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Chez S ANMU*E LE U CH AIMANS, 


A Ve ENC PER IV TI LAENGUE: 


PRIVILEGIE. 
& E STAATEN VAN HOLLAND ENDE WEST-FRIES: 
4 LAND, doen te weten: Alzoo Ons te kennen is gegeven by 
Pierre Brunel, R. em Ÿ. Wetflein en W. Sith en L. Hum: 
bert, alle Burgeren en Bockverkopers der Stad Amfterdam, hoe dat 
= zy in den Jaate 1720. van Michael Bübm Bockverkoper tot Rot: 
terdam gekogt hadden alle zyne Exemplaren van Dicrionaire His: 
TORIQUE ET CRiTiQuE de Mr. BAYLE in vier Stukken in Folio, 
met Ons Privilegie aan dito Michael Bühm en Charles Levier vexleent, in den 
Jere 1715. en alzoo de voorf. Privilegie in ?t kort ftont re expireren, ende de 
Supplianten befig zynde het zelve Bock weder te Drukken, ende zcer grooté 
koften daar toc hadden mocten aanwenden, zoo ook tot de merkelyke verbee- 
teringe als vermecrderinge, en wel voornamentlyk het Leven van den Autheur; 
bevrecft zynde dat de Supplianten dit voor{z. Werk mochte worden nagedrukt; 
kcerden zy zich tot Ons, verzoekende vernieuwinge van dito Privilegie om 
het voorfz. Difionaire Hifforique &* Critique de Mr. Bayle, augmenté avec 
la Vie de PAutheur, door de bovengemelde Supplianten ofte namaals door hun: 
nc Erfgenamen , ofte by Verkoop of Tranfport hun recht verkrygende , al 
leen te mogen hier te Lande te drukken,. doen drukken, uytgeven en verko- 
pen, met verbodt het zelve Bock in ’t gehcel of ten deelen hier te Lande nate 
drukken, te doen nadrukken, ofte buyten ’s Lands nagedrukt zynde, hier te 
Lande in te brengen, uyt te geven ofte te verkopen, op de verbeurte van alle 
de nagedrukte , ingebragte of verkofte Exemplaren, neffens eene boete van drie 
duyzend Guldens te verbeuren , telkens en zoo dikmaals dezelve zullen 
werden achterhaalt; ZOO IS’T, dat wy de fake en het voorfz. verfock 
overgemerkt hebbende, ende genegen wefende, ter bede van de Supplianten 
uyt onze rechte wetenfchap ; Souveraine macht ende authoriteyt, dezelve 
Supplianten geconfenteert , geaccordeert ende geoétroyeert hebben, confen- 
tecren, accordeeren en oétroyeeren haar by dezen ; dat zy geduurende den 
tydt van Vyftien ccrft agtercenvolgende jaren het voorfz. Bock, genaamt Dic= 
tionaire Hiflorique &* Critique de Mr. Bayle, augmenté avec la Vie de P Autheur, 
in vierStukken in Folio, in dier voegen als zulks by de Supplianten is verfogt, 
en hier voorn. uytgedrukt ftaat, binnen de voorfz. onze Landen alleen zullen 
mogen drukken, docndrukken, uytgcven en verkoopen , verbiedende daar- 
omme alle en een ygelyken het zelve Boek , in’tgehecl ofte ten deel te drukken, 
naar te drukken, te doen nadrukken, te verhandelen, of te verkopen, ofte 
ciders nagedrukt, binnen den zelven onzen Lande te brengen, uyt te geven, 
ofte te verhaudelen en verkoopen, op verbeurte van alle de nagedrukte, in- 
gebrachte, verhandelde ofte verkogte exemplaren, ende cen Boete van drie 
duyfent guldens daar en boven te verbeuren , te appliceeren een derdepart 
voor den Officier die de Calange doen zal, een derde part voor den Armen, 
der plaatfen daar het Cafüus voorvallen zal, en het refterende derdepart voor 
de Supplianten , ende dit telkens, zoo menigmaal als dezelve zullen werden 
achterhaalt : Alles indien verftaande, dat Wy de Supplianten met defen Onfen Oc- 
troye alleen willende gratificeren tot verhocdinge van hare fchade, door het 
nadrukken van het voorfz. Bock, daar door in genigen deele verftaan, den in: 
houden van dien te authorifeeren, ofte te advouëren, ende veel min het zel: 
ve onder onfe proteétie ende befcherminge eenig meerder credit, aanfien, ofte 
reputatie te geven, nemaar de Supplianten in cas daar inne jets onbehoorlyks 
zoude influëren, alle het zelve tot haren lafte zullen gehouden wefen te ver- 
antwoorden, tot dien eynde wel expreflelyk begecrende , dat by aldien zÿ 
dezen Onzen Oétroye voor het zelve Bock zullen willen ftellen, daar van geen 
geabbrevicerde ofte gecontraheerde mentie zullen mogen maken, nemaar ge- 
houden wezen het zelve Oétroye in ?t geheel ende zonder eenige Omiflie daar 
voor te drukken, ofte te doen drukken, ende dat zy gehouden zullen zyn een 
Exemplaar van voorfz. Bock op groot Papier , gebonden en welgeconditio. 
neert, te brengen in de Bibliotheck van onze Univerfiteit tot Leyden, binnen 
den tydt van fes weken, na dat zy Supplianten het zelve Bock zullen hebben 
beginnen uyt te geven, op een bocte van fes hondert gulden, naar expiratie de 
voorfz. fes weken by de Supplianten te verbeuren, ten behoeve van de Neders 
duytfche Armen van de Plaats alwaar de Supplianten woonden, en voorts op 
pœne van metterdaadt verfteken te zyn van he effect van dezen Oûtroye. Dat 
ook de Supplianten , fchoon by het ingaan van dit O&roy een Exemplaar gelevert 
hebbende aan de voorfz. Onze Bibliotheck, by z00 verre zy geduurende den tyd 
van dit Otroy, het zelve Bock zouden willen herdrukken met eenige Obfervatien, 
Nooten, Vérmecrderingen, Veranderingen, Correétien, ofte anders, hoe genaamt 
of 
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of ook in cenander Formäat , gehouden züllen zyn wederom een ander Exem- 
plaar van het zelve Bock geconditioneert als voorn. te brengen in de voorfz. 
Bibliotheck, binnen de zelve rydr, en op de Boete en Poœnaliteir als vooriz. 
Ende ten eynde de Supplianten dezen Onzen Confente ende Oétroye mogen 
genieten als na ur behoren ; Laften Wy alle ende cenen jegelyken dien het aangaan 
mag, dat zy de Supplianten van den inhoude van dezen doen, laten ende ge- 
dogen , ruftelyk, vredelyk , ende volkomenrlyk genieten ende-gcbruyken, ceile- 
rende alle beler ter contrarie. Gegeven in den Hage onder Onzen groten Ze- 
gelen hier aan doen hangen, op den vecrtienden December in het Jaar Onzes 
Hecrén ende Saligmakers Zeventien honderd negen en twintig, 


J. G. V. BOETZELAAR. 
Ter Ordonnantie van de STATEN 


WILLEM BUYS. 


Aan de Supplianten zyn nevens dit O&troy ter 
hand geftelt, by Extratt authentyk Haar Ed. 
Groot Mog. Refolutien van den 28. Juny 171$. 
en 30. April 1728. ten eynde om zich daar na te 
réguleren, 


A SON 


SON ALTESSE ROIALE 
MONSEIGNEUR 


LE DUC DORLEANS, ‘ 
REGENT DE FRANCE. 


ONSEIGNEUR; 


5 erfonne nignore que VoTRE AzrrTesse Roïrare 
redoute les loüanges autant qEvre les mérite ; tan- 


* dis 


EPITRE DÉDICATOIRE. 


dis que les. plus grands bommes les regardent comme la 
recompenfe de-la Vertu, il Jemble que pour Vous elles n’en 
Joient que linconvenient : mais, MoNSEIGNEUR, 
plus on cf? inftruit la-deffus de Votre goût ; plus on a de 
peine. à s’y conformer. . La Modeflie qui refufe l'encens, 
opiniâtre., pour ainfi dire, à Poffrir ; Padmiration Je- 
couë le joug qu'on lui impofe ; © C’eff ce Jentiment de 
liberté qui Vous attire aujourd'hui hommage d'un Re- 
publicain. | 
Fofe donc, MonNsEIGNEUR, wettre fous les aufpi- 
ces de NoTRE ÂALTESSE RoïALE, le fameux Ou- 
vrage que je donne au Public: mais avec toute la liberté 
de mon Païs &ÿ toute la franchife de mon Auteur ; je 
Vous avoüerai, MOoNSEIGNEUR;, Que je Waurois pas 
reclamé Votre Protettion , fi je connoiffois dans l'Europe 
an Prince plus éclairé & plus zelé pour l'avancement des 
Lettres. 
Cet Ouvrage, MoNSEIGNEUR, 4 été dejà imprimé 
deux fois à Rotterdam ; il n'a eu jufques ici d'autre re- 
commandetion que lui-même ; il a pli jufques dans Les cho=. 
Jes qui en ont pas été aprouvées : €? fil Auteur y eff 
quelquefois digne de cenfure. ;: il. cf toljours curieux €ÿ 
agréable, ou par la rare fubtilité de [es raifonnemens, ou 
par les Jeules graces de Jon flile : mais, MON SEIGNEUR, 
cet Ouvrage dejà fi gouté eff devenu en quelque forte nou- 
veau & en mème tems plus digne d'être offert à Votre 


Le 


EPITRE DÉDICATOIRE. 


ALrresse RoïALE, par de grand nombre d'additions 
de la main de | Auteur que j'ai-recucillies dans cette Edi- 
tion. Tout ce qui fort d'un pareil Ecrivain fera toñjours 
precieux au Public ; € l’on me faura gré fans doute des 
nouvelles richefles que je repands dans la Litterature. 

Pour moi, MoONSEIGNEUR, je me feliciterai toñjours 
de loccafion qui s’eft prefentée de Vous rendre mes très- 
bumbles hommages, &5 de mettre Votre Nom à la tète d'un 
Ouvrage prefque auf célèbre dans le monde que Vos Ver- 
tus ; car où les ignore-t-on; MoNSEIGNEUR? où ne 
fait-on pas ce qu Elles ont fait pour la France? Votre Va- 
leur Pa Jervie long-tems aux depens de Votre [ang mème 
fous les ordres du plus grand de fes Rois; aujourd'hui De- 
pofitaire de l'Autorité Roiale ,; Vous la fervez par toutes 
les qualitez qui diflinguent les Soëverains : Votre Pruden- 
ce, ou plutôt Votre Droiture, a diffipé toutes les inquietu- 
des de Vos Voifins ; Votre Fuftice & Votre Bonté Vous 
ont fait trouver pour acquiter les Dettes de l'Etat &ÿ pour 
3 repandre de nouveaux Tréfors, ces prodigieufes reflour- 
ces qui étonnent les Nations, €5 dont elles feroient jaloufes, 
f Votre Equité & celle que fait attendre le feune Monar- 
que qui s'éleve fous Votre Exemple ne les rafuroient con- 
tre Votre Puiffance. 
_ Cef ainfi, MonseiGnEuR , qwun Hollandois 
dans le fein de fa Republique fe fait honneur de rendre 
juftice à Vos Vertus , € qu'il croit faire des Vœux pour 


* 2 la 


EPITRE: DÉDICATOIRE. 


la Profperité de [a Patrie, en priant le Ciel de benir 
Vos Intentions &? de conferver Vos ours. Te Juis avec 


le plus profond refpeit, 


DA ONSEIGNEUR, 


DE VOTRE ALTESSE ROIALE, 


Le très-humble & très-obéiffant Servireur 


MICHEL BOHM. 


AVERTISSEMENT 
Sur cette quatriéme Edition. 


les Editions réïterées d’un gros Livre font 
une preuve de, l'approbation du Public, on 
peut dire qu'aucun Livre na été fi générale- 
ment eftimé que le Dictionaire de Mr. Bayle, 
Il eft rare de voir qu'un Ouvrage auffi éten- 
du que celui-là ait été imprimé tant de fois 
en ê peu de tems.… Cette Edition eft la qua- 
triéme, fans compter celle qu'on imprima à 
Geneve en 1715. 

Mr. Bayle laifla après f mort plufeurs 
nouveaux Articles, qu'il deftinoit pour le Supplement de {on Dictionai- 
re. Ils furent inferez dans la troifiéme Edition imprimée à Rotterdam 
en 1720. Cet fur cette Edition que celle-ci a été faire: mais elle lui 
eft préferable par bien des endroits. 

J. Elle eft infiniment plus exacte & plus correcte. On à confronté 
Jes Epreuves avec les Editions publiées par Mr. Bayle en 1696 & 1702 
& on a eu fous les yeux l’exemplaire même de Mr. Bayle de Fédition 
de 1702, où il y a plufeurs additions & corrections de fa main. De 
cette maniere, on a rétabli des expreflions & des phrafes entieres \ qui 
avoient été omifes, changées, ou alterées dans l'édition précédente. 

IL. On 2 fait la même chofe à l'égard des Articles du Sspplement. 
On les a comparez avec le Manufcrit original de Mr. Bayle; & par ce 
moyen on a rétabli le texte dans f pureté, on a retranché tour ce qui 
sy croit gliffé d’étranger. 

III. Les pañages Grecs, Latins &c, ont cté revüs & corrigez avec 
beaucoup de foin. 

1V. On a rempli quelques Citations qui n’étoient qu'indiquées dans 
l'Edition de 1720. 

V. On a mis dans leur rang les Aïticles qui éroient déplacez dans 
l'Edition précédente, ou qui avoient été renvoyez à la fin du quatié- 
me Tome. 

VI. On trouvoit à la fin de ce même Tome des Remarques citi- 
ques, qui avoient été communiquées aux Libraires : elles font inferées 
ici dans le corps de l'Ouvrage chacune à fa place; mais on les à diftin- 
guées du texte de Mr. Bayle, en les mettant 2 lea, précédées d’une 
lettre greque, qui leur fert de renvoi, & de cette marque $; & fuivies 
de ces mors Rem. CRirt. Quelques-unes ont été omifes par mégar- 
de, & on les a placées à la fin du fécond Tome *'auquel elles fe rap- 
portent. 

VII. On a ajouté à la fin du quatriéme Tome un Ecrit imprimé à 
Paris en 1706, fous le titre de Remarques critiques fer la nouvelle Edi- 
tion du Diffionaire hiflorique de Morery donnée em 1704. Mr. Bayle fit 
réimprimer cet Ecrit, & l'accompagna d’une Préface qui contient d'ex- 
cellentes inftruétions pour perfectionner le Diétionaire de Moreri. Il y 
joignit aufli des Oblervations hiftoriques & critiques ; qui tendent au 

Ton. I He même 
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a auf 
d’autres 
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même but, & où il marque les erreurs de fait, les faux raifonnemens, 
& même les fautes de langage où l’Auteur des Remarques eft rombé. 
Mais il lui a paflé une chofe que les Auteurs ne fe pardonnent guere. 
Il voyoit bien que ce Cenfeur avoit tiré du. Diétionaire hiftorique & 
critique, & cela fans le citer, prelque toutes les Remarques sui avoit 
faites fur le Moreri: cependant 1l ne lui reproche jamais ce plagiat; il 
fe contente de défendre quelques endroits que le Critique avoit mal en- 
tendus, ou qu'il avoit cenfürez mal à propos. : Mr. Des Maizeaux 2 
gardé moins de ménagemens dans les Obfervations qu’il a jointes à cel- 
le de Mr. Bayle : il a reftitué à Mr. Bayle toutes les Remarques criti- 
ques que le Cenfeur avoit prifes de lui, & qu'il s’écoit apropriées. Il 
a aufh relevé cet! Auteur fur {à hardiefle à avancer certains faits fans en 
donner des preuvés ; & fur fa maniere de raïfonner vague, équivoque, 
& trompeule. Mais comme le but de ce petit Ouvrage eft de fervir à 
perfectionner le Diétionaire de Moreri ; Mr. Des Maizeaux s'eft parti-- 
culierement attaché à marquer les Corrections qu'on a faites dans les 
dernieres Editions aux endroits que l’Auteur à cenfurez. Les nouveaux 
Editeurs y verront tout d’un coup ce qu’on à déja fait, & ce qui refte 
encore à faire par rapport à ces endroits-là. 1la quelquefois fpecifié 
les Editions où ces changemens ont été faits : mais pour l'ordinaire il 
s'en tient à celle de 1725 , qui eft la derniere, & qui contient plufeurs 
nouvelles additions & corrections. Il n’a rien dit des Editions de Hol- 
lande, ayant fans doute cru que nos Libraires fe conformeront désor- 
mais à celles de Paris, en-y apportant les modifications nécefaires. Il 
ne paroit pas que les nouveaux Editeurs du Moreri ayent eu en main 
ces Remarques critiques : ils n'ont certainement point vû la Préface & 
les Notes de: Mr. Bayle. Mr: Bayle ne voulut pas fe nommer, ce qui 
fait que ce petit Ouvrage n’eft prefque point connu. . Les Obfervations 
de Mr. Des Maizeaux Be diftinguées de celles de Mr. Bayle par ces 
mots mis à la fin, Nouv. OBSERY. 

VIII. Enfin, on trouvera à la tête de cette Edition la Wie de Mr. 
Bayle, écrite par Mr. Des MAïzEaAUx. Nous n'en faurions mieux 
rendre compte, qu’en donnant ici une Lettre de Mr. Des Maizeaux à 
Mr. de la Motte, qui nous a procuré cet Ouvrage , & qui a cru que 
cette Lettre pouvoir tenir lieu de l’Avertiflement qu’on lui demandoit. 


LEMVICRE 


LM APS VER EL ER 
DE M'. DES MAIZEAUX 


A 


MS D EE MO DALSE, 


A Londres le 13 de Decembre 1729. 


E voila enfin, Monficur, au bout de la tâche que 
vous m'avez impofée: mais je crains bien que cet 
Ecrit ne fe reflente du peu de tems que j'ai eu à 
y travailler, & que mon zèle à vous obéir.ne nvait 
jetté dans une précipitation, qui m’aura empêché 
de répondre au defir que javois de bien faire. 
Quoique mes materiaux fuflent prêts depuis long- 
tems, ce n’étoit pas aflez: il falioit les mettre en 
ordre & les arranger, ce qui n’eft pas peu de cho- 
fe. Je fuis très-perfuadé, Monfieur, qu'un Ami 
tel-que vous Pêtes, fera content de mes efforts, 
& pardonnera les defauts de cet Ecrit en confide- 
ration de l’empreflement que j'ai eu à faire ce que vous demandiez. Mais fi 
PAmi regarde principalement à la bonne volonté , le Public ne regarde qu'à 
Pexccution. Il eft impoflible qu'étant fi prefé, je n’aye quelquefois trop ref 
ferré ce qui devoit être plus étendu. ; “trop étendu ce qui devoit être referré. 
Le ftyle en eft très-negligé. Je ne fai même sil n’y a pas des discordances: car 
ayant envoyé les. cahiers à mefure que je les compofois , je n’ai pas encore vü 
POuvrage dans fon entier , &n'ai pû par confequent en comparer toutes les 
parties. Il froit à fouhaiter que le Public en fût informé: les Lecteurs feroient 
plus portez à excufer mes defauts; & puisque vous êtes la caufe du mal, vous 
êtes obligé de travailler à y apporter du remede.. Ayez la bonté d’y joindre un 
mot d’Avertiflement, qui puifle me tenir lieu d’Apologie. Mais n'oubliez pas 
für tout dé marquer ; que vous m'avez engagé de travailler à ces Memouires, 
lorsqu'on imprimoit déja la Table des Matieres du Dictionaire. 

Il eft vrai qu'après avoir reprefenté mon Ecrit par fon mauvais côté , : ous 
pouvez auf le faire valoir par ce qu'il a de bon. Quelque defectueufe qu’en 
foit la forme, vous pouvez» Moniieur ; parler avec aflurance de la matiere, 
puisqu'elle w’eft pas de moi. J'ai travaillé fur de bons Memoires. Après la 
mort de Mr. Bayle; Mr. le Comte de Shaftsbury, fon ami, me chargea de lui 
communiquer toutes les particularitez que je pourrois recueillir touchant fa Vie 
& fes Ouvrages. Je nadreflai d’abord à Mr. Basnage , qui m’en fournit un 
grand nombre. Je les fis entrer dans PEcrit que Mylord Shaftsbury n’avoit de- 
mandé , & dont on publia une ‘Traduétion Angloife très-imparfaite en 1708. 
Quelque tems après, Mr. de Bruguiere, heritier de Mr. Bayle & de fes Manu- 
fcrits, me communiqua quelques Pieces & quelques Memoires touchant Mr. 
Bayle & fa Famille. Mr. Marais, Avocat au Parlement de Paris, qui me les 
procura ; voulut bien les accompagner de tous les éclaircifiemens dont j’avois 
befoin. Mr. Baÿze m'a apris plufieurs particularitez de la jeunefle de Mr. Bayle. 
Il étoit fon parent. Je poutrois encore nommer Mr. de la Riviere, Mr. Abba- 
dic, Mr. Huet &e. Les Lettres de Mr. Bayle, que j'ai publiées, m'ont été : 
d'un fecours infini. Enfin, j'ai eu un guide aflüré pour fixer Pépoque de fes 
voyages, de fes études, de la compofition & de l'impreflion de fes ouvrages, &c 
des differentes circonftances où il s’eft trouvé pendant les quarante premieres 
années de fa Vie. Ce guide c’eft Mr. Bayle lui-même, qui a laiflé un Journal 
hiflorique & chronologique de fa Vie, fous le titre de Calendarium Carlananum. 

Je remarquerai, en pañlant, que c’eft fur ce Journal, & fur les Lettres de Mr, 
Bayle, qu'on drefla l'Æiffoire de Mr: Bayle & de fes Ouvrages, mite à la tête 
de fon Didionaire de l'édition de Geneve. Oette petite Piece elt de Mr. PAbbé 
du Reveft. Il la communiqua à Mr. de la Monnoye, qui lui indiqua plufeurs 
corrections dans un Memoire que j'ai en original. C’elt aparemment ce qui a 
donné lieu de latribuer à Mr. de la Monnoye. Mr. du Reveft n’avoit qu'une 
copie tronquée du Journal de Mr. Bayle: elle l’a fouvent induit à erreur. Il a 
auf fait plufieurs fautes de fon chef. On les a relevées dans lEcrit intitulé, 
Exaëte Revuë de PHifroire de Mr. Bayle & de fes Ouvrages: contenant des 
Additions @* des Correëtions ; avec diverfès particularitez ; ow anecdotes, 0K 
#X 2 tirées 
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LETTRE DE Mr. DES-MAIZEAUX, 


tirées de fes Ecrits @> de [a Vie publiée en Anglois. L’Auteur auroit pü pouf: 
fer plus loin fa critique, &c éviter quelques méprifes, s’il avoit été à portée de 
confulter le Journal.de Mr. Bayle. Comme il ne s’eft pas propolé de donner 
une Hiftoire exaéte & fuivie, il a quelquefois abandonné {on fier, Il s’eft jet« 
té dans des digreffions, qu'on a néanmoins adoptées dans la nouvelle édition 
de lOuvrage de Mr. du Reveft, jointe au Supplement du Dittionaire de Mr. 
Bayle imprimé à Geneve en 1722. On a plus fongé à groflir ce petit Ouvrage 
qu’à le perfetionner. D'ailleurs, les additions font entaflées fans ordre: il Sy 
trouve plufieurs fauffetez, & il y manque beaucoup de faits importans. 

J'ai joint à la Vie de Mr. Bayle trois petites Pieces, qui frvettide pare 
& qu’on pourra mettre à la fin par maniere d’Appendix. La premiere c’eit le 
Calendarium Carlananum. La Traduétion Françoife explique ce qui n’eft dit 
qu’en peu de mots, ou par abreviation dans lOr ‘iginal. La feconde Piece, c’eft 
POrdonnance de Mr. de la Reynie, Lieutenant Général de Pol ice, portant con- 


damnation detla Critique Genérale de PH. 
Elle à quelque chofe de fingulier. 


bourg. 


(Foire du Calvinifine de Mr. Maim- 
La troifiéme contient les 4/es du 


Confiftoire de PEgiife Wallonne de Rorrerdam concernant le Diéfionaire de Mr. 


Baÿle. 
Mr. Bayle. 


On y voit toutes les procedures du Confiftoire ; & les déclarations de 
Cette Piece n’avoit point encor 


re vü le jour. 


Vous pourrez prendre de tout ceci, Monfieur ;s Ce que vous re a pro- 


pos, pour votre Avertifiement. Il 
fer d'y nommer les p 
connoiflance qui lue eft dûe. 


me fe 


erfonnes qui n’ont fourni de 


ble que vous ne fauriez vo 
s Memoures. 


s dispen- 
Cet une re- 


Mais je puis bien m'en repoier fur vous: mes 
interèts ne fauroient être en de meilleures ma 


ns Îl ne me refte donc, Mon- 


fieur, qu’à vous demander la continuation de votre Amitié, & à vous aflürer 
du parfait devouëment avec lequel je ferai roûjours vôtre très-humble & très- 


obéiffant ferviteur Des MaizeAUx. 


A DOTE TA O N'OSE TC OMRPRMENC IT MONS: 


BERAULT (MICHEI) pag. 525, ajomez 

(C) nous a appris #ne Epoque qui ef allez tv 1 dit 
(1) quenviron Pan 1585, Lors que ceux de la Religion étoient 
occtipez à repouffer les farieux & plus que gigantins efforts de la Lé- 
ge > on reçut de Jurcharge certain avis venam de Paris dde la 
Qour d'Henri LIL, que quelques jeunes bammes ro Jortis den 
rre les Reformez préparoient guerre. + Mira 
à l'imprimé jufqu'à Ge movelle exclufivement. , Comme 
» Dien, ajoute til, donne tousjours aux fiens quelques mo- 
7, yens de faite profit des plus envenimées, , + « + « 
à l'imprimé iusqu'à À ceux-cy exclufiucr 

BRAUNBOM, pag. 657, Col. 1, avant (2) ajoutez: 
Jawfim dicere, nullé antchac vifa in lucem prefere , ab aliïs allata 
vera affruo, falfa corrige, dubia flabilie, 


Remarques critiques oubliées outre célles qu'on à mifes à la 
fu du Tom, II. 

ADAM (JEAN) Rem. (M) fr ces mots, Sainr Paul outroit 
Les chofes ] Ch. 2. du 1, 2. de la Confefion de Sanci, il 
ft p: dun Frere Gilles qui difoit que S. Paul fe {eroit bien 
pañlé de dire beaucoup de chofes qui fentoient le fagor. 

BOLSEC : Rem: K Calvin condamné à la Fleur de lis. ] 

finiftre Cayet qui en 1597 vingt ans après Bolfec, pu- 

surs de la vreve Eglife, &c. avance, mais. fans fe 
inettre en peine de le prouver, à la page 85 dé ce Livre, 
Calvin fur barni de fon pays , pour fedit Voila tout ce qu'on 
trouve de perfonnel contre Calvin dans cet Ouvrage, d’ail 
leurs tout rempli de pañfion contre ce Réformatenr. Or un 
homme tel que Cayet. qui hazarde en lair une telle accu- 
#k ndre aflurément que celle de Bollec , fans infifter 
ns larelever, fait bien voir que cette 
n'avoir jamais fait la moindre impies- 
’il ne s’attendoit pas que la fienne dût non plus 

aucune, 

c: VER, , für ces mots, Pierre Vidfor Palma] J'aurois cru 
que, comme d’ailleurs je ne fache pas que Cayet , avant fon 
retour à PEglife Romaine, fe foit jamais furnommé en La- 
tin Palma, & que le nom de Vider lui fut donné lors de fa 
Confirmation (1) , apparemment pour prognoftie de fes furu- 
res Vi&oires fur les Herctiques qu'il venoit de quitter, il en 
feroit de même du frnom Palme , puis que la Palme eft le 
fymbole de la Vidoire. Mais Palma eft le nom Latin de je ne 
fai quelle Scigneurie, & Cayet eft qualifié Sivwr de la Palme, 
dans le Privilege qui Ini fut accordé le 27. Juin 1696. pour 
Pimpreffion de celui de fes petits Traitez de Controverfe, qu'il 
intitula le rai Orthodoxe, &C, 

CALVIN ; Rem, (E) a * alinea» fur ces mots, Preter E 
tolicas.] Je croi qu’il faut il me femble d’avoir Îu 
ainfi dans Lanfii Confisltatie A Prinrépatus Btc 

CANICEUS, far ces mots, CANICEUS (JAQUES) CAntewr 
de-amelues Lettres d'Amour] M, Bayle fair fautes 
touchant cet Auteur, lequel, pour le dire en pañlant, étoit 
de la ville de Parme. Premiérement il le nomme mal Cni- 
aus, & cela fur la foi de fon édition d’Agrippa, de vanitate 
Suientiarum; ch. 64. au lien que dans les bonnes éditions de 
ce Traité, notamment duns celles de 1531. 81539. on Ht Ca- 

eus. En fecond lieu, M. Bayle fuppofe que le livre, attribué 
Jà à Cavicens pat Agrippa, foit un volume de Letsres d'Amour. 
Or, c'eft un Roman Italien en 3. livres, intitulé 1! Peregrino 
teur fait l’hiftoire de fes propres amours avec certai” 

Île. Facabws Cuviceus, dit Bénediétus Cur- 
êts d'Amour, cb Gencvram srumnas , diver- 
anm lufbratioues ; € ægros labores ; dolerefque, infernorum 
#t reile pereptinus vocitarns it, wo obere perferipfit. Et 
g’eft ce même Roman que dans le même chap. 64. Agrippa 
met entre les modernes hifoires galantes , tous le titre d’Hif- 
toire amourcue du Pékrin, Ce qui a trompé M, Bayle, ce font 


cüfation de Bol 
no, À 


ces paroles précédentes d’Agrippa dans le même chapitre: 
Nam huic (lenocinio) in privis grammatica féribenai & Loquendà 
difäpléna amatorias largiur epiftolas, #4 ajque effétis amatoriis fa= 
lutatianculis ; precatimeulis , lamentatianculis, alleéfatinneulis diéfare 
docet ? quarum exempla pleraque ex recentioribus .Aeneas Syloius, 8 
Jacobus Caviceus, & pleriqme ali réliquerunt. Le Roman em 
queftion contient ‘en effet plufeurs Lettres d'Amour, & de 
même le Roman d’Aeneas Syluius, mais ce n’eft point là le 
titre de, ces livres , particuliérement de celui de Cavierss ; du 
duel je dirai par parénthefe que l'édition que j'ai in 8. Ve 
r 1526. dus. Février , chez Nicolo Zoppins , n°elt ni la premi 
re, ni la derniére, le titre portant: Corette @ novamente Jhampa 
to & hifforiato, & le Catalogue de la Bibliothéque d’Oxfort 
parlant d’une autre de année 1547, aufli in 8, & parcille- 
ment de Venife, George Anfelme, qui a compofé en Italien, 
& joint au Roman de Caviceus La Vie de cet Auteur, le fait 
naître le premier de Mai 1443, & dit qu'il mourut âgé de 68. 
ans,un mois, & deux jours, peu après la publication de fon 
livre, qui par conféquent aura paru pour la premiére fois vers 
lan t$ro. Il avoit, pendant le cours de fa vie, mis au jour 
quelques autres Ouvrages. D’autres, partie achevez, partie 
feulement commencez, tombérent entre les mains de fesihé- 
ritiérs. On ne dit point ce qu’ils en ont fait, J’oubliois de 
dire que nôtre homme étoit Prêtre, & qu’entre autres péca- 
dilles de fa jeunefle, il fit un enfant à une Nonnime & com= 
mit même un affaffinat, ce qui ï 
Epifcopales où Caviceus 2 
re pendant trois ans le métier de pirate, tantôt dans le Bras 
de S. George, tantôt dans PArchipel; mais qu” 
tour, & fes jennefles oubliées on pardonnées, il Ê 
donna de f belles preuves d’un lent génie, qu’en 

double confidération fon Hittor en lui pardonne volontiers 
fa premiére vie, 

CANINIUS , Remarque (F), fur ces mots, que Chnard &c.] 
A la page 67. des Lettres de Clénard, édit. de Plantin 1566. 
in 8. il y en a une du 12. d'Avril 1541. Or, dans une autre 
Lettre, qui cf la derniére du 1, r. & qui eft datée de l'am 
1536. l’Auteur fe donnoit 40. ans. Donc, en 1542. lors qu'il 
eft mort, il en avoit 46. 

CAPET, Remarque (.4), für ces mots , éfoit #n Boscher.] Jean 
Névifan,1. 4. n. 133. de fa Forêt nuptiale, voulant prouver à 

, que ce n’eft pas tohjours la Nobleffe d’extraétion 
Facit Dantes in Pureasorio ans loguiter 


ji 
it filius Macellari: Rex Fran 


Philippi 


vita line bo 
dem macella b 
dolo ociifus 4, Soit oubli, foit malice, ce trait de notre ancien 
ne Hiftoire, que Dante pouvoit avoir lû dans la même four- 
ce où Guaguin l’avoit trouvé, pourroit bien être la fource 
du conte que ce Poëte a à débité, 


La premiére à Nnrem 
Bâle en 1554. auffi in f 
x (Auteur er pts de 2200. endr 
dir le titre; &e à cet égard, fi Scaiiger, dans fes Evereiatin 
à critiqué des endroits que Cardan eût corrigez 
tion de 1554. c'eft à bon droit que celui ci s’en eft plaint, & 
que Naudé & M. Bayle ont approuvé fa plainte. Mais cette 
plainte ne regarde point le paflage dont parle M. de la Mon- 
noye ; tom, 4. pag. 305. du nouveau Menqgiana, Ce feanda- 
leux pañage qui, dans la r. édition eff de la page 254. fe 
trouve fins aucun changement pag. 354, de Ia 2. édition, Be 
ce n’eft que dans une 3, de Bâle, 1560. in 8. corrigée de now 
veus, & augmentée en plus de Loco, emdroits, que Le pañlage 
en Rose a été redtifié, 
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DE LA 
PR EME E ROBE DIT TON: 


Auro1s mille chofes à repréfenter dans cette Pré- 
face; mais comme je ne le faurois faire {ans une 
longueur exceflive , qui rebuteroit d’abord: les 
Lecteurs, j'aime mieux me gner moi-même, que 
de ne pas ménager leur délicarefle. Je me borne 
donc à cinq ou fix points. 


ea Je déclare premiéremenr , que cet Ouvrage n'eft 
Hs point celui que j'avois promis dans le Projet que 
 - je publiai d’un Di&ionaire Critique l'an 1692. 
felon le L'Objettion , que j'avois le mieux prévenue & 
Plan que 


réfutée, eft celle à quoi l'on s’eft attaché le plus , pour condamner le Plan 
que je voulois faivre: & peut-être y a-t-il eu bien des Lecteurs qui ne l'ont 
jm , trouvée bonne, que parce qu'ils remarquoient que je m'étois forr étendu à 
La fnde « la combattre. Mais d'où que cela vienne, il n’eût point été de la prudence 
Pée de fe roidir contre le goût général; & puis que tout le monde à jugé que 
17. prefque toutes les Fautes, dont j'ai fait mention dans les Articles du Projet, 
Sévamus,  importent peu au Public, l'ordre a voulu que j’abandonnafle mon entreprife. 
Javois deflein de compofef un Dictionaire de Fautes: la perfection d'un tel 
Ouvrage demande que toutes les Fautes , petites & grandes , y foient marquées; 
car ce feroit fans doute’ une perfection dans un Dictionaire de Géographie & 
dans une Carte, fi tous les Bourgs & tous les Villages y étoient marquer. 
Puis donc que la meilleure maniere d’éxécuter mon Projet eût été la plus 
expoféc aux murmures du Public, car elle eût multiplié les Obftrvations peu 
importantes, j'ai dû conclure à l'abandon du deflein ; j'ai dû croire, que 
vu le goût qui eft à la mode, il y avoit dans le Plan même de mon entre- 
prife un vice réel, que l’éxécution n’auroit jamais pu guérir. Si je contelte 
uelque chofe à ceux qui ont dit, que la plupart des Erreurs que j'ai cen- 
dites ne font point de conféquence , c'eft qu'ils fupofent qu'elles n’étoient 
pas toutes de cette nature: &'moi je foutiens qu'il n’y en avoit aucune qui 
Füt importante, & qu'encore que généralement parlant elles reffemblaffenc à 
celles qui ont été obfervées par les grans Critiques (1), elles ne pouvoient 
rien conttibuer au bien able Cen’eft pas de là que dépendent les defti- 
nées du genre humain. Un récit, plein de la plus crafle ignorance, eft 
aufh propre que l’éxaétitude hiftorique à remuer les pañions. Que dix mil- 
le perfonnes très-ignorantes vous entendent dire en Chaire, que la mere de 
Coriolan obtint dé lui ce que ni le facré College des Cardinaux ; mi le Pape 
même, qui étoient allez au devant de lui, wavoient jamais pu obtenir (2), vous 
leur donnerez la même idée du pouvoir de la fainte Vierge, que fi vous n'a- 
vanciez pas une bévue. Dites leur , Quoi Chrétiens! vous ne Jerez pas tou- 
chez de voir nôtre Sauveur Tefus-Chriff à l'arbre de la Croix , tout meurtri de 
coups, € l'Empereur Pompée fut bien ému de compalfion » lors qw'il it les éle- 
phans de Pyrrbus percex de fleches (3); vous ferez autant d'effet que fi vous 
difiez de Pompée une chofe très-véritable. ‘Il eft donc certain que la décou- 
Tom. I. [a] verte 
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verte des Erreurs (4) n'eft importante ou utile, ni à la profpérité de l'Etat, 
ni à celle des Particuliers. Or voici de quelle manicre j'ai changé mon Plan, 
pour tâcher d'attraper mieux le goût du Public. J'ai divifé ma compofition 
en deux Parties: l’une eft purement Hiftorique, un Narré fuccinét des Faits : 
l'autre eft un grand Commentaire, un mélange de Preuves & de Difcuflions, 
où je fais entrer la Cenfure de plufeurs Fautes, & quelquefois même une 
tirade de Réfléxions Philofophiques; en un mot, aflez de variété pour pou- 
voir croire, que par un endroit où par un autre chaque efpece de Lecteur 
trouvera ce qui l'accommode, 

Cette nouvelle Oeconomie a tenverfé toutes les mefures que j’avois prifes : 
la plupart des matériaux que j'avois prêts ne m'ont plus fervi de rien; il a 
fu travailler fur nouveaux frais. Ma principale vue avoit été de marquer 
les Fautes de Mr. Moreri, & celles de tous les autres Piétionaires qui font 
femblables au fien. En cherchant les Preuves néceffaires à montrer ces Fau- 
tes, & à les rectifier, j'avois trouvé que plufieurs Auteurs anciens & mo- 
dernes ont bronché aux mêmes lieux. Et comme Mr. Moreri s’eft beaucoup 

lus abufé dans ce qui concerne la Mythologie, & les Familles Romaines, 
que dans l’Hiftoire moderne, ‘j'avois principalement fait des Recueils fur les 
Dieux & fur les Héros du Paganifme, & fur les grans Hommes de l’ancienne 
Rome. L'Ouvrage, que jeme propolois de publier, eût contenu uneinfi- 
nité d’Articles femblables à l'AcH1izLre, au BALBUS, &aux Cassrus 
de mon Projer. Tous ces vaftes Recueils me font devenus inutiles; car j'ai 
apris que ces matieres ne plaifoient qu'à très-peu de gens, & qu'on laifleroit 
moifir dans les magafins du Libraire un Volume # Folio, qui rouleroit pref- 
que tout fur de tels fujets. On verra que j'ai eu égard à ces avis: on ne 
trouvera dans mes deux Volumes que peu d’Articles ie cette nature; & peut- 
être ne lés y trouveroit-on pas, sis n’euflent été tout dreffez avant que j'eufle 
connu bien certainement le goût des Lecteurs. 

Voilà l’une des raifons qui ont retardé la publication de cet Ouvrage. 
Bien d’autres en ont caufe le retardement. Je me fis d’abord une loi de ne 
rien dire de ce qui fe trouve déjà dans les autres Diétionaires, ou d'éviter , 
pour le moins le plus qu'il froit poffible, la répétition des Faits pi ont 
raportez. Je me privois par [à de tous les matériaux les plus faciles à raf 
fembler, & à mettreen œuvre. Rien n’eft plus commode pour les Auteurs 
d’un Dictionaire Hiftorique, que de parler ou des Papes, ou des Empereurs, 
ou des Rois, ou des Cardinaux, ou des Peres de l'Églife, ou des Conciles, 
ou des Hérétiques, ou des grands Seigneurs, ou des Villes, & des Provin- 
ces, &c. C’eft donc un très-grand defavantage que de s’interdire ces ma- 
ticres-à, comme on le doit faire à tout moment, lors qu’on fe propofe de 
fuir les Articles qui fe lifent dans le Dictionaire de Moreri. Si vous voulez 
donner les mêmes Articles que l’on y trouve, il faut fe borner aux chofes 
qui y ont été omiles. La peine de les féparer des autres, dans les Originaux 
que vous confultez, n’eft pas petite; mais celle de les lier enfemble après les 
vuides qui s'y rencontrent, lorsqu'on les a détachées de ce que Moreri raporte, 
cft beaucoup plus grande.  Nonobftant toutes ces Difiicultez j'étois réfolu à 
donner l’Article de la plupart des Perfonnes mentionnées dans la Bible; mais 
j'apris qu'on feroit paroïtre bien-tôt à Lion un Dictionaire tout particulier fur 
ces maticres (5). Le parti qui reftoit à prendre étoit le Recueil de ce quia 
été dit par les Rabins touchant ces Perfonnes; mais aiant fçu qu’on impri- 
moit à Paris la Bibliotheque Orientale de fe Mr. d’Herbelot , je ceflai de 
travailler à de tels Recucils (6).  Nonobftant les mêmes Dificulcez, jeufle 
compofé les Articles qui f raportent à l’Hiftoire Eccléfaftique, fi je n'eufle 
confidéré que Mr. du Pin donnoit aux Lecteurs de Diétionaire tout ce qu'ils 
pouvoient defirer. Son Ouvrage eft propre, & pour les Savans, & pour ceux 
qui ne le font pas, Les Editions de Hollande le font courir par toute la 
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Terre: tous les Curieux l’achetent, & l'étudient, J’eufle donc été blimable 
de parler des chofes qui sy rencontrent : faut-il faire acheter deux fois les 
mêmes Hiftoires > J'ai donc mieux aimé m’abftenir d’une matiere fi feconde, 
& fi aifée à trouver, que de redire ce que lon pouvoit aprendre plus com- 
modément ailleurs. ; 

Je me fuis vu reflerré par d'autres endroits. À peine cet Ouvrage étoit 
commencé, que j'ouis dire que l'on imprimoit à Londres une Traduétion 
Angloife du Diétionaire de Moreri, avec une infinité d’Additions (7); & 
qu'on travailloit en Hollande à un ample Suplément de ce même Dictionaire. 
Dès lors jeme crus obligé à ne plus parler des Hommes illuftres de la Grand’ 
Bretagne : je jugeai que de l'Edition Angloife ils pañleroïent tous dans le Su- 
plément de Hollande, & qu'ainfi Pon acheteroit deux fois la même chofe, 
fi je ny mettois bon ordre en me privant d’une matiere aufli riche que celle- 
à, &aufli propre à faire honneur à un Dictionaire. La même sain a fait 
que je difcontinuai la recherche des Hommes illuftres qui ont fleuri dans les 
Provinces Unies (8), & qe j'ai très peu parlé de ce qui concerne ou FHi£ 
toire, ou la Géographie e cet Etat. Je compris fans peine que le Suplé- 
ment de Hollande traiteroit de toutes ces chofes amplement & éxaétement. 
Je compris aufli qu’on y narreroit, avec beaucoup d’étendue, ce qui s’eft 
ait de nos jours dans toute l'Europe. Voilà pourquoi je ne touche point 
à ces Hiftoires modernes. D'autre côté, j'ouïs dire qu'on alloit donner à 
Paris une nouvelle Edition de Mr. Moreri fort augmentée. Cela me fit pren- 
dre le parti de fuprimer beaucoup de choles, & d'arrêter mes Recherches fur 
plufieurs fujets, que je n’eufle pu traiter qu'imparfaitement , en comparaifon 
de ce que nous en pourroient aprendre ceux qui travailloient à cette nouvelle 
Edition. Ils fonc fur les lieux, & à portée de confulter les Bibliorheques 
mortes, & les Bibliotheques vivantes. Il faut donc leur laifler toute entiere 
cette occupation, & 2 ve pas faire le chagrin d’effleurer une matiere qui 
fra lue avec plus d'empreflement , fi elle paroît dans tout fon luftre par 
leur moien, avant que d’autres lentament. 

Mais outre ces nouvelles Editions & ces nouveaux Suplémens du Dictio- 
naire de Moreri , il y a eu d'autres chofes qui m'ont mis fort à l'étroit. 
Mr. Chappuzeau travaille depuis long-tems à un Diétionaire Hiftorique. 
On peut être très-certain qu'on y trouvera, parmi une infinité d’autres ma- 
ticres, ce qui regarde la Situation des Peu les, leurs Mœurs, leur Religion, 
leur Gouvernement, & ce qui concerne ja Maiïfons Roiales , & la Généa- 
logie des grands Seigneurs (9). Vous y trouverez en particulier, avec beau- 
coup d'étendue, tous les Eleéteurs, tous les Princes, & tous les Comtes de 
l'Empire; leurs Alliances, leurs Intérêts, leurs principales Aétions. Vous 
y verrez par cet endroit-là les Païs du Nord, & le refte de l'Europe Protef- 
tante, J'ai donc cru qu'il faloit que je me tuffe fur ces grands fujets, afin de 
n’expoler pas les Lecteurs à la Fâcheufe néceffité d'acheter deux fois les mêmes 
choles. Je me fuis vu même gêné à l'égard des Hommes favans du XVI. Sie- 
cle; carje favois que Mr. T'eiflier failoit imprimer, avec de nouvelles Addi- 
tions, les Commentaires qu'il a ramaflez fi curieufement fur les Eloges tirez 
de Mr. de Thou (10). Je craignojs toujours en parlant de ces Savans, que 
les Faits que j'en dirois ne fuflent les mêmes que ceux de Mr. Teiflier ; & 
cette pa m'a fouvent déterminé à fuprimer mes Recueils. 

Je ne fais point tout ce long détail , afin de fournir à mes Amis la ma- 
ticre d'une Apologie, contre ceux qui mépriferont mon Dictionaire, & qui 
diront, Faloit-il faire traîner fi long-tems la compofition d'un tel Ouvrage? On 
en pardonneroit les défauts, fi l'Auteur n'edt mis que peu de mois à le compofer ; 
mais un fi petit effet d'un fi long travail ne mérite point de grace. On me Juporte 
que la lenteur qui fait produire un chef-d'œuvre (11). Mes Amis pourroient 
répondre , que les Ecrivains les plus diligens auroient de la peine à groffir 
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(5) Or 
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mis aflez de teins à compofer ce Diétionaire, 
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leur Compilation avec plus de promtitude, s'ils s'interdifoient les maticres les 
plus abondantes, & les plusailées, cc qu'ils favent que d’autres ont compilé, 
& ce qu'ils prévoient que d'autres compileront. Mais je ne fouhaite point 
qu'en ma faveur on alleoue ces excufes. : Ce que j'ai ditnerend qu'à refou 
dre les queftions que l'on pourra faire, Pourquor il manque tant de grans Jujets 
dans mon Livre ; pourquoi l'on y trouve tant de fujets inconnus, tant de moms 
Gbfcurs; pourquoi tant de féchereffe à certains égards , tant de profufion à certains 
autres © S'effi-on affèr mécons ; pour prétendre pouvoir faire ce que Pline 5 cru 
extrémement dificile (12) £:@c. Soit renvoié au détail que je donne 
fus: on y verra la folution. de tous ces doutes. 

J'avoue de bonne foi que les Auteurs laborieux & diligens auront lieu de 
me regarder comme un Écrivain peu adtif. J'ai mis plus de quatre années à 
la compofition de ces deux Volumes (13). D'ailleurs ils font parfmez de 
longs Paflages qui ne m'ont dû rien coûter: rien de ce que je dis de mon 
chef ne fent un Auteur qui retouche fon travail, & qui chatie la licence de 
fes prémieres Penfées ,  & du prémier arrangement de fes Paroles. Qu'on 
juge donc que.je fuis trop lent, je ne le trouverai pas étrange; je n'ignorc 
pas que cela eft vrai: j'en ai de la honte, & j'en ferois beaucoup plus con: 
fus, fi je ne favois qu'une fanté fort fouvent interrompue , & qui me de- 
mande beaucoup de ménagemens, ne me permet pas de faire ce qu'on voit 
éxécuter à des Auteurs bien robuftes, & qui aiment le cravail. Je fi d’ail- 
leurs que la frvitude de citer à laquelle je me fuis affujecti (14), fair perdre 
beaucoup de tems; & que la difette prodigieufe des Livres qui m'étoient fort 
néceflaires accrochoit ma plume cent fois le jour. 11 faudroit pour un Ou- 
vrage comme celui-ci la de nombreufe Bibliotheque qui ait jamais été dre 
fe: au lieu de cela, j'ai très peu de Livres (15).  L'oférai-je confefer > Le 
{tyle eft une autre caufe de ma lenteur: ileftaffezn gé; il n'eft pas 
de termes impropres, & qui vicilliflent, ni peut-Ctreemêmerde barbarif 
je l'avoue, je fuis -deffus prefque fans fcrupules. : Mais:en récompente je 
füuis fcrupuleux jufqu'à la fuperbition fur d’autres chofes plus fatigantes (16). 
Les plus grans Maïtres, les plus illuftres Sujets de l'Académie Françoife, {e 
difpenfent de ces fcrupules, & nous n'avons guere que trois ou quatre Ecri- 
vains qui ne s'en foient pas guéris. C'’eft donc pour moi une grande mor- 
tification, de ne me pouvoir. mettre au deflus de ces verilles qui font perdre 


beaucoup de tems, & qui gatent même quelquefois les agrémens vifs & na- 


ë Ta 
ci-def- 


turels de l'expreflion, quand on la corrige fur ce pied-là. Je fuis fi peu ca- À 


pable de fecouër.ce pefant joug, qu'au cas qu'on reimprime ce Didtionaire, 
mon. principal foin {era très-aflürément derectifier, {lon les Loix rigoureufes 
de notre Grammaire, toutes les! Faut:s de Langage qui font demeurées dans 
cette Edition (17). Il en eft refté un très-grand nombre ; car pendant la 
prémiere année de mon travail je m’attachois beaucoup moins à ces {crupu- 
les: ainfi, l’'on-trouvera des Articles répandus dans tout l'Ouvrage qui cho- 
quent les regles fuperftitieufes dont j'ai parlé : ils furent faits en ce tems-là, 
& je n’ai pas eu le loifir de les refondre quand il à falu les donner aux Im- 
primeurs: On pourra trouver de femblables Fautes partout l'Ouvrage, it 
qu'attentif à quelque autre chofe je ne les aie pas remarquées en corrigeant 
les épreuves, foit que les Imprimeurs n'aient pas pu m'accorder le rems qui 
nveut été néceflaire pour raccommoder ce qui ne meplaifoit pas. Les bons 
Avertiflemens que m'a donnez Monsieur DRELINCOURT, & {es 
Corrections . & fines que j'ai eu foin de marquer aux marges de mon 
Exemplaire, me front d'une utilité infinie en revoiant cette Edition (138). 
Voilà ce que j'avois, à repréfenter à ceux qui pourront trouver étrange que 
ce Diétionaire m'ait coûté un fi long tems. Mais il ne faut pas que je né- 
glige ceux qui pourroient croire que je me: fuis trop hâté. Il y à plufieurs 
perfonnes qui s’étonneront qu'on ait pu faire dans moins de cinq ans deux fi 
gros 


7) 


riode d'un 
on, d'un 
il, de pour, 
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gros volumes # Folio. Bien des Auteurs n’achevent un petit Livre que dans. 


unan, foit qu'ils traitent comme des Penfées, & comme des Expreflions de 
rebut, toutce qu'ils produifent fans une longue méditation; fit qu'ils aient 
des affaires qui les arrachent fouvent de leur Cabinet; foit qu'une parefle na- 
turelle, ou une obéïflance trop fcrupuleufe au précepte qu'ils ont apris au Col- 
lege » Tuterpone tuis interdum gaudia curis, les engagent à de fréquentes inter- 
ruptions de leur travail. Ces Meflieurs-là fe préviennent aifément contre un 
Ouvrage qui n'a pas coûté beaucoup de tems; & ils ne jugent pas qu'il en 
ait coûté beaucoup, fi cent feuilles d’impreflion n'ont pas demandé trois ou 
quatre années. Ils m'apliqueront fans doute le camis LE cæcos edit ca- 
tulos, & ils { confirmeront dans leur préjugé par la letture du détail qu'ils 
auront vu ci-deflus. Ils rabattront du travail donné aux chofes tout le tems 
que j'ai donné à couper les vers (19), & à l'unité des relatifs. Ils favent 
que c’eft un foin long & pénible, & qu'il n'y a rien qui demande plus de 
patience qu'un bon tiflu de Citations. Ils ne croiront pas que fous prétexte 
qu’il y a beaucoup de matieres étrangeres dans cet Ouvrage, je puille dire 
que fans me hâter je l'ai fait croître en peu de tems; car, diront:ils, une 
jufte aplication d’une infinité de Paflages eft plus pénible, qu'un long atti- 
rail de Raïfonnemens, & de Réfléxions (20). Il faut chercher ces Paffiges, 
il faut les lire avec attention, il faut les placer d-propos, il les faut lier avec 
vos propres Penfées, & les uns avec les autres: Il eft impoffible d'aller vi- 
te, rue on fait cela parfaitement bien. Je le leur accorde ; mais je les 
prie de ne me pas apliquer le canis fefrinans cc., avant que de m'avoir lu. 
La voie des préjugez eft trompeufe ; & s'ils veulent des préjugez favorables, je 
leur dirai que jeme fouviens aufli-bien qu'eux du Diftique de Caton, Inter- 
pone tuis interdum gaudia curis, &c., mais que je m'en fers très-peu. Di- 
vertiflemens, parties de plaifir, jeux, collations, voiages à la campagne , 
vifites, & telles autres récréations, néceflaires à quantité de gens d'étude, à 
ce qu'ils difent, ne font pas mon fait; je n’y perds point de tems. Je n'en 
ns point aux foins domeftiques, ni à briguer quoi que ce foit, ni à des 
{llicitations | ni à telles autres affaires. J'ai été heureufement délivré de 
plufeurs occupations qui ne m’étoient guere agréables , & j'ai eu le plus grand 
& le plus charmant loifir qu’un homme de Lettres puiffe {ouhaiter. Avez 
cela un Auteur va loin en peu d'années, fon Ouvrage peut croître notable- 
ment de jour en jour, fans qu’on s'y comporte négligemment. 

Je ne doute point que la méthode que j'ai fuivie en raportant les Paflages 
des Auteurs ne foit critiquée.  Plufieurs diront que je n’ai cherché qu’à faire 
un gros Livre à peu de frais. Je cite fouvent de très-longs Paflages: quel- 
quefois j'en donne le fens en nôtre Langue , & puis je le raporte, & en 
Grec, & en Latin. N’eft-ce pas multiplier les êtres fans néceflité> Faloit- 
il copier une longue Citation d’un Auteur moderne que l’on trouve chez tous 
les Libraires? Faloit-il citer Amyot en fon vieux Gaulois? Pour bien répon- 
dre à ces Critiques, je ne crois pas qu'il foit néceflaire de nier que leurs Ob- 
jections ne foient fpécieufes. … Je leur avoue qu’elles font plaufibles, & qu'el- 
les m'ont tenu en balance affez long-tems; mais enfin des Raïfons encore plus 
fpecieufes m'ont déterminé au choix que j'ai fait. J'ai confidéré qu'un Ou- 
vrage comme celui-ci doit tenir lieu dé Bibliotheque à un grand nombre de 
gens. Plufieurs perfonnes > qui aiment les Sciences ; n’ont pas le moien 
d'acheter des Livres; d’autres n’ont pas le loifir de confulter la cinquantieme 
partie des Volumes qu'ils achetent, Ceux qui en ont le loifir feroient bien 
fichez de fe lever à tout moment, pour aller chercher les inftructions qu'on 
leur indique. Ils aiment mieux rencontrer dans le Livre même, qu'ils ont 
fous les yeux, les propres paroles des Auteurs qu'on prend pour témoins. 
Si l'on n’a pas l'Edition citée, on fe détourne pour long tems ; car il n’eft 
pas coüjours aifé de trouver dans fon Edition la page qu’un Auteur cite de la 
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fienne. Ainfi, pour m'accommoder aux intérêts des Lecteurs qui n'ont 
point de Livres, & aux occupations ou à la parefle de ceux qui ont des Bi« 
bliotheques , j'ai fait enforte qu'ils viflent en même tems les Faits Hiftori- 
ques, & les Preuves de ces Faits, avec un aflortiment de Difcuffions & de 
Circonftances qui ne laiflat pas à moitié chemin lacuriofité. : Et parce qu'il 
s'eft commis beaucoup de fupercheries dans les Citations des Auteurs , & que 
ceux qui abregent de bonne foi un Paflage n’en favene pas conferver toûjours 
ot force, on ne fauroit croire combien les perfonnes judicieufes font de- 
venues défiantes. Je puis dire avec raïfon que c'eft une efpece de témérité 
en mille rencontres, que de croire ce qu'on attribue aux Auteurs , lors qu'on 
ne raporte pas leurs propres paroles.  C’eft pourquoi j'ai voulu mettre en re- 
pos l’efprit du Lecteur; & pour empêcher qu’il ne foupçonnät ou fübreption 
où obreption dans mon raport, j'ai fait parler chaque témoin en fa Langue 
naturelle; & au lieu d'imiter le Caftelvetro, qui finifloit fs Citations par + 
cæter4, aNant même qu'il eût copié l'endroit néceffaire , j'ai allongé quel- 
quefois cet endroit-là, & par la tête, & par la queuë, afin que l’on com- 
prit mieux de quoi il étoit queftion, ou que l'on aprit incidemment quelque 
autre chofe. Je fai bien que cette conduite feroit abfurde dans un petit Traité 
de Morale, dans une Piece d’Eloquence, ou dans une Hiftoire; mais elle ne 
left point dans un Ouvrage de Compilation tel que celui-ci, où l’on fe pro- 
pofe de narrer des Faits, & puis de les illuftrer par des Commentaires. Ces 
allongemens feroient blämables, s'ils faifoient qu'au lieu d’un Volume il y en 
eût deux, où qu'au lieu d'un Livre à mettreàla poche ce fût un # folio où 
un # quarto ; mais ne S’agiflant que de voir fi un Tome # folio fera plus 


- long ou plus court de quelques feuilles, ce n'eft pas la peine de fe géner. 


EcLatR- 
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me, & 
fembla- 
bles, 


Qu'il n'ait que 250 feuilles, il n'aura pas mieux les commoditez d’un petit 
Livre, que s'il contient 330 feuilles; car il faut bien remarquer que ces gros 
Livres ne font pas faits pour être lus page à page. Ils coûteroient un peu 
moins s'ils navoient que deux cens feuilles, me dira-t-on: je répons que fi 
un Libraire fe de par cette regle, il n'imprimeroit jamais un Ouvra- 
ge de plufieurs Volumes, ne continflent-ils que des effences de Penfées, fans 
aucune fyllabe de trop; car ils feroient toûjours trop chers pour les perfon- 
nes mal accommodées. La peine de traduire Amyot, ou Vigenere, en nou- 
veau François, n'eût fervi de rien; il fufit que mon Leéteur puifle entendre 
les Faits qu'ils racontent. 

Les gens graves & rigides blimeront fur tout les Citations de Brantome, 
ou de Montaigne, qui contiennent des Aétions & des Réfléxions trop galan- 
tes. Il faut dire un motlà-deffus. Quelques perfonnes de mérite, qui pre- 
noient à cœur les intérêts du Libraire, ont jugé qu’un aufli gros Livre que 
cet Ouvrage, farci de Citations Greques & Latines en divers endroits, & 
chargé de Difcuflions peu divertiflantes , effraieroit les Lecteurs qui n’ont 

oint d'étude, & ennuieroit les gens doctes; qu’il étoit donc à craindre que 
e débit n’en tombât bientôt, fi l’on n’attiroit la curiofité de ceux mêmes 
qui n’entendent pas le Latin. On me fit comprendre qu'un Ouvrage, qui 
n’eft acheté que parles Savans, ne dédommage prefque jamais celui qui l'im- 
prime, & que s'ilyadu profit à faire dans une impreflion, c’eft lors qu'un 
Livre peut contenter, & les gens de Lettres , & ceux qui ne le font pas; 
qu'il faloit donc qu’en faveur de mon Libraire je raportafle quelquefois ce 
ue les Auteurs un peu libres ont publié; que l'emploi de telles matieres eft 
femblable à la liberté qu’on prend de faire à Vie: dans quelques perfonnes 
c’eft la marque d'un défaut (2r), dans d’autres ce n'eft qu'unejufte confian- 
ce en leurs bonnes mœurs (22), & que je pouvois juftement me mettre au 
nombre de ces derniers; qu’enfin , fi j'avois trop de répugnance à déférer à 
ces avis, je devois du moins foufftir qu’on fournit de tels Mémoires au Li- 
braire, & même quelquefois des Réfléxions dogmatiques, qui excitaflent l’at- 
tention, 
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tention. Je leur promis d’avoir quelque égard à ces Remontrances , & j'ajoûtai 
que je n’avois point de droit de m’opofer à leurs Suplémens; que j'avois laiflé 
au Libraire une pleine autorité d'inférer, même fans me confulter, les Mé- 
moires que fes Correfpondans & fes Amis lui enverroient, & que je voudrois 
qu’à Pégard de tout le Livre, ils vouluffent faire ce qu’ils témoignoient avoir 
envie de pratiquer en certains endroits, c’eft-à-dire qu'ils ajoûtaflent à mes 
Compilations, qu'ils en retranchaflent, qu’ils les arrangeaflent , comme ils 
le trouveroient bon: Il eft certain que j'ai toüjours fouhaité de n'avoir pour 
mon partage dans ce travail, que le foin de compiler : j'eufle voulu que d'au- 
tes priflent la peine de donner la forme aux matériaux, d'y ajoûter, & d'y 
retrancher ; & j'eus beaucoup de plaifir lors que les perfonnes dont je par- 
le maffürérent, qu’elles fe fouviendroient de notre converfation. C'eft à 
quoi je fupliemes Lecteurs de prendre garde. Quant aux Réfléxions Philo- 
{ophiques qu’on a quelquefois pouflées, jene croi pas qu'il foit néceflaire d’en 
faire excufe; car puis qu’elles ne tendent qu'à convaincre lhomme, que le 
meilleur ufage qu'il puifle faire de fa Raïfon eft de captiver fon Entendement 
à l'obéiffance de la Foi, elles femblent mériter un remerciment des Faculrez 
de Théologie. 

Je n'ai que deux mots à dire fur une chofe qui paroït très-importante. J'ai 
raporté les Erreurs de beaucoup de gens avec quelque liberté.  N'eft-ce pas 
une entreprife téméraire & prélomptueufe? La Réponfe à cette Queftion {e- 
roit bien longue, fi je ne m'en raportois à ce que j'ai déja dit là-deflus dans 
mon Projet (23). Je fuplie mon Leéteur d'y avoir recours.  J'ajoûterai {eu- 
lement que fans fortir du devoir de l'humilité, on peut remarquer des Fau- 
tes ee Livres des Hommes illuftres. On ne laifle pas pour cela de les 
regarder de bas en haut à perte de vue. Quand des Officiers fubalternes, & 
les Soldats mêmes, difenc librement que leurs Généraux ont fair quelques 
Fautes dans le cours de la Campagne, ils ont quelquefois raifon; maïs ils ne 
prétendent pas être plus capables qu'eux de commander une Armée : ils { re- 
conoiffent infiniment inférieurs en capacité , aufli-bien qu’en rang (24). 
Voilà mon portrait.  J'ajoûte encore que quand il s'agit de ce qui n'eft pas 
avantageux à la mémoire d'unhomme, je ne m'en rens point garant, je ne 
fais que raporter ce que d’autres difénc, & je cite mes Auteurs. C’eft donc 
à ceux-ci, & non pas à moi, que les parens doivent adrefer leurs plaintes. 
Un Hiftorien moderne à déclaré dans une Préface, que c’eff à ceux qui nous 
ont preforit les Loix imviolables de PHifloire (*) quil faut s'adreffer ; pour 
leur faire vendre compte de leurs Ordonnances ; fi l'on en ef} peu [atisfaits € non 
pas aux Hifloriens, qui doivent indifpenfablement obéir; € dont toute la gloire 
qu'ils peuvent efhérer confille à bien éxécuter leurs ordres. Ma caufe eft encore 
plus favorable, puis que je ne fuis que le Copifte des Auteurs déjà impri- 
mez. Des deux Loix inviolables de l’Hiftoire qu’il raporte, j'ai obfervé re- 
ligieufement celle qui ordonne de ne rien dire de faux : mais pour l'autre, 
qui ordonne d’ofer dire tout ce qui eft vrai, je ne me faurois vanter de l’a. 
voir toüjours fuivie ; je la crois quelquefois contraire , non feulement à la 
Prudence, mais aufli à la Raiïfon. 

Ne croiez pas que je me vante de n'avoir rien dit que de vrai, jene ga- 
rantis que”Mmon intention, & non pas mon ignorance. Je n'avance rien 
comme vrai, lors que felon ma perfuafion c’eft un menfonge (25); mais 
combien y a-t-il de chofes que je nai pas bien comprifes, ou dont les idées 
fe {ont confondues enfemble pendant la compofition? Combien de fois atri- 
ve-t-il à notre plume de trahir notre penfée? Nous avons deffein décrire un 
chifre, ou le nom d’un homme; & quelquefois, faute d'attention, où mé- 
me par trop d'attention à d’autres chofes, nous en écrivons unautre. Ainfi, 
je ne doute point qu’outre mes péchez d’omiflion qui font infinis, il ne m'en 
foit échapé un très-grand nombre de commifion. Je m’eftimerai crès-rede- 
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vable à ceux qui auront la bonté de me redrefler; & fi jene m'évois pas at- 
tendu aux bons Avis des Leéteurs intelligens & équitables , j’aurois gardé 
plufieurs années cet Ouvrage dans mon Cabinet , felon le confeil des An- 


ciens (26), afin de le corriger , & de le rendre un peu moins indigne des 


* yeux du Public: mais confidérant qu'il me reftoit des matériaux pour deux 


autres gros Volumes , je me fuis hâté de me produire. J'ai compris fans 
peine que je ferois fecouru plus utilement & plus à-propos , quand on fau- 
roit ce qui.me manque , & en quoi je manque. Jepere qu'avec ces {e- 
cours la fuite de cet Ouvrage fera meilleure qu'elle n'eüt été. J'y vais tra- 
vailler incefflamment tandis que l'âge me le permet (27). Je ne voi rien 
à quoi il me fmble que je puifle mieux emploier , ni plus agréablement, 
Je Pare dont je jouis, loifir qui me paroït préférable à routes chofes (28), 
& qui a toujours paru infiniment fouhaicable à ceux qui ont aimé com- 
ime il faut l'étude des Sciences ; car combien y en a-t-il qui foupirent 
après le tems où ils puiflent aflürer , 


Me jam fata meis patiuntur ducere vitam 


Aufpicüs, & fonte mea componere curas (2 °)£ 


Il me femble au refte que je puis dire avecraifon, que ce à quoi je vais tra- 
vailler fera plus confidérable par la qualité même des matériaux, que ne left 
ce que je donne aujourd’hui. Le hazard & la {urprife ont eu plus de part à 
cela, qu'un choix raifonné. Voicicomment. Je diférois le plus qu'il m'étoit 
poffble la compofition des Articles qui me paroifloient les plus curieux, & 
de la plus grande importance.  J'efpérois de jour en jour plus de matieres, 
& plus d’éclairciffemens, & en attendant je préparois d’autres chofes. Ileft 
arrivé de là que d’un côté les Articles que je dreflois ont pu occuper beau- 
coup de place, & de l'autre que mes Recueils pour les Articles que je difé- 
rois de préparer f font fort multipliez. Je n'eufle pu donc les mettre en œu- 
vre dans ces deux Volumes, fans renveïfer d’une façon trop énorme La pro- 
portion que l'on doit garder entre les lettres de l'Alphabet. J'ai été donc 
contraint de les sarder pour un autre tems; car je ne puis obtenir de moi de 


ne dire que peu de chofes fur un grand fujet , lors que j'en puis dire beau- 
coup.  Ainfi jeprens plutôt le parti de n’en dire rien, que celui de l'enta- 
mer. La proportion, que j'ai gardée entre les lettres de l'Alphabet, a été 
caufe que J'ai renvoié quelques Articles d’une lettre à l'autre. Ila donc falu 
accorder la préférence à ces Articles promis (30), ce qui a fait qe la lettre 
à quoi on les renvoioit a eu {à jufte étendue, avant que l’on put drefler ceux 
qui devoient être fort longs. Je fouhaice que mes Leéteurs fongent à ceci, 
lors qu’ils auront quelque étonnement de ne voir pas certaines perfonnes dans 
cet Ouvrage (31). 

C'eftici que je dois dire de quelle maniere je me fuis conduit à l'égard du 
Dictionaire de Mr. Moreri. I. Il y a beaucoup de fujets que j'ai pañlez fous 
filence, par la raifon qu’ils fe trouvent dans {on Diétionaire avec aflez d’éten- 
due. II. Quand j'ai donné les mêmes Articles que je voiois dans fon Ou- 
vrage, j'ai été déterminé , ou parce qu'il en difoit peu de chofe; ou parce 
qu'aiant la Vie de quelque Perfonne illuftre, je me trouvois en état de don- 
ner un Narré complet; ou parce que de plufieurs chofes détachées & aflez cu- 
rieufes, je pouvois former un Suplément raifonnable. Dans tous ces trois 
cas, j'ai foigneufement évité de me fervir des mêmes Faits dont il avoit fait 
mention. Je n'ai pas pu le faire toüjours aufli pleinement dans lefecond cas, 
que dans les deux autres; car en abrégeant une Narration éxaéte de la Vie 
d'un grand Homme, il eft néceffaire de donner par ordre la fuite de fes Ac- 
tions, & de faire des Articles bien liez en quelque façon continus.  Pour- 


roit-on faire cela, en ne difant abfolument rien qui eût déja été dit de cette 


; Per- 


(26) Ne: 
numque 
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Horat. de 
Arte Poët. 
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(28) Net 
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(29) Voie 
Virgile, 
au IV. de 
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(30) Notez 
qu'ily a 
quelques= 
#ns de ces 
Articles 
promis 
qu'on ne 
donne pas 
dans ces 
deux Volu- 
MES: on 4 
été obligé 
de les ren- 
voier à un 
autretems, 
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Perfonne> Ainfi, dans ur très-petit hombré d’Aticlés de ce caractere, il 
fera poflible d’avérer que le Ditionaire de Moreri avoit raporté quelque cho: 
fe qui fe trouvera mélée parmi plufieurs Faits nouveaux que jeraconte. Mais 
comme cela n'eft arrivé que rarement, & que fur des points peu confidéra: 
bles, il n'eût pas été néceflaire d’en faire ici l'Obfervation; & je ne le fais 
que par une forte habitude d'éviter les propofitions univerfelles ; & d’avoit 
égard en certains cas aux exceptions les plus minces: outre qu'il y a des oc- 
cafons où lon ne fauroit fe trop prémunir contre la chicane. [IL Si j'a 
vance pere Fait qui ne me foit point conu par d’autres Livres que par la 
Compilation de Mr. Moreri , je la cite fort foigneufement. Je n'en défie 
beaucoup; & c'eft pourquoi je n'ai rien voulu rifquer fur une telle caution: 
je là mets à la brêche; e’eft à elle à efluier les aflauts. IV. Quand je né 
cite point cet Auteur, & que néanmoins je débite quelque chofe qui { trouve 
dans fon Ouvrage, c'elt une preuve certaine que je l'ai puifée à une autre 
fourcé.… Je pourrois jurer qu'il n'y a aucune parole ni fllabe qui lui ait été 
volée : je le cite toutes les fois que je lui emprunte le moindre mot, ce qui 
arrive très-rarement; & jamais je ne m'abftiens de le citer, que lors que j'ai 
fu les chofes par des Recherches aufli pénibles que s’il n'en eüt point parlé. 
V.. Je lui renvoie le Lecteur à l'égard des Faits tant foit peu confidérables : 


il froit abfurde de { fervir de envoi pour le jour de la naiffance, pour le 


nom de la te &c.; car ce renvoi ciendroit plus de place dans une page. 


que la chofe renvoiée, & dépiteroit crès-juftement tous les Lecteurs. VI. Cet- 
te conduite n'eft pas l'effet de la crainte de pañler pour Plagiaire.  C'eût été 
une peur panique, une peut très-ridicule ; car perfonne jufqu'ici n'a pouffé 
l'extravagance jufques à traiter de Plagiaires ceux qui raportent les événemens 
qu'un autre avoit raportez , mais qui les vont prendre à la fource, & qui 
n'emploient ni le tour, ni l’ordre, ni les expreflions d’un autre. Il ny a 
point d’aparence qu'à l'avenir perfonne s’avife de définir fi folement le Plagiat. 
Une définition Fe abfurde nous conduiroit à ce dernier point de l'impertinen- 
ce, ceft que le plus excellent Hiftorien , qui entreprendroit d'écrire la Vie 
de Charles-Quint, feroit néceflairement le Plagiaire du plus miférable Chro- 
niqueur qui ait ramafñlé des Rhapfodies fur les actions de ce grand Prince, 
VII J'ai mis à part dans une Remarque les Erreurs que J'ai imputées à 
Mr. Moreri. VIII. Je n'ai point ss à cellés qui {€ rencontrent dans 
les Articles qu'il donne, & que je ne donne pas, quoi qu’elles ne foient pas 
moins confidérables, ni moins fréquentes dans ces Men que dans ceux 
que j'ai donnez. IX. Je me fuis réglé à l'Edition de Lion 1688, qui eft la 
cinquieme & la derniere que lon ait donnée en France. Je n'ignore point 
que les Editions de Hollande font beaucoup meilleures; mais j'ai cru qu'il 
faloit proportionner mes Corrections à celle-là, en favéur d’une infinité de 
gens qui ne fe fervent que des Editions de France, & qui encore aujour- 
d'hui recherchent & les achetent préférablement à la fixieme & à la 
feptieme (32). f k 

Il réfulte de tout cela, que mon Diétionaire n’eft point deftiné à diminuer 
le débit de l’autre; & qu'au contraire il l'augmentera, & qu'il en rendra la 
lecture plus profitable. 

En faveur de la jeuneffe qui a befoin qu'on lui forme un peu le goût, & 
qu'on lui donne des idées de l'éxa@itude la plus frupuleufe , j'ai relevé ju£. 
qu'aux plus petites Fautes de Mr. Moreri, dans les matieres que nous traitons 
lui & moi; car pour ce qui eft des Fautes ds {ont ailleurs, je les ai laiflées 
en repos, comme je l'ai déjà dit.  Jene fouhaite point que l’idée méprifante, 

ue cela pourra donner de fon trävail, diminue la reconoiflarice qui Jui eft 
do J'entre dans les fentimens d'Horace à l'égard de ceux qui nous montrent 
le chemin (33): les prémiers Auteurs dés Diétionaires ont fait bien des Fau- 
tes ; mais ils ont rendu de grans fervices, & ils ont mérité une gloire dont 


Tom. I. [c] 


leurs 
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(33) Hoc 
erat, 6x2 
perto 
fruftra 
Varrone 
Atacino à 
Atque quis 
busdam 
alis , me 
bus quod 
féribere 
pole, 
Inventore 
minor : nes 
que ego illi 
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leurs Succeflèurs ne doivent jamais les fruftrer. Mr. Moreïi a pris une grande 
peine, qui a fervi de quelque chofe à tout le monde, & qui a donné des 
inftructions fuffifantes à beaucoup de gens. Elle a répandu la lumiere dans 
des lieux où d’autres Livres ne l'auroient jamais portée, & qui n’ont pas be- 
{oin d’une conoiflance éxacte des circonftances. Elle continue à la répandre 
de toutes parts, & avec plus de pureté, depuis les deux Editions de Hollan- 
de. Elles font infiniment meilleures que celles de France, car elles ont été 
revues par l'un des plus habiles Auteurs de ce Siecle. Je parle de Mo x- 
SIEUR LE CLerc, dont toute l'Europe admire la profonde érudition, 
fourenue d’un efprit jufte & pénétrant, & d’un jugement exquis. Il y a 
corrigé un nombre infini de Fautes, & il y a fait de très-belles Additions; 
& perfonne m'auroit été plus propre que lui à perfectionner cet Ouvrage-là, 
fi des occupations plus relevées & plus importantes lui avoient permis de 
prendre ce foin. FE ne faurois foufrir l'injufte caprice de ceux qui fe plaignent 
des fréquentes Editions du Moreri, & qui regardent comme des empoifon- 
neurs publics les Libraires qui les procurent. 

Ceux qui verront mon Nom à la tête de ce Livre, & qui fauront que 
pendant le cours de l'impreffion j'ai dit en toutes rencontres , que je ne 
l'y mettrois pas, méritent un petit coin dans cette Préface. Non feulement 
j'ai dit cela en cent occafions ; mais je l'ai écrit en divers endroits (34), 
& plufieurs perfonnes favent que tous mes Amis ont fortement combatu 
ma téfolution , fans que les raifons innombrables que la fécondité de leur 
génie & leur bonté généreufé leur fuggéroit aient rien gagné fur moi. 
Je ne blime point ceux qui fe nomment à la tête de leurs Ouvrages; 
mais j'ai toüjours eu une antipathie fecrette pour cela. On ne donne 
point raifon des antipathies non plus que des goûts ; cependant je pour- 
rois dire que la réfléxion à fortifié en moi la difpolition naturelle. 
Cette fage indiférence , que l'ancienne Philofophie à tant prèchée, m'a 
toûjours plu. Cet illuftre qui travailloit plus à être honnète homme, 
qu'à le paroîre (35), toûjours en peine comment il pratiqueroit la vertu, 
jamais en peine s’il en feroit loüé, m'a femblé “is long-tems un très-beau 
modele; & jamais aucune cenfure ne m'a paru plus fenfée, que celle qu'on 
emploia contre certains Philofophes qui mettoient leur Nom à des Traitez où 
ils condamnoient le defir des loüanges (36). En effet, pourquoi blimez- 
Vous ceux qui courent après la réputation, fi vous publiez vous-même que 
vous condamnez cette foibleffe ? En conféquence de ces idées rien ne m'a 
femblé plus beau, que d'étendre fur tous les fervices, qu’on tâche de rendre 
au Public, le même Gps Lave qui fe doit trouver felon l'Evangile dans 
les actes de charité. Voilà les Maximes qui me portoient à ne pas mettre 
mon Nom à la cêce de ce Diétionaire. Les médifans ne m'en croiront point; 
ils { perfuaderont que mes fcrupules étoient fondez fur le peu d'honneur 
que l'on aquiert en paroïflant à la tête d’un gros Ouvrage de Compilation, 
qu'ils apelleront Egont de’ Récueils, Rhapfodie de Copifle, rc. De tous les 
emplois, diront-ils, que l'on puifle avoir dans la République des Lettres, 
il n'y en à point de plus méprifable que celui des Compilateurs: ils font les 
porte-faix des grans Hommes. A la vérité ils ne font pas inutiles : Télles 
gens, difoit Scaliger (37), font les crocheteurs des hommes doëtes qui nous 
amaflent tout: cela nous fert de beaucoup; il faut qu'il y ait de telles gens. 
Mais les métiers les plus vils ne font-ils pas nécefaires ? & l'utilité qu’ils 
aportent les tire-t-elle de leur baffeñle ? Il y à donc plus de vanité que de 
modeftie, à ne vouloir point pañler pour un Auteur porte-faix ,' & à vou- 
loir {ortir de la Clafle des Ecrivains, dont les Produétions ne font pas tant 
un travail d’efprit qu'un travail de corps, & qui portent leur cervelle fur 
leurs épaules. Les médifan$ croiront ce qu'il leur plaira ; ce n'eft point 
contre eux qu'il faut raifonner : je dirai donc feulement que ce n’eft point par 

in- 
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inconftance, mais pour obéir à l'Autorité Houveraine, que je fais ce que j'ai 
dit fi fouvent que je ne voulois point faire. On à trouvé à propos, pour 
apaifer le diférent de quelques Libraires , que je menomimafle, Sanscela, le 
Sieur Reinier Lecrs n'eut pu obtenir le Privilege dont il avoit, à ce qu'il a 
cru, un befoin indifpenfable.  J'obéïs donc aveuglément. Je n’aurois donc 
point à craindre le Tribunal même du redoutable Caton le Cenfeur (38). 

Il me refte à dire un mot fur mon Evrata , & fur deux ou trois autres 
petites chofes 

Je comprens fous le mot d'Errata mes Additions & mes Corre@tions. S'il 
étoit complet , il contiendroit plus de pages qu'il n’en contient. Je n’impute 
pas tout aux Imprimeurs, quelque grand que foit l’éxercice qu'ils donnent à 
notre patience , fur tout lors qu'ils ne corrigent point tout ce qu'on leur 
marque à la marge des épreuves. J'ai éprouvé là-deflus la fatalité du métier, 
& je l'oublie autant que je puis, amimus meminife horrer. Je me charge 
néanmoins d’une partie du fardeau; mais je fuplie ceux, qui me voudront 
critiquer, de prendre bien garde à mon Errata : je les fuplie auf, quand ils 
trouveront quelque chofe qui leur paroïtra mauvaife, de voir fielle n’eft pas 
dans les Auteurs que. je cite; car fi mes Traduétions ne font pas de mot-à-mot, 
elles font du moins fidelles à l'égard du {ns : elles doivent donc contenir une 
irégularité, lors que mes Auteurs ont parlé où pen{é confufément. 

Si quelques-uns croient qu'ils ont été critiquez mal-à-propos dans ce Dic- 
tionaire, & s'ils publient pour leur juftification quelque petit Imprimé, où 
le droit de reprébilles {oit mis en pratique, on trouvera bon, je m'aflüre, 
qu’au lieu de me détourner de mon travail pour leur répondre, je prenne la 
télolution de renvoier tout cela à la fuite de cet Ouvrage. Je conviendrai in- 
génument de mes Erreurs, & je m'en retracterai, fans recourir à des chicanes 
comme font tant d'autres. J'ai été quelquefois plus déciff qu'il n’auroit fa- 
lu; mais dans le vrai ce font feulement des doutes que je propole ; & fi je 
leur donne un autre ton, c’eft pout exciter davantage les Savans à me four- 
nir leurs inftructions , & à concourir plus ardemment à l’'illuftration des 
chofes. 

J'ai fuivi prefque par tout l'Orthographe d'Erudition; mais j'ai rangé les 9 
comme les Z On n’en a pas ufé de même dans la Table des maticres; je 
m'en fuis aperçu un peu trop tard. 

e ne me fuisavifé que depuis la lettre M (3 0), de diftinguer mes Citations 
d'avec celles des Auteurs dont je raporte des pafages. Depuis cet endroit-là 
jufques à la fin , les Citations que lon marque par des chifres font dans les 
Livres mêmes dont j'emprunte quelque chofe. Celles qui viennent de moi 
font marquées par des lettres, & quelquefois par des étoiles. Avant la ler- 
tre M, on les a marquées les unes & les autres de la même façon. Jene 
garantis que les miennes, 


Le 23 d'Oétobre 1696. 
On a retouché un peu cette Préface pour y changer quelque terme ou quelque ar= 


rangement de mots: mais on n'y, a rien ajoûté hormis à la marge quelques Citations 
c quelques Notes. 
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A prémiere chofe, dont j'avertis mes Lecteurs, cf que 
prefque toutes les Remarques, qu’ils ont pu voir ci-def- 


Ç1) Dans fus (1), conviennent & doivent être apliquées au tra- 
CR vail de cette feconde Edition. : ; 

nr Je les avertis en fecond lieu, que j'ai été bien fiché 
tion. qu'un amas de circonftances, dont il feroit fort inutile 


de les entretenir, m'ait contraint de joindre, à ce qui 
avoit déjà paru, ce que je faifois de nouveau. Je n'i- 
gnorois pas que cela pourroit déplaire à ceux qui avoient 
acheté la prémiere Edition; mais enfin j'ai efpéré qu'ils 
feroient aflez raifonnables pour recevoir mes ex- 
k cufes. 

Ils n'ont pas dû s’imaginer que la feconde Edition ne feroit en rien préférable à la 
prémicre; car il a falu néceflirement qu'ils cruffent que je corrigerois toutes les Fau- 
tes dont je me pourrois apercevoir, & que les Additions & les Correétions qui é- 
toient à la fin de chaque Tome feroient inférées chacune en fa place naturelle. Cec- 
la feul pouvoit donner la préférence à la féconde Edition, & caufer quelque chagrin 
à ceux qui avoient acheté laure. Il étoit donc impoflible de ne leur pas donner 
quelque mécontentement. On fe trouvoit donc réduit de ce côté-là à la diférence 
du plus au moins: mais de l’autre côté il s’agifloit de la farisfaétion toute entiere de 
ceux qui »’avoient point encore le Livre, & qui le vouloient avoir. Ils euflent été 
bien mécontens de la divifion en deux Alphabets. On pouvoit s’imaginer avec quel- 
que vraifemblance qu'ils éroient en plus grand nombre, que ceux qui sétoient pour- 
vus de la prémiere Edition. Une longue expérience a fait conoître, que cette forte 
d'Ouvrages Alphabétiques fe réimpriment plufieurs fois, lors même qu’ils font très- 
défettueux. On s’eft donc trouvé dans l'alternative, ou de ne contenter pas tout-à- 
fait un certain nombre de gens, ou d’en contenter tout-à-fait un plus grand nombre : 

la raifon a donc voulu qu’on prit le dernier parti. 
Il y avoit un milieu à fuivre : c’étoit d'imprimer à part les Additions, & de les 
inférer aufli dans la feconde Edition. Ceux, qui n’avoient pas encore acheté, euf- 
fent eu par ce moien tour POuvrage fous un feul Alphabet, Ceux, qui avoient a- 
ee cheté, n’euflent été obligez qu’à f pourvoir des Additions , & ils euflent trouvé 
inaelles Plus fuportable Pincommodité des deux Alphabets, que celle de paier deux fois une 
ou même chofe. J’aurois pris cet expédient , fi j’avois cru que les Additions feroient 
FE aufli grandes qu'elles l'ont été; mais lorsque lon commença cette feconde Edition, 
ur je me figurois qu’elles ne pourroient monter qu’à un petit nombre de feuilles, & que 
Vas, ce ne {croit point la peine de les publier à part. Les chofes ont changé de face pen- 
eme “dant le cours de limpreffion; mais l’occafion de fe fervir de ce milieu étoit perdue, 
sexaur quand on a pu croire que les Additions pourroient compofer un Tome. On y pren- 
Moræi, droit mieux garde di cette feconde Edition avoit des fuites ; car en ce cas-là on 
c>«la nm prendroit de telles mefures que chacun pourroit acheter feparément ce qui feroit 


ue ajoûé. 
anenter e> Si cette excufe ne fufit pas, en voici une autre. Le Public doit être fi accoutumé 


dore aux fréquentes Editions des Diétionaires corrigées & augmentées chaque fois, qu’il 
gour le re ne feroit pas raifonnable de fe fâcher que j'aie fuivi un ufage que tant d’éxemples au- 
fondre. 2 torifent. J'en pourrois citer beaucoup; mais je me contente d’alléguer le Diétionai- 
En 8 re de Moreri, dont il s’eft fait neuf Éditions en vingt-cinq ans, toûjours avec de 
réiffr. nouvelles Additions & Correttions. La neuyieme {era fans doute fuivie de plufieurs 
autres fur le même pied, tant en France (2), qu’en Hollande. Je ne demanderois 
SE l'A point que l’on m’excufät fi j’étois coupable de tant de rechutes ; mais il me femble 
zu dePa- que lon me doit tenir pour juftifié fur cette prémiere fois, & principalement puis 
f#16% que je n'ai pas deiléin de réitérer cette conduite. 


Difons 


(3) soites 
éral, 


des points 
Àà la place 
de leur 


Nom, 
quand j'ai 
Jeu ou cru 
qu'ilsne 
vosloient 
pas être 
CUT 
Ilyatrès 
peu d'ex- 
ceptions à 
ceci. 


(4) Cocife 
doit enten- 
dre princi- 
palement 
des Exem- 
plaires qui 
furent 
reimpri- 
me, © 
dont je 
ne revis 
pas les 
épreuves, 
Les Impri- 
meurs y 
ont fait de 
groffesFau- 
1es, come 
j'en aver- 
tis lé Pu- 
bic à la 
Jin de mes 
Réfléxions 
für unlm- 
primé qui 
apour Ti- 
tre, Juge- 
ment, &e, 
Voie 
6i-deffous 
les pages 
Tom. IV. 
Pag.666.de 
cette qua- 
triemeEdi- 
tion, On 
pourra dif- 
cerner ces 
Exemplai- 
res fi l’on 
prend gar- 
de qu'ils 
contien- 
nent fur la 
derniere 
page du 
1. Volume 
un Suplé- 
anent d'Ex- 
rata, 


MorEns 
de difcer- 
ner ce 
qu'il y a 
de nou. 
veau dans 
cette Edi- 
tion. 


SUR LA SECONDE EDITION. XII 


Difons quelque chofe de cette feconde Edition. Elle n’eft pas augmentée de la 
moitié, mais il ne s’en faut guere; & fi elle n’eft pas exempte des Fautes de la pré- 
miere autant qu’il Pauroit falu , & que je le fouhaitois ; “elle eft pourtant beaucoup 
moins défeétueufe. La révifion nva fait trouver dans la prémiere Edition plufieurs 
méprifes qui venoient de la négligence des Imprimeurs. On y a remédié, comme 
aufli à plufieurs autres dont le plus grand nombre venoit des Auteurs que j’avois ci- 
tez, & que je navois pas pu rectifier, à caufe que les Livres néceflarres pour cela 
métoient pas en ma puiflance. Il y a quelques Fautes que je n’eufle pas corrigées, 
fi on ne m'en eût averti. On difcernera facilement celles-là : car jai été foigneux 
d'indiquer (3) des fources des Avis, ou des Eclairciffemens , ou des Suplémens, qui 
m'ont été communiquez. . Après tout, je ne fuis pas fans beaucoup de crainte, qu'il 
ne foit refté plus de Fautes que je n’en ai réparé: c’eft le fort des Diétionaires de ne 
marcher vers la perfeétion que fort lentement, & qu’à diverfes reprifes. Il leur man- 
que une infinité de chofes la prémiere fois qu'ils fe montrent, le tems les leur donne 
peu-à-peu. Quoiqu'il en foit, j'ai été fi mécontent de ma prémicre Edition en la fai- 
fant repañler fous l’éxamen, que je la defavoue, & l’abandonne (4), & que je n’en 
veux plus être refponfable qu’à l'égard des chofes que j’en ai fait reimprimer; & j’a- 
tens de l'équité des Leéteurs, que s’ils veulent me reprendre , ils s’aflüreront avant 
que d’en venir-Rà, fi Pendroit qu’ils croiront fautif fe trouve dans la feconde Edition. 
Je les prie aufli très-inftamment de s’aflürer, fi cet endroit-là eft corrigé dans l’Erra- 
ta, ou dans les Additions que j'ai mifes à la fin de chacun de ces trois Volumes. 

Il y a une forte de Correftions que j'ai faites comme d'office, & en conféquence 
d’un engagement dont le Public fut informé (5). Je my fuis conduit avec tout le 
foin poñlible, & avec une très-forte intention de fatisfaire les mécontens. J'ai re- 
tranché pour cet effet tout ce que l'Article de Davin pouvoit contenir de defa- 
gréable.  C’eft la plus grande fupreflion qui ait été néceflaire: les autres ne font pas 
confidérables, ni quant à leur nombre, ni quant à leur étendue. On a pu remédier 
à tout aux dépens de quelques mots ou de quelques lignes, & principalement par le 
moien de quatre Eclairciffemens qui font à la fin de cet Ouvrage. 

Je ne dirai prefque rien des Additions, je ne veux prévenir perfonne, chacun en 
jugera comme il Pentendra ; mais je ne veux pas diflimuler, que la peine qu’elles 
m'ont caufée ne m’a point permis de corriger les Articles de la prémiere Édition avec 
toute la févérité, & avec toute la diligence, que j’aurois voulu y aporter. Il eft mal- 
aifé que pendant que les Imprimeurs travaillent fans difcontinuation, l’Auteur fufife 
à ces trois chofes, à faire la révifion de deux gros Volumes 77 folio, à les augmen- 
ter de plus d’un tiers, & à corriger les épreuves. 

Il y a telle Addition qui amene du dérangement fur plufieurs endroits, qu’il faut 
retoucher & rajufter , fi l’on ne veut pas fe contredire, ou débiter du galimatias. 
Pour bien corriger un Dictionaire , il faudroit fe faire une loi de ne le pas augmen- 
ter; car il en va de ces Ouvrages comme des Villes ou des fruits. On ne donne 
guere à une Ville une belle fymmetrie lors qu’on s'attache beaucoup plus à agrandir, 
qu’à réparer les vicilles maifons. Un tel agrandifflement fert plurôt à faire paroître les 
difproportions & les irregularitez, qu’à les ôter. Et pour ce qui eft des fruits, on 
fait bien qu'ils ne meuriflent que quand ils ceffént de recevoir de nouveaux fucs. 
Mais voilà le fort ordinaire des Ouvrages de Compilation. Quand on les reimprime 
on fonge plus à y joindre de nouvelles chofes, qu’à mettre les vieilles en meilleur 
état. : On eft dégoûté des vieilles que l’on a relues tant de fois; & lon trouve dans 
les autres un attrait de nouveauté qui s’empare de toute l'attention de PAuteur. Ce- 
la produit un mauvais effet , la plupart dés vieilles Fautes demeurent, & l’on en 
ajoûte de nouvelles. prie 

Jai cru qu'on feroit bien aife de difcerner dans cette Edition ce que jy ai ajoûté, 
& j'ai fait enforte qu’on le püt facilement. Voici à quelles Marques. 

L. Les Articles nouveaux ont cette figure «> à côté de la prémiere ligne (6). 

II. Les Additions au Texte des vieux Articles commencent par un 4/44. 

IL. Toutes les Remarques du Commentaire qui fe raportent à cet 2/re4 font 
nouvelles. 

IV. Celles où l’on met au commencement la lettre Greque A avec une lettre 
majufcule de PAlphabet ordinaire, le font aufli. 

V. Les Additions aux vieilles Remarques commencent par un d/#ea dont le pré- 
mier mot eft en lettres majufcules. Elles s'étendent prefque toûjours jufques au 
commencement de la Remarque fuivante: fi elles ne s’étendent pas jufques-là, elles 
finiflent par un mot qui eft en gros caraéteres. Ja! 

VI. Il y a quelques Additions jointes au corps des Articles fans être &/7ea. On 
les connoîïtra prefque toutes par la parenthefe qui y eft inférée, & qui contient Ja 
lettre Greque A avec une lettre majufcule de Alphabet ordinaire. Cela veut dire 
que le plus fouvent elles font le Texte d’une nouvelle Remarque. 

VIL. Les Additions que l’on ne peut difcerner par aucun de ces caraëteres ne font 
pas confidérables. 

[c3] Plufieurs 


(5) Dans 
#ne Lettre 
touchant 
cequis'eft 

affé dans 
e Confif- 
toire de 
l'Eglife 
Wallonne 
deRotter- 
dam au 
fujet du 
Diétionai- 
re Criti- 
que. 

Cette 
Lettre /e 
trouve ci= 
defous Tom, 
IV. pages 
665 666 
de cette 
quatrieme 
Edition, 


(6)On y'a 
pas cru 
devoir 
conferver 
ces diffine= 
tions dans 
cette qua 
trieme 
Edition, 
où il n'y 
4 point 
d'Addi- 
tions de 
l'Autenrs 


XIV AMV JELR ET MOSS E) MAL ELN 5 


Plufeurs perfonnes m’aiant confeillé de né pas laiflèr périr le Projet que je publiai 
Van 1692. à la rête.de quelques Effais de ce Diétionaire, je Pai fait reimprimer à la 
fin des Difértations du dérnier Volume. : 

Il y a certaines chofes dont j'ai dit en divers endroits, que j'en avertiflois une 
fois pour toutes. - Le hazard peut faire que jamais les Leéteurs ne tombent fur ces 
endroits-là, les Livres tels que celui-ci n'étant pas de ceux que lon Lit de fuite & 
d’un bout à l’autre. L'on m4 donc confeillé d'indiquer ici les lieux où j'ai donné 
quelques Avertiflemens généraux. Je croi qu’il fufira de marquer la page 218, au 
texte: la 333, à la 2 colonne: la 499, &cla 552, au texte: la 770, & la 811, àla 
2 colonne: la 1343, à la 1 colonne: la1371, à la 2 colonne: la 1474, & la 1996, 
au texte: & la 2507, à la 2 colonne (7). , 

ous. Bien des gens m'ont recommandé de mettre de bonnes Tables à la fin du Livre. 


Fans Je tombe d’accord qu’il n’y a guere d'Ouvrages où elles foient plus néceffures que 
touchant . 


È + Le © donne: la 
rl dans celui-ci. J’avois formé d’aflez bons plans, & peut-être pourrois-je dire, qu’il 1204,24 


1 colonie: 
x Fe ; LA : la 1388 

tens à de vaftes Compilations, car s'ils ont voulu vérifier les pañfages (8), ils ont ou183, 
été obligez d’aller aux Tables des Matieres à tout moment , ils y ont été trompez x: 


; : RES ee : ; Rs &'laz 
mille & mille fois: ils en ont donc connu les défauts, & ils ont appris ce qu'il faut 3% e 


à la 1 co- 
faire pour les éviter. Peut-être donc que j’aurois pu compofer une bonne Table; le. 
mais je nai eu ni le tems, ni la patience néceffire à un travail fi pénible & fi en. 97 7% 
nuieux. Je n’ai pas même trouvé à-propos que la perfonne dont on s’eft fervi, 8 sêmes en- 
qui eût pu éxécuter fort éxaétement tous les plans qu’on lui eût marquez, s’engageñt  drviss dans 
dans tout le détail que quelques Leéteurs demandent, Ils voudroient une Table par- PER 
ticulicre des Auteurs citez , cenfurez, ou corrigez, & ainfi de cent autres chofes. dirien 
Jai confidéré que de telles Tables feroient fi longues qu’elles rebuteroient beaucoup AU F; 
de gens. Je fai par ma propre expérience, & par celle de plufieurs autres, que les sx: . 
Articles d’une Table chargez d’une demie page de chifres ne fervent prefque à per- 311-442. 
fonne; car où font les gens qui, pour chercher un pañlage, veuillent fe donner la us 
peine d’en confulter vint ? Dans une Table de Mr. de Saumaife (9) Article de #exe: an 
Plinius contient plus de trois colonnes de chifres , celui de Strabo en contient se Fa 
deux, celui de Theophraftus près de trois. A quoi peut fervir cela à un Lecteur? 561. 
Sera-t-ilaflez ftupide pour emploier toute une journée à tenter fortune fur cette in- 5f6.ælr. 
croiable quantité de pages citées? Le remede à cela feroit de marquer que l’on cite 1. 
Pline pour telle & pour telle chofe ; mais fi vous ne faites pas une nouvelle Diftri- Ze. ur. 
bution Alphabétique, la vue de deux ou trois pages occupées par un feul Nom re- PET FR 
butera tout le monde. Or cette Diftribution Alphabétique de ce qui concerne cha- 514.60),2. 
que Auteur que l’on a cité eft un travail de galérien. Et puis ne fait-on pas que de 
cent Lecteurs, il s’en trouve à peine quatre qui fe foucient que lIndice des Matieres (4) cf 
foic bon? La plupart des gens ne le confültent jamais: on prendroit donc une peine 7, 
horriblement fatigante, & qui ne froit utile qu’à peu de perfonnes. C’eft fur ces qujo 
raifons, & fur plufieurs autres, que j'ai cru qu’il fufifoit de donner la Table que lon 2% 9 7% 
verra à la fin du Livre, & d’en faire feulement une autre qui ne contient que le Ca- 4, 
talogue dés Articles. Vous remarquerez s’il vous plaît, que la Table des Matieres afez de 
_ñe contient point le Nom de tous les Auteurs que j'ai citez; & que lors qu'elle le **#* 
contient, elle ne marque pas tous les endroits où je les cite. Ce feroit donc fe trom- (9).Sat- 
pér que de raïfonner ainfi, un tel Auteur ne paroit pas dans la Table, ou n’y paroit pa 
que trois fois, donc il wa pas été cité, ou il ne Pa été que trois fois. Auéto- 
La principale raifon, qui m'a fait réfoudre à ne point donner à éxécuter tous les rm da 
plans de Table que j’avois en tête , eft qu’il m’a femblé qu’un mot d’avis pouvoit ECS 
fupléer tous les défauts. Il n’y a qu'à confeiller une chofe au petit nombre de Lec- fionibus 
teurs qui fe fert de cette partie d’un Livre. in 
Quand ils liront quelque endroit qui leur paroïtra mériter d’être retenu, ou retrou- (1°) Ge 
vé au befoin, ils n’auront qu’à voir s’il eft marqué dans la Table; & sil ne s’y trou- Fe 
ve point, ils n'auront qu’à le marquer eux-mêmes à la marge de la Table, fous le sroscerens 


Mot qui leur paroîtra le plus commode, ou fur un papier à part. C’eft la méthode ? /+ fr de 
pap P 


des Matie- y a peu de perlonnes plus propres à les éxécuter que ceux qui ont travaillé long- 
res. 


dont fe fervent ceux qui trouvent défcétueufes les Tables des Livres, & qui ont def- Jane 
fein de prévenir le dommage qu’elles leur pourroient caufer. sion parmi 
Aiant reçu trop tard les Mémoires pour PAïticle de la Ville dEsrampes, & Mess Les 
pour célui de Fevrer, & pour la Maïfon Mixuroz1 qui a donné des Car- qués à 
dinaux, & plufeurs perfonnes illuftres de tous états, je n’ai pu les emploier. J'ai l4##r: 
reçu aufli trop tard un Article tout dreflé , & parfaitement bien dreflé. C’eft celui SR 


de Raouz Archevèque de Bourges, fils de Raoul Comte Seigneur de Turenne. + quelque 
Il n’eût pas été à-propos, ce me femble, de placer tous ces Articles dans les 44- pee 


l'inconvé- 


denda qui font à la fin de chaque Volume (10). ment dort 
Très-peu de gens lifent ces fortes d'Addenda , & perfonne ne trouve bon qu'ils ?/ ee 
Dre Z : , on les 
rempliflent bien des pages. Je fuis fi perfuadé qu’on ne les confulte guere, que je 4 


Se . a inférez 
prie ici tout de nouveau mes Lecteurs, de ne me condamner fur rien avant que d’a- dans la 


voir éxaminé mes Æddenda ; où je retifie plufeurs chofes. Je les prie aufli d'y “nc 
confulter que des 
Articles de ve Diétionaire, avec cette marque de Diflinffion #, Dans cette quatrieme Edition on les a infirex à kur place. 


(xx) ‘Ze 
Plénipo- 
séntiaire 
d'Efpagne 
à la Paix 
de Mun- 


er. 
C2) y 


donne deux 
Lettres de 
ce Pape,qui 
m'avoient 
jamais été 
imprimées, 
© qui font 
bien cu- 
rieufes. 


(13) Tou- 
Les ces Ad- 
ditions ont 
été mifes 
en leur lies 
dans la 
troilieme 
Édition, 
© dans 
cette qua- 
trieme, 


(14) Con- 
Jérex ce 
quedeffous 
dans la 
Rem, (F) 
del Arti- 
cle Po- 
QUELIN 
à l'alinea. 


(15) Unde 
Seneca : 
non cft, 
quod mi- 
reris, ex 
eadem 
imateria 
fuisquem- 
queftudiis 
apta colli- 
gere. In 
codem 
prato bos 
herbam 
quærit, 
canis le- 
porem, 
<iconia 
lacertum. 
Cum Ci- 
ceronis li- 
bros de 
republica 
prehendit 
binc phi- 
lologus 
aliquis, 
hinc 
gramma- 
ticus, hinc 
philofo- 
phiæ dedi- 
tus, alius 
alio fuam 
curam 
mittit. Et 
Plinius 
cumdixif. 
fetmultos 
effe, quos 
ca quibus 
nos capi- 
mur & 
ducimur, 
partim ut 
inepta, 
partim ut 
moleftifli- 
ma offen- 
dant: Di- 
ms, in- 
quit, alie- 
æisobleéta- 
ionibus 
veniäm ut 
noftris im- 
petremus. 


Scioppius., 


SUR LA SECONDE EDITION. XV 


confulter nommément PAddition des Articles Brun (11) & Bu E', ‘dans la- 
quelle je parle de l’ancienne Noblefiè de ces deux Familles; celle de Article Fox- 
TEVRAUD, & de l’Article Leon X (12), & l’Artice VersoRis que je 


- donne tout entier dans les Æddenda du dernier Volume (13). 


Je n'ai rien à répondre à ceux qui fe plaignent de ce que mon Ouvrage ne leur 
fournit pas en aflèz grande quantité les chofes qui font de leur goût. C’eft le deftin 
inévitable des Ecrits #ifcellanées. Chaque Lecteur y trouve trop de ceci, trop peu 
de cela. Ceux qui aiment les Généalogies n’y en trouvent pas aflez : ceux qui ne 
les'aiment pas y en trouvent trop. Ceux qui fe plaifent aux Raïfonnemens Phi- 
lofophiques, y en voudroient davantage ; ceux qui ne les aiment pas, y en vou- 
droïent beaucoup moins. Les uns voudroient que je n’eufle pas donné PArticle de 
tant de Miniftres: d’autres s’étonnent que j'en aie tant oublié. Je les prie tous de 
fe fouvenir d’un bon mot de Pline, Pardonnons aux autres leurs inclinations, afin 
gwils nous pardounent les nôtres (14). Je cite fur cela un beau Paflage de Sciop- 
pius (15). 

Que fi j'ai parlé d’une certaine Famille plurôt que d’une autre qui n’étoit pas 
moins confidérable, ou qui létoit encore plus, je Pai fait fans acception de perfon- 
nes. Ma feule regle a été que j’avois des matériaux pour les unes, & non pour les 
autres. 

Je dois une Réponfe particuliere à ceux qui ont trouvé à redire que j’aic parlé de 
fi peu de grans Guerriers. Deux caufes m’ont réduit à cette grande fécherefle. L’u- 
ne cft, comme j'en ai averti fufifamment (16), que j’ai évité.de me rencontrer avec 
les autres Dictionaires, tant à l'égard des Editions déjà faites, qu’à l'égard des Edi- 
tions à venir. La plupart des Généraux d’Armée anciens & modernes fe trouvent 
dans le Moreri; on y trouve fur tout les Connétables, les Amiraux , & les Maré- 
chaux de France, &c. Ces Articles ne coutoient que la peine de copier le Pere 
Anfelme. Je me fuis perfuadé que tous les fameux Guerriers Septentrionaux & Al- 
lemans paroîtroient avec beaucoup de détail dans le Diétionaire de Mr. Chappuzeau. 
Je n’ai donc point cru qu’il fallûc que je me tournafle de ce côté-là. Mais voici une 
autre raifon encore plus forte. Jene me fuis point vu en état de donner PArticle 
des Hommes de Guerre tel que je laurois voulu. Le travail du Pere Anfelme eft 
bon & utile, & a demandé une patience & des Recherches incroiables; mais il ne 
peut point fatisfaire la curiofité des Lecteurs. Ce n’eft prefque rien que de favoir 
qu'une telle année un Général prit ou fecourut une Ville, qu'il gagna une Bataille, 
&c. On fouhaite outre cela de favoir quel étoit fon caraétere; s’il excelloit en cou- 
rage comme Marcellus, ou en prudence comme Fabius le cunétateur ; S'il étoit plus 
propre à conquérir qu’à conferver; fi par trop de feu il s’éblouifloit un jour de Ba- 
taille, ou s’il demeuroit tranquille dans le plus fort du péril; par quels coups de tète 
il gagna une Bataille qui étoit déjà prefque perdue ; par quelle faute il fut vaincu 
en une telle occafion. On fouhaite encore de favoir fi en effet il remporta la vic- 
toire, comme l’aflürent les Ecrivains de fon Parti; ou s’il la perdit comme Paflürent 
les Ecrivains du Parti contraire. Ces Difputes-là font innombrables (17). Je me 
croirois obligé de les difcuter, & de mettre en parallèle les Relations des deux Par- 
tis, afin qu’en établiffant pour principe les Faits dont elles conviennent, foit à l’é- 
gard du combat, foit à l'égard de fes fuites, on pût parvenir par la voie des 
conféquences à quelque forte de certitude. 

Par exemple, fi je parlois du Maréchal de Luxembourg, je voudrois marquer le 
caractére qui le diftinguoit des autres Guerriers, donner quelque détail fur les occa- 
fions où il fit paroître ce en quoi il excelloit, & ce en quoi fes talens étoient d’un 
ordre inférieur.  Jéviterois les péchez de commiflion & d’omiflion que je trouve fur 
fon Chapitre dans le Diétionaire de Moreri. Je ne dirois pas qu’il déff les Armées 
de Hollande près de Bodegrave Pan 1672; qu'il prit Bodegrave (18) lan 1673; 
qu'il fit lever le fiege de Charleroi Pan 1674. Car le prémier de ces trois Faits eft 
une hyperbole inexcufable (19), ê&cles deux autres font abfolument chimériques. Je 
ne dirois pas qu’en 1673. i/ pafla au travers de l'Armée ennemie au nombre de 


Joixante &* dix mille hommes , quoi quil wen eût que vingt mille. Cet une 


hyperbole qu'on ne pardonneroït point aux Poëtes. Je ne dirois pas qu’en 1678 z/ 
batit P Armée des Hollandois à S. Denys proche de Mons; mais j'éxaminerois le 
problème du gain de cette Bataille. Je ne dirois pas qu’en 1692 il pri à Steinkerke 
le canon, le bagage, &c., des ennemis; car c’eft un Fait manifeftement réfuté par 
la propre Relation qu’il fit lui-même de ce Combat, & qui fut imprimée en France 
tout aufli-tôt. Je n’omettrois point la rebellion où il s’obftina depuis Pan 1649 juf- 
qu’à la paix des Pyrenées. Je n’omcttrois point fa Campagne de Philisbourg (20) 
fous prétexte qu'il en fut mortifié. Je n’omettrois point fa prifon de la Baftille, & 
je tâcherois de percer le voile épais fous lequel on tient couvertes les procédures de 
la Chambre de PArcenal contre lui. Cela eft d’autant plus à-propos pour l’honneur 
de fa mémoire, qu’il a couru d’étranges bruits, & bien ridicules, touchant fon Pro- 
cès.  J'éxaminerois ce que tant de gens s’imaginent, fans beaucoup de raifon peut- 


Site; 
Element, Philofoph Steicæ Moralis, Cap. CLTII, folie 147, 


(16) Dans 
la Préface 
de la pré- 
miere Edi« 
tion. 


(17) L'o- 
rigine bien 
Jouvent en 
eff que par 
des raifons 
de Politi- 
que on fe 
Jert du 
nom de 
Viéloire 
dans les 
prémieres 
Relations 
d'un Com= 
bat qui fe 
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devrois 
être que 
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dial, C'eff 
comme 4m 
20m deba= 
témequ'on 
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(8) No: 
tex que Bo= 
degrave 
ref qu'un 
Village, 


(19) Con= 
ère 
l'Article 
Bops- 
GRAVE. 


(20) £a 
3676; 


(21) On 
ne parle 
pas de 
ÉOUS; Ca 
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fades, f 
émperti- 
mentes, © 
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Jefiement 
fufbebtes 
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aie, qu'on 
ne doit y 
Avoir at= 
cun égard, 


xv: AVERTISSEMENS SUR LA SECONDE EDITION. 


être ; qu'il auroit rendu de plus grans fervices à la France pendant fes dernieres 
Campagnes, s’il n’eût préféré au bien public fes intérêts particuliers qui étoient de 
faire durer la Guerre, ou s’il s’eût pas eu des ordres trop limitez. Ces gens-là, pré- 
tendent qu’il n’étoit à la tête de l'Armée, que comme les Légats du Pape à la tête 
du Concile de Trente, c’eft-à-dire, qu’il faloit qu’il attendit par la pofteé un renou- 
vellement continuel d’infpiration. Enfin, je tâcherois de trouver le véritable mi- 
lieu quant à fes mœurs, entre fon Oraifon funebre, & certains Ecrits qui ont 
été imprimez (21). 

Il n’y a perfonne qui ne voie qu’étant hors d’état de remplir un Plan de cette na- 
ture, je fuis fort excufable de n’entamer point de tels Articles. 

J'ai oublié dans la Préface de la premiere Edition l’une des caufes qui me portent 
à citer de longs Paffages Latins; c’eft qu'il y a bien des gens qui lifent mon Livre 
fans avoir qu’une petite conoiffance du François, mais le Latin leur eft bien conu; 
& ainfi, par le fecours de la Citation, ils peuvent entendre parfaitement ce que je 
veux dire. 

Ceux qui fe donneront la peine de jetter les yeux fur les marges de ce Di&tio- 
faire, font priez de fe fouvenir que les Citations, que j'ai fait marquer par un chi- 
fre, font celles que j'ai trouvées dans les Auteurs dont je raporte des Paflages. Ce 
n’eft point à moi à répondre de celles-là, 
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enR. Baye nîquit au Carla, Bourg du Comté de Foix entre Pas 

miers& Rieux, le 18. de Novembre 1647. Il reçut avec Le Bap- 
tême lenom de Pierre: Son Pere, d'unebonneFamille originai- 
re de Montauban, s’appelloit Jean. "Il étoit Miniltre du Carla, 
&avoit époufé JEANNE pe Brueurre.,, dont li Mere 
étoit de la Maifon de Ducaffe; de forte que Meflieurs Bayle apar- 
tenoient à deux Maifons du Païs de Foixilluftres par leur No- 
bleffe, Ducafle, &:Ghalabre dont Bruguiere eft une branche. 
Mr. Bayleswcüt deux Freressun aîné nommé Jacos, qui fut col- 
legue.de fon Pere dans l’Eglife du Carla ;  &c un Cadet nommé 
Joserns) 8 furnommé #% Peyrar, d'un bien qui apartenoit à fa 
Famille, lequel mourut jeune. 

Mr. Bayle fit remarquer en lui, dès fon enfance, un efprit vif& fubtil, une concep- 
tion aifée &c facile, une memoirettrès-heureufe: mais ilavoit de plus, ce qui eft necefai- 
re pour faire valoir de fi grands avantages , le defir ardent de fivoir 8e d'apprendre. Il 
interrogeoit {es parens avec un airrempreffé & attentif, ne fe rendoit point aux réponfes 
qu'on lui faifoit qu’il n’en conçüt clairement tout le fens, &c ne perdoit rientdes petites 
inftruétions qu'ilrecevoit dans cette école domeitique. Son Pere cultiva avec beaucoup 
de foin de fi heureufes dispofitions. Après Jui avoir appris la Eangue Latine, il lui ft 
commencer l'étude de la Greque à l’âge de douze ans & demia(r) 3 & le fortifia pendant 
quelques années dans la connoïffance de cés deux Langues, par la leéture des meilleurs Au- 
teurs. Maïs enfin les fonétions de fon Miniftere lui prenant beaucoup de tems , & fes 
foins ne répondant pas aux progrès que fon fils étoit capable de faire ; il prit le parti de 
l'envoyer à l’Academie de Puylaurens pour y achever fes humanitez. Mr. Bayle y arriva 
au mois de Février.de lan 1666 (2). Ilétoit dans {à dix-neuviéme année: mais ni les pas- 
fions qui regnent ordinairement à cet âge, ni l'éloignement de la maifon paternelle n’af- 
foiblirent point la forte paffion qu'ilaveit pourdes Lettres. Il metroit à profit jusques 
aux heures de recréation ;: & tandis que les autres Ecoliers s’occupoient de ces amufemens 
qui font f chers à la jeunefle, il fe retiroit dans fa chambre pour fe livrer aux plaïfirs qui 
maiflent de l’aplication à l'étude. 

Au mois de Seprembre fuivant (3), il profita du tems des Vacances pour aller voir fa Fa- 
milles Mhis cé tems deftiné à la diffipation, devint pour lui un tems de travail : il s’at- 
tacha f fort à l'étude qu’il en tomba malade. A peine fut-il guéri, que fe livrant de 
nouveau à fa paffion dominante, il retomba; & eût ainfi plufieurs rechutes, qui le retin- 
rent au Carla plus de dix-huit mois. On lPenvoya à Saverdun(4) chez M r:Baÿze, qui avo: 
époufé Paule de Bruguicre, fa tante." Le but de ce voyage étroit de le faire changer d’air, 
& de le priver de l'étude: matheureufement il trouva des livres. Mr. Rival Miniftre de 
Saverdun, en avoit un trés-grand nombre: ce fut une tentation pour le jeune Bayle, qui 
penfa lui coûter la vie. Des leétures presque continuelles le jetrerent dans une fievre dan- 
ereuf, dontil pût à peine fe guerir. 11 fut long-tems à fe remettre. Dès qu’il fe trou- 
Va eh état de fortir, on le fit tranfporter à une maifon de campagne de Mr. Bayze, fituée 
fur les bords de l'Ariege, qui rend ce lieu très-agréable. Le fouvenir des doux momens 
qu’il avoit paflez auprès de cette riviere , l'a porté à lui confacrer un Article dans fon 
Dictionaire (f). 

Des que fa fanté fut tout-à-fait rétablie il retourna au Carla (6),& bien-têt après à Puy- 
laurens (7), pour y continuer fes études. 1] les reprit avec une nouvelle ardeur,, mêlant 
soûjours à fes exercices Academiques la leéture de tous les Livres qui lui tomboient entre 
les mains, fans enexcepter les Livres de Controverfe. Mais Plutarque & Montagne 
“étoient fes Auteurs favoris. Lelong féjour qu’il avoit fait chez fon Pere avant que d’al- 
ler à l'Académie, & les fequenres malädies qu'il eût enfuite, avoient fi fort retardé fes 
études ss ne commença Ja Logique qu'à vingr & un an. Ainfi ce n'eft pas fans railon 
qu’il s’eft plaint dans quelcun de fes ouvrages, de ce qu’; avoit commenté tard étudier (8). 

Il Le fon application pour tâcher de regagner le tems perdu} & les progré 
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faifoit à Puylaurens n'étant pas à fon gré affez rapides , il refolur de quitter cette Acade- 
mie pour aller à Touloufe, qui eft une des plus célebres Univerfitez & France. Ily ar- 
tiva au mois de Fevrier 1669 (1). Il fe logea dans une maifon ‘particuliere ; & alloit enten< 
dre les Leçons de Philolophie qui fe faifoient dans le College des Jefuites. 11 n’y avoit 
rien |à d’extraordinaire. Les Reformez envoyoient fouvent leurs enfans étudier chez les 
Jéfuites, quoi que cela eût été défendu par les Synodes.. Cependant/le féjour de Tou- 
loufe eut des confequences afigcantes pour la Famille de Mr. Bayle: il changea de Reli- 
gion., La lecture qu’il avoit faite'à Puylaurens de quelques Livres de Controverfe, l’a- 
voit déja beaucoup ébranlés fes doutes augmenterent à Touloufe par les difputes qu'il 
eût avec un Prêtre, qui logeoit en même maifon quelui. Il fe erût dans l’erreur, parce 
qu’il ne pouvoit répondre aux raifonnemens qu’on lui faifoit, & un mois après fon arrivée 
à Touloufe, il embrafla la Religion Romaine (2). Il fut immatriculé, & dès le lende- 
müin il reprit l'étude de la Logique. 

La nouvelle de fon Changement pénétra de douleur toute fa Famille, & particuliere- 
ment fon Pere.de qui il étoit tendrement aimé, Mr. Bertier, Evéque de Rieux, ju- 
geant bien qu'après cette démarche le jeune Bäylé ne devoit passs'attendre à recevoir au- 
cum fecours de {es parens, fe chargea généreufement des fraix de fon entretien. -Mr.Bay- 
le en marque fa reconnoiflance dans une Lettre qu’il écrivit en 1693, à Mr. Pinfon Avo- 
cat au Parlement de Paris (4). : 

On fe fit beaucoup d'honneur à Touloufefde l’aquifition d’un homme qui donnoit de f 
grandes efperances , & dont le merite éroit relevé par la qualité de Fils de Miniftre. 
Lorsque fon tour vint de foûtenir des Thefes publiques, on voulut que la folémnité s’en 
fit avec beaucoup d'éclat. es perfonnes les plus diflinguées du Clergé, du Parlement 
& de la Ville s’y trouverent: l'Univerfité n’avoit jamais vû chez elle un Auditoire fi au- 
gufte, & fi nombreux. Les Theles étoient ornées du Portrait de la Vierge (3), à qui 
elles étoient dediées; & ce Portrait étoit accompagné de plufieurs Figures emblematiques 
qui defignoient la Converfiondu Répondant. Ja clafté, la pénétration, & la modettie 
avec laquelle ik répondit, lui attirerent aphudiffement de tout le monde. l 

Mr. Ros de Bruguiere, un de fes Oncles maternels, marié à une Démoifelle Catholi- 
que, s'étant trouvé à Touloufe lorsque Mr. Bayle foutint fes T'hefés, en/porta un exem- 
plaire au Carla, & Madame Ros de Bruguiere en/para fa chambre. LePere de Mr. Bay- 
le, étant venuvoir Mr:Ros de Bruguiere, on lui apprit la maniere dontfon Fils s'étoit 
diftingué dans cette Difpute publique , les honneurs qu’on lui avoit fairs, & les applau- 
diffemens qu’il y avoit reçus. Ce bon homme écoutoit cela avec plaifir | & fembloit 
avoir oublié dans ce‘moment leChagrin que fon Fils lui.avoit donné par fon changement 
de Religion. Mais Madame Ros de Bruguiere lui ayant montré les Thefes, dés qu'il 
vit la figure de la Vierge avec ces paroles Virçerni Derpar, il fut faifi d’une fi 
grande indignation, qu'il fit effort pour s’en approcher: mais on l'en empécha, de peur 
qu’il ne les mît en pièces dans le trañfport-de {a douleur. 11 fortit précipitamment, jet- 
tant'un torrent de larmes, & protefta qu’il ne rentreroit point dans cette maifon, tant 
qu’un objet fi cruel pourroit fe préfenter à fa vuë. 

Cependant les Catholiques, nonicontens d'avoirgagné le jeune Bayle ; formerent le 
deffein de gagner encore toute fa Famille. On:crut qu’il falloit commencer par l'aîné. 
Mr. l'Évêque de. Rieux chargea’ Mr. Bayle delui écrire; ajoûtant que s’il pouvoit l'en- 
gager feulement de venir à T'ouloufe , f1 Converfion étoit füre. Mr. Bayle qui croyoit 
fincerement avoir pris le bon parti & qui aimoit fon Frere , lui écrivit la Lettre fui- 
vante (4): 


» Monfieur mon très-cher Frere, 


5 L'affection ardente que j'ai pour vôtre perfonne ;&e le defir dont je brûle de vôtre 
bonheur, ne me permettant pas de negliger aucune occafon de procurer vôtre bien 
22% +4 TA P ch "À 12 4 3 
» je me fens obligé de vous prier très-infflamment de venir pafler quelques jours en cette 

Ville, pour me donner le moyen devous entretenir de plufieurs chofes qui vous font 
35 IE SP) ) js = à q 
très-importantes & pour la vie prefente & pour celle qui eft à venir. Je me perfuade 
5» trés-importantes 8 po prefente & pour celle q P 
» que fi j'avois la liberté de vous bien découvrir l’état des chofes comme elles font, & la 
» difpofition favorable où elles fe trouvent , pi ferois quelque effe&t {ur vôtre efprit, & 
» Vous fcrois avouér que cette fuprême fagefle qui gouverne le Monde a travaillé d’une 


» façon particuliere À ajufter tant de reflorts ; & que comme elle ne fait rien qui ne 


j » Puifle 
(A) Mr. Baÿle en'marque [a reconnoiffante dans ane ,, toutime pétfuader que j'étois dans, une mauvaife 
Lettre, écrivitwà Mr. Pinfon en 1693.] Onwenoit ,, Religion. J'en fortis, & je continuai ma Philofo. 


de publier ces paroles dans le MEeNAGIANA: Mr, 


5» phie dans le College des Jéfuites de Thouloufe, 
Bayle eff Fils d'un Mi Mr. l'Evêque de Rieux, qui 


3» Mr, MEvêque de Rieux, dans le Diocèfe duquel j'é- 


avoit contribué à Ja Cénuerfion , le fit étudièr à Tolonfe 
à fes dépens : mais après festétudes, il rentra dans le 
Sete gril avoit quiriée, . Ces expreffions parurent trop: 
générales à Mr, Bayÿle. 11 s'en plaignit a Mr. Pinfon, 
» La maniere, dit-il (4), dont Mr. Ménage a parlé 
>» de moi eft un peu trop vague, & prôpré à faire 
naître de faufles idées :: chacun s'imaginera que j'ai 
fait toutes mes études fous les aufpices & par la li- 
beralité de Mr, l'Evéque de Rice: voici ce quien 
» €ft. Aïantfait mes études de Grammaire, de La- 
tin, & de Rhetorique, où chez mon Pere, ou à 
» l'Academié dé Puÿiautens; je commençai ma Phi. 
» lofophie à la même Academie, & pouflai feulement 
n cette étude pendant quatre où cinq mois , après 
,: quoi j'allai à T houloufe cour plein de doutes fur ma 
,, Religion par des leétures de Livres de Controverfe. 
Je me wouvai logé avec un Prêtre qui dispütant a- 
a Yes moine fit qu'angmenter mes dopres, & après 


tois né, ayant fçû mon changement & l'indignation 
de ma Famille contre moi, & d'ailleurs que j’étois 
ftudieux & de bonnes mœurs, & de quelque forte 
d'efprit, m’honora de fa proteétion, & me donna 
dequoi payer ma penfion, ne recevant rien de chez 
moi, à caufe de l’indignation de mon Pere, J'a- 
chevaï ainfi ma Philofophie : c'eft-a-dire, que je 
demeurai a Thouloufe pendant dix-huit mois, après 
quoi les premieres impreflions de l’éducarion ayant 
regagné le deflus, je me crus obligé de rentrer dans 
la Religion où j'étois né, & m'en allai à Geneve, 
où je continuai mes études. Je ne dis pas cela 
pour avoir, honte des bienfaits de ce grand  Prélat; 
j'en conferve avec refpeët, & avec beaucoup de re- 
connoiffance le fonvenir : mais enfin on fe doit à 
foi-même & à fon prochain le foin d'empêcher 
qu'on ne fafle des idées fauffes, outrées, & hypex- 
boliques des chofes &c, 
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5 puiffe avancer fa gloire & nôtre falut , elle a voulu par la rencontre de tant de chofes 
5 diffrentes, qui toutes femblent vouloir concourir à vôtre bien, tenter lé-plus heureux 
5 &ile plus glorieux changement qui fe puiffe operer dans l’efprit de mon Pere, &t dans 
Je vôtre. 

3 Vous me direz fans doute que ce font ici tous myfteres, où vous ne comprenez rien, 
5 & que ce font des énigmes pour vous 3 mais je vous réponds que pour. peu que je 
5 mentretienne avec vous fur ce chapitre, vous comprendrez facilement quel eft mon 
3, deffein; & vous verrez enfuite clair comme le jour ; avec quel grand fondement je 
5 -vous auray dit que la difpofition qui a rangé quantité de chofes où vous avez grand in- 
3 terêt vous: eft fi favorable qu'il y a toutefujet d'en efperer quelque chole de fur- 
55 naturel. 

3» Je ne m’expliqueray pas plus ouvertement fur ce fujet, parce que j’efpere que vous 
;, ne me refuferez pas la grace que je vous demande, de me venir voir le plûtôt qu’il vous 
5 fera poffible, & que dans l’entretien que j’auray alors tête à tête avec vous, nous au- 
3, rons liéu d’en parier amplement. : Venez donc, mon cher Frere, s’il vous elt poñible, 
3 avant que cette femaine ne fe pañle; venez fatistaire l’impatience d’un homme qui fou- 
5 pire pour l’imour de vous plus de quatre fois, 1 qui fouhaite paflionnement que vous 
55 vous mettiez aux termes d’être bien-heureux. Vous ne vous repentirez pas fans doute 
3 d'être venu, tant ce que j’ai à vous dire eft de nature à contenter une ame folidement 
5 raifonnable, commeeft la vôtre. 

Et certainement je vous ferois tort, fi je croyois que vous fuffiez malade d’une ma- 
5 nicre incurable, & jusques au point de ne trouver rien de bon , dès là qu’il n’eft pas 
» conforme à vôtre fentiment: : J'ai meilleure opinion dexvous; &ceux qui vous con- 
 noiflent ne fonc nulle dificulté de croire qu'avec la bonté de vôtre naturel & la probité 
35 dont vous faites profeflion ; il n’eft point de propofition raifonnable que l’on ne-puifle 
» vous faire goûter, -quoy que vous n'y foyez point accoûtumé, & quoy que vous ayez 
7 une nuée de préjugez pour le contraire. Sur ce fondement je m'aflure que ce que j'ai 
5, à vous dire ne vous déplaira pass & ne vous effarouchera pas fi fort que vous foyez ça- 
3 pable de fermer tout-à-fait l’oréille à quiconque vous.en voudroit parler. 

» Sije m'étois adreflé à beaucoup de gens qu'il ya, pour leur faire la même pricre 
35 que je vous fais dé me donner quelque audience,s il pourroit bien être qu’ils me tiens 
, droient d’abord'pour fufpeét, fe défieroient de moi & condamneroient tout ce que je 
 ferois capable de leur dire: mais pour vous , je vous crois incapable de me condamner 
55 avant que dem'avoir entendu ;. & ne fut-ce que par curiofité il me femble que vous 
5 voudrez favoir ce que ce peut être ; & que vous fufpendrez vôtre jugement jufques, à 
35 ce que vous l’ayez apris: en quoi jene puis remarquer dans vôtre cfprit qu’une difpo- 
» fition à bien faire. 

> Il ne me refteroit pour affeoir quelque bonne efperance, qu’à vous croire bien réfolu 
5 de former ce jugement qui eft fondé fur une veriré que l'experience de tous les ficcles 
5» confirme d’une maniere inconteftable ; qu’en fait de Religion toutes les innovations 
4 font très-pernicieufes, & qu’un particulier quife veut ériger de fon autorité privée en 
5 Réformateur ne peut paffer que pour un faétieux,,. un fchismatique, un femeur de zi- 
3 zanie; & une tête animée d’orgueil, d’opiniatreté ; & d’envie. Et en effet , quelle 
3, apparence que Dieu laiffe tomber l’Eglife Chrétienne dans la ruine: & dans la défola- 
35 tion, qu'il lui cache toutes fes clartez, qu’il la prive de,toutes fes lumieres, &c qu’en 
55.même tems il revête un homme du commun, un fimple particulier, d’une abondance 
3 de grace fi extraordinaire qu’il foit comme le reftaurateur de la Verité & un phare qui 
;, remette les:errans dans le chemin; enfin, qu’il foit le canal & le vehicule, la bafe & 
…, la colomne dela vraye Foy, &:qu’on puifle dire de luy ce qu’un Poëte difoit d’un jeune 
35 Prince qui fembloit être né pour la gloire de fon tems: 


3 Uanc oltem everfo Guvenem Jéccurrere Jeclo 
3» Ne probibete (1). 


# Enwverité il yauroit de la témerité, de l'imprudence, & de laveuglement à fe per- 
5 funder de telles illufons.  Ileft bien plus de l’ordre de la providence de Dieu, & du 
45 foin que:le St. Efprit prend des fidelles en gouvernant l’Églife par la communication 
5 de fes lumieres de laquelle il gratifie les Licutenans du Fils de Dieu en Terre, que ce 
3 foit l'Eglife qui initruife, qui corrige, & qui reforme les particuliers & les abus qu’ils 
, pourroicnt laifler couler dans leur conduite, ou qui les gucriffe de leurs erreurs ; que 
5 non pas que les particuliers reforment l’Eglife & laredreflent de nouveau.‘ Car com- 

me ily auroit bien de la folie à foûtenir que Dieu dans le deffein de conferver des eaux 
;, du déluge dequoi reparer le genre humain, fit périr tout ce qu’il ÿ avoit dans l'Arche 
,, dé Noë, 8 fufcita en même tems un certain homme qui s'étoit fauvé dans quelque ca- 
,, verne avec.fa Femme, ou qui s’étoit derobé à la fureur & à l’inclemence des eaux dans 
5 jerne fai quels azyles inviolables: ainfi c’eft bien rever à credit & tout fon fou, que de 


-,, prétendre quelle St. Efprit dans le deffein de conferver toûjours comme un peu de le- 


;, vain de la Foy contre les ravages des hérétiques & des infidelles, a laiffé tomber l'Egli- 
» fe, qüi eft fon Epoufe, dans Pidolatrie, la fuperftition &c l’aveuglement; & a tiré de 
» l'obfeurité d’une cellule, oud’un coin de Chapelle Luther & Calvin, pour propager 
3 la Foi, la reftituer dans fes droits," & la relever de deffous fes ruines. 
» Encore pourroit-on penfer, quoi que fans apparence de raifon ni de verité, que Dieu 
5» voulut conferver ces deux hommes pour être les propagateurs de l'Evangile dans la 
4 corruption générale que l’on fuppofe qui avoit envahi toute la face de l'Eglife, parce 
5 qu'ils s’étoient confervez purs & nets de tous ces defordres & de toutes ces abomina- 
5 tions préténdnës ; comme il conferva Lot & Noé, en recompenfe de ce qu'ils n’a- 
» Voient point trempé dans les vices de leurs fecles. Mais pour avoir une telle penfée, 
3 il faudroit être tout-à-fait ignorant des chofes les plus univerfellement cogneues, puis 
Tom. I Ed 2] qu'il 
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» qu'il eft de notoricté publique que ces deux grands porteurs de Réformation étoient 
» tout-à-fait perdus & abymez duns le vice (1); pour ne pas dire qu’ils ont debuté d’une 
» maniere extremement criminelle ; c’eft-à-dire, qu’ils ont commencé par violer des 
» vœux, dont la juitice & la fainteté obligent à une obfervance la plus reguliere qui 
p'Ébitu(e). 
» Voilà, mon cher Frere, les réflexions dont je voudrois vous favoir muni, quand 
vous viendrez en cette Ville , car affeurement vous en feriez d'autant plus discipli- 
» nable. D'ailleurs, linftabilité & la caducité de tout vôtre parti ; qui n’eit en ce 
» Royaume que par tolerance, & parce qu’il ne prend pas au Roy la fantaifie de l’exter- 
» iner, me fait craindre pour vous toutes les fois que j'y penfe. Et en effet, ne fub- 
» fifter que parce que l'humeur d’un Monarque qui peut tout ce qu’il veut fur cette af 
» faire, ne le porte pas à fuspendre fon concours avec lequel il vous fouffre; à vôtre avis, 
» n’eft-ce pas être expofé à toutes les heures du jour d’être détruit, puis qu’il n’en eft 
5» point où l’humeur d’un Souverain ne puifle pafler d’une extremité à l’autre? 

5 Ainfi j'ai un grand füujet de fouhaiter que vous imitiez les Pharifiens & les Saducéens 
35 qui vinrent au Baptême de St. Jean, à qui il demanda qui les avoit portez de füir l’ire 
» à venir ? J’efpere qu'un jour moyennant la grace du St. Efprit & la bénediction de 
» Dieu, l’on pourroit vous faire un pareil interrogat,, qui vous feroit bien doux & bien 
» Commode. J'en prie le fouverain maître de toutes chofes , & voudrois avoir donné 
>» tout mon fang pour operer vôtre falut. Ce que je dis non feulement pour vous en par- 
> ticulier; mais aufi pour mon Pere, ma Mere, mon fecond Frere, & tous mes parens : 
# trop heureux fi commeun autre Jofeph je pouvois être l’inftrument de la confervation 
» de toute ma Maifon! Adieu, mon cher Frere : faites reflexion fur ce que je vous ai 
» dit, & venez au plûtôt pour favoir ce que c’eft que vous veut dire Vôtre très-hum- 
» ble, très-obéiflant, & très-paffionné ferviteur. Vous verrez l’accompliffement de ce 
» queidit St. Paul; quand on cherche le regne de Dieu & [a juffice, toutes les autres cho- 
5» Jes font ajoutées de furcroit (3) 


ÿ 


Cette Lettre ne fit pas beaucoup d’impreffion fur Mr. Bayle l'aîné, par raport à la 
Religion. Il regarda du même œil, &les belles efperances qu’on lui donnoit, & les 
lieux communs de controverfe qu’on lui oppofoit. Mais il füt très-fenfible à certaines 
expreflions, qui lui faifoient craindre que fon Frere n’eût pris avec la ES Vo Romaine 
Velprit d’aigreur qu’elle infpire à fes devots. Son Pere plus indulgent , les attribua à 
quelque Convertifleur, qui avoit diété la Lettre. Il dit qu’il ne reconnoifloit point là 
fon Fils, & qu'il efperoit de le voir bien-tôt rentrer dans le bon chemin. 

On avoit envoyé à Touloufe Mr. Naudis de Bruguiere, fon Coufin germain, jeune 
homme qui nier d’efprit & de pénétration. Il logeoït dans la même Maifon 
où Mr. Bayle demeuroit.… Ils difputoient {ouvent de Réligion ; 8 après avoir pouffé vi- 
vement les objeétions qu’on peut faire de part & d’autre ; ils les examinoient de fan 
froid, & en cherchoient le fort ou le foible. Mr. Naudis favoit bien fa Religion : l’é- 
troite amitié qu’il y avoit entr'eux bannifloit l’aigreur de la difpute, la rendoit plus li- 
bre, & l'examen plus impartial. Ces difputes familieres, que le fimple hazard fembloit 
faire maître, embarrafloient fouvent Mr: Bayle &. lui rendoient fufpeéts certains dogmes 
de l’Eglife Romaine ;: de forte qu’il s’accufoit quelquefois interieurement de les avoir 
embrafléz fans les avoir aflez examinez. Car il regardoit l'Examen en fait de Religion 
comme un devoir indifpenfable ; comme le feul moyen de s'aflurer de la verité, & par 
confequent le feul de connoître la volonté de Dieu , & de fe mettre en état de la fuivre. 
11 fe confirmoit d’autant plus dans ces fentimens , que quelque foumiffion que l’Eglife 
Romaine exigeât, c’étoit pourtant par la voye de l’Éxamen qu’on avoit voulu operer fa 
converfon. 

Dans ce tems-là, Mr. de Pradals de Larbon vint à Touloufe. C'étoit un de ces hom- 
mes dont l'efprit , l’enjoûment , &c les manieres gagnent d’abord l’affeétion de ceux qui 
les voyent.  Aufli étoit-il recherché avec empreflement des perfonnes les plus diftinguées 
de la Province. Mr. Bayle le Pere l’avoit prié de voir fon Fils toutes les fois qu’il iroit 
à Touloufe : il efperoïit que Mr. de Pradals s’attireroit bien-tôt la confiance du jeune 
Bayle: & en effet il y réuflit fi bien que Mr. Bayle lui avoüa un jour qu’il croyoit avoir 
été un peu trop vite dans le nouveau parti qu’il avoit pris ,  & qu’il trouvoit à prefent 
plufieurs chofes dans la Religion Romaine qui lui paroifloient contraires à la Raifon & à 
lEcriture, Mr. de Pradals charmé de cet aveu, en informa d’abord la Famille de Mr. Bay= 
le, & ce fut pour elle un fujet de joye inexprimable. On refolut de lui envoyer fon 
Frere aîné, & on pria Mr. de Pradals de leur menager une entrevuë. Mr. Bayle l’aîné 
étant allé à Touloufe avec Mr. de Pradals, celui-ct invita le jeune Bayle à diner, ainf 
qu’il avoit accoûtumé de faire. Après qu’il fe fut entretenu quelque tems avec lui, & 
que les Domeitiques fe furent retirez, Mr. Bayle l'aîné, qui étoit dans un cabinet, en 
Lortit & fe préfenta devant fon Frere. Tout ce que la joye, & la douleur, & la furprife 
ont de plus fort, faifit le jeune Bayle, & ne lui permit pas de parler. Il fe jetta aux ge- 
noux de fon Frere, & les arrofoit de fes larmes. Mr. Bayle l'aîné ne put retenir les fien- 
nes , & l'ayant relevé il lui parla d’une maniere f tendre & fi touchante , que le jeune 
Bayle ne fongea qu’à lui découvrir le fond de fon cœur , en lui marquant l’ihpatience 
qu'il avoit de quitter Touloufe, & de renoncer aux erreurs qui l’avoient féduit. Ce- 
pendant comme fon évafon devoit fans doute irriter Mr. l'Evêéque de Rieux & les Peres 
Jéfuites, on crut qu’il falloit garder certains ménagemens, qui firent differer de quelques 
Jo le départ de Mr. Bayle. Ce fut au mois d’Août de l’année 1670, qu'il exécuta fon 

effein. 

Il fortit fecretement de Touloufe (4), où il avoit demeuré dix-huit mois, & fe re- 
tira auprès de Mazeres dans le Lauragais, à une Maifon de campagne de Mr. du Vivié, 
à fix lieuës de Touloufe & à trois lieuës du Carla. Son Frere aîné s'y rendit le lende- 
main avec quelques Miniftres du voifinage ; & le jour füivant (5) il ft fon abjuration 
entre les mains de Mr. Rival Miniftre de Saverdun, & en prefence de fon Frere aîné, 
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de Mi. Guillemat Miniftre de Mañeréss & de Mt. Rival Miniftre de, Calmont & Neveu 
du Minittre de Saverdun. Le même jour on le fit partir pour Geneve. 

Mr. Bayle fe trouvant Gbligé dans la fuite, de refuter les calomnics qu’on avoit pu- 
bliées au fujet de fon féjour à Touloufe ; & de fes études chez les Jéfuites, a fait l’his- 
toire de fon Changement de Religion, & de fon retour à l'Eclie Reformée (B). 

Mr. Bayle arriva à Gencve le 2. de Septembre; & y reprit le cours de fes Etudes. IL 
avoit apris chez les Jéfuites la Philofophie Peripatéticienne ;  & comme il la poffedoit 
bien, il la défendoit avec beaucoup de chaleur (1). Cependant il crut devoir examiner 
h Philofophie de Des Cartes, qu’on profefloit à Geneve; & il ne fut pas long-tems fans 
éferer les principes raifonnez de la nouvelle Philofophie ; aux fubtilitez infruétueufes 
des Scétateurs d’Ariftote. Mr. Bayle avoit trop de talens pôut n’être pas bien-tôt diftin- 
gué à Geneve. La maniere avantageufe dont tout le monde parloit de lui fit que Mr. de 
Normandie, Syndic de la République,le pria de fe charger de l’éducation de fes enfans (2). 
Mr, Bayle le hit; & c'eft chez Mr. de Normandie qu'il contraéta avec Mr. Bafhage une 
amitié qui a duré jufques à la mort; Mr, Bafnage qui étudioit alors à Geneve; étant lo= 
gé chez Mr. de Normandie. Il ne lia pas une amitié moins forte avec Mr. Minutoli; 
elle fut toûjours cultivée par une cotrefpondance que ni le téms ; ni l'éloignement des 
lieux ne ft jamais negliger. Mr. Bayle eut auffi des liaifons particulieres avec Meflieurs 
Picter & Léger ; qui ont été Profefeurs en Théologie dans l’Academie de Geneve ; & 
s’aquit d’une maniere particulicre l’eftime & la bienveillance de plufieurs perfonnes diftin- 
guées dans l'Etat ou dans l'Eglife: tels qu'étoient Mr. Fabry; Syndic; Mefficurs Turre- 
un, Bourlamachi, Sartoris &cc. ‘ 

Ï1 n’y avoit pas deux ans que Mr. Bayle étoit à Geneve ; lorsque Mr. le Comte de 
Dhona, Scigneur de Copet, Baronie dans le Pays de Vaud à deux lieuës de Genéve, pria 
Mr. Basnage de lui chercher un Gouverneur pour fes Fils. Mr. Basnage lui nomma Mr. 
Bayle, comme une perfonne extremement propre à les bien former. Il en parla en mé- 
me tems à Mr. Bayle, qui eut d’abord quelque repugnance à prendre le parti qu’on lui 
propoloit. Il ne pouvoit fe refoudre à perdre les agrémens qu’il trouvoit à Geneve, pour 
s’enterrer à la Campagne. Cependant il y alla (3), & donna fes foins à l'éducation de 
Mr. le Comte de Dhona ; qui a été Gouverneur & enfuite Miniftre d'Etat du Roi de 
Prufe; à celle du Comte de Dhona Ferraffiere | qui a été Lieutenant Général dans les 
Troupes de Hollande, Gouverneur de Mons , & qui perdit la vie à l'affaire de De- 
nain (4); & à celle d’un troifieme Frere, qui mourut jeune. 11 demeura deux ans aü- 
près de ces Scigneurs ; & pendant ce tems-là il cherchoit à égayer fa folitude par le com- 
merce de Lettres qu’il entretenoit avec Mr. Minutoli, & avec Mr. Conftant qui a enfui- 
te rempli les premieres charges de l'Academie de Laufanne. Les Lettres qu'il leur écri- 
voit, rouloient fur tout ce qui lui venoit dans l’efprit, Philofophie; Litterature ; Nou- 
velles politiques. qu’il aimoit paflionnément (5): il avouoit lui-même qu’il écrivoit fans 
s’attacher à une fuite reguliere de penfées (6)... Ce commerce ne fut, cependant pas ca- 
pable d’adoucir l'ennui qui le faifit à Copet, & il prit la relolution de quitter ce lieu. Il 
en informa Mr. Basnage, qui étoit retourné en France, en lui demandant fes bons offices. 
Mr. Basnage lui aprit qu'un de fes parens, qui étudioit à Geneve, avoit ordre de revenir 
à Rouen ; il pria Mr. Bayle de l'accompagner, & le flata qu’il lui procureroit quelque 
chofe dans cette Ville (7). Mr. Bayle reçut cette nouvelle avec beaucoup de plaifr; 
l'embarras étoit de trouver un prétexte pour quitter Mr.le Comte de Dhona. Mr. Bayle 
eut recours à celui-ci ,. qui devoit naturellement empêcher le Comte de s’oppofer à la 
perte qu’il alloit faire; il dit que fon Pere, qui étoit dangereufement malade, lui 6rdon- 


hoit de partir en toute diligence pour fe rendfe auprès de lui (8). 


Il quitta Copet le 29. du mois de Mai de l'année 1674, après avoir donné.à fes Eleves 
une perfonne propre les conduire. Îl ne s'arrêta à Geneve qu’autant de tems qu’il faloit 
pour voir fes amis, & arriva à Rouen, avec le parent de Mr. Basnage, le 15 du mois de 
Juin. Il entra d’abord chez un Marchand pour travailler à l’inftruétion de fon Fils. C'é- 
toit le Pofte que Mr. Basnage avoit procuré à Mr. Bayle. Ce Marchand avoit une Ter- 
re auprès de Rouën, où Mr. Bayle fut obligé d’aller paffer cinq ou fix mois avec fon dif- 
ciple. L’ennui qui l’avoit chaflé de Copet vint le retrouver dans cette campagne. Il 
eut recours aux mêmes remedes pour le difper: il écrivoit des Lettres à fes parehs, ët à 
fes amis, & même il compofoit quelques petits ouvrages. Quand Mr. Minutoli le preffa 
de les Jui envoyer, il le-pria de l'en difpenfer. ,, Ilme fufit, lui écrivit-il (9) ; que 
ÿ Vous n’ignoriez pas que je me fuis entretenu avec vous durant ma folitude de Norman: 
5 die: cela vous marquant aflez que vous êtes tofjours prefent à mon fouvenir, je vous 
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(3) Mr. Bayle refutant des Calomnies, a fait l'Hif- 
toire de for changement de Religion ; ex de fon-retour à 
l'Eglife Reformée.] ,, Ce qu'il y a de vrai; dit-il (a); 
»» ft que Mr, Bayle pendant qu’il faifoit fa Philofo- 
»» phie dans l’Academie de Puy-Laurens; ne fe borna 
55 pas tellement à ja leture de fes cahiers, qu'il ne 
> lût auffi quelques Livres de Controverfe, non pas 
3» dans lefprit qu’on fait ordinairement; c’eft-à-dire, 


33 pour fe confirmer dans les opinions préconçues ;. 


;; Mais pour examiner felon le grand principe des Pro- 
#5 teftans, fi la Doétrine que l’on à füceée avec le lait 
> eft vraye, ou faufle: ce qui demande qu'on enten- 
5 de les deux parties, C'eft pourquoi il fut curieux 
> de voir dans leurs propres Livres les raifons des 
#» Catholiques Romains, Il trouva des obje&tions fi 
33 fpécieufes contre le dogme qui ne reconnoit fur la 
» terre aucun Juge parlant; aux décifions duquel les 
; particuliers {oient obligez de, fe foumettre , quand 
,» il arrive des difputes far le fait de la Religion, que 
3 ne pouvant fe répondre à Jui-même quand il lifoit 
5 ces Objeétions, & moins encore defendre fes prin- 


cipes contre quelques fubtils Controverfifles avee 
lefquels il difpüta à Thouloufe, il fe crût Schisma- 
tique, & hors de la voie du falut, & QUE de fe 
réunir aù gros de l'arbre, dont il regarda les Com- 
münions Proteftantes comme des branches retran- 
chées. S'y étant réuni il continua fes études de 
Philofophie (b) dans le College des Jéfüites, com- 
me font dans tous les pays où l’Eglife Romaine do- 
miné prefque tous ceux qui énidient , de quelqhe 
qualité & condition qu'ils foient. Mais le culte ex- 
ceffif qu’il voyoit rendre aux Créatures lui ayant 
paru très-fufpe&t, & la Philofophie lui ayant fait 
mieux connoitre l'impoffibilité de la Tranfubftan- 
tiation , il conclut qu'il y avoit du Sophisme dans 
les objeétions auxquelles il avoit fuccombé; & fai- 
fant un nouvel examen des deux Religions ; il re- 
trouva la lumiere qu’il avoit perduë de vué ; & la 
fuivit ; fans avoir égard ni à mille avantages tem- 
porels dont il fe privoir , ni à mille chofes fâcheu- 
fes qui lui pâroifloient inévirables en la fuivant 
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XXII VIE DE Mr.B À ÿY LE. 

» Épargnerai la peine de lire un cahos.de penfées indigeftes , que mon chagrin me faifoit 
» rédiger par écrit”. Etant revenu à Rouën au commencement de l'hiver, le feul avan- 
tage qu’il y trouva fut de s’entretenir fouvent avec Mr. Basnage le Pere, Mr. Bigot, Mr. 
de Larroque, & quelques autres perfonnes diftinguées par leur favoir & par leur merite. 
11 n’y pafla que cet hiver. Ayant reconnu que fon éléve n’avoit aucune difpofition à 
l'étude, il en avertit fes parens, & le quitta. 

Toute fa pañlion étoit pour Paris, Les Arts & les Sciences qui y fleurifloient, le grand 
nombre d'excellentes Bibliotheques , les Conferences qui fe tenoient toutes les femaincs 
fur toutes fortes de fujets chez de favans particuliers qui fe faifoient un plaifir d’y recevoir 
ceux qui fouhaitoient y affifter, étoient de fi puiflans attraits pour Mr. Bayle, qu’il ne 
pôt y refifter. Il pria fes amis de lui faciliter les moyens de pouvoir refter dans cette 
grande Ville. On propofa de le mettre auprès d’un jeune Gentilhomme de Province qui 
y étoit attendu, & Mr. Baÿle partit de Rouën le r de Mars 167$, pour s’y rendre. Il 
n'y trouva pas le jeune homme qu’on lui deftinoit { 1): mais À la recommandation de 
Mr. le Marquis de Rüvigny, il fut fait Gouverneur de Meflieurs de Bcringhen, Freres 
de Mr. de Beringhen Confciller au Parlement de Paris, & de Madame la Duchefle de la 
Force: Tl entra chez eux le 3 d'Avril, un mois après fon arrivée à Paris. 

Lorsqu'il étoit encore à Rouen, les inftances preffantes de fa Mere l’engagerent à fe 
faire peindre par Mr. Ferdinand , qu’un Prefident à Mortier avoit fait venir à Rouen, 
Quand Mr. Bayle fut à Paris, il envoya à fa Mere ce Portrait, & l’accompagna d’une 
Lertre fi tendre, fi refpeétueufe, & qui marque f bien la fituation de fon efprit, que je 
ne faurois me difpenfer de l’inferer dans ces Memoires. La voici. Elle eft datée du 16 
Avril (2): 

5» Ma très-honorée Mere, 


»» J'avois fait mon-compte de vous envoyer tout à la fois, & le Portrait de mon Cœur, 
5 & celui de mon Vifage: maïs il ne,m’a pas été poflible de trouver des exprefions affez 
» fortes pour reprefenter la grandeur de ma tendrefle & de mon refpett; fi bien que pour 
5 ne pas faire tort à mon Cœur, j'ai pris le parti de vous envoier feulement l'ouvrage du 
» Peintre. J'efperois qu'il me feroit auf facile de bien reprefenter ce qui fe pale dans 
5» mon aïe, qu'il lui a été facile de me portraire d’après le naturel. Il me fembloit déja 
» que mille termes propres &: fignificatifs s’'emprefloient à qui viendroit le premier au 
5; bout de ma plume. . Cependant lorfqu’il a été quettion de venir au fait , je n'ai rien 
5 trouvé dans moñ imagination de ce qui m’étoit neceflaire , & il m’a fallu abandonner 
ÿ» cette entreprife malgré moi. 

5 Pour fuppléer à cela, ma tres-honorée Mere, imaginez-vous ce qu’il y a au monde 
5 de plus reconnoiffant, de plus tendre, & de plus refpeétueux ; & vous aurez l’idée dé 
5, ce que je fuis à vôtre égard, & que je n’ai pà exprimer dans une Lettre. Il m’eft bien 
3 doux que vous aÿez tant fouhaité non Portrait: il me le feroit beaucoup, fi vous étiez 
35 perfuadée que je fuis innocent de vous l’avoir tant fait attendre. Si je ne puis avoir le 
# vôtre; du moins Vous aurai-je toujours peinte dans mon cœur, fur lequel vous avez 
55 été mife comme un cachet. 

3 Puiffe le bon Dicu, qui a toûjours déployé fes gratuitez fur nous, favorifer de plus 
> Cn plus nôtre Mafon, vous accordant à vous ma très-honorée Mere, une vie longue, 
5 & exempte de foucis , de chagrins & de maladies ; & à moi une protcétion qui vous 
3» Riffe goûter les joies & les douceurs que le bonheur des perfonnes qui nous font chercs 
» à coûtume de nous apporter. 

» Je fuis d’un naturel à ne pas craindre la mauvaife fortune, & à ne faire pas des vœux 
33 ardens pour la bonne. Néanmoins cet équilibré & cette indifférence ceflent dans mon 
5 cfprit dès que je viens à faire réflexion que vôtre amitié pour moï vous fait fentir tout 
» Ce qui m'arrive. C’eft pourquoi dans la penfée que mon malheur vous feroit un tour- 
5 ment, je voudrois être heureux: & quand je fonge que mon bonheur feroit toute vô- 
» tre joic, je ferois faché que ma mauvaife fortune me continuât fes perfécutions, aux- 
» quelles pour mon interêt particulier j’ofe me promettre de n’être jamais trop fenfible. 
» Je füis avec la plus ardenté paffion, ma très-honorée Mere, Vôtre, &c.” 


Le féjour de Paris mit Mr. Bayle au comble defes defirs. Il'jouïfloit du commerce 
des gens de Lettres, & fe trouvoit à portée de confulter toute forte de Livres. Mr. Bas- 
nage étoit alors à Sedan où il achevoit fes études de Théologie. Mr. Bayle lui faifoit part 
de ce qu’il y avoit de nouveau dans la Litterature, & Mr. Basnage lifoit {es Lettres à 
Mr. Jurieu, Miniitre & Profeffeur en Théologie dans l'Academie de Sedan. Comme 
Mr. Jurieu reviendra plus d’une fois dans ces Memoires ; je commencerai ici à faire fon 
Caraétere. Il avoit l’efprit pénétrant, l'imagination feconde ; il écrivoit bien & facile- 
ment. Quoi qu'il S’éloignât des fentimens des Réformez en plufieurs chofes , il ne laif- 
Loit pas de s’ériger en zelé defenfeur de l'Orthodoxie (C).. Préfomptueux, il vouloit do- 
miner partout, & {on orgueil lui faifoit fouffrir impatiemment tous ceux dont il regar- 
doit le merite comme capable d’égaler ou d’obfcurcir celui qu'il croyoitavoir. L'atta- 
chement qu’il avoit pour fes Amis étoit reglé fur la déference qu’ilsavoient pour lui. Man- 
quer aux égards qu'il exigcoit, c'étoit affez pour s’attirer fon indignation, & pour s'en 

faire 

(C) Quoiqu'il s'élojonñs des [entimens des Réformez 


en plufieurs chofes , il ne laiffeit bas de s'ériger en xelé 
defenfeur dé l'Orthodoxie.| avoit publié en 3670 


cet Ecrit, On ne trouva pas moins de difficulté à Jui 
faire retrancher de fon Apologie de la Morale des Ré- 
Jformez (æ) des ‘propofitions héretiques. Cependant 


une Réponfe au Livre de l4 Réunion du Chriflianifme, 
écrit par Mr. Dhuifleau, Miniftre de Saumur : mais fa 
Réponte fut condamnée dans le Synode de Saintonge, 
comme contenant des propofitions héretiques. Il fe 
enfuite une diflertation fur la Neceflité du Baptême, 
où il défendoit une des erreurs de l’Eglife Romaine, 
% on eut bien de la peine à le refoudre à füpprimer 


ilfe liguaravec quelques autres Théologiens pour per- 
fecuter Mr. Pajon, Miniftre d'Ofleans , qui avoit fur 
la Grace un Syftème particulier , mais qui revenoit 
dans le fond au dogme dela Prédeftination abfomé & 
de Ja’ Perfeverance finale enfoignée par les Eglifes ve. 
formées de France (4), 
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M VE D E ‘Mr. B A Y LE. xX1#1 
faire un ennémi implacable. Cet efprit imperieux & turbulent lui failoit porter la difcor- 
de par tout où ilalloit, & le rendoit odieux à tout le monde. C’eft par là qu'il avoit 
été obligé de quitter les Eglifes de Mer & de Vitry, & qu'il s’étoit attiré pluficurs mor 
tifications à Sedan, où il ne laifloit pas que d’avoir un parti contiderable. 

Mr. Pithois, un des Profefleurs en Philofophic, étant mort dans ce tems-là, Mr. Bas- 
nage propofa Mr. Bayle à Mr. Jurieu , comme une pérfonne très capable de remplir la 
Chaire vacante. Mr. Jurieu promit qu'il le ferviroit de tout fon credit; & il y étoit d’au- 
tant plus difpofé que Mr. Brazi, Fils de l’autre Profeffeur en Philofophie que M. Jurieu 
n'aimoit pas, travailloit à fe faire choifir à la place de Mr. Pithois , ce qui l’avoit fort 
alarmé. Ainfi ce n’étoit pas tant par confideration pour Mr. Bayle, que ;, (1) pour fla- 
ter fa pafion favorite , qui étoit l'envie de dominér. Son parti n’étoit pas aufli fort 
qu’il le fouhaitoit dans l’Academie , & fi le parti oppolé avoit réuffi dans le deffein de 
donner la Chaire de Philolophie au Concurrent de Mr. Bayle, Mr. Jurieu ne prévoyoit 
pour lui que chagrins & qu'amertumes, de forte que qui que ce foit qui lui fut tombé 
» entre les mains, il auroit remué Ciel & Terre pour l’établir fur l’éxclufion de ce Con- 
» current qu’il redoutoit”. Il pria Mr. Basnage d'écrire à Mr. Bayle de venir inceflam- 
ment à Sedan : mais celui-ci s’en excufa, craignant que fon changement de Religion, 
dort Mr. Basnage avoit féul le fecret dans ce pais-là, ne vint à être connu; & qu'on ne 
prit occafon de l’Arrét contre les Relaps (D), pourlui faire des affaires, & pour mal- 
traiter les Reformez de Sedan. Le refus de Mr. Bayle furprit extremement Mr. Jurieu, 
& il en voulut favoir la caufe. Mr. Basnage la lui dit; mais Mr. Jurieu ne crut pas que 
cela dût l'empêcher de venir, puisqu’érant feuls dépofitaires de ce fecret, il ne couroit 
aucun rifque. Mr. Basnage fui écrivit une feconde fois, le raflura & Mr. Bayle partit de 
Paris le 22. d'Août pour fe rendre à Sedan. 

Aufi-tôt qu'il y fut arrivé (2), Mr. Basnage le ft connoitre de quelques Amis qu’il a+ 
voit dans leparti oppofé à Mr. Jurieu, & particulierement de Mr. DuRondel , Profef 
feur en Eloquence. Ils promirent de lui rendre juftice. Mr. Bayle fentit bien-tôt le be- 
foin qu’il avoit de ce fecours. Il avoit trois Concurrens , & on fit tout ce qu’on püût 
pourd'éloigner, parce qu’il étoit.étranger, & que fes Concurrens étoient enfans de la 
Ville: Mais enfin on en vint à la difpute. Les Compctiteurs convinrent de faire leurs 
Thefes fans Livre, fans préparation ,+ entre deux foleils. On Jeur donna pour fujet Ze 
Temps. Ils s’enfermerent le 28. de Séptembreipour les compoler ; & Mr. Bayle foûtint 
publiquement les fiennes le 23 &c le 24 d'Oétobre l'après-dinéc. Il difputa*avec tant de 
netteté d’efprit, de précifion, & de force de raïlonnement , que malgré le credit & les 
brigues de {es GConcurrens, le Senat Academique lui adjuge la viétoire. On trouve ces 
particularitez dans les Lettres qu'il écrivit à Meffieur$ Conitant & Minutoli (£). 

Il futreçu Profefleur le 2 de Novémbre: il en prêta ferment le 45 & le 17 il fit lou- 
verture de fes Leçons publiques. 17 

Peu de temsaprès il apprit que l’Academie de Geneve avoit choifi Mr. Minutoli pour 
Profeffeur en Hiftoire & aux Belles-Lettres: ce fut Mr. Minutoli lui-même qui l’en in- 
forma, fans oublier le détail de l'examen qu’il avoit fubi , & des oppoñitions qu’il avoit 
trouvées. Mr. Bayle le felicita de fon nouvel emploi, &r le remercia de toutes ces parti- 
cularitez. Les circonftances , dit-il (3), que vous m'avez aprifes de vôtre glorieux 
établiffement envla Charge de Profeffeur, m'ont'été infiniment agréables; car quoi 
que je fufle en gros que vous aviez fait paroitre vôtre efprit & vôtre érudition d’une 
manieré fort éclatante, & que j'en euffe déja conçu une incroyable fatisfaétion; néan- 
moins, l’ordre & le détail que vous m'en avez apris, à redoublé cette farisfaétion: car 


5» nous 


(D) Z'ArrkPlcontrelles Relaps] On appelloic. Re- 
laps les Réformez qui après avoir émbraffé la Relision 
Romaine l'abandonnoient pour  reprendte la Protef- 
tante.” Dès l'année 1657, on commença d’inquierer 
plufieurs Reformez, fous prétexte qu'ils étoient Re- 
laps ; mais cela fe. faifoit fans ordre exprès de la 
Cour (4). La premiere Déclaratiof qui parut contr'eux 
fut donnée au mois d'Avril 1663: elle portoie qu'ils 
feroïent punis fuivant la rigueur des Ordonnances ; 
expreflion qui à proprement parler nesfignifioit rien, 
puis qu'il n'yavoit pointiencore d'Ordonnance qui eût 
défini la peine de ce nouveau Crime, On ne laiffa pas 
de fe prévaloir de cette Déclaration pour maltraiter les 
Réformez ; on prétendit même qu'elle avoit un effet 
retroa@tif} ce qui'aianteaufé une infinité detdesordres, 
le Roi fe vit-obligé de.donner un Arrêt au mois de 
Septembre 1664, potr défendre qu'on l'étendie à ce 
qui s'étoit pañlé avant qu'elle eñt été enregitrée dans 
les Parlemens. Cependant ce Prince n'étant pas con- 
tent des termes vagues & indererminez de fa premiere 
Déclaration , il en donna une autre au mois de Juin 
3665, où il condamnoit les Relaps à être bannis à 
perpetuité du Royaume. Mr. Bayle étoit dans le cas 
de cette feconde Déclaration ; qui afant encore paru 
top moderée , fur enfin foivie d’une troifiéme , au 
mois de Mars 1679, par laquelle on declaroir que les 
Relaps feroient condamnez à faire amende honorable, 
bannis à perpetuité hors du Royaume, & leurs biens 
confisquez (b). La.crainte qu'avoit. Mr. Bayle d’être 
reconnu & inquieté comme Relaps, le porta à prier 
fes amis de changer l'Orthographe de fon nom dans 
da fufcription de leurs Lettres, & de l'écrire Béle & 
non pas Bayle (c). 

. (Æ) On trouveces particularitez dans les Lettres qu'il 
Écrivis à Meffieurs Conflans es Minute] ,, M ÿ aen- 


,, Viron quatre mois, dit-il à Mr. Conftant (a), que 
5, je quitrai Paris, pour fuivre la Vocation qui me fut 
, adreflée de venir être ici Profefleur en Philofophie, 
5» À étantarrivé, j'y rencontrai l'état des chofes fi en- 
>» gagé dans plufieurs petites intrigties Academiques, 
» qu'il fallut me rabbatre de ma Vocation fix le Ha- 
3; Zatd de la difpute. Je m’y fuis expofé, & Dieura 
,» tellement fuppléé à mon ignorance, foit en me for- 
» tifiant dans mes foiblefles, foi en me faifant trou- 
,» Ver des Antagoniftes ; qui n’étoient pas plus forts 
;, que moi; qu'enfin la pomme m'a été donnée... 
:» Je prends la liberté de vous envoyer le feul exem- 
» plaire de mes Thefés, quilne refte. Ce font des 
 Thefes à la fourche, que nous convinmes de faire 
,, fans Livre & fans préparation, entre deux foleils, 
3; pour prevenir la fupercherie que des Troupes Auxi- 
» liaires euflent pû nous jouér, fi on eñût eu la liberté 
» de compofer chez foi. Par malheur il nous échut 
;» ne matiere extremement épineufe ”. 

Voici comment il en parle à Mr.Minutoli. ,, Di- 
» Verfesaifons, dit-il (4), m'ayant determiné d'em- 
» braffer la Vocation qui me fut adreflée pour une 
>» Charge de Profefleur en Philofophie, je quittai Pa- 
, vis fur la fin du mois d'Août dernier, & m'en vins 
,» ici,: où j'ai été contraint de rafflembler tumulruaire- 
;, ment mes idées de Philofophie diffipées , pour en- 
>» trer en lice avec trois concurrens , qui s’étoient 
, toûjours tenus en haleine. Je-vous laifle à juger & 
»» cela ne m'a pas bien tenu en follicitude, Enfin, 
»» foit bonheur , foit ignorance à mes Competiteurs, 
l'ai été reçu; & je fuis obligé de travailler, comme 
>» un forçat, aiant à compofer mon Cours au jour la 
> journée , & donnant cinq heures tous les jours à 
» mes Ecoliers, Ce font des coryées qui m'ont étour« 


",, dis & c'eft feulement parce qu’on s'accoutume à 
| sn out; queje commence à refpiver 
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>» nous autres Philofophes, nous aimons la methode plus que tout; & fanselle, tien ne 
» Nous paroït charmant,  Jedis cela, Monfieur, afin de vous faire efpcrer que vous ne 
5» lerez plus expofé à mes irrégularitez, & que je ne vous accablerai plus d’un ramas con- 
> fus & indigeite de penfées & de paroles ; , comme j'ai fait ci-devant. Mon nouveau 
» grade m’inipire’elprit de Methode, & vous vous.en fentirez , ou pcrfonne neis’en 
» lentira. | Mais qui auroit dit, Monfieur, que dans vôtre propre Patrie vous éprouve- 
» diez tant de traverfes ? On ne s’eft pas étonné ici que l’on ait remué Ciel & Terre, 
5» Pour miéloigner dé la Profeflion de Philofophie, car J'étois étranger, & mes Antago- 
53 nitkes étoient enfans du lieu; au contraire, on.s’éft étrangement fcandalifé de ce qu’il 
# 3/ft trouvé des pérfonnes qui m'ont été favorables : mais , en verité, .ily a lieu à la 
» Turprife, que tous vos Compatriotes n'aient pas donnélles mains fans balancer à vôtre 
-» Promotion, qui fera fi fruétueufe & fi gloricute à l'Academie”, 
Quelque éppoñition que Mr. Bayle eût cfluyé à Sedan, fon merite forca bien-tôt tout 
€ monde à l’eftimer & à l’aimer. Mr. lé Comte de Guilcard’, Gouverneur de Sedan, 
linvitoit fouvent à venir s’entretenir avec lui. Mr. du Rondel, qui a été enfüuite Pro- 
fefleur aux Belles-Lettres à Maitricht, lui donna toute {on amitié, & la lui &continuée 
jufqu’à fa mort. Mr. Jurieu méme fut fi touché des belles qualitez de Mr. Bayle, fi 
charmé de fa douceur, de fa modeltie, & de fa droirure, qu’il eût pour luiun épanche- 
ment de cœur , dont il ne fe croioit peut-être pas capable. Il en a fait un aveu public 
en 1691, dans le tems qu’il avoit honteufement rompu avec. lui, & qu’il travailloit à le 
perdre. ;, Cet homme, dit-il (1), nous fut indiqué pour remplir une chaire de Philo- 
5 fophie vacante dans l'Académie de Sedan > où] 


Joie l'honneur d’être Profeffeur en 
Théologie , & l’un des Modcrateurs de l'Académie. Un de fes amis nous Pindiqua 
» BIC q 


»> Comme un garçon d’eiprit, très-habile & très-capable de fire fleurir les fciences qu'il 
5» feroit appellé à cultiver. Onne nous trompa pas en.cclas Il vint & fe fit connoître 
> dans toutes lesactions publiques de fon Examen. Mais fon ami & lui n'aiant pas jugé 
55 à propos desme faire un myftcre de fa revolte, & du long féjour qu’il avoit fait éntre 
53 les Jéluites de Thouloufe (2), cela me jetta dans le dernier émbarras, à caufe de l’Ar- 
» rêt contre les Relaps. Cependant comme je le crus, fur fes proteftations, revenu de 
» bonne foi, nous primes le parti de garder Ie filence & de pañler outre. 11 fut plufieurs 
» années dans l'Academie, vivant honnêtement, ne faifant & ne difant rien qui fcandali- 
 fàt. La beauté'de fon genie & fes maximes honnêtes m’attachcerent tellement à lui que 
53 JC laimai plus fortement que je n'ai jamais aimé perfonne , je l'ayouë”. 

La Compoñition de fon Cours de Philofophie loccupa pendant deux ans: c’étoit un 
furcroit de travail qui rempliffoit les intervalles de {es fonctions Academiques, & ne lui 
laifloit pasle tems d'écrire à fes amis, ,, Je n'ai, dit-il à Mr. Minutoli (3); pû faire ré- 
> Ponfe autrement que par un Billet à vôtre belle Lettre du premier d'Avril, à caufe des 
» fatigantes RU RER où m'ont engagé pendant ces deux années, la multitude d’exer- 
35 cices qu’il m'a fallu faire à mes Ecoliers, & la compofition d'un Cours. Me voici, 
5» par la grace de Dieu, dclivré de cette facheufe corvée. J'ai acheyé mon Cours; mes 
+1 Thefès pour les Maîtres-es-Arts font foûtenues. Enfin je fuis dans les Vacances”. 

Mais encore long-tems après ; les Vacances étoient le {ul tems où il pôt.prendre 
quelque relâche. La Revifion de fon Cours, les Additions qu'il y faifoit, & fes Leçons 
publiques & particulieres,, ne lui laiffoient aucun loifir: C’eft ainf qu’il en parle à Mr. 
Minutoli dans une autre Lettre (4). à 

Mr. Ancillon, Miniftre de Mets, lui avoit fait prefent d’un Livre de Mr. Poiret, im- 
primé à Amfterdam en 1677: fous le‘titre de Cogirationes rationales de Deo, Animas E 
Malo; & V'avoit prié de faire des Remarques fur cet Ouvrage. Mr. Bayle lui envoya en 
1679 un Ecrit Latin , contenant les difficultez'qui l’avoient arrété en le lifant d’un bout 
à l'autre. Il l’accompagna d’une Lettre de remerciment ; ‘où il s’excufoit dé ce que fes 
occupations ne lui avoient pas permis de fatisfaire plûtôt à fa demande, ni de donner à 
les Objcétions route la force & là regularité qu’il auroit fouhaité. 4 efenim, dit-il, nor 
bi taniim otii fuit quantum ad id confilium exequendum vequirebatur : quippe smuneris méf 
Def aded laboriolum eff prefertim Viro nondum tanto oneri affuefaëlo , nondum fcentia 
reguifita) Jatis infraëlor, "ut vix par ‘efe valeam Preletrionibus preter [olitum frequentibus 
géas nibi imponit ; med ad fexcentas alias OCCHPATIONES +. que nemini 10 ex inopinato eve- 
int, tenter adiungere valeam. M. Ancillon communiqua cet Ecrit à Mr. Poiret, & 
celui-ci y ft une réponfe, qu'il envoya à Mr. Ancillon » avec une Lettre où il le remer- 
cioit de lui avoir fuscité un Adverfire qui faifoir paroïtre tant de précifion , de juge- 
ment, de pénétration, & de politeffe. Mr. Poiret infera les Objeétions de Mr. Bayle 
avec fa Réponfe dans la nouvelle Edition de fon Livre imprimée à Amiterdam en 1685, 
& y joignit les deux Lettres dont je viens de parler, Ce petit ouvrage fair voir que Mr. 
Bayle avoit medité profondement fur les maticres les plus ne de la Philofophie. Mr. 
Poiret fe tira affez mal de quelques unes de fes difficultez (5). 

Mr. Bayle profita des Vâcances de l’Attomne pour aller faire un tour à Paris, d’où il 
pafla à Rouen pour voir Mr. Basnage (6). : 

L'affaire de Mr. de Luxembourg faifoit alors beaucoup de bruit. Il ayoit été déferé à 
la Chambre des Poifons comme ‘coupable d’impiétez, de\malefices | & d’empoifonne- 
mens, & il s’éroit'conftitué prifonnier : mais’ il fut décharïgé des'accufations intentées 
contre lui, &les procedures fürent fupprimées. Mr: Bayle qui en avoit appris plufeurs 
particulantez étant à Paris, fe divertit à compofer une, Harangue, «où ce Maréchal plai- 
doit fa caufe devant {csJuges, & {e juftifioit d’avoir Airun paËt avec le Diable, :r. pour 
jouir de toutes les Femmes qu’il voudroit. 2: pour être toujours heureux à la Guerre. 
3. pour gagner tous {es proces. 4. pour avoir toujours les bonnes graces du Roi. Ces 
itapré points faifoient Ja divifion de la Harangue , qui contenoit une fatire très-vive con- 
tre le Maréchal, & contre plufieurs autres perfonnes. Mr. Bayle fit enfuire, fous le nom 
d'un autre, la Critique de cette Harangue , qui eft encore plus fatirique que la Satire mé- 
me" Wenvoia ces deux Pièces à Mr, Minutoli & le prie de luren dire {on fentiment:"& 
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pour l’engager à en parler avec plus de liberté, il lui cacha qu’il en étoit l’Auteur. ,, Je 
» vous envoye, dit-il (1), la Copie d’une Harangue qu’on a fait au nom du Duc de 
» Luxembourg, pour trouver moyen de décrire une partie de fa Vie. Si j'ai le tems, 
» je ferai copier une efpece de Cenfure de ladite Harangue. Vous m’obligerez de m’ap- 
3» prendre vôtre fentiment fur ces Piéces-là ; car un de mes Amis de Paris, qui connoit 
» l’Auteur de la feconde Piece, & qui peut-être par prévention pour fon ami, panche à 
» Croire que la Harangue ne vaut rien ; m’a engagé à lui promettre que je lui écrirois 
3 mon fentiment fur lune & fur l’autre. Or comme je n’ai pas le tems, & que d’ailleurs 
3 Vous êtes bien plus capable que moi d’anatomifer ces fortes d'ouvrages, pour en faire 
» voir le fort & le foible, je vous fupplie, Monficur, d’y donner quelques heures. Je 
3 donnerai à mon Ami ce qu’il fouhaire, & je fuis für qu'il fera plus de cas de vôtre ju- 
> gement que du mien; car il connoît le prix des chofes; & qu'il aimera mieux que je 
» le fatisfaile de vôtre bourfe que de la mienne”. 

Dans ce tems-là, le Pere de Valois, Jefuite de Caen, déguifé fous le nom de Louis 
de la Ville, publia à Paris un Livre intitulé, Sextimens de Mr. Des Cartes touchant l'effeu- 
te € les proprietez du Corps, oppofez à la Doëtrine de PEclife, © conformes aux Erreurs 
de Calvin, fur le fujet de l Evcharifie. L’Auteur ne fe contentoit pas d’oppofer aux Car- 
tefens l'autorité du Concile de Trente, il les combattoit auffi par le raifonnement , en 
affoibliffant autant qu’il lui étoit poffible les raifons dont Mefficurs Clercelier, Rohault, 
& le Pere Malebranche s’étoient fervis pour prouver que l’étenduë eft l’eflence de la ma- 
tiere. Mr. Bayle lut cet ouvrage qu’il trouva bien écrit. Il jugea qu’on y prouvoit in- 
vinciblement ce qu’on vouloit prouver, c’eft-à-dire, que les Principes de Mr. Des Car- 
tes, étoient contraires à la foi de l’Eglife Romaine, & conformes à la doétrine de Cal- 
vin ; ce qui dans le fonds, dit Mr. Bayle dans une Lettre à Mr. Minutoli, n’étoit 
pas difficile à prouver (2). Comme il vouloit faire foûtenir des Thefes raifonnées 
à fes Ecoliers, il fit fur le même fujer une Differtation , où en défendant le principe de Mr. 
Des Cartes ,il rétablit dans toute leur force les raifons des Philofophes que ie Pere de Va- 
lois avoit attaquées, & ruina toutes les exceptions & toutes les fubtilitez de ce Pere. Il 
S’attacha fur tout à montrer que la pénétrabilité de la maticré eft impoffible. 

Il parut aux mois de Novembre & de Decembre de l’année 1680. une des plus grandes 
Cometes qu’on ait vuës. Le peuple, c’eft-à-dire prefque tout le monde, en étroit faif 
de frayeur & d’étonnement. : On n’étoit pas encore revenu de cet ancien préjugé que les 
Cometes font les préfages de quelque événement funefte. Mr. Bayle, comme il nous l’ap- 
prend lui-même (3), fe trouvoit inceflamment expofé aux queftions de plufieurs perfonnes 
alarmées de ce prétendu mauvais préfage. 11 les rafluroit autant qu'il lui étoit poffible, 
mais il ne gagnoit que peu de chofe par les raifonnemens philofophiques; on lui répon- 
doit tojours que Dieu montre cés grands Phenomenes , afin de donuer le tems aux pé- 
cheurs de prévenir par leur penitence les maux qui leur pendent fur la tête. Il crut donc 
qu'il feroit crés-inutile de raifonner davantage, à moins qu’il n’employät un argument qui 
fit voir que les attributs de Dieu ne permettent pas qu’il deftine les Cometes à un tel ef- 
fer. 11 medita là-deflus, & il s’avifa bien-tôt de cette raifon Théologique, que f /es Co- 
metes étoiont un préfege de malheurs, Dieu auroit fait des Miracles , pour confirmer l’'Idola- 
trie dans le monde. 1 ne fe fouvenoit point de l'avoir luë dans aucun Livre, ni d’en avoir 
jamais ouï parler: ainfi il y découvroit une idée de nouveauté qui lui infpira la penfée d’é- 
crire une Lettre fur ce fujet qui püût être inferée dans le Mercure GaLanT. Il com- 
mença à y travailler le 11 de Janvierde l’année 168r , & fit tout ce qu’il pât pournepoint 
pañler les bornes d’une telle Lettre; mais l'abondance de la matiere ne lui permic pas d’é- 
tre aflez court, & il fut obligé de regarder fa Lettre comme un Ouvrage qu’il faudroit 
imprimer à part. 1] n’affcéta plus alors la brieveté; il s’étendit à fon aife {ur chaque cho- 
fe; mais néanmoins il ne perdit pas de vuë Mr. de Vifé, Auteur du Mercure GaLANT. 
11 prit la réfolution de lui envoyer fa Lettre, & de le prier de la donner à fon Imprimeur, 
& d’obrenir ou la permiffion de Mr. de la Reynie, Lieutenant-Général de Police, fi elle 
fufffoit; ou le privilege du Roi, s’il en faloit venir là. Il la lui envoya le 27 de Mai. 
Mr. de Vifé garda quelque tems fon Manufcrit; fans favoir le nom de l’Auteur; & quand 
on fut lui en demander nouvelles, il répondit qu’il favoit d’une perfonne à qui il l’'a- 
voit donné à lire que Mr. de la Reynie ne prendroit jamais fur foi les fuites de cette affai- 
re, & qu'il faloit recourir à l’Aprobation des Docteurs avant que de pouvoir folliciter un 
Privilege du Roi, détail peinible, long, & ennuyeux, où il n’avoit pas le loifir de s’en- 
gager. On retira le Manufcrit, & Mr. Bayle ne fongea plus à faire imprimer à Paris fa 
Lettre fur les Cometes. Cependant comme il l’avoit compofée dans cette vuë, il avoit 
pris le ftyle d’un Catholique Romain & imité le langage & les éloges de Mr. de Vifé 
für les affaires d'Etat. Cette conduite étoit abfolument neceflaire à quiconque fe vouloit 
faire imprimer à Paris, & il crut que limitation du Mercure Galant en certaines chofes, 
rendroit plus facile à obtenir, ou la permiflion de Mr. de la Reynie, ou le Privilege du 
Roi. C’eft aufli ce qui l’obligea de feindre que f Lettre avoit été écrite à un Docteur 
de Sorbonne. 

Les Réformez de France fe trouvoient alors dans une trifte fituation. 11 y avoit long- 
tems qu’on travailloit à leur ruine. On les dépouilloit peu-à-peu de leurs Privileges, & 
il ne fe pañloit point d'année qu’on ne fit quelque infraétion à l’Edit de Nantes. Enfin 
on réfolut de fupprimer leurs Academies. Il y avoit lieu de croire que celle de Sedan fe- 
roit épargnée. La Principauté de Sedan étoit un Etat fouverain , jufques en l’année 
1642. Le Duc de Bouillon la ceda à Louis XIIT, qui promit de laïfler les chofes dans 
l’état où il les trouvoit. Louïs XIV ratifia le Traité, où il fut accordé de nouveau que 
la Religion Proteftante y feroit maintenuë avec tous les Droits & Privileges, dont elle fe 
trouvoit en poffeflion. Mais tous ces avantages ne purent fauver l’Academie. Louis XIV 
ordonna même qu’elle fut cafe la premiere. L’Arrêt fût rendu le o de Juillet 1681, & 
fignifié le 14 du même mois. 2 

Dans ce tems-là il y avoit à Sedan un Jeune homme de Rotterdam, nommé Mr: Van 
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Zoclen, parent de Mr. Van Zoelen qui a été enfuite Bourguemettre dans la même Ville. 
Ce jeune homme (1) avoit logé à Sedan avec Mr. Bayle, & s'éroit fortifié dans fes étu- 
des par de frequentes convefations avec lui. 1] avoit conçu pour ce Profeffeur une ami- 
tié fort étroite, de forte que le jour même que l’Arrêt qui füpprima l’Academie fut ve- 
nu, il prit la réfolution de l'envoyer à Mr. Paets fon patent, l’un des Confcillers de la 
Ville de Rotterdam, très-favant & qui favorifoit les gens de Lettres. . On lui fit connoi- 
tre en lui envoyant cet Arrêt, que Mr. Bayle étoit fans emploi ; on dit beaucoup de 
bien de lui, & on reçut une réponfe qui témoignoit beaucoup d’inclination à lui rendre 
fervice. Mr. Bayle écrivit là-deffus à Mr. Paets pour le remercier des fentimens favora- 
bles qu’il avoit pour lui, & pour lui demander la continuation de fa bienveillance. Mr. 
Pacts joignoit à beaucoup d’efprit & de pénétration un grand amour pour les Sciences, & 
particulierement pour la Philoiophie. Son merite lui avoit acquis une grande autorité : 
il en auroit eu encore davantage fans les divifions qui regnoient dans la Republique. On 
le regardoit comme le Chef du parti oppolé à la Maïfon d'Orange (2); & de là vient 
qu’il trouva quelque difficulté à rentrer dans la Magiftrature après fon Ambaffade extraor- 
dinaire en Efpagne (3). Cependant il triompha de la jaloufie; & la déference que les 
Magittrats de Rotterdam avoient pour fes confcils régloit toutes leurs deliberations. 

Mr. Bayle fongea en même tems à procurer à Mr. Jurieu un établiffément à Rotter 
dam, & engagea Mr. Van Zoclen à lu rendre fes bons offices auprès de Mr. Paets. Mr. 
Van Zoclen partit de Sedan pour aller. en perfonne folliciter à Rotterdam , & il parla f 
fortement à Mr, Pacts, qu’il voulut bien s’employer pour Mr. Jurieu (4). 

Mr. Bayle réfta fix ou fept femaines à Sedan après la deftruétion de l’Academie, en at- 
tendant des réponfés de Hollande. Mais enfin ennuié de n’en pas recevoir, il quitta Se- 
dan le 2 de Septembre & arriva à Paris le 7 du même mois, fans favoir encore s’il iroit à 
Rotterdam, ouen Angleterre, ou s’il s’arréteroit en France (ÿ). Avant qu’il partit 
Mr. le Comte de Guifcard ft tous fes efforts pour le porter à embraffer la Religion Ro- 
maine. Il lui propofa de grands avantages , mais Fe ne furent pas capables de le ten- 
ter (6). Enfin il étoit prêt à aller à Rouen &c à pañler de là en Angleterre, lorsqu'il re- 
cut la Réponfe de Mr. Pacts, qui marquoit que la Ville de Rotterdam lui donnoit une 
penfon, avec le droit d’enfcigner la Philofophie. Mr. Pacts ajoûtoit, que l'affaire de 
Mr. Jurieu étoiten bon train. Ainfi il Quitta Paris le 8 d'Oétobre, & le 30 il arriva à 


Rotterdam où il fut reçu trés-gracieufèment par la Famille de Mr. Van Zoclen, &c par 
acts (7). 

Jurieu fuivit de près Mr. Bayles mais à peine fut-il à Rotterdam qu’il lui échapa 
des brusqueries qui indignerent fort contre lui Mr. Paets, &c on ne les lui pardonna qu’en 
confideration de. Mr. Bayle (8). La Ville de Rotterdam érigea en leur faveur une 
Ecoze i1LLusTRE: Mr. jurieu fut nommé Profefleur en Théologie; Mr. BaylePro- 
fefleur en Philofophie & en Hiftoire avec cinq cens florins de penfon annuelle. Il pro- 
nonça le ÿ de Decembre la Harangue d'entrée, qui fut généralement applaudies & le 8 
il £t fa premiere Leçon de Philofophie à un fort rand nombre d'Etudians. 

Peu de tems apres, il donna fa Lettre fur les Cometes à Mr. Leers, Libraire de Rot- 
terdam | homme d'elprit & de merite, afin qu’il la fit imprimer. Et comme il prit tou- 
te forte de précautions pour n’être pas reconnu Auteur de cet ouvrage , il ne changea 
rien dans le ftyle de Catholique Romain, ni dans le langage & les éloges imitez du Mer- 
cure Galant. Il crut que rien ne feroit plus propre qu’un tel langage à faire juger que 
cette Lettre n’étoit point l'Ecrit d’un homme forti de France pour la Religion. Pen- 
dant Je cours de l'impreffion, il infera plufieurs chofes qui n’étoïent pas dans le Manufcrit 
qu’il avoit envoyé à l’Auteur du Mercure Galant (9). Cer Ouvrage fut achevé d’im- 
primer le 11 de Mars 1682, & ilparut fous ce titre: Lerire à M. L. 4..D. C. Doëteur 
de Sorbonne. Où il cf prouvé par plulieurs raifons tirées de la Philofophie, © de la Théo- 
logie, que les Comites ne fout point le préfage d'aucun malheur. Avec plufieurs Reflexions 
Morales & Politiques, & plufieurs Obfervations Hifloriquess & la refutation de quelques er- 
reurs populaires. 4 Cologne chès Pierre Morteau, M. DC. LXXXIT. 

Pour fe mieux cacher, Mr. Bayle y ajoûta une Préface, ou Avis au Lcéteur, fous le 
nom d’une perfonne qui publioit cette Lettre fans en connoitre l'Auteur. Dans cette 
Preface, l'Editeur aprés ayoir marqué plufieurs raifons qui l’avoient porté à faire impri- 
ct Ouvrage, allegue encore celle-ci ;  ;, J'ai été, dit-il, confirmé dans ce même 
5» déflein par une raifon bien plus forte. J'ai feu de bonne part que le Doéteur de Sor- 
5 bonne à qui cette Lettre a été écrite y prépare une réponfe fort exaéte & fort trayail- 
:, lée.. 11 froit fort à craindre veu fon ihdifference pour la qualité d’Auteur, qu’il ne & 
,, Contenñtait de travailler pour fon Ami, fi on ne l’engageoit en publiant la Lettre qu’il 
5» cn a réceuë à faire part au public des belles & favantes reflexions qu’il aura faites fur 
5» des points confiderables ; comme font la conduite de la Providence à l'égard des an- 
:, ciens Payens: Ja quéftion, Si Dieu a fait des miracles parmi eux, quoi qu'il Jeufl qu'ils 
,, e% dévierdroient plus Idolatres: la queition, Si Dieu a quelquefois établi des prélages par- 
5 Zi les Tnfideles : Va queftion, $5 #n effet purement naturel peut être ur prefage afeuré d'u 
» évenement contingent : la quettion ,._ $5 Ÿ'Atheifine eff pire que lIdolatrie, À S'il effune 
> Jouitce necelfaire de toute forte de crimes : la queftion ;, $% Dieu, pouvoit ayimer #ieux que 
» Le monde fuft Jens la connoiffence d'un Dieu ,: qu'engagé dans le culte abominable des Jdo- 
» 5, & plufieurs autres fur lefquelles, un grand & fayant T'hcologien comme celui-là, 
3, peut avoir des penfées très-inttruétives, & très-dignes de voir le jour”. 

Mais malgré tous ces déguifemens , on fut bien-tôt que Mr. Bayle étoit l’Auteur de 
la Lettre fur les Cometes. Le Sieur Leers avoit montré le Manufcrit à Mr. Paets, & 
lui avoit dit de qui il le tenoit; & Mr, Paets n’en ft point de myftere à fes amis (10): 
il crut même rendre un bon fervice à l’Auteur en le découvrant (11). , Mr. Jurieu le fut 
aufli par cette voie où immédiatement ou médiatement., & en ayant parlé à Mr. Bayle 
avec un petit reproche fur ce que d’autres favoient le fecret pendant qu'il ne le favoit pas; 
Mr. Bayle lui déclara comment tout s’éroir paflé,, & s’éclaircit avec lui touchant quel- 
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ques points du Livre (1). Mr: Jurieu parloit de cèt Ouvrage avec éloge (2): mais dans 
le fond, il fouffroit impatiemment l'honneur qu'en recevoit Mr. Bayle;: jaloux comme 
il étoit de la gloire de fes Amis. 

Madame Paets mourut dans ce tems-là. Elle donna une preuve de l’eftime qu'elle avoit 
pour Mr. Bayle en lui leguant deux mille lorins pour acheter des Livres. Mr. Bayle con- 
ferva toûjours le fouvenir de cette générofité, comme nous le verrons dans la fuite. 

Mr. Maimbourg venoit de publier fon Æiffoire du Caleinifine. Cet Ouvrage avoit 
pour objet des matieres très-importantes : : il s’agiffoit de proñoncer fur Pefprit & fur la 
conduite des Reformez de France , depuis qu'ils s’étoient feparez de PEglife Romaine. 
Mr. Maimbourg avoitiemployé tous les artifices de fa plume , pour léur attirer le mépr 
& la haine des Catholiques. Mr. Bayle ;: indigné de la mauvaile foi & du deflein pérni- 
cieux de cet Auteur, refolut de refurer fon Hiftoire. Iltprofita des Vacances de PA 
poury travailler, & écrivit fi Réponfe en forme de Lettres. Mais il ne jugea pas à pro- 
pos de fuivre fon Adverfaire pié à pié. Il crut que pour romper-le Public ; & mon: 
£rer le peu d’eftime que meritoit Mr. Maimbourg, 1MfuMifoit, en fuppofant même com- 
me veritables les faits qu’il rapportoit , ‘de donner des confiderations générales fur fon 
Hiftoire, qui découvrifient fa malignité , fon emportement , &cles maximes cruclles & 
fanguinaires qu’il tâchoit d’infpirer fes Leéteurs. Mr. Bayle s’égaya fur 
cularitez de la vie & des Difputes de cet Ecrivain, & en fit un Portrait tr. 
mais peu avantageux. ;, (3) Ce n'éroit point une critiqt 
>» ‘un badinage ingenieux; & cependant plein de fens & de raifon, plus tpropre à émbar- 
» raffer, ou à déconcerter fon Advcrfaire, que des argumensleraves &r fericux ”’. 

Ilcommença à y travailler le r de Mais, & l’acheva le rf du même mois : de forte 
que cet Ouvrage, quoi qu’afflez gros, fut fait dans lefpace de quinze jours, comme il le 
dit lui-même dans la derniere Lertre. Il prit toutes les précautions poffibles pour & ca- 
cher.. Dans l'Avertiflement , il faifoit dire au Libraire, que ce recueil de Lettres lui 
Étant tombé entré les mains, 1l avoit crû le devoir publier inceflamment: & qu’on Pavoit 
chargé de frire favoir au Leéteur, que ces Lettres avoient été cfectivement écrites à un 
Gentilhomme de Campagne du pays du Maine , dans le tems qui étoit porté par là date 
de chacune. “Il ne‘vonlut pas même le faire imprimer à Rotterdam : mais étant allé voir 
Amfterdam, il y porta fon Manufcrit & le donna à Abraham Wolfgang Libraire, le 30 du 
mois de Mai. "Ce Livre parut au commencement de Juillet fous ce titre: € tique Géré 
rale de V'Hifoire du Calvinifite de Mr. Moimboure. A Pille-Frenche chez Picrre Le Blanc. 
M. DC. LXXXTI, Mr. Bayle enteçut des exemplaires le 11 dé ce mois. 

Cet Ouvrage eut l’approbations/ non feulement des Réformez qui y'étoient ff bien dé- 
fendus contre les attaques de Mr. Maïmbourg ; mais même des Catholiques judicieux & 
moderez. Il en pañla plufieurs Exemplaires en France qui furent recherchez avec empres- 
fement. Le Prince dé Condé, Prince bién capable de juger du merite d’un Ouvrage, 
nc pouvoit fe laffer de Je lire. M eft vrai qu’il n'aimoit pas Mr. Maimbourg. Cet Hifto- 
rien, pour plaire à laCor qui lui faifoit penfion, avoit affcété de ne point parler de fon 
Alceffe, en faifant l'éloge de fes Ancétres. : Mr. Baylé ne manqua pas de le relever là- 
deffus (4), 80 Mr.le Prince lui en fut bonygré. Cet Ouvrage chagrina cruellement 
Mr. Maimbourg: leitime qu’on en faifoit le mettoit au defespoir. ‘Il follicita plufieurs 
fois M dela Reyniede le Condamner: mais Mr. de la Reynie qui l’avoit lû avec phaifir, 
& qui n’étoit pas faché qu’on eñtmortifié Mr. Maimbourg, le renvoyoit toûjours. En- 
fins il s’adrefla au Roi, & en obtint un ordre à Mr: de la Reynie de faire brûler en Gre- 
ve, Ja Critique générale de V'Hifoire du Colvinifne de Mr: Maimbourg 3° & de défendre à 
tous Imprimeurs & Libraires d'imprimer, vendre, ou debiter cet Ouvrage." Mr: de la 
Réynie obeït} & mit dans fa Sentence tout ce que Mr. Maimbourg voulue : on y décou- 
vre aifément le ftyle d’un Auteur & d’un Auteur irrité (f): mais pour fe venger de Mr. 
Maimbourg, il ft imprimer plus de trois-mille Exemplaires'de cette Sentence, & les ft 
afficher par tout Paris; ce qui excitatellement la curiofité"aù public’, que chacun vou- 
loit avoir la Critique de Mr. Maimbourg. \ ; 

Cet Ouvrage füt-enlevé en Hollande prefque aufli-tôt qu’il parut ; & des le mois 
d'Août, Mr:Bayle préparaunenouvelle Édition. 11 Paugmenti de la moitié; & y mit 
une Préface, où il continuoit à dépayfer les Lecteurs & à leur donner le change." Cette 
Edition fut achevée d'imprimer Vers la fin de Novembre : ilen reçut des exemplaires le 
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On chercha Jong-tems en France parmi 16$ meilleures plumes du parti Proteftant, 
Auteur de la Critique de Mr: Maimbourg; & à la fin'on fe fixa à Mr. Claude, qui fou- 
tenoit glorieufement la caufe destRéformez. Les amis méme de Mr: Bayle, qui favoient 
qu’il étoit l’'Auteur dela Léttresfur les Cometes; ne’penfoient point à lui attribuer cette 
Critique, à caufe de la différence du ftyle. Ainfi ce fur un pur hazard qui le découvrit, 
commeil nous l'a appris lui-même enfaifant voir qu’il n'y a rien de plus incertain que 
des conjeétures tirées de la difference ou de: la conformité du flyle, ‘pour reconnoitre 
PAuteur dun! Livre anonyme. ;, Je fai par experience, dit-il (6), que tous les Ecrits 
5 d’un homme ne fe reflemblent point. La Critique Générale du P. Maimbourg fut 
3» publiée peu de tems âprès les Penfées fur les Ooimeres : cependant perfonne ne parut 
45 croïre que ces deux Livres venoient de la même main. Ia premiere édition de Ja Cri- 
4 tique fur toûte débitée avant que l’on jettait des foupçons {ur le veritable Auteur: tout 
> lewmonde le croyoit en Franc: La fecondetédition l’auroit peut-être mieux décou: 
5 Verts, mais fans untpur hazard il feroitiaparemment encore inconnu? * Ce hazard fut; 
» quescet Auteur répondant'à la léttre d’un Anonyme que fon Libraire lui avoit envoiée, 
» oublia de prier le Libraire de ne donner point l'original de laRéporfe | mais une co: 
5 pie. Cet:Anonymeami de Mr. Claude lé fils lui demanda; en lui montrant ma ré- 
#5 ponfe,ts’ikentconnoifloit l'écriture. Mr. Claude lui ayant dit de qui c’étoir > iln'en 
5 Flut pas davantage pour mettre l’Auteur dans la neceflité dene plusfaire de myftere. 
> Par la conformitéidu ftyle on n’auroit jamais découvert la chofe: 1C 
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#» teur n’ÿtâchaft pas , ‘il donnaau-flile de la Critique de Maimbourg un caraétere fort 
» diffcrentde celuy des Penfées fur les Comctes”. 

Mr. Jurieu fit aufi une Réponfe à Mr. Maimbourg, mais plus ample & plus détaillée. 
Elle paruten:1683  foustce tive : L'Hiffoire du Calvinifme € celle du Papifine mifes en 
parallele 308 Æpologie pour les Reformateurs , pour la Réformation , € pour les Reformez: 
divifée en quatre Parties : contre un Libelle intitulé Hiffoire du Calvinifme par Mr. Maim- 
bourg (1). Cet Ouvrage étoit bien écrit; P'Auteur y refutoit Mr. Maimbourg avec beau- 
coup de force: mais on n’y trouvoit pas ce tour mfé & naturél, ces reflexions vives & 
piquantes, cètte maniere de relever fans aigreur les défauts de fon Adverfaire & de traiter 
les matieres de controverfe fans emportement; ce qui fafoit le caraétere de la Critique Gé- 
nérale. On fentit bien-tôt cerre difference. ‘Les Catholiques mêmes, malgré les'préju- 
gez de la Religion , ne pouvoient s'empêcher de faire l'éloge du Livre de Mr: Bayle, 
dans le tems qu'ils affeétoient de méprifer celui de Mr. Juricu. ,, C’eft un beau livre, 
35 difoit Mr. Ménage: (2), que la Critique du Calvinifme du P. Maimbourg ,"&c lui-mé- 
3» me ne pouvoit s'empêcher de l’éftimer. 11 me l’a avoué, quoi qu’ordinairement il'af- 
5 feétât d’en parler comme d’un Livre qu’il n’avoit pas lû. À Ia Religion prés, je trou- 
5 ve tout ce qu'a dit Mr. Bayle fort vif & très-fenfé. J'ai voulu lire ce*que Mr. Juricu 
#» 4 fait fur le même füujet; il y a bien de la difference. Le Livre de Mr. Bayle eft le Li- 
5 vre d’un honnête homme, & celui de Mr. Jurieu celui d’une vicille de prêche. * C’eft 
» un méchant rechauffé de tout ce que du Moulin & les autres ont dit de plus fade con- 
#» tre la Religion Catholique”. Le jugement fi different qu’on faifoit de ‘ces deux Ou- 
vrages) déplut infiniment-à Mr. Jurieu. 11 regarda Mr. Bayle comme fon concurrent, 
& ne püt lui pardonner d’avoir enlevé tous les fuffrages. Cet incident jetta daïs fon 
cœur des femences de haine & de jaloufie, 

Parmi les gens de Lertres avec qui Mr. Bayle avoit eu des liaifons à Sedan, on doit 
compter Mr.Fétizon, jeune-Miniftre, natif de cette Ville. Ilavoit quitté Sedan pour 
aller exercer fon Minftere en Champagne dans la Maïfon de Mr. de Briquemau (35). ?IL 
écrivit à Mr. Bayle qu’il avoit compofé, en forme d’'Entretiens, l'Apologie des Réfor- 
mez par rapport aux Guerres civiles de France. Mr. Bayle fouhaita de voir cet Ouvrage, 
& Mr. Fetizon.le lui envoya, & le dédia à Philarete, c'eft-à-dire, à Mr. Bayle lui-mé- 
mé. . Mr. Bayle trouva cet Ouvrage digne de voir le jour, & le fit imprimer (4). Il pa- 
rut au commencement de l’année 1683, fous ce titre: Æpwlogie pour les Reformezs où l'on 
voit la jufle idée des Guerres civiles de Frances € les vrais fondemens de l'Edit de Nantes. 
ÆEñtretiens curieux entre un Proreflant € un Catholique: P'arrrce, le Catholique Ro- 
main, sallegue tout ce qu'on a dit de plus fort & de plus odieux contre les Réforméz, au 
fujet des Guerres civiles; & n'oublie pas les accufations qu'on leur a faites, d’être animez 
d'un efprit de faétion & de revolte, & d’avoir des fentimens contraires”à l'indépendance 
des Rois: Eusege, le Proteftant, les juftifie de s’être armez pour défendre leur Reliz 
gion, leurs vies, & les droits de la Maïfon de Bourbon ; & fait voir par le témoignage 
même de Louïs XI TT, qu’ils ont toûjours été fidelles à leurs Princes légitimes,  &'que 
‘bien loin que leurs fentimens foient oppofez à l'autorité fouveraine des Rois , ‘ils tendent 
à l’étblir & à la confirmer; au lieu que les Catholiques Romains rendent cette autorité 
dépendante du Peuple, ou du Pape. . 

Sur la fin de l’année 1682 , on follicita fortement Mr. Bayle à fe marier: Le parti 
qu'on lui propoloit étoit avantageux. :, C'étoit une Demoifelle jeune, jolie, de très- 
» bon fens, douce, fage,-maitréfléide {cs volontez , & qui avoit du moins quinze mille 
s Écus (5). Madémoilelle dû Moulin, petite-fille du fimeux Pierre du Moulin, Sœur 
de Mademoifelle Jurieu, &enfuite Femme de Mr. Basnage, avoit entamé cette affaire, 
& l’avoit mife-en fi bon train, qu'il ne reftoit plus de difhculté que du côté dé Mr:'Bay- 
le. Il avoit toûjours paru fort éloigné du Mäariagé : les foins & les embarras d’une Fa- 
mille nelui fembloient pas conveñir à un hommede Lettres , à un Philofophe ; qui fait 
confifter tout fonibonheur dans l'étude & dans la méditation. D'ailleurs, content du ne- 
cefaire, les 'richeffes'lui paroïfloient plûtôt un embarras qu’un bien. Mademoifelle du 
Moulin n’oublia rien pour le faire revenir de ces fentimens , & pour l’engager à profiter 
des avantages qui s'offrciént commé d’eux“mêmes: mais elle ne put y réuihr. 

L'année fuivante ,: Mr:Bayle donna une nouvelle Edition de {1 Lettre furles Cometes, 
pers ti plus exacte que la prémicre. Elle fut achevée d'imprimer le 2 de Séptém- 

re 1683, :&c ilen reçut cent-vingt exemplaires du Libraire pour envoyer à fes amis. I] 
fupprima letitré de la premiere Édition, &c y fubititua celui-ci: Peyfées diverfès, écrites 
à un) Doëteur de Sorbonne; à Poccaion de la Comete qui parut au mois de Decembre 1680. 
A Rofterdamichez) Reinier Leers. M. DC. LX XXII. II retrancha auf la longue 
Preface de l'Edition précédente ,! &y mit un petit Avertiflëment, fous le nom du Li- 
braire; pour“marquer en‘quoi cette feconde Edition étoit préférablé à la premiere. 

Dans Ce tems-là quelques Amis de Mr: Bayle lui envoyerent des Ouvrages de Contro- 
verfe-qu'ils avoient compofez, & le prierentide les faire imprimer , s’il'le jugéoit à pro- 
pos. Le-premier qu'il reçut, étoit la refutation d’un Memoire dreffé par l’Affemblée du 
Clergé de France en 1682, où l'on propofoit & approuvoit dis-fépt Mérhodes, où diffe- 
rentes manicres de difputericontredes R'eformez. Cétrérefütarion’étoit de MrBasnage, 
alors Miniftre à Rouen:.4 Elle étoitiaccompagnée d’une Lettre à Mr Baye, fous le nom 
d'un Ami de l'Auteur, &qüi contendit plufieur$ particularitez curicufes für cette Aflëm 
biée du Clergé. (6). Cet Ouvrage parut foûs ce titre : Arwen des Methades propolées par 
Mrs. de P Affémblée du Clergé de Erance en l'Année 1682 (7). Mr. Basnage avoit fouhai- 
té que Je Manufcrit fatcommuniquéià Mr. Jurieu ; & Mr. Jurieu fit imprimer fon #pr0- 
bation à a têté du Livre Liesautres Ouvrages qu'on cnvoya à Mr. Baylé étoienr des 
Réponfes à un Livre dé Mr:Brueys, Avocat deMontpellier. Mr. Brueÿs s’éroit diftin- 
gue parmi lestReformez par une fefutation du Livre de Mr. Bofluet , Évêque-dé Con- 
dom & enfuite de Meaux, intitulé : Æxpo/ftionsde l& Doëtrine de l'Eclife Catholique. Mais 
il changea enfüuite détReligion, &#e-conformant à 4 tnethode ordinaire des Nouveaux 
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Convertis, il écrivit contre le parti qu’il avoit quitté. ; Son Livre parut en 1683, fous 
ce titre: Examen des Raïfons qui ont donné lieu à la féparation des Proteflans, faitefars 
prévention fur le Concile de Trente, [ur la Confefion de Foi des Eglifes Proteffantes\ € fix 
lEcriture Sarnte. … 1] étoit écrit d’une manicre douce, infinuante , & avoit umair de dés- 
intereffément qui pouvoit d’abord impofer & {urprendre les. efprits foibles & fuperficiels : 
on:crut qu’il faloit y répondre., Mr. Jurieu qui avoit oppofé au Livre de: Mr..de Meaux 
un Ouvrage intitulé, Préfervatif contre le changement de Religions, en publia une Suite con- 
tre le Livre de Mr. Brueys:, Mr. de Larroque fils du Minitre-de Rouen, & reçu Mi- 
niftre dans un des derniers Synodes, femit audi fur les rangs. 11 fit une Réponte à Mr. 
Brucys, & lenvoya à Mr. Bayle, qui la donna d'abord à l'imprimeur. Elle a pour titre, 
Le Profelyte abufé : on fauffes vuës de Mr. Brueys dans l'examen de la Jéparation, des Protes- 
Lans (1): On y trouve une Epitre-dedicatoire à Monfieur * * * Profefeur ex Philfophie 
€ ex Hifloe à Rotterdam, où Mr..de Larroque rend compte de la Gompoñtion, du but, 
&c du plan de cet Ouvrage. Mr. Bayle ne voulut pas que.fon nom parut à la tête de l'E- 
pitre dedicatoire, quoi qu’il fût facile à ceux qui connoifloient la Hollinde, ou qui a- 
voient quelque commerce avec les gens des Lettres, de voix qu’elle lui étoit addreñfée. 
la parlé fortavantageufement du Livre de Mr. de Larroque. ,, C'eft, dit-il (2), le 
5» coup, d’effai d'un jeune Auteur plein d’efprit, qui fait voir à fon Adverfaire en le fui- 
y Vant pasà pas qu’il a fait de lourdes fautes. La raillerie vient quelquefois fur les rangs 
» un peu forte, mais délicate. L’érudition y tient aufi fort bien fa partie. 

Mr: Lenfant qui étudioit alors la Theologie à Gencve, écrivit aufli contre Mr.Brueys: 
Mais-ayant apris que d’habiles gens travailloient fur le même fujet , il auroit fupprimé fa 
Répoufe., fi Mr. Bayle & Mr. furieu ne l'euflent pas exhorté à l’achever & à la donner 
a Public (3). Après avoir füt quelque féjour à Geneve il alla à Heidelberg, & de-là 
il envoya.fon Manuferit à Mr. Bayle, & le pria d'y faire les changemens qu’il jugeroit à 
proposi. Mr. Lenfant ne voulut point defcendre dans le détail de la difpute :/ il {e con- 
tenta de raifonner fur des principes généraux. Son Livre.parut au commencement’ de 
lPannée 1684, fousle titre de Co#iderations générales fur le Livre de Mr. Bruëyss intitulé, 
Examen des raifons qui ont donné lieu à la Jéparation des Proteftans , ES par occafion. fur ceux du 
même caraëlere (4). On mit à la têre de cet Ouvrage 1 Avertiffèment, où après! avoir 
montré combien le Livre de Mr. Brueys étoit capable de füreillufion ; :& la necefité 
qu’il yavoit d’y répondre; on attribuoit fa convérfion à des motifs purement:mondains, 
& on l’attaquoit même fur fes mœurs. Cet Avertiflement étoit fuivi d’une longue Ler- 
érede l'Auteur à un de fes Amis ,..en lui envoyant fon Manufcrit, c'eft-à-dire | à Mr. Bayle. 
Mr. Lenfantiy donnoit le caractere du Livresde Mr. Brueys, & en marquoit plufieurs 
endroits foibles. . Cette Réponfe eft écrite avec beaucoup d’efprit, de jugement, & de 
modération; qualitez,, qui regnent dans tous les Ouvrages de Mr. Lenfant. . 

Mr. Bayle s’étoit toûjours plû àramafler ces fortes de Pieces qu’on appelle fugitives, 
arce qu’elles difparoiffent prefque auffi-tôt qu’elles ont paru. Le feul moyen de les con- 
erver, c’eft d’en affembler aflez pour faire un volume. C’eft ce que Mr. Bayle fit à l’é- 
gard de quelques Ecrits qui regardoient la Philofophie de Des Cartes. 11 les publia fous 
ce titre :. Recueil de quelques Pieces curieufes concernant la Philofophie de Mr. Descartes. 4 
Æmfterdem chez Henry Desbordes. M. DC. LXXXIF. Ily:mit une Preface, où il fui- 
foit l’hiftoire de ces Pieces, & deploroit la fervitude où les, Ecrivains £ trouvoient en 
France. .,; Ce feroit un grand malheur pour toute la République des Lettres, dit-il, f 
5» on étoit par tout auf formalifte & aufli pointilleux:à l'égard de l’imprefion des Li- 
y vres , qu'on l’eft en France depuis EN 1 3 tems,;” où dl’inquifition qui s’y établit à 
5 grands. pas, empêche de paroitre plufieurs beaux Ouvrages, & rebute les plus celebres 
#» Auteurs. : Et qui ne feroit rebuté de voir que ceux qui font établis pour l'approbation 
n» des Livres, gardent un Manufcrit des trais ou quatre ans fins y. regarder , & qu'ils en 
35 désapprouvent tout ce qui fent une ame élévée au deffus dela fervitude,& des opinions 
5» populaires? Quelle mortification pour un Auteur, qui netrouve: jamais que: les prefles 
> roulent affez vite fur fes Ouvrages, de voir qu'après un delay de trois: ou quatre ans, 
5 on lui ordonne de fupprimer ce qu'il eftime le plus dans fes Ecrits, s’iln’aime: mieux 
5» les voir condamnez à une éternélle prifon, par le refus qu’on. lui fera d'un Privilege du 
# Roi”? Ce Recueil contient 1. Une efpece de Concordat, pañfé entre-les, Jefuites & les 
Peres de l'Oratoire, par lequel ceux-ci s'engagent à ne point enfeigner la Philofophie de 
Des Cartes, ni la Doétrine de Janfenius. 2. Des Remarques fur ce Concordat.. 3. Un 
Eclairciffement fur le Livre de Mr. de la Ville, ou plûtôt du Pere de Valoisi (sn Cet 
Ecrit eft de Mr. Bermier, fi. connu par fes Voyages , & par fon Abregé de la: Philofophie 
de Gaflendi. Le Pere de Valois l’avoit mis au rang des nouveaux Philofophes, qui 
détruifent le dogme de la Transfubftantiation , en foutenaint que l’effence! dé, la matie- 
re confifte dans Pétendue. Son Livre fit beaucoup de bruit;en France,ê& allarma tous 
les Cartefiens. Mr.Regis, qui tenoit des Conferences à Paris, fut obligé,de les rompre, 
Mr. Bernier craignoiït pour lui-même, & compofa cet Eclairciffement, oùil tâche de 
concilier les principes de fa Philofophie avec les Décifions de l’Eglife.- Ce-Recukil con- 
tient encore 4. une Réponfe du Pere Malebranche au Pere de Valois, -qui-avoit fait pa- 
roitre beaucoup d’animofité contre lui , &c s'étoit particulierement attachérà rendre fa 
foi fufpeéte. Cette Réponfe eft fuivie d’un Memoire pour expliquer & poflibilité de 11 
Transfubftantiation, : ÿ. Les Thefes raifonnées que-Mr.Bayle fit foutenir à fes Ecolicrs 
en 1680 : Difertatio in qua, vindicentur à Peripateticorum exceptionibus rations quibus-àli- 
qui Cartehani probarunt effentiam corporis fitam eff in extentione.. My. Bayle joignit à cet- 
te Differtation quelques T'hefes de Philofophiel,/ où il foutient entr’autres chofes,. que le 
Lieu, le Mouvement, & le T'ems n’ont point été encore définis que d’une maniere in- 
explicable. : 6.. Une Piece qui avoit été imprimée à Paris, fous le titre de .Médirations 
Sur da Metaphyfique par Guillaume HWander.. Mr. Abbé.de fanion en eft l’Auteur (6). 
On y trouve le précis de la Metaphyfique Cartefienne;: & tout ce qu'il y a de meilleur 
dans les Meditations de Des Cartes Il femblé méme que tout yHoit mieux -digeré, plus 
1er c court; 
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court, & plus moüelleux que dans celles! de Des Cartes, & qu'on foit allé plus avant que 
lui. _C’eft le jugement qu’en porte Mr. Bavle. : 

L'Eclaircifiement de Mr. Bernier fut refuté dans un Livre imprimé à Paris en 1682, 
fous ce titre : La Philofophie de Mr. Descartes contraire à.la Fei de V'Eglife Catholique. 
Avec la Refutation d'un Lnprimé fait depuis peu pour fa déferfe. Cet mprimé, c'eft l'E- 
crit de Mr:Bernier. L’Auteur de ce Livre dit qu'ayant vü celui de Mr. dela Ville ; sil 
trouva qu’on:y avoit fort bien attaqué le Syfteme des Cartefens au fujet de leflence du 
Corps, mais qu’on n’avoit pas refuté leur fentiment {ur les accidens ou les qualitez de la 
matiere: dé forte qu’il avoit crû devoir traiter ce dernier point, & y joindre une nouvel- 
le difcuffion du premier, pour faire un Ouvrage complet, Ainf ildivifa fon Livre.en 
deux parties. Dans la premiere, il fit voir que ,,fi l’ellence du corps confifte dans l’é- 
5» tendue actuelle, le Corps de Jefus-Chrift ne fauroit être réellement &.de fait dans l’'Eu+ 
» Chariftie, puifqu'une chofe ne fauroit exifter fans fon eflence; mais qu'il yeft feule- 
» ment En figure, c’efl-à-dire, en pure imagination & penfée,-ou en apprehenfion ima= 
» ginaire, qui le fait croire prefent où il n°elt pas’’: & dans la feconde il prouve ,, qu'en 
» tblifant, comme fait Des Cartes, qu’il n°y a rien dans la fubitance que la fubftance 
» même, & que les qualitez & les accidens que l’on yconçoit ne font que de fimples 
Li 


äpparences qui abufent nos fens, & leur font accroire qu'il y. à quelquewchofe dé réel 
» €n la fübitance, qui n’y eft pas effcétivement, mais qui eft félement en nôtre penfées 
>» On détruit la Doéfrine de l'Églife, qui enfeigne que dans l'Euchariftie, la fubftance du 
» pain & du vin étant détruite & toute changée au Corps & au Sang de Jefus-Chrift, 
»» les accidens qui étoient en elle, reftent encore, ce qui fuppofe necellairement que ces 
 accidens font réellement diftinéts de la fubftance & peuvent fubffter ns elle”. Ce 
Livre n’cit guére connu, Mr. Bayle n’en parle point, & je n’en parle ici que par le ra- 
port.qu’a cet Ouvrage au Recueil que Mr. Bayle avoit fait imprimer. 

La maniere de faire favoir au Public, par une efpece de Journal, ce qui fe pafle dans 
la République de Lettres eft une des plus belles Inventions du dernier fecle.. La gloire 
En eft dué à M. de Sallo,, Confeiller Ecclefaftique au Parlement de Paris, qui fit paroi- 
tre le Yournal des Suvans Yan 1665. On reçut par tout cet Ouvrage avec aplaudifle- 
ment, & on limite en Italie & en Allemagne. Mr. Bayle étoit furpris de voir qu'en 
Hoilande, où il y avoit tant d’habiles Gens & tant de Libraires ; & une fi grande liberté 
d'imprimer, on ne fe füt pas encore avifé de donner unMournal de Literature. Il avoit 
été tenté plufeurs fois de le faire | mais confiderant qu’un Ouvrage de cette nature de- 
mandoit beaucoup de tems & d’application, il s’en étoit abftenu, Cependant on vit pa- 
toitre vers la fin du mois dé Fevrier 1684 un Journal imprimé à Amfterdam chez le Sieur 
Henry Desbordes, fous le titre de Mercure Savant du-smois de Fanvier 1684. C'étoit une 
entreprife du Sieur de Blegny, Chirurgien de Paris, homme fertile en projets. En voi- 
ci quelques exemples. oyant qu'on tenoit des Conferences fur la Philofophie & fur 
d'autres Sciences ; il fe mit aufli fur le pié d’en tenir, & érigca chez lui une -Acidermie des 
souvelles Découvertes. Il donnoit des lecons particulieres aux Garçons Chirurgiens 
ous le nom de,Cours de Chirurgie ;  & aux Garçons Apoticaires | fous le nom 
de Cours de Pharmacie : il avi même de faire un Cours de. Perruque , pour: les 
Garçons Perruquiers. On ÿ étoit reçu moyennant une certaine fomme.d’argent. Il fe 
méloit auf de la Medecine, & vint jufqu’à prendre les qualitez, de, ,, Confeiller, Mede: 
> Cin Artilte ordinaire du'Roy &de Monfieur, & prépolé par ordre de fa Majefté à Ja 
# techerche & verification des nouvelles Découvertes de Medecine”. En 1679 ibentre- 
pritune cfpece de Journalintitulé, Nouvelles Découvertes dans routes es parties de. la. Me- 
de, Il le publioit tous les Mois: mais la maniere outrageante dont il traitoit.plufieurs 
berfonnes de merite, donna lieu à un Arrêt du Confeil, qui fit cefler ce Journal en1682. 
Le Sieur de Blegny n’ofant plus faire imprimer de Journal en France, jerta les yeux fur 
la Hollande, & s’aflocia avec Mr. Gautier, Medecin de Niort, qui demeuroit à Amfter- 
dam. 1llui envoyoit des Memoires. Du refte, ce nouveau Journal/ne, contenoit point 
dExtraits de Livres , mais plufieurs petites Pieces qui-rouloient prefque toutes {ur la 
Medecine. On y trouvoit aufli des Chanfons avec la Mufique, des Poëfies, & des Nou- 
velles politiques. La médifance y regnoïit encore plus que dans le, Journal, de :Mc- 
decine. | 

Un Ouvrage fi mal conçu & fi mal executé piqua Mr. Bayle, & lui Gr reprendre la 
penfée qu'ibavoit euë de donner un Journal. Mr. Jurieu J'y exhorta fortement. IL étoit 
bien aife d’avoir une plume affurée qui fit le panesyrique Livres. qu'il publieroit. (15. 
Mi. Bayle fe rendit à fes follicitations, & commenca de tra vailler à fon Journal le 21 de 
Mars1684. Le 4. d'Avril il convint avec le Sieur Desbordes pour Pimprefion, -Se dé- 
termina à le donner tous les Mois fous le titre de Nouvellesede. Ja Republique des Dettres; 
à commencer par lé mois de Mars. Ilne parut du M Sçavant que les mois. de Jan- 
vier & Fevrier; fur quoi quelques perfonnes s’imaginerent que:Mr. Bayle en étoitel’Au- 
teur, ce qui l’obligea de désavouer formellement cet Ouvragé (2)... Les Nouvelles du 
mois de Maïs ne parurent que le 2 du mois de Mai ; & celles du mois d’Avrikle 2, de 
Juin: mais il travailla avec tant de diligence que celles de Juiller furentipubliées aw com- 
mencément d'Août, & ainf des autres, les Nouvelles de chaque mois paroiffant lespre- 
miérs jours dumois fuivant. Dans la Préface il rendit compte.du plan qu'il s’étoirif: t, 
& qui ne differoit pas beaucoup de celui des autres Journalittes. -J1 divifa chaque Jour- 
nal en deux parties: la premiere contenoit des Extraits dé aillez, & la-feconde un Cat 
logue de Livres nouveaux accompagné de quelques Remarques. Cela Jui donnoit: lieu 
de parler d’un plus grand nombre de Livres & de faire connoitre plufieurs Ouvrages, dont 
il ne croioïit pas devoir donner l'Extrait. Il ornoit fes Extraits de mille traits curieux & 
intereflans fur l'Hiftoire des Auteurs, {ur leurs Ouvrages, fur leurs difputes; &.de plu- 
fieurs reflexions fines & délicates. Il fe travailloit pas. uniquement. pour Jes-Savans » il 
avoit aufli en vue de plaire & de fe rendre utile aux gens du monde (3). Enun mot, 
» tout étoit vif & animé dans fes Extraits; il avoit l'art d’égaier toutes fes-matieres,. & 
de rénfermer en peu de mots l’idée d’un livre, fans fatiguer le Leteur par un mauvaix 
d :5 Choix, 
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#» choix,ou par de froides &ennuieufes reflexions. Il étoit fage &cretenu dans fes jugemens : 
, ne voulant mi choquer les Auteurs, ni fe commettre en proitituant les.Jouanges (1 )”. 
On trouva d'abord qu'il louoit trop, & cela l’obligea à être plus économe de fes louan- 
ges (2). il recevoit avec plaifir les avis qu’on lui donnoit, &c en favoit profiter. Cet 
Ouvrage fut reçu avec un applaudiffement univerfel. Mr. Bayle s’étoit flaté qu’il ne fe- 
roit pas défendu en, France, cependant il le.fut; mais cette défenfe n’empêcha pas qu’il 
n’y en pañlät tous les mois un grand nombre d'exemplaires: Tout le monde s’emprefloit 
à le lire, 

Les Etats de la Province de Fnife,. qui connoïfloient Mr. Bayle par & Lettre fur les 
Cometes (3), le nommerent, le 29 de Mars, pour être Profefleur en Philofophie dans 
l’Academie de Francker, avec neuf-cens florins d'appointements (F). Leur Réfolution lui 
fut communiquée par une Lettre du 21 d'Avril, laquelle il reçut le ode Mai. Il y ré- 
pondit le lendemain, & demanda quelque tems pour déliberer : mais le o de Juin ïi écri- 
vicune Lettre de remerciement,  & refufa des appointements qui étoient presque le dou- 
bie,de. ceux qu'il recevoit.. Le. veritable Philofophe connoit des biens fuperieurs aux 
richefles. ‘ 

Pendant que Mr. Bayle déliberoitfur la Vocation de Franeker, il aprit (4) la mort de 
fon frere Joleph. C’étoit un jeune homme très-cftimable. Après avoir commencé fes 
études. de Theologie à Puylaurens, il alla à Geneve en 1682, pour les achever, & y de- 
Mmeura plus d’un an. Il partit enfuite pour Paris, où on le demandoit (ÿ) pour être Gou- 
verneur de-Mr. Duffon fils de M. le Marquis de Bonac (6). Il y mourut le 9 de Mai 1684, 
tré de tous ceux qui le connoïfloient (7). Il joignoit à beaucoup d’esprit & de pé- 
nétration, un grand fond de picté & de modeftie.  [lLétoït favant, laborieux, & capable 
de groflirle nombre des hommes illuftres. Mr. Bayle Paimoit tendrement, & ilen étoit 
tendrement aimé. Il reflencit très-vivement cette perte. : ,, Je vous {uis infiniment obli- 
5 LÉ, dit-il à Mr. Lenfant (8), de la part que vous avez pris à la mort de mon pauvre 
» freres Tout le monde m'en écrivoit, ou! m'en difoit beaucoup de bien. Je l’aimois 
> tendrement,, & il m'aimoit peut-être encore davantage. Dieu foi loué, qui l’a voulu 
w retirer de ce monde, &.me priver des confolations que j'en attendois! Vous avez per- 
du un bon ami, qui vous eftimoit extremement; ainfi, Monfieur, vous avez eu quel- 
wrque interêt à regretter cette mort”. ) 

Ilparut dans ce tems-là une troifiéme Edition de la Critique Générale du Calvinifine. 
La feconde Edition avoit été réimprimée à Geneve , mais cela n’empêcha pas que ce 
Livieine vint bien-tôt à manquer. Dans l’Avertiflement de cette troifiéme Edition, Mr. 
Bayle dit qu'étant très-afluré que c’étoir pour: la derniere fois qu’on imprimoit cet Ou- 
rage, ilauroit bien voulu l’approcher de la perfeétion autant qu’il eût été poffible, en y 
faifant les additionsh& les changements neceflaires; mais qu’il n’avoit ofé le faire de peur 
de trop chagriner ceux qui l’avoient déja acheté deux fois, & qu’on entendoit fouvent fe 
plaindre des nouvelles Editionsreyües, corrigées, & augmentées, parce qu’elles donnent 
du dégout pour les précedentes. & du regret d’y avoir mis fon argent. C’eft pourquoi 
il avoit fait enforte que cette troifiéme Edition ne fut pas fort differente de la precedentes 
& il avertit tous ceux qui ayoient la feconde, qu’ils pouvoient s’en tenir là, & que celle- 
cine devoit point les tenter. Ce n’eft pas, ajoute-t-il, qu’elle ne foit moins mauvaife 
que les deux autres, c’eft que l'avantage n'eft pas affez grand pour meriter qu’on y fonge. 
Mais il.ne, faut pas prendre, ces expreflions au pied de la lettre: cette troifiéme Edition 
contient des Additions-&c des Correétions importantes:t Il fit auffi quelque changement 
dans la dispofition des Lettres, mais il s’attacha particulierement à corriger le ftile, par 
le retranchement des expreflions ambigues, ou des rimes.” Il remarque à cette occafion 
la difficulté qu’ily a d'écrire en Français de telle forte qu’onévite les vers, les confonan- 
ces, &c les phrafes où un même mot peut avoir differensrapports, & faire des fens dif- 
ferens. 

Au:commencement de l’année 168, il publia une fuire de cet: Ouvrage fous ce titre: 
Nouvelles Lettres de l Auteur de la Critique Générale de l'Hifloire du Calvinisme de Mr. Moim- 
bo Premiere Partie, où en justifiant quelques endroits qui ont femblé contenir des contra- 
diélions à de faux raifonnemens € autres mépriles femblabless on traîte par occafion de plu- 

chofes curieuféss qui out du rapport à ces watieres. A Ville-Franche chez Pierre le 
Blanc: M. DC. LXXXPV. Cet Ouvrage eft precedé d’une longue Preface, ou Avis 
au Leéteur, où Mr. Bayle aflure qu'après avoir eu beaucoupde peine àiconfentir que l’on 
commença d'imprimer: cet Ouvrage il avoit été fouvent tenté d’en interrompre l’impres- 
fion, confiderant combien il eft rare de n’échouer pas, lorsqu’après avoir fait'un livre qui 
a eu quelque forte de fuccès, on fe hazarde de lui donner une fuite. ,, Ces fuites, con- 
5 tinue-t-il, font dire presque toüjours, que l’Auteur ne s’eft pas foutenu, qu’il'en de- 
5 voit demeurer où il en étoïit, qu'il devoit mieux connoitre fes forces, & qu’ilaeu 
#-grand tort de s’expofer à ne pas répondre à l'opinion qu’on avoit conçuë de lui”. I] 
montre que ces jugemens font quelquefois raifonnables, mais que le plus fouvent ils font 
très-injuites, & que fila fuite d’un Livre n’eft pas anfii eftimée que l'ouvrage qui a pre+ 
cedé, ce n’eft pas, tant par la faute de l’Auteur, que par celle des Licéteurs. Mais com- 
me la disgrace n’en eft pas moindre, il conclud que fi on en excepté un petit nombre 
d’Auteurs privilegiez, tous les autres ont fujet de craindre la:comparaifon que l’on fait 
entre leurs Ouvrages, fi le premier a eu le bonheur de plaire. 11 ajoute que jamais per- 

x fonne 
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fonne n’eut tant de fujet que lui de redouter cette comparaifon; & il marque plufieurs 
circonitances qui avoient heureufement concouru à faire valoir la Critique Générale de 
PHifoire du Calvinifme & qui ne fubfftoient plus pour favorifer ces Nowvelles Lettres. 
Mais qu’enfin il avoit fouffert qu’on les publiât, bien réfolu de regarder avec une parfaite 
indifference tous les jugemens qu’on en pourroit faire. 1l avertit néanmoins le Lecteur, 
qu'on trouvera dans le fecond ‘Tome quelques endroits qui n’ont pas toute la gravité 
qu'on attendra peut-être de ce Livre; & qu’on pourra même croire qu’il y en a quelques 
uns qui penchent trop vers la bagatelle. Ain il déclare qu’il a point pretendu écrire 
en Docteur, ni pour les perfonnes favantés; mais pour une infinité de gens qui aiment 
à lire; & qui n'ayant pas beaucoup d'étude, ne cherchent à proprement parler qu’un 
honnête amufement, qui les inftruife, & qui ne les fatigue pas. Ceux, dit-il, qui vou- 
dront juger de ce livre, doivent fe fouvenir que tel a été le but de l’Auteur. Nous n’a- 
vons que la premiere Partie de cet Ouvrage: Mr, Bayle fe propofoit d’en donner encore 
deux Parties: il avoit même commencé d’y travailler; mais il ne les a pas achevées. ,, On 
» avoit deffein au commencement, dit-il, de faire fuivre cette premiere partie par deux 
» autres, dont la premiere devoit contenter ceux qui ont dit qu'on avoit touché en trop 
» peu de mots dans la Critique Générale, plufieurs chofes dignes de grande confidera- 
» tion, comme le Colloque de Poiffi, la premiere prife d'armes, la verfion des Pfeaumes 
s &c.; & la feconde devoit expliquer quelques difficultez de Controverfe. Mais quoi 
5» que depuis afféz long-tems on ait quelque chofe de prêt für l’une & l’autre de ces deux 
» parties, il y a béaucoup d'apparence que d’autres occupations empécheront d'y mettre 
5» la derniere main”. 

Mr. Bayle envoya un exemplaire de cet Ouvrage à Mr. Lenfant & l'affura qu’il pou- 
voit lui en marquer les defauts fans craindre de le chagriner, ,, Je Vous prie, dit-il (1), 
5 d’agréer un Exemplaire d’une Suite de la Critique Générale... . . Je ne üis pas con- 
» tent de ce dernier Livre; & vous me ferez plaifir de m’en faire remarquer naïvement 
» les défauts. Ne craignez pas que j'en fois faché le moins du monde, Mes Amis ne 
» me fauroient plus obliger qu’en me difant franchement leurs griefs fur mes petites pro- 
» duétions. J'ai été à l'eflai fur cela, & je puis dire par experience que je ne fens pas 
» le moindre chagrin de leurs cenfures ”. £ 

Cette Suite n’eut pas le même fuccès que la Critique Générale. Tout te que Mr. Bayle 
avoit dit dans la Preface,: pour faire fentir la difference qu’il y avoit entre ces deux Ou- 
vrages, & pour donner une jufte idée de celui-ci, fut inutile. On n’y fit aucune atten- 
tion. On ne voulut même pas entendre ce qu’il avoit dit dans la IX. Lettre touchant 
les droits de la Confcience errante, & les erreurs de bonne foi; quoi qu’il eût pris toutes 
les précautions poflbles pour fe bien expliquer. Il s’en plaignit fix mois après dans les 
Nouvelles de la Republique des Lettres, à l’occafion de quelques plaintes du Pere Malebran- 
che fur la negligence des Leéteurs. ,, 11 faut ayoüer, dit-il (2), que la plûpart des 
5» Leéteurs font d’étranges gens, on a beau les avertir de mille chofes, on a beau leur 
» lecommander ceci ou cela avec de très-humbles priéres 3 ils n’en fuivent pas moins leur 
» humeur & leur coûtume. On:a fait des Hiftorietes fur les précautions inutiles des 
» Meres & des Maris. Je m’étonne qu’on n’en fafe fur celles de Meffieurs les Auteurs. 
5 J'en connois un dont l'ouvrage n’eft forti de deffous la prefle que depuis 6 mois, qui 
» n'avoit rien oublié pour fe garantir des jugemens temeraires; fa Preface avoit donné 
> des avis fort eflentiels, & dans les lieux où il fe défoit du Lecteur il avoit marqué ex- 
5 preflément qu'on prendroit le change fi on n’examinoïit bien tout de fuite ce qu'il di- 
5 loit; il avoit même porté fes précautions jusques à marquer en gros caraétéres fon veri- 
s» table fentiment, & à menacer en quelque façon ceux qui s’y méprendroient qu’ils {e- 
» roient inexcufables. Tout cela n’a de rien fervi: il ma pas laïflé d’aprendre que des 
» gens même du métier ont donné dans le panneau qu’il avoit pris tant de foin de faire 
5) Éviter”, 

Mr. Bayle commença la feconde année de fes Nouvelles de la Republique des Lettres, c'eft 
à dire le mois de Mars 1685, par unc addition dans le Titre qui les tira du nombre des 
Ouvrages anonymes; il y ajouta ces paroles: par le Sieur B. .. .: Profeffeur en Philo- 
Sophie & en Hifloire à Rotterdam. 1 y joignit un Avertiflement, où il dit qu’il avoit crû 
devoir faire corinoitre diftinétement au Public le lieu où ces Nouvelles étoient compo- 
fées, afin qu'on vit que Meffieurs de Rotterdam honoroient les Mules de leur Protection, 
& que cet Ouvrage venoit de la plume d’un des Profeffeurs qu’ils avoient établi dans leur 
nouvelle Ecole illuftres & il déclare que s’il ne leur dédie pas cet Ouvrage felon les formes 
accoutumées , il ne laifle pas de le leur confacrer tout entier. Il s’exprima encore plus for- 
tement dans un des Articles de ce Mois de Mars 5 en donnant l'extrait d’un Livre, où 
lon remarquoit que la Ville de Rotterdam avoit toûjours favori(é les belles Lettres. ,, Ce 
» qu’elle a fait depuis trois ans, ajouta Mr. Bayle (3), eft une preuve bien fenfible de 
» fon inclination pour les Sciences. On voit bien que je veux parler de L’'EcoLe 11- 
» LUSTRE que Meflieurs les 'Magiftrats pe RorreRr D AM eutent la generofité de 
» fonder en l’année 1681. Sile public recevoit quelque inftruétion, & quelque délaffe- 
» ment utile de ces Nouvelles de la Republique des Lettres, ce feroit à ces Mefhieurs qu’on 
»> €n feroit redevable, puisque c’eft d'eux que je tiens cette douce tranquilité de vie qui 
5» ne permet de foûtenir ce rude travail. C’eft à Pombre de ce Blorieux Sénat que 
» £ compoient ces Recucils, j/e nobis bec otia fecit, & je fuis bien aile de trouver ici na- 
» turellement une occafion favorable de témoigner ma reconnoisfance, & de protefter 
» que fi l’on dit quelque chofe à Pavantage de ces Nouvelles, je le confacre entierement 
; à la gloire de cette Ville”. 

Le 8 de Mai 1685, Mr. Bayle aprit que fon Pere étoit mort le Samedi 30. du mois 
de Mars precedent.  C’étoit une nouvelle bien afigeante: mais la douleur redoubla lors- 
qu’il fut informé que fon frere ainé étoit detenu prifonnier pour caufe de Religion: Mr. 
l'Evêque de Rieux ignora ce qu’étoit devenu Mr. Bayle jusqu’à ce que la Créigue géné 
rale de PHifloire du Calvinifine fx du bruit en France 3 & qu’on fût qu’il en étoit l’Auteur. 

Ce 
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Get Ouvrage tenouvella le chagrin qu’on avoit eu de fon évañon, lors qu’il étoit à T'oux 
loufe; & de fon retour à la Religion Reformée. On avoit cherché pluficuts fois à s’er 


venger ur fon Frere, mais la conduite fageiêc prudente de ce Miniftre, l’avoit foû. 
derobé aux pourfuites de'fes ennemis. Enfin, ons’adrefla à Mr. de Louvois ; homme 
violent & vindicatif, qui faifoit alors exercer des ctuattez inouïes contre les Réformez 
de plufieurs Provinces. Mr. de Louvois qui s’étoit offenfé de quelques traits de la Grive 
quegénérale fur la conduite qu’on tenoit à l'égard des Reformez, ordonna que Mr. Bayle 
le Miniftre du Carla fût arrêté. On envoya chez lui une troupe d’Archers ; qui l’afras 
cherent de fon cabinet & le conduifirent dans les prifons de Pamiers le #1 de Juin. De 
là il fut transferé le ro de Juillet à Bourdeaux au Château Trompete, & mis dans un ca: 
chotpuant & infet. On vouloit qu’il abandonnât fa Religion: mais ni les p'omefles, 
ni les menaces, ni les outrages ne.furent pas capables de l’ébranler.. I1 ft paroitre une 
conftance & une fermeté qui étonna fes perfecuteurs : il louoir Dieu.de l’avoirappellé à 
foufrir pour la Verité. La délicatefie de fon temperament ne fut pas à l’épreuve d’un 
traitement fi inhumain : il mourut le 12 de Novembre, après cinq mois de Prifon, C'’eft 
ainf qu'il (1) ,,couronna la pieté qu’il avoit témoignée toute fa Vie, par une très-belle 
» mort, qui fut admirée de ceux mêmes qui avoient fait tout ce qu'ils avoient püû pour 
5» le faire mourir Papitte, &des attaquesidesquels il triompha glorieufement?. I] étoit 
bien verfé dans l’Hiftoire facrée .&aprophane,, & dans la connoiffance des Auteurs 
anciens & modernes. Je zelétqu’il avoit pour fa Religion étoit accompagné de douceur 
& de fagefle. Quoiqu'il reflentit vivement tous les maux qu’on faifoit aux Reformez, 
il conferva toûjours une fidelité inviolable pour la perfenne du Roi, & une parfaite foû- 
miflion à fes ordres ,. perfuadé qu’un Chrétien ne doit oppofer à {on Souyerain.que les 
applications & leslarmes (2). 

Mk. Paets évoit alors en Angleterre de la part des Etats; & comme on y agitoit beau- 
coup laiqueftion de la Tolcrance, il écrivit le 12 de Septembre une Lettre Latine à Mr. 
Bayle far cette matiere, que Mr. Bayle fit imprimer à Rotterdam fous ce titre: Æ7 7. P. 
ad B.**%* (3) de nuperis Antlie motibus Epiffola ; in qua de diverforum à publica Reli- 
gione circa divina fentientium différitur Tolerantia. Dans cette Lettre, Mr. Paets admiroit 
d'abord la revolution qui s’étoit faite. dans l’efprit & dans les fentimens des Anglois à 
lPégardide Jaques IT. Il louoit ce Prince de n’avoin point difimulé fa Religion en mon- 
tant fur le throne; &il efperoit qu'il tiendroit fidellement à fes fujets Proteftans la pa- 
xole qu’il leur avoit donnée, de les laïffer.jouïr tranquillement de la Religion qu’ils pro- 
fefloient. Le refte de la Lettre. étoit employé à refuter ceux qui enfeignent que les Rois 
ne doivent fouffrir qu’une Religion dans leurs Etats, & que les Peuples ne doivent fouf. 
frir un Prince que de leur Religion. Il faifoit voir que rien n’étoit plus oppofé au génie 
de l’ancien Chriftianifme que l’efprit de perfecution ; & après avoir examiné les raifons 
que les Politiques & les T'heologiens alleguent pour défendre l’Intolerance, il combat 
toit l'autorité infaillible que l’'Églife Romaine s’arroge. Dans une Apoftille, il éclair: 
cifloit & confirmoit certaines choles qu’ilavoit dites, & montroit qu’il feroit facile de 
ne faire qu’une même Socicté de'toutes les Scétes Proteftantes.… Mr. Bayle jugeant que 
cette Lettre étoit très-propre à infpirer des fentimens de douceur & de moderation, vou: 
lut bien la traduire en François:e Sa Traduction parut au mois d'Oftobre, intitulée 
Lettre de Monfieur H. PV, P. à Monfieur B? fer les derniers troubles d'Angleterre : 0 
il. eff parlé de la Tokerance de céuxe quinne fuivent point la Religion dominante (4). FA 
fut auf traduite en Flamand. Mr. Bayle en donna un Extrait dans fes Nouvelles d 
mois d'Oétobre 1685; & Mr. Pacts étant mort après l’impreflion de cet Article, il ÿ 
ajouta.en peu.de mots, dans une nouvelle édition, l'éloge de ce grand homme. ,, Ce 
> n'eft pas la premiere fois, dit-il ($),. que J'4ffre Mr. Paers, Auteur de la Lettre 
3» dont nous venons de parler, a raifonné fortement fur le:chapitre de la tole : 
5» à quelques autres Lettres de fa façon fur certe même matiere dans le recueil des y 
> antium ac -eruditorum Virorum Epiflole imprimé d’abord #4 , &c réimprimé 22 fol. à 
5 Amfterdam en l’année 1684. Ce font.de beaux monumens de fon éloquence & de la 
3» folidité de fon efprit. Il auroit püû très-facilement en produire de beaucoup plus con- 
> fiderables, s’il avoit voulu devenir Auteur, car il étoit grand Theologien, grand Ju- 
>» tisconfulte, grand Politique, & grand Philofophe ; il concevoit les chofes fort heu- 
» reufement; & il les aprofondifloit d’une maniere furprenante,; jamais homme ne ra 
3» fonna plus fortement, nine donna un tour plus majeftueux à ce qu’il avoit à dire, mais 
3» il étoit né pour de plus grandes occupations que pour celle d’être Auteur. L’Ambas- 
5 fade Extraordinaire d’Efpagne qu’il foutint fi avantageufément pour fa patrié confter- 
» née désigrands progrès de la France, a fait connoitre ce qu’il pouvoit dans les affaires 
5» d'Etat. Quelle perte.qu'un fi grand homme n’ait pas vêcu davantage ! A peine avoit- 
» il atteint $ÿ ansilorfqu'il mourut le 8 du mois d'Oétobre de la-prefente année 1685 3 
5 aufli recommandable-par fon intrepidité, par fa probité, par fa générofité, ‘par fi bon- 
5 ne foi, &partoutes les autres qualitez qui font l’honnête homme, que par fon grand 
5 efprit & par fa profonde érudition. C’eft comme Journalifte de la République des 
>» Lettres que je fuis obligé.de parler ainfi: Mais que n’aurois-je pas à dire fije parlois 
» felon les fentimens de, reconnoiffance dont je fuis tout penetré pour les bienfaits que 
5» j'ai requs de cet illuftre Defunt??” 

Mr. Bayle fe trouva alors engagé dans une difpute avec Mr. Arnauld, au füjet du Pe- 
re. Malebranche. Ce Doëéteur danssfes Reflexions Philofiphiques & Theologiques [ur le 
nouveau. Syfreme dela Nature €S de la Grace du Pere Malébranche, avoit vivement com- 
battu le fentiment de ce Pere, g4e tout plaiir eff «n bien, €? rend actuellement heurct 
dui qui le goute. Mr. Bayle faifant l’Extraitde cet Ouvrage de Mr. Arnauld , fe déc 
pour le Pére Malebranche., :, Iln’y a rien, dit-il (6), de plus innocent ni de plus cer- 
> tain que de dire ; que #o4f plaifir rendeheureux celui qui en jouit pour le tems ÿn'il en 
A fon € qe néanmoins 4} faut fuir les plaifirs 4 nous attacheht ZUNÉCOTPSN) D Mais, 
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» dira-t-on, C’eft la vertu, c’eft la grace, c'eft l’amour de Dieu , ou plûtôt c’eft Dieu 
» feul qui cft nôtre bearitude. D’accord en qualité d’inftrument ou de caufe efficiente, 
» Comme parlent les Philofophes; mais en qualité de caufe formelle, c’eft le plaifir, c'eft 
» le conténtement qui éft nôtre feule felicité”. Il venoit de remarquer que ;, ceux qui 
>» avoient tant foit peu compris la doétrine du Pere Malebranche touchant le plaifir des 
» 1ns; s’étonneroient fans doute qu’on lui en fit des affaires ; : & que s’ils ne fe fouve- 
» noient pas du ferment de bonne foi que Mr. Arnauld venoit de. prêter dans la Préface 
de ce dernier Livre; ils croiroient qu'il a fait des :chicanes dfon Adverfaire afin de le 
5 rendre fufpcét du côté de la Morale”. Mr. Arnauld qui prenoit aifément feu, publia 
un Ecrit intitulé: Avis à l'Auteur des Nouvelles de la Republique des Lettres ÿ où il fe 
plaignoit de cette Reflexion de Mr. Bayle, & foutenoit que non! feulement il avoit bien 
pris, mais aufï bien refuté le fens du Pere Malebranche: Mr. Bayle donna le précis de 
cet Ecrit dans les Nouvelles de Decembre , & promit de profiter des Vacances pour 
lexaminenavec foin. En effet, il ytravailla, &4a Réponfe fut achevée d'imprimer le 
25 de Février, intitulée, Aéporfe de lAuteur des Nouvelles de la République des Lettres à 
l'Avis qui lui aété donné fur ce gW'iba dit en faveur du P. Malebranthe touchant le Dlaifir 
des Jens, &c. (1). Mr. Ârnaud ne fe rendit pas. I fit'une Replique fous le titre de 
Différtaiios fur le prétendu bonbeur du plaiñr des Jens, pour Jervir del Replique à la Répon- 
Je qu'a faite Mr. Baÿle pour jufiifer ce gu'il a dit dans fes Nouvelles de la République des 
Lettres du mois de Septembre (2) 1685, en faveur du P@e Malebranche contre Mr. 4r- 
auld (3). Mr. Bayle auroit répondu à cette Replique s’il n’avoit pas été malade lors- 

u’elle parut, & il jugea qu’il feroit trop tard de la refuter, lorsque fa fanté lui permit 

’écrire. Æl men a dit qu’un.mot dans un autre de fes Ouvrages (4). 

M: Bayle ayant remarqué dans fes Nouvelles de Septembre 168ÿ (5), qu’il s’étoit 
gliffé plufieurs fautes dans le Traité des Auteurs anonymes publié par Mr. Deckherr, A- 
vocat de la Chambre Imperiale de Spire; Mr. d’Almeloveen qui fe propofoit dé donner 
une nouvelle Edition de cet Ouvrage, le pria de le lire, & de lui marquer les erreurs qui 
s’y trouvoient. Un Savant, nommé Mr. Vindingius, avoit déja écrit une Lertre à Mr. 
Deckherrs, qui avoit été imprimée dans Ja feconde Edition de ce Livre ; Où il reétifioit 
quelques méprifes de cet Auteur, & lui fournifloit quelques fupplemens: mais cette Let- 
tre étoit pas non plus exempte de fautes. Mr. Bayle corrigea l’un & l’antre, &'ajouta 
la découverte de plufieurs Auteurs anonymes, dans la Réponfe qu’il fit à Mr. d’Almelo- 
veen. Il la finit.en difant qu’il auroit pû fournir des Remarques plus amples’ & plus cu- 
rieufes s’il avoit eu le tems de confulter fes Memoires & {es Amis, &t s’il n’eût pas craint 
de déplairre aux Auteurs qui avoient voulu fe cacher. Cette Lettre fut écrite le & & 7 
de Mars 1686 ; & Mr. d’Almeloveen la joignit à la nouvelle édition du Livre de Mr, 
Deckherr, imprimée à Amfterdam fous cétitre: Yohannis Deckherris Doftoris € Lnperia- 
Le Camere Judicii Spirenfis. Advocati & Procuratoris, de Scriptis adespotis, pfeudepigraphis, 
E Juppoñtis Conjetiure : cum Additionibus Variorum.  Editio tertia altera parlé auétior. 
Mr. Bayle en parla dans fes Nouvelles d'Avril 1686 (6), & marqua quelques fautes d’im- 
preffion qui fe trouvoient dans fa Lettre. 

La cruelle Perfecution qu’on faifoit aux Reformez en France avoit fenfiblement tou- 
ché Mr. Bayle : mais il fut pénétré de douleur , lorsqu'il aprit qu’au mois d'Oétobre 
1685. on avoit revoqué l'Edit de Nantes, qui étoit le gage & la füreté de leurs droits & 
de leurs libertez; & qu’on avoit envoyé chez eux des Dragons qui y logeoient à difere- 
tion & commettoient toute forte de désordres & de violences pour les forcer à embraffer 
Ja Religion Romaine. Les uns fe foûmirent exterieurement, & les aûtres fe refugierent 
dans les pays étrangerss pour y fervir Dieu felon les’ lumieres de leur Confcience, Ce- 
pendant les Gonvertifleurs ne lifloient pas de nier hardiment qu’on eût fait aucune ÿio- 
ence aux Reformez; à peines’en trouva-t-il deux ou trois quiavouerent le Zogemenf des 
gens de guerre, que les Proteftans appelloient la Croÿfade Dragonne | les Converfions à la 
Dragonne, où fimplement là Dragosnade. Mr. Bayle fit plufieurs reexions là-deffus dans 
fes Nouvelles de la République des Lettres avec beaucoup de fagefle & de retenuë. Mais 
enfin, lavüûe de tant d’injuftices, de cruautez, & de fupercheries poufferent fa patience 
à bout : laffé d’une infnité d'Ecrits où l’on ne parloit que de la gloire immortélle que 
Louis le Grand s’étoit aquife en détruifant l'Herefe & rendant 44 Érance toute Catholi- 
que (7)5 il publia au mois de Mars de l’année 1686. un petit Livre intitulé , Ce que c'eff 
ge la France toute Catholique fous le Regne de. Louis le Grand. Mais afin qu'on ne püt 
pas même foupçonner qu’il en étoit JAuteur, il fuppofa dans le titre que ce Livre avoit 
été imprimé à Sr. Omer, & y mit un Avertiflement où le Libraire difoit que le Manuf- 
crit lui avoit été donné par un Miffionaire nouvellement revenu d'Angleterre, qui lui 
avoit confcillé de l’imprimer , perfuadé que ce feroit une preuve de lémportement des 
Hérétiques. 

Ce petit Ouvrage eff compofé de trois Lettres. Ia feconde qui fait le corps du Li- 
vre, eitécrite à un Chanoine par un Refüugié de Londres, qui avoit été fon Ami. C’eft 
une cenfure très-forte & très-amèêre de la conduite qu’on avoit tenuë en France à l'égard 
des Reformez.  Ony accufe tous les Catholiques François fans exception d’avoir eu 

artà la Perfecution: On fait un portrait affreux de l’Eglife Romaine; la mauvaife foi 
& la violence, dit-on, en font le veritable caraéteriftique : on reproche aux Convertis- 
feurs leurstartifices ridicules, & leurs chicancries bafles & groffieres: on fe plaint de l’in- 
juitice des Arrêts, & particulierement de celui qui permettoit aux enfans de fept ans de 
faire choix de la Religion Catholique :!on montre la faufleté des raifons alléouées dans 
l'Edit qui revoque celui de Nantes: on fait une vive péinture de la Dragonnadé: on re- 
prelente les fermens des Catholiques, entant que Catholiques ; comme uñe pure moin- 
mérie: on fe moque de leur prétendu zele: on attribue au Clergé Catholique la ruine de 
la Religion Chrétienne: ‘on compare la conduite des Convértifeurs à celle des Payens 
qui perlecutdient lès Chrétiens: on accufe les Catholiques d’avoir rendu le Chrifianifme 
odieux aux autres Religions; & on foûtient que les loix de l'humanité, & cette . 
générale 
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générale que nous devons à tous les hommes, obligcoient un honnète homme à fire fa- 
voir à l'Empereur de la Chine ce qui venoït de fe pañlér en France, &c à l’avertir que les 
Mifionnaires qui ne demandoient d’abord que d’être foufferts,'n’avoient pour but aûe de 
fe rendre les Maitres, &c qu’il ne pouvoit pas compter fur da fidelité de leurs profelytes. 
Enfin, on dit que les Prêtres & les Moines portent la difcorde, la fedition, & la cruau- 
té par tout où ils vont. Voila une idée générale de cette lLcttre- 

Onverra fans doute , tavec:plaifir le jugement qu’en fit Mr. Bayle dans fon Journal. 
» Ony trouvera fans doute, dit-il (1), trop de feu, & trop d’effor d'imagination, mais 
la béauté des penfées, & le fondement folide qu’elles ont quant à la fubitance du fait, 
à front excufer apparemment ce qui peut y être d’exceflif. : Affürément on y dit aux 
Convertifleurs de France dequoi leur fire fentir une vive confufion , fi leur métier 
fouffroit qu'ils fuffent fenfibles à quelque Chofe: Le tour qu’on prend, & le vif dont 
5 on l'accompagne depuis le commencement juiques à la fin feront trouver à peu de Lec- 
5 teurs cetre Piece longues quand même elle le {croit ”?. 

C'eft ainfi qu’en parloit Mr. Bayle , feignant de n’en connoitre point l'Auteur, Lé 
Chanoine piqué de cette Lettre, l’envoye à un autre Refugié de Londrestami: de PAu- 
teur, & le prie de lui en dire fon fentiment. 11 l'aflure qu'il rendra graces à Dieu &’a- 
voir beni les voies douces & charitables dont on s’étoit fervi contre une Religion rebelle 
à Dieu & à l'Eglife, & qu'il tâchera par fes prieres d'obtenir la grace de fa Converfon. 
Enfin. il l'exhorte à lireles Lettres de St. Auguftin, qui font voir, dit-il, linjuftice 
des plaintes des Reformez, & juitifient fans replique les voies dont on S’étoit fervi pour 
les ramener. Cette Lettre eft la premiere des trois. Dans la troifiéme, le Refugié ré- 
pond au Chanoine avec beaucoup de douceur & de moderation. Il condamné les faillies 
& les expreffions hyperboliques de fon ami: il avoue qu’il y avoit en France une infinirê 
d’honnêtes gens, & même des Prêtres & des Moines, qui avoient généreufement compati 
aux-miferes.des Reformez, & leur avoient rendu de bons fervices ; & que fon ami avoit 
tort de dire qu'il ne s'étoit pas trouvé un feul honnête homme en France; mais qu’à l'é- 
gard des Convertiffeurs il les abandonnoit à tous les traits de la plume de fon Confrere, 
& à toute l’étenduëé de {es inveétives, auffi-bien que ces Ecrivains Catholiques pioient 
qu’oneût employé la violence contre les Reformez. Illuifait là-deffus quelques ques- 
tions allez vives dit qu'ayant reprefenté à fon Ami le grand nombre d’honnêtes gens 
qu’ilsavoient trouvez parmi les Catholiques de France, il lui avoit foutenu que tous ces 
honnêtes gens avoient agi en cela non pas comme Catholiques fimplement, mais comme 
François; & qu'il faut taire plus de fond fur un homme, entant qu’inftruit des regles de 
la civilité & de l'honnêteté Françoife, qu’entant qu'inftruit par lon Curé dans le Cate- 
chifme de fa Religions Il ajoute qu’il s’étoit moqué de cette diftinétion , mais que fon 
Ami lui avoit montré un Cahier traduit de l’Anglois, où cette penfée fe trouvoit. ,; I 
» Yaici, dit-il (2), un favant Presbiterien bon Filofophe qui à fait un Commentaire 
 flofophique fur ces paroles de la parabole, contrain les d'entrer, lequel commentaire 
35 n’eft pas encore imprimé. On le traduit en nôtre Langue. On m'en a preté quel- 
» ques Cahiers, que j'ai lus avec un fingulier plaifir.  Iies Anglois font les gens du mon- 
de qui ont l’efprit le plus-profond , & le plus-meditatif. Je ne penfe pas que jamais 
on ait mieux prouvé que toute contrainte eft vicieufe & contraire à la raifon &aàlE- 
ÿ-vangile en matiére de Réligion. S. Auguftin, & les 2. Lettres aufquelles on nous ren- 
voie y font'abimez , & on lui fait voir que s’il n’avoit.pas mieux raifonné contre les 
5 Hérétiques de fon fiecle que pour les Perfecuteurs ; les Gonciles qui ont condamné 
3 Pelage fur le rapport, &ouï fur ce les conclufons de S: Auguftin, auroient bien été 
faciles à contenter ou à mécontenter. Je hâterai le plus qu’il.me fera poffible la tra- 
3 duétion & l’impreflion de cet Ouvrage. Je fuis feur qu’il {e trouvera bien des Catho- 
3 liques qui l’approuveront nonobftant l’efprit dominant de vôtre Robe??, 

L'Ouvrage qu’on annonce ici eft intitulé Commentaire Philéfophique [er ves paroles de 
Tefus-Chrift, Contrain les d'entrer; 0 Por prouve par plufienrserailons démonfratives , qu'il 
dya rien de plus abominable que de faire des Converfons par la contrainte, 3-08 l'on rez 
fateutous les Sophismes des Convertifeurs à contrainte, € lApologie que S. Auguflin à faite 
des perfecutions. Traduit de V Anglois du Sieur Tea Fox de Braggs par M. FF. A Can- 
torbery. chez Thomas Litwel M. D C. LXXXVI. Mr. Bayle rapporta ce titre dans fes 
Nouvelles du mois d’Août 1686 (3)3 & ajouta : ,, Nous avons parlé dans les! dernieres 
3 Nouvelles de Mars p. 345. du Ce que c’ef} que la France toute Catholique; qui eftun pe- 
5 titiTraité où l’on a fait cfperer la publication de ce Commentaire. Ce fera fans doute 
3 un Commentaire d’un tour nouveau. Le titre nous en eft venu d'outre-mer depuis 
deux joursz: & l’on nous a promis de nous envoyer bien-tôt l'Ouvrage même. Nous 
3 verrons s’il eft aufli foudroyant pour la Nation des Convertifleurs qu'on nous linfinuë 
4 dans la lettre d'avis”. Mais cela n'étoit qu'une feinte. Le Livre s’imprimoit à Am- 
iterdam chez Wolfgang, qui avoit imprimé 4 France toute Caibolique. * L'impreflion en 
fut achevée au mois d'Oétobre ,: & Mr. Bayle en parla dans fes Nouvelles du mois de 
Novembre (4). 

Cet Ouvrage eft divifé en trois parties. Dans la premiere, Mr. Bayle refute lefens 
litcral de ces paroles Contrain les d'entrer 3 & comme ce n’eft point ici un Commentair 
Theologique, ou Critique, mais un Coricntaire philofophique ;'c'eitrà-dire, unouvrage 
de pur raifonnement, il pole d'abord pour pi ve, que /4 lumiere naturelle, oules prin- 
cipes généraux denos connoiffances font la regle maïrice S originale de toute inierpretation de l'E- 
criture en matiere de mœurs principalement s OUs,Ce qui revient à la même-chole, que tout 
dogme particulier ; foit qu’on lavance comme contenu dans l'Ecriture, foit qu’on le 
propofe autrement; eft faux lorsqu'il-eft refuté par les notions claires &c diflinétes de la 
lumiere naturelle, + principalement à l'égard de la Morale : & il montre que tous les 
Theologiens, fans en excepter même les Catholiques Romains ; conviennent de cette 
maxime... Après avoir établi & prouvé ce principe, il fat voir que le fenswliteral de ces 
paroles eft faux, 1.Parçe qu’il eit contraire aux idées les plus pures cles plus diftinétes 
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de la raifon. 2. Parce qu’il eft contraire à l’efprit de l'Evangile. 3: Parce qu’il contient 
le renverfement général de l1 Morale divine & humaine ; qu'il confond le vice avec la 


‘vertu, & que par à il ouvre la porte à toutes les confufions imaginables | : & tend à la 


ruine univerfelle des Societez. 4. Parce qu’il fournit aux Infidelles un fujet legitime & 
raifonnable de défendre l’entrée & le féjour de leurs Etats aux Predicateurs de l'Evangile, 
& de les chaffer de tous les lieux où ils les trouvent. ÿ-Parce qu’il renferme un comman- 
dement univerfel dont l’execution ne peut qu'étre.compliquée de plufieurs crimes. 6. Pare 
ce qu’il ôte à la Religion Chrétienne une forte preuve contre les faufles Religions, & 
particulierement contre le Mahometifme qui s’eft établi par la perfecution. 7 Parce 
qu'il a été inconnu aux Peres de l’Eglife des trois premiers fiecles. 8. Parce qu’il rend 
vaines & ridicules les plaintes des premiers Chrétiens contre les perfecutions payennes, 
9. Enfin, parce qu’il expoferoit les vrais Chrétiens à une oppreflion continuelle ; fans 
qu’on pût rien alleguer pour en arrêter le cours que le fond même des dogmes conteftez 
entre les perfecutez & les perfecuteurs, ce qui n’eft qu’une miferable petition de princi< 
pe qui n’empécheroit pas que le-monde ne devint un coupe-gorge. 

Dans la 7 parties. Mr, Bayle répond aux Objections qu’on lui pouvoit faire ; -& 
qu’il reduit à celles-ci : 1.., u’on w'ufe point de violence afin de gêner la confcience, 
» mais pour reveiller ceux qui refufent d'examiner”. Il refute cette excufe, .& exami- 
ne ce qu'on appelle périérreté. 2.,, Qu’on rend odieux le fens literal en jugeant des voies 
5 de Dieu par les voies des hommes: qu’encore que les hommes foient en état de mal jus 
» 8er lorfqu’ils agiffent par pañion, il ne s'enfuit pas que Dieu ne fe ferve-de ce moÿen 
».Pour accomplir fon œuvre par les refforts admirables dé fà Providence”. Mr. Bayle 
fait voir la fauffeté de cette penfée , & quels font les effets ordinaires des perfecutions: 
3: »» Qu'on outre malignement les chofes en faifant paroitre la contrainte commandée pat 


» Jelus-Chrift fous l'image d’échafauts, dé rouës, êc de gibets ; au lieu qu'on ne devoit 
» Parler que d'amandes, exils, &c autres petites incommoditez ”. I] montre l’abfurdité 
de cette excufe, & que fuppoé le fensditeral, le dernier fuplice eft plus raifonnable que 
les chicanneries, les emprifonnemens, les exils, & logemens de Dragons dont on s'étoit 
fervi en France. 4: ,, Qu'on ne peut condamner le fens literal fans-Condamner en même 
5 tems les loix que Dicu avoit établies parmi les Juifs  & la conduite que les Prophetes 
» Ont quelquefois tenuë”. . Mr. Bayle fait voir que certaines chofes ont été permifes, 
ou même commandées fous l’ancienne Loi pour des raifons qui étoient patticulieres à là 
Republique Judaïque &:qui n’ont point lieu {ous l'Evangile, ÿ.,, Que les Proteftansine 
» peuvent blamer le fens literal de contrainte fans condamner les plus fages Empereurs & 
>» les Peres de l'Eglife, & fans fe condamner eux-mêmes puifqu’ils ne fouffrente point en 
3 Certains lieux les autres Réligions, & qu'ils ont quelquefois puni de mort les Héréti- 
s ques ,; Servet par exemple”. Mr. Bayle blame la conduite des anciens Empereurs 
Chrétiens qui ont perfecuté;& n’excufe l’Intolerance des Princes Proteftans que lorfqu’el- 
le eft un aëte de politique neceflaire au bien de l'Etat. Sur ce pié-là, il foutient qu'il 
et permis de faire des Loix contre le Papifme, en vértu de ce qu'il enfeigne la Perfecu= 
tion; & qu'il l’a toûjours exercée lorfqu’il en a eu le PS Le fuplice de Servet, 
ajoutc-t-il, & d’un très-petit nombre d’autres gens femblables, errans dans les doétrines 
les plus effenrielles, eft: regardé à prefent comme une tâche hideufe des premiers tems de 
nôtre Reformation, facheux & déplorables reftes du Papifme, & je ne doute point que 
fi le Magiftrat de Geneve avoit aujourd’hui un tel procès en main ; il ne s’abitint bien 
foigneufement d’une telle violence. . 

La 6. Objeétion eft,. ,,que lopinion de la Tolerance ne peut que jetter l'Etat dans 
» toute forte de confuñons, & produire une bigarrure horrible de Seétes qui defigurenc 
» le Chriftianifme”. Mr. Bayle tire de cette Objeétion une preuve pour fon fentiment : 
» Car fi la multiplicité de Religions nuit à un Etat, c’eft uniquement, dit-il (x) ; parce 
». que l’une ne veut pas tolerer l’autre, mais l'engloutir par la voie des perfecutions. Æinc 
» Prime ali labes, c’eft-là l'origine du mal. Si chacun, ajoute-t-il, avoit la Tolerance 
» que je foutiens.,… il y auroit la même concorde dans un Etat divifé en dix Religions, 
» que dans une Valle où les diverfes efpéces d’Artifans s’entre-fupportent mutuellement. 
» Tout ce qu'il pourroit y'avoir,. ce feroit une honnête émulation à qui plus fe fignale- 
» Toit en pieté, en bonnes mœurs, en fcience; chacune fe piqueroit de prouver qu'elle 
5» CE la plusamie de Dieu en témoignant un plus fort attachement à la pratique des bon- 
» nes œuvres; elles fe piqueroient même de plus d'affection pour la patrie fi le Souverain 
les protegcoit toutes, & les tenoiten fguibe par fon équité :or il eft manifeite qu'une 
» fi belle émulation feroit caufe d’une infinité de biens, & par confequent la Tolerance cit 
» la chofe du monde la plus-propre à ramener le fiecle d'or & à faire un concert & une 
> harmonie de plufieurs voix & inftrumens de diferens tons & notes, auf agreable pour 
le moins que l'uniformité d’une feule voix, Qu'eft-ce donc qui empêche ce beau con< 
» Cert formé de voix & de tons fi diferens l’un de l'autre, c’eft que lune des deux Relis 
55 BiOnS veut .éxercer une tirannie cruelle fur les efprits, & forcer les autres à lui facrifier 

leur confcience; c’eft que les Rois fomentent cette injuite partialité, & livrent le bras 
snfeculier aux defirs firieux &tumultueux d’une populace de Moines & de Clercs: en 
» Unmot, tout le defordre vient non pas de la tolerance mais de la non-tolerance”. I] 
montre après cela en quel fens les Princes doivent être les Nourriciers: de l'Eglife. La 
7- Objcétion eft, ,, qu’on ne peut nier la contrainte dans le fens literal fans introduire une 
5 Tolerance générale”. Mr. Bayle avoue que la confequence eft vrayes mais il nie qu’el- 
le foit abfurde. 11 fait voir qu'il n'y auroit aucun inconvenient à tolerer non feulement 
les Juif, mais même fi cela étoit neceflaire, les Mahometans & les Payens | & à plus 
forte raifon les Sociniens. I] examine Jes reltriétions des demi-tolerans 3: &raprès.avoir 
fait quelques remarques fur ce qu’on appelle 4/z/pheme, 1 conclud qu’on n'étoit pas endroit 
de punir Servet comme blafphemateur. ü 

La 8. & derniere Objetion, c’eit ;, qu’on rend odieux le fens litcral de contrainte en 
» upofant fauflement qu’il autorife les violences que l’on fait à la Verité”. Mr. Bayle 
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répond que la confequence eft jufte; & que fi on admet le fens literal, les Heretiques 
auront le même droit de perfecuter les Orthodoxes, que les Orthodoxes prétendent avoir 
de perfecuter les Hercetiques. Pour le prouver il pofe pour principe, qu’on eft toûjours 
ébligé de fuivre les mouvemens de fa Confcience; qu'on peche toûjours fi on ne les fuit 
pas, quoi qu’on puiffe pecher quelquefois en les fuivant. Ce Principe eft fondé fur cette 
maxime, que fou? ce qui eff fait contre le ditfamen de la confcience eff un peshés d’où il s’en- 
fuit, que tout homme qui fait une aétion que fa confcience lui dicte être mauvaife, ou 
qui ne fait pas celle que fa confcience lui dite qu’il faudroit faire, ofenfe Dieu & peche 
acceffairement. De forte qüe fi Dieu avoit ordonné par une Loi pofitive, que tout hom- 
me qui connoit la Verité doit employer le fer & le feu pour la defendre; tous ceux à qui 
éctte Loï feroit reveléc, fe trouveroïient dans une neceñlité indispenfable d’y obeïr. Or 
comme un Herctique cft perluadé que fes fentimens font veritables, il eft donc obligé de 
aire pour fes Erreurs ce que Dieu auroit commandé de faire pour la Verité; & par confe+ 
quent les Herctiques feroient autorifez à perfecuter les Orthodoxes qu'ils regardent com 
ce des errans, s’il étoit vrai que Dieu eût commandé de perfecuter Erreur. Il fortife 
cette preuve en diftinguant la Verité abfolue d’avec la Verité putative ou apparente. Il 
dit que comme nous n'avons point de marque aflurée pour difcerner f ce qui nous paroit 
être la Verité l’eft abfolument ; lorsqu'il fe rencontre que l’Erreur eft ornée des livrées de 
fa Verité, nous lui devons lé même refpeét qu’à la Verité; & que vû la foiblefle de l’hom- 
fné & l'état où il fe trouve, la fagefle infinie de Dieu n’a pas permis qu’il exigeât de nous 
à toute rigueur que nous connufhons la Verité abloluë, mais qu’il nous à impolé une char= 
Se proportionnée à nos forces, qui eit de chercher la Verité, & de nous arrêter à ce qui 
fous paroit l'être après l’avoir fincerement cherchée, d'aimer cette Verité apparente, & 
denous regler fur fes preceptes quelque difficiles qu’ils foient. 

: Dans R Preface intitulée Discours préliminaire qui contient plufienrs remarques diflinétes 
Île celles de Commentaire, Auteur dit qu'il a compolé cet Ouvrage à la folliciration d’un 
Refugié Auteur de Z4 France toute Catholique ; que l'ayant fait pour être traduit en 
François, &c à l’occafion des Perfecutions qui avoient été faites en France aux Proteftans, 
il m'avoit cité aucun Livre Anglois, mais s'étoit borné à ceux qui étoient três-connus aux 
Convertiffeurs François. Il y attaque de nouveau l’efprit de perfecution, & refute quel- 
ques Controverfistes Catholiques avec beaucoup de force & de vehemence.. ,, L’Au- 
,, teur, dit Mr. Bayle parlant de cet Ouvrage dans fon Journal (1), a mis à ja tête de 
» fon Livre un long difcouts préliminaire, qu’on pourroit juftement nommer une Or#;- 
53 Jo Philippique. La definition qu’il y donne d’un Convertiffeur eft prefque auf cruelle 
,, que la chofe définie; cout le refte eft à peu près fut le même ton”. Ce Difcours eft pre- 
cedé d’un Avis au Leëteur, où le Libraire promet de donner inceflamment la troifiéme Par- 
fé, quicontenoit la refutation des raifons de St. Auguftin pour juftifier les perfecutions. 

Les Nouvelles de la Republique des Lettres aquirent à Mr. Bayle l’eftime non feulement 
des particuliers, mais même de plufeurs Corps illuftres.  L’Academie Françoife, à qui 
Il avoit envoyé fon Journal, lui en témoigna fa reconnoiffance par une Lettre où on l’as- 
furoit que toutes les voix s’étoient réumes à reconnoitre fon merite, & l’utilité de fon 
préfent (2). La Societé Royale d'Angleterre, lui écrivit une Lettre, où elle dit ( 3) qu'a- 
Jént remarqué le foin partitulier qu'il avoit de ramaffer tout ce qui fe paffoit de curieux par- 
sni les Gens-de Lettres, & les beaux talens qw'il failoit éclater dans ces Nouvelles, elle fou- 
haitoit d’entretenir avec lui 4e corre/pondante fixe € certaine, dont 1] Je pourroit tirer des 
avantages communs. Elle ajoutoit que por premiere marque de l'eflime qu'elle avoit pour 
li, elle lui envoyoit ’Hifoire naturelle des Porffons par Mr, Willougby revuë & augmen- 
tée par Mr. Ray. Il reçut auffi des Lettres très-obligeantes de la Societé de Dublin (4). 
C’étoit une Compagnie de perfonnes favantes & curieufes, qui s'étoient aflociées pour 
travailler à l’avancement des Sciences & des beaux Arts: mais elle ne fubfifta que quel- 
ques années. 

D'un autre coté, fon Journal lengagea dans quelques disputesi & lui attira quelques 
plaintes auxquelles il fatisfit en s’expliquant, ou en corrigeant de bonne grace les fautes 
qu’il avoit faites d’après des Memoires peu exaéts qu’on lui avoit communiquez. Mais 
on Jui fit des reproches auxquels il fut très fenfible, tant par la maniere dont ils furent 
faits; que parce qu’il s’apifloit d’une Tête couronnée.  C’cft un des  évenemens les plus 
inemorables de la Vie de Mr. Bayle, & qui merite bien que je rapporte ici toutes les Pic- 
ces qui le regardent. : 

Dans les Nouvelles du Mois d'Avril 1686 (5), il parla d’un Imprimé qui couroit fous 
le nom de la Reine Chriftine de Suede.  C’étoit une Réponfe au Chevalier de Terlon, 
où cette Princeffe condamnoit la perfecution de France. ,, Il ya beaucoup d'apparence, 
» dit-il, que tous les Confeffionaux François feroient rigides pour la Reine de Suede, 
» s'il étoit vrai qu’elle eût répondu au Chevalier de Terlon la Lettre qu’on fait courir, 
3 où elle condamne hautement le procedé de la France convertiflante,& fur tout lors- 
» qu'elle fait reflexion à la conduite du Clergé François contre le Chef de l'Eglife. El y 
» 2 bien des Proteftans qui n’ofent croire qu'une Reine qui fair profeffion de la Catholi- 
» cité ait écrit une telle Lettre”. On pria Mr. Bayle de placer cette Lettre dans fon 
Journal, & il linféra dans celui du mois de Mai (6). La voici (7): 


», Puisque vous defirez de fçavoir mes fentimens fur la pretenduë extirpation de l'Hé- 
3, téfie en France, je fuis ravie de vous le dire fur un f grand fujet. Comme je fai pro- 
» feflion de ne craindre & de ne flatter perfonne, je vous avoüeraÿ franchement que je 
> n€ fuis pas fort perfuadée du fuccés de ce grand déflein, & que je ne fçaurois m'en ré- 
5 jouir, comme d’une chofe fort avantageufe à nôtre fainte Réligion. Au contraire je 
55 prévois bien des préjudices, qu'un procédé fi nouveau fera naître par tout. 

#» De bonne foi, étes-vous bien perfuadé de la fincerité de ces nouveaux Conertis? 

3, je fouhaite qu’ils obeiflent fincerement à Dieu, & à leur Roi; mais je crains leur opi- 
wniueté, & je ne voudrois pas avoir für mon compte tous Les Sicriléges, que commet- 
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tront ces Catholiques forcez par des Miffionnairés , qui traitent trop cavaliérement 
nos faints Myitéres. Les gens de guerre font d’étranges Apôtres ; je les crois plus 
propres à tuer, violer & voler, qu’à perfuader. Aufli des Relations, desquelles on ne 
peut douter, nous apprennent qu’ils s’acquittent de leur Miffion fort à leur mode. J'ay 
pitié des gens qu’on abandonne à leur difcretion: je plains rant de Familles ruinées, 
tant d'honnétes gens réduits à l’aumôneÿ &c je ne puis regarder ce qui fe paffe aujour- 
d'hui en France, fans en avoir compaflion. Je plains ces malheureux d’être nez dans 
l'erreur, mais il me femble, qu’ils en font plus dignes de pitié que de haine; & com- 
me je ne Voudrois pas pour l'Empire du monde avoir part à leur erreur, jene voudrois 
pas auf être caufe de leurs malheurs. 

» Je confidére aujourd’hui la France comme une malade, à qui on coupe bras & jam 
bes pour la guérir d'un mal, qu'un peu de patience & de douceur auroient entierement 
guéri. Mais je crains fort que ce mal ne s’aigrifle, & qu’il ne fe rende enfin incura- 
ble, que ce féu caché fous les cendres ne fe rallume un jour plus fort que jamais, & 
que l’héréfie masquée ne devienne plus dangereufe. Rien n’eft plus lotiable que le des- 
fein de convertir les Hérétiques, & les infidéles. Mais la maniére dont on s’y prend 
eft fort nouvelle, & puis que nôtre Seigneur ne s'eft pas fervi de certe methode poux 
convertir le monde, elle ne doit pas être la meilleure: 

» J'admire & ne Comprens pas ce zéle & certe Politique qui me paflent, & je fuis.de 
plus ravie de ne lés comprendre pas. Croyez-vous que ce foit à prefent le tems de con+ 
vertir les Hüguenots, de les rendre bons Catholiques dans un fiécle, où l’on fait des 
attentats fi vihbles en Francé contre le refpeét, & la foûmiflion, qui font düs à l’E- 
5» &lif Romaine, qui eft l’unique & l’inébranlable fondement de nôtre Religion, puis 
que cet à Elle à qui nôtre Seigneur a fait cette magnifique promeflle, gue les portes de 
l'Enfer ne prévaudront pas contre elle? Cependant jamais la fcandaleufe Hberté de l’E+ 
glife Gallicane n’a été pouflée plus près de la Rebeïllion , qu’elle eft à prefent. Les 
derniéres propofñtions fignées & publiées par le Clergé de France font telles, qu’elles 
n’ont donné qu'un trop apparent Triomphe à l’héréfie, & je penfe que fa furprife doit 
avoir été fans épale, fe voyant peu de temps après perfecuté par ceux, qui ont fur ce 
point fondimental de nôtre Religion des dogmes & des féntimens f conformes aux 
25. HENS. 

» Voilà les puiffantes raifons, qui m’empéchent de me réjouir de cette prétendué ex« 
tirpation de l’héréfie. L'intérett de l’Eglife Romaine m’eft fans doute aufli cher que 
ma vies mais c'eit ce même intéreft qui me fait voir avec douleur ce qui fe pañle, & 
je vous avouë auffi que j'aime aflez la France pour plaindre la défolation d’un fibeau 
Royaume. Je foubaite de tout mon cœur de me tromper dans mes conjeétures, & que 
tout fe termine à la plus grande gloire de Dieu, & du Roi Vôtre Maître. , Je m’aflure 
même que vous, ne douterez pas de la fincerité de mes vœux, & que je fuis. 


Dans ce même Mois (1) il dit: Nous avons été affurez de bonne part que la Reine 
brifline a écrit la Lettre que nous avons infèrée ci-defus. Ex dans celui de Juin (2), il 
d'tenc On nous confirme de jour em jour ce que nous avons touché dans le dernier mois, 
que Chrifline eff le veritable Auteur de la Lettre Won lui aftribué contre les perlecutions de 
ue. C’eft un refle de Protetantisme. 

Peu de tems après, Mr. Bayle reçut la Lettre fuivante : 


> Monfieur, F 

57 Vous ne trouverez pas mauvais j’efpere, que l’on vous donne un a avis qui pouttà 
dans la fuite vous être de quelque utilité, comme vous verrez. . Vous étes un homme 
d’efprit, & ceux qui lifént vos Nouvelles de la Republique des Lettres, pour peu qu’ils 
s’y connoiffent, avotent que vous en avez parfaitement: mais, Monfieur, ne fçauroit- 
on être bel efprit fans offénfer les gens, & fans s’attirer des affaires? & vous qui fçavez 
tant de chofes, devriez-vous ignorer le refpeét qu’on doit aux têtes couronnées ; &t que 
ce font des éhofes facrées, où l’on ne touche pas fans danger du foudre, & du tonner- 
rc. Je vous dis ceci au füjet de la Reyne de Suede, de qui vous avez pris la liberté de 
parler bien cavalierement dans vos Nouvelles, à propos d’une Lettre qu’on a imprimée 
fous fon nom. Vous en faites mention en quatre endroits: mais le dernier eft affure- 
ment d’un Efprit qui a pris l’eflor un peu plus loin qu’il ne faloit. 

5» Quand au Nom illuftre de Chrifline vous auriez du moins ajouté celui de Reyxe, 
vous n’auriez fait que vôtre devoir. Ne m'allez pas dire que les grands Hiftoriens, 
comme vous, traitent ainfi les plus grands Monarques , & qu’ils difent tout court 
Louis XAV. & ‘agues IT, en parlant du Roi de France & de celui d'Angleterre. Le 
nombre de quatorze, & de deux porte avec foi quelque diftinétion , & corrige en quel- 
que maniere la liberté de cette exprefñon. Mais qui diroit par exemple, Lours s’eff 
is en tête de convertir les Proteflans | avec une Miffion de dragons: où, Yaques veut par 
la douceur rétablir j s'il peut, Je Religion dans fon Royaume; ce fexoïit une maniere de 
parler bien ridicule. Il ne left pas moins, Monfieur, de dire comme vous faites dans 
vôtre dérnier mois de Juin page 726. ox confirime que Chrifline et le veritable auteur &c, 
éñ parlant d’une des plusilluftres Reynes qu'il y ait eu, & qu’il y aura peut-étre jamais 
dans le monde. Il falloit affurement accompagner ce Nom de quelque titre, non feu- 
lement par le refpeét que vous devez à une fi grande Princeffe en parlant de fa Majefté ; 
mais même felon le Stile des gens qui fe piquent de bien écrire. + 

» Mais ce n’eft pas encore ce qu'il y a de plus defeétueux dans cer endroit de vos 
Nouvelles. Ce font, Monfieur, deux ou trois mots avec lesquels vous finiflez cet ar- 
ticlé. C'eff an refle, dités-vous, de Proreflantisme. Vous vous feriez bien paîlé de dire 
cela. La pañfion de faire le bel efprit voussa emporté; mais vous yous étes trompé, 
il n’y a point d’efprit Ià dedans, 41 n°y a que de l’infolence. On ne parle point ainf 
d'une Reyne qui Hit profefion, avec tant de zele & de bon exemple, d’une Religion 
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» contraire à celle.des Proteftans, qui a tout facrifié pour elle, & dont toutes les aétions 
y» dementent ce que vous dites, qu’il y ait en fa Majefté aucun re/e de vôtre Religion: 
5 I ne faut pour s'en convaincre que lire cette même Lettre dont vous parlez dans vos 
5» Nouvelles,.il ne faudroit qu’en lire plufieurs autres qu’elle a encore écrites fur le mé- 
3 me fujet. Elle n’ett point Catholique à la maniere de France: elle l'eft à la maniere 
#» de Rome, c’elt.à,dire, de, St. Pierre & de St. Paul. C’eft pourquoi elle eff contre 
ces Perfecutions., parce qu'efftétivement cette maniere de convertir les hérétiques ; 
3 n’eft-pas originaire des Apôtres. * 

Au refte rout ce que je vous disici eft de mon chef, &t parce que mon devoir m’o- 
» blige de vous le dire, étant un des ferviteurs de la Reyne. Que s'il arrive que fa Ma- 
» jefté vienne à lire vos, Nowvelles, je ne fai pas ce qu’elle dira, ni ce qu’elle fera; mais, 
y» Monfieur, croyez-moi, de quelque protection dont vous vous vantiez auprès des Ma- 
» giftrats de la Ville de Rotterdam, cela ne vous fauvéroit pas du reffentiment d’une f 
» grande Princefle, fi elle l'avoit entrepris. Et Meflieurs les Magiftrats de Rotterdam font 
» trop juftes & trop raifonnables pour vouloir vous proteger dans une pareille occafon. 

5 18a-Mhjeité ne desavouepas la Lettre qu’on a imprimée fous fon n6m; & que vous 
» rapportez. dans vos Nouvelles. Iln’y a que le mot de je /is à la fin; qui n'eft pas d'elle. 
» Un homme d'efprit, comme vous, devoit bien avoir fait cette reflexion ; & lavoir 
» corrigé.* Une Reyne comme elle ne peut fe fervir de ce terme qu’avec très peu de per 
#» fonnes,r& Mr. de Terlon n’eft pas de ce nombre: Cette feulécirconftance verifie as= 
» fez que ce n’eit pas la Reyne qui s’eft avifée de faire imprimer cette Lettre; comme 
»-tout le monde fçait. Si vous en voulez fairé mention dans vos Nouvelles, vous le pou- 
5 Vez3. mais point de plaifanterie là deflus, comme vous avez fait dans le mois d’Ayril 
; page472: profitez feulementde l'avis, & croyez qu'en cela je füis veritablement 

5 Monfieuts\ * 


| 5 Vôtretrès humble ferviteur. 
À 

5» P.S:Si je ne mets pas ici mon nôm, c'eft feulement parce que cela n’eit pas neces- 
ÿ fire, & que ma Lettre n’a pas befoin de réponfe. Quand il fera tems de me faire con- 


noître à vous je leférai: mais c’eft Ayous de vous corriger, fi vous le trouvez à propos”. 
5 Jj 5 prcp 


Mr. Bayle £ juftifa dans un.Article des Nouvelles du, Moi$.d’Aôut (1) intitulé, Re- 
flexions de P Auteur de ces Nouvelles fur une Lettre qui lui a: été ecrite touchant ce qu'il a dit 
de. la Reyre de Suede. Voici fa Reponfe: É 

» Celui quiaéenit cette Lettre ne fe nomine point, & ne marque ni le tems ni le liey 
5 où al la-écrit. 11 marque feulement que #4# ce qu'il me dit eff de Jon chef; & que fon 
3, devoir ly oblige étant un des Serviteurs de la Reine. Voïons de quoi il fe plaint, &c 
» puis qu'il s’agit d’une Tête Couronnée necroyons pas que l’aigreur & la colére qu’il 
» temoignedoit une raifon de ne lui pas juftifier nôtre conduite bien tranquillement. 

» IL frplaint en x lieu de ce qu’ez nom Tiluftre de Chrillire je #ai pas ajoñté du moins 
», celui de Reine dans mon dernier mois defuin p.726... Mais je fuis fort affuré que les gens 
, un peu raifonnables. ne pénferont point que ce foit avoir manqué de refpeét à cette 
» grande Princefles Elle a rendu fon nom fi fameux ,que mon expreflion en cet endroit- 
3 à né doit point paffer.pour équivoque. Nommer les gens parleur noïm fans y ajoûter 
, quelque titre eft pour l’ordinaire une marque ou de mépris, ou de familiarité, mais ce 
» meft pas une régle générale, car il y a des perfonnes dont le nom feul réveille toutes 
» les idées de leur grande élevation, & alors il eft indifferent de leur donner leurs princi- 
3 paux titres, ou de les paffer fous filence. On ne gâte rien en les leur donnant, c’eft 
, une fuperfluité tout au plus qui ne nuit point. Si,on-les fupprime on ne gâte rien non 
, plus; c’eft unc,omiflion (fans conféquence. Les Têtes Couronnées font de ce nombre 
5 de Iperfonnes, .& de là ivient qu’on dit plus fouvent dans la converfation, &c dans l’Hi- 
» toire, françois. l, Gharles- Quint, Henri IV, Philippe IL, que le Roi François T,P Empe- 
 reur.Gharles- Quint. €c. On fuppofe que le rang où Dieu a. élévé ces Princes ne fouf- 
5 fre pas que le leéteur interpréte pour une incivilité la fuppreflion de leurs qualitez; 
5 ainfi on va au: plus court fans fcrupule. |Jefçai bien, comme le remarque l’Auteur de 
3 Jailettre, quelle. nombre de premier; ajoûté au nom de François, porte avec foi quelque 
5 diflinétions , mais,cela-même fait voir.qu’en. cas .que le feul noni de François renfermät 
, une diftinétion., .ilinéferoit pas néceflairé d’ajoûter le nombre premier. C'eft ainfi 
qu'on dit tous les joursiqu’ #erandre.a été difciple d’Ariftote; que Sorran s’eft faifi de 
 larHongrie. : Onn’a que faire ni de dire que,le premier. éroit Roi de Macédoine, & 
4 que’ lédecond.2 été. Sultan ,iniid’ajoûter le nombre ordinal qui leur convient: Nos 
5 Ecrivains les-plus exaéts, diroient he fcrupule, Conffantin;\Theodofes Suffinien font les 
5» véritables Auteurs d'uneitelle Loi. Veut-onun exemple domeftique? Qui eft-ce qui n’a 
Yrpointdituousécrit foit durant la vie du Roi de Suede Guftave Adolphe;; foit après fa 
» mort, Gafhave. ai fait.ceci jou. cela? & d'où vient, qu'il n'eft pas néceflaire en parlant de 
» luivd’ajoûter, le: titre.de Roi, ni le nombre ordinal qui lui convient dans la fuite des 
"Rois desSuede?  c'eft parce: qu’il a rendu f fameux le nom de Guffave, qu'il fe diftin- 
:, gue fufhfamment parce feul nom. Nous voilà dans le cas. La Reine de Sucde fa fille 
ra donné; un telléclat au,nom, del Chriffine qu'il fufft.de luidonner ce hom-là. pour re- 
» veiller toutes les idées de fa Royauté; de fes qualitez; & de fes aétions.. Comme donc 
#» cen’eft point manquer.de refpeét pour le pere, :que de le fiommer fimplement Gaflaves 
9 Cexn'eft: point en manquer pour la fille, que de la nommer fimplement Chrifines, mais 
ÿ'au contraire c’eft vouléirinfinuer qu'ils meritent leur nompar excellence, & qu’il én- 
3» ferme lui feul tout leur éloge. 

» La 2.plainte roule fur ce que j'ai ditique la Lettre de cette Reine contre les perfe- 
 cutions de France 4/w# refle de Proteflantifine. « One plaint de cela fort violemment. 
9 Mais c’eft qu’on'n’a pas compris la force de ces paroles. On s’eft imaginé.que j'ai vou- 
5 Ju dire que cette/Prncefle n'avoir pasabjurétfincerement la Religion PRES 
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ÿ C’eft à quoi je n'ai pas feulement fongé. Il-n’eft pas néceffaire pour quitter fincérei 
» ment une Religion de fe dépoüiller detout ce qu'onÿa appris, &:d’embrafler géné- 
;, ralément tout ce qui s’enfeigne dans la Communion où lon pañle. + Je trouverois fort 
» injuftes ceux qui tiéndroient «pour fufpeéte la converfion d’un CatholiqueRomain qui 
;, après s'être rangé à la Commupion des! Proteftans déclareroit qu’en certaines choies 
» l'Eglife Romaine lui femble meilleure que la Proteftante, comme dans le'célibat des 
;, Prêtres, dans le Carême, dans les jeûnes du Vendredi & du Samedi. On auroit raifon 
» de croireique ce feroientides rcfes de Catholicifine, mais on pourroit dire cela fans ceffer 
5 de croire qu'il auroit abjuté de bonne foi fon Gafholicifine, & embraflé le Prorcfantifine 
» comme lafeule Religion qui meine au port de falut.  C’eft donc juger des chofes fans 
les comprendreique de donner à mon expreflion le fens qu’on lui donne. Voici le fens 
>» qu'on doit lui donner. 

» Que fi 1 Reine de Suéde desapprouve la conduite des Convertifleurs de France, 
, c'eft en vertu des principes de Religion qu’elle avoit appris avant fon voiage de Rome, 
> & non pas àtcaule des nouvelles inftruétions qu’on lui a données en ce païs-là. Ce 
3, m'éft point à Rome qu’on peut apprendre à blâmer les perfecutions.  Ileft même vrai 
, que l’efprit général du Carholicifine ‘eft d’exterminer les fetes, car nomfeulement on a 
5, fit à Rome des réjouiffances publiques pour ce qui s’eft fait en France; non feulement 
,, Je Pape en a. fait l’éloge en plein Condiftoire & par des Bref, mais auffi tous les Ca- 
,, tholiques de J’Europe yront donné leur approbation du moins par leur filence. Com- 
, ment cft-ce donc que la Reine de Suéde auroit les maximes qu’elle a fellene les avoit 
» apportées de fon pais? C'eft, dit l’Auteur de la Lettre, gwelle weffrpoint Catholique 
,, à la maniére de.France, «elle V'effiè la maniere de Rome, c'eff à dire, de Sn Pierre de S. 
5» Pal. Mais c'eft ce que l’on a appellé refes de Proteftantifme, & ainfi cet Auteur & 
5 moi avons réellement la même peniée. +4 
» La derniére chofe dont il me blâme, c’eft de n'avoir pas ôté 7e fuis de la Lettre que 
5 j'ai inferée dans mes Nouvelles. Z/#y 4 que ce mot, dit-il, guène Joit pas de [a Majefié. 
>» Une Reine comme elle ne peut Je férvir derce terme qwavec très-pou de perfonnes, © Mr. de 
5». Terlon weft pas dece nombre. Gette fèule circonfiance vérifie affèx que ce.noff pas la Reine 
» qui S'eft avilée de faire imprimer cette Letire, comme tout le monde Jçaït. À cela jai à ré- 
; pondre que je n'ai pas crû que la bonne foi voulût que je retranchaffeicette conclufion 
5 Je Juis, parce qu’enla retranchant je donnois lieu de foupçonner que j’avois écarté de 
cette Lettre une marque de fuppoñtion, afin de faire trouver plusvrai-femblable au 
,, public qu’elle.avoit été écrite par la Reine de Suéde. . Au refte, il m’eft tombé en- 
tre les mains la Copie d’une Lettre où cette Princeffeitémoigne qu’elle eft étonnée & 
3, fachée de la publication de l’autre, quoi qu’elle foit encore dans les mêmes fentimens. 
Les curieux {croient bien-aifes de voir ici tout du long cette feconde Lettre, mais le 
5» droit des gens ne fouffre pas que je m’accommode à ce defir. Ce font deux chofes 
;, bien diffcrentes d’inferer une piéce fugitive déja imprimée, & d’inférer un Ecrit non 
3 imprimé. Il faut pour de fimples Manufcrits ou attendre le confentement de ceux 
3, qui y'ont quelque droit, ou avoir lieu de fuppofer qu’ils ne fe foucient pas de ce que 
5 l’on en fera? 


L'inconnu ne futapas entierement fatisfait de la Réponfe.de Mr. Bayle: il lui écrivit 


encore cette Lettre: 


5 Monfeur, 


, La Reine a vû la Réponfe'que vous avez faite à ma Lettre &c il faut vous rendre 

» juitice d'un côté, fi vous avez eu tort de l’autre. Sa Majefté ne trouve pas que ce 
À» foit manquer au refpeét qu’on lui doit, que de ne l’appeller fimplementque du nom 
“, dé Chrifline. Elle a renduien effet ce: Nom f illuitre,; qu’il n’a plus befoin d'aucune 
autre diffin@ion; & tous les tittes les plusmobles, & les plus auguftes, dont on pour- 
5 roit l’accompagner;#ne fçauroienti rien ajoûter à l'éclat qu'il s’eft déja acquis dans le 
, monde. J’avois cru que ce n’étoit pas bien parler, que de traiter ainfi un Prince pen- 
» dant qu'il vivoit; mais je me fuis abufé, & ceux qui font du rang &vaufli pleins de 
gloire que la grande Chriftine, ont dés régles à part, & n’ont befoin que deleur nom 
pour répandre dans l’efprit desvgens, "ce refpeét & cette veneration, queiles titres des 
autres impriment. Vous l’emportez fur cela, Monfieur,& je me rends. 

» Mais il n’en eft pas de même.du mot de Proreffantifme, qui vouseft échapé un peu 
3, mal à propos; &toù vous employez toutela finefle de vôtre efprit pour vous juitifier. 
3 Il faut fuivre mon exemple, & confefler que vous avez tort. . La Reine qui pour tout 
,, le refte eft aflez contente de vos excufes, ne l’eft point du tout en cetendroit de vos 
» juftifications: ce n’eft ‘pas devant un'efprit comme le fien qu’il faut chercher des faux- 
5 fuyans. Quand on a commis quelque faute auprès d’elle le plus court & le plus für 
#» cft de l’avoüer; & en tout cas vôtre efprit, ingenieux comme il eft ; devoit vous 
35 avoir fuggeré quelque chofe de plus digne de fa Majefté, que les:raifons que vous avez 
5, apportées pour vous juitifier. Ce n’eit pas qu’elle fe mette en peine de tout ce que 
;, vous fauriez dire d'elle. Une Reine commeelle ne peut que méprifer également les 
5 louanges & les blafphemes de certaines gens# mais elle eft née pour rendre juftice, & 
» vous pourriez vous vanter d’être le feul au/monde quid’eût offenfée impunément, f 
vous n’aviez pas pris le parti que vous avez pris, qui éft celui de la juftification. 

5» Mais il faut achever, Monfieur, & vous dédige entierement & nettement, f vous 
, voulez qu’on foit tout à fait fatisfait de vous. La Reine veut du moins que vous fa- 
; chiez, & toute la terre avec vous, qu'elle ne’doit rien à la Religion des Proteftans ; 
» & que fi Dieu permit qu’elle y nacquit, elle y renonça depuis qu’elle eut atteint l’age 
, de raïfon, & fans aucun retour: que la Religion Catholique lüi parut dès ce tems-là 
5 l'unique & la veritable; & que c’eit fur les funtes maximes dercelle-ci, & non pas à 
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5 celles des Proteftans que Sa Majeïté 2 condamné dans fa Lettre les manieres dont on 
» cnufe en France pour convertir les Huguenots , &c le Pape a rendu à cette Lettre la 
3» juftice qu’elle meritoit. 

» Vous n'avez pas raifon de dire, comme vous fuites, que dans celle que je vous ai 
#» écrite, on vous traite avec un peu trop d'aigreur &c de cblere; Car je crois que vous m’ 
vez quelque obligation, & que vous pourriez avoir bien plus fujee de vous plaindre, 
5 je ne vous avois pas écrite. Et afin que vous le fachiez, je vous donne avis que je fuis 
un des moindres Serviteurs de la Reyne, & qu'il y a dans ce pays nombre de perlonnes 
qui font gloire d’être dans les interêts de fa Majeité , & qui font gens à vous parler 
bien d’un autre ton que moy, fi vous ne vous corrigez pas à l'avenir. 

Je ne vous ai rien dit du mot de fämeufé dont vous vous éres encore fervi en par- 
5, Jant de la Reyne (x), &c qui n’a pas plü à fa Majefté. Je fçai que ce mot n’a pas tout- 
ä-fait la même fignification dans nôtre Langue que dans le Latin, & dans l'Italien, & 
que nous le prenons plus fouvent en bonne qu’en mauvaife part. Mais il faut fur tou- 
tes chofes éviter ces ambiguitez.en parlant des têtes couronnées ; ‘au fujet defquelles 
3» VOUS N'ignorez pas, qu'on à dit, qu’on ne devoit employer que des paroles d’or & de 
foye. Et fur tout à l'égard d'une Reyne comme celle dont nous parlons. qu’on peut 
3, dire hardiment & fans craindre d’offenfer les autres, qu’elle n’a point d’égale ; je dis 
même pour le rang, car les autres Reyÿnes, à proprement parler, neffont queles pre- 
3, mieres fujcttes dé leurs maris ou de leurs fils : mais la grande Chriftine eft Reyne d'u- 
ne manicre fi noble & fi rélevée qu’elle.ne connoit que Dieu au-deflus d'elle. 

_ Voilà, Monficur, ce que"javois encore à vous dire, & la réponfe que ge puis fai- 
re à la vôtre.  J’efpere que vous continuerez de profiter de mes avis, &C le tems vous 
pourra faire voir que je {uis plus que vous ne pouvez croire 


5 Monfieur, 
Votre très-humble Serviteur. 


P.S. ,, Au refte vous parlez dans.vos Nouvelles du mois d'Aout, de la Copie d’une fe- 
, conde Lettre de la Reyne qui vous ef tombée entre lés mains, & que vous faites diff- 
, culté de mettre au jour. Sa Majefté feroit affez curieufe de voir cette Lettre, & vous 
lui feriez plaifir de la hui envoyer: Vous pourriez même prendre de à occafon de lui 
» écrire. Cet avis eft à fuivre; & vous pourroit être de quelque utilité: ne le negligez 
5, pas. Maisjai À vous avertir, en Cas que vous en profitiez, qu'il ne faut point vous 
, fervir du Titre de Sereniffime avec la Reyne: il eft un peu trop commun dr à elle, & 
» fà Majefté n’én veut point dutout. Vous mettrez fimplement au-deflus de vôtre Let- 
» ire, 4 Sa Majefté la Reyne Ghriffine, à Rome. 


Mr: Bayle profita des ouvertures qu’on lui donnoit, & il écrivit à la Reine Chriftine, 
le 14. de Novembre, la Lettre qui fuit: i 


» Madame, 


, Jene prendrois pas la-hardiefle d'écrire aujourd'huy à Vétre Majeflé, fi une per- 
5 fonne, quia l'honneur d'être à fon fervice , ne m'’elit confeillé de le faire , -& de lui 
;; envoicr une Copie d’une Lettre, qui m'eft tombée entre les mains. J'ai cru, Mada- 
5 me, qu'un confeil comme celui-là juitificroit ma témérité; & que je devois profiter de 
5, cette occafion de témoigner à la plus illuitre Reine du monde, mon trés-profond ref- 
,, peét. Je ne fçai pas le nom de celui qui mesprocure ce glorieux avantage. Il n’a pas 
5» troüvé à propos de fe faire connoïtre à moi, que par le Titre d’des Serviteurs de Fi- 
» tre Majeflés à il faut lui rendre ce témoignage, qu’il répond par fon: zêle pour vos in- 
5 téréts à la qualité qu’il fe donne. & 

5 1C'eit de lui quesj’ai apris qu’il, y avoit certaines chofes dans, les Mowvelles de la Ré- 
» publiqhe des Lattres, qui ne paroiffent pas conformes au refpett que tout le monde doit à 
» l'ütre Majefté, non feulement à caufe de fes qualitez heroïques & extraordinaires, mais 
;, auffi à cauie du rang fublime où Dicu l’a fait naitre. Comme je mefentoisiinnocent, 
, je me fentis faifi d’une furprife que je ne faurois exprimer, & en même tems-d’une dou- 
> leur accablante, lors que Je vis qu’on interprétoit mes paroles d’une maniere fi. oppofée 
5» à mes véritables intentions, &c à tout ce que le fens commun doit infpirer à toute per- 
fonne raifonnable. Car, Madame, y a-t-il un homme, qui ait tant {oit peu de lumie- 
re &'detraifon, qui ne fache la Gloire presqu’infinie qui environne Vôtre Majeité, & 
les hommages refpeétueux que toute la Terre lui doit ; & quand on eft capable d’ou- 
 blier fon devoir à cet égard, quelle honte ne doit-on pas fe faire à foi-même? Je puis 
» protefter à Vôtre Majcité, Madame, que depuis que je fçai lire , je fçai qu’elle eft 
:, l'admiration de tout l'Univers, & qu’il n’y a point d'homme de Lettres qui foit plus 
» pénétré & plus rempli des juites éloges que les Savans lui ont donné: … Je puis dire que 
5 je fçai encore par Cœur tous les endroits de l’#aric (2) qui regardent Vôtre Majeité 
:, dont l’Augufte Nom brille de toutes parts. ‘Ainfi je wavois garde de rien dire, ni de 
rien penfer que je cruffe contraire à ce qui eft deu à une fi grande Reine. Ma douleur 
,, fut doncrtrès-grande., quand je fçus que des perfonnes, qui ont l'honneur d’être au 
, fervice de Votre Majefté, Madame , metrouvoient coupable. J'ai aufli-tôt travaillé 
5 à ma juftification; & j'apprens, Madame, qu’à peu de chole près, Votre Majeftéss’ett 
» declarée pour mon Apologie.. C’eft ma plus grande confolation; & je fuis très-afluré 
 qu'ilne me fera pas plus difficile de faire voir en tout mon innocence, quand il plaira 
» à Votre Majefté, Madame, de me faire fçavoir fes ordres. 

#» La feconde Lettre que j'ai recuë fur ce fujer , me marque une chofe que Votre 
3 Majefté veut que je rende publique. “C?cit qu’elle renonça à la Religion de fa naiflan- 
A ces dès qw'elle eut Vêge deraifons. Si Vôtre Majeftérme l’ordonne, je publierai encore 
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, ce nouvel Eclairciffement; mais j'ai cru, que puifque je me donnois l'honneur, par le 
35 confeil d’un de vos Minittres, d’envoyer à Vôtre Majefté la Copie d’une Lettre , & 
» en même tems de lui rendre mes hommages les plus humbles , je devois attendre ce 
55 qu’il lui plaira de me faire commander. fe fapplie très-humblement Votre Majefté de 
» me pardonner tout ce qui me peut être échapé, qui a donné fujet de mal juger de mes 
» intentions; & je lui protefte le plus fincerement du monde, que ma plus forte paflion 
5 €ft de témoigner à toute la terre l'admiration, la vénération, & la foumiflion profon= 
5» de, avec quoi je fuis, &c. 


La Reine lui fit cette Réponfe le r4 de Decembre 1686. 


Monfieur Bayle. Saireçu vos excufess © j'ai Lien voulu vous témoigner por la prefénte que 
J'en fuis fétisfaite. Je Jai bon gré an zêle de celui qui vous a donné occafion de m'écrire; caf je 
Juis ravie de vous connoitre. Vous temoighez tant de refpeët & d'affeftionpour moi, que je vous 
pardonne de bon cœur > € Jachez que rien ne m'avoit choquée que ce refte de Proteitantifine, 
dont vous maccufiez.  C’eff Jurvce Jijet que j'ai beaucoup de délicatef; parce qu'on ne peut men 
Joupçonner, fans offenfèr ma gloire, € m'outrager fenfiblement.  Méme vous feriez bien d'ins- 
truire le Public de votre erreur E\de votre repentir.  C’eft ce qui vous refle à faire pour mériter 
que je Jois entierement fatisfaite de vous. 

Pour la Lettre que vous m'avez envoyée; elle effde inoi Jans doute 3 € puisque vous dites 
gu'elle eff imprimée, vous me ferez plaifir de m'en envoyer des Exemplaires. Comme je ve trains 
rien en Frame, je ne crains auf rien à Rome. Mon bien, mon [eng, € ma vie même, font 
devouez au fervice de l'Eglifes mais je ne flatte perfonne, ÊS ne dirai jamais que la vérité. e 
Juis obligée à ceux qui ont voulu publier ma Lettres car je ne déguife pas mes fentimens: I] fonts 
graces à Dieu, trop nobles, € trop dignes, pour être desavouez. Toutefois, il weff pas vrai 
gue celte Lettre ef} écrite à aucun de mes Miniftres. Comme j'ai des envieux € des enteris 
J'ai auf des amis © des férviteurs partout; © j'en ai peut-être en France, mulgré Ia Cour, au- 
tant qu'en lieu du monde. Voilà la pure verité, c'ef fur quoi vous pouvez vous régler. 

Mais vous ne ferez pas quitte à fi bon marché que vous le croiez. * Je veux vous impolèr une 
pénitences qui eff, qu'à l'avenir vous preniez le foin de m'envoier des Livres de tout ce qu'il y 
aura de curieux en Latin, € en François, Efpagnol, ou Italien, € en quelque matiere € Jien- 
ce que ce foits pourvu qu'ils foient dignes d'étre vus. Je n'excepte pas même les Romans ni les 
Satyresy © Jur tout, S'il y a des ouvrages de Chymie, je vous prie de en faire part au plutôt. 
N'oubliez pas aufi de menvoïer votre ‘journal. ‘fe fournirai à ln dépenfe que vous ferez. Il 
Jafit.que-vous m'en envoyiez le compte. Ce fera me rendre le plus agréable Énimportant fervice 
que je puiffe recevoir. Dieu vous profpere. j + 

é CHRISTINE ALEXANDRE. 


Il ne reftoit à Mr. Bayle que d'énfruire le publie de Jon erreur € de fon repentir, pour me- 
riter que cette Princeffe fét entierement fatisfaite de lui : C’eft ce qu’il fit à la tête de fes Nou- 
velles du mois de Janvier 1687. ,, Nous avons apris avec une fatisfaétion incroyable, dit- 
» il, que LA REINE DE SUEDE ayant vû l’article o du Journal d’Aout 1686, a eu 
» la bonté d’agréer l’éclairciffement que nous y avons donné. Proprement il n’y avoit 
5 que ces paroles rèfes de Proteflantifme | qui euffent eu le malheur de lui déplaire; car 
comme Elle à beaucoup de délicateffe fur ce fujét, & qu’Elle veut que toute la Térre 
: fache qu'après avoir bien examiné les Religions , Elle n’a trouvé que la Catholique 
5; Romaine de veritable, &c qu’Elle la embraflée fincerement, c’eft offenfer f gloire que 
35 de donner licu aux moindres foupçons contre {4 fincerité. C’eft pourquoi nous fom- 
3, mes très-marris d’avoir employé une expreffion que l’on à prife en un fens different de 
:, celui où nous l’éntendions, & nous nous fuffions bien gardez de nous en fervir f nous 
» cuffions preveu cela; car outre le refpeét que nous devons avec tout le monde à une fi 
» GRANDE R&INE, qui a été l'admiration de tout l'Univers dès fes premieres années, 
5) nous Entrons avecardeur dans l’engagement particulier qu'ont les perfonnes de Lettres 
55 à lui rendre leurs hommages, à caufe de l’honneur qu'Elle a fait aux Sciences d’en vou- 
# loir connoitre à fond toutes les beautez, & de les protéger d’une façon éclatante”. 

C’eft ainfi que Mr. Bayle fortit avec honneur de cette affaire, & qu’il fcût non feule- 
ment'apaïfer une Reine irritée , mais encore s’attirer des marques de fa bien-veillance. 
Elle eut bien-tôt le déplaifir d’aprendre qu’il n’étoit point en état de fatisfaire à la pem- 
tence qu'elle avoit bien voulu lui #pofér. Il fuccomba fous le poids d’un travail trop 
opiniâtre. Outre fes leçons publiques & particulicres , il étoit occupé de fon Journal; 
occupation qui feule demanderoit le travail de plufieurs hommes. Lafcompoñtion du 
Commentaire philofophique acheva d’épuiler fes forces. Le 16. de Fevrier 1687, il fut at- 
taqué d’une fievre qui ne lui permit pas d’achever les Nouvelles de ce Mois-là. Cepen- 
dant comme il efperoit que cette indifpofition n’auroit point de fuites, il publia au revers 
du titre; ,,qu'un mal d'œil & une affez petite flevre qui l’avoit quitté plufieurs fois & 
3 qui étoit revenué aufli-tôt qu’il avoit voulu récommencér fon travail, l’obligeoient en- 
» fin à publier incomplettes les Nouvelles de ce mois & à avertir auf le Public que cel- 
3 les de Mars paroitroient bien-tôt”. Mais fa fievre accompagnée de maux de têre, 
augmenta de telle forte, qu’il fut obligé de renoncer toüt-à-fait à ce travail. Il engagea 
Mr. de Bauval à continuer cet Ouvrage , & Mr. de Bauval commença cétté continuas 
tion; qui s’imprimoit à Rotterdam chez le Sicur Leers, parle mois de Septembre 1687, 
fous le titre d'Æifoire des Ouvrages des Sçavans. Dès le mois d'Avril dernier, dit-il dans 
» la Préface, l’Auteur de la République des Lettres ayant été attaqué de quelques indis- 
5» pofitions & de quelques maux de-tête, que Mr. de Balzac appelleroit les tranchées de 
5 des belles productions, me fit propofer de continuer fon travail, auquel il étoit obligé 
33 de renoncer.  J’avouË que flatté peut-être par la gloire qu'il'eût jetté les yeux fur moi, 
» j'acceptai le parti fans faire toutes les reflexions que metitoit l’entreprife. Je crû que 
3 lon choix me tiendroit lieu de merite, & d’excufe auprès du public, & je me fuis dé» 
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terminé à donner quelques effais. Puis que je fuis entré dans ce détail, ajoute-t-il, 
lon voudra favoir auffi fans doute, pourquot je n’ai pas continué fous le même titre de 
Mr. Bayle. Ilcft vrai que cela eût été plus naturel: mais mes engagemens paticuliers 
pour Rotterdam, l’abondance des meilleurs Livres qui fe trouvent chez Mr. Leers, &c 
quelques autres raifons dont il'n’eft pas neceffaire de s'expliquer, m'ont fait préférer le 
changement. Après tout, j’ai crû qu’il étoit bon de traiter le public comme ces per- 
fonnes afligées par la perte d'unérperfonne cherie, qu’il ne Faut jamais ramener dans les 
lieux, qui peuvent rappeler le fouvenir & reveiller les idées de l'objet qui caufe leur 
triftefle. On auroit toûjours cherché dans les Nouvelles de la République des Lettres, 
l'illuftre Auteur qui leur a donné la naïffance : & le même titre mal foutenu n’auroit 
fervi qu’à redoubler les regrets d’avoir perdu un homme inimirable ”?. 
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Cependant le Sieur Desbordes , qui avoit imprimé les Mowvelles de la Republique des 
Lettres, les fit continuer par Mr. de Larroque & par quelques autres perfonnes, jufqu’au 
mois d’Août de la même année; & Mr. J. Barin, Miniftre François, y travailla feul depuis 
le mois de Septembre jufqu’au mois d'Avril 1689. 

Nous avons vû le foin que Mr. Bayle avoit pris pour n’être pas crû l’Auteur du Cow- 
meutaire philofaphique. 1] tâchoit de dépaïfer même fes Amis. ,, Ces Meflieurs de Lon- 
,, dres, difoit-il à Mr: Lenfant (1), ont une étrange démangeaifon d’imprimer. On leur 
 attribuë un Commentaire philofophique fux les paroles de Saint Luc Contrain- les d'entrer, 
» qui en faifant femblant de combattre les Perfécutions Papiftiques, va à établir la Tole- 
,, rance des Sociniens”’.: Il feignoit que ce Commentaire Venoit de Londres , parce que 
quelques Miniftres Refugiez ; qui y'étoient alors, pañloient pour être grands Tclerans, 
& s’étoient même rendus fufpeéts de Socinianifme. On ne laifla pas de le foupçonner d’en 
être l’Auteur. Pour arrêter ce foupçon il fit publier au revers du titre des Nouvelles du 
Mois d'Avril 1687 (2) que ,, quelques pefonnes malintentionnées pour l'Auteur de la 
: Critique Générale du Sieur Maimbourg, ayant affecté de lui attribuer le Commentaire 
5 Philolophique fur comtrain- les d'entrer, il s’étoit crû obligé de fe plaindre de ce mauvais 
,, office, & de déclarer qu’il regarderoit comme des perfecuteurs à fon égard, ceux qui 
3*continueroient à debiter une conjeéture auffi oppofée que celle-là à toutes les regles de 
5 la critique. : Il vaudroit autant, ajoutoit-il, attribuer à Balzac les Lettres de Voiture, 
5; & à Blondel celles de Baudius ?: 

Le Commentaire  Philefophique: ne plût point à Mr. Jurieu. Comment auroitsl pü 
goûter un Ouvrage où la douceur, la moderation, où pour tout dire en un mot, la T'o- 
Terance, étoit fi fortement établie? Il entreprit de le refuter, & intitula fa Réponfe, Des 
Droits des deux Souverains en matiere de Religion, la Confcience € le Prince. Pour détruire 
le dogme de l'indifference des Religions € de la tolerance univerfelle, contre un Livre intitulé 
Commentaire philofopbique furecest paroles de la Puarabole Contrains- les d'entrer. T1 debute 
(3) en fe reprefentant comme un nouvel Ecrivain, que l’awrerité d’un Ami, & fon pro- 
pre chagrin contre ce Livre alloient ériger en _Auteër malgré la nature & malgré li. Il 
dit enfuite à fon Ami ce qu’il penfe de ce Livre ; ceff qu’il eff original © non pas copie, 
qu'il eff né François € non pas Angloiss y ajoute , gwil weff pas d'un Jeul Auteur. 
Cela paroit, ditil,-un'ouvrage de cabale , & une confpiration contre la verité. Il n’eft 
rien de plus inégal que le ftyle: Dans la premiere partie il eff clair & afflez fort, & il 
y a des endroits dans la feconde où l’on trouve des embarras & des obfeurités qui ne pa- 
roiffent pointêtre du genie qui parloit auparavant. Le prétendu traduéteur affeéte de 
fe fervir quelquefois de vieux mots François & qui ne font plus du bel ufage; mais je 
trouve la fraude un peu groffiere, car d'ailleurs il paroit fçavoir affez de François pour 
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écrire plusicorreétement ”. Mais dans l’Avis au Leéteur 3 il dit fans détour, que es 
Auteurs devce Contnentaire philofèphique [ont des Theologiens François & par confequent Re- 
Jagiez.. Lorsque Mr. Jurieu voulut enfuite faire un crime à Mr: Bayle d’avoir compofé 
cer Ouvrage, Mr. Bayle le rappella toûjours à la declaration qu’il fait ici, que c'eft l'ou- 
vrage de quelques Theologiens François. Voici comment il tâche d’adoucir ce faux ju- 
gement dans un Ecrit fatirique publié en 1697 contre plufeurs Theologiens François, & 
pauticulierement contre Mr. Bayle. ,, L'année fuivante de nôtre difperfion, dit-il (4), 
parut un méchant Livre intitulé /e Commentaire philofophique, où cette pernicieufe doc- 
trine de l’indifference des Religions & des dogmes dans la Religion Chrétienne, cft 
établie avec une témerité & une hardiefle qui va jufqu’à l'infolence. Je puis dire que 
ce Livre me navra & me frapa jufqu’au vif. On devinoit affez par la neufviéme Let- 
tre du 3. Tome de la Critique Générale où en étoit la fource. Mais le ftyle & plu- 
fieurs autres circonftances faifoient comprendre que c’éroit un ouvrage de Cabale, & 
qui paroifloit publié de concert par plufieurs perfonnes”?. 
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Mr. Bayle avoit fini la troifiéme Partie du Commentaire Philofophique , & l'avoit 
donnée à l’Imprimeur avant que de tombermalade. : L’impreflion en fat achevée avant la 
fn de Février; mais il n’en reçut des exemplaires que le 20 de Juin. Elle eft intitulée, 
Commentaire Philofophique fur ces paroles de Tfefus-Chriflucontrain-les d'entrer : troïfieme Par- 
tie, contenant la Réefutation de PApologie que S: Auguflin à faite des Convertiffeurs à con- 
trainte. A Cantorbery chez Thomas Litwel. 1687. On y refute deux Lettres de Sr. Au- 
guftin, l’une écrite am Evêque Domatifte nommé Vincent, qui avoit témoigné à ce 
Pere combien il étoit furpris de fon inconftance | en ce qu'ayant crû autrefois qu'il ne 
flloit point employer l'autorité des Puiffinces feculicres contre les Hérétiques, mais feu- 
lement la parole de Dieu-& les raifons, il foûtenoit alors tout le contraire ; & lPautre, 
adreffée à Boniface ;: qui exerçoit la charge de Tribun ‘dans l'Afrique, où St. Auguftin 
prétend qu’on peut employer le bras féculier pour détruire les Hérétiques. L’Archevé- 
que de Paris avoit fait imprimer ces deux L.ettres en 1685;  precedées d’une longue Pre- 
face intitulée Conformité de la Conduite de P'Eglife de France pour ramener les Protefians : 
avec celle de l'Eglife d'Afrique pour ramener les Donatiftes à l'Églife Catholique. C'eft auf 
le titre de tout lediivre. Mr. Bayle avoit refuté quelques*endroits de cette Preface dans 
fon Difcours préliminaire. Il ne feborna pas iciaux deux Lettres dent je viens de parler; 
Tom. I. [g 2] il 
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il répondit auffi à ce que St. Auguftin avoit dit fur cette matiere dans quelques autres 
Leitres. 

Dès qu’il eut vû la Réponfe de Mr, Jurieu, il écrivit une Lettre à fon Libraire, datée 
de Londres le;; de Mai 1687. ., Si vous avez, luidit-il, encore du tems pour cela, (& 
» il wimporte que vous ayez déja vendu quelques exemplaires) je vous prie, Monfieur, 
» de publier ce qui fuit à la tête de la 3. Partie”. -I,dit enfuite qu’il vient de lire le 
“Lraité des droits des deux Souverains &c. contre un Livre intitulé Commentaire Philofophique 
&ce, & qu'il l'a trouvé une faufle & très-foible attaque de ce Commentaire. ,, L'Au- 
» teur, ajoute-t-il, avoué dès l'entrée que malgré lui & lamnature, fon chagrin & la vo- 
5» lonté d’un de fes amis le vont ériger en Auteur.  C'eft avoir peu de jugement que d’a- 
» Voüer une telle chofe. Le chagrin ne doit pas entrer dans la compoñition d’un Ou- 
» V'age. . .... Son Ouvrage cit vicieux dans les endroits qui devroient étre le plus 
» cffenticllement folides , puisqu'il ne roule que fur une fauffe poñition de l'état de la 
» queftion & qu'il sÿ bat contre un fantôme ; je veux dire contre une o inion qu’il 
#» M'impute fauflement. 11 fe tué de prouver qué l'on péche & que l’on offenfe Dieu 
» três-fouvent en agiflant felon les lumieres de la confcience. Qui lui nie cela? Ne l’ai- 
5» je pas dit très-clairement en plus d’unlieu? 11 m’accufe auffi d'introduire l’indifferen- 
» ce des Religions, & au-contraire il n’y eût jamais de doétrine plus oppolée à cela que 
» Celle qui établit qu'il faut toûjours fe conduire felon fa confcience. Parcilles illufions 
» tegnent, dans l'endroit où il parle de la puiflance legislatrice du Souverain en matiere 
» de Religion... Pour les citations de l’Ecriture, elles font fort frequentes dans fon livre; 

mais la plufpart mal entendués & à la S. Auguftin. En un motcet Aureurs'eft ingeré 
» dans les chofes qu'il n'a point veués, & a continuellement commis le Sophifine de ne 
point prouver. ce qu'il fuloit. 

L'indispofition de Mr. Bayle continuant toujours, il forma le deffein de changer d’air 
& d'aller prendre les eaux d’Aix la Chapelle. Il partit de Rotterdam le 8. d’Août & alla 
à Cleves, où il arriva le 13. du même mois. Le lendemain il alla loger chez Mr. Fer- 
rand, Minifère du Chateau de Cleves, & y demeura jusqu’au 15. de Septembre qu’il pas- 
fa à Bois-le-Duc, & de Ià à Aix la Chapelle accompagné de Mr. Pielat Miniftre de Rot- 
terdam, & de Mr. Farjon Miniftre de Vaals. Il revintà Rotterdam le 18. d'Oétobre : 
mais il fut obligé de fe repofer encore quelques mois; comme il le marque à Mr. Con- 
flant, dans une Lettre du 22. de Mars 1688. ,, Ily a plus de 13. mois, dit-il (r), que 
5» je tombai malade. Depuis ce tems-là, je n’ai fait que trainer & languir, & je com- 
» mence feulement à ce retour de Printems à pouvoirireprendre un peu d'exercice lite- 
» sairc. À mon retour d’Aix-h-Chapelle, où j’avois été boire les eaux, je trouvai ici 
5. Mr. vôtre fils . .. . . mais malheureufement pour moi, j’étois quafi hors d'état encore 
3 de parler beaucoup, fans exciter ma petite flevre lente ; .ce qui a été ma continuelle 
» Perfecution durant ma maladie : pour peu que je me mélaffe de converfation, j'empirois 
# mon mal”. 11 s'explique plus-particulierement dans fa Lettre à Mr. Lenfant du 20 de 
Juillet. ,, Vous me faites bien de l'honneur, dit-il (2), de vous fouvenir comme vous 
» faites, d’un homme quafi mort au monde, & effacé de la mémoire des vivans . . . ., 
5» J'ai fait un voyage à Cleves, un autre à Aix; & à mon retour ici, je me fuis plongé 
> tout l’Hiver dans un Quiétifme le plus grand du monde, ne lifant ni n’écrivant pas une 
» panfe d'a. Enfin, quand j'ai crû m’être aflez repofé, je n’ai repris le travail, que 
» pour mes Leçons de Philofophie, d’abord: publiques, & puis aufi particulieres; & à 
» l'égard du refte j'ai gardé & je garde encore une pleine & parfaite oifiveté . ., . .. 
»:Je ne me fuis pas encore remis à lire: je ne parcours-pas même les Journaux ; & de peur 
que jé ne me fente tenté de rompre le doux charme de la pareffe, je vai rarement chez 
» les Libraires: ainfi je ne fai point ce qui fe pale de nouveau chez eux. Le hazard fait 
> quelquefois que j’entends dire qu’il court tel & tel Livre”. 

Vous les gens de Lettres avoient été afigez de la maladie de Mr. Bayle: ils furent 
ravis. d’aprendre fon rétabliffement. Mn du Tot de Ferrare, Conféiller au Parlement de 


Rouen, homme de beaucoup de merite, & très verfé dans le ftyle lapidaire (3), en té- 
moigna fa joye par certe belle Infcription: 
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Mr. Bayle avoit fongé à quitter Rotterdam. La mort de Mr. Pacts, &c l’humeur vio- 

Tente de Mr. Jurieu l’en avoient degouté. Il pria le célébre Mr. Abbadie, qui étoit alors 
à Berlin, de lui procurer un établiffement dans cette Ville. Il avoit que l'Elcéteur de 
Brandebourg protegcoit généreufement les François Refügiez: d’ailleurs il avoit plufieurs 
Amissà Berlin, & entr'autres Mr. Lenfant, #Mr. Abbadie s’adreffa à Madame la Maré- 
challe de Schomberg, qui connoiffant le merite de Mr. Bayle, répondit qu’elle étoit 
charmée du deffein qu’il avoit de venir à Berlin, & promit d'engager Mr. de Schomberg 
à en parler à l'Elcéteur. Mais ce grand Prince tomba malade dans ce tems-là, & fa 
mort (1) empecha les effets de la bonne volonté de Madame de Schomberg. 

Mr. Bayle fit publier au revers du titre des Nouvelles de la Republique des Lettres du 
mois d'Oétobre 1687, cet Avcitiflement fous le nom du Libraire: ,, Nousavons reçu 
#-une Lettre dattée de Londres, par laquelle on nous donne avis que Jean Fox de Bruges 
ft le veritable Nom par Anagramme de l'Auteur du Commentaire Philofophique, & qu’il 
,, nous donnera bien-tôt occafon de parler de la Réponfe qu’il fait imprimer au Traité 
3, des Droits des deux Souverain”. C'étoit pour preparer le Public à voir bien-t6t une 
faite du Commentaire Philofèphique. Elle parut, en cffet, fous ce titre: Supplement du 
Commentaire Philofèphigue fur ces paroles de efus-Chrif, Contrain-les d'entrer. Où extre 
autres chofès lonacheve de ruiner la feule échapañoire qui roffoit aux Adverfaires, en démontrant 
le droit égal des Hérétiques pour perfécuter à celui des Orthodoes. On parle auffi de la nature 
€ origine des erreurs. A Heimbourg pour Thomas Litwel 1688. Dans une longue Preface, 
V’Auteur dit qu'ayant apris qu’il y avoit un Livre intitulé Ze vrai Syfféme de l'EglifeEe. (2), 
où l’on combattoit fon fentiment fur la Tolerance & les droits de la Confcience, & que 
le Livre des Droits des doux Souverains n'étoitipas le coup d’effai d’un jeune Auteur, mais 
lOuvrage d'un homme qui s'étoit fait fouvent imprimer; ilavoit refolu de leur répon- 
dre, & de divifer fon Livre en trois parties. La 1. pour quelques fupplemens qui lui 
paroifloient fort-propres à reduire tout-à-fait au filence les Contraignans. La 2. pour 
répondre à trois Chapitres du wrei Syfleme de l'Eglife où l’on foutenoit un fentiment dif- 
ferent du fien, & à toutes les objeétions de }’Auteur des Droits des deux Souverains, & tout 
ce qu'il avoit dit dircétement pour fon opinion. Il ajoûte qu'il avoit preffé avec tant 
d’ardeur l'exécution de ce projet, qu’il en étoit venu à bout avant la fin de Decembre 
1687, & qu’on avoit-envoyé le Manufcrit à l’imprimeur: mais que s'étant enfuite aperçu 
que cet Ouvrage feroit trop gros, il avoit erû devoir fupprimer les deux dernieres par- 
ties: qu'ainfi :,, ilravoit fait favoir au Libraire d’arreter l'impreffion, & qu’il s’étoit ren- 
3 contré heurcufement qu'on n’en étoit pas encore venu jusqu’à ce qu’il avoit dit fur l’é- 
ÿ tat d'Angleterre, fur les loix penales, la fupreffion du Teit, &c: chofes qui n’étoient 
5, pas de faïlon, vû le train où les affaires fembloient tendre”. Il allegue plufieurs raifons 
de cette prolixité, & entr'autres celle-ci. ,, Bille eft venue en partie, dit-il, de ce que ceux 
» qui ont traduit mon Anglois n’ont pû, difent-ils, ôter à l'Ouvrage l'air du païs natal 
5 fans fe fervir d’un ftile diffus, outre qu'ils fe font divertis à y mêler bien des chofes, 
» tantôt dépendantes d’un Siffeme, tantôt d’un autre, d’imiter ici la maniere de penfer 
, de certains Auteurs, & non pas leur flile, là le ftile de quelques autres, & non leur 
,, maniere de penfer, & de faire ainfi plufieurs difparates, qui font, difent-ils, que les 
» Lééteurs ont donné mon Commentaire à bien des gens differens, fans s'approcher ni 
5 d'eux ni de moi dont le nom n’étoit couvert que fous une anagramme tant {oit peu li- 
, centieufe, & ils fe font un divertiffement de fe déguifer fi bien, & de donner le change 
» aux chercheurs des péres d’un livre anonyme ou pfudonyme”. Le refte de la Preface 
et employé à faire voir par un pañage du wraÿ Syfeme de lEglife que fon fentiment eft 
le même que celui de cet Auteur, & par confequent qu’il eft orthodoxe, qu’ainf c’eft à 
cet Auteur à fe répondre à lui-même, & à répondre à l'Auteur des Droits des deux Sou- 
verains. C’eft ainfi que Mr. Bayle mettoit Mr. Jurieu, Auteur de ces deux Livres, en 
contradiction avec lui-même. * 1] ajoûte enfuite quelques reflexions qui tendent à con- 
firmer.ce qu’il a dit dans ce Supplement. 

Le Sieur Leers imprimoit alors le Diéfomaire de Mr. Furcticre: mais l'Auteur étant 
mort pendant que cet Ouvrage étoit fous la prefle, ce Libraire pria Mr. Bayle d’y faire 
une Preface.  C’elt un excellent morceau. 

Au commencement de l’année 1689, il parut une brochure intitulée, Réporfé d'un 
Nouveas Converti à le Lettre d'un Rofugié. Pour fervir d'addition au livre de Dom Denys 
de Ste. Marthe, intitulé, Réponfe aux Plaintes des Proteflans. Suivant l'lnprimé à Paris 
chez Etienne Noel, à la place de Sorbonne. M. D.C. LXXXIX (3). Le Pere de Sain- 
té Marthe, Benediétin de la Congregation de St. Maur, avoit publié à Paris en 1688 un 
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Livre intitulé, Répenfe aux Plaintes, des Proteflans touchant la prétendue Perfecution de 
France. Où l'on expofe le fentiment de Calvin, © de tous lessplus celebres Minifires, fur 
les peines düës aux Hérétiques. A1 prétendoit que les Reformez fe plaignoient injuftement 
des rigueurs exercées contr'eux, puisqu'on auroit dû les traiter beaucoup plus rigoureu« 
fement, fi on avoit fuivi les Loix des premiers Empereurs Chrétiens, & les maximes des 
Reformateurs qui enfeignent qu’on doitfaire mourir les Hérétiques. 11 leur reprochoit 
aufli d’avoir pris les armes pour la defenfe de leur Religion, & il accufit les Proteftans 
en général d’être portez à l’independance, & ennemis du pouvoir monarchique. La Ré+ 
ponfe d'un Nouveau Converti, qui fert d’Addition à cet Ouvrage , eft datée de Paris le 
20 de Decembre; & 4 Lettre d'un Refugié eft datée d’Amiterdam le 6. du même mois, 
Le Refugié, qui s'étoit retiré en Hollande après une longue prifon, rapelle au Nouveau 
Conveïti les difputes qu'ils avoient eues, particulierement fur le brûlement de Servet, & 
fur la prife d'armes des! Reformez. 11 dit que fon Ami le renvoyoit toûjours au Livre 
du Pere de Sainte Marthe; & il ajoûte qu’au lieu de s’engager dans la difcuflion de tous 
ces faits, ,, il aime mieux employer fon tems à l’Oraifon & à la Meditation des excel- 
» lentes promefles que Dieu faifoit aux Reformez dans l’Apocalypfe”: mais que depuis 
ton arrivée en Hollande il avoit eu occafion de:confulter les plus habiles du parti qui lui 
avoient donné ces quatre Réponfes au fujet de Servet: 1. ,, Qu'’au pis aller ce n’eft tout 
au plus qu’une faute perfonnelle, le ‘parti n’ayant point trempé à ce procez. 2. Que 
s’il y a eu quelques Docteurs qui ayent écrit autrefois pour la juftification de ces fortes 
de procedures, ilsin'ont pas fait. des disciples, & qu’il ÿ a long téms qu’on eft gueri 
parmi les Reformez de ces fentimens violens. 3. Que la Doétrine que quelques-uns peu- 
vent avoir euë furicette matiere, regardoit un. fi petit nombre d'Hérétiques, qu’elle 
ne doit pas fervir.de fujet de recrimination à des gens dont les cruautez font fi généra- 
les. 4. Enfin que là pratique des Reformez les juitifie affez, puis que depuis Servet il 
5 ne fe trouve pas que l’on ait puni des Sociniens parmi eux, & que jamais on n’a étendu 
» cette Theorie de Calvin fur les Papiftes”. Pour ce qui regarde la prife d'armes des 
Sujets opprimez pourcaufe de Religion, il dit que des gens très-habiles & très-pieux l'ont 
afluré qu’elle étoit licite lorsque les Sujets n’avoient pour but que de fe procurer la liber- 
té de fuivre les lumieres de leur confcience, prêts en toute autre chofe à donner des mar 
ques de Jeur fidelité à leur Souverain; qu’ainfi les Refoïmez ne devoient pas avoir honte 
de ce qué leursePeres avoient pû dire & faire à cer égard. Il lui envoye les deux dernie- 
res Lettres Paflorales de Mr. Jurieu, & l’exhorte à rentrer dans l’'Eglife Proteftante. ,, Vous 
5» ne fauriez mieux prendre vôtre tems, dit-il, pour vous retirer du milieu dela Babylon 
5 fpirituelle. Vous pourriez bien vous y perdre pour le tems aufli bien que pour l’éter- 
nité, & les grands fuccez dont Dieu a déja favorifé la fainéte & heroïque expedition 
du: plus accompli Prince qui foit aujourd’hui fur la terre, nous font voir que le tems 
cit enfin venu où la vraye Eglife doit jouir d’une floriflante profperité. EPA m'en- 
tendez, vous favez que je neveux. pas feulement dire que tout va malen Angleterre 
pour vous, mais aufi. que Dieu a frapé vos Roys & le Pape plus que tous les autres du 

plus grand étourdiflement.qui fefoit veu, &le plus fecond en beveués”?. 
Le Nouveau, Converti commence fa Réponfe par la critique d’une des Paftorales;. & 
enfuite il examine les quatre Réponfes qu’on avoit fournies au Refugié touchant Scrvet. 
ILles reduit à ces quatre Queftions : +. ,, Sile fuplice de Servet vint de Ja mauvaife humeur 
de quelque particulier, ou s’il futtcommunement aprouvé par les Proteftans. 2. Si les 
5» Proteftans d'aujourd'hui ont d’autres penfées que ceux du Siecle precedent fur le fu- 
35 plice des hérétiques.…. 3. Si la Doétrine.des Reformateurs fur la peine des hérétiques, 
» le peut juftifier en difant qu’elle ne regardoit qu'un petit nombre d’hérétiques, en 
5 comparaifon-dw grand nombre d’errans; que les Docteurs Catholiques eftimoient pu= 
 nilables. 4. Si la pratique des Calviniftes à l'égard de la peine des hérétiques,. peut 
5 juitifier les dogmes. de leurs Theologiens là deflus”. Le Nouveau Converti prend la 
négative fur toutes ces. Queftions; & en refutant la feconde, il refute en même tems ce 
que Mr. Bayle dans fa Critique Generale & Mr. Jurieu dans {on po/ogie de la Reformation, 
avoient repondu, à Mr. Maimbourg fur le fujet de Servet; &.ce que Mr. Jurieu dans fes 
Pafhorales, & Mr. Rou: dans fa Seduëtion éludée avoient répondu fur le même fujet à Mr. 
l’Evêque de Meaux. Jusques ici il garde beaucoup de moderations. mais il attaque vio- 
Jetnment les Proteftans dans la fuite de cet Ecrit intitulée, Refexions fur les guerres civiles 
des Proteflans, 3 la prefènte invafion de l'Angleterre. 11 dit que la Revolution d'Angle- 
terre ne l’a point furpris,sparce qu'il fait dequoi eft capable une Religion accoutumée à 
porter les peuples à la revolte. 11 ajoûte que cet évenement eft une apologie de la con- 
duite des Princes qui ont purgé leur Royaume d’une telle Seéte; &. que la promptitude 
de ce changement, dont les Proteftans s’applaudifient, eft un témoignage que la crainte 
d’être opprimé par les Catholiques n’a point été le reflort de cette affaire; qu'on n’a dé- 
troné le Roi Jaques que parce qu’il n’avoit pas voulu époufer les paflions des ennemis de 
la France, jaloux de faprofperité, mais que toutes les ligues formées contre Louïs XIV 
ne faifoient qu'augmenter {à gloire, & agrandir par tout l'idée de fon pouvoir formidable. 
Al foutient que les Princes Catholiques ont donné de plus grands.exemples de tolerance 
que les, Proteftans. Al infulte à tout le corps des Refugiez fur les hautes efperances de 
quelques-uns 1 reprefente attendant, comme les Juiis, un Meflie qui fubjugueroir 
les Rois Papiites, & iroit faire fon entrée triomphante dans Rome. Il trouve qu'il ya 
de la vanité aux François Reformez à regarder leur parti en France comme s’il étoit tout 
ie parti Proteftant, & la ruine de leurs Temples comme celle de toute la Religion Pro- 
teftante. Il les accufe de fe repaitre de vifions, de fonges, & d'explications chimeriques 
de l'Apocalypfe, comme fi l'Edit de Nantes avoit été le but & l'objet principal des O- 
racles du St, Efprit dans ce livre facré. Enfin, il les accufe d’être animez de lefpris 
de Rebellion & de fatyre, & atteints d’une zaladie inveterée 3 incurable de [e foulever d'un 
-côté contre leurs legitimes Souverains © de l'autre de remplir toute la terre des plus infames ca- 
lomnies qui Je puiljent imaginer. À Ja vête de ce petit Livre, il y a un Avis du Libraire de 
Hollande, 


» 
2 
» 
3 
2» 
» 
2 


4689, 


(«) Leitre 
afforale du 
3. d'Avril 
Y6s9. pag. 
217, C1. 
de Pedition 
in 40, 


3) Mr. Pe- 
Aion avoit 
embräffe la 
Religion 
Romaine 
€n:1670, 


€) Au mois 


de Mai 
x691. 


(à) Voyez 
Jes Lettres 
de Mr.Len- 
fans duzs 
de Mai &à 
Mr. Conf- 
tant du1£ 
de Juillér 
690, avec 
les Remar- 
ques p.327; 
3225325» 
326, 
(e) Apelogie 
du Sr. fs 
rien 


24 


YIE DE Mr.B@A Y LE: 


Hollande, où l’on dit que l’Auteur de cette Réponfe l’avoit envoyée de Paris in 40. à ce« 
lui de la Lettre: qu’on ne doute point que Mr. Peliffon n'y ait eu beaucoup de part, en- 
core que le ftile'en foit different du fien; parceque c’eit à un de fes intimes qu'a été écri- 
te la Lettre qui y a donné lieu. On ajoute qu’un très habile Auteur travailloit inceffam- 
ment à une Replique, où l’on verroit l’une des plus délicates Queftions de Morale, & 
fartout pour ce tems-là, traitée avec tous les agrémens & la fidelité poffibles; & qu'on 
efperoit de la diftribuer dans peu de mois. 

Mr. Bayle parle de cet Ecrit dans une de fes Lettres à Mr. Rou”. On vient, dit-il (r), 
de nous critiquer à Paris, vous & moi, ,,mais moins que Mr. Jurieu, dans une-Répon/e 
d'un Nouveau Convert &c, laquelle Réponfe on pretend être d’un Eleve ou Profélyte 
de Mr. Peliffon. Si Mr. Peliffon y a quelque part, il faut qu’il ait cru le bruit très- 
faux qui à puarriver jusqu’à fes oreilles , que j'étois Auteur d’une Lettre volante, qu’on 
a imprimée à Amfterdam en réponfe à fes Chiweres de Mr. Jurieu (2): car Mr. Pe- 
55 liffon dans fon dernier Livre, avoit parlé fort honnêtement de moi: au lieu que ce 
5» Nouveau Converti en parle durement. L’Ouvrage dont je vous parle eft cowt, & affez 
mal écrit; mais outrageant pour le parti. On l'a réimprimé en ce pays”. Mr. Bay- 
le parloit ainft d’après l'Avis du Libraire: mais tout ce qu’on y difoit n’étoit qu’un jeu. 
Cet Ecrit n’avoit spas été imprimé à Paris; & on ne vit point paroitre la Replique que 
le Libraire promettoit. 

Piufeurs perfonnes erurent en Hollande que Mr. Peliffon étoit l’Auteur de la Répoz/e 
d'un Nouveau Converii (3). Onfele be d'autant plus aifément, qu’on favoit qu’il 
avoit beaucoupitravaillé aux Converfions, & publié quelques Fraitez de Controverfe fous 
le titre de Reflexions fur des differens de la Religion. Mr. Jurieu ne balanÇa pas à lui attri- 
buer-cette Réporfe (@): & far ce qu’on accufoit les Proteftans de foutenir qu'il étoit per- 
mis de fe fervir du glaive pour punir les Hérétiques, 1ldit qu’on verroit bientôt quelle 
feroit leur conduite à cet égard. ,, La premiere partie de cet Ouvrage, dit-il (4), eft 
employée à prouver que mêmeñfelon nos principes ikeft permis de perfecuter les Héré- 
tiques, & de les pourfuivre même jufqu’à la mort. A Dieu ne plaife qu’il nous arrive 
de pañler jufqu’à ces excés. Mais au moins nous prions cet Auteurde s’en fouvenir fi 
quelque jour nous fommnes em état d’humilier & d'abbaiffer fon parti. S’il eft permis 
de tuer les hérétiques & les Chrétiens idolatres, il doit être permis à plus forte raifon 
de les mortifier fans violenter leur confcience, par tout ce qui les peut induire à recon- 
noitre leur aveuglement. Le tems nous apprendra quel parti aura deformais plus befoin 
de la modération de l’autre. 

Cette menace étoit fondée fur le fyffeme prophetique de Mr. Jurieu (A). Il avoit 
trouvé dans l’Apocalypfe que la perfecution des Reformez en France cefferoit en 1689, 
& que la Reformation feroit établie dans tout le Royaume par l'autorité même du Roi. 
On voioit déja en France, difoit-il, des prodiges & des miracles qui étoient les avancou- 


(G) Mr, Jurieu ne balançe pas à lui attribuer cette 
Réponf.] Dans une de fes Lersres Paflorales, qui.con- 
tient quelques Reflexions fur les Libelles qui vensient de 
France à l'occafion des affaires du tems; après avoir 
parlé des Ecrits qu'on publioit en France contre les 
Proteftans, il ajoute, ,, (a) Nous voyons paraitre 
> depuis peu un Libelle fous le titre de, Réponfe d'un 
Nouveau Convert à la Lettre d'ur Refugié pour fer- 
vir d'addition aw Livre de Dom. Denis de St. Mar- 
» the. Ces Meflieurs ont beau fe cacher fous des noms 
» déguifez, on les connoit toûñjours. Nous n'avons 
pas de Nouveau Converti qui puifle écrire de cetair 
& dé cette force fur la matiere. . Il faut être pene- 
tré d’un efprit de perfecution & plein d’un vieux le- 
3 Yain pour écrire ainfi. Ne vous y trompez donc 
pas, ce n'eft point un Nouveau Converti (2), c'eft 
ün vieil écolier des Jéfuites & qui a très bien pro- 
> fité de leurs leçons”, : Mr. Huet Miniftre Refugié, 
qui étoit alors à Dort & qui pafla enfuite à la Haye, 
fit une Reponfe à cet Ecrit qui fut très-eftimée. Elle 
parut fous letitre de Letfre écrite de Suife er Hollande 
pour fuppléer au defaut de la Réponfe que l'on avoit promife 
de donner , à un certain Ouvrage que Mr. Pelifon a 
publié [ous le nom. d'un nouveau Converti &c. Mais 
£omme il y établioit laTolerance politique, & qu’en 
défendant ce que Mr. Bayle avoit dit au fujet du fupli- 
ce de Servet il abandonnoit Mr. Jurieu, celui-ci en fut 
fi piqué qu'il le denonça au Synode de Leyden (c), 
compofé de fes créatures, & le fiv fufpendre du Mi- 
niftere, 11 fe dechaina enfuite contre lui dans fes Li- 
belles, & particulierement dans fon Tableax du Socinia- 
nifme, où il s’efforçoit d’établir l’Intolerance (4). Ce- 
péndant ce n’étoit pas à Mr. Huet qu'il en vouloit : 
Mr. Bayle étoit fon veritable objet. En faifant con- 
damner le fentiment de Mr. Huet fur la Tolerance, il 
cherchoit à rendre odieux Mr. Bayle qu’il regardoit 
comme l’Auteur du Corsrentaire Philofophique, Il n’o- 
foit pas S’attaquer à lui, & il exhaloit fon courroux 
contre Mr. Huet & l’immoloit à fa fureur, 11 a lui- 
même découvert ce fecret, en racontant fes prouefles 
contre les Hererodoxe$, avec toute la malignité dont 
il étoit capable. ,, On vit peu de tems après, dit- 
»» il(e), paroitre le Commentaire Philofophique. Et ce 
» fut le travail de ce Livre qui penfa lui renverfer la 
#» tête. Je compris que le mal étoit fans remede : 
F mais jé ne pus pas me refoudre à rompre avec lui 


> 


Yeurs 


entierement , je me contentai à renoncer à ce qu’on 
appélle les ouvertures du cœur, & les confidences 
d'amitié. Je le croyois encore honnête Payen (f); 
en pourfüuivant la condamnation de fon abomina- 
ble doétrine fur les Droits de la confcience errante 
dans nos Synodes, un refte de confideration pour 
mon ancienne amitié me fit épargner fon nom: Sur 
tout parce qu'il fe trouvoit un autre nom pour qui 
j'avois moins d’égards & fous lequel je pouvois fai- 
» re mes pourfuites ”. 

(H) Ceîte menace étoit fondée fur le Syfleme prophe- 
tique de Mr. Jurieu.] 11 avoit publié en 1686iun Li. 
yreintitulé, L'Accompliffément des Propheties, ou la de- 
livrance prochaine de l'Eglife. Ouvrage dans lequel il ef 
prouvé que le Papifme ef l'Empire Antichrétien: que ces 
Empire n'el pas éloigné de [a ruine; que cette ruine doit 
commencer dans peu de tems ; que la perfecution prefente 
ne peut durer plus de trois ans ©@ demi: après quoi com 
mencera la defruétion de lAntechrif, laquelle È continu 
era dans le refie de ce fiecle,,c7 s'achevera dans le com 
mencement du Jiecle prochain ; € enfin le Regne de Se. 
fus-Chrif viendra fur la terre. 1] y prédifoit que la 
Perfection des Refoxmez en France 7e pouvoit durer 
plus de trois ans &> demis que la Keformation feroir éra- 
blie par auvorité royale; & que la France renonceroit 
au Papifme & le Royaume fe convertiroit, 1] ajoûtoit 

ue la Providence deflincit à ‘ce Royaume une grande 
élévation; qu'il arriveroit awrcomble de gloire, en batif- 
Jant Ja grandeur fur les ruines de l'Empire Papal; & 
que la totale Reformation de la France fe feroit fans 
effufion de fang (g).u Mr. Jurieu parloit avec tant de 
confiance & d’un ton fi decifif, qu'il fut cru d’une in- 
finité de Reformez, tant en France que dans les pays 
étrangers. On croit facilement ce que l’on fouhaite, 
& une firuation trifte & afigeante augmente la credu- 
lité. 11 y eut plufeurs Refugiez qui retournerent en 
France pour y attendre l’accompliffement de ces ma- 
gnifiques promefles. Ona pretendu (4) que tout ce- 
la n'étoit qu'un artifice pour engager les Reformez à 
faire un. foulevement en France: mais Mr. Jurieu s'i- 
maginoit réellement & de bonne foi d’avoir peretré 
tous les profonds myfieres de l'Apocalypfe (5). Il regar- 
doit avec admiration les Propheties de Drabitius, de 
Corterüs, & de Chriftine Poniatovia, & lés égaloit 
presque aux Écrits des anciens Prophetes, 
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reurs de cés événcmens (7).  Si-quelqu’un doutoit de ces prétendus miracles ; il les met 
toit au rang des impies & des prophanes (A). C'eft par là que Mr. de Bauval encourut 
fon indignation (1), $c que Mr: Bayle ralluma fon animofité & fa haine (2). Mais la fui- 
te fitivoir qu'il s’étoit trompé; & il crut alors que la Reformation ne pouvoit être réta- 
blie en France que par la force desiarmes{Z).  C’étoit fa dernicre reflource: il tourna 
toutes fes vuës de ‘cé tcôté-là., Dans fes Ecrits il préparoit les peuples à cette grande re- 
volution (A7). , Il s’attacha à prouver que l'autorité des Souverains vient des Peuples, & 
qu'il ÿ a un paét mutuel entre le peuple & le Souverain (3). Il foutint qu'on pouvoit dé- 
fendre fa Religion par les armes (4). 11 ft aufii l'Apologie.de la Revolution d’Angleter- 
re, & du Roi Guillaume (5) que l’on attaquoit violemment dans plufieurs Libelles publiez 
en France (AN). On vit encore paroitre d’autres Ouvrages fur ce fujeticompoféz par des 
Refugiez.. Il fe trouva mémeiquelques perfonnes quisabufant de Îa liberté que l’on a 
de fe faire imprimer en Hollande, publierent des Ecrits romanesques & fatiriques contre 
Louïs XIV, contrele Roi Jaques, & contre la Reine fon époufe: mais ces Libélles n’é- 
toient.goûtez que dé la plus vile populace, & la plupart n’étoient pas écrits par des 
Refugiez. : 

Au milieu, de cette guerre d’Auteurs.politiques & fatiriques, onvvit paroitre für lafin 
du mois d'Avril.1690, un Livre intitulé, Avis important aux Refugiez Jur leur prochain 
retour en France. .Donné pour Efrennes à l'un d'eux en 1690. Per Monfienr, C. L. 4. 4, 
P. D. P. 4 Amflerdam chez Sjaques le Cenfeurs 1690. Ce Livreétost écriten forme 
de Lettre à un Ami, datée de Paris le r. de Janvier 1690. Dés l'entrée, l’Auteut rail- 
loit les Refugiez fur les efperances qu’ils avoient conçues de voir des evenemens extra- 
ordinaires en 1689. .;, Voici; dit-il, l'année 1689. expirée, fans qu'il foit rient arrivé 
» de fort memorable. Vous vous promettiez monts: & merveilles dans cette année-là; 
» qu’elle feroit fatale à l'Eglife Romaine en général, plus fatale encore à la France; qu’on 
» nerverroit que grandes ,crifes d’affaires , .que revolutions miraculeufes, & tour cé en 
» un mot qui cfbile plus digne d'une année climaterique du monde. Vous AVEZ VU au 


(1) Onvvoicit déja én-Frante, difoit-il,Wdes prodi- 
ges &7 des miracles gti étoient les avantoureurs de ces 
grands evenemens. |" 11 mettoitau fang des miracles ce 
qu'on écrivoitralors de France, que dans le Bearn & 
dans les Cevennes omavoit ouï des Anges chanter des 
Pfeaumes dans l'air (4); qu’on voyÿoit à Cret en Dau- 
phiné une Bergete.qui avoirides extafes pendant les- 
quelles elle difoit des chofes excellentes & divines, & 
annonçoit une délivrance prochaine (4); que dans le 
Dauphiné plufieurs centaines d'enfans avoient de fem- 
blables extafes. _ :; L’Efprit de Dieu, difoit-il (y; et 
> tombé fur les enfans de cette Province, dela même 
3» façon qu'il étoit tombé fur la Bergere du voifinage 
» de Cret. Quand cette jeune fille fut arrêtée, elle 
3; déclara en prefenceides Juges que la peine qu'ils fe 
>, donnoient étoit inutile, qu'on la pouvoit faire mou- 


» tir, mais que Dieu fufciteroit d’autres enfans qui . 


» Farleroient mieux qu'elle. Cela*eft arrivé d’une 
>» maniere fi admirable que les plus aveugles font o- 
>» bligez d'y voir le doit de Dieu, 1] y a peut-être 
>» aujourd'hui dans un feul canton du Dauphiné, fans 
5» COnter ceux des autres Piovinces || deux où trois 
»> cens enfans qui tombent.en extale, qui s’endor- 
ment .& durant leur .fommeil annôneent les chofes 
> méryeilleufes de Dieu, prient d’une maniere excel- 
» lente, lexhortent, menacent , prometrents chan- 
3» tent les Pfeaumes de David & predifent même les 
3» chofes futures: & quand ils font revéillez, ils re- 
» tournent à leur premiere Simplicité. 1lysalplus, 
>» C'eft que dans le Vivarets l'Efprit de Dieu avfaifi 
, tout un) peuple véillans & dormans avec des fignes 
» & miracles, tels que depuis le commencement dû 
,; mende il ne s’eft vu rien de femblable, ni d'appro- 
>» chant. La relation vous en inftruira (4). 

CK) SE quelcun doutoit de ces Wpretendus! miracles, il 
le mettoit d'abord au rang des impies ex des prophañes.] 
Dans la Paftorale que je viens de citer, il les traite de 
Elafphemateurs ; qui S'oppofoient à l’efprit de Dieu. 
3 Donnez vous garde, dit-ils(e), de’ ce malheurenx 
3» €fpritdu monde qui s’oppofe à l’efprit de Dieu ,& 
» quiVa dans cette occafion quelquefois jufqu'au bla 
» pheme. La temerité de ceux qui ont tourné en ri- 
:, dicule & le miracle de la Bergere & celui des voix 
,, celeftes qui ont été éntendiés par tant de temoins 
,» fidelles , recevra lasjuftetconfuffon qu'elle metite, 
» Je fouhaite qu'elle foit une confufion falutaire, & 
» que Dieu ne leur impute pas ce peché, Jeur fäfle la 
» grace de voir de leurs yeux les chofes qui font pre- 
,, fagées par ces fignes avancoureurs. . " Bienheu. 
3» reux fontiles fages qui n'imitent point ces temerai- 
3» tes decidans, . 24. On necraint pointlle trioni- 
>; phe de ceux qui Voyant approcher le tems marqué 
» Pour Ja délivrance infultent à ceux qui l'efperent. 
3» Dieu eft maitre des tems & des eVenemens: ils ar- 
>, vivent quand'il le’juge à propos. Nots pouvons 
» NOUS tromper dans nos fupputations; maïs'ilne fe 
2» trompe pas dans les fiennes”.  C'eft ainfi qu'il par. 
loit-au Mois de Mars de l'année 1689, voyant que 
rien n'étoit arrivé de cequ’il avoit prédit. 

CZ) Mais la fuite ft voir qu'il S'éroit trompé, emil 


» Coftraire 


Je perfuade que la Religion me pouvois dtre rétablie en 
France que par la force des armes.) Ses trois ans © 
derni qui commençoient à la revocation de l'Edit de 
Nantes en Oëtobre 1685, expiroient au mois d'Avril 
1689; cependant on ne voyeit aucun changement en 
France par rapport à la Religion. Cela donnoitilieu 
detraîterfes prediétions de chimeriques, & d'infulter 
à la credulité de ceux.qui y avoient ajoûté foi, 1l fe 
trouva donc obligé d'abandonner ce qu’il avoit avancé 
fur Ja maniere dont la Reformation s’établiroit en 
France. Selon fes premieres vies, cette Reformarion 
devoit fe faire fans violence, fans efffion de fang, par 
autorité royale: mais la Revolution d'Angleterre ; & 
la confederation de tant de Princes contre la France, 
lui firent croire qu’elle y triompheroit par voie de con- 
quête (f); & il avoua ,,quil croyoit fermement que 
>» Dieu avoit fait naitre le Roi Guillaume pour être 
> l’executeur de fes grands deffeins, pour abaïffer & 
>: humilier le! perfecuteurs de France (g) ”. Il voulut 
mettre lui-même la main à l'œuvre. ,, 11 imagina, après 
>» ÿ avoir révé plufieurs nuits de fuite, une maniere 
de pontons, pour faire debarquer en depit des mi- 
5» liceS qui feroient far les Côtes de France, autant 
s» de foldats qu'on voudroit fans beatcoup de difi- 
x» cuité (h). 

(M) Dans fes Ecrits il préparoit les peuples à cette 
grande revolution] Dans fes Lettres Paflorales il fit 

lufieurs réflexions fur les affaires du tems, où il éta- 
foie les merveilles de la providence dans la fituation 
prefente de l'Europe & particulierement de l'Angleter- 
re (4). IL exhortoit les Reformez de Françe à être 
fermes & inebranlables, & leur promettoit une prom- 
pre délivrance, I difcontinua fes Paforales au mois 
de Juillet 1689, & dès le mois fuivant, il donna un 
nouvel Ouvrage qui paroifloit tous les mois fous ce 
titre Les Joupirs de la France Efclave qui afpire après la 
liberté. Le but de cer Ouvrage étoit de faire voir que 
les anciennes libertez de la France étoient perduës, & 
qu'il étoit abfolument neceflaire d'en reformer le gou- 
vernement & delle rendre ariftocratique. L 

CN)\On attaqua violemment la Revolution d’Arel 
terre © le Roi Guillaume dans plufieurs Libelles publiez. 
en France] Mr, de Vifé, outre ce qu'il publioit tous 
les mois dans fon Mercure Galant ,  donnoit tous les 
mois un volume fur les affaires du terms. Mr, le Noble 
publia auffi plufieurs Libelles. Le Pere de Sainte Mar. 
the tait au jour un Livreintitulé, Esreriens touchans 
Dentreprife du Prince d'Orange fur l'Angleterre, où l'o 
prouve que cette aëlion fait porter aux Proreffans le car 
tere de l'Antichriflianifme que Monfieur Suries à re- 
proché à V'Eglife Romaine. Paris 1689. 1 n° eut pas 
jusqu’au celebre Mr. Arnauld qui ne fe mit fur les 
rangs par un Ecrit dont le titre étoit, Le vr4y Portrais 
de Guillaume Henry de Naffeu, nouvel Abfralom, nou- 
vel) Herode, nouveau Cromwel , nouveau Neron. Mr. 
Jurieurrefuta cet Ecrit, dans un Ouvrage imprimé à 
la Hayevent1689, fous le titre d'Æfologie pour leurs Je- 
renifimmes Majeflez Britenniquéde contre un infame Li- 
belle intitulé, le yray Portrait de Guillaume Hrnry de 
Naffan crc. 
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» contraire toutes, chofes rouler fi naturellement, fiuniment &.fi fort tout d’une piece, 
» qu'il fcroit mal-aifé de rencontrer dans l'Hiftoire une guerre aufli générale que.celle- 
» Ci, dont la premiere Campagrie dans la plus grande animofité des, parties , ait été 
» auffi peu chargée d’évenemens que l'année 1689.» Pour le moins eft-il certain que l’af- 
» faire que vous regardiez comme la plus immanquable, favoir vôtre rétabliflement, n’eit 
» pointarrivée. Je.ne vous le dis pas, continuoit-il, pour vous infulter; à Dieu ne plai- 
» 13 vous favez mes fentimens : vous n’ignorez pas que j'ai defapprouvé la.conduite 
5» qu’on à ténué envers vous, & que j'ai un regretextreme de ce que la France s’eft priz 
> Vée de tant d’honnêtes gens, & de perlonnes de merite qui ont été chercher un afyle 
3. dans les pays étrangers. De forte que fi je vois avec plaifir que l’année 1689. n'a point 
#» répondu à vos prediétions, ce n’eit nullement à caufe du préjudice que vous en rece- 
y» vez, mais à caufe qu'on doit être ben aife, en. faveur de la raïon & du bon fens, que 
#» la fuperftition des nombres, & la credulité populaire foit dementic par des experiences 
» Papables qui puiflent autant l'affoiblir, qu'ellenfe feroit fortifiée par les évencmens à 
» quoi vous vous étiez attendus”. Après cela il flicitoit fon, An fur les difpofitions 
favorables qu’on difoit être dans l’efprit du Roi de France pour le rétabliffement des Re- 
formez, & l’afluroit qu’en généraltout ce qu'il y avoit de plus raifonnable dans les trois 
Ordres du Royaume approuveroit qu’on leur laiffat une honnête liberté. …;; Mais permet- 
» tez-moi, ajoutoit-il, de vous avertir d’une chofe, vous Monfeur, &. tous vos Con- 
y» freres Refngiez en divers Pays étrangers, c’eft de faire une efpece de quarantaine avant 
» que de mettre le pied en France, afin de vous purifier du mauvais air que vous avez hu- 
3 mé dans les lieux de vôtre exil, & qui vous a infcété de deux maladies très dangereu- 
» fs, & tout à fair odicufes, l’une eft l’efprit.de fatyre;, l’autre un certain efprit Repu- 
» blicain qui.ne va pas moins qu’à introduire l’anarchie dans le monde, le plus grand 
» fleau de la Societé Civile. Voila deux points fur lesquels je prens laliberté de vous 
» parler en ami”. - 

Sur le premier point, qui regarde les Ewits fatyriques, il fe plaint amerement de tant de 
Libelles pleins d’injures & de contes. fcandaleux dont le publie étoit inondé, & où les 
Refugiez paroïfloient, dit-il, newefpirer que l’animofité & la vangeance. si les impute 
à tout le corps des Retugiez, parce qu’il ne les avoit pas desavouez publiquement. flre- 
monte même jusqu’à leurs Ancêtres &c'les accufe d’avoir introduit la licence des Libelles 
diffamatoires. Il foutient que cet acharnement fatyrique eft roûjours une marque infail- 
lible de l'Herefie; & fait voir Combienla médifance eft éloignée de l'efprit du Chriftia- 
nifme. Il rapelle les Refugiez à la patience des premiers Chrétiens, & oppofe à l’intem- 
perance de leur plume la moderation des Catholiques d'Angleterre refugiez en France, 
& des Ecrivains François. 11 n'épargne pas l'Empereur , ni même le Pape parce qu'il 
n’étoit pas ami de la France. Cependant, il fe réprefente comme plein d'amour, decha- 
rité, & de compañlion pour les Refügiez : il protette qu’il ne leur à parlé fi fortement que 
pour les porter à s’amender ,. & à faire un desayeu public de leurs fatyres. C’efbainfi 
qu’il adoucit l’amertume de fes reproches & defes infultes: Il pañle enfuite aux Æeyits 
feditieux, & comprend fous ce nom tous ceux ‘où l’on foutenoit ,,que les Souverains & 
» les fujets s’obligent reciproquement & parvoie de Contrat à l'Obfervation de certai- 
» nes chofes, de telle maniere que fi les Souverains viennent à manquer à ce qu'ils avoient 
3 promis, les fujets fe trouvent par là degagez de leur ferment de fidelité, &cipeuvent 
#» S'engager à de nouveaux Maitres , foit que tout le peuple desapprouve. le manque- 
3» ment de parole de ces! Souverains, foit que la plus.nombreufe & la plus confiderable 
» partie y confente”. Il prétend que c’eft fur.ce fondement que les Reformez ont apuyé 
toutes leurs guerres civiles, & qu’ils établiffent leurs maximes feditieules. Il eombatvi- 
vement cette Doétrine, fe fervant de la maniere de difputer que l’on apelle redu&tio ad ab- 
Lurdum, & foutient avec beaucoup de chaleur le dogme de la Souveraineté abfoluë dés Rois. 
11 ramafle tous les reproches que Mr. Arnaud dans fon Æpologie pour les Catholiques» & 
d’autres Controverfiftes avoient faits aux Proteftans, touchant les principes de Buchanan, 
de Junius Brutus, & de Pareus; & exhortedes Refugiez à faire quelque chofe qui mon- 
trât qu’ils n’étoient point infeétez de ces herefes politiques. Il met la mort de Charles I 
Roi d'Angleterre fur le compte des Presbyteriens, & reproche à l'Eglife Anglicane d’a- 
voir abandonné Ia faine doctrine de la foumiffion.duë aux Souverains, qu'elle avoit defen- 
duë avec tant de zele, pour pafler dans le dogme presbyterien de lafuiticiäbilirté des Mo- 
narques. . Enfin il reprefente les Proreltans, & particulierement les Refugiez, comme 
des feditieux qui portent par tout la rébellion & l'anarchie; & déclare que les Princes ne 
fauroient compter fur leur fidelité. 

Toutes ces invectives font fuivies d’une efpece de digreflionuntitulées, Refexions fur 
Pirruption des Vaudois. | Il avoué que les Vaudois ont érémtraitez injuftement, mais il fou- 
tient qu’ils font inexcufables d'être entrez les'armes à la main dans leur pays, & d’avoir 
fait la guerre à leur Prince; ce qui lui donné occafon de revenir au pouvoir abfolu des 
Souverains. Après cela vient la Coxc/ufon. ;, Vous voiez prefentement, dit-il, en quoi 
5 Confifte la Quarantaine que les Catholiques les mieux intentionezwpour vous fouhaitent 
5» que vous fafhiez avant quéde mettre le pied enfee Royaume, c'elt de protefter publi- 
3 quement où que vous m'avez jamais aprouvé Is libelles diffamatoires & feditieux que 
M» vos Auteurs ont publiez par monceaux, ou qué vous avez un véritable xepentir de les 
» Avoir aprouveéz, & un regret extreme de n'avoir pas connu lesmal.qu’il y avoit là de- 
M” dans, ou de n'avoir pas eu la force de crier contre”. I reprend encore cette matiere ; 
& fait enfuite plufieurs reflexions fur la Campagne de 1689 ,quistendentà relever la gran- 
deur de la France & la gloire de Louis XIV. De là, iMpañle à la Revolution de Siam, 
dont on étoit fort content en Hollande à caufeide l'échec que la France y avoirreçu. Ii 
dit que les Controvertés des Proteftansétoient empirées depuis quatre ou cinq ans, fur 
tout à l'égard de leurs guerres civiles; & il met en oppoñrion la fidelité des Catholiques 
François pour Henri IV, & celle des Proteftans Anglois pour Jaques IL. 11 permet à 
fon Ami de publier cette Lettre, & d’y faire les changemens qu'il Jugeroit à propos. Il 
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finit par üne prierc très-devote, &clpar des vœux pour la converfion de {on Ami au Ca- 
tholicifme; mais ,,f l'heure, ajoute-t-il, n’eft pas encore venuë pouricet heureux chan- 
» gement, faffe le Ciel qu'au moins vous foiez#revétus des fentimens que tout honnête 
» homme doit avoir pour fa patrie”. $ 

Si on compare cet Æviswux Rofugiez avec la Réponfe d'un Nouveau Convert à la. Lettre 
d'un Refugié, on trouvera une grande conformité entre ces deux Ouvrages; mêmes fenti- 
mens, mêmes reproches, mêmes infultes.” L'un weft, pour ainfi dire, que le prélude 
ou l’ébauche de l’autre. Dans lÆvéiles matierestfont plus étendues, plus ornées, plus 
attachantes; le ftyle eft plus correct, "plus vif, & plus véhemenit. 

Ce Livre eft précedé d’une Preface dont l’Auteur, Refugié à Londres, eft auf zelé 
Proteftant que celui dela Lettre paroit ardent Catholique. Al dit que cet Écrit le furprit 
extremement dès la leéture des premieres pages: que c'étoit lOuvrage d’un de fes anciens 
amis, Avocat de titre, mais quis’étoit mois occupé au Barreau qu'à la lecture des Li- 
vres de Controverfe: qu'il doit lui xendre ec témoignage qu’il avoit hautement desaprou- 
vé les Dragonneries; "& qu'il nexcomprenoit pas pourquoi il V’avoit choifi pour le rendre 
le dépofitaire d’un tas d’indignitez verfées fur le papier avec la derniere aigreur, tant con- 
tre tout le corps des Proteftans ;, » que contre ceux qui avoient cherché horsde France, 
leur cruelle maratre & non pas à proprement païler leur patrie , un afÿle pour y {ervir 
Dicu felon la pureté de la foi. »,, Le fujet, dit-il, de ces manieres fi dures, fi outrées & 
» fi éloignées de l'équité &c dela moderation que j'ai toujours remarquées en lui, c’eft 
» Premierement quelles Refugiez étant en lieu de pouvoir {e plaindre en liberté dés trai- 
» temens barbares &c véritablement dignes de la Religion de l’Antechrift autant qu'indi- 
» ges de toute forte d'humanité, qu'ils ont foufférc en leur pays, ont publié leurs plain- 
»> tes contre laFranceafléz vivement. C’eft en fecond lieu, que les Proteftans de PAn- 
» gleterre & de l'Ecoflé m'ont pas été aflez fimples après tant d’experiences qu'on a de la 
ÿ#,-mauvaife foi & de la cruauté de PEglife Romaine, de { laifler mener à la tuerie com- 
3 me des brebis muettes, ayant mieux aimé {elon les Joix & les privilèges de leur Nation 
1 Lécouerile joug, s'affranchir de l’efclayage , & recevoir le liberateur. que Dieu leur 2 
» fuscité, comme il fit fouvent à fon peuple d’Ifraël au tems des Juges”.… Ilajoute qu'il 
a elolu de faire à cet ancien ami une Réponfe fi vigoureufe qu’il fe repentift de l'avoir fr 
durement & fi malignement,provoqué; ‘mais que l’on connoitroit bien mieux la juftice 
dedon reflentiment, fon yoioit cer Ecrit tel qu’il avoit reçu: qu’il en avoit retranché 
uneinfnité d’endroits d’un. emportement inouï,. & n’avoit confervé que certaines chofes 
qu'il fe propoloit dedifeuter:& de retuter ex1étement dans la Réponfe qu'il préparoit. 
11 donnee plan de cette Réponfe, &ajoutequ’en attendant qu’elle parût, il avoit jugé 
à propos de publier cer Ecrit afin que fes Ereres fcuffent fur quel pied on les regarde, & 
quelles reflexions empoilonnées on fait contr’eux ; efperant que quelqu'un prendroiït la 
plume pour faire leur Apologie, en ne s’arrétant qu’au gros de ces deux points, les Evriss 
Jeryriques & les Ecrits Jéditieux, pendant qu'il épluchera les autres articles par le menu, 
&qu'iln’y laifféra rienqu’il ne refute amplement &c fortement. _I] invite l’Auteur des 
Lettres Jur des smatienes du tems à le füre , & dit qu'il y cft d’autant plus intereflé qu’on 
Pa misau rang des Auteurs qu'on traitérde Satiriques… Il rend compte des changemens 
qu'il a fait dans Ecrit de fon Ami; & finit par léloge du Roi Guillaume der de Dieu. 
# On léspeutà bon droit, dit-il, furnommer tel, & lui apliquer ce que l’Ecriture dit de 
5 David, que Dieu a trouyé en lui un homme felon fon cœur, qu’il l’a conduit par la 
» main , & l’a fait fcoir fur le chrône, avec cette avantageufe difference qu'au lieu que 
51 David ne füt mis en poffeffion du Royaume de fon Beaupere reprouvé de Dieu , que 
:; Quelquertems apres fammort, Dieua anticipé cette faveur pour le Roi Guillaume, lui 
» siant donné les Couronnes de fon Beau-pere de fon vivant”. Il ajoute que les Princes 
lesplüsanimez contre la Religion Proteftante, quenla très-ferenifime Maïfon d'Autriche 
convie zfle pour fa Religion eit aflez connu, & tous les Princes Catholiques d’Allema- 
gné,, Ont aplaudi à cette Die heurenfe Revolution: & qu'elle étoit vifiblement un ouvrage 
miraculeux de la Providence, quiavoit confondu & le confeil de France & celui de Ja- 
ques Lis, puifqu'y ayant une infinité de moyens de traverfer puifflamment cette entreprife, 
ils avoient pris précifement la feule route qui la rendoit immanquable. 

L’Avistaux Refugiez fat imprimé fecrétement à la Haye. On y fit d’abord plufieurs 
Réponfes. Mr:Tronchinidu Breuil juftifia les Refugiez dans fes Letires fur les maticres 
du tems (x): Mr. de Bauval fit voit dans fon Journal (2) combien les plaintes de cet Au- 
teur étoient injuftes & déraifonnables: & Mr. Coulan Miniftre Refugié à Londres, ré- 
ponditplus au long dans un Ouvrage intitulé, La. Défenfe des Refugiez contre un Livre 
Zntitulé V Avis Gr (3). Voici le jugement que Mr. Bayle fit de ces Réponfes, dans un 
Ouvrage publié en 1602... Après avoir defigné L'Aois 44x Refugiez, il ajoute, (4) », J'en- 
53 ens cette maniere de Sermon où l’on nous à cenfurez d’un prétendu penchant pour les 
5; libelles & pour les gucrrés civiles avec autant de vchemence > que jamais Miniftre en 
5 ait temoignéidans unSermon de jour de‘jeûne, en decriant fes Auditeurs comme cou- 
5» pables de la transgreffion.du Décalogue. . Et puisque loccafon s’en prefente, continue- 
5» til, il ne fera pas hors de propos de dire ici, que les violens reproches de ce Sermon- 
sineuront produit un bon cffet. » Peut-être ne font-ils pas caufe que les mechans petits 
» livres fatyriques tombent un peu moins dru parmi nous qu'auparayañt; mais au moins 
 Cltil certain, qu'ils ont obligé lessplus excellentes plumes du parti faire favoir au pue 
» blic; que c’effà tort qu'on veut rendre le corps des Refugiez refponfable de ces mau- 
» Vaisilivres + fi bicn/queldans toutela poitcrité nous,atrons.des Aétes contemporains, 
» Pour nous purger des malignes imputations qu’on tâchera de verfer fur nôtre Caufe. 
5 Qu'on ne difé pas Que cesexcellentes plumes, qui ont donné le defaveu l'ont fait anony- 
5 Mement; Car ayantmépondu pour le géneral, fins que perfonne {e foit pourvü contre 
» leur declaration ,nc'eft une marque que le corps ÿacquiefce. : Joignez à cela, que le 
3 nom de celui quitécrit tous les r5. jours fur les matieres du tems d’une maniere fi fine 
» €t f judicieufe eff deformais connu d’untchacun. Et‘pour celui qui publie l'inimitable 
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Hiftoire des Ouvrages des Savans , y a:t-il quelqu'un qui ne le-connoiflé par fon 

Quant, à celui qui vient de donner la Defenfe des Refugiez, contre 
lAvis important, ce ne peut être qu’une perfonne très-digne d'en êtré crué ,.lorsqu’elle 
aflure quelque chofe comme de la-part de fes Confreres. [l fatisfait pleinement aux re- 
proches qui regardent l'efpritMatyrique, &c il éclarcit fon fentiment fur l’autre point 
avec une grande dexterité d’efprit. out bien confideré, on trouvera qu’encore qu’un 
desaveu qui,auroit precedé les fanglans reproches de l’adverfaire, & qui auroit été fair 
par des gens chargez d’une procuration Synodale,auroit été & plus glorieux & plus 
authentique, il n’y a neanmoins, que des chicaneurs outrez, qui puiflént revenir la 
, Charge” On a fait quelques autres Réponfes à cetlOuvrage (0). 

Mr. de Bauval donna dans fon Journal dumois de Mai 1690 l'Extrait d’une Lettre 
de Auteur ded’Æui: anxmRefugiez (x). ,, Je vous avouërai, ditcet Auteur! que j'ai été 
» furpris de voirimon Ouvrage public: Je nel’avois ponticonfié à mon ami duis ce def 
#» fein-là., Sur tout il.y a certains endroits que jeine puis'approuver. ‘Cefont ceux où 
» left parlé de la:manicre dont on yousa traitez en France. fer jugeztbien que quand 
3 je penferois ce ge mé fait dire, je n’aurois pas eu l’imprudence au milieu de Paris de 
# debiter de pareilles choles. ; Je vous l’enverrai peut-être bien-tôt réimprimé avec les 
» Changemens neceflaires””. Et dans le mois de Février 1691, il publia l’Extrait d’une 
Lettre de Paris, qui portoit: que cet Ouvrage étoit fous la prefe.… ,, On réimprime ac- 
> tucllement*ici,, difoitl Auteur de cette Lettre (2), l’Avis aux Rofugies avec Privilege 
» du Roi. L’Auteur qui s’étoit,tenu clos & couvert, à.caufe de diverfes chofes qui ne 

à RS Te RES A : a 2. D 

5» AS te qu'ivriter Mr. l’Archevêque de Paris, & le P, de la Chaize, a trouvé moyen 
5» défaire fa paix, en ajoûtant ou diminuant ce qui pouvoitileur déplaire”’.… Enveffer, il 
s’imprimoit avec Privilege du Roi daté le20. d'Oétobre, & on en vit les deux premieres 
feuilles en Hollande le mois de Mars fuivant (3).% On retranchada Préface de la premiere 
édition, -8cuon y fubitituatcet, Avis ax Leëfleur: Cet Ecrit ayant été envoyé par l’Au- 

teur aux Pays étrangers, à un de fes amis sil y'a été imprimé avecidivers changemens, 
contraires à fon intention. C’eftice qui oblige de le faire réimprimer en France en fà 
forme veritable & naturelle. Il proteite fincerement qu’il n’a eu aucun deflein que de 
faire fon devoir, en faifant connoître. à ceux à qui il prend'intereft, certaines Veritez 
importantes, fur lesquelles on ne fait pas affez de reflexion, & qu'il af peu regardé la 
faveur &, les efperances de la Cour, qu’il a même évité d’en être connu, fe cachant 
# pour cettebonne aétion avec autant de foin qu'onffe cache pour les mauvaifes ”.. Mais 
cette Edition fut interrompu par la mort du Libraire. On la reprit quelques mois après, 
& elle fut achevée d'imprimer le 9 deDecembre 1692, avec un nouveau Privilege du 19 
de Septembre dont.voicil’expofé:, ,, Noftre amée Marie Madelene Guellerin, veuve de 

Gabriel Martin, vivant Imprimeur & Libraire dans noftre bonne Ville de Paris, Nous 


LE 


» 


2 # 
5» à fait remontrer.que par nos Lettres du 20. Oétobre 1690. fignées, Ze Petis, & fcel- 
#» lées, Nous avons permis, à l’Auteur duivre, intitulé, vis émportant aux Refugiez 


Jar leur prochain retour en France, de faire imprimer, vendre, & diftribuer ledit Ou- 
vrage par tout noftre Royaume, pendantilertémps & efpace de dix années, lequel Au- 
teur a cedé fon droit au dit feu Gabriel Martin, mary de l'Expofante; mais ayant af- 
foété de demeurer inconnu au public, il fit difficulté de laiflér enregiftrer ledit Privi- 
lege expedié en fon nom, fur les Regiftres de la Communauté des Libraires de noftre 
Mille de Paris: ce.qui avec la maladie & la mort. de feu Gabriel Martin, interfompit 
l’impreflion dudit Ouvrage deja commencé, &cle retarderoit encore, s’il ne noustplai- 
foit en confequence du Traité faibavec.ledit Auteur, & de fon confentemént faire met- 
tre ledit Privilege aunom de l’Expofante. A ces caufes defirant favorablement vraiter 
la dite Expofante, Nous lui avons permis & accordé, permettonst& accordons par ces 
Prefentes de continuer ou faire continuer l’impréflion dudit Livre &cc. 

On ne parloit plussen Hollande de lAuis aux Rofugiez ; cét Ecrit étoit tombé dans 
l'oubli (4), lorsque Mr. Jurieu’$’avifa tout d’uncotip+, “au. moiside Janvier de l’année 
1697, de fairedire à Mr. Bafnage qu’il regardoit Mr: Bayle comme l’Auteur dece Libel- 
le, & qu'il falloit qu'il fortit des fept Provinces" Mr. Bafhage tâcha de lui faire/prendre 
d’autres fentimens, mais il ne fut point écouté. Mr. Bayle dit alors à Mr,fBafnage qu’il 
avoit eu deffein de répondre cet Ecrit, & que pour convaincre Mr. Jurieu de fon.er- 
reur, il alloit reprendre fon travail. Ilpriven.même tems Mr. Bafnage d’aflurer Mr. Ju- 
rieu qu'il étoit prête de s'éclaircir avec lui fur ce fujet & d’aller fatisfaire à tous fes dou- 
tes (r).. Tout cela nappaifa point Mr.Jurieu. La haine qu’il avoit conçue dépuis long 
tems contre Mr. Bayle, s’étoit changée en fureur: il crut avoir trouvé unéloccafion pro- 
pre le diffamer: * S'ilayoit été le maitre il luiauroit fait perdre lavie. ;, Puisqu’il n’é- 
5 toit pas en mon pouvoir, dit-il (6), de faire tomber fur lui toute la peine qu'il meri- 
#» toit, au moins ai-je voulu l’expofer à linfamie publique”. C'efb dans cèt efpnit que Mr. 
Jurieustravailla, dun Exemen dedvis aux Refugiez, où d’abordiils’attächa à en décou- 
vrir l’Auteur. #Apréshavoir loué la forme du Livre, flentreprit défaire voir, que l’Au- 
reurdu Livre & célui de.lasPreface n’étoientiqu'une feulel& même perfonne: que cet 
Auteur étoit Proteffant,.&ien Hollande; & quel Prefacc faite pour le cacher, Wavoit 
découvert., Enfin, ilile caraëterifa d'une manière qu’on voyoit facilement qu’il vouloit 


defigner 


(OhOn asfait quelques añtres Réponfés ®cer Oudraz 
ges.] Mr, Nizet, Avocat, & Profefleur-en, Droit à 
Maftticht , publia en 1690, une Réponfe fomrairemà 
l'Avis aux Réfagiez (a). Mr. Abbadie s'attacha à ce 


qui fegardoit la Revolution d'Angleterre’, & fitim=# 


primer àäLondrés en 1692 la Défenfe de le Nation Bri 
tannique; 0% les Droits de Dieu, dela Nature, © de 
de la Societé, font clairement établis ,.aw Jujer de la Re- 
volusion d'Angleterre," contre d'Autenr de l'Avis anis 
k Mr. de Larreyiy a faitune Réponfe générale 


æ om. I. 


Scufort étendu fous ce titre: Réponfe à l'Avisiaix Re- 
fugier, par OMADIINR., À Rotterdam che Reinier 
Leers\ M. DOCUX. C'eft un Ouvrage,de comman- 
de. LeSieur Eters voulant donner une nouvelle edi- 
tion de l'Avis an Reugiez , engagea Mr. de Larrey à fai. 
recette Réponfes pôur l'y joindre. Il réimprima 1° 4- 
vis fur l'édition de Paris, & avec la. date de cette édi- 
tion, & le nom de l'mprimeur. Mais il y femit la 
Preface qu'on avoit retranchéeX Paris, "L’ Avis & la 
Réponfe de Mr. dé Lartey fonr detixyolumes in 80, 
[h21 
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defigner Mr: Bayle , : quoi, qu'il nerfe hazardâtipastde lemommer. Mais quandiil falut 
rendre raifon.de ceiqui pouvoit avoir porté Mr. Bayle à écrire cet Ouvrage, ile trouva 
extremement embaraflé. : ; Quel doit étresdit-il ( 1), lebut de cet Auteur® Vit-on 
jamais un defléin plus bizarre? quelle yûcra-t-il eu? D'abord j'ai crürque-c’étoit um 
>» de nos Sceptiques, quin’avoit d'autre bütique déféfoüer de la yerité, & défendre le 
» pour &cle contre;.de faire un Livre contre nous, &de le détruire enfuitelpät un autre 
» Ouvrage pour nous, à defléin. de, faire voir que la verité, aufi bien dans les faits que 
» dans le droit, eft dans lepuits deDémocrite; qu'on peut-douter dettout, affürer, de- 
» fendre & combattre tout. Et je fuisiencore dans la penféesqu’il eft Entré un peu de ce 
» Ja dans fes veuës. Je crois qu’il autoit tenu fa promeffe#fi on n'avait pas tant fait de 


+ bruit. Nous aurions enune mechante refutation, caf il y auroit parlé éontre fon Cœur, 


# & contre fesmaximes; Au lieu qu’iciil parle felon:fes penfées ?”. # 

Après, cela Mr.Jurieu entreprend de découvrir le veritable but del’Auteut. Il dit 
que cet Auteur, ,, fouverninemententêté de laipuiflänce indépendante & fins bornes des 
» Souverains, voyant avec chagrin.que depuis quelques années on avoit écrit avec aflez 
#» de liberté contre fon Idole le Roi de France; & étant fur tout indigné contre la revo- 
» lution d'Angleterre & le détrônement.du Roi Jaques; la patience luf, avoit enfin écha- 
» pés & qu'il wavoit pû s’empécher de faire une Apologie pour le Roi de France &c 
» pour le Roï Jaques (2): & que c'étoir là ce qui l'avoir obligé de fe cacher fous le voile 
>» dun Papifme outré, & d’une haine violente.contre la Religion Proteftante (3)”. IL 
# avouë que ce voile l’auroit arrêté & tenu en fuspens.fans la Preface (4). Cépendant 
il ne croioit pas que cet Auteur fût auffi.animé contre la Religion Proteftante qu'il fem 
bloit l’étre._ ,, On lui faitila juftice, dit-il, de croire qu’il n’eft pas fi malin contre la 
» Religion Proteftante qu'il le veut paroitre; & que foh:emportement contre nous fait 
» une partie de la Comedie; afin de pouvoir défendre derriere ce rideau épais, & le Roi 
»-deÆFrance,.&, le RoiJaques, & la Puiffance arbitraire” (5). Il ne croyoit pas même 
qu'aucun motif d'interêt l'eût engigé à écrire en faveur de ces Princes. », Il faut lui 
#» rendre ce témoignage; dit-il, que l’interéc ne fauroit avoirtde part dans ces apparences 
» degéle. Car 1hn’avoit aucun deffein de fe faire un merite de fon Ouvrage auprès des 
» Puiflances, puisqu'il a pris toutes fortes de feuretezpour n'être pas connû” (6). 

Mais il né rendoit certe juitice AJ'Auteur, que pour le rendre plus reffemblant à Mr; 
Bayle. Il faifoit, la même chofe emparlant de lÆws. D'abord, il difoit de cet Ouvrage 
tout'ce qu'il penfoit de Mr. Bayle quiétoit fon objet Il trouvoit que le file en étoit cou- 
lants facile, égayés .queMes figures en étoient aturelles, les metaphores heureues , les ornemens 
bien choifis ES Lien platez 3 qu'il aitachoit par wnchaïme fecret ; qu’? étoit plein d'une lit- 
torature agréable, & que l’érudition yaéroit fort bien dispénfée (7). Tout cela convenoit à 
Mr. Bayledans l'opinion publique.  Enfuite il difoit que cet Auteur Frapoit coup fur coups 
pour atterrer fes Adverfoires, € renfermoit avec beaucoup d'art en peu d'efpace tout ce qui s'étoit 
jamais dit de plus terraffant contre les Reformez; que fon Livre étoir le plus pernicieux Ou= 
vrage qui cht été fait contr'eux depuisela reformations faifant voir la Reformation-du. côté le 
plus bideux (8): parce que cela étoit encore neceflaire pour fonbut, qui étoit de rendre 
Mr. Bayle odieux. Mais quand il refutoit le Livre,.& que venant à s’échauffer il ou- 
blioit fonpremier deffein,, ce n’étoit plus qu'un Ouvrage fi exfrevagant pour le fonds qu'il 
ñe joloit ni Jifieme, ni principe, ni reifon, pour en compofer un fémblable. Ouvrage qui 
était tout Juperficie, € rien dedans; Cétoit une petite figure de cire bien polie ES bien peignées 
bien affortie, de, blanc de vermeil, mais il n'y avoit dedans ni chair ;oni 05) mi nerfs; on 
y trouvoit que deux dificuliez affès maigres que l'Auteur avoit engraiffées de la fertilité de 
Jonvimagination &3, du trefor de, fes recueils (0): deux smiferables dificultez, tout Le refle étant 
dorurê, broderie, inveftives, bifivrietes, reproches, € bagatelles; des reflexions hors d'oeuvre 
€ qui ne failoient pas des preuves (10): ouvrage où il n'y avoit point de /pffeme (11), c'étoit 
an bon perit recueil du Polyanthea & pure pedenterie (12): ouvrage enfin fi peu Jagement € 
Jolidement écrit, quec'étoit prendre less bomtmes pour des betes, qui Je laifent mener par le nés 
© par les oreilles (13). Ses jugemens n’avoient d'autre régle que fa paflion. Il reprefen- 
toit l’Auis comme un Ouvrage-formidable, pour pouvoir le donner avec plus de vraifem- 
blance à Mr. Bayles & il attribuoit à Mr. Bayle le deffein d’avoir voulu faire PApologie 
du Roi de France & du Roi Jaques, parce que dans la fituation prefente des affaires rien 
métoit plus capable d'aigrir les efprits contre lui. 

11 y avoit alors à Geneve un Marchand nommé Goudet; ‘peu affairé mais grand faifeur 
de Projets. Ile mit en rête d’ajufter les differens des/Princes, & de dévenir le pacifica- 
teur de Europe Il compofa un Ouvrage intitulé, Ait Énrretiens-où Lrene 5 Arifle 
Journiffent des idées pour terminer la prefente guerre par une Paix générale. Ces Entretiens con- 
tenoient un Projet de Paix, où le SicunGoudet affignoit aux Princes & aux Etats de l'Eu- 
rope les territoires qu'ils, dévoient pofleder. La France, par exemple, devoit garder la 
Franche Comté, la Flandre conquife, & le Luxembourg; mais il faloit qu’elle rendit 
tout ce qu’elle avoit pris, en: Catalogne depuis la Paix des Pirennées, & en Allemagne 
depuis la Paix de Nimegues. excepté Strasbourg. Elle devoit aufli demolir Mont-Royal ; 
le Fort Louïs, Hunningue & Fribourg ; enecompenfe on lui donnoit la Ville de 
Mons & tout le Hainault, & quelques rerres qui fe trouvoient à fa bienfeance. On lui 
donnait encore la Lorraine; & le Duc de Lorraine devoitavoir'la-Servie & la Bulgarie, 
& Belgrade pour Capitale.de fes nouveaux Etats: mais il changea enfuite cet Article, & 
lui donna le Brabant & lerefte des Pays bas apartenant à l'Espagne. La France devoit 
remettre aux Suifles la Ville de Fribourg & la forterefe d’Eunningue demolis; & l'Em- 
pereur devoit leur ceder les quatre Villes foreltieres, le Brifgau, & le Suntgau. On ce- 
doit encore à la France! la Principauté d'Orange, le. Comtat d'Avignon & le Venaiffin; 
& en échange on donnoit au Prince d'Orange le Bailliage de Gex, & au Pape un'tribut 
anhuel de cinquante mille écus, que, le Duc de Savoye lui payeroit, en confideration de- 
quoi ce Ducauroit Cafal & Pignerol. On accorderoit auxiReformez de France un Edit 
berpetuel qui leur affureroit la même liberté de: confcience que les Catholiques ont en 
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Hollande; raais on ne leur permettroitipas de dogmatifer contre la Religion Romaine, 
Les Hollandois auroient tout le commerce des Indes, & la France demoliroit quelques 
places des Pays-bas qui pouvoient leur donner de Yombrage. ? Il vouloit que le Roi Guil- 
Jaume fût reconnu Roi d'Angleterre, &rque le Roijaques füt fait Roi de Jerufalem & 
de toute la Paleftiñe. Les Princes Chrétiens devoient s’unir/pour abolir Empire Otto- 
man. ‘L’Elcéteur de Bavicre devoit être Empereur de Conftantople; & le Comte de 
Tekely devoitiavoir Belgrade & les Provinces de Scivie, Bulgarie, Bofnie, Rafcie, 
Moldavie, & Valaquie.* Ces deux dernieres devoient étre tributaires de la Polognes On 
donnoit aux François l'Egypte; üne partie dela Syrie, &lIflede Rhodes, &c ., les a- 
 Vantages que l’on enrecueïlliroit, difoit le Sieur Goudet (r), c’eft qu'aux dépens de lin- 
3» fidéle on donneroit de l'occupation en des Pays éloignez à cette humeur inquiéte & 
 remuante des Françoissiqui ont peine à demeurer dans lerepos & d’en laiffer joüir les 
5 autres, ce quinn’eft pas d’une petite confequence pour J'interêt general”. Pour rendre 
a paix perpetuelle, les Princes de l'Europe devoient donner tous les ans aux Suifles fix 
cens mille écus, pour l'entretien deiquarante mille hommes qui feroient toûjours prêts à 
fondre fur celui qui voudroit la rompre; &ces troupes en cas de befoin, feroient jointes 
LPS a mille hommes que l'Empereur & les Princes de l'Empire entretiendroient fur 
ied. 
È Le Sieur Goudet admirant la fublimité de fon génie dans le Projet de Paix qu’il avoit 
formé, le communiquoit à tous ceux qu’il pouvoit engager à le lire. Il en entretint le 
Refident de France qui s'en moqua (2). Mais cela ne le rebuta point. Sachantlesiiai- 
fons que Mr. Minutoli, dont ilétoit allié, avoit avec Mr: Bayle, il le priaide lui en- 
voyer ce Projet de Paix pour favoir ;, fon jugement auflitbien que celui de plufieurs au- 
>» trés perfonnes illuftres dans les pays étrangers (3). «Mr. Minutoli envoya, au mois 
de Septembre 1690, les fix premiers Entretiens à Mr. Baylé, fans lui en nommer l’Au- 
teur, & lui marqua en même tems ,;que fi l'on ne faifoit pas état dé bien fauver dans ce 
» Projet les interêts du Proteftantifme, & de fes chers freres les Refugiez, il n'auroit 


h 


s pas feulement daigné jetter les yeux deffus; mais que celui qui avoit la chofe en main 


a is affüré ques la fuite lui ôteroit tous les fcrupules qu’il pourroït avoir là-def- 
us (4) ?. 
Le L'éricte des Refugiez avoit été refervé pour le feptiéme Entretien, qui ne füt point 
envoyé à Mr.Bayle. Mr. Minutoli le pride communiquer les fix premiers à Mr. le Ba- 
sonde Grocben, Gouverneur du Prince Louis frere de PEleéteur de Brandebourg ; à 
MrBurnet, Evéque de'Salisbury; à Mr. Hulft, Refident des Etats à Bruxelles; à Mr. 
Frémond d'Ablancourt, & à Mr. de Bauval: enfin ;"il le pria de le faire lire par le plus 
grand nombre d’habiles gens & de perfonnes d'Etat qu’il feroit poffible, & de faire favoir 
ce qu'ils en penferoïent (r). Mr. Bayle en fit faire des copies, & les envoya aux perfon- 
nes que Mr. Minutoli avoit nommées: On n’en jugea pas fort avantageufement. ;, Non 
5 feulement on'ne trouvoit pas l'Ouvrage bien écrit, mais on y trouvoit des vifions, des 
idées de Republique Platonique, &cde cette Republique Chrétieane dont Mr:de Sulli 
, nous a confervé le plan (6)”?. : Mr: Bayle nelle lut point; car outre l’averfion extreme 
qu’il avoit pour la lecture d’un Manufcrit, fes autres occupations, & le peu de cas qu’en 
firent ceux à qui il l’avoit donné à lire l’en detournerent entierement (7). Il ft favoir à 
M. Minutoli le-jugement qu'on en portoit,-& ajoûta';, que l’Auteur pouvoit compter 
>» Comme une chofe certaine que tout plan de paix générale ss ne dépouilleroit pas la 
;, France de tout ce qu'elle avoit conquis dépuis long temps, & qui ne l’affoibliroit pas 
3, jusques au point de ne pouvoir plustêtre fufpeéte à {és voifins; feroit rejetté (8). Dans 
le tems qu’on faifoit des Copies de cet Ecrit, Mr. Bayle étant entré dans/la Boutique du 
Sieur Acher, Libraire de Rotterdam, ce Libraire ;, (0) le pria de jetter les yeux fur un 
5» Manufcrit qu’on luiravoit missen main, & delui dire ce qu’il en croyoit, & fi ce ne 
:, froit pas un ouvrage de debit. Mr. Baylen’eut pas plûtôt vu la premiere page, qu’il 
connut & dit tout haut, en prefence de plufeurs Refugiez qui étoient dans cette Bou- 
3 tique, que c’étoit un Écrit qu’il avoit donné à' copier, & il en parut faché, parce 
» qu'il craignit que le Copifte ne fe fût mis dans la tête de donner à imprimer cet Ou- 
 vrage.: Car iln’avoit reçu commiflion de Geneve que de le faire voir en Manufcrit, 
 & de favoir ce que les connoifleurs en penfoient, afin que l’Auteur rajuftät les chofes, 
4» Ælon cs differentes vuës qui lui feroient fuggerées. . . . . Mais le Sieur Acher le raf- 
 fura en lui difant que celui dont il tenoit cette Copie ne s’en défaifiroit qu’en la ren- 
3» dantà Mr. Bayle; 8 comme il le crut maître de l’'Ouvrage, il le pria de lui en procu- 
:, er l'édition. Mr. Bayle lui répondit qu’il »’avoit aticun ordre de faire imprimer cette 
3, piece; & que fi on en venoit là, & que la chofe fût laifféeà"f difpofition, il le rprefe- 
» Teroit à tout autre. Ilen parut fort reconnoiflant. 
Quelque tems après Mr. Minutoliecrivit à Mr. Bayle, que l’Auteur fe difpofoit à 
» publier à Laufanne les fix premiers Entretiens, pendant qu’il acheveroit les deux au- 
5 tres. Mr. Bayle levdit au Sieur Acher, qui ne trouva pas à propos de changer de def 
» fin, vû qu'il n’y'avoit pas d’aparence qu'une édition de ce FE empéehât qu'une 
» édition de Hollande ne fe vendit bien, étant plusibelle & plus äportée de fe repandre 
par tout, que celle de Suiffe. Il propofa donc uniquementipour Jui faire plaifr, qu’on 
,, leur envoyât les feuilles de l'édition de Laufanne à mefure qu’elles feroient tirées, y 
» ayant à Rotterdam un Libraire qui les réimprimeroit. Onsagrea la propoñtion, & 
» d'ordinaire en ordinaire Mr. Minutoli fit efperer à Mr: Bayle qu’on lui enverroit les 
feuilles avec les corrcétions de l'Auteur. 11 lui/marqua que l’Ouvrage feroit confide- 
;, tablement augmenté, &que la formeen feroit prefquertoute changée en mieux ;, que 
» Auteur infiftoit-particulierement farle pointide la Garantie; & qu’il avoit mis Ar- 
;, ticlé des Refugiez en un étatquiavoit pl à plufieurs d'entr'eux. Comme les feuilles 
ne venoientipoint, Mr:Minutoli prioit. Mr. Bayle de cenix le Libraire en haleine. pe 
(10) Durant les ,,, délais dés feuilles, le Sieur Acher s’avifoit de tems en tems de dire à 
» Mr. Bayle qu'il n'imprimeroit point ce Projet fans favoir s’il pourtoit déplaire. Mr. 
Ch 3] » Baÿle 
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Bayle luirépondit toûjours qu'il feroit bien de le donnes à lire à qui bon lui femble- 1690: 
roit; & comme il dit à Mr: Bayle qu'ils’en rapporteroit aufli à Jui , «Mr. Bayle lui re- 
pliqua qu’il ne le ft pas,wqw'ilne l’avoitpoint lu , 8e qu'il ne le liroit point pendant 
qu'il feroit manufcrit.  Îl lui marqua même, fort naivement ce qu’en penfoient Mes- 
fleurs d’Ablancourt , de Bauval, &ciquelques autres qui l'avoient lu. Ce qui n’avoit 
garde delle rebuter #. car les Propheties de Mr. Jurieu Cqu’il avoit imprimées ] lui 
avoient fait connoitre par experience que les livres.les plus remplis de chimeres étoient 
Go) wi, 3 lesmeilleurs de tous pour l’Imprimeur. -.. Enfin, (1) dorsque Mr: Bayle ne favoit 
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ER 5» plus que penfer du retardement des feuilles, "il aprit pendant le fege de Mons (2) qu'il 
&) Mons 35 y avoit à lu Haye des exemplaires de lupremiere édition. : Cela lui fit confeiller au Li- 
cle braire de renoncer au Projet de Paix, d’autant plusique le Siege de cette place dé quel- 
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rooms de Cette bonne refolution?, 
ouverte, L’Ecrit de Mr. Jurieu contre d'Avis aux Refugiez 8 contreMr: Bayle étoitaétuelle- 
ment fous la prefle , lorsque les fix premiers Étreriens du Projer de Paix, imprimez à 
Laufanne, lui tomberent entre les mains. «Cet Ouvrage lui étoit inconnu. »,, (3) Mr. 
» Minutoli n’avoit jamais parlé nommément de Mr. Jurieu dans fes Lettres à Mr. Bayle, 
parmi ceux à qui il filloit montrer le manufcrit. 1] crut fans doute que cela.étoit inu- 
» tile, ayant oui parler de leurs grandes liaifons, &ciqu’en priant feulement fonami de le 
,; communiquer aux habiles gens, c'étoit dequoi être certain que Mr. Jurieu le verroit 
ges » des premiers. Mr. Bayle n’auroit pas manqué de le lui montrer d’abord, encore que 
fon Ami ne lui en euft pas donné nommément la commiffion; mais il craignit que Mr. 
Jurieu ne prift pour une infulte, de voir que Mr. Bayle-lui prefentaft à lireun Projet 
dé Paix, où l’on s’éloignoit fi étrangement de fon Syfteme:. ,Car Mr. Bayle comprit 
bien par la premiere Lettre de Mr. Minutoli que felon-le Projet, la Religion des Pro- 
teftans ne devoit pas être en France la Religion dominante. :Comme, il n'avoit. jamais 
gouté ce Syfleme, & que peut-être il en avoit parlé top librement devant fes efpions, 
il avoit déja encouru la haine fecrete de Mr. Jurieu,, de forte que far une matiere aufli 
chatouilleufe que la gloire d’avoir biemnou mal prédit dergrands évenemens ilcraignoit 
avec raifon que la moindre chofe ne le piquait, & ne fuit prife ,venant d’une telle main, 
pour une infulte”: 

Mr. Jurieu fut, en effet, extremement irrité contre ce Projet de Paixs: mais il ne 
poffeda.plus lorsque le Sieur Acher lui aprit que cet Ecrit avoitrété envoyé: depuis long- 
tems à Mr. Bayle, & qu’illui raconta. ce quiss’étoit paflé entre Mr.Bayle & lui, auujet 
du Manufcrit. ‘Toûjours plein de vifions, &:devenu furieux contre Mr. Bayle, ilbâtit 
un fyfteme mille fois plus chimerique que le chimerique Projet de Paix. «Il mit àla tête 
de {on Ævemen de V'Avis aux Refugiez, Un Avis important au Public, où il declara que tout 
ce qu'il avoit dit ;, du deffein de J’Auteuride lAÆuis aux Refugiez n’étoit que les: efforts 
d’un efprit qui ne Voyoit goute dans un lieu ténebreux. Il eft vrai, ajouta-t-il, qu’il 
y avoit de l’éblouiffement, & l’ona peine à comprendre prefent comment dès l’äbord 
(9 Avis 5) ON 12 pas au moins deviné tout le myftere (4). :.».. Ceux qui font fufpeéts.&, qui 
le doivent être n’ont pas trouvé un meilleur moyen de juftifier leurs amis que ce mor 
cui bona? Ex j’avouë que ce nœud me donnoit à moimême un fcrupule qui ne me lais- 
foit À la verité nullement douter de la fource du livre , mais qui.me jettoit dans l’em- 
barras: quand enfin Dieu qui veut que les myfteres d’iniquité fe découvrent, a permis 
qu’une autre découverte imprevuë nous ait donné lieu de penétrer.plus avant. On 
fcaura donc que cen’eft pas ici l'ouvrage d’un paticulier qui ait deilein de defendre 
oibe  » l'autorité des Rois" Ceux quife fontimaginez cela, continue-t-il, fefonttrompez (s). 
ps C'eft ici l'Ouvragé d'une cable qui s'étend du midi au nord & quia fon centre dans 
Paris & à la Cour de France (6). Il ajoutoit qu'il y avoit à Geneve un parti Fran- 
Gois qui £e couvoit fous les ombres duRéfident de France; que dans ce parti il y avoit 
des gens deitoute condition & de toutacaraétere ; «&c que cette cabale communiquoit 
avec une autre toute femblable qui'étoit en Hollande (7). Que ces deux partis Fran- 
çois.de Geneve & de Hollande communiquoient enfemble : qu’ils avoient un même 
but, qui étoit de tirer la France d'affaire ; par une paix aufliavantageufe qu’elle le 
pourroit fouhaiter: que leur deffein étoit de désunir les Alliez , &c d’infpirer aux Peu- 
ples contre leurs Souverains un efprit de revolte qui forçat les Alliez à recevoir la paix 

aux conditions qu’on leur voudroit donner : &enfin que ces deux\partisine faifoient 
(8) D. 5 rien que dé concert avec la Cour de France & par fon ordre (8). Que conformé- 
lai mentaux vues &caux inftruétions de cette Cour , Mr. Bayle qui étoit le.Chef de la Cabale 
du Nord, avoit écrit lAvis aux Refugiez ; &le Sieur Goudet , Agent de la Cabale du 
Sud, avoit compolé fes Entretiens fur la Paix ,minutez par le Refident & corrigez à Ver- 
faillés, lefquels Mr. Bayles’étoit chargé de faire imprimer à Rotterdam, pour les répan- 
dre plus ailément dans toute l’Europe, &paticulierement en Hollande &en Angleter- 
chip re (9). Après celailærairoit Mr. Bayle d’pe,) de prophane, d'homme fans honneur € 
#7. Rx, Jyns Religion, de fraifre, de fourbe, &c d’ennemi de l'Etars digue d'être deiefté € puni cor- 
porellement. 

Cependant il avouoit que l’Accufation touchant lAuis wvx Refugiez n’étoit fondée que 
cor. “furde fimples pré/émprions. +, Peut-être, dit-il (ro), que quelques-uns. de ceux qui veu- 
mur, lent paroître désintereflez dirontique c'eit poufer trop cruellement les gens, que c’eft 
,, les expofer à la haine publique fans les avoir pleinement convaincus. . ..-mais quand 
» il s’agit de travailler à la fureté publique faut-il des convictions, & fur des prefomp- 
,, tions fortes ne découvre-t=on pas'les mal-intentionnez afin qu’on s’en donnede garde 2” 
Ce qu'il y a‘de fingulier,*c’eftique pendant qu’il accufoit ainfi Mr. Bayle de s'être pro- 

ofé dans cet Ecrit, la ruine des Protéftans ; ilMui échapoit des aveus qui détruifoient 
cette accufation. *,, L’Aureur, difoit-il (11),a cru quedans la fuitte cela ne leur feroit 
, pas plus de mal que cent autres libelles qui ont été faits contr’eux : que celuy-cy s’ou- 
 blieroit comme les autres; & que pourile prefent cela feroitadu bien à la France & par 
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3, âccident aux Proteftans mefiñies,: pañce: que celabcontribueroit à féparer la ligue & à 
5 faire faire la paix”. Et à l'égard du Projet de Paix, après l’avoingeprefenté comme 
un Ecrit concerté avec la Cour-deFrance:, & capable de desunir les Alliez , il dit que 
cet Ouvrage eft-pleinrde vifions ég qu'il foudroitiétre V'ifionnaire pour s'amuler à les refu- 
ter (1). Mais ces reflexions quiauroient pà ouÿriles, yeux une perfonne desinteres- 
fée, ne firent aucune impreflion fur Mr: Jurieussil ne cherchoit pas à difculper. Mr. Bay- 
le ,: mais à le trouver coupable. Il s’en prit auflià Mr. de Bauval. Il Paccufa d’avoir 
fappoféla Lettre qu'ilavoitinferée dans fon Journal, .où l’on difoit que d'Avis aux Refu- 
giez e réimprimoit à Paris (2). «Mais comme les premieres filles de cette nouvelle 
édition avoienrété vuës em Hollande, il pretendit que c’étoit un artifice dont on s'étoit 
avifé pour feméttre à l'abri des foupçons ; &cque le Privilege du Roi, qui fe trouvoit 
dans la premiere feuille, éroit faux. 

Son Ecrit contre Avis aux Refugies parut fous ce titre : Examen d'un Libelle contre le 
Religionsvconbre l'Etet ; Évcontre lat Revulutione d'Angleterre s intitulé Avis ämportant aus 
Refugiez fun leur prochain retour en France (3). Cet Ecrit, comme on l’a déja dit, étoit, 
precedé de l’Aviswmportant au) Public. , 

Mr. Bayle n’eut pas plûtôr lütcet 2Zois av Publié, qu’il ,;alla dire à Mr. le Grand Bail- 
»s if de Rorterdam, que fi: fon Accufateur vouloit entrer.ens prifon avec lui, & fubir la 
5 peine qui lui feroit duë, lui Mr. Bayle n'étoit pasiconpable ;! il.étoit tout prêt à.y 
entrer (4). Ilavertit aufli deux des principaux Magiftrats de Rotterdam, & deux ou 
5» troistautres perfonnes de lauHaye également illuftres par leur merite & par leurs em- 
» plois, des'accufations qui lui éroientintentées par Mr: Jurieu; & qu’il ne demandoit à 
l'Etat que lajuitice de n’être pas condamné fans être entendu (5)”. Peut-être auroit- 
il bien fait de s’en tenir là. Mr Jurieu n’auroit jamais ofé comparoitre contre lui dévant 
les Magiftrars.. Il n’avoit aucune preuve juridique à alleguer: on fe feroit moqué de fes 
préfomptions, & il auroitéré declaré calomniateur: Mais. comme il avoit denoncé pu- 
bliquement Mr. Bayle comme Chef d'une Cabale qui confpiroit contre PEtat, Mr: Bay- 
le crut qu'il devoit f juftifier par. la même voie. «ll intitula-fa Réponie ; /4 Cabale Ghi- 
micriquens owekefutation deuf Hifoirevfabuleufe qu'on vient de publier malicieufement touchant 
anvcertais Projertde paix, dans PExamen d'un Libelle Eÿc. intitulé Avis important aux Re- 
fugiez [un leur prochainwretour en France. 4 Roïférdam chez Reitter Leers MDCXCI. 
In r2. d 1 

Mr.Bayle y racontæ d'abord cerqu'il avoit fait au.fujet du Projet de Paix; & dit ce 
quenous avons déjarap porté. 21limarqua routes les fauffetez que Mr. Jurieu avoit avan- 
cées danSnarration,.&c tous les égaremens où il s’étoit jetté. A l'égard de PAuis aux 
Refugiezs qui füfoit le fecond chef de, l’accufation,., il avoit d’abord refolu de traiter ce 
fujetudans un Ouvrage part; mais ayant confideré que cet Ouvrage pourroit groflir 
fousfplumez 80 ne paroîtrepas fi tôt, il jugeapropos de donner en-attendant'un Pre- 
lue de Réponfe. A eonvint avec Mr. Jurieuque l’Avis aux Refugiez étoit lOuvrage d’un 
Proteftant: maisuil s'engagemà faire voir partout ce que la probabilité a de plus fort, 
qu'il faloir que ce Livre cât été compoféen France. Ainf, il refuta toutes les fuppofi- 
tions que Mr:furieu avoïtfaites pour montrer qu’il avoit été. écrit en Hollande, & que 
fi lAuteur étoit à Paris il femontreroit. Il fit voir la difference qu'il y avoit entre la 
maniere d'écrire descet Auteur & la fienne. Il refuta les.caraéteres par lefquels Mr. Ju- 
rieu avoit prétendu defigner J’Auteur de l{vis, pour en conclure que c’étoit Mr. Bayle. 
T1 'ft voirleridieule defes remarques &c de {es Chicanes fur la nouvelle Edition de cet Ou- 
vrage qu'on faifoit à Paris. ‘Ilmontraique les Préfomptions de Mr. Jurieu ne Pautori- 
foient point à le dénoncer publiquement comme traitre, impie, criminel de leze-majefté 
divine & humaine; 487 prouva que-pour lesrendre coupable il avoit employé la fourberie, 
la mauvaife foi , «.& la plus noire malice. Il fit voir que les Caracteres que Mr. Jurieu 
donnoit à l’Auteur delZvs , formoient des préfomprions.que Mr. Bayle n’en étoit pas 
l’Auteurs, incomparablement plus fortes .que tout ce qu’il avoit allegué. pour prouver 
qu'il l'évoit,. Enfin,-ilrecapitulales Accufations de Mr:Jurieu, &les reduifit à vingt- 
cingArticles, dont le dix-huitiéme étoit ,,(6 )1que Mr. Bayle ne faifoit pas quafi myfte- 
re de fon Athéifme; qu’il n’édifioitele public par aucune ation de Religion ; qu’il 
# étoit fans, Religion, &t fanstamour pour Dieu, de forte que fa premiere Divinité s’a- 
 pelloit Louis XI V.: Voila, ajoutoit Mr. Bayle, dix-huit articles dont oneft bien 
35 ür que mon Adyerfaire ne fe tirera jamais. Le dernier feul l’occuperoit toute fa vie, 
3» fans qu'il y pÜt trouver que matiere deconfufonss Je l’attends lèavec beaucoup d’im- 
3 patience. + C'eft un point filcapital , -qu'il.y faut vaincre ou crever: : Il faut qu’il le 
+ prouve ou par mes Écrits, ou par des témoins dignes de foy ; ou en ayerant par des 
lignes non équivoques ;: que Dieudui.a tellement-conferé le don de Prophetie, qu'il 
» voit dans le cœur des gens tout ceiqui s’y pañle. .. . La paflion l’a tellement aveuglé, 
qu'il n'a pû apercévoinque fifa caufe cûtété bonne, il l’auroit gâtée lui-même par 
y le grand nombre.de faits dont il l’a chargée. Car quand il réuffiroit fur tous les autres 
articles, échotiant fur le dernier, pourroit-il juftement éviter la corde ? L’Atheïfme 
3, n'eft-ilpas puni par tout du dernier fuplice ? Et un Accufateur ne doit-il pas fübir la 
sysmême peine, lorsqu'il fe trouve convaincu de\faux temoignage, que l’Accufé auroit 
» fubie, s'ikeübété.convaineu?r: .. . Jele repete encore, un/Accufateur qui s’embar- 
, rafle fi étourdiment & fifollement, exciteplûtétda compañlion que la colere. Qui ne 
ÿairoit-de voir un Miniftre «engagé à prouver qu’un hommeïqui de notorieté publique 
 communie quatre fois l'an, &afhite aflezfouvent.aux prieres publiques, & à la meil- 
3 leure partie du Sermon, ane fait aucune aëtion de Religion ? Je lui montrerai que ma pre- 
,,-tendué impieté ne confifte qu’en ce que je m'ai.pas voultaplaudir à fes faux miracles, 
à {es faux Prophetes, à fes prétenduës révelations; & je ne me ferai jamais une honte 
3 d'avoir contribué à foutenir mésiconfreres les Refugiez fur le bord du fanatifme, & à 
» l'avoir empêché lüy-même indireétement de pouflér plus loin fes chimeres (7)”. 

Comme ce n’étoit point ici-une de ces difputes qui s’élevent entrelles gens de . 
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L vi VIE DE Mr B A YLE 


fur quelque point d’érudition ou de fcience, mais qu’il s’agifloit de l'honneur, & même 
de la vie, fi le crime d’Etat eût été prouvé; Mr. Bayle ne crut pas devoir ménager fon 
Délateur : il le démasqua.fi bien 5% que fon orgucil & fa fierté ne furent pasà l'épreuve 
d’un fi rude coup. Il-eut recours au Magiftrat , & prefenta à Aefieurs les Fenerables 
Bourguewefres de Rotterdam une Requête où il s’étoit peint d’après nature. La voici. 
Le Sieur Jurieu qui a l'honneur de defendre la caule de Dicu depuis tant d'années, € par’ 
tant de travaux, demande juflice duos Seigneuries d'un Libelle horrible compolé par le Sieur 
Bayle, où ledit Baÿle le traite comme un fripon, un Jteleret, un fourbe, am caloimmiateur, 
méchant hommes ES où il traiter les Princestqui ont Jéconé Je joug du Papisme de. fcelerats € 
d'afafinareurs ss, & dit plufieurs-autres chofes infamantes contre le Reformation. Le Sieur 
Jarieu implore la protettion de Jon innocence, 3 que ledit Livre Jot defendus daceré & de- 
chirés l'Auteur puni ainfi qu'il appartient pour des injures LP atroces 3 ES qu'il Joit permis 
audit Sr. Jurien de fe défendre en public, promettant pourtant de le faire avec la modeflie € 
la moderation Chretiennes; € que défenfes Joient faites au Sicur Bayle de plus cumpofer, d'au- 


tres Livres contre le Sieur Surieu. 


» C’eft RÀ, difoit Mr. Bayle (1), un des plus violens Ecrits &.en même tems quelque 
5 Chofe d’aufli burlesque qu’il y en ait jamais eu au monde. Demander qu’ilfoit permis 
» à un Accufateur en crime de Leze Majefté divine & humaine au premier chef d'écrire 
» contre l’Acculé, & qu'il foit défendu à celui-ci d'écrire contre fon Accufateur, n’eft- 
», ce pas avoir perdu Je fens?, Un Cavalier qui demanderoit permiflion à fon Prince de fe 
>» battre en duel avec fon ennemi qu’on attacheroit à un arbre pieds & poings liez, feroit 
» moins ridicule. * Mais la hardieffe qu'il a d’accufer Mr. Bayle devant ces Meffieurs, 
»» d'avoir traitté dans la Gabale Chimerique es Princes qui ont fecoié le joug du Papifne 
35 de Jcelerats & d'affalinateurs © d'avoir dit plujieurs autres choles infamantes contre la 
» Reformation, eft uné calomnie fifurieufe que quand il n’auroit eu d'autre difgrace dans 
» Ce Procez que la Convittion d’avoir avancé. une telle faufleté dansune femblable Re- 
» quête, il auroit raifon de fc repentir de fa belle Dénonciätion ”. 

Les Bourguemeftres de Rotterdam prirent un-parti bientplus conformeà leur équité 
& à leur fagelfe. ;, 1ls exhorterentitant Mr. Bayle que.Mr. Jurieu à s’accorder le plütôt 
#» que faire fe pourroit 5 s&t leur defendirent de rien écrire l’un contre lVautre, qui n’eût 
» té examiné par Mr. Bayer Penfonnaire de la Vülle… Ils defendirent auffi la continua 
» tion des petits Libelles anonymes qui avoient été publiez à Rotterdam contre la Cuba- 
5 le Chimerigue (2)? Nous parlerons bien-tôt de ces Libelles. % 

Ce que Mr. Jurieuavoit dit furila pretenduë Cabale de Geneve, lui attira l'indignation 
& le mépris de toute cette Ville. Voici ce qu’un des Syndics écrivit là-deflus un de 
fes Amis en Hollande (3): . Ye vous dirai, Monfieur , que lon a été Jiandalifé en ce païs 
de la maniere d'écrire de Mr. Gurieu, € qu'il s'ef perdu de Feputation parmi tout ce qu'il 
3. a d'honnêtes gens ES de buïrfens.… Om nespeut concevoir ce\qui l'a obligé d'écrire comme il 
a fait contre cette Ville. Ce qu'il en a dit eff -abfolument faux ES inventé à Dlaifir. Tout 
ce qu'il y à de vrai ef qu'un nommé Goëdét Marchands'ef voulu méler d'écrire certains 
projets de. paix €ÿe. Moïci encore l’Extrait d’une Lettre. écrite par un particulier (4): 
» I n’eft pas poffible, dit-il, que l'on ne regarde avec indignation un homme qui toû- 
» Jours plein d’un noir venin, mord fans discernementtout ce quife rencontre fon pas- 
55 fage & Amis & Ennemis, _ jufques aux Etats mefime. Queilui a fait le Magiftrat de 
3 Geneve pour tacher comme il fait de le brouiller avec fon peuple, & de le mettre mal 
3» auprès de tous les Proteftans & des Confederez ? Mais tout ce que je puis vous dire fur 
» Cela, Monfieur, e’cft qu'on a regardé'ici fes calomniesavec unprofond mépris ”. 

Mr. Minutoli écrivit à Mr. Jurieu une Lettre trés-forte fur le méme fujet. : Ye 435 
ditail (ÿ) > m0 Confeils, € tant de perfonnes importantes fi indignement traitées Jur un 
point qui interele auf avant leur confcience © leur honneur , ane chercheront Point. à vous 
donner toutes es plus mortifiantes preuves de leur jufle reffentiment : mais jenfev irès-bien qu'il 
faudroit que j'euffe oublié toutes les regles de la Gulfice ; fi je me me mettois Pas aux champs 
en faveur de Mr. Baÿle qui par l'avanture que Je wous diray tient uniquement de roi pour 
ce fait, ce dont il vous plait de lui faire un fi grand crime. I faifoit enfuite un détail de 
tout ce qui s'étoit pailé entre Mr. Bayle & lui, au füujet du Projet.de Paix; détail, qui 
étoit parfaitement conforme au närré que Mr. Bayle.en avoit donné dans fa Cubale Chi- 
merique, & que j’ai rapporté ci-deflus. Il reprochoit à Mr. Jurieu de ce quedur des con- 
jeétures frivoles, illavoit placé aufi-bien que, Mr. Bayle dans a prétendue Cabale.  £ 
con/cience, vonariez=vous Lien, ui difoit-il, g4e fur guelques préfomptions femblables ; quand 
on les auroit contre vous, quelqu'un s'avifaff, fans autre.cxamen ; de vous dénoncer incefam- 
ment per un Ecrit public Evous €? vos amis pour. des gens Jans honneur; fans foy Eÿ feus 
keligion ? I] Fexhortoit à reconnoitre fon érreur, &à ne pas l’obliger de rendre cette Let- 
tre publique, pour la juftification de Mr: Bayle. 

Mr. Jurieu reçut auffi des Lettres de quelques A mis qu'ilkavoit à Geneve, qui l'aver- 
tifloient de ne faire aucun fonds furila Cabale de Geneve, & de ne pas traiter de. chofe fe- 
rieufe le Projet de Païx (6): mais cela ne l'empecha pas.de publier, à l'infçus& malgré 
la défenfe du Magiftrat, un Ecritintitulé: MNowtelles Conviéhions contre P'Ateur de l'Aois 
aux Refugiez. Avec la nullité de [es juffifcations. Par un. Ami de Mr. Jarien.  Presvicre 
Partie. ILécrivit fous le nom d’un Ami, afin de fe fouftraire à la defenfe du Magiftrat 
par cé déguifement. Il foûtint dans cet Ecrit tout ce qu'il avoit dit touchant la Cabale 
de Gencve & le Projetde Paix. Certe premiere Partie fut bien-tôt fuivie d’une feconde, 
fous le titre de Dernière Convittion contre le Sieur Bayle, Profefèur en Philofiphie. à Rot- 
terdam au fujet de P Avis aux Refugiez , pour fervir de Faëlum ur la @lainten portée aux 
Paifjances de P Etat." Dans ce dernier Écrit , il ne pal plus de cette dingereufe Cabaie 
qui s’étendoit du Midi au Nord, qui avoit fon.centre à la Cour de France > &:dontile 
deffein étoit de faire foulever la Hollande & l’Angletèrre , de confondre.tous les projets 
des Alliez, & de procurer ainfi à la France la Monarchie univcrfelle, & par confequenc 
la ruine de la Religion Proteitante. , Il oioit qu'il s'étoit rendu par-là auf mépriläble 
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que ridicule.  Aïnf il changea la queftion, & n’accufa plus Mr. Bayle que d’avoir vote 
faire imprimer un Projet de Paix ® Pinfçu'de PEtat, contraire à fes intentions € à fès in- 
teréts (1). A l'égard de l'Avis aux Refug il ne fit que repeter & amplifier les accu- 
fations qu’il avoit intentées contre Mr: Bayle: & au lieu de fe juftifier des faufletez & des 
calomnics que Mr. Bayle avoit reduites à vingt-cinq Articles, 1l fe répandit en injures & 
en inveétives. " Il'ofa même nier que leMagiftrat lui eût defendu d'écrire, aufli-bien qu'à 
Mr. Bayle. 3; Certes, dit-il, il faudroit avoir bien mauvaife opinion des Puiflances qui 
3 gouvernent &la Ville & l'Etat, pour croire qu’elles fuffent capables de mettre del'é- 
5» galité entre un homme accufé d’être traitre à l'Etat, & celui qui par zele pour l'Etat 
3» porte fes plaintes contre luy. Il n’y auroit aucune juftice à ôter à un homme auffi vio- 
3» lemment attaqué que l’a été Mr. Jurieu, le droit de fe défendre. 11 a interét pour l'é- 
» dification de l'Eglife, de juftifier fon nom par tout où fes Ouvrages l’ont porté (2)”. 
Cependänt commeñl étoit très-vrai qu’on avoit defendu également à l’ün & à l’autre de 
rien publier qui n'eût été examiné par Mr. Bayer (3): ce Magiftrat lifant cet endroit du 
Faétum fut extremement furpris de la hardiefle de Mr: Jurieu à foutentr le contraire (4). 
Avant la publication de la derriere Convittion de Mr Jurieu, on vit paroitre divers Li- 
bélles anonymes contre la Cubale Chimerique, où l'on repétoit fes accufations, & où l’on 
rencherifloit même fur luipar de nouvelles calomnies.  Tels étoient, la Lerfre écrite à 
MB. Prof. er Phil. € en Hiff. à Rotterdam [ur la Cabale Chimerique. C'étoit une violente 
Declamation d’un Miniftre ércature de Mr. Jurieu. Rerrarques générales [ur la Cabale Cbi- 
merique de Mr. Bayle: avec une. © II. Suite de ces Remarques. On les attribua d’abord 
à Mr. Bazin de Limeville, Refugié à Rotterdam (ÿ)2 mais il protefta qu’il n'y avoit au- 
cune part (6)5 & on aprit enfuite qu’elles étoient de Mr: Rôbethon. Mr Bayle fitim- 
primer fous le nom d’un Amiun écrit de 12 pages, intitulé Les/res for les petits Livres pu- 
bliez contre la Cabale Chimerique, où il informoit le Public desraifons qui l’empéchoient 
de répondre à ces Libelles. 11 dit que la Defenfe du Magiftrat lui avoit fait fupprimer la 
Réponfe qu’il avoit promife dans fa Cabale Chimerique ; & que toutle monde étroit perfua- 
dé que Mr. Jurieu avoit fauflé la promefle qu’il avoit donnée äux Bourguemeftres , en 
publiant fes pretenduës sowvelles Conviétions. T1 ajoutoit qu'il fe propoloit de répondre à 
ce dernier Libelle de Mr. Jurieu ÿ"mais qu’il ne jugéoit pas à propos d'employer fon tems 
à refuter tant d’autres Ecrits qui ne faifoient que repeter les mêmes chofes ;; que glofer 
fur quelque paflage de la Cabale Chimerique mal entendu & murilé ; & que débiter des 
fauffetez avec autant de témerité que de malignité.. Il en donne quelques exemples tirez 
des deux Ecrits dont je viens de parler. Le Miniftre, Auteur de la Lettre à Mr. Bayle, 
voulutrepliquer. 11 publia un Ecrit de 21. pages, intitulé, Courte Refutation de la Let- 
tre écrite en faveur du S. B. pour la défenfe de [a Cabale Chimerique. I} crut que Mr. de Bau- 
val étoit l’Auteur de la Lettre fur les petits Livres. Je rapporterai ici une de fes accufa- 
tions, la réponfe de Mr. Bayle, & la replique de l’Accufateur. Cela fuffira pour donner 
une idée de ces deux Ecrits, & du caraétere de leur Auteur. Le Miniftre après avoir 
accufé Mr. Bayle d'Avarice, ajoute: ;,(7) Quand je parle de vôtre avarice, je ne prens 
5 pas ce terme à la rigueur. On dit, que vous n'aimez pas l'argent à defein de théfau- 
3 size. Jeleveux croire; puifqu’onle dit. Vous l’aimez pourtant pour l'ufage, qu'il 
> vous plaift d’en faire, de quoi je ne me mêle point. . . .. Mais, Monfieur, croyez- 
3» Vous, qu'on ne fache pas dans le monde la veritable raifon , pour laquelle vous avez 
 discontinué vos Nouvelles de la Republique des Lertrés? On n’ignore pas que l’incom- 
3 modité, qui vous furvint, en fournit le pretexte. Mais on fait auffi, que vous pré- 
5 tendiez en tirer une plus grande recompenfe, que celle Que vous’en tiriez d'abord, & 
#» que le Libraire n’ayant pas voulu vous accorder l’augmentation, que vous demandiez, 
3 vôtre traité fut rompu, & que vous discontinuâtes vôtre Ouvrage pour cela: : C'eft-à- 
3 dire, quel’appetit vous eftoit accreu à mefure , ‘que vôtre réputation fe fortifioit ”. 
Qui pourroit s’imaginer qu’on voulût rapporter un faitavec tant de confiance, fans avoir 
ris toutes les mefures neceffaires pour s’en affürer? Cependant écoutons Mr. Bayle. Ye 
ne fpai, dit-il (8), comment qualifier la fauffeté d'un certain déclamateur | qui vient de publier 
comme une chofe certaine que Mr. Bayle ue discontinta les Nouvelles de la Republique des Lettres, 
que parceque fon Librairene lui voulut pas donnertrout l'argent qu'il lui demandoit. ‘Le Librai- 
ze ef} plein de vie. 1} s'appelle HenryaDesbordes'; il demeure à 4mfierdam dans le Kalverfiraet: 
on peut s'éclaircir de ce qui enef} avec la plus grande facilité du monde; © voici un homme qui 
fans prendre la peine de S'en informer , ce qui weuft retardé que d’un jour o deux la publication 
de [a merveilleufe Lettre, ofe Sembarraffer dans un infeme menfonge publiquement, [ur guoi on le 
peut couvrir de confufion s'il ef? capable de quelque honte, par l'exbibition de la fignature du Sieur 
Desbordes. "Mais cet Auteur n’étoit pas capable de rougir. 11 répondit froidement, 
y» (9) On n’a pascreu eftre obligé de confulter Henry Désbordes fur le fait, qu'on a 2- 
y» vancé touchant l'interruption des Nouvelles de la Republique des Lettres. On en a 
y» parlé, comme on a fait, fur le témoignage d’un Imprimeur, qui travailloit en ce tems- 
là pour le dit Desbordes, parce qu’il n’a eu aucun interêt à déguifer les Chofes. Ainf 
#» ona creu, qu'il les difoit, comme elles font. On s’en rapporte, àtce qui en ft, par- 
5 ce que la chofe eft fort peu importante en elle même, & qu’elle ne fait ni grand bien, 
#» ni grand mal l'affaire principale”. Voïlarquelle étoit la methode de ces faifeurs de 
Libelles: Jsspublioient fur des ouï-dire tout ce qu’ils pouvoient recueillir de plus infa- 
mant contre Mr. Bayle; & lorsqu'on les avoit'convaincus de faufleté ,: ils difoient qu’#/s 
s'en rapportoient, à ce qui em étroit. Et en cela, ils ne fafoient qu'imiter Mr. Jurieu qui 
remplifloit fes Faétums d’imaginations & de faufletez.  C’eft ainfi qu’il repeta plufieurs 
fois que Mr. Bayle avoit démeuré srois ans chez les Yefhites de Tovlonfe; quoi qu’il n'eût ja- 
mais demeuré chez'eux ,  & que fonféjour à Pouloufe n’eût été que de dix-huit mois, 
.comme nous l'avons déja vü. Il avoit des efpions par tout, qui lui écrivoient où lui rap- 
portoient ce qW'on difoit, & qui d'ordinaire le rapportoient infidellement. On juge bien 
que ces efpions étoient la lie des Refugiez :il y en avoit même de fi décrieñique quelques- 
uns de fes partifans entfurent honteux. Un deifes amis ne püût s’empêcher de lui écrire, 
Tom. I. Li] qu’il 
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qu'il fe deshonnotoit par fes liaifons avec un certain Miniftre Refugié de Londres: Mr. 
ARE lui répondit, c’ef un fripon, il eff vrai; mais, il eff orthodoxe: ce qui fit qu'on ap- 
pelloit ordinairement ce Miniftre, Ze fripon orthodoxe. : bd 

11 parut encore un Ecrit, de r2. pages, contre la Lettre de Mr. Bayle, intitulé, Zes- 
tre à Monfeur * * * au fujet d'un Libelle qui a pour titre, Lottre fur les petits Livres publiez 
contre la Cabale Chimerique.  L'Auteur attribue cette Lettre à Mr.de Bauval avec plus 
d’affurance que n’avoit fait celui de la Zerre à Mr. Bayk. Du refte, le même efprit fe 
remarquoit dans lun & dans l’autre. Avant-que ces trois Ecrits paruflent, Mr. de Bau- 
val enpublia un de 8 pages, intitulé, Copie d’une Lettre écrite à MS. . 0. touchant Au 
teur des Remarques Générales [ur:la Gabale Chimerique. Après avoir raillé finement l’Auteur 
des Remarques Générales, qu’il croyoit être Mr. de Limeville, il rapportoit la Requête de 
Mr.Jurieu & en découvroit tout Île ridicule. Il fit auffi.quelques reflexions fur l'injufte 
inégalité que Mr. Jurieu prétendoit qu’on devoit mettre entre lui & Mr. Bayle. 

La premiere Edition dela Gabale Chimerique ayant été bien-tôt diftribuée, Mr. Bayle 
en fit unefeconde corrigée & fort augmentée. Il mit au revers du titre un petit Aver- 
tiflement, où il prioit le Lecteur dene pas juger de cet Ouvrage par les premiers Chapi- 
tres, dans lefquels on avoit dû être fec ; & où l'on n’avoit pas pû éviter les minutiess 
mais qu'on trouveroit que la fuite étoit un peuvplus vive & moins ennuyeule , fi on fe 
donnoit la peine delire tout. Cette édition ne parut pasauffi-tôt qu'elle eut été achevée 
d'imprimer. Mr. Bayle entarréraaffezlong-tems la vente, À caufe que les Bourguemes- 
tres de Rotterdam avoient defendu à tous les Libraires de cette Ville, de debiter ce qui 
s’imprimeroit.fur cetteaffaire (1). Mais lorsqu'il vit que Mr. Jurieu publioit fesFaétums, 
il fe crut endroit de donner auffi lafeconde édition de {a Gabale Chimerique. Cependant il 
ne.youlut pas marquer dans le titre qu’elle eût été imprimée àRotterdam, ni que ce fût 
une feconde édition corrigée & augmentée. Comme ce titreteft un peu different du pre- 
mier, je le rapporterai ici: Le Cäbale Chimerigue: ou Refatation de V'Hifioire fabuleufe € 
des colonies que Mr: Sfurieu vient de publier malicieufement touchant um certain Projet de Paix , 
€ touchant le Libelle intitulé, Avis important aux Refugiez fur leur prochain retour en France, 
dans fon Examen de ce libelle. : 4 Cologne chez Pierre Marteau. MDCXCI. In 12. 

Dans cette édition, Mr. Bayle pouffa très-vivement Mr. Jurieu fur l'accufation d’A- 
théifme.  ILinfifta fur cet article par tout ce qui en pouvoit marquer l'importance ; il 
fomma d'une maniere diftinguée fon Accufateur de le prouver , il employa les defis, les 
infultes , &enun mottout ce qu’il y a au monde de plus capable d’impofer à la partie 
adverfe Ja neceflité de prouver (2). Mr. Jurieu fe voyant ainfi prefé , : s’adrefla à fon 
Confiftoire & promit de prouver fon accufation : maïs il s’en defifta peu de jours après, 
& s’offrit feulement de fervir de Commiffaire à la Compagnie f elle vouloit le charger de 
quelques Memoires; ce qui la furprit extremement (3). Ilayoit harangué dans le Con- 
fiftoire plus d’une fois contre Mr. Bayle avec le dernier emportement, Jufques à déclarer 
qu'#? ne vouloit pas plus avoir de reconciliation avec lui, gw'avec le Diable (4). Il s’efforça 
inutilement de faire cafler les Aëtes du Confiftoire , qui portoient , entr’autres chofes, 
qu’? ’étoit defiflé des accufations. qu'il avoit intentées contre Mr. Bayle touchant la Religion, €? 
quil ne pourroit porter en premiere inflance qu'au Confifioire les plaintes qw'il pourroit avoir à fai- 
re contre lui (ÿ).. Cependant il publia un Ecrit intitulé , Cowrfe Revñe des Maximes de 
Morale € des Principes de Religion deWAuteur des Penfées diverfes furWles Cometes y € de la 
Critique Générale Jur V Hifloire du Calvinifme de Maimbourg : Pour fervir de Faëlum aux Juges 
Erclefialliques, S'ils en veulent connvitre (6). 1] y rapporta quelques endroits de ces deux 
Ouvrages, & rächa de faire voir qu’ils portoient à l'irreligion. Le même jour que cet 
Ecrit tombaentre les mains de Mr. Bayle , il en publia un fous cetitre : Déclaration de 
Mr. Bayle, Profeffèur en Philofophie €$ en Hifloire à Rotterdam, touchant un petit Ecrit qué 
vient de paroitre. fous le titre de Courte Revéë des Maximes de Morale &c. (7). Mr. Bayle fit 
voit que Mr. Juricu changeoït l'état de la queftion , ile fomma de nouveau de prouver 
Paccufation d'Athéifme, & s’engagen de fe juftifier de toute Hétérodoxie dès que ce pre- 
mier & principal point feroit vuidé. Il ajouta quelques propoñitions extraites des Livres 
de Mr. Jurieu, pour fervir d’addition à celles dont on avoit demandé la condamnation au 
Synode tenu à Leyde au commencement de Mai 1691. ,, La Courte Revñë ayant été dis- 
» tribuée au Confiftoire, fit prendre la refolution d'examiner un procès auffi important 
» que celui-là; mais d’ailleurs on ne fonda ni fur les difcours, ni fur les Ecrits de l’Ac- 
» Cufateur aucun prejugé contre la Doctrine de Mr. Bayle. ! On f mit en devoir de ju= 
» ger felon les formes; Mr. Bayle fe declara toûjours prêt à montrer fon innocence, & 
3 iLne tînt pas à lui qu’on ne jugeât (8): mais on ne fit aucune procedure. 

Quelques Amis de Mr. Bayle prirent fon parti jufques à écrire en fa faveur. Mr. de 
Bauval publia 4e Lettre fur les differens de My. Sfurieu © de Mr. Bayke | où il démontra 
qu’à regarder les chofes du côté de l’honnête homme, & des devoirs de la focieté civile, 
Mr: Juricu ne pouvoit fauver lindignité de fon procedéenvers Mr. Bayle. Il fe defendit 
enfuite contre les attaques de Mr. Jurieu. Nous avons vü que ce Théologien l'avoit ac- 
cufé d’avoir fuppofé dans fon Journal l’Extrait d’une Lettre où l'on difoit que l4vis aux 
Refugiez fe réimprimoit à Paris. Il revint à la charge dans {es Gonvitiions, & lui imputa 
de nouveaux crimes, Il l’accufasd'avoir publié V Avis aux Refugiez | 8 d'être un home 
Jans Religion. A] fontint que cet Extrait de Lettre étoit faux. ,, Onaceïtitude, dit- 
» il (9), qu'il eft faux. Et là deffus on defie ces Meflieurs de mettre la Lettre d'où cet 
» Extrait a été tiré entre les mains de quatre perfonnes d'honneur qu’on nommera de part 
» Sid’antre, & qui examineront d’où elle vient, quand ellenétéécrite, & ce qui ct 
dit devant & après. On les defie de cela, dit-il, & s'ils ne le font ce fera une preuve 
4 que la Lettre eft ou fuppofée où écrite par un Correfpondant qui entre dans l'affaire, 
#» ou pleine de chofe$ qui decouvriroient leur myftere. C’eft un deffy auquel on fçait 
5 très bien qu’ils ne deféreront pas. ls n’oferoient  Mr.de Bauyal letprit au mot. Il 
le fit fommer par un Notaire de nommer deux arbitres, & promit d'en nommer deux au- 
tres, devant lefquels il reprefenteroit cette Lettre: mais Mr. Jurienrecula, & ne voulus 
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jamais qu’on en vint à l'examen qu’il avoit propofé. Mr. Bayle parle de cet Ecrit de 
Mr. de Bauval dans une de fes Lettres à Mr. Minutoli. ;, De tous mes Amis, dit-il (1), 
s> il n’y a que Mr. de Bauval frere de Mr. Bafnage, quiaitmis la main à la plume pour 
moi. Mr. Jurieu le hait.pour le moins autant qu’il me hait, & le mêle dans tous fes 
Libelles avec une malhonnêteté tout-à-fait brutale; & enfin'il le fait Auteur avec moi 
5» dé l’Avis aux Rofugiez.  Mride Bauvala donc fait une Lerre de deux feuilles & demie 
» fur nôtre diffcrend, qui le pique finement & adroitement””. Mr. Huet publia auf un 
Écrit en faveur de Mr.Bayle, intitulé, Lerre d'un des Amis de Mr. Bayle aux Amis de 
Mr. Furieu.  W y relevoit plufieurs palages des Nouvelles Conwétions & des Remarques 
générales. Ce petit Ouvrage eft écrit fort lenfément, & avec beaucoup de moderation. 
Mr. Jurieu n’excita pas moins de plaintes par fes fentimens hétérodoxes, que par {on 
cfprit violent & perfecuteur. Quelques Eglifes demanderent aux Synodes qu’on exami- 
nât fes Livres: on dreffa une lifte-des héréfies & des profanations qui s'y trouvoient CP; 
& on l'envoya au Synode qui fe tenoit à Leyde, fous le titre de Lettre à Mefieurs les Mi- 
aifires € Anciens qui compofent le Synode affèmblé à Leyden, le 2. de Mai 1691. Cette dénon- 
ciation, jointe aux difputes qu’il avoit eues dans les Synodes avec plufieurs Miniftres, 
Pobligea à publier un Écrit intitulé, Æpologie du Sr. Juriew, Pafleur & Profefèur en Theo- 
logie, adreffée aux Pajteurs € Condusteurs des Egliles Walones des Pays-Bas: mais au lieu 
d'y juftifier & doétrine, il étala avec beaucoup de faite & d’oftentation les grands fervi- 
ces, qu’il prétendoit avoir rendu à l’Eglife; & après avoir fait fon propre panéoyrique, 
il fe répandit en injures & en inveétives contre les Miniftres complaignans, &c s’y déchai- 
na de nouveau contre Mr. Bayle. C'eft là qu’il avouë que puis gw°il n'étoit pas en fon pou- 
voir de faire tomber fur lui toute la peine qu'il meritoit, au moins avvit-il voulu Pexpoler à Pin- 
famie publique (2): & äl fe plaignoit douloureufement de Jaclemence de l'Etat (3). L'Ecrit 
de Mr. de Bauval l’avoit piqué jusqu’au vif: il s’'emporta violemment contre lui; &rquoi 
qu’il eût refufé de s’en tenir aux termes du defi qu’il lui avoit-faits il ne laifla pas de fou- 
iomir g#'él l'avoit convaincu d'être complice de l'Avis aux Refugiez, & qu'il étoit Z Princi= 
pal Atteur de la Comedie de l'édition de Paris (4). Mr. de Bauval publia une Réponfe à l4- 
pologie de Mr. Jurien, où il refuta fes calomnies, & fit voir qu’il f vantoit ridiculement 
d’avoir été le foutien de Eglife & le Champion de l’Orthodoxie. : 11 l’interpella encore 
publiquement de convenir d’arbitres pour décider de leur demélé à toute rigueur: mais 
1 l’interpella inutilement. Dans la fuite, Mr. de Bauval voyant qu'il ne vouloit ni lui 
Rire reparation ,ni en venir à un éclairciflement, donna au Confiftoire de Rotterdam une 
Déclaration par laquelle 4 proefoit qu'il regardoit Mr. Furieu commeun Calommiateur & un 
sualbonnête homme (5). { 
Mr. Bayle publia une Réponfe aux derniers Ecrits de Mr. Jurieu, fous ce titre? Zz 
Chimere de la Gabale de Rotterdam, démontrée par les Pretenduës Conviétions que le Sr. Ju- 
tieu. a publiées contre MF. Bayle. À Amferdam chez Henry Desbordes, dans le Kaïverfrat. 
M. D.C. XCZ. Cette Réponfe, écrite fous le nom d'un Ami de Mr. Bayle, contient 
trois parties. 1. Le Chimere de la Cabale de Rotterdam, démontrée per les Nouvelles Con- 
viétions qu'un -diui de Mr. Ÿ. à publiées: ow Lettre d'un Ami de Mr. Bayle à Monfieur ***, 
C’eft a Refutation du Faétum publié par Mr. Jurieu, pour foutenir la Cabale du Projet 
de Paix. Elle finit par la Lettre que Mr. Minutoli avoit écrite fur ce fujet à Mr. Jurieu, 
2. Remarques générales fur le Foëtum de Mr. Surieu contre Monfieur Bayle, au Jujet de l4- 
vis aux, Refagiez., On ne s'y attache point à refuter en detail ce que Mr. Jurieu avoit 
avancé, dans {à dersiere Convibtions ‘mais on lui marque une longue lifte de chofes à prou- 
ver, fans quoi ce Faétum ne pouvoit avoir aucune force. 3. Une longue Préface, où l'or 
montre la maniere de bien juger dequel côté ef} la vibloire dans ce Procès. On y faifoit 
connoitre le détail de la dénonciation de Mr. Jurieu & des fuites qu’elle avoit euës. Cet- 
te dénonciation fe reduifoit à ces trois chefs, 44 Cabale de Généves P Avis aux Refugiezs 
& le Commerce avec le Cour de France. Mr. Bayle y joignit des Refexions fer l'Apologie 
du Sieur Furieu, où il découvrit plufieurs faufletez que Mr. Jurieu avoit avancées , & 
entrautres celle-ci; que Mr. Bayle lui étoit redevable de fon établiflement à Rotterdam. 
Mr. Bayle fit voir que c’étoit tout le contraire. Dans lÆvis 4x Leëeur, il marquoit qu’il 
yavoit long tems que ce Livre étoit compofé, hormis les dernieres feuilles de la Preface; 
& qu'il 
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(2) Les Profanations qui fe trouvoient dans les Livres 
de Mr, Jarieu.] Mr. Jurieu s'étant plaint en 16901que 
Mr. de Bauval le cherchoit dans fon Journal par tour 
où il n’étoit pas ; Mr, de Bauval répondit que cette 
plainte étoit injufte. ,, Je ne l'ay fait, dit-il (4), 
» qu'une feule fois en parlant de la tolerance; & je 
»; laÿ menagé en mille occafions. 1l y auroit long- 
:; tems qu’il m'auroit foudroyé comme il vient de fai- 
:; re, fi je ne l'avois évité, lors même qu'il fe pre- 
: fentoit naturellement, Ay-je fait remarquer toutes 
les tâches que Mr, de Meaux & le P. de Ste, Martlie 
>» Ont fait obferver dans fes ouvrages? L'un n’a-t-il 
5» pas relevé avec de grands étonnemens , que Mr, 
> Jurieu ne pouvant fixer le tems de la chûte de l’An- 
>> techrift, en euft * apporté cette raifon : que Dieu 
> 7 matiere de Propheties n'y regarde pas de fi près? 
» L'autre ne lui.a:t-il pas réprochétun certain + Cha- 
» Pitre de l'Accompliflement des Propheties qui pot- 
»» te ce beau titré? Arrangement de ce que le S. Efprit 
> 4 dérangé dans les wifions, D'autres n'ont-ils pas 
5 crié avec chagrin contre fa Religionrdes Sefuites? La 
#» après avoir rapporté un Morer, où l'on fait dire par 
» Je Roi de France à Jaques IL. qui venoit d’aban- 
3> donner fes trois Royaumes, ffeds foi à ma dextrejus= 
»> qu'à Ce que j'aÿe mis tes ennemis fous le marchepied de 
,s tes pieds, Mr. Jurieu reprend fur le ton badin: Poilà 

Tom. I, 


>> #ne admirable metamorphofe! Le Roi eff devens Dies 
> le Pere, le Roi d'Angleterre eff devenn Dieu le Fils > 
»s afin que celte Trinité Joit complete, je [uis d'avis que 
»» ons faffions du Prince de Galles le S. Efprit. » I] avoit 
5; fait une plaifanterie à peu près pareille en trouvant 
cette refflemblance entre JEzsus CHrisr &lePrince 
de Galles: que comme ofph mari de la Vierge m'étoit pas 


-de vray pere du premier JE sus, Saques II. mari de la 


Reine pourroit bien auffi n'elfre pas pere du fecond. 

Ces expreflions peu édifiantes & peu refpedtuenfes 
pour la Religion, furent dénoncées aux Synodes, 
L'Auteur de la Répon/é à la feconde Apologie de: Mr. Gu- 
rieu,: en fit un Aïticle exprès, fous le titre de Profa- 
nations de Mr. Furieu,& en donna plufieurs exemples, 
entrautres ceuxici (2): Les Apotres A'imisoient pas ces 
Oferateurs quivarrivez dans #n lien , la premiere chofe 
qu'ils font c'ellide faire quelque coup de leur métier ce, 
Les Difciples d'Ariffore doivent être bien furpris devoir 
que le Verbe éternel efidevensvGartefien fur, fes “vieux 
jours. Mr. Saurin dans fon Examen de la Théologie de 
Mr. Surien remarque qu'à certe raillerie on pourtoit 
ajoûter celle.ci qui lui reffemble fort: Dieu peut.il faire 
ce'miracle? pent-être croyent-ils que non; ertque defrmais 
il eff trop vieux pour faire des choles grandes er extraordi- 
aires (c). 
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& qu'ilauroit paru peu de jours après les pretenduës Gosviéfions de Mr. Jurieu, files Im- 
primeurs avoient été auf diligens que l’Auteur. Il indiquoit enfuite le contenn de cha- 
que Partie; & faifoit quelques reflexions fur le honteux procedé de Mr. Jurieu dans toute 
cette affaire. Au refte, Mr. Bayle gardoit plus de mefures avec Mr.Jurieu dans cet Ou- 
vrage qu’il n’avoit fait dans fa Cabale Chimerique, comme il le remarque lui-même. 

Mr. Bayle publia presque en même tems des Exfretiens fur le grand [éandale caufé par 
un Livre intitulé, la Cabale Chimerique. 4: Cologne chez Pierre Marteau 1691. Cet Ou- 
vrage contient cinq Entretiens. Pure obEeMe & AcArmæon, les deux Interlocu- 
teurs, régardent Mr. Jurieu comme un grand Serviteur de Dieu, quira ufé fes forces au 
fervice de l’Eglife; & trouvent fort mauvais que Mr. Bayle ait traité fi durement. Ils 
fe rendent compte des Converfations qu’ils ont euës avec des Cubalifies; rapportent les 
raifons que ces Cabaliftes alleguoient en faveur de Mr. Bayle, & les réponfes qu’ils leur 
ont faites. C’eft une Ironie continuelle, fous laquelle on fait le portrait de Mr. Jurieu, 
& on juftifie Mr. Bayle fur plufieurs chofes. 

Les mortifications que Mr. Jurieu avoit reçues au dernier Synode (1); la neceffité où 
il fe voyoit de preparer des Apologies pour le Synode prochain, contreiles plaintes qu’on 
faifoit de routes parts au fujet de fa doctrine; & avec tout cela, le chagrin de voir mal- 
gré toutes fes oppoñtions, Mr, Bafnage, fon beau-frere reçu Miniftre ordinaire de l’E- 
glife de Rotterdam; tout cela le defola fi fort qu’il tomba malade de {es vapeurs au mois 
de Septembre 1691 (2): Il fe trouva hors d’état d’éctire, & trois ou quatre mois fe paf- 
ferent fans qu'on vit rien paroitre fur fa difpute avec Mr. Bayle. Mais enfin fon Cham- 
pion, Auteur des Remarques générales, S’avifa de paroitre encore, & publia un Ecrit 
contre la Chirrere de la Cabale, mutulé, Le Philofophe degradé. Pour Jervir de troifiéne 
fuite aux Remarques Générales fur la Cabale Ghimorique dé Mr: Bayke. Les Amis de Mr. Bay- 
le lui confcilloient de méprifer cet Ecrit: cependant il crut qu’il étoit neceflaire de le re- 
futer.… Voici les raïfons qu'il en allegue à Mr. Silveitre. :,, Si vous aviez là, dit-il (3), 
» Je Libelle auquel vous ne me confeillez pas de répondre, je fuis für que vous aprou- 
ÿ verez que j'aye fait fentir à l’Auteur fes iniquitez infupportables, & ce que j’en fais 
5 c’eft principalement pour couper en herbe une infinité de femblables petits Libelles 
qu'il fe prepare de nous donner, & où il ne prendroit garde à aucune falfification, fi 
, on-ne le menaçoit de les lui bien mettre à compte! Enfin je croirois defobliger Mr. 
» Sartre fi je n’oppofois que le filence à fon temoignage”. Pour éclaircir ce fait, je re- 
marquerai que Mr. Jurieu publia dans fa Cowrfe revné une Lettre écrite de Londres, où 
lon afluroit qu'une perfonne qui avoit étudié avec Mr. Bayle à Puylaurens (c'eft à dire, Mr. 
Sartre Miniftre Refugié à Londres) avoit dit que Mr. Bayle /e débaucha à un tel point qu’il 
Je fit Papifle, & alla même demeurer à Touloufe environ trois ans chez les Jefuites: que cette 
perfonne lui ayant écrit fur fon changement de Religion, en reçut we reponfe aigre d'un 
veritable Papilie animé déja par les Fefuites: qu’elle le vit enfuite 2 Geneve après [a fortie de 
Touloufe, & que Mr. Bayle /e Jouvenant de Ja Lettre © de la reponfe , \üi fif des excufes, € 
de pria de ne pas parler de cette affaire. Mr. Bayle s’infcrivit en faux contre toutes ces cir- 
conftances, dans fa Chiere démontrée, excepté {on changement de Religion. Il nia qu’il 
eût jâmais demeuré chez les Fefuites; & fomma l’Auteur de la Lettre de déclarer le nom de 
celui qui prétendoit que Mr. Bayle lui avoit fait une repoy/e aigre, & enfuite des excufes 
à Gencve: fur quoi l’émiffaire de Mr: Jurieu, Auteur de la Lettre, engagea Mr. Sartre 
à en écrire une à Mr: Bayle, où il avouoit qu’il avoit dit que Mr. Bayle ,, étant à Puy- 
» laurens, s’en étoit abfenté; qu’ontavoit fü quelques jours après qu’il s’étoit jetté dans 
#» le Convent des Jeluites de Touloufe; qu’il lui avoit écrit fur ce fujet une Lettre telle 
5 qu'un jeune homme pouvoit la faire dans cette occafñon; & qu’il, en avoit reçu une 
» Lettre fort piquante: & qu’il avoit ajoûté à cela, qu'environ trois ans après il avoit 
#» vu Mr. Bayle à Geneve, & que Mr. Bayle lui fit connoître qu’il l’obligeroït de ne par- 
» ler pas de ce qui lui étoit arrivé à Touloufe, parce que cela lui pouvoit faire tort dans 
,, le deflein qu'ilavoit de faire quelque fejour à Geneve (4)”. L'’Auteur du Phi/ofophe 
degradé publia un Extrait de cette Lettre; mais il fupprima l’endroit où Mr. Sartre dé- 
claroit,:,, qu'il n’ofoit aflurer, ni que Mr. Bayle eût reçu la Lettre de lui Mr. Sartre, 
» ni qu'il y eût repondu, & que plufieurs perfonnes qui virent la Lettre reçue par lui 
3 Mr: Sartre crurent que Mr. Bayle n’en étoit pas l’Auteur (r)”. Cependant l’Auteur 
de ce Libelle produifit cette Lettre comme une preuve de ce qu’on avoit avancé contre 
Mr.Bayle, & pour le convaincre de mauvaife foi. C’eft là proprement ce qui obligea 
Mr. Bayle de répondre à cet Ecrit. Sa Réponfe à pour titre, dis aw petit Auteur des 
petits Livrets, fur fon Philofophe degradé. M. D.C.'XCIT Il Ÿ donna plufieurs exemples 
de la mauvaile foi & de l’étourderie de cet Auteur, & de fes vaines redites. Il releva 
aufli quelques fauffetez qu’il prétendoit fonder fur la Lettre de Mr. Sartre. Il lui aprit 
qu'il avoit écrit à ce Miniftre, & qu’il attendoit fa réponfe; & que Mr. Sartre l’avoit 
déja fait aflurer paï un Ami commun qu'il éclairciroit la chofe d’une maniere dont Mr. 
Bayle feroit content, 

Nous avons vü que Mr. Jurieu preffé par Mr. Bayle de prouver l’accufation d’Athéifme 
qu'il lui avoit intentée, promit:à fon Confiftoire de prouver cette Accufation; qu’enfuite 
il s’en defifta, 1 ofrit fulement de fournir des Memoires fur cette affaire; que fans at- 
tendre l’ordre du Confiftoire, il mit au jour fa Gourte revuë, ce qui obligea Mr. Baylc de 
publier une Déclaration, où il montra que Mr. Jurieu changeoït l'état-de la queftion, & 
il le fomma en même tems de prouver ce point capital. Mr. Jurieu ne répondit point à 
ces fommations réiterées, & ne fit plus de démarche auprès du Confiftoire cette année- 
R. Mais il s’'avifa de renonveller les procedures dès que le Confiftoire eut été changé au 
mois de Janvier 1692. ;, D'abord, dit Mr. Bayle (6), il ne voulut point être reconnu 
5 pour partie, mais peu après il convint lui-même qu’il devoit foûtenir cette qualité; il 
» recufa qui bon luÿfembla, & comme presque en même tems je m’adreflai au Confiftoi- 
» 1€ pour demander juftice des cälomnies atroces publiées contre moi, il fembloit qu’on 
» alloit voir une iflué de cette affaire {lon les formes; mais l'Accufateur laiffa pafler plu- 
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3 leurs femaines fans comparoitre, alleguant.de Dimanche en Dimanche (1) diverfes ex 
» Cufes. Enfin il notifia à la Compagnie qu’il feroit prêt pour un tel jour: j'en fus aver- 
3 ti, & je ne manquai pas de comparoiître, mais au lieu d'entrer en maticre l’Accufateur 
» demanda qu’on nous renvoyât au Synode. Il apuya fa demande fur toutes les raifons 
4 qu'il pût imaginer. Moi au contraire je fis tout ce qu’il me fut poflible pour obtenir 
# que le Confiftoiré retînt en premiere inftance le jugement de la caufe,: & je propofai 
à qu'on prit quelques Miniftres des Egliles Wallonnes du voifinage, & quelques Mi- 
5 niftres de l’Eglife Flamande de Rotterdam de fe joindre au Confiftoire, & qu’on pr 
# même Meflieurs les Magiftrats de deputer quelques perfonnes de leur Corps pour aff 
ter à la difcuflion de cette caufe: mais toutes mes demandes furent rejettées à la plura: 
lité des voix; ma partie obtint que l'affaire fût renvoyée au Synode. Il fe trouva en 
» Pérfonne au Synode qui fe tint peu de jours après à Ziric-zée, & n’y dit pas un mot de 
5» nôtre procès, il ne voulut pas même confentir qu’on communiquât les Aétes du Con- 
 fiftoire au Synode, quoi que le Confiftoire eût chargé fes Deputez de le taire”. 
Dans ce tems-là, Mr. Bayle déguifé fous le nom de Carus Larebonius, publia un Ou- 
vrage Latin contre le Livre de Mr. Jurieu intitulé Ze ray Syfleme de l'Eglife: & comme 
il n’y a point de titre à quoi l’oreille foit plus accoûtumée qu’à celui du Yavva Linguarum 
referata de Comenius (2), il l’intitula Yenva Celorum referata cunétis Religionibuss à celebri 
admodum viro Domino Petro Furieu , Roterodemi verbi divini Paffore € Theologie Profef- 
fore. Porta patens eflo. INull claudatur honeflo.  Amffelodarmi excudebat Petrus CGhayer s 
M. D.C: XCII In4. Il y avoit long tems que cet Ouvrage étoit compolé; car il en 
parloit dans fa Cabale Chimerigue comme d’un Ecrit prêt à être mis fous la prefle.. ;, Je 
3» Connois un homme, difoit-il (3), qui a une Diflertation Latine prête à être donnée à 
» l’Imprimeur, fous le titre de Yawva Ceœlorum refèrata, où il montre que le Syfeme de 
5 l'Eglife de cet Auteur eft l'éponge de la Reformation, qu'il en ruïne toute la necceflité; 
#» & qu'il fauve tous les honnêtes gens dans toutes fortes de Religions”.  C’étoit atta- 
quer Mr. Jurieu par l’endroit le plus fenfible: cet Ouvrage pañloit pour le meilleur qu’il 
eût fait; & de tous fes Ecrits Mr. Nicolle n’avoit trouvé que celui-là qui fût digne de 
réponfe (4). Mr. Bayle y fait voir que Mr. Jurieu, tout intolerant qu’il étoit, avoit ou- 
vért la porte des Cieux, non feulement à toutes les Seétes du Chriftianifme, mais même 
aux Juits, aux Mahometans, & aux Payens. Ce Livre, écrit dans une Langue entenduë 
de tous les Savans, mortifia extremetment Mr. Jurieu. Il n’ofa pas fe hazarder d’y ré< 
pondre. Mais ayant enfin publié un Ecrit pour la deffenfe de fa Doëtrine intitulé, Secon- 
de Apologie pour Mr. Furieu: on Réponfe à un Libelle fans nom prefenté aux Synodes de Leyden 
€ de Nacrden, fous le titre de Lettre à Meffieurs les Miniftres € Anciens qui compofent le Sy- 
mode afemblé à Leyden, le 2. de Mai 1691; il y mit à la fin une efpece d’Avertiflement, 
où il affeéta de méprifer cet Ouvrage; & rapporta l'extrait de deux Lettres écrites par des 
perfonnes qui en difoient beaucoup de mal, mais qui avouoient en même tems qu’elles ne 
l’avoient point lü. L’Auteur de la Lefrre adreffée au Synode de Leyde refuta cette 4po- 
dogie de Mr. Jurieu par un Ecrit, intitulé, Examen de la Doëtriné de Mr. furien. Pour 
Servir de réponfe à un Libelle, intitulé, feconde Apologie de Mr. Furieu.. T] ne laifla pas écha- 
per ce mauvais artifice de Mr. Jurieu”. On ne peut guére voir, dit-il (#); de plus plai- 
5 fante fanfaronnade que celle de Mr. Jurieu fur le Livre intitulé Fame Cœlorum referatas 
5» Où d’habiles gens pretendent que fon Syfeme de PEglife eft bouleverfé fans retour. Ily 
» répond par deux extraits de Lettres feints ou veritables, dont l’un dit qu’il n’a point 
5 lù le Livre, & l’autre qu’il en a lu $ ou 6 Seétions, qui font 10 ou 12 pages. C'eit 
3 £ tirer bien cavalierement d'affaire, & prendre les gens pour des dupes, que de croire 
5 que le Public s’en tienne au jugement de cet anonyme qui cit peut-être Mr: Jurieu lui- 
ss même. Comme un Livre Latin eft deformais inaccefhible pour lui, & qu’il n’a garde 
» de s’y accrocher, il s’eft fait du jugement de deux inconnus un prétexte de méprifer 
3 un Ouvrage, qu'il eft dans l’impuiflance de refuter””. Mr. Bayle avertit au commen- 
cement du Yenna Celorum referata que ce Livre eft écrit dans le ftile des Scholaftiques ; 
son tam fhilo in Rhetorum Jcholis quam in Peripateticorum Lycæo obtinente. Il s’y fervit auf 
de leur methode dogmatique; ce qui dégoûta bien des gens de la leéture de cet Ouvrage, 
& fut caufe qu’on ne le rechercha pas avec le même empreflement que fes autres Ecrits, 
Car du refte, on y trouve la même netteté & la même force de raifonnement. ! 
L’Auteur des Remarques Générales parut de nouveau fur la fcene, par des Lertres [ur les 
differens de Mr. Surieu € de Mr. Bayk. Où l'on découvre les contradittions de ce dernier, 
qui peuvent fervir de nouvelles Gonvittions. Ces Lettres font au nombre de cinq. Elles 
font datées de Coppenhague; mais cela n’empêcha pas qu’on n’en reconnût bien-têt l’Au= 
teur. Il y repétoit fous une nouvelle forme ce qu’on avoit écrit contre Mr. Bayle, &c 
déguifoit ou pafloit fous filence ce que Mr. Bayle avoit répondu. Celui-ci publia à cette 
occafon un Ecrit intitulé, Nouvel Avis au petit Auteur des petits Livres. Concernant 
Jes Lettres fur les differens de Mr. Furieu € de Mr. Bayke. : 4 Amflerdam, M. D.C. XCII. 
fl y marque les raifons qui l’empêchent de répondre à cet Auteur, & fecontentede don 
ner un échantillon des faux raifonnemens, de la malignité, & des déguifemens frauduleux 
dont il étoit plein. Il y infera (6) la Réponfe que Mr. Sartre avoit faite à fa Lettre, & 
où 77 avouoit que lorsqu'il avoit dit qu'après le departide Mr. Bayle de Puylaurens on fut 
qwil s'étoit allé jetter au Convent des Yefuites à Touloufe, il avoit feulement voulu dire que 
cela fut dit ainf à Puyleurens, € cru de même de tout. le monde: qu'à l'égard des autres 
petites circonffances du tems qu'il y pourroit avoir eu depuis que Mr. Bayle avoit été à Touloufe 
jusqu'à ce qu'il le vid à Geneve, © du lieu particulier où ils fe parlèrent enfemble la pr 
ve fois, que ce fut environ tfois ans ou Moins un … . . quand ce feroit [a memoire qui l'au- 
voit trompé en cela, la chofe étoit de très-peu de confequence pour l'un auf bien que pour Pau- 
tres. & que pour ce qui regardoit la Réponfe qui lui auroit été écrite de Touloufé, pris- 
que Mr. Baÿlè ne demeuroit pas d'accord de l'avoir écrite, il w'avoit garde de Vaffurer, n’en 
ayant aucune certitude.  C’eit à dire, qu'il retraéta tout ce qu’il avoit avancés & dont Mr. 
Jurieu & fes fuppôts avoient fait un fujet de triomphe. 
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Mr. Bayle joignit à cet Ecrit une Les#re de Monfiewr * * % 3 l'Antenr de V'Avis au pe- 
tit Autour des petits Livrets. L'Auteur de cette Lettre loué Mr. Bayle d’avoir à fa prie- 
re fupprimé les reflexions qu’il étoit fur le point d'envoyer à Imprimeur fur la violente 
incartade qu’on trouvoit dans la feconde Apologie de Mr. Jurieu contre l’Auteur du ÿa- 
nua Goclorum referata. I montre combien cet Ouvrage étoit mortifiant pour Mr. Jurieu, 
& fait une apologie ironique de la coleré de ce Müiniftre. +11 répond auffi au reproche 
qu’on avoit fait à l’Auteur fur fa Latinité. 5 Je touve très vraifemblable, dit-1l.(1), 
» que Mr, Larebonius ne s’eft jamais attendu à un tel reproche, tant parce qu'il a declaré 
» au commencement & à la fin de fon Livre qu'il a choifi tout exprès le ftile des Scho- 
» Jaftiques, que parce qu’il ne croyoit pas que fon Adverfaire fût en état de juger du ftile 
Latin autrement qu’un aveugle des couleurs. Il y à autant d’injuftice à trouver mau- 
vais qu'on {e ferve du ftile des Univerfitez dans un Ouvrage de pur raifonnement, qu’à 
vouloir qu’on écrive en beau François la refutation de quelques miferables Factums 
, dans laquelle on n'a été occupé qu’à inventorier des menfonges, & des contradiétions. 
» Depuis quand fe pique-t-on de beau ftile dans les Ecritutes de procès ; dans’ les Fac- 
tums, dans dés Inventaires?  A-t-on refuté ceux du dénonciateur avec l'application 
qu'on apporte à compofition d’un Ouvrage qu’on veut rendre digne par lui-même 
d'être lu? On favoit que peu de gens prendroient la peine de lire ces fortes de refuta=+ 
tions; la leéture n’en étoit pas neceflaire aux gens dépréoccupez; & les demonftra- 
» tions d’'Euclide ne feroient que blanchir fur les gens préocupez; on a fçu cela, ainfi 
ÿ on n’a eu garde de perdre fon tems après le ftile”. Cet Ami dit enfuite que fi Mr. 
Bayle eût voulu le croire, il auroit abandonné l’Auteur despetits Livrets à fon mauvais 
génie, fans daigner lui faire un mot de réponfe; & qu’il eft bien faché de voir qu’il con- 
Pnue à le refuter. Vous aurez beau, dit-il, le convaincre d’avoir pitoyablement raifon- 
né, d'avoir cité à faux, & repeté les mêmes chofes fans avoir eu égard à ce qu’on avoit 
répondu; tout cela ne fera pas capable de l'empêcher d'écrire, & de rallumer le feu à 
mefure qu'il s’apercevra que le tems commence à l’éteindre. 1 fait voir enfuite que cet 
Auteur avoit avancé plufieurs chofes que Mr. Bayle auroit dû relever, puisqu'il s’étoit 
mis fur le pied dé lui répondre encore une fois. 

Mr. Bayle mit à la tête de cet Ecrit un Avis au Lééteur, où il avoué que la plûpart 
de fes Amis lui confeilloient de ne pas répondre à l’Auteur des Remarques fur la Cabale 
Chimerique; que. s'il les avoit crus il n’auroit pas fait femblant de favoir que ces petits 
Libelles fuffent dans la nature des chofes, & qu'ils avoient été fachez qu'il emeût refuté 
quelques morceaux : cependant, que comme c’eit une matiere où il y a du pour & du con- 
tre, il m’avoit: pas fuivi tout à fait leur avis, mais qu’il avoit pris un certain milieu, qui 
étoit de publier quelque chofe afin d'apprendre au public pourquoi il ne répondoit point 
pied à pied aux Ecrits de ce faifeur de Remarques. ,, Les principales raifons, dit-il, pour- 
quoi on ne s'engage pas à ces fortes de reponfes font, 1. Que cet Auteur ne fait que 
repeter les mêmes chofes fans repliquer aux refutations qu’on y a oppofées. 2. Que le 
public n'eft déja que trop fatigué de tant de petites difcuffions. 3. Que cet Auteur fal- 
fific  groffierement les endroits qu’il tâche de refuter, qu’on doit fe promettre de l’e- 
quité des Leéteurs désintereffez qu’ils découvriront par eux-mêmes les fautes du per- 
» fonnage, mais comme on auroit tort d’en vouloir être cru fur fa parole, il a fallu don- 
5 ner quelques preuves de ceci; c’eit pourquoi on a eu foin & dans le premier Avis au 
, petit Auteur, & dans le fecond, de montrer par quelques échantillons de quoi il eft ca- 
pable en fait de citer à faux, & de tirer de mauvaifes confequences. De plus il a fallu 
prier tous les Lecteurs qui fe voudront porter pour juges, de confronter par tout ail- 
leurs les pieces des deux parties: voila d’un côté ce qui a fait qu’on lui répond quelque 
,, chofe, & de l'autre ce qui a fait qu’on ne répond pas àtout”. Mr. Bayle remarqua 
auffi que ce petit Ecrit auroit paru plûtôt, fi on n’avoit pas fçu que Mr. Jurieu avoit fous 
la preffe un gros Faétum dont fes Emiffaires parloïent avec de grands éloges felon leur 
coùtume; &c que pour n'en pas faire à deux fois, il avoit refolu de differer la publication 
de ce fecond Avis jusqu’à ce qu’il eût vu par la leéture de ce Faétum, s’il meritoit d’être 
refuté, auquel cas il en auroit joint la refutation avec cet autre Ecrit. . Mais comme il 
venoit d’aprendre que ce Factum ne paroitroit pas encore, il davoit pas voulu differer 
plus long tems la publication de ce nouvel Avis 3 & qu’il promettoit par avance, fi la 
chofe en valoit la peine, de renverfer bien-tôt toutes les nouvelles machines du Défateur. 

Ce Faétum parut quelque tems après fous le titre de Faëzume félon les formes; ou. Difpo- 
fition des preuves contre l'Auteur de PArvis aux Refugiez , felon les regles du Barreau: qui 
font voir que fur de telles preuves, dans les crimes capitaux, on condamne un criminel arcufé. 
Mr. Juriceu y mit un Avertiflement, où il dit qu’une maladie qui le retenoit depuis huit 
mois dans une grande foibleffe l’avoit empêché de continuer à écrire contre l’Auteur de 
Avis, aux Refugiozs mais que d’autres yavoient fuppléé. Ilajoûte que ce Faëwm étoit 
Ouvrage d’un Avocat de Paris, à quelques chapitres près qu'il y avoitajoñtez. Cet E- 
crit n’a rien de nouveau que la forme. On y repete les pretenduës préfomptions de Mr Ju- 
ticu, cent fois refurées;ron les range fous differens chefs ,  & on!les accompagne d’un 
Commentaire tiré des Libelles de Mr. Jurieu & de fes Adherans. Mr. Bayle méprifa fa- 
gement cet Ecrit : il ne voulut pas feulement le lire, comme il l’aprend à Mr. Minutoli. 
Mr. Jurieu, dit-il (2), a publié tout de nouveau un gros Faëfur contre moi, que per- 
fonne ne m'a confeillé delire, (& j'ai fuivi ce confeil;) où il nefait que repeter tou 
tes fs anciennes chicanneries, fans faire femblant de favoir qu'on les a refutées pleine- 
ment. la fait, à ce qu’on m'a dit, revenir fur les rangs la Cabale de Geneve & du Pr0- 
jet de Paix, fans avoir égard ni à ce qu’il vous a écrit, pour vous reconnoitre innoceñt, 
5 ni à l’aveu que font fes plus outrez partifans, qu’il a eu tort delm’attaquer fur cela, & 
» qu'il devoit fe contenter de l'autre accufation”. Les partifans de Mr. furieu fouhai- 
toient qu’il ne fe fût attaché qu’à l’accufation qui regardoit Avis aux Refugiez : mais ils 
n’en jugcoient ainf qu'après coup, & parce qu'ils voyoientique tout ce qu'ilayoit dit de 
la Cabale de Geneve & du Projet de Paix étoit évidemment faux & chimerique. 
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C'eft là le dernier Ecrit qui parut fur ce fujet. Le filence judicieux de Mr. Bayle mit 
fin à. cette conteftation. Il avoit ruiné toutes les prétendues Pré/omptions de, Mr. juricu; 
& les Ecrits de fes partifans n’étoient ; comme ongla déja remarqué , que fades & en- 
nuyeufes repetitions, raifonnemens ridicules , & faifles interpretations de ce qu'il 
avoit dit. 

Cependant, on ne convenoit point du veritable Auteur de lÆuis aux Refugiez. Dès 
que cet Ouvrage futiconnu en France, ôn Patribua à Mr. Peliffon. Mr. Wellwood cé- 
Tébre Medecin de Londres, quispublioit toutes les femaines un.Ecrit anonyme fous le ti- 
tre d'Offérvateur, enparla fur ce pié-là dans fa feuille du 22 d’Août 1690, fx mois avant 
que Mr. Jurieu fe fût avifé de l’attribuer à Mr. Baylé: Car ce ne fut qu’au mois de Jan- 
vier 1691 qu'il commença de dire qu’il croyoit que Mr. Baylesen étroit l’Auteur, & le 
Livre qu’ikpublia là-deflus, ne parut que fur la fin d'Avril (1). ;, On vient de me met- 
» tre entre les mains, dit Mr. Wellwood (2), un Livre qui depuis quelque tems fait 
>» grand bruit dans le monde, intitulé ÆAuis aux Refugiez, écrit par un Savant de France, 
5 dans la vûe de noircir la Conduite des Proteftans de l’Europe en général, par rapport 
» à la derniere Revolution d'Angleterre. . . . .. non feulement j'en connois l’Auteur, 
55 mais je puis encore aflürer mon Leéteuriqu'il a été écrit en confequence d’un ordre du 
5 Roi Jaques & du Roi de France, qui lui a été porté par l’Archeyëêque de Paris”. 
L'Obférvateur de Mr. Wellwood ayant été, traduit en François, & imprimé en Hollan- 
de fous le titre d’Hifhoire du Tems , Mr. Jurieu s’'emporta violemment contre cet en- 
droit (3). Ildit que c'étoit #ve piece de commande ; tout de même que la fauffè éditior 
Le faux privilège , € VExtrait de la Lettre de Paris dans l'Hifloire des Ouvrages des Sça- 
vans. » On n’a pas été en peine, ajoûta-t-il, d’en deviner la ni : C’eit en Angle- 
y» terre la même perfonne (4) qui là eft la fule à nier que le yle foit Auteur du 
» Livre de l'Avis; & qui dit par tout, gve le vray Auteur S'en découvrire à Paris. ÆEn 
3» même tems il fourre cela dans un Journal en faveur de fes Amis de deçà la Mer, & à 
» leur priere. … Il n’eft pas même hors d'apparence que cela ait été fourré dans la feule 
>» verfion Françoife. Car il ay a fauffeté dont ces Meflieurs ne foient capables”, Et 
après avoir traité Mr. Wellwood d’une maniere outrageante , il lui fait des excufes ridi- 
cules (5). Il les repeta dans l’Avertiffement du «Faëww felon les formes. , Je dois aver- 
#» tir le Public, dit-il, que les duretez qui fe trouvent dans les dersieres Convibtions con- 
tre l'Auteur de l’Æfoire du Tems doivent être anéanties. Alors je ne connoiflois en fa- 
» Gon du monde cet Auteur. Depuis j'ai fçû que c’eft un très-honête &c très-habile 
5» homme”. : 

Mr. Wellwood publia en 1692, une Apologie de fon Obférvateur, fous le titre d’#p- 
pendix, où il juitifia' quelques endroits de cet Ouvrage, & entr'autres celui qui regardoit 
l'Avisioux Refugiez. ,, Ce Livre, dit-il (6), avoit à peine été reçu en France, & on 
3. n€ l'avoit pas encore vû en Angleterre, lorsqu'une perfonne de qualité & de merite en 
5» France, qui a été depuis envoyée aux Galeres pour caufe de Religion, me l’annonça, 
nrajoûtant qu'il avoit été écrit de concert avec la Cour de France, & que tout le monde 
5» à.Paris en regardoit Mr. Pelifon comme l’Auteur.  J'écrivis l-deffus à mon Ami de 


“y s'informer plus particulierement de cette affaire, & il me répondit, que conformément à 


3» a priere, il avoit employé un de fes Amis qui connoiffoit intimément Mr. Pelifon, de S'in- 
5» former de lui touchant le verité de ce bruit communs © que Mr. Pelifon avoit bien vou- 
y» 4 laifèr croire à a perfonne qui. lui parloit, qu'il en étoit l'Auteur , quoi qu'il ne voulit 
5» Das lui-même l'avouer: poftivement; ajoutant qu'il nétoif pas à propos pour lui, ou pour le 
ss Jervice du Rois, qu'il reconvét ce Livre publiquement pour fien ; quand méme il en [eroit 
5» LAuteur. Ænun mot, cetteilluftre perfonne me dit, que non feulement c’étoit fon 
5» fntiment, mais encore le fentiment univerfellement reçu à Paris , que Mr. Pclifon 
Y étoit l’Auteur de l'Avis aux Refugiez : ce qu'il confirma par un grand nombre d’argu- 
5 mens probables qu'il n’eft pas necefaire de rapporter ici. Le Livre même paroïffant à 
» Londres peu de tems après, je pris occafion de rapporter ce que mon Ami m'en avoit 
5 ditz & en même tems j'aflurai fur fon temoignage, que je croyois en cosnoitre P Auteur, 
% voulant dire Mr. Peliflon avec qui j'avois fut quelque connoïffance à Paris il y a neuf 
ans”. 

? Mr, de la Baftide (7) croyoit auflique Mr. Peliflon étoit l’Auteur de lAvis aux Re- 
fugiez. Al le difoit ouvertement, & par là il s’attira la haine de Mr. Jurieu (8). Le té- 
moignage de Mr. de la Baftide étoit d’un grand poids. :Il avoit vecu dans une étroite 
amitié avec Mr. Peliffon pendant plus de vingt-cinq ans; il avoit été avec lui Commis de 
Mr. Fouquet ;  &c lorsque Mr. Peliffon fut mis à la Baftille , il entretenoit avec lui un 
commercemegulier de Lettres fur des matieres de controverfe: car dès ce tems-là Mr. Pe- 
liffon penchoit vers le Catholicifme. Une fi grande linifon lui avoit fait connoïtre le tour 
d’efprit.&c les expreffions favorites de Mr. Peliffon. Mr. de la Baftide avoit beaucoup lu 
fes Ouvrages de Controverfe : ilen avoit même refuté quelques uns. Lors que l'4vis 
aux Refugiez parut, il trouva une fi grande conformité entre cet Ecrit & les Livres de 
Mr. Pelifon, qu'il ne balança pas à l’en croire l’Auteur. Cependant il ne jugea pas à 
propos d'écrire fur.ce fujet durant la vie de Mr. Peliflon : mais après fa mort il compofa 
une Differtation (9) pour prouver cette conformité. ,, Je me fuis propofé, dit-il, de 
» mettre ici fur le papier diverfes Obfervations générales & paticulieres, qui toutes en- 
5» femble, font connoitre évidemment que c’eit en effet l’Auteur des Réflexions fur les 
» differens de la Religion, qui l'eftauffi de l'Avis aux Refugiez, & que ce dernier Ecrit 
5 n'eft proprement qu’une fuite, & comme une Appendice des autres”. Dans fes Ob- 
fervations générales il remarque que Mr. Peliflon avoit une grande connoïflance des Bel- 
les Lettres, & de l’'Hiftoire Ecclefaftique &Prophane :_ qu’il avoit étudié l’Ecriture 
Sainte, les Peres, les Controyerfiftes: qu'il étoit trés-verfé dans le Droit Romain, dont 
il aimoit à employer les autoritez fur toutes fortes de matieres, ayant frequenté le Barreau 
pendant quelques années: qu’étant chargé d'écrire l'Hiftoire du Roi , ilsrecueilloit tout 
ce.qu’on publioit , . & faifoit des memoires & des obfervations fur cout ce qui fe pañloit 
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par rapport aux affaires d'Etat & de la Religion :4enfin, quedans fes Traitez de Contro- 
verfe on trouve des apoitrophes ou des exhortations. fréquentes aux Proteftanss des élé 
vations & des pricres à Dieu; & des éloges du Roi de France: caraéteres qui pris enfem- 
ble conviennent à l’Auteur de l'Auis, & ne paroiflent convenir qu’à lui feul. . Mais pour 
rendre cette conformité plus fenfible, il rapporte. dans fes Oblfervations particulieres, un 
très grand nombre d’endroits de l’/v:5, 8ciles met en parallele avec des endroits tout {em- 
blables des Refl s, & particulierementraveëde troifiéme volumelde ces Reflexions pu- 
blié en 1689 fous le titre de Chimeres de Mr. Jurieu.. M fait voir, par exemple, que vers 
la fin de cet Ouvrage , Mr: Peliflon infultoit aux Refugiez au fujet des Propheties de 
Mr. Jurieu quiles afluroïent de leur rétablifflement en France en l’année 1680 5 &que 


plus furieufe calomnie dans plufieurs desvos Livres. Dans l'un & dans l’autre 3° on cite, fou- 
vent lés Loix Romaïnes ; on fait valoir l’autorité.du grand nombre ; on fe moque des 
Propheties de Drabitius, & des petits Prophétes du Dauphiné ;.on raifonne fàr la fitua- 
tion des affaires de l’Europe; on s'attache àrelever la gloire de Louïs XIV, &c.. On 
ne fauroit nier que ce Parallele ne foit infiniment plus fort que les vagues reflemblances 
que Mr. Juricu alleguoit pour donner cet Ouvrage à Mr. Bayle. A l'égard. de la Prefa- 
ce, on juge bien M, de la Baftide ne l’atribuë pas à l’Auteur du Livre. dl ne lui 
paroit pas naturel q Auteur veuille non feulement {e refuter lui-même, mais fatirifer 
ion propre Ouvrage, & en faire un portrait afreux. 

Mr. de la Battide finit {a Différtation en répondant à une.difficulté qui s’offroit natu- 
rellement. »,; Que f l’on demande aujourd’hui, dit-il, pourquoi l'Auteur ne fe feroit-il 
5» point declaré fur ce dernier Ecrit comme fur les autres, pour ne pas perdre, au moins 
» parmi ceux de fa communion, le merite de l'efprit , de l’érudition,. & du zele qu’il 
» femble y étaler ? Outre les raifons fécretes , qu’on ne pénétre pas toüjours, il paroit 
> afez que fon deffein n’étoit pas de fe cacher entierement, ou pour tofjours, mais feu- 
3 lement de fe tenir quelque tems derriere fon Tableau » . Pour voir ce que le Public en 
» diroit. ‘Car on trouve vers la fin, qu’il dit à ci à qui il l’adreffe, qu'ilépeut Ze faire 
5 mprimer, & qu'il luirecommande feulement de ménager [on nomsocomme s’il eût voulu 
» dire qu’il nétoit pas à propos dé le nommer ouvertement, mais qu’on pouvoit bien le 
» Jaïfler entendre. Etant né Proteftant, proche parent & allié de plufeurs d’entre les 
» Refugiez, il étoit naturel qu’il eût quelque repugnance à paroitre hautement l’Auteur 
5» d'un Ecrit qui les rendoit odieux & fufpeéts aux Puiflances, & qui fembloit fermer la 
5 porte à leur Rétabliflement. Mais fa principale raifon étoit apparemment, qu'ayant 
5 Riflé couler en divers endroits de cet Ecrit des fentimens aflez libres, & des expreffions 
» aflez fortes contre la maniere dont on avoit perfecuté ceux de nôtre Communion, doit 
» qu’il l'eût fait fans reflechir affez fur les confequences , foit pour s’infinuer ainff dans 
» lefprit des Proteftans | *l’Archevéque de Paris & les Jefuites lui en firent une affaire, 
» comme le bruit en fut public. Il arriva, en effet, qu’une Edition de l’Ævis ayant'été 
» Commencée à Paris par le Sieur Martin Imprimeur ou Libraire ordinaire de Mr. Pe- 
» lion, elle fut arrêtée & interrompuë , quoi qu’elle eût été entreprife par fon ordre: 
3» & depuis on a vauffi que Quelque tems avant fa mort , il en fit faire lui-même une 
» nouvelle édition fous fes yeux ; mais que ce ne fut qu'après avoir Ôté ou changé les en- 
» droits qui avoient choqué’Ceux de fa Communion , & y avoir mis aufli une courte Pre- 
» face de fa façon en la place de celle qu’on y voyoit auparavant”. 

11 eft pourtant vrai que peu de téms après que l’4vis eut pau, Mr. Peliflontécriviten 
Hollande/pour s'informer qui en étoit l'Auteur, & qu’il tâcha de l’obliger à fe découvrir 
par Pefperancé”"d’uné "récompenfe confiderable (1). Cela fuppoferoit que cet Auteur 
étoit inconnu à Mr. Péliflon , & par confequent que ce n’étoit pas lui qui avoit écrit 
l’Avis. Mais Mr: de la Baftide auroit pû répondre, que Mr. Peliflon ne faifoit cela que 
pour le mietx cacher; & que d'ailleurs cette fuppoñition eft détruite par le Privilege de 
PEdition de Paris ; où l'on expolé que l'Auteur de l’Awis avoit ven un Privilege le 20. 
d'Oëtobre 1690, mais qu'ayant affetté de demeurer inconnu an Public, ël avoit fait difficulté 


de laïffér enregitrer ledif Privilere, expedié en fon nom, Jur les Regifires de le Communauté 


des Libreires de Paris: ce qui fait,voir que le nom de cet Auteur étoit connu à la Chan- 
celerie, & qu’ainf ilin'étoit pas neceflaire d'écrire en Hollande pour s’en informer, 


Mr, Baylé nous aprend dans'une de fes Lettres ;* écrite au mois d'O&obre 1690; que 
la voix publique donnoit alors l'Avis aux Refugiez à Mk. de Larroque (2). .Mr.deLar- 
roque fortit de France au mois de Février 16$6 (3)3 & l’année fuivante il publia des Re- 
marques critiques contre le premier Tome de J’Hiitoire de l'Herefie par Varillas, qui fu- 
rent eitimées. . J'ai déja parlé de fa Réponte à Mr. Brucys. Aprèslavoir voyagé en An- 
gletèrre, en Allemagne & en Dañnemarc, il repaffa en Hollande ; Side là il retourna en 
France vers le mois de Juin 1690 (4), c’eft-à-dire ) un mois ou fix femaines après que 
Avis aux Rofugiez eut paru, & émbraffa la Religion Romaine. Lorsque je commen- 
çai de travailler à la Viede Mr:Bayle en 1707, je priai Mr. Basnage de me fournir quel- 
ques éclairciffémens. Voici ce qu'il me répondit au fujetide l’Avis aux Refugiez (5). 
5 Puis que vous voulez que je vous parle avec une pleine confiance fur ce qui regarde Mr. 
» Bayle; je necroy point qu’on doive remuer l'affaire dé L'Zuis qu Refogiez. Ce n’eft 
>» Pas que je le foupçonne d’en.être l’Auteur.… Je n'ai point encore abandonné ma pre= 
» micre conjeéture: c’eft que le Manufcrit lui ‘en avoit été confié. Il left imprimer, 
» il y ajouta une Préface, & quelques traits de à main. Mr. Hartfoeker m'a confirmé 
5» dans ma conjeéture, parce qu’il m'a afluré que Mr. de Larroque , étant prifonnier à 
ss Paris, citoit fouvent cet Ouvrage comme une produétion qui lui 2partenoit. Mais 


3 comme 


1692. 
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3, comme c’eft un fujet odieux, il.vaut mieux le laïffer tomber que de faire criailler de 
nouveau fes ennemis”. Il dit aufli dans un Memoire-plusiétendu , qu’il m’envoya quel- 
que tems après: », J'ai toujours cru (1), & je crois encore que Mr. Bayle étoit l'Auteur 
de la Preface, & que le Manufcrit lui en avoit été confié par Mr. de Larroque, qui 
» Changea de Religion peu de tems après, & quia toûjours reclamé cet Ouvrage com- 
» mefien. C'eft À, fi je ne me trompe, tout le myitere qui 4 rendu les defenfes de Mr. 
3 Bayle fi foibles: il n’ofoitdirece qu'il penfoit du Livre & de l’Auteur qui a toujours 
» étéfon Ami”. Mr. Basnage rematque que Mr. de Larroque aæf0fjours reclamé cet 
Ouvrage comme fiens Sen effet, on a toujours oui dire à Mr. de Larroque, lorsqu'il s’a- 

ifloit de ceïtaines chofes , j'ai dit, ou j'ai prouvé cela dans mon Avis qux Refugiez; & 


fes Amis ont fouvént dit, Comme une anecdote Literaire, qu’il étoit l’Auteur de ce Li- * 


vre. C’cit un fuit attefté par destperfonnes très-dignes de foi. 

Voilà deux fentimens fort oppolez, & qui ont néanmoins chacun leurs partifans. Ce- 
pendant il y en a eneoreun troifiéme, qui femble avoir prévalu: plufieurs perfonnes at- 
tribuent cet Ouvrage à Mr. Bayle, quoique par des raifons differentes. Les.uns fe fon- 
dent fur le témoignage de Mr. Jurieu: mais quel fond peut-on faire fur fon témoignage ? 
D'ailleurs, il avoit tellement liéla pretenduë Cabale de Geneve avec l'affaire de PAvis aux 
Refugiee à qu’il ne lui étoit plus permis de les féparer: * La fauffeté d’une de ces accufa- 
tions bien.averée, détruifoit néceflairement l'autre. Cependant lorsqu'il fut convaincu 
que cette Cabale n’étoit qu’one Chimere, il ne laiffa pas deperfifter à foûtenir l’Accufa- 
tion touchant lAvis aux Refugiez. Mais trouvant enfuite que cette féparation ne lui 
étoit pas favorable, il n'eut pas honte de reprendre l’accufation de la Cabale. 

D’autres attribuent cet Ecrit à Mr. Bayle, parce qu’ils croient y reconnoitre fon ftile. 
Mais c’eft juftement cé qui auroit dû faire juger qu’il den étoit pas: l’Auteur: car outre 
que les preuves tirées de la conformité du ftile font incertaines , c’eft que le ftile de cer 
Écrit paroit fort different de celui des autres Ouvrages de Mr. Bayle: ileft plus pur, plus 
coulant, plus régulier. Mr. de Larey, qui avoit bienrexaminé lAvis aux Refugiez, & 
qui étoit très-porté à le donner à Mr. Bayle, n’a pas of prononcer. Powr 70, dit-il (2), 
je ne mé fens ni affez perfuadé pour entreprendre de perfuader les autres, ni affèz hardi pour 
décider fur un fait problemetique. 

Enfin, on donne cet Ecrit à Mr. Bayle fur le témoignage du Sieur Moctjens, qui l’a 
imprimé ‘Onflure querce Libraire a dit à plufieurs perfonnes que Mr. Bayle en étoit 
l’Auteur/ "Pour moi, ayant apris que Mr. Louis, quien a corrigé les Epreuves, confir- 
moït le rapport du Sieur Moctjens, je. l'ai prié de_me donner l-defflus.quelques Eclair- 
ciflemens. -Iln’a pas trouvé à propos dé me répondre: mais il a dir de bouche à une per- 
fonne qui nee diftingue pas moins par fon merite que par {es Ouvrages , & qui avoit eu 
labonté de’lui rendre ma lettre ; ,, qu'il connoifoit l'écriture de Mr. Bayle avant 
» quéde cortiger.cet Ouvrage, & que depuis ce tems-là il a eu diverfés occafons de la 
» Connoître parfaitement : que tout le Manufcrit d’un bout à l’autre étoit écrit de la 
-mainde Mr.Bayle ; :& qu'il en confervoit un morceau qu’il avoit coupé d’une des 
3 fuilles, avant que de la rendre au Sieur Moctjens”. Voila ce que j'ai pu aprendre de 
plus pofitif fur ce fujer. Quand même on ne douteroit point après cela, que Mr. Bayle 
ne füt l'Auteur de cet Ouvrage, on ne fauroit néanmoins fans injuftice l’accufer de tous 
les deffeins pernicieux ,.de toutes les vûes criminelles que Mr: Jurieu lui atribuoit. Les 
circonftances où Mr: Jurieu fit revivre cet Ecrit aggravérent fes Accufations. La perfe- 
cution avoit forcé les Refugiez d’aibandonner tous leurs biens , de rénoncer à toutes les 
douceurs deleur patrie, pour fe retirer dans les pays étrangers : leur playe étoit encore 
fanglante.… Dans cét état, on fouffre impatiemment la cenfure, & on s'irrite contre la 
raillerie. On prend/tout en mauvaife part: on n'entre point dans l'intention de celui qui 
parle, & on fe fait des applications mal fondées. Cependant c'eit cette même intention 
qui doit être la regle de nos jugemens. C’eft par Rà qu'on diftingue une raillerie inno- 
cente, d’un reproche amer; une reprimande falutaire » d’une violente. inveétives Or il 
n'eft pas poflible de concevoir que Mr. Bayle ait voulu fletrir tout.le Corps des Refugiez, 
qu'il ait pris à tâche de les rendre odieux aux Princes , & de mettre, un obitacle invinci- 
ble àleurretour. Il auroït démenti fon caractere, fa conduite, & tous fes autres Ou- 
vrâges où ila fi bien defendu les Réformez, & a été f fenfible à leurs maux. D'ailleurs, 
les plus fortes Cenfures de l’Ævis ne regardoient qu'une très-petite partie. des Refugiez 
une poignée de Refugiez retirez en Hollande. Il n’y avoit qu'eux qui écriviflent. Les 
Refugiez de Suifle, d'Allemagne, & d'Angleterre n’avoient rien fait imprimer (3): Mr. 
Bayle ne l’ignoroit pas; il ne pouvoit donc les avoir en yüé, non.plus.que, ceux de Hol- 
lande qui navoient point écrit, & qui blamoïent même la conduite de quelques uns de 
leurs confreres. : 

Ainf, quand Mr-Bayle feroit l’Auteur de l’Avis aux Refugiez , on ne pourroit dire 
autre chofe, touchant les motifs qui l’auroïent porté à écrire cer Ouvrage, finon,. Qu'il 
étoit chagrin de voir qu’on repañloit de chimeres & de vifions apocalyptiques l’efprit 
d’un grandmombre de Refugiez, ce qui lesrendoit la mifée de toute l'Europe: Qu’ayant 
une averfion extrême pour l’efprit de fatire, & de médifance , : il étoit indigné de voir 
que des Refupiez écrivifent des Libelles contre des perfonneswefpeétables, & même con- 
tre des têtes couronnées; qu’on s’étoit vangé cruellement fur fon. Frere de. la Critique de 
Mr: Maimbourg, & qu’à plus forte raifon il.y avoit lieu de craindre qu’on ne fe vangeât 
de ces Ecrits fatiriques, fur les Reformez qui reftoient.enFrance : Qu'il favoit que dans 
ce Royaume, les Rois { regardent comme abfolus, &iqu'il n’y eft pas permis de dire le 
contraire; qu’ainfiil avoit voulu faire entendre que les Écrits des Refugiez qui.attaquoient 
cette Souveraineté ,. ne fervoient qu’à les rendre odieux, &.à empêcher leur retour: 
Qu'ayant été élévé dans les fentimens de l'indépendance & de la Souveraineté des Rois, 
fentimens qui étoient'enfeignez dans les Eglifes Reformées,, il ne falloit-pas être furpris 

w'il eût combattu fi vivement l'opinion contraire : Qu'il étroit mal infbrwut des affaires 
Lt 4 il ne croyoit pas que la Religion Anglicane courût aucun rifque; & il re- 
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gardoit la Revolution comme un effet de la Politique, & non pas de la néceffité : Qu'it 
avoit pris le masque d’un Catholique Romain, pour donnér plus d'autorité à {s rémon- 
trances; pour les rendre plus vives, plus piquantes, &c plus capables. de faire imprefion: 
» Que puifque Auteur de lZws, félon Mr. Juricu luismême, s’étoit propolé de #ettre 
»sles Refugicz en état de rentrer en France; 6e quivw'étoit point, l'efprit des Papilles, Fran- 
» fois (1 )5 il falloit, ainfi que le remarquoit MraBayle (2),:qu'ikeût plus à cœur les 
4 interêts des Proteftans que.ceux des Paprites,, &qu'ainfi ce qu’il difoit en Papifte ou- 


tré n’étoit pas fon veritable fentiment, mais le difcours.d’un homme qui vouloit fou- 


3 tenir le perlonnage, fous lequel il s’étoit déguifé : Que cer. Auteur, comme difoit en- 
#» core Mr. Bayle (3), n'avoit fait que ramafler les vieilles & les nouvelles objeétions des 


“5 Catholiques les plus paffionnez & les plus malins, les reflexions des Aateurs fur les éve- 


# nemens de la premiere Campagne , 1e poifon que l’on répandoit fur tout le corps des 
5 Refugiez. pour la faute de quelques Auteurs &c: letout afin de fournir matiére à'un 
5 desaveu utile, & à une réponfe qui confondit la malice des perfecuteurs des Reformez, 


#8 la vanité des flateurs , 


& qui tirât les Réfugiez du ridicule où les mettoient leurs 


5 Propheties ; chofe qui fut autrefois très-fanefte aux Proteftans fugitifs des Etats de 
3 l'Empercur (4). On pourroit ajouter, que Mr. Jurieu, qui infatuoit les Refugiez 
de fes Prophetiés, & qui avoit publié pluficurs Ecrits que l’Auteur de l4tis traitoit de 


Libelles 


que Mr. Jurieu , dis-je, qui étoit le principal objet de, cet Auteur, s'étoit 


aquis une efpece de domination fur les Refugiez (@,), de forte-qu'il n’étoit pas poflible 


(Q) ar. Juriedns'étoit aquis: me effrce de domina- 
tion [ur les Refugiez.] Moïci quelques-uns de fes ex- 
ploits, *1l's'érisea en Inquifiteur de la Foi, & atta- 
qua plufieurs Miniftres François , dont la plüparté- 
roienterefugiez en Hollande.… Il les accufa de Socinia- 
nifme & les dénonças aux Synodes. . Tout leur crime 
étoit d’aÿoir dés {entimens de moderation : mais la 
Tolerance étoit , felon lui, la plus grande de toutes 
lestFréréfies, 1C'eft par là qu'il perfecuta cruellement 
Mr, Huet (71.5 Jitdenonça comme Hérétiques ou fau- 
reurs d'Hérétiques. Ms, de la Confeillere Miniftre de 
Hambouro; Mr. Jaquelot ,» Mr, Papin, &c. Mr, Pa- 
pin étoit Neveu de Mr. Pajon, & avoit les mêmes fen- 
tiens que lui fur lesmatieres de la Grace (b). Iles 
defendir contre Mr Jurieu dansun Ouvragelqui a pour 
titre Æflais de’Théologie &c. Mrs Jurieurefolut de te 
perdre, 11 prit potr.pretexte un.petit Livre de Mr:Pa- 
pin intitulé, La, Foi redinte à [es veritables Principes, 
C7 rénfermées dans [es jufles bornes. Cet Ouvrage ten- 
doit ai même but que celui de Mr, Dhuiffeau(c), c’eft- 
à-dire , à réunir les Chrétiens en les ramenant aux 
principes fondamentaux de la Religion, & à leur ins- 
pirer umefprit de tolerance fur les matieres controver 
fées, Il.fut publié fans la païticipation de Mr, Papin, 
Le Manufcrit s'en trouva das le Cabine d'un homme 
diféñigué par fon Fang > par fon merite (d), &ilfüe 
fissentre les anains.de Mr, Bayle qui y ajoûta deux pa: 
ges au commencement écle fitimprimer en 1687 fous 
le titre qu’on vient devoir (e). Mr. Jurieu fit con- 
damnetce Livre par le Sÿnode ;  & perfécuta fi vio- 
Jemmerit Mr. Papin, qu’il le forçade retourner enFran- 
te, & de fe jetter entré les bras-de Mr. l'Evêque de 
Meaux: Mr. Bayle eniparle dans une, de fes Lettres à 
M Minutoli, 3; Vous favez, dit-il (f), que Papin 
2 seit reyolté, ce qu'il n’auroit pas fait, fi la refuta- 
3: tion qu'il atfaite d'in Livre de nôtre Faux-Prophete 
ne l’eitiexpofe à la perfecurion violente detce-fana: 
;, tique, quite pouvant difconvenit des contradictions 
»1&des fophismes done Papin J'avoit conyaincu, fe 
:» Vahgea en écrivant par tout qu'on fe gardât bien de 
3» donner de l'emplohat Sieur Papin; que c'éroit un 
3» dangereux Hérétiqueétc. Papineüt beat chercher 
# di pain en Allemagné;ven Hollande, en Angleter< 
re; ilyitrouva par tout la porte fermée, par les mé. 
» nées de fon ennemi. Ainfi la faim le fit retourner 
en France, où il a femis à Mr. l’Evèque de Meaux 
les Lertres que MiBurnet lui avoit écrites, en ap- 
probation d’un Livret intitulé La Foi redyñte àfes 
sotritäbles bortes 

Lorsque Mr. Jurieu fe wouvoit dans l'impoflibilité 
d'accufer d'Héréfie ceux à qui il vouloït du mal, il râ- 
choit.dé les rendre fufpeéts an Gouvernement, & les 
reprefentoitcomme des mal-intentionnez. 11 foup- 
£onna M le Gendré ,: Miniftre à Rotterdam, d'être 
l'Auteur d'un Ecrit fur les petits Prophetesidu Dauphi- 
né, & fur ce foupçon ill’accnfa devant fon Confiftoi- 
re d'entretenir des correfpondances en France, @ d'avoir 
ne hainé fecrete contre l'Etat: mais Mr. léGendre lui 
en demanda reparation, & déclara qu'illetenoit pour 
un: Calomuiateur © un mal honnête homme Cette 
déclaration fut mife par écritssfignéess&ulivrée au 
Confiftoire : Mr. Jurieu recula autant qu'il put, mais 
Mr. le Geñdre le prefla fans quartier, SM] fur forcé a 
acquiefcer Mônteufemént Son accufarion fut lacerée 
en fa prefence &de on confentement (g). Sa haine 
s’étendoit jufques fuiles patens & fur les amis desceux 
qu'il Haïlloit, quoi qu'ils n’euffent jamais rien eu à dé- 
mêler avec lui,” 11 les denonçoit aux Miniftres d'Etat 
conune des traitres"& des efpions de la France. Sans 
refpect pour la Confiance, qui fair le lien de la Socie- 
té civile , il publioit dans fes Libellés tout ce qu’on 


d’obrenir 
lui rapportoit ou qu'on lui écrivoit; & lorsqu'il avoir 
pris et averfion ceux qui avoient été fes amis, il em+ 
ployoit contr’eux ce qu'ils Jui ayoient dit en confi- 
dencé (h). 

Voici encore quelques traits du Portrait de Mr, Ju- 
rieur c’eft Mr. de Bauval qui lé peint. 

5, Mr. Jurieu,, dit-il (:),:4 porté enstous lieux le 
;, trouble & la discorde. Sa main a toûjours été con- 
>» ire tous, & celle de tous contre lui, La discorde 
,> entra avec Jui dans l'Academiede Sedan,  Illa par- 
> tagea en brigues & en cabales. ICeuxiqui préfage- 
a rent ce que l’on devoit attendre de lui, par la pre 
3 mière démarche, lorsqu'il fut inftallé dans la Chai- 
», re de Rotterdam, n'ont point mal auguré, 1l prè< 
> Cha fur ces paroles, © que les pieds de ceux qui an- 
»» oncentela paix font beaux : "& en defcendant de 
33 Chaire ilintenta procès à fon Collegue pour le pas; 
:, ik eut-pourtant la confufion de fuccomber dans cet- 
>» te querelle despréference & de vanité. Depuis quel- 
»> ques années ik . Jurieu a mis tout en combuftion 
7 parmi nous; : fon efprit vain & ambitieux a porté 
>» par tout le flambeau de la guerre, Belle gerimus 
»» Aullos habitura trinmphos. 1 a divifé la Nation Fran- 
5» Soife que les communs malheurs de leur fuite de- 
3 Yroient avoir réünis ; iltâche de cantonner, pour 
>, ainfi dire, fon Parti. Les haînes qu'il feme, & qu'il 
» nourritavectant de foin, font autant de barrieres 
3; pouriles tenir fequeftrez, El s’eft, érigé en Inquifi- 
» teur Général pour acquérir de la gloire aux dépends 
»; de la réputation de fes Freres. . Il. fe comporte en 
>, Évéque Univerfel. 11 à armé les Eglifes les unes 
,, contre les autres; & par les querelles dont il a été 
:, l'Aureur » ila ravalé & abaiflé la gravité & la di- 
» guité des Aflemblées Ecclefiaftiques. D'un côté, 
>» l'on a vü.les Membres du Synode, d’Amfterdam & 
,, de Leyden fe plaindre devant le Public que ces deux 
» Compaghies engagées par Mr. Juriéu ayoient com- 
» mis des iniquitez&, qui pis eft, des faufletez, que 
,, J'onma pu excufer jufqu'à prefent: & de l’autre, 
5, Mr, Jurieu anal fatisfait duSynode de Ziriczée adrefla 
» un Imprimé plaintif à Meflieurs les Etats, oùilac- 
; cufencette Aflemblée de violence, d'oppreffion , de 
35 tontes fortes d'excés, @ d'avoir entrepris de violer tou- 
33 tes les doïx fondamentales de la liberté de l'Eglife e> de 
5» l'Etat, Rien n'avilit davantage les Compaguies 
>; Qué cés accufations reciproqnes qui les décrient & 
5, les déshonnorent. Mr. Jurieu eft la caufe originaire 
5» de tous cés'desordies. ‘Il accufe, il frape à droit & 
;, à gauche: I] déclare que les Confeils de fes amis 
,; qui lui remontrent qu’il devroit laifler le monde en 
»» repos, font des confeils de la chaire du fang (k). 
;, 11 ne prend plus la plume que.pour faire des Libel. 


»,, les diffamatoires, & il n’a pas plütôt mis les armes 


,, bas qu’il les reprend à la premiere occafion. Il eft 
3, toüjours l’aggrefleur, & le pourfuivant, Il emploie 
le fer & le feu pour exterminer toutuce, qui nere- 
, cofnoit point fon empire Defpotique; il appelle à 
fon aide la fraude & la calomnie; & fous les Eten- 
,, dartside ia Religion il iroit volontiers extitper à la 
>» Façon de l’interdit tout ce qui refufe de plier les ge- 
;, noux devant lui, Aflurément Mr. Jurieu a fair à un 
bon nombre de fugitifs un nouyeau genre de perfe- 
cution peut-être plus fenfible que celle qui les a 
chaflez de leur Patrie. ‘11 leur à ravi le repos qu'ils 
étoient venus chercher.dans l'exil; & pour comble 
de leur malheur & de leurs miferes, ils ont trouvé 
>. dans leur propre Nation,un injufte Opreflenr, qui 
5, fous d'autres noms Jeur fait éprouver les iniquitez 
,» du Zéle furieux contre lequel ils chérchoient un 
nazie”, 
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d'obtenir un defaveu des Ecrits dont on fe plaignoit, qu’en y intereffant tout le Corps. 
Ce moyen même ne réuffit point: les Synodes qui auroient dû faire ce defaveu, garde- 
rent le filence; perfonne n’ofant parler, crainte de s'attirer une violente perfecution de 
la part de Mr. Jurieu. On pourroit encore dire, qu’en général les reproches que Mr. 
Bayle mettoit dans la bouche d’un Catholique, avoient été refutez mille fois; & que Mr. 
Bayle lui-même y avoit répondu avec fuccès dans fes Lettres contre Maimbourg : Enfin, 
que Mr. Bayle avoit deffein de refuter l°Æ4vis (1), & qu’on auroit dû l’engager à y travail- 
ler au lieu de l’en détourner par des accufations outrageantes. 

Voila, ce me femble, le jugement qu’une perfonne équitable & désintereffée pourroit 
faire de cet Ecrit, & du but de l’Auteur fi c'eft Mr. Bayle. Cependant, M7. Bayle a 
toljours proteffé à ceux qui étoient le plus avant dans [a confidence, que le Livre n'étoit point 
de lis ainfi il faut l'effacer du catalogue de fes Ouvrages ; dumoins cle fuffit pour ne le 
point alleguer en preuve contre lui, € puis qu'il Pa conflamment nié, l'équité ne permet pas 
qu'on le cite en iémoignage pour noïrcir Je memoire. Ce font là les propres paroles de Mr. 
de Bauval (2). 

Les accufations qu’on intenta à Mr. Bayle avoient interrompu fes travaux litteraires. 
L'étude demande un plein repos & une parfaite tranquillité. Mr. de Bauval avoit annon- 
cé dans le Mois de Novembre de l’année 1690 (3), un Ouvrageintitulé, Projet d'un Dic- 
tionaire critique, où lon verra la Correëtion d'une infinité de fautes répandues foit dans les 
Dichonaires, foit dans d'autres Livres. C’eft, ajoutoit Mr. de Bauval, le titre d’un Li- 
» vre qu’un habile homme a deflein d'entreprendre. Comme il veut avoir l'avis & les 
3» lumieres des Savans fur fon deffein, il va faire imprimer une Preface, dans laquelle il 
> expliquera particulierement fon Projet”. Cet Auteur, c’éroit Mr. Bayle. Ilfe pro- 
pofoit de publier ce Projet peu de mois après, & on en commença l’impreflion au mois 
de Decembre fuivant. Les Articles des trois premieres Lettres étoient presque tous dref- 
fez, & pendant qu’on les auroit imprimez, Mr. Bayle devoit préparer les autres avec la 
Preface. Mais les violentes attaques de Mr. Jurieu l’obligerent d'interrompre ce travail 
dès que la premiere feuille eut été uürée, de forte qu’il abandonna fon Projet peu de tems 
après l'avoir formé. Il fe pañla plus d’un an avant qu’il le reprit; & lorsqu’enfin le Sieur 
Leers le preffa d'y travailler, il fallut qu'il fe jettàt fur les premieres matieres que le ha- 
zard lui prefenta, avant que d’avoir pû raffembler les Livres dont il avoit befoin (4). 

Cet Ouvrage parut au Mois de Mai 1692 (5), fous ce titre: Projet € Fragmens d'un 
Dibfionaire critique. A Rotterdum chez Reinier Leers. M. D.C. XCII. In 8. Dans 
une longue Preface, adreffée à Mr. du Rondel Profeffeur aux Belles Lettres à Maftricht; 
Mr. Bayle donna une idée de ce Projet. Il dit qu’il avoit deflein de compofer un Difio- 
naire, qui contiendroit toutes les faufletez ou erreurs de fait qui fe trouvoient dans les au- 
tres Dictionaires, & un fupplement à leurs omiffions fur chaque Article. Il promettoit 
même de ne fe pas renfermer dans ces efpaces, quelque vaftes qu’ils fuffent; mais de faire 
auffi des courfes fur toutes fortes d’Auteurs, quand l’occafion s’en prefenteroit. ‘Après 
cela, il faifoit voir l'utilité d’une telle compilation. ,,.Ne feroit-il pas à fouhaiter, dit- 
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il, qu'il y eût au monde un Déffionaire critique, auquel on pût avoir recours, pour être 
affuré fi ce qu’on trouve dans les autres Diétionaires, & dans toute forte d’autres Livres 
eft veritable? Ce feroit la pierre de touche des autres Livres, & vous connoifféz un 
homme un peu precieux dans fon langage, qui ne manqueroit pas d’appeller l'Ouvra- 
ge en queftion, La Chambre des affiurances de la Republique des Lettres. Vous 
voyez bien que fi, par exemple, j'étois venu à bout de recueillir fous le mot Srne- 
QUE, tout ce qui s'eft dit de faux de cet illuitre Philofophe, on n’auroit qu’à conful- 
ter cet article pour favoir ce que l’on devroit croire, de ce qu'on liroit concernant Sc- 
neque dans quelque Livre que ce fur: car fi c'étoit une faufieré, elle fcroit marquée 
dans le recueil, & dès qu’on ne verroit pas dans ce recueil un fait fur le pied de faufle- 
té, on le pourroit tenir pour veritable. Cela fufñt pour montrer que fi ce deffein 


» étoit bien exccuté, il en refulteroit un Ouvrage très-utile, & très-commode à toutes 
fortes de Leéteurs”. Mr. Bayle ajoûte qu’il fentoit bien ce qu'il faudroit faire pour 
executer parfaitement cette entreprife, mais qu’il fentoit encore mieux qu’il n’étoit point 
capable de l’executer: qu’ainfi il fe bornoit à ne produire qu’une ébauche, qui ne con- 
tiendroit qu’un volume ## fulio; laiffant aux perfonnes qui avoient la capacité requife, le 
foin de la continuation, en cas qu’on jugeât que ce Projet, rectifié par tout où il feroit 
neceffaire, meritât d'occuper la plume des habiles gens. Maïs que comme il avoit prévu 
que cette Ebauche auroit affez d’étenduë pour engager à un très-penible travail, & que 
d’ailleurs il fe defioit beaucoup de la maniere dont il executeroit fon Projet, il avoit pris 
la refolution de hazarder quelques Fragmens de cet Ouvrage, afin de preffentir le goût 
du public, & par là fe déterminer ou à pourfuivre fon deffein, ou bien à l'abandonner, 
Ces Fragmens contenoient les Articles d'AcaiLLe, d'ANTOINE ARNAULD, de 
Jeanne D’ARRAGoN, de L. CorneLius Bargus, de l’Auteur déguifé fous 
le nom d'Errenne Junius Brurus, des Cassrus en général, & en parti- 
culier de Spurius Cassius Visogczinus, de L. Cassrus LonNcrnus, de 
C. Cassius Loncinus, de T. Cassrus SEveRus, qui lui donne occafon de 
faire une Digreffion concernant les Libelles diffamatones. A] y mit auf les Articles de L.. 
Cassius Hemina de C. Cassius Lonçinus , de Carius, de Come- 
nius, d'ERAsmMe, de la Maréchalle de Guegrranr,de l'HippomAnEs, du Jour, 
de Madame Des Loges, des trois fœurs ANNE, MARGUERITE, & JEANNE 
Seymour, de Mar:e Toucuer, & de Zeuxis. Tous ces Articles étoient 
perfonnels, excepté ceux de l’Æippomanes & du Your que Mr. Bayle appelloit réels, parce 
qu’ils n’apartiennent ni à des perfonnes, ni à des lieux, ni par confequent aux Diétio- 
naires Hiftoriques & Geographiques (6). 
Le Plan de ce nouveau Diéhonaire ne fut pas goûté, quoiqu’un pareil Ouvrage eût 
à être d’une très-grande utilité. Mr. Bayle l’abandonna; mais en même tems il forma 
e deffein d’un autre Diétionaire, auquel il travailla avec tant de diligence ;°que l’impref- 
Tom. lI, Lk 2 fion 
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fion en fut commencée au mois de Septembre de l’année 1693. Cependant il avoit été 
fouvent detourné de ce travail par l'embarras que Jui caufoit Mr. Jurieu. Ii en fit le te- 
cit à Mr. Conftant le 29 dé Juin, pour s'excufer de ne lui avoir pas écrit plûtét. ,, J'ai 
» été dans de grands émbarras, dit-il (1), depuis trois ou que mois, À caufe des ma- 
» Chinations de mon Accufateur, qui ayant intereflé le Confiftoire Flamand dans fa que- 
» Telle contre moi, a obtenu que cette Compagnie feroit examiner mon Livre des Come- 
» tes, &t iroit dénoncer aux Bourguemeftres, que ce Livre eft plein de propoñitions dan- 
» gereufés & impies, en {orte qu'il n’eft nullement de leur devoir de donner penfon à un 
» Profefieur qui a de tels fentimens. Voilà. le biais dont il fe fert, debouté par la nul- 
3» lité & la témerité de fes autres accufations. Il a fallu que j’aye fait des vifites, afin d’é- 
» Claircir les gens fur les prétendues Héréfies de ce Livre; & ici, on ne fait pas en quin- 
» ZE jours ce que l’on feroit ailleurs dans une après-dinée”. 

C’eit aux follicitations de ces Miniftres Flamands que Mr. Bayle attribua la difgrace 
qui lui arriva peu de tems après. Voici de quelle maniere il en parle à Mr. Minutoli le 
5 de Novembre. ,, Nos Magiftrats , dit-il (2), m’ont ôté ma charge de Profefeur, 
5 avec la penfion de cinq cens Aorins, qui y étoit annexée; ils ont même revoqué la per- 
5, Mifion qu’on m’avoit donnée d’enfcigner en particulier. Ils refolurent cela le 30 d'Oc- 
» tobre paffé; & Lundi dernier (3), Meffieurs les Bourguemeftres m’en donnerent con- 
5 noïflance dans leur Chambre. Tout ce qu’il y a ici de plus raifonnable crie contre cet- 
» te injuftice; & une partie de nos Confcillers, les plus anciens dans leur charge, & les 
» plus habiles, s’oppoferent de toute leur force à cette refolution: mais ils furent infe- 
 ricurs en nombre. Si l’on n’avoit pas caflé l’année paflée fept ou huit Bourguemeftres 
» ou Confeillers de cette joe mettre à leur place d’autres gens, cela ne me {e- 
» Toit pas arrivé. Ce qui me confole eft de voir le mécontentement de la Ville là-deflus, 
» & les irregularitez de ce proccdé, & l’injuftice du fondement. Ce fondement eft mon 
» Livre des Pefées diverles Jar les Comeres, que les Miniitres Flamands ont fait accroire 
» aux Bourguemeftres contenir des chofès dangereufes & antichrétiennes. C’eft ce que 
» je m'étois offert de réfuter; & je maintiens, .& le prouverai clair comme le jour, que 
5 mon Livre des Cometes n'avance rien qui foit contraire à nôtre Confeffion de Foi, ni à 
l'Ecriture. Quoiqu'il en foit, on a condamné ma Doëétrine fans m’entendre, fans me 
demander fi je convenois dé la fidelité des Extraits & du fens, qu’on donnoit à mes pa- 
» roles; & les Magiftrats ne m'ont pas donné lieu de refuter mes Accufatewrs. Il n'a 
5» été rien dit ni de lAvis aux Refugiez; ni du Projet de Paix, que je voulois donner à 
» imprimer, Cela eût été plus odieux”. 

Dans une autre Lettre, il Jui dit: ,, (4) Vous avez peut-être ouï dire en vos quar- 
» tiers que j'ai perdu ma charge À caufe de l'Auis aux Refugiez: cax les émiflaires du per- 
5» fonnage, moïtifiez au dernier point du mépris qu'ont fait nos Superieurs, & de fa 
5» pretenduë Denonciation de la Cabale de Geneve, & de fes Faétums redoublez à l’occa- 
» fion de la Calomnie par rapport audit Zi; ont écrit d’ici par tout, que c’étoit l’Ac- 
» Cufation touchant ce Livre, qui avoit produit cet cffet. Abfurdité manifefte; car on 
55 € fe feroit pas contenté de m’ôter la pérmifion d’enfeigner, fi on s’étoit fondé fur une 
» accufation de Libelle contre l'Etat. On ne s’eit fondé, vous en pourriez jurer, que 
5» fur la plainte qu’avoit faite le Confiftoire Flamand contre mes Cometes; & la plüpart 
5» des opinans demeurerent d’accord qu'ils n’avoient point là ce Livre , & une partie 
5 S’oppofa à la revocation de ma penfion. C’eft donc uniquement pour mon Traité des 
» Cometes. Le Confiftoire Flamand, compolé presque tout de gens qui n’entendent, 
5» ni le François, ni autre chofe qu’un peu de Lieux-Communs de Theologie; mal-in- 
» tentionné d'ailleurs contré moi depuis mon arrivée en ce pays , parce que le Patron 
5» que j'y avois, & qui à été le Fondateur de ?Ecule Muffre, (c’étoit feu Mr. Paets, grand 
» Républicain,) leur étoit fort odieux: le Confitoire, dis-je, n’a fait autre chote que 
» confulter la Verfion qu’on lui avoit montrée en Flamand des extraits de mon Livre, 
5 faits par mon Accufateur avec la plus grande mauvaife foi du monde”. 

Mr. Bayle écrivit la même chofe, mais d’une maniere plus circonftanciée, à Mr. de 
Naudis fon Coufin, le 28 de Decembre. Comme cette Lettre n’a point été imprimée, 
on fera fans doute bien aife de la trouver ici. 

57 Vous faurez que le 30 d’Oétobre dernier la penfion de cinq cens francs & la permif- 
» fion que j’avois de faire des Lecons publiques & particulieres me furént ôtées par le 
» Confeil de cette Ville , qui elt compofé de vingt-quatre perfonnes qu’on nomme en 
» Flamand Y7vd/chap. Les Bourguemeltres qui font quatre en nombre, & tirez de ces 
» vingt-quatre, me firent favoir cette refblution, fans me dire pourquoi ils m’ôtoient ce 
>» qu'ils m'avoient accordé l'an 1681. J'ai {çû que plufieurs Membres du Confeil s’oppo- 
» fcrent vigoureufément à cette injuftice, mais la pluralité des voix l'emporta. Diftin- 
3 guons la caufe de ceci d'avec le pretexte. 

» Le pretexte dont ils colorent leur conduite quand on leur en parle en particulier, 
» & qui fat même allegué par quelques-uns en opinant le jour qu’on m’ôta ma Charge, 
5 CE que le Livre que je publiai ici en 1682. fur les Cometes contient des propofitions 
> pernicieufes, & telles qu’il n’eft pas d’un Magiftrat Chrétien de fouffrir que les jeunes 
#»1gens En foient imbus. Pour mieux faire valoir ce pretexte, les Auteurs de ce complot 
A» Ont obtenu par une longue fuite d'intrigues que quelques Miniftres Flamands opiniä- 
#tres, grands ennemis des étrangers & de la nouvelle Philofophie., & violens & fedi- 
5» tieux, examinaffent le Livre des Comeres, & jugeaflent qu’il contenoit une mauvaife 
5 Doëétrine, Tout cela S’eft fait avec un grand myftere, & fans m’avertir de rien, & 
+3 fans avoir égard aux déclarations publiques que j'ai cent fois renouvellées aux Bourgue- 
» meftres, aux Miniftres &c. en converfation, que j'étois prêt de montrer que mes Co- 
> Métes ne contiennent rien qui foit contraire, ou à la droite Raïfon, ou à la Confeffion 
3 de Foi des Eglifes Reformées. Une infinité d’honnétes gens font ici dans l’indigration 
» d'une conduite fi violente, & qui ne fe pratique point dans l'Eglife Romaine: car on 
5» ÿ écoute un Auteur accufé d'Hétérodoxie, & on l’admet à donner des éclairciflémens, 
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35 Où à retraêter fes erreurs. Cela, mon cher Coufn, doit diminuer vos regrets de n’é- 
» tre point forti de France. Vous ferez cent fois meilleur Reformé fi vous ne voiez n6- 
» tre Religion qu'où elle eft perfecutée: vous feriez fcandalizé f vous la voyiez où elle 
3» domine. Venons à la Caufe de ma difgrace, Fu 

5». Vous devez favoir que le Gouvernement Républicain à cela de propre, que chaque 
» Ville ou chaque Bourg eft compolé de deux où plufieurs fiétions. * En Hollande il y 
» 4 par-tout deux partis: l’un eff très-foible en credit, mais compolé de gens de bien & 
3» d'honneur; l'autre domine fierement, & abufe presque toûjours-de fa fortune. J’avois 
» en venant ici mes Patrons, mes bien faiéteurs 3 CEUX qui m’accucilloient civilement, 
3» dans le parti foible, qui n’étoit pas alors fi foible: j'ai roûjours cultivé leur Amitié, & 
5 ne me fuis point accommodé aux maximes des Courtifans, Je n'ai point cherché à 
#» m'infinuer dans Pefprit de ceux de l’autre parti, qui s’élévoient de jour en jour; cela 
» m'eût paru d’une ame lâche & venale.  Ainfi une bourrafque étant furvenuë dans cette 
5 Villeil y a plus d’un an, qui renverfa une partie de nos Magiftrats, à la place defquels 
» on en‘fubititua d’autres de ce parti tout puiflant, la balance n’a pû étre égale; & pour 
» montrer ce qu'on pouyoit faire contre ceux qui ne rampent pas devant ces nouveaux 
# venus & qui perfiftent dans leurs liaifons avec leurs anciens amis, on m'a café aux ga- 
>» ges. Et comme le prerexte étoit de prétenduës doétrines dangereufes à la jeunefle, il 
ÿ à fallu qu’on ait joint la defenfe d’enleigner en particulier, à celle d’enfeigner en pu- 
s blic. Par là on 2 bouché les deux fources de ma fubfiftance, Je n'ai jamais eu un fou 
» de mon patrimoine, jamais eu l’humeur d’amafler du bien, jamais été en état de faire 
» des épargnes. Je me fondois fur ma penfion que je croyois devoir durer autant que ma 
5» Vie: mais je vois à cette heure qu’il n’y a rien de ferme en ce monde. Vous pouvez 
» juger que j'avois de grandes raifons de m’inquicter pour l'avenir dans un pays où il fait 
3 cher vivre. Mais par la grace de Dieu, je n'ai encore fenti nulle inquictude, mais une 
5» parfaite refignation aux ordres d’enhaut. a . 

» Vous feriez furpris, fi je finiflois fans vous parler du Miniftre François qui a écrit 
» Contre moi tant de Libelles &c tant de Calomnies. Je vous dirai que toutes ces Calom- 
» nies font tombées par terre, & qu’il n’y a eu que le Livre des Comeres, imprimé il y 
5 à près de douze ans, qui ait été mis en jeu. Ce font d’ailleurs quelques Miniitres Hol- 
% landois qui ont fait les pourfuites contre moi clandeftinement, Ces. Miniftres m’en 
» vouloient de longue main, parce qu’ils haïffent les Amis & les Patrons que j'ai eu d’a- 
» bord en cette Ville; & qu’entêtez d’Ariftote, qu’ils n’entendent pas, ils ne peuvent 
» ouir parler de Des Cartes fans fremir de colere”. 

Mr. Bayle n’étoit pas bien inftruit du fujet de fa Difgrace: c’étoit un fecret qu’on n’2- 
voit pas voulu lui reveler. Certaines circonftances dépendantes de la fituation des affaires 
publiques en furent la veritable caufe. La France viétorieufe de tous côtez, commençoir 
à fe laflér de la guerre. * Les grands efforts qu’elle avoit faits pour fe rendre fupericure à 
fes ennemis, l’avoient épuifée d’hommes & d'argent. La Paix lui auroit été avantageufe 
à tous égards. Elle l’avoit faite propofer en 1692 à l'Empereur, au Roi d’'Efpagne, & 
au Duc de Savoye par le Pape &c par quelques Princes neutres : mais on n’avoit point écou- 
té fes propofitions. Se voyant rebutée de ce côté-là, elle voulut fonder les Provinces 
Unies, & fe férvit de Mr. Amelote, fon Ambafñladeur en Suifle, pour faire connoitre fes 
intentions à quelques perfonnes qui étoient en credit. Elle promettoit aux Etats une for- 
te barriere pour couvrir leur pays, une pleine & entiere liberté pour le Commerce, & 
tous les autres avantages qu’ils pourroient defirer. Mr. Halewyn , Bourguemeftre de 
Dort, fut feduit par de ff grandes promefles, & entra dans une efpece de négociation avec 
Mr. Amelote à l'infçu de l'Etat. Le Roi Guillaume en fut informé, & on arrêta Mr, 
Halewyn avec fon frere qu’on regardoit comme fon complice. Mr. Bayle en parle dans 
une de fes Lettres à Mr. Minutoli. ,, On n’a fu au vrai, dit-il (1), cé que c’étoit que 
» l'affaire de ces Meffieurs, que par la fentence des Juges; car pendant l’inftruction du 
» procès, le fecret a été grand. On a trouvé que Mr. Halewyn le Confciller, n’a été 
5» mêlé en rien; mais fon frere, Bourguemeitreé de Dort, a été trouvé coupable d’avoir 
» cu commerce avec Mr. Amelote, Ambaffadeur de France en Suiffe, pour negocier la 
» paix en ce Pays-ci. Il a avoué cela, & prétendu que c’étoit le devoir de tout bon pa- 
» triote, de travailler à la ceffation d’une guerre fi ruineufe; qu’il n’étoit point le feul 
» qui eût écouté les propofitions de la France; & qu’il avoit fait part de tout ce qu'il en 
» favoit à celui à qui d’autres avoient fait ces propofitions. Quoi qu’il en foit, il a été 
>» condamné à une prifon perpetuelle, & à la confifcation de fes biens. On n’a pas im- 
3 primé dans la fentence toutes les réponfes & juftifications qui avoient été inferées dans 
:; la minute de la fentence; & l’on eft communément perfuadé, qu’il ne prétendoit pas 
, trahir ce Pays, & qu'il étoit auffi affeétionné au bien de la République, que ceux qui 
» ne veulent point la paix: la difference des uns aux autres ne confiftant, qu’en ce que 
3, les uns croient que la continuation de la guerre cft avantageufe; & les autres qu’elle eft 
» defavantageufe. Mais malheureufement pour lui, le commerce avec Pennemi, & la 
5» hardiefle de fe mêler, fans une commiflion fpeciale de fon Souverain, de traiter la Paix, 
5 CE un crime d'Etat; ce qui fait dire aux desintereffez que la peine, à laquelle le coupa- 
» ble a été condamné, eff trop douce. Vous ne fauriez croire, ajoûte Mr. Bayle, les 
» Cfperances que nôtre Prophete avoit conçues de la détention de ces Meflicurs. Il efpe- 
» Toit qu’on découvriroit toute la pretendue Cable de Geneve, que vous, que Mr. Gou- 
3 det & les Syndics qu’il a eu en vue, que Meflieurs Bafnage & moi, ferions trouvez en- 
» Yelopez dans les dépofitions: & il fe plorifioit déja d’avoir été le premier, qui avoit 
5» Éventé la mine du #albeureux Complot, difoit-il, d# Projet de Paix, qui fe tramoit en 
» Svife. Mis toutes fes efperances ont été chimériques, felon fa coûtume, & il a paru 
55 que nous ne fongions à rien moins qu'à Mr. Amelote & à Meflieurs Halewyn”. 

Tout innocent qu’étoit Mr. Bayle, il ne laiffa pas de fe reffentir de ces negociations 
clandeftines : elles furent caufe de fa difgrace, Les mouvemens que Mr. Jurieu s’étoit 
donné auprès des Magiftrats avoient été pes T1 eft vrai qu'il avoit porté les Minif- 
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tres. Flamands à agir en fa faveur contre Mr. Bayle, maisleurs follicitations n'eurent au- 7695; 
cun effet. La Regence de Rotterdam avoit été changée en 1692 par ordre du Roi Guil= à 
liume, qui dépola fept Magiftrats protecteurs de Mr. Bayle. . Cependant ceux qui leur 
fuccederent n’avoient d’abord aucune mauvaile intention contre lui: ils déciarerent qu'ils 
vouloient rendre juftice, & promirent d'entendre fes raifons en cas de befoin. Mais les 
fecretes menées de la France firent refflouvenir le Roi Guillaume du Projet de Paix dont 
Mr. Jurieu avoit fait tant de bruit: & comme on avoit procuré la Paix de Nimegue par 
de femblables Ecrits femez à Amiterdam & ailleurs, il crut qu’on vouloit fe fervir des mé- 
mes voies à Rotterdam. Ce grand Prince qui n’avoit pas le tems d'examiner ce Projet 
ridicule, s’alarma fur l’idée de la Paix, & s’imagina qu'il y avoit, comme le difoit Mr. 
Jurieu, une Cabale pour la faire conclure, dont Mr. Bayle étoit le chef connu. Il or- 
donna aux Magiftrats de Rotterdam de lui ôter fa Charge de Profefleur & fa penfion; & 
cet ordre fut executé, fans qu’on l’eût appellé ni entendu malgré les promefles qu’on lui 
avoit faites du contraire. Il eft très-certain que l’Auis aux Refugiez n°y entra pour rien. 
Le Roi Guillaume ne poufloit pas l'attention pour les Refugiez jusques à s’embarafer 
des plaintes qu’ils pouvoient faire contre ce Livre. Mais le Projet de Paix l'inquiétoits 
Gr  ilen craignoit les fuites (1). Les Magiftrats de Rotterdam, quoique mieux au fait de ce 
dune Projet chimerique, obéirent aux ordres du Prince, dont ils étoient les créatures: cepen- 
Mr, Ba dant il femble qu’ils eurent honte de leur conduite, puifqu’ils en cacherent la caufe à Mr. 
Be Bayle. Il paroit même que ceux qui étoient du fecret donnerent le change à ceux qui 
n’en étoient pas, & leur firent accroire qu'il s’agifloit du Livre fur les Cometes. 
Mr. de Bauval rend ce témoignage à Mr. Bayle (2), ,, qu'il reçut fa difgrace avec 
une fermeté philofophique, & même avec trop d’indifference; fur tout fans chagrin 
par rapport à fa fortune. Il ne fe foucioit nullement d’amaffer du bien, parce qu’en 
effet il n’en avoit pas befoin. Sa temperance & fa fobrieté fupléoient à tout, de forte 
qu'avec peu, il ne manquoit de rien. 1l m’étoit pourtant pas dans l’indigence; bien 
% loin delà. Aufli ne fe donna-t-il aucun mouvement pour fe procurer un autre emploi. 
» 11 £ trouva plus libre & plus à lui-même, étant déchargé de l’ennuyeufe occupation 
» d'enfcigner &c de faire des leçons”. Mr. Bayle s'explique ainfi lui-même, dans une de 
fes Lettres à Mr. Minutoli, qui lui avoit témoigné la part qu’il prenoit à fa difgrace. 
5» Je l'ai reçue, dit-il (3), comme doit faire un Philofophe Chrétien, & je continue, 
Dieu merci, à poffeder mon ame dans une grande tranquilité. La douceur & le repos 
dans les études où je me fuis engagé & où je me plus, feront caufe que je me tiendrai 
dans cette Ville, fi on m’y laile, pour le moins jusqu’à ce que mon Diétionaire foit 
achevé d'imprimer: car ma prefence eft tout à fait neceflaire au lieu où il s’imprime. 
5» Du refte n'étant ni amateur du bien, ni des honneurs, je me foucicrai peu d’avoir des 
#» Vocations; & je n’en accepterois pas quand bien même on m'en adrefferoit. Je n'aime 
, point aflez les confliéts, les Cabales, les Enre-mangeries Profefirales, qui regnent dans 
toutes nos Academies. Caam mibi € Mufis”. En effet, il fut fi charmé de cette f- 
tuation tranquile & indépendante, qu’il refufa des offres três-avantageufes, & ne voulut 
pas même fe prévaloir de la liberté que la Régence vouloit lui accorder d’inftruire les en- 
fans des Conleillers qui le fouhaitoient avec pañion.. Mr. Bafnage le follicita plufeurs 
fois de leur donner cette fatisfaétion, mais fes follicitations furent inutiles. Mr. le Comte 
de Guifcard, qui avoit voulu l'avoir pour ami à Sedan, le pria de fe charger de l’éduca- 
tion de fon fils (4). 11 lui ofrit mille écus d’appointemens, & l’affura qu'il avoit pris des 
mefures à la Cour pour le faire jouir d’une pleine liberté de confcience: mais Mr. Bayle 
s’excufa fur la neceflité où il fe trouvoit d’achever fon Difionaire, que l’on imprimoit 
actuellement. 

La conduite de Mr. Jurieu faifoit affez voir qu’il fe croyoit en droit de haïr fes ennemis 1694. 
& de les perfécuter. Mais il difoit que /es ennemis étoient les ennemis de Dieu; & il décla- 
roit folemnellement qu’il faifoit profeflion de fouler aux pieds toutes les confiderations bu- 
maines , € de n'avoir aucun égard aux liaifons € aux amitiez du monde lorsqw'il y alloit 
de la gloire de Dieu. T fe revétoit ainfi du caraétere de defenfeur de la caufe de Dieu 4 
pour pouvoir traiter indignement tous ceux qui avoient eu le malheur de lui deplaire: & 
quoique rien ne foit plus oppolé aux maximes de l'Evangile que la haine du prochain, il 
n'eut pas honte de Ja précher dans deux Sermons: lun, fur ces paroles de David, #'avrois- 
Grau. ÿe point en haine ceux qui le haïffènt? je les bai d'une parfaite haine (5): & l'autre, {ur 
me xxx celles de Jefus-Chrift, aimez vos ennemis, € beniffiz ceux qui vous maudiffent (6). Tout 
le monde fut furpris de voir enfeigner dans la chaire une Morale fi fcandaleufe. Mr. Bay- 
le la denonça dans une feuille volante, intitulée, Nouvelle Héréfie dans la Morale, tou- 
chant la haine du Prochain, préchée par Mr. furieu dans l'Eglife Wallonne de Rotterdam, 
es Dimanches 24 de “janvier, € 21 de Fevrier 1694. Denvncée à toutes les Eglifes Re- 
formées , €9 nommément aux Eglifes Françoiles recueillies dans les différens endrows de leur 
exil. 1] y expo d’abord la doétrine que Mr. Jurieu avoit prêchée fur l'Amour du Pro- 
chain. ,, On ne vous dira point en détail, dit-il, toutes les maximes &c toutes les pro- 
pofitions pernicieufes que l’on a extraites de ces deux derniers Sermons, on fe contentera 
de vous dénoncer en général que fa doétrine revient à ceci. I. Que les fentimens de 
haine, d’indignation & de colére font permis, bons & louables contre les ennemis de 
Dieu; c’eft à dire, comme il l’a expliqué lui-même, contre les Sociniens, & les au- 
tres Hérétiques de Hollande, contre les fuperititieux, les Idolatres, &c. 11. Que l’on 
doit témoigner ces fentimens de haine & d’indignation en rompant toute focieté avec 
ces gens-là, en ne les faluant point, en ne mangeant point avec eux, &c. III. Que 
ce n'eft point feulement les héréfies & les mauvaifes qualitez de ces gens-là qu’il faut 
haïr, mais qu'il faut haïr leur perfonne & la detefter. Une des objections qu’il s’eft 
faites, & qu’il a rejettées avec des airs les plus dédaigneux ,eft celle qui porte qu’il faut 
faire la guerre à l'erreur & au vice, & avoir néanmoins de la charité pour la perfonne 
» du pecheur”. Mr. Bayle marqua enfuite les faufles interpretations que ce Miniftre 
avoit données à l’Ecriture pour l’amener à fon fens; les confequences pernicieufes que cet- 
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te doétriné pouvoit avoir ; & la neceffité où fe trouvoient les Conduéteurs des Eglifes 
Wallonnes de flétrir cette mauvaife Morale, "qui ne tendoit qu’à jetter la Hollande dans 
la confufion, & y faire cefler le commerce. ;, Car que feroit-ce, dit-il; fi les Reformez 
55 ne vouloient ni faluer ceux qui font d’une autre Réligion, ni manger, ni négocier avec 
» cux; que feroit-ce s’il leur étoit permis & louable de haïr la perfonne de tous les Pa- 
» piftes; de tous les Arminiens, Mennonites, &c. & s’ils n’étoient obligez par l'Evan- 
#» gile qu’à leur fouhaiter les biens fpirituels, fans être obligez de leur procurer aucun 
bien temporel, de les tirer d’une fofle fi on'les y voioit plongez , de leur donner laumé- 
50€ fi on les voioit dans lindigence? Ce pays porroit-1l profpérer felon de telles maxi- 
5 mes? Ne font-elles donc: pas féditieutes & tendantes à bouleverfer le Gouvernement, 
3 non moins qu'hérétiques? Celui qui les préche, ignore-t-il que c’eft cenfurer avec 
» une hardiefle étonnante le Souverain & les loix du Gouvernement fous lequel nous vi- 
5» VONS? 

Mr. Bayle fe prefa trop de publier cette Dénonciation. : Il en fat blamé. Mr. Jurieu 
faifoit actuellement imprimer ces deux Sermons, & ils étoient prêts à paroitre. Sion 
en eût attendu la publication, ils auroient fourni des preuves vifibles de fa pernicieufe 
Morale. Aufli dès qu'il vit la Dénonciation il les fupprima, & publia une feuille volante 
fous letitre de Refexions fur un Libelle en feuille volante ; intitulé, Nouvelle Héréfie dans 
la Morale &c, où il nia qu'il eût prêché la doétrine qu'on avoit dénoncée: Mr:de Bau- 
val prit de Rà occafon de mettre la Morale de Mr. Jurieu dans tout fon jour, & de faire 
voir que la conduite de ce Miniftre étoit conforme à fa Morale. Cet Ecrit eft intitulé, 
Confiderations fur deux Sermonsude Mr: urieu, touchant l'Amour du prochain : où l'on traits 
incidemment cette quéflion curieufe: s'il faut hair Mr. Furieu: Mr. de Bauval montra fort 
bien que Mr. Jurieu en fuprimant fes Sermons donnoit une preuve qu’il avoit prêché ce 
dont on lui faifoit un crime. ,, Si la Morale des Sernions de Mr. Jurieu, dit-il (1), n’a 
5 tien de fcandaleux, il eft affez furprenant qu’il en ait fufpendu l’impreffion. Il pouvoit 
5» s’en tenir aux négations de fon Libelle, fans s'engager plus avant; mais l’on fçait qu'ils 
» ont été fous la prefle. Les feuilles ont été montrées, & tout d’un coupila changé de 
5 refolution. La raifon qu’il apporte de cette interruption, & de ce retardement forti- 
ÿ» fie le foupçon au lieu de l’affoiblir. ‘Os ef}, dit-il, #rès bien averti que ces Meflieurs 
5 font en cmbulcadé € qu'ils ont preparé leurs bafteries pour trouver des héréfies dans ces 
5» Sermons, Eilonne juge pas à propos de leur donner pour le prefent le plaifir de l'eftrime, 
5 on attendra un peu que leur fou foit paffé. Mais f Mr. Jurieu n’apprehende rien du cô- 
» té de l’orthodoxie, bien loin de fupprimer fes Sermons fur les menaces de ces Mefieurs, 
5 il falloit & moquer de leurs préparatifs, & rendre toutes leurs bateries inutiles” Ces 
» Meflieurs qu’il defigne ne font point des Avanturiers pour s’aller efcrimer contre des 
3 phantômes; & après tout le Public, qui eft le juge commun, auroit ss Mr. Ju- 
» rieu, fi on lavoir chicané mal à propos. S'ils avoient fcandalizé le monde, tant pis 
5 pour eux; ce feroit à leurs perils & rifques. Pour Mr. Jurieu, fi fa Morale eft droite, 
5 l'impreffion de fes Sermons auroit impolé à ces Meflieurs la neceflité de fe taire, & au- 
3, roit achevé d’étouffer les murmures qu’ils ont élévez là-deflus. Mais, il faut l'avouer, 
cette fufpenfon fi fubite d’un deflein commencé, eft fi peu ordinaire à Mr. Jurieu qu’il 
5 life comprendre par là, qu’il n'a interrompu le cours dé l'impreflion que pour ne 
» point expofer fa doétrine à la cenfure inévitable du Public.  C'eft du moins un violent 
3» prejugé que la. dénonciation l’ait arrêté tout court, & qué ce qui devroit être une nou- 
5 Vellesraifon de: hâter la publication de fes Sermons, l’a forcé à la renvoyer à un avenir 
» incertain. Cette prudence d'attendre que Ze feu de ces Meflieurs foit un peu pallé, ap- 
ÿ paremment n’eft autre chofe qu’un rafinement, pour laiffer effacer la memoire encore 
5 trop fraîche & trop recentede fes Sermons, &’pour leur donner enfuite plus impuné- 
ÿ» ment une forme toute differente à la faveur de l'oubli. Si Mr. Jurieu a enfeigné , com- 
3° me il nous en affüre, que nous devons pardonner à nos ennetnis: que nous ne devons cher- 
3 cher aucune vangeance: qu'il faut fouffrir patiemment les injures, c’éft à l'Evangile in- 
3, conteftablement : il ne hazarde rièn; cependant {on incertitude fait entrevoir qu’il eft 
5 cmbarraflé,. & qu’il medite quelque fraude pour fe fauver :' car il promet 0% des Sermons 
5 où un Traité. Ondiroit qu'il ne fait de quel côté fe tourner, On n’a point tant d’in- 
» quiétude quand on n’a prêché que la Morale de l'Evangile. On a fait du bruit pour 
es Sermons.. C’eft donc fes Sermons qui doivent paroitre ou rien. Un Traité fur la 
5 matiere ne decidera point la queftion. De plus, fi Mr. Jurieu n’a debité que les maxi- 
3» mes.qu’on vient de marquer, d’où font venués les rumeurs & l’émotion de fon Auditoi- 
te? D'où vient que les Miniftres Reformez de Rotterdam ont défaprouvé fa Morale 
: d’une commune voix? Onile defie de. s’en rapporter à leur témoignage. D'où vient 
5 que quelques-uns de fes Auditeurs choquez & revoltez contre lui ônt renoncé à l’en- 
3, tendre à l'avenir? Tant qu'il a marché dans la route ordinaire, il n’a point vû ces for- 
5 tes de foulevemens. Bien davantage, d’où naïflent les difficultez des Commiffairés de 
y» fon Confiftoire pour l'approbation qu’il a demandée? (Comment w’ont-ils pû encore 
, trouver aflez de biais & d’adouciffemens pour ne rien rifquer? C’eft une préfomption 
>» bien EL que fa Morale les épouvante. Autrement ils auroient accordé l’approba- 
>» tion fans balancer”. 

Le jugement de Mr. Saurin eft conforme à celui de Mr. de Bauval. Ce Théologien 
déclare que ;, ce qu’on peut dire de plus favorable de ces deux Sermons, c’eft que toutes 
5» les bonnes ames qui les entendirent en furent fcandalifées & pénétrées de douleur; & 
3; que les amis de Mr. Jurieu en furent mortifiez (2)”. Il dit que Mr. de Bauval avoit 
fort bien remarqué que c'étoit une mauvaile défaite de prétendre, comme faifoit Mr. Ju- 
rieu, qu’il ne vouloit pas publier fes Sermons, parce que fes Dénonciateurs éfoient en em- 
bufsade, © qu'ils voient préparé leurs bafteries pour y trouver des héréfies à quelque prix 
que ce fut. T'trouve ce pretexteridicule. ,, J’admire, dit-il, (3), la bravoure de Mr. 
5» Jurieu, qui refufe ferement de fe battre, parce qu’il voit l'ennemi prêt à lui prêter le 
3 colet: fi on ne favoit pas d’où il eft, on lui donncroit une autre patrie que la ere 
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5 À parler ferieufèment, Mr: Jurieu ne pouvoit tien dire de plus pauvre, ni de plus cas 
# pable de faire triompher fes dénonciateurs. Oil craignoit que ces Méffcurs trouva 
#» tent effectivement des héréfies dans fes Sermons, ou il ne Îe craignoit pas. S'il le crai- 
# gnoit, il fe fentoit donc coupable. S'ilnele craigpoit pas, il deVoirpublier fes Ser- 
» mons inceflamment & convaincre fes accufateurs de calommie, à la face de toute la rer- 
#»ie”. Mr Saurin forrifie ce raifonnement de plufieurs autres reflexions; & il parle en- 
tuite de l’Ecrit de Mr: de Bauval. ,, Onafait, dit-il (1), dés Confiderations fur des deux 
3 Sermons de Mr. Jurieu, dans lesquelles, on refute fes Refexions, & l’on prouve qu’il a 
» véritablement prêché la baine du prochain, & qu'il ne fauroit s’en dédire. Mr. Ju- 
» rieu, ajoute-t-il, a repliqué à cet Ouvrage par un autre, qui porte pour titre, #p0- 
ss logie pour es Synodes, € pour plufieurs honnêtes gens ; déchirez dans le derniere fatyre du 
» Sieur de, Bauval, intitulée, Confiderations [ur deux Sermons &c. T1 femble, continue 
5» Mr. Saurin, qu'en faifant l'Apologie des autres, & la fienne même fur certains arti- 
: cles, Mr. Jurieu ne devoit pas oublier de faire celle de fa doctrine fur la haine du Pro- 
5 Chain. C’eit là ce qu’on devoit voir principalement dans ce dernier écrit, & c’eit ce 
>> que les perfonnes fenfées & qui ont'de Ia jaloufie pour la gloire de Dieu, pour la pu- 
» teté de nôtre Morale, & pour la reputation de Mr. Jurieu, fouhaitoient & efperoïent 
» d'yvoir. Mais leur-efpérance alété trompée. Mr. Jurieu. fe répand far plufieurs au- 
tres matieres, & ne dit pas un mot de celle-là”. 

Ontrouvera, peut-être, que je mesfuis trop étendu furice fujet: mais comme il eft 
difieile de imaginer que la fureur puiffle porter un Miniftre du St. Evangile jusques à lui 
faire prêcher la haine du Prochain, j'ai voulu faire voir par de bonnes autoritez que Mr. 
Jurieu avoit en effet préché cette deteftable doëtrine, & que Mr. Bayle avoit été bien 
fondé à la dénoncer. 

Mr. Bayle publia presque en même tems un Ouvrage intitulé, Zddision aux Penftes di: 
verfes fur les Cometes, où Réponfe à un Libelle intitulé, Corte revuë des IMaximes de Mo- 
vale € des principes de Religion de P Auteur des-Penfées diverfes fur les\Gometes €3c. Pour fer- 
vir d'inffruttion aux fuges Erclefiafliques qui en voudront connoitre. 4 Rotterdam chez Reinier 
Leers. «M: D.C: XCIV. In 12. 11 y marque les raifons qui l’avoient porté à ne pas re- 
futerplûtôt ce Libelle. Mr. Jurieu n’avoit point répondu aux fommations & aux défis de 
Mr. Bayle touchant l’accufation d’Athéifine,, quoi qu’il l'eût portée devant le Confftoi- 
re; il s’en étoit même defifié. 11 avoit enfuite publié la Courte Rewrë, où il denonçoit 
quelques propoñtions des Penfées fur les Cometes, & des Nouvelles Lettres contre Maim- 
bourg, comme dangereufes, hérétiques, &c: il s’étoit adreffé au Confiftoire pour faire 
condamner ces propofitions, & lorsqu'on étoit prêt à examiner cette affaire, il'avoit de- 
mandé qu’elle füt renvoyée au Synode; cependant il avoit laiflé paffer quatre Synodes 
fans en parler. Ce Libelle ne contenoit aucune objeétion contre le Livre fur les Come- 
ts, qui ne püût être refutée par ce Livre même: & Mr. Bayle avoit deffein de donner 
une nouvelle Edition de cet Ouvrage, avec des Additions qui devoient contenir de nou- 
velles preuves, de nouveaux éclaircifflemens, & de nouvelles folutions à toutes les difi- 
cultez qu'on pouvoit faire fur ce qu’il avoit avancé. : C’eftlà qu’il fe propoloitde refuter 
la Courte revuë. Mais ayant apris au mois de Février de l’année 1694, que Mr. Juricu a- 
voit fait nommer des Commifaires dans fon Confiftoire pour prononcer fur les extraits 
qu'il avoit produits dans ce Libelle; un changement ffoudain & fi peu‘attendu lui ft 
craindre quelque mauvais deffein, & lobligea de publier cette Répone. ,, Mr. Jurieu, 
» dit-il, (2),-veut jouëér dans fon Confiftoire un perfonnage qu’il n’a pû jouër jusqu'ici 
» à mon égard. Il ne veut plus être ma partie, il veut être monjuge, & faire en forte 
» qu'on nc parle plus d’accufation d'Atheïfme, mais qu’on examine feulement s’il y a dans 
» mes Ouvrages quelques propofitions erronées, dangereufes, &-puniflables caionique- 
» ment. Toutes les apparences font qu’il veut que l’on juge fans m’entendre, & fur la 
» feule autorité de fes extraits, & des confequences qu'il y ajointes. : C’eft donc à ce 
» coup que Ja difpute va paroitre devant les ribunaux Ecclefaftiques, & cela fur un 
» nouveau pied. Or comme il pourroit bien arriver que le tout fe pafleroit fans que j’en 
» cuffe nulle connoïflance, il eft abfolumentneceffaire que je recoure à la voye d’un Fac- 
» tüm public, qui puifle fervir d’inftruétion aux Juges quien voudront, & ôter à ceux 
5» qui n’en voudroient pas tout lieu de prétendre caufe d’ignorance. Je me bornerai à de 
5, Courtes obférvations ; tant parce que je fuis bien aife que la longue Apologie de mes 
3» Comctes qui paroitra dans la troifiéme édition puiffe avoir la grace de la nouveauté, 
> que parce que je ne veux point laifler à ceux qui fuyent la lumiere dans ce procès le 
» pretexte dont on a coutume de fe fervix en pareils cas; cefbà dire, que la longueur 
5 d’un Faétum a Ôté le courage d’en entreprendre la leéture”. 

Il fit voir que Mr. Jurieu, avoit donnésune fauffe idée de ce qui avoit été.dit dans les 
Penfées fur-les Cometes, & qu'il enavoittiré des confequences fauffes & abfurdes. Par 
exemple, ce Miniftre aflure que dans ce Livre Mr. Bayle prétend que ,, Dieu ne fait ja- 
5. mais de prodiges & de chofes extraordinaires pour.être des préfages de l'avenir, comme 
:5 Tremblemens de terre, Metéores extraordinaires, Signes qui fe voyent au Ciel & en la 
#» Terre, apparitions, voix, naiffances de Monftres, débordemens; & qu'il foutient que 
>» toutes ces chocs fe font par des voyes naturelles & néceffaires & que Dieu n'a aucune- 
ment deffein de prefager par ces fortes de chofes fes jugemens à venir fur les hommes, 
3 ni même de manifefter fa divinité”. Mais cen'eft point là le fentiment de: Mr. Bayle. 
11 établit que Dieu ne produit jamais par des voies miraculeufes les Cometes, les trembleriens de 
terre; les inondations, les monfires Sc. dans la œuë demenacer les infideles dès maux que [a juf= 
tice leur prépare; car 5l ne fauroit Je perfuader que cette conduite qui ne nous paroit propre qu'à 
forenter la, fuperflition abominable des idolatres ; foit conforme à l'idée que nous avons de la bonté, 
de la fagefe, E de la Jincerité de Dieu. Xl ne prétend pas nier que Dieu ne fafle jamais en 
aucun pays du monde ce qu’on appelle prodires. sh préfagess il prétend feulement quelles 
chofes qui paroiffent également & indifferemment parmi les nations infideles & parmi les 
enfans de Dieu, ne font point des produétions miraculeufes deftinées, à menacer le genre 
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humain, Sa doétrine tend à donner de Diewune-idée qui nous repréfente vivement fa fa 
gefle, fa bonté, fa veracité. Elle nie certains préfages: mais c’eit à caufe qu'ils feroient 
tort à ces divines perfections. 

Mr. Bayle entra dans le détail des extraits dé: Mr. Jurieus & découvrit fa mauvaife foi 
& fon peu de difcernement. . 11 refuta fes Objections fur le parallele de l’Idolatrie payen: 
ne & de l’Athéifme, furles mœurs des Athées &c; & juftifia ce qu’il avoit/dit dans fes 
Nouvelles Lettres contre Maimbourg touchant les droits de la Confcience errante. II 
expofa enfuite le veritable état de la queftion entre lui & fon Adverfaire , & marqua de 
quelle maniere fe devoient conduire les Juges Ecclefaftiques qui connoitroient de ce dif- 
ferend. Il ajouta une Requête à voutes les Univerfitez Chrétiennes , pour les prier de 
décider fur l’expolé qu’il leur faifoit de fes fentimens. Enfin il denonga douze Propofi- 
tions extraites de la Courte revuë, comme étant fauffes,teméraires, êc impies. 

Cet Ouvrage rompit toutes les mefures de Mr. Jurieu, & le réduifit au filencé. C’é- 
toit beaucoup: mais Mr. Bayle avoit mis fes preuves dans une fi grande évidence, qu'il 
n’étoit pas poflible d'y repliquer. Cependant ce n’étoit que l’'Ouvrage de quelques jours, 
» Je lai fait, dit-il (1), avec tant de facilité, que les trois où quatre jours que j’ai don- 
>» nez à cela auroient été un tems trop long fi j'avois voulu faire une plus ample Répon- 
» fe, mais la refolution d’être court a été caufe que j'ai eu befoin de plus detenis. J'ai 
» tellement ruiné ce Libelle, qu’il n’ÿ refte pierre fur pierre. On verra que ma partie 
n'entend point fa Religion , qu’il combat les maximes qu’il a fouténues dans d’autres 
» livres, & qu’il nie les chofes les plus évidentes. Le pis eft que fes extraits font fi vif- 
5» blement infidelles, qu’il n’y a nulle apparence qu’il ait été dans l'erreur de bonne foi”. 

Un Officier, ami de Mr. Bayle, ayant fait connoitre le defir qu'il avoit de voir une 
reconciliation entre lui & Mr. Jurieu, Mr. Bayle lui fit remarquer que la chofe étoit im- 
poflble. ;, La nature de la querelle que j’ai ici, dit-il (2 ds n€ permet point de reconci- 
» liation: il ne peut y avoir que ce qu’on appelle dans vôtre mêtier cefation de tous aflés 
5» d'hoffilité. Car il s’agit de favoir, fi j'ai été d’une Cabale qui machinoit la ruine dé la 
» Religion & de l'Etat, ou non. Il m'en a accufé publiquement ». & je lui ai montré 
4 que cette Cabale étoit une Chimere la plus ridicule dont onait jamais parlé. Il m'a 
 accufé d’avoir fait un Livre intitulé Auis aux Refugiez où on condamne les Libelles 
#» diffamatoires qui s’impriment en ce païs-ci contre le Roi de France & le détronement 
du Roi Jaques; & je lui ai fait voir que toutes les preuves qu’il allegue contre moi font 
impertinentes. . . . . . S’il fe reconcilioit avec moi, il faudroit qu'il {e reconnût lui- 
même un infame Calomniateur: & fi je me reconciliois avec lui, il fiudroit que je me 
reconnuffe coupable. Voila ce qui rend la reconciliation impoflible. Pour moi, je 
ne me foucie point de reconciliation. pl me fuffit que nos Souverains n’avent fait nul 
Cas de fes accufations: car pendant qu’il n’y aura point de procedure contre moi, il re- 
5» fulre qu’on fe moque de fes pretendues preuves. Car quant à la Charge qu'on m'a ôté, 
, c’eft un autre fondement”. 

Mr. Bayle continuoit de donner tous fes foins à l’impreflion de fon D'fionire. Le 
premier Volume fut achevé d'imprimer au mois d’Août de l’année 169$ (3). Le Public 
prevenu en faveur de Mr. Bayle attendoit ce livre avec impatience : mais Mr. Bayle peu 
prévenu en fa faveur craignoit au contraire pour la réuflite de cet Ouvrage, Si le Public, 
3 difoit-il à Mr. le Duchat (4), a conçu quelque efperance, où quelque bonne opinion 
de mon Diétionaire (de quoi j’ai lieu de douter, ne fachant pas fur quoi elle pourroit 
être fondée) je n'ai qu’à me préparer à bien des murmures ; on fe trouvera fruftré & 
vilainement abufé, car je vous avoué ingenument que cet Ouvrage n’eft qu’une com- 
pilation informe de paflages coufus les uns à la queué des autres, & que rien ne fauroit 
être plus mal proportionné au poûr délicat de ce fiecle: mais il n’y a remede, j46a ef 
alea”. 

Cependant les Libraires des pays étrangers fe reglant fur le goût du Public,en deman- 
derent un fi grand nombre d'exemplaires, que ce qu’on avoit imprimé du premier volu- 
me ne fufffoit pas; de forte que le Sieur Leers fut obligé d’en faire tirer mille de plus du 
fecond, & de réimprimer un pareil nombre du premier: {ur quoi quelques perfonnes s’i- 
maginerent qu’on avoit fait une feconde Edition de l’'Ouvrage entier (f). Mr. Bayle 
n'eut aucune part à cette réimpréffon; & il fe plaignit qu’il s’y éroit gliffé beaucoup de 
fautes (6). Ïl n’en put pas revoir les épreuves : limpreflion du fecond Volume l'occu- 
poit fi fort qu’il n’avoit pas même le tems d'écrire à {es Amis. ,; Vous excuferiez mon 
>» filence, écrivoit-il à Mr. Conftant (7), fi vous fiviez V’accablement de travail où je 
me trouve, pour l’impreflion de mon Diéionaire Hiftorique & Critique. Le Libraire 
veut l’achever, à quelque prix que ce foit; cette année; de forte qu'il faut que je lui 
fourniffe incefflamment nouvelle copie, & que je corrige chaque jour des Epréuvés, où 
il y a cent fautes à raccommoder, parce que mon Original, plein de ratures & de ren- 
vois, ne permet ni aux Imprimeurs, ni au Correéteur d’Imprimerie, de fe tirer d’un 
tel labyrinthe: & ce qui me retarde beaucoup; c’eft que n'ayant pas fous ma main tous 
les Livres qu’il faut que je confulte , je fuis obligé d'attendre jufqu'à ce que je les ai 
» fait chercher, quand quelque perfonne de cette Ville les a”. 11 fe plaïgnoit auffi que 
le frequent retour de fes douleurs de tête, lui faifoit perère beaucoup de tems. :,, Je fuis 
bien aife, dit-il (8), que vos migraines vous ayent quitté. Elles m’auroient fait le 
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5, même plaifir fi j’avois pû vivre fans étudier; mais le travail opiniâtre les entretient, & 
> les fait revenir très-fouvent. Je perds par là plufieurs jours de Chaque mois , : ce qui 
» m'obiige enfuite à m’apliquer davantage pour régagner le tems perdu”. 


On avoit en Angleterre une idée f avantageufe du Diétionaire de Mr. Bayle, qu'un 
Seigneur qui ne fe diftinguoit pas moins par fon efprit , que par fon rang & par fes em- 
-plois (9),fouhaita que cet Ouvrage lui fut dédié.” 11 chargea Mr. Basnage d’affurer Mr. 
Bayle qu’il lui en témoigneroit fa reconnoiffance par un prefent de deux cens Guinées. 
Les Amis de Mr. Bayle, & particulierement Mr. Basnage , le folliciterent long-terns de 
fatisfaire au defir de ce Seigneur : mais ils le folliciterent en vain. Il dit qu'il s’étoit fi 
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fouvent moqué des Dédicaces, qu’il ne vouloit pas s'expofer à en faire. Ce n'étoit ce< 
pendant qu’un prétexte pour colorer fon refus. Le veritable fondement de la Jongue & 
opiniâtre refiftance qu’il fit dans cette occañon, c’eft qui ne vouloit flatter ni louer per- 
fonne qui eût quelque rang à la Cour d’un Roï dont il avoit fujec de fe plaindre; & ce 
Seigneur étoit alors dans le Miniftere (1). 

Le fecond Volume fut achevé d'imprimer le 24 d'Oétobre, & l'Ouvrage parut fous ce 
titre: Diétionaire hiflérique & critique. Par Morfieur Baye. 4 Rotterdam chez Reinier 
Leers, M. DC. XCVII Dans . Preface, Mr. Bayle avertit d’abord que cet Ouvrage 
n’eft point celui qu’il avoit promis par le Projet publié en 1692. Son premier delfein 
étoit, comme nous l’avons vu, de ne rapporter que les erreurs des Diétionaires & des au- 
tres Livres, petites ou grandes; mais ayant apris qu’un fimple recueil de fautes dégoute- 
roit les Leéteurs, & qu’on vouloit de lhiftorique , il fut obligé d'abandonner cette en- 
treprife. » Voici de quelle maniere, dit-il, j’ai changé mon plan, pour tâcher d’atra- 
» per mieux le goût du Public. J'ai divifé ma compofñtion en deux parties: l’une eft pu- 
» rement hiftorique; un narré fuccinét des faits; l’autre eft un grand commentaire , un 
» mélange de preuves & de difcuffions, où je fais entrer la cenfure de plufeurs fautes, & 
5 quelquefois même une tirade de reflexions philofophiques : en un mot affez de varieté 
» Pour pouvoir croire, que par un endroit où par un autre chaque efpece de lcéteur trou- 
5» Vera ce qui l’accommode”. Il ajoûte que ce changement avoit rendu inutiles la plû- 
part des materiaux qu’il avoit préparez; & que c’étoit là une des raifons qui avoient re- 
tardé la publication de cet Ouvrage. Une autre raifon, c’eft qu’il s’étoit fait une loi d’é- 
viter avec foin toutes les maticres qu’on pouvoit trouver dans les Diétionaires qui avoient 
déja paru, ou qu’il prévoyoit que l’on trouveroit dans ceux que d'habiles gens promet: 
toient. Îlen ufa de même à l'égard de la Bibliotheque des Auteurs Ecclefiaftiques de 
Mr. Du Pin, & des Additions de Mr. Teiffier aux Eloges des Hommes Savans tirez de 
l'Hiftoire de Mr. de Thou. Il n’avoit pas voulu expofer les leéteurs à la neceflité d’ache- 
ter deux fois la même chofe : mais en même tems, il s’étoit privé de tous les materiaux 
les plus faciles à raffembler & à mettre en œuvre. On peut ajoûter à ces raïfons ; le 
chañgement qu’il fit dans le choix des Articles. D'abord il fe propofoit de donner des 
Articles réels aufli-bien que des Articles perfomnels: mais on lui fit connoitre que ceux-là 
n'étant point hiitoriques, ne feroient pas goutez; ce qui Le priva encore d’un grand nom- 
bre de materiaux. Cependant pour ne pas laiffer perdre les Articles de l'HiPpomane 
& du Jour, qui avoient paru dans le Projes, il les mit à la fin de tout l’Ouvrage, fous 
le titre de Diflertations. I] attribua auf le retardement de cet Ouvrage à la foibleffe de fa 
fanté, à l'exactitude qu’il avoit obfervée dans les Citations , à la difette où il fe trouvoit 
des Livres néceflaires, & aux difficultez du ftile qui demande beaucoup d’attention pour 
éviter les équivoques, les vers, & les faux rapports. 

Il alleguoit toutes ces confiderations pour répondre à ceux qui auroïient pû trouver 
étrange qu’il eût mis plus de quatre années à 14 compofition de ces deux volumes. Mais 
comme d'autres perfonnes pouvoient au contraire s'étonner qu’il eût pû faire dans cet 
efpace de tems deux f gros volumes i7 folio, & croire qu’il s’étoit trop hâté; il remar- 
que qu’un travail non interrompu peut aller fort loin en peu detems ,; & qu’il n’avoit 
point été diflipé par ces recréations qui font fort ordinaires aux gens de Lettres: ,,je me 
5 fouviens aufli-bien qu'eux, dit-il, du diftique de Caton, Zuterpone tuis interdum gandia 
y» curis, &c. mais je m'en fers très-peu. Divertiflemens, parties de plaifir, jeux, colla- 
» tions, voiages à la campagne, vifites, & telles autres recreations, neceflaires à quan- 
» tité de gens d'étude, à ce qu’ils difent, ne font pas mon fait ; je n’y perds point de 
#» tems. Je n’en perds point aux foins domeftiques , ni à briguer quoi que ce foit, ni à 
» des follicitations, ni à telles autres affaires. J'ai été heureufement delivré de plufieurs 
» occupations qui ne m'étoient guere agréables, & j'ai eu le plus grand & le plus char- 
> mant loifir qu'un homme de lettres puifle fouhaiter. Avec crla un Auteur va loin en 
5» peu d’années, fon ouvrage peut croitre notablement'de jour en jour fans qu’on s’ÿ com- 
+ porte negligemment”. 

Après cela, il explique pourquoi il a cité de longs paffäges d’Auteurs Grecs & Latins: 
& pourquoi au lieu de les traduire lui-même , il a fouvent employé la verfion d’Amyot 
ou de Vigenere. Il ajoute que les perfonnes graves & rigides blameront apparemment les 
Citations de Brantome ou de Montaigne , qui contiennent des aétions & des reflexions 
trop galantes; mais que des gens de merite qui prenoïent à cœur les interêts du Libraire, 
avoient jugé que pour faire rechercher univerfellement cet Ouvrage, il falloit que ceux 
même qui n’entendoient pas le Latin, & qui ne s’embarraffoient point des difcuffions de 
Théologie & de Philofophie, y trouvaflent dequoi s'occuper agréablement; qu’on lui 
avoit dit que s’il avoit trop de repugnance à fuivre cet avis, il devoit du moins fouffrir 
qu’on fournit de tels memoires au Libraire, & même quelquefois des reflexions dogmati- 
ques qui excitaffent l'attention ; & qu’il avoit confenti que le Libraire y inferât tous les 
memoires qu’on lui enverroit : qu’à l'égard des reflexions philofophiques qu’on avoit 
quelquefois pouffées, il ne croyoit pas qu'il fût neceflaire d’en faire excufe; car comme 
elles ne tendoient qu’à convaincre l’homme, que le meilleur ufage qu’il puiffe faire de fa 
raifon.. eft de captiver fon entendement fous lobeiffance de la foi, elles ne pouvoient que 
meriter un remerciment de la part des T'héologiens. 

IL fait enfuite quelques remarques fur la liberté qu’il avoit prife de relever les fautes de 
plufieurs Ecrivains célébres , ou de marquer leurs défauts. Il déclare qu’il ne prétend 
rien diminuer de l’eftime qu'ils {e font juftementaquife; & d’ailleurs, que la plüpart du 
tems il ne fait que rapporter ce que d’autres en difent, & n’eft que le Copifte des Auteurs 
déja imprimez. «, Des deux loix inviolables de l’Hiftoire, dit-il, j'ai obfervé religieufe- 
» ment celle qui ordonne de ne rien dire de faux ; mais pour l’autre qui ordonne d’ofer 
# dire tout ce qui eft vrai, je ne me faurois vanter de l'avoir toûjours fuivie; je la crois 
5 quelquefois contraire non feulement à la prudence, mais auff à la raifon”. Cependant 
il étoit trés-éloigné de croire que cet Ouvrage fut exempt de fautes. ,, Je ne doute point, 
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» dit-il, qu'outre mes pechez d’omiffion qui font infinis, il ne m’en foit: échapé un très+ 
#» grand nombre de commiflion. Je m’eftimerai très redevable à ceux qui auront la bon< 
» té de me-rcdreflér; & fi je ne m'étois point attendu aux bons avis des Leéteurs intelli- 
gens & équitables, j'aurois gardé plufieurs années cet Ouvrage dans mon. cabinet, fe- 
% Jon le confeil des anciens , afin de le corriger & le rendre un peu moins indigne des 
» yeux du public: mais confiderant qu’il me reftoit des materiaux pour deux autres gros 
» volumes, je me fuis hâté de me produire. J'ai compris fans peine que je ferois fecouru 
» plus utilement & plus à propos , quand on fauroit ce.qui me manque, & en quoi je 
5» manque. J’efpere qu'avec ces fecours la fuite de cet, Ouvrage fera meilleure qu’elle 
n» n'eût été. J'y vai travailler inceflamment tandis que l’age me le permet. Je ne vois 
5 vien à quoi je puife mieux employer, ni plus agréablement, le loifir dont je jouïs, loi- 
» fr qui me paroit préferable à toutes chofes, & qui a toûjours paru infiniment fouhai- 
table à ceux qui ont aimé comme il faut l’étude des Sciences”. 

11 marque après cela , de quelle maniere il s’eft conduit à l'égard du Diétionaire de 
Moreri. Il dit qu’il a pañfé fous filence beaucoup de fujets, parce qu’ils fe trouvent avec 
affez d’étenduë dans cet Ouvrage: que quand il a donné les mêmes Articles qui fe voient 
dans le Moreri , il y a été déterminé , ou parce que cet Auteur en difoit peu de chofe; 
ou parce qu’ayant la vie de quelque perfonne illuftre , il fe trouvoit en état d’en fure un 
narré complet; ou parce que de plufieurs chofes détachées & affez curieufes, il pouvoit 
former un fuplement raifonnable : qu'il renvoye le leéteur à ce Diétionaire à l'égard des 
faits tant foit peu confiderables: que lorsqu'il a donné le même Article que Moreri, il a 
mis à part dans une Remarque les erreurs qu’il a trouvées dans cet Auteur; mais qu’il n’a 
point touché à. celles qui fe rencontrent dans les Articles qui ne leur font pas communs, 
quoi qu’elles ne foient pas moins confiderables, ni moins frequentes dans ces Articles que 
dans les autres: d’où il conclut que fon Dictionaire n’eft point deftiné à diminuer le debit 
de l’autre , & qu’au contraire il l’augmenteroit, & qu’il en rendroit la leéture plus 
agréable. 

C’ett ici le premier & le feul Ouvrage où Mr. Bayle ait mis fon nom. Ce n’étoit pas 
fon deflein : il avoit dit en toutes rencontres, pendant le cours de l’impreflion qu’il ne s’y 
nommeroit point ;  & il avouë à la fin de fa Preface, que fes Amis s’étoient efforcez en 
vain de le faire changer de fentiment; mais qu’enfin il avoit été obligé de confentir que 
fon nom y parut. ,, Ce n’eit point par inconftance, dit-il, mais pour obéir à l’autorité 
3 fouveraine, que je fais ce que j'ai dit fi fouvent que je ne voulois point faire. Ona 
3 trouvé à propos pour appaïfer le different de quelques Libraires que je me nommañle. 
#» Sans cela le Sieur Leers n’eût pà obtenir le Privilege, dont ilavoit,à ce qu'il a cru,un 
3 befoin indifpenfable.  J'obéis donc aveuglément”., Voici le fujet de ce differend. Le 
Sieur Leers ayant prié les Etats de Hollande de lui accorder un Privilege, les Libraires 
qui avoient imprimé le Moreri s’y oppoferent, prétendant que le Diétionaire de Mr. Bay. 
le étoit un Ouvrage femblable à celui de Moreri, que cette concurrence étoit défendu 
par le Privilege que les Etats leur avoient donné ,  & qu’elle leur cauferoit une grande 
erte. Et comme ils favoient que Mr. Bayle ne vouloit point fe nommer, ils fe préva- 
fc de cet incident pour reprefenter fon Diétionaire comme un Livre fans aveu. Les 
Ætats ne laifferent pas d’accorder un Privilege au Sieur Leers, mais à condition que Mr. 
Bayle fe nommetoit dans le titre (1). 

En effet, l’Ouvrage de Mr. Bayle n’a prefque rien de commun avec celui de Moreri. 
C’eft un Diétionaire d’une efpece nouvelle & finguliere. Il y regne une varicté infinie. 
Dans le Texte ou le Corps des Articles, il fait avec beaucoup d’exaétitude & de préci- 
fion l’hiftoire des perfonnes dont il parle, mais il fe dédommage dans les Remarques qui 
font au-deffous du Texte, & qui lui fervent de Commentaire. Il donne le caraétere de 
ces perfonnes, il déméle les circonftances de leur vie, & les motifs de leur conduite, il 
examine le jugement qu’on en a fait ou qu’on en peut faire. Il traite des matieres très- 
importantes de Religion, de Morale, & de Philofophie. Il femble même que le Texte 
ait quelquefois été fait pour les Remarques. Les aétions ou les fentimens d’une perfonne 
obfcure & prefque inconnuë, lui donnent occafion d’inftruire ou d’amufer agréablement 
le Lecteur. Ainf plufeurs Articles qui femblent ne rien promettre, font fouvent accom- 
pagnez des chofes les plus curieufes. Il fait par tout la fonction d’un Hiftorien exact, 
fidelle, desintereflé; & d’un Critique moderé, pénétrant, &c judicieux. En parlant des 
Philofophes il s'attache à découvrir leurs Opinions, & à en faire fentir le fort & le 
foible. 

Perfuadé que les difputes de Religion, qui ont caufé des maux infnis dans le monde, 
ne viennent que de la trop grande confiance que les Théologiens de chaque parti ont en 
leurs lumieres; il prend à tâche de les humilier, & de les rendre plus retenus & plus mo- 
derez , en montrant qu’une fecte auff ridicule que celle des Manichéens leur peut faire 
des objeétions fur l’origine du mal & la permiffion du peché , qu’il n’eft pas poffible de 
refoudre. Il va même plus loin. Il établit en général, que la Raifon humaine eft plus 
capable de refuter & de détruire, que de prouver &c de bâtir; qu’il n’y a point de matie- 
re Théologique ou Philofophique fur quoi elle ne forme de très-grandes dificultez, de 
maniere que fi on vouloit la fuivre avec un efprit de difpute aufli loin qu’elle peutaller, 
on {e trouveroit fouvent reduit à de facheux embarras ; qu’il y a des doétrines certaine- 
ment veritables qu’elle combat par des objcétions infolubles; qu’il faut alors n’avoir point 
d’égard à ces objeétions, mais reconnoitre les bornes étroites de l’efprit humain, & l’o- 
bliger elle-même à fe captiver fous l’obéiffance de la foi, & qu’en cela la raifon ne fe dé- 
ment point, puis qu’elle agit conformement à des principes très-raifonnables. : Il donne 
en même tems plufieurs exemples des dificultez que la Raïfon trouve dans la discuflion 
des fujets les plus importans; & le plus fouvent il le fait en fimple Raporteur. Il tâchoit 
d’infpirer la même retenuë à l'égard des matieres hiftoriques. 1] faifoit voir que plufieurs 
faits qu’on n’avoit jamais revoqué en doute, étoient très-incertains, ou même évidem- 
ment faux : d’où il étoit facile de conclurre qu’il ne faut pas croire legerement les Hitto- 
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riens, mais plûtôt s’en defier, &fufpendre fon jugement jufqu’à ce qu’un examen rigous 
reux nous ait aflurez de la verité de leurs récits. 

Le Public fut agréablement furpris de trouver que cet Ouvrage furpafloit l'idée avan- 
rageufe qu’on s’en étoit faite. Les Libraires de Paris voyant qu’on le demandoit avec 
beaucoup d'empreflément , formerent le deffein de le réimprimer , & demanderent un 
Privilege à Mr. Boucherat, Chancelier de France. Mr. Boucherat chargea Mr. l’Ab- 
bé Renaudot , Auteur de la Gazette , de l’examiner pour voir s’il n’y avoit rien contre 
Etat ,; ou contre la Religion Catholique. Cet Abbé au lieu de s’attacher à ces deux 
points, drefla un Memoire critique, où il dit que cet Ouvrage étoit plein de digrefions : 
qu'on #'y trouvoit aucun [ÿffems de Religion: que Mr. Bayle #'y citoif les Peres que pour 
les tourner en ridicule : qu'il établifloit par tout le Pelarianifime, & le Pyrrhonifme: qu'il 
avoit placé en differens endroits tout ce qui S’'étoit dit ou écrit de plus mauvais depuis cinqua. 
te ans contre la Religion Catholique: qu’il faifoit par tout des éloges des Minifires Calvinifles 
pleins de fauffrtezs & qu'il frouvoit auffi par tout de quoi rendre le Regne de Louis XIV 
odieux à Poccafion de la revocation des Edits, € des plaintes des Refugiez : qu’il y regnoit 
par tout une aféeétation vifible de ramafèr tout ce qw'il y avoit d'odieux € d'infamant fur 
la perfonne de nos derniers Rois ; & qu'il avoit recueilli de propos deliberé plufieurs hifloires 
fabuleufès pour rendre fufbeëte la converfion de Henry IP. : que dans l'Article de François L. 
#1 y avoit une digreflion très-injurieufe contre le Roi d'Angleterre | pour donner lieu à érablir 
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sa ; que mon Livre ne difoit rien en faveur des Proteftans, ni 
» Contre la France : #argue, diroit-on, de l'attachement criminel dont on foupçonne P Au» 
on eur, à la caufe de l'ennemi commun du repos de l'Europe. T1 m’eft donc avantageux 
» que mon Diétionaire ait été défendu ; néanmoins quoi que je fouhairafle qu’il le fût, 
5 je n'ai rien dit qui pût plaire à nos Vifionaires. Quand il a été queftion des affaires de 
» l'Europe, j'ai évité de toucher à rien, & pour & contre : & l'on fe plaint même en 
» Angleterre, qu’indireétement je condamne la derniere Révolution , À que je me dé- 
» Clare trop contre le Droit des Peuples, en faveur de l'autorité despotique des Monar- 
y» ques”. 

Mr. Bayle critiqua Mr. Jurieu en plufieurs endroits de fon Di&tionaire. Tlne faifoit 
en cela qu’executer fon plan, qui demandoit qu'il relevât les erreurs de fait , ou les faux 
raifonnemens des Auteurs dont il avoit occafñon de parler. » J'ai quelquefois, dit-il (4), 
» critiqué mon ennemi avec quelque force. Ilen eft outré, & cherche tous les moyens 
5 imaginables de fe vanger. [la eu d’abord des émiffaires qui ont declamé contre l’Ou- 
» vrage, difant qu’il contient des impietez ; & après ces criailleries, ila engagé fon 
» Confiftoire à examiner l'ouvrage. J'ai mes Réponfes toutes prêtes | &je ne crains 
» en poutvû qu'on veuille, je ne dis pas fuivre exactement les regles de l'équité, mais 
5» S’abitenir {eulement de les violer fans pudeur, &c fans mefure”. 

Les Partifans de Mr. Jurieu s'étant trouvez les plus forts dans le Confiftoire de Rot- 
terdam, il s’en prévalut pour y faire examiner le Dictionaire de Mr. Bayle. Cependant 
il publia plufieurs Extraits de Lettres anonymes écrites de Paris, de Londres, de Gene- 
ve, & de quelques Villes de Hollande, dans la vué de décrier cet Ouvrage. Enefet, 
les Auteurs de ces Lettres en difoient beaucoup de mal ; mais la plûpart ne l’avoient point 
1ü, & n’en parleient que par ouï dire. Mr. Jurieu y joignit le Memoire de l'Abbé Re- 
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naudot; & les extraits que Mr. Bayle avoit fait des Livres de ce Miniftre dans les Now 
velles de la Republique des Lettres, ;, afin difoit- il, d'oppoler les Ieuanges magnifiques 
» que Mr. Bayle lui avoit données & à {es ouvrages, aux critiques du Diétionaire”. :]] 
accompagna le tout de plufieurs Reflexions, où il renouvelloit {es anciennes calomnies, 
& faifoit de nouveaux efforts pour diffamer Mr. Bayle, & faire méprifer fon Diétionaire. 
Cependant il avouoit qu’il n’en avoit pas feulement lû le titre. Il intitula cette compila- 
tion, Yagement du Public, & particulicrement de Mr. V Abbé Renaudot, fur le. Diéfioxaire 
critique au Sr. Bayle. 

Mr. Bayle publia là-deffus un Ecrit intitulé, Refexions for um Zaprimé qui à pour titre, 
Jugement du public, &c. I] dit qu'en publiant cet Ecrit fon principal but étoit d’avertir 
le public, qu’il travailloit à une défenfe, qui auprès de tous les lecteurs non préoccupez 
feroit une démonftration de l'injuftice de fes cenfeurs : mais que cette apologie ne meritant 
pas la deftinée des feuilles volantes qui la plüpart du tems ne paffent pas la premicre {e- 
maine qui les a vû paroître, il la gardoiït pour être mife au commencement ou à la fin d’un 
folio. Par la même raifon, ajoute-t-il, on renvoye là presque tout ce que l’on pour- 
roit dire de confiderable contre l'Ecrit qui vient de paroitres & on fe reduit à un petit 
nombre d’obfervations faites à la hâte. Ilrer arque d’abord que le titre de l’Ecrit de Mr. 
Jurieu étoit trompeur. ,, Ce Libelle-là, dit-il (2), eft fort mal intitulé : il ne doit avoir 
» Pour titre que, Yugement de l'Abbé Renaudot commenté par celui qui le publiez cax tous 
» les autres Juges font moins que fantômes: ce {ont des êtres invifibles; on ne fait s'ils 
» font blancs ou noirs. C’eft pourquoi leur temoignage & un zero font la même cho- 
Fee RU Quelle maniere de proceder eft-ce que cela! faire confifter le Jugement 
» du public en de telles pieces. J'en pourrois produire de bien plus fortes à mon avanta- 
»/8€ fi la modeftie le permettoit. Outre cela que de Lettres ne pourrois-je pas publier, 
5» Où mon adverfaire eft reprefenté & comme un mauvais Auteur, & comme un mal-hon- 
» nête homme! mais Dieu me garde d’imiter l’ufage qu’il fait de ce que les gens s’entr’é- 
» Crivent en confidence.  C'eft une conduite que les Payens mêmes ont deteftée”. 

Il obferve que Mr. Jurieu n’a nommé de tous fes témoins que celui qui étoit le plus 
recufable. ,, L'Auteur de ce prétendu jugement du public, dit-il (2), n'a guere été fa- 
>> ge dans la diftinétion qu'il a faite. Il fuprime le nom de tous fes temoins excepté celui 
» qu’il devoit cacher principalement, nom odieux & méprifé dans tous les pas qui font 
» la guerre à la France. Je ne me veux point prévaloir de la préocupation publique: je 
» veux bien ne le pas confiderer du côté de fa Gazette, qui le décrie par tout comme un 
» homme habitué à donner un tour malin au menfonge. Je veux le reprefenter par {on 
5 beau côté. 

5 Mr. l'Abbé Renaudot pafle pour trés-doéte, & pour être d’un goût f délicat, qu'il 
> ne trouve rien qui lui plaife. Il ne faut donc rien conclure de fon mépris: c’eft une 
» Preuve équivoque. On m'a dit de plus qu’il eft fort devot. Il ne faut donc pas s’é- 
» tonner qu'il trouve trop libre ce qui dans le fond n’excede point les libertez qu’un hon- 
> nête homme fe peut donner, à l'exemple d’une infinité de grands Auteurs”. Il ajoûte 
qu’à l'égard des gayetez un peu trop fortes qu’on trouvoit dans fon Dictionaire, il ne dou- 
toit point qu’on ne fût fatisfait quand on auroit vu l'apologie qu’il préparoit fur ce point- 
A: & il promettoit de retoucher l'Article de David de telle maniere: qu’il ne pourroit 
plus fervir de prétexte aux déclamations de fes cenfeurs. » J'ai déclaré en toute occa- 
» fon, dit-il, & je le déclare ici publiquement , que s'il y à des dogmes heterodoxes 
»> dans mon Ouvrage: je les detefte tout le premier, & que je les chaferai de la feconde 
5» édition. On n’a qu’à me les faire connoitre”, 

11 marque enfuite plufieurs fauffetez que les Auteurs des Extraits avoient debitées au 
fujet de fon Diétionaire: il refute les calomnies & les infinuations malignes de Mr. Jurieu; 
& fait voir qu’il fe vantoit ridiculement de l'avoir reduit à vivre de la penñon d’un Li- 
braire: il dit qu’il l’avoit critiqué fans affeétation & l’avoit traité {ar le même pié que les 
autres Ecrivains dont il avoit relevé les fautes; qu’il lui avoit rendu juftice lors qu’on l’a- 
voit cenfuré mal à propos, & que ce n’étoit pas fa faute s’il n’avoit pas eu plus fouvent 
occafion de le juitifier; que ce qu’il avoit blamé dans quelques-uns de fes Ouvrages , n’é- 
toit pas la même chofe que ce qu’il y louoit autrefois; qu’il lé louoit alors de bonne foi, 
& qu’il l’avoit enfuite critiqué avec raifon, étant mieux inftruit. 

À l'égard de Mr. Renaudot, Mr. Bayle fé contenta de marquer deux ou trois faufletez 
de fait qui étoient dans fon Memoire, {e refervant à l’examiner à fond lors que cet Abbé 
s’en feroit déclaré l’Auteur. ,, Si je refure jamais le Jugement de Mr. l’Abbé Renaudot, 
5» dit-il, ce ne fera qu'après avoir fu qu'il le reconnoit pour fien, tel qu’on vient de l’im- 
» primer; car il eft fi rempli de bevués, de faufletez, & d’impertinences, que je m'i- 
» magine qu'il n’eft point conforme à l'original: on y a coufu peut-être de faufles pieces 
el de reprifes en le copiant. Il avoit prévenu une infinité de perfonnes, mais 
»> d’habiles gens ayant lu mon Diéfionaire firent ceffer bien-tôt cette prévention. Mr. 
» l'Abbé ne j'ignore point, car il a dit dans une Lettre que je dois être content de l'appro= 
»> Vation de tant de gens. Auff le fuis-je. _ Il n’étoit queftion que de favoir fi mon Ouvra- 
» 8e choquoit l'Églife Romaine ou la France. On ne lui avoit point demandé fi j’ai lû 
» Îes bons Auteurs, ou fi je mets en balance les anciens avec les modernes. Si plufieurs 
» Leéteurs l’ont contredit fur le chapitre de mon ignorance, je les en defavouë: il n’en 
>> dit pas affez, & s’il veut faire mon portrait de ce côté-là, je lui fournirai bien des me- 
5 moires ”?. 

Cette difpute n’eut point de fuites. Mr. De Wit s’intereffa pour l'Abbé Renaudot, 
& fit promettre à Mr. Bayle de ne point écrire contre lui. Mr. Bayle tint religieufement 
fa promeffe: il pouffa même la délicatefle fi loin , qu’il ne voyoit qu'avec peine que je 
voulois inferer dans les Oeuvres de Mr. de St. Evremond, la Réponfe que ce célébre É- 
crivain avoit faite au Jugement de cet Abbé. ,, Pour ce qui regarde, m'écrivit-il (3), 
» l’Apologie dont Mr. de St. Evremond 2 bien voulu m’honorer; comme vôtre Amitié 
» pour moi s’eft déja declarée publiquement, je ne fai fi Mr. l'Abbé Renaudot ne me 
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croiroit pas coupable d’une infraétion indireéte de la treve que Mr. De Wit avoit con- 
cluë entre nous, s’il paroifloit dans un Ouvrage que vous auriez fait réimprimer, quel- 
que chofe qui concernât la querelle d’Allemand que cet Abbé me fit. Vous favez 
qu’en publiant des Reflexions fur le #gement de cet Abbé, je promis de l'éxaminer & de 
5» Je refuter plus amplement. Il ft fentible plus qu'homme du monde, ëc quoi qu’il foit 
5 favant il craint les démélez literaires. 11 veut bien jouir de la liberté de critiquer de 
5» Vive voix; mais fans avoir la neceflité d’en venir aux difcuflions de plume: Feu Mr. 
» De Wit, fon grand ami, m'exhorta trés-fortement à la paix, &t me témoigna être 
» fâché des Reflexions que j'avois publiées. Mr. Leers qui a beaucoup d'obligations à 
#» cet Abbé qui lui rend en toutes rencontres de bons ofhices, en reçut une Lettre qui 
» marquoit qu'il n’entreroit qu’à regret dans des démélez de cette nature. En un mot, 
y par deference pour Mr. De Wit, & par complaifance pour Mr. Leers, & confiderant 
y» tout ce que P'Abbé alleguoit pour fes excufes; je confentis, haïfflant naturellement les 
>) GUCTTES literaires de perfonne à perfonne, que Mr. De Wit nous fit convenir de met- 
tre en oubli le pañé, & qu'il ne fût plus parlé de ce differend. J'ai obfervé ma parole 
4 avec la derniere exactitude; car il n'y a pas un feul mot dans la feconde Edition de mon 
Diétionaire qui porte la moindre marque du fouvenir du Jugement de l'Abbé. Je laif- 
fe, Monfieur à vôtre difcretion à décider, fi en inferant la Réponfe de Mr. de St. E- 
vremond on ne donneroit pas lieu à 1’Abbéde dire que ce que je ne faifois pas par moi- 
5» même, je le faifois par un Ami, en renouvellant la memoire du procès”. Mr. de St. 
Évremond avoit lû le Diétionaire de Mr. Bayle avec beaucoup de plaïfir: il fe divertit à 
fire cette Réponfe, qui contient une raillerie fine &c délicate (1). 

«. La premiere impreffion du Diéfionaire de Mr. Bayle étant presque toute venduë, on 
fongea à en donner une feconde Edition. Elle fut commencée le 26. de Mai 1698. 

Mr. Jurieu avoit publié fon prétendu ugewent du Public pour porter les Compagnies 
Ecclefaftiques à condamner le Diétionaire de Mr. Bayle. Il fit prefenter ce Libelle au 
Synode, qui fe tenoit alors à Delft; mais le Synode n'y. fit aucune attention. Le Confif- 
toire même de Rotterdam garda beaucoup de moderation. Mr. Bayle y fut out: on lui 
communiqua les Remarques qu'on avoit faites fur fon Diétionaire; on déclara qu’on étoit 
content de fes Réponfes; & on l'exhorta d’inftruire le Public de tout ce qui s’étoit paflé 
dans cette affaire.  C’eft ce qu'il fit dans une feuille volante, intitulée, Lettre de lAuteur 
du Diérionaire bifforique € critique à Monfieur le D. E. M. S. au fujet des procedures du 
Confifioire de lEglife Wallonne de Rotterdam contre fon Ouvrage. On la peut lire à la fin 
du Diéion. crit. Tom. IV. pag. 665 de cette IV. Edition. 

Mr. Jurieu chagrin de ce que le Confiftoire ne s’étoit pas prété à fa paflion, fit tous 
fes efforts pour l’engager à reprendre cette affaire. Le Confiftoire avoit été changé au 
commencement de l’année 1698, il fe flattoit d'y trouver plus de docilité. On nomma 
en effet des Commifläires; mais ils ne jugerent pas à propos de rien changer dans ce qui 
avoit été déja arrêté: leur examen fe reduifit à quelques remarques fur PEcrit que Mr. 
Bayle avoit publié. Le Confiftoire approuva leur rapport & déclara, que cet Ecrit avoit 
paru plus tard qu'on ne Vefperoit (2); que Mr. Bayle ne l’avoit point envoyé à la Com- 
pagnie ; que le nombre des exemplaires qu’on en avoit imprimé étoit trop petit; que 
Mr. Bayle ne s’étoit pas afez étendu fur ce que la Compagnie avoit exigé de lui, & 
mavoit pas fait connoitre qu'il sy étoit fourmis fans referve : qu’ainfi elle auroit été en 
droit de lui demander davantage 5 mais qu’elle fe contenteroit de lui reprefenter ces 
chofes verbalement , & de l’exhorter à corriger la feconde Edition de fon Diétionaire 
fur les Remarques qu’elle lui avoit communiquées ,  & à profiter des avis qu’elle lui 
avoit donnez : qu’on en drefleroit un Memoire où lon pourroit ajoûter de nouvelles 
remarques; & que comme Mr. Jurieu avoit été fort maltraité par Mr. Bayle dans cet Ou- 
vragé,: on exhorteroit Mr, Bayle à fe conduire à l’avenir avec plus de modération, tant 
dans la feconde édition que dans les autres Livres qu'il publieroit; ,, la Compagnie n’a- 
» jant pû voir qu'avec douleur qu'on eût eu fi peu de ménagement pour un Pafteur dont 
3, le miniftere & les travaux avorent été & étoient encore en finguliere édification à l'E- 
5 pue”: On nomma des Commiflairés pour dreffer ce Memoire, & on les chargea de 
le communiquer à:Mr. Baÿyle. On y fit entrer ce qui regardoit Mr. Jurieu. On y ajoû- 
ta aufli quelques remarques; & entr’autres chofes on y exhorta Mr. Bayle ,, à prendre 
» garde de ne pas refuter legerement ce que nos Théologiens ont dit de certains Papes, 
Y Vicieux, puisque s’il pouvoit alleguer quelques conjeétures pour la défenfe de ces Papes, 
fur certains faits, on pouvoit lui oppofer de fortes raifons pour leur condamnation, & 
;, qu'il étoitinjuite de prendre fans neceflité le parti de feduéteurs qui ont fait tant de mal 
» à l'Eglife, & de vouloir faire pañler nos Auteurs pour des Accufateurs temeraires”. Cet- 
te affaire n’alla pas plus loin; & Mr. Jurieu ne put porter le Confiftoire à fe prêter da- 
vantage aux defrs de vangeance dont ce Miniftre étoit animé (3). 

Mr. Bayle publia en 1699 une troifiéme édition de fes Penfies diverfes fur les Cometes. 
Il fupprima l’Avertiflement de la feconde & en mit un autre où il explique d’abord pour- 
quoi le ftyle de cet Ouvrage eft celui d’un Catholique Romain, foit qu’il s’agifle de Re- 
hgion, foit qu'il s’agiffe d’affaires d'Etat. Il marque enfuite ce qui lui avoit donné oc- 
cañon d'écrire ce Livre, le deffein qu’il avoit de le faire imprimer à Paris, & les autres 
particularitez que j'ai rapportées. Il remarque encore qu’il avoit promis que cette Edi- 
tion feroit augmentée d’un grand nombre de nouvelles preuves, & de nouvelles réponfes 
aux diflicultez: cependant qu’elle étoit tout à fait conforme à la feconde, fans addition 
ni diminution. La raifon qui l’avoit engagé à n’y rien ajoûter, c’eft, dit-il, que l’Ou- 
vrage n'étant déja que trop femblable aux rivieres qui ne font que ferpenter, il n'eut pû 
y joindre de nouvelles digreffions fans en rendre la lcéture très-ennuyeufe : cette confidera- 
tion l’avoit obligé de relerver fes Additions pour un nouveau volume qui feroit imprimé à 
part dès qu’il féroit plus avancé dans la compofition du Dictionaire critique à quoi il con- 
tinuoit de travailler. », Si je renvoye, ajoute-t-il, la partie à ce tems-là, c’eit qu'ayant 
» éxaminé tout de nouveau les difficultez qu'on fe peut former fur le parallele que j’ai é- 
» tabli 


ÉD] 
»” 
» 
2 


EL) 
Er] 
EL 


1697: 


1698. 


1699. 


k699. 


1700. 


3701. 


VIE DE M8rBAY LE. LEXIX 


» tabli entre le Paganifme & l’Atheïfme; il m’a femblé qu’on les peut réfoudre toutés 
» par les principes que j'ai pofez , & par l'application des réponfes que j'ai déja em- 
5 ployées. Il n’y a donc rien qui préffe”. Cette nouvelle édition s’étoit faite pendant 
qu'il travailloit à la revifion & à la réimpreflion dé fon D'étionaire. Lors qu’elle fut 
achevée, il n'eut plus tien qui le détournât d'un travail qui augmentoit tous les jours, & 
qui ne lui donnoit plus un moment de relâche. ;; Je ne ferois pas excufable, écrivoit-il 
5 à Mr. Marais (1), d’avoir tardé f long tems à vous écrire, fi je n’étois extraordinaire- 
5» ment occupé, tant à la révifion de mon Difforaire, dont on fait une fecondé édition; 
3 qu'à la corrcétion des épreuves. A ‘peine puis-je fufñre à ces deux occupations; & 
 c’eft un bonheur pour moi que la troifiéme Edition de mes Pemfées fur es Coïnetes oit 
» achevée, pour me laifler un peu de loifir. J'en ai relu toutes les feuilles, avant qu’on 
» les imprimât; & quoique jé n’y aie fait aucune addition, mais feulement quelque petit 
> changément au ftile, cela fa:pas laïffé de me faire perdre affez de momens”. Cetté 
édition eft divifée en deux volümes. On joignit au fecond tome une feconde édition de 
VAddition aux Penfêes diverfes fur les Cometes, qui avoit paru en 16ç4. 

Dans ce tems-l, Mr. le Clere, déguifé fous le nom de Théodre Parrhafe, donna un 
Ouvrageintitulé, Parrhafena: ou Penjées diverfes fur des matieres de Critique, d’Hiftoire, 
de Morale, € de Politique ; dans lequel il y avoit un article qui concernoït Mr. Bayle, 
Celui-ci avoit établi dans fon Diétionaire, que les Manichéens pouvoient faire aux Théo: 
logiens Chrétiens des dificultez au fujet du mal moral & du mal phyfique, qu’il n’étoit 
pas pofhble de refoudre par les lumieres de la raifon. … Mr. le Clerc foutint, au contraire, 
que le fyfteme d’Origene, abandonné de tous les Chrétiens, fufffôit pour lever ces diffi- 
cultez, & refuta le Manichéen de Mr. Bayle, fous le perfonnage d’un Origenite; ajou- 
tant que ,, fi un homme dé cette forte peut réduire un Manichéen au filence; que ne 
»> feroient pas ceux , qui raifonneroient infiniment mieux, que les Difciples d'Orige: 
» ne (2)? Du refte, il déclara qu’en répondant aux objéétions Manichéenes, il ne pré: 
» tendoit faire aucun tort à Mr. Bayle; qu'il ne foupçonhoit nullement de les favorifer. 
> Je füis perfuadé, dit-il (3), qu'il n’a pris la liberté philofophique de dire, en bien des 
#» rencontrés, le pour & le contre, fans rien diflimuler; que pour donner de l'exercice 
x à ceux qui entendent les matieres qu’il traite, & non pour favorifer ceux dont il expli- 
3 que les raifons. On doit prendre les difiicultez qu’il propofe , pour des objections 
» qu'il eft permis de faire, dans un Auditoire de Théologie & de Philofophic; où plus 
on pouffe une difficulté, plus elle fait d'honneur à ceux qui la peuvent réfoudre. C'eft 
#» une juftice qu’il a droit de demander à fes Lcéteurs, & qu’on ne lui peut refufer. Pour 
3» moi, continue-t-il, je la lui accorde trés-volontiers, mais je croi pouvoir demander à 
» mon tour, qu'il me foit permis de répondre à fes objeétions ; fans que l’on fufle une ap- 
#» plication odieufe à la perfonne des réponfes, qui ne regardent que les difficultez ”. 

L'année fuivante, la Princeffe Sophie Elcétrice douairiere d'Hannovre, & l’Elcétrice 
de Brandebourg fa fille depuis Reine de Pruffe, eurent la curiofté de voir la Flandre & 
la Hollande. Ces Princefles, moins illuftres par l'élévation de leur rang que par leurs 
connoiffances & leurs lumieres, étoient l’admiration de toute l’Europe. Elles honoroient 
les Savans d’une bienveillance particuliere, aimoient à s’entretenir avec eux, & leur fai: 
foient fouvent des queftions très-embaraffantes. : Mr. Baÿle leur étoit parfaitement connu 
par fes Ouvrages: le defir de voir la Hollande, s'étoit augmenté par le plaifir d’y connoi- 
tré perfonnellement un Philofophe fi célébre. Après avoir parcouru la Flandre, elles 
étoient à peine arrivées à Rotterdam (4), qu’elles envoyerent prier Mr. Bäyle de les ve- 
nirvoir. Mais'il étoit fort tard, & Mr. Bayle étoit au fit accablé d’une violente migrai- 
ne: il leur fit témoigner le regret qu’il avoit de n’être pas en état de leur aller rendre fes 
refpects. Ces Princelles partirent le lendemain pour la Haye, fans avoir vû Mr. Bayle, 
que fon indifpofition retenoit chez lui: mais Mr. le Comte de Dhona ayant fait connoitre 
à Mr. Bäfnage, qui étoit allé à la Haye, le defir que leurs Alceffés avoient de voir Mr. 
Bayle, Mr. Bafnage l'en informa, Il vinc, & fut reçu des deux Princeflés avec beaucoup 
de diftinétion. La Princeffe Sophie s’entretint long tems avec lui en particulier: elle lui 
ft plufieurs queftions, &c ils fe jettérenc fur de grandes maticres. Pendant ce tems-là, 
Mr: Bafhage entretint l’Eleétrice de Brandebourg, qui lui parla avec beaucoup d’eftime 
de Mr: Bayle & de fes Ouvrages qu’elle portoit coûjours avec elle. Ils demeurerent avec 
‘Mr. le Comte dé Dhona par ordre de leurs Altefles. Ces Princefles voulurent les mener 
à Delft: mais Mr. Bayle apporta quelque returdement au départ ,  & on fe fépara à la 
Haye (5): £ 3 ; à 

Il parüt'en 1701. un Ouvrage intitulé, Difertation apologetique pour le Bicn-beureux Ro- 
bert d'Arbriffèlles ; Fondateur dé l'Ordre de Font-Evraud. Sur ce qu'en a dit Mr. Bayle 
dans fon Dibtionaire hiflorique € ‘critique (6). Mx. Bayle parlant de Robert d’Arbriffel- 
les (7) dit qu’on l'avoit accufé de coucher avec quelques unés de fes Religieufes, afin 
qu'en irritant les paflions, il fit triompher plus glorieufement fa vertu. I eft certain que 
Geoffroy, Abbé de Vendôme & Cardinal, avertit le Bienheureux Robert des bruits qui 
couroient là deffus, & le railla fur le zowveau genre de Martyre qu'il avoit imaginé. Le 
Pere de la Mainterme, Religieux de Fontevraud, a entrepris la défenfe du Fondateur de 
fon Ordre; & Mr. Baylé avoue dans fon Diétionaire qu’i/ #rouve très-fortes les railons de 
P Apologifle, &' qu'il »'e garde d'affirmer ce qu'on difoit de Robert. ; Cet aveu donnaocca- 
fion au Pere Souri, Réligieux de ce même Ordre (8), d'examiner cette matieré plus à 
fond, de la-mettre dans un nouveau jour. Sa Differtation eft écrite en forme de Lettre 
addreflée à Mr. Bayle.' Ille loué d’avoir donné à entendre qu’il ne croÿoit pas que ce 

w’on difoit du Bienheureux Robert fût vrai, & donne en même tems de grands éloges à 
bn Diétionaire. ;, Il y a long temps, dit-il (9), que la République ces Lettres vous eft 
>» obligée; mais le dernier fervice que vous venez de lui rendre par vôtre admirable Dic- 
» tionaire, y met la derniere main. Ce n’eft pas affez dire que vous nous avez donné utt 
» Livre, vous nous avez donné une Bibliotheque tout entiere. La Nouveauté du def- 
» fein, le difcernement des’ faits hiftoriques, l’exaétitude de vos citations, cette atten- 
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tion quoique retenuë qui regne dans tout ce prodigieux Ouvrage à nerien avancer de 1699. 


2 . . . m . BE . . . . 
» faux, à ofer dire ce qui eft vrai ,  felon les loix inviolables d’un veritable Hiftorien ; 
# tout cela me fait dire que ce feroit dommage que vous eufliez fuccombé à la tentation 


» de fupprimer un fi fçavant livre. Pour moi petit particulier je l’ai reçu avec une re- 
» Connoïlance que je ne puis vous exprimer, Monfeur, & j'entre au moins parmi le 
» peuple des lecteurs en celle que, vous doit le public des grandes découvertes que vous 
> Venez dé lui donner, & j'en profiterai. 
» La difference de parti n’y fait rien, chacun faura bien déméler ee qui lui fera pro 
» pre. Vous ne faites pas grand cas de nos Saints; mais cette prévention ne vous empé- 
» Che point de trouver mauvais qu’on leur impute des fauffetez évidentes, & on ne peut 
» affez vous favoir gré de vôtre droiture & dewvôtre fincerité à cet égard. Cet amour 
» dela Vérité merite que Dieu vous éclaire un jour fur toutes les veritez révélées. 
5 Je me fens la même équité pour vos Reformateurs. : Je nai jamais goûté ni les exa- 
# gérations ni les impoftures des faux zelez; encore moins les hardiefles de Bolfec, Au- 
» teur plein de refféntiment; quelque tenté qu’on puifle être de crdfre ce qu’on a dit de 
» fcandaleux de vôtre Patriarche qui s’eft déclaré avec tant d’éclat contre la plus ancien- 
» ne des Eglifes. Ce n’eft point par des impoftures qu’on doit l’attaquer, & la verité de 
ma Religion qu'il a voulu anéantir, n’avoit pas befoin de ces fecours. Je ne crois point 
» malgré l'hétérodoxie, tout ce que difent de vos Doéteurs les Catholiques, que quand 
» ils font foûtenus de preuves inconteftables; & le Catholicifme ne m'impofe point non 
>» plus fur le mal que Îes Proteftans difent des nôtres quand les raifons fautent aux yeux. 
» Je ne vous dis point cela, Monfieur ; pour vous faire paffer plus aifément ce que je 
>» prendrai la liberté de vous remontrer, ni pour me donner pour modele fur la fincerité 
> à un homme qui en peut fervir aux autres. Quand je n’en uferois pas ainfi, un exem- 
» ple auffi mince que celui d’un homme obfcur comme moi ne vous detourncroit pas de 
» vôtre chemin, & vous ne laifleriez pas d’être foudroyant contre les faifeurs de contes. 
» Cclui dont il s’agit ici, qu’on a fait du B. H. Robert d’Arbrifielles, ne fçauroit man- 
» quer, d'appartenir à vôtre Ditionaire; car S'il eff veritable | vôtre Diéfionaire peut s'er 
>» Jaifir entant qu'Hifloriques S'il ef} faux, il peut s’en [aifir entant que Critique. 
5» Mais je fuis très affuré que vous ne le croyez pas vray, vous l’avouez vous-même, 
51 VIORHEUT TS ne 2 Je W'ai garde, dites-vous , d'affirmer ce qu'on dit de lui, car je 
> trouve très fortes les railons de V'Apologifle. Mais me permettrez-vous , Monfieur, de 
3» Vous dire que vous ne vous étes peut-citre pas affez récrié en cet cndroit:contre la Auf. 
5» fté, ni avec tant de vivacité que vous l'avez fait en d’autres qui n’étoient fondez que 
» fur des Our DIRE”. 
C’eft là la feule chofe que le Pere Souri auroit defirée dans Mr. Bayle: il eft d'ailleurs 
() id.  très-content de lui. ;, Encore une fois, dit-il (1), nous n'avons qu’à nous loïier à cet 
be » égard de vôtre bon goût, & de vôtre cquité. Ofcrois-je cependant, ajoûte-t-il, vous 
» dire que le plaifant en cet Article vous a fait un peu oublier vos propres maximes, & 
»» Vous a empêché d’en dire davantage que les deux lignes favorables que je viens de ci- 
» ter? Jamais conte n’a été plus digne de vôtre cenfure que celui-là. Vous fongez bien 
>» à divertir vos Leéteurs, & vous avez vos raifons; vôtre intention n’eft pas pourtant de 
» les divertir aux dépens de la verité , & vous ne l'avez jamais perduë de vuë à nô- 
» tre égard”. ; 

Mr. Bayle rendit compte de cet Ouvrage dans une Addition à l’Article Fonre- 
vraAUD. ;, Cette apologie, dit-il, eft f bien tournéc & fi folide, que tout homme rai- 
5» fonnable y devra acquielcer; & quoi que j'aie fuffifamment fait connoitre que je n’ajou- 
> tois aucune foi aux bruits qui Coururent touchant ce partage de lit &c. je déclare ici 
» qu'en tous les endroits où j'ai parlé de cela fans y apofer la répetition de mon fenti- 
#» ment, je fouhaite qu’elle y foit fous-entenduë”. Mr. Bayle rend au Pere Souri toute 
la juftice qui lui étoit duëé. ,, L’honnéteté, dit-il, la politefle, lefprit & l’érudition de 
» l’Auteur y paroiffent avec éclat, & je fuis bien faché de ne me trouver point digne des 
» louangés qu’un fi habile homme 2 bien voulu me donner par compliment ”. 

La feconde Edition du D'fionaire critique fut achevée d'imprimer le 27 de Decembre 1 
1701, & parut au commencement de l’année 1702. Elle étoit augmentée de près de 
moitié. Cette augmentation étoit contraire à l'intention de Mr. Bayle. Il n’avoit def- 
fcin que de faire quelques additions aux Articles déja publiez: il ne fe propofoit pas d'y 
en mettre de nouveaux; il les refervoit pour un Alphabet à part fous le titre de Suite où 
de fupplement du Diffionaire critique (2). Mais le Libraire foubaita qu’ils paruffent dans 
cette feconde Edition, & il fut obligé de ceder à fes importunitez.. Ce changement lui 
fit beaucoup de peine, comme il le témoigne dans l’Avertiflement. 11 diftingua les Ad- 


noie du ra 


PAST ditions de telle maniere qu’on pouvoit les difcerner d’un coup d'œil. Il corrigea avec 
2697» D beaucoup de foin les fautes de la premiere édition dont il s’étoit apperçu lui-même, ou 
665 ; & 


Mi Ma que fes Amis lui avoient fait remarquer. Ï1 donna des témoignages de fa reconnoiffance à 
ones ceux qui lui avoient fourni des memoires , & les nomma lorsqu'il crut pouvoir le faire 
se Re fans les désobliger. Cependant il avoua que les Additions qu’il avoit faites ne lui avoient 
737: pas permis de rendre les Articlés de la premiere Edition aufi corrects qu’il l’avoit fouhai- 
té. ,, Je ne veux pas diffimuler, dit-il, que la peine que ces Addirions m’ont caufée, ne 
» Ma point permis de corriger les Articles de la premiere Edition avec toute la feverité 
» Sdavec toute la diligence que j'aurois voulu y apporter. Il eft bien malaifé que pen- 
» dant que les Imprimeurs travaillent fans difcontinuation, l’Auteur {uffe à ces trois cho 
m {eS, faire la revifion de deux gros volumes 57 fofo, à les augmenter de plus d’un tiers 
5» & à corriger les épreuves”. À 
En parlant des Correétions qu’il avoit faites dans la premicre édition, il n’oublic as 
celles qu’il s’étoit engagé d’y faire. ,, Ilya,dit-il, une forte de correétions que j'ai fai- 
» tes comme d'office, & en confideration d’un engagement dont le public fut informé. 
>» Je my fuis conduit avec tout le foin poffible, & avec une trés-forte intention de ftif. 
» faire es mécontens. J'ai retranché pour cer effet tout ce que l’Article de David pou- 


» Voit 
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35 Voit contenir de désagreable. C’eft la plus grande. fuppreflion qui ait été neceffaire; 
les autres ne font pas confiderables, ni quant à leur nombre, ni-quant à l'étendue! On 
5 a pu remédier à tout aux dépens de quelques mots ou de quélques lignes, & principa- 
s lement par le moyen de quatre Eclaireifflemens qui font à la fin de cet Ouvragé”. Mr. 
Bayle retrancha, en effet, tout ce que le Confiftoire de Rotterdam avoit défaprouvé dans 
PArticle de David: mais avant niême que cette édition fût finie plufeurs perlonnes ayanr 
déclaré qu’elles ne l’acheteroient point, fi cet Article ne s’y trouvoit pas tel qu'il avoir 
paru d’abord; le Libraire fut obligé de le faire réimprimer a part (1), afin qu'on püt ie 
joindre à cette nouvelle édition. : Quelques Amis de Mr! Bayle lnirconféillerent d'y in- 
lerer le Projet qu'il avoit publié en 1692 avec quelques eflais de fon Diétionaire; & il le 
plaça à la fin des Differtations du dernier volume (2). 

Il n’y a point d'ouvrage qui ait plus befoin d’une bonne Table des'matieres, que le Dic= 
tionaire de Mr. Bayle… Le Sieur Lcers avoit cu foin d’avertir à la tête du Projet, qu'il 
n'oublieroit pas cetarticle, & Mr. Huet'en fit une fort exaéte pour la premiere édition: 
mais le Sicur Leers prévoyantiqu'onferoit long tems à l'imprimer, en fapprima la moi- 
tié, ce qui la defigura de telle forte que Mr. Bayle crut en devoir informer le Public dans 
un petit Avertiflement qu’il mit à la fin. L'autre moitié fut confervée |, & donnée à 
l’Auteur de la Fable de la feconde édition, qui en profita le mieux qu'il pût. Mais cet- 
te nouvelle Table, vû le grand nombre d’Additions, étoit rrès-défeétueufe. Mr. Bayle 
indique ici un moyen de fuppléer à ce défaut. : [lremarque en même tems que fachant 
par experience les qualitez que doit avoir une bonne Table, il auroit bien pû en faire une, 
mais. qu’il n’avoit eu ni le tems, ni la patience neceflare à un travail fi pénible, & f en- 
nuyeux. Il ajoûte qu'il n’avoit pas même trouvé à propos que la perfonne dont on's'é- 
toit fervi, s'engageât dans tous les détails que quelques leéteurs demandoient, & il en 
donne la raifon. 

I parle enluite de ceux qui pourroient fe plaindre de ce que fon Diétionaire ne leur 
fournit pas en afftz grande quantité les chofes qui font de leur goût. Ildit que c’eft le 
fort inévitable des Ecrits qui contiennent un mélange de plufieurs chofes, & où il règne 
une grande diverfité. 11 déclare que s’il a parlé d’une certaine Famille plûtét que d'une 
autre qui n'étoit pas moins confiderable, ou qui l’étoit encore plus, il l'a fait fans aucune 
acception de perfonnes, & uniquement parce qu’il avoit des memoires pour les unes & 


non pas pour les autres. Enfin, il répond à ceux qui avoient trouvé à redire qu'il eût 


donné fi peu d’Articles des fameux Guerriers. I dit que cela vient, non feulement de 
ce qu'il avoit évité de fe rencontrer avec les'autres Diétionaires; mais fur cour de ce qu'il 
n'étoit pas en état de faire ces Articles tels qu’il les auroit voulu. Il en donne un exém- 
ple, en montrant fur quel plan il travailleroit à l’Article du Maréchal de Luxembourg, 
s’il avoit les fecours & Iés lumieres neceffaires pour le remplir. 

Il accompagna cette Edition de quatre Eclairciffemens, pour fatisfaire aux engagemens 
qu’il avoit pris avec le Confiftoire de Rotterdam. Ils font précedez d’une Oblfervation 
générale, où il raporte les raifons qu’il avoit de croire qu’on ne fe fcandaliferoit pas de la 
hberté de philofopher dont il s’étoit fervi quelquefois. Dans le premier Eclairciffement, 
il £ juftifie {ur ce qu’on Le blâmoit d’avoir dit qu’il y avoit eu des Athées de fpeculation 
& des Epicuriens qui avoient furpaflé en bonnes mœurs les Idolatres; & fait voir que la 
conduite de ces Athées ne fauroit faire aucun préjudice à la veritable Religion, ni y don- 
ner aucune atteinte. Mais il promet de traiter plus amplement cette matiere dans la Suite 
de fes Penfées fur les Cometes. Le fecond Eclairciflement regarde les objeétions des Ma- 
nichéens. Il le finit par ces fix propofitions, qui contiennent le précis de fa doétrine: 

5» I. Que c’eft le propre des mylteres évangeliques d’être expofez à des objeétions que 
5 la lumiere naturelle ne peut éclaircir. ÿ 

» LI. Que les incredules ne peuvent tirer legitimement aucun avantage de ce que les 
> maximes de Philofophie ne fourniffent point là folution des diffcultez qu'ils propofent 
# contre les myfteres de l'Evangile. 

5» III. Que les Objections des Manichéens fur l’origine du mal, & fur la Predeftina- 
5 tion, ne doivent pas être confiderées en general entant qu’elles combattent la Predefti- 
nation, mais avec cet égard particulier que l’origine du mal, les Decrets de Dieu fur 
cela, & le refte font un des plus inconcevables myiteres du Chriftianifme. 

#» LV. Qu'il doit fufire à tout bon Chrétien, que fa foi foit appuyée fur le temoigna- 
#» ge de la parole de Dicu. 

5» V. Que le Syftême Manichéen confideré en lui-même eft ablurde, infoûtenable, & 
contraire aux idées de l’ordre; qu’il eft fujet aux retorfions, & qu'il ne fauroit lever 
les dificultez. 

» VI. Qu'en tout cas, ajoûte-t-il, on ne fauroit fe fcandalifer de mes aveus, que l’on 
ne foit obligé de regarder comme {candaleufe la doétrine des Théologiens les plus or- 
5 thodoxes, puisque tout ce que jai dit eft une fuite naturelle & inévitable de leurs fen- 
,, timens, & que je n'ai fait que rapporter d’une maniere plus prolixe , ce qu’ils enfeignent 
3 d’une façon moins étenduë?. 

Dans le troifiéme Eclairciflement, il fait voir que les Objeétions d’un Abbé Pyrrho- 
nien contre quelques dogmes du Chriftianifme, rapportées dans fon Diétionaire, ne font 
rien contre la Religion. Il pofe d’abord comme une maxime certaine & inconteftable, 
que le Chrifianifme eff d'un ordre furnaturel, € que fon analyfe ef? l'autorité fupreme de 
Dieu nous propofant des mylteres, non pas afin que nous les comprenions, mais afin que nous 
des croions avec toute l'humilité qui eff duë à l'étre infini j qui ne peut ni tromper ni être 
trompé. De là, ajoûte-t-il, refulte neceffairement l’incompetence du tribunal de la Phi- 
Jophie pour le jugement des controverfes des Chrétiens, vü qu’elles ne doivent être por- 
tées qu’au tribunal de la Revelation. I1 fait le caraétere des Pyrrhoniens & montre que de 
tous les Philofophes qui ne doivent point être reçus à difputer fur les myfteres du Chrif- 
tianifime avant que d’avoir admis pour regle laRevelation, il n’y en a point d’auffi indignes 
d’être écoutez que les feétateurs du Pyrrhonifme. Dans le quatriéme Eclairciflement, 
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confiderable, on donnoit des fuplemens très-curieux. & fort neceffaires, dont le Manu- 
{crit étoit venu de France. 

La feconde Edition du Diétionaire critique avoit fatigué Mr. Bayle. Pour fe délaffer 
il compofa un Ouvrage intitulé Répor/e aux Queflions d'un Provincial (x). Dans la Pré- 
face, il avertit qu’en compofant cette Réponie, il s’étoit propofé de faire un Livre qui 
tint le milieu entre ceux qui fervent aux beures d'étude | €ÿ ceux qui fervent aux heures de 
recreation. … Dans cette vué il fe contente de couler legerement fur certaines chofes qui au- 
roient pû être aprofondies: il pale promptement d’une matiere à une autre afin d’intro- 
duire la varieté, & lorsqu'il a falu donner quelque fuite à certains fujets, il le fait de telle 
forte que chaque chapitre les reprefente par des côtez differens. Îlajoûre, qu'il auroit 
pû employer certaines penfées , ou certains faits qui ont une liaifon effentielle avec les 
chofes qu’il a dites; mais qu’il s’en étoit abftenu pour ne pas repeter des choles très-con- 
nues. : Î1 ne doute point que certains Leéteurs ne jugent que dans cet Ouvrage il y a un 
peu trop de citations: mais il fait voir que cette plainte eft injufte. C’eft aller contre la 
nature des chofes, dit-il, que de pretendre, que dans un Ouvrage deftiné à prouver & à 
éclaircir des faits, l’Auteur ne fe doit fervir que de fes propres penfées, ou que pour le 
moins il doit citer rarement. Mr. Bayle ajoûte ,, que ce n’eft point ici un Livre dans le 
5» goût qui regne depuis quelques années, & dont peut-être le public fe lafle déja. Ce 
5 n’eft point un recueil de penfées détachées, ou de maximes, ou de caracteres, ou de 
» bons mots, ou de bons-contes. Qu’eft-ce donc? : Il feroit, répond-il, peut-être bien 
» difficile de le définir, & l’on en laïfle le foin à chaque Leéteur; on dira feulement que 
5 cet Ouvrage reflemble un peu aux écrits qui parurent en f grand nombre dans le XVI 
5» Siecle, fous le titre de Diverfes Leçons, où fous un titre qui revenoit à cela”. 

Cet Ouvrage contient un mélange agréable & inftruétif de plufeurs difcuffions hifto- 
riques, critiques, & literaires. On y trouve aufli quelques remarques philofophiques, & 
quelques obfervations politiques. Aufli-tôt que ce Livre parut en Hollande, un de mes 
Amis me l’annonça comme une produétion de Mr. Bayle. Je demandai à Mr. Bayle, s’il 
étoit vrai qu’il en fût l’Auteur; & voici ce qu’il merépondit: ,, (2) Je ne fuis point 
> furpris qu’on vous ait écrit que j'étois l’Auteur d’un Livre nouveau intitulé Répor/e ane 
ÿ queffions d'un Provincial. Tout le monde veut ici que je l’aie fait; & fi j'avois de l’am- 
» bition je m’oppoferais à ce bruit, car cet Ouvrage n'eft pas fort propre à donner de la 
» réputation à un homme.  C’eft un amas de petites Obfervations, qui ne peuvent plai= 
# re qu'à ceux qui ne negligent pas les Curiofitez Literaires, & qui, à Pexemple du Pu- 
# blic,'ne les traitent pas de bagatelles”. Quelque tems après, je le priai de me dire % 
cet Ouvrage n’auroit pas une fuite, & lui marquai le jugement que quelques perfonnes en 
faifoient. :,, Je ne repete point, me répondit-il (3), ce que je penfe vous avoir témoigné 
55 affez clairement, que j’abandonne tous les interêts de la Réponfe aux Queflions d'un Pro- 
» Vincial. Il eft pourtant vrai que je fai que le Libraire ne fe propofe point d’en donner 
3» d’autres parties: je veux dire, qu’il n’y a fur ce fujet ni plan, ni deffein arrété, & il 
» n'a rien fous la preffe d'aprochant. On ne peut nier, ajoûta-t-il, que ceux qui difent 
» que l'Ouvrage n’interefle pas aflez le Public, n’aient raifon; mais ils doivent confi- 
» derer qu'un Auteur ne peut gucre intereffer le Public, à moins qu’il ne difcute des quef- 
# tions qui concernent l'honneur & la gloire de tout un Peuple, ou de tout un corps de 
» Religion; où à moins qu’il ne traite de quelque dogme important dans la Morale, où 
35 dans la Politique: Tous les autres fujets dont les gens de Lettres rempliffent leurs Li- 
» vres, font inutiles au Public; & il ne les faut confiderer que comme viandes creufes en 
»'elles-mêmes, mais qui contentent néanmoins la curiofité de plufeurs Lcéteurs fclon la 
> diverfité des goûts.  Qu’y a-t-il, par exemple, de moins intereflant pour le Public, 
» que la Bibliotheque choifie du Sieur Colomiés; Ouvrage, qui a été neanmoins repardé 
5» comme très-bon en fon efpece, & duquel les curieux de Particularitez Literaires font 
» presque enchantez? . Je vous pourrois nommer plufieurs autres Livres qui fe font lire, 
55 fans contenir rien qui intereffe le Public”. 

Mr: Teïfier fit imprimer à Berlin:en 1704. de Nouvelles Additions aux Eloges des Hem- 
mes Savans tirez de PHifloire de Mr. de Thou. Tome troifiéme. Mr. Baÿle avoit critique 
dans fon Diétionaire plufieurs paflages des deux premiers Tomes: : Mr. Teifier convint 
dans celui-ci que quelques unes des remarques de Mr. Bayle étoient bien fondées, & en- 
treprit de défendre les autres endroits qui avoient été cenfurez. Mais'il fit paroitre en 
même tems beaucoup d’eftime & de refpeét pour Mr. Bayle, ,, Je lui ai beaucoup d’o- 
» bligation, dit-il (4), de ce qu’il a bien voulu prendre la peine de lire cet Ouvrage, & 
» derm'indiquer les endroits où je me fuis mépris. ! Lés autres Auteurs qu'il a critiquez 
» devroient, aufli bien que moi, lui en temoigner leur gratitude, &reconnoitre qu'ika 
rendu un grand fervice à la Republique des Lettres en découvrant leurs bevües”” Mr. 
Téïfier fembloit même fe défier de la jufteffe de fes réponfes. ,, Je ne fai, dit-il, fi j'au- 
> rai bien foutenu ma caufe; car j'ai à faire à un redoutable Adverfaire, je veux dire,-à 
5 un Critique d’une vafte érudition, d’un jugement exquis, d’une exactitude extrême, 
> &tiqui s’eft fignalé par plufieursviétoires, qu’il a remportées fur les plus grands Héros 
5» de la République des Lettres”. 

Mr. Bayle répondit à Mr. Teiffer par un Memoire inferé dans 7’ Æ/ifoire des Ouvrages 
des Savans (5). 11 dit que deux raïfons l’avoient porté à fe hâter de publier ce Memoire: 
l'une pour témoigner à Mr. Teiffiér combien il étoit fenfible à fa politefle, & leicas qu’il 
fafoit de fon Ouvrage; & l’autre, pour prevenir les confequences qu’on cût pû tirer des 
reponfes de Mr. Teïfhier. ,, Ce feroit, dit-il, un très-facheux préjugé contre tout m 
» Dictionaire fi entre les Obfervations critiques qui fe rapportent aux additions de Mr. 
» Toiflier, il y en avoit un aufli grand nombre de mal fondées qu’il le prétend, J'ai donc 
33 cru qu’il étoit de mon devoir de faire quelques difcüffions, afin de mettre tous les Lec- 
> teurs en bon état de juger de la difpute”. I] fait voir enfuite, que Mr. Teiffier lui im- 
püte des chofés qu’il n’a point dites, qu’il le rend refponfable de ce qu’ont avancé les Au- 
teurs qu’il cite; qu'il s’eft quelquefois exprimé d’une maniere peu exaéte, & qui a donné 
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lieu de mal prendre fa penfée ; & que fi pour apuyer fon fentiment , il. allegué des Au-- 
teurs qui ditent eneffec ce qu'il rapporte , Mr. Bayle en a cité d’autresspour établir le 
fien, qui ont plus de poids & d'autorité." Il conclut fon Memoire en exeufant les fautes 
qui ont pà échapera Mr, Teiffier. | ,, Voila, dit-il, ce que j'ai à dire pour la défenfe 
y» de mes remarques: je laiffe aux Lecteurs à dé ider ft elles ont été juftes, mais je décla- 
5 re en même tems que s’ils décidoient en ma faveur , ils neylaifféroient pas d’être obli- 
» 8ez de convenir que Mr. Teïfer eft très-excufable,  puilqu'il a fuivi.des Auteurs qui 
3 devoient fembler bien inftruits des chofes.  Perfonne, ajoute-t-il, n'a été plus perfua- 
» dé que moi, que mes petites obfervations ne feroient aucun préjudice à fon Ouvrage, 
5» & perfonne m'eft plus intereflé que moi à bannir de la Republique des Lettres cette 
AN» faufle & pernicieufe maxime, qu’afin qu'un Livre foit-eitimable, il doit étre fans dé- 
» faut. L'affaire ne va pas mal pour certains Ouvrages, & fur tout pour les, Diétionai- 
» tes, lorfqu’iluy a dans chaque page Pune portant l'autre que fept où huit chofes à cor- 
3 118677" 

Mr. Bayle fe fervit aufli du Journal de Mr. de Bauval pour repouffer les attaques d’un 
Anonyme (1), qui avoit publié à Paris un Livre intitulé, 44 Difinétion & la Nature du 
Bien © du Mal. Traité où l'on combat l'erreur des Menichéens; les fèntimens de Montagne 
€ de Charron, © ceux de Monfieur Bayk, &c. (2). On avoit parlé fort avantageule- 
ment de cet Ouvrage dans quelques Ecrits imprimez à Paris, & on difoit même que, Mr. 
Bayle ne pouvoit pas fe difpenfer d’y répondre. Mr. Bayle le fit venir, & après lavoir 
examiné, il trouva qu’il n’avoit pas befoin d’y répondre par rapport à ceux qui favoient 
ce qu'il avoit dit des Manichéens; & qu’un petit Memoire fufhloit , par rapport à ceux 
qui ne le favoient pas. 11 ne s’agifloit que de faire voir que l'Anonyme n’avoit rien com- 
pris dans l’état de la queftion, où qu’il avoit fait femblant de n’y rien comprendre. Dans 
ce Memoire (3), Mr. Bayle remarqua que tout ce que cet Auteur avoit dit de fon chef, 
où qu’il avoit tiré de Saint Auguftin n’aboutifloit qu’à montrer : ,, 1:Que le Syfteme 
3 des deux principes eft faux, abfurde, & vifiblement contraire aux idées de l’Etre fou- 
3 verainement parfait. 2. Que ce fyfteme' eft fur tout abfurde, ridicule, & a1bominable 
»> dans les détails où les Manichéens defcendirent”’. Mais ilne s’agifloit pas de ces deux 
propoftions: Mr:Bayle les avoit expreffement avouées, & par confequent il étoit inuti- 
le de s’attacher à les lui prouver. Îl avoit feulement foutenu que l’hypothefe des deux 
principes, quelque faufle & quelque impie qu'elle foit, attaque l’autre hypothefe par des 
Objeétions que la lumiere naturelle ne peut refoudre.  C'éroit-là la feule chofe que l'A 
nonyme devoit combattre, &c c'étoit précifement ce qu’il avoit negligé de faire. Als'és 
toit contenté d'agir offenfivement contre les Principes des Manichéens , au lieu de fe te: 
nir fur la défenfive, & de repouffer les attaques que les Manichéens peuvent faire contre 
les Chrétiens les ‘plus Orthodoxes. ‘Il s’agifloit | non pas de porter des coups, mais de 
parer ceux que l'on portoit. Ainfi Mr. Bayle fait voir que cet Auteur n'ayant pas tou* 
ché aux Objeétions des Manichéens, ilnefe trouvoit point intereifé dans la difpute, & 
que c’étoit affez qu’il declarât publiquement pourquoi il ne lui répondit pas. 

L’Anonyme prétendoit qu’on pouvoit. facilement détruire le Syfteme des deux princi- 
pes, ‘en pofant avec Saint Auguftin que le Mal n’eft point un Etre, mais une fimple pri- 
vation; & Mr. Bayle avouë que cette doétrine étant une fois prouvée , ‘elle refutoit {oli 
dément {és Manichéens entant qu’ils difoient que le Mal eft une fubitance :: mais qu’on 
Manichéen auroit pû {e tirer ailément d'affaire, en montrant que ce n’étoit qu’une difpu- 
tede mots, & un mal-entendwentre St. Auguftin & fes Adverfaires. Enfin, il avertit 
PAnonyme que sil juge à propos de traiter regulierement cette difpute , il n’a qu’à re- 
commencer, puis qu'il n’eft pas plus avancé que lorsqu'il. écrivit/le premier mot de fon 
Livre: mais quess’il n’a point d’autres chofes à alleguer que celles qu'il trouvera dans St. 
Auguitin , 1l fera mieux de ne pointécrire. ,, Elles pourroient, ajoute-t-il, mettre 
% Bas doute dans un beau jour les abfurditez de là Seéte Manichéenne; mais il n’eft point 
» queftion de cela, il ne s’agit que de fe défendre, & nullement d'attaquer ; il ne fafi- 
5» Toit pas même de confondre par dés objections les Impietez des Manichéens., il fau- 
» droit entrer dans une difpute où l’on pût vaincre ceux qui ne donneroient pas: la même 
5» prife que les Advetfaires que St. Auguftin a refutez: il faudroit fe figurer que lon com- 
53 bat contre des Sceptiques, qui rebutez des embarras des deux principes rejettent cette 
3 hypothefe fans vouloir embraffer l’autre jufques à ce qu’on l'ait dégagée des dificultez 
> qui Paccompagnent. En’un mot, il faudroit montrer par la lumiere naturelle qu'ily 
à une très-étroite liaifon entre les crimes & les miferes du Genre humain, & les idées 
33 d'une caufe infiniment fainte ; infiniment puiflante , infiniment libre”. L’Anonyme 
ne voulut pas s'engager dans une difcuflion fi épineufe: il prit le parti du filence. 

Mr. Bayle s’iquitta enfin de la promefle qu’il avoit.faite tant de fois, de publier une 
défenfe de fes Penfées Jur les Cometes. | 11 commença à y travailler au mois de Novembre 
1703, & refolut de ne point quitter cet Ouvrage qu’ilne l’eût achevé (4). L'impreffion 
cnfut commencée au mois fuivant(y), & le Livre parut au mois d’Aout de l’annéer7o4, 
fous le titre de Gonriñwation des Penfées diverfes ÿ écrites à an Doëteur de Sorbonse à Poc- 
cafion de la Gornete qui parut au mois dé Decembre 1680. Ou Réponfe à plujieurs difical- 
tesique Monfieur * % #4 propofées à V'Auteur (6)1 Dans PAvertiflement, Mr. Bayle dit 
que quoi qu'il eût promis cet Ouvrage diverfés fois depuis dixans , il ne s’étoit pas 
Preffé de’le donnér pour plufeurs raifons qu'il allegue :* qu’ainf ,, lorsqu'il prit tout d’un 
» Coup la refolution d’y travailler; il fe trouva fans préparatifs & obligé d'en reflufciter 
 les'idées, de forte que les matériaux avoient été rafflemblez & misen œuvre en'même 
55 téms: Il my a eù dans les Penfées divérfés , ajoûte-t-il, qu'une fcule chofe quim'ait 
3» déterminé au deffein d’une Apologie, C’eft le paralléle de l'Athéïfine & du Paganifme, 
5» mais me Voiantengigé par là à prendre la Plume pour ma juftification, je crus que je 
5 devois aufli fatisfure à plufieurs difficultez qui m'avoient été propolées concernant d’au- 
:3 tres endroits de Ouvrage, & je me perfuadäi qu'il. ne falloit fe regler dans l'arrange- 
ñ ment des réponfes que fur celui dés OVER que l’on n’avoit difpofées que felon us: 
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dre de mes Chapitres: J'ai fuivi cette vué jufques à Ja fin du premier tome, mais il à 
falu l'abandonner dans le fecond pour éviter l'engagement à faire un livre beaucoup 
plus gros que je ne m'étois propofé. Je n’ai donc mis dans Je fecond tome que ce qui 
y apartenoit au parallele du Paganifine & de V’Atheïfme, & neanmoins je n'ai pu expe- 
déer toute cette affaire. Il me refte encore à difcuter quelques Objeétions fur ce fujet- 
» là que j'ai refervées pour un troifiéme volume”. Ë d 

Mr. Bayle fait enfuite une remarque qui lui paroit effentielle. ;, Je fuplie le lecteur, 
dit-il, de fe bien mettre dans l’efprit que cette longue difpute, où j'ai foutenu que le 
Paganifine étoit pour le moius auffi mauvais que l'Athcïfime, eft une chofe tout-à-fait 
» indifférente à la vraie Religion. Les interêts du Chriftianifme font tellement feparez de 
ceux de l'Idolatrie paienne, qu'il n’a rien à perdre ni à gagner foit qu’elle paie pour 
5» moins mauvaife , ou pour plus mauvaife que l'irreligion. Cette difpute eit donc du 
genre de ces problemes où l’on peut prendre indifferemment, tel parti qu'on veut fans 
qu'il y aille de l'orthodoxie. Il a toüjours été libre de foutenir ou que l’'Arianifme eft 
» pire que le Sabellianifme , ou qu'il ne left pas; que Pherefie Neftorienne eft plus ou 
» moins pernicieufe que l’Eutychienne, & ainf de plufieurs autres queftions, où-ceux 
5» qui fe trompent ne peuvent être accufez de donner atteinte à la foi pourveu que d’ail- 
, leurs ils adherent aux decifions des anciens Conciles, &tc.” Il prévient après cela 
quelques objeétions ,  &c fait quelques remarques qui tendent à éclaircir cette matiere. 
Nous avons vû qu'il avoit promis de tépondre fort au long dans cet Ouvrage à lEcrit de 
Mr. Jurieu intitulé Courte Revuë: il nous apprend ici pourquoi il ne l’a pas fait.: ;, Au 
» relte, dit-il, quand je publiai en 1694. une Addition à mes Penfées diverfes, pour re- 
5 futer en peu de mots un imprimé qui avoit pour titre Courte Revuë, &c. j'en promis 
% une ample refuration, néanmoins je n’y ai eu aucun égard dans cet Ouvrage, car j'ai 
» trouvé que ma réponfe préliminaire étoit plus que fuffante”. 

Les principales Objeétions discucées dans le premier Tome de cette Continuation des 
Penfées fur les Cometes regardent ces fix Queftions. 1. Si le confentement de tous les 
peuples à reconnoitre une Divinité, eft une preuve certaine & démonftrative qu’il y a un 
Dieu. 2. Sil y a quelque certitude dans l’Aftrologie. 3. Si la Rcligion paienne en- 
feignoit la pratique de la vertu ou des bonnes mœurs. 4: $i toutes chofes ont été faites 
pour l'homme. ÿ. Siles Hiftoriens doivent rapporter des chofes incroyables êc fuperfti- 
tieufes. 6. Si on a exaggeré le Polythéifme des Payens. Le fecond Tome eft deftiné à 
faire voir qu’on avoit eu raifon de dire dans les Penfées fur les Cometes ; que PAtheifme 
nef pas un plus grand mal que Pdolatrie. Mr. Bayle indique les Ecrivains qu’il avoit 
déja alleguez dans cet Ouvrage, & ilen cite plufeurs autres, parmi lefquels il y a des 
Pcres de l'Eglife, & des Doéteurs Catholiques & Proteftans , qui ont dit qu’il y avoit 
des chofes ani mauvaifes ou plus mauvaifes que l’Athéifime , ou qui ont même déclaré 
que l’Athéifme étoit pire que VIdolatrie, & qui cependant n’ont, point été expofez à la 
cenfure des Tribunaux Ecclefiaftiques. Îl conclud de à qu'ila été en droit de foutenir 
cette même opinion; & que fi un grand nombre d'Ectivains ont affuré le contraire, cela 
ne prouve autre chofe fi ce n’eft que la queftion dont'il s’agit, eft un probleme abandon- 
n6 À la difcretion de tout le monde, & fur lequel il eft permis fans préjudice de l’ortho- 
doxie de fe ranger à la negative, ou à l'affrmative. 

Cet Ouvrage engagea Mr. Bayle: dans quelques difputes. Il avoit critiqué en pañlant 
le Sÿfteme de Meflieuis Cudworth & Grew fur les Natures plaftiques € vitales. Ces 
Meflicurs fuppofent que ce font des fubftances immaterielles, qui ont la faculté de former 
les plantes & les animaux, fans favoir ce qu’elles font. Mr. Bayle remarqua (1) que ces 
Meffieurs affoibliffoient:par Jà, fans y penfer & contre leur intention, la preuve la plus 
fenfible que nous ayions de l’exiftence de Dieu prife de la ftruéture admirable de l'Univers, 
& donnoient lieu aux Stratoniciens de l’éluder par la retorfion. Ca fi Dieu a pû donner 
à une nature plaftique la faculté de produire l’organifation des animaux fans avoir l’idée 
de ce qu’elle fait; on en conclura que la formation de ce qu’il y a de regulier dans l'Uni- 
vers, n’eft pas incompatible avec.le défaut de connoiflance , & qu’ainfi le Monde peut 
être l'effet d’une caufe aveugle. 

Mr.le Clerc, qui avoit adopté cette hypothefe, f crut obligé de la défendre (2)., II 
trouva mauvais que Mr. Bayle eût dit qu’elle donnoit lieu d’éluder par la retorfion un des 
raifonnemens qui embarraffent le plus les Athées. Il fe plaignit de ce que cette remar- 

ue faifoit naître des idées desavantageufes de la Religion & de la capacité de Mefieurs 
Cudsworth & Grew ,. & qu'ilsy trouvoit lui-même intereflé. Il dit que fi Mr. Bayle 
avoit bien compris leur fentiment, il fe fcroit aperçu qu’ils ne donnent aucune prife aux 
Athées, parce que les Natures plaftiques & vitales qu'ils admettent , ne font que des 
inflramens dans là main de Dieu ,… qu’elles n’ont aucune force que celle que Dieu leur a 
donnée, que Dieu regle leurs aétions ,, que ce font des caufes inftrumentales produites & 
employées par la principale; & qu’on ne peut pas dire qu'un bâtiment a été fait fans art, 
parce que non feulement les marteaux ; les regles, les équierres, les compas, les haches, 
les fcies, mais encore les bras des hommes, qui fe font {ervis de ces outils, font des cho- 
fes deftituées d'intelligence. » 11 fufht que l'efprit de l'Architeéte ait conduit tout cela, 
& l'ait employé pour parvenir à fes fins. Ileft donc vifible, ajouta-t-il, que les Athées, 
qui nient l'exiftence de la Caufe intelligente, qui a conduit & reglé la formation de tou- 
tes chofes, ne peuvent pas retorquer l'argument ; que nos deux Philofophes leur ont 
oppofé. 

Mr. Bayle répondit (3), qu'il étoit très-éloigné d’avoir voulu donner aucune atteinte à 
’orthodoxie ou à la capacité de ces Meflieurs, & qu'il s’étoit même expliqué R-deflus. 
Il ajoûta que le défaut qu'il avoit trouvé dans leur hypothefe, ne leur étoit pas particu- 
lier: que tous les Philofophes anciens & modernes, excepté les Cartefiens, fe trouvoient 
dans le même cas. Il A voir que fi ces Meffieurs avoient regardé leurs Natures plafti- 
ques comme de fimples inftrumens en la main de Dieu, ils feroient tombez dans tous les 
inconveniens de l’hypothefe Cartefenne, qu'ils youloient éviter; qu’ainfi il falloit fup- 
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que la retorfion avoit lieu. Carten allégant commerune preuve de l'exiftence de Dieu 

l'ordre & la fymmetrie du Monde, on fupofe que pour-produite um Ouvrage regulier, il 
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Stratonicien rephiquera que fi elies les exécutent en qualité decaufes efficientes, c’eft une 


chofe aufli incomprehenfble que celle qu’on lui objecte, vû qu'il eft aufli mal aifé d’exe-. 


cuter un plan qu'on ne connoit pas, & qu'un autre connoity que de fuivre un plan qui 
n'eft connu de perfonne. Puifque Vous convenez, dira le Stratonicien, que Dieu a pû 
donner aux créatures une faculté de produire d’excellens ouvrages féparée de toute con- 
noiflance; vous devez aufli avouer qu'il n’y a point de liaifon neceffaire entre la ficulté 
de produire d’excellens ouvrages, &c l’idée de leur effence &c de la maniere de les produi- 
re; & par confequent vous avez tort de prétendre que ces deux chofes ne peuvent pas 
être feparées dans la Nature, &t que la Nature ne peut avoir d’elle-même ce qu'ont, fe- 
lon vous, les êtres plaftiques par un don de Dieu. Pour abreger cette difpute, Mr. Bay- 
le la reduifit à cette queftion defait: Ces Mefieurs ont-ils enfeigné que les natures plafii= 
ques € vitales ne [ont que des inffrumens en la main de Dieu? Mr. le Clerc, dit-il, fem- 
ble l’affirmer par l'exemple d'un Architecte qui fait un bâtiment très-regulier, quoi que 
les outils dont il s’eft fervi foient deftituez d'intelligence. Ileft vifible, ajoûta Mr. Bay- 
le, qu’à l'égard de l’Architeëte tous ces outils, & fes bras mêmes font des inftrumens paf- 
fifs qui ne le meuvent qu’autant qu’on les pouffe. Si les natures plaftiques &c vitales font 
dans le même cas, j'avoue qu’il n’y a nulle retorfion à craindre; mais d’ailleurs Dicu fera 
feul la caufe prochaine & immediate de toutes les generations 3 ce qui fera admettre le 
dogme Cartefien que l’on vouloit rejetter. 

Mr. le Clerc repliqua (1), que Mr. Cudworth ne regardoit pas les Natures plaftiques 
comme dés inftrumens pañüfs; qu’elles font fous la direétion de Dicu , qui les conduit 
quoi que nous.n’en fachions pas la maniere; que fi elles apiflent regulierement, c’eit fous 
les ordres néanmoins de Dieu, qui intervient comme il lui plait &c quand il lui plait; que 
là feule difference qu'il y a entre leur aétion & la faculté des Bétes qui font diverfes chofes 
regulierement lorfque Îles hommes les conduifent, quoiqu’elles ne fachent pas ce qu’elles 
font, eft que nous ne favons pas comment Dieu intervient, & que nous voions comment 
les hommes agiflent. Mais quoi qu'il en foit, ajoûta-t-il, les Athées ne peuvent pas re- 
torquer Contre Mr. Cudworth fon argument, parce que c’eft Dieu qui eft l'Auteur de 
Vordre avec lequel agit la Nature plaftique; & que felon l’idée des Athées, la matiere fe 
meut d'elle-même, fans aucune caufe qui la robes ni qui lui ait donné le pouvoir de fe 
mouvoir regulierement. Si l’on difoit qu’elle l’a d'elle-même, ce ne feroit pas retorquer 
l'argument, ce feroit faire une fuppofñition, qu’il feroit facile de renverfer. 

Mr. Bayle dupliqua (2), & rapella d’abord l’état de la queftion. Il dit que la retorfon 
étoit fondée fur cé que, fi on fupofe qu'il y a des Etres qui ont la faculté d’organifer les 
animaux, fans favoir ce qu'ils font, on ne fauroit refuter ceux qui pretendent que le Mon- 
dè a pû étre produit fans l'operation d’une caufe intelligente. Il fcroit inutile de leur ré- 
pondre que ces Etres ont reçu d’une caufe intelligente cette faculté: car en faifant cette 
réponie, on ne laifleroit pas de reconnoitre la compatibilité de pouvoir organifer la ma- 
tierce ayec le defaut de connoiflance, & par conféquent on fe retuteroit foi-même. Mr. 
Bayic examina enfuite la replique de Mr. le Clerc. Il avoua qu’on pouvoit très-bien con- 
cevoir qu'une créature deitituée de connoiffance pouvoit faire fous la direétion de Dieu 
certaines chofes aufli regulierement qu'une caufe intelligente; mais qu’alors cette créature 
fera un inftrument paflif en la main de Dieu. Ainf les natures plaftiques de Mr. Cod- 
worth ne peuvent pas être la caufe efficiente de l’organifation, mais tout au plus l’inftru- 
ment. Elles ne font pas plus capables de difcernement au premier moment de laconcep- 
tion que dans tous les autres momens qui fuivent jufques à ce que l’organifationfoit ache- 
vées; il faut donc que Dieu les aplique, & les dirige fans interruption depuis le commen- 
cement ju{qu'à la fin: d'où il fuit neceffairement qu’elles ne font qu'un inftrument pafñif 
entre fes mains, & qu’ainfi Mr. Cudworth ne peut éviter la retorfion qu’en fupofant ce 
que fupofent les Cartefiens. L'exemple des bêtes, ajoûta-t-il, confirme la difficulté; car 
4 nous faifons la revué de tous les fervices que nous en tirons, il fe trouvera qu’en tout ce 
où leurs connoiffances ne leur fervent point de guide , il faut les pouifèr ouiles diriger 
comme fi elles étoient de pures machines. : 

Mr. le Clerc avoit dit que Madame Masham, fille de Mr. Cudworth, lui avoit écrit 
üne Lettre où elle /2 plaignoit avec raifon du procedé de Mr. Bayle, à l'égard de Jon Peres 
& qu'on lui avoit laiffé la liberté de l'imprimer, mais qu’il avoit cru ne le devoir pas fai- 
re; parce qu'il pourroit arriver que Mr: Bayle changeroit de fentiment, quand il auroit 
mieux compris le Syfteme de Mr. Cudworth. On avoit prevenu Madame Masham con- 
te Mr. Baÿle: mais il en appela à ce qu’il'avoit d’abord répondu à Mr. le Clerc, & ajoü- 
ta que fi cette Dame qui avoit beaucoup de lumiefes vouloit bien l’examiner, elle trouve- 
roit qu'on J’avoit mal informée. En effer, lorsqu'elle eût vû les éclaircifflemens de Mr. 
Bayle, elle pria Mr. le Clerc de füpprimer la“Lettre qu’elle lui avoit écrite (3). 

Mr. le Clerc continua de foutenir que Mr. Cudworth ne donnoit point lieu à la retor- 
fion. Il dit (4) que la conception d’un éeflein, comme celui de former les animaux, eft 
incompatible avec le defaut de connoiffance dans la premiere caufe ; mais qu'il nc l’eft 
point dans les caufes fecondes,, qui agiflent fous la direétion de cette premiere caufe: qu'il 
n'eft pas nécefaire que Dieu les dirige 8c165 pouffé continuellement, comme on fait les 
inftrumens palfifs; & ,, (y) qu'il l’avoit prouvé par l’ufage que les hommes font des Bé- 
tes; dont ils ne remuent nullement les Otbinés, qui agiflent néanmoins d’une maniere 
ÿ reguliere, pour produire un certain éffét, qu'ils ne Connoifent pas. Onfnéiles:poufle 
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» point, comte le dit Mr. Bayle, de même que fi elles étoient de pures machines; pui£ 
» que ce font elles qui remuent leurs membres. Par exemple, peut-on dire qu'un Chien, 
» qui placé dans une efpece de tambour le fait tourner en marchant, & par là fait tour 
» ner une broche & ce qui y eft attaché, foit employé fimplement comme un tournc- 
» broche? On fait aller un tourne-broche, par le feul poids, mais on ne fair pas remuer 
» les jambes d’un chien; c’eft lui-même qui les remue & fi l’on mettoit en fa place 
quelque machine que ce fûr, elle ne feroit jamais le même effet. J'avoue, ,, ajoûre- 
» t-il, que je ne puis pas dire comment Dieu applique à la matiere & di ige des Na- 
» tures Formatrices immaterielles | fans être l’Auteur de toutes leurs aétions; mais on 
» ne peut pas rejetter cette penfée comme abfurde, après les preuves direétes que l’onen 
» à rapportées. Autrement il faudroit rejetter tout ce dont on n’a pas des idées complet- 
» tes, & exaétes, ce qui feroit tomber dans un ridicule Pyrrhonifme”. Sur ce que Mr, 
Bayle avoit dit qu’il preferoit le Syfteme dés caufes occafonelles aux autres, parce qu'il 
lui fembloit le plus propre à établir l’exiftence de Dieu; Mr. le Clerc déclara qu'il ne 
vouloit s'engager dans aucune difpute là-deflus. ;, J'ai crû feulement, dit-il G);, qu'a- 
» Prés avoir propofé le fentiment de Mr. Cudworth, comme probable, je devois faire 
» Voir que Mr. Bayle avoit tort de dire qu’il donnoit lieu aux Athées de détruire, par 
» une retorfion, le meilleur argument qu’on peut produire contr'eux, & qui cit tiréde 
» l’ordre de l'Univers. Après l'avoir fait, il ne me refte plus rien à dire là-deflus.. Je 
» ne veux pas entrer dans des chofes perfonnelles, ni pénetrer dans des defleins; que l’on 
» ne peut découvrir, qu’en chagrinant ceux que l’on en pourroit foupçonner”. 
Mr. Bayle recapitula cette difpute, & l’examina plus à fond (2). 11 remarqua que 
l'hypothefe de Mr, Cudworth , {avoir que Dieu à l’idée de l'organifation des animaux, 
n’ôte pas ce qu’il y a d’incomprehenfible & d’impoffible dans la fappoñtion qu'il fait que 
la veritable caufe efficiente & immediate de l’organifation ne connoit quoi que ce foit; êc 
que les Stratoniciens peuvent fe fervir de la feconde hypothefe pour contefter l’autre: 
qu'ils lui montreront que ces deux chofes paroiffent également impoflbles, l’une que les 
inventeurs d’une machine ne connoiffent rien , l’autre qu’ils la faffent executer par des 
gens qui n’en ont aucune idée. Mr. Bayle ajoûta que l’exemple d’un chien qui fait tour- 
ner la broche étoit hors du cas qu’il avoit propofé: car il n’avoit pas dit que nous fommes 
obligez de pouffèr & de diriger les bêtes dans les fervices que nous en tirons, mais feule- 
ment qu’es fout ce où leurs connoifances ne leur fervent point de guide, il faut que nous les 
pouffons ou que nous les dirigions tout comme fi elles étoient de pures machines. 5 (3) Un 
>» Chien mis dans une efpece de tambour n’ignore pas qu’il doit marcher, & qu'il fera ba- 
>» tu s’il fe repofe: n’eft-il pas menacé ou même frapé toutes les fois qu'il interrompt fon 
» aétion? 11 ne manque donc pas de certaines connoiffances qui lui fervent de guide, il 
>» Voit les objets qui l'entourent, il craint, & il agit par cette crainte ou par quelqu’au- 
» tre paflion fur la faculté Zocomotive; & dans la fituation où il eft, il ne peut fe remuer 
» fans que le tambour tourne fur fon centre, & faffe tourner la broche. 11 n’eft donc pas 
» neceffaire de le poufer ou de Jui faire remuër les jambes, il fufit d’exciter en lui un {en- 
» timent ou une pañion qui les lui fafle remuër. Obfervons, continua Mr. Bayle, que 
#» le mouvement qu’il fe donne eft continuellement fous la direétion d’une autre caufe. 
» Ce n’eft pas un mouvement qui le faffe aller de lieu en lieu. Le chien demeure toû- 
» jours dans la même place quoiqu'il ne ceffe de fe remuër. D'où vient cela? Ceft que 
» fon mouvement eft determiné fans aucune interruption par la difpofition du tambour à 
» tre tout tel qu’il cft. Voilà donc un exemple qui prouve qu’en tout ce où la connoif- 
y» fance des bêtes ne leur fert point de guide, il faut ou les pouffer ou les diriger fi nous 
» Voulons les faire fervir à quelque chofe. T'ous les muletiers, tous les cochers confirme- 
» ront ceci. Un cocher fe peut tenir en repos quand fes chevaux favent le chemin, ou 
» fe contenter de prendre garde s’ils s’éloignent de leur chemin; mais dès qu’ils ignorent 
3 il faut changer de route, il eft obligé d’agir pour leur donner la direétion neceffaire ?. 
Mr. Bayle ajoûta qu’à l’égard des preuves direëtes que l’on avoit rapportées de l’exiftence 
des natures plaitiques, il ne les croyoit point aflez bonnes pour qu’il falüt ou embraffer ce 
fentiment, ou être Pyrrhonien; mais qu’il ne vouloit point entrer dans cette recherche. 
La fin de la derniere replique de Mr. le Clerc donna lieu à Mr. Bayle de dire (4), que 
Mr. le Clerc ;, n’avoit pas aflez reflechi fur une chofe qui eft très-facile à connoitre, c’eft 
» que le même zéle qui engage un homme à foutenir qu’une certaine raifon a beaucoup 
» de folidité pour l’exiftence de Dieu, peut engager un autre homme à foutenir qu’elle 
» Et foible & dangereufe, Ces deux hommes peuvent tendre au même but, ils ne dife- 
5 rent que dans la maniere de juger de la qualité d’un argument. Ils doivent donc l’un 
» & l’autre, dit Mr. Bayle, s’abftenir de tonte expreflion foupçonneufe, s'en abftenir, 
» dis-je, non pas en difant qu’ils s'en veulent abftenir, car cela ne laifle pas de porter 
» Coup, mais par un parfait filence. L'équité fe doit préfenter d’abord à leur efprit & 
s les empêcher de rien dire qui puiffe plaire à la malignité des Leéteurs. Les plus ardens 
» defenfeurs de l’orthodoxie fe font toüjours confervez dans la poffeflion d'examiner les 
» argumens de l’exiftence divine, & de tout autre article de foi & de rejetter ceux qui 
» leur paroïflent foibles”. Il fit voir que dans l'Eglife Romaine on reconnoit la dife- 
rence qu’il y a entre contefter un dogme, & contefter quelques raifons alleguées pour le 
prouver; & que cette liberté eft encore plus grande chez les Proteltans. #» Quoi qu'il 
» en foit, continua-t-il (r), vous comprendrez facilement que la difpute fur les natures 
» plaftiques de Mr. Cudworth n'interefle point la Religion. C’eft une hypothefe inven- 
» tée depuis peu, & fuivie de peu de gens. Qu'elle tourniffe un pretexte de chicane où 
» non aux Athées, peu importe. Cela ne nuit point à tant d’autres argumens victorieux 
» que ce favant Anglois emploie & develope merveilleufement contre l’Atheïfine. Le 
» Syfteme des Peripateticiens a été pendant plufieurs Siecles dans le même cas que celui 
» de ces natures plaftiques, & y eft encore. Ainf la difpute dont je vous parle, n’eft 
» que l'affaire de deux particuliers, qu’une pure queftion de Logique, & de Phyfique. 
5 Il ne s’agit que de voir fi Mr. Bayle à raifon de dire qu’une certaine retorfon eft faifa- 
ble, ou fi Mr. le Clerc à raifon de foutenir le contraire, & n’a pas donné occafon à 
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» fes Lecteurs de découvrir les embarras & les défauts de fes natures plaftiques”. 

Mr. le Clerc prit la chofe bien autrement. ,, Lorfque Mr. Bayle, dit-il (1), accufa 
5» Mr. Cudworth de donner lieu aux Athées de retorquer quelques-uns des raifonnemens, 
5» qu'on fait contr’eux ; je crus d’abord que c’étoit faute de bien entendre la penfée de 
5» Mr. Cudworth, car en effet il ne l’entendoit pas. . . : . . mais comme j’ai vü qu’il ne 
5» vouloit recevoir aucun éclairciffement là-deflus, après lui en avoir donné par trois fois, 
5 je nai plus douté qu’il n’eût dit cela, à deffein d’excufer les Athées, comme il le fait 
5 dans fes Ouvrages des Pexfées Jur les Cometes, & de leur Continuation. . . . . , Fâché, 
5» comme il femble, de voir Mr. Cudworth triompher des Athées , d’une maniere très- 
5 gloricufe & très-avantageufe pour le Chriftianifme, ce qu’il n’a pas ofé nier; il a fallu, 
5 à quelque prix que ce fut, qu’il ternit la maniere de philofopher de ce grand homme, 
» €n laccufant de fournir des armes à ceux qui nient qu'il y ait un Dieu ?, Mr. le Clerc 
dit enfuite que toute la difficulté eft reduite prefentement à cette feule propoñition: ,, S'il 
5 peut y avoir une Nature immateriélle & agiffante par elle-même , qui forme en petit, 
,, par la faculté qu’elle en a reçué de Dieu, des machines , telles que font les corps des 
5» Plantes & des Animaux, fans néanmoins en avoir d'idée”. 11 foutint que cela fe pou- 
voit, en fupofant toûjours que celui qui a fait cette Nature ; a en lui-même dés idées 
claires de ce qu’elle fait, fans quoi il feroit impoffbte qu’un Natute aveugle agit avec or- 
dre. Mais qu’il ne s'enfuit pas que cette Nature foit un pur inftrument pafif entre les 
mains de Dieu ; parce que felon la fupofition , c’eft une Nature agiflante. Il allegua 
l'exemple des Bêtes, que les hommes employent, comme des initrumens aétifs, à tirer 
des chariots chargez & à tourner des meules, dans un certain ordre; fans qu’eHes fachent 
ni ce qu’elles font, ni pourquoi elles le font, ni f elles obfervent quelque ordre, où non. 
F1 donna auffi une lifte des principales aétions des Oilfeaux ; & dit que quelque admirables 
que foient ces aétions, elles font faites fans connoiffance, puis qu’autrement, il en fau- 
droit conclure que ces animaux ont beaucoup plus d’efprit & raifonnent infiniment mieux 
que l’homme; ce qui feroit une très-crande abfurdité. Il avoua qu’il n’avoit point d’idée 
claire des fubftances plaitiques ; qu'ilne connoifloit pas comment Dieu les aplique à la 
matiere, ni comment il les dirige, fans être néanmoins l’auteur de leurs aétions : mais 
qu’il avoit une idée très-claire d’un inftrument aétif, qui eft l’auteur de fes propres aétions, 
fans favoir néanmoins ce qu'il fait, parce qu’il voyoit que les bêtes étoient à divers écards 
des initrumens de cette nature ; & que c’étoit-là de quoi il s’agifloit. Il ajouta qu'il ne 
falloit pas, comme faifoit Mr. Bayle, détacher du fentiment de Mr. Cudworth une feule 
propelition, comme s’il avoit avancé que cela feul, & la faire prendre aux Athées pour 
la retorquer: que Mr. Cudworth n’a pas foutenu en général, que ce qui n’a point d'idée 
de l'ordre peut agir avec ordre; mais qu'un être tout-puiflant qui a l’idée de l’ordre peut 
en faire d’autres qui ne l’aient pas & qui néanmoins l’obfervent ; parce qu’il leur peut 
donner une certaine aëtivité, qu’ils ne peuvent exercer que de la maniere qu'il veut, & 
qu'il les aplique à la matiere, fur laquelle ils agiffent d'eux-mêmes, quoi que nous ne fa- 
chions pas comment. Après avoir ainfi expliqué le fentiment de Mr. Cudworth , il dit 
qu'il ne veut pas ,, s'arrêter à refuter en détail les comparaifons de Mr.Bayle, qui ne font 
» point juftes, qui font difparoître le vrai état de la queftion, & qui ne roulent que fur 
des idées confufes, qu’il brouille à deffein pour favorifer les Athées._ Je ne m’arréterai 
» pas non plus, ajoute-t-il, à relever de menus raifonnemens, pour montrer qu’il ne m’a 
5 pas bien entendu, & qu'il n'a pas bien pris garde, dans quelle vuë je parlois. Ce fe- 
» roit ennuyer le Leéteur, & l'on ne pourroit évier des redites facheues & des difcus- 
3 fions fatigantes de bagarelles”. 

Mr. Bayie regarda fa derniere réponfe comme la fin de cette difpute, & fe contenta 
de faire quelques reflexions fur la réplique de Mr. le Clerc. ;, On peut deformais, dit- 
» (2), tenir pour finie la difpute concernant les êtres plaftiques de Mr. Cudworth. 
À» Ce n’eit pas que Mr. le Clerc ne s’en faffe encore une grande afaire; mais il ne fait que 
5 paraphraler ce qu'il avoit déja dit, & il laiffe en leur entier toutes nos repliques. On 
5 n’a donc pas befoin de les foutenir d’aucune nouvelle remarque ; il fufit de {uplier les 
» Leéteurs de les comparer avec fon dernier Ecrit”. Il obferva que Mr. Leibniz avoit re- 
connu pour bonne la retorfon des Stratoniciens.  ,; Mais ne parlons plus de retorfion, 
» ajouta-t-il; Mr. le Clerc y remedie fuffifamment par la neceflité qu’il fuppofe qu’il y a, 
que Dieu intervienne dans le travail de ces natures plaftiques. On lui a prouvé qu’une 
» direction interrompuë ne fuffroit pas , d’où il s'enfuit que Dieu les dirige fans inter- 
» miflion, ce qui fait qu’elles ne peuvent paffer que pour une caufe inftrumentale. Or 
en ce cas-là il ne refte plus de fujet de difputer; car Mr. Bayle a toujours pofé cette al- 
;, ternative, ou que la retorfion des Stratoniciens avoit lieu ; ou que les natures plafti- 
35 ques 1’Étoient pas une véritable caufe de l'organifation du fatus. La confequence que 
l'on doit tirer de la réponfe de Mr. le Clerc ;. eft qu’elles ne font qu’un inftrument en 
3 la main de Dieu , foit qu’il les dirige immediatement, foit qu’il les place comme un 
 reffort dans une machine dont la forme foit la caufe permanente de la direétion de tou- 
tes les pieces, foit qu'il fe ferve de quelqu’autre determination équivalente à celle-là. 
» Et qu’on ne me dife pas qu’elles font douées d'activité, car cela n’empêche point qu’el- 
les ne foient un pur inftrument”?. Il dit qu'il avoit démontré que Mr. le Clerc ne 
pouvoit pas fe prévaloir de la comparaifon des bêtes; & que de fuppoler , comme il fai- 
foir, que les Oifcaux exécutent plufieurs chofes avec une regularité merveilleufe , quoi 
qu'ils ne foient dirigez ni par leurs propres connoiffances, ni par les loïx du méchanifme; 
c'étoit ramener les facultez occultes des Scholaftiques. ,, Ce feroit, ajouta-t-il (3), une 
3 cfpece d'inhumanité que de pouffér davantage Mr. le Clerc: il avoue lui-même fes em- 
5 barras, ce qui eft un figne qu’ils le reduifent à l’extremité. Le voila donc affez puni, 
, & principalement fi l’on confidere que s'étant infatué de fes natures plaftiques au point 
qu'il la fait, il s’eft immolé à la moquerie de tous les Philofophes modernes. Ils ne 
peuvent comprendre qu’un homme qui avoit paru de bon goût en d’autres chofes, ai- 
55 mme mieux re dans le plus abfurde x À que de fe défaire de fon entêtement n 
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11 dit qu'il étoit perfuadé que fl Mr. Cudworth avoit prévu les confequences de fon Syfter 
me, il lauroit reformé ;  & que s’il avoit été au monde lorfque la premiere réponfe de 
Mr. le Clerc parut, il auroit été bien furpris qu’on s’intereffàt à fa gloire avec fi peu de 
neceflité: que l’obiervation de Mr. Bayle concernoit autant Thomas d'Aquin, Scot, & 
tels autres génies fuperieurs, que Mr. Cudworth, & que Mr. Grew: que ce dernier ne 
s'en étoit pas mis en peine ; quoi que Mr. le Clerc l’y eût ‘excité en quelque façon, 
» Mr. Cudworth, dit-il (1), n'’auroit pas eu moins d’indiference pour une objeétion à 
» quoi il n’avoit pas plus de part que tout le genre humain, & eût foupçonné fans doute 
» qu'il ne fervoit que de prétexte pour les premieres femences d’une querelle. ya 
y» quelque anguille Jous roche, {e füt-il imaginé, quelqué vieux levain, quelque abfcez qui 
#.Sétoit forme depuis long-tems, & qui veut crever enfin”. Mr. Bayle dit encore que 
connoiffant la fenfbilité de Mr. le Clerc, il avoit gardé de grands ménagemens avec lui, 
& s’étoit abftenu de lui reprocher qu’il avoit mal entendu le dogme de Mr. Cudworth: 
que Mr. le Clerc pour couvrir Pimpuiffance où il f trouvoir de refuter fes raifons les 
avoit traitées de bagatelles: enfin, que la viétoire remportée fur lui au fujet des natures 
plaftiques l’avoit démonté; qu’il ne fe poffedoit point quand il retouchoit cette matiere, 
& qu’il s’abandonnoïit à la calomnie ;  femblable à ces Curez de village qui crieroient à 
lHérétique brhlable ; fi quelcun de leurs Paroiffiens reconnoiffant dans le fond la verité 
d’une doctrine, ne convenoit pas de la force des raifons qu’ils lui en avoient données. 

,. Voilà à quoi {€ reduifit la difpute que Mr. Bayle eut avec Mr. le Clerc, au fujet des 
Natures plaftiques de Mr. Cudworth. 

Sur la fin de l’année 170$, Mr. Bayle publia tout à la fois un fecond & troifiéme To- 
medefa Réporfe aux Queflions d'un Provincial. Dans la Preface du fecond Tome il re- 
marqua que ces deux volumes differoient du premier , en ce que celui-là contenoit beau- 
coup. de diverfitez literaires & hiftoriques, & peu de matieres de raïfonnement; & qu'au 
contraire ceux-ci contenoient beaucoup de maticres de raifonnement, & peu de diverfitez 
literaires &-hiftoriques. ,, On n’avoit point ouï dire, ajoute-t-il, que perfonne fe fût 
» plaint qu’il y avoit trop de matieres de raifonnement dans la premiere partie, & l’on 
».avoit fu que bien des gens s’étoient plaints de n'y en trouver pas affez. On a donc ju- 
» &é à propos de changer les proportions, en faifant prédominer dans cette fuite de l'Ou- 
3. Vrage ce qui n'étoit qu'un accefloire dans le premier tome”. Le plan de cer Ouvrage 
lui fournifloit naturellement l'occafion d'y faire entrer toute forte de fujets: il en profita 
pour examiner.quelques Ecrits qui venoient de paroitre, & où il fe trouvoit interefté. 

Mr. King, Evêque de Londonderry, & depuis Archevêque de Dublin, avoit publié 
un Livre fur l'Origine du mal (2): Mr. Bayle examina fes principes: mais comme il n’a- 
voit pas cet Ouvrage, :& qu’il eût été difficile de le trouver en Hollande , il f borna à 
faire des obfervations générales fur les longs Extraits que Mr. Bernard en avoit donné 
dans fes, Nouvelles de la Republique des Lettres (3). Mr. King avoit compolé cet Ou- 
vrage pour leverles-difcultez que les Manichéens font dans le Diétionaire de Mr. Bayle 
au jee du malphyfique & du mal moral. L’experience nous aprend que l’homme n’eft 
pas feulement expolé äux maladies, aux douleurs, aux chagrins, & à diverfes autres for- 
tes de mifres; mais encore qu'il eft fajet à commettre une infinité de crimes. Il s’agit 
de concilier ces faits avec les notions communes de la fouveraine bonté & de la fouverai- 
ne fagefle de PEtre infiniment parfait. Mr. King avoit un grand fonds de difcernement 
& de juftefle d’efprit. Sa pénétration lui fit comprendre toute l’étenduë & toutes les 
confequences de la difficulté; il employa de nouveaux principes pour la refoudre. Il po- 
fa que la fin que Dieu s’étoit propolée dans la création de l'Univers, a été non pas de fe 
procurer de à gloire, Comme le difent la plûpart des Theologiens, mais d'exercer fa puis- 
lance, & de communiquer fa bonté: que la terre n’a point été formée pour l’homme, & 
que c’eft l'ignorance où l’orgueil humain qui ont infpiré cette penfée chimerique: que la 
fomme du bonheur qu’il y a dans le monde eft au-deffus de celle du malheur qui s’y trou- 
és qu'on en a une preuve évidente dans l’horreur que les hommes ont pour la mort, & 
dans la paffion violente qu’ils ont pour la vie , lors même qu’ils font accablez des maux 
dont ils fe plaignent le plus amerement: que l’homme ayant été tiré de la matiere, il eft 
neceflairementifujet aux maladies, à la trifteffe &c ; mais que les douleurs & les pafñons 
font utiles & neceffaires pour la confervation du corps humain , puifqu’elles l’avertiflent 
de ce qui pourroit le détruire; que les maux font tellement liez avec le bien qu’ils en font 
inféparables; que ce font des inconveniens qui fuivent neceflairement des loix de la natu- 
re; que le mal phyfique a été auffi neceffaire à l’univerfalité des êtres , que l'égalité des 
diametres eft-necefaire à un cercle ; & que ces maux neceflaires n’intereffent point la bon- 
té de Dieu. 

Mais la grande difhculté regarde le mal moral, c’eft-à-dire, les mauvais choix de l’hom- 
me, les mauvaifes déterminations de fa volonté, &, en un mot, tout ce qu’on appelle 
des vices.  Pourla refoudre ; Mr. King a recours au denouement ordinaire , quieft le 
franc «bitre; mais il en donne une idée bien differente de celle des autres Theologiens. 
Il le fait confifler dans le pouvoir de choifir, indépendamment des autres facultez de l’a- 
gent libre, & de la qualité des objets; de forte que ce pouvoir n’eft pas déterminé par la 
bonté des, objets , : mais les objets font rendus bons & agréables par fon choix & par fa 
détermination. _ Cette parfaite indépendance eft la fource du bonheur de l’homme, puif- 
qu'elle le rend le maitre de fes déterminations, & l'arbitre de fon fort. Par confequent, 
Dieuauroit troublé la felicité du premier homme dans {à fource, s’il ne l’eût point laiflé 
dans La liberté de choifir ce qu’il lui plairoit. 11 falloit donc que l’homme fût capable de 
faire un mauvais choix & de tomber dans le peché. Dieu ne pouvoit empécher le mau- 
vais ufage de la liberté qu’en trois manieres. 1. En ne créant aucun être douë de cette 
liberté. 2. En employant fa toute-puiffance pour empêcher que les agens libres n’abu- 
faffent de leur liberté. 3. En tranfportant l’homme dans une autre habitation, où il n'y 
cût eu aucune occafion qui pût le porter à faire un mauvais choix. Mais fi aucune de 
ces trois manicres n’a été pratiquable, il faut conclure que la permiffion du peché eft le- 
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gitime. Or 1: Si Dieu n’eût point créé d'êtres librés , le monde n’eût êté qu'une Pure 
machine; incapable d'aucune aétion, car la maticre eft muë, mais ne fe meut pas. D’ail: 
leurs, Dieu a créé le monde pour exercer fes Vertus, & pour f€ plaire dans fon Our 
Or plus une créature lui eft femblable, plus elle eft fuñifante à elle-même, plus lui doi 
elle être agréable. Mais l’on ne fauroit douter que celle quife meut d'elle-même, qu 
fe plait en elle-même, qui eft capable de recevoir & de reconnoitre un bienfait; ne foit 
plus excellente, & ne doive plaire davantage à celui qui l’a faite, que celle qui eft inica 
pable d'agir, defentir, de réconnoitre un bienfait. 2. Si Dicu interpofoit fa toute-puif- 
fance pour empêcher les mauvais choix de la liberté , il en arriveroïit de plus Srands in: 
conveniens , que de l'abus même qu’on peut faire de cette liberté. Il ne faut pas une 
moindre puiffance pour empêcher l’aétion de la liberté, que pour arrêter le cours du So- 
leil. I faudroit d’ailleurs que Dieu changeît entierement fa maniere d’agir avec gen 
libres, qui.eft de les retenir dans le devoir par les motifs des peines & des recompenfes. 
Il empécheroit ce qui nous plait le plus dans nos déterminations , qui eft d’être bien per’ 
fuadez que nous aurions pû ne’pas nous déterminer. Ce feroit vouloit ter à Dieu l’exer- 
cice de l’une des plus excellentes de fes Vertus, que de vouloir qu’il interpofât fa puiflan- 
ce, pour empêcher toutes les mauvaifes déterminations de la volonté, qui font l’exercice 
le plus excellent de fa fagefle ,;  & dans lequel elle reluit d’une façon toute patticuliere. 
3. Pour ce qui regarde lé troifiéme moyen d'empêcher les mauvais choix de la libertés 
ce feroit vouloir détruire entierement le genre humain, qui a été fait pour habiter fur la 
re & non ailleurs. 1 Il eft vrai que les bons doivent être un jour tranfportez dans un 
autre lieu, pour y demeurer éternellement, mais ce n'eft qu'après qu’ils auront été pré 
parez fur la terre; comme les fauvageons dans une pépiniere, avant que d’être tranfpor* 
tez, dans un jardin, pour produire les fruits qu’on en attend. 

C'éft ainfi que Mr. King répondit aux objections fondées fur le mal phyfique &c fur le 
mal moral. : Comme il fuppofe que fes Adverfaires n’admettent point la Revelation, il 
n’émploye que des principes tirez de la lumiere naturelle. Mr. Bayle ne convint pas que 
fon fyftême levât les difficultez |  & il le refuta par plufieurs raïfons qu’il dévelopa avec 
beaucoup de précifion & de force. 

Mr: Bernard fournit à Mr. Bayle le fujet d’un autre Article fort important. Il donna 
un Extrait critique de la Confinuation des Penfées fur les Cometes (x), & attaqua Mr, Bay- 
le fur la queftion, Si le confentement général des peuples eft une preuve de l’exiftence de 
Dicu, & fur le parallele de l’Athéifime & du Paganifme. On prétend qu’il en ufa ainfi 
pour ef 
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ca fortes que nôtre raifon efk trop foible pour 
S nous devons comporter quant au myftere de la Predefti= 
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pes Mr. Bayle ajoute , que fi c’eft là atta- 


être fi funeftes & fi terribles. . . .. .. c trouve dans la conduire de Dieu des 
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» Chofes qui me font incomprehenfibles , j'ai beaucoup de peine à reconcilier la haine 
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» tures, dont les autres creatures pouvoient abufer? Pourquoi a-t-il fait naître des hom- 
» mes qu’il avoit bien fe devoir damner? Pourquoi n’arrête t-il ces hommes dans leurs 
ss Courfes criminelles? Pourquoi n’arréte-t-il la plus part des hommes dans ces courfes 
» qui les ménent à l'enfer? {1 auroit pû fauver un million de perfonnes, & n’en laifler 
» perdre qu'une. Au contraire il n’en fauve qu’un cent, & en laiffe perdre un million. 
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* Moila quels étoient les fentimens de Mr. Jurieu en 1686. Ilne parle pas moins forte- 
ment dans un Ouvrage publié dix ans aprés. ;, À quel point d’aveuglement, dit-il (8), 
» faut-il être monté pour dire que devant ce tribunal de la raifon nous Sagnerons nôtre 
#» caufe, fur la Trinité, fur l'Incarnation, fur la fatisfaétion, fur le peché du prémier hom- 
» me, fur l'éternité des peines, fur la refurrection des corps? Ceux qui difent cela ne Je 
» peuvent croire: On ne nous perfuadera jamais qu’ils parlent de bonne foy. Car toutes 
» les faufles lumicres de la raifon fe revoltent contre ces myfteres. Et ces faufles lurnie- 
ÿ sas telles qu’il eft impoffible de les diftinguer des vrayes, que par les lumieres de 
la foy”. 

Voila précifement & en racourci tout ce que Mr. Bayle a mis dans la bouche des Ma- 
nichéens dans fon Diétionaire. Foutes fes objeétions fur l’origine du mal font contenuës 
dans celles de Mr. Jurieu: elles aboutiffent toutes à démontrer qu’il n’y a pont d’hypo- 
thefe qui puifle refoudre les dificultez que nôtre raifon propofe fur la providence de Dieu 
à l'égard du mal, & par confequent qu’il faut s'en tenir à la feule revelation. Or cela 
étant, Mr. Bayle demande, pourquoi Mr. Jaquelot n’a jamais fongé à foulager Mr. Ju- 
ricu fur les dificultez qui l'incommodoient fi fort qu'il femble gémir fous leur poids; & 
pourquoi il s’eft cru obligé de prendre la plume contre Mr: Bayle, puis qu’il s’eft tenu 
dans un fi long filence à l'égard de Mr. Jurieu qui a pourtant dit les mêmes chofes. 

Mr. Bayle vient enfüite aux trois principaux points qui le regardent. Mr. Jaquelot 
lui reprochoit d’avoir fait tous {es efforts pour détruire le franc arbitre, afin de donner 


plus 
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plus de force à fes objeétions, & de faire voir que l’homme étoit injuftement puni pour 
des crimes qu’il commettoit néceflairement & inévitablement. Mr: Bayle répond qu’il 
ma tien nié ni affirmé expreflement {ur le franc arbitre: qu’il n’avoit garde de s'engager 
dans une queftion préliminaire qui aérocheroit pour toûjours la queftion principale, C’eft 
un fujet fi embarraflant & fl fecond en diftinétions & en équivoques , que les difputans ont 
des reflources infinies, & qu’il leur arrive fouvent de tomber eux-mêmes en contradiétion : 
&c qu’enfin il lui laifloit le choix de fuivre telle hypothefe qu’il jugeroit à propos, & d’al 
ler s’il vouloit jusqu’au Pelagianifme, qui et prefque le feul poite où l’on fe puiffe bien 
fervir de la liberté d’indifference. 

Avant que d’en venir à la queftion fur l’Origine du Mal, Mr. Bayle remarque qu’il ne 
s’agit entre lui & Mr. Jaquelot d’aucun article de foi, & qu’ils font parfaitement d'accord 
fur le fond du dogme. Il s’agit feulement de favoir f nôtre raifon peut comprendre l’ac- 
cord réel & effectif qui fe trouve entrelles atributs de Dieu, & le Syfteme de la predeitis 
nation, & fi elle peut fatisfaire aux difficultez qui nous dérobent là connoiffance de cet 
accord: il eft queition de favoir fi elle peut non feulement convaincre, mais éclairer auf& 
nôtre efprit fur ce fujet. Mr. Jaquelot prend l’afirmative avec les T'heologiens Ratio- 
naux, & Mr. Bayle prend la negative & fe conforme à l’hypothele des premiers Reform 
teurs, & de leurs difciples. Il marque enfuite ce que Mr. Jaquelot a dû faire pour venir 
à bout de fon defléin: il a dû prouver que l’on peut faire connoitre à nôtre raïlon la par- 
faite intelligence qui fe trouve entre la doétrine theologique du peché, & un certain nom- 
bre de maximes philofophiques; & il rapporte fept propoñitions theologiques d'un côté, 
& dix-neuf maximes philofophiques de l’autre, qu’il faut concilier pour établir la con 
corde de la foi avec la raifon. 

Mr. Jaquelot croit que toutes les dificultez qui regardent le mal moral fe peuvent re- 
foudre par le moyen du libre arbitre, qui felon lui eft ;, le pouvoir que l’homme a fur fes 
5» tétions, de forte qu'il fait ce qu'il veut, parce qu’il le veut, f bien que s’il ne le vou- 
# Joit pas, il ne le feroit pas, &c feroit même le contraire”. Un être, dit-il, qui a cet- 
te liberté eft le plus excellent ê& le plus parfait de tous les êtres créez: la capacité de faire 
un bon où un mauvais ufage de fon intelligence, & l'empire fur fes aétions, eft afluré- 
ment l'endroit par lequel l’homme aproche de plus près la Divinité: Dieu aiant formé 
cct Univers pour fa gloire, c’eft à dire, pour être connu dans fes Ouvrages, & pour re+ 
éevoir des créatures ladoration & l’ébéiflance qui lui eft duë, un être libre étoit feul ca- 
guble de contribuer à ce deffein: les adorations d’une créature qui ne feroit pas libre ne 
contribugroïent pas davantage à la gloire du Créateur qu'une machine de fgure humai- 
ne qui fe profter ic devant lui par reflorts, où un éloge prononcé par un automate. 
Dieu aime la fuinteté. Mais quelle vertu y auroit-il, fi l’homme étoit déterminé necef- 
fairement par f nature à fuivre le bien, comme le feu eft déterminé à brüler? Mn’y 
pouvoit donc avoir qu’une créature libre qui pût executer le defféin de Dieu. Mr. Ja- 
quelot conclut de là , qu’encore qu’une créature libre pût abufer de fon franc arbitre, 
néanmoins un être libre étoit quelque chofe de fi relevé & de fi auguñfte, que fon excel: 
lence & fon prix l’emportoit de beaucoup fur les fuites les plus facheufes que pouvoir 
produire l'abus qu’on en feroit. 

Mr. Bayle répond, que fi le principe de Mr. Jaqnelot étoit vrai, l’amour neceffaire que 
Dieu à pour la vertu ne meriteroit aucune louange: la fainteté des Anges & des Bienheu- 
reux feroic une fainteté machinale, & les Demons ne meritcroïent aucun blâme pour leur 
haine contre Dieu, puisqu'il ne dépend pas d'eux de faire autrement. Il ajoûte, que 
puis qu’une des plus fublimes perfeétions de Dieu eft d'être fi déterminé aTatiour du 
bien, qu’il implique contradiétion qu’il puiffe ne le pas aimer; une créature déterminée 
au bien, feroit plus conforme à la nature de Dieu, & par confequent plus parfaite qu'une 
créature qui a un pouvoir égal d’aimer le vice & de le haïr. Mr. Jaquelot dit que l’état 
des bienheureux eft un état de recompenfe, dans lequel leur connoïffance eft fi épurée 
qu’elle porte toûjours la liberté au bien, & ne la follicite jamais au mal. C'eft à dire, 
qu'ils jouront toûjours du libre arbitre, & cependant ils ne fe tourneront jamais au mal. 
Or puisqu'il avoué que cet état cft un état de recompenfe, il le doit confiderer comme 
un état plus parfait & plus excellent que celui où nous vivons. Dieu pouvoit donc unir 
dans l’homine conftimment & invariablement la liberté & la pratique de la vertu.  Aïlors 
tout le prix que la liberté peut donner au culte & à l’obéiffance que l’on rend à Dieu, fe 
trouveroit fur la terfe comme dans le Paradis. Par confequent, la gloire & la fainteté 
dc Dieu n’ont aucun befoin des êtres libres abandonnez au mauvais ufage de leur liberté, 
puisqu'ils peuvent être fixez au bon ufage fans être moins libres. Mr. Jaquelot auroit 
plus de raifon d’exalter les avantages & les prerogatives de la liberté, & de la faire pañler 
pour la plus infigne faveur que la créature püût recevoir, fi elle n'eût fervi qu’à rendre 
l'homme heureux. Mais Dieu ayant prevü que ce prefent fi magnifique feroit l’initru- 
ment de la perdition des hommes, il na pà le leur faire par un principe de bonté. Le 
prelent étoit trop dangereux & il ne les auroit élévez fi haut que pour leur faire faire une 
plus grande chute. Il leur auroit fuit plus de bien, s’il avoit revoqué un don qui leur a 
été fi Fatal. 

Mr. Bayle fait une autre réponfe à Mr. Jaquelot encore plus forte. Tous les Theolo- 
giens conviennent, & Mr. Faquelot avec eux, que l'operation de la grace ne donne au- 
une atteinte au libre axbitre, & que Dieu qui eft le maître des cœurs, dirige infuillible- 
ment la liberté de l'homme comme il lui plait, fans violer les droits de cette Hberté. D’où 
il s'enfuit évidemment, que Dieu en affermiffant l’homme dans le bon choix, & en le 
dirigéant infailliblement au bien, ne préjudicie point à fon franc arbitre, & qu’en le pré- 
fervant finalement du peché il ne le prive point de cette liberté fi précieufe dont il avoit 
revêtu. S'il eft neceflaireique les hommes puiffent pecher, il n'eft point neceffaire qu'ils 
pechent effcétivement, & Dieu peut les’en empêcher fans donner atteinte à leur liberté. 
Cependant Dieu bien loin de difpofer conftamment l’homme au bien, le conftitue d’une 
relle maniere & lui prépæe relles circontftances, qu’il a prévé qu'il fuccomberoit, ns 
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doué d'une faculté dont il favoit bien qu’il feroit un mauvais ufage. Aïn en dccordant 
à l’homme une liberté mêmeillimitée, la difficulté renait toûjours, favoir, f la permif- 
fion & la prévifion du peché peuvent s’accommoder.avec la bonté, & avec la fainteté de 
Dicu. Mr. Bayle fe fert de plufieurs autres raifonnemens pour prouver que quelque parti 
que lon prenne, on ne peut pas faire fervir le franc arbitre à refoudre les dificultez fur 
l’Origine & fur les fuites du mal moral; &cil montre que Mr. Jaquelot a été contraint de 
fe couvrir du même retranchement que les Prédeftinateurs. 11 fait voir les affreufes con- 
fequences qui fuivent de cette réponfe de Mr. Jaquelot, que puis que la permiflion du pe- 
ché étoit necefaire à la manifeftation de la gloire de Dieu, elle a été juite & conforme à 
toutes les perfeétions divines. Il examine l’hypothefe de Mr. Jaquelot fur le mal phyfi- 
que, & l’idée qu’il donne des peines éternelles de l'enfer. : 

Le troifiéme-chef de la difpute entre Mr. Bayle & Mr. Jaquelot regarde les Objetions 
que le Pyrrhonifme peut fonder fur quelques dogmes revelez.… On trouve dans le Difio- 
maire critique à l'Article de PyrR Ho le recit d’une difpute entre un Abbé Pyrrhonien 
ë& un Abbé bon Catholique Romain. Le principe commun aux deux parties eft-que les 
myiteres de l'Eglife Romaine, la Trinité, l’[ncarnation, la Tranfubftantiation, la chûte 
d'Adam; le peché originel, font des dogmes indubitablement vrais. . De cette fuppof- 
tion reconnué pour veritable par les deux disputans, l'Abbé Pyrrhonien infere que l’évi- 
dence n’cit pas le caraétere certain de la Verité, puisqu'il y a diverfes propofitions éviden- 
tes qui font faufles dès que l’on admet la verité des myfteres. Mr. Jaquelot prétend que 
Mr. Bayle a voulu prouver par là que la Trinité & l'union hypoitatique impliquent con= 

radiétion; & il défend ces deux myfteres en expofant ce que les T'héologiens difent là 
deffüs. Mais Mr. Bayle lui fait voir qu’il a mal pris la penfée de l'Abbé Pyrrhonien.: Le 
but.de fes Objeétions eft feulément. de. montrer que.ces dogmes font combattus par des 
propoñitions évidentes, & qu’ils nous êtent la certitude que nous fondions fur cette évi= 
dence. Mr. Jaquelot auroit dû prouver que cela eft faux, & faire voir que cet exemple 
de la fauffeté des propoñitions évidentes ne donne aucun lieu aux Pyrrhoniens de fe defier 
des propofitions qui nous paroïflent les plus claires. Mais il prend le change, & fe fait 
un fantôme pour le combattre. Il prend pour une même chofe, d’avouér que les myfte- 
res évangeliques doivent être crus encore que nôtre raifon ne puifle pas les comprendre 
ët de vouloir ruiner la religion en prétendant qu’elle eft toûjours oppofée à la raifon. Mr. 
Bayle s'étonne qu’un efprit fi pénétrant ait point vû qu’il n’étoit nullement queftion 
d'expliquer les dificultez de nos myfteres; on les fupofoit veritables dans l’objcétion, & 
il falloit même qu’on les fupofât veritables, puisque de là on vouloit conclure que l’évi- 
dence n’eft pas le caraëtere certain de la verité.. C’eft uniquement cette confequence que 
Mr: Jaquelot auroit dû détruire. 

Au refte, la difpute n’empêcha pas que Mr. Bayle ne rendit juftice au merite de Mr. 
Jaquelot. {1 avoua qu'il avoit un beau génie, beaucoup de pénétration, & un Style vif 
& éblouïffant, qu'il avoit joint l’étude de la Philofophie moderne à celle de la T'héolo- 
gie, & qu’il s’étoit fignalé dans des Ouvrages de raifonnement. 

Mr. Bayle défendit auffi dans cet Ouvrage la réponfe qu’il avoit faite dans fon Diétio- 
naire à l’Origenifte de Mr. le Clerc. Celui-ci avoit donné de nouveaux éclaircifflemens 
dans fà replique (1) qui tendoient à faire voir que le Syfteme de lOrigenifte levoit les 
dificultez du Manichéen, qui foutenoit qu’il n’étoit pas poffible d’accorder la permifon 
& la fuite du peché , avec la bonté idéale ou fouverainement parfaite de Dieu. Pour 
prouver cet accord, Mr. le Clerc remarqua 

1. Que Dieu qui a tiré l’homme du néant n’a pas été obligé de le créer fi parfait qu’il 
ne lui fût pas poflible de s’écarter de fon devoir, & que c’eft une grande marque de fa bon- 
té qu’il lui ait donné le moyen d’être heureux, en gardant les regles qu’il lui a prefcrites. 
fans être engagé par aucune neceflité à les violer. 

2. Qu'on exaggere le mal que la liberté a fait aux hommes, & qu’ils auroient évité f 
celui qui les a faits les avoit créez d’une nature à ne pouvoir pas s'éloigner de leur de- 
voir. 

3. Que pour prevenir le mauvais ufage que l’homme pourroit faire de fa liberté, & 
pour le conduire au bonheur, la bonté divine avoit bien voulu lui faire propofer des re- 
compenfes éternelles, & des peines illimitées dans l'Evangile: il ne tient qu’à lui d'éviter 
ces peines, & d’obtenir les recompenfes. 

4. Dicu favoit bien ce qui arriveroit, mais il n’a pas été obligé de prévenir par fa tou- 
te-puiffance le mal qu’il prevoyoit devoir arriver par la faute de l’homme, parce que ce 
mal n’eft que d’une très-courte durée en lui-même, & dans toutes fes fuites, & ne fait au- 
cun defordre dans l'Univers que Dieu ne puifle redrefler en un moment, & qu’il ne re- 
dreffe enfin pour toute l'éternité. 

5: L’inconvenient de pafler par le mal avant que de reffentir tous les effets de la bonté 
divine, émane de la nature dé l’homme, qui ne pouvoit fe trouver dans le degré d’imper- 
feétion où elle eft, fans être fujette à ce qui eft arrivé. 

6. Dicu qui a prévu que l’homme tomberoit, ne le damne pas parce qu’il tombe, mais 
feulement parce que pouvant fe relever, il ne fe releve pas, c’eit à dire, qu’il conferve 
librement fes mauvaifes habitudes jusqu’à la fin de fa vie. 

7: C’eit là un degré de mifericorde qui cft deja très-confiderable, puisque perfonne 


aclt damné que par fa propre faute, & qu’on peut profiter de cette bonté de Dicu pour 


fe relever de fes fautes & éviter les peines de l’autre vie. 

8. Dieu a donné plufieurs autres marques de fa bonté aux hommes. Il les a douez de 
mille excellentes qualitez; il les a environnez de mille biens fenfibles, qu’ils goûtent avec 
beaucoup de plaiñr, & qui leur font aimer la vie; il leur a donné le pouvoir de fe rendre 
heureux après la mort; 1l donne fans delai le bonheur éternel à ceux qui fe font repentis 
de leurs fautes, & fe contente de faire pañfer les impenitens par des peines moderées ayant 
que de les mettre en poñleffion de ce même bonheur. 

9. Dicu à confideré comme un rien les maux de l’homme, en comparaifon du bonheur 

qu’il 
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qu’il leur avoit deftiné. La durée des maux qu’il fouffre ici-bas, & dans l’autre monde, 
meft rien fi on la compare à l'éternité. Si le Manichéen dit que felon ce principe un 
certain nombre de fiecles quelque grand qu’on le fuppofe ne pouvant avoir aucune pro- 
portion avec la durée infinie, des tourmens de plufieurs millions d’années pourroient être 
auf compatibles avec les idées de la bonté, & ne feroient pas moins un rien que ceux qui 
ne dureroient qu’un jour: l’Origenifte répondra, que puisqu'il n’y a nulle proportion en- 
tre le fini & l'infini, quelque longs que foient les tourmens d’une créature, puis qu'ils 
doivent finir il n’y aura aufhi nulle proportion entre la feverité de Dieu & fa bonté. Il 
ajoûteta, qu’il ne définit point la durée des peines; elles feront plus longues & plus cour- 
tes felon que la juftice le demandera. La durée des fupplices fera moins longue lorsqu’iis 
feront plus grands; & il y aura autant de varieté dans les peines, qu’il y en a eu dans les 
pechez. Que les raifonnemens que l’on fait contre des fupplices de plufeurs fiecles, ne 
regardent point l'Origenifte ; parce qu’il ne croit pas qu'ils durent fi long tems, quoi 
qu'il ne puiffe pas en déterminer précifement la durée. 

10. Ce qu'on vient de dire fe peut appliquer également au mal moral & au mal phyf- 
que, ou aux vices &’aux fouffrances des hommes. 

Mr. Bayle répondit (1): 

1. Que le principe qu’on pofe, favoir, qu’il n’eft point contraire aux idées de la bonté 
qu’une créature foit plus parfaite que l’autre, eft très-veritable; qu’ainfi les hommes n’ont 
aucun fujet de fe plaindre de ce qu’ils manquent de la perfection qui confifte à ne pouvoir 
pas s’écarter de fon devoir. Mais que ce n’eft point auffi le fondement des Objcétions. 
On ne les fonde que fur ce que Dieu a permis qu’ils s’écartaflent aétuellement de leur de- 
voir, & qu’ils fentiffent actuellement les maux dont leur nature avoit été créée fufceptible. 
Voila, dit-il, ce qui ne paroit pas conforme aux idées de la bonté, lors même-qu’on fait 
attention à la remarque de l’Origeniite, que fi les hommes obfervoient les regles que Dieu 
leur a prefcrites, &c qu'aucune neceflité infurmontable ne les engage de violer, ils feroient 
heureux. Nous ne pouvons concevoir que la bonté d’un pere foit telle qu’elle doit être, 
Forsqu’il attache le bonheur de fes enfans à une condition qu’il fait très-bien qu'ils ne fui- 
front pas, & qu’il leur permet de ne point remplir, quoi qu’il pût très-aifément leur 
procurer les moyens fûrs & infaillibles de la remplir. 

2. L’objettion n’eft pas fondée fur ce que l’homme n’a pas été immuablement fxé au 

bien. La créature cft eflenticllement muable, & ainfi ce feroit une abfurdité de deman- 
der pourquoi elle n’a pas été immuable, On demande feulement pourquoi il lui a été per- 
mis de fe tourner vers le mal. La confequence de l’aéte à la puiflance eft neceflaire, mais 
celle de la puiffance à l'aéte ne l’eit point du tout. C’eft pourquoi la difpute ne roule pa 
fur la pofibilité du changement, mais fur le changement aétuel du bien au mal. Or Dieu 
pouvoit l'empêcher fans donner aucuné atteinte au franc arbitre. On dira que Dieu n’6- 
toit pas obligé de le prevenir: mais on change par là l’état de la queftion; car lorsque les 
Orthodoxes s'engagent à fatisfaire aux difficultez des Manichéens, il ne s’agit pas toû- 
jours de Dieu confideré éntant que jufte; il s’agit très-fouvent de Dieu confideré entant 
que bon. Or quoique Dieu entant que juite ne foit obligé de donner aux créatures que 
ce qu’il leur a promis fur le pied de recompenfe, il eft obligé entant que bon de leur fai- 
re des prefens utiles, c’eft-a-dire, qu’il eft de l’effence de la bonté de faire de bons pre- 
fens. Ce n'eft point faire un bon prefent de donner une chofe que l’on fait devoir être 
funefte à celui qui la recevra. 
3. Dieu favoit que fes promeflés & fes menaces n’empêcheroient pas les hommes de fe 
perdre, & que cent autres fecours qu’il ne leur fourniroit point les auroient conduits au 
bonheur, fans prejudicier à leur libre arbitre. Comment accordera-t-on avec une telle 
prévifion les idées de la bonté? N'’eft il pas rrès-évident qu’un veritable bienfaiéteur choi- 
fit les voyes les plus fûres qu’il connoifle & qu’il ne compte pour rien celles dont il con- 
noit l’inutilité ? 

4. Loueroit-on la bonté d’un Prince qui laifferoit regner les defordres dans fes Etats, 
parce qu’enfin il y fauroit bien remedier? Comment ne voit-on pas qu’un tel Prince re- 
pareroit alors non feulement les fautes de fes Sujets, mais auffi les fiennes propres & que 
pour le moins pendant quelque tems il auroit ceflé d’être bon, de forte qu’on pourroit 
trouver en lui la viciflitude de la bonté & de la malice? 

s. Nôtre nature a été fujette à pecher, cela eft für; mais s’enfuit-il qu’il fallût necef 
fairement qu’elle pechât? Point du tout. La bonté de Dieu 2 donc été parfaitement 
libre de ne pas permettre qu’Adam fujet au peché, pechât actuellement; & c’eft en vain 
qu'on voudroit infinuer qu'elle eût agi contre la nature des chofes, fi elle eût épargné aux 
hommes un inconvenient à quoi ils étoient fujets, c’eft-à-dire, dans lequel il étoit pofible 
qu’ils tombaflent. Mais n’étoit-il pas aufi poflible qu’ils n’y tombaffent point? 

6. On ne veut pas moins une chofe lors qu’on en rend infaillible l’évenement, que lors 
qu’on l'en rend neceflaire. Or les caufes de la damnation des reprouvez, & leur damna= 
tion par confequent, ont été rendues infaillibles dès là qu’ils ont été mis dans les conjonc- 
tures où Dieu avoit prévu qu’ils pecheroient jusqu’à leur mort, & où il avoit decreté de 
ne leur point donner de fecours. Il les a donc faits pour le peché, & pour les peines des 
enfers; & fi cette objeétion eft forte contre les Predeftinateurs, elle le doit être contre 
lOrigeniite. 

7. Que ce foit un degré de mifericorde très-confiderable, que de voir un homme abu- 
fer de fon franc arbitre pendant cinquante ou foixante années fans le fécours d’aucune gra- 
ce, lors qu’on fait que cet abus le damnera, c’eft ce que les idées de la raifon ne font point 
voir. Elles montrent avec la derniere évidence, que la bonté va au fecours, non feule- 
ment de ceux qui n’oht pas affez de force pour fe tirer d’un peril, mais aufli de ceux qui 
ayant toute la force & toute l’adreffe neceflaire, ne s’en fervent point. j 

8. Les douceurs de cette vie font mélées de tant de maux, qu’elles ne peuvent remplir 
le caraétere de la bonté idéale, Quant à cette mulritude innombrable d’impenitens qui 
après un rigoureux purgatoire pañlent au féjour des bienheureux, nous ne faurions me 
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dans leur fort les caraéteres de la bonté idéale. Voici une peinture de la conduite qu'O- 
tigene attribue à Dicu. Un Prince deftine à un Gentilhomme li place de Favori. Ille 
trouve fujet à de grands defauts, il a des moiens infaillibles de l’en corriger, & ne s’en fert 
point. Il fe contente d'employer les promefes & les menaces qu’il fit ne devoir produi- 
fe aucun bon effet. Le jeune homme {e life entrainer à fes mauvailes inclinations mal= 
gré les menaces & les promcflés du Prince, il eft chaffé, il eft.châtié très-rudement, mais 
enfin on le rappelle à la Cour, & tout le relte de fa vie il jouit du poîte de Favori. Un 
tel Prince pourroit-il paffer pour un Heros en bonté? Si on aime quelcun, fi on a de la 
bonté pour lui, on lui épargne autant qu’on peut le malheur de faire des fautes, &c fur 
tout lorsqu'elles doivent être fuivies de châtiment; &il n’y a qu’un feul moien de ju{ti- 
fier les gens qui expofent leurs amis à quelque chagrin, ou à quelque punition, c’eit lors- 
qu’ils ne peuvent autrement les corriger de quelque vice. Nous ne fommes point ici dans 
ce cas-là puifque nous fuppofons un Roi qui a des moiens efficaces de corriger les defauts 
du Gentilhomme, & qui au lieu de s’en fervir recourt à des voies qu'il connoït fort inu- 
tiles. 

9. Les bornes que l’on donne à la durée des peines de l’autre vie, les degrez & les va= 
rietez qu’on fuppofe qu’il y aura, tout cela eft très-propre à prouver que les marques de la 
bonté de Dieu éclatent infiniment plus dans le fort des hommes que les marques de fa hai- 
ne; & qu’ils ont fans comparaifon plus de fujet de fe louer de la beneficence de leur Créa- 
teur, que de fe plaindre de fa févérité. Mais enfin la bonté infinie, qui doit être pure & 
fans nul mélange de la qualité contraire, la bonté idéale, en un mot, ne paroit point 
dans l’Origenitme: elle nous échape lors même que nous y trouvons tous ces adoucifie- 
mens. Un pere qui aimeroit mediocrement fes enfans, voudroit-il que de grands éta- 
bliffemens qu’il leur deftineroit, fuflent précedez de la permiffion de faire des fautes, & 
du châtiment de ces fautes pendant quelques jours? Le voudroit-il, s’il pouvoit les ren- 
dre également heureux fans ce préliminaire? Peu de gens voudroient acheter la faveur 
d’un Prince, à condition de fouffrir la queition trois fois la femaine pendant fix mois. IL 
ne faut pas s'imaginer que les tourmens de l'enfer foient peu de chofe, fous pretexte qu’ils 
ne durent peut-être que cinquante ou foixante ans. Ce terme, il eft vrai, n’eft rien en 
comparaifon de l'éternité. Mais il eft d’une longueur affreufe, par rapport à la fenfibilité 
humaine. Qui diroit à un gouteux, ,, les douleurs horribles que vous fouffrez, ne dure- 
» l'ont que cinquante jours de fuite, après quoi vous ferez fain pendant cinquante ans”, 
le mettroit au defefpoir. 

10. Ce que l’Origenifte a repliqué, ne peut pas s’appliquer également au mal moral & 
au mal phyfique. Nos. idées ne trouvent point d'égalité entre ces deux fortes de maux : 
elles trouvenc incomparablement plus condamnable un pere qui n'empêche point fes fils, 
quand il le peut, de commettre un crime, qu’un pere qui leur permet de manger ce qui 
nuit à leur fanté. 

Quelques Scigneurs Anglois avoient fait tous leurs efforts pour tirer Mr. Bayle de fa. 
folitude, & le fure venir en Angleterre. Ils fouhaitoient de l'avoir chez eux comme ami, 
afin de pouvoir profiter de fes momens de recreation. Je ne nommerai que le Comte de 
Huntington, qui joignoit à beaucoup de favoir toutes les qualitez d’un honnête homme 
(1). H lui offrit une rente viagere de deux cens Livres fterling, avec toute la liberté & 
tous les agrémens qu’il pouvoit fouhaiter. On voulut auffi l’attirer à la Haye. Le Comte 
d’Albemarle fouhaitoit paffionément qu’il vint demeurer avec lui (2). Mr. le Baron de 
Walef alla à Rotterdam pour lui en faire la propofition, & il redoubla fes inftances dans 
une Lettre qu’il lui écrivit. ,, Si vos Amis, dit-il (3), vous portent à refufer la propo- 
, fition que j’ai eu l'honneur de vous faire, leur amitié ne peut être qu'intereflée, & rien 
» ne peut les faire agir que le motif de vous poffeder à Rotterdam.  N'avez-vous pas af 
» fez honoré cette Ville de vôtre prefence; & la capitale de la Hollande n’eft-elle pas en 
» droit avec tous fes avantages de vous inviter à la préferer à un féjour deftiné pour le 
» commerce? Je ne vous parlerai point de l’extreme confideration qu’on y a pour vous, 
» ni des hommages qu’on y rendra à vôtre merite. Vous y êtes peu fenfible. Mais avec 
» l'amitié d’un Seigneur qui vous eftime infiniment, vous trouverez des Bibliotheques & 
» des Promenades propres à nourrir vôtre Philofophie, & à l’entretenir agréablement. 
» Permettez-moi de me fervir de vos propres armes. Vous avez fait voir avec vôtre élo- 
» quence ordinaire, combien un homme de Lettres doit préferer le féjour de la premiere 
» Ville d'un Etat au féjour des Villes fubalternes (4). Ou renoncez à vos propres fenti- 
» mens, ou accordez-nous la grace que nous demandons. Je ne vous repete plus ce que 
» Mylord d’Albemarle m’avoit chargé de vous dire. Vos trouverez chez lui une vie 
» plus douce que je n’ai pû vous la repréfenter. Autant que vous furpaflez les autres 
» hommes par vôtre profond favoir, & par l'élévation de vôtre efprit ; autant excelle-t-il 
» par fon ame généreufe & bien faifante, par fa probité, & par cette égalité d’humeur, 
» Qui fait un des plus doux charmes de la vie, qui eft fi peu connuë chez les Grands. 
5.+:.... Confervez pour vos amis une fanté que vous ménagez fi peu par rapport à 
» Vous-même; & prévenez dans une retraite tranquille & aflurée, les incommoditez at- 
» tachées à une vicilleffe auffi refpeétable que la vôtre”.  Mylord Albemarle lui écrivit 
aufi, & confirma tout ce que Mr. le Baron de Walef lui avoit marqué de fa part. ,, Je 
» fouhaitérois de tout mon cœur, dit-il (F); pouvoir trouver quelque expreflion, pour 
» VOus engager à m’accorder la grace que je vous demande. Je tâcherai de vivre avec 
>» Vous d’une maniere à ne vous point faire repentir du parti que vous prendrez, en vous 
» iffant une liberté entiere fans aucune contrainte, & autant que vous en pouvez avoir 
» à prefent.  C’eft fur quoi vous pouvez compter”. 

Mr. Bayle répondit à Mr. le Baron de Walef qu’il fe trouvoit.malheureux de ce que 
fon état prefent étoit tel qu’il faloit de toute neceflité qu'il y perfiftär, ,, La providence, 
» ajoûta-t-il (6), mêle de telle forte le deftin de certaines perfonnes, que lorsqu'elles fe- 
#» roient difpofées à jouir d’un bien, il ne fe prefente pas; & qu'il {e prefente lorsqu'el- 
> les ne peuvent plus en joug, Voila mon fort. Jeme compte pour un Vieillard café : 
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, mon tempérament eff f foible, que je ne puis éviter d'être malade, ou bien incommo- 
» dé fi je ne me tiens dans l’uniformité de vie qu'une longue habitude m'a renduë neces- 
» fire. Je n'ai confulté aucun de mes amis; caï en examinant moi-même les raifons que 
» jeus l'honneur de vous reprefenter, & que vous combatites avec tout lefprit& avec 
toute l’éloquence imaginable ; j'ai trouvé invinciblement, qu’il ne me: convient-point 
» du tout de déménager. . ..: .. La bonne fortune vient à moi trop tard. Sielle {e 
DE RULE préfentée plütôr, elle m eût rendu le plus content de tous les hommes :  j’aurois 
5 fuivi avec la plus grande ardeur les raifons qui me font juger que le féjour de la Capita- 
5 le eft avantageux aux gens de Lettres.  Plüt-à-Dieu que vers l’année 1690, plûtôt lou 
5 un peu après, une condition aufli douce, auf glorieufe que celle qu'il a plû à Mylord 
d’Albemarle de m'offrir, fe fut préfentée ! C'eüt été le comble de mes fouhaits , :& le 
vrai moyen d’aquerir plufieurs connoiffances & plufieurs dégrez d’efprit & de lumieres 
55 qui me manquent, êc que je n'aurai jamais”. Mr. Bayle écrivit en même tems à Mr. 
le Comte d’Albemarle pour le remercier de l’honneur qu’il avoit bien voulu lui faire: 
mais on n’a pû recouvrer cette Lettre. 

Mr. le Clerc s’étoit flaté que Mr. Bayle avoueroit que fon Origenifte-leyoit. toutesiles 
difficultez du Manichéen, mais voiant qu’il perfiftoit à foûtenir le contraire, il.en, con- 
clut que Mr. Bayle plaidoit fa propre cauie, & il intitula fa Réponfe, Déferfe dela Bon: 
é €ÿ de la Sainteté Divine, contre les Objeëtions de Mr.Bayle. …;, Loxs,.dit-il (x ),que 
jelûs, dans la premiere Édition du Diétionaire ritique de Mr. Bayle, les objeétions, 
qu'il fait contre la Bonté & la Sainteté de Dieu ,  & auxquelles il foûtient qu'aucun 
5 Théologien Chrétien ne peut répondre ; je crüs que c'étoit une maniere de jeu d’ef- 
prit de Auteur, qui s’étoit diverti à donner de l'exercice aux T'héologiens. . AREA 
J'ai été dans cette opinion, jufqu'à ce que j'ai vû les deux derniers volumes de fes Ré- 
ponfes à un Provincial, où il foûtient {erieufement le parti des Manich ; Contre la 
5 Bonté divine. . .. Mais, s’il fe croit obligé, par honneur, de fo une The- 
fe oppofée à tout le Chriftianifme ; qu'il défe, ce me femble , d’une manieretrés 
odieufe, & trés-infultante ; il trouvera bon, s'il lui plait, que nous foûtenions auffi 
le parti, que non feulement l'honneur, mais encore l'amour de la Verité & de la Con- 
fcience nous obligent de défendre. Je m'étois flatté que Mr. Bayle reviendroit peut- 


5 A è à : nb ? É à 
5 être, de lui-même, à reconnoitre la Bonté & la Sainreté de Dieu , dans fa conduite; 
,, après les moyens qu’on lui avoit donnez de fe tirer de ce mauvais pas, fans intereffer fa 


réputation ; en fortant fatisfait de la difpute & en remerciant ceux qui auroient levé 
fes dificultez, comme l’on a accoûtumé de faire dans les Auditoires de Théologie & 
de Philofophie. Mais comme il fait tout le contraire, & qu’il prétend qu’on ne lui a 
>) Pas répondu folidement ; il faut que nous fafions voir que no n’avons guere peur.de 
fes raifonnemens, & que nous en montrions le ridicule fans biaifer davantage”. 

Mr. le Clerc fait d’abord une recapitulation de certe difpute, & quittant enfuite le 
perfonnage d’un Origenifte, il répond aux difficultez de Mr. Bayle en fon propre! nom. 
11 déclare qu’il n’a d'autre Confeffion de foi que le Nouveau Teftament, & que c’eit le 
feul Livre qu'il fe croit obligé de défendre. Mais comme la plus forte objection des Ma- 
nichéens.eft fondée fur l'éternité des peines, qui paroit fi clairement revelée dans PEvan- 
gile; après avoir rejetté le entiment d'Origene, il expofe le fien propre. ;, Pour moi, 
dit-il (2), je répondrois que la nature des peines de l’autre vie ne nous eft pas bien con- 
nuë, que nous ne favons pas s’il n’y aura point d’abord divers fupplices très-fenfibles, 
& diverfifiez néanmoins felon la grandeur des péchez, & fi Dieu, faifant enfuite cefler 
ces fupplices violens, ne fe contentera pas d'abandonner ceux qui auront abufé obiti- 
nément de fes graces, aux remors de leur confcience; qui leur reprochera leurs fautes 
& qui les inquietera encore, par la penfée de la perte qu'ils auront faite du bonheur, 
ÿ» dont ils fauront que d’autres jouïffent. Ce pourroit être-là le ver qui ne meurt point, 
ss ÉT: de feu qui ne s'éteint point. Il me femble qu'il n'ya rien là que de très-jufte. Les 
5 Pécheurs ont püéviter ces peines, en fe repentant , ê& ils ne l'ont pas fut. Ils font 
5 dignes de quelque fupplice à caufe de cela”. Mr. le Clerc ne détermine rien fur la du- 
rée, ni fur les circonftances de ces fupplices : il dit néanmoins qu’il y a apparence que la 
condition des perfonnes condamnées {era fupportable: Mais il ne prétend pas donner tou- 
tes ces conjeétures comme une doctrine Evangelique & aflurée :. il veut feulement faire 
voir qu’on peut trouver un fens très-raifonnable dans les paroles de Jefus-Chrift touchant 
les peines de l’autre vie. Il ajoute que d’autres conjeétureront peut-être plus heureufe- 
ment que lui: cependant il eft perf dé que la conduite qu'il attribue à Dieu n’a rien qui 
foit incompatible avec fa bonté infinie: mais que s’il y a quelque chofe dans ce qu'il a dit, 
qui foit indigne de la Bonté & de la Juftice de Dieu, il eft trés-afluré que Dieu ne le fe- 
ra point. C’eft-là, continue-t-il, ce que j'apellois raifonner infiniment mieux qu'Ori- 
gene, païce qu'Origene aflure ce qu'il ne fat point comme s’il le favoit, lorsqu'il dit que 
les peines des damnez ne feront point éternelles. IL regarde pourtant l’Opinion d'Ori- 
gene comme tolerable, & infiniment meilleure, dit-il, que le parti que prend Mr. Bay- 
le, en s'en éloignant, d’accufer Dieu de n’être ni bon ni faint. 

[1 s'attache enfuite à faire voir que la Raiïfon ne fauroit tromper, fi on en fait un bon 
ufage; qu’elle nous fert à prouver la verité de la Religion Chrétienne , & à entendre le 
fens de l'Ecriture fainte : qu'il y a dans la Theologie aufli-bien que dans la Philofophie 
plufieurs chofes que la Raifon ne peut comprendre, mais ces chofes-là ne font. jamais op- 
pofées à la Raifon, & il ne faut pas les rejetter parce qu’on ne les comprend point : qu’ain- 
fi il ne faut jamais oppofer les lumieres de la Revelation à celles de la Raifon, ni fuppofer 
qu’elles peuvent fe contredire, à moins qu’on ne rejette l'une ou l’autre , & qu’on ne fe 

récipite dans le Pyrrhonifme , ‘puis que la Verité ne peut être contraire à elle-même: 
d’où il conclut que Mr. Bayle, qui foutient qu’il faut renoncer aux notions communes 
de la bonté & de la fainteté, ne fauroit,, s’il raifonne confequemment , croire que Dieu 
foit bon & faint; & qu'il ne facrifie point la raifon à la foi, mais ruine la raifon par elle- 
même, & envelope la revelation dans le même fort, pendant qu’il tâche de fe couvrir en 
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faifant femblant d’humilier fa Raifon, pour parler avec le commun des Théologiens dont 
il fe moque. FER (8 

Mr. Bayle oppofa à Mr. le Clerc un Ecrit intitulé, Réponfe pour Mr. Bayle au fajet du 
TTL. & du XIII. Articles (1) du IX Tome de la Bibliotheque Choifie (2). », On avoit 
3 bien cru, dit-il, que Mr. le Clerc fe fâcheroït de la deroute de fon Origenifte , & de 
3 {es Natures Plaftiques, mais non pas qu’il en concevroit une celeré qui l’empécheroit 
» de faire attention aux defordres du parti qu’il choifiroit. On n’a donc point vu fans 
» furprife la maniere de fe vanger qui lui a paru preferable à toutes les autres 3 mais au 
» lieu de s'irriter contre lui, l’on a eu une veritable compañlion de fa conduite, L’on 
3 n’a pô voir fans pitié qu’un homme qui jouït de beaucoup de gloire dans la Republique 
5; des Lettres, ait été fi fenfible à un échec de peu d'importance. 11 devoit s’en conoler 
5 à la vuë des autres exploits qui lui ont mieux réüfi, ou pour le moins ne fe pas livrer 
» à un chagrin qui le pouffàt à declamer d’une façon tout-à-fait indigne d’un homme 
3 d'honneur &c de jugement. 11 s’eft ingeré à fouiller dans le cœur de Mr. Bayle, il lui 
» 4 imputé des defleins horribles , il a repeté cent fois fes accufations 3 toûjours d’une 
ÿ maniere vague, toûjours fans aucun veftige de preuve , toûjours fans avoir égard aux 
ÿ déclarations nettes & précifes qui fe trouvent en mille endroits des écrits de Mr. Bayle”. 
I remarque que la République des Lettres ne feroit qu’un païs de brigandage, s’il étoit 
permis d’y attaquer fes adverfaires fous prétexte qu’ils cacheroient un mauvais deflein au 
fond de leur cœur; & il ajoûte que cette conduite ne convient point à Mr. le Clerc qui 
a fi bien peint ceux qui pour rendre leurs adverfaires odieux, {fe couvrent du pretexte des 
interéts de la Religion. ,, Lui convient-il après cela, dit-il (3), de declamér comme 
» il a fait contre Mr. Bayle precifément lorfqu’il a vû que par la voie lepitime de la dif- 
5» pute il.ne pouvoit plus foutenir le choc? Lui convient-il de fe donner pour un homme 
:; rongé du zêle de la maifon de Dieu ? Ce zéle qui a été f tardif, feroit à naître fi Mr, 
5 Bayle avoit renoncé à fa remarque fur Mr. Cudworth , & s’il n’avoit point refuté les 
» raifons de l'Origenifte”. 1] oppofe à Mr. le Clerc les plaintes qu’il avoit faites contre 
ceux qui avoient accufé Grotius de favorifer le Socinianifme, en donnant à quelques paffa- 
ges de Ecriture un autre fens que le commun des Controverfiftes orthodoxes, & qui en 
avoient conclu que fon intention étoit de fapper les fondemens du Chrifianifine. » Per- 
3» fonne, dit-il (4) , ne s’eft élévé avec plus de force contre de telles accufations que 
5» Mr. le Clerc. :N’a-t-il donc pas bonne grace de dire aujourd’hui que Mr. Bayle fait 
» l'apologie des Athées, & qu’il a pour but de ruïner la Religion ? Cette pretendué 
» apologie eft-elle autre chofe que la rejeétion d’une faufle preuve”? I] ajoute que Mr 
Clerc lui-même a été obligé de fe defendre plufieurs f6is de l’aiccufation de Soci 
dont il demeure chargé. 

Mr. Bayle donne après cela le précis de fa doëtrine fur le fujet dont il s’agit, & la re- 
duit à ces trois propofitions (5): 

» [. La lumiere naturelle & la revelation nous apprennent clairement qu’il n’y a qu’un 
> Principe dé toutes chofes, & que ce Principe eft infiniment parfait. 

» LT: La mäniere d'accorder le mal moral & le mal phyfique de l’homme avec tous les 
» attributs dé ce feul Principe de toutes chofes infiniment parfait , furpafle les lumieres 
5» philofophiques, de forte que lés objeétions des Manichéens Jaiffent des difficultez que 
3; da raifon humaine ne peut refoudre. 

» LIL. Nonobitant cela il faut croire fermement ce que la lumiere naturelle & la reve- 
3 lation nous apprennent de Punité & de l’infinie pérféétion de Dicu ; comme nous 
>» Croions par la foi & par nôtre foumiflion à l'autorité divine le myftere de la Trinité, 
» celui de lIncarnation, &c.” 

Mr. Bayle ajoute, qu’il fera très-affürément reputé orthodoxe für la premiere & fur 
la troifiéme propofition ;  & que fi on l'attaque fur la feconde, on attaquera Luther & 
Calvin & tout le corps des Eglifes Protéftantes, & même prefque tout le Chriftianifme. 
Il eft perfuadé que jamais perfonne ne prouvera que ces trois propofitions ne font pas ce 
qu’il enfeigne conflamment dans fes Ouvrages, ou que s’il les a établies dans quelques en- 
droits, il a établi les trois propoñitions contraires dans quelques autres. 

11 fait enfaite quelques confiderations générales fur ce qu’il y a de dopmatique dans l'E- 
crit de Mr. le Clerc, ne voulant pas entrer dans des détails de critique qui le méneroient 
trop loin. ;, On fuprimera donc, dit-il (6), beaucoup de remarques qui montreroient 
5» où Mr. le Clerc prend les chofes à contre fens, où il déguife l’état de la queftion, où 
>» il £ plaint mal à-propos qu’on n’a pas bien entendu fes penfées, où il trouve des con- 
5 traditions chimeriques, où il fe donne la liberté de diftinguer en deux efpeces ce qui 
» n'en fait qu’une, où il retranche ce qui ne l'accommode pas, où il ajoute ce qui l'ac- 
» commode, &c”. Mr. le Clerc imputoit à Mr. Bayle d'accufèr Dieu de n'être ni bon 
ai feint; ,, quelle horrible calomnie! s’écrie Mr. Bayle (7), quelle impofture malicieufe ! 
>» Où pour le moins quel manque de difcernement ! Mais à qui perfuadera-t-on que Mr. le 
» Clerc habile homme autant qu’il left, a bronché par flupidité, & pour n’avoir pas fü 
» diftinguer deux chofes vifiblement différentes? l’une eft de dire que Dieu eft infiniment 
5 bon & faint, quoique nôtre raifon ne connoifle pas la maniere dont fa bonté & fa fain- 
» tété s'accordent avec la mifere, & avec le peché de l’homme ; Mr. Bayle ne dit que 
5» Cela; l’autre eft d’accufer Dieu de n’être ni bon ni faint, Mr. Bayle n’a jamais fait une 
» telle chofe”. ! 

Mr. Bayle ne s'arrête point fur lOrigenifme: il prétend que Mr. le Clerc n’a rien dit 
de nouveau fur ce fujet, & qu’il n’a point repliqué aux raifons de fon adverfaire; qu'ainf 
elles fübfiflent dans toute leur force ;  & qu’il fuffit de prier le Leétéur de comparer les 
picces de part & d’autre pour s’en convaincre. Jl ne s'arrête guere davantage fur ce que 
Mir. le Clerc avoit dit touchant l'excellence & l’ufage de la Raïfon, 11 remarque fEule- 
ment que le refultat de la difpute Manichéenne qué l'on a décrite , a été toûjours qu'il 
falloit en inferer la neceflité de captiver fon entendement fous l’autorité de Dieu; & que 
c’eft un principe commun à tous les Chrétiens qui admettent le myftére dé la Trinité & 
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quelques autres. : ,, Mr. le Clerc, ajoute-t-il (1), propofe beaucoup de difiicultez 1à- 
» deflus, comme fi le plus afreux Pyrrhonifme étoit inévitable, au cas que les veritez re- 
À» velées ne fuffent pas conformes aux notions communes. On n’a rien à dire contre ce- 
» la, fi ce n’eft qu'il y a long-tems que les Unitaires font ces objections, & que les Ca- 
» tholiques Romains, les Lutheriens, & les Reformez les refutent”. Il deffe Mr. le 
Clerc d’ofer dire qu’il n’abandonne pas les notions communes, lorfqu’il reconnoit en Dieu 
trois perfonnes réellement diftinétes, coëllentielies & confubftantielles: & par confequent 

ue c’eft à lui à répondre aux diflicultez qu’il propofe contre le prince e otdinaire des 
l'héologiens ; à la confirmation duquel Mr. Bayle fait fervir toute la difpure en ques- 
tion. 

Mr. Bayle fait un parallele de fon fentiment avec celui de Mr. le Clerc, afin, dit-i 
due tout le monde puifle connoitre fi Mr. le Clerc a eu raifon d’inticuler fon Ecit, Dé 
fenfè de la Bonté € de la Sainteté Divine contre les objeëtions de Mr. Bayk. fubpole 
que Mr. le Clerc & lui difputent avec un difciple de Zoroaftre fur l'unité du Principe de 
toutes chofes. Mr. Bayle, dit-il, commencera l'attaque, &c forcera l'ennemi dans tous 
fes retranchemens. Mais ce n’eft pas la la difficulté: il s’agit de refifter au Zoroaftrien, 
lorsqu'il attaquera à fon tour, & qu’il s’attachera à faire voir que le peché & fes fuites ne 
s'accordent point avec l’idée d’un feul Etre infiniment bon & infiniment faint. Mr. Bay- 
le l’arrétera tout d’un coup, en lui déclarant qu’il n’admet point p la regle de la bonté 
& de la fainteté de Dieu , les idées que nous avons de la bonté & de la fainteté en général: 
& en lui oppofant fon fyfteme, conforme aux principes des Théologiens les plus ortho- 
doxes, il défendra heureufement cette Thefe: ,, Dieu cit infiniment bon & faint, quoi- 
#» que nos lumieres foient trop petites pour concilier fa bonté & fa fainteté avec les mi- 
3 deres & avec les crimes du genre humain en cette vie , & avec les crimes & les rour- 
3 mens éternels du plus grand nombre des hommes dans la vie à venir”. Mais Mr: le 
Clerc qui accordera à fon Adverfai e que les notions communes, c’eft-à-dire, les idées 
que nous avons de la bonté & de la fainteté en général, nous doivent fervir de regle pour 
juger de la bonté & de la fainteté de Dieu, fera obligé de s'éloigner du fentiment des au- 
tres Chrétiens, en niant d’abord avec Origene l'éternité des peines de l'enfer; & ne trou- 
vant pas même ce poite foûtenable, il fera forcé de fe jetter dans des conjeétures, & de 
reduire la bonté & la iainteté de Dieu à un probleme ; dont on n’apprendra la folution 
que dans l’autre monde. Sur quoi Mr. Bayie obferve que Mr. le Clerc s’étoit précifément 
mis dans le cas fur lequel il fondoit fon accufation. Car felon lui, le grand crime de ir. 
Bayle eft de croire qu'aucun fyfteme Chrétien n’eft capable de refoudre les objcétions Ma- 
nichéennes contre la bonté & la Sainteté de Dieu: or Mr. le Clerc eft perfuadé de la mé- 
me chofe, puis que fur l'éternité des peines il abandonne tous les Syftemes des Chrétiens, 
& même celui d’Origene, & u’il fe retranche feulement dans des peut-être, & des pro- 
babilitez. D'où il s'enfuit que felon Mr. le Clerc il n’y a aucun fyfteme Chrétien qui 
uifle refoudre les objeétions du Manichéifme contre la bonté & la fainteté de Dieu. 

C'eft néanmoins, ajoute-t-il (2), le {eul fondement de l’accufation qu’il a intentée à 
» Mr. Bayle: il s’eft donc percé lui-même du coup qu'il lui a poité. [la mal tiré de ce 
5» fondement de l’accufation pluficurs confequences, qui font les calomnies qu’il a debi- 
tées contre Mr. Bayle. Il a dit que ceux qui foutiennent qu’on ne peut répondre aux 
objections du Manichéïfme, attaquent la bonté & la fainteté de Dieu, & l’accutent de 
n'être ni bon ni faint, & ne font point recevables à dire qu’ils le croient bon & füint; 
car n’aiant aucune raifon de croire qu’il le foit, ils tombent manifeftement en contra- 
À diétion, &c. Ces confequencés & toutes les autres que je n’articule pas, retombent 
également fur l’accufateur &c fur l'accufé. Cela ne peut plus fouffrir de doute”. 

Pour terminer cette difpute Mr. Bayle offre (3) à Mr. le Clerc de fubir le jugement 
des Facultez de Théologie de Leyde, d'Utrecht, de Franeker, de Groningue &c. Il 
lui propofe de faire dreffer une Requête qu’on préfentera à ces Facultez, & où l’on mar- 
quera la peine qu’il voudra que l’on inflige à celui qui perdra fa caufe. Mr. Bayle figne- 
ra cette Requête conjointement avec lui. Mr. le Clerc y joindra les propolfitions qu’il 
aura extraites des Livres de Mr. Bayle, & les communiquera à fa partie, qui au cas qu’el- 
les fe trouvent en autant de mots dans fes Ouvrages, & fans aucune mutilation eflentielle 
les foufcrira. Les Facultez de Théologie connoitront par cette Requête & par ces ex- 
traits ce que l’on demande d’elles, c’eit qu’il leur plaife de prononcer fur cette queftion: 
Les propofitions extraites des Livres de Mr. Bayle [ont-elles de bonnes preuves des accufations 
gue Mr. le Clerc lui à imtemtées? Mr. le Clerc le pretend , € Mr. Bayle le nie, ES foutient 
de plus qu’elles n’ont rien d'oppolé aux Coufelfions des Eglifes Reformées de France | © du 
Païs-Bas. Mais comme Mr. le Clerc, ajoute-t-il, déclare qu'avant que d’avoir examiné 
le fecond & le troifieme volume de la Aéporfe am Provincial,  confideroit comme un jeu 
d’efprit les objcétions de Mr. Bayle, & qu’elles n’empêchoiïent point qu’il ne le crût or- 
thodoxe;. Mr. Bayle croit que pour abreger la peine des Profefleurs, il fuffira que les Fa- 
cultez de Théologie prennent la peine d'examiner ces deux tomes-là.. On pourra même, 
continue-t-il, leur épargner la principale partie de cette peine, fi Mr. le Clerc marque 
les pages de toutes les propofitions qu’il aura extraites, & fi Mr. Bayle marque les pages 
que fon Délateur aura omifes & dont la connoiflance fera néceflaire aux Juges pour s’ins- 
truire mieux de l’état de la queftion. ñ 

Les ennemis de Mr. Bayle ne fe contenterent pas de le repréfenter comme un homme 
qui travailloit à détruire la Religion, ils tâcherent de le faire pafler pour criminel d'Etat. 
C'’étoit aflez bien imiter Mr. Jurieu. Cependant comme les fentimens de Mr. Bayle é- 
toient trop bien connus en Hollande pour qu'une pareille accufation pût faire quelque ef- 
fet fur les perfonnes raifonnables , fes ennemis, crurent.qu’ils devoient travailler à le dé- 
truire en Angleterre, où ils efperoient de trouver plus de facilité. On n’oublia rien pour 
prévenir le Comte de Shaftsbury. Mais on fe trompa dans les efforts qu’on fit auprés: de 
ce Seigneur: il connoifloit trop bien Mr. Bayle, avec qui il avoit eu de grandes liaifons 
pendant le féjour qu’il avoit fut à Rotterdäm. Il pénécra les motiis de cette accufarion, 
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& s'en divertit avec fes amis. On écrivit auffi au Comte de Sunderland: on l’aflira que 
Mr. Bayle avoit eu des conferences avec le Marquis d’Allegre, prifonnier de gucrre, lors 
qu'il pafla en Hollande pour venir en A nglcterre. On ajoûta que Mr. Bayle femoit par 
tout des principes favorables à la Monarchie & au pouvoir abfolu ; qu’il élévoit perpetuel- 
lement la grandeur de la France, & rabaifloit le pouvoir des Alliez, les grandes actions 
de ieurs Généraux, &c. Mylord Sunderland ardent & impétueux, qui avoit autant d’a- 
verfion pour les maximes qu’on attribuoit à Mr. Bayle, qu’il avoit de paffion pour l’abaif- 
fement de la France, & pour la gloire du Général Anglois (1), ne parloit de Mr. Bayle 
qu'avec des tranfports d’indignation & de colere, Je tâchai de le ramencr, mais inutile- 
fa prévention étoit trop forte. J’avouë que j'en fus alarmé. Je craignois qu'il ne 
ât la Cour à fe plaindre aux Etats de Hollande, qui, vû les circonftances du tems, 
ne pouvoient rien refufer à l'Angleterre; & que fur de fi puiffantes repréfentations, on ne 
donnât ordre à Mr. Bayle, fimple particulier, de fortir des dix-fept Provinces. C’étoit 
ament je but de fes ennemis. J'eus recours à Mylord Shaftsbury, & lui fis con- 
noitre le danger où fe trouvoit Mr. Bayle. Ce Seigneur me promit de parler à Mylord 
Sunderland; mais en même tems il me dit qu’il feroit à fouhaiter que pour fermer la bou- 
che à fes ennemis, Mr. Bayle prit occafon dans quelcun de fes Ouvrages de parler du 
fuccès des armes des Alliez, qui étoit principalement dû à la fagefte & à l’aétivité du Con- 
fil d'Angleterre, & à l’habileté du Général Anglois. Ilajoüta que cela pouvoit fe faire 
î fans s'éloigner de ja qualité d'Hiftoriens & me fit connoitre que je 
de l’infinuer à Mr. Bayle comme de mon chef. 
voir rendre compte à Mr. Bayle de ce qui fe pafloit, & de la converfation que 
avec Mylord Shaftsbury. Il me répondit (2) que Mr. Silveftre lui avoit déja 
nauvaife humeur de Mylord Sunderland, fondée fur ce qu’il avoit eu des confe- 
ec le Marquis d’Allegre; mais que c’étoit Z plus grande fauffeté du monde. A 
rd de l’autre chef d’accufation, qui étoit le principal fujet de l’animofité de Mylord 
lerland, Mr. Bayle dit ,, qu'il défoit fes plus violens ennemis de trouver dans fes 
Ouvrages la moindre ombre d’affeération de parler à l'avantage du Roi de France & de 
55 des Miniftres & Gé éraux, ni au désavantage des Alliez: car il ne faut pas, ajouta-t-il, 
55 mettre en ligne de compte les Penfées fur les Cometes; livre, comme j'en ai averti au 
» devant de la troifiéme édition, qui fut fait dans la vuë de le faire imprimer à Paris, &c. 
5 On fait que l'Abbé Renaudot fe fonda, entr'autres chofes, pour empêcher que mon 
Diétionaire n’entrât en France, fur ce qu’il contenoit des chofes contre l'Etat”. 1] 
tta bien loin le parti qu’on lui avoit confcillé de prendre, pour détruire les calomnies 
de fes ennemis. Ancapable de flatrer par des vuës intereflées, où même de louer hors de 
faifon, il envifagea de ce côté-là ce qui lui étoit propoté, & déclara qu’il ne lui conve- 
noit point de faire cette démarche. ÿ» Au refte, dit-il, le plan que vous me marquez , 


Ze ans; qui d’ailleurs lute depuis plus de fix mois 
mal héréditaire dont ma mere & fa mere font mortes, 
rmet pas de me propofer un long féjour en ce monde = 

ne me conviendroit pas, dis-je, d'écrire en courtifan & en flateur des perfonnes en. 
! galité de conduite me pût être re= 


Bayle écrivit auffi à Mylord Shaftsbury (3), pour le remercier des nouvelles Mat 

s de bienveillance qu’il lui donnoit: il lui protefta qu'il n’étoit point vrai qu'il eût eu 
ies conferences avec le Marquis d’'Allegre ; qu’il n’avoit même fu que par les Gazettes que 
ce Marquis avoit été en Hollande, & qu’il étoit paflé en Angleterre. Il ajouta que My- 
lord Sha sbury favoit mieux que perfonne quels étoient fes principes fur le Gouverne- 
ment, puis qu'il avoit eu l'honneur de lui en parler plus d’une fois; & il le pria de dé- 
tromper Mylord Sunderland. Mylord Shaftsbury y réuflit. 11 lui repréfenta que Mr. 
Bayle enfermé dans fon cabinet & uniquement occupé de fes Livres & de fes Ecrits, ne 
fe méloit en aucune maniere des affaires d'Etat, que ce n’étoit ni fon génie ni fon talent, 
& que toutes ces accufätions n’étoient qu'un effet de l’animofité de quelques Auteurs qui 
avoient eu des difputes avec lui, & qui s'éforcoient de le rendre odieux.  Mylord Sun- 
derland reconnut enfin qu’on lui en avoit impolé, & rendit juftice à Mr. Bayle. Mylord 
Shaftsbury l'en informa tout auffi-tôt, & Mr. Bayle lui témoigna (4) combien il étoit 
fenfible à fes généreufes attentions, & la joie qu’il avoit d'apprendre ,, que les impreffions 
» Calomnieufes dont fes ennemis avoient prevenu Mylord Sunderland, étoient heureufe- 
5 ment diflipées par fes foins”. 

Dans cestems-là, Mr. Bayle reçut un petit Livre imprimé à Paris fous ce titre: Re= 
marques critiques far le nouvelle Edition du Difionaire béforique de Morery donnée en 1704. 
L’Auteur avoit tiré presque toutes fes Remarques du Dictionaire de Mr. Bayle, fe les 

it appropriées, & ne laifloit pas de le critiquer quelquefois. Mr. Bayle jugea que cet 
rit meritoit d’être connu en Hollande, & pour le rendre plus utile il voulut bien le 
faire réimprimer (s), avec des Notes qui éclaircifloient plufieurs faits où l’Auteur s'étoit 
trompé, Où qu’il ne rapportoit pas avec aflez d’exattitude. Il indiqua même les fautes 
qu'il avoit faites contre l’ufage de la Langue Françoife, & fes expreflions ambigues où 
équivoques. Enfin, il y ajoûta une longue Préface pour frvir d’inftruction aux nou- 

tux Editeurs du Moreri. Le rapport qu'a cet petit Ouvrage avec le Diétionaire de Mr, 
Bayle, engagea un de mes Amis (6) à me le demander, pour le joindre à la quatrieme 
Edition de ce Diétionaire. Je le lui Envoiai, accompagné de quelques Obfervations, où 
Jai marqué les endroits que l’Auteur a tirez du Diétionaire critique, & où j'ai diftingué 
les fautes qu’il 4 reprifés dans le Moreri & qu’on a ôtées des dernieres Editions, d'avec 
celles qui reftent à corriger dans l'Edition de 172$": Û 
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Mr. Bayle donna en ce même tems un 
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fallete de l’Athéifme & du Paga 


Mr. Bernard avoit auffi fait des Extraits critiques du premier & du fecond Tome de la 
Réponfe au Provincial (2): Mr. Bayle dit qu’il auroit bien fouhaité de mettre dans ce (2) nu 
quatriéme Volume la refutation qu’il avoit faite de ces Extraits. » Cette Refuration, je Heu) 
> ajoûte-t-il, eft achevée depuis longtems, & roule fur des matieres qui ne font pas moins + Coae 
» Curicufes qu'importantes. Elle eit telle en un mot qu’un Auteur peut avoir de l’in pa= 
» tience de la voir publique. Cependant il à falu trouver bon qu’elle fût renvoyée au 

Tome qui fuivra celui-ci”. Ce cinquiéme Tome ne parut qu'après la mort de Mr 
ayle, & 1l n’eut pas le tems de le revoir, de le corriger, & de le groflir autant qu'il 
Pauroit pû. Cependant il y traite diverfes queftions importantes, & y examine plufieurs 
faits hiftoriques avec une exaétitude qu’il poufloit jufqu’au fcrupule. 

Mr. le Clerc ne laïffa pas fans replique la derniére réponfe de Mr. Bayle. Il renouveila 
fes accufations avec beaucoup de vehemence (3): il foutint que Mr. Bayle n’avoit pas ré= 
pondu à fes principales dificultez, & que ce qu’il lui oppoloit de nouveau étoit vain & 
frivole. Mr. Bayle lui avoit offert de prendre les Academies de Hollande pour juges de 
leur differend: Mr. le Clerc répondit qu’il y avoit une voie bien plus füre &c plus hono- be 

le pour Mr. Bayle; c’eit, dit-il, de folliciter lui-même une aprobation de fon Di&io °” f 
naire, de fes Penlées fur les Cometcs, & de fes Réponfes aux Queftions d’un Provincial, 
par laquelle ces Academies déclarent qu’elles n’y ont rien trouvé contre leurs fentim ns, 

& particulierement dans les Articles & les Chapitres concernant les Manichéens, & la 
Preédeftination. S'ils lui accordent cette aprobation, ajoûte-t-il, je dirai que j'ai eu tort 
de nier qu'il fût de leur fentiment. 

Mr. tsayle repliqua, dans un Ouvrage intitulé Eyrretiens de Maxime € de Tkemille: 
ou Réporfe à ce que Mr. le Clerc a écrit dans Jon X Tome de la Bibliotheque choïfie contre 
dr. Bayle (4). Maxime & Themifte examinent & critiquent tour à tour l'Ecrit de Mr. (4 A Rot- 
le Cl Hs s’attachent à juftifier les principes de Mr. Bayle, & à faire voir que Mr, ‘dm. 
Je Clerc en a tiré de faufles conléquences. Ils fe plaignent de ce qu’il a fouvent déguifé 
l'état de li queition, & pañlé fous filence ce qu’on lui avoit oppolé de plus fort & de plus 
convaincant. On voit par là que cette difpute avoit dégeneré en reproches d’Auteur à | 
Auteur & qu'elle étoit devenuë en quelque maniere perfonnelle. . Ces reproches étoient 
accompagnez de plufieurs termes durs & outrageans. Un bel efprit d'Angleterre (5) di- fs) Le 
fit qu’il ne devoit pas y avoir plus d’aigreur dans un Ouvrage de Controverfe, que dans 
un Billet-doux. Cette maxime ne regarde pas moins les Philofophes que les Controver- 
filtes; ou pour mieux dire, tous les Savans devroient être Philofophes à cet égard. Mais Xe . 
Jors qu'un Auteur voit qu'on attaque fa perfonne, fon honneur & fa reput tion, ik lui eft le se de 
bien difficile de fe retenir. Il & croit obligé de repouffer ces outrages, & il lance à fon Serbe 
tour des traits perçans contre fôn ennemi. 

Les attaques qu'on livroit de tous côtez à Mr. Bayle, redonncrent du courage à Mr. 
Jurieu. 11 crut que l’occafion étoit favorable & qu'il en devoit profiter. Il publia un 
petit Livre intitulé, Le Philofèphe de Roïterdam accufé, atteint | € convaincu (6). A y 
fait revenir fes anciennes accufitions contre Mr. Bayle, quoi qu’on les eût refutées d’une 
maniere à le reduire au filence. il donne de grands éloges à Meffieurs Jaquelot & Bernard, 
qu'il avoit perfecutez comme fufpeéts d’hércfie: il en donne même à Mr. le Clerc, qu'il fmte 
Baïffoit mortellement. Mis ces Meffieurs avoient écrit contre Mr. Bayle; il les apelloit on n°y a 
en témoignage, &c il ne vouloit pas décrier fes témoins. Cependant il ne peut pas sem Eh ienom 
pêcher de mêler quelque amertume à fes douceurs : il rapella malignement leurs anciennes du Librai- 
difgraces, & leur fentimens hetcrodoxes. Mais il fe fervit d’un détour: il rapporta fous 
le nom de Mr. Bayle & de fes amis les rauifons qu’on pouvoit alleguer pour reculer ces 
trois témoins, au nombre desquels il fe rangea lui-même. ,, Il eft admirable, dit-il (7), (7 ze ph 
» & fes amis avec lui, dans Is reproches qu’ils font contre ces témoins: le Théologien Perd 
» de Rotterdam eit un entêté, idolâtre de fes produétions, qui aime fouveranenent les &c, p.39; 
» fuperlatifs, & qui n’a pas été content du peu de lou nges qu’on a données à fes ouvra- %* 

» ges: Mr. Jaquelot à été piqué de ce qu’il avoit apris que Mr. Bayle avoit parlé du Li- 
y» vre de l’exiftence de Dieu avec affez peu d’eftime. De plus c'eit yn homme plus que 
» fufpett, & qui ne s'eft pas tiré avec honneur des affaires, qu’il a cuës; un autre a été 
» tepris par les Synodes; le troifieme cft un Pelagien & un Socinien, convaincu d’héré- 
» fie & d’impiété”. Mr. Jurieu s'efforce de trouver quelque difference entre fes princi- 
pes & ceux dé Mr. Bayle, On jugera s’il y réuffit par l'expolé qu’il donne de fon propre 
fyfieme, & qu'il it à ces trois points (8): 1.,, Que Dieu ne peut avoir eu dans fes  (#) tbid. 
y ätions, dans fes Décrets & dans fa Providence d'autre fin que fa propre gloire; d'où 2,3% 
» il S’enluit que voutes les dilpoñtions de la divine providence {ont jufkes, fages &t rai- 
»» fonnables, quelques dures qu’elles paroiflent au fens de la chair, & oppolées aux inte- 
#» rets des créatures. 2. Qu'il n’y a dans l’homme, ni dans les choles humaines, rien de 
5 femblable à ce qui eft en Dieu; les noms d’Eÿre, de Subflance, de Subffance qui penfe, 
» de Volonté, d'Intelligence, de Liberté, de Droit, de Fuffie, & tous autres femblibles, 
3 (ont tous noms équivoques , qui ne fignifient pas en Dieu ce qu'ils fignifient dans 
[o 3] » l’homme: 
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l’homme: qu'ainfi c’eft en vain que l’on compare & la conduite & les droits de Dieu 
à l'égwd de l'homme, à ceux des hommes avec les autres hommes, & tous les argu- 
» mens qu’on entire fonc des fophifimes, n'ayant pas d'autre appui que des comparaïfons 
SMEDLLE cs chofes qui ne font nullement comparables, c'eft Dieu & la creature, &c les 
droits de Dieu & ceux de l’homme. 3. Mais ce qui va décider de tout, c’eft L fouve- 
rain droit de Dieu fur les creatures : cette puiflance fans bornes doit impofer filence à 
l’homme, fur tout ce qui le chagrine, ou qui mcommode fa raifon dans Ia conduite de 
la providence; & par confequent cela reduit en poudre toutes les profanes &c impies 
dificultez que l’Auteur du Diétionaire prête aux Manichéens, &t aux Pauliciens, & 
qu'il étale avec tant de pompe”. z L ; 
Mr. Jurieu fait voir que St. Paul a prévu & rapporté ces difficultez dans fon Epitre 
aux Romains (1), & qu'il y répond en montrant que le fouverain droit de Dieu fur les 
créatures doit impofer filence à la raifon. Mr. Jurieu remarque que St. Paul conclut la 
difpute par cette belle & grande exclamation: © profondeur des trefors de la Jagefè & de 
la Jéience de Dieu! Que Jes jugemens font impénétrables, & fes voies incomprehenfibles! Ga 
qui à connu les deffeins de Dieu? Ou qui off entré dans le Jecret de fes confeils? ,, 11 ett 
plus clair que le jour, ajoûte Mr. Jurieu (2), que dans ces paroles l’Apôtre veut repri- 
mer la temerité de ces mauvais Savants, qui veulent que nous levions toutes les difi- 
» cultez par la voye de la raifon humaine, & par leurs axiomes Philofophiques, & que 
#» nous avoüions que la raifon humaine cft incompatible avec la révelation divine, comme 
» fi ce qui eft au deflus de la raifon, étoit toûjours contraire à la raïfon””. On voit que 
Mr. Jurieu avoit ici en vüe Mr. Bayle: mais il n’oublia pas Mr. le Clerc, ni Mr. Jaque- 
lot. », 1] faut avouer auf, ajoûte-t-il, que cette picufe exclamation de $. Paul fait voir 
» l'égarement de ces Theologiens, qui veulent trouver dans des maximes Pelagiennes 
» le moyen d'accorder la raifon & la revelation. Certainement s’il eft vrai, comme ces 
Mcfiieurs le prétendent, qu’il n’y a qu’à faire l’homme maitre abfolu de fon libre arbi- 


» És . : : A 

ÿ tre &c de fes actions, pour fortir de ce labyrinthe, cette exclamation, d profondeur &c. 
» que ès jugemens font incomprehenfibles &c. paroit peu juite & peu neceflaire. Car le 
Cl eit tout uni quand on dit, Dieu a abandonné l’homme parce qu’il a fait un 


5» mauvais ufage de fon libre arbitre”. Il ne fait ici que repeter ce qu’il venoit d’expri- 
mer d’une maniere plus forte & plus étenduë. ,, Je voudrois bien favoir, dit-il (3), pour- 
quoi un nombre de Theologiens fi confiderables fe fait une frayeur d’entrer dans cette 
voye [de Jouverain droit de Dieu fur les créatures] ; & aiment mieux nous fa e les élo- 
ges de la creature libre, & de l'excellence de a liberté. Cela eft bon; mais cela ne 
fert à rien duns l’occafion prefente, & d’ailleurs cela conduit au Pelagianifme. En fer- 
mant une porte, comme on croit, à l’impieté des Manichéens, & des Pyrrhoniens, 
on en ouvre une autre, ou bien on en laifle une autre ouverte; car on ne fauroit s’em- 
écher d’avouer que Dieu ‘eft l’auteur de ce franc arbitre qu’il a donné à l’homme, & 
qu'il en eft le maître, pour arréter le cours de ces defordres quand bon lui femble. Ainfi 
par cette voye on ne fermera jamais la bouche aux profanes”. 
Voila précilément ce que difoit Mr. Bayle: cependant il ne voulut tirer aucun avantage 
de cet Ecrit; il ne le jugea pas digne de fon attention. Il avoit déja aflez montré la con- 
formité de fa doctrine avec celle de Mr. Jurieu. « 
Ar. Jaquelot n’avoit pas commencé fa difpute avec Mr. Bayle pour la finir fi tôt, id 
revint à la charge: mais au lieu de s’en tenir aux trois points qui faifoient l’effentiel de 
cette controverfe, il fe jetta fur d’autres matieres qui n’y entroient qu’incidemment, ow 
qui n’y avoient même aucun rapport. Il ne laifloit pas de tendre à fon but, qui étoit de 
Énter My. Bayle comme une perfonne qui attaquoit la Religion. Il intitula fa re- 
plique, Examen de la Théologie de Mr. Bayle, répandue dans fon Diblionaire Critique , dans 
fes Penfées fur les Cumetes, €9 dans les Réponfes à un Provincial; où l'on defend la Confor- 
mité de la Foi avec la Raifon , contre [a Réponfe. Voici le jugement que Mr. Bayle fit 
de cet Ouvrage, en écrivant à un de fes Amis (4): ,, Je vous dirai en confidence, que 
» l'Ouvrage de Mr. Jaquelot eit plein de malignité, de mauvaife foi, & de foibles rai- 
5» fonnemens. 11 abandonne auffi bien que moi les notions communes de la bonté & de 
5 la fainteté; & ‘par confequent il eff percé de tous les coups que Mr. le Clerc me porte. 
» Je n'oublierai pas de faire cette remarque, qui embaraffera le délateur; car il eft ami 
de Mr. Jaquelot, qui a fait pafler par fes mains fon manufcrit”. Mr. Bayle répondit à 
Mr. Jaquelot fous la forme d’Entretiens, comme il avoit fait à Mr. le Clerc: £nrretiens 
de Maxime © de Themille : ou Réponfe à l'Examen de la Theologie de Mr. Bayle par Mr. 
Jaquelot. Mr. Bayle remarque d’abord que dans la Replique de Mr. Jaquelot qui con- 
tient 472 pages, les 304 premieres pouvoient être negligées, parce qu’elles ne regardoient 
point le fonds de cette controverfe. La difpute avoit été reduite à ces trois points, 1. à 
la liberté d’indiference : 2. à l’origine du mal: 3. aux Objeétions que le Pyrrhonifme peut 
fonder fur quelques dogmes revelez. À l'égard du premier point, Mr. Bayle remarque 
qu’il n’eft pas neccflaire de s’y arrêter. ;, Mr. Jaquelot, dit-il (f), auroit dû l’abandon- 
#» ner entierement dans fa Replique, puis que Mr. Bayle lui avoit donné la carte blanche, 
c’eft-à-dire, qu’il lui avoit permis de fe montrer tout à fait Pelagien, & puis qu’il l’a- 
voit combattu quant à l’origine du mal, fans fupoler que le principe de la liberté d’in- 
» difcrence. Mr. Jaquelot, ajoûte-t-il, n’a pas laiffé de remanier comme une afaire ca 

pitalc la queftion fi l’homme poffede cette liberté. La démangeaifon de dogmatifer à 
l’Arminiene l’a engagé à cela; il a fait paroitre la même impatience que les nouveaux 
profelytes qui publient inceffimment les motifs de leur converfion”. 

Mr. Bayle reproche enfüuite cinq fautes à Mr. Jaquelor. La premiere, c’eft d’avoir 
attaqué la doétrine de Mr. Bayle fans faire femblant de favoir qu’elle eit la même que celle 
des Reformez, & puis d’avoir fait femblant de croire qu’elle en eft très-differente. La 
feconde, c’eit de croire que la même doétrine eft innocente où condamnable felon la di- 
verfité des intentions de ceux qui l’enfeignent. Mr. Bayle avoit fait voir que Mr. Jurieu 
avoit enfcigné, avant lui, qu'aucun Syfteme ne peut refoudre les objeétions qu’on peut 
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faire touchant la chute d'Adam & fes fuites, & qu'il avoit expofé les mêmes dificultez 
que Mr. Bayle. On avoit demandé à Mr. Jaquelot, pourquoi il n’avoit pas combattu 
plus tôt cette doétrine, qui felon lui tend à faire Dieu Auteur du Peché, & à détruire 
la Religion. Mr. Jaquelot répond ici (1), qu’il n’a point écrit contre Mr. Jurieu 
gwil le croit dé bonne foi dans Jon [fee , fans donner aucune atteinte direëte aux fondemens 
de la Religion; mais qu'il a voulu refuter Mr, Bayle feul, parce qu’il le croit mal perfuadé 
du Syfteme établi par le Synode de Dordrecht, & mal intentionné pour les principes de 
la Religion. Mr. Bayle trouve cette diftinétion fort finguliere. Perfonne, dit-il, ne 
s’étoit encore avifé de féparer de telles chofes. On avoit toûjours cru que fi deux Au- 
teurs enfeignoient la même doétrine, il wétoit pas poflible de refuter celle de l’un fans re- 
futer celle de l’autre. Il rapella à Mr. Jaquelot la déclaration qu’il avoit faite dans la Pré- 
face de fon premier livre, gw} n'avoit aucun deffein d'attaquer la perfonne ni le cœur de 
Mr. Bayle, ni de penétrer dons [on intention: déclaration, qu’il avoit repétée dans le corps 
de l’Ouvrage en ces termes e veux point pénétrer les vhes Jecretes de cet Auteur... .. 
gardons-nous des jugemens téméraires (2). Mais dans fon fecond livre, il ne ceffe d’affirmer 
que Mr. Bayle a de très-mauvaifés intentions. On lui demande, d’où lui font venues ces 
nouvelles lumieres ; & on atribue ce changement de conduite à une pañlion irritée du mau- 
vais fuccès de aque. Onajoûte, que Mr. Jaquelot, lors même qu’il écrivoit fa Ré- 
plique, ayant prévu que la chaleur de Ia difpute & le befoin dés prétéxtes le contrain- 
droient à repeter mille fois jugemens téméraires, en avoit donné un défaveu dans les 
formes & une efpece de retraétation: Ye Jouhaite feulement, dit-il (3), qu’on fe fouvienne 
que je ne-prétens parler ni de la perfonre de Mr. Bayle, ni de fo 


RACRUT Re RE Le 
Titre de ce Chapitre, dit-il quelques pages après (4), wonire affez que je ne veux parler ni 
de l'intention, ni du cœur de Mr. Baÿk. 

La troifiéme faute qu’on reproche à Mr. Jaquelot, c’eft de foutenir encore dans fa Re- 
plique, que Mr. Bayle ôte à l’homme route forte de liberté. On lui avoit déja répondu 
que Mr. Bayle n’avoit rien affirmé ou nié fur cette matiere; & que cette difcuflion étoit 
inutile, puis que Mr. Bayle confentoit de difputer avec lui comme avec un Pélagien. On 
J'avoit toûjouts combattu en fuppofant la liberté d’indifférence, & en faifant voir que 
cette liberté n’affoiblifloit point les objeétions Manichéenes. Ainfi Mr. Bayle n’avoi 
cun interét à la refuter , quoi qu’il eût pû le faire fans détruire toute forte dé liberté; 
puisque les Contre-Remontrans qui rejettent la liberté d’indifference, ne laiffent pas de 
foûtenir que l’homme agit librement en ce qu’il agit volontairement & avec deliberation. 
Mr. Bayle n’a jamais entrepris d’ôter à l’homme cette efpece de liberté. On montre en- 
fuite ce qui a pu faire illufion à Mr. Jaquelot ,  &t le détourner du veritable état de la 
queftion fur cet article. 

La quatriéme faute de Mr. Jaquelot, c’eft qu’il attaque Mr. Bayle fur la concorde de 
la foi & de la raïfon, & dit au fond la même chofe que lui. On avoit cru en lifant le ti- 
tre de fon premier livre, Conformité de la Foi avec la Raïfon &c. qu’il avoit entrepris de 
prouver cette Conformité félon le plan qui fe trouve dans la Réponfe au Provincial, & 
qui revient à ceci: ,, () Il faut montrer non fetlement qu’on a dés maximes philofophi- 
+, ques qui font favorables à nôtre foi, mais aufli que les maximes particulieres qui nous 
ont objeétées comme non conformes à nôtre Catechifme, y font effectivement confor- 
» mes d’une maniere que l’on conçoit diftinétement.......” (6) Cet accord demande 
3 non feulement que vôtre thefe foit conforme à plufieurs maximes philofophiques, mais 
» aufli qu’elle ne foit pas viétoricufement combattuë par quelques autres maximes de la 
>» tafon. Or elle én fera combattué victorieufement fi vous ne pouvez vous defendre que 
> par des diftinétions inintelligibles, ou qu’en vous excufant fur la profondeur impene- 
2 trable du fujet”. Il étoit facile à Mr. Jaquelot, ajoûte-t-on, de s’apercevoir avant que 
de lire ce plan, que c’eft-là ce qu'on demande, lors qu’on fouhaite la Conformité de la 
Foi avéc la Raïfon. Mais il s’en faut bien qu'il ait travaillé fur cette idée. ,, Quand je 
parle de la Conformité de la Foi avec la Raïfon, dit-il dans fon dernier livre (7), je 
» veux dire qu’il ne faut point rénoncer à la Raifon pour admettre la Religion. Car 
» quoi qu'il y ait des Myfberes dans la Religion que la Raïfon ne fçauroit bien compren- 
>» dre, il ne s'enfuit pas, que ces Myfteres {oient contraires à la Raïfon: de même qu’il 
he S’énfuit pas que la divifibilité des corps à l'infini ni le mouvement foient contraires 
#» à la Raifon, encore qu’elle ne puiffe répondre aux dificultez qui combattent.ces pro- 
» pofitions”. On remarque que fi Mr. Jaquelot ne prétend autre chofe, il a attaqué très- 
mal-à-propos Mr. Bayle, puis que Mr. Bayle n’a jamais dit qu’il faut renoncer à la Raïfon 
pour admettre la Religion; & qu'au contraire, il a repeté mille fois que l’on ne fauroit 
agir plus conformément à la raifon, qu’en préferant l'autorité de l’Ecriture aux maximes 
philofophiques qui s’opofent à nos myfteres. Ainfi l’on montre que c’eft en vain que Mr. 
Jaquelot veut mettre de la difference entre fa doctrine & celle de Mr. Bayle; & que par 
l’état de la queftion dbnné par Mr. Bayle, il paroït que Mr. Jaqueloc & lui n’ont point 
de difpute réelle. 

La cinquiéme faute qu’on trouve dans Mr. Jaquelot, c’eit d’avoir entrepris un accom- 
modement dont perfonne n’avoit befoin. Il déclare que fon but a été de faire voir qu’il 
ne faut point renoncer à la Raifon pour admettre la Religion. Or tout le monde favoit 
que ceux qui admettent la Trinité, & les autres myfteres de l'Evangile fe croient très-rai- 
fonnables, & que bien loin de renoncer à la Raifon, ils fe fondent fur les axiomes philo- 
fophiques qui ont le plus haut degré d’évidence & de certitude. Ils fe fondent fur ce que 
Dieu ne peut tromper ni être trompé, & que par confequent il doit être toujours cru fur 
fa parole; & ils employent la Raifon pour difcerner le vraifens de l’Ecriture. On favoit 
aufi que ce n’étoit pas un jufte fujet de réjetter une doétrine, que de voir qu’elle eft ex- 
pofée à de très-grandes dificultez; & que là préeminence de la nature divine ne nous per- 
met pas de la foumettre aux mêmes devoirs quilient lés hommes les uns aux autres. T'ou- 
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de faire voir la Conformité de la Foi avec la Raifon. . On s’attend qu’ilsmontreront que 
nos Syftemes theologiques font unis à la raifon par les maximes mêmes qu’elle fournit à 
l'ennemi, & qui font le fondement des objeétions; & que la folution qu'ils donneront, 
découvrira le lieu qui joint enfemble ces maximes philofophiques & ces hypothefes theo- 
logiques. Mais c’eft ce que Mr. Jaquelot n’a point fait. Il a été fi cffrayé du plan d’ac- 
commodement qu'on lui maïquoit entre {ept propofitions theologiques & dix-neuf pro- 
poñitions philofophiques qu’il n'a ofé s’en aprocher: il n’a pû prendre d'autre parti que 
de dire que ces dix-neuf propoñtions ,; font des maximes faufles, dont on ne doit faire 
» aucun ufage dins la queftion donc il s’agit (1). Mr. Bayle avoit avoué qu’il falloit 
renoncer aux notions communes de la bonté & de la fainteté, quand il eft queftion de ju- 
ger de la providence de Dieu à l'égard du mal. Cet aveu avoit fait de la peine à pluficurs 
perfonnes. C'eft li-deffus que Mr. le Clerc s’éroit fondé pour accufer Mr. Bayle de dé- 
truire la Religion. Mais puisque Mr. Jaquelot recufe auffi les notions communes, &c 
qu'il affirme que les damnez fouffriront éternellement, il fe doit croire envelopé dans l’ac: 
cufation de Mr. le Clerc, comme complice des prétenduës impietez de Mr. Bayle. On 
tire de là une nouvelle preuve qu’il n'y a rien de plus trompeur que le titre du premier 
Ouvrage de Mr. Jaquelot: Conformité de le Foi avec la Raifon; ow Défenfe de la Religion 
contre les principales dificultez repanduës dans le Diélionaire de Mr. Baye. Pour reétifier 
ce titre, il faudroit y raire ce changement: Conformité imparfaite de la Foi avec quelques- 
unes des maximes de la Raïlon ; ou difpute contre Mr. Bayke à qui l’on avoue que les maxi- 
mes phlilofophiques qW'il à cru irréconciliables avec nos Syffemes de Theolosie, le font effeëti- 
Vernet. 

On examine après cela les cinq principes que Mr. Jaquelot fubftitue aux notions com- 
munes qu’il a rejettées , & on fait voir qu’ils ne font pas capables de fatisfaire la Railon. 
On oblerve que Mr. Jaquelot ne pouvant pas répondre aux difficultez que Mr. Bayle avoit 
faites contre fon premier livre, n’avoit eu d’autre reffource que d’inventer un nouveau 
Syfteme qui pût lui fervir à échaper aux Objeétions qu’il ne lui étoit pas poffible d’élu- 
der, s’il eût perfifté dans fes premiers dogmes. On fait voir que par ce nouveau Syf- 
teme, Mr. Jaquelot retraéte tout ce qu'il avoit dit dans fon premier Ouvrage pour juiti- 
fier par les interêts de la gloire de Dieu la permiffion du peché. On fait l'examen de ce 
Syftéme, & on montre qu'il eft inutile pour réfoudre les dificultez dont il s’agit. On 
foutient qu’il s'enfuit vifiblement du Syfteme de Mr. Jaquelot que Dieu a voulu le peché, 
& en a été la caufe proprement dite. On prouve que ce Miniitre a vainement prétendu 
que le franc arbitre levoit toutes les difficultez fur l’origine du mal. On refute fa doétrine 
fur la permiflion du mal, & ce qu’il a répondu au fujet du mal phyfique, & du Pyrrho- 
nifme; & on repond à plufeurs remarques qu’il avoit faites fur le troifiéme Tome de la 
Réponfe au Provincial., Enfin on marque les raïfons que l’on a euës de ne point examiner 
les 303 premieres pages de la Replique de Mr. Jaquelot, & pourquoi l’on fe contente d’un 
petit nombre d’obfervations, qui regardent principalement le recucil des difficultez qu’il 
a tirées du Diétionaire critique & accompagnées de fes reflexions. 

Du refte, on fe plaint dans cet Ouvrage, que Mr. Jaquelot n’a pas répondu à un grand 
nombre de difficultez embarraflantes; qu'il eft plein de fupercheries & de déguifemens; 
qu’il foule aux pieds la bonne foi afin de fuivre les mouvemens d’une haine perfonnelle ; 
qu’il ne cherche qu’à chicaner & qu’à faire perdre de vuë les dificultez; qu’il mutile les 
pañages de fon adverfaire, & affeéte de parler avec mépris de fon livre: on remarque qu'il 
s'étourdit quelquefois jufques à combattre fes propres principes; qu’il s’abandonne trop 
à fa préfomprion; qu'il eft trop orgueilleux pour convenir qu’il fe foit jamais trompé, 
&c. Ce ftile n’étoit pas naturel à Mr. Bayle: il difputoit fans fortir jamais des bornes de 
la modération. 1] difimuloit au contraire ou excufoit les défauts de fes adverfaires, & 
affaifonnoit fa critique de mille traits polis & obligeans. Mais il fut aigri & piqué, parce 
qu'il vit qu’on attaquoit fa perfonne encore plus que fa doétrine, & qu’on n’oublioit rien: 
pour le livrer à l’indignation publique. Ce procedé parut très-deraifonnable aux 
perfonnes défintereflées. Mr. de Bauval s’en plaignit. ,, Si Mr. Bayle, dit-il (2), a eu 
» des intentions fecretes, & des deffeins dangereux contre la Religion, c’eft le procès per- 
» fonnel de Mr. Bayle; & ce n’eft pas la caufe du Public. Ceux qui ne cherchent que 
#» la vcrité, fe mettront peu en peine de difcuter, fi l’on eft bien fondé dans les accufa- 
» tions qu'on intente à Mr. Bayle. Ils fe reduiront à la queftion générale. Or il eft fin- 
» gulier que fes Antagoniftes ne s’attaquent qu’à lui là-deffus, puis qu’il eft conftant que 
» presque tous les Catholiques Romains, & la plus grande partie des Proteftans foutien- 
» nent hautement la même chofe (R). Pourquoi s’acharner fur lui feul, & le prendre à 


» partie 


(R) La flus grande partie des Proteffans fontiennent 
hautement la méme chofe.| Ceux qui entreprirent de 
r=futer Mr. Bayle par les principes des Arminiens, n'o- 
ferent pas nier que fa doétrine ne fût la même que cel- 
le des Reformez. Ils fe retrancherent feulement à 


>» difficultez de Mr. Bayle, contre les hypothefes de 
;» Ceux qui fe contentent pour toute réponie d'impofer 
>> Jilence à la Raifon, ne s'aperçoit point, qu'il s’en- 
5 fuit de cette méthode, que la Raifon humaine fe- 
3» Toit convaincuë par des conféquences lépitimes & 


dire qu’il avoit de mauvaifes intentions. Ils atta- 
quoient cependant le fentiment des Reformez, & pré- 
tendoient qu’il donnoit lieu aux Objeétions de Mr, Bay- 
les Mr. Jaquelot ayant vù que Mr. Jurieu déclaroit 
que c'étoit en vain qu’on exaltoit le libre arbitre de 
l'homme, & que cette hypothefe n'étoit'pas capable 
de refondre les difficultez (4) fit une Addition à fon: 
dernier Livre, dans laquelle il chargea le Sÿfkeme de 
Mr. Jurieu, de toutes les conféquences des Manichéens, 
C’eft ainfi que les Adverfaires de Mr, Bayle fe refu- 
toient les uns les autres, & lui adjugeoient tour à tour 
da viétoire. ,, Je ne conçois pas, dit Mr. Jaquelot (4), 
#» comment un Théologien, qui a bien compris les 


» néceflaires que Dien eff la caufe du mal, & l'Auteur 
» du peché”. 11 déclare que ,, (c) tous ceux qui ne 
»» Youdront point abandonner les hypothéfes, für les- 
quelles Mr. Bayle a fondé fes difiicultez, font obli. 
1 gez indifpenfablement de montrer la faufeté de fes 
»» Conféquences & de fes Objeétions, d’une maniere 
» qui puifle fatisfaire la confcience d’une perfonne é- 
» clairée & raifonnable. Autrement, c'eft une opi- 
> niâtreté pure, & un faux honneur, que de vouloir 
» demeurer dans des principes, d’où on tire de fi hor- 
;; r'ibles conféquences”. Mr. le Clerc approuva ce ju- 
gement. ;, Mr. Jaquelot remarque fort bien, dit-il (d), 
3» que fi l'on accorde à Mr, Bayle, que la Raïfon ne 

> peut 
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» païtie? Potürquoi ne compter pour rien la foule des Théologiens qui font dé fon côté? 
C'eft-là un des points principaux de la difpute entre lui, & fes Adverfaires, & fur quoi 
Li] P P p d 9 q 


pourtant ils ont très-peu infifté. 11 femble que c'eft à quoi ils devroient principale: 


» ment s'attacher: autrement on pourroit les foupçonnet, de fonger moins à deffendré 


3, la verité, qu’à fe vanger de Mr. Bayle”. 


Il yavoit plus de fix mois que Mr. Bayle étoit incommodé d’uné aïdeut de poitrine 
qui l’affoiblifloit fenfiblement. Comme c’étoit un mal de famille, il le jugea mortel, & 


fes amis ne purent le faire confentir à prendre des remedes. 
Il travailloit fans relâche ; 


fans la defirer, ni la craindre. 


Il voioit aprocher la mort; 
& avec la même tranquillité 


d’efprit que fi la mort n'eut pas dû interrompre fon travail. Dans la Lettre de remercie: 
ment qu'il écrivit à Mylord Shaftsbury, il lui rendit compte de fes occupations & de fa 
maladie. ,, J'aurois crû, dit-il (1), qu'une querelle avec des Theologiens me chagrinc- 


ToÏteS 
5 quoi je me fuis reduit. 
» m'incommode autant que de parler ; 
» vifire; mais je m'amufe à refuter M 
%» tuellement coupables de mauvaife foi”. 


mais j'éprouve par experience qu’elle me fert d’amufement, dans la {olitude à 
Car comme mon mal eft une affection de poitrine , 


rien ne 


& c’eft pourquoi je ne reçois ni ne fais aucune 
. le Clerc & Mr. Jaquelot ; que je trouve perpe* 


Sa Réponfe à Mr. le Clerc étoit déja imprimée, auffi bien que la meilleure partie de 
fa Replique à Mr. Jaquelot: il avoit répondu à ce qu’il y avoit d’efféntiel dans le dernier 
Livre que celui-ci avoit publié, & il ne lui reftoit à faire que quélques remarques qu'il 


avoit refervées pour la fin, lorsque la mort l’arrêta. 


Voici ce que Mr. Leers m’écrivit à 


ce fujet (2): 5 Mr. Bayle eft mort fort tranquillement, & fans qu’il y eût perfonne au- 


5» près de lui. 


La veille de fa mort, après avoir travaillé toute la journée, il donna de 


5 Ja Copie de fa Réponfe à Mr. Jaquelot à mon Correéteur , lui difant qu'il fe trouvoit 


5» très-mal. 
» 
2 


Le lendemain à neuf heures du matin, fon hôtefle entra dans fa Chambre: 
il lui demanda, mais en mourant, fi fon feu étoit fait, & mourut un moment après, 
fans que ni Mr. Basnage, ni moi, ni aucun de fes amis ayent été préfens”. Il mourur 


Je vingt-huitiéme de Decembre de l’année 1706, âgé de cinquante neuf ans, un mois, & 
dix jours. Ilavoit fait un Teflament en faveur de Mademoifelle Bayle fa Niece, fille de 


, peut rien repliquer aux conféquentes qu'il tire du 
> Dogme de la Predeftination abfolue, contre la Re- 
,, ligion; c’eft avouër que ces conféquences font bien 
tirées, & par conféquent que le Dogme eft faux, 
,, 11 en faut convenir ou renoncer à toute Logique”. 
Mr. le Clerc ajoute , ,,.que l’interêt politique, que 
3, quelqües perfonnes eurent autrefois de foutenir la 
3» Predeftination abfoluë , ayant ceflé , il feroit bien 
3 tems qu’on revint d’un Dogme, dont on voit que 
:» l'on tire des conféquences , auxquelles on ayouë 
5 qu’on ne peut pas répondre ”. 

D'un autre côté, Mr. la Placette, peu content des 
hypothefes de Meflieuts le Clerc & Jaquelot, fe crut 
obligé de répondre aux Objeétions des Manichéenñs par 
les principes des Reformez. Mais comme il avoit un 
grand fonds de moderation, il pouffa fes égards pour 
Mr. Bayle jufqu’à ne vouloir pas même le nommer. 
Son Livre a pouf titré, Réponfe à deux Objeétions ; qu'en 
oppofe de la part de la Raïfon à ce que la Foi nous apprend 
fur l'Origine du Mal, eo fur le Myflere de la Trinité 
&c (e) ,, Quelques Auteurs diftingués, dit-il (f), 
,, Ont entrepris de répondre à ces Objeétions , fir- 
» tout à la premiere, qui eft la plus plaufible, Mais 
>» comme ils ont bâti fur des fondemens qui ne me 
,; paroïffent nullement folides ; & qui ne font pas 
>» même reçus par-tout, il étoit à foubaiter qu’un au- 
,, tre fe mit für les rangs, & qu'il examinât ces Ob- 
» jeétions en les comparant avec des principes plus 
5» fürs, & moins conteflés””. Mr. le Clerc parlant de 
cet Ouvrage de Mr. la Placette remarqua (g) ,, qu'il 
,, avoit été compofé avant la mort de Mr. Bayle, mais 
> qu'heureufement il n’ayoit pas été publié de fon vi- 
Pvant. SiMr, Bayle, dit-il, l'avoit vi, je füis für 
22 que de l'humeur dont il étoit, il fe feroit mis à cou- 
,, Vert de la réputation de l'Aureur. ‘1l auroit dit qu'il 
étoit prêt à foufcrire à ce Livre ,; fans changer de 
fentiment, & auroit prétendu être auffi orthodoxe 
3 que Mr. de la Placette, à qui d’ailleurs perfonne ne 
,, le comparera”. N'étoit:ce pas avouer que les prin- 
cipes de Mr. Bayle étoient conformes à ceux de ce fa- 
vant & judicieux Théologien ? 

Mr. Naudé publia en 1708, un Livre intitulé, Za 
fouveraine perfeétion de Dieu dans fes divins Atrributse> 
la parfaite integrité de Ecriture, prife au Jens des anciens 
Reformez ,  defendue par la droite Raïfon contre toutes 
les Objeëfions du Manichafme repandues dans les Livres de 
Mr. Bayle (h. Dans cet Ouvrage, Mr. Naudé oppo- 
fe aux Objeétions Manichéenes le fentiment des Su- 
pralapfaires ,  perfüadé "que c’eft le feul fyfteme ; où 
l'on en trouve le dénouement, Ainfi, il eft fort é- 
loigné d'aprouver les hypothefes de Meflieurs King, 
le Clerc, & Jaquelor. “Il les refüte même avec beau- 
coup de vivacité, & s'étend fort au long à faire voir 
que Mr. Jaquelot n'a pas répondu folidement à Mr. 
Bayle. Enfin, il foutient que Mr. Bayle a triomphé 
de Mr. Jaquelot & de Mr. le Clerc. ,, Mr. Jaquelot, 
» dit-il (4), en füivant un fyfteme qui n'elt qu'une 


Tom. I. 


»» 


5» 


fon 


5, pure invention humaine, tâche de jüftifier Dieu du 
,; blâme d’eftre, en aucune maniere , auteur du pe- 
5» ché. D'abord il s’en acquitte très-mal; puis qh'en 
,, tirant de fa doëtrine des confequences très-necella 
» res, ils’enfuivra que Dieu eft l’auteur du peché, 
quoi que Mr. Jaquelot puifle dire au contraire, & 
» le dernier Ouvrage de Mr. Bayle (4) vient de prou+ 
3 Ver cette verité d'une maniere invincible. D'ailleurs 
il fait encore Dieu auteur du peché, d'une autre ma- 
2 niere bien plus odieufe. Il nie poñitivement des 
3; dogmes fondez fur cent pailages de lEcriture. 11 
;, le rend paï confequeñt menteur; ce qui fuffit pour 
:, renverfer le Chriftianifme par fon fondement. En- 
3, fin Mr, Jaquelot eft fouvent en contradiétion avec 
,, foi-même, & fouvent aufli oppofé à la droite Rai- 
,, fon. Voila donc malgré fa Réponfe , tous les 
5» Chretiens dans le derroit où Mr. Bayle prétend les 
, avoir pouffez. Mr, le Clerc avec fon Origenifime, 
, continue Mr. Naudé, avance encore moîns que Mf, 
, Jaquelot , -puifqu’il eft dans une oppofition plus 
» formelle avec l’Ecriture, & que d'ailleurs il retom- 
be dans les mêmes inconveniens. Auffi l’un & l'au- 
3» tre tiennent d’eftre écrafez par ce dernier Ouvrage 
, de Mr. Bayle, J'eu fais juges ceux qui ont efté fpec- 
,3 tateurs du combat” 
On ne fera peut: 


e pas faché de favoir ce que 
Mr. Basnage p fur cette difpute, ,, Deux Ou- 
»» vrages, m'écti (1), viennent de paroitre cori- 
» tre Mr, Bayle; l'un de Mr-de la Placette, l’autre dé 
» Mr. Jaquelot que je n’ai pas vu 11 me femble 
5» qu'on peut mettre ces Meflieurs aux mains les uns 
» avec les autres. Dès le moment qu'on eft Prédes- 
,, tinateur aux termes du Synode de Dordrecht , on 
,, regarde les Réponfes de Mrs. le Clerc, Bernard; & 
,, Jaquelot comme manvaifes: & les Arminiens si 
;, maginent qu'on ne peut Jui répondre dans le fyfte- 
» me ordinaire. On ne peut pas dire qu’on lui ré: 
:» pond bien quelque fyfteme qu’on prenne. Car au 
, contraire, chaque païti prétend que l’autre fe trom-: 
7 pe, s'égare, & ne peut foutenir le poids des diffi- 
, cultez de Mr. Bayle. Ce ne font pas deux routes 
» differentes qu'on prend pour parvenir au même 
» but: ce font des chemins oppofez, dont l'un prend 
,, la droite & l’autre la gauche ; & chacun foutient 
,, que fon chemin eft le feul qu'on puifle prendre. 
» Ajoutez à cela, que Mr. Bayle a obligé Mr, Jaque- 
lot à fe déclarer Arminien , après avoir mangé le 
5 pain des Oïrthodoxes dix-huit ans, avec des protes- 
;, tations folemneiles dans nos Synodes qu'il ne l'é- 
, toir pas: & Mr. le Clerc a été forcé de lâcher pied 
,, fur l'éternité des peines. Il a abandonné la doëtri- 
,; ne reçue des anciens & des modernes, fans juftifier 
,, la Providence , ni lever Ja difficulté qui refle toû- 
, jours, Car outre le mal moral, ily a aflez d'au: 
3 tres maux phyfiqües, pour donner lieu aux plaintes 
5» & aux objections des hommes ”. 
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fon Frere aîné: mais cette Démoifelle. étant morte à Touloufe au mois d'Oftobre de la 
même année 1706, il en fit, un autre où il nomma pour fon heritier Mr.de Bruguiere, 
qui étoit fon Coufin du côté de fx Mere: - Hilui hifà en argent dix mille florins, & tous 
tes Manufcrits, à la referwe; des, Articles qu’il avoit compolez pour le fupplement de fon 
Diétionaire , lesquels il legua à, Mr. Leers. 11 donna tous {es Livres de Theolagie & 
d'Hiftoire Ecclefaftique à Mr. Basnage fon exécuteur teftamentaire ; & les autres à Mr. 
Pacts, Treforier de l’Amirauté de Rotterdam , comme une marque de fa reconnoiffance 
pour les bienfaits qu’il avoit reçus de cette illuftre ftmille. Il donna auffi à Mademoi- 
ielle Pacts une Medaille d'or, dont Mr. le Comte de Dhona lui avoit fait prefent (x). 
On choifit l'Églife Françoife de Rotterdam pour le lieu de fa Sepulture : il avoit laiffé 
cent florins aux pauvres de cette Eglife. 

11 fut univerfeliement regretté. Le Yovrnal des Savans fe joignit à la voix publique, 
en difant que l’amrée ne pouvoit guere finir par une perte plus [enfible à la République des 
Lettres (2). Il étoit en relation avec un grand nombre de perfonnes diftinguées. Outre 
celles que j'ai déja nommées dans ces Mémoires , il avoit pour amis en France, Mr. le 
Duc de Nouilles, Mr. de Bonrepaux , Mr. l'Abbé Bignon , Mr. Thomaflin de Mazau- 
gues Confciller au Parlement d'Aix, le Pere Mallebranche, les deux Peres Lamy, Mon- 
fieur & Madame de la Sabliere, Mr. l'Abbé Nicaife, Mr. l'Abbé du Bos, Mr.Rainffant 
& Mr, Oudinet Gardes du Cabinet des Medailles du Roi, Mr. Bayle Medecin & Profes- 
feur à T'ouloufe, Meflicurs Perrault, de Longe-pierre, de la Monnoye &c: en Angle- 
terre, Mr. Burnet Evêque de Salisbury, Meffieurs Cappel, Dubourdieu , Abbadie, la 
Riviere, le Vañlor, Pujolas &c:.en Allemagne, Mr. le Comte de Reckheim » Meffieurs 
Leibniz, Thomafus, Buddæus, &c: en ftalie, Mr. Magliabecchi Bibliothecaire du 
Grand Duc de Fofeane: en Hollande, Mr. le Comte de Frife, Mr. le Marquis de Bou- 
gi Mr. Le-Leu de Wilhem, Mr. Fremont d’Ablancourt, Mr. Basnage, Mr. Basnage 
de Flottemanville, Meflieurs Grævius, Drelincourt, Regis, &c: en Flandres, Madame 
la Comtefle de Tilly, Mr. le Baron le Roi, &c: à Geneve, Meflieurs Chouet, Tur- 
retin, Leger, Pictetr, &c. 

Il avoit beaucoup travaillé dans fa jeunefle à faire des Extraits des Livres qu'il lifoit, & 
à faire des obfervations fur ces Livres. Il avoit auffi compofé ou ébauché quelques Ou- 
vrages. Ses Recueils lui furent d’un grand fecours lorsqu'il travailla pour le public. I 
n'en fit alors presque plus: fa ntemoire lui fuffifoit pour lui indiquer les fources dont il a- 
voit befoin. : Voici la lifte des principaux Manufcrits qu’on a trouvez parmi fes papiers : 

Différtationis faper Viroilii € Homeri Poematis nuper à quodam Gallo compofitæ refuta= 
Yio : inchoata 9 Decembris 1671. C’eft contre le Pere Rapin. 

Amico fuo charifimo ac plurimum colendo ‘facobo Abbadie Epiflola fuper guæflione | an 
Deus poffit fapientiori perfeétiorive modo fe gerere quam de faéto fe geffit. 

Balius Felizoni, vel Refponfio Belii ad Obfervationes Fetizonis fuper Epiflola preditta. 

Coletlansa quedam ad Chronologiam, Geographiam, € Hifloriam pertinenria. 

Leëtiones hiflorice. Ces Leçons compolent un corps d’Hiftoire, à commencer depuis 
la Création du Monde jufqu'aux Empereurs Romains. Les fautes de Chronologie.des 
Auteurs ÿ font marquées, & les points les plus difficiles de l'Hiftoire y font éclaircis. 

Leëiones philofophice. . Ces Leçons de Philofophie font mélées de plufieurs traits d’éru- 
dition. Spinoza y eft vivément refuté. 

Curfus philofopbicus. Ce Cours de Philofophie eft divifé en quatre parties; la Logique, 
Ja Morale, la Phyfique, & la Metaphyfique. Dans la Logique, Mr. Bayle expole les 
raifons que nous avons de douter de beaucoup de chofes ; & en même tems il fait voit qu’il 
ya ei connoïffances qui-ont tout ce que requiert la fcience, comme on parle dans 
les Ecoles, & que par confequent il y a-une fcience. Dans la Phyfique il recherche les 
caufes des Phenomenes, & les:explique avec beaucoup de netteté & de précifion. 

» Abregé des Vies des Hommes illuftres de Plutarque , fur la Tradu£tion d’Amiots 
» avec.des recueils ou extraits de l'Hiftoire Romaine qui fervent à lier les Vies des illus- 
tres Romains”: de forte que rempliflant par les autres Hiftoriens les vuides qui { trou- 
vent dans Plutarque, Mr. Bayle a fait un corps complet d’Hiftoire Romaine. 

» Indice hiftorique”.  C’eft un Recueil de tout ce que Mr. Bayle lifoit de curieux & 
de remarquable touchant l'Hiftoire. Il eft commencé dès lan 1672. Les maticres y font 
diftinguées par Chapitres, & rangées par ordre alphabetique. Par exemple fous la lettre 
Æ, il traite de l'Antiquité que les Egypriens & d’autres peuples fe vantent. d’avoir: on y 
trouve aufli des remarques fur l’Empire d'Allemagne. Sous la lettre 2, il décrit quelques 
Batailles memorables; & les honneurs rendus aux Bêtes. Sous la lettre C, il décrit les 
Ceremonies fingulieres qui s’obfervoient en différenges rencontres , & particulierement 
celles qui regardent les Clefs des Villes. Il rapporte de quelle maniere de grands hommes 
ont rendu compte des affaires dont ils étoient chargez &c. Il y a auffi dans ce Volume 
quelques Recueils féparez qui roulent für la Chronologie & fur ’Hiftoire. 

» Jugemens, ou Journal de Litterature”. Ce Recueil contient des reflexions criti- 
ques fur les Livres qu’il avoit lus, & celles qu’on lui avoit communiquées par lettres, ou 
de vive voix. 

3» Lettres fur la querelle de Girac & de Coftar, & quelques autres Lettres fur divers 

füjets”. 

* » Harangue de Mr. de Luxembourg à fes Juges: & une Letrre au fujet de cette Ha- 
5) rangue (3): 

5 Lettre fur le Pyrrhonifme hiftorique”. 

Lettre pour juitifier les Reformez fur la premiere prife d'armes”. 

» Lettre hiftorique & critique fur le Colloque de Poifly”. 

Ces trois Lettres devoient fervir de Suite aux Nouvelles Lettres fur YHiftoire du Calvi- 
nifme de Mr. Maimbourg (4). 

» Difcours hiftorique fur la Vie de Guftave Adolphe Roi de Suede”. Nous n'en avons 
que les deux premiers Chapitres, mais ils font fort longs. Îls ont été compofez après 


l’année 


Lo 


1706, 


VIE D'E Mre.B'A Y'LE GVHE 
Pannée 1683, car ily eft parlé du derniet: fiege de Vienne par les Tures. Le Premieh 
Chapitre contient ce que Guftave a fait jufqu’à la Treve conclue avec la Pologne l'an 
1629 ,; quelque tems avant qu’il éntrât en Allemagne pour faire la Guerre à l'Empereur 
Ferdinand [1. Le fecond traite de l’origine de la Maïifon d’Autriche , &c des differentes 
fituations où elle s’eft trouvée. On y donne le caraétere des-derniers Empereurs ; & on 
fait voir que Ferdinand IE. attira toutes fes disgraces , & ruina le pouvoir de la Maifon 
d'Autriche, pour s’être livré aux confeils des Eipagnols , & pour avoir cruellement per* 
fecuté les Proteftans. Ce Chapitre contient ce qui s’eft paflé en Allemagne & en Bohe= 
me jufqu’en l’année 1620.  C'eft dommage que Mr. Bayle n'ait pas fini cet Ouvrage : mais 
tout imparfait qu'il eft, & quoi que le ftyle en foit même un peu ncgligé, on ne laifle pas 
de fentir qu’il vient de main de maître. On y trouve par tout des reflexions fines & ju: 
dicieufes, & des traits vifs & hardis tant fur les chofes que fur les perfonnes. Il peut fer: 
vir de modele aux Hiftoriens. 

Les nouveaux Articles que Mr: Bayle avoit dreflez pour le Sspplement de fon Difionais 
re, & qu'il legua au Sieur Leers, ne font pas en fort grand nombre. Il difoit lui-même 
que ce Supplement néroit point avancé ; ES qu'il Je Jentoit du dégont pour cette efpece de 
zravail, depuis qu'il s'étoit occupé pendant quelques années à des matieres de raifonnement (x): 
Il avoit promis que ces nouveaux Articles ne feroient point incorporez dans la nouvelle 
Edition de fon Diétionaire , & qu’ils feroient imprimez & vendus à part , pour ne pas 
obliger le public à acheter deux fois la même chofe (2): mais le Sieur Leers ayant quitté 
la Librairie, fon fonds tomba entre les mains de deux Libraires, qui fans égard aux inten+ 
tions de Mr. Bayle, les firent inferer dans leur édition du Diétiomaire, imprimée en 1620: 
Et ce qui eft encore plus eflentiel, on defigura cette édition par des innovations qu’on 
fit: la temcrité fut même pouflée fi loin, qu'on changea quelquefois le ftyle de Mr. Bay- 
le, & qu’on lui fuppofa dés periodes enticres. On avoit tronqué &t mutilé de même “a 
nouvelle édition du Cowsentaire philofophique | imprimée à Rotterdam par les mêmes Li: 
biaires en 1713. mais on s’eft conformé à l’Edition originale de Mr. Bayle dans le Recueil 
de fes Oeuvres diverfes, qui contiendra en quatre volumes in folio tous les Ouvrages qu’il 
a publiez, & quelques Ecrits pofthumes (3). 

On n’avoit pas mieux traité les Lettres de Mr. Bayle, que j’avois envoyées à ces Librai- 
res, & qu'ils imprimerent en 1714. On s’ingera d'y faire plufieurs changemens ; & d'y 
retrancher plufieurs chofes.. On y joignit des Notes, pleines de bevües groflieres en fait 
de Literature, d’infinuations baffes & malignes, & de traits calomnieux contre des per- 
fonnes diftinguées, fans épargner Mr. Bayle. J'ai rétabli ces Lettres fur les Originaux, 
dans l'Edition qui en a été faite à Amfterdam en 1729, & je les ai accompagnées de tous 
les éclairciffemens qui m’ont paru necefaires, 

Mr. Bayle avoit une imagination vive, brillante & feconde; un grand fonds de difcer- 
nement, & de pénétration; un ftyle naturel & hardi, mais peu chatié. Sa converfation 
étoit vive, enjouée, & d’autant plus agréable qu’elle étoit toùjours utile. Sa memoire 
heureufe & fidelle lui rendoit à propos tout ce qu’il lui avoit confié. Il difputoit fans 
chaleur, & fans prendre un ton dogmatique: & on voit dans fes Ecrits qu’il étoit fi éloi- 
gné d’offenfer, qu’il a au contraire trop penché du côté des louanges. Fidelle & conftant 
dans fon Amitié, perfonne ne fut jamais plus officieux, ni plus desintereffé que lui. Loir 
d’être avide de Prefens, il n’acceptoit qu'avec peine ceux qu’il ne Dobdoie ho tilennes 
refufer (8). Plein d'amour pour la verité, il étoit très-fenfible aux fecours qu’on lui 
fournifloit pour la découvrir, & faifoit ufage de ces fecours avec une extrême reconnoiss 
fance. 11 haïfloit toute forte de fupercherie & de mauvais détours. 

Veritablement Philofophe dans fes mœurs fans fafte, fans ambition, il ne fe préferoit à 
perfonne. Il étoit fobre jufqu’à la frugalité. Tndifferent pour tous les plaifirs hormis 
ceux de l’efprit; il fembloit ne connoitre les pafñions que pour en difcourir , & non pour 
en fentir les effets.  Modete jufqu’au fcrupule, il auroit toûjours caché fon nom, s’il lui 
eût été pofible de le faire: il n’a pas tenu à lui que le public ne vît jamais fon Por- 
trait (7). Jaloux jufqu’à l'excès, & peut-être jufqu’à la foiblefle, de la gloire de fa Na- 
tion, il fouffroit impatiemment qu’elle fut attaquée, & méprifoit dans le fond du cœur 
ceux qui n’eñ jugeoient pas comme lui. 


La 
Latins imprimez en Angleterre , & me chargea de 
dreffer une lifte de ceux qui pourroient lui être le plus 
agréables. J'en fis confidence à Mr. Bayle, afin qu'il 
me marquât lui-même ceux qui lui conviendroient le 


(S) Loin d'être avide de Prefens, il n'acceptoit qu’a- 
vec peine ceux qu'il ne pouvoit hoïnétement refufer.] 
En voici un exemple, qui ne m'a pas paru indigne de 
la curiofité du public. Mr.le Comte de Shaftsbury 
ayant remarqué que Mr. Bayle n'avoit point de Mon- mieux. Mais il ne voulut pas le faire. ,, Il n'eft 
tre, en acheta une dans un voyage qu'il fit en Angle- ,, point neceffaire, me répondit-il (4), de donner à 
terre, pour la lui donner lorsqu'il feroit de retour à ,; Mylord Shaftsbury aucune lifte de Livres. Je:l’en 
Rotterdam La difficulté éoit de la lui faire accep- ,, remercie très-humblement : j'ai un affez bon #e- 
ter. Il la tiroit fouvent de fa poche, quand ils étoient ,, s#ento par une belle Montre qu'il voulut à toute 
enfemble, comme pour voir quelle heure il étoit, fans ,, force que j'acceptaffe de fa part, Un tel meuble 
que Mr. Bayle y fit aucune attention, Enfin, il la ,, me paroifloit alors très-inutile, mais préfentement 
prit un jour entre fes mains, & après l'avoir confide- : ,, il m'eft devenu fi neceflaire, que je ne faurois plus 
xée, il ne pût s'empêcher de dire , que cette Montre ,, m'en pañler; de forte qu'à tous momens je fens 


lui paroifloittrès-bien faite,  Mylord Shaftsbury faift 
cette occafion pour la lui prefenter. Mais Mr. Bayle 
confus & piqué de ce que ce Seigneur fembloit avoir 
pris ce qu’il avoit dit fans defléin, comme un moyen 
indireét de lui demander fa Montre , s'excufa forte- 
ment & avec beaucoup d'aétion. Ils contefterent 
long-tems, & Mylord Shaftsbury ne.püt le faire con- 
fentir à la recevoir qu'après l'avoir afluré qu'il l’avoit 
apportée exprès d'Angleterre pour lui, & après avoir 

nfirmé ce qu'il difoit en lui faifant voir fa propre 
Montre, 

Quelques années après , .ce Seigneur me dit qu’il 
vouloit envoyer à Mr. Bayle quelques Livres Grecs & 


Ton. I. 


3; combien je lui fuis redevable d'un fi beau préfent”. 

On voit par là le jugement qu il faut faire de ceux 
qui ont dit qu'il étoit penfionnaire de la Cour de 
France, &c. 

(T) A n'a pas tenu à Mr. Bayle ;que de public #'ait 
jamais wë fon. Porsrair.] On le lui demanda ayec de 
grandes inftances , pour le faire graver & le mettre à 
Ja têre de la Tradu@ion Angloife de fon Diétionaire : 
mais il répondit qu'il 7e pouvoir pas Je refoudre.à& fe 
faire prindre ni à fasre paroitre Jon vifage à la être 
de Jon Livre: qu’il ne lui étoit pas poffible de waincre 
fa repunancez & qu'il fupplioit qu'on lui pardounét cer= 
2e foibleffe , fi on vouloir ainfi l'apeller (a). Le Por- 

trait 
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VIE DE Mr. BAY LE. 


© La fécondité de fôn'imagination, &c la vafte étendué de fes lumieres, le jettoient fou- 
vent dans des digreflions, qu’il avoit cependant l’art de ramener comme utiles, & même 
éomme neceflaires aux confequences qu'il vouloit tirer. Sa pénétration lui faifoit tout 
d’un coup appercevoir les differentes faces des fujets les plus abftraits : il en découvroit 
tous les principes, & en dévelopoit toutes les confequences. Lies dificultez qu’il y trou- 
voit le rendoient très-refervé dans es jugemens, & ne lui laïfloient fouvent que des rai- 
fons de douter. Cette retenue l’a fait accufer de Pyrrhonifme. Mais fi c’eit être Pyr- 
rhonien que de douter des chofes douteules ; ‘tous les hommes ne devroient-ils pas étre 
Pyrrboniens ? 

On s’eit plaint qu’il avoit été un peu trop libre dans fon Di&ionaire , & qu'il s’étoit 
émancipé fur le chapitre des femmes. Cependant cene font guere que des citations d’Au- 
téurs trés-connus, &t dont on a eftimé le merite. Mr. Bayle moins fenfible à ces fortes 
de traits, que ne le font aparemment ceux qui les condamnent, n’étoit point choqué du 
ftyle de ces Ecrivains. Il regardoit leurs expreflions peu mefurées &-peu polies, comme 
dés expreffions de la bonne nature, ou fi l’on veut, comme des libertez innocentes & de 
fimples jeux d'efprit, parce qu’elles n’excitoient aucun déréglement dans fon cœur. Ses 
mœurs ont toûjours été fi pures & fi reglées, que fes ennemis les plus violens ne lui ont 
jamais rien reproché là-deflus. Mais en cela , comme en toute autre chofe, il ne s’eft 
pointeffarouché des apparences du vice, parce qu’il aimoit folidement la vertu. 

On ne doit tirer aucune confequence contre la Religion de Mr. Bayle , de ce qu'ila 
rapporté dans fon Diétionaire les dificultez qu’on peut faire fur quelques dogmes impor- 
tans. Les loix de la difpute démandoient qu'il alleguît fidellement le pour & le contre. 
Mais ileft vifble qu'il n’a pas voulu détruire ces dogmes, puis que les raifons qu’il rap+ 
porte en leur faveur, font plus fortes que celles qu’il leur oppofe. Mr. Jaquelot l’avouë 
lui-même dans fa Réporfe aux Entretiens de Maxime € de Themifle, qui n'eft qu'un,tiflu 
d'inveétives contre Mr. Bayle. ,, Les Libertins, dit-il (+), qui liront les Ouvrages de 
;, ce Philofophe avec aflez d’efprit pour comprendre ce qu'ils lifent, pourront ailément 
}, reconnoitre qu’il a avancé des raifons fur l’exiftence de Dieu & fur la nature fpirituelle 
» de l’Ame, incomparablement plus fortes , que celles qu’il a prétées aux Payens &c à 
5 d'autres, pour combattre ces importantes veritez”. Il repete la même chofe dans lt 
Preface. Mr. Bayle, dit-il (2), raifonne avec beaucoup plus de force & plus d'évidence, 
lorsqu'il s'agit d'établir l'exiffence de Dieu, que quand il propole les dificultez qu'il a prétées 
à Simonide contre cette vérité. . . ... . On doit faire le même jugement de la fpirituelité 
dé lAme, fi on lit avec application ce qu'il en a dit, pour, ES contre: €3 recevoir, par 
confiquent, l'exiftence de Dieu, € Ja fpiritualité de Ame, les deux Jéurces de la Reli- 
gion comme des principes très-conformes à la Raifon. 

Mais Ceux-mêmes qui n’approuvent point les fentimens de Mr. Bayle, admirent la beau- 
té, la fertilité de fon génie , & l'étenduë de fon favoir: & ceux qui ne lui rendent pas 
cette juitice, & qui affectent ;ou font femblant de le méprifer pour s'élever en l'abaiffant, 
décrient moins Mr. Bayle que leur propre difcernement, & font plus paroitre leur pré- 
fomption que leur capacité.  Ileft ordinaire de trouver des hommes qui joignent beau- 
coup: de fvoir à peu de génie, beaucoup d’efprit à peu d’érudition, beaucoup de folidité 
à peu d'agrément : “mais il eff rare d'en trouver qui ayent réuni aufli parfaitement toutes 
ces qualitez que Mr. Bayle. Ceft ce qui a fait dire à Mr. de Saint Evremond (3):. 


Cvlit 


Qu'on admire le grand favoir, 
L'érudition infinie 

Où l'on ne voit Jens, ni génies 

Je ne faurois le concevoir: 

Mais je trouve BAY LE admirable, 
Qui profond autant qu’agréable, 
Me: met en état de choifir 
L'infiruëtion, ou le plaifir. 


Le 13 de Decembre 1729. 


trait qu'il avoit envoyé à fa Mere, étoit deftiné à de- 
meurer dans fa famille; & s’il a été rendu public, nous 
en fommes redevables à Mr, Marais , Avocat au Par- 
lement de Paris, & à Madame de Merignac, Dame 
d’un merite fuperieur , & fort amie du nom & des 
Ouvrages de Mr, Bayle. Ils ignoroient que Mr. Bayle 
fe fut fait peindre: mais la Lettre qu'il écrivit à fa Me- 
re en lui envoyant fon Portrait (4) , étant tombée 
entre les mains de Mr. Marais, après la mort de Mr. 
Bayle, ils découvrirent que ce Portrait étoit à Mont- 
auban chez une parente de Mr, Bayle. Madame de 
Merignac en fit venir une Copie, qu'elle donna, à fa 
mort (c) à Mr, de Francaftel Sous-Bibliothecaire du 
College Mazarin; & Mr. Marais en fit faire une Copie 
fur ceile-Jà. Ce font les deux feules Copies qui foient 
dans Paris. L’Academie de Francfort fur l’Oderen de- + 
manda une troifiéme à Mr. Marais, pour mettre dans 
une falle où l’on a déja raflemblé quatre-vingt & deux 
Portraits d'hommes illuftres, Mr, Bayle y paroit d’un 
vifage brun, avec des traits vifs & de fort beaux yeux. 


On y reconnoit aifément fon efprit & fa vivacité. On 
a fait à Paris quelques Eftampes d’après ce Portrait. 
1] y en a une qui a été gravée par les foins de Madame 
de Merignac & de Mr. Marais. Mr, Marais invita Mr. 
de ja Monnoye à faire des Vers pour mettre au-deffous 
de cette Eftampe, & il fit ce Diftique Latin: 


Balius hic ille eff, cujus dum feripta vigebunt 
Lis erit ableëtent, erudiantne magis. 


On.en a gravé une autre pour mettre à la tête de l’E- 
dition du Diétionaire de Mr. Bayle, faite à Geneve en 
17145. On y trouve ces quatre Vers François de Mr. 
de la Monnoye, qui font une imitation des Latins: 


Tel fut l'illufire Bayle, honneur des beaux efprits, 

Dont l'élegante plume, en recherches fertile, 

Fait douter qui des deux l'emborte en fes Ecrits, 
De l'agréable, on de l'urile. 


CALENDARIUM 


& fortoit 
d’une fa- 
mille dis- 
tinguée en 
Flandre. 
Elle éroit 
veuve de 
Mr. de Me- 
rignac, 


CaLeNDARtIUM CARLANANUM Jeurnaz Æfforique € Chronolgique de la Vie de Mr. Bayle. &ix 


ErocHa Näg 
TIVIT, 


28. Nov. 1647: 


Annr ÆRA ANN: æYTAT. 
CHRIST. 


1660, 29. Fun. 13: cure 
£661, Fer. 1, five 15. iniens, 
Domin. die 25. 

Decembr. 

2666, Fer.6, die 19e CHÿTe 
32. Febr. 

$666,3. Non. Mai, 

1666. 

1666 , die 9. Sebr, J9. cri, 
1668, die 29: 21. GUrr. 


Mai. 


1668 , die lune 
s. Novemb, 


2x, adfeitus, 


1669, die Feb. 22 curr, 
19. 

1669 , die 19, 22, cuir, 
Mart, fer. 3: 

1670 , die 19: 23. curr, 
Aug. fer. 3 

x670!, die 21: 23. chrrs 
Ange 

2670, die 21. 23, cHrrs 
‘Ag, 

2670, die 21, 23. adfec. 
Nov. 

1072, die 23, 2$e CHrYe 
‘Mai, 

11674, fer. 3, d. 27e CHrre 
29. Mai. 

2675,Kal, Mari, 28. curri 
11675, fer. 3. die 28, curr. 
‘Ang, 27 

lx675'; die 28. 28, curr. 
Septe 

X675.». die 2. 28. adfecs 
Nov. 

1675; fer. 2 28. adfec, 
Nov. 11. 

3681, fer. 3. d. 34e CHF e 
2. Sepr. 

1x681,.fer. 4. d, 34. adf, 
8. OH, 

2681, fer. s. d, 34. adf. 
30. Off, 

2681, fer. 6. d. 35. ineuni, 
$. Dec. 

1687, fer, 2, d, 35. ineuné 
3, Decem, 

Ton,L 


Initium ftud. £, G, 


Le, Synaxis. 


Is Profeflie ex Lare pater. 
Pdilrm; ubi aferips. Ie. Claf. 


Sub Virodunenfs Clepoin. 
Excurfies in triduum Caffra. 


Reditus Carlan. 


Profeët. Saverd. © manfio ufque 
ad 4. Kal, Of, proximas, 


Égreffus Carlah. @* profeft. 
Pdirm. manfio ufque ad d. 190. fer. 
3. menfis Febr. 69. 

Logicus, 


Advent, TLSm. 


Tranfit, ad defec. fub Ignat ..no 
cognomine : pollera die iterum Lo- 
gicus :.fub Ignat..no cognomine 
rbi que fedes Imper. (x) 

Profebt, ex TLSm.© advent, 
ad villam D. del Vivié ad, Maxer. 


Redit. ad patern, Leg. intra pri- 
at, par. moderante Rivall. Saverd. 
Tefl. Fratre, Guillemat. 7 Rivall. 
refpesliuè Ecclef. ibus Carlan, Ma- 
air. Calmoh, 


Profeit. Lemahn. aduent. die 2. 
br. fer. 3. 


Ingre. aps Dm. Nenffrie co- 
grom, 


Tranfitus Copet:.n9, apud Don. 
Comit. 


Profeël, ex Copeï, © îter in 
Neuffr. apud D. Rip. aduent. ed 
15. Jun, prox. 

Egref. Roth. ad Urbem : inibi 
angre. spud Dm. Ber..gh. 3, apr. 
prox. 

Jter Sed, advent, ultima Aug, 
die prox. 


Incluf. cum rival. ad comp. 
Thef. que prop. 22. Ofto. & 23. 
off merid. 


Recepè. à curat, © 4. Nov.prox. 
Sacramenti praflo ad  fpartam 


Philofoph. me 14. Jul, 1681. in= 
terdiff. diplom. regio. 


1. Exercit, in audii: 
Profebt. Sed. in urbein, advent. 


die 7. prox. 


Profeit. Urbe Rott. vocat. juff 
D. Pa... 


Advent, Rott, 


Or. inäug. ob Prof. pph. & hifi. 
in Sch. ill, recens ereët, 


Z Lec. pph. 1682, 
(x) On n’a pas pu découvrir le fens 
de ces paroles : S4b Zgnar..no (Igna= 


tiano) cgremme Vrbi que [des Lmperiis 


ANNEES DE 
L'ERBCHRE- 
TIENNE. 


1660. le 29. de 
Juin. 


1661.le Diman- 


che 25. de De- 
cembre. 


1666, le Samedi 
12. de Février, 


1666,le ;.de Mai. 
1666. 


1666, le 9. de 
Septembre. 


1668, le 29. de 
Mai. 


1668, le Lundi 
$.de Novembre. 


1669, le 19. de 
Fevrier, 


1669 , le Mardi 
19. de Mars: 


1670 , le Mardi 
19.d'Août. 
1670, le 21, 
d'Août, 


1670, le 
d'Août, 


2le 


1670, ler. de 
Novembre. 


1672, le 23. de 
Mai. 


1674, le Mardi 
29. de Mai 


1675 , le I. de 
Mars. 


1675 , le Mardi 
27. d'Août, 


1675, le 28. de 
Septembre. 


1675, le 2. de 
Novembre; 


1675, le Lundi 
z1de Novembre. 


1681, le Mardi 
2. de Septembre, 


1681,le Mecredi 
8. d'O&obre. 


1681, le Jeudi 
30. d'Oftobre, 


1681,leVendredi 
4. de Decembre, 


1681, le Lundi 
8.de Decembre. 


Eroque DE 
MA NAISSANCE, 


Le 18, de No- 
vembre 1647. 


ANNEES DE 
MON AGE, 


13. courante, 


I5.au commen 
cement, 


F9. courante. 


21, Courante, 


21. prefque finie. 


22, courante, 


22, courante. 


23. courante, 


23. courante: 


23. courañte, 
23. vers là fin. 
25. courante. 
27. Cotirante, 
28, Courante, 
28, courante, 


28. coutante. 


28, verslafin. 


28. vers la fin, 
34. Coufrante. 
34. ets la fin: 
34. vers la fin. 


35.au commen- 
cement, 


35.au commién- 
cement. 


[g] 


Je commençäi à apptendte lé 
Grec. L 


Je füs reçu à là Sainte Cenë: 


Je fortis de la maifon paternellé 
pour aller à Puylautens, où j'en= 
trai dans la premiere Clatle. 

J'éus pour Regent Clepoiñ dé 
Verdun. 

Voyage de trois jours à Caftres, 


Rétour au Carl. 


. Voyage à Saverdun , où je fe- 
iournai jufqu'au 28.de Septembre 
fuivant. 
Départ du Carlà, pour äller à 
uylaurens , où je demeurai juf- 
qu'au Mardi 19. de Fevrier 1669; 
Etude de la Logique, 


Arrivée à Touloule: 


Changement de Religion... ; : 
Le lendemain je repris l'étude dé 
là Logiqué, 


Je fortis de Touloufe &'artivai 
à la Maifon de Campagne de Mr. 
du Vivié près de Mazeres. 

Je retournai à la Religion Re- 
formée, & fis en fecret mon ab- 
juration de la Religion Romaine 
entre Les mains de Mr. Riyal, Mi- 
niflre de Saverdun; & ëh préfen- 
ce de mon Frere Miniftre du Car- 
la, de Mr. Guillemat Miniftre de 
Mazeres, & de Mr. Rival Minis- 
tre de Calmont. 

Je partis pour Généve, où j'at- 
rivai le Mardi 2. de Septembre. 


J'entrâi chez Mr.de Normandie; 


J'allai à Copet chez le Comte 
de Dhona. 


Je quittai Copet pour aller cri 
Normandie chez Mr. Rip. J'y ar- 
rivai le r$. de Juin fuivanr. 

Je partis de Rouen pour Paris; 
où j'entrai chez Mr. de Beringhem 
le 3. d'Avril fuivant, 

Voyage de Sedan, où j'arrivai 
le dernier jour d’Août. 


Je fus enfermé avec mes con- 
cutrens pour compofer mes The: 
fes, que je foûtins le 22. & 23: 
d'O&obre après inidi. 

Je fus reçu par le Serit Acade- 
mique, & le 4. de Novembre, je 
prétai ferment pour la Chaire de 
Profeffeur en Philofophie ; fuppri- 
mée par Edit du Roi le 14. de 
Juillet r68r. 

Je fis l'ouvértute de mes Le+ 
çons publiques. 


Départ de Sédan pout Paris ;où 
j'ativai le 7. 


Je quittai Paris pour Rotterdam; 
où j'étois appellé par Mr. Paets 


J'arrivai à Rotterdam. 


Oraifoninaugurale pour la châr< 
ge deProfeffeur en Philofophie & 
en Hiftoire , dans l'Ecole illuftré 
noüvellément établie, 

Premiere Leçon de Philofoi 
phie: 


4682; 


EX 


ANNIAREA ANR AÆATAT. 
CHRIST. 


1682 , fer. 4. d. 35. carre 

xs. Mari. 

1682, fer. 3. 4. 35e Curre 

31. Mari. 

1682, fer.6. die 35. curr. 

1, Mai, 

1682 ; menfe 35. Chrr. 
Aug: 

1682 ,menf.OË. 35. exeunt. 


1683 Le die 
2. Sept. 


36. curr. 


1683, fer. 4. die 37. iveunt. 


24. Nov. 

1683 , menf 37. ineunt, 
Dec. 

1684, fer. 6. die 31. curr. 
21. fan. 

1684, fer. 5. die 37, CUrre 
16, Mart. 

1684, fer. 3: die 37. cart. 
21. Mart. 

1684, fer. 3. die 37: éHrr. 
9. Mai, 

1684, fer. 3.die 37. Curre 
16. Ma, 

1685, jer. 2.die 38. curr. 
3. Mart, 

1085, fér.2. die 38. curr. 
8. Mail. 

1685, fer. 4. die 38: curr. 


27. Jun. 


Menfe Ollobr. 38. exeunt. 


1686, men. Fob, 38. curr. 
die 25.fer.2. 
Die 6. 7.men. 39. CHrre 


Marts 


Epift, de comet. abfol. impreff. 
Zum, compos. 11. Januar. 1681. 
miffa in Urb. 27. Mai. infeq. 


Nunc. à D. Ÿ. Dam. Pa... 
paulo ante defunéam legaffe duo 
#m. Lb. Biblioth. comp. 


nchoata Crit. G. de l'Hift. du 
C. abfol. 15. d. pofl. tradita 30. 
Maïi Wolf. accepta ab illo die ït+ 
Jul, dedit libr. in L. 


Vifa, emend. © aufta, accepta 
edit. 14, die luna 29. Nov. dedit 
libr,in L, 


Accepta à D. Fetiz. m. S, Apo- 
log. pro bell. civil. g#4# mibi fub 
nomine Philar. d. d. @ c. impref]. 
Hag, accepta die 21, Feb. 1683. 


Abfo. 24. edit. Ep. ad D.S. 
contra præ. Com. dédit Typog. 
120, Exempl, 


Abfol. imprimi à Typogr. Gracf 
Examen Method. 4 D. Bafr, 
Æccl, Rothom. compolitum , © mihi 
dicat. 


Abfol. imp. Profel. ab. ir 12. 
cujus aus. D. La R. filius mihi 
dicav. 


Accept. Liber Heidelb.in Brueys 
exarat. à Theol. Cand, Lenf. poflea 
tradit, Leers Typogr. . 


Acceptums exempl. trablat. in 
quibus difertat. lat. in L. à Villa 
denud excus. Amfiel. 


Inchoat, Nunc. Reïpub. Litter. 
© die’4, Apr. infeq. tranfabt. cum 
Des B. Typ. Amf. © die 27. Maïi 
accepta exempl. menf. 1. die v.2. 
uni accept. exempl. menlis April. 


Accepr, Litters “vVocat, date 
Leovard. 21. April. Sty. vet. ad 
Philofoph. Profeff. Franek. poflera 
die refpon( petens moram : die v. 
9. uni Jequente refponf. aliud 
gralias ag, 


Accept. Litere Paris, à D, de 
Frejeville nunciant. obitum Fra- 
tris of. qui defunc. Paris. de morb. 
9. Mañ. 


Accept. Exemplar Nouv. Let- 
tres 2, vol. in 22, 


Accept. nuncius obit. patris qui 
contigit die Sabb.31.menfis Mariii. 


Accepte Amflel. Litere Saverd. 
Jcripte nunciant. Fratrem duffim 
die YO. Jun. in Carcer. Appam. 
inde 10. Gul, tranfv. Burdig. in 
arcem que vulgù Chat. Tr. ubi 
obït die 12. Novembr. in fequent. 


Verfa Galli® Epifiola A. Pasts 
de nupetis. Vide Novell, p. 1070. 


Abfoluta impreff. Refponfionis 
ad Monit. Arnal. circa de fenf. 
volupt. opinion. Mallebr, 


Compofita Epift. appendix fut, 
Libri Deckkerri de adefp, 


ANNFES 


DE ANNEES 
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DE 


L'ERE CHRE- MON AGE, 


TIENNE. 


1682,le Mecredi 
xi.de Mars. 


1682, le Mardi 
31. de Mars. 


1682,le Vendre- 
di 1.de Mai. 


1682, au Mois 
d'Août, 


1682, au mois 
d'O&obre, 


1683 ,le Mecre- 
di 2. de Septemb, 


1683,le Mecredi 
24. de Novemb, 


1683, au mois 
de Decembre. 


1684 , le Ven- 
dredi 21. de Jan- 
vier, 


1684, le Jeudi 
16.de Mars. 


1684 , le Mardi 
21. de Mars. 


1684, le Mardi 
9. de Mai. 


1684, le Mardi 
16. de Mai. 


1685, le Lundi 
5. de Mars. 


1685,le Lundi 
8. de Mai. 


1685 ,le Mecre- 
diz7.de Juin. 


Au mois d'Oc- 
tobre. 


1686, le Lundi 
25. de Février. 


Le 6. & 7. du 
mois de Mars. 


Fin de l'imprefion de la Lerrre 
Jur les Comeses, compofée le 11. 
de Janvier 16871 , & envoyée à 
Paris Je 27. de Mai fuivant. 

J'appris de Mr. J. que Madame 
Paets morte depuis peu, m'avoir 
fait un lessde deux mille florins 
pour acheter des livres. 

Je commençai la Critique géné: 
rale de l'Hifloire du Calvinisme; 
je l'achevai le 15. du même mois, 
& le 30. je la donnai à Wolfgang, 
de qui je la reçus imprimée le x. 
de Juillet qu’elle fat renduë pu- 
blique. 

Je revis, corrigeai & augmentai 
,cet Ouvrage & j'en reçus la fecon- 
de édition lors qu'elle parut le 
Lundi 29. de Novembre. 

Je reçus en manufcrit , l'Apo- 
logie des Guerres civiles par Mr, 
Fetizon , juil m'a dédiée fous le 
nom de Philarete, & qui fut im- 
primée à la Haye d'où on me 
l'envoya le 21. de Fevrier 1683: 

Seconde édition de la Lettre & 
un Doéteur de Sorbonne contre les 
préfages des Cometes, achevée 
d'imprimer. Le Libraire m'en 
donna 120. exemplaires. 

Le Sieur de Graef finit l'im- 
preffion de l'Examen des Metho- 
des par Mr. Basnage, Pafteur de 
l'Eglife de Rouen, qui me l'a 
dedié. 

On a achevé d'imprimer le Pro- 
Jelyte abufé in 12. écrit par Mr. 
de Larroque le fils, & qui m'eft 
dedié. 

Je reçus de Heidelberg un Li- 
vre contre Mr. Brueys, compofé 
par Mr, Lenfant Etudiant en 
Theologie. Jele donnai à impri- 
mer.au Sr, Leers. 

Je reçus un exemplaire du Re= 
cueil qui contient la Differtation 
Latine contre Louïs de la Ville, 
réimprimée à Amfterdam. 

Je commençailes Nowvelles dé 
la République des Lettres; & le 
4. d'Avril fuivant je: fis accord 
avec Des Bordes Eibraire d’Ams- 
terdam. le 27. de May je reçus 
des Exemplaires du premier mois 
(de Mars) & le 2. de Juin, j'en 
reçus du mois d'Avril. 

Je reçus des Lettres datées de 
Leuwarde du 2r. d'Avril, vieux 
ftyle, où l’on m'offroit la Chaire 
de Profeffeur en Philofophie dans 
YAcademie de Franeker:* J'y fis 
réponfe le lendemain , & je de- 
mandai qu'on me donnât du tems 
pour y penfer. Le 9. de Juin füi- 
vant je remerciai. 

Je reçus des Lettres écrites de 
Paris par Mr. de Frejeville, qui 
m'aprenoient la mort de mon 
Frere Jofeph , mort de Maladie 
à Paris le 9. de Mai. 

. Je reçus un exemplaire des 
Nouvelles Lettres fur l'Hifloire ds 
Calvinifme en deux volumesin 12. 

J'apris la nouvelle de la mort 
de mon Pere, qui arriva le Sa- 
medi 31. de Mars. 

On reçut à Amfterdam des 
Lettres écrites de Saverdun, qui 
marquoient que mon Frere avoit 
été conduit en prifon à Pamiers 
le ro. de Juin. Le ro. de Juilletil 
fut transferé à Bourdeaux au Chä- 
teau Trompete, où il mourutle 
12. de Novembre fuivant. 

Je traduifis en François/la Zet- 
tre de Mr. Paets de nuperis &c. 
Voyez les Nouvelles de la Repu- 
blique des Lettres; p. 1070. 

On acheva l'impreffion de la 
Reponfe à l'Avis de Mr. Arnauld 
touchant l'opinion du Pere Malle- 
branche fur le plaifir des fes. 

Je compofai la Lettre qui de- 
voit être mife à la fin du Livre 
de Deckkerrus fur les Asfeurs ano- 
nymes, 


35. courante. 


35. courante, 


35. courante. 


35. courante, 


35. vers la fin. 


36. courante. 


37.au commen- 
cement. 


37.au commen- 


cement. 


37. courante, 


37. courante, 


37. courante, 


37. Courante, 


37. courante. 


38. courante, 
38, courante, 


38. courante. 


98.versla fin. 


39. courante. 


39. courante. 
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GXI 
ANNIMRA ANNI ÆYAT. ANNEES DE ANNEES px 
CariIsT. L'Ers CHRE- MUN AGE, 
TIENNE. 
Die 22. Mars. » CH. HR Or PTE Nndredi 22: * LÉELE VEe LAN RE ARE AE) 
fr 6. 39 FR ON + * * * de Mars, Re ea dus 
Die 28. Ofob. . defin, ER DORA 9. #* Le Mecredi28, D RARERESRUE AS EX 
fer. 4 39. def FAN AN # # * (2) d'Odbbre 28. 39. versla fin, RARE + 6 + * * 
1687, for. 1. die 40, chrre Incepi morbo laborare quo in- 1687,leDiman- 40, courante, Je fus attaqué d'une maladie qui 
16, Feb. termittere coaët,. Nouv. de la R. che 16, de Fevr, m'obligea de difcontinuer les Now+ 
non prorfus peraît, men. Febr. velles de la Republique des Lettres, 
fans pouvoir achever le mois de 
, ; 4 Fevrier, 

Fe Abruptum omnino opus tranf. in J'abandonnai tout à fait cet Ou< 
potef. D. de Beauv. qui novum vrage, & le remis à Mr. de Beau- 
adorn. menf. 14 Abrupium quoque val qui fit paroitre un nouveau 
Colleg. Journal au mois de Septembre, 

E J'interrompis auffi mes Leçons, 
Die 10, Jun, 40, curre Recept, 3. pars Com. ph. g4e Le ro, de Juin 40, courante: Je reçus la troifiéme partie du 
ante rorb. abfoluta fuer. > Typog. Commentaire Philofophique , qui 
trad. © ante fin. Febr, prorfus avoit été achevée avant ma ma- 
typis defcr, ladie, & donnée au Libraire, & 


qu'on avoit achevé d'imprimer, 
avant la fin de Fevrier. 


Die 8 Aug. AO, Chtfe In viam me dedi tend, Cliv.qu Le 8, d'Août, 40. courante, Je fis un tour à Cleves, où 
berventum die 13. Aug. pollere die j'arrivai le 13. d'Août. Le lende- 
än hofp. D. Ferrand Pall.in Cafiello main j'allai loger chez Mr. Fer- 
ufque ad 15. Septemb. Hinc Sylu. rand, :Miniftre du Château, & 
Ducis, inde Aquis gr. cum D.D. je demeurai chez lui jufqu’au 15. 
Piel. @* Farjon, Verfus 18, Off, de Septembre. De là, je paflaià 

{2) Ces deux endroits font coupez ; Bois le Duc & enfuite à Aix la 
dans lOriginal : l’un, regardoit l’im- “ss Chapelle avec Meffieurs Pielat 8 
preffion de la France tonte Catholique Farjon. Je revins à Rotterdam 
&c.; & l’autre, celle de 1a premiere le 18, d'O&tobre, 


& feconde Partie du Commentaire Phi 
Loféphique, qui paturént en mêmetems. 
La troifiéme partie fe rrouve ci-deffous 
au 20 de Juin 1687. 


ORDONNANCE 
M: DE LA RETYNIE, 


Lieutenant Général de Police de la Ville, Prevôté & Vicomté de Paris, 
Touchant 


LA CRITIQUE GENERALE DE L'HISTOIRE DU 
CALVINISME DE Mr. MAIMBOURG. 


DE PAR LE RO Y, 


Er Moxsieur LE PREvVÔT De Paris, ou Monsieur son LiEuTE- 
NANT GENERAL De Pozrice. 


UR ce qui nous a été reprefenté par le Procureur du Roy; Que quelques perfonnes mal-intentionnées 
ont fait apporter & debité en cette Ville plufieurs exemplaires d'un Livre qui a pour titre, Critique generale 
de P'Hifoire du Calvinisme de Monfieur Maimbourg , imprimé, fuivant qu’il eft marqué fur la premiere page, 
à Ville-Franche chez Pierre le Blanc en 1682. dans lequel l'Auteur dudit livre au lieu d’une jufte & fage 

Critique permife aux hommes de Lettres & d’Erudition, a eu la temerité d'avancer fous ce titre fpecieux de Gi- 
tique plufieurs faits calomnieux & fuppofez, qui tendent fous un faux zele de Religion, à corrompre la fidelité des 
fujets Et d'autant qu'il eft de l’intereft public d'empêcher le debit d’un Livre auffi pernicieux , & que ceux qui s’en 
trouveront être les Auteurs, ou qui l'auront imprimé, fait apporter en cette Ville, vendu ou debité, foient punis 
füivant la difpofition & la rigueur des Ordonnances; Requeroit le Procureur du Roy, que fur ce il fuft par nous 
pourveu. Vu ledit Livre intitulé , Critique generale de l'Hifloire du Calvinifine de Monfieur Maiïmbourg, im- 
primé à Ville-Franche chez Pierre le Blanc en 1682. fuivant qu’il eft marqué; ledit Livre contenant 338 pages, 
& divifé en 22. Lettres : Nous faifant droit fur ledit Requifitoire, Avons declaré le Livre intitulé, Critique ge- 
nerale de V'Hifloire de Monfieur Maimbourg, diffamatoire, & calomnieux, rempli d’impoitures temeraires & fedi- 
tieüfes; & comme tel ordonnons qu’il fra laceré & brulé en place de Gréve, par les mains de l'Executeur de la 
Haute-Juftice; & qu’à la requefte & diligence du Procureur du Roy, il fera informé contre ceux qui ont compoté, 
imprimé, fait apporter en cette Ville, vendu & debité ledit Livre, & le Procez fait & parfait aux coupables, 
füivant la rigueur des Ordonnances. FA 1s0 NS tres-exprefles deffenfes à tous Imprimeurs & Libraires d'imprimer, 
vendre & dcbiter ledit Livre, à peine de la vie, & à toutes autres perfonnes de quelque qualité &c condition qu’el- 
les foient d'en faire aucun commerce ou debit, à peine de punition exemplaire : Et fera la prefente Ordonnance 
publiée & affichée aux lieux ordinaires & accoûtumés >; mesme en la Chambre des Libraires & Imprimeurs _de 
cette Ville, afin qu’il n’en foit pretendu caufe d’ignorance. Ce fut fait & donné par Mefire GABRIEL NI- 
Ton. I. [q 2] COLAS 


CXH ACTES DU CONSISTOIRE DE ROTTERDAM 
COLAS DE LA REYNIE, Confeïller d'Etat ordinaire, Lieutenant Général de Police de la Ville, Pre- 
voté & Vicomté de Paris, le fixiesme jour de Mars mil fix cens quatre-vingt-trois. 


Signé, 
DE LA REYNIE. 


DE RIANTZ. SAGOT, Grefier. 


© L'Ordonnance ci-deffus a êté leuës publiée € affichée à fon de Trompe ES Cry public, aux eux ordinaires €3. accoë- 
tumez, par 0) Marc-Antoine Pasquier , Juré Crieur Ordinaire du Roy, en ladite Ville, Prevôté € Vicimté de 
Paris, y demeurent ruë du milieu del Hôtel des Urfins, Accompagné d'Effienne du Bos Juré Trompette du Roÿ, Phi- 


lippe le Sioi € Louis la Gofie, commis Trompettes, le neufiéme jour de Mars 1683. 


Signé, 
PASQUIER. 


De L'Imerimerte DE Denis Tuierry, Rue S. JaQuEs. 


ACTES DU CONSISTOIRE DE L'EGLISE WALLONNE DE ROTTERDAM 
concernant le DicrionNAIRE HISTORIQUE ErCRriTiIQUE dé Mr. BAYLeE. 


Le 3. Novembre 1697. 
Effieurs les Commiffaires nommer dans le dernier Aéte du 15. Septembre dernier ,ont fait rapport qu’ils avoient 
examiné les Extraits que Meffieurs de Superville & le Page, Paiteurs, ont fait touchant les jatlages du Livre du 
Sieur Baylcintitulé, Difionaire Hiflorique €. Critique, qui regardent les faletez, & qu'ayant conteré lesdits Ex- 
traits avec ledit Livre, ils y avoient trouvé des réflexions fales, des expreflions & des queitions peu honnêtes, & 
quantité de citations obfcénes, comme cela eft plus amplement exprimé dans un Mémoire qu’ils en ont produit, 
où les paffages en font marquez : far quoi la Compagnie a trouvé à propos que ledit Mémoire fera gardé par le 
Secretaire, pour être produit quand la Compagnie fera la déliberation générale à l'égard dudit Livre, &c cepen- 
dant les autres Membres de la Compagnie pourront encore examiner ledit Mémoire, & y faire leurs remarques en- 
tre ci & quinze jours; & il a été trouvé à propos par provifion, que cet Aéte, ëc les Aëétes femblables qui feront 
faits fur ce fujet, ne feront pas enregitrez dans le Livre des Aétes que par ordre exprès de la Compagnie. 
Le 17. Novembre 1697. 
Le tems de quinze jours marqué dans V’'Aéteprécédent, pour faire des remarques fur le Memoire mentionné dans 
ledit Age, étant échu prefentement, il a été demandé fi les autres Membres de la Compagnie y avoient fait des 
remarques; fur quoi perfonne n’aiant témoigné en avoir fait, le rapport contenu dans ledit Memoire eft arrêté, & 


tenu pour être le fentiment de la Compagnie. 


Le même our. 

- Meffieurs les Commifläires fusdits ont fait rapport qu’ils avoient examiné les Extraits que Meffieurs de Supervil- 
le, &le Page, Pafteurs, ont fait touchant des paffages du fusdit Livre du Sieur Bayle dans l'Article de DAvip, 
&c qu'ayant éonferé lesdits Extraits avec ledit Livre, 1ls y avoient trouvé que le Sieur Bayle fait en général un por- 
trait afreux de la conduite, & du gouvernement de ce Roi Prophete, & qu’en particulier il traite plufeurs de fes 
actions d’une maniere indigne &t fcandaleufe, comme cela eft plus amplement exprimé dans un Memoire que lesdits 
Coramiffaires en ont produit, où les paflages en font marquez : fur quoi la Compagnie a trouvé à propos que ce 
Memoire fera gaudé comme le précedent, & les autres Membres de la Compagnie pourront encore examiner ledit 
Memoire & y faire leurs remarques entre ci & quinze jours. 

Le 1. Decembre 1697. 

Le tems de quinze jours mar ué dans l'Aéte précédent pour faire des remarques fur le Memoire à l'égard de VAr- 
ticle de Davrp, mentionné dans ledit A£te, étant échu préfentement, il a été demandé fi les autres Membres 
de la Compagrie y avoient fait des remarques ; fur quoi perfonne n’aiant temoigné en avoir fait, le rapport contenu 
dans ledit Memoire eft arrêté, & tenu pour être les fntimens de la Compagnie. 

Le même jour. 

Mefieurs les Commiflaires fusdits ont fait rapport qu’ils avoient examiné les Extraits que Meflieurs de Superville 
& le Page, Pafleurs, ont fait touchant les paflages du fusdit Livre du Sieur Bayle dans les Articles des M ARTE 
CHE’ENS, MARCIONITES, & PAULICIENS; & qu'ayant conferé lesdits Extraits avec ledit Livre, ils y 
auroient trouvé que le Sieur Bayle non feulement y avance des argumens dont les Manichéens fe font {ervis autre- 
fois, mais que de plus il y fait des argumens nouveaux en faveur du Manichéisme, qui tendent même à combattre 
les Hypothéfes de tous les Théologiens Proteitans, &c Q w’enfin il fait triompher l’Hypothéfe des Manichéens 
dont lesdits Commiflaires en ont été fort fcandalifez, comme cela eft plus amplement exprimé dans un Nemo te 
que lesdits Commiflaires en ont produit, où les paflages en font marquez : Sur quoi la Compagnie a trouvé à pro- 
pos que ce Memoire fera gardé comme les précedens, & les autres Membres de la Compagnie pourront encore ex- 
aminer ledit Memoire, & y faire leurs remarques entre ci & quinze jours. 

Le 8. Decembre 1697. 

Meffieurs les Commiffaires fusdits ont fait rapport qu’ils.avoient examiné les Extraits que Meffeurs de Superville 
&c le Page, Pafteurs, ont fit touchant des, pañlages du fusdit Livre du Sieur Bayle dans l'Article de PYRRHOK, 
& qu'ayant co: é lesdits Extraits avec ledit Livre, lesdits Commiffaires avoient drefé un Memoire de ce qu’ils y 
avoient trouvé de fcandaleux & de blimable, lequel, Memoire ils ont produit à la Compagnie; fur quoi la Compa- 
gaie à trouvé à propos que Memoire fera gardé comme les précédens, & que les autres Membres de la Compa- 
gnie pourront EnCOrG examiner ledit Memoire, & y faire leurs remarques entre-ci & huit jours. 

Le 15. Decembre 697. 

Le tems de quinze jours marqué dans le fecond Acte du premier de ce mois, pour faire des remarques fur le Me- 
moire à l’égard de V'Article des MANICHE’ENS, MAR CIONITES, & PAULICIENS mentionné dans ledit 
Acte; & auffi le rems de huit jours marqué dans l'Aéte précédant celui-ci, pour faire des remarques fur le Memoire 
à l'égard de l'Article de PYRRHON, mentionné dans ledit Aéte, étant. échus prefentement 3 ila été demandé fi 
les autres Membres de la Compagnie y avoient fait des remarques ; fur quoi perfonne n’ayant témoigné en avoir fait. 
le rapport contenu dans lesdits deux Memoires eft arrêté, & tenu pour être le fentiment. de la Compagnie. À 

Le: même jour. 

Meffieurs les Commiflaires fusdits ont fait rapport qu’ils avoient examiné les Extraits que Meffieurs de Superville 
&le Page, Pafteurs, ont fait.des paflages du fusdit Livre du Sieur Bayle dans divers Articles, à l'égard des Æhées. 
où des Epicuriens s à qu'ayant conferé ces. Extrr Es. avec ledit Livre, lesdits Commiflaires avoient dreflé un Me 
moire de ce qu’ils y avoient trouvé de fcandaleux, & de blâmable; lequel Memoire ils ont produit à la Compagnie: 
far quoi la Compagnie atrouvé à propos que, ce Memoire fera. gardé comme lesprécédens, & que les autres Mem- 
bres de la Compagnie pourront encoreexaminer ledit Memoire , & y faire leurs Remarques entre ci & Samedi prochain. 
Mon- 


CONCERNANT LE DICTIONAIRE CRITIQUE 


Le smême jour ' 

Monfieur le Page, l’un de nos Pafteurs, a rapporté à la Compagnie que Je Sieur Bayle étoit venu chez lui, le 
10. de ce mois, lui dire qu’il-avoit apris que le Confiftoire examinoit fon Diéfionaire Cri que, que céla avoit a 
pris, parce qu’il ne croyoit pas que les Dictionaires fuffent fujets à l’examen; qu’on l’avoit Été que ous roue 
vions à redire aux Articles de DA vro,des ManIcHE’ENSs,ouù PauLicrens, des PyRRHONIENS,&à 
diverfes expreffor & citatious trop libres; que cela érant, il fe propofoit d’adoucir & reétifier ces chofes dans une 
feconde Edition, {bit en ajoûtant, foit en retranchant, & qu’il fouhaitoit que nôtre Compagnie fût informée de 
cette déclaration qu’il faifoit, &dont il efperoit qu’elle feroit fatisfaire: fr quoi la Compagnie ayant deliberé, a 
trouvé à propos de fe raflembler extraordinairement Jeudi prochain fur laffaire dudit Sienr Bayle. É 
Le Jeudi 19. Decembre 1697. 

La Compagnie étant extraordinairement afiemblée füivant l’Aéte précedent, & ayant fait relire les quatre pre- 
miers Memoires dans l'affaire du Sieur Bayle, mentionnez dans les Aëtes précédens; elle a trouvé à propos d’aver- 
tir par la, bouche du Secretaire le Sieur Bayle de fe trouver devant elle Mardi prochain après midi, à trois heu- 
res & demi pour ladite affaire. L 


CXNZ 


Le Samedi 21. Decembre 1697. 
Le tems marqué dans le fecond Aëte du rÿ dece mois, pour faire des remarques fur le Memoire à l'égard de di- 
vers Articles concernant des Æfhées, ou des Epicuriens, mentionnez dans ledit Ate, étant échu prefentement il 
a été demandé, fi les autres Membrés de la Compagnie y avoient fit des remarques; fur quoi perfonne n'ayant 
témoigné en avoit fait: le rapport content dans ledit Memoire eft arrêté, & tenu pour être le fentiment de la 
Compagnie. 


Le Mardi 24. Decembre 1697. 

La Compagnie étant extraordinairement aflemblée fuivant l'Aéte du 19. de ce mois a comparu devant elle le 
Sieur Bayle 3 à qui la Compagnie ayant expoé par la bouche du Préfident, qu’elle avoit trouvé dans le Livre du- 
dit Sieur, intitulé  Diéionaire Hiflorique & Critique, divers paflages qui ont paru à là Com vagnie fcandaleux. 
Et en premier lieu, qu’il fe trouvoit dans fondit livre des expreflions, citations & reflexions impures; là-deflus 
ledit Sieur Bayle a dit ” qu’il n’étoit point préparé à répondre, nayant pas {çû ce qui lui feroit propofé par la 


5» Compagnie, & a ajoûté qu’il y avoit de la difference entre un Ecrivain Philofophe, ou Hiforien, & entre un 
» Théologien; qu’un Hiftorien doit être fidele, & fans partialité, & qu’il eft refponfable quand il fait de faux 
55 Tapports; qu’il pourroit demander à cette Compagnie vingt audiences de deux heures chacune pour expofer fes 
5 Tafons; mais qu'il ne vouloit point fe fervir de ce moyen, & qu'il vouloit éviter la longueur ; qu’il foûténoit 
» qu’il avoit rien avancé dans fondit livfe commefonfentitment, qui fût contraire ànos Confeffions de Foi : & 
» qu’il y avoit maintenu les points de la Relipion; qu’on ne devoit pas s'arrêter à ce qui n’eft que des bagatélles; 
» qu'on pourroit critiquer für les Extraits que la Compagnie a fait faire à l'égard des faits & à l'égard du droit, 
5 Mais qu'il né vouloit point entrer dans cétte difcuffon ; que dans la Préfice dudit Livre il avoit déclaré qu’il {e- 
5 toit prêt à Corriger ce qui pourroit s’y trouver devoir être corrigé; & que dans fes Réflexions qu’il avoit pu- 
» bliées contre un Imprimé mntitulé, ‘/ugerent du Public &c, il avoit fait une femblable declaration; qu’il de- 
» chroit encore à cette C-mpagnie d'être refolu de changer dans une féconde Edition ce que la Compagnie y 
trouveroit à redire, & que deja il travailloit. à ka correction dudit Livre, 

Sur quoi la Compagnie ayant deliberé, êc fait rentrer le Sieur Bayle; lui a fait dire par Mr. le Préfident, qu’el. 
le n’entreroit pas à prefent dans une réponfe aux raifons fusdites alleguées par ledit Sieur ; & touchant fa refolution 
qu'il a declarée, qu’elle paroifloit à la Compagnie d’être vague; que ledit Sieur avoit parlé de changer dans une 
féconde édition & non point de retraéter; que là Compagnie n’étoit pas aflurée quand cette feconde édition {e £e- 
roit, & aufli que divers empêchemens furvenans en pourroient empêcher l'exécution; que les remarques que la 
Compagnie a faites fur ledit Livre étoient d'importance. Sur quoi le Sieur Bayle a dit, ” quil feroit prêt non 
3 feulement à faire des changemens dans ledit Livre: mais auffi de retraéter ce qu’il y feroit trouvé devoir être re- 
» traété, & que même dès à prefent, s’il y avoit des propofitions, étans de lui, qui feroient contiaires à nôtre 
» Religion, qu’il les déclaroit hérétiques. 

Après quoi la Compagnie Jui a fait dire qu’elle lui féroit indiquer les paffages dudit Livre, & les remarques dela 
Compagiie, & enfuite elle a nommé Meflis. Pielat, de Superville &le Page, Pafteurs, Mefls. de Fanueil, 
Diodatr, & Vermande, Anciens; & Mefieurs de T'innebacq & de Peyfter, Diacres, pour indiquer audit Sieur 
Bayle les pañlages & les remarques contenuës dans les cinq Memoïres qui font faits fur ce fujet: & pour entendre 
ce que ledit Sieur dira là deflus, en fuite en faire rapport à la Compagnie. 

Le $ÿ. ‘Janvier 1698: 

Meffieurs les Commifaires, nommez dans l’Aëte du 24. Decembre dernier, ont fait rapport, qu'ayant été as- 
fembléz le 30 fuivant, ils avoient expofé au Sieur Bayle en fubftance les fémarques contenuës dans les cinq Me: 
moires faits à l'égard de fon Livre, mentionnez dans ledit Aéte, & qu'ayant entendu les éclairciflemens & les ré- 
ponfes générales, & auffi les offres dudit Sieur fur ce füjet, 115 avoient trouvé à propos que ledit Sieur mit par é- 
crit ce qu’il avoit dit devant eux, ce que le Sieur Bayle ayant fait, ils en ont produit un Memoire, figné dudit 
Siour, lequel étant lu devant la Compagnie ; après des reflexions l-deflus, elle à trouvé à propos de priër les mé- 
mes Commiflairés de dreffer un projet de Réponfe audit Memoire, & de le communiquer à la Compagnie, quife 
raffemblera extraordinairement pour cela Mardi prochain, & a ordonné que le Sieur Bayle foit averti de fe trou- 
ver audit jour devant elle. 


Memoire prefenté à Meffieurs du Confifoire de l'Eglife Walonne de Rotterdam le Dimanche $. de Farviér 1698. 
au fujet du DicrionatrRe HISTORIQUE ET CRITIQUE. 


» MESSIEURS, 


5 Ce que j’eus l'honneur de vous dire le 24.du mois paflé; & de repeter plus amplement à Méflieurs vos Com- 
» mifaires Lundidernier, lorfqu’ils me lurent leurs Remarques, je le donne par écrit aujourd’hui à la Compagnie 
» avec des explications plus particularifées. : 
5. Cela fe reduit à deux points: le premier eft, que j'ai une infinité de chofes à alleguer tant en raïfons qu’en 
» exemples pour ma juftification, fans la difcuffion defquelles, on ne peut vuider cette affaire équitablément par 
» la voyedu jugement. Le fecond eft, que fi pour éviter les longueurs, & autres inconveniens, vôtre Con- 
» pagnie trouve à propos de la terminer par voye d’accommodement, j'en faciliterai les moyens de tôut mon pos- 
#» fible. Pour cet effet, je déclare en premier lieu très-fincerement que mon intention n'a jamais été d inférer 
%» dans mon Dictionaire aucune chofe qui donnât un jufte fujet de fcandale aux bonnes amés. J'ai tobjours efperé 
> que la liberté que je prenois à certains égards feroit favorablement interpretée par les réflexions que l’on fétoit 
» que c’elt un Laïque & un Philofophe qui parle, & cela dans une Hiftoire, une Critique, êc un vafte Com- 
#» mentaire, & que jai en foin de mettre par tout où ils étoient néceflaires , des Cotréétifs & des éclarciflemens 
» quiramenent mon Leéteur au principe le plus érthedoxe de nôtre Communion, favoir, que l’Écrituré eft 
Lg 3] » 


CxIV ACTES DU CONSISTOIRE DE ROTTERDAM 


, la règle de ce que nous devonscroire, foit que la raifon le puiffe comprendre, foit qu'elle ne le puifle pas. J'ai 
efpcré aufi que chacun fe fouviendroit que la qualité d'Hiftorien impofé la neceflité de rapporter bien des 
chofes qu’un autre Auteur ne diroit pas fur le fort & le foible de chaque parti, & que les Peres de l'Eglife ont 
rapporté des détails d'impuretez, & d’obfcénitez qui font horreur. 
» Je déciare en fecond lieu, que je fuis extrémement fâché que contre mon intention 8&c mes efperances, plu- 
fieurs perfonnes ayent été offenfées de la liberté que j'ai prife; fij'avois prévû cela jem’en ferois abitenu avec un 
rand foin. Pour y remedier d’une maniere éficace, je promets de rectifier dans une feconde édition, a laquel- 
je travaillerai incefflamment, les endroits qui ont donné lieu aux plaintes. Cela me paroit facile, {oit par des 
retranchemens, foit par des additions, foit par des changemens d’exprefion. La leéture des Remarques deMes- 
fieurs vos Commiflaires m’a fait connoître ces endroits, plus diftinétement que je ne les connoiflois. Je me con- 
duirai dans la correction avec de très-grands égards auxdites Remarques, d'autant plus que je reconnois qu’elles 
ont été faites par des perfonnes très-habiles , &t aux bons avis & aux lumieres que Meflieurs les Pafteurs de cette 
Eplife voudront bien me communiquer; & je confidererai beaucoup plus fi une chofe peut choquer une partie 
de mes Lecteurs, que fi dans le fond elle eft veritable & n’eit pas contraire à nos Confeflions de Foi. 
» Je promets en particulier de refondre de telle forte l’Article du Prophete Davip, qu'il n’y reftera aucune 
pierre d’achopement. Quant à ce qui fe rapporte à l'Héréfie des Manichéens, j'ai déclaré affez nettement qu’el- 
le eft horrible, extravagante, contraire aux notions communes ; & que par l’Écriture fainte on la ruine fansau- 
cune peine. J'ai feulement établi que £es objeétions fur l’'Origine du mal ne peuvent être réfoluës par les forces 
de nôtre raifon, & je n'ai point erû que ce fut dire autre chofe que ce que tous nos Théologiens avoüent de 
lincomprehenfbilité de la Prédeftination. Cependant je promets de mediter de nouveau fur cette matiere, & 
de chercher des raifons Philofophiques contre ces objections; &c fi Meffeurs vos Pafteurs veulent bien fe don- 
ner la peine de m’en fournir, je les mettrai en œuvre le mieux qu’il me fera poflible, & avec d'autant plus de 
» joie que le Manichéifime eft une héréfieabominable à l'égard de la Morale, & ridicule & monftrueufe à l'égard 
de la Metaphyfique. Ce que je promets à l'égard de cet Article fe doit aufli entendre en particulier à l’égard 
de celui de PYRRHON. 
» Enun mot je déclare que je recevrai avec joye, & pour en profiter, tous les avis qui me pourront être com- 
muniquez, afin de rendre mon Livre plus utile au public, & plus édifiant aux Eglifes; fur tout je recevrai 
,, avec beaucoup de foumiffion les bons avis de la Compagnie. 
5» Jne mereite, Mefieurs, que deux chofes à vous déclarer. La premiere eft, que je n'ai jamais cu deffein 
d'avancer comme mon fentiment aucune doétrine qui fût contraire à la Confeffion de Foi de l’Eglite Reformée dont 
je fais profeffion, & dans laquelle je demande à Dieu la grace de me faire vivre & mourir. S'il fetrouve donc 
5 dans mes Ouvrages quelque doétrine de cette nature, je la defavouë, & je la retraéte entierement dès aujour- 
5» d'hui. La féconde AR eft, que j'ai tout lieu d’efperer que la Compagnie n'ayant en vüë que la paix &c Yédie 
fication du Public, fera pleinement contente de ce que deflus; car c’eft, ce me femble, tout ce qu'on peutexi- 
“ ge d'un Auteur en femblables cas: outre qu’en prenant la voye de jugement, elle ne peut ignorer qu'il y aura 
eaucoup de longueurs, que j'ai des raifons juftificatives à alleguer fur chaque point; qu’il faudra peut - être 
pafler d'un Tribunal à unautre, &c en venir même à des Ecrits imprimez, qui ne ferviront qu’à exciter de nou- 
veaux troubles fans aucun fruit pour l'Eglife, &, au contraire, au contentement de nos Adverfaires. 
» Si tout ce que je viens de dire ne produifoit pas l’entiere pacification de cette affaire, & fi nonobftant cela 
l’on en venoit à la voie du jugement, je demande qu'aucune des chofes que j’ai deduites ci-deffus ne puifle pré- 
judicier à ma caufe, ni aux prétentions de recufation, s’il en faut faire, ni aux voies d'appel fi le cas y échoit. 
Je demande auffi qu’on ne prenne point pour une partie de mon plaidoyé, ce que j'ai dit, foit à vôtre Compa- 
gnie, foit à Meflicurs vos Commiflaires. 4 


5 
» 
> 


Et étoit figné, 
BAYLE. 
Le Mardi 7. Fanvier 1698. 

La Compagnie étant extraordinairement affémblée, fuivant l'Aéte dernier, & fe trouvant incomplete, bienque 
tous les Membres füflent avertis fpecialement pour refoudre fur ce fujet, & confiderant la brieveté du tems à caufe 
que le Confitoire doit changer Dimanche prochain; après avoir examiné le projet de Ré: onfe dreflé par Meflieurs 
les Commiffaires, mentionnez dans l’Aéte précedent, elle a trouvé à propos de faire feulement la leéture dudit pro- 
jet au Sieur Bayle, lequel en ayant demandé copie, la Compagnie n’a pas pris de refolution là-deflus, maisa trou- 
vé à propos de fe raffembler encore Jeudi prochain. 

Le Jeudi 9. Janvier 1698. 

La Compagnie étant encore extraordinairement aflémblée fuivant l'Ate précédent, & ayant lû de nouveau le 
projet dreflé par Meffieurs les Commiffaires & communiqué au Sieur Bayle, felon qu’il eft mentionné dans l’Aéte 
précédent, l'a approuvé unanimement: dont la teneur s'enfuit. 

La Compagnie continuant à deliberer fur l'affaire qui regarde Mr. Bayle, après avoir entendu ledit Sieur Bayle 
dans fes éclairciflemens & réponfes générales’, tant en plein Confiftoire le Mardi 24. Decembre dernier ,, que le 
Lundi 30. de ce moisien prefence des Commiffaires qui lui ont communiqué de vive voix la fubftance des cinq 
Memoires dreffez par la Compagnie fur fon Diétionaire, & ont fait rapport de tout Dimanche dernier ÿ du pre- 
fent mois; après avoir aufli examiné l'Ecrit, piefenté à la Compagnie le même jour Dimanche dernier par ledit 
Sieur Bayle, & figné de fa main, dans lequel il explique plus diftinétement fes intentions, & fes defleins. 

La Compagnie déclare qu'elle eft bien aife de voir, 

1. Que ledit Sieur Bayle protefte de vouloir vivre & mourir dans la profeflion de la Religion Reformée que 
Dieu lui a fait la grace de connoître , & dans laquelle il a perfeveré jufqu’à prefent, défavoüant & retractant dès 
aujourd’hui tout ce qu’il pourroit avancer dans fes Ouvrages contre nôtre Confeflion de Foi, polé qu’il s’y trou- 
vât quelque chofe de tel, ce qu'il ne croit pas, puifqu’il a toûjours eu une intention toute oppofée. 

2. Que ledit Sieur Bayle et extremement fiché de ce que contre fes intentions & fes efperances, plufieurs per- 
fonnes ont été offenfées de la liberté qu’il a prife dans fon Diétionaire, & que s'il avoit prévû cela, il s'en froit 
abftenu avec un grand foin. 

3. Qu'il a en horreur le Manichéifime, comme une Héréfie que l'Ecriture renverfe de fond en comble, & qui 
eft abominable, & monftrueufe par rapport tant à la Morale qu'à la Méetaphyfique, ajoûtant qu’il travaillera forte- 
ment à la refuter.\ Ce qu'il promet aufli à l'égard du Pyrrhonifme. 

4. Qu'en particulier il fe propofe de corriger tellement l'Article de D'AvrD dans une feconde édition, qu'il 
n'y reftera plus nulle pierre d’achopement. 

5. Qu'enfin pour remedier aux plaintes qu’on à faites contre fon Diétionaire, il fe propofe de travailler inces- 
fammant à une feconde édition: dans laquelle il changera, corrigera, reétifiera, retranchera tout ce qui peut avoir 
choqué, & que pour rendre cette édition plus correéte, il aura de grands égards aux Memoires qui lui ont été 
communiquez par la Compagnie, & à tous les avis qu’elle voudra bien lui donner. 

La Compagnie eft bien aïle de voir Mr. Bayle dans ces difpofitions: mais elle ge peut aprouver diverfes autres 
chofes 
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chofes que ledit Sieur Bayle a inferées dans fon Ecrit, .comme entr’autres , ce qu’il prétend pouvoir juitifier ce qu’il 
a avancé dans fon Diétionaire, fi l’on en vient à une difcuflion, ni qu’il parle des raifons qu'il all : ' Eire 
me de raifons capables de le difculper, de maniere qu’il femble que ce ne foit que par onde D Vo rt 
pas offenfer les ‘bonnes ames qu’il veuille bien corriger & rectifier fon Ouvrage, & non pas que ue ri fond il 
doit obligé, ni que cet Ouvrage en ait befoin, parce qu’en qualité de Laïque, de Philofophe d'Hiftorien & te 
Commentateur, il lui a été permis d'avancer beaucoup de chofes, qu’on ne foufftiroit pas Re un dite SA t : 
La Compagnie ne peut goûter ces exceptions , ainfi que le Préfident reprefentera plus au long à Mr. Ba le Es 
cependant v oulant bien prendre la voie d’indulgence pour tâcher de terminer cette affaire, elle eftime que Lo 
parvenir, il faut , P y 
1. Que Mr. Bayle acquiefce aux Remarques qui lui ont été faites par la Compagnie qu’il en reconnoiffe la f 
lidité, & promette d'en profiter en s'y conformant dans une feconde édition. ro Rene ues re: ete " À 
Obcénitez xépandués dans l'Ouvrage; 2. PArticle de David; 3. le Manichéifme; 4.e Py ae … se re 
ges exceflives données aux Afhées avec les confequences qu’il en tire. Sur quoi il déclarera qu’il CE fiché d'a 
voir donné fujet de plainte. . 
2. Il eft néceflaire que ledit Sieur Bayle promette qu’à l'avenir il € gardera bien de rien avancer dans fes Ecrits 
qui puifle choquer foit la pureté de la Morale, foit la verité de la Doétrine: mais qu’au contraire Menace te 
talens que Dieu lui a départis, à la défenfe de l'une & de l’autre, & à l'édification de l'Eglife. nel 
3. Que pour reparer le fcandale du pañlé, & procurer l'édification publique, Mr. Bayle fera fortement exhorté 
à n’attendre pas une feconde édition de fon Diétionaire qui pourroit trop tirer en longueur, mais à travailler = 
plûtôt de faire imprimer quelque Ouvrage dans lequel il faffle connoître au public les fntthens qu'il nous a té 
moigné avoir fur les points qui lui ont été propolez. { 
Enfuite Mr. Bayle étant entré; Mr. le Préfident lui a fait denouveau leéture dudit projet, qui étoit déformais Ja 
refolution de la Compagnie; & lui ademandé ce qu'il avoit à repondre là-deflus. Sur quoi ledit Sieur Bayle a ténor 
gné qu'ilacquiefçoit à cette réfolution, & a en même tems delivré le Memoire écrit& figné de famain, tel qu'il fie 
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& pour ne 


» MESSIEURS, 


» Etant perfuadé que la Compagnie ne cherche en finiffant cette affaire qu’à procurer de bonne foi l'édification 
» du Public & la Gloire de Dieu, &t voulant concourir avec elle de tout mon poffible pour ce grand bien et 
>, cepte les conditions contenués dans J’Aéte qui me fut là le 7. du courant; & je déclare en particulier La ds 
» Remarques qui m'ont été communiquées par la Compagnie, que j'y acquiefce comme à une repl ; 

ponétuellement dans la correétion de mon Diétionaire, pour une nouvelle édition. à 
» Je fatisférai aufli autant qu’il me fera poffible à l’exhortation de la Compagnie touchant un Ecrit anterieur 
3; à la nouvelle édition, & j'efpere que cela ne tardera pas beaucoup. ï 

5 J'efpere &je le demandetrès-humblement à la Compagnie ; qu’elle ne permettra point que fes Remarques, &au- 
5 tres papiers touchant cette affaire tombent entre les mains de gensquien püflent abufer pour publier des Ecrits 
;, qui ne feroient que troubler l'édification des ames, & par eux-mêmes, &c par les réponfes qu'on feroit peut- 
» étre contraint d’y faire. A Rotterdam le 0. de Janvier 1698. 


€ que je fuivrai 
ï j 


Er étoit figné, 
BAYLeE. 


Enfuite Mr. Bayle s'étant retiré, la. Compagnie deliberant fur fa réponfe, a refolu de s’en contenter, parce qu’il 
accoïdoit tout ce qu’on lui demandoit, qu'il acquiefçoit aux remarques de la Compagnie fur fon Dééfionaire, & 
promettoit de publier au plûtôt un Ecrit qui feroit favoir au public fes bonnes difpofitions. Elle a eftimé qu’en ter- 
minant ainfi cette affaire, l'Eglife en feroit plus édifiée, que par de longues conteftations; outre que ce feroit le 
imoyen Île plus éficace pour engager Mr: Bayle à faire fervir fes talens à l’avancement du regne de nôtre Seigneur. 
Ayant donc été rappellé dans là Compagnie, le Préfident lui à déclaré 1. quela Compagnie étoit contente de fa 
Réponfe; 2, qu'elle l'afluroit que les Ecrits communiquez de part & d'autre ne feroient donnez à perfonne pour être 
publiez, que ce n'étoit pas l’ufage de la Compagnie, & qu’elle favoit bien que quand des affaires étoient terminées, 
on ne devoit pas donner lieu à les recommencer par des Imprimez; 3. qu’elle né doutoit pas auffi qu’il ne fatisfit de 
fon côté à la promeffe qu’il faifoit de publier dans peu un Ecrit par lequel il informéroit le public des bons fentiniens 
qu'il nous avoit. temoignés , & que le plütôt que cet Ecrit paroitroit feroit le mieux. Ce que ledit Sieur Bayle à en- 
core promis. Après quoi le Prefident lui à reprefenté que plus Dieu lui avoit departi de talens, plus il étoit en obli- 
gation de les confacrer à fa gloire. Qu'il devoit travailler à édifier YEglite, qu'on efperoit qu’il s’y appliqueroit à 
Tavenir , que la Compagnie l'y exhortoit fortement , & que moyenant celaelle prioit Dieu de répandre fa benediétion 
fur fes travaux. Mr. Baylea afluré qu'il répondroit aux intentions de la Compagnie, &c l’a remerciée de fes bons fouhaits. 

Tous les fusdits Aëtes jusques à ce jour 11. Janvier 1698. ont été lus &approuvéz par 4 Compagnie, ce 11. Janvier 
1698. Ainfi figné, Le PAGE ,Pañteur; PrEeLAT ,Patteur,DE Surervizce,Pafleur, BASNAGE, Miniftres 
J. V. KAEREN Ancien; F. VAN SCHONHOVEN, Ancien; JEAN FaANuEï£, Ancien; JAcos VER- 
MANDE, Ancien; THEODORE SISMUS, Diacre, & Secretaire; D. PriNs, Diacre; GouerrT Coor- 
BRANT; Prerre BaLrpe; Isaac Rerpogs, Diacre; G. AcLArT, Dincre; JEAN DE PEvs- 
TER, Diacre. 


Le 7. Decembre 1698. 

Méffieurs les Commiflaires nommez dans l'Aéte du 28. Septembre, pour travailler dans l’affaire de Mr. Bayle, 
ont fait rapport de leur Commiflion, fur quoi la Compagnie trouve que; à 

1: La Lettre imprimée dudit Sieur Bayle a paru plus tard qu’on avoit lieu d’efperer, & qu’il auroit été à fou- 
Haiter que Mr. Bayle leûct fait imprimer plûtôt, conformément à {es promefes. 

2. Que ledit Sieur Bayle n’en a envoyé aucun Exemplaire à là Compagnie : bien qu'il fût en obligation de lui 
faire voir qu’il avoit fatisfait à {on engagement. 

3. Que le nombre des Exemplaires de cette Lettre a été trop petit & qu'il ne s’en trouve plus, il y a long-tems, 
chézles Libraires; de maniere qu'il fémble qu’on ait eu defféin de fupprimer certe Lettre ,aufi-tôt qu’on l’a publiée, 
&'dé'ne la mettre entré les mains que de moins de perfonnes qu’il feroit poffible, ce qui cft contre l'intention de la 
Compagnie qui fouhaitoit que le Public fût informé des déclarations que Mr. Bayle a fait fur cette affaire. 

4. Ce qui eft le plus important, que Mr.iBayle a pañlé bien legerement fur les matieres dont on avoit été cho- 
qué, .& qu'il en parle même comme de chofes foûtenables, prétendant pouvoir defendre ce qu'il a avancé dans fon 
Diéfionaire, parce qu’en qualité de Commentateur, & d'Hiftorien, il lui a été permis de parler autrement que s’il 
avoir faitle Dogmatique : excufe qu'il ayoit alleguéé au Confiftoire par fon Ecrit du ÿ.de Janvier 1698. mais 
qu'on lui témoigna alots n’être nullement recevable, ce qui fit qu’il acquiefça purement aux remarques de la Com- 
pagnie, dont il reconnut la folidité, & auxquelles il promit de fe foumettre; circonftance qu’il devoit déclarer dans 
la Lettre imprimée, comme étant effentielle à la fatisfaétion qu’on lui demande. 

Pour ces Caufes & autres, la Compagnie eftimant que la Lettre imprimée de Mr. Bayle ne fatisfait qu’en partie 


à 
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À ce qu'il avoit promis, qu'ainfi la Compagnie feroit en droit de lui demander davantage, que cependant pour ne 
point fe départir de la voie d’indulgence qu’on a déja prife, la Compagnie peut fe contenter de reprefenter ces cho- 
is verbalement à Mr. Bayle, & de l’exhorter fortement à s'acquitter ponétuellement de fes promefes : & la Com- 
pagnie prendra cette voie dans la perfuafion que ledit Sieur Bayle dans la feconde Edition de fon Diétionaire corri- 
gera de bonne foi les chofés qu’on lui 4 indiquées, & profitera des avis qui lui ont été donnez; ce qui eft le prin- 
cipal but que la Compagnie s'elt propofé en tout ceci, parce qu’elle ie régarde comme important à la gloire de 
Dieu, & à l'Edification de l’Eglite. 

De plus, afin que Mr. Bayle qui a promis de profiter des avertiffemens de la Compagnie, le puifle faire plus 
aifément, la Compagnie eftime qu’il eft à propos que les Pafteurs qui ont déja travaillé à cette affaire dreffent quel- 
ques Memoires fuccints concernant les Remarques que la Compagnie a fait auxquelles ils en pourront joindre quel- 
ques autres fur des Maticres importantes, afin qu'après que la Compagnie aura approuvé lesdits Memoires, ils 
foient mis entre les mains de Mr. Bayle pour s’en fouvenir & y avoir égard. 

La Compagnie eflime aufli que nôtre très-honnoré Frere Mr. Juricu, lun de nos Pafteurs, ayant été fort mal 
traité par Mr. Bayle dans fon Ouvrage; il eft à propos de donner là-deflus à ce dernier un avertiffement, & de l’ex- 
horter à fe conduire à l’avenir avec plus de moderation, tant dans la feconde édition de fon Diétionaire, que dans 
les autres volumes qu’il promet au public, la Compagnie n’ayant pu voir qu'avec douleur, qu’on ait eu f peu de 
ménagement pour un Pafteur , dont le Miniftere & les travaux ont été, & font en finguliere édification à l’Eglie. 

Le 20. Decembre 1698. 

Meñlieurs les Commiffaires nommez dans l’Aëte du 7. Decembre, ont Iù dans la Compagnie, les Memoires fuc- 
cints concernant les Remarques que la Compagnie a faites fur l’Ecrit de Mr. Bayle, & auf leurs Remarques fur 
les plus importantes matieres du Diétionaire dudit Sieur Bayle, lefquelles font approuvées par la Compagnie, & 
refolu de les communiquer à Mr. Bayle par Mefheuts Piclat, Superville, Le Page, & Fanueil. 


Memoire /uccint des principales chofes auxquelles Mr. Bayle doit avoir égard, pour les corriger dans la Jeconde 
édition de fon DIGTIONAIRE. 


La Compagnie ayant apris que l’on travaille actuellement a la feconde édition du Di&ionaire Hiflorique 8 Cri 
tique, croit devoir avertir Mr. Bayle en confequence de ce qui s’eft pañlé ci-devant entre le Confiftoire & lui » qu'il 
doit {e fouvenir des chofes fuivantes, pour y avoir égard dans la correction qu’il a promis de faire de fon Livre. 

1. Il évitera avec foin toutes les obfcénitez, & rétranchera tant les expreffions, que les citations , queftions & 
reflexions fales, f fouvenant que la pureté de l'efprit auffi bien que celle du corps eft une des chofes qui nous font 
le plus recommandées dans l’Ecriture, & que toutes les perfonnes fages doivent extremement prendre garde à ne pas 
favorifer le libertinage, qui n’eft que trop commun en ce fiecle, & pour lequel la jeunefle n’a que trop de panchant, 

2. Il reformera entierement l’Article de D'Av1D, de maniere que les bonnes 1mes n’en pourront plus être fcan- 
dalifées, comme il l’a promis : & pour cela il fe conformera à ce que l’Ecriture Sainte nous dit de ce grand Prophe- 
te. Il doit même en faire l'Apologie, & remarquer que dès le vivant de Saül, David étoit Roi de droit; & bien 
loin de juger des Aëtions de ce Prince par le train commun & ordinaire des Rois de la Terre, il fera voir qu’il étoit 
autorifé pour exterminer les Cananéens; que le Grand- Sacrificateur par lequel il conultoit Dieu, lui fervoit dé 
regle particuliere; que l’on fe doit taire, où l’Ecriture fe tait; & que fon filence bien loin de donner prife contre 
David eft plûtôt équivalent à une approbation; enfin il aura foin de bien relever l'autorité prophetique & canoni- 
que des Ecrits de. David. 

3. A l'égard du Maichéisme, au lieu de faire voir les fophismes des Manichéens, & de leur prêter des raifons & 
des objcétions nouvelles qu'ils n’ont pas alleguées, comme aufli de râcher de décharger leur hypothéfe des dificul- 
tez qui la rendent ridicule, Mr. Bayle les refutera, & fe gardera bien de donner gain de caufe à une héréfie fi dé- 
teftable & fi monitrueufe. Pour cet effet il corrigera les Articles ManrcHe’ENs, MARCIONITES, Pau- 
LICIENS, comme aufli divers endroits de fon Livre qui femblent favorifer leur opinion , ou les difiicultez 
qu'on allegue contre la permifion du mal. 

4. Il en ufera de même à l'égard des Pyrrhoniens, & du Pyrrhonisme qui eft l'extirétion de toute Religion & 
reformera l'Article PYRRHON, prenant bien garde & là & par tout ailleurs de donner atteinte à nos myfieres. 

f. Il ne donnera point de louanges outrées aux Afhées, ou Epicuriens. I] corrigera les endroits qui peuvent con- 
tenir quelque affeétation en leur faveur, &c n’affoiblira point la neceflité de croire un Dieu & une Providence, & 
même une vie à venir par rappoït à l'avantage de la Societé civile, & à la reformation des mœurs. Il inferera plûtét 
des claufes qui fervent à imprimer dans l’efprit des Leéteurs une grande horreur pour l’'Athéisme, & il travaillera à 
montrer qu’encore que des Athées ayent été reglez dans les mœurs, que cela n’eft point venu de l’ Athéisme, mais 
feulement d’un amour propre qui a toûjours été déreglé. Il pourra même alleguer les exemples qu’il peut favoir de 
plufieurs Athées qui ont été très-vicieux, & très-infames. 

6. Outre ces cinq Chefs capitaux, dont ona déja parlé à Mr. Bayle, & qu'il s’eft-engagé de corriger, comme il 
a auff promis à la Compagnie de recevoir tous les autres avertiffemens qu’on lui voudroit donner & d’en Drofiter le 
Confiftoire l’exhorte à prendre garde en fixiéme lieu, à ne pas refuter legerement ce que nos Théologiens ont Ho 
certains Papes vicieux ; puisque s’il peut alleguer quelques conjeétures pour la defenfe de ces Papes fur certains faits, on 
peut lui opofer de fortes raifons pour leur condamnation, & qu'il eft injufte de prendre fans necefité le parti des 
leduéteurs qui ont fait tant de mal à l'Eglife, & de vouloir faire pafler nos Auteurs pour des accufateurs temeraires, 

7. Il reverra auffi les Articles de NiconLe & de PELISsON, qui contiennent diverfes chofes, lesquelles 
femblent mener au Pyrrhonisme, & font injurieufes à la voie d’Examen par laquelle les Proteftans prétendent que 
l'on peut & que l'on doit parvenir à la connoiflance de la verité. 

8. Il prendra garde en parlant de la Providence, de ne pas exagerer & groffir les difcultez des prophancs, & de 
ne pas donner un air de fuperiorité à leurs objeétions fur nos réponfes, en refutant même celles qui font conformes 
à l'Ecriture : fur quoi on lui indique particulierement l’Article de Ru rr1n. Il reverra auffi celui de Xe no= 
PHANES dans lequel il exagere les victoires du Démon. 

9. Ileftencore à fouhaiter qu’il menage davantageles Expreffions de l’Ecriture, dans les allufions qu'il fait quelquefois, 

Mr. Bayle aura égard à tous ces chef pour y conformer fa correétion, & travaillera auffi à repurger fon Ouvra 5 
de tout ce qui peut avoir choqué les vrais fideles. La Compagnie déclarant qu’elle n’a fait ces-remarques que fur æ 
qui lui a paru de plus eflentiel, & qu’elle ne prétend pas par là approuver le refte de l'Ouvrage. 

Elle {e croit auffi obligée d’avertir Mr. Bayle que Mr. Jurieu, l’un de nos Paftcurs, ayant été fort mal-traité 
dans fon Livre, elle fouhaite qu’il fe conduife à l'avenir avec plus de moderation, tant dans a feconde se de 
fon Diétionaire, que dans les autres volumes qu’il promet au public, & elle l’y exhorte, n'ayant pû voir qu'avec 
douleur qu’on ait eu fi peu de ménagement pour un Pafteur, dont le Miniftere & les travaux ont été & font _. 
finguliere édification à l’Eglife. 4 


Aprouvé & refolu en Confiftoire le 20. Decembre 1698 
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RE ASVECETE. 


ARON, grand Prêtre des Juifs, & Frere de Moïfe. Son Hiftoire eft 
trop facile à trouver dans le Pentateuque, dans le Diftionaire de Moréri, 
dans celui de Mr. Simün, pour ne me difpenfer pas d’en faire ici un Ar- 
ticle. Je dirai {eulement , que la foiblefle, qu’il éut de condefcendre aux 
defirs fuperititieux des Ifra 
Heu à bien des menfonges (4). Un certain Monceau , ou Moncæius, 
publia, vers le commencement du X VII Siecle, une Apologie d’Aa- 
ron (4), qui fut condamnée à Rome par l’Inquifition, comme le Jéfuite 
Cornélius à Lapide l'avoit prédit à l’Auteur (2). On fupofe dans cette 
Apologie, qu’Aaron eut deflein de repréfenter le même Objet que Moïfe 


ites dans l’afaire du Veau d'Or, a donné 


repréfenta quelque tems après, je veux dire un Chérubin, & que, contre 
fon intention , les Ifraëlites adorérent cette Figure. Un Docteur de Sorbonne ; Chanoine d’A- 
miens(c), réfuta folidement ces Supofitions, l’an 1609. Il y en a qui difent, que la crainte d’être 
affommé fit qu’Aaron eut cette criminelle complaifance, &c qu’il efpéroit qu’en propofant aux 
Femmes de fournir leurs Pendans d’Oreille, il éluderoit la demande de ce Peuple, comme f elles 
cuflent du aimer mieux n’avoir point de Divinité vifible, que fe priver de leurs Ornemens; mais, 
qu’il éprouva que rien ne coute à des Efprits enivrez de Superftition & d’Idolatrie (4). L'Ecriture 
ainte ne favorife nullement ceux qui prétendent que le Veau d'Or n’étoit que de Bois doré (3). 


(4) Donné lieu à bien des menfonges.] Ï. Le Rabin Salo- 
mon a cru (1) quele Veau, que les [fraëlites adorérent, étoit 
vivant & animé, & qu'Aaron, le voiant marcher & manger 
à la maniere des autres Veaux , lui di un Autel. Ilya 
quelque chofe de femblable dans l'Alcoran (2). IL. Plufieurs 
Rabins , pour difculper Aaron, difent que ce ne fut point 
lui qui fit le Veau d'Or: qu'il n’y contribua qu’en jettant 
JOr dans le feu, pour fe délivrer de l'importunité du 
Peuple : m que certains Magiciens, qui ent mêlez 
avec les [fraëlites à la fortie d'Egypte , donnérent la Figure 
de Veau à cet Or. Comme l'Écriture déclare que ce fut 
un Ouvrage de fonte , à quoi l’on emploia le Burin , nous 
pouvons fupofer deux chofes : ou que l'on fit un Moule 
femblable à un Veau, dans lequel on jetta l'Or fondu; 
ou, qu'après avoir fait une mafle d'Or , on la convertit en 
Veau, par le moien de la Sculpture. III. Plufieurs ont ru 
qu'Aaron ne fit point un Veau tout entier , mais feulement 
une tête. IV. On conte (3), que la Poudre du Veau d'Or, 
que Moïfe fit brufler e> meller dédans de l'Eau dont les Ifraëlites 
burent , S'arreffa fur les Barbes de ceux qui l'avoient adoré, & 


Ce Conte a été in- 
xode, dans une Bible Fran- 
is, l'an 1538, par Antoine Bonne- 
Préface, Cette Bible en François a effé le 
uefle du Très-Chreffien Roi de 
France Charles VIII de ce Nom, affavoir en l'an 1405 , &* 
buis à effé corrigée ex imprimée. La même Préface fait fà 
voir, que le Traducteur François #’a rien ajouffé que pure Véri 
té comme elle ef? en La Bible Latine, @> que rien n'en a effé laifé, 
Jinon chofès qui ne Je doivent point tranflaer. Ain, l'on 
doit prendre pour un fait certain ce,qui regarde les Barbes 
do ; & une autre chofe de femblable 
inférée au même CE 


çoife imprimée à P. 
mére , qui dit en 
premiere fois impr. 


TOM, I 


Je 


tice ; Traditions puériles inférées : &, néanmoins ; on ne 
promet dans la Préface que pure Vérité, & on déclare , que 
cette Tranflation a été faite ; nom pas pour les Clercs, mais pour 
les Laics @ fimples Religieux &> Heretnites , ne font pas let- 
trez comme ils doivent. Cela même rend plus blämable l'in= 
fidélité du Traducteur : les habiles Gens fe peuvent garan- 
tir du piege ; les Ignorans ne le peuvent pas. Au refte; 
la Babe d'Or n’eft pas l'unique Chimere que les Rabins 
aient fo ; 
imprégnée de: 
effet, à-peu-près , que les Eaux de Jaloufie, 
enflures , & des ulceres, à ceux qui étoient coupables; 
& ne fit nul mal aux innoc 

(B) Que le Veau d'Or n'é 
re dit expreflément (6) , que 
fi elle dit enfuite (7), que M 
poudre , cela ne doit pas néceflairement s'entendre com- 
me fi cette Id it d’une M: È 
cela peut fignifier que Moïfe réfondit 
divifa en parties trèsmenuës , qui, étant 
y devinrent imperceptibles , comme cel 
l'age & le Paétole chatrient. 
roit bien s'être trompé , quand il a dit ( 
tam exiflimari poffit Vitu 
quam Auri larmi 


de Bois doré: ] 
fut un Veau de fonte ; 
le brüla & le réduifit en 


, & qu'ill 
ettées dans l'eau, 


8), 
s ifle totus ex Auro fuiffe conflatus, 
is tantummodo obdubtus , catera ligreus , ut 
mem S. Littere tradunt combuflum , atque in cineres ve 
Îl a eu plus de fujet de mettre Aaron à la tête 
talogue des anciens Sculpteurs , Arcb 
tuaires, &c. Aaron mériteroit cette 
tiquité, quand même l'Ordre 
neroit pas. Cela me fait fouv 


don- 
qu'il 


faloit qu fut en p Chimie ; puis qu'il 
favoit faire de la Poudre d'Or, ou réduire l'Or en Poudre: 
Plufieurs croient qu’Aaron ne fit qu’ordonner à des Orf 


yres la fonte du Veau d'Or ; & qu'il n'y mit point la m 
lui-même: & que Moïfe n'ordonna point aux Ifraëlites 
dé boire la Poudre d'Or; mais, que l'aiant jettée dans le 
Torrent , qui étoit le feul endroit d' pouvoient boire, 
l'on a eu raifon de dire qu'il avoit fait avaler l'Idole 
qu'ils avoient adorée (9) 
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que, Ch X, 
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moirés, pag: 
376, 


me » page 
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2 A À R ON. 


AARSE NS. 


Je ne croi point que lon doive dire, que Dieu fufpendit en fiveur d’Aaron l’action du 


feu , tout comme en faveur des trois Hébreux 
C'eft néanmoins l'Opinion de quelques Auteurs 


(G) C'efl néanmoins dl'Opinion de quelques Autesrs. ] Un 
Cordelier, Docteur en Théologie de là Faculté de Paris, 
prétend quelle Miracle , par lequel le Buiffon d'Horcb fut 
confervé au milieu des Flammes (10) , fe renouvella quel- 
que tems après, lors que le feu ôta la vie à deux Fils 
d'Aaron , fans que leurs Chemifes reçuffent aucun domma- 
ge , & lors qu’Aaron fit ceffer la Plaie qui faifoit mourir un 
grand nombre d'Ifraëlites (11). Sicuti fattum eff, quando 
egre]es ignis à Domino Nadab © Abid ignem alienum &> pro- 
phanum coram Domino oferentes devoravit , id eff interfecit : 
Veflibuse> Tunicis eorum lineis intabtis remanentibus. Idem Ju- 
dicium eff de Aarone fummo Sacerdote , qui citifimè profeëtus 
efad Populum quem Ignis egreflus à facre Domini interfictebar : 
Jletisque illefies inter mortuos , ac vivéntes , licet effet in medio 
Flamme fulgentifime , er flagrantifime , fecundum Soféphum 
Libro IV Antiq. Cap. II (x2). Il ajoute à cela, entre autres 
Exemples, celui de Sydrach , M , & Abdénago , qui 
fortirent fains & faufs de la Fournaife de Babylone. Prenez 
bien garde, qu'il ne cite point l'Ecriture , mais Jofephe, 
pour ce qui concerne Aaron ; & que l'Ecriture (13) ne dit 
point fi la Plaie, qu'Aaron arrêta , & qui fit perir 14700 
Perfonnes , étoit un Feu extraordinaire , ou quelque autre 
chofe. L'Hiftorien des Juif a fuprimé entiérement ce Mi- 
racle; il ne fait mention que du Feu, qui confuma les deux 


qui furent jettez dans la Fournaïfe de Babylone. 


(C). 


céns cinquanté Hommes qui ofroient le Parfum. L'Ecri- 
ture en parle auffi (14) ; mais , comme d’un fait anterieur 
auravage qu'Aaron arréta. Notez que Jofephe fe conten- 
te d'obferver que le Feu extraordinaire, qui confuma Coré, 
avec les 250 Hommes qui ofroient le Parfum , ne fit aucun 
mal à Aaron. Il ne touche point les circonftances pour 
lefquelles le Cordelier Nodin le prend à témoin. Raportons 
fes termes : AD $ mévres, 61 re Oiaxômios nai où mevThxovre 
Lai Kopis déavrecèn durée, ÉOlépures ds nu ra répare du- 
rôy put yeyornau. mrepréGelat à pôves A'agos end drd 
75 mopès Baaels | nd nv Oebr élves roy d6 der raie dmesan- 
2672 (15). Cujus (Tgnis) vi ac impetu ducentiilli & quinqua- 
ginta, unà cum Core, îta Junt abfumpti, ut ne cadaverum 
quidem reliquis comparerent : folus Aaron fuperfuit illafus, ut 
manifeflum effet drvinitàs coortum hoc Incendium. I] reconoit 
là avec raifon le doit de Dieu ; rhais, fans fpécifier fi le 
feu toucha immédiatement le Corps d’Aaron ; ou fi feule- 
ment Dieu l'empêcha de S'en aprocher. Il ne faloit donc 
pas que le Pere Nodin defcendit du Genre à l'Efpece, ni 
qu'il citât pour cela l'Hiftorien Juif, La plupart des fautes 
de cette nature, qui font innombrables dans les Livres, 
viennent , ou dé ce que l’on ne confülte pas les Originaux, 
ou de ce que l'on fe donne la hardieffe de les altérer par des 
Paraphiafes , pour les fairé mieux fervir à fes Hypothefes. 


» AARSENS (François) Seigneur de Somelsdyck & de Spyck, &c. étoit un des plus 
» grands Miniftres que les Provinces-Unies aient eus pour la Négociation (4). Son Pere, qui 


» étoit un autre habile Homme , étoit dans un Pofté; où il lui évoit facile de f 


e donner de 


5 l'Emploi à fon Fils (B). Jean d’Olden-Barnevelt , qui avoit alors la principale direétion des 
>» Affaires de Hollande & de toutes les Provinces-Unies, le fit envoier en France, en qualité d’A- 
» gent. Ce füt là , où il aprit à négocier avec ces grands Maitres, Henri IV, Villeroi, Rôni, 
» Silleri, Jéannin, &c: & il y réufht, en foïte qu'ils aprouvérent fa conduite. I] eut enfuite 
5 le Caractere d’Ambaffadeur ; & fut le prémier qui fut confidéré en cette qualité dans cette 
5» Cour-là , & du tems duquel le Roi Henri IV déclara que l’Ambaffadeur des Provinces - Unies 


» prendroit rang 


immédiatement après celui de Venife. 


Il fut après cela emploié auprès de 


cette République (G) , & auprès de plufieurs Princes d'Allemagne & d'Italie , à l’occafion des 


» mouvemens de Boheme (D). 


(4) Etoit un des plus grands Minifires à à : : pour la Négo= 
ciation.] Ses Ennemis ne lui difputent point cette quali 
car, quand is difent, @wil (x) étoit le plus dangereux Efprit 
que les Provinces Confédérées ayent jamais porté : > d'autant 
plus à craindre, qw'il cachoit toute la malice e toute la fourbe 
des Cours étrangeres , fous la fauffle & trompeufe aparence de la 
franchie e> de la fimplicité Hollandoife ; qw'il étoit ardent &* 
perfuaff; q#'il trouvoit des raifons pour apuyer les plus mauvai- 
Jes canfes ; que (2) c'étoit un Efprit intriguant | qui avoit en 
des liaifons e> des intelligences avec des Grands de France, dont 
le non feulement fufpeffes, mais odi #8 
nt & le Sécrétaire de T Ambaffadeur ds France 
à la Haie , il favoit (3) les plus particulieres intentions des 
Miniftres de cette Couronne : quand ; dis-je , ils lui don- 
nent ces qualitez , ils en font l'Homme du monde le plus 
capable des Ambaflades les plus importantes ; & des Né- 
gociations les plus délicates. Au refte; Mr: du Maurier, 
qui £ di ne cruellement contre François erfens , four+ 
pit lui-même aux Leéteurs le moien de ne fe laiffer pas 
préocuper par fes Invedives; car il nous aprend que fon 
Pere, & cet Ambafladeur Hollandois , furent toujours (4) 
Ennemis ; qu'il y avoit ne incomparibilité infurmontable en« 
tre leurs Naturels, & que la grande averfion, qui s’étoit éle- 


vée entre eux, s'agginentoit de jour en jout , au lieu de dirni- 
Il nous aprend même, que fon Pere harangua le 
emE 


ur. 
13 de À e 1613 devant les Etats Généraux contre 
François A. 5 (5), & lui reprocha d'avoir ofé parler irré- 
véremment de Leurs Majeflez e> de Mefieurs de leur Confeil, 
j étoient les plus fermes Soutiens de la Liberté des Provinces 
érées , &l'accufa d'andace , de légéreté en [es lan: 


ordinai 


munis d’antidote. 


Qui ne fait qu'il faut bien rabatre de Ja 
fignification des termes, quand un Ennemïi parle de fon 


Ennemi ? 

(B) Son Pere. . étoit dans un Pofle . . : à donner de l'Ems- 
ploi à fon Fils.] M s'apelloit (6) Corneille Aerfens , & étoit 
Greffier des Etats : il avoit connu Mr. du Pleffis-Mornai au- 
près de Guillaume Prince d'Orange , & il le pria de prendre 
fon Fils à fa fuite. Cela fut fait, & dura quelques années. 
Ce Fils, entendant la Langue Françoife , & les Affaires du 
Roïaume , fuccéda l'an 1598 à Levin Calüard, qui étoit 
mort Réfident auprès du Roi Henri IV. pour les Provinces- 
Unies, & ne fut que Réfident des Etats jufqu'en 1600. 
Mais , comme on conc e de douze ans, 
dans laquelle l’Efpagne avoit traité avec les Provinces-Unies 
comme avec des Peuples libres, il fut reconnu par Henri IV 
pour Ambaffadeur (7). Pendant fon [éjour en France ; qui fut 
dexsans, il recut de grands bienfaits du Roi, © même des 
Honr + annobli, c>fait Chevalier ©* Baron; ce qui 
fut caufe qu'en fuite il fut recu en Hollande entre les Nobles de 
Ja Province. 1] devint enfuite fi odieux à cette Cour, qu'elle 
fouhaitta qu'on le rapellât , à ce que dit Mr. du Maurier, 
Vaiez ci-deffous la Remarque (D). 


Ila, outre cela , fait plufieurs Ambañades extraordinaires en 


5» France 


(C) Auprès de cette République. ] C'eft à ce tems-A ; qu'il 
faut apliquer ce que le Cardinal Pallavicin a reproché au 
Pere Paul. 17 (8) dir qu'il a une Lettré du Sieur de Zuilichom, 
Sécrétaire du Prince d'Orange , où 1l raconte , que s'étant ren- 
contré a Venife, dans une Entrevuë fortuite du Sieur de Som- 
merdick, Ambafladeur de Hollande, e> de Fra Paolo ; ce Pere 
avoit dit à ce Minifire , qu'il reffentoit une extréme joie de woir 
le Répréfentant d'une République qui tenoit le Pape pour le vrai 
Antechrifl. L'Auteur du Livre intitulé Cantellaria fecreta 
Anbaltina raporte quelques Fragmens de Lettre ; par où 
il paroit que François Aarfens ; en dllant à Venife , avoit 
des Lettres de ance pour négocier avec les Cantons 
Proteftans, & qu’il en reçut de grands honneurs. Ce fut 
un an après la Députation des Miniftres Suifles au Synode 
de Dordrecht. Gratias Je imprimis egifle quod Civitates &> Op< 
pida non Catholicà Predicantes fuos unno PR&TERLAPSO 44 
Synodum Dordracenfem dimierint (o). 

(D) A l'occafion des mouvemens dé Boheme.] Ce fut en 
Tan 1620: & il eft à remarquer ,, que le Roi de France 
» (10) défendit à fes trois Ambañladeurs , le Duc d'Angou- 
» lême , le Comte de Béthune , & l'Abbé des Preaux , de 
3, recevoir les Vifites de Mr. d'Aarfens , qui alloit de la pat 
»des Etats des Provinces-Unies négocier avec quelques 
», Princes d'Allemagne & d'Italie , touchant les mêmes Af 
» faires de Boheme , qui faifoient le fujet de l'Ambañlade 
» de France, L'Ordre, qu'on leur envoya, portoit que 
» Ce n'étoit pas à caufe des Etats, avec lefquels le Roi vou- 
» loit continuer de vivre en bonne intelligence ; mais, à 
x Qufe de Mr, d’Aarfens en patticulier ; pour en avoir mal 
5; u touchant le fervice & la dignité de Sa Majeté. 
; Ceux qui ont quelque connoiffance des affaires de ce 
» teths-là , ne peuvent pas ignorer que ce fut parce qu'Aar- 
 fens s'étoit mis à la tête de ceux qui s'oppoférent en l'an 
» 1619 à l'affaire , que le Roi fit négotier à la Haye , avec 
Fa beaucotp d'empreffement, par Boïfife & du Maurier, Am- 
» baladeurs. ;, Ajoutons à ces paroles de Mr. Wicquefort 
un Pañlage de Mr. du Maurier, qui les éclaircit. L’az 1618, 
dit-il (11) , Mr. de Boiffife eut commandement du Roi de faire 
tlainte en fon Nom aux Etats Généraux d'un Libelle difama- 
toire, écrit, figné, er publié , par François Aerfens, au grand 
Jiandale & deshonneur de Meffieurs du Conféil de Sa Majefé, 
dont lors il ne pat tirer aucune raïfon. Il ÿ à de l'aparence 
que la plainte étoit fondée fur ce qu'on avoit accufé le Con- 
fcil de France de trahir le Roi, en favorifant ceux qui ma- 
chinoient en Hollande le retour de cette République fous 
le joug du Roi d'Efpagne ; car, s’il en faut croire du Mau- 
tier , le grand Lieu-commun de Mr. Aarfens, & le T'e 
continuel de tous fes Livres , & des Placards attachés aux 
coins des Rues, étoit que la Faétion de Barnevelt s'enten- 
doit avec l'Efpagne , pour abolir la Religion Réformée & 
la Liberté tout à la fois dans les Provinces-Unies. C'eit ici 
que l'on peut dire , Se on è vero , è ben-trovato : rien ne 
confirmeroïit mieux que cette invention la profonde habi- 
leté de Mr. Aarfens. ï : 
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France & en Angleterre (Æ) , dont il a fait des Recueils fort éxadts & très-judicieux. On 


» 

» Peut remarquer, que toutes les Inftruétions que l’Etat lui a données , & toutes les Lettres de 
» Créance qu’il a emportées en fes dernieres Ambafñlades, {ont toutes de fa façon: tellement qu’il 
» faut croire, qu’il étoit l'Homme de tout le Païs, qui favoit le mieux, non feulement négocier, 
» mais aufl inftruire l'Ambafadeur de ce qu’il devoit négocier. Et de fait, il a fait honneur à 
>» l'Etat en toutes fes Ambaflades , aufli bien qu’au Caraëtere dont fes Souverains l'ont revêtu; 
» quoi que lui, ni fa Poftérité, ne doivent point (F) regretter le tems qu'il a emploié au fervice 
5» de la Patrie (4)”. 11 eft mort fort âgé, laiffant 


un Fils (G), qui a paflé pour le plus riche de 


Hollande, & qui a été fort connu fous le nom de Monfieur de Sommerdyck (4). 


(E) ArmbaÏades extraordinaires en France , © en Angketer- 
re,] Il eût cet Emploi en Angleterre l'an 1620 , & l'an 
164r (12). La prémiere fois, il étoit le prémier des trois 
Ambañladeurs extraordinaires ; & il fut le fecond , la der- 
niere fois. Dans cette Ambañlade-ci, il eut pour Collegues 
le Seigneur de Brédérode , qui lé précédoit, & Hecms- 
vliet, qui le fuivoit. Le fujet de l'Ambañfade étoit le Ma- 
riage du Prince Guillaume, Fils du Prince d'Orange. L'Am- 
baffade extraordinaire de France eft de l'an 1624 (13). 
Comme Mr. le Cardinal de Richelieu gouvernoit nouvellement le 
Royaume , © qu'il ignoroit le mécontentement que les précédens 
avoient em de cet Ambañfadeur , il en fit état; ere conoiffant 
éclairé... il s'en aïda pour parvenir à [es fins. Aaxfens fut 
envoié l'an 1628 , ou en France, ou en Angleterre : ne 


pouvant s’embarquer , à caufe des glaces , il revint à la 
Haïe. 


On prit à mauvais augure que des Chiens l’euflent 
us à Canibus forte occurfantibus in terram 
dejetus Malevolis occafionem prabuit finifira ipfi ominan- 
di (x4). 

4) 


CF) Regrettér le tems.] Du Maurier dit que François 
Aaïfens mourut riche de cent mille Livres de Rente (xs). 

(G)_Laifant un Fils qui a pal pour le plus reche de Hol- 
lande. ] Il étoit Gouverneur de Nimegue , & Colonel d'un 
Régiment de Cavalerie. I laifla deux Fils, dont l'Aîné, 
nommé François , Seigneur de la Plaate , fe noïa , pañlant 
d'Angleterre en Hollande, l'an 1659, après un Voingedehuit 
ans en divers endroits de l'Europe. L'autre , nommé Cor- 
neille , a porté le nom de Sommerdyck : il a été Colonel 
dans les Armées de Hollande , puis Gouverneur de Suri- 
nam , Où il fut tué par la Garnifon mutinée , l'an 1688. 
Il avoit époufé la Fille äînée de Mr.le Marquis de Saint An- 
dré-Mombrun , dont il a eu plufieurs Enfans, & qui eft 
morte à la Haie l'an 1695 , ou environ. De fept Sœurs 
qu'il avoit , il y en a trois qui ont été mariées à des Per- 
fonnes de Qualité : les quatre autrés fe font jettées dans une 
Dévotion füperfitieufe , avec un tel emportement , qu'el- 
les ont füivi le Sieur Labbadie, Miniftre fchifmatique, 
comme fi c'eût été un Apôtre (16), 


ABARIS , Scythe de Nation (2) , & Fils de Seuthus. On en débitoit tant de chofes fabu- 


leufes , qu’il fmble qu'Hérodore même fe ft un 


fcrupule de les raporter ; & de s’en bien infor- 


mer. Il fe contenta de dire (4), qu’on difoit que ce Barbare avoit porté une Fléche par tout le 
Monde , & ne mangeoit rien. C’eft n’avoir pas {à la chofe par fon Merveilleux ; car ceux qui 
Vont fü£ de ce coté-là, ont prétendu qu’Abaris étoit porté fur fa Fléche au travers de l’Air (8) 4 
comme fur un Cheval Pégafe : & qu’ainfi, les Rivieres, les Mers, & les Lieux inacceffibles aux 


(4) Scythe de Nation. ] C'eft Suïdas , qui lui donne cet- 
te qualité, & qui remarque fort diftinétement , qu'il vint 
de Scythie en Grece ; & qu'avec la fléche , dont Apollon 
lui fit préfent , il vola de Grece jufques au Païs des Scy- 
thes Hyperboréens. Téra 6 muSoaoyguevos disds TS reromué- 

2m d rÿs E'nadd 0e péxet rôr L'reeGopéar ExvI Gr. E'd69n à 
& magè T$ A’réxavos (1). Hujus illa Fabulis celebrata 
Sagitta volantis ex Gracia , (&non pas ex Seythia , comme 
on lit dans la Traduétion ordinaire) #/que ad Hyperboreos 
Scythas. Eufebe le fait auffi venir de Scythie en Grece (2). 
Si l'Article d’Abaris n’étoit pas en defordre dans Suïdas, on 
en pourroit légitimement conclure , que l'Auteur y a défi- 
gné trois fortes de Régions : la Scythie , où Abaris étoit 
né; la Grece, où il alla faire un Voïage; & une autre Scy- 
thie , où il fit auffi un Voiïage : c’étoit celle des Hyperbo- 
réens. On pourroit, d'ailleurs , en conclure , qu’il ne fe 
fervit du vol de fa fléche, que dans fon fecond Voiage ; 
&, par conféquent , que ce fut en Grece qu’Apollon la lui 
donna. Toutes ces conféquences feroient juftes, fi l’on 
avoit à faire à un Ecrivain éxa& , ou fi l'on étoit afluré 
qu'il a dit les chofes telles qu’on les voit aujourd’hui dans 
fes Ouvrages ; &, alors , il faudroit dire que Suïdas a fuivi 
une opinion très-particuliere : car prefque tous les Au- 
teurs , qui nous parlent d'Abaris , aflurent qu’il étoit Hy- 
perboréen (3) , & que lors qu'il fit le Voiage de Grece, il 
oit parti du Païs des Hyperboréens ; &c s'ils parlent de fa 
che volante , ils ne manquent pas de dire qu'il l'avoit 
avant que d'aller en Grece: 

(B) £toit porté fur fa Fléche an travers de l Air.] Les pa- 
roles de Jamblique expriment cela fort nettement, O'isg 75 
êy L'regbopéots A'roAeos dopnFéylt aèTS Émoxéueyes , role 
Hs 1 rendyn rai ré Cara DéGaney éceoGary rpôméy 
sue (4). Oum Apollinis , ejus qui ab Hyperboreis colebatur, 
Saculo fibi donato inequitaret , Fluvios &* Maria , ac Loca 
inacceÎa per Aèrem quodammodo incedens permeabat. Mr. Petit, 
en raportant ce qui concerne cette Fléche , s’eft fouvenu 
de ce qu'on débite ordinairement ; que les Sorcieres vont 
au Sabat à cheval fur un bâton (5): L'un des Journaliftes. 
en faïfant l'Extrait du Livre de Mr. Petit, n'oublia pas 
les Vers de Villon , où:un Sorcier eft apellé un Chevau- 
cheur d'Efcouvettes (6). Je raporterai tout le pañlage, 
parce qu'il donne lieu à une petite Obfervation. Mr. Petit 
nous alleque les Ravifemens d'Elie, le Transport d'Habacuc, ce- 
lui de Pythagoras , > le Dard qu'Apollon l'Hyperboréen avoit 
donné à Abaris. C'étoit ur Dard merveilleux, © fort fembla- 
ble à ce manche de Balai , qui fèrt de Cheval aux Sürcteres , à 
ce qu'on dit, pour Sen aller entre deux Airs à l'Affemblée Sab- 
bathique (7). Avant que la petiteObfervation paroïffe , il 
faut que je raporte ce paffage d’un autre Journal : Mr. Pe- 
tit raconté , après Jamblichus; l'Hifloiré ou la Fable d'Abaris 
Hyperboréen, à qui Apollon avoit donné le pouvoir de voler dans 
les Airs , porté par unefléche ; comme nos Sorciers vont au Sa- 
bat , à califourchon fur un Balaï (8). Ces paroles font l'ex- 
plication de ce Texte de Mr. Petit : Awélor eff Famblichus, 
in Vité Pythagore, Cap, XXV III, id munus Abaridi Hyper= 

TOM, I, 


autres 


boreo ab Apolline concefum fuiffe, ut per Aërèm quocurique vel- 
let curfum , magico invettus Faculo, tendere polfet (9). Chacun 
voit que l’Epithete Hyperboreo fe peut raporter , ou au mot 
Abaridi , qui précede , où au mot Æpolline, qui fuit : Ja 
Langue Latine eft toute pleine de ces équivoques ; mais, 
il eft für, par les paroles de Jamblique (10); qui font citées 
R-même (11) , que c'eft feulement Apollon , qui eft traité 
d'Hypetboréen. Ce feroït une chicane tout-à-fait vaine, 
que de critiquer fur cela le Jour € ; puis qu'outre qu'A- 
baris a pu être chargé de cette Epithete , comme on l'a vu 
dans la prémiere Remarque ; on fait bien que les Auteurs 
des Journaux font difpenfez de Ja fervitude rigoureufe d'u- 
ne Traduétion. Je ne dois pas oublier que la Fléche d’A- 
baris étoit d'Or, & qu'elle lui étoit fi néceffaire , pour fe 
conduire, qu'il fut obligé d’avouër, que fans élle, il ne pou- 


voit pas difcerner les chemins qu’il devoit tenir (1 Py- 
thagore lui arracha cet aveu , en lui faifant une petite ma- 
lice : il lui déroba cette Fléche , & il falut 2 qu'Abaris, 


étonné comme un Aveugle qui a perdu fon bâton , confef- 
fât fes néceflitez. Cela me fait fouvenir de certaines gens, 
qui fe vantent de trouver ; avec leur Baguette , les che- 
mins perdus. Si tout ce que l’on en dit étoit véritable , je 
ne croi point que, toutes compenfations faites , leur bâton 
fût moins merveilleux que la fléche d'A ; fid'un 
côté il n'a point la force de les faire voler ; il découvre d’ail- 
leurs ; non feulement les Tréfors , les Métaux , les Bornes 
des Champs, les Larrons, & les Homicides; mais auffi, les 
Adulteres de l'un & de l'autre Sexe. Un grand Philofophe, 
confulté fur une partie de ces faits en 1689 , répondit, que 
rien de cela ne fe pouvoit faire , fans le fecours de l'action d'une 
Caufe intelligente , © que cette Caufe ne pouvoit être autre qué 
Le Démon (13). En écrivant ceci; j'aprens que le principal 
de ces Devins à la Baguette (14), aiant fait l'Eté dernier (r5), 
à Lion, des épreuves furprenantes de fon Aït, a été mandé 
à Paris ; & que , fur ce grand Théatre , il a fait tant de 
découvertes , qu'il a obligé bien des gens à dire, que 
nous voilà plus cn état qu'on n’y fut jamais, de décider, 
par des Phenomenes inconteftables , que les Démons pro: 
duifent cent chofes , pourvu qu’on les y détermine par le 
jeu de quelques Caufes occafonnelles ; comme eft l'apli- 
cation d'un certain Bâton (16): Cela pourroit être d’une 
éficace rétroaétive en faveur du Dard d’Abaris ; car, pout- 
quoi n’y auroit-il pas eu anciennement une Fléche comme 
celle-à , s'il fe trouve aujourd’hui un Bâton ; qui fafle ce 
que l'on conte de l'Homme de Dauphiné ? Ce feroit une 
matiere à Recherches Métaphyfiques , que cette affe@a- 
tion du Bâton; car l'ancien Proverbe , Pirgula Divina ; 
notre Phrafe commune, le Tour du Bäton; & ce queles Joueurs 
de Gobelets difent à tous coups , par la vertié de ma petite 
Baguette ; femblent tirer leur origine de lufage fréquent 
que a Tradition commune dorine au bâton dans les Sorrile= 
ges. Quelles vertus n’attribuoit-on point anciennement à 
1 Verge de Mercure ? Les Âîles d'Or ; qu'il mettoit à fes 
‘Talons ; n’étoient point tellement le principe de fon vol, 
que fa Verge y'y concourût auf, avec une vertu trèss 
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aûtres Hommes , ne lui caufoient nul retardement. Cetre Fléche avoit apartenu à Apollon ; & 
c’étoit aparemment avec celle-là, qu'il avoit tué les Cyclopes, Fabricateurs de la Foudre dont Ju» 
" P € D k Se à ù 
piter s’étoit fervi contre le pauvre Efculape (4). , Apollon , après cette tuerie, aiant caché fon 
Dard fous une Montagne , au Païs des Hyperboréens , le recouvra d’une façon toute merveilleu- 
fe ; car les Vens le lui reportérent, dès que Jupiter fe fut apaifé envers lui (+). Ce n’eft pas une 
5 P. , 12 


petite affaire, que de favoir en quel tems Abaris vivoit (C) : il 


a là-deffus une grande variété 


de fentimens , qui a fait broncher quelques Modernes (D). 11 femble qu’il y ait moins de difcor- 
de fur l'occafon qui l’engagea à fortir de fa Patrie , afin de voiager par le Monde. Une grande 
Pefte, dit-on (4), ravageant toute la Terre, on n’eut point d'autre réponfe d’Apollon , fi ce 
n’eft que les Athéniens feroient des vœux pour toutes les autres Nations. Cela fit que divers Peu- 
ples envoiérent des Ambaffadeurs à Athenes , & que l’Hyperboréen Abaris fut un de ces Ambaf- 
fadeurs. Il étoit déjà aflez vieux ; &, comme il s’en retourna en fon Païs, afin de confacrer à 
Apollon l’Hyperboréen, dont il étoit Prêtre , l'Or qu’il avoit ramaffé (e) , on pourroit préten- 
dre qu’une Collecte pieufe fut lun des motifs de fon voiage de Gréce, Il renouvella, pendant 
ce voiage, l'Alliance des Hyperboréens & desHabitans de lIle de Délos (f). Il & méloit de pré- 
dire l'avenir ; & , comme il fémoit {es Prophéties par tout où f Vie vagabonde le conduïfoit, 


puifflante ; & il femble même qu'elle lui ait fervi de 
Cheval : 
Et primèbm pedibus Talaria neëtit 

Aurea , que fublimem Alis , five Æquora fuprè 

Seu Terram ; rapido pariter cum Flarine portant. 

Tum Virgam capit : bac Animas ille evocat Orco 

Pallentes , alias [ub triflia Tartara mittit, 

Dat Somnos , adimitque , © lumina Morte refignat. 

la rRETUS, agit Ventos , © turbida tranat 

Nubila (17). 


Si nous avions le T'raité fur a Verge de Mercure, que Bar- 
thius avoit promis (18), on y verroit affurément une Com- 
pilation bien curieufe , & peut-être plus inftruétive , que le 
Traité du Cynique Ântifthenes fur le Bâton de Minerve. 
Cette Déefle avoit auffi fon Bâton , avec quoi elle faifoit 
paroître les gens, ou jeunes, ou vieux, feion Téxigence 
des cas (r9). La Sorciere Circé faifoit bien plus que tout 
cela avec le fien (20); puis que, d’un feul petit coup de 
fa Baguette, elle transformoit les Hommes en Bêtes, & 
les Bêtes en Hommes. Erafme, qui joint à tous ces Exem- 
ples la Verge avec laquelle Moïfé fit tant de chofes mira- 
culeufes (21) , devoit remarquer que le, Démon, le Singe 
des Oeuvres de Dieu, a pris fon modele là-deflus, pour 
ériger le Bâton en l’une de fes principales Caufes occafion- 
nelles. Mr. Huet prétend, que ce que les Poëtes ont 
chanté de la Verge de Mercure , &c. a fon origine dans la 
Verge de Moïfe (22). Notez que le Diable fut bien prompt 
à imiter ; car les Magiciens de Pharao firent, par lemoiïen 
de leurs Verges, quelques Miracles, qui reflembloient à 
ceux du vrai Dieu (23). N'oublions point les Brachmanes, 
qui portoient toujours un Anneau & un Bâton, aufquels 
ils attribuoïent de grandes vertus (24). J'en dirai peut-être 
davantage fous le mot Rabdomantie. 

(C) En quel tems Abaris vivoit.] Son Ambaffade d’Athe- 
nes eft placée par quelques-uns fous la 21 Olympiade ; par 
Hippoftrate fous la troifiéme ; & par Pindare au tems du 
Roi Créfus (25). Eufebe sétoit rangé à ce dernier fenti- 
ment ; puis qu'il avoit fitué le voiage d'Abaris, & le com- 
mencement du Regne de Créfus , fous la feconde année de 
Ja 54 Olympiade : mais il donna peu après dans une hon- 
teufe variation ; car il fit fleurir ce Devin la derniere an- 
née de la 82 Olympiade. Abaris Hyperboragus Hariolus 
agnofcitur (26). Mr. de Valois femble préferer à tout autre 
fentiment celui de Porphyre & de Jamblique (27), felon le- 
quel Abaris aura vêcu l'an 2 de la 54 Olympiade, contem- 
porain de Pythagore. On infére cela de ce que Porphyre & 
Jamblique raportent , que Pythagore montra fa Cuifle d'Or 
À Abaris, Prêtre d’Apollon l'Hyperboréen. Siles Lettres, 
qui courent fous le nom de Phalaris , n’étoient pas un Ou- 
vrage fait à plaifir , on devroit être affuré qu'Abaris a vécu 
en même tems que ce Tyran ; mais il n’y a nulle apa- 
rence qu'ils f foient jamais écrit les Lettres qu'on trouve 
dans ce Recueil. Cependant, c’eft une raifon à alléguer, 
pour montrer qu'Abaris & Phalaris ont été contemporains; 
cat il y a quelque forte de préfomption , que celui, quia 
fupofé ces Lettres à Phalaris, a obfervé la Chronologie, 
afin que fes fiétions euffent plus de vraifemblance. Suïdas 
met Ja tyrannie de Phalaris fous la 52 Olympiade. Le fen- 
timent d'Hippotrate poutroit être fortifié par la raifon que 
voici. Suïdas obferve qu’en la ; Olympiade , les Athéniens 
firent pour tous les Grecs les Sacrifices qu’on nommoit ITgo»- 
polar (28). Ils fe faifoient avant que l’on labourât la Terre, 
& dans la vüë d'obtenir la bénédiction divine fur la prochai- 
ne Moiffon. Or le Scholiafte d’Ariftophane raporte , que 
quand les Athéniens firent pour tout le monde le Sacrifice 
nommé Hessperiæ, il y avoit eu une Famine, ou même auffi 
une Pefte, par toute là Terre, qui avoit obligé les Peuples 
à recourir à l'Oracle ; & que l'Oracle avoit répondu , que 
fi les Athéniens offroient un tel Sacrifice, le mal ceife- 
roit . Ce fut donc alors , que tant d’Ambaffades furent 
envoiées à Athenes ; & qu'Abaris y fut envoié de la part 
du Peuple Hyperboréen. Hippoñtrate ne fe feroit donc gue- 
res éloigné de la vérité, en mettant ce voiage d’Abaris 
fous la 3 Olympiade, Si les conjectures de Scaliger fur un 
pañge de Finmicus Maternus, concernant le Palladium, 


on 


font bonnes , il y a eu des Auteurs , qui ont fait remonter 
prodigieufement le tems d’Abaris ; il faudroit , felon cela, 
qu’il eût vêcu long-tems avant la Prife de Troie. Nous ver- 
rons bien-tôt ce que c'eft. D’autres l'ont fait redefcendre 
jufques au Siecle d’Aléxandre le Grand : il eft vrai que ce 
n'eft que par un Enthoufiafme d'Orateur ; à quoi fi nous 
voulions prendre garde , nous nous taillerions trop de be- 
fogne. La defcription , que le Sophifte Himérius nous a 
Jaiffée (30), de l'équipage avec lequel Abaris fe préfenta aux 
Athéniens , convient merveilleufement à un Baïbare : #4is 
3l n'étoit Scythe, dit-il, que dans fon habit : [a langue étois 
Grecque ; e7, dès qw'il la remuoit., om croioit entendre un dis- 
cours forti du milieu de l'Académie, on du Lycée. Quelle ab- 
furdité ! Platon & Ariftote avoient-ils déjà fondé des Ecô- 
les au tems d’Abaris ? Quelqu'un (3x) a voulu concilier ces 
difficultez , en fupofant qu'il y a eu deux Abaris; mais fa 
fupoñition eft infuffifante : il en faudroit cinq ou fix , pour 
bien réüflir ; deux n’ôtent pas les divifions : ce n'eft pas 
la peine. 

(D) Variété de fentimens, qui à fait Lroncher quelques 
Modernes] Voffius préfere à tout autre fentiment l'opinion de 
ceux qui font fleurir Abaris entre la 30 & la 38 Olympiade. 
Ce tems-là, dit-il (32), f, félor Eujebe, celui de la Tyrannie 
de Phalaris; Phalaris Tyrannidem éxercuit ab Olympiadis XXx 
(il falloit dire XXXI) 47:11, ufque ad Olympiadis XXXVIIL 
An. Il, tefle Eufebio : ox ÂAbaris a été contemporain de ce 
Tyran. Il réfute, par cette hypothefe, ceux qui difent qu’A- 
baris a été Difciple de Pythagore ; car il obferve que Py- 
thagore fleurit l'an r de la 60 Olympiade, & mourut vers 
la fin de la 7o. Il remarque, qu'un Difciple de Pythagore 
n'a pu écrire des Lettres à Phalaris. Enfin, il aflure , que 
tous les Anciens ont fait Abaris antérieur , non feulement à 
Pythagore ; mais auffi, à Solon. Antiqui omnes de Abari lo- 
quuntur ut nom Pythagore modo , fed $Solone etiam antiquio- 
ri(33). Iln'y a guere de folidité dans ces Remarques de 
Vofïlus ; car le même Eufebe, qui en eft le fondement, 
a fitué, en un autre lieu, Phalaris fous l'an 3 de la 53 Olym- 
piade , & le voiage d'Abaris fous l'an 2 de la 54. Voïtius 
devoit prendre garde à cela , & fe fouvenit que le paffage 
d'Eufebe , qu'ilne cite pas , a té préféré par Scaliger (34) 
à celui qu'il cite. Scaliger fe fonde fur ce que le commen- 
cement de la Tyrannie de Phalaris a été placé par Suïdas 
fous l'Olympiade 52. Outre qu'Orofe remarque que Cyrus, 
& ce Tyran, ontété contemporains (35). Il eft donc vifi- 
ble, que les conféquences, que Voflius à tirées de ce qu'A- 
baris & Phalaris ont vêcu en même tems , ne font guere 
bonnes ; car Abaris auroit pu écrire à Phalaris après l'O- 
lympiade 52, & voir Pythagore après l'Olympiade 60 (36). 
Quoi qu'il en foit, on n’a pas du dire, que, füivant tous les 
Anciens , Solon a vêcu après Abaris ; car nous favons qu'il 
donna fes Loix aux Athéniens en la 46 Olympiade (37), 
& qu'Eufebe met Abaris fous la 82 (38). 

Mr. Moréri s'eft. mal fervi des Obfervations de Voffius. 
I] trouve de l'oppofñition entre ceux qui difent qu'Abaris vi- 
voit avant Solon , & ceux qui djfènt que c'étoit du tems de 
Tullus Hoflilius, ou d'Ancus Martius, Rois des Romains. Cene 
font pas deux fentimens différens : il n’y a point de Chro- 
nologue , qui voulût fe faire un fcrupule d’affurer que ces 
deux Rois ont précédé Solon. Ce pañlage de Voflius , fe- 
rit igitur (Phalaris) temporibus Tulli Hofbliic> Anci Martii(30), 
& le précedent , ont trompé Mr. Moréri. Difons en paf- 
fant, qu'il s'eft laiffé abufer par ces paroles de Cœlius Rho- 
diginus, Æwyus (Abaridis) @* Gregorius Theologus commemi- 
ait in Epitaphio ad magnum Bafilium (40). I] a cru que Sais 
Grégoire parle d'Abaris dans un Epitaphe qu'il adreffe à Saint 
Bafile le Grand(4x). Je n'ai rien trouvé touchant Abaris dans 
les Vers de Saint Grégoire de Nazianze fur la mort de Saint 
Bañile. J'efpérois d'y rencontrer les $ ou 6 lignes , que le 
Giraldi raporte comme tirées ex Monodia in Divum Bafi- 
Lium (4). Le mot de Monodia eft une adrefle vers une Pié- 
ce dePoëfe; mais, ici, c'eft une adreffetrompeufe. Je mefüuis 
tourné vers la Profe de ce grand Théologien , c'eft-à-dire, 
vers fon Oraifon funebre de St. Bafile, & je n'y ai pas trou- 
vé le quart de la citation du Giraldi. Il y a une erreur par- 
ticuliere, en ce que Mr. Moréri s'eft exprimé comme fi 
cette Epitaphe n'eût point été faite pour Sant Bafle. 
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on auroit pu l’apeller un Oracle ambulatoire (E). Quelques-uns difent que ée fut lui qui #bri- 
qua le Palladium (F), ce Gage fatal de la confervation des Villes qui le poffédoient, & qu'il lé 
vendit aux Troiens. Ille fit des Os d’un Homme (g) ; Matiere , dont je ne pen pas que les 


Faifeurs de Talifmans {e fervent jar 


ais. On prétend qu’il pouvoit prédire les Mremblemens de 


Terre , chafler la Pefte , & apaifer les Tempêtes (G) ; & qu’il fit des Sacrifices dans Lacédémo- 
ne, qui eurent tant d’efficace, que ce Païs-là, fort expolé à la Pefte, n’en fuc depuis jamais afli- 
gé (à). Il compofa beaucoup de Livres (5); Arrivée d’Apollon au Païs des Hyperbortens; les No- 
ces du Fleuve Hébrus ; une Théogonie, où il expliquoit la Génération des Dieux ; #7 Recueil d'Ora- 
cles , € un autre de Conjurations , où d’Exorcifmes , ou , fi l’on aime mieux, (k) de Prieres ex- 
piatoires. Tous ces Ouvrages étoient en profe , excepté le prémier.. Ceux, qui auroient toute 
la Harangue du Sophifte Himérius , dE laquelle Photius nous a confervé un Morceau (?), conoi- 
troient mieux qu'on ne le peut faire par ce Fragment-là , fi les grans Eloges que ce Sophifte 
donne à quelqu'un s’adreflent à Abaris. Du moins, eft-il indubitable, qu’il le loué d’avoir parlé 
bon Grec (#). D'autres affurent que fes manieres aifées & fimples, & fa probité, le rendirent 
recommandable à toute la Grece (7). Je mai point trouvé que Callimaque & Lucien parlent de 
lui ; quoi qu’un grand Critique l’affure (0). Si fa Fléche avoit eu le don, qu’on attribué à la 
Baguette de Jaques Aymar (4) , il auroit pu faire de grands biens au Monde, & ne pas craindre 


(E) Un Oracle ambulatoire. ] Clément d’Aléxandrie met 
Abaïis entre ceux qui fe mêloient de prédire l'avenir. Hge- 
vèces dE nds Mvdayépesd méyas meoravéiger aiel. A'Capise 
à T'rceGèpeos (43). Praftientie autem Pythagoras quoque mag- 
aus femper mentem adhibuit , @* Abaris Hyperboreus. Nous 
ayons déjà raporté (44) l'Epithete d’Hariolus , dont on le 
ale dans la Chronique d'Eufebe. Un Commentateur de 
Saint Grégoire de Nazianze a raporté qu’Abaris parcou- 
rut toute la Grece, & y rendit des Oracles (45). Apollo- 
nius affure le même Fait ; & il dit de plus, que ces Oraz 
cles fubfiftoient encore. E’yexde dt sd: xenvués rule xôpas 
mepisegomsres, où ces péxer T8 vùy üméezovles (46). Scripfit 
autem &> Oracula Regionibus quas obfervans luffrabat , que ad 
hoc ufque tempus extant. Le Scholiafte d’'Ariftophane (47) 
dit auffi qu’on les avoit de fon tems.  Abaris n'étoit pas le 
feul de fon Métier, qui errât ainfi par le Monde, & qui 
femât de toutes parts fes Prédiétions à tour de bras: c'é- 
roit le propre des Devins; & c'eft pourquoi Artémidore 
prétend, que lors qu'on fonge qu'on devient Prophéte , 
c'eft le plus fouvent une marque qu'on voiagera , & qu'on 
fe tracaflera ; car, ajoute-t-il , les Devins ont accouturné de 
mener une vie vagabonde. Dépes dE nds érodquias ronAduie val 
anoets sd Lovers rèv dvepor. diè rù rèe pévleis epavosel : Por- 
tendit fepe etiam Peregrinationes @* Motus hoc Somnium ei qui 
vidit, propterea quod Vates vitam errabundam agunt (48). Ils 
avoient cela de commun avec les Joueurs de Gobelets, & 
avec toutes fortes de Charlatans. Abaris faifoit plus que 
des Prédiétions : on prétend qu'il bâtifloit des T'emples : 
celui de Proferpine du Salut, Kopns Zwreipus, dans Lacédé- 
mone , fut fon Ouvrage (49). Platon en fait un vrai Char: 
latan, ou plutôt un Enchanteur , qui fe méloit de guérir 
les Maladies avec des paroles (50). 

(F) Qui fabriqua le Palladium.] On doit cette dé- 
couverte au grand Scaliger. ‘ Il a corrigé en deux en- 
droits avarus par Abaris (51), dans un pañlage de Julius 
Firmicus Maternus (52). Voici ce pañage ainfi corrigé : 
Palladii etiam quid fit Numen audite. Simulacrum eff ex of- 
fibus Pelopis fablum. Hoc Abaris Soytha feciffe perhibetur ; jam 
quale fit confiderate quod Scytha Barbarus confecravit. Effne 
aliquid apud Scythas bumana Ratione compolitum , cilla effèra 
Gens @ crudeli atque inhumana femper atrocitate grafata , in 
conflituendis Religionibus reélum aliquid potuit ivenire ? Si- 
smulacrum boc Trojanis Abaris vendidit ; fiultis hominibus va- 
na promittens. Scaliger a corrigé deux fautes prefque fem- 
blables dans un pañlage du Scholiafte d'Ariftophane (53). 
Au lieu de Bép, il fait lire A'Gzpw; &, au lieu de Bépiôus, 
il fait lire A'ééprdes ; ce qui fait un fens beaucoup plus in- 
telligible. Or: 4 xés A'Gapiy Part so V'wegCopeioy ATvre 
Decpar ebs ir E'AAdd a A'réndaN Sarédoar, 2è4 Sre cuy year 
rés xenruss rès or reoruyopevoutrss Cape. Le fens eft, 
qu'Abaris étant allé dans la Grece, pour confulter Apol- 
lon, ou pour lui faire des Offrandes , s'arrêta à fon fervi- 
ce , & écrivit les Oracles qui portoient encore le nom d’A- 
baris. Mr. de Valois corrige (54) de fon côté un en- 
droit de Proclus (55), où Pythagore eft cité & 75 ebs 
A'Euper A6y@ ; il croit qu'il faut lire 4’Cœpw. Ainfi, il y 
auroit eu un Ouvrage de Pythagore (56) adreffe à notre 
Abaris. Ce qu'il y à de certain, c'eft que Pythagore, fi 
l'on-en croit Jamblique (57), expliqua fon Traité de la 
Nature , & fon Livre des Dieux à cet Hypetboréen. Plu- 
tarque fait mention d'un Livre intitulé Abaris, & compo- 
1é par Héraclide (58), où l'on voioit , je penfe , toutes les 


Avantures vraies où romanefques de ce fameux Hyperbo- . 


réen. Aurefte, je m'étonne que Scaliger , qui étoit en fi 
bonne humeur de nous découvrir des fautes , nous ait ren- 
voiés au Giraldi, comme à une fource de doéte Inftruc- 
tion touchant Abaris : car, quelque favant que foit le Gi- 
raldi , il n’a pas été fort éxaét fur cet Article (59) Il dit 
que Valérius Harpocration a parlé des Merveilles de a Flé- 
Che; &, qu'au rapott d'Hérodote, elle fit voler Abaris 
jufques fur les Terres des Hyperbotéens. Mais il eft für 
qu'Harpoctation ne parle point de la Fléche , & qu'Héro- 
dote ne parle point du Vol d'Abaris , ni ne défigne aucun 
Lieu particulier , où cet Homme fût allé. Charles Etien- 
ne, & Moréri, ont commis cette derniere faute : Legarys 


le 


Athenas veniens ad fuos Hyperboreos rediit nihil comedens | dit 
Charles Etienne; Retournant de Grece en Scythie, il fit ce long 
Voiage fans manger, dit Moréri ; & elle eft plus digne d'ex- 
cufe , que la précipitation , qui a pouffé le prémier à dires 
que nous avons encore les Ora d'Abaris. C’eft avoir 
copié fans jugement, & fans confidérer, que depuis le tems 
qu'on pouvoit parler ainfi, ces Oracles ont été perdus. 
Nous ferons ailleurs (60) une réfléxion générale fur les bé- 
vuës qui naiffent de ce principe. 

{G) Prédire les Tremblemens de Terre, &c.]. Porphyre at- 
tribuë cette vertu à Pythagore , comme auf 
fer la Pefte, & d'arrêter la Grêle , de calmer les Orages 
& de faire ceffer les T'empêtes fur la Mer & fur les Fieu- 
ves , pour procurer à fes Amis un heureux Trajet (6r). Il 
ajoute qu'Empédocle , Epiménide , & Abaris , aiant apris 
cela de Pythagore , le pratiquérent en plufieurs rencontres, 
Poney émirereñexévæt rotadre. Un Auteur moderné*(62), 
aiant raporté que Pherecydes Précepteur de Pythagore (63), 
& qu'Anaximandre, & Abaris (64), prédifoient les T'rem- 
blemens de Terre , fait cette demande aflez plaïfamment: 
N'efi-ce point, dit-il, g#& confidérer la Terre comme un grand 
Animal, ils avoient l'Art de lui tâter le Pouls , &> de recon- 
noître par là les Convulfions qui lui devoient arriver ? Or, toit 
que la Fléche d'Abaris fût l'inftrument avec lequel il ex- 
ploitoit tant de merveilles , foit qu’elle n’y contribuât p 
il eft für que les Voiages de cet Homme-là pouvoient être 
d'une grande utilité au Genre humain, Voiïez là Remar- 
que fuivante. 

(4) Qu'on attribuë à la Baguette de Jaques Aymar (65).] 
Jamais chofe ne fit plus de bruit, & ne donna occafion 
à tant de Livres. Je viens d’aprendre que ceux qui s’en 
promettoient tant d'avantages, & tant de victoires fur les 
Mécréans , fe touvent bien loin de leur compte. La feule 
Hiftoire de tout ceci mériteroit un Article ; & peut-être en 
toucherons-nous quelque chofe fous le mot Rabdomanti 
en quelque autre occafion, Mais, quoi qu'il en f 
ne me dédirai pas de ce que j'avance concernant l'utilité 
de cette Baguette. Entre les mains d'un auffi grand Voia- 
geur qu’Abatis , elle eût porté la Réformation des Mœurs 
par tout le Monde , beaucoup plus efficacement que ne l'ont 
pu faire tout ce qu'il y a jamais eu de Miffionaires & de 
Prédicateurs. Car , fi un tel Homme revenoit au Monde, 
la jaloufie, ce fleau de tant de Mais, en féroit bien-tôt 
chaflée. Les Italiens, & les Peuples Orientaux, n’auroient 
que faire de donner des Geoliers à leurs Femmes, ou d” 
tre eux-mêmes leurs propres Argus. Chacun s'en fieroit 
leur bonne-foi: on n’auroit qu'à les recommander à la 
Baguette. Et, non feulement les Hommes fe délivreroient 
d'un foin pénible (66) , & qui ne fert quelquefois qu’à hâ- 
ter leur infortune ; mais , ils fe verroient eux-mêmes dans 
Ja néceffité de garder la Foi conjugale ; lors qu’ils auroient 
befoin de cette réputation. La Tenuë des Grands Jours 
jetteroit moins de terreur dans l'ame des Criminels , que 
l'arrivée d’un Abaris. Le plus grand nombre des crimes, 
les péchés les plus dangereux , favoir ceux qui fe commet- 
tent dans l’efpérance que le Public n’en faura rien, cefle- 
roient entierement au fouvenir de la Baguette ; & ce feroit 
alors que l’on pourroit dire ; 


Tutus Bos etenim rura perambulat ; 

Nurit rura Ceres, almaque Fauflitas, 
Culpari metuit Fides , 

Nullis polluitur cafla Domus flupris. 


Laudantur fimili Prole Puerpere. 
Culpam Pœna premit comes (67): 


J'avouë qu'il eft difficile de comprendre que le Démon, 
l'ennemi juré du Genre humain , ait choïfi de telles Loix 
d'engagement avec l'Homme ; & c’eft à quoi ne prennent 
pas affez garde ceux qui ne fauroient fouffrir , ni qu'on ré< 
voque en doute les vertus de la Baguette , ni qu’on les ex= 
plique méchaniquement: 
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6 A 
le reproche d'inutilité, qu'Origene lui a fait (9). 


(2) Le Regne de cette Baguette à été fort court.] À peine 
a-t-il duré dans Pai autant de tems qu’il en a falu pour 
compofer, & pour imprimer , un Article de ce Dictionai- 
xe. Mr. le Prince de Condé, dont les Lumieres ne peu- 
vent être que fatales aux Impofteurs & aux Crédules , vu 
l'éducation d’où il les a prifes , a renverlé tous les Trophées 

ns de Jaques Aymar. Ce pauvre Homme a 
d'une maniere fi pitoiable dans les eflais qu'on à 
faire de fes forces à l'Hôtel de Condé, qu'il y a per- 
du toute fa répuration (68). Le Public a fu comment les 
chofes s'y étoient paflées : il n'y a plus de lieu à chicaner 
fur l'incertitude; puis que c’eft par l'ordré de ce grand 
Prince , que le monde a été informé de ce détail. Auf, 
ne fe retranche-t-on point dans cet afile ; on tâche feule- 
ment de donner quelque raifon de ces infortunes de la Ba- 
guette, comme je le dirai ci-deffous. Ceux qui ont dit 
que les Fauteurs de ces Devins avoient mal choïfi leur tems, 
& que ce n’eft pas dans un Siécle auf philofophe que ce- 
lui-ci, qu'il faut produire ces Gens-là , ont eu à certains 
égards quelque forte de raifon ; mais, tout bien compté, 
ils ne raifonnoient pas jufte. Il y a plus de Particuliers pré- 
fentement qu'autrefois , qui font capables de réfifter au tor- 
tent, & de combattre les illufons , je l'avouë ; mais, à 
cela près, je vous répons que notre Siécle eft auifi dupe 
que les autres: &, après ce que nous avons vu au fujet 
d'une Explication de l'Apocalypfe , qu'on ne nous vienné 
plus dire, Le Monde n'ef? plus gruë. Il l'eft autant que ja- 
mais ; toutes les impoftures , qui flatent fes pañlions , lui 
plaifent ; il n'a point de honte d'être convaincu qu'on l'a- 
voit trompé; il n’en refpeéte pas moins le trompeur ; il 


mont, qui vient de publier un Traité de la Phyfique occulte 
de la Baguette divinatoire , prétend expliquer comment le 
» Païfan de Dauphiné a pu fe tromper dans les épreuves 
que lui a fait fure Mr. le Prince ; quoi qu'il ait véritable- 
ment la vertu & les talens dont ilfe vante. Ces fortes 
» de Philofophes , de même que les Explicateurs de Pro: 
phéties , car ce font des Gens affez d'une même trempe, 
font des manieres de Vifionnaires , qui ne veulent jamais 
avoir tort; & qui, encore que convaincus de la faufle- 
té des chofes qu'ils ont avancées , traitent d'Efprits-forts 
de bon fens, qui ne donnent pas dans leurs 
»» Chimieres ?. 
Depuis l'Imp: 
ou quatre années s 
de Jaques Aymar 


ffion de ce que je viens de dire, trois 

oulérent , fans que j'entendiffe parler 
Nos Nouvelliftes l'avoient perdu de vuë, 
ê& l'avoient abandonné dans fa Retraite : mais enfin, ils le 
temirent fur leur Théatre , au Mois d'Avril 1697 ; & cela, 
pour lui faire jouër un rôle bien divertiffant, & qui d’ailleurs 
pourroit être d'une merveilleufe utilité, fi le conte qu'ils 
raportent étoit véritable. 1] y 4 quelque tems , difent-ils (70), 
que le Prieur des Chartreux de Villeneuve lès Avignon palfa par 
Orange, avec Jaques Ayimar, par le moyen duquel il prétendois 
découvrir quelques Bornes perduës. Mais, par occafion , on 
l'emiploya à un autre ufage. On avoit expole depuis trois jours 
un Enfant à la porte du Couvent des Capucins , le Rebteur de 
l'Hopital requit Saques Ayniar d'en découvrir l'Auteur. Celui 
ciy confentit ; fè tranfporta à la porte des Capucins , où l'on 
avoit raporté l'Enfant ; gr, à la vuë d'une foule de Peuple, il 
it le chemin que le mouvement de [a Baguette lui indiquoit ; 
tout droit dans un Village du Comtat Vénailin, nommé 
Camaret ; @ de là dans une Métairie, qu'il affura être le Lien 
où l'Enfant étoit né. S'oubliois de dire, qu'en chemin faifant, 
il rencontra un Homme à cheval; & que, par le mouvement de 
fe même Baguette, il reconnut que c'étoit le Pere de l'Enfant ex- 
pofé. Le Juge du Lien , ou de [on propre mouvement , ou à la 
follicitation des Perfonres intéreffées , pria Saques Aÿmar & 
ceux qui le failoient agir, de ne plus faire de recherche, & 
qu'il feroit reprendre l'Enfant ; ce qui a été exécuté. Je fais 
trois Oblervations fur ce Récit. La prémiere, qu'il n’eft 
pas certain que ce ne foit pas une fable ; car combien y 
a-t-il de Gens, qui fe divertiffent à forger des contes, qu'ils 
font inférer dans les Nouvelles publiques ? Ils les envoient 
à un Auteur , fans fe nommer : ils choïfiffent une Scéne un 
peu éloignée ; &, après tout ; ils favent que peu de Gens 
feront des informations. Ma feconde Obfervation eft, que 
quand même tout ce qu’on raporte dans le Mercure His- 
torique feroit véritable , on ne pourroit pas faire taire Les 
Incrédules. Jaques Aymar, diroient-ils, favoit la route qu'il 
faloit prendre, un faux-Frere, parmi coux qui connoiffoient l'in- 
trigue de l'Accouchement , fut ravi de donner l'allarme, es d'ou- 
urir un beau champ de cauferie. En tout cas, il feroit un 
Homme à excepter de la Règle ; Nul Prophôte en fon Pais: 
la honte, qu'il efluia dans la Capitale du Roïaume ; cette 
fuite, dis-je, de mauvais fuccès, dont Mr. Buifliere (7r) 
a publié une Relation éxaéte , ne l’eût pas décrédité dans fo 
Province. Je remarque, en troifiéme lieu , que cette pro 
priété de la Baguette auroit de très-bons ufages dans le 
Monde. Elle déchargeroit le Public des Fondations qu'il a 
falu faire pour l'entretien des Enfans trouvez ; car elle fe- 


B A R IS. 


Mais on vient (7) d'aprendre que (7) le Regne 
d 


roit conoître ceux qui les ont mis au monde, & on les 
obligeroit. à les nourrir. De plus, elle augmenteroit la 
crainte des fuites, qui eft un frein de l'incontinence , fans 
lequel les defordres de l'Impureté feroient beaucoup plus 
fréquens & plus fcandaleux, Le Sexe féminin , plus fou- 
vent bridé par cette crainte que l’autre, & quelquefois 
moins , garderoit mieux le dépot. Choifir à l'écart une 
petite Maifon, pour y accoucher ; y faire venir une Sage- 
Femme les yeux bandez, & par une route détournée ; 
re porter l'Enfant au milieu des Ruës , pendant les té- 
nébres de la Nuit ; cela, & le refte des précautions , {eroit 
inutile, en cas que la Baguette eût la vertu dont on par- 
le. Elle marqueroit le chemin jufques à la chambre de 
l'accouchement, mieux qu'un Chien ne fuit la pifte d'un 
Liévre jufques au gite. Elle mettroit fin à tant de parju- 
res (72) qui fe commettent par ceux qui ne veulent pas fe 
charger de la nourriture d’un Batard , comme là Mere les 
y voudroit obliger , en fe préféntant pour cela fans aucune 
honte devant les Juges. 

Comme rien n’eft auffi capable de détromper les Crédu- 
les , que de faire voir que Jaques Aymar eft tombé d'a 
cord lui-même de fa fourberie , je Veux mettre ici ce fait- 
R dans Ia derniere évidence. J'ai là-deffus une preuve plus 
poñitive que le Témoignage de Monfieur Robert, Procureur 
du Roi au Chatelet de Paris. La Lettre (73), qu'il é 
au Pere Chévigni , Afliftant du Pere Général de l'O: 
re , contient feulément quelques-uns des mauvais fu 
la Baguette , & puis ces paroles : ,, J'ai oui dire , que de- 
» Puis, en plufieurs autres Expériences , faites à Verfailles 
5 & à Chamtilli, fa Baguette n’avoit pas plus heureu- 
» fe, que même il avoit été convaincu de fupofñition » & 
> l'avoit avoüé : mais je ne le fai que par le bruit com- 
3 un, n'ayant pas cru devoir prendre aucun foin d'une 

Il daife , qui marque combien les Hommes font 
5» faciles à donner croiance aux chofes nouvel 
» leur paroiflent fi extraordinaires ?. 


cifion. que 
Meflieurs Dodard & Sauveur , Membres de l'Académie des 
Sciences , l'ont follicité à donner une fecondc Edition de 


fa Lettre, & à s'y nommer ; qu'il la fera donc rimprimer, 
& qu'il y mettra fon noïn, puis que Monfeigneur le Prince 
de Condé veut bien qw'ille fafe, par fon ordre, pour defabufér 
les Partifans de la Baguette ; qu'il y joindra la Reltion de la 
recherche (74) que fit Jaques Aymar des Meurtriers qui 
avoient affaffiné un Archer du Guet dans la Ruë Saint De- 
nis; &, qu'afin que les Partifans de la Baguette foient en- 
tiérement defabufez ; il y joindra encore à confeflion faite 
à Mr:le rince de Condé par Jaques Ayiar, gw4l ne fa- 
voit rien de tout ce qu'on luy avoit attribué , © que ce qu'il 
avoit fait jufqu'ici n'avoit été que pour gagner [a vie. Cet aveu 
Jincere lui attira un préfènt de trénte Louts d'Or, que $. 4.5. 
lai ft donner , afin qu'il fe retirät le plus promprement qu'il 
pourroit dans fon Village, parce que n'étant plas fous fa brotec= 
tion , les Perfonnes , qu'il avoit accufées à faux , l'eufent fait 
arrêter. Mr, Robert m'a dit , c'eft Mr: Buiflicre qui parle, 
#2 Ji on l'avoit mis entre fes mains , pour en faire juffice , il 
“auroit fait condamner aux Galeres ; la preuve étant [ans re- 

blique. La même Lettre m'aprend, qu'un Garçon de 14 ans, 
qu'on avoit inftruit , avoit déjà abufé beaucoup de Perfon- 
nes ; sais, comme cela étoit trop près des faits de a 
ar, il trouva les efpris en garde. Le petit Garçon échoëÿa, àla 
Hfion du Gentilhomme qui l'avoit produit. Mr. Buifiere fut 
é de l'éxaminer ; il le trouva aflez rufé pour fon âge: 
tint enfermé quelques jours, fans aucune communication 
au Gentilhomme ; un jeu d'argent , © quelques promefés de 
l'établir , @* quelques menaces , firent qu'il avoïa tout. Cette 
Lettre de Mr. Buiffiere eft datée de Paris, le 25 de Juillet 1698. 
Joignons à cela l'Extrait d'une Lettre de Mr. Leibniz , qué 
l'Auteur voulut bien que l'on publiât dans le Journal de Mr. 
Tenzélius, l'an 1694, avec celle (75) de Mr. Robert. Il 
aflure , qu'il a ou dire à Madame la Duchefle d'Hanover 
Belle-Sœur de Mr. le Prince de Condé , qu'elle avoit re. 
connu dans fon Hôtel, à Paris, les Impoftures de Jaques 
Aymar, & qu'elle opina conformément à ce Prince , qu'il 
valoit mieux faire connoître au Public la fauffeté de ces cho- 
fes, que de là hiflér mconnuë, fous-prétexte que la perfua- 
fion de la Baguette avoit fait peur à quantité de Scélérats, 
ë procuré la reftitution de quelques vols. Elle déclara, 
que Jaques Aymar avoit enfin avoüé h fraude , & qu'il en 

avoit demandé pardon , & qu'il avoit dit pour fes excufes 
que fa hardieffe avoit moins contribué à la conduite qu'il 
avoit tenué:, que la crédulité d'autrui. (76) 5 (Princeps 
Condæus) Aiarum Lugduno accerfiverat indaginis canfà : 
excuffum multis modis Homuncionem © deprehenfum , tandem 
ad confefionem fraudis adegit ; quam fibi ignofci petiit fapplex, 
CG graviora metuens, caufatus non tam probriä andacia ; quams 
alien4 credulitate Hominur falli volentium , e> velut obtru- 
dentium fibi, que alioqui ne jaftare aufus fuifet , fefe in bac 
impulfum'eo tandent perveniffe, unde peder commode non porue- 
rit referre. Facile condonavit hormini magnanimus Princeps ; 
Jed erant , qui fuaderent difimulari comperta , e> conférvari 
Jamam Hominis vel Artis , atili dolo , quod conffaret | Furi- 
bus aliisque malis Hominibus magnum métum fuiffe injeffum , 
© ob famam adventantis alicub} rerum furtivarum pretia fuiffe 
relata : Sed Ducifa pariter noffre ac Principis egregit fententia 
fuir, potiorem habendam rationem veritatis. Mr. Leibniz a joint 
à cela une réfléxion très-digne de lui, qu'il vaudroit bien 
mieux 
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ABARIS ABBEVILLE., 7 


de cette Baguette a été fort court ; & qu’il a enfin trouvé fon heure fatale à l'Hôtel de Condé 


à Paris. 


mieux éxaminer de quelle maniere tant de perfonnes de 
mérité avoient pu être trompées à Lion, que de rechercher 


les Caufes phyfiques de la prétendue vertu de la Baguette. 
+ Jeriph auper Parifios , utilius, © examine digni 


(77) 


1lla Quaflio, excuffa pro dignitate , multorum Errorurm popula- 
rium Origines fepè fpeciofas aperiret. Je m'imagine que fi les 
Magiftrats de Lion , qui firent pendre le Meurtrier , que 
Jaques Aymar avoit découvert à Beaucaire , euflent ména- 
cé de faire brûler tout vif, comme un malheureux Mag 
cien , l'Auteur de la Découverte, & qu'ils lui euffent pré- 
fenté le Bourreau , avec tous les Inftrumens de la Queftion, 
ils lui euffent fait avouër comment il avoit apris tout le fe- 
cret de l'affaffinat , & qu’il trouveroit à Beaucaire, en tel 
&tellieu, l'un des Affaffins. Il eft très-aparent , que des 
perfonnes , qui vouloient le mettre en réputation ; afin de 
partager avec lui le profit de la Baguette , lui firent jouér ce 
rôle. Mr. Buifliere remarque dans fon Imprimé (78), que 
cet Homme avoit #ve Cabale de Gens, qui le prénoiènt par 
tout à Paris, @* qui firent mèttre dans le Mercure Galant du 
Mois de Février 1693 ; qu'il avoit trouvé ceci & cela ; ef 
#'y eut jamais rien de plus fa La prévention étoit telle, 
qu'il auroit gagné des Sommes immenfes , s’il avoit pu fe 
maintenir. Jugez fi fes Partifans n'avoient pas de fortes 
raïfons de le feconder. ;, Il n’y eut jamais d’Impofture 
», plus accréditée que celle-là (79) : on étoit fi prévenu en 
» faveur de ce Perfonnage , qu'on lui faifoit faire des cho- 
» es à quoi il n’avoit jamais penfé ; & qu'on lui ï 
» des raïfons pour l'excufer, quand il ne réüffifloit pas. 
» Il impofoit par un air fimple & groffier en aparence, & 
En ne parlant que le Patois de fon Païs ; miais, au fond, 
»# il n'étoit rien moins que ce qu’il paroïfloit: Le mouve- 
» ment de fa Baguette faifoit illufion ; on voioit tourner 
» entre fes mains un morceau de bois fourché fi adroite- 
» ment, qu'on ne s’äpercevoit point du mouvement in- 
:; fenfible de fon poignet , qui le déterminoïit à tourner avec 
» Vitefle, & avec force, par le reflort qu'il faifoit faire 
3 à fa Baguette, Oùtre fa naïveté aparente , il affeétoit 
» fort d'être dévot; d'aller fouvent à Confefle ; tous les 
#njouts à la Mefle, & autres marques extérieures d’une 
5» grande Catholicité : & de dire qu’il avoit foigneufement 
3 gardé fon Pucelage ; fans lequel , difoit-il, 4 ne pourrois 
» rébffir avec la Baguette. Tlne vouloit point aller pendant 
» le jour dans les Ruës ; crainte, difoit-il, d'étre afommé 
3 par les Voleurs @ les Filoux. Mais tout cela n'étoit qu'a- 
» fin que la nuit lui fervit de voile; pour mieux cacher tou- 
tes fes rufess Quelque ridicules que fuffent toutes fes 
» manicres , elles ne laifloient pas de trouvé dés Aproba- 
3 teurs, &, par conféquent, des Prôneurs. Que fi on n'avoit 
3, pas eu le foin de l'empêcher de fortir de l'Hôtel de Con- 
5» dé, parce que Mar. le Prince, qui l’avoit fait venir à Paris, 
3, pour fatisfaire à curiofité, vouloit lui faire faire les épreu- 


ABARIS, Ville d'Egypte. 


;, ves qu'il avoit méditées , avant que le Public l'eût mis en 
» pratique ; il auroit été accablé par là Multitude , qui cou- 
» Yoit en foule pour l'aller confüiter. L'un lui démandoit; 
» fi on ne pourroit pas décoivrir les Voleurs qui avoient fait un 
» tel Vol, en un tel tems , en tel lieu, ec ? Un autre jui ve- 
 noit demander , ff ## tel Saint n'étoit pas le véritable, plu- 
n tôt que celui de cette Paroiffè, qui fe vantoit de le pofféder 
5» auffi ? D'autres lui aportoient des Réliques, pour favoir 
» fi elles étoient les vraies d’un tel Saint ? J'ai vu un jeune 
3 Accordé , Ouvrier en Soie , aflez idiot, lui donner deux 
, Ecus , pour favoir fi fon Accordée avoit fon Pucelage ? 
3 Ceux qui avoient part au gafteau , avoient foin de 
>; Venir l'eau au Moulin, & de faire paier la Confülte p 
;, avance , fi on en vouloit avoir une bonne ifluë. ,, 

Un tel Homme auroit été dans Paris un fond afluré de 
gain, &une Mine inépuifable, pour ceux qui auroient eu part 
au profit. Les Perfonnes foupçonnantes , & les Perfonnes 
foupçonnées, l’auroient paié à qui mieux mieux; ileüt tiré de 
l'argent, & des Maris & des Femmes , & des Galans & des 
Maitreffes : la Baguette n’auroit pas tourné, ou auroit tourné, 
felon qu'il eût plus reçu des uns que des autres. Jecroiquefi 
Ton pouvoit découvrir tout le myitere de ces fortes de préten- 
dus Prodiges, on y trouveroit un complot de Gens qui cher: 
chent à $’enrichir : les uns fe vantent d'un talent extra 
dinaire ; les autres travaillent fous miain à établir la perfua- 
fion. Mais je croi qu’il y a des Charlatans , qui n'ont pas 
befoin d' ; la credulité du Public leur prépare fuf- 
famment les voies de l’Impofture. Il n’y a pas long-tems, 
qu'il a couru par les Villes de Hollande je ne fai quels AI- 
lemans, qui fe vantoient de guérir toutes fortes de Mala- 
des ; fans leur donner aucun remede. 1 ne faut, difoient- 
ils, que nous envoier de leur Urine. On ne parloit que de leurs 
fuccès : chacun en contoit des nftances merveilleufes ; 
leur Logis étoit, comme le Lavoir de Bethefda, plein &en- 
touré d'infirmes. Je ne penfe pas que ceux , qui prôndient 
le plus là drogue de ces Gens-à , fuflent de l'intelligence, 
pour partager le profit: . Les uns fe plaifoient à recomman- 
der la chofe ; parce qu'elle tenoit du Prodige ; les autres y 
pouvoient trouver quelque agrément , à caufe que l'inuti- 
lité des Remedes 'ordinaires les mettoit de mauv hu- 
meur à l’ésard des Médecins. L’illufion ne fut point lon- 
gue : un Mois ou deux en firent raifon. On réfuta cette 
Chimere (80) : & il ÿ eut tant de Gens , qui s’y trouvérent 
trompez; qu'ils paflérent de l'aprobation au dernier mép 

Notons que Mr. Leibniz obferva , avec beaucoup de rai- 
fon , que fi l'on n'avoit pas pu opofer aux Efprits crédules 
ce qui fe paffa chez Mr. le Prince de Condé , il auroït falu 
encore tirer au bâton avec ces Gen: Mais il cft à crain- 
dre, que l'on n'oublie bientôt la déroute de Jaques Ay- 
mar; & que l'on ne foit trop difpofé à recevoir à même 
Scêne , fi de femblables motif la font revenir dans fept ou 
huitans. Nif Princeps Condeus cognofcende rei tantim fludii 
md © fumtus impendiffèt , laboraremus adhuc c> confliftaremur 
cum quibusdam Ingeniis, quibus gratius effper mirafalli, quäm 
aude Veritatis fmplicitatt acquiefcere (31). 


Voiez l'Article Prrmom. 


ABBEVILLE, en Latin #patis-Villa; Capitale du Comté de Ponthieu en Picardie, fur 
la Riviere de Somme, à cinq lieuës de la Mer, au Diocefe d'Amiens, n’étoit autrefois, comme 
fon nom le témoigne , qu’une Maifon de Cämpagne , qui apartenoit à un Abbé. On croit que 
cet Abbé étoit Saint Riquier , ou quelqu'un de fes Succefleurs , qui , trouvant cette fituation 
agréable & bien commode , à deux lieués de fon Abbaïe de Centule ; y fit bâtir prémierement 
une Maïfon (a) , & puis un Château; où il y eut un Pricuré dépendant de l’Abbaïe (4). Hugues 


Capet , en voulant faire une Place forte, pour arrêter les courfes des Nations barbar 
Moines (c) ; &, l’aiant fortifiée, la donna à Hugues fon Gendre , qui prenoit le Titre d’4v 


barcs, l’ôta aux 


à caufe que le Roi fon Beau- Pere lui avoit commis la Proteétion de l'Eglife de Saint Riquier. 


Son Fils Angelram 


f contenta de ce Titre ; jufques à ce qu'il eût tué en Bataille le Comte de 


Boulogne , & qu'il £ fût marié avec la Veuve de ce Comte ; car alors ; il fe qualifia Comte de 


Ponthieu : Nom, 
dans la fuite des tems. 


ui eft demeuré à fes Defcendans (4): 


Abbeville éft devenué très-confiderable 


Ellé eft fi grande; gw’2à peine Je trouvera-1-il dans toute la France dix où 


douze Villes qui la furpallènt , ou qui feulement l'égalent en Jon circuit (e). Sanfon, de qui j’emprun- 
te ces paroles, failoit état, en l’année 1636, qu’elle contenoit 35 où 40 mille Perfènnes. C’étoit 
fa Patrie ; & il eft remarquable, qu’en fort peu de tems, elle donna trois bons Géographes, lui, 


Pierre Du-Val () Li 


& le Pere Philippe Briet , Jéfuite. La Riviere de Somme fe partage là en 


divers Bras, qui pañlent au dedans & au dehors de la Ville. On n’eft point demeuré d'accord de 


ce que le même Sanfon aflure (g) , qu’Abb:ville 


& que les autres Vi 


(4) A été de tout tems la Capitale du Ponthieu] Le P. 
Labbe le réfute ainfi fur ce point : Vous w'aviés pas lu, 
Monfr. Sanfon , les Titres &* Mémoires de l'Abbaye de St. Ri- 
quier , qui difenti, que fous Loris le Débonnaire , l'an 815, il 
Javoit dans l'enceinte des Murailles de Centule deux mille cinq 
cens Maïfons, plufieurs Artifans, quantité de Ruës,ec; qu Abbe- 
ville efmife au rang des Bourgs e> Villages, qui en dépendoient (x): 
S'ilen faut croire le Vers tant chanté dans le Païs, 

Turribus à centum Centula nomen hbabet, 
les cent Tours , qui flanquoient les Murailles de Centule, 
Jui donnérent fon Nom (2). 
(3) N'ont rien d'ancier, en comparaifon de celle-là, 1 ;, Cl 


a été de tout tems la Capitale du Ponthieu (4); 
les du Ponthieu n’ont rien d’ancien ; en comparaïfon de celle-là (3). 


En- 
core 


eft faux,, , difent ceux de St.Riquier (3), ,, & qu'avez-vous 
» dans Abbeville, qui marquequelque Ancienneté ; puis Que 
, Votre Eglife Collégiale de St. Wulfran reconno’ pour Fon- 
» dateur Guillaume de Taluias , & Jean fon Fils après l'an 
onze cens de Salut; & que le Prieuré de St. Pierre, Ordre 
;;de St. Benoît , ne fut fondé que quelques années aupara- 
» Vant: car, pour la Paroifle de Nôtre-Dame du Chatel, cela 
;,ne reffent encore que le Village.,, Quant à Frédégaire, que 
Sanfon avoit cité comme un Témoin de l’exiftence d’Abbe- 
ville au tems du Maire Ebroïn, on lui répond (4), qu'il faut 
lire au Chapitre XCVI, non pas atque Abacivo villa evadèns 
anfugit; mais, atque à Bacivo villà evadens aufugit, 
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8 ABBEVILLE ABBOT. 


core moins lui a-t-on laiflé pañler la prétention, que cette Ville s’apelloit autrefois Byir4n- 
nia (C), & qu’elle étoit l’unc des plus foriffantes de toute la Gaule, long -tems avant Jefus- 
Chrit. Nous dirons en fon lieu les fuites de la Querelie que le Pere Labbe lui fit là-deffüs (D). 
Abbeville a de beaux Privileges ; & , comme elle n’a jamais été prife , on la nomme Pucelle 
du Païs (b); & elle @ dit en fa Devife /émper fidelis, toûjours fidele. Qui voudra voir amplement 
tout ce qui concerne cette Ville , les Privileges de fes Majeurs , les Hommes illuitres qui y font 


nez , ou qui y font morts, &c. (i), doit confulter l’Z 


oîre Généalogique des Comtes de Ponthieu, 


imprimée à Paris, chez François Cloufier, l'an 1657, 2» folio. L'Auteur n’a marqué fon Nom 
que par ces Lettres, F.I.D.].M.C.D.; mais on fait qu’elles fignifient Frere Igwace de ‘féfus 


Maria ; Carme Déchauÿ[é. 


(C) Que cette Ville s'apelloit autrefois Britannia. | Il fonda 
ce fentiment fur un Paflage de Strabon , où il crut trouver, 
(5) Que les Députes de Marfoille effans devant Scipion , in- 
terrogés par lui de ce qu'ils feavoient de Britannia ;: Narbo , © 
Corbilo, pas un d'entr'eux n'en [put rien dire de mérite , encore 
que ce fuffent les meilleures Villes de toute la Garle. Il fupofe 
que ce fut l'an 532 de Rome , que les Députez de Marfeil- 
le firent voir cette ignorance. Sa raifon eit que celui, qui 
leur faifoit ces Queftions, étoit le même Scipion, qui perdit 
la prémiere Bataille qu'Annibal gagna fur les Romains. Il 
fupôfe que ce Scipion , voulant favoir des nouvelles de la 
marche d'Annibal, navigea jufques à l'embouchure du Rhô- 
ne ; & que ce fut là , que les Députez de Marfeille, qui le 
vinrent complimenter , ne furent répondre à fes Queftions. 
Ceci fera examiné dans l’Article de Pythéas. Voions les au- 
tres Hypothéfes de Sanfon. Il remarque, I. Que la Ville de 
Narbonne a été l’une des plus anciennes, & des plus florif- 
fantes Villes de la Gaule; & que (6), néanmoins , elle n’eft 
nommée qu'après celle de Brisanmia , parmi les trois dont 
Scipion voulut favoir des nouvelles. IT. Que le Belgium des 
Commentaires de Jules Céfar efoit une Région entre les Bel- 
ges (7), qui comprenoit le Beauvaifis, l'Amienois , l’Ar- 
tois, @ peut-effre encore les Vermanduois , & les Senl 
III Que les Habitans des Côtes de la Grande-Bretagne 
étoient fortis du Belgiwm (8), & qu'ils avoient retenule nom 
itez defquelles ils étoient fort cet Céfar , qui nous 
l'aprend. IV. Que felon le Dénombrement de Pline (0), il 
faut que les Peuples qu'il nomme Brifawni aient habité dans 
le Ponthieu (ro). V. Que de tous les Endroits du Belgie, 
d'où il eft palfé des Peuples en Angleterre, il n’y en a point 

OIVE 


a , que les Britanni de Pline font 
les principaux du Belgi#m qui aient pañlé en Angleterre (11); 
que d’abord ils y ont gardé leur ancien Nom , & qu'enfui- 
te ils l'ont rendu général à tout le Païs : & qu'ils ne s’apel- 
loient pas Britannt , fans que leur Capitale eût le nom de 


Il infere de tout c 


thieu. 


Britannia. T1 faut donc que la Capitale du Ponthieu foit 
cette ancienne Britarria ; dont Scipion voulut favoir des 
vi Or Abbeville eft la Capitale du Ponthieu; 
elle étoit donc fous le nom de Britannia la plus floriffante 
Ville des Gaules , dès avant la feconde Guerre Punique. 
ans doute , il y a de l'érudition & de l'efprit dans cette 
longue gradation d'Hypothêfes & de conféquences, de Ia 
maniere que l’Auteur l'a foutenuë : maïs il n’en fauroit 
réfulter qu'un pur Roman, & que des Chimeres ; puis que 
le fondement de tout eft un paffage mal entendu. : Voici 
ler. Strabon raporté (12), que Polybe a mis entre les 
Contes: fabuleux de Pythéas, qu'aucun des Habitans de 
Maïfeille , qui avoient eu commerce avec Scipion, n’eût pu 
Jui rien dire de confidérable , lors qu’il les queitionna fur la 
Bretagne ; non plus qu'aucun Habitant de Narbonne, ni 
aucun Habitant de Coïbilon, les meilleures Villes du Païs: 
c'eft à le vrai fens du Texte Grec, comme on le peut re- 
; non feulement par les Règles de la Grammaire; 
fi, par l'humeur du Pélerin dont il eft ici queftion 
IloAdGi0s Sels rûv dd Tlulés puSedo 


. #riMa 
9 Lier éparnSeis 0md TÈ Exnriavesomie 
x NapBèvos , #0 ray x KoeCr19- 


5 Täv raëln (13). Je parle de Py- 


Voiez l'Article Sanson ( Jaques). : 


théas : cet Homme , pour mieux faite valoir fes hableries 
& fes fanfaronneries , affectoit de fe vanter, qu'il aprenoit 
à fes Leéteurs mille chofés qui avoient été ignorées jufqu'à 
ce tems-là. Il ne faut donc pas douter qu'il n’avançât har- 
diment , que fa Rélation de la Bretagne donnoit les pré- 
mieres connoïflances que l’on eût eués de cette Ile: & 
que, pour le prouver , il ne fe fervit de cet Argument, 
c'eft que Scipion n'en avoit pu rien aprendte d'aucun des 
Habitans de Marfeille , ni des Habitans de Narbonne , ni 
des Habitans de Corbilon fur la Loïe , quoi que ce fuflent 
les plus floriffantes Villes de la Gaule. Chacun voit combien 
Sanfon à pris de travers Jes paroles de l'ancien Géographe, 
à quoi aparemment cette Traduétion Latine ne contribua 
pas peu. Cwjus (Corbilonis) #entioners faciens Polybius 
Jirmul Pythes refert commentam, Malilienfiim fcilicer qui Sci- 
bionem convencrunt nullum quicquars habuife dignum memora- 
tu quod diceret interrogatus de Britännia , temque Narbonen- 
Jam &* Corbilonenfium , rbes Gallie omnium ef: 
Jent optime. On peut aifément croire , lors qu'on n’eft pas 
affez attentif, que trois meilleures Villes de Gaule, 
dont le Traduéteur fait mention, s'apellent Brétaria, Nar- 
bo , @* Corbilo. Mais, fi l'on eft attentif, on voit que Beer- 
ray fe prend là pour l'Ile E a ; c'éit ainfi que Stra- 
bon a de coûtume de s'exprimer fans l'addition du mot 
vives , infula (x4). 

) La Querelle que le Pere Labbe li ft là-deffus.] T1 fit 
ion de Guerre, & fon prémier aéte d'hoftilité, 
par ces paroles: Brisanniam Abbavilleus Chalcographus in- 
ferpretatur Abbeville , lepidifimo commento , quod non tam 
ex Pythe mendaciis , quam ex ignoratione Lingue Grace edi- 
tum malignam in lucer demonfirabimus aliès, cum primum 
Singularens illam de Britanria Trabtatum nancifei © legere da- 
tum fuerit.  C'eft ainfi qu'il 'exprima dans {on Pharus Gal. 
lie antique, imprimé à Moulins , en 1644 Il n’avoit pas 
lu encore le Livre que Sanfon avoit publié fur ce fujet à 
Paris, lan 1636. Il avoit feulement vu le nouveau Phé- 
nomene de Brisannia, non pas dans la grande Carte de l'an- 
cienne Gaule , publiée par Sanfon , l'an 1627 ; mais, dans 
la petite Carte, qui vint après celle-là. Aïant enfin lu ce 
Livre , il en réfuta les fondemens , en l'année 1646, dans 
5 de la Géographie Royale; & n'oublia 
point de remarquer , que felon le fens que le Sieur Sanfon 
donnoit au Texte de Strabon , il faudroit dire que les Ha- 
bitans de Marfcille étoient dans une profonde ignorance 
arbonne , l'an 532 dé Rome: 
< s ,, que Mar- 
& quoi que Narbonne fût une Ville tr. 
fon n'avoit pas manqué de fentir la difi- 
culté ; &c il la para le moins mal qu'il lui fut poffible (xs). 
Mais, à qui perfuaderoit-on , qu'à caufe que les Marfeil- 
lois avoient fouvent guerre avec leurs Voifins ; is n'avoient 
pas eu le tems de favoir ce que c’étoit que Narbonne ? Le 
paflage de Juftin (16), que Sanfon ra > ne nous aprend- 
il pas , qu'avant l'an 362 de Rome , ils avoient fouvent 
vaincu les C: is, & qu'ils avoient fait alliance avec 
les Peuples d'Efp Le P. Labbe ne fe trouva pas trop 
bien de fon triomphe; car Sanfon fit des forties fur lui 
à fon tour, qui renverférent prefque tout le Pharus Gallie 
antique. Notez , qu'à l'égard de fon Hypothéfe touchant 
Britannia , il écrivit une Replique (17), qui n'a pas été 
imprimée. 


fes Tableaux méthodigs 


> 


ABBOT (4) (GrorGE) Archevêque de Cantorbéri , & Auteur de plufieurs Livres (4), 
étoit Fils d’un T'ondeur de Drap, & nâquit à Guildford , dans le Comté de Surrei » l'an 1562. 
Il fit fes Etudes à Oxford, & y devint, en 1597, Principal du College de l'Univerfité. Deux 
ans après, on lui donna le Doienné de Winehefter , qu’il garda jufques à ce qu’en l'an 1609 il 
fuccéda à Thomas Morton au Doienné de Glocefter., Jufques là , fon élévation n’avoit été , ni 
fort éclatante , ni fort promte : mais, dans la fuite, elle fit de trés-grands progrès en fort peu de 
tems. Il obrint l'Evêché de Lichtfeld , le 3 de Décembre 1609; l’Evêché de Londres y au 
Mois de Février 1610 ; & l’Archevêché de Cantorbéri, an Mois de Mars füivant (b). Son Eru- 
dition , & le Talent qu’il avoit de bien prêcher , contribuérent moins à ces grands fauts de fa 
Fortune , que la faveur du Comte de Dunbar , dont il avoit été Chapelain. Sa conduite ne plut 
pas à tout le monde. On trouvoit étrange , qu’ileut plus de confidération, chez lui ; pour fon 


Sécrétaire, que pour fes Chapelains ; & qu'il fit, hors de fa Muifon , 


plus d'honneur aux Gens 


du monde , qu'aux Gens d'Eglife. On crut, que n'aiant jamais paflé par les Bénéfices fubalter- 


(A) Et Auteur de plufeurs Livres] Les principaux 
font, Quaffiones [ex Theologice totidem Preletfionibus difpu- 
tate, imprimées à Oxford, en 1598. Doffor Hills Reafons 
Jor Papillry , unmasked ; c'eft-à-die, Les Raifons du Doc- 
teur Hill (x) , pour les Papifles , démafquées ; à Oxford, en 
1604. Des Sermons [ur le Prophète Jonas. L'Hifloire du 


nes 


Maffacre de la Valtéline. Une Géographie | dont la neuviéme 
Edition, qui n’a pas été R derniere, eft de l'an r607. 
Ces trois derniers Ouvrages font en Anglois; comme 
auffile Traité de la Vifibilité perpétuelle de la vraie Elife, 
imprimé à Londres, en 1624, auquel il n’a point mx 
fon nom. 


(5) Cef avai 
raifon que 
j'ai mis a 
& catera; 
car ce Livre 
tout plein 
de Matieres 
étrangeres = 

on y trouve 
Le Ch. Bayaras 
d'autres 
Perfonnes, 
qui dont au 
cune relation 
as Ponthiette 


(4) Voiez à 
entre autres 
ÆEndroitss 
Liv. I, 
Page Tia 


(15) Sanfon, 
Recherche 
de l’Antiq. 
d’Abbeville, 
page 76, & 
Jai. 


(6) Jufti- 
nus, Libr. 
PATES 
Cp. V. & VI 


(4) Ex 
Athenis 
Oxonien- 
fibus, Fe- 
lum, I. 


Ce) Ex Ful- 
Jeri Libro, 
eui Titlus, 
Worthies 
of Eng- 
land, 


(&) Le Due 
de. Bu 
(772 


€s) 


3560. 


En 


(6) LeSieur 
Witte mer 
cette mort à 
Pontiéme 
Mars 1617, 
Ce qui Pa 
trompé, de 
que les An- 
&lois ne vom 
Thencent pas 
l'Année 
comme. les 
autres Nu- 
tiens, 
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gèr loke fort 
<e Livre dans 
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nes à charge d’Ames; je veux dire, que n’aiant jamais efluié les difficultez qui fe trouvent 
dans la direction d’une Paroïfle, il étoit par là devenu moins propre à ufer d’indulgence en- 
vers les Miniftres. La févérité qu'il avoit pour eux , & fa connivence fur la Propagation des 
Non-Conformiftes , étoient deux chofes qui faifoient parler contre lui. La derniere a été caufe 
qu'un Auteur moderne a dit, que fi Laud avoit fuccédé à Bancroft, & que le Projet de Con- 
formité n’eût pas fouffert l'interruption qu’il fouffrit fous Abbot, il n’y a point de doute qu’on 
n’eût fait cefler le Schifme dans l’Angleterre (c). Abbot devint defagréable au Roi Jaques, 
pour avoir été contraire au deffein que ce Prince avoit formé de marier le Prince de Galles avec 
linfante d'Efpagne. Les Ennemis de l'Archevêque , s’étant aperçus de cela, crurent avoir 
trouvé une occañon favorable de le perdre ; parce qu’ils efpérérent de furprendre la Religion du 
Roi Jaques, en alléguant la fainteté des anciens Canons. Pour mieux entendre ceci, il fut 
favoir qu’Abbot avoit tué par mégarde le Concierge du Parc de Bramzel, qui apartenoit à My- 
lord Zouch. L’Evêque de Lincoln, qui étoit Garde des Sceaux , fit entendre à Mylord Buc- 
kingham , que l’Archevêque de Cantorbéri étoit déchu fo faëto de fa Dignité , par le meurtre 
qu'il avoit commis. Il allégua les Loix d'Angleterre, & la févérité de l’ancienne Difcipline. Il 
fit craindre que les Papiftes ne tiraffent avantage, de ce qu'on laifferoit éxercer les fonétions 
d’Archevêque, & de Primat du Roïaume, à un Homme qui avoit les mains teintes de fang. 
En un mot, il fit fi bien , qu’on expédia une Commiflion à quelques Evêques, & quelques 
autres Seigneurs , pour éxaminer le fait. L’ifuë n’en fut point agréable aux Ennemis de George 
Abbot ; car on jugea qu’il n’étoit point devenu irrégulier par ce meurtre involontaire. Ceci fe 
paf en 1621. Six ans après , il s’éleva contre lui une nouvelle tempête, qui le renverfa. Il 
ne s’en faut pas étonner : le Favori (d) lui vouloit du mal ; & ne pouvoit digérer , que de cer- 
taines Perfonnes , qui lui étoient odieufes, fuffent trop fouvent à la Table de l’Archevêque, 
l’une des meilleures de ce tems-là. Le prétexte, dont on fe fervit , fut que ce Prélat refufa fon 
Aprobation à un Sermon du Docteur Sibthorp fur l’obéïffance Apoftolique , Encore que le Roi 
lui eût commandé de l'aprouver. Alors, on le fufpendit de toutes les fonétions de la Primatie, 
& on les fit éxercer pat quelques Prélats , & , entre autres, par Guillaume Laud , qui depuis 
fut fon Succefleur (e). Abbot fe retira dans le Lieu de fa Naïflance, & puis au Château de 
Croyden , où il mourut , le 4 d’Août 1633. On voit fon Tombeau, avec divers ornemens , & 
avec diverfes Infcriptions, dans l’Eglife de Guildford. Il fonda un Hôpital bien renté dans cette 
Ville. Il y a un autre George Assor (B) , qui a publié en Anglois une Paraphrafe fur ob; 
de courtes Notes fur les Pèaumes 3 Vindicie Sabbati (f). 1 vivoit en 1640. 


(B) Un autre George ABBOT.] C'eft à quoi n'a pas pris 
garde le Sieur Henninges Witte , dans fon Diarium Biogra- 
phicum ; où il donne à l'Archevêque de Cantorbéri les Ou- 
vrages de cet autre George : les Paraphrafes fur Job , & fur 


les Pfeaumes ; & les Vindicie Sabbati. Il lui donne auffi un 
Traité contre les Evéques , & un autre contre les Brownifles. 
Ce feroit une chofe bien rare, que le Primat d'Angleterre 
eût écrit contre lg Evêques. 


ABBOT (RogerT) Frere ainé du précédent , nâquit, comme lui, à Guildford (4), & 
fit, comme lui, fes Etudes à Oxford , dans le College de Bailleul. L'un de fes prémiers Emplois 
fut la Charge de Lecteur à Worcheiter , d’où il pañfa à celle de Miniftre de l'Églife de tous les 
Saints au même Lieu ; &, peu après, à celle de Miniitre de la Paroifle de Bingham , dans la 
Province de Northampton. Tout cela fe fit entre l’an 1581, &lan1s88. Il fut reçu Doc- 
teur en Théologie à Oxford, l'an 1ÿ79, & il devint Chapelain ordinaire du Roi Jaques, dès 
les prémieres années de fon Regne. 11 fut fait, en 1609, Principal du College de Bailleul. 
Trois ans après, il fut élevé à la Charge de Profefleur Roïal en Théologie dans l Univerfité d'Ox- 
ford. Ilchoifit, pour fes Leçons, une matiere fi agréable au Roi Jaques, & il la traita fi pro- 
fondément & fi doétement , qu'on à cru que ce fat k feule caufe de fa Promotion à l’Evêché de 
Salisbury.. La matiere, qu’il choifit , fut l'Autorité des Rois, laquelle il mit à couvert de tou- 
tes les fubtiles attaques de Bellarmin & de Suarez. C’eft ce qu'on peut voir dans le Livre De 
Jupremé Potefaté Regié , imprimé à Londres , en 1619. Il avoit publié lui-même, en 161 3, un 
Livre Latin, qui ne fut pas moins agréable que fes Leçons : ce fut une Réponfe à l’Apologie 
que le Jéfuite Eudæmon-Joannes avoit publiée pour fon Confrere Henri Garnet. Il ne jouit pas 
long tems de fa Prélature ; car, aiant êté facré le 3 de Décembre 161$ , il mourut de la Pierre, 
le 2 de Mars 1618 (b). Il n’y avoit pas encore deux ans qu’il avoit convolé en fecondes Nôces; 
ce qui avoit fort déplu à l'Archevêque de Cantorbéri, fon Frere (c). On s’eft étonné , qu aiant 
fait paroître fon Savoir & fon Mérite, tant de vive voix, que par écrit 5 réüfliffant à tout, à 
précher , à faire des Livres & des Leçons, à difputer, à foutenir une Théfe, à préfider ; & dé- 
vélopant à merveilles les Queftions les plus difficiles ; il foit monté fi tard à la Prélature. On en 
a donné trois raifons : prémiérement , il n’étoit pas ambitieux ; fecondement , on le foupcon- 
noit d’être Puritain ; troifiémement, enfin , fes Parens avoient de la peine à confentir que lE- 
glife fut ornée des dépouilles de l’Académie » & qu’il quitât la qualité de Profeffeur > Pour pren- 
dre celle d'Evêque (4). Cette derniere raifon me femble très-fauñle. Quoi qu’il en Dit , ceux 
qui ont comparé les deux Freres l’un avec l’autre, donnent l'avantage à George, en fait de pré- 
cher éloquemment ; & à Robert, en fait de prêcher favamment. Is difent que George étoit plus 
propre aux affaires; & que Robert étoit plus profond Théologien. Ils ajoutent , que la gravité 
de George étoit accompagnée d’un air févere ; &, que celle de Robert avoit l'air riant (e). 
Celui-ci pañle pour un Calvinifte mitigé ; car il expliquoit , felon l'Hypothéfe des Infralapfi- 
res, le Dogme de la Prédeftination. Je donne les Titres de fes Ouvrages (4). Il y a eu depuis ii 

n 


(A). Je donne les Titres de fes Owvrages.] Outre ceux, #47, à Londres , en 1618. Son Commentaire Latin fur l'E- 


dont j'ai parlé, il fit Le Miroir des Subtilitez Papifiiques , à 
Londres, en 1504 Sermons fur le Pfeaume cent-dix , au 
même Lieu , en 1601. La Défenfe du Catholique Réformé de 
Guillaume Perkins | contre le Doëfeur Bishop ; &t une Replique 
à la Réponfe du même Doëteur , à Londres, en x6xT. Ces 
quatre Ouvrages font en Anglois , & j'en ai abrégé les Ti 
tres. Antichrifli Demonffratio contra Pontificios ; à Londres, 
en 1603 (1). Éxercitationes de Gratià &* Perfeveranti® Sanéto- 
TOM. I, 


pître de Sr. Paul aux Romains fut trouvé dans fon Cabinet: 
il contient quatre Volumes , & il a été donné à la Biblio- 
theque d'Oxford, par le Docteur Edouard Corbet , Mari de 
Marguerite Brent , Fille de Marthe Abbot; laquelle Ma 
the fut la Fille unique & Héritiere de notre Robert , Evé- 
que de Salisburi (2). L’Epitre aux Romains ne fournit 
point de fujet de Controverfe , fur lequel ce doéte Prélat 
n'étende le grand talent qu'il avoit pour la Polémique, 
B 


(e) Tiré des 
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Collettions 
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Rushworth, 
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long Mémoire 
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de fa Sufpen- 
Jion. 

(f) Athenz 
Oxonienfes, 
Tom, L. 


(c) Athen, 
Oxonienf 


() Fuller: 
Worthies of 
England. 
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ON 
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cel. 


(b) Védé- 
dius, Théolo- 
gien Protes= 
tant , blâme 
cet Evique, 
Voie Voctii 
Difputat, 
Tomo 111, 
pag. 310. 
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Litr. VII, 
Cap. XVIIL. 
(4) Theo- 
doreti Hift. 
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V. Gp. 
XXXIX. 


(€) Voïez la 
Remarque 
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(x) Theo- 
doreti Hit. 
cel, Libr. 
V, cp. 
XXXIX. 
(2) Socratis 
Hit, Eccl. 
Libr, VII. 
Gp. XVIII. 
(3)Baronius, 
ad Ann, 420. 


(4) Theo- 
doreti Hift. 
Eccl. Libr, 
V, Gp. 
XXX 


(5) Socratis 
Hi. Eccl. 
Libr, VII, 
€. VIIL 


(6) On écris 
ceci en 1693. 


{7) Theo- 
doreti Hift. 
Eccl. Libr. 
V, Cp. 

XXKIX. 


A B:B\O UD. HA B)D)A S! 


un Robert Asor, natif de Cambridge, qui a publié divers Livres en Anglois. I] a été 
Miniftre à Londres, après l'avoir été au Païs de Kent, & ailleurs (f). .Le Catalogue de 
la, Bibliotheque d'Oxford a coupé cet Auteur en trois : on y parle de trois Robert Âgzor, 
auxquels on partage les Livres qui n’ont été compofez que par une feule & même Perfonne. 


10 


ABDAS , Evêque dans la Perfe , au tems de Théodofe le Jeune , fat caufe, par fon zèle 
inconfidéré , d’une très-horrible perfécution , qui s’éleva contre les Chrétiens. . Is jouifloient 
dans la Perfe d’une pleine Liberté de Confcience, lors que cet Evêque s’émancipa de renverfer 
un des Temples où l’on adoroit le Feu. Les Mages s’en plaignirent d’abord au Roi (4), 
qui fit venir Abdas ; &, après l'avoir cenfuré fort doucement , lui ordonna de faire rebâtir ce 
Temple. Abdas n’en voulut rien faire , quoi que le Prince lui eût déclaré , qu’en cas de defo- 
béïffance , il fcroit démolir toutes les Eglifes des Chrétiens. Il éxécuta cette menace (a), & 
abandonna les Fideles à la merci de fon Clergé (8) ; qui, n’aiant vu qu’avec douleur la Tolé- 
rance qu'on leur avoit accordée , fe déchaîna contre eux avec beaucoup de furie. Abdas fut le 
prémier Martyr , qui périt en cette rencontre : il fut, dis-je, le prémier Martyr , fi l’on peut 
ainfi nommer un Homme, qui, par fa (4) témérité (C), expofa l’Eglife à tant de malheurs. Les 
Chrétiens , qui avoient déjà oublié l’une des principales parties de la Patience Evangélique , 1e7 
coururent à un reméde , qui caufa un autre déluge de fang. Ils implorérent l’affiftance de T'héo- 
dofe ; ce qui alluma une longue Guerre entre les Romains & les Perfes (e). Il eft vrai que ceux- 
ci eurent le defavantage ; mais étoit-on affuré , qu’ils ne batroient pas les Romains ; & que, 
par le moien de leurs Viétoires, la Perfécution Para des Chrétiens de Perfe ne devien- 
droit pas générale fur les autres parties de l'Eglife? Voilà ce que le zèle indifcret d’un fimple 
Particulier peut faire naître. À peine trente ans fuffirent à la violence des Perfécuüteurs (d). Ceux 


qui ont fuprimé cette raifon du déchaînement des Perfes, ne font pas excufables (e). 


On peut 


leur intenter , dans la République des Lettres , la même Aion, que l’on intente dans le Bar- 
reau à certaines réticences des Vendeurs {f) ; & il feroit à fouhaiter, que le Public fût plus 


févere qu’il ne left, contre les Hiftoriens qui fupriment certaines chofes. 


Il yena fi peu, qui 


nc le faffent , qu’il feroit deformais tems d’y remédier , fi on le pouvoit, 


(4) Au Roi] C'étoit Ifdegerdes , fi l'on s'en raporte à 
Théodoret (r) ; mais, felon Socrate (2) , la Perfécution ne 
commença que fous Vararanes, Fils & Succefleur d'I£ 
degerdes. Baronius (3) n'ofe décider lequel des deux a 
raifon. 

(5) A la merci de fon Clergé.] T'apelle ainfi les Mages, 
qui avoient, entre autres chofes, le foin de Ia Religion. 
C'étoient eux, qui prenoient garde qued’on n'innovât rien 
fur ce point-à. Théodoret les compare à des Tourbillons 
de vent, qui foulevent les flots de là Mer. Teréro7 de- 
AnAud6Tan ÉrË à CAN ps L 
rod 2élaryiOur pirsQo 
manfit ribilominus temp 
Ventis ac Turbinibus , 
dans la tempête qui 


3 07 D rôy péyos 2aléree Üre 
Triginta jam elapfis annis per- 
5, à Magis, tanquam quibu{dam 
ata (4). Ce fut léur fonction, 
agita fi violemment l'Eglife de Per- 


fe, pendant trente ans. Socrate raporte qu'ils fe fervirent 
de d impoftures , pour arrêter les progrès de la Re- 
ligion Chrétienne , lors qu'ils virent que l'amitié qu'if- 
degerdes t conçuë pour le Saint Évêque Maruthas , 


leur donnoit lieu d’apréhender qu'il n'abandonnât leur 
Religion (5). Ils furent aflez hardis , pour cacher un Hom- 
me fous terre, dans le Temple où le Roi alloit adorer le 
Feu ; auquel Homme ils donnérent ordre de crier > quand 
le Roi feroit préfent, qu'il falloit chaffer ce Prince , puis 
qu'il avoit eu l'impiété de croire qu'un Prêtre Chrétien fut 
ami de Dieu. Si ce que les Impies débitent très-faufle- 
ment étoit véritable ; favoir, que la Religion n’eft qu'une 
invention humaine , que les Souverains ont établie, afin 
de tenir les Peuples fous le joug de l'Obéiffance , ne fau- 
droit-il pas avouër , que les Princes auroient été pris tout 
les prémiers dans le piege qu'ils auroient tendu ? Car bien 
loin que la Religion les rende maîtres de leurs Sujets , qu'au 
contraire , élle les foumer à leurs Peuples , en ce fens qu'ils 
font obligés d'être, non pas de la Religion qui leur paroît 
la meilleure ; mais de celle de leur Peuple : &, s'ils en veu- 
lent avoir une qui foit différente de celle-à , leur Couron- 
ne ne tient plus qu'à un filet. Voiez comment les Mages 
de Perfe menaçoient leur Prince, quoi qu'il n’eût encore 
que careflé un Evêque. N'a-t-on pas dit que le dernier Roi 
de Siam avoit été renverfé du Trône, pour avoir été trop 
favorable aux Miffionaires Chrétiens (6) ? Le même So- 
crate , qui nous aprend les artifices que les Mages emploié- 
rent pour traverfer la Propagation de l'Evangile 
aprend auffi , qu'après la mort d'Ifdegerdes , ils infpir 
à fon Fils un tel efprit de Perfecution , qu'on vit é) 
contre les Chrétiens une cruauté affieufe. Ils avoient 
tâché en vain d’infpirer le même efprit à fon Pere; 
car peu sen faut qu'il n'embrafft l'Évangile. Socrate 
le témoigne : il a tort de n'avoir point avoué de bonne- 
foi, que l'incutade de l'Evêque Abdas fournit aux Ma- 
ges un prétexte très-plaufible. Conferez ceci avec la Re- 
marque (8) de l'Article Junrus (François), Profeffeur 
à Leide 
(C) Un Homme , qui, par fa témérité.] Tous les Hifto- 
riens Eccléfiaitiques n’ont pas eu 1 mauvaife- foi, que je 
viens de reprocher à Socrate ; car Theodoret a confeilé 
ingénument, que l'Evêque, qui démolit un Temple, don- 
na lieu à la terrible Perfécution que les Chrétiens eurent à 
fouffiir en Perfe (7). Il ne nie point que le zèle de cet 
Evêque ne fût à contre-tems ; mais il foutient , que le re- 
fus de rebâtir un tel T'emple eft digne d'admiration , & de 
la Couronne : car, ajoute-t-il , c'ef 4e amfff grande impiété, 


ABDE:- 


ce me femble, de bätir un Temple au Feu, que de l'adorer. Ni- 
éphore à copié tout cela de Théodor Pour moi, 
je trouve qu’il n'y à point de particuliers , fuffent-ils Mé- 
tropolituns où Patriarches , qui fe ptiffent jamais difpenfer 
de cette Loi de la Religion Naturelle, 1/ faut réparer , par 
tion, ou autrersent ; le dommage qu'on a fait à fon Pro- 
a Or eft-il qu'Abdas , fimple Particulier , & Sujet du 
Roi de Perfe, avoit ruïné le bien d'autrui; & un bien 
d’ t plus privilegié , qu'il apartenoit à la Religion do- 
minante ; il étoit donc indifpenfablement obligé d'obéir à 
l'ordre de fon Souverain , touchant la reflitution , ou le 
rétabliffement , du bien qu'il avoit ruiné: & c'étoit une 
mauvaife excufe , que de dire , que le Temple qu'il auroit 
fait rebâtir auroit fervi à l'Idolatrie : car ce n'eût pas été 
lui qui l'auroit emploié à cet ufage, & il n’auroit été 
refponfable de l'abus qu'en auroient pu faire ceux à qui il 
apartenoït. Seroit-ce une raifon valable , pour s'empêcher 
de rendre une bourfe qu'on auroit volée à quelqu'un , que 
de dire que ce quelqu'un eft un Homme qui emploie {on 
gent à la débauche? Laiflez-le faire : vous n'avez pas 
à répondre à Dieu de l'abus qu'il fera de fon argent ; laif 
fez-lui fon bien : quel droit y avez-vous ? Outre cela ; 
quelle comparaïfon y avoit-il entre la conftruétion d'un 
Temple , fans lequel les 'erfes n’auroient pas laiflé d'être 
auffi Idolätres qu'auparavant , & la deftruétion de plufieurs 
Eglifes Chrétiennes ? Il faloit donc prévenir ce dernier 
mal , par le premier ; puis que le Prince mettoit cela au 
choix de l'Evêque. Enfin, qu'y a-t-il de plus capable de 
rendre la Religion Chrétienne odieufe à tous les Peuples 
du Monde, que de voir , qu'après que l’on s’eft infinué fut 
le pied de gens qui ne demandent que la liberté de pro- 
pofer leur Do&trine , on a la hardiefle de démolir les Tem- 
ples de la Religion du Païs , & de refufer de les rcbâtir, 
quand le Souverain l'ordonne ? N'eft-ce pas donner lieu 
aux Infideles de dire ? Ces Gens ne demandent d'abord que le 
Jimple Tolérance ; mais, dans peu de tems, ils voudront parta- 
er avec nous les Charges © les Emplois ; © puis devenir nos 
Maîtres. Ils S'eliment d'abord très-heureux , fi l'on re les bré- 
le pas > enfuite tès-malheureux , s'ils ont moins de Privileges 
que les autres ; © puis encore très-malheureux , S'il ne font 
pas les feuls qui dominent. Pendant un certain tems ; ils ref 
Jemblent à Céfar , qui ne vouloit point de Maitre ; Co puis, ils 
refèmblent à Porpée , qui ne vouloit point de Compagnon. 


Nec quemquam jai ferre potef} Cafarve priorem, 
Pompejufve parem (o). 


Les Perfécuteurs de ceux de la Religion avoient infpiré 
malignement cette penfée à Charles IX, qui : dit-on , fe 
fervit un jour de ces paroles, en parlant à l’Amiral de Coli- 
gui : Per innanzi, vi contentavate d'un poco di Gicenxa : hora, 
la volete del pari; fra poco, vorrete effr foli, e cacciar noi al 
tri fuori del Regno (10). Voilà les inconveniens inévitables 
à quoi s’expofent ceux qui foutiennent fi chaudement » qu'il 
faut emploier la force du Bras féculier à l’établiffement de 
TOrthodoxie. C’étoient les principes d’Abdas : car que 
n'eût-il point fait à main armée contre les Idolâtres , fous 
un Empereur Chrétien ; puis que , fous un Prince Payen, 
qui toléroit l'Evangile, il démolit un Temple que les 
Payens vénéroient très-particuliérement ? Conférez avec 
ceci ce que vous trouverez dans la Remarque (B) de l'Ar- 
ticle BRAUN (George) 
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ABDERAME, Gouverneur d'Efp 


Ts ayoient lieu d’être contens (Z) de ce qu'ils 


R À M E, 


1 pagne pour Ifcam; Calife des Sarrazins au V ITI Siecle; 
tâcha d'étendre fur la France:ieur Domination, peu 


aprés qu’ils eurent conquis toute l'Efpagne. 


avoient déjà fubjugué ; & , néanmoins ; il ctoit 
fort naturel de n’en demeurer pas en fi beau chemin. 


d’Abdérame , compofée par un homme de fon parti, 
pre à fatisfaire l'ambition exceflive de fon Maître ; & 
de l'Univers. Ce ne feroient que grandes Aétions , 
Chrétiens en parlent avantageufement ; &, dans le fond , ce n’eit P: 
voir pénétré , comme il ft, jufques au cœur de la France : mais enfin 
Plume de fon parti. Abdérame leva promptement l’obftacle 


Si nous avions une Hiftoire particuliere 
on y verroit fans doute qu’il étoit fort pro- 
que c’étoit un des plus grands Capitaines 
êt que lriomphes. Je fai que des Auteurs 
as un petit Eloge , que d’a- 
, il n'ett rien tel qu’une 
des, Duc d’Aquitaine, lui avoit 


fufcité; puis qu’en peu de tems il réduifit à la nécefñité de fe tuer le Gouverneur de Cerdaigne (a), 


qui s’étoit foulevé à la follicitation de ce Duc. 


11 en ufa fort honnêtement 
qui étoit Fille du Duc Eudes , & parfaitement belle femme. 
il s’apliqua avec tant de foin à l’Armement formidable 


envers fa Veuve (3), 
Dès qu’il eut calmé certe Sédition, 
; qui lui étoit néceñaire pour $’emparer de 


la France qu’il y mena l'année d’après (2) une des plus grandes Armées qu’on eût vucs depuis 


long-tems. Elle fe répandit au long & au large , & porta par tout la défolation & l’effroi 
mémoire n’en eft pas encore périe , non pas même parmi le petit peu 
frirent ces cruels ravages. On ne fait point fi les Gafcons, dont le 


La 
le, dans les Païs qui fouf- 
Duc étoit ami de celui des 


Aquitaines, réfiftérent (C) , ou s'ils { foumirent aux Sarrazins: on fait feulement qu’Abdérame, 
s'étant avancé jufqu’à Bourdeaux , prit la Ville, & en fit brûler toutes les Eglifes. Après quoi, 


il gagna une fanglante Bataille fur Eudes (D) , un peu au delà fc) de 
verfa le Poitou , il pilla l’Eglife de Saint Hilaire de Poitiers, & prit 
en faire autant au Tréfor de l’Eglife de Saint Martin. Ce fut alors, q 
dé du Duc d'Aquitaine, arréta ce fier torrent, La grande Armée d’ 
Villes qu’il pilla, & celui des Eglifes qu’il brûla, en palant dans le Pé 


a Dordogne (Æ). Il tra- 
e chemin de Tours, pour 
ue Charles Martel, fecon- 
Abdérame , le nombre des 
rigord, &c dans la Sainton- 


ge, rendirent fa marche fi lente, qu’Eudes eut le tems de refaire une Armée confidérable, avant 


que de { joindre à Charles Martel. Après la jonction, ils allérent jufc 


ues au delà (2) de Tours, à 


la rencontre d’Abdérame. Les deux Armées en préfence pafférent près de fept jours à s’efcarmou- 


cher; mais enfin, le feptiéme jour, qui fut un Samedi du mois d'Oétobre de l’année 732(F),; 


(A) D'étre contens.] Jamais peut-être on n’a vu d'exem- 
ple d'une auffi longue fuite de Victoires, & de grandes 
Conquêtes , que celle que l'on remarque dans l'Hiftoire des 
Sarrazins. L'idée (1), qu'un Poëte Romain fe faifoit d'u- 
ne vafte Domination , ne comprend qu'une partie de leur 
Empire. La Raifon vouloit qu'ils s'arrétaffent, & qu'ils ne 
s'arrétaffent pas. Cela paroit contradiétoite , & ne laifle pas 
d'être vrai, S'ils fe fuffent arrêtez; on auroit pu les en louër 
pour bien des raifons : mais on eut aufli trouvé beaucoup 
de raifons de les en blâmer; car on les eût accufez dè 
foibleffe ; & d'imprudence : on eût dit qu’ils n'avoient of, 
nifü, profiter des occañons que là Providence leur met- 
toit en main; &, qu'avec un peu plus de hardieffe & de 
grandeur d'ame ; ils auroient été en état de conquérir 
tout le monde: Voilà une médifance ; qui n'épargne ja- 
mais ceux qui font dé grandes aétions. Quand on ne peut 
point nier qu’ils les aient faites , on fe retranche à dire que 
c'eft peu de chofe , en comparaifon de ce qu'un autre au- 
roit fait dans un cas femblable : on fe dédommiage par là 
de l'aveu que lon eft contraint de faire. Les Paiens au- 
roient apellé cela une Critique de la Fortune , fur le mau- 
vais choix de ceux à qui elle-préfente les occafions. 

(B) Envers fa Veuve.] Nous dirons ailleurs (2 
Fille d'Eudes, mariée à ce Gotverneur de Cer gne , toit 
la plus belle Princeffe de fon tems; &, qu'äiant été ame- 
néc à Abdérame , après la mort de fon Mari, elle fut en- 
voiée au Calife. C'eft un endroit fur lequel un Hiftorien 
Sarrazin ne pafferoit pas auffi légérement que nous faifons, 
nous autres Auteurs Chrétiens. [1 mettroit cela au deflus de 
tout ce que les Grecs & les Romains ont publié , les uñs à 
la gloire d'Aléxandre , les autres à la gloire de Scipion. 
Aléxandre fe comiporta chaftement envers la Femme & en- 
vers les Filles de Darius, qui étoient devenuës fes Prifont- 
nieres (3). Scipion fe contint à l'égard d’une jeune Fille 
très-belle , qu’il avoit en fa puiffance, & la renvoia à l'Hom- 
me de Qualité, auquel elle étoit fiancée (4). Un Hiftorié 
panéeyrite trouveroït dans les circonftances de la cond 
te d'Abdérame de quoi lui donner la place d'honneur. Il 
ne tenait qu'à lui de garder la Veuve d'un Chef rébel- 
le : c'étoit une Beauté extraordinaire ; cependant il n'y 
toucha pas. 

(C) Si les Gaftons .. 


, que la 


vant Touloufe , fans la prendre , puis devant Bourdeaux, 
TOM. I, 


lR 


avec tout le fuccès qu'il auroit pu fouhaiter ; & qu'enfin, 
il ait pillé & brûlé à Tours l’Eglife de Saint Martin. 

(D) Une fanglante Bataille fur Eudes.] La perte des Chré- 
tiens fut telle, fi nous en croions Ifidore, Evêque de Bada- 
jos (7), que Dieù feul fait le nombre des François qui y 

ai, le Duc Eudes fe barit auffi cou- 


moururent. Selon Mézer 
rageufement qu'il fe pouvoit; mais, à là fin, il fuccomba, avec 
une perte ineflimable de fes Gens (8). 

(E) Un peu au dela de la Dordogne.] Je ne comprens 
point ce que veut dire Mr. de Cordemoi, que fi Eudes 
eût attendu Charles Martel, comme il le devoit atres 
lès Sarrazins n'auroient jamais paffé la Dordogne (0). Ne 
voient-ils point pañlée, avant que la Bataille fe donnât (10); 
& avant que Charles Martel e#s paffé la Loire (11) ? à quoi 
pouvoit donc fervit de l'attendre ; pour empêcher le paf 
fage de la Dordogne ? Il faloit dire , que fi Eudes eût at- 
tendu Charles Martel ; il eût empêché les Sarrazins de fe 
andre dans la Saintonge & dans le Poitou ; parce qu'en 
R il n’auroit point perdu/la Bataille qu'il perdit ; &, 
s fes T'roupes ; il auroit pu tenir l'Armée en: 
a faveur des Poîtes avantageux qu'il 

nt ainfi fes Troupes, jufques à l'at- 
res , il rendoit la ite enticre des 
plus probable ; en quelque Province qu’on les rencontrât. 
Il feroit peut-être difficile de décider, fi l'ardeur qui empé- 
cha Eudes de fuir la Bataille eft plus digne de cenfure , que 
le phlegme & que la grave lenteur, avec quoi Charles 
marcha vers la Loire. C'étoient deux Hommes, qui jotioient 
au plus fin, Eudes fouhaitoit de vaincre fans Charles Mar- 
tel; & celui-ci n'étoit pas fâché que les Sarrazins défolaf 
fent l'Aquitaine , & batiflent les Troupes d'Eudes. Cela le 
délivroit des obftacles qu'il craignoit de ce côté-là , pour 
fon grand deffein de fe faire Roi; & la gloire , d'avoir dé- 
livré la France , devoit croître à proportion que ce Rival 
y auroit eu une moindre part. Il y a des Ecrivains Efpa- 
gnoks ; qui difent qu'Eudes fut batu-entre la Garonne & la 
Dordogne (12). Mr. de Mézerai a eu de meilleurs Mémoi= 
ï quand il a écrit (13) qu'Eudes »'avoit ofé attendre les 
Sarrazins au delà des Rivierés ; mais 'étoit retiré en deça de 
la Dordogne : > là, s'étant reconcili Martel , il afem- 
lit Jes Troupes , astendant qu'il le joindre avec celles dès 
François. Abdérame ne lui en donna pas le tems ; &>, pouffant 
toujours en avant, paîla la Riviere pour l'attaquet dans fon 
Camp. Le Duc l'attendit de pied fèrme, & fe batit aufi coura- 
geufement qu'il fe pouvoir. Ceci montre, que ce n'eft pas tant 
de fon impatience qu’il fe faut plaindre , que de la patien- 
ce de Charles Martel. 

(FE) De l'année 732: ft-il pas bien étrange , qu’une 
Victoire comme celle-ci n'ait pu échaper aux vari ro- 
nologiques ? Catel la met fous l'an 725, dans la page 529 
de fes Mémoires (14) ; mais, dans la page 531 ( l'interval- 
le n'eft pas bien grand, ) il la pofe fous l'an 727. 
après, dit-il, gui fut l'an fept cens vingt-huit , Endo, Duc 
d'Aquitanie ; mourut. Calvifius, en ci nt les Ann S de 
Fulde , la pofe fous l'an 726. Le Pere Pétau Ia pofe fous 
l'an 725 (15). C'étoit autrefois la foule des fains , qui 
prenoit, où l'An 725 , où l'an 726: mais, depuis quelque 
tems , on fe range à l'an 732. C'eft là que le P. Labbe, 
Mézerai, Cordemoi , &c, s’en tiennent , avec les 4n74- 
des de Mers , & les plus anciennes Chroniques: 
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la Bataille f donna, avec une très-grande perte pour les Sarrazins. Il ne faut pas croire ; néan« 
moins, que le nombre de leurs Morts ait été tel (G) que plufieurs Hiftoriens hyperboliques 
l'ont débité. Abdérame refta fur la place : les débris de fon Armée fe retirérent plus aifément 


(e) qu'ils n’avoient lieu de l’efpérer (H). 
d’avoir attiré cette irruption (1) 
Il eft étonnant , qu'une Journée de cette 


(G) Le nombre de leurs Morts ait été tel,] On le fait mon- 
ter communément à 370 ou 375 mille, & celui des Fran- 
çois à quinze cens. C'eft la füputation d’Anaftafe le Biblio- 
thécaire (16) ; c’eft celle de Paul Diacre, & de pluñeurs 
autres Hiütoriens, Mais on ne s'y fie plus. Mézerai dit net- 
tement , qu'il ny avoit en toute l'Armée des Sarrazins , que 
quatre-vingt ou cent mille Hommes. Il faut bien fe fouve- 
nir qu'ils fe batirent jufqu’à la nuit , fans lâcher le pied (17), 
& que le lendemain on ne les pourfuivit pas, quand on eut 
fu qu'ils avoient marché toute la nuit. Or il feroit pres- 
que impofible de faire un fi prodigieux carnage , fur des 
gens qui tiennent bon: une tuerie de tant de milliers de 
Soldats ne fe fait qu'à la pourfuite des Fuiars , lors qu'on 
ne donne nul quartier. Puis donc que ce fut la nuit, qui 
fépara les Combatans , il faut regarder comme un Conte 
Romanefque ce qu’on lit dans du Haïllan , que le Roi 4b- 
dérame , &> prefque tous les principaux des fiens ; furent trou- 
vez entre les grands monceaux des Morts , feulement efteints de 
La proffe qui recula fur eux. S'il y avoit eu alors des Nouvel- 
liftes hebdomadaires, on eût couru moins de rifque de fe 
tromper , en jugeant du nombre des Sarrazins felon les Ga- 
zettes qui auroient précédé la Bataille , qu'en prenant pour 
regle les Relations du Combat. Pendant la marche de ces 
Barbares , les Nouvelliftes autorifés, ou même gagés du Pu- 
blic , auroient repréfenté leur Armée comme peu nombreu- 
fe, & ils l'auroient affoiblie de jour en jour par les Défer- 
tions , & par les Maladies, qu'ils y auroient fait régner. 
Après la Victoire , ils fe feroient ravifez ; ils auroient apris 
de bonne main , que cette Armée étoit innombrable. On 
pourroit donc être trompé , & par les Gazettes antérieu- 
res, & par les poftérieures ; mais, s’il y avoit à choïfir, je 
conféillerois , à tout hafard , de fe fier plutôt aux prémie- 
res, qu'aux dernieres. 

(A) se retirérent plus aifément qw'ils n'avoient lieu de l'efpé- 
rer. | Pour reétifier les idées qu’on fe forme populairement 
de cette grande Victoire , il eft bon de confidérer ce que les 
Hiftoriens les plus éxaéts en ont dit. ,, Les Sarrazins eurent 
, beau lancer des traits ; les Ecus des François, pañfez les 
uns fur les autres , les en garentirent ; &, quand les Sar- 
#» Yazins vinrént l’Epée à la main , tout leur effort ne pou- 
» Vant ébranler un fi grand Corps, & fi bien uni, rie fer- 
 Vit qu'à les rompre eux-mêmes. Charles, qui favoit pren- 
3 die fes avantages, ne manqua pas en cet état de les fai- 
» te Charger : il en fut tué un prodigieux nombre par les 
» François, qui combatirent toujours fort ferrez. Abdéra- 
#» me même demeura fur la place ; mais la nuit furvenant 
3» Mit fin au Combat, fans que Chaïles conût tous fes avan- 
3 tages. Il ne voulut pas qu'on fuivit les reftes de l'Arr 
#» des Satrazins , pour éviter les embûches qui font toujours 
3 à craindre , quand les Ennemis font en grand nombre. 
» Il fit même retirer fes Soldats en ordre , & l'Epée haute, 
3 dans leur Camp, où ils pañlérent I nuit; &, dès le point 
#» du jour, il les remit en Bataille, à la vuë du Camp des 
3; Ennemis. On y voioit tant de Pavillons , que bien que le 
3» Champ, où l'on avoit combatu le jour précédent, fût tout 
» Couvert de Corps de Sarrazins , aïles avoit fujet de 
Croire qu’ils avoient encore un grand nombre de Soldats 
»3 fous leurs Tentes, & penfoit qu'ils alloient fortir; mais 
» Enfin , après avoir Jong-tems attendu , on s’aperçut qu'ils 
» avoient abandonné leur Camp, & des Efpions vinrent 
» donner avis qu’ils avoient marché toute la nuit vers la 
# Septimanic. Mais il regarda cette fuite d'une Armée, 
3; qu'il croioit encore plus nombreufe que la fienne , com- 
» me une rufe pour l'attirer dans quelque Embufcade , & 
» fe conrenta de fe faifir du Camp desSarrazins, où il trouva 
# tout leur Equipage, avec le butin qu'ils avoient fait (18). 
Voilà ce qui porte à dire, que Charles nufa pas trop bien de 
ce grand avantage (1x9). Je veux croire qu'il étoit, comme 
tant d’autres (20), plus habile à vaincre , qu'à.bien profiter 
de la Viétoire ; mais qui fait sil ne trouva pas à propos de 
hifler retirer tranquillement les Sarrazins , afin qu'ils fuffent 
plus capables de ruiner le Dnc d'Aquitaine, qu'il regardoit 
comme un dangereux Ennemi ? Quelle peine, lui, & fon 
Fils Pepin , n’eurent-ils pas à fubjuguer cette Famille ? Elle 
fut la derniere , qui fléchit le genou devant ces Ufurpateur: 
Au refte, le mauvais fuccès d'Abdérame n’empêcha pas 
Succefleurs de revenir quelques années après, & de faire 
bien du mal. 

(1) Que l'on a fauffement accufé d'avoir attiré cette irruption. 
Jamais accufation n'a été plus contraire aux appare que 
celle-ci. Prémierement , Eudes (21) avoit m: à Fille 
avec le Gouverneur de Cerdaigne , afin de l’engager à une 
Guerre Civile, qui empéchât les Sarrazins de paffer les Monts; 
fon Beau-Fils avoit péri malheureufement dans cette entre- 
prife ; .& fa Fille , tombée au pouvoir d’'Abdérame , avoit 
été envoiée au Calife des Sarrazins. En fecond lieu, on ne 
voit point qu'Eudes ait fait aucune démarche, pour faci- 
liter l'entrée de ces gens-là : il ne leur donna point de paf- 


[æ) 


Le Duc d'Aquitaine , que l’on a fauflement accufé 
contribua extrémement au gain de cette Bataille (A). 
importance n'ait pas été bien décrite par 


les Ecrivains 
de 


fage fur fes Terres ; ce fut par le Païs du Duc des Gafconss 
qu'ils entrérent dans les Gaules, & qu’ils s'avancérent jus- 
ques à Bourdeaux. De plus, on ne voit point que les Sar- 
razins aient eu aucune forte de ménagement pour les Ter- 
res du Duc d'Aquitaine : ils le traitérent en Ennemi, depuis 
le commencement jufques à la fin; bien loin de lui refti- 
tuer quelque chofe de ce qu'ils lui avoient ôté dans leurs 
précédentes Expéditions , comme il feroit arrivé fans dou- 
te, s'il avoit négocié avec eux pour l'Entrepiife d'Abdéra- 
me. Enfin, quelle nécefité y avoit-il que quelqu'un follici- 
tât ce Général à venir en France? Les Sarrazins n’y étoient- 
ils pas déjà entrez ? N'avoient-ils point déjà pris Narbonne, 
Carcaflone , & ne s'étoient-ils point déja étendus jufques 
au Rhône ? L'Expédition d'Abdérame ne fut qu'une fuite 
de ce que fes Prédécefleurs avoient fi bien commencé : il 
voulut continuer jeurs Conquêtes au delà (22) des Monts; 
& , afin de donner du relief à fes Entreprifes , il ne voulut 
point fuivre une route déjà tracée. Il alla prendre le paña- 
ge des Pyrénées du côté de la Bifcaie : c'étoit le moien de 
conquérir dès le prémier pas ; mais , s'il avoit pris la route 
du Roufillon, comme autrefois Annibal ; il feroit entré 
d’abord dans une Province déjà conquife. Et, pour ce qui 
eft de ce grand nombre d'Annalites , qui ont diffuné 
deffus le Duc d'Aquitaine , il ne fauroit balancer les raifons 
qui le juftifient : car ce font des gens , dont les derniers ne 
font prefque que copier les prémiers ; & ceux-ci avoient 
puifé dans une Tradition qui devoit fon origine aux arti- 
fices de la Cabale de Charles Martel. Cette Cabale, pour 
bien des raifons , devoit imputer au Parti contraire une in- 
telligence avec les ennemis de la Religion & de l'Etat Vous 
ne verrez point qu'un Ifidore de Badajos , un Sébaftien de 
Salamanque , un Roderic de Tolede, & tels autres Hifto- 
riens Efpagnols , dégagés des impreffions de cette Cabale, 
accufent Eudes d'avoir attiré les Sarrazins. Or, voiez ce que 
c'eft que de naître heureux. Je crois que Charles Martel n'a- 
voit pas attiré ces Infidelles : néanmoins, les foupçons en 


(22) Cf 
par rapore à 
PEfpagnes 


devoient tomber fur lui, plutôt que fut Eudes ; puis que . 


c'étoit Eudes qui devoit être le prémier accablé; & qu 
Charles avoit lieu de croire , que pendant que les Sarrazins 
le délivreroient d’un fi redoutable Ennemi , il fe prépareroit 
à les repoufler , & que le bonheur de les vaincre lui abré- 
geroit beaucoup le chemin du Trône. Voilà de grandes 
prifes pour les malins Interpretes de la Gonduite des Grands ; 
&, néanmoins, Charles n’a point été foupçonné d'intelli- 
gence avec Abdérame. 

(K) Contribua extrémement au gain de cette Bataille. | Ty 
a quelques Hiftoriens , qui ne difent pas qu'il ait combatu 
ce jour-Rà avec Martel; mais d’autres le difent expreffémenr. 
Voici les paroles dePaulDiacre; Deinde pot decem annos, cum 
Uxoribus &* Parvulis venientes , ü parle des Sarrazins , Aqui- 
taniam Gallie Provinciam quafi babitaturi ingreff fun, Carolus 
Jiquidem cum Endone Aquitanie Principe tunc difordiam habe- 
bat, qui tamen in unum fe conjungentes contra eosdem Sarrace- 
nos pari confilio dimicarunt ; man trruentes Franci fuper eos tre- 
centa féptuaginta quinque millia Sarracenorum interemerunt, ex 
Francorum verd parte mille & quingenti tantutn ibi ceciderunt ; 
Eudo quoque cum fuis fuper eos irruens pari modo multos inter- 
fciens omnia devaltavit (23). Réginon à parlé auf de la re- 
conciliation de Charles & d'Eudes : il a dit qu’elle fut faite 
avant la Bataille ; &, qu'après cela, ils attaquérent de con- 
cert les Sarrazins. Sigebert patage de telle forte la gloire 
de cette Journée entre ces deux Chefs, qu'il femble ne vou- 
loir donner à Eudes que l'avantage d'avoir forcé le Camp 
des Sarrazins , & d'avoir abîmé les débris de leur Armée ; 
Eudo quoque reconciliatus Cafira Sarracenorum irrupit , e> Re- 
liquias eorum contrivit. Roderic, Aichevêque de Tolede, 
nous fournira une bonne preuve; cat il dit (24) que les 
plus grandes forces de Charles Martel étoient compofées 
d'Alermans | de Gots, © de François, qui étoient reflex à Eu- 
des , après la Bataille que les Sarrazins gagnérent près de la 
Dordogne. N'oublions pas la Lettre qu'Eudes écrivit au 
Pape Gregoire IL, où il lui fit un narré de la Bataille. Ma- 
rianus Scotus, & Othon de Frifingen, parlent de cette Let- 
tre. Anaftafe le Bibliothécaire en parle auffi (25); & ce qu’il 
y a de bien fingulier , c'eit qu'il donne toute l gloire de 
l'aétion au Duc d'Aquitaine , fans dire quoi que ce foit de 
Charles Martel : &, pour ce qui.eft du nombre des Morts, 
370 mille du côté des Sarrazins , & 1500 du côté des Fran- 
çois. Il en donne pour fon garant cette Lettre d'Eudes, 
d'où il tire une particularité affez burlefque : c’eit que le 
jour de la Bataille, Eudes fit hacher en petits morceaux 
trois Eponges benites , que le Pape lui avoit envoiées, de 
celles qui Jervoient à l'ufage de la Table, & en donna à man- 
ger à fes Soldats ; ce qui leur porta tant de bonheur, qu'au- 
cun de ceux qui en mangerent ne fut, nitué, ni blefé. 

Pour entendre cet w/age de la Table, fouvenez-vous de 
ces paroles de Martial , Hac bi forte datur tergendis [pongia 
Menfis , Utilis (26). 
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ABDERAME ABDERE 


dé ce tems-là ; & que néanmoins les Modernes aient ofé en débiter 


culieres (L). 


(Z) Les Modernes aient ofé em débiter tant de chofès partièu- 
lieres.] Je me fervirai de la judicieufe réfléxion de l'Hifto- 
rien, qui m'a fervi de principal Guide dans cet Article, 
L'on. ne peut trop remarquer ; dit-il (27) , cette journée, ex l' ar 
blämer les anciens Annalifles , de n'avoir raporté 
onffance d'une Abtion fi mémorable. Mais, d'un au- 
tre côté , quand on aime un pen la Vérité, on a poine a excufer 
ce que des Auteurs modèrnes (28) , dont le mérite eff grand d'ail 
leurs, ont écrit de cette Bataille. Us en parlent, comme s'ils 
avoient été préfens a tous les Confèils, > comme s'ils avoient vu 
tous les mouvemens des deux Armées : ils décrivent , non feu- 
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tant de chofes parti- 


lement les Armes des François e> des Sartazins; mais la maa 
niere dont Charlès @ Abdérame rangérent leurs Troupes. Ils 
raportent de longues Harangues , remplies de chofès qui ne font, 
mé vraÿes,, ni convenables : ils difent de quelles rufès fe fervis 
Abdérame , l'adreffe dont Charles en évita l'effer : è> aches 
vent par. la defcription des potures différentes où on trouva les 
Corps de ceux qui dermeurérent [ur le Champ de Bataille ; fans 
oublier la plainte des Mourans ; & les loïanges que les Chefs de 


l'Armée de France, c'ef:à-dire, Charles @ Endes , [e dons 
nérent l'un. à l'autre. 


ABDERE , Mignon d'Hercule. Voiez la Remarque (D) de l’Atticle fuivanc. 


ABDERE ; Ville maritime de Thrace, proche l’Embouchure du Neftus 


qui veulent que la Sœur de Diomede l'ait bâti 


les chafla (2), on rendit nulle ieur entreprife 


âtie (4), & qu’elle lui ait donné fon nom ; 
qu’en la 31 Olympiade , ceux de Clazomeneé la rebâtirent, 


croit Hérodote , ils ne fixent qu'en jetter les fondemens, fous la conduite de 


(a): Il y en à (&), 
mais , 
& lui firent porter le leur. Si l’on en 
Timéfius (c) : on 


; & ce font les Tiens, qui, à proprement par- 


ler, bâtirent Abdere, lors que fe voiant prêts de tomber entre les mains d’'Harpagus, Lieutenant 
de Cyrus, ils aimérent mieux abandonner leur Patrie, que de fe voir fous la Domination des Bar- 


bares. Ils s’embarquérent donc tous , & allérent achever ce que Timéfius n’avoit f 
mencer (d). Il en courut un Proverbe (e) , qu’Erafme n’a pas trop bien ent 
le pas de l'opinion; qui attribue à Hercule la Fondation de cette Ville (D): 


(4) La Sœur de Diomede l'ait bérie] I 'ÿ à point d'hom= 
me, qui puifle ajouter foi à Mr. Moréri, fans être per- 
fuadé qu'Abdere , bâtie par les Tiens , a porté le nom de 
Diomede , qui en étoit Roi; & que c’eft Hérodote , qui 
nous l'aprends Or ce n'eft qu'un tas de menfonges ; car, 
en 1 lieu, ce qui regarde Diomede eft un fait du T'ems 
poctique; mais l'abandon de Téos par fes Habitans, & 
leur retraite dans la Thrace, où ils bâtirent Abdere , eft 
un fait du Tems hiftorique, & qui fe raporte à la 59 Olym- 
piade, C'eft donc une étrange bévuë , que de joindre ces 
deux chofes de telle maniere, qu'on met le Tems de ls 
ble après celui de la Vérité. Si vous voulez fuivre Hé 
dote touchant là conftruction d'Abderé par les Teiens , ne 
nous allez plus parler de Diomede, qui ; en cas qu'il ait ja- 
mais été, étoit mort depuis plufieurs Siecles : ou , fi vous 
voulez parler de cet ancien Roi de Thrace , avertiflez-nous 
que vous rapoïtez une Opinion différente de celle qui con- 
cerne les Teiens. En 2 lieu, Hérodote, quand il parle de 
la conttruétion de cette Ville, ne fait pas plus de mention 
de Diomede , que du Grand Turc. Enfin , il n’eft pas vrai 
qu'Abdere ait porté le nom de Diomede. Il faloit dire, que 
felon Solin, la Sœur de Diomede l'avoit bâtie , & lui avoir 
donné fon nom ; d'où Mr. de Saumaifé a eu grand droit 
de conclure ; que cette Sœur s'apelloit Aédéra (1). Il ya, 
dans Goltzius, une Médaille, où l'on voit une tête de Fem- 
me , avec cette Infcription, ABAHPAE KOPAY (On 
Nos plus favans Médaillifles la raportent à la Sœur de Dio- 
mede ; Fondatrice d’Abdere (3). 


(B) On les chafa.]. Hérodote le dit expreflément ; sad 
Jenix dy éfeaadeis, & Thracibus expulfus (4). Nous verrons, 


dans la Remarque füuivante , une méprife de Pinédo fur ce 
füjet. Toutes les aparences veulent que les Imprimeurs 
foient la feule caufe de cette autre méprife, Thracibus Üs, 
qui f voit dans la dote Lettre de Mr, de Spanheim à 
Mr. Béger. Ils ont mis ejeéfis , au lieu de ejesfus. 

(C) Un Proverbe , qw'Erafine n'a pas trop bien entendu. ] 
Voici le Proverbe , A’Bdyea 24x0 Taies émomiu: Abdere la 
belle Golonie des Téïens. Cela veut dire, felon Erafne , f 
Vous Pre C nez trop, je faibien où je me retirerai. Hoc Ænig- 
mate proverbiali firnificamus, non deefe quo confugiamus, fi quis 
Prater modum perçat elfe molefus (5). Le Portugais Pinédo, 
contraint d'abandonner fa Patrie ; afin de fe garantir c 
nies de l'Inquifiion, adopte ce Proverbe en ce f 3 
mais il ajoute qu'il n’en prend pas toujours bien de faire 
ces fortes de retraite, & qu'il en parle par expérience, 
Quo (Proverbio) fienificabarur non deeffe quo confugiamus ; fi 
nobis contumelis inférantur ; ut fecére Teii : [ed hoc non femper 
Jéiciter folet evenire , &* doëtus @ expertus loquor (6). S'il 
n'ayoit pas eu plus de raifon de fe plaindre, que de dire, 
comme il fait dans la même page , que les T'eïens avoient 
chañlé le Clazoménien Timéfius , qui commer à bâtir 
Bbdere , fes plaintes feroient les plus mal fondées du mon- 
de: mais revenons à Erafime. Ce que j'ai à lui critiquer 
n'ett pas tant l'explication du Proverbe , que ce qu'il ajou= 
te, que peut-être Cicéron a fait allufion à cela dans fes Epi- 
tres à Atticus, Il en cite deux endioits (7) , dans lefquels 
il eft vifible que Cicéron ne parle d'Abdere , que pour la 
repréfenter comme un Lieu où les Affures fe traitoient fot- 
tement, & fans rime ni raïfon. Mais, fi Erafme , qui s’eft 
fervi d'un peut-être , ne laifle pas de mériter quelque cenfu- 
re, que dirons-nous de ce ron affirmatif de Moréri ; Cicé- 
ron fait fans doute allufion ? Qu'en dirons-nous , lors que 
nous faurons à quoi l'on raporte cette allufion ? Ce neft 
pas au fait qu'Erafme a conjeéturé ; la faute feroit plus lé- 
gere ; c'efl à un certain éclat, qu'il ef fér que ceux de Cla- 
zimene, chalés de l'Afie, donnérent à la Ville d'Abdere, qui 
la rendit fi célebre , &* qui donna l'occalion à ce Proverbe des 


fait que com- 
endu (CG). Je ne par- 
il vaut mieux fe fou- 
venir 


Grecs, ABDERE LA BELLE. Je le répete encore; il eft 
vifible que Cicéron ne parle d'Abdere , que pour en tour: 
ner en ridicule le Gouvernement. C’eft donc une grande 
faute, que d'avoir dit, qw'il fait Jans doute allufion à l'é- 
clt, à la gloire , & à la beauté de cette Ville. Mais, de 
plus ; il n’eft pas vrai que les Clazoméniens foient la caufe 
de ce prétendu grand éclat ,, qui fit naître le Proverbe. J'a- 
voue , que, felon Solin, ils rebâtirent Abdere, que le tems 
avoit fait tomber en ruine, & qu'ils la firent plus grande 
qu'elle n'étoit ; mais voilà tout ce que nous lifons d'eux ; 
& , fi l'on confulte Hérodote , on trouvera que les Th 
ces ne leur donnérent pas même le tems de la bât 
tout ; n'eflsil pas certain que Straboñ raporte expre 
le Proverbe aux Tiens , qui, pour n'être pas expofez à 
l'infolence des Perfes , fe réfugiérent à Abdere ? Le nom 
des Teiens n’eft-il pas contenu dans le Proverbe? Outre ce= 
R , que Moréri nous dife un peu où il a trouvé, que quand 
les Clazoméniens vinrent bâtir cette Ville dans la Thrace, 
on les avoit chaffés de l'Afie. Hérodote , ni Solin, n’en di: 
fent pas un feul mot. Enfin , je ne voi perfonne , qui n'en: 
tende le Proverbe plutôt au defavantage qu'à l'avantage 
d'Abdere : Erafme même n’a point rejetté 1 Explication de 
Vadianus}, quoi que peu glorieufe à cette Ville. Exifimas 
convenire Proverbium ubi quis fortunam tenuem , Jed cum li 
bertate conjun£tam , anteponit amplis opibus , fèd obnoxiis fer- 
vituti. Cujus fententie non refragor ; nam darmatus eff Abde- 
ritarum aër © item pafcua.  Voiez fc Vofius fur Pompo: 
nius Méla (8). 
(D) Qu attribué à Hercule la Fondation de cette Ville] 
Mr, de Saumaife (9) n’a prouvé, que par le témoign 
ge de Tzetrès, que la Fondation d'Abdere ait été attri- 
buée à Hercule : il pouvoit en donner un meilleur garant 
car nous aprenons d’Apollodore (10) qu'Hercule aiant 
enlevé les Cavales de Diomede , fut averti que les Biftons 
avoient pris les Armes ; que là-deffus , il donna ces 
les à garder à un jeune homme qu'il aimoit ; nommé Ab- 
dere, & marcha contre les Biftons ; qu'il en tua une par= 
tie ; qu'il mit les autres en fuite ; qu'il tua aufli Diomede: 
mais, qu'à fon retour, il trouva que les Cavales avoient mis 
Abdere en piéces; qu'il bâtit une Ville auprès du Tombeau 
de ce jeune homme; & qu'il livra ces Cavales à Euryfthée. 
Etienne de Byzance dit feulement, que la Ville d'Abdere fut 
ainfinommée, à caufe d'Abdere , Mignon d'Hercule (15); 
il ne dit point fi ce fut Hercule qui la bâtit ; ou fi ce fut le 


jeune Mignon. Ce dernier Sentiment eft raporté par Mar- / 


cien d'Héraclée (12), Le VII Livre de Strabon, fi on l'a 
voit tout entier, décideroit peut-être la chofe : les E 
traits, que l'on en a; marquent feulemient , que le nom de 
R Ville d'Abdere eft celui d’un Homme , qui fut mangé 
par les Chevaux de Diomede: Remarquez qu'Hygin fem- 
ble dire fort clairement , qu'Abdere étoit un des Domefti- 
ques de Diomede, & qu’il fut tué par Hercule: Diormedem, 
Régèm Thracie, 7 Equos quatuor ejus , qui carne bumana vef- 
cebantur , cum Abdero Famulo interfecit (13). Mr. de Sau- 
maife dit là-deflus, qu'il ne faut point chercher l'unifors 
mité dans les Fables : il a raifon ; on trouve le blanc & le 
noir fur les mêmes chofes dans les Ecrivains du Tems fa- 
buleux : mais, peut-être, qu'on pourroit dire qu'Hygin a 
Youlu fignifier, qu'Hercule, fecondé d'Abdere , tua ce cruel 
Roi de Thrace , qui nourifloit de chair humaine fe 

vaux. Je ne garantis point ce fens. Vigénere avoit déj 
marqué l'opoñition , qui fe trouve entre Hygin & Philos- 
trate (14). On pouvoit encore dire , que ce dernier eft très 
différent d'Apollodore ; car il veut (15) que Diomede ait 
abandonné Abdere à fes Cavalles ; qu'Hercule , allint dé- 
livrer fon Favori, l'ait trouvé à demi mangé; & que, pour 
punir Diomede , ill'ait faît fervir de nourriture à fes Ca- 
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venir de quelques fingulatitéz qu’on a débitées touchant Abdere: Les Pâtutages des Environs 
avoient une telle force, qu’ils donnoient la rage aux Chevaux (f). Il y eut fi grande multitude 
de Grenouilles & de Rats dans cette Ville (g), au tems de Caffander, Roï de Macédoine, 
que les Habitans furent contraints de fe retirer ailleurs (Æ) : mais il faut croire qu ils Y rétour- 
nérent bien-tôt (F) , ou que d’autres allérent occuper leur place. Les Abdérites ont été fort dé- 
criés du côté de l’Efprit & du Jugement (G); &; néanmoins , il eft Corti beaucoup de grands 
Hommes de leur Ville; un Protagoras, un Démocrite, un Anaxarque, l'Hiftorien Hécatée, le 
Poëte Nicænetus, & plufeurs autres, dont les Catalogues des Hommes illuftres faifoient men 
tion (4). Rien n’efl plus étrange que la maladie qui régna pendant quelques Mois dans Abde- 
re (A) , du tems de Lyfimachus (). C’étoit une Fiévre chaude ; qui fe diflipoit au fptiéme 
jour , par quelque crife; mais elle caufoit un tel trouble dans l'imagination des Malade > qu’ elle 
les convertifloit en Comédiens. Ils ne faifoient que réciter des MOrCCAUX de l'ragédie , & fur 
tout de l’Andromede d’Euripide , comme s’ils euffent été fur le Théatre : de forte qu’on voioit 


vales (16).  Philoftrite ne veut poiht , comme Apollodore, 
qu'Hercule ait fait bâtir une Ville auprès du Sépulcre de fon 
Ami; mais, d'ailleurs, Apollodore ne dit point ; comme 
Philoftrate, qu'Hercule ait ordonné des Jeux, ou des Exer- 
cices , en l'honneur d'Abdere. Je croi qu'il n’y a qü’un feul 
Auteur (17) , qui ait dit que Patrocle fut Frere de cet Ab- 
dere. On prétend pouvoir prouver par les Médailles, que 
les Abdérites aimoient mieux raporter le nom de leur 
ville à Abdéra , Sœur de Diomede, qu'au Mignon d'Her- 
cule (18). 4 . 

(E) De fe retirer ailleurs. ] Juflin dit que Caffander, aiant 
peur qu'ils n'envahiffent la Macédoine, entra en Traité 
avec eux , & les plaça fur les Frontieres. È On s'eft un peu 
moqué de cette peur de Caffander (19): lui, qui faifoit trem- 
bler toute la Grece, pouvoit-il craindre que les Habitans 
d’une feule Ville , qui fuioient des Rats & des Grenouilles, 
ne s'emparafent malgré lui de tout un Païs? Mr. Mo- 
réri ; qui aparemment n’avoit jamais fu qu’on eût demandé 
raifon de cette peur à l’'Hiftorien Juftin, à fait toût ce qu'il 
faloit pour lui épargner cette Cenfure ; car il déclare que 
Caffander reçut les Abdéritains dans la Macédoine, avec bcau- 
coup de bonté. Ceux ; qui s'en feront à fon Diétionaire, ne 
fongeront pas à critiquer cet ancien Hiftorien. On ajoute, 
que cette bonté de Caflander fe déploia l'an 3650 du Monde, 
Selon la Chronologie d'Eufêbe. Qui croiroit, en lifant ce- 
la , qu'Eufebe n'a pas dit un fèul mot de cette ation de 
Caffander , & qu'il ne compte point les T'ems felon les An- 
nées du Monde ? Venant au fond, je dis, que, felon Juftin, 
les Abdérites furent placés par Caffander fur les Frontieres 
du Païs, avant qu'il tuât les Fils d'Aléxandre : or, felon 
Calvifius (20) ; il acheva de s'en défaire l'an du Monde 
3641; ainfi, la Chronologie de notre homme eft aufi 
faufle , que Ia bonté de Caflander eft contraire au feul His: 
torien qu'il a pu fuivre. 

CF) Qu'ils y retournérent bientôt, rc. ] Ce que Lucien 
raporte de la maladie des Abdérites , arriva fous le Regne 
de Lyfimachus ; &, par conféquent, eft poftérieur à l’a- 
vanture des Grenouilles : car , felon Juftin (2r), elle pré- 
céda le tems auquel Lyfimachus & Caffander prirent la qua- 
lité de Roi. Ajoutez à cela , qu'au tems du dernier Roi de 
Macédoine , la Ville d'Abdére étoit aflez floniffante, Le 
Préteur Lucius Hortenfius la pilla ; mais fa conduite fut 
defaprouvée par le Sénat Romain , & la liberté fut renduë 
aux Abdérites (22). 

(G) Les Abdérites ont té fort décriés du côté de l'Efprit 
du Jugement:] On a déjà vu comment Cicéron les accom- 
mode dans fes Lettres à Atticus. Il n'eft pas plus obligeant 
dans un autre Livre (23); où, après avoir raporté une Opi- 
nion qu’il croit ridicule , il ajoute, Que quidem omnia funt 
Patrià Democriti, quam Democrito digniora. Juvéal, ne 
pouvant nier que Démocrite n’eût beaucoup d'efprit & de 
fagefle , prétend que c’eft une preuve que les grands Hom- 
mes peuvent naître fous un air grofier, & dans le Paiïs 
des Sots : 


Cuyjus prudentia monfirat 
Sumimos poÎfe Viros , © magna exempla daturos, 
Vervecurm in Patriä , crafloque fub aëre nafci (24). 


Martial n'a guere jugé plus avantageufement des Abdéri- 
tes, quand il a dit, 


Si patiens fortifque tibi, PE videtur, 
Abdoritane peétora Plebis babes (5). 


Vigénere s'abufe groffiérement fur ce Paffdge : il le croit 
adreffé au Criminel , qui repréfenta fur le Théatre l'action 
de Mutius Scévola , en mettant la main dans le feu (26); 
mais il s'adrefle à ceux qui feroient fi dupes , qu’ils pren- 
droient cela pour un acte de conflance , vu que ce Crimi- 
nel ne l'avoit fait, que pour s'exemter d’être brûlé vif. 


Nam Cm dicatur tunica prefente molefla 
Ure manum ; plus eff dicere, non facio (17). 


Mic Voffius , qui étoit quelquefois affez fingulier dans fes 
penfécs , a fait pour les Abdérites une Apologie d’un tour 
nouveau. Il avoue, que plufieurs d’entr'eux naifloient où de 
yenoient fous il prétend que ce n'étoit pas une mar- 
que de flupidité ; vu que la Folie ne s'attaque pas à des 
lourdauts & à des ftupides, qui n’ont rien à perdre, & 
qu'elle s'empare très-fouvent des plus grands Éfprits (28). 
Ét, quant à ce qu'Hippocrate à fait mention de plufeuts 


dans 


Abdéritains , dont la Fiévre avoit été accompagnée de dé- 
lire (29) ; Mr. Voffius prétend que ce n'eft point de A 


qu'eft né le Proverbe , qui décrioit cette Ville; mais /plu- 
tôt de la paflion agréable qui fuccédoit à leur Fiévre. Ex 


affeétu jucundiffimo , qui ipforum febribus fuccedere folebat | ut 
teffatur Lucianus , Scripto de confcribenda Hiforia (30). Ils 
devenoient paflionnez pour les Vers & pour la Mulique; & 
ils faifoient les Comediens dans les Ruës. Une folie com 
me celle-là , dit-il, ne tombe point fur des gens grofliers 
& phlegmatiques : Taw elegans infania non cadit in craffoses 
bituitofos ; nedum in verveca capita. CÈt Auteur auroit dû 
fe fouvenir de à maxime d'Ariftote , qw’une Hirondelle ne 
Jait pas le Printems. Pourquoi tourne-t-il en coutume & en 
habitude une fuite de Fiévre , qui n’arriva qu’une fois ? 
Ce qu'il cite de Lucien eft un fat unique, qui ne fonde 
point de tels Proverbes. Je dirai, en pañlant ; qu'Erafime 
n'a pas bien pris la penfée de Cicéron (31); car on doir 
inférer des paroles dé ce Romain, non pas que les Habi- 
tans d'Abdere fuffent ffupides ; mais, que par un grand 
égarement d'imagination , ils donnoient dans des Paradoxes 
incroiables & infoutenables. Abdritanis natur4 peculiarem 
Juifè Mentis fluporem indicat M. Tull. in Libris de Natur4 
Deorum : c'eft ce que dit Erafine (32). De fort habiles 
gens (33) citent cela comme le propre Texte de Cicéron: 
tant il eft vrai que les Recueils de nous autres Gens de Let- 
tres tiennent du naturel de la Renommée ; ils aquiérent de 
nouveaux traits en Changeant de place (34). Ceux, qui 
prétendent que le terme d'Afdypeñéyes , qui fe trouve pro= 
verbialement dans le Difcours de Tatien contre les Grecs; 
fignifie un Conteur de Sornettes , un Donneur de Billeve- 
fées, ne confirment point l'accufation de fupidité , que 
l'on intentoit aux Abdérites : un Niais, un Sot, un Butor, 
m'en donnent pas à garder aux gens. Outre que T'atien 
aplique fon mot aux Doûtrines de Démocrite , qui, fans 
doute , n’étoient pas les réveries d’un gros Animal. 

(A) La Maladie qui régna pendant quelqués Mois dans Ab- 
dere.] Lucien , qui en a décrit les {ÿmptômes ; à préten- 
du en trouver la caufe dans ce que je m'en vais dire. Ar- 
chélaüs , bon Comédien , avoit joüé l’Andromede d'Euri- 
pide devant les Abdéritains, au milieu d’un Eté fort chaud: 
plufieurs fortoient du Théatre avec la Hiévre ; &, comme 
ils avoient l'imagination toute imprimée de la Tragédie , 
les réveries , que la Fiévre leur caufa , ne faifoient que leur 
repréfenter Andromede, Perfée, Médufe, & ce qui s'en- 
fuit ; & réveilloient de telle forte les idées de ces Objets y 
& du plaifir de Ia Repréfntation ; qu'ils ne pouvoient 
s'empêcher de réciter & d'actionner à limitation d’Arché- 
laüs. Je penfe que les prémiers ; qui donnérent cette Co- 
médie dans les Ruës, après que leur Fiévre continue fut 
pañlée , gâtérent plufieurs autres Convalefcens: Les difpo- 
fitions étoient favorables alors aux progrès de cette con- 
tagion. L'Efprit eft fujet aux Maladies épidémiques tout 
comme le Corps ; il n'y a qu'à commencer fous de favo- 
rables aufpices, & lois que la matiere eft bien préparée. 
Qu'il s'éleve alors un Hérefiarque , ou un Fanatique , dont 
Fimagination contagieufe , & les paflions véhémentes {a+ 
chent bien fe faire valoir , ils infatueront en peu detems 
tout un Païs, ou, pour le moins, un grand nombre de 
Perfonnés. En d'autres Lieux, ou en d'autres Tems , ils 
ne fauroient gagner trois Difciples. Voiez-moi ces Filles 
de Milet, qui furent pendant quelque tems fi dégoutées du 
monde , qu'on ne put les guérir de la fantaifie de fetuer, 
qu'en menaçant d’expofer nues, aux yeux du Public, celles 
qui fe tucroïent (35). Le remede feul témoigne que leur 
pañlion n'étoit qu'une maladie d'Efprit, où le raifonne- 
ment n'avoit nulle part. On vit à Lion quelque chofe de 
femblable , vers la fin du XV Siecle (36). La différenc 
qu'il y a entre ces Maladies, & la Pefte ; ou la petite 
role, c’eft que celles-ci font incomparablement plus 
quentes. Je croirois volontiers que le ravage ; que le Co- 
médien Archelaüs , & le Soleil, firent dans l'efprit des Ab- 
dérites (37), eft moins une marque de flupidité, que de 
vivacité: mais c'étoit toujours une marque de foiblefle; 
& je m'en raporte à ceux qui ont obfervé quelles gens 
étoient les plus ébranlez de la Repréfentation d’une Pi 
de Théatre. @wos (Terrores , Où Errores) auxerunt Poë 
frequens enim confefäs Theatri, in quo funt muliercule e> ps 
ri, movetur audiens tam grande Carmen : 


ce 


Aûfum atque advenio Acherunte vix via alta atque ardua ÿ 
Per fpeluncas faxis flruétas afperis , pendentibus, 
Maxirois ; Wbi rigida conflat crafla caligo inferém (38), 
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dans toutes les Rues je ne fai combien de ces Aëteurs pâles & maigres, qui faifoient des exclama- 
tions tragiques. Cela dura jufques à l'Hiver fuivant , qui fut fort froid, & par là plus propre à 
faire cefler cette réverie. Mr. Moréri rapotte très-mal ce fait (2). Mr. Béger (4) , qui a publié 
fes Conjeétures fur une Médaille des Abdérites (X) , qu’il croioit avoir été frapée pour être un 
Monument de cetre fâcheufe Maladie , a changé de fentiment , lors qu’il a vu la belle Differta- 
tion qui lui a été écrite fur ce fujet (/), où l’on trouve bien des chofes concernant la Ville d’Ab- 
dere. J'en raporte quelques-unes dans la derniere Remarque. I] fe faifoit à certains jours dans cet- 
te Ville une efpèce de Cérémonie , qu'on pourroit apeller en quelque maniere Aro de Fé ; car 
c’étoit , fans doute , un acte de Religion. On dévoüoit une perfonne , & puis on l’affommoit à 
coups de pierre. Je croi qu'il n’y a qu'Ovide , qui en parle ; il met cela entre les Malédiétions 


qu’il fouhaite à fon Ennemi : 


Aut te devoveat certis Abdera diebus , 
Saxaque devotum grandine plura petant (mn). 


Les Commentateurs font muëts fur ce Paflage. 11 faut qu’on ne trouve pas l’origine ni les 
circonftances de cette Cérémonie. Je dirai ailleurs (7), qu’il y avoit dans Abdere un Temple 


de Jafon, que Parménion fit détruire. 


(1) Mr. Moréri raporte très-mal ce fait (30).] Il n’eft 
pas vrai que les Abdérites mouruffent fur les ‘T'héatres, ni 
qüe la Maladie qu'ils eurent alors ait donné lieu au Pro- 
verbe, Abderitica Mens. On mettroit bien en peine les gens, 
fi on les obligecit de prouver qu’il y a eu autrefois un tel 
Proverbe : il ne fuffiroit pas de foûtenir que les Abdérites 
pañloient communément pour des fots : il faudroit mon- 
trer , qu'on fe fervoit des propres termes, Abderitica Mens, 
pour fignifier cette opinion générale : or il eft für qu'E- 
râfme n’a cité perfonne , qui ait emploié ces termes. Mais 
haiflons cet incident ; abandonnons même , comme faufle, 
la réfléxion que voici : c'eft qu'une chofe auffi paffagere 
que le fut cette maladie des Abdérites , de laquelle Lucien 
eft le feul qui ait parlé ; & encore ne l'at-il fait , que pour 
en former l’exorde d'une Differtation : c’eft, dis-je, qu'un 
fait comme celui-là ne femble pas pouvo donner lieu à 
un Proverbe qni diffame éternellement tout un Peuple, 
Car, fi l'on me dit, par éxemple , que le Serd fapiurt Phry- 
ges, pouvoit n'avoir été fondé que fur une feule faute des 
Phrygiens , je donnerai d'abord une bonne différence 3 puis 
qu'il eft certain , que dès que la chofe eut été tournée en 
Proverbe, on ne l'apliquoit pas aux Phrygiens , plus qu’à 
une autre Nation : au lieu que les reproches, qu'on fai- 
foit aux Abdérites, les regardoient litéralement & conti- 
nuellement , & de la maniere que ceux qu'on fait aux Nor« 
mans, & aux Gafcons, regardent ceux à qui on les fait (40). 
Mais, encore un coup, traitons cela de faufle chicane , & 
Le Proverbe 


de Mr. Mor 
ter aux Abdé 


verbe eût pour fondement la fureur que Lucien à rapor- 
tée, Sije nomme Lucien, ce n’eft pas que je ne fache que 
Mr. Moréri n'a cité que Ceœlius Rhodiginus, comme on 
le lui a déjà reproché (41). C’eft Charles Etienne , qui lui 
a fourni cette citation. Lui, & une infinité d'autres gens, 
ont rempli, & rempliffent tous les jours, les efpérances 
que cet Auteur Italien conçut , en fe réfolvant de ne point 
citer. Il efpéra qu'on le citéroit lui-même; ce que l'on n’au- 
roit point fait, s'il avoit mis à la marge de fon Livre le 
.nom des Anciens qu'il copioit. | 
(K) Sur une Médaille des Abdérites.] D'un côté, elle re- 
préfente un Gryphon, & de l'autre , une Tête d'Homme, 
fans barbe , couronnée de Lauriér , avec ces mots, EIT 1- 
A1OZ AAIOY. Mr. Béger conjeéturoit que cette Mé- 
daille , confacrée à Apollon , fous le Titre de Jupiter mal= 
faifant , f&b Jove finifiro , la même chofe qu'à Rome 48 
Vejove, avoit été deftinée à fignifier les trop chaudes influen- 


ces du Soleil, qui étoient caufe des imperfedtions pour lef 
quelles on diffamoit‘les Abdérites , & qui, cependant , les 
rendoient de bons Difciples d’Apollon. Mr. de Spanheim 
entend par cette Infcription le Préteur, ou le Gouverneur 
d'Abdere (42) ; & il dit que le Gryphon aiant été le Sym- 
bole de Téos , comme il paroît par plufieurs Médailles , il 
ne fe faut pas étonner que les Habitans d'Abdere , Colo- 
nie des Tiens , aient marqué le même Symbole dans leurs 
Monumens publics. C'eft ainfi que les Colonies en ufoient 
à l'égard de leur Ville Mere : l'exemple de Syracufe, & 
de Corfou , qui avoient pour Armes un Pégafe, à l'imi= 
tation de Corinthe , en eft une preuve. Pour ce qui eft de 
la Tête couronnée de Laurier , elle repréfente ; OÙ Abdé- 
rus le Mignon d'Hercule , ou Tifaménes le Clazomé- 
nien , révéré comme un Héros par les Teiens domici- 
liés à Abdere (43). Ifâc Voflius entend , par J'Infcription 
de cette Médaille > Jupiter frumentarius; comme fi Cds 
Adios étoit la même chofe que £ebs érixdemios (44) : & il 
fonde fon explication fur ce que la Ville d'Abdere étoit en- 
vironnée d’un bon Terroir , propre par tout , ou aux Moif- 
fons , ou aux Pâturages ; d'où vient que les Triballes, dans 
leur extrême difette , fe jettent là , felon Diodore de Sici- 
le, comme fur 1 plus fertile Campagne que l’on pit trou- 
ver (45). Mr. de Spanheim ne lui nie point cela, & il 
raporte un autre pafflage de Diodore de Sicile, où Abdere 
eff comptée pour l’une des plus puiffantes Villes qui fuffent 
alors dans la Thrace (46). Î1 en raporte auffi un d’une Let. 
tre attribuée à Hippocrate, où l’on fe contente de dire 
qu’Abdere n'eft pas une Ville obfture , mie méncar où doy= 
pos: mais il ne laifle pas de réfuter Voflius fur le fens de 
la Médaille. Je ne finirai point , fans remarquer qu'on au- 
roit grand tort de prendre pour une preuve de peu d'e£ 
prit ce qui fe pañla entre ceux d'Abdere & Hippocrate , au 
fujet de Démocrite (47). Le grand intérêt qu'ils prirent à 
la fanté de ce fameux Philofophe, leur Concitoien , fait 
honneur à leur jugement. Il eft vrai qu'Hippocrate ne con- 
firma point l'opinion qu'ils avoient conçue touchant Dé- 
mocrite : ils le croioient fou ; & il parut plus fage qu'eux 
à Hippocrate. Cela n’y fait rien; je füis für, que dans tou- 
tes les Villes de la Grece, on auroit jugé de Démorcrite, 
comme fes Compatriotes en jugérent. On en feroit aujour- 
d'hui autant d’un Philofophe , qui fe moqueroit de tout; 
qui diroit que l'Air eft rempli d'Images ; qui étudieroit le 
chant des Oifeaux ; qui s’'enfermeroit dans les Sépulcres, 
&c; & il n'y auroit que les Efprits du prémier ordre, & 
qui volent au-deflus des Préjugés , qui fuflent capables de 
juger fainement de lui: or ces gens-là font très rares s'en 
tout tems, & en tous lieux. Ils font auffi rares , & 
peut-être plus, que les gens-de-bien, qui, au dire de 
Juvénal , égalent à peine le nombre des Embouchures 
du Nil (48), 


ABDIAS de Babylone, Auteur qui mérite d’être placé parmi les plus hardis Légendai- 


res. 


C'eft un Impofteur , qui fe vante d’avoir vu nôtre Seigneur Jéfus-Chrift , d’avoir été l’un 


des foixante-douze Difciples, d’avoir aflifté aux aétions & à la mort de plufieurs Apôtres, d’avoir 
füivi en Perfe Saint Simon & Saint Jude, & d’avoir été établi par eux le prémier Evêque de Bas 
bylone. L'Ouvrage, qui court fous fon nom, eft divifé en dix Livres, & a pour titre, Æiforiz 
Certaminis Apoflolici. Wolfgang Lazius (a) en trouva le Manufcrit dans une Caverne de Carin- 
thie; &, quoi qu'il fût habile homme, il fe laiffa tellement tromper par cet Ecrivain fabuleux, 
qu’il f prépara à le donner au Public comme une Piéce importante. Il ajoûta foi à l’Infcription 
de ce Manufcrit , qui portoit qu’Abdias, Evêque de Babylone , établi par les Apôtres mêmes, 
avoit compofé en Hébreu cette Hiftoire de leurs aétions, & qu'Eutropius l’avoit traduite en 
Grec (), & Africanus en Latin! Il la publia à Bâle (c) ,-l’an 1$ÿr , avec quelques autres Vies 
de Saints. Elle a été depuis imprimée plufieurs fois en divers Lieux (4). Mr. Fabrice remarque 


que 


(4) Imprimée plufieurs fois en divers Lieux. ] Mr. du Pin, 
qui a marqué les Éditions de 1557, de 1560, & de 1571, 
&, outre cela, une Edition de Bâle, de 1532 (1), & une de 
Paris, de 1383, a oublié la prémiere, qui étoit la plus digne 
d'être marquée. Comme je n’ai point fa Bibliotheque Ecclé- 
fiaftique de l'Edition de Paris, je n'oferois mettre fur fon 
compte la prétenduë Edition de Bâle de 1532. Or, à caufe 
qu'ilne marque qu'une Edition de Paris, qui eft celle de 


1583 , fes Lecteurs ont lieu de croire que les autres, qu'il a 
marquées , ne font point de Paris : cependant il eff certain, 
que cet Ouvrage y fut publié l'an 1560 , i# 8 , avec la Pr 
face d'un Doéteur de Sorbonne , nommé Jean Faber. L'A- 
bréviateur de Gefner , & Mr. Cave , en marquent une 
de Paris, en 1571, #7 8. Dans l'Eporymolocium de Ma- 
girus, on avance fauflement que cet Ouvrage fut imprimé 
R prémiere fois à Paris, en 1551. 


(1) Par Mr, 
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Spanhe 
Elle eff imp 
mée ave le 
Traité de Mr, 
Béger, 
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Jason. 


(42) Eprdius 
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dans Onu- 
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tar. pag. 
7543 © dans 
Sponde, 
Contin, 
Annal. ad 
Anne 15 62. 
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que ceux , qui ont dit qu'elle 
Laurent de la Barre l’inféra da 
point le Pape: Gélafe , comme Mr. 


comme Apocryphe YOuvrage de notre Abdias (f). 
roteftans , ont reconnu l’impofture. ? = à 
accorde point cela (C). La gloire fcroit au fond très- 


car ce Fourbe a ufé de fi peu d’adrefle , qu'il a cité Hégéfippe, qui a fleuri cent 


liques, que parmi les P 
les yeux aux autres (B): on ne leur 
petite 3 


trente ans ou environ après J’Afcenfion de notre Seigneur (g)- l 
uifit, dit-il, ne Hifhoire en dix Li 


des Apôtres, nommé Crathon ; 4 


Simon € Saint Jude avoient fait €? fouffert dans la Perfe 3 ? : Ziffoi 
be a mife en Latin (b). Où trouveroi-on cet Africain , 


poufuit-il, Africain PHifloriograp 


ABDISSEI 


a été inférée dans la Bibliotheque des Peres , fe trompent (4). 
ns fon Hiftoire des Peres, à Paris, en 1583 (e). 
Moréri l'avance , mais le Pape Paul IV, qui 4 rcjerté 


Ce n’eft 


Plufeurs Ecrivains, tant parmi les Catho- 
Ceux-ci prétendent avoir deffillé 


Il a parlé auffi d’un Difciple 
s de tout ce que Saint 
pendant treize ans ; laquelle Hifloire, 


qu’en la perfonne de Julius Africanus, mort environ lan 230 (i)? 


(B) Avoir deffillé les yeux aux autres.] Confültez Rivet, 
au Chapitre VI du I Livre de fon Criticus facer, où, après 
avoir obfervé la prévention de Larius, & l'autorité qu Har- 
dingus & Bellarmin ont donnée à notre Abdias , il ajoute : 
Ejus nugas © mendacia non ef quod operofins perfequarmur , 
quia jam oculatioribus Pontificiis ita patent ; EX NOSTRORUM 
ANIMADVERSIONIEUS, #f eos tam putidi commenti pu- 
deat (2). Il cite Baronius, Molanus , Poffevin , & même 
Bcllarmin devenu plus fage ; il les cite , dis-je, comme des 
Auteurs qui convenoient de la bâtardife de cette Hiftoire 
des Apôtres. à 

(C) On ne leur accorde point cela. ] Lie Pere Labbe s'em- 
porte d'une étrange maniere contre Rivet , à caufe du paf 
fage que l’on vient de voir. Il peut avoir raifon de foute- 
nir que les Catholiques ont reconu lImpoñture , avant que 
les Proteftans leur fourniflent là-deflus aucune lumiere: 
mais on ne fauroit l'excufer de fon aigreur injurieufe ; car 
voici comme il parle (3). Hafte quifquilias ab otiofo Fabula- 
tore , qui merito jure Pfeudo- Abdias dicitur , confiélas interpo- 
latafve nullius fidei atque auétoritatis effe apud Erwditos docue- 
rant jampridem Cable Traëtatores , Sixtus Senenfis à Joan- 
nes Heffelins , oannes Molanus , Cardin. Baronius , Pofevi- 
us, Salmero, Mireus , aliique , ut fileam Voliurm , Cocum, 


ABDISSI(A4), Patriarche de Mural , 
l'an 15623 
cile de Trente étoit alors aflemblé , 
ne manqua pas d’écr 


& , aiant rendu fes homages à Pie LV C L 
le Cardinal da Mula, Proteéteur des Chrétiens Orientaux, 


re fur ce fujet à cette Affemblée. 


Rivetum , firilefque Heterodoxos Criticos , in alienis ab Ecclefià 
Catholic4 Caftris militantes, atque ex Catholicorum duntaxat 
Scriptis > Obfervationibus fuffercinatos. Mentitur enim pro mo- 
re Andreas Rivetus , qui Libri I, Cap. VI, éffutire aufus ef, 
oculatiores Pontificios ex fuorum , hoc eff, Hereticorum Homi- 
aum Animaduerfionibus édoëtos | nugas «7 mendacia illius Ope- 
ris deprehendiffe , ita ut cos tam putidi commenti pudeat.  Sed, 
amabo , quis Calvini Catulus hoc commentum fubodoratus eft 
ante Heffelium, Molanum ; Sixtum , ipfumque adeo Paulum IV, 
Romanum Pontificem , qui inter Scripta à fe damnata rejicit? 
Je croi que l'on condamna encore ce Livre à Rome depuis 
Ja mort de Paul IV : car je ne penfe pas que Claude d'Ef- 
penfe veuille parler de la condamnation faite fous ce Pa+ 
pe , lors qu'il dit, Qwalifiumque Autor Jit Abdias, fuperiore 
certè quam bac fcriberemus Anno, à Romanis Inquifitoribus pro- 
fériptus eff. Ces paroles font dans le Chapitre V du Livre V 
de la Continence. Le Continuateur de Magirus a tort d'en 
conclure (4) , que l'année , dont il s'agit 1 , eft 1568. Cet 
Ouvrage de la Continence ne fut-il pas imprimé en 1565 (5)? 
Pierre Paul Verger, Auteur Proteflant, mort en 156$, 
avoit crié contre l'impofture de cet Abdias , dans fon 146- 
lum Lauretanum , compofé en Italien , traduit en Latin, 


& imprimé en 1554, in 4 


dans l’Afyrie, au delà de l'Eufrate, vint à Rome 


, reçut de lui le Palium. Comme le Con- 


Ses Lettres furent lues dans 1 X XII Sef- 


fion. Elles aprenoient , que les Peuples fujets à ce Patriarche avoient été inftruits à la Foi par 
les Apôtres Saint Thomas & Saint Thadée, & par un des Difciples, nommé Marc; que 


eur Créance étoit tout-à-fait femblable à la Romaine ; : 
& les mêmes Cérémonies; qu’ils en gardoient des Livres écrits dès le tems des Apôtres ; 


qu’ils avoient les mêmes Sacremens 


que ce Patriarchat s'étend jufque dans le cœur des Indes , & comprend beaucoup de Peuples, 


les uns Sujets du Turc, les autres 


baffadeur de ce dernier protefta tout aufli-tôt , 


du Sophi de Perfe, les autres du Roi de Portugal, L’Am- 


que les Evêques Orientaux , qui étoient Su- 


jets du Roi fon Maître, ne reconoifloient aucun Patriarche. On lut enfuite la Confeflion de 
Foi d’Abdifi, datée du 7 de Mars 1562 (a), où il promettoit d’avoir & d’enfeigner à fes 


Inférieurs une: parfaite & perpétuelle conformité de 


on lut les Lettres qu'il écrivoit au Concile, pour 
Peres de lui envoier leurs Décrets , qu'il promettoit de faire obferver ponctuelle: 


pour fuplier les 


Sentimens avec l’Eglife Romaine. Enfin, 
s’excufer de ce qu’il n’y alloit pas (B), & 


ment. Toutes ces chofes avoient été déjà lues dans une Congrégation, fans éxciter autrement 


les réfléxions de perfonne ; 


aux abfurdirez de ce récit : on commençoit à murmurer ; 


mais la Proteitation de l’Ambafladeur de Portugal fit prendre garde 


les Evêques Portugais alloient pren- 


dre la parole , quand le Promoteur , au nom des Légats, détourna le coup. Voilà comment 


Fia Paolo conte le fait (2) : nous éxaminerons ceci en un autre lieu (ch. 


(4) ABDISSI.] Onufre Panvini le nomme Abdyfu, ce 
qui, dit-il, fignifice Seruus Jeu (1). Surius, & Mr. de 
Sponde , lui donnent le même nom; Mr. de Thou le 
nomme Abifius ; & ajoute qu’il étoit fils de Jean , de Dorno 
Marcia , de la Ville de Gezire fur le Tigre (2). J'avouë 
que je n'entens pas aflez ce que c’eft que ce Domus Mar- 
dia, pour me contenter de la traduétion Françoife que j'en 
pourrois faire. Je n’aquiefce donc pas à cette Mai/ôn de 
Marc, qu'il a plu à Mr. Moréri d'emploier. Aubert le 
Mire nomme Abdiefu le Patriarche en queftion , & dit qu'il 
étoit Religieux de l'Ordre de Saint Pachôme (3); qu'il 
avoit fuccédé au Patriarche Simon Sulacha (4) ; Moine du 
même Ordre , qui étoit venu fe foumettre au Pape Jules 
TITI; qui étoit d'une Erudition admirable ; qu’il entendoit 
beaucoup de Langues, & qu'il favoit extrémement bien 
les Saintes Lettres. Les Mémoires de Mr. de Thou por- 
toient que cet Homme entendoit le Chaldéen , l'Arabe, & 
le Syriaque , & qu'il répondoit pertinemment aux quef 
tions très-difficiles qu'on lui faifoit, Panvini, Surius, & 
Mr. de Sponde , affürent la même chofe avec plus de 
circonftanc Dans la Profeffion de Foi, qu'ils raportent, 
il dit qu'il avoit été Moine de St. Antoine , dans le Mo- 
naftere des Saints Rochas & Jean, Freres. Il avoit fait faire 
beaucoup de progrès à la Foi Romaine , fi nous en croions 
Aubert le Mire : mais fes Succefleurs laiférent tout dépé- 
rir ; de forte que Léonard Abel, Evêque de Sidon, Non- 
ce Apoftolique en ces Païs-là , en l'année 1583 , trouva 
que le Patriarche Donha Simon, qui étoit le fecond de- 


ABEL, 


iré vers les Confins de la Perfe. 
Les affaires du Pape n’étoient pas en meilleur état , lors 
que Pierre Strozza, Sécrétaire de Paul V , publia à Ro- 
me, & à Cologne, en 1617, fà Difpute de Chaldeorum 
Dogrmatibus (5). 

(B) Pour s'excufer de ce qu'il n'y alloit pas, ] Cela montre 
que Mr. Moréri s'eft fort trompé, lors qu'il a dit g#48- 
diff fe trouva au Concile de Trente , ©> qu'il y préfenta [a Pro- 
fefion de Foi, en la Sefffon X XII. Aubert le Mire à commis 
la même faute, qwi > Tridentino Concilio interfuit, dit- 
il (6), en parlant de fon 4édifu. Ce qu'il y a de plus fur- 
prenant eft que Moréri a cité Mrs. de Thou & de Sponde , 
dont le premier ne dit pas un mot de ce prétendu Voiage 
du Patriarche au Concile, & le dernier dit expreffément 
qu’on lut les Lettres où Abdyfu faifoit fes excufes , de ce 
qu'il w'alloit pas à Trente. Je remarquerai par -occafion 
une faute qui s’eft affürément gliflée dans Mr. de Thou; 
il dit (7) que ce Patriarche étoit venu 44 Apofolorum li- 
mina Pontificem [alutaturus , ut ab eo confirmatus partem de 
Corpore Sanëti Petri acciperet. Qui ne s'imagineroit -deflus, 
qu'il étoit venu pour demander le Bras , ou quelque autre 
morceau du Corps de St. Pierre: car c'eft faire fa Cour 
à Rome, que de déclarer qu'on y eft venu pour en rem- 
porter de tels préfens ? Mais je fuis perfuadé , qu'au lieu 
de partem , il faut lire Pallium , comme il y a dans Mr. de 
Sponde , qui, à cel près, fe fert des mêmes cxpreflions 
que Mr. de Thou. C'eft ce qu'on peut voir dans fà Conti- 
auation des Annales de Baromus , à l'année 1562. À 


puis Abdiefu, s’étoit rl 


(g) Voiez 
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200, 
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ABEL ; fecond Fils d'Adam & d’Eve , fut Berger: Il offrit à Dieu des prémiers-nez de fà 


Bergerie , dans le même tems que fon Frere Caïn offrit des Fruits de la Terre. 


Dieu eut pour 


agréable l'Oblation d’Abel ; mais non pas celle de Caïn : ce qui chagrina de telle forte ce der- 
nier, qu'é/s'éleva contre l'autre , € le tua. C'eft tout ce que Moïfe nous en aprend (4) : mais, fi 


lon vouloit s’étendre:fur tout: ce 
toit une infinité de chofes à dire: 


que la curiofité de l'Efprit humain à enfanté là-deflus , on au- 
Nous n'avons garde de nous embarquer dans une telle déduc- 


tion ; ni de hafrder des conjeétures fur l'âge qu’avoit Abel lors qu’il fut tué. Il eft impoffible 
d’avoir quelque certitude fur cette matiere ;. tant parce que l'on ne fait pas combien a duré l’é- 


tat.d’Innocence (4), qu’à caufe que l’on ne fait pas de combien Abel toit 
Caïn (8); nien quelle année du Monde il fut tué par fon Frere (C). 


plus jeune que 
Je ne hafarderai point 


non plus mes conjeétures fur la Queftion s’il mourut vierge (D); ou fur la querelle que Caïn 


(4) Combien a duré l'état d'Innocence.] Les Auteurs 
font fort partagés fur ce point. Quelques-uns veulent qu'A- 
dam ait péché le jour même de {à Création , & qu'il n'ait 
demeuré dans le Paradis que fix, ou fept, ou dix heures (x). 
D'autres allongent le terme jufques à fix, à huit, ou à dix 
jours: d'autres, jufques à trente-quatre ans. Ils f fondent 
prefque tous fur des raports. qu'ils imaginent entre Adam 
& Jéfus-Chrift : car, par éxemple , ceux qui difent, ou 
qu'Adam demeura quarante jours dans le Paradis terreftre, 
ou qu'il y demeura trente-quatre ans, en donnent pour 
raifon , ou que: Jéfus-Chrift fut quarante jours fans man- 
ger ,-ou qu'il vécutfür la Terre trente-quatre ans (2). Il 
feroit fuperflu d’avertir les gens d’efprit, que cette forte 
de raifons ne prouvent rien. On peut faire d'aflez bonnes 
objections à ceux qui ne font durer que quelques heures 
l'état d'Innocence ; mais on en peut faire de beaucoup 
plus fortes à ceux qui le: font durer des femaines , ou des 
années. , n'en dép à quelques Rabins, c'eft un 

it certain, par le Texte de Moïfe , qu'Adam ne conut 
fa Femme qu'après la fortie du Paradis. 


: Ii Bénédiétion nuptiale de-la bouche de 
roit-il pas fes ordres duement expédiés 
nifiés pour foifonrer , pour #ultiplier, & pour remplir 
la Terre ? La plus folideraifon, qu'on puiffe alléguer, pour- 
quoi cette canfommation-ne fe fit qu'après la Chute, c'eft 
que a Femme fut tentés & féduite aufli-tôt prefque que 
formée. Voilà comment St. Augultin fatisfait à cette dif- 
ficulté : Mox creatà Muliere | antequam convenirent ,faëta eft 
illa tranfgrefio (3). L'autre raïfon , qu'il allegue, favoir 
qu'il faloit attendre l'ordre de Dieu (4), eft tout-à-fait nul- 
le: car, comme je l'ai déjà dit, cet ordre avoit été noti- 
fié authentiquement. Si l'on pouvoit une fois prouver que 
lInnocence du prémier Homme dura plufieurs jours, on 
rendroit prefque indubitable l'opinion de ceux qui difent, 
que fans le fruit défendu , Adam & Eve auroient éternel 
lement gardé leur Virginité, & que ce ne fut que-fur la 
prévifion de leur Chute , que Dieu produifit la diverfité 
des Sexes. Quoi qu'il en,foit, nous ne faurions dire cer- 
tainement à quel âge ils commencérent d'engendrer. Nous 
réfuterons ailleurs (s) les réveries de ceux qui ont dit que 
Caïn ne fut conçu que long-tems api hé d'Adam, 
foit que fon Pere fe fût voulu févrer des plaifirs du Mar 
ge plufeurs années par pénitence , foit qu'il fe fût attaché 
à une autre femme qu'à Eve. 

(8) De combien Abel étoit plus jeune que Caïn. ] La Nar- 
ration de Moïfe femble prouver clairement que Caïn & 
Abel n’étoient point Freres jumeaux : néanmoins, l’un des 
plus judicieux Interpretes de l'Ecriture a cru avec quelques 
Rabins qu'ils l'étoient. Rabbini, eo ex eis Calvinus, putant 
ex codem concepin Evam peperiffe gemellos Caïn @* Abel (6 
Quand on lui accorderoit cela, toute l'incertitude ne feroit 
pas évanouïe ; vu qu'on ne fait pas avec précifion l'année 
de fa Naïffance de Caïn, Mais , encore un coup , il n’y a 
nulle aparence , qu'Abel ait été fon Frere jumeau; & il 
n'y a nulle certitude, qu'il foit né un an après Caïn. Re- 
connoïffons pourtant , qu'il eft très-probable que Caïn na- 
quit l'an prémier.du Monde, & qu'Abel naquit l'année 
d'après. La Révélation de Méthodius eft une Piéce Apo- 
cryphe , & une chimere, On a dit (7), qu'il lui fut ré- 
vélé d'enhaut , pendant fa n pour la Foi, qu'Adam & 
Eve fortirent Vierges du Paradis; qu'ils demeurerent en 
cet état quinze années confécutives , entiérement occupez 
à pleurer leur Chute ; qu'au bout de ce terme , ils engen- 
drérent un Fils & une Fille tout à Ia fois, favoir Caïn, & 
Calmana ; qu'enfuite , ils fe remitent dans la continence 
pendant quinze autres années , après quoi ils engendrérent 
un Fils & une Fille, comme la prémiere fois , favoir Abel 
& Delbora; & qu'en l'an 130 d'Adam arriva le meurtre 
d'Abel par Caïn ; ce qui jetta Adam & Eve dans un deuil 
qui dura cent a après quoi ils engendrérent Seth. Les 
Habitans de l'Ile de Ceylan prétendent que le Lac falé, 
qui eft fur la Montagne de Colombo, ef? l'amas des lar- 
nes qu'Eve répandit cent ans entiers fur la mort d'Abel (8). 
Les Rabins veulent qu'Adam ait pleuré cette même mort 
cent ans durant , dans la Valée des Larmes auprès d'Hé- 
bron , fans aucun commerce charnel avec fa Femme (9); 
ce qui auroit peut-être duré plus long-tems, fi un Ange 
ne l'eût averti de la. part de Dieu, qu'il eut à s'aprocher 
d'Eve, puis que le Meffie ne vouloit pas defcendre de 
Can. Pures chimeres; le Monde n'avoit pas alors be- 
foin d’un tel deuil : il demandoit , au-contraire , qu'on fe 
confolât bientôt par la réparation de la bréche ; de forte 
qu'il eft très-probable qu'Adam & Eve adoucirent prom- 

TOM, L ù 


Jui 


tement leur ennui, pat la confolition réciproque de fe 
donner un nouveau Fils, à la place de celui que Caïn leur 
avoit tué. Cependant , on ne fauroit croire combien ceti 
fable de la longue féparation d'Adam & d'Eye , quant au 
lit ;-a été prônée, -Nous en parlerons dans l'Atticle de 
Lanecx. 


(C). En ‘quelle année dà Monde il fut tuétpar [or Frere.] 
On trouve probable que ce meurtre fut commis la même 
année que Seth vint au Monde ; c'efkà-dire, là 130 d'A- 
dam : on le trouve, dis-je, probable , quand on fonge 
qu'Eve, donnant le nom dé Seth à un Fils dont elle étoit 
accouchée , fe fert dé cette raifon, Car Dieu m'a donné 
une autre Lignée ; au lieu d'Abel | que Cain a tué (10). Mais 
il faut tomber d'accord, que celaeft beaucoup plus propre 
àprouver que Seth fut lé prémier Fils qu'Eve mit au Mon- 
de depuis la mort d'Abél, qu'à prouver que cette mort 
aitiété bientôt fuivie de la naiflance de Seth. St. Auguitin 
ne veut pas même accorder à Seth le Droit d'Afnefle fur 
tous les Enfans qu'Adam & Eve ont-engendrez depuis le 
meurtre d'Abel. Il explique les paroles d'Eve, non pas 
d'un remplacement de Fils ; mais d'un lacement 
de Vertu: c'eft-à-dire , que Seth fut confidéré comme ce- 
lui qui fuccéderoit à la piété &e à la fainteté d'Abel. Posnit 
Adam divinitus admonitus dicere poflea quam Seth natus ef, 
fufcitavit enim mihi Deus Semen aliud pro Abel (tr); 
qguando talis erat futurus qui impleret ejtts fanSfitatem (12) 
eft fûr que tout ceci n'eft que matiere à conjedtures, & 
que fi les paroles d'Eve, raportées ci-deflus, laifloient à 
nos Réfléxions toute leur liberté naturelle , nous ferions 
remonter bien haut le meurtre d'Abel : car voici à quoi la 
lumiere naturelle nous conduit. Caïn & Abel firent leurs 
Offrandes à Dieu, dès que la Récolte de l'un & a Bérge- 
rie de l'autre leur en fournirent les moiens : ils s'aperçurent 
dès Ia prémiere fois (13) , que Dieu mettoit de la différence 
entre leurs préfens : le dépit de Caïn le précipita peu après 
dans le defléin de tuer fon Frere : il le tua donc avant l’âge 
de foixante ans; car-ce fut l'an cinquante du Monde , à 
ce que dit Eufebe , qu'Adam affign: x Fils le genre 
de vice ‘qu'ils auroient à fuivre. Ce pas s'en avifer 
tard, dit-on; puis qu'en ce tems-là , l'Enfance duroit à 
proportion autant que la vie. A la bonne heure, je ne con- 
tefterai rien là-deffus ; que Caïn & Abel n’aient donc pas 
été en état avant l'âge de cinquante ans , l’un de labourer la 
Terre , l'autre de garder des Brebis ; au moins, en auront- 
ils été capables à cet âge-là. Or, cela pofé, qu'y a-til 
de plus naturel, que de croire qu'ils firent leurs Oblations 
au bout de deux ou trois ans, pour le plustard; & que 
dans un femblable intervalle, pour le plus tard , l'envieux 
& le jaloux Caïn fe défi d'Abel? Qu'y a-t-il de plus éloigné 
de l'aparence, que de dire, comme l'on fait ordinairement, 
que les deux Freres commencérent l'exercice de leur Vaca- 
tion l'an so du Monde; qu'ils firent leurs Offrandes l'an 100, 
& que Caïn tua Abel l'an 130 ? La Raïfon , nil'Ecriture, 
ne nous conduifent point à fupofer un reffentiment caché fi 
Jong-tems dans le cœur de Caïn (14). Un Auteur fort ju- 
dicieux (r5) a mis la naiflance de Seth environ cent ans 
après la mort d'Abel. Quelques Auteurs (16) ont mis cet- 
te mort à l'an du Monde 102 : mais Ja foule eft pour l'an 
130, que l’on croit être le même que le 129 d’Abel. Je 
is citer, pour ce fentiment, Cajétan, Torniel, 
érérius, Cornelius à Lapide ,; Salian, & plufieurs autres 
Commentateurs , dont les Ouvrages peuvent être compa- 
rez aux Enfans d'une même Famille ; 


É 


---- Facies non ominibus 44, 
Nec diverfa tamen , qualem decet effe Sororum (17), 


T'ous les Partis , tous les Corps , toutes les Cornmunautez, 
ont, ainfi plufeurs Auteurs, qui fe moulent-les uns fur les 
autres. £ 

(D) S'il mourut vierge.] Quelques Peres de l'Eglife ont 
foutenu l'affirmative (18) , & les Hérétiques, dont je par- 
Jerai ci-deffous , qui prenoient leur nom d’Abel , la foute- 
noient auf: cependant il ne paroit guere probable à 
ceux qui croient qu’Abel a vécu cent vingt-ncufans , qu'il 
foit mort Garçon. IL étoit alors trop néceflairé de peu- 
pler le Monde , pour fe piquer de continence. Le P 
lian ne fait pas difficulté de reconnoître, que le Célibat 
d'Abel n'eft nullement vraifemblable ; ni de montrer , que 
St. Jérôme & St. Auguftin n’ont point douté de fon Ma- 
riage (19); & que. St. Irénée n'a point dit ce que Géné- 
brard lui a fait dire (20) ; favoir, qu'Abel a été vierge, Pré- 
tre, & Martyr : trois qualitez, qui ont été caufe que l'on a 
dit que l'Eglife avoit commencé-enlui, C'eftun Ge 
sn Ç 1 
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lui fit. Les uns veulent que leur différent ait été une difpute de Religion (Æ) 3 les autres, qu'ils 
fe foient brouillés pour une femme (F).. On ne parle pas moins diverfement de la maniere dont fe 
fit cet abominable Fratricide (G).. Quant à la maniere dont ils conurent à préférence que Dieu 
donna à l’oblation d’Abel il n’y a.pas tant de difputes.. On croit afléz communément, qu'il 
tomba un feu célefte fur la Viétime d’Abel (47), & que rien de femblablene parut fur les Of- 
frandes de Caïn. Mais comme on n’a.que trop de panchant à entaflér fupofitions fur fupofitions, 
afin de faire trouver du-merveilleux en toutes chofes , il s’eft trouvé des gens, qui ont dit (4) 
qu'il parut,une Figure de Lion au milieu- des flâmes, qui tombérent fur le Sacrifice d’Abel ce 
qui, {lon eux, avoit relation au Lion de la Tribu de Juda, dont la venué avoit déjà été pro- 
mife. J'ai raflemblé dans les Remarques un affez grand nombre de différens fentimens {ur les cho- 


fes qui concernent Abel. 


C'eft avoir raflemblé: bien des menfonges, & bien des fautes. 


Or; 


comme c’eit le but & l’efprit de ce Diétionaire , le Lecteur ne doit point donner fon Jugement 
fur ce ramas , fans fe fouvenir de ce but. Et cela foit dit une fois pour toutes, 


téur, qui lui attribue ces trois belles qualitez (21): Mais; 
s'il faloit que la Tradition d'Eutychius, qui fera raportée 
ci-deffous, fût véritable , il ne faudroit plus révoquer en 
doute la Virginité d'Abel ; car fa mort, feloncette Tradi- 
tion , précéda le Mariage des deux Freres. 


(E) Ait été une difpute de Religions] Le T'argum de Jéru- 


falem débite, que lors que Caïn & Abel furent aux. Champs, 
celui-là foutint, qu'il n'y avoit ni Jugement , ni Juge, ni 
Vie éternelle, ni récompenfe pour les Juftes, ni peine 
pour les Impies ; & que le Monde n'avoit pas été créé par 
la Mifericorde de Dieu , ni n’étoit point gouverné | par fa 
Mifericorde : attendu , dit-il à fon Frere , que 07 -oblation 
n'a pas êté acceptée | ©* que la vôtre l'a été, Abel lui répon- 
dit felon les mêmes paroles dont Caïn s'étoit fervi; fi ce 
n'eft qu’il mit le oui, où l’autre avoit mis le non: &, quant 
au principal grief, fa réponfe fut de dire , que parce que: 
es œuvres avoient, été meilleures que celles de Caïn ; fon 
Oblation avoit plu , & non pas-celle de Caïn. La difpute 
s'étant échauffée , Caïn fe jetta fur Abel & le tua (22). Ce 
fût un mauvais commencement des Difputes.de Reli- 
gion , & un facheux préfage des defordres épouvantables 
qu'elles devoient caufer dans le Monde: Voilà de plus um 
exemple ‘de la fotte vanité de l'Homme :, il n'eft jamais 
tänt porté à douter de la Providence, que-lors que les cho- 
fes n'arrivent pas felon.fes fouhaits. - Quand. elles. lui font 
favorables , il diffipe fes doutes : c’eit qu’il s'imagine tenir 
un rang affez relevé dans l'Univers , pour ne. pouvoir être 
méprilé par un Difpenfateur équitable &judicieux-des biens 
& des maux.  Æffis o Superi, ait Statins ;rcim-convaluiffet:à 
periculofo 7 ir eximie probitatis Rutilius Gallicus. 4 
contra ; ubi quid contigerat contra quart «quuni elfe cenferent., 
Devos ant nullos efe, aut crudeles; aut injufios eff dicebant 
laque in Morte Tibulli Ovidins, 


Cum rapiant ala fata bonos x gnofüite faffo, 
Sollicitor nullos efle putare Deos. 


C'eft ainfi que parle l'un des meilleurs Orateurs du XVI 
Siecle (23). 

(F) Se foient brouillés pour une femme.]. Eutychius , Pa- 
tfiarche d'Aléxandrie, dit dans fes Annales (24), qu'Eve en- 
Caïn, une Fille nommée-Azrun; &,aveéc Abel) 
nommée Owain: &- que le tems de marier les 
étant venu, Adam deftina Owain à Caïn, & 
Azrun à Abel ; & mal-traita Caïn. parce qu'il vouloit {+ 
Sœur jumelle, qui étoit plus belle. Eutychius ajoute, que 
pendant que les deux Freres alloïent préfenter leurs Obla- 
tions fur une Montagne, par ôrdre d'Adam, qui voulut qu'ils 
fiflent cet aëte de Religion, avant que d'époufer leurs-L'em2 
mes , & que le fuccès de leur Sacrifice décidät de leur diffé- 
rent, Satan infpira fécrétement à Caïn de fe défaire d’Abel, 
pour l'amour d’Azrun : ce qui empêchant que fon Ofrande 
ne fût agréable à Dieu , augmenta Je dépit de Caïn contre 
fon Frere ; de forte qu'ils ne furent pas-plutôt defcendus de 
la Montagne , qu’il lui donna-un coup de pierre fur la tête, 
& le tua. La belle Azrun, que Caïn .époufa après ce 
coup (25), & qu’il amena avec lui dans fon éxil , fut donc 
1 caufe du crime de Caïn. Il eft vrai qu’elle en fut la caufe 
innocente ; mais c'eft toûjours vérifier ce qu'a dit un Poëte 
Latin, touchant l'antiquité des Guerres fufcitées pour des 
Femmes: Nas fuit ante Helenam cunnus teterrima belli cauf- 
Ja (26). Les Archontiques (27) & les Cabbaliftes (28), s'ac- 
cordent avec cette Tradition d'Eutychius. J'ai lu dans le 
Commentaire du Pere Merfenne fur la Genefe, à la page 
1415 , & à la 1431 , qu'il y a quelques Rabins, qui difent 


aw’Abel eut deux Sœurs jumelles, &:que Caïn fouhaita de 
les époufer, Ce fut, difent-ils ,+la œauie de la difpute. Le 
défir de la Polygamie feroit donc bien vieux. Au refte , il 
paroit,.& par le récit du Targum, &par celui de ce Patriar 
che d'Aléxandrie, que-la mort d'Abelfuivit de près le Sacri- 
fice où Dieu fe déclara pour lui. Cette Chronologie eft mil= 
le fois plus probable que la vulgaire, qui met un efpace de 
trente ans entre 'Oblation des deux Freres, & le Fratricide 
de Caïn: 

(G) De la maniere dont [à ft cet abominable Fratricide. ] 
Nous venons de voir que ce fut avec un coup de pierre, fe- 
lon quelques-uns. D’autres difent que Caïn déchira fon Frere 
à belles dents. Hebréorsmmonrulli tradunt eur fuife morfibas 
à Caïn dilaceratum (29). D'autres ; qu’il l'aflomma avec une 
Machoire d’Ane : les Peintres fe reglent fur cette fupoñition. 
D'autres veulent qu'il fe doit fervi d'une fourche. ‘St! Chry- 
foftôme lui met ensmain une épée; St. Irénée lui donne 
une faulx ; Prudence lui donne une maniere de ferpe : 


Fraten probate fanchitatis emulus 
Germara curvo colla frangit farculo (30). 


Voiez Salian & Biffélius : celui-là , à la page 180 du I Vo- 
lume de fes Annales; celui-ci, à laipage 234 & àila 257 du 
prémier Tome des 1 » Ruinarum. En tout cas, dit- 
on (35); Abel ne ft ni rioié ; ni étramglé 3) car l'Ecrisire té- 
zmoïgne qu'il périt auecr effafion de. fang.s Quelques-uns fupo- 
fent qu'il fe défendit courageufement:;. & qu'il eut d'abord 
tout l'avantage: lilijetta Caïn par:terre., & Jui fittun bon 
quartier;. mais Caïn fe releva, & le:tua. Le Pere Merfenne 
raporte cette Vifion- dans la page 1435 de fon Commentaire 
fur la Genefe. 

(H) Qu'il tomba un feu célefie.] St. Jérôme à raporté cette 
Tradition (32) , & l'a confirmée par Théodotion, qui l'a- 
voit fuivie dansfa-Vérfion-de l'Ecriture, N5f ill4 Trterpreta= 
tio véra effet ; quam Theodotion polir , Et inflammavit Domi- 
aus fapèr Abel er fuper Sacrificium gass fipra Cain véro > Sa 
crificiurs ejus non inflammanvit (33). > Elle cft communément 
aprouvée par lesPéres del’Egliie. Ce qui la rend vraifemblas 
ble , éft qu’en plufieurs occafions un feu defcendu du Ciel 
a fait connoître que Dieu agréoit le Sacrifice, Al confécra= 
tion d’Aaïon ; on eut ce figne:de l'aprobation de Dieu (34): 
Gédéon , David; Salomon, (quelques-uns y ajoutent Néhé- 
mie, ) ont été aufli honorez de cette faveur fpéciale dans 
quélques-uñs.de leurs Sactifices (35). Cornelius à Lapide 
dit que Calvin & Luther fe font moqués , comme d'une 
Fable Jüdaïque;, de cette defcente du feu célefte fur la Vic: 
time d'Abel (36); mais Mr. Heidegger lui cite un paflage 
de Luther; qni témoigne vifiblement le contraire. £#f Mo: 
Jesillud fignnr ; quo Deus offendit fibi Abel munera grata efe, 
on ofendit | tamen verifimile efè fuiffe ignem cœlo demiffier, 
g2o oblatio basé © confumpta im-ocalis ormniim (37). Les 
“Fheologiens Proteftans ont donné en fôule dans cette Hy- 
pothéfe (38) , & quelques-uns d'eux J'ont confirmée par les 
patoles d’un Pfeaume (39) , qué Clément Marot a traduites 
de cette façon: 

De tes Offertes © Services 
Se veuille fouvenir , 
Et faire tous tes Sacrifices 
En cendre devenir. 


Les Païens fe font vantez de cette forte de marques ex: 
traordinaires de l'aprobation du Ciel en. quelques lieux, 
comme nous le montrérons dans l'Article EGnarra, On 
fait affez que‘le Diable eft le Singe du vrai Dieu. 


ABELARD (Pierre) en Latin Æelardus, a été un des plus fimeux Doëteurs du 
XTI Siecle. Il naquit au Village de Palais (4), à quatre lieues de Nantes én Bretagne ; &, 
comme il avoit l'efprit fort fubtil , il n’y eut rien dans fes études , à quoi il s’apliquât avec au- 
tant de fuccès , qu’à la Logique, - Il voiagen en divers lieux, par la fule envie de s’aguerrir dans 
cette Science ; difputant par tout. lançant de toutes parts fes Syilogifimes , & cherchant ayce ar- 
deur les occafions de f fignaler contre une Théfe.… Jamais Chevalier errant ne chercha avec plus 
d’avidité les occañons de rompre une Jance en l'honneur des Dames. Abélard termina fes cour- 


(4) 1 naquit au Village de Palais.]. Son Pere avoit un 
peu étudié ; avant que de porter les armes, & il eut grand 
foin de faire inftruire tous fes Enfans, & fur tout l'aîné. 
On ne fauroit bien dire fi Abélard étoit cet aîné; car il 
parle fur cela d'ung maniere qui a donné Jieu à deux opi- 
aions différentes. Voici fes paroles: Priogenitum fau 


{es 


quanto chariorem babebat , tanto dilientihs erudire curavit. 
Ego verd ; quanto amplivs in ffudio Uterarum profeci , tanto 
ardentiès in es inbafi, © in tanto earum amare illeftus [um , 
at militaris glorié pombam cum bereditate © prarogativa pri- 
mioçenitorwm Peorum fratribus derelinquens | Martis curie pe- 
nitus abditarens nf Miierus gremio edaçarer: Pâquier, en vertu 
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fes à Paris, où il trouva un célebre Profefleur en Philofophie , nommé Guillaume des Cham: 
peaux (a). Il fut d’abord fon Difciple bien aimé ; mais cela ne dura pas long-tems : le Profef- 
feur avoit trop de peine à répondre aux fubtiles objections de ce Difciple , pour ne concevoir 
pas du chagrin & de la haine contre lui. Les Faétions nâquirent bien-tôt : les Ecoliers avancés 
en âge, tranfportez d’envie contre Abélard , fecondérent la pañlion du Maître. Cela ne fit 
qu’augmenter la préfomption de ce jeune homme; il fe crut deformais trop habile , pour ne s’é- 
riger pas en Doéteur. 11 choifit pour cela un grand Théatre ; car ils’en alla lever une Ecôle 
à Melun (3), où la Cour de France demeuroit en ce tems-là. Champeaux fit tout ce qu’il put, 
pour empêcher l'érection de cette Ecôle; mais comme il avoit des Ennemis, qui avoient un grand 
pouvoir, fon opofition fut la principale caufe ; qui fit réüflir le defléin de fon rival (4). La 
réputation de ce nouveau Maître de Dialectique fit de merveilleux progrès, & éclipf celle de 
Champeaux. Ces fuccès enflérent de telle forte Abélard , qu’il tranfporta fon Ecôle à Corbeil, 
afin de ferrer de près fon-Ennemi par de fréquentes difputes ; mais l’aplication , avec laquelle 
il étudioit , lui caufa une Maladie, qui le contraignit d’aller prendre l’air natal. 11 demeura quel- 
ques années en Bretagne , & puis il retourna à Paris, où il trouva que Champeaux , qui avoit 
réfigné fa Chaire à un autre, & embraffé la Religion des Chanoines Réguliers , ne lailoit pas 
d’enfeigner chez eux. Il difputa contre lui , avec tant de force, touchant la nature des Uni- 
verfaux, qu’il l’obligea de renoncer à fon fentiment, qui étoit dans le fond un Spinozifme non 
dévelopé (C). Cela fit tellement méprifer ce Moine , & tellement cftimer fon Antagoniite, 
qu’on n’alloit plus aux Leçons de Dialcétique de Champeaux ; & que le Profeffeur même , que 
Champeaux avoit fubftitué à fa place , voulut devenir l’Écolier de Pierre Abélard. Celui-ci ne 
fut pas plutôt inftallé fur cette Chaire, qu’il fe vit expofé de plus en plus aux tfaits de l'envie, 
Le Chanoine Régulier fit en forte , que fous prétexte de quelques aétions très-fales, on caflât 
celui qui avoit cédé fa place à Pierre Abélard ; & qu’on lui donnât pour Succefleur un Ennemi 
de ce dernier. Alors Abélard fortit de Paris , & s’en alla à Melun , pour y enfcigner la Dialec- 
tique , comme la prémiere fois. Il n’y demeura pas long-tems ; car, dès qu’il eut fu que Cham- 
peaux s’étoit retiré dans un Village avec toute fa Communauté , il fe vint pofter fur le Mont 
Sainte Genevieve , & y drefla fon Ecôle comme une efpece de baterie (D), contre celui qui 
enfeignoit à Paris. Champeaux, voiant fa Créature ainfi afliégée dans fon Ecôle, ramena les Cha- 
noines Réguliers à leur Couvent; mais, au lieu de dégager fon Ami, il fut caufe que fes Ecoliers 
l’abandonnérent : abandon, qui fut fuivi quelque tems après de entrée de ce pauvre Philofophe 
dans un Couvent. Alors le débat ne fut qu'entre Abélard & Champeaux : ce furent eux feuls, qui 

difpu- 


point de ce fentiment. 
qu'une extenfion de ce Dogme; car, felon 1 
de Scot, les Natures univerfelles font indivifiblement les 
mêmes dans chacun de leurs Individus : la Nature humai- 
ne de Pierre eft indivifiblement la même que la Nature 
humaine de Paul. Sur quel fondement difent-ils cela ? 
C'eft que le même Attribut d'Homme, qui convient à 
Pierre, convient aufli à Paul. Voilà juftement l'illufion 
des Spinoziftes. L’Attribut, difent‘ils, ze diffère point de le 
Subflance à laquelle il convient : donc , par tout où eff le même 
Attribut , là auf fe trouve la même Subflance ; &*, par con- 
Jéquent , puis que le même Attribut fe trouve dans toutes les 
Subflances , elles ne font qu'une Subftance. T1 n'y a donc qu'u- 
ne Subftance dans l'Univers, & toutes les diverfitez , que 


de ces expreffions, ne balance point à le prendre pour le 
Fils aîné (1) ; mais d'autres difent pofitivementi qu'il étoit 
det. C’eff le fentiment du Pere Aléxandre. Mihitaris glo- 
rie pompam cum hereditate primo genitis Fratribus derelinquens, 
dit-il (2), en parlant d'Abélard. Il y en a même, qui le font 
le plus jeune de la Famille (3). Si j'avois à choifir, jenepré- 
férerois pas la derniere explication à la prémiere. Il ne faut 
pas douter que le furnom Palarimus , qu'il portoit, n'eût 
pour fondement le mot Latin Palatinm , qui étoit le nom 
de fa Patrie. Il étoit fi connu fous le nom de Peripateticus 
Palatinus , que Jean de Sarisbéri ne le qualifie jamais au- 
trement (4). Ilyena, qui foupçonnent , que la raïfon 
dec Epithete venoit de quelque Palais magnifique où 
il faifoit fes Leçons (5). Ce n’eft point ce 


Or je dis que le Spinozifine n’eft 
Difciples 


(B) Une Ecole à Melun.] Je n'ai pas trouvé, en com- nous voions dans le Monde, ne font que différentes mo- 
parant la Relation d'Abélard, avec l'Abrégé que Pâquier en  difications d’une feule & même Subftance. L’Adv 


donne, qu’elle ait été abrégée fort éxaétement. Voici l'or-  d’Abélard: n’eût eu rien de bon à dire contre cela ; & je 


dre de antutes, felon l'Abrégé. Abélard /e vint cam- ne voi point ce que le Cordelier Fraffen (7), qui n’a rien 
per à Corbeil , la prémiere fois qu'il quitta Paris : il revint changé à k Doctrine de Scot , au milieu des Lumieres Phi- 
à Paris , lors que Champeaux fe fut fait Moine : il fut con-  lofophiques qui ont éclairé ce Siecle, pou répondre à 


traint d'en fortir pour la feconde fois; &, alors, il s'en Spinoza. Mais les autres Scholaftiques n'auroient befoin , 


alla à Melun : il retourna à Paris, aiant fx qu ainpeaux Pour renverfer totalement ce mauvais S) que de 
étoit à der à fon Evéché de Châlons: Champeaux,  diftinguer entre ide #umero, & 3 e a 
averti de ce retour, revint à Paris, pour traverfer Abé 4 Pierre & Paul n’ont point la même Nature, ni le 


&fe même Attribut, fi, par ze, vous entendez autre chofe 
: il que /émblable. 

(D) Comme 
même. @wi loc 


lard : celui-ci fut enfin contraint de quitter la partie , 
ft Ecolier d'Anfelme, Leéteur en Théologie à Pa 
devint enfuite lui-même Lecteur en Théologie , & fut prié 
par un Chanoine de vouloir donner tous les jours une heure de 
Leçons à fa Niéce. Il accepta le parti volontiers ; &, après 
avoir quelque tems continué ce mêtier, Amour fe mit de la j 
tie entre e FH y a plufieurs fautes dans ce N I. AL 
lard ne fe campa à Corbeil, qu'après s Melun. 
II. Quand il fortit de Melun pour la feconde fois, Cham- 
peaux s’étoit retiré dans un Village auprès de Paris, & non 
pas à fon Evêché de Châlons : cette Prélature ne lui avoit 
pas encore été donnée ; il n'étoit que Chanoïne Régulier : 
& je m'étonne que Pâquier n'ait pas fenti l'abfurdité des 
démarches qu'il faifoit tenir à un Évêque ; en le tirant de 
fon Siege Epifcopal , pour le faire difputer à Paris contre 
un Régent de Philofophie. III. Abélard n'eut point du 
deffous en cette rencontre : il ne fortit de Paris , que pour 
aller voir fa Mere, qui vouloit fe faire Religieufe. IV. Anfel- 
me enfeignoit la Théologie à Laon, & non à Paris. V. Le 
Chanoïne ne demanda point des Leçons pour fi Niéce : 


une efbece de baterie.] T1 faut l'entendre lui- 
mn noftrum ab «mulo noftro fècerat occ 


afi eum obfeffurus qui locum occupa 
ifler nofler flatim ad urbem impuden- 

tunc habere -poterat , &* Con 
j aff ni 


ticulum fratrum ad prift 
litem fiaum quem deferuerat ab oblidior 
La Vie d'Abélard , que Mr. Thomañius (0) 
Allemagne, m'aprend une chofe qu'André du Chêne, 
François d’Amboife , & peut-être tous ceux qui avoient 
patlé d'Abélard, ont ignorée. C’eft qu'au milieu de fes 
ennuis & de fes perfécutions, & depuis qu'il eut placé 
Héloïfe dans le Paraclet, il retourna fur le Mont Sainte 
Genevieve, pour y faire des Leçons publiques. C'eft de 
quoi Jean de Sarisbéri, qui y fut fon Ecolier, ne nous p 
met pas d'être en doute. Cr primèm , dit-il (10) , ado 
cens admodum , fudiorum caufé migrafèm in Gallias anne al- 


ce fut Abélad, qui fit prier le Chanoïne de le prendre 
dans fa Maïfon. VI. Abélard avoit defiré la jouïflance 
d'Héloïfe, avant que de lui avoir fait aucune Leçon. Dans 
quelle défiance ne doit-on pas être à l'égard d’une infinité 
de Livres; puis que Pâquier bronche tant de fois en fi 
beau chemin ? 

(C) Un Spinozifme non dévelopé.] J'en fais Juges tous 
ceux qui entendront ces paroles. Fra in ea fententià de 
communitate Univer[alium ; ut eamdem effentialiter rem totam 
fimul fingulis fuis imefe affrueret individuis , quorum quidem 
nulla efet in efentia diverfitas , [ed fola multitudine acciden- 
tium varietas (6). Les Scotiftes, avec leur wriverfale formale 
à parte rei, Ou leur #itas formalis à parte rei, ne s'éloignent 

TOM, L , $ 


tero pollquam illuftris Rex Anglorum Henricus, Leo j 
bus exceffit humanis, contuli me ad Peripatetic 
m (11), qui tunc in monte Sanéte Genovefs clarus Doëtor 
© admirabilis ommibus prefidebat.  Ibi ad podes ejus prima a 
tis bujus rudimenta accepi, @: pro module ingenioli me quicquid 
excidebat ab àre ejus tota mentis aviditate e bam. Dei 
po difcefum ejus, qui roihi bréproperus vifus eff, adhefi M 
gifhro Alberico, qui inter ceteros opinatifim Dialeéficus enite- 
nominalis fe@tæ acerrimus impugnator. 

! année 1136. Il faut donc q 
re Abélard foit retourné à Paris long-tems après le Concile 
de Soiflons, & qu'il en foit forti peu d'années avant le 
Concile de Sens, 
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difputérent le terrain ; & ce ne fut pas le plus vieux qui eut l'avantage. Pendant que ce choc 
fubfiftoit encore | Abélard fut obligé d'aller voir à Mere , qui, à l'éxemple de fon Mari, vou= 
loit entrer en Religion. Etant retourné à Paris, il trouva que fon Emule étoit devenu Evêque 
de Châlons : ainfi, pouvant renoncer à fon Ecôle, fans qu’on pût le foupçonner d’avoir quitté 
le Champ de Bataille, il ne fongea qu'à étudier en Théologie; &, pour cet effet, il fe tranfporta 
à Laon (£), où l'Ecolâtre Anfelme faifoit des Leçons en cette Science avec beaucoup de ré- 
putation. Il ne fut pas fort content de la capacité de cet homme (FÆ); &, au lieu d’afifter à 
fes Leçons , il s’avifa d’en faire à fes Condifciples. Il leur expliqua les’ Prophéries d’Ezéchiel 
d’une maniere qui leur fut fi agréable , qu’il y eut bien-tôt foule dans ce nouvel Auditoire. La 
jaloufie d’Anfelme ne le permit pas long-tems : il défendit à ce nouveau Maître de continuer fes 
Leçons.  Abélard s’en retourna à Paris, y-expliqua publiquement Ezéchiel , & s’aquit bien-tôt 
cn Théologie la même réputation qu’en Philofophie ; &, outre cela , il gagnoit beaucoup d’ar- 
gent. Pour avoir tous les aifes de la vie, il crut qu’il lui faloit une Maitrefle, & il jetta les 
yeux fur Héloïfe | Niéce d’un Chanoine , préférablement à cent autres Filles ou Femmes, dont 
il fe trouvoit très-capable de fe faire aimer (G). Ce Chanoine | nommé Fulbert » aimoit l’ar- 
gent, & fouhaitoit avec pañlion qu'Héloïfe fût favante. Abélard lui tendit des pieges par ces 
deux endroits. Prenez-moi en penfion chez vous , lui dit-il, je vous fais maître du prix. Le bon- 
homme, s’imaginant qu’il donneroit à fa Niéce un habile Précepteur, qui, bien loin de lui cou- 
ter de l'argent, lui paicroit une fort groffe penfion, donna tête baiflée dans le piége (c): il pria 
Maître Abélard de bien inftruire la jeune Fille , tant de jour que de nuit, & lui donna permif= 
fion d’ufér de contrainte , fi elle ne faifoit pas fon devoir. Ce prétendu Précepteur répondit fort 
mal à l'attente de Fulbert: il parla bien-tôt d'amour à fon Ecoliere; & il's’amufoit beaucoup plus 
à la râtonner & à la baïfer (4), qu’à lui expliquer un Auteur. Ils s’abandonnérent d’autant plus à 
ces fortes de plaifs, qu’ils n’en avoient point gouté auparavant. Il ne faifoit plus que par maniere 
d’aquit fes Fonétions publiques ; & n'inventoit plus rien que des vers d’amour (2). Les LE 
“ iers 


20 


(E) 1 fe tranfporta à Lnon.] Othon de Frifingen à mal 
arrangé les chofes, quand il a dit qu’Abélard étudia d'a- 
bord fous Rozelin, & puis fous Anfelme de Laon, & fous 
Guillaume des Champeaux , Evêque de ons (12). 
L'ordre des tems n’eft point là gardé; &, d'ailleurs , ce 
Guillaume ne fut point Evêque , pendant qu'Abélard fut 
fon Difciple. Je viens de jetter les yeux fur un Livre (13), 
où l'on conjeéture qu'Abélard fucaéda l'an 1119 à ce Guil- 
laume en là Charge de Profeffeur en Théologie, Mais , 
prémiérement , il ne paroit point que ce prétendu Prédé- 
ceffeur ait enfeigné cette Science. De plus, il eft très- 
certain qu'Abélard fit des Leçons en Théologie à Paris 


colloqui (18). Les Billets doux, & les Vers tendres > ne 
font pas de foibles machines ; &, fur tout , lors qu'on fait 
chaïter foi-même les Chanfons pañlionnées que l'on com- 
pofe. Abélard toucha de telle maniere le cœur d'Héloïfe, 
& lui mit le feu au corps fi furieufement par fà belle plume, 
& par fà belle voix , que la pauvre Femme n’en put guérir 
de fa vie. Duo, lui dit-elle(19), farcor , ribi fpecialiter 
inerant., quibus feminarum quarumlibet animos flatim allicere 
poteras , difiandi videlicet > cantandi gratia. Noïez la Re- 
marque (F) de fon Article , où ce paflage, raporté un peu 
ie au long, aprendra combien ces chofes ont de force fur 
le Sexe. 


avant l'année 1119; car il n’eft pas poffible que tout ce 
qui lui arriva depuis fes prémieres Leçons, jufques au Con- 
cile de Soiffons , fe foit paflé dans deux ans : or l'on a 
de bonnes preuves que ce Concile fut convoqué l'an 1r2r. 
Joïgnez à cela que Guillaume des Champeaux devint Evé- 
que de Châlons l'an 113 (14); & que, comme cette 
Promotion l'éloigna des Ecôles de Paris, Abélard s'en alla 
à Laon , pour y étudier en Théologie. Je ne fai pourquoi 
d'autres difent que ce fut à Châlons qu'il s'en alla , pour y 
faire cette étude (5). ss 

(CF) Content de la capacité de cet Homme. ] C'étoit un 
Vieillard , qui n’avoit jamais eu beaucoup de génie; de 
forte qu'on le mettoit aifément à bout , dès qu'on le tiroit 
de fa routine. Il ne paioit que de verbiage ceux qui lé 


pouloient l'épée aux reins , comme faifoit le pointilleux 
& le fubtil Abélard , dont on conoîtra mieux le caratte- 


= - - Stat magni nominis Umbra 
Qualis frugifero quercus fublimis in agro. 

Ce Pafige méritoit d’être copié : il montre le tour d' 
prit d'Abélard , & ce que font un grand nombre de pet- 
fonnes. Fe 

(G) Très-capable de fe faire aimer. ]  C'étoit 1€ propre de 
notre homme , que fa vanité; &, d'ailleurs , étant beau 
garçon , & à la fleur de fon âge, fichant faire des vers, 
aïant une réputation extraordinaire , & ne manquant point 
d'argent , il faut trouver moins étrange qu'il ait efpéré 
qu'on lui ouvriroit la porte, en quelque lieu qu'il s'adreffàt; 
Tanti quippe tunc nominis era , © JHventutis © forme gra- 
ti4 preeminebam , ut quamcumque feminarum noftro dignarer 
arrore n#llam vererer repulfam (16). Pour un Philofophe, 
qui avoit vécu dans la continence (17), il ne raifonna pas 
en mal-habile homme fur ces matieres , lors qu'il efpéra 
que la conquête d'Héloïfe féroit plus aifée que celle d'une 
autre ; qu'il l'efpéra, dis-je, par la raifon que le favoir 
d'Héloïfe donneroit lieu à un commerce réglé de Lett 
où l’on oferoit mieux déclarer les chofes , que dans là Con. 
verfation.  Tanto facilius hanc mihi puellam confenfuram cre- 
didi, quanto ampliès eam litterarum ftientiam & babere e> 
diligere roverarm, môfque etiam abféntes foriptis internuntiis in- 
vices liceret preféntare ; er pleraque audaciüs (cribare , guam 


(A) 4 la tâtonner @ à la baifér.] Pour mieux cacher le 
jeu à l'Oncle , il faifoit femblant de fe fervir quelquefois 
de la permiffion qu'on lui avoit accordée de châtier Hé- 
loïfe. Il dit que l'amour, & non pas la colere précepto- 
rale , le portoit à donner le fouët à fon Ecoliere de tems 
en tems , & que c'étoient des coups les plus doux du mon- 
de. Voici le plan qu'il nous donne des Leçons qu'il fai- 
foit à la jeune Fille. Sub occafone difcipline amori penitès 
vacabamus | &* fecretos receffus , quos amor optabat , fiudium 
eétionis oférebat.  Apertis staque libris plura de amore quèns 
de leétione verba fe ingerebant , plura erant ofeula quèm fen- 
tentie.  Sapins ad finus quam ad libros reducebantur manus- 
crebribs oculos amor in fe refleétebat , quèm lebtio in fcriptu- 
ram? dirigebat.  Quoque minus fufpicionis baberemus , vertera 
quandoque dabat amor non furor , gratia non ira , que om- 
Blum unguentorum fuavitatem tränjcenderent (0). Mais il 
y eut des occafions où tout de bon il voulut recourir au 
fouët : c'étoit lors qu'elle ne fe trouvoit point d'humeur, 
ou que le refpeét de quelque Fête folennelle lui infpiroit 
quelque pule. Voiez la Remarque (Æ) de l’Atticle 
d'H£zroïse. N'oublions pas la réfléxion d’Abélard fur la 
fimplicité du Chanoïne. Qwanta qus fimplicitas effet vehe- 
menter adiniratus, non minus apud me obflupui quèm fi agnam 
teneram famelico lipo committeret. Qui cm eam mihi non 
Jolum docendam, verim etiam vehementer confiringendain tra- 
deret | quid aliud agebat quäm ut votis mis licentiam penitis 
daret , @ occafionem etiamfi nollemus offerret, ur quam videli- 
cet blanditiis non pofèm , minis > verberibus facilius fleéterem. 
Comme il cite aflez fouvent les anciens Poëtes » je m'é- 
tonne que fà jeune brebis livrée à un loup afamé ne Y'ait pas 
fait fouvenir de ces paroles de Virgile, 


Eheu , quid volui mifero mibi? Floribus aufirum 
Perditus ; &7 liqnidis immifi fontibus apros (21). 


(1) Que des vers d'Amour] Depuis qu'il eut gouté Jes 
plaïfirs de la jouïffance , il ne fe plaifoit point à faire Le- 
Çon ; & il demeuroit à fon Auditoire le moins qu'il pou- 
voit. La nuit éroit un tems tout-à-fait perdu pour fes Etu- 
des (22) : il vaquoit à d'autres chofes ; il auroit donc vou. 
lu avoir à lui tout le jour, pour étudier. Voilà pourquoi 
fon Ecôle lui étoit fort ennuieufe. Auf, ne faifoit-il que 
répéter fes vieilles Leçons , & s’il lui venoit uelque pen- 
fée, elle ne rouloit pas fur quelque difficulté philofophi- 
que ; mais fur des Chanfons amoureufes , qui furent chan- 
tées long-tems en plufeurs Provinces. 74 eglicenten c> 
fepidurm leëfio tune habebat ut jam nibil ex inçenio, [ed ex af 
cunbta profèrrem, nec jam nifi recitator prillinorur effèm in- 
ventorum ; > fi qua invenire liceret carmina efent amatoria 3 
on Philofophie fecreta. Quorum ctism carminum tleraque ad- 
bac in multis ; ficut es ipfe off, frequentantur &> decantan 
fur rogionibus , ab bis maximè quos vita fimilis obleftat ( 23). 
Voilà donc un fait conftant , qu'il favoit faire des Vers; 
Mais je ne faurois croire qu'il foit l'Auteur du fameux 
Roman de la Rofe , & qu'il y ait fait le Portrait de fon Hé- 
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2t 


liers ne tardérent pas à fentir que fes Leçons étoient fort déchues , & ils en devinérent bientôt 


la caufe. 


Le dernier , qui ouït parler des amours de Pierre Abélard , fut le bon-homme Ful- 


bert, chez. qui f jouoit la Farce. Il n’en crut rien pendant quelque tems'; mais il ouvrit enfin 


les yeux, & fit fortir de chez lui fon Penfionair 


ce. La Niéce fe fentit grofle quelque tems après, 


& l’écrivit à fon Galant, qui trouva bon qu’elle fortit de chez fon Oncle, II l’envoia en Bretagne 
chez fa Sœur, où elle accoucha d’un Fils (4); &, pour apaiter le Chanoine, il lui offrit d’épouer 
fécrétement Héloïfe. Il ft gouter beaucoup plus facilement cette propoñtion à l'Oncle, qu’à la 


Niéce ; car un excès de pañlion fort fingulier faifoit qu'Héloïfe 


aimoit mieux être la Maitrefle 


que la Femme d’Abélard , comme nous le dirons ailleurs (e). Enfin elle confentit à ce Maria- 
ge fecret; mais elle proteftoit avec ferment dans l’occafon qu’elle n’étoit point mariée. Ful- 
bert , qui avoit mieux aimé couvrir la honte de fa Famille , en divulgant ce Mariage, que tenir 
la parole qu’il avoit donnée à Abélard de n’en point parler , maltraita fouvent fa Niéce, quand 
il vit fon obftination à nier qu’elle fût Femme d’Abélard. Là-deflus elle fut envoiée dans le 
Monaftere d'Argenteuil, par fon Mari, qui lui fit prendre l’Habit de Religieufe, au Voile près. 


Les Parens d'Héloïfe s’imaginérent qu’il leur jouoit là un 


cond tour de perfidie, & furent fi 


tranfportez de colere, qu’ils envoiérent chez lui des gens, qui entrérent de nuit dans fi Chambre, 


& qui lui coupérent ces mêmes parties viriles , avec lefque 


Chäanoine. 


nis (F). 


Il en fut fi honteux , qu'il s’alla cacher dans les ténebres de la Vie monaftique. 
fut la honte, & non la dévotion, qui le pouflà à prendre l’habit de Moine dans l’Abb: 
Les defordres de cette Abbaïe , où les impuretez 


les il avoit deshonoré la Famille du 
Ce 
e deSt. De- 
de l’Abbé étoient autant fupérieures 


à celles des fimples Moïnes , que fa Dignité l’élevoit au defus deux, chaflérent bien-tôt Abé- 


lard : il voulut devenir Cenfeur ; & il fe rendit parhf 


faire. If choi 
uné Ecôle, où i 


perfécutions. Il 


âcheux , que l’on fut ravi de s'en dé- 


fit un lieu de retraite fur les Terres du Comte de Champagne (Æ), & y drefla 
attira un fi grand nombre d'Auditeurs (Z) , que l’envie des autres Maîtres, qui 
fe voioient abandonnez à caufe de lui par leurs Ecoliers , 
s’étoit fait à Laon deux Ennemis redoutal 


commença à lui fufciter de nouvelles 
les (g), qui n’eurent pas plutôt aper- 


çu le préjudice que leurs Ecôles de Reims recevoient de f grande réputation , qu'ils cherché- 


rent les occafions 


Trinité (A2) : i 


de le perdre. Ils les trouvérent dans un Livre qu’il diéta fur le Myftere de la 
s prétendirent y avoir découvert une Héréfie effroiable ; & ils obtinrent, par le 


moien de leur Archevêque , la Convocation d’un Concile à Soiffons , environ l'an 1121 (N). 


loïfe , fous le nom de Beawté.  C’eft pourtant ce que 
dans un Livret rimprimé en Hollande (24). 
qui fe donna tant de peine , pour ramafler & pour conférer 
les Manufcrits d'Abélard , me paroit plus digne de foi que 
ce Livret. Or il dit poñitivement, que le Roman de la 
Rofe eft l'Ouvrage de Guillaume de Loris , filon en ex- 
cepte la fin, qui fut faite par Jean de Meun. Plufieurs 
autres Ecrivains bien informer aflurent la même chofe. 
L'Hiftoire d'Abélard & d'Héloïfe a été inférée dans ce 
Roman. 

(K) Sur les Terres du Comte de Champagne. | On décou- 
vre cela, en conférant deux paflages. Voici le prémier: 4d 
Cellam quandam receff, fcholis more folito vacaturus (26). 
Voici le fecond : Noîfe latenter aufugi , atque ad terram Co- 
smitis Theobaldi proximam , ubi antea in Cella moratus fueram, 
abfcefi (27). Pâquier n'a rien compris au prémier ; puis 
qu'il y a trouvé ce fens : Se retirant em un arriere-coin du 
Monafiere, lifoit tantoft en Philofophie, tantolt en Théologie (28). 
Ce ne fut nullement dans l'enceinte de l’Abbaïe de Saint 
Denis, qu'Abélard dreffa une Ecôle : il n’en eût pas été 
moins importun aux Moines, dont il cenfuroit les déré- 
glemens ; & c'étoit à caufe de fes cenfures , qu'ils fouhai- 
térent de fe défaire de lui. Mr. du Cange explique trè 
doctement, felon fa coutume, ce que c’eft que Gella. Voiez 
la Remarque (4) de l'Article ParacLer , où j'explique 
verfes Stations de Pierre Abélard. 

(£) Un fi grand nombre d'Auditeurs. | Touchant le grand 
nombre d'Ecoliers qu'il eut, voiez la Remarque (4) de 
TArticle Fourques, Prieur de Deuil. 

(M) Sur le Myflere de la Trinité. ] L'occafon ;. qui porta 
notre Abélard à écrire fur cette matiere , fut que fes Eco- 
liers lui en demandoïient des raifons Philofophiques. Ils 
ne fe paioient point de paroles, ils aimoient mieux des 
Idées , & ils difoient hautement , qu’il n'étoit pas poffible 
de croire ce que l’on n’entendoit pas, & que c'étoit fe mo- 
quer du monde, que de prêcher une chofe qui eft incom- 
préhenfible, tant à celui qui parle , qu'à ceux qui écoutent. 
Humanas © Philofèphicas rationes requirebant | @ plus que 
intelligi, quèm que dici pollen? , effagitabant ; dicentes quidem 
verborum fuperfluam efe prolationem quam intelligentia nen 
ur, nec credi poffé aliquid nifi primitus intelleëtum ; e> 
ridiculofum effe aliquem aliis pradicare , quod nec ipfe mec illi 
quos doceret intelleééu capere polfent , Domino ipfe arguente quod 
cæci efent duces cæcorum (29). Là-deflus, il fe mit 
expliquer l'Unité de Dieu , par des Comparaïfons emprun- 
tées des chofes humaines. Pâquier l'accufe d'avoir foute- 
nu, Qwon ne devoit croire une chofe dont on ne pouvoit rendre 
raifon, qui efloit en bon langage, pourfuit-il, deffruire le Fon- 
dement général de noffre Foi (30). Je ne lui demande pas, 
qui lui a dit qu'un Profeffeur aprouve toutes les fantaifies 
de fes Ecoliers , lors qu'il a la complaïfance d'en prévenir 
autant qu'il peut les mauvaifes fuites ; car il y a quelque 
aparence qu'Abélard trouvoit affez raifonnable les Ma 
mes qu'il atribuë à fes Auditeurs : mais il ne faut pas 
apuier cette aparence fur le Paffage que Pâquier allegue ; 
il vaut mieux la fonder fur ces paroles de Saint Bernard: 
Quid magis contra Fidem, quam credere nolle quidquid non 
olfis Ratione attingere ? Denique exponere volens (Abælardus) 
illud Sapientis , qui credit cito levis eff corde , cito credere dr, 
anquit ; adhibere fiders ante rationem (31), Le Traité qu'A= 


Ce 


bélard compofa fur ce fujet plut extrémement À tout le 
monde , hormis à ceux qui étoient du même Métier que 
lui; c'eft-à-dire, qui étoient Profefleurs en Théologie. 
Fâchés qu'un autre eût trouvé des Explications & des 
Eclairciflemens , qu'ils n’autoient pas pu trouver , ils 
criérent à l'Hérétique, & firent tant de vacarmes, que 
peu s’en falut que le Peuple ne lapidât Abélard. Ds ii 
bradi£ti amuli nofiri ità me in Clero &> Populo diffamaverunt, 
ut penè mme Populus paucofque qui advencerant ex difcipulis 
mofiris prima die noffri adven pidarent , dicentes me tres 


mettoit trois Dieux 
très- orthodoxe fur le Myftere de la Trinité ; & que tous 
les procès qu'on lui fit für cette matiere font de mauvai 
fes chicaneries, qui procédoient , ou de malice, ou d'i- 
gnorance. La Comparaïifon , qu'il emprunta de la Logi- 
que, (c’étoit fon fort que la Logique , } va plutôt à ré- 
duire à une les Perfonnes divines , qu’à multiplier en trois 
l'Effence de Dieu : & voilà , néanmoins , qu'on l'accufe, 
non pas de Sabellianifme (34) : mais de Trithéïfime. Sa 
Comparaifon eft, que comme les trois Propofñitions d'un 
Syllogifme ne font qu'une même Vérité: de même, le 
Pere , le Fils, & le Saint Efprit, ne font qu'une même 
Effence.  Sicut eadem oratio eff propolitio , affumptio , e> con- 
clufio ; ita , eadem effentia eff Pater, @ Filius, © Spiritus 
San£lus (3 Les inconvéniens, qui peuvent fortir d’un 
tel paralléle , n'égalent point, ou, pour le moins , ne fur- 
pañlent point ceux qui naiflent du parallêle de la Trinité 
avec les trois Dimenfions de la Matiere.  Ainfi, puis qu'on 
doute pas de l'Orthodoxie de Mr. Wallis, Mathémati- 
cien d'Oxford , qui a fait mement valoir le Parallêle 
des trois Dimenfions , on ne doit pas douter de celle de 
Pierre Abélard , fous prétexte de la Comparaifon du Syl- 
logifme. Ce qu'il y a de cer , Ceft que fur le picd du 
Syllogifime , & fur celui des trois Dimenfions , il s'en fau- 
droit bien que le Myftere de la Trinité ne fut ce qu'il eft. 
Notez qu'un Miniftre s'étoit fervi du Parallêle des trois 
Dimenfions , l'an 1685. Cela paroit par les Nouvelles de la 
République des Lettres, à l'Article I IT du mois de Juillet, 
à l'Article X du mois d'Août, & à l'Article XII du mois 
de Septembre. Il fut réfuté par un autre Miniftre, l'an 

504. Noiez l'Examen de la Théologie de Mr. Surieu par 


1694 
r. Saurin, page 831. 

(N) Environ l'an 112 Le Pere AI e (36) prou- 
ve fortement cela , tant contre Jean Picard , Chanoine de 
St. Victor , qui a mis ce Con à l'an 1116, que contre 
Binius, qui l'a mis à l'an 1136. On avoit déjà cenfuré 
dans la Préface des Oeuvres de Pierre Abélard , les fautes 
Chronologiques de Binius, Îles de quelques autres: On 
avoit dit que Platine avoit placé fous le Pape Lucius 11, 
le Synode qui condamna Abélard ; que Binius avoit donné 
dans cette erreur de Platine ; qu'il en avoit commis une 
autre, en mettant fous l'année 1140 , le Concile de Soif- 
fons, & celui de Sens ; & que Génébrard n'a mis qu'une 
année d'intervalle entre ces Conciless Pour juftifier 
que ce font des fautes, on avoit dit que le Pontificat de 
ce Lucius, quine fut pas dun an tout entier , tombe fur 
; C3 Jannée 
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Ce Concile, fans av 
Livre au feu, 
retourner au Couvent de St. Denis, 
corrompués de l'Abbé & des Religieux ; 
pa de dire , qu’il ne croioit pas que le 
dans l’Ecriture. 
joie ; parce qu’il fe 
accufations de Crime d'Etat (0) : 

our fatisfaire fürement leur vengean 
déclara qu’il alloit livrer à la Juitice 
Couronne du Roiaume. 
fe, fe fauva de nuit en Champagne , & 
monaftiquement où il voudroit. Les raifon 
rieufes (P). ÆEnfuite de cette permiflion , i 


M'ABRAD 


oir donné lieu à Abélard de fe défendre , le condamna à jetter lui-même fon 
& à s’enfermer dans le Cloître de St. Médard. On lui ordonna , peu après, de 
où la liberté qu’il s'étoit donnée de cenfurer les mœurs 
l'avoit expofé à la haine de tant de gens. Il lui écha- 
ur Saint Denis fût Denis l’Aréopagite, dont il eft parlé 
Cela fut relevé tout aufli-tôt, 
yoioit en main un prétexte de méler aux accufations de faufie Doctrine les 
chofe que ces Meffieurs ne manquent jamais de pratiquer, 
ce. L’Abbé affembla fon Chapitre , fans perdre tems, & 
du Roi celui qui avoit l’audace de renverfer la Gloire & la 
Abélard ne jugeant point que de pareilles menaces fuflent peu de cho- 
& obtint , aprés la mort de l’Abbé, la permiflion de vivre 
fons politiques , qui concoururent à cela, font aflez cu- 
1 fe choifit une Solitude dans le Diocèfe de Troies, 


& raporté à l'Abbé, qui en eut beaucoup de 


& y bâtit un Oratoire , qu’il nomma le Paracket (b). Une grande multitude d’Ecoliers ly al- 


lérent joindre ; 
tomba dans les plus dai 
Reftaurateurs de l’anci 


ce qui révcilla l'envie qui l'avoit tant de fois perfécuté. 
ngéreufes mains du monde; je veux dire, qu’il fut en bute à deux foi-difans 
ienne Difcipline, & grans’Zélateurs, qui, comme de nouveaux Apôtres (Q), 


Mais, à ce coup, il 


s’étoient aquis la faveur des Peuples, Is répandirent tant de médifances contre fa perfonne, 


qu'ils lui débauchérent les principaux de fes Amis, &c qu'i 
Ïls lui rendirent la vie tellément amere, qu’il fut fur le point d’a- 


étoile ne lui permit pas de fe procurer ce repos, 
à des Moines, pires que des Turcs (k). Les Moi- 


core à n’ofer le lui témoigner. 1 
bandonner le Païs de Chrétienté (4) ; mais fon 
& l’attacha tout de nouveau à des Chrétiens, &c 


Tannée 1145 , & qu'il fe pafa 10 années éntre fa tenue du 
Concile de Soiflons, & la tenue du Concile de Sens. On 
foutient que l'Evêque de Prénefte , qui préfida au Concile 
de Soiffons , en qualité de Légat du Pape , fortit de Fra 
ce environ l'an 120, & qu'il n'y revint plus. On pouvoit 
remarquer plus, d'une faute dans ces paroïes de Platine , 
qu'on à citées: Qui ( Abælardus) prafènte etiam Lodovico 


cum difcipulis quibufdam in loco deferto fanêt ] 
imiérement , il eft certain qu'Abélard s'étoit fait Moine, 
avant que l'on tint aucun Concile contre lui. En fecond 
lieu ; c’eft au Concile de‘Sens, que Louïs VII affifta ; pour 
voir ce qui fe pañeroit dans là caufe de cet Hérétique. 
Or il eft faux que dans ce Concile Abélard fe foit rendu 
aux raifons de fes Adverfaires , & qu'il ait abjuré fes opi- 


nions. Il demanda dès l'entrée, qu'on le renvoiät au Pape. 
En troifiéme lieu , ik n’eft pas moins faux qu'il ait v de- 


puis ce tems-là dans-un Lieu défert avec quelques Difciples; 
car il pafla tout le refte de fes jours chez les Moines de 
Clugni. On voit bien que Platine a mis pêle-méle ce qui 
regarde les deux Conciles affemblez contre Abélard. La 
plupart des fautes , que je viens de relever, font reprochées 
a Bellefo: s la Pr mentionnée ci-deflus; où, d'ail- 
leurs, on le cenfure avec raifon d'avoir glofé far l'Epitaphe 
d'Abélard , comme fi les louanges outrées que l'on.y lit 
étoient une preuve de fon imprudence , & de fon orgucil 
infuportable. Il eft certain que cette Epitaphe fut compofée 
par l'Abbé de Clugni , après la mort d'Abélard. Plufieurs 
Hifloriens ont mal diftingué les deux Conciles, qui traité- 
rent la caufe de cePerfonnage. Paul Emile veut que celui de 
Sens le prémier où elle ait été éxaminée (37) : du Hail- 
lan débite le même menfonge, & l'accompagne de plufieurs 
autres (38); comme qu'Abélard n'ofa comparoître ; que 
tous fes Ecrits furent condamnez au feu ; & que la feconde 
fois qu'il fut cité , les Prélats difputérent longuement, avant 
que de le condamn Philippe de Bergame foutient que 
l'Hérétique (39) aiant été convaincu en préfence du Roi 
Louis, par les puiffan fons de ces doétes & catholiques 
Prélats , abjura fes faufles Dodrines , fe fit Moine, & paf- 
fa le refte de fes jours fort faintement dans un Défert avec 
quelques-uns de fes Difciples. On trouveroit mille Chroni- 
“s , qui ont copié les uns des autres ces mêmes men- 
fonges. Un petit Livre (40) , que j'ai déjà cité, met dans 
Ja bouche d'Héloïfe ces paroles , Que n'avencérent point ces 
deux faux Prophètes , qui déclamérent (? fortement contre vous 
au Concile de Rheims? Ces deux faux Prophêtes font St. Ber- 
nard , & St. Norbert. Héloïfe n’a point dit qu’ils aient crié 
dans quelque Concile ; &, en tout cas, ce n'eft point dans 
celui de Rheïms. 

(O) Les accufations de Crime d'Etar.] Ceft un artifice, 
dont on s'eft fervi tant de fois, depuis que les Juifs l'em- 
ploiérent contre nôtre Seigneur (41), qu'il eft étrange qu’on 
lof emploier encore aujourd’hui. Ne devroit-on pas cr 
dre qu'une lâcheté , aufli ufée de vicilleffe que celle-là 
fût incapable de féduire ? Non , on ne le doit pas cr 
le monde eft trop indifciplinable, pour profiter des maladies 
des Siécles pañfez. Chaque Siécle fe comporte comme s'il 
étoit le prémier venu ; & , comme l'Efprit de perfécution 
& de vengeance a tâché jufqu'à préfent d’intérefler les Sou- 
verains dans fes querelles paticulieres ; il tâchera de les y 
méler jufques à la fin du Monde : & nous pouvons bien 
apliquer ici la Sentence de Silomon , Ce qui a été, éeff ce 
qui fera ; © co qui a été fait, c'efi ce qui fe fera (42). Nos 
defcendans diront , aufli-bien que nous, 


Qui smiprife Cotin , n'eflime point fer Roi, 
Er n'a, [don Cotin , ni Dieu , ni Foi, ni Loi (43): 


& qu'ils contraignirent ceux qui lVaimoient en- 


nes 


(P) sont affez curieufes.] Abélard, ne pouvant avoir de 
TAbbé de St. Denis la permiflion de fe retirer , eut recours 
aux machines de la Politique. Il favoit que plus les Moi- 
nes de St. Denis fe plongeoient dans le defordre, plus la 
Cour exerçoit d'autorité fur cette Abbaïé , & en tiroit du 
profit. Il fit donc entendre au Roi & à fon Confeit, qu'il 
n'étoit pas de l'intérêt de Sa Majefté, qu'un Religieux com- 
me lui, qui cenfuroit éternellement là mauvaife vie de ces 
Moines , demeurât long-tems parmi eux. On entendit à 
demi mot ce que cel vouluit dire; & l’on donna ordre à 
lun des principaux de la Cour de demander à l'Abbé, & 
aux confidens de l'Abbé, pour quelle raifon ils vouloient re- 
tenir par force un Moine dont la vie ne s’accordoit pas avec 
la leur ; & qui, à caufe de cela, ne leur étoit bon à rien, 
& pouvoit aifément leur procurer quelque honte. La con: 
dufon fut qu'Abélard fe retira. Je me fouviens , à ce pro- 
pos , d'avoir demandé un jour à un homme , qui me con- 
toit mille & mille déréglemens des Eccléfiaftiques de Venife, 
comment il fe pouvoir faire que le Sénat foufirit des chofes 
qui faifoient ft peu d'honneur à la Religion & à l'Etat. On 
me fit réponfe que le Bien public obligeoit le Souverain à 
ufer de cette indulgence: &, pour m'expliquer cette énig- 
me, on ajouta que le Sénat étoit bien aife que le peuple eût 
le dernier mépris pour les Prêtres & pour les Moines ; car, 
dès lors , ils font moins capables de le faire foulever. Lure 
des raifons , me dit-on , po#rquoi les Féfuites ne plaifent point 
12 au Souverain , Cefl qu'ils gardent mieux le Decorum de 
Leur Caraëtere ; @ qu'ainfi, fe faifant plus refpebter au menu 
Peuple, par un extérieur plus réglé , 5ls font plus en état d'ex- 
citer une Sédition. J'ai de la peine à m'imaginer qu'un des- 


ordre aufli affreux que celui-à foit véritable. : Où en feroit- 
on, fi l'Autorité Souveraine avoit befoin de fe maintenir 


par un tel expédient , & fi le Clergé fe rendoit plus formi- 
dable par fes bonnes que par fes mauvaifes mœurs? Ce 
defordre feroit mille fois plus déplorable que celui dont par- 
le Tacite , lors qu'il dit, que fous un mauvais Gouverne- 
ment, la grande réputation n’expofe pas à moins de péils, 
que la mauvaife. Zntravit animum militaris glorie cupido , 
ingrata temporibus , quibus Jiniffra erga eminentes interpreta- 
tio, nec miaus periculum ex magné famä, quam ex mala (44). 
Mais voions les paroles mêmes d'Abélard. Intervenientibus 
amicis quibu[dam nofiris Regem &> Confilium ejus fuper hoc com- 
pellavi, > fic quod volebam inpetravi. Stephanus quippe Regis 
tunc Dapifer , vocato in partem Abbate © familiaribus eus, 
quafivit ab eïs cur invitum retinere vellent , ex quo incurrere 
facilè feandalum poffent, 7 nallam utilitatem habere; cum 
nullatenus vita mea &> ipforum convenire polfent: Sciebam au- 
tem in hoc Regii Confilit fententiam effe , #t quo minus regula- 
ris Abbatia illa effet , #agis Regi effet fubjeëta arque utilis, 
quantum videlicet ad lucra temporalia. Unde me facile Regis 
© fuorum.affenfum confequi credideram, ficque aëlum eff (45). 
Quelques pages après , 11 dit qu’un Seigneur Breton s'étoit 
prévalu de la mauvaife vie des Moines de Ruis, afin de 
s'emparer de leurs biens (46).  Qter à des gens , qui, par 
h fanteté de leur fe font aquis la vénération des peu- 
ples : ôter, dis-je, à de telles gens ce que la charité des 
Fidelles leur a donné , n’eft pas une petite entreprife ; mais 
on netcroit pas rifquer beaucoup, en l’ôtant à des perfonnes 
qui fcandalifent le Public. 

(Q) Qui, comme de nouveaux Apôtres.] Lifez ce qui fuit. 
Quofdam adverfum me movos Apoñolos quibus mundus pluri- 
um credebat 4 Quorum alter (c'étoit St. Nor- 
bert ) Regulariums Canonicorum vitam ; alter (c'étoit S. Ber- 
nard) Monachorum fe refufoitaffe gloriabatur (47). Héloïfe, 
à la page quarante-deuxiéme , les nomme de faux Ap6- 
tres. Voiez ci-deflus la fin de la Remarque (N) , où 
lon réfute l'Auteur de la nouvelle Hiftore d'Eloïfe & 
d'Abélard, 


Pourouoi 
le Sénat de 
Venifeaime) 
dit-on, les 
déréglemeng 
du Clergé, | 


(44) Te 
tu à» Vita | 
Agricolæ, 
Gap. Vs 


(45) Abæ: 
lardi Oper, 


Pag 27. 


(46) 
dénatione [ei 
lice ipfius Mo- 
naferii naëns 
accufiomer. 

Abælardi O- 
PE, pag. 334 


(47) Abæ- 
lardi Opery 
Pa: 31 


() Vrafquif- 
que de pre 
clim 
pis Le 
5 
filiis 
& fiiabes 


Bernard , 
Geofroi , 


CLXXXIX 
Lettre de 
fr, Bernard. 
: of infe- 
vée dans Les 
Oeuvres 
d’Abélard, 


{) Voiex lé 
Lettre de cet 
Abhé-à In= 


dans les 
vres d'Al 
dard, pag. 
335 


é= 


{as) Du 
Breuil, An- 
tiq. de Pa- 
xis, pag. 888 
Edition de 
1639, in4 
49) celle 
d’Abélard, 
qui contient la 
Relation de 
fa Vie. 


(so) Abæ- 
lardi Ope- 
za, ag 39s 


40. 


(sz) Th. 
Raynaud. 
de Eunu- 
chis, page 
148. 


(52) Virgi- 
li Æneid. 
Libr, V, #.6. 


ABFE 


nes de l'Abbaie de Ruis, au Diocefe de Vannes, l’élurent pour leur Supérieur (R) : il efpéra que 
ce feroit pour lui un afyle ; mais il éprouva qu’il n’avoit fait que changer, de mal. Les mœurs 
incorrigibles des Moines , & la violence d’un Seigneur qui leur 6toit la meilleure partie de leurs 
revenus , de forte qu'ils étoient contrains de nourrir de leur propre bourfe leurs Concubines & 
leurs Enfans (7); l'expoférent à mille chagrins , & même aux plus grands dangers ($).: Sur ces 
cntrefaites ; l'Abbé de St. Denis chafa les Rcligieufes d'Argenteuil. Abélard, mu de pitié pour 
Héloïle, leur Prieure, lui fit préfent de l’Oratoire du Paraclet, oùelle s'établit: avec quelques- 
unes de fes Compagnes. Depuis ce tems-là, il fit fouvent des voiages de Bretagne en Champa- 
gne, pour les intérêts d'Héloife, & pour fe délafler un peu des embarras de fon Abbaïe. On en 
Caufa, nonobftant la mutilation (7), que ce pauvre homme avoit autrefois fouferte, Voilà juf- 
qu'où il a conduit l’Hiftoire de fes malheurs , dans une Lettre qui fubfifte encore. Le refte de fa 
Vic doit être cherché dans d’autres Ecrits, & confifte principalement en ce qu’il eut un nouveau 
procès d'Héréfie devant l’Archevêque de Sens. 11 demanda qu’il lui fût permis de juftifier à Doc- 
trine dans une Affemblée publique. Cela lui fut accordé : on convoqua un Concile à Sens, au- 
quelle Roi Louïs V LT voulut aflifter en perfonne, Ce fat l'an 1140. St. Bernard y fut:mandé, 
pour y foutenir le perfonnage d’Accufateur. On luc d’abord à l'Affemblée les Propoñtions qui 
avoient été extraites des Livres de Pierre Abélard : & cette Leéture fit tant de peur à l’Acculé, 
qu’il interjetta Apel au Pape. Le Concile ne laiffa pas de condamner les Propofitions (#); mais 
il n’ordonna rien contre la Perfonne accufée | & rendit compte de tout au Pape Innocent EF, ‘en 
le priant de confirmer la Condamnation. Le Pape n’y manqua pas (#) : il ordonna que les Livres 
d’Abélard fuffent brûlez, & qu’on l’enfermât; & lui défendit de plus enféigner, Il s’apaifa quel- 
que tems après , à la follicitation de Pierre le Vénérable , qui avoit reçu fort humainement cet 
Hérérique dans fon Abbaïe de Clugni , & qui l’avoit même reconcilié avec St. Bernard (a), le 
promoteur de l’opreflion (7) , que l'innocence avoit fouferte dans ce Concile. La Retraite de 
Clugni fut la derniere dont Abélard eut befoin. ‘Il y trouva toute forte de charité: 1l y fit des Le- 
çons aux Moines ; il y fut également humble & laborieux. Enfin, étant devenu infime, perfé- 
cuté de la galé (2) , & de plufeurs autres incommoditez, on l’envoia dans le Prieuré de St. Mar- 
cel, Licu très-agréable fur la Saone , auprès de Chalon. Il y mourut le 21 d'Avril 1142(X), 
à l'âge de 63 ans. Son corps fut envoié à Héloïfe (1°), qui le fit enterrer au Paraclet (4). Nous 
parlons de fes Ecrits dans l'Article de François ptA MBorse; &, pour ce qui eft de fes erreurs, 
& de fes perfécutions Synodales , nous en toucherons quelque chofe dans l'Article de BE REN- 
GER de Poitiers. Il et remarquable, qu’il ne fe fit nul fcrupule de fon Mariage, quoi qu’il fût 
dans la Cléricature , & polfeffeur d’un Canonicat (r). J'ai été furpris de voir qu'il ne fait aucu- 
ne mention de fon Maitre (s) Rofcelin (Z) , qui pañloit en ce tems-là pour un fubtil Logicien , 
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CR) Les Moines del Abbaïe de Ruis : . . l'élurent pour leur 
Sapérieur.] Le Bénédiéin , qui a tant travaillé fur les An- 
tiquitez de Paris, a eu grand tort de cenfurer Belleforét, 
qui avoit dit qu'Abélard pofléda une Abbaïe dans la Breta- 
gne. @w'il ait effé Abbé en Bretagne, cela eff faulx : car, au 
Jortir du Paraclit , il fe retira à Cluny , © a perfeveré en icelle 
Congrégation jufques à la mort (48). Voilà un Auteur bien 
mal informé. Îl ignore que Pierre Abélard eut une Abbaïe 
en Bretagne, avant & après la ceffion du Paraclet. S'il 
avoit bien lu la Lettre (49) , dont il cite quelques pañlages, 
il y auroit vu cela avec la derniere évidence. 

(S) Er même aux plus grands dangers. ] Les Moines tâché- 
rent fouvent de l'empoifonner ; &, ne pouvant en venir à 
bout dans les viandes ordinaires, à caufe de fes précautions, 
ils effaiérent de l'empoifonner par le Pain & par le Vin de 
lEuchariftie, Un jour, n’aiant pas mangé d'une viande, 
qui lui avoit été préparée , il vit mourir fon Compagnon, 
qui la mangea. Les Excommunications , dont il foudroioit 
les plus mutins de fes Religieux, ne remédiérent pas au 
defordre. Enfin , il craignit plus le poignard que le poifon, 
& fe compara à celui que le Tyran de Syracufe fit mettre à 
fa Table , fous une Epée qui ne pendoit qu'à un fil (so). 

(T) On en caufa, nonobftant fa mutilation.] La médifan- 
ce fe déchaînoït fi furieufement contre ce pauvre homme, 
qu'encore qu'on fut qu'il n’avoit plus de quoi contenter une 
femme, on ne laifloit pas de dire qu'un refte de volupté 
fenfuelle le tenoit attaché à fon ancienne Maitrefle. @wod 
me facere fincera charitas compellebat, folita derogantium pra- 
Ditas impudentiffimè accufabat , dicens me adhuc quadam car- 
nalis concupifcentie obleétatione teneri, qui priffine dileéte [ubfii- 
nere abjentiam vix aut nunquam paterer.  C'eft la plainte que 
Ton trouve dans la page 35 de fa Relation. Il fe confola par 
exemple de St. Jérôme, dont l'amitié pour Paule fervit 
d'entretien aux médifans ; & il crut réfuter invinciblement 
la calomnie, en remarquant que les plus jaloux commettent 
leurs femmes à la garde des Eunuques. Le P. Théophile 
Raynaud s’eft moqué de cette raïlon , parce qu’il avoit lu 
quantité d'exemples de commerce impur entre des Femmes 
&c des Hommes mutilez. Ex quibus omnibus liquet quam fri- 
gida fuerit Petri Abelardi apologia | cum redargutus de nimiä 
Jamiliaritate cum amicé quidem fu& Heloïfa &* aliis Monialibus 
Paraclitenfibus repofuit , eunuchos, qualis ipfe faëtus erat, tuto 
ex abfque omni periculo polfe verfari cum fœminis (51). J'en 
dirai quelque chofe dans l'Article Comsagus. Héloïfe 
aimoit fi ardemment Abélard , quoi qu'on le lui eût châtré, 
que les vertus de cet homme pouvoient courir de grands 
rifques auprès d'elle. Voiez nos Remarques fur l'Article de 
cette Femme. Ces paroles de Virgile, 


Notumque furens quid femina polfit 
Trifle per augurium\Teucrorurm peltora ducunt (52), 


repréfentent en quelque maniere la conduite de ceux qui 
craindroient que la paffion d'Héloïfe n'ait eu trop de force 
fur la chafteté de fon Abélrd, 


& 


(P) Ze promoteur de l'opreffion.]  C'eft de quoi nous par- 
lerons dans l'Article de BERENGER de Poitiers. 

(>) Le2r d'Avril 1142.] Cela montre que le nouvel 
Auteur de la Vie d'Abélard s'eft fort abufé , en le faif 
vivre l'an 1170. Je parle de l'Auteur d’un petit Livre im- 
primé à la Haie, en 1693 , où l'on trouvé , avec l'Hifhoire 
abrégée d'Eloife > d'Abélard , trois autres petites Pieces. 

(T) Son corps fut envoié à Hélofe.]  Pâquier affüre qu'A- 
bélard , par Jon Teflament, ordonna d'être inhumé dans le Mo- 
naflere du Paraclet (53). François d’Amboife l'affüre auf (54): 
mais il n'én donne point d'autre preuve , que le témoigna- 
ge de Päquier. Ce qui me rend incrédule Rà-deffus eft que 
Pierre le Vénérable n'en fait aucune mention dans Ja Let- 
tre qu'il écrit à Héloïfe , où il lui rend compte des dernie- 
res heures d'Abélard (55). Bien plus, l’Abfolution d'Abé- 
lard fait foi, que l'on n’envoia fon corps au Paraclet, qu'a- 
fin de gratifier Héloïfe. C'eft une marque qu’elle avoit de- 
mandé cette faveur. Or quel droit auroit eu l'Abbé de 
Clugni, de faire d’une Difpofition teftamentaire la matiere 
d'un bienfait. Le Kalendrier de l’Abbaïe du Paraclet con- 
firme puiffamment tout ceci ; car on y trouve ces paroles : 
vaux Kal. Januar. obiit Petrus Cluniacenfis Abbas, cujus con 
CESsu habet Eccleia noftra corpus Magifiri nofiri Petri (56). 
Le filence d'André du Chefhe , dans fes Notes fur l'Epitre 
où Abélard raconte fes infortunes , eft une grande raifon 
pour moi contre Päquier. Il y en a, qui, fans parler de Te£ 
tament , difent qu'on donna à Héloïfe le corps de feu fon 
Mari, comme il avoit témoigné par fes Lettres qu'il fou- 
haitoit que l'on fit (57) : mais on ne cite, ni ces Lettres, 
ni petfonne qui les ait cit J'ai trouvé l'endroit à là pa- 
ge 53 de fes Oeuvres. Il étoit alors dans fon Abbaïe de 
Ruis, & craignoit d'être aflaffiné de jour en jour. @xod fr 
me Dominus in manibus inimicorum tradiderit (écrit-il à Hé- 
loïfe ) füilicet ut ipfi prevalentes me interficiant , aus quocun- 
que cafu viam univerfà carnis abfens à vobis ingrediar, cada- 
ver obfécro nofirum ubicunque vel fepuleum , vel expolitum ja- 
cuerit, ad cimiterium veflrum deferri faciatis , ubi filie noffre, 
im in Chriflo forores, fèpulcrum noftrum fepiès videntes ad 
preces pro me Domino fundendas ampliës invitentur. Noici 
l'Abfolution d'Abélard : elle devoit être mifé fur fon Tom- 
beau; & c’eft pour un tel ufge qu'Héloïfe l'avoit deman- 
dée à Pierre le Vénérable (58). Ægo Pesrus, Cluniacenfis Ab- 
bas , qui Petrum Abelardum in Monachum Cluniacenfem rece- 
bi, © corpus ejus furtim delatum Helffe Abbatiffe &* Moni 
Libus Paracleti conceff, authoritate omnipotentis Dei > omnium 
Sanétorum abfoluo eus pro officio ab omnibus peccatis fuis (59). 
Belleforêt a débité un grand menfonge , lors qu’il a dit que 
les os de Pierre Abélard furent déterrez & brilez (60). 
La Préface Apologétique du Sieur d'Amboife réfute cela 
invinciblement. 

(2) Son Maître Rofcelin.]  Salabert , Prêtre d'Agen, té- 
voque en doute dans fa Differtation fur la Secte des No- 
minaux (61), que Roicelin ait été Précepteur de Pierre 
Abélird. Nous éxaminerons fes raifons dans l'Article 
ROSCELIN. 
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& que l'on regarde comine le Fondateur de la Seéte des Nominaux. 


ABÉLIE NS. 


Il a eu de l'attachement lut 


aufhi pour cette Seéte , qu'il trouva très-propre à lz vivacité de Jon efprit pénétrant , aigu y € in- 
wentif (t). Il effraioit les gens par le moien de cette Science , E les foudroioit E7 terraffoit par tant de 
fortes d'Ergoreries € de Syllogifmes ; qu'il ne les rendoit pas moins cflonnez que confus. Je ne croi pas 
qu'il fe foit jamais mêlé de l’Explication du Droit Civil (44), comme quelques-uns le préten- 


dent. On ver 


, dans la derniere Remarque, le Catalogue des erreurs de Mr. Moréri (BB). 


Vous trouverez dans un Ouvrage du Pere Jacob (x) une longue Lifte d’Auteurs qui ont 


parlé d’Abélard. 


(AA) De l'Explication du Droit Civil. ] François d'Am- 
boïfe fe trompe ; ce me femble , lors qu'il croit qu'Accurfe 
a parlé de notre Pierre Abélard', dans 1 Glofe fur la Loi 
Quinque pedum preferiptione. > Voici les paroles d'Accurfe : 
Sed Petrus Bailardus , qui fe jaétavitiquod ex qualibet quan- 
tumcunque diffcili litera traherer fanur intelleffam , hic dixie 
Nescro (62). Alciat loue la modeftie de ce Picrre Bai- 
lard , quiravoüoit de fi bonne foi fon'ignorance là-deffus : 
Magnus ille Andreas Alriatus in illo quem de quinque pedum 
prefcriptione feripfit Traëtatu, pofiquam Petrum Bailardum ce- 
lebrem fu temipelate Profefforem laudavit quod ingenséè fallus 
effet eam Legem à fe non intelligi , ec." C'eit ainii que parle 
François d'Amboife (63): 1& festpropres exprefions fufi- 
fent à le condamner ; car, afin qu'Alciat ait raifonné jufte, 
il faut que le Profefleur célebre qu'il a loué ait été Profef- 
feur en Droit. Quelle merveille feroit-ce , qu'un Profeffeur 
de Dialetique avoüât qu'il n'entend point un certain en- 
droit émbrouillé du Code ?-Aufli, voions-nous que ce Bai- 
lard eft un Profeffeur en Droit dans Pierre Crinitus , quile 
nomme Joazes Bajalardus. Concluons qu'il ne s'agit point 
ici de notre Pierre Abélard , & que Pâquier , qui a cru fai- 
re une: Remarque qui ne devoit pas étre oubliée , en lui 
apliquant ce qu'a dit Accurfe (64), auroit mieux fait de 
n'en rien dire. Au moins, devoit-il bien prendre garde qu'il 
y à dans le Paflage d’Accurfe, non pas Peirus Abellardus , 
comme ile prétend ; mais, Perrus Baylardus. Que s'il étoit 
vrai, que ce Glofateur eût eu en vue notre Abélard, il 
faudroit dire , ce me femble , qu'il fe feroit abufé ; car on 
ne voit aucune raifon de croire qu'Abélard fe foit mêlé de 
Jurifprudence. Voïons les paroles de Crinitus. Qufiturejt 
J'periori atate à viris doëtioribus quidnam in Jure noffro civrli 
braftriptio quinque pedum fignaret , qualifque foret än ea intel- 
letlus. Quam rem Laurentius Valla @> ali complures cum non 

PU hac una fe ratione defendcbant , quod Soannes 
jalardus, inter eos qui Jus CIVILE PROFITENTUR Wir 
fultifinus, ingenie affrmavit, fe illud ignorare (65). Tho- 
mafius ne devoit pas conclure de ce pañlage, que Pierre 
Abélard ait été quelquefois nommé Busalard (66). 

Voici une Obfervation , que Mr. de là Monnaie me 
communiqua , après avoir lu ma Remarque (44). Je fuis 
für que l'on aura plus d'avances , pour fe bien déterminer, 
quand on aura comparé fes penfées avec les miennes ; c'eft 
pourquoi je me perfuade qu'il me permettra de mettre 
tous mes Lecteurs en état de comparer. Je fuis perfuadé, 
ditil, que c'ef d'Abélard qu'Accurfe, fr la Loi Quinque pe- 
dum, «entenduparler. Abélard, j'en conviens, ne faifoit pas 
profefion de Furifbrudence ; mais il pafoit pour univerfel , © 
pour un Homme qui prétendoit ne rien trouver au deffis de [on 
intelligence ; qui totum fcibile fcicbat , comme on a dit de lui 
dans fon Epiraphe. Accurfe, dans l'endroit cité, ne nous en 
donne poins d'autre idée que celle-là ; ©: ceux, qui , fur les pa- 
roles du Gloffateur , ont cru que Petrus Baylardus , ox Bailar- 
dus , avoit été un célebre Profeffèur en Droit , fe font trompez. 
Il n'y en a jamais eu de ce nom-là. Baïlardus #'ef? autre qi 
bélard, © c'eff une des dix on douxe manieres dont on a écrit 
le nôm de cet Auteur. Les Italiens, très-fujets à ces fortes de 
retranchemens , ont dit Bailardus pour Abailardus, comme 
Ragona por Aragona, Naldo pour Arnaldo , Berto por Al- 
berto 04 Lamberto. On ve niera pas, du moins, que Saques 
Philippe de Bergame , Moine Augu]tin , n'ait apellé notre Abé- 
lard Baliardus (67). C'eft l'Obfervation de Mr. de la Mon- 
noie. Je m’en vais dire une chofe , dont je ne nr'avifai pas 
dans la prémiere Edition. Je croi qu'Abélard mourut avant 
que l'Etude du Droit Romain fut connue en France. On 
l'avoit refufcitée en Italie quelques années auparavant (68), 
& l'on peut bien s'imaginer que l'Enfance de cette nouvelle 
vie dura quelque tems. Il eft donc hors d'aparence , qu'on 
ait eu recours à notre Dialecticien François, pour l'expli- 
cation d’une Loi particuliere , difficile au fouverain point, 
& d’un très-petit ufage. On ne s'amufe guere à débrouil- 
Jer de pareilles chotes , qu'après qu’on prétend avoir éclair- 


ci les plus importantes, ou lors qu'on tâche de renchérir 
fur les prémiers Interpretes.. Il fe paffe donc du tems, avant 
qu'on en vienne-à. S'il étoit permis d'emploier les Regles 
de Mr. Ménage, on diroit peut-être, que le Bailardus d'Ac- 
curfe eft une corruption du mot Buigarus , Balçarus , Bal- 
garus ; Bailgarus, Baïilgardus, Baïlardus.. Ceux qui copient 
mal les Noms propres , & ceux qui ne les prononcent pas 
bien , peuvent introduire peu-à-peu de grands changemens. 
Peut-être avoit-on dit du Jurifconfulte Bulgarus , ce qu'Ac- 
curfe , trompé par ces corruptions de nom , attribua à Pe- 
trus Bailardus. 

(BB) Des Erreurs de Mr. Moréri.] I. Il eft faux qu'A- 
bélard ait enfeigné la Théologie à Corbeil, & à Melun. 
IL. Dire que tous les Auteurs ayvouent qu'Héloïfe étoit Nié- 
ce du Chanoine Fulbert, eft une mauvaife preuve contre 
Papyre Maflon , qui a dit qu’elle étoit Fille naturelle d’un 
Chanoine. Rien n’empêche que Fulbeïrt n'ait eu une Sœur, 
qui ne fe foit pas bien conduite : je dis une Sœur ; car il 
étoit Oncle maternel d'Héloïfe , Æuwnculus. Je m'étonne 
qu André du Chëne (69) ait cru pouvoir réfuter Papyre 
Mafon, par la même preuve dont Mr. Moréri fe fert. 
III. Il ne paroït pas qu'Abélard fe foit introduit chez le 
Chanoine , fous prétexte d'enfeigner la Théologie à Héloï- 
fé : pourquoi fpécifie-t-on ce que les Auteurs qu'on doit 
fuivre ne difent qu'en général ? Cestermes, Eraf cupidus 
ile valdè , atqwe erga soptin fuam ut ampliès femper in doc- 
trinam proficeret literatoriam plurimèm fludiofus (10) , ne dé- 
fignent-ils pas moins la Théologie qu'une autre Science? 
IV. Ilne paroit point qu'Héloïfe ait eu beaucoup d'efti- 
me pour Abélard, avant même qu'ils fuffent logés enfemble. 
V. Il n’eft pas vrai qu'il la mena en Bretagne , quand elle 
fe fut dérobée de chez fon Oncle : il l'envoia bien dans cet- 
te Province ; mais il fe tint à Paris, fe précautionnant le 
mieux qu'il pouvoit contre les entreprifes de Fulbert , juf- 
ques à ce qu'ill'eût apaifé , en lui promettant d'époufer fa 
Niéce. Alors il fut la joindre en Bretagne, comme on le 
voit dans Ja Relation de fes infortunes. L'Hiffoire abrégée 
d'Elife & d'Abélard, qu'on a imprimée depuis peu (71), 
n'eft point éxaéte fur ce point. On y fupofe qu'Abélard 
fortit de Paris en même tems que de la Maifon du Cha- 
noïne ; qu'il y retourna , quand il eut fu que fon Ecoliere 
étoit groffe ; & qu'il lenleva de nuit , afin de l'époufer clan- 
deflinement , en attendant que fes Parens lui permiffent de l'é- 
poufer publiquement. | n'avoit nul deffein de l'époufer, quand 
ill'enleva, & il ne prétendit jamais que fon Mariage dût 
être connu dans le monde. VI. Héloïfe ne Li dit point fran- 
chement , qwelle ne frétendoit pas par ce Mariage de priver 
l'Eglife d'un Doéteur , qui, felon [on efpérance , y feroit bier- 
tôt un illuffre Prélat. Rien de femblable ne fe trouve dans 
la longue déduction qu’Abélard nous a liffée des raifon- 
nemens d'Héloïfe contre leur Mariage. Voiez l'Article 
d'Hgzoïse (72). VII. I ne dit point qu'il l'ait époufée 
pour Le repos de [a conftience : pourquoi Mr. Moréri veut-il 
mieux favoir les motifs de ce Mariage , qu’Abélard même 
nelesa fus? VIII H ne faloit pas joindre enfemble les 
Nôces , & le Couvent d'Argenteuil : il y eut un milieu en- 
tre ces deux chofes. Héloïfe ne fut envoiée dans ce Cou- 
vent, que É 


amicis affiflentibus nuptiali benedifione confæderamur (73). 
X. Il n’eft pas vrai qu'Abélard ait fait leçon à un grand 
nombre d'Ecoliers en Champagne , depuis que la mauvaife 
vie des Moines de Ruis l’eut contraint d'y retourner, & 
dans le tems que l'Abbé Suger fit fortir les Religieufes d'Ar- 
genteul. Le Pere l'Enfant a copié quelques-unes de ces 
fautes (74). 


ABELIENS, ou Ass conrens, Sete d'Hérétiques , qui s'étoit formée à la Campa- 
gne proche d’Hippone , & qui étoit déja éteinte du tems de St. Auguftin. Elle avoit d’étranges 
Principes , & peu propres à la faire durer (4). Elle ordonnoit à chacun d’avoir fa chacune; elle 


(A) Peu propres à la faire durer.]  C'étoit un état trop 
violent, que celui de continence , entre un homme & une 
femme, qui avoient d’ailleurs toutes chofes communes , & 
dont la Société étoit cenfée un vrai Mariage : c'étoit , dis- 
je, un état trop violent, pour durer beaucoup ; ##llurs vio- 
lentums durabile. Les Abéliens n'étoient que des Encratites 
ê& des Novatiens mitigés : ceux-ci condamnoïent hautement 
le Mariage ; les Abéliens le loüoïent , & le rctenoient. Il 
eft vrai que ce n’étoit prefque que de nom: ils en avoient 
l'aparence > mais ils en renioient la force. Hi nomen quidem 
conjugii © niptiarwm retinuerunt ; vin autem © effebfum ea- 


ne 


rum prorfus fuflulerunt (x). S'ils avoient cru que le Maria 
ge étoit un Sacrement , ils auroient été fur cet article ce 
que les Zuingliens ont été fur celui de l'Euchariftie : il 
n'euflent admis que la figure, & point du tout de ré 
Or c'eft ce qui a dû uer à l'extinétion de la Secte. 
[Vous trouverez dans le Diétionaire de Furetiere (2), que] 


Boire © manger , coucher enfemble, 
Cf Mariage , ce me femble. 
Voilà l'idée naturelle, qu'on fe forme de cet état: &, dans 
cette idée , le dernier des trois Attributs paffe pour le prin- 
cipal, 


() Ce ce 
lui De cl 
ris Scripto= 
ribus Cabi- 
lonenfibus, 
pag. 142. 


(69) Noræ 
ad Hift. 
calamit, 
Abælardi, 


(ze) Abæ- 
Jardi Oper, 
pa. 11e 


(71) A le 
Haies en 1693 
in 12. 


(72) A la 
Remarque 


(73) Abæ- 
Jardi Opers 
pag. 16. 


(74) L’En- 
fa 


nitain, Hift. 
génér. de 

tous les Sie- 
cles, a 27 
Avril, Cafe 
#n Ouvrage 


en 6 Vol. 


imprimé à 


+ Paris, PAR 


3684. 


(x) Danæns 
nm 


8! 


(2) Furetie- 
re, 44 Mot 
Mariage, 


x) Voie 
de la 
France, im- 
priméent680, 
“Tom, 11, 
Page 311,312 


2) Voie 
PHiftoire du 
College de 
Navarre, par 
Mr. de Lau- 
noi, pag. 372. 
(3) Cela n'ar- 
vive que trop 

ibliogré= 


{«) Mexcn- 
re Galant 
d'OË. 1691. 


1) On défigne 
DUAtbé Au 
Veri, Chanoïne 
Ste, Cha= 
pelle, fameux 
Motinife , 
FreredeceMr. 
«Aubèri, qui à 
fait. P Hiffoire 
di Crdinal 
Maarim 
Suite du Me- 
nagiana, page 
8, Edit, de 
Hollande. 


{2) Ocuvres 
de Des- 
preaux, 
Lutrin, 
Chanr IV. 
369; &c,, 


ABE LIENS. ABELLI ABELLY. 


ne trouvoit point bon, & ne fouffroit point que l'Homme fût ful; il faloit, felon les Statuts 
de l'Ordre, qu’il eût une Aide femblable à lui : mais, il ne lui étoit pas permis de s’apuier fur 
cette Aide; je veux dire, de s'unir corporellement avec fa Femme : c’étoir pour lui l’Arbre 
de Science de bien & de mal , dont le fruit lui étoit févérement défendu. Ces gens-là régloient 
le Mariage fur le pié du Paradis terreftre, où il n’y eut entre Adam & Eve que l’union du 
cœur : ou plutôt, ils f régloient fur l'exemple d’Abel : car ils prétendoient qu’Abel avoit 
été marié ; mais, qu’il étoit pourtant mort , fans avoir jamais conu de femme, C’étoir de lui, 
que leur Scéte avoit pris fon nom (4). Quand un homme & une femme étoient entrez en cet- 
te forte de Société , ils adoptoient deux enfans , un garçon & une fille , qui fuccédoient à leurs 
Biens, & qui fe marioient fous les mêmes conditions de ne faire point d’enfans ; mais d'en 
adopter deux , qui différaflent en Sexe. Ils ne manquoient pas de trouver de pauvres gens 
dans le voifinage , qui leur fournifloient des enfans à adopter. Voilà ce que St. Auguitin nous 
en aprend (4); &, comme il cft prefque le feul qui en parle, il faut croire que cette Sefté ne 
fut conue qu’en peu de lieux , & qu’elle ne dura pas long-tems. On croit qu’elle commença fous 
Empire d’Arcadius, & qu’elle finit fous celui de Théodofe le Jeune. Tous ceux qui la 
compofoient , réduits enfin à un feul Village, £ réünirent à l’Eglife Catholique. 


Li) 


cipal, & pour la différence fpécifique. C’eft celui-là, que 


Jon nomme la Confommation du Mariage : fans celui-à, 
le Contrac le plus folennel , les Fiançailles, la Bénédiétion 
nuptiale, ne pañlent que pour des Préliminaires, dont on 
fe dégage facilement, C'eft celui-là qui ferte le nœud , & 
qui le rend indifloluble. C'eft la fin, le but, & la couron- 
ne de l'œuvre ; c'eft le #on plus ultra. Il ÿ avoit donc peu 
d’aparence que beaucoup de gens , même après que la nou- 
veauté du Dogme feroit pañlée , vouluffent avoir le nom 
& le lien de Gens mariez , & fe priver de ce que lé Céli- 
bat avoit dès lors de plus éclatant , fans gouter les fruits & 
les délices du Mariage, I] n’a donc pas été néceflaire, quand 


j'ai dit que lés principes de cette Sedte étoient péu propres 
à la faire durer, que je fiffe quelque allufion au bon-mot 
qu'on attribue à Sixte V : Non fi chiava in queffa Religione, 
20m durara (3). Les adoptions y tenoient lieu de généra- 
tions ; &, à caufe de cela, on ne pouvoit pas dire des Abé- 
liens, ce que Florus remarque touchant les prémiers Ha- 
bitans de Rome : Res eat unius étatis, populus virorum (4). 
Si d'autres caufes ne s’en fuffent pas mélées, cette See 
auroit pu durer éternellement : Per faculorss millia ( incre- 
dibile diétu) gens aterna ef in qua remo nafcitur. C'eft ce que 
Piine a dit des Efféniens (5), & ce que l'on dit tous les 
jours des Moines, 


ABELLI (Anrorwe) Doéteur en Théologie, Jacobin, Abbé de Notre-Dame de Livri 
en l’Aulnoi , Confeffeur de la Reine Merc, & auparavant fon Prédicateur , ft imprimer des 
Sermons Jur les Lamentations de Yérémie | à Paris , l'an 1582. Je ne fais que copier la Croix du 
Maine, & du Verdier Vau-Privas ; &, fi je ne corrige point les fautes, qu'ils peuvent avoir 
commiles , au moins, propoferai-je mes doutes (4). Si Mr. Moréri en avoit fait autant, 
peut-être fauroit-on aujourd’hui la vérité; car tien ne poufle davantage les Curieux à fire 
part au public de leurs éclairciffemens , que l’aveu , que font les Auteurs , qu’ils ne favent pas 
telle ou telle chofe. C’eft ce qui m’obligera à propofer fouvent mes doutes. Mr. Moréti avoit 
tant d’occafions, que je n'ai pas, de confulter ceux qui pouvoient reétifier ces fortes de cho- 


fs , qu'il devoir plus faire ici que copier la Croix du Maine, 
4 P. q 1x 


(4) Propoférai-je mes doutes. | I] me paroït un peu étran- 
ge, qu'un Jacobin jouïfle d'une Abbaïe , & qu'on lui en 
donne le nom. Je ne connoïis point de Païs en France, qui 
s'apelle l'Aulnoi. Si l’on à voulu dire le Laomois, c'eft une 
autre chofe : mais , d’ailleurs , je ne trouve aucune Abbaïe 
nommée Livri dans le Diocefe de Laon (r). L’Abbaïe de 
ce nom eft au Diocefe de Paris. Enfin, je trouve dans 
l'Ade , par lequel l'Univerfité de Paris préta Serment de f- 
délité à Henri IV , le 22 d'Avril 1594 ; j'y trouve, dis-je, 
entre ceux qui le fignérent , un François Abély , Abbé d'I- 
vi, Prédicateur & Aumonier du Roi (2). C’eft à ceux, qui 
en auront les occafions fous la main , à vérifier fi l’on n’au- 
roit pas ici affemblé fur une feule perfonne ce qui ne con- 
venoit qu'à plufieurs (3). 

Mes doutes m'ont procuré un bon éclairciflement , 
que j'infére ici. ;, L'Aunoi, ou L’Aulnoi, cft fort bien. 


» C'eft l’Abbaïe de Notre-Dame de Livri, eñ L'Aunoi, 5x 
; Alneto (4), de l'Ordre de St. Auguftin , dans le Doi 

» de Chelles, Diocefe de Paris. Il ftut fupofer, que pour 
> Païvenir à cette Abbaïe, Antoine Abelli paffa de l'Or- 
» dre de St. Dominique dans celui de St. Auguñtin, ce qui 
» eft une chofe fort aifée, & qui fe pratique tous les jours. 
» À l'égard de François Abély , Abbé d'Ivri , je crois qu'il 
» ya faute, & que ce François, qui fut aparemment Suc-. 
» Ceffeur d'Antoine ; doit être qualifié Abbé de Li n'y 
 aïant en France nulle Abbaïe du nom d'Ivri.” Cet éclair- 
ciflement m'a été communiqué par Mr. de Ja Monno 
Mr. l'Abbé Baudrand m'a fait favoir que cette Abbaïe de Li- 
vri eff à trois Lieues de Paris, en allant vers Meaux, dans un 
petit Quartier qu'on apelle l'Aulsoy , où il y à dix ou douxe il 
lages , &> dont on ne fait plus les Confins. * Ces deux écläircif 
femens levent fufffamment mes diffcultez. 


ABELLY (Louïs) Evêque & Comte de Rhodez, mort le 4 d'O&tobré 16or, âgé de 


88 ans (a), étoit de Paris, & il y fut Curé de Saint Jofle. 


Il a compofé divers Ouvrages, &, 


entre autres, un Traité de Théologie, intitulé Afedulla Theologica (b) , qui a été caufe que Mr. 
Despréaux lui a donné l’Epithête de moelleux (4), & qui cit fort éloigné des Maximes des 


(4) L'Epithète de moelleux. ] Ne faifons pas difficulté de 
remonter un peu haut, en raportant ce pañlage; car, outre 
qu'il ne faut pas craindre que la longueur de la Citation 
déplaife à perfonne , elle fervira à confirmer ce que je dois 
dire dans là Remarque fuivante. 


Alain touffe &' fe leve, Alain (x), ce favant Homme, 
Qui de Bauni vingt fois a lu:toute la Somme, 
Qui pofede Abelli, qui fait tout Raconis, 


Et même entend, dit-on , le Latin d'A Kempis. 
N'en doutez point , leur dit ce favant Canonilie, 


Ce coup part, j'en fuis 3 d'une main Sanfenifle « 
Mes yeux en font témoins : j'ai vw moi-même hier 
Entrer chez le Prélat le Chapelain Garnier. 
Arnaud, cet Hérétique ardent à nous détruire , 
Par ce Miniffre adroit tente de le féduire. 
Sans doute il aura lu dans fon Saint Aug 
Qu'autrefois-Saint Lors érigea ce Lutrin. 
Il va nous inonder des torrens de Ja Plume, 

Il fañt , pour lui répondre , ouvrir plus d'un Volurhe. 
Confultons fur ce point quelque Auteur fignalé; 
Voions , fi des Lutrigs Bauni wa point parlé. 
Etudions enfin', il en eff tems encore, 

Et, pour ce grand Projet, tantôt, dès que l'Aurore 
Rallumera le jour dans l'onde enféveli , 


Que chacun prenne en main le moëL&ux AuELt (2). 
TOM. 1, 


ES 


Janté- 


Quand ces Veïs ne côntiendroient autre chofe que l’acco- 
Jade de Bauni & d'Abelli, ils fignifieroient affez l'Anti-Jan- 
fénifme de ce dernier ; mais ils contiennent plufieuts au- 
tres traits, qui vont au même but, & qui portent coup. 
L’Auteur a mis en marge une Note , qui explique la raifon 
de l'Epithête , & il a bien fait. Quand je fonge aux con 
jeétures, que formeroient les Critiques, fi la Langue Fran- 
çoife avoit un jour le deftin qu'a ew la Langue Latine, & 
que les Oeuvres de Mr, Despréaux fe confervaflent , je me 
repréfente bien des chimeres. Car fupofons que la Medul: 
la Theologita de Mr. Abelly fût entiérement perdue , & que 
prefque aucun Auteur qui en eût parlé ne fubfiftât , & qu'il 
n'y eût point de Note à la marge du Lutrin vis-à-vis de 
moelleux ; quels mouvemens les Critiques ne fe donneroient- 
ils point , pour trouver la raifon de cette Epithête, & com- 
bien de fauffetez ne diroient-ils pas (3) ? Je m'imagine que 
quelqu'un , mal fatisfait des conjectures de tous fes Prédé- 
ceffeurs ; diroit enfin, que l'Ecrivain Abelly avoit été ca- 
raétérifé par cette Epithête , à caufe qu’on avoit voulu faire 
allufion aux Offrandes d’Abel, qui ne furent point féches 
comme celles de Caïn ; mais un véritable Sacrifice de Bé- 
tes. Il citeroit fur cela le Sacrws pingue dabo, nec macrum 
Jacrificabo : I] diroit que les parties des Viétimes n’étoient 
pas toutes également confidérables , & que la graifle , fous 
laquelle il faut auffi comprendre la moelle , étoit d'un ufa- 
ge fingulier, Plus il froit doéte , plus le verroit-on courir 
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Janféniftes (B). Il a fait auffila Vie de Vincent de Paul, Toflituteur & prémier Supérieur Général 
de la Congrégation de la Mifion; un Livre fur les Principes de la Morale Chrétienne ; un autre {ur 
les Hérefiess un'autre for la 7 radition de PEgife touchant le Culte de la Sainte V: ierges &c. Ce der- 
nier Ouvrage , imprimé pour la feconde fois à Paris, l'an 167 >. fic un grand plaifir aux Protef- 
tans , parce qu’il leur fournit de bonnes armes contre les Convertifieurs > qui _vouloient leur faire 
accroire, que s’il y avoit quelque chofe d exceflit dans cette cfpèce de Dévotion suGe n'étoit que 
des penfées Monacales , ou des abus que les Evêques corrigcoient journellement. Ce même Livre 
fervit à ceux de la Religion contre celui de Mr, l'Evêque de Condom (c). Encffer, Mr. Abelly 
fe rendit le Proteéteur des penfées les plus outrées concernant la Dévotion envers la Vierge Marie. 
C’étoit ruiner les efforts de l’autre Prélat 3 & les vucs de ceux qui ont publié ou aprouvé les 
Avis falutaires de la Sainte Vierge à fes Dévots indifcrets. Mr. Abcliy étoit Docteur en Théologie 
de la Faculté de Paris : il fut fa Evêque de Rhodez , Jors que Mr. de Péréfixe, Précepteur du 
Roi , monta à l’Archevéché de Paris : gen réfigna fon Evêché à un autre , lors que fon grand 
âge ne lui permit plus d’en éxercer les fonétions , & fe retira dans la Maifon de St, Lazare. Il 
révéla , dans la Vie de Mr. Vincent , un fécret qui plut à beaucoup de monde (GC). 


d'extravagance en extravagance , & accumuler de chimé- 
tes. En cet endroit , comme en plufieurs autres , verroit- 
on vérifiée l'efpérance dont il eft parlé dans la IX Satire de 
Mr. Boileau : 


Et déjà vous croiez dans vos Rimes obfeures, 

ux Saumaifes futurs préparer des tortures. 
Quelqu'un a dit qu'il feroit à fouhaiter qu’on fit déjà un 
bon Commentaire fur les Satires de cet Auteur (4)*. Îl eft 
certain que cette forte d'Ecrits deviennent bien-tôt obfcui 
quant à un grand nombre de chofes. Le Catholicon d'Ef- 
pagne, & la Confeflion Catholique de Sancy ; €n font une 
preuve. Le Public eft fort redevable à l'Auteur, qui publia 
des Remarques fur la derniere de ces deux Satires l'an 1693 , 
& fur la prémiere l'an 1606. Il eft curieux , & pénétrant, 
& fort propre pour ce travail. 

(B) Des maximes des Sanfénifles.] *Un de ces Meffieurs 
s’eft plaint fort amérement , de ce que Mr. de la Berchere, 
Archevéque d'Aix , avoit ordonné au Dircéteur de fon Sé- 
minaire de fuivre Abelly, & de ne plus enfeigner la Théolo- 
rie Morale (5) de Grenoble. Il dit qu'on trouve dans la Me- 
dalle Theologica de Mx. Abelly trois méchans principes, dont 
le I renverfe la plus certaine Regle de la bonne Confcience , re- 
conue par les Payens mêmes , qui n'ont pas cru qu'il ft per 
de faire une chofe dont l'on doute fi elle ef? jufie ; ow injufle. 
Le LT réduit à rien le plus grand de tous les Commandemens, 
qui eff celui qui nous oblige d'aimer Dieu plus que toutes chofes. 


Le LIT ef direstement opofé au foin qu'a pris Mr. le Cardinal 
Grimaldi de faire obferver les Regles de St. Charles dans le $a- 
crement de Pénitence, em marquant un grand nombre de Cas 
dans lefquels les Confèffeurs doivent, ou refufer, ou différer l'4b- 
Solution. On accufe donc Mr. Abelly d’enfeigner , 1, Que 
lon peut fuivre une Opinion moins probable e> moins fure , en 
Jaifant ce qui eff péché felon l'Opinion contraire, qui nons paroît 
blus probable : 1, Qu'il n'eft point certain que le Précepte d'ai- 
ner Dieu plus que toutes chofes oblige jamais par lui-même; mais 
ement par accident : AÏL, Qu'on peut fans ftrnpule abfou- 
dre toujours ceux dont la vie eff une continuelle viviffitude de 
Confèffions &> de Crimes. Noïez l'Avis aux Révérerds Peres 
Jéfuites d'Aix en Provence , fur un imprimé qui a pour Titre, 
» Balle danfé à la Réception de Monfégneur l'Archevéque 
» d'Aix.” On publia cet Avis, l'an 1687, in 12. 

Il eft aifé de conoître qu'il s'agit du Livre de Mr. Abelly 
dans cet endroit du Menagiana. ,, Comme on parloit de Ja 
», moelle d'A. , Mr. l'Abbé le Camus, à préfent Cardinal, 
dit: la Lume ésoit en décours , quand il ft cel (6).” Nou- 
velle preuve du mépris des Janféniftes pour cet Ouvrage. 

(C) Un [écret , qui plut à beaucoup de monde.] la fait 
favoir au Public, que Mr. Vincent ne voulut plus avoir de 
liaifon avec l'Abbé de St. Cyran , après lui avoir entendu 
dire, que le Concile de Trente n'étoit qu'une Cabale , © 
une Affemblée des Scholafliques & du Pape (7). 

Un homme, qui froit perfuadé de cela, ne pourroit 
pas être Catholique Romain. 


ADD. de Ed. d’Amft.] 
di Prédecewr de Mr. de la Berchere, avoit fait venir dans few Séminaire; pour ÿ enfeigner luÿ-même [a 


Genet, que le Cardinal Grim 
sis été fait Evéque de Vaifon. 


ABERDON, Ville Epifcopale d'Ecoffe, fous l’Archevéque de St, André, avec une Acadé- 
mie. Les Ecoffois la nomment Æerdeen. On peut la confidérer comme divifée en deux ; car il y a 
Aberdon à l'Embouchure de la Done, & Aberdon à l’Embouchure de la Déc. La prémiére fe 
nomme la vieille Aberdon, O/d- Aberdcen , & l'autre la nouvelle Aberdon, Mvtv- Aberdeen. Elles ne 
fost éloignées l’une de l’autre, que de mille pas. Le Siege de l’Evêché, & l’Académie, font à la 
vicille Aberdon : l’autre eft plus riche, & plus marchande. L’Académie fat créée l’an 1480. L’E- 
vêché y eft depuis l’an 1100 : il y fut transféré de Murtlac , comme nous l’aprend Hetor Bôé- 
thius, Hiftorien Ecoflois (4). Cette Ville fe nomme en Latin indifféremment Æredorie ; Aberdo= 
nium, & Aberdona. Mx. Moréri a voulu rafiner fur cet Article (4), & n’y a pas trop réiifi. 


(4) Mr. Moréri a voulu rafiner fur cet Article. | U trou- 
ve mauvais que quelques-uns aïent dit qu'Aberdonne où 
Aberdoen, Aberdonia, Aberdona, où Devana, eft une Vil- 
le. 1! n'y a point de Ville, pourfuit-il , qwiporte ces noms em 
toute l'Ecole ; mais ily a deux villes, dont l'une eff nommée 
Neu-Aberdon , & l'autre Old-Aberdon : & fi ce nom fe ren- 


vieille & de nouvelle Aberdon ; mais auffi ; qu'on s'en fert 
tès-peu dans les Livres. Car où font les Auteurs , qui ont 
dit l'Evéché de la vicille Aberdon , l'Académie de la vieille 
Aberdom? Oùfont les Hiftoriens., qui ne fe contentent pas 
de dire Aberdon tout court , quand ils veulent défigner cet- 
te Ville Epifcopale ? Mr: Moréri ne f fouvenoit pas apa- 


contre , ce n'eft qu'en quelques Livres ou Cartes peu éxaëles. Il 
feroit inutile de prouver , que non feulement dans le Lan- 
gige ordinaire, on ne fe fert point de la däftinétion de 


remment dé fà Critique , lors que dans l’Article d'Ecofle il 
difoit , Saint André a une Univerfité, & Aberdonne l'autre; 
car, autrement , il auroit dû dire O-Aberdon. 


ABGILLUS (Jean) Fils d’un Roi des Frifons, mena une vic f éxemplaire, qu'on le fur- 
nomma / Préire. I accompagna Charlemagne à l’Expédition de la Paleftine ; &, au lieu de s’en 
retourner en Europe, comme fit Charlemagne , après la prife de Jérufalem , il pouffa jufques aux 
Indes , y fit de vaftes Conquêtes , & y fonda l’Empire des Abyilins, qui, de fon nom, fut apel- 
lé l'Empire du Prêtre Jean. M à compoté deux Hiitoires, dont l’une comprend le Voïage de Char- 
lemagne à la Terre Sainte, & l’autre l’Expédition qu’il fit lui-même aux Indes. Ce dernier Ou- 
vrage contient la defcription du Païs, & celle des différens Peuples qui l’habitent. Si Sufridus 
Pétri (a) a été capable de s’imaginer que ces Hiftoires foient autre chofe qu'un des ces méchans 
Romans, qu’on faifoit dans les Siecles d’ignorance , & où l’on faifoit entrer Charlemagne , avec 
autant de hardiefle, que f c’eût étéun Héros imaginaire, un Palmérin d'Olive, un Huon de 
Bourdeaux , un Gvoftoi à la grand’ dent : fi, dis-je, Suffridus Pétri a été capable de s’imaginer 
cela, il eft digne de toutes les duretez que Voffius lui a dites (2) : car que peut-on débiter 
de plus fabuleux , que la Conquête de Jérufalem par Charlemagne ? 


ABYDE, Ville d'Egypte. Etienne de Byzance veut qu’elle ait été une Colonie de Milé- 
fiens (4), à laquelle un Homme, nommé Abÿde, ait donné fon nom. Strabon en parle comme 
d’une 


(4) Une Colonie de Miléfiens. | Cela n’eft gueres aparent. 
J'avoue qu'ils établirent des Colonies en Egypte ; mais ce 
fut proche des Embouchures du Nil : leur puiffance con- 
fiftoit alors en forces de Mer, & leur Commerce ne de- 
mandoit pas qu'ils euflent un pofte fi éloigné de la Côte, 


que l'étoit Abyde. De plus, ils ne s’établirent en Egypte, 
qu'au tems de Cyaxare , Roï des Medes (1). Or Abyde 
étoit confidérable avant ce tems-là ; puis que Memnon y 
avoit non feulement établi fa Cour , mais encore, y avoit 
fait bâti un Palais magnifique. 
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d'une Ville fort délabrée 3 mais il dit qu’il paroifloic qu’elle avoit été autrefois fort grinde, & la 
prémiére du Pas, après Thebes (4). Le fameux Roi Memnon y demeura, & y fit bâtiruri ma- 
gnifique Palais (à). Le Temple & le Sépulchre d’Ofiris fervoient d’un grand ornement à cette 
Ville, & le rendoient extrémement recommandable. Les plus grands Seigneurs d'Egypte affec- 
toient d’y être enterrez , afin d’avoir leur Tombeau au même.lieu qu'Ofiris avoit le fien (c). 


L’Oracle du Dieu Béfa n'étoit pas un ornement médiocre à ce lieu-là. 


Tous les Peuples du 


Voifinage avoient beaucoup de dévotion pour cette Divinité, qui répondoit par écrit, quand on 


n’avoit pas la commodité de le confulter en perfonne. 


Il fuffifoit alors de lui écrire ce que l’on 


avoit à demander (4). Cet Oracle fubfiftoit encore fous l'Empire de Conftantius, Fils de Con- 
ftantin le Grand, & caufa bien des defordres (B). Abyde.étoit à 7500 pas du Nil, vers l'Oc- 
cident {e) ; mais on y avoit conduit un Canal, qui lui portoit les Eaux de cette Riviere (f). 
Elle étoit au deffous de Diofpolis & de Tentyris (g), & au deflus de Ptolémaide(p), qui étoit 
la plus grande Ville de la Thébaïde, & aufli grande que Memphis. Les Habitans d’Abyde avoient 


en abomination le bruit des Trompetes (C). 


On a fort parlé des épines , qui croifloient dans 


leur Territoire (D) : on a dit qu’elles étoient toujours chargées de fleurs, qui avoient la figure 
d’une Couronne. On croit qu’aujourd’hui elle s’apelle 4burich. Jean Léon ne dit point ce que 
Mr: Moréri lui impute , qu’elle foit au lieu où le Patriarche Jofsph fut enféveli (Æ). Il: y avoit 
fur la Côte de l'Hellefpont une Ville nommée ABvpe, dont je ne parlerai pas pour le coup, 
quoi que le Dictionarre de Moréri ait beloin d’être reétifié à {on füjet. 


(B) Et caufa bien des defordres. ] Voici comment. 
Ceux qui confultoient par écrit l'Oracle, laifloient quel 
quefois leur Lettre dans le Temple , après avoir reçu la ré- 
ponfe (2). Ily eut des gens malins, qui envoiérent quel- 
ques-unes de ces Lettres à Conftantius : &, comme c'étoit 
un petit génie, foupçonneux, crédule, vetilleux, il fe mit 
dans une colere-hortible. Qui ut erat angufli peétoris , obfur- 
defcensin aliis etiam nimium feriis,in boc titulo ima, quod ajunt, 
auricula mollior, > fufpicax,&* minutus, acri felle concaluit (3). 
Tout auffi-tôt , il expédia une Commiflion, pour faire faire 
le procès coupables ; car on prétendoit que plufieurs 
perfonnes avoient confulté ce Dieu touchant la vie del'Em- 
pereur, & touchant le nom de la Perfonne qui régneroit 
après lui. Le Chef de la Commiflion , Homme violent & 
avare , trouva le moiïen d’enveloper qui il voulut dans ces 
procès. . Ce fut l'occafñon d’une infinité de violences, 
comme vous pourrez le lire dans Ammien Marcellin. 

(C) En abomination le bruit des Trompertes.] C'eft Elien, 
qui nous l'aprend , pourvu que nous le coïrigions felon la 
conjeéture de Berkélius (4). Zéarifyos 4x1 BdEAUT Torres 
Buripiret, Hal A'Gudes à Aiyurriæ (ily a dans les Editions 
d'Elien A'Èv à Aiyorlle) va) Alter wéXs. Bufirite, ©'Aby- 
dus Ægyptia, @ Lycopols, Tube fonitum deteflantur (s). St 
bon confirme cette conjecture , lors qu'il dit, qu'il étoit 
défendu d'emploier aucune Mufique, foit de Voix, foit 
d'Inftrumens, aux préludes des Sacrifices que l’on offtoit 
à Ofiris dans fon Temple d'Abyde (6). 

(D) Des épines, qui croiffoient dans leur Territoire. ]  Athé- 
née nous aprend Ceci (7) : mais il faut ôter de fon Livre 


le mot A’Gvxoy , & y fubftituer 4/6 
ture trè nnable du même Ber s (8) Voici le fait 
dont parle Athénée. Les épines, qui croiflent autour du 
Temple de Tindium, pañloient pour être toujours fleu- 
ries ; mais , felon la Remarque d'Hellanicus (9) , cela v 
noït de ce qu'il fe faifoit des Aflemblées en ce lieu-là 
pendant lefquelles on jettoit fur ces épines diverfk 
de Bouquets, Démétrius raporte qu'il croiffoit de cette ef 
pèce d'épines autour d'Abyde, & qu’il couroit une Fable 
parmi les Egyptiens , que les Soldats d'Ethiopie, que Ti- 
thon envoioit au Roi Priam , aiant ouï dire que Memnon 
avoit été tué , jettérent auprès d'Abyde leurs Couronnes de 
Fleurs fur ces épines, d’où il arriva que les Fleurs qu’elles 
produifirent reflemblérent à des Couronnes (ro). 

(E) Le Patriarche Jofèph fut enféveli.] Mr. Moréri cite 
Jean Léon, pag. 8. On croit d'abord qu’il indique la 8 page; 
inais on né trouve qu'au Livre 8 ce qu'il faut chercher, 
Or voici ce qu'on y trouve : que C’eft une erreur de croi- 
re que la Ville nommée Mefre Hatichi cft celle où demeu- 
roient les Rois d'Egypte du tems de Jofeph & de Moïfe. 
Il réfute cette penfée , par la raifon que ces anciens Rois 
demeuroient au côté occidental du Nil; ce qu'il prouve par 
deux raifons : 1 , Par la fituation de la Ville que l'Ecritu- 
re dit que les Juifs bâtirent à Pharao : 2 , Par [a fituation 
d'un Edifice fort ancien, qu'on dit être la Sépulture de Jo: 
feph. Quelques pages après, il remarque que la Ville, où eft 
cette Sépulture , eft fur un bras du Nil, & s'appelle aujour- 
d'hui Æ/ Fium. Je n'ai point trouvé qu'il dife rien de no= 
tre Abyde. 


C'eft une conjec- 


ABIMELECH, Roi de Guérar, au Païs des Philiftins, étoit contemporain d’Abraham. 
Ce Patriarche s'étant retiré , avec fa Famille , au Païs de Guérar , fa Femme Sara , toute âgée 
qu’elle étoit de go ans (a) ; ne s’y trouva pas en füreté : elle fur enlevée par Abimélech , qui la 


trouva aflez belle, pour en vouloir faire fa Femme. Abraham auroit évité cet accident, s’il avoit 


déclaré qu’il étoit le Mari de Sara ; mais, comme il craignit qu’on ne le tuât, ilfe mit à dire 
qu’elle étoit fa Sœur , & il la pria de dire qu’il étoit fon Frere (4). C'étoit la feconde fois qu’il 
emploioit cet expédient (c) ; qui, fans doute, ne mérite point les éloges que Saint Chryfofto- 
me lui a donnez (4). On croit que le Roi des Philiftins fut frapé d’une maladie , qui le rendit 


(A) Les éloges que St. Chryfoftome lui a donnez. ] Nous 
toucherons en un autre lieu (1) ce qu'il y a de blâmable 
dans cette diffimulation d'Abraham. Chacun jugera ce qu'il 
Jui plaira fur la rechute. Le péril, que l'honneur de Sara 
sffuié la prémiére fois , femble d'abord devoir rendre 
moins excufable la réïteration, du menfonge ; mais, d'au- 
tre côté, ne femble-t-il pas que l'on eft plus excufable, lors 
qu'on emploie un réméde qui a réüffi , que lors qu'on l'ef- 
faie : & n'eft-il pas hors de doute, que le prémier eflai avoit 
eu tout le fuccès qu'Abraham avoit efpéré ? Non feule- 
ment, on ne lui Ôta point la vie; mais on le combla de 
préfens, & on lui rendit fa Femme , fans qu'on l'eût tou- 
chée : chofe , à quoi peut-être il ne s'étoit pas attendu. Je 
me fers d'un peut-être ; Car je m'oférois écrire ce que Saint 
Chryfoftome ofà précher ; Vous favex , difoit-il à fes Audi- 
teurs, que rien me chagrine plus ur Mari, que de voir fa Fem- 
me foupçonnte d'uvoir été au ponvoir d'un autre ; ©, néan- 
moins , ce Gufle ici emploie tous [es efforts , pour que latte d'A- 
dultere s'accompliffe (2). On devoit attendre, après cela, que 
le Prédicateur cenfurât ce Patriarche ; mais, au contraire, 
on voit qu'il donne de très-grands éloges à fon courage, 
& à fa prudence : à fon courage , qui lui avoit furmon- 
ter les mouvemens de la Jaloufie, jufques à lui permettre 
de confeiller de telles chofes ; & à fà prudence, qui lui 
avoit montré cet expédient fi für de fe tirer des embarras 
& des périls qui l'environnoient. St. Chryfoftome n'oublia 
pas de repréfenter vivement la terrible force de la jaloufie, 
afin de faire comprendre le grand courage , qui avoit fur- 
monté cette paflion ; mais d'autre côté, il releva la pru- 
dence d'Abraham , en difant, que comme il vit que S 
étoit trop belle , pour pouvoir échaper à l’incontinence des 
Égyptiens , foit qu'elle fe dit Femme, foit qu'elle f dit 
Sœur , il voulut qu'elle. dit Sœur , parce qu'il efpéroit de 
‘ TOM Z 


im- 


fauver fa vie par ce moien. Poiez , s'écrie St, Chryfoftome, 
avec quelle prudence ce Sfufie imagine un borr moïen de rendre 
vaines toutes les embäches des Egyptiens. Puis, 1l l'excufe d'a: 
voir confenti à l'adultere de fa Femme, fur ce que la Mort, 
qui n'avoit pas été encore dépouillée de fa tyrannie , infpi- 
roi icoup de fraieur. Or1 Sr ÿ #aranv 
Dandry à ropanls dd rêre na) vf uolyele vhs vuiminde ai 

pericarbar 75 


péirei noneÿres à Mules, xal poversyi d 
poxd els ri re voue Opus De rù Sévaror apéyn (3): 

nondum mortis érat foluta tyrannis propterea in adulte- 
m uxoris confentit juffus , > quafi fervit adulterio in Mu- 
Leris contumeliam ut mortem effugiat. Après cet éloge du Ma- 
ri, il pale aux loüanges de là Femme , & dit qu'elle ac- 
cepta de bon cœur la propoñition , & qu'elle fit tout ce 
qu'il faloit pour bien jouër cette Comédie (4). Là-deffüs, 
il exhorte les Femmes à imiter celle-là , & 1l s sue 
n'adsmireroit cette grande facilité à obéir ? Qui pourroit jamais 
affes louër Sara, de ce qu'après une telle continence ; ©* à fon 
Îge , elle a vol s'expofer à l'adultere , @* livrer fen corps à 
des Barbares , de fauver la vie de fon Epoux (5)? Je ne 
penfe pas qu'aujourd'hui un Prédicateur ofàt manier de la 
forte une matiere auffi délicate que celle-là : il donneroit 
trop de à la raillerie des profanes; & je doute fort 
que les Habitans d'Antioche , naturellement médifans, euf- 
fent pu ouïr un tel Sermon , fans s'émanciper à des ré- 
fléxions malignes. St. Ambroife n'a pas donné de moindres 
éloges à la charité de Sara (6), & nous verrons, dans 
TAïrt AciNDyNus (Seimius), que St. Auguftin a 
été prefque dans une fembiable illufion. C'eft une chofe 
étrange , que ces grandes Lumieres de l'Eglife, avec tou- 
te leur vertu & tout leur zèle, aient ignoré qu'il n'eft 
pas permis de fauver fa vie, ni celle d'un autre, pu'un 
crime, 
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impuiffant (B) : & , quoi qu'il en foit, il eft für-que la Providence de Dieu empécha qu’il ne fa- 
tisit la paflion qu’il avoit conçue pour Sara. ni fut averti en fonge, qu’elle étoit mariée avec un 
Prophéte, & qu’il mourroit, s’il ne la rendoit à fon Mari. ; 11 ne manqua pas de la lui rendre, ni 
de lui faire des reproches de leurs menfonges. Abraham s excufa ; entre autres raïfons , fur ce 
qu’en effet il étoit Frere de Sara, né du même Pere qu’elle , quoi qu’ils n’euflent pas la même 


- de froïdeur, 


Mere. C’eft ainfi que l’Ecriture le fait parler. Mr. Moréri fubititue, mal-à-propos, aux paroles 


du Texte facré celles de Jofephe , 
fon Frere (4). 


ra. L’Ecriture s’eft contentée de dire 
offrit la permiflion de féjourner 


qui fupofe fauffement , qu’Abraham dit que Sara étoit Fille de 
Il a füuivi le même Auteur fur un fait dont l’Ecriture ne dit pas un mot ; 
fur une prétendue Alliance contraétée entre Abimelech & Abraham , 


favoir, 
lors de la reftitution de Sa- 


qu’Abimelech fit de grands préfens à ce Patriarche » & lui 
où il voudroit dans fes Etats. Il eft vrai qu'il y eut entre eux une 


Alliance; mais elle ne fat faite que quelques années après (e). Ce fut le Traité de Beerfccbah. 
Jofephe , comme s’il avoit eu des Mémoires préférables à ceux de Moïfe (C), ofe mettre ce 


Traité avant la naïffance d’Ifâc, au lieu que l'Ecriture le met après la réjeétion 
m’avint qu'après qu’Ifâc eut été févré. Mr. Moréri a fuivi le même Guide s 
le même Abimélech #emoigna beaucoup de bonne volonté à ui < 
Il ne feroit pas impoflble que ce fut le même Abimélech; mais il 
c’étoit le Succefleur de celui qui avoit enlevé Sara (D). Ce qu'il y 


(B) D'une maladie qui Le rendit impuifans.] Pour étein- 
dre l'ardeur de fa convoitife , Dieu lui envoia une grande 
maladie, qui mit à bout toute Ia Science des Médecins. 
Dieu l'avertit en fonge, de ne rien faire à la Femme de cet 
Etranger. Abimélech, fe trouvant un peu mieux, quelque 
tems après, déclara à fes Amis d'où venoit fa maladie, & 
rendit Sara à Abraham. Voilà comment Jofephe conte la 
chofe (7): peu foigneux, à fon ordinaire, de fe conformer 
aux Narrations de Moïfe ; ou plutôt , aflez hardi , pour le 
démentir. Car Moïfe ne dit-il pas qu’Abimélech , après le 
Songe , fe leva de grand matin, & appella tous fes Servi- 
teurs, afin de leur communiquer ce qu'il avoit apris en 
dormant (8) ? Auroit-il pu faire cela , s'il avoit été aban- 
donné des Médecins ? Jofephe fentoit bien la difficulté ; 
mais , pour l'ôter , il fupoie hardiment , contre l'autorité 
de l'Écriture , que ce Prince ne communiqua fon Songe à 
fes amis, que quand fà maladie fut un peu pañlée, quelque 
tems après le Songe. Il y en a qui croient qu'Abimélech ne 
fut point incommodé en ft perfonne; mais, feulement, en 
la perfonne de fes Femmes (9) : & que, quand l'Ecriture 
raporte que Dieu le guérit, cela ne fignifie, finon qu'il le- 
va le Scellé qui avoit été apofé chez lui far toute matri- 
ce (ro). Je ne me ferois pas fort tirer l'oreille, pout aprou- 
ver cette explication ; car je ne voi aucune trace de ma- 
ladie pour Abimélech dans tout le Chapitre XX de la Ge- 
nefe , hormis dans ces paroles du Verfet 17, Dieu guérit 
Abimelec, fa Femme, er fes Servantes : puis enfantérent. Mais 
comme le Verfet fuivant ne fait mention que de l'incom- 
modité de ces Femmes , il eft aflez probable que c'étoit en 
cela que confiftoit tout le mal que Dieu avoit envoié à Abi- 
mélech. Je donne ailleurs (11) la réponfe à fa Queftion 
que l'on me peut faire : Powrquoi ce Prince, s'il fe portoir bien, 
ne Jatisfit pas la palion qui lui fit enlever Sara ? Je ne m'é. 
tonne pas des réveries qne les Juifs ont débitées fur cette 
avanture ; je m'étonnerois beaucoup plus de leur condui- 
te, s'ils mavoient pas forgé cent chimeres concernant no- 
tre Abimélech. Ils difent que tous les conduits du Corps fu- 
rent bouchés dans fa Maifon, tant aux Hommes qu'aux Bé- 
tes , tant aux Mûâles qu'aux Fémelles ; de forte que rien ne 
pouvoit y entrer, ni en fortir (12). On ne pouvoit plus ni 
manger, ni boire ; on ne pouvoit plus rien chafler du ven- 
te, &c. Les Hommes furent d'ailleurs frapez d'une fi gran- 
qu'Abimélech fut hors d'état d'éxercer aucu- 
ne fonction virile , tant envers Sara , qu'envers toute au- 
tre. Un célebre Théologien Proteftant (43) adopte cette 
Tradition , quant à la derniere partie, & rejette tout le 
refte, comme ridicule, ou fuperflu. Il dit, que comme le 
Diable empêche quelquefois par {es ligatures (14) , que les 
perfonnes mariées ne puiflent fe rendre le devoir conju- 
gal, il n’eit pas hors d'aparence que Dieu ait envoié une 
pareille affliétion à là Famille d'Abimélech , pour une bon- 
ne & fainte fin , qui étoit de conférver la pudicité de Sa- 
ra , & de faire paroître très-certainement qu'elle n’avoitre- 
çu aucune atteinte dans cette Maifon. Il croit donc que 
tous les Domeftiques d’Abimélech furent frapez du mal de 
ftérilité : les Hommes, par une impuiflance femblable à 
celle qui vient des Sortileges ; les femmes, pat une entiere 
fermeture des portes de la vie, ou par un rétreciflement, 
qui les rendit inhabiles à concevoir. Ex woilà trop de la moi- 
tié, dita-t-on ; © 4 fufifoit à deffeins de Dieu , que les 
Hommes fufènt maleficiés + mais il Aut répondre ; que A 
cloture des parties féminines étant un fait dont Moïfe par- 
le nommément , il n’y a pas moien de le renvoier comme 
füperflu. Voici deux Explications de ce fait ; qui n'apla- 
niflent pas entiérement le chemin. Les uns veulent que 
Moïfe ait voulu dire , que la Femme &les Servantes d’A- 
bimélech ne purent pas accoucher quand le terme fut ve- 
nu: elles eurent bien des tranchées, & bien des douleurs 5 
ce fit comme au tems dont parle le Prophete Efaïe, 
Venerunt Filii ufque ad os matricis, © vis non ef ad par- 
tumr (15). Les autres difent , qu'il a voulu dire qu'elles ne 
concevoient plus. La prémiere Explication ne peut s'ac- 
corder avec la Gencfe , à moins qu'on ne fupofe que tou- 
tes les Femmes qui apartenoient à Abimélech fe trouvérent 
groffes au tems de l'enlevement de Sara (16) : ce qui n’eft 


d'Ifmaël, qui 
lors qu’il affüre, que 
Ifâc, qui s’étoit retiré au Païs de Guérar. 
y a beaucoup d’aparence que 
a de bien certain, c’eit qu’une 
Famine 


point vraifemblable. La feconde demanderoit que Sara eût 
demeuré plus long-tems qu’elle n'a fait dans la Maifon de 
ce Prince; car il ne faut pas peu detems , pour favoir f 
tout un grand nombre de Femmes a perdu la faculté de con 
cevoir. Ces embarras ont obligé un très-favant Interpréte 
à dire, que là punition , que Dieu envoia für la Famille 
d’Abimélech, fut connue d’une maniere qui ne nous eft pas 
connue (17). Au refle, les Rabins ne mettent pas une gran- 
de difference entre l'aflition perfonnelle d'Abimélech , 
& l'affliction perfonnelle du prémier Raviffeur (18) de Sara. 
Ils difent de celui-ci, qu’il fut atteint de la maladie Raran, 
qui eft le plus incommode de tous les ulceres > & celui par- 
ticuliérement qui eft le plus opofé aux corvées amoureu- 
fes (19). Salomon larchi veut que la plaie de ce Roi d'E- 
gypte ait été un mal de tête, caufé par un Ver, qui s’é- 
toit formé dans fon cerveau : Morbus perturbati cerebri ob 
innatum ipfi vermiculum , quo qui laborant üis concubitus gra- 
Vis ft , ©* liberi gignuntur ulcerofi (20). Quelques-uns croi- 
ront que ces dernieres paroles gâtent tout; Car ils s'ima- 
ginent qu’il faut , pour l'honneur de Sara , que la Plaie de 
Pharao l'ait rendu abfolument impuiffant. Voiez nos Re- 
marques fur l'Article de cette fainte Femme. 

(C) Des Mémoires préférables à ceux de Moïfe.] Il y à long- 
tems que j'ai conçu de l'indignation contre Jofephe , & 
Contre ceux qui l'épargnent fur ce fujet. Un homme ; qui 
faïoit profeflion ouverte du Judaïfme , dont la Foi étoit 
fondée fur la Divinité de l’Ecriture, ofe raconter les cho- 
fes autrement qu'il ne les lit dans la Genefe : il change, il 
ajoute , il fuprime des circonftances; en un mot, il fe met 
en opoñition avec Moïfe , de telle forte, qu'il faut que l'un. 
des deux foit un faux Hüftorien. Cela eftl füportable ; & 
n'en faut-il pas conclure , ou qu’il ne s'eft gucres foucié de 
fcandalifer fa Nation , ou qu'il a cru que le fentiment par- 
ticulier , qu’il avoit fur la faillibilité , & par conféquent fur 
R non-infpiration de Moïfe, étoit commun parmi les 
Juifs? Il méritoit bien que Théodore de Beze lui donnât ce 
COUp : Hoc ego fëmel pronuncio, quod tu runquam fallum effe 
ofendes, fi verus eff multis locis Jofephus, mentitum effe multis 
locis Mofèm ex facros omnes Scriptores. Sed nos potins iflos pro 
verts ipfius Dei interpretibus , illum verd pro Sacerdote rerum 
Jacrarum valde imperito, atque etiam negligente © prophano 
Scriptore habebimus (21). Je croi que tous les anciens Hifto- 
tiens ont pris la même licence , à l'égard des vieux Mé- 
moires qu'ils confultoient. Ils y ont coufu des fuplémens; 
& , n’y trouvant pas les faits dévelopez & embellis À leur 
fantaifie , ils les ont étendus ; & habillés comme il leur à 
plu: & aujourd'hui, nous prenons cela pour Hiftoire, 

(D) C'étoit le Succeffèur de celui qi avoit enlevé Sara. 
Je ne me fonde point fur la longue vie qu'il faudroit don 
ner à Abimélech, s'il avoit été encore au monde , lors 
qu'Ific s'en alla en Guérar. Ce voiage eft poftérieur à l'a- 
chat que fit Jacob du Droit d’aineffe : on peut donc fupo- 
fer qu'Ifâc avoit alors 80 ans: car il en avoit 6o, lors 
qu'Efü & Jacob naquirent : & Efaü étoit déjà grand Chaf- 
feur , quand il vendit fon Droit d'ainefle. D'autre côté, 
Abimélech , qui enleva Sara , étoit Roi & marié > Avant 
qu'Ifâc vint au monde : il auroit donc eu cent bonnes an- 
nées pour le moins, lors qu'Ifäc fit le voiage de Guérar. Mais 
eft-ce une afftire ? En ce tems-Jà , les Hommes ne vi- 
voient-ils pas plus de cent cinquante ans (21) ? On a peine 
à croire, quand on le lit, que des perfonnes habiles (13) 
foient capables d’objeéter ces paroles de lEccléfaftique , 
Ornnis potentatus vita brevis (24) ; comme fi, en fupofant 
la Canonicité de cet Ouvrage , il étoit contre la Révélation 
que le repne d’un Homme eût duré cent ans. Qui ne voit, 
que fi ce paffage avoit la force qu’on lui attribue , il fau 
droit nier toutes les Hiftoires , qui aprennent qu'il y à eu 
des Regnes qui ont duré plus de cinquante ou foixante ans ? 
Qu'’eft-ce donc qui me porte à croire que l'Abimélech, qui 
enleva Sara, n’eit point le même , qui traitta Alliance avec 
fc? Le voici. Ce dernier Abimélech crut bonnement, 
fur la parole d'Ifâc, que Rébecca n’étoit que fa Sœur ; &, 
lors qu'il en fut defabufé , non par les paroles , mais par les 
aétions d'Ifâc, il le reprit doucement de fon menfonge, 
fans lui dire , Vous chaffez de race; Abraham » Votre Pere, 
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ABIME'LECH ABLANCOURT. ABRABANEL: 29 


Famine étant furvenue, Ifc fe retira en Guérar, où régnoit alors un Art1mxLEecu. La beaue 
té de Rébecca füt caufe que fon Mari fe fervit des mêmes rufes , qu’Abraham avoit emploiées à 
caufe de la beauté de Sara. lfâc aiant peur qu’on ne le tuât , fi l’on venoit à favoir qu'il fut le 
Mari de la belle Rébecca , la fit paffer pour fa Sœur. Abimélech découvrit à un certain jeu (E), 
qu’il aperçut entre eux deux, en regardant par fa fenêtre , que ce n’étoit point cela; &:, aiant 
fait venir (fc, Quoi que ce foit, lui dit-il, c’eff votre Femme comment donc avez-vous dit , C'eft ma 
Sœur ? Quelle conduite avez-vous tenue ici ? Peu S'en eff falu que quelqu'un du Peuple n'ait couché 
avec votre Femme (F) , &9 que vous n'aiez attiré [ur nous un crime. En même tems » il défendit, 
fous peine de mort , à tous fes Sujets , de faire la moindre injure à Tfâc, nià Rébecca. Cette 
remontrance , &t cette Ordonnance, ne pouvoient venir que d’un bon cœur, & méritoiént bien 
que nos Modernes priflent mieux garde à leurs paroles (f). La profpérité d’'Ifâc changea cette 
bonne amitié d’Abimélech. On lui déclara franchement , lors qu'on eut vu qu’il aqueroit de 
grandes richefles, qu’il eût à fe retirer. Il obéit ; &, n’aiant pas laiffé de profpérer , malgré les 
traverfes qu’on lui fufcita en divers endroits, à l'occafñion des Puits qu'il failoit faire » vi 


recherché d’Alliance pat Abimélech ; à quoi il répondit favorablement (g). 


m'avoit déjà joué le même tour. Or quelle aparence , que 
s'il eût été déjà attrapé pat Abraham, il eût donné encore 
une fois dans le même piege ; ou , qu'y aiant donné , il 
meût pas fait une aigre cenfure à Ifâc, tant fur les menfon- 
ges de fon Pere , que fur les fiens propres ? Il n'auroit pas 
oublié ceux d'Abraham , qui lui avoient caufé beaucoup de 
dommage: St. Chryfoftome trouvoit fi vraifemblable ceque 
je viens de dire, qu'il avança courageufement en Chaire, 
qu'Abimélech fit des reproches à Ifàc fur la fupercherie 
d'Abraham. Rex adhuc habens recentem memoriam eorum que 
tempore Patriarche rapta Sara tulerat, increpabat eum reumque 
arguens dicebat , cur hoc fecifli? : . . Hanc deceptionem 7 
olim faflinuimus à patre tu0 (25). Mais tout cela n'a point 
d'autre fondement , que les privileges de la Rhétorique , 
lefquels ôn étend quelquefois prefque aufli loin que ceux 
des Poëtes & des Peintres. 


= Piétoribus atque Poetis 
Quudlibet audendi femper fuit aqua poteflas (26). 


Deux chofes femblent favorifer le fentiment, que le Sieur 
Moréri a fuivi. I. Le Roi de Guérar, au tems d'Abraham, 
a le même nom , qu'au tems d'Ifâc; & il a un Général 
d'Armée, qui s’apelle Picol, en Tun & en l'autre tems, 
II. Rébecca , quelque belle qu’elle foit, n'eft pas enlevée, 
comme l'avoit été Sara; c'eft qu'Abimélech avoit eu le 
tems de vieillir, & fe fouvenoit des mauvaifes fuites de 
TEnlévement de Sara. Je répons , 1, qu'il y a eu des noms 
affecter à tous les Rois d’un certain Païs: comme celui de 
Pharao aux Rois d'Egypte. Pourquoi celui d'Abimélech 

roit-il pas été commun à tous les Rois de Guérar ? Pi- 
toit peut-être un nom de Charge. Peut-être auffi que 
R rge avoit paflé du Pere au Fils. Je répons ; 2, que 
T'Abimélech d'Hâc pouvoit n'être plus un jeune Homme, 
quoi qu’il ne fût pas celui qui avoit enlevé Sara. Je croi 
franchement que c'étoit un bon Vieillard : puis qu'il ne for- 
ma aucun deflein fur la belle Rébecca, laquelle il ne croioit 
point mariée ; & puis qu'il ne dit point à Ifàc qu'elle avoit 
été en danger de fa part , mais feulement de la part de fes 
Sujets : & , comme ceux-ci vivoient dans un tel déborde- 
ment , que toute belle femme étrangere, qui ne pafoit pas 
pour mariée, couroit grand rifque, je ne vois-point de caufe 
plus vraifemblable de la continence d'Abimélech envers Ré- 
becca , que la vieillefle. 1 vient un tems qu'on eff trop age, 
difent les jeunes Libertins. sa 

E) A un certain jeu.] Quelques-uns fe font imaginez 
que l'Ecriture avoit voulu exprimer honétement , fous le 
mot de Jeu , le devoir conjugal , qu'Ifäc rendoit à fa Fem- 
me, lors que, par hafard, Abimélech, regardant par R fe- 
nêtre, rencontra fous fes yeux un'tel objet. Pyrant quidam 
bonefiè fignificari eo vocabulo copulam carnalem. Sed non ft ve- 
rifimile Ifaac prudentifimum © fanétifimum virum tam incaurà 
rem habuiffe cum uxore, nt id per fenefram brofbicere ; ut Scrip- 
tura inquit , Rex poffer Abimelech. Credibilius igitur eff co vo- 
cabulo fignificatos effe tales jocos > blanditias in amplexando e> 
ofculando, quales inter conjuges agitari turpe non eff : extra con 
jugium vero nefas eff (27). D'autres ne veulent point ouir 
parler de cette forte d'interprétation : ils difent qu'Ifäc étoit 
trop fage & trop réglé , pour avoir fi mal pris fes mefures; 


ABLANCOURT (N:rcoras PERROT, SIEUR D’). 


& que » dans ces occafions , il fe gardoit bien d’être en lieu 
où les Voifins le puflent voir par les fenêtres, 1 faut donc, 
difent-ils , esrerdre , par le mot de eu , certains palle-tems, 
qui, pour n'être pas le dernier Aôte de la Comédie ‘ne laiffent 
Pas d'être trop forts entre des gens qui ne font point mariez, 
quelque parenté qu'il y ait d'ailleurs entr'eux. Ces pafle-tems 
doivent fignifier quelque autre chofe , que caufer familiére- 
ment, que railler, que rire énfemble { car un Ftere & une 
Sœur font tout cela très-honêtement, & fans qu’on en puifle 
conclure ce qu'Abimélech conclut du Jeu d'Ific & de Ré: 
becca, Cette explication me paroît incomparablement plus 
raifonnable que là prémiere : &, néanmoins, il faut avouër 
que là tendreffe empéchoit quelquefois Ifâc d'avoir cette 
grande précaution, que les Moraliftes rigides éxigeroient 
d'un Patriarche : car enfin, on ne peut nier qu'Abimélech, 
rdant par les fenêtres, ne l'ait furpris {e divertiflant avec 
ecca à un certain jeu , d'où l'én pouvoit conclure 
tainement qu'ils étoient Mari & Femme. 
qu'ils étoient mariez depuis 40 ans : Ifâc étoit donc âgé de 
80 ans. St. Augullin, dans fes Livres contre Fauftus le Ma- 
nichéen , grand Frondeut des Patriarches , fait l’Apologie 
d'Ific d'une maniere folide (8); &, dansle fond, c’eft 
être trop rigoureux , que de vouloir qu'un Patriarche, ou 
qu’un Prélat marié, ne puifle prendre de petites récréations 
avec fa Femme , fans fermer tous les volets des fenêtres, 
Car il faut avoir cette bonne opinion de leur preudhomie, 
que fi la Nature vouloit pafler des petites careflès aux plus 
grandes , ils fe foutiendroient affez fur un chemin fi gliffant, 
pour donner ordre que l'on n’en vit rien des fenêtres du 
Voifin. Cornelius à Lapide ne fait ce qu'il réfute, quand il 
s’emporte contre les Auteuts de la prémiere Explication. 
Judai impuri, dit-il (29), jocum bunc intelligunt copularn con 
Jugalerm. Sed apage hos Cynicos. Quis credat Ifaac publie , & 
Jpeftante Rege, tam inverecundum , lubricum ; @ cynicum juif 
Je? Ce n’eft pas de quoi il s’agit : petfonne ne prétend qu'I- 
fac fût alors au milieu des rues; il étoit dans fa chambre, & 
n'avoit pas bien fermé les fenêtres : voilà tout ; &, fi c'eft 
trop, vous ferez vous-même obligé de condamner le Patriar- 
che, & de faire le Caton envers lui. On fait que Caton cha 
fa du Sénat un Manlius, parce qu'en plein jour, & en pr 
fence de fa Fille , il avoit donné un baifer à fa Femme (30), 
Ce Manlius auroit été Conful aparemment à la prochaine 
élection. On cherche des myftéres allégoriques (31) dans ce 
Jeu d'Ifâc & de Rébecca , aufquels, fans doute, nieux, ni 
l'Hiftorien Sacré , ne fongérent point. Je ne mets pas ces 
fortes d'erreurs au nombre de cellesque je compile: ce feroit 
la mer à boire. Il feroit à fouhaiter , que la plupart de ces 
imaginations myftiques fuffent inconues à tout le monde. 
CF) Peu s'en eff falu que quelqu'un du Peuple n'ait couché 
avec votre Femme. ] 11 faloit que les Philiftins fuflent de ter- 
ribles gens fur le chapitre de l'amour ; puis qu'Abimélech, 
leur Roï, eft furpris que perfonne n'eût couché avec Ré- 
becca , qui ne pañoit que pour Sœur d'Ifà Nous apre- 
nons delà , en mêmetems, qu'ils refpeétoient le Mariage. 
Quant aux Filles, on croioit aflez en ces Païs-R, qu'elles 
étoient pour le prémier occupant. Témoin Dina , la Fille 
de Jacob , quand elle voulut s’aller promener : on l'empau- 
ma tout aufli-tôt ; on jouit d'elle ; & puis on lui\parla de 
Mariage (32). 


Fe 
Prenez garde, 


Cherchez Perrot. 


ABRABANEL (4) (Isaac) Rabin célebre, nâquit à Libonne (4), l'an 1437, d’üne 
Famille qui fe difoit defcendue du Roi David (3). 11e pouf beaucoup à la Cour d’Alfonfe V, 
Roi de Portugal, & y fut honoré des plus grandes Charges : ce qui dura jufques à la mort de 
ce Prince ; mais il éprouva un étrange changement fous le nouveau Roi. Abrabanel étoit âgé 


(A) Néquit à Lisbonne] Ses Ancêtres étoient de Caftil- 
le. E majoribus Caftellam Hifhanie , ex parentibus Olyfipo- 
nem Lufitanie agnovit patriam. C’eft ainfi que parle le 
Journal de Leipfic (1). Don Nicolas Antonio veut que 
ja Famille d'Abrabanel ait eu fon établiffement à Sevil- 
le , pendant plufieurs Siecles (2). Il l'avoit apris de Bar- 
tolocci; & il cite (3) le Rabin Salomon ben Virga , quia 
dit à-peu-près la même chofe dans fon Hiftoire des Juifs (4), 
traduite en Latin par Gentius, & citée ci-deffous, 


(4) 04 Scheveth Jehuda 


de 


(8) Qui Je difoit defendue du Roi David.] Abrabancel à 
dit quelque part (5) , qu'au tems de la deftruétion du pr 
mier Temple , il pafla deux Familles de la Race de Davi 
en Efpagne , dont l’une s'établit à Lucene , & l'autre à Se- 
ville , où elle laiffa Poftérité. Il fait en un autre lieu (6) 
l'Hifloire de cette Tranfmigration. Le Rabin Salomon ben 
Virga introduit un certain Thomas, qui fait une longue 
dédudtion de la même Hifloire à Alfonfe , Roi d'Efpagne ; 
& lui débite que la Famille des Abrabanel defcendoit des 

D 3 Rois 
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30 


de 4ç'ans (G), lors que Jean IE faccéda 


les Affaires fous le Regne précédent furent chaffés ; 


ABRABANE EL 


à fon Pere Alfonfe. Tous ceux , qui avoient gouverné 


&, fi nous ajoutions foi à notre Rabin, nous 


croirions qu’on machina fourdement leur mort , fous prétexte qu’ils avoient defléin de livrer au 


Roi d'Efpagne la Couronne de Portugal. 
dre qu’il avoit reçu au! 
apris en chemin ce que l'on brafloit contre 
de Catille. Tous fes Biens furent conffqués ;, 
l’amener mort ou vif. Il perdit 
fur le Deutéronême , à quoi il eut 
viennent pas que la caufe de cette 
le dit. Ils font le même jugement de fes 
bli dans la Caftille , il fe mit à enfeigner , 


le Livre de Jofué, fur celui des Fuges, & for ceux de Samail : 
dinand & d’Ifabelle, & il y eut des Emplois pen 
fit les Juifs des Etats du Roi Catholique, en 149 


fes lamentations (#) , pour détourner 


alors, avec tous fes Livres, 
beaucoup de regret. Quelques Auteurs Chrétiens (D) ne con- 
difgrace foit aufli peu fondée fur fa mauvaife conduite , qu’il 
autres perfécutions (Æ). Quoi qu’il en foit, s'étant éta- 
& à compoler. Il fit, en 1484, fon Commentaire fur 


11 ne favoit rien de cela , lors que , pour obéir à l’or- 
de fe rendre auprès du Roi, il s’en alloit à Lisbonne en diligence; mais aiant 
re fa tête, il fe fauva promtement dans les Etats du Roi 
dès le retour des Soldats qui avoient eu ordre de 


un commencement de Commentaire 


puis, il fut apellé à la Cour de Fer- 


dant 8 ans; c’eft-à-dire, jufques à ce qu’on chaf- 
2. Il ft tout ce qu’il put, par fes prieres & par 
cette terrible tempête ; mais il obtint rien; & il falut 


qu’il fortit, comme tous les autres, avec fi Femme & fes Enfans. Il fe retira à Naples, & y com- 


pofa , en 1493» 
pas de fe faire bien valoir par 


fon Commentaire fur les Livres des Rois. Comme il étoit Courtifan, il n’oublia 
la conoiffance qu’il pouvoit avoir aquife de la Cour de Portugal, & 


de celle d'Aragon; de forte qu’il s’infinua dans les bonnes graces de Ferdinand, Roi de Naples; & 


puis dans celles d’Alfonfe. 
ce, le chaffa de Naples; 


il fe retira à Corfou, & y commença fon Cowmentaire fur Efuie, Van 1405. 
tion de recouvrer , par Je ne fai quelle avanture , ce 


Il fuivit la fortune de ce dernier, lors que Charles VIIT, Roi de Fran- 
car il fit avec lui le trajet de la Sicile (G). Après la mort d’Alfonfe, 


Il eut la confola- 
qu'il avoit autrefois écrit fur le Livre du 


Deutéronome. Il repafla en Italie, l’année fuivante , & s’alla confiner à Monopoli, dans la Pouil- 


Je (2), où il écrivit plufeurs Livres. 


Jach (ce) , & fon Nachalath Avoth (d), l'an 1496. 


Il acheva fon Deutéronome , & il compofa fon Sevech Pe- 


L'année fuivante , il compofa fon Mujene 


Hajefchua (e) ; &, en 1498, fon Ma/éhmia Fefchua (F), & {on Commentaire fur Efaie. Quelque 


tems après , il fit un voiage à Venife , pour 


y terminer les différens , qui S’étoient émus entre 


les Vénitiens & les Portugais , au fujet des Epiceries ; & il fit paroître tant de prudence & tant 
de capacité, qu'il s’aquit l’eftime & la faveur des Puifflances. Il compofa à Venife fon Cormen- 


taire fur Jérémie, Yan 1504. 
fur Exéchiel, € fr les douze petits Prophétes. 


Quelques-uns veulent qu'il ait aufi compofé alors le Commentaire 
Ifit,en1so6, le Commentaire für l'Exode , & 


il mourut à Venife , lan 1508 (/7), à l'âge de 71 ans. Il laïfla trois Fils : Juda, Jofeph, & 


Samuël (2). 


Rois de Juda ; mais Alfonfe n'en veut rien croire , & for 
me des difficultez infurmontables contre ces Généalogies (7). 
Les Juifs, pour fe tirer d'embarras , fupofent qu’Abrabanel 
perdit fes Livres Généalogiques dans le’ tumulte de fes dé- 
ménagemens (8). Mr. Huët raporte (9) , que Manañé 
ben Hraël affüre dans fon Conciliator , que ces deux Famil- 
les iflues de David fe retirérent en Efpagne , après la rui- 
ne du fecond Temple. Ce Rabin avoit un intérêt tout par- 
ticulier à ce conte ridicule ; car fa Femme étoit de la Fa- 
mille des Abrabanel (ro). Au refte , il n’eit pas aifé de 
favoir qui eft cet Alfonie, qui s'entretient fi long-tems avec 
ce Thomas, dans le Livre de Salomon ben Virga. Quel- 
ques-uns l'apellent Roi:de Portugal, (rx) ; &, comme ils 
veulent que l'Abrabanel, dont Thomas lui parle, foit notre 
Rabin, on ne doit pas douter qu'ils ne le prenent pour le 
Roi Alfonfe V. Don Nicolas Antonio croit qu'il s'agit à 
d'un tout autre Abrabanel, & que cet Alfonfe eft:le dernier 
Roi de Caftille, qui ait porté ce nom-à (12). Il pour- 
roit avoir raifon jufques ici : mais il a tort, quand il met 
près de deux Siecles, entre ce Roi, & notre Rabin ; car 
ce dernier vint au monde l'an 1437 , & ce Roi mourut l'an 
1350 , à l'âge de 38 ans. ÿ PNR 

(C) Agé de 45 ans.] Nicolas Antonio à inféré à la fin 
de fa Bibliothéque d’Efpagne ce que le P. Bartolocci lui 
avoit dit touchant Ifaac Abrabanel. Il a corrigé par là quel- 
ques fautes qui étoient déjà imprimées dans l'Atticle de ce 
Rabin; mais il me femble qu'il n'a point parlé éxaéte- 
ment , lors qu'il a dit: Jwvenis adbuc , fed benè doëtus in 
Caffelle regnum tranfiit ; cum Joanni I, Portugallie Regi, pa- 
rum effet gratus (13). M s’agit Rà d'un âge, qui pour l'or- 
dinaire n'ait pas pu donner le tems d'aquérir de l'érudi: 
tion. C'eéft ce qu'on ne fauroit dire de l'âge de 45 ans. 
Il eft donc ceïtain, que l’Auteur de la Bibliothéque Efpa- 
gnole a cru que le Rabin étoit fort au deflous de cet âge, 
quand il s'enfuit en Caftille s’eft donc trompé. 

(D) Quelques Auteurs Chrétiens ; exc. ] Ils difent qu'A- 
brabanel méfitoit bien le traitement qu'il fouffrit ; & qu’il 
auroit été puni encore plus févérement , lors que fa malice 
eut été conue , fi le naturel débonnaire du Roi Jean ne 
Teût porté à fe contenter de le banir. Ils ajoutent que les 
remors de la confcience firent prendre à ce Rabin la ré- 
folution de quitter le Portugal , & de fe fauver de nuit en 
Caftille , avec une promtitude extraordinaire (14). 

(E) ils font le même jugement de [es autres perfécutions. 
Ts difent qu'il f fourra à la Cour de Ferdinand & d'Ifa- 
belle; par le moien de la Banque qu'il faifoit dans le Roiau- 
ie de Caftille , qu'il amaffa de grands tréfors , en fe fer- 
ant adroïtement de tous les artifices de fa Nation; qu’il 
tyrannifoit les pauvres ; que fes ufüres rongcoient tout ; 
qu'il eut la vanité d'afpirer aux Titres les plus illuftres , & 
les plus affeétez aux Maifons Nobles d'Efpagne , & qu'é- 
tant d'ailleurs ennemi juré de la Religion Chrétienne , il 
contribua plus qu'aucun autre à la tempête qui l'accabla avec 
toute fa Nation (15), 


L'ainéa éré Médécin & grand Poëte , & a compofé plufeurs Vers à ha gloire de 


fon 


(E) Par fes prières @ par fes lamentations.]. H raconte lui- 
même dans l’un de fes, Livres (16) , ce qu'il fit en cette 
rencontre. Salomon ben Virga le raporte dans fon Hiftoire 
des Juifs (17), avec la defcription tragique des malheurs 
épouvantables , qui accompagnérent les trois cens mille 
Juifs, qui furent contraints de fortir dans un même jour des 
Etats du Roi Catholique. 

(G) 11 ft avec lui le trajet de la Sicile.] Nicolas Antonio, 
corrigeant , fur les converfations qu'il avoit eues avec le 
P. Bartolocci , fon aæticle d'Abrabanel , dit que ce Rabin 
fuivit en Sicile le Roi Ferdinand , que les François avoient 
renverfé du Trône , & qu'après la mort de ce Prince il fe 
retira à Corfou (18). Voilà fans doute une faute; on prend 
Ferdinand pour Alfonfe : c'eft avec Alfonfe (19) qu'Abra- 
banel paffa en Sicile, comme le P. Bartolocci le rem 
que (20) , & non pas avec Ferdinand. Il demeura à Mefi- 
ne:, jufques à ce qu'Alfonfe fut mort , au commencement 
de l'année 1495, & puisils’en alla à Corfou (21). C'eft à 
que fut commencé le Commentaire fur Efaïe , en 1495. 
$'il-n'étoit pañlé en cette Ile, qu'après la mort de Ferdi- 
nand , on peut tenir pour très-certain, qu'il n’auroit pas pu 
y étre en 1495. Ainfi l_4pperdix de Nicolas Antonio au- 
roit.eu befoin d’un autre Apperdix , qui le corrigeñt. 

(H) L'anxso8.] Le P!Bartolocci marqua cette année 
à Don Nicolas Antonio , qui avoit déjà fait imprimer, que 
notre Rabin étoit Profeffeur en Langue Hébraïque à Pa- 
doue, environ l'an 1510. Nous avons ici une preuve de la 
négligence de Mr. Moréri. Il avoit en main la Bibliothéque 
d’Éfpagne de cet Auteur, & il ne prit point là peine de 
confulter les Apperdix , qui en font une confidérable Partie, 
& qui é flent & corrigent plufieurs endroits de l'Ou- 
viage. Ainfi, il nous a donné la faute concernant ce Pro- 
feflorat de Padoue , fans favoir que l’Auteur l'avoit corrigée 
lui-même à la fin du Livre, & s'en étoit excufé, fur ce 
qu’il avoit fuivi Buxtorfe. Veyerias inde profééfus memoratur , 
ex qua urbe in Germaniam aut in Profefionem Patavinarn He- 
Braïce linge, quod Buxtorfium © alios fequuti nos literis in 
Bibliothecà 20/4 mandavimus, potuit conferre fe. Conflat au- 
tem Venetiis eur feptnaginta {22) annos naturm Jiperioris Je- 
culianno ottavo diem [us obiiffe. Quocum non bene convenit 
quodcirca annum décimum. Profeforem, ut ibidem diximus , 
Patavinum egerit (23). C'eft ce que.dit Nicolas Antonio. Il 
ne nie pas abfolument cette Profeffion de Padoue ; il fe con- 
tente de dire qu'il n’en avoit pas bien marqué le tems. Il 
ne filoit donc point que Mr. Moréri nous vint dire, qu'en 
1510 , Abrabanel erfeignoit la Langue Hébraïque à Padoue. 

(1) 1 laïffa trois Fils: Juda, Fofeph, &* Samuël.] UN femble 
d'abord qu'il en auroit Riflé quatre , s'il étoit vrai, comme 
le raporte Nicolas Antonio (24) , que ce Léon, qui a fait 
des Dialogues de l'Amour, étoit fon Fils. ais il faut 
favoir que l’Auteur de ces Dialogues pourroit bien être le 
même que Juda, Fils aîné d'Abrabanel. Ce Juda étoit nom- 
mé vulgairement Meffer Leone (25). Son Livre de l'Amour 
eft fort conu ; Denis Sauvage , & Pontus de Tiard, l'ont 

mis 
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ABRABANE L 


fon Pere. On dit que Samuël embraflä le Chriftianifme à F 
d’Alfonfe, qui étoit celui du Duc. Abrabanel a fait plufieurs autres Livres (Æ), dont on ne fau- 
roit marquer la date , & dont quelques-uns n’ont pas ençore été imprimez. Plufeurs Nobles 
Véñnitiens, & les principaux des Juif, célébrérenr fes Funérailles avec 
Corps fut enterré à Padoue, dans un Cimetiére qui étoit hors de la Ville, On enterra peu après 
au méme lieu le Rabiñ Juda Menz , qui avoit été Redteur de l’Académie, Le Siege de l’an 
1ÿ09 ruina de telle forte les environs de la Place , qu'on ne fauroit plus difcerner ce Cimetiére, 
Abrabanel avoit de grands dons : il va de pair avec le fameux Maïmonides ; & il y a même des 
gens , qui le mettent au deffus de lui. Les Juifs prétendent , qu’il a ruiné de fond en comble 
toutes les raifons & toutes les objeétions des Chrétiens. Ceux-ci, méprifant avec raifon tout 
ce qu’il a dit concernant nos Controverfes Judaïques , font beaucoup de cas de fes autres Inter- 
prétations. Ils le trouvent fubtil, clair, favant, fincere. Il ne canonife point les Opinions de 
fes Maîtres, & il cenfure aflez librement le Plagiat, & les autres fautes dont il les trouve cou- 
pables. Son grand défaut eft d’avoir été trop fnfble aux perfécutions , que les Juifs avoient 
fouffertes | & aufquelles il avoit eu fa bonne pat. Le fouvenir de cette infortune lanimoit d’u- 
ne telle fureur contre les Chrétiens, qu’il les traite avec le dernier emportement. Il n’a pres- 
que point fait de Livre , où il n'ait marqué les traits de fon defir de vangance , & de fon in- 
dignation ; & il ramenoit à force de bras & de machines toutes fortes de maticres à l’état mifé- 


x 


Lie 


errare ; & qu’il y récut le nom 


affez de pompe. Son 


table où fa Nation étoit réduite. 


Il efpéroit de ranimer par ce moien Ja Synagogue mouran- 


te (g) ; & je croi auf, qu'il trouvoit là un foulagement à l’opreflion de fa bile, qui l’auroit 


étouffé peut-être , s’il ne s’en étoit déchargé fur le papier. Il ne feroit pas le feul 


bien trouvé de ce reméde. On connoit des 


; qui fe feroit 


gens ; qui en ont eu grand befoin, quoi qu'ils n'i- 


gnoraffent pas comme lui les Précepres de l'Évangile. Je ne trouve point fon Profefforat de Pa- 
douce (L), ni fon Voiage d'Orient (4). Ce font des Faits où Mr. Moréri s’eft lourdement abufé. 
Je n’en dis guere moins du Voiage d'Allemagne (NW). 

Abrabanel étoit un Homme infatigable dans le travail de l'Etude : il y pafloit des nuits en- 
tieres ; & il pouvoit jeûner fort long-tems. Il écrivoit avec une grande facilité : la haine im 


mis en François. On en cite ordinairément l'Auteur fous 
le nom de Leo Hebreus. Il ef nommé Meffre Leon Abar- 
banel Medico Hebreo, dans la T'raduétion Efpagnole imprimée 
à Venife, l'an 1568, in4. 

Juda ABRABANEL quitta fon pere , lors que les 
François conquirent le Roiaume de Naples ; & fe retira 
à Genes , pour y éxercer la Médécine (26). Samuël 
ASRABANEL vivoit encore fous le Pontificat de Jules 
III ; comme il paroit par la Requête qu'il préfenta au 
Cardinal Sirlet , Proteéteur des Néophytes (27). Il £ re- 
tira de Naples , l'an 1540 , & emporta avec foi la va- 
leur de deux cens mille Écus (28). Son Pere lui dé- 
dia Ie Commentaire #7 Pirke Avoth , qu'il compofa l'an 
1496 (29). 

(K) Abrabanel à fait plufieurs autres Livres.] Voici ceux 
qu'on marque dans le Journal dé Leïpfc (30): dés Com- 
mentaires fur la Genefe, fur le Lévitique, © fu les Nombres: 
Rafch Armina (31) : Sepher Je[chuoth Mefchicho , qui eft un 
Ouvrage fur les Traditions qui concernent le Meflie ; Zedek 
Olamim ; cela regarde lés Peines & les Récompenfes de 
l'autre Vie: Scpher Jemoth Olam : c'eft une Hiftoire depuis 
Adam. Maamar Machafe Schaddai ; c'eft un Traité de la 
Prophétie , & de la Vifion d'Ezéchiel, contre le Rabin 
Maïmonides: Sepher Ateresh Sekenim: Miphaloth Elobim (32) : 
Sepher Schamaïm Chadajthim : Labakath Nebhiim. Le Sieur 
Théophile Spizélius remarque que Jean Buxtorfe le Fils lui 
a montré un gtand nombre de Diflertations tirées des Ou- 
vrages d’'Abrabanel, lefquelles il avoit traduites en La- 
tin (33). Elles ne peuvent qu'être femblables à celles 
du même Rabin , que le même Buxtorfe a traduites & 
publiées avec le Livre Cofr. Il montra aufli d'autres 
Traduétions , qu’il avoit faites de quelques Livres de ce 
Rabin. Le Cormentaire fur Haggée a été traduit en Lan- 
gue Latine par Adam Scherzerus , & inféré dans le Tri- 
Jolium Orientale, publié à Leipfic, l'an 1663. On a pu- 
blié dans la même Ville, en 1686, in folio, le Com- 
mentaire [ur Jofué, fur les Huges, Jur Samuel. Noïiez 
ce que l'on à dit de cette Édition dans le Journal de Leip- 
fic, d'où j'ai tiré cet Article. En la même année 1686 , 
on imprima à Leide le Commentaire fur Hofée, avec la 
Préface fur les XII petits Prophétes ; le tout traduit en La- 
tin , & accompagné de Notes, par François 4 Hu/en. 
Monfieur de Veil, Juif converti, publia à Londres, l'an 
1683, la Préface d'Abrabanel [ur le Lévitique. Noïez le Jour- 
nal de Leipfic, au mois de Janvier 1684. Nicolas Anto- 
nio vous donnera les Titres de quelques autres Ouvrages 
dé ce Rabin , avec le tems & le lieu de l'Impreflion 
quelquefois , felon que là Bibliothéque Rabinique de Plan- 
tavit a pu le lui aprendre. Mr. Moréri ne devoit pas di 
qu'Abrabanel à écrit un Commentaire fur le Thalmud ; 
Mais feulement une Piéce du Thalmud , intitulée Pirke 
Ævoth. Nicolas Antonio , fon unique fource , lui a pu 
fi bien expliquer cela, qu'il ne devoit point s'y tromper. 
Le Pere Simon, qui aprehd beaucoup de chofes curieufes 
touchant les Livres d’Abrabanel, obférve que le Livre 
compofé par ce Rabin, fôws Le Titre de Nahalat Avoth, 
Profeffion des Peres , &f 4» Commentaire fur le Traité 
Pirke Avoth, © que l'un @& l'autre ont été imprimez à Ve- 
mife, in quarto, en 154$; qu'ily a une favante Préface de cet 
Auteur au commencement de fon Livre Nabalat Avoth , où il 
explique la Succeffion dé la Tradition parmi les Guifs, ce qui eff 
ane chofe fort embarrafée (34). 

(Z) Je ne trouve point [on Profefforat de Padoue. ]. Voiez 
ci-déflüs la Remarque (H). Les fivans Hommes, qui 


pla- 


nous ont donné (35) un Abrégé hiftorique de Ja Vie d'A- 
brabanel ; & qui l'ont fuivi prefque d'année eh année , de- 
puis fa fortie d'Efpagne , jufques à fa mort, n'auroient pas 
Riflé pañfer une circonftance fi remarquable : ainfi, je con- 
clus , que puis qu'ils n'en parlent pas, l'Auteur n’en a point 
parlé. Or il ny a gueres d’aparence , qu’aiant dit beau- 
coup de chofes , qui ne lui pouvoient pas faire autant 
d'honneur qu'une Profeffion à Padoue, il n'eît rien dit 
de cette Charge , S'il en avoit été a@uellement revêtu, Et, 
fi d'autres que lui en avoient parlé avec quelque fonde- 
ment , je croi que Meflieurs de Leipfic ne l’auroient pas 
ignoré, ni voulu pañfer fous filence. C’eft donc un fait 
ün peu apocryphe , pour ne rien dire de pis. 

Joigne: cela, que le Pere Bartolocci, qui a donné 
une fuite éxacte des Avantures de ce Rabin , ne parle point 
de cet Emploi. 

(M) :..... ni fon Voiage d'Oriens,] Tele tiens pour 
faux, par la raifon que je viens de raporter , tirée du fi 
lence de ces Meflieurs : mais, quand même ce Voiage a 
roit été cRectif, Mr. Moréri ne Hhifferoit pas d'avancer 
üne grande faufleté. Il fupofe, 1 ; qu'Abrabanel enfei- 
gnoit la Langue Hébraïque à Padoue , en 1510: &, en 
2 liu , que l'envie de faire éclater fa haine contre les 
Chrétiens l'obligea à pafer en Orient | pour y vivre avec ceux 
de fa Seéte , c'que ce fat alors qu'il compola ce grand nombre 
d'Ouvrages que nous avons de lui. Nous avons vu qu'il mou- 
rüt l'an 1508 : c’eft aflez pour juger qu'on vient de nous 
dire des chimeres. 

CN) ..... Ce font des Faits ob Moréri seft lourdemens 
abufé. Je n'en dis guere moins du Voiage d'Allemagne. | Je 
n'ofois le traiter de faux , pendant que j'étois. perfundé 
que Don Nicolas Antonio 2 voit bien cité Buxtorfe ; car, 
€n füpofant qu'il l'a bien cité, on doit croire qu'Abra- 
banel a parlé de fon Voiage d'Allemagne , dans fon Com= 
mentairé fur Pirke Avoth. Profugus erço is in Germanñiam 
venit, quod ipfe ait in Comment: ad libram Talmudis 
cum Pike Avoth.. 


à dire dans cette fupoñition, qu'il étoit du moins certain 
qu'Abräbanel n'alla pas en Allemagne dès qu'il fut 


à ilé 
des Terres du Roi Catholique ; puis qu'en les quitant il 
s'embarqua pour le Roïsume de Naples, &qu'il y arriva 


quelque tems après. Ainfi je ne Jaiflois pas de. trouver 
encore en faute Mr: Moréi; Abarbinel, dit-il » fut du 
nombre des Exilez. Il fe retira en Allemagne, e> buis en Itaa 
lie. Et j'avois lieu d'être d'autant plus fürpris de cette fau- 
te, que je favois que Don Nicohs Antonio l'avoit corris 
gée ; après avoir été mieux inftruit par le Pere Bartolocci. 
Mais, aïiant confulté le Livre qu'on a cité, j'ai vu que 
lAuteur ne dit nullement qu'Abrabanel dife qu'il a voiagé 
en Allemagne. Voici ce que dit Buxtorfe : ic ritulus 
(Morenu , id eft, Doftor noïter) noms 4, infra ducentos 
annos natus in Germanià , inde in ltaliam traductus, quod 
valdè miratus fuit Don Ifaac Abarbinel ex Hifpanià in has vers 
ras veniens ; ut ipfemet [cribit in Commentario Pirke Abhoth, 
Cap. 6 (37). Je ne faurois plus douter que Don Nicolas 
Antonio n'ait mal entendu Buxtorfe ; & c'eft une mé- 
prife, dont il ne s’eft pas retraété dans l'endroit où il 
nous aprend ce que le Pere Bartolocci lui avoit dit concer- 
nant Abrabanel. Notez que. ce Pere prouve démonftra- 
tivement la faufleté. de ce Voiage d'Allemagne, duquel 
dit-il (38) , quelques-uns parlent , én citant Buxtorfe: 
Je ne doute point que cela n'arrête la courfe de cette 
faufle Citation, 
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placable , qu’il témoignoit contre les Chrétiens en écrivant (O0), ne l'empéchoit pas de vi- 
vre avec eux d’une maniere civile, enjouée, douce, & flateufe (h). 


(O) Qu'il témoignoit contre les Chrétiens en écrivant. ] Ses 
Commentaires fur l'Ecriture ; & principalement ceux qu il 
a faits fur les Prophêtes , font fi remplis de venin contre 
Jéfus-Chrift, contre l'Eglife, contre le Pape , contre les 
Cardinaux & tout le Clergé, & contre tous les Chrétiens 
en général, mais plus encore contre les Catholiques Ro- 
mains , que le Pére Bartolocci auroit voulu que l'on n'en 


eût point permis la leéture aux Juif (39). Auffi remarque: 
t-il que celle des Commentaires fur les derniers Prophêtes 
leur à été interdite , & qu’ils n’ofent pas les garder. Ze his 
ètiars pluribus in locis canino dente Chrifiianam Religionem 
mordet e7 lacerat , ideoque merit illorwm leëfio c> retentio fu- 
dais interdiéta ef, nec eos apud [e retinere audent, publicè fal- 
tem © palam | propter metum Chriflianorum (40). 


ABRAHAM, le pere & la fouche des croians, étoit fils de Tharé. Il defcendoit de Noé par 
Sem , dont il étoit éloigné de neuf dégrés. L'opinion , qui le fait naïtre Pan 130 de Tharé (a), 
me paroit plus vraifemblable , que celle qui le fait naître lan 70 du même Tharé. Il ya beau- 
coup d’aparence qu’il nâquit dans la même ville d'où l'Ecriture Sainte nous aprend que fon pere 
fe retira, pour aller au païs de Canaan (4). C étoit une ville de Chaldée » qui s’apelloit Ur. 
Abraham en fortit avec fon pere, & s'arrêta avec lui à Charan à jufques à ce que fon pere y fût 
mort. Après cela, il reprit fon prémier deffein , qui avoit été le voiage de la Paleftine. On peut 
voir dans l’Ecriture les diverfes ftations qu’il fit dans la Ferre de Canaan : fon voiage d'Egypte, 
où on lui enleva fa femme , qui étoit aufli fa fœur de pere (c) : fon autre voiage en Guérar, où 
elle lui fut pareillement enlevée , & puis rendue, tout comme la prémiere fois : la victoire, qu’il 
remporta fur quatre Princes, qui avoient pillé Sodôme : fa complaifance pour fa femme, qui vou- 
lut qu’il fe fervit d’Agar leur fervante , afin d’avoir des enfans (d) : l'alliance que Dieu traita avec 


lui, fcellée du figne de la Circoncifion: fon obéï 


ance à l’ordre qu’il avoit recu de Dieu d’immo- 


ler fon fils unique : la maniere dont cet acte fut empêché : fon mariage avec Ketura : fa mort, à 
l’âge de 175$ ans : & fà fépulture , auprès de Sara , fa prémiere femme , dans la caverne de Mac- 


pela. 


{1 feroit inutile de s’étendre fur ces chofes. 


Ceux de la Rehgion les favent fur le bout du 


doit ; ils vont les prendre à la fource , dès leurs plus tendres années ARSSE pour ce qui eft des Ca- 
tholiques Romains , ils n’ont pas befoin qu’un nouveau Diétionaire les en inftruife ; celui de Mr. 
Simon, & celui de Moréri, le font aflez. 11 feroit plus du caraétere de cette Compilation de s’ar- 
rêter aux faufletez, & aux traditions incertaines > qui regardent Abraham ; mais le nombre {- 
roit capable de rebuter les plus infatigables Ecrivains. Car que ma-t-on point fupofé touchant 
les motifs de fa converfion (4) ? Quels exploits ne lui a-t-on pas fait faire contre l’Idolatrie (3), 


(A) Touchant Les thotifs de fe cenverfion.]  C’eft üne opis 
hion affez commune , qu'Abraham fuça avec le lait le poi- 
fon de l'Idolâtrie; & que Tharé, fon pere, faifoit des 
flatues, & enfeignoit qu'il les faloit adorer comme des 
Dieux (1). Quelques Juifs ont débité, qu'Abraham éxerça 
afiez long-tems le métier de Tharé (2) ; c'eft-à-dire, qu'il 
fit des Idoles, & qu'il en vendit. D'autres difent, que 
l'impiété , qui régnoit en ce païs-R , étant l'adoration du 
Soleil & des Etoiles, Abraham croupit long-tems dans ce 
malheureux bourbier. 1/4 longo tempore. Chaldeorum deli- 
rio de affrorum divinitate innutritum fuifle (3). Maïmonides 
donne pour un fait certain , qu’Abraham fut élevé dans la 
Religion des ’Zabiens , qui ne reconnoiffoient d'autre Dieu 
que les Etoiles (4). Il s'en tira par les réfléxions qu'il fit fur 
R nature des Âftres. Il en admiroit les -mouvemens, Ja 
beauté , l'ordre ; mais il y remarquoit auffi des imperfec- 
tions : & il conclut de tout cela, qu’il y avoit un Etre fu- 
périeur à toute la machine du Monde, un Auteur & un Di- 
recteur de l'Univers. Suïdas cite bien Philon , pour prou- 
ver qu'Abraham s'éleva jufques à la connoïffance de Dieu 
par ces fortes de réfléxions ; mais comme il raporte, fur 
la foi du ménie Auteur, qu'Abraham , dès l’âge de r4 ans, 
avoit atteint ce haut dégré de lumiere , & avoit eu le cou- 
rage de dire à Tharé, Renoncez à ce pernicieux trafic d'Ido- 
es , avec quoi vous trompez le onde , nous n'avons pas ici 
délateur uniforme de Ja longue idolätrie d'Abraham. Il 
eft certain que Joféphe , fans avouër que ce Patriarche ait 
été pendant quelque tems infeété d'idolitrie foutient, que 
par fon efprit, & par la confideration de l'Univers , il co- 
nut l'unité de Dieu, & la Providence ; & qu'il fut le pré- 
mier , qui ofà combattre là-deffus l'erreur populaire (5). "Il 
trouva une opofition aflez redoutable, pour fe réfoudre à 
abandonner fa Patrie. Voilà peut-être la prémiere fois 
qu'on s'eft expofé au bannifflement par zèle de Religion. 
Abraham, fur ce pied-là, feroit par raport à ce genre de pei- 
ne, fous la Loi de Nature, ce que St. Etienne a été, par 
raport au dernier fuplice , fous la Loi de Grace. Il feroit le 
Patriarche des Réfugiés, non moins que le Pere des Croians. 
Je ne voi pas qu'on puifle nier que fon pere n'ait été un 
idolâtre, puis que l'Ecriture Sainte l'affüre, en le nommant 
par fon nom (6) ; mais tout ce qu'on pourroit inférer de 
R;, feroit qu'Abraham , avant l'âge de difcernement, au- 
roit été de la Religion de fonpere. ‘C'eft le fort inévitable 
des enfans , d'être en cela les fidéles feétateurs des perfon- 
nes qui les élevent. À quatorze ans, comme le raporte 
Suïdas ; il fit ufage de fa Raifon : il conut l'abime où fon 
pere étoit plongé, & il l'en retira , de forte que , quand 
Dieu lui commanda de fortir de fon païs, Tharé voulut 
être du voiage. St. Epiphane raporte , que l'Idolitrie aiant 
commencé au tems de Sarug , bis-aieul du Patriarche Ab: 
ham , les idoles ne confiftérent qu’en plate peinture; & 
que ce fut Tharé, qui commença d’en faire d'argille (7). 

(3) Quels exploits ne lui a-t-on pas fait faire contre l'Idol4- 
trie? | Je ne voudrois pas accufer Philon de s'être contredit : 
encore qu'on vienne de voir qu'il débite dans l’un de fes 
Ouvrages ; qu'Abraham a été long-tems infecté des extra- 
vagances des Chaldéens (8) ; & dans le Dictionaire de Sui- 
das, qu'Abraham cogut à l'âge de quatorze ans les abfur- 


foit 
ditez de l'Idolâmrie : car quel fond y a-t-il À fire , eu égard 
aux nombres & aux citations , fur un Auteur aufl eftropié 
& aufü fafifié que le Suïdas d'aujourd'hui? Peut-être avoit- 
il écrit , nÔn pas quatorze ans ; Mais, cnquante ans. Il y 
a une vieille Tradition , qui donne cc dernier âge à Abra- 
bam fortant du giron de l'Idolätrie. On conte (9) que fon 
pére , aiant entrépris un voiage ; lui commit la vente de 
fes ftatues ; & qu'un homme, qui faifoit femblant d'en 
achéter , lui demanda , Quel âge as-tu ? Cinquante ans , lui 
tépondit Abrahain. Malheureux que t4 es, reprit l'autre, 
tu adores , à l'âgé de cinquante ans, un Etre qui n'a qu'un 
jéur ! Celà confondit Abraham. Quelque tems après , une 
femnie lui vint aporter de Ia farine , afin qu'il l'offit aux 
flatues ; mais il prit une hache & les brifa , puis mit cette 
hache entre les mains de la plus grande. Tharé de retour 
demande d’où eft venu ce fracas > Abiaham lui répond, 
qu'il s'étoit élevé une difpute entre ces Idoles, à qui com- 
menceroit de manger l'offrande qu’une femme avoit apor- 
téce; @> la-deffus , ce Dieu, que vous voiez plus grand que les 
autres , s'eff levé & les à brifez tous à coups de hache. ‘Tharé 
lui répond , que c’eft fé moquer de lui, & que ces Idoles 
n'avoient pas l'efprit de faite cela. Abraham tourna tout 
aufli-tôt contre le culte de ces faux Dieux ces paroles de 
fon pere : mais Tharé n’entendit point raillerie ; il livra 
fon fils à lInquifition. Nimrod , le grand Inquifiteur, aufi 
bien que le Conquérant du païs, exhorta d'abord Abraham 
à l'adoration du feu ; enfuite , après quelques réponfes & 
quelques repliques de part & d'autre, il le fit jetter au 
Milieu des flâmes : Que ton Dieu vienne Pen tirer , lui di 
Harin , frere d'Abraham , fut fort attentif à l'événement; 
ilréfolut en lui-même de füuivre le parti qui vaincroit; 
d'être de la Religion de Nimrod , fi le feu brüloit Abra 
ham, & de la Religion d'Abraham, fi le feu ne le brûloit 
pas. Abraham fortit fain & fauf du milieu des flâmes ; & 
al Nimrod aiant demandé l'ex. qui crois-tu à Haran, & 
reçu cette réponfe, Je croi au Die d'Abraham , le fit jetter 
dans une fournaife. Haran y fut fi maltraité, qu'il en mou- 
rut peu de téms après , en pr ce, de fon pere (10). - La 
raïon , pourquoi le feu eut tant de prife fur lui, eft que 
fa foi n'étoit pas aufli vive que celle d'Abraham , & 
qu'il n'étoit pas prédeftiné à de grandes chofes , comme 
Abraham (11). Cette tradition n'eft pas nouvelle; puis que 
St. Jérôme la rapotte : & il femble même l'adopter , en ce 
qui concerne la confervation miraculeufe d'Abraham au 
milieu des flâmes (12); car, pour la cruauté fuperftitieufe 
de Tharé , revêtant le perfonnage de Délateur au St. Office 
contre fon propre fils , il n’en parlé pas. St. Epiphane, qui 
n'en parle point non plus, foutient, au contraire , que 
‘Tharé furvêcut à Haran fon fils, en punition de l'audace 
qu'il avoit eue de faire des Dieux d’argille ; &, qu'avant 
Jui, aucun pere n’avoit vu mourir de moït naturelle fes 
enfans (13). L’équivoque du mot Ur (14) à pu donner lieu 
à ces fables. Ceux qui preffent les paroles où Dieu dit à 
Abraham , %e Jus l'Eternel qui Fai retiré d'Ur des Cal 
déens (15), s'imaginent qu’il le fauva d'une grande perfé- 
cution , puis qu'il fe fervit de la même phrafe à la tète du 
Décalogue , pour fignifier la délivrance d'Egypte (16) ; 
mais c'eft chercher des myftéres fans néceffité, Nous ne 
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foit dans la ville de Charan (C)? 
attribue-t-on pas ? Les Juifs 


doit dans la Chaldée , 
de Livres (Æ), ne lui 
cis (e), & la même ame qu’à Adam (f). 


peut voir dans l’Alcoran , 
faire le voiage de la Mèque , 


arbres d’une vertu bien finguliere (G). 


Voïions aucune trace de cette perfécution dans lEcriture ; 
ainfi, l'on peut mettre à proportion au même rang des 

énfées imaginaires le feu qui ne fit aucun mal à Abraham, 
& ce que Maïmonides emprunte (17) d'un certain Livre qui 
taitoit de l'agriculture des Egyptiens. On y trouvoit 
qu'Abraham , aiant foutenu dans une difpute publique con- 
tre les idolätres, que le feu n’étoit point digne des hon- 
neurs divins, fut mis en prifon, dépouillé de tous fes biens, 
& condamné au banniffement. Le Roi craignit que l’au- 
torité & l'éloquence d’un tel homme ne détournaflent le 
peuple d’adorer le feu. Cedrenus fait mourir Haran pour 
une trés-mauvaife caufe ; puis que c’eft pour avoir tâché de 
tirer du feu les idoles de Tharé, qu'Abraham y avoit jet- 
tées. Ce fut en vain qu'il y tâcha : il fut confumé lui-mé- 
me par les flames. 

(C) Soit dans la ville de Charan.] On prétend , qu'il y 
devint Convertiffeur ; & que, tandis qu'il travailloit à faire 
des profélytes parmi les hommes, Sara faifoit la même cho- 
L parmi les femmes (18) : & que c'eft ainfi qu'il faut enten- 
dre les paroles de la G ; Où il eft dit qu'Abraham { 
de Charan , Lot fils de fon fre- 
1e ; avec tout le bien qu'ils avoient acquis , & avec routes 
On ne veut point enten- 
mais une propagation 
de foi : & on confirme (20) cette explication par la méta- 
phore dont l'Apôtre Saint Paul s'eft fervi au verfet 10 du 
Chapitre IV de fon Epitre aux Galates : Mes petits en 
pour lefquels enfanter je travaille derechef, jufques 
Chrifi foit formé en vous. Il eft plus vraifemblable que ces 
ames, qw’ils avoient faites, étoient les efclaves qu'ils avoient 
achetez , & les enfans qui étoient nez de ces efclaves ; fans 
que pour cela il faille douter qu’A 
truire les infideles , autant que fon zêle & fa fagefle le lui 
fuggéroient : & que s’il en convertit quelques-uns, pendant 
fn féjour à Charan , ils n'aient pu le fuivre au païs de Ca- 
naan. Il ya des gens, qui veulent que fon pere n'ait fervi 
les faux Dieux, que depuis fon arrivée à Charan (21). Cela 
paroit abfarde : car, comme il eft fort probable (22) que cette 
famille abandonna la Chaldée , pour éviter la perfécution 
qu'elle avoit fujet de craindre , à caufe de fon éloignement 
de l'idolätrie , il feroit bien étrange que le Chef ne fe fût 
corrompu que dans le païs où il fe réfugia. Mais il pour- 
roit bien être , que le culte des idoles, dont Abraham avoit 
guéri ré, avant qu'ils fortiffent de leur païs , reflufcita 
dans l'ame du bon vieillard : car > Cn ces tems d’ignorance, 
il n'étoit pas donné à beaucoup de gens de maîtrifer pour 
toujours le panchant naturel à l'idolätrie. On croit même 
que Nachor , le troifiéme fils de T'haré ; ne füt jamais bien 
converti, & qu'il fe retira néanmoins de fa patrie, afin d'al 
ler joindre fon pere à Charan (23). Ce pourroit bien être 
lui , qui retraça dans l’ame de ce vieillard le culte idolâtre, 
qu'Abraham en avoit ôté. Il eft certain que Laban , petit- 
fils de ce Nachor , fervoit les idoles. Quelques Peres de 
l'Eglife ont cru que Tharé n’a été fidele, ni pendant fa vie, ni 
à l'article de la mort. Voiezles Homélies XXXI & XXXVII 
de Saint Chryfoitome. Comment le prouveroient-ils ? 
comment leur prouveroit-on le contraire ? Il y: rl'hif. 
toire d'Abraham, cent embarras, où : ni Ceux qui foutien- 
nent le pour , ni ceux qui foutiennent le contre, ne man- 
quent point de raifons.. Mais le pauvre Pere Bolduc , qui 
a cru que ce Patriarche érigea des Monaiteres à Charan , & 
qu’il n'amena avec lui, dans la Paleftine ; Que les Moines 
les plus novices (24), n’eft point de ceux qui peuvent allé- 
guer quelque raifon, 

(D) Combien de Sciences.] . Il favoit , dit-on , l'Aftrono- 
mie. C'eft ce que Bérofe en difoit fans le nomïher , fi 
nous en croïons Jofephe (: On veut auffi qu'il ait en- 
feigné l'Arithmétique & l'Aftronomie aux Egyptiens. Jo- 
fephe l'affüre (26) ; & Nicolas de Damas le confirmeroit, 
S'il difoit qu’Abraham «enfeigna la Géométrie & l'Arithmé_ 
tique aux Egyptiens ; mais il ne le di pas. Mr. Heideg- 
ge, À la page 144 de fon II Tome, citele IV Livredes 
Hiftoires de Nicolas de Damas , comme fi l'on y trouvoit 
cela ; mais c'eft avoir pris les: paroles de Jofephe , pour 
celles de ce Nicolas, dans le Chapitre XVI du IX Livre de 
là Préparation Evangélique d'Eufebe. Ce Patriarche com- 
muniqua aux Phéniciens & aux Egyptiens l'Aftronomie , à 
ce que difent Eupoleme, & Attapan (27); mais, après 
tout, ce ne font point articles de foi. Les Auteurs, qui 
lui attribuent ces chofes , affoibliffent le poids de leur té- 
moignage, par les faufletez qu'ils y mélent. L'un dit qu'A- 
braham à régné à Damas (28) ; un autre dit qu’il féjourna 
vint ans en Egypte , avec toute fà fumille , auprès du Roi 

TOM, I 


Ils croient que cette ame a été celle de 
qu’elle fera celle du Meflie, comme l’a remarqué Bartolocci dans fa Bibliothéque R: 
Mahométans fe font aufli mélez de conter des réveries concernan 
& dans un de leurs principaux Auteurs > nommé XKefeus. 
& ils prétendent qu’il 
la Bibliothéque Orientale de Mr. d’'Herbelot, depuis la pa 
ve mille curiofitez. Si nous avions le Livre qu’Hécatée avoit compolé fur Abraham 
verrions peut-être bien des chofés dont on n'a point oui parler. Les Chrétiens n'or 
être les feuls qui ne débitaffent point de forncttes touchant Abrah 
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Combien de Sciences (D) , & combien 
lui attribuent Je privilese d’être né circon- 
David , & 
abinique. Les 
t ce Patriarche | comme on, le 
Ils lui font 
Y commença à bâtir le Temple (F).  Voiez 

€ 12, jufqu’à la Page 16 : on y trou- 
@; nous y 
nt pas voulu 
am : ils lui ont fait planter des 


Voici 


Pharethon (29) : un autre lui fait l'injuftice de penfer, qu'un 
des motifs de fon voiage d' igypte ; fut le delir de conof- 
te les dogmes des Egyptiens touchant la Divinité afin de 
les fuiv s étoient meilleurs que les fiens, ou de defa- 
bufer, ces gens-h , s'ils avoient une croiance erronée (30). 
Quelques modemes ne croient pas qu'il ait enfeigné les 
Mathématiq < Egyptiens (31) ; la raïfon qu'ils en 
donnent me faufie : c'eft, difent-ils, que la détention 
de Sara auprès du Roi d'Egypte donnoit tant de martel en 
tête à Abraham , qu'il n'étoit guéres en état de donner le- 
çon fur des Sciences aufi abftraites que celles-là , qui tout 
comme la Poëfie demandent le repos & la liberté d'efprit; 


Carmina fecefum fcribentis e> otia quarunt. 


Mais il faloit prendre garde que Je éphe a fort bien dis- 
tingué les tems : il dit que ce fut après Ia liberté de Sara, 
qu'Abraham eut des conférences avec les Savans d' Egypte, 
& lors qu'il avoit le cœur content, tant à caufe que Phax 
1a0 l'avoit comblé de bienfaits, qu'à caufe qu'il étoit per- 
fuadé que fa ‘femme lui étoit revenue fans avoir fouffert 
aucune atteinte à fon honneur. 

(E) Et combien de Livres.] 11 y a un Livre dela création, 
qui lui eft attribué depuis long-tem (32). Il en eft fait men- 
tion dans le Thalmud (33) : Îe Rabin C anina, & le Rabin 
Hofchaia , avoient accoutumé d'y lire la veille du jour du 
Sabat. L’Auteur du Livre intitulé Cozri dit que cet Ouyr: 
ge d'Abraham eft profond , & qu'il a befoin d'une exp} 
tion prolixe ; qu'il enfeigne l'unité de Dieu : qu'à certains 
égards le dire des chofes bien di ntes ; mai 
qu'à d'autres égards , il ne tend qu'à un même but, Tous 
les Juifs n’ont pas attribué ce Livre à ce grand Patriarche, 
Il ÿ en a qui ont déclaré hautement , que c'eft un Ouvrage 
füpofé , & qui condamnent la hardiefle du Rabin Akiba, 
qu'ils croient le véritable Auteur de la pièce (34). Quis dedis 
poteflatem R. Aquib. 


ec 

firibendi librum Sexira | nomine Abra- 
hami patris noftri (35)? Le Suplément de Moréri a fur ce 
füjet un article bien curieux , tiré de l'Hiftoire Critique du 
Pere Simon. Confultez-la, à page 48, & 536, de l'é 
dition de Rotterdam. Aux prémiers fiécles du Chriftianis- 
me, les Hérétiques Séthiens débitérent une Apocalypfe d’A- 
braham', comme Saint Epiphane le remarque (36). Origene 
a cité un prétendu Ouvrage de ce Patriarche, où un bon & 
un mauvais Ange font introduits difpurant de fon falut ; OÙ 
de fa perte (37). L’Affomption d'Abraham étoit auff uñ 
Ouvrage fupofé (38). La Bibliothéque du Monaftcre de 
Sainte Croix , fur le Mont d'Amara en ie, contient, 
dit-on (30) , les Livres qui furent compolëz par Abräham éd 
dans la vallée de Mamré , 0 il enfeigma la Philofoph 
par le moien defquels il défit Les cinq (40) Rois qui av 
Loth fon néveu. Au refte , l'Ouv rage dé Ja création, fupo- 
f à Abraham , fut imprimé à Paris l'an r 52 , traduit en 
Latin par Poftel , & accompagné de Notes. Rittangel, Juif 
convati, & Profefleur à Konigsberg , en donna une Tra- 
duétion Latine , avec des Notes , l'an 1642 (41). 

CE) Qu'il y commença à bâtir le Temple.] Ds content qu'A- 
dam , chaflé adis, pria le bon Dieu de lui permet 
de bât aifon, fur le plan de celle qu'il avoit vue dans 
le Ciel ; une maïfon, dis-je , qui fût le lieu où il diriget 
fes priéres , & autour duquel il ma par dévotion. Dieu 
fit tomber une tente , qui reflembloit à la maifon qu'Adam 
avoit vu Adam fe it de cette tente ; pour les ufages 
qu'il fouhaitoit. Après fa mort, Seth bâtit une maifon de 
pierre & de boue fur ce modéle : le déluge la ruïna : 
Abraham & Ifmaël la réparérent par l'ordre de Dieu. D'au- 
tres l'ont fuccefivement réparée, à mefure qu'elle fe ruinoit; 
& enfin, Hejazus , l'an 74 de l'Hégire, la mit en l'état 
qu'elle eft aujourd'hui : & c'eft l'Oratoire du T'emple de la 
Mêque (42). Voiez la Remarque (1) de l'Arti 

(G) D'une vertn bien uliere.]  Gretfer oig 
avoir lu dans un Manufcrit Grec de la Bibliothéque d'Augs: 
bourg, qu'Abraham planta un cyprès, un pin, & un cé 
dre, quife ent en un feul arbre 3 Chacun néanmoins 
retenant en propriété fes racines & fes branches : que cet 
arbre fut coupé , lors qu'on prépara les matériaux du T'em- 
ple de Salomon ; mais qu'il ne fut point poffible del’ 
ter en aucun endroit : que Salomon , voiant cela, 
de le faire fervir de banc : que la Sibylle y étant menée ne 
voulut jamais s’y affeoir, &qu'elle prédit que leRé dempteur 
des hommes mourroit triômphamment fur ce bois : que 
Salomon l'entoura de trente croix d'argent, & que cette 
fituation dura jufques à la mort de J. Chrift (43). Cela mé 
remet en mémoie le chêne de Mamté, fous lequel on 
UE À prétend 
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Voici encore quelques réveries des Rabins. Ils difent que la fervitude d'Egypte fut la puni- 


tion de quelques fautes qu’ 
fagefle à prendre les armes , 
geañlent dans l’Idolâtrie. 


arma 318 de fes ferviteurs nez dans Ja maifon (b),&t« P c 
Le Pere Bartolocci s’échaufe beaucoup fur cette matiere ; & n’em- 


dome lui redemandoit (&). 


loie pas une bonne réfutation (42).Ils difent aufi, I, que 


Abraham avoit commifes ; car il avoit contraint les difciples de la 
& permis que des perfonnes inftruites en la Loi de Dieu fe replon- 
C'eft ainfi qu'ils entendent les paroles de l’Ecriture où il eft dit, gl 


qu’il rendit (4) les perfonnes que le Roi de So- 


la vue d’une pierre précieufe, qui 
, 


pendoit du cou d'Abraham ; guérifloit tous les malades ; & que Dieu pendit cette pierre au lo- 


lil, après la mort d'Abraham () : 
avoit eus de fes Concubines (#7). 


prétend qu'Abraham ait quelquefois -cherché la frai- 
cheur (44). On a dit que ce chêne vivoit encore fous l'Em- 
pire de Conflans (45). Drys, id eff, quercus Marbre juxta 
Hebron, in qua, ufque ad ataterr infantie mee @ Conflanti Re- 
gis imperium , terebynthas monffrabatur pervetus, © annos 
magnitudine indicans, Jub qua habitavit Abraham. Miro au 
tem cultu ab Ethnicis babita eff, e velut-.quodam infigni n0- 
mine confecrata (à Et quelques-uns même ont pouffé 
l'extravagance jufques à dire qu'on l'a vu il n'y a que trois 
cens ans. Ilne faut pas, difent-ils, le diftinguer de cette 
canne de Seth, que le Voiageur Mandeville (6 quel témoin !) 
vit proche de la ville d'Hébron (47). 


cite de St. Jérôme. 


ue je ù : 2 
PE Locis Hebr, Lit, D. Voiez la Remarque (G) de l'Article 


BarCOCHEBAS. 


(47) Voie Bol 
en 1652» in 45 
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Nathan, So- 
tuel 


Bibl. 


1) Ex Na- 
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Bibl. Scrip- 
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mé à Paris, 
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cois Nanfius, 
i donna nne 


Nonnus, las 
3589, cf le 
véritable Au- 
veux de 
droit 
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Croze m'a a 
wertique Mr. 
Simon parle 
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fn Hiftoire 
Critiq. des 
Commenta- 
£gurs. 


(a) Voie 
Gruteri 
“Thef. Crit. 
Ton. 1, pag. 
378. 

€) Opufcu- 
Tum de non- 
mullis Locis 
obfcuris. Vé- 
de Epif. dedi- 
car, ous He- 
garomythii. 


nifacii Hift. Ludicr.pag. 289. Son Livre fut imprimé à Venife, ch 


Baleoniuss 


Gr rimprimé à Bruxelles; chez 3. Monmartins , en 1656 » aff in 4 


ABRAM (Nrcozas) Jéfuite Lorrain, né au Diocefe 
Société en 1606 , & fit profeflion du quatriéme vœu en 1623. 
parut à fes Supéricurs aflez grand Théologien, pour 
I1 éxerça cette charge pendant 17 ans ; 


l’Univerfité de Pont-à-Mouflon. 
Septembre 16ÿ$. 
Théologie (4). 
Auteur de diftinétion , il 
(A) 1 publia plufieurs Livres.] Des Notes fur la Para- 
phrafé de l'Evangile de an, compofée en vers Grecs 
par Nonnus : un Commentaire fur quelques Oraifons de 
7on : un Commentaire fur Virgile : un Récueil de Traités 
Théologiques, intitulé Pharus Feteris Teflamenti , five [a- 
crarum Queflionum Libri XV ; les Axièmes de la Vie Chré- 
gienne : & une Grammaire Hébraïque , En VeIs Latins. Il à 
traduit en François de l'Italien de Bartoli la Vie de Vincent 
Caraffa , l'Homme de Lettres, & la Pauvreté contente (1). 
Son Commentaire fur Ciceron eft un Ouviage d'un grand 
travail ; les analyfes de Logique y font bonnes & xaces ; 
les Notes y font remplies de icoup de litérature : mais 
comme il a verfé là-dedans avec trop de profufon les fruits 
de fes veilles, il eft tombé dans une longueur qui rebute 
les moins parefleux. Ce Commentaire ne comprend que 
les Oraifons du dernier Volume, jufques’à la [I Philippique 
indufivement ; &, néanmoins, il eft en deux Tomes in 
folio. Ils furent imprimez à Paris, lan 1631. Le Com- 
mentaire fur Virgile cft beaucoup plus court; ce qui eft 
caufe qu'il a rendu plus de fervice dans les Ecôles. On voit 
à la fin de fon Pharus Veteris Teffamenti (2), un long Traité 
de Veritate e> Mendacio , où il ne donne pas dans les Maxi- 
mes des Cafuïftes rigides. 
de la Monnoie m'a aveiti, I, que ce Jéfuite a 
fupléé , en foixante & onze vers Grecs de fà façon, l'his- 
toire de la femme adultere , qui manquoit au VIII Cha- 
pitre de la Paraphrafe de Nonnus (3) : IT, que Reinéfius 
parle de ce Nicolas Abram dans la page 155 de fes Lettres 
ad Hoffmannum > Rupertum. J'ai confulté cet endroit-là , 


Il avoit enfeigné les Humanitez , avant que 
I publia plufeurs Livres (4). 
ait été fi peu conu dans les pais étrangers (3). 


II, que ce Patriarche enfeigna la Magie aux enfans qu’il 


(&) Et emploie pas une bonne réfutation.] I prétend 
que ces paroles du Roi de Sodome : Donnez-rnoi les perfon- 
c ex les biens pour vos (48) , fignifient felon le 
al & véritable , laifez rentrer dans le culte des Idoles 
que vous avez inffruits en votre foi ; mais qu’Abraham 
à devant tout le peuple, qu'il n’en feroiït rien. L’Au- 
teur cite les verfets 22 & 23 du Chapitre XIV de la Ge- 
nefe, & puis il accufe d'impudence & de blafphème les 
Thalmudiftes, qui ont dit que le Patriarche aquiefça aux de- 
frs du Roi de Sodome. Ia raifon de les condamner, en 
ce qu'ils fupofent que ce Prince redemandoit des perfonnes 
converties à la vraie Religion ; car on ne redemandoit 
point les domeftiques du Patriarche, on redemandoit feu- 
Jement les Sujets que les quatre Rois avoient pris en pillant 
Sodome (49). Mais le Pere Bartolocci a grand tort de 
fupofer qu'Abraham ne les rendit pas. Ce qu'il cite de l'E- 
criture eft vifiblement fa condamnation. 


proti 


de Toul, l'an 1589, entra dans la 
11 étoit bon Humaniite ; & il 
étre élevé à ka profeflion en Théologie dans 
& mourut le 7 jour de 
de commencer la profeflion en 
C'eit une chofe affez étrange , qu’aiant été un 


& j'y ai trouvé cet éloge : Si me cum tot rationibus audire 
bic roles , vel bujus (Nic. Abrami) axéforitati cede. Eff enim 
fan quèm dobtifimus , © maximè idoneus explicando Tullie. 
Joignons à ce témoignage celui d'un autre Savant du mé- 
me pais. Ad intelligendas , adque ad ufim transfèrendas, 
Orationes Ciceronis fufficit Commentarius Jo. Thomæ Freigii, 
aifi quis addere malit prolixos Commentarios Nicolai Abrami 
Jefuitæ sulta rerum varietate inflruëtos (4). 

(B) Si peu conu dans les païs étrangers. | Ses Notes fur la 
Paraphrafe de Nonnus furent imprimées à Paris, chez Sé- 
baftien Cramoifi , l'an 1622, & il ne paroïit pas qu'Hein- 
fius en eut conoïffance, lors qu'en 1627, il publia cette mé- 
me Paraphrafe, avec un grand Commentaire. C'eft ce qu'il 
nomme 4riffarchus Sacer. Mr. Cave n’avoit point non plus 
oui parler des Notes de ce Jéfuite, puis qu'il n'en dit rien 
dans l'endroit où il raporte les différentes éditions de Non- 
nus (5). Aubeit le Mire, & le Pere Oudin, n’en difent 
pas davantag i-à , dans fon Aéiariwm de Scriptoribus 
Ecclefia, , imprimé l'an 1639 ; celui-ci, dans fon Spple- 
menium de Scriproribus Ecclefiafficis , imprimé l'an 1686. De 
la maniere que Mr: Simon. cite plufieurs fois cet Ouvrage 
du P. Abram (6) , on voit bien qu'il en fait cas, & que ce 
n'eft pas un Livre qui méritât d'être inconu. Mais voici 
un fait plus fingulier. Martin Schoockius , dont le fort 
étoit une vafte & prodigieufe le@ure , déclara fur fes vieux 
jours, qu'il n’avoit jamais ouï parler d'un Auteur qui s’a 
pellât Nicolas Abraham. ‘Hanc fi tuitus fuerit neftio quis Ni- 
colaus Abrabamus (jam pritmitus eum noffe incipio) pbs exa- 
mine hand opus fuiffet (1). 


ABSTEMIUS (Lauren) né à Macerata, dans la Marche d’Ancone, s’attacha à l’é- 


tude des belles Lettres, & y fit affez de progrès, 


I] les enfeigna dans Urbin , & y fut Bibliothé- 
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du Nour. 
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Ch. XXUT 


{7) Schooc< 
kius de Fœ- 
nore uncig- 


caire du Duc Guido Ubaldo (a) , auquel il dédia un petit Livre, où il expliquoit quelques paña- . 


ges difficiles des anciens Auteurs (2). 
Ouvrage, 
Comte de Mercatelli. 
fables (c). 


des anciens faifeurs d’Apologues , Efope , Phedre , 


Ce fut fous le Pontificat d'Aléxandre VI , 
&unautre, quia pour titre Æecatomythium 
La raifon de ce titre fut tirée de ce que l’Ouvrage étoit un recueil de cent 
ILen doubla le nombre dans la fuite. On les a fouvent imprimées (4), avec celles 


l qu'il publia cet 
& qui fur dédié à Oétavien Ubaldini, 


Gabrias, Avienus, &c, que Névelet a raf- 


femblées en un corps, & accompagnées de quelques Notes. Abftemius ne s’eft pas toujours borné 
à l’idée de ces anciens originaux ; 1l mêle quelquefois parmi fes fables ce que l’on appelle un conte 


pour rire, & il n’épargne pas toujours le Clergé (3). 


(A) On les à fouvent imprimées.\  Gefher marque l'édi- 
tion de Strasbourg , en 1522. Celle, dont Névelet a eu 
foin , eft plus moderne de 88 ans. Les Notes, qu'il y a 
jointes , font peu de chofe; & ce n’eft point fans doute 
pour l'amour d'elles ; qu'on a renouvellé fouvent l'impref 
fon. Il n'en a point fait {ur les fables d’Abftemius : aufli 
n'en avoient-elles pas befoin. 

(E) 2 m'épargna pas toujours le Clergë. | En voici une 
preuve. La CIV de fes fables eft qu’un Prêtre fut commis 
par fon Prélat à la garde d’un Couvent , où il y avoit cinq 
Religieufes, de chacune defquelles il eut un garçon au bout 
del'an. L'Evêque , aprenant cette nouvelle, s’en fâcha, 
ft venir le Prêtre , Ii fit une rude mercuriale , & le traita 
de perde , de facrilège , d'homme qui avoit ofé violer le 


On trouve de fes conjeétures fur quel- 
ques 
Temple du Saint Efprit. Saigmeur , lui répondit-on , vous 
m'aviés commis cinq talens, voici j'en ai gagné cinq astres pa 
deffus. Le Prélat prit tant de plaïfir à une réponfe fi face 
tieufe , qu'il donna pleine abfolution au Prêtre. @uo défo 
sam faceto permotus Épifcopus , homini veniam dedit, La mo 
ralité, que l'Autenr a mife au bas de la fable , ne vaut pas 
mieux que la fable même , par raport à de femblables pro- 
fanations de l'Ecriture. Puis qw'on ne peur pas, ditil(1), 
fe guhifier d'un crime par de bonnes raifons , 4l Jaut recourir à 
quelque plaifanterie. I eft certain que cela a réüfli en plu 
feurs rencontres ; mais un Evêque , qui fe paieroïit d'une 
profanation auf goguenarde que celle qu'on vient de lire, 
ne feroit gueres mieux fon devoir , que Le Gardien des cinq 
Rcligieufes, F: 


Ce) Poiez-ei 
PEpitre des 
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ques pañages des anciens dans le prémier volume du Tréfor Critique de Gruterus , on ÿ en trou 
ve, dis-je, fous le titre d’Anofationes varie. Elles font en bien petit nombre, & ne rempliflent 
pas quinze pages. Il y a une Préface de fa façon à la tête de l'Aurélius Victor, qui fut imprimé 
à Venife , en 15oÿ (d). Je ne fai pas s’il furvécut de beaucoup à cette édition. Il eft un de ceux 
que Laurent Valle a cenfurez. 

Prenez garde aux abfervations que l’on m’a communiquées depuis la prémiere édition (C). 


(C) Prenez garde aux obfervations que l'on m'a communi- 
quées depuis la prémiere édition. ] ,, Les conjeétures d'Abfte- ,, 
» Imius , inférées dans le I volume du Tréfor Critique de ;, 
» Grüter, ne font qu'un extrait de l'Ouvrage intitulé o£ ;, 
» Curorum Locorum (2), dédié au Duc d'Urbin. Gruter, qui 
» NOUS à donné cet extrait, a mis au commencement une  ,, le conte des talens multipliés. Le Bandel, Verville, & 
» petite Note marginale , dans laquelle il dit que Laurent ;, d'autres , l'ont depuis raporté”. Cet paroles font tirées 
» Valle à critiqué cet Abftemius. Je doute fort de ce fait; - d’une Lettre qui m'a été écrite par Monfieur de la Mons 
» nulle trace de cette prétendue critique ne fe trouvant noie, 


dans les Oeuvres de Laurent Valle , que d'ailleurs Abfte- 
mius a haütement loüé dans la Préface de fon fecond 
Hecatomythium ; & avec qui aparemment il n'a pas dû 
avoir de grands démélez,, lui aiant furvécu tout au moins 
48 ans. Îl eft le prémier , que je fâche , qui ait écrit 


ABUCARAS (TuHropore) a été un Prélat (4) fort zélé pour lorthodoxie, & il 
Va fait paroître par plus de quarante Differtations qu’il a écrites | ou contre les Juifs , ou contre 
les Mahométans , ou contre les Hérétiques, ou en général fur des matieres de Religion. Gené- 
brard mit en Latin quinze de ces Différtations, & les publia. Gretfer les joignant aux autres (B), 
que le Pere Turrien , ou lui, avoient traduites , donna une édition qui fembloit complete (a). 
Mais il oublia quelque chofe; car Mr, Arnoldus ft imprimer à Paris, en 1685, un Traité 
d’'Abucaras , qui n’étoit jamais forti de deffous la prefle. Il l'avoit trouvé dans la Bibliothéque 
d'Oxford. Il ne l’accompagna point de Notes ; parce qu’il n’ofa toucher au grand myftere que 
l’Auteur éxamine dans ce T'raité (4): c’eft celui de l’Incarnation, & de l'Union otre On 
cft en peine fur le tems auquel Abucaras a vécu. Le Jéfuite Turrien le croit difciple de Jean Da- 
mafcene. C'eft le placer au VIII fiecle. Gretfer le fait un peu plus jeune (C), car il ne le 
diftingue point de celui qui fut fi mêlé dans les troubles de l’Eglife de Conftantinople , au tems 
du Patriarche Ignace & de Photius. Cet Abucaras fuivit d’abord le parti de Photius , & fe char- 
gea d’aller pour lui en Ambaflade avec Zacharie, Evêque de Chalcédoine, à la Cour de l’Em- 
pereur Louis IT. Il devoit préfenter à ce Prince le Livre que Photius avoit compoté contre le 
Pape Nicolas , & l’excier à fecouër le joug du Pape. Mais à peine s'étoit-il mis en chemin, 
que Bafile le Macedonien, qui avoit ufurpé l'Empire, après avoir fait mourir l'Empereur Michel, 
le rapella, & lui commanda de fe tenir coi. Deux ans après (c), il fe préfenta au Concile de Conf- 
tantinople , & demanda humblement pardon de ce qu’il avoit fuivi le parti de Photius , & pro- 
tefta qu'on l’y avoit entraîné par violence & par artifice. Il obtint ce qu’il fouhaitoit : le Pacri: 
che le reçut à la paix de Eglife, & lui donna place dans l'Affemblée (4). Mr. Arnoldus avoit co- 
nu en Angleterre un favant homme, qui croioit qu’Abucaras avoit vécu au VII fiecle (e). On 
inféra les Oeuvres de cet Auteur dans le Suplément de la Bibliothéque des Peres à l'édition 
de Paris en 1624. 


(4) Un Prélat.] Les uns l'apellent Archiepiftopum Ca- 
Fie (1): les autres, Epifopum Carie, Kapëy Emirrome , 
Carum Epifcopum (2). Mr. Arnoldus croit qu'Abucaris étoit 
Evêque de Charran , dans la Mefopotamie : ça été auffi le 
fentiment.de Jofias Simler (3). Photius avoit deftiné Abu- 
caras à la Prélature de Laodicée , comme Mr. Cave le re- 
marque, 

(8) Gretfer les joignant aux autres.] Le Journal des Sa- 
vans donna une idée très-fauffle de l'édition de ce Jéfüite. 
Génébrard, dit-on (4), à traduit @ publié 15 Differtations de 
cet Auteur , ©: Gretfer les a jointes à ce qu'il a recueilli d'A- 
nafafe Sinaïte dans 2 Manufcrits de la Bibliothèque de Baviere. 
Si l’on avoit entendu le Latin de Mr. Arnoldus , on ne fe- 
roit pas tombé dans cette faute. Theodori Abucare Differta- 
tiones quindecim jamdin Latinè vertit &> edidit Genchrardus , 
deinde Theodorum Anaffafio Sinaïte ob argumenti fimilitudinem. 
conjunxit Hacobus Gretferus, deditque ex duobus codicibus MSS. 
Ducis Bavarie Maximiliani (5). On voit trois chofes dans 
ce Latin: r, que Gretfer publia les Oeuvres d'Abucaras, 
après que Génébrard en eut publié une quinzaine de pié- 
ces:2, que Gretfer les publia fur deux Manufcrits du 
Duc de Baviere : 3, qu'il les joignit avec Anaftafe Si- 


naïte. Îl ne paroit prefque rien de tout cela dans le Jour: 
nal des Savans. On n’y voit pas que Gretfer ait publié plus 
de piéces que Génébrard , ni que les Manufctits de Bayiere 
aient fervi à l'édition d'Abucaras : & on y voit qu'ils ne 
fervirent qu'à l'édition d'Anaftafe , de quoi Mr, Arnoldus 
n'avoit dit mot. Au refte , il ne faut pas croire que toutes 
les Oeuvres d’Anaftafe Sinaïte aient été publiées avec Théo- 
dore Abucaras : il n’y a que le Traité intitulé O‘dyè , i. e 
Dux vie aduerfus Acephalos , que l’on ait joint aux Ocuvres 
d'Abucaras , dans l'édition du P. Gretfer. 

(C) Gretfer le fait un peu plus jeune.] En lifant la Pré- 
face de Mr. Arnoldus , on eft prefque convaincu , que ce 
Jéfuite n'a ofé rien avancer touchant l’âge d'Abucaras, 
Gretferus verd quis fuerit Abucaras , quo fe eculo floruerie , ab 
Antonio Velfero SS. Theol. D. Ecclefis Frifingenfis Canonico , 
Prapofito Spaltenf, cujus honori Hbrum fuum dedicavit, diftere 
volebat (6). Mr. Arnoldus ne difant que cela de Grertfer, 
infinue manifeftement qu'il n’en faut pas chercher davan- 
tage dans la Préface de ce Jéfuite. On y trouve néanmoins 
d’autres chofes ; favoir , que l’Abucaras , dont il eft parlé 
dans la Vie de Saint Ignace , Patriarche de Conftantinople, 
eft le même que celui qui a compofé les Differtations. 


ABUDHAHER. C'eft le nom du Chef des Karmatiens (4), fous lequel ils profanérent & 
défolérent la Mêque, l'an 317 de l'Hégire (3). Ils dépouillérent les Pélerins, & en tuérent 1700, 
dans l'enceinte même de la Caaba (a), pendant que ces pauvres fuperititieux faifoient le tour de 
cet Oratoire facré , felon la rubrique de leurs dévotions. Les Karmatiens ne fe contentérent pas 
de ce carnage; ils enlevérent du T'emplela pierre noire, qu'on y vénéroit comme un préfent defcendu 
du Ciel () ; ils abatirent la porte du Temple, & remplirent de corps morts le puits Zaza, l'une 
des plus faintes & des plus facrées parties du lieu. Pour furcroit d’affiétion, Abudhaher faifoit 
mille railleries de la Religion Mahométane ; il amena fon cheval à l’entrée de la Cube , afin de 
lui faire faire fes ordures en cet endroit-là :! & il difoit aux Mahométans , qu’ils étoient bien fous 
de donner à cet édifice le nom de Maïfon de Dieu ; car, ajoutoit-il , Dieu faifoit cas de ce Tem- 
ple , il m'auroit déjà écrafé de [a foudre , moi, qui ai profané d'une maniere fi outrée (C) cette maifon: 


(4) Des Karmatiens.] C’eft le nom d'une Sedte, qui s'é- 
leva dans l'Arabie , environ l'an 278 de l'Hégire (1). Le 
prémier Chef de cette Secte fut un blafphémateur & un 
impofteur , qui , attirant dans fon parti ceux d’entre les ha- 
bitans de la campagne & des deferts , qui avoient le moins 
de Religion & de lumieres, s'aquit une pleine autorité 
fur eux. On peut voir dans Pocock (2) diverfes étymolo- 
gies du nom des Karmatiens. Ils furent peu de chofe au 
commencement ; mais ils firent des progrès incroiables. 
Is s’'emparérent de Ja plus grande partie des Provinces d'E: 

TOM, I 


La 


raki & de Hejazi; & fe répandirent dans la Syrie ; & juss 
ques aux portes du grand Caire (3). 

(3) L'an 317 de l'Hégire.] dAbulfeda & Ahmed Ebn 
Yufef marquent cette année , & difent qu'on ne recouvra 
la pierre qu'en 339 : mais Safoddin abrége le tems : il 
mét l'enlévement de la pierre à l'an 319 , & la reftitution 
à l'an 335 (4). , 

(C) D'une maniere fi outrée.] Ahmed Ebn Yufef dit que 
jamais la Religion Mahométane n'a fouffert une affliéhon 
KORle à celle-à (5). 

a 


(a) Epitome 
Bibliot, Ges- 
nel 


(a) Elle ef 
Greque ër 
Latine, dim 
primés à Ingol- 
Had'en 1606, 
in 4. 

(&) Arnaldi 
Fræfatios 


(e) En 869: 
(4) Nicetas 
Paphlagon 
#n Vita lgna- 
til apudCave, 
Hif, Literar, 
Scriptor. Ec- 
CL pag. 557. 
(c) Amoldj 
Prafatio, 


(6) Amoldi 
Prefatio, 


Templesqui ef 


de) 


(G) Voie la 
remarque (K.} 
de Price 


AGar, 


(4) Zbid, 
pag. 119, 


(5) 46 


€) Pocockii 
Notæin Spe- 
cimen Hit. 
Arab, pag. 
118 , 119. 
ex Abulfeda 
#& Ahmede 
Ebn Yufef. 
(4) Dans 
Article 
CARMATH;, 
pag. 256, d* 
fiv. 


(4) Pocock, 
dans fes Notes 
fer leSpecim. 
Hift. Arab. 
pag. 363 » dit 
qWil naquit 
Pan 672 de 
PHégire. 
() Le Titre 
Arabe fignifie 
Canon ; 0 
plutôt, Reëti- 
ficatio Ter- 
xatüm , à ce 
gue dit Gra- 
vins. Cf 
porrqmoi, Ko= 
Higna pas en 
tort de dire 
qu Abulfeda 
a fait un Ou- 
vrage de Gé 
raphie, intè= 
5) Direéto- 
rium Regio- 
aum, 


(1) A4psd 
Gravium, 
Prafatione, 


(2) 1 lenom- 
me Abifeldea 
dans fe Chro- 
nol. Mathe- 
maätic. 


(3) Vofius 
de Mathe- 
matic, Dif- 
cipl. pag. 
250. 

4) Il lenom- 
o Abifel- 
deas , & 
Abilfedæas, 
Voiez, PEP- 
tome Bi- 
blioth. Ges- 
acri. 


(5) Pocock, 
Notæ in 
Specim. 
Hift. Arab. 
Bag. 363e 


36 ABUDHAHER ABULFED A. 
La dévotion des Mahométans envers ce Temple ne diminua point pour cela; ils continuérent à y 
aller tous les ans en pélerinage. Lors que les Karmatiens l’eurent aperçu , ils fe réfolurent à leur 
renvoier la pierre noire, aprés l'avoir gardée vingt-deux ans. Ils voularent plaifanter quelque tems 
après , & fe moquer de la fottife de ces dévotions. Voilà des gens, difoient-ils, g4é croient avoir 1x 
pierre noire 3 mais nous leur en avons envoié une autre; à la place de celle-1à = Pobjet donc de leur dé- 
aotion eff un être faux €3 fupofé. As fongcoient par de tels difcours à quelque chofe de plus foli- 
de (D), que n’eit le plaifir d’infulter. On leur répondit, qu'ils n'avoient qu’à venir voir l’épreu- 
ve qu'on vouloit faire, & que fi la pierre nageoit fur l'eau , elle feroit la véritable. Elle nagea 
effectivement en préfence des Karmatiens ; .& ainfi # on racla de tous les efprits les doutes , & les 
fcrupules ; que les railleries de ces profanes pouvoient faire naître (c). Voilà un petit échantillon 
de la Légende des peuples Orientaux. 

Vous trouverez beaucoup de chofes curieufes touchant les Karmatiens, & Abudhaher, dans 
la Bibliothéque Orientale de Mr. d'Hérbelot (4). Il les nomme Carmathes , & il écrit Æbx 
Thaber le nom de leur chef. 


(D) A quelque chofe de plus folide.] Ts avoient. efpéré 
d'attirer à eux les Caravanes des Pélerins ; car ils s'étoient 
imaginez que ces bonnes gens iroient au lieu où feroit la 
pierre. Voilà pourquoi ils ne voulurent point la mettre à 
rançon : ils n'écoutérent , ni les prieres , ni les promeffes. 
Mais , voiant qu'on ne difcontinuoit point d'aller à la Mé- 
que, & que perfonne né venoit fure fes dévotions à la 


pierre qu'ils avoient chez eux, lis Ja rendirent. Ce néfat pas 
fans s’y réferver quelque droit ; car, lors qu'ils dirent qu'ils 
n'avoient rendu qu'une fauflé pierre , is prétendirent fans 
doute jetter des fcrupules dans les efprits , & partager pour 
le moins les pélerinages , tôt ou tard. Ceux dela Mêque 
en prévirent les conféquences , & s’'aviférent de publier que 


leur pierre avoit paffé par l'épreuve , & y avoit cté vérifiée. 


ABULFEDA (Ismarr ) Prince de Hamah,, ville de Syrie, fuccéda à fon frere, l’an 743 
de l'Hégire (4) , qui répond à l'an 1342 de Jéfus-Chrift, & mourut trois ans après, à l’âge d’en- 
viron foixante & douze ans (4). Il aimoit l'étude , &, en particulier, celle de la Géographie, 
comme on le peut connoitre par l’Ouvrage qui a pour titre : Chorafinie € Mawaralnabre, boc ef, 
regionum extra fluvium Oxum defcriptio ex tabulis Abulfede Ifinaëlis, principis Hemab (b): W'fut im- 
primé à Londres , lan 16ro. L’Auteur y cite quantité d’Auteurs Arabes. : Il le compofa long- 
tems avant que de monter fur le Trône, car on a marqué à la fin du Livre , qu'il fut achevé l'an 
721 de l'Hégire, qui étoit le 1321 de Jéfus-Chrift.. Le doéte Jean Gravius eft celui à qui l’on 
cit redevable de l'édition de Londres , dont j'ai parlé. Il joignit à l'original , qui eft en Arabe, 
une Traduétion Latine , & une Préface , où il nous aprend qu’il a confulté cinq differéns Ma- 
nufcrits : le prémier efb celui qu'Erpénius avoit copié fur l'éxemplaire de la Bibliothéque Pala- 
tine; le fecond'eft cet éxemplaire même, qui eft aujourd’hui à la Bibliothéque du Vatican : deux 
autres apartenoient à Pocock ; le cinquiéme avoit été acheté à Conflantinople. On aprend de 
plus dans cette Préface, que Ramufñus eft le prémier qui ait loué cet Ouvrage dAbulfda, & 
qui en ait indiqué l’ufage ; qu'enfuite Caftaldus s’en fervit à corriger les lonpitudes & les latitu- 
des de divers lieux qu'Ortelius en parle fouvent dans fon T'hréfor Géographique, non pas comme 
l'aiant vu, mais fur la foi de Caftaldus ; qu'Erpénius , fâché que perfonne ne l’eût encore donné 
au public , réfolut de le publier, & qu'il l'auroit fait, f la mort ne l’eût emporté au beau milieu 
de fa courfe ; que Schickard fut le prémier qui en tira plufieurs remarques d’une profonde érudi- 
tion , & inconues jufques alors, qu’il a inférées dans fon Tarich Perficum : mais, comme l'éxem- 
plaire de la Bibliothéque Impériale , qui lui fut prêté par Tengnagelius, n’étoit pas lifible en di- 
vers endroits , il laifla le principal de la peine & de la gloire à Jean Gravius (c). [left furprenant 
que Mr, Moréri ait pu enrafler autant de fautes dans un feul Article (8), qu'il en a entailé dans 


l'Article 


le refte. I. En difant que quelques-uns croient qu’Abul- 
feda étoit de Nubie, il le confond manifeftement avec 
l'Auteur de la Geographia Nubienfis , dont nous parlerons en 
fon lieu. Pour le moins , il fait conoître qu'il ignore que 
ces deux Auteurs doivent être diftingués ; car, s'il l'avoir 
fu , il n’auroit point raporté l'opinion de ces gens-là , fans 
y apofer fa cenfu II. Il confirme cette prémiere obfer- 
vation , quand il ajoute qu'Abulfeda 4 traité fa Géographie 
par Climats. Cela convient mieux à celui qui nous a don- 
né la Geographia Nubienfis , qu'à Abulfeda. On n'a vu de 


(4) L'an 743 de l'Hégire.]  C’eft ce que témoigne l'Au- 
Arabe du Livre intitulé 47 Sacerdan (x). Ain , le Jé- 
fuite Blancanus seft abufé , lors qu'il a mis Abulfeda au 
nifme (2). Cette erreur devoit 
arantir de l'autre méprife , où 1l efttombé , en donnant 
à ce Géographe le titre de Prince de Syrie, d'Affÿrie, e> de 
Perf. Un peu d'attention auroit pu lui faire comprendre, 
qu'un Auteur Arabe, & Mahométan , ne pouvoit pas être 
Roi de Perfe quatre cens ans après Jéfus-Chrift. Vous, 
aiant raporté le fentiment de Blancanus , s’eft contenté de 


dire qu'il croioit qu'Abulfeda n'étoit pas à beaucoup près 
fi ancien : mais, au refle , il lui donne les qualitez de Prin- 
ce de Syrie, d’Affyrie, & de Perfe (3) ; Simler les lui don- 
ne auf. f[s’aproche afféz du vrai, quant à la chrono- 
logie ; puis qu'il dit qu'il y avoit trois cens ans:qu'Abulfe- 
da‘floriffoit (4). Au lieu de cela , Mr. Morérf lui impute 
d'avoir cru avec Blancanus , que ce Prince de Syrie vivoit 
dans le IIJ ou le IV fiécle : Mais iheff fér, ajoute Mr. 
Moréri , qu'il a vécu beaucoup plus tard , &> peut-être dans le 
VIII, ou dans le IX, on même l'an 1200.  Ilne faloit pas 
s'exprimer par un pe#t-être : il faloit affurer qu'il vivoit 
dans le XIV fiécle ; puis que:fon Ouvrage fut achevé l'an 
72r de l'Hésire, comme on le déclare fur la fin. Ils’eft 
giffé une faute d'impreffion dans le Moréri de Hollande 
en cet endroit. On fait dire à Jean Gravius, que notre 
Abulfeda vivoit au commencement du XIII fiécle; ce- 
pendant, il a mis la mort de ce Prince à l'an 1345. Ce 
qui me fait de la peine, eft de voir que le doéte Edouard 
Pocock aflure qu'Abulfeda prit poñeflion du gouverne- 
ment de la Province de Hamah l'an 7ro de l'Hégire (5). 
On ne peut accorder cela avec ce que Jean Gravius a éta- 
bi, Or il eft plus raifonnable de s'en raporter à ce der- 
nier, qu'à l'autre ; parce qu'Abulfeda eft la principale ma 
tiere de Gravius, au lieu que Pocock n’en parle que com- 
me d’un fort petit accefloire. Mais n’eft-1l pas bien fà- 
cheux , que des gens de fa force de Pocock en fait d'éru- 
dition Orientale , ne foient point un guide bien für; &, 
que dans le même tems qu'ils publient une chofe, un de 
leurs collegues en fafñle voir la fauffeté ? 

(B) Mr. Moréri ait pu entaffer-autant de fautes dans un 
feil Artice.] On vient d'en voir quelques-unes, .& voici 


ce dernier que la defcription de quelques parties de l'Afie 
fituées au delà de l'Oxus , lefquelles il met fous les Climats 
25 & 26. La Géographie de Nubie cft tout autrement 
difpofée. On n'y conoït que fept Climats : on s’en tient 
à cette divifion des Anciens; ceft à elle qu'on raporte la 
defcription qu’on y donne de toutes les parties du Monde 
conu. Je remarquerai en paffant , .qu'Abulfeda commence 
le prémier Climat à l'Arabie , & non pas, comme la Geo- 
graphia Nubienfis , à la côte a plus Occidentale de l'Océan 
Atlantique ; & qu'il prend , pour le prémier Méridien, ce- 
lui qui paffe fur le Cap de Saint Vincent. III. Oz #4 vw, 
dit Mr. Moréri, j4/qw°à préfent que les prémiers Climats d'A- 
bulfeda ; 07 nous fait efpérer les autres cette années Voilà un 
grand menfonge : ce qu’on a publié d'Abulfeda fe raporte , 
non pas aux prémiers Climats, mais au vingt-cinq & au 
vingt-fix. IV. Un Auteur ne devroit jamais fe fervir du 
terme vague de cette année; car au bout de dix ans , fon 
Lecteur ne fait plus.où il en eft : il faut recourir date 
de la prémiere impreflion ; on ne a trouve qu’en quelques 
Livres : &, dans ceux où on la trouve, elle n’eft pas tou- 
jours un bon garant, puis qu'il  pañle quelquefois bien 
des années entre la compofition , & la publication d'un Li- 
vre. Nous avons ici un éxemple de l'embarras où l'on 
jette les Lecteurs par les termes de cerre année. Où eft 
Thomme , qui, lifant Moréti , puifle deviner en queltems 
on promettoit les autres Climats d’Abulfeda ? Cette année- 
À eft bien longue , elle a régné jufques à la fixiéme édition 
indufivement. V. Gsillaume Pojiel eff le prémier qui à appor- 
#é eh Europe cet Ouvrage , dl publia un Abrégé en Latin. 
Voilà deux nouvelles fautes de Moréri. De tous les Au- 
teurs qu'il Gite, iln'y à que Simler , qui ait relation à cela. 

Or 
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l'Article d’Abulfeda. Spizclius ne favoit pas en 1668, ni Konig len1678 , qu'Abulfdà eût (9 spire 
été en Angleterre (4). li Specim, 

Bibliorh, 
Or Simler ne dit autre chofe, finon que Poftel , aiant VEN 


aporté ce Livre de l'Orient, laiffa à Venife, l'abrésé qu'il 
en traduifit, au Sieur Ramufius (6) , qui avoit deffein 
de publier un fecond Tome du nouveau Monde. 1] ya 
bien de la différence entre aporter un Livre del'Orient, & 
être le prémier qui l'apotte de l'Orient : -entre publier un 
Livre , & en laifler le Manufcrit à un homme qui s'en peut 
fecvir. JL eft für que Ramuñus n'a point publié ce que Pof- 


tel Jui laiffa ; &, s'il eft vrai que l'Abuiteda, qui étoit en 


Arabe dans la Bibliothéque 


cet 
dent, il ne life pas d’être vrai 
aux gens plus qu” 
plaindre ici de { 
ticuliérement d'ê 


ns. 3 Palatine ; comme le remarque 
Mr. Moréri, ait £té aporté en Europe par Poftel ,& que 
ixemplaire foit le prémier qu'on ait eu dans l'Occi- 


ait dire 
aifon de fe 


Ojent par 


ABULPHARAGE (Grecotrre ) flsd'un Médecin nommé Aaro 
aufli, & s’aquitune grande réputation en fon Art 3. de forte q 
plus éloignés. Ilétoit de Malatia (4), proche de l’Eufrate, & il feroit à préfent fort peu co+ 
nu , s’il s'étoit borné à la conoiffance de la Médecine 5 mais il entendoit l'Hiftoire, & il nous 
refte un Ouvrage de fa façon en ce genre-là, qui fait honneur à fa mémoire. Ce n’eft pas que 
notre fiécle en juge auf ten eh que les Orientaux en ont jugé. Ces gens-là font ex- 
ceflifs dans leurs éloges , foit à caufe que les véritables Savans font fort rares parmi eux, foit par 
le caraétere de leur génie. Quoi qu'il en foit , il y a cent Hiftoriens dans l'Occident , dont les 
compofitions ne cédent pas en bonté à celles d’Abulpharage , & à qui perlonne ne s’eft jamais 
avifé de donner les titres qu’on lui a donnez (8). 11 vivoit fur la fin du XIII fécle, & faifoit 
profeflion du Chriftianifme (C).. Cela n’empécha point que plufieurs Mahométans n'étudiaflent 
fous lui (D): Un certain bruit, qui a couru, que fe voiant près de la mort il abjura fa Reli- 
gion , doit être mis au nombre de mille fables de cette nature » qui fe débitent dans toutes les 
Seétes (E). Il a divifé par Dynaties l’Hiftoire qu’il a compofée en Arabe, C’eft un Abrégé de 
l'Hifloire univer[elle, depuis le ‘commencement du Monde, jufques à fon tems. Sa divifion cit en 
dix Parties. On peut voir dans le Suplément de Moréri ce que chacune contient. Edouard Po+ 
cock (a) publia ce Livre d'Abulpharage, en 1663 , avec la Verfion Latine qu’il en avoit faite, Il 
y a joint un füplément , qui contient en abrégé la fuite de cette Hiftoire à l'égard des Princes 
Orientaux. Il avoit déjà publié en 1650 , avec beaucoup de favantes Notes, un petit extrait de 
la IX Dynaîtie de cet Auteur. C’eft ce qu'il'intitula Spccimen Hiflorie Arabum » Jive Gregorii fé èn Lans 
Abul Faraji, Malitienfs, de origine € moribus Arabum Juccintu narratio. UK s’en faut bien qu'As 5e Arabe 
bulpharage ne foit auffi éxaét fur les affaires des Grecs ê fur celles des Romains, que fur celles 
des Sarrazins | & des Tartares Mogols. Ce dernier morceau elt le meilleur de l'Ouvrage. On y 
trouve d’une maniere très-inftrutive , & qui paroit digne de foi, les prodigieufes conquêtes de 
Zingis-Chan. Tout ce qu’Abraham Zacuth en à dit dans fon Juchafin 4 été pillé , & bien d’au- 
tres chofes aufli, dans l’Hiftoire d'Abulpharage. On ne fauroit deviner, en vertu de quoi Abra- 
ham Ecchellenfis a donné (4) à notre Auteur le nom de Gregorius Bar Hebreus Syres (c) (F). 

(A) Il étoit de Malatia 
cette Ville dans les Pr 
d'Ortélius, & dans là G 
hafard m'a été plus 


n; fut Médecin lui 
u’on l’alloit confulter des païs Jes 


J C'eft en vain que j'ai cherché : illuftres ; eft celui qui a écrit ces paroles, 

de Pocock, dans le Thréfor la remarque 
Staphie de Mr. Baudrand. Le l'éxemplaire 
orable que mes récheïches ; car en (E) Qui fe 


s'il'en faut croire 
crité d'une autre main au même lieu de 


Ë (3) Pocock, 
débitent dans toutes les Seftes. ] Nous venons de S'AEsGONS 
feuilletant pour d'autres chofes ce qu’on apelle la Géogra- voir cé qu'on fit courir touchant les dernieres heures d'A- Pad: Dy 


phie de Nubie, j'y ai trouvé que Malatia étoit une ville bulpharage. Les Mahométans avoi 
forte, à 51 mille pas de Samofäte , tirant vers la fource nir qu'un fi grand homme eût 
de l'Eufrate (r). ils aimoïent mieux: croire qu'il à 


nait, 


ent dela pei 


à conve- 
ù Chrétien: 
it détenu la véri 


2 CARRE à n 3 rité en in= 
M. Baudrand m'a fait favoir qu'il a parlé de cette ville Jufice , jufques à cé que les aproches de la moît fiffent cef. 
fous le mot Mélita & Mel 


rene. Cela ct vrai: illa pofe res raïfons de feindre. Voilà une préve 

dans fa petite Arménie, fur l'Eufrate, & dit qu'on-la nom par tout. Chacun s'imagine que les véritez de 

me aujourd'hui Malatiah. font fi claires, que les habiles gens d'un autre parti ne 1 
CE) Les titres qu'on luf a donnez. | Voici ce que Pocock  quent pas de les vor, & qu'il n'y a que des confidér 

a trouvé à la tête d'un éxemplaire d'Abulpharage , écrit lan humaines ; Qui les détournent d'en faire une ouverte pro 

900 de l'Hégire: Dixis Dominus nolfer, pater fanétus, exirmius,  fefion. On fe flâte donc, qu'à l'arrivée de l'heure fatale, 

doëtrina e> eruditione infignis, doétorum rex, excellentium ex où le fort de l'éternité frape plus fortement l’eff 


prit (4), ces HAE 
cellentifimus, temporu 4m exemplar , feculi phænix, fa diffimulateurs rendent gloire à la vérité, & Fa bas le Gi HER 
Dientum gloria , Doftor divina ope fiffultus , Mar Grégorius  mafque, quorum jar 
Abul-Pharaï , fius excellenter fapientis Ahronis Medic Ma- numina no- 
latienfis. Et voici ce qu'il a trouvé à la fin d'un autre Nam vera voces tum demum peffore ab jmo : 


éxemplaire : Pater > Dominus nofler , rex doëlorum @ coro- Ej 
na virorum vi ref ; dublorts in Theologicis 0c- 
cultorum Ex añorars Princeps primarins , Seïle  C'eft de ce mauvais principe , que font venus tant de con- 
JFacobitice medulla, Mar Gregorius , dominus »pater, upiculn tes inférez dans le Dictionaite: de Moréri, touchant Pierre 
avi decus , @> feculiphænix, Ajoutons ce qu'ilatrouvéàla du Moulin, Jofeph Scaliger, &c. C’eft encore Ja fource 
tête d'une Grammaire Syriaque, compolée par cet Auteur: de je ne fai combien de difcours où l'on fit dire à certai- 
2 Mar Gregorius, Doffor nés gens, La Religion que je profefe eff meilleure que l'autre 
4 Pharaï, filius Abronis Medici Mi- pour ce monde-ci; mais von pas à l'article de la mort. 
2ffs Voiez la Remarque (DD) de l'Article Manomer. 
(C) Faifoit profelfion du Chriflianifine.] Nous venons de (F) Le rom de Gregorius Bar Hebræus Syrus.] A l'oc- 
qu'il étoit de la Seéte des Jacobites. Cela eft plus croia-  cafion de cela , je ferai cette petite rematque. Pocock ra- 
ble, felon Pocock, que ce qu'un favant Juif a débité, qu'À- porte deux paffages ; Où notre Auteur eft nommé Mur Gre- 
bulpharage étoit de la Seéte des Melchites. Cwi potins Fiderm  gorius, & un où il eft nommé Mor Gregorius 
habemus , quam doffo cuidam 
Koff Chriflianum Mal 
(D) Plafieurs Mahor 
des éxemplaires de Pococ 
métan : 


7, © eripi 


r Perfona , manet res (5), 


1q 


2 no! : il ne fait nul- 
<o , qui ewm vocat Ebnol le réfléxion fur le prémier de ces deux mots ; ine dit ja- 


fem ; feffa Melchitäm (2). mais qu'Abulpharage ait étéapellé Marc. Je dis à-deflus ; 
tans nétudiafènt fous lui] L'un qu'on auroit bien pu fe tromper dans le Suplément de Mo- 
contient ces paroles d’un Maho- réri, en difant que le nom de cet Auteur étoit Marc Gré- 
ara Ebn Hocima, wir multe goire. On aura pris Mar, qui eft un titre d'honneur , tel 
fus © penitus imbutus, praci- Que celui de Monfreur en notre Langue ; on l'aura pris, dis- 
fuo claras | adeo ut ad eum è “jé, pour Marc, nom de bal Je voi la même faute 
igis occidentalibus fre. enderent, Cbriflianuserat, dansla Perpéruité de la foi défe: (6) : le Patriarche de Ba- 
Ho rate didicerunt multiè Muflemorum eximiè dottis. Fe- bylone, qui fe, réünit à l'Eglife Romaine, fous le Pape 
ipfem morti propinquum à fide Ghriffiané deféivife. Ebn Paul V, y eft nommé Marc Elie, Mais l'Auteur > qu'on 
ecan ; Auteur fameux , qui a fait la Vie des hommes cite (7) l'avoit nommé Mar Elias 


ABUMUSLIMUS (4), Général d’Armée fous les prémiers Califes de la race d'Abbañ, 
La Province de Chorafan £ donna à cet Abbaf l'an r2$ de l'Hégire (2). Il l'accepta, &mou-e (5 ex 
rüt la même année. Ibrahim , fon fils & fon fuccefleur ; Envois dans ce païs Abumullimus , qui aa 
n’avoit que dix-neuf ans. Cette grandeffeunefle ne FaRpéEhs pas de challer Nafrus, qui tome 
E 3 mandoif 


Ce) Tiré 
é'Elmacini 
Hiftor. Sar- 
xacen, Libr, 
II, Cap. 1, 
& Jean. 


(1) Refpier, 
Remarques 
Jar PEtat 
réfent de 
PEmpire 
Ottoman, 
parRicaut, 
par. 666. 
a Pietro 
della Valle, 
Tom. 111, 
392, cité 
par Befpiers 
dè-même, 


Cs)Paufanias, 
L'b. I: pag, $ 
é Lib. X, 
PAG: 325» 

É 343 


() Taga- 


xæneTy TE 


32 307 dof= 
Xoutvn, 
denye aù= 
«À, Illamque 
fe advacafe, 
Ht quantum 
tandem polfet 
jam jam pe= 
rent ai 
Liu fe 
Parthenii 
Erotic. 
Cap. XVI. 
() Elle fe 
nommoit 


Dardanss. 


te 


€nscholiat. 
Euripid, in 
Hercul. Pau- 
fanias, Libr. 
X par. 3424 
(2) Quintus 
Calaber, Lik. 
XUT, #46 
Paufanias, 
Libr. X3 
pag. 342 
(3) Tzetzes 
fur Lyco- 
phron , été 
par Mézitiacs 
Jar les Epi- 
tres d’Ovide, 
pag. 143. 
(4) Parthenii 
Eroticor, 
Cap, XVI 


83 ABUMUSLIMUS. 
mandoit dans la Province au n0 
de l'Hégire , Saffahus , fon frere , 
la Province de Chorafan à Abumuilimus , 


muflimas, qui lui étoit devenu fufpect. Il mourut 
frere , qui, après avoir reçu d'Abumuflimus de 

6 dans la Syrie : Abumuflimus, envoie conte lui à la têre d’une belle 
Almanfor , plus fenfible à la calomnie qu'il prétendoit qu’Abu- 
u’à l'importance de fa viétoire, le manda , afin de le faire 
fe défiance , refufa d’aller trouver fon maître ; mais s'étant 


faire , il fe 


ment, Abdalla s’étoit foulev 
armée , le défit entiérement. 
muflimus avoit dite contre lui, q 
tuër. Abuñuflimus , plein d’une ju 
laiflé leurrer par les careffes qu'on lui fit 


dans le Tigre. Cela fe fit en l’année 137 de l'Hégire E 
ufe de la mort de fix cens mille perfonnes. Il pañloit pour fe 


qu’Abumullimus avoit été ca 
tre un peû en Magie ; 
le fond fort différente (4). 
Ce que je viens de dire (6) 


du Spinozifme ; 
mieux que lui l'endroit en queftion. 

(4) D'une Sefle dent celle de Spinoza n'efl pas fort diffé 
rente.] La Seête, dont Abumufimus faifoit profeflion, 
enfeignoit une forte de métempfychofe , qui n'étoit guere 
femblable à celle de Pythagoras (1). Celle-ci ne détruifoit 
point les ames : elle ne fafoit que les envoier d'un corps 
à un autte cotps : mais l'autre métempfychofe eft ainfi d 
crite par le fameux Voiageur Pietro della Valle , dans l'e 
droit où il fait mention de cettains hérétiques Mahomé- 
tans , qui s'apellent Ebl Eltabkik , hommes de vérité, gens de 
certitude, ls croyent: » dit-il (@); » qu'il n'y a point 
d'autre Dieu que les quatre élémens . . - - qu'il n'y a 
point d'ame raifonnable , ni d'autre vie après celle-ci : 
Y mais, que tout l'homme n'eft qu'un mélange des quatre 
éiémens, dont l'homme eft compofé pendant fa vie , 
conjoints enfemble & animez par cette étroite union qui 
les tient liésles uns aux autres, & qui en mourant fe réfout, 
, & fe diffipe dans les quatre élémens fimples , & par con- 
3, féquent s'en retourne à Dieu, duquel il a été créé : & 
» ainfi de toutes les autres chofes qui font fur la terre, & 


» 


m du Calife Merwan. Après la mort 
fut élevé à la dignité de Calife. 
& fe fervit de lui, pour faire tuer fon Conféilier Abu- 


ACACIA ACAMAS. 


d’Ibrahim , arrivée l'an 131 
Il laifa le gouvernement de 


& eut pour fucceffeur Almanfor, fon 


l'an 136; 
le fit mourir traitreufe- 


très-importans fervices , 


rendit auprés d’Almanfor , 


qui le jettà 
, qui répond à notre année 754. On 


compte 
connoi- 


& il étoit d’une Seéte , dont celle du malheureux Spinoza n'eft pas dans 
Erpénius n’a point entendu les paroles d'Elmacin fur ce fujet-là (8). 
& les deux Remarques que l’on 
me rens point garant. Je les raporte fur Ja foi d'autrui. Il n’y a de m 
& je ne fuis pas trop perfuadé ; 


va voir, font des chofes dont je ne 
oi là-dedans, que le parallle 


ue celui, qui critique Erpénius , entende 
q , , 


5, dans le ciel: en un mot, qu'il n'y 4 pour tout que les 
» quatre élémens , qui font Dieu, qui font l'homme, & 
4, qe font toutes chofes; & que, par conféquent, les quatre 
?, élémens font éternels , & le monde , avec toutes fes vi- 
» Cifiitudes & changemens ; éternel ”. Quelque différence 
qu'il y ait.entre ce dogme & le fyftême de Spinoza, le fond 
éft tojours le même: on tient de côté & d'autre, que l'Uni- 
vers n'eft qu’une feule fubfance, & que tout ce qu'on apelle 
générations & corruptions, MOrt & vie, n’eft qu'une certai- 
Re combinaifon , ou diffulution de modes. Elmacin apelle 
métempfychofe de réfolurion celle qu Abumuflimus croioit. 

(E) Érpenius n'a point entendu les paroles d'Elmacin fur ce 
fujet-là. 1H lui fait dire qu’Abumuflimus fuivit la Seéte de 
la fucceiion defcendante , profitebatur febtam Juccelfionis def- 
cendentis (3). Il faloit-dire qu'il fuivoit la Seéte qui en- 
feignoit la métempfychofe de réfolution , profitebatur feétam 
eorum qui credunt metemp{ychofim refolutionis. C'eft ainfi que 
le Sieur Befpier a cenfuré & corrigé la Traduétion d'Erpé- 
nius en cet endroit-là (4). 


ACACIA, où ACAKIA (MarTiN j. Cherchez AKAKIA. 
ACAMAS, fils de Thefée (a), füivit les autres Princes Grecs au fiege de Troie. Il fut dé- 


uté aux Troiens avec Diomede , pour redemander 
à Acamas ce 
fi amoureufe de lui, qu’aiant apellé en vain à fon fecours 


au deffein principal ; mais elle valut 
rie. Laodice, fille de Priam , devint 


l'honneur & la honte , elle fut contrainte d'ouvrir fon cœur à Philobie , 
des plus preffans befoins où 
mari de faire que Laodice 
&, d’ailleurs, aiant 
& en obtint une vifite dans la ville (c) dont il étoit Gouverneur. Laodice 


lui demander afiftance, pour un 
touchée de compaflion , pria fon 
pitié de cette pauvre Demoifelle : 
amitié avec Acamas , 


ne manqua pas de s'y rendre, accompagnée de quelques Troiennes. 
après quoi Perfée la plaça dans un même lit avec Acamas, auquel il 
Laodice s’en retourna fort contente ; 
élever par Æthra, aieule paternelle d’Acamas (4). Cet enfant eut nom 
dans les Remarques ce qu'il devint (d). ‘Acamas fut un des braves qui 
Il eut depuis, dans la Thrace , 


cubines du Roi. 
d’un garçon , qu’elle fit 
Munitus (B): nous dirons 
s’enfermérent dans le cheval de bois (e). 


blable à la prémiere ; mais les fuites en furent très- malheureufes. 
propoftions de mariage ; 


vint amoureufe de lui : on pañlà bien-tôt aux 


(A) Le ft élever par Æthra , aieule paternelle d'Acamas.] 
11 hut favoir que Caftor & Pollux , faifant une irruption 
dans l'Attique , pour recouvrer Helene leur fœur, prirent 
la ville d’Aphidnes. C'étoit à que cette Belle avoit été en- 
voiée par fon raviffeur. Æthra , Mere de Thefée, y avoit 
été envoiée en même tems. Ils la firent prifonniere, & 
Yemmenérent à L: mone, Elle s'y trouva, lors que 
Paris enleva Hélene ; &'on l'y embärqua pour Troie. De- 
mophoon, & Acamas , fuivirent les autres Grecs , princi- 
palement afin de délivrer cette bonñe femme leur aieule, 
ou en paiant fa rançon , ou par la prife de la ville (1). Ils 
Ja rencontrérent dans les rues , durant Je faccagement de 
Troie ; & , aiant apris qui elle étoit , ce ne furent qu'em- 
braffemens réciproques (2). Ce fut alors qu'Æthra fit re- 
conoître Munitus par fon pere Acamas (3). Elle l'avoit éle- 
yé : car Laodice lui avoit fait confidence de ce qui s'étoit 
paffé dans la maifon de Perfée. Jean Cornarius à fait une 
affez groffe bévue dans fa Traduétion de Parthénius: il a 
rendu ces paroles: 4 dm” aidez reapivle per Tpoïas dater 
Senbmines 2° oies, par celles-ci, que fub dio enutritum poff 
Troie captivitatem tranfhortavit in domum. Il faloit dire élévé 
par Æthra | & non pas nourri à la belle étoile. Nous allons 
citer Plutarque, qui raporte que quelques-uns traitoient 
tout ceci de fabuleux. 

(B) Eut nom Munitus.] I fuivit fon pere en Thrace, & 
y mourut d'une morfure de ferpent (4). Il eft nommé Mu- 
nychus ;, Méruxes , dans Plutarque , à la Vie de Théfée; 
mais, puis que Parthénius , Lycophron, & Tzetzes, le 
nomment conffamment Munitus, Méwros , il faut croire 
que le texte de Plutarque a été altéré en cet endroit-là , ou 


Hélene. Cette ambañlade fut inutile , quant 
qu’on apelle bonne fortune en fait de galante- 


femme de Perfée, & de 
l'on fe pût rencontrer (2). Philobie, 
pût contenter fon envie. Perfée eut 
de la complaifance pour fa femme , il fit 


Il y eut un magnifique feftin, 
dit que c’étoit une des con- 


&, au bout de neuf mois, elle accoucha 


une avanture aflez fem- 
Phyllis, la fille du Roi , de- 
la Belle lui fut promife, 

dotée 


que l'Auteur ne fe fouvenoit pas bien de la vraie pronon- 
ciation de ce mot. Ne nous arrive-t-il pas tous les jours, 
quand nous citons de mémoire quelque Auteur, d'y brouil- 
ler quelque fÿllabe , & quelquefois même plus d'une ? 
Je parlérai plus amplement de cela dans l'Article 
Ep#ore. Je ne fai sil ne faut pas imputer à un défaut 
de mémoire ce que dit Plutarque, que ce fut Demophoon 


qui coucha avec Laodice. Peut-être l'avoit-il lu dans quel- 
ques Auteurs, que nous ne 


conoiffons point : peut-être aufii 
qe Tuzetzes avoit lu dans quelqu'un de ces Ecrivains per- 

us, que les avantures de Phyllis regardoient Acamas. Quoi 

w'il en foit , il femble que l'on ait ufé de compenfation & 

le dédommagement envers ces deux freres. Si Plutarque 
ôte d'un côté à Acamas les bons momens pañlez avec Lao- 
dice, & s'il les tranfporte à Demophoon ; d'autre côté, 
Tretres Ôte à celui-ci les nuits agréablement pañées auprès 
de Phyllis, & les tranfporte à Acamäs. Parlons plus férieu- 
fement. Si Meurfius avoit bien pefé les paflages où le fils 
de Laodice.eft apellé Munitus , il ne fe fut pas fervi des pa- 
roles de Plutarque, pour prouver que le port de Muny- 
chia n'avoit point tiré fon nom de Munychus fils de Panta- 
des , comme on le dit ordinairement ; mais de Munychus 
fils de Demophoon & de Laodice (5). Voici les termes de 
Plutarque , Oi La} rüro 59 Éros MaGdAAgTI , ai Tir Ep 
Muvdye mvSooylær, 01 Ëx AnoDodvros Auodens #pÜPa Te 
done D VAE œuvexlpéas riy Aïlpar xéyrt (6). Ali hunc 
verfam rejiciunt , (eff celui où Homere dit qu'Hélene mena 
Ætbra avec elle à Troie) & Munychi fabulam quem ex De- 
mophoonte à Laodice clim cditum Il crevifle fab Æthra 


memorant, 


(3) Elmacs 
Hiftor. Sar- 
Tac, Lbr II, 
Gp. LIL. 
pag. 100. 


(4 Befpier, 
apne 
fur l'Etat de 
l'Emp, Ot- 
roman de Ri- 
Cut, pag-668% 


(a)Tiréd'Hé« 
gchippi Libr. 
1, de Rcbus 
Mülefiorum, 
cité par Par= 
thenius, Eto- 
ticor. Cap. 

XVI, & de 
Taetzes fur 
Lycophron. 


(c) Tryphio- 
dorus de Ex- 
cid. Trojæ. 
Vide etiams 
Paufaniarn, 


fs )Meurfius, 
Libr. I , Cap. 
XIV, Le. 
Atticar. cité 
parMeziri 
qui reprend 

cette faute 

dans fesCom- 
ment, far les 


(6) Plut. in 
Thefeo , fu 
fn. pag. 16. 


(F) Tzetzes 
in Lyco- 


ofpitium leéto 
cumule ju 
gali Panite, 
à lateri con- 
feruiffe latus. 
Ovid. Epift. 
Phyll IL 57. 


(7) Strabo, 
Libr. XIV3 
Ptolem. Lib. 
V, Cap. XIV3 


8) Philoni- 
Ç ) sd Plin. 
Cap. 


XX Ê 
Stepha- 
nus, verbe 
Kmgos. 


Co) On fe 
prime ei les 
aurres fautes 
quéavoient été 
marquées dans 
La x Edition. 
Comme ces 
famtes fe 
trouvent tom 
jours dans plu= 
“fieurs Editions 
de Motéri, on 
a cru que on fe- 
vottbien deles 
remettre Î 
dans cette3 


dition du Dition. Critiq. Les voici. 
Acamas, promontoire de l'Ile de Ch: 
XI. 1 nomme Acamante le Fils de Th 
d’Acamantides , Phil 


A C AM AS. 


ACARNANIE 


39 


dotée de la couronne. Il demanda permiflion d’aller faire un tour chez lui, Phyllis s’y opofa, avec 


toutes les prieres dont elle put s’avifer ; &, 


droit , elle lui fit préfent d’une boete confacrée, difoit-e 
recommanda de ne l'ouvrir , que lors qu’il n'auroit plus 
aborda dans l'Ile de Cypre (G), & réfolut de s’y établir. 
Il ouvrit la boete , 
monta fur un cheval, & le poufla fi mal à propos, 
deux renverfés ; d’où il avint qu'Acamas s’enferra dans 


cent imprécations contre ce perfde. 


ne pouvant obtenir de lui qu’un ferment qu’il revien- 


le, à Rhéa, mere des Dieux. Elle lui 
’efpérance de revoir la Thrace. Acamas 

Phyllis s’en pendit , après avoir vomi 
& fe trouva faifi d’étranges vifions. Il 
& d’une maniere fi étourdie, qu’ils furent tous 
fon épée. Tzetzes raconte cette hiftoi- 


re (f)3 mais il a confondu Acamas avec Demophoon (g) 3 car c’eft de ce dernier, que tous les 
Auteurs racontent ce qui concerne la-malheureufe Phyllis. Voiez la Lettre pafionnée qu'Ovide 


feint qu’elle écrivit à Demophoon. 


Il paroit par cette Lettre, que leur mariage 


avoit été confom- 


mé (4). N'oublions point qu’une des tribus d’Athenes fut nommée Acamantide (D) , du nom de 
notre Acamas (i) 3 & cela, par la défignation de l’Oracle. Etienne de Byzance le fait fondateur 
d’une ville de la grande Phrygie (Æ), & lui fait avoir une guerre contre les Solymes. Je n’ofe- 
rois décider fi la mere d’Acamas étoit Phedre, ou Ariadne(F). Nous parlons dans la Remarque (D) 


de quelques autres ACAMAS;, 


(C) Acamas aborda dans l'Ile de Cypre 
cette Ile une montagne nommée À 
nom du fils de Théfée. H Ï ttefte , & remarque 
que la riviere Bocarus , qui pañloit par Salamine , avoit fa 
fource dans cette montagne. Les Géographes parlent du 
promontoire Acamas , fort notable dans la même Ile (7). 
Ïl y en a même, qui obfervent , que toute l'Ile s'apelloit 
autrefois Acamantis (8) : mais perfonne , que je fache, en- 
tre les Anciens, n’a dit, que le promontoire Acamas em- 
prunta fon nom d'une ville , qu'Acchame Athénien, ani des 
Troyens | qui s'en effoit fui , bâtit fur ce promontoire , & à 
laquelle il donna fon nom. Cette ville, & l'am ié de l'A- 
thénien Acamas pour les Troiens , font aufli chimériques 
l'une que l'autre. Je voudrois bien favoir où Frere Etienne 
de Lufignan , ZLusfeur em Théologie aux Freres Preftheurs 
de Paris , au XVI fiéce, avoit trouvé cette rare érudi- 
tion (9). 

(D) Une des tribus d'Athenes fut nommée Acamantide. | 
Mr. Moréri apelle cette tribu Aczmante ; mais je ne vois 
point d'Auteur François, qui ne dife la tribu Acamantide 
Pour n'en faire pas à deux fois, marquons ici une autre 
erreur de c rivain (ro). Il dit qu'Homere , au II Livre 
de l'Iliade, fait mention d'un Acamas, Prince Thrace, qui 
vint au fecours de Priam, & d'un Acamas , fils d'Antenor, 
que fa pudeur admirable fit mettre au nombre des Dieux. I eft 
vrai qu'Homere , au livre cité, parle de ce Prince Thrace, 
& qu'il dit ailleurs qu'Ajax le tua (tx). Il eft vrai encore 
qu'il parle d’Archilochus & d'Acamas fils d’Antenor , & 
qu'il les fait bien experts dans toutes fortes de combats, 
péyens ed eidére méons ; mais, pour la déification du chaîte 
Acamas , il n'en parle nullement. Il s'en faut peu que Mr. 
Moréri n’en foit le créate: car il le feroit , rigoureufe- 
ment parlant, fi Charles Etienne ne lui avoit fourni ce fond 


] I y avoit dans 
s, qui avoit tiré fon 


IL. Il gite le I Livre de Strabon , touchant 
re; cétoit le XIV, qu’il faloit citér. 

111. 11 dit que Suïdas fait mention 
ophe d’Eliopolis : Suïdas le nomme cAcamantins. 


(ex) Homer. Iliad. Libr. VI. Verf. 7. 


(x) strabo, 
Libr, X3 
pag. 318 


(2) ibid. 
(3) Homere 
dléiqne feule- 
ment leur pas, 
dnele nomme 
pas Acarna- 
aie, 


fur lefquels Mr. Moréri s’eft comporté à fon ordinaire. 


à bâtir: Fuis @ alius ejufdem norminis flius Antemoris, qui 
témpore belli Trojani cœlebs erat, © Dis fimilis habebatur, 
Comme cet Auteur ne cite perfonne pour ce fait-là ; je 
n'ai pu faire des recherches fur ce célibat; & fi j'ofo 
ner carriere à la conjecture , je dirois que cæhbs a été mis 
pour celebris pat les Imprim dans quelque Livre que 
Charles Etienne copia : fans que neanmoiïns je veuille 
nier qu'Homere n'ait obfervé quelquefois que tels & tels 
furent tuez avant que d'être maris (r2). Mais pofons le 
cas que ce Troien fût garçon , & qu'on lui ait donné l'élo- 
ge de femblable aux Dieux , en faudroit-il conclure que fa 
pureté fut fi admirable , qu'elle lui fit obtenir les honneurs 
divins ? Si tous ceux, à qui Homere diftribue l'épithete 
Jeoclmedos , avoient été déïfiés , que feroient devenues les 
épaules du pauvre Atlas (13) ? 

(£) Etienne de Byzante le fait fondateur d'une ville de la 
grande Phr I la nomme Acamantium. Les Géogra- 
phes n'en difent quoi que ce fo L’Abréviateur de cet 
Ecrivain , ou les Copiftes , ont eftropié de telle forte. ce 
paflage , qu’on n'y fauroit trouver de fens, fi l'on n'y fu- 
plée quelque chofe. Mais fupléez-y ce qu'il vous plaira, 
vous n’en ferez pas mieux inftruit de la guerre d'Acamas & 
des Solymes. 

(F) Etoit Phedre, ou Ariadne.] Je, voi deux 
mes apointez contraires fur cette queltion. M iac affirme 
qu'Acamas étoit fils de Phedre (14); mais toute la preu- 
ve, qu'il femble en donner, eft que Démophoon, frere 
d'Acamas , étoit fils de Phedre: ce qu'il prouve par la Let- 
tre que Sabinus a écrite à Phyllis , fous le nom de Démo- 
phoon!. Mr.de Valois prétend qu'Ariadne étoit la mere d'A- 
amas (14), & il cite pour cela le Scholiafte d'Homere (16): 
il ajoute que Démophoon étoit frere d'Acamas , felon ce 
Scholiafte, & qu'Euripide le confirme (17). Ni l'un ni l’au- 
tre de ces Meflieurs n’a remarqué, qu'il eft inutile dans cet- 
te queftion qu'Acamas & Démophoon aient été freres; car 
ils pouvoient l'êtré , encore que J'un fût fils d'Ariadne, & 
l'autre de Phedre. 


favans hom- 


ACARNANIE, Païs fitué fur la mer Jonienne, entre l'Etolie & le Golfe d’Ambracie. 
On dit que les Taphiens, & les Teleboes, en furent les prémiers maîtres, & que Céphale le fubju- 


gua, après avoir été établi Seigneur des Iles voifines de Taphos , pa Amphivr 


on (4). On ajou- 


te qu'Alcmeon, fils d’Amphiaraüs, s’en rendit le maître , après la feconde guerre de Thebes, & 


qu'il lui ft porter le nom de fon fils Acarnan 


(b). 11 s’éroit aflocié avec Diomede, & ils avoient 


conquis l’Etolie, qui fut le partage de ce dernier. Quelque tems après, on les fouima de fe trou- 


ver à l'expédition de Troie : l’un d’eux, 
Alcmeon fe tint coi dans l’Acarnanie (ec). 
car ils s’en firent à Rome un grand 


favoir Diomede , > 
Cela fut utile après pluñeurs fiécles aux Acarnaniens; 
mérite (4) ; 


fut joindre les autres Grecs; mais 


ayant repréfenté, qu'entre tous les Grecs, il 
yaay P 2 3 


n’y avoit eu que leurs ancêtres, qui n’allaffent pas au fiége de Troie. Cette belle raifon fut allé- 
guéc par le peuple Romain, lors qu'il embrafla leur parti, contre l'Etolie (8) : tant il eft vrai, 


CA) 15 s’en frent à Rome un grand mérite. ] L'Hiftorien 
Ephore, qui n'avoit jamais fongé à leur en fournir l'occa- 
fon ,.la leur fournit néanmoins ; car, quand ils furent ce 
qu'il racontoit touchant Alemeon,, ils s'en prévalurent adroi- 
tement auprès des Romains, qui prétendoient que le fon- 
dateur de Rome defcendoit d'Enée, C’eft la conjecture de 
Strabon. Téroi d' dc eine vols Aéyels ÉmanoASSYTATÉS oi 

LagyÈyEs , roPirar dar AE YoIT2t Pouaise, ak riv arovouiar 
gap aèrd ÉEardrandes NéYorres, ds # Lerdeygeléy Hô Ts 
êrs rade rpoyoes 756 Enchen sgarcias oÙrs yèe à Aire® 
Lara 04e Dedéore , Ure de SO yèp Ghas révon TÉT ur 
Péporro ès roïc Érerw (x). Verifimile eff Acarnanes hanc fecutos 
aarrationem , callidèred produxiffe Romanos , ut ab iis obtinerent 
Lberum patriarum legum ufum : quod Je folos non interfuiffe 
belle contra Romanor‘m majores geflo dicerent | ut qui neque 1 
Ætolico cenfa , neque feorfim , neque omnino in verfibus Home- 
ricis commemorarentur. Us fe fondérent fur un menfonge; 
car Strabon fait voir (2) par le Catalogue du II Livre de 
l'Iliade (3), que les Acarnaniens fournirent leur quote part 
pour l'expédition de Troie. 

(B) Fut alléquée par le peuple Romain , lors qu'il embraffa 
leur parti, contre l'Etolie.] Après la mort d'Aléxandre , fils 
de Pyubus, Roi des Épirotes, l'Acarnanie eut tout à crain« 


qu’en 


dre des Etoliens, & ne fe confioit pas beaucoup à la veu- 
ve de ce Prince, tutrice de fes deux fils. C’eft pourquoi 
ils implorérent affiftance des Romains. Elle ne leur fut pas 
refufée. On fit favoir aux Etoliens, qu'ils euffent à laiffer en 
repos une Nation , qui étoit la feule, qui n’avoit pas afifté 
Jes Grecs contre les Troiens. Acarnanes quoque diffifi Epiro- 
tis adverfus Ætolos auxilium Rommanorur implorantes ; obtinue- 
yunt à Romano Senatu , nt Leçati mitterentur , qui denuntia- 
rent Ætolis , prafidia ab urbibus Acarnanie deducerent; pate= 
renturque fe liberos , qui foli quondam adverfus Trojanos, auc- 
tores originis [ue , auxilia Gracis non miferint (4). Plutarque 
raporte deux faits auf ridicules que celui-là ;, Agatho- 
» des le tyran de Syracufe . .. fe moqu de ceux de C 
;, fou , qui lui demandérent pour quelle ocafion il four 
 geoit leur Ile : pour autant , dit-il, que vos anceffres jadis 
,, receurent Ulyffes. Et femblablement, comme ceux de l'Ile 
» d'Ithace fe plaigniflent à lui , de ce que fes foudards pre- 
; noyent leurs moutons : € voffre Roi, leur dit-il, efant 
» jadis venu en la noffre , ne prit pas feulement nos mousons 3 
» Mais, davantage, créva l'œil à, noftre berger ()”: Ce 
que je vais dire eft encore plus badin : Mabumet fecond de ce 
nom, Empereur des Turcs ; eftrivant à noffre Pape Pie Jecond, 
» Je mefonne (dit-il) coment des Zaliens fe bandent de 

piTé 


(#)Paufanias; 
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40 ACARNANIE ACCARISI 


qu’en certaines occafons, la politique ne refufe point de fe fervir des prétextes les plus ridicules. 
Les Etoliens & les Acarnaniens fe tinrent ‘unis long tems (4) , foit pour repoufer les Macédo- 


miens & les autres Grecs, foit pour maintenir leur liberté contre | 
ils s’épuitérent , & ils perdirent courage. L'année n’étoit que de fix mois dans l’Acarnanie (e). 
Les habitans de ce païs-là étoient fort lafcifs , fi lon en croit quelques Dictionaires (C). 11 eft 
plus certain que la modeitie n’y paroifloit pas dans les vêtemens des femmes (2). Il n’eft point 
vrai que Ciceron parle d’une ville qui eût nom Acarnanic (£). ï ES 
J'ai dit que les habitans de ce païs-là fe tinrent long-tems unis avec les Etoliens 5 Mais j'ajou- 
te qu’il y eut fouvent des guerres entre ces deux Peuples, & que les Etoliens firent de grands 
maux aux autres. Polybe nous aprend cela, lorfqu’il raconte que les Acarnaniens , à la prémiere 
follicitation qui leur en fut faite par le Roi de Macédoine, déclarérent la guerre aux Etoliens (f). 
Il leur donne l’élogé d’avoir tenu une politique fort loüable , qui eft d’avoir préféré l’honnére à 
Putile ; & cela , dans les périls les plus preffans (g). 


» tre moy , attendu que nous avons nofire origine commune des été engraiffés , .& qu'on à fait ; 
»> Troyens : © que j'ai, comme eux, intéreft de venger le [ang néceflaires ; mais enfin, on fe délommage avec ufure. L'A- 
>» d'Heëtor fur les Grecs, lefquels ils vont Javorifant contre Carnanie étoit peut-être, comme aujourd'hui Weftphalie, 
5», 720 (6)”.  Voiez comment des maux chimériques , for- un païs fécond en pourceaux.  C'eit de À peut-être que les 
gés par des Poëtes, ont fervi d'apologie à des maux réels. Traiteurs des grandes villes de la Grece faifoient venir beau- 
(C) Ses habitans étoient fort lafcifs , fi l'on en croit quelques … coup de cochons, pour les nourrir (43) ; & voilà pourquoi 
Dictionaires. | Citons d'abord Mr. Lloyd : Mollitiei e> lafci- la Courtifane fe fervit de l'épithête Axerdres. 
vis notaii leguntur (Acarnanes) ; tefle Luciano in Dial. Me- 
retriciis , wnde proverbium Porcellus Acarnanius ix lafivos. mes. La manicre, 
Mr. Hofinan a tranfporté tout ce pañlage dans fon Diétio- Athéniennes , nous 
maire ; & voici comment Moréri a parlé : Les Acarnaniens  lemens de pourpre, 
furent auf accufez d'être trop lafeifs &* trop délicats. C'efi : 
qu'eff venu ce vilain proverbe des anciens , Porcellus Acaïna- dont, vous vous riolle- Piollez à guife d'une prairie an mois de 
nius. Vous lirez. la même chofe dans les Notes de Pinédo May, d'oir eff-ce que vous en avez attiré l'ufage ? Car 11 ne fe 
fur Etienne de Byzance (7). J'ai confulté les Dialogues des trouve point que les femmes del Acarnanie fe foient onc ainfi à 
Couttifanes de Lucien, & je n'y ai point trouvé que les sifées. C'eit ainfi que le Traduéteur François s’ex] 
habitans d'Acarnanie paffaflent pout des voluptueux & pour Le Traducteur Latin (x5) avoit dit, Coccines atque etiam 
des efféminer. Il eft vrai que la Couttifane Mufrium, aiant Purbures crocesque vefles unde à vobis fumpte? Cum Zeque Acar- 
à répondre à fa mere, qui lui reprochoit de ne gagner rien aides #ulieres ita exornentur. On voit mañifeftement qu'A- 
par les faveurs qu’elle accordoit à Chér > & quitrouvoit  pollonius n'eut point rai nné de la forte, fi les femmes 
fort étrange qu'elle eût fa fourde oreille à un païfan d'A. d'Acarnanie n’euflent eu la réputation de s'habiller d’une ma 


catnanie, lui répondit, Quoi donc, j'aurois quitté Chéréas pour niere immodef, Il femble que cela puifle favorifer les Dic- 
qui affurent que les Acarnaniens étoient difimez 


ne livrer à « lourdaus qui [ent le bouquin ? Chéréas eff fans tiomaires , 
poil pour moi, comme l'on parle, &un cochon Acarnanien (8). comme gens lafcifs ; mais ; au fond, a conféquence feroit 
Eraîme fupofe, que par cochon d’Acarnanie , on entendoit tirée un peu force. Ces Auteurs-là ont befoin d’une au- 
un favori efféminé (9), & que c'étoitune allufionàla Co- torité plus précife. Artus Thomas n’a rien compris dans les 
médie d’Ariftophane , où un cochon elt le fymbole des inf- paroles d'Apollonius, qu'il s'eft mêlé de commenter. Les 


it pour cela toutes les dépenfes 


dont Apollonius cenfure les Dames 
aprend cela. Ces vofres pompeux babil- 
leur dit-il (14) , d'incarnatin, de rofes fei- 


trumens de la volupté vénérienne. A/ufums, opinor, ad Dor-  Acarnaniens , dit-il (16) , ons été autrefois fort adroits à la 
cell, que inducit Ariflophanes in A'xaersüow, fymbolum courfe des chariots , am rapport de Par 


ufanias livre 6 > dernier 
evrun membrorum, quibus obfcoens voluptates Deraguntur (10). des Eliaques , ayant efté 4 

Je ne croi pas que l’on entende le myftere.de la réponfe de Sort grands politiques, pour avoir fi bien dreffé leur Effar > leur 
Mufarium : &, pour moi, j'avoue que je n'y entens rien: République; qu'il y en à qui difent qi Ariflote a fait cent cin- 
c'eft pourquoi je ne critiquerai pas ceux qui affurent queles  q#ante livres fur le feul argument du gouvernement © loix de 
habitans d'Acarnanie étoient réputez lafcifs, Mais, fi cela cerre nation + mais les livres fe font perdus avec la polire; voilà 
eft, je m'étonne un peu que les Auteuts n’en faflent pas-de  pourquoy Philoftrate parle icy de leurs fèmmes. Ole miférable 
mention, Aurefte, Erafme ne fe trompe point für la figni- Commentaire! le féns du texte Y eff pris tout de travers. 
fication figurée du mot xosgioxes. Les Latins avoient adop- (E) 1 nef point vrai que Ciceron parle d'une ville qui cbr 
té cette figure. Nofra rulieres , dit Varron (rx), svaximè nom Aca pie.] Mr. Moréri l'aflure pourtant. Ælle eft dans 
Autrices , naturam, qua femine funt,in vrginibas apellan: por- la Sicile, ajoute-t-il, e> célebre Dar un Temple dédié à Supiter. 
Cum, © Grecè xoïper.  Voicz les Origines Italiennes de Mr, _ Il cite Cicero, Or. ir Verrem , & Serviss in lib. V. Æneid. 
Ménage , au mot Porta. Voici une conjeéture , dont jene Mr. Hofman va beaucoup plus loin; car il Marque deux 
füis pas content, & que je n'avance , qu'afin d'effaier fi elle circonftances : l’une , que cette ville étoit 
pourra fournir quelque ouverture à ceux qui auront plus de  cufe ; l'autre , qu'elle fut brûlée par les Got 
Sénie & plus de fcience que moi. Chéréas repaifloit tou- tout cela dans Charles Etienne. La vérité 
jours d'efpérances fa Courtifane; c'étoit fon feul paiement (12). parle, non d'Acarnanie, mais d'Acradine 
Dès que mon per 
Jeffion de mon patrimoine, vous difpoferez de tous mes biens, © bus maximis conflare 
Je vous éposferai. Mufarium , leurrée par ces promeffes , lui  awtem ef wrbs Syra 
prétoit fon corps & fa bourfe. N'x oit-elle pas raifon de die  #aximum f 

re à fa mere, Voici un galant , que je ne Puis, niplumer ; ni amplifima À. 
tondre; mais c'efl un pourceau d'Acarnanie, que je nourris : le i 
brofit viendra tout-à-coup ? C'eft en effet le propre de ces aui-  nanie eft une partie de l'Epire (x8), non pas un petit païs 
maux : On ne gagnerien à les noutir , qu'après qu'ils ont d'Egypte, comme veut Mr. Hofman (19). 


hs. Il avoit lu 
eft que Cicéron 


icatur, Quarum una , CC. . 
4fis, cui nomen Acradina eff : in qua forum 
#lcherrime porticus | ornatifimum DrYtaneum, 


ia, templumque egrecium Jovis Olyrnpi (17). 
> ets Æ 1) 


ACCARISI(FRAN Go1s) Jurifconfuite Italien | né à Ancone ; fit fes études à Siene. 
Bargalio & Benevolente y enfeignoient la Jurifprudence avec aflez de réputation. Il eut pour eux 
beaucoup d'amitié ; mais pour le prémier bien plus que pour l’autre. Les raifons de cette inéga- 
lité étoient naturelles. Bargalio avoit eu toutes fortes d'ouvertures de cabinet pour ce difciple (a); 
il l'avoit loüé extrémement dans une Harangue qui &ft imprimée, & qui contient les éloges des 
Accarifi; & il lui avoit commis en mourant le foin de faire imprimer fa belle Difpute & Dow. Le 
prémier emploi public de notre Accarif fut d'expliquer les Inftitutes, à Sienc; ce qu'il fit pendant 
fix ans. On lui commit enfuite l'explication des Pandeétes ; &, comme plufieurs Ultramontains 
alloient étudier à Siene, le Grand Duc Ferdinand I voulut qu’ils y trouvaflent un Profefleur qui 
expliquât le Droit Civil, de la maniere que Cujas l’avoit expliqué. Accarifi fat choifi pour cette 
charge, & s’en aquitta dignement ; après quoi, il fut promu à celle de Profeffeur ordinaire en 
Droit , vacante par la mort de Bargalio, & la remplit avec gloire, pendant vingt ans. Sa réputa\ 
tion fe répandit : toutes les Univerfitez d'Italie le fouhaitérent, & lui offrirent des conditions très. 
avantageufes. Il réfifta long-tems à ces tentations, par la confidération des douceurs dont il jouif 
foit à, Siene. Mais , à force de revenir à la charge , on le gagna enfin, & on lui fit perdre Îa ré- 
folution qu'il avoit prife de mourir dans fon prémier poile : réfolution , qui n'a prefque point 
d'éxemple parmi les perfonnes de fon caractere (4). Ce fut Rainude Farnefe | Duc de Parme, 

t qui 


(A) Réfolution , qui n'a prefque point d'éxemple parmi les 
erfonnes de fon caraëtere.] Un des plus ordinaires défauts des 
Profefeurs eft de ne pouvoir fe fixer aux Académies , où 
ils commencent d'avoir de l'emploi. Au lieu de regarder 


cette prémiere vocation comme une efpece de mariage , ils 
ne la Confidérent que comme un engagement pañlager , que 
comme un i#terire , & une place d’entrepos. Ils y demeu- 
rent en attendant mieux. Îls n’ont pas plus d'attachement 


poux ‘ 


es armes Romaines ; mais enfin 


(D) La modeflie y Paroiffoit pas dans les vêtemens des fem ds rè den 


ches, @ feuilles mortes, jaufnes, vertes, &* autres Jemblables, 7ulieres ei 


le temps pallé tenus pour gens Jages e*  Sieur d’'Ems 


proche de Syra- fol. 77 verfns 


; l'une des qua- SF AUCN 
a mort ; difoit-il , dès que je ferai en bof- tre parties de Syracufe. Ea ranta ef vrbs nt ex quatuor nb Ve 298. 


- alrera (5) Hem, 


Æneid. 
Servius , cité par Mr. Moréri, à dit feulement que l'Acar-, Lir. P 


(a) Taciti 
al 


plexus. 
xonymi 
Æpift. ad 
Oceanum 
Tom. LL, pag. 


x) Yoffius 
de Hift, Lat. 


(2) Konigii 
Bibl. vet. & 
nov. pag. 4: 


(3) Poccian- 

lus, de 

Script. Flor, 
ST ledit 


prio Marte 
‘Vitam Anni- 
balis & Sci- 
pionis. 


T4) Voie le 
Journal des 
Savans de 2 


page 654. 
(5 )Sim. Si- 
monii Cor 
ment.inArif 
totel. Erhic. 


(6) Naudæi 
Bibliogr. 
polit, p, 16. 
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qui le fit fuccomber à la tentation, en ajoutant aux promefles qu’il lui fit, & à la gloire de fuc« 
céder à Sforce Oddus, & à Philippe Marini, le grade de fon Confiller; dont ill’honor1. Le 
Grand Duc ne fouffiit point qu’Accarifi fûtlong-tems au fervice d’un autre Prince: il le ft reye< 
nir bien-tot (8), en lui donnant la prémicre Chaire de Jurifprudence dans l'Univerfité de Pife. 
Accarifi quitta donc le Duc de Parme, & alla éxercer à Pie l’emploi qu’on lui avoit préfenté. 
1] l'éxeréa jufques à à mort, qui arriva quatre ans après: ce fut le 4 d'Oétobre 16 22, qu'il mou- 
rut à Siene. L’Auteur (2), qui me fournit cet Article, & qui eft le ful que Mr. Moréri ait ci- 
té, ne dit point qu'Accarifi ait écrit divers Traités de Droit, ni que Raïnuce Farnele ait tâchéen 
vain de l’attirer. Ce font deux faufletez de Mr. Moréri, qui d’ailleurs n’a pas entendu ce que c’eft 
que 27. Non. Offobris; car il s'éft imaginé que cela fignifioit Ze 26 Septembre. Nous lui marquons 
une autre méprife dans la feconde Remarque. 


pour la feconde vocation, que pour la prémiere; & ils at- 


tendent à planter leurs tabernacles pour la derniere fois, 
qu'ils foient parvenus aux meilleures Chaires. On a ditde 
quelques perfonnes, qu'en peu de tems elles font tout le 
tour des Religions: il y en a d'autres, qui font aufi-tôt 
qu'elles peuvent tout le tour des Académies. Quelques-uns 
de ceux qui ne déménagent pas, fe font bien paier leur 
conftance. Il en coute une bonne augmentation de gages 
à qui veut lesrctenir. Tacite, qui a fans doute compris bien 
des défauts fous les termes de proféforia lingua (x), n'en eût 
pas us celui dont je parle, s'il l'avoit conu. Les gens 
d'Eglife ne font pas éxemts de cette petite infirmité: on 
fait les plaintes des Moraliftes rigides contre certains Pré- 


(B) 2 le fit revenir bien-tot.] Voilà le fuccès de tant de 
follicitations, & de gratifications , que le Duc de Parme 
avoit emploiées, pour attirer Accarifi. Il l'eut enfin ae 
l'avoue; mais on le lui 6tabien-tot, par les mêmes voies, 
dont il s’étoit fervi, pour l'ôter aux autres. Mr. Moréri dit 
pourtant qu'Accarifi n'alla point trouver ce Duc, & qu’il 
auroit trop fait de violence à fon inclination, s'il eñt quitté fa 
patrie, où il étoit arrêté par les bienfaits de Ferdinand, Grand 
Duc de Tofcane. Nouvelle faute, que l'on ne fauroit excu: 
fer; car nous lifons dans Nicius Erythræus ;: que lors 
qu'Accarifi alla fervir le Duc de Parme, il y avoit pour le 
moins vint ans qu'on lui avoit conféré la nouvelle charge 


que le Grand Due Ferdinand avoit fait créer dans le Colle- 
ge de Siene: Nous lifons auffi dans le même Auteur, qu'Ac: 
carifi ne profeffa que quatreans à Pife, où il fut apellé peu 
après fon engagement de Parme. Or ilmourut en 1622, 
quatre ans après qu'il eut accepté Ja Chaire de Pife. Il faut 
donc que le Duc de Parme foit venu à bout de fon deflein 
environ l'an 1616, auquel tems il n'y avoit point de Grand 
Duc qui fe nommât Ferdinand. . Mr. Morri dit lui-mê- 
me dans l'Article MsDrcrs, que Ferdinand [ mourut en 


Jannée 1609, & que Ferdinand IT fuccéda à fon pere 
J'an 1627, 


lats, qui, commençant par un Evêché d’un médiocré re- 
venu, paflent de dégré en dégré jufques aux plus éminen- 
tes Métropoles.  C'eft une polygamie fpirituelle, ou quel- 
que chofe de pis: car, felon l'efprit des anciens Canons (2), 
il fe contracte un mariage fpirituel entre un Pafteur & fon 
Troupeau. Les Communions à plus petits Bénéfices n'igno- 
rent pas les effets de cette humeur. 


Parcius ifla viris tamen objicienda memento (3). 


Voiez la Remarque (G) de l'Article Ar crar (André). 


ACCARISI (Jaques) natif de Boulogne, & Doéteur en Théologie. Je n'ai rien à a] 
rer à ce que Mr. Moréri en a dit, fi ce n’eft, Î, que les Harangres , qu’il a données au public, 
font des pieces qu’il avoit récitées à Rome, à Cologne, à Mantoue, & ailleurs: I, qu'il a 
feffé la Rhétorique pendant quatre ans à Mantoue, dans l'Académie que le Duc Ferdinand y 
blit l'an 1627 (a). 


ou- 


Dro- 
éta- 


ACCIAÏOLI (Donar) homme illuftre, tant par fon érudition, que par les emplois 
qu'il eut à Florence à patrie, a fleuri dans le XV fiecle. Il auroit pu devenir beaucoup plus doc- 
te qu'il ne l’a été, fi les affaires publiques lui avoient permis de donner plus de tems à fes études, 
& fi la délicatefe de fon tempérament ne l’eût empêché de jouir d’une longue vie (4). Sa pro- 
bité, & fon defintéreffement, n'ont pas befon d’autres preuves, que du peu de bien qu'il laïffa à 
fes enfans. Ses filles furent mariées aux dépens du public (2), comme autrefois celles d’Ariftide; 
& cela marquoit en même tems combien fa patrie étoit fatisfaite des fervices qu’elle avoit reçus de 
lui. On l’avoit envoié en France, pour demander du fecours contre le Pape Sixte IV, qui harce- 
loit extrémement les Florentins; mais il mourut avant que d’avoir pañlé les Alpes (c). Ce fat 
à Milan, au mois d'Aout 1473 : il couroit fa 39 année (4). Son corps fut porté à Florence, & 
enterré dans l’Eglife des Chartreux (e): l’Epitaphe, que l'on voit fur fon tombeau, eft de Ia fa- 
çon de Politien. Les Ouvrages, qu’on a de lui, fe réduifent à la Zraduëion Latine de quelques Vies 
de Plutarque (A), à la Vie de Charlemagne, & à des Commentaires fur la Morale, & Jur la Politi- 
que d’Ariflote. Cette Vie de Charlemagne, aïant été quelquefois jointe avec celles de Plutarque, 
a donné lieu à une étrange bévue de George Wicélius. Il a débité cette Vie comme un Ouvrage 


de Plutarque (f), tant il étoit verfé dans la doétrine des tems. 


Quelques-uns ont accufé Acciaio- 


li de plagiat (B), par raport au Commentaire fur la Morale d’Ariftote: d’autres ont outré les 


(4) De quelques Vies de Plutarque.] 1] en auroit traduit 
quatre, fi nous en croïtons Vofius (1), & Konig (2); 
celle d'Annibal, celle deScipion, celle d’Alcibiade, & cel- 
le de Démétrius : mais, comme il ne paroït pas que, ni la 
Vie de Scipion, ni la Vie d'Annibal, par Plutarque ; foient 
dans la nature des chofes, il eft beaucoup plus probable 
qu'Acciaiolus a compofé de fon chef les Vies de ces deux 
grans Capitaines (3), qu'il n’eft probable qu'il les ait tra- 
duites du Grec. C'eft à quoi Voffius ne femble pas avoir 
pris garde. Aparemment, l'Abréviateur de la Bibliotheque 
de Gefner lui a fervi de mauvais guide. Le P. Méné- 
trier aflure,qu’Acciaioli fut un impofteur, en fe vantant 
d'avoir traduit fur le Grec la Vie d’Annibal (4). 

(B) Quelques-uns ont accufé Acciaioli de plagiat. ] Onpré- 
tend qu'il s'apropria les Leçons de Jean Argyropylus, & 
qu'il enbâtitle Commentaire qu'il publia fur la Morale d'A- 
riftote, fans rendre à chacun ce: qui lui apartenoit. Sc; 
que [ub nomine Acciaioli ea de re circumferuntur , non Acciai 
commentaria, [ed Argyropyli Preleëfiones Florentie habite, © 
ab Acciaiolo deftripte editeque à plerifque exiflimantur.  C'eft 
ainfi que parle Simon Simonius dans l'Epitre  dédicatoire 
d'un Livre imprimé en 1567 (5). Gabriel Naudé renouvella 
cette accufation long-tems après, d'une maniere fort pofi- 
tive. Argyropylus Byzantinus, dit-il (6), cujus Pralefiones 
Florentie habitas non ablque manifello plagii crimine fibi pofiea 
vendicavit Donatus Acciarolus. Mr. Moréri a confondu la Mo- 
rale d’Ariftote avec le Commentaire fur cette Morale: O# 
a rmême cru, dit-il, q#e la Morale d'Ariflote à Nicomachus, 
que Domat avoit publiée, éroit de la façon dnméme Argyropile 
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4, 


loüan- 


mais Volaterran foutient le contraire. Voilà comment cet 
Auteur favoit traduire le Latin le plus aifé, je veux direle 
Latin de Voffius: il avoit lu ces paroles dans Voflius, Z>, 
Commentariailla in Nicomachia Ariffotelis multi arbitrantur non 
ipfius efé Actiaioli, fèd Preleétiones efè Argyropoli, ab Acciaio- 
lo auter defcriptas , inque lucem emiffas.  Nibil tale tamen de 
eo Volaterranus (7).  C'eit confondre deux fois les chofes; 
c’eft prendre le Commentaire pour le texte: c’eft prendre 
le filence d'unhomme pour la réfutation formelle d’une ac- 
cufation. Le doéte Conringius a juftifié notre Donat contre 
Naudé:non pas, en montrant qu’Argyropylus n’avoit point 
fourni les matériaux de l'Ouvrage; mais en difant qu'/ 
ciaioli avoit indiqué fa fource (8). Quel aveu peut-on de- 
mander plus authentique que celui-ci? Yoannes Argyropylas 
Byzañtins, cum Florentie inter catera Philofophis opera Arifiote- 
dis libros, qui ad Nicomachum de moribus Jéribentur, mirifiè 
cffèt complexes , eos tuo nomine Latinos fecit | publiceque deinde ex- 
plicuit, non fine magha audientiumn approbatione : habent enim 
libri 2. fummam dignitatem , admirabilemque dobtrinam ,ordi- 
nem verd propè firgularem. Itaque fi accurata © exquifita qua- 
dam explanatio accedat, magnum auditoribus afèrent fruétum; 
quod. exo jam inde ab initio mecam confiderans unà cum pleris- 
quealiis, qui bujus quoque praceptoris diftiplinam fequuntur , in 
üs audiendis précipuam curam diligentiamque adbibiè 
Poflea verd cum viderem hos libros à te e> ab iis omnibus ,qui 
ingenio vehementer excellunt,libentiffimè legi ,ulterius progredien- 
dumratus EXPOSITIONEM HUJUS DOCTORIS, com 
modatam pracipuè menti Philofophi, literis mandare confiitui nt 
di, qui adeffé non potuerunt à . à ++ «hac qua nos xx EJUS ORE 
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louanges qu'ils lui ont données pour ce Livre (C). Il a eu beaucoup de part à l'eftime du 
Cardinal de Pavie , comme il paroit par les Lettres qu’il en recevoit , & que l’on trouve parmi 


celles de ce Cardinal , qui ont été publiées. 


On trouvera ci-deflous un fuplément confidérable (D). y 


ACCEPIMUS percibere © ipff pro arbitrio polfent ; quare tra- 
duétionern illius ac ordinem explicandi pluribus verbis fecuti fu- 
us, lata interdum c> diffufa oratione utentes , ut explanatio 


diroit le P. Bouhours de par #n admirable Commentaire? Ces 
paroles font fi mal placées, qu’elles font penfer que les So- 
phiftes ont donné des interprétations ridicules par un admi- 


rable Commentaire. 

(D) On trouvera ci-deffous un fuplément confidérable.] 
J'en puis parler avec cet éloge, puis qu'il s'agit d’un mé- 
moire qu'un fort habile homme (14) m'a communiqué. 
» Le Traité, que Matthieu Palmieri a laiflé, de l'origine 
» de la famille des Acciaioli, peut beaucoup fervir à re@i- 
» fier & à remplir l'Article de Donat Acciaioli. Ce Traité, 
» écrit en Latin par Matthieu Palmieri, a été traduit en Ita- 
3 lien par un Donat Acciaioli, Chevalier de Rhodes. L’o- 
 tiginal jufqu'ici n’a point paru : la Traduétion feule a été 
3 imprimée à Florence , in 4, l'an 1588, chez Barthélemi 
» Sermartelli, à la fuite de l'Hiftoire des Ubaldini, & de la 
# Vie de Nicolas Acciaioli , Grand Sénéchal des Roiïaumes 
» de Sicile & de Jérufalem. Il y eft dit que nôtre Donat 
#» nâquit en 1428 ; si fut enterré aux dépens du public ; 
» que Chriftophle Landin fit fon Oraifon funebre (*). 
» Les autres particularitez feroient trop longues à rapor- 
» ter. ..... Sabellic, dans fon Dialogue de reparatione 
» Lingue Latine (Dialogue, pour le dire en pañlant, qu'on 
» Cite ordinairement comme d'un anonyme) & Vives, 
»» libro V de tradendis difciplinis | ont parlé avec éloge de la 
3 Vie de Charlemagne par Donat Acciaioli. L'Hiftoire Flo- 
» rentine de Leonard d’Arezzo, traduite de Latin en Ita- 
» lien par ce Donat , a été imprimée à Venife , in folio, 
» En 1473; au raport du Pere Labbe, page 345 de fon 
» Skpplem. nova Biblioth, MSS”, 


aperta magis magisque omnibus effet communis (9). Si Voflius 
avoit eu conoïflance de ce pañlage , fe feroit-il contenté 
d’opofer aux accufateurs d’Acciaioli le filence de Volater- 
ran ?. Il pouvoit lire cela dans un Ouvrage de Gefñer (ro). 
N'eft-il pas bien étrange , qu'un pauvre-Auteur, qui avoit 
fi folennellement déclaré dans fa Préface, qu'il ne donnoit 
qu'une Traduétion paraphrafée des Leçons d'Argyropylus, 
ait été pendant long-tems accufé de plagiat ? e 

(C) Outré les loianges.] ‘Cela paroït par le paralléle du 
texte de Paul Jove avec là paraphrafe de Mr. Varillas. Æru- 
dita c> pereleganti commentatione magnum lumen attulife judi- 
catur Moralibus Ariftotelis , explofis fülicet fophiffarum inter- 
Pretum ineptiis | quum Eufiratit Graci placita fecutus , certiore 
ubique vefligio niteretur (xx). Voilà le texte ; & voici la pa- 
raphrafe. 1 ne laiffa pas de traduire les Morales d'Ariflote beau- 
coup plus éxabtement que ceux qui l'avoient précédé dans cette 
jorte de travail, ni de les purger des interprétations ridicules que 
les anciens es' les Sophifies nouveaux leur avoient données , par 
un admirable commentaire, ob il montra que quiconque s'engage 
dans ce labirinthe, fans un autre guide que lefameux Eufiachius, 
2e fauroit éviter de s’'égarer (2). Nneft pas befoin que j'a- 
veïtiffe que l'Auteur des Anecdotes va plus loin que fon 
Latin, tant à l'égard d'Acciioli, qu'à l'égard d'Euftra- 
tius (13) ; & qu'au lieu de louër ce dernier ; comme il en 
a l'intention , il le ravale au dernier rang des Interpretes : 
il devoit dire avec un autre , &c non pas fans un autre. Que 


ACCIAIOLI (Zenosius) Florentin, & Moïne de l'Ordre de Saint Dominique , s’eft 
diftingué par les Ouvrages qu'il a donnez au Public. Il faloit qu'il eût de l’érudition , puis que 
fous le Pape Leon X il fut Bibliothéquaire du V: atican. Il éxerça cette charge » depuis Pan r 518, 
jufques à fa mort , qui arriva l’année 120. Il vêcut 58 ans. Il entendoit le Grec & l’Hébreu , & 
il a traduit en Latin quelques Ouvrages des anciens Pres : Olywpiodore fur l'Eccléfiafle ; le Traité 
d'Eufèbe contre Hierocles ; les XZI Livres de Theodoret de Grecarum Affettionum Curatione ; Jaflin 
Martyr. Comme il étoit Poëte & Orateur , il a loué le Ciel & la Terre , tant en vers qu’en profe. 
Nous avons de lui des Poëmes € des Sermins fur lEpiphanie , & des Pers € des Harangues en 
honneur de Léon X. On a publié quelques Lerres ; qu’il avoit écrites à Pic de la Mirandole ; 
un Traité de Laudibus Urbis Rome 3 le Pañégyrique de la ville de Naples | récité dans le Chapitre 
Général de l'Ordre ; & la Chronique du Couvent de St. Marc de Florence. U raffembla en un vo- 
lume les Epigrammes Greques de Politien ; & les publia l'an 1495 (a). 

Ambroife d'Altamura, que j'ai füivi pas-à-pas dans cet Article, s’eft aparemment difpenfé 
des loix de l’éxaétitude ; car voici ce que Mr. de la Monnoïe m'a écrit. Des Ouvrages de Zénobe 
Arcciaioli, nous n'avons que la T'raduétion du Livre d'Eufebe contre Hierocles , celle d'Olympiodore 
fr l'Eccléfiaîte , € celle de Theodoret de la guérifon des fauflès opinions des Gentils. Les Poëfies 
dont parle Gyreldus, foit Greques, Joit Latines, n'ont jamais été imprimées. Quelques-uns croient qu'il 
ne mourut qu'en 1537 parce que Jerême Aléandre, Jon Succefèur dans la charge de Bibliothécaire 
du Vatican , ne commença que la même année à remplir cette place, ainfi que Zénobe l'avoit remplie 
l'an 1518 , après Philippe Beroalde le jeune ; mort la mêrne année. 


ACCIUS (Lucrus) Poëte tragique Latin, fils d’un affranchi (2) , fexoit né fous le Con- 
flat d'Hoftilius Mancinus , & d’Atilius Serranus, l'an de Rome 83, fi nous en croïions la Chro- 
nologie de St.Jerôme. Mais nous montrerons ci-deflous, qu’il n’y a pas trop de lieu de s’y fier (8). 


(4) Fils d'un affranehi.] Plus je confidere ces paroles de 
Moréri, Marcinus © Serranus, que l'ancienne Rome avoit vus 
élevez à la digrité du Confulat, furent fes proches parens, plus 
je trouve difficile de deviner une autre caufe de ce menfon- 
ge, que celle-ci. Il avoit lu dans Charles Etienne, masws pa- 
rentibus hbertinis, Marcino @7 Serano Confulibus; & , ne fai- 
fant pas affez d'attention au mot hbertinis, ni à celui de 
parentibus , il crut devoir dire que le Poëte étoit proche pa- 
rent de ces deux Confuls. Au moins , devoit-il changer 
Marcinus en Mancinus. Noici comme parle St. Jerôme : 
Lucius Accius Tragædiarum [criptor clarus habetur, natus, Man- 
cino © Serrano Confulibus ; parentibus libertinis (x). Le P. 
Briet attribue à Aulugelle deux ou trois chofes touchant 
Accius , qu'il ne faloit attribuer qu'à St. Jerôme (2). 

(B) Qu'il n'y a pas trop de lieu de sy fer.] Je parle ainfi, 
fans avoir des raifons démonftratives contre cette Chrono- 
logié: je n'ai que des embarras à montrer de part & d'au- 
tre. Ciceron avoit parlé plufieurs fois avec Accius : j'en 
aporte la preuve dans la Remarque (4). Or Ciceron étoit 
né l'an 647 de Rome ; & il n’y a gueres d'aparence , qu'a- 
vant l’âge de 20 ans, il ait pu avoir de fréquentes converfa- 
tions avec ce Poëte : il faudroit donc qu’Accius eût été en- 
core en vie l'an 667 de Rome. Il auroit eu donc alors 84 
ans , felon la Chronique d'Eufebe. J'avoue qu'il n'y a rien 
R d'impoflble ; mais il faut bien que la vraïfemblance n'y 
foit pas , puis que Gyraldus n’a pu croire que le Poëte avec 
lequel Ciceron avoit tant de fois parlé, fût le même Lucius 
Accius dont on cite tant de Tragédies. Il croit qu’il y à eu 
deux Poëtes nommez Accius.  Joignez à cela que Corra- 
dus, qui n’admet point cette diftinétion , n’ofe faire con- 
çourix la 20 année de Ciceron qu'avec la 70 d’Accius : de 


I 


foite qu'à caufe du paffage de Ciceron , .il place la naïf 
fance d’Accius 40 ans plus bas que St. Jerôme ne l’a pla- 
cée (3). Mais, ce n'eit pas le tout: Ciceron, dans fa 
1 Philippique , nous aprend que l'on avoit repréfenté une 
Tragédie d'Accius, pendantla célébration des jeux que Bru- 
tus devoit donner, & aufquels il n'aflifla point, à caufe 
qu'il étoit forti de Rome depuis le meurtre de Jules Céfar, 
Cette Piéte fut fort aplaudie ; mais les aplaudiflemens eu- 
rent plus de relation à Brutus , qu’à Accius. Ils feroient re- 
venus de loin fur ce Poëte , & par un faut de foixante ans : 
Nifi forte Accio tum plaudi > fexagefimo pol anno palmam da- 
ri putabatis , nom Bruto. Si vous comptez ces foixante ans 
depuis la mort d'Accius (4) ; il faudra qu'il foit décédé 
l'an 650 de Rome; &, par conféquent, que Ciceron men- 
te , quand il raconte qu'il a fouvent ouf dire certaines cho- 
fes à Accius. Si vous les comptez depuis letems que cette 
Piéce commença de paroître fur le théatre , vous ferez rai- 
fonner l'Orateur aflez foiblement : car il fapofera qu’on 
n'aplaudit qu'aux prémieres repréfentations d’une bonne pié- 
ce de théatre ; ce qui eft très-faux. Il vaut mieux , néan- 
moins, prendre ce parti, que de mettre la mort d’Accius 
à la 3 année de Ciceron. Si donc le paffage de la I Phi- 
lippique ne prouve point qu'Accius foit mort avant l'an 667 
de Rome, prolongeons la vie de ce Poëte jufques là : mais, 
comme nous n'avons pas lieu d’être affurez de l'éxaétitude 
de Saint Jerôme (5), ne faifons pas difficulté de dire qu'Ac- 
cius pouvoit être encore un homme de foixante à foixante- 
dix ans ; & que s'il a vêcu autant que Pacuve , rien n’em- 
pêche qu'on n'entende de lui & de Céfar ce que dit Valere 
Maxime. Js (Poëta Accius) Ywlio Cefari amplifimo © flo- 
rentifimo viro in Colleginm potarum venienti munquam affur- 
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1 fe fit conoître âvaht la mort de Pacuvius ; car on repréfenta l’une de fes piéces la même an- 
née que Pacuvius (C) produifft fur le théatre une piéce de fa façon. Celui-ci avoit alors 80 ans: 
Vautre n’en avoit que 30. On ne fait point le nom de la piéce qu’Accius fournit cette année-là 3 
mais on fait celui de plufñeurs de fes Tragédies, par le moien de quelques Auteurs qui les ont ci- 
tées (a). Il prit les plus grands fujets qui euffent paru fur le théatre des Athéniens : Andromaque, 
Andromede, Airée, Clytemnefire ; Medée (D), Melcagre, Philuétete, la Thebaïde, Terée , es 
Troades, €c. I] n’emprunta pas toujours des Grecs la matiere de fes piéces : il en fit une, dont le 
füjet fut entiérement Romain : elle s’'apelloit Brutus (E), & traitoit de la deftitution de Tarquin. 
S'il eft vrai qu’il ait fait une piéce intitulée es Nces ; & une autre intitulée Ze Marchand (b), on 
auroit raifon de croire qu'il faifoit aufli des Comédies (F). Il ne fe borna pas à faire des piéces de 
théatre : il compofa quelques autres Livres | & nommément des #rmales , que Macrobe , Prif- 
cien, Feftus, & Nonius Marcellus, ont citées. Il eut pour ami & pour patron Decimus Brutus, 
qui fut Confül l’an de Rome 61$ , & qui remporta en Efpagne plufieurs victoires , qui lui valu- 
rent l'honneur du triomphe quelque tems après (c). Ce Brutus prit tant de plaifir aux vers où 
Accius l’avoit loué , qu’il en orna l'entrée des T'emples & des Monumens (G) qu’il fit conftruire 
de la dépouille des ennemis. On pouvoit faire cela beaucoup plus par un principe de vanité, que 
par un principe d'amitié ; & ce pouvoit être moins une preuve qu’on aimât le Poëte, qu’une preu- 
ve qu’on aimoit les louanges : mais, en tout cas, céla faifoit voir que Decimus Brutus trouvoit 
beaux les vers d’Accius. Or c'étoit un homme, qui pouvoit juger d’un Ouvrage de cette nature (7). 
Je ne trouve point que Ciceron ait accufé Accius dune rudefle de fiyle un peu trop affeftée ; cela re- 
garde un autre Poëte (2), comme Mr. Moréri l’eût facilement reconu , s’il ne s’en fût point fié 
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rexit , non majeflatis ejus immemor , [ed quod in comiparatione 
communium ffudiorum aliquanto fépèriorem fe effè confideret. 
Quapropter infolentie crimine caruis, quia 1bi voluminum , non 
imaginum certamina exercebantur (6). Cette derniere penfée 
revient à celle dont l'Auteur (7) d'une Satire contre l'Aca- 
démie Françoife (8) £ fervit. J'avoue que ce n’eft pas fans 
quelque difficulté , que l'on peut étendre Ja vie du Poëte 
Accius jufques à la grande profpérité de Jules Céfar; & 
"eft ce qui a obligé Corradus à fupofer qu’il s'agit de Sextus 
Julius Céfar dans cé paflage de Valere Maxime. Mais, 
pourquoi n’entendroit-on point ce Caïus Céfar, qui fut tué 
par les fatellites de Marius, & qui, n'aiant été qu'Edile, 
ne Jaifloit pas d'avoir un fi grand crédit , que fes difputes 
avec le Tribun Sulpitius éxcitérent la guerre civile (0) ? Il 
étoit un des prémiers Orateurs de fon tems, & bon Poëte 
tragique. Quoi qu’il en foit , fouvenons-nous que Céfar fut 
Poëte de fort bonne heure.  Ferwntur @7 à puero @ ab ado= 
lefcentulo quedam [cripta, nt Laudes Herculis ; Tragædia Oc- 
dipus (ro). 

(C) La même année que Pacuvius.] Ciceron le raporte, fur 
le témoignage même d'Accius. Ur Accius iifdem Ædilibus ait 
Je &° Pacuvium docuife fabulam , cum ille otoginta , ipfe tri- 
ginta annos natus effet (11). Il y a dans Ciceron dem Ædi- 
Dibns ; mais quelques-uns aiant mal écrit ou mal lu cela, 
ont débité que ces deux Poëtes publiérent leurs Ouvrages 
dans là même maifon , 47 iifdem «dibus , peu d'années l’un 
après l'autre, pancis quidem annis interpoitis (12). Ce qui eft 
vifiblement une double ffification.  Corradus croit qu’Ac- 
cius avoit écrit cette circonftance de fa vie dans fes Anna- 
les (13) : mais Voflius prétend que ce fut dans un Ouvra- 
ge intitulé Didafcalica (14). Il en donne pour raifon, qu'Ac- 
cius traitoit de la Poëfie & des Poëtes dans cet Ouvrage, 
conrhe on le peut recueillir de ce que Charifius& Aulu- 
gelle en ont cité. Mais cette raifon n’eft nullement forte: 
Voflius fe réfute lui-même , en réfutant Cortadus. Celui- 
ci a recouru aux Annales d'Accius; parce, difoit-il, qu 
Poëte ne parle pas de lui-même dans une pièce de théatre. Les 
Prologues de Terence font voir le contraire. Comment 
Voflius, qui s’eft fervi de cette raifon , n'a-t-il pas vu qu’Ac- 
cius pouvoit. fort naturellement faire réciter dans un Pro- 
logue, qu’une de fes piéces avoit été produite fur le théa- 
tre en même tems qu’une piéce de Pacuvius? Joignez à ce- 
ci, qu'outre les Annales & les Didafcalica, Acciusavoit fait 
des Livres, qui n'étoient point piéces de théatre. 

(D) Medée.] La conjecture du Pere Lefcalopier me pa- 
toit fort vraifemblable ,. que les vers citez par Ciceron , au 
ÏI livre de a Nature des Dieux , apartenoient à la Medée 
de notre Poëte (15). Ces vers décrivent l’étonnement où 
Yon fupofoit un berger, qui , n'aiant jamais vu de vaiffeau, 
découvrit du haut d’une montagne celui qui portoit les 
Aigonautes. Le bon Pierre Crinitus,,en conféquence de ce 
pahge , fe figure que Ciceron avoit allégué une Tragédie 
d'Accius, intitulée les Argonautes (16). Quand même ce 
Poëte auroit compofé une femblable T'ragédie, Crinitus ne 
lifferoit pas d'être blämable ; pa qu'il l'auroit afluré fur 
un très-méchant fondement. L’Auteur, dont je viens de 
raporter la conjecture , ne devoit pas nous prouver par le 
témoignage de Crinitus, que les Grammairiens font men- 
tion de la Médée d'Accius : il devoit citer tout droit No- 
nius Marcellus. Je viens de voir dans les fragmens des Poë- 
tes tragiques, recueillis par Scriverius , que les vers tou- 
chant le vaiffleau des Argonautes apartiennent à la Tragé- 
die intitulée Medée. 

(E) Elle s'appelloit Brutus.] Manuce à cru fauffement, 
qu'elle fut repréfentée quand on célébra les jeux Apolinai- 
res , aufquels le frere de Marc Antoine préfida enla place 
de Brutus , qui s'étoit abfenté de Rome (17); mais il eft 
chir, par les Lettres de Ciceron, que la Tragédie d'Accius, 
qui fut repréfentée en cette rencontre , étoit le T'erée (18). 
Il eft furprenant que la plupart des Commentateurs de Ci- 
ceron aient ignoré cela, Maturantius a cru qu’on repréfen- 
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ta l'Atrée : Béroalde & Hégendorphin ont cru qu'on repré: 
fenta le Brutus. 

(F) Qu'il failoit auf des Comédies. | Le Grammairien 
Donat ne nous permet pas d'en douter; car ilmet entre 
les perfeétions de Terence de s'être contenté de faire des 
Comédies , fans avoir jamais fuccombé à la tentation de 
faire des Tragédies : ce qui, avec d'autres chofes, ajoute-t-il, 
a été au deffus des forces de Plaute , d'Afranius, e d'Accins, 
> de prefque tous les plus grands Poëtes comiques. Comme je 
ne m'attache pas fervilement à traduire mot à mot , il eft 
bon de raporter les propres paroles de cet Auteur. Hec cum 
artificiolifima Terentius fecerir, tum illud efhadmirandum, quod 
C7 more retinuit ut Cormædiam [criberet , G'temperavit affec= 
tu, ne in Tragædiam tranfiliret , quod cum aliis rebus 2ninimè 
obtentum effe à Plauto, e> ab Afranio, @ ab Accio, > multis 
Jèrè magnis Comicis invenimas (19). On pourroit recueillir de 
R , qu'Accius au commencement ne faifoit que des Comé- 
dies ; mais, comme les Tragédies firent fa grande réputa- 
tion, je ne fai fi Donat a eu toute l'éxaditude néceflaire, 
lors qu'il l'a ainfi placé pami les Poëtes comiques. Mr: 
Dacier a très-bien fu que c'étoit un Poëte tragique, & il 
l'a dit expreffément dans fa remarque fur ce vers d'Horace; 


Nil comis tragici mutat Lucilius Atti ? (20) 


Néanmoins il a traduit ce vers en cette maniere , Ewci- 
lus. :, à: ne trouve-t-il rien à changer dans les Comédies 
d'Attius ? 

(G) 1} en orna l'entrée des Templese> des Monumens ; exc.] 
Ciceron & Valere Maxime nous l’aprenent:.Decirus quiders 
Brutus , dit le prémier (21), farus ille vir & imperator, 
Accii amicifimi fui carminibus templorum ac monumentorum 
aditus exornauit fuorum. Voici ce que dit Valere Maxime: 
Similiter honoratus animus erga poëtam Accium D. Bruti fuis 
temporibus clari ducis extitit | cujus familiari cultu e> prompta 
laudatione delestatus, ejus verfibus templorum aditus, qu ex ma- 
nubiis confecraverat, adornavit (22). Scriverius a cité un au 
tre paflage en ces propres termes : Amatus etiamaum in tan- 
tum Attius à Dectmo Bruto fuife dicitur, ut Attianis verfibus 
templorum © monumentorum frontes e> aditus exornare confue- 
verit (23). Ille donne pour les propres paroles de Ciceron 
in Bruto ; mais je fuis für qu’elles ne s’y trouvent point: 
Aparemment, quelque Auteur moderne l'a trompé de cette 
façon. Il avoit cité Ciceron #7 Bruo touchant l’âge de Pa- 
cuvius , & d'Accius; & puis il avoit raporté ce qui con 
cerne D: Brutus ; & s'étoit contenté d'exprimer le fens des 
paroles de Ciceron , & n'avoit pas laiffé de citer idem Cice= 
ro: Sur cela , Scriverius s’eft imaginé qu'on avoit cité les 
propres paroles de Ciceron, & qu'on les avoit tirées du 
même Livre qui avoit été cité auparavant ; & il n'a point 
pris la peine de vérifier. Voilà comment les Compilateurs 
les plus laborieux & les plus habiles aiment à trouver be- 
fogne faite. Voflius, trompé fans doute par Scriverius, cite 
Ciceron pro Archia G' in Brute, touchant cette ation de D. 
Brutus (24). L’illufion eft peut-être plus ancienne que je ne 
dis : Scriverius pourroit bien ne l'avoir pas eue de la pré- 
miere main. Quelque foigneux qu’il ait été de recueillir tout 
ce qui a été dit d'Accius , il:n'a point cité le paflage de Co- 
lumella que nous verrons ci-deffous (25). 

(A) Qui pouvoit. juger d'un Ouvrage de cetté nature. ]  Pa- 
terculus fait en peu de mots un grand éloge de ce Brutus 
pañ raport à Ja vertu militaire (26); mais voici comment 
Ciceron le loue du côté de l'érudition. D. Brutus, M. filius, 
ut ex familiari ejus L. Accio poëta [um audire folitus,. > dicere 
non inculfè folebat, e> erat cum literis Latinis, tm etiam Gre- 
cis , ut temporibus illis , fatis eruditus (7). 

(2) Cela regarde un autre Poëte.] Savoir Attilius, dont 
Ciceron parle , non feulement dans l'une de fes Lettres à 
Atticus, Hoc enim Attilius, poëta duriffimus (28): mais auffi, 
dans un autre endroit. Cet autre paffage mérite d’être ra- 
porté un peu au long ; parce qu'il aprend de quelle ess 
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à fes précurfeurs. Ce n’eft pas que la dureté de flyle n'ait été jamais reprochée à Accius, qui d’ail- 
leurs a été un Poëte fort eftimé (4). On peut voir dans Aulugelle la réfléxion de bon fens qu'il 
opofa à ce reproche (K). La réponfe qu’il fit à ceux qui lui demandoient pourquoi il ne plaidoit 
pas lui qui réuffifloit bien fur le théatre, n’eft pas moins fenfée (Z). 11 étoit de petite taille; 
cependant il fe fit drefler une trés-grande flatue dans le Temple des Mufes (e). La confidération 
qu’on avoit pour lui fut telle, que l’on châtia un Comédien (A), qui avoit fait que le nom- 
mer {ur le théatre. Nous verrons , dans les Remarques , fi on peut lui attribuer ce que Valere 
Maxime raconte d’un Poëte Accius, qui ne fe leva jamais pour faire honneur à Jules Céfar 
dans les affémblées des Poëtes. Ciceron a parlé avec beaucoup de mépris d’un A c crus, qui avoit 
fait une Hifboire : &, comme le Poëte tragique à compofé des Annales , il y-en a qui veulent 
que ce foit lui que Ciceron ait maltraité en cet endroit-là. D’autres ne le croient point (NW). Il y 


il faut juger de ceux qui méprifent leur propre langue , &c 
les Auteurs de leur Nation. 4 qwibus tantum diffentio , st 
Cm Sophocles vel optim> [cripferit EleStram , tamen malè con- 
verfarm. Attilii mibi lgendam putem , de quo Liciniss, 


Ferreurm (29) fériptorem opinor, verum feriptorem tamer 
Ut legendus fit. 


Rudem enim eff omnino in noffris Fee ant inertifime fegnitie 
ef, aut faflidi delicatifimi.  Mihi quidem nulli fatis eruditi 
videntur quibus noffra ignota funt (30). Suetone fait mention 
de l'Electra d’Attilius , comme nous le ferons voir dans l'Ar- 
ticle de ce Poëte. L'Eleétra étoit fans doute une Tragédie: 
cependant Attilius n’eft compté qu'au nombre des Poëtes 
comiques , dans le catalogue de Volcatius Sedigitus (31); &, 
felon la remarque de Voflius , les morceaux que Ciceron, 
Varron, & Macrobe (32), citent de lui, fentent plus le co= 
mique , que le tragique. Qui prétendroit faire de cela une 
difficulté , feroit dans une grande illufion. Mrs. Corneille & 
Racine ne font-ils point des Poëtes tragiques fimplement & 
abfolument ? néanmoins , ils ont fait des Comédies; & fi 
Molieres’étoit avifé de compofer quelque Tragédie , com- 
me on dit que Scarron s'en voulut enfin mêler , eut-il ceffé 
d'être tout courtun Poëte comique? 4 #zajori parte fumitur 
denominatio.  Woïez la Rematque (F). Mais, pour revenir 
à la prétendue accufation contre le ftyle d'Accius , je dois 
dire que Ciceron a cité fouvent ce Poëte , & que dans FO- 
aifon pour Se ; il l'a traité de grand Poëte : Swmi 
poët iuym non folum arte fua, [ed etiam dolore exprireb. 
L'endroit eft curieux : on y voit que le fameux Aéteur Efo- 
pe fe fervoit des vers d'Accius , qui avoient quelque raport 
à l'éxit de Ciceron ; qu'il s'en fervoit, dis-je, pour faire 
fentir au peuple cette injuftice. Les Romains étoient fort 
accoutumez à faire des aplications au tems préfent, lors 
qu'ils entendoient certaines penfées à la Comédie, Voiez 
Suetone (33) & la 1 & 1 X Philippique de Ciceron : elles 
nous aprenent, que pendant qu'on joüoit une T'ragédie d'A 
cius, le peuple ne cefloit de témoigner par fes aplaudif 
femens l'amitié qu’il avoit pour Brutus. 


CK) La réfléxion de bon fens qu'il opofa à ce reproche. ] 
Accus, allant en Afie, pafla par Tarente, & y vit Pacu- 
ve, qui s'y étoit retiré fur fes vieux jours. Il fut le voir là 
‘Fragédie d'Atrée en poche , & lui en fit la le&ure. Telles 
gens ne féparent guere ces chofes-l. Pacuve y trouva d'un 
côté beaucoup de grandeur & de cadence ; .& de l'autre, 
beaucoup de dureté & de crudité. Accius avoüa la dette 


& 
nal. Tanc Pacuviwm dixiffe aiunt, fonora quidem effe qu [crip- 
Jiffet 7 grandia, [ed vidert ea tamen fibi duriora paulum acer 
biora. Ita eff, inquit, Accius , uti dicis, neque id fane me pœ- 
nitet, meliora enim fore fpero que deinceps fcribam. Nam quod 
3 poiniseff, itidem , inquit, ele aiunt in ingeniis, qua dura 
@acerba mafeuntur ; pol} fiunt mitia & jucunda: fed que gig- 
nuntur flatin vieta © mollia, atque in principio funt wvida, 
non M znox fiunt, fed putria. Relinquendum igitur vins 
eff in ingenio quod dies atque «tas mitificet (34). Cela me fait 
fouvenir d’un confeil que Lipfe donnoit aux jeunes gens. 
La paffion énorme , qu'il avoit conçue pour je ne fai quel 
ftyle concis , qui dégoute ou qui fait rire la plupart de ceux 
qui lifent les Lettres de ce grand homme , ne l'empécha pas 
de condamner la jeunefle qui affete la briéveté. Il difoi 

que c'étoit le chemin de la maigreur , & qu'il faloit avoir à 
cet âge-R plufieurs fuperfluitez , que l'on donnât à émon- 
der aux années fuivantes. Ads, dit-il (35), guventutem 
ad brevitatem non voco, ut etiam abflerream, five quia tuto 
adfumere vix poteff, © brevitatis imitatio facillime «tatem banc 
decipit : five quia nec utiliter poteff, &* juuenili illo brevitatis 
Jludio aridus plerumque &* exfuccus fiilus evadit , nec facile ad 
laudatam illam temperiem venitur , niff initio ubertas quadam 
© luxuries fit gwam atas paullatim depafcat. Balzac étoit dans 
le même fentiment. Azputanda plura funt efflore[centi ill; 
atati guèm inferenda, facilèque eff remedium wbertatis, flerilia 
aullo labore féperantur (36). Maïs , pour revenir à Accius, 
on n'a pas eu tort de dire dans le Di&ionare de Charles 
Etienne, & dans ceux qui ont été bâtis fur le même fond, 
que Quintilien l'a excufé fur le tems où il vivoit. Tragædie 
Joriptores Accius atque Pacuvius clarifimi gravitate fententia- 
rum , verborum pondere | eo autoritate perfonarum. Caterum 
aitor, © furmma in excolendis operibus manus, magis videri poteff 
cemporibas quèm iplis defuife.  Virium tamen Accio plus tri- 
buitur , Pacuvimin videri doétiorem , qui elle doit affeétant, 


eut 


volunt (31). On diroit que Quintilien copie ces vers 
d'Horace : 


Ambigitur quoties ter utro fit prior , aufert 
Pacuvins doëli famam fenis , Acius alri (38). 


Il y a un paffage d'Ovide , qui femble reprocher je ne fai 
quoi de fauvage & de farouche au ftyle de notre Accius ; 
mais, tout bien compté , j'aimerois mieux entendre par là 
les a@tions cruelles dont il avoit fait la defcription dans fes 
Tragédies. La penfée d'Ovide eft que fi l'on jugeoit des 
mœurs d'un homme par fes Ecrits, Accius feroit féroce; 
Terence aïmeroit la bonne chere ; ceux qui décrivent la 
guerre feroient braves: 


Accius effèt atrox , conviva Terentins effét , 
Effent pugnaces , qui fère belle canunt (39). 


(2) Nef pas moins fenfte.] C'eft Quintilien, qui nous 
a confervé ce petit fait. Æjunt Accium interrogatum cur cau- 
Sas non açeret , cn apud eum in tragædiis tante vis effet, banc 
reddidiffe rationem , quèd illic ea dicerentur que ipfe vellet , in 
foro didturi adverfarit efent que minimè vellet (40). ,, Dans 
»» mes Tragédies,, , répondit-il, ,, je dis tout ce qu'il me plait; 
» Mais, dans le Barreau , il me faudroit entendre ce que je 
» ne voudrois pas”. Je conois un homme d’efprit , qui em- 
ploia une femblable raifon , pour détourner fon fils de l’étu- 
de de la Jurifprudence , & pour l’encourager à l'étude de la 
Théologie. Quoi de plus commode , lui difoit-il , que de par- 
ler devant des gens qui ne vous contredifent pas ? C'eft l'avan- 
rage des Prédicateurs : © quoi de plus incommode, que d'être obli- 
gé à entendre, dès que vous avez cefé de parler | ur homme 
qui vous réfute, > qui vous fait rendre compte fans quartier de 
tout ce que vous avez dit ? C'eff la condition d'un Avocat. 

Cela me fait fouvenir d'une penfée de Montagne. 
>» Au don d'éloquence,, , dit-il (4r), ,, les uns ont la Aici- 
» lité & là promtitude, & ce qu'on dit le boute-hors , fi 
» aifé, qu'à chaque bout de champ ils font prefts : les au- 
» tres, plus tardif , ne parlent jamais rien qu'élrbouré & 
» Prémédité. . , . . Si j'avois à confeiller de mefines en ces 
» deux divers avantages de l'éloquence, de hquelle il 
»> femble en notre fiécle queles Prefcheurs & les Advocats 
» faflent principale profeflion , le tardif feroit mieux Pref- 
» Cheur, & l'autre mieux Advocat: parce que la charge de 
» Celuy-R luy donne autant qu'il ty plaift de loifir pour fe 
# préparer; & puis fa carriere fe pafle d'un fil & d’une fuite 
> ans interruption : là où les commoditez de l'Advocat le 
>» Preflent à toute heure de fe mettre en lice ; & les refpon- 
» fes imprévues de fa partie adverfe le rejettent de fon 
# branle , où il luy faut fur le champ prendre nouveau par- 
sn Lapart del'Advocat,, ,ajoute-t-il (4), ,eft 
#» plus difficile que celle du Prefcheur : & nous trouvons A 
# Ce me femble, plus de paflables Advocats que de Pref- 
>» Cheurs , au moins en France.” 

(M) Que l'os châtia un Comédien. ] Se voiant traduit de- 
ant les Juges , en réparation d'injure , il dit pour {a défen- 
fe , qu'il étoit permis de nommer un homme qui donnoit 
fes piéces de théatre à repréfenter. Publins Mutius , devant 
qui la caufe fut débatue , le condamna. Le Poëte fatirique 
Lucilius n'eut pas le même fuccès ; car on renvoia abfous 
le Comédien qui l'avoit nommément offenfé fur le théatre : 
tant il eft vrai que les Juges ne font pas tous de la même 
humeur , ou qu'il y a des gens que lon confidere plus que 
d'autres. Celui qui nous aprend ces deux procès, s'exprime 
ainfi: Mimus quidam nominatim Accium poètam compellavit 
fn [cena : cum eo Accius injuriam agit : bic nihil defendir, 
ali liceri nominari eum | cujus nomine féripta dentur acer 
da... (43). Gajus Cœlins gudex abfoloir eum injuriarumm, 
qui Luciliurs poëtam in Jens nominaturs lsferat : Publins Mu- 
#lus eur ; qui L. Accium poëtam nominaverat , condemna- 
vit (44). Glandorp n'a point fu où l'on trouvoit cette hif- 
toire : il ne la raporte que fur la foi d'un Auteur mo- 
derne, dont il copie la fauffe glofe ; avoir , que le défen- 
deur fut condamné , parce qu'il avoit prononcé tout fim- 
plement le nom d’Accius , fans titres d'honneur > Di CoM- 
plimens , Se prefatione honoris nominaverat (46). 

(N) D'autres ne le croient point] Si j'avois à prendre par- 
ti, je me rangeroïs au leur ; car , outre que Ciceron , qui 
a tant de fois nommé, & tant de fois cité notre Accius, 
ou avec éloge , ou fans le blâmer, auroit mauvaife grace de 
Jui venir dire des injures dans le I livre des Loix ; je remar- 
que que ces injures font tout-à-fait opofées au caradere de 
celui qui fait le fjet de cet Article. L'élévation, la gran- 
deur, le force, étoient le caraëtere d’Accius; & nous avons 
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ANICHAE TEURS. 


# ACC 0. p 


cut en ce même tems un affez bon Orateur nommé A ccius, contre lequel Ciceron défen< 
dit Cluentius. Il étoit de Pifaure; & cela peut le faire pañler pour parent de notre Poëte (O) 
Il n’eft point vrai que Ciceron parle auf d'un autre célebre Orateur de ce nom, Jürnommé Nous 
Mr. Moréri a fait là une bévue : il n’a pas confidéré que cet Accus Navius n’eft pas différent 
du fameux Devin (f), dont il parle quelques pages après, dans l’Article Acrius Nævrus. 
11 ne fe trompe pas moins, lors qu’il diftingue du Poëte tragique célui qui a fait les Anna- 


les citées par Macrobe. Ce qu'il ajoute, qu’ 
du Poëte tragique , au chapitre 9 du 3 livre, elt 
Accius en cet endroit-là ; & par tout ailleurs 
gique qu’il faut entendre. Il y a eu des gens 
imité ou admiré le Latin de cet Accius (P) 


ouï (47) le témoignage qu'Horace & Quintilien lui ont 
rendu Jà-deflus. Joignons-y deux vers d'Ovide, & un 
arrêt décifif de Paterculus. 


Ennius arte carens , ANIMOSIQUE Accius oris, 
Cafurum nullo tempore nomen habent (48). 


Clara etiam per idem avi fpatium fuere ingenia , in togatis 
Afranii , in Tragædis Pacuvïi atque Attii sfque im Grecorum 
comparationem BVECT: , #2agnumque inter hos ibfos facientis 
operi fo locum ; adeo quidem ut in illis lime , in hoc pene plus 
videatur fuife sANGuxnis (49). Si le nouveau témoin, 
que je vais produire, étoit de la force des précédens, ce 
qui fuit enchériroit de beaucoup fur tout ce que j'ai déja 
raporté ; car voici Accius fur la tête du grand Euripide : 
Accins poëta junior fuo ingenio pracelluit Euripidem, qui fuit al- 
tus &> ingenio [ublimis (so). Un autre nous donne Accius & 
Virgile pour les deux plus excellens Poëtes de Rome : 4» 
Latie Mufe non folos adytis fuis Accium > Virgilium recepere, 
Jed coruim e> proximis , ©: procul à fecundis , facras conceffere 
“fedes (51) ? Quelle aparence qu’un tel homme ait fait une 
Hiftoire digne de cette cenfure de Ciceron ? Na quid Ac: 
cum inemorem , cujus loquacitas habet aliquid arçutiarum , nec 
id tamen ex illa erudita Gracorum copia, Jed ex librariolis La- 
tinis? In orationibus autem multus © inebtus, ad fumimam im- 
dentiam (s Remarquez. bien que les Annales du Poëte 
gique Accus étoient en vers, & que Ciceron ne parle 
R que de ceux qui avoient écrit l'Hiftoire en profe Latine; 
car il ne dit rien d'Ennius. Nos meilleurs Critiques pén- 
fent que ce paffage de Ciceron eft corrompu, & qu'il faut 
;, non pas Acciwm, mais Macrum,  Ainfi la cenfure tom- 
bera fur l'Hiftorien Licinius Macer. Voflius embraffe cé 
fentiment (53); mais lors qu'il aporte en preuve l'amitié 
qui étoit entre Sifenna & celui que Ciceron maltraite ; lors, 
dis-je , qu'il en conclut que Ciceron n’a point parlé d’Ac- 
cius , il fe trompe : car , ne lui en déphïfe, Accius & Si- 
fenna ont eu à-peu-près le même âge. Sifenna étoit vieux 
après la guerre civile de Marius & de Sylla (54), c’eft-à 

ire , vers l'an 672 de Rome , & Accius n’étoit point mort 
en 665. 

(O) Paffer pour parent de notre Poëte.]| St. Jerôme rémar- 
que , en parlant du Poëte Accius , qu'il fut mené à Pifau- 
re, lors que les Romains y envoiérent une Colonie ; & 
qu'il y avoit auprès de la ville une terre nommée funds Ac- 
Ciamus (55). C'étoit la portion , qui lui échut , dans le par- 
tage que l'on fit des terres aux habitans de cette nouvelle 
Colonie. Sur cela, Scaliger obferve, que la Colonie dePi- 
faure ne fut établie que quatre ans après celle de Boulo- 
gne ; c'eft-à-dire , l'an de Rome 568 , quinze ans avant la 
naiffance d'Accius (56). Difons donc que St. Jerôme s’eft 
trompé : Rome étoit un féjour plus propre qu'une Colonie 
à un Poëte qui étoit la gloire du théatre en ce tems-là: 
mais ne croions pas que ce menfonge foit fans aucun fon- 
dement. Le pere d'Accius fuivit peut-être ceux qui con- 
duifirent la Colonie de Pifaure ; & peut-être que le patron 
auquel il devoit fa liberté , fut un des principaux Commif- 
faires de ce nouvel établiffement. En cas qu'il eût fuivi fon 
patron , il y auroit pu être partagé de la terre que l'on 
apella dans la fuite fardes Accranus , & il auroit pu laïffer 
entre autres cnfans le pere de lOrateur Accius. Voici 
comment Cicéron a parlé de cet Orateur. T, Accium Pi- 
faurenfem , cujus accufationi refpondit pro A. Cluentio , qui © 
accuratè dicebat © fatis copiofe, eratque praterea dottus Herma- 
gore preceptis , quibus eff ornamenta non fatis optima dicendi, 
tamen ut balle velitibus amentate , fic apta quedam c> parata 
fingulis caufarum generibus argumenta traduntur (57). Scali- 
ger ne cenfure pas St. Jerôme, d'avoir mis pêle-mêle la gran- 
de réputation & la mort de Pacuvius fous la 3 année de la 


ACCO. Charles Etienne débite que c’étoit 


Aulu-Gelle parle auf d'Accius PHiflorien | diflin& 
doublement faux. Cet Auteur ne parle d'aucun 
> lors qu’il parle d’Accius » C’eft le Poëte tra- 
» qui fe font expofez à la raillerie, pour avoir 
» dans les fiécles d'une meilleure latinité. 


156 Olympiade (58) , & la grande réputation d'Accius fous 
la 2 année de la 160 Olympiade, Il ne peut fortir de là que 
des confufions pour ceux qui favent que Pacuvius avoit 
50 ans plus qu'Accius, Car , fi l'on fupofoit que Pacuvius 
mourut âgé d'environ 90 ans, en l’année fous laquelle St. 
Jerôme parle de fa mort, il faudroit dire qu'Accius étoit 
âgé d'environ 40 ans la 3 année de la 156 Olympiade ; &, 
cependant ; il nâquit , felon St. Jerôme , fous le Confulat 
de Mancinus & de Serranus, qui tombe fur la 2 année de la 
152 Olympiade. Il faut donc, comme je l'ai dit dans la e- 
conde Remarque, fe défier ici un peu de ce Chronologue. 

(P) Le Latin de cet Accius. | Perfe & Martial fe font bien 
moqués de ces gens-là : 


Ef nunc Brifei (59) ques venofus liber Acc, 
Sunt quos Pacwviufque © verrucofa moretur 
Antiopa ; erurmnis cor lutfificabile fulta (60). 


Voici ce qu'en dit Martial ; dans l’épigramme XCI du 
II livre, 


que legis terra fr 


L j riférat , 
ACCWS © quidquid Pac: 


infque vomunt 


Si l’on avoit imité ces vieux Auteurs , comme nos plus 
beaux efprits imitent aujourd'hui Marot , & les autres Poë- 
tes du XVI fiécle, dans des Contes, dans des Balades, dans 
des Odes Pindariques ; dans des Rondeaux, &c , faits ex- 
près en vieux langage , je ne voi pas que perfonne eût pu 
raifonnablement y: trouver à mordre; mais, aparemment, 
c'étoit tout de bon , qu'on emploioit ce ftyle moifi & far” 
anné : on le prenoit pour la parfaite éloquence , foit qu'on 
le débitât tout pur , foit qu'on le mélit avec celui defon 
fiécle. Voiez les bons confeils que Phavorin donne à un 
jeune homme de ce gout-hà (61). On n’eit point fujct au- 
jourd'hui à cette forte de maladie, & l’on trouve beaucoup 
plus de gens , qui fe dégoutent trop tôt d'un mot ordinaire, 
Ou qui courent trop ardemment après les mots nouveaux 
nez ; qu'on n’en trouve qui veuillent retenir avec trop d'af- 
feétation (62) les vieux termes. Si l'on emploie le vieux 
langage , c'eft par forme de plaïfanterie , c'elt par jeu d'ef 
prit, c'eft pour un Ouvrage burlefque. Ce n’eft qu'en La- 
tin, qu'il fe trouve encore des Auteurs, qui fe plaifent à dé- 
biter les plus vieilles phrafes. 11 y avoit fans doute parmi les 
anciens Romains une autre efpèce de gens , lors que le La- 
tin fut venu à fa perfection. Ces gens-là étoient admi- 
rateurs perpétuels des vieux Poëtes , fans fe fervir, ou fans 
vouloir que l'on fe fervit de leurs exprefions furannées : 
ils vouloïent feulement mortifier les Ecrivains de leur tem 
en les mettant au deffous des vieux Auteurs. Horace avoit 
bien compris leur intention ; 


Sic fautor veterum , ut tabulas peccare vetantes , 
Quas bis quinque viri fanxerunt : fædera requm 
Vel Gabiis , vel cum rigidis equata Sabinis, 
Pontificum libros , annofa volurmina vatum , 
Dicfitet Albano Mufas in monte locutas. 

Jam Saliare Nume carnem qui landat , e> illud 
Quod mecum ignorat , folus vult feire videri , 
Zagenis non ille favet , plauditque fepultis , 

Noffra fed impugnat , nos nofiraque lividus odit. (63). 


C’eft encore une maladie dont notre fiécle eft éxemt. On 
fe contente de mettre la Grece & l'ancienne Rome au def- 
fus de notre fiécle ; mais on ne préfere pas les Harangues 
& les Poëfies du XV & du XVI fiécle à celles qu'on fait 
aujourd’hui, 


une vicille Femme , qui devint folle de chagrin, 


en voiant dans un miroir de quelle maniere la vieillefle l’avoit enlaidie. Il cite le chapitre XV du 


VI Livre de Cœlius Rhodiginus ; mais on n’y trouve rien qui aproche de cela (4). 


Le Conti- 


nuateur de Moréri ajoute que cette femme /& plaifoit à parler avec Jon image devant un miroir, © 
que fouvent elle faifoit femblant de réfufer ce qu'elle fouhaitoit fort. Plutarque ajoute, pourfuit-il, que 
c’eft un mot dont les meres fe fervoient pour épouvanter les petits enfons , € les retenir èn leur devoir. 
I! cite le XVI Livre de Coœlius Rhodiginus , & Ciceron 2 44 Atticum : je ferai ci-deflous la 
critique de ce paflage (4). En attendant, voici ce que dit Rhodiginus dans un lieu qu’on ne cite 


(4) La critique de ce palfage.] T. Nul des trois Auteurs 
qu’on cite n’a dit, qu'Acco devint folle , pour s'être vue 
Jaide dans un miroir , & qu'elle faifoit femblant de refufer 
ce qu'elle fouhaitoit fort, C'eft à Plutarque nomméments 


point. 


que l'on attribue d’avoir dit cela ; puis qu'après avoir ra« 
porté la fohe d'Acco , fes illufions touchant fon image , & 
fa difimulation , on s'exprime ainfi, Plurarque ajoute. C'eft 
dire que Plutarque a débité ces trois faits ; &, par confé- 
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point (2). 
tenoit avec fon image , 


ANCLENO RDS. 


Acco radotoit de telle forte , que lors qu’elle fe regardoit dans le miroir, elle s’entre- 
AU ee 
comme fi c'eût été une autre femme : on la voioit ufer de fignes, de 


promeffes, de menaces, de fouris, & de tout ce qui a lieu dansune converfation. D’autres écri- 


vent qu’elle t 


âchoit quelquefois d’enfoncer un clou à coups d’éponge, comme fi elle eût tenu un 


marteau. Rhodiginus n’en dit pas davantage Pour ce qui eft de Plutarque , il dit fulement que 


Chryfppe n’apro 
péché (c) ; car, 
vines, 9 


uvoit point que l’on nous fit peur de la juitice de Dieu , pour nous détourner du 
difoit-il, ox me manque pas de raifons qui combatent ce qui fe dit fur les punitions di- 
qui montrent que ce difcours refémble à celui des bonnes femmes , qui font peur d'Acco & 


d'Alphito aux petits enfans (B), afin d'empêcher qu'ils w'abufènt de leur loifir. Platarque fait voir 
enfüite que Chryfippe contredifoit lui-même. 


quent, c'eft tromper le monde; vu que cet Auteur dit feu- 
Jemient ce que j'ai cité delui. II. Quelle négligence n'eft-ce 
pas, que de citer Ciceron 2. ad Atticum? V eut-on citer ha IT 
Lettre, ou bien le IL Livre? Faut-illaiffer deviner cela aux 
Leéteurs ? Faut-il leur laiffer la peine de chercher quelle Let- 
tre c'eft, quel livre c'eft ? Ceux, qui auront la patience de 
le chercher, perdront bien leur peir rouveront dans 
la XIX Lettre du I livre , Certi fiummus periiffe omnia : quid 
enim ammiQouede tamdiu 2 C'eft ma III cenfure. Ciceron eft 
cité à faux : il n'a rien dit d'Acco. Le mot Grec, dont il 
s'eft fervi, & dont plufieurs autres Auteurs fe fervent , 
pour fignifier ce que nous apellons pateliner , biaïfer , faire 


le difficile fur des chofes que l’on fouhaite paffionnément: 
ce mot, dis-je, qu'Erafme a mis entre fes proverbes (r),a 
fait foupçonner qu'Acco avoit été un hypocrite; mais 
ce n’eft qu'une conjecture , & il ne doit pas être permis de 
citer Plutarque, ni Ciceron , ni même Cœlius Rhodiginus, 
pour des conjeétures que d’autres gens ont avancées. 

(8) Qui font peur d'Acco © d'Alghito aux petits enfans.] 
Je ne penfe pas qu'il y ait de païs au monde, où l'on 
a'ait une femblable coutume. J'ai ouï condamner cela par 
de fort habiles Doéteurs. Les anciens Romains avoient leur 
Manducus, dont ils menaçoient les enfans, comme je Le di- 
rai fous ce mot-. 


ACCORDS (ESTIENNE TABOUROT, SEIGNEUR DES ) Avocat au Parlement 
de Dijon, & puis Avocat du Roi au Bailliage & à la Chancellerie de là même ville, nâquit 
l'an 1ÿ49 (a). Ce fut un homme d’efprit, & d’érudition; mais qui donna trop dans les baga- 
telles. Cela paroit par l’ouvrage qu’il intitula Bigarrures , dont la prémiere Edition eft de Paris, 
en 1582 (4). Je l'ai cité quelquefois (4). Ce ne fut point fon prémier Livre 3 car ïl avoit fait 


(A) L'ouvrage, qu'il intisula Bigarrures , dont la prémie- 
re Edition eff de Paris, en 1582. ] I] marque cette année-là, 
dans l'Avant-propos de la feconde Edition ; & il doit être 
plus croiable que la Croix: du Maine, & que du Verdier 
Vau-Privas, qui mettent la prémiere Edition des Bigarru- 
res à l'an 1583. Le prémier Livre de ces Bigarrures eft di- 
vifé en XXII Chapitres , qui traitent, entre autres cho- 
Les, des Rébus de Picardie, des Equivoques , des Anti-Stro- 
phes, des Vers rétrogades , des Alufions, des Acrofliches, de 
TEcho , des Vers Léonins , des autres fortes de Vers folaftre- 
ment © ingénieufement praëtiqués , des Epitaphes, &c. Tout 
cela eft rempli de facéties &' joyewfetez , Comme l'affure la 
Croix du Maine (1). L’Imprimeur ne manqua pas d'expo- 
fer qu'il publioit cet Ouvrage fans la permiflion de l'Au- 
teur, qui déclara tout ouvertement, dit-il (2) , q#e l'age, le 
tens , © fa profelfion , lui avoient fait changer d'humeur , 
la volonté, @ qu'il lui feroit mal-féant d'aduouër ce qw'il avoit 
fait en fes prémiers ans @> verdeur de folaftre jeuneffe, aiant 
à grand peine accomply dixhuiéé ans: © qu'après qu'il avois 
donné preuve de [a fuffifance en quelque brave &> doëte fubjeëe, 
il adviferoit de ne point efiouffer Jes petits enfans naturels & il. 
times , conceus hors mariage : car ainfi nommoit-il fes trois 
Livres. De forte que j'ay connen apertement que c'effoit 
ie recherchée, pour nous entretenir , qui m'a occafionné 
de mettre en lurriére ce que j'en avois de cop. L’Auteur, de 
fon côté, ne manqua pas de prétendre caufe d'ignorance, 
» Je fus fort aitonné,, ,déclara-t-il (3), ,,quand je vy la 
prémiere imprefion de ce Livre , duquel je penfois que 
;, là mémoire. fuft efteinte. Mais , le relifant, quafi com- 
me chofe nouvelle , que je na ois veu y avoit quatorze 
ans; je conneu incontinent, & mon génie, & mon fty- 
le du tems que je l'avois bafty pour me chaftouiller 
moy-mefne, afin de me faire rire le prémier, & puis 
» aprés les autres : tellement que je n'avois obfervé autre 
ordre , finon d'entafler peñle-meile les exemples , felon 
qu'ils me venoient en fantaifie. N'eftant ce Livre que 
piéces rapportées , fans aucune curiofité , & fait feule- 
ment par petits papiers, à diverfes fois adjouftez , def 
quels je reconneu toutes fois qu'une grande partie 
avoit efté perdue. Tellement, que comme chafcun 
eft amateur de fon Ouvrage , je me délibéray lors d’en- 
voyer le furplus des Adjonétions, qui eftoient crues 
» depuis ce temps-là, avec celles que l'on avoit omifes”, 
Quoi qu'il en foit , il avoue & il adopte cette feconde Edi- 
tion. Occafion de quoy , continue-t-il (4) , j'a releu ce folaf- 
tre Livre , de bout à autre , ce que jamais awparavant je n'a- 
vois fait ; afin de le remettre en lurniere , felon ma vraye con- 
coption. Et , pour ce que depuis ce temps-là quelques petites cu- 
riofitez me font venues en mémoire , © autres mont effé amia- 
blerment envoyées par un des plus doëtes de noftre France, fur le 
mefmefujeët,jelesay adjouffépar forme d'Adjonétion del Auteur. 

Pâquier ne trouva pas bon que Tabourot eût augmenté 
fs Bigarrures. C'étoit faire voir qu'on s'arrétoit trop 
long-tems à dés endroits par où il ne faloit que pañfer. 
faut les confidérer comme des hôtéleries de voiageur, & 
non pas comime fon logis. Ce doivent être des promena- 
des, & non pas un féjour fixe. La jeunefle peut excufer 
ceux qui donnent quelques heures à ces badinages ; mais, 
fi, quelques années après, on s'aplique à les retoucher, 
& à y faire des Additions , il femble que l'on ait deffein de 
blanchir fous ce harnois, @>14#quam ad Sirenum [copulos con- 
fenefcere.. Voilà le fens que je donne à ces paroles de la Let- 
tre, qui fut écrite par Päquier au Sieur Tabourot, Jan 
1584 ay leu vos belles Bigarrures ; @> les ay leues de bien 
bon cœur, nom feulement pour l'amitié, que je vous porte; 


» 


impri- 


fais auf, pour une gentilefe © naïveté d'efprit , dont elles 
Jont pleines : ou, pour mieux dire, pour effre bigarrées e> diver- 
Jifiées d'une infinité de beaux traits. S'euffe fouhaité, qu'à la 
Jeconde impreflion on n'y eufl rien augmenté. S'il m'eff loifible de 
deviner ; 11 me femble que l'on y a ajoufié plufieurs chofes | qui 
ne refentent en rien de voffre naïf; © crolrois ai[érment que 
c'eufl eflé quelque autre qui vous euff mal à propos prefté cefte 
souvelle charité. Il faut en tels s que l'on penfe que ce foit 
un jeu , non un vœu , auquel fichions toutes nos penfées. Vous 
cognoifirez par là, que je vous aime © honore ; puifque , pour 
la prémiere fois , je vous parle fi librement (5). 

Je croi que Des Accords ne profita guere de cet avis, 
& qu'il fit encore d’autres Additions à fes Bigarrures, quand 
J'ai l'Edition de Paris, en 1614, où l'on 


che-Comté Bourguignote, & les Eftraignes Dijonnoifes, recueil- 
lies par le Sieur des Accords. Ce quatriéme Livre n’eft pré- 
cédé , hi du fecond, ni du troifiéme. L’Auteur donne plu- 
fieurs raifons pourquoi il le nomme néanmoins le quatrié- 
me (6); & il dit, entre autres chofes, que ce volume entier 
ne feroit pas Lien bigarré , S'il fuivoit la facon des ordinaires 
Ecrivains.  Ilavoue, que pour le faire mieux vendre, il y 
a joint les Comres du Sieur Gaulard. Ceux, dit-il (7), qui 
n'ont acheté que le prérmier Livre, pour gauffer &' rire, feront 
contraints d'achepter auf cefluy-cy, alléchés par ce que j'y ay en- 
tremeflé de follafire : comme font les Apophtemes, autrement 
propos niais, on plutot confidérations abfurdes de Monfieur Gau- 
lard ; [ur le ioule duquel on en à voulu figurer quelques autres 
bar la France, comme j'ay effé adverty : mais ceux qui le font 
ont tort d'ofier la gloire à nofire Comtois Bourguignon. Er, 
bar ainfi, je ferai comme la veuve du Cafiillan, qui ne vouloit 
vendre fon cheval, fans fon chat. 

. Notez. que le quatrième Livre des Bigarrures eft plus fé- 
tieux que le prémier. Il eft divifé en trois Chapitres. Le 
1 contient quelques traits utiles pour l'inftitution des enfans ; 
le IT regarde le changement de furnom : & le IIL plufieurs 
particulieres obfervations fur les vers François. L'Ouvrage finit 
par un difcours des faux forciers © de leurs impollures, Tout 
cela eft plein de chofes curieufes , & que l’on peut lire uti- 
lement. Ce caraétere particulier du quatriémé Livre eft 
une des raifons que l'Auteur emploie, pour fe juflifier de 
avoir donné au public avant le fecond &le troifiéme. Il 
faut que je cite fes paroles. ŒÆlles témoignent qu'il n’avoit 
point abandonné fes badinages , depuis la Lettre que Pâquier 
lui avoit écrite ; car il s'excufe d'y perfévérer. Ce que j'en 
ai faiét (8) , dit-il (0), 4 effé principalement, afin de faire en- 
tendre , par les difcours de ce Livre , que j'ai l'efprit difpofé à 
autres chofes qu'à des laftivetez , pour fermer la bouche à un 
tas de calèmniateurs ignorants ; qui me l'ont malignement ob- 
jeité. Et, pour le regard de ceux qui trouvent à dire qu'un 
homme de ma profelion [e mefle encore de follafirer , tantolt en 
profe, tantoff en vers : je les renvoye à la dofïe cpiftre iminaire 
des épiftres Françoifes du [savant Pafquier, qui a bien monftré, 
tant par vives raifons , qw'éxemples ; comme 3l ne faus pas af= 
Subjeëtir l'efprit à une feule prefèfion ff opiniafirement que l'on 
2e luy permette s'égayer en la Jource abondante de la vivacité 
d'iceluy. Je loue certainement ceux qui , à la façon des Alle- 
mans ; fe peuvent contenir à n'embralfer qu'une [eule profeffior : 
mais, ilne faut pas auffi blafmer ceux qui, ayant l'efprit capa- 
pable d'en manier diverfes , les [çavent fi bien éxercer , gwen 
chaques efpece ils ne devront rien ou.peu de refle à chacun des 
particuliers qui Sadonnent à une. L'on fçait affez que l'efprit 
du François eff plein de telle vivacité @> variété , que c'eft mal- 
gré luy, fi l'or l'attache à une [cience faule. Pourquoi done 
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imprimer quelques Sonnets (c) : 
Vau-Priv: 
un recueil de Poëfies ingémieufes , à la vérité 


qu’il traitoit trop librement , felon la mauvaife coutume d’alors. 
arrures. On lui en fit des reproches , qui l’obligérent 


fes Bi 
un Diéfionaire des Rimes Françoifes (D). 


ACCORD S. 


ce que n'ont point fu, ni la Croix du Maine, ni du Verdier (9 ie h 
L'Ouvrage , qu'il intitula Les Touches , fat imprimé à Paris, l'an 1585 (8). C'eft 


5 


47 


mais la plupart fur des maticres obfcenes | & 
Il regne un femblable efprit dans 
à fe jufbifier (C). On lui attribue 


Au refte, la Seigneurie des Accords cit un fief imaginaire 


qu’il ne fonda que fur la devife de fes aieux (Æ). Remarquez que GuirzLaume TABou- 


frowve-t-on mauvais que je laiffe aller le tems (que les autres 
jouent ) à cette honnelle occupation , qui n'eff pas du tout vaine 
fans fruit, fi l'on y regarde de près ? 

Voici une autre raifon , qui marque en particulier , qu'il 
ne plioit que pendant un tems fous les attaques de fes Cen- 
fus, & qu'il n’avoit pas deflein de fuprimer le II Livre, 
quoi qu'un peu lafcif. ,, Au fecond,, ,dit-il. (ro), ,, je 
» traiéte de mefine les Périphrafes, Hyperboles, Méronymies, 
» Métaphores, Synechdoches, @'c, avec la plus propre dic- 

tion Françoife que j'ay peu choïfir, & fi gracieux éxem- 
ples , qu'on ne les pourroit lire fans plaifir. Mais pour 
ce qu'il y «en a d'auffi lafcifs & chatouilleux aux oreilles 
de nos veaux critiques, que les prémiers : je les laifle 
pour une autre faifon ; & fuis expreffément fauté au 
quatriésme de plein vol, pour contenter les plus férieux 
efprits ; qui auront dequoy me fçavoir gré d’aucunes In- 
ventions non touchées, que je fçache , par aucuns cy- 
devant”. 

(3) L'Ouvrage, qu'il intitula Les Touches, 
mé à Paris, l'an 1585.] lle divifa en trois Livres , 
dédia le prémier à un Prélat , à Pontus de Tyard, Seigneur 
de Bify , & Evêque de Chalon. Il fe vante (rx) de les 
avoir faits en deux mois, à Verdun fur Saone , l'an 
1585 (12); & il dit que ce font des Epigrammes , À qui le 
furnom de Touches convient véritablement : Car cet une 
efbece de légere efcrime , où, avec l'épée rabatue, je donne fim- 
plement une Touche , qui perce à grand’ peine la peau, &> me 
best vivement entamer la chair (13). On avertit ailleurs (14), 
que Tonches , felon l'Autheur, eff un mot tiré des eftrimeurs, 
qui appellent Touche Le coup qu'ils donnent avec leurs efpées ra- 
batues , duquel la marque apparoiff fur l'habit de celui qui eft 
touché, à caufe de la craye dont on blanchit l'efpée ; &c. Les 
Touches du Seigneur des Accords , qui s’impriment ordi- 
nairement à la fuite de fes Bigarrures , font différentes de 
celles dont je viens dé parler. 

(C) On lui fit des reproches fur fes obfcénitez , qui l'obligé- 
rent à fe juflifer.] J'ai cité ailleurs (15) fon apologie; & 

ajoute ici, que fon Imprimeur lui a rendu un témoigna- 
ge, qui la pourroit confirmer. ,, Qui m'a occafionné ,, 
; dit-il (16), ,, de mettre en lumiere ce que j'en avois de co- 

pié , avec les libres adjonctions des mots , tant fales & 
lubriques que vous pourriés dire ; pourveu qu'ils foient 
ingénieux : car encore que l'Auteur ayt voulu avoir égard 
aux chaftes aureïlles, & fciemment obmettre plufieurs 
propos , fi eft-ce que luy ayant ouy dire à luy-mefme, 
que c’eftoit {4m evitare Priapum, & qu'il y avoit infinis 
beaux traits, qui perdoient leur grace, fans cette liberté; 
j'ay enfin mieux aymé fuivre fa conception, quefon con- 
feil. Il me pardonnera, fi je fonde fi avant. ce qu'il a dans 
le cœur, & prendray pour ma défenfe envers luy ces vers 
de Catulle : 


» 


» 


») 
» 


Caflum effe decet pium Poëtam 

ulos nihil necefe ef, 

Qui tum denique habent [alem &> leporem ; 
Si Junt molliculi > parum pudici.: * 


” 


Et oferay bien dire, que tant s’en faut que cela offenfe 
perfonne (hormis quelques hypocrites ; ) qu’au contraire, 
cela fervira à la jeunefle d'advertiffement de ne fe pas 
tant amufer à ces recherches curieufes, puifqu’elleles ver- 
ra icy toutes apreftées , & en telle quantité, que l'abon- 
dance leur en engendrera un dégouit, qui les occafionne- 
ra de mettre le nez aux bons Livres & lire chofe dont ils 
pourront retirer du fruit : car je fuis ferme en cette opi- 
nion , que la multitude & facilité grande des Livres que 
nous avons aujourd'hui abaftardiffent les efprits de re- 
chercher & lire curieufement les bons Livres, mefnes 
quand ils s’eftiment affurez.d'âvoir des recueils ; qui leur 
enfeignent où gift le lievre , & où font.les viandes tou- 
tes mafchées preftes à avaler. Quant à la lafciveté , je ne 
puis penfer qu’elle les puifle tant offenfer ; que les Pria- 
pées de Virgile , Epigrammes de Catulle, de Martial, 
Amours d'Ovide, Comédies de Térence, Pétronius At- 
biter, & bref tout ce qui eft de plus beau & rare en l'An- 
tiquité, qu'on leur propofe, comme chofes férieufes & à 
imiter , devant les yeux ; au lieu que les lafcivetez icy 
rapportées repréfentent folaftrement ce qui y eft comme 
chofe légere & de peu d'effet. Dufurplus , il n’y a rien 
que curieux, gentil, & ingénieux en ce Livre; & ne s'en 
devroit pas l'Auteur cacher, fous ombre qu'il eftime le fu- 
jeét filéger”. Cela veut dire que Des Accords fe don- 
noiït cette licence, non|pas pour favorifer les paffions du 
cœur ; mais pour amufer l'elprit, & pour n'ôter pas à fes 
vers le fel qui les pouvoit rendre plus agréables & plus pi- 
quans, flon le gout qui régnoit depuis plufieurs fiécles.… IL 
n'ignotoit pas la Maxime, Que les faletez groffieres font moins 
dangereufès, que les délicates (7) : çax voici comme illa mit 
en œuvre , pour {e difculper, 


») 


ROT, 


» Des Amadis (18). 
5 Qui voudra voir ces Efcrits, 
» Les life auprès de s'amie, 
» Car ils donneront envie 
» Atous deux d’eftre lafcifs. 


D'un Letter d'Amadis , qui blafmoit les Bigarrures, 


» Toi, qui permets les ledures 
D'Amadis, & ne veux pas 
Qu'on life les Bigarrures , 
Cauteleufement tu as 

Apperceu que les mots gras 
N'entrent vivement dans l'ame, 
Pour fuborner une dame, 
Comme les mignards appas”. 


Je me fouviens ici d'une penfée de Sorel. Zes Poëres, dit- 
il (19) , qui compofent des Ouvrages fiujets à la cenfure de la Fus- 
tic, & que l'or brufle en place de Greve , font de grands Jos, 
car ils simaginent que cela eff fort agréable à ceux qui aiment 
Le plaifir des femmes: e> cependant, l'on ne fçauroit lire leur Ca- 
binet Satyrique , que l'on n'ait envie de quitter le déduit pour 
long-temps, à caufe que cela ef f fale e> fi vilain, que cela fair 
de l'horreur. Pour ne rien difimuler , il faut que j’obferve 
qu'il ajoute un correétif à cela. Mars, quand j'y penfe, pour- 
füit-il (20), ez ce cas-là l'on me pourroit dire qu'il n'en fandroit 
donc pas défendre la lesture, puifqu'elle fait bayr le vice : mais 
cecy eff entendu que par les bons efprits, > l'on ne doit pas 
donner des pénitences qui puiffent faire entrer en tentation. Il 
5 a que trop de perfonnes , qui fe plaifent à vivre dans l'or- 
dure. 

(D) On lui attribue um Di&ionaire des Rimes Françoi- 
fes.] La Croix du Maine l'avoit fait Auteur du Livre intitulé 
des Rithmes Frangoifes (2x) ; maïs il fe rétraéta , & il recon- 
nut (22) qu'il faloit l'attribuer à Jean le Fevre, natif de 
Dijon, Sécrétaire du Cardinal de Givi, & Chanoïne de 
Langres. Cette rétraéation eft jufte ; car Des Accords re- 
conoit que cet Ouvrage ne lui apartient point. Voions ce 
qu'il dit, en finiffant fon chapitre de la Poëfie Françoife. 
Je réferve , dit-il (23), d'en dire plus amplement mon opinion 
au recueil que je fais des arts poëtiques François: où Pelletier 
a fort dobterment & laborienfement, Ronfard divinement e> fort 
à propos, comme toute chofe, e> le Quintil Cenfeur affez gentil. 
lement felon fon temps, ont desja déffriché les ejpines , avec quel- 
ae autres ; defquels, avec mention de leur nom, er rapport de 
enr propre texte, je m'aïderai en brief, pour faire une Suitte 
du Diétionaire des Rimes Françoifes de offre oncle Monfienr 
le Fevre, que je feray voir un de ces jours. 

Ce qui me fait croire, qu'il a tenu fa parole, eftun paf 
fage que je trouve dans la Préface du Diffionaire des Rimes 
Frangoifes, imprimé l'as 1506, par les héritiers d'Exffache 
Vignon , in obtavo.  L'Auteur débute -de cette façor Fay 
Drémiérement recueilli, dit-il (24), par maniere de pafe-temps, 
ce Diétionaire, (2 pes près tel qu'il eff pour la quantité des 
mots, defireux de fubvenir à la défeéiuolité de ma trompeuxe 
mémoire. Depuis, m'eflant venu en main celuy du Seigneur 
Des Accordz, enrichi de plufieurs annotations pour la time, il 
ma pris envie de revoir le mien, © philofopher auf un peu far 
ce fubjest; ce qui n’a point effé [ans profit. 

CE) La Seigneurie des Accords ef un fefimaginaire, qu'il 
2e fonda que [ur la devife de fes aieux.] Laïlons le parler lui- 
même. ,, Et pource que,, ,dit-il(25), ,, par Je difcouts du 
changement de furnom (26), je blafine ceux qui l'entre- 
prennent; & qu'il femble, que pour m'eftre appellé Sei- 
greur des Accords, je me déclare digne de Ja peine queje 
veux être donné à autruy:je veux bien quetufçaches, que 
je n'ay point tant defdaigné ces efcrits, qu'és Lerrres 4c- 
crofliches (37) des chapitres du prémier Livre, je n'aye 
mis mon nom; &, aufecond, tu cognoiftras encor l'an & 
le lieu où il fut fait. Mais, comme le fujet eftoit delé- 
gere eftofe, je n’y mis pas mon nom, maisune Seigneu- 
re prife fur ma devife, le corps de laquelle eft un 
Tambour (28), & pour l'efprit j'ay mis ces mots, 4 
sous Accords, felon que mes pere, ayeul, & bifayeul, 
lavoient porté de fuite. Tu verras, au chapitre des par- 
» ticulieres remarques fur la poëlie Françoife, l'occafion 
» pourquoy cefte devife fut érigée en Seigneurie. ;, Il eft 
bon de voir ce qu'il raconte dans le chapitre où il nous ren- 
voie. Il avoit envoié un Sonnet à ,, une honefte & gra- 

cieufe Damoifelle, fille de feu ce grand & dote Préfident 
de Bourgogne, Mr. Bégat, lequel, ,dit-l(29), ,, me 
faifoit cet honneur dem'aymer: ..…. Etipource,, , con- 
tinue-t-il, ,, qu'au defflous du Sonnet j'avois mis feule- 
ment ma devife, 4 tous Accords , ce fut laprémiere, qui 
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” 
» 
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(28) C'étoit domenne Devifeparlanté, & rie Alufion manifefte à fon Non 
{29) Bigurures Livre IV, Chap: IT, pages 491 ; 4934 
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pes ACCORDS ACCURSE. 


RoT; fon pere, qui fut Avocat au Parlement de Dijon, Conféiller du Roi & Maitre extraordi* 
naire de la Chambre des Comptes, eft fort loüé par Pierre de St. Julien, dans le Livre 4 POrigine 
des Bourguignons (d). Il mourut le 24 de Juillet 161 , dans fa 46 année (e). 


» En fa réponfe me baptifa du nom du Seigreur des Accords, 
» Comme auff fon pere m'appella ainfi plufieurs fois: qui 
A» à efté caufe, qu'en tous mes difcours de cetemps-là, j'ay 


3» Choïfy ce furnom, & même en ces Livres, 11fe don- 
na par Anagramme le norn de Torvobatius, comme l'affure 
Mr. Baillet (30). 


ACCURSE, Profeffeur en Jurifprudence, au XIIT fiecle, étoit Florentin. Il s’aquit un 
très-grand nom par les Glofes qu'il compofa fur le Corps du Droit. Onditqu’il ne commença 
que ur le tard à étudier la Jurifprudence, & qu'il avoit bien quarante ans (4), lors qu’il fe mit 


à ouir les Leçons du fameux Azo. 
*èS 3 

grés, qu'i 

Ocience. 


Il s’étoit apliqué avant ce tems-là à 
fit dans le Droit Civil, furent fi grands, qu’il devint un célebre Profefleur en cette 
Il l'enfcigna à Boulogne; & puis, s’enfonçant dans la retraite , 
continue fur tout le Droit , laquelle parut fi commode & fi utile aux jcunes 
plus des Glofes qui avoient précédé celle-R, & qui, fans doute, métoient 
ni fi complettes. Les contradictions, que l’on remarque dans Accurfe ; 
ques-uns, non pas de fon inconftance, ou d’un défaut de mémoire ; mais, 
les diver{es opinions de ceux qui l’avoient précédé , il ne faloit conoître 


autres études. Les pro- 


il compofa une GZ/& 
gens, qu’on ne parla 
point fi bien difpofées, 
viennent , felon quel- 
de ce qu’en raportant 
les Auteurs que par la 


prémicre lettre de Ieur nom. On veut que cette lettre, étant difparue de divers endroits, ait été 


caufe que 


quer fà G 


les Leéteurs aient pris pour fon fentiment ce qu’il n’avoit dit que comme témoin de la 
doétrine d’un autre. Son autorité étoit autrefois fi grande (Z), que quelques-uns 
l’Idole des Avocats (4). La plupart des Interpretes ont pris autant (4) ou plus (c)de 


ont nommé 
foin d’expli- 


of, que de commenter le texte même des Loix. Quelques Critiques, grands amateurs 


de la politefle dulangage, ont horriblement crié contre la barbarie de cet Auteur (C); mais 
on convient aflez généralement que c’étoit un grand génie, & que fes défauts viennent du ficcle 


où il a vécu (D). 


(Æ), à 
cette infc: 


(4) Et qu'il avoit bien 
qu'il n’en avoit que vint 
alii fe 


rante ans.] D'autres difent 
nuit. Far quadragenarius, vel ut 
X XVIII annos natus, Jus civile ab Azone 
andivit. C nfi que parle Panzirole, dans la page r47 de 
R feconde on, qui eft celle de Venife, en 1655 (x). 
Mr, Pope. Blount, citant Panzirole & Konig, met trente- 
fept ans, & non vi it (2). La citation de Konig eft 
bonne: 1 e de Panzirole ne l'eft pas; à moins que 
trente de fa prémiere. Forfterus 
auroit été plus propre ité; çar il raporte qu'Ac- 
curfe devint difciple d'Azo, à l'âge de trente-fept ans (3) 
V ci-deflous la Remarque (F). 
(B) Son autorité étoit autrefois fé grande.] Jene faurois 
ien alléguer ici de plus à propos, ni de plus divertiffant, 
qu'un pañage cité par un des Jurifconfultes modernes, qui 
ont le moins eftimé les Gloffateurs.  Nofis quanta fit anto- 
ritas glofatoris.  Nonne heri dixit Cyn. glofam timendam prop- 
ter prefcript ololatriam per advocatos, fienificans quod ficut 
qui adorabant idola pro Dis, ita advocati adorant glojfaso- 
res pro Evangelifiis.  Volo enirn potius pro me glofaterem quarr 
textum; na Ji allego textum, dicunt advocati diver 7 
© etiam juiices, credis tu quod gloffa non ita viden 
textum ficut tu, & non ita bene intellexerit ficut tu? Ego 
recordor (e> fi ill pronovo) quod, durs effem Scholaris, eram 
Jatis acutus, dm femelles multi focii in una collatione, 
aufus fui s xt allegare contra fententiam Doftoris moi : 
tanram audacinis babui. Dixit unus Jocius , Tu loqueris con- 
ta gloffam quæ dicit fic. Æ4 ego reffondi, Etfi lof dicit 
fic,.eg6 dico fic; ignarus auétoritatis sloflatorum. Crede- 
bam enim quod efènt communes apollille, quales fun in libris 
Srammatice, Jicuf [aper Virgilio & Ovidio: fed tamen nonita 
ef nt cnim glofatores maxime [üentie viri ©: auétori- 
tatis.… Etfi aliud non effet quam gloffarum ordinatio, e> de qui- 
bus poteff dici id quod arbitror de nullo dici pofe, videlicer quod 
totain Corpus Juris viderunt. | Macis ergo Jandum eff eis qui 
viderunt,-quam nobis qui non vidimus (4). Hotman cite 
quelques autres paflages du même Auteur, qui confirment 
à € chofe, & qui nous apréenent, que devant les Ju- 
R Glofe, mife en balance contre le fentiment de deux 
$, l'emportoit toujours. Si festentia glofatoris duo- 
bus Doéforibis eft contraria, profetlo in Judiciis pravaleret Jen- 


mon Edition ne foit di 


an, 


5). 

(C) Ori contre la barbarie de cet Auteur. ] Louis Vives 
eft un de ceux-à (6). Voiez aufi Bernartius dans fon Tra 
té du profit qu'aporte la ledture de l'Hiftoire. Ils’eft- trou: 
vé, parmi lés Juxifconfultes du X VI. fiecle, bien des Au. 
teurs, qui.ont cenfuré cette barbarie. Il femble qu'Alciat 
les ait mis en branle, & qu'il ait commencé de donner du 
gout pour l'union des belles Lettres & du Droit Civil, Bu- 
dée, l’un des plus ardens cenfeurs d'Accurfe, a contribué 
aufi à cela (7) On'ne peut nicr que l'ignorance des bel- 
les Lettres n'ait fait tomber les Gloftateurs dansplufieurs bé- 
vues. .Albéric Gentil s'eft fort déclaré leur partifan : il n’a 
pas voulu avouër qu'Accurfe ait mis en ufige la maxime, 
Grecurn eff, mon poteff lei (8), qui lui a été reprochée (0). 
Il croit que ces paroles ne fe trouvent nulle part dans ce 
Gloffateur, & il le fait plus habile dans la langue Grecque, 


(2) Vide Sich, in Prefar, ad Godi- 


cem Theodofanum,  Alciatuin, Gy, X VI, Libr, 11 Difpunét, 


Il vêcut fort à fon aife, aiant belle maïfon à la ville, belle maifon à la cam- 
pagne, & deux fils qui étudioient bien, comme on le verra bicn-tot. Il 
nent une fille fort favante (Æ), & inftallée à la profeffion du Droit Civil. 


y à des gens, qui lui don- 
II mourut l’an 1229 


âge de 78 ans. Son tombeau fe voit à Boulogne, dans l’Eglife des Cordeliers ; avec 
iption très-courte & très-fimple, Sepu/chrum Accurfi Glofatoris Legum, € 


Francifii ejus 


fil. 


qu'on ne le penfe ordinairement. Quoi qu'il en foit, le pro- 
verbe, Gracur eff, non poteff leci, pafle pour avoir tiré {on 
ine de la.coutume des Gloffateurs. On prétend, que 
qu'ils tomboient fur un mot Grec, ils cefloient d'inter- 
préter, & en donnoient pour raifon que c’étoit du Grec, 
qui ne pouvoit étre lu; &, après avoir ainfi fauté cette 
fofle, ils reprenoient l'explication du Latin. 

(D) Que c'étoit un grand génie, © qué fes défauts vien- 
ment du fiecle où ïl à vécu] Je ne citerai que deux Auteurs. 
Hanc fignificationers in animo babuir F. Accurfius Glofatorum 
Veterim Corypheus, homo ingenii prorfus flupendi, qui in tan- 
tis difiplinarum tensbris ipfam difüplinarur difciplnam accu- 
ratifime intellexit , cuir non jurifdictionem, fed jurifditionem 
Jéribendum cenfuit (x Voilà ce que dit un Allemand; 
voions ce qu'a dit un François: Antiqui, (interpretes juris) 
inter quos Accurfius > Bartolus Principaturn tenent , de [ermo- 
ne non valdè anxii, rerum quas traétant curam folam habue- 
Tant: quas cum noffent, quantuin in illa barbarie c> codicum 
‘avatione noffe poterant , explicare nifi inconditè ©: barbarè 
Aequiverunt , quod non tam cis quam feculo illi tribuendum , quo 
linqua © bone litere prorfus jacebant (xx). Notez que Bar- 
thius donne à Accurfe le prénom F3 cifeus : il n'eft pas le 
feul qui le faffe (12). J'avois fuivi ces gens-là dans la pré- 
miere Edition; mais je les abandonne dans, celle-ci. 
que par 


CE) Une fille fort favante. | Panzirole n'en p 
Tiliar quoque häbuiff dicitur, qua jus civile Bono- 


un on dit. 
mie publicè docuir (+3). Dès qu'un fait de cette nature eft 
douteux, ik s'en faut très-peu qu'il ne foit faux; car de 
telles chofes font trop fingulicres, pour demeurer dans l'in- 
certitude, quand elles font véritables. Ainfi je n'ajoute 
pas beaucoup de foi à ce que je viens de lire dans le Théa- 
tre de Paul Fréher, qu'Accurfe eut quelques files, qui, à 
caufe de leur excellente érudition, furent emploiées à faire 
des Leçons publiques à Boulogne (14). Fréher agréera, s’il 
lui phit, que je me défie de Jean Frauenlobius, dont il cite 
un Livre Allemand. 

(F) Imourut l'an 1229.] Vous ne voiez tien de fem- 
blable dans le Théatre de Paul Fréher > qui à été compilé 
avec tant de peine, & pendant un fi long-tems. Vous y 
voiez, au contraire, qu'Accurfe Alorifloit l'an 1236;-.qu'il 
mourant l'an 1279; & qu'il ft les Glofes fur les Authenti 
ques, l'an 1236 (15). Il eff cité lui-même , pour ce der- 
nier fait, par Jean Fichard, dans la Vie des Jurifconful- 
tes (16). 

Cette citation eft faufle ; ‘car voiei une obfervation qui 
m'a été communiquée de bon lieu (17). ,, Volatertan 
» dit qu'Accuife commença d'étudier en Droit À quaran- 
» te ans, & qu'il mouïut l'an 1270, en la 78 année de 
» fon âge (18); d’où il s'enfuivroit qu'il feroit né l'an 
» 1201+ Cependant. Accurf lui-même nous aprend, fur 
» l’Authentique #4 prep. nom. Imper. au mot indiéfiones, 
» qu'il écrivoit actuellement en l'année 1220; &, fur la 
» loi penultieme au Code/de accufationibus, qu'il écrivoit 
» en l'année 1227: ce qu'il n'auroit pu faire, fi le calcul 
» de Volterran avoit lieu; autrement, Accurfe auroit tra- 
» vailé far le Droit long-tems avant que d’y avoir étudié. 
; Ces époques de 1220, & de 1227, excuent celle de 
» 1236, qui eft fautive, & qui ne peut être admife par 
» Ceux qui mettent la mort d'Âccurfe en 1229, s 


Ce) Votez fn 
Épitaphe, dans 
LesBigarr, de 
fan Fils , page 
326. 


(3°) Auteurs 
deguifés, 
Pages 4499 
607 


(ro )Barthif 
Animad, 

ad Claudianÿ 
in Rufin, 
Libr, II Y- 
85 ;P4g.1200) 
1201, 


Gr) Ro-! 
Tandus Ma- 
refius , Epift. 
LUDE 
Pag. 17651 
Edit. Lipf. 
«A. 1687. 


G2) Aïthus 
Duck, # Po= 
pe Blount, 
Le font auf. 
Voiez Pope 
Blount Cenf. 
cel.Aut. pags 
286. 


(13) Panzi- 
rol. de cl. 
Leg, Interpri 
Libr. LI, Cap. 
X X 1 X,page 
49. 


(14) Paul. 
Ficher. 
Theatr, Vis 
ror, Erudits 
pag. 784 


(35 Jde} 


sbid, 


(16) cpu 
Frcher. ibida 


(7) Cf 
par Mr, dela 
Monnoi 
(x8) Vola- 
terr, Libr. 
XXI, pari 
782. ll re 
marque 

g% Accurfe 
commença Let= 
te Etude fous 
L'Empire de: 
Friderie LI. 
Or at Em 
pereur régna 
depuis Lan 
1212,54/48 à 
LESTA 


(à) ranzirol. 
de cl. Leg. 
Anterpr. Liér. 
IL, Ca, XIX, 


{t9) Con-. 
sing. de ci- 
vil prudent. 
Cap. III, apud 
Pope Biount 
Cenf, cl. 
At. pag. 
286. 


(x) Panrirol. 
de cl. Leg 
Anterpr. Gp. 
LXVIL 
(2) 1m, 
abid. Cap. 
XXIX. 


3) Zdem, 
ibid, Cap. 
X Lil. 


(«) Barth. 
in Statium, 
Tom. 1, 
pag, 399. 
Tom. III; 
pag. 16025 
in Clau- 
dian, pag. 


Cap, XVII. 


(x) L. Nico- 
demo Lenom- 
me mal Aï- 
filius dans fes 
Addizioni 
allaBiblioth. 
Napoler. 
pags 170 
G) Cétoit sn 
Allemand , 
momméGoritz, 
à ce que j'ai 
apris de Mr. 
de la Mon- 
noie, 
(3) Libr. IV. 
Amorum , 
apud Nico- 
em, Add. 
alla: Bibl, 
Napoler. 
Eag. 1704 


A». CHIC RYSLE 49 


flii (4). U difoit qu’on n’avoit que faire de la Théologie , pour conoître les chofes divines (G) ; 
puis que les Loix Romaines nous en inftruifoient aflez. Mr. Moréri allegue très-mal le Sieur 
Catel (4). François Hotman n’a pas eu raifon de dire qu'Odofred enfcigna Azo & Accurfe; car 
Odofred & Accurle furent tous deux difciples d’Azo , & puis Profefleurs en même tems à Bou- 
logne.  Albéric Gentil a remarqué cette faute de François Hotman (e). 


w'on n'avoit que faire de la Théologie , pour conoître 
ivines. | Conringius l'en a cenfuré comme il fa- 
es paroles : Ridicula eff Accurfii gloriatio in gl. 
ad 1. 10. fe&. 2. ff. de J. & J. mihil opus effe Theologie fludio , 
ad cognoftenda divina , ut que ex Legum Romanarum libris af- 
Jatim queat peti (19). 

(H) Mr. Moréri alleque très-mal le Sieur Catel.] Compa- 
rons le texte de ces deux Auteurs l’un avec l'autre : il ne 
faut que cela, pour conoître la bévue. Catel, aiant dit 
que Montpellier eft we des prémieres villes de France, en 
laquelle le Droit Romain a été lu publiquement, ajoute : 
3; Cat nous trouvons que le grand & ancien Jurifconfüulte 
3 Placentin, qui vivoit avant le Gloffateur Accurfe , a lu 
» publiquement le Droit dans la ville de Montpellier, de 
» laquelle il fait fouvent mention dans fa Somme, qu'il 
: compofa , ( felon qu'il en à efcrit fur les Inflitutes, ) de- 


» meurant à Montpellier ; ainfi qu'ont remarqué ceux qui 
» Ont efcrit fa Vie. Il mourut.dans Montpellier , le 12 Fé- 
» Vrier 1192, & eft enterré dans le cimetiere Saint Barthé- 
» lemi (0)”. Or voici les paroles de Moréri : Le Siewr 
Catel foutient qu'Accurfe mourut à Montpellier en 1192. Ce 
qu’il ajoute a bon befoin de correétion : D'autres, dit-il, 
comme Fifchard, @ Tritheme, le placent dans le fiécle fuivant; 
même le dernier dit qu'il profefoit à Bologne en 1240. Mais 
peut-être fe font-ils trompez, en confondant ce grand homme 
avec François Aceurfe fon fils, qui avoit beaucoup de fciente e> 
de mérite, &> qui fut Profeffeur en Droit à Bologne &* Confeil- 
ler de Richard Roi d'Angleterre. On a dû placer le pere au 
XIII fiécle, & on ne couroit en cela précifément aucun 
rique de le confondre avec le fils : de forte que le doute 
de Mr. Moréri eft très-mal fondé. Il n’y avoit point en 
ce tems-là un Roi d'Angleterre nommé Richard. 


ACCURSE (Crrvor) fils du précédent, f hâta beaucoup plus que fon pcre de & faire 
graduër ; Car il voulut être Doëéteur en Droit , avant l’âge de 17 ans : & il vint à bout de fa de- 
mande , après qu’on eut long-tems difcuté fi les Loix le permettoient (4). Il fe mêla de faire des 
Glofes , & les joignit avec celles de fon pere; mais on n'en fit pas beaucoup de cas. Dererior 
Jnterpres ineptas Gloffas & longe à vero difiantes paternis addidit, que Cervotiane vocatæ ut plurimum 
réjiciuntur (b). 


ACCURSE (FrANÇors) frere aîné du précédent , fut fi eftimé par ceux de Boulogne, 
que lors qu’ils eurent apris qu’il devoit fuivre le Roi d’Angleterre en France, pour y enfeigner le 
Droit. ils lui défendirent de s’abfenter , & le menacérent de lui confifquer tous fes biens , s'il for- 
toit hors de leur ville. Il crut étre plus fin qu'eux , en vendant tous fes biens à un ami ; mais fa 
fineflé fut nulle : onne laifa pas de les confifquer. Cela le contraignit de revenir ; & il en obtint 
la reflitution. Il avoit enfeigné à Touloufe , & s’étoit trouvé un jour fort embarraffé , en ex- 
pliquant la matiere des intérêts. Jaques de Ravanne , l’un des plus doétes Jurifconfültes de fon 
tems , fe fourra parmi les auditeurs #cognird | en faifant de l'Ecolier , & lui fit des objeétions qui 
demeutérent fans bonne réponfe. Quelques-uns ont dit'qu'Accurf , à fon retour à Boulogne , y 
fut Profefleur en Droit avec Bartole ; & qu’aiant eu avec lui une difpute , fur la leçon d’une Loi, 
il alut envoier à Pife , pour y confulter l’ancien Manufcrit des Pandeétes. Mis quelle aparence 
qu'il ait vécu jufques au tems que Bartole étoit Profeffeur (4) (a) ? 

(4) Qu'il ait vêcu jufques au tems que Bartole étoit Profef- Donnons encote ici une obfervation de Mr. de la Mon- 
feur ? Ï Bartole nâquit l'an 1313, & futreçu Doéteuren noie. ,, Antoine Auguftin parle en plufieurs endroits (4) 
Droit à l'âge de vint & un an, c'eft-à-dire l'an 1334(1): , de fes Æmendationes de cette difpute de Bartole tou- 
il faudroit donc qu'Accurfe le fils eut vêcu pour le moins ,, chant la leçon d’un certain mot du paragraphe dernier 
fix vints ans , s'il avoit vu Bartole enfeigner le Droit; caril ,, de la loi f créditor au D. de difraët. big. & incline à croi- 
avoit été émancipé de fon pere (2). Prenons qu'iln'eutque ,, re que ce fut plutôt avec Balde, qu'avec François fils 
quinze ans , lors qu’il fut émancipé , & que l'année de fon ;, d'Accurfe, que Bartole eut cette difpute. Aléxandre 
émancipation ait. été la derniere de fon pere, c'eft-à-dire ,, d'Imoh, cité par le même Antoine Auguftin, a auff 
Jan 1229, nous ne laiflerons point de trouver, qu'en 1334, » cru, que c’eft’entre Balde & Bartole , que Ja contefta- 
il auroit eu fix vints ans. La conjecture de Panzirole eft af ,, tion étoit furvenue. Mais Bartole lui-même arant po- 
fez bonne : c'eft que l'Accurfe , qui fut collegue de Barto- ,, fitivement écrit que c'étoit ave François fils d'Accurfe 
le , étoit fils d'un Accursse, qui enfeignoit le Droit à ;, l'expédient que Pancirole fournit paroit le plus rec 


Reggio, fa patrie, vers l'an 1273, & qui lut auffi à Pa- 
doue (3). Guillaume Duranti fait fouvent mention de lui. 


ACCURSE (Marre AncGe, en Latin 


» ble”: &, comme on Je vient de voir, c’eft auf le parti 
qui m'a paru le plus probable. 


MarranGeezLus,) eft un des Critiques qui 


ont vécu au XVI fiécle. Il étoit d'Aquila (4) , dans le Roiaume de Naples. Sa grande pañfon 
étoit de chercher & de conférer les vieux Manufcrits , afin de corriger les paflages des Anciens. 
Les Diatribes , qu'il fit imprimer à Rome, in folio, l'an 1524, /ur Aufone, Jur Solon, & fur Ovi- 
de ; montrérent de quoi il étoit capable en ce genre d'érudition. Il avoit. fort travaillé fur Clau- 
dien (BR); mais cet Ouvrage n’a point été publié, encore que Auteur eût fait favoir qu'il y 
avoit corrigé environ fept cens paffages fur les anciens Manufcrits. Barthius a témoigné du cha- 
grin de ce qu’un pareil Ouvrage n’eft point forti de deflous la preffe (a), & de ce qu'on ne rim- 
primoit point les autres (2). Il ne méprife point Accurie du côté de l'elprit , & il le trouve fou- 


(A) 1 étoit d'Aquila.]. Outre le témoignage du T'oppi, 
aprouvé par le filence de Léonard Nicodeme , voici des 
vérs qui confirment cette vérité. 


Ut volucrum Regina fupervolat athera , &* alti 
Immotum lumen Sols in orbe tenet ; 
Sic illa genitus Mariangelus Urbe - - - 
Alite que à Sovia nobile nomen habet, 
Felici ingenio folers fpeculatur , &c. 


Ils font dans une piéce de François Arfillus (x) , imprimée 
à Ja fin d'un Recueil de vers , intitulé Coryciana , qui fut 
publié à Rome , l'an 1524. Il y a dans ce Recueil un Pro- 
trepticon de notre Accurfe ad Coricium (2), qui contient 
87 vers. La piéce d'Arfillus a pour titre , De Poëtis urbanis 
ad Paulum Jovium. Pierius Valerianus, contemporain d'Ac- 
curfe , le furnomme Aqwilanus , non feulement dans fon 
Commentaire fur-le XIL Livre de l'Eneïde ; mais aufi, 
dans des vers Latins (3) , qu'il lui adrefle. Comptons donc 
à coup für pour une faute ce que Barthius a dit de la pa- 
TOM. L 


vent 


trie d'Accurfe. Il l'a fait naître à Amiterne (4). Konis, 
n'aiant point fu que cela fut faux , l'a adopté tout du long. 
Ces paroles d’Accurfe , Nec placuit reticere , ne quis ( quod 
Salliffins civis ait meus,) modefliam in conftientiam duceret 
ont trompé Barthius. Or, voici pourquoi Accurfe a tr: 
Sallufte de compatriote ; Sallufte, dis-je , qui étoit nat 
d'Amiterne : c’eft que la ville d’Aquila a profité de Ia ruine 
d'Amiterne , & lui a été fubftituée en quelque façon. Elle 
n'eft qu'à cinq milles des mafures d'Amiterne. Confultez 
Mr. Baudrand. 

(8) 1 avoit fort travaillé fur Claudien.] Puis que les fa- 
tigues de fon voiage d'Allemagne & de Pologne ne l'em- 
péchérent pas de corriger près de fept cens fautes dans ce 
Poëte , on peut s'imaginer que , pendant un meilleur loifir, 
il s'apliqua fortement au même uavail. Tabis, dit-il (6); 
non Ales legitur in codicibus (Claudiani) etiams noviffimè recog 
nitis. Qui tantum abeff ut non etiam nunc verfibus fint clandi 
ac deformes , ut eos ex vetuflis exemplaribus, dum Germaniam 
Sarmatiafque nuper peragrarmus , febtingentis fere mendis änter 
Ce eluerimus, 
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vent judicieux. Ce Critique faifoit des vers en Latin &c en Italien (C) : il entendoit & la Mufi- 
que & l'Optique ; & il voragen au Septentrion (D). Ceux, qui nous aprenent cela, pouvoient 
ajoûter , qu'il entendoït parfaitement la dangue Françoife’, l'Efpagnole, & Allemande ; qu’il 


ramafñlà un grand nombre d’Antiques', qui-furent mife £ 
ans à la Cour de Charles- Quint , auquel il étoit fort agréable 
Il ne fut pas oublier que fon Edition de Marcellin eft plus ample de cinq Livres que 


veurs. (c). 
les préc 
s dans cet Hiftorien (e). 


ntes (d) (E). Cette Edition eft d’Au 
Il publia ; en 


8; 
ln 
Cafodore en douze Livres , accompagnées duwTrairé de Ame ; & c'eft à Jui que l’on doit la pré- 
micre Edition de cet Auteur (f). Comme il yavoit de fon tems quelques Ecrivains Latins c 


s dans le Capitole ; & qu’il pañla trente-trois 
, & dont il reçut bien des f- 


bourg, €n 1533. Ilprétend avoir corrigé cinq mille 
nême année, & dans la même ville, les Letires de 


ui ai- 


moient à fe fervir des termes les plus furannez, il {€ moqua.d’eux fort plaifamment dans un Dia- 


logue qu’il publia Van rÿ3r (Æ): ‘Ily joignitun petit Traité-de 
rifconfulte (g). Il a fait auffi un Livre touchant l'invention de 


Volufius Metianus, ancien Ju- 
'Imprimerie {@). On l'accufa 


de plagiat, au fujet de fon Aufone ; car on débita qu’il s’étoit aproprié le travail de Fabricio Va- 


rano , Evêque de Camerin : mais il s'en purg: 


lu de Livre dont il cût tiré quelque chofe qui eùt fervi à orner le fie 1 
natquable (A). On auroit vu fortr de deflous la prefle plufeurs autres Ouvrages de fa ft- 


eft 


& 


en. 


avec. ferment , protefta qu'il n’avoit jamais 


La: forme de fon ferment 


çon, fi fon fils Cafimir , qui étoit homme de lettres { 1), avoit vêcu plus long-tems (4). 


(C) Faifoit des vers en Latin @ en Italien] Voici ce 
qu'Accurfé nous aprend fur ce fujet dans une Fable intitu- 
lée Teffudo , qu'il a jointe à fes Diatribes. Il y raconte les 
perfécutions qu'il fouffroit à Rome , de la part de fes: en- 
vieux , & comment ils lui faifoient un crime des chofes les 
plus innocentes.: Nouifhis., dit-il en s'adreffant à deux jeu- 
nes Princes de à Maifon de Brandebourg , aufquels il a dé- 
fon Livre , ff principes , quam mibi veflitum prope (ut 
ajunt ) rilitarem probro verterint , tum fidibus [tire , muficen 
callere, Philofopho indignum pradicent , quantumque invaferint, 
quod <> Opticentcum literarum fludis, vernaculofque cum 
finis numeris, conjunxe Il dit à qu'il travailloit à l'His- 
toire de là Maifon de Brandebourg, {ur les mémoires qu'on 
lui fournifloit. 

(D). il voiagea au Séptentrio Nous l'avons déjà. en- 
tendu lui-même, faifant favoir à fes leéteurs le grand nom- 
bre de paflages qu'il Corrigeoit fur les arçons de la elle, en 
traverfant: l'Allemagne & ‘a Pologne. Ce qui fuit nous 
apréndra ; qu'il emarquoitjufqu'auxrmoindres chofes, jus- 
qu'aux chanfons ayec.:quoi l'on endormoit les enfans ; 
mais il n’en tiroit pas de fort bonnes conféquences., On 
IE va voir: Néper, dit-il (7) , #0 in Pannonia folum, atque 
Jéptentrionales plero[que populos, “vérum eriam ultra 
Sauromatas, non Jine admiratione audivimus, ad fusdendim nu. 
jo moe infantibus fomnum, dici Li lu, Lilu, fume Lulu, 
La lu, e> La la, La la. Quod noftraies fere Nan na, Nana, © 
Ninne, Ninna,etiam mora quadam vocem fufpendentes palim 
dicere confueverunt.  Movit forro nos majofi quadam adrira- 
tione, quod infantes ipfi @ horriduli e> fordiduli vix dum fari 
éncipientes mammam atque tatam Latine balburinnt, ipfis quo: 
que matribus non intelleéti. Ut videri point > he quoque vo- 
ces naturales.macis quami arbitrarie. "Il à tort de S'imaginer 
que les merés n’entendiffent pas ce que leurs petits enfans 
vouloient dire ; c’étoient, elles qui leur avoient apris ces 
mots. 

(E) So 


Edition do Marcellin ef plus ample de cinq livres 


que les précédentes. | Le T'oppi avoit dé mauvais mémoires 
ur.ce fait. 
ce qu'il 


11 n’a point dit ce qu'il faloit dite , & il a dit 
€ faloit pas avancer. Il Wa point dit qu'Accurfe 
nt cinq nouveaux Livres à ceux qu'on avoit déjà ; il 
n'a parlé que du fixiéme. Or ‘il eft faux que le fixiéme ait 
été trouvé : il nous manque encore les XIII prémiers Li- 
vres de cet Hiftorien. Léonard Nicodeme a relevé Jà-def- 
fus comme il faloit Nicolas T'oppi (8). 

(E) Dans un Dialogue qu'ilpublia l'an 1531.] Comme 
tous ceux, qui auront mon Livre , n’auront,pas celui de 
Léonard Nicodeme, copions amplement le titre de ce Dia- 
logue. Ofto, Volfco, Romanoque Eloquentia‘interlocutoribus, 
Déalogus ludis Romanis a$tus. In quo cflenditur verbis public 
monta fignatis utendum efe, prifca vero nimis > exoleta tan- 
quam fcopulos effè fugienda…. Si quid itaque, leftor optime, an- 
tiquitatem amas, ut fanè debes, libellum hunc ingenti quamvis 
becunia à Bibliopola te tibi redernife non pænitebir. Nam prater 
guam quod'votibus partim OfGs, partim Volfèis confcriptus eff, 
Latina quoque ifluc verba exoletiora nimifque prifca quibus 
Aborigines, Picus, Evandrus, Carmentaque ipfa loquebantur , 
affatim collata funt. Queque omnia apud pris, Pacuvium, 
Plautum , aliofve hujus note prifcos Autores abfirufiora legun- 
fur. Itemique recentiorum cacatas Apulei e> Capella chartas, 
hijufmodive aliorum. Que ut certè funt evitanda , ita tamen 
ab eo qui dofli romen ferat agnofcenda funt, ut cum aliquando 
in eas offénderit , de illort fenf ei turpiter hafitandum non 
fit. (0). Voici le jugement qu'André Schottus fait de ce Li 
vie: De Apuléïo metamorphotos ex Lucio Patrenfi, feu Luc 
20, fériptore audi, amabo , que in Dialogo olim ante hos ipfis 
oëtoginta annos à Mariangelo Accurfio (homine, ut illis termpo= 
ribus pererudito , quique Nafonem ; Aufonium ac Solinus, 


ACHEE, en Latin AcHzæus, coufin 


Diatriba illufravit) Of® ac Volfé conferipto, ut feculi degene- 
rantis pimium à prima eloquentia infaniam veluti aceto\afper(a 
Jatyra perfringeret ; audi inquam, © rifum contine fipotes, 
@*, (ro). 

Notez que! ce Livre 


de notre Accurfe eft in«8 : mais 
notez, fur tout ce été, communiqué ‘par Mr.de la 

» Le Dilos de Marie Ange Accur 
corrupteurs de la langue Latine, peut avoir 
» imprimé l'an 1531 ; mais il faut croire qu'il a 
» déjà paru quelques années auparavant , puifque Geoffroi 
>». Tory le cite dans fon Chazsp fleuri , imprimé par luismé- 
» Me, in 4, l'an 1520. Sersblablement, dit-il, zillenutres 
>» façons de dire que Hieronyme Avance, natif de Veronne 
> logue au commencement de [es Annotations, qu'il a rrès- 
5 Gentement faites [ur les Oeuvres du Poète Ancian nommé Lu- 
» Cretius , que je laiffe aul: > amateurs d'Antiquité, 
» © de laquelle chofe on peult amplement voir © lire en un 
>» Dialogue intitulé Ofcie* Volfii Dialogus dis Romäñis ac- 
» 4us. . Ccite piéce eft défignéé par Paul Jove dans l'éloge 
palement. Le ti- 


b 


3 ment long ; mais les prémiers 
>» MOts, Ofco, Volfto, Romanoque éloquentin intérlocitoribus. 
» 1] faudroit ; ce me femble ,,c> éogdentia, ec”. 

(G) Ur Livre touchant l'ixvention de L'Enprimerie.J+ Je 
ne me vante point de ! j'avañce cela für là foi 
du Toppi (11); mais v it dont je fuis.bien affu- 
ré. On à cru que notre Accufe avoit écrit de fa main au 
prémier feuillet d'une Grammaire dé Donat #vprimée [ur 
velir , que ce Donat , avec an autre Livre intifulé Contef 
fonalia , étaienr les prémiers Livres imprimez , © que Jean 
Fanff , Bourgeois de Méiente, veñteur de l'aÿt : L$ avoit mis 
Sous la preffe l'année 1450 (12). ME. Chevillier obférve que 
cet Accurfe vivoit en l'an 1500 (13) ; &, néanmoins , il 
met quelque différence entre fon témoignage , & celui qui 
fut rendu par Ulric Zel, Librairé dé Cologne ; l'a r400 : 
ily met, dis-je, quelque différénce à l'égard dû tems. 7 
ÿavoit, ditil, wp plus long tems que le Donat étoit impri- 
mé, lors qu'Accurfe écrivoit celà ; que lois qué Zel en par- 
loit (14). Chacun comprend qu'une année de plus ou de 
moins cf ici fans conféquence. De plus, doit-on dire qu'un 
homme , qui a pañlé trente-trois années à la Cour de Char- 
les-Quint , vivoit l'an 1500 ? 

(4) La forme de fon ferment eff remarquable. ] La voici : 
Quod dit bominefque, as, fdefque audiat  [arramenti relivio- 
ne, ac f quid eff jusjurando fanétius , affrmo, lidque rite pa- 
riter ac fine dolo malo dici, caterifque acciti volo, me nec ullis 
unquam [cripta perleriffe ac ne confpexiffe quidem, unde vel 
tillums lucubrationes notre redimiri juvarique datum fuerit. 
Quin immo laboraffe, quoad ejus feri licuerit, nt: fi quispiam al- 
#5, poff obfervationem quoque meam ; editurm occurrerit , à 
 protinus aboleverimus.  Quod fi pejerem , tum Pontifex 
perjurio , malus autem genius Diatr Le “adeo 
us fi qua bona aut faltem médiocria in ipfis fuerint, imperito= 
rum turbe pofima, bonis leviufcula tricifque viliora cenfeantur, 
Jama fi qua manent munera , vento evolent proque vuloi levi- 
tate ferantur (15). Combien de réfléxions pourroit-on 
faire fur,ce ferment ! 

(D Son fils Cafimir . . .. étoit homme de lettres] C'eft 
aparemment celui que le doéte & le fameux patron des 
doctes, Vincent Pinelli, ‘eut pendant quelque tems-dans 
fa maifon ; car, encore que le Gualdo donne le nom de 
François au fils d’Accurfe , il a peur de fe méprendre, en 
le lui donnant. Voici comme il parle. Preter hos domi ha- 
buit Bencditium Obtaviannm , res philofphicas theologicafque 
doétum . ... Mariangeli Accurff flium Francifeum, ni fal. 
dor , infignem moribus &> doétrina (16). 1 


ermain de Seleucus Ceraunus, & d’Antiochus 
EX ) 


le Grand (4) , Rois de Syrie, devintun puiflant Monarque , & pofléda aflez long-tems les Etats 


(4) Coufin germain de Seleucus Ceraunus , & d'Antiochus 
le Grand.] Il étoit fils d'Andromaque , qui étoit frere de 
Laodice , femme de Seleucus Callinicus , & mére de ces 


dont 


deux Princes(r). Obfervons qu'il fut bon fils: car , aïant 
fu qu'Andromaque étoit en prifon dans Aléxandrie , il 
n'oublia rien pour le tirer de cette captivité. D Vive 

Cns, 


(g) 1 a pour 
Titre, Diftri- 
butio , item 
vocabula ac 
notæ par- 
tium in rebus 
pecuniaris, 
poñdere, nu- 
mero, men- 
fura. 

(b) Toppi, 
Biblioëke 
Napolet. 
pag, 206, 


(to) Andr, 
Schottüs, 
Libro L. 
Queft. 
Tullianar. 
pag. 59, apud 
Leon, Ni- 
codemum, 
Addizioni 
alla BibL 
Napoleta- 
na, pags 


170, 


(ar) Toppi 
Bibliot, Na 
polet. pag. 
206, 

(12) Chevil- 
lier, Origin. 
de Pimpri 
merie de Pa- 
xis, pag.21. 12 
cire Le Livre 
deBibliothe- 
câ nd, 
compoé par 
Ange Roc- 
cha, émpri: 
mé à Rome, 
Pan +591. 
Boxhornius, 
dans Jon 
Theatr.HolL. 
nf, 138, cite 


lier, Origin. 
de l'Imprde 
Paris , pag 


2116 281. 


(xs) Ma- 


riang, Ac- 
curfius in 
Teftudine, 
ad calcem 
Diatib. 


(16) Gual- 
dus, 5 Vità 
Vinc. Pis, 
nélli, 


PA£. 324, à 
Libr, VIIL, 
Gap, VI, 
Page sat 


€) Polyb. 
Libr, IV, 


Gap. XIII 


(3) Lem, 
Libr. VIII, 
Cp. VI, 
pag. Sat. 


em, 


pag. 425. 
(5) Zdem, 
Litr. VII, 


fauboni. 


‘ corps fur une croix (7). Ceci fe paf l'an ÿ40 de Rome. Ce fut un, éxemple 


ACHEE ACHEMENES. si 


dont il s'étoit emparé; mais enfin, fs ufürpations furent punies d’une. terrible maniere. Il ren 


. dit d’abord de très-grands fervices, & avec une admirable fidélité , à fes Souverains; car, aïant ac- 


compagné Seleucus Ceraunus dans l'expédition contre Attalus . il fit mourir les deux Capitaines 
qui avotent Ôté la vie à ce Seleucus, & il regagna toutes les Provinces qu’Attalus avoit conqui- 
fes, & refufa le titre de Roi, que les fuffrages des T'roupes , & la faveur des circonftances lui 
mettoient en main (4). Il réfifta généreufement à ces tentations, & ne voulut vaincre que pour 
le fucccfleur légitime du Monarque dont il avoit vengé la mort, c’eft-à-dire ; pour Antiochus 
frere puiné de Seleucus. Mais la bonne fortune l’aveugla ; car, dès qu'il vit que fes viétoires 
l’avoient rendu maître de tous les Etats d’Attalus , fi vous en exceptez la feule ville de Pergame, 
il fit apeller Roi. ‘Il foutint cette ufurpation avec beaucoup de prudence & de courage ;° & il 
n’y eut au deçà du Taurus aucun Prince qui £ fit craindre autant que lui (4). Les grandes & bel- 
les Provinces , qu’il poflédoit au decà de cette montagne , ne füufrent pas à fon ambition ; il fon- 
gca aufi à la Conquête de la Syrie, quand il eut apris qu’Antiochus étoit allé faire 2 
Ârtabazane (c). Ilefpéra, ou que cette expédition feroit périr Antiochus, ou qu’elle feroit fi 
longue , qu'il auroit le tems de s'emparer de la Syrie , avant Ie retour de ce Monarque. Il compta 
aufh beaucoup fur la rébellion de quelques Provinces , qui venoient de fe foulever. Il ptit donc 
de Lydie, avèc une grande armée , & , pendant fa marche, il écrivit aux Sujets d’Antiochus; 
mais , quand il fut proche de Lycaonie , il s’aperçut que fes foldats ne vouloient point porter les 
armes contre leur ancien Roi. Cela fit qu’il leur déclara qu’il défiftoit de fon entreprife. Il re- 
brouffa chemin ; & , aiant pillé la Pifidie, il leur diftribua un butin fi confidérable, qu’il regagna 
entiérement leur amitié (2). Inférons de là en pañlant , que ceux , qui difent qu’il fe déclara Roi 
de Syrie , parlent fans éxaétitude. Antiochus , aiant fini glorieufement la guerre qu’il avoit faite 
à Artabazane , envoia des. Ambafadeurs à Achée , pour fe plaindre de ce qu’il prenoit le titre de 
Roi , & favorifoit ouvertement les Egyptiens (e). Ce reproche ne fut pas entiérement fans effet, 
car nous trouvons qu’Antiochus fit une trêve avec leur Prince (f) , parce qu'il favoit qu'Achée, 
fon allié en aparence , étoit réellement dans leurs intérêts. Cela montre que l’ufurpateur eut quel- 
ques égards pour les plaintes d’Antiochus, & qu'il fit femblant de fe joindre à lui contre Ptolo- 
mée Roi d'Egypte. Celui-ci tâcha vainement de le faire comprendre au Traité de paix : Antio- 
chus en réjetta toujours la propofition , & ne pouvoit foufrir que le Roi d'Egypte ôfàt lui parler 
pour des rebelles (g) ; &, dès qu’il eut les mains libres , il s’apliqua fortement à recouvrer les 
Etats qu'Achée avoit ufurpez. Il en vint à bout : il le confina dans Sardes , il l'y affiégea, il prit 
la ville après un long fiége (b) ; & il fe trouva des traitres dont l'intrigue fit donner Achée dans 
le panneau. Ils l’engagérent à fortir de la citadelle de Sardes , & ils le livrérent à Antiochus , qui 
le fit punir du dernier fuplice cruellement & ignominieufement. 11 lui ft couper les extrémitez 
des membres, & puis la tête, qui fut coufue dans une peau d’ânc ; & il fit attacher le refte du 
propre à fervir en 
deux façons (8). Je ne marque point les fautes de Mr. Moréri : on les connoïtra aifément par la 
feule Comparaifon de fon narré avec le mien; mais pour les fautes de François Patrice , je les 
marquerai nettement (C). 


a guerre à 


diens, aiant conu là-deflus fes difpoñitions ; envoiérent des 
Ambafladeurs au Roi Ptolomée , pour lui demander An- 
dromaque.. Leur deffein étoit d'en faire un préfent à 
Achée, afin de l’engager à ne pas tenir aux Byzantins la 
promeffe qu'il leur avoit faite de les fecourir. Iliy avoit 
alors uné forte guerre entre les Rhodiens & les Byzantins. 
Le Roi d'Egypte fit quelque difficulté de fe défaifir d'An- 
dromaque : il favoit qu'un prifonnier tel que celui-là lui 
poirroït être de quelque utilité en tems &.lie car il 
étoit encore brouillé avec le Roi de Syrie, & il n'ignoroit 
pas la grande puiflance d'Achée. Mais, pour faire plaifir 
à ceux de Rhodes , il voulut bien enfin leur remettre ce 
prifonnier ; afin que , s'ils le jugeoient à propos , ils l'en- 
voiaffent à fon fils... C’eft ce qu'ils firent; &, par ce moien, 
8& par quelques autres, ils fe procurérent l'amitié d'Achée, 
& ôtérent au Byzantin le principal fondement de fes efpé- 
rances! (2). Notez qu'Achée fut marié à Laodice fille du 
Roi Mithridate (3), laquelle-avoit. été très-bien élevée par 
Logbañs, Bourgeois de Selge ,. ville de. Pifidie (4). . Cette 
Dame foutint le fiége de Sardes avec fon mari, & fe vit 
contrainte de fe rendre, après qu'il eut été mis à mort (5). 
(B) Ce fut un éxemplespropre à fervir en deux façons. | Car 
ce fut un avettiflement de fe tenir dans la défiance , & de 


d'impôts , fe foulevérent , & le maflacrérent avec toute fa 
famille , & jettérent fon cadavre dans le Pactole , pour lui 
faire boire des eaux dorées. Achens, Lydie Maoniaque Rex, 


gentilitio avaritie crimine ardebat ; is [iguidem crebra ac gravia 
Dopulis tributa femper imperabat ; in quibus exigendis fevus , 
improbus , atque inexorabilis erat : vert chm tantam inju= 
riam dintius populi ferre nequirent ; -no£turnä teferà inter fe 
datà , fubito hominum concurfa illum cum omni famili truci- 
daverunt | &> regià incenfà ejus cadaver unco traétums in Paca 
tolum flumen dimerferunt , ‘ut auriferas aquas femper pota- 
ret (7). Remarquez d'abord qu'il fe trompe, en préten- 
dant que nôtre Achée étoit Lydien , iffu des anciens Rois 
du pais, & héritier de leur avarice. Il fongeoit, & aux 
richefles de Créfus, & aux demandes de Midas (8) : il 
eût mieux valu fe fouvenir qu'Achée étoit Syrien. Mais 
cette faute eft petite, en comparaifon du refte ; car tou- 
tes les circonftänces de ce narré font des menfonges. Mr. 
de Boiffieu fe perfuade que les mauvais interprétes de ces 
paroles d'Ovide , 


Morte vel intereas capti fufpenfus Achei, 
Qui mifer aurifera tefle pependit aqu4 (Oo) , 


ont trompé cet Ecrivain. Il obferve avec raifon , qu’elles 
fignifient qu'on pendit le corps d'Achée proche du Paéto- 
le (ro). Il ajoute que Zarottus eft le prémier qui ait ent 
vu la penfée du Poëte , & que Léopardus l’a cüunue pleine. 
ment; &qu'ainfi, Lipfe n'a pas dû fe glorifier de la pré- 
iére découverte du vrai fens de ce pañage. Harc effe Poë- 
1e nofiri menter privus vidit Zarottus , [ed quafi per nebu- 
lam ; © omnina Paulus Leopardus Emendat. Lib. I, cap. 20, 
ideo non crat, qu Juffus Lapfius Lib. 1. de Cruce, cap. 4, prin- 
cipem fibi hujus loci explanationem tribueret. Valeat autem Al- 
ciatus cum [ua illa explicatione, quam Libro IX, capite24, Pa- 
rergon Juris inferuit (11). Quoi qu'ileen foit , François Pa- 
trice place très-mal fes éxemples. Achée ne fut point puni 
pour fon ce; mais pour fon ambition. Aquilius, 
qu'on lui aflocie (12) , à caufe que Mithridate lui fit verfer 
de l'or fondu dans la bouche , n'a rien de cummun avec 
la vengeance qu'Antiochus emploia. 


ACHEMENES , a été le pere de Cambyfés, &le grand-pere de Cyrus , prémier Roi de 
Perf, fi nous en croions Hérodote (4). Il y a d’autres pañlages , où cet Auteui femble parler 
d’un Achemenes beaucoup plus ancien que celui-là ; car il dit que la Nation Perfane étoit divi- 
fée en plufeurs efpeces , dont la plus illuftre étoit compofée de Pafargades , fous lefquels étoient 


.compris les Achemenides , dont les Rois de Perf defcendoient (4). 


Il introduit ailleurs (5) Cam- 


byfes fils de Cyrus , exhortant au lit de la mort les principaux Seigneurs de Perf , & fur tout le 


Achemenides, à ne Ipoint fouffrir que les Medes recouvrafent la Roiauté. c 
idée d’un Achemenes tige de ces Achemenides, beaucoup plus ancien que l'aieul de 


TOM. I. 


Cela femble donner 
Cyrus. 
G 2 Etienne 


(a) Ce fut 
vers la fin dé 
la 139 Olym= 
piade, & Pan 
de Rome 5334 
Calvifii 
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(6) Tiré de 
Polybe Livr 
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(:) Prinee, 
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Voie Poly= 
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(4) Polybit 
Hiffor. Libre 
Ÿ, Gap. XL 


(e) Hem, 
ibid, 
Cf) Zdems 
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(£) Léem, 
ibid, pag 4182 
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Libr. IV, 
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(9) Ovidius 
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Gp. XL 


CE) zdem, 
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Ce) Mars- 
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Litr. 3 


(x) Ché- 
vreau, Hift, 
du Monde, 
Livr. 1, Chap. 
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(2) Herodot, 
Libr, L, Cap. 
CXXV. 


G) Teerër 
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52 ACHEMENES. ACHERI ACHILLE. 


Etienne de Byzance fait mention d’un AcHEMmENESs fils d'Egée, qu’il prétend avoir donné fon 
nom à une Province de Perfe nommée Achemenie. D’autres difent que cet Achemenes fut fils 
de Perfée (4); d’autres inférent cela de ce que les Rois de Perfe étoient defccndus de Perfée (4). 
Prefque tous les Commentateurs d’Horace veulent que l’Achemenes, dont il parle dans l'Ode XII 
du Il Livre, comme d’un homme très-opulent, ait été un Roi de Perfe (4); mais, fi cela eft, 
il faut qu'il ait régné avant que les Medes cuflént fubjugué les Perles; car, depuis que ceux-ci 
eurent fondé cette grande Monarchié, que. l’on compte pour la feconde univerfelle | on ne leur 
voit aucun Roi de ce nom-là. Cyrus pañfé conftamment pour leur prémier Roi; & ceux qui 
veulent qu'il y en ait eu deux avant lui, les diftinguent fort nettement, & de fon pere Cambyfes , 
& defon aieul Achemenes (e). Quoi qu'il en foit, l'épithête d’Achemeniens eft fouvent donnée 
aux Perfes dans les anciens Poëtes Latins; &, encore aujourd’hui, la Perfe fe nomme 4zewia )s 


& les Perles Ægemis(g). 


u attribue à Herodote d’avoir dit que les Pe: 
des, c'efl-ä-dire ceux de la maifon de Perfis, ow Perfée, 
étojent fertis des Achémenides aliés des Pafargades (1). Il 
aflure dans la même page, que /clon le témoignage d'Herodo- 
te, les Rois de Perfe venoient de Perfée ou Perfis, e> que les 
Perfides étoient defcendus des Achemenides, c'eff-à-dire du 
prémier qui eut le nom d'Achæmen dans cette famille. Tout 
cela eft fort brouillé. Herodote ne dit point en géné- 
ral, que les Perfides fuflent fortis des Achemenides: il ne 
dit cela que des Rois de Perfe (2); c’eft-à-dire, de Cyrus, 
& de ceux qui ont régné après lui (3). Il diftingueles Per- 
fes en plufeurs clafles, parmi lefquelles il y en a une qu'il 
qualifie en particulier du nom de Perfes, une autre qu’il 
nomme les Pafargades, fous lefquels il met les Achemeni- 
des. Ailleurs (4), il dit bien que les Perfes aquirent le nom 
de Perfes, depuis que Perfée fils de Jupiter & de Danaé 
leur eut laïflé fon filsPerfes, qu'il avoit eu d'Andromede; 
mais il ne dit pas, comme le fupofe Mr, Chévreau, que 
les Rois de Perfe tiraffent leur extraction de Perfée. Le 
raifonnement de Mr. évreau vala, que Cyrus n'étoit 
point inférieur en # ce aux Rois de Medie, ni aux 
Rois de Perfe, puis que ceux-ci defcendoient d'Achemen 
auf bien que Cyrus: il prouve qu’ils en defcendoient, par- 
s Perfides en defcendotent. Outre les faufietez 
ja relevées, il fupofe celle-ci, que le pr 

le nom d'Achemen, étoit an! à 


qui por rieur à Per 
de Jupiter. Mr. Dacier avoit fort bien retenu ce qu’il cite 
de m. cet endroit de Mr. Chévreau (5). 


ur Roi de Perfe.] Mr. Moréri dit bonnement 


chie jufques à Darius.” Mais d'abord je voudrois bien lui 
demander, pourquoi, quand il parle de Cyrus, il lui at- 
tibue a prémiere fondation de la Monarchie des Perfes : 
& pourquoi, en donnant la life des Rois de Perfe, il ne 
met point Achemenes au deflus de Cyrus, mais celui-ci 
au deffus de tous les autres? Il ne faut point fe mêler de 
fe tromper, ou il faut le faire conféquemment. Puis, 1€ 
voudrois bien qu'il me dît de quel Darius il parle; car il y 
a cu deux ou trois Rois de ce nom enPerfe.  Parle-t-il de 
celui qui fut vaincu par Aléxandre le Grand? Mais, en ce 
cas, il feroit trop le décifif; les anciens ne demeurent pas 
d'accord que ce Darius fût de la famille roïale. S'il parle 
de Darius fils d'Hyftafpes, il s'exprime mal: ce terme # 
tous les Princes n'eit pas à propos, quand de plus de douze 
on ne veut parler que de deux. Je ne fai pourquoi Mr, 
Dacier borne l'épithete d’Achemenides au tems de Darius 
fils d'Hyftafpes, quand il dit que les defcendans d'Achemenes 
Roi de Perfe portérent Jon nom jufques à ce Darius (6). Jene 
doute point qu'ils ne l'aient porté encore après lui; car 
outre que Xerxes fon fils raporte fon extraction en ligne 
direéte à Achemenes (7), nous voions en ce même tems 
un Tigranes, Général des Medes, qualifié Achemenide (8): 
& nous trouvons un Achemenes, dont je parle ci-deffous 
qui étoit frere de Xerxes. Je ne dis rien de Sapor , apellé 
Achemenes dans Ammien Marcellin: c’eft un paffage cor- 
rompu (9). Mr. Chévreau, étonné fans doute de voir cinq 
générations entre ce Xerxes & Cyrus, croit que ce Prince 
compte d’un côté fes ancêtres paternels, & de l'autre fes 
ancêtres maternels; énforte qu'il ne fe fafe fortir d'Ache- 
menes que du côté maternel: mais c'eft ce qu’on ne trouve 


qu'Achemenes té le prémier Roi des Perfes, & que de lui 


1 1 ; pas dans Hérodote ; à moins qu'on ne change le texte Grec, 
Jont defcendus tous les Princes qui ont gouverné cette Monar- 


felon la conjeéture fort vraifemblable de Mr. de Saumaife (xo). 


ACHEMENES, fils de Darius I du nom, Roi de Perfe, & frere de Xerxes de pere & 
de mere (æ), eut le commandement de l'Egypte après que Xerxes l’eut remife fous le joug de l'o- 
béïflance, qu'elle avoit ofé fecouër (2). Quelque tems après, il commanda la floté d'Égypte 
dans la fameufe & funefte expédition contre la Grece (c). On ne trouve point quels autres É A 
plois il eut pendant la vie du Roi fon frere; mais on voit que l'Egypte, s'étant encore révol- 
tée, après la mort de ce Monarque, on y envoia Achemenes, pour la remettre dans fon devoir 
(d). Cette entreprife fut malheureufe; car il fut batu par Inarus, Chef des rebelles affiftez 
des Atheniens. 


ACHERI (Luc p’) Bénédictin de Ja Congrégation de St. Maur, nâquit à Saint-Quen- 
tin, en Picudie, l’an 1609. Il s’eft rendu célebre par à publication de plufieurs Livres, qui n’é- 
toient encore qu’en manufcrit dans l’obfcurité des Bibliotheques. Il commença en 164$; par l'E- 
dition de l’Epitre attribuée à St. Barnabé. Le Pere Hugues Ménard , Religieux de la même 
Congrégation, avoit eu deffein de publier cette Epitre, & l’avoit déjà éclaircie .par diverfes No- 
tes; mais, la mort l’aiant empêché d’éxécuter fa réfolution, ce fut le P. Luc d’Acheri qui l’éxé- 
cuta. On vit donc fortir de deflous la prefle, par fes foins, VEpitre de St. Barnabé, en Grec & 
en Latin, avec les Notes du P. Ménard, en l’année 1645. Au bout de trois ans, Dom Luc pu- 
blia la Vie & les Oeuvres de Lanfranc, Archevéque de Cantorbéri » & la Chronique de l'Abbaïie du 
Bec. En 161, il publia la Vie & les Ouvrages de Guibert, Abbéde Nogent, avec quelques autres 
Traités. Aïant enfuite ramaflé plufieurs pieces rares & curieules, & cfpérant d’en recouvrer un 
grand nombre de femblables, il forma le deffein d’en publier la plus ample Compilation qu'il pour- 
roit, fous le titre modefte de Spicilege. Il fit voir le jour à fon prémier tome l'an 16 fs. Ce vo- 
lume a été fuivi de douze autres, dont le dernier fut imprimé en l’année 1677 (a). Ce Re- 
cueil, en XITI volumes in quarto, eft fort eftimé de ceux qui cherchent à éclaircir dans un grand 
détail les matieres eccléfaftiques: mais on n'y trouve gucre de Traités qui n’aient été compolez 
depuis la décadence de l'Empire Romain en Occident. Le même Auteur a publié la Rece des 
Solitaires, compofée par le Prêtre Grimlaïc, & uelques Ouvrages Afcétiques (4). Ses Préfices 
& fes petites Notes font voir qu’il avoit de l’habileté. Il a eu part au travail critique qui paroit dans 
les prémiers volumes des Aéfes des Saints de l'Ordre de St. Benoit; & c’eft à lui, & au P. Mabil- 
lon, que le titre de ces Aëtes attribue le travail de les avoir affemblez » & publiés. Luc d’Acheri 
mourut à Paris le 29 d’Avril 1685, dans l'Abbaïe de St. Germain des Prez, où il avoit été Biblio- 
thécaire (4). 

(A) Et quelques Ouvrages Aftétiques.] Il ne mit pas fon 
nom au Recueil qu'il en publia, & dont je m'en vais don- 
ner le titre, tel que je le trouve dans Ja Bibliotheca Bibliothe- 


carum du P. Labbe. Afceticorum , vulgo fpiritualium , Opuf. 
culorurs , que inter Patrum Opera reperiuntur , Indiculus Chrif 


tiana pietatis cultoribus ab Afteta Benediétino Congregationis 
J'anéti Mauri digefins. Parifiis, in 4, 1648. Mr. Teiffier, 
dans fes Additions à cet Ouvrage du P. Labbe, ditque Luc 
d'Acheri publia la Vie deSr, Augaflin, à Paris, en la même 
année. 


ACHILLE. Il y a eu plufeurs perfonnes de ce nom. Le prémier, qui l'ait porté, n’avoit 
point d'autre mere que la Terre, & rendit un fort bon office à Jupiter; car, aiant reçu 1 Déeffe 
Junon 


(£) Teixera 
in Itinex, In- 
die, Cap. VI, 
apud Pinedo 
in Steph. 

Byzpas. 1454 


(6) Dacier 
fr Horace, 
Tom. II. pags 
243. 


(7) Herod. 
Lib. V 
Cap. XI, 


(8) Zbidem; 
Ca, LXIL. 


(2) Voiez 
Mr. dé Va 
lois in Amm. 
Marcel]. Lib, 
X 


() LP. 
Schottus 

Les à mal tra- 
duites par ad 
Jovem re- 


dire. 


(2) Gracia 
mendax, Ju 
venal. Sat. 
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in Iliad, 
Libr. L 
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phron, 


(6) Photius, 
Bibliothecæ 
UM, 190 


(«) Sevius 
in Æncid. 
Libr. II, 
Ye. 197. 

(b) Voiez la 
Remarque 
(A): vhs. 


(+) Liban, 
Progymn. 
pag. 70, D3 
Pag. 97 > Cj 


Pa 129; A ; d'a 


A CH f LL E 


Jurion dans fon antre, lots qu’elle fuioit les 
Le Précepteur de Chiron fe nommoit 
chille au fils de Thetis, fon difciple. 


& de Lamie porta ce nom. 


reux d'Echo, &: le changea de telle forte (C) 


),. qu'il devint un objet affreux. 
Le, fils de Galite, vint au monde avec des cheveux blancs. Il y 
trés-renommez , deux defquels ne fe diftinguérent que p 
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c | elle s pourfuites amoureufes de ce. Dieu, il lui tint des dife 
cours fi perfuañfs, qu’elle confentit à confommer le mariage (4). 


ment elle témoigna fa gratitude à un hôte qui fut lui infpirer une te 
que Jupiter, en recohnoïffance de ce fervice, promit à Achille . 
s’appelleroient comme lui feroient parler d'eux. C’eit 


On ne nous à point apris com- 
lle docilité ; mais nous favons 
que deformais tous ceux qui 
pour cela que le fils de T'hetis a été célebre. 


ACHILLE; & de là vint que Chiron impofàa le nom d’A- 
Cela feul fufroit à renverfer toutes 
des & forcées du mot Acbille, que lon fait dépendre des qualitez perfonne 
tis (2). L’inventeur de l'Oftracifine parmi les Athéniens s’apelloit AcuxL Le. 


es. étymologics froi- 
les du fils de Thé- 
Un fils de Jupiter 


1 C'étoit un fi bel homme, que par fentence du Dieu Pan, il rem- 
porta le prix de beauté qu’on lui difputoit. Venus 


, indignée de ce jugement , rendit Pan amou- 
Un autre Acnrx- 


a cu f4autres ACHILLES 
ar dés aétions de chien (2). Nous allons 


faire un Article à part pour celui de tous qui a eu le plus de gloire. 


(4) Qu'elle confentit à confommer le mariage.] Ces paro- 
les dé Photius , y r& Ati , fignifient cela (r), com- 
me il paroit par cette fuite , ai medirms puiËny H'pas ai Ag 
radrn yéertar Party, © ce fut alors , dit-on , que Supiter 
jouit de Junon pour la prémiere füis. 

(B) Étymologies que l'on fait dépendre des quali- 
tex perfonnelles du fils de Thetis.] I n'y a rien de plus plai- 
fant, que de voir ce que la Grece a inventé fur ce füujet. 
Elle mérite là-deflus , non feulement l'épithete de menteu- 
fe (2), & de fabuleufe (3), mais auffi celle de ralè fériata, 
que notre terme d’ojesfe n'eft pas encore en pofleflion de 
fignifier pleinement. 

Demandez aux Grammairiens Grecs pourquoi ce Héros 
fut nommé Acurze : les uns vous répondront, parce 
qu'il donna beaucoup d'inquiétude à fa mere & à fes 
mis : d'autres , parce qu'il chagrina beaucoup les Tr 
d'autrés , parce qu'aiant apris le fecret de lh Mé cine , il 
apaifoit les douleurs: d’autres, parce qu’il n'avoit qu'une 


levre : d'autres, parce qu'il étoit propre au commande- 
ment : d’autres, parce qu'il n’avoit jamais tété : & d'au- 


tres , parce qu'il fortit de chez fon Précepteur Chiron, fans 
avoir jamais mangé des fruits de la terre. Qui voudroit 
montrer par quelles analyfes de Grammaire üs trouvoient 
dans le nom d’Achille tant d'étymologies différentes , hé- 
rifféroit de trop de Grec cet endroitici. C’eft pourquoi je 
renvoie le Leéteur , s’il lui plait, au grand Efymolocicum , 
à Euftathius (4), à Tzetzes (5), &c. Mefiews Lloyd & 
Hofinan , qui, à l'exemple de Fungérus, & de plufieurs 
autres , ont enrichi de fes affortimens étymologiques l'Ar- 
ticle du fils de Pelée, devoient pour le moins nous avertir 
qu'on a pris bien de la peine pour rien, en voulant à tou- 
te force que le mot Achille dépendit des qualitez perfonel- 
les du Héros de l'Iliade, Ils auroient pu réfuter cette pré- 
tention , én montrant qu'il y a eu des Achilles avant celui- 
R ; & nous indiquer une raifon mille fois plus naturelle 
que toutes les autres pourquoi celui-là fat nommé Achille : 
c'eft celle que j'ai raportée , favoir que le Précepteur de 
fon Précepteur avoit été ainfi apellé. : 

(C) Et le changea de telle forte] Photius, qui nous a con- 
fexvé quelques fragmens des fept Livres que Ptolomée fils 
d'Hephæftion avoit remplis des plus curieufes bagatelles de 
l'Antiquité fabuleufe , a tronqué de telle forte ce qui regar- 
de Achille fils de Jupiter & de Lamie (6), qu'il faut fe 
donner la peine de conjeurer que ce fut avec la Déeffe 
Venus, qu’il entra en concurrence fur la beauté. On fonde 
cette conjecture fur l'indignation de Venus, contre le Juge 
qui conféra le prix à Achille, Venus , pour punir ce Juge, 


le rendit amoureux d'Echo, & fi faid, que fa feule figu= 
rele faifoit haïr. C'eft ainfi que Schottus à entendu le 
texte de Photius. Mais Mr. de Mé partage les effets 
de la colere de Venus à Pan &'à Achille: celui-là devint 
amoureux, & celui-ci le plus laid homme du monde. (7) 
C'eft en vain que l'on confulteroit Toriginal, pour favoir 
fi k Verfion d'André Schottus eft meilleure que celle 
de Méziriac: car, fi d'un côté lon peut dire, que les re- 
gles d'une Grammaire éxadte font pour Schottus, l'on 
peut dire de l’autre, que les Auteurs: Grecs ne s'aflujettifs 
foient pas à de telles regles, & qu'il n'eft point rare que 
S'agiffant de plufieurs perfonnes dans une de leurs pétio- 
des , le pronom Le, lui, fe raporte indifféremment, ou x 
R perfonne là plus éloignée, ou à la perfonne la plus pro< 
chaine. Les Latins ny font pas plus f upuleux, C'eft Ie 
Grammaire Françoife, qui eft en cela d'une merveilleufe 
éxadhitude ; car elle veut que l'on répete plutot deux 
ou trois fois le même nom propre en peu de lignes 

que de laiffer en fufpens l'efprit du leéteur. Si l'on con 
fulte la raifon , ou pour ou contre Méziriac & le Pere 
Schottus, on aura de la peine à trouver quelque point fix 
I fe peut frire qu'une perfonne, qui à perdu fom procès, 
ne fe vange que du. juge. Apollon fe contenta de punir 
Midas, qui avoit blâmé la fentence de fuperiort  pronon- 
cée en faveur d’Apollon, & au préjudice de Pan (8). Par 
R, Méziriac perdroit fa caufe: mais on fe vange auñi quel- 
quefois & de fon juge, & de fon rival (9); &, fur ce 
pied-là , le Pere André Schottus auroit mal traduit: cr, 
flon lui, Venus indignée ne fait aucun mal à celui qui 
remporte la viétoire. Il eft vrai auffi, que felon l'autre In- 
terprete, elle ne fait pas grand mal au juge inique, elle 
fe contente de lui donner de l'amour pour une Nympbe, 
qui, flon là tradition des anciens (10), eut une file de 
lui. Tout bien compté, il fmble que Méiriac à du def- 
fous: &, s'il avoit raifon, Photius ou fon Ptolomée {e- 
roient blamables, de n'avoir pas déclaré que la même Ve- 
nus, qui rendit Pan amoureux d'Echo, le rendit malheu- 
reux dans fes amours. Il faloit néceffairement marquer cet- 
te circonftance: & on le-pouvoit faire fans choquer le fen- 
timent de tout le monde; car quelques-uns ont parlé des ri- 
guewrs de cette Nymphe pour le Dieu Pan. C’eit peut-être 
le plus makaifé de tous les Ouvrages de plume, que celui 
de bien abréger: il faut un difcernement peu commun, 
pour juger quelles font les circonftances dont là fupref 
fion obfeurcit ou n’obfcurcit pas un abrésé. Juftin n'eft pas 
le feul qui ait manqué de ce fin difcernement. Je me {uis 
fervi de cette penfée quelque autre part dans cet Ouvrage, 


F'avois mis ici dans la prémiere Edition une efpece de Préface à l'Article faivant, que je ne fu- 


prime qu'à regret. Elle contient un Eloge de feu Mr. DreLiNcourT, Profeffèur en. Médecine à 
Leide. Tout le monde a trouvé que je m'éloicnois fi étrangement de l'ufage, que je plaçois fi mal 
une telle Piece, que pour faire ceffèr une Cenfure ff générale, je [uis obligé d'effacer cels. Mais je dé= 
clare que j'entens que ce témoignage de ma gratitude € de mon ellime foit cenfé demeurer ici, comme s'il 
y était répété de mot-à-mot. 


ACHILLE, fils de Pelée & de Thetis, a été l’un des plus grans Héros de l’ancienne Gre- 


ce. I nâquit à Phthia dans la Thefflie (4), & fut plongé dès fonenfance dansles eaux du Styx; 


afin d’être rendu invulnérable: & il le feroit devenu par tout le corps, fi @ mere eût cu l'elprit 
de le prendre par un talon, après l'avoir tenu par l’autre (&)3 mais, comme elle n'eut point cette 
précaution, il y eut un des talons de fonfils, qui demeura fujet auxbleflures: & ce fut aufli par 
cet endroit que la moit fe fufit de lui. Il ne faut pas croire cependant, que les Auteurs foient 
bien d'accord fur cela; car on en voit qui parlent de plufieurs blefures reçues par Achille en di- 
vers endroits du corps “). Je raporterai, dans les Remarques, une autre précaution de The 
c’eft, qu'afin de rendre fon fils immortel, elle loignoit d'ambrofie, & le mettoit fous la brai- 
& (d). On le fit élever fous ladifcipline du Centaure Chiron: c'étoit la mcilleure Ecôle du monde 
en ces sfecles-là. Chiron le nourrit d’une façon affez fingulicre; puis qu'au lieu de hit, ou de 
pain, ou de tels autres alimens, il lui donnoit à manger de à mouëlle de lion, .où de 
celle de quelques autres bêtes fauvages (4). Les Etymologiftes m'ont pas négligé leurs intérêts 

en 


(4) De la mouëlle de bon , o de celle de quelques autres 
bêtes fauvages.]  Libanius en trois endroits (1), & Prifcien 
en un endroit (2), ne parlent que de la mouëlle de lion : 
Grégoire de Nazianze y joint la mouëlle de cerf (3) : le 


Scholiafte d'Homere celle d'ours (4) : l'Auteur du grand 
Etymologicum ne. parle que. de là mouëlle de cerf (s) : 
Apollodore parle de celle de fanglier & de celle d'ours, & 
Y joint les entrailles de. lion, (6) : Stace joint enfemble les 
(2) Zn Pigexerc, Rhctor, (3) Orat. XX, pag. 324, G3 en< 


(a) Tiré da 
VI , -Liuredé 
Ptolomée 


jam Erudi- 
tionem His= 
toriæ, apud 
Photium 
nm. 1904 
bag. 4383 
459 


(7) Mets 
riac, Epis 
tres d'Ovi* 
des pag 253e 


(#) Ovidius, 
Metam. Lib, 
XL W.175: 
(o) Araclmé, 
Marfyas,Thas 
myris, les file 
Les de Pierus ÿ 
Jont une preus 
ve qéon fe 
vange auf 
quelquefois 
d'un Compé= 
titeur, 

(10) 213 avoit 
sine tradition 
différente de 
celle-Là : nous 
en parlons 
dans P Articlg 
Pan 


(2) Ditys 
Cret, Libre 
113 Daréss 
Ptolomæus 
Héphaft, 
Libro VA 
ap#d Phots 
Biblioth, 
wr 190 
Euftathius 
in Odyfe 
XI. 

(d) Voiez. la 
Remarque 
(A) s num 


(4) m lltade 
Er. XVI 
(5)1n Ada 
(6) Apol- 
lod. Bibl, 
débre TIR 


() Philos- 
trat. is He- 
xoïc, pag. 

705, B; & 
3n leon. LL, 
pag 781; Ce 


(2) Tertulliai ic 
Libr. 1, pag. 113 Verf. 2à. 


XL, 
Girac à mal 
nié qu'A- 
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sr 


en cette rencontre : ils.ont mis à 


felon la leçon de 
lles de lion , & la 
IL. 


entrailles & la mouëlle du lion, ou, 
quelques vieux Manufcrits , les entraï & la 
mouëlle de louves(7). Voiez ci-deffous num. Philof- 
trate joint au-miel & au lait la mouelle des faons de bi- 
che , & la mouelle des chévreuils (8) : Fertullien fe con- 
tente de parler fimplement & d'une maniere indéterminée 
de mouelle de bêtes fauvages(9) : Euftathius s'exprime € une 
façon encore plus vague, puis qu'il ne parle que de mouel- 
le d'animaux (to) : Suidas dit fimplement moelle (xt). 


n. de Pallio 3 voire ci-défous mum, VIII (10) Euftath. in Iliad. 
(xx) Suïdas ; verbo x1M- 


Au refte, c'eft une tradition fi vulgaire parmi les An- 
ciens, que Chiron nourrit Achille de mouelle de Lion, 
qu'on ne fauroit affez admirer qu'un aufli favant homme 
que l'étoit Mr. de Girac , ait accufé Mr. Coftar d'une grof- 
Jiere ignorance (12) , pour s'être fervi de ces paroles : Vous 
vous étiès nourri dès votre enfance du fuc, de la Jubfiance, 
de l'ame des bons livres, tout ainfi qw'Achille de la mouelle des 
lions. Mr. de Girac fait la-deflus une demande , qui n'eft 
pas d'un Critique éxaét , puis qu’elle change l'état de la 
queftion , & qu’elle fait dire à Mr. Coftar plus qu'il n’a dit. 
Où eff-ce qu'il a trouvé, dit-il, q#'Achille ne fe nourriffoit que 
de la mouelle des lions # Mais Voici bien pis. Aiant allégué 
entre plufieuts autres raifons , pour foutenir fon fentiment, 
que felon Plutarque , Achille PA nourri de chofes qui n'ont 
point de fang, ilajoûte, quil ne croit point qu'aucun Auteur 
digne dé foi ait écrit qu' Achille fut nourri de mot lle de lions: 
&, néanmoins, il cite lui-même tout auifi-tôt St. Grégoire 
de Nazianze remarquant que St. Bafile n'avoitpas eu, com- 
me Achille, # Centaure auprès de foi, qui lui préfentät DES 
MOUELLES FABULEUSES DE LIONS ET DE CERFS. 
Ce qui fait voir , poutfuit Mr. de Girac, que S4. Grégoire a 
tenu cela pour une chofe feinte e> impolfible. Soit: mais il ne 
laiflera pas d’être un témoin digne de foi. Car, pour l'être 
en ces chofes-R , il.n'eit pas néceffaire , ni que l'on foit 
perfuadé des faits qu'on raporte, ni qu'ils éxiftent réelle- 
ment , ni même qu'ils foient poffibles : il fuffit que l'on ne 
forge pas de fa tête ce que l'on avance. Or , fans aucun 
doute, St. Grégoire de Nazianze.eft dans le cas. Il n'aflure 
point , fans l'avoir lu , ce. qu'il rapor du Centaure C 
ron, & d'Achille. Il ne le croit pas, je l'avoue; mais 
il ne l'invente pas auf: & cela fufit pour le rendre digne de 
foi. On ne doit demander là-deffus, ni la vérité morale, ni 
Ja vérité phyfique ; mais, feulement, la vérité de relation. 
Mr, de Girac , qui veut que la mouelle des cer) ait été la 
feule nourriture du Héros d'Homere , fiivant Lopirion commu 
ne des Anciens , à trouvé fans doute dignes de foi les Au- 
teurs qui le raportent, quoi qu'il n'y ait aucun lieu de croi. 
re ,.mi qu'ils l'aient cru effectivement , ni que la chofe foit 
véritable. Il a mis fans doute dans le même rang St. Gré- 
goire de Nazianze, pour ce qui regarde la mouelle de 
cerf. Il ne peut donc point le récufer, quant à celle de 
lion ; &, par conféquent , il a lui-même produit un té- 
moin digne de foi , immédiatement après avoir dit qu'il ne 
croioit pas qu’il y en eût. 

Je trouve moins furprenant qu'il ait cité À St. Grégoire 
de Nazianze , que de voir qu'il ait ignoré ce que deux Au- 
teurs modernes , qui font entre les mains de tout le mon- 
de , avoient mis dans la derniere évidence. L'un eft Mr. 
de Méziriac, qui a prouvé, par le témoignage du Scholiafte 
d'Homere fur le XVI de l'Iliade ; par celui de Libanius, 
dans fes deux Harangues ,: l'une pour, & l'autre contre 
Achille : & par celui de Stace , au If Livre de l'Achillet- 
de ; que ce Héros fut nourri de mouelle de lion. L'autre 
eft Barthius , qui, fur ce paffage de Stace, a cité pour le 
même fait, outre les deux textes de Libanius , ces paroles 
de Prifcien : Deinde fequitur viétus , ut in Achille, quod ME- 
Durrrs LEONUM pafius ef(x3). Ces témoins font aufii 
valables , que ceux que Mr. de Girac produit, pour jufti- 
fier que l'on donnoit à Achille une autre nourriture. 

I ne faut pas difimuler que Barthius nous ôte le té- 
moignage de Stace pour mouelle de lion: car, au lieu 
de lubens , il prétend qu'il faut lire pe, dans le pañfage où 
Achille parle ainf 


Dicor @ in teneris @ adhuc creftentibus annis 
Theffalus ut rigido fenior me monte recepit , 

Non ullas ex more dapes habuife , nec almis 
Uberibus fatiafe famem , ed fpiffa leonum 

Vifcera , femianimefque lupa traxiffe medullas (x4). 


Ce que Mr. de Girac fait dire à Plutarque nous décou- 
vre qu'il n’a pas confulé le Gréc: &, comme itallegue là 
quelques-unes. des remarques dont Vigénere s'eft fervi dans 
fes Notes fur Philoftrate ; il fe pourroit bien faire qu'il n'a 
point eu d'autre mauvais guide , que ces paroles de Jigé. 
nere: Plurarque dit que Chiron nourrit Achille dès fa n: 
ce de chofes qui n'avoient point de fang (xs). Il y a déjà bien 
des années que Méziriac a fait voir , dans fon Commentaï 
re fur l'Epitre de Brifeide à Achille, qu’'Amiot avoit en cela 
trompé Vigénere, & qu'au lieu de dire avec Amiot, Mais 
ce Philinus ici, comme un nowveaw Chiron , nourrit fon fils en 
la maviere que fut eflevé Achille dès fon enfance, de viande 
dont il n'a point efié tiré de fang, c'efl-à-favoir des fruits de la 
terre (16) , il faut dire , Mais ce mowvean Chiron nourrit ce 
gärgon tout an rebours d'Achille (énireéqus 7 A'xinnt ) 


profit cette tradition ; 


car ils prétendent que c’eft de à qu’eft 
venu 


à favoir de viandes non fanglantes (17). On pauvoit enve- 
loper Xylander dans la même erreur; car fa traduétion 
Latine porte, Noffrum autem quo paëto Achillem Chiron nu- 
triens ifie fatim à natalibus SANGUINE CARENTIBUS. Il 
y a une lacune dans ce pañlage de Plutarque ; mais le mot 
évlisgopas n'en dévoit pas être moins intelligible pour le 
fens d'au rebours , que les Diétionaires lui donnent commu 
nément. 4 

Ce que j'ai dit, en prouvant la validité du témoignage 
de St. Grégoire, montre que Mr. de Girac a cité mal-à- 
propos Elien , Pline , & Arifote , pour montrer que les 
lions n’ont point de mouelle ; ou, que s'ils en ont, ref 
fi peu que rien. I] auroit pu citer auffi Galien , au Livre XI 
de l'ufage des parties, Chap. XVI II : &ilne femble pas 
que ce fait doive être révoqué en doute , puis qu'ordinai- 
rement les Modernes le pañlent aux anciens Naturaliftes , 
lors même qu'ils les accufent de plufieurs méprifes fur le 
fujet des lions. Confuitez Voflius au Chapitte LII du 
IL Livre de Origine @ Progreffe Idoblatrie, Franzius &c Bo- 
chart aux Livres de Animalibus Sacre Scripture , le Pere 
Hardouïn dans fon Commentaire fur le Chapitre XXXVIT 
du Livre onziéme de Pline, &c (18). - Si l’on en croioit 
Vollius , on prétendroit qu'Athérée auroit chicané Ariftote 
fur ce fait-là : mais, quand on confulte Athénée même , 
on voit qu'il ne dit rien-touchant la mouelle , & qu'il fe 
contente d'attaquer la dureté des os du lion (19) , laquelle 
Ariflote fait fi grande, qu'il dit que lors qu'ils S’entrecho- 
quent , il en fort des étincelles , comme d'un caillou. On 
pourroit nier cela, fans douter qu'ils ne fuflent deftituez 
de mouelle. Ce poutroit donc être un fait confant, & 
que Mr. Furetiere auroit dû mêler parmi les autres remar- 
ques qu'il raporte fous le mot Zi, fi l'on n'avoit enfin 
vérifié le contraire. Borrichius parle de deux anato- 
mies de dion faites à Coppenhagen , l’une il y avoit feize 
ans, l'autre depuis deux ans, & il affure qu'elles firent 
voir beaucoup de mouelle, copio/am medullam , dans les 
os de cet animal, & même dans la plupart des os ; & il 
cite Severin, qui raporte que Tibere Carrafa nourrit un 
lion , dont les os furent trouvez creux & mouelleux, com- 
me ceux des autres bêtes (20). Mais, quand même il feroit 
conftant que les lions n’ont point de mouelle , M. de Girac 
n'auroit pas dû recourir à cette raifon, puis que ce n'eft 
pas ainfi qu'on réfute les faits empruntez de là Mythologie 
Païenne , & principalement lors qu’on à dit qu'aucun Au- 
teur digne de foin’enparle. Le feui témoignage de quel- 
ques Auteurs anciens fufät alors à faire perdre hautement 
le procès , quand même les Naturaliftes nous aprendroient 
l'impofübilité de la chofe. 

D'où paroit que Barthius s'engage dans une réfutation 
fuperflue , lors qu'en commentant les vers de Stace, que 
j'ai raportez cirdeflus, il s'écrie fort férieufement : C’ef 
ane étrange fable, ingens fabula ; puis qu'un enfant , qui pren- 
droit quelque chofe de femblable , ne fét-ce qu'en fuçant , péri 
roit, n'y ayant pas jufawà l'haleine des lions , qui ne foit ve- 
rimenfe, principalement pour un tel âge. Enfuite de quoi, il 
cite ur pañlage d'Ariftote , portant que les lions n’ont point 
de mouelle. Peine perdue que tout cela; parce que les 
Anciens eux-mêmes , qui avOient un peu éxaminé les cho- 
fes , ne regardoient tous ces contes que comme des jeux 
d'efprit. Ne feroit-on pas bien de loifir, fi l'on s'amufoit 
à réfuter par la Phyfique ce qui a été dit du talon du mé- 
me Achille, & de fa levre brulée? On a dit que fa mere 
l'aiant plongé dans les eaux du Styx , pour le rendre invul- 
nérable, ne put procurer cet avantage au talon, parce 
qu'elle tenoit fon fils par à. Fulgence, au Chapitre VIT 
du LIL Livre, & le Scholiafte d'Horace , fur l'Ode XIII 
du Livre V, marquent qu'elle le tint par le talon. Ceux 
qui difent qu'il mourut d'une bleffre au talon, comme 
Hygin, au Chapitre CVII, & Quintus Calaber au vers 
62 du II Livre, couviennent au fond-avec. les deux 
tres. Servius, fur le vers 57 du VI Livre dé l'Eneïde, dit 
en général qu'il étoit imvulnérable , excepta parte qua à ma- 
tre tentus ef. D'autres ont dit, que pour confumer tout ce 
que le corps de fon fils avoit de mortel , elle le mettoit fous 
Ja braife toutes les nuits , & que le jour elle l'oignoit d’am- 
brofie ; & qu'iln'y eut qu'une des levres de l'enfant qui fut 
brulée; ce qui avint à caufe qu'il s'éroit léché cette partie. 

Il y a plufieurs Auteurs , qui raportent cette conduite de 
Thetis, & qui difent même, que par ce mancge, elle avoit 
fait périr fix de fes enfans , lors que fon mari l'y aiant fur- 
prife , fut caufe qu'Achille, qui étoit le feptiéme, en 
chapa (21). Néanmoins, Tzetzes s'infcrit en faux contre 
ce conte, & dit gw'il ne fait d'où Lycophron à pu pêcher cette 
menterie , que Thetis eut fept enfans de Peleïs (22). Autre 
éxemple à joindre à celui de Mr. de Giürac , pour montrer 
le danger à quoi l'on s’expofe par une confiance trop décifi- 
ve: car Mr. de Mézitiac cite quatre Auteurs fort graves, qui 
tous S'accordent à ce qu'efcrit Lycophron. On a bien raifon de 
dire, lors qu’on entend parler, ou de quelque phrafe 
ordinaire, ou de quelque fait inouï, ge cela eff bon pour at- 
traper les parieurs, C'eft à-dire certains Savans téméraires, qui 
font toujours prêts , en ces fortes de rencontres , à parier , 
que l'on ne trouvera point une telle chofe dans aucun Au- 
teur. Ilsne manquent gueres de perdre. . Mais, ce qu'il y 
a de plus étonnant , c’eft qu'ils nient quelquefois les chofes 
les plus aifées à trouver. J'en donnérai divers éxemples dans 
ce Diétionaire. ; 

Ne 
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(30) Vigéne- 


ACER 
venu le nom d'Achille (B). 


Ne quittons point Barthius , fans rémarquer , qu'il pré 
tend que la leçon pe, au lieu de wbens , fait beaucoup 
d'honneur à Stace, qui, par À, ne fe trouve point en opo- 
fition avec Ariftote, & obferve les mêmes diftinétions qu'A- 
pollodote ; puis que celui-ci a dit, que Chiron faifoir man- 
ger des entrailles de lion , & des mouelles de'fanglier & 
d'ours à fon Achille (23). Mais, peu après, Barthius, re- 
prenant l'air de réfutation, réjette comme une abfüurdité ma- 
nifefte cette mouelle de louve : & dit qu'il fait qu'un enfant, 
qui ne prendroit une télle nourriture qu'uné fois, ne hifle- 
roit pas de mourir avant le lendemain. C'ef Pourquoi, ajoû- 
tetil, Grégoire de Naxinize accommode rhieux la chofè, en 
Joignant la mouelle de cerf avec cellé de lion: On ne voit pas 
comment Barthius eft d'accord ici avec lui-même  aiant dit 
dans la page précéderite’, qué la réjé&tion de la mouelle de 
lion étoit à Stace une marque de jugement, &que l'aproche 
des lions eft très-dangereule à l'enfance. 

Remarquons auf, que la rüifon pour Rquelle Apollodo= 
re & quelques autres ont plutôt parlé des entrailles , que de 
la mouelle'dés lions; pour 1 nouïrtiture d'Achille , femble 
venir de ce qu’ils auront ouï dire ; que ces animaux font 
prefque fans mouelle; cat il étoit d'ailleurs plus convena- 
bléide lui faire avaler cette! mouelle , qué de lui fournir un 
autrealimént , vule caractere fous lequel les Poëtes le re- 
préfentent. Ce n’eft pas tant fous l'idée de bravoure > quoi 
qu'on l'en partage dans un degré éminent , que foûs celle 
d'une colere indomtable. C’eft par À qu'Homere fe propo- 
fe de le décrire dans l'Iliade , où , felon la remarque d'Ho- 
race, il prend pour thême, Graver Poleide fomachim cedere 
nefcii (24), & où il débite par 


Mi äsde 932 Tsaniédo Aya. 
Zrain cane Dea Pelide Achillis. 


n , que pour faire remonter à Ja aufe de ce 
; par des fictions propres à la poëfie, & imprimées 
du merveilleux de ces anciens fiécles’, la mouelle de lion 
étoit quelque chofe de mieux imaginé que toute autre nour- 
riture. C’eft dans la mouelle que fe trouvent les parties les 
plus fucculentes de l'animal, & même, à ce qu’on prétend, 
les parties fpécifiques & féminales. Homere nous infinué 
par l'éxemple du petit Aflyanax , que c'étoit le morceau 
d'un enfant gâté; 


A'sudral , ds mel mè Er} yérars mareds 
Muend oloy Édeoxe 24} div love dub. 

Afiyanax , qui prius quidem fui fuper genua patris, 
Medullam folam comedchat > ovium Dingue adipem (25). 
Et les railleurs difent quelquefois aux meres , que c’eft celui 
du gendre de la maifon. D'ailleurs , il n’y à point d'animal 
auf colere que le lion ; & c'eft de lui qu'on fupofoit que 
Prométhée avoit emprunté le principe qui avoit affujetti le 

prémier homme à la colére : 


Fertwr Prometheus addere principè 
Limo \coabius particulam undique 
Defeétam, & infani leonis 
Vim flomacho appofuife nofiro (26). 
Ce n'eft pas qu'on n’eût pu trouver aflez bien fon compte, 
en donnant une lionne pour nourtice.à Achille, Virgile à 
fuivi cette idée , pour des reproches de cruauté : 


genuit te catibus horrens 
Caucafus , Hyrcaneqüe admorunt ubera Tigres (27). 


Etle Capitan de la Comédie des Vifonaires 


ne s'en éloigne 
pas dans cette Rodomontad 


Le Dies Mars m'e 
Et je fuçai le lait à 


ndra d'une fière Amazone, 
une affrenfe lionne. 


Par cette clef ;':on-entendra pourquoi quelques-uns ont 
choïfi la mouelle de-cerf préférablement à toute autre pour 
Achille : c'eft qu'ils étoient frapez de la tradition, qui lui 
donnc effe à R courfe, & qui a porté Ho= 

nceffamment ; ou de l'élogerde #40%s 
dx, allant bien du pied , ou de quelque autre épithete de 
même fignification , roddne, rodégrm, rédus Taxis, mor} 
ragéenei, pæsmieles, cc. Préfentement, c'eft ainfi que nous 
recommanderions le mérite d'un Laquais Bafque ; mais , 
anciennement, c'étoit une qualité héroïque (8) : &ainfi, 
on ne pourroit tout au plus blâmer Homere, que d’en avoir 
fait une.cheville-de vers répétée trop fouvent. On a donc 
cru qu’il faloit fcindre:, qu'un Héros d'une viteffe extraorz 
dinaire avoit été nourri de mouelle de cérf; &, on s’eft tel2 
lement apliqué à cette notion , qu'on n'a pas pris garde que 
Ja mouelle d’un animal f timide , étoit d'ailleurs tr peu 
propre à ce foudre de guerre, &'à cé cœur de lion, Axe 
Aa jrbirope Joportorla (20 Achillem frangentem virts, ani- 
m0 leonino., qui ; dans l'extrême mépris qu'il témoigna au 
Géneral de l'armée , .lui ditientre autres injures , 


Fa Jac à vin yeux de chien , cœur de cerf. 


C'eft ainfi que Vigénere traduit (30) ce vers du I Livre 
de fliade , 


Ohobapts, ruvès éppas Eos, npwdlny d'Exapale, 


æ, Comment, fr Philofr, de la Nourriture d'Achille, pag. 544 


L LE, 55 


Il ne { contenta pas de lui aguerrir le corps aux éxércices les plus 


pénibles ; 


Je ne penfe pas que , fi l’on décidoit la chofe à la plurali- 
té des voix , l'on jugeât que la mouelle de’ cerf ait été la 
nourriture d'Achille, ni que Mr. de Girac pût trouver la 
Confirmation de ce qu'il a dit trop légérement, que cette 
mouëlle à été la feulé nourriture du Héros d'Homere 4 nt 
l'opinion commune des Anciens. Mais , quand cela féroit vrai, 
un vieux Traducteur François du Traité de Pallio (1), ne 
feroit point excufable ; d'avoir déterminé à cetre mouelle 


ce que Tertullien avoit dit'en général de célle des bêtes fus 
vages. Les Traducteurs n’ont point ce droit-à Ille ferarum 
médullis educatus (unde e nominis confilium (32) ; quando- 


guider labïis 
no 


acuerat ab uberum cuflu :) Lui qui avoit eff 
ÿ de mouelle de cerf, (d'où il fat nommé à def, aiten- 
du q'il n'avoit jamais fuccé mammelle de fe levres) &c. Theo- 
dore Marcilius à bronché auf fur ces paroles , tant pré. 
tendu que Tertullien défigne l'étymologie fre chilo, äveu 
2128 (33) ; ce qui eft vifiblément faux, comme Mr! de Sau- 
fe l'a rémarqué. On'auroit pu rema quer uné autre mé- 
prife de ce même Auteur. La voici : c'eft qu'Athille, felon 
Velius Longus, cité par Caffiodore, devoit {on nom au mot 
xsihes , comme s'il eût été de ces perfonnes qu'on nom- 
mot Chilones , où Labeones, C'efl-à-dite, qui avoient de grof- 
fs levres. Lucrèce leur donne Je nom labiolus (34) , & 
remarque qu'un Amant, qui veut excufer les imperfeions 
defa Maitrefle, dit, labiofa , giaque, une groffe Lbpue eft un 
beau © fpacieux champ de baïfers, Mais il ft faux que fur 


cé pied-h Achille doive fon nom à #f%os, leure : c'eft plus 
tôt fur le pied d’avoir été mutilé en cette partie ; quoi que 


Mr. de Saumaife l'ait nié, contre un pañage formel de Pho= 
tius, dont j'ai déjà fait mention, & contre ce qu’en a dit 
pofitivement un vieux Poëte nommé Agameftor (35), cité 
par Tzetzes. Voici les paroles de Saumaife, si chilones diéfià 
magmis 7 improbis labris, Achilles distus fuerit quafi veu cer- 
Aéav, non quod fine labris fi qu labiorum miviflerio 
on wfus fuerit infans (36). Je ne nie point qn'Apollodore ne 
dife que le fils de Thetis, nommé Ligyron auparavant, fut 
nommé Achille par Chiron, à caufe qu'il n'avoit jamais 
apliqué fes levres à là mammelle. Or 50 yen Hasos 
# meorevéynn (37), quod marmmis labra minimè admouiffet. 

(B) Que cet de là qw'eff venu le nom d'Achille] Nous 
avons parlé des étymologies de ce nom dans là Rem. 
(8) de l'Article précédent ; mais il faut parler en particu- 
lier de celle dont il s'agir ici. Elle va toujours de compagnie 
avec la tradition qui porte’, qu'Achille he fut nourri que de 
chair & de mouelle d'animaux. La liaifon de ces deux cho- 
fes eft fondée fur ce que le mot Grec x1à3 fignifie propre- 
ment la nourriture.que la terre nous fournit. Mais quel- 
ques Auteurs ont là-deffus une aflez plaïfante: opinion: La 
voici, felon les propres termes du Pere Gautruche ; dans fon 
Hiftoire Poëtique. Je.choifis cet Ouvrage plutôt qu'un au- 
tre, parce qu'il a été imprimé plufieuts fois, &en plufieurs 
langues, & qu'il paffe pour étre propre à toutlemonde (38). 
Or il ny: a point de fautes qu'il faille plus foigneufement 
remarquer, que celles qui peuvent féduire beaucoup de gens. 
Au lies de lait, c'eft le Pere Gautruche qui parle G9); &'des 
autres viandes communes, Chiron ne le nourrifjoit que de mouelle 
de lion ou de fanglier , pour faire naître en [a per 
rage > la force de ces animaux. De là vient, felon L' 
quelques-uns , que-n'étant ainfi nourri d'ancune © 
#0ommR Achille, c'efl-à-dire, sans cuzx, Quoi que la der- 
niere période de ce paflige ne paroïfle p+ nicres 
Editions, je ne laifferai pas de remarquer, 1, Que c'eft une 
erreur de dire que l'on n'eft nourri d'aucune viande , lots 
que l'on n'eft nourri que de mouélle d'animaux: car ha 
mouelle eft comprife imconteftéblement fous lé mot devian- 
de , par opofition même aux alimens qui font permis du- 
rant le Carême : 2, Qu'il eft faux que la mouelle ne fe con- 
vertiflé pas en chile, & que ceux qui ne feroient nourris 
que de mouelle , feroient fans chile. Ces remarques ne pa- 
roitront pas fuperflues à ceux qui confidéreront, que cette 
doétine du Pere Gautruche fé trouve dans une infinité 
d'Exemplaires de fon Ouvrage, & dans d’autres Ecrivains (40); 
& que, dans l'Edition où l'on à fuprimé les fautes, on ne dit 
pas pourquoi on les à ôtées. 

L'erreur eft venue de ce que le terme 056, dont Eu- 
phorion s’eft fervi dans des vérs Citez par l'Auteur du'grand 
Etymologicum , & par Euftathius, à été pris pour cette 
fubitance molle & blanchâtre , en quoi l’eftomac convertit 
les alimens, & que les Médecins apellent chyk, du mot 
Grec Zua%s : au lieu qu'il faloit entendre par ge, comme 
a fait Mr. de Méziriac (41) , ap hius, la nourriture 
qu'on prend des chofes que l'on feme en terre, Natalis Comes à 
mal traduit Euphorion; car il lui fait dire qu'Achille n'avoit 
point goûté de lait (42). Vigénete & Fungérus, fe fortifiant 
fauffement de l'autorité de St, Grégoire de Nazianze, ne ren- 
contrent pas mieux. II attribuent à St. Grégoire ce qui n'eft 
que dans la Verfion Latine des Commen aires de Nicetas Ser- 
ton, Atchevêque d'Héraclée, dans l'onziéme fiécle, fur les 
Oraifons de ce Pere (43). Fungérus conclut qu'Achille a été 
noutti ne cibo, de ce qu'on ne lui donna à mangérque dela 
moelle de cerf. L'autre veut que x fignifie /4c, &qu'A- 
chille ait été nourri fans fc, porce qu'il fut nourri, non dé vian- 
des accoutumées aux hommes; mais décharrsde bêtes fänvages tou- 
tes crues (44). François Alunno adopte là moitié de Fée 
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pénibles ; il lui orna auffi l'ame de plufieurs belles connoïffances. Mais, fi nous en croions Homere, 
c'eit à Phenix , & non pas à Chiron (C) , qu’il faut donner la qualité de Précepteur, & de pere 


derniere erreur. F4 mutrito, dit-il (45) , mel monte Pelio da 
Chirone Centauro , ne mai in quel tempio mangio cibo cotto, 
perche fu nominato Achille, Pubs a in Greco fisnificafenza, 
chils cr80 corro. Ilÿena, qui, prenant le mot za 
fimplement pour nourriture, fondent l'étymologie d'Achille 
fur ce que fon Précepteur Chiron, au bout d’un certain 
tems ; ne Jüi fournit plus ni mouelle de bêtes fauvages , ni 
quoi que ce foit à manger , de forte qu’il fut obligé de vi- 
vre de ce qu’il prenoit à la chaffe (46). Mais étoit-ce vivre 
fans nourriture ? Cette explication eft peut-être pire que les 
précédentes. 

(C) Si nous en croions Homere, c'efl à Phenix , © non pas à 
Chiron;@*c.] Il y a bien des gens, qui neprenent point garde 
à cela. Decimator dit qu'Achille, après avoir été élevé par 
Chiron , qui lui enfeigna l'Art militaire , la Mufique , & la 
Morale, fut mis fous la direétion de Phenix, qui lui aprit & 
à bien parler, & à bien vivre, comme il s'en vante lui-mé- 
me (47). Il prouve cela, à l'égard de la Mufique &c dela Mo- 
rale, par ces vers d'Ovide au I Livre de Arte amandi. N. 11. 


Phyllirides puerum cithare prafecit Achillem , 
Atque animos molli contudit arte feros. 


Je les rapotte fans rien changer , ni à l'orthographe, ni à 
cithare prefecit, qui doit être changé en cithar4 perfecit. Cha- 
cun peut voir qu'il ne s’agit là que de la Mufique, & nulle- 
ment de l'étude de la Morale. Ses preuves à l'égard de Phe- 
nix font ces paroles d'Homere : 


Tévené pe meoënee didurnéuevar réde mévla , 
Moday Tè furié Euevai, menripe ve Épyar (48). 
Propterea me mifit ut docerem ifla omnia, 
Perborumque orator effèm , afforque rerum. 


Mais, pour peu qu'on life avec réfléxion le Livre de I 
d'où cette autorité eft empruntée , on verra que Décimator 
s’eft abufé. Les expreffions de Phenix témoignent qu'il fut 
le prémier Précepteur d'Achille. Vous ne vouliès rien manger, 
repréfente-t: ce Héros , à soins que je ne vous priffe fur 
ms genoux , C7 que je ne vous coupalfe les morceaux. Levin, 
que vous vorniffiés fur ma poitrine , pendant vetre chfance mal- 
ailée , à fouvént [ali mes habits. 


== -- E're) du ESinernes üu Ge 

Oùr àç dur iévar , ST à ueyépoirt rérarda 

Tipiy Ÿ Ure di o° èx époïon éyo yévarct rabirus, 

Obs rs äremu meorauèv, #4} mer Émirgèr, 

ToAdéxt pot merédeures mi shSeret xITa Ve 

Oirs , dmoGailor à vnrién &heyenñ (49). 

=== - Non enim rvolebas cum alio 

Neque ad convivium ire, neque in adibus cibum fumere: 

Ante qua te meis ego gemibus impofitum ; 

Opfonio fatiavi fecato anteà , e> vinurs admovens , 

Sepe mihi rigafii ad peéfora vellem 

Vino , ejeétans in infantiä difhcili. 
Il a falu néceffairement que je citafle ce Grec; car c'eft 
un difcours fi étrange, qu'on auroit cru aifément qu'il n’eft 
pas tel que je le traduis.  Voiez ci-deffous le paragraphe XI. 
Mais, quoi qu'il en foit, cela montre, que fi l'on veut fe 
fervir de l'autorité d'Homere à l'égard de Phenix , il faut 
renoncer à ce .que d'autres raportent touchant Chiron ; ou 
que, du moins , il ne faut pas donner à Chirun là prémie- 
re éducation d'Achille, & moins encore la faire durer juf- 

ues à ce qu'il eut apris à fon difciple l'Art militaire, la Mu- 

FE , &la Morale. Quand on eft en état d’aprendre ces 
chofes , on ne mange plus fur le giron de fon pere nou: 
cier, & on ne lui rejette point du vin fur fes habits. Joi- 
gnez à cela, que ceux qui font élever Achille par Chiron, 
ent qu'il fut tiré de deffous fa difcipline , pour être en- 
voié fous l’habit de fille à la Cour du Roi Lycomede , où 
fon déguifement lui facilita bien-tôt les occafions de voir de 
près la fille du Roi, comme il y parut par l'enfant qu'elle 
mit au monde. Or, depuis qu'il fut pere , il n’y a point 
d'aparence qu’on lui ait donné de Précepteur : par confé- 
quent, point de tems où placer les fonctions de Phenix après 
celles de Chiron. Les fautes de Decimator fe trouvent dans 
le Thefaurus Scholaffica Eruditionis de là derniere édition , 
quoi que cet Ouvrage ait été fouvent corrigé par de doétes 
Humaniftes (50). Dempfterus a dit auffi, qu'Achille , aiant 
été inétruit par Chiron pendant fon enfance , fut élevé par 
Phenix , quand il fut devenu plus grand (51). Remarquez 
que je n'entens point nicr , que depuis qu’Achille fut pere , 
ôn n'ait recommandé à Phenix de lui enfeigner comment 
il fe faut conduire dans le métier des armes, & dans les 
confeils de guerre (52). Mais je n'apelle point cela lui 
avoir donné un Précepteur, 

Je ne fai fi Malherbe avoit jamais pris garde à ceci ; 
mais il eft für qu'il s'eft exprimé en homme qui auroit 
bien obfervé qu'il ne faut donner qu'un Précepteut à Achil- 
le. Voici comme il parle de ce guerrier au IV Livre de fes 
Poëfes , page 106 : 


De quelque adreffe qu'au giron , 
Ou de Phenix , ou de Chiron, 
Il eut fait fon aprentiffage. 


Ti faut lui donner feulement Phenix , fi l'on veut s'en ra- 


nourri- 


porter à Homere, qui ne fait nulle mention du'précepto- 
rat de Chiron ; & il faut ne lui donner que Chiron , fi l'on 
s'en raporte à la foule des Auteurs. Mr. Ménage a dit néan- 
moins, dans fes Notes fur cet endroit de Malherbe, que Chi- 
rom fut le préreier Gouverneur d'Achille, e* Phenix le fecond. 
Je ne m'arrête point à l'autorité de Tzetzes , qui, par une 
explication allégorique de ce qu'il avoit lu dans quelques 
Auteurs, que Phenix, aveuglé par fon propre pere, fut me- 
né à Chiron , qui lui rendit la vue , prétend que cela veut 
dire que Chiron lui mit en main le jeune Achille ; car ou- 
tre qu'il n'y a rien de plus froid, ni de plus forcé, que cette 
P , il faut favoir que Tzetzes ne prouve nullement le 
fait. Il veut accorder, par fes prétendues allégories, Home- 
re avec Lycophron : mais comment accordera-t-il Home 
re, qui dit qu'Achille, tout petit enfant encore, étoit fous 
Ja conduite de Phenix: comment, dis-je, accordera-t-il 
cela avec ceux qui font élever Achille par Chiron depuis 
l'âge de fix ans , jufqu’à l’âge de puberté (53) , jufques à ce 

ue non feulement il eut apris à fe tenir à cheval fur le dos 

le fon Précepteur (54) ; mais auffi, qu’il fe fût endurci aux 
éxercices les plus rudes (55) : fans compter tant d'autres 
chofes que Chiron lui enfeigna, l'Art militaire, la Mufique, 
la Morale , ( comme Decimator vient de nouslle dire, ) la 
Médecine, & en particulier la Botanique , & la Jurifpru- 
dence , comme un ancien Auteur nommé Staphylus (56), 
& plufeurs autres nous l'aprennent ? Statius, au II Livre 
de l'Achilleïde; Claudien, dans fon Ouvrage fur le III Con- 
falat d'Honorius ; Sidonius Apollinaris , dans fon Poë- 
me IX ; fpécifient ce qu'Achille aprit de Chiron. Notez 
que l'on donne à Chiron dans les Commentaires fur les Em- 
blêmes d’Alciat, & cela fur le témoignage d'Homere , 
ce qui ne convient qu'à Phenix, fi nous en croions Ho- 
mere. Rien n'eft plus fréquent que ces q#i pro quo parmi 
les Auteurs. 

Jai dit qu'Homere n'a point parlé du préceptorat de 
Chiron. Que veulent donc dire, me demandera-t-on, 
ces paroles d'Eurypyle à Patrocle dans l’onziéme Livre de 
lIliade ; 


_2 Er) 0'Yrie Péeuars réves 


E'rdn , ré me meer Quriy A'pines Née , 
© Xeleuy ENduës dinaiéralos Kevrædgay (57). 


Mettez fur ma bleffure les médicamens falutaires que l'on dit que 
vous avez apris d'Achille, qui a été änftruit par Chiron le flus 
jufle des Centaures? Je répons qu'elles fignifient, non pas que 
Chiron ait été Précepteur d'Achille ; mais feulement , qu'il 
Jui aprit des remedes. Chacun voit la différence de ces deux 
chofes. Monconis, dans fes Voiages, nomme cent perfon- 
nes qui lui aprenoient des receptes , & des fecrets de gué- 
rifon : ces gens-là pouitant n’avoient pas été fes pédago- 
gues , ne l'avoient point élevé dans fon enfance. Les Pro- 
fefleurs en Médecine , qui enfeignent , ou publiquement 
cent bons remedes à leurs Auditeurs, ou en particulier quel- 
ques receptes fort rares à des amis diflingués , font-ils pour 
cela ce qu'on apelle Précepteur ou Gouverneur d’un jeune 
homme? Et, fans fortir de ce pañfage d'Homere, ne voions- 
nous pas Achille , qui aprend des remedes à Patrocle , du- 
quel néanmoins il n’avoit pas été Précepteur ? Pour entrer 
donc dans la penfée d'Homere , il faut dire qu’Achille fut 
élevé par Phenix depuis l’âge de trois ou quatre ans, jufqu'à 
l'âge où l'on peut aprendre à bien parler , & à faire de bel- 
les actions ; mais qu'il ne laifla pas , dans cet intervalle de 
tems , ou après , d'ouir les leçons de Chiron. C'eft ainfi 
qu'un Scholiafte a pris la penfée d'Homere : car il remar- 
que qu'Apollonius , qui feint que Chiron defcendit au bord 
de la mer, pour fouhaiter un bon voiage aux Argonautes: 
& que fa femme l'y accompagna tenant Achille entre fes 
bras, & le montrant à Pelée, a fuivi les Poëtes qui font ve- 
nus après Homere , & fupofé avec eux que Chiron nourrit 
le petit Achille , chofe dont Homere n’avoit fait aucune 
mention. H'xoA8 3ncer A'reAñdrios roïs me O'umper ornraïs, 
dd Xelpuros: Réyay To Axe TeuPiver. O'pypos dE Se 
Toiÿrer Réyes (58). 

Apollonius a été fort excufable, puis qu'il n’a fait que 
fuivre la foule; car qui n'a point parlé de Chiron comme 
de celui qui avoit élevé Achille ? N'eft-ce point ce qu'Or- 
phée (59) , ce que Pindare (60) , ce qu'Euripide (61) , ce 
que tant d'autres Poëtes (62) ont chanté ? Xenophon (63), 
Platon (64), Apollodore (65) , Pline (66) , Plutarque (67), 
Paufanias (68), Clément d'Aléxandrie (69), Philoftrate (70) , 
Libanius (71) , St. Grégoire de Nazianze (72), & plufieurs 
autres moins anciens (73) , n’ont-ils point dit la même cho- 
fe ? Mais, d'autre côté , ceux qui ont fait mention du pré- 
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nourticier d'Achille. Les inquiétudes de Thetis ne lui permirent pas de laifer fon fils dans l'antre 
de Chiron pendant tout le tems qu'elle auroit voulu ; elle l’en tira qu’il avoit encore que neuf 
ans (e) , & le cacha parmi des filles ; déguifé en fille | à la Cour de Lycomedes , Roi de l'Ile de 
Scyros , dès qu’elle eut fu les préparatifs que l’on failoit contre les Troiens. La taifon de à con- 


duite , la voici : elle favoit , d’un côté, que fi fon fils alloit à Troie 


; il n’en reviendroit jamais; 


& de l’autre, que Calchas avoit prédit qu’on ne prendroit jamais la ville de Troie fans Achille. 


La rufe de Thetis ne lui fervit de rien : le devin Caichas découvrit aux Grecs où étoit Achille ( 
herché en divers endroits , fans le trouver ; &, là-deflus ; Ulyfe : 
omedes , y démêla aïfément Achille (2) 
né de la Princefle Déidamie , fille du Roï, qu’elle lui avoit permis de l'engrof- 
ler (Æ).._ Voilà d’où fortit Neoptolemus , ou Pyrrhus, comme nous le dirons en fon lieu. 


qu’ils avoient c 
à la Cour de Ly 
fût tellement : 


CUP 
ant été député 
 & l'en retira fans peine, quoi qu'il 


Achil- 


le fit une infinité de beaux combats pendant le long fiége de Troie, & avant que l’on eût cam- 


pé devant la vi 


obligea celui-ci à fe tenir dans fà tente , fans fe 


le. La groffe querelle qui s’éleva entre Agamemnon & lui, par leurs garces , { car 
Agamemnon aiant rendu Chryleis, qui étoit la fienne, enleva Brifeïs, 


qui étoit celle d'Achille (gs) 


vouloir plus mêler de guerre : & rien ne fut capa- 


ble de le faire changer de réfolution ; que la mort de fon cher ami Patrocle , auquel il avoit prêté 
fs armes , dont Heétor l’avoit dépouillé, aufi bien que de la vie (4). Vulcain, à la priere de The- 
üs, fit alors de nouvelles armes à Achille (4) (Æ). La mort de Patrocle fut vengée bientôt 


ceptorat de Phenix (74), ne font pas en plus petit nombre. 
Il ne-faut donc pas t: ‘étonner que même, felon quelques 
anciens Auteurs, Phenix & Chiron aient été tous deux Pré- 
cepteurs d'Achille : il fe faut contenter de dire que ces Au- 
teurs -1à n'avoient point éxaminé la chofe de près, ou 
qu'ils n'avoient eu aucun égard à l'incompatibilité qui ré- 
fulre des circonft du préceptorat de Phenix , & des cit- 
conftances du préceptorat de Chiron. 

J'ai donc pu nier dans le Projet , que Stace., en parlant 
de Phenix & de Chiron comme de deux Précepteurs d’A- 
chille ; puifle aporter quelque fecours à Decimator & à fes 
complices; car, outre que Stace ne marque point s'ils éxer- 
cérent cet emploi , en même tems , ou l'un après l'autre , 
ni lequel des deux fut le prémier, on ne peut le mettre d'ac- 
cordavec-Homere, qui, en nce , le doit 
emporter hautement fur lui Confidérez bien ces deux 
paf 


Nr tibi certaffet juvenilia fingere corda 
Néflor , &* indomiti Phænix moderator alumni, 
Quique tubas acres lituofque audire volentem 
Æaciden , alio françebat cafmine Chiron (75). 


C'eft le prémier ; & voici l’autre : 


= = -- Tenero fic blandus Achilli 

Semifer Æmonium vincebat Pelez Chiron. 

Nec fenior Peleus ratum comitatus in arma 
Troica , fed caro Phœnix harebat alumno (76). 


Xénophon (77) & Lucien (78), qui donnent ces deux 
Précepteurs à Achille ; font.expofez à la même baterie que 
Stace ; &, au pis aller, font-ils Homere, que Décimator a 
donné pour fon garant ? Notez , qu'encore que Stace dife 
que Phenix accompagna Achille à Troie (79), il ne s'en- 
fuit pas qu'il le fafle fucceffeur de Chiron ; car il exprime 
affez clairement que Phenix avoit été auprès d'Achille avant 
ce voiage: il nomme celui-ci 4wmnus de Phenix (80). Pour 
ce qui cit de Tzetzes, qui nous conte dans fon Commen- 
taire furLycophron , que Pelée aiant mené Pher 
tre de Chiron , où Achille étoit élevé, lui dit, Voila ton 
ls ; conduis-le donc comme un bon pere doit élever fon fils , il 
ne prouve rien contre moi; &il n'eft point favorable à ceux 
qui voudroient r à la diftinétion de Gouverneur & de 
Précepteur , qui eft fi claire dans Plutarque à l'égard du fils 
de Philippe Roi de Macédoine. Voiez l’Artide Ly 
cus. Je ne penfe pas que les Poëtes nous la fa 
au même tems dans ces fiécies fi reculez; 

= paroïit point que Pelée ait conunis à Phenix la 
e de Chiron : & fi Tzetzes, en primant 
t mal, avoit voulu dire cela, il ne métiteroït point 

C'eft un Auteur trop nouveau venu, pour mé- 
riter d’être faivi à l'égard d’un fait que l'on ne peut ac 
der, ni avec Homere , ni avec les Auteurs anciens qui ont 
attribué à Chiron l'éducation du petit Achille. 

Finiflons cette trop longue Remarque par un trait qui pa- 
roitra bien hardi. Je ne faurois qu'y faire. J'ofe avancer qu’il 
ne faut que lire le difcours de Phenix dans le IX Livre de 
T'Iliade, pour admirer ceux qui admirent encore aujour- 

“hui cePoëme. Car font-ce là des difcours dignes de là ma- 
jefté du Poëme Epique? Et Horace, qui, au raport de Mr. 
Moréri (81), fe vante dans Ja VI Satire du I Livre, qu'il 
avoit apris l’Iliade par cœur , avoit fans doute oublié cette 
Harangue chargée de mille inutilitez,lors qu'il donna à l'Au- 
teur de l'Iliade cet éloge , qu'il court toujours à fon but, 
qu'il va vite à la conclufion: fermper ad eventum feffinat (82). 
Si cela étoit , amuferoit-it un Député de l'Armée Greque, 
chargé d’une commitfion très importante & très - pr 
te ; l'amufcroit-il, dis-je , à de petits contes de nou 
& au récit de fes vieilles avantures ? 

(D) T déméla ailément Achille. | Mr. Moréri prétend, 
avec peu d'éxactitude , qu'Ulyffe le découvrit , li ayant 
fait préfenter par un Marchand des bijoux e> des armes; car, 
fi l'on s'en tient à ce qu'Ulyfle lui-même en dit dans fa 
Harangue aux Généraux de l'Armée, ce fut lui qui pré- 

TOM, I 


; en tout 


de créanc 


après ; 


fenta , non feulement à Achille, mai 


auffi à toutes les jeu- 
nes Demoifellés de la Cour 


> ces bijoux © ces armes (83), Si 
l'on s’en raporte à Hygin, & au jeune Philofttate, c'eft 
encore Ulyfle, qui les préfenta, étant l’un des Ambafa- 
deurs-que les Grècs envoiérent à Lycomede , pour lui de- 
mander Achille. Que fi l'on s'en raporte à Stace , l’on di- 
ra bien que ce ne fut pas Ulyflé même , le Chef de l'Am- 
baffade Greque , qui fit l'étalage ; mais non pas, qu'il le 
fit faire par un Marchand. Quelques modernes difent qu'il 
le fit lui-même , déguifé en Marchand (84). Je n'oferois 
foutenir qu'ils forgent cela ;: mais il eft bien für qu'ils ne 
l'ont pas pris dans les bonnes fources. Langius prétend que 
Lycomede fit tout ce qu'il put par fes pleurs & par fes prie- 
Ulyfe ( 


res, pout-empêcher qu'A Ît ete il 
accufe Ciceron d'avoir pri S pa- 
roles. Nec-enim . . . Tro 45 capère potuifet, fi 
Lycomedem , apud quem erat educatus | multis cum lacrymis 


iter faum impedientem audire vobuife. C'eft Lar 
trompe ; & non pas Ciceron. Voïiez la Remarque 
l'Article Prrraus fils d'Achille. 

(Æ) Elle lui avoit permis de l'engroffer.] Achille étoit alors 
fi jeune , qu'il y a peu d'éxemples d’une faculté générätive 
aufli prématurée que la fienne. Néanmoins , la bonne ins- 
truétion avoit été encore plus promte, & il n'y avoit pas 
eu là le defordre dont Montagne fe plaignoit dans le cl pi- 
tre XXV du I Livre de fes Effais. Ow mous aprend à vivre, 
dit-il , quand la vie eff pafée. Cent efcoliers ont pris la verolle, 
avant que d'effre arrivez à leur leçon d'Ariflole de la Tempé 
rance. Mais, fi l'on vouloit moralifer fur l'Hiftoire Poëti- 
que ; On diroit à Montagne, que cctte avanture du fils de 
Pelée eft un : flement ; qu'on à beau fairé prendre le 
devant à l'éducation, elle ne laiffe pas de fuccomber fous le 
poids de la nature. 

Je dirai en paffant, que les fiétions des anciens feroient 
un peu plus fuportables qu'elles ne le font , s'ils s'étoient 
donné la peine de ne pas tant fe contredire les uns les au- 
tres ; il paroït qu'ils ont regardé leur Hiftoite fabu- 
leufe , comme un païs où chacun: faifoit ce qu'il lui plai- 
foit , fans dépendance d'autrui. Apollodore dit qu'Achille 
n'avoit que neuf ans , lors qu'on l'amena dans l'Ile de Scy- 
ros , & que l'on parloit déjà de l'expédition de Troie (86). 
Selon Stace , les préparatifs des Grecs avoient déjà duré un 
an , lors qu'Ulyffe fut envoié à l'Ile de Scyros, pour en re- 
tirer Achille. Quand Ulyfle y arriva , Achille étoit déjà pe- 
re (87) : jugez fi la nature avoit été lente à lui accorder les 
forces viriles , & s'il différa long-tems à les 
jeune Déïdamie. Stace n’a pas ofé retenir le 
lodore : il donne pour le moins do 
que de le tirer de l’antre de Chiron (8 


S qui fe 


de 


cul d'Apol- 
ans à Achille, avant 

. Je ne fai pas com- 
ment Barthius a pu trouver , que, felon le calcul de Stace, 
il faloit que le fils d'Achille eût plus d'un an , lors de l'Am- 
baffade d'Ulyffe (89) ; car, quand même ce jeune Héros 
auroît jouï de la Belle dès le prémier jour , fon filé auroit 
pu n'avoir que trois mois à l'arrivée d'Ulyfle. Ily en a qui 
ont dit qu'il Ja dofe à fa Maîtreffe, après les prémie- 
res couches , & qu'il en eut un autre fils (00). Mais k 
qu'il étoit né avant le voiage des Argonautes (9 
lequel & l'éxpédition de Troie les Chronologues mettent 
pour le moins (02) , jugez fi les anciens Poëtes 
ont bien concerté leurs calculs. 

(E) Vulcain . . . fit alors de nouvelles armes à Achille] 
Perfonne ne doit trouver mauvais, que Charles-Etienne, 
& Mrs. Lloyd, Hofman, Moréri, &c, parlent des armes 
impénétrables , que T'hetis fit faire à fon fils par Vulcain 
pour léxpédition de Troic. Car, encore qu'elle lui eut déjà 
rendu le corps invulnérable , en le plongeant dans le Styx, 
on fait qu'il y a peu de précautions qui paroiflent fuperflues 
à la tendreffe maternelle. Malherbe a voulu marquer ces 
deux précautions de Thetis, quand il a dit, 


Bien que [a mere eñt à fès armes 
Ajouté la force des charmes (93). 


Mais , néanmoins, il ne les a pas marquées; parce que fon 
expreffion fait plutot penfer , que T'heris donna des pue 
H ées 


(e) Apolle- 
or. Bi- 


(f)Statius, 
Achilleïd, 
Libr, 1, VR 
493. feqqe 


(g) Homer: 
1, Libr, 44 
Vf 323: feqqe 
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Lib XVI 
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Officiris 


Comes, My 
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Cap. ï 
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de fon Com- 
mehtaire fut 
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néanmoins, 5l 
dit dans le 

Page 1584, 
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dore ne mar= 
que point Pêge 
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À GET :DADYE 


fe batit avec Hector (4) , & l’aiant tué l’attacha à fon chariot, & le traina 


58 
après (G) ; Achille 


G@) Virgil. 


(HE. autour des murailles de Troie (H). Priam en perfonne lui alla demander le cadavre, & l'obtint 2-27 
moiennant une grofié-rançon (2). Il y a plufeurs opinions fur la mort d'Achille : les uns difent Oridins, Me- 
qu’Apollon le tua (#) , où qu'il aida Päris à le tuer (#),, en dirigeant fa fléche fur la partie qui HE 

Pa s5se n'étoit point invulnérable ; les autres difent que Pâris le tua en tie hifon dans un Temple où Achil- far” 

Gate le s'étoit rendu , pour y traiter de fon mariage avec Philoxene fille de Priam (o). Les Grecs lui Dis 

. &. firent de magnifiques funérailles , dont le Diétionaire de Moréri a touché quelques circonftances Dares Phry= 
rhiloe, avec très-peu d’exactitude (/), pour ne rien dire de pis. Ils l’enterrérent au Promontoire se Es ae 
= Servius im 


(4) Ména- 

e, Obferv. 
fr atahe. 
be; pag. 372. 


Vos)“ 4ud 
Natal. Co- 
mitem , My- 
thol.  Libr. 
ZX; Cap. XII. 
Trewes fur 
Lycophron , 
36 ,'en 
he quelque 


fe. 


7 F HURS Z ME 5 ? ; + 4 _ LL, Vfa4133 
Fi er %. tonfis. Vulcain, content de fon marché, livra les armes à qu'Aufone , dans le fommaire du XXII Livre del'Iliade, % AE 
que Natalis Thetis, qui les endoffa , & s'enfuit. Ce pauvre boiteux,  débite qu'Hector fut traîné trois fois autour des murailles de 44, 77, 
Comes x ne pouvant l'atteindre , lui jetta fon marteau, & la bleffa Troie ; mais je fai aufi qu'il en a été cenfuré, & que cet- PC 447. 
raporte pas, fe au talon. te faute a fait croire à l’un de fes Commentareurs , qu'Au- (108) Achit- 
be eu ’e On a donc pu dire en général, que Thetis fit faire à fon  fone n'a point fait vous les fommaires que nous avons fous  leïd. Zé.2, 
Pindare in fils des armes impénétrables pour fa prémiere campagne. fon nom (#20). Au refte, le trainement de vre, les Vf 6. 


Nem.o.1v, Mais, puis qu'Homere eft la principale fource où il faloit  difcows qu'Achille tint à Heétor prêt à expirer, la liberté  (1c9) Lw 
puifer pour cet Article , il ne faloit pas oublier, qu'après 1 qu’il accorda à qui voulut d'infulter & de fraper ce corps 7. 
mort de Patrocle, à qui Hector avoit Ôté les armes d’Achil- mort, cette ame vénale , qui fe Jaïffa enfin perfuader, à (ro)DeRe- 


fées à fon fils, que penfer, qu'outre qu’elle lui avoit charmé 
le corps ; les armes qu'elle lui donna étoient à l'épreuve. 
Mr. Ménage , qui cenfure juftement l’équivoque de l'expref- 
fon, reconnoit d’ailleurs que Thetis ufa de ce double expé- 
dient, qui dans le fond ne choque pas le vraifzmblable (94). 
De plus, ce n’eft pas à l'Auteur d’un Diétionaire à fupri- 
merune'chofe, fous ombre qu'elle a été faite inutilement. 
Il lui fufit qu'elle fe trouve dans,les Livres, fauf à lui à nous 


fortifier dans le befoin par fes fages réfléxions. Or il eft Virgile, que dans ceux qui l'ont précédé.  Sophocle (104), (104) 7» Aja- 
certain qu'un ancien Auteur, nomnié Philarque, ou Phy-  ÆEuripide (105), Ovide (106), Sençque (107), Stace (108), ce, Ff 1045. 
larque , avoit Jaiffé par écrit, que Thetis, voiant qu'elle ne  Diétys de Crete (109) , Platon (rro), Ciceron(x11), HY- (ro) mAn- 
pouvoit éviter qu'Âchille n’allt au fiége de Troie, fut fu- gin (112), Philoitrate (113), Libanius (114), Servius (115), drom. Pf 
plier Vulcain de faire des armes pour Achille, à l'épreuve Tzetzes (116), Euftathius (r17), parlent bien du traîne- 108, 399. 


de toute force humaine (95). Vulcain, aiant fait ces armes, 
déclara qu'il ne les livreroit point , qu'après avoir obtenu 
de Thetis ce qu’elle pouvoit accorder de plus précieux. Elle 
s'en défendit, offiant de témoigner fa reconoiffance par 
toute forte d’autres fervices : mais voiant qu'il ne vouloit 
que le fervice perfonnel, elle lui promit de paier de fa per- 
fonne , pourvu que les armes fuflent propres à Achille ; ce 
qu’il faudroit effaier {ur elle-même , qui étoit de la taille de 


le, Thetis en obtint d’autres de Vulcain. C’eft un des plus 
beaux Epifodes de l'Iliade, & il a fervi de modele à Virgile, 


pour l’un des meilleurs morceaux de l'Enéide. Il méritoit héroïque, mais de la générofité la plus commune, qu'il P«-591,8. 
donc bien qu'on en touchät quelque mot. Remarquez, que faut néceffairement juger, ou qu'Homere n'avoit aucune . (x1r) Tuf- 
felon Servius , les armes que Patrocle portoit, quandilfut idée de l'Héroïfme , ou qu'il n'a en deffein que de peindre Cul. 7. 

tué , avoient été faites à Pelée par Vulcain (96). le caractere d'un brutal. Il nous repréfente Achille, qui fou- (112) Gp. 

(G) La #mort de Patrocle fut vengée bien-tôt après.]  Moréri  haite d'avoir aflez de brutalité pour manger crue là chair ©PZ 

a eu, raifon de dire qu'Achille reprit bientôt les armes , que  d'Heétor : (13) mHes 
la perte de Brifeïs lui avoit fait mettre bas. En effet, puis X0ic.pag.6974 
que toute l'Iliade ne comprend qu'une année (07) , felon A yde mus adrér me pures #ak Suude dvels (xr4) Pro- 


le fentiment du P. Mambrun , dans fon Traité du Poëme 


Patrocle ; & il n’eft pas hors d'aparence que Virgile ait 
converti en trois circuits autour des murailles les trois cir- 
cuits autour du fépulcre , defquels Homere avoit expreffé- 
ment fait mention (103) : qu'illes ait, dis-je , convertis de 
cette forte ; on par un défaut de mémoire, ou pour faire 
un meilleur vers: La liberté de cette métamorphofe n’a été 
imitée prefque de perfonne: vous ne voiez pas plus les trois 
circuits des murailles dans les Auteurs qui ont vêcu après 


ment d'Hector ;, mais non pas du nombre des tours. Il 
n'y a que l'Auteur de la petite Îliade en’ vers Latins, au- 
tant qu'il m'en peut fouvenir, qui.ait marqué nommément 
trois courfes autour des murailles, & trois courfes autour 
du tombeau. Cet Auteur fe nomme Pindarus Thebanus : il 
il r le vieux Scholiafte de Stace ; ce que Vofius 
n'a point fu (118). Barthius a fouvent parlé de lui dans le 
gros volume de fes 44 1ria , & ailleurs (119). Je fai 


force de’riches préfens , de rendre à Priam le corps de fon 
fils , font des chofes fi éloignées ; je ne dirai pas de la vertu 


D émane ces neurs (LUT): 


Am 


Or. Libr. 


gymn, pars 


& Fe à ER rs dure 5 Sas : £ 106, D, 
Epique ,, il faut que depuis la retraite d'Achille, jufqu’à fon Utinam enim wllo paëto ipfum me furer > animus flimulares vas Nr 
retout à l'Armée après la mort de Patrocle , il ne fe foit Crudas difecanterm carnes comedere. Sr 


que peu de mois. Ainfi, Malherbe tomba dans une 


Virgil. EcL. 


IX, VR 6. 
étrange bévue, lors qu'il débita comme un fait certain, Il n’a pas même compris, que pour faire plus d'honneur fase 
qu'Achille avoit été neuf ans devant la ville de Troie fans à fon Héros, il ne faloit pas donner à fon ennemi autant 75. Es 
£e batre. de lâcheté & de foiblefle qu'il lui en donne. (x17) 2 

(1) Funérailles, dent le Diéfionaire de Moréri a touché quel. Hometi 
Achille, à qui la Grece à donné cette marque, ques circonffances avec très-peu d'éxaflitude.] Cet Auteur a dit Uiad. x > 
D'avoir es le courage auf} haut que les cieux , que les Dieux pleurérent dix-fept jours la mort d'Achille; V° 4r. 
Fut en la même peine, © ne put faire mieux , mais il ne faloir pas citer Homére , fans coter le lieu où (118) vof 
(5) Mal- ans dans le fond d'une barque (98). il parle de cela. Ce ne peut pas être dans l'Iliade ; car il y ie Hiftoc 
herbe, Poë£ a fort bien obfervé ha regle, qui défend d'enfévelir le Hé #24 8194 
Livr. V, Sarrazin , trompé aparemment par cet endroit de Mal-  ros d'un Poëme Epique dans le Poëme même. Virgile l'a (ur) Vite 
Pas: 1252 herbe , qu'il voulut imiter , avoit dit dans une Ode quiet  obfervée auf. Il eût donc flu dire, qu'Homere parle des ere 
fort belle, funérailles d'Achille dans le XXIV Livre de l'Odyflée, où  Stace, Ton 
k il amene cet épifode à l'occafion des Galans de Penélope pag. 340, & 
Achille, Lean comme le jour , tuez paï Ulyfe. C'eft à tort, que dans l'Edition d'Amfter- #7. 222 page 
Et vaillant comme fon épée, dam ,. On a fait venir les Continuateurs d'Homere à Ia pla- 7°? 1609: 
Pleura neuf ans pour fon amour, ce d'Homere. Ce n’eft pas tout : il n’eût point falu dire Les as nt 
Comme un enfant pour [a poupée. Dieux en général, fans fpécifier ce qu'Homere marque, que MARS 
3 ; Thetis , accompagnée des Déeffes Marines, vintau Camp  Accurhus 
(09) Méns- Mais M r. Ménage à corrigé cette faute (99) dans l'E- des Grecs, pour rendre à fon fils devoirs funebres con- f#r Aufone. 
ge, Obfer. dition qu'il a procu Oeuvres de Sarrazin : il fit met- jointement avec eux , & que les neuf Mufes y tinrent bien 
vat, fur neuf mois, au lieu de neuf ans. Au refte, cette compa- leur partie par leurs chants lugubres. On pouvoit citer Pin- 
Malherbe, on d'Achille avec un enfant qui pleure pour fa poupée, a  dare , pour ce dernier fait. 
Pas 441 fon fondement dans l’Iliade , où nous voions qu'Achille, 
après avoir perdu fa concubine Brifeïs , court fondant en Toy my Sre Jévoyr éoidei 
larmes faire fes plaintes à fa mere , & que fa bonne mere le ENmoyr. GAA& oi 
confole , tout comme s’il eût été un petit garçon. mapé Te mupè | TéPor 
à 7 Sd E'Axdmar maæpbévos 
Keyl ré ph xartpebar, T'HQur tr rénale Year, ém) Spor 
Ppivas luero mévIos 3 AlPanor É5 
(250) He l atuev ÉkPa (100). Le Lea à étarérois 
PRET Mansque ibfum demallit, verbumque dixit ex nomen : ÉTAGy ye Dre nai Qliusser U= 
Litr. 1 Fili quid fles\? quis vero tibi mentem invafit mœror , pois ddomey (122). {122) Pins 
361. Dic, ne cela aimo , ut fciamus ambo. . fin. 
i 4 3 Quem ne mortuum quidem carmina defecerunt : [ed © ejus rogo O4. VIII 
La majefté de l'Epopée fouffroit ces naïvetez en cetems-là. © fépulcro Heliconie virgines adfhiterunt, > lamentationom ms P°& 753- 
N'en difons donc rien. Convenons du beau génie d'Home- orabilem ofuderunt. Placuit ergo immortalibus férenuum vi- 
re , convenons de la fécondité & de l'éloquence defa Mufe; rm etiam mortuum hymnis Dearum tradere. Ce que le Dic- 
mais difons aufli, Sed ile, fi foret hoc noffrum fato dilatus in  tiona: oûte, fur la foi d'Homere encore , qu'enfuite de 
Crot)Horat ewwm , ec. (rot). ces dix-fept jours, les jeunes gens de Theffalie firent les fi 
SE @) Le traïna autour des murailles de Troie] Perfonne les d'Achille, o% ils pleurérent cowronnez de fleurs d'Amaran 
Hoyt peut-être n'avoit dit avant Virgile, que le cadavre d'Hector 14e, dewroit être naturellement au même endroit de l'Oay£ 
Go Veil fut traîné trois fois autour des murailles de Troie. Ter cir- ù € Cependant;il n’y eft pas; 
Æncid, Lib, Chi Iliacos raptaverat Heffora muros (102). Homere n’avoit & j'ai bien peur que Mr, Moréri ne fe foit fervi de quelque 
Z, Vhass.  marquéle nombre des touts, que par rapott au fépulcre de Livre, oùl'on avoit mal raporté la cérémonie , dont Phi- 
loftrate ; 
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Sigée (Æ); &, après la prife de la ville, ils immolérent Philoxene fur fon tombeau , comme fon 
Ombre le demanda. Ce guerrier, le plus violent de tous les guerriers , & fi brave que fon nom 
devint celui de la fuprême bravoure (L), aimoit beaucoup la Mufique (42), & la Poëfic (p), & 


loftrate fait mention dans le Tableau de Neoptoleme. C'eft 
jant été ordonné aux Grecs , par l'oracle de Dodone , 
d’aller faire tous les ans l'Añniverfaire d'Achille, les Thef- 
f rent les pr i joignirent des couronnes d'A+ 
IX autres cér 
(K) dis l'enterrérent au promontoire de Sigée.] Prefquetous 
les Diétionaires le remarqu Lloyd, rejettant les autres 
citations de Pline, qu'il avoit trouvéesen mauvais état dans 
Charles Etienne , garde celle du chap. XII du iV livre, 
mais à tort ; car Plinene parle point là du tombeau qui 
étoit à Sigée : il parle de celui qu'on difoit être dans une 
Ile du Pont Euxin, C'eft au chapitre XXX du V livre, 
qu'il dit qu'il y avoit eu une ville nommée Achilleon , au- 
près du fépulcre d'Achille , fur la côte de Sigée. Il eftéton- 
nant, qu'après la correétion de ce pañfage , [faac Voflius fe 
foit avifé d’accufer Pline de mettre le tombeau d'Achille 
au rivage de Rhetée,& celui d'Ajax au rivage de Sigée (123). 
Pline a fait tout le contraire. Solin, par un abus qui lui ett 
aflez ordinaire , a tranfporté ce fépulcre fur un autre Cap 
voifin , favoir fur celui de Rhetée, où étoit le tombeau 
d'Ajax (124). Cette méprife fe trouve dans les Emblé- 
mes d’Alciat. 


Æacide tumulumi Rhæteo in littore cernis (x25). 


Ses Commentateurs avouent qu'il s’eft trompé , à la réfer- 
ve de Pignorius, qui a fourenu le contraire. 1l eft pourtant 
certain, par le témoignage unanime des Auteurs, que le 
tombeau d'Achille étoit au rivage de Sigée. Nous avons 
déjà dit qu'on y alloit tous les ans lui offiir des facrifices : 
la tradition étoit , que fon fantôme s’y faifoit voir armé, 
& en pofture menaçante ; ce qui n’empécha point Apollo- 
nius de vouloir s'aboucher avec lui (126). Je croi même 
qu'on a dit qu'il fe faifoit des miraclés à ce tombeau, 
Voïez l’Article fuivant. 

(Z) Son nom devint celui de la fisprême bravoure.] Mr. Mo- 
réri, fans citer livre ni chapitre, prétend qu'Aulugellea dit, 
que quand on veut parler de quelque foldat généreux ; on 
dit que c'eft un Achille : mais il eft faux qu'Aulugelle dife 
cela. Il dit feulement, au chapitre XI du IL. livre, que Si« 
cinius Dentatus , pour avoir fait des actions fort furprenan- 
tes à la guerre , fut nommé l'Achille Romain, Notre Au- 
teur en raporte quelques circonftances prifes de cet endroit 
d'Aulugelie , fans nous avertir d’où il les prend; de forte 
qu'il le cite, non quand il le faut, mais quand il ne le faut 
pas : hon quand il lui emprunte fon bien , mais quand il 
lui donne ce qui ne lui eft point dû. S'il avoit cité Ser- 
vius (127), il eût allégué de meilleures preuves. Or ce 
n’étoit point feulement la vigueur martial, c'étoit auf 
celle qu'on faifoit paroître au fervice de Venus , qui faifoit 
donner le nom d'Achille ; témoin ce débauché , qui, fe 
fentant déja mort quant aux parties qu'on ne nomme pas, 
dit dans Petrone, Furerata eff illa pars corporis qué quondam 
ACHILLES eram*. [lavoitaparemment plus de regret à ce- 
R, que Milon à la perte de la force de fes bras ; & il au- 
roit paru plus blamable à Ciceron , que cet Athlete , pour 
de très-bonnes rafons. @we vox poteff effe contemptior quam 
Milonis Crotoniate, qui cum jam fenex effet, athletafque fe 
in curriculo exercentes videret, adfpexiffe lacertos Juos dicitur, 
ilacrymanque dixife, at hi quidem jam mortui funt? Non 
verd tam ifii quam tu ipfe nugator , neque enin ex fe HnqUAM 
es nobilitatus, fed ex lateribus es lacertis tuis (128). 

Le Dictionaire de Charles Etienne, dans l'Edition de Pa- 
dis en 1620, revue & corrigée par Frédéric Morel , Profef- 
feur Roïal, & dans celle de Geneve en 1662 , corrigée en- 
core d’une infinité de fautes, à ce que le titre porte, attri- 
bue à Aulugelle bien cité, non pas que les foldats généreux, 
mais que les Capitaines d'une valeur extraordinaire étoient 
apellez Achille; & que l'argent s'apelloit Achilléen , parce 
qu'il étoit infurmontable, ou lors qu'il étoit infurmontable. 
Tante fertitudinis fuille fertur (Achilles) st tefle Gellio, lib. 
2, cap. 11, infigni fortitudine duces” Achilles appellentur, er 
argentum vocetur Achilleum , quod fit infuperabile e> infolubi- 
le (x29). Le texte Latin de Charles Etienne peut s'enten- 
dre en ces deux façons ; & j'avoue même , qu'aux dépens 
d’une mauvaife fituation de paroles, & de beaucoup d'in- 
éxadtitude , dont on fe reconoitroit coupable , on fe pour- 
roit fauver de l’accufation d’avoir imputé à Aulugelle ce qui 
regarde ce prétendu argent Achlléen. Mais, ni Charles 
Etienne, ni fes Correéteurs, ni Mr. Lloyd, ni Mr. Hof- 
man, qui l'ont fuivi pied-à-pied , ne peuvent fe juftifier d'a- 
voir pris argentum, pour argumentur. Car c'eft pour une 
objection infoluble, qu'on fe fert de l'épithete d'Achille ; 
& l’on apelle ordinairement dans les Ecôles le principal ar- 
gument d’une Seéte , fon Achille. Ce qui ne vient pas tant 
de ce qu’Achille étoit un invincible guerrier, que de la dif- 
ficulté tout-à-fait embarraffante que Zenon d’Elée propo- 
foit contre l'éxiftence du mouvement (130). Il mettoit une 
tortue en comparaifon avec Achille, pour montrer que ja- 
mais un mobile lent, qui précéderoit tant foit peu un mo- 
bile vite , n’en pourroit être devancé. Calepin, citant d'ail- 
leurs fort mal Aulugelle, met argumentum , & non pas 4r- 
gentum; ce qui nous aprend que le mal vient d’une ancien- 
ne fource, qui a formé comme deux branches de Copiftes. 
Les uns aiant à moitié chemin perdu argumentum , aparem- 
ment par la faute de l'Imprimeur qui fubftitua argerrwm, 


pañoit 
ont été caufe que leurs deféendans confervent de main en 
main ce dernie: mot : les autres, à cet égard, n'ont point 
encore foriigné; ainfi, ceux qui vont à eux, Comme ont 
fait les Correéteurs de Calepin , évitent le défaut qui s'eft 
gliffé dans l'autre branche, 

(M) Aimoit beaucoup la Mvfique: ] Mr. Moréri en à parlé 
avec très-peu d’éxadtitude : il a dit qw’Homere fait fouvent 
conoître, que le fon de la Lire avoitun merveilleux pouvoir ,pour 
faire païer la colere d'Achille, & calmer cette palfion furieufe 
qui avoit tant donné de peine aux Troyens. I ajoûte qu Athe- 
née l'a remarqué auf, après Theopompe. Mais ileft certain , 
qu'on ne remarque dans Homere, finon que les Députez 
de l'armée trouvérent Achille, chantant fur la lyre les bel= 
les actions des grands hommes, pour fe divertir. 


Tèy d° eÜgor Ppérx reprémeve Déemilys Avyein 


TH êye Jupdr Ereemes d'etude 0° deu nAEu dvdpay (37). 
Achille, offenfé par Agamemnon, avoit alors abandonné 
de dépit & de colere la caufe commune. C'eft tout cé 
qu'Homere nous en aprend. Pouf des réfléxions, il n’en 
fait point fur l'occupation où les Députez trouvérent Achil- 
le : c’eft Athénée, qui en conclut, qu'Homére à voulu £- 
gnifier , que la lyre étoit d’un grand fecours à ce Héros , 
pour modérer l'ardeur violente de fa colere (132). Il n’eft 
pas vrai qu’Athenée faffe cette remarque après Théopom- 
pe; & je fuis fort trompé, fi la caufe de l’égarement de 
Moréri n’eft un paffage de Voflius au Traité de la Mufique. 
Ce favant homme aiant cité Athenée, pour l'obfervation 
qu'on vient de voir, dit tout de fuite, que les Ambañf 
deurs des Gêtes , qui alloient ;pour quelque Traité de paix 
ou de treve, vers des gens dont il faloit apaifer l'itritation , 
fe prefentoient joüant de la lyre (133) , & allegue pour fon 
garant Athenée, qui raporte cela du XLVI livre de l'Hit 
toire de Théopompe. Mr. Hofman eft à-peu-près dans la 
même erreur que je viens de remarqu On eût trouvé un 
peu mieux fon compte dans Philoftrate; car il obferve que 
Chiron, aiant aperçu qu'Achille ne pouvoit vaincre fa co- 
lere, lui enfeigna la Mufique (134) 

Il y'a eu des gens, qui ont voulu dire qu’Achille chantoit 
fur la lyre, non les beaux exploits des grans hommes; mais 
les maux que l'amour lui faifoit fouffrir. 

Talis cantata Briféïde venit Achilles 

Acrior, co pofitis erupit in Heëfora pleétris (135). 

Ille Pelethroniam cecinit mifcrabile carmen 

Ad citharam , citharA tenfior ipfe [ua (136). 

Ce font, je croi, des médifances, qu'on peut réfuter par la 
réponfe que fit Aléxandre le Grand à celui qui lui offroit Ja 
lyre de Pris : Je m'en foucie peu, lui dit-il; #ais je verrois 
volontiers celle d'Achille, fur laquelle il chantoit les aétions des 
Héros du tems pale. Plutarque, qui raporte ainfi la chofe, 
dans la Vie de cé Prince, lui attribue ailleurs (137) une au- 
tre réponfe ,favoir celle-ci : Je n'ai que faire de celle-la; car 
j'ai celle d'Achille, au fon de laquelle il [e repofoit ;en chantant 
Les loüanges des vaillans perfonnages : mais celle de Pris avoit 
une harmonie trop molle, € trop féminine, fur laquelle il chan 
toit des chanfonnettes d'amour. Ce n’ett pas le feul éxemple, 
qui montre que Plutarque fe rendoit tellement maître de 
certains faits, qu'il les tournoit, & les apliquoit tantot d'u 
ne façon, tantot de l'autre. Affürément, Aléxandre n'a 
point répondu ces deux chofes; &, aparemment , c'eft la 
derniere qui eft de l'invention de l'Hiftor Pour ce qui 
regarde ces paroles, car j'ai celle d'Achille , on croit aifé- 
ment qu'Aléxandre eût voulu l'avoir; mais qui doute qu'il 
ne foit très-faux qu'il l'ait eue ?  Elien raporte le fait con- 
formément à la prémiere narration de Plurarque (138). Un 
Commentateur d'Elien afure qu'Homere fente en di- 
vers endroits Achille chantant fur la lyre les exploits des 
grans Capitaines (139). Il fe trompe : Homere ne le fait 
qu’en un feul lieu ; & fon erreur, étant celle d’ün homme 
tout autrement fort de reins que Moréri en fait de litératu- 
pourroit confoler Moréri , s’il étoit en vie. Kuhnius ne 
corrige point cette faute (140). Stace, qui, contre Lester: 
mes formels d'Homere , fupofe qu'Achille pendant fa r 
traite chantoit fes amours, & fa Brifeïs, témoigne en d'au- 
tres endroits, que dès fa plus tendre jeunefle , il avoit 
emploié fes inftrumens de Mufique dans l'antre de Chiron , 
à célébrer les grandes aétions des anciens, 


Nec major in iflis 
Sudor, Apollineo quam fila fonantia pleétro 
Cum quaterem, prifcofque virém mirarer honores (x41). 


Ce furent les combats d'Hercule, ceux de Pollux, & ceux 
de Thefée, qu'il chanta devant fà mere, qui l'étoit allé 
voir dans cet antre, à quoi il joignit les fameufes nôces 
de fon pere. 

= - - - Canit ille libens immania lauduni 

Semina , qui turnide fuperarit juffa noverce 

_Amphitryoniades : crudum quo Bebryca caf 

Obruerit Pollux : quanto circumdata nex 

Ruperit Ægides Minoi brachia Tauri, 

Maternos in fine thoros, Juperifque gravatum 

Pelion (142). 9 4 
J'avoue cependant, sue Philoftrate le fait chanter, fous la 
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pañloit pour le plus bel homme de fon tems (NW). 


A CHI: LIER PATCH NL LE A: 


Si fa beauté le rendit aimable aux femmes si 


ne les aimoit päs moins de fon côté (0); &lon a dit même que fes amours s'étoient répandues 


fur les perfonnés de fon fexe (P). 


Nous verrons , 


dans l'Article füivant, ce qu'il ft après fa mort, 


& un miracle qu'il opéra, dont Tertullien a parlé. Je vous renvoie à l'Aomericus Achilles de 


feu Mr. Drelincourt (4) , comme 
touchant ce Héros du Paganifine. 


difcipline de Chiron, diverfes matic 
ment moins de raport à la guerre qu 
Narcifle, Adonis, Hilas, &c (143). 

Achevons cette Remarque par quelque chofe qui con 
cerne la lyre même d'Achille. Quelques-uns difent que Co- 
rybas , fils de Jafus & de Cybele, étant pañlé en Phrygie, 
avec fon oncle Dardanus , y établit le fervice de Cybele, 
donna fon nom aux Corybantes qui étoient les Prêtres de 
cette Déefle, & y tranfporta la lyre de Mercure (144). Elle 
fat gardée à Lyrnefle, d'où Achille l'emporta, lors qu'il 
fe faïfit de cette Vi Homere n’eft pas de ce fentiment : 
puis qu'il dit que la lyre de ce Héros avoit été trouvée dans 
la ville d'Eeti ft-à-dire dans Thebes de Phrygie , lors 
que les Grecs la pillérent (145). . 

(N) Le plus bel horme de fon tems.] Au lieu de ce 
fait, dont on a des preuves fi authentiques , Mr. Moréri 
s'eft contenté d'obferver que Phileffrate dit qu Achille évoit 
de belle taille, Achille fe vante lui-même dans le XXI Livre 
de l'Iliade d’être grand & beau , #2266 re méyzs re : & lors 
qu'Homere à voulu parler de Nirée , il a remarqué, qu'a- 
près Achille, c'étoit le plus beau de tous les Grecs ; 


es, qui avoient infini- 
l'amour; Hyacinthe, 


Nupeds , de né. e 
Ty Ge AuyaËr, lave (146). 
Nireus , qui formofifimus wir ad Iium venit 

Caterorum Danaorum , pol laudatifimum Pelidem. 


Voïez le Scholiafte d'Homere fur Je vers 131 du I Livre de 
J'Iliade , où il dit qu'Achille , le plus beau de tous les Hé- 
ros ; avoit tellement le vifage d'une fem ; qu'il Jui fut 
aifé de paffer pour fille à la Cour de Lycomede (147). Plu- 
rimus ill Tnviéta virtute decor, ( c'elt Stace qui parle 

que fentes Arnbiguus , t we latens difcrimine fexus (148). 
Pour ce qui eft de la taille, je ne remaïquerai point ce que 
Philoftrate dit dans la Vie d'Apollonius , que l'Ombre d’A- 
chille , évoquée par ce Philofophe, parut d'abord de cinq 
coudées , & puis de douze, & d'une beauté qu'il n’étoit 
pas poffible d'exprimer (149). Je ne dirai point non plus, avec 
Lycophron , qu’Achille avoit neuf coudées ; ce n’eft point 
ce qu'on nomme belle taille : cela n’eft bon que pour Quin- 
tus Calaber, qui l'a converti en Géant (150) ; &, ce ne 
feroit pas le moïen de juftifier le Sieur Moréri, Difons donc, 
qu'il eft fort vrai que l'Auteur qu'il cite (151), donne une 
belle & haute taille à ce Héros, & un vifage d'où il for- 
toit des raions, #7 ex, ni aquilin, ni crochu, mais tel qu'il 
devoit tousiours demeurer. C'elt ainfi que Vigénere a tfaduit, 
far la Verfion Latine aparemment : j'aimérois mieux tra- 
duire tel qw'il devoir être, & donner au verbe Hé cette 
fignification. 

(O) 11 ne les aimait pas moins de fon côté. 1 La lubricité 
d'Achille fut un fruit précoce , & de durée. Nous avons 
vu, que dès l’âge de dix ans , il engroffa Deïdamie. Les 
fuites furent dignes d'un fi prompt début. Il ne tarda pas 
Jong-tems à traiter de Ja même forte Iphigenie (r52); & fi 
Diane cut qu'on lui avoit offert une vierge pour vidtime, 


(57) Philoftrate ën 
(152) Vide Tzetzem in Lycophron, 


ACHILLEA, Ile du Pont Euxin, que lon a nommée auf l'Ile des Héros 


ron (a), ou l'Ile des Bienheureux , Leuce , 
ryfthene , &, felon quelques 
caufe que l’on y voioit le tombeau d'Achille (à) 
ou Neptune, la lui donnérent {c) ; 
Sacrifices, & ce qui 


& il y obtint les honneurs divins > Temple 
s'enfuit. Quelques-uns parlent de cette Ile comme f elle 


à un recueil de littérature le. plus complet qni fe puifle voir 


en la perfonne de cette file d’Agamemnon , elle fat prife 


AC 


pour duppe : mis bon ordre , qu'au pis aller, 
Iphigenie ne fortit point de ce monde’, avant que d’avoir 
goûté les joies de la conception, & les douleuts de l’en- 
fantement. Il vit Helene fur les murailles de Troie , &en 
devint fi furieufement amoureux ; qu'il en perdit le repos , 
& qu'ilrecourut à fa mere , poutilaprier de trouver quel- 
que moien de le faire jouir de cette femme (153). Bel 
emploi pour unemere À Thetis ne laiffa pas de l'accepter, 
&:d'inventer une:maniere de maquerelage, qui confifta à 
faire acroïre à fon fils qu'il jouïfloit de la belle Helene; 
mais ce ne fut qu'un fonge: &, néanmoins, ce régal ima- 
ginaire apaifa les tourmens d'Achille. On eut beau lui ôter 
fa Brifeïs, il ne coucha pourtant point feul : il avoit eu trop 
de foin de fes provifions de lit. . Il pouvoit trouver des re- 
lis chez lui ; en cas de befoin : Diomedée prit la place de 
Brifeïs (154). Dès qu'ileut vu Polyxene , fille de Priam ÿ 
il voulut en faire fa femme 3 &, n'aiant pu fatisfaire ce de- 
fir pendant fa vie, il demanda après fa mort qu'on la lui 
facrifitt , afin qu’il en pât jouïr.aux champs Elyiées (155). 
Il avoit fi bi “rité en ce monde d'être nommé (156) 
éparrèe, red £, éeariréraros (157) , QU'On Crut 
que même dans avoit befoin de femmes; & c'eft 
cela qu'on l'y a marié avec Medée & avec Helene, 
cufé d'être devenu amoureux de l'Amazone Pen- 
filée, peu après Jui avoir ôté la vie » & d'avoir aflouvi 
fa paflion fur ce corps de femme frais tué (158). Nous en 
parlérons dans l'Article de Taersrre. Voiez auffi l'Arti- 
cle de TENES. 

(2) S'éroient répandues fer les perfonnes de fon fexe. 
en à qui veulent que Troïl 
étouffé entre les bras du lafe 


] Ty 
ïlus, fils de Priam, foit Ft 
Achille , qui le vouloit vio- 
ler, & qui trouva trop de réfiftance (159). On a donné un 
tour fort malin au choix qu'Ajax fuggéra à Menélas : il Jui 
confeilla de faire porter à Achille pat le bel Antilochus la 
nouvelle de la:mort de Patroc Philoftrate , qui dit aflez 
clairement quelles pouvoient être les liaifons du Héros avec 
le mefager choifi, s'eft trompé fur l’auteur du choix (160); 
car ce ne fut point Menclas, comme il le dit > qui jetta 
les yeux fur Antilochus : ce fat Ajax, qui le propofa à Me- 
nelas (161). Mais c'eft principalement envers Patrocle Es 
qu'on a donné un tour criminel à la tendrefle d'Achille. 
Platon prend fon parti à-deflus contre Efchyle (162). Xeno- 
phon eit én cela de l'avis de Platon (163). Sextus Empiri- 
cus traite la chofe en homme de fa profeffion : je veux di- 
re; pyrthoniquement (164). Mais Lucien & Philofttate (165) 
Y mettent tout leur venin : l'un d’eux p tend qu'Achille ne 
fe tint point aflez fur fes gardes en pleurant la mort de fon 
ami, & qu'il fe laiffa échaper la vérité par ces paroles 
pô re TA rar eèreCic die re Gy (166), femorum &tuo- 
rum fan£la converfatio melior. * Que dirai-je de ces deux vers 
de l'Epigramme XLIV du Livre onziéme de Martial 


er 


Bryféis multum quamuis Averfa jaceret , 
acide propior levis amicus erat. 


(164) Sext. Empir. Pymh, Hyp. II , pag. 152, A. 
Pa. 903 ; A. (166) Lucian. in Amorib, pag 


a nomn ; l'Ile Maca- 
ice , &c, étroit, flon quelques-uns , vis-à-vis du Bo- 
autres , vis-a-vis du Danube. 


Le nom d’ 4chilles lui fut donné Ha 
; & qu’elle étoit confacrée à ce Héros. Thetis, 


> Oracle, Autel, 
avoit été inhabi- 


tée, & s'il n’y avoit eu aucune füreté à vouloir y pañèr la nuit (d) : c’eft ce qui faifoit que les 


gens qui y prenoient terre fe rembarquoient vers le foir,, après avoir vu les anti 
Temple | & les dons qui avoient été confacrez à Achille. 


de plufieurs autres Héros y avoient auf leur 


punir de fon refus (e?. 


demeure (4) : &, quant à lui if 
y fût en corps & en ame; puis qu'il y époufa Helene, 
rion ; que Jupiter aima criminellement & fans fucces ; 
D'autres difent qu’Achille y avoit pour 


quitez du lieu, le 
Ce Héros n’y étoit point feul ; les ames 
Aloit bien qu'il 
& qu’il en eut un fils, qui S’'apella Eupho- 
& qu'il tua d'un coup de foudre, pour le 


femme Iphigenie , que Diane 


avoit tranfportée , après lui avoir communiqué le don d’une immortelle jéunefle avec la nature di- 


vine (f). 
fe Medée (9) : 
ment que Philoftrate & Pauf 


as ont fuivi (4). 
abordoient dans cette Ile 


(4) Les ames de plufieurs autres Héros y avoient auf leur 
demeure (x).] :C'eft ce qui paroit par un paflage de Pauf- 
pias , où il raconte que Leonyme , Général des Crotonia- 
tes , étant allé à l'Ile de Leuce, pour y aprendre le reme- 
de qui le guériroit d'unebleflure, raporta Qu'il y avoit vu 
Achille, les deux Ajax, Patrocle, Antilochus ; &C (2). 
Je m'étonne qu'Ammien Marcellin oublie cela dans l'en- 


> ne pouvoient point faire voile le jour même 
la nuit dans leurs vaifleaux ; où Achille &: Helene les venoient voir 


D'autres > enfin, veulent que k femme, qu'il épouf dans l’autre monde, fût la fimeu- 
mais la plus commune opinion lui. donnoit Helene pour femme. 


C'eft le fnti- 
raconte ; que fi les étrangers , qui 

> il Rloit qu'ils paflaflent 
> buvoient avec eux , & chan- 
toient 


Le prémier 


droit où il raporte que cette Ile étoit un lieu dangéreux. 
In hac Taurice, dit-il (3), rfula Leuce fire habitatoribus ullis 
Achilli ef} dédicata ; in quam fi fuerint quidam fortè delai, 
Vifis antiquitatis velligiis temploque © donarijs cidem héroi con- 
Jecratis vefheri repetunt naves ; ajun£ enim non fine difcrimine 
vite illic quemquam pernoëtare, 
cette particularité, 


Peut-être auf ignoroit-il 


(xs3) Tzet- 
26, in Ly- 
cophron. 


(54) Ho- 
mer. Iliad, 
Libr. 13 


(55) Sene- 
ca in Troad, 
Ÿ. 945. 


(156) Liba- 
nius , Pro: 


gyMNA pag. 
101, 8, & 


Pag. 256, B; 
Ÿ Orat, IX, 
pa.258, C. 
(157) Plu- 
tarch. in 
mator, 
761, D. 
(158) Tzet- 
zes in Lyc 
phr. Liba- 
nius , Pro 
gÿmn. pag. 
Tor, C5; 
pie 153, A. 
(x59) Servius 
in Æncïd. 
Lycophron , 
#.307,@ili 
Tzetzes, 
(160) 7» An- 
til. pag. 670, 
& Icon. pags 
789, D. 


GG) m 
Conviv. 
Tom LIL 
pag. 180, 4, 
(63) 7%» 
Conviv. 
S98, 4. 


(d) Am, 
Marceil. 
Litr. XXIL, 
Cp. VIII 
Vous tro: 


rez fes pare= 
Les dans la 

Remarque 
4 


(f) Anton. 
Liberalis 
Ca. XXVIT. 
(g)_Tzetzes 
in Lycophr. 
Schol, ap 
lon. Libr. I 
(£) Pa 
nias, Lin. 
IT, pag. 
102, 


(3) Amnr. 
Marcell. 
Litr, XXI, 
Cap. VII, 


ANCREA ELLE: E À ét 


toient non feulément leurs amours ; mais auffi les vers d'Homere &). Il ajoûte qu’Achille, culti- 
voit alors avec d'autant plus de foin le talent de la Poëñie , dont Calliope l'avoit gratifié (8), 
qu’il n’en étoit point détourné par des occupations belliqueufes. Il ajoûte encore , que ceux , qui 
pañoient auprès de ce rivage , entendoient une mufique qui leur donnoit une admiration mélée 
d'horreur , & qu'ils entendoient auffi un bruit de chevaux, un cliquetis d'armes, & des cris com: 
mc à la guerre. Maxime de Tyr, & Arrien, ne difent pas des chofes moins furprenantes (C). Il 
ne faut point douter que ce ne füt à, qu'Achille fit le miracle dont Tertullien a parlé (D). Il 
en fit bien d’autres , dont celui qu'il exploita contre l'impiété des Amazones (£), qui vouloient 
piller fon Temple , ne fut pas le moins éclatant. Celui qui concerne le vol des oifeaux (F) a été 


: 


e talent de la Poëfie , dont Calliope l'avoit grat 

ulent que quand Plutarque raporte, 
s S goutes de 
it rien t 


que ce H 


au£geria 
) 720P#y (À nerva Achillem rut 
Fare > ambrofia infiillatis allait. C’eft une 
7 emploiées par Lorenzo Craffo (5), pourprou- 


qu'Achille doit tenir rang parmi les Poëtes Grecs. Dans 

le langage des pointes, ce feroit de la fcience infufe, ou 

bien il n'y en auroit jamais eu. Mais, quoi qu'il en foit, 

} os les paroles de Plutarque ne fervent de rien à prouver ce que 
Ce 6. 0 Craflo en infére ; il S’'agit là d’une véritable nour- 


Lraporte la 


e du corps, comme il paroit par le XIX Livre dePIli: 
de , d’où elles ont été prifes. Homere nous conte que Ju- 
Ï erçuqu'Achille , après la mort de Patrocle , 

boire , dit à Minerve de lui inf 

de l'ambrof 
CHE 


ne vouloit ni 
fer du nectar 


28 7 
ei Ads larlar. 
ammbrofiam amab, fille in peétora , ut ne ipfum farnes oc- 
“pet (6).  C’eft à Philoftrate qu'il faut recourir, pour prou- 
rer que ce Héros a été Poëte(7). C'eft un témoir r 


za} àgeporin 


(6) Homer, 
Hiad, Libr. 


Jà-deff 
XEXN. 347- t Jlà-deffus, L 
7) Philotr. xime de Tyr,&*' Ar fent pas des chofes 
] Celui dit qu'Act roit dans une 


Achille , F e , & qu'il 
Jolio3195 & avoit des Temples & des Autels; qu'on auroit eu bien 
PRE c la peine à y defcendre , avant que d'avoir offert des 
folio 338. 1e la peine yiaeicendre,, Avant q ra iLe 
; que l'équipage des vaiffleaux avoient fouvent vu 
Achille fous la figure d’un jeune blondin , qui, avec fes ar- 
mes d'or, danfoit une danfe guerriere : quelques-uns l'en- 
tendoient chanter, fans le voir utres le voioient & lei 
tendoient tout enfemble. Il arriva que quelqu'un , s'étant 
endormi, fans y penfer, dans cette lle, fut éveillé par 
Achille, & conduit dans une tente , où on Jui donna à fou- 
r, Patrocle verfoit à boire , & Achille joüoit de la Iyre: 
etis & les autres Dieux étoient préfens (8). Arrien avoit 
ouï dire, & le croioit, que ceux, qui étoient jettez fur 
cette Ile par quelque tempête , alloient confülter l'Oracle 
d'Achille , pour favoir s'il leur étoit expédient de lui im- 
moler la viétime qu'ils choifiroient eux-mêmes au pâtura- 
ge; qu'en même tems ils confignoient fur l'Autel le prix 
qu'elle.leur fembloit valoir; que fi l'Orade rejettoit leur 
propoñition , ils ajoutoient quelque chofe à ce prix, jus- 
ques à ce qu'ils puñlent conoitre par fon aquiefcement , 
qu'ils avoient atteint la jufte valeur ; que cela fait, la Vic- 
time fe préfentoit d’e nême au Temple, & ne s’enfuioit 


Héroïc. in ff 
I 
sk 
d 


(8) Maxime 
Tyriss, Ora- 
time XXVIL. 


(9) Arrian. 
in Periplo 4 : Tao P t 
Pont Baxi- mort jeune, &qu'il avoit été extremement beau , & fi 
ni. 

mort. de Pa rot 

Aïtien parmi ceux qui, di À 
ROZ erfonnes pañloit l'amitié (ro). _ Voiez la Remarque (?) de 


Savans ont 


Pal 


TArticle A 


& ci-deflous (15) l'une des me 
C'eft celle de ces oifeaux, qui b: 
emple de l'Ile d’Achillea. 
ertullien a parlé] Tertullien, com- 
me le remarque Mr. Moréri, nous aprend qu’À le gué- 
it en fonge un Athlete , nommé Cleonyme (12) : c'eft-à- 
dire, très-aparemment , que Cleonyme crut voir en fonge 
Achille, qui Jui enfeignoit le remede néceffaire. T'ertullien 
fe ferr de ce fait, & de pluñ ! les , contre 
les Epicuriens , qui ne vouloient reconnaitre rien de farns 
turel dans les fon Cette avanture n’eft gueres con 
car on n'en trouve rien dans un gr 


Comment. qui ont amplement parlé d'Achil us, dans fon 
Hiftoriq. mmentaire fur Tertullien , ne fait que nous renvoier à 
Tom. I, ans Homere , qui, autant qu'il m'en peut fouvenir ; ne parle 
HAN point de ce fonge. Un pañlage cité par Leon d’Allazzi (13), 


(31) Dans la 
Remarque(E). 


il porte que Leonyme , G! 
x de 


partie des Troupi 
parce qu'on la co it c 
la protection lui devoit fuffire 5: que ce Général ne pouvant 
guérir confulta l'Oracle.de Delphes , qui lui aprit qu Achil- 


G3) Allatius 


Er le. qui l'avoit bleffé, Je guériroit auff ; que fur cela, il fût 
Lg, TAÿe à l'Ile de Leuce faire fes priéres à ce Héros; qu'il vit en 


mal 


dormant quelques Héros; qu’Achille 
rit ; que les autres lui ordonné l 


mes certaines chofes; & qu'Heler er Je chars 
gea de dire à Stefichorus, qui étoit devenu aveugle pour 


avo 


é 


rit contre elle ; qu'il fe ré 


ractât , s’il 
floire , & celle que 
acontent,; font la même 
L fond : mais , dans Pau , c'eft Ajax fils d'Oï- 
Jéus qui bleffa Leonyme, & q g Dans Conon, ce 
n'eft point Leonyme qui fut bleffé & guéri par: cet Ajax ; 
is Autoleon. Il y a quelques autr itez, q 
ne remarque point, me Contentant de conjeéturer que le 
Cléonyme de Tertullien eft venu de ceLeonyme, Au refte, 
l’Auteur cité par Leon d'Allazzi (16) dit une chofe que je 
ne dois pas oublier : c’eft qu'Homere, gardant des brebis 
au ès du tombeau d'Achille, obtint par fes offrandes & 
par fes fuplications que ce Héros fe montrât à lui ; mais, il 
ie fit voir environné de tant de lumiere , qu'Humere n’en 
put foutenir l'éclat. Il fut non feulement éblouï de cette 


vuloit .re+ 


) 


vue , Mais aui aveuglé. 
(E) Celui qu'il exploita contre l'in des Arrazones. | 


me foit permis de conter le 
génere : elle a fes graces 
x Gaulois. V 


it felon la Vérfion de 
, &cfes agrér 


fans abordées en l'Iflé,dit-il (17), 
fus de comma 
ri tous le 


r àces efirangers 


arbres plantez en rond 


e, C'tomberent tous roid- 
Jus les Am es s'eff 
5 à l'entour du temple, fe mirent à vouloir preffèr leurs 
res x mais Achille les ayant regardées felonnes 
d'un mauvais œil, de la mefme forte que qu: evant Ilion il 
s'alla ruer fur le Scamandre , donnawn tel efpouvante à leurs 
chevaux, que cefe frayeur fe rerrouwva allez plus forte que la 
bride, fr que [e cabrans ils rebondirent en arriere, eflimans que 
ce qu'ils portoient fur: leur dos fuff une cha j 
efrange; > à guife de beffes fauvages fe r 
cavalcatrices | les jettans par terre L 
creins berifez de la furie où ils effoient > les oreilles dre 
encontremont , ainfi que de cruels lyons les defmembroient à 
les dents , @ leur devoroient bras es: s an fort 
piteux carnage de leurs entr ls fe furent 


ge extraordinaire 
rent contre leurs 
ans aux pieds , les 


Jaoullez de cette chair, ils fe prindrent à bondir lopper à 
travers l'ifle pleins de rage & forcenerie, e les babines teintes de 


Jang, tant qu'ils parvindrent au hault d'u; 
vrans la marine aplanie en bas, © à 

belle large campaigne , ils s'y jetterent à cor 
rirent. Quant au è 


; d'oie defrou- 
que ce fufé une 


des Am ; un it 
tourbillon de vents efiar donner à travers , d'ault 
mefmes qu'ils effoient vuiddes © deflitu areil pour 
les gouverner, ils venoient à fe froifer l'un contre l'as 


ÿ Or 
ment difperfez çs 
inaccoutumez à telle pature avoient 
voit effre bien prophan j 
concilié 2 
d'efenduë où les flots 
q# Achilles y ayant attiré le forms 
nettoyé em moins de rien. 

(F). Celui qui concer 
ire à Pline, q# 
Voici les p 


fait d 
raporté. 


Jepaltus eff Achilles, facrätai ei ed. 
Perdri delà des f os 
l'Attique, ni aucun oifean ne vole au delà du Te 
le, qui eff dans une Île du } cin. - Mr. di 
prétend , qu'il faut entendre par ces paroles , qu 


ucun Oi- 


feau n’élevoit jamais! fon, vol au deflus de ce. Temple ;: & 
il prouve, parunp e d'Antigonus Cayftius, qu'on dé- 


bitoit cela ancienn, 


ment (10). Et comme & 
ve par un paflage formel d’Arrien que les oife 
dans ce Temple tous les m: , afin d'y faire to 
dont. ils s'étoient mouillé les ailes ; & afin de balier enft 
Je Temple avec leurs ailes (20) , il infulte Solin, po 
dit, qu'aucun oifeas n'entre dans le Temple d'Achille, © 
s'il arrive à quelqu'un de S'en aprocher 11 s'en éloigne au plas 
vite tout auf tér. Mr. de Saumaife veut que Solin n'ai 
qu'il n'ait-emprunté de Pline , & que celui-ci ait dit la mé- 

H 3 ie 


t)Philotkrat 
in Heroïc, 


(14) Paufan, 
Libr. IUT, 
pag, 107. 
(15) Fhor, 
Bibliott 


aires per Ni 
genere fur 
le paage de 
Paufanias, 

(16) 1 fenom- 
meHermias : 
Le pal 
Leon 


Phædrum 
Jlatonis nom 
imprimé, 


(7) Phi 
trate dans le 
Neoptolemes 
de la Trad, de 
Vigénete, 

Tom, Li, f 
341, de P. 
détion in 4 


(18) Plinit 
Hif, Nat, 
br: X, Capa 


(19) Salmaf 
Excicit. Pli- 
nian. in So= 
lin. 


(20) 77 Peri- 
plo PontiEu- 
xini. Philos- 


de Vigenere, 
Tom, 11, folio 


ce d’oifeaux 
tous blancs, 
mais aquati- 
ques & fen- 
ans leurma- 
dont 
Achille fe 

à nes- 

toyer fon fa- 
cié bofquer, 
le bal 
de Pe: 
ent de leurs 


r pen- 


mer; car ils 
volietent 
pour ceft ef« 
fe& un bica 
peu foubs- 
leyez de 
LOCA 


(K) Voie 
Le Remarque 
@} 


(21) Dans la 
Remarque(L) 
de P Article 

ACHILLE, 
vers lemilies. 


(22) Hof- 
man. Voce 
Achillea. 


(23)Ceux qui 
traluifent, il 
y avoit à une 
Fontaine de 
Jacob, fe- 
Yoient mieux 
de dire, la 
Fontaine de 
Jacob étoir 
3 ouycomme 
Le Port-Roial, 
il.y avoit À 
sn Puirs,qu'on 
apelloït la 
Fontaine de 
Jacob. 


(4)EYM- 
AT 2p#97Y 
éivecs Ai 
Asior na 
PE 
Athenæus, 
ibr. 11, 
Cp. VI. 
(5) Edit. 
Hanov. An. 
611, in 4. 
(26) Freins- 
fo Su- 
em. in Q, 
24 


(«) Rigaltii 
ref. Livri 
Achmetis. 


(6) Leuncla- 
vius, à Franc- 
fort » in 8 
(c) Barthius, 
Adverf. Libr, 
ESADE 
Cp. X1V. 
(4) 1 ef 
Abumasher 
Se# Albuma- 
far. Vide 
Catal. 
Oxonien£ 
pag. 35. 

{e) Rigalti 
Pref. 
Achmer. 


() Barth. 
Adverf, Libr, 
XIXT, 
Cp. XIV 
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mal raporté par Mr. j 
LEE (G), dans laquelle Achille 
n'étoit pas le {ul , qui fit des mir 


comme nous le dirons dans l'Article de SrESICHORE. 


la difette (4). 


mais il eft plus vraifem- 


me chofe qu’Antigonus Caryftius ; plus vraife 
: 3 ue la penfée d'Antigo- 


blable , que Pline n’a point eu en vie R 
nus Caryitius, & que Solin avoitiu ce fait ailleurs revétu 
de circonftances plus particulieres que celles de Pline. Car 
quelle négligence ne feroit-ce point à ce dernier, fi, pour 
nous faire conoitre que les oifeau ne voloient jamais au 
deffus d’un Temple , il s'étoit fervi d'une expreffion qui 
fignifie qu'ils ne voloient jamais au delà ? Ces deux choïes 
font fi peu la même, qu'il n'y a rien de plus aifé, que de 
ne pafler jamais par deffus une maifon , & néanmoins dela 
laifler derriere foi. Il n'eft pas plus difficile de s'élever en 
volant jufqu'au deffus d’une maifon , fans pañer plus outre, 
De plus, les Anciens aimoient fi fort à diverfifier les mi- 
racles, qu'il n'eft gueres aparent , aprés ce quon débitoit 
dès le tems d’Antigonus Caryftius , qu'on ait attendu juf 
ques à Solin à débiter que les oifeaux s'enfulolent à la vue 
du Temple d'Achille. Quoi qu'il en foit , on ne pourroit 
pas prouver par Pline contre Solin , que les oifeaux y en- 
traflent; &, en tout cas, Mr. Moréri fera dire à Pline plus 
qu'il n'a dit, & fe fera laiffé tromper par ces paroles de 
Charles Etienne dans les deux Editions ci-deflus cot- 
tées (21), Achillis infulam mulla avis tranfuolat. Plin. ro. 
29. 10. Mais il prendra fa revanche avec ufure fur Mr. 
Hofman , qui attribue la même chofe à Strabon auf. C eft 
fans doute pour avoir vu que Mr. Moréri citoit Strabon 
immédiatement après Pline , & pour n'avoir pas pis ga 
de , que cette citation de Strabon , avec celle de Pompo- 
nius Mela , qui la fuit, fe raporte à d’autres chofe conte- 
nues dans l'article.  Nallam hic avem volare , (dit-il) Plin. 
L 10. c. 19. habet &> Strabo I. 13 (2). “ 

(G) Uz Article à part d'une fontaine ACHILLE E] Cet 
Article m'avoit paru d'abord un fujet à critiquer : il me 
fembloit que cette fontaine ne s'apelloit pas ainfi en nom 
propre fubftantif, ou fubftantifié ; mais, en épithete, ou en 
nom adjectif, commun à toutes les chofes qui apartien- 
nent à Achille. En un mot, fons Achilleus , & fontaine 
d'Achille , me fembloïent la même chofe. Or, comme il 
feroit ridicule de faire un Article de Facobée, pour cetté 
fontaine de Jacob, dont il eft parlé au chap. IV de Saint 
Jean (23) , laquelle un Traduéteur Latin pourroit apeller 
s'il vouloit fontem Facobeum, 1 me fembloit auffi qu'on n'en 
devoit pas faire un de l’épithete d'Achilleus ; dont Freins- 
hemius fe fert en parlant de la fontaine d'Achille. Mais, 
après avoir confulté Athenée (24), j'ai trouvé que cette 
critique feroit douteufe , parce qu'il m'a paru qu'on peut 
mettre en conteftation , fi cette fontaine s'apelloit A xia- 
A10y fubftantivement , ou adjeétivement , & fi elle ne peut 
pas entrer en fon ordre alphabetique , avec autant der 
fon que les Iles d’Achilea. Elle y entre dans le Thréfor 
Géographique d'Ortélius (25) , fous le mot 4chilleum , & 
puis fous le mot Achillius fons ; ce qui, en tout cas , vaut 
mieux que l’Achillea , fors Mileti, de Mr. Hofman. 

Je n'éxamine point f Freinshemius a bien expliqué le 
pañage d’Athenée, qui regarde les fingularitez de cette fon- 
taie (26). ‘Je me contente de dire, qu'au moins on de- 
voit citér Athenée , comme Freinshemius l'a cité , c'eft-à- 
dire au VI chapitre , & non au 2 du 2 Livre. Mr, Hofman 
cite comme Mr. Moréri, & ils jent été précédez en ce- 
la par Ortélius. C'eft peu de chofe , fi on le compare avec 
l'erreur de nous donner Ariftobule fils de Caflander, au 
lieu d’Ariftobule natif de Caffandrie, C'eft ce que fait Mr. 
Moréri, 


AC AR AE MAS A CGHEM ET. 


Moréri , qui d'ailleurs nous fait un Article à part d'une fontaine AcHIL- 
s'étoit lavé ; & qui avoit une propriété merveilleufe. 
acles dans l'Ile de Luce : Helene fa femme s’en méloit auf (4), 


Achille 


L'abondance eft ici plus nuifible que 


On ne fauroit trop fe plaindre de la négligence de ceux 
qui font d=s Additions aux Diétionaires ; car bien fouvent 
ils y coufent des chofes qui font contraires à celles qui y 
font déjà; &, en général, ils oublient d’accommoder de 
telle forte l’Addition au fond fur quoi ils la pofent, qu'il 
n’en réfulte point de diffonance : 


Primo ne medium, medio ne difrepet imum (27). 


Par éxemple , ceux, qui ont augmenté le Diétionaire de 
Charles Etienne , n’ont point fait difficulté d’y fourrer, fous 
le mot Achillea, ces paroles d'Ortélius toutes crues, & fans 
Je moindre changement , Video & Nebriffenff Caceariam , &* 
à Carolo Stephano Cacariam in fuis Diéfionariis poni , [ed pro 
Ponti infula , quam dicunt apud Melam Collifaria disi, ex de- 
pravata forte leétione , ec : ce qui fait un fens affez fingu- 
lier; car ceft faire parler Charles Etienne de fon propre 
Diétionaire dans le Diétionaire même, comme fi c'étoit un 
autre Ouvrage qu’il citât : & encore paroit-il incertain en 
fe citant , de ce qu'il av rancé fans nulle marque d'in- 
certitude dans l'endroit qu'il cite. 

(&) L'abondance eft ici plus nuifible que la difette.] Si Yon 
rencontre dans cet Ouvrage le récit de pluñeurs prodiges , 
& de plufieurs traditions miraculeufes , ce ne fera pas un 
figne que je veuille les faire pafler pour véritables ; je ne 
crains point les délateurs de ce côté-là : fi c'étoit mon in- 
tention, je n’en raporterois que très-peu. Je fai bien qu'en 
ces fortes de matieres la crédulité eft la fource de la multi- 
plication , & qu'il n'y a point de meilleure pépiniere que 
celle-là (28) ; mais, enfin, on en abufe avec tant d'excès, 
qu'on guérit tous ceux qui ne font pas incurables. La cré- 
dulité eft une mere , que fa propre fécondité étouffe tôt ou 
tard, dans les efprits qui fe fervent de leur Raifon. Il au- 
roit donc été de l'intérêt des Païens, qui ont voulu déiïfier 
leurs Héros , de ne leur attribuer que peu de miracles : Ja 
maxime Aéer fau ravlos, dimidiurs plus toto, & cette au- 
tre, ve quid nimis, étoient ci de faifon. Ceux, qui ont tant 
multiplié les faints Suaires , les images de la Sainte Vierge 
faites par St. Luc, les cheveux de la même Sainte, les 
chefs de Saint Jean Baufte , les morceaux de la vraie croix, 
& cent autres chofes de cette nature , devoient auf fonger 
à ces deux maximes ; car, à force de redoubler la dofe, 
ils ont énervé leur venin, & ont fourni tout à-la-fois le 
poifon & l'antidote : ipfa fibi obfat magnitudo (29). Achille, 
dans l'Ile de Leuce , a eu la même deftinée qu'en allant à 
Troie : les mêmes miracles, qui ont pu tromper les Lec- 
teurs , les ont pu détromper, comme la même lance, dont 
il avoit bleflé T'elephe, lui fournit l'emplâtre qui guérit par- 
faitement la bleflure. 


Vulnus Achilleo que quondam fecerat hofii, 
Vulneris auxilium Pelias hafia tulit (30). 
Nyfus e* Æmonia juvenis qua cufpide vulpus 

Senférat ; bac ipja cufjide fenfie opem (3x). 


Mais je ne fonge pas que le nombre de ceux qui fe defa- 
bufent par la multiplication des prodiges eft fi petit , en 
comparaifon de ceux qui ne fe defabufent pas , que ce n’eft 
pas la peine de changer fon train , & de prendre pour fon 
étoile polaire , en fafant voguer la flotte de fes maïchan- 
difes (32), les deux maximes que j'ai raportées. Nous ver- 
rons dans la Remarque (@) de l'Article de Prrraus, 
Roi d’Epie , une faufleté de Camerarius, touchant un pré- 
tendu miracle de notre Achille. s 


ACHMET , fils de Seirim. On a un Livre de fa façon, qui contient l'interprétation des fon- 


ges, felon la doétrine des Indiens , 


des Perfes , & des Egyptiens. 


I fut traduit de Grec en Latin, 


environ lan 1160 , par Leon Tufcus (a) , qui le dédia à Hugues Echerien (4). On le publia en 
Latin, l'an 1577 (6), fur un Manufcrit fort mutilé , qu’on trouva dans la Bibliothéque de Sam- 


bucus (c) ; mais on 


e donna comme un Ouvrage d'Apomafares (d). Le doéte Leunclavius fit 


favoix lui-même cette méprife au public , dans fes Annales des Turcs (e). Mr. Rigault ft le pré- 


mier qui a publié cet Ouvrage en Grec. 


Il le joignit , à caufe de la conformité des matieres, avec 


l'Artemidore , qu'il fit imprimer à Paris, en l'année 1603. Il ne changea rien à la Traduétion La- 


tine de Leunclavius , 


& ne fit point de Notes fur le texte (f). Il croit qu'Achmet fils de Seirim 


n'eft point différent de celui dont Gefner a fait mention. Celui de Gefner étoit fils d'Habramius, 


& Médecin, & a compolé un Ouvrage divifé en fept Livres, & intitulé Pere: 


nantium viatice, 


qui étoit en Grec dans la Bibliothéque de Don Diegue Hurtade de Mendoza, Ambañadeur à Ve- 
nife de la part de l'Empereur , lors que Gefner compofoit fon Livre (g). Jean Antoine Sarrazin 
poffédoit le même Ouvrage () , comme il l’affüre dans fes Notes fur Diofcoride. Les deux éxem- 
plaires Grecs de la Bibliothéque du Roi de France , fur lefquels Mr. Rigault publia le Livre des 
fonges , ne portent point que l’Auteur fe nommât Achmet fils de Seirim. Il cit vrai, que comme 
le commencement y manque , on peut foupçonner ; que lors qu’ils étoient entiers , le, nom de cet 
Auteur y paroïfoit à la tête. Mais enfin, ce ne font que des conjeétures , qui peuvent être forti- 


(A) Hugues Echerien.] Barthius le nomme Hwgçorem 
Eteriarinm , & dit que c’étoit un excellent Auteur , Scripro- 
rem avo fuo luculentum (x). Il y a une faute d'impref- 
fion dans Barthius , auffi bien que dans ces paroles de Mr. 
Rigault, Hwgoni Echeriano dedicavit. I] faloit dire Hwgorem 
Eterianum , Hugoni Eteriano,  Allatius , au chapitre XI du 


fées 
II Livre de perpetuo confenfn Ecclefiz Occidentalis &Orientalis, 
t mal Hugo Ætherianus. Baronius, Bellarmin, & plu- 
fieurs autres , écrivent Hwgo Etherianus ; maïs Eterianus eft 
plus corre&t. C’eft Je nom d’un Auteur Eccléfiaftique du 
XII fiécle. Ceci m'a été communiqué par Mr. de la 
Monnoie. 


Avrs 
à ceux qui 
font des Ad- 
ditions à un 
Diétionaire, 


(27) Horat: 
de Arte Poër, 
We 152. 


(25) Prodigia 
eo ann mults 
nunciata funt, 
qua quo ma= 
gs credebant 
Jimplices acre- 
ligiof hemi- 
nes > eù etians 
plura nuncia= 


LibkXX XIV, 
Cap. 45. 


)Floms, 


(39) Ovid. 
Remed. A- 
mor, Libr.I, 
Y. 47. 
(31)Propert. 
Libr.U, Eleg. 
I: Ÿ. 64. 


(32) Quartier 
pour la dure 
té, 08 fi Por 
veut le Gali= 
matias de <= 
te Figure, 


Cf) On Le die 
Ponrtant dans 
Le Catalogue 
d'Oxford, 
pas: 5. 


(g) Gefn, 
Biblioth, 
folio 2, 
verfo, F 
G)Rigalte® 
ref. n° 
Achmet. 


2: 


(i) Patrice 
aflo des 


bliorheque 
de Du Ver- 
dier , pag. 

940. 


(k) ExPræ- 
fat, Rigaltii. 
(1) Barthii 
‘Adverfar. 
Libr. 
Gap. XIV. 
(2) Syxba- 
cham , 5», 
Ediione Ri- 
galtü. 


TZ, 


4x) Valens 
Acidal. # 


pag. 6. À 
(3) Nife ad 
fr 


copi Wrat 
wvienfis fedes. 
Buno in 
Cluverii In- 
tod. Lib.II1, 
Cp. X 


(5) Bartt 
avoit en 


Hanovis ea 
ar#m à An 
ne 1606, 


7) ibid. 


{8) Valens 
Acidal.Epift. 
pag: 317: 326. 
(>) Barth. 
in Statium 
Tor. 1, 
ap 239 
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fiées par une autre confidération : c’eft qu'on a écrit d’une main plus fraîche le nom d’Achmet fur 


l'un des deux éxemplaires. 


Ce nom ne paroïfloit pas dans l’éxemplaire , dont Leon Tufcus fe fer- 


vit au XII fiécle, pour faire fa Traduétion : c'eft ce qu’on infere de la Verfion Italienne, que l'on 
a de cet Ouvrage , compofée par Tricaflo (4). Mr. Rigault en a tiré le Prologue , & l’a donné 
en Latin ; quoi qu'il cftime que ce n’eft point Achmet même , maïs Leon Tufcus , qui l'a com- 
poié (k). Barthius avoit la Traduétion de ce Leon, & il croit que fon éxemplaire fut écrit au tems 


même de ce Traducteur (/). 


Les échantillons , qu'il en donne , font v 


‘qu’on n'avoit point tra- 


duit à la lettre , & qu’on avoit retranché bien des chofes Ce qu’il y a de confidérable , c'eft que 
le nom d'Achmet , & celui de Seirim , font au titre du Manufcrit , avec ceux de Syrnacham ; de 
Baram, & de Tarphan. Le prémier de ces trois derniers perfonnages (#) , étoit Interprète des 
fonges à la Cour du Roi des Indes; & le fecond l'étoit à celle de Saanifan, Roi de Pere; & le troi- 


fiéme, à celle de Ph: 


a été compilé par un Chrétien ; 


o, Roi d'Egypte (#). Barthius conjeéture de là, qu'Achmet, & Seirim 3 
étoient auf deux Interprêtes de fonges dans quelque Cour Barbare. Qu 


oi qu'il én foit , l'Ouvrage 


car l'Auteur le commence au nom de la Sainte Trinité (0). 


Mr. Rigault ne regarde le texte Grec, que comme une ancienne Traduétion de Ouvrage. L'Ori- 


ginal étoit en Arabe. 


Lambécius fait fleurir Achmet au IX fiécle , à la Cour de Mamoum , Calife de Babylone. 
Mr. du Casige n'eft pas de ce fentiment. Voiez fon Gloffare Grec , au mot Meur. 


plus 
re: (a). 


ACIDALIUS (VALEnNs) auroit été un des bons Critiques de ces derniers fiécles ; fiune 
ongue vie lui eût permis de porter à leur perfection les talens qu’il avoit reçus de la natu- 
Il nâquit à Wiftoch , dans la Marche de Brandebourg 


8, & aiant vu diverfes Académies 


d'Allemagne , d'Italie, & de quelques autres pais , où il fe fit fort aimer (4), il s'arrêta à Bref 
kw, capitale de la Siléfie. Il y attendit affez long-tems quelque emploi ; mais, comme tien ne 


venoit , il pafla dans la Communion Romaine , & y trouva bientôt le Reétorat d 


On dit qu'à peine quatre mois furent expirez , qu’il lui arriva un accident tout-à 
fuivoit une proceflion du Saint Sacrement , & il tomba tout 


chez 


caufe 


jours, le 25 de Mai 195. 


’une Ecôle (B). 
it étrange. Il 
On le porta 


at à 
coup en phrénéfie. 


lui, & il mourut bientôt après. Quelques-uns dirent qu'il s'étoit tué lui-même (C). Ce 
fut dommage ; car il avoit de l’elprit , & il travailloit beaucoup. 


Cette grande aplication fut la 


de fa mort , fi nous en croions Mr. de Thou (à) qui dit, que pour avoir trop veillé’, en 
compoñant fes Divinations [ur Plaute (D), il devint fu 
Il ne faifoit que commencer 


t à un mal (Ë) qui l'emporta dans trois 
a 29 année (F). Nous avons plufeurs 


Ouvrages de fa façon (c).. On lui avoit imputé à tort un petit Livre (G), qui fut imprimé l'an 


(A) Où il fe fit fort'aimer.] Par le commerce de Lettres 
qu'ilentretenoit avec Vincent Pinelli , Jérôme Mercurial, 
Antoine Riccobon , ‘Afcagne Perfio, &c, on peut voir la 
confidération qu'avoient pout lui les Illuftres d'Italie : il 
avoit demeuré trois ans en ce pas-là (r). 

(B) Le Rettorat d'une Ecle.] C'eft Barthius, qui l'affüre : 
Reëfor Schole Neuffane faëtus , dit-il (2). Je croi qu'il faloit 
dire Ne; ane. Neïfle, qu'Acidalius nomme tou- 
j fes Lettres, eft à trois ou quatre lieues de 
vêque de ce nom y réfide (3). Celui qui l'é- 
toit alors avoit pour fon Chancelier Jean Matthieu Wac- 
, qui aimoit les Sciences & les Savans. Il fit venir Aci- 
us à Neifle, & le logea chez lui. Voiez les Lettres d'A- 

Je n'ai point remarqué dans celles qu'il a écri- 
eu-Rà , qu'il ait jamais fait mention du Rectorat 


: li 


mort de fon frere; mais il ne faut plus douter, après ce 
que Barthius avoit écrit dans l’un de fes Livres , que le füjet 


le ces plaintes ne fût le-bruit que l'on fit courir, qu'Aci- 
dalius s’étoit tué : chofe, qui fit bien pouffer les exclama- 
tions en Chaire. Voici comme parle Chriftien Acidalius, 
après avoir dit que fon frere fut entcrré pompeufement. 
Ur mirari fatis nequeam calida multorum in judicando nimium 

à m ingenia , Qui @> ipfius morbi 
sid maledicendi libido diffavit, 


Jepe ignari qu 
vel fama qua 


Tam fiéfi pravique tenax quäam nuncia veri 
; 


ipfies fparfit propagare porro in exteras etiamm regiones 
€ propug 70 ne[010 4 non tragl 5 etiarn in Concio= 
aibus ad pleberr, ubï regnare [olent,excitare non erubuerunt (6). 
Il ne nie point que fon frere n’eût eu des tranfports au cer- 
veau , qui bouleverfér 
bri 


mille de Mr. Wacker , chez qui Valens étoit malade, l'afif 
térent jufques à fa mort. Il n’y a peut-être rien fur quoi 
la fabuleufe renommée débite plus de menfonges , que fur 
les maladies & fur la mort hommes Illuftres : c’eft pour- 
quoi, les Prédicateurs, & en général tous les Moraliftes, de- 
vroient être extrémement réfervez à faire des réfléxions 1 
à . On ne fauroit fe défier, autant qu’il le faut, de Ra t 
méraire crédulité , ou de la malice artificieufe de ces fortes 
e Nouvelliftes, À 
(D) ses Divivations fur Plaute.] Il eut d'un côté le phifir 
de les voir annoncées dans le Catalogue de Francfort (8), & 
de l'autre le déplaifir de faire cent plaintes contre la lenteur 
de fon Libraire. En un mot, elles ne parurent qu'après fa 
moit. Barthius fait cas de cet Ouvrage. Pauc, dit-il (9); 
eum Comic locum affecuti fant .... folus Acidalius reffum 
Jenfune percepit , at alie multa in Comic. Mk. Teiflier dit 


191 
qu'on eftime fort le Commentaire d'Acidalius far Quinte Cur- 
ce (10). Ille dédia à l'Evêque de Breflaw , qui l'en récom- 
penfa bien, comme Jes remercimens le témoignent dans la 
LXXXIX Lettre de l'Auteur. Il fit des Notes fur Tacite, 
Jur les XIT Panégyriques , & fur Velléius Paterculus, ou- 
tre des Harangues , des Lettres, & des Poëlies (11). Ce der- 
nier Ouvrage , inféré dans les Délices des Poëtes Allemans, 
contient des vers épiques , des odes, & des épigrammes , 
que Borrichius ne trouve que médiocres (12). Sa Difler- 
tation de Conffitutione Carminis Elegiaci plait à Barthius (13). 

(£) Al devint fujet à ur mal.] “Mr. de Thou n’explique 
point quelle étoit cette maladie ; mais on aprend d'ail- 
leurs, qu'Acidalius s'échaufa tellement le fang, lors qu'il 
emploia trop de veilles à commenter Plute , qu'il fut fujet 
depuis ce tems-là à des fiévres chaudes. Voici comme fon 
frere en parle. Uratiflauie, que Silefforum Metropolis, per [ef 
qguiannum plus minus utrumque fe mihi preffitit , ( 
rem & patrem; ) donec inde Nyfflam evocutr 
Jo; quem ex nimiis vigiliis in adornandis 
wibus fais contraxerat, biliofi auas etiam habitus juvenis, FE 
BRI SCILICET ACUTISSIMA opprimeretur (14). Il fut 
griévement malade plus d’une fois en Italie; & il écrivoit 
à fes amis, que la fiévre étoit fon mal ordinaire en ce païs- 
R. Voiez fes Lettres , à la page 07, & à la rr2. 

(F) 1 ne failoit que commencer [a 29 année.] C'eft ainfi 
que je traduis ce Latin de Mr. de Thou , cv vix annum 
28 exceffiffe. Du Rier traduit , n'ayant pas encore atteint [a 
vingt-huitiéme année. Je laifle à juger aux lecteurs s’il a 
mieux rencontré que moi. Mr. Baillet ne donne que 27 
ans & quelques mois à notre Acidalius (15). Ila peut-être 
découvert que l'on n’avoit pas apris à Mr. de Thou avec 
toute forte d'éxaétitude l’âge de ce jeune Auteur. 

(G) On lui avoit imputé à tort un petit Livre, ec.] Geïf- 
ler l'a juftifié de e faufle imputation , comme 1l paroït 
par ce paffage de Placcius ; 
ex vero fit habisus Valens 2 
decadis 3. n. 8 {17). 
dans l'Article Geprccus : 
dois dire ici fur quel fondement e! 
Acidalius. Comme il cherchoï 
qui avoit imprimé fon Q. Curce , & qui f plaignoit fou- 
vent d'y avoir perdu (18) , il lui tomba entre les mains un 
Ecrit que plufeurs perfonnes avoient déjà fait copier : c'eft 
celui dont il eft ici queftion. Ille lut, & l'aïant trouvé 
plaifant , il le copia, & l’offtit à fon Libraire, comme une 
copie lucrative. Il ne l'exhorta pas néanm à la mettre 
fous la preffe : on crut fans doute qu'il fufifoit de lui dire 
qu'elle pourroit le dédommager du mauvais débit de Q. 
Curce ; mais on lui déclara que c à lui à voir ce 
qu'il vouloit faire là-deffus, & à bien éxaminer f les rail- 
leries trop libres de Ia piéce ne le commettroient pas. Cela 
ne réfroidit point le Libraire ; il fe hâta d'imprimer. On 
cria terriblement contre la Differtation ; on le mit en Juf: 
tice : &, parce qu’il avoüa d’où la copie lui étoit vente ; 
on fe déchaina d’une maniere épouventable contre Valens 
Acidalius , qui s'étonna qu'on s’allarmât tant pour É jeux 

d'elprits 


Ile fut attribuée à notre 
à dédommager le Libr 


()Cela parois 
par le com: 
mencement dà 
IT, ds III, 
du IV chapitres 
du Livre. 

(e) Voie la 
fn du IE 
Chapitre 


Thuan, Hifé 
Lib, CXUR 
pag, 687. 


) Hidems 


GC) Voie là 
Remarque D)a 


(to) Teiffier, 
loges tirez 
de Mr. de 
Thou , Tom, 
II, pag. 2182 
(x) Lä-mé= 
me. 


(12)Borrichs 
Differr. d 


(13) In Claus 
dian. pd 
Konigii Bi- 
blioth. pag. 6e 


(i4) Chi 
Acidal. P: 
fa. Epifto- 
lac. L 

Acidalii, 


(5) Baïllet 
Jugem. f 

les Po 
num, 33 


fetationis 
Mülieres 
non éfi 


(17) Placcius 
de Anony- 
mis; pag 72e 


(8) Vrgenus 


ment#m Edis 
janis non [atis 


Jepe de jaëtus 
ra Jus. Vas 
lens Aci 
Epift: apo- 
108. ad cals 
cam Epifigs 
Jargma 


(4) Nik juve- 
ai illé fata 
guictem mi= 
ferabiliter 
properaffent. 
Sciopp. de 
Aïte Cut, 
pag. 18. 

{e) Val. Aci- 
dal. Epifto- 
dar, pag. 70» 
78, 


(to) Acidali 
Epiftola A- 
pologet, ad 
calcem Epis- 
tolar 


(ze) lhid, 


(21). Chrift, 
Acidal. Pref. 
Epiftola 

Val. Acida 


Schifme, des 
Grecs, Livr. 
V, pag. 149, 


it. de 


150; 
Hol!, 


(4) Gixc.Or- 
thod, Tom, I, 
à par, 756, 
ad 770. 

(c) 2 Libro 
11, Cap. XVI, 
de Confen- 
f, &c, 
awl Appen- 
dit, Cave, 


Hit. Liter. 


«Article-ci, 


(x) Prateoli 
Elench. Hx- 
ret. pas. 86, 
Edit. Colon. 
Am. 160$, 
5 4 

(2) On prend 
16 ce mot en 
général pour 
P'efpace de cent 
années, à les 
commencer ot 
Pon vest. 


(4) En 340, 
feln Calvi- 
fus. 
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1595 , dont le fujet étoit gwe les femmes ne font pas des animaux raifounables, mulieres non effe homi: 
nes. J'ai lu quelque part qu'il étoit Médecin (), & qu'il auroit fait des Notes fur Aulugelle , 
s’il avoit encore vêcu quelque tems (2). Il paroït par fes Lettres, qu’il avoit travaillé fur Apulée. 
Mr. Baillet l'a inféré parmi fes Enfans célebres , aïant dit qu’i/ travailloit Jur Plaute à dix-fpt 
dix-huit ans, /ans parler de diverfes Poëfies Latines que nous avons de lui, (ca qui font de même tems. 
Un de fes prémiers Ouvrages imprimez cit le Velleius Paterculus , qu'il publia à Padoue , l'an 
191. Il dit lui-même qu'il eut honte de ce fruit précoce de fa plume (e) , & il s’étonna qu’on 
eût voulu le imprimer en France (f). Lipe, qui lui écrivit quelques Lettres remplies d’eftime 
& d'amitié (g) , le regardoit comme un grand homme à venir . dpfe Valens (non te fallam augur) 
Sérmula erit Germanie vefre, vivat modo. C'eft ce qu'il écrivit à Monavius , en If94, comme 


on le peut voir au commencement des Lettres d'Acidalius. 


d'éfprit. Obfupefto ad judicia faculi nofiri , tam irritabiles 
animos illorum(bonos non tango) Seoroyautyar. Sfocos 27 
Lere jam admittit, rex levifime quifque re graver calumnian- 
di “ar € anfam captat (x I pra fon bon ami Mona- 
vius d'intercéder pour le Libraire auprès des Magiftrats & 
dés Profefleurs de Leipfic, & de faire en forte qu'ils ne 
fiffent rien qui put flétrir l'honneur de lui Acidalius. H 
craignoit de n’en être pas quitte pour les difamations dont 
on l'accabloit : il n’étoit pas fans quelque peur que l'on 
n’excitât contre lui la fureur du peuple ; & fur tout il defi- 
roit pafionnément de n'avoir rien à démêler avec les Pré- 
dicateurs. Nozzez fic traduélum jam in vulgus calumniofis fa- 
bulis fatis fit, quod eff nimio plus fatis : ulterius ne quid furori 
boblari concedatur. In primis à Theobgis > Concionatoribies 
2e quid noceatur mihi, cum quibus nolo committi , nec quic- 
dam magis opto quèm illorum Tribunitis ediéfis nunquam 
Znifceri , mec [criptis publicis inceff (20). I] mourut peu de 
mois après; &, comme la mémoire du fcandale que caufa 
I publication de ce Livre étoit encore toute fraîche , on 
fut beaucoup plus difpofé à crier & à tempêter fur le genre 
de fa mort. Que calumniarum > mendaciorum lerna inde po- 
tifimur nata eff, quod recens adbuc effet fabula illa in Apolo- 
£etica epiffola fatis refutata , que multorum animis alè nimis 
inféderat , ut facile effèt improbis guidvis in invidiam trahere, 
conviciis profcindere, e>: à plaftro quafi calumniari (23). Au 
refte , ilaflure que l’Ecrit en queftion couroit depuis afflez 
long-tems de main en main, & qu'aparemment il avoit 


été compolé dans là Pologne. 


ACINDYNUS (Grecorre) Moine Grec du XIV fécle. 


Peu de gens s’étonnéront qu'Acidalius ait cru qu'il au- 
roit à faire à une trop forte pattie, s'il fe commettoit avec 
les Prédicateurs ; car comme on eft fort enclin à mal juger 
de fon prochain , on fe figure aflez ordinairement qu'ils 
reffemblent à Eole : 


Æole namque tibi divum pater atque hominum rex , 
Et mulcere dedit fluftus © tollere ventos (22), 


Mais, de telle maniere, qu'ils font plus capables d'exciter 
une tempête , que de l’apaifer. Ce dernier effet demande 
des hommes graves : 


Tum pietate gravem ac meritis fi forte virum quem 
Ille regit didfis animos , @ peéloræ mulret (23). 


Il n’en faut pas tant pour produire l’autre. 

(A) Qx'il étoit Médecin. | On lui donne cette qualité 
dans un Ouvrage de Scioppius (24). : Il arriva en effet ju£ 
qu'au Doétorat : mais ce fut feulement 44 homores ; car 
il ne pratiqua jamais, & n’eut jamais envie de pratiquer. 
Il n’yavoit que les maladies des Manufcrits qu'il fe pro- 
pofat de guérir. Medicum 7% red£tll nec ago, nec agere pro- 
bofitum unquam fuit : certo confilio tamen inter ejus artis Can- 
didatos nomen dedi, nec Pœnitet, eo, quod petii, inde jam abla- 
0, &c (25). Un peu auparavant, il avoit dit, Dabam il- 
lic (in Italia) 6 soie A'rrariddeis . quorum [acris e> in Ita 
lia fueram initiatas : ce qu'il dit ailleurs (26) fignifie-davan- 
page Inde rediens cum folenni illorum (ftudiorum Medicinæ) 
honore. ; 


T1 f joignit à Barlaam 


qui ; depuis fon entrée dans l'Eglife Grecque, avoit pris à tâche de confondre les Hefycaftes, qui 


s’étoient fort multipliés parmi les Religieux du Mont Athos. 


Les Hefycaites étoient des dévots 


Contemplatifs ; dont le nom fait aflez conoitre que dès ce tems-là il y avoit des Quiétiftes dans 


le monde. Ils croioient voir dans le fort 


lumiere étoit incréée, quoi qu’elle füt très-diftinéte de l'efflnce de Dieu (4). 
contre les il 
tenans contre eux dans un Concile de Conftantinople. 


condant l'impétuofité de Barlaam , écrivit 


e leurs oraifons une lumiere {emblable à celle qui pa- 
rut fur Jéfus-Chrift , lors de la Transfiguration à la montagne de Thabor, & ils difoient 


que cette 
Acindynus, {e- 
ufions de ces fanatiques , & fut un des 
Mais il eut le malheur de rencontrer 


des Antagoniftes, qui avoient plus de crédit que lui, ni que Barlaam , & qui leur firent effuier 


bien des cenfures, & bien des condamnations en divers 
eu à celui de Conflantinople , environ l'an 123 


d'héréfie les fauteurs de Grégoire Palamas. 


d’excommunication. Six ans après, on le 


qui tombérent à diverl 


affez long-tems (2) 


(4) De pafèr pour hérétique afèx long-tems.] Comme 
a chaleur de la difpute on ne fonge qu'à preffer fon 
ire, on ne s’eblouït que trop fouvent à un tel point, 
qu'on ne s'aperçoit pas que l'on pañle d'une extrémité à 
l'autre ; ou qu'au moins on pouffe fes raifons fi loin, qu'el- 
les prouvent trop. Je ne doute point que Barlaam & Acin- 
dynus n’aient par-là donné prife à leur adverfaire Palamas, 
& qu'étant orthodoxes dans Je fond , ils n'aient quelque- 
fois raifonné en hérétiques. Pratéolus n'a pas manqué de 
les placer dans fon Catalogue ; mais il eft impoffible de 
rien comprendre dans l'arrêt de leur condamnation , tel 
qu'il le raporte. Ce qu'il y a de moins obfeur dans fon Li- 
vte , à l'égard de Barlaam & d’Acindynus, eft que le Con- 
cile, qui fut convoqué pour les condamner , fut célébré 
en préfence du bienheureux & très-célebre Empereur Mi- 
chel Andronic Paleologue , & de Jean fon fils, fous Hen- 
ri VIT, Empereur d'Allemagne, & le Pape Jean XXIF, 
environ l'an 1313 de Jéfus-Chrift (1). Tout cela fourmille 
de fautes ; car, 1 , dans Le fiécle (2) dont il s'agitici, il 


Conciles. Le mauvais fuccès, qu’il avoit 


7» ne l'empêcha point d’accufer publiquement 


C’eit pourquoi , il fe vit cité par le Patriarche de 
Conftantinople, l'an 1341. Il fe trouva au Concile , 
poufla encore 
cuzene, qui étoit devenu Empereur, aimoit Palamas. 
fois fur la tête d'Acindynus , le réduifirent enfin à une 
& tout-à-fait oblcure.  Jaques Gretfer , Jéfuite Allemand 
les deux Livres d'Acindynus, De eféntia € operatione Dei. 
& quelques fragmens de ce même Auteur (c) » Qui, aiant eu la deftinée de pañer 
; a trouvé chfin des Juges plus éclairez & plus équitables (8). 


& fut condamné à fe ture, fous peine 
plus vivement, parce que Jean Canta- 
Les cenfures & les excommunications , 
vie plus tranquille, 
, publia à Ingolftad , en l’année 1616, 
Leon d’Allazzi a publié un Poëme (à) 


ad 
pour hérétique 


n'y a point d'autre Empereur de Conflantinople , qui puifle 
être traité de bienheureux par un Catholique Romain , que 
Michel Paleologue. Il fe réünit avec le Saint Siege, &il 
mourut dans cette union. Or il ne fe nomme pas Michel 
Andronic : il n'eut point de fils nommé Jean : & il mourut 
lan 1283. En 2 lieu , l'Empereur, dont le fils fe nomme 
Jean, ne fe nomme qu'Andronic Paleologue , ne com- 
mença de régner qu'en 1328, & n'eut point pour contem- 
porains Henii VII, & Jean XXIL Enfin, il cft faux 
qu'Acindynus ait été condamné environ l'an 1313. Le P. 
Gaultier n'oublie point dans fes Tables chronologiques Bar 
laam & Acindynus : il les loge au quartier des Hérétiques; 
& cela , fur le témoignage de Prateolus. 

(B) A trouvé enfin des Juges plus équitables. | Voïcz les 
Auteurs citez par Mr. Moréri : je veux dire , Pontanus fur 
Cantacuzene , & les Annales de Mr. de Sponde. Voïez 
auffi celles de Bzovius , le Pere Gretfer (3), le Pere Mäim- 
bourg (4) , & les Auteurs qu'il cite dans l'Ouvrage indiqué 
à la marge. 


ACINDYNUS (Srprimrus) fut Confal de Rome avec Valerius Proculus | l'année que 


Conftantin , fils du grand Conftantin, fut tué 
d’Antioche , & il arriva une chofe fous fon gouv 


guftin en fait le récit (4). 


auprès d’Aquilée (a). 
crnement ; qui mérite d’être raportée. St. Au- 
Un certain homme , ne portant pas à Epargne la livre d’or à laquelle 


Il avoit été Gouverneur 


1l avoit été taxé , fut mis en prifon par Acindynus , qui lui jura qu’il le feroit pendre , s’il ne re- 


cevoit 


(f) Val. Aci- 
dal. Epifto- 
Jar, pag, 160, 
161,209,255, 
(g)La X, à 
la: XXVI de 
la Centuria 
ad Ital. & 
Hip. 


(22) Virgi: 
Æncïd, Libr, 
I. Vf. 65. 


(23) dem 
FLUST. 


(24) Sciop- 
pius de Ar- 
c 


(2s)Val.Act- 
dal, Epif. 
pag. 215, ae 
diam pag. 
194 , 209. 
(26) Ibid. 
pag. 249. | 


num, & sn 
Editione 
Acindyni. 
(4) Maim- 
bourg, Hift. 
du Schifme 


des G 
Livr. V. 


(6) Augutt- 
le Sermone 
Domini in 
monte, Libr, 
1, Gp. XFI, 


(:) Auguft. 
de, Sermone 
Domini in 
Monte, 
Libr. 1, 
Cap XVL 


(2) Angns- 
tinus con 
tra Fauft, 
Manich. 
Libr. XX 
€. 
(3) Riveti 
Exercit. 
LXXIIL 
in Genef. 
Oper. Tom. 
3 pag. 281. 
(4) L 7.4 
Conftantius 
dans P'Orvra- 
ge de Sr. Au- 
guftin ; que 
Dai cité. 

(5) Auguft. 
de Sermone 
Domini in 
Monte, 
Libr. 1, 

Cp XVI 
(6) Riveti 
Oper. 
7 


A CLINRDI VON AUS: 


ACONCE. &s 


cevoit cette fomme le jour qu’il lui marquoit. Le terme alloit expirer , fans que ce pauvre hom- 
me f vit en état de fatisfure le Gouverneur. Il avoit à la vérité une belle femme ; mais qui 
m'avoit point d'argent : ce fut néanmoins de ce côté-là que l’efpérance de fà liberté lui aparut. ‘Un 
homme fort riche , brûlant d'amour pour cette femme , lui offïit la livre d’or d'où dépendoit la 


vie de fon mari , & ne demanda pour toute reconoiffance que de pañler une 


auit auprès d'elle (c). 


Cette femme , inftruite par l'Ecriture que fon corps n’étoit point fous fa puiffance, mais fous cel- 


le de fon mani, communiqua au prifonnier les offres de ce Galant , & lui déclara qu’elle é 


toit pré- 


te de les accepter , pourvu qu'il y confentiît , lui, qui étoit le véritable maître du corps de fa fem- 
me ; & s’il vouloit bien racheter fa vie aux dépens d’une chaftcté qui lui apartenoit toute entie- 


re, & dont il pouvoit difpofer. 


Il l'en remercia , & lui ordonna d'aller coucher avec cet homme. 
Elle le fit, prétant même en cette rencontre fon corps à fon mari : non, par rapor 


ix defirs ac- 


coutumez ; mais par raport à l'envie qu'il avoit de vivre (d). On lui donna bien l'argent qu'on 
avoit promis ; mais on le lui ôta adroitement , & puis on lui donna une autre bourfe} où il n’y 


avoit que de la terre. 


La bonne femme de retour à fon logis, ( car elle avoit été trouver le Ga- 


lant à fa maifon de campagne, ) n'eut pas plutôt aperçu cette tromperie, qu'elle s'en plaignit 


publiquement. Elle en demanda juftice au Gouverneur , & lui raconta le 
ingénue. Acindynus commença par fe déclarer 


it d’une maniere fort 
ueurs & fes ménaces 


coupable ; puis que fes ri 


avoient fait recourir ces bonnes gens à de tels remedes : il fe condamna à paier au Fifc la livre 
d'or ; enfuite ; il adjugea à la femme la Terre d’où avoit été prife celle qu'elle avoit trouvée dans 


lk boufe. St. Auguftin n’ofe décider fi la conduite de cette femme eft bonne où mauvaife É 
& il panche beaucoup plus à l’aprouver , qu’à la condamner (B) ; ce qui eft 
Nous avons vu ci-deflus (e) le même relâchement de Morale dans Saint Chryfo 


la conduite d'Abraham & de Sara. 


(4) N'ofe décider fi la conduite de ceite femme eff bonne ou 
Mauvai Cela eft clair par ces paroles : Nibil hic in alte- 
ram païtem difputos liceat cuique affimare quod velit (x). Aïl- 
leurs, il met en queition , fi la chafteté d'une femme per- 
droit fon intégrité , en cas que pour la vie de fon mari, & 
par fon ordre , elle couchât avec un autre homme? Scr- 
palofius difputari potef? utrurs illius mulieris pudicitia violare- 
ur, etiam Ji quifquam carni cjus commixtus foret, cum id in 
Je feri pro mariti vita , nec illo nefciente [ed jubente permitte- 
ret, néquaquain fidem deferens conjugalem , &> poteffatem non 
abnuens maritalem (2\? Rivet , atant cité ces paroles , ajou- 
te (3) que St. Auguñtin raporte que le cas arriva fous l'Em- 
pereur Conftantin (4) , lors qu'Acindynus, &c. 

(B), Beaucoup plus a l' ver , qu'à la condamner.] Cela 
paroit manifeftement par ces parol Non ita ef 
dum ns hoc etiam femina, viro permitrente, facere prffe vi 
tur; quod omnium fenfus ex . Quamquam nonnulle caufe 
polfint exillere ubi > axot mariti confenfu pro ipfo marito hoc 
facere debere videatur …... Nibil bic in alterar partem difpu- 
40... . Sed tamen narrato hoc faëto ( favoix celui de la fem- 
me dont le mari étoit en prifon fous Acindynus) #07 a 
refpuit hoc fenfus humanus , quod in illa muliere viro jubente 
coms me efl, quemadmodum antea, cum fine ullo exemplo 
res ipfa poneretur , borruimus (s). Je ne fa donc fur quoi fe 
fonde le Théologien Protcftant , que j'ai cité dans la Re- 
marque précédente , lors qu’il aflure que St. Auguftin pan- 
che plus vers la condamnation , que vers la juftification de 
cette femme. @xo faëto Acindini explicato, liberum unicui- 
que permittit Auguffinus eflimare quod velit , quamvis in eam 
partem propenfior videatur | quod id feri non liceat (6). 

(C) Ce qui eff affez furprenant.] Un grand Théologien 
comme lui ne devoit-il pas favoir, que notre vie, qui n'eft 
qu'un bien temporel & périffable , ne nous doit pas être 
aflez précieufe, pour nous fembler digne d’être rachetée 
par la défobéïffance à la Loi de Dieu ? Car comme cette 
défobéïffance eft un péché , qui nous foumet à une peine 
éternelle , & un mal m , qui bleffe un Etre infini, il 
n'eft pas moins contre la prudence , que contre la droite 
raifon , d'aimer mieux commettre un péché, que perdre 
fa vie. Je ne dis rien des abimes de corruption , que l'on 
ouvre de toutes parts fous nos pieds, en nous difant qu'’u- 
ne chofe, qui feroit un crime , f on la faifoit fans avoir 
deffein de fauver fa vie , devient innocente , lors qu'on la 
fait pour fauver fa vie. Le prifonnier d’Acindynus auroit 
fait un honteux maquerelige , & confenti à un adultere 
proprement dit, s'il avoit permis à fa femme de coucher 
avec le Galant , afin de gagner une livre d'or; mais par- 


ce qu'il n'ÿ confent, qu'afin de fauver fa vie, ce n’eft plus 
un confentement à l’adultere , c'eft une chofé permife, 
Qui ne voit, que fi une telle Morale avoit lieu , il n'y 
roit point de précepte dans le Décalogue , dont Ja crainte 
de la mort ne nous difpenfât ? Où font les exceptions en 
faveur de l'adultere ? Si une femme n’eit pas obligée d'o- 
béïr au commandement de ne point fouiller fon corps, 
quand cela peut épargner à fon mari le dernier-fuplice , elle 
ne fera point obligée à y obéir, quand il s'agira de fauver 
fa propre vie; car Dieu m'a pas 1ous que nous 
aimaflions perfonne plus que nous-mêmes. On pourra donc 
impunément tranfgreffer la loi de la chafteté , afin d'éviter 
la mort. Pourquoi une femblable raifon ne rendra-t-elle 
pas p lhomicide , le vol, le faux témoignage , l'ab« 
juration de fa Religion, &c ? Les plus grands hommes font 
fujets à donner à gauche, & à s'égarer dans les chemins 
les plus unis. Eft-il bien difficile de conoître , que Saint 
Paul n'a point prétendu qu'un mari pût difpofer du corps 
À femme en faveur du tiers & du quart : Saint Paul, 
, lots qu'il a dit que la femme n'a point la puiffance. 
de fon corps, & que cette puiffance eft à fon mari ? Ce- 
pendant vous voiez que Saint Auguftin s’embarraffe dans 
ces paroles de l'Apôtre , & qu'il grand fond fur la dis- 
tinétion arito jubente , potefatem non abnuens maritalemn. 
Nous verrons ailleurs (7) , qu’il s’eft fervi de cette doctrine 
de Saint Paul , pour juftifier Abraham & Sara , touchant le 
concubinage d'Agar. Ecoutons un Théologien, qui, pour 
avoir vêcu plufieurs fiécles après ce Pere , ne laïfle pas d'é- 
tre meilleur Morahfte fur ce poi Qua in re (favoir l'a- 
vanture de la femme dont le ï 
dynus ) 
cum ex facra 5 
aunquatm efe r 
ponendam ; al 
ex quo Deus offenderetur. 
citum effe adulterii remedium 


Servers id facientes 
lo modo itaque cenfendum eff li 
el marito, vel uxori vitande 4 
terius necis caufa,; quin potins mortem expelfare convenit , immo 
vero ultro expetere quam alierutrius caffitatem prodere, ob cujus 
confervationem mulre pudicifine femine non jolum ab aliis oc- 
cidi fuflinuerunt , fed etiam ( quod tamen probare rolim) fibi 
ipfis vim intulerunt , non folum inter Ethnicas , [ed etiam in- 
ter Chriffianas (8). Il cite l'éxemple de Sophronie : j'en 
parlerai en fon lieu. 

Lifez les Amoænirates Juris de Mr. Ménage , 
intitulé, De iti lenocinio : Aduliera 
non potuife. C'eft le X chapitre de cet Ou 
la page 52 de l'Edition de Leipfic, en 1680, in 8. 


chapitre 
viros ordinari 
Voiez-en 


ACONCE (Jaques) en Latin Aconrius, Philofophe , Jurifconfulte, & T'héologien, 


mâquit à Trente , au XVI fiécle (a). 


Il embraffà la Réformation ; & , ajant pañté en Anpgleter- 


re, au tems de la Reine Elifabeth , il reçut mille marques de bonté de cette Princeffé , comme 
il le témoigne à la tête du Livre qu'il lui dédia (4). C'eft le fameux Recueil des Siraragémes du 


Diable ; qui a été fi fouvent traduit, & fi fouvent imprimé. 


le, en 1565 : l’Auteur mourut peu apr 


(4) A la tête du Livre qu'il lui dédia.] Au lieu d'Epitre 
dédicatoire , il fe contenta d’une infcription canonifante, 
i commence par , Divæ ELISABETH#4, ANGLIÆ; 
Franciæ, HisEerniæ, REGrNx. Il déclare qu'il lui 
dédie: fon Livre , afin de lui témoigner fa gratitude : %# 
Jignum memoriamque grati animi ob partum ejus liberalitate , 
quem in Angliam propter Evangelice weritatis profefionegs ex- 
torris appuliffet, humanifimèque exceptus effet, literarum otium. 
Il dit dans fa Lettre à Wolfius, que fa penfion foulageoit 
en quelque forte fon indigence , & lui donnoit quelque 
Joifir pour étudier. Ur autem quicquid eff obere id ifians in 

TOM. L 


La prémiere Edition eft celle de Bä- 


en Angleterre (4). Jacques Graflérus en procura une {- 


conde 


artem ( muniendorur oppidorum ) conférrem , ex parte pri- 
vatis fum rationibus adduitus , etenim in hoc voluntario co 
exilio inopiam UTCUNQUE fublevat , 7 otii ad alia ftu- 
dia Juppeditat NON NIHIL, impetrato trihi ab bujus fapien- 
tifima atque optime Regina Uiberalitate honeflo ffipendio \x). 
Quelles reftriétions ! & qu'elles marquent qu'il eft difici 
de contenter les éxilez ! 

Notez qu'il obtint cette Penfion , non pas en qualité de 
Théologien ; mais en qualité d'Ingénieur : cela paroit ‘par 
la raifon qu’il allegue pourquoi il donnoit fon tems-à un 
Ouvrage de la fortificarion des Le 


vellet, fe auri 
daine- 


dibram 
r 


nus de Serm. 
Domin, in 


ntèa 
Auguftines, 
ibid, 


(e) Dans la 
Remarque 


(7) Dans le 
Remarque (1) 
de l'Article 
Sara, 


(8) Riveti 
Oper. Tome 
1, pag 2814 


(x)_Acon- 
til Epiit, ad 
Wolfium. dé 
Ratione 
edendorum 
Lisiorum, 
Page 41e 


(:) Voiez.=en 
Le Titre à la 
fn de la Re 
marque (B). 
(4) Pof illud 
Senpus > 4u0 
excidis — nobis 


snchoatum sl 


lnd de Metho- 


dem ae Losoi 
mutafe, Ar- 
gentoratim 
Primo , deinde 
3n Angliam, 
Acontius, in 
Epift. ad 
Joh. Wol- 
fium Tigu- 
rinum , de 
Ratione 
edendorum 
Librorum, 
pag. 410. 
Elle #f datée 
de Londres le 
20 de Novan- 
bre 1562. 


(2) Heulne- 
zus. Sa Lettre 
ef datée du 29 
d' Août 3641, 
Voiez Baillet, 
Vie de Des 
Cartes, Tom. 
IL, pag. 138. 


(3) Ballet, 
dä-même, 


(4) Acontii 
Epif. ad 
Wolfum, 
PATES 


(s) Le Pée 
Rapin , dns 
La Préface de 
la Compa- 
raifon de 
Thucydide 
& de Tite 
Live. 


66 AC © 


condé Edition à Bâle, 
brorum ; dans laquelle 


N CE. 


’an 1610, où l’on trouve bien la Lettre d’Aconce de Ratione édendorum Li- 
il donné des confeils fi falutaires à ceux qui fe veulent ériger en Auteurs ; 


mais on n'y trouve pas fon Traité de le Méthode (6)s qui eft une bonne piéce (8), quoi que 


l’Auteur ne l'eût publiée que comme un Eflai (d). 


Il avoit compofé en Italien un Ouvrage tou- 


chant la maniere de fortifier les villes , lequel il mit lui-même en Latin, pendant fon féjour en 


Angleterre (e) ; mais j 


je ne croi pas qu'on l'ait jamais imprimé. Il travarlloit aufi à une Logi- 


que (f) , à quoi la mort aparemment l'empêcha de mettre la derniere main. Ce fut dommages 


car C’étoit un homme 
pénétration. Il s’étoit 
travailler avec d'autant 
ae ï où il vavoit (Q) 
éclairé que celui où il vivoit (G). 
ligion les mêmes princi 


formé l'i 


qui pénfoit jufte , qui avoit beaucoup de difcernement , & beaucoup de 
ée la plus raifonnable de cet Ouvrage , & il  croioit obligé d'y 
plus de foin, qu’il prévoioit qu'on alloit pafler dans un fiéclé encore plus 
Sa conjecture étoit bien fondée (D). Il na pas eu fur la Re- 
es que Calvin : il panchoit beaucoup vers la tolérance ; & il a eu en gé- 


néral certaines maximes , qui l’ont rendu fort odicux à quelques Théologiens Proteftans (Æ). fai 


trouvé peu de chofes concerfant fes avantures. 


Il dit lui-même en pañant , qu'il avoit emploié 


une bonne partie de fa vic à l'étude de Bartole, de Balde , & de femblables Ecrivains barbares , 


& plufcurs années à la Cour (4). 


La Lettre d’Aconce, qui a été publiée l'an 1696 (b), fait voir un cfprit éxaét, qui enten- 


doit la bonne Logique. Elle eft 
une chofe qu’il avoit dite de Sabe 


datée de Londres, le ÿ de Juin 156$, & {rt d'éc 
lius , & qui avoit été critiquée. Notez, qu'encore que la plu- 


iffement à 


part des Théologiens Protéftans regardent cet homme avec horreur ; il y en 4 parmi eux qui l'ont 


fort loué (F). 


(B) Qui eff une bonne pi£ce.] C'eft le jugement qu'en a 
fait un favant Cartéfien (2), dans une Lettre qu'il écrivit 
au Pere Merfenne , peu après que les Méditations de Mr: 
Des Cartes eurent vu le jour. ,, Il témoignoit goûter fur 
» toutes chofes la Méthode avec laquelle Monfr. Defcartes 
avoit traitté fon fujet ; il en admiroit les propriétez , & 
» tclevoit les avantages qu’elle avoit fur celles des écôles 
>» Ordinaires : mais, fur tout , il eftimoit fon jugement, & 
» les raifons pour lefquelles il avoit préféré la méthode 
» analytique , ou de réfolution ; à la méthode fyrhérique, 
ou de compoftion , tant pour enfeigner, que pour dé- 
» Montrer. Il n’avoit encore trouvé rien de femblable jus= 
ques à , hors le petit Livre de la Méthode, compofé par 
» Jaques Acontius, qui, outre cet excellent T'raitté, avoit. 
3 Encore donné un bel effai de la Méthode analytique, 


»» dans fon Livre des Stratagémes de Satan, qu'il confeille de 
» lire à tous ceux qui aiment Ja paix de l' 
5» Qu'Acontius n’y foit pas éxemt des préjugés d 


» Munion, & qu'il ait eu intention d'y favorifer ceux de 
3» fon paiti (3) ”. Cette perite piéce d'Aconce , fous 
le titre de Merhodus five refla inveflisandärum tradendarum- 
que Artium ac Scientiarum râtio, fut inférée, l'an 1658, dans 
un Recueil de Differtations de Stwdiis bene inflituendis ; qui 
fut imprimé à Utrecht. 

(C) Qu'on alloir pafer dans un fiécle encore plus éclairé que 
celui où 31 vivoit.] | faut l'entendre lui-même : voici ce 
qu'il dit , après avoir touché les autres raifons qui rendoient 
fort difficile l'éxécution de fon projet. : Zntelligo eriam me in 
feculum incidiffe culiume prater modum, nec tam certè vereor eo- 
rum, qui rébnare nunc videntur, judicia,quam esorientem quan- 
dam feculi adhuc paulo cultioris lucem pertimefto. Etfi enim 
multos habuit habetque atas noftra viros preflantes ; adhuc ta- 
men videre videor neftio quid magis fatururm (4). 

(D) Sa conjeéfure étoit bien fondée. ] Je croi que le XVI 
fiécle a produit un pl fand nombre de favans hommes, 
que je XVII; &, moins ; il s’en faut beaucoup que 
Je prémier de ces deux fiécles ait eu autant de lumieres, 
que l’autre. Pendant que le regne de la Critique & de la 
Philologie a duré, on a vu par toute l'Europe plufeurs 
prodiges d'érudition. L'étude de la nouvelle Philofophie , 
& celle des langues vivantes, aiant introduit un autre gout, 
on a ceflé de voir cette vafte & cette profonde litérature ; 
mais ,. en récompenfe , il s’eft répandu dans la République 
des Lettres un certain efprit plus fin, & accompagné d'un 
difcérnement plus exquis : les gens font aujourd'hui moins 
favans ; & plus habiles. Aconce avoit donc raifon Î 


en éloignement un fiécle qui feroit un juge plus à craindre 
le 


pour la Logique qu’il méditoit , que ne le pouvoit êt 
fiécle d'aloïs. Ce n'eft pas moi, au refte, qui m' 
ainfi en juge de Ia fupériorité de nôtre fiécle : je ne fais 
que me conformer au fentiment des conoiffeurs les plus 
fins. Nous fommes dans un tems, dit l'un d'eux (5), où 
l'on devient fenfble au fens & à la raifon plus qu'à tout le 
refte. ,, En quoi on peut dire loüange de notre fié- 
» de, que nous conoïffons déjà mieux le caractere des 
> Auteurs anciens , & que nous fommes plus entrez dans 
» leur efprit, que ceux qui nous ont précédez. La difé- 
» tence, qu'il Ya entre & nous , eft qu'on fe piquoit 
» bien plus d'érudition danis le fiécle paffé , que dans célui- 
ï C'étoit le génie de ce tems-là , où rien n’a 
que la grande capacité , & une pro- 
: on étudioit à fond les Langues : on 


s 
3» S'appliquoit à réformer le texte des anciens Auteurs par 
# des interprétations recherchées, à poiñtiller fur une équi- 
# Voque, à fonder une conjecture pour bien établir une 


correction : enfin, on s’attachoit au fens littéral d'un Au 
5; teur ; parce qu'on n’avoit pas la force de s'élever jufqu'à 
» l'efprit, pour le bien connoitre , comine on fait à pré- 
#» fént, quon cft plus raifonnable & moins favant, & 
>, qu'on fait bien plus d'état du bon fens tout fimple , que 
#» d'une capacité de travers ” 

(E) Odieux à quelques Théologiens Protefans.] Afin qu'on 


ufe point d'avancer ceci en l'air & fans prenve , je 
t les paroles d’un Miniftre de la Haie. ,, Facobus Acon- 
» tius, dit-il (6), (de quo jure quod de Origene dici foles, ubi 
> benè , nemo melius ; übi malè , nemo pejus, ) 


» fuit... vir ver doëtus, fèd ingenii ut acris quidem ; ita 
» & elatioris , @ juffo liberalioris : quin à nefcio quali [cepti- 


» Gifmo ©: indiferentifmo in ipfam Theologiam introducand 
»» haudquaquam alieni, quod traëfatu [uo de Stratagenratis Sa= 
» tanæ teflatum fatis fecit ; Wbello (Simone Goulartio judice) 
» Omnium malorum pefimo (*). Voerins ei adferibit (f), 
» Quod vel imperite vel fubdole communem confe: 
#» Conceptum molitus fit , fub cujus vexillo militari p 
» & ipfi Ariani”. Ce qui vient d’être raporté de Simon 
Goulart ne fe trouve point, que je fache, dans fes Li- 
vres : je croi qu'on ne le tient que d'Uyteñbogard ; qui a 
dit dans quelqu'un de fes Ouvrages, que lors qu'il étudioit 
à Geneve , il fut cenfuré de Ja leéture d'Acontius par Si- 
mon Goulait, & averti que le Livre des Stratagêémes de 
Satan étoit le plus méchant Livre du monde ; efe librums 
omnium malorum pelfimum (7). J'ai trouvé un autre paffage 
de Voectius concernant cette matiere : ce Doéteut y met 
Aconce parnii les Hérétiques , qui fortirent d'Italie ; fous 
le prétexte de la Réformation (8) ; & il aflure, que f l’on 
avoit pris garde au venin qui eft caché dans quelques en- 
droits de fon Livre (L) , on l'auroit excommunié , où con- 
traint de figner un formulaire d'orthodoxie.  Gwdicerrr qais 
anguis in herbn latuerit, quèd hic wir in fundamentalil, aflér- 
tionibus nunquam +è éuodriey trium perfor p fiatuerit , nec 
adverfarios, Samofatensm , Photinum., ‘Arrium, Ennem ur, 
Preamatomachos , aut eornm cerit ; contentus folos 
illos rejeétos ; qui negarent filiuss non effe alium à pare (o 
(F) 1 y en a parmi les Protefans, 2 
Mr. Crénius fournit des preuves de ces deux fi 
ferve (10) que Conrad Bergius dé. 
né prudemment & pieufement, 
& Profeffeur en Théologie à Breme. Le Livre, où il pa 
de Ja forte, eftintitulé, Praxis Catholica divini € 
tra quafvis Herefes © Schifimata, ec, & fut. 
me, l'an 1639 ; in 8. Rivet, en aiant cu un éxemplaire 
ex dono autoris ; ÿ écrivit quelques Remarques , dont je ra- 
porte celle qui concerne Aconce.  Miror cur pag. 524, tanti 
faciat vir doëlus judicium Aconti, bominis ambigu fdeie>S. 
cinianorur» vel prodromi , vel commilitonis ; cujus rei grati ab 
Arrminianis toties recufus éff 7 commendatus, etiam in varias 
linguas vulgares tranflatus. Huic bomini fcopus fuit, 
Libro apparet | ad am pauca necefüria doétrinam € 


ex 010 
anam 


fournit ce paflage , m’aprend auifi , qu 
Miniftre de Delft, mettoit Aconce, ] S, & 
Socin, dans la même clafle, & le regardoit comme un 
homme , qui vouloit réduire à l'unité toutes les fectes, & 
Jés enfermer dans une même àrche , comme No 
toutes fortes d'animaux dans la fienne , où elles fürent con- 
fervées , quoi qu'elles fe nourriffent de différente pâture. 
On voit dans le même Livre le jugement que Peltius fa 
d'Aconce : c’eft qu'en réduifant à un petit nombre les 


il 
avoit point d'héréfies à quoi il n’ouvrit la porte (13). En. 
fin, on voit dans le même Ouvrage , que non feulement 
Arminius & Grevinchovius ont donné beaucoup de Joua 
ges à notre Aconce ; mais auf, qu'Améfius , & George 
Pauli (14), Théologiens Réformez , l'ont fort loüé.  robo 
Arminio tamen in Refponf. ad Excerpta Theol. Leiden[. pag. 65. 
Acontius eff divinum prudentiæ ac modetationis lumen. 
Amefio prefat. ad Puritén. Anglicanos & Grevinchovio in Abf 
serfione calumn, Smontii pag. 125. api B. Hulfémannum in De- 
dicat. Supplementi Breviarii Theologici pag. 6 idem Acontins efi 
duvartralos y ras yeaQaïs ; qui fementem Ecclefix An- 
glicang calore & rorc cœlefi fovit fedulo (15). 

ACOSTA 


{<)Acont 
Épiftol: 
Wolfium , 
pag. 410. 
CF) idem, 
pag air, 


(2) Ze, 
sbid. 

{4) Par Mr. 
Crénius, à 
la page 131, 
de La 
IL Partie des 
Animadv. 


logicæ 
Hätoricx, 


(6) Saldenus 
déLibris&c, 
PAL.337338e 


Cr) Tr 
gland. Hif, 
leE page 


ct) Voctius, 
Bolit. Ecclel. 
Parts III, ÿæ 
Indices & pag. 
3, 398. 


(7)Uytenboe 
gard, Hifo— 
tas, Belçicè 
confiriptasCap. 


Voe- 
tius, Difput, 
heol, Tam. 


{11) River. 
id Cr 


mine Apolo- 
gi Remon- 
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45 » apad 
renium, 
ibid. 


(13) Peltius 
in Dedicatione 
armonie, 
Cre- 
nium, #id 


(x5)Creniws, 


G) Uriel 
Acofta, in 
Esemplari 

Vitæ huma- 
x, énir, page 
346. 


€) did. pag. 
347. 


(3) Zi, 


(4) ti 


(5) Virgil. 
Geocgic. 
Libr. III; 
Verf. 452. 


AMC" Or Si D AS 67 
ACOSTA (Urrer.) :Gentilhomme Portugais, nâquit.à Porto, vers la fin du XVI. fic- 


cle. Il fut élevé dans ka Religion Romaine, dont fon pere faifoit fincérement profeflion (4), 
quoi qu'iflu de l’une de: ces familles Juives, qui avoient été contraintes à vive force de recevoir le 
batéme. Il fut élevé aufli de la maniere que le doivent être les enfans de bonne famille : on lui 
fit aprendre plufieurs chofes, & enfin la Jurifprudence. La nature lui avoit donné de bonnes in- 
clinations (2); & la Religion le pénétra de telle forte, qu'il fouhaita ardemment de pratiquér 
tous les préceptes de l'Eglife, afin d'éviter la mort éternelle, qu’il craignoit beaucoup.  C’eft 
pourquoi il s’apliqua foigneufement à la leéture de PEvangile, & des autres Livres fpiritucls, & à 
confüuiter les Sommes des Confefièurs : mais plus il s’attachoit à cela, plus il fentoit croître fes 
dificultez ; & enfin elles l’accablérent fi fort, que n’y pouvant trouver aucun dénoûment, il fe 
vit livré à des inquiétudes mortelles. Il ne voioit pas qu'il lui fût poflible de s’aquiter ponétuel- 
lement de fon devoir, à l'égard des conditions que l'Abfolution demande, felon les bons Cafuis- 
tes; & ainfi il defefpéra de fon flut , en cas qu'il ne le pût obtenir que par cette voie. Mais, 
comme il lui étoit difficile d'abandonner une Religion à laquelle il étoit accoutumé depuis fon 
enfance, & qui s’étoit profondément enracinée dans fon cfprit par la force de la perfuafñon, tout 
ce qu’il put faire fut de chercher s’il ne feroit pas poflible que ce que l’on dit de l’autre vie fût 
aux, & fi ces chofes-là font bien conformes à la raifon. Il lui fembloit que la raifôn lui fugoé- 
roit inceflamment dequoi les combatre. Il avoit alors environ vint-deux ans, & voilà l’état où il 
fe tint : il douta; &, quoi qu’il en fût, il décida, que par la route où l'éducation l’avoit mis, il 
ne fauveroit jamais fon ame. Il étudioit cependant en Droit, & il impétra un Bénéfice (b) à l'a- 
ge de vingt-cinq ans. Or, comme il ne vouloit point être fans Religion, & que la profeflion du 
Papifine ne lui donnoit point de repos, il lut Moïfe & les Prophêtes, y trouva micux fon compte 
que dans l'Evangile, & fe vit enfin perfuadé que le Judaïfme étoit la vraie Religion : mais, ne 
pouvant pas le profefler dans le Portugal, il f réfolut à fortir de fon païs. Il réfigna fon Bénéf- 
ces & il sembarqua pour Amiterdam, avec fa mere & avec fes freres, qu’il avoit eu le courage 
de catéchifer (8), & qu'il avoit effcétivement imbus de fes opinions. Dès qu’ils furent arrivez 
là, ils s'aggrégérent à la Synagogue, & furent circoncis, felon la coutume. Il changea fon nom 
de Gabriel en celui d'Uriel. Peu de jours lui fuffirent, pour reconoître que les mœurs & les ob- 
fervances des Juifs n’étoient pas conformes aux loix de Moïfe : il ne put garder le filence fur une 
telle non-conformité ; mais les principaux de la Synagogue lui frent entendre qu’il devoit fuivre 
de point en point leurs dogmes, & leurs ufages; & que s’il s’en écartoit tant foit peu, on l’ex- 
Communieroit. Cette menace ne l’étonna point : il trouva qu’il fiéroit mal à un homme, qui 
avoit quitté les commoditez de fa patrie, pour la liberté de confcience, de céder à des Rabins, 
qui étoient fans jurifdiétion (C);. & qu'il ne feroit paroître, ni du cœur , ni de la piété, s’il tra- 


(4) La nature lui avoit donné de bonñes inclinations. |. 1] 
étoit fitendre, &fi porté àla compañion, qu'il ne pou- 
voit s'empêcher de verfer des larmes, quand il éntendoit 
le récit de quelque malheur arrivé à fon prochain, La pu- 
deur avoit jetté de fi profondes racines dans fon ame, qu'il 
ne craignoit rien autant que ce qui pouvoit le deshonorer. 
Courageux & fufceptible de colere dans une occafion légi- 
time, il s'oppofoit à ces infolens & à ces brutaux, qui fe 
paifent à infulter, & il fe joignoit au parti foible. C'eft le 
témoignage qu'il fe donne. Zafrmorum partes adjuvare cu- 
piens, dit-il (x), e> ilis potins me focium adjungens. 

(B) Qw'il avoit eu le courage de catéchifér. | Ü n'oublie pas 
lés circonftances qui étoient propres à relever le facrifice 
qu'il faifoit à fà Religion. Il obferve qu'il renonça à un 
Bénéfice lucratif & honorable, & à une belle maifon , que 
fon pere avoit fait bâtir dans le meilleur quattier de la vil- 
le (2). Il ajoute le péril de l'embarquement ; car ceux 
qui font defcendus des Juifs ne peuvent fortir du Roiau- 
me, fans en obtenir du Roi une permiffion fpéciale. Na- 
ver adftendimus , non fine magno periculo ( non licet illis qui 
ab Hebreis originem ducunt à regno difcedere, fine fpeciali Regis 
Jacultate (3).) Enfin, il dit que fi l'on eût fu qu'il parloit 
de Judaïfme à fa mere & à fes freres, on l'eût fait périr, 
Sa charité le porta à négliger ce danger. Qwibus ego fraterno 
amore Motus ea communicaveram, que mihi fuper religions vifa 
fuerant magis confentanea ; licet fuper aliquibus dubitarem : 
quod quidem in magnum malum meum poterat recidere , tan- 
tune eff in eo regno periculum de talibus loqui (4). Nous pou- 
vons voi-à en pañlant, que les Efpagnols & les Portugais 
n'ont rien oublié de tout ce que la politique la plus fine & 
Ja plus févere peut inventer, pour maintenir un parti. Ils 
ont emploié tout cela pour le foutien du Chriftianifme , & 
pour la ruine du Judaïfime , & l'on auroit grand tort de les 
accufer d’avoir mis l'Eglife fous la protection célefte, avec 
les difpofitions de ceux qui attendent tout tranquillement 
de l'efficace de leurs prieres, On'diroit plutot qu'ils ont 
fuivi les avis qu’un Poëte Païen a donnez fur une affaire 
d'agriculture : 


Non tamen ulla magis prafèns fortuna laborum eff, 
Quam Ji quis ferro botuit refeindere fummum 
Ulceris os : Alitur vitium, vivitque tegendo : 
Dum medicas adhibere mans ad vulnera paflor 
Abnegaf , > meliora Deos fèdet omina polcens (5). 


Ou bien, on diroit qu'ils fe font réglez fur les reproches 
ue Caton fit aux Romains, lors qu'il les blâma de fe con- 
er en l'affiftance des Dieux , qui n'éxaucent jamais les 
néans, ajoutoit-il ; car la pareffe eft une marque de l'irri- 
tation du Ciel. Vos .. .. . inertia &> mollitia animi alius 
alium exfpeltantes cunélamini, videlicet Diis immortalibus con- 
fi ; qui hanc Rempubl. in maximis fepe periculis fervavere. 
Non votis, neque fupplicis mulibribus auxilia Deorum paran- 
tur: vigilando ,agendo ,bene confulendo , profperè omnia cedunt. 
TOM, I 


hifloit 


Ubi focordie tete atque igmavie tradideris, néquicquam Deos 
implores : irati infoflique Junt (6). Enfin, on diroit que la 
leçon, pour laquelle ils ont le plus de docilité , eft la der= 
nicre partie de l'axiome qu'un Auteur moderne a raporté 
de cette façon : 1 faut, pour ainfi dire , s'abandonner à la 
providence dé Dieu, comme fi toute la prudence humaine étoit 
inutile; © il faut fe gouverner par les regles de la prudence bu- 
maine comme S'il n'y avoit point de providence (7). Ils fe mo- 
queroient fans doute de tout Auteur, qui les blâmeroit de 
traiter le Chriftianifme comme un vieux palais qui a befoin 
d’étançons de toutes parts, tant il menace de ruine; & le 
Judaïfme ; comme une forterefle , qu'il faut canonner & 
bombarder inceffamment , fi on le veut affoiblir. On peut 
jufement condamner certaines manieres de maintenir la 
bonne caufe ; mais enfin , elle a befoin d’aide , & la dé- 
fiance eft la mere de la füreté. Voiez la Remarque (B) de 
l'Article Dragrcrus, & la Remarque (£) de l'Article 
LugrEeNrEeTsxr. pos 

(C) 4 des Rabins, qui étoient [ans jurifdiétion.] Il y à fans 
doute une grande différence entre les Tribunaux que notre 
Acofta avoit à craindre dans fon païs , & le Tribunal de Ja 
Synagogue d'Amiterdam. Celui-ci ne peut infliger que des 
peines canoniques : mais lInquifition des Chrétiens peut 
faire mourir; car elle livre au bras féculier ceux qu’elle 
condamne. Je ne m'étonne donc pas qu'Acofta ait eu 
moins de peur pour l'Inquifition des Juifs, que pour celle 
de Portugal : il favoit que la Synagogue n'avoit point de 
Tribunaux qui fe mélaffent des procès civils, ni des procès 
criminels ; & ainfi il regardoit fes excommunications com- 
me un bratum fulmen : il ne découvroit à la fuite de cette 
peine canonique, ni la mort, ou quelque autre fonction 
de Bourreau, ni la prifon, ni les amendes pécuniaires. I} 
crut donc, qu'aiant eu affez de courage, pour ne trahir pas 
fa Religion dans le Portugal , il devoit à beaucoup plus for- 
te raifon avoir la hardiefle de parler felon fa confcience 
parmi les Juifs, duffent- ils l'excommunier ; car c'étoit 
tout ce que pouvoient faire des gens qui n’ont point de 
Magiftratures. Qyia minimè decebat ut propter talem meturs 
terga verteret ille qui pro libertate natale folum © utilitates 
alias contempferat , © fuccumbere hominibus , prefertim Ju- 
RISDICTIONEM #0% habentibus, in tali caufa nec pium nec 
virile erat; decrevi potius omnia perferre &> in fententia perdu- 
rare (8). Mais il lui arriva ce qui arrive à prefque tous 
ceux qui jugent des maux combiner. Ils s'imaginent que 
c'eft dans l'union de deux ou trois peines que confifte l'in- 
fortune, & qu’on ne feroit pas fort à phindre , fi l'on n'a- 
voit à fouffrir que l’un de ces maux. Ils éprouvent le COn- 
traire , quand la providence ne les fait pafler que par l'une 
de ces deux ou trois difgraces. Ils la fentent beaucoup plus 
rude qu’ils n’avoient cru qu'elle le feroit. L'Inquifition de 
Portugal parut terrible au Juif Acofta. Pourquoi ? Parce 
qu'il la voioit jointe avec le pouvoir ou immédiat ou mé- 
diat d'emprifonner, de‘toturer, debruler les gens. S'il ne 
J'eût confidérée qu'entant qu'elle excommunie, il n'en ss 
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63 AAC O SPA 

hifloit fes fentimens dans une parcille rencontre : c’eft pourquoi, il continua fon train. Auf 
fut-il excommunié ; &, avec un tel effet , que fes propres freres , je parle de ceux qu’il avoit ins- 
truits au Judaïfme , n’ofoient lui parler , ni le fduër , quand ils le trouvoient dans les rues. Se 
voiant en cet état , il compofa un Ouvrage pour f juftification ; & il y fit voir , que les obfervan- 
ces, & les traditions des Pharifiens , font contraires aux Ecrits de Moïfe. A peine l’eut-il com- 
mencé ; qu'il embrafa l’opinion des Sadducéens : car il fe perfuada fortement , que les peines & 
les récompenfes de l’ancienne Loi ne regardent que cette vie ; & fe fonda principalement fur 
ce que Moïfe ne fait aucune mention , ni du bonheur du Paradis , ni du malheur de l'Enfer. . Dès 
que fes Adverfaires eurent apris qu’il étoit tombé dans cette opinion , ils en eurent une extrême 
joie ; parce qu’ils prévirent que cela leur feroit d’un grand ufage pour juftifier auprès des Chré- 
tiens la conduite de la Synagogue contre lui, &c. De là vint, qu'avant même que fon Ouvrage 
s'imprimât , ils publiérent (c) un Livre touchant l’immortalité de lame , compofé par un Méde- 
cin, qui n'oublia rien de tout ce qui étoit le plus capable de faire pañler Acofta pour un Athée. 
On excita les enfans à l’infulter en pleine rue, & à jetter des pierres contre fa maïfon. Il ne laifla 
pas de publier un Ouvrage contre'le Livre du Médecin , & d'y combatre de toutes fes forces l’im- 
mortalité de l'ame (4). Les Juifs s’adrefférent aux Tribunaux d’Amfterdam, & le déférérent com- 
me une perfonne qui renverfoit tous les fondemens du Judaifme & du Chriftianifime. On le fit 
emprifonner , on le relâcha fous caution au bout de huit ou dix jours , on confifqua l'Edition du 
Livre, & on lui fit paier une amande de trois cens florins. Il ne s’arrêta point là : le tems & l’ex- 
périence le pouflérent beaucoup plus loin. Il éxamina fi la Loi de Moïfe venoit de Dieu , & il 
crut trouver de bonnes raïfons , pour fe convaincre qu’elle n'étoit qu’une invention de l’efprit de 
l’homme ; mais, au lieu d’en tirer cette conféquence , %e #e dois donc pas rentrer dans la Commu- 
nion Judaïque , il en tira celle-ci, Pourquoi m'objfinercis-je à en demeurer féparé toute ma vie , avec 
tant d'incommoditez ; moi, qui fuis dans un païs étranger, dont je n’entens point la langue ? Ne vaut- 
il pas bien mieux faire le finge entre les finges ? Aïant confidéré ces chofes , il retourna au giron du 
Judaïfine , quinze ans après fon excommunication , & il rétraéta ce qu'il avoit dit, & figna ce 
qu’on voulut. Il fut déféré quelques jours après , par un neveu qu’il avoit chez lui. C’étoit un 
jeune garçon , qui avoit pris garde que {on oncle n’obfervoit point les loïx de la Synagogue , ni 
dans fon manger , ni fur d’autres points. Cette accufation eut d’étranges fuites; car un parent 
d'Acofta , qui l’avoit reconcilié avec les Juifs, {e crut engagé d’honneur à le perfécuter à toute 
outrance (D). Les Rabins, & tout leur peuple, fe revêtirent du même efprit, & principale- 
ment, lors qu'ils eurent fu que notre Acofta avoit conféillé à deux Chrétiens, qui étoient ve- 
nus de Londres à Amfterdam , de ne pas fe faire Juif. On le cita au grand Confeil de la Synago- 
gue , & on lui déclara qu’il feroit encore une fois excommunié , s’il ne Fufoit les fatisaétions qu’on 
lui prefcriroit. Il les trouva fi dures, qu’il répondit qu’il ne pouvoit pas les fubir. Là-deflus, 
ils réfolurent de le chaffer de leur communion ; & l’on ne fauroit repréfenter les avanies qui lui 
furent faites depuis ce tems-là, & les perfécutions qu’il eut à fouffrir de La part de fes parens. 
Aïant pañlé fept années dans ce trifte état , il prit le parti de déclarer qu’il étoit prêt a { {ou- 
mettre à Ja fentence de la Synagogue ; car on lui avoit fait entendre , qu’au moien de cette dé- 
chration , il fe tireroit d'affaire commodément , parce que les Juges fatisfaits de fa foumiffion tem- 
péreroient la févérité de la difcipline. Mais il y fut attrapé : on lui fit fubir à toute rigueur la 
pénitence qui lui avoit été d’abord propofée (E). Voilà ce que j'ai tiré , fans déguifement ni al- 
tération, 


pas eu grand peur. Voilà le fujet de fon mépris pour les 
menaces de la Synagogue d’Amiterdam. Mais il conut 
par expérience, que la fimple faculté d’excommunier eft 
bien terrible , quoi qu’entiérement privée des fonctions du 
bras féculier. On le regardoit comme un hibou, depuis 
fon excommunication. Ses propres freres n'ofoient pas mé- 
me le faluër : Jpf fratres mei, quibus ego praceptor fueram , 
me tranfibant , nec in platea falutabant , propter metum illo- 
rum (9). Les petits enfans couroient après lui, avec des 
huées dans les rues, & le chargeoïent de malédiétions : ils 
s'attroupoient devant fon logis , & ils y jettoient des pier- 
res : jamque faces &> faxa volant. Il ne pouvoit être tran- 
quille , ni dans fa maïfon , ni dehors. Pweri iflorum , à 


glife s’attribue le droit d'excommunier, c'eft-à-dire , d'infii 
ger des peines , qui font quelquefois plus infamantes que la 
fleur de lis, & qui expofent à plus de malheurs temporels, 
que les peines afliétives , à quoi les Juges civils condam- 
nent. . Les arrêts des Juges ne fupriment point les actes ow 
les offices de l'humanité, & encore moins les devoirs de la 
parenté. Mais l'excommunication arme quelquefois les 
peres contre les enfans , & ceux-ci contre les peres : elle 
étoufe tous les fentimens de la nature : elle rompt les liens 
de l'amitié & de l’hofpitalité : elle réduit les gens à la con- 
dition des peftiférez , & même à un abandon beaucoup 
plus grand. 

(D) Un parent .…. fe crut engagé... à le perfécuter à tou- 


Rabbinis > parentibus edoëfi, turmatim per plateas convenie- 
bant, @ elatis vocibus mihi maledicebant , ©* omnigenis contu- 
meliis irritabant , hereticum e> defeétorem inclamantes. Ali- 
quando etiam , ante fores meas congregabantur , lapides jacie- 
bant , @ mihil intentatum relinquebant ut me turbarent , ne 
tranquillus etiam in domo proprià agere pofim (xo). Les maux, 
à quoi fon excommunication l’aflujettit, furent fi rudes, 
qu'il fe fentit enfin incapable de les fuporter ; car , quelque 
haine qu’il eût pour la Synagogue, il aima mieux y revenir, 
par une reconciliation fimulée , que d'en être féparé ouver- 
tement. Auf difoit-il à quelques Chrétiens, qui vou- 
loient fe faire Juifs , qu’ils ne favoient pas quel joug ils al- 
loient fe mettre fur la tête. Nefcicbant quale juguin fuis ver- 
ticibus imponerent (xx). Mais quels furent fes embarras, 
lors que n’aiant pas voulu fubir la pénitence ignominieufe , 
que la Synagogue lui prefcrivoit , il fe vit encore dans les 
liens de l'excommunication ? On crachoïit en le rencon- 
tant, & l’on inftruifoit à cela les petits garçons. Multi eo- 
rum tranfeunte me in platea fpuebant , quod etiam © pueri il 
lorum faciebant ab illis edoëli; tantum non lapidabar , quia fa- 
cultas deerat (12). Ses parens le perfécutérent; perfonne ne 
Y'alloit voir dans fes maladies. Coupons court. On le véxa 
en tant de manieres , que l'on extorqua enfin de lui la fou- 
miffion que l'on demandoït, Dwravit pugna ifla per annos 
Jéptem , intra quod tempus incredibilia paffus fum (x3). Nous 
verrons dans là Remarque (E) quelle fut la peine qu’on lui 
impofa. Il conut alors, plus que jamais, combien font 
terribles ceux-mêmes, qui, fans aucune jurifdiétion, difpo- 
fent des loix de la difcipline. 

Je me garde bien de dire que les raifons des Indépendans 
foïent confidérables : eux, qui trouvent fi mauvais que l’'E- 


1e ontrance.] Voici Îes maux qu'illui fit. Acofa étoit fur 
Je point de convoler en fecondes nôces , il avoit beaucoup 
d'effets entre les mains de l’un de fes freres, & un grand 
befoin de continuer le commerce qui étoit entre eux. Ce 
parent lui fut contraire für tous ces chef ; il empécha le 
mariage , & il engagea le frere à retenir tous ces effets-la 
& à ne plus négocier avec fon frere. Ces procédures dois 
vent être confidérées comme l'une des raifons qui confir- 
moient Acofta dans fes impiétez ; car il fe perfuada 
doute , que ces pañlions & ces injuftices pouvoient être au- 
torifées par quelques pañlages du Vieux Teftament , où Ia 
Loi ordonne aux freres, aux peres, & aux maris, de n'é- 
pargner point la vie de leurs freres , de leurs enfans , & de 
leurs femmes , en cas de révolte contre la Religion (14) 
Et il faut favoir qu'il fe fervoit de cette preuve contre fa 
Loi de Moïfe ; car il prétendoit qu'une Loi, qui renver- 
foit la Religion naturelle, ne pouvoit pas procéder de Dieu 
l'Auteur de cette Religion (15). Or, dit-il, la Religion na. 
turelle établit un lien d'amitié entre les parens. , 
Mr. Limborch a répondu à ce fophifme (r6). 
(E), À toute rigueur la pénitence , qui lui avoit été d'abord 
propofte.] Voici la deftription qu'il en fait. Une grande 
foule d'hommes & de femmes s'étant rendue à Ja Synago- 
gue, pour voir ce fpeétacle, il entra, & au tems marqué 
il monta en chaire , & lut tout haut un écrit , où il contef. 
foit qu'il avoit mérité mille fois la mort , pour n'avoir point 
gardé le jour du Sabat, ni la foi qu'il avoit donnée, & 
pour avoir déconféillé la profeffion du Judaïfime à des gens 
qui fe vouloient convertir ; que pour l’expiation de ces cri 
mes , il étoit prêt de foufftir tout ce qu'on ordonneroit, & 
qu'il promettoit de ne retomber jamais dans de telles fau 
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œ 
tération , & fans prétendre garantir les faits : voila, dis-je, ce que j'ai tiré d’un petit Ecrit come 
pofé par Acofta (e) , & publié & réfuté par Mr. Limborch (f). On croit qu'il le compola peu 
de jours avant fa mort ; & depuis qu’il eut réfolu de s’ôter la vie. Il éxécuta cette étrange réfo- 


lution , un peu après qu’il eut manqué fon principal ennemi (g) : 
CU ARE PACE g 


ma 


: car dès que le piftolet, qu'il 


avoit pris pour le tuer , dans le tems qu’il le vit paflèr devant {a maïfon , eut fait faux-feu » il fer- 
porte ; &, prenant un autre piftolet , il s’en tua (4). Ccla f fit à Amfterdam ; mais on 


ne fait pas au vrai en quelle année (F). Voilà un éxemple , qui favorife ceux qui condamnent la 
liberté de philofopher fur les matieres de Religion ; car ils s’apuient beaucoup fur ce que cette 
méthode conduit peu-à-peu à l’Athéifme , ou au Déifme (G). Je toucherai la réfléxion , que fit 
Acofta , fur ce que les Juifs, pour le rendre plus odieux , affeétoient de dire, qu’il n'étoit ni 


Juif, mi Chrétien, ni Mahométan (A). 


tes. Etant defcendu de chaire , il reçut ordre defer 
à un coin de la Synagogue ; où il fe deshabilla jufqu' 
ceinture, & fe déchauffa, & le portier lui attacha les mains 
à une colonne : enfuite, le Maître Chantre lui donna tren- 
te-neuf coups de fouët, ni plus, ni moins ; car, dans ces 
fortes de cérémonies , on a foin de n’excéder pas le nom- 
bre prefcrit par la Loi. Le Prédicateur vint enfuite , & le 


fit aflcoir par terre, & le déclara abfous de l’excommuni- 
cation ; de forte que l'entrée du Paradis n’étoit plus fermée 
pour lui, comme auparavant. 
erat 


Et ita , jam porta cœli mihi 
aperta , que antea fortiffimis feris claufa me à limine es 
fe excludebat (17).  Acofta reprit fes habits, & s’alla 
par terre à la porte de la Synagogue , & tous ceux 
qui-fortirent pañlérent fur lui. J'ai cru qu'on feroit bien 
aife de trouver ici ce petit morceau des cérémonies Judaï- 
ques (18). ; 5 
(F) On ne pas aw vrai en quelle année. ] I y à beau- 
aparence , qu'il fe tua peu après la cérémonie de 
ition , enragé du traitement qu'il avoit foufert 
érance qu'il avoit conçue d'une peine mitigée. 
Mais cela ne peut point fixer le tems avec précifion , puis 
qu'on ignore l'année où il fit cette pénitence. Si l'on favoit 
combien il y avoit de tems qu’il étoit excommunié , quand 
du Médecin fut mis au jour, l'an 1623 , il ne feroit 
pas difficile de calculer jufte ; puis qu'il obferve que fà pré- 
miere excommunication dura 15 ans , & que la feconde en 
dura fept, & que celle-ci fuivit de près celle-à. On fupo- 
£e dass la Bibliothéque univerfelle , qu'il fe tua environ l'an 
1647 (19) ; mais d’autres difent que ce fut en 1640 (20). 
(G) Que cette méthode conduit peu-à-peu à l'Athéifine , ou 
au Défme.] Acofa leur fert d'éxemple. Il ne voulut point 
aquiefcer aux décifions de l'Eglife Catholique, parce qu'il 
ne les trouva point conformes à fà raifon ; & il embraffa 
le Judaïfme, parce qu'il le trouva plus conforme à fes lu- 
mieres. Enfuite, il rejetta une infinité de traditions Ju- 
daïques , parce qu'il jugea qu'elles n'étoient point conte- 
nues dans l'Ecriture : il rejetta même l'immortalité de l'a- 
me, fous prétexte que la Loi de Dieu n’en parle point ; & 
enfin , il nia la Divinité des Livres de Moïfe , parce qu'il 
jugea que la Religion naturelle n'étoit point conforme aux 
ordonances de ce Lépiflateur. S'il eût vécu encore fix ou 
feptans , il auroit peut-être nié la Religion naturelle , par- 
ce que fa miférable raifon lui eût fait trouver des dificultez 
dans l'hypothêfe de la. providence 8c du libre arbitre de 
l'Etre éternel & néceffaire. Quoi qu'il en foit , il n'y a per- 
fonne, qui, en fe fervant de la raifon ; n'ait befoin de l'af- 
fiflance de Dieu ; car, fans cela ; c'eft un guide qui s'éga- 
re : & l’on peut comparer la Philofophie à des poudres fi 
corrofives , qu'après avoir confumé les chairs baveufes d'u- 
ne plaie , elles rongeroïent la chair vive , & carieroient les 
os , & perceroient jufqu'aux mouelles. La Philofophie 
fate d'abord les erreurs ; mais , fi on ne l'arrête point Rà , 
elle attaque les véritez : &, quand on la laiffe faire à fa fan- 
taifie , elle va fi loin , qu'elle ne fait plus où elle eft, nine 
trouve plus où s'afleoir. Il faut imputer cela à la. vibleñle 
de l'efprit de l'homme , ou au mauvais ufage qu il fait de 
fes prétendues forces. Par bonheur , où plutôt par une fa- 
ge difpenfation de la Providence , il y a peu d'hommes qui 
foient en état de tomber dans cet abus. à ne 
(H) Affeétoient de dire qu'il n'étoit ni Juif, ni Chrétien, 
ni Mahométan.| Ily avoit en cel, répondoit-il, & de la 
malice & de l'ignorance ; car, s’il eût été Chrétien, ils 
Veuffent confidéré comme un idolâtre abominable , qui, 
avec le Fondateur du Chriftianifme , eût été puni du vrai 
Dieu comme un révolté. S'il eût fuivi la Religion Maho- 
métane , ils n’euffent point parlé de lui moins odieufement. 
11 ne pouvoit donc en nulle maniere fe garantir des coups 
de leur langue , à moins qu'il ne s'attachât dévotement aux 
traditions pharifaïques. Confidérons fes propres paroles : 
Scio adverfarios iflos,, dit-il (21) , #f nomen meurs coram in- 
doëtà plebe dilanient , folitos elfe dicere, ,, Iffe nullam habet re- 
» ligionem , Judeus non efl, non Chriflianus, non Mahome- 
» tanus. Vide prius, Pharifte , quid dicas; cecus enim es, 7 
» licet malitiä abundes , tarnen Jicut cecus impingis. Quafo, dic 
?, #ibi , fi ego Chriflianus efèm , quid fuiffès difturus ? Pla- 
» num off, diélurur te, fœdifimum me eff idololatram, 
3» cum Tefu Naxareno Chriffianorum Doélore pænas vero Deo 
>, foluturum , à quo defeceram. Si Mahometanus efèm ; no- 


ACRONIUS (JEAN) enfigna les 


de réputation , & compofa quelques Livres De Terre Motu , 


Aftronomici Confeëtione. 


ss T'Hnt étiam ones quibus me honoribus fuiffes cumulaturus 
3 ©'ita munquam linquam tuam pollem evadere ; unicum hoc 
5» fugium habens, nempe ad genun tua procumbere, e> fedif- 
3» Jos pedes tuos , tuas inquatn nefarias © pudendas inffirus 
», tiones ofculari”. Il fe fert d'une autre réponfe ; car , il 
demande à fes adverfaires, fi; outre les trois Religions qu'ils 
ont nommées , & dont les deux dernieres leur paroïflent 


moins une Religion qu'une révolte contre Dieu, ils en 
onoiffent quelque autre ? Il fupofe qu'ils reconoiffent 


+] 
une Religion naturelle comme véritable, & comme un 
moien de plaire à Dieu, & qui fuffit à fauver toutes les Na- 
tions, excepté les Juifs. C’eft celle qui eft contenue dans les 
fept préceptes que Noé & fes defcendans jufqu'à Abrahain 
obfervérent. y 4 donc felon vous, dit-il, we Religion fut 
laquelle je puis m'apuier , quoi que je defcende des 3 
Ji mes prieres ne peuvent pas vous engager à me per: 
mêler dans la foule des autres peuples ; je ne laiferaïpasde me 
donner cette licence, Là-deflus , il fait l'éloge de la Religion 
naturelle. 

Par fa prémiere réponfe, il eft aifé de conoître, que les 
Juif lui faifoient une obje&tion plus fpécieufe que forte : 
elle avoit moins de folidité, que d'éc 
pre à les amener à leurs fins , que conforme aux loix éxac- 
tes du raifonnement : elle étoit au fond un peu fufpecte de 
fuperchérie. Voici d'où vient fon éclat. L’efprit de l'hom= 
me eft tellement fait , que pa les prémieres impreffions, Ja 
neutralité en fait de culte de Dieu le choque plus rudement 
que le faux culte ; & ainfi , dès qu'il entend dire que 
taines gens ont abañdonné la Religion de leuts peres , fans 
en prendre une autre, il fe fent faifi de plus d'horreur, que 
s'il aprenoiït qu'ils étoient pafñlez de la meilleure à la pires 
Cette prémiere impreffion l'éblouït , & le rémue de telle 
forte , qu'il fe regle R-deffus pour juger de ces gens-à ; & 
c'eft à quoi il proportionne les pafñons qu’il conçoit contre 
eux. Il ne fe donne point la patience d’éxaminer profon- 
dément, fi en effet il vaut mieux s’aller ranger fous les éten- 
dars du Diable , dans quelqu'une des faufles Religions que 
cet ennemi de Dieu & des hommes à établies, que de gars 
der la neutralité. On peut donc croire, que les Pharifiens, 
qui perfécutoient Acofta, ne faifoient valoir leur objection, 
qu'à caufe qu’ils la trouvoient propre à effaroucher le peu- 
ple, & à intéreffer les Chrétiens dans ce procès, J'avoue 
qu'ils auroïent fait moins de vacarmes , s'il eût embraflé le 
Chrittianifme à Amfterdam , ou le Mahométifme à Cons- 
tantinople ; mais ils ne l'euffent pas trouvé effectivement 
moins perdu, moins damné, moins apoñtat : leur ménage= 
ment n’auroit été qu'une retenue de politique, & l'effet 
d'une jufte crainte du reffentiment de la Religion domi« 
nante, À juger des chofes felon les prémieres impreflions , 
il ny a guere de Proteftans, qui, fur la nouvelle que Ti- 
tius auroit quitté la profeflion de l'Eglife Réformée, fans 
entrer dans aucune autre Communion ; ne prétendiffent 
qu’il feroit plus criminel, que s’il s’étoit fait Papifte ; mais 
je demandérois volontiers à ces Proteftans , Vows êves-vous 
bien fondez ? Avez-vous bien éxaminé ce que vous diriez,en cas 
qu'il fût devenu un grand dévot du Papifme, qu'on le vit char- 
gé de reliques | © courir à toutes les Proceffions ; ex qu'en un 
mot il pratiqut tout ce qu'il y à de plus outré dans l'idolätrie, 
© dans les fuperfltions des Moines? Pourriés-vous répondre que 
vous ne changeriès pas de langage , fi vous apreniés qu'il s'étoit 
fait Juif, où Mahométan, on adorateur des Pagodes de la Chi: 
ne? Encore un coup, c’eft ainfi que l’efprit de l'homme eit 
tourné : la prémiere chofe qui le frape eff la regle de fes 
paffions ; il profite de l'état prefent, & ne cherche point ce 
qu'il diroit fous une autre conjoncture, Ce particulier nous 
a quittés, & n'a point pris de parti ailleurs; c'eft par à 
qu'il faut l'attaquer : fon indifférence doit être fon plus 
grand crime : s’il s'étoit fait Païen , nous l'attaquerions par 
R, & nous dirions , ou pour le moins nous le penferions, 
Encore s'il s'étoit tenu neutre, © attaché au gros de la Religion 
naturelle, paîle; mais, ec. 

Par la feconde réponfe , Acofta 6toit à fes adverfaires un 
grand avantage : il fe mettoit à couvert de cette forte ba- 
terie , Il vaut mieux avoir une fauffe Religion , que de n'en 
avoir aucune. Nonobftant cela , nous conclurons que c’é- 
toit un perfonnage digne d'horreur , & un efprit fi mal 
tourné , qu'il fe perdit miférablement par les travers de fa 
faufle Philofophie. 


elle-étoir plus pro: 


Mathématiques & la Médecine à Bâle, avec beaucoup 


de Sphærà, de Affrolabii € Annali 


Il étoit de Frife, & mourut à Bâle , à la fleur de fon âge, Van 1563. Cet 
Auteur a échapé à la diligence de Vofhus (4), quoi qe Swertius & Valere André l’euflent mis 


dans 


(e) titalé, 
Exémplar 
humanxæ 
Vitæ. 
(je 
ci-defus La 
Gitarion (a)s 
(g) C'étoit 
Jon frere où 
fon coufin, 
Limborch, 


Exemplar, 
Vitæ hum 
() Lim- 
boreh, ibid, 


Contre 
l'idée de 
Neutralité 
en maitiere 
de Religion 
choque” & 
fouléve les 
Efprits. 


(à) 11 voi 
parle pas dans 
Jon Liure de 
Scientiis Ma" 
themasicis, 


()heodore 
Screvélius, 


() 'Voiez 
Martin. 

Schoockit 
Exercitat, 


(d) Es Voeri 
Polit, Ecclef. 
Tom, I Age 
m6, 


Homeri in 
Iliad, Libre 
XVII 
() Euftath. 
in Iliad, 73 
Scholiaft. 
Apollon, in 
Litr. IV. 


(a)Scholiaft. 
Pindari in 
Olymp. ZX, 
(e) Euftath. 
in I. Uiad. 


(g) LH Cap. 
€LVIL 


G) Hyde, 
Catal. Bi- 
blioth.Oxon. 
& Merckli- 
nus, in Lin- 
den. renova- 
to. 


G) Gefñer, 
Biblioth, : & 
ejns Epito- 
matores, 


ACRONIUS ACTOR ACTUARIUS. 


28, OÙ ailleurs ils ont oublié un autre JEAN AcronNIUS, qui 
de la même Province que le précédent. Ce Miniftre étoit un 
efprit fort inquiet , & fort féditieux. I] abandonna l'Eglie de V cfel, dans un téms où clle cou- 
roit'un grand rifque 3 il fit conoître à Deventer , qu'on n’auroit pu l’y faire _Pafteur 5 fans établir 
dans la ville un fort mauvais citoien 3 il {e fepara peu honnêtement de l’Eglife de Groningue ; il 
n'eut pas à Franeker la fcience qui lui étoit néceflaire pour la profefion en Théologie où il fe 
fourra, Enfin il fut Miniftre à Hacrlem , & s’y comporta comme de coutume : il contredifoit , 
il critiquoit tout. L'Hiftorien de cette ville ne lui.ôte pas la qualité d’homme fort doéte ; mais 
il lui donne auf celle d’un efprit turbulent (b). Quelqu'un le compare à Heshufus, contre le- 
quel on fit courir ce diftique , 


Queritur , Heshufi ; quarté cur pulfus ab wrbe ? 
In promptu caufa eff, fédiiolus eras. 

aman un Livre de ure Patronatus , où il a inféré plufieus citations du Droit 
Canonique (c). Je lui donnerois volontiers l’Ælerchus orthodoxes pfeudo-Religionis Romano-Catholice, 
qui fut imprimé à Deventer , Pan 161$. I pourroit bien être auf l’Auteur du Traité de Studio 
Theologico , que le Sieur Konig attribue à celui qui a écrit de la Sphere. Le même Konig parle 
d'un Ruaro Acronius, qui publia des Expo/ftions catéchétiques , en Pannée 1606. On auroit pu 
ajouter ; qu'au commencement des troubles de l'Arminianifme ; il compofa quelque chofe contre 
l'hypothéfe des Arminiens touchant le pouvoir des Magiftrats dans les matieres de Religion ; -8c 
que ce fut lui, qui publia un Sermon qu'Uytenbogard avoit préché à la Haie, avant les troubles, 
fort différent de la doétrine qu’il foutint depuis far cette queftion (2). Ruard Acronius fut l’un des 
fix tenans des Réformez contre les Arminiens ; dans la fameufe Conférence de la Haïe, en 1611. 


7° 


dans leur Bibliothéque des Païs-b: 
étoit Miniftre , & natif peut-être 


Acronius a fait en FI 


ACTOR (4) eft le nom de plufeurs perfonnes dans l’'Hiftoire fibuleufe. C'eft ainfi que 
s’appelloit l’un des compagnons d'Hércule dans la guerre des Amazones, qui, aiant été bIeffé, vou- 
lut s’en retourner chez lui, & mourut en chemin (4). C'eft auffi le nom du grand-pere de Patro- 
cle ; car Menctius, pere dé Patrocle, étoit fils d'Acror, & d'Egine. Cet Aétof étoit Lo- 
crien, {lon quelques-uns (4) ; mais il s'établit dans Flle d'Oenone , après avoir époufé Egine, 
fille du fleuve Afopus , & y devint pere de Menctius. D'autres difent qu'il étoit Theflalien , fils 
de Myrmidon , qui étoit fils de Jupiter (c) ; & que à Nymphe Egine , aïant déjà eu un enfant de 
Jupiter, nommé Æacus , s’en alla en T heffalie , où Aétor fut d’affez bonne volonté pour lépou- 
fer , fans Le faire un fcrupule du noviciat par où elle avoit paflé (d). Il en eut plufeurs enfans, qui 
confpirérent contre lui (e) , ce qui l’obligea à les chafler, & à donner fon Roiïaume à Peleus, avec 
Peleus étoit fils d’Æacus, & par conféquent petit-fils d'Egine : il étoit ré- 


fa fille Polymele. > léquen l à 
fugié à Phthie, où Actor régnoit; il s'y étoit, dis-je, réfugié, apres qu’il eut tué fon frere Pho- 
cus. Ilyacuun Acror, fils d'Hyppalus, qui hit le voyage des Argonautes (f) : & un autre, 


& d’Agamede (8) , fille d'Augeus (g) , & un autre (b), qui étoit fils 


qui étoit fils de Neptune 
d’Axeus (C) , & pere d’Aftyoque , 
de T'roie 


Phorbas , bâtit une ville dans l'Elide , fon païs natal à 
Roi d’'Elide, qui, felon quelques-uns, étoit fon frere (&), & dont 


it tant de bruit, l’aflocia lui & fes deux fils à fon Roïu- 


étoit celui de fa mere (7). Augjias, 
les étables nettoiées par Hercule ont fai 
me (/). Ses deux fils fe nommoi 
leur mere s’apelloit Molione. 


parmi les Aurunces , qu’on nous à défigné comme un br 


(4) ACTOR] Mr. Moréri a changé fans raifon ce 
mot. en celui d'Aéforius , mais cette faute eft légere , en 
eomparaifon de celle où il tombe peu de lignes après , lors 
qu'ilprouve par ces paroles, Que fuit Aétoride ctm magno 
femper' Achille; qu'Ovide, dont il les cite, a parlé d'un 
Aéborius. Comment n'a:t-il point vu qu’il n’eft point ques- 
tion en cet endroit d’un homme qui s'apellät Aéforius , ou 
Aétorides ; wiais ; de Patrocle, que les Poëtes , quand la 
verification le demande , ont accoutumé de défigner 
par le nom patronymique Æélorides , qui veut dire fx 
d'Aëtor ? 

(B) Fils de Neptune © d'Agamede. | Munckerus , dans 
fon Commentaire fur là CLWII Fable d'Hygin , prétend 
que le Scholiafte d'Homere veut que cet Actor foit fils de 
Neptune & de Molione; mais ce n'eft pas ‘ce que dit le 
Scholiafte. Homere , dans le 749 vers du II Livre de lI- 
liade, fait mention de deux freres , qu'il nomme A’xrepioe 
Moore, Aétorionas Molionas. Son Scholiafte dit à-deflus 
qu'il faut entendre par ces mots, Cteatus & Eurytus , fils 
d'Actor & de Molione , ou , felon quelques-uns , de Mo- 
lione & de Neptune. Homere les croioit fils de ce Dieu ; 
car, il ajoute qu'ils auroient été tuez, fi Neptune leur pere 
ne fût venu à leur fecours dans Ix mêlée , en les couvrant 
d'un brouillard épais. 


Voiez l'Article MoLroNIDES. 


dont le Dieu Mars cut deux fils, qui commandérent au fiége 
es troupes d’Afpledon & d'Orchomene , villes de Béotie. Un autre Acror, fils de 


, à laquelle il donna le nom d'Hyrmine , qui 


ient Eurytus & Cteatus , &c poëtiquement Molionides , à caufe que 


Enfin, il yaeuun Acro R) 
ave de la prémiere volée (D). 


Ei mA cQue malle eügvxeclen Eole 

Ex roïêus éréwre, 2an0Vac fées moXxÿ (1). 
ANifi ipfos pater late dominans Neptunus 

Ex pugna ereptos fervalfet , t£los caligine multa. 


(C) Qui éroit fils d'Axeus.] Homere le nomme Azeus, 
O'vs réxey A'svoxn dou A'uopos AGeidue (2). Méririac (3) 
releve une faute de l'Auteur du grand Etymologicum , qui 
a cru que l'Aétor, dont Homere parle ici, eft le grand-pere 
de Patrocle. C’eft à quoi Homere ne fongeoit point. Il 
parle d'un Adtor Béotien , petit-fils d’Erginus , & arriere- 
petit-fils de Clymenus. Méziriac cite pour cette filiation 
Euftathius fur le II Livre de l'Iliade ; & Paufanias 7 Bæori- 
cis ; mais Paufanias donne Clymenus pour grand-pere à 
Ad@or, & non pas pour bifaieul (4). 

(D) Un ACTOR. ... qWon nous a défigné comme un 
brave de la prémiere volée.] C'eft Virgile , qui nous l'a ainfi 
dépeint. Voici comme il s'en exprime dans le XII Livre 
de l'Enéïde : 

- -- - Validam vi corripit haflam , 

Aëtoris Aurunci fpolium ; quaffatque trementers ; 

Vociferans : Nunc 6 nunquarn frufirata vocatus 

Hafla meos, nunc'tempus adeft : te maximus Afkor, 


Te Turni nunc dextra gerit. . +. (5). 


ACTUARIUS (4), Médecin Grec , dont on a plufieurs Ouvrages (B). Ambroife Leon 
dé Nole, qui en a traduit quelques-uns , & qui lui donne beaucoup de loüanges , avoue qu’il n’a 


(4) ACTUARIUS.] Quelques-uns l'apellent Jean , fils 
de Zacharie (1); d'autres aiment mieux le faire fils de Jean 
Zacharie (2). Voflius, qui a pris ce dernier parti, au cha- 
pitre XIII de fon Livre de Philafophiä, parle peu après d'un 
Jean Aétuarius, qui vivoit du tems de Conftantin Ducas(3), 
comme on l'infere de ce qu'il avoit une fœur , fur laquelle 
Michél Pfellus compofa une Monodie. S'il fe trouvoit que 
ce Jean Aduarius ne differâtpas du, Médecin dont il s'agit 
ji, Voflius auroit eu tort de les diftinguer , & de ne pas 
donner au Médecin le nom de Jean: mais, par la Remar- 


(G2 cormmenss à régner Lan 1059. 


pu 
que (C) ; il n'eft gueres aparent qu'ils foient la même per- 
fonne. Au refte, Mr. du Cange fait voir que le titre d’4c- 
yarius marque une dignité patticuliere , affectée aux Mé- 
decins à la Cour de Conftantinople ; & il avoue qu'il igno- 
re la raifon de tout cela , après toutes les recherches du Pe- 
re Pouffines. Il avoue auf, qu'il ne fait point fi notre 
Aduarius, qu'il nomme Jean fils de Zacharie, pofédoit 
cette dignité (4). 
(B) Dont on a plufieurs Ouvrages.] Vs furent impri- 
mez à Paris, en un volume in folio, par Henri Etienne, 
Yan 


(4) Homer, 
Iliados Libre 
Il; Paufans 
in Bœoticiss 
() Paufans 
Libr, V. 
Pa. 148: 
(4) Apollos 
dor. Hiblioe 
thecæ Lib.1r, 
Pag. 138 Edit 
Salmurienfiss 
(2) Paufan, - 
Libr, V, 
PAg. T4Ea 


(x) Homer; 
Iliad, Libre 
XI, Y.750, 


(2) 1dem ; 
lliad, Lib. 
LA 

(3) Epitres 
d'Ovide, 
Pag. 44. 


(4) Paufans 
Libr. IX; 
pag. 311. 


(5) Virgil 
Æncid. 
Litr, XI, 
Y. 93 & 
fegg. 


(4) Du Can- 
ge, Glof- 
far. Grrc, 

png: 46, 


Gefnerum» 
Bibliothecæ 
Folio 3 verfo 


(5) Merckli- 
nus , in Lin- 
denio teno- 
vato, pag,6,7. 


(6) 11 entend, 


mais il cùt 


menga À ré 


+ gner l'an 3195. 


QG) Je ne dis 
point d/ 


Dôn N 
Antonio, que 
Les E/ 


(x) Diodor. 


(2) Ché- 


vreau, Hift. 
du Monde, 
Tom, IV, 

pag 33 Edi- 
tion de Hol= 


(4) Valefii 
Notæ in 
Harpocrat, 
pag. 99. 


(5) Plut. in 
Alexandro, 
pag, 669, 


Lun nom propre commençant 


ACTUARIUS. ‘ACUNA A DA. 


pü découvrir quel homme c'étoit, ni quelle étoit { 
des illuftres Médecins, & W olfgang Juitus, d 
me chofe (4). Mr. Moreau , 
cu environ fan 1100 (GC. 


a patrie (4). Pierre Caftellan , dans la Vie 
ans la Chronologie des Médecins , ayouent 11 mé- 
dans {on "T'raité de la Saignée durant. la pleutéfie, croit qu'il a vé- 


lan 1567. Ils l'avoient déja leurs, en 3 volumesin 8. tes; &-que Nicetas, au Livre II de l'Hifk ire d'Aléxis, 
Us ont été auffi imprimez féparément plus d'une fois. Les nombr. 5» parle d'un Racendytes. Il apronve ce que Lam= 
principaux font, De Aétionibus > Afeéfibus Spiritus animalis  bécius à décidé touchant le tems de ce Médecin (7) : c'eit 
ejufque Nutritione , Libri II. Dé Uriris, Libri VIE, traduits qu'il a vécu fous l'empire d'Andronic le Vieil; puis que, 
prémiérement en Latin par Ambroife Leon, & imprimez dans le manufcrit de l'un de fes Livres, qui eft à la Biblio- 
a Venife, l'an 1519, & puis revus & ornez de Notes par théque de l'Empereur , il y à un titre qui montre qu'il eft 
Jaques Goupil. De Medicamentorum Compofitioné ; Ruel a dédié à Apocauchus. Or'on fait qu’Apocauch 

traduit ce Traité : Merhodi medendi Libri VI, traduits par 


Ê a vêcu 
fous cet Andronic. Mr. du Cange a obiervé qu'Aétuarius 
Henri Mathifius , de Bruges, & imiprimez à Venife, l'an raconte au commencement de fa méthode des rem 
1554 (5). 


qu'il fat envoié par l'Empereur fon maître aux Scyt 
(C) Qu'il a vécu environ l'a 1200] Mr. du ge n'ofé Hyperboréens. Voilà Mr. Moreau un peu éloigné de 

le.placer fous l'empire d'Aléxis (6) , encore que fon Livre compte ; car Andronic le Vieil ne commença fon empire 
de Affèctibus Spiritus animalis, foit déd Joféph Racendy- qu'en l'an 1283, & ne mourut qu'en 1332. 


ACUNA (a) (Curisrorure pe) Jéfüite Efpagno , natif de Burgos | éntra dans la 
té l'an 1612 , âgé de 1f ans. Après avoir donné quelques annécs à l'étude, il pafla én Amé- 
rique , & travailla aux converfions dans le Roiaume de Chili & dans le Pérou > & fut Profefleur 
en Théologie morale. Il revint en Efpagne , l’an 1640 , & rendit compte au Roi fon maître de 
la commifhion qu’il avoit reçue d’éxaminer la riviere des Amazones. Il publia l'année fuivante à 
Madrit une Relation de cette riviere. Il fut envoié à Rome ; en qualité de Procureur de , Pro- 
vince ; &, aiant paflé ch Efpagne, honoré du titre de Qualificateur de V'Inquifition, il s'en rctour- 
na aux Indes Occidentales. I] étoità Lima, lors que Ie P. Sotuel , dont j'ai tiré ce qu'on vient 
delire, publioit à Rome, Fan 1675, la Bibliothéque des Auteurs Jéfuites. La Relation de notre 
Acuña cit intitulée | Nuevo Defcubrimiento del gran Rio de las Amazonas. L'Auteur fut dix mois 
de füite fur cette riviere , & eut ordre de s’inftruire éxaétement de tout ce qui le pourroit mettre 
en état de faire favoir au Roi les moiens d’en rendre la navigation aifée & avantageufe. Pôur cet 
effet , on le fit embarquer à Quito (4) avec Pierre T'excira > qui avoit remonté cette riviere jus- 
ques là , & qu’on fut bien aife de renvoier.  L’embarquement fe fit au mois de F'évrie 1639 (A). 
Lis n’arrivérent à Para , qu'au mois de Décembre fuivant. On croit que les révolutions de Portu- 
gal, qui firent perdre aux E pagnols tout le Brefil, & la Colonie dé Para à l'embouchure de la 
riviere des Amazones , furent caulc qu’on fuprima la Relation de ce Jéfuite (c) : on crai 
ne pouvant plus fervir aux Efpagnols , elle ne fût d’ailleurs très-utile aux Portu: 
plaires en devinrent extrémement rares ; de forte que ceux, qui ont publié à 

Françoile de ce Livre , ont débité qu’il n’en reftoit plus aucun 
s’étoit fervi , & peut-être celui de là Bibliothéque du Vatican. Mr. de Gomberville cit l’Auteur 
de cette Verfion Françoïfe : on ne la publiée u'après fa mort , & l’on y à joint une longue Dif 
fertation, qui mérite d’étre lue. La Relation le mérite auffi beaucoup. Ceux, qui ne l’auront 
iris (6), dans celui de Leipfic Cf} 


gnit, que 
Les éxem- 
(d) R Verfion 
» excepté celui dont le Traducteur 


pas , en pourront prendre quelque téinture dans le Journal de Pa 
& dans l'Hiftoire de Mr. Chévreau (4). 


(A) An mois de Février 1639.] J'avoue franchement des Amazones à Pierre T'exeira lan 1639 , & que T'excira 
que je n'ai pas la Relation du Pere Chriftophle de Acu- ne put arriver à Quito qu'au bout d'un an @ 1 ne fe 
ña (1) : ainfi je prens cette datte dans Mr. Chévreau , &je rembarqua donc point à Quito au mois de Janvier 1639 , 
R préfére au mois de J: er, marqué dans le Journal de comme on l'aflüre dans la . Mr. Chévreau 
Leipfc; p: que là faute, que les Imprimeurs de ce plus croiable , quand il-débite , que Picrre T'excira 
Journal ont laiffé glifler à la page précédente , me donne au mois Gobre 1637, & rendit cor 
quelque fujet de me défier. Je voi dans la page 324 de ce au Viceroi du Pérou G), l'an r638 
Journal, que le Gouverneur du Brefil fit remonter la riviere “Mr. Chévreau ne nomme pas bien l'Auteur € 
d puis’ qu'il l'apelle Chriftofe d'4/ 


nl Porul 
par ane Voielle, 


ADA , fille d'Hecatomne (7), & fœur d’Artemife , Reine de Carie, Époufà fon propre f 
Idriée , &t régna avec lui dans la Carie , après la mort d’Artemife , qui ne furvécut que deux ans 
à Maulole fon Mari (2). Idriée régna fépt ans (4), & mourut de maladie ,, fans Rif er poilérité. 
Sa veuve , aiant régné environ quatre ans , fut ché du trône par Pexodare fon cadet (c) , qui, 
pour fe maintenir dans l’ufurpation , s’allia avec un Seigneur Perfan , nommé Orontobate ; auquel 
il donna fa fille en mariage (B). Elle avoit nom Ada, comme ha Reine détronée ; & avoit pour 
mére Aphneis , fille de Synnefis, Roi de Cappadoce. Orontobate fuccéda à fon beau-pere dans 


le 
(A) ldriée régna fepf ans.] C’eft Diodore de Sicile qui cat on fait d'ailleurs qu'Orontobate, aiant époufé une fille 
le dit (1). Mr. Chévreau, qui a converti les années en de Pexodare nommée Ada, fe crut pofeffeur légitime du 
mois (2), auroit eu peu > plus de raifon d'allonger le Roïaume de Carie. Jufques là donc, Mr. de Valois me fem- 
terme, qu’il n’en a eu de l'accourcir ; car Id étoit en ble très-bien fondé ; mais il n’a pas eu r 
core vivant , lors qu'Ifôcrate fit fa Philippique. Or, fil'on Philippe rechercha cette alliance pour Aide 
en croit Hermippus (3) , il la fit peu avant fa morr, &peu fut Pexodare, qui la rechercha, & 
avant la mort de Philippe : il faudroit donc qu'Idriée eût un Ambañfdeur à Philippe D'x é 
vêcu jufques à la 110 Olÿmpiade; puis qu'Ifocrate mourut  pointie frere, m s le fils de Philippe. PL 
peu de jours après la bataille de Cheronée, qui fe donna preflément. Il ajoûte une chofe > gu'iln 
l'an 2 de la r10 Olympiade , deux ans feulement avant favoir, pour mieu x conoître les obliquitez des Cor 
mort de Philippe. Comme done lé regne d'Idriée n'a co amis d'Aléxandre l'allarmérent far les prop. 
mencé qu'environ l'an 3 de la ro7 Olympiade, (car j'ai  baffadeur de Pexod: ils lui mirent 
montré d: î cle d'ArremisE , que Hppe ne vouloit avancer À idée par un grc 
fon mari Maufole , auquel elle fürvêcut deux ans, ne mou- fin de le mettre plus en état de fu 
des fept années Alé andre , pour rompre ce cc 
que Diodi ns fa Chronologie  Pexodare , afin de lui repr éfenter qu'il F 
plus certaine que celle d'Hermippus. Où efl-ce qu'H les yeux fur Aléxandre , que fur Aridée, qui étoit batard, 
mippus placeroit le regne d’Ada, & celui de Pexodare, & prefque fou. Pexodare ne (4 fur le choix # 
gui ont duré, l'un quatre ans, & l'autre fix, & quiont mais Philippe , aiant eu le Ye ce manege ; cenfara 
précédé l'expédition d'Aléxandre ? vivément Aléxandre 3 & lui dit qu'il fero bien lâche , & 
(B) 1H donna [a fille en mariage.] Mr. de Valois a cru que bien indigne dé lui fuccéde ñ sil fe contentoit de ] 
Philippe, Roi de Macédoine, demanda cette méme fille dé d un Carien ; Vaffal d'un Pr Ce barbar à ,En même tems, 
Pexodare pour Aridée fon frere , & il a cité Plutarque (4) il éxila tous les confidens de fon fils, & écrivit au SEE 
Hiflorien ne nous aprend pas fi la fille de Pexodare, thiens de lui envoier pieds & poings liés ho jte a 
de laquelle il fait mention , s’apelloit Ada ; mais on peut  léxandre avoit dépêché en Carie, C'étoit un Comédien, 
rès-bien l'inférer de ce qu'il 


devoit pluté 


D 
t qu'elle étoit l'aînéc (x): nommé Theffilus 


Vatus, pag: 6e 


(7) Lam- 
bec. de Bi 
Cafar. 


Vi fag 113 


Acuña. 


(€) Du 19 
Avril 1683: 
CF) Pag 323 
Anis 1683. 
(g) Ché: 
vieau, Hifts 
du Monde 
Tom. IV, p 
172 Edit, de 
Halls 


(2) Ga ere 


pets 


(4) Arrian, 
Libr. 1 


€) Diodor. 
r. 


Sicul. Li 


XVII. 
Strab. Libr. 
XIV. 


C£) Plut, à 
Aléxandro, 
P4g. 677. 


(4) On P'apel- 
de ordinaire- 
ment le Para 
dis terref 
& le Jardin 
d'Eden. 


(&) Toschant 
ce Serpent, 
voiex les Re- 
marques de 
P Article 
d'Eve. 


{e) Voiez. les 
cinq prémiers 
Chapitres de la 
Genefe. 


(1) Garaffe, 
Doë&r, cu- 
riefe, pag, 
232 


(2) Thotius 
ex Hélladio, 
Biblioth. 
pag 1583, 
WM, 279. 
(3) Somme 
Théologi- 


ceci avec mille 
altérations, 


(4) Daniel 


bror, prohi- 


bit. Æ 
dedicat. 
€s) Nommé 
Florentin 

Schilling, 
Clare 


de Sr. Pal, 
dr Barnabite, 


(OR TE 
Litr. XI. de 
Gerefi ad 


Libr. 
Nupt. & 
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le Roïaume , au bout de fix ans , & défendit Halicarnafle contre Aléxandre (4). Les révolutions, 


qui 
rant contre l’Ufurpateur , 
vailler à le rendre maître de plufieurs autres (e). 
tablit dans fa prémiere autorité fu 


arrivérent en ce tems-là , furent favorables à Ada : elle implora la proteétion de ce Conqué- 
lui livra la ville d’Alinde , qui étoit encore à elle, & lui promit de tra- 
Aléxandre lui fit un très-bon accueil , & la ré- 
toute la Carie, lors qu'il eut fubjugué la ville d’Halicarnafe. 


Elle crut lui pouvoir marquer fa gratitude , en lui envoiant toutes fortes de rafraîchiffemens > con- 
fitures , pâtifleries , viandes délicates , avec les meilleurs cuifiniers qu’elle put trouver : mais il lui 
répondit qu'il n'avoit que fire de tout cela, & que Léonidas fon Gouverneur lui avoit autrefois 
donné de plus excellens cuifiniers , en lui aprenant , que pour diner avec appétit, 51 faloit fe lever 
matin € Je promener , € que pour faire un fouper délicieux , il feloit faire un Jobre diner (f). 


ADAM, tige & pere de tout le genre humain, fut produit immédiatement de. Dieu le fixié- 


me jour de la création. 


Son corps aïant été formé de la poudre de la terre (4), Dieu lui foufla 


aux narines refpiration de vie, c’eft-à-dire , qu'il l'anima , & qu'il en fit ce compofé qu’on apelle 


homme , qui comprend un corps organifé 
produit Adam , le plaça dans un beau j: 


, & une ame raifonnable. 
rdin (a); &, pour le mettre en état d’impofer un nom 


Le même Dieu, qui avoit 


aux animaux , il les fit venir vers lui: puis, il fit tomber fur lui un profond fommeil , & lui ôta 


une côte (8) , de laquelle il forma une femme. 


Adam reconut que cette femme étoit os de es 


os , €? chair de fachair , & vécut avec elle, fans qu’ils euffent honte de fe voir nuds. Il y avoit 
dans le jardin un arbre , dont Dieu leur avoit défendu de manger , à pcine de la vie. Cependant, 
la femme  féduite par un ferpent (4) , ne laifa pas d'en manger , & de perfuader à Adam d'en 
manger auf. Dès lors, ils s’aperçurent qu'ils étoient nuds (C), & fe firent des ceintures avec 
des feuilles de figuier coufues enfemble. Dieu vint leur. prononcer la peine dont il vouloit punir 
leur crime , les chafla du jardin, & leur fit des habits de peau. Adam donna le nom d’Exe à fa 
emme , & confomma fon mariage. _Il devint pere de Caïn & d'Abel, & puis de Seth, & de plu- 
fieurs autres fils & filles, dont on ne fait pas le nom, & il mourut à l'âge de 930 ams(c). Voilà tout 


ce que nous favons de certain fur fon chapitre. Une infinité d’autres chofes , que l’on a dites de lui, 
font , ou très-faufles, ou très-incertaines : il eft vrai qu’on peut juger de quelques-unes, qu’elles 
à la prob. 


font point contraires à l’analogie de la foi, nie 


bilté. Je mets en ce dernier rang ce que 


l'on dit de fa vafte fcience (D) : nous ne lifons rien dans la Gencfe , qui ne foit moins propre à 
nous donner cette idée, qu'à nous en éloigner ; néanmoins il pourroit être qu’Adam fortit des 
mains de fon Créateur avec les ftiences infufes, & qu’il ne les perdit point par fon péché, non 


plus que les mauvais Anges ne font pas devenus moins favans depuis leur chute 


(4) De la poudre de later Photius, fi l'on en croit le 
Pere Garafle (1) , a raponté que les Égyptiens difojent .g#e 
la Sapience pondit un œuf dans le paradis terreftre, d'où nos pré= 
amiers peres fortirent comme une paire de poulets. Je ne penfe 
pas que Photius ait dit cela , &c je ferois fort trompé , fi ce 
n'eft point une paraphrafe trop licentieufe de ce Jéfuite, 
forgée fur ce que Photius raporte touchant un certain hom- 
me marin , nommé Oé, que quelques-uns faifoient iffu êx 

@), c'elt-à-dire , felon le P. Garafle, en 
), de la race du prémier de tous les hommes, 
on lé P. Schottus, à privro parente 
ches à faire fur l'Oeuf, qui 


7Ë reoloyers 
un autre Livre 
qui s'apellois Oenf : 0 
{’#. Il y auroit mille reche 
fervit, felon la doctrine des Anciens, à la génération des 
chofes , lors que le Chaos fut débrouillé. Nous en touche- 
rons quelques particularitez fous le mot ARIMANIUS. 
(B) Et lui ta une cite. | Un Auteur moderne (4) , vou- 
Jant montrer aux Catholiques Romains , qu'ils ont tort de 
fe croire plus habiles que les F fans , leur reproche en- 
tre autres bévues celle d'un P ateur (5), qui dit qu'A- 


dam avoit été formé de l'une des côtes d’Eve. Il rapor- 
toit qu'un Philofophe , aiant propolé ces tro eftions à 
Théodore, difciple de St. Pacôme : Qwel ho ef? point 


né, mais eff mort? Quel homme eff né, mais n'eft point mort ? 
Quel homme eff né &7 mort, mais non pas pourrie EUt pour ré- 
ponfe , que les trois perfonnes en queftion étoient Adam, 
Enoch, & la femme de Loth. 444» nef point né, 
ajoûta le Prédicateur ; «car il a été formé de l'une des co- 
tes d'Eve. Son Sermon a été imprimé à Vienne en Autri- 
che , l'an 1654, avec l’aprobation du Souë-Doien des Pro- 
feffeurs en Théologie, qui étoit alors le Pere Léonard Ba- 
chin, Jéfuite. Cet Aprobateur déclare qu'il a lu le Livre , 
& qu'il n'y a rien rrouvé contre la foi, ni contre les bon- 
nes mœurs. Preuve du peu d'attention avec quoi les Cen- 
feurs d V xaminent certains. manufcrits. 

(C) ds s'aperçurent qu'ils étoient muds.] L? ure dit 
que leurs yeux furent ouverts. Cette expreffion fit croire 
au peuple qu'Adam & Eve furent aveugles , jufques à ce 
qu'ils eurent tranfgreflé le commandement de Dieu. Neque 
enim cœci creati erant, ut imperitum vulous opinatur (6). St. 
Auguftin réfute folidement cette fauffeté en divers endroits 
de fes Ecrits (7) , & dit que cette ouverture des yeux de 
nos prémiers peres, confifla en ce qu'ils s'aperçurent de 
certains mouvemens corporels qu'ils ignoroient auparavant, 
& qui leur donnérent de la honte : Exvitit in moin corporis 
quedam impudens novitas, unde effet indocens nuditas, @ fecit 
attentes , redditque confufos (8). 

(D) Ce que l'on dis de fa valle féience.] Mr. Moréri ne fe 
contente pas d’affürer en général qu'Adam avoit une par- 
faite connoiffance des Sciences, @ fur tout de l'Afirologie , dont 
il aprit plufieurs beau à jes enfans , À ajoûte que Fo- 


fephe dit qu'Adam graua fur deux diverfes 14 

ti0n5 4 ie faites fur le cours des Affres. J'ai cherché 
cela dans Jofephe ; mais j'y ai feulement trouvé, que les 
defcendans de Seth , fils d'Adam , inventérent l’Aftrologie, 


& qu'ils firent graver leurs inventions fur un pilier de 
que , & fur un pilier de pierre ; afin de les préferver de Ra 
deftrudtion générale , qui, felon les prédictions d'Adam, 


» & que les crimes 
des 


devoit arriver une fois par le feu, & une fois par le délu- 
ge (9). Quand on eft capable de fafifier de la forte un 
Auteür qu'on cité, on né régarde pas aflez près au texte 
de fes témoins ; pour ne leur rien faire dire que ce qu'ils 
dépofent : ainfi, je ne m'étonne nullement que Mr. Mo- 
réri attribue à nôtre prémier pere d'avoir impofé le nom 
aux plantes : je ne m'en étonne point , dis-je , encorc que 
TEcriture ne le fafle Auteur que du nom des bêtes. Ceux, 
qui inférent de ‘cette impoñition de noms, qu'Adain étoit 
un grand Philofophe, ne raifonnent pas affez bien pour mé- 
riter d'être réfutez. Pour revenir à la vafte fcience qu'on 
attribue à Adam , je dis que, felon l'opinion comm 
ne (10) ; il favoit plus de chofes dès le prémier jour de fà 
vie , qu'aucun homme n’en peut aprendre par une longue 
expérience. : Il n’ÿ avoit guére avenir cafuel, les 
penfées du cœur, & ui id h 
affent à fon efpi 
faite conoifflance des aftres & des élémens, en a été fort 
cenfuré. Quelques-uns aiant voulu mettre en difpute fi 
Salomon ne doit point être excepté de la tt 
qui met les lumieres d'Adam au deffus d 
les autres mortels , ont été co 
dam étoit plus habile que Salomon. Il eft vrai que Pinédo 
en excepte la Politique; mais on n'a point d'égard à fon 
fentiment paticulier : On prononce que l’entendement fpé- 
culatif du prémier homme étoit imbu de toutes les conoïf 
f philofophiques & mathématiques , dont le genre hu- 
main eft naturellement capable ; & que fon entendement 
practique poflédoit une prudence confommée à l'égard de 
tout ce que l'homme doit faire , foit en particulier, foit en 
public : &, outre cela, toutes les Sciences morales, & tous 
les Arts libéraux, la Rhétorique, la Poëfie, la Pei ë, la 
Sculpture , l'Agriculture , l'Écriture, &c. Chacun fait les 
loüanges qui ont été verfées à pleines mains fur la mémoire 
d’Ariftote , comme fi l'on s'étoit étudié à renvier les uns 
fur les autres. On avoit déjà épuifé toutes les idées , & 
toutes les comparaifons , lors qu'un bon Ch: X, VOu- 
lnt efcalader un fuperhtif auquel on n'eñt point encore 
porté la vue, foutint que la fcience d'Ariftote étoit auffi 
étendue que celle d'Adam (rr). Quelques Rabins fe font 
contentez d'égaler en fait de fcience le prémier homme à 
Moïfe & à Salomon (12); mais quelques autres ont fou- 
tenu qu'il furpafloit en cela Jes Anges, & en ont allégué 
pour preuve le témoignage de Dieu lui-même (13). Ils di- 
fent que les Anges aïant parlé de l’homme avec quelque 
forte de mépris , lors que Dieu les confulta fur fa création, 
Dieu leur répliqua que l'homme étoit plus habile qu'eux; 
& , pour les en convaincre , il leur préfenta toutes fortes 
d'animaux , & leur en demanda le nom. Ils ne fu 
répondre. Tout auffi-tôt , il fit la même queftion : 
qui les nomma tous l'un après l'autre : & 
feroit fon nom , & quel étoit celui de Dieu , il répo 
t bien, & donna à Dieu le nom de Jehovah. 
Selon ces mêmes Rabins, voici le fens qu'il faut donner à 
cet Aphorifme de leurs Docteurs, La taille d'Adam sé 
doit d'un bout du monde jufques à l'autre; c'elt qu'il conoif 
foit toutes chofes (14). 
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des gens doétes ne leur font pas perdre les fciences 
rang des chofes probables ce que difent quelques 


eft tout-à-fait faux qu’il ait été créé 


(Æ) Touchant la beauté d'Adam.] Si l'on s'étoit contenté 
de dire, qu’il étoit bel homme & bien fait, oh n’auroit rien 
dit qui ne fût probable ; mais on a donné fur cette ma- 
tiere dans les gaictez de la Rhétorique , & de la Poëtique , 
& même dans la vifion. On'a débité que Dieu, voulant 
créer l'homme , fe revêtit d’un corps humain parfaitement 
beau, & qu'il forma fur ce modele le corps d'Adam. Par 
R, Dieu a pu dire à l'égard du corps, qu'il a fait l'homme 
à fon image. On ajoûte que cette aparition de Dieu fous 
la forme humaine fut le prémier prélude de l'Incarnation : 
c'eftà-dire , que la feconde perfonne de la Trinité fe revé- 
tit des aparences de la même nature qu’il devoit un jour 
prendre jufques à Ia chair &aux os ; & que , fous l'apa- 
rence du plus bel homme qui ait jamais été’, il travailla à 
la production d'Adam , lequel il fit une copie de ce grand 
& divin original de beauté dont il s’étoit revêtu. Hawc fpe- 
cier divinamquepalchritudinem clementifimus formolifimi que 
affumens ; quam erat poff mulra tempora ufque ad carnem 
of affémpturus, creabat hominem, largiens ei fpeciem hanc tan- 
Lam ipfe primus Archetypus, fpeciofifimus ipfe fpeciofifime pro- 
lis creator (15). Il ne faut pas s'étonner, apres cela, qu'on 
faffe ces exclamations : Quuntam qualemve credas fuiffe primi 
hominis illius venuflatem ? quantum in ore decus , quas gratias 
infediffe (16) ? Car enfin, cette forme , dont le Verbe fe 
revêtir, étoit femblable à la forme qui fut vue par St Pierre 
fur le. Thabor, & par Moïfe fur le Mont de Sinaï, & à 
celle que Moïfe & Elie firent paroître le jour de la Transfi- 
guration, Mais ce qu'il y à de plus merveilleux, c’eft 
qu'Adam voioit lui-même fon propre Ouvrier , & la ma- 
nicré dont fon corps étoit formé par les belles mains de fon 
Auteur. Cu fingeretur homo manus illas divinas afpexit am- 
brofiofque vultus illos, pulcherrima brachia corpus funm fingen- 
tia , fingulofque artus ducentia (17). C'eft un fort “habile 
homme, qui a débité toutes ces vifions (18) : &ilne man- 
que point de gens, qui en aprouvent une partie pour le 
moins. 

CE) eff faux qu'il ait été créé avec les deux fexes.] Un 
grand nombre de Rabins ont cru que le corps d'Adam fut 
créé double, mâle d'un côté, femelle de l'autre; & que l’un 
des corps étoit joint à l'autre par les épaules : les têtes regar- 
doient des lieux directement opofez , comme les têtes de 
Janus (19). Or ils prétendent que Dieu, quand il fit Eve, 
n'eut befoin d'autre chofe que de divifer ce corps en deux : 
celui où étoit le fexe mafculin fut Adam ; celui où étoit le 
fexe feminin fut Eve. Manaflé Ben-Ifraël, le plus habile 
Rabin qui ait vécu dans le XVII fiécle, a foutenu ce bi- 
fare fentiment (20), fi l’on en croit Mr. Heidegger. Le 
doéte Maïmonides , l'honneur & la gloire de la Nation Ju- 
daïque , l'avoit déjà foutenu (2r), fi l’on en croit le même 
moin. Eugubin ne s'en eft éloigné qu'à l'égard de la 
fituation des deux corps ; car il prétend qu'ils étoient co- 
lez enfemble par les côtez, & qu'ils fe reffembloient en 
tout , hormis le fexe. . Le corps mâle étoit à Ja droite, & 
embrafloit l’autre par le cou avec fa main gauche , pendant 
que l'autre lui rendoit la pareille avec fa main droite. Cha- 
cun étoit animé, chacun tomba dans un profond afloupif- 
fement , lors que Dieu voulut former Eve , c’eft-: ea 
féparer du corps mâle. Il ne faut que favoir lire l'Ecriture, 
pour réfuter pleinement toutes ces vifions. Avant que de 
pañler à d’autres chofes , je dirai un mot de ces Androgy- 
nes , dont Platon à parlé affez amplement (22).  C'étoient 
des corps hermaphrodites , à quatre bras & à quatre jam- 
bes , & à deux ges fur un feul cou tournez l'un vers 
l'autre. Cette duplicité de membres leur donnoit beaucoup 
de force , & par à beaucoup d'infolence; ils ne fongeoient 
pas à moins qu'à faire la guerre aux Dieux. On délibéra 
dans le Ciel fur la maniere de les mettre à la raifon , & l'a- 
vis de Jupiter paffa , qui étoit qu'il les faloit partager en 
deux. Chacune des piéces conferva une forte inclination 
pour fe réünir avec l’autre ; & voilà l’origine de l'amour, 
fi l'on en croit ce Philofophe. Mais il falut faire des chan- 
gemens à Ja fituation de certains membres , afin que la réü- 
nion füt féconde. Je remarquerai en pañlant, que ceux 
qui parlent de ces Androgynes de Platon , ne rapoïtent pas 
pour l'ordinaire la chofe telle qu'elle eft. Ils lui font dire 
qu'au commencement les hommes avoient cette nature-là ; 
mais il ne le dit que de quelques-uns : il reconoit qu'il y 
avoit auf comme à préfent des mâles & des femelles. 
Voiez, les Remarques de l'Article Sazmacrs. L'Auteur 
d'un Livre intitulé Le nouveau Vifionaire de Rotterdam (23), 
aflüre , que felon les Rabins, Adam & Eve, avant leur 
péché , étoient tous deux hermaphrodites (24. Je ne fa- 
che que lui qui attribue cette opinion aux Rabins. 4 

(G) Les révélations d'Antoinette Bourignon.] Les Livres 
de cette Demoifelle font foi qu'elle a eu des fentimens fort 
particuliers ; mais elle na peut-être rien avancé de plus 
étrange , que ce qui regarde le prémier homme. Elle pré- 
tend, qu'avant qu'il péchât , il avoit en foi les principes 
des deux fexes , & la vertu de produire fon femblable fans 
le concours d’une femme: &cque le befoin, que chaque fexe 
a préfentement de s'unir à l'autre pour la multiplication, eft 
une füite des changemens que le péché fit au corps humain, 
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qu’ils poffédoient. On peut mette éncore au 


-uns touchant la beauté d'Adam (Æ) ; mais il 
avec les deux fexes (F). 
les paroles de l’Ecriture (4) , que de s'être imaginé une femblable réverie. 
toinette Bourignon (G) feroient alléguées mal-à-propos ; pour confirmer 


C’eft avoir bronché lourdement fur 
Les révélations d’An- 
cette faufle glofe. : Au- 
tant 


Les hommes , dit-elle (25), croyent d'avoir effé créez de Dies 
comme ils Je trouvent à préfent , quoi que cela ne foit véritable; 
puis que le péché à défouré en eux l'œuvre de Dieu : > au lien 
d'homme qu'ils devoient effre, ils font devenus des monfires dans 
la nature, divifez en deux fexes imparfaies , impr j 
duire leurs fermblables feuls, corne je ÿ nt les arbres Giles 
blantes, qhi en ce point ont plus de perfoétion que les horsmes ou 
ls femmes, incapables de produire feuls,ains par conjenétion d'un 
autre, Gaves douleurs & miferes. On explique dans un au- 
tre Ouvrage (26) le détail de tout ce myftcre , felon qu'il 
fat r de Dieu à à Demoïfelle Bourignon. Elle crut 
voir en extafe comment Adam étoit fait avant le péché, 
& comment il pouvoit produire tout feul d'autres hommes. 
Bien plus, elle crut aprendre qu'il avoit mis en pra 
cette rare fécondité , par la production de la nature humai- 
ne de Jéfus-Chrift. Quoi que le pañlage foit un peu long , 
je ne laïffe pas de le raporter tout entier, afin qu’on dé: 
couvre mieux l'étendue des égaremens dont notre efprit 
eft capable. 

» Dieu lui repréfenta dans l’efprit, fans l'entremife des 
>» Yeux corporels , qui auroient eflé accablez fous le poids 
» d'une fi grande gloire , la beauté du prémier Monde , & 
3; la maniere donr 11 l'avoit tiré du cahos : tout eftoit bril: 
5; lant, tranfbarent, rayonnant de lumiere & de gloire inef- 
» fable. Il lui fit paroiïftre de la mefme ma ere ipirituelle 
» Adam , le prémier homme, dont le corps eftoit plus pur 
>» & plus tranfparent que le criftal , tout léger & volant , 
» pour ainf dire : dans lequel, & au travers d iquel, on 
» Yoyoit des vaiffeaux & des ruifleaux de lumiere qui pé- 
» nétroit du dedans en dehors par tous fes pures , des vaif. 
>» faux qui rouloient dans eux des liqueurs de toutes for- 
» tes, & de toutes couleurs , trè es & toutes diafanes, 
» non feulement d’eau, de lait, mais de feu, 1 
» tres. Ses mouvemens rendoient des harmonies admiraz 
» bles : tout lui obéïfloit ; rien ne lui réfifloit & ne pou 
# Voit lui nuire. Il eftoit de flature plus grande que les 
» hommes d'à préfent ; les cheveux courts, annelez, tirans 
» fur le noir, la levre de deffus couverte d’un petit poil : 
» &, au lieu des parties beftiales que l'on ne nomme pas ; 
» il eftoit fait comme feront rétablis nos corps dans la vie 
» éternelle, & queje ne fai fi je dois dire. Il avoit dans 
» Cette région la fruéture d'un nés , de mefine forme que 
3 Celui du vifage; & c’eftoit-à une fource d’odeurs & de 
» parfums admirables : de là devoient auffi fortir les hom- 
>» mes, dont il avoit tous les principes dans foi; car il y 
» avoit dans fon ventre un vaiffeau où naifloient de petits 
» œuf, & un autre vaifleau plein de liqueur qui rendoit 
» Ces œufs féconds. Et, lors que l'homme s'efchauffoit 
>» dans l'amour de fon Dieu, le defir où il eftoit qu'il y eut 
3, d’autres créatures que lui, pour louër, pour'aimer, & 
>; pour adorer cette grande Majetté, faifoit répandre par 
» le feu de l'amour de Dieu cette liqueur fur un ou plu- 
» fieurs de ces œufs, avec des délices inconcevables : & 
» Cet œuf rendu fécond fortoit quelque tems après par ce 
> Canal hors de l'homme en forme d'œuf, & venoit peu 
> après à éclore un homme parfait. C'eft aënfi que dans 
» la vie éternelle il y aura une génération fainte & fans fin ; 
» bien autre que celle que le péché a introduite par le 
» moyen de la femme , laquelle Dieu forma de l'homme, 
> en tirant hors des flancs d'Adam ce vifcere qui contenoit 
» les œufs, que la femme poffede, & defquels les hommes 
» naiflent encore à préfent dans elle, conformément aux 
»» nouvelles découvertes de l'Anatomie. Le prémier hom- 
» me, qu'Adam produifit par lui feul a 


ans à pro- 


a fon eftat glorieux, 
fut choifi de Dieu pour être le Trône de la Divinité, l'or- 
» gane & l'inftrument par lequel Dieu vouloit fe commu- 
 .hiquer éternellement avec les hommes. C'eft là JEsus- 
» CHRIsT, le prémier né uni à la nature humaine, Dieu 
» & Homme tout enfemble (27) ”. Je voudrois que 
l'Auteur du Nowveau Vifionaire de Rotterdam n’eût pas inful- 
té, comme il a fait d’une maniere trop enjoüée , les Vi- 
fions de cette fille , &-celles du Miniftre qu'il attaque. On 
pouvoit tourner en ridicule ce dernier für fes imaginations 
du mariage d'Adam & d’Eve, fans égaier fi fort ce fujet. 

Je joins à cela deux petites réfléxions feulement. L'une 
eft, qu'Antoinette Bourignon n'a pas dû croire qu'elle ref 
fufciteroit ; car , felon fes principes , la matiere craffe, qui 
a été jointe depuis le péché au corps de l'homme , & qui 
pourrit dans le tombeau , ne reflufite: point (25) > à la 
refurrection n'eft autre chofe que le rétabliffement del’hom- 
me dans fon état d’innocence : état, où, felon les belles 
révélations de cette Antoinette , il n’y avoit point de fem- 
mes. On condamna autrefois (29) à Paris, un Hérétique 
nommé Amaulri , qui foutenoit entre autres erreurs , gw2 
la fn du monde ; les deux fexes feront réänis enfemble dans 
une même perfonne ; © que cette rédrion avoit commencé em 
Jesus-Carrsr; @ que fi l'homme étoit demeuré dans l'é- 
tat où Dieu l'avoit produit , il #'y auroit em nulle diflinétion de 
fèxes (30). Faber d'Etaples a au, que dans l'état d’innocen- 
ce, Adam auroit engendré de lui-même fon femblable , 
fans l'aide d'aucune femme (31). La Bourignon n'a donc 
pas été la prémiere , qui ait oi ces chofes; mais “e 
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+ s. 
tant waudroit-il emploier à cet ufage les narrations romanefques de Jaques Sadeur (H). Il neft 


pas plus vrai qu’Adam ait été produit 


geons aufli parmi les contes ce que l’on 


de fon fépuicre (L), & d’un arbre planté für ce fépulcre 


y a mis beaucoup du fien , comme vous diriés cette perpé- 
tuelle propagation , qui fe fera, dit-elle , dans le Paradis, 
de la maniere que les hommes auroient multiplié fur la ter- 
re, s'ils avoient confervé leur innocence. Que dirai-je de 
Paracelfe., qui croioit que les:parties néceffai es à la géné- 
ration ne fe trouvoient point dans nos prémiers peres, avant 
qu'ils péchaffent ; mais qu'après qu’ils eurent péché, elles 
fortirent comme une excrefcence , ou comme les écroüel- 
les viennent à la gorge? Nepabat prirmos parentes ante lapfure 
babuiffe partes generationi hormis necefarias, poflea acceffife nt 
frumam gutturi (32). Ma feconde réfléxion ft, que cette 
femme attribue à Jéfus-Chrift né d'Adam toutes les apari- 
tions de Dieu , defquelles le Vieux T'eftament à parlé ; & 
qu'elle croit que quand il voulut Je reveflir de la corruption 
de noffre chair & de noffre fang dans les entrailles de la Sain- 
te Vierge , 44 y renferma Jon corps, foit-en le réduifant à la 
petitefé qu'il avoit lors de fa prémiere conception on naiflan- 
ce, foit d'une autre maniere inconcevable à nofire raifon grofie- 
re (3). La 
Ces deux réfléxions, qui fufffoient dans la prémiere 
Edition de cet Ouvrage ; ne fufäifent pas dans la feconde ; 
car 1. s'eit trouvé des gens fi bourrus, qu'ils ont dit que 
mon Auticle d'Anam contenoit des obfcénitez infuporta- 
bles. Il faut leur répondre , qu'ils font trop les délicats & 
les fcrupuleux , & qu’ils ignorent les droits de l'Hitoir 
ant homme , peuvent & 
réglemens de fon im- 


Tout ce 
les phrafes trop grof- 
fier Or c'eft ce que j'ai é Ceux qui font l'His- 
toire des feétes dont les dogmes ou les aétions ont été im- 
pures , fe trouvent dans la même néceffité. Lies plus grans 
fcrupules de ftyle ne pourront jamais empêcher qu'ils ne 
entent des images fales & obfténes à leurs Leéteurs. Ce 
ui me juftifie ici en particulier, efl que je raporte des ab- 
ez , qui font contenues dans un Livre qui fe vend pu- 

ent. Outre cela, j'ai pour moi l'éxemple des an- 
ciens Peres , qui ont inféré dans leurs Ouvrages les plus af- 
freufes impuretez des Hérétiques. 

(H) Les narrations romanefques de Saques Sadeur.]. C'eft 
une prétendue relation de certains peuples hermaphrodites 
de là Terre Auftrale. Voiez l'Article de SADEuR. 

(1) De fa taille gigantefque.] Philon à cru qu'Adam fur- 
paoit tous les autres hommes, & quant au corps, & quant 
à l'ame (34); mais les Talmudifles vont infiniment plus 
loin : ils affürent qu'Adam s’étendoit depuis l’un des bouts 
du monde jufques à l’autre , quand Dieu le forma; qu’ 
ès qu'il eut péché, Dieu apefantit fà main fur lui , & lui 
uifit la taille à la mefure de cent aunes (35). Quel- 
uns difent que Dieu fit: cela à la requête des Anges, 
qui avoient peur de ce géant ; mais ils fupofent que Dieu 
Rifa au prémier homme la hauteur de neuf cens coudées. 


Voïiez le prémier volume de la Bibliothéque Rabbinique du 
Pere Bartolocci, à la page 65 & à la 66. Barcepha fait 
menti 


n de quelques-Auteurs ; qui difoient que le Paradis 
terreftre étoit féparé de notre Monde par l'Océan; &qu'A- 
dam, chaffé de ce Paradis, traverfa la mer à pied pour ve- 
nir dans notre Monde , & qu'il la trouva par tout guéable, 
tant fa taille étoit énorme (36). Voilà juftement l'Orion 
ou le Polyphême des Poëtes : 


Quam magnus Orion 
Cum pedes incedit medii per maxima Nerei 
Sragna via Jcindens , humero fupereminet undas (37). 
Sumimo cum monte videmus 
Ipfum inter pecudes valla fe mole moventem 
Pafiorem Polyphemum , es littora nota perentem (38). 
5 + « + < + < Graditurque per aqsor 
Jam medium , necdum flubtus latera ardua tinxit (39). 


Les Arabes n’ont pas une moindre idée de la taille de nos 
prémiers peres , que les Auteurs de Moïfe Barcepha. Voici 
cé que-nous aprend Mr. de Monconis : Mon Arabe me dis 
comme la Caravane du Caire arrivoit la prémiere à la Méque, 
€ qu'après y avoir fait fa priere, elle alloit au pied de la mon- 
tagne , quien eff difiante d'une lieue , attendre les deux autres 
avanes de Damas > de Bagdet,qui arrivoient les jours fui- 
vans à la Mêque; © qu'étant toutes le neuviëme de la douxié- 
1ne lune, qui efl Diel Heghe , à l4 fn, dis-je, du neuviéme 
jour entrant au dixième, qui eff à l'Affer , toutes les trois Ca- 
ravanes montent au deffus de cette montagne , au fommet de la- 
Île (qui eff fort bas, comme de ces monts de terre qui fe trou- 
vent feuls an milieu des plaines ) ils croyent qu'Eve avoit la rê- 
2e appuyée lors qu Adam la conut la preriere fois, > qu'elle avoir 
fes deux genoux bien loin dans le bas de la plaine, fer deux au- 
zres, diftans l'un de l'autre de deux portées de moufquet, à cha- 
que endroit defquels on à fait mettre une colomne, entre lefquel- 
des il faut pour être bon Agi, c'efla-dire Pelerin, paller en al. 


avec la circoncifion (e); & que, comme cela lui déplut, 
il ait commis la faute de ceux dont St. Paul a fait mention dans l’une de fes Epitres (f). 


Ran- 

a dit de fà taille gigantefque (7), de fes Livres (4), & 
(M) , &c; mais gardons-nous bien 

d’avoir 


lant © en revenant de la montagne, an fommet de laquelle eff 
une Mofquée qui ef faite comme une niche où il ne peut entrer 
que fept on huit perfonnes (ao). ‘Je voi qu'on cite un Jean 
Laucidus , qui a cru qu’Adam étoit le plus grand de tous les 
Géans (41) ; & qui l'a voulu prouver par ces paroles de l'E- 
criture felon la Vulgate , 2omen Hebron ante vocabatur Ca 
riath-arbe: Adam maximus ibi inter Enacim fitus ef (42). St. 
Jérôme s'imagine , en vertu de ce paflage , qu'Adam a été 
enterré à Hebron (43). Mais on lui montre , que ni l'Hé- 
breu , ni la Verfion des LXX , ne difent quoi que ce foit 
qui concerne Adam , ou quelque tombeau (44). La Ver- 
fion de Genève porte , le 07m de Hebron eftoit-anparavant 
Karjath-Arbak , lequel Atbah avoir effé fort grand homme 
parmi les Hanakins.… Il Ya dans l'Ile de Céïlan une monta- 
gne, qu'on nomme le Pic d'Adam ; parce que, felon la tra- 
dition du pais, elle a été le lieu de fa réfidence (45). On 
y trouve encore les traces de fes pieds ; longues de plus de 
deux palmes.  Pythagoras ne trouveroit point là une taille 
aufñ gigantefque que celle que d’autres attribuent à Adam : 
Pythagoras , dis-je, qui par la longueur du pied d'Hercu- 
le , jugea de la taille de ce Héros (46). On dit auñi qu'il 
y a fur cette montagne quelques monumens des pleurs qui 
furent verfés fur la mort d’Abel ; mais d'autres difent 
qu'Adam & Eve pleurérent cette mort dans une caverne 
qui eft en Judée , où l’on voit leurs lits de pierre longs de 
trente pieds (47). 

(K) De fes Livres.] Les Juifs prétendent qu'Adam fit un 
Livre fur à création du Monde , & un autre fur la Divini- 
té (48). Mafñius parle du prémier (49). Uu Auteur Maho- 
métan, nommé Kiffæus, raporte qu'Abraham , étant allé au 
païs des Sabéens , ouvrit le cofie d'Adam , & y trouva fes 
Livres, avec ceux de Seth , & avec ceux d'Edris (50). Ce 
dernier nom eft celui que les Arabes donnent à Enoch. Ils 
difent qu'Adam avoit une vintaine de Livres tombez du 
Ciel , qui contenoient plufieurs loix , plufieurs promeffes , 
& plufieurs menaces dé Dieu, & les prédictions de plufieurs 
événemens (51). Quelques Rabins attribuent le Pfeaume 
XCII à Adam, & il fe trouve des Manufcrits , où le titre 
Chaldaïque de ce Picaume porte , que c'eft la loüange & 
le Cantique que le prémier homme récita pour le jour du 
Sabath (52). Le bon Eufebe Nicremberg, la crédulité mé- 
me, raporte deux Cantiques qu'il a fidélement copiés de 
l'Apocalypfe du bienheureux Amadeus , dans la Bibliothé- 
que de l'Efcurial (53). Adam, dit-on, eft l'Auteur de ces 
deux piéces : il fit l'une la prémiere fois qu'il vit Eve; l'au- 
tre eftle Pfeaume pénitenciel , que lui & fa femme réci- 
térent après leur péché. 

(Z) De fon [épulcre.] Nous avons déjà vu que St. Jérô- 
me s’eft imaginé fans nul fondement qu'Adam avoir été en- 
terré à Hébron ; mais on n’auroit pas moins de droit de 
croire cela avec lui , que de penfer avec tant d'autres qu'A- 
dam fut enterré fur le Calvaire (54). J'avoue que cette der- 
niere opinion eft meilleure per La predice ; car elle eft beau- 
coup plus féconde en allufions, en antithefes, en morali- 
tez, & en toutes fortes de belles figures de Rhétorique: 
mais une femblable raifon n'eft gueres propre qu'à fervi 
de preuve envers ceux qui demanderoient pourquoi le fen- 
timent de St. Jérôme a eu moins de feateurs que l’autre. 
Concurence à part , qu'il nous fuffife de favoir que les Pe- 
res ont cru fort communément que le prémier homme 
mourut au lieu où Jérufalem fut bâtie depuis, & qu'on l'en- 
terra fur une montagne voifine, qui a été apellée Golgo- 
tha , ou le Calvaire : c’eft celle où Jéfus-Chrift fut cruci 
Si vous demandez comment le fépulcre d'Adam a pu réfis- 
ter aux eaux du déluge, & comment fes os ont pu main- 
tenir leur place, afin d'y recevoir l'afperfion du fang de no- 
tre Seigneur : car c'eft là le point & le myftcre, 


Hic horminem primum fufcepimus efe fepulium , 
Hic patitur Chriflus : pia farguine terra madeftit, 
Pulvis Ada ut poffit veteris cum fanguine Chrifii 
Commixtus , fhllantis aqua viriute lavari { 55): 


fi, dis-je, vous faites cette queftion, Barcepha vous allé- 
guera un Doéteur fort efliméen Syrie (56), qui a dit que 
Noé demeura dans la Judée; qu'il planta dans les campa- 
gnes de Sodôme les cedres dont il bâtit l'Arche ; qu'il trans- 
porta avec lui dans l'Arche les os d'Adam; qu'après qu'il 
en fut forti, il les partagea à fs trois fils; qu'il donna le 
crane à Sem, & que les defcendans de Sem ‘s'étant mis en 
poffeffion de la Judée , enterrérent ce crane au même lieu 
où avoit été le tombeau -d’Adam. 

(M) D'un arbre planté fur ce fépulebre.]  Cornelius à La- 
pide dit queles Hébreux content que Seth , par le com- 
mandement d’un Ange , mit de la femehce de l'atbre 
fendu dans 1 bouche d'Adam déjà enterré , & que de à 
fortit un arbre , dont à Croix de Jéfus-Chrift fat faite; & 
qu'il étoit jufle que le même bois, qui avoit fait pécher 
Adam, fût celui fur lequel Jéfus-Chrift expiât le péché d’A- 
dam(57). Ce Jéfuite nous renvoie à Pinédo , qui a racon- 
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d'avoir fui l'affaire de fon falut les incertitudes de l'Abbé Rupert (4), & encore plus de le 
croire condamné aux flâmes infernales , comme faifoient les T'atianites (4). Rien ne nous oblige 
d'adopter le fentiment d'Origene , de St. Auguftin , de St. Athanafe, & de plufeurs autres, qu’A- 
dam fut des prémiers parmi ceux qui reflufcitérent avec Jefus-Chrift (4) : encore moins eit- 
on obligé de croire que fa repentance l’auroit fait mourir de trifteffe , fi Dieu ne lui avoit énvoié 
Ange Raziel, pour le confoler (€). Mais la raïfon veut que nous croïions que fa foi & fes prie- 
res lui firent trouver miféricorde , & qu’il fit une belle mort , fans que pour cela il faille s'imai- 
ner qu’il harangua fes enfans , avant que de rendre lame , & qu’il leur recommanda nommément 
d’honorer leur mere, & de l'enterrer auprès de lui. On fe donne trop de liberté, quand on forge 
de telles Harangues direétes (NW). Nous avons raporté ailleurs {/) ce qui fe dit de la durée de fon 
état d’innocence. 


té au long cette fable. Mais que veut-il dire par les Hé- 
breux ? I] entend fans doute les Juif. Or les Juifs con- 
viennent-ils que Jéfus-Chrift ait expié le péché d'Adam pat 
le fuplice de la croix , auquel leur Nation le condamna fous 
Ponce Pilate ? Quand un Auteur eft plein d’une chofe, il 
s'imagine que les autres le font auffi, & il ne s'aperçoit pas 
toujours de l'abfurdité où il tombe , en leur attribuant fes 
propres penfées. Cette fable, au refte , a été raportée di- 
verfement ; car on trouve dans un Rabin , qui à vécu 
long-tems avant Jéfus-Chrift, & dont l'Ouvrage elt intitulé 
Gale Rafgah (58) , que les Anges portérent à Adam dans le 
defert une branche de l'arbre de vie , que Seth la planta, & 
qu’elle devint un arbre dont Moïfe fe Rervit utilement : Car 
après en avoir tiré la verge , qui lui fervit à faire tant de 
prodiges , il en tira le bois qu'il jetta dans les eaux ameres ; 


pour les adoucir, & celui où il attacha le ferpent d'airain. 
Quelques-uns difent qu'Adam envoia Seth à la porte du 
Jardin d’Eden, pour prier les Anges, qui en défendoient 
l'entrée, de lui accorder une branche de l’atbre de vie, ce 
qu'ils firent (59). 

(N) Quand on forge de telles Harangues.| C'eft au P. Sa- 
lian que j'en veux. Non content de la Harangue , il a fait 
une longue Epitaphe pour Adam , où il a défigné fon nom 
par ces trois Lettres J. S. P. (60). Il a fait auffi des Epi- 
taphes pour Abel, pour Abraham, pour Sara , &c. En vé- 
rité, cela n'eft gueres pardonnable qu'à des Auteurs frais 
émoulus d'une Régence de Rhétorique ; & je fuis fort per- 
fuadé , que les Sirmonds, les Pétaus , les Hardouïns, & 
les autres grands Auteurs de la Société des Jéfuites, juge- 
roient de cela comme j'en juge. 


ADAM, Archidiacre de la Chambre patriarchale , & Supérieur des Religieux de la Chaldée, 
fut envoié à Rome, au commencement du XVII fiécle, par Elie, Patriarche Neftorien de Ba- 
bylone. Ce Patriarche, aiañt fait éxaminer par fes Evéques la profeflion de foi que le Pape Paul V 
lui avoit envoiée , chargea Adam de la préfenter à ce Pape , avec les changemens qu'ils y avoient 
faits ; mais il lui donna ordre en même tems d'y corriger ce que le Pape y trouveroit à redire. 
C'étoit une ambafñlade d'Obédience, que celle de notre Adam. Ce Religieux , étant arrivé à Ro- 
me, s’aquitta de fa commiflion avec le plus de foin qu’il put. Il avoit porté avec lui un Ecrit, où 
il prétendoit allier la Foi des Orientaux avec celle de l’Eglife Romaine , & faire voir que leurs dif- 
férens n’étoient qu’une difpute de mots (4). Il avoit d'abord montré cet Ecrit à fon Patriarche, 
& puis par fon ordre à tous les Evêques du parti ; &c il avoit été un an entier à aller de ville en 
ville | pour le faire aprouver à ces Evêques. Picrre Strozza , Sécrétaire de Paul V , fut chargé de 
répondre à-cet Ecrit. La Réponfe aprocha plus de la dureté, que de la condefcendance : il wexpli- 
qua rien favorablement , & 11 lut que le Légat du Patriarohe fe foumit , non feulement aux dog- 
mes , mais auffi aux expreffions de Rome. Il figna tout ce qui lui fut propofé de la part du Pa- 

e; &, ne fe contentant pas d’abjurer toutes les erreurs de fa Nation, il fit des Livres, &c les adrefla 
à fes Compatriotes , pour leur communiquer les lumieres qu'il avoit aquifes à Rome. Il en partit 
après un {éjour de trois années , & il porta à fon Patriarche Elie un Bref de Paul V , qui rejettoit 
tous les moiens d'accommodement que ce Patriarche avoit propofez , & l'obligeoit à condamner 
tous les termes qui pourroient couvrir l'erreur (a). Adam fut accompagné de deux Jéfuites (2), 
qui eurent ordre de travailler à l’entiere réünion de cette feéte. 


(A) Leurs différens n'étoient qu'une difpute de mots.] Le Sr. 
de Moni, dans fon Hiftoire Critique du Levant, paroït fort 
perfuadé, que le Patriarche Elie avoit raifon de foutenir qu'il 
n'y a qu'une pure queftion de nom entre les Neftoriens 
d'aujourd'hui , & les Catholiques. Le Neforianifme d'au- 
jourd'hui, dit-il (x), n'eff qu'une hérélie imaginaire , toute 
cette diverfité de fentimens ne confifle qu'en des équivoques, 
d'autant que les Nefforiens prenent le nom de perfonne d'une au- 
tre façon que ne font les Latins. Pourquoi donc n'aquiefça- 
t-on pas aux éclairciffemens que le Patriarche de Babylone 
fit donner ? C’eft que , pour garder le decorum, & par une 
fauffe délicatefle de point d'honneur , il faloit toujours fou- 
tenir que le Neftorianifine étoit une dangéreufe héréfie : 


autrement , il auroit falu proftituer l'honneur des Conciles 
Oecuméniques.  C’eft ce que le Sieur de Moni auroit dit 
en païs de liberté ; mais, en France , il a falu qu'il fe foit 
fervi d’expreffions un peu moins dévelopées. Comme les 
Conciles , a-t-il dit (2) , ont condamné l'héréfie de Nefiorius, 
il étoit , ce femble , nécefaire qu'on fit voir à Rome que le 
Neforianifine étoit ure véritable héréfie , puis qu'elle avoit été 
condamnée par l'Eglife dans un Concile général. Il ajoûte, 
avec les mêmes ménagemens , que quelques-uns pourroient 
inférer des actes mêmes des anciens Conciles, que le Nes- 
torianifme n'efi qu'une héréfie de nom , © que f Neftorius e 
S. Cyrille fe fuffent entendus , ils aurotent pu concilier leurs opi- 
nions (3). 


ADAM (JEAN) Jéfuite François , a été un fameux Prédicateur (2) dans le XVII fiécle. 
Il étoit du Limoufin, & il entra chez les Jéfuites l'an 1622 , à l’âge de quatorze ans (a). Ses Su- 
périeurs l'aiant trouvé propre à réüffir dans la Chaire, l'apliquérent à cela , aprés qu’il eut régen- 


té les Humanitez & la Philofophie. 


Il a éxercé le métier de Prédicateur pendant quarante ans, & 


s’eft fait ouir dans les principales villes de France , & au Louvre même (). Il commença, com- 
me de raifon, par les Provinces ; mais, lors qu’il s’y fut fuffifamment fignalé , on l’envoia fur le 
grand théatre du Roïaume. Les conjonétures du tems le favoriférent : les difputes du Janfénifme 
avoient déjà fort échauffé les efprits ; &c jamais homme ne fut plus propre que le P. Adam à étre 
détaché contre le parti, en Avanturier téméraire. Il étoit hardi & bouïllant , & avoit toutes les 

arties néceflaires à un grand Déclamateur. Le Carême, qu'il prêcha à Paris, dans l’Eglife de Saint 
Pau , en l’année 165o , fit du fracas. Le Prédicateur pouffa les chofes fi loin , que s'il n’eût pas 
eu de puiflans patrons, on lui eût interdit la Chaire (B). Il eut aflez de bonne foi (G) , pour 


(A) A été un fameux Prédicateur.] Voiez la Lettre 
que Mr. de Balzac lui écrivit le 15 de Janvier 1643 (); 
après avoir lu les XV Sermons que ce Jéfuite lui avoit 
envoiés. 

(3) On lui eft interdit la Chaire.] C'eft ce que nous apre- 
nons d'une Lettre de Guy Patin, écrite le 12 d'Avril 1650. 
Notre Archevêque , dit-il, a défendu la chaire à Mr. Brouf- 
Jel, Doffeur de Navarre, & Chanoine de S. Honoré, qui eff grand 
anfénifle, ex point du tout Mazarin , pour avoir préché de- 
puis trois jours wie pen trop hardiment. Le Pere Adam ; Jé- 

TOM. L 


Teco- 


fuite, eht éprouvé la même rigueur, pour avoir préché contre 
S.Anguftin , dans l'Eglife de Saint Paul, er l'avoir apellé V A- 
fricain échauffé , & le Doéteur bouillant , fans le crédit des 
Jéfiites &>* des Capucins, qui en ont détourné l Archevéque (2). 

(C) Il eut affez de bonne foi, esc.] I] faut entendre ceci eus 
gramo falis, avec quelque reftriétion : & l'on fe tromperoit, 
fi l'on s'alloit figurer que ce Jéfuite ne retint rien des obli- 
quitez artificieufes de ceux qui ont prétendu que Saint Au- 
guftin n’eft favorable, ni aux Calviniftes, ni aux Janféniltes; 
Car, dans le même Sermon , qui excita tant de plaintes, & 
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reconoître que St. ss n’étoit nullement favorable au Molinifme ; &c il s’échauffa bien fort 


contre cet ancien Docteur. 


Les Janféniftes ne laifférent pas tomber cette incartade (D). Ils pu- 


bliérent un Ecrit contre fon Sermon, & ne fe contentérent pas de faire l'apologie de St. Augus- 
é : PS LA “ps LAS * apOlOg PS 
tin : ils réfutérent quelques autres propofitions de ce Jéfuite | & nommément celle qui fe rapor- 


toit à l’infpiration des Ecrivains Canoniques (Æ). 


Le Pere Adam n'eut point d’égard aux plain- 


tes que l’on fit de fon Sermon, & d’un Livre où il avoit débité beaucoup de chofés choquantes 


contre le même Saint Auguftin. 


Il ne fe rétraéta de rien | &il continua d'écrire {ur le même ton. 


Les Janféniftes renouvellérent leurs plaintes, & leurs écritures, &c il s’éleva un confliét particulier 
entre eux &.le P. Adam. Ils critiquérent les Livres qu’il publia ,. & il en fit quelques-uns à l’u- 
fige des ames dévotes, pour contrequarter les deflèins de ces Meñlieurs. C’eft dans cette vue 


qu'il divifa en deux parties , il deftina la feconde à #ontrer 
bar la doëfrine de ce Pere, que J. CHRIST étoit mort pour 
2ous les hommes, fans en excepter aucun ;"& il avoit déjà pu- 
blié un Livre intitulé, Caluir defait par foi-même , © par les 
Artmes de Saint Auguflin , qu'il avoir iniaflement ufurpées fur 
les matieres dela Grace, de la Liberté, ce de la Prédeflina- 
tion (3). Or il ne faifoit aucune difficulté de dire, que Jan- 
fénius & Calvin enfeignent la même chofe für les matieres 
de 1 Grace, & il répondit, peu de jours après fon Sermon, 
à quelqu'un qui lui en reprochoit l'excès, Je me crains rien: 
berfonne ne peut attaquer mon Sermon, ni m08 Livre de la Gra- 
ce, qu'il #'entreprenne de foutenir Calvin (4). Qu'eft-ce donc 
que l’on doit entendre par la bonne foi que je lui donne? 
On doit entendre , que la Ilberté, avec laquelle il expli- 
quoït fes penfées fur les défauts de Saint Auguftin, mar- 
quoit claireraent qu'il vouloit bien que l’on füt, qu'il ne 
tenoit pas Saint Auguftin pour un bon modele de foi dans 
ces matieres. 

(D) Les Hanfénifles ne laifférent pas tomber cette incartade.] 
Peu de jours après , ils publiérent un Ecrit de foixante pa- 
ges in quarto , dont voici le titre , Défénfe de Saint Augus- 
tin contre les Erreurs, les Calomnies, @* les Invetfives [canda- 
Beufes, que le Pere Adam ‘jéfuite a prêchées dans l'Eglife de 
Saint Paul, le fecond Jeudi du Carème, fur ce texte de l'Evan- 
gile de la Chananée, ,, Je ne fuis envoyé qu'aux brebis per- 
2 dues de la maifon d'Ifraël. ,, Is l'accuférent d'avoir dit : 
» l, Que Saint Auguitin étoit embarraflé & obfcur en fes 
» Ecrits; qu'étant un efprit Africain , ardent & plein de 
» Chaleur , il s'étoit fouvent trop emporté , étoit tombé 
3 dans l'excès ; avoit paflé au delà de la verité en comba- 
»» tant les ennemis de la Grace , comme il arrive quelque- 
» fois qu'un homme, qui a deffein de fraper fon ennemi, le 
» frape avec tant de violence , qu'il le jette contre un ar- 
3 bre, & lui donne un contre-coup , contre fon intention. 
» I, Que St. Auguftin, même en établiffant contre les 
» Pélagiens le péché originel , s'étoit emporté jufqu’à l'ex- 
» cès de l'etreur, en difant que le péché originel étoit pu= 
#» ni, dans les enfans qui mouroient fans Batème, de la pei- 
#n ne du feu & du dam. III, Que St. Auguftin n'étoit pas 
# bien affüré en ce qu'il a écrit ; puis que , felon la rema- 
» que de Monfieur Gamache , il a changé trois fois dans la 
#» matiere de la Grace”. Ces reproches , & quelques au- 
tres de cette nature, avoient déja paru dans un Livre du Pe- 
re Adam. Ceux qui n'auront pas ce Livre , les trouveront 
dans un Ouvrage qu'il eft facile de confulter , je veux dire 
dans les Pindicie Anguflinians , où le Pere Adam eff le pré- 
mier des adverfaires modernes de St. Auguftin , que le Pere 
Noris ait réfutez. 

(e " Qui Je raportoit à l'infpiration des Ecrivains Canoni- 
ques. | ;, Que perfonne ne s'étonne fi le P. Adam a dit en 
3 fon Sermion, que St. Auguitin a excédé par l’ardeur de 
# fon zêle, puis qu'il a écrit dans un mechant livre plein 
» de fauffetez & d'erreurs , (*) g#e certe foiblefe »'eff pas fi 
criminelle que Dieu ne la fouffre en la perfonne des Auteurs 
3 qu'ilinfpire, &* que nous apellons Canoniques . . . . © que 
le feu naturel de St. Paul étoit bien capable de le porter dans 
des exprelfions de cette nature . . .… Pour prouver qu'il y a 
quelquefois de la foibleffé dans les Auteurs Canoniques , & 
qu'ils parlent faivant leur imagination dans l'exprefion des 
chofes que Dieu leur a revelées , il dit , que lors que le Pro- 
phete Hélie [e plaint de l'impiété de fon fiécle , il dit à Dieu, 
que la foi eff éteinte dans le cœur de tous les hommes, & qu'il 
eff refté feul de tous ceux qui l'adoroient fur la terre... . 
David aflére que l'on n'a jamais vu plus de defordre e> plus 
de corruption que de fon tems , qu'il ne fe trouve pas un feul 
, homme qui falle une bonne atfion ”.. Voilà le dogme, qué 
les cenfeurs du Pere Adam lui reprochérent. Il en réful- 
toit , que la doétrine infpirée , & l'expreflion de l'infpiré, 
étoient deux chofes différentes : que Dieu étoit l’Auteur 
unique de là prémiere ; mais qu’il laifloit l'autre à l'imagi- 
gination de celui qu'il infpiroit, & qu’il n’empêchoit pas 
que cette imagination n’allât plus loin que le St. Efprit. C'é- 
toit fans doute la penfée du P. Adam; car l’éxemple d'E- 
lie & de David, qu'il allegue , ne ferviroit de rien à un 
homme qui feroit perfuadé , que Dieu révéla qu'Elie étoit 
le feul adorateur du vrai Dieu, & qu'au tems de Davidil 
n'y avoit pas un feul honnête homme fur la terre. Il faut 
donc que celui, qui emploie ces éxemples , foit perfuadé 
que Dieu n’avoit point révélé cela ; mais feulement , que 
le nombre des gens de bien étoit petit. Sur ce pied-R , l'i- 
magination de l'infpiré rend univerfel ce qu'on lui donne 
avec reftriétion : elle tombe dans le fophifime , à diéio Je- 
cundum quid ad diftum fimpliciter ; en un mot, elle fophifti- 
que la révélation , elle trompe l'Eglife, elle ment. Les Jan- 
féniftes ne manquérent pas de s'écrier que cette doctrine 
étoit impie, & qu'elle ouvtoit la poité à mille attentats 


qu’il 
contre l'autorité de l'Ecriture (5).: Car , ff Dieu fouffre , di- 
rent-ils (6), quelque foibleffe. dans les Auteurs Canoniques 
qu'il infpire , il y à un feu naturel en St. Paul, qui ne foit 
oint celui de Dieu, tout ce qu'un libertin on un hérétique trou- 
vera dans les Livres faints contre fon fentiment, il dira que c'ef 
ce qui vient de la foibleffe ou du feu naturel de l'homme, e> non 
de l'efpritide Dieu . .. … Voulboir reconnoitre dans l'Écriture 
quelque chofe de la foiblefe c> de l'efrit naturel de l'homme , 
C'efl donner la liberté à chacun d'en faire le difcernement , > de 
rejetter ce qui lui plaira de l'Ecriture , comme venant plutét de 
la foiblefe de l'homme, que de l'efprit de Dieu . . Le liber- 
tin dira que le feu de l'enfer ne durera pas toxjours ; © que lors 
que St. Matthien a dit, allez maudits au feu éternel , c'eff une 
exprelfon exceffive, pour marquer la longue durée es la grandeur 
nes préparées aux mechans , Juivant l'imagination de cet 
à ile ( Ces Meffeurs prétendirent que le P. Adam 
nen avoit ulé ainfi, que pour Je pouvoir défaire des expres- 
ions de St. Paul, qui lui fembleroient dures, &> contraires à fes 
Jentimens, @ pour enféivner l'art de fe jouèr de la force invinci- 
ble des paroles du Docteur des nations fur la Grace ‘fur la Pré- 
deflination divine, auffi bien que celles de St. Angufin. S'il fe 
Voit reffé par le chapitre neuviéme de l'Epitre aux Romains, 
0% S4. Paul dir, que Dieu fait miféricorde à, celui qu'il veut, 
& endurcit celui qu'il veut, 42 pourra répondre que c'eff le Fe 
naturel de St. Paul, qui l'a porté dans des expreflons de cette 
zature ; que C'eft la foiblefe que Dieu foufre dans les Auteurs 
Canoniques ; que C'efi l'exprefion d'une chofe révélée faivant L'i- 
Pagination , le naturel, & le tempérament de St. Paul (8). 
Je ne raporte point ce qu’ils répondoient far ce qui avoit 
été cité d'Elie & de David : je dirai feulement , qu'ils t'ou- 
vérent une groffe erreur de fait dans la prémiere de ces ci- 
tations ; car l'Auteur Canonique , qui a raporté la plain- 
te d'Elie, ne la point raportée comme l'expreflion d'un 
homme infpiré , mais comme l’expreffion d'un homme qui 
fe trompoit, & à qui Dieu révéla qu'il fe trompoit. Ainfi 
cet Auteur , en raportant une fauffe phinte d'Elie, ne s’efk 
nullement écarté de l'éxactitude Ia plus. hiftorique. Ces 
Mefleurs firent fouvenir le public, qu’,, entre les propofi- 
» tions extraites dés Leçons publiques des Jéfuites de Lou« 
» Yain, reconues par eux, & cenfurées par les Facultez de 
» Louvain & de Doüai, l'an 1588 , l'on voit les deux fai- 
» Vantes L. Afin que quelque chofe for Ecriture Sainte, il ref 
»> bas néceffäire que toutes les paroles foient infhirées du 5e, Ef 
» prit. IL 1 w'eff pas néceffaire que toutes les véritez , e> tou 
» tes les fentences, foient immédiatement infpirées par le St. Ef. 
» prit à l'Auteur facré”. Mais ces deux propofitions-là, 
quelque qualification qu'elles méritent d'ailleurs, font bien 
différentes du dogme du P. Adam ; & infiniment moins 
dangereufes (9). 
Je me fuis étendu fur ceci, parce que j'ai témarqué que 
c'étoit un fait , qui a été ignoré de ceux > qui, à l'occafion 
des Sentimens de quelques Théolociens de Hollande , ont tant 
écrit pendant ces dernieres années fur l'infpiration des Li 
vres Sactez. Au refte , toutes les Communions ont leur P. 
Adam : il fe wouve par tout des Ecrivains, à qui d’autres 
doivent faire la même leçon qui fut faite à ce Jéluite. Voici 
celle que Mr. Saurin , Miniftre d'Utrecht, a faite à Mr. Ju- 
rieu, Miniftre de Rotterdam (ro). ,, La comparaifon, qu'a 
» fait M. J. , de l'imagination des Prophctes, Jaquelle à 
» Teçu des impreffions d'enhaut , avec une roue, qui, étant 
» Mife En branle, ne cefle pas d'aller quand Ja main cefle 
» de la remuer (1x) , eft encore une autre profanation, 
» Car, s'il ne l'a point apliquéc aux grands Prophetes, cela 
» Y va de plein droit : où bien, il devoit montrer que leur 
» Imagination ébranlée ne rouloit pas au delà de Timpres- 
» fion , par {à propre impétuoñité , de même que la roue 
» que l'on a mife en branle , comme il dit que cela ati 
» Yoit à d'autres in/firez, en qui Dieu produit ces mouvemens 
» xiraordinaires pour Jigne © pour prodige, © q#i vont | 
» Vent plus loin qu'ils ne devroient. |A quelle marque veut-il 
#» Que l'on reconoïffe ces gens-là, que Dieu EnVOye pour 
» fignes ; fi leur imagination une fois remuée confond ce 
»3 qui vient de Dieu avec leur folie , & s’ils débitent le vrai 
» & le faux avec l'extérieur de gens ors du fens., A 
>» Jont dans un mouvement déréglé? Ce mélange d'infpiration 
» divine & d'extravagance cachées fous le même exterieur 
»» qui refemble à la manie, blefle l'idée que nous avons de 
» la fageffe de Dieu (12)”. 11 y a des gens d'une imaoi- 
nation fi ardente, qu'ils ne rapoïtent jamais , fans l'outrer 
ce qu’on leur a dit. Ils fe contentent de retenir la chofé À 8 
ne fe chargent pas des expreffions de celui qui leur a parlé : 
ils en fubftituent d’autres , qui font revétues de tout leur 
feu , & par conféquent une image peu fidelle de ce qu'on 
leur avoit dit. Ces gens-là croient aifément que les Prophe- 
tes & les Apôtres ont ainfi traité les idées qué le St, Efprit 
leur communiquoit, 
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at ant « 
qu'il fit fortir de deffous la preffe les Pfcaumes de David , les Hymnes, & les Pricres de l'Eglit, 


en Latin & en François.  Perfonne n ignore que les Janféniftes cherchérent à fe rendre recomman- 
dables par des T'raduétions Françoifes de cette forte de Livres. Ils critiquérent les Mufes du Pere 
Adam ; je veux dire , la Verfion qu’il avoit faite des Hymnes en vers François (#). Mais ce com- 
bat de plume ne dura entre eux & lui que fort peu de tems. Ses Ecrits commencérent en 16 fs 
& finirent en 161 (G). Aparemment , on trouva qu'il rendoit plus de fervices à l'Eglife, & à 
fa Société , par fes autres dons, que par @ plume. Il fut envoié à Sedan, afin d'y établir un Colle- 
ge de Jéfuites. Il en feroit difficilement venu à bout, pendant la vie du Maréchal de Fabert, l'hom- 
me du monde le moins bigot ; & le plus ferme für le principe de la bonne foi. Ceux de la Reli- 
gion fe trouvoient fort à leur aife fous fon gouvernement ; les chofes changérent après fà mort (c). 
Ils furent inquiétez en mille manieres par ce Jéfuite , & obligés de paier des fommes , & de céder 
des fonds , qui lui donnérent moien d'établir le College qu’il méditoit. Il publia un projet , au- 
quel Mr. de St. Maurice ; Profcfleur en Théologie à Sedan (d) , opofa une Réponfe, qui demeura 
fans repartie. Il demeura quelques années à Sedan , & y avança les affaires de fon Ordre, & le 
projet des converfons , autant qu'il put. Mais enfin les Puifflances mêmes f dégoutérent de lui ; 
& , foit que l’on redoutât fon efprit hardi & intriguant , foit que l’on vit que fà maniere dé pré- 
cher n’avoit pas toute la gravité requife dans un lieu où il y avoit une Académie de Proteftans ; on 
fut. bien aife que fes Supérieurs le retiraffént : j'ai même ouï dire qu’on en fit quelques inftances. 
Il avoit été envoié à Loudun , pour y prêcher ; pendant que ceux de la Religion ÿ tinrent un Sy- 
node National , fur la fin de l’année 16ÿ0. Ce fut aparemment ce qui l'engagea à la compoñtion 
d'un Ouvrage, qui l'a fait conoître aux Proteftans de France, plus qu'autre chofe, & plus que bien 
des Auteurs de la prémiere volée n’en font conus. Un Miniftre de Poitiers (e), aiant changé de 
Religion , peu après la clôture de ce Synode , écrivit une Lettre , où il critiqua fort malignement 
le jeûne que cette Compagnie avoit ordonné à toutes les Eglifes Réformées du Roïaume (f). Mr. 
Düillé , qui avoit été le Modérateur de cette Aflemblée, répondit à la Lettre de cet Ex-Miniftre 
Celui-ci lui repliqua : le P. Adam voulut être de la partie, & publia une Réponfe à l'Ecrit de Mr: 


Daillé (4) , l'an 1660. Mr. Daillé leur répondit à tous deux dans un même Livre. Il n'a peut- 


être jamais fait d'Ouvrage qui lui ait mieux réüff que celui-là, ni qui ait été tant lu par toutes 
fortes de gens, parmi ceux de la Religion ; & voila pourquoi le P. Adam, qui s'y trouve prefque 
à chaque période , & fouvent fous un caraéterc d’efprit qui fait impreffion , leur et plus conu qué 
cent Auteurs qui le furpañlent. Cet Ouvrage de Mr. Daillé demeura fans repartie (7), & il ne 
faut pas s'en étonner : coux , qui auroient dû repliquer , n’étoient pas de la force d’un tel adver= 
faire, qui, même dans une mauvaife caufe , auroit pu les mener batant. Je ne fai point en quelle 
année le P. Adam fut le Procureur de la Province de Champagne à Rome : la Bibliothéque des 
Jéfüites ne le marque pas (g) ; mais elle m’aprend , qu'en 1674 ; il étoit Supérieur de la Maifon 


(F) La Verfion qu'il avoit fuite des Hymnes em vers Fran- 
gois (13).] Ce qu'on trouve là-d:ffus dans la IX partie des 
Difficultez propolées à Mr. Steyaert , mérite que je le ra- 
porte : ,, [1 y a long-tems qu'un Livre de priercs n'a efté 
» plus eftimé , que celui qui a pour titre: L'Office de l'Eglife 
» de la Vierge, en Latin &> en François , avec les Hymnes 
» traduites en vers : qu'on appelle autrement Les Heures de 
» Port-Royal. Ils'en fit en un an quatre Editions : ce qui 
3 donna tant dejaloufie aux Jéfuites, qu'il n'y a rien qu'ils 
#» n'ayent fait pour les décrier. Ils y firent de méchantes 
» objeétions , qui furent aufli-toft repouffées. Ils y oppolé- 
3, rent les Heures du P. Adam , fous le nom d'Hewres Ca- 
» tholiques, comme fi les autres euffent efté hérétiques. Les 
3» Hymnes y eftoient auffi traduites en vers : mais fi ridi- 
5 Culement, que cela ne fit que relever l'éclat de celles de 
» Port-Royal Enfin, ils les déférérent à l'Inquifition de 
» Rome, & emploiérent tout leur crédit pour les y faire 
#» condamner (14)”. Le Cardinal Spada fit entendre à Mr, 
de St. Amour , que fi l'on accufoit au Tribunal de l’Inqui- 
fition cet Ouvrage du Pere Adam, elle le condamneroit. 
Mr. de St. Amour répondit, que ff ls Heures, qw'il défèn- 
doit | avoient à effre flétries .... , il aimoit autant qu'elles le 
Fufent feules, que dans la compagnie de celles du P. Adam : © 
qu'il re jugeoit pas qu'il fallufé accoutumer ces Peres à combo= 
Jer un méchant livre, dès qu'ils en verroient paroiftre un bon ; 
qui ne leur plairoit pas , dans l'efpérancé qw'ils auroient de faire 
condamner l'un @ l'autre, fous ombre de tenir la balance égale, 
e> de mettre la paix entre les uns @* les autres (x5). 

(G) Commencérent en 1650, © finirent em1651.] Le. P. 
Sotuel ne marque que cinq Ouvrages du P. Adam. Le der- 
nier eft fa Réponfe à une Lettre de Mr. Daillé, & parut en 
ici les titres des précédens : Caloinus à feipfo 
0 profligatus , Parifiis, 1650, in 8 ; Pfalmi Da- 
è > Galli®, cum Canticis ndecim quibus utitur 
Ecclefia, Parifiis, in 12 ; Fidelium Regula, ex Sacré Scripturé 
& fanétis Patribus deprompta , Parifiis, 1651, in 12; Precés 
Catholice , Latinè e> Gall, Paris, 1657, in 8, & 12. 

(E) Une Réponfe à l'Ecrit de M. Daillé.] Le P. Sotuel in- 
titule cet Ouvrage, Rehonfum ad Epiflolam D. AU Minifiri 
Charéntonenfis Heretici. C'eft latinifer miférablement le 
nom de Mr. Daillé; & c'eft une marque que le P. Sotuel ne 
lifoit guerces les Livres de Controverfe. Car où eft le Con- 
troverfifte, à qui les Livres Latins de Mr. Daillé foient in- 
conus , & qui ne fache , par conféquent, que ce Miniftre 
fe nommoit en Latin Dalleus? Tous ceux, qui favent con- 
fafément qu'il y a eu un Miniftre de Charenton nommé 
Mr. Allix, croiroient fans héfiter, que le P. Adam a fait un 
Livre contre lui, s'ils n’avoient point d’autres lumicres que 
celles que l'Article de ce Jéfuite fournit dans le Continua- 
teur d'Alegambe : & voilà comment les moindres fautes 
fur les noms propres font capables de faire illufion aux Lec- 
teurs. Un homme, qui auroit pris une fois Mr. Allix pour 
T'Allius de ce Continuateur , froit capable dé:le mettre au 


Pro- 


Catalogue des enfans célebres,, & de l'envoier À Mr. Bail. 
let (16) , comme une addition ; car ille croiroit imprimé 
dès l'année 1660 , & réfuté par un Jéfuite fameux. 

(À) Cet Ouvrage de Mr. Daillé demeura fans repartie.] Les 
curieux ne feront pas fâchés de voir ici ce que le fils de cet 
habile Miniftre a obfervé touchant ce Livre.  1/ éf entre les 
mains de tout le monde , dit-il ; @il 4 été fj bien reçu, qu'on 
en a déjà fait deux éditions. Ceux de notre Communion, pour 
lefquels il étois fait principalement | y trouvent avec fatisfabtion 
la plépart de nos controverfes traitées d'une faffon fort capable 
de les infruire } © notre Religion juffifée de tous les blâmes 
dont fes ennemis la chargent ordinairement. Et ff l'on peut 154 
rer quelque avantage du filence de nos parties, 1l femble qu'ils 
ayent paÎfé condamnation eux-mêmes ; puis que jufqu 
ils n'y ont rien oppolé, ri l'umnil'autre , quoi ls ayenrt [ou- 
vent promis le contraire ; & qu'on leur en ait fait des reproches 
plus d'une fois (17). Mr. Daillé le fils venoit de dire une 
chofe , qui infinue manifeftement que le P. Adam fut le 
Convertifleur du Miniftre Cottibi. Je dois donc la remar: 
quer comme l’une des prouefles de celui qui fait le fuj 
de cet Auticle. Ecoutons donc encore une fois l'Hiftorien 
de Mr. Daillé. ,, Non feulement le Néophyte Romain, 
» qui étoit la partie intéreffée , fe défendit lui-même , en 
» Mettant au jour une aflez groffe Réponfe; mais, de plus, 
» Coimme fi fa caufe n’eût pas été en füreté entre fes r 
» iLwint à fon fecours un fameux Jéfuite, de qui quelqu'un 
» de fà Communion a dit qu'il n’éft le prémier homme du 
» monde que de nom feulément. On entend affez par à 
» que c'eft le P. Adam, qui, pour foutenir son PKo s pla 
» LYTE, fit paroître en même tems que lui une fecondé 
: Réponfe , à-peu-près de même taille & de même force 
» que la fienne ”. 

Ce prémier homme du paflage qu'on vient de lire m'a 
fourni dans la prémiere Edition de ce Diétionaire une Note 
marginale; qui fera préfentement une partié du corps de 
cette colonne. Voici ce que C’eft : ;, J'ai ouï dire .que la 
:; Reine Mere, aïant demandé à un grand Seigneur , qui 
» l'avoit accompagnée à un Sermon du P. Adam, ce qu'il 
en penfoit , il la remercia d'y avoir été fi bien convaincu 
», de l’opinion des Préadamites. On lui demanda l'expli- 
» Cation de cette énigme : ikrépondit , Ce Sermon m'a fair 
5» Voir très-clairement , qu'Adaïn n'eff pas le jrérmier homme 
>» du monde”. Nous trouverez ce conte dans la fuite du 
Menagiana (18) , & vous y aprendrez que le grand Sei- 
gneur, qui répondit cela à la Reine, étoit le Prince de 
Guemené, & que le Sermon, qui donna lieu à ce bon 
mot, fut #rès-mal reçu à la Ville e à le Cour (19). Le Pere 
Adam y fit #76 comparaifon fort odieafe des Parifiens avec les 
Juifs qui avoient crucifié notre Seigneur. Il compara la Roi- 
ne à la Vierge., @* le Cardinal Mazarin à St. Jean l'Evangé- 
life. Notez que d'autres donnent ce bon mot à Benféra- 
de. Lifez fa Vie, au devant de la derniere Edition de fes 
Oeuvres (0), 1 
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78 
Profefleà Bourdeaux. Je penfe qu’il 
quelques Sermons de controverle fur 
toute la France, pendant la querelle de Mr. Art 
depuis l'imprefhion de lOuvrage du P. Sotuel , 
cette conteftation Is ne font pas mal tournez ; 
par le perfonnage d’Interlocuteur 
ouï-dire. , Le P. Adam pañlà par 


fieurs autres : & il en fut quitte à bon marché (X). e 
î & qui tâcha de perfuader que St. Paul outroit les cho- 


peu obligeamment de St. Auguftin (L); 
ies par {on tempérament trop vif (M). 


(&) Il en fut quitte à bon marché.] Je trouve trois paffa- 
ges qui le concernent , dans les Libelles de l'Ex-Jéfuite D 
tige. Voicileprémier. Le Pere Jean Adam, l'un des meil- 
leurs Prédicateurs qwils ayent ; interpretoit 4 une Urfuline du 
Convent de Saint Macaire le Traité de la génération, er par- 
bit avec autant de clarté des parties qui contribuent à la pro- 
creation des enfans , que le Sieur du Laurent dans Jon Anato- 
mie (21). Le fecond contient ces paroles : Tous ceux , qui 
l'an 1646 efloient dans le College de Poiétiers , favent les que- 
relles de Jean Adam © de Saques Biroat , deux perfonnes les 
plus confidérables de l'Ordre. Ils fe font fi hoflilement attaque, 
qu'ils ont fait paroitre , par un fecret de la providence de Dieu, 
leurs puantes ordures  @* Saques Biroat a demeuré convaincu, 
ec (21). Le troifiéme porte que de plus excellent de leurs 
hommes de Chaire, nommé Jean Adam, off fils d'un Coutu- 
rier (23". De ces trois pañlages, il n'y a que le prémier qui 
puffe faire du tort à la mémoire du P. Adam; car le Îes 
cond fait tomber fur la tête du feul Biroat les ordures qui 
fe découvrirent en conféquence de leurs démélez. Ainfi 
tout ce que la Chronique fcandaleufe & les Anecdotes 
avoient révélé au P. Jarrige, concernant le P. Adam, fe 
réduifoit à quelques Leçons d'Anatomie , faites à une Reli- 
gieufe , fur la génération des enfans. Encore un coup, € eft 
fortir à peu de frais des mains de Jamige. On me l'avoue- 
fa , pour peu que l'on faffe réfléxion fur le caractere de fon 
Ouvrage. Si cet Auteur nous avoit dit l'âge de R Reli- 
gieufe, nous pourrions plus fûrement juger de la faute. 
Parler de ces chofes avec une jeune Religieufe eft fans dou- 
te un grand péché ,. à caufe qu'il eft moralement impoffible 
qu'une telle converfation n'excite des fentimens impurs ; 
mais*je voudrois bien qu'un Cafuifte de bon fens, qui ne 
fût ni trop relâché , ni trop rigide , éxaminât cette ques- 
tion : Une Religieufe, d'un âge fi avancé, qw'elle écoueroit une 
Leçon d'Anatomie fur les organes de la génération avec la mé- 
me indifférence que l'explication des parties de l oreille, pécheroit- 
elle par la curiofité d'entendre cette Leçon ? Je croi qu'on m'a- 
vouera qu’il ft fort permis à une femme ;, de quelque con- 
dition qu'elle foit , de favoir tout ce qui fe dit touchant la 
circulation du fang. Ce n’eft point un péché à elle de favoir 
que les plus fubtiles parties du chyle pañlent des inteftins 
aux veines ladtées , & de là fucceffivement dans le réfer- 
voir de Péquet, dans le canal torachique ; dans la veine 
fouclaviere, dans la veine cave, dans le ventricule droit du 
cœur , dans l'artere du poumon, dans la veine du pou- 
mon, dans le ventricule gauche du cœur, dans l'aorte. 
Elle peut favoir fans péché le jeu des valvules qui font aux 
extrémitez des veines & des arteres, les anaftomofes , la 
fécrétion de l'urine , &c. Pourquoi feroit-elle donc crimi- 
nelle d'achever tout.fon cours d'Anatomie, & d'étudier 
éxaétement tout ce qui fe dit fur les parties , tant intérieu- 
res qu'extérieures , qui font deftinées à la procréation des 
enfans? Le crime ne fauroit confifter dans la fimple conoïf- 
fance de ces chofes : il faudrait donc qu’il confiftät dans les 
penfées impures qui accompagneroi nt » .qui précéderoient, 
qui fuvroient cette étude-là : mais j'ai fupofé qu'on fût 
dans le même calme que fi l’on étudioit l'Anatomie de l'o- 
reille. Voilà le cas & l’efpece fur quoi il faut raifonner. 
Ne m'énigeant point en Cafüïfte , je donne la chofe à déci- 
der à qui il apartiendra : & je dis feulement , que pour 
ouër au plus für, il vaut mieux que les perfonnes qui ne 
font pas de profeflion à devoir conoître ces chofes , &c far 
tout celles qui ont fait vœu de continence , n'aient jamais 
une telle curiofité, & ne la contentent jamais : de forte que 
le Pere Adam n’auroit pu convenir du fait, fans avouër 
qu'il éroit tombé en faute. La plus grande charité des gens 
n'iroit gueres qu'à ceci : c'eft que fon auditrice en étoit lo- 
gée à la maxime, Anare liceat, ff potiri non licet. Dam ca- 
remus veris , gaudia falfa juvant. { 

(Z) 1 ne fut pas le prémier qui parla peu obliçeamment de 
st. Angufiin.| Mr. Sarrau écrivit à Mr. de Saumaife, en 
1646 ke que les Jéfuites difoient tous les jours en Chaire, 
que St. Auguftin n'étoit point la regle de la foi, & que, 
pour fe débatraffer des objcétions qu'on lui ifoit , il avoit 
avancé bien des chofes indifcrétement. No ef hic Pater re- 
gula fidei.  Ut:fe expediret ab argumentis hareticorum Jui tem- 
poris multa liberiès inconfideratins dixit, quibus non tene- 
mur (24). Le P. Adam, quatre jours après fon Sermon , 
avoiüa à une perfonne, qui lui repréfentoit le préjudice que 
cette prédication pouvoit caufer , Que Gabriel à Porta, Jé- 
fuite, difoit fouvent , qu'il feroit à defirer que jamais St. Angus- 
tin n'ebs écrit de la Grace (25). Long-tems avant la naiffan- 
ce du Janfénifme , il y avoit eu des Théologiens , qui 
avoient déclaré fort librement que St. Auguftin pouffoit les 


ADAM (M#comror) a vêcu dans le XVIT fécle. 


À M. 


mourut dans cet emploi , environ l'an 1680. Il avoit publié 
la matiere de l'Euchariftie, qui fut l'Evangile du jour par 
naud & de Mr. Claude : il les avoit, dis-je, publiés 
& il les avoit préchés, je penfe, dans le fort de 


mais ils tiennent un peu trop du Dramatique, 


qu’on y donne quelquefois à Mr. Claude. Je n’en parle que par 
les mains du P. Jarrige ; mais beaucoup plus doucement que plu- 


Au refte , il ne fut pas le prémier qui parla 


chofes trop loin; & que, quand il avoit en tête certains 
adverfaires, il s'éloignoit de leur erreur fi ardemment, qu’il 
fembloit paffer jufques à l'extrémité opofée : par éxemple , 
qu’en combatant l'erreur des Pélagiens , il fembloit s’avan- 
cer trop vers celle des Manichéens ; & qu’en combatant les 
Manichéens, il fembloit adopter l'héréfie de Pélage. Un 
Itlandois , nommé Paulus Leonardus , cite là-deffus Géné- 
brard , Cornelius Muflus Evêque de Bitonte , Cajetan , & 
Sixte de Sienne (26). Mais le P. Annat en cite bien d’au- 
tres , dans lé même Livre où il s'efforce de prouver que St. 
Auguftin n'eft point du fentiment de Janfénius (27). Voiez 
ce que le P. Noris a répondu à cette grande nuée de té- 
moins, produite contre ce grand Evêque d'Hippone. Quel- 
ues Proteftans ne s'éloignent pas de cette penfée, que St. 
Augaltin outroit les chofes. Je ne parle pas du Commen- 
taire philofophique (28), où l'on aprouve en quelque ma- 
niere le jugement du Pere Adam; ni de la Bibliothéque 
Univerfelle (29), où St. Auguftin eft repréfenté tout tel 
que le P. Adam l'auroit voulu : je parle de Mr. Däaillé, qui, 
non feulement enveloppe St. Auguftin dans l'accufation gé- 
nérale qu’il fait aux Peres , de fembler donner dans un pré- 
cipice , quand ils en fuient un autre (30) ; mais qui l’ac- 
cufe aufü d’avoir traité trop les chofes à la maniere flotante 
des Philofophes Académiciens (31). Ila paru depuis quel- 
que tems un petit Livre intitulé Auis importans à Mr. Ar- 
naud fur le Projet d'une nouvelle Bibliothèque d'Auteurs Jan- 
Jénifles , dans lequel on parle d’un tiers parti qui fe forme , 
qui ne fera , ni Janfénifte, ni Molinifte , & qui mettra St. 
Auguflin entre ciel & terre, ni trop haut, nitrop bas. Ce 
milieu pacifieroit les troubles, f l'on vouloit être bien rai- 
fonnable. Par-là, il féroit permis d’être Janfénifte, ou Mo- 
linifte , felon que le cœur en diroit. Ne doit-il pas fuffre 
aux Jéfuites que St. Auguftin ne foit point la regle de la 
foi ? En demandoient-ils davantage dans les Livres dont les 
Députez des Janféniftes (32) tirérent plus de cent propo- 
fitions , qui attaquoient l'autorité de ce Pere ? 

(M) Deperfuader que St. Paul outroit les chofes par fon tem- 
pérament trop vif.] Il ya dans la cenfure du Sermon du P. 
Adam (33) un paflage du P.[Cauflin, où St. Paul & St. Au- 
guftin font comparez à deux grandes mers , qui s'enflent par 
impétuolité d'efprit tellement en une rive , qw'ils femblent vou- 
loir laiffer l'autre à [ec pour un tems; mais, comme l'Océan, 
après s'eftre largement répandu d'un cofté , retourne dans les li- 
#ites que Dieu lui a ordonnées | auffi ceux-ci, après avoir couru 
Jr les efprits rebelles, qui s'élevent contre la vérité, retournent 
dans une égalité paifible, pour édifier la maion de Dieu (*). 
Voilà cette roue , qui fait plus de tours qu'on ne lui com- 
mande , à hquelle nous avons vu qu'un Miniftre a compa- 
ré l'efprit prophétique (34). St. Paul & St. Auguftin fe dé- 
bordent de tems en tems ; mais ils retournent enfuite com- 
me la marée dans les bornes que Dieu leur marque. O! le 
beau moien de répondre à tous les pañlages de St. Paul, 
qui incommodent ! On n’a qu'à dire qu’il avoit alors inon- 
dé toute la campagne, & qu'il faut l’attendre à fon retour 
dans le lit que Dieu lui avoit donné. Le Chevalier Edwin 
Sandis m'aprend une chofe , qui vient trop bien ici, pour 
n'y être pasinférée. Se fai de très-bonne part , dit-il (35), 
qu'en Italie #/s ont wne fi vive jaloufie contre quelques parties de 
l'Eftriture, @> fur tout contre les Epiffres de St. Paul, que quel- 
ques Jéfuites n'agueres en publiques prédications, e> autres leurs 
fauteurs en converfations privées , exaltans St. Pierre comme un 
efbrit excellent , cenfuroient St. Paul comme perfonne de cervear 
bouillant e> fougueux , qui s'efloit lailfé emporter en la plufpars 
de fes difputes fi immodérément aux faillies de fon zéle, e> à 
l'acrimonie de [on efprit | qu'il ne faloit pas faire grand eflat de 
fes affèrtions : ains , que [a letfure eff fort perilleufe , fentant 
l'hérétique en divers endroits ; © que peut-effre il eu} mieux 
valu qu'il n'euff jamais efcrit. En conformité de quoy, j'ai ouy 
dire à des Catholiques Romains plus d'une fois , qu'on à jà fou- 
vent © par plufieurs fois confulté bien à certes entr'eux de cen- 
Jurer en quelque maniere , © reformer les Epiftres de St. Paul. 
Quoy qu'à dire ce que j'en penfe, je n'y puifle prefier foy : tant 
eff l'entreprife en foy blafphématoire > abominable, > tant [e- 
roit defejpéré le [candale en ces tems. Mais, comme qu'il en 
Joit, il ef certain, qu'ils effiment St. Paul au deffous de tous les 
Eférivains facrex : & je gay de propre Jcience, couie, que 
quelques-uns d'entr'eux enfeignent en leurs chaires , que ce St. 
apolre n'avoit autre affirance de fa prédication | que la confé- 
rence qu'il en fit avec St. Pierre : © qu'il n'ofa publier [es E, 
tres, qe tout prémier St. Pierre ne les euff aprouvées. Voilà 

des gens bien mal adroits ; car , files Epîtres de Saint Paul 
furent aprouvées par Saint Pierre , elles ont toute l'authen- 
ticité qu'on peut fouhaiter. 


Les foins infatigables qu'il a pris de 


recueillir, d’ajufter, & de publier les Vies d'un très-grand nombre de Sayans, méritoient que 


quel- 
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ADAM ADAMITES y 
quelqu'un lui rendît un femblable office; &, cependant, je ne penfe pas que perfonne le lui ait ren« 
du. Mr. Moréri s’étoit engagé à parler de lui; mais il ne {e fouvint plus de fà promefñe, lors 
que le tems de l’éxécuter fe prélenta (2). L'engagement , & la non-éxécution ; Ont fübfifté jus- 
ques ici dans toutes les Editions de fon Diétionaire (4). 11 étoit difficile d'oublier un Ecrivain dont 
on empruntoit fi fouvent beaucoup d’Articles. Pour moi , qui me fens très-redevable à fes travaux 
je voudrois lui témoigner ma gratitude , en donnant un long détail de fa Vie; m 
ver nulle part les matériaux néceflaires. Voici ce que j'ai trouvé, 
dans le territoire de Grotkaw en Siléfie, & fit fes études dans le College de Brieg , où les Ducs 
de ce nom avoient grand foin de faire fleurir les belles Lettres, & fur tout la Religion Réfor- 
mée (e) : j'Entens celle qu’un Catholique Romain apelleroiït le Calvinifme. Le jeune homme aprit 
dans cette Écôle à étre bon Réformé. Ileut pat, pour continuer fes études, aux libéralitez qu'un 
grand Seigneur (d) avoit deftinées à l'entretien d’un certain nombre d’Ecoliers. Il devint Rec- 
teur d’un College à Heidelberg (e) ; & ce fut dans cette Ville , qu'il publia, en l’année 161 sf, le 
prémier volume de fes Hommes illuffres. Ce prémier volume, qui contenoit les Philofophes, &, 
fous ce nom-là, les Poëtes , les Humaniftes , les Hiftoriens, &c, fut fuivi de trois autres : celui s 
qui contient les Théologiens » fut imprimé lan 1619 : celui des Jurifconfultes vint enfüuite ; & en: 
fin, celui des Médecins. Ces deux derniers furent imprimez en 1620. Tous les Savans ; dont on 
voit la Vie dans ces 4 Tomes in 8 , ont vêcu au XVI fécle > Où au commencement du XVII, 
& font Allemans ou Flamans ; mais il y a une vintaine de Théologiens des autres païs ; dont notre 
Auteur publia les Vies féparément , en l’année 1618. Tous fes Théologiens font Proteftans. Quoi 
qu’il n'ait compofé que peu de ces Vies , il n’a pas laiflé de donner beaucoup de tems à cet Ou- 
vrage, & d'y prendre beaucoup de peine , parce qu’il a mis en abrégé les Ecrits qui lui foumifloient 
les matériaux ; foit que ce fuffent des Vies proprement dites , foit que ce fuffent Oraifons funebres, 
Programmes , Eloges, Préfaces, où Mémoires de famille. Je ne dis rien des Sommaires qu’il à 
mis aux marges en fort grand nombre. Il a oublié quelques perfonnes , qui n’étoient pas moins 
confidérables que pluficurs de celles dont il a parlé (4). Les Luthériens ne font pas contens de 
lui (f) 5 ils le trouvent trop partial, & ne veulent pas que fon Recueil ferve de regle pour juger 
de l’Allemagne favante (g). Il mourut l'an 1622. 1l a fait d’autres Ouv ages (B). Coniultez 
Mk. Baillet, à la page 177 & 178 du II Tome des Jugemens des Savans. 


A sf. 2 
je nai fu trou- 
Mezcnior Apam nâquit 


(A 1 à oublié quelques perfonnes qui n'étoient pas moins fecundus fuerit adoraatus. Quod idem diffum vole, de reliquis 


confidérables que celles dont il à parlé. ] I] l'avoue lui-même; 
mais il déclare qu'il n’y a point eu en cela quelque affec- 
tation , & que le défaut de Mémoires en a été la feule cau- 
fe. Il propofoit de fupléer ces oublis dans d’autres Vo- 
lumes. Voici fes paroles : Qwedam mihi monendus aut ro- 
gandus es, mi leétor.  Primhm , ne prateritos aut omiffos non 
paucos queraris, hand indignos , qui hoc in theatro appareant. 
19 eo mea, mi leëtor , culpa nulla ef : fed penuria fecit biflorie : 
quam nanci[ei nullam wfpiam potui. Mali itaque prorfus tace- 
re de multis preffantibus viris , quèm , ut ille de Carthagine, 
pauca dicere ; © trita illa, Natus eft, obüit, féribere. Suppleri 
tamen poterit hic defeétus , volente Deo, ç> rutuas operas tra- 
dentibus bonis patrisque amantibus , fi bujus Voluminis Tomus 


Vitis Jurifconfultorum & Politicorum, Medicorum , 4e Phi- 
lofophorum (x). 

(B) 1 a fait d'autres Ouvrages.] Savoir Apographum Mo- 
numentorum Heidelbergenfum. Note in Orationem Sulii Cefa- 
ris Scaligeri pro M. 


me contra \Ciceroniantim Erafmi. 
Parodie > Metaphrafes Horatiane (2). Al n’eft pas vrai, com- 
me on l’affûre dans le Catalogue d'Oxford , qu'il foit l'Au- 
teur d'une Hiforia Ecclefiaflica Ecclefie Hamburgenfis.e> Bre- 
menfis.… C'eft l'Ouvrage d'un Chanoine de Breme, nommé 
ADam, qui vivoit dans l'onziéme fiécie. Conringius & 
Poflevin , qui l'ont mis danse dixiéme , fe font tromper. 
Voiez Mollerus, à la page 65 de Ja 1 Partie de l'Haçoge 
ad Hifioriam Cherfonefi Cimbrice, 


ADAM, Menuifer de Nevers, & Poëte François, Cherchez BrrLaur. 


ADAMITES (a), feëte ridicule, qui, flon quelques Auteurs, étoit une branche des Cars 
pocratiens & des Valentiniens (2). T'héodoret lui donne un certain Prodicus pour fondateur (7), 
St. Epiphane témoigne que le nom d’Adamites leur venoit d’un certain Adam , qui vivoit au tems 
qu’ils furent ainf apellez (c). Il y a plus d’aparence qu’Adam , la tige de tout le genre humain , 
étoit la fource de ce nom-là, comme nous laprend St. Auguftin (d) ; car ces miférables imi- 
toient la nudité dans laquelle nos prémiers peres vécurent pendant l’état d’innocence , & condam- 
noïent le mariage , par la raifon qu’Adam ne conut Eve qu'après fon péché , & après fà fortie du 
Paradis. Ils croioient donc que fi l’homme eût perfévéré dans fon innocence , il ne {e fût fait au- 
cun mariage. Auffi faifoient-ils profeffion de continence, & de vie monaitique (e). Quant à 
la nudité , ils ne l'obfervoient que lors qu'ils étoient aflemblez (B) i les éxercices de leur Re- 
ligion (f). Ils s'affembioient dans un poële , afin de chaflér le froid par le moien du feu qu'ils al- 
Jumoient fous la chambre : ils quittoient leurs habits en y entrant , & fe mettoient , auf bien les 
femmes que les hommes, aufli bien les Miniftres que les Laïques, au même état que l'on eft en 
fortant du ventre de la mere. On s’afftioit pêle-méle fur des bancs qui étoient les uns au deflus 
des autres , & l’on faifoit fes dévotions ; après quoi, l’on reprenoit fe habits, & lon retournoit 
chez foi. Si quelqu'un faifoit quelque faute , on ne le recevoit plus dans l'affémblée (C) : on difoit 5 


(4) Théodoret lui donne un certain Prodicus pour fonda- 
teur (1).]_ Baronius le place fous l'année 120, & le fait an- 
térieur à Valentin ; ce qui l’oblige de cenfurer en un autre 
endroit (2) ceux qui le mettent entre les difciples de Va- 
lentin. Selon cela , Lambert Daneau, que j'ai cité, ne fe- 
roit pas digne de créance. Je parlerai à part de ce Prodicus. 

(B) ds ne l'obfervoient que lors qu'ils étoient afemblez. | 
Daneau s’eft donc abufé, lors qu'il a mis au nombre de 
leurs erreurs, qu'il faut que les Chrétiens de l’un & de l'au- 
tre fexe aillent nus par les rues. Oportere Chriffianos homines 
verfari in PUBLICO , in cœru Ecclefie , in precibus, nudos, 
Jive mares fint , five femine (3) 

(C) On ne le recevoit plus dans l'affemblée] St. Epiphane 
témoigne que ces gens-là profefloient la continence &c la vie 
monaftique , & qu’ils condamnoient le mariage,  Morégor- 
tés ve nul Éyxparevomevos dvres nai yéuor à dexopmevet (4). 
Monachorum ac continentium infituta fftantur, nuptialque 
condemnant. Il ne faut donc point douter que leur difcipli- 
nene condamnât la fornication & l'adulrere ; & qu'ainfi , 
ils n'excommuniaffent, & ne chaffaflent de leurs affem- 
blées , ceux qui commettoïent cette faute. Et il éft à re- 


qu'aiant 


marquer, qu'encore que cet ancien Pere ne veuille pas con< 
venir de ce que difoient les Adamites ; favoir , qu'ils fe dé- 
pouilloient à caufe qu'ils n'avoient point de honte de leur 
nudité, non plus qu'Adam : il eft, dis-je, à remarquer, 
qu'encore que St. Épiphane aime mieux attribuer leur con- 
duite à une lafciveté infatiable, qui vouloit procurer des 
amorces à la vue (5) , il ne dit pas néanmoins qu’il fe fit 
des actions impures dans leurs aflemblées. C’eft donc fauf- 
fement que Baronius lui impute de les avoir apellées des 
bordels, lupanaria : il s'eft fervi du rerme de @uacèe, latibu- 
lim, & de celui de r#Avyye, caverna (6); & cela dans la 
fignification de taniere, d’antre, & de caverne fimplement, 
comme il paroit de ce qu’il remarque que c’eft le nom qu'il 
voudroit donner aux conventicules des Héréfies. Manifes- 
tement , il fait allufion à ce qui eft dit dans l'Evangile , 
qu'on avoit fait de la maifon de Dieu une caverne de bri- 
gans (7). La notion d'impureté corporelle ; où de com- 
merce chaïnel entre les deux fexes , n'apointlieu ici. Le 
P. Gaultier a donc grand tort de dire , en citant St. Epipha- 
ne, que les Adamites, aïant Rifté urs habits à la porte de 
leurs affemblées , fe méloient indifféremment avec les fem 
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qu’aiant mangé comme Adam du fruit défendu, 1l devoit être chaffé comme lui du Paradis; c'eft 
ainfi que ces gens-là nommoient leur Eglie. Voilà ce que Sr. Epiphane en raporte (2) ;, non pas 
pour lavoir lu dans quelques Livres , ou pour l'avoir apris de quelqu'un d’entr’eux ; mais fur ce 
qu’il en avoit ouï dire à plufeurs autres perfonnes. Il ne fait point fi de fon tems cette Léte étoit 
entiérement abolie, ou fi elle fubfiftoit encore.  Evagrius fait mention de quelques Moines de 
la Paleftine , qui, par un excès de dévotion, & pour bien mortifier, leur corps, s’en alloient, tant 
hommes que femmes, dans des folitudes, tous nus, excepté les parties que la pudeur défend de nom- 
mer, & s’expofoient là d’une maniere fort étrange (£) aux rigueurs du chaud & du froid (g). 
Nous parlerons des Adamites modernes fous le mot Prearps. Je vois que les Catholiques &c les 
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Proteftans { reprochent les uns aux autres (Æ) d’avoir de ces Adamites dans leurs pais 
ifon les uns que les autres de {€ le reprocher. 
caution que Lindanus (4) ; je ne croirois pas qu’en 153$ on vit des Adamites à Amfterdam , riches 


mont-ils pas plus de re 


mes qui leur tomboient. fous Ja main, #wlieribus promifcuè 
atentes (8). Pour Ka citation d'Alphonfe de Caftro, qu'on 
voit après celle de St. Epiphane à la marge du P: Gaultier, 
elle ne peut que multiplier le nombre des faux accufateurs. 
Lambert Daneau, qui accufe de la même impureté les Ada- 
mites ; ne cite point St. Epiphane, mais Clément d’Alé- 
xandrie cité par Théodoret : Exsinétis in fuo cœtu lucernis 
promifenè coëunt, quemadmodum ex Clemente Strom. notat 
Theodoretus (9). On verra bientôt que ce pañlage n’a pas 
été bien allegué. Il eft afflez étrange que St. Epiphane & 
St. Auguftin n'aient rien oui dire de cela ; car ce font des 
chofes que la renommée ne laiffe point périr , lors qu'une 
fois elle s’en trouve faifie, à moins que la fauffeté n’en de- 
vienne tout-à-fait palpable. Encore n'arrive-t-il pasttoüjours 
en ce cas-là, qué la renommée lâche prife. Voïez dans la 
Remarque fuivante le moien d'accorder ces deux Peres avec 
Clément d'Aléxandrie. 

(D) Voilà ce que St. Epiphane.en raporte.] 
que chacun fe ruât fur fa chacune, dans leurs af 
c'eft ce qui a été touché dans Hà Remarque précedente. 
leur impute encore moins les héréfies de Prodicus , di 
P. Gaultier donne la lifte (10), & que Moréri leur 
pour la plupart: Moréri n'eft pas auffi blâmable en cela, 
qu’en ce qu'il aflüre que St. Epiphane nomme leurs tem- 
ples des lieux infames , à caufe des crimes abominables qu'ils 
commettoient dans ces cavernes d'horreur &> de proffitution. Cet 
Auteur ajoute ; qw'ils rejettoient la priere.  Danéau le dit 
auf , fur la foi de Clément d’Aléxandtie. Dewm à nobis 
precandum &'orandum effe negant , quia [cit ipfe per fe quibus 
egeamus. Clemens hoc de illis tradit lib. 7. Strom. (11). Ce- 
pendant , St. Epiphane & St. Auguftin difent le contrair 
Tumor yée de x WyTpds ... . muVyo)TAl ; Hal There ya 
péreisua sôgasnar rêver érirenBri. Ils s'affemblent tout 
auf nus qu'ils étoient au fortir du ventre de leurs meres, > en 
cet état ils font leurs lectures, leurs oRATSONS, & leurs au- 
tres éxercices de Religion. C'eft ainfi que parle St. Epiphane, 
dans le Summaire du II Livre du I Tome : & voici les ter- 
mes de St. Auguftin , Nudi itaque mares fæmineque conve- 
miunt, nudi leéfiones audiunt , rudi OR ANT , #udi celebrans 
facramenta (12). Le moien d'accorder ces deux derniersPe- 
res avec Clément d’Aléxandrie, feroit de fupofer que les Ada- 
mites, aufquels celui-ci donne Prodicus pour fündateur 
ne fuivoient pas toutes les erreurs de Prodicus. Cette fi 
poñition n’a rien d’extraordinaire : il ne faut quelquefois 
que trente ou quarante ans, pour rendre une fecte fort dis- 
femblable à celui qui l'a fondée. Aïnfi l'on n’eft point 
éxact , lors qu’on attribue aux Adamites toutes les extrava- 
gances de Prodicus, fous prétexte qu'il a été leur fondateur. 
En effet , il eft conftant , par le témoignage de St. Epipha- 
ne ; & par celui deSt. Auguftin, qu'ils fe dépouilloient to- 
talement dans leurs affemblées ; mais Clément. d’Aléxan- 
drie, bien loin de dire rien de femblable des Seétateurs de 
Prodicus, obferve, qu'avant que d'en venir aux prifes, ils fai- 
foient ôter les chandelles qui leur auroient donné de la hon- 
te. To xaraipÜnonadTas ri ropriaiy raurny dinciortvy Éxrro= 
dû roinmauties DS c57 T8 Alyvsirepirpor À miyvvr dar (13). 
Lurmine amoto quod eorum fornicatoriam hanc juffitiam pudore 
aficiebat averfa lucerna coire. Ainfi Daneau n’a pas eu rai- 
fon d’apliquer aux Adamites ce que ce Pere avoit dit des 
Seétateurs de Prodicus. En un mot, quand je confidere 
les calomnies des Paiens contre les prémiers Chrétiens , & 
celles des Catholiques contre les Proteftans , par rap 
affemblées nocturnes , je ne croi pas de léger tout ce.que le 
gros de l'arbre impute. 

(E) D'une maniere fort étrange.) Us renchérirent fur les 
autres Moines , dont le même Evagrius fait mention, qui, 
n'aiant pas un habit en propre , vu que celui qui avoit été 
porté un jour par un Religieux fervoit le lendemain à un 
autre, avoient du moins l'ufage de quelque habit (14). Les 
Solitaires, dont je parle, fe contentérent de porter une 
ceinture ; &, quant au refte, ils renoncérent, autant qu'ils 
purent, à l'humanité : ils ne voulurent point fe nourrir des 
alimens qui fervent aux autres hommes : ils fe mirent à pai- 
tre, comme font les animaux ; & ils ne paifloient qu’autant 
qu'ils en ayoient befoïin pour ne mourir p: Ils devinrent 
enfin femblables aux bêtes : leur figure changea, & leur fen- 
timent auffi. Dès qu'ils voioient d’autres perfonnes , ils 
noient la fuite , & s'ils fe voioient pourfuvis, ils £ fau- 
voient à toute jambe , ou dans quelque trou inaccefüble. 
Quelques-uns rentroient dans le monde , & faifoient fem- 
blant d'être fous , afin de témoigner plus de mépris pour la 
gloire. Ils alloient manger dans les Cabarcts , ils entroient 
dans les bains publics, ils converfoient & ils fe lavoient 


fl ne dit point 
affemblées : 
Il 


le 


peut-être 
Si je n’avois pas d'autre 


& 


avec l'autre fexe ; mais avec tant d'infenfibilité, que nila 
vue, ni le toucher , ni même J’'embraflement d’une fem- 
me , he leur caufoient aucune émotion. Ils étoïent hom- 
mes avec les hommes , & femmes avec les femmes : ils 
ent étrerde tous les deuxfexes. Mere ddpôs Où = 
, HETS yuvaix ad yuvalues, EXOTÉDUS TE puETé= 
6 La} LA fete eivas (15). Cum viris quidem 
viri Junt, femine vero cum fœminis ; non enim unius fed 
atrisfque firnul fexus effercupiunt. : I y a de l'aparence qu'ils 
n’avoient pas beaucoup de peine à contrefaire les fous, & 
qu'ils l'étoient effectivement ; c’eft à eux pour le moins 
qu'on peut apliquer ce que Rutilius Numatianus n’a pas eu 
raifon de dire de toutes fortes de Solitaires : 


xety VE Rey Qu 


Quanam perverf rabies tam flulta cerebri, 
Dum mal formides , nec bona poffe pati (16) ? 

Aurefte , leur nudité étoit bien contraire aux principes de 

ces Religieux dont je parlerai dans la Rémarqué fuivante , 

& ne pourroit pas même bien s'accorder avec Ja doctrine 
du P. Sanchez 

(F) Se reprochent les uns aux autres:] Mr. Moréri affûre 

qu'il y a dés Adamites ex Angleterre , où ils font leurs affem 


Dlées de m'aprenent que ces mots, ,, Jure, pi 
&'ne découvre point le [écret ”. On a eu raifon de lui dire, 


dans PEdition d'Amferdam, qu'il n’y a point de telles gens 
en Angleterre, que la police ÿ eff trop bonne, pour y fosffrir wne 
fnfamie de cette nature, qui ne pourroit pas demeurer cachée : 
©'qu'il y à gueres d'apparence non plus, qu'il y en ait en Po- 
logne ; caï il avoit dit qu'il s'y trouve excore de ces dévoyé 
I ne pourroit pas fe défendre , en difant, qu'il ne prétend 
point que ces gens-là fe montrent nus au public , mais feu- 
lement qu'ils fé deshabillent dans leurs conventicules noc- 
turnes , Ce qu'une bonne police pêut ignorer : il.ne pour- 
roit point, dis-je, alléguer cela pour fa juftification, puis 
qu'il venoit de parler des Adamites de Bohème , qui al 
loient toujours nus , à ce qu'on prétend. Il faut donc que 
Mr. Moréri , s'il a entendu ce qu'il difoit, aflüre qu'il y a 
encore aujourd'hui en Angleterre des gens ; qui, par prin- 
cipe de Religion, vont toujours nus, tant hommes que 
femmes. Or c’eft ce que la police ne foufliiroit pas, & 
ne fauroit ignorer. Voilà donc un Catholique, qui fou- 
tient qu'il y a des Adamites dans les païs Proteflans. Je ne 
dis rien de ces contes vagues & ridicules touchant là Hol- 
lande, qui fe voient dans le Sorberiana, à la page17. Mais 
voions d'autre côté un Miniftre , qui dit qu'il y a des Moi- 
nés en Italie , nommez Adamites, qui vont nus en confé- 
quence des vœux qu'ils font , conformément aux régles Jes 
plus facrées de leur Ordre. Ac ze murc quidem, dit-il (17), 
Zomen ejus (hærefis Adamianorum ) extares , #iff Monachi 
guidam , qui fe falfo pietaris © vite aufleritatis pratextu com- 
2nendarunt , horum hérericorum impudentes pror[us mores reti- 
naifent | © inter fanéhifima ordinis © regule fue precepta po 


Jilent, quales ii qui etiam nune hodie Adamite dicuntur, vi- 
gentque plurimum in Italia … . Vivunt eniin nudi, non necefft- 
tate quadam adaëfi vel inopia veflimentorur , [ed ex voti pro- 
Jefione. Je voudrois qx'il eût eu plus d’empreffement pour 
prouver ce fait , que pour faire une opofition entre la con- 
duite de ces gens-là , & celle des anciens Moines > quine 
s'étoient jamais vus nus (18) , & qui difoient qu'un homme 
de leur profcffion ne pouvoit contémpler lui-même {a nu- 
dité , fans faire une chofe indigne de lui (19). Un Cafüifte 
moderne, qui n’eft pas des plus rigides (20), compte néan- 
moins pour un péché véniel, propria verenda afbicere ex qua- 
dam curiofitate, abfque alia mala intentions e> periculo : & 
un péché mortel ; afpicere verenda alterias fexus operta vefl 
bus ita fubrilibns ; ut paru afpettui obfient ( Voir na- 
ger une perfonne nue de difiérent fexe eft, felon lui, un 
péché mortel. Deux hommes d'un caradter ve, comme 
deux Prélats, qui s mnettént , dit- 
il (22) , un péché mc parle d'un homme, 
qui ne portoit jamais la main qu'avec le gantà fes partics 
honteufes (23). Pourquoi un Cafuïfte ne poutroit-il pas 
éxiger qu’o à nud, aufli bien que 
de les conterr ancien Philofophe, pat affèc- 
loit niavec le gant, ni fans gant : 
ignoit bien en cela du principe d'Anacharfis (24). 
Cetrancien Philofophe étoit le févere Xenocrate. * Æriffore- 
les, irridens Chaledorinm Xenocratem | quod meïendo viril 
bus non admoveret manum ; inquit ; ;, Pure quidem manus : 
at inquinata mens (25). 

Nous dirons dans la Remarque (0) de l'Article H a- 
priEN VI, que la Mothele Vaier n'a point dû prendre 
au pied de la lettre le paflage:du Berñnia.. 
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& de fort bonne famille , courir tout nus ; &c qu'il y en eut d’affez fanatiques , pour monter fur 
des arbres où ils attendirent vainement que le pain leur tombât du Ciel, jufques à ce qu’ils tom- 


bérent eux-mêmes à demi-morts fur la terre. Je citerai ailleurs (5) un Ecri 


une partie de ces faits. 


ain (4) qui attefte 


ADONIS, mignon de la Déefle Venus , étoit fils de Cinyras, Roi de Cypre (4). Les Poë- 


tes ont prétendu que Myrrha (4) , fille de ce Roi (2) , devint fi éperdûüment amoureufe de fon P 
re , qu’elle fit mtroduire dans fon lit , fans qu'il fût qui elle étoit. Quelques-uns difent qu’elle 
Adonis fut le fruit de cet incete. 


fe fervit de lartifice des filles de Lot {c). 


Il étoit. parfaitement 


beau ; & il parut fi aimable aux yeux de Venus, qu’elle l’enleva (8) , & qu'elle quitta tout pour 
être avec lui. Le Ciel même lui fembla un féjour peu agréable, en comparaifon des montagnes & 
des bois, où elle fuivoit Adonis, qui étoit un grand chafleur (CG). Jugez # les Poëtes n’ont pas dis- 


tillé toutes les figures de leur art (4) , pour 


repréfenter la douleur inexprimable qui faifit le cœur 


de cette Décfle, lors qu'un fanglier lui eut tué fon cher Adonis (D). Jamais deuil n’a été plus cé- 
lébré , ni plus immortalifé | que celui-là : prefque tous les peuples du monde en perpétuérent le 
fouvenir par un grand attirail de cérémonies anniverfaires (Æ). Quelques Auteurs difent que ce ne 


(4) Fils de Cinyras , Roi de Cp: Prefque tous les Au- 
teurs conviennent que Cinyras régnoit en cette Ile (x), 
encore que quelques-uns aient dit qu'il avoit régné prémie- 
rement dans d'Afiyrie @). Voiez l'Article Brsros. Ovi- 
de le fait naître dans l'Île de Cypre; mais il veut que 
Myrtha , faiant fon pere , qui la vouloit tuër , après qu'il 
eut conu fon incefte , ait traverfé l'Arabie , & foit accou- 
chée d'Adonis au païs des Sabéens (3). Il n'eût pas mal 
fait de remarquer en quatre mots, que Cinyras étoit pañlé 
de l'Ile de Cypre dans l'Arabie, ou que Myrrha s'étoit em- 
barquée dans cette Ile. Lors qu'Adonis nâquit, fa mere 
avoit déjà été métamorphofée en l'arbre d'où coule la myr- 
rhe. Nous aprenons de Ptolomée fils d'Hepheftion, que 
Venus , cherchant Adonis , dont elle avoit fu la mott, le 
trouva à Argos , ville de Cypre, dans le Temple d’Apollon 
Erithien. Il y avoit donc d ns, qui difoient qu’il avoit 
été tué dans cette Île. P e eft de ce nombre, lors 
qu'il dit dans la XIII Elégie du I Livre, 


S, qui niveum quondam percuffit Adonim 
Venantem Idalio vertice | durus aper. 


Il y avoit à Amathonte, dans l'Ile de Cypre, un Temple 
d'Adonis & de Venus (4). Strabon dit que Byblos étoit le 
féjour du Roi Cinyras , & qu’on y voioit des T'emples d'A- 
donis (s). Notez qu'Antoninus Liberalis conte que Myr- 
rha , qu'il apelle Smyrna , étoit née au mont Liban, & 
que fon pere s'apelloit Theias (6). Aparemment, Panyañs 
lui avoit donné le même nom , & non pas celui de Thoas, 
qu'on lit aujourd'hui dans Apollodore (7). On le lit auffi 
dans Probus fur la X Eclogue de Virgile, avec cette cir- 
conftance , que ce Thoas étoit Roi de Syrie & d'Arabie : 
c'eft d'Antimachus que Probus emprunte cela. a 

(B) Venus... l'enleva.] Ce fait n'a été guere remarqué 
par les anciens Ecrivains : je m'en étonne; car il étoit conu 
d'un chacun. Les Peintres en faifoient la matiere de leurs 
tableaux , tout comme du ravifflement de ymede : c'eft 
ce que Plaute nous aprénd. 


Me. Dic mihi; numquà vidifli tabulam piétam in pariete, 
Ubi aquila catamitum raperet, aut ubi Venus Adoneum ? 
PE. Sæpe (8). 
(C) Le Ciel lui fembla un [éjour peu agréable en comparai- 
fon... des bois où èlle fuivoir Adonis, qui étoit un grand chaf 
Jeur.] Lifez ce paflage d'Ovide : 


Abflinet © cœlo : cœlo prefertur Adonis : 

Hunc tener : buic comes eff : affuetaque femper in umbra 
ulgere fibi , formamque augere colendo 

uga , per Jiluas , durmofaque faxa vagatur (9). 


Virgile repréfente Adonis fous une autre idée, que fous 
celle de chafleur, 


Ne te pœniteat pecoris , divine poëta , 
Er formofus oves ad flumina pavit Adonis (xo). 


Peu de gens, ce me femble, ont parlé de ce mignon de 
Venus comme d'un Berger. Servius débite fur ce pañfage 
certaines chofes , qui ne font pas moins éloignées de la tra- 
ditive commune que celle-là. Quelques-uns ont dit que 
cette inclination pour la chafle étoit l'ouvrage des Mu- 
fes (11). Elles vouloient du mal à Venus, de ce qu'elle 
avoit infpiré à plufieurs d’entr'elles de l'amour pour les 
mortels. Afin d'en tirer vengeance , elles chantérent de- 
vant Adonis quelques airs, qui lui donnérent une paffion 
violente pour la chafle. C'eft peut-être par là qu'il devint 
odieux à Diane; car gens de même métier ne s'aiment 
pas trop. : Quelques-uns ont dit que la colere de Diane fut 
caufe qu'un fanglier tua.ce jeune homme (r2). 

(D) Lors qu'un fanglier lui eut tué fon cher Adonis.} Theo- 
crite feint que Venus s'étant fait amener ce fanglier le que- 
rella rudement; mais qu'il lui fit fes excufes fur la pas- 
fion violente qui l’avoit faifi à la vue d'une fi belle cuifle, 
I la voulut baifer , & le fit d'une maniere trop emportée. 


Il en eut tant de regret ; qu'il trouva que fes défenfes méri- 
TOM. 2 


fut 


toient d'être coupées, & qu'il les brûla lui-même (13). C'eft 
ainfi qu'un Ecrivain doéte & poli (14) a expliqué le der: 
nier vers de cette Idylle de Theoctite. Les Editions pottent 
Exaie vds teurus, excaffit amores; mais ilicroit qu'il faudroit 
lire édévres, dentes , au lieu d'éeoras. Ce terrible baifer me 
fait fouvenir d’une penfée du Cavalier Mar il introduit 
le Dieu Pan , qui fe vante que les taches qu'on voit fur la 
Lune font les impreflions des baifers qu'il lui a donnez. I] 
faloit qu'il y allât d’une grande force. Quelles :careffes ! 
pour peu qu'on y ajoutât , elles reflembleroient à celles des 
finges. On dit qu'ils étouffent quelquefois leurs petits , à 
force de les carefler. Qu'auroit dit Horace fur tout ceci, 
puis que pour une bien plus petite chofe il a parlé de cette 
maniere ? 


Sive puer | 

Tprefit memorem dente labris 
Non, fi me fais audias, 

Speres perpetuum dulcia barbare 
Ledentem ofcula , que Venus 

Quinta parte fui neélaris imbuit (x<) 


Nous parlerons peut-être de ces fortes de moïfüres dans 
l'Article Frora. 

Notez qu'un très-bon Critique m'a fait fivoir que la 
correction édcvlæs pour #paze n'eft point nécefla L 
ritable explication de ce vers, dit-il, ef que le fa TÔ mupl 
æeorenbèv, en fe jettant dans le feu , Eu re leu, bréle 
en même tems fes amours, 11 y à non feulement de la raïfon , 
mais de la finéfe, à dire que ce fanglier, brilé auparavant par 
Jon amour , avoit trouvé à fon tour le fecret de le brÂler. Po- 
litien a bien fait valoir cette penfée dans l'Epigramme qu'il fe 
Jier Pic de la Mirande, qui jeita au feu fes vers d'amour. Ajok 
tex à tout ceci, qu'il eff bien dificile de s'imaginer comment l'a- 
moureux fanglier auroit pu mettre fes dens au feu e> les bréler, 
fans fe bräler lui-même. 


e. La vé- 


Les Couttifanes n'é 
toient pas des moins empreflées à célébrer cette grande fc 
lemnité , comme on le peut recueillir d’un pañlage du Poë- 
te Diphilus , raporté par Athénée (18). On n'oublioit pas 
de dreffer deux lits , dans l’un defquels on couchoit la figu- 
re de Venus, & dans l’autre celle d'Adonis. C'eft ce qu'on 
aprend de Theocrite (19). Les Efp forts fe moquoient 
d'un culte de Religion , qui confiftoit à pleurer ; Qzid 4b- 
Jurdius quam ... homines jam morte deletos reponere in Deos, 
quorum omnis cultus effet futurus in lu£fu (20). St. Auguftin 
aprouve cette raillerie : Sacra funt Veneris , dit-il (21), ubi 
amatus ejus Adonis aprino dénte extinélus juvenis formofiffrus 
plangitur. Les peuples de Syrie étoient encore plus fous à 
cet égard-là , que les Grecs ; puis qu’ils ne fe contentoient 
pas de gémir & de pleurer : ils fe donnoient autf la difci- 
ï &, après s'être fouettez , & avoir aflez pleuré, ils 
ent le facrifice des morts pour Adonis , & fe rafoient 
la tête. Les femmes, qui ne vouloient pas être , de- 
voient fe proftituer tout un jour aux étrangers; & nt 
qu’elles gagnoient étoit emploié à un facrifice, qu'on of: 
froit à Venus. Le deuil finifloit par la joie; car on fei- 
gnoit qu'Adonis avoit recouvré la vie. Lucien, qui nous 
aprend ces circonftances, dit auffi que les Syriens préten- 
doient qu'Adonis avoit été tué par un fanglier dans leur 
païs (22). Voiez la Remarque (D , où nous dirons , entre 
autres chofes, que cette fête fe célébroit encore à Aléxan- 
drie, au tems de St. Cyrille. La proceffion étoit pompeu- 
fe; puis que la Reine mêmey portoit le fimulacre d’Ado- 
nis. Arfinoé , femme de Prolomée Philadelphe, reçoit fur 
cela de l'encens de T'heocrite (23). Les femmes ; qui 
compagnoient. la Reine, portoient des fleurs & des fruits, 
& cent autres chofes. On prétend que tout cela , & le 
fimulacre même d'Adonis , ee être jetté dans la mer, 
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fut pas un fanglier 
lon quelques-uns 
afin de fatisfaire 


(e) ; ce fut Apollon, felon quelques autres. CP). las , 
fa jaloufie , & pour fe venger de Venus , qui lui préféroit ce rival. Apollon , di- 


NT 5. 


; mais un Dieu , fous la forme de cette bête, qui tua Adonis. Ce fut Mars, fe- 


Mas, difent ceux-là, fit le coup, 


fent ceux-ci , & porta à cet excès de violence , afin de venger fon fils Erymanthus , qui avoit été 
aveuglé , pour avoir vu Venus pendant qu’elle { lavoit , fraiche fortie d’entre les bras de fon Ado- 


nis (g). 


L'endroit de la plaie femble indiquer quelque: principe de jaloufie (2) : mais la feconde 


tradition ne s'accorde pas avec ceux qui ont débité qu'Adonis étoit un hermaphrodite, qui, en- 
tant que mâle , jouifloit de Venus ; &, entant que femelle, fe donnoit à Apollon (7). D’autres, 
fans lui donner les deux fxes, n’ont pas laifé de dire qu’il étoit le favori de Venus &, de Bac- 


chus(F). Ilyaun Scholiafte, qui 


aflüre qu’Adonis fut aimé de Jupiter(&) ; & que Proferpine en 


devint amoureufe dans les Enfers (G). Elle ne laifla pas d’avoir quelque compañlion pour f rivale 
défolée , qui demandoit avec inftance la refurreétion de fon Amant (/) : elle voulut bien confentir 


à s’en pañler pendant fix mois, en fa 


veur de Venus. 


Il fat donc dit qu’Adonis pañleroit fix mois 


avec Venus, & fix mois avec Proferpine. Le Scholiafte que j'ai cité nous dit là-deffüs le blanc & le 
noir (Æ7) ; 8 quelques-uns ne parlent pas fi avantageufement de la complaifance de Proferpine (#). 


On allégorife ce par 


font fucceflivement fous la terre & fur la terre (7), 


ge d'année , comme s’il faloit entendre par là , ou le tems que les femences 


ou le tems emploié par le Soleil à parcourir tour- 


à-tour les fignes méridionaux du Zodiaque , & les fignes feptentrionaux (v). Ces explications me 
paroïffent moins folides , que la penfée de ceux qui réduifent la fable d’Adonis à l’hiftoire d'Ofi- 
ris (p). Les anciens ne convenoient pas du païs où étoit la fcêne d’Adonis : les uns la mettoient 


dans la Syrie ; 
ques. 


amoureux , & que la jaloufie porta Venus à indiquer au Centaure 


les autres dans l'Ile de Cypre, ou en Egypte, comme on le verra daus les Remar- 
On a dit d'Hercule deux chofes bien opofées, par raport à notre Adonis : l’une, qu’il en fut 


Neflus comment il pourroit dref- 


fer des embüches à Hercule (g): l’autre, que ce Héros, voiant fortir beaucoup de monde d’un Tem- 


ple dans une ville de Macédoine , y voulut entrer pour y faire 
adoroit , il s’en moqua (r). 


qu’Adonis étoit la Divinité qu’on y 


fes dévotions ; mais, qu’aiant apris 
Quelqu'un débite qu’Adonis étoit 


né de Jupiter , fans le concours d’aucune femme (s). St. Jérôme a cru que le Prophète Ezechiel 
a parlé de la fête d’Adonis (2). Au refte, il eft difficile de comprendre pourquoi les anciens ont 


ou dans des fontaines. Voiez Hefychius, Zenobius, Suï- 
das, le Scholiafte de Theocrite , citez par Fafoldus , aux 
pages 75 & 76 de fon Ierologie des anciens Grecs. Les jar- 
dins d’Adonis ont pañlé en proverbe , pour fignifier une 
chofe de paflade , & qui n’eit pas faite pour du: C'eft 
manifeftement en ce fens-là que Platon , que Plutarque, & 
que l'Empereur Julien , fe font fervis de ce proverbe, dont 
l'oyigine venoit de ces pots, & de ces corbeilles de fleurs, 
qu'on portoit en proceflion pendant la fête d'Adonis. Voiez 
Érafme à la page 23 de fes Adages. Aurrefte, il y a de l'a- 
paience que R célébration de cette-fête n’a pas moins duré 
à Antioche qu'à Aléxandrie. Julien l'Apoñtat fit fon entrée 
dans la prémiere de ces deux villes , l'an 362 , lors qu'on y 
célébroit la fête d'Adonis, ce qui fut pris pour mauvais au- 


g venerat antem iifderm diebus, ann:0 curw completo, Ado- 
ia ritu veteri celebrari , amato Veneris, ut fa fingunt, 
apri dente ferali deleto , quod in adulto flore febfarum eff indi: 


mn frugum. Et vifum eff trifle, quod amplam urbem Princ 
nque domicilium introcunte Lmperatore nunc primum ulul 
ue planstus e> lugubres fonus audiebantur (24). Une 
pareille chofe parut de mauvais augure aux Athéniens en 
deux occafons (25). 

(F) Favori de Venus @ de Bacchus.] Dans l'endroit où 
Athénée raporte quelques éxemples d'expreffions énigmati- 
ques (26), il n'oublie point l'oracle qui fut rendu à Ci- 
nyras : le voici. 


Q' Kwdpa Garix:5 Koreler 
Taie co néisas pbs pu 
Hérlar érdgéma , die à 
UT n Aulglors gélules 

O Cinyra, rex Cypriorum qubus birtus podex eff , 
Infans tibi genitus eff formofifimus ©: puleritudinis 
Inter univerfos horines fummopere admirande. 
Illum duo numina in poteftate habebunt , 
Occultis@ avis callibus alterur ille fubiget,illum verd alter. 


Athénée ajoûte que cela fignifioit Venus & Bacchus; car 
tous deux l'aimérent. Platon le Comique avoit raporté cet 
Oracle (27). Il n'eft pas le feul Poëte , qui ait parlé de ces 
amours de Bacchus. On trouve deux vers dans Plutarque, 
qui affürent que Bacchus , aiant vu le bel Adonis dans l'lle 
de Cypre , en devint amoureux , & l'enleva (28). Ce que 
Plutarque ajoûte eft curieux, & pourroit en un befoin fai- 
re leçon à ceux qui nous donnent tant de généalogies 
Orientales de la Religion & de la Mythologie Païenne, 
Un des Interlocuteurs de Plutarque foutient fort férieufe 
ment & fort gravement, qu’Adonis & Bacchus font la mé- 
me Divinité, & que les Juif s’abftenoient du porc à caufe 
qu'Adonis avoit été tué par un fanglier. Or il prétend que 
leur Religion, leurs fêtes, leurs cérémonies, étoient à-peu- 
près ce qu'on faifoit dans la Grece pour Bacchus ; & il dit 
même que leurs Lévites étoient ainfi apellez, à caufe de 
Aërios Où d'Evtes, Lyfius, Evius, deux noms de cette Di- 
vinité. Aufone déclare que Bacchus, Ofiris, Adonis, &c. 
étoient un feul & même Dieu (29). Macrobe va encore 
plus loin (30). 

(G) Proferpine en devint amoreufe dans les Enfers.] S'il 
en faut croire Apollodore (3r) , elle n’attendit pas tant à 
l'aimer; &-n'attendit pas même qu'il fût forti du berceau, 
Venus, charmée de la beauté de cet enfant, le imit dans un 
coffre , & ne le montra qu'à Proferpine. Celle-ci protefta 
qu’elle le vouloit garder. Il falut que Jupiter prononçât fur 


feint 


le différent; & voici de quelle maniere il le partagea : qu'A- 
donis feroit libre pendant les quatre prémiers mois de l'an- 
née, & qu’il pañeroit auprès de Proferpine les quatre fui- 
vans, & auprès de Venus les quatre autres. Il auroit mieux 
valu mettre la portion d'Adonis au milieu de l'an; & peut- 
être lavoit-on ainfi dit, avant que les Abbréviateurs ou 
les Copiites d'Apollodore euffent mis fà Bibliothéque dans 
l'état où nous l'avons. Quoi qu’il en foit, Adonis ne vou- 
Int point des vacances que Jupiter lui avoit données : Il y 
renonça en faveur de Venus ; car il lui fit préfent de fes 
quatre mois.. D'autres (32) difent, r , que la Mufe Cal- 
liope , chargée de la décifion de cette difpute par Jupiter, 
ordonna qu'Adonis feroit fix mois à Venus, & fix mois à 
Proferpine : 2, Que Venus , indignée qu'on ne lui donnât 
qu'à moitié ce qu’elle vouloit avoir tout entier elle feule, 
Ï à toutes les femmes de Thrace un tel amour pour 
Orphée fils de Calliope , que chacune le voulant ôter aux 
autres , elles le mirent en cent pié L'une des plaintes 

que Venus fait de fon fils dans les Dialogues de Lucien, cf 
qu’il l'envoie courir tantôt fur le mont Ida pour Anchife, 
tantôt fur le mont Liban pour le bel Aflyrien , dont il lui 
enlevoit la moitié, par le foin qu'il avoit pris de le faire ai- 
mer de Proferpine (33). Arnobe (34) & Clément Aléxan- 
drin (35) ont parlé des amours de cette derniere Déeffe 
pour Âdor & c'eft fans raifon que Sylburgius voudroit 
mettre dans le Pere Grec A’ideve7, au lieu de Add; car, 
fi on lifoit A’idewst , on feroit dire à Clément Aléxandrin 
une faufleté : favoir ; que l'amour de Proferpine pour Plu- 
ton étoit un adultere. Méziriac eft l'Auteur de cette der- 
Voiez la page 403 de fon Commen- 


Et vitula tu dignus @ hic, ©: quifquis amores, 
Aut mmetuet dilces , aut experietur amaros (36). 


(A) Nous dit la-deffus le blanc e le noir.] D'un côté, & 
avec peu de vraifemblance , qu'Adonis féjournoit fix mois 
chez Proferpine , & fix mois chez Venus, fans les toucher, 
lit à part; A'veo 8 Jeu na} reorépider Sas (37): &, 
de l'autre, qu'il pafloit fix mois entre les bras de Proferpine, 
& autant entre les bras de Venus. EE TEu À Tate 
éyréhes A'CecNrns dome na à ral éyrdnais rÿc ITee- 
cepovss (38). Remarquez qu'on difoit quelque chofe de 
femblable touchant les conventions de Cerès & de Pluton; 
favoir, qu’il fut accordé que Proferpine demeureroit avec 
lui fix mois, & qu'elle iroit achever l'année chez Cerès. 
Les anciens n’étoient point allez féconds : ils apliquoient à 
trop de fujets le dénouement de leurs fables. ! D'ailleurs, 
l'Egypte, la Phénicie, l'Île de Cypre, qui ont été la fcêne 
d’Adonis ,, ne font pas aflez éloignées du Soleil , depuis le 
mois de Septembre jufques au mois de Mars, pour qu'on 
puifle dire qu'Adonis’eit alors dans le fépulcre, ou dans les 
Enfers : & je ne fai pas à quoi fongeoit Mr. Moréri, avec 
ces fix mois que Les jours font fi courts © les nuits fi longues. 
Dans les païs dont je parle , la différence du plus long jour 
de l’année, & du plus court, ne donne point lieu à cette ex- 
preffion. Il y auroit bien d’autres chofes à corriger dans 
TAdonis de cet Auteur, 

(1) Que le Prophete Exechiel à parlé de la fête d'Adonis.] 
Saint Jérôme a cru que le Thammus de ces paroles d'Eze- 
chiel, me fit entrer par l'huis de la porte de la muifon de l'E- 
ternel qui lt vers Aquilon, ex voici il y avoit là des fermes 
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foint que Venus cacha , où même qu'elle enterra ce fien mignon fous des laitues (Æ) ; puis qu’ils 


obfcrvoient que cette plante rend inhabile à l’aéte vénérien. 


On comprendroit peut-être leur allé- 


gorie, s'ils avoicnt entendu par là que Venus avoit mis fur les dens foû favori , & qu’elle l’avoit fait 


tellement pafler par l’alembic , qu'il n’étoit plus comparable qu’à 
sortuur des Chymiltes ; mais ils ne parlent pas d’une telle explication. 


la erra damnata , & qu’au caput 
Ils n’ont pas dit tous 


qu’il foit mort de fà bleffure (Z). 1 y avoit auprès de Byblos une riviere nommée Aponis, 
qui defcendoit du mont Liban. Elle devenoit rouge une fois l'an , à caufe que les vens y trans- 
portoient beaucoup de pouffiére, qui reffémbloit à du vermillon. On ne manquoit pas alors 
de dire que c’étoit le tems de pleurer Adonis; que c’étoit le tems où il recevoit des blefures 
à q SA PE FEES 
fur le Laban, & où fon fang couloit dans cette riviere’ (#). 

2 


qui efloient affifes pleurantes Thammus (39) , eft Adonis. Il 
n'a pas oublié de remarquer les deux faces de cette fête: 
d'abord on pleuroit Adonis comme mort ; & puis on le 
chantoit, & on le loüoit comme revenu au monde : Plan- 
mulieribus quafi mortuus, © pollea revivifcens canitur 
e laudatur (40). St. Cyrille nous aprend diverfes parti 
itez de cetre fête. Il dit qu’on la célébroit encore dans 
Aléxandrie (4r) ; &, quand il explique ces paroles , Mal- 
heur fur le pais . . . . qui envoye par mer des Amballadeurs, 
@* ce en des vaifeaux de jonc fur les eaux (42) , il veut que 
lon les entende des Lettres que l'on envoioit pour faire fa- 
voir qu'Adonis étoit retrouvé. 1/5 prenoïent , dit-il (43), 
an vafe de terre; © enfüite, écrivant une Lettre aux fèmmes de 
Bibles | comme fi Adonis eñt été véritablement retrouvé, e> la 
mettant dans ce vafe, ils le fcélloient,e7 le mettoient fur la mer, 
après avoir employé quelques cérémonies. Ce vafe ; à ce qw'ils 
aÎféroient fe rendoit de lui-même à Biblos dans certains jours 
de l'année, © quelques fèmmes chéries de Venus l'y recévant 
cefloient de ès avoir ouvert la Lettre, comme fi Ve- 
MS ei vué for Ad Lucien dit qu'ila vu à Byblos 
ht , que les Égyptiens y envoioient tous les 
ans, ‘monie que de Ja jetter dans la mer. Les 
vens la portoient tout droit à Byblos dans fept jours , qui 
étoit le tems ordinaire qu’on emploioit pour pailer d'Egyp- 
te à cette ville. Procope de Gaze raconte ceci tout de mé- 

ue Saint Cyrille ). Selon ce dernier, les Grecs 
ioïent que Venus étoit defcendue dans les Enfers, pour 
le recouvrement d'Adonis; &, comme ils difoient qu’ 
fon retour l’on avoit fu qu'elle l’avoit retrouvé (45), il 
loit que les commencemens triftes & lugubres de la fête fe 
terminaffent par de grandes réjouïffances. 

(K) Sous des laitues.] C'eft Callimachus, qui a dit que 
Venus cacha Adonis fous des laitues (46). Selon Cratinus, 
cle en fit autant à Phaon, pour qui elle avoit beaucoup 
d'amour.  Qu'avoit fait Athénée de fon bon fens, lots qu'il 
avança que les Poëtes ont voulu fignifier par une femblable 
allégorie , que les laitues caufent une efpece d'impuiffance 
à ceux qui en mangent ordinairement? Si elles avoient cet- 
te veitu, Venus les auroit-elle choïfies , pour en faire une 
couverture à fes mignons ? Ne les eût-elle pas abhor- 
récs jufqu'au nom & à la vue? N'eût-elle pas craint que 
leur fimple atrouchement ne fit un mauvais effet ? Remar- 
quez une différence entre Callimachus & Eubulus : ce dér- 
nier à dit, qu'après qu'Adonis fut mort , Venus l’enterra 
fous des laitues : d’où il infere que cette plante n’eft bonne 
que pour les morts (47). L'origine de tous ces contes 
pourtoit bien être ce que l’on difoit, qu'Adonis, aiant bien 
mangé d'une certaine laitue qui croiffoit dans l'Ile de C 
pre, fut tué par un fanglier. Ceux qui feront réfléxion 
für l'endroit où le fanglier le bleffa , trouveront fans peine 
le dénouement de tout ceci. Adonis étoit devenu impuif- 
fant, pour avoir trop mangé de ces laitues : voilà pourquoi 
on à feint qu'après cela il reçut à l'aine une bleflure mor- 
telle. Il ne faut donc point préférer le mot r272Pvyar à 
celui de xeTaparyür (48) ; & il eft beaucoup plus raifonna- 
ble de penfer Nicander a parlé de cette laitue comme 
d'un aliment d'Adonis , que de croire qu'il en ait parlé 
comme d’un,afyle qu'Adonis chercha contre le fanglier. 

J'aveitirai mon Leéteur, que Mr. de la Monnoie n’eft 
pas de ce fentiment. Voici une Remarque , qu'il a bien 
voulu me communiquer. ,, Le xe7epuyar des Manufcrits 
»» Eft pré le de beaucoup au xe7z2uyà des Imprimer. 
» Nicandre , dans l’endroit que cite Athénée , parle d'une 
» forte de laitue , fous laquelle, dit-il, Adonis s’étoit réfu- 
» gié, lors que le fanglier le tua. Cela fait un fort bon 
>» {ens ; au licu qu'il y en auroit trop peu à dire que c’eft de 
Es € laitue qu Adonis avoit trop mangé , lors que le fan- 
> glier letua : l'expreffion ne feroit, ni claire , ni fuivie; 
 & cé ne feroit qu'un mélange confus de l'allégorie & de 
» là fable. Il faut prendre garde de plus que 4pi24£ étant 
» du féminin, il faudroit 4e ou #v relayer | parce qu'a- 
» lors # fe prend adverbialement pour #0”. Il eft certain 
que Cafaubon a préféré xalepuydy à xalapayar (49) : il a 
confirmé fon fentiment par les paroles qui fe trouvent 
dans la même page d’Athénée , ér x aa7s Oprdenivers dmompô 
da (50), ir pulchris laétucis abdidife ; mais il auroit dû 
prendre garde qu’Athénée ne les raporte qu'après avoit ci- 


té un long pañage d'un Poëte, qui a dit que fi quelqu'un 
mange de ces laitues , il ne peut rien faire avec une fem- 
me ( Remarquez bien que les paroles de ce Poëte fui- 
vent immédiatement ce qu'a dit Nicander. Or c'eft un 
figne qu’Athénée n’a point écrit $ sarapoyèv , mais 4 ou 
äs talépayan. C'en cit un figne d'autant plus clair, que 
nous Voions que cet Auteur aiant cité Callimaque, qui a 
dit que Venus cacha Adonis fous des laitues , obfeive que 
c'eft une allégorie deflinée à montrer que ceux qui man: 
gent ordinairement de cette herbe, deviennent lâches & in= 
valides par raport à cette Déeffe: A'aasyepslar r@v moular 
di dr deyeïs éiot me0s dPpodria 1 rusx ds mpdmsvos bpidubr. 
Ea quidem allegorit Poëtis innuentibns, qui affiduà laétucé vef. 
cuntur,ad Venerem elfe invalidos. M ne faut point fe faire une 
afaire de ce que Nicander auroit mêlé fort confufément l’al- 
légorie avec la fable ; car les Poëtes font tout pleins de ce 
mélange. Remarquons de plus, qu'il a entendu très-mal le 
mot qu'il a voulu expliquer: Bpérdiw Aëyeder @nr} magè Ku- 
mplois Spidure(s2). Laëtucam à Cypriis dicit wocari Brenthin. 
I a pris un fapin pour une laitue (53). Cette faute l'a dû 
conduire à changer la tradition ; car il a bien vu qu'il eût 
été ridicule de fupofer qu'Adonis fe réfugia fous une laitue. 
Il a donc conté qu’elle lui fervit d’aliment. 

(Z) Hs n'ont pas dit tous qu'il foit mort de [a bleffure.) Con« 
fültez fur cela le troifiéme Tome de la Bibliothéque Univer- 
felle (54). On peut ajoüter aux Remarques que l’on y trou- 
ve un paffage de Prolomée fils d'Hepheftion (55): c'eft ce- 
lui où il eft dit que ce vers de l'Hyacinthe d'Euphorion ; 


Kozurèe pôres ro épsaule viser Ados, 
Solus Cocytus fua vulnera lavit Adonim, 


n'a pas été entendu. Il fignifie toute autre chofe que ce 
que l'on penfe ; car il nous aprend qu'un certain Cocyte , 
difciple de Chiron, avoit guéri Adonis de la bleffüre du fan- 
glier. Les cérémonies de la fête nous doivent perfuader 
qu'Adonis n’en mourut pas. On s’affligéoit au commence- 
ment, comme s'il eût été mort ; & enfuite, l’on fe réjouïf- 
foit, comme s’il fût revenu au monde. ,, I n’eft pas difi- 
» Cile de deviner, que l’on a formé cette fable {ur quel- 
» ques expreffions fortes des Egyptiens ou des Pheniciens, 
» Qui difoient que ceux qui étoient guéris d'une grande ma- 
» ladie , ou échappez d’un grand péril, avoient été tirez 
» du tombeau. On en trouve divers éxemples dans les 
3» Pfeaumes (56).,, Ajoûtez à cela ,, que c'étoit la cou- 
» tume des Orientaux , de confacrer des figures d’or des 
» paities du corps dans lefquelles ils avoient été incommo- 
 dez. On en trouve un éxemple dans le I Liv. de Samuel, 
» Ch. vr. Ÿ. 4. Adonis ayant été bleflé dans l'aine , & étant 
» guéri de fa bleflure, il confacra un phallus d'or & 
» L'on avoit un très-grand refpect pour cette figure dans 
les myfteres d'Ofiris (57 Nous trouvons ici la confir- 
mation de la Remarque précédente : les nuages fe diffipent; 
on commence à voir le jour. Venus crüt avoir perdu pour 
jamais, non pas la vie, mais le fexe de fon mari; foit qu'ef- 
fectivement un fanglier lui eût maltraité cette partie , foit 
qu'un fortilege , ou bien quelque autre principe que nous 
ne conoiflons pas, y eût jetté un dévolu, & une funefte 
ification ; voilà le fujet de fes larmes. Mais la plaie 
aiant été confolidée , ou le charme aiant été levé, Venus 
fe perfuada que fon mari reflufcitoit , & qu'il lui revenoit 
du plus profond des Enfers : voilà le fujet de fa joie ; &, 
afin de conferver la mémoire de tout cela plus myflérieufe- 
ment, & plus honorablement tout enfemble , il fut dit que 
tous les ans la fête d’Adonis feroit célébrée de telle & de 
tellé maniere. Il feroit aifé d'adapter à cette hypothefe les 
explications de Macrobe : fon Soleil defcendant aux parties 
inférieures du Zodiaque , & puis remontant aux fupérieu- 
res : fon fanglier , l'image du froid , & par conféquent de 
ceux qui apartienent au titre du Droit Canonique De frigi- 
dis @* malefciatis : fa Venus défolée, à caufe qu’elle eft 
veuve de fon Soleil, & puis riante au retour de ce bel aftre 


qui la rend féconde. Chacun voit qu’il ne feroit pas difficile 
de faire ufage des conventions de Venus & de Proferpine, 


je veux dire de ces femences concentrées au fein dela terre 
pendant quelques mois , dont elles fortent enfuite pour la 
propagation de l'efpece. 


ADRASTE, Roi d’Argos, fils de Talaüs & de Lyfanafle (a), fille de Polybe, Roi de Si- 
cyone , s’aquit une grande réputation dans la fameufe guerre de Thebes , où il s’engagea pour fou- 
tenir les droits de Polynice fon gendre (4) , qui avoit été exclus de Couronne de Thebes par 


(A) Les droits de Polynice fon gendre.] Paufanias dit qu'A- 
drafte avoit marié f fille avec Polynice , avant les difputes 


pour la fucceflion de Thebes (1) 3 mais d'autres préten- 
TOM, T 


Etcocle 
dent que ce mariage ne fe fit qu'après que Polynice exclus 
par fon frere fe fut retiré chez Adrafte. Ils content que Ty- 
dée sy retira en même tems : & que ces deux réfugiés 
$ L2z étoiens 
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Go vafin. Etcocle fon frere (9) , nonobftant les conventions pañées entre eux. Adrafle , fuivi de Polynice, 
Lio. IX, & de Tydée fon autre gendre , de Capanée &c d’Hippomedon fils de fes fœurs , d’Amphia aus {on 
beau-frere , & de Parthenopée (c) , marcha contre la ville de Thebes : & c’eit là cette expédition 
des fept Preux , qui a été tant chantée par les Poëtes. Ils y périrent tous, à la réferve d’Adraite, 
ru, que fon cheval fauva. C’étoit un cheval d'importance , nommé Arion ë il en faudra parler en fon 
Diodor. Si Jieu. Cette prémiere guerre fut fuivie de quelques autres 3. car Adraite, n'aiant pu obtenir les corps 
Ve Fr des Argiens qui avoient été tuez devant Thebes, cut recours aux Athéniens (d), qui, fous la con- 
(4) Paufan,  duite de T'hefée , contraignirent le nouveau Roi de Thebes (e) à faire ce que fouhaitoit Adrafte. 
2 214% Cette fatisfaction ne termina point la guerre 3 car les fils de ceux qui avoient fi mal réüffi dans la 
() Et Pprémiere expédition en firent une feconde dix ans après, qui fut nommée. la guerre des Epigo- 
se pes (B), & qui fe termina par la prie & par le faccagement de Thebes. Aucun des Chefs n’y pé- 
Re UE AE {f), excepté Ægialeüs fils d'Adrafte. Ce fut une efpece de compenfation pratiquée par la tor- 
(S) Hygin. tune (e). Cette perte toucha fi fenfiblement Adrafte, d'ailleurs afoibli par {à vicillefle, qu’il en mou- 
Ge LL ut de chagrin (C) à Megare (b) , comme il ramenoït armée viétorieufe qui avoit pris la ville de 
ORCRe 4° Mhebes. C’eft une marque qu'il fut en perlonne à la feconde expédition, (D) de quoi pourtant il 


4 
T. 


@). n'y a gueres d'Ecrivains qui aient parlé: Ceux de Megare honorérent beaucoup fa mémoire ; mais (n) Scho 
(CEST nétoit rien en comparailon de ce que firent ceux de Sicyone (Æ). Ceux-ci lui dreflérent un liaf, stat, 
Tr re : Ars A An ere es Fêtes & des facrifices aw’ils célé- “4 Bar 
a tombeau au milieu de leur grande place, & lui inftituérent des fêtes & des facrifices qu’ils célé- asus 


broient chaque année pompeufement. On peut voir dans Herodote comment Callifthene Tyran de 11, pag. 36%, 
Sicyone fit cefler ces chofes en haine des Argiens (4). Il faut favoir qu’Adrafle avoit été Roi de Si re 
Sicyone {#) , en vertu du teftament de Polybe fon aieul maternel , chez qui il fe réfugia une fois, baïdos Zi. 
RER { voiant contraint de fortir d’Argos (F) ; & que ;, pendant fon regne, il rendit fort illuftre la ville Quis Fe te 
é Paufan. # : : as At: 1 y p pi L'erivat 1 1 ñ i: ïi 
Li lsper de Sicyone (1) ; par des jeux Pythiques qu ily établit (#). Il y a des Ecrivains, qui remarquent Sicy 
LÉ que fon Roïaume héréditaire fut celui de Sicyone , & qu’il obtint celui d’Argos par élection ; la infrenos 
[0] Que douceur de fon naturel aiant été caufe qué ceux d’Argos le priérent (G) de venir humanifer leurs ones 
D % mœurs barbares.  Homere ne dit pas tout cela ; mais feulement, qu'il régna en prémier lieu à Si-  gos Nefciars 
cyone (#). Servius le dit auffi, fur le VI Livre de PEncide ; &t on lit la même chofe dans Pinda- (4) Homer. 
ré (0) , & dans fon vieux Scholiafte. Ordinairement, on ne lui donne que deux filles, Argie fem- 5 PT 
me de Polynice, & Deïpyle femme de Tydée (p) ; mais il eut encore deux fils, Ægialeüs & (c) rindar. 
Cyanippus , & une fille qui s’apelloit Ægialée » qui époufa Diomede fon neveu fils de Tydée, & Ne Od. 
le chagrina extrémement par fs impudicitez- Quelques-uns difent qu'il fut le prémier qui bâtit un ; 
Temple à la Déeñle Nemefñis, & que de À vient qu’elle a eu le nom d'Adraftée (A). Mais je ne Thé. 
doute pas qu’ils ne le confondent avec un autre ADprasre. Celui, qui bâtit le prémier autel à {°*- 
cette Déefñe , le bâtit fur la riviere d’AÆfepe dans à Phrygie (7). On ne trouve point que notre Gars 
Adrafte ait jamais été en Afie, & nous trouvons un Roi de ce nom dans la Phrygie au tems du fiége  Sæabonem, 
« br. XIII 
de À ë 


pag 495 
(F) Se voiant contraint de fortir d'Argos.] On a dit dans 

le Suplément de Moréri , qu'Adrafte, f# chaffé du Roiaume 

d'Argos par Amphiaraïs Jon beau-frere , e> obligé de fe rer 

en la ville de Sicyone ; mais, par une négligence peu excu: 

ble, on n'a cité perfonne qui ait dit c 

du pais à courir à un Leéteur qui veut avoir des garans. J'ai 

tant cherché ;. qu’enfin j'ai trouvé une fource dans Pinda- 

re, où j'ai vu qu'Adrafte fortit d’Argos, & qu'il fe retira 


(i) Herod. 


(2) 11 eff dans 
le Scholiafte 
d'Euripi 


a- 
c’eft donner bien 


iœniff. 
Hu axs. Voier. 
auf Stace, 


RES Ligr. à Sicyone, à caufe des attentats d'Amphiaratis , & à caufe 

AUBEUE du renverfement de la famille de Talaüs, laquelle n'avoit 

e) en qui avoit été rendu à Adrafte. re à plus la fouveraine puiflance (8). Ce Poëte ajoute qu’Adrafte (8) Pindar 
Ailes (8) La gserre des Epigones.] Si l'on avoit bien pris gar-  arrêta le cours de ce mal, & que le mariage d'Eriphyle Nem, 04 


de, en compofant le III Volume de Moréri, que cette avec Amphiaraüs fut le lien qui réünit les efprits par la pa- 1x. 
guerre n'eft poftérieure à la édente que de dixans, on Cification des troubles. Amphiaraüs n’étoit donc pas beau- 
m'auroit pas traduit le mot d'Æpigenes , par ceux qui mâqui-  fiere d'Adraîle, quand ce dernier fut obligé de fe retire 
rent après le fiége de Thebes : on fe feroit contenté de dire  Sicyone. Pindare ne dit point que ce Prince fugitif 
qui firrvécurent à leurs peres ; où bien on eût dit en gé- pouf Ka fille du Roi Polybe, ni que Talais ait été tué par 
ncril > letdafce iers Chefs. Amphiara S ; mais Tan & l'autre de ces deux faits, dont 
(C) Qu'il en in] Le Suplément de Moréri le prémier eft fi opofé à Herodote fe trouvent dans le 
le bñcher de fon fils, & cite Hy-  Scholiafte de Pindare. Diodore de Sicile dit que le mariage 
d'Amphiaraüs avec Exiphyle fœur d'Adrafte n'âpaifa point 
rien d'Adrafte,qui ait été emploié dans cet Ar- les différens, puis qu'un peu avant la guerre de Thebes ces 
deux beau res difputoient encore à qui régneroit (9). 
fe d'Herodote , eft au commencement Ils furent di s fl Fun autre point : Amphiaraüs ne vou- cul, FE 
de l'Article, en ces termes drafle fut obligé de fe retirer en 1oït pas être de l'expédition , & Adrafte fouhaitoit paffion- @y: VL 
la ville de Sicyone , chez le Roi F Hum bon ac. nément qu'il en füt. Eriphyle fut choïfie l'arbitre de tous 
cueil, © lui donna fa fille A! ; maiscela leurs démêlez , & donna gain de caufe à fon fre Apol- 
même eft fort éloigné d'Hei e, qui dit que Polybe lodore dit en partie Ja même chofe ; quoi qu'affez confu- 
laiffa fon Roïaume par teflament à Adrafte fils de fa fille. fément (ro). Bathius a mal raporté ce que dit Diodore 


(9) Diod, Si- 


Voiez la Rematque fuivante. La citation d'Hygin eft en- de Sicile; car il fupoie qu'Eriphyle étoit file d’Adras- one 
core plus mauvaife ; car Hygin ne parle point là de notre te (xr). La on Latine de cet Hiforien , imprimée à pag. 187. 

Ad ; mais d'un autre; qui fut pere d'Hipponoüs , & Bâle, en 1548, dit fauflement qu'Eriphyle adjugea la cou- (i1)Barth.in 
qui fe jetta dans le feu , pour oË à un ordre d'Apollon. 10nne à fon mari. Stat. Tom. LH, 


Hipponoüs, par le même principe, en fit tout autant, L’Au- (G). Ceux d'Argos le priérent.] Si Mr. Moréri avoit fu ce- 
teur de l’Isdex d'Hygin, dans l'Edition d’Amfterdam en h, ilfe feroit bien gardé de dire qu'Adrafte , après 4 as de 
1681, donne pour fils à Hercule cet Adrafle , & cet Hip- regne, quitta la ville de Sicyone , fans qu'on en Jache le fujet 
ponoüs; &, néanmoins , il prétend que le même Adrafte C7 wn# régner & Argos , où ileut deux filles (x2) Ge. Mais, 
ft le pere d'Ægialée, dont Hygin parle au chapitre LXXI, quoi qu'il en foit, voici un morceau pour le Pyrthonifine 
& qui eft vifiblement le beau-pere de Polynice & le fils de hiftorique, les anciens apointez contraires fur les deux Roiau- 
Talaüs. C'eit avoir mal entendu ces paroles: Æerewles Go- mes d'Adraîte ; je veux dire, für l'ordre & le titre dela fl» 
wis filius ipfe fefe in ignem spifit. Adraflus, e7 Hipponoïs qus  Pofleflion. Voiez l'Article T ar aüs. î \ 
G)Hygini  flius, àpfi[e in ignem jecerunt ex refponfo Apollinis (4). (4) Et que de Li vient qu'elle 4.eu le nom d' Adrafiée.] 1 
Fabul, Cap. (D) il fut en perfonne à la feconde expédition. ] Je puis Scholiafte de Pindare veut que ce nom ait été donn. 
CCXLIL. joindt Paufanias un fecond témoin , favoir Pindare, qui Déeffe Nemefis > _caufe de la compenfation dont j'ai 
(5) Pindar. ‘ait pc ment , qu'Adrafte 4 t recueilli les os de fon lé. Adrafte avoit été le feul des chefs qui ne périt point à: 
Syh. o. fs, ramena heureufement l'armée à Argos (5). Il ne le fait la prémiere guerre de Thebes ; & fon fils fut le feul des 
VI. donc point mourir en chemin à Me ne fait Pau- chefs qui périt à la feconde. Le contrepoids eft beaucoup 


(6) Schol.  fanias; mais, néanmoins, voilà deux autoritez uniformes plus juite, flon l'hypothefe de ceux qui donnent toute 
Pindaiin fur ce point-ci, qu'Adrafte fe trouva à la feconde guerre conduite de Ra feconde guerre aux Epigones ; mais ce: 
Nem. O4. de Thebes. qui prétendent qu' Adrafte y alla, & qui lui donnent la gloi- 


IX. (E) En comparaifon de ce que firent ceux de Sicyone.] Le re d'en avoir ramené l'armée viétorreufe , fupofent néc 
(7) Dieutu-  Scholiafte de Pindare raporte (6) que Dieutuchide foutient … fairement qu'il y commandoit, C'étoit donc à lui à y pér 
Ce qu'on n’avoit à Sicyone que le cénotaphe d'Adrafle, & que afin que la balance devint égale entre lui & les fix Collegue: 
sicæ, Lit. LIL, {on véritable tombeau étoit à Megare (7). qu'il avoit eus la prémiere fois, 


(1) Homer. 
Iliad. Libr. 
UN 


(x3)Herod. 
Libr, I, Cap. 
XXXP: 


(«) Thuan, 
Hit. Libr. 
LXVII, 
fu fn. 

6) Jacobo 
Rili, Noti- 
tic Eitterarie 
ed Iforiche 
intorno à gli 
Uomini il- 
luftri del? 
Academia 
Fiorentina; 
pag, 45e 

() Michael 
Pocciantius ; 
de Scriptor. 
Florent. p. 
105. 


1) Spond. 
( al. ad 


&) Le Boc 
chi 44 I 
vre des Elo- 
ges joints at 
Kill, p. 40. 
{3) Genss bo 


eninum [ifpi- 
cas. Thuan, 
Hift, Libro 
XXXVII, 
749: dd 


cis Commenta» 
vis; ut vero 
fimile ef , 

ulta haufit. 


Id, ibid, 


€) Valer: 
Andreas , 
Bibl. Bclg, 
LES 
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de Troie (r). Il vaut donc mieux attribuër l’établiffement de ce culte de Nemefis à un Prince 
Afiatique nommé Adralte, qu'à un Roi d’Argos de même nom. Herodote parle d'un Aprasre, 
qui fe réfugia à la Cour de Crefus , Roi de Lydie, & qui tua par mégarde le fils de ce Roi ( A 
L’Article de cet Adrafte eft afféz bon dans le Diétionaire de Moréri (2). 


(à) Eff affez bon dans le Diffionaire de Moréri.] Je n'y ai 
trouvé que les petites fautes fuivantes. I. On y fait Adrafte 
fils de Gordius , au lieu de le faire fils de Midas, & petit- 
fils de Gordius, conformément Traduction Latine d'He- 
rodote. Je fai bien que le texte Grec porte qu'il étoit fils de 
is je fai auffi d’une 


expiatoires , que. l'on emploioit pour la purification des ho: 
micides involontaires. III. Il ne faloit 
fe tua fur le corps du fils de Crefus ; fur fon tom! 
cat Herodote remarque que Crefus, aiant excufé & co 
folé le meuttrier , fit enterrer fon fils. IV. Enfin , inefa 
loit pas citer Clio, ou Les noms des Mufés, donnez au 
Livres d'Herodote, ne fervent de rien dans les citations, & 
principalement lors qu'on fait un Livre F ançois d’un ufage 
auf populaire que le Di re de Moréri; mais en tout 
cas, il faloit achever l'évaluation de Cho à Livre prémier. 


îte 


s dire qu'À 


ï 


leçon Greque conforme à la Traduétion. II. On ne devoit 
pas fuprimer que Crefus ufa envers Adrafte des cérémonie 


ADRIANTI (JEan-Barrrsre) né à Florence, l'an 1$11 , d'une famille Patricienne, a 
écrit en Italien P'Hifoire de ce qui fe pafla de Jon temns. Son Ouvrage eft une Continuation de Guic- 
ciardin , & commence à l’an 1536 (4). Le jugement & la bonne foi, la diligence & l'éxactitu- 
de, y regnent beaucoup ; & il paroit que Cofme , grand Duc de Tofcane , Prince d’un efprit 
vaite & d’une prudence confommée , avoit communiqué fes Mémoires à l'Auteur (B). M. de 
Thou , de qui J’emprunñte ce qu’on vient de lire , reconoit ingénument qu'il a pris beaucoup de 


chofes dans cette Hiftoire , & qu'il n'y en a 


point qui lui ait fourni plus de matériaux que celle- 


R (a). Il trouve étrange que les Italiens ne confidérent pas Adriani à proportion de fon mérite. 


Outre cette Hiftoire , on a fix Æarangues de la façon de cet Auteur : 


favoir l’Oraifon funcbre de 


Charles V ; celle de l'Empereur Ferdinand ; celle d’Eleonor de T'olede | femme de Cofme, Duc 


de Florence ; celle d’Ifabelle , Reine d'Efpagne ; celle de Cofme, 
celle de Jeanne d’Autriche , femme de François de Medicis (#). Il mourut à Florence Sul 
Je le croi auffi Auteur d’une longue Lettre touchant les anciens Peintres €? Sculpteurs, qu 


tête du III Volume du Vafri. 


Il étoit fils du dote Marcez VIRGILE (c), 
rence , & Profefleur aux belles Lettres dans P Académie. 
fefleur (4), & lufla un fils nommé MARCEL ADRIAN 


même Emploi (e) , & qui pri 


grand Duc de Tofcane ; & 


Pan 1579. 
ir eft à la 


Sécrét ire de l République de Flo- 
Il lui fuccéda dans cette ch arge de Pro- 
1, qui fut très-doéte , & qui éxerca le 


le titre de #/ Torbido dans l'Académie de gli Alterati (f). y a des 


gens qui trouvent notre Jean-Baptifle un peu partial contre le Pape Paul III (g). 


(A) Et commence à l'an 1536.] Ne l'aiant point , il 
faut que je m'en raporte aû témoignage de Mr. de Thou ; 
ais j'a mon Lecteur, que felon Mr. de Sponde(r), 
notre Adriani a commencé fon Hiftoire à l'an 1537, & l'a 
finie à l'an 1574. Elle comprend XXII Livres, & fut im- 
primée à Florence, chez les Giunti , l'an 1583 , in folio, 
& à Venife, en deux Volumes in 4, l'an 1587. Marcel 
Adriani , fils de l'Auteur , fut celui qui publia cette Hiftoi- 
re. Il la dedia à François de Médicis , grand Duc de T'os- 
cane. Elle comprend l’efpace de 44 ans, fi nous en croions 
le Bocchi (2). ah. 

(B) Avoit communiqué fes Mémoires à l'Auteur.] Mr. de 
Thou avoit déjà dit dans le XXXVII Livre ce qu'il pen- 
foit là-deffus , à l'occafion des fecretes conférences qu’eut 
Catherine de Medicis avec le Duc d’Albe , lors de l'entre- 
vue de Baionne. Ceux de la Religion , gens fort foupronneux, 
dit-il (3), ont publié qu'on machina dans ces conférences l'ex- 
tirpation de leur feëfe. Ce qui eff arrivé enfuite aprendra cer- 
taimement à notre ofiérisé f cela ef} faux ou non. 1] ajoute que 
Jean-Baptifte Adriani, Hiftorien très-fincere & très-judi- 
cieux , & à qui aparemment les Mémoires du Duc de Flo- 
rence avoient fourni bien des chofes (4), a débité qu'on 


avoit conclu dans cette entrevue , felon l'avis du Roi d'Es- 
pagne iqué par le Duc d'Albe, que l’on abatroit les 
principales têtes des Proteftans ; & , qu'après cela , l'on fe- 
roit main bafle fur eux tous , à la maniere des Vêbpres Sici- 
liennes. Je voudrois que d'Aubigné n’eüt pas enchéri fur 
T'Auteur qui lui fervoit d'original. Prefque tous les Hiflo- 
riens, dit-il ($), @*, entre ceux-là , Sean-Baptiffe Adrian, 
qui avoit entre les mains les cb > fecrets du Duc de Flo. 
rence, ont voulu comme d'un confentement que là ayent effé pro- 
jettées les guerres des Païs-bas, &: les mallacres qui ont depuis 
enfui Il n'y a point de doute que Mr. de Thou ne foit 
en cela l'Original que d'Aubigné a copié ; mais le Copifte 
ne fe donne-t-il pas trop de licence ? Ne donne-t-il pas com- 
me un fait certain ce que Mr. de Thou n’avoit donné que 
comme une chofe aparente ? Ne parle-t-il pas des chiffres 
& des fecrets du grand Duc , de quoi Mr. de Thou n’avoit 
rien dit ? car Commentarii ne fignifie point chiffres & 
crets. Plus une accufation eft atroce , plus doit-on êter 
aux termes d’une dépoñition ; lors même que comme ici les 
aparences font très-favorables. Si Zeiller avoit jetté les yeux 
fur cet endroit de Mr. de Thou, il n’auroit pas ofé dire que 
l'Hifloire d'Adriani finit à la mort de Charles V (6). 


fe- 


ADRIANUS, ou ADRIAN, ou plutôt Aprren, Empereur, Pape, &c. Cherchez 
HADRIEN. 


ADRICHOMIA (CorwneLte) Religieuf de l'Ordre de Saint Auguftin , au XVI fié- 
cl , fille d’un Gentilhomme Hollandois , s’aquit beaucoup de réputation, par la conoiffänce de 
la Poëfe , dont elle fit un ufage conforme à fa profeflion; car elle mit en vers les Pjeaurnes de 
David, & compofa pluficurs autres Poëmes facrez. Jaques Faber d'Etaples admiroit l’efprit & l’éru- 
dition de cette fille. Cornelius Mufius eut de grandes liaifons de bonne & chafte amitié avec elle. 
C'eft ce que François Swert nous en aprend (4). Je m'étonne que Valere André, dont le Recueil 
des Ecrivains du Païs-bas eft beaucoup plus ample que celui de François Swert , ne dife rien de 
cette illuftre Hollandoïfe. Il ne pouvoit pas ignorer ce que l’autre en avoit dit. 


ADRICHOMIUS (Cnrisrren) nâquit à Delft en Hollande, lan 1533. Ce fut un 
Prêtre zêlé pour fa Religion , & qui s’apliquoit à l'étude. Il fut affez long tems Directeur des Re- 
ligieufes de Sainte Barbe dans le lieu de fa naiffance ; mais, les guerres civiles de Religion l’aiant 
contraint de s’éxiler , il fe retira d’abord en Brabant (4), & puis à Cologne, où il entreprit un 


Ouvrage confidérable ; qui fut imprimé apré fa mort ( B). La matiere, qu’il donna à fs études, 
fut la Defcription de la T'erre Sainte en général , & celle de la ville de Jérufalem en paiticulier ; 


comme on le peut conoître par fon Theatrum Terre fanite ; imprimé avec des Cartes Géographi- 
ques , à Cologne, l'an 1$93, in folio. Cet Ouvrage contient, outre ce que j'ai déjà marqué, une 
Chronique du Vieux & du Nouveau Teftament. On en fait aflez de cas , & on l’eftimeroit da- 
vantage , fi l’Auteur ne s’étoit pas trop fié au Manethon , au Berofe , & à tels autres Ecrits chi- 

méri= 


(A) En Brabant] V’Auteur,que Mr.Moréri & moi citons, 
s'exprime ainfi : #de à primis Guefio-Calviniflis pulfus, Machli- 
nie, Trajeéh, > Colonie vixit(x). Je ne doute nullement que 
Mr. Moréri ne fe foit trompé, en prenant ici Trajeéfum pour 
Utrecht ; il eût mieux valu le prendre pour Maeñricht, 


() Un Ouvrage confidérable, qui fut imprimé après fa mors.] 
Ce que Mr, Moréri affüre , qu'Adrichomius publia lui-mé- 
me cet Ouvrage , & que le Théatre de la Terre Sainte eft 
diftin& de là Defcription de la Terre Sainte &c, font deux 
menfonges, 

L3 
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sinet fflentit 
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dans La 


&}) Dio 
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{2) Horat. 
Epift. Z. 
Libr.LYa7e 
(3) Quid ef 
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fuit?Laëtant, 
b. 1, Cap. 
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4) Vigil. 
Georg. Libr. 
AU, N.9s. 
(5) Zlin. 
Libr. VII, 
Gp. XLI. 
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g6 ADRICHOMIUS. ÆGIALEE. ÆRODIUS. AFER. 


mériques du 
publia fous ce nom ; 


litudine ; qui avoit été prononcée dans un Chapitre général (4). 
, & fut enterré dans le Monaftere des Chanoineffes 


la treiziéme année de fon éxil 


de Juin 158$ » 


Moine Annius de Viterbe. Il prenoït quelquefois le titre de Chriflianus Crucius , & il 
à Anvers (a) , la Vie de Yéfus-Chrifl, avec une Harangue de Chrifliana bea- 


Il mourut à Cologne , au mois 


du Nazareth , dont il avoit été Directeur pendant quelque tems (e). 


ÆGIALEE, fille d’Adrafte, 
les noms qui commencent en Latin par 
me s’ils commençoient par E : 


ÆRODIUS, favant Jurifconfalte du XVI fécle. 


AFER(Domirius) célebre Or. 
de Nîmes (a). Peu après fa Préture , ; 
beaucoup d'envie de fe poufler de quelque mani 
Claudia Pulchra , coufine d’Agrippine @). H 
des prémiers Orateurs ; & 


ne (4). Les éloges, que fon éloquence reçut d 


tier ; de forte qu'il n'étoit guere fans avoi 
nes accufées : ce qui donna plus de 
me du côté de l'éloquence , il perdi 
prit (c), ne put néanmoins Vobliger 


be fur l'an de Rome 779. L'année d’après , fon fils Quint a ACCUIÉ | 
Perfonne ne s’étonnoit qu’Afer y qui avoit Êté long tems pau- 


agé le gain de l'accufation précédente, revint à la charge; mais 
BARRE De DD ee à 
rus, d'aufi grande Maifon que l’étoit Publius Dolabella, fe fût 
Pempire de Neron , l'an de Rome 812 (e). L'on dit que 
Quintilien , qui, dans fa jeunefe, s’étoit fort attaché 
Ji dit qu'on voioit dans fes Plaidoicrs plufeurs narrations agréa- 
fes bons mots , dont il raporte quelques-uns. 


teur , & par Publius Dolabella (d). 
vre , & qui n’avoit pas bien mén: 
on s’étonnoit qu’un parent de Varus , 
aflocié à ce délateur. Afer mourut fous 
ce fut à table , pour avoir trop mangé (f). 
à lui (C), en parle fouvent (£). i 
bles | & qu’il y avoit des recueils publics de 
auffi des Livres que cet Orateur avoit pu 


voir l'efprit auff préfent que flateur ; car 


vint fa partie (b) , &c plaida en pefonne contre Jui 
ivati aidoier e cl D, . PES 
ration, le Plidoier de ce Prince (D) ; & puis £ mit à 


à répéter, avec des témoignages d’admi 


(A) Tilere , qui haïfit mortellement Agrippine. | Cette 
Princefle doutoit fi peu que ce fut lui, qui eût fufcité ce 
qu'elle n'en témoigna point de reffentiment à Do- 
N , la rencontrant un jour dans les rues , fe 
: lie crut que fa honte l'avoit porté à faire cette 
; &, l'aiant fait apeller , elle lui dit de ne rien 
craindre , & que ce n'étoit point lui, mais Âgamemnñon , 
qui étoit caufe de tout eela. Ogre Aouiris & YÈg TÛ por 
méray dertos si, SAN A’yantuer. Bono fis animo, Domitis 
20h enim tu borum caufa es , fed Agamemnen (x). C'eft une 
marque qu'elle avoit Îu l'Iliade. 

(B) La vicillefe, lui aiant ufé lefprit, ne put néanmoins 
L'obliger à ne plaider plus.] Ce défaut n'eft que trop com 
mun : il n’y a pas beaucoup de gens, qui fachent faire leur 
retraite bien à-propos , ni qui puiffent dire comme Horace, 


Efi mibi purgaram crebro qui perfonet aurem; 
Solve fenefcentem maturè fanus equum ; ne 
Peccer ad extremum ridendus, @> ilia ducat (2) 


les-plus diligens 


Les Poëtes & les Orateurs deyroient 6 
à fe retirer ; e qu'ils ont plus de befoin que les autres 
d'un grand feu d'imagination : cependant il ne leur arrive 
que trop de fe tenir dans la carriere jufques au dernier d 
clin de L publi 
Mais fi 
ï rtaines bor- 
uvoit marier, ( car ils défendirent 
aux hommes de 60 de le fai- 
3), & s'ils füpoférent , qu'après un rtain âge , il ne 
faloït plus fonger à procréer des enfans, foit à caufe de l'ex- 
tinétion, foit à caufe de l'affoibliffement des facultez; ) cha- 
cun devroit aufi fe faire des bornes pour la produétion des 
vres, qui eft une maniere de génération à quoi tout âge 
n’eft nullement propre. La comparaifon emploiée par Ho- 
race me fut fouvenir d'un précepte que Virgile nous à 
Jaiflé : les vieux Poëtes s'en devroient faire l'aplication. 


nes le tems où l'on fe par 
femmes de 5o ans, & 


Hanc quoque , ubi ant morbo gravis, aut jam fegnior anis 
Defcit, abde domo, nec turpi igmofte feneéte. 

Frigidus in Venerem fenior , fruflraque laborem 

Ingratum trahit ; ©, Ji quando ad pralia ventum eff, 


Ut quondam in fépulis magpus fine viribus ignis, 
Incaffum furis (a). 
Les vieux Poëtes , dis-je, devroient profiter de cette Teçon, 


& ne pas vouloir monter fur le Parnañe , lors méme qu'ils 
font devenus femblables à ce cheval dont Pline a parlé après 
at nas ad annos triginta tres . . . Opunte © 
fe tradunt adjutum modo in attollerda 
( Ils obfcurciffent par là leur prémie- 
emple de notre Domitius Afer. Voiez ce 
qui dit de Jean DaurarT, dans fon Article. Ilyena 
qui confacrent à des Poëfies dévotes leurs Mufes fur le re- 
tour : ce font pour l'ordinaire des fruits infipides (6). Je 


Roi d’Argos. 
la diphthongue Æ, & que l'on prononce en François com- 


on les trouvera à la lettre E , {lon leur rang. 


avoir En MA 


ibliés fur les témoins. 
il eût été perdu fans cela. Ce fut lors que Caligula de- 


Cherchez EGIALEE. J'en dis autant de tous 


Cherchez AYRAULT,. 


ateur fous Tibere, & fous les trois Empereurs fuivans, étoit 
ne £ trouvant pas dans une grande élévation , &t fe {entant 
ere que ce fût, il fe porta pour accufateur contre 
gagna cette caufe , & fe vit par ce fuccès au nombre 
dans les bonnes graces de Tibere , qui haïfloit mortellement Agrippi- 
e cet Empereur , lui firent prendre goût au mé- 
n quelque accufation, ou quelque caufe de perfon- 
réputation à fa langue, qu'à fa probité ; jufques à ce que, mé- 
t beaucoup de fa gloire , lors que la vicillefle, lui aiant ufé l’es- 
à ne plaider plus (B). L'accuf 


ion de Claudia Pulchra tom- 
ntilius Varus fut accufé par le même Ora- 


£ ] 1 Ï parle 
Bien lui en prit une fois, d’a- 


Domitius , au lieu de fc défendre , fe mit 


genoux ; 


dis, pour l'ordifaire ; car , fur toutes fortes de fujets, on a 
de fort excellens Ouvrages, compofez par des vieillards. 
(C) Quintilien .. . . s'étoit fort attaché à lui.] Charles 
Etienne; Lloyd, & Hofman, dans leurs Diétionaires , 
Glandorp à la page 306 de fon Oromaflicos , & plufieurs 
autres remarquent que Quintilien nous aprend cette parti 
cularité au Livre V. Confitetur fènem Domitium fibi adoleften- 
ul cultum : mais ils difent tous qu'il ajoûte que l'autorité 
que Domitius avoit, eue étoit fort diminuée , /ed priore au- 
joritate multum imminuta. Je n'ai point trouvé cela-dans cet 
endroit de Quintilien. Sxfhcisbant , dit-il (7) ; alioqui Libri 
duo à Domitio Afro in banc rem cormpoliti , quem adolefcehtu- 
lus fenem colui, ut non leéta mibi tantum ea , fed pleraque ex 
ipfo Jint cognita. Il auroit falu citer le chapitre XI du 
XII Livre de Quintilien. C’eft à qu'on trouve la décaden- 
ce de l'autorité de notre Domitius , & l’on y trouve com- 
me la confirmation du précepte que l’Auteur venoit de 
donner touchant la-retraite que les Orateurs doivent faire 
quand l'âge ne leur permet plus de foutenir leur prémiere 
gloire. No quia prodefe umquam fatis fit, dit-il (8), & illa 
mente, atque zoultate pradito non conveniat operis pulcher- 
i quèm lo: um termpus ; fed quia docet hoc quoue pro- 
fhicere , ne quid pejus quam fecerit, faciat. Neque enim Scien- 
tia modo conffat Orator, que augetur annis, fed voce, laterurs 
frmitate : quibus fraëtis aut imminutis atate , feu valetudine; 
cavendum eff, ne quid in Oratore fummo defideretur, ne LR 
fifat fatigatus, ne que dicat pars audiri [fentiat, ne fe quera- 
tur priorem. Vids ego longè omium , qios mihi cognofcere conti- 
git, jummum Oratorem ; Domitium Afrum valdè fenem, quo- 
tidie aliquid ex ca, qua at, autoritate perdentem, che 
agente illo , quete pri 
Bium ; ali (quod in 


ne vaut rien : car outre que ce n’eft pas la coutume d 
Dion autrement que par raport à tel ou tel Livre ; 
ce n'eft que fon Abréviateur Xiphilin, qui eft cité par raport 
à tel ou tel Empereur ; il n’eft pas vrai que Suetone , ni 
dans là Vie de Caligula, ni dans aucun Livre qui nous refte 
de lui, parle de Domitius Afer. Ainfi, lors que Scaliger. 
avance dans fes Notes fur la Chronique d'Eufebe , que ce 
qui a été dit de cet Orateur par Saint Jérôme a été pris de 
Suetone , il faut néceflairement qu'il ait égard à des Livres 
qui fe font perdus depuis la mort de ce Pere. Mr. Hofman 
nous donne deux Domitius Afer au lieu d'un, & tom- 
be dans la mauvaife citation que l’on vient de cenfurer à 
Mr. Moréri. 

(D) Ze plaidoier de ce Prince.] Caligula étoit fcharmé de 
cette piéce, que lors qu'un de fes Affranchis, qui avoit fort 
contribué à l'apaifer, lui voulut faire des reproches touchant 
k 
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ADF E RUN AMERR LA 


genoux ; & cria merci, en déclarant qu’il redoutoit plus 1 
d'Empereur. Non fulement , on lui pardonna; mai 


tution de ceux qui étoient alors en charge. 


Roïale des Domitiens. 


le procès intenté à Domitius , il lui répondit , e ne devois 
bas fprimer un diftours de cette importance. C'eftautant que 
S'il avoit dit, Quoi! j'aurois travaillé inutilement à ce plaidoierz 
S'aurois mieux aimé renoncer aux loanges que ma rhétorique 
Znéritoit, que d'expofer la vie de Domitiuse Il n'y à que trop 
de Grands, qui prendroient cela pour un grand défordre : 
Ës croient que tout doit être facrifié à leurs paffions. Ceux 
qui ont dit que le Cardinal de Lorraine aima mieux EXpO- 
fer le Catholicifme à tous les dangers du Colloque dePoif, 
que de fe priver de la gloire d’y étaler fon favoir & fon élo- 
quence (9), ne le conoiffoient pas mal. 

(£) Des circonflances curieufes.]|  Domitius Afer adopta 
deux freres , qui furent nommez Domitius Tullus ; & Do- 
mitius Lucanus. Il fit enfuité confifquer les biens de leur 
pere, & leur laifla les fiens malgré lui en quelque façon ; 
car il y a beaucoup d'aparence qu'une furprife de la mort 
lempécha de révoquer le teftament qu'il avoit fait à leur 
avantage. Domitius Lucanus , gendre de Curtius Man- 
tia fe rendit odieux à fon beau-pere. Il eut une fille » En 
faveur de qui. Mantia ne voulut faire fon teftament , qu'à 
condition que Lucanus l'émanciperoit ; mais, quand elle 
eut été émancipée , Domitius Tullus l'adop: Ce fut une 
collufion des deux freres. Ils vivoient en communauté de 
biens :: & ainfi, dès que la fille eut été remife fous Ja pui£ 
fance paternelle, par le moien de l'adoption, Démitius Lu- 
Canus eut part à l'héritage de Mantia; quoi que celui-ci eût 


pris bien des précautions pour l'en empêcher Domi- 
tius Tullus fut l'héritier de fon fi re ; pr ement à la 
fille qui leur étoit commune. Il avoit fait cfpérer fa fuc- 


ceffion à bien des gens , & s'étoit procuré par là toutes les 
carefles , tous les préfens, toutes les affiduitez empreflées 
qu'on met en ufage auprès des riches vieillards, dont on bri- 
gue l'héritage ; mais il les trompa tous. La fille > qu'il 
avoit adoptée, fut fon héritiere, & tous fes legs furent des- 
tinez à fes parens. II fe fouvint fur tout de fa femme ; car 
il lui Jaiffa beaucoup de bien. Elle s'étoit deshonorée en 
l'époufant , vu le pitoiable état où l’âge & les maladies l'a- 
voient réduit. Il eût pu dégouter en cet état une femme, 
qui auroit été à lui dès le tems qu’il étoit jeune & vigou- 
reux, À combien plus forte raifon devoit-il paroitre defa- 
gréable à une époufe qui commençoit fon commerce par 
un fi mauvais endroit ? Néanmoins, cette femme fuporta fi 
conftamment tous les dégoûts de fa condition , & foutint 
avec tant de charité la vie infirme & caduque de fon mari, 
qu'elle fe réhabilita envers le public. Ce pauvre homme 
étoit fi perclus de tous fes membres, qu'il faloit que fes do- 
meftiques lui lavaffent & lui curaflent les dens ; & de là 
vint qu'il fe plaignoit d'être obligé chaque jour à lécher les 
doigts de fes efclaves. Cependant il n’avoit aucune envie 
de mourir (11). Les paroles de Pline , qui nous aprenent 
tout cela, &qui contiennent tant de caracteres des mœurs, 
méritent d'être raportées. Accepit (uxor) amænifimas vil. 
las, accepit magnam pecuniam uxor optima &> patientiffima : ac 


AFRANIUS Quintianus 
citez infames , entra dans la 


lui une cruelle fatire en vers. 


Sa faute étoit bien légere : 
Caligula , & marqué dans l'infcription que ce Prince étoit Confal pour 
27 ans. Il croioit faire fa cour par à ; mais l'Empereur 
reprochoit fa jeuncfle & l’inobfervation des Loix (&). 
Afer eut des enfans adoptif. Pline le jeune vous l” 
ces curieules (Æ).. L’Abbé Faydit dans fes Remarques fu 


> Sénateur Romain, perdu de réputation à caufe 
grande confpiration contre Neron 
de Rome 818. Il avoit une raifon perfonelle de vouloir 
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éloquence de Caligula, que fa qualité 
auf on l’éleva au Confulat , par la defti- 
il avoit érigé une ftatue à 
la feconde fois, à l’âge de 
le mit en Juftice , prétendant qu'il lui 


aprendra , & vous en dira des circonffan- 
r Virgile, page 3, le fait de la Maifon 


tanto melius de viro merite, quanto magis ef reprebenfn, quèd 
aupfit. Nam mulier natalibus clara > Moribus proba , atate de 
clivis | din vidua , mater olim , parum decorè [equuta mairi- 
monium videbatur divitis fenis îta perdit morbo ; ut efe tedio 
poffet uxori, qua juvenis, Janufque duxiffèr. Quippe cmnibus 
membris extortus © fraëtus.tantas opes Jolis oculis obibat : ac 
2e in leëtulo quidem , nifi ab aliis movebatur. Quinetiam, fœ» 
dum riférandumque diélu, dentes lavandos, fricandofque pre- 
bebat. Auditum ef frequenter ab ipfo, quum quereretur de con- 
tumeliis debilitatis [ue , fe digitos fervorum Juorum , quotidie 
lingere. Vivebat tamen, e> vivere volebat : Jéflentante maxi- 
me uxore , que culbam inchoati matrimonii in gloriam perfeve- 
rantiä verterat (12). Les vertus de cette femme feroient 
fans doute plus admirables , fi elle eût prévu la longue du- 
rée des infirmitez de l'homme qu'elle épouloit. Mais en- 
fin, elle mérita d’être loüée ; car fi l'efpérance d'acheter 
au prix de quelques dégouts très-facheux , mais courts, un 
doïaire très-ample , la trompa , elle ne fit point paroître 
par fon dépit , que fa condition lui dépiût : elle fit toûjours 
fon devoir de bonne grace. Que de bons portraits dans 
cette Lettre de Pline ! Que ce miférable perclus, qui craint 
R mort, repréfente vivement la foibleffe humaine ! défaut, 
dont nous parlerons ailleurs (13), & qui en ce tems-là étoit 
beaucoup plus honteux qu'aujourd'hui ; car on prenoit 
pour une aétion de courage Ia réfolution de mettre foi-mé- 
me une fin à des maladies trop longues. Quel defordre, 
d'autre côté , que de voir un homme , quiaunefille , & 
des petits-fils , faire favoir qu'il cherche des héritiers hors 
de à maifon , & qu'on n’a qu'à faire le fiége de fon hérita 
ge dans les formes, pour prendre Ja place ! Quel trafic for- 
dide ! Quelles rufes ! C'étoient de femblables gens , qui 
trouvoient leur compte auprès de ceux qui briguoient 
des fucceflions. 


=== - Dominus tamen © Domini Rex 
Si vis tu fieri, nullus tibi parvulus aula 
Luférit Æneas, nec flia dulcior illo. 
Jucundum © carum flerilis facit uxor amicum (ta). 


Mais , fi cette avarice étoit lâche , celle des gens qu'elle 
dupa ne l'étoit pas moins. Ils euflent été moins blimables , 
s'ils euffent brigué la faveur d’un homme qui n'auroit point 
eu d'enfans, & s'ils n’euffent point crié contre Domitius 
Tullus après fa mort. On fe moqua de leurs plaintes, qui 
failoient conoître leur honte : on loüa le défunt , & l'on 
jugea que fa conduite étoit bonne pour un fiécle auffi cor- 
rompu que celui-là. Servons-nous encore du pinceau de 
Pline. Varii tot4 civitate fermones : alii fiéfum , ingratum y 
immemorem loquuntur , Jeque ipfos , dum infeffantur illum , 
turpiffimis confefionibus produnt qui de illo uti de patre, avo, 
Proavo, quafi orbi querantur : alit contrà hoc ipfum laudibus 
Jerunt , quod fit frufiratus improbas [pes hominum , guos fic 
decipere pro moribus temporum prudentia eff (15). 


de fes impudi- 
» qui coûta la vie à Seneque , l'an 
du mal à ce Prince , qui avoit fait contre 


11 nia long-tems qu'il fût de cette à 3 mais il le confeffa 
enfin , trompé par l’efpérance d’avoir fa grace. Iltémoigna, en fou 


Tant le dernier fuplice, plus 


de fermeté que l’on n’auroit dû s’en promettre de la vie qu’il avoit menée (4). 


AGAR , fervante, & puis concubine du Patri: 


rche Abraham , étoit Egyptienne (a). Il ya 


quelque aparence qu’il la prit à {on fervice 3 lors qu’il revint d'Egypte , après avoir recouvré fa 


femme , que le Roi Pharao avoit enlevée, 
Juifs (4), qu'Agar 


(4) Comme font les Juifs.] On croit que le Paraphrafte 
Chaldéen eft le prémier qui ait-publié cette faufle tradition. 
Il prétend que Pharao, aïant enlevé Sara, lui donna fa pro- 
pre fille Agar , pour fervante , & que Sara la fit venir avec 
elle au païs de Chanaan. C'eft aufli la penfée du Rabin Jo- 
faé (1). Un autre Rabin conte la chofe | comme fi Pha- 
120 , ajant remarqué les prodiges qui s'étoient faits fur fa 
perfonne , depuis qu'il avoit enlevé Sara , avoit dit à Agar, 
Ma fille ; il vaut mieux que tu fois fervante dans cette maifon= 
là , que maïtrefe dans une autre (2). Mais Abraham Za- 
<huth ne la fait point d’une fi bonne Maifon : il fe conten- 
te de dire, qu'elle étoit fervante de Churia, femme de 
Pharao : & que Churia, après la mort de fon mari, la 
donna à Sara (3). St. Chryfoftome veut que ce foit Pha- 
rao lui-même , qui ait donné cette fervante à Abraham (a). 
En effet, l'Ecriture obferve, qu'entre autres préfens qu'il 
lui fit, il lui donna des fervantes (5). S'il lui donna celle- 
ci, ne doutons point qu’il ne la choïfit entre les perfonnes 
dont la condition étoit de fervir. Je croirois volontiers ce 


Mais c'eft une fable que de dire, comme font les 
étoit fille de ceRoi. Chacun fait que Sara, fe voiant ftérile depuis long-tems (2), 


TA 
que dit Philon , qu'elle avoit embraffé la Religion d'Abra- 
Ham (6) ; mais, quant À ce qu'il ajoûte , que ce Patriarche 
cefla d'en jouir , dès qu’il fe fut aperçu qu'elle étoit grofe, 
je n’ai garde de lesnier, ni de l'affirmer. Ce font des mys- 
teres , dont il ne faut point être curieux : il faut fupofer 
qu'ils fe paffent fous les voiles de la nuit, ou derriere le ri= 
deau , & les laiffer dans leurs ténebres naturelles, Les Juifs, 
toujours guindez fur les miracles , attribuent la converfion 
d'Agar aux prodiges qui fe firent chez Pharao , à caufe du 
rapt de Sara (7). 

(B) Depuis long-tems.] T1 eft dit dans la Genefe, qu'Abra- 
ham avoit habité dix ans au païs de Chanaan, lors qu'il cou- 
cha avec Agar; d'où les Juifs ontinféré, qu'un mari ne doit 
plus habiter avec fa femme , lors que pendant dix ans il l’a 
éprouvée ftérile (8) : abfurde conféquence ; tant parce qu'il 
y avoit plus de dix ans qu'Abraham étoit marié ayec Sara, 
lors qu'elle lui propofa fa fervante (0), que parce qu'il ne 
fongeoit à rien moins qu’à la quitter, lors qu'il eut vécu dix 
ans avec elle au païs de Chanaan fans procréation de lignée. 
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ria fon mari d’effaier s 


Genève, Voici 
PEterne! m'a 
empefihée 
d'enfanter ; 
vien ; je te 


qu’elle la contraignit di 


des querelles avec tout 


Dre avec fon fils. Sara le 
X:. 2. que chofe (G). Abral 


d’eau qu’il leur donna aiant été vuidée , 
De peur d’être préfente 


(à Targum 
Jonathanis, 
Paraphrafis 
Hierofoly- 

ha, Jar- 

ius, R; E- 

T, apud 


vint à fon fecours , & 


conduit fon Hiftoire. 
LR NE que Kethura, qui 
î finiment plus fuportab 


ch. 
IT, 


dis-je ; car c’étoit pour fe 
pouvant donner par elle-même à fon m ] 
Ceux, qui trouveront peu conforme aux manieres de rot dE : . 
des prieres auprès d'Abraham pour de telles chofes , &fur tout que ces prieres foient venues de fa 
propre femme, doivent une bonne fois fe bien mettre dans l'efprit 3 que tous les tems & tous les 
peuples du monde ne font point femblables. Quoi qu il en foit, Agar a fentant groffe devint fi 
ficre | qu’on eût dit qu'elle venoit de faire un très grand exploit ; mais on rabatit bientôt fon in- 
(olence. Sara, qui ne put fouffrir de s'en voir traitée de 
Ja maïfon (D). 


on pere , jufqu’à l’âge 
femmes fut bien grande 


va la vie à fon enfant. 
C'eft fans aucune 
fut femme d’Abra ù ; 
e que la ridicule fuperitition des Sarrazins , qui honoroient comme une 


À 


avoir des enfans de cette fervante ; & qu'Abraham , vaincu par 
felon la Verfion de quelques Interprétes , un aéte d’obéiflan- 


il pourroit 


ces follicitations , & faifant même ;, 
ce (C), s'aprocha d'Agar, avec tout 
nn compte, qu'elle {ouh: 


e deferter 


vant l’ordre que lui en donna un Ange, qui lu 


e monde (Æ). 


fainte relique la pierre 


pag. 136, 


un aile d'obë 
quiefceret deprecanti 

oBEix à la parole de Sarat ( 
dernier fens aux paroles de | 


(xo) Genele, 
Chap. XVI, 


cher à Agar , & de la quitte 


minis , conjuge temperanter , 


qu'Abraham eut tout-à-f 


e, felon la Verfion de quelques TInterprétes, 
La Vuilgate porte, c##1q 
& la Verfion de Geneve, w Abraham 


1 St. Augufti 
"Ecriture ; car a 
t la complaif 


r, felon que 


cette exclamation , ©! virum viriliter utentem 
EMPERANTER, 


ancillé 08 


à ce fpeétacle , € ï © 6 | 
ui decouvrit un puits , où elle remplit fa bouteille : par ce moien, elle fau- 
Elle le maria enfuite à une femme d'Egypte. 
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le fuccès que fa femme s’en pouvoit promettre : fa femme, 
itoit que fa {ervante fit des enfans : & n’en 
ati, elle vouloit du moins lui en donner par procureur (4). 
e notre fiécle , qu’il ait falu emploier de gran- 


aut en bas ; la mal-traita de telle forte, 
Agar ny rentra qu'après s’être humiliée , fui- 
annonça qu’elle accoucheroit d’un fils , qui auroit 
le aocoucha un peu après d'Ifmaël, qui fut élevé chez 


E] 


de 1$ ou 16 ans, pour le moins (F). On ne fait pas fi la concorde des deux 
pendant ce tems- 
voulut abfolument À u ël Le 
ham congédia la mere & l'enfant, avec un trés-petit viatique : la bouteille 


à; mais on fait qu'enfin Agar fut obligée de décamper 
: & cela, pour avoir vu qu’Ifmaël fe moquoit de quel- 


là pauvre Agar vit l'heure que fon fils mouroit de foif (Æ). 
le s’écarta du lieu où elle avoit mis lfmaël. Un Ange 


Voilà jufqu'où lEcriture 
raifon que plufieurs Rabins prétendent qu'Agar eft la mé- 
am après la mort de Sara (c). Mais cette erreur cft in- 


ur laquelle Agar (1), difoient-ils , accorda la derniere faveur à Abraham. 


Leurs 


I! faifoit bien plus , felon quelques-uns , que le vouloir ba- 
tre ; car ils prétendent qu'il lui tira un coup de fléche, 
pour le tuer (10). Le mot Hébreu , dit-on (20), fignifie 
quatre chofes dans l'Ecriture : le paffetems , l'idoltrie, le 


Île ac- 


donné ce 


ès avoir ob- jeu d'amour, & un combat à outrance. Pour prouver la 
nce de s'atta- troifiéme fignification, on fe fert du Chapitre XXVI de 
changea de la Genefe, où il eft dit q#” Abimelech, regardant par la fe- 


nellre , vit I[äc fe jouant avec Rebecca fa femme. Mais c'eft 
étendre la fignification de ce mot au dela de fes juftes bor- 


Gi Augut, là intemperanter (1x) ! H s'étoit déjà fervi de cette € 
de Civit.Deï, ion, Ufus ef} ea (concubinà, ) 20% ad explendam 
br. 2 nec infultans , fed potins oBBDIENS comJug} (T2 


em 
(D) La maltraita de telle forté , qu'elle la contraignit de 


deferter la maïfon.] Qui auroit À 
viroit un jour d'apologie à ceux qui perfécutent les feétes ? 
Cependant l'efprit fécond & imaginatif de St. Auguflin y 
a trouvé ce fecret. Il foutenu par la conduite de Sara en- 
vers Agar, que la vraie Eglife peut infliger des châtimens 
à la faufle , l'éxiler , la tourmenter, & ce qui s'enfuit. On 
Ja relancé en peu de mots bien fortement dans le Com- 
taire Philofophique fur les fameufes paroles , conrain- 
les d'entrer (13). K 
} Qui auroit des querelles avec tout le monde. ] Ce fera, 
lui dit FAnge (14) , #% brutal, ou un âne fauvage. Sa main 
Jera contre un chacun , e> les mains d'un chacun feront contre 
S'il étoit permis de chercher ici des types à la St. Au- 
guftin , ne diroit-on pas qu'Ifmaël a été l'emblème de cer 
tains Controverfiftes mifanthropes, qui ne font que mor- 
dre le tiers & le quart, & qui, pour mieux déclarer la 
au genre humain , fortent à tout moment de leur 
x at fur toutes fortes de matieres à tors & à 
15 , & toujours en ftyle de libelle diffamatoire ? Tous 
âges, & tous les païs, fourniflent de ces copies d'If 
. fly a mêmé de ces copies , qui différent de l'orig 
nal, en ce qu'encore qu'elles jettent des pierres fur tout le 
monde, peu de gens prenent la peine de leur en rejetter: 
on les laifie jouïr en fepos de la malheureufe impunité qui 
augmente leur audace , & leur fréné 
CF) Fufqu'à l'âge dexs ou 16 ans, pour le moins.] En voici 


(14) Genefe, 
XVL, 12 


(5) Genet, 


XVI, 16. 5 7 : 
(16) Genefe Ja preuve.” Ifmai roït 14 ans, lors qu'Ific nâquit ; car 
RENE DD E lors qu'Abraham avoit 86 ans (15), & Abraham 


ntans, lors que Sara enfanta (ré). Or 
t févré avant que l'on chaffât Ifmaël; donc, &c. 
artéte point à l'opinion de ces Juifs, qui croioïent 
douze ans, ou pendant cinq 
aurois donné 


étoit âgé de 
celui-ci é 
Jene m 
qu'Ific avoit tété pend 


(17) Apud 
Hierony- 
mum, Cp. 


ans (17); car, fi j'y faifois quelque fond , j” 
une plus longue durée au féjour d'Ifmaël chez Abrdham, 
que celle qu’on vient de lire. Voiez là Remarque (A). 


Tom, 1 pag. 
474 Corn 

lius à Lapi- 
de, in Gen 


(G) Qu'Ifmaël fe moquoit de quelque chofe.] La Verfon 
des Septante porte , que la mauvaife humeur de Sara vint 
de ce qu’elle aperçut Ifimaël jouant avec Ifäc. La Vulgate 
les a fuivisen cela, Cu widiffet Sara filium Agar Ægyptis 
ludentem cum filio [uo. Le texte Hébreu ne paticularife 


cils "ef rien : il nous laifle à deviner fi le fils d'Agar fe moqua de 
éinf RE Sara, ou d'Ifâc, ou du feftin qui fut fait quand on févra 
lian, pag: Ific, ou de telles autres chofes; ou bien, s'il fttrop le fa- 
cite pour la milier & le fupérieur avec Ifâc ; lou enfin, s'ille voulut ba- 
méme opinions tre, Il y a des Interpretes , qui ont là-deffus bien des pen- 
gni fi fées f car ils croient que Sara vit, ou qu'Ifmaël 


ne, DER ARR ; mi 1 
me, DelRio, faifoit d'idolitrie , où qu'il poufloit le jeu à des 


Yererius. impudicitez, ou qu'il vouloit batre Ifâc. Hebrai nonnulli ac- 

é cibiunt de lufu idololatrie, quafi videlicet idola fingentem &> co- 
Gs) He Lente Ifiaëlem vidiffs Sara Ali venereum bune fuif. 
Pasurcn. Je af Jlatuunt . . . . co deteétionem turpitudinis. Neque 
pag. 205, defunt , qui Ifmaëlem fratri necem molitum elfe exifliment (13). 


mais deviné que cela fer-. 


“favorife pas nettement ma fupoñition. 


nes, que de prétendre qu'il fignifie en cet endroit-h l'œu- 
vie de la chair. Il fuffit de le prendre pour une certaine 
privauté, qui prouve entre honnêtes gens, qu'on n’eft point 
frere & fœur, mais mari & femme ; car c'eft la conclu- 
fion qu'Abimelech en tira. Je ne trouverois rien de plus 
phufble que ce à noigné des airs 
de mépris, qui firent craindre à Sara, qu'il ne voulût un 
jour difputer le droit d'ainefle , fi l’on n’y remédioit de 
bonne heure. 

(4) Que fon fils rmouroit de foif.] En fupofant que la 
moquerie , dont Sara fut fi choquée , fe pafla à l’occafion 
du feftin qui fut donné lors que l'on févra Ifâc , il faudroit 
qu'fmaël eût été chaflé à l'âge d'environ feize ans. Que 
fi l'on fupofoit que cette moquerie fut de beaucoup poité- 
rieure au feftin, on augmentera d'autant l'âge qu'il avoit 
en fortant de chez fon pere. N prenons la chofe au 
pis : ne lui donnons que feize ar N'eft-il pas bien étran- 
ge, qu'a cet âge-là , fa mere foit contrainte de le porter 
fur fes épaules , de le mettre fous un atbriffeau , de Je le- 
, de le prendre dans fes m & de lui donner à boi- 
Qu'on life cet endroit de l'Ecriture , tout y porte, par 
à Ifiaël, l'i d'un enfant qui eft au maillot, ou 
en faut. On ne fauroit fortir de cet abîme , en fupo- 
que ce fait n'a pas été mis à fa place ; car il eft expres- 
it déclaré, que Sara fit chafler Ifmaël , parce qu'elle 
ne vouloit point qu'il partageñt l'E . If 
ne fut donc chaflé qu'après la &, par 
quent, il d re auffi pr que fa mere à cher- 
cher de l'eau , & il n'étoit plus ofos »dy Beoïof éiew , un pe- 
nt à être porté fur les épaules, &c, (21). Je prévoi 
a, que la Verfion des Septante,, ni la Vul- 
t pas qu'Ifmaël ait été mis fur le dos d'A- 
fi, l'on doit conclure que le texte Hébreu nè 
é bien , abandon- 
nons-la : le refte du narré me fuñit, & je m'en raporte au 
jugement de tous les Leéteurs qui confidéreront la chofe 
fans préjugé. La meilleure folution feroit peut-être de di- 
re , que comme l'on vivoit plus long-tems en ces fiécles-là, 
on ne fortoit pas de l'enfance aufli-tôt que nous en fortons. 
Voilà qui feroit fort bien , s’il n'en réfültoit qu'Ifmaël avoit 
vint ans, lors qu'il fut chaflé ; car il faut Que felon cette 
réponfe Ifâc ai plus long-tems que l'on ne tétoit au 
fiécle des Maccabé Or dans ce fiécle on tétoit trois 
ans (22) : il fudroit donc croire avec Saint Jérôme, & 
avec plufieurs modernes, la vieille tradition Hébraïque dont 
j a Ifc qu'à cinqans. Je 
), ne fentent pas la 


gate, ne dife 
gar; &'qu 


m'étonne que 


Ton ft 


(1) La pierre fur laquelle Agar.] Quels contes ! comme 
fi Abraham, qui étoit un grand Seigneur, & dont le train 
montoit à plus de trois cens domeftiques capables de por- 
ter les armes, n’avoit pas eu un'lit à donner à une concu- 
bine de cette efpece. . Il-ne la prenoit qu'à la follicitation 
de fon époufe : c'étoit Sara, qui faifoit en quelque maniere 

les 


(19)R. Elie- 
ze, Pike, 
Gp. XXX, 
dans Le même 
Ou 
d'Hcidegger, 
qui c 
le Baal 
thurim. 
(20) Lyra- 

nus, apsd Pei 
rerium in 

Genef. Cap. 

XXI. 


sui 
Hat 


(21) C’eft-à- 
ditéyde la ma- 
nicre que les 
gens font faits 
anjourd’hns. 


(22) La Mere 

des Maccabées 

dit à fan fil 

quelle Pa ‘al= 

laité trois ans. 

11 Maccab. 
b. VII. 


(3) Morari 
eff de ce nom= 
dre. 


(24) Euthy 
mius Ziga 
benus, ir 


noplia, ax 
Voffium de 
Orig. Idol, 
Libr. 11, 


Origine 
ädololatri 


Francofurt. 
(26) Suïdas 


äpns. 


(27) Arno- 
bius, Libr. 
196 


(3) Ma 
xim. Ty 
rius, Differt. 
XX 

Pa 384 
(29) Livius, 
Hiftor, Libr. 
XXIX. Ca 
Ps 


Go)Genefe, 


II. 


u#m. 2150. 


32) Pococ- 
fi Notæ in 
Specimine 
Hiftoria 


(a) Vide à 


ter Platon 

Opera ejes 

D 

ei titulus 

rotagoras » 
© 


log 


(&) Scholiaftes Atiffophanis in R 


AOCGNAMER 
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Leurs Ecrivains ne marquent pas cette raïfon, & ne reconoiflent qu'un raport très-éloigné entre 
Agar & cette pierre (£). Un Auteur cité par Eufebe vouloit fans doute parler d'Agar, lors 
qu'il difoit qu'Abraham époufa une fervante Egyptienne, dont il eut une douzaine d’enfans, qui 


s’emparérent de l'Arabie 
ble, fivoir qu'ifn 


él reflufci 


S'husnilier J. 


Co 


fa mattreffe, ob. 


Toftat ac 


groffieres contre Abraham & Sara, au fujet du concubinage d’Agar : 


& la partagérent entre eux (4). 2 une 
a avant que de naître: car, difent-ils, /& ere perdit fon fr 
tition de [a vanité, € par les fatigues du voiages mais [a di 
Ô igea Dieu à ranimer [on enfant. à 

aclius à Lapide aflüre dans la page 171 de fon Commentaire fur le Pentateuque , que 
u cette réverie. C'eft à tort que l’on accule Calvin d’avoir vomi les injures les plus 


Les Rabins ont avancé une autre ta- 
uit en pu- 
rence pour lAnge, qui lui confeilla de 


mais on a plus de raifon de 


trouver foible l'apologie de St. Auguftin pour cette conduite du Patriarche.  Voiez les Remar= 


ques (1) & (Æ) de l'Article de Sara. 


les fonctions dé paranymphe : éela reffembloit plus à des 
noces, qu'à toute autre chofe; & l'on nous viendra dire 
qu'un tel mariage je confomma fur une pierre. Ce conte 
feroit bon à débiter, s'il s’agifloit d’un maître , qui auroit 
eu peur de fà femme, & que cent raifons auroient obligé 
à faire fon coup à la dérobée, par tout où il en auroittrou- 
vé l'occafion: perfuadé que s’il la hifloit échaper, pour at- 
tendre un meilleur gîte, il ne la retrouveroit peut-être de 
fa vie. Quoi qu'il en foit, nous aprenons d'Euthymius Zi- 
gabenus, que les Sarrazins honoroïent & baifoient une pier- 
re, qu'ils nommoient Brachthan; & que quand on leur en 
demandoit la raifon, les uns répondoient que c'étoit à cau- 
fe qu'Abraham avoit conu Agar fur cette pierre , les autres 
que c'étoit à caufe qu'il y avoit attaché fon chameau en al- 
lant immoler Ifàc (24). Le même Auteur dit que cette 
pierre étoit la tête de la ftatue de Venus, la Divinité que 
les : Ifmaëlites avoient adorée. Le Formulaire des 
anathèmes, que doit réciter un Sarrazin qui embrafle le 
Chriftianifme, confirme tout ce que dit cet Auteur; cat 
il marque que cette pierre eft une figure de Venus (25), & 
que les Sarrazins en parloïent comme d'une chofe qui avoit 
fervi à Abraham pour ce que deffus: ion , je di- 
rai que la pierre, qui étoit adorée par les Arabes, & qu'ils 


prenoient pour le Dieu Mars , étoit toute noire & toute 


[ 


rutc. 


To Où dyahua Mo ès médAs, Teredyuros , 
Simulacrum autem eff lapis niger , quadratus , nullam 
ram incifam habens (26). Ridetis temporibus prifis Perfas 

sn coluiffe . INFORMEm Arabas lapidem (27). 
me de [yr, qui l’avoit vue, dit feulement qu'elle 
étoit quarrée (28). La Mere des Dieux, que les Phrygiens 
adoroïent avec un zéle tout particulier, n’étoit qu’une fim- 
ple pierre, & ils ne donnérent qu'une pierre aux Ambaña- 
deurs Romains, qui fouhaitoient d'établir à Rome le culte 
de cette Divinité. 15 Legatos comiter acceptos Peffinuntem in 
jam deduxit; facrumque üis lapidem quer matrem Dem 
incole efe dicebant tradidif, ac deportare Romam julfit (29). 
Quelque mauvaife que für l'idolatrie de ceux qui adoré 
e dont Jacob fit un monument qu'il oignit, & qu'il 
a à Dieu (30), ‘elle étoit plus tolérable que celle d 
Sarrazins ; car la pierre de Jacob lui avoit fervi de che- 
vet, pen: une nuit qu'il avoit paflée, pour ainfi dire, 
avec Dieu, tant les fonges & les vifions qui l'occupérent 
repréfentoient les chofes céleftes. Les Sarrazins n’auroient 
ofé en dire autant par raport à leur prétendue pierre d'A- 

. Scaliger a ramaflé une érudition très-curieufe tou- 
Chant cette pierre de Jacob (31); mais ce que le favant 
Pocock a dit, touchant celle que les Sarrazins honoroïent , 


n'eft pas moins confidérable. J'en vais raporter quelque 


mn raporË tès-éloigné entre Agar ©? cette pierre.] 
voir éxaétement leur Religion là-deflus, il faut con- 
fulter Pocock (32). La pierre noire, qu'ils vénerent, eft 
au Temple dela Meque, à l’un des coins, à deux coudées 
& un tiers de terre. Ils fupofent que c'étoit l’une des pier- 
res précieufes du Paradis, & qu'elle en defcendit avec 
A lle y fut reportée, au tems du Déluge; qu'el- 
le fut renvoiée au monde, lors qu'Abraham bâtifloit le 
Temple; & que ce fut l'Ange Gabriel, qui la mit entre les 


Mains dé cet Architecte (33). Elle avoit été au comifien: 
cement plus blanche que la neige, & plus brillante que le 
Soleil; mais elle devint noire , pour avoir été touchée par 
une femme qui avoit fes mois. D'autres difent que les pé- 
chés des hommes lui firent perdre fa blancheur & fon éclat : 
d'autres avouent qu’on l'a falie à force de la baïfer, & de 
Ja toucher. Ce que St. Jean Damafcene & Euthymi 
fûrent, qu'on y a gravé une tête, qui eft celle de Venus, 
feroit fort difficile à prouver par les Livres des Arabes. I] 
y a une autre pie e, & fur laquelle 
ils prétendent qu voit une figure ; mais c'eft une figu- 
re de pied, & non pas une figur c'eft la trace des 
pieds d'Abraham, qui s’apuioi 
tiflant le Temple (34), ou pe 
voit la tête, lors qu'il eut été 
Cette derniere pierre eft enferm: 


avoir bu de l'eau du puits Zanzam, & d'avi 
que la trace du pied droit eft plus enfc 


gauche, & que les doits y font auffi 1 de la 
maiñ (37). On cacha cette itagnes 
de la Meque, lors que les Karmatiens firent m prof 


tions dans le Temple, & en enlevérent la p 
Or, puis qu'Euthymius & le Catéchifme à l'ufige des $ 
razins convertis remarquent, que la pierre, fur laqt 
prétendoit qu'Abraham avoit eu à faire avec Agar, ou à 
laquelle il avoit lié le Chameau, étoit au milieu de l'Ora- 
toire, ir medio és vi, eüyñs, Ce n’eft point dé là pi 


3 


noire qu'il faut entendre cela; car elle eft fichée dans un 
coin du Temple: mais de la pierre où fe voit la trace des 
pieds d'Abraham. De plus, encore qu'aucun Ecrivain Ara- 


be ne dife, que la raifon pourquoi on vénere cette pierre 
cft qu’elle a fourni à ce Patriarche les ufages dont E uthy- 
mius a parlé , il eft à croire que la tradition raportée par 
Euthymius regarde plutôt la pierre où les pieds d'Abraham 
font imprimez, que la pierre noire ; d’où l’on doit conclu- 
re deux chofes: 1, Qu'Euthymius, & le Catéchifte des 
Sarrazins, n’ont gucres conu diftinétement les erreurs de 
ces gens-là, par raport au culte des pierres : Que les 
Ecrivains Arabes ne reconoiflent point de raport prochain 
& direét entre Agar & la vénérable pierre de là Me 
Agar n'y à que voir , qu'entant qu 
pieds, pendant que la femme d'Ifmaë 
y à une troilieme pierre con 
blanche, & pañle pour & 
dans une efpece de parque 
ple. De toutes ces chc 
très-facile de tromper l'homm 
très-difficile de l'y détromper. 
trouve des conducteurs qui le favorifent R-dedans , & qui 
difent dans leur ame, Qwandoquidem populus vult deciti, de- 
cipiatur. Ts y trouvent leur compte, & quant à l'autorité, 
& quant au profit : jes plus defintéreffez aprehendent, lors 
que la maladie eft invétérée, que le remede ne fût pire que 
le mal. Ceux-ci n’ofent guêrir la plaie : les autres la 
voudroient pas guérir. C’eft ainfi que l'abus fe perpétue : 
les mal-honnêtes gens le protegent ; les honnêtes gens le 
tolérent. 


10. 
Abraham y pofa fes 
1 lui lavoit fa tête. Il 
à : elle eft 


Il aime f 


AGATHON, Poëte Tragique, & Poëte Comique (4), difciple de Prodicus (a) & de 
Socrate (2), cit fort célebre par à beauté dans les Dialogues de Platon (), où d’ailleurs on lui at- 
tibue un bon naturel (d). Il y a quelques Auteurs , qui raportent qu’il étoit fort honnête hom- 


me, & que fa table étoit magnifique (e). 


S, AB, I, Sum, JL  (:) Flato #5 Prota- 


Bora, pag. 220; Gin Convivio , pag. 1175. 


(x) Philoftr. 
de Vitis So- 
phif. Li, 1 


(4) Poëte Tragique, e> Poëte Comique.] Perfonne ne dou- 
te qu'il wait fait des Tragédies : il fuit donc de prouver 
qu'il a fait des Comédies. : J'ai à citer là-deflus le Scho- 
liafte d'Ariftophane fur la II fcene du [ aéte des Grenouil- 
les. Ofres à A’yélar rouwdomots T8 Dareurus Ndurrdn. 
Hic Agathon Comicus Socrate docente. Notez qu'il parle du 
même Poëte, qui eft l'un des interlocuteurs de Platon dans 
le Feftin, & quistrès-certainement compofa des Tragédies. 
Je cite aufli ces paroles de Philoftrate , Kaï A’ycé 
The rev aus ronris, Di 2auea rothéile mai #a aa 
moNAMS TA laufsior yogry les (x). Enimuero etiars Agatho 
tragicus , quem Comædia fapientem &> elegantem agnovit in 
rasmbis fuis fape Gorgie fiylum imitatur. Je fai bien que c 
paroles peuvent fignifier qu'on le loïa, dans les Comédies ; 

TOME L 


à? 6 
oi, 


Is fe fondent peut-être fur les feftins qu’il donna après 


que 


dar Daurpss. Moribus boniss & me 
HI Se IL Voiez aulji Suidas in A'yclaer, 


mais elles peuvent auffi être prifes en ce fens : c'eft qu'il 
fit paroître fon habileté, & fon élegance, dans les Comé- 
dies qu'ilcompofa. Un doéte Critique conjeéture que c’eft 
en faveur de notre Agathon, que Socrate dit qu'il 
tient à un même homme de compofer des T' 


DTS v0p0s 


po eLr 


ad0or 

elfe tragædiam comædiamque compone 

gicus eff effe.quoque cori à 

que l'on multiplie les êtres fans neceflité, lors qu'on nous 

donne un Agathon Poëte Comique, différent du nôtre. 

C'eft ce qu'ont fait Voflius a , Moréri , Hofinan, &c, 
À 


Ë offcium 
» CUMIQUE qui arte tra 
in. Je trouve affez vraifembhible 


() Melo, 
apud Ale- 
xand, Polys 
hift, citante 
Eufcb, Præp, 
EV Libr.IX 
Ci XX, 


PArtide 
ABRAHAM: 


(34) Ex 
Abulfeda, 


(35) Lafema 
med Ifmaële 


(36) Ex Ak= 


fiodino, 


(37) Ah- 


(38) Voie 
P Article 
ABup- 
HARER, 


(d) ?lato # 


(e) A'yadès 


Tr rpére 


PAPE 
autus, Scholiaft, Ariftoph, in Ranas, 


(2) Kuhoius 
in Æliani 
Var, Hiftor, 


(4) Vous 
de Poëti: 
Grrcis pa, 
393 50 


€) Plato 


in Convivio, 
init. page 


1174 


(D) Voice 
Athénée 
Livr, V, pag. 
217; à Ca- 
faubon. fur 
Athen. pag. 
379. 

G) Dans fn 
Convivium. 


(4) Ælian. 
var. Hiftor. 
Libr. XIV, 


(5) Dans la 
Remarque 
(0) de 

D Article 
Europe. 


(6) Carolus 
Stephanus 
in Voce 
AGATHO, 
Pa. T7. 


(7) Voie la 
Remarque 
(0) de 

P Article 
EurtriDe, 


(5) Ælian. 
var, Hiftor, 
LIL, 
Cap. IV. 
Lloyd, Voce 
AGarko. 


(s) Schol, 
Atiftoph. in 
Ran. ÆF, I, 
Scen, LL. 


{xo) Arifto- 
phan. #rRa- 
nis, A, 1, 
Seen. II, We 

85. 


(xt) Gafum 
antithetorwms 
Agathenis 
dare polle= 
ms. Kuh- 
niusinÆlia- 
ni Lib, XIV, 
Gp. XII. 
pag. 735 
(2) Athen. 
Libr, V, Gp. 
XIII, p. 211. 


Ut) 7. ibid. 
Cap,:1V, pags 
3283. 
(xs)Voflius, 
dePoëtis 
Gacis , pag. 
59. 


(16) Agath. 
epud Athe 
Libr, V, init. 
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À ‘G 1A AT A O AN: 


que fa prémiere T'ragédie cut remporté Ja viétoire (f), & qu'il eut été couronné en préfence de 


plus de trente mille hommes (g)s 
qu'il raconte fur la nature de l'amour, 


couronnement , au fecond feftin qu'Agathon donna. Les 
à un homme, qui les en vouloit ôter, Wous ne prenez pas garde que 
11 fut le mignon de Paufanias le Ceramien, ê il le fuività 
Il fe brouil 


d’antitheles, qu'il dit un jour 
vous arrachez Agethon à Agathon (k). 
la Cour d’Archelaüs, Roi de Macédoine (2). 
de lui procurer par la réconciliation un pk 


ifr plus vif. 


Yan 4 de la 90 Olympiade (4). Platon fupole, que les difcouts , 
dans l'un de fes Livres (4) 


furent tenus le jour d’après ce 
pieces de ce Poëte étoient fi remplies 


oit fouvent avec lui ; mais c’étoit afin 
C'eft ainfi qu’il s’en expliqua à ce Prin- 


ce, qui lui demandoit la caufe de jeurs fréquentes querelles, comme nous Vaprenons d’Elien , au 


Chapitre X XI du fecond Livre de fon Hiftoire diverte. J 
La réponfe de celui-là eft mal raportée dans les Diétionai- 


la pañion d’Euripide pour Agathon. 
res hiftoriques (#). 
à la Cour d’Archelaüs (G) : & l’on pourroit 


plus, lors que la Comédie des Grenouilles fut jouée (D); 

Il ne nous reite d’Agathon, que ce qu'on en trouve dans Ariftote 

Ce font d’aflez belles fentences, & qui confirment ce que l'on a dit de fa paf- 
> Gi p 


de»). 
qui l’avoient cité 


1l fmble que le Scholiafte d’Ariftop 
conclure des paroles d’Ariftophane , qu’il ne vivoit 


’ai dit ailleurs (#) ce que l’on conte de 


ane nous aprenne qu’Agathon mourut 


c’eft-à-dire, l'an 3 de la 93 Olympia- 
» dans Athenée, &c, 


fion pour les antithéfes (Æ). J'en raporterai un éxemple, où l'on verra une maxime de très-bon 


fens fur la tromperie des aparences (F). 


(8) La reponfe d'Euripide ef #al raportée dans les Diftio- 
naires bifloriques.) Je la donne ailleurs (5) comme elle doit 
être: la voici dans un grand defordre. Agatho Philofophus 
Pythagoricus, frequens antithetis, adhibitus quondam convivio 
ab Archelao Rege, cHjus erat, farriliariffirus , interrogatafque ab 
eo, cum jam effes annorum 80, fi robur adhuc uilum fervaret ? 
»» Sanè, inquit, mon [olèm Ver, à Autumnus folet bonae> 
profberitatem adferre (6). ,, Comptons les fautes. I. L'Aga- 
thon, qui aimoit les antithefes , & qui fut à la Cour d’Ar- 
chelaüs, n'étoit point Pythagoricien. II. Il n'avoit qu'en- 
viron 40 ans, lors qu'Archelaüs donna lieu à la réponfe 
dont il s'agit (7). III Ce ne fut point Agathon, mais Eu- 
ripide, qui fit la réponfe. IV. La queftion ne rouloit point 
far la force, mais fur la beauté; & la réponfe ne rouloit 
pas fur les biens de la fortune. V. Ce feroit une abfurdité, 
que de prendre pour l'automne de la vie l’âge de 8o ans. 
VI. Je ne penfe point qu'aucun Philofophe de la fecte de 
Pythagore fe foit nommé Agathon. Toutes ces fautes de 
Charles Etienne fe rencontrent dans la feconde Edition de 
Lioyd, & l'on y voit même plus éxaétement marqué le 
prétendu témoignage d'Elien (8) Cette éxaditude nuit à 
l'Auteur; car, puis qu'il n'ignoroit pas en quel chapitre fe 
pouvoit trouver la chofe, il eft plus inexcufable d'avoir co- 
pié tous les menfonges du Diétionaire qu'il corrigeoit. Mr. 
Hofman l'a fuivi lettre pour lettre, & a diftingué de cet 
Agathon celui qui alla à la Cour d’Archelaüs. Mr. Moréri 
a parlé auffi d'un Agathon Philofophe Pythagoricien , qui, 
à l'âge de 80 ans, répondit à ce Monarque , que l'automne 
donne des fleurs co des fruits aujfi bien que le printems. Il par- 
le enfuite d'Agathon Poëte Tragique , & d'Agathon Poëte 
Comique. 

(C) Qu'Agathon mourut à la Cour d'Archelañs.] A'exe- 
né Tà BariAet peer reneurhe per BAAoY re XX cuir à) Ma- 
c'eft-a-dire, 47 demeura avec plufieurs autres dans 


2 (O0): 
la Macédoine auprès du Roi Archelañs, jufques à famort. Ce- 


oujufqu'à la mort d'Archelaüs, ou jufqu'à 


la peut figniñer, 
C’eft pourquoi, je ne donne point ces 


la mort d'Agathon. 
paroles comme une Pi euve certaine. 

(D) Qu'il ne wivoit plus ; lors que la Comédie des Grenouil- 
les fut jouée. | Nous y trouvons ces trois vers, 


Hp. A'yédan dE m'en; AI. érediréy ' àmoieret, 
A'yads romris , nu odeuès rois Pinols, 

Hp, Noï y3e 0 rAïuars Al. ts mandges évayiar (10). 
He. Ubi vend ef Agatho? Ba. reliquit me, & abiit, 
Bonus Poëta, © amicis optatifirnus. 

He. Qu abiit mifer? Ba. ad beatorum convivi 

(£) Qui confirment ce que lon a dit de fa palfion pour les 
antithefes.] Mr. Kuhnius a raporté trois fentences d'Aga- 
thon, dans la vue de faire fentir ce goût (11). Les deux 
prémieres ont été citées par Ariftote, & l'autre par Athe- 
née. Le fens de celle-ci eft, Si Je vous dis la vérité, je ne 
vous plairai point; @ fi je vous plais, je ne vous diraï pas la 
vérité (12). Celles qu'Ariftote allégue fignifient, l'une, que 
la feule chofe, qui eft impoñtible à Dieu , eft de f que 
ce qui a été fait, n'ait été fait (13): l'autre, que Ja for- 
tune aime l'art, & que l'art aime R fortune (4) Vofius 
s'eft imaginé que cette derniere fentence eft d'Agathon le 
Comique (15); mais il eût mieux fait de la donner au 
Tragique , & de prendre garde que l'efprit d’antithefe la 
lui adjuge. Je dis ceci, fans prétendre qu'il foit certain 
qu'Agathon Poëte Tragique differe d'Agathon Poëte Co- 
mique. Mr. Moréri, felon fa coutume, à copié Voflius. 
Je m'étonne que Mr, Kuhnius n'ait pas allégué ceci, 


723 


Tù pèy régepyor Epyoy ds rotéuele, 

TS 0” Loyer y répepyor éxrorsuclaæ (16). 
Operis loco ducimus accefforium , 

Et in opere fatagimus ut accefforio. 


CF) Une maxime de très-bon Jens fur la tromperie des apa- 
rencés.) . Agathon obferve qu'il eft yraifemblable que plu- 
fieurs chofes arrivent, qui ne font pas vraifemblables. Eixès 
yherdas rondè nai rap vd sinés. Verifimile eff e> multa fieri 
prater verifie. C'eft ainfi que Yoflius raporte cette fen- 


Ariftophane le fatirife beaucoup du côté des mœurs, 


dans 
tence, & il obferve qu'Ariftote l'a alléguée en plus d'un en- 
droit ( Voici de quelle maniere ce grand Philofophe l'a 
citée dans le chapitre XXIV du LE livre de fa Rhétorique. 


Te dy vie cinôç abrd rËr ébvat Aéyer, 
Byolétrs roxaë roygären du cintre (18). 
Fortaffe aliquis ver ifimile id ipfum effe dixerit, 
Mortalibus multa everire non verifimilia. 


Jaffe quelque chof 

fi mal ceite penfée d’Agathon , qu'il fait d’une très-belle 
maxime un menfonge. affieux. Cowbien que les affaires du 
monde, dit-il{20), changent quelquefois de cours , prenant un 
autre chemin que le leur accouffumé, e que cela feulement foit 
vraifemblable; ainfi que difoit Agathon, que beaucoup dechofes 
arrivent contre lavraifemblance; toutes fois, communémentpar- 
lant , femblables entreprifes produifent femblables événemens. 
L’advérbe fewlement produit à un monitie ; &, fi c'étoit 
une faute d'impreffion (21) , je m'étonnerois qu'un Correc- 
teur d'imprimerie n'en eût pas été épouvanté. Car qu'ya-t- 
ildeplusénorme, que de foutenir qu’il n’eft jar 
blable qu'une chofe arrive conformément à la vraifemblan- 
cc? Voila le bel axiome, que l'on prête à notre Agathon, 
dans le Prince de Baizac ; mais la fuite du difcours té- 
moigne, que fi la penfée de ce Poëte a été gâtéc für le pa- 
pier, elle ne l'a pas été dans l'efprit de Ecrivain : il eft für 
que Balzac a voulu dire avec Agathon, que cle MEME eff 
vraifemblable, que beaucoup de chofes arrivent contre la vrai- 
Jemblance. Euripide trouvoit fi beau cet Aphorifme, qu'il 
Ta répété cinq fois; car, dit Mr. Coftar (22), il a fini 2 
Medée, fon Alcefie, fon Andromaque, fes Bacchiques, & lon 
Helene, par cette fentence (*), ,, Les Dieux fe jouent de la 
» Prévoiance dés hommes, & trompent également leurs 
» Cfpérances & leurs craintes. Ils détournent quelquefois 
» des événemens, que tout le monde attendoit; &, ou- 
» Vrant des pañlages &c des chemins inconnus , font réüflir 
» des deffeins apparemment impoffbles. ;,  Seneque s'eft 
très-bien fervi de cette penfée, pour raffurer ceux qui s’é- 
tonnent des aproches aparentes & très-problables de la mau- 
vaife fortune. Cowbien de chofes, dit-il, font arrivées que 
perfonne n'attendoit; combien d'autres n'ont jamais parn, quoi 
que tout le monde les attendit? Il n'y a rien de ff afféré parmi 
celles que l'on redoute, qu'il ne foit encore plus certain que nos 
craintes @> nos efpérancès n'ont quelquefois aucune fuite. Les 
paroles de Seneque ont plus de force, il vaut mieux les co- 
pier. Verifimile eff aliquid faturum mali? Non flarim verum 
ef. Quèm multa non exfpebtata venerunt, quèm mulra exfpec- 
tatanunquam comparuerunt . . . multa interveniunt qui- 
bas vicinum periculum vel prope admotum , ant fubfiflat, aur 
definat, autin alienum caput tranfeat . .. + habet etiams ma- 
la fortuna levitatem: fortalfe erit, fortalle non erit. Interim 
dum non eff meliora proponé . . . . . mihil tam certum effex his 
que timentur , mt non certius fit © formidata fubfidere, > 
perata decipere (23). Le Cardinal Pallavicin s'eft fort em- 
porté contre Fra-Paolo, eption de la doc- 
trine de Zuingle par les Cantons E géliques, comme une 
preuve manifefte qu'une caufe plus relevée que Zauingle s’é- 
toit mélée là-dedans. Je laiffe à les réfléxions du Pallavi- 
cin : mais je copie ce qu'il emprunte d'Ariftote , qu'il ar- 
rive quelquefois que les chofes les plus probables font fauf- 
fes; car, fi elles étoient toujours féparées de la fauffeté, el- 
les feroient certaines, & non pas probabl Vous allez. 


ES. 
voir qu'on fe fonde fur cetre maxime, pour accufer de té- 
mérité & de préfomption ceux qui fe mêlent de juger de la 
providence de Dieu. Un tel eft Chrétien, & dévot; donc, 
il eft prédeftiné au falut : un tel eft Mahométan, & fcélé- 
rat; donc, il eft prédeftiné à la damnation : Conféquences 
téméraires, puis qu'elles trompent quelquefois. C'eft le 
Cardinal Pallavicin, qui le remarque :- voici le paffage tout 
entier. Per fanto chi afcrive le profperità della miglior caufa 
aù una volontà che Dio habbia di farla flabilmente prevalere 
alla rea; difcorre con pietà probabile e faggia : quaniunque ta- 
dora s'inganni, faconac l'infegnamento del Filofofo: Che taluol- 
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dans l'une de fes Comédies (0). Je croi que nous le devons diftinguer de cet Agathon, que le Phi- 


lofophe Platon aima tendrement (G) 
das le chapitre XXV de l’Inftitution du Prince 
Dame , qui avoit nom la belle Agathe. 


£a il pin probabile à fall ; pe 


che fe da falfità Safe efénte, 
non fe 


robabil , mà certe. E fe bafla il poterk ir, 
j giudicio, quantumque dubitativo della Prouvide 
prefontuofo ; chiameralft prefontuofe chiun 
que dall hauerlo Dio fatto nafcere fr4 Chrifiani e viver divo- 
tamente , De conghiettura che l'habbia deffinato alla vita 
eterna 3 el contrario S'auvifa di chi nacque Saracèno e vive fee- 
lerato : eJendo manifèflo poter fuccedere che il primo fi danni, el 
Jecondo fs falvi (24). 

Non feulement les Médecins doivent profiter de la fen- 
tence d’Agathon ; mais auffi les Nouvelliftes. Un Profef- 
feur de Leipfc exhorte les Médecins à #e parler qu'avec 
beaucoup de précaution , s'ils veulent faire honneur à la Méde- 
cine. Il vent qw'ils ne promettent point trop | qu'ils n'épouvar- 
tent pas auîf excefffvement | &* qW'ils parlent toujours conditio- 
nellement , &> avec un Peut-être (5). Tout cela, en vertu 
de la maxime de Seneque, qu’on a vue ci-deffüs. On peut 
donner un femblable avis aux grans raifonneuts fur les nou- 
velles : je parle des raifonneurs, qui ont beaucoup de faga- 
cité, & beaucoup de jugement. Ils devinent juite en mil- 
le occafons : il leur arrive cent fois l’année de n'avoir pas 
lieu de fe repentir du ton décifif, avec lequel is fe font 
moqués des efpérances ou des menaces des Gazetiers. Ce 
la les rend plus hardis à rejetter magiftralement toutes les 
nouvelles qui choquent la vraifémblance , mais ils s’y 
échaudent quelquefois : car l'événement confirme en quel- 
ques rencontres les nouvelles les plus impertinentes, & les 
plus extravagantes , qui fe puiffent débiter, & qu'ils avoient 
condamnées comme des chimeres , ou comme des démar- 


. La faute de 


Budé fut fans doute volontaire , lors qu’il dit, 


» qu'Euripide , à la table d’Archelaüs , baïfa une 


(G) Cet Agathon , que le Philofophe Platon aima tendre- 

] Ce Philofophe fit un diftique tout-à-fait tendre, & 
de fens, qu’un Poëte Latin y trouva de la matiere 
pour dix-fept vers.  Raportons ici tout un chapitre d'Au- 
lugelle (26). Celebrantur duo iffi Greci verficuli | multorur 
que doétorum hominum memorië dignaniur ; quod fint lepid 
mi © venuflifime brevitatis. Neque adeo pauci fi 
Jcriptores ; qui eos Platonis efe Philofophi affirmant , quibus ille 
adolefcens luferit | quum tragædiis quoque eodem tempore fa 
ciendis preladeret, 


Th Juxh , A'yélare Qudv, tr} elec try. 


H°Ae yép À TAipor àç dieCycomen @7). 


Hoc diffichon amicus mous oôx usros adolefcens in pluris ver- 
ficulos licentins liber. i& : qui guoniam mihi quidem 
di. 


fi 
vif furt non efe memoratu indigni, fab 


Dum femibulco favio 
Meur puellum favior ; 
Dulcemque florem [hiritus 
Duco ex aperto tramite : 
Animula agra © faucia 
Cucurrit ad labias mibi, 
Riélumque in oris pervium , 
Et labra pueri mollia, 
Rimata itineri tranfitus 

Ut tranfiliret nititur. 

Tum fi more quid plufeule 
Fuifét in cœt ofeuli : 
Amoris jgni percita 
Tranfiflet , &* me linqueret : 
Et mira prorfum res foret , 
Ut ad me fierem mortsus , 
Ad puerum at intus viverem, 


Notez que Platon n'étoit âgé que de quatorze ans , lors 
que notre Poëte Agathon remporta le prix de la Ta, 
die (28) : il n'y a donc pas beaucoup d'aparence qu'il a 
foupiré pour lui, ce fut pour un Agathon beaucoup plus 
jeune. 


AGESILAUS, I du nom, Roi de Sparte , fuccéda à fon pere Doryflus , qui étoit le cin- 
quiéme Roi depuis Euryfthenes. Le regne de cet Agefilaüs à été fort long (4), & néanmoins 
il ne fournit prefque rien à un Auteur. Les Hiftoires de ces tems fi reculez (4) ne fe font pas con- 
fervées. Paufanias ne devoit pas dire que Lycurgue ait donné des loix à Lacedemone (B) fous ce 
régne (4). Charles Etienne, Lloyd, & Hofman , confondent cet Agcfilaüs avec Ageflaüs II : 
car ils difent de ce dernier , qu’il fut le fixiéme Roï de Lacedemone. 


(4) Son regne a été fort long.] En difant cela, je défere plus 
à l'autorité d'Eufebe, qu'à celle de Paufanias. Celui-ci aflüre 
que Doryflus, & fon fils Agefilaüs , n’ont fait que fe mon- 
trer furle trône: Ai éafys Dès 75 peer éméaaGer émpolépss. 
Mors brevi utrumque oppreffit (x); mais Eufebe les fait re- 
gner foixante-treize ans : il donne vint-neuf ans au regne du 


AGESILAUS, II du nom, Roi des Lacedemoniens , étoit fils d'Archidamus. 


pere, & quarante-quatre au regne du fils. Calvifius cite 
Paufanias pour cette durée : c’eft bien choifir fes témoins. 


(B) Que Lycurgue ait donné des loix à Lacedemone.] 
Meurfius prouve dans fes Antiquitez de Lacedemone, que 


Lycurgue publia fes loix l'an trentiéme d'Archelaüs , fils & 
fuccefleur d'Ageflaüs. 


Il avoit 


peut-être aflez d'ambition pour fouhaiter de régner à l'exclufion d'Agis fon frere ainé ; mais, quoi 
qu'il en foit , on ne s'aperçut qu'après la mort d’Agis, qu'il eût envie , que pour l'amour de lui, 
on troublât l’ordre de la fucceffion. Cette envie eut tout le fuccès, qu’il pouvoit attendre; car on 
fit l’injuftice à Leotychide (4) , fils d'Agis , de l’exclure de la couronne en faveur d'Ageflaüs (a) 


(4) On ft l'injuflice à Leotychide, ec.] On ne peut qualifier 
autrement la maniere dont il fut traité , fi l'on en éxamine 
bien les raifons. Agefilaüs ne nioit point , que felon les 
loïix du païs, la couronne n’apartint aux fils de fon frere ; 
mais il foutenoit que Leotychide n'étoit pas fils d'Agis : 
&, pour le prouver , il fe fervoit de ces deux moiens. nil 
difoit, en r lieu, que Timea , mere de Leotychide , s'é- 
toit tellement coiffée d’Alcibiade, qui s'étoit réfugié à La- 
cedemone, que fon mari foupçonna que l'enfant qu’elle 
eut quelque téms après n'avoit point d'autre pere que ce 
galant. Cela regardoit Leotychide : c'étoit lui, que Ti- 
mea mit au monde vers ce tems-là ; c'étoit lui, qu'Agis 
n'avoit reconu pour fon fils qu'au lit de la mort. Âgefilaüs 
alléguoit, en 2 lieu , le témoignage de Neptune. Il difoit 
qu'Agis avoit été chaffé du lit de fa femme par un tremble- 
ment de terre , & que Timea étoit accouchée de Leoty- 
chide plus de dix mois aprés (1). Ces deux raifons ne va- 
loïient rien : la maxime, Pater eff quem nuptie demonfirant , 
les ruine de fond en comble. Si, toutes les fois qu'un ma- 
ri prend quelque ombrage de voir fon époufe fenfible aux 
vifites & aux tête-à-tête d’un étranger, il faloit\exclure de 
la fucceflion les enfans qui naiflent vers ce tems-là, où en 
feroit-on ? Ainfi, quand même ce qu'a dit un Hiftorien 
feroit vrai, que Timea ne faifoit point de fcrupule devant 
fes fémmes de donner à fon fils entre les dens le nom d'Al 
cibiade , plutôt que celui de Leotychide (2) , il n'y auroit 
eu rien à conclure juridiquement de ce fait-là en faveur 
d'Ageñlaüs. Il auroit falu favoir de Timea même ce qu'el- 
le entendoit par ce langage (3) ; & fi c'étoit tout de bon, 

TOM, I, 


Celui- 


ou pat bravadé , où par une folle plaifinterie , qu'elle l'a- 
voit emploié. Bien moins auroit-on pu alléguer l'indifcré- 
tion d’Alcibiade , s’il eût été vrai qu'il fe vantât d’avoir eu 
à faire à Timea , non par un principe de galanterie , mais 
par l'ambition de donner des Rois à Lacedemone (4). Cent 
raifons comme celles-à ne devoient point balancer l'ade 
par lequel Agis , au lit de la mort, & en préfence de bons 
témoins , avoit reconu Leotychide pour fon fils. La fe- 
conde raifon d’Agefilaüs étoit une badinerie; car que Nep- 
tune foit tant qu'on voudra la caufe des tremble-terres ; 
comment auroit-on prouvé qu’Agis n'ofà plus coucher avec 
Timea, depuis le tremblement en queftion? Un accouche- 
ment poftérieur de dix mois (5) aux dernicres careffes d'un 
mari ne fait point de preuve en Juftice ; la maxime, Parer 
eff quem nuptis demonftrant , & les décifions même des Mé- 
decins , diffipent tous ces ombrages. Ainfi l’on peut dire 
que ceux de Lacedemone, gens qui fe piquoient d’une mo- 
rale tout-à-fait févere, ôtérent une couronne, pour des rai- 
fons qui feroient infuffantes dans un Tribunal bien réglé à 
exclure de fa fucceffion d'un arpent de terre. Mais le mal- 
heur de Leotychide fut que Lyfander , le plus intriguant, 
le plus fourbe , & le plus faétieux de tous les hommes, ac- 
crédité dans la ville à proportion de fon favoir faire ; & des 
viétoires qu'il avoit gagnées fur les ennemis , fe mit en té- 
te de faire couronner Agefilaüs (6). Il ny 4 point de loi 
fondamentale, qui puiffe tenir contre de pareilles gens : 
alléguez-leur la Loi divine , ils l'expliquent à leur mode. 
C'eft ce que fit Lyfander, quand il eut apris qu'un Pro- 
phete de Lacédemone vouloit faire valoir en faveur de 


M 2 Leo:y- 
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rophorias 
zuzis, 


G6) Lx 
ds XIX 
Livre. 


29) Notez 
ge Diogene 
Laerce Livrs 


Pis farent 
trs par Plan 
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thon. On lea 
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dans P Editi 
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ne de Diogene 
Laerce, Suas 
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etenim pro- 
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(25) Athens 
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217. 
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Libr. UT, 
page 82: 
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va, felon Cal= 
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(4) Put, in 
Agcflao, 
ag: 214 


(5) Notez qua 
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pag. 597 , &* 
Xenophon 
de Rebus 
Grecis, Libre 
TUE, page 214 


€) Plut. és 
Ageflao , 
pag. 6175 E. 
(c) 14, 
605. Xeno- 
phon de Re- 
bus Grac. 
Libr. IV; 
Pig 224. 
(d) Cornel. 
Nepos_# 
Agefl. Vité, 
Cap. IL. 


€) Es Cor- 
nelio Ne- 
pote, sbid. 
(F) Plutar. 
in Agell. 
pag. 61x, B, 
(g) Talem fe 
2mperatorers 
prébuit, ut co 
tempore omni- 
bxs apparuerit, 
nif ille fuif- 
Jet » Spartam 
aura non 
fur. Com. 
Népos , in 
Agcfil. Vitä, 
Gp. VL 

(6) Plat, #4 
Agefilao, 
pag. 616, B. 
(2) 22. il 
(k) Elut. in 
Ageñl. pag. 
617, 618. 
Cornel. Ne- 
pos, sa Aoef. 


{7} Plur. sn 
Agefilao ; 
bag. 5963 Ex 


(8) Seneca 
de Conftar 


pag. 692. 
(2) Plut. #» 
Ageflao , 
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Celui-ci répara, par un grand nombre de belles aétions, ce qu’il y eut d’irrégulier dans cette pré- 


micre démarche ; &, tout petit qu’il étoit , de maur 
Il étoit brave, vigil 
occurrences, il entendoit toutes les rules de la guerre, & il s’étoir 
un pied , qu’il trompoit fes ennemis , lors même q ‘il Jeux faifoit favoir fes véritables in- 
bien aife qu'ils ignorafent le métier des armes ; car il ne favoit alors 
donner dans le piége (&). I avoit aufli tromper fes propres foldats, en fubftituant 


tre la réputation d’un grand Capitaine. 
avantages, il profitoit bien des 
mis fu 
tentions (C). 
comment les faire 


Il métoit pas 


ife mine, & boiteux (4), il aquit à jufte ti- 
ant, promt : il menageoit bien fes 


aux mauvaifes nouvelles qu'il recevoit une rélation fupofée d’un grand triomphe (c). Cela vaut 


la peine d’être remarqué , afin de defabufer ceux qui croient 2 
Dès qu'Agefilaüs fut fur le Trône, il confcilla aux La- 


de la Gazette que l’on trompe le public. 


cedemoniens de prévenir le Roi de Perfe , qui faïloit de grans ï 
Il fut choïfi pour cette expédition , & il remporta tant d’avanta- 


l'attaquer dans fes Etats (4). 


nt que ce n’eft que depuis l'invention 


& d’aller 


ans préparatifs de guerre, 


ges fur l'ennemi , que fi la Ligue que les Atheniens & les ‘Thebains avoient formée contre Lace- 


demone n’eût traverfé fes entreprifes , il auroit porté {es 


armes viétorieufes jufques au centre de la 


Monarchie des Perfes. Il renonça de bonne grace à tous ces triomphes , pour venir au fecours 
de la Patrie, & il la tira d'affaire très-heureufement , par la bataille qu’il gagna fur les Alliés dans 


la Béotie (2). 


voir les T'hebains remporter des viétoires fignalée. 


poférent aux murmures de bien des gens ; mais, 


avoit été malade pendant les prémicis avantages que l'ennemi remporta (f) ; & 
& par fa prudence , les fuites des dernieres victoires des The- 
avoit été en bonne fanté au commencement , on n’auroit pas 


état d'agir , il arrêta par fa valeur , 
bains : de forte qu’on crut, que s’il 


eu du pire; & que fans lui tout auroit été perdu à la fin (g). 
(b) ; car, s’il eût pu v 


re plus que l'intérêt de fes fujets ne le demandoit 


à fa Patrie beaucoup de pertes , & ne l'eût point engagée à 
que par une extrême diminution de la puiffance des Lacedemoniens. 
vicux jours à une chofe qui fut généralement defaprou- 


guerres & de combats, le poufla fur fes 


Il en gagna une autre auprés de Corinthe (e) ; mais il eut enfuite le déplaifir de 
s fur ceux de Lacedemone. 


Ces malheurs l’ex- 
aprés tout , ils n’obfcurcirent point fa gloire. Il 
& , lors qu’il fut en 


On ne peut nier qu'il n’aimât la guer- 
c en paix , il eût épargné 
des entrepriles qui ne fe terminérent 
Cette avidité infatiable de 


vée (i). Il avoit plus de quatre-vints ans, lors qu'il entreprit de mener des Troupes en Egypte, 


pour foutenir 
il l'abandonna , pour fe jetter 


Tachus, qui s’étoit foulevé contre les Perles.  N’étant pas content de ce Tachus, 
as le parti de Neétanabe, parent de Tachus. Il rendit de grans fer- 


vices à ce Nectanabe , après quoi il voulut s’en retourner à Lacedemone ; mais il mourut de 


maladie en chemin, l’a 
dont il en avoit régné quarante-un (&). 


Leotychide un Oracle , qui défendoit aux Lacedemoniens 
de régner un boiteux. Cela, dit Lyfander , #e re- 
garde pas les défauts du pied; mais les défauts du farg , Gce 
eroit Leotychide , qui feroit clocher votre Roiaune ; lui, qui 
eff pas de la race de vos Rois. 
(B) Tout petit qu'il 2, de mauvaile mine , @boiteux.] 

Il étoit tout le p aire des railleries de fa mauvaife 
jambe (7) ; & c'et le parti que prenent én pareil cas tou- 
tes les perfonnes d'efprit. On fait avorter par là tous les 
complots des moqueurs. Materia petulantibus ; © fer con- 
sumeliam urbanis detrahitur, fi ultro illam es prior occupes. Ne- 
m0 alis rifum prebuit, qui ex fe cepit. Vatinmm hominem na- 
sum © ad rifum, @* ad odium , feurram fuife venufium ac di- 
cacem , memorie proditum eff. In pedes fuos ipfe plurima dice- 
bat, @in fances concifas : fic inimicorum , quos plus habebat 
guam morbos , © in primis Ciceronis urbanitatem efugit (8), 
La gaieté d'Ageflaüs , & la force avec laquelle il foutenoit 
les plus rudes éxercices, réparoient tous fes défauts corpo- 
rels (9) ; car, fans ceh, fon € prifable lui eût 
fait grand tort. Aéyera dè mixpos Te Li He Ty CU 
7 e> fhecie afper- 
à l'amende le Roi 


3 de la 104 Olympiade (£).. Il étoit âgé de quatre-vint-quatre ans, 
Mr. Moréri a fait ici quelques fautes (F). Nous verrons 


dans 


& notre Ageñlaüs clocheroit beaucoup; car ce Roi de 
, en publiant ce qu'il vouloit faire , ne trom- 
; que parce qu’en d’autres rencontres il avoit 
caché fes deffeins. Un Général, qui s'eft établi fur ce pied- 
là , ne fauroit guere fe fervir d’un ftratageme plus für , que 
de faire courir un bruit fincere de fes marches. La rufe 
eft alors très-bonne , parce qu'elle eft d'un tour nouveau, 
& que les ennemis n’y ont pas été encore attrapez. Lifez 
ce pañlage de Xenophon :, c’eft Cambyfes, qui parle à Cy- 
rus fon fils, & qui compare les nouvelles rufes de guerre 
avec les nouveaux airs de Mufique. } 
roi; murinoïe rè vÉa na) éybnpà Eu 
moheiroïs 1 


Kai cPodpe pèv 2a à 
T,roAd Où ul ?y roïs 


Do) rà na pres 


L £ 4 y 
L y dvayrær robe moneuiss (17). Fr in 
fcis quoque nova. & florida habentur plurimuin in pretio, 
Jic in rebus bellicis nova inventa exiflimantur longe illuffriora ; 
quoniam bec magis queunt hofles decipere. Nous dirons ail- 
leurs (18), qu'il y a des geñs, qui, à force d'être fots, 
évitent qu’on ne les trompe: 

(D) Qu'il les Alliés dans la Beotie.] La bataille 
à Xenophon, qui y fervit fous le Roi 
Agefilaüs , le témoigne (19), & Plutarque le dit auffi (20). 
Lañbin, dans fon Commentaire fi paroles de Cornc- 


ner que des Roïîtelets. S 
fément que Plutarque de la mauvaife mine d'Agefilaüs. As- 
que hic tantus wir, dit-il (12) , #4 #aturam fautricem habne- 
rat intribuendis animii virtutibus , fic maleficam naëtus eff in 
sorpore , exiguus © clandus aliero pede , que res etiam no 
lam aferebat deformitatem , atque ignoti faciem ejus cm in- 
uerentur , contemnebant, Jamais le minuit prafeatia famam 
ne fut plus vrai qu'à fon égard. Sa renommée l'avoit pré- 
cédé en Egypte, & l'y avoit repréfenté fous les idées les 
plus pompeufes, Dès qu’on fut fon débarquement , on 
courut en foule pour le voir : jugez de la furprife où l’on 
fut, en voiant un petit bout d'homme , couché fur l'her- 
be, mal-habillé, mal-propre. On ne.fe put empêcher de 
rire , & de lui apliquer la fsble d’une montagne qui enfan- 
te une fouris (13). Le mépris ne diminua point, lors 
qu'oneut vu ce qu'il choifit parmi les rafraichiffemens que 
1e Roi lui envoia (14). Voiez ci-deffous la Remarque (G) 
(C) il trompoit [es ennemis, lors méme quil leur faifoit 
favoir fes véritables intentions.] C'eft parce qu'ils ne croioient 
pas qu'un Capitaine fi fin donnât à conoître fon deflein. 
Vidit fi quo effet iter fatturus palam pronunciaffet , holtes non 
credituros aliafque regiones occupaturos , nec dubitaturos aliud 
eff faéturum ac pronunciafet.… léaque cum ille Sardes fe itu- 
rum dixiffet , Tiffapherneseamdem Cariam defendendam puta- 
vit (15). On ne pourroit pas faire ici une jufte aplication 
de cette penfée de Mr. de Wicquefort. George Douning, 
Ambafadeur d'Angleterre , n'avoit pas affez de probité, ni de 
prudence, pour fe perfvader, qu'il y a point de Mirifire qui 
2rompe plus feurement ni plus agréablement , que celui qui ne 
trompe jarnais; parce qu'en batant le grand chemin , ceux qui 
cherchent les détours & les faux fuyans nele rencontrent point 
en leurs routes (1x6). La cumparaifon entre un tel Miniftre 


4 ambin, Agefilaïs put-il, en for: 
la Phocide , s'avancer dans la Bêoïie jujques à Ch x 
Chéronée eff dans la Phocide? Non, fans doute; mais ce ff 
eft faux , & Lambin témoigne par à qu'il ne favoit guere 
de Géographie. Voiez le Commentaire de Kirckmaïier fur 
Cornelius Nepos , à la page 7 les Etienne à erré 
encore plus groffiérement , lor 


Ch 
s qu'il a mis Cor 
le Peloponnefe. Mrs. Lloyd , & Hofman, l'ont fuiv 


cette faute. 
Il mourut de maladie en chemin, l'an 3 de la x04 Olym- 
Une tempête l’aiant obligé de relâcher , on le por 
ta dans un lieu defert , nommé le Port de Menelas ,. ; 
mourut (21). 
fetque in por 


cens inter Cyre. 
Ægypium , ir mor (22). Ce fut l'an 3 
de la 104 Olympiade , felon Calvifius , mais on voit par 
À, que fon calcul ne vaut rien ; car depuis la 3 année de 
la 95 Olympiade , commencement felon lui du régne d’A- 
geflaüs, jufques à la 3 année de la 104 Olympiade } il ny 
a que 36 ans: &, néanmoins , il en donne 4r à ce régne. 
Mettons-en donc le commencement , avec Helvièus , aa 
2 année de la 93 Olympiade, & la finà la 3 année de la ro4. 

(F) Mr. Moré it ici quelques fautes. ] Il eft faux, 
1, que Leotychide fût fils naturel du Roi Agis : Il, Que 
Lyfander ait foutenu avec chaleur les prétentions de Leo- 
tychide (23) : III , Qu'Agefilaüs ait jamais campé auprès 
de la ville d'Heronce , dans la Beotie (24) : IV, Qu'il ait 
eu l'air noble & plein de majefté (25): V, Qu'il ait dit que 
‘Oracle , qui excluoit de la Couronne les boiteux ; fe de- 
voit 


(17) Xeno- 
phon, Cyro= 
pæd. Lil, 


(8) Dans ls 
“Remarque L) 
de P Article 
SIMONIDE. 
(19) Xeno- 
phon, de 
Reb. Grec. 
Libr, IV, 
pag. 225. 
(20) Plut. # 
Agcfilao , 
pag. Gas, 


(21) Plur: 
ag. 618. 
22) Corn, 
Nepos in Vi= 
tà Agefl. 
fab fn, 


(23) Sur es 
deux prémieres 
fautes voies 

la Remarque 

(A). 

(24) Fe ne 

croi pas q 
dans la Beotie, 
ni ailleurs, ià 
t cu #ne 
nommée 
Heronce. 


{25) Voies la 
Remarque(B)e 


AG Etsht LAA vs, 


93 


‘dans PAïticle dé CoKon, fi Cornelius Nepos & Juflin ont fait leur devoir fur l'Hiftoire d’A- 


{26)Plu 


Ageñlao, 
pag, 603, G 


ne defcendoi 
pas d'Eur 
éhenes ; mais 
de Procles, le 
fecnd 
4’ Arfa: 
(29) Com. 
Nepos is 
Ageñlao, 
Gap. VIL. 
(30) Plur. in 
Agefilao , 
pag. 616. 
(35) Cor- 
nel. Nepos 
n Agelil. 
Cp. VIT. 
(32) Elut. in 
Apophth. 
pag. 210, 
Voice. auf 
Athenée, 
Livr. XIV, 
pag 657. 
(33) Plut. in 
Ageflao, 


ne. 


de PArticle 
ARISTIDE. 


(35) Plat. in 
Agcfilao, 
PEE, 608. 


(37) Id. ibid, 


pag. 608. 
G8)Les G: 


parloient ain 
‘du Roi de Per- 
fe.Voiex laRe- 
marque (4) 
de PArticle 

ARTABAN 

IV: 


gefilaüs. Ce Prince ne voulut jamais fouffrir que l’on fit fon effigie , foit en bof » foit 
peinture (7) ; & il le défendit même par fon teftament. 
ufé de la forte, parce qu’il n’ignoroit pas fa laideur ; 
na vécu dans une plus grande fimplicité que lui (G).. Mais il favoit très-bien los 
cœur, & la religion d’un Souverain (4) , fous cet extérieur 5 


en plate 
Quelques-uns ont cru qu'il en avoit 
difidens forme Jue (#). Jamais perfonne 
t er l'efprit, le 
de réforme , & fous cette frugalité 


philofophique. If avoit une fi grande tendreffle pour fes enfans , qu’il s’amuloit avec eux aux exer- 
cices les plus puériles (2) ; comme eft celui d’aller à cheval fur un bâton, 


voit entendre des defauts de l'ame , ou de celui de Ja nai 
fance. Ces deux dernieres fautes apartiennent au Suplé- 
ment de Moréri. Je ne remarquerai pas qu'on nomme mal 
YEgyptien à qui Agefilaüs rendit du fervice : il ne s'apel- 
loit point Naéfenebon. 

) N'a vécu dans une plus grande fimplicité.] T n'y avoit 
prefque perfonne dans fon Armée plus ‘mal-habillé que 
lui (26). Après fon expédition d’Afie , où il avoit aquis 
une fi haute réputation , qui avoit reçu de nouveau un fi 
grand éclat à la bataille de Coronée , il vêcut dans Sparte, 
tout comme auroit fait un bon Lacedemonien du vieux 
tems. Il ne changea rien dans fes habits, dans fes bains, 
dans fes repas; &, ce qui étoit peut-être plus difficile , il 
ne fouffit point que fa femme füt mieux vêtue qu'aupara- 
vant, ni qu'elle diftinguât fa fille dans les Proceflions par 
des orneméns qui furpañaffent ceux des autres filles. Il ne 
fit aucune réparation aux portes de fon logis , quoi qu'elles 
fuffent fi vieilles, & fi délabrées, qu'il fembloit que c'é- 
toient les mêmes qu'Ariftodeme y avoit mifes (27). Notez 
qu'Ariftodeme étoit celui des Héraclides , qui eut pour fa 
le de Sparte, & duquel defcendirent les Rois de 
ne divifés en deux familles, à caufe des deux fils 

In hoc ( Ageñlao) illud in primis fuit admirabile, 
ma munera ei ab regibas © dynaffis civitatibu[q 
conférrentur, nibil umquam in domum fuam contulit, mibil de 
viétu , nibil de veflitu Laconum mutavit. Domo eadem fuit 
3) progenitor majorum [uorum fue- 
Lure figeurs Uibidinis, nullum 
tra plarima patien 
at infr llainre 
opis atque privati (29). Quand on eût fu qu'Agefik 
étoit arrivé en Egypte, on lui envoia de toutes fortes de 
provifions : il ne choifit que les plus coinmunes, & laiffa à 
fes valets les parfums, les confitures , & tout ce qui s'y 
trouvoit de plus délicieux (30). Les Egyptiens, au lieu 
d'admirer cela , fe moquérent de ce Prince , & le prirent 
pour un niais, qui ne favoit pas encore ce qu'il y avoit de 
bon an monde. 1e prater vitulina &' huju]modi genera obfo- 
nii, que prafens tempus defiderabat, nibil'accepit, unguenta, 
coronas , fecundamque menfam fervis difpertit , catera referri 
juffit.… Quo faëto eum barbari magis etiam contemftrunt , quod 
eu ignorantià bonarum rerum illa potifimum fumpfiffe arbi- 
trabantur (31). Vous‘trouverez dans Plutarque, 1, que ce 
Prince fe comporta de la même forte, quand les Thafiens 
lui envoiérent des préfens : 2, qu’il fe moqua d'eux, quand 
ils lui offirent les honneurs divins (32). 

(A) Le cœur, l'efprit, e> la religion d'un Sowverain.]  Plu- 
tarque témoigne , que ceux , qui gouvernoient dans Lace- 
demone, ne reconoifloient point d'autre juitice, que ce qui 
fervoit au bien & à l'agrandiflement de l'Etat (33). C'é- 
toit parmi eux la regle & la mefure du Droit & de l'Hon- 
nête : fi une chofe étoit utile au public, elle pañoit dès là 
pour légitime. Je croi que Plutarque dit la vérité ; mais 
il ne devoit pas mettre en jeu la feule ville de Sparte. Cel- 
le d'Athenes (34), & celle de Thébes , n’avoient point de 
principes ; font généralement parlant les maxi- 
mes de tous les Etats : la différence des uns aux autres n’eft 
que du plus au moins ; les uns fauvent mieux les aparences 
que les autres. Quoi qu'il en foit, Agefilaüs étoit tout pé- 
nétré de cette méchante Morale. Se voiant foupçonné d'a- 
voir induit Phe à farprendre la citadelle de Thebes en 
pleine paix, & par une fraude qui faifoit crier toute la 
Grece , il repréfenta qu'il faloit avant toutes chofes éxami- 

er fi cette action étoit profitable à la patrie , & que cha- 
cun devoit faire de fon propre mouvement ce qui tendoit 
à l'avantage de l'Etat (35). Il obtint que Phebidas feroit 
difculpé, & qu'on enverroit une garnifon dans la citadelle, 
Dans fon expédition d'Egypte , n'abandonna-t-il point Ta- 
chus , qui l’avoit pris à fa folde , & n'embraffa-t-il pas les 
intérêts de Nedtanabe , par la feule raifon qu'il étoit plus 
important aux Lacedemoniens de foutenir celui-ci que ce- 
lui-R? Adion, qui, fous le mafque du bien public, étoit 
uue trahifon toute pure, comme Plutarque l'a remarqué. 


A'rômS nai dhAoUOTS yualos rasarariunuls rà uupé- 
govle rûe mareidos xpnréueyos. ‘Eme) ræbrns Ye The meoDé- 


cos dPargebeions 50 Omairaler doux ris medfeus iv recde- 
cie (36). Abfurdo &* indigno facinori commodum pratexens 
patrie: quando hoc quidem velamento detraëto nomen iffius faëtt 
weriffirum erat pro En converfation, Agefilaüs ne par- 
loit que de juftice: c'étoient les plus beaux difcours du mon- 
de que les fiens (37). Entendant dire qu’une certaine cho- 
fe étoit agréable au grand Roi (38), Par ok eff-il plus grand 
Roi que moi , s'il n'eft blus jujte, demandat-il? Voilà une 
belle théorie ; mais la pratique n’y répondoit pas, lors qu'il 
s'agifloit de fon Roiaume. Je veux croire , que pour des 
intérêts particuliers , il n’auroit pas facilement contrevenu à 
fes lumieres ; & c'eft par là que je prétens qu'il avoit l’es- 
prit & la religion d’un Souverain. Combien y a-t-i 
Rois & de Princes zêlez pour leur Religion, équitables & 


Il 


honnêtes de leur perfonne ? Mais s'agit-il de nuire à leurs 
ennemis , ils fuivent tous, ou prefque tous , les maxim 
Lacedemone. Ce feroit, je croi, un Livre de bon d 
que celui de La Religi 


J'ai oui dite depuis deux jours à un homme de méri- 
te, qu'un Prince Italien demandant des conditions trop 
avantageufes , lors qu’il négocioit un Traité de paix avec 
un puilant Monarque , qui lui avoit enlevé la plupart de 
fes Etats, l'Envoié de ce Monarque lui répondit; Mais 
quelle affwrance voulez-vous que le Roi mon maitre paie pren- 
dre, S'il vous rend tout ce que vous demandez? Afférez-le, re- 
pliqua le Prince , que je lui engage ma parole, non pas en Cr 
lité de Sowverain > car; entant que tel, il faut que je facrife 
toutes chofes à mon agrandifement, e> à la gloire e> à l'avan- 
tage de mes Etats, felon que les conjonétures S'en’offriront : dites- 
lui donc que je lui engage ma parole, non pas fous cette qualité- 
ce ne feroit rien promettre : mais comme Cavalier, > bonnête- 
homme. Quoi que ce langage ne réponde pomt aux idées 
S Fes qui ont introduit dans le ftyle de la Chancelerie la 

ormule , 7ous promettons en foi & parole i,ile = 
tant très-fincei Pr ait able a 

. Faifons encore deux Remarques. Prémierement, je di 
tingue entre ce que croioit Urbain VIII, & ce que croioit 
Maphée Barberin. La Religion du Souverain , entant 


que tel ; & la Religion, perfonnellement parlant, font deux 
chofes. 


Autr eRemarque. Agefilaüs avoit un refpe& extrême 
pour fes Dieux: il ne fouffroit point qu'on pillàt, ou qu'on 


profanât leurs Temples, ni en Grece, ni aux païs des B 
1 


+ É 4 102 
res ; &il mettoit au nombre des fac: ceux qui mal- 
traitoient un ennemi réfugié dans un Temple (° Pendant 


Ja marche de fes Troupes , il 
T'emples les plus facrez; afin d'avoir les D 
des actions les plus fecretes de fon domeft 
yèg érodnmdr Lab aurèy ày rois à 


| r dans les 
ieux pour témoins 
Frae 


28 pi 


tTäTols 


Cum îiter face # 
in fanéfifimis delubris ac quibus rebus paucos adieu Un 
tros, earum Deos faciebat infheétores (40). Voilà fa Religion 
perfonnelle ; mais , dès qu'il fe regardoit comme Roi , le 
bien & l'avantage de fon Roïaume étoit fa Divinité princi- 
pale, à laquelle il Acrifioit la vertu & laïjuftice, les Loix 
divines & les Loix humaines. Je ne fai fi tous ceux » qui ci- 
tent cette Sentence d'Euripide , 


Nam , fi violandum efe jus , regnandi gratiä 
Violandum eff : aliis rebus pietatem colas (40 5 


en comprennent toute l'énergie : on y voit l'efprit, & de 
ceux qui acquiérent des Roiaumes , & de ceux qui gouver- 
nent les Etats ; ils vont quelquefois jufqu'à la fuperftition 
Regardez la conduite particuliere, d’Ageflaüs : tout y ef 
dans l’ordre, aliis rebus pietatem colas : il ne fort de l'équité 

qu’entant qu'il règne, regrandi gratiä violandui ef. Entant 
qu'homme , il vous dira fincerement, comme un 
amicus ufque ad aras : mais, entant que Souverain, s 
le felon fa penfée, il vous dira, S'obferverai le 1 4 
pendant que le bien de mon Roiaume le demand 
querai de mon ferment , dès que la maxime d'Erai le voudra. 
Que s’il aimoit mieux que les Perfes violaffent la Treve, que 
de commencer lui-même à la violer, c’eft qu'il efpéroit un 
grand profit de cette conduite des Perles. Multum in eo 
confiqui fe dicebat , quod Tifaphernes perjurio [ao © homines 
Juis rebus abalienaret , © Deos fibi iratos redderet (43). 


Notre bon Agefilaës , qui eût cru bleffer la belle Mora- 
le , s'il avoit été bien vêtu , & s’il eût fait bonne chere, ne 


fe fafoit nul fcrupule d’être l'Ufurpateur d’un Roïaume. 
C'eft ainfi que certains Cafuïftes damnent fans rémiffion les 
femmes qui s'ajuftent trop mignonnement : ils ne peuvent 
fouffiir, ni leurs rubans, ni leurs pierreries ; mais non feu- 
lement ils permettent aux hommes de fe foulever, & de 
s'engager à une guerre civile ; ils les y exhortent auf. 

(2) Aux éxercices les plus puériles:] Ün jour, qu’on le fur: 
ptit à cheval fur un bâton, avec fes enfans , il fe contenta 
dé dire à celui qui l'avoit vu en cette pofture, Atrendez à 
en parler que vous foiez pere(43). On ne pourroit pas citer ici 
ces vers d'Horace , 


Ædificare cafas , ploftello adjungere mures , 
Ludere par impar, EQUITARE IN ARUNDINELONGA, 
Si quem deleétet barbatum , amentia verfet (44) : 


: ce Poëte n'entend point parler de ceux qui par com- 

plaifance pour leurs propres enfans , s’'amuféroient à de tel- 

les chofes dans leur logis. La Mothe le Vayer n’eft point 

éxa&, lors qu'il dit, que le Roi Agefilañs, auf bien qu’ Aloi- 

biade, furent furpris folâtrant au milieu des petits garçons ; 

& que le Philofophe Socrate en faifoit gloire (4 On G- 
M3 


EN 
3} 


()Apuieius, 
in Apologiä ; 


(39) Corn 
Nepos, in 
Vità Agefile 
Cap. IV. 


(40) Plurt, a 
Ageflao, 
pag. 603, 


(ar) Cicerÿ 
Offcior. 

Li, I 
Gp, X. 


(42) Con 

nel. Nepos 
eh 

Cap LL 


(43) Plut. à 
Ageñilao, 
pag. 610, 


(44) Horat; 
Sat. LL, 
Libr. IT, 

#: 247 

(45) La Mos 
thele Vayexs 
Tom, 13 
pat, 217 
Hditin 1% 


(x) Plutarc. 
in Agelñilao, 
pag. 606, D. 
(o) Paufan. 
Libr, II, 

bag, 88,6 96. 


(46) Valer. 
Maximus, 
Libr. VII, 
Ca. VII, 
Sub fin. 

(47) Ælian. 
Var. Hift. 


Ces) Dans celui 
de Minerve, 
à Tegée. 
fanias, 
Libr. Il, 
pag. 86. 
(6) 4. ilid. 


(e) Diodor. 
Siculus, Libr. 
XIV, Cp. XC. 


Et 


(t)E” 


rè diapBa- 


rhgis Bve- 
& tyéve- 


sig ay 
O'avurias 
Cons api 
Sikevoe, 
Quum pro fe- 
Bei tranfire 
Lacrifiea 
Olympiam 0 
vacuum con- 
Lsltures prof- 
cifétur. Xe- 
noph. de 
Geftis Grec, 
Libr, IV, 
gag. 312. 


94 AGESILAUS. 


Il ne fra pas inutile 
de gloire de nourrir & 
voulut leur faire voir que ce mét 
pas une preuve de mérite & de vertu ; 
viétoire (). Cette Dame, aiant fait drefler 
gagna le prix. Cefutla prémiére femme qui 
ne croi pas que Dicearque J'ait ignoré , lui, 
la fille d’Agefilaüs (4). 


te Sencque au dernier chapitre du I Livre De Tranquillirate. 
Il ya là plufieurs chofes qui manquent d'éxactitude. I. Il 
auroit falu fpécifier qu'Ageñlaüs ne folitroit qu avec fes en- 
fans. IL Le Traité De Tranquillirate ne contient qu un Li- 
III. Il n'eft rien dit, mi d'Alcibiade , ni d'Agefilaüs, 
IV. Il n'y eft point dit que Socrate 
it gloire de folâtrer avec les enfans : on fe contente de 
dire qu'il n'en avoit point de honte. | C## pHeris Socrates lu- 
dere non erubeftbat. V. Valere Maxime, & Elien, qui ra- 
portent ce jeu de Socrate , difent qu’Alcibiade Ty furprit. 
Non erubnit tunc cum interpofita arurdine cruribus fuis cum 
parvulis filiolis ludens ab Alcibiade rifus ef (46). trs Ôù 
are XQôn morè dd A'uGiddu ralfor perè AeurgorAëss Era 
wuris (47). Socrates etiam aliquando deprehenfus ef ab Alci- 
biade ludere cum Lamprocle adbuc infante ; mais je n€ me 
fouviens pas d'avoir lu que d’autres y aient furpris Alcibia- 
de. VI. Ces deux Auteurs obfervent que c'étoit avec fes 
propres enfans que Socrate folâtroit. $ 

(K) Je ne croi pas que Dicéarque ait ignoré + +. + le nom 
de la fille d'Agefilañs. | Cynifca fut , non feulement la'pr 
miere femme , qui gagna aux jeux Olympiques le prix de 
la courfe de chevaux ; mais aufli, la plus illuftre de toutes 
celles qui dans la fuite remportérent une femblable viétoi- 


AGESIPOLIS, I du nom 
toit réfugié dans un Temple (4), 
nue , en concluant une paix avec les Thebai 
ne Agefpolis ; fous la tutele d’Ariftodemus (2). 


vre. 
dans le chapitre cité. 


étoit majeur , lors que les Lacedemoniens réfolurent 
s feroit pas de la prudence, pendant une telle guerre, 
fut par ceux-ci qu’ils commencérent (4). Agefpolis, char- 
js lui demandérent une treve. H voulut done s’é- 


Thcbains ; mais, comme ils jugérent ; qu'il ne 
de n'être pas aflürez des Argiens, ce 
gé de les attaquer , 
chaircir avec Jupiter, 
Temple d'Olympe. {l'lui dem: 
giens faifoient ; & fi l'on ne pouvoit p 
avoient attendu à parler de paix, que les Troi 
L'Oracle répondit, que les dema 
faintement (e). Ageñpolis, pour 
de avoir fi le fentiment du fils (F) 


(A) si le fentiment d'Apollon feroit conforme à celui de Ju- 
piter ? ] Recueillons de ceci une vérité, qui eft d’ailleurs af 
fez manifefte : c'eft que la Religion des Païens étoit fondée 
fur des idées de Dieu auffi faufles que l'Athéïfine. Je ne 
parle point des fentimens du commun peuple ; je ne parle 
point de l'abus de quelques particuliers : je parle du cul- 
te public, pratiqué par les perfonnes les plus éminentes , & 
foutenu de la majeité de l'Etat. Voici un Roi de Lacede- 
mone, qui, après les facrifices que Pon offroit folemnelle- 
; & comme des préliminaires d’une expédition (1) , 
&caprès même la réponfe fe ble du plus grand des Dieux, 
ya confalter une autre Divinité , incertain fi elle réfütera , 
ou fi elle confirmera, cette réponfe. Il croioit donc que 
les décifions de Jupiter n'étoient pas telles que l'on pût tou- 
jouts les fuivre en fûreté de conftience; & il fupofoit , que 
les lumieres d'Apollon n'étoient pas toujours conformes à 
celles de Jupiter. N'étoit-ce pas croire que tous les Dieux, 
fans exception du plus grand , étoient bornez dans leurs co 
noiffances , & que d'eux aux hommes il n'y avoit que la 
différence du plus au moins ? Le os capita tot fenfus, au- 
tant de fentimens que de têtes, avoit lieu, felon cela, dans le 
Ciel, à-peu-près comme fur laterre. On confultoit Jupi- 
ter , comme l'on confulte le plus fameux Avocat d'un Par- 
lement , lors qu'on a deffein de s'engager à un procès. La 
réponfe de cet Avocat n'affüre pas les plaideurs prudens : 
ils font bien aifes d’avoir l'avis de quelques autres Jurifcon- 
fultes ; &, il y a tel homme , qui fait confulter fon affaire 
dans toutes les Cours du Roiaume aux plus habiles Doc- 
Les Païens en ufoient ainfi à l'égard de leurs Ora- 


teurs. 
cles : ils en confultoient plufieurs fur les mêmes cas ; afin 
de voir fi les Dieux fe contrediroient les uns les autres, & 


afin de prendre mieux leurs mefures par la comp: fon des 
réponfes. Ainfi, leurs Dieux étoient auñi chimériques, que 
Ja Divinité de Spinoza ; car il eft auffi impoffible , qu'une 
Nature bornée foit Dieu, qu'il eft impoñtble , que le Mon- 
de foit l'Etre fuprême , qui gouverne toutes chofes par une 
fage providen Confirmons ce que j'avance fur la faufle 
idée que les Païens fe formoient de Dieu. Ils n'étoient 
point fcandalifés du fort différent qu'avoient les victimes. 
Celles , qu'on offroit à une Divinité, faifoient efpérer, pen- 
dant que celles, que l'on offroit à une autre, faifoient crain- 
dre. Apollon & Diane, enfans jumeaux de Jupiter, fe 
contredifoient quelquefois : le frere rejettoit une viétime ; 
la fœur l'admettoit. Le Paganifme ne trouvoit rien là de 


de remarquer le peu de cas qu'il failoit de ceux , 
de drefler des chevaux , pour la difpute du prix au 
oit pas grand’ chole , &t que c'étoit une a 
&, pour cet effet , il perfuada à 
fer des chevaux à cet éxercice , fe mit fur les rangs , & 
remporta cette gloire 
ui fe plaignoit de ne trouver pas quel étoit le nom de 
Ji l'auroit fu , s’il avoit fait ce 


, Roi de Lacedemone , 
dès qu'il avoit fa qu'on defaprouvoit la conduite qu'il avoit te- 
ns. On le lai 
Ce fut en la 3 année de la 96 Olympiade (c). Il 


£e fit un fcrupule, fur ce qu'i 
fr un tel cas de confcience, 
anda, fi l'on pouvoit rejeter les propoñitions de treve, que les Ar- 
prétendre, qu’ils prenoient très-mal leur tems, vu qu’ils 
upes de Lacedemone fuflent à la veille de les attaquer ? 
ndes des Argiens étoient injuftes , & qu’on pouvoit Îles refuler 
mieux prendre fes précautions, courut aufitôt à Delphes, afin 
feroit conforme à celui du pere (g) (4)? Le Réponfe d’A- 


ANG. :HISAT /PIO°L 15. 


qui tiroient beaucoup 
x jeux Olympiques. 1 
ire de dépenie, & non 
à fœur d’afpirer à cette 


(0). Elle s’apelloit Cynilca. Je 


que fit Plutarque (L). 


igramme (40). 
a viftoire ,- des 


que Dicéarque s’étoit mis fort en colere, de ce qu'on ne fa- 
voit pas le nom , ni de Ia fille d'Agefilaüs , ni de la mere 
d'Epaminondas. O° Amaixgjces émmyaréxraces. Stomachatur 
Dicxarchus, ec (33). Pour moi, continue-t-il, j'ai trouvé dans 
les Regitres des Lacédemoniens , que la femme d'Agefilaüs fe 
nommoit Cleore, e> que l'une de fes deux filles s'apelloit Apolia, 
l'autre Prolysa. On ne doit pas trouver mauvais que Di- 
céarque fe foit fâché de la négligence des Häftoriens : car 
nous aimons naturellement à conoître la famille des grans 
hommes. : Ji étoit un peu étr. , que le nom des filles 
& de la femme d'Agefñlaüs ne fe trouvât que dans les Ar- 
chives de Lacedemo: 


fuccéda à Paufanias fon pere , qui s’é- 


à dans cet afyle, & lon éleva fur le Trô- 


d'attaquer tout à la fois les Âtheniens, & les 


&ille confulta en perfonne, dans le fameux 


pollon 


fcandaleux : il eut bien voulu plus de concorde dans les pro- 
mefles du bien ; mais enfin , il ne croioit pas que la nature 
divine donnât l'exclufion à l'ignorance , au c e, à H 
difcorde : il aquiefçoit donc à cela, comme à des effèts in- 
évitables de la nature des chofes. Ne croiez pas que les ob- 
jeétions de Ciceron aient deffillé les yeux à beaucoup de 
gens. Quid quum pluribus Diis immolatur , qui tandem eve- 
vit ut btetur aliis, aliis non litetur ? Que antem inconffantia 
Deorum ef, ut primis minentur extis, bene promittant [ecun- 
dise Aut tanta inter eos diffenfio , fepe etiam inter proximos, 
at Apollinis exta bona fint , Diane non bona (2) ? 

Un Auteur moderne s'eft fervi de cette conduite de no- 
tre Agefipolis, pour faire voir, que par raport aux Oracles, 
le plus grand des Dieux du Paganifme ne confervoit point 
fon avantage , ni fa fuperior Les Oracles de Supiter, dit- 
il (3), tels qu'effoient ceux de Trophonius ; de Dodone , &> de 
Hammon, n'avoient pas tant de crédit, que celui de Delphe…. 
Car , nien dure, ni en efime , ils n'ont jamais égalé ce der- 
nier. Et cela fe prouve, outre le confentement de la plupart des 
Auteurs qui en ont parlé, par ce que rapporte Xenophon de Age- 
fibolis (*) , qui, après avoir confulré Jupiter Olympien, er re- 
Gu fa réponfe , fus à Delbhe trowver Apollo , lui demandant, 
comme œun Juge de dernier reffert, s'il efloit du mefme avis que 
fonpere ? Ariffote attribue cette efpace raillerie dévote, à un 
Hegefippus, au fecond livre de fes Rhetorigues. Ce paflage four- 
nit la maticre de deux Notes. La I eft , que les idées de 
l'Eglife Gallicane, touchant le Concile, & fur le Pape, par- 
lant même ex cathedra, peuvent être comparées à celles du 
Paganifme , touchant les Oracles de Jupiter, & celui de 
Delphes. Le Jupiter Olympien , répondant à une queftion, 
trouvoit: dans l'efprit dés peuples beaucoup de refpeét : on 
rendoit bien des hommages à fon autorité ; mais enfin, fon 
jugement , quand même il auroit été rendu ex cathedr4, où 
plutôt ex #ripode, ne pañloit pas pour irréformable. Noïlà le 
Pape de l'Eglife Gallicane. L’Apollon de Delphes étoit le 
Juge de dernier reffort : Voilà le Concile. Ma II Note cit, 
qu'Ageñpolis y procéda tout de bon : Il n’y eut point dans 
fon fait une raillerie dévote. Pour ce qui eit d'Hegeñppus, 
je n'en répons point. Il fut peut-être affez malin, pour 
vouloir tendre des piéges aux Oracles ; afin de les infülter, 
s'ils ne s'entr'accordoient pas. C'ef une honte , auroit-il pu 
dire, que vous répondiez le oui &> le non. H'y#rimmos ày Aen- 
Qoïs érnedre To deb , xexenmévos meoregoy Ohvuriériv, ei 
aèrd radra doutt dre s$ marpi, ds air ge à révelia ei- 

œeîv, 


(48) Pan£, 
Libr, LI, 
pag. 38. 
(49) 2d. ibid 
(so) Idem, 
Libr, Vs 
pag. 159. 
(51) 2dem; 
Libr. VI, 
pag. 178. 
(52) Zdem, 
Libr. I, 
pag, 96. 


(63) Plutares 
in Agelilacs 
pag. 606. 


(e) o” dt 
Bcds imeois 
BaEy œÙ— 
TÈ Gciev 
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non rité oblatas 
refpuere, Xe= 
noph. de 
Reb, Græc. 
Libr, IV, 
pag. 312. 

f) Cef-a- 
dire, d’ Apol= 
lon. 

(g) C’et-a- 
dire ; de Fur 
piters 


(2) Cicero, 
de Divinat, 
Libr. 11, 
Cap. 17. 


(3) La Moi 
thele Vayer, 
Lettre VI, 


Ve 
Hiftoriar. 


(à) Xeno- 
phon, de 
Reb, Grac. 
Libr. IV; 


pag. 312. 


@ L'rrep 


méelx 
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To XÉOY 
repBéX- 


debar, Xeno- 
phon, sd, 


(1) Xenoph. 
de Rcb. 

Grxc. Li 
V, pag. 329. 


(4) Atifto- 
tel. Rhetor. 
Libr. 1, 

Ca XXII, 
pag. 445, F. 


(5) Æfopus, 
Fabulà 
XVI, cujus 
Titulus 


Fpéyua, 
Malignus. 
C’étoit un 
home, qui 
avoit un Moi- 
neas à la 
main, & qui 
demandoit 
à POracle, 
Ce que je 
tiens vit-il, 
3 


fer le Moi- 


peau , en 


cas 


(6) Xeno- 
phon, Libr. 
V, pag. 323. 


(7) Paufé 
nias, 
VII, pag. 


2, 243: 


(s) Plutar- 
chus in Vita 
Pelopidæ, 
pag. 260. 


(o) Paufan. 
Libr. VIL, 
pags 242. 


(x) Xeno- 
phon, Lib. 
V, pag. 323. 


ni) Put. 
2n Pelopid. 
pag. 280. 


(12) pau- 
fanias, 
Litr, I, 
gg. 86, 
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pollon fut toute femblable à celle de Jupiter; &, alors, Agefipolis ne balança plus, & ft mar. 


cher fon armée du côté d'Argos. 
la paix: il leur répondit, que les Dieux à 


Les Argiens lui envoiérent deux Hérauts, pour lui demander 
roient trouvé bon qu’il n’acceptât point ces offres, & 


continua fa marche. 1l y eut un tremblement de terre, le prémier jour qu’il campa dans leurs 
Etats; &, comme une partie des troupes jugca que c’étoit un figne qu'il floit s’en retourner, il 
difipa leur faperflition, par la remarque que ce prodige étoit arrivé après leur entrée dans le païs 
Ennemi. Il marcha donc plus avant, s’aprocha de la ville d’Argos, & la ferra de bien près. Il 


l'eut peut-être fubjuguée, fi la foudre, qui lui tua quelques foidats, & fi quelque autre mauvais 
réfage ne l'eût obligé à fe retirer (2). N'oublions 
païs des Argiens, il s’informa jufqu’où Agefñlaüs l’avoit r 


as fon émulation: dès qu’il fut entré au 
avagé quelque tems auparavant ; & il n’eut 


cette curiofité, que pour renchérir fur les exploits de ce Prince, qu'il tâchoit de furpafler | com- 
me s'il avoit été un athlete aparié avec lui (7). La paix générale, que les Lacedemoniens pro- 


curérent à la Grece (4), par les négociations d’Antalcidas leur Ambañladeur à la Cour d 
l'an 2 de la 98 Olympiade, fut bien-tôt fuivie de la guerre particuli 


bitans de Mantinée. 
fut Agefpolis, qui marcha contre l’ennemi. 


e Perfe, 
e qu'ils déclarérent aux ha- 


Ageflaüs, aiant prié qu’on le difpenfât du commandement des troupes, ce 
8 , PE 34e nb Ë , 
Il ravagea le territoire de Mantinée, & i 


fubjuga 


enfin cette ville. - L’expédient, dont il fe frvit, eft trop curieux, pour n'être pas raporté (2). 


Il y a quelque aparence, que ce fut dans cette guerre, que Pelopidas & Epaminondas furent dé- 
gagés du péril (C) à quoi leur courage & leur amitié les expoférent. Il fut envoié quelques an- 
nées après (D), avec une bonne armée, contre les Olynthiens (7). Amyntas, Roi de Macé- 
doine, & Derdas, Prince d’Elimée(#), le fcondérent vigoureufement. Il s’aprocha d’'Olynthe; 
&, ne voiant point paroître l’armée ennemie, qu’il vouloit combatre, il ravagea le païs, &feren- 
dit maître de la ville de Torone. Mais, comme les grandes chaleurs de l'été ne l’empêchoient 


point d 
jours (#), l'an 14 de fon regne (0). 
ne fut 
à ce que dit Xenophon (p). 


a) 


L Hegefipus Delphis interrogabat Deur, cum accepiffet 
brins Ors 


nm Olympie, num iplicadem viderentur que patri, 
quaff turpe effes contraria dicere. Si notre Agefpolis avoit eu 
un mauvais deflein contre Apollon, à l'exemple de ce ma- 
lin perfonage, dont Efope à fait l'hiftoire (5), il y auroit 
été atrapé ; car la réponfe de Delphes fut femblable à cel- 
le d'Olympe. 

(8) L'expédient , dont il fe fervit , eff trop curieux, pour 
être pas raporté.] Il boucha le cours de la riviere, qui 
pañloit par le milicu de la ville: cela caufa une inondation, 
qui affoiblit de telle forte les fondemens des maïfons & des 
murailles, que les habitans craignirent qu’elles ne tombaf- 
ent; &, comme ils virent, que fi quelque pan de muraille 
fe renverfoit, leur ville feroit emportée d’affaut, ils capi- 
tulérent. Ils n’obtinrent que des conditions très-dures ; car 
on les força d'aller demeurer à la campagne, divifés en 
quatre cantons, & l'on démantela leur ville; on auroit pu- 
ni de mort leurs Magiftrats , fi le pere d’Agefpolis n’eût 
intercédé pour eux (6). Xenophon, qui narre toutes ces 
chofes, ne touche point une circonftance , que Paufanias 
raporte. Agefñipolis détourna vers les muraillés de la ville 
le cours de la riviere. Or la brique de ces murailles n’é- 
tant point cuite fe fondoit dans l’eau , comme la cire fe 
fond par a chaleur du Soleil. La raifon, pourquoi les Man- 
tinéens ayoient préféré la brique crue à la brique cuite , 
eft qu’elle ne fe brifoit pas, & ne fe dérangeoït pas, lors 
qu'on batoit les murailles. Agefpolis n'inventa point ce 
ftratagème; il ne s'en fervit qu'après avoir fu que Cimon 
Tavoit emploié pour fe rendre maître de la Ville d'Eione 
fur le Strymon (7). 

(C) Que Pelpidase> Epaminondas furent dégagés du péril.] 
Plutarque raconte que les Thebains envoiérent du fécours 
aux Lacedemoniens dans l'expédition de Mantinée ; & que 
l'aile, où ces deux braves combatirent , aiant plié, ils ne 
reculérent point. Pelopidas reçut fept bleffures, & tomba 
für un monceau de corps morts. aminondas courut à 
lui, & s’opofa feul à plufieuts, bien réfolu de mourir, plu- 
tot que d'abandonner fon ami. Il fut bleffé en.deux en- 
droits , & fe défendoit néanmoins vigoureufement , lors 
qu'Agefipolis, menant des troupes de l'autre aile de l'ar- 
mée, les dégagea l'un & l'autre (8). Vous me direz, que 
Xenophon ne parle d'aucune bataille , quand il raconte ce 
qui fe paffa dans cette guerre de Mantinée : mais je vous 
répondrai, que Paufanias obferve , qu'Ageñpolis avoit ga- 
gné une bataille, avant que de mettre le fiege devant la 
ville, Q's 0 éxpérnrer à À'ynolmons Th péyn, Kai els rd re 
205 nurtadeire 86 Malwéas (o). Cum vero Agefipolis Man- 
tinenfes prelio fuperatos intra mœnia compuliffet ; & j'ajoûte- 
rai, que Xenophon même remarque, qu'il y avoit des 
troupes auxiliaires dans l’armée de Lacedemone (r0). No- 
tez, quel'événement, dontPlutarque faitmention, précéda 
la fupercherie, avec laquelle Phebidas fe rendit maître de la 
forterefle des Thebains (rr). Ce caraétere chronologique 
convient à l'expédition d’Agefipolis contre Mantinée. 

(D) 11 fut envoié quelquesannées après, erc.] Jenefaiscette 
remarque, que pour cenfurer Paufanias, qui conte qu'A- 
gefpolis, abandonnant à regret la guerre d’Argos , tourna 
toute fa colere contre les Olynthiens. Oûro pair 09 êx 536 
A'pyonides évélevéer la èr à O’xnbles éroutro add 
spallæy (12). Inuitifimus itaque ille ex Argivorum finibus 
cafra movit, © contra Olynthios belli impetum convertit. Qui 
ne croiroit, en lifant cela, que l'expédition d'Olynthe fut 
une füite immédiate de celle d'Argos? Qui ne s'imagine- 
roit qu'Agefpolis, en fortant de l’Argolide , prit la route 


f 


e fatiguer extrémement , il fut attaqué d’une fevre continue , qui-l’emporta dans fept 
Voiez ce que je critique à Mr. Moréri (Æ). 


Agefilaüs 


point aife de cette perte, comme on l’auroit cru (F): il en pleura, &en eutunlong regret, 
Notez qu’'Agefñpolis ne luffa point de poftérité (4), & que Cleom- 
brotus, 


de la Macédoine ? Cependant ce 
quelques années entre ces deux € 
Mantinée, dont le même Paufanias a dit quelque chofe, 
fuivit celle d'Argos, & précéda de fix ans celle d'Olyathe, 
Notons ici une faute de Calvifius. Ilplace la guerre d’Ar- 
gos fous l'an 4 de la 06 Olympiade, peu après la mort de 
Paufanias, Roi de Macédoine (13). Or Agefpolis monta 
fur le trône la même année que mourut ce Paufanias (14) ; 
&, parce qu'il étoit mineur, on le mit fous la tutele d'A- 
riffodemus (15). Il faudroit donc, fi Calvifius étoit éxa@, 
que la guerre d’Argos concourût, ou à-peu-près, avec la 
prémiere année du regne d’Agefñpolis, & que cette guerre 
eût été conduite pat Ariftodemus ; car il eft certain , que 
fous la minorité d’Agefipolis , on mit fon tuteur à la tête 
des armées, lors qu'il écheoit à ce Roi d'aller en campa- 
gne (16). Calvifius ne manque pas d'obferver qu’Ariftode- 
mus y alla l'an 3 de la 06 Olympiade, à caufe du bas âge 
d'Agefipolis (17). Voici en quoi ilfe trompe : c’eft qu'il 
met la prémicre année de fon regne à l'an 2 de la 96 Olym- 
piade, & la guerre d'Argos trop peu après la mort de Pau 
fanias, Roi de Macédoine. 

(E) Voiex ce que je critique à Mr. Moréri.] ;, Agefpolis 
» fut furpris d'une fievre ardente, & revint toujours à la 
3; fraicheur des eaux d'un certain Temple de Bacchus, qui 
» Étoit à Aphite, ils’y fit porter, & mourut le 7 jour dé 
» f fievre, après être forti de ce Temple, pour ne le point 
3» fouiller par fa mort., ,,, Ce font les paroles. de Mr. Mo- 
réti.. Il y auroit de l'injuftice à ctitiquer l'expreffion revirs 
toujours à la fraicheur ; ax il eft aifé de voir que les Impri- 
meurs ont mis revint au lieu de révart (18). . Mais on 
peut dire deux chofes. L'une, qu'il auroit fu s'exprimer 
ainfi: Se fouvenant du Temple de Bacchus , qu'il avoit vu à 
phite, 11 fouhaita de jouir de l'ombre e7 de la fraicheur des 
eaux claires de cet endroit-là. 11 y fut porté en vie, mais il 
mourut hors du Temple, le 3 jour de [a fevre(19). En fecond 
lieu, c'eft une glofe chimérique, que de nous venir conter, 
que, par un refpect religieux pour la fainteté du Temple, il 
ne voulut pas y mourir. -Xenophon, ou quelque autre 
Auteur digne de foi, ont-ils dit cela? Pour n'en faire pas 
à deux fois, critiquons ici la faute que Mr. Mo 
dans l'Article d'Ageñpolis IT. Il affüre que cePrince, aiant 
été en ôtage durant fa jeuneffe , répondit à ceux qui-lui en 
faifoient reproche, C'eff parce que les Rois portent les défauts 
de leur Empire. Cette réponfe eft auf faufle, que contraire 
à ce bon mot, 


Qwicquid délirant Reges, pleffuntur Achivi (20), 
c'eft-a-dire, 


Les Princes font les folies, eleurs fujets en pertent la peine. 


Voicile fait. On lui ditun jour, Tour Roi que vous à 
vous avez été em ôtage, avec les principaux de la jeune) 
Lacedemone: vos femmes &> vos enfans n'y ont point été. 
parce qu'il étoit jufle, répondit-il, que mous portafions nous= 
mêmes la peine de nos propres fautes (21). 

(F) Agefilaïñs ne fut point aife de cette perte, comme on l'au- 
roit cru] Xenophon nous porte à croire , qu'il régnoit en- 
tre ces deux Princes une émulation fort propre à produire 
T'inimitié. Mais Plutaique nous les repréfente comme 
fort unis. Il obferve qu'Agefñpolis doux & modefte, & 
S'intrigant peu dans les affaires publiques , fe laiffa gagner 
par fon coilegue Ageflaüs (22), qui, le conoiffant de 
compléxion amoureufe, lui parloit toujours de beaux gar= 
çons, & le poufloit de ce côté-à, & l'y fervoit méme. 
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ci, & l’on trouve dans 
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aônds, 


veviouor ei 


heureufe. 
gue ; mais il fuccomba fous le poids d’une 
ceux qui poffédoient de gr: 


vie voluptueufe, qu’ils n’étoient plus capables de s' d n 
âge, par un defir de gloire affez rafñné (4), conçut le deffein 


rémier en f perfonne: fes habits, 


demone. Apis, à la fleur de 
de cette réforme, & la pratiqua tout le 


felon les manicres du vieux tems; ce qui méritoit d’ 
amia fa grand’ mcre, l'avoient élevé mollement (2). 


re, & Arch 


des efprits, il trouva les jeunes gens moins opofez K 
La plus grande difficulté paroifloit devoir venir de la 


relâchement de difcipline plufieurs années. 
part des femmes (B). 


plus grand, que lors que lé luxe cft à la mode. 
elle y auroit perdu fes richefles, q 
d’abord au deffein 


compte à cette réformation; 
mille fortes d’intrigues ; ainfi elle s'opof 
Agefilaïüs fon frere, qu’Agis avoit enga 
mit de feconder l’entreprife. Elle tâc 
der, elles s’adreflérent à Leonidas, 
de faire avorter les defleins de fon collegue. 


peur d’irriter le peuple, à qui la reformation éto 
Il & contenta de la traverfer par des intrigues, 

afpiré à la tyrannie, par labaiflement des riches, 
ofer au Sénat fes nouvelles Loix, qui porto 
Leonidas, foutenu par les gens riches, 
ion, que pour ladmiffon. 
avoit été le grand promoteur de la réforme , le mit 


point de prof 
partage des terres. 
y eut un fuffrage de plus pour la rejc 
on affaire. Lyfander, l’un des Ephores, qui 


en Juftice, allégua les fignes céleftes (C); & pouff 
à s’aflürer du Roïaume. 
de 
déchu de fa dignité, & on la conféra à Cleombro- 


brotus, & qui étoit gendre de E.conidas, 
réfugia dans un Temple, où fa fille, femme 
païce qu'il ne comparut point, on le déclara 


tus.… Il obtint la permiffion de fe retirer à Tegéc. 
novation à Lyfänder & à Mandroclidas: ceux-ci perfüadérent 
La chofe fur éxécurée; mais, non pas, À 
, l’un des Ephores fubftituez à ceux que l’on venoit de caflér, auroit fait mou- 
fi Agis ne lui eût envoié une bonne efcorte. 
laüs n’avoit trouvé le moien d’éluder les bonnes intentions 
£ens demandérent du fecours : on leur en donna; & 


fer ces Ephores. 

trouble. Ageflaüs 
rir Ieonidas fur le chemin de Tegée, 
tion auroit pu alors établir, f Agef 
des deux Rois. Sur ces entrcfaites, les Ach 


ce fur Agis qui eut le commandement des troupe 
Campagne (D). À fon retour, il trouva les chofes 


CA) Par un defir de gloire affez raf j] La narration de 
lütarque (x) nous infinue © nt, qu'Agefftrata fit 
voir à fon fils le préjudice qu'il fe feroit à lui-même, par 
fon plan de réformation , vu les g biens qu'elle poffé- 
doit; mais il la pria de vouloir facrifier fes nichefles à la 
gloire de fon fils. Car jamais, lui dit-il, je #e pourrai aller 
du pair avec les autres Monarques far le chapire des richefes : 
les walets des Satrapes, les walets des Financiers de Seleucus 
de Ptolomée font plus riches que tous les Rois de Lacedemons : 
mais, Ji par ma tempérance, ©? par la gran de mon ame, je 
m'éleve au deffus du Luxe de ces Princes, c> fi je puis introduire 
dans mon Roiaume l'égalité des biens, j'arriverai à la véritable 
grandeur , je pafferai pour grand Prince. C'eft À un rañine- 
ment de l'amour propre. On vous furpañkroit , quelque 
progrès que vous fifliez par une certaine route, prènez-en 
une toute contraire, où vous n'aurez, point de rivaux : 
ceux, qui vous mettront en ce avec d’autres, pour- 
ront foutenir, qu’en fon genre votre mérite ne cede point 
à celui d'autrui. Mais, l'oferoit-on dire, fi la difpute rou- 
loit fur des qualitez de même efpece , les unes vifblement 
inferieures, & les autres vifiblement fupérieures , comme 
Vauroient été l'opulence d'Agis, & celle des Rois de 
Syrie? 3 
(B) De la part des femmes] Les Lacedemoniens étoient 
les meilleurs du monde: ils communiquoient à 
leurs femmes les affaires de la République, beaucoup plus 
qu'elles ne communiquoient à leurs maris les affaires du 
ménage Au tems dont nous parlons, prefque tou- 
tes le refles de Lacedemone étoient tombées en que- 
nouille : elles fe trouvoient à Ja difpofition du fexe ; 
& c'eft ce qui fit échouër le deflein du Prince. Les Da- 
mes craignirent de perdre tout à la fois leu: icheffes, leurs 
plaifirs, & leur crédit; & peut-être ne fe trompoient-elles 
pas. Mais laiflons parler Plutarque. Or, faut-il notter , 
dit-il (3), que la plus-part de la richelfé de Lacedemone eflait 


mes ont été plus mémorables 
Plutarque (+) un petit recueil de ceux-là. 


Elles avoient alors plus de credit que jama 


gé dans fes in o 
a de gagner les femmes; mais, au E 
l'autre Roi de Laccdemone, & le fupliérent très-humblement 
Leconidas n'ofa point s’y opoler ouvertement, de 


EUR SN AUGUIES. 


AcEsrrozis LI(r), qui nerégna qu'un an (hs 


que les actions. Perfonne ne parle de celles- 


Voici un pañlage Grec, qui nous aprend qu'Agefñlaüs re- 

erte de ce collegue. Aynofauss 0 ro dutiras , 
0, Chr dn ds diliréha , GAAË rai Édérpure nur 
Lire ri œuvucias (24). Agefilans his auditis, non ut qui- 
dam exiffimafent , ob adverfart cafum latatus eff, fed huma- 
ziter mortem illius lachrymatus eff, &> confuetudinem defr- 


deravit. 


Sn Ti ave 


AGIS, Roi de Lacedemone, iffu d’Ageñlaüs TT en droite ligne (4); eut une fin très-mal- 


Il s’étoit mis en tête de réformer fon Roi: 
entrepri 
as biens, & qui s’étoient tellement accoutumez 


wume, parle rétabliffement des Loix de Lycur- 
fe, qui ne pouvoit être que defagréable à tous 
aux douceurs d’une 
accommoder de l'ancienne difcipline de Lace- 


& fa table, étoient 
autant plus d'admiration, qu’Agcfiftrata fa me- 
Lors qu'il fonda la difpofition 
à fon projet, que ceux qui avoient joui du 


| s; car leur regne n’eft jamais 
La mere d’'Agefilaus ne trouvoit nullement fon 
ui la faifoient entrer de part dans 
d'Agis, &le traita de vifion. Mais 
êts, la fut tellement manier, qu'elle pro- 
ieu de f laiffer perfua- 


it agréable , parce qu'elle devoit lui être utile. 
& en femant des foupçons, comme fi Agis eût 
& par l'élévation des pauvres. Agis ne lila 
ient l'abolition des dettes, & un nouveau 
s'opofa fi fortement à ce projet, qu'il 
Il paia chérement le fuccès de 


à un Prince du ang roûl, qui s’apelloit Cleom- 
Leonidas, tranfi de peur, fe 


Clcombrotus; l'alla joindre. : On le cita; &, 


Les nouveaux Ephores frent un procès d’in- 
aux deux Rois de s'unir, & de caf- 
fans que la ville fût dans ün grand 


La réforma- 


Il aquit beaucoup de réputation dans cette 
À 


fi brouillées, par la mauvaife conduite d’A- 


gefihüs, 


les mains des femmes , ce qui rendit l'entroprife 
car les femmes y refifférent , non feulement pour- 
jes venoient à perdre leurs délices , efquelles 
4 wvray bien , elles coniituoient 
soyoient que l'honneur 


(GC) Les fignes célefles. ] Voici ce que c’eft. Une fois 
tous les neut ans, les Ephores contemploient le Ciel , 
pendant une nuit fereine &c fans Lune; &, s'ils voioient 
tomber une étoile, ils jugevient que les Rois avoient 
ché contre Dieu, & ils les fufpendoient de leur dignité , 
jufques à ce qu’il vint un Oracle, ou de Delphes, ou d'O- 
lympe, qui les réhabilitât (4). Lyfander, fe vantant d'a- 
voir vu ce phénomene, intenta un procès au Roi, & pro- 
duifit des témoins, qui déclarérent que Leoni À 
deux enfans d'une femme Afiatique. Or il y 
ancienne Loi, qui défendoit aux He 
enfans à une femme étrang Quelle bif 
Gouvernement comme celui 
toit attachée qu'au’ bon 


; qu'un 
à, où la fortune des Rois n’é- 
fix d'un Ephore qui avoit vu 
tomber une étoile, ait fubfilté fi long-tems! 


(D) 11 aquit beauco#p de répa ation dans cette Campagne.] 
Aïant joint, auprès de Corinthe , Aratus , Général des 
Achéens , il fut d'avis de donner bataille à l'ennemi, au 
delà de l'fthme ; mais il foumit fon fentiment à celui de 
ce Général, qui trouva plus à propos de ne point donner 
bataille, Aratus l'avoüe lui-même dans fon Livre. Un cer- 
tain Baton, de Sinope, ne laifla pas de publier qu’Agis dif 
fuada le combat, auquel Aratus ètoit réfolu (6). N'eft-il 
pas bien étrange , qu'un Hiftorien débite des chofes tou- 
Chant un Général, qui font démenties par les relations de 
ce Général? Eft-il bien croiable que ces relations foient 
menteufes au préjudice de leur Auteur ? On peut foufirir 
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A GIS, 


ne maniere 


A GR E D A 
peflaüs, qu’il lui fut impoñlible de maintenir. 


fetira dans un Temple ; & Cleombrotus dans un autre. 
ui la tendit admirable à tout le monde (e). 


97 


Leonidas fut rapelé à Lacedemone : Agis fe 
La femme de ce dernier fe conduifit d u- 
Leonidas fe contenta de faire éxiler fon 


gendre ; aprés quoi , il s’apliqua tout entier à la ruine d’Agis. Un des Ephores, qui fouhaitoit 
de ne point rendre ce qu’ Apefiftrata lui avoit prêté , fut le principal inftrument de l'infortune de 
cette famille. Agis ne fortoit de fon Afÿle , que pour aller e baigner. Un jour , qu'il retournoit 


du bain à fon Temple , cet Ephore l’entraina dans la prifon. 


Sa mere & fa grand’-mere démandoient avec ins- 


damna à la mort , & on le livra à l'Exécuteur. 


On lui fit fon procès, on le con* 


tance, que pour le moins on accordât à un Roi de Lacedemone la permiflion de plaider fa caufe 


devant le peuple. 
l'heure même d’étrangler Âgis. 
d'entrer en prifon : 
après l’autre. Agefiftrata mourut 
Princefle trés-riche , & fort fage , 


on, peu capable encore du mariage. 
tragique que celle d’Agis , dont il : 
Mr. Moréri ne raporte pas comme il 


Agis régna neufans (g) ; 


On craignit que ces paroles ne fiflent 


trop d'impreflion , & l'on fe hâta dès 


L'Ephore, débiteur d'Agcfiltrata, permit à cette Princeffé 
il permit la même chofe à la grand’-mere, & puis il les fit étrangler lune 
d’une maniere tout-à-fait glorieufe (4). 
& l'une des plus belles fémmes de la Grece , fut arrachée de 
fon logis par le Roi Leonidas , & contrainte d’époufer le fils de ce Prince. 


L'Epoufe d’Agis (e), 


C'étoit un jeune gar- 


Il régna après fon pere, & eut une fin pour le moins auf 
it tâché d’éxécuter les deffeins. 
aut ce que dit Agis (Æ) à ceux qui plaignoient fa deftinée. 
Les autres Diétionaires font três-fautifs fur cet Article (F). 


Il s’apelloit Cleomene (f). 


Meurfius ne devoit pas dire que cet 


D car le pañlage de Diodore de Sicile, qu'il allegue, regarde un autre 
Agis. Cclui, dont il eff ici queftion , perdit la vie dans la 13$ Olympiade. 


Les confidérations 


de Plurarque , fur le fuplice de ce Roi, fe verront dans l'Article AMPHARES. 


cette hardieffe pendant quelques mois, & pour caufe ; mais 
quand les événemens ont paffé ce terme, il ne faut plus 
contredire les grands Acteurs. 

(E) Mr. Moréri ne raporte pas comme il faut ce que dit Agis.] 
Voici ce que dit Agis, en voiant pleurer un des Sergens : 
Ne me pleures point ; car , puis qu'on me fait mourir avec une 
imjuflice fi criante, je fuis d'un plus grand mérite que les auteurs 
de ma mort (7). Au lieu de cela , Mr. Moréri lui fait dire. 
Ne pleure point ; car ceux qui pleurent font beaucoup plus à 
plaindre que moi. Ce n’eft point la feule faute de cet Arti- 
ce. Mr. Moréri dit fauflement , 1, Qu'aw commencement 
du régne d'Agis, un Ephore , nommé Épitadeus, fit ordon- 
ner que les peres pourroïent deshériter leurs enfans : 2. Qu'Agis 


AGREDA (a) ( 


Arena fa mere , qui demeuroient 


le z de Février 1620 (b). 


Elle fut élue Supérieure , l'an 1627; &, 


refifia les termes de cette Ordonnance, qui répeupla en peu de 
tems la Ville: 3, que les plus confidérables donnérent les 
mains au deflein d'Agis. Lifez Plutarque, vous verrez, 
1, qu'il y avoit long-tems qu'Epitadeus avoit fait paf 
fon Décret : 2, qu'Agis n'eut point le bonheur d'y 
changer la moindre chofe : 3, que ce furent les gens ri- 
ches , qui s'opoférent à fon deflein. Eft-ce confülter les 
originaux ? Eft-ce les entendre ? 

(F) Les autres Diétionaires font très-fautifs fur cet Article.] 
Chaïles Etienne confond cet Agis avec un autre plus an+ 
cien, & le diftingue de celui que les Lacedemoniens pendi- 
rent. Mr. Hofman ne commet que la prémiere de ces deux 
fautes, Lloyd n'en corrige aucune, 


Mar1e D’) Réligieufe vifionaire, & fameufé par un Ouvrage que 
la Sorbonne a cenfuré, a vécu au XVII fiécle. 


François Coronel fon pere , & Catherina de 


à Agreda, ville d’Ffpagne, fondérent un Couvent dans leur mai- 
fon , le 19 de Janvier 1619. Une révélation päticulere les y pouffa. 
bit de Réligieufe , le même jour que fa mere, & que fa fœur 


Notre Marie y prit l’ha- 
; clle y fit profeffion avec fa mere , 
pendant les dix prémieres 


années de fa Supériorité ; elle reçut de Dieu & de la Vierge Marie plufeurs commandemens d’é- 


crire la Vie de la Sainte Vierge. 


Elle réfifla à ces ordres, jufqu'à Pan 1637, qu’elle commença à 


Pécrire. L'aiant achevée, elle la brûle, avec plufieurs Ecrits qu’elle avoit compofez fur d'autres fujets : 


elle fuivit en cela Le confeil d’un 
Ses Supérieures | €9 le prémier Confeffeur , 
ane feconde fois la Vie de la Sainte Vierge. 


Confeffeur , qui la conduifoit em l'abfence de fon Confeffeur ordinaire. 
l'en reprirent très-aigrement , € lui commandérent d'écrire 
Dieu € la Vierge lui réitérérent le même commandement. 


Elle commença d'obéir le 8 de Décembre (c) 1655. Elle divifa cet Ouvrage ex trois parties ; con 


zenues en buit livres ; qui ont été imprimez à Lisboune, à Madrit, 
mier à été traduit d'Efpagnol en François , [ur l'Edition de 
Cette Traduétion fut imprimée à Marfille , l'an 1696 (4). 


vrage (4) 


(A) 1 y a tant de folies dans cet Ouvrage] Ony voit, 
» qu'aufli-tôt que la Vierge fut venue au monde, le Tout- 
» puiffant ordonna aux Anges de tranfporter cet aimable 
enfant dans le Ciel Empyrée ; ce qu'ils firent plufeurs 
,, fois. Que Dieu affigna cent de chacun des neuf Chœurs 
» des Anges, c’eft-à-dire 900 , pour la fervir : & qu'il en 
» deftina 12 autres , pour la fervir en forme vifible & cor- 
 porelle : & encore 18 des plus relevez, qui defcendoient 
» par l'échelle de Jacob , pour faire les Ambañlades de la 
, Reine au grand Roi. Que pour mieux ordonner cer in- 
» vincible efcadron, on y mit à la tête le Prince de la Mi- 
» lice célefte, St. Michel. Que la prémiere conception du 
» corps de la très-Ste. Vierge fe fit en un jour de Diman- 
3 che correfpondant à celui de la création des Anges. Que 
,, fila Vierge ne parla pas dès fa naiffance , ce n'eft pas 
» qu'elle ne le püt faire; c'eft qu'elle ne le voulut pas. Qu'a- 
;, vant l’âge de 3 ans, elle balayoiït la maifon , & les An- 
» gesl'aidoient, &c. Ily je ne fai combien de pareil- 
» les imaginations. ” Voilà les extraits, qu'un Journalifte 
Proteftant en a donnez (1). Un autre Journalifte , qui eft 
un bon Catholique , nous affüre (2) , qu'on ne trouve dans 
les fix prémiers Chapitres , que des vifions, par lefquelles la 
Sœur Marie de efus dit , que Dieu lui découvrit les myfieres 
de la Sainte Vierge , ex les décrets qu'il fit de créer toutes cho= 
fs ...... que dansle vingtiéme Chapitre (3), elle fait 
Le récit de ce qui arriva à la Sainte Vierge , pendant les neuf 
mois qu'elle fut dans le fèin de Sainte Anne, qu'elle vient en- 
fuite à la naïfance de la Sainte Vierge, au nom qui lui fut don- 
né, aux Anges qui furent chargés de fa garde, aux occupations 
des dix-huit prériers mois de for enfance , à l'entretien qu'elle 
eut avec Dieu à la fin de ces dix-huit mois, à fes converfations 
avec Saint Joachim © Sainte Anne; © Aux Jaints éxercicos 

TOM, 4 


à Perpignan, € à Anvers. Le pré- 
Perpignan , par le Pere Crofet , Récolet. 
Îl y a tant de folies dans cet Ou- 


fi capables néanmoins de plaire aux dévots outrez de la Sainte Vierge, que la Faculté 

SALUE DEP 0 P 8€) q 

de Théologie de Paris jugea à propos de le cenfurer (3). 
B Jus PACE) 


Elle en vint à bout , malgré les opo- 
fitions, 


aufquels elle S'ocupa jufqw' à ce qu'elle fut mife dans le Temple de 
Jerufalem. Si quelqu'un s'imaginoit, que parmi tant de 
vifons, il n'y a rien qui concerne l'Apocalyple, il £ trom- 
peroit lourdement; car notre Marie , non contente d'a- 
voir expliqué le XII chapitre des Révelations de St. Jean ; 
s'eft fort étendue à expliquer le XX par raport à la Concep- 
tion de la Sainte Vierge (4). Ii feroit bien furprenant qu'elle 
eût pu voguer fur cette mer plufieurs années , fans donner 
dans cet écueil. Si vous fouhaitez de conoître le Titre de 
fon Ouvrage dans la Traduétion de Thomas Crofet ; lifez 
ce quifuit. La myfique Cité de Dieu , miracle de la Toute- 
puifance, abime de la Grâce , Hifloire divine de la Vie de la 
Très-Sainte Vierge Marie Mere de Dieu , notre Reine © Mai- 
tree, manifeiée dans ces derniers fiécles par la Sainte Vierge à 
la Sœur Marie de Jefus, 4befe du Convent de l'Immaculée 
Conception de la ville d'Agreda , de l'Ordre de Saint François, 
ex écrite par cette méme Sœur , par ordre de fes Supérieurs © de 
Jes Confeffeurs. 

(B) La Faculté de Théologie de Paris jugea à propos de le 
cenfurer.] La cenfure, qu'elle publia, ne m'eft conue que 
paï le Journal des Savans , où j'ai vu ; I. Que la fixiéme 
propoñtion condamnée porte, qwe Dieu donna à la Sainte 
Vierge tout ce qu'il voulut , @ lui voulut donner tout ce qu'il 
pat , ©: lui put donner tout ce qui n'étoit pas l'être de Dieu (5). 
II. Que la féptiéme propofition eft conçue en ces termes: 
» Je déclare, par la force de la vérité, &c de là lumicre en 
» laquelle je vois tous ces myfteres ineffables , que tous les 
; privileges, les graces , les prérogatives , les faveurs , & 
3, les dons de la très-pure Marie, y comprenant Ja dignité 
» de Mere de Dieu , dépendent & tirent leur origine d’a- 
» Voir efléimmaculée , & pleine de grace en fa Concep- 
tion ; deforte que , fans ce privilege, tous les autres pas 
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A GR EL DEA 


fitions, & les vacarmes épouvantables d'une partie des Doéteurs qui la compofent (C). Cette 


cenfure , quelque jufte qu’elle foit , n’a pas laiflé de fcandalifer une infinité de gens. On croit que 


,; oitroient défeétueux, où comme un faperbe édifice fans 
;, un fondement folide & proportionné (6) ”. IT. Que 
la nenviéme propoltion explique à la lettre de la Sainte Vierge 
les paroles du VII Chapitre des Proverbes ; © infinsé que par 
elle les Rois font élevez c> maintenus [ur le Trône , les Princes 
comimandent ; @ les Puiffans de la terre admin ent la Jufli- 
cœ (7). IV. Que La sreiziéme propojition ef, que Ji les hom- 
mes avoïent des yeux affex pénérrans pour, voir les lünieres de 
la Sainte Vierge ; elles fuffiroient pour les conduire à l'éternité 
bienbeureufe (8). V. Qu'outre ces propofitions , ily en a plu- 
fieurs autres comprifes fous l'Article quatortiéme , © qui ont 
LP rtv ne condamnées comme téméraires, comme contraires 
à la fageffé des regles que l'Eglife preferit , à qoi il eff ajoñté 
que la plupart refentent la fable e* les réveries des Auteurs apo= 
crifes, e> expofent la Religion Catholique au mépris des impies 
@* des hérériques (0). VI. Qu'as refle, la Faculté déclare 
qu'elle ne prétend pas aprouver plufieurs autres chofes contenues 
dans ce Livre, © principalement les endroits où l'Auteur abufe 
du texte de l'Ecriture, en l'apliquant à fon probte fens, © céux 
où il affure que des opinions qui font purement fcolafii lui 
ont effé révélées. Failons là-deflus quelques petites Ré- 
fléxions. N 

En I lieu, les Scholaftiques enfeignent communément, 
que le caractere diftinétif de Dieu & des créatures , eft que 
Dieu n’a rien qui vienne d'ailleurs, &que les créatures n'ont 
rien qui ne procede d'ailleurs. C'eft ce qu'ils expriment 
par les mots batbares d'aféiras, & d’abalicira d'où ils con- 
cluent , que tous les attributs de Dieu font communicables 
à la créature, hormis l'aféiras ; &, par conféquent , qu'il 
cf pofible qu’une créature foit éternelle , 4 parte ante, @* 
à parte poff (10) , & infinie quant à la fcience , quant à la 
puiflance, quant à la préfence locale, quant à la bonté , 
quant à la juitice, &c. Ils enfeignent communément, que 
par la puiffance obédientielle , les créatures font fufceptibles 
de la faculté d'opérer tous les mir cles, & même de la vertu 
de créer. Si donc Dieu a conféré e vement à la Sainte 
Vierge tout ce qu'il a pu lui conférer , il s'enfuit , felon le 
dogmes de l'Ecôle , dont la Sœur Marie de Jefus faifoit 
grand cas , que la Sainte Vierge a éxité de tout tems, 
qu'elle peut tout, qu’elle fait tout , qu'elle remplit tous les 
lieux , & qu'à tous égards elle eft infinie. Je nai que faire 
de fupofer que notre Abbeffe d'Agreda s’eft réglée fur les 
dogmes des Scholaftiques Efpagnols ; car peu m'importe 
qu'elle les ait fus, ou qu'elle les air ignorez. Elle enfeigne 
nettement, que Dieu a donné à la Ste Vierge tout ce Qu'il a 
pu, & qu'il a pu lui donner tous fes attributs, hormis l’eflen- 
ce même divine. Cela me fufit, pour tirer Ja conclufion que 
j'aitirée; &, cela étant, ne doit-on pas s'étonner, que la 
Sorbonne ait feulement dit, que cette propolition ef faufe , 
téméraire, &> contraire à la doétrine de l'Evangile (xx)? Une 
telle cenfure ne fent-elle pas la moleffe ? Faloit-il fe con- 
tenter de ces foibles qualifications ? Sufäfoit-il d'affürer que 
l'on fe trompe témérairement, lors qu’on aplique à la Sainte 
Vierge le fens littéral de ces paroles de Salomon , Par 705 
les Rois, @ les Puifans de la terre adminifirent la 


2) ? 


Voic II Réfléxion. Ceux qui ont éxaminé atten- 
tivement tout ce qui s’eft dit de la puifflance de la Sainte 
Vierge , & toute la part qu'on lui donne au gouvernement 
de l'Univers , ont ptis garde que les derniers venus , vou- 
érir fur les Auteurs précédens , ont été caufe que 
trouvé enfin les dernieres bornes de la flaterie. Mais 
fons d'aller toujours plus avant n'ont jamais 
ar lors que la dévotion des peuples doit f de 
beaucoup de gens qui veulent vivre à leur aife , il 
la faut réveiller, & la ranimer de tems en tems par des 
ragoûts d’une nouvelle invention : comme, dis-je , cela 
fait qu'il eft utile de franchir les bornes , il y a lieu de s'é- 
tonner qu'on n'ait pas rompu la barriere, & qu'entre plu- 
fieurs Religieux & plufieurs Nonains ; qui ont tant cherché 
à rafiner , il n’y ait eu encore perfonne , qui ait dit que la 

ierge gouvernoit feule le monde. D'où vient que 
gne n'a point encore produit des Ecrivains, qui fe 
vantez de conoître par révélation, qu’une longue 
expérience aiant fait conoître à Dieu le Pere la capacité 
infinie de la Sainte Vierge , & le bon ufage qu'elle avoit 
fait de la puiffance dont il l'avoit revêtue , ‘il avoit réfolu 
d'abdiquer l'Empire de l'Univeis ; & que Dieu le Fils, ne 
croiant pas pouvoir fuivre un meilleur éxemple, avoit füuivi 
la même réfolution : de forte que le St. Efprit, toujours 
conforme aux volontez des deux perfonnes dont il proce- 
de, aprouvant ce beau deffein , toute la Trinité avoit re- 
mis le gouvernement du monde entre les mains de la Sainte 
Vierge, & que, la cérémonie de l'abdication, & celle de 
là tranflation de l'Empire , s’étoit faite folennellement en 
préfence de tous les Anges; qu'il en avoit été dreffé un 
acte dans la forme la plus authentique ; que depuis ce jour- 
R , Dieu ne fe méloit de rien , & fe repofvit de tout fur la 
vigilance de Marie ; que les ordres avoient été expédiés à 
plufieurs Anges d'aller notifier fur la terre ce changement 
de gouvernement, afin que les hommes fuffent à qui & 
comment il faloit avoir recours à l'avenir dans les aétes 
d'nvocation ; que ce n’étoit plus à Dieu , puis qu'il s'étoit 
déclaré lui-même ereritus | @ rude donatus ; ni à la Sainte 
Vierge comme à une Médiatrice , ou à une Reine fubor- 
donnée , mais comme à l’Impératrice fouveraine & abfo- 


la 


lue de toutes chofes ? D'où vient , encore un coup , qu'u- 
ne telle extravagance eft encore à naître ? En avez-vous 
mais oui parler , me demanda-t-on un jour ? Nor, répon- 
dis-je, ais je ne vondrois pas jurer que cette penfée n'aie 
jamais paru, © encore moins qu'elle n'éclora jamais de quelque 
cerveas malade de dévotion; ©'peut-être que J? Marie d'Agreda 
eft vécu encore dix ans, elle eñt enfanté ce monftre (13), & 
nous eht donné une copie de l'afte de l'abdication , où nous eus- 
Jions vw que la Trinité, voulant deformais vivre en repos, &* 
reconnoître les obligations qw’elle avoit à la Sainte Vierge , qui 
Joutenoit Ji fagement depuis tant de fiécles une partie confidéra- 
êle des fatiques de la régence du monde, n'avoit cru pouvoir rien 
Jüire de plus à propos, ni choifir une récompenfe plus convenable 
à fes mérites , que de fe déniettre en fi faveur de l'autorité ab- 
Jolue fur toutes chofes. Il faut pourtant avouër , que l'idée 
de l’action inaliénable de Dieu eft f clairement conue dans 
toutes les Communions Chrétiennes , qu'il n'y a point lieu 
d'apréhender que ce monftre d'abdication y pât vivre quel- 
que tems , fupofé qu’il y pât naître. Nous ne devons pas 
craindre cela de nos jours : que cela nous fuffife; ne nous 
tourmentons point de ce que l'on pourra voir dans cent 
ans d'ici : #offros maneat ea cura nepores. 

Je dis, en III lieu , qu'il n’y à rien de plus vrai que la 
Remarque de la Sorbonne , que le Livre de l'Abbcffe d'A- 
greda contient plufieurs chofes, qui expofent l'Eglife Ro- 
maine 4% épris des impies © des hérétiques. Bien à valu à 
la Religion Chrétienne , que les Celfus, & les Porphyres 
n'aient pas pu la combatre par les armes que de tels Écrits 
infinis en nombre peuvent fournir aujourd'hui. Que n’eût 
point dit en ce tems-à contre l'Eglife un Auteur Païen 
qui auroit eu la véhémence & le caractere d'Arnobe > Si 
Henri Etienne, & Philippe de Marnix, revenoient au mon- 
de , quels fuplémens ne feroient-ils point par la myftique 
Cité de notre Marie d'Agreda : l'un à fon Apologie d'Hero- 
dote, l'autre à fon Tableau des différens de la Religion ? 

IV. Enfin, je dis que nos prétendus Auteurs à révéha- 
tion fe moquent du monde. Ils nous donnent comme r. 
vélé ce qu'ils ont apris par la leéture. Voici l'Abbefle d’A- 
greda, qui affirme, que des opinions, qui font purément Scho- 
laffiques, lui ont été enfeignées divinement (14). 

(C) Malgré les opofitions.  . d'une partie des Doéteurs 
qui la compofent.] Voici quelques extraits d'un Imprimé qui 
a pour titre : L'Affaire de Marie d'Agreda, <> la maniere dont 
on a cabalé en Sorbonne [a condamnation C5). C’eft une Let- 
tre d’un Anonyme à un Anonÿme. L'odeur de fainteté 
dans laquelle eff morte cette bone Religieufe, e> la canonifarion, 
que lon pourfuit en la Cour de Rome, m'avoit donné ne f 
haute idée de Ja perfonne , que je fus furpris d'aprendre que la 
Faculté de Théologie de Paris s'afembloit pour condamner Jes 
Ouvrages. C'eft ainfi que parle l'Auteur (16). Après cela 
il fapole , que éroiens quelques ames vénales , qui, à la fol. 
liciation de trois Prélats ; auquel ls fons dévaie » en pion 
Jüivoient la condamnation (17). ,, En voici toute lintri- 
» Bue,,  Continue-t-il (18). ,, Monfeig. **, Prélat plus 
» Attaché aux fentimens de S. Thomas, qu'un jeune Jaco- 
» bin qui ne doit jurer qu'és verba Magifir: , n'a pu fouffrir 
» jufqu'à préfent, que la Faculté ait donné avec tant de 
>» Précipitation dans l’Immaculée Conception de la-Vierge 
» La haine, qu'il portoit au F, Thomas Crofet RecoL- 
» Jet, & Traduéteur de ce Livre , caufée par ke Fa Ort 
>» qu'on lui avoit fait de ce que le Tradudeur tee 
S ces qu'il lui avoit fait d’une Station 
ans fon Diocefe; & l'envie de dédommager À 
, Imprimeur du Roi, demeurant à préfent ici, dela perte 
» Confidérable qu'il avoit faite fur {es Ouvrages & qui 
» avoit pris l'impreflion de ce Livre, imprimé chez Hi U 
» demeurant à Marfeille , furent le fondement du troubl 
>» Qui eft dans la Faculté ; car, pour faire vendre un ire 
» Vre, il fuffit qu'on le veuille condamner. Chacun y ee 
» Comme au feu; & ce Livre , qui ne valoit que 20.f. 
» À.. le vend ro. liv. , fans ce qui s’en débite fous le man 
» teau, d'une impreflion contrefaite. Ce Prélat, pour 
» réüfiir mieux dans fon deffein, prévint Monfeieneur $ 
» Prélat des plus modérez du Roiaume : tous deux fe joi- 
» gnirent à Monfeigneur ; d'un génie fort Fa 
» Cre & fufteptible de prévention , donnant dans Ja céré- 
» Mmonie & dans la bagatelle : il faut que vous remarquiés 
» Que ces Seigneurs fe tiennent tous par la ma. Ces 
2» Triumvirs parlérent donc à leurs créatures, & gagnérent 
» Monfieur le Fevre ” Syndic de Sorbonne, qui propolis à la 
Faculté, le 20 Mai, le Livre de Marie d'Agreda. On nomma 
des Députez , pour l'éxaminer. Ils ræportérens (9) 68 pro- 
ofitions , qu'ils qualifiérent d'hérétiques , de téméraires de 
fcandaleufes, @* qui ofenfoient les oreilles chaffes, Elles furent 
imprimées , avec les qualifications des Députez & di ri 
Budes à Meffeurs Les Doëleurs (20) our y dire leurs ferrée 
à la prémiere Affemblée (21). Le Pere Méron Cordelier À 
dont vous avons de très-beaux Ouvrages , tant de Philofiphe” 
que de Chronolosie, fupplia la Faculté de voxloir ne pas fe pre 
cipiter dans la condamnation d'un Livre, dont le jouverain bon. 
tife s'étoit réfervé la conmoifance , ©: avoit dépusé des Cardi- 
naux qui l'éxaminoient à préfent (22) . . . . !. La cabale fe 
déchaïna contre lui; &> il fut contraint de dire, que fi l'on pas- 
Joit outre , fans avoir égard à [a J'upplique , qu'il appelloit de 
tout ce qui fe feroit contre ce Livre , au Pontife. Il déclara 
néanmoins , que ff ces appel bleoit en quelque maniere les 
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la prévifion de ce fcandale obligea la Compagnie à inférer dans fon Aëte une déclaration D), 
qui eût été fans cela bien fuperflue ; puis qu'il ne s’agifloit point des chofes fpécifiées dans cette 
déclaration. N'oublions pas que le pere de Marie d’Agteda fe fit Moine dans un Couvent de lOr- 
dre de Saint François | où deux de es fils effoient déjà Religieux | €9 qu'il y vécut avec un grand éxem- 


ple, € y mourut Jaintement (e). 
nonifer Marie d’Agreda. 


droits de 'Eglife Gallicane , 4/ s'en défifloit (23). Depuis ce 


jour-R, jufqu’au tems de l'Affemblée, on mit en ufage plu- 
fieurs brigues. Le jour de l'Affemblée venn , Meñlieurs du 


Saufloy & Gobillon condamnérent le Livre (24) . :.. 
3 Mais Monfieur le Caron montra , qu'il n’y avoit rien 
» qui méritât d'eftre cenfuré, ce qu'il appuia de bonnes 
» raifons. Chacun eut fes partifans, qui parurent dans vint- 
, neuf Affemblées confécutives.. Le Syndic baptifa. ceux 
» du puty de Monfieur le Caron , Agredins, nom qui leur 
» tele”. L'affaire fut conclue le 17 de Septembre. O7 
cria dans la falle de l'Afemblée , d'une telle maniere qw'il fem- 
bloit qu'on fuff dans une hale (25) Le lendemain; 
Mefieurs du Flos > du Mas , cy-devant Confeillers au Parle- 
ment de Paris, protefférent de nullité contre la cenfure , € 
firent Jignifier leurs proteffations au Doyes ©* Syndic de la Fa- 
culté, qui Jubfifle,ne s'en eflant pas défiflez par aucun Aéle(26). 
Depuis ce terms, le Syndic & les Députex fe font affemblez , &* 
ont fait une autre cenfure . .. . . qui fut lue le premier Oëto- 
Dre ; mais , auparavant la leëture | Monfieur le Syndic fit fça- 
voir à la Faculté l'oppofition qui lui avoit effé fignifiée par ces 
deux Meffeurs. Il dit de plus , que Monfeigneur de Paris les 
ayant fait venir dans l Archeveché, les avoit convaincus par 
de fi bonnes raifons , que Monfieur l'Abbé du Mas sy efloit 
laifé aller, e> qu'il efloit Jr que lors que Monfieur du Flos au- 
roit ouy la leéture de la cénfure , comme elle eftoit , il ÿ donne- 
roit les mains. L'on lut donc l'ouvrage du Syndic, ex l'on fut 
Jurpris qu'il y avoit des propoitions nouvelles &: cenfurées, dont 
où n'avoit point entendu parler dans la Faculté, qu'on en avoit 
retranché plufieurs condamnées, ec (27). Mes Leéteurs juge- 
ront ce qu'il leur plairra de ces extraits. 

(D) Que la prévifion de ce ftandale obligea la Compagnie à 
érer dans fon Aëte une déclaration. ] ;, Elle a fait, avant 
toutes chofes, une proteftation folennele, qu'elle ne pré- 
» tend rien diminuer par cette cenfure du légitime culte 
;, que l'Eglife Catholique rend à la Sainte Vierge ; qu'elle 
3» l'honore comme Mere de Dieu ; qu'elle a une.confiance 
» patticuliere en fon interceffion ; qu'elle fe tient au fenti- 
» inent de fes Peres touchant la Conception Immaculée; 
» & qu'elle croit fon Affomption au Ciel en Corps, & 
» en Âme (28)”. L'Auteur de la Lettre, dont on a vu 
des extraits dans la Remarque précédente , dit que la cen- 
fure , où l'on 4 établi pour dogme la Conception &> l'Affomp- 
tion de la Vierge, fut faite par le Syndic & les Députez , de- 
puis que le Corps de la Faculté eut mis la derniere main 
au jugement (29). Cela montre, que l’on n’eut pas le 
courage de publier la cenfure de la Faculté , fans y joindre 
des préfervatifs ; &, par la, nous pouvons conoître à quels 
périls on s’expofe , quand on defaprouve les erreurs les plus 
palpables qui amplifient les honneurs de la Sainte Vierge. 


Encore moins faut-il oublier qu'on travaille à Rome à faire ca- 
Voiez la Remarque (C) ; au commencement. 


Elle ne peut fouffiir, ni le mal, ni le remede 
age de Marie d'Agreda eft manifeftement plein de 
fables, & de doétrinés abfurdes ; cependant, comme il 
favorife les faufles idées que l'on veut avoir de la dignité 
éminente , & du pouvoir illimité de la Sainte Vierge , il 
faut fe fervir de toutes fortes de machines, pour venir à 
bout de le cenfurer dans Paris. L’Auteur de la Lettre (32) 
fait plus de tort qu'il ne penfe à fon Eglife, & à fa Nation, 
lors qu’il étale les brigues, qui ont été emploïées par ceux 
qui vouloient faire cenfurer la Cité myftique de cette Ab- 
beffe Efpagnole. Il n’eût point falu cabaler , fi les ef 
n’euflent été dans un endurciffement prodigieux : il n'eût 
point falu recourir à des adouciffemens. La cenfure auroit 
été faite du bonnet; & perfonne n’en eût murmuré. Tous 
les Tribunaux de l'Inquifition euffent prévenu la Faculté 
de Théologie de Paris , au lieu qu'ils font tous demeurez 
muëts jufqn'à préfent , fi je ne me trompe : eux, qui font 
fi alertes à condamner les Ouvrages qui s’opofent tant foit 
peu aux traditions les plus douteufes, mais favorables à 
l'augmentation du culte des Saints (33). 

Notez , qu'il y à une raifon particuliere ; qui peut obli- 
ger la Sorbonne à quelque ménagement , & l'expofer aux 
opoñitions de plufieurs Doéteurs. C’eft qu'on a tiré tant 
de conféquences de l'épithête de Mere de Dieu, qu'il n’y a 
prefque point de pentée outrée touchant l'excellence & le 
pouvoir de la Vicrge, qui ne puifle être en quelque façon 
foutenue par les argumens 44 hominem que ces conféquen- 
ces fourniffent. On vous mene de dégré en dégré prefque 
par tout où l’on veut + les fubtilitez des Scholafiques vous 
défolént ; fi vous reculez, on vous convainc d'inconfé- 
quence. De là eft venu , que ceux qui fe font piqués de 
raifonner conféquemment , & de favorifer tout à la fois la 
dévotion populaire , ont mieux aimé s'avancer toujours de 
plus en plus, que de reculer. Et, néanmoins, leur fyitême 
n'eft pas encore d'une figure réguliere : il y manque la Di- 
vinité de M au fens litéral; puis que , felon l’ordre ; la 
Mere de Dieu doit être Déeffe , & univoquement de mé- 
me nature que fon Fils. Elle le feroit, fi l'on vouloit 
adopter l'imagination du Cavalier Borri (34) ; mais on l'a 
condamnée. Un jour viendra peut-être, qu’on en conoîtra 
eflite , & qu'on quarrera par ce moien la figure irré- 
C'eft le vœu , croit-on , de beaucoup gens (35). 
Tout eft poffible en ce genre-à , fous certaines circonftan- 
ces, comme vous diriez la combinaifon des intérêts tem- 
porels, & des intérêts fpirituels. Tout pañle, lors que les 
Princes concourent avec les Chefs d’un parti Eccléfiaftique, 
pendant certaines difpofitions des affaires générales. 

Finiffons par dire, qué fi la Faculté de Théologie de 
Paris a efpéré que fa cenfure ôteroit du chemin de ceux 
qu'on nomme Nouveaux Réünis une pierre d'achopement, 
elle S’eft trompée : car les opoñitions , qu'il lui a falu fur- 
monter dans fon propre Corps, & le mécontentement , 
qui a éclaté après la publication de la cenfure , ont beau- 
coup plus fcandalifé les Réünis, que la cenfüre n’auroit pu les 
édifier. Outre que leur grand fujet de fcandale eft tout entier 
dans la Préface de cette cenfuie : Préface , qui éft un fignal 
élevé de la continuation d’une controvetfe capitale. ; je 
veux dire, d'un culte, dont les excès ont excité quelques 
curieux à philofopher , pour en découvrir l’origine (36). 


AGRICOLA. Un nombre prefque infini d’Auteurs portent ce nom ; mais comme il n’y 
en a que trois ou quatre ; qui me foient un peu conus , je ne parlerai que de ceux-là; 


AGRICOLA (Grorce) Médecin Allemand , excella dans la conoiflance des Métaux. 
11 nâquit à Glaucha , dans la Mifnie , le 24 de Mars 1494. Les découvertes , qu’il fit dans les 
montagnes de Boheme , après fon voiage d’ftalie , lui donnérent une paflion fi ardente de conoître 
à fond tout ce qui concerne les métaux ; que lors même , que par lé confeil de fes amis , il fe fut 
engagé à pratiquer la Médecine à Joachimital (4 , ïl donnoit le plus de tems qu’il pouvoit à l'é- 
tude-des foffiles. Pour mieux fatisfaire cette pañion , il fe tranfporta à Chemnits, où il s’apliqua 
tout entier à cette étude. Il y dépenfoit , non fulement la penfon qu’on lui avoit obtenue de 
Maurice Duc de Saxe ; mais auffi, une partie de fon bien : de forte qu'il remporta de fes travaux 


beaucoup plus de gloire, que de profit. 


Il compofa plufieurs Ouvrages fur la matiere qui lui tenoit 


le plus au cœur, & quelques autres fur divers fujets (4). Il éxamina ée que Budé, Leonard 
Portius, & Alciat , avoient obfervé touchant les poids & les mefures, & y remarqua bien des fau- 


Te: 


Alciat fe voulut défendre , & n'y trouva point fon compte. Bodin foutient , qu’en compa- 


raifon d’Agricola , les Ariftotes & les Plines n’ont été que des aveugles , fur les queftions métaili- 


ques (à). 


(4). ZHicompola plufieurs Ouvrages fur la matiere qui lui 
senoit le plus au cœur, e> quelques autres fur divers fujes. ] 
Voici les titres de quelques-uns. . De Ortw e> Caufis Sub- 
terraneorum. De) Natura eorum qua effuunt ex Terra. De 
Natura Foffiliur. De medicatis Fontibus. De fubterraneis 
Animantibus. De veteribus © novis Metallis. De Re Metal- 
licä Je compte pour un Ouvrage de Politique , fa Haran- 
gue de Bello Turcis inferendo (x) ; pour un Ouvrage de Coti- 

TOM. I 


Il ne faut pas oublier , que lors que le Duc Maurice, & le Duc Augulte, allérent join- 


dre 
troveife, fon Traité de Traditionibus Apoflolicis ; & pour'un 
Ouvrage de Médecine , fon Traité de Pefle. Melchior 
Adam ignore fi ces deux derniers Ouvrages ont jamais été 
imprimez : je l'ignore auffi, quant au Traité dé Contro- 
verfe ; mais je fai que l’autre parut à Bâle , l'in 1554, & 
qu'il avoit été depuis imprimé deux fois, avant que Mel- 
chior Adam publiât fon Livre. Voiez Merckdin dans fon 
Linduniis renovatns: 
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dre en Bohême l’armée de Charles-Quint, Agricola les fervit, pour leur témoigner fa fidélité, quoi 
qu'il falût qu’il abandonnât le foin de fon bien , {es enfans, &c fa fémme qui étoit enceinte (c).. Al 
mourut à Chemnits, le 21. de Novembre 155$, trés-bon Papifte. L’ardeur avec laquelle il com- 
batit fur {es vieux jours la doétrine Proteftante, dont il n’avoit point paru fort éloigné au com- 
mencement (8), le rendit fi odieux aux Luthériens ; qu'ils le laiflérent cinq jours fans fépul- 


100 


ture (C). t 
enterré dans la principale Eglife (4). 


(8) 1 avoit point paru fort éloigné au commencement de 
la dot Proteflante.] Il avoit defaprouvé, non feulement 
le trafic fordide des Indulgentes ; mais auffi, plufieurs au- 
tres chofes. Voici quatre vers def façon, qu'on afficha 
én l'année 1519 dans les rues de Zwickaw (2). Ils regar- 
dent les Indulgences de Rome. 


Si nos injeéto [aluabit ciffula nummo , 
Heu nimium infelix 14 mihi panper eris ! 
Si nos, Chrifle , tua fervatos morte bealti, 
Jam nihil infelix tu mihi pauper eris. 


Melchior Adam a cru que quatre chofes empéchérent la 
converfion d'Agricola. I. Les Ecrits téméraires de quel- 
ques Théologiens. IL. La vie fcandaleufe de quelques Sec- 
tateurs de la Réforme. III. Le brifement des images & la 
révolte des Païfans, IV. L'inclination naturelle qu'il avoit 
pour la pompe des cérémonies (3). Derces quatre chofes, 
les trois prémieres dégoutérent entiérement Erafine du par- 
ti des Proteftans. Un grand nombre d'autres perfonnes , 
qui avoient foupiré après la réformation de l'Eglife , s'a- 
chopérent au même piége qu'Erafme ; & de là vient que 
Théodore de Beze rencontre tant de perfonnes dans {on 
chemin , qui avoient d'abord gouté la bonne femence , & 
puis s'étoient replongées au bourbier (4). Quand on parle 
de cela à des gens qui peuvent entendre raifon ,'on les voit 
dire , que dans l’état où étoient les chofes , il n’y avoit pas 
moien de fe foutenir , ni de s’avancer avec un ftyle débon- 
naire, & par la pure patience : & qu’ainfi , la providence 
de Dieu, dont les voies font toujours infiniment fages, 
kiffa voir homme dans le grand ouvrage de la Réforma- 
tion , afin de parvenir plus naturellement à fon but, qui 
étoit, comme l'expérience nous l'aprend, d'empêcher qu'au- 
cune des deux Religions n’achevât de ruiner l'autre. C'eft 
bien dit. Il ya ce moiens , qui pa-cela même qu'ils 
font fort propres à faire la moitié de l'œuvre , font inca- 
pables de la faire toute. 

(G) 15 le laiferent cinq jours fans Jépulture.] Scaliger à 
condamné avec raifon cette conduite. Ægricolam , dit-il (5), 
quo nihil doétius, Lutherani mortuum fepelire noluerunt | quia 
manferat Pontificius.  Italus quidam [cripfit & hortatus h ut 
Jepelirént hominem Chriffianum ; barbaries magna. Je n'ofe- 
rois foutenir qu'il eft faux qu'un Italien ait exhorté par une 
Lettre à cet office d'humanité ; mais je n’ÿ voi aucune apa- 


11 falut qu’on allât tirer de Chemnits ce cadavre ; pour le tranfporter à Zcits, où il fut 
Voilà des fruits du zêle aveugle. (D). 


rence : la mémoire de Scaliger, ou celle de fes penfionai- 
res, ont confondu aparemment les objets. IL y a une Let- 
tre de Matthiole , où il fait fes doléances , de te qu'un vé- 
nérable vieillard , tel que George Agricola, n'avoit pu 
trouver dans fa patrie autant de terre qu’il en faloit pour 
couvrir fon corps. 14. Matthiolus ad Cajpar. Navium Med. 
(Gb. 2. epifl.) queritur , hunc preclarum probuinque fenem in 
Datrié tantum terre non inveniffe ; quo fuurs operiretur cada= 
ver (6). De cela, on ‘a pu forger qu'un Italien exhorta 
par une Letrre ceux qui avoient le corps de ce favant hom- 
me à l'inhumer. Qu'on ne s'étonne point que je fafle peu 
de cas de ce que dit ici le grand Scaliger; caï quel fond 
pourtois-je faire fur lui concernant Agricol, puis qu'il 
avoit dit un autre jour que c’étoit un grand impie, qui n'a- 
voit mérité qu’à peine d'être enterré ? No minus éruditus 
© in cenfendè metallorum natura curiofus fuit qum ver im- 
bus; nulli addiétus religioni | ut pol moriem vix fépeliri me- 
ruerit (7). 

(D), Poil des fruits du zéle aveugle.] T1 n'y à point au- 
jourd'hui de Proteftant , qui ne condamne la conduite que 
l'on tint envers ce cadavre ; & je ne doute pas, que dès cè 
tems-là , la plupart des Luthériens ne la condamnaffent. 
Melchior Adam paroit en jetter toute la faute fur le Minis- 
tre du lieu: Il eft maintenant plus aïfé de voir le defordre 
de ce faux rêle; le tems a calmé les refféntimens, qui, com- 
me des tempêtes impétueufés , déroboient la vue du Ciel. 


Eripiunt fubito nubes cœlumque diémque 
Tescrorum ex oculis : porto nox incubat atra (8). 


À quoi ne fe porte-t-on pas, pour ufer de rep: 
lors qu'on à fujet de parler ainfi ? 


Res dura, © regni novitas | 77e talia cogunt 
Moliri (9). 


Le Sieur Freher remarque qu’Agricola fe mit tellement en 
colere dans une difpute de Théologie , qu'il gagna tne fié- 
vre chaude , qui l'emporta (ro). Il ne cite que Melchior 
Adam , qui n'en dit rien. Il faut croire qu'Agricol avoit 
irité les Luthériens par des marques d'une averfion exces- 
five. Pierre Albinus le repréfente (tr) comme un Catho- 
lique Romain obftiné. Comparez cela je vous prie avec le 
prémier Scaligerana. 


AGRICOLA (Jean) Théologien Saxon, né à Iflebe (4) le 20 d'Avril 492 (b), ne 
caufa que des defordres dans la Religion Proteftante qu'il embraffa. On dit qu’il avoit fuivi l’'E- 
lecteur de Saxe, en qualité de fon Miniftre à la Dicte de Spire, l'an 1526, & à celle d’Augsbourg, 
Van 1530 ; mais il eft für qu’il ne fit ces deux voiages , qu'en qualité de Miniftre du Comte de 
Mansfeld. IL eft vrai que ce Comte les fit avec l’Eleéteur de Saxe, & que pendant ce tems-là 
fon Miniftre prêcha quelquefois devant l’Eleéteur ; & voilà l’origine de la méprie. Agricola ne 
réuffit pas mal à prêcher : cela lui fit croire qu'il étoit un grand perfonnage, & qu'il pouvoit sé: 
lever au deflus de Mélanchthon. C'eft pourquoi , il écrivit contre lui, en 1527 (c). Son humeur 
inquiéte & ambitieufe l'engagea en 1536 à demander permiflion de {ortir de fa patrie, où il éxer- 
çoit le Miniftere & ka Principalité du College. Sa demande fut accompagnée de plaintes, & parut 
fi déraifonnable au Comte de Mansfeld , qu'il n’obtint fon congé qu’avec de fâcheux reproches 
d'ingratitude , d’avarice » & d'ivrognerie ; outre: qu’on lui dit qu’il avoit éxercé fa charge négli- 
gemment , & plus difputé contre les Evangéliques , que contre les Catholiques. 11 s’en alla à 
Wittemberg , & y obtint une chaire de Profefleur & de Miniftre. Il enfeigna des doctrines peu 
édifiantes touchant lufage de la Loi fous l'Evangile : en un mot , il devint fondateur de la fecte 
Antinomienne (4). Luther, qui avoit été fon bon ami (4), lattaqua bien rudement , & l'obli- 
gea à promettre qu'il rétracteroit fes erreurs ; mais pendant que l’on travailloit à drefler le for- 
mulaire qu’il devoit figner,. Luther fit de nouveaux Livres , dont Agricola fe fentit tellement pi- 
qué , qu'il préfenta (e) à l’Eleéteur une requête fort choquante contre fon Antagonifte , où il fe 
plaignoit entre autres chofés, qu’on lui imputoit des fentimens qu’il n’avoit pas. Luther lui répondit 
avec tout fon feu ; &, pour ne demeurer pas chargé de la note de calomniateur public , il fit ve- 
nir des atteflations d'Iflebe, fur quelques conveïfations particulieres d’Agricola. Les Théolo- 
giens de Wittemberg accoururent au fecours de Luther , & prononcérent que fs accufations 
étoient bien fondées.  L’Eleéteur de Saxe bien embarraflé avoit fait donner des Juges aux Parties 
& témoigné qu'il fouhaitoit qu'on trouvât des voies d’accommodement; & puis il fit promettre 
à Agricolka de ne { point retirer avant la fin du procès: Cette promefñe fut violée : Agricolh fe 
retira tout doucement à Berlin {f) , fans attendre: la réponfe à la demande qu’il avoit faite de fon 
congé.  L’Elcéteur de Brandebourg tâcha de le réconcilier avec Luther ; mais il n’y eut rien 
à faire que fous l’une ou l’autre de ces deux conditions , ou qu’Agricola reviendroit pourfüuivre le 
jugement du procès, ou qu'il donneroit par. écrit une rétractation. de fes erreurs, & des injures 

qu'il 
l'un des Minitres de l'Evangile. L’ je” ci 
te (3) cenfüxe Mr. Varillas, is pe nt 
prenoit en de confidérable fans Agricola. C'eft pouffer 
la chofe trop loin, & l'on.ne fauroit donner des preuves 


(4) Luther... avoit été fon bon ami.] Ils étoient.de 
jh même ville. Nous trouvons qu'Agricola fervit de_Séx 
crétaire à Luther dans la Conférence de Leïpfic , en 
519 (t), & qu'il fut envoié à Francfort, en, 1525, (2), 


avec une Lettre de Liuther aux Magifliats,. pour y être de ce fait-à. 


sligendane pu- 
Taret, in exer= 
citse corn pe 

nà fenex mili= 
Mel- 
chior Adam, 
Vitx Medic. 
Pa. 79. 
(4) 4. 
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(6) Melch. 
Adam, Vir. 
Medicor, 
Pag. a, 


(7) Scalige- 
rana prima, 
pag. 30. 


(8) Virgil. 
Æneid. 
Lit, 1, 7.88. 


(9) Did, apud 
Virgilium 
Æn. Libr.E, 
Me 563. 


(10) Paul. 
Ercheri 

Theatr. Vi 
ror. illuftr. 
pag. 1238. 


(11) Dans la 
Chronique de 
Mifries 


(3) Seckene 
dorf. Hift, 
Luth: Libre 
HI, pag, 

306, #70 Te 


e) Voie, la 
nero) 


(5) Tiré de la 
Réporfe de 
Seckendorf 
a# Luthéra- 
nifme du P. 
Maimbourg, 
Livr:III,pag. 
306, 310. 
(i) On Lenom- 
me ordinaire= 
mentMichael 
Sidonius,par- 
ce qu'il étoit 
Evique titu- 
laire de Sidon. 
(k)C'étoit fur 
La Quefrion des 
chofes indiffé- 
rentes en la 
Religion, 


(4) Seckén- 
dorf. Hift. 
Luther. pag. 
310, nu, 16. 


(5) Lem, Lib. 
Ils pag 135. 


{) Gbbo 
Emmius, 
Hiftor, Fril. 
Litr, XXX, 
a ain, 1490, 
Pog. 457: 

(2) Mr. dela 
Mounoïs, 


AE OR) DPACIMOGES Pr À 


qu’il avoit dites à Luther. Il chôifit ce dernier parti (B), & publia un Livre à Berlin, où il 
demanda pardon à ceux qu’il voit pu offenfer par {es erreurs , & à Luther nommément , & pro- 
tefta de vouloir vivre & mourir dahs la foi qu’il avoit combatue. Luther ne fe fa point à ces bel- 
IS protéitatiohs.  Agricola s’en plaignit à l’Elécteur de Saxe. & lui témoigna qu’il n’avoit jamais 
eu un déplailit auf grand , que célui que fon démélé avec l’homme de Dieu lui avoit donné (g) ; 
& que puis qu’il ne gagnoit rien par l'offre de fon ferment , il remettoit fa caufe au Juge du mon- 
de: füpliant néanmoins trés-humblement Monfieur l’Eleéteur de lui faire paier trois mois de ga: 
gés qui lui étoient dûs , dont il avoit bon befoin pour nourrir fa femme & fes neuf enfans (b). Je 
ne penfé pas qu'il ait jamais pu rentrer en grace, ni auprès de l’Elcéteur ; ni auprés de Martin 
Luther. 1 s’en confola fans doute par l'éclat que lui donnoit à Bérlin fa charge de Prédicateur 
de Cour, & par le choix que l'on fit de fa perfonne , pour la compoñition d’un Ouvrage qui fit 
grand bruit. Je parle de l’/vterim , qu'il drefla avec Jules Phlug , & avec Michel Heldingus (5), 
lan 1548. On préténd que l'Empereur récompenfa largement Agricola de la peine qu’il avoit 
prifé én cette rencontre. La guerre, qui s'éleva quelque tems après en Allemagne entre les 
Théologiens Proteftans (£), fit conoitre que ce Minittre étoit un efprit dangereux , & un grand 
brouillon. Il failoit l’empreflé , pour pacifier les chofes , & n’épargnoit point ; dans les Confé- 
rences qué l’on tenoit fur ces matieres , le don de langue dont il étoit pourvu 3 mais il n’accom- 
modoit rien. Il mourut à Berlin, en 1566. Il avoit été Surintendant (7) de là Marche de Bran- 
débourg (#). On dit qu’il auroit voulu ramener l’ufage des faintes huiles envers les malades, & 
qu'il ne doutoit point que les guérifons miraculeufes n’y euflent été attachées , comme ancienne- 


ment (2). Il né fit que peu de Livres (C). On outre les chofes, quand on dit qu'il rentra dans 
kR Papauté (D). 


Î 


(8) Zchoïifit ce dernier parti.] y'a quelque aparence qu'il 
f porta à cette baffeffe , par ces deux raifons.  Prémiere- 
ment : il ne voioit rien à efpérer du jugement de fon pro- 
cès : il ne pouvoit le gagner , fans que Luther fût déclaré 
calominiateur de fes fréres. Or il auroit falu être le plus 
crédule de tous'les hommes , pour efpérer de gagner en 
Saxe un procès.à ce prix-à. Les peuples auroient lapidé 
les Juges, qui auroient flétri de la forte la réputation d'un 
Réformateur. L'Eglife, eût-on dit, a befoin de la bonne 


de Mansfeld Jean Agricola , dont il avoit été maltraité par 
des médifances publiques (6). L’Auteur augmenta de plus 
de quatre cens Proverbes fon Ouvrage, dans la feconde 
Edition. Il fit des Cosmentaires fur St. Luc ; il réfüta l'Ex- 
plication du Pfeaume dix-neuviéme , publiée en Allémand 
par Thomas Muncer ,.&c (7); 

(D) 1 ne rentra pas dans la Papauté.] C'eft un fait certain, 
qu'en fortant de Saxe , il fe retira à la Cour de Brande- 


rénommée de Luther : les Papiftes tireroient trop d'avan- 
tage de fa flêtriffure. N’avons-nous pas vu des gens ; qui 
ne font que des Pygmées en comparaifon de Luther, fe 
dérober par cette voie aux peines canoniques qu'ils méri- 
toient ? La feconde raifon d'Agricola fut aparemment qu'il 
craignoit de perdre , en ne fe foumettant pas, le quartier 
de gages qui lui étoit dû. Lifez ce qui fuit : Neque ra- 
amen hoc fcripto flatim , ut fperaverat ; Luthero de vera con- 
verfione fua fidem fecit ; id quod ipfe Agricola literis d. 19. 
Decemb. apud Eleëlorem Saxonie queritur ;, nihilque tota 
vita fibi gravius accidiffe quam fimultatem illam cum viro 
Déi quem ipfe patris loco veneratus fit, & in cujus ob- 
fequio mori velit,-apud quem tamen nihil proficiat ne 
juramenti quidem ‘oblatione ; ideo fe Deo caufam com- 
mittere. Petit) tamen, ut fibi, ad .alendam uxorem 
novemque liberos ; trimeftre , gwod reflare fibi dicit , fala- 
rium non-denegetur; fe enim id diligenti lectione prome- 
ritum (4). 

(C) al ne fit que peu de Livres.) L'Explication de trois cens 
Proverbes Allemans fut un des prémiers, : Il y maltraitta 
beaucoup Ulric, Duc. de Wirtemberg (5). On en fit des 
plaintes ; qui obligérent l’Auteur à réconoitre. fa faute dans 
une Lettre fort foumife. Cela n'empécha point que le 
Duc Ulric-n’alléguât , entre autres griefs, à la Diete de 
Francfort ; l'an 1536, que l'on protégeoit dans la Comté 


bourg, & que l’Eleéteur Joachim IT ; qui avoit établi la 
Réformation dans fes Etats ;.en l'année 1539 (8), le reçut 
honorablement, & le fit fon Prédicateur. Ïl n’eft pas moins 
certain , qu'il a jouï toute fa vie de la faveur de ce Prince : 
cet donc une fauffeté, que de dire, comime font Melchior 
Adam & Paul Freher, qu'Agricola étoit Papifte, #47c Pon- 
tificiis fefe adjunxerat , lors que Charles-Quint fe fervit de 
lui pour la conftruétion de l'Zrterim. Il fe relâcha , je l’a 
voue , fur bien des chofes , dans cet Iwrerim ; mais Phlug, 
& l'Evêque de Sidon, ne fe relâchérent-ils pas auffi fur 
bien d'autres ? Etoient-ils pour cela Luthériens ? Le projet 
de ces trois perfonnes ne contenta , ni les Proteftans , ni 
les Catholiques ; cela eft très-für : mais il y a une grande 
diftinction à faire entre ceux, qui , pour le bien de la paix 
abandonneroient quelques parties de la Réformation , & 
ceux qui fortent aétuellement de la Communion Protes- 
tante, pour entrer dans la Communion de Rome. Agri- 
cola étoit fans doute de cette prémicre claffe de gens ; mais, 
n’aiant pas été de la feconde , il ne doit point pañler pour 
Papifte. Trouvez donc une faute dans.ces paroles de Mi- 
crælius ; ob. Agricola … . : nofler primo ; deinde fuus, tan- 
dem Pontificiorum (o). Je ne fai, fi, quand il dit trois 
lignes après , Howini Epicureo fimilior qua pio Theologo, ut 
fcribit Ofiander ad annum 1566 , quo obiit Agricola, il entend 
un homme voluptueux, où un homme qui tenoit l'indiffé- 
rence des Religions, 


AGRICOLA (Mrcmez) Miniftre Luthérien, à Abo, dans la Finlande ; eft le prémier 
qui a traduit le Nouveau Teftament en la langue du pais, ce qui contribua beaueoup à la pro- 


pagation du Luthéranifme (a). 


AGRICOLA (Ropozpxe) a été un des plus favans hommes du XV fiécle. L'Italie, 
qui en ce téms-là traitoit de barbare tout ce qui étoit au delà des Alpes ; n'avoit rien à quoi.la 


Fri ne pût comparer fon Agricola , fans avoir peur d’être vaincue. Ce grand homme étoit de 
bafle maiflance (4).: il nâquit environ l’an 1442, dans le village de Bafflon, à deux milles de Gro- 
ningue. . Il fit conoître des les bafñles claffes ce qu’il feroit un jour ; & ; à peine avoit-il reçu le 


dégré de Maître és Arts à Louvain, qu'il auroit trouvé une Chaire de Profefleur | s’il avoit eu 


cette envie. 


Son inclination le porta plutôt à voiager. 


Il paffa de Louvain à Paris, après avoir 


vêcu dans la prémiere de ces deux villes comme un Athlete ; je veux dire ; avec beaucoup de fo- 


briété , de chaîtcté ; & d’aplication au travail (B). De Paris , il alla en Italie | & s”: 


(4) 1l éroit dé ba) ifance.] Je fai bien que dans la Vie 
&'Agricola , parmi celles des Profeffeurs de Groningue , on 
affüre qu'il étoit d'une des plus confidérables familles de 
Frife ; Ex Agricolarum familià apnd Frifios inter honoratiores 
femper babira, vir bic incomparabilis oriundus : mais com- 
mé cette Vie n'eft point différente de celle qu'on trouve 
dans Mélchior Adam , elle ne fauroit balancer le témoi- 
gnagé d'Ubbo Emmius. Or voici ce que dit Ubbo Em- 
mius , l'homme du monde qui conoiffoit le mieux fon païs 
dé Frife : Obfeuris natalibus apud Bafloos ortus ( Rodolphus 
Agricola ) santum fibi in literis nomen paravit per omtem 
Enropam , ut, CC @): ï 

On (2) m'a indiqué deux preuves du fentiment d'Em- 
mius dans les Lettres d'Agricola. L'une eft, que fa fœur 
utérine fut envoiée à Groningue , pour aprendre à travail- 
Jer'en péletérie , pellicea opera © texturam pulvinariars 5 l'au- 
tre eft, que le pere ette fille étoit Receveur de l'Eglife 


rêta deux 


de fon village. Il fut fort défolé, lors qu'un de fes fils déroba 
la fomme de cent florins des deniers de cette recette. Pemis 
ad me nudius tertius pater tuns turbatus@ gemèns, @prope cum 
lacrimis queflus eff mihi, Henricum fratrer noffruim pridie eyes 
diei clam fibi abltuliffe centurs florenos noffré monete ex pecunià 
faira, cujus curam , ut ftis , ille gerit. Notre Rodolphe, étant 
à Groningue , écrivit cela à Jean fon frere utérin. 

(B) Commé un Athlete; je veux dire, avec beaucoup de 
Jobriéré, de chafleté, > d'aphcation au travail.| Les Anciens 
remarquent que les Athletes s'endurcifloient au travail, 
& s'abftenoient du vin & dés femmes. 


Qui ffudet opratars curfu contingere metam , 

Multa tulit fecirque puer : fudavit @ alfit : 
ABSTINUIT VENERE ET VINO (3). 
Cette abftinence fut infigne dans Abricola ; & c'étoit une 
chofe bien rare à l'égard du prémier point, au pais oùil 


N 3 ivoit, 


(2) Cf ain 
quon nomme 
parmi les La 
thériens les 
Minijéres qui 
ont Linfpec= 
tion fur pln- 
Jiewrs Eglifess 
{) Micræ- 
lus, Hift. 
Ecclef, pag. 
733 Editions 
Ann, 1679. 
(e) Melch. 
Adam, Vit, 
Theolog. 
Pag at 


(6) Seckeni 
dof, Hifi 
Luther. pags 
142 bit. be 


(7) Melch, 
Adam, Vity 
Theolog. 
pags 411. 


(8) Secken 
dorf. Hi, 
Lüther, Libre 
LL, page 234 
CRÈTE 


PAS. 733 


(«) Ex Mi 
cralio, Hifls 
Ecclefiafts 
bag. 7334 


(3)Horat. de 
Arte Poëts 
#. 412 & 

fra 


(«) Erafime 
avoit donc été 
trompés lors 
qW'il avoit oui 
dire die Agri- 
cola monrst 
avan l'âge de 
quaranie ans. 
Adagior. 
Chil. 1, 
Gent. IV, 
num, 39. 


() Tiré de 
Melchior 
Adam, Vit, 
Fhilofoph. 
13, © 
fhivante 


(4) Melch. 
Adami Vitæ 
Philofoph. 


pags 15. 


(5) En 1476, 
É 1477. 


(6) Valerits 
Andrex Bibl, 
Belg. pag. 

798. 


(7) Melch. 
Adami Vitæ 
Philofoph. 
#3 16. 


(£) Notez que Ÿ 


Melchior A- 
dam ne dit 
point qu'A- 
gricola ait 
jamais enfei- 
gué La Philo- 
Jahhie dans 
“Heidelberg, 
Voffius fx 
pofeqw'il Py 
cufeigna trois 
ans 


{o) Centuria 
Épiftolarum 
Philologica- 
um à Gol- 
dafto edita= 
ram; Pdg S$a 
56. 


. intellexifem 


A Gr R I 


102 
ans à Ferrare (C) , où le Duc le gratifi 
dans cette. ville. 
moins admirer fon ftyle que fon accent. © 
fût pas né en Italie. Il weût tenu qu'à lui, lors 
des charges confidérables ; m 
mens ; on l’en retira bien-tôt. 


Cour de Maximilien 1 pendant fix mois, pour les | 
de fa commiflion, & n'eut pas beaucoup de fujet de fe louër _ gratituc maitres :. à 
oit garde, amateur de fa liberté comme il étoit, d’accep- 
Anvers lui offirent. Comment l’auroit-il acceptée, puis 


laifa-t-il À, & fe remit à voiager. Il n’av 
ter Ja Principalité de College, que ceux d 


qu'il avoit refufé d'entrer fous des conditions très-avant £ 3 1 
préféroit le repos & l'indépendance à toutes chofes : c'étoit avoir le goût bon. 
e fixa au Palatinat , où l’Evêque-de Worms 
l'arrêter. Ce fut l'an 1482 qu'il alla au Palatinat ; il y paf tout le 
Heidelberg , tantôt à Worms.  L’Eleéteur Palatin fe plût à l’enten- 
& fouhaita qu’il compofit un Abrégé de Panéienne Hifloire. Agricola 
Jut en public à Worms ; mais fes Auditeurs étant plus faits aux chi- 


une vie fort ambulatoire , il 
le Grec , trouva le moien de 
refte de fa vie (D) , tantôt à 
dre difcourir fur l'antiquité , 
le fit en habile homme. I 


Agricola , qui fut l’un de fes Auditeurs , ndre 
On avoit du chagrin en ce païs-Rà , qu’un tel homme ne 


C O L A. 


a de plufieurs bienfaits. Théodore Gaza expliquoit Ariftote 


fe fit entendre à fon tour, & ne fit pas 


qu’il eut regagné fon pais natal, d'y occuper 


ais l'amour des Livres l'empêcha de fonger à ces fortes d’établiffe- 


Il avoit accepté enfin une charge dans Groningue ; & il fuivit la 


affaires de cette Ville. Il s’aquitta heureufement 
de la gratitude de fes maîtres : auffi les 


ageufes chez l'Empereur Maximilien ? Il 
Après avoir mené 
, auquel il avoit enfeigné 


caneries de la Dialeétique , qu'aux belles Lettres , m’avoient pas le tour d’efprit qu’il fouhaitoit. Il 


commença à étudier en Théologie à l’âge d'environ quarante ans ; (a 


fans l'intelligence de l'Hebreu , il s’attacha à l'étude À ! avec t 
). La mort, qui le vint faifir à Heidelberg, le 


Juif, il commencoit à y faire de bons progrès (E 
28 d'Oétobre 1485 (4) ; ne lui donna pas le tems 


n'efpérant pas d'y réüfür, 
de cette langue : & , avec le fecours d’un 


de continuer. 11 fe réfigna chrétiennement aux 


ordres d’enhaut, & fut enterré en habit de Cordelier dans l'Eglife des Freres Mineurs de cette 


Ville. La defcription qu’on 


a faite de fon caraétere peut perfuader aifément que c’étoit un fort 


honnête homme , franc , fans envie , modéré, de belle humeur. Il ne fe maria jamais, quoi qu'il 


cût aimé, ou fait femblant d 
mais , aprés avoir éxaminé profon 


aimer , quelquefois. Il avoit en fes jeunes ans réfolu de fe marier; 
dément ce qu'il alloit faire , il abandonna ce deflcin, non pas 


tant par la crainte des incommoditez domeftiques , que par une certaine parefle naturelle qu'il fe 


fentoit (F) , qui le faifoit fuccomber au 


moindres foins. On ne diroit pas qu’un homme aufli en- 


foncé que lui dans les études de l'antiquité , ait fu chanter fur les Inftrumens les chanfons qu'il fai- 
foit lui-même : cependant il donnoit quelquefois ce régal aux Dames (G). On prétend, que fur 
le chapitre de la Religion , il avoit fenti quelques avant-gouts de la lumiere qui parut au fiécle fui- 
vant (7). Il laifla fes Livres a Adolphe Occo , natif de Frife, & Médecin de la ville d’Auos- 
bourg (4). Mr. Moréri n’a pas eu raifon de dire qu'Erafme & Agricola firent conoiflance à Fer- 


vivoit. Lévahii vixit boneflifim® ab omni compotatione ac co- 
meffatione contra gentis [ua morem alienifimus. Tantus erat in 
eo bonarum literarum amor , tam indefellum fiudium, ut tur- 
bis Veneris fornices @ luftra ne noverit quidem (4). Elle étoit 
rare par tout , & l'eft encore à l'égard de l'autre point. 
Car à la honte du Chriftianifme , & des Lettres, on ne 
voit prefque par tout dans les Ecoliers qu’un penchant hor- 
rible à la débauche. Ils ne valoient peut-être pas mieux 
anciennement ; &, en à, je m'étonnerois qu'on 
n’eût pas mis en proverbe, Sire Venere © Baccho Jrigent 
Mufe , comme l'on y mit, Sine Cerere © Baccho friget Ve- 
us. Il femble que depuis long-tems Ja jeuneffe qui étudie 
fe conduit comme fi la prémiere de ces deux maximes 
étoit véritable. 

(C) Es s'arrêta deux ans ($) à Ferrare.] Il y aprit 
le Grec, & y enfeigna le Latin : il difputoit avec Gus 
tin , à qui écriroit le mieux en profe ; & avec les Stro 
za , à qui it mieux des vers : &, pour ce qui reg 
de la Philofophie , il en difcouroit avec Théodore Ga- 
za (6). 

(D) Ce fut l'an 1482, qu'il alla au Palatinat ; il y 
palle tout le refle de fa vie. | Melchior Adam l'afüre. Cum 
hoc { Joanne Came Dalburgio ) ab anno 1482 partim 
Heidelbergæ , partim Wormatiæ , 44 altimum vita aflum 
afque vixit conjunéfiffimè (7). Mais Mr. de la Monnoie l'a 
trouvé en faute; Car voici ce qu'il me marque. ,, Ro- 
,, dolphe Agricola, dans une Lettre qu'il écrit Facobo Bar- 
»» biriano, mal datée de XCIL , au lieu de XXCIT, & dans 
une autre de même date à Jean fon frere, dit qu'en un 
#» Voiage qu'il fit cette même année à Heidelberg , il don- 
» na parole à Jean d’Alburg , Chancelier du Comte Pa- 
latin, & Evêque de Vormes, de retourner aup de 
,, lui l'année fuivante. On reconoit. cependant par fes au- 
tres Lettres , qu'il n’y retourna point avant le milieu de 
l'année 1484 Ainfi, le calcul de Voflius , pag. 566 de 
Hifi. Lat. touchant les trois ans de la régence de Rodol- 
phe à Heidelberg (8), n’eft point jufte. Sigifmond de 
Foligni , autrement Sigifmundus Fulginas , fe trompe 
auf, quand il dit que Rodolphe mourut en chemin, au 
retour de Rome en fon païs. Rodolphe partit de Ro- 
me en 1480, & mourut cinq ans après à Heidelberg. 
On ne voit point par la leéture de fes Oeuvres , qu'il ait 
,» fait à Vormes la fonétion de Profeffeur ”. On a une 
Lettre de Pierre Schottus , datée du 18 de Février 1484, 
dans laquelle il témoigne qu'il avoit apris avec beaucoup 
de phaifir qu'Agricola avoit commencé de faire des Leçons 
à la jeunefle dans Heidelberg. Argentina reverfus, cu 
. te Heidelberga cœpiffe purgare > lingas ju- 
venum > aures, st ille nil [celerofum balbutiant, he verd tuis 
tam peritis > dulcibus elegantiis delibate, omnes illas [ciolorum 
infulfas & verbofas incptins quafi magicas incantationes decli- 
nent : tum ego vehementer [um gavifus (0). 

(E) Al commencçoit à y faire de bons progrès. | On fait de 
ême, qu'au commencement cette étude lui parut très- 
Studia Hebraa . ., primim © plarimum negotit, 


» 
» 
» 


rare. 


abi feribit ipfe , exhibuerunt, ut fili videretur cum Antso Eue- 
tari(xo). Enfuite, aiant rencontré un Juif, qui entendoit 
paflablement cette langue , il alla en peu dé mois jufques à 
pouvoir traduire fans faute quelques Pfeaumes de David. 
Naëlus Hudeum ejus lingue utcunque eritum paucis menfibus 
tantum profecit, ut aliquot Pfalmos Dävidicos in Latinam lin- 
guam citra culpam tranflulerit (xx). I n'y a pas À de quoi 
dire avec Voflius , qu'Agricola étoit très-doéte en Hébreu , 
Hebraicè doftiffimus (12) : on peut , fans faire injuftice , dé- 
grader ce fuperlatif , & le traiter comme un Cavalier que 
l'on démonte , pour l'incorporer dans l’Infanterie. G: 
a mieux diftingué que Voflius : celui-cia mis le fup 
au Latin , au Grec, & à l'Hébreu d’Agricola , indifférem- 
ment ; mais voici comment Gefher s'eft exprimé ; Greci 
€ Latini fermonis peritus, > Hebraice lingue non ignarus (13). 
Il emprunte de Tritheme ces paroles. Konig enchérit fur 
Voflius ; car il fe fert du fuperlatif callentiffimus. Voiïez 
ci-deflous la IE faute de Varillas. Remarquons auffi que 
Ttitheme ne parle point éxaétement, lors qu’il affüre qu’A- 
gricola avoit fait une Traduétion du Pfautier fur l'original 
Hébreu (14); car on ne met point parmi les Ouvrages d’un 
Auteur les thèmes qu'il fait en aprenant une langue : or 
il eft manifefte , que la Traduétion que faifoit Agricola de 
quelques Pfeaumes de , étoit un thême que fon Juif 
lui corrigcoit. Ce Juif s'étoit converti à la Religion Chré- 
tienne. Jean Dalburg , Evêque de Worms (15), ne l'en- 
tretenoit chez lui, que pour l'amour d'Agricola, fi nous en 
croions Valere André. Prius exfulantes è Germaniä 
Gracas reflituit litteras , quibus atate provetfior etiam Hebraï- 
cas adjecit, praceptore wfus Judao quodam ad fidem converfr, 
quem Wormatienfis Epifcopus Joannes Dalburgius folius Ro- 
dolphi caufé, domi fus alebat (16). 

(F) Par une certaine pareÎfe naturelle qu'il fe fentoit.] Com- 
me je ne.faurois atteindre à la force de fes expreffions, je 
raporterai les mots Grecs dont il fe fervit. Uxorem mur 
quam à: quanquam in priore atate duéturum deflinarat. 
Sed pofleaquam incepit diligentins Je ipfe introfpicere, averfus eff 
ab eo confilio non incommodis rei æconomice, fed deterruit Gpfum 
genus vite fus © animus leviffimis etiam curis impar , xà} 
Dixérumes ri tas Qdaeus ( verba Junt iplius, epiffolä quâdam 
ad Capnioncm ) ÿye mäAnoy éreuyuorivn rai fubvuie ris 
T8 Bis (17). 

(G) 11 donnoit quelquefois ce régal aux Dames.] Voici com- 
me parle fon Hiftorien. Pellas amare Je nonnunquam fimu- 
labat, verbm nunquam deperibat. In earum gratiam ve 
cul linguA quedars carmina fcripfit elegantiffimè : que virgi 
bus primarifque amicis prefentibus voce e> tefludine modula- 
tifimè canebat (18). Il entendoit toute forte de mufique : 
Canebat voce , flatu , pulfu (19). 

(A) Quelques avant-goûts de la lumiere qui parut au fiécle 
Jfuivant.] Quelqu'un , qui avoit ouï difcourir entre eux 
Agricola & Weflelus , témoigne qu'ils déploroient les téne- 
bres de l'Eglife ;: & qu'ils blâmoient la Meffe , le céli- 
bat, & la doétrine des Moines fur la juftification par les 
œuvres (20). 


(1°) Melch, 
Adami Vite 
Philofoph. 


pag, 18. 


(11) 4. ibid. 
pag: 19. 

(12) DeHis- 
tor, Lat. pag. 
566. 


(13) GeMe- 
si Biblioth. 
folie 585. 


(14) 4pud 
Valerium 

Andr, Bibl. 
Belg. par. 
758 


Gs) 
d Heidelberg, 
comme dit 


Andreas , 
Bibl, Belg. 
pag, 798. 


(17) Melch. 
Adami Vitæ 
Philofoph. 

pag. 19. Voiez 
sai la Vie 
dAgricola, 
parmi cell 

des Profefleurs 
de Groningue. 


(18) Melch, 
Adami Vitæ 
Philofoph. 
Page 18. 
(x9) id, 
(20) Zid, & 
Vita Profes- 


forum Gta: 
ningenf. 


21) Dans 
Jon Thea- 
trum Viror. 
eruditor, 
pag, 1430. 
(22) Ake- 


(23) Erafini 
Adagiorum 
Chiliade7, 
Centur. IV, 
CEA 


ag. 145. 


(24) Par les 
foins d'Alard 
d’Amfter- 
dam. Elles 
comprennent 
deux valtimes 
LES 


(25) Erafin, 
Adagior. 
Chil, ZT, 
Cent, IUT, 
num. 62; 


bag. 703. 


(26) Vail- 
las Anec- 
dotes de 
Florence, 
Page 184. 


(27) Puer 
admodum in 
dudum litera- 
rium mifus. 
Adami 
Vitz Phi- 
Zofoph. 


pag. 13. 


(23) Ibid. 
Page 15. 


()Agrippas 
Epiftola 
XXVI 
Libri VII, 
pag. 1041, 
Edit. Lugd, 
in 8e 


AGRICOLA AGRIPPA: 


sate (1). Le Sieur Paul Freher n’a 
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pas entendu tout ce qu'il a copié d'Erafme (K) à la loïange 


d'Agricola. Nous aprenons du même Erafine, qu’Apricola mourut pour n’avoir pas été fecouru 
8 > Ag 2 


affez tot des Médecins (L). 


Reuchlin prononca l'Orafon funebre de ce favant homme (c). 


Mr. 


Varillas nous fournira ici bien des fautes (M), & nous donnera lieu dé raporter ce qui concerne la 
publication d'un des Livres d’Agricola: c’eft celui de Javentione diale&tich (N). 


Q) Mr. Moréri n'a pas eu raifon de dire qu'Erafime @ Agri- 
cola 4 connoiflance à Ferrare. La preuve en eft facile à 
donner. Erafme nâquit l'an r467. Il étudioit à Deventer, 
à l’âge de douze où tr ans. Agricola étoit à Ferrare, 
lan 1476, & 1477. Comment donc auroit-il pu contra 
ter dans cette e une amitié éternelle avec Erafme? Si 
Mr. Moréri avoit lu le prognoftic d'Agricola touchant Eraf- 
me, il n'auroit pas dit que ce fut à Ferrare qu'ils fe conu- 
rent. Agricola étoit revenu d'Italie , lors qu’aiant lu les 
thêmes des Ecoliers d'Hegius à Deventer , il trouva je ne 
fai quoi dans celui d'Eratme, qui lui donna envie de voir 
cet enfant; &, après l'avoir bien confidéré, il dit que ce 
feroit un grand hamme. Erafme n’avoit pas vint ans, lors 
qu'Agricola mourut; & il n'étoit point encore forti des 
ténebres , où des tuteurs impertinens l'avoient détenu : il 
ne pouvoit donc pas y avoir entre lui & Agricola cette 
amitié dont Mr. Moréri parle. Voici, pour n'en faire pas 
à deux fois, quelques autres méprifes de cet Ecrivain. 
agricolz, ditil, soit favant en tout genre de litérature, & 
snême en la langue Greque.… C'eft comme fi l'on difoit, ## 
tel eff favant dans toutes les parties de la Théologie, 7 mé- 
ne dans les queflions de la Grace. La langue Greque n’eft- 
elle pas une des plus nobles parties dela litérature ? Jene 
fai où Mr. Moréri a lu qu'Agricola fut Syndic de la ville de 
Groningue pendant deux ans. 

(X) Tout ce qu'il a copié d'Erafme (2x).] Il aplique à no- 
tre Agricola ce qu'Erafine à dit d’unautre. Il faut favoir 
qu'Erafime, aiant bien loüé Agricol, confefle qu'une des 
raifons qui le rendoient f enclin à lui donner des éloges, 
étoit que lui Erafine avoit eu pour maître un homme (22) 
qui avoit été difciple d’Agricola (23). Là-deflus , il nous 
étale le mérite de cet homme, & il dit entre autres chofes 
que l'envie même ne le pourroit critiquer en chicanant, 
que d'avoir trop méprifé Ja renommée, de s'être peu foucié 
de l'avenir, & de n’avoir rien écri que par forme d’amufe- 
ment. Freher raporte cette remarque, comme fi elle con- 
cernoit Agricola: par où il attribue à Erafme une fauffeté; 
car les Oeuvres d’Agricola recueillies en un corps (24), & 
imprimées à Cologne, l'an 1539, font foi qu'il a écrit beau 
coup de chofes avec foin, & avec toute fon induftrie, 

(2) 1 mourut pour n'avoir pas été afez tot fecouru des Mé- 

ecins.] Voici ce qu'Erafme nous en aprend : on ne 
fera pas fâché delle voir dans fes propres termes. Péri fi 
quis in morbo capitali Medicum opperiatur infignem aut procul 
accerfendum ; que res hominem illum verè divinum extinxit 
Rodolphum Agricolam; etenim ,dum contatur Medicus , mors 
antevertit (25). 

(M) Mr. Varillas nous fournira ici bien des fautes]. 1. A, (gri- 
cola, dit-il (26), eut la mémoire fi vafle, qu'il ne lui échapa 
Jamais rien de ce qu'il avoit une fois retenu. C'eft une hy- 
perbole, dont je ne trouve nul fondement dans l'Hiftoire 
de ce grand homme, encore que l'on s’y foit fort étendu fur 
fes talens. Auroit-on oublié celui-à , qui eft.le plus ex- 
traordinaire qui fe puifle voir? IL. 1! devint favant juf= 
qu'au prodige avec des Livres d'emprunt ,e> fans maître. L'hy- 
perbole eft ici accompagnée d’une fauffeté palpable : car 
nous lifons dans fa Vie, qu'il fut envoié de très-bonne heure 
au College (27); & qu'après l'étude de à Grammaire, il 
alla étudier à Louvain, où il logea au College du Faucon, 
& y fit toutes les fonétions d'un Ecolier de Philofophie: 
&il s'attacha d'ailleurs à quelques perfonnes qüi avoient 
du gout pour la belle Latinité. À Ferrare, il fat un audi- 
teur affidu de Theodore de Gaza. 1bi Theodorum Gazam 
Ariflotelis féripta enarrantem, diligenter audivit @8). I et 
bien vrai que dans fes voiages id ne portoit avec lui que 
peu de Livres, & que laïffant le refte de fa Bibliotheque 
chez fes amis, il fe fervoit de Livres d'emprunt, felon qu'il 
en avoit befoin; mais, outre qu'il n’y a point d'homme de 
lettres, qui n’en ufe ainfi en voiageant , oferoit-on dire 
qu'Agricola à tout apris pendant fes voiages ? III. 11 com- 
mença fes études par où les autres avoient accoutumé de les 
Pir; C'efl-à-dire, par la langue Hibraïque. Il la voulut fa- 
voir, où feulement dans [a pureté ; mais encore avec toutes 


Les altérations que le tems &> le rafinement des Rabins y ont prè= 
duit. Il eut le mème foin de S'introduire en la langue Gre- 
que... . Enfin, il [e mit an Latin, [ans avoir égard 
aux remontrances de ceux qui prétendoient l'èn diffuader, jur ce 
que l'habitude d'écrirees de prononcer l Hébreu fembloit avoir in- 
troduit dans [on efprit de l'incompatibilité avec les phrafeserles 
expreffons Romaine. Où eft l'homme qui puñfle lire ce 
fans étonnement, s'il fait que notre Rodolphe n'’aprit l'H 
breu que peu d'années avant fa mort, & que les progrès 
qu'il Y fit furent médiocres (29)? Je m'imagine que Mr. 
Varillas a été trompé par ce Latin. Tranfifi enim, c'eft 
une apoftrophe à Agricola, Hebraïcas, Grecafque bieras af. 
que adeo flupenda cekeritate, ut nequaquam Grumingie in ulti- 
m4 Frifia , fed Hierofolymis Athénifque natus ac educatus à 
doétifimis crederere. Latinas porro tanta felicitate didicifii, do- 
cuiffique ; ut &c (30). Voilà pourquoi, ce me femble, 
Mr. Varillas s'eft imaginé qu'Agricola aptit d'abord la 
langue Hébraïque , puis la Greque, & enfin la Latine ; 
& qu'il compoloit & parloit fouvent en Hébreu. IV. 1 
ft un progrès Îf ferprenant dans le Latin, q#'Erafme , fi beu 
accoutumé à lonèr en autrui les richeffés qw'ilpofédoit, ne fé 
bouvoit lafér de l'admirer, principalement après qu'il eut donné 
au public fes Commentaires Ji polis, e> fi dignes du fiecle d'Au- 
ge, fur la Rétorique &> la Logique d'Arifiote. Krafme étoit 
fi peu de chofe, lors qu'Agricola mourut , que c’eft mal 
chercher les progrès de fon admiration, que de les cher- 
cher dans les années qui ont précédé la mort d'Agricola. 
Cet d'ailleurs un anachronifine , que de dire, que cet 
illuftre Frifon a vêcu jufques au tems que M poffefion des 
belles Lettres empéchoit Erafme de les louèr er autrui. Noi- 
ci encore deux obfervations. Les Commentaires für la Lo- 
gique d’Ariftote ne parurent qu'après la mort de l'Auteur. 
C'eft Erafme qui nous l'aprend , & qui dit même qu'ils 
étoient tronqués. Lavitabant apud nefcio quos Commentarii 
Dialeélices , nuper in publicum prodierunt , fed mutili (3x). 
À coup für, ce n'eft pas dans cet Ouvrage qu'on peut ad- 
mirer le Latin d'Agricola, niles manieres polices du fiecle 
d'Augufte. V. L'Életeur Palatin . ., fs venir Agricola à 
Heidelberg... lui donna la prémiere chaire pour l'Eloquence 
dans l'Univerfité . .. @ le fit fon Confciller d'Etat. La Vie 
d’Agricola, ni parmi celles des Profefleurs de Groningue, 
ni dans Melchior Adam, ne dit rien detoutcela. C’eft à 
l'Evêque de Worms qu'elle attribue d'avoir attiré Agricola 
au Palatinat. 

(N) C'eff celui de Inventione dialeticâ.] Voici une Re- 
marque, qui m'a été communiquée depuis la prémiere F 
tion. ,, Rodolphe Agricola n'a fait nuls Commentaires ré- 
» lez fur la Logique ni fur la Rhetorique d’Ariftote. Nous 
» n'avons de lui que les trois livres de Znvertione dialec- 
» tic4, imprimez prémiérement à Louvain , l'an 1416, 
»» par les foins d'Alard d'Amfterdam , qui les publia en mau- 
» Vais ordre, tels qu'il les avoit pu recouvrer. Quelque 
»» tems après, un certain Jaques le Febvre, de Deventer, 
» fit courir le bruit qu’il avoit un manufcrit de Inventione 
>» dialeéhicæ , plus ample de trois livres que l'Edition de Lou- 
» Yain. C'étoit un menfonge. Alard, qui alla trouver 
» près ce le Febvre à Deventer, aiant vu fon manufcrit, 
» ne le trouva, ni plus ample, ni plus corre&, que ce- 
>» Jui fur lequel l'Edition de Louvain avoit été frite, Il 
» €n fit des reproches à le Febvre, qui s’excufa comme il 
» put, quoi qu'affez mal. Depuis l'an 1528, Pompée 
» Occo, aiant eu de la fucceffion d'Adolphe fon oncle le 
» propre manufcrit d'Agricola, le mit entre les mains d'A- 
».Rtd, qui l'aiant reconu bien complet & bien condition- 
» né le fit imprimer à Cologne, in 4, avec de longs Com- 
» mentaires, lan 1539. Quelques années auparavant, Jean 
» Matthieu Priffemius, à qui Alard avoit communiqué fon 
» mMmanufcrit, l'avoit fait imprimer en la même ville, com- 
» menté de fa façon, Cet Ouvrage, qui eft le chef-d'œuvre 
» de Rodolphe, a tonjours été généralement eftimé, pour 
» l'exactitude du ftyle (32) & du raifonnement”. Ceci 
vient du même lieu que l'Obfervation conténue dans la Re- 
marque (D) (33). 


AGRIPPA (Henr: CorNetLLe) grand Magicien, fi l’on en croit beaucoup de 


gens (2), a été un fort favant homme dans le XVI fiecle. 
tembre 1486 (4), d’une famille noble & ancienne (3). 


ancêtres (2), qui, 


Il nâquit à Cologne le 14 de Sep- 
Voulant marcher fur les traces de {es 


depuis plufeurs générations avoient éxercé des charges auprès des Princes de 


la Maifon d’Autriche, il entra de fort bonne heure au fervice de l'Empereur Maximilien. Il y 


(4) Grand Magicien, fi l'on en croit bien des gens] Paul 
Jove, Thevet, & Martin Del Rio, font fes principaux ac- 
cufateurs. Nous verrons dans Ja Remarque (P) les bévues 
où ils font tomber. Elles font palpables ; &, néanmoins, 
une infinité de perfonnes fe petfuadent encore aujourd’hui, 
fur l'autorité de ces Ecrivains, qu’Agrippa étoit confommé 
dans la fcience du Grimoire. 

(8) D'une famille noble 


ancienne.] Elle s'apelloit de 
Nettesheym. Mr, Tiflier, 


à la page 99 du II tome de fes 


eut 


Additions aux Eloges tirez de Mr. de Thou, affüre qu'A- 
Stippa étoit natif de Nettesheim, dans le païs de Cologne. Mel- 
chior Adam, qu'il cite, ne dit point cela : il le fait naître 
à Cologne même (r), & nous renvoie à une Lettre d'A- 
grippa, où on lit ces propres paroles adreffées aux Magif 
trats de Cologne: Poffèm vobis horum verifima exempla refer- 
re, Hifi civinm ueltrorum pudori parcendum &7 patrie mes ratio- 
em habendam ducerem. Sum enim &* ego, ff forte nefcitis, civi- 
tate vefiré oriundus, © prima pueritiä apud vos GES (2). 
È hevet, 


(c) Yates, 
Andrez 
Bibl. Belgs 
pags 7984 


(29) Voiez 
ci-deffus la 
Remarque 
(Ë), & joie 
Sexy ces. 
mots d’E= 
rafme + 
Extremovita 
tempore ad 
literas He 
braïcas 
Lotars ani= 
mur apple 
rat, Exafny 
Adagior. 
Chiliad. 7, 
Cent, IV, 
4m 393 
pat, T45a 
(30) Faul. 
Jovius, 
Elogiorum 
Gp. XXXIT 


(31) Erasnÿ 
Adagior, 

Chil 1, 
Cent, IV, 
num, 393 
Pa 145a 


(32) Tous 
céla peur être 
Vrai, encore 
que cet Ou 
vrage foit 
fort éloigné 
des manie- 
res polies 
du fiecle 
d’Augufte, 
 qWil foie 
même moins 
éliquent que 
d'autres Pie 
ces d'Agti- 
cola, 


(33) Cet 
a-dire, de 
Mr. de la 
Monnoie, 


(&) Agrippa; 
Epift. XVLIS 
Libri VI, 
pag. 970, &* 
Epift., XXIe 
fbri VIT, 
1o2T. 
Voie auf 
pag. 736, 


(x) Melch} 
Adami 
Vitz Med, 
pags 16. 


(2) Agrip- 
pa, Epift. 
XXVI 

Libri VI, 
pige 10414 


€ Agippe, 


Epift. Z. 
Libri I. 


(a) Epift. X 
Libri L 


(e) Epif. 
XVII 
Libri L. 


() Voice 
fon Expoftu- 
latio Cum 
Joanne 
Catilineto , 
Fratrum 
Francifca- 
norum per 
Burgundiam 
Provinciali 
Miniftro. . 
Operwms 
Tomo 11, 
pag. 508. 


(@ Voie 
P'Epitre Dé- 
dicatoire de ce 
Traité, datée 
d'Anvers 
an mois A 
wril 1529. 


G)'Thevet, 
Hiftoire des 
Hommes 
illuftres, 
Tom, VII, 


1671, en 
7uol.in12, 


(4) Agrip- 
pa, Epift. 
XVIII 
Libri VI, 
pag. 970. 


(5) Zdem. 
Epift. X1X 
Libr: I, 
bag. 736 


(6) zdm, 
Épif. XXI 
Libri VII, 
pag. to2r. 
Voiez. auf 
pag 737: 
977- 


G) Ldem, 
Epift. XXI 
Libr. VII. 
pag. Tor. 


(8) 14m, 
Epift. 27 & 
X Libril. 


(o) Zdem, 
Operum 
Tom. 11, 


pag. 510. 


(to) dem ; 
Defenf. 
Propofit. 
pag. 596. 


du 1 Livre, 
parmi celles 


d'Agrippa. 
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RAA" POPIA. 


eut d'abord un emploi de Sécrétaire; mais, comme il étoit auffi propre à l’épéc qu’à la plume, 
il prit enfuite le parti des armes, & fervit fept ans cet Empereur dans l'armée d’Italie (G). Il fe 
fignala dans plufieurs rencontres, & il obtint en recompente de fes beaux faits le titre de Cheva- 


lier. Il voulut joindre à fes 


“honneurs militaires les honneurs académiques (D); il fe fit donc 


recevoir Docteur en Droit, & en Médecine. On ne peut nier que ce ne fût un trés-grand efprit, 
1 n HAS ( T ps Canr . 2] 
& qu’il n’eût la connoïflance d'une infinité de chofes & de plufieurs langues (Æ) ; mais fa trop 


grande curiofité , 
changeoït éternellement de pofte : 


fa plume trop libre, & fon humeur inconitante, le rendirent malheureux. Il 
il fe faifoit par tout des affaires; &, pour comble d’infortune, 


il s’attira par fes Ecrits la haine des gens d’Eglife. On voit par fes Lettres qu’il avoit été en Fran- 
ce avant l'année 107 (c)» qu'il voiagea en Efpagne l'an 1508 (4), & qu’il étoit à Dôle en 


1$09 (e). Le 
Moines, en ce tems-là, 


Il y fit des Leçons publiques (F), qui le commirent avec le Cordelier Catilinet. Les 
foupçonnoient d'erreur 


ou d’héréfie tout ce qu’ils n’entendoient pas: 


comment auroient-ils fouffert qu’Agrippa expliquât impunément le myftérieux Ouvrage de Reu- 
chlin de Perbo mirifico? Ce fut la matiere des Leçons qu'il fit à Dôle, en l’année 1 og ,avec un fort 


grand éclat. 


Les Confeillers mêmes du Parlement l’alloient entendre (f). 


Pour mieux s'infi= 


nuër dans la faveur de Marguerite d'Autriche, Gouvernante des Païs-Bas , il fit alors le Traité 


de l'Excellence des Femmes (g)3 mais la 
de le publier. Il leur quitta la partie, 


perfecution qu’il 
& s’en alla en Angleterre (D), où il travailla fur les Epi- 
tres de Saint-Paul (), quoi qu'il eût entre les mains une autre affaire fort fecrete. 


fouffrit de la part des Moines l’empêcha 


Etant repañé 


à Cologne, il y fit des Leçons publiques fur les queftions de Théologie qu'on nomme gwod/ibeta- 
les; après quoi, il alla joindre en Italie l’armée de l'Empereur Maximilien, & y demeura jufques 


à ce que le 


de plaire à la Cour de 
& d'où nous pouvons conclu 
Théologie à Pavie, & à Turin 


Rome, 


(k). 


que de la retraite. 


te 
1 Il avoit dès lors femme & enfans (4). 


LIT. 


Thevét, par une plus grande faute ,a débité , qu'Agrippa #4- 
quit à la ville de Nefire (3). Jene fai rien du pere de notre 
Agrippa, finon qu'il fervit la Maifon d'Autriche (4), & 
qu'il mourut vers le commencement de l’année 1518 () 

(C) 1 Jervis Jept ans .. .. dans l'armée d'Italie.] 
Le Sieur Freher, qui ne fe hafarde que rarement à fortir 
des bornes de ceux qu'il copie, a voulu ici agir enmaître, 
& faire voir qu'il pouvoit dire ce que Melchior Adam n’a- 
voit point dit. Mal lui enapris; car il fait commencer 
ces fept années à l'an 1508, & finir à l'an 1515. S'il avoit 
bien fa fon Agrippa, il n'auroit pas ignoré que cet Auteur 
étoit en Efpagne l'an 1508, à Dôle l'an 1509; en Angle- 
terre l'an 1510. Il faut que cette femaine d'années ait com- 
mencéen sir, & qu'Agrippa ait prétendu avoir paffé au 
fervice militaire de l'Empereur tout le tems qu'il demeura 
en Italie. Mais fes propres Lettres l'euffent trahi, fi l'on 
fe fût mis à compter. On ne voit point, que depuis qu'il 
monta en chaire à Pavie en 1515, il ait eu de l'emploi dans 
les armées. Quant au reite, le Sieur Freher ; en tout ce 
qu'il copie de Melchior Adam , fe contente des fautes de 
cet Auteur, il n'y en ajoûte point d'autres. Voiez fon 
Théatre, à Ja page 1221. 

(D) 11 voulut joindre à fes honneurs militaires, les hon- 
zeurs académiques.] 11 eft bon de voir comment il s'exprime. 
Utriusque Juris & Medicinarum Doëtor evafi, antea ctiam 
Aura ues; quem Ordinem non precario mibi redemi,non 
à tranfinarina peregrinatione mutuavi, mon in Regum inthro- 
nifatione impudenti infolentia furripui , Jed in publicis praliis 
media acie bellica virtute commerut (6). 

(E) Plafieurs langues.] 1 en favoit huit; &, de ce 
grand nombre, il ny en avoit que deux, qu'il n'entendit 
pas en perfection. Il nous le dira Juimême , fans faire 
trop le modefte: n'apréhendons pas de Jui faire tort, en 
l’eftimant felon le prix où il fe met. Offo lingwarum medio- 
criter doëfus, fèd illarum fex aded peritus ut Jingulis on loqui 
modo ex intelligere, fed e eleganter orare, dibfare, > transferre 
noverim, tum prater multimodam etiam abfirafarum rerum 
cognitionem ,peritiam, @cyclicam eruditioners, utriufque Juris 
> Medicinarum Doëlor evafi (7). Il travailla de fort bonne 
heure à la Pierre Philofophale, & il paroît qu'on l'avoit 
vanté à quelques Princes comme un excellent fujet pour le 
grand Oeuvre; ce :qui mit quelquefois en rifque fa li- 
berté (8) Il eft für qu'un homme, qu'on croiroit cap 
ble de faire de l'or auroit à craindre que quelque Prince 
ne l'emprifonnât. On voudroit fe fervir de lu, & em- 
pêcher que d'autres Princes ne s’en ferviflent. 

(F) Il fit des Leçons publiques à Dile.] M femble fe con- 
tredire lui-même fur ce fujet; car tantot il affüre qu'illes fit 
fans avoir de gages, & tantot qu'il avoit des gages: Publicis 
Pralestionibus, quas ad honorem Illuffrifime Principis Marga- 
rete > unici fiudi Dolani feci cRaris. C'eft ainfi qu'il 
parle dans fa Plainte contre le Cordelier Catilinet (9). 
illeurs, il dit qu'il fut aggrégé au Corps des Profef- 
en Théologie, & gratifié d'une penfion. #7 Dola 
Burgundie publ. leftura facras literas profefus fur, ob quam ab 
hujus fludii Doftoribus in Collecium receptus ,tnfuper regentia er 
stTrpenpris donatus furm (10). Le moien d'accorder ces 
chofes eft de dire qu'au commencement il lifoit gratis, & 
dans la fuite pour de l’argent. 

(G) La Lettre obligeante qu'il reçut de Leon X (11).] Elle 
eft datée de Rome, le 12 de Juillet 1513, & fignée Perrws 
Bembus. I] y eft loüé de fon zêle pour le Saint Siege Apof- 


Catdinal de Sainte Croix l’apellât à Pifc. 
en qualité de Théologien du Concile, fi cette aflemb Ï 
ni de mériter la Lettre obligeante qw’il reçut de Leon X (G), 
re qu'il changea de fentiment.  Îl enfigna depuis publiquement la 
11 fit des Leçons fur Mercure Trifmegifte à Pavie, l’an 
1gig (/). Sa fortie de cette ville, Ja même année, 


Agrippa y auroit fait paroître fes talens, 
ée avoit duré. Ce n’eût pas été le moien 


ou l'annéc fuivante, tint plus de la fui- 


Cela paroïit par f Lettre XLIX du premier livre comparée avec la 


Il paroit par le fecond livre de fes Lettres, que 
fes 


tolique; & cela, fur le bon témoignage que le Nonce lui 
avoit rendu. Æx literis vemerabilis fratris Ennit Epi[copi Ve- 
rulani nuncii noffri, aliorumque fermonibus de tua in fañ£tam 
Sedem Apojtolicam devotione, deque tu0 in ejus libertate incolu- 
mmitateque tuenda ffudio diligentiäque intelleximus : quod quidem 
nobis gratifimum fut. Quapropter te in Domino magnopere 
commendamus  laudamifqueifturm animum atquévirtutém (12). 
Notons que ce Bref ne peut pas fervir à difculper Agrippa 
pat rapoït aux accufations de Nécromantie (13); car il 
précéda de plufieurs années la mauvaife réputation de cet 
homme-là. 

(4) 1! avoit dès lors femme @* enfans.] Quoi que je me 
ferve du nombre pluriel, je fai qu'il n'avoit qu’un fils. 
Quorfum, quefo , in tam Jupeta tempellate una cum uxore 
lioque ac familia confugifèm ,relifté Papia domo ac fupelleftile, 
rebufque omnibus? C'eft ainfi qu'il parle dans à XLIX Let- 
tre du II livre. Il étoit fort content de fa femme; &voici 
ce qu'il en dit en un autre lieu: Ægo gwidem Deo omnipotenti 
innumeram habeo gratiam, qui wxorem mihi conjunxit fecun- 
du cor meum, virginem nobilem bene roratam , adolefcentu- 
lam, formofam , que ità ad meam vivit confuetudinem, utre 
contumeliofum verbum inter nos intercidat, atque quo falicifi- 
mumme dixéro, quorfurm Je res vertunt, in profperis 7 adver- 
fis, Jemper aquè mis benigna, affabilis, confians , integerrimi 
animi, Jani confihi, femper apud fe manens (14). Il n'y a 
qu'une chofe qu'il ne dit pas: c’eft fi elle étoit riche ou 
non; car, d’ailleurs, il la repréfente dotée de tout ce qu’il 
pouvoit fouhaiter, belle, jeune, vertueufe, de famille no- 
ble, & d'une complaifance qui ne fe démentoit jamais. Il 
Ja perdit l'an 1521 , & voulut, je ne fai pourquoi, qu'elle 
fût enterrée à Mets, où il ne demeuroit plus (15). Il avoit 
foin de recommander que l'on s’aquitât de tous les anni- 
verfaires qu'il avoit fondez pour l'ame de la défunte (16). 
Il convola en fecondes noces à Geneve, l'an 1522 (17). 
Il ne fe loue pas moins de cette feconde femme, que 
dela prémiere. Ante biennium hoc, dit-il (18), fecundam uxo- 
rem duxi, virginem nobilem pulcherrimamque , que adeo ad 
meam vivit confuetudinem ut nefcias iffane priorem ,anne hanc 
illz, utra alteram in amando obfequendoque aquet an fuperet. 
La derniere furpafoit de beaucoup l’autre en fécondité: 
il ne vint qu'un fils de la prémiere ; la feconde accoucha 
trois fois dans deux ans, & une quatrieme fois l'année fui- 
vante: Dwos ifla mihi filios peperit ,ambo fuperflites, filiamque 
unam que vita exceffit (10). . . Uxor mea jam partui proxi- 
maelf (20). Il ne dit pas fi elle étoit riche; mais un de 
fes amis affüre qu'elle l'étoit. Te #wrc degere Gebennis, illic- 
ge proba , nobili , formofa , ac locuplete duftauxore inartis Apol- 
nes experimentis clarere fingulariter (21): mais il ne mele 
perfuade point ; car les Lettres d'Agrippa, depuis le fe- 
cond mariage, ne prêchent pas moins la mifere, qu'au- 
paravant. Le troifieme fils, qu'il eut de fon fecond ma- 
riage, eut le Cardinal de Lorraine pour parrain (22). Lors 
bras de Paris pour Anvers, au mois de Juillet 1528, 
il iffa fà femme grofle à Paris (23). Elle accoucha de fon 
cinquieme fils à Anvers le 13 de Mars 1529 (24),-& mou- 
rut au mois d'Aout 1529, à Anvers , extrémement regret- 
tée de fon mari, comme on le voit dans la LXXXI Lettre 
du V livre: elle avoit près de 27 ans accomplis. Je n'ai 
point remarqué qu'il faffe mention de fon troifieme ma- 
riage dans fes Lettres; mais on fait d'ailleurs, qu'en 
l'année 1535, il répudia fa femme: Ubi conjugem Mechli- 
nienfem Bonne repudiaf[et anno tricefimo quinto fupra [efquimil 
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Les armis travaillérent en divers lieux à lui procurer quelque établiffement honorable > ou à Greno- 


ble, ou à Geneve , ou à Avignon, ou à Mets. 
nier lieu ; & je trouve ; que dès l'an 1518 (#), il y éxer 
d'Or: 


réfuté l'opinion commune touchant les trois m 


une païfane accufée de forcelcrie (Z) , lui firent abandonner la ville de Mets. 
écrire fur la Monogamie 


mis en p 
retira en fonipais de Cologne, l'an 1520 , quitt 
tieux avoient rendue l’ennemie des belles Lettre: 
de tous les païs où 


& alors Agrippa fortit de Geneve , & s’en a 


obtint une penfion de françois I. Il en 
mais 1l n'y fit 
Lion, au mois 


logie le cours 
Princefle voulût 


Bourbon (4). 


lefimum. C'eft ce que nous 
avoit été fon domeitique. S 
chofes , il ne fe féroit pas co té de nous aprendre qu'A- 
Stippa e/houfa Mademoife Tyffe ; e de fort noble 
7naifôr, l'an de fon âge 23, &s* de falut 1509 (26) : il eût par- 
lé en général pour le moins des deux autres m iages. Mel- 
chiot Adam en favoit plus que Thevet ; cat il n'a pas 
ignoré qu’Acrippa avoit eu deux femm Duum uxorums 
coaritus nobilium , @ liberorum aliquor parens ; Mais, outre 
qu'il paroît avoir ignoré le troifiéme mariage , il a fait plu- 
ticurs fautes de Chronologie , quand il a parlé du prémier. 
Voici fes paroles: Mort Maximiliano , [ab diverfis > prin- 
cipibus &> civitatums magifratibus per Italiam , Hifpaniam , 
Angliam, Galliam , egi, mulsaque egregia facinora deficnavit. 
Tandem, laborum terra marique exantlatorum fatur ac quietis 
> otii cupidus, duéta uxore, virgine nobili, fedem in Allbro- 
gibus fixit , ut procul negotiis fibi ac mufis viveret. Invitatus 
auters ab inclyta Mediomatricum repub. munus fyndici , ad- 
vocati, e7 oratoris, obivit (27). Notez que l'Empereur Maxi- 
milien mourut le r2 de Janvier 1519, & qu'Agrippa fit le 
voiage d'Efpagne en 1508, & celui d'Angleterre en r$10. 
Voila donc un anachronifine. Après fon retour d'An- 
gleterre , il s'arrêta à Cologne quelque tems, & puis s’en 
alla en Italie. Il y étoit encore l'an 1417 (28) : Il étoit à 
Mets l'an 1518 (29) ; il ne retourna point en Italie, depuis 
qu'il en fut forti pour venir à Mets : voilà donc un nouvel 
anachronifme. Remarquez auffi , qu’en l'année 1515, il 
étoit déjà marié (30). Où font donc ces grandes fatigues 
cfluiées par mer & par terre, depuis la mort de l'Empe- 
reur Maximilien, aufquelles il voulut mettre fin par le ma- 
triage ? Comment at-il pu fe fixer avec fa femme au pais 
des Allobroges ; lui , qu'on voit mener une vie fort ambu- 
latoire avec elle dans l'Italie ? Ajoûtez à cel, qu'avant 
fon voiage de Mets , il n'avoit point planté le piquet au 
ges ; & qu'il étoit Syndic de Mets, avant 


end Jean Wier (25), qui 
t avoit fu toutes ces 


que Maximilien fût décédé. : Melchior Adam eft tout plein 
de femblables fautes. Une partie de celles que je viens de 


marquer font d'autant plus excufñbles, qu'on les a faites 
ès Agrippa, qui, faute de mémoire , ou autrement, ex- 
Margucrite Reine de Hongrie , que depuis la mort 
milien, il avoit fait tels & tels voiages, &c. Voiez 
f Lettre XXI du VII Livre. : Il feroit beau voir quelqu'un 
occupé à accorder Melchior Adam avec Thevet. Selon 
celui-ci, Agrippa fe marie à 23 ans ; felon l’autre , il ne fe 
marie qu'après une infinité de voiages & d’affaires , fou du 
ravail, & cherchant enfin quelque repos. 

(1) 1 avoit protegé une paifane (a) accufée de forcélerie.] Le 
Dominicain Nicolas Savini , Inquifiteur de la foi à Mets, 
vouloit que l’on mît cette femme à la queftion , fur le fim- 
ple préjugé que l'on tiroit de ce qu’elle étoit fille d’une for- 
ciere , qui avoit té brülée (31). Agrippa fit tout ce qu'il 
Put, pour faire obferver éxaétement les procédures ; &, 
pas que la femme ne fût apli- 


$. («) fane étoit de Vapey (*), Village fitué 
aux portes de Metz, & appartenant au Chapitre de la Ca- 
thedrale. Du refte il avoit paru dans le Clergé Meflin, prin- 
cipal accufateur de cette femme, tant de paffions bañles, & 
en toutes maniéres une fi grande ignorance des belles Let- 
tres & de la bonne Philofophie, qu'à cet égard, dans fa 


Lettre du 2. Juin 1519, Agrippa traitant la Ville de Metz 
TOM. I 


a à Fribourg en Suiffe (s) , 
pratiquer la Médecine | comme il avoit fait à Geneve. 
c a chez la mere de ce Prince, en qualité de M 
point fortune ; & ne füivit pas même cette Princeñle (4), 
d'Août 1$2$, pour aller mener à fille 
morfondre à Lion , & implorer vainement le crédit de {es amis ; 
Avant que de les toucher , il eut le chagrin d’ 
La caufe de fa difprace fut qu’aiant reçu ordre de @ maitrefle de chercher P: 
ue les affaires de France devoient tenir , il del 
Vappliquer à ces vaines curiofitez ; au lieu de fe fervir de lui dans des chofes plus 
importantes. La Dame prit en mauvaife part cette leçon (y) ; 
lors qu’elle fut que l'Aftrologie d’Agrippa promettoit de nouveaux triomphes 


être averti qu’on lavoit r: 


IL préféra le parti qui lui fut offert dans ce der- 


oit l'emploi de Syndic, d’Avocat s & 


teur de la ville (4). Les perfecutions , que ls Moines lui fufcitérent , tant parce qu’il avoit 
aris de Ste. Anne , que parce qu'il avoit protegé 


De 
a 


Ce qui le pouf 


de Ste. Anne , fut de voir que Jaques Faber d'Etaples, 4on ami, étoit 
es par les Prédicateurs de Mets, pour avoir foutenu ce fentiment (o). 


Agrippa fe 


ant volontiers une ville que ces Inquifiteurs fédi- 
s, & du véritable mérite (p). 
pareilles gens s’impatronifent , de quelque Religion qu'ils foient. Il fortit de 
fa patrie l'an rÿ21 ; & s’en alla à Geneve (9) : il n'y gagnoit pas beaucoup d’argent , 
fe plaint de n'être pas aflez riche pour faire un voiage 
même la penfion qu’on lui faifoit efpérer du Duc de 


C’eit la deftinée 


D puis qu’il 
à Chambéri (r), afin d’y folliciter lui- 
Savoie. Cette efpérance n’aboutit à rien 5 
Van 1ÿ23 (:), pour Y 
L'année füivante , il s’en alla à Lion, & 
decin ; 
lors qu’elle partit de 
fur les frontieres d'Efpagne. On le laiffa 
pour le paiement de fes gages. 
uié de deflus l’état {x). 

r les regles d’Aftro- 
faprouva trop librement que cette 


mais elle füt encore plus irritée 4 
u Connétable de 


Agrippa, { voiant caflé , murmura, pefta, menaça (L), écrivit, & dit tout 


ce 


d'omnium bonarum litterarum virtutumque toverca, ce pout- 
roit bien être lui qui par ces flétriffantes paroles auroit don: 
né lieu au Proverbe, Metis avara, fcientiarum noverca. RE M, 
CRIT. 

(K) L promettoit de nouveaux triomphes an Connétable de 
Bourbon. ] Les plaintes d'être emploié 
logie étoient fort propres à d 
oneat illam ne ad tam ind: 
ès abntatur , necin bas nug 
qui multo fœlicioribus ffudiis älli inferv 
le pis fut que ces fotifes faifoient d 
ritez pour le parti odieux. ,, Redüt in mentem f@ p= 
» fifle me Senefchallo , comperiffe me in Borbonii na- 
» talitiis revolutionibus illum fruftratis veftris exercitibus 
» €tiam in hunc annum viétorem fore . . .. dixique in- 
» tra me, O énfelix propheta ! hoc vaticinio jam omnem Prin: 
5) Cipis tue gratiam concacaffi : hoc eff ulcus , bic antrax , hic 
>» Cabo, hic cancer ille, querm noli me tangere dicunt, que tu 
eu 5 tetigifli etiam cauterio (34). Ceux qui favent 
la carte de ce tems-à , voient fort bien que notre Aftro- 
logue ne pouvoit pas faire plus mal fa cour à la mere de 
François { , qu’en promettant de bons fuccès à ce Conné- 
table. Agrippa fut dès lors regardé comme un Bourbo- 
nifte (35). Pour réfuter ce réproche, il repréfenta le fervice 
qu'il avoit rendu à la France, en détournant quatre mille 
bons fantaflins de fuivre le parti de l'Empereur , & en les 
attachant à celui de François I. Il alléoua le refus qu'il fit 
des grans avantages qu'on lui promettoit quand il fortit de 
Fribourg , en cas qu'il voulût entrer au fervice du Conné- 
table. 1 paroit par à IV & para VI Lettre du V Livre, 
qu'il avoit des correfpondances étroites avec ce Prince au 
commencement de l'année 1527. Il Ini donnoit des avis 
& des confeils , refufant pourtant de l'aller joindre, & lui 
promettoit la viétoire. Il l’affûra que les mutailles de Ro 
me tomberoient dès les prémieres attaques : il n'oublia que 
le principal; c’eft que le Connétable y feroit tué. Jam 
Jata illis propinquam ffragem fuamque pernicien denuncian 
200% illa fuperba mœnia vix oppugnata corruere videbis. Eje 
ergo nunc,ffrenuifime Princeps, quem tante viétorie ducem fata 
conflituunt, rurape moras, perge intrepidè qud cæpiffi profperè , 
aggredere fortiter, pugna conflanter, babes elettifimorum mil. 
turn armatas acies : adefi cœloruim favor , aderit ©: juffi belli 
vindex Deus ; mibil formidaveris , ingens em te manet 
glorie triumphus (36). La mort de ce Connétable , arrivée 
avant qu'Agrippa fortit de Lion, me fait fonger à trois 
fautes de Melchior Adam. Il dit qu'Agrippa, attiré pré- 
miérement par le Connétable , & puis par le Chancelier : 
s'en alla à la Cour de Bourgogne, & fe trouva peu après 
fort malheureux , à caufe de la mort de ces deux patrons. 
C'eft tomber trois fois dans l'anachronifme. I. Le Con- 
nétable étoit mort avant qu'Agrippa fortit de France, & 
jamais il n'avoit fongé à l'attirer à la Cour de la Princefle 
guerite (37). IL. Le Chancclier Gattinara le voulut 
bien attirer ; mais ce fut à la Cour de CH rles-Quint : & 
C'étoit une vocation qu'Agrippa diftinguo rt clairement 
de celle qui lui étoit propc lk Cour de Mar- 
guerite (38). III. Il étoit dé ïs-Bas , lots que 
ce Chancelier lui faifoit faire des propofitions. 

(2) Agrippa, fe wvoiant café, murmura, pefla , menaça.] 
Il avoit ufé de menaces avant même qu'on lui ôtât fa pen- 
fion : le dépit de n'être point paié de fes gages, & de fe 
voir méprifé, lui fit dire qu'il fe porteroit à faire quelque 
méchant coup : Crede mihi, écrit-il à un ami (39), ed fe 
énclinant res mes atque animus , nituis precibus illinfque celeri 
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impingere cogar , 
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ouvrir des profpé- 
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ce que fon humeur mal endurante lui fuggéroit ; 
ment, Il jetta les yeux fur le Païs-Bas ; ris 
gucurs , le pañéport qui lui étroit nécef 


des caulés de ces longueurs füt la brufquerie du Duc de Vendôme , qui » 
le déchira , en difant qu’il ne vouloit point figner pour un Devin 


port » 1 
Agrippa fe vit apellé tout à la fois par Henr 
reur, par un Marquis Italien, & par Margu 


Il choifit ce dernier parti , & accepta la Charge 


ceffe lui fit donner. Il publia pour pré 


tôt aprés , il falut qu’il fit l'Orai/or funebre de cette Dame , 


la vie de notre Agrippa; car on avoit terrib 
cefle (L). 
Traité de la Wanité des Sciences, qui 
Celui qu'il publia bien- tôt après à Anvers (ee) 
core plus de prétextes de le diffamer. Bien 
Pape, & le Cardinal de la Mark , d 
ces ne firent pas qu’il pût recevoir un fou de fa p 
qu’il ne fût mis dans les prifons de Bruxelles , 


Il fit une 


occulte , 


& il en avoit reçu une Lettre remplie 


vifite l'année Suivante à l'Archevêque de Cologne (%). 
d'honnétetez (kk). 
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mais enfin il falut fonger à un nouvel établifie- 
aiant obtenu à Paris, après une infinité de lon- 


hire , il arriva à Anvers au mois de Juillet 1528 (x). Une 


au lieu de figner le pafle- 
(aa). En lannée 1f29, 
i Roi d'Angleterre, par le Chancelier de l'Empe- 
crite d'Autriche , Gouvernante du Païs-Bas (46). 
d'Hiftoriographe de l'Empereur , que cette Prin- 


ude l'ÆZiffoire du Gouvernement de Charles- Quint : & bien- 


dont la mort fut en quelque maniere 
ement prévenu contre lui lefprit de cette Prin- 


On lui rendit les mêmes mauvais offices auprès de Sa Majefté Impériale («).. Le 
fit imprimer en 1f30 , Irita furieufement fes ennemis (dd). 


, de la Philofophie occulte (FF) ; leur fournit en- 
ui valut que le Cardinal Campege, Légat du 


Evêque de Liege, parlaffent pour lui (gg). Leurs bons offi- 


enfion d'Hiftoriographe, & n’empéchérent point 
Van 1531 (bb). I n'y demeura pas long- tems. 
I] lui avoit dédié fa Philofophie 
La crainte des créanciers fut 


caufe qu'il fe tint dans le païs de Cologne plus long-tems qu'il n’auroit voulu (7). Il s’opofa 


vigoureufement aux Inquifiteurs , qui avoient 
2 


lors qu’i 


XXVI Lettre de fon feptiéme Livre , & les fuivantes. 


c’eft celle de l'an 1533. Il £ tint à Bonn, 
retourner à Lion. On l'emprifonna en France 
mere de François I ; mais il fut élargi 
noble , où il mourut la même année 1535 (#2). 
mais, felon Gabriel Naudé , ce fut chez le Rece 
quel a Cté prémier Préfident de Grenoble (#7). 
phiné , aflûre qu’Agrippa mourut à 
que des Clercs, qui étoit alors au Préfident ? 
jours dans là Communion Romaine : ainfi ont 


ilo, male aliquo utar confilio , fiquidem & malis 

rm bona fortuna parta eff. Après qu'il eut 
, il écrivit plufeurs Lettres foudroiantes, & 
menaça de faire des Livres où il découvriroit tous les dé- 
fauts des Courtifans qui l'avoient, perdu (40). Il fe porta 
jufques_ à. dire brutalement, qu'il tiendroit deformais Ja 
Princeffe , dont il avoit été Confeiller & Médecin, pour 
une cruelle & perfide Jefabel. Nec whra illam ego pro Prin= 
cipe mea, (jam enim eff defiit +) fed'pro atrocifimé © perfidä 
quädam Sefabele mihi habendam decrevi (41). Que n'auroit- 
il point fait dans une telle colere, & dans un tel defir de 
vengeance ‘s'il avoit eu autant de crédit auprès des Dé- 
mons, qu'on a voulu le perfuader ? Je ne fache point que 
quelqu'un ait dit, que cette indignation d’Agrippa devint 
funeite à quelques perfonnes de la Cour de France. C 
ma homme ne fut pas plus fatisfait de la Cour de 
Charles-Quint. Il préfenta une requête au C nfeil Privé 
Prince, dans laquelle il fe fit tout blanc de fon épée, & 
ta qu'il pouvoit faire du bien & du mal. Ses me- 

ces étoient les plus intelligibles du monde; mais on y 
fut infenfible impunément.  Cogeretis me acceptam ea repulfa 
injariam ad novarum rerum licentiam transferre, &* malo ali- 
quo corfilio (cu quale Hermocles dedit Paufañie) uti oportere . 
n © malis artibus fepifimè bana fortuna parta ef... 


adjuver a 
artibus no 
fu à deftitut 


Sed interea memineritis inier Æfopi Apologos effe murem aliquan: 
do fubveniffe leoni, e fearabeurs expug, » aquilam (42). 


(M) c 
ceffe.] Voilà ce q ( 
qu’on le laiffoit mourir de 
beo alind , nifi quod ego bic egregiè efurio 
totus preteritus. Quid magnus ille Jupiter (43), fufpicari nequeo. 
Ego quanto fuerïm in periculo , jam primum refcivi; tantum 
en diétum eff mibi; prevaluerant cuculliones illi apud Domi- 
nar , fed muliebriter religiofam Principers , ut nif illa mox pe- 
riiffet, jam ego, quod maximum crimen ef monachalis majes- 
tatis facreque cuculle reus tanquam in religionem Chriflianam 
impius periturus fuiffem (44). Oxdinairement une maitrefe 
eft plus à craindre qu'un suaître, quand on eft accufé 
d'ireligion. 

(N) On #'a pas dé dire qu'il a êté Luthérien.] J'avoue que 
je n'ai point remarqué dans fes Lettres , que q and il parle 
de Luther , il fe ferve de paroles ou de réfléxions injurieu 
fes. J'avoue auffi, qu'il s'informe affez curieufement de ce 
que Luther, ou les Seétateurs de Luther, publioient fur les 
maticres de controverfe ; mais cela ne veut pas dire qu’il 
aprouvât les dogmes de ce Réformateur. Les plus rigi 
Proteftans de la Confeflion de Geneve ne pourroien 
donner ordre qu’on leur achetât tout ce que les Seé 
Tranfilvanie font imprimer ; & née feroïit-on pas bien ridi- 
cule de prétendre fur cela , qu'ils font du fentiment de ces 
hérétiques ? Ceux qui embrafloient la réformation Lu- 
ther, ne traitoient pas ce Docteur avec cette indifférence 
que l'on voit dans les Lettres d'Agrippa; c'eft-à-dire, fans le 
Jouër, ni le blâmer. Si Agrippa étoit l'Auteur de la LXXXI 
Lettre du HI Livre , il ne faudroit plus être en doute qu'il 
v'eût été un bon & franc Luthérien; mais, encore qu'on 


prévenu contre lui l'efprit de cette Prin- 
nous aprend Rà-deffus, après s'être plaint 
aim. Qvod ad te fcribam non ha- 
abiflis aulicis diis 


avoit 


Grenoble , dans la maifon 
achon , € qu'il fut enterré aux Jacobins. I] vêcut tou- 


Ait arrêter l'imprefion de à Philofophie occulte , 
en fafoit faire à Cologne une nouvelle Edition , corrigée & augmentée. Voyez la 


En dépit d'eux , on acheva Pimpreffon: 
jufques en l'année 153$. Alors il eut envie de 
, pour quelque chofe qu'il avoit écrite contre la 


, à la pricre de quelques perfonnes , & il s’en alla à Gre- 


Quelques-uns difent qu'il mourut à l'Hôpital; 
veur général de la Province de Dauphiné, le fils du- 


Mr. Allard , page 4 de la Bibliothéque de Dau- 


qui apartient à la farnille de Ferrand, 


na pas dû dire qu'il a été Luthérien (N). Je ne 
croi 


ait mis au titre, Agrippa ad Amicum , il eft certain qu’elle 
n'eft pas d'Agrippa : en voici la démonftration. Eelui qui 
a éerit cette Lettre , marque que fa femme étoit accouchée 
d'un fils au mois de Novembre 1525. Or la femme d'A- 
grippa étoit accouchée d'un fils au mois de Juillet précé- 
dent : cela eft clair par la Lettre LXXVI du II Livre, 
où lon voit même que le Cardinal de Lorraine fut parrain 
de cet enfant. Il eft donc inconteftablé qu’Agrippa n’a 
point écrit la Lettre en queftion. Je laifle à dire qu'il n'é- 
toit point à Strasbourg, mais à Lion , au tems que cette 
Lettre fut écrite de Strasbourg. Ainfi ceux qui voudroient 
procurer une telle preuve à Sixte de Sienne , qui a dit 
qu'Agrippa étoit Luthérien (45), (+) ne lui fourniroient 
rien qui vaille. Quenftedt a réfuté Sixte de Sienne par le 
VI chapitre du Traité de la Vanité des Sciences, où Agrippa 
traite Luther d'Héréfiarque. Cette réfutation eft infiniment 
plus felide, que celle dont s'eft fervi un Théologien d'U- 
trecht, en alléguant la profeffion de Théologie à laquelle 
Agrippa fut élevé à Dôle & à Pavie, & l'emploi qu'il eut 
auprès du Cardinal de Sainte Croix , pour le Concile de 
Pife (46). Cela ne prouve rien du tout, parce que tous 
ces honneurs d'Agrippa précédérent la prémiere prédica- 
tion de Luther contre le Pape. Si l'on me demande pour- 
quoi Agrippa parle plus durement de Luther dans fon Li- 
vre de la Vanité des Sciences , que dans fes Lettres , je ne 
répondrai point que c’eft un Ouvrage où il fe propofoit de 
critiquer tout le monde : j'aime mieux me fervir d’une au- 
tre raifon. Quand il compofa ce Traité , il étoit aparem- 
ment revenu de l'efpérance qu’il avoit d’abord conçue de 
Luther. Je croi, qu'auff bien qu'Erafme , il avoit regar- 
dé au commencement ce Réformateur comme un Héros , 
qui feroit ceffer la tyrannie que les Moines mendians, & 
le refte du Clergé, éxerçoient fur l’efprit & fur la confcien- 
ce. Ignorans & voluptueux , ils fomentoient mille bafles 
fuperititions , & ne pouvoient fouffrir qu’en étudiât les bel- 
le Lettres!: ils ne vouloient, ni fortir de la barbarie , ni 
fouffiir que les autres en fortiffent ; de forte qu'il fuffifoit 
d'être bel efprit, favant, poli, pour être l'objet de leurs 
violentes déclamations. Agrippa, Erafme, & quelques 
autres grans Génies , furent ravis que Luther eût rompu Ja 
glace : ils en attendirent une e, qui délivreroit de l’o- 
preffion les honnêtes gens; mais quand ils virent que les 
chofes ne prenoient pas le train qu'ils auroient voulu , ils 
furent les prémiers à jetter a pierre contre Luther. Di- 
fons pourtant qu'Agrippa fut fujet à diverfes alternatives. 
I proteftoit à Erafme , en lui envoiant fa Déclamation für 
Ja Vanité des Sciences, qu'il n’avoit point d’autres fenti- 
mens que ceux de l'Eglife Catholique. 7/44 te admonitum 
volo , me de bis que ad Religionem attinent nequaauam fecus 
fentire quam fentit Ecclefia Catholica (47). T1 fouhaitoit en 
dédiant l'Apologie de cette Déclamation au Légat du Pape, 
que Dieu purgeñt fon Eglife de l'impiété des Héréti- 
ques (48); &, peu après , il écrivit à Melanchthon le plus 
honnêtement du monde (40) : il le pria de faluer de fa part 
l'invincible Héétique Martin Luther : Salurabis mihi invic- 
um illum hareticum Martinum Lutherum ; qui ; st in A6H- 
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A (GUR 


croi point qu'il ait écrit pour le divorce de Henri VIIL (O). 


laccufe , je confens que chacun en croie ce 
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Quant à la Magie, dont on 


qu’il voudra. Une chofe fai-je bien ; c’eit que les Let= 


tres qu'il écrivoit a {es intimes amis , fans prétendre qu’elles fuffent un jour imprimées , portent 
toutes les marques d’un homme ftilé aux réfléxions de Religion , & au langage du Chriftianifme. 


Ses accufateurs n’ont pas été bien informez de fes avantures (P) ; & cela énerve leur témoignag, 


us, fervit Deo fecundum [eflam quam herefim vo- 
lui témoigna fouhaiter de fortir de Babylone. Uri- 
am bic Nabuchodonofor (il pale de Charles-Quint) 42 
do ex beflià redires in hominem , aut eço relinquere poffer: 
Ur Chaldsorum (50). Un tems a été qu’on lui recomman- 
doit les freres (51) : ainfi ce qu’on vient de voir qu'il écri- 
vit à Melanchthon étoit un retour de certains prémiers 
mouvemens que fes difgraces, & les injuftes procédures 
des Théologiens Catholiques , lui infpiroient, En tout cas, 
il eft bien certain qu'il a vécu, & qu'il eft mort dans la 
Communion Romaine. Nous toucherons quelques-unes 
de fes opinions dans la Remarque (7). 

$. («) Acnrtppa, au Ch. 19 de fon Apologie, parle 
fi magnifiquement de Luther, & avec tant de mépris des 
principaux adverfaires de ce Réformateur, que c'eit apa- 
remment là-deffus que s’eft fondé Sixte de Sienne, pour 
avancer qu'Agrippa étoit Luthérien.. Comme c'étoit ici un 
endroit à alléguer cette Piece , plutôt que certaines Lettres 
d'Agrippa , on peut croire que Mr. Bayle ne l'avoit pas luë 
fi exactement que ces Lettres. Rem. cri. 

(O) Je ne croi pasqu'il ait écrit pour le divorce de Henri VIIL.] 
J'ai lu dans l'Ouvrage d’un fort habile homme,que Crammer 
aiant fait ,, un voiage en Allemagne, où il aquit la conoif- 
:, fance du célebre Cornelius Agrippa, l'entrérint de l’affai- 
» re du divorce, & lui en repréfenta fi bien la néceffité, 
» Que ce grand homme défendant avec chaleur les pourfui- 
» tes de Henri, fut fort maltraité par l'Empereur, & mou- 
» tüt enfin en prifon (52) ”. Celui, qui a critiqué cet Ou- 
vrage , a répondu entre autres chofes : I, ze R. Wakfeld , 
qui écrivoit em ce tems-là pour Henri VIIL, a dit pofitivement 
qu'il répond au Livre de l'Evêque de Rocheller , © à un autre 
qu'on croit être de Vivès , ou d'Agrippa : IL, Qu'Agrippa eff 
Mort en France, © nullement prifonnier en Allemagne (53). 
J'ai trouvé dans les Lettres d'Agrippa certaines chofes qui 
me perfuadent qu'il ne fut point du fentiment de Cram- 
mer. L'Ambafadeur de Sa Majefté Impériale à Londres (54) 
écrivit à Agrippa, le 26 de Juin 1531, pour l'exhorter à fou- 
tenir les intérêts de la Reine (55) , & le fit fouvenir d’un 
endroit de la Vanité des Sciences , qui cenfure Henri huit : 
Hodie adhuc neftio cui regi perfuafum audio , ut liceat fibi jam 
Plus viginti annorum uxorem dimittere | ©* nubere pellici (56). 
Agrippa fit réponfe, que de bon cœur il s’engageroit à cet- 
te entreprife ; pourvu que l'Empereur lui expédiât, ou fes 
rdres , ou fa permiffion. Il marqua très-fortement qu'il 
déteftoit ces lâches Théologiens ; qui aprouvoient le divor- 
ce; & voici ce qu’il dit touchant la Sorbonne. Nos eff mibi 
incognitum queis artibus res bac apud Parifiorum Sorbonam 
trabiata eff, que ceteris tanti fceleris aufum temerario porrexit 
exemplo. Vix mecontinere queo , quin imitatus poëtam illum 
exclamem , Dicite, Sorbonici, in Theologià quid valet au- 
rum? Quantum pietatis > fdei illorum pebtore claufum puta- 
bimus quorum venalis magis quèm fincera conftientia eff, qui 
extimefandas univer(o orbi Chrifliano determinationes auro ve- 
males fecerunt, ac fervatam tot annis fidei > ffnceritatis opinio- 
ner nunc tandem extrema avaritie infamia corruperunt (57) ? 
Il ne laïffe pas de repréfenter le péril où il s'expoferoit, en 
écrivant contre un divorce que tant de T'héologiens avoient 
aprouvé : gens, dit-il, qui me veulent beaucoup de mal, à cau- 
Je de ma Vanité desSciences. L/Ambaffadeur revint à la char- 
ge ; lui fit efpérer que la Reine d'Angleterre écriroit, ou à 
l'Empereur, ou à la Reine de Hongrie , touchant l’ordre 
d'écrire fur cette matiere ; & lui expliqua pourquoi Eras- 
me, Vivès, & les autres bonnes plumes du tems, ne de- 
voient pas être choifis aufi-tôt que lui(s8). Agrippa fe 
comptoit pour engagé à cet Ouvrage; car dans la Lettre 
qu'il écrivit à la Reine de Hongrie, après qu'il fe fut retiré à 
Bonn , il repréfente comment il donnoit toutes fes veilles 
à fon emploi d'Hiftoriographe , quoi qu'il n’en eût encore 
retiré aucun profit Je ramafle des Mémoires , dit-il, pour 
l'Hifloire de la guerre d'Italie, ©> de Hongrie; &* , outre cela, 
J'ai un plus grand deffèin en tête, eff d'écrire pour la Reine 
Catherine votre tante. Voici fes proprestermes. Sed longè 
zmajus his negotium pro veflri fanguinis decore , pro tua , in- 
quam,matertera Anglie celebratifima Regina meis bumeris im- 
bofitum fafcepi , in quo licet multi haëtenus operam fuam collo- 
carunt , nullus adhuc nodum rei diffecuit (59). Je ne pente 
pas que ce deffein ait jamais été éxécuté : l’Auteur, en dis- 
grace à la Cour Impériale , trouva bon fans doute de ne fe 
pas expofer à l'indignation du Roi d'Angleterre. Si Cram- 
mer l'avoit gagné (8) , il faudroit qu'il eût fait cette con- 
quête pour Je plutôt-en l'année 1532; & fi Robert Wakefeld 
publia fon Livre avant l'année 1532 (60) , il eft für que le 
Traité qu'il réfute , & qui pafloit pour être de Vivès ou 
d'Agrippa , n'eft nullement d'Agrippa. Notez que Sande- 
rus , qui nomme plufieurs Auteurs qui écrivirent contre le 
divorce (6r) , ne parle point de ce dernier. 

$. (8) AGrrpra ne s'étoit pas encore laïffé gagner en 
1533 , tems auquel, fi ne me trompe, il publia fon Æ4pologie 
contre les Doéteuts de Louvain ; & il n’a pu le faire de- 
puis, fans la même honteufe prévarication qu'il y reproche 
à la Sorbonne : Æodem , Y dit-il, parlant de ce Corps fa- 
meux , is recentibus annis determinavit ; Papam non pole 

TOM, I 


On 


difpenfare , ut frater ducat uxorem fratris mortui fine liberis, 
aique propterea matrimonium inter Anglie Resem © Cafaris 
aritam ; velut contra Jus räturale © divinutn , indifpenfas 
bile ; pro inceffuofo , abominabili , e facrilgo adulterio dam 
narunt ; magna Sorbone infamia. Cum non multis annis ante 
pro Auguflino Furnario Civi ac Patricio Genuenff determina= 
vifent oppolitum (*). Ce n'eft pas, aurefte, dans la feule 
Edition de 1536 que fe trouve le paffage que , fous la Let: 
tre X, Crenius remarque avoir été retranché du Traité de 
la Vanité des Sciences dans l'Edition de Lyon. Ce paflge 
reparoit encore dans l'Edition de 1539, & on le trouve 
dans toutes les précedentes Editions de ce Traité. Rem. 
CRETE: 

(P} Ses accufateurs n'ont pas été bien informez de Jes avan- 
tures.] J'ai dit dans la prémiere Remarque, que Paul Jov 
Thevet, & Martin Del Rio, font fes principaux accu 
teurs ; & j'ai promis de montrer leurs fautes : les voici 
donc. 
I. Paul Jove le fait mourir à Lion, dans un méchant 
ret, & le charge du foupçon infame de Magie, par Ja 
n que vous allez voir. Agrippa, dit-il (62), menoir 
toujours avec lui un Diable fous la figure d'un chien noir. Aux 
aproches de la mort , comme on le preffoit de fe retenrir ; il éra 
au chien un colier garni de clous qui formoient des inferiprions 
nécromantiques , ©> lui dit , Na t'en malheureufe bête, qui 
és caufe de ma perte totale. Ce chier prit tout anffi-tot la 
fuite vers la Saone , s'y jette, © n'en fortit point. Cet Au- 
teur avoit donné de grans éloges à Agrippa du côté de 
l'efprit & de la fcience , jufques à dire que cette fience Jui 
avoit procuré la dignité de Chevalier, que l'Empereur lui 
avoit donnée. Vir educatus in literis e> à Cafare eruditionts 
ergo Equefiris ordinis dignitate cohoneftatus (63). Commen- 
ons par là notre critique. 

Il eft certain, par le tém age d’Agrippa, que fon Or: 
dre de Chevalerie fut la récompenfe de fes exploits mil 
tes (64). D'ailleurs , il n’eft pas mort à Lion; & enfin, 
Jean Wier, fon domecftique , témoigne que ce éhien noir 
étoit un vrai chien , & qu'il l'a fouvent mené avec un cor- 
don de crin. Silentio involvi , dit-il (65), dis 
tis prarogativam non patiar quod in diverfis aliquot Jcriptori- 
bus (°) lgerim , Diabolum formé canis ad extremum Agrippe 
balitum comitem ipfi fuiffe , e> poflea neftio quibus modis eva 
nuife. Satis equidemmirari bic nequeo tante exifimationis 
vires tam infulsè aliquando loqui, fentire, &> feribere ex inanis- 
Jimo valgi rumore. Canem hunc nigrum mediocr Jfature, gal: 
lico nomine Monfieur,(quod Dominum fonat,)nuncupatim novi 
ego ff quis alius familiarifim, quers nimirum non raro ubi 
Agrippam Jestarer ; loco ex pilis concinnato allicatum duxi; at 
verè naturalis erat canis mafculus | cui alias feméllam fers co- 
lore <> reliqua corporis conffitutione fimilem, quan Galli® Ma- 
damoifelle ( Dominam) appellabat ; me prefente, adjunxit. Cet 
Auteur ajoûte qu’Agrippa aimoit follement ce chien , qu'il 
le baifoit fouvent , qu'il le faifoit quelquefois manger à fa 
table, qu’il le fouffroit dans fon lit , & que pendant que lui 
Wier & Agrippa étudioient fur la même table, ce chien fe 
tenoit toujours couché entre eux deux au milieu d’uh tas 
de papie Or comme Agrippa étoit des femaines tou: 
tes entieres fans fortir de fon poële , & qu'il ne laiffoit pas 
de favoir prefque tout ce qui fe pafloit en divers païs du 
monde , il y avoit des badauts, qui difoient que fon chien 
étoit un Diable , qui lui aprenoit tout cela. Il ny a pas 
long-tems qu'un foldat Réfugié me difoit fort férieufement, 
que pourvu que Mr. de Mélac (66) eût fon dogue , il reve- 
noit toujours viétorieux. Il m'affüra que dans l'opinion 
générale des foldats , ce dogue étoit un Efprit familier , qui 
révéloit à fon maître les poftes des ennemis | & leur nom- 
bre , leurs deffeins, &c. + de Mélac n'étoit point fâché 
peut-être qu'on crût cela : cette opinion pouvoit faire que 
les foldats ne craignifent rien fous fa conduite (67). Voilà 
de quelle nature étoient les bruits fur lefquels Paul Jove s'é- 
toit fondé. 

IL. Paffons à Thevet. On re peus nier , dit-il (68), qu'A- 
grippa n'ait eflé miférablement enforcelé de la plus fine © éxé. 
crable magie qu'on puife imaginer , & de laquelle, au veu e> 
Jceu d'un chacun , il a fait-profefion ff évidente (EU que le 
préfent difcours le juffifera ) qu'il n'eff pofible de reculer en ar- 


“His ob verita: 


fera) 
riere par négatives , palliations , ou déguifemens. Or voions 
à quoi fe réduifent les preuves que ce pré/ent diféours apotte, 
En prémier lieu, Antoine de Leve chérifoit tellement ce per- 
Jonnage, que par fon confoil, advis, & prudence il venoit à bout 
des deffeins de fes hautes e> fuperbes entreprifes ; ce qui a fait 
que certains envians à cet Efpagnol [es viéfoires ont dit que par 
art. magique © Agrippine il a grippé fur fes ennemis avec fes 
mains podacres ©> crochues , ce que beaucoup de taillans Ca- 
bitaines n'euffént [eu par le cliquetis de leurs armes & combat 
furieux (69. En fecond lieu , les enfeignemens d'Agrippa 
Sont tellement déraifonnables , que le Dofteur Sean Vuier | quoi 
qu'en plufieurs endroits de fes œuvres il le loue > exalte gr. 
dement comme [on bon maifire , il eff neanmoins quelquefois 
contraint de lui donner un coup de bien > le defavouer (70). 
On nous renvoie au chapitre 44 du 2 Livre des Illufions & 
Apaïitions des Efprits (71) , por y trouver que Jean pi 
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On aura lieu d’être furpris de leurs bévues , & de l'effet qu'ils ont produit, nonobftant la négli= 


gence avec laquelle ils ont recherché les faits. 
preuve de l'impuiffance de la Magie ; 


s'eit vu plus fouvent que lui dans la crainte de manquer de pain. 
& ceux de Charles-Quint , étoient fans doute très-perfu 


Après tout, s'il a été Mag 
car jamais homme n’a échoüé plus 


ien, il eft une forte 
de fois que lui, ni ne 
Les Financiers de François I, 
idez de fon innocence à cet égard ; vu la 


manicre dont ils le joüoient , quand il s'adreffoit à eux , pour toucher fes gages. Il y a des erreurs 


fe moque (avec Cardan au 18 Livre de Ja Subtilité) des 
refueries d'Agrippa , qui forgeoit des apparitions plus que ridi- 
cules. En troifiéme lieu , fon Livre de la Philofophie cachée 
a efié condamné ex cenfuré par les Chrefiiens . . . .; ©, pour 
cette occafion, fut contraint Agrippa d'abandonner la Flandres, 
où il ne peut efire fouffèrt , faifant profefion de la magie: de 
maniere qu'il prit la route d'Italie , où il [éjourna l'ejpace de 
trois ans on environ, &> y épancha plus que n'eñt été requis du 
poifon avec telle abondance , que plufieurs gens de bien apperce- 
vans qu'il en avoit em fi peu de tems infesté l'air de l'Italie, 
lui donnérent la chafe fi vive qu'il n'euf rien de plus hafiif 
que de fe retirer à Dole , où il leut publiquement le Livre de 
Verbo mirifico (12). En quatriéme lieu , # obfcurcit telle- 
ment la Bourgogne des fumées @ broïillard de [es fciences noi- 
res, que s'il n'eut fait un trou à la nue , il eff bien à craindre 
qu'avec le feu on ne l'eut éclairé de plus près qu'il n'eût Jcew 
fouhaiter. En cinquiéme lieu , 4 fe rendit à Lyon , fort pie- 
tre > dénué de facultez , il chercha tous les moyens qu'il put 
pour vivoter, remuant le mieux qu'il pouvoir la queue du ballon, 
C7 il gagnoit fi peu qu'il mourut en wn chétif cabaret , abhorré 
de tout le monde , qui le détefloit comme un maudit &> éxécra- 
ble Magicien, parce que tousjours il menoit.en [a compagnie ur 
Diable fous la figure d'un chien. ‘Thevet ajoûte à ceh le 
refte du conte que.Paul Jove a inféré dans fes Eloges. 
Il feroit facile de montrer la nullité de ces cinq preuves. 
Il n’eft pas befoin de réfuter la I, puis que Thevet a reconu 
qu'Antoine de Leve ne s'adreffoit point à Agrippa pour 
quelques prefligieux > iniques charmes (13) ; mais pluflof}, pour 
la rare merveille de fon efprit (7 & que l'Empereur ne & 
prit à fon fervice, par l'intercefhion d'Antoine de Leve, que 
pour l'afeurance qu'il avoit que par fon meur tr ralfi 
ment il pourroit Jurvenir aux grandes 4, 
tombées fur les bras, Voilà donc l'accufé hors d'a 
la confefion même de l’accufateur : il eft bien plus n 
aifé de juftifier celui-ci d’une très-crafle ignorance Je n'ai 
remarqué dans les Lettres d’Agrippa aucun veltige de fes 
liaifons avec Antoine de Leve , & je m'étonne , que fur à 
i d'un Auteur comme Thevet, tant d'habiles gens aier 
débité qu'Agrippa fat favori d'Antoine de Leve , &7 Capita 
ne en fes troupes (15). Ilne fut jamais au fervice des Efpa- 
gnols: il ne fervit que dans les troupes de l'Empereur M: 
milien ; & jene penfe pas, que depuis la Harangue qu'il fit 
à Pavie, l'an 1515 , il ait endoffé le harnois. Voici quel- 
ques mots descette Harangue. Negue mireris, Marchio Illus- 
tris , Joannes Gonzaga flrenuiff. militum dux ; quod cum me 
proximis bis annis feliciffimis Cefareis caftris Prefeélum cog- 
nofceres , nnc me facrarum literarum prapolitum pulpito cer- 
as (76). Il fit encore quelque féjour en Jtalie : il y eut pour 
patron Guilliume Paleologue, Marquis de Monferrat, à 
il dédia fon Traité de sriplici ratione cognoftendi Deum , Van 
1516 (77): ilenfeigna à Turin ; & il repañfa les Alpes vers 
le commencement de l’année 1518 (78). Qu'on me mon- 
tre qu'Antoine de Leve ait fervi l'Empereur Maximilien. 
Mais voici une ignorance encore plus crafle. Agrippa 
n'obtint le titre de Conféiller & Hiftoriographe de Charles 
Quint, que par le moien des amis qu'il rencontra à la Cour 
de la Princeffle Mauguerite , Gouvernante du Païs-Ba 
Chaïles-Quint n’étoit point alors dans le Païs-Bas : il y vint 
quelque tems après , fi prévenu contre Agrippa , que: fans 
les bons offices du Cardinal Campege, & du Cardinal de 
la Mark , il l'auroit fait mettre dans un cachot. Le Sieur 
Clavigni de Sainte Honorine, dit que la fin d'Agrippa n'eût 
pas été moins funéfte que celle de Lucilius Vaninius , fi le 
Cardinal Campege , & Antoine de Leve , fes Protecteurs, 
n'eufent détourné Charles-Quint de le faire punir (70). 
I ne vit point Agrippa, & ne lui fit point paier fes gages, 
tant s’en faut qu'il fe foit fervi de fes confeils, pour fe dé- 
barraer des grandes affaires qui lui étoient tombées fur les 
bras. C’eft une phaifante preuve de l’habileté d’Agrippa dans 
le it, que de dire que Charles-Quint le rrçut au nombre 
de fes Confaillers. 4 la Jurifprudence, dit Thevet (80), 4/ 
avoit donné une fi vive atteinte , que (comme j'ai ci-deffus re- 
marqué) l'Empereur Charles-le-Quint le reçut au nombre de fes 
Confoillers. Il avoit dit dans Ia page précédente , qu'Agrippa 
fut Ji bien reçu à la Cour de cet Empereur , qu'il fut du nom- 
bre de fes Conféillers. Ne fait-on pas que le titre de Con- 
feiller du Roï fe donne à une infinité de gens , à.des Mé- 
decins , à des Hiftoriographes, à des Auteurs, qui entrent 
dans les Confeils du Prince auffi peu que le dernier de tous 
les Bourgeois ? La IT raifon de Thevet ne prouve rien. 
Agrippa a parlé de quelques aparitions fi ridicules, que m: 
me l’un de fes meilleurs amis s’en eft moqué; donc il a été 
Magicien. Que deviendroient Bodin , Martin Del Rio , le 
Loyer , & la plupart des Déinonographes, fi cette maniere 
de raifonner avoit lieu ? La IIT raifon fourmille de fauffe- 
tez. Si Agrippa eût fait profeffion de Magie, on ne fe fût 
pas contenté de le faire fortir de Flandres ; on ne punit pas 
fi doucement une telle profeflion. Il ne fut jamais en Ita- 
lie , depuis les cenfüures de fa Philofophie occulte. Cet Ou- 
vrage.ne parut qu'en 1531. Si Agrippa e* épanché dans 


de 


l'Italie avec tant d'bondance le poifon de fi Magie , le 
Cardinal de Sainte Croix l'auroit-il choifi pour l’un des 
Théologiens du Concile de Pi? Le Pape lui auroit-il 
écrit un Bref fi honnête , en l'an 151$ (81) ? Bien loin que 
notre Agrippa c d'Italie fe foit retiré à Dôle, il n’alla 
en Italie qu'après avoir quitté Dôle. La IV raifon fupofe 
faux. Agrippa fe fit des affaires à Dôle , pour avoir don- 
né dans les hypothèfes de Capnion , dont il expliquoit le 
Livre de Verbo mirifico. On fait les longues querelles des 
Moines & de Capnion. Le Cordelier Catilinet, aimant 
mieux prêcher contre Agrippa devant la Princefle Margue- 
rite, que difputer ou s’éclaircir avec lui à Dôle , prit le 
parti de l'aller diffamer à Gand fur la chaire de vérité : mais 
il ne l'accufa point de Magie ; il ne l'accufa que d’attache- 
ment à la Cabale Judaïque , & de pervertir | ture par 
des explications Cabaliftiques (82). Les déclamations mal 
placées de ce Cordelier , qui, au lieu de prévenir la Cour 
& le peuple contre un Profefleur abfent, devoit l'accufer 
dans les formes devant les Juges Académiques, n’empé- 
chér 


Italie (83). 
n'a fait que copier Paul Jove ; &ils ont été l’un & l'autre 
affez imprudens pour parler de la mifere d’Agrippa. Beau 
moien de perfuader à un Leéteur judicieux, que cet homme 
étoit un grand Magicien ! Belle methode de le perfuader au 
peuple, lors qu'on fait d'ailleurs, que dès qw'il y a un Prince 
Seigneur auquel l'h , foudain on tte le chat aux 
es qu'il courtife Agrippa (84) ! 
III. Quant à Matin Del Rio , il raconte ces trois ou 
chofes. I. Agrippa en voiageant paioit dans les hô- 
s en monnoie qui paroïfloit très-bonne; mais, au bout 
de quelques jours, on s'apercevoit qu'il avoit donné des 
aux de corne, ou de coquille (85). II. Charle 


Quint le chaffa de fa Cour & de fes Etats, & avec lui deux 
aütres perfonnes de condition , qui lui avoient promis de 


grans tréfors par le moien de la Magie (86). IIT. Le mé- 
me Empereur ne remit point là peine de mort à Agrippa ; 
mais il le condamna au banniffement , après qu'il eut fu fa 
fuite (87). IV. Agrippa tenoit à Louvain un penfionaire 
fort curieux. Un jour qu'il fortit hors de la ville , il recom- 
manda à fa femme de ne laifler entrer perfonne dans fon 
cabinet. Le penfonaire en obtint pourtant la clef : il y 
entre , & y lit un Eivre de conjurations : il entend fraper à 
la porte une & deux fois fans interrompre fa lecture: le Dé- 
mon veut favoir qui l'apelle & pourquoi ; & , parce qu’on 
ne fait que lui répondre , il étrangle le lecteur. ‘Agrippa, 
revenant à fon logis, voit les Démons qui fautent fur fa 
maifon ; il les apelle, & aprend d'eux ce qui étoit arrivé. 
11 donne ordre à l'homicide d'entrer dans le cadavre , & de 
lui faire faire quelques tours de promenade à la place la plus 
fréquentée des Ecoliers , & puis de fe retirer. Cela fut 
Le penfionaire , après trois ou quatre tours de promenade, 
tomba roide mort. On penfa long-tems que ce fût de mort 
fubite ; mais certaines marques de fuffocation rendirent Ja 
chofe fufpeéte dès le commencement : enfüuite, le tems 
aprit tout ; & Agrippa, fugitif dans la Lorraine, com- 
mença d'y vomir les héréfies qu'il avoit retenues dans le 
cœur (88). 

La mifere d'Agrippa, & la peur qu’il fait paroitre tant 
de fois dans fes Epitres de n'avoir pas dequoi manger , ré- 
fatent pleinement la prémiere de ces hiftoires. Quand on 
a un moien fi court de paier fes créanciers , on ne doit pas 
être en peine de quoi vivre : c’eft la piftole volante. Il n’eft 
point vrai que Charles-Quint ait jamais chaflé Agrippa de 
{es E il étoit trop habile homme, pour punir de cette 
maniere un Magicien difpenfateur des tréfors ; il auroit craint 
que les autres Princes ne profitaffent à fon dommage des fe- 
crets d’un tel bani. Del Rio réfute la feconde hiftoriette 
par la troifiéme; car il prétend dans Ja troifiéme , que fa 
Majefté Impériale eût fait mourir Agrippa, fi elle l'eût eu 
en fa puiflance, & que l'arrêt de banniflement fut poft 
rieur à la fuite de ce Magicien. Pures fables. Agrippa pré- 
fentoit requête fur requête au Confeil de cet Empereur, ou 
pour être paié de fes gages, ou pour avoir fon congé (80); 
&, quand il fut las de n'obtenir rien, il s'en alla à Colo- 
gne, où il parla le plus hardiment du monde aux Magis- 
trats, contre les Moines qui arrétoient l'impreflion de fon 
Ouvrage (90). Il vêcur tranquillement à Bonn , jufques à 
ce qu'il en partit pour aller en France.  Charles-Quint au- 
roit-il fouffert cela à un homme qu'il auroit bani de fe 
Etats? L'eût-il fou à un Magicien , qui n’auroit évité 
le dernier fuplice, que par la fuite ? Sur la quatriéme his- 
toriette, foit renvoié à Gabriel Naudé , dont voici les pa- 
roles: Oz la peut nier encore plus raifonnablement avec Ludo. 
gins (*), que Delrio ne l'affeure, veu qu'il l'a traduite mot pos 
mot d'un Livre intitulé le Theatre de la Nature , divuleué em 
Italien &' en Latin fous le nom de Stroze Cicogna , > en Fran- 
gois e Efpagnol fous celui de Valderama(gx). On peut fe fer- 
vit 
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de fait dans les moiïens dont quelques-uns 1 font fervis pour faire fon Apologie (9). Mr: Moréri 
seit déclaré hautement pour lui; & c’eft ce qu’on ne devoit pas attendre de fa plume, Ses fau- 


vir d'une zutre réfutation : la voici, Del Rio remarque que 
la femme, qui avoit prêté la clef au penfonnaire, fut répu- 
diée depuis par Agrippa. Il faut donc que cé foit la troi- 
fiéme femme de ce Magicien. Or la feconde ne mourut 
qu'en 1529 : il faut donc que l'avanture du penfionaire foit 
poitérieure à l'an 1529: il faudroit donc qu'Agrippa eût pris 
la fuire vers R Lorraine depuis l'an 1530 , ou environ : il 
faudroit que depuis qu'il fut inflallé à à charge d'Hitorio- 
graphe de Charles-Quint , il eût été louer une maifon à 
Louvain , pour y ténir des penfionaires : mais rien n'eft 


plus faux que cela ; car, I, il n'alla point en Lorraine com- 


me fugitif: il y alla pour éxercer une belle charge à Mets, 
laquelle lui avoit été offerte avec tous les agrémens poili- 
bles, pendant qu'on lui préfentoit ailleurs des conditions 
honorables (92). Il. Il n'alla en Lorraine, qu'en 1518 : 
& il avoit encore alors fa prémiere femme. IIL Les doc- 
tines, qu'il foutint en ce païs-à , & pour lefquelles il fut 
expofé aux ations de quelques Moines, n’étoient , ni 
magiques , ni hérétiques: elles rouloient fur la queftionfi 
Ste. Anne mere de Ja Ste. Vierge a eu trois maris, & un 
enfant de chacun; ou fi elle n’a eu qu'un mari, & une fille. 
Agrippa foutint ce dernier parti (03) , qui fait infiniment 
plus d'honneur que l’autre à la mémoire de Ste. Anne. 
IV. Il ne paroit point qu'il ait demeuré ailleurs qu'à An- 
vers & à Malines , depuis qu'il fut fait Hiftoriographe de 
J'Empereur, jufques à ce qu'il fe retira chez l'Eledeur de 
Cologne ; & je ne penfe pas que jamais il ait tenu de pen- 
fionaires à Louvain. On pourroit donc fe difpenfer de ré- 
pondre à Martin Del Rio, & à fes confors , jufques à ce 
qu'ils euffent un peu arrangé les circonftances des tems & 
des lieux. 

Je m'étonne que le célebre Naudé n'ait pas eu la pré- 
vojance d’objecter aux accufateurs d’Agrippa le grand nom- 
bre de faufletez hiftoriques dont je viens de les convaincre. 

(@) L y a des erreurs de fait dans les moiens ..... de 
Jon Apologie.] J'ai Gabriel Naudé en vue. Il tâche de jus- 
tifier Agrippa , entre autres raïfons , par la faveur de deux 
Ernpereurs, © autant de Rois (04). C'elt fupofer que Charles- 
Quint eut de l'amitié pour Agrippa ; mais on n’a qu'à lire 
les plaintes de cet Auteur (95), pour voir clairement le 
contraire. De plus, Naudé fupofe qu'on ne s’avifa decrier 
la Philofophie occulte , que long-tems après qu’elle 
eut été publiée : il prétend qu'on ne cria contre ce Livre, 
que pour fe venger des injures qu’on croioit avoir reçues 
dans celui de la Vanité des Sciences. Il eft fort vrai que ce 
dernier Livre itrita furieufement plufeurs perfonnes. Les 
Moines, les Suppôts des Académies, les Prédicateuts, les 
Théologiens, s’y reconurent.  Agrippa étoit un efprit trop 
ardent. Ex ejus Libri (de Vanitate Scientiarum) qualicun- 
que gufls deprehendi hominem effe ardentis ingemii, varie lec- 
tions ,&> multe memoris, alicubi tamen majore copia quam de- 
leëlu; ac diéfione tumultuo[a veriies quam compolita. In omni 
genere rerum vituperat mala, laudat bona. Sed funt qui nibil 
alind fuftinent quäm laudari (06). Ses peintures étoient 
trop fortes , les couleurs en étoient trop noires , fes traits 
étoient trop marqués. On s’en fâcha donc, je l'avoue ; 
mais il n'eft pas vrai que cette colcre ait eu un effet ré- 
troactif fur un Livre qu'on eût laïflé en repos plufieurs an- 
nées. Naudé eût mieux fait de garder cette penfée pour 
une autre application:il eût trouvé où la placer tôt ou tard, 
quand même il n'auroit pas eu autant de lecture qu'il en 
avoit. Jem’explique. Il n'eft point rare que des zélateurs 
laiffent long-tems en repos un Livre, & celui qui l'a com- 
pofé, quel que puifle étre d'ailleurs ce Livre, pourvu qu'il 
n'attaque point perfonnellement ces zélateurs. Mais fi au 
bout de 10, 15, 20 ans, ils fe brouillent avec l’Auteur; fi 
quelque nouvel Ouvrage vient faire des defcriptions où l’on 
puifle reconoitre ce que l'on cache le plus foigneufement 

ue l’on peut au peuple; le prémier Livre ne peut plus jouir 
Fe fon repos, il devient hérétique, impie , brûlable. On 
commence alors d’être rongé du zêle de la maifon de Dieu: 
on le perfaade aux bonnes gens ; mais ceux qui ne font 
point dupes voient bien quelle eft la pañtion honteufe que 
l'on couvre fous le beau mafque des intérêts de la p 
Rendons juftice aux Théologiens de Louvain: ils ne méri- 
tent pas la flêtrilure dont l'Apologifte d’Agrippa les charge 
par un tel endroit; Ia Philofophie occulte ne fut imprimée 
qu'après la Déclamation de la Vanité des Sciences; il fuffit 
de leur reprocher, qu'ils uférent de mille chicaneries , pour 
trouver des propofitions condamnables dans cette Declama- 
tion. Voiez la forte réponfe qui leur fut faite: elle eft au 
fecond volume d’Agrippa, & commence à la page 252. 

Faifons en peu de mots l'Hiftoire de cette Philofophie 
occulte. Agrippa fit cet Ouvrage dans fes jeunes ans (97), 
& le montra à l'Abbé Tritheme, dont il avoit apris bien 
des chofes (08). Tritheme en fut charmé, comme il pa- 
roit par la Lettre qu'il lui écrivit le 8 d'Avril r5r0 (99); 
mais il lui confeilla de ne le communiquer qu'à des per- 
fonnes affidées. Je ne fai fi l'Auteur le communiqua à trop 
de gens, ou ff les prémiers qui en eurent une copie, man= 
quérent de difcrétien: la vérité eft qu’il en courut diverfes 
copies manufcrites prefque par toute l'Europe. Il n’eft pas 
befoin d’avertir que la plupart étoient fort défeétueufes : 
cela ne manque jamais d'arriver en pareils cas. On fe pré- 
paroit à l'imprimer fur une deces mauvaifes copies: c’eft ce 
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tes 


parut l'an 1531. Il fut rimprimé 
d'abord à Paris. Ces deux Editions fe vendirent fans nul 
obflacle. L'Auteur fit travailler à une troifieme à Colo- 
gne. Le Pere Conrad d'Uime, Inquifiteur de la foi, en 
eut le vent, & fit arrêter l'impreffion : mais la vigoureufe 
requête d’Agrippa aux Magütrats eut fans doute fon effet, 
puis qu'il y a uné Edition de Cologne de là Philofophie 
occulte en. 1533. Elle contient trois livres , au lieu que 
les précédentes ne contenoient que le prémier (xo2). On 
y joignit:, après la mort d'Agrippa, un quatrieme livre, 
qui neft point du même Auteur. Oprimo jure his (libris 
magicis) 27%4 abominabilis libéllus nuper in lucens 
ab impio homine emiffus, tributufque Henr. Corn. grippe , meo 
olim holbiti &> praceptori honorando, ultra annos F 

jam mortuo, ut bine falfe eus manibus jam info 
Jub titulo quarti libri de occulta philofophia, few de 
magicis : 


ceremoniis 
#i infuper clavis librorum trium de occulta Philofo= 


thia omniumque magicarum operationum jaëfatur!(x 03). C'eft 
ainfi que parle Jean Wäier. J'ai vu une Edition in folio 
de la Philofophie occulte, en 1533, fans le lieu de l'im- 
preflion. Le privilege de Charles-Quint y eft à la tête, en 
François, daté de Malines, le 12 de Janvier 1529, fi jene 
me trompe. 

Voions préfentement les menfonges qui font répandus 
dans ces paroles de Naudé: ,, Les Théologiens de Lou- 
2 Vain cenfurérent rigoureufement fa Déclamation contre 
» les Sciences: Jean Catilinet , Cordelier , déclama publi- 

> Quement contre l'explication qu'il avoit fait à Dôle de 
» Verbo mirifco: les Jacobins de la ville de Mets efcrivirent 
» contre les propofitions qu’il avoit divulsuées, pour fou- 
» tenir l'opinion de Faber Stapulenfis touchant la Monoga- 
» Mie de Sainte Anne: & toutefois, pas un de ces Cen- 
>» feurs ne put trouver aucun fujet de rien dire, ou remar= 
» quer fut les deux prémiers livres de fa Philofophie occul- 
» te, qui furent imprimez LONG-TEMS AUPARAVANT 
» toutes ces pieces, tant à Paris, qu’à Anvers, & ailleurs, 
» (104)” Notez qu'il répête ces mêmesmots LONG rEMs 
AUPARAVANT, dansla page 416. Pour comprendre tonte la 
faute il faut fe fouvenir que Catilinetdéclama l'an 1509 ; que 
les Jacobins de Mets écrivirent fur Ste. Anne l'an 1519; & 
que la Déclamation fur la Vanité des Sciences parut en 1530, 
un an avant la Philofophie occulte. ,, L’avarice des Librai- 
» es, & la vanité de certains efprits,, . ; ajoûte Nau- 
dé (ro5), ;, font tort à la mémoire de cet Auteur, lui at: 
> tribuant un 4 livre plein de céremonies magiques, vai- 
5 nes, füuperftitieufes , & abominäbles, & le mettant en 
#> lumiere avec les trois de fa Philofophie occulte , . . .. 
» Wierus affûre (*), pour la defenfe d'Agrippa , que ce 
» livre ne fut divulsué que 27 ans après fa mort ; & qu'af- 
» feurément il ne l'avoit point compofé (106.),, 

Ces paroles de Naudé, 27 4ns après [a mert, compas 
rées avec le paflage Latin que l'on à vu ci-deflus (Go7), 
peuvent caufer de l'embarras ; mais, pour débrouiller. cela 4 
il fufit de prendre garde aux diverfes Editions de Jean Wier, 
Il revit & il augmenta fix fois fon Ouvrage. Naudé avoit 
fans doute une Edition que l'Auteur avoit préparée l'an 
1562. Il s'étoit alors paflé 27 années depuis la mort d’A- 
grippa. Mon Edition fut préparée 13 ou x4 ans après : voi- 
R pourquoi l'Auteur y emploie cètte phrafe #lra annos 
qgadraginta jam mortuo. Il retint toujours fon muper, &il 
€ft blamable en cela ; car iltrompe par ce moien fes lec- 
teurs. 11 leur fait acroire que le quatrieme livre Philofophie 
occulte ne fut imprimé que 27 ou 40 ans après la mort. d’A- 
grippa: ce qui eft faux. Il arrive rarement à ceux qui aug« 
mentent plufieurs fois leurs Livres, de changer par tout les 
particules qui marquent les dates du tems. 

En faveur de ceux qui n'autont pas les Ouvrages d'Agri 
pa, je dirai ici comment on prouve que la Déclam 
contre les Sciences fut imprimée l'an 1530, & la Philofo- 
phie occulte l'an 1531. Par une Lettre imprimée avec cel- 
les d'Agrippa, & datée le 10 de Janvier 1531 (108), on 
aprend que l'Eleéteur de CRE avoit reçu un éxemplaire 
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tes ne font pas nombreufes dans cet Article (A). 
d'Agrippa, 
un Commentaire fu 
que la chute de nos prémiers peres 
Ouvrage contre les Dominicains 
ne, & dans l'Eglife Romaine. 
mais Proteftant ne parla av 


Il ne faut pas oublier la clef de fa Philofophie occulte. 
pliquoit d’une maniere qui n’eft guere diférente des 


fes amis du prémier ordre, & il lex 


fpéculations de nos Quiétiftes (77). Difons 


de la Vanité des Sciences, & vu quelques feuilles de la Phi- 
lofophie occulte, qui simprimoit à Anvers. L'Auteur de 
la Bibliotheque de Dauphiné a pris une peine bien inutile 
dans fon Zrrata: il y a fait mettre 1567, au lieu de 1467. 
Son Livre porte que le Traité de la Vanité des Sciences fut 
compofé dans Grenoble, l'an 1467. Corrigez felon l'Errata, 
vous fupoferez que ce'Livre fut compofé 32 ans après la 
mort de fon Auteur. Il auroit autant valu ne point corri- 
ger. Je penfe qu'on fe wromperoit, quelque année que l’on 
mit; car je ne croi pas que cet Auteur eût féjourné ja- 
mais à Grenoble confidérablement, lors qu'ily alla mourir. 

(R) Les fautes de Moréri #e font pas nombreufes dans cet 
Article] 1, On y voit Cohori, au lieu de Gohori; Gattina= 
ria, au lieu de Gartinara; Rauclin, au lieu de Reuchlin; 
Carlinetus, au lieu de Catilinetus. IL. On y voit qu'Agrip- 
pa obtins une chaire de Profefeur à Padowe: cela el faux; il 
faloit dire Pavie. Mr. Teiflier a été trompé aufli par la 
reflemblance des mots : il a mis Paris pour Pavie; peut- 
être n’eftce qu'une faute d'impreflion: en tout cas, lelec- 
teur doit être averti qu'il ne doit pas croire ce qu'il trouve 
dans Mr, Teiflier; favoir, qu'Agrippà a é eur des 
Lettres faintes à Dile 7 à Paris (09). Il eft à craindre que 

uelque Compilateur ne ramafle tout ce qu'il trouvera 


épars. en plufieurs Livres , & qu'il ne nous vienne débiter 
J'un de ces 


jours qu'Agrippa a profeffé les Lettres faintes à 
Dôle, à Paris, à Pavie, à Turin, à Padoue, à Cologne, 
&c. Il eft arrivé fans doute plus d’une fois, par unefembla- 
ble caufe, qu'on a multiplié fauffement les charges d'un 
homme, avec bien des réfléxions à fon avantage fur l'éten- 
due de fon mérite. III. Ces paroles jettent dans la con- 
fufon: Le Cardinal de Sainte Croix le voulut engager à le fui 
œre au Concile qu'on devoit afembler à Pile; ©, dans le même 
tems, le Roi d'Angleterre, Marguerite d'Auftriche,© Gatina- 
ria, Chancellier du même Charles V ,l'apellérent à leur fervice. 
Les regles de notre Grammaire veulent qu'on raporte tour 
cela à un même tems : &, fur ce pied-à, Moréri auroit 
débité un grand menfonge ; car ce fut en 1529, long-tems 
après l'affaire de Pife, qu'Agrippa fe vit recherché par 
Henri VIIL, par Marguerite d'Autriche, & par le Chan- 
celier de Charles-Quint. Mais, d'ailleurs, fi l’on veut bien 
chicaner, on niera qu'on ait appliqué a la même année les 
offres de tous ces emplois. Un lecteur prévoit la poffibilité 
de ces chicanes; & ainfi, il ne fait à quoi s'en tenir. FV.II 
n'y a point de chicanerie à trouver en faveur de ce qui 
fuit: Mais Agrippa, qui aimoit extrémement la liberté, pré. 
féra le plaifir de vosager à ces avantages; ©; après avoir pale 
quelque tams à Fribourg, à Geneve, 7 ailleurs, il Je retira à 
Lion. Pitoiable anachronifine, compliqué d'autres faufie 
tez! Moréri prétend donc qu'aucun parti ne fut accept 
néanmoins celui de la Princeffe Marguerite le fut; &, lors 
qu'on l'offit, Agrippa ne fongeoit plus à voiager: il en 
avoit paflé fon envie; il avoit été à Geneve, à Fribourg, 
&àLion. V. Il n'eft pas vrai que Paul Jove, Del Rio, 
Thevet, & quelques autres, foutiennent qu'Agrippa avoit 
deux démons fous la forme de deux petits chiens, © qu'il en 
nommoit un Monfieur, & l'autre Mademoifelle. Paul Jove, 
‘Thevet, &c, parlent feulement d'un chien , fans dire quel 
nom il portoit. VI. Il ne faloit pas diflinguer le Livre de 
la Vanité des Sciences, d'avec les autres Oeuvres d'Ag 
pa, qui compofent deux volumes; car ce Livre eft en 
tête du fecond volume. Je ne dis rien du defordre qui regne 
dans le narré de Moréri, par rapport à la Chronologie. 

(S) Il promertoit un Ouvrage contre les Dominicain: Com- 
me ils étoient les principaux Directeurs de l'Inquifition, il 
ne faut pas s'étonner qu'il leur en voulût plus particuliére- 
ment qu'à d'autres. La patience lui échapoit, lors qu'il 
les voioit fi indulgens pour les erreurs de leurs confreres, &c 
fi durs envers les propoñitions équivoques des autres gens. 
Cette indulgence auroit été moins fcandaleufe , fi elle nefe 
fût trouvée qu'en eux ; mais le mal eft que les peuples 
font fi fots, que pendant qu'ils louent le zéle d'un Inquif- 
teur, qui trouve des héréfies par tout où bon lui femble; 
ils ne fouffrent pas que l'on ufe de récrimination contre lui, 
& qu'on étale aux yeux du public fes dod&rines pernicieu- 
fes.  Agrippa devoit la-deflus parler de la belle maniere aux 
Dominicains, & fur d'autres chofes auf.  Neque tamen pu- 
ietis, dit-il (xro) aux Magiftrats de Cologne , bunc folum 
articulum apud illum reperiri hareticum , [ed alii multi quos 
cum hic nimis longum vobifque tediofum foret refèrre enume- 
rabo alibi, in eo fcilicet Libro, quem de Fratrum Prædicato- 
rum Sceleribus & Hærefibus 27/éripfi, ubi infeéta fepius ve- 
neno facramenta, ementita febilffrè miracula , interemptos ve- 
neno Reges cr Principes, proditas urbes © refpublicas , feduétos 
populos; affértafque harefes, & cetera ejusmodi herour illorum 


facinora flagiti 


tiaque in varias transfufa linguas, omnique popu- 
da expofiea dilucidè narrabe, 


AN G'ROIEL ER 


& nous en parlerons plus en détail dans les Remarques. 


- l'Art de Raimond Lulle, & une Difertati 
vint de ce qu’ils s’aimérent impudiquement. Il promettoit un 


($), qui auroit réjou bien des gens, &c hors de l’Eglife Romai- 
I] eut quelques opinions qui w’étoient pas de la routine (7), & ja- 
-c plus de force que lui contre l'audace des Légendaires (00). 


A 


Nous avons déjà marqué les principaux Livres 
Il fuffit d’ajoûter qu'il a fait 
Jur Porigine du Péché, oùil établit 


Il la gardoit uniquement pour 


auffi que l'Edition de fes Oeuvres, faite à 
Lion, 


nes opirions qui n'étoient pas de la routine.] 

e qui regardoit la chute d'Adam. Les 
es n'étoient pas fi fcabreufes , & n’avoient point d'au- 
mal que d'être conformes aux hypothefes des Réforma- 
teurs. Sa Difértation du Mariage, dédiée à Louïfe de Savoie, 
mere de François I, donne de bonnes atteintes à la loi du 
célibat, & marque aflez clairement que l'adultere rompt 
Vengagement conjugal. Un de fes amis (mx) lui fit favoir 
que cette Differtation avoit déplu à la Cour, & qu'on n'a- 
voit ofé d’abord la préfenter à la Princeffe. Voiez ce qu'il 
répondit. Il n'aprouvoit point les images, & de tout fon 
cœur il auroit donné dans une Réforme qui n’auroit pas pro- 
duit l'érection d’autel contre autel (112). 

(7) 1 expliquoit fa Philofophie occulte d'une maniere qui 
nejl guere diférente des fpéculations de nos Quiérifles. | Ci- 
tons encore une obfervation de Naudé , deftinée à faire 
voir, que fous prétexte de cette clef, oh ne peut pas 
foutenir qu'Agrippa eft le vrai Auteur da 4 livre de la 
Philofophie occulte. - Sazs qu'il faille objeéter, dit-il (x13), 
ce que le mefme Agrippa dit en quelques endroits de fes Ep: 
tres (*) , qu'il fe réfervoit la hf des trois livres qu'il avoit 
publiès (1x4): car, outre que l'on pourroit refhondre avec beau 
coup de probabilité, qu'il faifoit mention de cette clef pour fe 
faire conrtifèr par les curieux , comme Jacques Gohory (Ÿ) e* 
Vigenere (|) difent qu'il fe vantoit à mefme defféin de fravoir 
la pratique duriroir de Pythagore, @* le fecret d'extraire l'ef- 
prit de l'or d'avec fon corps, pour convertir em fin or l'argent 
c> le cuivre duquel il avoit efié feparé, © non plus: outre cette 
raïon, dis-je, il explique affez ce qw'il entendoit par ue telle 
clef, quand il diten la x9 Epifi. du livre $, ,, Hec eff illa 
vera © mirabilium operurs occultiffima Philofophia, Clavis 
ejus intelleétus eff : quanto enim altiora intelligimus, tanto 
Jublimiores induimus virtutes, tantoque, @ majora, © fa- 
À cilius,&efficacius operamur.,, Naudé s'eft arrêté-là; mais 
Mr. de la Monnoie ne s’y eft pas arrêté, il me fait la grace 
de nravertir que les fées d'Agrippa font aflez confor- 
mes à celles des Quiétiftes. On en fera perfuadé, fi l'on 
éxamine ce que je vais raporter. Agrippa fait mention de 
cette clef dans deux Lettres qu'ilécrività un Religieux (1x5), 
qui S'attachoit fort aux Sciences occultes. I] lui repréfente, 
que tout ce que les Livres aprenent touchant la vertu de la 
Magie, & de l'Aftrologie, & de FAlchymie, eft faux & 
trompeur, quand on l'entend à la lettre; qu’il y faut cher- 
cher le fens myftique : fens , qu'aucun des Maîtres n'a- 
voit encore dévelopé, & qu'il étoit prefque impoñlible de 
découvrir , fans le fecours d’un bon interprete ; à moins 
qu'on ne füt illuminé de l'efprit de Dieu, ce qui arrive à 
très-peu de gens (116). © quanta leguntur [cripta de inex- 
pugnabili magice artis potentia , de prodigiofis affrolsgorum ima- 
ginibus, de monftrifica alchimiftarum meramorphof;, deque la- 
pide illo beneditto, quo, Mideinflar, contaëta ra mox omnia 
in aururm argentume permutentur: que Omnia comperinntur 
vana, fiéta, ex falja, quoties ad literam praéficantur (xr7). 
» Il ne faut point chercher hors de nous-mêmes ,,, ajoute- 
t-il, ,, le principe de ces grandes opérations. Il eft chez 
’eft un efpritintérieur, qui peut très innocem- 
tuer tout ce que les Magiciens & les Alchy- 
» miftes promettent. Je ne vous écrirai point fur cela ; 
#» cat ce ne font point des chofes qu’il faille confier au 
L'efprit les communique à l'efprit en peu de 
confacrez.,, Ætque hoc eff, quod te nunc foire volo 
Guia nobis ipfs eff ommium mirabilium eféftuum operator : qui, 
quicquid portentofi Mathematici ; quicquid prodigiof Mag, 
quicquid invidentes Nature perfecutores Alchimifie ; quicquid 
demonibus deteriores malefict Necromantes promittere audent, 
ible novit difcernere c> effcere idque fine omni crimine  fêne Dei 
ofenfà, fine religionis injuri4. In nobis, inquam , eff illemi- 
randorum operator ; 


» 


» 


» 


»» P' 


NÔs habitat, non tartara : fed nec fydera cœli. 
Spiritus in nobis qui viget, illa facit. 


Verbm de his nobis quèm latiffimè tecum conferendum effet, er 
coram. Non enim comrmittuntur bec literis, nec [cribuntur ca- 
lamo, fed fpiritu fpiritui paucis facrilque verbis infunduntur, 
idque, fi quando nos ad te venire contigerit (128). Je tire ce- 
ci d'une Lettre datée de Lion ; le 24 de Septembre 1527. 
L'autre Lettre fat écrite dans'la même ville le r9 de No- 
vembre fuivant. Agrippa y étale fon myftere: il dit que 
la vraie & la folide Philof ffte à être uni avec 
Diet par un contract eflentiel & immédiat, qui puifle nous 
transformer en Dieu. ,, L’entendement , ajoûtet-il , 
, eft Ja clef de cette Philofophie; mais, pour être uni avec 
,, Dieu, il doit être détaché de la matiere, & mortau mon- 
» de, à da chair, à tous les fens, & à tout l'homme ani- 
» Mal. Son Latin exprimera mieux ce galimatias. @yod 
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Lion ; en deux volumes in 8 , eft mutilée dans un endroit qui pouvoit déplaire aux gens 


d'Eglie (X). 


ad poflulatam philofophiam attinet , te [üire volo , qudd om- 
um rerum cognofcere opificem iplum Deum , &> in illum tota 
fimilitudinis imagine ceu effentials quodam contaëtu Jive vinculo 
quo ipfe transformeris, eficiareque Deus, ca demum 
vera folidaque philofophia fit : quemadmodum de Moyfe ait Do- 
minus , inquiens : Ecce ego conftitui te Deum Pharaonis. 
Hec ef illa vera > fumma mirabilium operum occultiffima philo 
Lphia. Clavis ejus Intelleétus eft. Quantd enim altiora intelli- 
gious, tant fublimiores induimus virtutes, tantoque majora, 
© facilius , et efficacius operamur.  Verum intelleétus nofter 
carni inclus corruptibili, niff viam carnis fuperaverit, fuerit- 
que propriam naturam fortitus, divinis illis virtutibus non po- 
terit unir (non enim , nifi fibi qua Jimilibus congrediuntur) 
ac pervidendis illis occuliiffimis Dei & Nature fecretis omnino 
inefficax eff: atque 


Hoc opus, hic labor eft, fuperas evadere ad auras. 
: . Mori enim oportet, mori, inquam, mundo © carni, 
ac fenfibus omnibus, ac toti homini animali, qui velit ad hac 
fecretorum penetralia ingredi : non , quod corpus fparetur ab 
anima: fed, quod anima relinquat corpus. De qua morte Pau- 
lus [cribit Coloffénfibas : Mortui eftis, & vita veftra abfcondi- 
ta eft cum Chrifto: @ ahibi clarius de feipfo ait, Scio homi- 
nem, in corpore, vel extra corpus, nelcio (Deus fcit) rap- 
tum , ufque ad tertium cœlum : € que reliqua fequunrur 
(9). ,, Cette précieufe mort, continue-t-il, n'eft ac- 
» Cordée qu'à un petit nombre de gens chéris de Dieu, ou 
». gratifiés d’une influence benigne de l'étoile, ou foutenus 
>» de leurs mérites, & du fecret de l’art.,, Hac, inquam , 
precio[a in confpeétu Domini morte mori oportet, quod contingit 
paucifimis, ©& forte non femper. Nam id 


Pauci , quos æquus amavit 
Jupiter, aut ardens evexit ad æthera vitus, 


Dis geniti potuere: primèm ; qui non ex carne > fanguine ,féd 
ex Deo mat funt : proximè, qui Nature beneficio ac cœlorum 
genethliaco dono ad id dignificati funr : cateri meritis nituntur 
G'arte, de quibus viva vox te certiorem reddat (x20). Ilre: 
conoït ingénument qu’il n’eft pas du nombre de ces favoris 
du Ciel, & qu'il n'efpere pas même de parvenir à ce haut 
dégré de bonheur ; car il s’étoit toujours trouvé dans les 
tourbillons de la matiere, homme fenfüuel, attaché à une 
femme , à 14 chair, au monde, aux foins domeftiques , &c. 
Il veut féulement , qu'on le confidere comme un portier 


qui montre aux autres le chemin qu'il faut tenir (121). Fe- 
rm hoc te admonitum volo, ne circa me decipiaris , ac fi ego 
aliquando di pales, tibi ifia pradicem , aut tale quid mibi 
arragare velirn , vel concedi pole Jperem, qui babfenus humano 
Janguine facratus miles , femper ferè aulicus , tum carnis vin- 
ifime uxori alligatus , omnibufque inffabilis fortune 

#s, rotufque à carne, à mundo, à domejhcis cu- 
«élus, tam fublimia immortalium decrum do- 


H endroit qui pouvoit déplaire aux gens 
.] L'Auteur déclame dans cet endroit-là contre la 
loi du célibat, & dit que peut-être ceux qui en font les pro- 
tecteurs , aiment mieux fouffir le concubinage que le ma- 
triage des Prêtres , parce qu'ils retirent un gros revenu de la 
permiffion qu'ils leur donnent de tenir des concubines. Il 
ajoûte qu'il a lu qu'un certain Prélat fe vanta à table, 
voir dans fon Diocefe onze mille Prêtres concubinaires , 
qui lui donnoient un écu chacun tous les ans. Voilà un 
paffage qui ne paroit pas dans l'Edition de Lion. Mr. Cré- 
nius , qui a fait cette découverte, s’eft bien plaint de cette 
fapercherie. Voici fes paroles : Malé ide , per Beringos fra- 
tres, Lugduni anno M DC in 8, edita funt Henrici Cornelii 


Agrippe . .... Opera ; utpore in quà multa omiffa funt ec 
tione, quein prioribus erant. Atque ne hoc gratis dixiffe vi- 


dear , capias exemplum à traftatu de 1 “dine e7 Vanitate 
Scientiarum atque Artium, in cujus C. L'X IV, pag. m.180, de 
Lenonia, fequentia hec, qua ? ita , plena, 
Jcholis marginariis (res titulo Libri pofiram ) illus- 
trata editione , fine loci adjettione, anno M D XX XVI, in Se, 
excufa, admodum rara , daturus [um , in Lugdumerfs plans 
dempta funt : Jam vero et 
que canones , cùm in potentum favorem pro iniquis nup- 
tiis pugnant , & jufta matrimonia dirimunt : facer dotefque 
fublatis honeftis nupriis turpiter fcortari compellunt : ma- 
Jueruntque illi legiflatores facerdotes fuos'cum infamiâ ha- 
bere concubinas, quàm cum honeftà famä uxores , fortè 
quia ex concubinis proventus illis eft amplior. De quo 
gimus gloriatum in convivio quéndam Epifcopum, hai 
fe undecim millia facerdotum concubinariorum , qui in fin- 
gulos annos illi aureum pendant. Hec ommia , @> alia fortè 
plura , neque enim integrum haëtenus contuli, Pro more er 
runt Adverfarii, clarum relinquentes documentum illorums quid 
editionibus tribuendum (123), 


AGUIRRE. La Bibliothéque des Ecrivains Efpagnols fournit cinq ou fix Auteurs qui ont 


ce nom-là. Le plus confidérable de tous eft, ce me femble, MicHez pe Acuirre, nâtif 


d’Afpeitia, au Diocefe de Pampelonne , dans la Province de Guipufcoa. C’étoit un Jurifconfulte, 
qui, pendant qu’il étoit membre du College de Saint Clément à Boulogne , écrivit pour les pré- 


tenfions du Roi d'Efpagne , Philippe IL , fur la Couronne de Portugal (4). 
de Juge en divers Tribunaux du Roïaume de Naples, & puis il eut en Efp 
Il mourut en 1588 (a). 


fciller au Confeil de Grenade. 


Il éxerça la charge 
ane la charge de Con- 
Ceux qui continueront Ouvrage de Don 


ÿ 


Nicolas Antonio , auront un AGwiRRE infiniment plus celebre à y placer. Je parle de Josepx 


SAENZ DE AGUIRRE, Bénédictin, l’un des favans hommes du XVII fiécle. 


Il étoit Cenfeur 


& Sécrétaire du Confeil Suprême de l’Inquifition en Efpagne, prémier Interprête de l'Ecriture 
dans l’Univerfité de Salamanque , & il avoit été plus d’une fois Abbé du College de Saint Vin- 
cent , lots qu’en 1686 il fut honoré du chapeau de Cardinal, par le Pape Innocent XI. Il avoit en- 
trepris un trés-grand Ouvrage (b), & il n’a pas laïffé de s’y apliquer tout de bon depuis fon Car- 
dinalat. Ceux qui voudront s’en former une jufte idée, doivent lire le Prodrome qu’il publia à 
Salamanque , l'an 1686 (8) ; ou, s'ils ne l'ont pas, les Extraits qu’en donnérent les Journalis- 
tes (G). On l’a cru pendant quelque tems l’Auteur d’un Ouvrage fort doéte contre les décifions 


du Clergé de France de l'an 1682 (D) ; mais on 


(4) 1 écrivit pour les prétenfions du Roi d'Efpagne 
Jar la Couronne de Portugal.) Son Livre fat imprimé à Veni- 
fe, l'an 1587 , fous cetitre , Refhonfum pro fuccefione regni 
Portugallie pro Philippo Hifpaniarum Rege, adverfus Bononieh- 
fium, Patavinorum, c> Pei orum collegia. Befoldus l'a in- 
été dans fon Recueil de Confeils. 

(8) Le Prodrome qw'il publia à Salamanque, en 1686.] En 
voici le titre : Noritia Conciliorum Hifpanie atque novi Orbis, 
Epifiolarum decretalium es aliorum Monumentorum facre anti- 
guitatis ad ipfam fpeétanium , magna ex parte haétenus inedi- 
torum , quorum editio paratur Salmantice cum Notis > Differ- 
tationibus, [ub aufpiciis Catholici Monarche Caroli LI : fludio 
© vigilis M. Fr. fofebhi Saenx de Aguirre. Salmantica, apud 
Lucam Perez , Univerfitatis Typographum , 1686, in 8. 

Notez que ce Cardinal n'a pas füivi en toutes chofes 
dans l'éxécution les idées de fon Projet. Ceux qui n'au- 
ront point les IV Tomes in folio, qu'il a publiés à Rome, 
fous le titre de Colkeétio maxima Conciliorum omnium Hifpa- 
nie © novi Orbis @'c ; n'auront qu’à lire les Extraits que les 
Journaliftes de Leipfic en donnent dans leurs 46% Erudito- 
zum de l'an 1696. 

(C) Les Extraits gwen donnérent les Sournalifles.] Mes- 
fieurs de Le-pfic en parlérent dans leurs 4f4 du mois de 
Février 1688. L’Abbé de la Roque en donna un Extrait 
dans fon Journal du 13 de Janvier 1687. Je m'étonne que 
ce Journal nait point paru dans les Editions de Hollande, 


a fu enfin le contraire (c). Les conjeétures n'é- 


toient 


L’Article, qui concerne l’Ouvrage dont je parle ici, eft très- 
curieux : l'on y donne des avis fort adroitement à Mr. le 
Cardinal de Aguirre, fur ce qu'il a déclaré qu'il vouloit ga- 
rantir pour bonnes plufeurs D 
jugent fupofées. 

(D) On l'a cru l'Auteur d'un Ouvrage fort dl 


ales , que fows les Savans 


(x) contre les 
ci le titre: 
#5 amplam 
iepifcopise> 
s, ann0 1082: Aulto- 
. Leodit, apud Matthiam Hovium, 
1684, Superiorum permiffu. J'ai lu une Préface de l'Abbé 
Faydit (2), où, entre autres chofes ; il fait efpérer la réf 
tation des principales maximes du Traité de Libertatibus Eccle- 
fiæ Gallicanæ adverfus quatuor propoñitiones Cleri , impri- 
mé à Liege, © attribué à Monfieur le Cardinal d'A ee 
à Monfignor Cazzomi. Et voici comment il parle dans la 
page 184. L'Auteur du Traité de Libertatibus Écclefiæ Gal- 
lican®& , 4 plutot les Auteurs; car j'aprens qu'ils font plu 
Jieurs qui ont travaillé à cet Ouvrage, & que tous les Doffeurs 
Romains yiont épuifé toute leur fcience, quoi que ce foit ur très- 
médiocre Ouvrage : ces Auteurs, dis-je, fon ent, @c. Mais 
voions un peu ce que dit l'Auteur de la Zertre d'un Abbé à 
un Prélat de la Cour de Rome fur le Décret de l'Inquifition du 
7 Décembre 1600 , contre 31 propolitions. ;, Nous-mêmes (3), 
3 dans nos Affemblées , nous n'avons pas feulement la li- 
7 berté 


difeufionem Declarationis faëte ab Ill 
Epifcopis Par:fiis mandato regio congre 
re M.C. $. Theolog. Doëfor 


(t21) Confée 
rez clé 
les Suifles de 
Ja Foi. dont le 
Sieur Parifot 
parle dans fon 
vre de La 
oi dévoilée 
par la Rai- 
fon, On en 
trosve des Ex= 
traits dans Les 
Nouvelles 
de laRepub. 
des Lettres, 
O&. 1685, 
pag. 1140 dt 
Juive. 


909 ; 910 


23) Tho- 
mas Crenius, 
Animadver£, 
Philolog. 
Hiftoric, 
Parte II, 
PAg: 13 3 144 


(4) £x N° 
Antonii Bi 
bliotheci 
Scriptoruns 
Hifpaniæ, 
Tom, 113 
pag. 102, 


(4) L'Edition 


#s les 


(e) Mi 
la Remargnè 
(2). 


(1) Voiez ce 
qui en fut dis 
dans les Nou= 


Article L 


) Voiez 


Sérron préché 
Le jour de St. 
Polyoarre , à 


Grete, à Pan 
Frapriné 
; en 


ris 


(3) Cet an 

Evéque , que 
Don fait par= 
ler s pag, 59 


(4) Pages 
763 77 


(5) Lettre 
d’ün Abbé 
à un Pré 


(«) Homer. 
Iliad. L 


ên Deféripr, 


() Scholi 
Hoi in 

Hiad, Libr. 
IL ÿ 353 
in Deféripr. 


(:) Homer, 
Iliados Libr, 
XI, ÿ. 70, 


(&) Philofr. 
 Heroïe. 

@) P 
Libri 
19. 347. 


() 14. ibid, 
Pag. 343. 


QG) voi 
tost les des 
niers Vers du 
UV Livre 
de Piliade, 


G}s 


LW:41. 


(3) Horat, 
Od. Xy, 
Libri L, 
ÿ..19. 


(4) Voiez la 
Remarque 
CG) de 
PArtide 
ÂACHIELEA, 
vers la fin. 


(5) Homer. 
Odyfeæ 

Libr. IV, 
$02. 


Y 
(6) 14, ibid, 
#. so4. 


A $#G 1: UUTER ER 


TI2 


toient 


HA AA) LAHX 


pas fans aparence , vu l'attachement de ce Cardinal aux doétrines des Ultramontains , & 


lardeur qu'il a fait paroitre pour éloigner l’iccommodement de la Cour de Rome avec la 
France, qui fut néanmoins conclu au MOIS d’Oétobre 1693. La dépenfe, qu'ila faite , pour 
l'impreflion de deux volumes de Don Nicolas Antonio , {on ancien ami, cft fort loüable. J'en 


parlerai dans l'Article ANronro. 

» berté de propofer ce que nous jugerions d’avantageux 
» Pour notre caufe. Vous favez à qui il tent. C'e 
>» qui à fait qu’un des Livres, qui auroit dû être plus for- 
» tement réfuté par nos Théologiens , & même flêtri par 
» une cenfure épifcopale , court la France impunñément , 
>> & que ceux qui en fuivent les fentimens le répandent & 
» €n font par tout l'éloge , fe vantant qu'on n'a ofé y ré- 
» pondre. Il me nomma auffi-tôt le Livre de Libertatibus 
» Ecclefie Gallicane, qui eft un in 4, dont l'Auteur n’eft pas 
3» fi inconu qu'il simagine. C'eft une chofe honteufe, con- 
» tinua-t-il, que le Clergé de F ouffre fans dire mot, 
» Que cet Auteur, qui eft un Religieux François, enfeigne 
> une doctrine que nous tenons tous comme hérétique ; 
» Car il foutient tout franc, que nous n'avons pas de droit 
>> divin notre Jurifdition Epifcopale ”. L’Anatomie de Ja 
fentence contre le P. Quefnel m'aprend (4) que le Livre 
de Zibertatibus Ecclefia Gallicane , fut compofé à Rome, à 
l'inflance des Miniflres du St. Siege, & imprimé par leur 
ordre, & par les foins de Mr. l'Internonce de Bruffelles, 
dans Bruffelles même, quoi que fous le nom de Liege, 
Mais, fi le Cardinal de Aguirre n’eft pas l’Auteur de ce T'rai- 
té-à , il eft toujours vrai qu'il a écrit contre les décifions 
de l'Affemblée de 1682. La Lettre, qu'on vient de citer, 
me l'aprend d’une maniere qui mérite d'être raportée > afin 
que mon Lecteur fache le jugement que l'on fait en France 
du Livre de ce Cardinal. ,, À peine nos 4 Articles eurent- 
» ISparu,, ,ajoute-t-on(s), ,, qu'une foule d'Ecrivains s'é- 


» levérent pour les combatre; & à peine s'eft-il tronvé quel- 
» qu'un en France, qui ait pris la plume pour les défendre. 
x Je ne dis pas que les Ouvrages qui les combatent foient 
» formidables. Ils font pitié la plupart; maisils ne lais- 
>» fent pas de faire du mal dans les païs où l’on eft déjà dis- 
» pofé en faveur de la doétrine qu'ils défendent 
» Et enfin, les récompenfes éclatantes dont la Cour.de Ro- 
» inc fait paier le zêle de ceux qui fe déclarent pour elle, 
> donnent du prix & du Juftre aux Ouvrages les moins con- 
>» fidérables & les plus obfeurs.  N’efl-ce pas par à que le 
» Caïdinal d'Aguirre eft devenu ce qu'il eft, de Moine Es- 
» pagnol qu’il évoit auparavant ? L’Abbé de St. Gal n'a- 
» Voit:il pas été nommé à un Evêché, & n’avoit-on pas 
» deffein de le faire Cardinal (6), pour récompenfe d'un 
» Ouvrage fait contre les 4 Articles, auffi bien que celui du 
3 Cardinal d'Aguirre ” ? Au refte, trois ans avant que R 
Lettre d'où ce pañlage eft tiré fut imprimée, on s'étoit 
plaint publiquement (7) de ce que les Penfionaires du Cler- 
gé laifloient le Traéfatus de Libertatibus Ecclefie Gallicans fans 
y répondre. L'Hifoire des Ouvrages des Savans nous à 
apris (8) , que l’Auteur de ce Traéfaris eft un Prêtie Fran- 
Gois , nommé Antoine Charlus , réfugié à Rome , à caufe 
de la Régale. Peut-être le faudroit-il apeller Charlas ; ca ; 
aparemment , il ft de la même famille qu’un Religieux de 
ce nom, natif de l'Ile en Jourdain (0), mort dans fon 
éxil, après avoir fouffert plufieurs difgraces pour les affai- 
res de l'Evêque de Pamiers-(ro). 


AJAX, fils d'Oïlée , fut un des principaux Scigneurs, qui allérent au fiége de Troie. Comme 


il étoit fils d’un Prince , dont les Etats avoient beaucoup d’étendue 
lui fut pas mal-aifé d’équiper quarante vaifleaux pour cétte fameule expédition (a). 
plufieurs rencontres : & on prétend qu’il y a trois vers dans 
point d'Homere , parce qu’ils donnent une infigne fupériorité à 


il ne 
11 fe fignala en 
e TI Livre de l'Iliade, qui ne font 
Ajax fils de Telamon fur PAjax 


aux pais des Locriens , 


de cet Aticle (4) ; ct qui ne s'accorde nullement avec ce qu'Homere a dit d’éux en un autre en- 


droit (c). 


ment , 


& à la conduite, c’eit une autre chofe ; & ce n’étoit point fon fort. 


Il eft für que notre Ajax peut être comparé à tout autre Prince qui fût dans l’armée 
Greque (d) , pour ce qui regarde le courage ; la hardiefle , Ja 


promtitude (4). Quant au juge- 


Les Poëtes l’ont fait 


fi intrépide , qu’ils ont même dit que les Dieux tombant fur lui avec leurs foudres & leurs tempé- 


tes ; ne pouvoient dompter fon audace; de forte qu’il leur fût p 


us fi 


ile de le perdre, que de lhu- 


milier (8. Laétion | qui l’expofa à cette colere des Dicux , étoit infame & brutale au dernier 


point. 
cru trouver un afyle 


(4) La promtitude.] Homere lui donne ordinairement 
J'épithete ræxbds , welox (x). Les trois mains, qu 4 
lui ont données , ne fignifioient que la rapidité de fon ac- 
tion dans le combat. 4 swultis Hifioricis Gracis tertiam 2 


2777 r po tergum habuiffe ; quod ideo efl fiétum quia fic 
celeriter atur in prelio manibus , ut tertiam babere butare- 
tur (2). Plufieurs Interprètes entendent de lui ces mots 


d'Horace , © celerem fequi Ajacem (3). Mr. Hofinan adop- 
te leur explication ; car il confirme par ces paroles l'O":- 
Xos j1és d'Homere. Je ne favois ce qu'il vouloit di- 
re, En confirmant par ces mots Grecs ce que le Compila- 
teur de fon Dictionaire avoit dit touchant la vitefle des 
pieds d'Ajax Ajacem pedibus velocem 
Jaife fcribit hujul lator, Homerum habet au- 
1horem. Je trouvois nge , je trouvois incompréhenfible, 
que Mr. Hofman parlât du Compilateur de fon Didtionai- 
re, comme d'un Auteur diftiné de lui; maïs enfin BU Ai 
rencontré la folution de cette énigme. Mr. Hofman avoit 
tiré mot à mot du Didionaire de Lloyd ce que je viens de 
citer. Dans Lloyd , la chofe n'a point de difficulté , parce 
que cet Auteur n'a donné fon Diétionaire, que comme une 
augmentation, & une correction de celui d'un autre. Il ya 
dans les Livres un grand nombre d’obfeuritez qui procédent 
du même principe que celle de ce paffage de Mr. Hofman, 
Onne change point ce qu’il faut changer, quand on abrege, 
où quand on tranfplante les paffages d’un Auteur (4). 

(B) 11 fut plus facile de le perdre, que de l'hu A 
avoit en quelque maniere joüé de fon refte , pour Je punir: 
elle avoit excité une tempête furieufe ; il avoit vu périr fon 
vaiffeau : & néanmoins, il s’étoit fauvé fur un rocher. Ie} 
vd uye 2ipu;nu Exlouerse reg A'Oirn Et ue Üreeplañoy 
Bañe, tai uiy dardn. + fanè et morte, quan- 
tumvis invifus Palladi, niff impium dis otulifles , e> gra- 
ve facinus patraffèt (5). Alors il avoit chanté le triomphe 
avec un blafphême horrible, Malgré les Dieux , s'écriat- 
il (6) , j'en réchaperai, 3 ÿ ali dû Quy L 
ma Éthèror Dixit el invitis Dis fore ut e 
Jluëlus m, Neptune , indigné de cette audace , fendit 
le rocher en deux avec fon trident , de forte que la portion 
fur laquelle Ajax étoit afis tomba dansla mer, C'eft ainf, 


MEye AuîT- 


Il avoit violé Caffandre , fille de Priam , dans le Temp 
Les Grecs mêmes furent choqués d’une violence fi profane 
d'avis qu’on le lapidât (e). I] paroit par quelques paflages des anciens Auteurs , ! 
point le fait, & qu’il s’en voulut purger par ferment (f). Il avoue bien qu'il enlev 
dans le Temple même de Minerve, & qu'il Pau 


e même de Minerve, où elle avoit 
, & Ulyfe fut 
qu'Ajax n’avoüoit 
a cette fille 
acre de cette Déefle qu’elle tenoit 

embraflé 


cha du fimu 


qu'Hoiere le conte dans Îe IV Livre de l'Odyffée. Quin- 
tus Calaber païticularife les chofes avec beaucoup plus d’é- 
tendue : il eft fi prolixe, que ce feul endroit témoigne qu'il 
n'étoit pas un grand maître. Quoi qu'il en foit, il nous 
end que Minerve , non contente des foudres que Jupi- 
ter lui mit en main , voulut encore que Neptune lui prétât 
tous fes orages, Ea tempête fut la plus horrible qu'on fe 
puifle figurer ; Minerve lançoit la foudre à tous momens Ë 
elle mit en feu & en piéces le vaifleau d’Ajax : ce furieux 
homme ne laïffa pas de fe fauver au travers des ondes les 
plus agitées, & de braver tous les Dieux fur le rocher 
qu'il gagna. 


D dE val ei mére méres *OXdurior sis À Euoyes 
Xopeyor , ai rürar évasivart dure 

E’xPoyéen (7). 

Jabtavit autemn, etiamfi cun£ti Cœlites in unum convenirent 
Jraii , &7 toturm ex imo eruerent mare , 

Efugiturum Je. 


Il fut, pour venir à bout de lui, l'accabler fous la chute 
d'une montagne , comme l'on en avoit ufé autrefois envers 
Encclade. Sencque, dans la Tragédie d'Agamemnon , 
s'accorde à cela : lifez la prémiere fcêne du troifiéme acte, 
vous y verrez la defcription d'une réfiftance , & d’une fier- 
té, pouflées jufques aux dernieres bornes. Le Feftin de 
Pierre ne donne rien qui en aproche. On ne fouffiroit pas 
aujourd'hui que les Poëtes portaflent fi loin leurs fi&ions 
fur le théatre. Voilà donc un Poëte Latin, & deux Poë- 
tes Grecs, qui attribuent à Neptune la mort d'Ajax ; mais 
Virgile, & Hygin (8), en donnent toute la gloire à Mi- 
nerve. 


= = - Pallafne exuvere clafèm 
Argivôm ; atque ipfos potuit fubmergere ponto 
Unius ob noxam © furias Ajacis Onlei ? 
Jhfa Jovis rapidum jaculata à nubibus ignem 
Disjecitque raies , evertitque aquera ventis. 
Allums expirantem transfixo peétore flammas 
Turbine corripuit ; fopuloque in£xit acuto (o). 


(6) 2 le fer 
Fait l'an 1696, 
11 S’apelloir 
Sfondrate.r2 
mourut quel 
que tems 
après, 


(7) Dans es 
Sentimens 
d'Erafme, 
és à Co- 
logne ; Pan 
1688, pag. 
155. 


(8) Dans le 
mois de Mas 
1696 , pag. 
426. 


(2) «44 Die- 
cefe de Tow- 
Loufe. 

(xo) François 
de Casler, 


{7) Quine, 
Calabe: 
Libr, XIVy 
#. 564. 
(3) Hygin! 
Cap. CXVI, 
C) Virgil. 
Æncid, 
Libr, T3 


Ÿ. 3% 


€e) Philoftr. 
3h Heroïcis. 


(4) Voiex la 
Remargse(D) 
de PLArtice 

ACHILLEA. 


(i) Philoftr. 
2n Heroïcis, 


(ro) Sabinus 
in Épit, 
Ulyis, 


(1) Horat. 
Epiftol. Z4 
Libri I, 
Ÿ. 4e 


(x2)Lyco- 
phion , 
pe 400. 


() Son pere 


it dans 


Vaiffeaux à 
Ajax. Ho 
meri Iliad. 
Libr, IL. 


1) Homer, 
Ilfados Libr. 
IL Y- 


2754 


(2) Pindar. 
Nem. V1, 


%3) Sophoc. 
2h Ajace. 


(4) Horat. 
Sat, ZI, 
Libr. IL, 
Y 195. 


(6) Home- 


si Odyffe: 
Libr. 
Ÿ. 54 
vide etiam 


Ÿ. 468. 


Ile. 1" 


A. J 


embtaflé (g) 3 


À X. 
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mais il foutient qu'il ne la viola pas , & que ce fut Agamemnon qui fit répandre 


ce mauvais bruit , afin de pouvoir garder Caffandre , dont il s’'étoit fufi, & que lui Ajax recla- 


moit comme le prémier occupant. Nous verrons dans les Remarques comment Minerve ti 


a rafon 


de cette injure (C). Le corps d’Ajax fut jetté par les vagues de la mer fur l'Ile de Delos , où The- 


tis l’enter 
bonne fanté chez lui (Æ). 


(D). Quelques Auteurs ont débité qu'il {e fauva de la tempête , & qu'il ar 


Ja en 


Les Locriens ont eu une finguliere vénération pour fa mémoire (4). 
Nous dirons dans l'Article de CassanDrEe comment ils furent obligés d’expier fon crime, 


nl 


avoit tellement aprivoifé un ferpent long de 1ÿ pieds ; qu’il s’en faifoit fuivre comme d’un chien. 


Il le fufoit manger à fa table (i). 


(C) Comment Minerve tira raifon de cette injw .] Voiez 
la Remarque précédente.  J'ajoûterai feulement ici, que la 
tempête qu'elle excita fit périr un grand nombre de. vais- 
feaux proche des rochers de Capharée , au voifinage de l’I- 
le d'Eubée , qui s’apelle aujourd'hui Negrepo: On ne 
pourroit, fans une extrême imprudence , & fans fupofer 
un faux principe , condamner les Poëtes Grecs, qui ont 
fait châtier par cette Déeffe toute une Nation pour le crime 
d'un particulier , 


nius ob noxam © furias Ajacis Oïlei ; 
ou, comme dit un autre Poëte, 


Quicquid Oilides commiferat | omnibus unus 
Peccavit Danais , omnibus ira nocens (10). 


L'obje&ion prouveroit trop , & pourroit être rétorquée 
contre l'hiftoire de David. Il eft vrai, non feulement dans 
les Ecrivains profanes , mais auffi dans les Ecrivains fa- 
crez , que 


Quidquid ‘délirant Reges pleftuntur Achivi (xx). 


(D) L'Ile de 
aprend cette particul 


erra.] Lycophron nous 
arité (12), depuis que les Interprètes 


ont arrachée du milieu de fés énigmes. 
Cantérus & Meurfius ont dit là-deffus : mais ne vous fiez 
pas à tout ce qu'ils difent ; car ils fe trompent fur le pas- 
aufanias , qu'ils emploient pour confirmer leurs 
s. Paufanias ne parle point dt tombeau du fils 
(13) ; il ne parle que de celui d'Ajax fils de Tela- 
La critique de Meurfius fur le Grec de Paufanias 
n'eft point jufte: il voudroit qu'au lieu de lire #y #rodes 
eds To piiue # gansri molires ÿ On lût 579 Écede eds à 
Wfua oi gareri mou. Selon cette correction, le My- 
fien , qui parloit à Paufanias, lui autoit dit, que la mer lui 
avoit rendu mal : l'aproche de ce tombeau ; mais ,‘au 
contraire, il racontoit à Paufanias que la mer avoit été cau- 
fe qu'on y avoit vu la groffeur d'un des os d'Ajax. Il faut 
donc entendre que Ja mer aiant fait ébouler des terres, avoit 
rendu cet endroit plus acceffible , moins efcarpé, &c. 

(E) Quelques Auteurs ont débiré qu'il fe fauva de la tem- 
pète, @ qu'il arriva em bonne fanté chez lui.] Mr. Lloyd 
a cité ces paroles de Timæus Locru lib, Merè 76 
Tpoias om mono) Ov Aoxe dy mepl rc Tele 
dineébnru. oi dE norrot rdy Alæile mois èc Aomgtd de! 
C'eft-à-dire , Après la prife de Troie, plufieurs Locriens firent 
naufrage, @ périrent auprès des Gires (14) ; le refie fe fauva 
à peine avec Ajax, @' revint dans le païs. I Y a quelque apa- 
rence, qu'au lieu de Tizzaws Locrus, il auroit falu citer Ti- 
meus Tauromeniia, 


Voiez ce que 


mon. 


AJAX, fils de Telamon (a) , étoit après Achille le plus vaillant Capitame Grec (2) qui fût 


au fége de Troie. 


11 y commandoit les Troupes de Salamine (2), & il y ft plufeurs beaux ex- 
ploits, que l’on peut lire dans l'Iliade, dans Diétys de Crete, dans 


uintus Calaber, & au XIII 


Livre des Métamorphofes!, dans la harangue qu'il fit au fujet de la difpute touchant les armes d’A- 


chille. Il perdit fa caufe ; car elles furent adjugées à Ulyffe , fon compé 


teur. Il en fut fi in- 


digné, qu’il en devint fou («). Il £ rua fur des troupeaux , & y ft une grande tuerie , s’imagi- 
mant qu'il tuoit ceux qui l’avoient offenfé , en lui difputant les armes d'Achille , ou en les donnant 


à un autre. 
tua. 


S'étant aperçu qu’il n’avoit tué que des bêtes , il devint encore plus furieux , & fe 
On a dit que fa fureur fit beaucoup de bien aux afliégeans (B). 


Il fut condamné , flon 


quelques-uns , non par les fuffrages des Princes Grecs , mais par la décifion des T'roiens , aufquels 


on avoit demandé lequel leur avoit fait plus de mal, Ajax ou Ulyfle (4). 


Le fondement de cette 


opinion eft expreffément contenu dans l’onziéme Livre de l'Odyflée. Ajax reffembloit en plufieurs 


chofes à Achille ; il étoit colere & mal endurant comme lui (e), & invulnérable 


ar tout le corps, 


P 
a une partie près (C). On conoitroit peu la Mythologie, fi l’on croioit que les caufes & les circons- 
tances de fa mort n’ont pas été raportées en plufeurs manieres, dont les unes détruifent les autres (D). 


Un 


(4) C'étoit après Achille le plus vaillant Capitaine Grec.] 
C’eft fur le témoignage de plufieurs Poëtes, que je fais 
cette reftriétion : 


5 péy dpisoc En Tehepôvios Aug ; 

” A'xunebe puise (0 yèe mon Qéelaes %ev.) (1) 

irorum vero longè prefiantiffimus erat Telamonius Ajax, 

Interea dum Achilles in odio permanebat : (nain is multo 
fortifimus érat,) 


eÿ 


ss (4). 


J Plutarque raporte comme une tradition qui 
ne recevoit point de difficulté, qu’Ajax étoit le plus beau, 
le plus grand, & le plus vaillant de tous les Grecs, après 
Achille (5). Cela eft bâti fur ces paroles d'Homete : 


Aa 66 mêpi pr eds mepi  Epya réruxlo 
Tôy dah@y Auvady per duüuove TrAtiave (6). 
Ajatem , 4! us © forma € rebus geffis fuit ; 

Inter alios Grecos pofi Acbillem , in quo nibil defiderabatur. 


Plutarque fonde là-deffus l'obje&tion qu'il fait à Platon, qui 
a feint que l'ame d'Ajax ne fut enrôllée que la vintieme. Té 
Si(eimes) & deuTepata” 5 Aug néhhgc nul merylus nai dre 
dpeies &et pépeler per épuore Tinaslave? Quid (inquit) non- 
ne Ajax fermper ab Achille fècundus habetwr pulchritudine ; 
magnitudine, > fortitudine 2 Mr. Moréri raporte ce paflage 
tout falfifié : voici fes paroles. Plararque remarque en [es 
Queffions de table, pour quelle raifon Platon ne donne après 
Achille que la 22 place à l'ame d'Ajax, qui étoit effimé le pré- 
mier en beauté, en force, &*en courage ; ex il fait voir que ce 
Philefophe fé joïoit par la différente fignification des noms. 

(B) Sa fureur fit beancoup de Lien aux affiégeans.] On au- 
xoit néanmoins grand tort d’en conclure quelle vrai courage 
a befoin d’un tel fecouts. Les utilitez du vice n’empêchent 


pas qu’il ne foit mauvais, Je vous renvoie à ce beau pas- 
TOM, Z - 


2 


fage de Ciceron. Noz defiderat fortitudo aa 
diam : fatis eff inftruéfa | parata , armata pe 
modo quidem licet dicere utile vinolentiam 
utilem etiam dementiam , quod > infani & ebrii mu 
cinnt fèpe vehementius, 


Semper Ajax fortis ; foritifimus tamen in furore. 
Nam facinus focit maximum y quum Damais i 
Summamn rem perfecit manu,preliim quum rel 
Dicamns igitar utilers infaniam (7). 


Gnantibus 


(G) 11 étoit invulnerable par tout le corps , à mné partie près.] 
Voici l'origine de cette fingularité. Hercule, voiant Telamon 
fâché d'être fans enfans, pria Jupiter de lui donner un gar 
çon , qui eût la peau auffi dure que celle du lionde Némée, 
& autant de courage que ce lion (8). Il vit une aigle, 


après avoir ceflé-de prier, & la prénant pourunbonau- li 


gure , il promit à Telamon un fils tel qu'il venoit de Jui 
fouhaiter & ordonna que cet enfant fût nommé Ajax, à 
caufe de l'aigle (9) qui avoit fourni le préf Il 

voir Telamon , après la naiflance d’Ajax; &, fe faifant 
donner cet enfant tout nud , il l’enveloppa de la peau de 
fon lion de Némée : d'oùilarriva, q le corps d'A: 
jax devint invulnérable , excep trouva fous 
le trou qui étoit dans cette peau , à l'endroit où Hercule 
portoit fon carquois (10). On n’eft point d'accord touchant 
la partie qui fe trouva fous ce trou : les uns la mettent fous 
J'aiflelle (11) , d’autres au cou (12) , d'autres au côté (13) ; 
d'autres à la poitr ‘Tzetzes fur Lycophron fe range à 
ce dernier fentiment ; & Ovide paroit en tre au XIII Li- 
vre des Métamorphofes , verf. 301. 


Dixit, © in pestus tum denique vulnera palfum , 
Quà patuit ferro letalem condidit enfem. 


(D) On à raporté des circonflances de fa mort ; dont les unes 
détruifent les y a des Auteurs, qui veulent 
qu'il fe foit donné la mort ; dans la fureur qui le tranfpor- 
ta, après avoir perdu le procès des armes d'Achille : sas ïes 

ifent, 


(13) Paufat 
Libr, 1 
Dag. 34 


Philoftrate, 


(c) Sophoci; 
in Ajace. 
Quintus 
ê 


Scholiaftes 
in Odyfleæ 
Libr. : 
Scholiaft, 
Ariftophans 
in Equir. 


(e) Elutarchs 


$ 
Libre T3 
fn 

G 
Offcis, 
Libr. I, 
Cap, 


(7) Cicero 
Tufeul. 
17, Caps 
feg: 
(£)rindar. 
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Ode FI. 
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Libr, 111. 


(9) Les Grecs 
xoMmmeNt 
P Aigl 


(xo)Suïdas is 
A'rpadr- 
Scho- 


Home 
Iiados 

Libr XXI, 
& Tzctzes 
in Lycophr, 


(xr)Siidas in 
ArPadi- 
se 

(12) A 


Tzetzen ; 
item Scho= 


meri in 
Iliados 
Libr, XXTIL. 


(3) 
Ç 


Scho- 
So- 
phoclis in 


(f) Plito 
de Republ. 


Libr, 


(b} Voice la 


Remarque 


(6). 


(x4) Di& 
Ckét, Libr.V. 


(15) Suïdas 
in voce 
HanAcd\ey, 


(x6) Dares 
Phrygius , 


7) Dares 
Phrygius: 


(18). .4pud 


Scnoliaft. 
Sophocl #. 


(COR A 
pag. 51. 


(1) mit. 
page ST. 


{22) Scho- 
liafies So- 
phoclis. 


G3) Idem. 


(4). Ho- 
meti Uiad. 
Libr, VII, 
Je 194. 


@5) Com- 
ment, in 
Emblem. 
EXAVI, 
Alciati, 
A3 547 


Zr4 A J 
Un des caraéteres d’Ajax étoit l'impi été (£ 

as un grand pouvoir ; c’eft qu'il s'imag 
entremile , y t p 
vable de la victoire qu’à {on coura, 


corps (f) , pour retourner dans ce monde , préfér: cel : ui d' 
humain, en fe {ouvenant de l’injuftice qu’on lui avoit faite touchant les armes 
dirons ailleurs (g) quelque chofe de la poitérité qu'il laïffa, d’où fortit la fa- 
de Mültiade. Les Poëtes ont donné à Ajax le même éloge que l'Ecriture Sainte donne au 


déteitoit le genre 
d'Achille. Nous 
mille À ue 
Roi Saül, à l'égard de la taille (b). I fut le 
qu’en Latin (i) 
coup d’honneur à 


Promontoire de Rhetée (F). On a conté quelques avantures miraculeufes touchant ce tombeau (G). 


difent , qu'il n'eut point de démêlé avec Ulyfle touchant 
ces armes ; mais touchant le Palladium , qu'on avoit en- 
levé de Troie au faccagement de la place. Ces deux nar- 
rez Î armes d'Achille furent 

c & qu'Ajax 


: difputérent lé Palladium ; 
ie ré de l'un ow de l'aut 


rut (16) ; 
ns , avertis par un Oracle, que le fer ne pouvoit rien 
far fon corps, & que fi on vouloit le faire mourir il faloit 
l'accabler. de bou , le firent périr de cette façon (x8). 

de fès caraÿteres étoit l'impiété.] Quand il partit 
mée, fon pere lui recommanda de joindre toujours 
e de fon courage l'affiftance du bon Dieu. Ajax lui 
; que les poltrons mêmes font fouvent viétorieux 
- telle affiftance , mais que pour lui , il s’en pañle- 
qu'il étoit affüré de vaincre fans cela. 


2 \ 
Témor , dep 


TE. 


Bale pis vds) Se dde »e 
Virburos népetns jueidare, 
5 mndè &v ins 
E’yd D ral dya 
érioméren 605 (19). 
Mi fi, inquit, virtute 
Velis wincere , [ed auxiliante Deo fermper wvelis vincere. 
> refpondebat , 
ante Déo , inquit , étiatn iguavi 
Ego vero, vel abjque 
0 divino , confido me iflam attraëturum effe gloriam. 


Gt #&v 
meet 


On trouve encore un pañlage tout femblable dans le mé- 
me Auteur. 


AE Miss MN D 
Badrloi, Olyory &y LS namds Toy xeEiT= 


æ (20). 
adverfatur, tunc etiam igravi effgiunt è ma- 
us virorurn fortinm. 


finerve fe voulut mêler un jour de lui donner des avis; 
il lui répondit fiérement : Ne vous mettez point en peine de 
mon polie ; j'en rendrai bon compte: vous n'avez qW'à garder 
vos bons offices pour les autres Grecs (21). Une fois, elle s’of- 
frit à conduire le chariot d'Ajax dans la mêlée : il ne le 
voulut point fouffrir (22). Il ft même effacer de fon écu 
la chouette qu'on y avoit peinte (23). Il craignit aparem- 
ment que cette peinture ne fût prife pour un acte de dévo- 
tion envers Minerve, & pour une défiance de fes propres 
forces. On ne feroit pas équitable, f l’on n’aprenoit ici 
aux Leéteurs , qu’il n'eft pas fi indévot dans Homere ; car, 
s'il n'y prie pas Jupiter , en fe préparant au combat contre 
le vaillant Hector , il demande pour le moins que d’autres 
faflent des prieres à ce Dieu , ou tout bas, de peur que les 
Troiens ne l'entendent , ou même tout haut ; cr, ajoûte- 
t-il, je 2e crains perfonne (24). I] n’y a pas là dequoi le 
donner pour un modele de devotion , comme on le fait 
dans le Commentaire fur les Emblêmes d’Alciat. Resfè 
Ajax apud Homerum qui Deos invocat fefe ad arma componens; 
neque erim putat fibi felicius rei bene gerende aufpicium capere 
poffe , quèm ab invocatione numinis (25).  C’eft mal raporter 
le fait ; le paflage du XVII de l'Iliade, vers 645 , ne fert 
de rien ici. Il ne veut pas que les Troiens fachent qu’on 
prie Dieu pour le bon fuccès de {ès armes ; cela peut rece- 
voir deu lications : il craignoit peut-être que les 
Troiens ne priflent cette invocation de Dieu-pour une mar- 
que qu'on fe défioit de fa valeur ; ou bien, il a 
les Troiens , avertis des vœux que les Grecs 
Jui, n’en fiffent de femblables , ou même de plus ardens, 


il n'y avoit point de gloire à vaincre de cette façon. 
ge. On a feint que fon ame aiant la liberté de choïfir un 


. Le fameux Comédien Efope n’aimoit 
à ce brave Capitaine après fa mort (/). Ils lui dreflér 


A X. 


: ce n'eft pas qu'il crût que les Dieux n’avoient 
inoit que les plus lâches pouvant. vaincre par leur 


Il ne vouloit être rede- 


2 célui d’un lion à celui d’un homme : tant elle 


et de pluficurs piéces de théatre ; tant en Grec, 
à les jouer(e). Les Grecs rendirent beau- 
nt un fuperbe monument fur le 


La 


pout Jeur Heétor. La prémiere de ces deux explications 
lui laiffé une vanité fort injurieufe à Dieu : la feconde lui 
laiffe beaucoup de perfuafñon du pouvoir célefte. Mais, à 
quoi fert cela, puis qu’il confent qu’on prie tout haut ; qu’il 
y confent, dis-je, par la confiance qu'il met en fa force & 
en fon adreffe ; en un mot, par la raifon qu'il ne craint 
rien , & qu'il fe foucie peu que les Troiens faffent des con- 
tre-prieres , ou qu'ils n'en faflent pas ? Eft-ce là un éxem- 
ple de piété, que 1 ateur d’Alciat doive propo- 
fer ? Un homme difoit l'autre jour que les Princes Catho- 
liques font fort mal de laiffler mettre dans les Gazettes les 


ordonne les n ui, & promet encore plus 
de largeffés aux Saints & aux Saintes. On lui répondit que 
cela montroit la bonne foi de ces Princes : ils ne veulent 
pas furprendre les arrêts du Ciel ; ils ne veulent pas ,-com- 
me Ajax, Ôter à leur adverfe patie la conoiffance de leurs 
requêtes, & les moiens de fe pourvoir contre : ce feroit 
vouloir qu’on prononçt fans avoir ouï les deux païties. 

(F) Les Grecs lui drefférent un fuperbe monument [ur le pro- 
montoire de Rhetée.] Ce fut un de ceux qu’Aléxandre voulut 
voir & honorer (26). Nous difons ailleurs (27), qu'on a tort 
d’accufer Pline d'avoir ignoré la yraie fituation de ce tom- 
beau. Mais , s'il eft vrai que les Grecs aient érigé ce mo- 
nument, que veut dire Horace, quand il cenfure Agamem- 
non d'avoir Riflé Ajax fans fépulture ? 


Cur Ajax heros ab Achille fecundus 
Putrefcit, toties fervatis clarus Achivis, 
Gaudeat ut populus Priami, Priamufque inhumato, 
Per quemitot juvemes patrio caruere fepulcro (28) 2 


Je’ répons que ce Poëte ne fait qu’emploier un des incidens 
de là Tragédie d'Ajax : c’eft celui où Sophocle feint qu'A- 
gañemnon ne vouloit pas conféntir qu’Ajax jouît des hon- 
neurs de Ja fépulture. Il céda enfin aux fortes inftances de 
Teucer. Remarquez qu'il y a des Auteurs , qui difent que 
Von ne brüla point le corps d'Ajax; & qu'ilyen a, qui 
difent que Ton le brüla. Diétys de Crete & Quintus Cala- 
ber font de ce dernier parti : Philoftrate eft du prémier. Il 
dit que Calchas déclara que la sion ne fouffroit pas que 
l'on brülât ceux qui fe tuoient eux-mêmes (29). Voiez dans 
le même Philoftrate comment les Athéniens fe diftingué- 
rent à honorer ce Héros. Paufanias nous aprend que l'u- 
ne de leurs tnbus portoit le nom d’Ajax (30), & que les 
honneurs qu'ils décernérent, tant à lui, qu'à Eury fon 
fils, fubfiftoient encore (31). Ceux de Salamine avoient 
bâti un Temple à Ajax (32). Toute.la nation Greque l'in- 
yoqua quelque tems avant la bataille de Salamine (33), & 
lui confacra enfuite , comme une partie des prémices deiti- 
fées aux Dieux , l’un des vaiffeaux qu’on prit fur les Perfes 
dans cette.mémoïrable journée (34). 

(G) On à conté quelques avantures miraculeufes touchant [on 
tombeau.) Ulyfle, aiant fait naufrage fur les côtes de Sicile, 
perdit entre autres chofes les armes d'Achille. Le bouclier 
fortit enfuite de deffous les ondes auprès du fépulchred’£ 
& y fut apendu ; mais, le lendemain, il fut frapé de la fou- 
dre. Voilà ce.que Prolomée fils d'Hepheftion raporte (35). 
Paufanias dit en général , que la tempête porta fur le tom- 
beau d'Ajax le ’Achille., après le naufrage d'Ulys- 
fe (36). La matiere étoit trop belle, & trop féconde en 
moralitez , pour n'être pas empaumée par les Poëtes, 
Voiéz dans l'Anthologie ce que les Grecs ont chanté fur 
ce fujet (37). Alciat en a tiré l’un de fes Emblèmes (38). 
Quant aux prodiges, ou aux merveilles , qui firent parler 
d'Ajax après fa mort, voiez Paufanias , à la page trente- 
quatriéme du prémier Livre. Ne finiflons point cette Re- 
marque , fans dire, que les vagues aiant entrouvert le tom- 
beau d'Ajax, on fut curieux d'y regarder , & l'on remar- 
qua qu'un os du genou étoit auffi grand qu’un de ces dis- 
ques ou palets dont on fe fervoit dans les jeux de prix (39). 
L'homme, qui le racontoit à Paufanias (40) , vouloit qu'il 
jugeit par là quelle avoit été la taille d’Ajax. Homere la 
lui donne tout-à-fait avantageufe. 


Ave #ôs ve méyas re 
E'bogcos A'pyelar ePañty 40° côplus dues (41) 
k Vir latufque magnufque, 
Proceriffimns Argivorum tu capite iuna latis huineris, 
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nomme 
Aguillio- 
num. 

(2) Papyr. 
Maño , Def 
cript. Flu- 
min, Gal- 
lie. 

G) Méze- 
xai, Abrégé 
Chron, à 
PAn1346, 
Tom. LL, 
pag. 24 E- 
dir. de Holl, 
en 1673, 

{4) Céois 

te XIV, 


AJAX. AIGUILLON. 


La faute que Ronfard crut avoir faite touchant 
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Ajax (A) fut corrigée dans une nouvelle Edition. 


(A) Ronfard crut avoir fuit une faute touchant Ajax.] Il 
avoit mis Ajax parmi les braves qui prirent Troie: mais il 
l'en ôta dans la deuxieme Edition de fa Franciade, aiant 
été averti par Florent Chrétien, qu'Ajax fe tua avant la 
prife de cette ville (42). Aparemment, il ne favoit pas 
que, felon quelques Auteurs, ce grand Capitaine ne mou- 
rut qu'après le faccagement de Troie: car, s’il l'avoit fu, il 


auroit dit à Florent Chrétien qu’il n’ignoroit pas ce qu'Ho- 
mere , Sophocle , Ovide, & quelques autres ont raconté; 
mais qu'il favoit auffi ce que d’autres avoient dit, & qu'il 
avoit mieux aimé fe conformer à Diétys de Crete, qu'à 
Homere : & ainfi, il n’eût point fait l'aveu d'une faute, 
C'eft un aveu très-mal plaifant à un Poëte, & même aux 
autres Auteurs, 


AJAX, fils de Teucer, ft bâtir un Temple à Jupiter, dans Olbe; ville de Cilicie. Le Prétre 
de ce Temple étoit Seigneur du païs, qu’on apelloit Zrachiotide. Plufeurs T'yrans tâchérent d’en- 
vahir ce pais-là, & de s’y maintenir; de forte qu’il devint un vrai théatre de brigandage. À près 
qu’on eut exterminé ces Tyrans, il fut apellé le païs de Teucer ; & la Prétrife. Voilà les noms 
qu'il avoit du tems de Strabon, qui ajoûte que la plüpart des Pontifes qu’on y'avoit vus avoient por- 
té le nom de Teucer, ou celui d'Ajax; & qu'Aba, fille de Zenophanes, l’un des T'yrans , étant en- 
trée par mariage dans cette famille, {e rendit maïtreffe du pais, après que fon pere l’eut gouverné 
fous le titre de T'uteur. Elle fut confirmée dans la pofléffion par Marc Antoine & par Cleopatre, 
aufquels elle avoit fait fa cour habilement. Après fa mort, le pa revint au pouvoir de ceux qui 
en devoient être les poñiefleurs légitimes. C'eft là tout ce que Strabon nous en aprend (4). 
Recueillons de à, que le Suplément de Moréri eft tout plein de fautes dans cet Article (4). 
La Remarque que je joins à cet Article le prouvera fuflfamment. 


(4) Le Suplément de Moréri ef} tout plein de fautes dans 
cet Article] Après l'avoir bien mefuré , je trouve que le 
meilleur moien d'être court , c'eft de rapporter tout entier 
Article du Suplément : le voici. Ajax, fils de Teucer , 
Roi de Salamine en l'Ile de Cypre, ayant Juccédé à Jon pe- 
re, confacra un Temple à Supiter en la ville d'Olbus. Il 


fus, qui a tant cherché les noms de tous ceux qui ont ré- 
gné dans l'Ile de Cypre, n’a pas trouvé un feul Ajax (r). 
III. Qu'il n’eft point vrai que plufieurs Princes aient tâché 
d'ôter à Ajax le Roïaume de Salamine. Leurs attentats 1e- 
doient la Trachiotide , le i ou le domäine de 
bon ne dit 


Je main dans la poffefion de ce Royaume contre plufieurs it tâché d'en dépouille x, ni mê 
; qui s'en vouloient rendre maîtres , © le laïffa à fes bien bâtir un Temple, fans 
qui portérent prefque tous le nom d'Ajax ou de en être le Pontife, & fans jouir, des biens qu'on 


Teucer. Strabon, l. 14. Je remarque contre cela , I. Qu'il 
n’y a point de leéteur, qui ne foit tenté de croire, en vertu 
de ce narré, que ia ville d'Olbus étoit dans l'Ile de Cypre. 
II. Qu'il n'eft point vrai que Strabon dife qu'Ajax fuc 
à fon pere au Roiaume de Salamine, L'infatigable Meur- 


AJAD 
T'héodofe. 


, Eccléfiaftique recommandable par fa piété & par fes bonnes mœurs, 
Il avoit un frere nommé Zenon, qui étoit de la même fagef 


eût été tout à la fois Prince 


bue. 
& Prêtre de la Trachiotide, il feroit 
fervé la poffefion, & qu'il I 
il eft clair par la narration de Strabon, que la fuite de 


IV. Que fupofé qu'£ 


ceflions légitimes fut interrompue quelquefois. 


fous l'empire de 
que lui. Ilsla firent 


éclater d’abord, non pas dans la folitude, mais dans la ville de Gaza; ‘puis ils s’attachérent à la vie 


mona 


tique. Ils reçurent fouvent de rudes coups, à caule qu’ils foutenoient couraget 


fement la foi 


orthodoxe contre les Païens. Ajax avoit époulé une très-belle femme; mais on dit qu’il ne la 


conut que trois fois, 
merce conjugal, & gouverna fagement l'Eel 


d’où fortirent trois garcons: après quoi il fe fépara d’elle par raport au com- 
suco + 
e de Botolium. 


IL éleya deux de {es fils à l'étude des 


chofes divines & au célibat, & maria le troifieme (4). 


AIGUILLON, petite ville de Guienne, fur le confluent du Lot & de la Garonne, à qua- 
tre lieues au deflous d'Agen (4), fut érigé en Duché-Pairie, pour le Duc de Maienne, l'an 199. 
Les Lettres en furent vérifiées au Parlement l’année fuivante :4) ; mais la poftérité de ce Duc 
aiant manqué , on renouvella l'érection fous le regne de Louïs XIII, l'an 1638, par Lettres qui 
furent vérifiées la même année (b). Le Cardinal de Richelieu fit faire cela en faveur de 11 Dame 


de Combalet fa nie i 
Nous parlerons d’elle en fon lieu (c). 


die, qui depuis fut le Roi Jean. On a honte aujourd’hui de lire cela; & nos guerriers ne 


e, qui a été depuis fi conue fous le nom de Duchefle D’AreuiLLon. 
Elle a laiflé, par fon teftament , cette Duché à Marie 
Magdeleine Terefe de Vignerod fa niece, fœur du Duc de Richelieu (d). Rien n’eft plus finguli 
dans l'Hiftoire, que la réfiftance faite par la Ville d’Aiguillon (B),en 1346, au Due de Nor 


au- 


roient aflez admirer que l’art militaire fût alors fi miférable, en comparaifon de ce qu'il eft à pré- 
fent. Si le Duc de Normandie, fils aîné du Roi de France, avoit emporté Aïguillon après qua- 
torze mois de ficse, il fe feroit rendu digne d'un grand triomphe; & aujourd’hui, une ville com- 
me étoit alors celle-là ne feroit prefque point d’honneur à un Colonel qui lemporteroit d'emblée. 
Les Romains fafoient à-peu-près cette réflexion, lors qu'ils comparoïent les prémicres guerres de 


(4) Au deffous d'Agen] Si j'avois voulu marquer au mi- 
lieu de quelles villes celle d'Aiguillon eft fituée, je n'aurois 
pas pris Agen & Nérac, comme a fait Mr. Moréii ; 
car ce font trois lieux, qui font un triangle: mais j'au- 
rois pris Agen & Tonneins, l'une au deflus, & l'autre au 
deffous d'Aiguillon, fur la Garonne. La faute, que je 
reprens ici, eft d'autant plus confidérable, qu'il n'y a point 
de lecteur qui n’en conclût que Nérac eft fur à même ri- 
Micra 

(B) Rien n'ef plus fingulier… que la réfifance d'Aiguil 
lon. | Papyre Maflon dit que ce fiege dura quatorze mois. 
Acilionem (x) urber irrité oannis poltea Regis Francorum, © 
tunc Ducis Normannie, quatuordecim menfium obfidione memo- 
rabilem (2). La nombreufe armée du Duc de Normandie n'eft 
pas moins à confidérer que la durée du fiege.Ce Duc s’étoitren- 
du à Touloufe, au commencement de Sanvier, avec cent mille 
hommes portans armes. Toute cette effroyable multitude ne fit du- 
rant trois mois que prendre quelques bicoques en Agenois, pis 
la ville pin) d'où elle fe rabatit [ur Tonneïns, © de 
Là vint affiéger Aiguillon, . ….: bien muni © bien fortifié pour 
ce tems-la (3). Les manicres de l'attaque font une troifie- 
me circonftance à confidérer. Dans tout ce fiecle (4), on ne 
voit point de fiege plus mémorable, foit pour les attaques , Joit 
pour les defènfes. On y donna trois afauts par jour, wne Je- 
maine durant; après, 08 en vint à l'artillerie, © aux ma6hi- 

TOME 1, ‘ à 


leur 


nes par terre @ par eau (5). Voici une citation , qui em- 
brafle les deux paflages de Mézerai. Je la tire de Cat 
Froifard, au chap. cent vingt-uniefme du prémier volume, ef 
crit, comme lors que le Duc de Normandie avec cent mille Fran- 
gois affiéea la ville d'Aiguillon tense par les Anglois il envoya 
querir à Tolofe huit des plus grands engins qui effoient dans la 
dite ville; &, lors qu'on voulufé afaillir ceux d'Aiguillon, il 
fut arreflé par les & ançois, que ceux de Tolofe, Car- 
cafènne, &r Beaucaire, affailliroient du matin jufquesà midi, 
e> ceux de Rouergue, Cahors,es Agenois ,quand les autres fe- 
roient retirez, jufques à Vefpres (6).+ Que Mézerai ne fafle 
durer qu'une femaine les trois affauts par jour, c'eft une 
chofe qui ne répond point à l'attente où il avoit mis fon 
lecteur ; car qu'eft-ce qu'une femaine en quatorze mais? 
Il ne faut point douter qu'il n'étrangle la jufte idée qu'il 
devoit donner, de ces artaques. la fait d’ailleurs une faute 
de chronologie. Selon lui, le Duc de Normandie arrive à 
Touloufe au mois de Janvier 1346, il emploie trois mois 
à prendre quelques bicoques : enfüuite, il prend Angoulé- 
me, & puis, retourne vers la Garonne ; prend Tonneins, 
afige Aiguillon, & en leve le fiege, à caufe de la bataille 
de Creci. Cette bataille fe donna le 26 d’Aout 1346. Non 
feulement, il eft impoñible, felon cette narration de Mé- 
zerai, que le fiege d’Aiguillon ait duré quatorze mois; mais 
auf, que vu la coutume de ces tems-hà, ce fiege ait pe 
P2 fort 


(1) Voies 
Jon Traité 
dé Cypro; 
Libr. 11, 
Gp. VIE, 
d fegqs 


(4) Sozom, 
Libr. VIT, 
Cap. X XVII. 


(a) Lez dé 
Mars. 


(&) Le 19 
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ticle de. 
je de) 


(Ma 
VIGNEROD, 


(d) Voiez 
PEtat de la 


France, 
Tom, II, 


(s) Là-més 
me. 


(6) Catei, 
Mémoires 
pour l'Hi£ 
toire du 
Languedoc, 
page 563 


€?) Darnalt, 
i À 


Tom, LT, 
d'age 24 


Alliaco , 4 
ab Alliaco, 
où ab Alya- 
Co, 04 Al- 
liacenfis, os 
Alliacus ; o# 


(&) Thevet 
& Voflius, 


Voiez la 
vque 


Clement VII, 
qui Fever à 
Avignon, 


CF) Selon 
Moreri, ce 
2 


Hift. Coll. 
Nav. fr137e 


xluftres, 
Tom, VIT, 
pag. 86 de 
PEdit. inv2. 


(3) Gefneri 
Biblioth. 
ol,543 verfe. 


aus 
noium, 
Hit, Navar 
Fag, 469. 


(s) Lau- 
noius , #bid, 
Pag: 134476. 


A IVG AUAPTIQ 


leur ville (C) avec les conquêtes qu'ils 
à l'affaire dont je parle (e). Aiguillon n'eut pa 
tage que contre le Duc de Normandie; car, 
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L O N. 


firent long-tems après. Mézerai ’embarrafle beaucoup 


A HÉILEL. 


sentiérement contre les. Anglois le même avan- 
+ :1 aédérn a ils “it 
lors qu'ils l'affiégérent, en 1430, ils ne prirent 


point le château: ils prirent feulement ha ville, & ils la pillérent (fj. 


& c'eft parler improprement, que de dire que le 
ormandie s’y éoit opiniatré (7).. I faloit mettre à 
l'an 134 rrivée de cei Prince à Toulon . 

(C) Lors qu'ils comparoient les prémieres guerres de leur vil 
Voiez Florus, & fon ftyle plein d'exclamation. So- 
date) & Algidum terrori fiserunt : Satricum at- 
um provincie. De Verulis & Bouillis, pudet , fed 
ns. Tibur nunc fuburbanum © eflive Pranefie de- 
licis , nuncupatis in Capitoho votis petebañtur. Idem tune Fe- 


Jai “phra- 
dor) viélus, aded glorie N72 
us Coriolanus quafs Numantiam 
aut Africam nomen induerit (8). Mais quelque honte qu'il 
y eut pour es François, à n'avoir pu prendre Aiguillon a- 
vec tant de gens commandez par le fils ainé de leur Roi, ce 
fut une grande gloire pour les Anglois, d'avoir défendu fi 
Jong-tems ce pofte. 


AILLI (a) (Pierre D’) Evêque de Cambrai (b), & Cardinal, nâquit à Compiegne en 
Picardie (4), l'ant3fo. Sa famille étoit fort obicure: quelques-uns difent qu’il fut Sous-portier 
du College de Navarre (6) 5 mais ils fe trompent. Il n’entra dans ce College, qu'environ l'an 
1372. Il y fut reçu Bourfer, parmi les Etudians en Théologie. Il étoit alors Procureur de la 
nation de France dans l'Univerfité de Paris, & capable de s’ériger en bon Auteur, comme illeté- 
moigna par des Traités de Logique (B) felon les hypothefes des Nominaux, & par des Traitez fur 
la nature de V Ame, & fur celle des Météores. I] fit paroïtre tant de pénétration & de netteté 
dans ces Ouvrages, qu’il jetta par là les fondemens de cette haute réputation où il s’eft vu élevé. 


Ilne réüffit pas moins dans l'explication de Pierre Lombard, en l’année 1375. Cette heureufe 
application à la fcience de l’'Ecôle ne lempéêcha pas de devenir bon Prédicateur. Il obtint le Doc- 
torat en 1280, & un Canonicat à Noïon. 1] fut rapellé à Paris quatre ans après, pour y exercer 


la charge de Grand Maître du College de Navarre. Il y eut une infinité de dilciples & entre 
autres Jean Gerfon, & Nicolas de Clémangis. Il plaida avec tant de force, en 1387, devant le 
Pape (4), contre un Jacobin (e) apellant de la fentence que ka Faculté de Théologie de Paris 
avoit prononcée contre lui, qu’il obtint la confirmation de cette fentence. Il fit auf un Traité 
Cela le mit dans une telle réputation, qu’en 1389 il fut fait Confeffeur 
(C), & Chancelier de l'Univerfité. Cinq ans après, on lui con- 
s; c’eft celle de Thrélorier. T'ant de diffé- 
rens emplois n’empêchérent pas qu'il ne s'apliquât fortement à chercher les moiens les plus effica- 
de faire ceffér le fchifine qui divifoit l'Églife Romaine. Il alla trouver, de la part du Roi, 
lPAntipape Benoit XII, en 13943 & il lui rendit un temoignage fi avantageux à fon retour, 
qu'il fut réfolu au Confeil du Roi de le reconoître pour le Pape légitime. Il obtint l’Evêché du 
Puy en Vellai (f), far la fin de l’année 139$, & celui de Cambrai, au commencement de l’an- 
néé fuivante. Il füt fort confidéré de Boniface IX; & il fe fervit de cette faveur, pour faire établir 
un Théologal dans toutes les Eglifes Epifcopales du Roiaume. Il précha à Gencs, l’an 140$ , fur 
le myftere de la Trinité, devant le Pape Benoît XIIL, & perfuada à ce Pape de faire célébrer à 
toute l’Eolife la fête de la nité. Il fit admirer fon érudition & f prudence dans le Concile 
dePife, l'an 1409. Il avoit foutenu à Paris, dans toutes les aflemblées, où l’on avoit délibéré fur 
les rémedes du fchifime, que la feule voie de l'éteindre étoit la convocation d’un Concile gé- 
nérol. Deux ans après, il fut promu au Cardinalat (g): il alla en Allemagne, l'an 1414 ,en qualité 
de Légat du Pape. Il préfida à à troifieme Seflion du Concile de Conftance : il compofa trois Écrits, 
pendant la tenue de ce Concile: lun, æ& emendandé Ecclefià ; un autre, de duodecim Honoribus beati 
Fofephi; un autre, de Modo € Forma cligendi Pape, & perfonne n’eut plus de part queluiaux affai- 
res de cette grande Affémblée, qui dura trois ans. 1 mourut l'an r42$ (D), & fut enterré dans 
à Cathédrale de Cambrai. Il fit de grans biens au College de Navarre (Æ), & deftina de gran- 

des 


contre ce même Jacobin. 
& Aumônier de Charles VI 
féra la prémiere dignité de la Sainte Chapelle de E 


£ 


Sous les regnes de Charles VIII, @* de François I, quoi que die 
l'Autheur de la Gaule Chrefiienne (*), en quoi s'ejt trompé de 
mejme le Continwateur des Annales de Baroniu ù 

(D) 1! mourut l'an 1425.) C'eft une chofe étrange, qu’un 
homme de ce rang & de cette diftinétion foit mort, fans 
qu'on fache au vrai, ni où, ni en quelle année. Les uns 
difent qu'il mourut en Allemagne, l'an 1416. Les aütres, 
qu'il mourut à Avignon, le 8 d’Aout r425, étant Lépat 
du Pape en France (6). D’autres difent b 
à Avignon ; mais ils mettent fa mort à l'année 1426 (7). 
Mr. de Launoï fe contente de la marquer à l'année r425, 
dans la page 479 dé fon Livre; mais, dans la page 120, il 
avoit dit que Pierre d'Ailli étoit mort Légat du Saint Siege 


ne en Picardie] Cela paroit par les 

> l'Eglife de Cambrai (1): on peut donc 
lite des menfonges de Thevet ce qu'il dit 
ie de Pierre d'Aülli. 1 fut natif d'Allema- 
illage fort obfitr , dit Aïlly, dont auf, 
5, La tiré fa dénorsinaïfon. Il fut ff 
PL UTA de des lettres, 
College de Navar- 
 d’Aïlli étoit Al- 


fes par 
p uepour avoir moyen der 
il fut contraint de frvir de Sous-Portier & 
re. Nolaterran avoit déja publié que Pier 
lemand (3) 
(B) Par des Traités de Logique.] 1 l'entendoit parfaite- 
ment ; & c'eft à , qu'il fut redevable de la force & de 
l'adreffe avec quoi il foutenoit fes opinions, & renverfoit 


celles d'autrui. Le célebre Weflelus, de Groningue, en  €n Allemagne, l'an 1423 : A#no pollquain vaflatum eff à 
parle de cette maniere. Quis#nquarmradillurn apicem Theologis  Burgundionibus quinto. Or, dans la page 126 de ce mé- 


quo Petrus de Allieco confcenditab|que definitionibns, divifionibus, Me Livre, il avoit mis ce ravage fous l'an r418. Les Re- 
mente s ,inffantiis logicalibus , perveni In difputa-  gitres de l'Eglife de Cambrai portent qu'il mourut leo d'Oc- 
tionibus dico ubi difcuffione dijerté opus eff. omodo Petrus  tobre 1425, Étant Légat du Saint Siege dans la baffle Alle- 
ono in Rota de errore q, ordecim illarum  mMagne; & qu'au mois de Juillet fuivant, on porta fon 
ultiplici, aut elenchi Corps à Cambrai, où on l'enterra derriere le £ 
um docuiffet ? Opusigi- tel (8). La différence de 1416, & de 1426, eft venue 
fonipfe, gwo tandem tan d'une faute d'impreffion: le chiffre 1, mis par mégarde au 
accuratifimar illain fuam Magiffri lieu du chiffre 2, a fondé deux fentime: 
Petri Logicam evafis (4) ? On doit remarquer, que Mr. de (£) LL fit de grans Liens au College de Navarre] Tlena 
Launoi croit que ces mots du pañlage qu'on vient de lire, été apellé le fecond fondateur (0). C'eft lui qui ÿ fit bâtir 
Rota de errore, exc, étoient le Titre d'un LivrefaitparPier- la maifon des Théologiens; mais ce n’eft point lui qui y fit 
re d'Aili; mais j'aimerois mieux entendre par Rose le bâtir la Bibliotheque. Mr. de Sponde, qui l'aflüre , s’eft 
lieu où le Pape entendit les Difputans. Quoi qu'il en trompé: c'eff l'ouvrage de Charles VIT. Spordanus in An- 
foit, c'eft-fans doute la Dialeétique qui contribua puiffam-  #alibus Ecclefiafiicis prodidit ab eo extruétam effe Bibliothecam. 
ment à cet éloge de Pierre d'Ailli: Ægila Francie atque aber-  Sed aberrat ; id eff opus Garoli offavi Regis, cujus © nomen 


tus ipfe Theologus, nil 


\ 


rantium à veritate malleus indefeffus (5). 

(C) Aumünier de Charles VI] Voyez du Peyrat, à la 
page 345 des Antiquitez de la Chapelle du Roi. Il y ob- 
ferve que Pi d'Ail #a jamais porté la qualité de grand 
Autsofnier de France, ny de grand Aumofnier du Roy, lesquel- 
des efloïent encores incognues, © n'ont commencé à paroifire que 


povéyearuo in Bibliothece vitro centies depingitur, @> ffatua in 
occidentali turbinati parietis cono ere£fa confpicitur (10.) Ileft 
bien vrai que Pierre d'Aïlli voulut qu'une païtie des biens 
qu'il laïfloit à ce College fervît à acheter des Livres, & 
qu’il donna fouvent des Livres (rr). Je ne fti point s’il 
donna fa propre Bibliotheque comme Aubert le Mire l'a dé- 

bité 


(8) Flotus 


*) CH 
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tus, 5» Gal- 
li Chrifia- 
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de Script. 
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aucune Villes 
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(9) Lau- 
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{K) 
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(14) Bel- 
Tarmin de 
Script, Ec- 
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Mathen 
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(18)Bodin, 


blique, Lévr. 
AV;pag. 548. 


(9) Pags 49. 


(Go)Vofius 
a voul# dire 
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(1) vof 


dans fon H 


Mathemat, 
pag. 215. 


(23) p'avoit 
parlé que de 
la im 
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paralléles de 
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douxe. 


(24) Thevet, 
Hiftoire des 
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d: ae: 


garder comme une tache fur un b: 
Eccl 
ait oublié une autre tache de ce Doi 
re (F). Au reite , notr 


fes pour le 
le C: 
Cartéf 


avoit été chañlé de fon Eglife Epifcopale | f nous en croions Erafime , qui ajoûte q 


procura le chapeau de Cardinal (&). 


acus, dit-il (12), 4290 1425 Avuenione moriens 
cam fuam legavit Navarreo Parifiis Collerio , quan ibi 
um wvoliptate ando vidimus. Je n'ai point vu 
de Launoi le fon filence feul feroit capable de 
Ecrivain Flamand. 
nt par l'Affrologie jdi 

t oublié cette tache. t 
itur hi 


ciaire (13).] Bellar- 


Alban y at 
Magis. 
vre de G 


fit abpariti 
D'autres obfervent que Pie 
ordia Hiflorie e> Affrologie divinatricis,a foutenu 
, la naiffance de Jefus-Chrift, & tels 
és , & tous les prodiges, ont pu être devinez 
TAftrologie (15); & qu'il a raporté les naiffan- 
ces, ch &? ruines des Républiques e7 des Religions , aux 
conjonSkions tes Planettes (16). Bodin ajoute que Fear 
Pic, Prince de la Mirande ,prend les hypothefes de Pierre d'Ar- 
liac (4) (17) pour certaines , fans autrement s'enquerir plus a- 
ité, combien que de 36 grandes conjonétions ,que 

£ is LS 475 après la création du 
Chriff 138$, il ne s'en trouve 
ge de Bodin a été ainfi chan- 
ihi vifurm eff 
is errores Janè puder 
um doëbrina pro certis > compertis demo 
rit; cum enim poft orbem conditum anno.c 
into wfque ad annum Chriffix38s, triginra 
Jex ovis &* Saturni concurfus tradiderit, vix tamen ullus co 
guo decuit loco ac tempore deftribitur. Le même Bodin atta- 
ÿpothefes par le fondement: Ze Cardinal d'Arliac, 
(19), prend fa racine aux grandes conjonétions au tems 
création du monde, [uppo[ant à fon compte qu'il y a 7158 
ivant l'erreur d'Alphons , qui eff réprouvé de tous les 
k, © maintenant 


ce C 


re, e cens ans devant que le monde fuff créé. 
iere de combatre Pierre d’Ailli ne fauroit être dé: 
entement , vu le poids des hommes doctes, qui 
préférent le calcul de la Bible Greque , touchant la durée 
du monde, au calcul du l'exte Hébreu. Voflius a‘plus de 
raifon de l'infulter fur la naiffance de l'hérefie d’Arius, que 
für la durée du monde. Voici les paroles de Voffius: on y 
voit que notre Aftrologue à mis le commencement de cette 
héréfie fept cens ans après Jéfus-Chrift; ce qui eft une très 
crafle ignorance. Walde etiam futile eff fundamentum quod 
arti if porit.… Ait ab initio rmundi ufque ad dilvvium fuxiffe 
annos 2042 (20), à diluvio ad natalem Chrifii 3102. His ita 
conflitutis, totus eff in eo ut offendat quandocunque mirandum 
“id contigit in terris etiam illuffrem aliquam flellarum con- 


5 ; in priori quédi nero annorum pene [ex 
m paulo pauciorurs (21). Qui 
s fuit Chronologie imperitifimus ; ut vel 


evet eût 
ment, auroit-1l parlé de Pierre d’Aiïll en 
defirerois que tous ceux qui fe meflent 
naflent un peu mettre le nez avant dans 
n'y perdroient leurs peines ; car outre les 
fervations que je viens de ramentevoir (23), 
>, ils y trouveroient la fentence  minutée à l’encontre de 
; qui fous le nom de la vraye Aftrologie, preñ- 
ue 1 de s'embéguiner du f mafque d’Aftro- 
» logie, introduifans une idolatrie des aftres du tout abo- 
inable (24)”. Cétte prétendue idolatrie n’étoit pas plus 
craindre au tems de Thevet , que le culte reli de la 
terre ; de forte que, fi les Livres de Pierre d’Aïlli n'étoient 
bons qu’à convertir cette forte d’idolâtres , on n’avoit pres- 
que point à faire d'eux. Mais comme d'autre côté ils 
étoient propres à entretenir le crédit de l’Aftrologie, par 
les vertus que cet Auteur attribue aux conjonctions des 
Planetes , chofes dant Thevet ne dit pas un mot , leur lec- 
turc étoit infiniment plus préjudiciable que profitable. 
$. («) De Alliaco eft le nom vulgaire Latin de Pierre 
d'Ailli (4lliacus) : & c’eft de là que Bodin a fait d'Arliac 
par le changement de la prémiere des deux // en , comme 
en Varler, Merlin, Morlufine , faits de Vallet, Mellin, Mel- 
lufine, REM, CRIT. 


L 


des fommes par fon teftament aux fervices que l’on feroit en 
ame (2). Mr. de Launoi, dont j’emprunte tout ce que l’on vient 


éteur; je veux dire fon entêtement pour l’Aftro 
Pierre d’Aiïlli , qui foumettoit à la puiffance Ecclé 
les Couronnes, qui travailloit à la multiplication des fêtes , qui fonda un fi grand no 
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plufieurs Eglifes pour le repos de fon 
de bre, n'oublie point de re- 


au corps la doétrine de Pierre d’Ailli touchant la puiflance 
aftique. Il veut que l’on impute cela au malheur du tems (5) : 


mais je m'étonne qu'il 
ogie judiciai- 
es Sceptres & 
mbre de Mes- 


fiaitique 


repos de fon ame , qui condamna Jean Hus au fuplice (G}, ne life pas de paroitre dans 
alogue des témoins de la vérité (4), comme un précur 
ens le mettent aufi au nombre de leurs pré 


eur de Luther & de Calvin. Les 
écurfeurs dans la queftion des accidens (CAM 
ue cet éxil lui 


Il compofa beaucoup de Livres (K), dont quelques - uns 


n'ont 


i condamna Jean Hus au fuplice. ] Ce ne fut point 
'exhorter à fe foumettre, & fans lui déclarer que c’ 
toit le meilleur parti à prendre. Æ inatis disfis tefliurn, 
articulis erroneis in Patrum confeffu, Cardinalis Ca- 

udex caufe deputatus à Concilio, dixit ad Joannem 
nt tibi, ut ex bis eligas #nam; 
potellateme>gratiam Concili, 
per bac re acquiefcas; ta namque fiet ut 


noffri Regis Romanorum nuns 


ejus Bi 


bi gs 
ee magnos e> illuminatos viros qui 
us articulos tuos fundamenta , e> ve- 
avioribus involuaris errori Id con- 
x (25). Mr. de Lau- 
> ; que Hérétique aima 


nt raporté cela, ajoû 
mieux foutenir opiniâtrément f 


opinions , & être brûlé, 
que füivre le confeil re du Cardinal d'Aill. 
litigiofus homo dogr Jua nimis pe ter propugnare 
luit @ comburi , quam ufque adeo |, 


bre Cardinalis Alliaci 
confilium [eg 

(A) 1l paroit dans le Catalogue des témoins de la vérité] 
>» Par la détermination du Concile de l'Eglife Françoife, il 
» fut délégué , pour dénoncer aux deux Papes , qui s'en- 
» trequerelloient pour la Papauté , qu'ils fe démiffent du 
» Siege Papal. Pour refponie , lui fut dit que Papes de 
» Ronie font exempts de toute tafche de fthifine ; mais 
23 que c’eftoient les Prélats François, qui de gayeté de cœur 
» fchifmatifoient. Pour cette occafon , il fut depuis rer 
» VOyé, fuivant l'avis du Concile tenu à Paris, avec le Sieur 
» Jean Maingre , Maréchal de Boucicaud, lequel pa 
» €fbrilla bien l’Antipape à Avignon , comme auf le 


après 


Car- 
5» dinal d’Ailli lui lava la tête du long & du large (26). Et 


» Ceft ce que Henri Pantaleon femble le coucher au roolle 
» de ceux qui en cette faifon criérent & de voix & d'es- 
» Gits contre l'ambition des Papes, corruption de lEglife, 
» fchifmes & divifions qui lois pulluloient grandement : di- 
>» fant qu'il a efcrit un Livre intitulé de la réformation de 
> l'Eglife, lequel pouttant ne fe trouve pas au Catalogue de 
» fes Livres, qui font en grand nombre , tant en Théolo- 
» gie, qu'en Mathematiques (27)”. Rien n'eft plus vrai 
que ce qu'affüre Pantalon touchant. ce Livre de Pierre 
d'Aïll. Quant au Catalogue des témoins de à vérité, com- 
pilé par Flacius Jlyricus , on y trouve Pierre d’Ail 
damnant le dogme de la t'anfubftantiation (3), & don- 
nant au Concile de Conflance un projet de réformation, 
felon léquel la Cour de Rome eut été privée de tant de 
moiens qu’elle emploioit pour amaffer de l'argent ; les Pré- 
lats euffent été obligés à bien vivre & à remplir leurs fonc- 
tions ; la pompe des cérémonies , les fuperflues , l'a- 
bus des jeûnes , & la canonifation des Saints ; Cuflent été 
abolies ; le nombre des Moines , des Images, & des Tem- 
ples , eut été diminué (29). Nous pouvons croire cettai- 
nement que tous les E. de Pierre d'Aïlli ne font pas pr 
pres à plaire à la Cour de Rome , puis que l’on en à inféré 
trois où quatre dans l'Appendix du Fafciculus rerum expeten. 
darum © fugiendarum (30). Orthuinus Gratius avoit dé 
inféré dans ce Fafciculus le Traité de ce Cardinal de Emen- 
datione Ecclefie. Ce que j'ai dit, touchant la diminution 
des Moines, ne s'accorde pas avec ce que Thevet avoit 
ouï dire : que Pierre d’'Ailli compofàa un Livre intitulé Le 
Bouclier de Pauvreté | où il faifoit l'apologie des Religieux 
Mendians (31). 

(2) Les Cartéfiens le mettent auf an nombre de le, 


» CON- 


trs précur- 


Jeurs dans la queftion des accidens. | Un Profefleur de Lou- 


vain , des plus opofez à Mr. Des es , devint 
plus zélez febtateurs , après avoir trouvé dans des An 
approuvez de l'Eclife fon fèntiment de la tri 
qui étoit prefque le jeu point qui l'arrétoit. IL m 
après dans fes Thè 
Cardinal d’Ailli , 
des Sentences , 


un de fes 
eurs fort 
ubflantiarion, 
it quelque tems 
Théologiques un extrait du Livre que le 
Evéque de Cambrai , a fait fur le Maivre 
pour faire voir que ce Cardinal fropofe l'opinion 
de Mr. Des-Cartes , touchant les Accidens dé l'Euchariftie, 
© l'accorde avec la définition du Concile æcumenique de Cons 
ace (32). 
(K) 1 compoa beaucoup de Livres.) Ses Commentaires fer 

le Maître des Sentences, & les quatre Traités, qui ont été mis 
dans l'Appendix du Fafciculus rerum expetes 
imprimez à Strasboui On imprima au même 
lieu, & en même tems, un volume dé fes Trairés & de 
fes Sérmons. Une partie de ces Traités fut rimprimée à 
Dowai, l'an 1634, par les foins de Leandré de St, Martin, 
P3 Pro- 


rum , furent 


(&) Petrum 
Aliacenf em 
Cameracenffs 


copy ejecits 
Réra ex ex 
le fait Car= 


confolar, 


ne; apud 
Bzovil id 
am, T415 » 
HW. 47. 


(26) Poiez cè 
que duPleffis 
Mornai cite 
de Froiflard 
Jr cette mar 
tiere ; dans 

Jen Myftere 
d’Iniquité, 

pag. 486, & 
v. Edit, de 
Saumur, em 

1611, in fi 
27) Thevet, 
Hommes il- 
luftr. Ton. 

VIL, pag. 88. 


(28) Voiez la 
Differtation 
de Mr. AÏiX, 
à la tête de la 
Determina- 
tio Er, Joan- 
nis Païifien- 
fis, imprimée 
à Londres, en 
1686 , in 8» 
pags 71; 72e 


(29) Voie 
du flefis, 
MyË. de 
niquité 
pag 523. 
(30)mprimé 


à Londres, 
L'an 1690, 


(31) Thevet 


(32) Bail 
let, Vie de 
Des Cartes, 
Tom, IV, 
Pig $22 


(33) Thevet; 
Hommes ile 
luftr, Tom. 
VII, pag 89 | 
G4) Sel 
Gefner, Bi- 
blioth. folie 
547 verfo, ce 
fut en 1468. 
(35) Tout ce- 
ci eff tiré, om 
de Mr. de 
Launoi , 
Hift. Gymn. 
Navarræ, 
pag. 476 & 
Suiv où du 
P. Labbe 
Scripr, 
Ecclefñalt, 
pag. 180. 
G6) 1 le fr 
à Bâle, lan 
1418. 
G7) 21 
à Cole 


fr 
# 


tembre 1418. 
(33) Faite à 
Colo an 
amois d’Oéto- 
bre 1418. 


(4) Bodin, 
Pref. de la 

Démonoma- 
nie , pag 14 
(41) On 

éronve 

partie à Cam 


une 


(a) Johan. 
Berrels Hift. 


Luxemb, 
ên Defér pr. 


Chi= 


Oppidi 


(&) Horat. 
de Aité 
Poëticä. 


(c) Ferrarius 
in Catal. 
Sanétorum, 
adi7. Fanuar. 


put. Theol. 
Tom, IT, 
pag. 508, 
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n’ont encore jamais été imprimez (L). 
Confultez les Auteurs citez par Mr. Morér 
Froiffrd. 


+ en Hébreu à Douai. Thevet affüxe qu'ila un 
Livre de Pierre d'Aili, achevé d'imprimer l'an mil quatre 
cons dix, le douxiefne Aoufl, au commencement que l'art d'Im- 
primerie fut en ufage es France, dans lequel il y a grand nom- 
bre de figures de Mathématiques (33). Cela ne peut étre ; 
cat J'Imprimerie ne fut inventée qu'environ l'an 1440. Il 
eut pu dire qu’on imprima à Louvain, en 1487, le Sacra- 
mentale de cet Auteur, &à Paris, en 1488 (34), fes 
tiones in fpharam mundi Soannis de Sacroboco, cum Commen- 
tariis Petri Cirveli Daronenfis Hifpani. Ses Météores furent 
imprimez à Strasbourg , l'an 1504, & à Vienne en Aut 
che, l'ani5og. Sa Vie du Pape Celeffin V fut imprimée à 
Paris, l'an 1539 (35), & fe trouve dans les Vies des Saints, 
compilées par Surius, Le titre de cet Ouvrage fait quel- 
que peine, parce qu'il donne à Pierre d'Ailli la qualité de 
Confeffeur de Charles V ; mais il vaut incomparablement 
mieux fupofer qu'on a mis là Charles cinquiéme, au lieu 
de Charles fixiéme , que de dire qu'il y a eu un autre Pier- 
re d'Aili. Poffevin, qui a cru cela  s'eft fort trompé. Je 
ne voi point de matiere , qui ait autant tenu au Cœur Ace 
Cardinal, que l'Aftrologie; car outre qu'il préfenta au 
Concile de Conftance un Ecrit fur la réformation du Ca- 
lendrier, il a compofé les Livres fuivans : Traffatus de vero 
Cyclo lunari ; Viginiilogium de Concordantià affronomice veri- 
satis cum Theologià ; Traëtatus de Concordié affronomice veri- 
ratis > narrationis biflorice (36) ; Traëtarus elucidarius aftro- 
nomice concordie cum Theologis &> cum hiflorica narratione ; 
Apologetica Defenfio afronomica veritatis (37) ; Alia fecunda 
apologetica Defenfio ejufdem (38) ; Trattatüs de Concordia dis- 
cordantinm Afironomorum. 

Le Sieur du Peyrat affüre (39) , que Bodin , er f# Pré- 
face de la Démonomanie des Sorciers ; fait mention d'un Li- 
vre compofé par le Cardinal d'Ailly , où il à foufienu qu'il 
ny a pas ne feule démonfiration nécelfaire en Ariffote , hor- 
mis celle par laguelle il à démonfiré qu'il n'y avoit qu'un Dies. 
11 y a là deux petites chofe reprendre ; cat Bodin ne 
dit point, comme du Peyrat l'infinue, que Pierre d'Aifi 
ait fait un Traité paiticulier fur cette matiere ; & il dit que 
cet Auteur a remarqué dans Ariftote quelques autres dé- 
monftrations , quoi qu’en petit nombre (40) 

(L) Quelques-uns n'ont jamais été imprimez.] Ts font 
dans la Bibliothéque du College de Navarre (4r) : Mr. de 
Launoi en donne la Läfte. Il y en a qui contiennent la ré- 
ponfe à des queftions bien curieufes, comme , Urw effe 
tria fappofita unius nature fit perfeétio : Utrum libertas crea 


Profeffe 


AIMON , Prince des Ardennes ; a été, dit-on (a), le pere 
le ordinairement /es quatre fils Aimon. 


vieux Romans ont tant chantez. On les ape 


AIMON AYRAULT. 


I1 & méla même’de rimailler en langue vulgaire (M). 
: &, au lieu de Frifut, auquel il renvoie , lifez 


ture rationalis ante @* poft lapfum intrinfec fit aqualis : Utrue 
creature rationalis confcientia erronea ejus abtum excufare poffit. 
Cette derniere queftion me fait fouvenir de certains Ecrits , 
qui ont paru en Hollande depuis quelque tems fur les droits 
de la confcience erronée. Ony a prouvé d'une maniere 
fi démonftrative, que toute aétion faite contre les lumie- 
res de la confcience eft effentiellement mauvaife , & qu'il 
la faut éviter néceflairement & indifpenfablement, que ceux 
qui ont voulu combatre cette doctrine f font précipitez 
dans ce fentiment affreux , gwil ne faut pas tomjours agir Je- 
lon les lurieres de fa confcience ; d'où il s'enfuit, qu'on fait 
quelquefois une bonne action en agiffant contre les lumie- 
res de fa confcience : Monftre de doctrine, qui renverfe 
toute la Morale, & en comparaifon duquel le Probabilis- 
me le plus outré eft un fentitnent innocent. Cequ'ilya 
de rare en cela, c'eft que ce font des fanatiques , qui fe 
font jettez dans ce précipice : eux, qui ont plus d'intérêt 
que perfonne à travailler pour les droits de la confcience. 

(M) De rimailler en langue vulgaire.] Je cite en marge mon 
garant, qui aflüre que Pierre d'Ailh 4 eférit plufieurs Vers 
François, en rithme ufitée de fon tems , lefquels ont effé mis en 
Vers Latins par Nicolas de Clemangis. S'en ai va, dit-il (42), 
quelques-uns imprimez il y a plus de cent ans. A ajoute que le 
méme Auteur a e/erit en François ur Livre intitulé, Les fept 
Dégrez de l'Efchelle de Pénitence, figures &> expofez fur les feb 
Pfalmes pénitentiels , imprimé à Paris. Je crains que la Croix 
du Maine ne nous trompe , quant à ce dernier Ouvrage ; 
car M. de Launoi marque pofitivément qu’Antoine Belard 
ft une Verfion Françoife du Traité Latin de Pierre d’Ailli 
fur les fept Pfeaumes Pénitentiels, & que Denys de Harfi im- 
prima cette Traduction, à Lion, l'an 1544; in 16 (43). 

Voici un fuplément: ,, Les vers François de Pierre d'Aili, 
, defquels la Croix du Maine a parlé, font au nombre de 
32 feulement , & contiennent une courte defcription de 
ja vie d'un tiran. Nicolas de Clémangis en a fait une 
» Paraphrafe en vers Latins hexametres , imprimée avec 
les François de Pierri d’Ailli, à la fin du Livre intitulé Le 
Mépris de la Cour , traduit de l'Efpagnol de Guevare, en 
François, Jtalien , & Alleman, à Geneve, in 16, chez 
3, Jean de Tournes, en 1605. La Paraphrafe de Cleman- 
;, Bis fe voit auffi à la fin de fes Epitres, page 355 de TEdi- 
>, tion de Leide. A l'égard de la Traduétion d'Antoine 
Belard, Antoine du Verdier, page 51 de fa Bibliothéque, 
dit que c'eft en 1542 qu'elle fut imprimée , chez Denys 


5) 


à, de Hu, in 16, à Lion (44) 


de ces quatre Preux , que nos 
Ils n’avoient 


qu’un cheval à eux quatre, nommé Bayard. Je ne parlerois pas d’une chofe , qui ne pale que pour 


un conte à dormir debout , fi je n’avois à dire que 
les fables qu’ils ont écrites de nos Paladins ; ont fait irruption dans le Sanétuaire. 
& fi quelqu'un avoit dit 
re féria ducent in mala (b), il n’auroit pas été un mauvais devin. L’Hiftoire de Luxembourg, 
Bertels , Abbé d’Epternach, nous aprend que Renaud, l'aîné de ces quatre fre- 
{é pour le nom de Jéfus-Chritt, qu'il 


autres l'Eglife 


des peuples les a introduites dans la Religion; 


compolée par Jea 
res, a été maït 
& qu’on lui a confacré des Temples , & entre 
logne , 


gne ; il fe fit Moine 
A mort, on lui bâtit une Eglife (4). 


(«) Le mot d'ufage cft Aureoke , du Latin Awreola, em- 
joïié en cette fignification , mais bien ironiquement , par 
TUniverfité de Cracovie, dans ces paroles de ja pag. 585, du 
T.L (2. Ed. Amit. 1726.) de l'Hifloire du Concile de Conflance 
de Mr. Lenfant. Si fines inclyti Regni Polonis tanquam 


AYRAULT (PIERRE) en 


gers , fa patrie, nâquit Van 1536. 


fuite, il fut étudier en Droit à T'ouloufe; d’où il pañla 
renus , de Cujas , & de Doncau , trois des plus excellens Jurisconfultes de ce tems-là. 


à laquelle cft annéxé un Couvent de filles. 
Sant , auprés de celle de St. Maurice ; & , dans cette Eg; 
raille.” Ils font fur le même cheval , & leur aîné Renaud a un diadème 
me une marque de fa fainteté. On prétend , qu'après avoir 
à Cologne (c) , qu’il mourut Martyr, & 


ces grotefques de nos vieux Romanciers, & 
La fuperilition 


ins 


à ces impertinens Ecriv 


a été canonifé, que l’Eglife célebre fa fête, 
de Saint Renaud, dans le païs de Co- 
On voit auf à Cologne l’Eglife du même 
life, l'image des quatre freres fur la mu- 
(æ) autour de la tête, com- 

été un grand guerrier fous Charlema- 
& qu’à caufe qu'il fit des miracles après 


Vulpeculs . . .. fubintrare fatagerent (Hufitæ ) non fegnins 
apud nos ac apud vos facibus flammeis veflti , pro fuis dogme 
2ibus igpitas exciperent aureolas.  Voiez Menage au mot 44 
reole de fon Diéf. Etym. REM. CRIT. 


Latin Ærodius , Lieutenant Criminel au Siege Préfidial d’An- 
11 fit fes Humanitez & fon Cours de Philofophie à Paris : 


en- 
à Bourges, pour profiter des Leçons de Dua- 
Aijant pris 


à Bourges le dégré de Bachelier , il alla revoir fa patrie , y fit quelques Leçons publiques fur le 


Droit Civil, & y plaida quelques caufes. 


Il avoit alors 22 ans. Il retourna à Paris , quelque tems 


après , & y devint l'un des plus célebres Avocats du Parlement (4). Il y publia, en 1563, les 


Déclamations de Quintilien, qu’il corrigea en divers endroits, & qu’il 
dans la même ville un Traité 44 Retrait lignager, compolé par Fran- 


née fuivante , il fit imprimer 


(A) 1 devint l'un des plus célébres Avocats du Parlement.] 
Antoine Loifel, en fon Dialogue des Avocats du Parlement 
de Paris, met notre Ayrault dans la Lifte des plus fameux, 
& lui donne la prééminence fur Bodin. Il eft vrai qu'il re- 
marque que Bodin ne réüffit pas dans le Barreau. Voici 
comme parle Loifel; Maifire Pierre Ayrault fut auf pour- 
veu de l'eflat de Lieutenant Criminel à Angers, dont il efloit, 


accompagna de Notes. L’an- 
çois 


e> s'y retira fur la fin des Grands jours de Poitfiers de l'an1567, 
encere qu'il plaidaf} afez bien & doétement ,mieux beaucoup que 
ne faifoit Ma e Jean Bodin , Angevin , quelque grande &> 
exquife doffrine qui fut en lui; car il ne lui fuccéda jamais 
en plaidoirie qw'il ait faite (x). On imprima à Paris, l'an 1568, 
quelques Plaideiés de Pierre Ayrault (2). Ils fuxent impri- 

Imez 


(4) La 
Croix du 
Maine, 
Biblioth. 
Franc. 
pag. 387. 


(43) Lau- 
noi Hift. 
Gymnafii 
Navarræ, 
Pag. 479. 


(44) Mr. de 
la Monnoie, 
Remarques 
MSS. 


(1) Loife, 
apsd Menag. 
in Teftim. 

de P, Æro- 
dio, ejus Vi= 
te prafixiss 
pag. xx). 

(2) lens 


XXI, Le XX eff celui qu'il avait préparé pour les Cure, de Paris, sontre les Jéfnites en 1564 


ve cf en Latin 


{) Thuan. 
Hiftoris 
Libr. XCY. 


() Voies 
À Article fui- 
van, 


{d) Le 19 de 
Mai 1586. 


(e) 
de 


Elles fo 


trompé dans 
PEloge de 
Pierre 


Parifienf, 


Tom. VLs 
pas, 966, 
spa Menag, 
2 Teftim. 
dé P, Ærod. 
pag XV. 


() mVità 
P. Ærodi, 


pag. 28. 


(6) bide, 
Pa, 27, 


(7) Ceffainff 
Pil faut tra= 
ces pa- 
æoles de Mr. 
Menage: 
Que poltea 
anno 1588 
duobus libris, 
& anno 1589 
tribus au 
rem in cadem 
srbe publica- 
ait, Vita Pe- 
tri Ærodi, 


page 17. 


(8) idem, 
PA. 24 


Lo] Zbidem, 
Pag, 23, 


A 9 OR CA QU AEMCE, 


Roi à Angers , & y mit une Préface de Ja nature , variété © mutation 
te 2 in 


r19 


Cois Grimaudet, Avocat 
r 


ix. Il publia, en 1567, un Livicintitulé, Decretorum Rerumve apud 
antiquitate judicatarum libri duo .. 


erfos populos €? omni 


. Accedit Trabtätus de origine € autloritate rerur judicatarum. 


Il l’augmenta beaucoup dans les autres Editions (2). 


Il quitta Paris l’année fuivante, pour aller 


éxercer dans fa patrie la 


irge de Licutenant Criminel. Il l’'éxerça avec tant d’éxactitude , que 
1 4 Pendant les delordres de la Li gue, il 
C interim (C) la charge de Préfident au même Siege ; & s’en aquitta avec la même inté- 
té que de l’autre. La ville d'Angers lui témoigna fon eftime en plufieurs manieres, & princi- 
palement par la charge d’Echevin perpétuel, qu’elle lui donna. 11 fut fort brouillé avec Phi- 
lippe Gourreau , Maître des Requêtes , fon compatriote; & il publia une Zerre Apologétique con- 
tre lui, en 1ÿ77 (a). Il fut ferme dans le bon ï contre la Ligue : & il étoit obligé de l'être, 
non féulement par a charge qu’il avoit au Préfidial ; mais auffi, par celle ‘de Maître des Requêtes 
da Duc d'Anjou , qu'il avoit eue conjointement avec le Jurisconfulte Baudouin , avant que ce 
Prince montât fur le trône. La Æarangue , qu'il fit à ce Duc faifant fon entrée à Angers le 7 de 
Janvier 1$70 , a été imprimée avec le Difours (D) qu'il lui adrefa pour le louër de fes viétoi- 
res ; &de la reftauration de l'Univerfité d'Angers. Ce difcours roule principalement fur ce que 
Baudouinavoit dédié à ce Prince deux anciens Panéoyriques : celui qu'Eumenius avoit fait de 
Conftantius , & celui que Pacatus avoit fait de Theodoie. Le Déféours , qu'Ayrault publia l'an 
1580 , fr la mort de Henri III, & fur le fcandale qu'en avoit lEglife | témoigne fon attachement 
au parti de ce Monarque. Il n’y mit, ni fon nom, ni celui de l’Imprimeur. Mr. de Thouena 


parlé avec éloge (4). (On a trouvé parmi les papiers de l'Auteur la Verfion Latine qu'il en avoit 
faite. I écrivit.en ce tems-là un Diféowrs , où il exhortoit Henri IV à fe faire Ce holique : mais 


de tous fes Ouvrages , celui qui l’a fait le plus conoitre dans les païs étrangers , & fur tout parmi 


les Proteflans , if le Traité de la Puiffance paternelle (E). 
cut avec les Jéfuites , au füujet de fon fils ainé , qui avoit 


Il le compofa pendant le procès qu'il 


pris l'habit de leur Ordre (c). 


Il Pavoit 


eve 
ege 


envoié dans leur College de Paris ; afin de le rendre plus capable de lui faccéder un jour, & il eut 
quelque tems après le chagrin d’aprendre qu'ils lui avoient perfuadé d’entrer dans feur Corps. Il 
en fit fes plaintes au Parlement de Paris (d) ; &, quand il eut fu qu’ils l’avoient fait évader , il 
préfenta requête au Pape, & obtint des Lettres de Henri III au Cardinal d'Eft, Proteéteur des 


affaires de France , & au Marquis de Pifani , Ambañladeur de cette Couronne (e), p: 


: lefquelles 


Lettres le Roi demandoit tr 
jeune garcon. Tout cela fut inutile. 
après à ce fils defobéïflant , ne fut y 


ne ‘Des 


nffanment qu’on follicitât un ordre du Pape, pour la liberté du 
Le Traité de la Puifflance patemelle, qu’il adreffa trois ans 
plus efficace. Quoi qu'Ayrault eût d’aut 
pas de fe chagriner exceflivement de la perte de celui-là. à 


es fils, il ne laiffa 
» En 1f64; An- 


Il avoit époufé à Pari 


+5 


ardins, fille de Jean Des Jardins, Médecin de François I, de laquelle il eut quinze enfans (F), 


dont dix étoient en vie, quand il mourut à Angeïs , le 21 de Juillet 607, âgé de 6ÿ ans (f). 


J'emprunte de Mr. Ménage cet Article (g). 


mez à Rouën , en r6r4, avec les Notes & les Additions 
d'un jeune Jurifconfalte. Mr. Ménage , qui dit cela (3), 
pouvoit ajouter qu’on les imprima à Paris, en 1508, in8, 
avec quelques autres Opæfcules de Pierre Ayrault. Les Cu- 
rez de Paris le choifirent en 1564, pour plaider leur caufe 
contre les Jéfüites ; cependant il ne la plaida pas: & peut- 
être que cela vint de ce qu’on ne trouva pas à propos que 
les intérêts des Gurez fuflent fépatez de ceux de l'Evêque 
de Paris. C’eft la conjecture du Sieur du Boulai (4). Quoi 
qu'il en foit, fon Plaidoié fut rendu public, comme je viens 
de le dire dans la Note marginale (2) 

(8) 1Laugmenta beaucoup fon Livre dans les autres Editions.] 
La feconde Edition eft de Paris, en 1573, in 8, & contient 
fix Livres. La troifiéme eft in folio , & a pour titre, Rerw 
ab omni ant icatarum Pandeite. Elle eft aufli de 
Paris , en 1588. Après la mort de l'Auteur, on imprima les 
mêmes Pandectes ,. à is , l'an 1615 , avéc le petit Trai- 
té de pañrio ure. Il les avoit revues & corrigées. Mr. Mé- 
nage en avoit promis (5) une nouvelle Edition , qu'il de- 
Voit accompagner de petites Notes marginales, qui auroient 
indiqué les fources d'où Ayrault avoit tiré fes éxemples. 
L'Ouvrage eft fort doéte ; Continet enim.res ab orni anti- 
giitate apud Indos, Gracos, Romanos , Francos, alios 
tas (6). Celui qu’il ft en François , de l'Ordre & Infiruétion 
judiciaire dont les anciens Grecs > Romains ont ufé en accufa- 
tions publiques ; conféré à l'ufage de noffre France , eft bon & 
curieux. Il fut imprimé pour la prémiere fois , à Paris , en 
1575, in 8. La feconde Edition, qui eft de Paris, en 1588, 
in 4, fut augmentée de deux Livres. La troifiéme fut aug- 
mentée d'un Livre, à Paris, l'an 1598, in4(7). Ainfi 
l'Ouvrage comprend quatre Livres. Le quatriéme Livre, 
qui traite des Procès faits au cadaver , aux cendres, à la mé- 
oire, aux befles brutes, chofes inanimées ,e> contumax , avoit 
été imprimé à part, à Paris, entsor ,in8. J'ai oublié 
de dire que fon Traité de Decretis Rebufue apud diverfos po- 
pulos ab omni antiquitate judicatis | fut imprimé à Francfort, 
l'an r580 , fur la prémiere Edition. Les Abréviateurs de 
Géfher n’ont conu notre Pierre Ayrault, que par cette Edi- 
tion d'Allemagne. Ils ont mal cru qu'il s'apelloit Paul. 

(C) Par interim.] ‘Mr. Ménage fait durer deux ans cet 
intérim : Et Prature munere per biennium funflus Ærodius 
ef (8); &, néanmoins , il dit qu'Ayrault ne fut nommé à 
cette charge , que l’onziéme de Mai 1580 ; & qu'Henri le 
Grand en pourvut un autre au commencement de l’année 
1500 , iveunte anno 15900). 

(D) sa Harangue 4 été irprimée avec le Difcours &c.] Mr. 
Ménage n'a pas bien marqué letems auquel ces deux pié- 
ces furent imprimées : il dit que ce fut en 1577, & qu'a- 
lors le Prince qui y eft loüé étoir Roi de Pologne & Duc 
d'Anjou.  C'eft dire aflez clairement qu’il n'étoit pas Roi 
de France : néanmoins le Duc d'Anjou fur facré à Reims 
au mois de Février 1575 , & il étoit cenfé Roi de France, 


dès le jour que Charles IX décéda (ro). Soiez affûré que 
la Harangue & le Difcours en queftion parurent en 1570 ; 
&, par conféquent , lors que celui qu'on y loüoit n’étoit 
pas encore Roi de Pologne. 

(E) Le Traité de la Puifance paternelle. ]  L'Auteur l'écri- 
vit en François, & en Latin : un de fe tes, nOM- 
mé Jacob Frubert , le traduifit en Ital Voions ce 
qu'en dit Mr. Ménage. Ægis cum fugitivo filio tanquam cum 
abfente reo , hoc eff annotatione &> programmate : 


Qualis populea mœrens philomela [ub umbra 


ur ; notum énim tibi carmen eff : talis Pet 
um fliume infolabiliter in Scriptis fais queritur. 
. guos ipfe queflus fundat in Libro tertio Ordi: 
nis judiciarii | modo frairem Jobannem Ærl , modo Re- 
natum fiium compellans. Quis vero tam fèrus ac ferres 
qui cum querelas ejus lezat in Libello illo aureo, &> tot 
à Stephano Pafcalio celebrato (x3), quem de Patrio Sure.ad 
gitivum filium contra Hefuitas feripfit, à gemitu & lacrimis 
temperare poffit ? . . . . At non folus Ærodins fatum 
mit, ingemuere © alii : lege Stephani Pafcafii e 
dini (14) ea de re ad Pe: 
torii Arnaldi Advocari P: 
rimam, hab: 


À . Orat. 
PNA % atra Lefuit 
am in Senatu Parifienfi, contra ‘Jefuitas, 


28 pulcher- 


2710 
MDLX IV (rs). Mr. Ménage à raporté dans fes 
Remarques ce qu'Antoine Arnauld dit h-deflus , & ce qui 


fut répondu par Pierre Barni, Procureur des Jéfuites .du 
College de Clermont. réponfe va là , que les Jéfuites 
ne voulurent jamais recevoir en France René Ayrault , be 
qu'il euff pour le moins 18 ans; mais, que leur rien dé- 
couvrir, il s'en alla en Allemagne, où ôl fur receu (x6). Noïez 
la Remarque (4) de l'Article füivant. 

(F) 1l eut quinze enfans.] Nous deftinons un Arti- 
cle particulier à fon fils ainé. PreRRE Ayrauzr, fon 
fecond fils , fuccéda aux vertus & à la charge de fon pere, 
& fut Préfident en la Sénéchauffée d'Angers, Confciller 
ville, & Maire. Il procura, en 1603, une profeffion en 
Droit dans l'Académie d'Angers à Guillaume Barclai. La 
Harangue , qu'il fit à Marie de Médicis, mere de Louis 
XIII , à Angers, le 16 d'Octobre 1619, fe voit au VI 
Tome du Mercure François. Il fut député à l'Affemblée des 
Notables , convoquée à Roïen en 1617. Il a laiffé pofté. 
rité. JEAN AyrauLr, fon frere, fut Avocat au Parle- 
mént de Paris. GuxcrraumEe AyrauLr, leur frere, Re- 
ligieux de l'Ordre de St. Benoît, Docteur de Sorbonne, 
eut beaucoup de part à l'amitié de Louis Servin, Avocat 
Général au Parlement de Paris. GuxoNne ÂyraAuLrr, 
l'une de leurs fœurs, époufa Guillaume Ménage, Avo- 
cat du Roi au Préfidial d'Angers. De ce mariage eft forti 
feu Mr. Ménage (17), l'un des plus doétes hommes de 


France, 
AYRAULT 


ds 
1] 


(19) Cétoi 
le 30 de Mas 
F574 


Gr) M 
gi V 
Ærodi, 


page 28, 


na? 


(2) Virgil, 
Georgie. 
br. 17 
Y. st 


(14) Mr. Mes 
nage prodis 

la Lettre de 
Bodin , g. 


(15) Menage 
Vita Ærodi, 
pag. 37: 


(x6) Zbidems 
pag. 257 


(17) Ex Vità 
P. Ærodii. 
Voiez, la Citas 
tion (g) de 
cé Article, 


120 A. V4 RSA Of LUZ INT UANELM À 


AYRAULT (Rene ) fils ainé du précédent, caufa un très-grand chagrin à fon pere. I 
nâquit à Paris l’onziéme de Novembre 1567, & fut donné à inftruire aux Peres Jéfuites (a). Pier- 
re Ayrault les eftimoit alors & les aimoit (2) ;. & n’auroit pas accepté de plaider contre eux pour 
les Curez de Paris, comme il l’avoit accepté en l’année 164. Aiant vu dans fon fils ainé un elprit 
fort vif, beaucoup de mémoire, & plufeurs qualitez aimables, il pria très-inftamment le Provin- 
cial des Jéfuites, & le Reéteur du College de Clermont , lors qu’il leur mit cet enfant entre les 
mains, qu'on ne le follicität en aucune maniere à entrer dans leur Religion : il leur dit qu'il avoit 
d’autres enfans à confacrer à l'Eglife ; mais qu’il deftinoit celui-là à remplir f charge , & qu'il 
en vouloit faire le foutien de fa famille. On lui promit tout ce qu'il voulut. Néanmoins les 
grans talens de ce jeune homme firent fouhaiter aux Jéfuites d’avoir un füjet de cette importance 
dans leur Société ; de forte qu'après qu’il eut étudié deux années en Rhétorique fous le Pere Ja- 
ques Sirmond , ils lui donnérent lhabit de leur Ordre, en 1F86. Son perce, fans l'avis duquel cela 
Ayraukr a S'évoit éxécuté , fait beaucoup de bruit. Il les accufe de plagiat , & les fomme de lui rendre fon 
Livre III de enfant. Ils répondent qu’ils ne favent ce qu'il eft devenu. Ayrault impetre chefs de monitoire, 
ie & obtient un Arrèt du Parlement , qui ordonne aux Jéfuites du College de Clermont de ne point 

recevoir dans leur Ordre René Ayrault , & de notifiér aux autres Colleges cette défenf&. On n’o- 
béït pas à cet Arrêt : on tranfporte le jeune homme de lieu en lieu, on.lui change le nom, on l’en- 
voie en Lorraine , en Allemagne, en Italie (4). Henri IT fait agir auprès du Pape fon Am- 
baffadeur & le Proteéteur de {es affaires ; Ayrault en écrit à fa Sainteté ; le Pape {€ fait montrer 
le rôle de tous les Jéfuites du monde ; René Ayrault , revêtu d’un autre nom, ne paroïit pas dans 
ce rôle («). ‘Trois ans de peines & de recherches n'aiant rien produit , le pere recourt à fa plu- 
me , fait un Livre de la Puiflance paternelle ; & l’adreffe à René fon fils (4). René y fit une Ré- 
ponie ; mais {es Supérieurs ne trouvérent pas à propos de la publier. On aima imieux que Ri- 
cheome , Provincial des Jéfuites de Paris, réfutât POuvrage de Pierre Ayrault (B). Voici les 
avantures de René. Il entra dans l'Ordre, à Treves, le 12 de Juin 1586 : il paf enfüite à Fulde, 
où il répéta fs études de Rhétorique. Il parcourut l'Allemagne , & y fut pris par les Proteftans : 
il alla à Rome, & y étudia un an en Philofophie , fous Mutius lefchi (e). Il continua cette 
étude l’année fuivante à Milan, & vint l’achever à Dijon (f).. Aiar 
même ville , pendant quatre ans, avec beaucoup de fucces, il.en fortit, lors que les Jéfuites furent 
banis de plufeurs villes du Roiaume, l'an 1594, & s’en alla en Piémont, où il ré 
Il vint enfuite 


dent. 


Cf) En « 
tai -la, le 


cours de Phi- 


Enfin, il mourut à la Fleche, le 18 de Décembre 
re & témoins, le priva de fa bénédiction , l'an 
ques à fa mort ; car on trouva parmi fes papiers 


a 


ion (C). 


Antoine  Epifola , cujusexemplar , que fun eff humanitas, mifit at 
Roma Petrus Poffinus Preshyter Sotictatis Jefu doétiffimus, idem 
] lt, dès l'âge de ra ans, que Sefuitice Hifiorie feriptor cekberrimus. Sed neque Refpon- 
€? qu'ils le tenoïent en Italie, cr en Efpagne. T ne paroïitpas  fiorem fuam vulçavir Richeomus : qua de caufn nefcio (2). 
qu'on lui a ais fait voir l'Efpagne (x) ; & il n'étoit gue- (C) Son Pere laiffa un Ecrit 0% il lui donnoït [a bén 
ï nnée , quand il prit l’habit de Jéfuite. tion.] I] étoit figné de fa main, & contenoit ce qui fuit. 
que Riche .. réfutät l'Ouvrage de Dieu doint [a paix , fon amour, © fa grace, à mon fils 
non plus que Rezé Ayrault. Je lui donne ma bénédition, au nom du 
p eff adverfus Pere, © du Fils, & du Sa lui pardonne tour 
#s féis Refpo ce en quoy il peut n'avoir offenfé. Et je prie Dieu l'affiffer de 
us Richeor Jon benoïll faint Efprit, quelque effat, on vacation, qw'il 
puife entreprendre (3). 


ZLEMA (LE e de Frife, né à Doccum , l'an 1600, a été Con- 
s villes Hanf ent à la Haie. Il à compilé ifloire des Provin- 
ï a cu beaucoup de débit, & qui cft d’un grand ufage à ceux qui font emploiés aux 
Affaires politiques ; car on y trouve mot à mot les Traités de paix, les Inftruétions & les Mémoi- 
res des Ambañadeurs , les Lettres & les Réponfes des Souverains , les Capitulations des villes, & 
autres Actes publics, chacun en fà langue originale , & puis traduit en Flamand. C'eft en cette 

iere langue, que cette Hiftoire cft écrite. On en a fait deux Éditions (4). Quoi qu'elle foit 
LS palement confidérable > à caufe des Piéces authentiques que lAuteur y a ramaflées avec beau- 
Pan. 11, Coup de patience & d’aplication , je ne voudrois pas juger du refte comme a fait Mr. de Wicque- 
HOT fort (B). J'ai ouï dire que cet Hiftorien a parlé d’une maniere defintéreffée de ce qui regarde les 
difputes de Religion. Mr. Arnaud l'a cité pour une chofe qui n’eft pas trop avantageufe aux Pro- 
teftans (a). Valere André parle d’un Leon Actsma, Frifon , qui fit imprimer {es vers Latins de 


a 


 v 
PApologie 


BI 
bliotheca 


Belgica, jeuncffe à Francker, l'an 1617 (4). Quelques-uns croient que ce Poëte ne différe point de l'E 
pag 623. torien 
(4) On a fait deux Editions de fon Hifloire.] La prémiere (8) Comme a fait Mr. de Wicquefort.]  C'eft d'Aitzema. 


comprend XV Volumes in 4, qui ont été imprimez l'un qu'il parle dans les paroles que l'on va lire. ,, L'Hiütoire, 
: le prémier en 1657 , & le dernier en 1671. ,, ox le recit des affaires d'Etat @ de guerre , qui a été écrite 
ommence à la ce € quiavoit ,, en Hollande en quatorze ou quinze Volumes , contient 
été conclue par les foins de Henri le Grand entre l'Efpagne ,, plufieurs T'raitez, Réfolutions, &'autres Piéces authenti- 
& les Provinces-Unies, & s'étend depuis l'année r62r,jus- ,, ques: de fon qu'elle peut fervir comme d’Inventaire à 
ques à l'année 1625. Le dernier comprend l'Hiftoire del'an  ,, ceux qui n'ont point ed’accès aux Archives de l'Etat ; 
1668. La feconde Edition eft en VII Volumes in folio, ,, mais ce que l’Auteur y a ajoûté du fien ne vaut pasla 
imprimez en 1660, & en 1671. Le dernierde ,, gazette, de quelque façon qu'on le puiffle prendre. Il n’a 
ces Volumes contient une Table générale des fix autres, point de ftile, fon langage eft tout-à-fait barbare, & ce 
avec la Relation de la Païx de Munfler, & un Traité qui ,, n'eft qu'un chaos que tout le compofé de fon Ouvrage. 
a pour titre ion rétabli, & qui cft Ja narration des ,, Cela lui eft commun avec la plûpart de ceux qui en ce 
chofes qui fe nt dans les Provinces-Unies en 1650, ,, païs fe mélent d'écrire l'Hiftoire fans ordre & fans per- 
& en 1651, par raport à quelques charges importantes » Miffion, & prefque toûjours fans jugement 
dont la vacance fut remplie. Ce Traité avoit déjà paru ,, rité (1). Avouons que ce jugement eft bien fec & bien 
Jan 1652, in4. La Relation de la paix de Munfer avoit defavantageux , & qu'il choque bien des gens. 

été imprimée en Latin , l'an 1654. 


(2) Menag. 
Vita P. 
Ærodii, 
lag. 39 


(3) Menag. 
Vita P. 
Ærodii, 
Page 257 


(1) Wic- 
quefort, de 
L'Ambañla- 
deur, Tome 
1 pag, 172. 
Voiez auf lé 
page 448, 


(à Konig, 
Biblioth. 
Pas 39. 


(à) Elle ré 
fidoit alors à 
Docs: pré 
fentement_elle 
vefide à Har- 
déngen. 


€) tufen- 
dotf, deRe- 
bus Suecicis ; 
Libr. IX, 
pate 296, 

C 53, ad 
Ain, 1637, 


(t) Quenft. 
de Pai 


Viror. Eru- 
ditorum, 
pag 51e 


€) Au fenit- 
det o üii 


3) LA le pa- 
5 Je de PE- 
dition de Pa- 
5, en 1694 
3 Folio. 


(4) Labbe, 
Etymolo- 
gies des 
mots Fran- 
gois, pag. to, 


{s) Gefñer. 
fn Biblioth, 
folie 500. 


ASP Te 2} BM°A;: 


torien dont je parle dans cet Article (c). Leon d’Aitzema mourut à la Haye, le 23 de Fév 
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1669 , après y avoir éxercé environ 40 ans la charge de Réfident des Villes Hanféatiques , qui 
lui avoit été procurée par Foppius p’ArrzeMaA;, fon oncle, Réfident de Hollande à 


Hambourg (C). 


fera pas inutile de rer 
ZemMa : 
& le troifiéme , depuis 1687 , jufqu’à 1692 (e). 
en Flamand fur les Sibylles. 

(C) Forrius p'Arrzema, for oncle, Réfident de 
Hollande à Hambourg.] J'ai trouvé un endroit qui le concer- 
ne dans l'un des Volumes de Mr. Pufendorf. J'y ai vu, 
qu'en 1636, ce Foppius , Envoié des Provinces-Unies à 
l'Empereur , aflura dans Ratisbone , que Salvius lui avoit 
it que les Suedois vouloient commencer à négocier la 
Ja Cour de Vienne; & que Salvius nia cela (2). N 
moins , Foppius s’empreffoit extrémement à né, 
paix : mais la Suede ne le crut point propre à un tel ouvra- 


Notre Leon étoit un fort honnête homme, offcieux , affable, libéral en- 
vers les pauvres, & très-verfé dans la Politique. 
François ; l'Italien, l’'Anglois. Son pere étoit Sécrétaire de l’Amirauté de File (4). 
rquer qu'on à déjà vu tr 
le prémier s'étend depuis 1669 , jufqu’à 1679 ; le fecond , depuis 1679 , jufqu'à 1687; 


Il parloit plufieurs Langues , l’Alleman , le 
I ne 
s Volumes in folio de la Continuation d’Ait- 


Un Miniftre, nommé ArrzeMaA, a écrit 


ge ; & l'on trouvoit ridicule qu'il fe fit de fête pour un tet 
deflein, & fur tout, quand on fongeoit que depuis qu'il étoit 
pañfé dans la Communion de Rome, il emploioit toutes for- 
tes de moiens à s’infinuër dans les bonnes graces de l'Empe- 
reur. Nec Aitzema idoneus tante rei autor habebatur , omnibus 
qui hominem norant irridentibus , quod ifle heic fe ingerere non 
dubitaret ; quem prafertim poff [ufcepta facra Romana gratis 
Cafaris omnibus modis adrepere conftabat (3), 


AKAKIA (ManrTin) Profefleur en Médecine , dans l’Univerfité de Paris , au XVI fié- 


cle, étoit de Châlons en Champagne (4). 


Il s’apelloit Sers-malice ; mais, felon la coutume 


d'alors , il changea fon nom en celui d’AÆkakis (B) , qui fignifie en Grec la même chofe que Sars- 
malice en François. Il le tranfmit à fes defcendans , qui l'ont toujours porté, jufques à cette heure. 


Il fit des progrés confidérables à Paris, fous le Profefleur Pic 


Briflot (a), & aptit de lui la 


plupart des chofes qu’il publia enfuite fur Galien (C). Il fut reçu Docteur en la Faculté de Mé- 
decine de Paris , lan 1f26. François I, dont 1l fut l’un des principaux Médecins , le confidéra 


beaucoup. Je ne fai point en quelle année il devint Profeffeur en Médecine : mai 


il l’étoit au 


tems que Gefner publia fa Bibliothéque, c’eft-à-dire , l'an 1545. Il mourut l'aniffr. Il avoit 
pris pour Armes de gueules à la croix d’or accompagnée de quatre cubes auffi d’or , avec cette de- 
vie, Quecunque ferat fortuna , ferenda eff 3 Faut Juporter fortune | quoi qu'elle aporte. A prit pour 
femme Marie Chauveau , veuve de Silvain de Monthelon , & en eut un fils, qui fut Profefleur 


en Médecine , comme lon va voir. 


Prefque tous fes defcendans ont marché dans la même rou- 
te; mais il s’en eft trouvé un, qui s’eft mêlé d'autre chofe que de Médecine (D). 
ont mis la mort de notre Martin Akakia à l’année 160$ , fe font étrangement abufez (£), 


Ceux qui 


Ma- 


rot a parlé de lui avec éloge : ce qu’il en a dit a été cité par Mr. Ménage (b). 
P q ( Be ( 


(4) 1l étoit de Châlons en Champagne.] Mr. Moréri, n’aiant 
pas entendu ce que veut dire Casalaunenfis, a cru bonne- 
ment qu'Akakia étoit Catalan. 1] étoir de Catalogne, dit-il; 
& , pour comble de méprife , il nous renvoie à Quenftedt, 
qui à marqué pofñitivement que ce Médecin étoit de Ch#- 
lons , ville dont l'Evéque fe dit Comte e> Pair de France (x). 

(3)  s'apelloit Sans-malice ; mais . . .. il changea fon 
nom en celui d'Akakia.] C’eft ce que témoignent René 
Moreau , dans la Vie de Sylvius, & Gabriel Naudé , dans 
fon jugement fur Auguftin Niphus (2). Voiez aufñi la 
Mothe le Vaier , à la page 277 du XII Tome de fes Ocu- 
vres ; & Mr. Ménage, dans les Origines de la Langue Fran- 
çoife (3). Le Pere Labbe croit que tout cela n'eff qu'un ex 
poft faéto , ox allufion gentille faite après coup, ou bien un fo- 
briquet qu'on lui auroit donné , © qui auroit en fuite pallé en 
mom de famille (4). Il fe fonde fur deux raifons : la pré- 
miere eff, qu'A xexie fignifie, non pas ## homme éloigné de 
toute malice ; mais éloignement de la malice. La feconde eft, 
que ce Médecin de François I. auroit écrit Acacia, o4 Aka- 
kia,s'il avoit pris un nom métamorphofé de la Langue Gre- 
que. Pour confirmer la prémiere , il ajoûte que ce Méde- 
On, sil eff vrai qu'il s'appellaff auparavant Sans-malice, euff 
mieux fait de quiter ce nom feminin A'ruxia , pour en prendre 
sun plus malle © qui eufl du rapport à A'uénios , ACacius, 
mots ulitez parmy les Grecs & les Latins. Qui eff-ce qui ne fa 
mocqueroit de la fimplicité ou beffife de celui qui ayant pour nom 
de famille, pelé, ou vertueux , tourneroit fon nom en Grec, 
© s’appelleroit A'orexla, Où 2 Ces raïfons-là font très- 
foibles. On peut avouër , quant à la feconde , que dans 
V'ordre il faloit écrire, ou Acacia, où Akakia ; maïs je pen- 
fe qu'effectivement cet habile Médecin fignoit de la der- 
niere maniere. À l'égard de l’autre raifon , il eft facile dé 
voir que le Pere Labbe ne dit rien qui vaillé ; car le nom 
mafculin A’xéxios ne répond pas aufli jufte que le féminin 
A‘xaxle au mot François Sazs-malice. La comparaifon de 
pelé ou vertueux , eft hors de propos, puis qu'il eft certain 
que Sans-malice n'a point la nature d’un nom adje@if, & 
que fi un homme, qui auroit porté le nom Avec-peleure, eût 
voulu le grécifer, il eut dû prendre celui de Synalopecia plu- 
tôt que celui de Syralopecins. 

(C) 2 publia diverfes chofés fur Galien.] T1 publia, en 1538, 
une Traduétion Latine des deux Livres de Galien 4e Ratio- 
ne curandi , & l'accompagna d'un Commentaire (5). Après 
cela , il traduifit l'_4rs Medica, que e> ars parva : du même 
Galien. Cet Ouvrage fut imprimé à Lion, en 1548. Il 
eft auffi l'Auteur d'un Livre imprimé à Paris, l'an 
fous le titre de Syropfis eorum que quinque prioribus libris Ga- 
leni de facultatibus fimplicium medicamentorum continentur. 

(D) Un de fès defiendans fe méla d'autre chofe que de Médeci- 
me.] Une Lettre de Guy Patin, datée du 22 Juillet 1664, 
contient ces paroles. ,, Le Roi a fait mettre à la Baftille le 
» frere de Mr. Acakia , notre Collesue , pour avoir écrit 
» Quelque chofe qui a déplu à Mr. le Prince. Il avoit été 
» Se > Ün’ÿ à pas lontems , pour Le mariage du Duc 


» d'Enguien, & avoit été Sécrétaire de l'Ambaffade de Po- 
3 logne ”. T'out le monde à fu les plaintes qu'un ami de la 
Maifon d'Autriche , déguifé fous le nom de Staniflaus Lyft- 
machus , Eques Polonus, publia en 1683 cont s intelli- 
gences que la France entretenoit dvec le Comte de Tékeli, 
par le moien d’'Akakia & de du Vernai-Boucauld, Je viens 
de lire dans un Imprimé qui a pour titre, Sourzal d'Amfler- 
dam (6), que ce même Mr. Akakia eut beaucoup de part 
aux intrigues qui tendoient à faire tomber la Couronne de 
Pologne fur la tête du Duc de Longueville, par la dépofi- 
tion du Roi Michel. On affüre, dans ce Journal, que l'Em- 
pereur en avoit fait faire des plaintes au Roi de France, & 
qu’il avoit nommé ewtre autrès Mr. Acakia, comme un des 
principaux condué£teurs de cette affaire : que Mr. Âcakia fut mis 
à la Bafille ; mais qu'il n'en eut que plus d'attention à l'intri- 
gue qu'il avoit commencée , © plus de loifir pour entretenir les 
correfpondances qu'il avoit liées : que fes lettres c7 [a négocia- 
tion allérent toujours leur train, nonobfiant cet emprilonnement: 
& que l'affaire fut fi avancée , qu'il n’y eut que la mort de 
Mr. de Longueville (7) , qui en empéchit l'éxécution. Les 
médailles étoient déja toutes préparées. Ce fecond émpri- 
fonnement de Mr. Akakia ne dura que cinq où fix mois, s’il 
en faut croire une perfonne que j'ai confultée depuis là lec- 
ture de ce Journal. Cette perfonne m'a dit de plus, que 
Mr. Akakia eut tant de joie de fe voir choifi pour aller fo2 
menter les troubles de la Hongrie, qu'encore qu'il fût bien. 
malade, il fe trouva bien-tôt affez de fanté pour partir. N'o- 
fant prendre la route d'Allemagne , il s'en alla en Angletet- 
re, où il s'embarqua pour Ja Suede , d’où il fe rendit par 
mer à Riga, & de Jà en Pologne , où il cft mort, C’étoit 
un homme d'intrigue , & qui agit vivement pour là conclus 
fion de la paix d'Olive. 

(E) Ceux qui ont mis fa mott à l'année 160$, fè font abufez.] 
C'eft ce qu'a fait l’Auteur du Déarium Biographicum (8); cat 
voici comme il parle fous cette année-là : Martinus Akakia, 
Gallus CATALAUNEXS:S, Medicine Doflor c> Profe 


vie de ce difciple jufques à l'année 160$ ; 
roit dû dire quelque ct xtraotdi= 
naire que l'auroit été celle-là. Ce qui a pu tromper l'Aus 
teur du Diarium, eft qu’en l’année 160$, il mourut un Mé- 
decin , quis'apelloit Akakia. Il étoit petit-fils du difciple 
de Briflot. Guy Patin en parle de cette maniere, avec fa 
liberté Cynique : Deux Doéfeurs de notre Compaghiè travail- 
lérent à Apologie de Theodore Mayerne T'urquet ; favoir, 
Seguin notre ancien , qui à tosjours porté. les Charlatans ne 
Jon beau-frere Acakia , qui mourut l'an 160$, de la vérole qu'il 
avoit raportée d'Italie , où il étoit allé avec Mr. de Bérbune, 
Ambaffadeur à Rome (9). Si notre Martin Akakia eut pû ga- 
gner un tel mal au tems de cette Ambafade , il auroit été 
fans contredit Je plus vieux paillard de l'Europe. 
é Q AKAKIA 


ie 
1685, Le fe. 
cond en 1688, 
&let 
sn 1698, 


(3) den, 


(«)Moreau, 
in Vitâ 
Brifloti, 


(2) Ménage; 
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Langte 
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(6) Zi a parA 
aw Mois dé 
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(7). fut 108 
au page dis 
Rhin, le12 dé 
Juin 16724 


(8) Hénnins 
gus Witte; 
Profefewr À 
Riva en Lé- 
voies 


(9) Patix; 
Lettre V7I4 
de la 1 Edi- 
Fion, 


Ce) Voiez la 
Remarque 
(4). 


C1) Ce celle 
gw Akakia 
cite, Jans la 
défigners mais 
c qw'il 

te fe trouve 
Centur, 24, 
Cr: 


CL fe dérmit 
de fe Charge, 
aiant été fait 
Leéleur Roïal 
a Mie 
de 10 Seprem- 
bre 1599, par 
Le dersifion de 
eus Dire. 


G) 2 Pétoit 
déjà, lors que 
Guillaume 
du Val publia 
fer Gatalo- 
Sue; en 1644 


À K 
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À KoNn BrA 


ARAKRIA (MarrTin) Parfien, fils du précédent, fut reçu Doéteur en Médecine de la 


Faculté de Paris, l'an 1572. 
d'Auxerre,  rendirent fes patrons (7) » 


ge de prémier Leéteur & Profefleur Roial en Chirurgie. 
Comme il fe plaifoit à porter des Leçons fort étudiées dans les 


decin de Henri troifiéme (a). 


Triffan de Roftaing , Chevalier de l'Ordre , & Amiot, Evêque 
& lui firent donner par Charles IX , en 1574, la char- 


Quatre ans après , il devint fecond Mé- 


Ecôles Roiales, & que cela lui prenoit beaucoup de tems, il craignit que la vifite des malades , 


& les fonctions qu'il lui faloit faire à la Cour , 


te que, pour ne pas fucco 


ne fuflent un fardeau trop pefant pour lui : de for- 
mber à tant de peines , il fe démit de fa chaire de Protcffeur, fous le bon 


plaifir du Roi, entre les mains de Jean Martin , homme très-capable de cette charge, comme fes 


Ecrits le témoignent (8). 


Mais ce Jean Martin, aiant bien confidéré qu’elle feroit incompa- 


tible avec {es autres affaires , s'il la vouloit remplir en confcience , la rendit à Martin Akakia. Ce- 


lui-ci difpofa tout auffi-tôt de cet emploi, en faveur de Picrre Seguin - 
à l’âge d'environ quarante-neuf ans. 1 hiffa deux fils, dont je vais 


fort peu après, l'an 1588 , 


uin fon beau-fils, & mourut 


parler , & une fille, qui fut mariée à Pierre Seguin , Fun des plus doétes Médecins de la Faculté 


de Paris, & qui éxerça la pro 
jufques en 1599. Le Tr 
prelque conus de perfonne ; qE 


feffion de fon beau-pere dans le College Roïal ; depuis lan 1588 , 
aité de Morbis muliebribus | & les Coifilia Medica, de notre Martin, ne font 
1e fous la fauffe fupofñition qu'ils viennent de la même main que les 


Traités de Martin Akakia de Châlons. Je n’ai pont vu de Bibliographe , qui diftingue les Ecrits 


du pere, d'avec les Ecrits du fils : 
J'y aurois été trompé , 
amis (C). Les deux Livres 
cin , nommé Ifraël Sp: 


on attribue les uns & les autres à Martin Akakia Catalaunenfi. 
auf bien que Mr. Moréri , fi je n'euffe recouru aux lumieres de quelques 
de Morbis muliebribus ont été inférez dans le Recueil qu'un Méde- 
achius , fit imprimer à Strasbourg , en 1507, de divers Traités touchant les 


maladies du fexe ; &, pour les Cosfilia Medice ; on les trouve dans le Recueil de pareils Ouvrages, 


que Scholzius fit imprimer à Francf 
a cru que les deux Livres 
lui fans doute qui mit au tit 
feforis Medicine dotliffimi, 
Spachius favoit en général qu 
étoit le même dont le public av 


de Morbis muliebribus étoient un Ouvrage du difciple de Briflot. 
re, Martini Akakie, Medii Regii, € in Univerfitate Parifienfi Pro- 
éÿe. L'Ouvrage n’avoit jamais été imprimé ; il couroit en manufcrit. 
e Martin Akalkia l’avoit fait, & il crut bonnement que cet Akakia 
oit déjà vu des Livres ; ainfi il lui donna les qualitez de l'Akakia 


fort, en 1598. Il y a beaucoup d’aparence qu’Ifraël Spachius 


C'eft 


de Chälons, & non pas celle de Profeffeur Roïl, que l’Auteux f feroit donnée , s’il avoit pu- 


blié lui-même fon Livre. 


(A) Trifian de Roflaing @ Ansiot furent [es patrons.] On n’en 
fautoit donner une preuve plus convenable, que le roles 

ue je vais citer d'un Panégyrique de Henri trois 
Ce Martin Akakia qui parle) igirsr ie publica profelfione, qua 
205 Carolus Rex Chrifiianifimus, Triflando Roffagnio Equi 
Torguato fortiffimo, e* jacobo Amyoto Altiffiodorenfium Epifcopo 
de nobis referentibus , cohoneflaverat , quadriennim compleve- 
Famus , cum Tu nos inter tuos Medicos allegifi © conferipfifs, 
Ce Panégyrique fut imprimé à Paris, l'an 1578 ; en voici 
letitre : Martini Akakie , Regü © Medici © Profeforis, ob 
feam in ordmem Regiorum Medicorum cooptationem ; Panegyri= 
Gus , Henrico Valeho Regi Chriflianiffimo diétus. 

(8) Les Ecrits de . Martin témoignent [a capacité.] René 
Moreau a eu fom de faire imprimer deux Ouvrages de cet 
Auteur : Preletiones in Librum Hippocratis Coi de Morbis 
ternis, à Paris, en 1637; Praleétiones in Librum Hippocratis 
Coi de Aëre, Aquis, @' Louis, à Partis, en 1646. IÎla mis 
VEloge de l'Auteur à In tête du prémier. On voit à la tête 
nd quelques Vers Latins d'Antoine Mornac à 1 
e du même Martin, qui fut l'un des Commiflaires à la 
fe Conférence de du Perron, & de du Pleffis. 

(C) F'ai recourw aux lumieres de quelques amis] Monfr. 
le Profeffeur Drelincourt a eu Ja bonté de m'aprendre que 
fatin Akakia, Auteur du Traité de Morbis muliebribus, 
non feulement Fernel, & Amatus Lufitanus; mais 
aufi l'Ouvrage de Scaliger contre Cardan , & la Cofmo- 
critice de Corneille Gemma. Fernel dédia fes Livres à Hen- 
ri I, qui ne commença à régner qu'en 1547. Amatus Lu- 
fitanus compofa fa I Centurie (x) à Romë 1551 (2); 
à Rome, dis-je, où le Pape Jules III l'avoit apellé. Le 
Livre de Scaliger contre Caïdan ne fut imprimé qu'en 1557. 
Celui de Corneille Gemma fut écrit à l’occafñon de l'étoile 
de l'an 1572, & ne fut imprimé qu'en 1575. Il faut donc 


fameul 


que ce Martin Akakia ait été en vie l'an 1575. Les remar: 
ques de Mr Drelincourt , que l'on ‘vient de lire , le prou- 
vent manifeftement. Or comme j'avois lu que Martin 
Akalkia, étoit Profeffeur Roial en Médecine dès l'an 1577 
& que Pierre Seguin fut mis à f place le 20 de Septembre 
1494 (3), je fouhaitai de favoir ce que Guillaume Du-Val 
a dit là-deflus dans fon Catalogue dés Profefleurs du Colle- 
ge Roïal. Je l'ai fu par le moien de Mr. Pinffon des Riol- 
les (4), qui a pris la peine le plus obligcamment du monde 
de m'envoier plufieurs particularitez concernant les Akakia. 
Il m'a fait favoir entre autres chofes, I, Que Martin Aka- 
kia de Châlons, Médecin de çois prémier, mourut l'an 
1551. De ce fait, & des remarques de Mr. Drelincourt, 
il réfulte néceffairement que l’Auteur du Livre de Morbie 
puliebribus n'eft pas Martin Akakia Catalaunenfis : TI, Qu'il 
eft bien vrai que Pierre Seguin fut pourvu dès l'année 1588 
de la charge de Lecteur Roïal en Chirurgie, par la demis- 
fion de Matin Akakia fon beau-pere ; mais qu’il eut be- 
foin de prendre de nouvelles Lettres, l'an 1504. En voici 
Ja raifon : pendant les guerres civiles , le nombre des Lec- 
teurs Roiaux fe multiplia beaucoup plus que la fondation 
ne portoit ; plufieurs perfonnes avoient obtenu fübreptice- 
ment les provifions de cette charge. Henti quatre caffa une 
partie de ces Lecteurs en 1594, &. redonna de nouvelles 
Lettres à ceux qui furent retenus. Pierre Seguin fut de 
x-ci. Voilà pourquoi fà promotion a été marquée fous 
l'an 1504, par l'Auteur des Antiquitez de Paris ; mais fi 
cet Auteur étoit éxaét, il ne fe contenteroit pas de dire que 
Pierre Seguin fut mis à la place de Martin Akakia le 20 de 
Septembre Il craindroit de faire juger à fes Lecteurs 
que Martin À a mourut cette même année, & que Pier- 
re Seguin commença alors d’être Profeffeur Roïal. Or qui- 
conque diroit cela , débiteroit deux grans menfonges, 


AKAKIA (Manrrix) fils du précédent , fut reçu Doéteur en Médecine’, à Paris, le pré 


mier de fa Licence , en 1598. Il devint Profeffeur Roial en Chirurgie l’année d'après , par la dé- 
miffion de Pierre Seguin fon beau-frere (4). Il fit un voiage à Rome, & mourut de maladie à 
Paris, fans laiflèr poftérité , l'an 160$. IL eft enterré avec fon pere , à St. Germain de l’Auxer- 
rois. Son frere JEAN AkaxiA, promu au Doétorat en Médecine , à Paris, le prémier de fa 
Licence , l'an 1612, fut Médecin de Louis XIII, & mourut en Savoie, l’an 1620. Il laiffa 
plufieurs enfans (4). 


parlé ci-deflus , dans la Remarque (D) du prémier Akakia: 
IL CHaRLEs ArAKkIA, Eccléfiaftique Fe pieux, Re 
ché à Port-Roïal. IV. Srmon Akaxra, dit du Pleffis 
Agent des Dames de Port-Roïal. V. N. Akaxra, conu 
fous le nom de Mr. du Lac. Il prend foin de l'Edition des 
Livres de feu Mr. de Saci für l'Ecriture. Il y a eu d'au- 
tres enfans de Jean Akakia, outre ces cinq. 


(A) Jean Akakia laifa plufieurs enfans.] IL. Mar TIN Axka- 
KrA, Profeffeur Roial en Chirurgie (r), qui fe démit de fa 
charge en faveur de Mathurin Denyau, & mourut quelques 
années après, en 1677, L iffant un fils qui a été Commis du 
Contrôlle général des Finances, & une fille mariée à Mr. 
le Vayer de Boutigni, Confeiller au Parlement de Paris. 
IL Rocer Axaxia: c'eft l'homme d'intrigue, dont j'ai 


AKIBA, fameux Rabin, a fleuri peu après que Tite eut ruiné la ville de Jerufalem. T1 n’é- 
toit Juif que du côté de fa mere, & l’on prétend que fon pere defcendoit de Sifera | Général d’ar- 
mée de Jabin, Roi de Tyr. Akiba vécut à la campagne jufqu’à l’âge de quarante ans, & n'y 
cut pas un emploi fort honorable; puis qu'il y gardoit les troupeaux de Calba Schwa, riche bour- 

geois 


(3) Antiquis 
tez de Paris 
de du Breul, 
pag. 568. 


(4) Avoce 
au Parlement. 
de Paris, 


Meflis 


pag. 9. 


(ce) Lidem, 


pag, 14 


(a) Hbidem, 
bag. 9 7 16. 
(e) Zidem, 
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)Placcius, 
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(3) Pézron, 
de l’Ant 


(5) La-mé- 


ÉCA 


AK. BTEA 
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LP 


geois de Jerufalemt Enfin il entreprit d'étudier ; à l’inftigation de la fille de fon maître , laquelle 


lui promit de l’époufer , s'il faifoit de grans progrès dans les fciences. 
l'étude ; pendant les vint-quatre ans qu'il pafla aux Académies , qu'après cel: 
d’une foule de difciples ; comme un des plus grans Maîtres qui euffent été en fra 


qu'à vint-quatre mille Ecoliers. 


Ji s’'apliqua fi fortement à 
il fe vit environné 
L. Il avoit jus- 


Il fe déclara pour l’impoiteur Bar-cochebas (4); & foutint que 


c’étoit de lui qu’il faloit entendre ces paroles de Balaam ; ne étoile fortira de Yfacob, & qu'on avoit 


én fa perfonne le véritable Mefie (4). 


Il ne f contenta pas de faire envers lui ce que Samuël 


avoit fait envers" les deux prémiers Rois des Juifs, je veux dire de l’oindre (e) : il voulut de plus 


€ la fonétion de fon Ecuier. (d). Les troupes , que l'Empeteur Hadrien envoia contre les Juifs; 


qui fous la conduite de ce faux Meflie, avoient commis des mafacres épouvantables , exterminé- 


rent cette faction 
on lui déchira la chair 
qu'on ne le fit mourir qu'à petit feu (f). 
dans une caverne , fi 


ham (4). 


Chr 
a apris toute la Loi non écrite (Æ). 
ques 
©n auroit lieu de les traiter de ridicules: 


pa 


Abrabain:) 


re 


in Ouvrage au P. 
exirah, C'eft 
la Remarque (Æ) de cle ABr a- 

HAM, & ajoûtez-y ce fuplément. Lambecius ne devoit pas 
dire , que ce Livre de la création fut imprimé à Mantoue 
la prémiere fois (1) ; caï dition de Mantoue, in 4, ac- 
compagnée du Commentaire d'Abraham Ben-Dior , & de 
celui de plufieurs autres Rabins, dont vous trouverez les 
noms à la page 536 de l'Hiftoire Critique du Vieux T'efta- 
ment , avoit été précédée par l'Edition de Paris, en 1552, 
in8 Le même Livrea àaBâle,in#f 
7 , avec plufieuts à me trempe. 
poids chez les ils s’en fervent à £ 
cles , difent-ils (2). 
() On l'accufe d'a 
Cette altération fe raporte à l'âge qu'avoie 
lors qu'il leur naiffoit des enfans. Perfonne n° te, qu'en 
à ils étoient plus vieux , felon la Bible des Sep- 
tante, que felon la Bible Hébraïque. Adam, par éxemple, 
fi nous fuivons le texte Hébreu , avoit cent trente ans, lors 
que fa femme accoucha de Seth ; mais felon la Verfion des 


La plupait des Théologiens veulent qu’on préfere le t 
Hébreu , au texte Grec. Ceux qui tiennent l'autre parti 
font en petit nombre ; mais en récompeofe, ce ne font 
: l'ordinaire que des Savans d’é Le Pere Dom Paul 
on, Religieux de l'étroite Obfervance de Citeaux ; & 
Doéteur en Théologie de la Faculté de Paris , s'eftrang 
au pétitnombre. Ila débité, entre autres chofes , que les 
Juifs ont altéré le texte Hébreu dans le tems qui a coulé de- 
puis la c de Jerufalem fous Tite, jufques à la douri 
me année de l'Empereur Hadrien (3). Il le prouve par la 
Verfion d'Aquila , publiée douze de cet Empereur, & 
affez conforme au texte Hébreu d'aujourd'hui. Or com- 
me cet Aquilà, en pañlant du Cluiftianifme au Judaïfme, 
fe mit fous la difcipline d'Akiba, il paroit fort vr 
ble au Peré Pézron ; qu'il faut imputer à ce Rabin cette: 
ération de l'Ecriture.  Îl eff certain qu'Akiba éfois alors en 
grande eflime parmi les Juifs, eo fur tout parmi ceux de la Pa- 
leffine ; car il fut environ quarante ans lesmaïtre du College 
qu'ils avoient à Jabné , ou à T'yberiade , proche le lac de Ge- 
nezareth (4). . . . . Il avoit beaucoup de difciples, paffoit pour 
le plus favant d'entre les Juifs, © avoit tant de créance dans 
leur éfprit , que ce fut lui qui déclara que Baxcochebas éroit le 
Mefie (s). 

(C) Afin de pouvoir répondre à une obje£tion des Chrétiens. 
Jamais les Chrétiens ne difputérent contre les Juifs plus 
fortement qu’en ce tems-à,,, ; dit le même Auteur (6); 
& jamais auffi ils ne les combatirent plus efficacement 
3; Car ils ne faifoient que leur montrer d'un côté lesE: L 
» les, & de l’autre les ruines de Jerufalem , qui étoient de- 
, vant leurs yeux, pour les convaincre que JEsus-Carisr, 
3 qui avoit f clairement prédit fa défolation , étoit le Pro- 
3; phete que Moïfe avoit promis . Mais ils les pres- 
; oient vivement par leurs propres traditions, qui portoient 
$ que le Chrift fe manifeftcroit après le cours d'environ fx 


i 


ALABASTER (Guricaume) Théologien Anglo 


de Suffolc. Il fut un des Doëéteurs du 


Comte d'Eflex , en qualité de Chapelain, à l'expédition de C 
On veut que les prémieres penfées de changer de L 
éblouïr à la pompe des Epliles de la Communion Romaine ; &aur 
les Prêtres y font honorez ; &, qu’aiant paru chancelant, il ait trouvé 


AKxiBa fut pris, & puni du dernier fuplice , avec b 
avec des peignes de fer ; mais de telle forte qu’on 
Il vécut fix-vints ans ; & fut enterré avec 
une montagne qui n'eft pas loin de Tiberiade. Ses vint-quatre mille dis- 
ciples furent enterrez au deflous de lui fur la même montagne (g). 
pére qu'on les croie toutes. On s'imagine qu’il a fupolé un Ou 


eaucoup de cruauté (e) : 
aifoit durer la peine ; & 


Je raporte ces chofes, fans 
vrage au Patriarche Abra- 


Quelques-uns lui attribuent un attentat encore plus condamnable que celui-À : c'eft 
oi alnéredle Béete LEDs db ANañnide ponoinrénondreiineloht 
d’avoir altéré le Texte Hébreu de la Bible (B) ; afin de pouvoir répondre à une objet 


on des 


iens (C). Les Juifs lui donnent de grans éloges (D) , & le regardent comme celui qui leur 
J £ MENOrE 

La Remarque , que nous faifons le 

ticularitez de fa Vie. S'il floit juger de fes Leçons par fes préceptes de garderobbe (F), 


deffus , contiendra quel- 


3, Paille ans, en leur imontränt que ce nombre d'années étoit 

» accompli. Cela les embarrafoit étrangement; & c’eft 
fans doute la raifon pourquoi il dit dan: Talmud , 

qu’ Atiba, & Samfai, fupputoient les ont 

fi puffans arg 


le 


nées depuis Adam jufqu’à J. Chrift. 
ifs lui donnent de grans éloges. ] 
Sethumtaah (8) , 


onnen ! Is l'apelloient 
c'eft-à-dire , l'authentique. Il faudroit un 
volume tout entier, dit l’un d'eux (0), fi l’on vouloit par- 


ler dignement de lui. Son nom, dit un autre, a parcouru 
tout l'Univ & nous avons reçu de fa bouche toute la 
s nomen (inquit Autor Libri Zemach David) 
que ad aliud, atque totam legem 
ex jus ore accepimus (10) G 
(E) Et croient qu'il leur a apris toute la Loi non écrite.] Voïer. 
ge qu'on vient de citer, & le Livre que le Pere Paul 
Pézron a publié à Paris, l'an 1691 (1x). On y trouve (12), 
que Rabbi Akiba, fils de Jofeph, cft le prémier Compila- 
teur des Deurerofes , ou des traditions Judaïques , & le chef 
des Tradirionaires ; qu'il ramaffa les traditions qu'Hillel, Si- 
meon, & autres anciens Docteurs , avoient inventées ; 
qu'il yen ajoûta d’autres de fon invention ; qu’elles eurent 
couts toutes, enfemble jufqu’à la fin du V fléce, auquel 
tems on y en joignit d'autres, dont le T'almud.fut compo- 
fé ; qu'Akiba (13) fe fervit du Rabin Meïr ; le pl lebre 
de tous fes difciples, pour rédiger p tie de ces 
2 on a depuis cor e(r4)5. qu'il futAs- 
K é 


feffeur du Patriarche (1 c du Ra- 
bin Jofé, qui eit l'A que des 
Juifs (16) ; qu'il it là mé- 

e année que Antiquitez, qu'ilotcupa 


tte place dur sarante ans; qu'il eft très-fouvent cité 
dans le Pirke-E & qu'il fouhaitoit la da Ë 
nelle à tous ceux qui liroie : 


éceptes de ga: 
e à un tel efpr 
obfervances , que leuis plus graves De 
Rituel jufques aux actions les plus machinales , comme eft 
celle d au privé. Malheur à qui ne fait pas bien s'o 
rientet ; car les quatre points cardinaux de l’horifon ne 
font pas également favorables. . Je ire qu’en Latin 
te de leurs ridicules . xir R. Akiba , in- 
Jofuam in fedis fécrete locum , 

quod non verfus Orientem © 
nein © Auffrum, convertere nos 
des creftum , fed jam con 


Jidentem fe retege: Didici 3 , quod podex non dextré 
ed finiffré mans abffergenaus fit. - “Ad bac objecit ibi Ben Ha- 


Jas; nfque adeo vers perfricuiffi frontem erça magifirums ruurm 
ut cacantem obfervares ? Refpondit ille , Legis bec arcana funt 
ad que difcenda id necefario mibi agendum fuit (17). Noïà 
un merveilleux Doéte ui, mêine fur fa chaife percée, 


expliquoit fans dire mot les myfteres de la Loi. 


(17) Ex Barajetha is Maffech.Bérachos, folio 62 ; apud Lient, pag. 10. 


is, nâquit à Hadleÿ, dans la Comté 
el 5 


College de la Trimté à Cambridge , & il accompagna le 
dis , fous le regne d'Elizabeth 


Religion lui foient venues, pour s'être laifl 
eét dont il lui fembla que 
des perfoñnes qui inénagé- 


rent ces difpoñtions , qui profitérent de telle forte des plaintes qu'il faifoit d’avoir été peu avan- 
2e S EP RUPAE Er A 
cé en Angleterre, qu'il ne héfita plus à pañlèr dans le Papifme, dès qu'il eut bien confidéré que 


l'efpérance d’un meilleur avancement ne feroit pas trop bien fondée. 


TOM. Z 


re 


Quoi qu'il en foit, ils’ 
Q gré 


(f) Léntz 
de Pfeudo+ 


15, ex Traffa 
14 Talmudico 
Berächos, 
folio 6r. 


pis, 4b Hot= 
tingero «di- 
ti, © Latind 
Hrauflati. 


(8) Vide Jos 
à Lent de 
Pfeudo- 
Meflis, 
pag. 9 


(2) Zacutus; 
chafin 


(10) Konig, 
Biblioth. 
pag. 19. 


(22) Pag. 61, 


(13) Pas. 633 
ex à 
David , 


da princeps 
natbs eftillo 


die quo obi 


{ol exortus 
ct & fol 


pags 76: 


(is) Nerua 
errsit ag 


(16) ExHic: 
ronÿmo in 
. VUE 


faboit 
Pentateuchi, 


(+) Vous 


erec à 


fin de cette 
Remarques 


bapelet ; Pan 
5 1 45 
F7 594 


(S)Ronfte- 

3ius, das Les 
Prolegomencs 

de fon Com- 
mentaire fr 
Îe Pentateu- 
que, “pri 
mé en 162$, 

ê fol. 
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gréges à la Communion Romaine, & n’y trouva point ce qu’il avoit éfpéré. 1 s'en dégoûta 


ientôt : il ne s’accommoda point d’une Difcipline, qui ne lui pañloit en compte aucun des dégrés 
où il étoit déjà monté. Aparemment; il ne s’accommodoit pas mieux de ce culte des créatures, 
que les Proteftans font accoutumez de regarder avec horreur ; ainfi il repaffa en Angleterre, pour 


y reprendre fa prémiere Religion. I 


y obtint un Canonicat dans l’Eglife de Saint Paul ; & puis 


la Cure de Tharfeld , dans là Province de Hartford.  Ilentendoit fort bien la langue Hébraïque ; 


mais il fe gâta l’efprit par l'étude de 
Sermon qu'il ft, quand il fut reçu 


Ja Cabale , dont il s’entéta. 
Docteur en Théologie à Cambridge. 


On en vit des preuves dans le 
Il prit pour texte le 


commencement du prémier Livre des Chroniques , Adam , Seth, Enos; &, après avoir touché 


le fens litéral , ii fe jetta dans le myf 


ique ; foutint qu'Adam fignifioit là malheur & mifére , & 
ainfi des autres (4). Sa méthode d'expliquer Ecriture ne fut 


point au goût des Catholiques Ro- 


mains (Z) : je dirai dans les Remarques ce qu'ils en penférent , & comment il £e tiroit de l’ob- 


jeétion que l’on fait fur les trois jours 
la terre, comme Jonas au ventre de 


& trois nuits que Jefus-C 
a baleine (2). 


irift devoit étre dans le ventre de 


Je ne dois point oublier qu’on faifoit un très- 


grand cas de fes Vers. Il fit une Tragédie Latine , intitulée Roxama, dont la repréfentation dans 


un College de Cambridge fut accom 


Apparatus in Revelationem Sefu Chri 


agnée d’un accident trés-notable (c). 
qui fut fi épouventée du dernier mot de la Tragédic, Sequar , 
air furieux ; qu’elle en perdit l'efprit pour toute fa vie. 
fut imprimé à Anvers , 
tubarum , feu fons fpiritualiun Expofitionum ex æquivocis Pentaglotti (d) fig 


Il y eut une Dame, 
Sequar ; tant il fut prononcé d'un 
Alabaïter vivoit encore en 16 30. Son 
lan 1607. Quant au Soireculum 
cationibus ; & fon Ecce 


Joonfus vonit | [eu tuba pulcritudinis, hoc ef demonffratio qguod non fit illicitur nec impolibile computare 
durationem mundi €? tempus fecundi adventus Chrifi , is font imprimez à Londres (e). On peut ju- 
ger par ces feuls Titres quel étoit le goût du perfonnage ; Mas on cn jugera mieux par les paroles 
d’André Rivet , que je citerai (B). Il ne faut pas oublier fon Lexicon Hebraïcum » in folio. Je 
ai point parlé des Motifs de Gonverfion ; qu’il publia après avoir embraffé le Catholicifime : on fait 


(4) Sa méthode d'expliquer l'Ecriture ne fut point au goût 
des Catholiques Romains.] nçois Garafle, Jéfuite , après 
avoir raporté une opinion aflez grotefque d'Ifidore de Pelu- 
fe (1), continue ainfi. ,, L’expoñition d'Alabafter eft enco- 
» res plus efloignée du fens commun ; car il s'en va ra- 
» Vaudant fur des fantaifies Rabinefques, qui font à la 


» vérité phaifantes , fi elles eftoient auffi folidement fon- 
» dées , comme elles font fubtilement controuvées. Il dit 
» €n fon Appart, ch.ix, que Jonas & N. S. ont demeu- 
s jours & trois nuiéts, l’un dans 


5 fé pon@uellement tr 
» le ventre de la terre, & l'autre dans le ventre de la 
>» baleine , en la façon qui s'enfuit. onds, dit-il, fs 
s porté jufques au centre du monde, comme il le dépofe luy 
35 méfie : Ad extrema montium defcendi, terræ veétes 
» Circumdederunt me. Or ef-il, qu'effant en cet endroit, il 
» avoit Le jour © la nuifé tout à la fois: car regardant 
» Vers nofire hemifphere , il avoit le jour en face, e> la nuiét 
55 à dos : © puis le lendemain , tout au contraire; de façon 
s> que n'ayant que demeuré un jour &> demi, il y a demeuré 
ss trois jours entiers | d'autant qu'il faut doubler l'efpace , pour- 
>» C qu'il avoit tont à là fois ce que nous avons fuccefivement. 
3» Ainfi, nofire Seigneur efant dans le ventre de la terre, a en 
ss Comme Jonas le jour © la nuiét tout à la fois; d'autant que 
>» Jon ame S'en eff allée jufques au centre de la terre , afin d'a- 
3s voir le jour d'un coffé , © la nuitt de l'autre | e par ainfi 
» Accourcir le terme de [a demeure fans forcer la vérité , tant 
» il avoit d'impatiencé de laiffer Jes Difoiples défolez. Je dis 
» que cette invention fait tort à l'Elcriture fainte , d'au- 
, tant qu'elle efttrop contrainte & fophiftiquée, & res- 
» femble juftement les fantaifies des Rabins: & partant, 
5 Ce n'eft pas fans fjet que le Livre d'Alabafter a efté con 
» damné à Rome : mais il fut fi idolaftre de fes inven- 
stions , qu'il fit encores pis que Heliodore, pource qu'il 
» quitta fa religion , pour ne quitter pas fes erotefques dan: 
» gercufes , qu'il a fait fur l'Écriture fainte (2) ”. oignons 
le jugement d'un Jéfuite du Païs-Bas à celui de ce Jéfuite 
François. Bonfrerius, aïant condamné ceux qui par les 
machines de la Cabale trouvent tout dans chaque pañlage 
de l'Ecriture, pourfuit ainfi : @wod muper fecit inful® nimis 
> irreligiosè Guilielmus Alabaîter , qui ir illo [no Appara- 
tu ex inaribus hujufinodi fandamentis, ne dicam quifqui= 
ls, conatus eff nobis fuam myfficam theologiam, © (ita 
ipfè vocat ) interiorem Stripture fenfum ad medullam (re ip- 
Ja aliud nihil quam deliramenta &> Jomnia) exprimere. Qua 
ex re male audiit @' Rome cenforiafn Ecclefie virgulam 
rito expertus eff. Quis enim ferat quempiamn in re tam feri4, 
Scripture inquam interpretatione , pro probatis mercibus ven- 
dere qua ipfe paru Jfano cerébro delirarit (3)? U aporte 
enfuite quelques éxemples des explications Chimériques de 
cet homme. 

Nous entendrons bientôt un Proteftant , qui reproche 
aux Catholiques Romains d'avoir toléré les vifions de cet 
Alabañter. 

J'ai été averti par un habile homme, que les Lecteurs 
n'aiment pas qu'on leur indique en général qu’un tel ou un 
tel ontavancé une opinion chimérique. Cela réveille leur 
iofité : ils voudroient la contenter fur le champ, & 
quelquefois même fans être obligés d'aller prendre un au- 
tre Livre, qu’ils ont dans leur cabinet. Cet habile hom: 
me auroit donc voulu, ou que je n’euffe rien dit d'Hidore 
de Pelufe , où qu'aiant maïqué en général, que fon opi= 
nion étoit grotefque , je l'eufle raportée , vu principale- 
ment que le Livre de Garafle ne fe trouve guere dans le 
cabinet des particuliers. Je profite de cet avis; j'en fai pa 
expérience les fondemens : & c'eft pourquoi, en plufieurs 
autres rencontres , j'ai mieux aimé joindre des queues à 


aflez 


nes Commentaires ; qu'exciter en vain l’avidité des Lec= 
teurs. Ifidore de Pelufe , pour trouver le nombre compl 
a fupofé que les ténebres de la pañlion doivent.être pri 
pour une nuit, & que le retour de la lumiere jufques au 
coucher du Soleil, doit être pris pour un jour. Lifez ce qui 
fuit : ,, Je refpons qu'il eft vrai que ce pañlage (4) a bien 
» donné de la peine, pour l’accorder avec la vérité de This- 
» toire, & que ç'a efté un des principaux argumens dont 
» Julian l'Apoftat a tafché de renverfer la vérité de l'Evan- 
3 Sile ; mais qu'il n’eft point fi de fefpété , qu'à a'en tire 
» bien une vraye & naturelle expoñition, fans recourir aux 
51 fantaifies : ce que quelques-uns ont fait à la bonne foy, 
ñ Comme nous avons veu cy-deflus touchant l'heure de la 
» refirreétion. S. Ifidore de Pelufe , au prémier Livre de 
» fes Epiftres, en l'Epiftre cxiv , en apporte uhe expofi= 
» tion nouvelle, en ces termes : Sic habeto 5 À borë Pa- 
3; Y'afteves in crucem aëtus ef? Dominus, ab bac bor4 [que ad 
5 20nam tenebre extiterunt; bas tu noëtem intellige : rurfus ho 
5 TA non lux, hac tu pro die babe : n0x rurfum Parafteves: 
>» tum dies Sabbathi, tum nox Sabbathi Dominici dci : Suy- 


>; Yant cette expoñition, il cft vray que Jesus-Carrs+ 
» demeura trois jours & trois nuiéts dans les entrailles de 
3; la terre ; mais ce font des jours & des nuids réduictes 
» au petit pied (5) ”. 

(B) On jugera de fon gout par les paroles d'André River 5 
que je citera Anmo 1607 , dit-il (6), quidam Pontificius 
Anglus, Guilielmus Alabaftrus, edidis Antverpis Librum 
cui tituluim fecit, Apparatus in Revelationem Chrifti, quo 
profitetur fe noväm & admirabilem rationem afferre invefti- 
gandi Prophetiarum myfteria ex Scripturà fe ipfam interpre- 
tante. Ii novam Cabbalam inflituit, ex quà quidlibet ex 
guolibet educit, > mutatis vel inverfis ant féparatis er dis- 
Janëfis Ebraorum vocabuloru literis aut [yllabis , Vel etiam 
ên iifdem varioru# numercrum ratione excogitata , novis etiams 
Jigrificationibus contra grammatice rationem affgnatis | diver- 
Ji5 vominibus aut verbis omnia pervertit , © ipfi aded com 
nent placet ut quamuis [ep excipiar fe nolle Préjudicare La- 
tine verfloni , cum tamen vidcat ex ea nullis diculis fenfuns 
quem fibi proponit pole erui, non veretur dicere pag. 61, Deum, 
Chrifti & Religions Chriftianæ myfteria per illam verbo- 
rum formam in Ebræo lesis codice exprefiffe , quæ fen- 
fam carnalem & à divina mente alienum lectori prima 
fronte offerret, atque ita voluifle ut in Ecclefia Chris+ 
tiana nulla paflim legeretur verfo quam quæ fecundum 
Ebræorum verborum corticem conciperetur ; ut hoc modo 
fapientia divina non effet cuivis profano obvia. Sed poflea 
idem, per totum illud opus ita fapientiam illam divinam 
ex Scripture ; ff? Deo placer, penetralibus baurit » Hi ne ullé 
quidem haëtenus ex Patribus fanétifimis , vel un) 
Pnterpretatio in enter unquatn venerit , ne iplis quidem om 
mifüiis Pontificibus. Mr. Rivet , aiant donné deux éxemples 
des vifions de ce perfonnage (7); continue ainfi fon dis- 
cours : Alia hujus farina multa , pag. 57 © Jegq. aféruntur 
à mugatore blafÿhemo , quibus fyllabas unins mominis ©: verb: 
Jorfim accipiens, e> à fua radice divelles, omnia fi 
Jam vértit. Et tamen in reono Pontificio toleratur b, 
bi files fripture ex ipfa foriptura interpretatis barefios in, 
fimulatur. Sed. de bis baïfenus. Videant Pontificit an fo Ala- 
baflro non debeant nigrum prefigere theta : nos bominis infolen- 
tiffimam audaciam deteffamur , etff eu Tefuita Poffévinus fuis 
Catholicis Scriptoribus inféruerir , Appar. Sacri Tomo primo. 
Notez, I, que l'Ouvrage , dont ceci , parut pour la 
prémiere fois en 1626, & que l'Edition in folto 3 dont je 
ie fers , imprimée l'an 1652 , avoit été revue ; Corrigée 
& augmentée par l'Auteur : IT, que le Livre d’Alabañter 
ayoit été condamné à Rome, le 30 de Janvier 1610: & que 


J'Auteur 


as loci taljs 


(4) Glui dé 
Chapitre XIE 
de St, Mat- 
thieu ; où il 
cf dit que 

Fefus- Chrifé 
dévoit demen= 
rer dans le 


nuits, 


(5) Garafle, 
Doëtrine 
curieufe, 
Peg: 592, 593+ 


(6) Riveti 
Ifigoge ad 
Scripttram, 
Sacram . 
Gp: XV, 
Operum 
Tom. 11, 


Page 937« 


(7) L'un es 
Jar le Verfs 


Le Verft 8 
du Cl 


fer to 


(&) Moréri 
êite le I Li- 
vre, qui 
perde, 


{:) Amm. 
Marcel. 

Lib. XXXI, 
FA 


{3) didem, 


ALABAST 


ER ALAINS. fois 


aflez que c’eft la coutume de ceux qui changent de Religion. Cette coutume étoit même plus en 


vogue en ce tems-là qu'aujourd'hui. Le public 
cétte forte de Livres. 


Auteur étoit revenu au giron de l'Eglife Anglicane depuis 
aflez long-tems, lors de la prémiere Edition du Livre de 
Mr. Rivet. Voici les termes, dont fe fervit la Congrégation 
deïz je les raporte, parce qu'il femble, que l’on en 
pourroit inférer, que l'Apparat d’Âlabafter fut rimprimé à 
Rome, avec des changemens & des correétions. Apparatus 
ên Revelationem Jef Chrifli, Auétore Gulielmo Alabaffro 
Anglo, Antuer 1607: Et Antithefis Benediéti à Benediétis 
Vencti, contra Gulielmum Witackerum, nifi fuerint ex cor- 
RECTIS AB AUCTORIBUS ET ROM& IMPRESSIS, 


n'avoit pas eu encore le tems de fe dégoüter de 


Celui d’Alabañter fut réfuté par Roger Fenton (f): 


cum approbatione P. Mag. Sachi Palati. Mais peut-être n'à- 
t-on voulu fignifier, finon qu'en cas que ces Auteurs corris 
geaffent leurs Ouvrages,& les fiffent imprimer à Rome,avec 
l'aprobation du Maître du Sacré Palais, alors il feroit per- 
mis de lire cette nouvelle Edition: Je croi que c'eft le vrai 
fens:. Sämuel André, Théologien Allemand ; a fait un Li- 
vie (8) contre la Cabale de Henri Morus (9), où il raporte 
quelques exemples des chimeres d’Alabaîter (10). 
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(5). Voies 
Pindéx Li- 
btorum pro= 
hibitorum; 
imprimé à 
Rome, [ons 
Alexandre 
VII, pag, 
206 


(2) 1 of intitulé, Examén Cabbale Hent, Mori, (io) Andr. Examen Cabb, 


Mori, paf, 5. 


ALAINS, peuples barbares, qui contribuérent beaucoup à la ruine de l'Empire Romain: 
Pline les place dans l’Europe, au delà des embouchures du Danube (4): mais Jofephe marque 
plus précifément leur fituation; car il les met proche des Marais Méotides, & du T'anaïs (b) 


T1 décrit une 


furieufe irruption, qu'ils firent dans la Médie, & dans l'Arménie, fous l'empire de 


Vefpañen. Ce fut alors que Vologefes , Roi des Parthes, fit prier cet Empereur de le fecourir con- 
tre les Alains, & de lui envoier pour Général l’un de fes fils: fur quoi Domitien fit tout fon pos- 


fible, pour o 
en confondant un peu les tems, que ces barbares 
Mais ce défaut d’éxactitude chronologique eft 


tenir cette commiflion (c). Voilà ce qui a pu engaget Mr. Moréri à nous dire, 


s’étoient déjà fait conoitre dès le tems de Domitien. 
peu de chofe, fi on le compare avec le refté. Il 


nous conte que les Alains fé joignirent aux Vandales, aux Sueves, & puis aux Goths, au com* 
mencement du V fiecle; qu'ils combatirent, contre les François, l'an for; qu'ils ravagérent les 


Gaules; qui 
en Efpagne; 


Il w'eft pas aifé de comprendre que de pareilles 


s avoient pour Chef Gonderic, fils de Aodegigile; que vers l'an oo, ils pañlérent 
qu’ils s’y établirent, & qu'ils y furent défaits par Vallia, Roi des Wifigots, en 418. 


méprifes puiffent ne pas fauter aux yeux du lec- 


teur; car enfin, des peuples vaincus en 418, dans un païs où ils font pañlez environ lan foo, de- 


vroient réveiller l'attention la p 
nifme de cent ans. Les Alains s’avancerent, en 


us languiflante. 


La vérité eft que Mr. Moréri a fait un anachro- 
406, des bords du Danube jufques au Rhin, fans 


trouver nulle réfiftance; &, aiant été joints par les Vandales réchapez d’une bataille perdue con- 
; 7) P P 


tre les Francs, ils entrérent dans les Gaules. 
les s’apelloit Gunderic, & étoit fils de Godifigi 


Leur Roï s’apelloit Refpendial: celui des Vanda- 
& 


; qui avoit été tué dans la derniere bataille. Plu- 


fieurs autres Nations barbares s’unirent à ces deux-, & cauferent une défolation prodigieufe dans 
toutes les Gaules. Une partie des Alains, fous la conduite d’Utace, qui avoit fuccedé à Res- 


LL 


pendial, pafla en Efpagne, l'an 400, & s’étab 
fitanie : l’autre partie tint bon dans les Gaules, 
pagne, défaits par Vallia, Roi des Wifigoths, 
foumettre à Honorius. Leur Roi Vatace perd 
core, fous l'an 464, des Alains, qui fccouent 


it la vie dans le combat (d). 
e joug des Huns, . Ja mort d’Attila, & qui en- 


it dans la Province de Carthagene, & dans la Lu< 
fous la conduite de deux Rois. 


Les Alains d’Es- 
près de Merida, en 418, furent contrains de 
Nous trouvons en- 


trent dans l'Italie, pour y fixer leur demeure; mais Ricimer marchant contre eux, avec les trou- 


pes de l'Empire, les défait de telle forte près 


de Bergame, qu’il ne s’en fauve que très-peu, & 
que leur Roi même Biorg eft tué dans le combat. 


Il y avoit long-tems que les Huns, atant fait 


beaucoup de ravage & de carnage dans le païs des Alains, s’étoient affociés avec ceux qui échapé- 


rent à leur fureur. C'eft Ammien Marcellin 

cription des mœurs des Alains (f) : il dit que 
nommez Maflagetes (_4 
muniqué leur nom aux. Nations voifines en les 
Quoi qu'il les repréfente cruels & fauvages {B) 


(A) C'étoient les panneau que l'antiquité avoit nommez 
Maffagetes.] Il y a deux paflages fur cela dans Ammien Mar- 
cellin (x). Le prémier eft au chapitre V du Livre XXIII, & 
ne foufre aucune difficulté: Lucullus per Albanos &* Maffa- 
getas,quos Alänos nunc appellamus,hac quoque natiohe perruptä 
vidit Cafpios lacus. L'autre eft au IT chapitre du XXXT Li- 
re, dans un endroit où les manufcrits font fi brouillés, qu'il 
a falu recourir aux conjeétures de la Critique, pour y trou- 
ver ce que j'attribue ici à Marcellin. Ce n’eft donc que fui- 
vant la conjecture du doëte Mr. de Valois,que cet Hiftorien 
a dit À, adufque Alanos pervenit, veteres Maffagetas. Or 
comme le prémier pañlage prouve manifeftement que Mar- 
cellin plaçoit les Alains dans l'Afie, il me femble que l'on 
pourroit contefter à ce favant Commentateur l'explication 
qu’il donne à ces paroles du texte: Hifer advenarum mag- 
nitudine fluente Sauromatas pratermeat adufque Tanaïm perti- 
ventes qui Afiam terminat ab Europa. Hoc tranfito in immen- 
um extentas Scythie [olitudines Alaniinhabitant (2).Mr. de Va- 
lois veut que Hoc tranfito fe raporte au Danube, & non pas 
au Tanaïs; & il allégue fur. cela Pline, Denis Characenus, 
Orofe, & Tretzes, qui placent les Alains dans la Sarma- 
tie, & au delà du Danube: mais il ne s'agit pas de ce que 
d’autres en ont dit; il n’eft queftion que du fentiment de 
Marcellin: &, fur ce pied-Rà, il me femble que Hoc sran- 
fito fe doït raporter à Tanaïs, puis qu'outre que les Maffa- 
getes n'ont point habité entre le T'anaïs &t le Danube, nous 
voions que peu après cet Hiftorien met les Alains au voifi+ 
nage des Amazones, & qu'il les fait courir en brigans, 
d’un côté jufques dans la Médie & dans l'Arménie, & de 
e jufques aux Marais Meotides & au Bofphore Cim- 
n. Parte alia prope Amazonurm fèdes Alani [unt Orienti 
adclines, diffufi per populofas gentes co amplas, Afiaticos vér- 
gentes in traëbus quos dilatari ad ufque Gangen accepi fiu= 
vium (3)... latrocinando © venando adufque Mao= 
tica Ragna © Cimmerinm Bofporum itidemque Armenios dis= 


ui nous l’aprend (e). 
c’étoient les mêmes peuples, que l'antiquité avoit 
il veut qu’ils aient habité dans les vaftes folitudes de là Scythie, & com- 
fubjugant, & répandu ce nom jufques au Gange. 


11 fait une afléz longue des- 


, il ne leur fait pas égaler à cet égard la brutalité 
des 


currentes 7 Mediam (4).] Toutes ces chofes témoignent 
qu'il n’a pas fuivi le fentiment des Auteurs qui ont plâcé 
les Alains dans la Sarmatie d'Europe ; car qui s'aviferoit 
jamais de donner pour une chofe notable, que des brigans, 
fituez en ce lieu-l ,ravageaflent non feulement la Médie & 
l'Arménie, mais aufli les Marais Meotides? Marcellin ne 
feroit pas le feul qui mettroit ces barbares dans l’Afie. Mr.de 
Valois ne cite-t-il pas Procope (5), qui les met entre Je Cau- 
cafe & les Portes Cafpiennes? Au refte, que veut dire Mr. 
Moréri par ces paroles: Pline les met dans la Sarmatié de 
l'Europe, où eff axjo: ui la Lithuanie? Il veut dire fans 
doute, en cas qu'il fache parler nettement François, que 
la Sarmatie des anciens eft la Lithuanie d'aujourd'hui: mais 
cela eft faux; car la Lithuanie n’eft qu’une petite portion 
de l’ancienne Sarmatie Européenne. Remarquez que Pto- 
lomée reconoît deux fortes d'Alains, les uns en Europe, 
les autres en Afie. 

(B) On les repréfenté cruels & fauväges.] Ils n'avoient 
point d’autres maifons que leurs chariots.  C’étoit À qu'ils 
faifoient & qu'ils nourriffoient leurs enfans; & ils ne s’arré- 
toient en un même lieu, qu'autant que le pâturage y 
toit. La chair & le lait étoient leur feul aliment, ils ne 
liboutoient point la terre. Nec enim ulla funt illis tuguria ; 
aut verfandi voméris cura: [éd carne c> copia viétitant lafis, 
blauftris fuperfidentes. . . dbfump pabulis velut carpens 
tis civitates impolitas vebunt , marejque [upra cum féminis 
coëunt ,e> nafcuntur in bis ex éducantur infantès (6); Ils s'a- 
coutumoient de bonne heure à monter à cheval, &r ils re- 
gardoïent comme une baflefle de marcher à pied. Ils ai- 
Moient tellement la guerre, qu'ils eftimoient heureux ceux 
qui y perdoient la vie, & qu'ils actabloient d'injures, & 
de reproches de lâcheté, ceux qui mouroient de vieillefle, 
ou de maladie. Îl n’y avoit rien de quoi ils tiraffent plus 
de vanité, que d’avoir tué un homme. Ils coupoient la 
tête à ceux qu'ils tuoient: ils les écorchoient, & ils em< 
3 ploioient 


du- 


us ÿ 
Libr. IV, 
Cap. XII, 
& non pas 
Cap. IL, com 
me dans Mo 
réris 


C6) Joféph. 
De 


Libri VIT, 
Gp. XXIXa 


Vefpafiani 
beris depopos= 
ciffet, omni 
qpe contendit 
at ipfe potifi- 
mur mittere 
tur. Sueton, 
in Domit, 
CARTE 


(4) Corde- 
moi, Hift 


CE , aux Ans 
nées que je 
marque, 


Ce) Arnms 
Marcell 
XXX4 
p. LIT, 
(F) Voiez 
la Remarque 
(8) $ 


(4) 2éidems 


($) Hénr: 
Valefius in 
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ALAINS. ALAIS. ALALCOMENE. ALAMANDUS. 


des Hunss & il remarque qu'ils éxerçoient leurs brigandages juiqu'aux Palus Mevtides, & jus- 


ques dans la Médie & dans l'Arménie. 


ploioient cetté dépouille à des .ornemens de leuts chevaux. 
Ïs n'avoient aucun Temple; & ils ne rendoient du culte 
qu'à une épée nue fichée en terre. C'étoit leur Dieu Mars, 
patron dés païs où ils habitoiert. Ils devinoient l'avenir, 
par le moien de quelques verges choifies avec des enchan- 
Judicatur ibi beatus, qui in prœlio profuderit ani- 
Jénefcentes enim © fortuisis mortibus mundo digreffos, 
eneres © ignavos convicis atrocibus infeétantur : nec 
quidquam eff quod clatits jaftent, quam horine quolibet octifo : 
proque exuviis gloriofis ; énterfèétorum avulfis capitibus detrac- 


(4) Ex Bau- 
Le- 


eft la capitale d'une ancienne Scigneurie, qui 
Valois, Duc d'Angoulême, 
été long-tems conu Louis Emanuël d 


G 
graphico. 


di parle f ; à 
Juve, & de Valois, femme de Louis 
quel #4 fondit dans la Maïfon de Lorr 

fortit Louis 


écrit tant de a À ÆSTE 
rs, Lu Françoife Marie de Valois, 


de Lorr 


ques-uns veulent qu’elle foit l 4e 


Mr. de Mandajors, qui en eft Maire, a fait une Diflertation fur ce fujet. 


fils naturel de Charles IX. 
e Valois (4), Célonel Général de la Cavalcrie légere dé 
France, & Gouverneur de Provence, fils de ce Duc d'Angoulême, & peré de Françoife Marie 
inc, Duc de Joyeufe. Î 
aine établie en France; €ar du mariagé du Duc de Joyeufe, avec 
; Jofeph de Lorraine, Duc de Guife, qui mourut à Paris; 
mio V& de la petite vérole, le 30 de Juillet r67r, âgé de 21 
La ville d'Alais eft devenue Epifcopale depuis la révocation de VEdit de Nantes (4). 
fia décrite par Jules Céfar au VII Livre de fes Commentaires. 


fas pelles pro phaleris jumentis actommodant Lellatoriis. Net 
Templum apud eos vifitur, aut delubrum , @c (1). C'eft À la 
Peinture qu'Ammien Marcellin nous fait de ces Barbares; 
&ileftbon de repréfenter à ceux qui ne voient que des peu- 
ples civilifés, qu'il y en a d'autr fi féroces, qu'on a plus 
de fujet de les prendre pour des bêtes brutes; que pour une 
partie du genre humain. Celt peut fournir bien des réflé- 
xions, tant phyfiques que morales, & faire admirer les plis 
infinis dont notre nature eft fufceptible, & dont pour un bon 
l'on peut compter plus de cent mille de mauvais. 


ALAIS, ville de France, dans les Sevennes, au Diocefe de Nîmes, à cinq lieues d'Ufés(4), 
a été érigée en Comté, & pofledée par Charles de 


C'eft fous le nom de Comte d’Alais qu'a 
Par ce mariage, le Comté d’Alais 
an (c). 


Quel- 


Voiez le Journal des 


Savans du 9 de Mai 1695, à la page 321 de l'Edition de Hollande. 


(A) La ville d'Alais eff devenue Episcopale depuis la révo- 
cation de l'Edit de Nantes (x).] Ce n'eft pas fans caufe, que 
je marque cette époque; car il eff certain que Ja fupres- 
fion de cet Edit a donné lieu à là création de ce nouvel 
Evéché. Ce pais-hà étoit rempli de gens de la Religion, 
qui avoient été forcés par une miffion dragonne à figner 
un formulaire Papiftique. On crut donc qu'il feroit utile 
de ne les tenir pas auffi éloignés de‘ leur Prélat, qu'ils l'eus- 
fent été, s'ils 


(1) Faite 
LAn 1685. 


ient été foumis au Diocefe de Nîmes. 
Cette nouvelle Eglife Episcopale 4 été compofte de deux Egli- 


(a) Stephan, 
Byzant, Voce 


l'une des filles d'Ogyges, 
tez des peuples (4). Ce refpeét fut cauf, 
emporter,ne fut jamais 
Re). 


le Temple commença d’être négligé: 


d'ithaque por 
de lui (g). E 
Alcomeri la ville de l'Ile d’Ithaque. 


Mr. Hofman fait encore plus de fautes (B). 


(A) Alälcoménie.. nourrit Minerve.] Scaliger prétend, , que 
ayfanias avoue que quelques-uns ont attribué l'éducation 
de Minerve à Alalcomenie, fille d'Ogyges; mais C'eft 
plutot deviner ce qu'on croit que Paufanias à dû, où à 
ill voulu dire, que s'attacher à la lettre de fon Texte, com- 
me le reconnoitront tous ceux qui éxamineront l'origina 
Il, qu'Etienne de Byzance fait mention de cette fille d'O- 
gyges (r); c'eft ce qui ne fe trouve point dans l'endroit où 
cet Auteur parle de la ville d’Alalcomene, 

CB) Mr. Hofman, fait encore plus de fautes] U dit, 
1, qu'Alalcomene etoit une ville de Beotie, qui avoit pris 
PA fon nom de l'Allcomene des Beotiens, derominata à Bæo- 
êtau plu torum Alalcomenso. 1 eft très certain qu'il prend, après 
A’hzh- Mr. Lloyd, ce dernier mot, non pas pour le nom d'un 

: homme, mais pour celui d'une ville (2). Mr. Lloyd a 
raifons car voici ce qu'il dit. Alalcomens urbs Tthace de 
nominata à Bæotorum Alalcomenæo ,## Plut. in Hellen. refert 


.Girc,p.303 l'a nommée A'hanaopéreore 


E- 
ticane de 
Byzance p. 89, il « onbliéde dire que Plutaxq, Que 


à caufe qu'un gros tronc de lierre avoit pouffé fes branches entre les pierres. 
de Minerve, celle d’Æalcomenienne, A'AuAnouevrie, 
de confidération (f). Plutarque raporte qu'Ulyfe, 
ce nom, afin de mieux conferver la mémoire du licu où fa mere étoit acouchée 
enne de Byzance ne dit rien de cela, lors qu'il parle d’Alalcomene, & il nomme 
Ce que dit Mr. Moréri, qu’Alalcomene étoit confidérable 
par le tombeau de Tirefias, & que {lon Plutarque elle eut depuis le nom d’Ithaque, eft faux (2). 


fes Collégiales: de celle de Pfalmodi,@* de celle de la vil 

@ 4 23 Chanoines c> 12 Prébendiers. Son prémier Evé- 
Que, François Chevalier de Saulx , Abbé de Pfalmodi, @ Doc- 
teur de Sorbonne, fut facré par Mr. le Cardinal de Bonzi, 
Archevéque de Narbonne, dans l'Eglife des Religieufes de la Vi- 
fitation de Montpelier , le 20 d'Aoët 1604 11 eff 1e d'u- 
ne des plus anciennes > des plus nobles familles de Poitou (2). 
Voiez la Lettre que Mr. Pontier lui a écrité, & qu'il a 
publiée à Paris, en 1695. Le Journal des Savansen à fait 
mention (3). 


ALALCOMENE, pctite Ville de Bcotice. On la nomma ainfi, où à caufe d'Alalcome: 
née, qui fut le pere nourrifhier de Minerve, felon quelques-uns (4), 
laquelle nourrit Minerve (_4), felon quelques autres (D). Cette Déefle 
étoit née en ce lieu-là (c), & ! avoit un Temple, & un fimulacre d'ivoire, extrémement refpec- 

à ce que dit Strabon; qu’Alalcomene, quoi que facile à 
; accagée; & que tout le monde s'abftint d’emploier la violence contre ce lieu- 
Mais Paufanias affüre que la ffatue de Minerve en fut enlevée par Sylla, & qu'enfuite 
Il ajoûte que dé fon tems les murailles s’en étoient fendues , 


ou à caufe d’Alalcomenie, 


Parmi les épithetes 
qu'Homere lui donne, n’eft pas la moins digné 
étant né dans Alalcomene, voulut qu’une ville 


paroles de Mr. Lloyd, Urès Ithace, à mis Urbs Bæotie, & 
a gardé la fuite fans changement, il eft tombé dans cette 
double méprife: c'eft que d'un côté, il affüre qu'une ville 
de Beotie a pris fon nom d'elle-même, & de l'autre, que 
c'eft Plutarque qui l'a dit. IT. Il impute fauffement à Plu= 
tarque d’avoir avancé dans la page 537; que le fépulcre de 
Tirefas & le Temple de Minerve ont rendu célebre cette 
ville de Beotie, d’où eft venu que le Poëte a dit A’axaxe= 
pevrie A’éyr. Mr, Lloyd attribue toutes ces mêmes chofes 
à Plutirque, excepté celle qui concerne Je tombeau de Ti- 
refias. III Mr. Hofman nous donne comme une autre 
ville celle qu’il nomme Alalcomenium , op. Bœotis, ad lacums 
Copaïdem inter Haliartum © Coroneam , Templo Minerve cla- 
zum. C'eft multiplier les êtres fans néceflité” Je ne penfe 
pas qu'aucun des Auteurs citez par Moréri dife,que le Prince 
Alalcomene mit dans la Ville de ce nom la ftatue de Venus. 


ALAMANDUS (Louwïs) en François Æeman, Archevéque d'Arles, & Cardinal du 


titre de Ste. Cecile, a été un des grans hommes du XV ficcle. 

où il fut mélé, l'apellent ordinairement le Cardinal d'Arles. Il n’étoit point Bourguignon, 
comme l'ont débité quelques Auteurs; mais il ne s’en faloit gucres, puis que le paï 
à donné la naïflance. C’eft ce que Guichenon a fait voir dans fon Hiftoire de Breffe, comme 
Mr, Moréri Va remarqué. Pour ne pas répéter ce qu'il en dit, je m'arrêterai à 


voies Ÿ Je 
normmoit 


Amedéc. 


Ceux qui parlent des affai- 


de Bugei lui 


d’autres chofes. 


Le Cardinal d'Arles préfida au Concile de Bâle, qui dépofa Eugene IV, & qui élut PAntipape 


V (a). 


à de telles Compagnies, ferme & vigoureux 


de 


Baf- 
nfis Con- 
li, Libr, Le 


Il a été fort loué par Enée Silvius, comme un homme tout-à-fait propre à préfi- 
, illuftre par fa vertu, favant, & d’une mémoire 
admirable pour récapituler tout ce que les Orateurs & les Difputans avoient dit (#). Un jour, 
qu’il harangua contre la fupériorité du Pape fur le Concile, il f fit admirer de telle 


forte que plu- 
fieurs 


(e) Le Port 
Anfelme, 


Généalogié 
de la Mai- 
fon de 
France, 
P4g.175:17 64 


(2) Journa 
des Savans 
du 9 de Mai 


de Hollande. 


(3) Là mé- 
Tes pag. 321ÿ 


rot rüvres 
ri govre 
Tarue Riag, 
Nanquam 
vajtata ef ob 
reverentiam 


TiEsras: 


(ce) Pre 
déntiam jus 
magnopere 
commen- 
débant, qui 
licet origi- 
né ejfer Gal- 
Licus, Ztalos 
tamen hac die, 
farm£ homi- 
nes a/fut 
Juperaf 
Æñeas Sil- 
vius deGes- 
tis Concil. 
Bafil. Libr.[. 


(4) Zdem, 
Libr. I 


€:) dem, 
fbid. Fe ra 
porte [es pa- 
roles Latines, 
dans la Re- 
marque (A). 


CF) Voiez-en 
La Bulle dans 
Laun. Epift, 
XL Pan, I, 


«An. 1689; 
in folio. 


(g) 


moius, ibid, 


pag 81. 


€) Citoit 
P An 1449. 


{r) Æneas 
Silvius de 

s Bafi- 
leenfis Con- 
eilü, Libr. 11, 


(2) 26. ibid, 


{3) à 
Launoium, 
Epif. X1 


Partis Lim, 


Défenfe de 
Ja Réfor- 
mation, 
AIT Partie, 
vers la fire 
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fieurs l’allérent baifer, & que d’autres semprefférent à baifer fa robe. On élevoit fon habileté 
jufques au ciel: habileté, qui avoit fait, qu’encore qu’il fût François, il avoit furpañlé les Ita- 
liens, quelque fins qu’ils fufient («). Il voit fort bien emploier les machines de la dévotion; car, 
un jour de fflion, il fit porter par des Prêtres dans l’aflemblée toutes les Reliques qui fe purent 
trouver à Bâle, & les fit mettre à la place des Evêques abfèns. Cela produifit un tel effet, que 
lors qu’on vint, felon la coutume, à invoquer le St. Éfprit, chacun fe mit à pleurer. Il ne fit pas 
moins pleurer les afliftans, lors qu’il officia le jour d’une autre feffion, & que la tête chauve toute 
nue, il diftribua la communion à tous ceux qui fe préfentérent, leur donna à tous le baifer de paix, 
& les exhorta à communier dignement (4). Il fut infléxible à tout, pendant la pefte qui s’éle- 
va dans la ville : la mort d’une partie de fes domeftiques, & les prieres de perfonne, ne le purent 
obliger de fortir; il aima mieux fauver le Concile, au péril de fa vie, par fa préfence, que fauver 
fa vie, au péril du Concile, par fon abfence (e). Il étoit extrémement laborieux, & fi fobre, qu’il 
y eut des Conclaviftes, qui ne purent fouffir, qu’en diminuant leur ordinaire, on leur repréfentât 
l'éxemple de ce Cardinal. La réponf, que ft là-deflus un Polonois, vaut la peine d’être lue (4). 
Il ne faut pas demander fi le Pape Eugene foudroia le Préfident d’un Concile où il avoit été de- 
polé. I] le priva de toutes fes dignitez, & le traita de fils de la gehenne {B). Cependant Louïs 
Alamandus ne laiffa pas de mourir en odeur de finteté (GC), & de faire tant de miracles après fa 
mort, qu’à la requête des Chanoïines & des Céleftins d'Avignon, & fur les inftances du Cardinal 
de Clermont, Légat à latere de Clément VII, il fut béatifié par ce Pape, l’an 1f27 (f). Ode- 
ric Raynaldus à prétendu qu’il  repentit de tout ce qu’il avoit fait dans le Concile de Bâle; mais 
on ne fauroit donner nulle preuve de ce repentir ( &), ni contredire ce point de fait, qu'un an 
avant fa mort (h), il fut un de ceux, qui, au Concile de Laufanne, parlérent du Concile de Bâle 
comme d’une aflémblée fainte & facrée (4). Il mourut à l’âge de 60 ans (4), le 16 de Septem- 
bre 1450 (7). Les uns difent que ce fût en Savoie, à l'Abbaïe de Hautecombe, où les Moines 
lui bâtirent une Chapelle, & l'invoquerent durant la célébration de la Mefle (#2); les autres di- 
fent qu'il mourut à Salon (4). Son corps eft à Arles: la Bulle de Clement VII en permit la 
tanflation des lieux humides & fouterrains à tout autre plus commode dans la même Eglife. Je 
voi des gens qui affürent, après Jaques Philippe de Bergame (0), que Louis Alamandus publia 
plufeurs Opufcules dignes de lui; mais je ne voi perfonne, qui marque le titre de ces Opufcu- 


les, ni les Bibliotheques où ils font. 


Les Janféniftes, qui ont critiqué Oderic Raynaldus, au fujet du prétendu repentir de notre 
Louis Aleman, fe font expofez eux-mêmes à la cenfure (D). 


(4) La réponfe . d'un Polonois, vaut la peine d'être 
lue.] ,, Quelle comparaifon!,, , s'écria-t-il, lors qu'on lui 
propofa l'éxemple de Louïs Alamandus. ,, Vous me par- 
32 lez d’un François, fobre, qui n’a point de ventre, ou, 
» pour mieux dire, qui n’eft point homme: je puis voir à 
ers le rideau qui nous fépare tout ce qu'il fait; je ne 

mais vu encore, ni manger, ni boire; il ne dort, 
» ni nuit, ni jour; il lit perpétuellement, ou il négocie; 
» il ne fonge à rien moins qu'à fon ventre: ce n'eft point 
:» Mon homme; je n’ai rien de commun avec de fembla- 
» bles gens. ,, @uos inter, (ce font les paroles d'Enée Sil- 
vius au fujet de la nourriture de ceux qui étoient entrez 
dans le Conclave,) Cracovienfis Archidiaconus diminutionem 
Ccibariorum) #4? Cui cum aves @> arictine carnes afférren- 
tur, fubfiraëte avicule funt, orante in porta famulo ut quo 
plus efét, id Domino diitteretur; fperabat namque ex ariete 
Partem, ex avibus auten non fperabat: Dominus tamen avi- 
culam preoptaffet.  Ideoque cum fpolium fenfit, utique conques- 
+us eff publiceque teflatus, nunquam fe diem, pollquam Sacer- 
dos fuit, tulife pejorem. Ac cum rogaretur ne admirationem 
haboret, quoniam id obtigiffet Cardinali (Arelatenfi) ,, Prob! 
» inquit, Cardinalem mihi aquiparas , hominem Gallicum , 
>> Parcum ,eventrem ,aut ut veriÿs loquar ,non hominem. Ego 
>> Apud eum meo infortunio [um locatus, omnia que facit per- 
5» lufiris mihi cortina indicat, nec adhuc bibere eum, aut co- 
» Mmedere vidi; ©: quod mihi moleflius eff, infomnes noëtes in- 
» Jomnesque dies ducit (quamquam nulla ef apud nos dies) aut 
> legit Jemper, aut negotiatur.  Nulla ei minor quèm ventris 
» À cura: mihi nihil cum eo commune eff (1).,, Noïià 
comment font bâtis ceux qui dans les plus grandes afaires 
font capables de furmonter les obftacles les plus forts. Cela 
demande des gens laborieux , & détachés des plaifirs des 
fens, & intrépides. Donnons en Latin le témoignage de 
la fermeté de Louïs Alamandus contre la crainte de la pes- 
te. Neque illum preces, neque domellicorum funera fle£tere 
botuerunt, volentem potits cum vite periculo faluare Concilium, 
quäm cum periculo Concilii falvare vitam; fciebat enim, quo- 
Ziam fe retedente pauci remanfifent, facilèque committi fraus 
in ejus abfentiä potuiflet (2). 

(B) On le traita de fils de la gehenne.] Dans une Bulle don- 
née à Florence, l'an 1442, on l'apelle iriquitatis filium , re- 
bellionum © facinorum multorum reum, &on y dit que les 
Conciles de Ferrare, & de Florence, l’avoient condamné & 
dépouillé de toutes fes dignitez, à Ferrarienfi > Florentino 
Concilis damnatum © univerfis dignitatibus privatum fu:ffe(3). 

(C) Cependant il ne laifa pas de mourir en odeur de fain- 
teté.] Cet éxemple, & celui de Pierre de Luxembourg, 
béatifié par la même Bulle de Clément VII (4), font un 
peu embarraffans pour les Controverfiftes du parti Ro- 
main; car enfin, fi, felon leur prétention, tout hom- 
me, qui n’eft point uni au Pape, eft hors de l'Eglife, com- 
ment fe peut-il faire, que non feulement on fe foit fauvé 
dans les deux Obédiences, mais qu'on y ait auffi mérité le 
grade de Saint? La meilleure réponfe qu'on puiffe faire eft 
de dire, que la diflinétion du vrai Pape & du faux Pape 
étant au deffus des forces des particuliers, & une pure 
queftion de fait, l'erreur étoit invincible , &, par confé- 
quent, ne devoit point préjudicier à ceux qui étoient dans 
la bonne foi, quant à la quéftion de droit. Mais, gare les 


repliques, & les conféquences; qui naiffent de [à en faveur 
d'autres erreurs. 

(D) Les Janfénifles, qui ont critiqué Raynaldus . . . ., 
Je font expofez eux-mêmes à la cenfure.] Ts alléguent d'abord 
les injures, dont ce Continuateur de Baronius à chargé le 
Cardinal d'Arles, & ils obfervent enfuite, qu’il 4 effé con- 
traint d'avouër en deux divers endroits, l'an 1426, ».26,&x 
l'an 1450, ».20, que Dieu à fait reconoitre la fainteté de ce 
Cardinal par des miracles fi vifibles e fi bien atteflez, que Clé- 
ment VII l'a mis au nombre des Bienheureux. . ....($). La 
maniere, dont cet Autheur [e tire de ce mauvais pas, conti- 
nuent-ils, eff tout-à-fait horrible, ,, & ne peut cftre fondée 
» Que fur une maxime très-pernicieufe, qui eft que des 
» gens coupables de crimes publics puiffent devenir Saints, 
» & eftre reconnus pour Saints par l'Eglife, fans qu'ils ayent 
» donné aucun témoignage de fe repentir de leurs crimes ; 
3» & que toutes chofes,au contraire, faflent voir qu'ils y ont 
5» perfévéré. Car fi le Cardinal d'Arles a commis des cri- 
3» mes, & a deu eftre eftimé un très mefchant homme, en 
» faifant tout ce qu’il a fait dans le Concile de Bañle,jamais 
» homme n’a efté plus conftant dans fes crimes; puisque, 
» lors même que les Peres du Concile de Bafle, où il pré- 
» fidoit, fe réünirent à Nicolas V, ce ne fut point en re- 
#» Connoiffant en aucune forte qu'ils euffent mal-fait, ny 
» de refifter à Eugene, ny de le dépofer, ny d'élire Amé- 
» dée; mais ce fut au contraire, en proteftant qu'ils n'a- 
#» voient rientait que pour le bien de l'Eglife, & qu'ils ne 
» Suniffoient a Nicolas V, qu'en l'élifant de nouveau, 
>» aprés la ceffion volontaire de Felix: & l'union fe fit, fans 
» qu'on les obligeât à rien defavouër de tout ce qu'ils 
» avoient fait; mais ce fut au contraire Nicolas V, qui 
#» confirma ce qui avoit efté fait à Bafle. De forte que, 
» fi tout ce qu'a fait lé Cardinal d'Arles dans ce Concile 
» avoit efté criminel, jamais homme n’auroit témoigné 
» plus d'opiniaftreté dans le crime. D'où il s'enfuit, que 
» fi cela n’a pas empefché qu'il ne devinft Saint, il faudroit 
» dire que R perfévérance dans les plus grands crimes n'em- 
3» pefche pas qu'on ne foit Saint, ce qui eft horrible. Et, 
» Cependant, c'eft une fuite néceflaire de ce difcours de 
» Raynaldus, l'an 1450, n. 20. Hoc anno, dit 
»» Vicum Alamandum Archiepiscopum Arelatenfem . . . vit£ 
3 GEI tradunt, se miraculis poff mortem corufcaffe affr- 
» Mant, eumque Clemens VII veluti Beatum coli permifit 
» exarato diplomate Pontificio 9. Apr. an. 1527. ltaque ado- 
» r'anda ef} divina mifericordia ,que exiguo temporis fluxu Lu- 
» dovicum ipfum nefandi Co perniciofiffmi Jchismatis auétorem, 
>» Propagatorem hareftos ; qui ex erroncé confcientià innumeræ 
3 in Der Eccleffam mala invexerat, ac tot annorum curfu in 
>» Dertinacià obfirmatus profanaverat Sacramenta, pœnitentens 
» ac reverfum in gremium Ecclefie ad fanétitatis culmen brevi 
>» evexit. Si cet Autheur s'eftoit contenté de dire que le 
>» grand zêle qu'avoit ce Saint homme pour la réformation 
> de l'Eglife l'avoit emporté à des aétions trop violentes, 
>» quoy qu'il les fit par un bon motif, cela auroit efté fup- 
» portable, & ne feroit pas fi contraire aux témoignages 
» que Dieu a rendus de fa fainteté. Mais de le faire pas- 
5» fer pour méchant homme, pour un Hérétique, & pour 
un Schismatique opiniaître, qui auroit profané les Sacre- 
» mens par une infinité de facrileges, & vouloir qu’en fuitte 
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en un an ou deux-il foitidevenu Saint à canonifer, fans 
avoir donné aucune preuve de fon repentir de tant de 
crimes qu'on luy impute, c'eft avoir une eftrange idée 
allier en- 


» 
» x 
» de la fainteté, ou piuftoft, c'eft aimer mieux à 
4% demble à malice & la fainteté, que d’avouër qu'un Pape 
À» s’eft trompé, en déclarant un homme méchant, lors 
même que Dieu l'a déclaré faint. . Mais Ka Bulle de 
Clément VII, de la Béatification de ce Saint homme, 
rapportée par Craconius, fufft pour confondre cet Efcri- 
vain, puisque le Pape luy rend témoignage, non d'a- 
#» Voir fait une grande pénitence des crimes qu'il auroit 
» commis; mais d’avoir rendu à Dieu fon ame très pure, 
# après avoir vefcu 60. ans. ;, 


5 
», 


» 


ALAMANDUS. ALAMOS. 


Ces Meffieurs cenfurent très-juftement Raynaldus à lé 
gard de la hardieffe avec laquelle il aflure le repentir d'Ale- 
man, & ils réfutent d'une maniere démonftrative à pré- 
tention ; mais ils ont tort de l’ac r de ce dogme hor- 
rible , qu'ils étalent fi pompeufement : il n'eft point vrai 
qu'il joigne enfemble la fainteté & l'impénitence; car 
il fupofe , au contraire, que ce Cardinal fe repentit, 
& il reconoit en cela une adorable miféricorde du bon 


Dieu. 
Au refte, fi je dis ici que Mr. Claude a reproché aux 
Janféniftes d’avoir fouflé le chaud & le froid touchant Ode- 


ric Raynaldus (6), ce n’eft que pour faire voir qu’on leur 
attribue les Remarques que je leur ai attribuées. 


ALAMOS (Bazrnasanr) nâquit à Medina-del-Campo, dans la Caïtillc. Ajant étudié 
en Droit à Salamanque, il entra au fervice d'Antoine Perez, Sécrétaire d'Etat fous le Roi Phi- 
lippe IL, & il eut beaucoup de part à l'eftime & à la confidence de fon maitre : de là vint que 
l'on s’affüra de f perfonne, après la difgrace de ce Minittre. On le détint en prifon onze ans. 
Philippe II, parvenu à la couronne, le mit en liberté, fuivant les ordres que {on pere lui en 


donna dans fon teftament. 


Alamos mena une vie privée, jufques à ce que le Comte Duc d'Oliva- 


rez, Favori de Philippe IV, lapellât aux emplois publics. On lui donna la charge d’Avocat 
Général dans la Cour des caufes criminelles, & dans le Confeil de guerre : enfüite, il fut Confeil- 
ler au Confeil des Indes, & puis au Confeil du patrimoine Roïal. 1 étoit Chevalier de St. Jaques, 
homme d’efprit & de jugement, & qui avoit la plume meilleure que langue. Il vécut 88 ans, 
& ne laiffa que des filles. Sa Traduëtion Efpagnole de Tacite, & les Aphor ifmes politiques, dont il en 


borda les marges, lui ont aquis 
foient partagés là-deflus { 4). 
Commentaire ( B), qui n’a jamais 


beaucoup de réputation ; mais non pas fans que les fentimens 
Cet Ouvrage, publié à Madrid Pan 1614, devoit être fuivi d’un 
été imprimé, que je 


he. 


L’Auteur avoit compofé le tout 


pendant fà captivité, &il avoit même travaillé en cet état à obtenir un privilege pour limpref- 


fion(C). Il laiffa quelques autres Ouvrages,qui n’ont pas été imprimez ; Advertimientos al g 
e commencement du regne de Philippe AIT; Æ/ Conguiffador : 


adreflés au Duc de Lerme, vers 


CT0S 


c’étoient des Confeils, touchant des conquêtes à faire dans le nouveau monde; Pantos politicos o de 


Effade. 


Don Garfias T'ellode de Sandoval, Chevalier de Calatrava, gendre d'Alamos , à donné 


conoiffance de ces manufcrits à Don Nicolas Antonio (4), duquel j'ai tiré la plus grande partie 


de cet Article. 


(A) Les fentimens font partagés touchant fon tr. fur Ta- 
cite.] Ce partage concerne beaucoup plus les Aphorismes, 
que la Traduétion,comme onle va voir pa tions fui- 
vantes._,, Quant aux Aforifmes d'Alamos, ce n’eft point ce 
# que l'on penfe; car vous n'y trouvez prefque rien qui 
» fente l’Aforifine, ni qui aproche même de la force de 
# ce qui eft exprimé dans le texte de la Verfion. Au lieu 
» que l'Aforifme devroit être plus fentencieux que le tex- 
#» te, les paroles du texte font toujours plus fentencieufes, 
# quel'Aforifme, Enfin, pour trancher court, l'Aforifme 
#» n'eft le plus fouvent qu'une Verfion périfrafée de la Ver- 
# fion même: chofe fade & ennuieufe pour des leéteurs 
# qui ont de l'intelligence & de la délicateffe. Cela fupoté, 
#» je ne feins point de dire, que là Traduétion d’Alamos 
#» eft beaucoup meilleure, que les Aforifmes. Et c’eft un 
» jugement, qu'a fait avant moi l'Auteur de la Bibliogra- 
#» fie Hiftorique-Politique dans l'article des Hiftoriens La- 
» tins. Le Taciteillujtré, dit-il, (c'eft le titre de la Ver- 
#» fon d'Alamos, ) ef? fort effimé de nos voyageurs; mais, à 
» en juger fainement, les Notes n'en valent pas mieux que les 
» impertinentes Penfées nowvelles de Louis d'Orleans fur cet 
5 teur, nique les Remarques auliques c7 politiques du Comte 
» Hannibal Scot de Plaifance, lesquelles Julte Lipfe apelle à 
bon droit des Notes de plomb. Cependant, certain Sécré- 
,, taire Efpagnol, nommé uen Ofate., n'a pas laiflé de 
» prendre la peine d'aranger ces Aforifmes fous des ti- 
A tres particuliers, par ordre alfabétique, & n’a pas fait 
n dificuité de les intituler, A/2 de Cornelio Tacito: &, de 
» plus, un Jérôme Canini les a traduits en Italien, &c les a 
# incorporez à la Verfon Italienne d’Adriano Politi, com- 
»» me quelque chofe de bien excellent, témoin ce titre: 
» Opere di Corn. Tacito, illuffrate con NoTABILISSIMr 
5» AFortsMi del Signor D. Baldaffar Alamo (1).” 

Voilà deux Auteurs,qui parlentavec mépris de ces Apho- 
tifmes; & deux, qui en font beaucoup de cas. On s'éton- 
nera moins de cette différence de fentimens, fi l’on fe fou- 
vient, qu’en l'année 1683, Mr. Amelot n'avoit pas la mé- 
me opinion là-delus, qu'il a fait paroître en 1686 & en 
1690.  Confultons la Préface de fon Tibere (2). Il eff bien 
vrai, dit-il, qu Alamos n'a pas feulement traduit Tacite, mais 
ya ore 4n grand nombre de Remarques,qu'il apelle Afo- 
rifmes, e> qu'Antoine de Covarruvias, fon Aprobateur, dit 
être La principale partie de [an Ouvrage (f)....... S'avone 
que le Jen eff excellent, foit pour la Tradustion, qui ef auf 
claire que l'original eff obftur , foit pour les Aforifines,, qui font 
à toutes les rmarges, dont la plupart font proprement des Paxa- 
frafes © des Verfions des fentences de Tacite, @* les autres des 
Corclufions morales ou politiques, tirées des événemens qw'il ra- 
conte; mais quelque aplaudifement que ce Livre ait eu das le 
monde, je ne laïffe pas d'efpérer que le mien y fera très-bien 

6 c qui font capables d'être juges en cette forte de ma- 
tiere, c7 même d'autant mieux que Ce que j'ai fuit étoit beau 
coup plus difficile à faireque ce qu'Alamos à fait. Car tous 
Jes Aforifines font antant de pieces © de morceaux, &, 
me dit le proverbe, du fable fans chaux © fans ciment ; au 
lies que dans mes chapitres je fais un discours continu de toutes 
les citations Latines qui font aux marges, &' 7 ; 
forme de toutes pieces diférentes. A quoi Jufle 
faut avoir travaillé,pour favoir combien cela ef diffic 
les paroles de Lipf, telles qu’elles font citées par Mr. Ame- 


lot. Nec verd nudas aut [parfas fententias dedimus, ne diffue- 
rent, @ effet, quod dicitur, arena fine calce: [ed eas aut inter 
Je hand indecenter vinximus , aut interdum velut cœmento quo- 
dam cemmifimus nofirorum verberam, mille aliquot particulis 
uniforme boc @ coharens corpus formantes.  Hoc tof qua 
arduum miki fuerit, frufira dixerim apud non experturm . ... 
eo major mihi moleffia quod per bac aliena veffigia fic iverim, 
tanquam in biberrimo ingenit curfi (|). 

(B) Cet Ouvrage devoit être fuivi d'un Commentaire] Le 
privilege du Roi fait expreflément mention de ce Commen- 
taire. Antoine Covarruvias en parle comme d’un Livre qu'il 
a lu; & il nous en aprend même la forme, & les principales 
parties.  C’eft dans l'aprobation qu'il a donnée à l'Ouvrage 
d'Alamos, imprimée à la tête de la Tradu&ion. Un autre 
Aprobateur parle nommément du Commentaire. Alam 
dans fes Préfaces;en parle plus d’une fois,& promet d'écla 
cit Jà les obfcuritez de Tacite: cependant Nicolas Antoine 
n’én dit pas un feul petit mot; &, ce qui eft plus étrange, 
il ne parle pas même de la Tradu@ion: il dit feulement 
qu’Alamos fit des Aphorifmes fur les Oeuvres de Tacite. 

(C) 2! avoie travaillé en prifon à obtenir un Privilege pour 
l'imprefior.] Je ne remarque pas cela, afin d’alor 
l'Article, comme quelques lecteurs 
ter leurs jugemens fe pourro 
Finftruétion d'un petit procès qu'on a intenté à Don Ni- 
colas Antonio, avec beaucoup d'aparence de raifon. It 
prétend qu'Emanuël Sueiro traduifit les Oeuvres de Tac, 
en Efpagnol, après qu’Antoine de Herrera en eut 
quelque paitie, & après que Balthafar de Alamos, & Car- 
los Cc , les eurent traduites toutes entieres: Poff 4n- 
tonii de ra ali ; Balthafaris de Alamos, & Caroli 
Coloma, illafirium virerum integram operam in br Au- 
toris inierpretaiione pofitam (3). Or il reconoit que la 
Verfon de Sueiro fut imprimée à Anvers, en 1613; & il 
eft certain que celle d'Alamos fut imprimée à Madrid, en 
1614. C'eit la date que Don Nicolas Antonio a donnée 
aux Aphorifmes d’Alamos (4). D'ailleurs Alamos à ex- 
pofé dans fa Préface les raifons qui ne l'avoient pas empé- 
ché de publier fon Tacite, depuis que la Traduétion de 
Sueiro avoit vu le jour (5). Il ne femble donc pas qu'it 
foit poflible de répondre pour le Bibliothécaire des Ecri- 
vains Efpagnols à cette objection de Mr. Amelot de la 
Houffaie: Témoignage, dit-il, en citant ce que je viens de 
citer, que Don Nicolas Antonio s'eft mépris, quand il fait 
la Verfion d'Emanuël Sueiro pofférieure à celle d'Alamos (6). 
Je ne vois que ce feul raion d’ex c'eft de dire que 
peut-être Sueiro n'ignoroit pas, lors qu’il entreprit fon Ou- 
vrage, qu'Alamos avoit déja obtenu un pr ge, pour en 
publier un tout femblable, qui avoit été vu & aprouvé par 
Antoine Covarruvias. Ea nouvelle avoit pu Jui en venir 
jufqu'à Anvers; car , dès l'an 1594, 
avoit: donné ordre à ce Covarruvias d 
travail d'Alimos ; &, dès lan 1603, P ppe III avoit 
accordé Ja permiffion de l'imprimer. Alamos conte tout 
cela dans fon Avis au lcéteur: ce qui, pour le dire en pas- 
fant, renverfe la conjecture de ceux qui fe voudroient ima 
giner qu'ilne borda d’Aphorifmes fa Traduétion , qu'afin 
d'enchérir ur celle de Sueyro (7). Les Aphorifines étoient 
l'une des parties principales de fon travail, dès le tems qu'il 
fut aprouvé par Antoine Covarruvias, 
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ALBERT Le GRAND, Religieux Dominicain, Evéque de Ratisbonne, & l’un des 
plus célébres Docteurs du XIII fiecle, nâquit à Lawingen, fur le Danube, dans la Suabe, lan 
1193, ou lan 120ÿ (4). On pourra voir dans le Diétionaire de Moréri les diverfes charges qu’on 
lui conféra, & le fuccès avec lequel il enfeigna dans plufeurs villes (4). Je m'arréterai principa- 


lement à quelques menfonges qu’on a fait courir fur fon fujet. 


On a dit qu’il éxerça le métier de 


Sage-femme; & l'on a trouvé fort mauvais, qu'un homme de fa profeffion fe fût érigé en Accou- 
cheur (4). Le fondement de ce conte eft qu'il a couru un Livre fous le nom d’Albert le Grand, 
où il y a plufieurs inftruétions pour les Sages-femmes, & tant de conoiflance de leur art, qu’il 
fmble, qu'afin d’y être fi habile, il ait falu l’éxercer. Mais les Apologiftes d'Albert le Grand 
foutiennent qu’il n’eft point l’Auteur de ce Livre (8), non plus que de celui de Secretis Mulie- 


rum (G), où il y a bien des chofes, qui n’ont pû être exprimées qu’en termes fales & vilains; ce 
qui a bien fait crier contre celui qui a pañlé pour l'avoir écrit. 


Ses Apologiftes ne peuvent pas 


toûjours recourir à la négation du fait: ils avouent que l’on trouve dans fon Commentaire fur le 
Maitre des Sentences quelques Queftions touchant la pratique du devoir conjugal (D), dans les- 
quelles il a falu fe fervir des mots qui choquent le plus les chaftes oreilles (c) 3 mais ils alleguent 
ce qu’il obferva lui-même pour à juftification . que l’on aprenoit tant de chofes monftrueues au 


Confeflional, qu'il étoit impoñlible de ne pas toucher à ces 


Grand a été le plus curieux de tous les hommes. 


ueftions. Il eft certain qu’Albert le 
Il a donné prife fur lui par cet endroit à d’autres 


accufations. On a dit qu’il travailloit à la pierre philofophale (£) ; & même, qu'il étoit un infigne 
Magicien (F): & qu'il avoit fabriqué une machine femblable à un homme, laquelle lui frvoit 
d'oracle, & lui expliquoit toutes les dificultez qu’il lui propofoit. Je croirois facilement, que 


C4) 1 nâquit l'an 1193, ou l'an 1205.] Vofius à raifon 
de cenfurer Nicolas Reufnerus, qui a mis la naïffance d’Al- 
bert à l'an 1293, & la mort à l'an 1382: c'eft avoir com- 
mencé fon Livre par une bévue. Que magna eff évisopnria 
peccantis in ipfo operis ingreffa , velut cantherius in porté, ut dici 
Jolst, nam ab hoc Alberto Icones e Élogia fus aufpicatur (x). 
Voilà comment parle Voffius , fans fe fouvenir, qu'à là 
page 62, par une faute qui n'eft pas moindre que celle-là, 
1l avoit mis l'état floriflant d'Albert à l'an 1160, & fa mort 
à l'an 87 de fa vie, en 1208; & qui l’avoit fait contem- 
poran d'Urbain 1 V , & de l'Empereur Rodolphe. 

(3) 2 nef point l'Auteur d'un Livre touchant les Accouche- 
mens.] Cet Ouvrage eftintitulé de saturé rerum , & traite 
amplement, & par le menu, du métier des Sages-femmes. 
L'Auteur foutient que cette matiere peut très-bien apartenir 
à la plume d’un Religieux, à caufe que l'ignorance des Ac- 
coucheufes fait périr beaucoup d'enfans, & les prive pour 
jamais de la béatitude célefte. Pierre de Pruffe, Moine de 
l'Ordre de St. Dominique, foutient que ce Livre de natura 
rerum à Été compolé par Thomas de Cantopré,difciple d’Al- 
bert le Grand; & il ne nie pas qu'on n'y trouve plufeurs 
préceptes fur la maniere de procurer un heureux accouche- 
ment, qui ne peuvent être exprimez fans des termes fales : 
mais ce n'eft point la nature; c’eft la fenfualité humaine , 
qui a fali ces objets (2). Admodum fuccenfes in blaterones illos, 
qui Alberto impofserunt, quod egiffet obfletricem : fafus tamen 
Cantipratanmm ad inffraétionem obfletricum in Opere perperam 
Jppolito praceptori ejus Alberto tradidife modos &> vias fælicis 
obfetricationis , cujus pracepta chartis cor à nec voce tradi 
bofunt absqueexprefione multorum que libido non natura feda- 
vit (3). C'eût été quelque chofe de bien fingulier, que de 
voir Albert le Grand entreprendre fur le métier des Sages- 
femmes, & mettre la main à l'œuvre. Voiez la Remar- 
que (4) de l'Article HrEROPHILE. 1 

(C) Non plus que de celui de Secretis Mulierum.]  Naudé 
fe fert de ces deux preuves. I. Albert ne s'eft pas nommé 
au commencement de cet Ouvrage : celui, qui l'a com- 
menté , débite un menfonge, lors qu'il foutient le contraire. 
II. On f fert fort fouvent de l'autorité d'Albert dans ce 
Livre: il faut donc juger que l'Auteur à veftu quelque tems 
apres lui (4). Ces deux preuves ne valent rien; & la con- 
féquence qu'on tire de la feconde eft nulle. Cent raifons 
différentes obligent les gens à ne point mettre leur nom au 
commencement d'un Livre: il n’y a point d'Auteurs qui 
fe citent plus volontiers eux-mêmes, que ceux qui fupri- 
ment leur nom ; il n’eft rien de plus ordinaire, que de ci- 
ter des Auteurs contemporains. Voiez ci-deffous la Re- 
marque (K). 

(D) Ila traité quelques Queflions touchant la pratique du de- 
voir conjugal.] Pierre de Prufle, ne pouvant difputer le ter- 
rain für le fait, fe retranche fur le droit, & montre dans le 
XVIII Chapitre de fon Livre (5), qu'il eff avantageux e> né- 
ceffaire de favoir les chofes naturelles, fans exception des impudi- 
ques ; & qu'ainfi, Albert le Grand, & quelques autres Cafuis- 
tes,ont eu raifon de travailler fur des fujets remplis d’ordure: 
car, fans cela, les Confefleurs ne feroient pas en état de 
remédier aux defordres de leurs pénitens. Qwalia item multa 
ab Alberto de uf4 conjugii in 4. 8. d. 31. fab finem, Jéripro 
comprehenfa fatetir, illud ex ipfo Alberto ibidern prefatus | di- 
cendum prime, quod hujufmodi turpes quaftiones, nanquam 
traitari deberent niff illa coçerent monfira que his temporibus 
in confefione audiuntur] nè ergo Confeffari rudes fint medicine 
quam facere debent adeo frequentibus morbis, juffum cenfuit 
Albertus in illud oletum fêylum demittere (6). Ï] feroit à fou- 
haïter, nous dit-on, qu'il n'y eut que les Confeffeurs, qui 
nourriflent leur efprit de ces puantes écritures; mais il faut 
quil y ait des Livres où l’on trouve la réfolution des cas 

e confcience qui concernent ce vilain fujet. Necefarium 
eff enodationem folidam atque legitimam dubiorum circa fœdi- 
tates illas emergentinm proftare alicubi apud probatos Doëtores, 
cujusmodi fait Albertus,qui proinde ati vacat,etiarfi 

TOME Z 


comme 


illum veluti fcriptionts putorem fuis commentariis immiferit (1). 
Mais il feroit encore plus néceflaire d'abolir ce qui rend 
néceflaires ces fortes d'Ecrits; car, quelque bonne que 
puiffe être l'intention des Auteurs, c'elt à des Livres de 
cette nature qu'on peut apliquer mieux qu’à cent autres le 
peccaré docentes hiflorias ($). 

(E) Ona dit qu'il travailloit à la pierre philofophale.] Naudé 
nous aprend que Mayer, le grand fauteur des Alchymiftes, 
#'a point eu honte d'affeurer en fes Symboles de la table d'or des 
douxe nations (*), que St. Dominique avoit eu prémiérement 
la conoiffance de la pierre philofophale; e> que ceux à qui il 
l'avoit laiffée la communiquérent à Albert le Grand, qui ac- 
quitta par le moyen d'icelle en moins de trois anstoutes les debtes 
de fon Evefché de Ratisbonne (9). Mayer fe fonde fur trois 
Livres de Chymis, qu'il attribue à Albert le Grand. On 
lui répond qu'il a tort de les lui attribuer (ro); & on le 
prouve, tant parce qu'il #'y er 4 pas un qui [oit recueilli dans 
Jes Oeuvres, ou fpécifié par Tritheme, que parce que celui de 
la quinte-effence lui a été fauffement attribué par François 
Pic (f). Pour prouver ce dernier fait, on n'imite point 
Velcurion (1), & Guibert (+), qui ont foutenu qu'Albert 
le Grand fe moque des Alchyrmiftes & de leur tranfmutation 
prétendue dans fon troifiéme Livre des Mineraux (**) : on n'a 
garder de fe fervir de cette preuve, vues qu'il y fouflient une 
opinion du tout contraire; mais on montre que l'Auteur du 
Livre de la quinte-effence /& qwalifie Religieux de l'Ordre de 
St. François, @ dit qu'il l'a compofé lors qw'il effoit en prifon. 
Ces deux circonftances fe doivent indubitablement raporter à 
Jean du Rupefciffa. î 3 

CF) On a dit... . quil étoit un infigne Magicien] Il y 
a long-tems que Titheme l'a voulu juftifier de cette accu- 
fation. Cela paroït par ces paroles : Noz furrexit pol eums 
vir fimilis ei, qui in omnibus literis, [cientiis &> rebus tam doc= 
tus ,eruditus, > expertus fuerit. @uod autem de Necromanti 
accufatur, injuriam patitur vir Deo dileétus (11). Naudé 
prétend, qu'on ne peut fonder cette accufation, que fur 
deux Ouvrages qui ont couru fous le nom d'Albert le Grand, 
& fur l'Androïde. Voilà donc deux preuves : voions ce 
qu’il dira de chacune. FAae RSC 

IL. Le premier des deux Ecrits eft celui De Mirabilibus, 
l'autre eft le Miroir d'Affrologie, où il eff traièté des Autheurs 
licites e> défendus , qui ont efcrit de cette Science (12). Fran- 
çois Pic (ff), & Martin Delrio (|}), conviennent qwe c'e 
Faire un grand tort à Albert le Grand de le croire Autheur de 
celuy de mirabilibus; ex qu'ainfi ne foit, le dernier le defcharge 
en ces propres termes : Alberto Magno tributus Liber de miraz 
bilibus, vanitate & fuperftitione refertus eft, fed magno 
Doëtori partus fuppoñititius. Ze Miroir d’Aftrologie 4 efé 
condemné par Gerfon (Æ ,e> Agrippa (*), comme fuperflitieux 
au poffible, & par François Picus ({), © beautoup d'autres, à 
caufe que fon Autheur maintient en icelui une opinion grande- 
ment erronée en faveur des Livres de Magie qu'il fouftienr, [auf 
un meilleur aduis, devoir effre confervez foigneufement ,parce 
que le tems approche, que pour certaines caufes, lesquelles il ne 
Jhécifie, l'on jera contraint de les feuilleter, ex s'en fervir en 
quelques occafions (13). M femble donc, que fi notre Albert 
avoit compofé un tel Livre, il le faudroit prendre pour un 
Magicien; mais Naudé n’accorde point cette conféquence, 
vu que Je Jéfuite Vafquez dis formellement (|) ,que les Livres 
de Magie font néceffaires, © les Magiciens permis de Dieu, afin 
que les libertins foient aucunement retirez de l'Athéifine (x4). 
D'ailleurs, Naudé pofe en fait que Roger Baccon eft l'Au- 
teur de cet Ouvrage, comme François Picus le foutient 
dans fon prémier Livre contre les Aftrologues (15). Voilà 
pour la prémiere preuve de l'accufation.  Voions mainte- 
nant ce qu'on répond à la feconde. ét), 

IL. I y a des gens, qui ont cru qu'on pouvoit faire des 
tefles d'airain fous certaines conflellations, & en tirer des ré- 
ponfes qui fervoient de guide dans toutes les affaires que 
l'on avoit. Un certain Yepes raporte (f) qu'Henri de Vil- 
lcine en avoit fait une à Madrid, qui fut brifée par le com- 

R mande- 
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commé!il favoit les Mathématiques, il avoit fait une tête, 
ques voix articulées, mais quelle fottiie meft-ce pas que ) 
y a un grand miracle qui 


agie -uns prétend. nil 
Magie? Quelques -uns prétendent qi 


ANDNBUE 2 TE 


dont les reflorts pouvoient former quel- 
de fonder là-deflus une accufarion de 
a parlé pour fa juftification (G). 


Quoi qu'il fût auffi capable qu'un autre d'inventer l'artillerie, on a lieu de croire que ceux, qui lui 


en attribuent l'invention, fe trompent ( 


groflier, & tellement incapable d'inftruétion, qu’il étoit fur le point de fortir 
qu'il defefpéroit d’aprendre ce que fon habit de Moine demandoit de lui; mais que k 
& lui demanda en quoi il aimoit mieux exceller, ou dans la Philofophie, où dans la 


Jui aparut, J L ù 
Théologie; qu’il choifit la Philofophie ; que la S 
rable; & qu’en punition de n'avoir point choïfi la 
fa prémiere ftupidité. On ajoûte, qu'après cette 


profita dans toutes les Sciences, avec une promtitude qui étonna tous les Maîtres ; 
ans avant fa mort, il oublia tout-d’un-coup ce qu’il favoit: 


une Leçon de Théologie à Cologne, & aiant t 
c’étoit là l’accompliffement de la prédiétion. On 
avoit été métamorphofé d’âne en Philofophe, & p 


que je remarquafle que ce font des fables: ceux qu 
& en feroient ce jugement fans les attendre; &,qu 
geroient pas d'opinion en lifant ici que je ne fuis 
tit (2). Il mourut à Cologne, le 1ÿ de 


mandement de Jean Il, Roi de Caftille. Virgile, le Pa- 
pe Silveftre, Robert de Lincolne, & Roger Baccon, ont 
eu de femblables têtes, fi l'on en croit certains Ecri- 
vains (16). Albert le Grand a été jugé plus habile ; car 
on prétend qu'il avoit compofé un homme entier de cette forte, 
ayant travaillé 30 ans fans difcontinuation à le forger fous di- 
vers afpeëts > conflellations, les yeux par éxem, 
que le foleil eflois au figne de Zodiaque correfpon 

partie, lefquels il fondoit de métaux meflangés enfemble,e> mar- 
qués des carabteres des mefmes fignes & planetes & de leur: 


Afpests divers @ néceffaires: © ainfi la tefte, le col, les efpau- 
les, les cuiffes, @ les jambes , façonnez en divers te 


tez e> reliés enfemble en forme d'homme, avoien 
de révéler audit Albert la folution de toutes [es principales diffi- 
cultez (17). C'eft ce qu'on apelle l’Androïde d'Albert le 
Grand. Elle fut brifée, dit-on, par Thomas d'Aquin, 
qui ne put fuporter avec patience fon E 
Henri de Affia ex Barthelemi Sibille affes 


tes (r8). 
teurs d'Albe 


avoit parlé dans cette machine, il J'auroit fait 
fans le concours des organes métalliques qui lacompofoient. 
Il n’auroit donc pas été néceffaire d'emploier tant de tems 
& tant de cérémonies pour forger cette machine: une bou- 
teille, où une trompette, n'auroient pas été moins propre: 
à foudre toutes les dificultez d'Albert le Grand. Enfin, 
Naudé remarque, que ceux qui parlent de cette Androïde 
n'aportent aucune preuve du fait. Toftat, avec tout fon 
efprit & toute fa fcience, ne laiffoit pas d’être fort crédu- 
le:, ainfi fon autorité n'établit rien. Si l'on veut foutenir 
qu'une tradition répandue comme celle-là doit avoir quel 
que fondement, Naudé en donne un fort plaufible (r9 ): 
c'eft qu’Albert le Grand peut avoir eu dans fon cabinet une 
tête, ou une ftatue d'homme, femblable à ces machines 
de Boece, dont Cafliodore a dit (*) 
Diomedis in are grues buccinant ,eneus anguis infibi 
mulate fritinniunt, w'que propriam vocerms nefciunt ab are dut 
cedinem probantur ermittere cantilene. 

(G) Un grand miracle .… a parlé pour [x jeflification.] Se- 
lon le Pere Theophile Raynaud, les accufateurs d'Albert 
difent, qu'un jour des Rois, il traita Guillaume Comte de 
Hollande, & Roi des Romains, qui pañoit par la ville 
de Cologne; & que, pour rendre remarquable fon repas, 
il changea l'hiver en un été plein de fleurs & de fruits. Hor- 
ri hyemem in floriceranr fruétiferamque eflatem vertit , us 
Jéribit Trithemius in Chron. Spanh. anno 1254 (20). Trithe: 
me le raporte en effet. On ajoute à cela la tête parlante, 
le Livre de Mirabilibus, & celui de Secretis Mulierum. Le 
e Theophile ne s’amufe point à opofer à ces fortes 
d'accufations les éloges que pluñeurs Hiftoriens donnent à 
Ja vertu de l'accufé. Il recourt au témoignage que Dieu 
lui-même a rendu à la fainteté d'Albert par diverfes opé- 
î uleufes, & en préférvant de toute corruption 
adavre, jufques à aujourd'hui: Tefimonium quod ejus 
ati Dehs perbibuit,patratis in ejus gratiam miris plerifque 
operibus, co ipfius Alberti corpore ad'bunc ufque diem à tabe co 
putrefaétione exempto. Cet Apologifte ajoûte que la méta- 
morphofe de l'hiver en été, & la tête parlante, font deux 
grans menfonges, & que les deux Livres en queftion ont 
été fauffement attribuez à Albert le Grand; & que St, Tho- 
mas n'avoue point (f) qu'il ait autrefois brifé chez fon 
maître cette tête parlante. Hess in veris amænitaten ver- 
fac cabut aneum articulaiè loquens,ad Deum Fabulinum [uns 


H). On raconte (4), que naturellement 1 


avoit l’efprit fort 
du Cloitre, parce 
ue la Ste. Vierge 


te. Vierge l’aflüra qu’il y deviendroit incompa- 
Théologie, il retomberoit avant fa mort dans 
aparition, il eut infiniment de lefprit, & qu’il 
mais, que trois 
& qu'étant demeuré court, en faifant 
âché en vain de rapeler fes idées, il comprit que 
a donc dit, que par des voies miraculeufes, il 
uis de Philofophe en âne. Il feroït très- inutile 
m'en croiroient n’ont pas befoin de mes avis, 
ant à ceux qui en jugent autrement, ils ne chan- 
pas de leur gout. Nôtre Albert étoit fort pe- 


Novembre 1280, âgé ou de 87 ans, oude7ÿ. Îla 


écrit 


anda tanquain confiéta © falfo jaëtata de tanto vir 
ri autems Magici qui Alberto affirgebantur funt [uppofiti- 
z ce que ce Jéfuite raporte de quelques ma- 
s-harmonieux. Il veut bien 


abl 
Tib 


ne; 


” 200 ; : 
5 dier; & là, au du Chœur du Convent des Jaco- 
cn s, fon coïps eft enterré, & fes entrailles furent por- 
# à Ratisbonne, lequel, du tems de l'Empereur €har- 


les lé Quint, eftoit e 


r, & fut déterré par fon 
ndement, & 


emis en fon prémier monu- 
(22).* Le Jéfuite Radérus à fait quelques Vers 
ur l'incorruption de ce corps(23). Is finiflent ainfi : 


Latins 
Ilius (24) doëtas mirentur fecula chartas , 
Miror ego falvas poft tvia fecla manus. 


Mr. Moréri, au lieu de trois cens ans, n’en met que deux 
cens. Ce n’eft, nifa coutume, ni fon génie, d'amoindrir 
les chofes cette nature. 

(H) Ceux, qui lui attribuent l'invention de l' 
trorpent. | Jean Matthieu de Luna (4), qui vivoit il y 
a plus de vingts ans (25), fouftient, contre l'opinion 
toutesfois de Polydore, Magius, Mayer, Pancirole, 
» Flurence Rivault, Bezoldus, & tous les Autheurs qui 
ont efcrit de l'invention des baftons à feu, que ce fut 
Albert le Grand, qui trouva le prémier l'ufage du gros 
canon, de l'arquebufe, & du piftolet (26); fans néan- 
moins que j'aye remarqué dans tous ces Autheurs au- 
cune chofe qui peuft approcher de cette opinion, finon 
que telles machines furent mifes en pratique de fon tems, 
& mand, qu'ils nomment Berthold 
>» Schuuar: ymifte, lequel , au jugement 
3» de Cornazanus,' Autheur aflez ancien, demeutoit en la 
ville de Cologne, en laquelle il eft certain qu'Albeït le 
3, Grand demeura tousjours depuis qu'il eut pris l’habit de 
x» Jacobin.” Voilà comment Naudé réfute fon Jean Mat 
thieu de Luna. La derniere chofe qu'il afirme eft faufle; 
car ceux qui ont fait l'Hiftoire d'Albert le' Grand difent 
qu'il entra dans l'Ordre de St, Dominique l'an 1222; qu'a- 
près que fes Supcrieurs l'eurent envoié à Cologne, pour 
y enfeigner la Théologie & la Philofophie, & qu’il fe fut 
aquitté de cet emploi avec l'étonnement de fes auditeurs, 
il alla fe faire admi Hildesheim, à Fribourg, à Ratis- 
bonne, & à Strasbourg; qu'il retourna à Cologne, l'an 
1240; qu'il y eut, entre autres difciples, Thomas d'Aquin, 
auquel il laïfla fa Chaire, lors qu'il s’en alla profefier dans 
la ville de Paris; qu'après avoir enfeigné trois ans dans Pa- 
ris, il retourna à Cologne; qu'il fut fait Provincial de fon 
Ordre, l'an 1254; qu'il fit les vifites des Provinces à pied; 
qu’il alla à Rome, par ordre d'Alexandre IV; qu'il y éxer- 
ga la charge de Maître du facré Palais; qu'il y fit des Le- 
çons en Théologie; qu'il retourna en Allemagne , l'an 1260; 
qu'il y fut élu Evêque de Ratisbonne; qu'au bout de 3 ans, 
il obtint la permiffion de quitter fon Evêché; qu'il retour- 
na dans fa cellule de Cologne; que le Pape lui commanda 
peu après d'aller prêcher la Croifade par toute l'Allemagne 
& la Boheme; qu'en 1274, il affifta au Concile de Lion; 
qu'il y eut le caractere d'Ambaffadeur de l'Empereur; & 
qu’enfin il retourna à Cologne (27 Comment fe peut-il 
faire que Naudé, qui avoit tant lu, ignorât toutes ces 
couifes d'Albert le Grand ? 

(1) Nôtre Albert étoit fort petir,] ,, Quelques-uns écri- 
, vent, que baifant les pieds de fa Sainteté, quand il fut 
;, arrivé à Rome, le Pape lui commanda de fe lever, le 
;, croyant encore à genoux, quoi qu'il fût deffus fes 
,, pieds (28).” On conte la même chofe de quelques au- 
tres perfonnes. Voiez la Remarque (H) de l'Article de 

JEax 
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des Sciencs 
Tom. IL, 
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(28) La-mé« 
me; Par 148 


(29) Dans 
Win autre or 
dres le non 
eft in tanto 
coïpore 
mica falis, 
contient la 
mème dis= 
tiiétion, 


(30)Simler, 
Epitome 


ALBERT, ALBRET: ALBUNEA ALBUTIUS. 


écrit un f prôdigieux hombre de Livres, qu’ils montent à 21 volumes in folio dansl’Edition de 
Lion, en 16ÿ1. Un Jacobin de Grenoble, nommé Pierre Jammy, l’a procurée. 
On (e) m'a communiqué deux ou trois particularitez, que lon verra ci-deflous (Æ). 


it 


JEAN AnDRe’: & fouvenez-vous de [à diftinétion des ,, 
Logiciens entre quantitas molis, & quantitas wirtutis. Le  ,, 
petit Albert le:Grand y fait penfer (29). 5» 
(K) On verra ci-deffous quelques particalaritez.] ;, LeLivre ., 
5» de Secretis Mulierum, aitribué mal à propos à Albert le ,, 
Grand, eft l'Ouvrage d'un de fes difciples nommé Her- ,, 
» ricus de Saxonia, fous le nom duquel il a été imprimé ,, de Magie qu'il avoit compofez étant jeune . 
»» plus d’une fois. Voici les termes de Simler: Hewrici de  ,, Androïde n’eft point le mot dont on fe fert, q 
»s Saxonia , Alberti Magni difcipuli, liber de fecretis mulierum,  ,, parle de l'homme artificiel d'Albert le Grand. 
»» imprefus Augufle anno D. 1408, per Antonium Sorg (30). 
» Et, dans le Catalogue de Mr. 


fe, Henrici de Saxonia de fecretis mulierum, de virtutibus 
berbarums 3, quorindam animaliuns, aliorumque ; 
in 12, Francof. 1615 (31). Il eft vifible que le nom d'AI- 
bert, plus fameux que celui de Henri, a donné lieu à la 
fupoñition, ... . . .: Jean Pic de la Mirande dit qu’Al- 
bert le Grand condamna dans un âge plus mûr les Livres 


C'eft un 
#» mot abfolument inconnu, & purement de l'invention de 


e Thou, voustrouve- ,; Naudé, qui l'a emploié hardiment commé établi.” 


ALBRET, famille. Elle a été pendant quelques fiecles l’une des plus illuftres de France, 
par les grans hommes qu’elle a produits, dont le mérite a brillé dans les dignitez les plus éminen- 
tes du Roiïaume. Tout le monde fait qu’elle a poñlédé la Navarre & le Bearn. Mr. Moréri parle 
au long de cette famille: j'y rénvoie mes leéteurs, & je n’éxamine pas même fi tout ce qu'il en a 
dit eft correét. Je remarquerai feulement une chofe qu'il ne dit pas: c’eft qu'il ne refte plus de 
mâle de cette grande Maifon, depuis que le Marquis d’Albret (4) fut tué en Picardie, dans la 
mailon du Marquis de Buffi-Lamet. Ilavoit époufé la fille unique du Maréchal d’Albret fon on- 
cle, l'an 1662; mais il ne vint nuls enfans de ce mariage, Aparemment, le Maréchal confulta 
plus les intérêts de fa Maifon, que l’inclination du coufin & de la coufine; car on dit qu’il n'y 
eut guere de bonne intelligence entre le mari & la femme. Elle s’eft remariée avec le Comte de 
Marfan, l’un des fils du Comte d'Harcourt. Le Marquis d’Albret, fon prémier mari, étoit en 
état d'arriver aux prémieres charges de la guèrre. IL étoit déja Maréchal de Camp, & il devoit 
achever la Campagne de 1678, fous le Maréchal de Schomberg , qui fut envoié fur les frontic- 
res de Champagne, au commencement du mois d'Août. Pendant que fon Camp volant s’apro- 
choit de Charleville, le Marquis d’Albret lui demanda congé pour quelques jours. On n'a point 
douté que ce ne fût pour une affaire de galanterie. Quoi qu'il en foit, il fut tué chez le Gentil- 
homme ci-deflus nommé, qui fe tira fort bien d’affure, en juftifiant fon a/ibi (b). Voilà le lit 
d'honneur où périt le {ul rejetton qui reftât de tant de Héros. Sa famille avoit mérité de finir 
dans une occafion plus glorieufe. Le Maréchal d’Albret étoit mort Gouverneur de Guienne, 
deux ans auparavant. Il avoit obtenu, en 1653, le Bâton de Maréchal de France: ceux qui ont 
dit qu'il le mérita, pour s'être aflüré de la perfonne du Prince de Condé, ne favent pas bien la 
chofe. Ce ne fut point lui qui l’arrêta, (ce fut Mr. de Guitaud (c):) il ne fit que conduire les 
Princes au Bois de Vincennes. Il commandoit alors les Gendarmes de la garde. Il avoit apris en 
Hollande le métier de la guerre, & s’apelloit le Comte de Mioffens.  C’eft fous ce nom là, qu'il 
reçoit beaucoup d’éloges, dans un Ecrit de Mr. de St. Evremont (4)... Il fut fait Chevalier des 
Ordres du Roi, le r de Janvier 1662, & Gouverneur de Guienne, au mois de Novembre 1670. 
Il'avoit époufé, en 1645, Magdeleine de Guénegaud, fille puînéc de Gabriel de: Guénégaud, 
Tréforier de l’Epargne (e). Il a été l’un des Héros de Scarron: cela paroît clairement dans les 
Ouvrages de cet Ecrivain. 


ALBUN EA, lieu célcbre, proche de Tibur (4), en Italie. Voiez la derniere Remarque 
de Article TiBur. 


ALBUTIUS SILUS (Carus) Orateur célébre du tems d'Augufte, étoit nâtif de 
Novare, & il s’y étoit avancé jufques à la charge d’Edile; mais il en fortit à caufe d’une infulte 
ge lui fut faite par des gens qui avoient perdu leur procès. C’étoit lui qui avoit été leur Juge, 

& qui leur prononcoit la fenténce: dans ce même tems, ils le renverférent de fon Tribunal, en 
le tirant par les pieds. Cet affront l’obligea à {ortir tout aufli-tôt de fa patrie, & a s’en aller à 
Rome, où il s'aflocia avec l’Orateur Munacius Plancus.  L’émulation les aiant brouillés, il dreffà 
un auditoire à pat; & enfin il fe hafarda à plaider des caufes. 11 lui arriva quelques difgraces 
dans le Barreau (4), qui l’obligérent à y renoncer. Etant vieux & incommodé d’un abfces, il 
s’en retourna à Novare, où aiant convoqué le peuple, il repréfenta dans une longue Harangue les 
raifons qui l’'empéchoient de vouloir vivre, & fe laiffa mourir de faim (4). Seneque le pere, qui 
Pavoit ouï quelquefois, parle de lui amplement, & raporte plufeurs extraits de fes Harangues (4). 
11 lui donne l'éloge de n'avoir pu, ni fouffrir, ni faire une injure; & il apelle cela une grande pro- 
bité, Homo fumme probitatis, qui nec facere injuriam, nec pati fciret.  Sencque le Philolophe auroit 
mieux défini la nature de la probité. Albutius compofa une Rhétorique, comme il eft aifé de le 
recueillir d’un pañlage de Quintilien (c). 


(A) 1 lui arriva quelques difgraces dans le Barreau.) M croioit 
un jour ne poufler qu’un beau lieu commun,en difant à fon 
adverfe partie, Swrez par les cendres &* par la mémoire de 
vôtre pere, ©> vous gagnerez vôtre caufe. Après qu'il eut en- 
luminé & actionné cette penfée le mieux qu'il put, l'Avo- 
cat, qui lui étoit opofé ,fe mit à dire, Nous acceptons la con- 
dition. Albutius repliqua, qu'il n’avoit point offert ce parti, 
qu'il n’avoit dit cela que comme une figure de Rhétorique , 
& que l'on baniroit les figures, fi l'on prenoit ainfi les cho- 
fes au pied de la lettre. L'autre Avocat repliqua, qu’on 
pouvoit vivre fans ces figures, & qu'elles n'avoient qu'à 


pétir fi elles vouloient. Les Juges donnérent lieu au fer- 
ment; &ainfi, Albutius perdit fa caufe, pour s'être amufé 
à de faux brillans de déclamation. Il en eut tant de dépit, 
qu'il renonça au métier (x). Voici ce qu'en dit Suerone. 
Cum in lite quédam centumvirali ab adverfario, quem ut im- 
pium erga parentes inceÎfebat, jusjurandum quafi per figuram 
obtulifet:,,Juraperpatris matrifque cineres qui inconditi jacent 
> alia in hunc modnm , arripiente co conditionem, nec judicibus 
afpernantibus , non fine magn fui invidi negotinm afflixit (2). 
Depuis ce tems-là ,les Maîtres recommandérent à leurs Ele- 
ves de ne fe point fervir de ces figures mal à propos (3), 


ALBUTIUS (Trrus) Philofophe de la feéte d’Epicure , alla de Rome à Athenes, dés fa 
prémiere jeunefle ; & prit un tel goût aux manicres Greques, qu'il LARSO mieux pañler pour 
2 


TOM. I. 


Grec, 


(e) Mr. de 
la Monnoie 


Biblioth, 
Gefneri 
pag, 332. 


(31) 4 la 
page 156 

de la I Pays 
tie du Catal, 
Biblioth, 
Thuan, 


(4) 1 s'apats 
bit Charles 
Amanjeu 
d’Albrer, 


(&) Voiez la 
Lettre CXX 
de Bufi- 
Rabutin, 
1 


€ 


(6) Voie 
Benjaminus 
Priolus, 

de Rebus 
Gallicis, 


Libr. V 


Al. 


(4) Voice 
Les Oeuvres 
diverfes de 
st. Evre- 
mont, 
Tom, LL, 
Pag. 71, 77; 
d fiv, 
Edition de 
Hollande , 
en 1693. 


(e) Voiez le 
P. Anfelme 
Tom, 11, 
pag. 285 


(a) Anjourx 
d'hhi Tivoli, 


(:) Sueton. 
de claris 
Rhetorib, 
Cap. VI. 
(bySeneca, 
Prafatie 


L 
Controv. 

& alibi 
palin. 

() Albitins, 
n0ù obfiurs 
Profe 

atque LAwior, 
L'éentiars benè 
dicendi ee 
Lonfentil 
(Rhetori- 

.) Quina 
Inftir. 

r, Ll, 
CVs 


(x) Seneca, 
Prafatione 
Libri ILL 
Controv. 


(2) Suetong 
de claris 
Rhetorib. 
Cp. VA 


(3) Quintit! 
Libre IX, 
Caps IL, 


{a) Cicero #» 
Brato , Cap. 
26€ 35. 


(&) idem, 
Libr, I de 


Çe) tem, 
Libr. 1 de 
Naturâ Deo- 
rum, Cp. 33. 


(d) Idem in 
Bruto, Gp. 
26 35 


(x) Cicero 
de Finib. 
Libr, 1, 
Cd, 3e 


de Mr, Gxo- 
novius. 


(3) Dacier 
fur Horace, 
Satir. 41, 
Livr, Il, 

pag. 121 

Edition de 
Hollaïde. 


(4) Corrad. 
in. Brutum 
Ciceronis, 
pag. 189. 


(5) Cicero 
de Province. 
Gonfülar. 
d. 1. 


(6) Prouft, 
Commenta- 
rio in sfum 
Delphini , in 
Ciceronem 
de claris 
Oratorib. 


{7)Gicero in 
Bruto, d, L. 


(8) Corrad. 
a Brutum 
Ciceronis, 
pags 189. 

Douza in 
Lucilium, 
pags 99. 


{) Cicero, 
Divinatione 
in Verrem, 
Gp. 19, 


A LIFBIAU 


Grec, que pour Romain (4) ; ce qui 
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TPEHAUX S; 


donna lieu à une plaifanterie de Scevola (4), laquelle Luci- 


lius tourna fort malignement dans l’une de fs Satires, comme nous l’aprenons de Ciceron (4). 


Nous aprenons de ce même Auteur , 
auroit été merlleur Orateur , s’il avoit 


1, qu'Albuuus étoit un Epicurien pañlionné (c), & qu’il 
eu moins d’attachement à la feéte d'Epicure (d). 


IT, qu'il 


entendoit bien l'érudition Greque (e), & qu’il avoit publié quelques Harangues ( 7) qu’il 


avoit été dans les charges de la République ; qu'il avoit gouverné la Sardaigne en qualité de 
Pro- Préteur (g); & qu'il n'obtint point du Sénat la proceflion (8) qu'il avoit demandé 


qu’on fit en action de graces aux Dicux pour fes exploits ; at ( 
& qu'il s’en alla philofopher à Athenes (2). La plaifanteric de Scevola fut une 
es Diétionaires ne font pas ici éxemts de fau- 


& bani (D) ; 


femence d’inimitié entre eux deux (Z). 


(A) Son got pour les manieres Greques donna lieu ème 
plaifanterie de Scevola.] Elle confiftoit en ce que , quand il 
recevoit vifite d’Albutius à Athenes , il le faluoit en Grec, 
& le faifoit:faluer en la même langue par tout fon monde. 
On ne peut fentir le ridicule qu'il y avoit là dedans, filon 
ne fonge à l'action même. . Voici comment Ciceron s'ex- 
prime: Res vero bonas verbis elebtis graviter ornafèque diéfa= 
tas quis non legat | nifi qui fe plan Gracuin dici welit, ut à 
Scevola ef? Prator falutatus Athenis Albutius , quem quidem 
locum cum multa venufiate © omni fale idem Lucilius, apud 
quers praclarè Scevola , 


Grecum te, Albuti, quèm Romanum atque Sabinurs 
Muricipem Ponti, Titi, Anh, Centurionum 

Preclarorum bominum ac primorum j eniferumque , 
Maluifli dici. Gract ergo Prator Athenis , 

Id quod maluifli, 1e, cum ad me dccedÿ faluto : 

Xaiee , inquam , Tite : biétores., turma omni', cohorfque, 
Xaïes. Hinc hoffis Muti Albutius , hinc inimicus (x). 


Voilà Ciceron , qui dit pofitivement qu'Albutitis étoit alors 
Préteur à Athenes ; &, néanmoins, les Vers de Lucilius té- 
moignent qu'Albutius , faifant des vifites à Scevola , étoit 
falué en Grec, & avec des airs moqueurs, qui le piquérent, 
& qui le rendirent ennemi de Scevola. N'eft-il pas clair 
comme le jour, que felon Lucilius, c'étoit Scevola , & 
non pas Albutius ,qui éxerçoit la Préture ? Si Albutius eût 
été Préteur , il eût reçu & non pas fait les vifites ; &, s'il 
en eût fait, on n'auroit pas ofé les recevoir avec des plai- 
fanteries piquantes. Je m'étonne done, ou que Ciceron 
ait donné la Préture à Albutius ; ou que s'il la donnée à 
Scevola, comme il eft très-aparent , on n'ait pas corrigé la 
faute qui s'eft gliffée dans les Editions. Il faudroit lire , #t 
à Scevola eff Pratore falutatus Athenis Albutius (2) , & non 
pas, #r à Scevola ef} Prator falutatus Athenis Albutius. Mr. 
Dacier cite ces Vers de Lucilius, & les traduit de telle forte 
qu'il déclare que Scevola étoit Préteur à Athenes, lors qu'il 
fe moquoit d'Albutius, qui lui alloit faire fà cour (3). 
Corradus eftime qu'Albutius étudioit à Athenes , & que 
Scevola y paffa ,/ en faifant le voiage de Rhodes, dont il eft 
parlé dans le prémier Livre de l'Orateur (4). k 

(B) 1 w'obtint point d# Sénat la procefion erc.]  Ciceron 
parle de cela , afin d'ôter aux amis de Gabinius & de Pifon 
la confoltion qu'ils en tiroient. Il leur fait voir que les 
chofes n’étoient point pareilles : Hac confolatione utuntur 
etiam T. Albutio fupplicationens bunc ordinem denegalfe , quod 
ef pri difimile : res in Sardinia cum mafirucatis latrun- 
culis à Propratore ,una cohorte auxiliaria gefia , © bollum cum 
maximis Syrie gentibus ac tyrannis confulari exercitu imperio- 
que confeéfum.  Deinde Albutins , quod à Senatu petebat, ipfe 
fibi in Sardinia ante decreverat + conflabar enim , Grecum ho- 
minem ac leuem inipfa provincia quafi triumphalfe. Itaque 
banc vejus temeritatem Senatus fupplicatione denegata nota- 
vit (5). On croit qu'Albutius commandoit dans la Sardai- 
gne l'an 649 de Rome (6). k 

(c) 11 fit accufé de concuffion.] ‘On n'en peut douter , 
après avoir lu ces paroles : Muwrius autem Angur, quod pro 
Je opus erat , ipfe dicebat , ut de pecuniis repetundis contra T. 
Albutiun. Is oratorum in numero non fuit , furis civilis in- 
telligen: 


a , aique omni prudentie genere praffirir (7). Il n'eft 
pas fi certain que Mutius Scevola ait été l’accufateur ; j'ai- 
merois mieux dire, qu'il fe trouva feulement mêlé dans cet- 
te caufe , & obligé d'éclaircir ou de foutenir quelque chofe 
qui le concernoit, & qui alloit à la charge de l'accufé. Il 
avoit aflez d'éloquence pour un coup de cette nature; 
mais, d’ailleurs, il n’étoit point Orateur : c’eft ce que nous 
lifons clairement dans les paroles que j'ai citées. Quelques 
Critiques y aiment mieux cetteleçon:; AMwtins autem Au- 
gur, quod opus erat , per [e ipfe dicebat (8) : peu m'import 
cat, en lifant ainfi, on ne laiffe pas d'avoir lieu de conje 
turer que Scevola ne fit qu'intervenir dans cette caufe , & 
parler fur quelque incident. Cette conjeéture , dont je par- 
Jerai encore dans la Remarque (£) , fe confirme puiffam- 
ment par une raifon que Ciceron allégua contre celui qui 
lui difputoit la charge d’accufer Verres. 11 dit que Caïus 
Julius, aïant une femblable difpute contre Cneïus Pompée, 
dans l'affaire d'Albutius , fe fervit de deux moiens : l'un, 

ue ce Pompée avoit été le Quefteur d'Albuti l'autre , 
que les habitans de Sardaigne l’avoient prié d’accufer Albu- 
tius (0). 11 fut jugé que Pompée ne feroit point l'accufa- 
teur. On peut donc conclure que cette fonétion demeura 
à Caïus Julius. Le Lecteur, qui ne le favoit pas, aprendra 
ici, en chemin faifant , qu’on n'aprouvoit point à Rome 
qu'un Magiftrat fupérieur fût accufé par fon fubalterne. Ne- 
que fete unquam venir in contentioners de accufando qui Ques- 


qu'il fat accufe dé concuflion (GC), 


tes 


4, quir repudiaretur. Itaque, neque L. Philoni in C. 
Servilium nominis deferendi poteffas efl data, neque M. Aurelio 
Scauro in L. Flaccum , neque Cn. Pompeo in T. Albutium : 
quorum vemo propter indignitatem repudiatus eft  fèd ne libido 
æolande necellitndinis autoritate Judicumt comprobaretur (10). 
Apulée vient troubler ce que j'ai tâché d'établir ; car il 
dit dans fa feconde Apologie , que C. Mutius accufa A. AI 
butius. Mais il eft facile de répondre à cette objection ; 
puis que d’un côté les perfonnes dont parle Apulée ne s'a- 
pellent point comme celles dont il s'agit ici, & que de l'au- 
tre on ne fauroit apliquer au Scevola dont il eft ici queftion 
ce qu'Apulée remarque de fon C. Mutius. Il eft certain 
que notre Albutius s’apelloit Titus, & non pas Aulus ; & 
que notre Scevola fe nommoit Quintus Mucius : & , com- 
me il étoit Augure , on lé défignoit fouvent par cette char- 
ge, Quintus Mudius Scavola Augur.. L’accufateur , dont 
parle Apulée , étoir un jeune homme , qui faifoit fon coup 
d'effai, pour fe mettre au monde, pour fe faire conoître 
dans le Barreau : Negwe autem glorie caufa me accufat ut M. 
Antonius Cn. Carbonem , C. Mutius A. Albutinm . . ... 
quippe homines eruditiférei , juvones laudis gratié primusm hoc 
rudimentum forenfis opera fubibant , ut aliquo infigni judicia 
civibus fuis nofte qui mos incipientibus adolefcentibus ad 
Hlluffrandum inçenii flore apud antiquos conceffus , di exole- 
vit (11). C'eft ce qui ne convient point à notre Mutius 
Scevola ; il fut Conful l'an 636 de Rome (12) : il étoit 
vieux, quand Ciceron n’avoit que 18 ans; c’eft-à-dire, l'an 
de Rome 66 Albutius ne fut accufé qu'après fon re- 
tout de Sardaigne , où il étoit Pro-Préteur en l'année 649. 
Voiez la Remarque fuivante. Peut-être que les Copiftes 
d’Apulée ont peu-à-peu, en pañlant de faute en faute, con- 
verti C. Julius, en C. Mutius. Il eft certain que C. Julius 
a été l’accufateur d'Albutius ; & fi Apulée l’avoit nommé, 
il feroit à cet égard dans l'éxaétitude ; mais on ne fauroit 
le juftifier, en ce qu'il avance que tous les accufateurs , 
qu'il a nommez , étoient de jeunes avanturiers, qui cher- 
Choient à fignaler par quelque caufe célébre leur avénement 
au monde. Il emprunte de Ciceron tous ces éxemples , 
comine l'iluftre Mr. Grævius l'a judicieufement remar- 
qué (13), pourquoi donc les réduit-il tous à une efpece, 
puis que Ciceron en a fait diverfes clafles (14) ? N’eft-ce 
point à caufe qu'ils ne lui euffent de rien fervi, s'ils eus- 
fent été divifés 2 Voilà une caufe très-féconde de la falfif- 

ï aits. Quand on ne les trouve pas tels qu’on les 
fouhaite, on leur donne, en les alléguant, le pli & l’entorfe 
dont on à befoin. 

(D) 1! fut bani.] Nous ne trouvons point cela aux mêmes 
endroits de Ciceron , où 1l cft parlé du procès d’Albutius, 
& il ne faut point s'en étonnér; car quand on ne fait 
point la Vié d'un homme , on fe contente de dire de lui 
ce qui concerne le fujet préfent. Lorsque Cicerona dit 
quelque chofe du procès d'Albutius , il n’avoit en vué que 
les perfonnes qui avoient parlé, ou voulu parler, contre l’ac- 
cufé : il n'étoit donc pas néceffaire qu’il touchât à l'iflue de 
cette caufe. Lors qu'il rlé de l'éxil d'Albutius , il na- 
voit en vue que de montrer le bon ufage que l’on peut fai- 
re de l'éxil ; 1l ne faloit donc pas qu'il remarquât pourquoi 
Albutius avoit été éxilé. C'eft à nous à faire un tiflu de 
ces différens paflages ; & , par ce moien, nous trouverons 
qu'Albutius ajant été accufé de concuffion , à la requête 
des habitans de Sardaigne , fut condamné & bani. Alburius 
CuM i# Sardinia triumphalfet, Rome damnatus eff (15). Quid 
T. Albutius , ‘nonne animo «quiffimo Athenis exul philofopha- 
batur ? cui tamen illud ipfum non accidiffet , ff in republica 
guiefcens Epicuri legibus paruiffes (16). Mr. Gafléndi à très- 
mal cité ce pañlage, puis qu'au lieu de f 57 republica. 
paruïffet, il à dit wifi in republica . . . . . paruiffer (17). 
Ceux qui voudront quelque preuve de ce que j'ai dit, 
qu'Albutius fut accufé à la requête des habitans de Sardai- 
gne , n'auront qu'à lire ceci. Swiss hoc fecum autoritatis ad 


accufandum afèrebat ; quod ut hoc tempore nos ab Siculis, fic 
tum ille ab Sardis rogatus ad cauffam acceferat (18). Joignez 
à cela ces paroles du chapitre XVI du IT Livre des Of- 
ces : Auf patrocinio, ut nos pro Siculis, pro Sardis Julius. 
C'eft ainfi qu’il faut lire avec Lambin, ou pro Sardis, contra 
Albutium Julius, avec Manuce. Confaltez Suetone (19). 


La plaifanterie que lui fit Scevola fut une femence d'ini- 
amitié entre eux deux. ]  C'eft ce que Lucilius rémarqua dans 
fes Satires, Hinc hoflis Muti Albutius , hinc inimicus. Un fa- 
vant homme a cru qu'ils étoient fouvent apointez contrai- 
res, & qu'ils le furent nommément dans Ja caufe de Granius, 
accufé par Albutius, & défendu par Mutius. Il dit que pour 
le moins Mutius eut beaucoup de joie de l'abfolution de 
Granius. Il prouve cela par un paffage de Ciceron, auquel il 
avoue que d’autres ont donné unc-explication différente ; 
favoir 
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tes (F). Je ne croi pas que notre Titus Albutius foit le même que celui dont Hoïace par- 
le (G) dans la IT Satire du II Livre. On ne trouve rien de ce Médecin Azeurius, qui eft 


mis par Pline au nombre des plus célébres (5). 


favoir , qu'Albutius accufa Mutius de concuffion. Sape inter 
Je difentirent e> contenderent , ut quum Albutins Granium op- 
pugnabat, eo Mucius eur defendebat, certe illo abfoluto gaude- 
bat, ut libro fecumdo de Oratore [criptum videbis, quamuis ali- 
ter alii verba illa fint interpretaii, &> purarint ipfum Scavolam 
ab Albuiio de pecuniis répetundis accufatum fuife, quod ut nos 
de viro tali credamus adduci non pofumus (20). Je ne faurois 
m'accommoder, ni du fens que ce Critique rejette, ni de 
celui qu'il aprouve. J'aimerois mieux croire que Ciceroh 
a voulu dire que Scévola fut mêlé dans le procès de con- 
cuffion qui fut intenté à Albutius ; & tellement mêlé ; que 
de fa condamnation devoit réfulter la juftification d'Albu- 
tius. Je fupofe , felon cette conjecture , que Scevola plaida 
fa caufe à la charge d’Albutius , & que de À eft venu qu'il 
a pañé pour l'a ateur, Je fupofe qu’il fe tira pleine- 
ment d'affaire , ce qui fervit à la Conviction d’Albutius. Je 
fupofe , outre cela , que ce dernier fe fervit des Regîtres 
du crieur Granius , pour convaincre Scevola ; & que fa 
preuve fut jugée infufifante. Granius fut très-aife de l'ab- 
{olution de Scevola, & en fut raillé, comme s’il fe fût ré- 
jout que les Juges n’euffent eu aucun égard à fes Livres, ou 
à fes procès verbaux. Voici les paroles de Ciceron : Bella 
etiam eff familiaris reprehenfio quaft errantis , ut quum objur- 
Albius Granium, quod quum ejus tabulis Cere Albu- 

mm videretur, ex valdè abfoluto Scavola gauderet, ne- 
que intelliseret contra fus tabulas efe judicatum (21). Silon 
Youloit d’autres preuves de l'inimitié d'Albutius & de Sce- 
vol, je pourrois dire que Lacilius a introduit Scevola fe 

oquant du ftyle d’Albutius (22). Je voudrois bien favoir 
d'où le P. Prouft a pris que la colere de Lucilius contre 
notre Scevola , venoit de l'amitié qu'il avoit pour Albu- 
tius , contre lequel Scevola avoit plaidé (23) ? Si Lucilius 
étoit ami d'Albutius , il a vérifié la maxime , qw'w» railleur 
préfere fes railleries à Jes amis (24) ; car nous avons vu 
comment ce Poëte faurique fe divertifloit aux dépens d'A 
butius. 

(F) Les Diffionaires ne font pas ici éxemts de fautes.] 
I Charles Etienne prétend que Varron a parlé de notre 
Titus Albutius; & cela, comme d'un Poëte, qui avoit 
fait des Satires à la maniere de Lucilius, Zwciliano fiylo. 
Mais, quand on confüulte Varron , on trouve qu'il a parlé 
d'un Lucius Albutius. None item L. Albutius , homo (ut 
Jütis) apprimè doëtus ; cujus Luciliano charattere funt libelli, 
dicchat , in Albano fandutn fau paflionibus femper vinci à 
villa, agrum enim minus dena millia reddere, villam plus wi 
cena (25). IL Il n’eft pas vrai que Lucilius fe foit moqué 
d'Albutius, comme d’un homme qui mêéloit des mots Grecs 
avec fon Latin : Charles Etienne n’a pas pris le fens de ce 
Poëte : il s'eft imaginé que le xæïge apartenoit à Albutius ; 
cependant, c'eft à Scevola, & à fes gens, qu'il le faut donner. 
Mis. Lloyd & Hofiman n'ont point corrigé ces deux fautes. 
Prenez bien garde , que je ne prétens pas nier qu’Albutius 
ne mélt du Grec à fon Latin. II. Ce que Charles £tien- 
ne, Lloyd, & Hofman , fupofent eft très-incertain , que 
le pere de l'empoifonneufe Canidia foit le même Albutius , 
dont il eft parlé dans la IT Satire du II Livre d'Horace. 
Mr. Dacier croit que ce font deux Albutius (26). IV. Ces 
trois Auteurs de Dictionaires fe trompent , lors qu'ils pre- 
nent l'Albutius de la II Satire du II Livre d'Horace pour 
un avare fieffé. Nous verrons bientôt que cela eft faux. 
V. Mr. Moréri fe trompe , quand il s'imagine que l’Albu- 
tius, dont Ciceron parle 4x commencement du I Livre des 
Fins, n'eft pas le même que celui dont il fait mention au 
I Livre de la Nature des Dieux, & au V Livre des 
Queftions Tufculanes. VI. Il n'eft pas vrai qu'Horace dife 
qu'il y avoit un Albatius le plus avare de tous les hommes, qui 
avoit accontumé de châtier fes domefliques avant qW'ils entre- 
priffent ce qu'il leur commandoit ; de peur, difoit-il, qu'il 
n'oubliät de le faire s'ils oublioient de fe bien aquitter de ce qu'il 


È, 


ALCASAR (Louïs De) Jéfuite Efpagnol (a), nâquit à Séville, lan 1554. 


leur commandoit. Mr. Moréri, qui donne tout cé difcouts 
à Horace , a été trompé par Chaïles Etienne, encore qué 
ce dernier n'attribue pas formellement à Horace ce petit 
conte... Voici tout ce que dit Horace fur ce fujet. 


Mundus efit , qui non ofendet fordidus ; atque 
In neutram partem cultus mifer : hic neque fervis 
Albuti fenis cxemplo, dum munia didit 

Sevus erit.: neque , ficut fimplex Navius unSfam 
Convivis prabebit aquam (27). 


Ïl établit que la veritable propreté n'eft point outrée , & 


qu'elle s'éloigne, non feulement de la fälété, mais auffi, d'une 
éxaëlitude trop Jcrmpulexfe, «> trop recherchée (28). S'il avoit 
vu le foin exceffif & fervile que l'on prend dela netteté 


fons en quelques endroits de Hollande, il auroit 
nommé cela une faufle propreté. Albutius & Nævius font 
les deux éxemples qu'il aporte de l'extrémité vicieufe : lé 
prémier eft l’éxemple du trop de façon ; le dernier eft 
l'éxemple du trop peu de façon. Quelques Interpretes ont 
pris le change : is ont pris Nævius pour un prodigue , & 
Albutius pour un avare (29). Mais peut-être ne s'agit-il 
point là d'avarice , & de prodigalité : peut-être ne s'agit-il 
que de propreté , & de mal-propreté. Ce dernier défaut 
eft joint quelquefois avec la dépenfe fuperflue. Ily à des 
gens prodigucs , & en habits, & en meubles, & en repas, 
qui cependant ne pañlent point pour fe metrre bien , ni 
pour donner aux oïnemens de leurs chambres un arange- 
ment bien entendu , ni pour avoir une bonne table. Quoi 
qu'il en foit, Albutius n’eft point ici un éxemple d’avarice: 
Je finis par obferver , que la barbarie d’Albutius pour fes 
efclaves n'eft pas une chofe que Mr. Moréri ait forgée : il 
l'avoit lue dans fon patron (30) : mais il n'a point fu que 
la fource en eft dans un ancien Schoïiafte. 4er in exi- 
genda à fingulis impenf ratione cafficandoque , aded ut fervos 
ire pris @ cederet quam peccaflent , dicens 
vereri fe ne cum peccaffent , cedere tunc ei non vacaret (31). 
(G) Se ne croi pas que ce foit le même que celui dont Horace 
park.] Nous venons de voir que l'Albutius d'Horace étoit 
d'une éxaétitude outrée , qu'il ne pardonnoiït rien à fes do- 
meftiques , qu'il vouloit que l'un fit précifément ceci, & 
l'autre cela, & qu'il entroit là-deffus dans un détail pédantes- 
que. Celui, dont parle Lucilius, qui affeétoit fi fort en tout la 
politefee> l'élégance des Grecs, qu'il vouloit paffer pour Grec(32), 
étoit juftement taillé pour fournir l'éxemple dont Horace 
avoit befoin ; car tout homme, qui affeéte les manieres des 
païs étrangers, y mêle je ne fai quoi de forcé&d'exorbitant, 
qui fait pañler la chofe dans le ridicule. . Voiez ce que font 
certains Provinciaux fi fouvent joüez par Moliere , à l’é- 
gard des modes qu’ils ne favent jamais tenir dans le milieu, 
J'ai de là peine à croire qu'Horace ait amené fur la fcene 
Albutius le Grec , l'Albutius de Lucilius ; mais je ne trou- 
ve pas fi étrange que Torrentius ajt cru cela. Mr. Dacier 
aime mieux dire que l'Albutius d'Horace étoit fils de celui 
de Lucilhus. Je croi que l'affeétation d’Albutius pour le 
Grec regardoit le langage principalement , où l’on fait d'ail- 
leurs, par les railleries de Lucilius, qu'il aimoit un artifice 
trop étudié.  Collocationis eff cotnponere © flruere verba , fic 
ut neve afper corum concurfus neque biulcus fie , [ed quodam- 
modo coagmentatus > levis. In quo lepide foceri (33) perfona 
lufit is qui elegantiffimè id facere potuit , Lucilius , 


Quèm lepidè lexeis compofle , ut teferule omnes 
Arte, pavimento , atque emblemate vermiculato. 


Que cum dixiffet in Albutium illudens , ec (34). Ces Vers 
de Lucilius repréfentent une certaine efpece d'Ecrits qu'on 
pourroit nommer un ouvrage de Marqueteric , un ouvrage 
à la Mofïque. 


IL entra 


chez les Jéfuites , l'an 1569 , malgré la réfiftance de fa famille , qui poflédoit de grans biens. 
Après avoir régenté la Philofophie , il enfeigna la Théologie à Cordoue & à Séville , pendant plus 


de vint ans. t 
de 20 bonnes années à ce travail (4). 
leurs que les Catholiques Romains 


U s’apliqua fur tout à la recherche des fecrets de l’Apocalypte , & il emploia près 
L'Ouvrage , qu’il a compofé là-deflus , eft un des meil- 
aient produit fur l'Apocalypie (4). 11 eft intitulé Pofiigatio 


arcani fenfus in Apocalypf, &ila été imprimé diverfes fois (B). On prétend que Grotius y 4 pris 


(4) Son Commentaire aff wn des meilleurs que Les Catholi- 
ques Romains aient produit fur l'Apocalypfe.] Voici ce qu'en 
dit Nicolas Antonio. Infienem pofuit operam in adornando at- 
que illefrando Apocalypfis libro obfcurifimo.  Edidit nam- 
que lucubrationes fuas ad ipfum , ingenio[as quidem , eruditas, 
elaboratasque, ut cenfet Cornelius à Lapide. Sed quisnam fpon- 
for erit , velo eur quamuis acuto © forti feopum tetigiffe (x) ? 


‘Te fuis fr qu'il n’ÿ a point de banqueroutier , ni de prifon- 


nier pour dettes , qui ne trouvât caution bourgeoife plus ai- 
fément que n'en trouveroient les explicateurs de l'Apocas 
lypfe , sil y avoit un tribunal far la terre ; qui taxät à de 
groffes fommes ceux qui auroient cautionné les faufles ex< 


beaucoup 


plications. Pendant qu'on flatte fes paffions, en croiant fans 
rien rifquer, on eft crédule : mais pour les cautions que 
Don Nicolas Antonio demande , c’eft en vain que vous les 

demanderiez 
(B) Imprimé diverfes fois.] Le P. Alegambene marque 
que l'Edition d'Anvers, chez Jean Keerberge, en 1614 : 
& ; tout auffi-tôt , il dit que l’autre volume fut pofthume. 
Sile prémier n’avoit été iniprimé qu’en 16r4,, il auroit été 
pofthume ; & ainfi, on n'auroit pas eu raifon de diftinguer 
par là l'un d'avec l’autre. 11 faut donc croire , comme le 
remarque Nicolas Antonio , que le prémier: fut imprimé à 
Anvers , chez Jean Keerberge, l'an 1604, Outre cette Edi= 
R 3 tion, 
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beaucotip de fès idées (c). 
XX chapitre; & il y trouve les deux t 
cune dificulté d'abandonner les anciens 
pour but que l'explicati 1 
taire des endroits du Vieux Teftament , qui 
imprimé après fa mort fous ce titre , 
Cantica Ganticorum ; Pfalmos complures , 
donc deux Volumes in folio, qui ne font 
lypfe ; maisilyaun Appendix 
deribus € Menfuris ; & celui du fecond 
le 16 de Juin 1613, à l’âge de 60 ans (e). 

Hypothefes apocalyptiques dans l'Ouvrage qu 
le titre de Myferium Babylonis magne ( Je 


tion , Nicolas Antonio parle de celle de 1619, Antverpie, 
apud Nutios , & de celle de Lion, en 1616. Draudius cotte 
ces deux dernieres Editions, &, outre cela, une d'Anvers, 
chez Keerberge , en 1611 (2). Le P. Sotuel , avec l'Edi- 


ALCEE, natif de Mitylene , 
de l'antiquité. Il y en a qui veu 
florifloit dans la 44 Olympiade (4), € 
bien que lui. 
Sappho , € que Sappho, qui n'étoit pas ce 704 
lui offrit peut-être le lendemain (6). Quoi 
voulut donner des preuves de fon courage 
ne fe fauva qu’en fuiant, & qu'en 
bataille contre ceux de Lesbos (4) : 
tion, puis que les vainqueurs firent apendre 
n’euflent point fait avec cette diftinétion , s1 
glorieux de leur victoire (e). Alcée n’oub 
malheur qui lui étoit arrivé (B). 
armes , fit pour des chanfons à boire , 
qu'il aimoit (F) , qui n'étoit que trop une 
point le filence fur la défaite des Lesbiens 
qu’elle pouvoit traiter 
mun contre les tyrans. 


des intérêts perfonnels ; car il avoit été aux priles 


(4) La Chronique feandaleufe , ere.) J'ai raporté les pro- 
pres paroles de Mr. le Fevre, & je füuis fort trompé s'il a 
pris ailleurs que dans la Rhétorique d’Ariftote ce petit con 
te. Ariflote cite ces mots d’Alcée ; 


Olne sy simed. AA pe #w Me 
Aidug : 


& cette réponfe de Sappho ; 


Ai à Tué ©” Érady ueeos, À) HeAGY 
Kai pui mi dre VAGTT Exdue Hand 
Aide me vo dx élue duuaT 

AN Leyss mepi rà dmaio (x). 


Voici le fens de ces Vers. Alcée déclare qu'il voudroit bien 
dire quelque chofe ; mais que la honte l'en empêche. 
Sappho lui répond , que s’il avoit defi des chofes bonnes 
& honnêtes, & fi fa langue n’eût pas été prête à prononcer 
quelque mal-honnéteté, la honte ne lui feroit point montée 
au vifage, & qu'il feroit une propoñition raifonnable. Ceux 
à qui il eft donné de juger des Livres de Mr. le Fevre,gens, 
comme il a dit dans fa prémiere Journaline , qwi ons l'ame 
capable de plufieurs formes , © qui fentent à demi mot le beau 
© le fin des penfées &> des expreffions, Voient bien que ces pa- 
roles d’Alcée font une de ces déclarations d'amour qui de- 
matdent l'heure du berger, & que Sappho comprenoit 
parfaitement ce qu'il vouloit dire. Sa réponfe eft fage ; 
mais elle eft peut-être d'un trop grand fens froid , felon 
cette fupoñition. 

(B) 1 a avoué le malheur qui lui étoit arrivé de fuir (2).] 
Celui de tous les Poëtes Latins , qui reflemble le mieux à 
Alcée , a confeffé, aufi bien que lui, dans fes Poëfies, 
qu'il s'étoit fauvé du combat , en jetant fes armes , com- 
me un meuble très-inutile à des fuiards. 


Tecum Philippos ©@* celerem fugam 
Senfi, relièla non berè parmule , 
Quurm fratta virtus e minaces 
Turpe folum tetigere mento (3). 


Archilochus avoit en la même avanture avant Alcée , & 
s'en étoit confeflé publiquement (4). Horace n’auroit pas 
été peut-être de bonne foi jufques à ce point, s'il n'avoit 
rans éxemples devant les yeux. Chabot fe tompe, 
quand il foutient que Plutarque ra réfuté Hérodote fur la 
fuite d'Alcée (5). Plutarque s'eft contenté de dire qu'He- 
rodote a fuprimé une belle aétion dé Pittacus, mais non 
pas la mauvaife action d’Alcée (6). 


A EL C A S A R. 


à chacun : celu 


lent qu'il ait été l'inventeur de cette efpece de Poëfie (4). 
n même tems que Sappho ; qui étoit de Mitylene , auffi 
La Chronique [candaleufe (4) dit qu’ Alcée s'avifa un jour de demander je ne fai quoi à 
jour-là de fi belle bumeur que d'ordinaire, lui réfufa ce qu'elle 
wil en foit , il  méla d'autre chofe que de Vers : il 
à la guerre, & n'y fut pas tout-à-fait heureux ; car il 
abandonnant fes armes, lors 
mais il trouva dans cette difgrace une aflez douce confola- 
fes armes au Temple de Minerve à Sigée; ce qu'ils 
ls n’euflent jugé qu’elles feroient un monument très- 
point cette circonftance dans les Vers qu’il fit fur le 
Sa Muf , à laquelle il donnoit de l’occupation au milieu des 
foit pour des chanfons d'amour , & pour loüer la perfonne 
aide femblable à lui (C) : fà Mufe, dis-je, ne garda 
On fait d’ailleurs , qu’elle ne badinoiït pas toüjours , & 
noblement les matieres les plus graves (D), & fur tout un beau lieu com- 


A LICE dE. 


L’Auteur foutient que l’Apocalypfe eft parfaitement accomplie jufqu'au 
émoins ; fans parler d'Elie, ni d’Enoch (d). 
Peres : &, comme toutes fes principales études n’avoient 
on de ce Livre, l'autre Ouvrage , qu’on'a de lui , n’eft qu’un Commen- 
ont du raport aux Révélations de St. Jean. 
In eas Vteris Teftamenti partes quas refpivit Apocalypfis, nempe 
multe Daniclis aliocrumque librorum capita, libri V. Noilà 
à proprement parler qu’un Commentaire fur l'Apoca- 
i du prémier Volume eft un Traité de Jacris Pon- 
, un Traité de Malis Médicis. Alcafar mourut à Séville, 
Vous trouverez l’éxamen de quelques-unes de fes 


e Mr. Heidegger publia à Leide , l'an 1687 , fous 


Il ne fait au- 


Il fut 


tion de 1614, ne marque que les deux derniercs de Nicolas 
Antonio, & continué de dire que l’autre volume a été 
pofthume. Sa revifion d’Alegambe n'a donc pas été auffi 
éxace qu'elle devoit l'être. 


dans l'Île de Lesbos , a été un des plus grans Poëtes Lyriques 


Il 


que les Atheniens gagnérent une 


Alcée fuivoit alors une pente fortifiée par fes propres avantures , & par 
avec ceux qui avoient voulu empiéter fur la 
liberté 


(CG) La porfonne qw'il aimoit n'étoit que trop une aide fem= 
blable à lui.] Horace nous aprend que la Maîtreffe d’Alcée 
étoit un garçon, qui fe nommoit Lycus , & qui avoit les 
yeux & les cheveux noirs. 


Qui ferox bello tamen inter arma, 
Sive jaëtatum religarat udo 

Littore navim , 
Liberum © Mufas, Veneremque @* ill 
Semper harentem puerum canebat, 
Et Lycum nigris oculis, nigroque 

Crine decorum (1). 


C'eft aparemment le même que celui qui avoit urie tache 
au doit , laquelle lui fervoit d’une parure tout-à-fait char- 
mante , felon le goût de ce Poëte. Nevus i# articulo pueri 
deleëtat Alceum , ac eff corporis macula nevus, illi tamen hoc 
lumen videbatur (8). Cicéron dit en un autre lieu , qu’en- 
core qu'Alcée eût témoigné beaucoup de courâge , il avoit 
rempli fes Vers d'une exceflive pédéraflie : Fortis vir in [ua 
republica cognitus , que de juvenum» amore [criplit Alceus (0) ? 
Entant qu'amoureux, il fe compare à un pourceau , 
qui, mangeant un grain de gland, en dévore déja des yeux 
un autre. Moi pareillement , difoit-il , perdant que je jouis 
d'une belle fille, j'en fouhaite une autre. A’ D rèy Bahavor 
rés pr Eyes, rèr d'Épurai nue. Kéyà raide na niy rèy 
peèv Ego, rdv À Épauæ naËeW, Scipion Gentilis raporte cela 
dans fes Notes fur l’Apologie d'Apulée , page 65. 

(D) Sa Mufe pouvoit traiter noblement les maïieres les plus 
graves. ] C'eft ce qui a fait dire à Horace : 


Et te fonantem plenius aureo, 
Alcee , plétro, dura navis, 
Dura fuge mala, dura bell, 
Utrumque facro digna filentio 
Mirantur umbre dicere : [ed magis 
Pugnas e exaflos tyrannos 
Denfum humeris bibit aure vulgus (10). 


Mr. Dacier remarque fur ces patoles , I. Que le flile d'Alcée 
étoit noble e> fort , e> qu'il traitoit des matieres plus relevées 
que celles que traitoit Sabpho , qui dit de lui dans Ovide, 


Nec plus Alceus confors patriaque Lyreque 
Laudis habet, quamuis grandius ille fonet. 


IL. Qu'Horace lui donne le pleëtre d'or, parce qu'il parle de 
cette partie de fes Ouvrages , où il décrrvoit les guerres civiles 
qui étoient arrivées à Mitilene , @* les diverfes faétions des Ty- 
rans Pittacus, Myrfilus, Megalagyrus, les Cleanaëtides , e de 

quelques 
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(1) Strab. 
Libr. XI, 
PM: 424 
(12) Quint, 
Li. X, 
Cap. IL. 


(13) Horat. 
Od. 2X,Libri 
AV, ÿ.7 
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pe, À 
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liberté de fa patrie, & nommément avec Pittacus (Æ) , qui ne laïfla pas de devenir Ufurpateur , 
quoi qu’il ait été un des fept Sages de la Grece. Il remit en liberté Alcée , qui étoit devenu fon 


pri 


onnier ; & dit que la remiffion d’un crime vaut mieux que le châtiment (2). 


Il y en a qui 


difent qu’Alcéc fut chaffé avec béaucoup d'autres 3 mais qu'enfin , il fe mit à la tête de ces éxilez, fit 
la guerre aux tyrans , 9 les chaffa (b). Je ne trouve dans Denis d’Halicarnafle , finon que les ha- 
bitans de Mitylene élurent Pittacus pour leur Chef, contre le Poëte Alcée, & fes adhérens , qu’on 


avoit banis () 


D’autres veulent, qu’aiant abufé de la clémence de Pittacus , & n’aiant point 


ceflé de cabaler & d’inveétiver, on cefla d’ufer de fuport à fon égard (&) ; & que cit ce 


qu'Ovide a voulu fignifier par ces paroles : 


GE 


Uique Iyre vates fertur perüffe fevere 
Caufa jit exitit dextera lefa tui. 


a eft d'autant plus vraifemblable , qu’Alcée pañloit pour un homme qui s’opofoit aux innova- 


tions : non pas, parce que c’étoient des innovations ; mais parce que d’autres que lui les intro- 


duifoient (2). 
lambeaux de fes Poëfies. 


> que ces Poëfies étoient apellées dixosus 
iasixè merigere ; Poëlies fur les [éditions, I] cite ce paflage 
de Quintilien : Alceus in parte operis awreo pleétro meritd do- 
Ratur qua tyrannosinfeétatur. Multurs etiam moribus confert, 
in eloguendo brevis, &'magnificus, e> diligens, plerumque Homero 
fils, fed in.lufus > amores defcendit ; majoribus tamen 
aptior (12). Joignez à cela l'épithete de #emaçantes, qui à 
été donnée à fes Mules, e Alcai miNACES, Sefichorique 
graves Camæns (13). 


quelques autres (xx), 


C'eit un défaut qui lui eft commun avec bien des gens. 


Il ne nous refte que des 


(E) 1 fut aux prifes avec Pittacus.] Il vomit contre lui 
des injures fort groffieres : il l'apella pied-plat , groffe bedai- 
2e, @c, Comme nous l’aprenons de Suidas , fous le mot 
cupéres , & de Diogene Laërce , dans la Vie de Pittacus. 
La modération de celui-ci fut fort loüable , & a paru telle 
à Valere Maxime.  Littaci quoque moderatione pebtus inflruc- 
tum, qui Alcaum poëtaim © amaritudine odii > viribus ingenit 
aduerfus fe pertinacifime afum , tyrannidem à civibus delatam 
adèptus, tantummodo quid in opprimendo pofet admonuit (14). 


ALCEE, Athenien (a), Poëte tragique, fut le prémier , félon quelques-uns , qui compofa 
CE LS DR OS RS AE Reir 3 ON AIS Ai LUC Gp 
des Tragédies. Si l’on en croit Suïdas , il eft différent d'A ce # Poëte comique , le cinquié- 


me de l’ancienne Comédie , & fils de Miccus. 
ville de Mitylene , & fe dit Athenien (4). 


de («). Athenée cite quelques-unes des autres. 


Il renonça , ce femble ; à fa patrie , qui étoit la 
IL laiffa dix Pieces, dont l’une étoit intitulée Pa/phaé : 
ce fut celle qu'il produifit , lors qu’il difputa avec Ariftophane , en la 4. 


année de la 97 Olympia- 


On ne fait pas bien fi l'Endymion, cité par Pol- 


lux , apartient à Alcée le tragique, ou à Alcée le comique : mais il y a de l’aparence que la 


Piece intitulée Cœur étoit du prémier ; puis que Macrobe la cite comme une Tragédie (4). 
trouve dans Plutarque un Poëte A LG E, qui differe de tous les pré 
être le même que celui dont Porphyre a fait mention ,; comme d’un faifeur 
d’Epigrammes , qui avoit fait un Poëme touchant les larcins de l'Hiftorien E 


de Plutarque vivoit en 


chanfon fufoit fuir Phil 


faire plus de dépit. Néanmoins Plutarque a 


Je 
édens (e), & qui eft peut- 
‘Tambes fatiriques & 
phore (f). .L’Alcée 


a 14$ Olympiade , l’an de Rome fÿf, comme il paroit par la chanfon 
qu’il compofa fur la bataille , que Philippe Roi de Macédoine perdit dans la Thefa 


ic. Cette 


ippe plus vite qu'un cerf, & amplifioit le nombre des morts, afin de lui 
ûre , que Titus Flaminius , 


ui avoit gagné cette 


bataille , fe trouva plus choqué des Vers d’Alcée, que Philippe ; à caufe que la ,chanfon nommoïit 


les Etoliens avant les 


Romains , & fembloit 
cette victoire. Philip 


pe fe défendit contre 


a quelques-unes de fes 


de fes Notes fur Catul 


(A) Philippe fe défèndit contre la chanfon d'Aleée par une 
autre chanfon.] Voïci quelle en étoit la fubftance : 


Sans feuille aucune , &* fans eftorce auf, 
Ari paant, on à fait ici tendre, 

Sur ce coffau , cete potence-ci , 
Exprefément pour Alceus y pendre (x); 


(8) Un de ces Alcées fouffrit ur genre de mort bien fingu- 
Ger.] Mr. Voffius raporte (2) cette Epitaphe tirée d'une 
Anthologie , qui n’eft encore qu'en Manufcrit : 


A’huuls répos res dy Eurayey n rAëlÜpuANOS 
Tipapos porxôr Vis Évyérne pépaos. 


Cela fignifie qu'Alcée mourut de la peine des adulteres ; 
qui confiftoit dans une certaine maniere d’empaler. C'eft 
qu'on leur fichoit au fondement une des plus groffes raves 
que l’on trouvât. Au défaut de raves , on prenoit un poif- 
fon , qui avoit la tête fort grofle , comme nous l’aprend 
le Scholiafte de Juvenal fur ces paroles de Ia X Satire, guos- 
dam mœchos ç7 mugilis intrat. Var À , on comprend cette 
menace de Catulle : 


Ah! tum te miferum , malique fati, 
Quern attraëtis pedibus , patente porta, 
Percurrent raphanique mugilefque (3). 


ar là donner aux Etoliens le 
a chanfon d’Alcée par une autre chanfon (4). 
faut avouer que Plutarque donne au Conful Romain une fenfibilité bien outrée. 
d'un Azce £ Meflénien , qui vivoit fous l’Empire de Vefpañen, & fous cel 


principal honneur de 
Il 
On parle auffi 
ui de Titus (g). Il y 


Epigrammes dans l’Anthologie. Je ne fai point lequel de tous ces Alcées 
fouffrit , pour fes impudicitez , un genre de mort bien fingulier (À). 


Mr. Voflius, à la page 42 


e, croit que ce fut celui qui fatirifa Philippe Roi de Macédoine. Il le prend 
\pour le Comique , & fe trompe ; puis que ce Comique étoit contemporain 


’Ariftophanc. 


Lucien parle de cette forte de punition ; mais il ne dé- 
cide pas fi le criminel en mouroit , & n’eit pas peu diffé- 
rent de fon Scholiafte. Ils difent tous deux qu'on batoit 
bien le paillard ; maisle Scholiafte dit qu'on ne lui fichoit 
la rave, que lors qu'il étoit prêt d’expirer fous les coups 
qu'il avoit reçus. Lucien nous infinue tout le contraire ; 
car le rufien dont il parle , aiant été bien batu ; fauta en 
bas du'toit, & s'enfuit avec la r qui lui bouchoit le 
detriere. Kaè T8 réyes dacueros éd Pay rhy rvyiv 
BeGurméves (4). De tebto defiliens aufugit natibus raphano op- 
pletis. Mr. Voffius ne devoit pas conclure de ce pañage 
de Lucien, que ce fuplice n'étoit pas mortel; car il y a 
bien de l'aparence , que fi le patient ne fe fût fauvé , il lui 
en eût coûté la vie tôt ou tard. Les deux Vers, que Mr 
Voflius cite, & qu'il prend pour le difcours d’une adulte- 
reffe , qui difoit à fa commere , que fi au lieu de la rave, 
on fe fervoit du fuplice de la croix contre leurs galans = 
fonne ne viendroit plus vers elles : ces deux Vers, dis 
font une meilleure preuve , que les paroles de Lucien ( 
Les Commentateurs de Diogene Laerce ont fort bien 
compris à quoi Menedeme vifoit , lors qu'il dit à un adul- 
tere infolent , que le fuc des raves étoit utile : Mes D ro 
dearvréueer mél , éryrotls, On, Ori # puovor xedHEn mu ro 
er jcpnod, SNR& na faDaridte (6). Audatter exultanti adul- 
téro ; ,, Igroras » ,inquit, ,,n0on modo braffice fucour ineffe 
utilem , [ed ex raphano”. 


ALCHABITIUS, Aftrologue Arabe, a Compofé une Zrtroduëtion à la conoiffance des Iu- 


fluences célefles (4). 


(A) 1l a compofé une Introduétion à la conoiffance des Influen- 
ces céleffes.] Le titre du Livre dans Gefner , & dans Simler, 
ft Jagoge ad magilierium judiciorum affrorum, vel ad férutan- 
da flelarum masifierie,  Nofius le donne d'une autre ma- 


Ïl a écrit auf de La Conjonétion des Planetes | & un Traité d'Optique ; qui fut 


trouvé 

nicre, mais qui revient au même fens : J/agoge ad ferutanda 
affrorum indicia (x). Je penfe que ma traduétion Françoife 
y revient auf ; mais Mr. Moréri, aiant pris un mot pour 
tn autre dans Vofüus, s#itia pour éditia, nous a donné un 
di titre 
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ALCHABITIUS. ALCHINDUS. ALCIAT. 


trouvé dans un Couvent d'Allemagne, & aporté à l’Auteur du Livre De Lumine Anime. Ses 
Ouvrages d'Aftrologie , traduits par Jean de Séville (a), furent imprimez à Venif , en TA9I y 
avec l’Expofition de Jean de Saxe, & en 1521, avec les Correétions d’Antoine de Fantis, Médecin 
de Trévife , en Italie (4). On ne fait pas bien en quel tems a vêcu Alchabitius. 


136 


titre affez incompréhenfible, PIntroduffion pour conoitre le 
commencement des Affres. Il paroit que Voflius avoit cru 
lire éndiciorum , où Gefner & Simler ont mis j#diciorum. 
Notez que le Traité d'Alchabitius ,. de la Conjonétion 
des Planetes, à été traduit en François par Oronce Finé (2); 


& que Mr. dé la Mare , dans fa Préface fur les Oeuvres 
des quatre freres Guïons, cite les Notes manufcrites de 
Pierre Saumaife, Confeiller au Parlement de Dijon, fur 
Alchabitius de IZnimicitits Planetarum. Je tiens cela de Mr. 
de là Monnoie. 


ALCHINDUS, Médecin & Aftrologue parmi les Arabes. Cardan l'a compté entre les 
douze efprits fublimes , qu'il regardoit comme les prémiers de tous ceux qui ont excellé dans les 
Sciences (4).  C'eft renchérir für Albohazen Haly , & fur Haly Rodoan , qui lui ont déféré le 
titre de grand Aftrologue ; & fur Rafis, & Melüé , qui le traitent de très-doéte & très-expéri- 
menté Médecin ; & fur Averroës, & Wimpina, qui l'apellent fubtil Philofophe. On peut juger 
de fon efprit , & de fon érudition , par les deux Livres imprimez que l'on a de lui, De Temporum 
Mutationibus , & De Gradibus Medicinarum compofñtarum invefligendis. On en trouve beaucoup 
d’autres citez fort fouvent par les Auteurs, fous les titres De Ratione [ex Quantitetum ; De quinque 
Effentiis ; De Moru diurno 3 De Vegetabilibus; & De Thecricà Mogicarum Artium. Ce dernier Ou- 
vrage a donné fujet à tous les Démonographes de parler d’Alchindus comme d'un pernicieux Ma- 
gicien. François Pic, & Conrad Wimpina , ont difcouru amplement des héréfies ; des blafphé- 
mes, & des ablurditez, qu’on remarque dans ce Livre. Le fameux Jean Pic ne paroit pas en avoir 
jugé fi defavantageufement, puis qu'il a dit qu'il navoit reconu que trois hommes qui euflent 
effeuré la Magie naturelle & permife , favoir Alchindus , Roger Baccon, & Guillaume Evêque 
de Paris. Ce qu'il y a de plus certain, au dire de Gabriel Naudé , dont J'emprunte cet Article, 
eft, I, que cet Ouvrage cit rempli de fuperftitions , & de doétrines tout-à-fait contraires à notre 
foi, & telles qu'on le doit attendre d’un Mahométan qui écrit fort librement ce qu'il penfe : 
11, qu'il n'y auroit nulle aparence de laccufer de Magie, puis que bien loin de s’amufer à la 
Magie Teürgique ou Goëtique , fon defféin n’a été autre que de raporter à la nature tout ce que 
lon attribue aux Anges bons ou mauvais ; c’eft ce qu'ont fait depuis lui Pierre d’Apono & Pom- 
ponace (2). Ces gens-là, pour trouver leur Compte , fupofent que les chofes fublunaires dépen- 
dententiérement des Cieux, & qu’elles reçoivent toutes leurs propriétez les unes des autres, & 
que chacune les reçoit du total , par le moien de certains raions corporels , qui, pañant des plus 
petites jufques aux plus grandes, font la caufe, à ce qu’ils difent 9 de tout ce qui fe fait dans 
la nature. Nous ne favons pas au vrai quand Alchindus a vêcu ; maïs on ne peut pas le mettre au 
deffous du XII fiecle , puis qu’Averroës fait mention de lui. IyaunJacoëus AzkiNpus, 
que quelques-uns confondent avec celui dont je parle (4). 


(4) Quelques-uns confondent un Jacobus Alkindus avec 
celui dont je parle] Wolfgang Juftus fait vivre ce Jacobs 
Alkindus fous le Pape Eugene troifiéme, en 1145, contem- 
porain d’Averroës & d’Avicenne : il dit que c'étoit un Mé- 
decin & un Philofophe Arabe (x). Les Bibliographes attri- 
buent les mêmes Livres à A/chindus, & à Jacobus Alkindus. 
Voffius femble les diftinguer ; car quand il parle d’Alchin- 
dus , il ne lui donne que le Traité De /ex Quantitatibus, kr 


ne marque point fon âge : mais. il met acobus Alkindus en 
1235, & il lui donne entre autres Livres un Traité De Ra- 
dits Stellarum (2). C'eft fans doute le même Livre que Ges- 
ner allegue fous le titre De Radis Stellicis, & qu'il 
croit être de Jaques Alkindus , sl que le nom de 
Jaques n’y foit pas joint à celui d'Âlkindus. On jugeroit 
paï le titre feul qu'il apartient à celui qui a été fufpe& 
de Magie. 


ALCIAT (AnDRe’) grand Jurisconfulte , a fleuri au XVI Gecle. Il étoit fils d’un riche 
Marchand de Milan (4), &il nâquit en cette Ville au mois de Mai 1492 (a). On prétend que 
fa mere ne fentit prefque aucune douleur , lors qu'elle accoucha de lui (4). Après avoir étudié les 
Humanitez fous Janus Parrhafius , qui enfeignoit à Milan (e) , il fut étudier en Droit à Pavie 
& à Boulogne (4); & s’attacha principalement aux Lecons de Jafon , dans la prémicre de ces 
Univerfitez | & à celles de Charles Ruinus . dans la feconde (e). Après fa promotion au Doéto- 
rat , il S’apliqua au Barreau , dans la ville de Milan (f), jufques à ce qu’il fe vît apellé pour une 
Chaire de Droit par l'Univerfité d'Avignon (8). Il remplit cette charge avec tant de capacité, 
que François premier le crut propre à faire fleurir la Jurisprudence dans l'Académie de Bourges. 

Il 


fufped de fauffeté; il marque une extrême négligence : on 
y voit qu’Âlciat n’a point encore 23 ans en 1517; & cepen- 


(4) 1 étoit fils d'un riche Marchand de Milan.] Tai fuivi 
Panzirole , le feul des Auteurs que j'ai confultez , qui le 


fafle fils d’un homme de cette profefion : Ex Joanne pecu- 
niofo negotiatore Mediolani ferè nullo parentis dolore natus e> 
educatus fuit (x) : les autres Ie font plutôt fils d’un Gentil- 
homme d’ancienne famille: Andreas Alciatus in pago Alciato 
Jes Alzato Mediolarenff natus à nobili Alciatorum familia. 
C'eft ainfi que Claude Minos débute (2). On ne peut pas 
m'objeéter qu'en certains lieux la qualité de Marchand & 
celle de Gentilhomme ne font pas incompatibles ; car lors 
qu'elles font jointes , un Hiforien ne parle guere de la plus 
foible , fans parler de la plus foïte. Puis donc que Panzi- 
role n'a parlé que du négoce du pere d'Alciat ; il femble 
qu'il n'ait pas été du fentiment de Claude Minos. 

(8) L s'apliqua am Barreau de Milan, jufques à ce qu'il fe 
vis apellé . . . par l'Univerfité d'Avignon.] Pour le coup, 
je me garde bien d'adopter le récit de Panzirole. Si je l'a- 
doptois , il faudroit que j'affüraffe qu'Alciat , aiant été fait 
Doëteur en Droit Civil & en Droit Canon, l'an 1517, à 
Tâge d'un peu plus de 22 ans, enfeigna prémiérement à 
Pavie, & enfuite à Avignon: Privsum itaque Ticini profès- 
Js , poflea Avenioni docuit (3). Sije difois cela , je demen- 
titois Alciat lui-même, qui, dans une Harangue qu'il récita 
à Pavie, déchre, que lors qu'il obtint fix cens écus de ga- 
ges à Avignon, il n’étoit jamais monté en chaire: Avenioni 
cum nurquar ad enm diem cathedram aftendiffem flipendium 
Jexcentorur» mererer (4). Le récit de Panzirole elt d’ailleurs 


dant , fon Epitaphe raportée par Panzitole trois pages après 
témoigne qu'il avoit près de 59 ans au mois de Janvier 1550: 
il en avoit donc 25 en 1517. Ce que Panzirole affüre, qu'Al- 
ciat publia fes Paradoxes & fes Difpurétiones , environ l'an 
1517, ne peut pas être éclairci par Claude Minos; cat 
jamais cahos de Livre ne fut plus abfurde que l'endroit où 
ce deïnier Ecrivain a parlé de l'Edition des Paradoxes d'AI- 
ciat. Duodecim poft annos, dit-il (s) , ca civilis @ pontificit 
Juris profeforis infignibus donatus effet, Paradoxa e> Difpunc- 
tiones in publicum emifit, opus, ut iple dicit, elaboratum horis 
Juccifivis, & à candidato adbhuc & tirone. On ne fauroit 
comprendre à quoi fe raporte le terme daodecim ; car tout 
ce qui précéde eft le récit de diverfes ftations d’Alciat, & de 
fa maniere d'enfeigner le Droit. Si l’on pouvoit entendre 
par ces paroles de Minos, qu’Alciat publia fes Paradoxes 
douze ans après fà promotion au Doétorat , on diffiperoït 
tout le cahos ; mais alors , que deviendroit Panzirole, qui 
place l'Edition de ce Livre environ le tems du Doétorat, 
c'eft-à-dire environ l'an 1517? Que deviendroit Tiraqueau, 
qui affüre ,, qu'Alciat ft un Ouvrage important avant l'âge 
» de vingt ans (6)? C'eft celui que nous avons fous le titre 
» de Paradoxes du Droit Civil , qu'il divifa en fix livres, & 
» qu'il dédia au Chancelier du Prat, étant à Bourges , en 
» 1529, douze ans après l'avoir publié dans fon païs , en 
>» prenant le bonnet de Dodteur ; mais dix-fept on dix- 
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H l'y attia donc, en 1ÿ29 (C); &c, dès l’année füivante, il lui fit doubler f penfion ; qui 


avoit été d’abord de fix cens écus. 
mais il fe fervit d'une rufe, pour obtenir 


Alciat profeffa cinq ans à Bourges, & y aquit de la gloire: 


une augmentation de gages (D). Il méloit 


beaucoup de Litérature à l'explication des Loix, & chafloit heureufement la barbarie de langage, 
qui avoit régné jufques là dans les Leçons & dans les Ecrits des Jurifconfultes. Mr. de Thou le 
loue fort noblement là-deffus; Mr. de 1 hou, dis-je, qui d’ailleurs étoit mal inftruit de fon Hif= 
toire (Æ). La Harangue, que ce Profeffeur fit fur le champ à François 1, qui étoit entré dans fon 


» huit ans après l'avoir compofé (7)., L'Ouviage que je 
cite m'aprend que le coup d'eflai d'Alciat fut l'Exphcarion 
@ la Correëfion des Termes Grecs qui fe trouvent dans le Di- 
gefle; que ce Livre parut d'abord en ltalie, & quelques an- 
nées après à Strasbourg, en 1515. J'ai lu quelque part (8), 
que l& prémiere Dédicace qu'Alciat ait faite de fes Oeuvres 
cit de l'année 1513, & que c’eft celle des trois derniers li- 
vres du Code. Ce qu'il y a de bien für, c'eft qu'il publia 
fes Paradoxes, dédiés au Chancelier Antoine Du Prat, en- 
viron l'an 1517 (9). Il publia environ le même tems fes 
Difpunéfiones, dédiées à J de Selve, Préfident du Sénat 
de Milan, & fes Pretermifla , dédiés à Jaques de Minur, 
Confeiller au même Sénat, & ancien Profefleur en Jurif- 
prudence à Orléans. Il étoit Profeffeur à Avignon dès 
l'année 1ç21; car, dans l'Epitre dédicatoire de fon Traité 
de Verborum fignificatione, datée de Bourges le r de Mai 
1529 , il dit qu'il y avoit 8 ans qu'il l'avoit didté à Les 
écoliers. 

Je viens d'aprendre que Budé, dans une Lettre écrite 
à Chriftophle Longueil, au mois de Février 1520 (ro), a 
fait mention d'une vifite qu’Alciat lui avoit rendue quel- 
que tems auparavant à Avignon. C'eft Mr. de la Monnoïie, 
qui m'a fait part de cette particularité. J'ajoûte qu'on a 
publié à Utrecht quelques Lerrres de nôtre Alciat, qui té: 
moignent qu'il étoit Profeffeur en Jurifprudence à Avignon 
dès l'an 1518 (xr); que fes gages montoient à cinq cens 
écus; & qu'il avoit fépt cens auditeurs. Deux ans après, 
il écrivit qu'on lui donnoit fix cens écus, & quelques au- 
tes gratifications; & que fon auditoire étoit compofé de 
plus de 800 perfonnes, parmi: lefquelles on pouvoit comp 
ter des Prélats, des Abbez, des Comtes (22). Il quitta 
cette profeflion, & s'en retourna à Milan, vers la fin d'Oc- 
tobre 1522. Entre plufeurs chofes qui l’engagérent à cette 
retraite, celle-ci fat là principale, qu'on ne lui paioit point 
fes gages allez promptement, depuis que la ville d'Avignon 
s'étoit endettée à caufe de la maladie contagieufe: outre 
qu'on lui fit entendre, que fi la pefte revenoit, il faudroit 
qu'il confentit à une diminution de gages. Il rejetta cette 
condition (13). Il s'apliqua au Barreau dans fa patrie, & 
trouva cet emploi plus lucratif qu'il ne l’avoit efpéré (14). 
Il s'arrêta en Iralie jufques à ce qu'il eñt accepté la profef 
fion qui lui fut oferte dans l'Académie de Bourges (15). 

(C) François I... l'attira à Bourges . : . em 1529: | J'ai 
mieux aimé fuivre Minos & Mr, Catherinot (16), que Pan- 
zirole. Ce dernier anticipe d’un an cette vocation. Deirde, 
anno 1528 Bituriges qud magna fludioforum multitudo ad ejus 
famam confluxit, amplo 1200 aureorum flipendio à Rege Fran- 
cifto eff conduitus (17). Je n'objeéte point à Panzirole, que 
la penfion ne fut d'abord que de 18 cens francs, & qu’en 
l doublant l’année fuivante, on la porta à la fomme qu'il 
a marquée: j'ai de plus grands reproches d'inéxactitude à lui 
faire. Il dit I, qu’Alciat ne put demeurer en France que 
peu d'années; parce que François Marie, Duc de Milan, 
lui ordonna de revenir, & le menaça de Ja confifcation de 
tous fes biens, en cas de defobéïffance; II, qu’Alciat, 
étant rerourné chez lui, enfeigna quelques années à Pavie, 
jufques à ce qu’à caufe des guerres il s'en allât à Boulogne, 
l'an 1532. Il eft certain qu'Alciat féjourna cinq ans à Bour- 
ges: cela paroit par les Vers qu’il fit en la quittant. 


Urbs Biturix, invitus amans te defero armanters 
Quinque per aflates terra habitata mihi (18). 


Puis donc qu'au dire de Panzirole il y avoit été appellé l'an 
1528, il faut qu'il ne l'ait quittée qu'en 1533. Comment 
auroit-il donc pu enfeigner quelques années à Pavie, depuis 
fa fortie de Bourges, & allet enfuite à Boulogne , l'an 
1532? Sa Difertation du Duel, dédiée à François L, eft 
datée d'Avignon le r de Mars 1520. La Préface de fes Pa- 
radoxes eft datée de Bourges le 24 d'Août 1529. Voilà 
qui eft décifif contre Panzirole. Il nous refte deux faufle- 
tez à relever: l'une de Mr. Moréti, l’autre de Paul Freher. 
Celui-à dit que la libéralité de François I attira Alciat er 
France, où il enfeigna à Avignon: felon celui-ci, Alciat alla 
enfeigner dans cette ville, lors qu'il ne faifoit que de fortir 
de l'École de Parrhafius (19). C'eft une faufleté abfurde, 
que de dire que la libéralité d’un Roi de France fait venir 
un Profeffeur au païs d'autrui; & qui ne fait, que depuis 
qu’Alciat eut quitté l'Ecole de Parrhafius, il alla étudier à 
Pavie & à Boulogne, & qu'il fut reçu Docteur en 1517, 
& qu’il fit imprimer des Livres avant que de profeffer dans 
Avignon ? k 
(D) 4 fe fervit d'une rufe; pour obtenir une augmentation 
de gages.] Ce fut de faire par fes intrigues qu'on lui adref 
fât une vocation de la part de l'Académie de Padoue. Vof: 
fius, qui m'aprend cela, craignoit, qu'en diférant de ré- 
pondre à ceux qui lui ofroient une profeflion dans l’Aca- 
démie de Cambrige, il ne fe fût rendu fufpe@ d'un parcil 
manege;: car, ajoûte-t-il, Ja plupart des gens en ufent 
TOM, 1, 


Au- 


ainfi. Quis reram mearumignarus, naliud [bi perfuadere po[: 
fit, quam dintinam banc in refpondendo cejationem inde dun: 
taxat, aut potifimium faliem, promanare, ut Vocatione An- 
glicané aliquid mihi apud Batavos lucelli acquiram ? Scimus id 
plerifque moris efe. Nec notam hanc effugit farmmus Jurifcon- 
Jultus, Andreas Alciatus, cum Biturigibus Paravium vocare- 
tur. Et ille quidem è hoc egerat ipfe, ut vocaretur. Mibi, 
ut Jcis, ne per fomnium tale quid cogitanti fponte apd vos pro- 
Jllio oblata ef. Ille item, immane quantum auélo flipendio, 
apud Biturigas remanfit. Ego, uti hoc nunquam egi, itu nec 
guicquam acceffionis (quan quidem [ciomihi minimè invideres) 
confequar remanendo, nifi fimul accefio fiat fortè novi labc- 
ris (20). Je fentirois quelques remors de confcience, fi je 
ne difois ici que Mr. de là Monnoie m'a indiqué ce pañ- 
ge de Voflius. Outre cela, il m'a fait favoir les parti 
Jaritez fuivantes. ,, Il paroït par la XII Lettre du II lie 
» Vie des Lettres de Sadolet, qu'Alciat, dès la prémiere 
» année de fon féjour à Bourges, avoit ou feignoit avoir 
» deffein d'aller profeffér le Droit à Bologne. Deux Let- 
#» tres Italiennes du Bembe; l'une du 7 de Juillet 1532, & 
3, l'autre du 23 de Février 1533, aprennent beaucoup de 
» particularitez touchant le deflein qu'avoit la République 
» de Venife d'attirer Alciat à Padoue (21). Les Protef- 
» feurs de cette Univerfité en étoient dans une apréhen- 
» fion mortelle: entre autres, Francefchin da Corte, en 
» Latin Francifcus Curtiss, qui, pour détourner la venue 
; d'un tel Collegue, faifoit courir le bruit, que le Duc de 
» Milan, François Sforce ,. mal nommé François Marie 
» par Pancirole, lui avoit défendu fous de très-rigour eufes 
»» peines de quitter la Chaire de Pavie, Sotto penn di con- 
5» Jifcatione.” Pour ne pas trouver ici un, peu d'embartas; 
il faut, ce me femble, que nous fupoñons, que le 23 de 
Février 1533, de la Lettre de Pierre Bembus eft de l'an 
1534, à commencer l'année au mois de Janvier; car; fans 
cel, nous ne pourrions point comprendre qu'Alciat eût 
été à Pavie, lors que cette Lettre fut datée: lui, qui avoit 
profeité cinq ans à Bourges, & qui n’avoit commencé à y 
profefler qu'en 1529. En confüultant les Lettres Latines du 
même Bembus, j'ai trouvé qu'il écrivit à notre Alciat, le 
15 de Juillet 1532, pour l’exhorter à venir prendre porfef- 
fion de la Chaire qui lui avoit été oferte dans l’Académie 
de Padoue. 11 lui leve la difculté, qui le tenoit en fu£ 
pens, & qui confiftoit en ce que la République de Venife 
ne promettoit pas la même efpece d'Ecus, qui avoit été 
demandée (22). Bembus lui fait voir, que pour une fipe- 
tite diférence, il ne faloit pas fe dégager de fa promele; 
© fi vous venez, ajoute-t-il, je prens fur moi de vous faire 
avoir en peu de tems toute la fomme que vous avez indiquée, 
e> bien d'autres avantages. I] lui écrivit encore le 21 d’A- 
vul 1534. Alciat étoit alors à Pavie, & n’y vivoit pas 
content. Bembus lui déclare, que quant à lui, il acquiefce 
à fes excufes; mais que les Curateurs de l'Académie de 
Padoue ne s'en paioient pas, & qu'ils étoient petfuadez, 
que la demande d’une Chaire de Jurisprudence au milieu 
d'eux avoit été fondée fur un motif d'intérêt; c'eft-à-dire, 
qu'Alciat n’avoit voulu être Profeffeur dans l'Académie de 
Padoue, qu’afin de fe fervir de ce poite; pour fe procurer 
de plus gros gages auprès du Duc de Milan. Urinam tam 
aqui in te gudices Prefebti Ludi Patavini efent ; neque fibi per- 
Jeaffférum haberent, te propterea profitendi us Civile bacin 
urbe locum pollulaviffe, ut eo tradito apud-Ducers iflum tuurs 
uterere ad largius atque berius ab eo ffperdium  promeren- 
dum (23). f 

Alciat s'étoit déjà fervi de la même rufe, pendant qu’il 
étoit à Avignon. Il chargea l’un de fes amis (24) de faire 
en forte qu'on l'appellât, ou à Boulogne, ou à Padoue.. Il 
n'avoit point deffein d'accepter ces vocations ; mais il s’en 
vouloit fervir, pour faire augmenter fes gages. Nous fa- 
vons cela par des Lettres qu’il écrivoit en ce tems-à, & 
qui ont été imprimées à Utrecht, l'an 1607. 83 #ille mihi 
auréi Ferraria conffituerentur, éo non item: &> fatis non pof. 
Jum non mirari, qui tibi in mentem venerit, hancconventio- 
nem cum eo traëtare; cum de Patavino, aut Bononienff Gym- 
2afio folurs tibi mandata dederim: quamuis nec mihi difpliceans 
tu iffa confilia: non quod in has Academias venturus Jim, [ed 
guod Avevionenfes, PR ab aliis quoque me folicitari, ne 
eos deferam , timebunt, © augebunt flipendia. Quare cum eis 
potifimuns velim hac difémines, quos conjebfabis idoneos efe; ut 
in Avenionenfem Academiam literas barum rerum indices 
dent (25). Son ami faifoit des cabales à Padoue, pour obli- 
ger les Écoliers Allemans à demander à la République de 
Venife que l'on fit venir Alciat (26). Celui-ci le pria de 
s'abftenir de cette peine ; vu qu'il s'étoit engagé pour deux 
ans à la ville d'Avignon. Sa Lettre eft datée du 26 de Sep- 
tembre 1520. Quelles baffefles ! quel amour fordide du 
gain! Ÿ k L ir. 

(£) Mr. de Thou étoit mal énflruit de fon Hifloire.] 
Il fupofe I, qu'Alciat, après avoir enfeigné long-tems à 
Béurges, fut Profeffeur à Avignon; c'eft tour le contraire : 
11, qu'Alciat fortit de ue far le déclin de fon âge ; 
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Auditoire (F), plut beaucoup à ce Monarque. 
à faire revenir dans la patrie 
donnant, outre de gros gages 
vie ; 


At BPrCO"1 


APT: 


François Sforce, Duc de Milan, f crut obligé 


un homme qui pouvoit y tant briller; & il en vint à bout, en li 
la dignité de Sénateur. 
mais il paña peu aprés à l’'Univerfité de Boulogne (£g)» & s’y arrêta quatre ans. Puis il 


Alciat alla donc enfeigner le Droit à Pa- 


revint à Pavic, d’où il alla à Ferrare (b), attiré par le Duc Hercule d'Eft, qui tâchoit de rendre 


Elle reprit fon éclat fo 


célébre fon Académie. 


us un 


Profeffeur & couru; mais, au bout de quatre 


ans, Alciat la quita, pour retourner à Pavie, où enfin il trouva le vrai remede de fon humeur in- 


conftante (G), je veux dire 
quante-huit ans accomplis. 


offrit de l'avancement dans les dignitez Eccléliaftiques. 
taire, & ne voulut point renoncer à la Profeffion en Droit (4i). ï 
(«), paffant par Pavie, lui ft.préfent d'une chaine 


Palatin & Sénateur. Philippe, Roi d’Efpagne 


d’or. On croit que la maladie dont Alciat mourut 


il n’avoit qu'une quarantaine d'années plus ou moins: 
III, qu'Alcat, de retour en Jtalie, lut prémiérement à 
Boulogne, & puis à Ferrare; il lut à Pavié, avant qued” 
ler à Boulogne: IV, qu'Alciat mourut Yan 1551; fon Epi- 
taphe marque le 12 de Janvier 1550. Il eft vrai que quel- 
ques Auteurs raportent qu'elle donne 58 ans, 8 mois, & 
4 jours, à Alciat; ce qui prouveroit qu'il mourut le r2 de 
Janvier 1551: mais d’autres raportent qu'elle né lui don- 
ne que 57 ans, 8 mois, & 4 jours (27). L'erreur de Mr. 
de ‘Thou eft moindre que celle de Forfterus, adoptée par 
Mr. Doujat (28), & que celle d'Imperi Celui-ci met 
la mort d'Alciat à l'année 1559 (20). Forfterus la met à 
l'année 1548 (30). Mais remarquons principalement la 
fauffeté d’un Aïtrologue, qui, aiant dit qu'Alciat mourut 
à Ferrare l'an 1546, ajoûte que ce fut d'une bleffure de 
Saturne & du Soleil. Andreas Alciatus didicit Literas Gracas 
à Pomponio Gawrico Patavii . . . : obiit Ferrarie anno 1546, 
ex Saturno in oppofitione horofcopi, @7 Sole Martis tetragono 
fauciato. In converfione annu non Jolum direétiones Apheta- 
rum , Jed annue comverfiones penitus cominaculate interi- 
muns (31). Voilà ce que Luc Gauric marque au deflous 
de h figure de nativité de notre Jurifconfulte. Ille fait 
naïtre le 8 de Mai 1492, à une heure 30 minutes après le 
lever du Soleil. Ne voilà-t-il pas un bel art! il a des regles, 
felon lefquelles un homme devoit mourir plufieurs années 
avant mort. J'ailu une Lettre d’Alciat, datée du 3 de 
Séptembre 1530, où il aflure qu'il ne fait qu'entrer dans fa 
37 année, où qu'il n'a gueré que 37 ans. Vix trigefinums 
> fptimum anna attingenti (32). Cela prouveroïit qu'il 
nâquit en 1494, OU En 493. | 

CE) 1 fit ur le champ une Harangue à François T, qui étoit 
entré dans jon Auditoire. | Minos raporte ce fair: Panzirole 
n’en dit rien; mais, au lieu de cela , il affüre que le Dau- 
phin, aiant aflifté à une Leçon d'Alciat, lui fit préfent d’une 
imédaille qui valoit quatre cens écus. C'étoit celle que les 
habitans avoient donnée au Dauphin. Je l'ai déja dit en 
d'autres rencontres, dès qu'un fait de la nature de celui-ci 
varie dans les Auteurs, ou ne paroit point dans la pläpart 
de ceux qui font l'éloge d'une perfonne ; il mérite de pañer 
pour fort douteux. Cependant, il faut excepter celui-ci 
de cette règle; car on trouve parmi les Oeuvres d’Al- 
ciat (33) le Difcours qu'il fit quand François I afifla à une 
de fes Leçor 

(G) Ze’vrai romede de fon humeur inconffante. | Si j'avois 
voulu me prévaloi de tout ce que j'ai rencontré dans les 
Auteurs fur les divers déménagemens d'Alciat, j'aurois pu 
le paroître encore plus inconftant qu'il ne l'a été; mais 
j'eufle fait confcience!de le charger davantage. C'eft bien 
aflez que d'Avignon il fe foit tranfporté à Bourges, de 
Bourges à Pavie, de Pavie à Boulosne, de Boulogne à Pa- 
vie, de Pavie à Ferrare, de Ferrare à Pavie; &cela, avant 
Vâge de foixante ans. Thevet arrange fi mal ce qu’il dit 
de ce doûe Jurifconfulte, qu'il n’y a point de leéteur qui 
n’en infere qu'Alciat retourna en France, après que le Duc 
de Milan l'eut tiré de Bourges. Nous avons vu que Pan- 
yirole l'envoie de Pavie à Avignon. Mr. Moréri l'envoie 
de Bourges à Orleans, & d'Or à Padoue. Mr. Teif- 
fier le fait Profeffeur à Milan (34). Il cite Pâquier au cha- 
pitre XXIX du IX livre des Recherches: il faloit citer le 
chapitre XXXIX; mais on ny trouve point Milan. 
Voici les paroles de Pâquier. 'owis 3 ow 4 des Leçons d'AI- 
ciat dedans la ville de Pavie. Delà, meftant tranfportéenlæ 
ville de Boulogne, où lifoit Marianus Socinus, neveu de Bar- 
+holomans , tous les Efcoliers Italiens faifoient beaucoup plus de 
compte de cefiui qe de l'autre. Voire que ceux qui blaidoient , 
pour s'affeurer de leurs caufès, recherchoient plus le Socin, pour 
cefle fèule confidération (difoient-ils) que jamais il n'avoit perdu 
le tems en l'efhude des Lettres humaines, comme Alciat. Mr. 
Teifier, citant ce pañlage, dit que Barrelemi Socin enfeignois 
La Surifprudence à Bologne, dans le tems q#' Alciat étoit Pro- 
fefèwr à Milan. Ces deux faits ne fe trouvent point dans 
Piquier. Si j'avois voulu faire une mafle générale de tout 
cel, quelle girouëtte n'aurois-JC pas fait de notre inconf- 
tant Profefleur? Mais j'aurois été mille fois plus condam- 
nable qué les Auteurs de ces menfonges, fi je m'en étois 
prévalu à fon préjudice. Il n'ignoroit pas qu'on le blâmoit 
de tous ces fréquens changemens d'Académie : ‘il voulat 
s'en juftifier entre autres raifons par celle-ci ; c'eft que per- 
fonne ne trouve mauvais que le Soleil parcoure toute la 
terre, afin d'animer toutes chofes par fa chaleur, & par fés 
raions: il ajoûtoit, que quand on loue les étoiles fixes, on 
n'a pas deflein de condamner les planetes (5) I yavoit 


la mort, le 12 jour deJanvier 1f5o (4). 
Paul LIT lui fit un accueil honorable En pañfant par Ferrare, & lu 


Il n’avoit pas encore cin- 


Alciat fe contenta de celle de Protono- 
L'Empereur le créa Comte 


lui étoit venue d'avoir trop mangé (£); car 
, L 


une vanité infaportable dans ces fortes de comparaifons: 
c'étoit fe regarder comme une fource de lumiere, qui de- 
voit fucceflivement parcourir toute la République des Let- 
ï afin que par f préfence les ténebres de la barbarie 
fuffent chaffées de tous les endroits où elles voudroient fe 
cantonner. Mais accordons-lui fa comparaifon, & difons- 
lui qu'il devoit faire comme le Soleil de Copernic; fe tenir 
dans fon centre, & illuminer de là tous ceux qui s’en apro- 
cheroient. Il y a bien plus de gloire à faire Venir où l'on 
demeure un grand nombre d’Ecohers, comme fit le Philo- 
fophe Abélard (36), qu'à fe tranfporter foi-même dans les 
villes où fe rendent beaucoup d’Ecoliers. Et, fans doute, fi 
l'amour de la gloire étoit tout feul dans une ame, s'il n'évoit 
mêlé avec l'amour du profit, ou avec une bifarrerie d’hu- 
meur, qui fait que l'on fe dépoûte bien-tôt des mêmes 
chofes, on ne vérroit pas tant de gens frapez de la maladie 
d'André Alciat. L'idée de la belle gloire infpireroit à un 
homme la réfolution, non pas d'aller chercher les grands 
théatres ; mais de convertir en un grand théatre celui où 
lon fe trouve placé, quelque petit qu'il foit: on f 
viendroit de la réponfe d'Agefilaüs. On l'avoit placé dans 
un lieu indigne, un jour de cérémonie: Eôye, dit-il, dei£e 
yèe di où où rémol rés drdeus évriune, SAN où érdbes ras 
rome émideumvbeo. Benè habet, offendam enim non loco vi- 
rum, fed locum wiro cohonefiari (37). On verroit dans cette 
idée qu'il eft bien plus beau de faire gratuitement une cho- 
fe, que de la faire à gages, & qu'ainfi, plus on aproche 
du don gratuit, c'eft-a-dire , d’une profeflion fans gages, 
plus on s'aproche du grand & du beau:-au lieu qu'on S'en 
éloigne, pour s’aprocher de l'efprit bas & mercénaire, à 
proportion. de. l'augmentation de gages que l'on extorque. 
C'eft réduire à la nature des Arts les plus mécaniques la pro- 
feiion des Sciences. Un Cordonmer , ou un Chapclier, 
qui fait plus paier de fa befogne qu'un autre, fe fait par 
cel même la réputation d'un habile Ouvrier. Quand vous 
prétendez, que fi l'on vous donne une plus grofle penfion 
pour ce que vous direz en chaire, c'eft une preuve qu'on 
vous cftime un plus grand Prédicateur, où un plus favant 
Profefleur, ne jui s de votre métier, comme 
lon juge de cel x ou d’un Chapelierz 
Ccla eft fort propre à décrier les Sciences, & à faire mébpri- 
fer ceux qui les profeflent; car un faux goût de gloire 
joint à l'avarice cit ordinairement caufe du défaut que l’on 
noit dans Alciat: je veux di e pañon de fire 
bien-tôt tout le tour des A. mies; de laquelle j'ai déjà 
parlé en un à endroit (38). C'eit affürément mettre 
fon érudition à l'encan, & faire favoir au public qu'onne 
fe livrera qu'au plus offiant & dernier enchériffeur. 
(CH) Il ne voulus point renoncer à la Profeffion en Droit] 
Il s'en félicite dans une Lettre qu'il écrivit à Paul Jove, 
que le Pape Paul LIL avoit long-tems amufé par des pro- 
mefles trompeuf Je Juis bien aife, dit-il, de re m'être 
pas laiffé tromper ce Pontife, qui, fous la promeffe d'une 
grande récompenfe, 74 voulu attirer à Rome. Là-deflus, il 
étale-les biens folides de fa profeffion, & les oppole aux 
efpérances imaginaires du Cardinalat. Mihi grarulor, qguod 
ab eo (inveterati aftus fene Principe) we decipi non fim pal]us, 
quum me, uti fcis, magnis propolitis pr Ticino, Ferraria, 
atque Bononia ; in Urbem accerferet.  Tum enim ex jure 2260 
magis cautus fui, qua tu ex fapientis praceptis prudens philo 
Jothus.  Cur enim pro inani aut incerta [pe purpure, hos tan- 
105 primi Juggefiss bonores relinquerem , opimis prefertim firma- 
tos flipendis? Cur has tantas contemnerem ci fe 
j jones ? © hanc denique tot confultoribus jannam 
l ; exiflimationem magno lacro, &7 non obftura cum 
lande quefitam , insptè (ulèque deféreress (39) ? Notez en 
paffant, que ceci réfute ceux qui difent qu'il refufa le cha- 
peau de Cardinal, que le Pape lui ofroit (40). Ce conte 
eft le fruit de l'hyperbole, la figure favorite d’une infinité 
de gens. Onauroit dit tout ce qu'il y a de vrai dans cette 
affaire, fi l'on s'étoit contenté de dire, que le Pape, pour 
mieux attirer à Rome André Alciat, lui fit entendre que 
ce feroit le moien de fe fraier le chemin du facré College. 
Un tel difcours eft bien éloigné de l'ofre d’un chapeau de 
Cardinal. 
. (a) Arcrar, à qui on veut que Philippe ait fait pré- 
fent d'une chaine d'or, mourut en 1550. Or ce Prince ne par- 
vint à la Couronne que par l'abdication de l'Empereur fon 
Pére,en1556 SiM. Bayle avoit fait cette réflexion, il 
auroit dit Prince d'Efpagne, & non pas Roi d'Efpagne. Du 
refte, cette petite inadvertance eft proprement dePanzirole, 
que Mr. Bayle ne fait ici que copier. Rem. cit. 


pui 


(4) Excibo 
quem laur- 
giorem fù- 
mere con 
füeverat 
morbum 
contraxit. 
Ldém, ibid, 


(36) Voïez 
La Remarqué 
(4) de 
l'Article 
Four- 
QUES. 


REFLE- 
XION fur 
l'Humeur 


P 
Doëéteurs, 


(37) Plu- 
tarch, #n 
Apophth. 
Laconicis, 
init. pag, 2084 


(38) Dam 
la Remarque 
(A) de 

P Article de 
(Erançois } 
Accariss 


(39) Alciar. 
Epiftol, ad 
Paulum Jo- 
vium. Elle 
aff à la tête 
du 1 Volume 
des Hiffoires 
de Paul ÿove, 
Sr datée de 
Pavie, le 7 
d’Oéfobre 
1549. 

(40) Teit- 
fier, Elog. 
Tom. Il, 
pag. 304. 
Edition de 
1683, & 
Tom. 1, pags 
34, Edit, 

de 1696. 


de claris 

Legum In- 

terpretibus, 
1L. 


fier, Tom. LL, 
pag. 394. de 
ès Eloges, 


dui donne 


pourtant une 
taille médio- 
ere. 


Cm) 21 nef 
done pas vrai 
AP iLiy abtlà 
Naples , en 
1686, un 
petit-fils 


Burnet » 
pag. 339. 
Edition de 
Rotterdam, en 
3688. Il au 
voit falu 

d'ailleurs 

qW'il eût &é 
fort view 


Leg. Inter- 
Libr.ll, 
Cp. CLXIX. 


Ci) Au 
commencement 
de la Remar- 
que (G), 
après la 
Citation 


G2. 


(42) Idit 
néanmoins 
dans wne Let- 
tre écrite Pan 
x522, que 
fs mere & 
Jen oncle pa- 
ternel éroient 
en vie, Epif- 
tolæ Gudi, 
de. pag. 96. 


43) idem, 
pag. 75. 


(44) Teiffier, 
Addir. aux 
Elog. Tom, 


ds pags 34 
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il avoit le défaut d’étre non feulement fort avare, mais auffi un grand mangeur (2). C'étoit un gros 
homme, & de grande taille (/). Après que fà meré fut morte dans un âge fort avancé, il cut 
envie d’emploier fon bien à la fondation d’un College; mais, aiant reçu un affront de quelques 
Ecoliers inlolens, il abandonna ce defléin, & choifit pour fon héritier FRANÇOIS ALcrAr, 
jeune homme de grande efpérance, qu'il avoit élevé chez lui (#), quoi que leur parenté fût fort 
éloignée (7). Ce François Alciat fuccéda & aux biens & à la Chairé d’A ndré, & fe rendit célé- 
bre à Pavie par fes Lecons de Jurifprudence. Le Cardinal Borromée, qui avoit été fon difciple, 
le fit venir à Rome, & lui frvit de fi bon patron auprés de Pie IV, qu'il lui fit avoir un Evé- 
ché, la charge de Dataire, & un chapeau de Cardinal (0). On a quelques Zruirés de Furifpre- 
dense de ce Cardinal Alciat, qui mourut à Rome , au mois d'Avril 1580, âgé d'un peu plus de 
jo ans. Voiez Nicius Erythreus, au chapitre XLVII. de fa féconde Pivarotheca. Ceux 
qui difent que notre André pafla toute fa vie dans le célibat, fe trompent (A). Il s'érigeà 
de très-bonne heure en Auteur, comme je Vai obfervé dans la Remarque (B). Il a publié beau- 
coup de Livres en Droit, & quelques Notes fur Tacite la Latinité duquel lui paroïfloit d’une ex- 
trême dureté (L). Muret s’emporta beaucoup contre cette délicateffe dans l’une de fes Haran- 
gues (p). Alciat n’en fentit rien ; car il étoit déjà mort: mais d’autres Critiques, & nommé- 
ment Floridus Sabinus, qui l’attaquérent de fon vivant , lui frent bien fentir leurs dens & leurs 
ongles (7). Ses Emblémes ont été fort eftimez, & ont mérité que trois ou quatre Savans les aient 


ornez de Commentaires (M). On a trop loüé fes Poëlies, comme Mr. Baiïllet l’a remarqué 


fine- 


ment au Tome III des Jugemens fur les Poëtes, num. 1286. 
Il n’eft pas dé ceux qui ont perfité dans leurs prémiers fentimens; car on trouve dans fes 


Parerga, qui eft un Ouvra 
que le feu de la jeunefle lui avoit fuit débiter 


3e qu'il publia fur fes vieux jours, la rétractation de plufeurs chofes 
SCGUMEP SRE , : i J , 
précipitamment: &, lors qu'on rimprima, en 1f29, 


{es Difpunttiones, il fit favoir (r), qu’en retouchant ce Livre-h, il n'avoit point prétendu don- 
ner fon aprobation à tout ce qu'il y avoit mis dans fes jeunes ans, ni s’ôter la liberté de changer 
d'avis. Cette Remarque a été faite par un Apologifte de l'Empereur Juitinien (/). On (1) fit 
imprimer à Leide, en 169$, une Lettre qu'André Alciat n’avoit point écrite pour le publics car 
il y fifoit une De/ription trop forte des Abus de la Vie Monafrique. M écrivit cette Lettre à Ber- 
nard Mattius, qui avoit été fon collegue, & qui tout-d’un-coup, & fans confulter fes amis, s’é- 
toit fait Moine dans l'Ordre de St. François. On lui repréfente doétement & éloquemment fon 
imprudence. Cet Ecrit d’Alciat fut compofé dans quatre jours : on le trouva dans le cabinet de 
Scriverius (4). Il eft daté du 7 de Juin 1553. (NW). 


Pur card man 
habitus et, e> 
vidior. Il ajoûte qu'Alciat, aiant reçu 300 écus pour 
une confulte, & fu qu'on en avoit donné davantage à 
Matianus Socin pour la même affaire, s'écria qu'on avoit 
trouvé un meilleur Marchand, mais non pas un meil- 
leur Jurifconfulte. Prenez ceci en paffant pour une Confi 
mation de ce qui a été cité de Pâquier (4). Nous allons 
aprendre d'autres nouvelles de l'avarice d'Alciat. » De 
» deux points eft-iltaxé. L'un, que fa méthode reffentoit 
» Je ne fçai quelle oftentation doétoralle . . . L'autre, 
» que l'avarice lui commandoi: tellement, qu'il fembloit 
» Que fà langue, plume, & doétrine, fuflent à gage des 
» Seigneurs , qui plus lui donnoient d'efcus. Etmefme, je 
> Me fouviens qu'aux Parerges, parlant de Jafon, il vueille 
» prefcher pour l'argent, le prifant de ce qu’à lui ont efté 
» augmentez les gages des Docteurs. D'où Alciat a bien 
»» fceu faire fon profit, ayant tiré de l’Univerfité de Bour- 
» ges douze cens efcus d’eitat, outre fes Licences & Do 
» torats, qu'il faifoit bien tripler, fuivant la trace du Doc- 
» teur Jafon, lequel fut le prémier, qui, pour les dégrez 
» & honneurs qu'il donnoit aux Jurifconfültes, prenoit 
> Cinquante & cent efcus, au lieu qu'auparavant lui on 
#> avoit accouftumé de pañler pour trois ou quatre ef 
2» À caufe de ce (dit-il) que lui, Decius, Ruine, & lesau- 
# tres Docteurs, peuvent s'enrichir de ces gratieufetez, 
2» Que paient les Ecoliers, fans eftre fujets à répréhenfion. 
» De Kà, il n'eft pas mal-aifé de recueillir qu'il fe fait fort 
» de Jafon, contre ceux qui fe formalifoient à l'encontre 
» de lui, de ce qu'il eftoit tellement tenant à l'argent, que 
» pour evoir de lui ladignitéde Docteur, Bachelier, ou 
» Licentié, il falloit qu'on defpaignait à foifon des efcus. 
> Ce qui me fait perfifter davantage en cette opinion, eft 
» qu'au dernier chapitre du cinquieme livre de fes Parer- 
» ges; reprenant fon propos de Jafon,, il fe plaind des 
»» Princes & Seigneurs, qui couchent en fi petit eftatles 
» doétes & fçavans hommes, au lieu qu'au tems pañfé, 
> mefines du tems de Vefpañian, (au raport de Tranquille,) 
» Cet Empereur faifoit délivrer de fes deniers publics quin- 
> 2e cens efcus aux Orateurs & Rhétoriciens Grecs & La- 
»» tins; mefnes adjoufte-il l'authorité du Rhétoricien Eu- 
#» Menius, qui exerçoit fa vocation à Authun, auquel, par 
» l'Ordonnance des Empereuts Diocletian & Maximian, 
» On donnoit d'eftat quinze mil efcus par an.” Ces paro- 
les font de Thevet, à la page 279 du VII Tome de l'Hif- 
toire des Hommes illuftres. 

(K) Ceux qui difent qw'il pafa toute [a vie dans le céli- 
bat, Je trompent. ]. Voici comme il parle dans une Lettre 
qu'il écrivit à fon ami François Calvus, après s'être retiré 
de Milan à Avignon. Vice verfa, &> ego te rerum mearum 
admonco; mulris afféétum me erumnis patriä fie, Uxo- 
rem vivam © fofpitem ibi reliquiffe: ceteros fato fanétos (42), 
fortunis plerifque amilis, virtuti foli innixum non omnino con- 
cidiffe.  Libros & Bibliothecam omnem confervaffe. Inprefèn- 
tia Jus Civile Avenione profiteor (43).  Corrigeons donc ces 
paroles de Mr. T'eiffier, #/ paffa-fa vie dans le célibat (44). 

(L).La Latinité de Tacite lui paroiffoit d'une-extréme du- 
retè.] C'eft en écrivant à Paul Jove, que cette plainte lui 

TOM, 1 


() I étoit non feulement fort avare, mais a! 
gear. ] Panzirole s'exprime ainfi; Avari 
cibi 


échapa: Alciatus non dubitat affirmare diffionem ejus pre illa 
Panli j ticeta (45). Dans ontre, il 
avoit p: en autrement: Certar in Tacito férmonis gravi- 


Je renvoie la difcuilion de ceci à 


tas cum elegantiä | 46). 
l'Articie de T'acrre. 


(M) Ses Emblèmes onf été fort eflimez . . . . e ornez 


cet Ouvrage : Alciati prater Ersblemata 
tigit. Ea verd talia funt, ut curs quovis inrenio certare poffint. 
Dhlcia funt, pura Junt, el 5a funt; fed non fine nervis: 
Jententit verd tales, dt etiam ad ufus civilis vite conferant (47). 
Ces Emblêmes ont été traduits en François, en Italien, & 
en Efpagnol (48) Les Verfions Françoifés font trois pour 
le moins; celle de Barthelemi Aneau, celle de Jean le Fe- 
vre, & celle de Claude Minos(49). Ce dernier ne fe con- 
tenta pas de les traduire, il les commenta auffi. Un des 
plus favans Humaniftes d'Efpagne (50) les a crus dignesd’un 
Commentaire de fa façon. Pignorius, favant Italien, en 
a fait le même jugement: &, après eux tous, un Profe£ 
feur de Fribourg (51) les a publiés avec leurs Notes & avec 
les fiennes, & y a joint à la fin celles de Fédéric Morel. 
Cette Edition cft fort bonne; c'eft dommage qu'on n'y 
puiffe pas diftinguer ce qui apartient à chaque Commenta- 
teur : elle eft de Padoue, en 1667, in Je ne parle point 
de Sébaftien Stockhamerus, dont le travail n’a pas été fort 
eitimé, Sebaffianum Stockhamerum vix Commentatoris nosmine 
dignor, quia in fol4 Epigrammatis refolutione occupatur, pau 
cifimis, iifque [atis vulgaris fententiis © fabulis additis; ad 
hacvix mediam Emblèmatum partem hoc fuo more explicat(s2). 
Je ne parle point non plus de ce Jéfuite, qui expliqua pu- 
bliquement à Paris ces mêmes Emblèmes (53); mais je 
penfe qu'on ne fera pas fâché de voir le titre dont Barthe- 
lemi Aneau (Bartholomaeus Anulus) fe fervit: le voici, Les 
Esmblefines d'André Alciat, traduits vers pour vers jouxte la 
diébion Latine, > ordonnez en li ns, avec fommaires, 
inftriptions , fchemes , e> briefues expolitions epimythi. 
l'allegorie naturelle, morale, où hifioriale. 
cet Ouvrage d'Alciat font innombrables : dans celle de 
Thuilius, dont je me fers, il y a 212 Emblèmes ; ainf 
j'ai été furpris que Paul Freher nous affüre que ce Livre ne 
contient que 100 Emblèmes (54). Ï 

(N) Son Ecrit des Abus de la Vie Monaftique ef daté du 
7 de fuir 1553. ] Si cette daté étoit bonne, il faudroit reje- 
ter tous les Auteurs qui mettent la mort d’Alciat 


t au 12 de 
Janvier 1550, ou 1551, & qui alleguent fon Epitaphe (55). 
Mais on s'eft trompé, en datant cet Ecrit-là; & je penfe 
qu'il fut compofé avant l'année 
Piece qu’Alciat eut peur qu'E: 

ut facias te quogue ipfe oro: nec mir L 
reglatines Orationem illam meam ad Matthiamn | 
id quafo, ne fi in cinerariorum ifforum manus inciderl 
fint mihi cum eis aterna bella (36). C'elt ce qu'il écrivi 
fon ami François Calvus, le 26 de Septembre 1520, On 
a publié à Utrecht, en 1697, quelques Lettres du même 
Jurifconfulte , qui nous aprenent bien des chofes particu- 
lieres, & fur tout les loüanges qu'il fe donnoit avec une 
anité de fanfaron 

FR ALCIAT 


mer. Quod 
ibus Erafini 


S2 


() Cf la 
XVI, du 
I Tome, 
Voiez anffi 
Bodini . 
Meth, Hif 
TOr, Cap. 1V3 
pag, 85 


(nel. Mi- 
nos, in Vità 
Alciati, 


(r) Voies 
la Drefacé 
du Livre, 


ceflores, 


(#) Voies 

PEpitre Dés 
dicatoire de 

Mr. Mats 

thœus. 


(45) Vofius, 
de Hift Lat, 
Libr. 1, 
Pag. 160. 


(46) 
Canonherit 
Dife. Politiéy 
in Tacit, 
pag: 3. 

(47) Jul. 
Cafar s 
lig. de Poë= 
tic, Libr. VI 


(48) Joh. 
Matthæus 
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ALCIAT (Jean Paur) Gentilhomme Milanoïs, fut un de ces Italiens, qui abandonné 
rent leur patrie dans le XV I fiecle, afin de s'unir à l’Eglife Proteftante; & qui enfuite s'amufé- 
rent à tant rafiner fur le myftere de la Trinité , qu’ils formérent un nouveau parti, non moins 


odieux aux Proteitans qu'aux Catholiques. 


Alciat avoit porté les armes : il commença fes inno- 


vations à Geneve, de concert avez un Médecin nommé Blandrata , & avec un Avocat nommé 
Gribaud , aufquels Valentin Gentilis s’aflocia (a). Les précautions que l’on prit contre eux , & 
les procédures féveres que l’on éxerça contre ce dernier , rendirent les autres plus timides, & les 


eng: 
Alcie 


ent même à chercher un autre théatre (4). Ils choïfixent la Pologne , où Blandrata & 
1t femérent leurs Héréfies avec aflez de fuccès. 


Ils attirérent Gentilis (4), qui ne manque 


pas de les aller joindre (c). Il avoit lobligation à Alciat, qu’à fa pricre , le Bailif de Gex l’a- 
voit mis hors de prifon (8). On prétend que de la Pologne ils paférent en Moravie. Nous dirons 


en fon lieu quelle fut la deftinée de Gentilis. 
y mourut, dans les fentimens de Socin (C) 


Pour ce qui eft d’Alciat , il fe retira à Dantzic, & 
, car il n’eft pas vrai qu'il fe fit Turc (D). 


Il 


avoit écrit deux Lerrres à Gregoire Pauli , l’une en 1$64 ;, l'autre en 156$ , datées de Hufterilts, 
où il foutenoit que Jefus-Chrift n’a commencé d’être qu'à fa naiffance de la Ste. Vierge (d). On 


(A4) Hs attirérent Gentilis.] J'ai füivi Aretius , & Theo- 
dore de Beze , qui s'accordent à debiter que Gentilis n'alla 
en Pologne, qu'après que Blandrata & Alciat y eurent dog- 
matifé (1) ; & j'abandonne l'Auteur de la Bibliothéque des 
Ant taires , qui afñrme qu'Alciat & Gentilis allérent en- 
femble en Pologne , environ l'an 1562 (z). Sraniflaüs Lu- 
bienietzki-a dit à-peu-près la même chofe. Valentinus ifle, 
© Paulus Alciatus Pedermontanus, cum Geneve ob odia Calvini 
acerrima fubfiflere non poffent , anno 1563 in Poloniam vene- 
rant (3). Mais ces Auteurs ne font point aflez éxaûs, 
pour mériter k rence. Hornius la mérite encore 
moins, lui, qui a dit que George Blandrata , & Paul Al 
ciat, tous deux Médecins, (il fe trompe à l'égard d’Alciar,) 
£ fauvérent de Suiffe en Pologne , épouvantez par lefu- 
plice de Servet, & par celui de Gentiliss Dans la même 
page de fon Hiftoire Eccléfiaftique, il affûre qu'ils fuivoient 
le Trithéïfme de Valentin Gentilis (4). Mais il eft cer- 
tain que l'héréfie d’Alciat étoit le pur Socinianifme. On 
ne fauroit mieux réfuter la chronologie de Hornius , que 
par une Lettre de Pierre Martyr, écrite à Zurich , l'on 
me de Juillet 15 d à Calvin dans cette Lettre, 
qu'on avoit vu Grég in, accompagné de Jean 
Paul le Piémontois ; qu'on les exhorta à ne point rompre 
l'union de l'Eglife. & à fe conformer au Formulaire de l'E- 


glife Italienne de Geneve ; qu’on n'y gagna rien; & que, 
de l'avis de Bullinger, on leur confeilla de vuider la ville ; 
qu'ils le firent; que ie Médecin dit qu'il s’en alloit en Tran- 


filvanie ; & que Jean Paul f retira à Chiavenne. Il faut 
lire dans Pierre Martyr , non pas Gregorium Medicum, mais 
Georgium Medicum , qui n'eft autre que George Blandrata , 
tout comme Joanres Paulus Pedemontanus n’eft autre que 
notre Al Si Calvin ne it pas expreffément que 
tous ces hétérodoxes Italiens, & nommément Jean Paul 
Aiciat, fignérent le Formulaire, on feroit fort tenté de 
penfer, que ceux dont parle Pierre Martyr refuférent d'y 
rt Quoi qu'il en foit, ils n'étoient plus à Geneve 
peu apr nature ; car elle fe fit le 18 de Mai 1558, 
& ils étoient à Zurich l’onziéme de Juillet fuivant. Gen- 
tilis ne fut mis à mort qu'en 1566. . Il étoit forti de Geneve 
quelques mois après la fignature , & s’étoit retiré au païs 
de Gex, où il conféra avec Alciat: ce qui montre, ou 
qu'Alciat n'alla point à Chiavenne, en fortant de Zurich; ou 
qu'il y demeura peu. Voiez l'Article Bzaxprara, où je 
tâche de débrouiller l'ordre des tems par raport à ces gens-là. 

A fa priere , le Baillif de Gex avoit mis Gentilis hors 
on (s).] On ne fait fi les prieres fufiirent. Sandius 
infinue qu'il falut donner de l'argent : 1% op nomine Ga- 
jum is carcerem conjicitur ( Gentilis, ) wrde cum evadere non 


pofles , quod effet pauper , à focio fo Paulo Alciato redimitur, 
quem uipote locupletem, praterea vero nobili gerere ortuxs, immo 
© rmilitem , fimili modo non audebant aggredi (6). 

(C) 1 mourut à Dantzic, dans les fentimens de Socin.] C’eft 
de quoi on ne peut raifonnablement douter , après les preu- 
ves que Martin Ruarus (7) en a données. Il dit que cet 
homme , aiant vêcu quelques années à Dantzic comme un 
bon Chrétien , recommanda en mourant fon ame à Jéfus- 
Chrift on Sauveur : & puis il ajoûte (8), ,, Catherine Wei- 
, mera , aieule de ma femme, qui le connoifloit familiére- 
ment, & qui affifta à fa moit, l’a fouvent dit à David 
» Werner Buttel fon Mari, qui eft encore en vie, & il n’y 
» à que trois ans qu'elle eft morte. Ma belle-mere me dit 
» encore hier, qu'elle avoit fouvent vu en cette ville la 
» veuve d'Alciat , qui furvêcut quelques années à fon 
» mai”. Il ajoute par occafion, qu'il a ouï dire à An- 
dré Woïdovius , qu'Alciat, courant rifque d'être aflommé 
à Cracovie par des Ecoliers, à caufe qu'il paffoit pour 
Arien, éluda leurs mauvaifes intentions , en leur difant 
qu'il croioit en Jéfus-Chrift Fils du Dieu vivant & de Ma- 
rie: ce nom de Marie le fauva. Ridiculo fchermate evaliffe 
cum fe non Arianum [ed Marianuim effe diceret , quod cum illi 


quid fibi vellet quererent refpondiffe , credere fe Sefum Chris- 
tum Dei vivi @ Marie filium. li non minore flupore quam 


, audito venerando Marie omine incolumem dimi- 
ferunt. Voila un cas où la maxime des dévots outrez de 
la Ste, Vierge fe trouva véritable, Que l'on eff quelquefois 
fauvé avec plus de promtitude, en invoquant le nom de Marie, 
qu'en invoquant le nom de Yéfus (0). 

(D) 1 n'eff pas vrai qw'il fe fit Turc.] On vient d'en lire 
les preuves ; &, fur cela , qui peut s'empêcher de dire qu'il 


a donc 


feroit à fouhaiter , que ceux qui foutiennent la bonne caufe 
ne fuffent point fujets à certains défauts , qui régnent éter- 
nellement parmi les perfécuteuts de l'orthodoxie ? Un ex- 
cès de crédulité , un fond de mauvaife haine , je veux dire 
une haine qui ne comprend pas moins la perfonne de l’hé- 
rétique , que fon héréfie même , nous font avaler tous les 
contes que l'on debite au defavantage d’un Héréfiarque. 
Court-il quelque bruit qu’il s’eft tué, que le Diable l'a em- 
porté, qu'il eft mort enragé & en blafphémant, on le croit, 
fans attendre que la chofe foit avérée ; on l'écrit à fes amis 
par tout où l’on a commerce ; on l'imprime, qui pis eft: 
&, dès là, on feme un menfonge, dont la graine ne fe 
perd jamais , tant elle tombe en bonne terre. Le prémier 
qui le publie n’eft pas long-tems le feul qui l'ait publié : on 
ne chomme pas à le faire pafler de Livre en Livre, comme 
un grand motif de'zêle, où comme un objet de réfléxions. 

Les Proteftans n’ont pas été moins trompez que les Ca- 
tholiques au prétendu Mahometifme de Jean Paul Alciat. 
Ils n’ont pas été moins foigneux de le débiter lés uns que 
les autres. 


Ilacos intra muros poccatur © extra (ro). 


Sponde l’a inféré dans fes Annales Eccléfiaftiques ; & c’eft 
de à fans doute que le P. Maimbourg l'avoit copié (rx) , 
quoi qu’il ne cite point cet Auteur , comme Mr. Moréri le 
cite. Le fameux Calovius l'avoit débité : Ruarus lui écri- 
vit ce que l'on a vu. Il y avoit deux ans qne fa Lettre 
étoit imprimée, lors qu’on fit une nouvelle Edition de 
l'Hiftoire Eccléfiaftique de Micrælius: cependant celui qui 
a pris la peine d'y ajoûter beaucoup de chofes, n’en a pas 
ôté le menfonge pour lequel Calovius avoit été cenfuré. 
Je ne fai fi Ruarus a bien découvert l’origine de cette fable. 
Îl croit qu'une Lettre de Thevdore de Beze (12) en a été 
le fondement. Cette Lettre raporte que Valentin Genti- 
lis, interrogé fur fon camarade Alciat, avoit répondu , Z 
S'efl fait Mabométan , & il y à long-tems que je n'ai eu aucun 
commerce avec lui. Les deux conjeétures de Ruarus ne font 
pas mauvaifes : I, Gentilis crut faire plaifir par là aux Ju- 
ges qui lui faifoient fon procès. Nous aprenons tous les 
jours (13) par nos Gazettes quelque chofe de femblable; 
c'eft-à-dire, que les deferteurs débitent mille nouvelles très- 
propres à chatouiller ceux qui les queftionnent : II, Gen- 
tilis , qui reconoifloit en notre Seigneur une génération ou 
une filiation fort finguliere, étoit bientôt difpofé à mettre 
dans la même catégorie les Samofaténiens &-les Mahomé- 
tans. Deux fectaires qui fe brouillent s’entre-haïflent plus 
au commencement, qu'ils ne haïflent le tronc duquel ils 
fe font féparez : de forte que Gentilis étoit un mauvais 
témoin à l'égard d’Alciat, après les difputes violentes qui 
les avoient defunis dans la Pologne. Voetius (14), & Læ- 
tus (15), n'ont cité que cette Lettre de Theodore de Beze, 
quand ils ont dit qu’Alciat s’étoit fait Mahométan. Hor- 
nius n'a cité perfonne , quoi qu’il avance cela avec la der- 
niere confiance ; Alciatus , dit-il (16), #ranfit ad Turcas, 
acMuhammedifinum æwplexus,inrer eos witam finit. Hootn- 
beck ne cite non plus perfonne dans l'Apparat de fes Difpu- 
tes contre les Sociniens , où il dit deux ou trois fois qu'Al- 
ciat embraffa le Mahométifime. Digzam pænam dedis quando 
euin Deus ad Mubammedanos prolabi fivit ; nempe ne alibi 
guam inter Infideles iflos nomen fuum ultra profiteretur (x7). 
On pourroit foupçonner que cette fable n’a pas eu la Let- 
tre de Theodore de Beze pour fon fondement unique , fi 
Jon ne confidéroit que légérement l'Hiftoire de la Réfor- 
mation Polonoife; car quand on y voit que l’Auteur , 
aiant parlé d'un certain Adam Neufferus (18), qui enfin fe 
vit contraint de s'enfuir à Conftantinople , ajoûte qu’Alci 
avoit eu une femblable deftinée , on ne peut gueres penfer 
finon que la chofe eft véritable , puis qu'un tel Hiftorien la 
débite. Mais en éxaminant de près les paroles de cet 
Auteur, on trouve que fon témoignage fe réduit à rien. 
Voici comme il parle dans la page 200. Exaffo trimefiri 
neceffe habebat { Adamus Neufferus ) periculo fibi ab explora- 
toribus Caferis imminente [olum vertere , &> Confhantinopolim 
Cquam © Alciari fortsnam faille fupra vidimus , adeo Turce 
ante Chriflianos aquitatec> humanitate longe funt ! ) confugere. 
Ces paroles nous renvoient à un endroit précédent : je croi 
que c'eft à la page 109. Or fi d'un côté l'on trouve dans 
cette page que quelques-uns ont écrit que Gentilis s'étoit 
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A: QU IC MAT. RFA MAC MENN- O1: 


a donc eu taïfon de blämer Moréri, qui l’avoit fait Arien, & puis Mahométan (e). Peut-être 
qu'avant que de f retirer à Dantzic , il avoit fait un tour en Turquie , fans avoir deflein de fe 
faire Renégat, mais feulement d'y être à couvert des perfécutions (£) ; & c’eft peut-être ce qui 
donna lieu au bruit qui a tant couru ; & qui court encore, de fon prétendu Mahométifme. Cal- 


tai 


vin & Beze ont parlé de lui comme d’un fou à lier (F). 


fait Mahométan , on y trouve auffi de l'autre , que ce fu- 
rent fes ennemis qui forgérent cette impoñture, C'eft fans 
doute ce qu'a voulu dire le Sieur Staniflas Lubienietzki. 
On le fent, malgré les fautes d'impreflion qui défigurent 
miférablement fon Livre. De Alciato Jcripeum accepi, dit- 
il(x9), eum in Epiflolis ad Gregorium Pauli anno 1564 
156$ Huflerlitzii datis diffuafiffé Jententiam quod Chriflus ex- 
titerit antequam ex Maria nafceretur, © acerrimè dogmati vul- 
gari de Trinitate reflitife, ita ut Mahometifmum confilit in pri- 
mordio Reformationis [at ancipiti @* arduo ignarus ei pratulife 


Ils écrivent par tout ; &, avant que leur enne- 
rivé dans une ville, le portrait de fes erreurs y 
peur, & y foulève tous les efp Un temsa 
nt l'oreille des Papes pouvoient 
inhabitable , 


à l'égard d’un homme qu’ 
tête de faire pañler pour hérétique ; & ce pauvre miférable 
pouvoit en quelque façon leur apliquer quelques endroits 
du Pfeaume CXXXIX (21). Il ne faut donc pas s’éton- 
ner que Pierre Abélard ait eu envie d'aller chercher du 
repos au milieu des Mahométans , ou des Paiens : il efpé- 


roit qu'en pâiant tribut il auroit la liberté de profefler lé 
Chriftianifime hors de la fphere d'adtivité de l'Odiam Theo2 
logicum ; & il craignoit , qu'à moins que d'en venir là, il 
fe touveroit toûijours enfermé dans cette fphere. Voici 
fes paroles. Deus ipfe mihi teflis eff quotiéns aliquem Eccle- 
fiafficarum perfnarum comventum adunari noveram , boc in 
damnationsm meam agi credébam. Stupefaiius illico quaff fu- 
pervenientis iffum fuleuris expeffabam , ut q il 
profanus in Conciliis traherer ant Synagogis. : . 
(Deus [cit) in tantam lapfus fum defperationem, ut Chrilfis 
rum finibus exceffis ad Gentes tranfire difponerem , atque ibi 
quietè [ub quacumque tributi paëfione inter imimmicos Chriflt 
Chriflianè viv }. Or comme Alciat avoit encore plus 
à craindre du me qu'Abélard, & qu'il ne voioit guere 
de füreté dans les païs où les autres Chrétiens étoient les 
maîtres, 


Tenent Danai qua defcit ignis (23) » 


fes boutades & fes caprices auroient bien pu lui faire näî= 
tre l’envie d’eflaier la tolérance des Turcs , &c l'en dégoûter 
bientôt, pour l'envoier à Dantzic. Aprenons à nous défier 
de certains récits , encore que des Auteurs confidérables 
les adoptent. 

(F) Calvin e> Bexe ont parlé de lui comme d'un fou à lier.] 
Le prémier dit, que le jour que l'on propofa aux Italiens 
foupçonnez d'hétérodoxie un formulaire à figner, Alciat 
s’emporta d'une maniere furieufe ; Znter quos princeps fuit 
Joannes quidam Paulus Alcitus , homo non flolidi tantum ac 

ngenis , [ed planè phreneticus ad rabiem ufque (24) : 
l'autre dit, que c'étoit un homme à vertiges , & un phré- 
nétique ; Paulus quidam Alciatus, Mediolanenfis, homo jam 
antea planè phreneticus © vertiginofus (25) 


/ 


ALCIAT (Terence) Jéfuite Italien, iffu de la même famille qu’Alciat le Jurisconfulte, 
nâquit à Rome, l'an1ÿ7o. Il étudia cinq ans en Droit, avant que de fe faire Jéfuite. Ce fut 
au mois de Mars 1ÿ91 , qu’il entra dans cette Société. Les emplois qu’il y a eus témoignent 
qu'on lY regardoit comme un fujet important. Il fut pendant treize ans Prefeét du College de 
Rome, il y enfeigna cinq ans la Philofophie , & dix-fept ans la Théologie. Après cela, il fut 
Directeur de la Pénitence du Vatican, & Sous-Supérieur de la Maifon Profeffe. Il aflifta à la 
neuviéme Congrégation générale des Jéfuites | comme Député de la Province de Rome ; &, lors 
qu'il mourut d’apopléxie, le 12 de Novembre 1651, il étoit Sous-Provincial. Il n’étoit pas dans 
une moindre confidération hors de la Société ; car outre qu'il fut long-tems Qualificateur de la 
Congrégation du St. Office, &.Confulteur de la Congrégation des Rütes, il fat choifi par le 
Pape Urbain VII, pour réfuter le Pere Paul. Il préparoit une Edition des Aëtes du Concile 
de Trente , qui auroit été l’Apologie de cette Affemblée contre toutes fortes d’adverfaires , & 
nommément contre ce redoutable Vénitien. Il avoit déjà ramafñlé un grand nombre de matériaux 
pour cet important & pénible Ouvrage , lors que la mort le fit fortir de ce monde (4) ; mais 
encore qu’il eût donné plufieurs années à ce travail, il n’avoit presque pas commencé la forme 
de fon Ouvrage. Le Pere Sforce Palavicin , qui fut chargé du même deflein, nous aprend pour- 
quoi le Pere Alciat étoit demeuré fi loin de l'éxécution (4). Si Mr Moréri avoit feulement 
jetté les yeux für ka Préface du Cardinal Palavicin , il n’auroit pas mis entre les Oeuvres du Pere 
“Alciat les Aëtes du Concile de Trente. I] n'y faut mettre qu'un Seron fur la Paffion ; prononcé 
devant le Pape Clément VIIT , en 1602, & la Vie de Pierre Fabri, compagnon de St. Ignace 
Loyola. Le Pere Alciat, dépuifé fous le nom d’Ewinius (b) Tacitus , Va traduite en Italien, du 
Laün de Nicolas Orlandino (c). Cette Traduétion fut imprimée à Rome, en 1629. Le Latin 
fat imprimé à Lion, en 1617. Mr. Moréri remarque que le Pape Urbain VIIT difoit que le 
Pere Alciat étoit digne du Chapeau de Cardinal. Nicius Erythræus le raporte (4). Si l’on de- 


- mande, à quoi tenoit-il donc que ce Jéfuite n’eût pas ce qu'il méritoit ? Urbain VEIT n’étoit-il 


pas le diftributeur de ces Chapeaux ? La réponfe eft fort aifée : il faut conférer cette dignité à 
tant de gens par des raïfons de Politique , qu’on ne peut toûjours y admettre ceux que l'on croit 
la mériter. 


(A) Le Pere Alciat , qui avoit entrepris une Réfutation de 
Frà Paolo, étoit demeuré… loin de l'éxécution.] 1] s'étoit im- 
pofé la loi de ne rien nier à fon adverfaire , fans aporter 
des preuves de fa négative ; de forte qu'il emploia bien des 
années à chercher des mémoires qui lui foutniffent ces 
preuves. Le Cardinal Palavicin prétend que c'étoit une 
œuvre de furérogation ; parce qu'il ny a point de loix qui 


moltifimi anni in cercar memorie certe di que fuccef (x). N'en 
déplaife à ce Cardinal, je ne crois pas qu’en cette rencon- 
tre ce fûr aflez de nier ce que le Pere Paul afärmoit. Quand 
on a les rieurs contre foi , il faut avoir droit & demi, & 
accumuler preuve fur preuve , fi l'ôn veut gagner fa caufe, 
Ce Cardinal ajoûte que le P. Alciat compofoit fort lente- 
ment, parce qu'il ne fe pardonnoït rien qui fût éloigné de 


obligent à la preuve celui qui nie: c'eft à l'accufateur à 
prouver; &, s'il ne le fait point, il mérite la peine du 
talion : mais la perfonne accufée peut fe contenter d'un 
je nie le fait ; cela fuffit à la faire gbfoudre , pendant qu'on 
ne prouve rien contre elle. Là dève quefli era fatto lecito 
d'accufare fenza provare , il che dalle leggi à punito colla pena 
del talione ; quegli non volle negare fenxa haver la prova della 
falfità ; dal che ogni legge il difobligava. Quindi fu che Jpefe 


ALCINOE', fille de Polybe le Corinthien, 


la perfection : la vicillefle , & les affaires de la Compagnie, 
furent de nouveaux obftacles. Däpoi, la fredde dell etz 
decrepita, la natura pérpleffa, la penna alrrettanto lente, quanto 
efquilita , le occupazioni de nofiri governi domeffici, hanno 
cagionato ch'egli fix morto con lafciar folo qualche veffigio del? 
opera conceputa in idea (2). Que ceci nous fafle comprendre, 
qu'il y a des gens, qui, à force de travailler à être de bons 
Auteurs, demeurent toûjours privez de la qualité d'Auteur. 


& femme d’Amphilochus, devint folle d'amour 


pour un certain Xanthus de l'Île de Samos , qui étoit logé chez elle. Ce n'eft point là ce qu’il 
y cut de plus étrange dans fon avanture : le grand fujet de furprife eft de voir que ce fut Miner- 
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LC MAN TOME. AT AL AC, I 'INV OU: S. 


a cette maladie d'amour , pour’ la punir de ce qu’elle n’avoit pas paié tout ce 
qu’elle avoit promis à une femme qui avoit travaillé chez elle. Cette femme pria Minerve de la 
vanger, & voilà comment fes prieres furent exaucées. Alcinoé , par les foins de cette Décffe, de- 
vint fi Riricufement amoureufe de fon hôte , qu’elle abandonna fa maifon & fes petits enfans , & 
s'embarqua avec lui. Mais pendant le voiage , elle fit des réfléxions fur Rom elle en 
pleura , elle fe fouvint avec cris & larmes de fon jeonenrt & de fes enfans ; en ds les et 
nes paroles de Xanthus, qui promettoit de Ï Fees PA Ne ma a C sen 4 5 4 e 
précipita dans la mer (a). Grand exploit , Écbiens La e . te Ke . rve ! Voiez la Re- 
marque (C) de l'Article EcrazeEe, & la Remarque (D) de l'Article MxrRrHA. 
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ve, qui lui infpir 


ALCINOUS, Roi des Phæaques , dans l'Ile qu'on nomime aujourd’hui Corfou ; étoit fils 
de Naufithoüs (4) , & petit-fils de Neptune & de Peribéc (4). Il époufa Arte , fa niece, fille 
unique de Rhexenor fils de Naufithouüs , & en eut cinq fils, & une fille nommée Nauficaa ; de 
laquelle Homere dit beaucoup de bien (2). Il loue encore davantage la mere , & il en fait une 
Héroïne. Il fait auf de fort longues defcriptions du palais & des jardins d’Alcinoüs. A fon dire, 
il y avoit les plus excellens fruits du monde dans ces jardins : & cela - fins viciffitude d'hiver & 
d'été, mais tous les mois de l’année. C'eft fans doute par fes jardins qu’Alcinoüs a principale- 
ment immoïtalifé fà mémoire (B). F reçut avec beaucoup de civilité Ulyffe (C) , que: la tempête 
avoit jetté fur la côte des Phæaques : il lui offrit fa fille, ê le fit mener à Ichaque ai Chargé de pré- 
fens. Or, comme pendant le feftin où il l'admit , celui-ci fit cent contes à dormir debout à tou- 
te la compagnie , on croit que cela fit naître quelques proverbes (D), qui étoient en ufage parmi 
les Anciens. Quoi qu'ilenfoit, le Roiaume d Alcinoüs étoit un vrai pais de Cocagne : on y ai- 
moit la bonne chere , & les commoditez de la vie (£) : œquin émpéchoit pas que les gens n'y 
fuflent agiles , & fort bons hommes de mer (c) ; & qu’Alcinoüs ne fût un Prince très-jufte, com- 


me cela paroit par ces paroles, A’AxiroG* nealverue dinaiérar G* PaciAier (a). 


(A) Il étoit petit-fils de Neptune © de Peribée.) Britannicus 
ire qu'Alcinoüs étoit fils de Phæax , & que Phæax 
l'étoit de Neptune & de Corcyre (x). Je voi bien dans 
Etienne de Byzance le dernier de ces deu s ; mais non 
pas que ce fils de Neptune & de Corcyre ait été le pere 
d’Alcino KA \ 

(B) C'eft par fes jardins qu'Alcinoïs a principalement im- 
smortali(é fa mémoire. ] ‘Tous les Poëtes parlent à l'envi de 
fes jardins. Mr. LJoyd en cite plufieurs paflages ; conten- 
tons-nous de celui de Juvenal : 


1lla jubebit 
Porsa dari , quorum folo pafcaris odore 
Qualia perpetuus Phaacum autumnus habebat (2) > 


& joignons-y ce témoignage d'un Auteur en profe. Amri- 
quitas nihil prius mirata ef? quèm Hefperidum hortos, ac regum 
Adonis (3) &* Alcinoi (4). Mr. Lloyd cite Theophile , Pa- 
triarche d'Antioche , qui a parlé de ces jardins dans fon 
troifiéme Livre 4d Autolicum ; mais il avertit que l’on y 
doit corriger la leçon Awrinoës | & fubftituer Alcinoës. Ïl 
cite aufli ces paroles de St, Gregoire de Nazianze ; 


“ + - H° 0 rgdrela nul UArtos AMiéoto 
Tegmvolépr (s). 
Tua, Alcinoi menfa eff jucundior horto. 


Je n'ai point remarqué que les Poëtes aient feint que ce 
Prince fût Je gardien des vergers , comme Mr. Moréri le dé: 
bite. Charles Etienne l'a jetté dans cette erreur; car on 
voit dans fon Dictionaire un Alcinoüs différent du Roi des 
Phæaques , & cara@térifé par la charge de Hortorum cuffos : 
ce que l'Auteur prouve par le IF Livre des Géorgiques de 
Virgile, & par des Vers d'Ovide & de Stace , où 1l ne s’a- 
git point de cela; mais uniquement, des jardins d’Alci- 
noüs, Aparemment cette bévue doit fa prémiere origine 
à la faute de quelque Copifte, ou de quelque Imprimeur , 
qui aura mis c4ffos au lieu de culor. 

(C) 1 reçut avec beaucoup de civilité Ulyffe.] Plufieurs Au- 
teurs, comme Ravifius Fextor (6), & Decimator (7), 
attribuent cette réception à Nauficaa fille d’Alcinoüs , fans 
en faire aucune paït au pere, Ils ne confidérent pas qu’elle 
ne donna que des habits & des confeils à Ulyffe hors de la 
ville, & qu'elle avoit pere & mere qui firent tous les 
honneurs de l'accueil , & de l'hofpitalité. Voiez l'Article 
Nausrcaa. 

(D) On croit que les contes d'Ulyffe chez Alcinohs firent naï- 
tre quelques proverbes.] Moréri dit qu'Uiyfle compta (je 
copie fon orthographe ) la fable des Ciclopes , des Leftrigons, 
CG des autres , comme on dit , le coude fur table. Ce qui donna 
occafion à ce proverbe des anciens | qu'Erafme n'a pas oublié , 
3 La Table d'Alcinoë,, ,ou comme l'exprime Platon, ,, Efi-ce 
» que je vous dois raconter la fable d'Alcinoïs ” ? Tout cela 
me vautrien: I, ce des autres-eft une expreffion obfeure, & 


tout-à-fait négligée. En Il lieu, le proverbe de la table 
d’Alcinoüs ne vint point de ces contes d'Ulyfle ; mais de 


la bonne chere qu’Alcinoüs faifoit ordinairement, Voiez 
la Remarque fuivante. De plus, il n’eft pas vrai, que Pla- 
ton s'exprime par une interrogation : il déclare fimplement 
qu'il ne dira point l'Apologue d'Alcinoüs (| Il eft en- 
core plus faux que ce qu'il dit foit en d’autres termes la 
même chofe que la table d'Alcinoüs. Il eft certain qu’on 
trouve dans l'indice des Adages d’Erafme . Alcinoi Menfa, 
& Alcinoi Apologus , comme deux proverbes différens. Le 
prémier n’eft point en titre dans le corps du Livre : il n’eft 
raporté que comme un petit accefloire de l'Adage Sybarie 


tica Menfa (0) ; & il eft tiré de ces parolés de Grégoire de 
Nazianze, Oùn ds awToPéye merlar, GAN de "AAeiwog reérre- 
Le», Non ad Lotophagorum inopiam , fed Alcinoi menfam. 
Hadrien Junius, qui à fait un recueil de proverbes après 
Erafme, oùil a mis A/ciroi Horti comme un proveibe 
capital, cite dans l'explication de celui-là cet autre pafage 
du même Pere touchant la table d'Alcinoüs : 


Ka) dus diyAiea tal 'Adenéole redeCas. 
Non fi marmoreum dederis létlums Alinoique 
Menfam. 


Lioyd cite un autre paffage , où ce faint Do&teur emploie 
la même phrafe. Quant à l'A/iroi Apologus, Erafme le 
raporte deux fois. Prémierement , il l'explique d’un conte 
de vieille , de longis @ anilibus fabulamentis ; & il fe fonde 
fur les fables qu'Ulyfle débita à la table d'Alcinoüs. Pro 
digiofas ac deridiculas fabulas & portentuo[a mendacia de Loto- 
Dhagis, Lafirigonibus, Circe, Cyclopibus, atque id genus aliis 
plurimis miraculis , fretus videlicet Pheacum inftitié barbarie- 
que (xo). Mais ailleurs (r1), il nous aprend qu'il avoit 
trouvé une autre fignification de ce même Adage dans le 
IV Livre de la Rhétorique d’Ariftote (12), & qu'il veut 
fufpendre fa décifion jufques à ce qu'il y voie plus chair, 
ou par les Commentaires de St. Gregoire de Narianze fur 
ces Livres d'Âriftote (13), ou par quelque autre moien. 
Je ne voi prefque perfonne qui fafle attention à ce dernier 
paffage d'Érafme, On s'arrête au prémier, éomme fi c'é- 
toit là que l'on trouve le vrai fens : il s'en faut bien qu’on 
l'y rencontre ; car pour peu: qu’on voie ce que dit Erafme 
fur les paroles d’Ariftote , on fe défie entiérement de l'ex- 
plication qu'il avoit donnée en un autre endroit. J'avoue 
que ce paflage d’Ariftote eft obfcur , qu’on le lit différem- 
ment, & qu'il neft pas peut-être fans quelque lacune ; 
mais il n'y a nulle aparencé que par l'Apologie d’Alci- 
noëüs, on s’y doive figurer des contes de ma mere l'Oie. 
Gilbert Coufin , qui a fait un Recueil de Proverbes depuis 
Erafme , fe figure néanmoins cela , quoi qu'il ne confidere 
R chofe que felon à citation d’Ariftote (14). Il y a un 
paflage d'Élien, où Alcinoi apologi, A'auiios &réroyo:, ne fe 
peut prendre que pour les difcours qu'Ulyfle fait à ce 
Prince dans l'Odyflée (15). 

(E) On aimoit dans fon Roiaume la bonne chere, e> les com- 
moditex de la vie.] C'eft de quoi Alcinoüs ne fit point 
myftere à Ulyfle : Nous aimons, lui dit-il, les repas, la rufi- 
que, la danfe, le changement d'habits, les bains, e> le lit. 


Aiet dus durs re Qihn nilapis rs, mopel re 

Ejualé n° éEmuoiCà , doëled ve Seeud , nak eôva) (16). 

Semper auterm nobis conviviumque gratum, citharaque, cho= 
rique » 

Veflefque ad permutandum alternatim, lavacraque calida, 
©: cubilia. 


Horace exprime cela en cette maniere : 


= S = = Alcinoique 
In cute curanda plas equo operata juventus , 
Cui pulerum fuit in medios dormire dies, > 
Ad frepitum cithare ceffatum ducere curam 


7). 


I n’eft pas befoin d’avertir, que par Alcinoi juventus, il ut 
entendre les jeunes gens du Roiïaume d’Alcinoüs. Athénée 
parle quelquefois de la vie voluptucufe des Phæaques. 
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ALCYONIUS (Prerre) a été un de ces doétes Italiens, qui cultivérent les belles Let- 
tres dans le XVI fécle. Il aquit une intelligence fort raïfonnable du Grec & du Latin, & ft 
quelques Piéces d'Eloquence ; qui ont mérité l'aprobation des conoïfleurs. Il fut Correéteur d Im- 
primerie pendant long-tems , à Venife, chez Alde Manuce (4) ; & il doit par conféquent avoir 
part aux éloges que l’on donne aux Editions de ce favant Imprimeur. 11 a traduit en Latin plu- 


fieurs Traités d'Ariffote (a) , & n’y a guercs réüff. 


Sepulveda écrivit contre ces Verfions, & y 


remarqua tant de fautes, qu’Alcyonius ne trouva point de meilleur remede à fa difgrace , que d’a- 


cheter autant d'Exemplaires qu’il lui fut poflible de l'Ecrit de Sepulveda , pour les 


feu (3). Paul Jove l’accufe d’un fecond dé 


x, qui eft plus honteux que le prémier : 
voir été un impudent parafite (C), qui ne faifoit point difficulté de manger deux 


jetter dans le 
c’eft d’a- 
ou trois fois 


hors de chez lui dans un même jour. Je ne fai s’il en faut croire tout-à-fait Paul Jove ; car il 
brouilla avec Alcyonius (4) , dès qu’il eut ouï dire qu’il avoit en lui un rival dans la commiflion 
d'écrire l’'Hiftoire (D). Le Traité qu’Alcyonius fit imprimer sozchant À Bxil contenoit tant de 
beaux endroits parmi d’autres aflez chétiff , qu’on crut qu'il avoit coufu à fes penfées plufieurs 
morceaux d’un Traité de Ciceron de Glorié | & qu’enfuite, pour empêcher qu'on ne le convain- 
quit de ce vol, il jetta au feu ce manufcrit de Ciceron (Æ) , l'unique qui füt au monde (c). Les 
deux Æarangues, qu'il fit après la prie de Rome, où il repréfenta fort éloquemment l'injuftice 
de Charles - Quint , & la barbaric de fes foldats , diflipérent un peu les mauvais foupçons qu'on 
» 2 P Ë PG 


avoit formez contre lui (d). 


(4) 11 fut Corresteur d'Imprimerie pendant long-tems , à 
Venife, chez Alde Manuce.] Paul Jove n'en dit pas tant. Cum 
dix im Chalcographorum Officinis, dit-il (x), corrigendis errori- 
bus menfiruÂ mercede operam navalet , multa obfervatione ad 
precellentem [cribendi facultatem pervenit. C'eft de Mr. 
rillas , que je tire ce qui concerne Alde Manuce; & j'a- 
voue que je le fais en tremblant, vu le grand nombre de 
fautes que cet Ecrivain a commifes touchant les beaux 
Efprits dont il a parlé dans fes Anecdotes de Florence. Le 
public lui eff redevable , dit-il (2), de l'éxaétitude dont ufoit 
Alde Mansce dans l'imprefion des meilleurs Autesrs Grecs 
Latins que nous adrirons aujourd'hui ; car il a été toute [a 
vie Correbleur de cette famesfe Imprimerie. Cette derniere 
particularité eft faufle ; car Alcyonius étoit Profeffeur à 
Florence , fous le Pontificat d'Hadrien VI. 

(8) 1 acheta ce qu'il put d'Exemplaires de l'Ecrit de Sepul- 
vedascontre fes Verfions d'Arifiote , pour les jester dans le feu. ] 
Paul Jove remarque cela : Quum aliqua ex Ariflotele perpe- 
ram infolenterque vertifet , in eum Sepulueda vir Hifpanus , 
egregiè de literis meritus , edito volumine peracuta jacula con- 
torfit.... , tanto quidem eruditorum applauf#, ut Alcyorius 
ignominie dolore miferè conffernatus, Hifpani hoflis libros in ta- 
bernis, ut concremaret, gravi pretio coëmere cogeretur (3). 
Voiez les Epitres des Princes recueillies par Rufcelli, & 
traduites par Belleforêt, folio 93. Voiez auf la XXVII 
& la derniere Lettre du III Livre de Longolius. Si bene te 
noi, ipfè tu denunciabis ; c'eft-à-dire, que l'Ouvrage de Se- 
pulveda étoit imprimé , #t hominis ad tante contummelie nun- 
cium , valtum videas : quod unum fanè fpestaculum tibi mag- 
nopere invideo. Nunguam enim is ex oculis laborabit, qui tum 
ejus frontem fpeftarit (4). 

(C) On l'accufe . : .. d'avoir été un impudent parafite.] 
Raportons les termes de Paul Jove. Cm» nulli ex parte in- 
genuis, [ed planè plebeis ex fordidis moribus fedaretur , erat 
enim impudens gule mancipium , ita ut eodem fepe die bis > 
ter aliené tamen quadrä cœnitaret ; nec in e4 fæditate malus 
omnino 1medicus, quod domi demum in leéti limine per vomitum 
ipfo crapule onere levaretur (5). Mr. Varillas ne parle que 
de l’ivrognerie d’Alcyonius : ilnel'accufe que de s'être eni- 
vré toutes les fois qu'il en trowvoit l'occafion.  Latomus, dont 
Paul Jove raporte les Vers, fait mention des deux excès de 
ce perfonnage ; de celui de boire, & de celui de manger. 

(D) P. Jove le crut fon rival dans la commiffion d'écrire 
lHifloire.] Celui qui nous aprend cela , ajoûte qu’il n'étoit 
point vrai qu'Alcyonius dût compofer une Hiftoire;& qu'on 
ne l'avoit dit à Paul Jove, qu’afin de les brouiller enfem- 
ble (6). Le Cardinal de Médicis fe divertifloit à ces querelles 
des Savans: il fe faifoic un plaifir des inquiétudes où il jettoit 
Âlcyonius, en protegeant Sepulveda (7). Notez qu'Al- 
cyonius joüa magnifiquement la prémiere Décade de l'His- 
toire de Paul Jove, dans la Il partie de fon Traité & 
Exilio. 

(E) On l'accufa de s'être aproprié plufieurs morceaux d'un 
Traité de Ciceron de Glorià, e> enfuite de l'avoir jetté an fe 
Paul Jove net pas le feul qui raconte cette fupercherie fu- 
nefte. Paul Manuce , dans fon Commentaire fur ces paro- 
les de Ciceron , Librum tibi celeriter mittam de Gloria (8), 
en parle ainf : Libros duos fignificat , quos de Gloriä fcripfit : 
qui ufque ad patrum noffrorum atatem pervenerunt. Nam Ber- 
rardus Fuffinianus, in Indice Librorum fuorum nominat Cice- 
ronem de Gloriä. Is Liber poffea , cum univerfam Bibliothecam 
Bernardus Monacharum Monafierio legales , magna conquifitus 
curé, neutiquam eff inventus. Nemini dubium fuit, quin 
Petrus Alcyonius , cuÿ Monache Medico fuo ejus trabtanda Bi 
bliothece poteffatem fecerant | homo improbus furto averterit. 
Et [an in ejus Opufculo de Exfilio, afperfa nonnulla deprehen- 
dantur, que non olere Aleyoniure Aubtorem, fed aliquanto pras- 
santiorem artificem videantur. Nous aprenons de ce pañlage 
qu'Alcyonius étoit Médecin de profeffion. Voiez la Re- 
marque (1). Or puis qu'il l'a été d'un Couvent de Re- 
ligieufes , il ne fauroit être vrai, ce me femble, qu'il ait 
pañlé toute fa vie dans l'Imprimerie de Manuce. C'eft une 
nouvelle preuve de l'erreur de Varillas. 

J'ai deux chofes à remarquer contre cet Hiftorien. La 


Ce font deux fort bonnes Piéces. 


On parle d'une Harangue , 
qu'il 


prémiere eft , que dans le Fragment de fon Louïs XT, il 


imputoit à Philelphe le plagiat & la deftruétion du Traité 
de Gloriä , & citoit les petits Eloges de Paul Jove. On la- 


vertit (9) que cela n'y étoit point. Il a profité fans doute 
de cet avis, en publiant fon Louïs XI; car après avoir 
obfervé touchant Philelphe les mêmes chofes que dans le 
Fragment, il ajoûte : 11 #'efl pourtant pas certain qu'il ait été 
coupable de ce crime , qui pale pour un des plus grands qui fe 
commettent en matiere de Litérature ; © il y a des Auteurs, 
qui l'imputent à un Savant du même tems, nommé Aleyorius, 
€ foutiennent qu'il s'apropria ce Livre de Ciceron , après en 
avoir changé le Titre , qui étoit de la Gloire , ex celui de VE- 
xil (ro). Îl aplique à ce dernuer fait la citation de Paul Jo- 
ve. S'il avoit entiérement fuprimé ce qui regarde Philel- 
phe, il fe feroit mieux tiré de tout embarras ; ù 
veroit-il que l'on ait accufé Philelphe de cette fupercherie ? 
D'ailleurs, on n'accufe pas Alcyonius d'avoir publié le Li- 
vre de Ciceron , & d'y avoir feulement changé le Titre : 
on lui pardonneroit aifément fa vanité, s'il n'étoit coupa- 
ble que de cela ; la joie d'avoir l'Ouvrage de Ciceron fe- 
roit oublier la fraude : mais on l'accufe d’en avoir tiré une 
riche broderie , pour la mettre fur fes lambeaux , & puis 
d'avoir brûlé tout l'Ouvrage de Ciceron. Æx Libro de Glo- 
rià Ciceronis, quem neferiæ malignitate aboleverat , multorum 
judicio confettuim crederetur. In eo enim tanquam vario cento= 
ne preclara excellentis purpure fila , languentibus cateris colori- 
bus | intertexta notabantur (11). 

Ma feconde remarque eft, que quand Mr. Varillas fait 
mention de François Philelphe , dans les Anecdotes de Flo- 
rence (12) , il ne lui attribue rien par raport au Livre de 
Ghrià : c'eft Alcyonius feul, qu'il accufe de ce forfait, Il 
dit (13) que ce rriférable Plagiaire fut obligé de confoler le Pro- 
veditèur Cornaro dans l'Exil où il avoit été condamné , pour 
avoir été bain faifant la guerre aux Turcs , quoi qw'il n'y eñt 
point de fa faute. Algionus (14) lui envoia le Livre intitulé 
De fortiter toleranda Éxilii furtunà : &, comme ce Traité n'é- 
toit compofé que de fentences fort mal ajuffées du Livre de la 
Gloire de Ciceron , il ne laiffa pas d'être beaucoup eflimé , quoz 
que les plus judicieux remarqualent bien qu'il n'y avoit aucure 
liaifon.… Algionus , ravi du fuccès de for Ouvrage, changea le 
deffein qu'il avoit eu de faire imprimer la piece de Ciceron. Es 
comme il favoit bien que perfonne n'en avoit de copie, il le jer- 
ta dans le feu, de peur qu'on ne trouvât un jour parmi [es pa- 
piers de quoi le convaincre de larcin. Si l'on compare ce nar- 
ré avec celui qui fe trouve dans la Vie de Louis XI, on y 
admirera qu'un même homme puiffe raporter un fait avec 
tant de variétez incompatibles. Comme je n'ai point ce 
Traité d'Alcyonius , je ne puis déterminer par moi-même 
fi Mr. Varillas en a bien marqué le fujet & l'occañon. Je 
puis dire feulement , que le titre qu'il lui donne n'eft point 
conforme à celui que Gefner à marqué, Medices Legatus, 
five de Exilio Liber ; & qu'un age de ce Livre (15) m'a 
fait conoître que Jean de Medicis, qui a été le Pape Leon 
dixiéme, y parle. Mais ce que je ne puis déterminer par 
moi-même, je puis l'afirmer fur la parole d'un de mes 
amis , dont l'éxaétitude & les lumieres me font très -co- 
nues (16). Or voici ce qu'il vient de me marquer. ;, Le 
, Legatus Medices, feu de Exilio , de Petrus Alcyonius, bien 
?, loin d'être écrit pour fervir de confolation au prétendu 
5, Provéditeur Cornaro , eft adreffé par l'Auteur 44 Nico- 
,, laum Schonbergium, Ponrificem Campanum (17), & dans tout 
, le Livre il n'y a pas un mot qui puifle direétement ni in- 
,, diveétement regarder Cornaro. Cet Ouvrage , imprimé 
,, à Bâle, en 1546, eft divifé en2 Livres, dont voici le titre 
de mot à mot : Petri Alcionii Medices Legatus, [eu de Exi- 
» lo, ad Nicolaum Schonbergiumr, Pontificerm Caïnpanum. Il 
,, cit écrit en Dialogue , dont Jean de Medicis, qui a été 
» depuis Leon X, Jules de Medicis » & Laurent de Me- 
,, dicis , font les interlocuteurs. Voilà pourquoi on a mis 
» Medices au titre ; &, parce que l’Auteur fupofe que ces 
» interlocuteurs s’entretinrent peu de tems après que le Paz 
» pe Jules II eut envoié Jean de Medicis comme fon Lé- 
, gat à la tête de l'armée qui devoit reprendre Boulogne » 
» On à joint le mot Zegatws à celui de Mgdics”. Voici, 
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qu'il fit fur les Chevaliers qui étoiént morts au fiége de Rhodes: (e). 


Ui AS: 
Il étoit Profefleur à Flo- 


rence , fous le Pontificat d'Hadrien VI, & avoit outre fa penfon dix ducats par mois du Car- 
dinal de Medicis , pour traduire un Ouvrage de Galien (f). Lors qu’il eut fu que ce Cardinal avoit 
été creé Pape, 1l demanda fon congé aux Florentins , & ne l’aiant pas obtenu , il ne laiffa pas 


d’aller à Rome plein d’efpérance de s’y avancer (g). 
que les Colonnes excitérent dans Rome ; & , quelque tems ap ue | 
reur prirent la ville , l'an 1$27 , il reçut une bleffure en fe fauvant au Château St. Ange. 
lila pas d’y entrer ; malgré les foldats qui le‘pourfüuivoient , & d’y joindre Clément VI. 


Il perdit tout fon bien pendant les troubles 
ès, lors que les troupes de l’Empe- 
Il ne 
Il fe 


rendit coupable d’une noire ingratitude envers ce Pape ; car , dès que le fiége fut levé , il s’alla 
rendre au Cardinal Pompée Colonne, chez qui il mourut de maladie, au bout de quelques mois (4). 
Sa vanité l’empêcha de devenir plus habile (F), & fa médifance lui attira beaucoup. d’enne- 
mis (G). Le Suplément de Moréri ne vaut rien fur cet Article (A) : ce n’eft qu’une copie fidelle 


des 


nius , & fes Traduétions (2). 


autes énormes de Mr. Varillas. Au refte , il y a de favans hommes , qui ont fort loué Alcyo- 


On trouve quelque chofe qui le concerné dans les Lettres de Longolius, & qui n’eft pas 


honorable (4). 


à coup für, urie lourde faute. 1! s'en repentit néanmoins 
Sur la fin de [a vie (favoir Alcyonius , ) e> fr une efpece 
d'amende honorable à la tête des deux Harangues qu'il avoit 
cormpofées à Venife fur la défolation de Rome par les Luthé- 
riens (18). Il ne faut point douter que l’on n'ait voulu tra- 
duire là ces paroles de Paul Jove : Verëm non multo pol con- 
frmata fufbicionis invidiam duabus fplendidiffimis Orationibus 
peregreciè mitigauit, quum in clade urbis vehementiffimè invec- 
tus in Cefarem , populi Romani injurias &> barbarorñm imma- 
Aitatem fummé perfeëli Oratoris eloquentiä deploraffet. N a- 
t-il dans ce pañfage la moindre ombre de Luthériens? Y 
at-il quelque trace de repentir, quelque veitige d'amende 
honorable , au fujet du Livre de Glori4 ? Paul Jovesa-t-il 
Quelque autre deflein , que de faire voir que les Harangues 
d’Alcyonius furent trouvées fi bonnes , qu'on crut beau- 
Coup moins qu'auparavant qu’il fût incapable d'avoir pr 
duit de fa tête ce que le Livre de Exilio contenoit de beat 
line paroît très- faux que ces Harangues aient été compo- 
fées à Venif 

Au refle , je m'étonne que Pierius Valerianus , qui a re- 
gretté la fupreflion d'un Ouvrage , de laquelle il a taxé Al- 
fus ; n'ait rien dit de celle du Traité de Ghoriä. Aiant 

que Pierre Martellus n'avoit pu achever quelques 
Ouvrages , à caufe de fes maladies , il ajoûte : Quasuor 2 
zen libres exabtifima interpretationis in Mathematicas difcip) 
filius ab interitu wendicarat, vel iplius aufforis 
de fe teflimonio abfolstos, atque ii Barbarorum (19) manus effu- 
gerant , Braccii iplius dilicentia in Arcem Æliam afportati. Sed 
evim in Petri Alcyonii rmanus sum incidiffent , ita fupreff funt, 
at nufquam amplius apparuerint (20). 
cpuis la prémiere Edition de ce Dictionaire, Mr. 
Bourdelot , Médecin du Roi , & de Madame la Duchefle 
de Bourgogne , m'a fait la faveur de m’envoier fon Exem- 
plaire du Traité d'Alcyonius. C'eft un petit in 4, impri- 
mé à Vénife, l'an 1522 , ir adibus Aldi @ Andres Afulani 
Soceri. la pourtitre , Perri Alcyonii Medices Legatus de E. 
Jilio , & contient deux parties (21) , qui font dédiées l’une 
& l’autre 44 Nicolaum Schonbergiurmn , Pontificem Camparwm. 
J'ai trouvé tout-à-fait jufte l'inftruétion que Mr. de Larro- 
que m'avoit écrite touchant cet Ouvrage. Il ne contient 
rien qui fe raporte à l’éxil d'un Provéditeur Vénitien. Les 
trois interlocuteurs ne confidérent que leur propre état. 
Ils étoient tous de la M n de Medicis , & fouffroient en- 
core le malheur du banniffement. Jean de Medicis fe con- 
fole & les confole : c’eft lui qui eff le principal perfonnage 
de à piéce , & qui débite les raifons & les éxemples; c'eft 
à lui, en un mot, que l'Auteur prête fon érudition, & fon 
ftyle affez élegant. Notez qu'on rimprima cet Ouvrage 
d'Alcyonius à Geneve , l'an 1624, in 8 , avec deux Trai- 
tés de Cardan (22). : 

(F) Sa vanité l'empécha de devenir plus habile] C'eft le 

fentiment de Pierius Valerianus : No difplicuifer mibi , dit- 
(23), Aloyonius, ff quantum fiylo profécerat , amicorum con- 
filiur de rebus adhibere woluifet » qui ni ipfimet fibi tantum 
arrogaffet fiturts omnino fuerat à primoribus , multam enim 
Gracis, Latinifque literis operam impenderat, e> difciplinis va- 
ris obleétatus erat. 
( nce lui attira beaucoup d'ennemis. | 
tons encore le même témoin : 5 eo primum infelicitatis ir 
commodo flagellatus eff, quod dum de litteratis omnibus male 
Jentit, dicacifima omnes obtrebtatione lacerabat , unde omnium 
tam doëtor quam imperitorum in Je odiurr concitarat, 
Voiez ci que (K). 

(H) Le Suplément de Moréri ne vaut rien [ur cet Article:] 
LE On n'a pas pris garde que l’Alrionus des Anecdotes de 
Mr. Varillas eft une chimere des Copiftes. Il y avoit fans 
doute Alcionius dans l'original de ces Anecdotes ; &, par 
conféquent , il ne faloit pas diftinguer de Pierre Alsyonius', 
que Moréri avoit fort bien placé au XVI fiéde , le pré- 
tendu A/gionus. Cela me fait fouvenir que Claude du Ver- 
dier, page 73 de fa Cenfura in omnes penè Auëfores, dit 
que Peirus Avionius a marqué beaucoup de fautes dans le 
Livre d'Apulée de Mundo. L'Exrata corrige Avionius pat 
Ali Neanmoins on a cité Avionins dans la page 56 
yllabus , imprimé à Amiterdam, en 1694, 
s ates Theologico- Philologice de Mr. Almelo- 
veen. Il. Il faloit confidérer, que felon Mr. Varillas, ce 
prétendu Algionus, aiant déploré les ravages que l'armée de 


Ecou- 


Chaïles-Quint fit à Rome fous Clément feptiéme , devoit 
être donné au XVI fiécle. IIL. Ce qu’on à tiré des Anec- 
dotes n’a été purgé d'aucune faute. 

() De favans hommes ont fort loué Alcyonius © fes Tra- 
duétions.]. Je me contenterai de raporter ce qui fut écrit à 
Erafme, par Ambroife Leon de Nole, l'an 1518. Cet 
ami , qui étoit un fort habile Médecin , lui aprit que le Sé- 
pat de Venife avoit fait publi fon de trompe , que tous 
ceux qui afpireroient à la Profeflion des Lettres Greques, 
ante par la mort de Marc Mufurus , euflent à fe préfen- 
ter, & qu'on deftinoit deux mois à prendre leurs noms, & 
à voir ce qu'ils étoient capables de faire fur les Auteurs 
Grecs. Sratutum eff termpus duorum 1menfiums , quo competito- 
res © nomina dent , ©* legendo G&* aperiendo Gracos Autores 
offendant qui nt, © quantum lingua ex ingenio pol- 
leant (24). Ambroife Leon ajoûte que plufieurs des difei- 
ples de Mufurus fe préparoient à difputer fa fucceffion ; & 
qu'Alcyonius, l’un des plus polis d'entr’eux, s’'étoit fait co- 
noître par des Traduétions admirables. Il vaut mieux ex- 
primer la chofe felon l'original : Zter eorum elegantiores unus 
Petrus Alcyonius #14 è Græco iz Romanum frsmonem ele- 
gantiffimè vertit. Nam Oratiores plerafque Mocratis ac De- 
moithenis sa#ta Arpinitate exprefit , us Ciceronem.ipfm 
mibilominus legere vid Ariftotelisque z4lta vertit tam 
candidè, ut Latium gloriabundum dicere poffit, en Ariftotelem 
nofrum habemus. Idem ipfe juvenis , ut eff litterarum optima- 
ram utrarumque Maximus alumnus , ita tui quoque amantifff- 
us , ac fiudiorum tuorum landator fummus (25). Erafme, 
répondant à cette Lettre , le 15 du mois d'Oétobre de l'an- 
née fuivante , fit faire des complimens à Pierre Alcyonius, 
& avoüa qu’il n'avoit jamais oui parler de lui. Il feroit:à 
fouhaiter, dans ce partage de fentimens fur la qualité des 
Traductions d'Alcyonius , que le favant Mr. Huët lui eût 
fait l'honneur de fe fouvenir de lui, quand il compofa les 
Dialogues de Interpretatione. 

Joignons aujourd’hui à Leon de Nole un autre té- 
moin, Je crouve que Gabriel Naudé loue beaucoup les Ver- 
fions d'Alcyonius. C’eft dans fon Traité de Fato > Vite 
ermino.  Î] dit que ce Traduéteur , aiant difcuté trois ob= 
jections que l’on peut faire contre ceux qui difent que-le 
Traité de Mundo eft un Ouvrage d'Ariftote , fe tourne en- 
fuite de toutes parts, pour n'être pas obligé de convenir 
que c'eit un Ouvrage fupofé. Diffcultates ejusmodi amoliri 
fentes : atque ne Juppolititiun bunc fetum , quem una cum le- 
gitimis als ELEGANY1ISSIME de Greco Latinwm fecérat, 
agnoftere cogeretur , vertit fe in omnes partes , tandemque: his 
rbis conchidit : {ed morofitatem ejus generis quæftionum 
Grammaticis relinquamus (26). 

(K) On trouve quelque chofe qui le concerne dans les Lettres 
de Longolius , <> qui n'efi pas honcrable.] On a déjà vu (27), 
qu'au fentiment de Longueil , le vifage d’Alcyonius , à la 
nouvelle de la publication de l'Ecrit de Sepulveda, feroit 
un objet divertiffant. Voici quelque chofe de pis.  Alcyo- 
nius , aiant fouhaité paffionnément de porter une Lettre de 
Longueil à Marc Antoine Flaminius , partit fans la pren- 
dre; fur quoi l'on fit cette réfléxion: Nofi hominis ingeninms 
Îlle enim e> cœne quam ei opiparam hic dederamus, e> lauduin 
quibus à nobis ornatiffirus difeefferat, &> litterarurm quas fums- 
224 contentione #1 feflinanter [criberers pervicerat, oblitus, pro- 
Jéttus efe dicitur.  Quod vos idcirco fètre volui , ut meis verbis 
hac de imhumanitate cum eo expofuletis (28). On ajoûte qu'il 
y avoit là un coup de bonheur , parce qu'on avoit coulé 
dans cette Lettre certaines chofes que l'on fouhaitoit qu'il 
ignorât autant que tout autre. N'eff-ce pas infinuer qu'on 
le croioit fort capable d'ouvrir une Lettre ? Querquam id ip- 
Ju de quo queror non omnino incommodà nobis cecidiffe videri 
polie ; ca rire is Literis incautà commiferam que illum in pri- 
mis celatum effe cupiebare. Perfecerat félicet priftine nofire con. 
Juetudinis ufus ut magis quibufium agerem in mentem miki ve- 
niret, quan cui Literas daturus efem fatis meminiffere (20). 
S'il eft le perfonnage défigné dans une autre Lettre de Lon- 
golius (30), comme un habile homme le conjecture (31), 
quel portrait faifoit-on de lui! quelle mal-honnéteté, quelle 
rage de médire , ne lui attribuoit-on pas, quel mépris n’a- 
voit-on pas pour fa perfonne ! Ce qui pourroit fairé douter 
que Longolius parle de lui en cet endroit-Rà, eft que peu 
après il nomme Alcyonius , fans aucun figne de mauvaife 
difpofition ; anais ce fujet de douter n’eft pas une preuve 
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ALCYONIUS ALCMAN. ALCMENE. 


convaincante, puis que d’ailleurs ce portrait-Rà eft confor- 
me à celui qu'un autre Auteur du même fiecle a donné 
d'Alcyonius. On venoit de dire que Pierius Valerianus 
étoit un homme fincere; & tout auflitot on remarque, di- 
verfe nature ef} Petrus Alcyonins Venetus, mordax © male- 
dicis, nec pudens magis quam prudens . mitto de bocne- 


ALCMAN, Poëte Lyrique, florifloit dans la 27 Olympiade (4). 


étoit de Lacedemone, les autres qu’il étoit né à Sardes, ville capitale de la Lydie. 
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bulone plura, qui bellum bonis omnibus indixit, flagris @ fufle 
coërcendus (32). Notez qu’on avoue qu'il avoit fait de bons 
Vers lyriques &cïambiques, & qu'il fe vantoit d’avoir com- 
pofé une Tragédie éxcellente furla mort de Jefus Chrift (33). 


Déulogo 1 pag. 542. Edit, 1696, (33) Idem ibid, 


Les uns difent qu’il 
Ce qu'il y à 


de bien für, c’eft qu'il a eu droit de bourgcoifie dans Sparte (4), & que les Lacedemoniens 


fe font fait honneur d’avoir fourni à la Grece un bel Efprit comme celui-là (3). Il 


avoit fait 


quantité de Vers, dont il ne nous refte que peu de chofe, cité par Athenée, ou par quelque au- 


ancien Auteur. 
galante (C). 


tre 
fie 
de 
fes 
on 


eu de fâcheux inconvéniens, fi la Poëfie avoit 


fouvent, peu propre à fure vivre fon maitre. 


il fut mangé des poux (f). 


Il étoit d’un tempérament fort amoureux, & il pañle pour le pere de la Poë- 
11 femble même que l’on ait dit qu’il fut le prémier qui introduifit la 
chanter des Vers d'amour dans les compagnies (2). 
Maîtrefles (c): elle s’apelloit Megaloftrata, & {e méloit de varfificr. 
mauroit pas eu tant de fujet de fe plaindre; mais on parle auffi d’un Chæcron, duquel il fut 
amoureux (4). Alcman a été l’un des grans mangeurs de fon fiecle (e). 


coutume 
On nous à confervé le nom de l’une de 
S'il s’en fût tenu là, 


Cette qualité auroit 
été en ce tems-là fur le pied qu'on l’a vue 
Il mourut d’une maladie affez fingulicre; car 


Il ne faut pas le diftinguer du Poëte Alcmæon (D): & je 


ne voi point de néceflité de reconoître deux Alcmans, l’un de Lacedemone, l'autre de 


Meflene (E). 


(A) 1 à eu droit de bourgeoifie dans Sparte.] Cela paroît 
par une Epigramme que Plutarque a inférée dans fon Trai- 
té de l'Exil (1). On y fait dire à Alcman, que s'il avoit 
été élevé dans Sardes, la patrie de fes ancêtres, il feroit 
ün pauvre Prêtre de la Déefle Cybele, deftitué de fes par- 

s; mais qu'il fe voit à préfent citoien de Lace- 
demone, bien inftruit aux Lettres Greques, ce qui le rend 
fupérieur aux Rois de Lydie. L'Interprête Latin a mal 
waduit le prémier Vers de cette Epigramme , 


= - - Ségd'eis deypalos marégur vôpos 
-- - O! mea mrajoraque meorum patria Sardes; 


car il faudroit conclure de cette Verfion, qu'Alcman étoit 
né à Sardes (2), ce que l’on ne peut conclure des paro- 
les Greques : & voilà comment un Traducteur eft quelque- 
fois un femeur de zizanie, lors qu'il y penfe le moins. Ce- 
lui, qui a mis en Latin l'Epigramme Greque, ne fongeoit 
pas qu'en ajoûtant lé mot we4, qu'il croioit être fans con- 
féquence , il feroit caufe que plufieurs s’opiniâtréroient à 
foutenit qu'Alcman n’eft point né à Lacedemone. Com- 
bien y a-t-il d'Auteurs, qui ne confultent que les Verfions, 
& qui prenent dans les Livres Grecs toutes les preuves que 
les Verfions leur fourniffent, foit que l'Original le foufre, 
foit qu'il ne le foufre pas? Mr. de Saumaife a favamment 
corrigé cette Epigramme (3); mais je ne voi pas trop ce 
que veulent dire ceux qui nous renvoient à lui, comme à 
un juge qui a terminé le procès de la patrie d'Aleman. Il 
s’agit dans ce procès , fi ce Poëte eft né à Lacedemone, 
ou à Sardes dans la Lydie. Suïdas foutient le prémier par- 
ti (4): Crates foutent le fecond (5); Velleius Patércu- 
lus (6), & Elien (7), nient ce que Su affirme. À quoi 
fert l'Epigramme, pour terminer ce p ; puis qu'elle ne 
nous aprend pas où eft né Alcman feulement qu'il 
n'a pas été élevé dans Sardes, la patrie de fes ancêtres; 
qu'il a été élevé à la maniere des G & qu'il jouït de 
la bourgeoifie de Lacedemone? Cela peut fignifier égale- 
ment ces deux chofes, où qu'Alcman fut tranfporté en 
Grece pendant fon enfance, ou que fon pere s’y fut établir 
avant que ce garçon lui fût né. En ce dernier cas, rien 
n'empêcheroit qu'Alcman n'’eût reçu le jour dans la ville 
de Lacedemone. Scaliger a été dans ce fentiment ; mais 
il s’eft fondé fur une mauvaife raifon. Ego, dit-il, (8) 
Laconem fuiffe arbitror, quum Laconica dialeëto ufus fir. S'il 
fe fût fouvenu de l'Epigramme que Plutarque à raportée, 
il n'eût pas manqué de voir à faufleté de cette raifon. Alc- 
man n’aiant pas été élevé dans la Lydie, mais en Grece, & 
deméurant à Lacedemone, a dû fe frvir de la dialeéte 
Dorique, qui étoit celle de Sparte. Quelque rude qu'elle 
fût, il ne laiffa pas de s’en fervir à faire de bons Poëmes, 
DS roourl érnale,#dèy & jdov aürûr auuialo Für Aurd- 
var à VAdoTa , rise magezcomérs 7ù eûpae (0). Cui in Can- 


ma 


ALCMENE, fille d'Eletryon (4), 
d'Hercule. 


ticis pangendis nibil omnino Laconica l 
in vocibus appellandis habet fuavitati 
(B) Les Lacedemoniens Je font fait honneur d'avoir fourni 
à la Grece un bel Efprit comme celui-là. 1 Le paffage de Pa- 
terculus, que j'ai cité, le prouve: ces paroles de Stace, 
Et tetricis Aleman cantains Amyclis (xo), 


ingua obfuit,etfi rihil ea 


le prouvent aufli. Joignez à cela le fépulcre qu'ils dreffé- 
rent à Alcman, proche du temple d'Helene (rx). 

(C) 1lpafe pour le pere de la Poëjie galante. ] Cela paroit 
par ce pañlage d’Athénée (12), A'exures dE 0 A'emovands, 
ds Qui Xapaintoy, A'Aeuära yeyortver TÜv fowrixüv me- 
Ad iyeusve, nai éndodiar medror | 


Ds, dxGAaçoY Crre 
mal mel rc yuveires nul ri rotudrm Me sig vds dé 
refus. Archytas Harmoniacus fcribit , ut ait Charmaleon, 
amatoriis Verfibus condendis ommnium principem © ducesn Alc- 
manem fuiffe, erga mulieres petulantifimum , @' ante omnes 
in vulgus eam mufam @> ea carmina edidiffé, qui in hominum 
congreffu ac conventiculis canerentur. 

(D) Une faut pas le diffinguer du Poëte Alcmaon.] St. Jé: 
rôme, dans la Chronique d'Eufebe, après avoir parlé d'Alc- 
s la 30 Olympiade, parle d'Aleman fous la 42, 
fert de cette circonfpeétion , ## quibufdam videtur, 
er a corrigé au prémier pañlage Alcmaon par Alcan, 
Il eft vifible, par le regne d'Ardys, Roi de Lydie, fous 
lequel Crates a placé Aleman, que ce Poëte florifloit en- 
viron la 30 Olympiade, tems auquel on met Alcmæon 
dans la Chronique d'Eufebe. Si cette raifon ne fufiit pas 
pour montrer qu'il faut réduire ces deux noms à une même 
perfonne , on vous prouvera invinciblement qu'Alcmæon, 
A'xmmaluy, & Alcman, A’Amé, ne différent que de dia- 
lecte; & que le prémier fe doit convertir au fecond, par les 
regles de la dialecte Dorique. Voiez le Commentaire de 
Saumaife fut Solin, à la page 885. L’Alcman de là 42 
Olympiade eft une chimere. On le place là, parce qu'on 
avoit lu -dés Auteurs qui sétoient trompez fur l'âge 
d'Alcman. ; 

(E) Je ne vois point de mécéfité de reconoître deux Alemans, 
l'un de Lacedemone, l'autre de Meffene.] Suïdas eft, je pen- 
fe, le feul qui le fait. Or fon autorité n'eft pas fort gran- 
de, lors qu'il ne cite perfonne, & qu'il ne marque point 
de circonftances. Voilà le &as de fon Alcman de Meffene, 
il n’en ditrien. Souvenons-nous qu'il a dit que le vérita- 
ble Alcman étoit né à Mefloa, éro Meorées. Ce lieu n’et 
pas autrement célébre ; & c'eft ce qui aura fait juger à 
quelques Copiftes, qu'il faloit lire &r Miche; dans les 
Auteurs qui avoient débité la même chofe que Suïdas. Leur 
prétendue correction aura forgé un nouvel Alcman, que 
l'on aura coufu aux centons de Suïdas. Cette conjecture 
me paroït plus vraifemblable que celle de Lilius Gy \ 
Il ne reconoïit qu'un Aleman; mais il le veut n° 
Meflene, & il corrige dans Suïdas &7à Meovéas p 
Merotyns. Scaliger rejette avec raifon cette conjecture (13). 


Roi de Mycenes, fut femme d'Amphitryon & mere 
Elle accoucha de ce fils, pendant la vie de fon mari; & cependant Hercule n’étoit 


point fils d'Amphitryon, mais de Jupiter, qui, faifant femblant d’être le mari d’Alcmene (3), 


fut admis fans nul fcrupule aux fonétions matrimoniale. Le jeu lui plut de telle forte, 


(A) Fille d'Elestryon.] Le Poëte Afius la fait naître 
d'Amphiarats & d'Ériphyle (1). D'autres difent bien qu'E- 
leétryon étoit fon pere; mais ils lui donnent pour mere 
Anaxo, fille d'Alcée fils de Perfée (2), & non pas Lyfidi- 
ce, fille de Pelops & d'Hippodamie, que Charles Etienne, 
Lloyd, Hofman, &c, lui donnent (3). Le Scholiafte de 
Pindare tient pour Lyfidice (4). 

(3) Voiez leurs Diétionaires, 


(4) In Olymp. Od. Vzr, 


TOM Z 


qu'il fit 
durer 


(B) Supiter ,faifant femblant d'être le mari d'Alcmene, ce. 
Diodore de Sicile temarque que Jupiter prit ce païti, par- 
ce qu’il ne vouloit point ufer de force; & que, par la voie 
de là perfuafion, il n’efpéroit rien d'une perfonne aufli fa- 
ge que l'étoit Alcmene (5). Le même Hiflorien obierve 
que Jupiter, en cette rencontre, ne füt point agité de cette 

aflion lafcive, qu'il avoit tant de fois fentie pour d'autres 
Finess & qu'il n'eut pour but que de procréer un illuftre 
enfant, C'eft pourquoi, il ne le fit point à la hâte, il y mit 
T beau- 
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durer cette nuit-là trois fois pl 
des Auteurs modernes difent qu 
dore infinue aflez clairement, qu 
Phonneur de Jupiter. ù 
à la longue nuit que ce Dieu a 
gut avec les empreffemens qui accompagnent 
tôt la raifon par l'Hiftoire qu'elle lui fit de la 
ront nous dire les penfées qu'il eut l-deflus. 


Jupiter déguifé en Amphitryon avoit eu à faire avec Alcmene. fut à > co i 

n ait été fort long; puis que, dès la nuit fuivante, il fit un enfant à 
Junon, par un effet de fa jaloufie ordinaire, traverfa 
s de cette femme; & ce ne fut que par  l’adreffle d’une fervante, que 
tions de Lucine (Æ), qui empéchoit Alcmene de fe délivrer. Elle 


ne paroît pas que fon chagri “ 
; roffe du fait d’un Dieu (4). 


fa femme déjà £ 
le plus qu’elle put les couche 
l’on éluda les mauvaifes inten 


A AL EG. MM MIEN NUE: 


us qu'à l'ordinaire (C). Voilà d’où fortit Hercule. La plupart 
 Alcmene étoit déjà groffe du fait d’Amphitiyon; mais Apollo: 
relle étoit encore fille (D): & c'’eft tourner mieux la chofe à 
Quoi qu'il en foit, Amphitryon revint chez lui le jour même qui fuccéda 
avoit pañlée avec Alcmene. int q 
la prémiere vue après une abfence; & il en fut bien- 
nuit derniere. 


Il alla d’abord au De 


Il ne trouva point que fa femme le re- 


Ceux qui fe mettront à fa place pour- 
vin; & il fut de Tirefas, que 
Ce fut à lui à { confoler : & il 


accoucha de deux garçons: celui dont Jupiter éroit pere fut nommé Hercule; celui qui étoit fils 


beaucoup de tems, trois nuits de fuite. Nos Médecins fe 
moqueroient de cette raifon. Je ne fai pourquoi Plaute fit 
parler ainfi Jupiter à Amphitrÿon: 

Tu cum ‘Alcumena uxore antiquam in gratianr 

Redi : band promeruit quamobrem vitio verteres 

Meñ vi fubaëta eff facere (6); 


car, puis que Jupiter avoit pris la figure du mari, il n'étoit 
pas néceflaire d'ufer de force : & nous venons d'entendre 
qu'il ne prit cette figure , que parce qu'il ne vouloit point 
emploier Ja force. Un Auteur moderne s'eft fervi de cet 
exemple d'Alcmene, pour prouver que l'ignorance de bon- 
ne foi difculpe; & il a cité de très-beaux Vers de Molie- 
re (7). Il y a mille chofes à dire fur cela: c'eft un grand 
fajet de réfléxions. Notez qu'il y a des gens qui veulent 
que la penfée de Plaute foit celle-ci. 4lemene 4 été con- 
irainte de me laiffer jouir d'elle, parce que j'ai eu la force de 
prendre votre figure. Si cela eft, il faut dire que l'intention 
de ce Poëte à été beaucoup meilleure que fon expreflion, 
(C) Corte nui ra trois fois plus qu'à l'ordinaire.) On 
lira peut-être fans dégoût ce vieux Gaulois. Jupiter #ro4va 
une telle faveur en la Dame, qu'il prolongea certe nuit du jour 
© de l'autre nuit enfuivant, ce qui auroit m4 Lycophron d'a- 
peller Hercule reivévmceos Xéav, le lion de trois nuits, comme 
fait auffi Lucien (8). On a eu peut-être en vue ces paroles 
d'Hygi ui tam libens cum eñ concubuit , ut unum diem 
afurparet , duas notes congeminaret (9). Le Dialogue de 
Lucien, où il eft parlé de la longue nuit que Jupiter eut 
d’Alcmene, nous aprend que Mercure alla porter au Soleil 
l'ordre de fe tenir en repos pendant trois jours, afin que 
Jupiter eût le tems qui lui étoit néceflaire pour produire 
rcule; une ne fufifant pas à la produétion d'un fi 
rand guerrier, T#roy C2 eo Sivar dd évaTor, 
2 motte abfolui non poteff (10). Il parut que Jupiter 
'étoffe; car la pefanteur de l'enfant penfa 


Tendebat gravitas uterum mihi, quodque ferebam 
an erat, tt poles au£torem dicere tecis 
Ponderis.effe For 


Il ya bien des Auteurs, qui affürent que cette nuit ne fut 
pas triplée, mais doublée feulement (#2). /D'autres difent 
qu'elle dura neuf fois plus que de coutume. St. Jérôme, 
qui avoit pu lire cela dans les Ecrits de deux Peres de l'E- 
glife (13), ne s'en fervit point pourtant: il s'en tint à la 
tradition de la double nuit: 17 Alcmene adulterio duas noëtes 


Jupiter Jupiter prit alors congé des femmes: 
Alcmene nicre des mortelles avec laquelle il cou- 


é la prémiere; il y avoit eu feize géné- 
rations de l’une à l'autre (14) : telle fut la durée des amours 
de Jupiter pour les femmes. Or, comme le divertiflement 
avec Alcméne étoit en ce genre-à le dernier qu'il devoit 
prendre dans ce monde, n'étoit-il pas raifonnable qu'il le 
fit durer long-tems? Alcmene admira la longueur de cette 
puit (x Jui parut donc longu cela lui fait hon- 
neur. Auf elle une très-honnête femme (16), & 
qui n'auroit pas mérité, fi elle eût perdu la vue, qu'on eùt 
fait contre elle un Diftique tel que celui-ci: 


cha. Niobé avoit 


as noëtes Moreta (17) ab amore rogaret, 
Favit amor votis, perpetuafque dedit. 


Sofe, valet d'Âmphitryon, s'avifa d'une rematque digne 
de lui, quand il s'aperçut que la nuit duroit plus qu'à l'or: 
dinaite.… Il félicita les galans qui n’avoient pas eu bon mar- 
ché de leur proie. 


Ubi funt iffi [eortatores, qui foli inviti cubant? 
Hec nox [cite fi exercendo fcorto condu£to male (x8.) 


it encore fille. ] Apollodore raconte qu'Elec- 
venger la mort de fes fils, mit fon Roïaume 
mene entre les mains d’Amphitryon, après l'a- 
: qu'il fe contiendroit envers Alcmene, juf 
ques à fon retour (19). Amphitryon, l'aiant tué par mé- 
garde peu après, ft de chercher une retraite. Il fe 
retira dans la Beotie, avec Alemene; &, parce qu’elle dé- 
clara qu'elle épouferoit celui qui vengeroit la mort de fes 
freres, il s'engagea à pourfuivre cette vengeance, & s'af 


d'Am- 


fociant avec d'autres, il porta la guerre chez les T'eleboes:, 
qui avoient tué les freres d'Alcmene. (20). De retourà 
Thebes, victorieux & triomphant, il aprit qu’un autre lui- 
même avoit couché avec cette Dame. Il eft vifible que ce 
ne fut point lui qui eut la prémiere faveur: Alcmene avoit 
différé fans doute la cérémonie des noces, la confomma- 


qu'Amph 
avant l'arr 


fa femme groffe , en s’en allant à la guerre (23). Grand 
soût pour Jupiter! Ce feroit bien pis, fi Plaute avoit ob- 
fervé l'unité de tems, comme le veut Mademoïfelle le Fe- 
vre. Il faudroit dire, en ce cas-là, qu'en arrêtant le So- 
leil, Jupiter interrompit tout le cours de la nature , afin de 
fe divertir plus long-tems avec une femme grofle de deux 
enfans, & fi proche de fon terme, que pour peu qu'il eût 
différé fa retraite, la Sage-femme auroit été obligée de lui 
dire, Cédez-moi la place. C'eft une fâcheufe alternative pour 
Plaute: il faut, ou que fa Piece dure plufieurs mois, ou 
qu'il faffe d'une femme toute prête d'accoucher de deux 
jumeaux, un des plus friands morceaux du monde pour le 
plus grand de tous les Monarques ; & cela, en fupofant 
que ce Maître des Dieux & des hommes a déjà produit 
l’un de ces jumeaux. Prenez bien garde que ce Poëte ne 
feint pas que Jupiter fe déguifa en Amphitryon, pour ve- 
nir en bon mari au fecours d’Alcmene, pendant. le travail 
d'enfant: c'étoit la vifite d’un homme bien amoureux, 
Voici comme parle Mercure dans le Prologue: 


Et meus pater nunc intus hic cum illà cubat ; 
F4 hec ob cam rem nox eff faëta lungior, 
Dur ille qua cum volt voluptatem cart. 
Et pour ce qui eft de ces paroles de Sofe, 
Hac nox fcita' ff exercendo [corto condu£to malè (14), 


voici comme il les releve: 


Mens pater nunc pro hujus verbis re£fè &> fapienter facit, 
Qui complexus cum Alcumen cubat amans animo obfequens. 


Il fe félicite d'avoir écarté tout ce qui pouvoit interrompre 
la joie de Jupiter, & il fe prépare à continuer fes bons of 
fices, jufques à ce que le Galant n’en veuille plus. 


Benè © profperè hoc hodie operis procelfit mihi: 
Amovi à foribus maximam molefiiam, 

Patriut liceret tuto illam amplexarier. 

Erroris ambo ego illos e> dementis 

Complebo, atque omnem Amphitruonis familiam 
Adeo, ufque fatictatem dum capiet pater 

Illius quam amat (25). 


(E) L'adreffe d'une de fes fervantes . .…. éluda les mauvaifes 
intentions de Lucine (26.) | Je me fuis réglé fur la narration 
d'Ovide. Il y avoit fept jours qu'Alcmene étoit en travail 
d'enfant, avec des douleurs horribles. Galanthis, l’une d 
fes femmes, entroit & fortoit; &, fe doutant d’un maléf- 
ce, en voiant une femme qui marmotoit, aflife à la porte, 
les mains jointes fur fes genoux, (æ) elle lui alla dire qu'Alc- 
mene étoit accouchée, Liucine, (car c'étoit elle qui fe te- 
noit en cette pofture,) n’eut pas plutôt ouï ces mots, qu'el- 
le fépara fes mains & fe leva; ce qui fit accoucher Alcmene. 
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d’'Amphitryon fut apellé Iphiclus (2). On dit qu'elle épouf Rhadamanthe, après la mort d'Am- 
phitryon; & que fon tombeau fe voioit auprès de celui de Rhadamanthé, proche d’'Haliarte, dans 
la Beotie (c). D’autres difent qu’elle fut enterrée à Méegare, & que l'Oracle l’ordonna ainf, lors 
que les enfans d'Hercule le confultérent fur le différent où ils étoient; es uns voulant qu'elle fût 
portée à Argos, les autres foutenant qu'il faloit la porter à Thebes (4 ). Elle mourut en che- 
min fur les frontieres de Megare, comme elle s’en rétournoit d’Argos à Thebes (e). Hercule 
étoit déja mort: elle avoit eu le chagrin de lui furvivre; mais, d’autre côté, elle avoit eu la fa- 
tisfaétion de tenir entre {es mains la tête du perfécuteur d'Hercule, & de lui arracher les yeux (P). 
On a conté que fon cadavre difparut pendant la cérémonie des funérailles, &c qu’on trouva une 
pierre dans fon lit (f). C'eft ce qui fait dire à Paufanias, qu’elle fut convertie en pierre (£). An- 
tonin Liberalis raconte, que pendant que les Héraclides travailloient aux funérailles d’Alcmene, 
Jupiter commanda à Mercure de la dérober, & de la tranfporter aux Iles des Bienheureux, afin 
de la marier avec Rhadamanthe. On éxécuta cet ordre, & l’on mit une pierre dans le cercueil. 
Ceux qui le portoient, l’aiant fenti fort pefant, l’ouvrirent ; & ÿ trouvérent au licu du cadavre 
une pierre qu’ils dépoferent dans le Bois facré où fut enfuite la chapelle d’Alcmenc à Thcbes (4). 
Diodore de Sicile marque fimplement qu'elle difparut, & que les hcbains lui rendirent les hon- 
neurs divins (z). Ils montroient encore fa chambre du tems de Paufanias (Æ). On voioit fon au- 
tel à Athenes en ce même tems (/). Le préfent, qu’elle reçut de Jupiter, pour la longue nuit 
qu'elle avoit pañlée avec lui, étoit montré dans Lacedemone plufieurs fiecles aprés , comme une 
rareté finguliére (#2). On a raconté des chofes bien merveilleufes touchant fon tombeau (@). 
Confultez l'Article d'AMPHITRYON: 


= = La 2 2 2 2 Subfditinilla 

Ante fores ara, ,dextroque à poplite levum 

ea genu, digitis inter fe peétine junitis, 
Sufiinuit partus. Tacita quoque carmina vocé 

» © inceptos tenuerunt carmina partus. 
Una miniffrarum media de plebe Galanthis, 
Flava comas , aderat faciendis firenua juifis 
Offciis dileéta fais. | Ea fenfit iniqua 

Nejcio quid Junone geri, dumque exit ex intrat 
Sape fores, Divam refidentem vidit in ara, 
Brachiaque in genibus , digitis connexa , tenentem ; 
Et, quecunque es, ait, domine gratare: levata eff 
Argolis Alcmene ;‘potiturque puerpera voto. 
Exfiluit, junflafque manus patefasta remifit 
Diva potens uteri levor ipfa remilfis. (27). 


$.(«)RaBez As, 1. 3. Ch. 48, a fort bien rendu le texte 
d'Ovide & de Pline. Si M. Bayle l'avoit fü, c'étoit un paf 
fage à alléguer ici. Rem. CRIT. 

(F) On lui livra la tête du perfécuteur d'Hercule, & elle lui 
arracha les yeux.] Apollodore nous aprend que les fils dé 
ce Héros trouvérent un bon afyle dans Athenes contre Eu- 
ryfthée; & qu'Hyllus, l'un d'eux, l’aiant tué, lui coupa la 
tête, & la donna à Alcmene : Kaï Tr iv #eQa an érofe= 
por A'xeuivn Mdr à À tebtirs rès éplanuds ÉEdpuber 
a518 (34). Ejufque caput amputatum Alcmene dedit  Hac 
autem illi textoriss radiis oculos effodit. 

(G) On a raconté des chofes bien mervcilleufes touchant fon 
tombean.] Ageflaüs, Roi de Sparte, voulant faite trans- 
porter les reliques d'Alemene’à Lacedemone , énvoia des 
gens à Haliarte , qui ouvrirent le tombeau de cette fem- 
me. On y trouva deux vafes de terre, un braffelet d’ai- 
rain, & une table de cuivre fur laquelle il y avoit des 
lettres gravées, que perfonne ne conoïfloit. Comme elles 


Paufanias ne raconte point la chofe avec les mêmes cir- 


conftances, Il dit qu'on voioit à Thebes la figure de cer- 
taines femmes (28), que Junon avoit envoiées empêcher 
les couches d'Alcmene. La fille de Tirefias (29) les trom- 
pa, en criant qu'Alcmene étoit délivrée (30). Du tems 
de Pline, on. prenoïit encore pour un maléfice la pofture 
dont j'ai parlé. S'afleoir auprès des fermes groffes , on quand 
l'on médicamente quelqu'un , les doigts entrelafez en forme de 
pigne, C'eff un charme nuilible, &* dit-on que de cela l'expérien- 
ce s'ex put voir lors qu'Alimene enfanta Hercule : pire encore 
eff-il, fi l'on tient, les mains accouplées contre l'un de fes génoils 
ou les deux.  C'eft ainfi que Vigenere (31) traduit ces pa- 
roles de Pline Adfidere gravidis, vel cum remedium alicui 


étoient femblables à l'écriture des Egyptiens, Agefilaüs les 
fit copier, & envoia cette copie âu Roi d'Egypte; & le 
pria de faire expliquer à fes Prêtres ce que c'étoit, s'ils le 
favoient (35). Plutarque ajoûte qu'Agetoridas, Député 
d'Agéfilaüs, alla à Memphis, où le Prophete Chonuphis 
déchifra cette infcription. Elle contenoit un ordré adreflé 
aux Grecs, qu'ils euffent à vivre en paix, à honorer les 
Mufes, & à terminer leuts différens felon les regles de l'é- 
quité. Les lettres de l’infcription étoient conformes à 
criture qu'Hercule aprit fous le regne du Roi Protée: Ce 
qu'il y a de plus fingulier, c'eft que les habitans d'Haliarte, 
aiant eu une très-mauvaife récolte, & de grandes inonda- 


adbibetur, digitis peétinaïim inter fe implexis, venefcium eff : 
idque compertum tradunt Alcmena Herçuler pariente. Pejus fi 
circa num ambove genua , item poplites alternis genibus impo- 
#i (32). Nous verrons ailleurs (33) la liberté que Plaute a 
prife de fupofer qu'Alcmene accoucha fans nulle douleur. 


tions, crurent que ces maux étoient venus dé ce qu'ils 
avoient fouffert que l'on remuñt le tombeau d’Alemené, 
On lit de femblables réfléxions dans plufieurs Légendes, 
par raport au démembrement ou à la tranflation des Corps 


faints, 


ALCMEON. Plufeurs perfonnes ont été ainf apellées. Le dernier Archonte perpétuel 
d’Athenes fe nommoit AzcmEon. Après lui, on créa d’autres Archontes, dont la charge ne 
duroit que dix ans. Ce changement arriva pendant la 6 Olympiade, un peu avant que Romulus 
bâtit la ville de Rome (4). Herodote parle d’un ALcMEoN, qui vivoit à Athenes du téms 
de Crefus, & qui rendit mille bons offices aux Ambañladeurs que ce Roi envoia à Delphes (2). 
Crelus, l'aiant apris, le fit venir à fa Cour, & lui permit de prendre dans fes tréfors tout autant 
d’or qu’il pourroit porter. On peut lire dans Herodote les expédiens dont Alcmeon fe fervit, 
pour { donner une charge bien pefante. Crefus lui fit encore d’autres préfens; de forte qu’il le 
init en état de donner un très-grand luftre à fa famille dans Athenes. Elle y a été l’une des plus 
confidérables. Les ALcmeonipes, (c'eft ainf que l’on apelloit les defcendans d’Alcmeon, ) 
s’y diftinguérent en plufieurs rencontres; &, fur tout, en s’opofant fortement à la tyrannie que 
Pififtrate & fes fils tâchérent en vain de perpétuer. Je croi que cet Alcmeon eft le même que ce- 
lui qui fut Général des Atheniens dans la guerre qu’on entreprit pour la protection du Temple de 
Delphes, à la follicitation de Solon (c). Je trouve dans Plutarque un AzcMEoN, qui fut grand 


ennemi de Themiftocle (4). Il y 


a dans le Diétionaire de Moréri plufieurs fautes concernant le 


mot Æcmeon (4). Je vais parler à part de deux perfonnes qui ont porté ce nom-là. 


(4) 1 y à dans le Diéfionairé de Moréri plufieurs fautes 
toachant le mot Alcmeon.] I. Il n’eft pas vrai qu'Alcmeon, 
dernier Archonte perpétuel, ait vêcu vers l'an 307 ou 300 
de Rome. Eufebe, qu'on cite, met ayant la fondation de 
Rome la fin des Archontes perpétuels. II. . D'ailleurs, 
l'année 301 de Rome ne répond pas à l’année 3300 du 
Monde; mais, environ à l’année 3530, felon le Pere Pé- 
tau, ou à l'année 3498, felon Sethus Calvifius. 1II. Alc- 
meon, l'Archonte étucl,. n'eft pas le même Alcmeon, 
qui reçût tant de piéfens de Crefus (1). Il précéda d’envi- 
ron 190 ans Ja prémiere année du regne de ce Monarque. 
IV. La derniere année de ce regne répond à l'an 206 de 

TOM I, 


Rome. V. Herodote, que l’on cite, he dit point qu'Alc- 
meon ait fuccédé à Megacles fon pere en la charge d'Ar: 
chonte annuel; ni que les Ambafladeurs de Crefus aient 
demandé à Alcmeon, sil vouloit fe joindre avec leur maître 
pour aller à Delphes; ni qu'après leur avoir promis de Le füires 
ce Roi lui fit préfent d'autant d'or qu'il en pourroit porter ; ni 
qu'aiant aperçu qu'Alcmeon s'étoit chargé d’or 4 del 
Jes forces , il le fit porter avec ce fardeau dans fa maifen ; 
parce qu'il ne pouvoit pas marcher à caufe de [a charge. Je ne 
faurois deviner par quel efprit on cite Herodote, lors qu'on 
a falfifié fi é ment ce qu'il raconte. VI. Alcmeon, 
fils d'Amphiaraüs, Héons poit Callirhoé après Ja ee 

Ta * d'Af: 


(3) Diod. 
Sic, Libr, V3 
Cap. 1V. 


CL) Paulin: 
Libr. IX, 


viron 150 ans 
après la Naif= 
fañce de Fe, 
Jus-Chrif. 


(2) dem; 
Libr. 1, 
pags 17. 


(mn) v 
Remarque 
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(34) Apol- 
lodori 
Biblioth, 
Libr, II, 
pags is 


(35) Plü- 
tarch. #5 Lie 
bro de So- 
cratis Ge- 
nio , pag. 
5763 © Je 


(2) Outre 
Apollodore, 
voici un autre 
témoins avoirs 
Ovid. deRe- 
med. Amor. 
N. 455. Am 
bhilochi frater 
ne Pheiida 
femper ama- 
rets CallirhoË 
fecit parte re- 
cepra tori, 


(3) Plutarc. 
de Exilio, 
pag. 602. 


(4) Voici com 
me parle Mr. 
Moréri, tant 
dans P Edition 
de Lion ; en 
1688,que dans 
celle de Hot- 
lande , Après 
fa malheu- 
reufe expé- 
dition de 
Thebes, 


(a)Voiez tou- 
chant ce Colier 
des Remarques 
de PArtice 
Cazzi- 


RHÔE". 
6) # 
Chapitre 
LXXIUI, dit 
qu Adralte 

donna 
Lier, Sr q 
riphyle décou- 
vrit le Lieu où 
<Amphiarais 
s'était caché. 


plat 
dore de Sici- 
Le, qui ditque 


donna foule 
ment le Pe- 
plum. ne 
ponvoit pas 

donner Le Co- 
lier, puis qu'- 
Eriphyle l'a- 
voit déjà. 


(4) Nommée 
em Grec 
Térhos. 


(e) Paufan. 
Livr, VII, 
pag. 255 la 
nomme Al- 


pheñbée. 


Tiré de 
sa bio. 
thèque d’A- 
pollodore, 
Livr. UE 


fe 
Voiez aufi 
Diodore 
de Sicile» 
Livre Vs 
Chap. VL. 


(5) Paufan. 
Libr. VIIL, 
pag 255. 


ARE 0 


d’Alphefbée fa prémiere femme : celle-ci étoit en vie pen- 
dant le fecond mariage (2). VII. Plutarque ne dit point 
que la fable d'Alcmeon fignific qw'il tua fa mere , c'efl-a-dire 
ja partie, pour aller vivre à la campagne | qui, nous eff expri- 
mée par le fleuve de fon beaupere. Ne diroit-on pas que Mr. 
Moréri a Îu dans Plutarque , qu'Alcmeon fe châtra : c’eit à 
quoi conduifent naturellement ces paroles , il tva Ja mmtre, 
C'efi-à-dire [a partie. Je veux croire , qu’au lieu de partie, 
l'Auteur avoit dit parrie: mais cela ne le tire point d'af 
faire ; car Plutarque ne dit point qu'Alemeon tua fa pa- 
trie, ou qu’il l'a mal traita: il dit, au contraire, qu'Alcmeon 
fuiant les Magiftratures , les féditions , les faétions, & les 
calomnies , fe choïfit une petite retraite pour y vivre dans 
le repos; & que c’eft ainfi qu’il fuit les Furies (3). VIIL La 
Chronique d'Eufebe eft citée encore plus mal à propos, 
pour expliquer ce que la Fable a dit d’Alemeon; car à 
quoi peut fervir, pour l'explication de cette Fable, de di- 
re que la ville de Thebes fut pillée , que Tirefias fut fait 
prifonnier , que fa fille Manto fut confacrée au fervice d'A- 
pollon ? [X. Il n'eft pas vrai qu'Eufebe raporte ces chofes 
en l'an 817 d'Abraham. 1] ne dit rien de ce pillage de The- 
bes : il parle en général des fept Capitaines qui attaquérent 
cette ville, & de leurs defcendans qui renouvellérent la 
guerre ; il parle, dis-je , de la prémiere de ces deux expé- 
ditions fous l'an 784, & de la derniere fous l'an 823. E 
X Jieu, ni Eufebe, ni aucun autre Hiforien, ne remarque 
que l'expédition d'Alcmeon contre Thebes ait été malheu- 
reufe (4) ; car ce fut alors que les Æpigones pillérent la vil- 
le, &c. XI. Is ne menérent point le pauvre aveugle Tire- 
fias : il avoit pris la fuite , avec les autres Thebains, avant 
que les ennemis entraffent dans cette ville. XII se 
frent pas un grand butin, pour venger le deshonnewr de leur 
pere. Il faloit dire , que pour venger le deshonneur de leurs 
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beres , ils entreprirent une feconde expédition, XIIL Il 
n'eft pas vrai que le Philofophe Alcmeon ait fait voir que 
la Lune a une propriété particuliere , qui ne finit jamais : il a 
fapofé l'éternité de cet Aftre. C’eft une chofe que l'on ne 
peut que fupoñer ; & c’eft une négligence plus impardon- 
nable à un Prêtre, qu’à un autre Auteur, que de dire qu'on 
a fait woir que la Lune eft éternelle , & que l'ame immortelle 
tourne toujours comme le Soleil. XIV. Eufebe ne parle point 
d’Alemeon le Philofophe : c’eft fans doute le Poëte qu'il a 
“prétendu défigner , lors qu’il a dit, Alemxon clarus habetur, 
© Lefthes Lesbius qui parvain fecit Iliadem. XN. Il l'a dit 
fous la 31 Olympiade , & non pas fous la foixante-neuvié- 
me. XVI. Îl n'eft pas vrai que Plutarque , ex la Vie de S 
lon, cite un Hiflorien nommé Alcmeon. Voici les paro- 
les de Plutarque : elles ferviront à montrer comment les 
Copiftes précipitez s'abîment dans les bévues les plus gros- 
fieres. Où Héy los searnyos mi rôroy dede x ln Ty mémo, 
ä Aéyeu noir E‘phur roc E'véyén rèy Sépuoy. OÙre Yèg Aic- 
Jin 0 férue TT slpnxer | Eve roîs rdv AsRPOY Dromimeri 
A'Amuaiar , # Zdhev, A'lrvalar seunyos dvaytyeumlai(s). 
Non fuit ille tamen ad bellums hoc defignatus dux , ut tradere 
Samium Euanthem Hermippus ait. Neque enim id Orator pro- 
didit Æfchines , e> in Delphorum Commentariis Alcmeon, non 
Solon , eff Athenienfium dux. Mrs. Lloyd’ & Hofman ont 
trouvé le prétendu Hiftorien Alcmeon dans cet endroit de 
Plutarque : 27 Delphorum Commentariis , difent-ils, cira- 
tur à Plutarcho in Solone. I] eft vifible que ces Commen- 
taires de Delphes font l'Ouvrage qu'ils attribuent à Alc- 
meon, & qu'ils prétendent avoir été cité par Plutarque. 
Je m'étonne que Voffius ait donné dans une telle bé- 
vue : Alcmaon , dit-il (6), 7 Delphorum Commentaris. 
A'hxmalay à role r@y Ar7P@r drouviuart , citatur à Platar- 
cho in Solone. 


ALCMEON, fils d'Amphiaraüs & d’Eriphyle fœur d’Adrafte, tua fa mere , pour obéir au 
commandement de fon pere. Vous allez voir la raifon d’un commandement fi étrange. Amphia- 
raüs regardoit Eriphyle comme la caufe de fa mort. Il ne vouloit point aller à la guerre contre 
les Thebains ; car comme il étoit grand Devin, il avoit prévu que s’il y alloit, il y périroit. 
D'ailleurs il avoit promis avec ferment , que pour ce qui regarderoit les difputes qu'il pourroit 
avoir avec Adrafte , il s’en remettroit à tout ce que fa femme en ordonneroit. Ils eurent un diffé- 
rent fur l'expédition de Thebes. Adrafte vouloit qu'Amphiaraüs s’y engageit. Amphiaraüs n’en 
vouloit rien faire, & en détournoit les autres.  Eriphyle décida felon les defirs d’Adrafte , après 
avoir été gagnée par le beau colier (a) que Polynice lui offrit (4) , & qu’elle accepta , fans avoir 
égard aux défenfes que fon mari lui avoit faites de rien prendre de Polynice. Elle eft devenue par 
R un grand fond de lieux communs, & de penfées morales, entre les mains des cenfeurs du fexe. 
On fait qu'Amphiaraüs , aiant pris la fuite lors de la déroute de l'armée , fut englouti par ‘un abi- 
me qu’un coup de foudre avoit ouvert fur fon chemin. Il avoit donné ordre à {es fils, avant que 
de marcher contre Thebes , qu'aufli-tôt que l’âge le leur permettroit , ils tuaflent Eriphyle. Tous 
les autres Généraux , à la réferve d’Adrafte , périrent dans cette guerre. Leurs fils réfolurent dix 
ans après d’aller venger cet affront, & ils choifirent Alcmeon pour leur Généralifime. Eriphyle, 

agnée encore par des préfens , les follicita à cette guerre. Therfandre, fils de Polynice, lui avoit 
Fat un colier («), & une robe (4). Alcmeon, quelque envie qu’il eût de tuer fi mere avant 
que d’accepter le Généralat , marcha contre Thebes , fans avoir éxécuté l’ordre d’Amphiaraüs. 
Cette expédition fut très-heureufe : les T'hebains , par le confeil de Tirefias , abandonnérent leur 
ville ; onla pilla, & on la ruina. Alcmeon, tranfporté d’une nouvelle colere , aprés avoir fx 
qu'Eriphyle s’étoit laïfféé corrompre par des préfens contre lui auffi, ne balança plus à la tuer, lors 
qu'il eut confulté l’Oracle. Quelques-uns foutiennent que fon frere Amphilochus l’afifta dans ce 
pauricide ; mais le plus grand nombre des Auteurs nie cela. Alcmeon , perfécuté par les Furies 
à caufe de cette aétion , {€ retira à Pfophis dans l’Arcadie , où il expia fon crime entre les mains 
de Phegeüs , felon les cérémonies ordinaires en pareils cas , & fe maria avec Arfinoé (e) fille du 
même Phegeüs , à laquelle il fit préfent du colier & de l’habit qui avoient été donnez à Eriphy- 
le. Une grande famine s'étant élevée, on eut recours à l’Oracle, qui ordonna à Alemeon de 
fe réfugier chez Acheloüs. Il s'y rendit , après plufieurs courfes Va ibohiles : il y reçut de nou- 
veau les cérémonies de l’expiation ; il s’y maria avec Callirhoé fille d’Acheloüs ; & il s'établit dans 
un coin de terre que cette riviere avoit formé (/).en accumulant des fables. Callirhoé lui dé- 
clara, qu’elle ne coucheroït point avec lui, s’il ne lui faïfoit préfent du colier & de la robe d’Eri- 
phyle. Cela le contraignit de retourner chez Phegeüs, dont il obtint le colier , après lui avoir 
fait acroire qu’il avoit apris de l'Oracle , que la perfécution des Furies ne cefleroit , que lors qu'il 
auroit offert ce colier à Apollon. Phegée fut enfuite qu’Alcmeon avoit deftiné ce préfent à Cat- 
lirhoé : c’eft pourquoi il donna ordre à fes deux fils de le pourfuivre, & de le tuer; ce qu’ils firent: 
& , parce qu’Arfinoé s’en formalifa , ils la transportérent à T'egée dans un coffre, & lui imputé- 
rent ce meurtre. Quelques-uns difent qu’Alcmeon , pendant f fureur , fe divertit avec la Prophe- 
teffe Manto .. fille de Tirefias , & qu’il en eut deux enfans (f). Voiez la fuite de tout ceci dans 
PArticle de CazzrrHaox. Les furies d'Alcmeon ont fait un grand bruit fur le T'héatre de Pan- 
cienne Grece (g) ; mais il ne nous refte aucune de ces Tragédies (2). Ce qu’on a dit de fon 
tombeau 


(4) 1 s'établit danstun coin de terre que la riviere d'Ache- 
doùs avoit formé] Tlne fera pas mal d'éclaircir Apollodore, 
par un paffage de Paufanias ; qui porte qu’Alcmeon , après 
avoir tué fa mere , s'enfuit d’Argos à Pfophis , où il épou- 
fa Alphefibée fille de Phegeüs (r). Le mariage ne le gué- 
rit pas de fa fureur ; ainfi il recourut à l'Oracle, qui lui 
ordonna de fe retirer fur une terre toute neuve, & faite de- 
puis le meurtre d'Eriphyle. On l'affüra que les Furies ne 
Ty pomfuivroient point, Aüant donc rencontré aux em- 


bouchutes de la riviere d'Acheloïüs une terre que les flots 
avoient charriée , il y prit poite, & fe maria avec Cal- 
lirhoé. 

(8) 1 ne nous refle aucune des Tragédies faites [ur Jon fu- 
jet.] Je ne doute point que les deux Vers , que Plutarque a 
raportez dans l'un de fes Livres, ne foient pris de quelqu'u- 
ne de ces Piéces. Le lieu commun que Plutarque touche 
en cet endroit eft plus important qu’on ne penfe : il regar- 
de un défaut qu'on trouve par tout, C’eft celui de ceux 


qui 


(5) Plutarc. 
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Libr. 1, 
pag. 33. 
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AL CM E ON :A LDRINGER «a 


tombeau mérite d’être confidéré (C): Les Oropiens, qui dévancérent tous les autres peuples à 
mettre Amphiaraüs au rang des Dieux, exclurent Alcmeon des honneurs divins qu'ils conférérent 
à fon pere & à fon frere : ils l'en exclurent , dis-je, à caufe de {on parricide (4). On re- 
marque qu'un Perfe , nommé Oronte , lui reflembloit parfaitement (5). 

11 y a des Hiftoriens , qui difent qu'Alcmeon , après la feconde guerre de T'hebes, s’en alla en 
Etolie , atiré par Diomede; qu’il l'aida à conquérir ce païs, & l’Acarnanie ; & qu’aiant été fom- 
mez de fe trouver à l'expédition de Troie , Diomede s'y rendit, mais qu'Alcmeon s'arrêta dans 
PAcarnanie, & pour faire honneur à fon frere (€) , qu’il bâtit une ville qu’il nomma Argos d'Am- 
philochus (/). Notez qu'il prophétifa dans l’Acarnanie (#). 


qui reprochent à leur prochain un vice qu’ils ont eux- fagrans , neque prodigalitatem fordidus ipfe. Alimeon Adras- 
mes , ou qui eft plus petit que le leur. Alemeon reproche #42 hoc maleditto incefit , 

à Adrafte qu'il eft frere d'une femme qui a tué fon mari : 

Adrafte lui répond, e vous, vous avez tué votre propre Tibi que maritum fuum interfecit eff foror. 

mere. Ïl ne faut point faire-le Caton & le Cenfeur, lors 

qu’on eft tout plein de défauts.  Oüxgs at mosxgoy Aodopt- Quid Adraflus ? Non alienum , fed froprium ei reponit oppro- 
hs, aûrès ov raidouaris, Mad éraoy durèç dy éveeÜlepos,  Orium , s 

Atrenesi en nie Matrem necafli 14 manu tuÂ tuam. 


(C) Ce qu'on a dit de fon tombeau mérite d'être confidéré.] 
Ce tombeau étoit à Pfophis dans l'Arcadie : il n'avoit gue- 
res d'éclat ni d'ornemens ; mais il étoit entouré de cyprès 
Ai SUR fi hauts , qu'ils pouvoient couvrir de leur ombre le côteau 
Eù à évrégele ye pulpès % 0° Éysivale (2). qui dominoit fur la ville. On ne les coupoit point, parce 


à . MON qu'on les croïoit confacrez à Alcmeon , & on les apelloit 
Non ita adulterium objice alteri , ipfe infano puerorum amore les pucelles (3). 


Tor A'dpusoy o A'ammalas, T} Sy Enelvos ; Se dAAGTeIaY AA 
Tor taulà Feorpipar ed , 


ALCMEON , nâtif de Crotone, & difciple de Pythagore. On croit qu'il fut le prémier 
qui écrivit fur la Phyfique (4). Il avoit des opinions trés-hétérodoxes , comme que la Lune étoit 
éternelle | & que notre ame tournoit toûjours à la maniere du Soleil. Voilà ce qu'en dit Laërce. 
Ciceron repréfente mieux Ie fyftéme de ce Philofophe ; car quelle negligence n’eft-ce pas, que 
de choifir , entre tous les Aftres aufquels Alcmeon attribuoit une nature cternelle , celui dont les 
altérations paroiffent le plus , je veux dire la Lune? 11 faloit donc dire, comme Ciceron a fit (@), 
que ce Philofophe attribue la divinité à tous les Aftres, & même à notre ame. Mais comme 
c’eft le propre des méchans fyftêmes , de n’avoir rien de lié, nous voions que notre Alcmeon rai- 
fonnoit peu conféquemment , lors qu'il faïfoit une grande diftinétion entre les conoiflances des 
Dieux, & celles des hommes. 11 difoit que les Dieux favoient manifeftement les chofes , & que 
les hommes ne faifoient que conjeéturer (r). Voilà ce que peuvent dire ceux qui reconoiflent 
un feul & vrai Dieu ; mais ceux qui prenent les aftres, & les ames humaines > Pour autant de 
Dieux , fe rendent enfuite ridicules , s'ils prétendent que la fcience humaine & la fcience divine 


différent autrement que du plus au moins. {1 n’eft pas vrai que cet Alcmeon foit moït d'une ma- 
ladie pédiculaire (4). 


(4) 1 nef pas vrai qw'il Joit mort d'une maladie pédicu- 
laire.]  Antigonus Caryftius a pris l'un pour l'autre, quand 
il a dit qu’Alcmeon le Phyficien avoit eu cette maladie ; il 
a pris, dis-je, Alcmeon le difciple de Pythagore , pour le 
Poëte Alcman (x). Charles Etienne ne fe contente pas de 


menfonges : Elien ne parle pas de notre Alcmeon: ceft 
d’Alcman le Poëte , qu’il obferve plufieurs chofes : mais 
aiant dit que le Philofophe Pherecydes étoit mort de Ja 
maladie dont il s’agit ici (2), il lui auroit fans doute ac- 
cordé la primauté fur Alemeon , s'il avoit parlé de ce der- 
dire que le Philofophe Alcmeon eft mort d'une maladie nier, par raport à cette forte de maladie. Les erreurs 


pédiculaire ; il dit auffi que c'eft le prémier qui en foit de Charles Etienne fe trouvent dans le Pere Lefcalo- 
mort, & il fe munit de l'autorité d'Elien. Ce font deux  pier (3). 


ALDRINGER , fameux Général d'armée fous l'Empereur Ferdinand IL, s’étoit poufté 
par la feule recommandation de fon mérite. Il étoit du païs de Luxembourg , & d’une naiffance 
tout-à-fait obfcure (4). Dès f prémiere jeunefle , il {e mit au fervice de quelques Gentilshom- 
mes qui alloïent en France : il s’apliqua avec eux à l’étude ; & fe rendit fort habile. Etant pañlé 
en Italie, il devint Chancelier du Comte Madrucci. Il alla enfuite à Trente > & y eut un em- 
ploi honorable dans la Chancelerie ; mais la jaloufie de {es Collegues , & leur conduite, lui cau- 
lérent un fi grand dépit, qu’il abandonna fa charge ; rempli d’un efprit mutin contre la fortune 5 
& rélolu de s'attacher à la profeffion du prémier homme qu’il rencontreroit fur fon chemin. fl 
prit la route d'Infpruk : & , comme il rencontra proche du pont un foldat qui s’en retournoit en 
ftalic ; il prit le parti des armes , & s'enrôla fimple foldat. {1 devint Sergent peu après ;:&, com- 
me il fit conoître qu’il favoit très-bien manier la plume, on l'emploia à dreffer tous les comptes de 
la Compagnie , & à écrire les réponfes que le Capitaine avoit à faire. Il donna des lumieres à ce 
Capitaine , qui lui ouvrirent la porte d’un plus grand emploi. Cet avancement fut caufe que le 
Lieutenant de la Compagnie devint Capitame , & qu'Aldringer monta à la place du Lieutenant, 
11 fe défendit fi bien avec fo hommes dans un méchant pofte , qu'il le conferva malgré les rudes 
attaques de l’ennemi. Dés lors, la réputation de fon courage ne fut pas moins répandue que celle 
de fon habileté : plufieurs Colonels lui offiirent une Compagnie ; lelneveu de PArcheyêque de 
Saltzbourg fut de ce nombre. 11 avoit befoin , à caufe de fà jeunefle , d’ 


S ï < à ( » Savoir un tel homme dans 
fon Régiment : il le rechercha, il l’obtint , & il s’aquit tant de gloire par les bons confeils d’Al- 


dringer » que pour luien témoigner à reconoiflance , i le fit fon Sergent Major. Aldringer fut 
enfuite Lieutenant Colonel , puis Colonel ; & il fit tellement paroître qu’il entendoit à fond le 
métier, qu’on le jugea digne de commander en chef à l'expédition de Mantoue (a). Il joignit 
fort à propos aux débris de la bataille de Leïpfic les Troupes qu'il ramena d'Italie (6); &, peut- 
être que f. le Comte de Tilli avoit attendu à donner bataille que ces Troupes fuflent aurivées, com- 


me 

(4) 1 étoit d'une naiffance tout-à-fait obfeure.] Humili 
apud Lucenburgicos loco ortus , dit Mr. de Pufendorf, qui 
ajoûte qu'il fut d'abord laquais de quelques Barons Fran- 
çois, & en fuite Sécrétaire (1). Ün autre Hiftorien ne  ratwra wini abflinens (3), ce qui étoit une très-mauvaife 


lui donne pas une condition fi chétive : il le fait d'abord  & très-nuifible qualité en Allemagne dans un homme de 
étudier, puis aller à la guerre, puis fervir de Sécrétai- guerre, 
Ju 


re, «enfuite teprendre les armes. Luxemburgi tenui fèd ho- 
neflo loco editus primam atatem literis dedit @). I le fait 
boïleau de fon naturel, Zugenio prompto atque acri, er 


(#) Clem, 
Alexandr, 
Stromat, 
Libr, 1, 

? 


FE 334 


Libr, VII, 
pag. 2554 


(i)Phavorin, 
in omnimo- 
da Hiftor. 


Libr. VI; 
Clemens 
Alexandr, 
Strom 
Lim T3 
Theodoret, 
Serm, 7, 


(&) Cicero 
de Naturi 
Deorum, 
Lib ZI, 
Cap. XL. 


(c) Laërt, 
in Alcmæon, 
Libr. VU, 
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Libr, IV, Caps 
XXVIUT, 


G) In Ci 
cer. de Nas 
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Ua) If des 
Comtes de cé 
nom, à ce que 
dit Aubert. 
Mireus de 
Scriptorib. 
Sac. XVI, 
pag. 154 


() Bullart, 
Académie 
des Scienc, 
Tom. IL, pag. 
110, lui don= 
ne 80 ans. 
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mé on le lui confeilloit , l'événement n’eût pas été fi 
après ; pour fe retirer en Boheme , 
re les Impériaux & les Bavarois (c) 
ili fur les bords du Leck , 


+ 


e Tilli quelque tems 
des affaires femoit ent 
étoit dès le mois de Maïs 1632 avec T 
Roi de Sucde. 
ontribua pas peu à l'avantage que les ennemis eu: 
pêcha pas de fervir la même Campagne : 
que firent les Suédois pour empêc 
s’opoler aux Troupes du Général Horn. 
Jà tout le refte de l'année, & 
ringer pendant ce tems-là , fut 
Conftance. _ Il fut joindre enfüite 
pagnoles. On a cru que Wallef 
tous les defleins de ce Duc (8), & que ce füt la 
dringer ne voulut jamais confentir à liver bat. 
ans tous les complots de Walle 
ruiner les affaires du maître commun ;, avançoient 
lifime. Ilya de femblables intel 
Landshut , ville de Baviere ; & l 
dois, qui firent le coup. Il 
d'excellentes qualitez (C) : c’eft 
cruauté excefhves (D). 

qui produifent pele-mêle de 


[e) 


a 


le Duc de Feria 


ommage qu’elles 


bonnes herbes & de m 


Mi avoit donné des ordres fe- 


(B) On croit que Walleffe 4 5 
du Duc de Feria] L'Hifto- 


crets de rendre inuriles les des ;Hifto 
rien de Baviere, que j'ai cité (4), convient que les Suédois 
ne demandoient pas 1ieux que de venir à un combat général, 
Fe qu'ils ne Je trouvalfent pas fi avant: euferment poflez que 
les Catholiques. Le Duc de-Féria » pourfuit-il , voyant l'occa- 
fion belle, fit d'inutiles efforts pour obliger Aldringer à venir 
aux mains avec l'ennemi ; mais jamais il re put rien obtenir 
d'un homme qui étroit fous la férule de Wallefiein ; eo les Suë- 
dois s'étant retirez comme en triomphe fur la fin d'Oétobre , le 
mauvais procédé d'Aldringer , qui coût bon à l'union Catholi- 
que, déplut tant au Duc de Feria, q#e bientôt après il en mou 
rut de douleur. Cet Hiftorien avoit dit dans la page précé- 
dente, qu'Aldringer , affidé à Walleftein , w'agifoir guere 
que par fès ordres, © qu'en ce tems-là on publia un écrit qui 
afféroit , que tandis que h Yallefiein mandoit à l'Empereur qu'il 
énvoyoit Aldringer au Duc. de Baviere pour em difpofer entiére- 
zment , il lui domnoit des ordres fecrets de ne le fervir que pour 
la défenfive du petit fecours qu'il commandoit : ce qu'Aldringer 
ayant pas ponétuellement éxécuté , Galas lui témoigna de la 
part de Walleflein , qu'il ne lui pardonneroit jamais cette defo- 
bérfance. 
(C) Z 
vif & fort pénétrant , 


avoit d'excellentes qualitez.\ "T1 avoit l'efprit fort 
beaucoup d’aquit, une intelligence 


ALDROVANDUS (a) (Urysse) Profefleur en 


gne f patrie, a été un des plus curieux hommes 
foins , fes travaux ; 


éloignés , fans autre motif que de s’inftruire des chofes que 


les änimaux , étoient l 


les métaux, les plantes , 
oifeaux 


il s’attachoit principalement aux 
émploia pendant plus: de trente 
pe (4). Ces dépenfes l’abimérent : 
qu’il mourut 
éxemple bien p 
particuliers. Il y 
ture: je les laiflé à quiconque 
que l'antiquité ne nous fournit point d’é 
celui de notre Ulyfle à l’éga 
de fortes de fujets ; mais il ne fait qu'efleurer , 
lieu qu’ 


plufieurs gros volumes in folio ; mais il ne faut p 


(4) ILemploia, pour avoir des figures exaéles des Animaux, 
Les plus excellens Artifles de l'Europe. ] Voici ce qu'Aubert 
le Mire avoit recueilli fur ce fujet: Piffori cuidam , ca in 
arte unico, triginta @ amplius annos annuWm aureorwf ducen- 
torum fhipendium perfoluit.… Delineatores celeberrimos , Lau- 
rentium Benninum Fhrertinum, er Cornelium Suintum 
Francofurtenfem ; «re fuo conduxit, nec non Jacobi Ligotii, 
Serenifimi Euuriæ Ducis Pibloris eximit , opera in hac eadem 
provinciæ Florentia quandoque uffis eff, ut quo maximo fieri 
poffèt artificio aves ce defignarentur. Tandem Sculptorem habuit 
infignem Chriftophorum Coriolanum Norimbergenfem, atque 
ejus mepormi , qui ens adeo venufiè adeoque elesanter exfculpfe- 
rat, ut non in ligno fed in «re faite videansur (x). 

(B) C'eff un éxemple Lien parlant contre l'ingratitude du 
public] Îl ne faut pas s'imaginer que perfonne n'ait fecou- 
tu ce Naturalifte dans les dépenfes qu'il faifoit. Le Sénat 
de Boulogne, le Cardinal Montalte, François Marie Duc 
d'Urbin , & quelques autres des principaux de l'Italie , y con- 
sribuérent avec Joie, en fourniffant de leurs deniers à l'entre- 
tien des Peintres , @ des Graveurs , qu'Aldronand avoit fous 


Il étoit alors Grand Maître de l’Artillerie (4). 


her cette jonction : il fl 
Les fuccès variérent de part & d'autre dans ces quartiers- 
au commencement de la fuivante. 
d’avoir contribué en 1633 à faire lever le 


ein avoit donné des ord 


aille. 
fkein : il n’avoit pour lui que certaines com 


igences dans prefque toutes les Armées. 
on n’a jamais bien fu fi ce furent fes propres 
avoit été élevé à la dignité de Comte (e) C’étoit 


Tel eft prefque toûjours le deftin de l'homme. Il ref 
auvaifes. 


& fes dépenfes , fur ce fujet , font incr 


années , à es propres frais , les p 
il vit enfin réduit à la derniere néceñlité ; 
à l'hôpital de Boulogne , chargé d'années ( 
arlant contre l'ingratitude du public (8) , 

auroit mille réfléxions & mille beaux lieux coi 
s’en voudra faifir , & me contente 
éxemple d’un deflein auf étendu & auffi laborieux , que 


d de l'Hiftoire naturelle. 


Aldrovandus ramafloit tout ce qui fe pouvoit rencontrer (d). 


LDROVANDUS. 


funefte aux Impériaux.  Aldringer fe fépara 
à caufe des défiances que le mauvais état 
; mais cette defunion ne dura pas. Il 
pour en difputer le palfage au 
La bleflure qu’il reçut a la tête ne 


rent de paller cette Riviere ; mais elle ne lem- 


il alla joindre en Boheme Walleftein , malgré les efforts 


ut bientôt revenir dans la Baviere, pour 
orieux exploit d’AI- 

fiége de la ville de 
, qui avoit amené d'Italie quelques Troupes Es- 
res fecrets à Aldringer de rendre inutiles 
véritable raifon & le motif fecret pourquoi Al- 
Il ne faut pas croire néanmoins qu'il entrât 
plaifances , qui, fans 
> les intéréts particuliers de ce Généra- 
IL fut tué l’an 1634, à 
foldats , ou les Sué- 
un homme qui avoit 
aient été accompagnées d’une avarice & d’une 
émble à ces terroirs 


Le plus g 


beaucou 


rafinée , un grand courage : il fe faifoit admirer dans un 
Confeil de guerre par la force de fes raifons , & par la 
vraifemblance de fes conjeétures : c'étoit d’ailleurs une bon- 
ne plume, il favoit plufieurs langues , ilavoit fu t la 
quinteflence des maximes de divers païs. La politique 
d'un Efpagnol anifé ne furpañloit pas la fienne : Le de 
lui praticate varie mationt ; l'offervate diverfe mallime , e gli 
invefligati genii e inclinationi di molti popoli , lo reféro cofi ac- 
corto nelle attioni, che alcuno Spagnuolo Italianato non lo avan- 
zava (5). 

(D) il étoit d'une avarice > d'une cruauté exceffives.] Il 
étoit fans miféricorde pour les peuples, & il éxigeoit les 
ns avec la derniere rigueur : il n’avoit nul égard 
itez du foldat ; de forte qu'il n'étoit aimé, ni des 
ni des armées. 11 fit bien fa man au fac de Man- 
eut point d'Officier dans l'Armée Impé 
avec autant de butin que lui (6); On a 
cru que fes propres gens l'avoient tué fur le pont de Lands- 
hut , l'occafñon de le faire fans être conu étant fort bonne. 
Fu colpito e fatto cader merto , m0 fenza fofpetto cio diveniffe 
dalla parte de foi , per vendetta d'alcune ingiurie fatte loro, 
efendo egli per la fua feverita piu temato che armato dalla 


militia (7). 


peuples 
toue , &iln'y 
qui fortit de À 


Philofophie & en Medéciné à Boulo: 
du monde par rapott à V'Hiftoire naturelle. Ses 
roiables. 11 voiagea dans les païs les plus 
la nature y fait paroître : les minéraux, 
objet de fes recherches & de fa curiofité ; mais 


&,, pour en avoir des figures bien exactes & au vif, il 


lus excellens Artiftes de l'Euro- 
& l’on prétend 
), & aveugle, l'an 160$ (c). C'eftun 
& même contre l'exceflive curiofité des 
mmuns à poufler fur cette avan- 
de cette petite obfervation ; c’eft 


Pline , je l'avoue , s'eft répandu fur plus 
il ne dit que peu de mots fur chaque chofe , au 
Sa Compilation comprend 


as lui en attribuer toute la gloire (C) ; car il y 
a te 


ini... Après avoir dédié deuxe livres de l'Ornithologie., on 
Hifloire des Oifeaux , au Pape Clément VHL, quelques au- 
tres à ceux qui avoient favori[é [on +ravail de lenrs Hbérali- 
1ex , il configne le reffe par Jon telament au magnifique Sénat 
de Bologne . . . + , qui affigna une fomme d'argent confidéra= 
Be à Sean Corneille Uterverius , natif de Delft en Hollande , 
Profèffeur en cette Univerfiré, @* depuis encore à Thomas Dems- 
ter, Gentilhomme Ecoffois , auf Profefeur au même lieu, pour 
recueillir e> mettre fous la preffe des Livres fi dignes de voir 
le jour (2°, 
(C) il ne faut pas lui attribuer toute la gloire due à [a 
Compilation] 1] paroît par Ja Bibliothéque des Livres de 
Médecine , que la plupart des volumes de l'Hiftoire natu- 
relle d'Aldrovandus ont été imprimez après fa mort (3). 
L'Ornithologie (4) , en trois volumes in folio ; & les fept 
Livres des Infectes, en un volume de même taille, font les 
feuls qu'il ait donnez au public. Le volume.des Serpens , 
les trois volumes des Bêtes à quatre pieds, le volume des 
Poiffons, celui des Animaux qui n’ont point de fang, l'His- 
toire des Monftres , avec les Suplémens de celle des Ani- 
maux, 


(5) Priorato, 
Hiftoire des 
Guerres 
dAllemag. 
Livr. IX 


Edit: in 4 


(6)Là-mêmes 


(T)Lä-mérg 
pag. 289, 


(2) Bullart, 
Académ 
des’ Scienc. 
Tom. 11, 
pag. Tio, 


(3) Mer 
nus, #n Li 
denio reno- 
vato, pag. 
1047, 


(4) Cef-à- 
dire PHis- 
toire des 
Oifcaux, 


(e) In Mufeo 
Häftorico. 
Voiez. auf le 
Théatre de 
Paul Frehe- 
ZUS pag. 1317 
€f) Voffius 
de Origine 
Idololatr, 
Lib, 1, 


(5) C'of-à- 
dire, PHis- 
toire des 
Arbres, 


(6) Zn parrio 
Bononie <Ar- 
chigymmafo 
Sirpl, Med. 
Profeffor Or- 
dinarins, Ma- 
fsi ill 
Senats Bo- 
non, d Horti 
blicé Pre- 
Fi 


{7) ExLin- 
denio re- 
novato , 
PAag: 1047. 


(8) De la 
Dendrolo- 
gie. 


{x)Sécken- 
doif, de 
Lutheran. 
Libr. 1, 
pag 12$, 
nm. 3e 


{:) 2% No- 
menclatore 
Cardina- 
lium , pag. 
132, © in 
Iftoria de 
Poëti Græci 
de Lorenzo 
Crafo , 
pag. 278. 


(3) Oldoï- 
nus , in 
Athenæo 
Romano, 
pag 317 


ALDROVANDUS ALEANDRE. 


a tel volume , qui a paru après fi mort , dans lequel on ne croit pas qu’il ait autre part que celle 
d’avoir fourni le modele (D) , ou tout au plus quelques Mémoires informes. J'explique cela dans 
les Remarques. Il ne paroît pas poflible qu'il ait fait le prodigieux nombre de Livres dont Impe- 
rialis a donné le Catalogue (e); & il n’eft pas étrange , qu'occupé à tant de recherches qui empor- 
tent toute l'attention , il ait donné fouvent pour des Vers ce qui étoit très-contraire aux regles de 
la Poëfie (F), & qu’il n'ait point fu beaucoup de Grec (g). Un Poëte, qui a été Pape, l’a loué 
d’une maniere très-bien tournée (£). 
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maux, en douze volumes , le Traité des Métaux , la Den- 
drologie (5), ont paru en divers tems, par les foins de 
différentes perfonnes, depuis la mort d’Aldrovandus. En 


» métode , ou peut-être afin que ces derniers volumes fus- 
» ent mieux reçus fous un nom fi célebre (9) ”. Ceux 
qui voudront favoir le plan de cette Compilation , n'au- 
effet , le volume des Serpens aété mis en ordre , & fous  ront qu’à jetter les yeux fur les paroles fuivantes : c’eft Mr. 
la preffe , par Baïthélemi Ambrofin (6). Celui des Qua- l'Abbé Gallois qui continue de parler. ,, On n'a prefque 
drupedes au pied fourchu fut mis en ordre prémierement  ,, rien écrit de ces Arbres, qui ne fe trouve ramañlé dans 
par Jean Corneille Uterverius , & puis par Thomas Dems- ,, ce volume. Car cet Auteur ne fe contente pas de ra- 
terus, & publié par Marc Antoine Bernia & par Jérôme  ,, porter tout ce qu'il en a lu dans les Naturalifles : il re- 
Tamburin. Celui des Quadrupedes au pied continu , & ,, marque encore, fuivant la métode d'Aldrovandus , ce 
celui des Poiffons , ontété mis en état par Uterverius, &  ,, que les Hiftoriens en ont écrit, ce que les Légiflateurs 
publiés par Tamburin. Celui des Quadrupedes à doigts ou ,, en ont ordonné , & ce que les Poëtes en ont feint. De 
à griffes a été compilé par Ambrofin. L’Hiftoire des ,, plus , il explique les différens ufages aufquels on emploie 
Monftres , & les Suplémens , ont été raffemblez parlemé- ,, ces Arbres dans l'Oeconomique, dans la Médecine, dans 
me, & publiés aux dépens de Marc Antoine Bernia. La ,, l'Architecture , & dans les autres Arts. Enfin, il parle 
Dendrologic eft l'Ouvrage d'Ovide Montalbanus (7). des moralitez , des proverbes , des devifes, des énigmes, 
(D) 1 y a tel volume de fa Compilation , dont il n'a fourni  ,, des hieroglyphes , & de quantité d’autres chofes, qui re- 
que le modele.] Mr. l'Abbé Gallois a fi bien repréfenté le ,, gardent fon fujet (ro) ”. Il n'avoit pas négligé de 
jugement qu'il faut faire fur ce gros Ouvrage , que j'ai cru  confulter les médailles, & d’en tirer ce qui pouvoit lui 
qu'on me fauroit plus de gré de la copie, que de l'abrégé  fervir (xx). 
de ce qu'il a dit. Voici donc fes propres termes. ,, AL (E) Un Poëte, qui a êté Pape, l'a lofé d'une maniere bien 
» drovandus n'eft pas l'Auteur de ce Livre (8), non plus  scwrmée.] Je parle de Maphée Barberin , où d'Urbain VII. 
3 Que de beaucoup d’autres, qui ont néanmoins été publiés V. Tune des Epigrammes qu'il a faites à la loüange 
À» fous fon nom: mais il elt arrivé au recueil de l'Hiftoi-  d'Aldroyandus. 
» te naturelle, dont ces Livres font paitie , comme à ces 
» grands fleuves qui confervent pendant tout leur cours le 
3 nom qu'ils avoient à leur fource , quoi qu’à la fin la plus 
» grande paitie dés eaux qu’ils portent à la mer ne leur 
3» Apaïtienne pas, mais à d'autres rivieres qu’ils reçoivent. 
» Car, comme les fix prémicrs volumes de ce grand Ou- 
ge étoient d’Aldrovandus , quoi que les autres aient 
é compofez depuis fa mort par différens Auteurs , on 
a pas laiffé de les lui attribuer , foit parce que c'étoit 
la Continuation de fon deflein, ou parce qu'on s'étoit 
» fervi de fes Mémoires, ou parce qu'on avoit fuivi fa 


Multiplices rerum formas , quas pontus © ather 
7 & quidquid promit @ abdit humus, 
urit , Jheétant oculi, dum cun£fa fagaci 
Aldobrande tuus digerit arte liber. 
Miratur proprios folers induffria fætus , 
Quamque tulit mali fe negat efe parem. 
Obfiupet 1pfa fimul rerum fecunda creatrix , 
Et cupit ee fuum quod videt Artis opus (12). 


Lorenzo Craflo en raporte une autré avec celle-là. 


ALEANDRE (JerômE) Archevêque de Brindes, & Cardinal, au XVI fiécle. Ale- 
xandre VI fouhaita de l'avoir à fon fervice (4), & le voulut donner pour Sécrétaire à fon fils. 
Il changea peu après de réfolution , & aima mieux l'envoier négocier en Hongrie ; mais Alean- 
dre { trouva malade en ce tems-là, & ne put partir de Venife où il demeuroit. Louïs XII le 
fit venir en France , l'an 1508 (B), pour la Profeffion des belles Lettres dans l'Univerfité de Pa- 
ris. Alcandre étoit alors âgé de vint-huit ans. Il { fit fort eftimer dans cette charge. 11 paña 
au frvice d’Everard de la Mark , Evêque de Liege , qui l’envoia à Rome , pour faciliter fa pro- 
motion au Cardinalat , contre les oppoñitions de la France. Leon X le trouva affez habile , pour 
fouhaiter de le retenir, à quoi l’Evêque de Liege donna les mains.  Alcandre fut d’abord placé 
chez le Cardinal de Medicis (a) , auquel il fervit de Sécrétaire : il eut enfüite la charge de Bi- 
bliothécaire du Vatican , après la mort d’Acciaioli. Mais le grand théatre où il commença de pa- 
roître avec éclat fut l'Allemagne, au commencement des troubles que la Réformation y excita. 
Il y fat envoié Nonce du Pape, Pan 110. Il y fit le perfonnage d’Ambañadeur , & le perfon- 
nage de Doéteur , felon les rencontres. Il parka trois heures de fuite devant la Diete de Worms, 
contre la Doétrine de Luther (?) ; mais on pré qu’il ne la raporta point fidélement (c). 11 
ne put point empêcher que Luther ne fût oui dans cette Dicte , & il refufa de difputer avec lui ; 
mais il obtint que l’on brüûleroit fes Livres, & qu'on profcriroit fa perfonne : &c il drefa même 
Edit qui le profcrivoit (d). Il étoit Nonce auprès de François I, devant Pavie, lan 1525; 
& il tomba entre les mains de quelques foldats qui le maltraitérent (C). Il fut envoié une ns 

e 


(4) Alexandre VI fouhaita de l'avoir à fon fervice.] Je 
me fers de cette expreffion, parce que l'Auteur que j'ai 
fuivi reduit la chofe à un pu: deffein qui ne fut jamais 
éxécuté. De la maniere qu'il en parle, Aleandre ne fut 
jamais aétuellement au fervice de ce méchant Pape. Si cela 
eft, il faut compter pour perdues toutes les réfléxions qu'on 
a faites au defavantage d'Aleandre , en vertu de la pi 
cieufe écôle d'Alexandre VI, & de Céfar Borgia , où l'on 
prétend qu'il a été élevé. Je ne décide rien ; je laifle au 
Leéteur la peine d'aprofondir un peu la chofe : Aleandrum 
( qui paulo ante Cancellarius Leodienfis , © olirs farmofifimi 
Cæfaris {ins Borgiæ fên Ducis Valentini Secretarius feras , 
famulus hero dignus, @' pars aule Romans fub Alexandro FI,) 
pellirmè defcribit Lutherus (x). 

(B) Louis XII le ft venir en France, l'an 1508.] Palla- 
vicini ne marque point cette année ; mais comme il dit 
qu'Alcandre , âgé de vint-huit ans, fut apellé à Paris, je 
n'ai pas cru me tromper en la marquant; puis que d’ailleurs 
l'Epitaphe d’Aleandre porte qu'il mourut l'an 1542 , âgé de 
foixante-deux ans , moins treize jouts (2). Îlétoit donc 
né le 13 de Février 1480 ; car ceux qui marquent le jour 
de fa mort , la mettent au prémier jour de Février (3). Je 
fais furpris de la négligence des Auteurs de fon Epitaphe. 
Is y mettent qu'il nâquit à la Motte, dans la Carniole 4 
Van 1479; & qu'il mourüt à Rome, l'an 1542, âgé de 
foixante-deux ans moins treize jours. Cela ne peut étre 
vrai, que dans la fupofñition que l'année 1479 ne commença 
pas au mois de Janvier ,- & que l'année 1542. commença: 


or il eft ridicule de fapofer dans une Epitaphe une manie: 
de marquer le tems f deftituée d'uniformité. Je m'étonne 
que l'Auteur du Nowenclater ne fe foit point aperçu de cet- 
te faufle fupofition. Il dit une chofe incompatible avec le 
P.Pallavicini : favoir , qu'Aleandre n’avoit que vingt ans, 
lorsqu'il enfeignoit dans l'Univerfité de Paris 
(GC) 1l tomba entre les mains de quelques foldats, qui le 
maltraitérent.] Voici ce qu'on trouve là-deflus dans une 
Lettre d'Hierome Negro à Marc Antoine Michieli, datée 
de Rome le 20 de Mars 1525. ,, L'Archevefque de Ca- 
» pue nous à racompté un cas eftrange d’Aleandre, Eves- 
que cfleu de Brindes, & Nonce de fa Sainteté près le 
, Roy très-Chreftien : c'eft qu’en la plus grande fureur du 
, combat, & en celle confufion telle que la pouvez ima- 
giner, le pauvre gentil-homme s'enfuyant veftu d'accous- 
trement digne de fon eftat d'Evefque , il tomba és mains 
, de trois Efpagnols, lesquels le prenans, & fans autre- 
, ment le cognoiîftre, le contraignirent par menaces & 
» bravades , de fe tailler à 3000 ducats de rançon, & Je 
» menérent en ceft équipage par le camp , fe tournant fou- 
vent en arriere, & l'importunans avec très-rigoureufes 
» paroles de les fuyvre. L’effoyé Evefque couroit après 
» eux comme un laquay , fans ofer dire qu'il fut Nonce 
 Apoftolique. Mais, citant dedans Pavie, il fut recogneu 
parle Viceroy de Naples , & par le Marquis de Pefcare, 
» qui, avec grande peine ë& difficulté , Je délivrérent de 
À cefte prifon & fervitude : néantmoins fallut-il, pour es- 
» tre quitte de fon ferment ; qu'il donnaft aux foldats se 
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de fois en Allemagne , l'an 1$31, & y trouva un changement confidérable , s’il en faut croire ce 


qu’on dit qu'il écrivit. Le 


peuple , dans les villes Proteftantes , n’étoit plus fi animé contre le 


Pape ; mais dans les villes Catholiques , il témoignoit une envie extrême de fecouér le joug de 
Rome, & de s'enrichir des biens d’Eglife , comme avoient fait les Proteftans. Le changement 
de ceux-ci venoit de ce qu'aiant elpéré une grande liberté , pourvu qu'ils fecoüaflent le joug pa- 
pal , ils éprouvoient que le joug de la puiflance féculiere , fous lequel il leur faloit vivre , n'étoit 


pas plus doux: 


int ne fit une Treve avec les Proteftans d'Allemagne. 


Aleandre fit tout ce qu'il put, mais fans fuccès , pour empêcher que Charles- 


Il fut créé Cardinal par Paul IL, & 


deftiné à la préfidence du Concile , avec deux autres Légats (e). En attendant , il alla en Alle- 
magne , Légat du Pape, lan 1ÿ38. Cette Légation dura un an. Sa mort, arrivée le x jour de 
Février 1542 , l'empécha de préfider au Concile.  Quelques-uns difent qu’il mourut par la bétife 
de fon Médecin (D). Je n'ai point parlé de toutes fes Nonciatures. Mr. Moréri fournira ce que 


ai omis. 


Aleandre avoit publié quelques Ouvrages (£). 


Il entendoit fort bien l'Hébreu & le 


Grec ; & on lui attribue une mémoire furprenante (F).. Je ne croi pas qu’on ait eu raifon de di- 
re que l'Hébreu étoit fà langue maternelle, ou , pour m’exprimer plus clairement , qu'il étoit né 
Juif (G). Ona eu plus de raifon de l’accufer d'emportement (f). Il ft lui-même fon Epitaphe, 


» dits 200 ducats pour homme, afin de les contenter. J'en- 
» tends qu'il va à Venife, il vous fera le compte de fes dis- 
 graces & mefavantures (4)”. { 

(D) Quelques-uns difent qu'il mourut par la bétife de for 

Médecin (s).] Cela ne s'accorde guerés avec fon Épitaphe, 
qui témoigne qu'une maladie de langueur , contraétée par 
les travaux de fes Ambaffades , le fit mourir. Mox, diver- 
Jis Legationibus pro fursmis Ponti csibus ad omnes ferè Chriffia- 
70s Principes fideliter ex diligenter perfunéto, &'XDEO IN Ta- 
BEM pecapso. Un pallage de Paul Jove, mal compris 
d'abord , & puis métamorphofé de main en main en diffé- 
rens fens , aura peut-être donné lieu à certe bêtife du Mé- 
decin d'Aleandre. Quoi qu'il en foit, nous aprenons de 
Paul Jove, qu'Aleandre ruina lui-même fa fanté par le trop 
de foin qu'il en prit, & qu'il fur à lui-même un très-mé- 
chant Médecin , pour s'être fervi de trop de remedes non 
Letatus eff ef purpur& per annos quinque (6), 
perva d dubi ad exaétam atatem , niff nina tuende 
valetudinis folicitudine ivtempeliois medicamentis , [bi bercle 
anus © infelix medicas , vifcera corrupiffer (1). 

(&) 1 avoit publié quelques Ouvrages] Mr. de la Ro- 
chepozai (8) me donne encore un petit fujet de me plain- 
dre de fon manque d'éxadtitude. Il dit qu'Aleandre , quoi 
que très-capable de traiter les plus fublimes matieres , n'a- 
voit pas dédaigné d'écrire fur les Humanitez, & de publier 
quelques petits Opufcules ; dont le fajet étoit fort mince : 
Derret . literariä licet inferiori bene mereri non dedigna- 
tus eff, exilis argumenti Operulis editis, que tamen Autoris 
nomen © famam nec elevant neque imminutum eunt (9). Hn'y 
a point d'homme, qui lifant cela ne fe prépare à ne voir 
que de fort petits Livrets dans le Catalogue des Oeuvres 
d'Aleandre , qui eft à la fuite de ces paroles du Nowercla- 
tor. Cependant, voici le début de cette fuite. Seripfs 
vaffum Opus aduerlus finçulos difciplinarum profeffores, in quos 
cenfuram acerbius & felicem exercauit calamum.. Tabulas in 
Grammaticam Gracam., feu potius Grammaticam ad literas 
ogos duos fefhivifimos , quorum alter Cicero rele- 
gatus inferibitur , alter verd Cicero revccatus (10). - Carmina 
quedain illafirinm Poëtarum ltalorum carminibus indita. Epis- 
tolas maltas, rum A babes intér Epiflolas Federici Naufea, 
er alias in quibus de Rebus Ecclefiaflicis agit. Annotationes 
item quafdam in Bibliotheca Cardinalis Sirleti afervatas. Si 
l'on eft choqué de voir un grand & immenfe Ouvr: ù 
Jon ne devoit rencontrer qu'une petite Difiertation , on 
ne revient pas-de ce dégoût, en ne trouvant dans le Ca- 
talogue des Ecrits d’un homune aucune marque qui faffe la 
diftinction de ce qui a été imprimé , & de ce qui ne l’eft 
point. Voilà un défaut qui regne dans le Nowerclator, 
dans V_Arheneum d'Oldoïni , & dans plufieurs autres Biblio- 
graphes. Le grand Ouvrage d’Aleandre, où il faifoit la 
cenfure de toutes fortes de Profefleurs , n’a jamais été im- 
primé. Il y mettoit, dit-on, la derniere main, lors qu'il 
mourut. Mentre andava corpiendo una vaflifima Opera con 
tra à Profefori di tutte le [cienze, fu afalito in Roma dalla mor- 
te (1x). C'eit ce que Mr. Moréri a voulu dire par ces pa- 
roles : Il mourut le Février 1542 , dans le tems qu'il alloit 
lier ur Ouvrage confidérable. Paul Jove a été fur cela l'o- 
riginal de beaucoup de gens. Qu vaflum Opus, dit-il (12), 
vafla ils memorià adverfus fingulos difciplinarum Profèllores 
agitaret , Rome interiit. Les Continuateurs de Gefner, & 
Konig , n’ont conu de tous les Ouvrages d’Aleandre , que 
les Tables de la Grammaire Greque. Draudius n’a pas mê- 
me conu cela. Le Catalogue d'Oxford ne contient qu’un 
petit Poëme de cet Auteur. 

(F) On lui attribue une mémoire furprenante.] Je ne fau- 
rois prendre ce que Paul Jove en a dit, que pour une fail- 
lie poëtique, quoi qu'il l'ait affûré en profe. C'eft qu'A- 
Jeandre retenoit tout ce qu'il lifoit, & qu'il le pouvoït ré- 
citer long-tems après , fans fe méprendre en rien, ni quant 
aux chofes , ni quant aux paroles. Desur hoc incomparabili 
énufitata memorie felicitati que in Hieronimo Aleandro fupra 
cujufque vel antig: j captum adimiranter excelluit, ut ejus 
ex vero depiéfa facies vel in pudenda ingenii flerilitate inter fæ- 
cundiffimas imagines confhiciatur, quando nibil eum cunéfa wvo- 
lumina cupide perlegentem vel rerum vel verborum omnino [ub- 
terfagerit , quin fingula memoriter vel à multis annis longo fe- 
pulta flentio recitaret (13). On a de la peine à croire cela, fi 
Ton ne le voit; mais comme une mémoire ne life pas d'é- 


qui 


tre très-heureufe, encore qu'elle ne le foit point au dégré que 
Paul Jove vient de décrire , je ne doute point de la conois- 
fance parfaite de plufeurs langues que l'Epitaphe d’Alean- 
der lui attribue : Hebraice, Grace, Latine, aliquotque alia- 
rum linguaruné exoticarum ità exaflt dollo, ut eas rebiè er ap- 
#ù loqueretur © ftriberet. 

(G) Je ne crois pas qu'on ait eu raifon de dire . . .. qu'il 
étoit né Juif] Luther, & fes difciples , donnérent cela 
pour un fait certain , pendant la prémiere Nonciature d’A- 
Jeandre en Allemagne ; & voici ce que nous lifons dans 
les Oeuvres de Luther (14). Venit his dicbus Hieronymus 
Aleander vir [ua obivione longè maximus , non folum propter 
linguas quas eximit caller | fiqwidem Ebrea illi vernacula eff, 
Graca à puero ill coaluit , Latinam autem didicit diutina pro- 
fellione , fed etiam m is fuis widetur ob an satem gene- 
ri. Nam Judeus natus eff, que gens immodicè gloriatur de 
Abraham vetutifimo fe origine” ducere. An verd baptifatus 
Jit nefèitur. Certum eff cum non effe Pharifeum, quia non cre- 
dit ri fionem mortuorum ,. quoniam vivit perinde arque 
cum corpore fit totus periturus , adeo nullum à fe pravum af 
JeStum abflinens. Ufque ad infaniam iracundus eff, quavis oc- 
cafione firens.  Tmpotentis arrogañtie , avaritis inexplebilis, 
nefands libidinis e7 immodice , fummum gloris mancipium 
quamquam mollior quam qui polit elaborato flylo (15) gh- 


riam parare , © pejor quain qui vel conetur in argumento ho- 
neflo. - At ne nefciamus , ceffit felicifimè fimulata defectio a 


Chriflianos. Voilà un portrait, qui nous repréfente Alean- 
dre, non feulement comme un Juif qui faifoit femblant 
d'être Chrétien, & dont le batéme étoit une chofe dou- 
teufe ; mais auf, comme un homme, qui ne croioit point 
limmortalté de l'ame , & qui fe plongeoiït dans les plus in- 
fames voluptez , emporté jufqu'à la fureur , avare & fu- 
perbe au fouverain point. If répondit à l’accufation d'être 
né Juif, & déclara devant la Dicte de Worms, que fes an- 
cêtres avoient eu la dignité de Marquis dans l'ftrie, & 
qu'il avoit fourni de bonnes preuves de fa noble.& illuftre 
extraction , lors qu’il étoit devenu Chanoine de L Il 
prit à témoin plufieurs perfonnes de probité qui l’enten- 
doient, & qui conoifloient fa famille. C'eft Mr. de Sec- 
kendorf , qui nous aprend cette particularité. Il l'a trou- 
rée dans les Archives des Ducs de Weimar, où l’on garde, 
entre plufeurs Manufcrits de ce tems-là , les A@es de la 
Diete de Worms. La longue Harangue d’Aleandre eft en 
abrégé dans ces A@es, & c'eft de là que cet illuitre Luthé- 
rien a tiré ce que l'on va lire tel qu'il l'a traduit en La- 
tin (16) us eff.à Luthero fpargi quafi Aleander 
gente Fudeus ef mm immortalem À ,, ,dixit, ,,multi 
» bic funt boni viri, quibus notus Jim ego € familia mea, 
» @ afferere ego werè poffsm , majores meos Marchiones in Is- 
» tria fuille (17) : quod verd parentes mei ad inopiam redaëti 
5 Junt, fato tribui debet.  Natales meosità legitimani, ut in 
3 Canonicum Leodienfem receptus fm, quod faffum non foret, 
» Hifi ortus efèm ex familia illuftri vel fpeétabili”. Ce qui 
me fait croire que ce reproche de naïtlance Judaïque étoit 
injufte, n’eft pas une petite raifon. Hulric Hutten publia 
contre Aleandre une Inveétive, où il fe mit fi en colere, 
qu'il le menaça de le tuer. One: aduertam diligentiam , 
orne adhibebo fudium , omnia tentabo conaborque , ut qui fu- 
rore., amentié, @ iniquitate gravis acceffifhi, vit4 inanis binc 
eferaris.… Neque enim exfpestandum adbuc tibi eff ut flilos doc- 
torum bic virorum fentias , [ed futurum crede ut fortium gla- 
diis confodiare (18). Iln'ignoroit pas que ce Nonce avoit 
réfuté devant la Diete le reproche du Judaïfme, & s'étoit 
vanté de defcendre d’une Maifon très-illuftre ; mais tant 
s'en faut qu’il s'engage à foutenir ce reproche , qu'il nie 
qu'on le lui eût fait. Peu m'importe qu'il ait eu tort de le 
nier, la preuve que je tire de fon filence n’en eft pas moins 
bunne ; car s'il avoit vu quelque fondement dans l'a 
fation , il eût pour le moins foutenu qu’Aleander nioit 
fauflement fon extra 
Jes Comtes qu'il fe donnoït pour parens, ne le 1cconois- 
foïent pas pour tel ? Nihil inrellexifti proximA auditione cum 
amultis quidem excufares Judaïcam originem , nemo objiceret. 
Nam ke malum quécunque etiam gente editum [tiebant omnes. 
Jraque nemo magnopere putabat generis prauitatem tibi objicien- 
dam : adver[ur mores fremebant infense multi. Et poteras 
entiri jam manifefit que effet animorum commotio : 14 famen, 
quafi dllic potiffimurs expurgatione opus effet , multis ass 
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ion Juive. Ne ln foutint-il pas que , 
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qui témoigne qu'il ne f dépitoit point contre fon deftin (A7), comme on l'en a accufé. Erafine fait 


fouvent mention de lui dans fes Lettres, & prefque toujours en mal (7). 


Locum eur ad feflidium uf sin : ed rantà cuin fidu- 
ci ut planè certus tibi efle videreris neminem inrelligere , quam 
7, er ibi mentireris omnia. Illo enim pol? multa erupifti, 
#t ad nobilif. Cormitum , quite penitus ignorant , C* quos tu 
haud fatis nofti, genus, originem tuam referres (19). Or 
comme il n’y a fi petite chofe, qui, en paflant de bouche en 
bouche, ne devienne confidérable, je ne voudrois pas nier 
que Ja médifance, qui courut contre le Nonce , n'ait eu 
pour fondement ce que dit Paul Jove , que les Juifs ad- 
miroient l'habileté d’Aleandre en fait d'Hébren , qu'ils 
n'avoient nulle peine à croire qu'il étoit de leur Nation: 
Laine Grecique litere quum fepè alacriter jaëtabundo pro ver- 
naculis haberentur , Hebraicas admirantibus Judais & [ue fhir- 
pis eum facile credentibus, folertifirnè didicit (20). Ceux qui 
chercheront à me critiquer, font avertis que je ne prétens 
point que le Livre de Paul Jove ait donné lieu à la médi- 
fance: ma penfée eft, que long-tems avant que Paul Joye 
eût dit cela, d'autres pouvoient l'avoir di À 

Ce que dit Luther, qu'Aleander étoit fort colere, 
» ft très-véritable: on en peut croire Jofe Gentin, Sécré 
>» taire de ce Cardinal, dans une Lettre à Naufea, Evêque 
» de Vienne (*). Il lui dit, de la meilleure foi du mon- 
» de, après lui avoir mandé la mort d'Aleandre, qu'il ne 
» fait où prendre parti, après la mort de fon maître, ‘dans 
» l'apréhenfion où il eft d'en trouver encore un plus em- 
» potté. Haëtenus, ditil, alitm Mecenatem Ror 20 qua 
5» Jivi, eo quod immodeflia & furor hujus me : defunéti incul- 
»> Cat mihi timorem, ne faciam Glauci cum Diomede permuta- 
» tionem,.. Noïez la marge (21). AL. ) 

(H) 1 fit lui-même fon Épitaphe, qui témoigne qu'il ne fe dé- 
pitoit pas contre [on deftin. ] Elle confifte en deux Vers Grecs, 
qui fignifient qu'il étoit mort de bon gré, parce qu'il cef- 
feroit d'être témoin de plufñeurs chofes dont la Vue étoit 
plus infuportable que la mort. 
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uelle feroit la difpofition de tous les hommes, fi la 
léxion, fi la raifon, file bon fens, étoient capables de 
furmonter les impreffions machinales qui nous font aimer 
la vie. Mais, laiffant à paït cette profonde moralité, je 
dis qu’il eft bien étrange que Paul Jove ait produit contre 
même un témoin auf formel que cette Epitaphe. Il 
avoit dit qu'Aleandre , indigné contre fon deftin, qui l’em- 
poïtoit un an avant l’année climaétérique, rendit l'ame, 
en fe plaignant de cette anticipation: Interüit fato fo vehe- 
digratus, quum fe prerebtum anno uno ante climac- 
tericum inter anxia fupremaque fufpiria quereretur (22): &, 
tout aufitot, il ajoûte qu'Aleandre ordonna par fon tefta- 
ment, qu'on mit dans fon Epitaphe un Diftique Grec de 
fa façon, contenant cette penfée ; 


Exceffi à vite aramnis facilifque lubenfque, 
Ne pejora ipf4 morte dehinc videam. 


Lorenzo Craflo dit à peu près la même chofe de ce dépit 
d’Aleandre contre fon Deftin. F4 affalito in Roma dalla mor- 
te, contro la quale moftroff anche negli ultimi fofpiri [degna- 
0 (23). Paul Jove eft tombé dans u tre erreur à l'é- 
r piéfagé de nouveaux 
ts à fondre fur nostêtes, novas clades imminere 
nobis ominatur; mais rien n'eft plus faux que cela: Alean- 
dre ne regardoit à l'avenir que par accident, toutes fes vues 
fe portoient fur le pañlé , il s'imaginoit feulement que l'a- 
venir ne Vaudroit pas mieux en ce monde. Voila donc 
une feconde erreur de Paul Jove. Quant à la prémiere, 
on ne fauroir l'en juitifier, qu’on ne le charge d'ailleurs 
d'une horrible médifance, c’eft d'avoir repréfenté Aleandre 
comme un fourbe moribond, qui ordonnoit par fon tefta- 
ment qu'on fit accroire un grand menfonge à toute la pof- 
térité, favoir qu'il n'étoit, pas mort à regret. Lorenzo 
Craflo raporte que Scraderus a inféré dans fes Monumens 
d'Italie l'Infcription fépulcrale d’Aleandre , avec la Ver- 
fion Latine des deux Vers Grecs (24). Cette Verfion eft ka 
même que Paul Jove a raportée : elle n’eft gtere moins 
mauvaife que celle-ci, Noz snvitus obii; quia quiefco , teflis 
saultorum que videre pejus eff morte (25). Noilà ce qu'on 
gagne, quand on fe fért d’une langue peu conue: toute la 
force & toute la grace du Diftique Grec ont échapé aux 
Traducteurs. 

Mettons ici une Remarque, qui m'a été communi- 
quée par un habile homme: Jofe Gentin, dans fa Lettre à 
Nanfa, dit qu Alandre, trois jours avant [a tort, aiant 
sis ordre à toutes chofes, fervitoribus & aliis præfentibus, 
pronunciavit faum quod fieri cupiebat Epitaphium , quod 
hoc Difticho claufit, Kérdave, exc. Cela fait voir que l'E- 

taphe ne confifioit pas entiérement dans ces deux Vers; mais, 
e ces deux Vers étoient feulement la clôture de l'Epitaphe. Je 
ne füis point de ce fentiment : je croi que Gentin a voulu 
dire que fon maitre renferma dans ce Diftique toute l’Inf- 
cription qu'il'ordonna que l'on mît fur fon tombeau. 

(1) Erafme fait fouvent mention de lui dans fes Lettres, 
> prefque toujours en mal,]  Aleandre, bouillant de fon na- 
turel, & intéreflé d'ailleurs à la ruine du Luthéranifme, 

TOM, I ô 


heurs p 


J s’eft plaint, entre au- 
tres 


par fa qualité de Nonce envoié en Allemagne pour étou£: 
fer ce parti dans le bercean, n'avoit pu fouffir la modé- 
ration d'Erafine. Ce ne fut pas tout: les ennemis 
me ne ceflérent dè le difâmer, comme fauteur du Lut 
ran: 


eà 
ine ; ainfi l'amitié & l'eftime réciproque , qui avoient 
été entre lui & le Nonce, fouffiirent une grande diminu- 
tion au prémier voiage d'Aleandre en All 


nyraum Aleandrum, Nunc. 


perfuaferart bor 
cr 


ni, mé acré fimplicigs 
dulo, me parum aricè de ipfo c> fentire ex: loq 
£, qui coalefcentem amicitiam novis fubinde delationibus 
nderent (26). C'eft parler bien foiblement des mauve 
däpoitions d'Aleandre, s’il eft vrai, comme on n’en peut 
gueres douter , que ce foit lui que l’on ait défigné ailleurs 
(7) par le titre de Porteur de Bulles, Airawparopogos: car 
ce Porteur de Bulles fit tout ce qu'il put pour perdre Eraf- 
me; & bien en prit à ce dernier, que l'Empereur ne vou- 
lut pas faire tout ce qu'on lui demandoit: Me g« 
prefférit per illum non fletit: perierat Erafe 
res Principum reperiffèt. Une Lettre à € 
à Luther, & que les amis de celui-ci rendirent publique, 
irtita fi fort Aleandre, qu'il tâcha de ruiner fon ancien 
ami, tant auprès du Pape, qu'’auprès de l'Evêque de Li ge. 
Hec (Epiflola) dedir anfam Aleandro jamprider iniquo in me 
Animo ut me perditurm 1ret , -conatus Leonis animum irritaré 
mme, firsul Leodienfis Epifcopi qui prius bene deperibat, ut 
îta loquar, ir Erafum. Nam ipfe Leodienfis ofiendit mihi 
Bteras quas ad es > Roma feripferas Aleander fatis odiosè me 
attingentes (28). Il affeéla de düe que les Hérétiques 
avoient trouvé dans les Ouvrages d'Erafme le fondement 
de toutes leurs faufles doctrines. Jam audio mulis berfua- 
Ju ex meis Scriptis extitiffe totam banc Ecclefie procelle 
Jus vaniffimi rumoris precipuus autor fuit Hieronymus Alear 
der, homô, ut nibil aliud dicam non fuperflitiosè vera 29), 
Il ne fe contentoit pas de mordre fur la Religion d'Erafme, 
il médifoit aufli de l'érudition ; & des Ouvrages de ce 
grand homme. Cela paroît par une Lettre qu'Érafme lui 
écrivit :en l'année r524 (30), où il Jui décharge fon cœur. 
Il le regardoit comme un ennemi fi irrité, qu'il le prit pour 
lun des principaux promoteurs des cenfures que la Sor- 
bonne avoit publiées contre fes Livres, & pour l'Auteur 
véritable de l’Invedtive qui avoit couru fous le nom de Ju- 
les Céfar Scaliger. Non ramen erant proditure C nfure, nifi 
quidam oleum camino addidiffent. Luietie fuir Eccius, > 
Jufpicor Aleander recipriè venif= 
Je, ut 7 Libellum tam 
Jéio illius eff, qu: frulandim 
ef, ne magis infaniat prodito fuco (31). J'ai montré ail- 
leurs (32), qu'Érafme fe trompe fur ce dernier fait: la Ha 
rangue de Scaliger étoit l'Ouvrage de celui dont elle por- 
toit le nom ; & dire, qu'en 1531, Aleandre alloit à Paris 
principalement pour machiner la ruine d'Erafme, eft fe 
croire trop important, & ignorer la nature des emploi que 
le Pape donnoit à ce Nonce. Nous verrons ailleurs (33} 
fi Eraîme à eu raifon d'attribuer à Aleandre un Livre qui 
portoit le nom de Dolet, Il veut parler, de ce Nonce 
dans la Lettre XX1V du XXV livre. Il faut donc que 
R pañion d'Aleandre ‘ait été extrême; car celui dont 
Erafe fe plaint avoit fait courir à la Cour de Rome un 
Ecrit (34), où il difoit au Pape, qu'il s'étonnoit que tant 
de milliers de perfonnes aiant péri en Allemagne dans la 
guerre des païfans, Erafine, l'auteur & le chef de ce furieux 
tumulte, vêécût encore. On ne peut pas ignorer qui 
eft l'Auteur qu'Erafine défigne; puis qu’on trouve ces pa- 
roles dans une autre Lettre: 17 #e impudentifimis areumen- 
dis caufam agit ( Albertus Pius) © agit hofliliter, docere la 
borans, me fuife occafionem, caufam, autorem , e> principe , 
totius bujus negotii. Quod idem agit Aleander in fuo Racha, 
derirans me adhuc fpirare , quum in Gexmania 101 hominum 
#illia fint trucidata (35). En un autre endroit, il le défi 
gne fous le nom de VErpus(36); ce qui témoigne qu'il 
n'étoit point defabufé de la médifance qui ayoit couru, que 
cet homme-là étoit né Juif. Si Aleandre avoit fait ce La- 
vre, il avoit eu des haifons très-étroites avec Erafme, mé- 
me table, même chambre, & même lit, avec lui, & il 
en avoit reçu de bons offices; car: voici ce qu'Erafine nous 
aprend: Cum altero fuit mibi clim non teffum modo ac menfa, 
verum ctiam cubiculum e> leétus communis (37), adeoque à me 
nullé lefus ef injurid, ut quum illi r 
mendatricibus Üiteris meis nonnibil etiam ac utus fit, nec uf= 
quam illius in Scriptis meis niff honorifica mentio (38). On ne 
peut s'empêcher de reconoitre là Aleandre, lors qu’on fe 
fouvient d'une autre Lettre (39), où l'on trouve ces paro- 
les: Ur video, tibi propemodum perfiuafir ( Aleander): af ego, 
qui à domejlico conviés ac leéfuli quoque contubernio tosun ir 
lus @ in cute noi, tam [cio effe ovum illius (40), quam [tio 
2e vivere.  Finiflons la relation defavantageufe par un paf- 
ge qui concerne les mœurs d’Aleandre. Il vivoit en Épi- 
curien à Venife, l'an 1533, fi nous en croions Erafme: 
Nunc Venetis planè vivit Épicureum , non [ine dignitate ta- 
sen (41). Sans doute par cette dignité, il entend la dou- 
ble mitre, dont il avoit fait mention dans la Lettre LX. 
Alander, geminé mitrh finis >» Pan Brundufinns & Ore- 
ÿ tinus 
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XXX Livre, 
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chez Aide 
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mauvais offices qu’il en avoit reçus auprès de l'Evêque de Liege, chez qui Ale: 


, qui étoit beaucoup plus grand maître que lui en l’art de diflimuler ( 


n (42). 

42) 
rafme 1 
in de, fig 
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tres chofes, des 
dre avoit un frere 


eandrum Erafimo prefèrt im omnibus, l erat 1 
aere foleo Aleandro , prafertir 
fr or ef, 


Al 
Nas & ipfe pl 
x  seris, ni me ledi puto fi d 
l ditior eft ant formolior (43). La Lettre, où 
En tout cas, on n'eût point mal fait d'a- ainfi, èft datée du 31 d'Août 1524 
vertir dans une Note. marginale, qu'il n'étoit point = (&) 1l avoit ur frere... grand maître q 
deur du Roi d'Angleterre auprès de l'Empereur Char- ler.] Eraîme, qui nous aprend cette p 
Juint; car c'eft à quoi l'efprit au lecteur ie porté tout ajoute que ce frere étoit en cela beaucoup plus d 
t. n qu'Aléandre, qui ne favoit pas fi bien c 


Ce 


arem agit Legatum Angli 
uivoque , à peut-être 
cum, mais Angelicum , 

Nonce Apoitolique , qu'Alean 


tinus eff, apud 


{42) Erafn. 
£ L 


Libri 


point 
l'emploi de 
en Allemagne. 


droit. Mr. de la Monnoie a deviné très-heureufément, 

qu'Andlicum a été mis à caufe qu'Erafime avoit écrit en Raportons fes proptes termes: Habet frasrem apud L 

abiécé Aplicum pour apoflolicum. hoc pernicioliorem ; quod omnia potéf? difimulare , id gr 
non poteft Aleander (44). 


11 faut pour le moins qu'on voie ici un pañage d'Erafme 
à l'avantage d'Acandre : ÆEtarjt nominalles ifium , qui 


de la même famille que le précédent (4), & petit-fils mater- 
rans du X VII fiecle. Dès qu'il eut quitté le Frioul, 
fon païs natal, pour aller à Rome, il trouva chez le Cardinal Otave Bandini üñ emploi de Sé- 
crétaire, qu'il remplit avec honneur pendant près de vingt ans. Il avoit commencé de fort bonne 
heure à fubir les hafards de l'impreflion; car à peine avoic-il reçu fes dégrés de Jurifconfulte, 
qu'il avoit mis au jour un Commentaire [ut Les Inflirutes de Caïus._ I né laifla point engourdir fa 
plume à Rome; car, s'étant aggrégé des prémiers à r Acadé nie naiflante des Humoriftes, il avoit 
toujours quelque compofition à y faire voir : & il ft même en Langue Italienne un Traité fort 
doété fur la Devife de cette Affembléc. La fécondité de fon génie & de fes études fe montra par 
divers Ecrits fur différentes maticres. Il expliqua dés Antiques (7 ): il écrivit fur la Queftion 
des Eglifes fuburbicaires ; & publia un Ouvrage contre celui qu'un Anonyme ( b) avoit compoié 
lä-deffus en faveur des Proteltans. Un volume de fes Jrs fortit de deffous la prefle, & fut fuivi 
d'une Apologie de l'Adonis du Cavalier Marin, contre les rudes attaques du Cavalier Stiliani. Ur- 
bain VIII lui témoigna avantageufement fon eftime: car il travailla lui-même à le tirer du fer- 
vice du Cardinal Bandini, pour l'attacher à celui des Barberins; de forte qu’Aleandre devint Sé- 
crétaire du Cardinal François Barberin, neveu de ce Pape. Il fut du voiage de France, lors que 
ce Cardinal y alla avec Ïe caractere de Légat à lafere. Hne fuccomba point aux fatigues de ce 
long voiage: il les foutint courageufement ; il s’en tira fort bien, malgré la délicateffe de fon tem- 
pérament, & f petite fanté. I] n'eut pas la même force à l'égard de la bonne chere. Il étoit 
convenu avec quelques-uns de fes intimes amis; qu'ils fe régalcroient tour-à-tour de trois en trois 
jours: ilne pouvoit s'empêcher, en préfence de tant de bons mets, de manger plus qu'il ne fa- 
loit, eu égard à un eftomac auf débile que le fien; c'eft pourquoi, 1l tomba malade, & ne put 
guérir de fa maladie (c). Le Cardinal fon maitre lui ft fure de magnifiques fanérailles, à l’Aca- 
démie des Humoriftes ; & les Académiciens, fes confreres , portérent fon corps au fépulcre (4). 
Gafpar de Simeonibus y prononça l'Oraifon funebre, le 31 de Décembre 1631. Elle fut im- 


ALEANDRE (JERÔME) 


nel de Jerôme Amalthée , a été un des Sa: 
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Apibus aPAra ù > A LEA 631. ll 
Uibanis,  primée à Paris, l'an 1636. Aléandre avoit une maniere d'écrire fi nette &c fi dégagée, que le 
pag. 123, : : PEES 2 Se 
Fais. compliment qu’un de fes amis lui en fit mérite une réfléxion (8). 
(A). Il expliqua des Antiques.] C'étoicnt deux ma quelque métaphore exprimée fi confufément , qu'ils n'y 
une table, & uneftatue. La table contenoït 1 figure & voient goute. Le mal eft qu'on ne mottifie gueres les lec- 


du Soleil; la ftatue étoit entourée e, cein- 
de gravures. Voici le titre de TOuvr 
ge d'Aleandre licatio antique tabule marmoree folis ef 
figie fymbolifque exculpte : Explicario figillorum zone vete- 
rer mn marmoream cingentis. C'eft un in quaïto, 
imprimé à Rome, l'an 1616, & à Paris, l'an 1617. 


les fymbol 
ture toute pleine 


es 


teurs par ce moien, vu que l'amour propre les engage à 
réjetter la caufe de ces ténebres, non-pas fur leur ignoran- 
ce, mais fur le galimathias de l'Auteur. Quoi qu'il en foit, 
j imagine qu'on fera bien aïfe de voir ici la jolie penfée 
thræus en original. Scribendi ejusdem ratio tums 
oratione tum in verfibus adeo erat pura, adeo elegans , 


Je ne doute point qu'il ne foit entré par là danslecom- 4460 perfpicua, ut [ape ex me audiret, tum dermum me 7 
merce du Pere Morin. Il paroït par le Livre intitulé,  doéfumernditumque videri, cum [ua legerem ; cum autem 
C:) Imprimé Ecclefie Orientalis Antiquitates (x), qu'ils s'écrivoient quel-  r##7 féripta, qui Je eloquentes dici vellent ,incurrerem , tu pla- 


nè me indoébum omniumque rerum rudem agnoftere , ed quod 


à Londres,  quefois. 
ÉelSSE (B) Sa maniere d'écrire hi attira un compliment qui verbum prorfus in illis nallum intelligerem (2). Ccladevoit (2) Nic 
Pan 1683, mérite une réfléxion.]  Nicius Erythræus lui difoit fouvent, Jui être un motif puiffant, pour ne laiffer nulle obfcurité  ÆExythræi 
12, Lors que je lis vos Ouvrages, je 1e trouve un habile homme: dans fes Eloges , & néanmoins on y en trouve. : Quel- FU Li 
Pag. 46. 


amais quand je lis ceux des autres Ecrivains ; qui Je piquent 
d'éloquence, je me trouve très ignorant; car je n'y entens rien. 


ques-uns ne voient pas qu'il ait exprimé clairement, fi ce 
fut à Rome, ou à Paris, que la bonne chere fut fatale à 


Qu'il y a peu d'Auteurs Latins aujourd'hui aufquels on Aleandre: ils croient que ce fut à Paris (3). Pourmoi, (3) Poiez Les 
puifle faire ce compliment! Je ne parle point de ceuxqui je ne doute point du contraire: les conventions de fe ré Jugeméns 
écrivent en ftyle de Chancellerie, où de Scholaftique: je  Saler tour-àtour deux ou trois fois là femaine fentent 9° Savans 
parle: de ceux qui écrivent en Orateurs, & qui travaillent mieux des gens qui font en repos chez eux, que des voia- cu 
feurs phrafes. Ils ne font propres la plupart du tems qu'à gews. Outre que le voiage, que le Légat François Bar- Tom. 1. 
mortifier la préfomption de leurs lecteurs, qui fe trouvent berin fit en France l'an 1625, ne dura que peu de mois, & m#m. 1420; 
à tout moment accrochés par quelque allufon, ou par qu'Aleandre ne mourut qu'en 163. k pag. 54 


ALEGAMBE (Pnirirpe) Jéfuite Flamand, nâquit à Bruxelles, le 22 de Janvier 1502. 
IL étudia les Humanitez dans fon païs, après quoi, il s’en alla en Efpagne, & entra chez le Duc 
d'Offüne. Il le füivit en Sicile, lors que ce Duc y alla éxercer la charge de Viceroi. Se fentant 
une vocation à la vie religieufe, il prit l’habit de Jéfuite à Palerme, le 7 jour de Septembre 1613. 
Il fit fon Noviciat, & fon Cours de Philofophie, dans la même ville, & Îes études de Théologie 
à Rome, d’où il fut envoié en Autriche, pour enfeigner la Philofophie dans l'Académie de 
Gratz. Aiant rempli les devoirs de cette fonétion au contentement de fes maîtres , il fut avancé 
à la Profefion en Théologie Scholaftique, & promu folennellement au Doétorat l’an 1629. Sur 
ces entrefaites, le Prince d'Egpemberg, favori de l'Empereur Ferdinand IL, voulut faire voiager 
fon fils, & lui donner un Jéluite prudent & docte pour Confefleur dans fes voiages. Le P. Ale- 
gambe fut jugé propre à cet emploi: on le tira des Ecôles, pour le faire voiager avec ce jeune 
Seigneur. _ 1] fut avec lui pendant cinq ans, & vit l'Allemagne . la France, l’Efpagne, le Portu- 
gal, & l'Italie. Etant de retour à Gratz, il y enfeigna la Théologie Moralè, & y fut le Pere 
Spirituel de la jeunefle. L'an 1638, le jeune Prince, qu'il avoit accompagné dans fes voiages, 
fut nommé par l'Empereur Ferdinand LLI à l’Ambafñade d'Obédience auprès du Pape Urbain 
VIIL Il voulut avoir avec lui le P. Alegambc: ainfi ce Jéfuite fit le voiage de Rome, en qua- 
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lité de Confefieur de l’Ambañaideur. 


Quand cette fonétion füt finie, lé Général des Jé 


retint auprès de lui pour fon Sécrétaire dés dépéchés Latinés qui regardoient l'Allemagne. .Ale- 


gambe, aiant rempli quatré ans de fuite les devoi 


de cette pénible fonétion, fut contraint de la 


quitter, à caufe que l’aplication continuelle à écrire lui affoiblifloit trop la vue. On lui donna 


alors la Préfe 


ure des chofés fpirituelles dans la Mailon Profefle, & la Charge de Confeffér dans 


lEglif, de quoi l’on aflüre qu’il s’aquitta admirablement. 11 mourut d’hydropifie, à Rome, lé 
6 jour de Septembre 16ÿ2 (4). Iln’a pas fait beaucoup de Livres (4); mais il ne laifle pas de 


mériter l'éloge d'un trés-bon Auteur: car la Bibliotheque des Ecriv 


ins de fon Ordre eft en {on 


genre un bon Livre, & furpañle de beaucoup tout ce qui avoit paru d'Ouvrages de cette nature 


juiqu’à ce tems-là. 


deur. 


11 flut qu'il emploiât une grande peine à ramañler les matériaux: cela de- 
mande deux talens qui ne fe trouvent gucres enfemble, beaucoup de patience, & be: 
Il falut enfuite mettre en ordre les Mémoires ramañlez; & c'eit c 


icoup d’at- 
qu'il y a de plus péni- 


ble dans cette forte d’Ouvrages, parce que l'on nef plus foutenu de l’avidité ardente avec laquelle 


on recherche les matériaux qu’on n’a pas encore. C’eit à Rome qu’Alegambe tiavai 


a à drcfler 


la Bibliotheque pour laquelle il avoit recueilli tant de Mémoires (2). lle fut imprimée à An- 
vais, l'an 1643. Il augmenta de telle forte ce que le Jéfuite Ribadeneira avoit commencé (2) 
für ce fujet, qu’au lieu que l'Ouvrage de ce dernier n’eft qu’un fort petit in oftavo, le fien eft un 
in folio d’une raifonnable grandeur. Nous raporterons dans les Remarques le bien & le mal qu’on 
ena dit (G). Il fongeoit a une nouvelle Edition; & pendant les neuf années qu’il furvécut à 


la prémiere, il recueillit beaucoup de chofes qui pouvoient fervir, ou de Corre 


tions, ou d’Ad: 


ditions. Le Pere Sotuel en a profité, lui qui publia à Rome, l’an 1675, une nouvelle Edition de 


cette Bibliotheque (c). 


(A) la pas fait beaucoup de Livres. ]  Voïci tous ceux 
que le Jéfuite Sotuel lui donne: Bébliotheca Scriptorum So- 
cietatis Jefu , Antuerpie, 1643 , in folio; Vita P. Joannis 
Cardin; L: i ie efu, Rome,1649, im 12; He- 
roës @: Viétime charitatis Societatis Jefu, Rome, 1658; in 43 
Mortes illuffres e> Gefla corum de Societate Jefu, qui in odiurn 
fidei ab Hereticis vel aliis occifi funt , Rome, 1657 , in folio. 

(3) 1 augmenta beaucoup la Bibliotheque de Jen Ordre, q 
le Sféfuite Ribadeneira avoit commencée. | Afin que le Lec- 
teur , qui voudra favoir l'Hiftoire de là Bibliotheque dont 
nous parlons, n'ait point la peine de pafler d'un Tome à 
l'autre, je dirai ici, que Pierre Ribadeneira commença en 
année 1602 le Caralogue des Ecrivains Séfuites. Son Ecrit 
ne contenoït que peu de feuilles: il l’augmenta depuis, il 
lui donna la forme de Livre, & le publia l'an 1608, à An- 
VErs. 


vets. Le P. André Schott en prit foin; elle fut not: 
ment mentée (1); mais c’'étoit encore un Ouv 
bien défeétue & de là vint qu'Alegambe s'engagea 


mettre en meilleur état, & à le rendre plus propre à don- 
ner une i ntageufe de l'érudition de la Compagnie. 
Il le publia I 1643. Il a été encore fort augmenté 
paï le Jéfuite Sotuel , * dont Edition parut à Rome, l'an 


; & il faudra fans doute qu'on l'augmente tout de nou- 
veau, tant parce que la Société des Jéfuites fournit incef- 
famment de nouveat parce qu’il eft écha- 
pé plufieuts chofes au dernier Continuateur, qui pour- 
ront rendre plus parfaite la Bibliotheque de l'Ordre. Le 
fecond Tome de la Bibliotheque Romaine (2). nous 
aprend, que le Jéfuite Bonanni travaille au Catalogue des 
ains de Ja Compagnie, qui ont publié quelque chofe 


de marquer foigneufement la prémiere. 
Continuateurs ont eu là-defflus une extrême négligence. 
Le Pere Sotuel, voulant éviter le détail où Alegambe def 
cend quelquefois un peu trop, eft tombé dans uhe trop 
grande fécherefle. Il s'en faut bien qu'il ne fût né pour ce 
travail autant qu'Alegambe. Les curieux, je parle même de 
ceux qui l'excufent fur les ordres qu’il peut avoir reçus de 
fes Supérieurs par raport aux Ecrivains Anonymes ou Pfeu- 
donymes, méttent en celt fon Ouvrage fort au deflous 
du précédent, où l'on trouve la découverte de tant d'E- 
crivains cachez. 

(G) Nous raporterons le Lien © le mal qu'on à dit de [a Bi- 
bliotheque des Séfuies.] Mr. Baïllet nous fournira dequoi 
commenter le texte de cette Rémarque. Commençons par 
le beau côté, 

Il dit (3) que 44 Bibliotheque des Ecrivains de la Socié- 
16... et un grad Recueil, qui à furpalfé de beaucoup 
tous ceux de cette nature, @ qu'on le doit confidérer comme un 


des plus achevez en ce genre: Que felon Nicolas Antoine (4), 
les ites ont fait voir par ce travail combien ils font cu- 


rois, > combien ils ont d'induftrie pour les chofes qui les re- 

gardent, @+ qu'ayant bâti fur les fondemens de Ribadencira, 

Îls ont élevë ce grand édifice, dont la beauté confifle particulié- 

zement dans la juffefe © la proportion de fes parties, © dont 

soute la gloire eft due à Alegambe, Ecrivain ff fér © fi jufle, 
TOM, I 


On 


qu'il ne faut point appréhender de fe tromper avec lui, parce 
que non feulemeñt il eje fans confufion, @> ‘qu'il ne prend ja 
MAIS un Auteur pour un autre; 7nais 
tribue point aux éfuites des Li 
qu'il ef éxabt e> fdelle à repréfenter ceux qui viennent 
blement de la Société. Mr. Baillet ajoûte, que, ce n’eft pas 
une médiocre lofange . ... d'avoir évité avec tant de foin un 
vice dans lequel on. a vu tomber la plufpart des autres R 
qui ont écrit des Hommes illuffres de leur Ordre, &> qui 
Jaire honneur à leurs Communautez en croffifant indiffè 
ent @ fans choix le nombre de leurs Savans © de leurs Saints, 
ont mis au rang de leurs confreres quantité d'Auteurs qui n'en 
furent jamais, au lieu qu'en n'en voit prefque pas un dans la 
Bibliotheque de la Société, qui n'ait été Téfuite : qu'on n'y 
voit pas même les Ecrivains qui font fortis de leur Com- 
pagnie ; comme Papyre Maffon, Gafpar Scioppins, Marc An: 
toine de Domninis, Chreflien Franken, &c; où que; fi on les 
y voit, c'éft feulement par raport aux Livres qui ont pré- 
cédé leur fortie : que c'eit aïnfi que l'on y trouve François 
de Macedo, Portugais , qui de féfüite fe ft Cordelier, e> 
Claude Danfquey, Flamand, qui quita à Société pour pren< 
dre laumuflé à Tournai. Enfin, Mr. Ballet remarque, 
que, felon l'Auteur des Nouvelles de Ia République des Let- 
tres (5), Alegabe 4 fors bien cbjervé le goët de notre fie- 
cle, c'efl-a-dire, de toutes les perfonnes de bon fens; que ce goér 
confife à voir régner l'éxaëtitude chronoloziq 
qui a du raport à l'Hifloire; que c'eff ce qui a fait donner l'ap- 
probation aux Eloges d'Alestmbe, qui marque par tout le tems 
© ke lien de la naïfance des Auteurs, l'âge où ils Je font fai 
Héfuites , leurs emplois, leurs principales aëfions, feln la fuite 
des tems, @ que cet ordre a je ne fai quoi qui revient extréme- 
ment à l'efprit. Au refle, pourfuit Mr. Baillet (6), comme 
la Compagnie des Jéfuites à êté jufqu'à préfent la plus fa- 
vante de toutes les Sociétex Régulieres , c'eft-à-dire , pour le 
moins, la plus abondante en toutes fortes d'Ecrivains, ( hors 
fur la Médecine,) . :... om doit juger par là de l'avantage 
qu'on peut tirer de certe riche Bibliotheque, qui eff affez bien 
écrite, fans affeftation de ffyle particulier, & fans 
trop recherchés . . difbofée dans une très-belle mé 
embellie d'un très grand nombre de tables très-laboriesfe. 
très-atiles. Voilà pour lé bien; paflons au mal. 


PNEMÈNS 


préfente prefque 
qu'ils ajoutént qu'en effet on 


ns tout ce gros vole 
me des Eloges 


te, parmi une Îi grande multitude 
oit pas l'Alegambe & le 
Sorwel ÿ en reconmoifent 4n feul qui foit mauvais , fi ce nef 
peut-être ceux qui ont été mis à l'Inquifition ow à l'index; 
que d'autres ont encore remarqué, qu'il n'y à préfque pas 
Ecrivain dans toute cétte Bibliotheque, qu'on ne nous dép 
comme un Saint. Il eft vrai que les perfonnes ra 
doivent être Jatisfaites de voir à la tête & à la fin du Li- 
vre une folennelle proteftation, qwoz ne prétend pas être 
garant de ce qu'on avance fur là fainteté @* les vertus que l'on 
attribue à [es confreres, non plus que fur les autres Floges 
qu'on leur a donnez. Il eft plus difficile, felon Mr. Baillet 
(8), de bien répondre à deux artres points d'accufation. Le 
prémier eff, qu'Alegambe, trompé par de faux mémoires, 
que des perfonnes mal intentionées lui envoioient, à traité 
d'hérétiques Mr. Marion & Mr. Servin, & quelques autres 
Magiftrats illuftres & bons Catholiques. Le fécond eff, qu'il 
a été trop indifcret de révéler certaines chofes qu'il étoit très 
important à la Société de tenir cachées e> affoupies, comme par 
éxemple, lors qu'il affure que Ÿ Amphithéatre d'Honneur (+), 
fait contre l'autorité royale par un nommé Bonarfcius ,4/ d'un 


V 3 


célébré 


(4) Tiré dè 
Sotuel, BE 
bliotheca 
Scriptorum 
Societatis 


(6) Sotuel; 


sbid: 


(c)Sëtuél 
ibid, 


4, Art. 

V3 où rl con= 
damne inc 
reffement ceyss 
Gui Je conten= 
tent d'expri 
mer en belles 
phrafes les 


faire conoïtre 
ni fa Patrie 
nifa Famille, 
ni fes diffe- 
rens Emplois 
& où il dit 
nettement 
Qu'on ne 
fauroit lire 
fans dépit, 
& fans 
plaindre dé 
Ja negli 


Vie de plu- 
fieurs Emp 
reurs deKo- 
me, qui 

ne nous 

aprénd , ni 
le Lieu 
leur N: 
fan: 


ni 
leur Famil 
lé, ni leur 
Age, ni la 
maniere 


dont ils s’é- 
toient 
avancez, 


(6) Baillet; 
Jugemens 
des Savans; 
me. 11, 
nm. V2; 


[G 


Bailiét, 


SrL y a des 
Jéfüites au- 
jourd’hui 
auffi habi- 
les qu'au 
trefois, 


(x) Bezain 
Iconibus. 

() Louis 
Räbus, 44 
Livre IV de 
PHiftoire des 
Martyrs 5 
Budæus , 
Sayalon, 
pag 38; Hon- 
doïf, rompt, 
par.64, Juftus 
de Acade- 
mis, Par. 453 
de marent 
comme Bu- 


homafii 


Otation. de 
Alexandro 
Aleño ; »1g. 
407. 

(3) Bucha- 
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On né peut nier qu'il ny ait d: 
d’Auteurs de la prémiere volée. Ë 
il S'y trouvera une très-fenfible difproportion , 
comparablement plus r 
lieu de communiquer 
l'an 1697 (D). 


célébre Jéfuite, contre l'affurance que le P. Coton avoit donnée 
du contraire au Roi Henrile Grand; &t que d'autres Livres, 
faits contre L'Epifcopat @ la Hiérarchie en général, &7 contre le 
Clerçé de France &> la Sorbonne en particulier, ont été comipo- 
ex par des Peres de la Société, quoi que les principaux d'entre 
les Séfuites de France, qui gowvernoient les Maifons de Paris, 
ayant été appellez pour cet effet , eufent protelié, même par 
écrit figné de leur main , que les Jéfuires #'étoient pas les Au- 
teurs de ces Libelles. M. Baillet ajoute , que Sorel à été 
plus diferet qu'Alegambe en ce point : car on me lié pas dans 
Jon Edition les Ecrits du faux Smith, @* du faux OfFJefu, 
qui ont caufé tant de fcandale ; 707 plus queles Livres de Gui- 
imenius, de Vernant, de l'Apologifte des Cafuiftes : er la 
eu foin même de nous avertir par avance, que Jen filence à 
l'égard de ces fortes de Livres devoit palfer pour #r defaven © 
une fecrete condamnation qu'en fait la Société. Mais on ne 
peut nier d'ailleurs qu'il n'y ait laiffé les fautes d'Alegambe en 
beaucoup d'autres endroits , & que fon Édition ne foit 7roi#s 
éxaëte © moins belle que celle d'Alegambe. Voiez la Re- 
marque précédente , à la fin. Je toucherai ci-deffous , à 
la fin de la Remarque (C) de l'Article ANKAT, un pe- 
tit défaut de cette Bibliothéque. 
$. («) Ce Livre eft attribué au Jéfüite Carolus Scri- 
bonius d'Anvers , dans le Catalogue de Ribadeneyra, 
Lyon , ir 8. chez Pillehotte, & Anvers ex Officina Planti- 
niana 1613 in 8. REM. CRIT. ice OA 
(D) Je remarquerai , au fujet de cette Bibliothéque, «æ 
ui fe pafla dans un entretien de quelques perfonnes de Lettres, 
far 1697.] Quelques Meffieurs, qui étoient venus à Delft, 
avec les Plénipotentiaires de France , fe trouvérent un jour 
avec des François Réfugiés , & avec des gens du païs ; &, 
felon la coutume des gens de Lettres, ils parlérent fort de 
Livres & de Savans. Ils convinrent prefque tous de la dé- 
cadence de l'érudition , & ils remarquérent plus d'une fois, 
avec un grand air de joie, que la Suciété des Jéfuites n'a 
prefque plus aujourd'hui d'habiles gens. Les Bellarmins, les 
Sirmonds, les Petaus , ajoûtoient-ils, #'ont point lailfé de [uc- 
ceffèurs : leurs places | @ celles de plufieurs autres fujets moins 
illufires , font encore vacantes. Mr. *** fat prefque le feul 
qui n'aplaudit pas à ce reproche, & qui pria Ja compagnie 
de confidérer , que ceux qui fe plaifent à femer par tout de 
tels difcours péchent doublement ; ;, car, en prémier lieu , 
, dit-il, ,, on touche en deux mots ce qui concerne les au- 
» tres Ordres , & les autres Communautez , & on s'arrête 
beaucoup fur celle-là. Cette. acception de perfonnes eft 
très-inique. Les Univerfitez de France ont-elles des Pro+ 
fefleurs en Médecine , qui faffent autant de bruit que les 
Fernels , & les Sylvius ? ou des Profeffeurs en Jurispru- 


»» 


» 


A L E GuAIM BE. 


ans ce Livre-là beaucoup d’Auteurs médiocres ; & beaucoup 
Mais il y a des gens qui prétendent, que fi l’on continue, 
c'elt-à-die, que les grans hommes feront in- 
ares dans la Continuation , que dans ce qui a paru jufqu'ici. Ccla me donne 
au public ce qui fe paf dans un entretien de quelques perfonnes de Lettres, 


A Li F8 


dence ; qui aprochent des Doneaux, des Duarens, des 
Hotmans, & des Cujas? Montrez-nous, fi vous pouvez, 
dans le Parti Proteftant, un Cafaubon , un Scaliger, un 
» Saumaife. Montrez-nous en Hollande un Grotius, un 
Heinlius, un Voffius. Ces gens-là ne font-ils point morts, 
fans laifler de fucceffeurs ? Ont-ils laiffé des places qui 
foient remplies ? Difons donc que le défaut, que vous 
affectez d'aproprier aux Jéfuites , eft commun à tous les 
, Partis, & à toutes les Communautez de l'Europe : c'eft 
,, Je défaut du fiécle, & non pas celui de leur Compagnie. 
3, N'allez pas croire,, , continua-t:il, & ce fut fa feconde ré= 
fléxion, ;, que je prétende que la portion du XVII fié- 
,; cle, dans laquelle nous avons vécu, foit inférieure à l’au- 
tre portion , ou au fiécle précédent. Je croi au contrais 
re , que tout bien compté, elle doit avoir l'avantage, & 
que c’eft le changement de goût ; qui eft le fujet unique 
3 de ce que vous apellez décadence de l’érudition. L'étude 
» de la Critique eft tombée; on s’eft tourné vers la jufteffé 
3 du raifonnement (0); on a cultivé l’efprit beaucoup plus 
que la mémoire; on a voulu penfer délicatement, & s'ex- 
5, primer poliment. Cette aplication ne fait pas produire 
de ces gros volumes, qui impofent au public, & qui éle- 
;, Vent aux grandes réputations ; mais, réellement, elle 
3; fait naître plus de lumieres , & une habileté plus eftima- 
; ble que le grand favoir des Grammiairiens , ou des Philo- 
3, logues. Les Jéfuites ont fuivi ce nouveau goût, & vois 
R pourquoi leurs Savans ne font pas de la même trem- 
pe que ceux d'autrefois, Avez-vous pris garde comme 
#» Mois, , Continua-t-il, ,,au nombre confidérable de gens 
illuftres qui fe trouvent préfentement dans leur College 
de Paris ? Le Pere Benier eft fi confommé dans les Lan- 
gues que tous les étrangers d'Europe & d'Afie vont le 
chercher, & converfer avec lui, comme s’il étoit de leur 
, Nation. Peut-on voir une plus vafte Literature que celle 
» du Pere Hardouïin ? Le Pere Commire n'eft-il pis un 
des plus grans Poëtes Latins qui foient aujourd'hui au 
,, monde ? Où eft l'homme, qui, pour le François; & 
#» pour le bon goût de la compoñition , furpafle le Pere 
3; Bouhours ; ou, en fait d'Humanitez, le Pere Jouvency; 
» ou, en beau Latin, le Pere de la Beaune, qui vient de 
» donner les Oeuvres du Pere Sirmond ? Y a-t-il en Fran- 
,. ce de meilleures plumes que le Pere le Tellier , le Pere 
» Daniel, le Pere Doucn, &c ? Je vous en nomme quel: 
», ques-uns ; mais c'eft fans prétendre faire tort à plufieurs 
», autres , que je ne vous nomme pas”, Voilà quel futle 
difcours de Mr.***, fi la perfonne à qui j'ai oui parler de 
cette converfation me l'a raporté fidélement. Que l'on y 
fufle telles réfléxions que l'on voudra, 


5» 
» 


ALES (Ac#xanpre) en Latin #efus, Théologien célébre de la Confefion d'Augs- 


bourg , & Auteur 


de plufieurs Livres (4); étoit né a Edimbourg en Ecoffe, le 23 d’A- 


viiligoo. Il fit des progrès admirables dans la Théologie Scholaftique, & il fe mit de bonne heu- 
re fur les rangs , afin de rompre une lance avec Luther. C'étoit alors la controverfe à la mode , 
& le grand champ de bataille , où les Auteurs jeunes & vieux cherchoient à donner des preuves 
de leur mérite. Il eut fa part peu après à la difpute verbale, que Patricius Hamilton eut à foute- 
nir contre les Eccléfiaitiques (4) , pour la nouvelle créance qu’on lui avoit fait goûter à Mar- 


pourg. 
qu’entrer € 
encore par 


St. André , 


T1 tâcha de le ramener au Catholicifme ; mais il ne put rien gagner fur lui, & il ne ft 
n doute lui-même fur {à propre Religion , par les difcours de ce Gentilhomme, & plus 
la conftance qu'il le vit faire paroître {ur le bûcher , où David Beton, Archevéque de 
le fit mourir. Les doutes de notre Ales n’auroient eu peut-être aucune fuite, f on l’eût 


lié jouir en repos du Canonicat qu’il poffédoit dans l’Eglife métropolitaine de St. André ; mais 
on le perfécuta avec tant de violence , qu'il fut contraint de fe retirer en Allemagne (3), où il 


(A) 1l eut part à la dispute de Patricius Hamilton, avec 
les Eccléfiafhiques.] Beze a fait en peu de mots l'éloge de ce 
Maïtyr Proteftant , qui étoit d’une famille alliée aux Rois 
d'Ecofle, Il met fon martyre à l'an 1530 (1). Buchanan 
le met à l'année 1528 (2) ; & lui donne pour pere le frere 
du Comte d'Aran, & pour mere la fœur du Duc d’Albi- 
gni. Il remarque ; que peu après fon fuplice , la mort d'un 
Dominicain, qui avoit été fon délateur , confterna fort les 
efprits. Ce Dominicain s'apelloit Aléxandre Cambel. C'é- 
toit un jeune homme , qui avoit beaucoup de génie, & 
beaucoup d'érudition. Il avoit fouvent difcouru avec Ha- 
milton für l'interprétation de l'Ecriture , & lui avoit avoué 
qu'il reconoïffoit pour vraies la plupart des doctrines qui 
pafoient alors pour paradoxes. Hamilton , fe fouvenant 
de cet aveu , le traita de méchant homme , quand 1l le vit 
fon accufateur, & le cita devant le Trône de Dieu. Ces 
mots le troublérent de telle forte, qu'il en perdit le juge- 
ment, & qu'il mourut fou quelque tems après (3) Ales 
raporte (4) , touchant le fuplice de Patricius Hamilton, bien 
des chofes , que Rabus a inférées dans fon Hiftoire Alle- 
mande des Martyrs. 

(4) Expoñt. in Pflm, XXXVI , folie 164, Voies auf fa Réponfe 
à Gochlcïs ; psg: 


aquit 


(8) On le perfécuta avec tant de violence, qu'il fut con: 
traint de fe retirer en Allemagne.] Cette perfécution lui fut 
fufcitée à caufe qu’il avoit fortement prêché devant un Sy- 
node Provincial , en 1529 , contre les Prêtres icateurs. 
Le Prévôt de St. André , dont les comme impudiques 
étoient conus de tout le monde , fe reconut à ce Sermon, 
& s'imagina qu'on l'avoit voulu mettre en fpedacle à tout 
l'Auditoire. Il réfolut de s’en venger à la prémiere occa- 
fion; &, comme il étoit d'un tempérament mille fois plus 
propre à un foldat qu’à un Chanoïne , il ne choïfit que des 
manieres violentes. Aiant fu que tout le Chapitre s’étoit 
affemblé, pour envoier porter des plaintes contre lui au 
Roi Jaques V, il f rendit à l'Affemblée , avec des gens 
bien armez , & ordonna qu'on lui faifit Ales , qui lui re- 
préfentoit de modérer fà colere : il mit même l'épée à la 
inain , pour répondre à cette jufte remontrance. Ce pau- 
vre Chanoïne fut faifi de tant de peur , qu’il fe jetta aux 
pieds du Prévêt, & lui demanda la vie fort humblement. 
Îl en fut quitte pour un coup de pied fur la poitrine, dont 
il demeura quelque temis évanout ; après quoi , il fut con- 
duit en prifon. Tous les autres Chanoïines y furent auffi 
conduits ; mais le Roi, aiant fu la chofe, les fit mettre 
en liberté, Il n'y eut qu'Ales, qui ne fut point élargi; 

car, 
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(D) de 
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aquit enfin une plénitude de lumicre. Il otta d’abord un peu entre les deux Religions, comme on le 


peut voir pe 
& il y 


r {es Réponfes à Cochleus : mais, au bout du compte , il embr 
perfévéra juiques à fa mort. Il eft vrai, que dans les divers partis qui 


fa le Luthéranifme , 
’y formérent ; il 


fe rangea quelquefois du côté de ceux qui paroifloient les moins orthodoxes. C’eft ainf, qu'en 
1560 , il foutint le dogme de George Major touchant la néceflité des bonnes œuvres (C)._ J'ou- 
bliois de dire ; que le changement , qui fe ft en Angleterre , par raport à da Religion ; enfuite du 


mariage de Henri VII avec Anne de Boulen, fut caute qu 


les alla à Londres en 1535. Il y fut fort 


confidéré par Crammer Archevêque de Cantorberi ; par Latimer , & par Thomas Cromwel , qui 
étoient alors en grand crédit auprès du Roi; & il enfeigna même publiquement. La chute de ces 
Favoris l’obligea à retourner en Allemagne , où l'Eleéteur de Brandebourg le fit Profefieur en 


Théologie à Francfort fur l'Oder , l'an 1540. 


Ales y cut une querelle ; deux ans après ; fur la 


queftion f le Magiftrat peut & doit punir la paillardife (D) ? A1 étoit pour l’affirmative avec Me 


cat, au contraire; on le mit dans un cachot épouvaritable, 
où il demeura vingt jours. Sa liberté ne fut pas de longue 
durée. Il n'avoit pas cru devoir taire aux Magiftrats le mal 
qu'il avoit fouffert : là-deflus , le Prévôt , qui lui avoit dé- 
fendu de le leur dire , le fait remettre en prifon, & repr 
fente à l'Archevêque, que c'étoit un homme qui avoit fait 
éclater fon héréfie dans le Sermon fynodal, & qui méri- 
toit cette peine. Il fe fâcha tellement, de ce que, pendant 
un voiage qu'il avoit fait, on avoit mis Ales hors de prifon, 
qu’il vouloit à toute force l'y renvoier , fans lui permettre 
d'achever une Meffe commencée. Mais enfin, les prieres 
des Chanoines le fléchirent : il attendit jufques'à la fin de la 
Meffe à le renvoier en prifon, Or, comme on favoit qu’il 
le feroit mettre au cachot dès le lendemain ; on confeilla 
au prifonnier de prendre la fuite toute la nuit, & d'a- 
bandonner l’Ecoffe. Il crut ce confeil, & s’en alla en AI 
lemagne , l'an 1532 (5). 

(C) Zfoutint le dogme de George Major , touchant la néces: 
fité des bonnes œwvres.] Le titre de fon Ecrit eft, De Ne- 
ceffitate > Merito bonorum Operum Difputatio propofita in ce- 
lébri Academià Lipfica , ad xxxx diem Novemb. 1360. Cette 
Difpute eft la cinquiéme inter Anti-Tapperianas; & voilà un 
Anti à ajoûter au Recueil de Mr. Baïllet. Pour m'en fai- 
re pas à deux fois, raportons ici les titres de fes princi- 
paux Ouvrages : Commentarit in Euangelium Sohanmis , 
in utramque Epifflam ad Timotheum ; Expoitio in Pfalmos 
Davidis; De ufhificatione, contra Ofiandrum; De Sanéta Tri- 
nitate , cum Confutatione erroris Valentini Gentilis ; Refpon- 
Jio ad triginta © duos Articulos Theologorum Lovanien- 
Jfium , &ù 

(D) 1 ent une querelle fur la queffion , fi le Magiftrat peur 
€ doit punir la paillardife ? ] On entend affez que cette dis- 
pute ne rouloit point fur l'adultere , mais fur la fimple for- 
nication ; car encore que la punition de l'adultere foit une 
chofe aufli rare que ce crime-là eft fréquent, elle pañle 
néanmoins pour légitime entre les Docteurs Chrétiens. Âles 
n'avoit donc à combatre qu'un antagonifte, qui lui fou- 
tint, que le Magiftrat ne peut ni ne dl la fornica- 
tion. On diférà de prononcer fur cette difpute ; &ily a 
beaucoup d'aparence qu'Ales, indigné de cè délai, ne 
voulut plus demeurer parmi des gens qui fe déclaroient fi 
favorables à l'impunité des fornicate Cum A. 1542, 
dit Thomafius (6) , frter ipfum &> alium quendam exoria es- 
Jet controverfia de queflione , pollitne ac debent Magiffratus Po< 
liticus fcortationèm punire? weramque [ententiam , boc eft affir- 
mantem ; ac Philippi quoque Melanchthonis caleulo approba- 
tam (), defendente Alefio, nihilorminhs hujus difpatationis 
decifio juberetur differri + offenfus , ut apparet, bâc bons caufa 
procralinatione Alefius ; noniexfpéétato Principis adventu, dis- 
cœffit (). L'indignation ne fieoit mal dans un tel cas 
à un Profefleur en Thévlogie ; qui avoit vu la naiffance de 
là Réformation , & qui devoit naturellement efpérer qu'il 
ne vivroit pas aflez pour voir revenir la morale au préinier 
relâchement. Rien ne pouvoit fire plus d'honneur à la 
Religion Proteftante , que la févérité des maximes qui fe 
raportent à la Chafteté ; car l'obfervation de ces maximes 
eft le triomphe le plus malaifé à obtenir fur la nature, & 
celui qui peut le mieux témoigner que l'on tient à Dieu par 
les liaifons réciproques de fa protection & dé fon amour, 
C'étoit donc un grand fujet de fcandale , que dès l'an 
un Théologien Proteftant , qui foutenoit que les Magifra 
peuvent & doivent punir les fornicateurs , trouvat des opo- 
fitions ; & y fuccombât en quelque maniere. Aujourd'hui, 
que l'on eft tout accoutumé à la tolérance de ce crime, 
perfonne prefque ne s’en offenfe. Un fort honnête homme 
m'a affûré depuis peu ; que les Magiftrats de Strasbourg ont 
une telle indulgence pour une fille qui s'eft laiflé fai 


faire un 
enfant, que pourvu qu’elle leur vienne paier l'amende à 
quoi ces fortes de fautes font taxées, ils lui donnent la 
reintégrande, ils la réhabilitent dans fa prémiere réputation , 
ils établiffent des peines contre tous ceux qui oferoient à 
l'avenir lui faire le moindre reproche. Voilà fans doute un 
privilege plus fingulier que celui de donner des Lettres de 
réhabilitation aux Familles quitont dérogé à leur Noblef 
& , s'il étoit permis dé rire dans une matiere de cette im- 
portarice , on diroit que les Magiftrats de Strasbourg ont 
dû nommément ftipuler la confervation de ce privilege, 
lors qu'ils ont capitulé avec la France, & los qu'après la 
paix de Ryfwyck ils ont demandé le renouvellement de leur 
capitulation (7). Je füi bien que par leur prérogative ils 
ne croient point faire mentir cet axiôme certain & incon- 
teftable de l'antiquité, Nulla reparabilis arte lafa pudicitia eff; 
deperit illa fêmel, Us ne prétendent point rétablir; phyf- 


lanch- 
querent parlant , là virginité perdue ; ce feroit combatre 
le vrai fens de l'axiôme : mais, moralement païlant , ils 
prétendent la reflituer; puis qu'ils prenent fous leur pro- 
tection la renommée d’une malhonnête fille, & qu'ils la 
mettent à couvert de la médifance, de forte qu'elle peut 
la tête levée, auffi furement qu'une honnête 
nême que l'efficace de leur fentence eft telle, 
que les files ; qui ont eu des enfans, & qui en paiant l'a- 
mende ont obtenu la ré itation , trouvent un mari auffi 
aifément, & prefque aufi avantageufément ; que fi elles 
n'avoient point fait cette faute. Mais j'attribuerois plu- 
tôt cela au peu de délicatefle des hommes qui les épou- 
fent , qu'à leur perfüafion de l'efficace de la fentence (8). 
Quoi qu'il en foit, nous pourrions dire à ceux qui fupo- 
fent que le paieïhent d'une amende répare les crimes de 
cette nature , ce que l'on à dit à ceux qui s’imaginoient 
qu'un peu d'eau claire effaçoit la tache d'un homicide : 


Ah ! nimi 
F 


pm faciles | qui rriflia crimina cédis 
uminez tolli pole patatis aqua (o). 


Ce même honnête homme m'affüra , que ce qu'il fivoit 
très-certainement des coutumes de Strasbourg , il l'avoit 
auffi ouï dire touchant plufieurs autres endroits de l'Alle- 
magne. De telles Loix euflent mis bien en colere le T'hco- 
logien dont je fais ici l'Article ; car tant s’en faut que ce 
foit punir la fornication , que c’eft en quelque maniere la 
récompenfer , vu que l'avantage de fe produire par tout; 
fans 1 crainte d'aucun reproche, ni d'aucune médifance, 
eft un bien qui furpafle de beaucoup le préjudice de l'amen- 
de, que l'on a paiée, qui n’eft pas quelquefois la moitié du 
gain que l’on a fait en S’abandonnant. 

J'ai ouï dire à des perfonnes bien judicieufes , que l'ufa- 
ge d’une infinité de païs eft plutôt une récompenfé qu'une 
peine de la fornication. Cet ne eft que ceux qui fe rez 


conoiflent les peres d'un foient condamnez à le 
nourrir , & à donner à la metre quelque fomme de de- 
nie! L'ordre de pourvoir à la nourriture de l'enfant ne 


peut point pafler pour une peine, puis que le doit natu- 
rel a établi clairement cetre obligation. On ne peut donc 
compter pour peine que l'argent qui eft donné à la fille ; 
mais ; outre que c'eft un châtiment fott léger à l'égard du 
pere , c'eft à proprement parler une récompenfe à l'égard 
de la mere. ,, Or c'eft une chofe bien étrange ,, , di- 
foient ces Meffieurs-là, ,, que des Tribunaux Chrétiens 
» adjugent des récompenfes à des filles, pour avoir perdu 
3 leur honneur, en fcandalifant le public Quelqu'un 
leur repliqua , que la perte qu'elles avoient faite ; qui leur 
rendoit à l'avenir plus difficile la rencontre d'un mari, de: 
mandoit comme un aéte de juftice qu’on leur procurât quel< 
que dédommagement. ,; Non; répondirent-ils, ce n'eft 
>» Point un aéte de juflice : c'eft une faveur; c'eft une gra- 
» Ce : la Juftice ne demande pas que des perfonnes, qui 
» Ont fouffert du dommage par {a transgreflion volontaire 
#» des Loix de Dieu, & dés Loix de l'honneur humain 
» Tément conues, obtiennent un dédommagement ; &, 
fi le Souverain vouloit répandre des graces , il devroit 
>, choïfir des fujets plus dignes: Oblig n les hommes 
» à récompenfer une fille, qui, en commettant un vol 
» pour l'amour d'eux ,. & à leur inftigation, fe feroit eftro- 
» piée, ou d'un bras, ou d'une jambe ? Tant s'en faut qu'un 
lui fit obtenir quelque gratification qui réparat le 
:; dommage qu'elle auroit fouftert, qu'il la condamneroit 
à nes corporel 11 ariveroit là méme chofe 


cas puniflables où elle perdroit quelque 
ny 


, en éxécutant les confeils d’un homme. 
;, à que la fornication qui foit exceptée de 
» Apellüns- donc le déliéf commun © le cas pri 
»» mes confacrez féparément à d’autres chofes 
3; Quoi il parut un Livre à Paris, l'an 1611 (x1) 
qu'un allégua 
igu 


Quel- 
à-deflus , que les Magiftrats d'Amfterdam , 
s de la multitude de fervantes, qui accufoient de 
offeffe quelqu'un des fils de la maifon , avoient fait 
unréelement , que deformais on ne donneroit à ces fortes 
l fatures que florins , moiennant quoi elles feroient 
obligées de nourrir l'enfant : qu'ils avoient cru par là met- 
Ja débauche ; voiaient que le profit, 

conduite, les éngageoit, 

omber à la prémiere fol- 
licitation , & qu'en un mot leur lafciveté doit être privée 
de toute efpérance de gain , & non pas encouragée par l’es- 
pérance des fommes que les Tribunaux leur adjugeoient. 
Mais il! yeut des gens qui nt qu'il n'eit pas cer- 
3 tain 
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ALEXANDER AB ALEXANDRO. 


à e ne fai s’il trouva mauvais qu’on différât à prononcer fur cette difpute , & fi ce mé: 
anchthon. un us qu 1 er fur lfpute ; 6 
contentement fur caufe qu'il {ortit de Francfort d’une maniere précipitée ; mais il cit certain que 
la Cour de Brandebourg fe plaignit delui , & qu'elle écrivit à l'Univerfité de Wittemberg , pour 


le faire châtier. L’attachement qu’il avoit pour Melanchthon avoit fait croire qu’il s'étoit re 


iré 


à Wittemberg (Æ) ; cependant il avoit mieux aimé fe rendre à Leipfic ; d’où il refufa , en 1543, 
une chaire de Profefleur dans l’Académie qu’Albert Duc de Prufle vouloit ériger à Konigsbers , 
& qui fut érigée l'année fuivante. On ne fait pas bien ; fi dès lors , il avoit une profefion dans 
PUniverfité de Leiplic , ou fi feulement on lui faïoit elpérer celle de Théologie qu'il y exerça 


enfuite jufques à fa mort, arrivée le 17 de M 


s156ÿ.(F). Il avoit été prefervé de la mort par 


miracle dans fa jeunefle (G). L’eftime & l’autorité où il étoit fe peuvent conoître par le grand 


nombre de Conférences où il aflifta (#). 


Il s’étoit marié avec une Angloifc , dont il eut deux fl- 


les & un fils. : Il ne lui reftoit qu'une fille quand il mourut. Ceci a été extrait d’une Harangue 


de Jaques Thomafius , Profefleur à Leipfic , imprimé 


avec plufieurs autres à Leipfc , lan 1683; 


in8. Tout ce qu'il dit eft accompagne de Citations. Je n'ai pas cru devoir les copier : ceux qui 
voudront aller aux fources , trouveront très-facilement la Harangue qui les indique. 


tain qu'on ait fait de telles Loix à Amfterdam , quoi que le 
bruit s'en foit répandu dans les autres villes du pais. Que 
cela foit vrai ou faux , il eft toûjours certain que cela prou- 
ve, qu'on n'ignore pas que la conduite ordinaire des Tri- 
bunaux eft trop favorable à la fornication , & qu'elle ex- 
cite beoucoup plus les filles à fe débaucher , qu'à fe conte- 
nir : & il patoit clairement que les Souverains, qui font 
punir les transgreffeurs du Décalogue , ne fe réglent point 
fur ce que Dieu eft offenfé ; mais fur le préjudice tempo- 
rel de l'Etat, C'eft pour cela qu'ils pumiffent les voleurs, 
& les homicides ; mais parce que la fornication femble 
plus utile que préjudiciable au bien temporel de l'Etat, ils 
ne & foucient point de la punir, & ils fe conduifent d'une 
maniere à faire juger qu'ils ne font pas fachez qu'on peu- 
ple leurs Villes per fas c> efas. S'ils avoient à cœur la pra- 
tique de à Loi de Dieu {ur ce puint-l , ils fortifieroient 
Ja crainte de l’infamie , au lieu de la faire évanouïr : ils fe- 
roient paier de groffes amendes aplicables , non pas aux fil- 
les qui auroient forfait , mais aux Hopitaux ; ils imprime- 
roient une flétriflure , tant à celui qui auroit été le tenta- 
teur, qu'à celle qui auroit mal réfifté à la tentation: &, com- 
me le deshonneur parmi les perfonnes de bafle naïffance 
n’eft pas un frein aflez fort pour arrêter une certäine co- 
quéterie , qui anime le tentateur , qui le prévient, qui lui 
affûre lé triomphe avec la derniere facilité, ils emploie- 
roient une peine plus réelle , & dont ils trouveroient aifé- 
ment de bons moiens. : 

La Difcipline Eccléfiaftique eft tombée à-peu-près dans 
le même relâchement. Il n'y a que peu d'années (12) que 
le Précepteur d’un Gentilhomme s'attacha dans une Ville 
de ... à une jeune coquette, & qu'il en obtint bientôt 
tout ce qu'il voulut. Dès que les parens eurent conu qu'el- 
le étoit groffe , ils travaillérent à lui faire avoir pour mari 
ce galant-là. Il fit le rétif; cat outre que la facilité de fa 
conquête n'étoit pas un grand attrait à aimer pour le Sa- 
crement , il ne croioit point être le feul qui eût eu part au 
gâteau, ni que l'enfant fût fon ouvrage plutôt que celui 
d'un autre. Le feul moien de venir à bout de lui fut la 
menace, que s’il n'époufoit cette fille, il perdroit le Béné- 
fice qu'il avoit en Angleterre. Il l'épouf donc; &, par ce 
moien , il co a fon Bénéfice. Voilà comment la co- 
quéierie fut récompen{ée : la coquéterie , dis-je , qui avoit 
été poufiée jufques à l'ex le plus fcandaleux. Que di- 
roient les anciens Peres, s'ils reévenoient aujourd'hui au 
monde ? Quel fuje oient-ils pas de s'écrier en jettant 
les veux fur la face de l'Eclife, O domsus anriqua, quam dis- 
pari dominaris Domino ! C'eft la déftinée de toutes les Reli- 
gions , auili bien que celle de tous les corps politiques , de 
fe gâter en vieilliflant. Les hommes font plus corrompus 
dans leur jeuneffe ; que dans leur âge avancé. Il en va tout 
autrement des Républiques. Il n’eft rien tel que les Loix 
naiffantes & toutes neuves (13). Les Loix font comme le 
pain & les œufs, par d'un di, ovo d'un hora. L'état flo- 
riffant d'un Code, (j'entens ici la pratique & l'obfervation ) 
eft celui de l'enfance. Voiez la plainte d’un Poëte , qui 
avoit décrit quelques abus du fiécle d'Augufte. Elle res- 
femble à celle de Jéfus-Chrift , Dx commencement il n'étoit 
pas ainfi (14) : 


Non ita Rorsuli 
Prefériptum , © intonfi Catonis 
Aufpiciis , ‘veteruimque norma (15). 


Par cet endroit-là , les Sectes , &les Communautez, &c. 
reffemblent à l'homme, qui n’eft innocent qu'au berceau, & 
un peu aprè 

Notons qu'il y a encore quelques païs Proteftans (16) 
où l'on a gardé quelques reftes de févérité contre la forni- 
cation , tant à l'égard des filles , qu’à l'égard des hommes. 


Mais jé fuis für que nôtre Aléxandre Ales en demande: 
roit davantage, Que diroit-il des autres pais ? 

Ne finiffons pas , fans dire que les Tribunaux, qui adju- 
gent un profit pécuniaire aux fornicatrices, ou qui condam- 
nent même à les époufer ceux qui les ont débauchées, font 
cela pour éviter plufieurs inconvéniens ; mais quoi qu'il 
en foit, ils fomentent par cette conduite les desordres de 
l'impureté ; car chaque fentence qu'ils prononcent fur ce 
point-la efteun bien réel pour un 


du voile épais dont il peut couvrir les nouvelles brêches, les 
fautes courantes , & le péché quotidien. | 1 

CE). L'attachement qu'il avoit pour Melanchthon avoit 
fait croire qu'il s'étoit retiré à Witremberg.]  Melanchthon 
dans fa COXC Lettre à Camerarius , ne fait fi Ales fe dé 
fioit de fon amitié. Dans la Lettre CCLXXXVIIL il 
avoue qu'il avoit remarqué en lui des faillies.& des bouta- 
des, mapabonss al mapuñoyes épude. 
. Il mourut le 17. de Mars 1565.] Le Kalendrier de 
r marque qu'Ales mourut le 18 de Mars 1565, 
5 ans. La prémiere te eftifort légere , puis 
qu'elle n’eft que d’un jour : mais la feconde eft de dix ans; 
& ainfi elle eft plus confidérable. Ales écrivit lui-même, 
fur la Matricule de l'Univerfité de Leipfic, qu'il étoit né 
lan 1500. Bucholcer (18) & Reufnerus (19) , lui donnent 
tout autant de vie que Paul Eber. Toute cette Remarque 
a été prife de Thomafius. On eût pu reprendre Bucholcer 
en une autre chofe; c'eft qu'il a dit qu'Ales vécut & en- 
feigha en Allemagne depuis fon arrivée à Wittembere 
c'elt-à-dire , depuis l'an 1633: FA 

(G) 1 avoit été préfervé de la mort par miracle dans Ja 
Jeuneffe.] 11 dit dans l'un de fes Livres (20) , qu'il fe remet 
fouvent en mémoire , mais non pas fans de grands friflons 
par tout le corps, que comme il rouloit vers un pré cipice 
fur le fommet d'une très-haute montagne, & qu étoit 
déjà fort près de ce précipice , il fe fentit transporter en un 
autre lieu , fans avoir par qui, ni comment ; ce qu'il at- 
tribue à Ja foi de fes parens, & non pas aux billets qu'il 
portoit für foi , contenans quelques verfets de St. Jean , £e- 
lon la coutume des enfans en ce'tems-là. L 

(4) U affiffa à un grand nombre de Conférences] Lors 
que Melanchthon fut prié, en 1555, par ceux de Nuren- 
berg, de venir terminer les diffenfions que les Difciples 
d'André Ofiander caufoient dans leur ville (21), il amena 
avec lui Ales, qui tint fort bien fa partie dans les difputes 
où l'on entra (22). Melanchthon le conoïfloit bien par 
cet endroit ; car il l'avoit déjà eu pour affeffeur , en. 1554 
dans la Conférence de Naumbourg , où il s'agifloit d'affoue 
pir les troubles théologiques de la Prufle. Camerarius, à 
ce fujet ; donne un fort grand Eloge à Ales. élérander 
Alefius, patriä Scotus, valdè carus Philippo Melanchthoni, rei 
Theologice intelligentifirous , co artifex excellens congruentium 
difputationum , C7 vir dignitate atque doftrina exquifita pras- 
tans (23). Il avoit remarqué en un autre lieu que Gran- 
velle ; qui préfidoit à la Conférence de Worms, de la part 
de Charles-Quint , en 1541 , ne voulut point qu'Ales que 
lElcéteur de Brandebourg y avoit envoié , parlât. { Qui 
quidem © paratus erat e7 cupidus confliétus : [ed huic obfitis 
je prafidis , qui &* Alefium ad prgnam infiruétum féiret 
@ talem adininifirationem rei viciolam effe animmadverterer. 


ALEXANDER AB ALEXANDRO (24); Jurisconfülte Napolitain, qui avoit beau- 


(4) Alexander ab Alexandro.] Je lui donne fon nom 
Latin, comme l'ordonnent nos Grammairiens. Ceux qui 
traduifent Alexandre d'Alexandrie (1), s'abufent. Notre 
Auteur étoit d'une famille Napoliraine , dont Je nom étoit 
Alexandre. On prétend qu'elle avoit déjà produit des gens 
illuftres, comme Mr. Moréri le raporte , après Lorenzo 
Craffo. Chacun fait la plaifanterie de Balzac: N'y 4-#-5] 


coup 
pas eu, dit-il (2), ax Royaume de Naples un Grammairien Je 
risconfulte, qui s'efl fai: apeller AxExANDER AB ALExANDRo 
Et fe peut-il rien imaginer de plus magnifique © de plus fuper- 
be, que d'être deux fois Alexandre , que d'avoir Alecandre 
pour fon nom , @* de l'avoir encoré pour [a Seigneurie (3) & 


ment, il eût falu dire, g8° Alexandre étoit fon nom de batéme & [on nom 
de famille, “Une pareille chofe S'eff vue en d’autres perfonnes à voie, Mola 
lerus 44 Traité De Scriptoxibus Homonymis, 


(17) Voie 
la Remarqué 
CA) de 
PAriicle 


ARIOSTAs 


(18) Chro= 
nolog. 
pag. 613. 


(19) Ifagoge 
Hift.pag. 6364 


(20)Epiftola 
dedicatoria 
Commentar, 
in Joannem. 
Vide & Pre 
n alterans 
adTimothems 
apud Jaco- 
bum Tho- 
mafum, #» 
Oratione 
de Alefo, 
pas: 305. 


(21) Came- 
rar, in Vita 
Melanch- 
thonis, 
Thomafius 
Oratione 
de Alefo, 
Pas. 321. 


(22) Beza in 
Iconibus, 


(23)Came= 
rarius, in 
Vità Me- 
lanchth, 


(2) Balzac, 
Préfice du 


Chrétien, 


(3) Pour para 


Dierum 
Libri VI, 


um ego 
fcentu- 
lus fenem 

inter 
xo$ coëvos 
meéss colui 


Libr. 1, 
Cap. XXII, 


€f) Panzir. 
de claris 


Interp. 
1, 
Cp. CXXIL, 


Leg. 
L 


(&) Leand 
Albert. Des- 
cxipr. Jral. 
Page 277 


(4) Ales. ab 
A. 3e: 


Ge- 


fin. pag. 


C5) 24. id. 
Libr. I, 
Cap. 1. 


(6) 14. ibid. 
Libr, VI, 


(7) Journal 
des Savans 


de Hollan: de, 


{o) Là. itid 
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coup d’érudition , a fleuri vers la fin du XV fiécle, & au commencement du XVI (B). Il 
s’attacha au Barreau avec ardeur, prémierement à Naples, & puis à Rome (4); mais tout le 
tems qu’il pouvoit dérober aux embarras des procès, 1l le confacroit à l’étude des belles Let- 
tres :, & enfin, il abandonna entiérement le Barreau, afin de mener avec les Mules une vie 
plus tranquille & plus agréable. Voici la raifon qu'il allegue pourquoi il renonça à la profes- 
fion d'Avocat (C) : il dit que ce fut à caufe de l'ignorance ou de la mechanceté de ceux qui 
réndoiént la juitice, & qu'il aifna micux vivre en repos, que prendre béaucoup de peine à 
bien étudier la Jurisprudence ; puis que cette peine ne fervoit de rien contre la témérité d’un 
mauvais Juge (). 11 avoit vu à Rome bien des éxemples de ce defordre, lequel il cita à Ra- 
phael Volaterran , qui lui avoit demandé la caufe de fa retraite. IL eftun peu étrange , que 
de ce grand nombre d’hommes doétes, qui vécurent de fon tems, ou qui ont fait l'éloge des 


Savans de ce tems-là, il n’y en ait prefque aucun qui 
rions très-peu de chofe de fa Vie, s’il n’en avoit touché lui-même quelques particul: 


Ale mention de lui (D). Nous fau- 
itez dans 


fon Ouvrage (c).._ C’eft là que nous aprenons qu'il a été logé à Rome dans une maïfon. où.il 
revenoit des efprits (d) : & ainfi voilà un témoin à citer à nos incrédules ; un témoin, dis= 
je, qui fe vante d’avoir vu, & qui raconte des fingularitez étonnantes du fpeétre qui tourmen- 


toit cette maifon. 


tonota: 


qui fut imprimé à Lion, en 1587 (à). 


1673 


ue l’Auteur avoit pris d'autrui. 


point quand il mourut; mais je fai qu’on l’enterra dans le Monaftere des Olivets (g). 
le monde l’a blâmé de l'affectation qu’il a témoignée de ne 
nifloient ce qu’il débite.(b). "Tiraqueau a rémédié à ce defordre par un doéte Commentaire, 
On l'a rimprimé à Leide, en 2 
, avec les Notes de Denis Godefroi, de Chriftophle 
fur le même texte. J’aprens de la Bibliothéque de Gelner, que l'Edition qu’on fit à Paris de 
cet Ouvrage d'Æewander ab Alexandro , Van 1532, étoit 
Gerard Morrhius de Campen, qui la corrigea, avoit coll 
Il avoit donc collationné bien des chofes ; car les fix Livres 
des Yours géniaux ne font prefque que des piéces de raport. 


Il dit aufi, qu'étant fort jeune, il alloït aux Leçons de Philelphe, qui ex- 
pliquoit à Rome les Queftions T'ufculanes de Ciceron (e). On peut recueillir du chapi 
du IV Livre, qu'il étoit à Rome, lors que Nicolas Perot, & Domitius Caïlderinus, y 
des: Leçons publiques fur Martial (Æ). Je ne fache point qu’il ait parlé de la charge de Pro- 
e du Roïaume de Naples, qu’on prétend qu’il a gloricufement exercée (f).. Je ne fai 


tre XXI 


aifoient 
T'out 
point citer les Auteurs qui lui four- 


volumes in 8, l'an 
Colerus , & de Nicolas Mercerus, 


plus éxaéte que les autres , .& que 
ationné aux Oftiginaux les endroits 


C'eft un mélange d’une infinité 


de recueils concernant l'Hiftoire & les Coutumes des anciens Grecs & Romains : on y trouve 


auf plufieurs queftions de Grammaire. 


L’exactitude n’y 


eft point dans fa perfeétion (F).: Je 


ne croi pas que la Traduétion Françoife , que Bernard de la Roche en fit (£), ait été jamais 
imprimée. L’Auteur de la Bibliothèque Napolitaine n’a nullement réüfi dans l'Article de no- 


(3) Z à fleuri vers la fin du XV Siécle , & au commence- 
ment du XVI] Ce qui me fait parler ainfi, eft que notre 
Auteur, en parlant des calamitez du Roiaume de Naples , 
les a conduites jufques à la mort de Frédéric , fils de Fer- 
dinand I (4), c'eft-à-dire, jufques à l'an 1504; outre 
qu'il parle de Jovien Pontan , comme d’une perfonne qui 
n'eft plus (s). Or Jovien Pontan n’eft mort qu’en l'an- 
ñée 1505. C’eft à quoi n’ont is garde ceux qui ont 
placé la mort de notre Alexander à l'an 1494, en quoi Mr. 
Moréri leur donne beaucoup plus de témoignages de fon 
aprobation , que de fon incertitude. 

(G) Voici la raifon qw'il alleque pourquoi il renonça à la pro- 
fefion d'Avotat.] Je croi que pouren montrer toute la for- 
cé, je fuis obligé de la raporter dans les propres termes de 
J'Aute Que cum viderem , dit-il (6) , patronisque contra 

di efe, mibil opis, 
frafra n 


nibil prefid 
fietat. 


nem judicia ferri , decreta- 
1j @ labefaétari viderem. 


uné manvaife excufe , poutfuit l'Auteur : #7 Avocat, qui, 
après avoir éxaminé une canfe , la trouve infoutenable , eff 
obligé de l'abandosner (7). J'ai trouvé un autre endroit 
dans le Livre d’Alexander ab Alexandro , qui marque kh 
droiture de fon cœur (8). Un de fes amis, voiant qu'il 
ne poufloit point fa fortune , lui confeilla de fe fervir des 
expédiens qui avoient fi bien réüffi à tels & à tels qu'il lui 
nommoit : c’étoient toutes perfonnes, que la faveur avoit 
élevées aux honneurs & aux prélatures, malgré le meri- 
te de leurs concurrens, & qui étoient parvenus à la fa- 
veur par des voies illégitimes. Notre Auteur n’ignoroit 
pas ces éxemples, & il en favoit de pires. Il avoit vu , 
dans fa jeunefle, un fort honnête homme , favant & en 
Latin & en Grec, qui n'aiant fait que luter contre une ex- 
trême pauvreté pendant qu'il fe fioit à fa vertu & à fa fcien- 
ce , fe réfolut de tenter une autre voie : il fe jetta dans un 
fi vilain métier, qu'on n’oferoit le nommer ; &, peu après, 
le voilà riche & puiffant, & pourvu de bons Bénéfices. 
Eo vefanie proceffit, ut coaffus inopi4 obftœnis €> libero homine 
indignis artibus vacaret , ( quibus verd artibus non libet dice- 
re : ita fœde © pudende funt , ) confeftaque fuit fibi res ex 
fententia, namque hand multo poff &* facerdotio © opibus auc- 
us , affluens © bearus tranquillifinr vitam egit (0): Mais 


tre 


ces éxemples n’ébranlérent point notre Avocat : il aima 
mieux fe contenter de fa médiocrité, que de rifquer fa 
confcience. ZLongè igitur multumque preffar , fe e fuit 
uti ingenio meo , vacuumque this moleffis modico ci 

tu conteñtum effe , neque in ambitionem non neceflariam incur- 


rere , quam bona animi , ff qua fibi homo fiudio © labore pa- 
ravit , ea turpi quefiu peffimo exemplo fædare (10). Le con- 


; qu'on lui donnoit , reffemble fort à celui-ci : 


Aude aliquid br 
aliquis. 


ibus Gyaris © carcere dignum , 
Probitas landatur & alget (xt). 


Il dédia fon Livre au Duc d'Atri. Ce Duc étoit fort fa- 
vant , comme nous le dirons fous Aquaviva. 

(D) 1 n'y a prefque aucun Auteur de for tems qui faffe 
mention de lui. ] Cependant, fi nous en croïons Mr. Mo- 
réri, tous les grans hommes de ce fiécle-à , un George de 
Trébizonde , un Theodore de Gaze , un Domitius Calde- 
rinus, un Pontanus, &cC, éfoient fes amis er fes admirateurs. 
Tout ce que l'on peut recueillir du Livre même d’A/exa- 
der ab Alexandro , eft qu'il ouït en fa jeunefle les Leçons 
que Philelphe déjà vieux faifoit à Rome (12); & qu’il man- 
geoit quelquefois avec plufieurs perfonnes de Lettres chez 
Jovianus Pontanus (13), chez Hermolaus Barbarus (14), 
chez Sannazar (15) , chez Gabriel Altilius (r6), &c. Il 
faut un fondement plus folide que celui-ci, pour affirmer 
que certaines gens admirent certaines gens. Voiez la Re- 
marque fuivante. 

(E) étroit à Rome, lors que Nicolas Perot © Domi 
Calderinus y faifoient des Leçons publiques fur Martial.) Voilà 
tout ce que l’on peut recueillir de ce qu'il raporte touchant 
Nicolas Perot & Domitius Calderinus ; car pour cette 
grande familiarité , que Panzirole prétend qu'il eut avec 
eux (17) , il la faut chercher quelque autre part: & je ne 
fai s'il eft poffible d'en trouver les preuves. Je ne doute 
point que Panzirole n’ait dit cela à vue de païs, & fur la 
foi de fa mémoire , fans prendre garde que la mémoire eft 
un moule où les objets changent de forme très-aifément. 

(FE) L'éxaëlitude de fon Ouvrage n'eff pas dans Ja per- 
feélion.] J'aime mieux le dire par le témoignage de l'un 
des Commentateurs , que de mon chef. Voici donc ce 
que dit Nicolas Mercerus. Æf profeélo, mi Linoceri (18), 
verum quod ajunt. Fuit Alexander vir eruditus & multe lec- 
tionis : mulia ad utilitatem publicam [cripfit eleganter , mulia 
tamen , ut hominum eff infirmitas, minus accuratè vel memo- 
rie vitio, vel imprudentia lapfus. Que leitoribus indicari ma- 
gni interfuir. Je ne fuis pas le feul, qui trouve mauvais 
que ceux qui nous donnent des Varioru# , retranchent les 
Épitres dédicatoires & les Préfaces (19). Ils devroïent tous 
faire ce qu'on a fait dans la derniere Edition de Diogene 
Laërce (20). Si on l’avoit fait dans celle d'Alexander ab 
Alexandro , j'aurois pu donner plus de Jumieres fur cet Au- 
teur, & fur fon Livre, 


(b)Barclaius, 
de Regno, 


Cap 
#Cypraus, 
de Sponfal. 
Cap. XUIT, 
ns 6 
Voffius , de 
Hift, Lat, 
pag. 609; 
Meibomius, 
deViti Mæ- 
cenatis, 
pag. 138. 


() Sous Le 
Titre de 


in Genia- 
liura Die 
tum Ale- 


Francfort 
en 15943 
in fie. 


(&) La Croie 
du Maine, 
PAS: 4764 


(10) Alex 
ab Ale 


Gen. Dier. 
L À 


(x) Juve 
Sat. 7, #.73. 


(14) id. 
Lib, LI 
Cap. L. 


(15) id. 
Libr, 11, 
Cap. 


(té) Hit. 
Libr. Vs 
Cap. Z, 


(17) Admo- 
du fami- 
léaris fait. 
Panzirol. 
de’claris 
Leg. Interp. 
Libr, L, 
Cape CXXIL 
(18) Ceff ce= 
à quil 
dédie fes No- 
tes, 


des Anima 
verfiones 
Phiologicæ, 
& la Remar= 
que (R) de 
P Article 
Maror, 
à la fin, 
(20) Celle 

Ê A: d 


trouve la plu- 
part des Prés 
faces, dre, 
des Editions 
précédintess 


{21) Nicolo 
Toppi, 
Biblioth, 
Napolet, 
pag. 6. 


(22) Lä-mé- 
nes pag. 7. 


(23) La 
pour Titre 
Miracula 
de Somniis 
apud non- 
nullos cog- 
nital& ° 
comperta ; 
& que ip{e 
expertus 
fui 


(24) 114 

dans Leonard 
Nicodeme /e 
: Cafe 


ane faute, 


)Merckdlin. 
in Lindenio 
renovato 
pag. 28. 


(4) Acton 


de nomme 


vins, félon 
Guill. 
Grotius , 


fc. 


Gap. V, & 

Pomponius 
inl.2. D, de 
Oxig. Juris. 


(1) Amm. 
Marcell 
Libr, X 


{3) Horat. 
Ë 
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tre Alexander (G) ; 
Alciat croioit qu'Alexander 
parce qu’elles contiennent le jugement 


(G) L'Auteur de la Bibliothéque Napolitaine n'a nullement 
réiffi dans l'Article de notre Alexandre] Il s'eft contenté de 
tenvoier fes Lecteurs à trois où quatre autres Livres (2r) ; 
& il n'a point fu , qu' Alexander Jurisconfultus Neapolitanus, 
Auteur des quatre Differtations desquelles il donne le ti- 
tre (22), n'eit point différent d'Alexander ab Alexandro : 
de forte qu'il parle deux fois du même homme, fans f 
voir que ce ne font pas deux Ecrivains. Voici le titre 
des quatre Differtations. Alexandri, Suriscon(xlti Neapo- 
litani, Différtationes quatuor de Rebus admirandis que in 
Halià muper contigere : id eff, de Somniis que à viris fpet- 
jate fidei prodita funt , inibique de Laudibus Juriani Mai 
Somniorum conjeétoris : de Umbrarum Figuris > falfis Tnagi- 
nibus : de Iufionibus malorum Demomun, qui diverfis Ina- 
ginibus homines delufere : de quibusdam Ædibus », qe Roma 
infames funt , ob frequentiffimos Lermures , © térrijites Pragi- 
nes, quas Author. ipfe fingulis ferè noëtibus in Urbe experrus eff : 
Rome , in 4, abfque Anno, nec apud quem., On n'a mar- 
qué, ni le nom de l'Imprimeur , ni l'année de l'impres- 
fon. Nous verrons dans la Remarque fuivante, que ce 
font des Piéces qui ont été incorporées au volume des 
Jours géniaux. 

(A) Les Additions de Leonard Nicodeme font très- 
fer fon fujet.] On y prouve qu’Alexander ab Alexandro eft 
l'Auteur des quatre Differtations , parce que la plupart des 
chofes qu'elles contiennent fe lifent dans les Jours géniaux 4 
par éxemple, ce qui concerne les loüanges de Junianus 
Majus , & les préfages des fonges (23) , fe voit au chapitre 
XI du I Livre, où ce Junianus eff repréfenté comme un 
homme qui avoit tous les jours chez lui une foule de fon- 
geurs , aufquels il donnoit l'explication de leurs fonges ; & 
cela, d'une maniere très-intelligible , & qui faifoit que 
plufieurs évitoient la mort, où de grans chagrins. Lifez le 
chapitre XXII du V Livre (24), vous y trouverez ce qui 


ALEXANDRE LE GRAND, Roi 


ALEXANDRE VII, Pape. Cherchez 


ALEXANDER ALEXANDRE. ALEXIS. ALFENUS. 


mais les Additions de Leonard Nicodeme font très-curieufes fur ce fujet (A). 
ab Alexandro vivoit encore l'an 1ÿ21. Je donnerai fes paroles, 
qu'il faifoit dé cet Ecrivain (1). 


regarde les fpe@tres & les lutins qui tourmentoient le logis 
même de l'Auteur. On nous donne dans les Additions 
de Nicodeme le titre d'une Edition in folio des Jours 
géniaux , que je prendrois pour la prémiere , fi un pañage 
d’Alciat (25) ne m'en empéchoit. Voici ce titre : Alexar- 
dri de Alexandro Dies gentalés. Ne quis opus excudat denuo 
infra fèptennium, fub diris imprecationibus Apoftolica autoritate 
interdiétum ef. On lit à la fin, Rome, in edibus Sacobi Ma- 
zochii, Rom. Academie Bibliopole. Anno Virginei partus 1522. 
Kalend. April. Pontif. S. D. de cujus nomine pontificali ad- 
buc non confiat , anno primo. «Nicodeme raporte un frag- 
ment de Lettre de Jerôme Niger (26), qui n’eft gueres obli- 
geant, ni pour les Napolitains en, général , ni pour notre 
Alexandre en particulier. @sel Libro d'Aleffandro de gli Ales- 
fandri è intirolato Die , 4 firilitudine delle Notti At- 
tiche d Aulo' G ,€ des nali di Macrobio, cofe cavate di 
qua e dila. Ed in vero ba molto del Napoletano , com foppor- 
tazion del Sannazaro parlando.… Vendefi fei carlini , al parer 
zio troppo caro. Je ferai un Article touchant JuNraNus 
Mayus, l'Artemidore de fon fiécle. 

(à) Je donnerai les paroles d'Alciat , parce qw’elles contien- 
nent le jugement qu'il failoit d'Alexander ab Alexandro.] | Je 
les tire d'une Lettre, qu'il écrivit de Milan le 6 de Mai 
1521, & qui a été imprimée l'an 1697 (27). Alexandri 
Surisconfulti Neapolitani Librum, quem ad nos rmififfi, diligen- 
ter legi. Vir eff doëlus e> diligens , e> non parum Jludiofos ad- 
Jjuvabit : fifpicor tamen eum quandoque falli JAPRCAEE . Siis 
aliqua tecum familiaritate junéius ef}, welim ab eo exquiras, ut 
Alpheni Jurisconfulti vetuflifima Scripta , Commenteriosque 
Senatuscon(ultorum , que vidiffe fe , emiffeque Rome ait, com- 
modato det.… Eorum auterm mentionem facit capite quarto © 
Jébtima primi libri : fuficor enim neftio quid Parrhafianum, 
quem fois os Authores plerurmque ad@ucere folitum , quos nun- 
quam vidérar, 


de Macédoine. Cherchez MACE DOINE. 


Cuircr. 


ALEXANDRE VIII, Pape. Cherchez OrTosont. 


ALEXIS, Piémontois. Il y a un Livre de 
le nom de cet Aléxis. Il fat imprimé à Bâle, ï 
Wecker (4). Il a été auñli traduit en François 
tions, On y voit une Préface, où le Seigneur 
noble ; 


Secrels , qui court depuis aflez long -tems fous 
n8, l'an1$63, traduit d’Italien en Latin par 
; & imprimé plufeurs fois avec des Augmenta- 
Aléxis aprend au public qu'il eft né de Maifon 


ue dès fon enfance il s’eft apliqué à l'étude ; qu’il a apris le Latin, le Grec , l'Hébreu , 


e Chaldéen , l’Arabe , & pluficurs autres Langues ; qu’aiant eu fur tout une extrême paflion pour 


ant 


les Secrets de la nature, il en a ramañlé au 
s7'ans ; qu'il s’étoit piqué de ne communiquer 
& fept mois, aiant vu à Milan un pauvre malad 


-ût communiqué fon Secret au Chirurgien; il fut touché d’un fs 
& ce fut dans cette folitude qu'il mit fes Secrets en état d’être donnez 


fe fit presque Hermite : 
au public. Les Colporieurs les promenent par 
vies couverts de ‘bleu. left vrai qu'ils n’ont q 
montois : le Recueil entier feroit un volume tro 


ALFENUS VARUS (Pusrrius) nati 


qu'il a pu, pendant fes voiages, qui ont duré 


à perfonne {es Secrets ; mais qu'à l’âge de 82 ans 


e qui étoit mort , lequel il eût pu guérir , s’il 
nd remors de confcience, qu’il 


es foires de village , avec leurs autres petits Li- 
ue l'élite des Remedes du Scigneur Aléxis Pié- 
> gros pour eux. 


f de Crémone, prémierement Cordonnier , & 


puis difciple du célébre Jurisconfulte Servius Sulpitius (4) , & enfin Conful , a été un fort habile 


homme en matiere de Jurisprudence (4). Ses 


funérailles furent faites aux dépens du public. 


Voilà tout ce que nous dit de lui l’un des vieux Sc 


fage qui regarde notre Alfenus (8) , dont on veut que le 


me (4). Je n’en voudrois pas jurer. Alfenus avoi 


fit mention dans l’Indice des Pandeétes , & quelques Livres de Recueils, Corleëfaneorr 


l’un & l’autre de ces deux Ouvrages ; & 
ges ; 


gelle cite 
à l'Auteur un efprit qui recherch 


pas d'attribuer 


(A) 1 a été un fort habile homme en matiere de Jurispra- 
dence.] Ce pafflage d'Ammien Marcellin contre les Avocats 
de fon tems, Æ Itius wideantur jura callere , Trebatium 
loquuntur, 7 C mm, Alfenum, © Auruncorum Sica- 
norumque jamdis leges ignotas (x) ; fufft pour nous conv ï 
cre de la grande autorité où étoit le nom d'Alfenus en 
de Jurisprudence. Joignez à ceci les témoignages all 
gués par Bertrand au I Livre de fes Jurisconfultes (2). 

(8) Un pafage d'Horace regarde riorre Alfenus.] Les paro- 
les d'Horace font dignes d'être raportées ; 


Alfènus vafer, omni 
to artis , claufäque taberna, 
fapiens operts fic optimus omnis 
x fous (3). 
(C) Aulugelle , qui le réfute . Jes 
foins pour les antiquitez.] Cela regarde la fignification de 


ne laife pas de los 


pure patum ax oÏt 
propicius ont été Form 


holiaftes d'Horace , dans fes Notes fur un pas- 
Confulat tombe fur l'an 754 de Ro- 
res de Digeftes, dont il eft 
Aulu- 
uoi aw’il réfute ce qu'il en cite , il ne laifle 

2 GE ALES 
oit les antiquitez (C). Le Jurisconfulte Paulus 
a fait 
ces paroles , Argentum parum putum , Qui étoient dans le 
Traité de paix conclu entre la République Romaine , & 
celle de Caïthage. Les Romains devoient recevoir tous 
les ans un ceïtain tribut en argent pur putum , C'eft-à- 
dire, debonalloi. Mr. Moréri s'imagine que le nom pro- 
pre de ce tribut étoit pwrwrs puium > Ce qui eft une imagi- 
nation fort plaifante. Aulugelle ne méprife pas fans rai- 
fon le fens qu'Alfenus a donné à ces paroles (4) ; &, s'il 
faloit juger par 1à. des lumieres de ce Jurisconfülte, on le 
feroit bien defcendie des prémiers rangs. Il crojoit que 
formé de purus , comme #ov 
, de #ovus & de proprius,afin de don- 
ner plus de force à la fignification du mot primitif. Aulu- 
gelle le réfute folidement , & montre que puwr fignifie ce 
de quoi on a retranché toutes les fuperfluitez. Il ne cite 
point le Livre que Moréri cote , favoir le IV & le XXX 
des Digeftes ; ni celui que Bertrand allegue, favoir le XKX 
des 


t écrit quarante Liv 


(25) Fe lecité 
dans la Re- 
marque (1), , 


(26) Gt 
Lettre eff 
datée de Ro- 
me; le 26 de 
Fin 1522. 


(27) Epitt, 
Gudi, &cy 
Page. Ds 


Cruquius 
in Horat, 
Sat. ZI 
Livri I 


(4) Aulus 
Gellius, 

Libr. VE, 
Gp. Va 


(5) Aulus 


VE Gap. V 


(1) Poire 


ALFENUS  ALFONSE, ALYPIUS. 


a fait l'Abrégé des Livres d’Alfenus (c). S'il étoit vrai, que parmi les Confeillers de l'Empereur 


Alexandre Severe il y eût eu un ALrENuS (D), difciple de Papinien, comme quelques-uns le 
ak 
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difent en s’apuiant fur un paflage fort embrouillé de Lämpridius , il auroit pu étre de la poftérité 
de l’autre , quoi qu’il faille confeffer qu’il y a eu des Alfenus différens du diciple de Sulpitius. Il 


y a un Acrenus, dont Ciceron parle dans fon Oraïfon pour Quinétius, & un ALFENUS 
Varus, Général d'armée fous Vitellius, & Préfeét du Prétoire, qui ne témoigna pas la réfo- 
lution d’un brave homme , lors que fon parti eut été vaincu par celui de Vefpañen (d). Donat, 
dans la Vie de Virgile, parle d’un ALrENus (Z), qui, avec quelques autres, éxemptà les Terres 
de ce Poëte du fort où celles du voifinage furent expolées , lors qu'après la défaite de Brutus elles 
furent affignées aux foldats. De fort habiles gens croient que celui, qui rendit ce bon office à 
Virgile, eft le même Alfenus qui avoit été Cordonnier, & le même Alfenus dont parle Ca- 
tulle (e). Cela n’eft pas fans difficulté (7). Voiez nos Remarques, où Mr. Moréri eft quel- 


quefois mis dans fon toit. 


des mêmes Digeftes : il eh cite le XXXIV. Quant à l'autre 
Ouvrage qu'il cite, il eft intitulé Comjeéfaneorum , dans 
l'Edition de Henri Etienne; mais je voi que Bertrand, 
& Guillaume Grotius , ont lu Colleffaneorum. Ce dernier 
Titre femble fe raporter mieux aux paflages des Pandedtes, 
où Servius eft cité fur le témoignage d'Alfenus : Servius 
md Alfenum notat, putat ; mais on feroit fort mal de 
te raifon le dernier Titre à celui que Henri 
Etienne à ga Bertrand dire à Aulugelle ce qu'il ne 
dit pas , favoir que l'Ouvrage intitulé Co/leéfanea compre- 
noit quatre Livres. Voici les paroles d’Aulugelle : 77 libro 
Digeforum trigefimo © quario , Conjettaneorum autem fecun- 
do, dere , inquit ,-@rc (5). Je ne doute pas, que puis 
que Bertrand à dit qu'Aulugelle a cité le XXX Livre des 
Digeftes , il n'ait cru que &* quart fe raportoit au mot fui- 
vant; & que, fans prendre garde à la fuite, il n'ait conclu 
qu'on avoit cité le IV Livre des Colletfanées : d'où néan- 
moins il n’avoit pas lieu de conclure que l'Ouvrage ne con- 
tenoit que quatre Livres, & que c’étoit Aulugelle qui le di- 
foit. Les Remarques critiques fur cet Ouvrage de Bertrand, 
inférées dans l'Edition de Leide, ni Guillaume Grotius, ne 
nous ont.pas avertis de ces petites méprifes. Je mets en 
marge le bien qu'Aulugelle a dit d'Alfenus (6). 

(D) Un'efi pas fér , que parmi les Confeillers de l'Empereur 
Alexandre Severe , ily ait eu un Alfenus.] Le pañlage de 
Lampridius , de la maniere qu'il eft imprimé , eft fi faux à 
gards , qu’on ne peut en rien conclure pour l'éxis- 
tence d'un Alfenus fous Alexandre Severe. Voiez Cafau- 
bon fur ce pañage. Mais, en tout cas, Mr. Moréri ne 
devoit point nous citer Horace, ni Aulugelle , pour fon 
Alfenius furnommé le jeune ; qui vivoit , dit-il , Joxs le regne 
reur Alexandre Severe. 

.. parle d'un Alfenus.] Mr. Moréri, fai- 
le de celui-ci, dans la page 170 , le nomme 
us , Chevalier Romain, & cite Donat in vita 
ais Donat ne qualifie point cet homme Cheva- 
:-&, d'ailleurs, les meilleures Edit (7) por- 

 Varius, comme deux perfonn t non pas 
us, comme une. Il faut néanmoins avouér, 
ces Vers de la IX Eglogue de Virgile, Ÿ. 26. 


Zomo b 


ac que Varo necdum perfebla canebat , 
#m\nomen ( fuperet modo Mantua nobis, 


e nimiim vicina Cremona ) 


font ués par le Grammairien Servius à un Alfenus Va- 
rus, qui fut envoié par Augufte au delà du Po, pour y com- 
mander, après que Pollion eut perdu ce gouvernement. Le 


même Grammairien remarque , qu'il y a eu des gens qui 
ont af au Jurisconfulte Alfenus Varus , fucceffeur de 
Servius Sulpicius , ces autres Vers de Virgile; 


Nam neque adhuc Véro videor, nec dicere Cinna 
Digna , fed argutos inter ffrepere anfer olores (8). 


Leur raifon étoit , ,qu'Alfenus Varus le Jurisconfüulte avoit 
compofé quelques Vers. Servius les réfute, en montrant 
qu’il faut apliquer cet éloge au Poëte Varius , qu'Horace 
a tant encenfé. 

(F) On croit que l'Alfenus de Virgile , celui de Catulle, ©: 
le Cordonnier , font le même. Cela nef pas fans diff 
homme, qui s'aplique au Droit avec tant d’ r, que 
non feulement il effâce par fes progrès la honte du métier 
méchanique qu’il avoit éxercé au païs natal; mais qu’il 
fuccede aufli au plus grand maître de Jurisprudence qui fût 
alors dans la République de Rome , eft felon toutes les apa- 
rences afléz grave, pour ne point entrer dans les plus étroi- 
tes liaifons de débauche avec un Catulle, & tels autres ga- 
Jans de même volée , fort efféminez. Or l’Alfenus , dont 
parle Catulle , étoit de la bande de ces impudiques , 


Alphene immemor , atque unanimis falfe fodalibus (o) : 
il menoit Catulle chez fa garce : 


Varus me meus ad fuos amores 
Vifum duxerat à foro otiofum , 
Scortillum ut mihi tum repente vifum eff 
Non Jane illepidum nec invenuflum (10) ; 


il n'y a donc pas beaucoup d’aparence qu’il fût le difciple 
de Sulpitius. On a cenfuré Muret , qui avoit dit que le 
Varus., qui avoit mené Catulle chez fon amie, étoit Quin- 
tillus Varus; & l'on a fondé la cenfure , fur ce qu'ily a 
pour le moins 57 ans entre la défaite des trois Légions de 
Vaus, & la vifite dont parle Catulle (11). Je me fers de 
cette raifon. Il y auroit entre cette même vifite, & le 
Confulat d'Alfenus (12) so ans plus ou moins: il n’y a 
donc gueres d'aparence , que fi le Cordonnier de Crémone 
a été Conful l'an de Rome 754, il ait eu une fi étroite liai- 
fon de plaifirs & de débauche avec Catulle ço ans aupara- 
vant; car un Cordonnier de Province , qui renonce a fon 
métier, pour aller étudier dans la Capitale , n’eft point un 
jeune garçon , lors qu'il eft ami intime des gens importans, 
Joignez à cela , que celui qui rendit un fi bon office à Vir- 
gile, commandoit au delà du Po, quarante ans avant le 
Confüulat en queftion (13). Il y a donc lieu de douter que 
l'Alfenus, qui a été Conful l'an 754 de Rome, foit le même 
que le bienfaiteur de Virgile : car il eft rare qu'un hom- 
me parvienne aux grandes dignitez , lors que la faifon ordi- 
naire de les obtenir cit pañlée depuis fort long-tems. Voilà 
Je cas où étoient à Rome ceux, qui, après un gouverne- 
ment de Province, pañloient 40 ans fans obtenir la dignité 
confulaire. 


ALFONSE Cherchez les Rois de ce nom fous celui de leur Roïaume. 


ALYPIUS, d’Antioche, vivoit fous l’Empi 


dans l'Angleterre , lors que ce Prince eut la fantaifie de 


e de Julien l’'Apoftat. Il avoit déjà commandé 
aire rebâtir le Temple de Jerufalem , & 


le prépola à ce travail.  Alypius hâtoit l’ouvrage avec une grande force , & fe trouvoit fecondé 
par le Gouverneur de la Province (4). Il falut néanmoins qu'il abandonnât l'entreprife 3 les fux, 
qui fortoient de deffous la terre , rendirent le lieu impraticable. Huit ans après , il trouva en- 
velopé dans l’horrible perfécution , qui fit périr une infinité de perfonnes ; &t qui fat excitée au 
commencement contre ceux qui avoient cherché par la Magie quel feroit le fuccefleur de Valens. 
Quand ceux qui reçurent la commiflion d'informer contre les coupables > urcnt mis les chofes 
en train, on ne vit que perfonnes accufées, & tout aufi-tôt condamnées, & punies. . Alypius, 
qui s'étoit réduit à une vie privée, pour y jouir des agrémens du repos , y fut attaqué par des dé- 
Jateurs : on l’accufa d’empoifonnement (2). Il fut bani ; tous fes biens furent confisqués. Son 
fils Hicrocles , condamné à mort pour la même accufation , fut fauyé heureufement lors qu'on 
le menoït au fuplice (c). La nouvelle de cette heureufe rencontre adoucit l'affiétion d'Alypius 
dans fon éxil. Il y a beaucoup d’aparence , que Auteur d’un Ouvrage de Géographie ; qui plut 
beaucoup à Julien l’Apoñtat, ne differe point de notre Alypius (4), mais je ne croi point que 

cet 


(4) L,Anieur d'une Géographie, qui plut à Julien V'Apoltat, 
#e differe point de notre Alypius.] Cet Auteur vivoit fous 
Julien l'Apoftat.. On a deux Lettres que ce Prince lui écri- 
vit, qui témoignent qu'Alypius étoit frere de Cefarius, & 
qu'il éxerçoit une charge confidérable (1). Ce dernier ca- 
ractere convient admirablement à Alypius d’Antioche, qui, 

TOM. I 


après avoir été Lieutenant de Gouverneur en Angleterre, 
fut envoié dans la Judée, pour y avoit l’Intendance de la 
conftruétion du Temple. Ammien Marcellin noûs aprend 
toutes ces chofes. Awmbitio(um quondam apud Hierofolymams 
Templum . .. . inffaurare Jumptibus cogitabat immodicis: ne- 
gotinvrque maturandum Alpio dederat Antiochenf , ie js 

à THAT 


(c) Guill, 
Grotii Vitæ 
Juisconf 
pag, 86 


(4) Tacit, 
Hiftoriar, 
Libr. 


Libr. IV, 
Esp. XL. 


{e) Daciet 
fax Horace, 
Sat. JL, 
Livn 13 


(8) Virgile 
Eclog. 2X, 


# 354 


(9) Catull. 
Epigram, 

RL 

Mr, Dacier 
Jur Horat, 
Sat. LI, 

Livr. 1, cite 
PEpigram- 
me XXVIL 
de Catulle, 


(10) Catul, 
pige. X. 


(11) Scalig. 
M Garallt 
Epigr. X. 


(2) On le 
met à lan 
754 de Rores 


(13) Servius 
in Écl, IX, 
Y. 29 


(a) Voiex, 
la Remarque 


A). 


comment , 
dans PArtée 
cle dH1E- 
ROCLE % 


350, ad ann, 
363. 


(3) em, 
Libr. XXIX, 


ad ann, 371, 


(4) Voflus, 
de Scient. 
Mathem. 
pag. 248. 


(5) Am. 
Marcellin. 
Libr. XXIII, 
Cap. L 


(x) Maïm- 
bourg ; Hif 
toire du 
Pontificat 
de St. Leon; 


Hollande, 


AURAS D 


162 


P+ R'OU 475: 


cet Ouvrage foit la Defcription du vieux Monde, que Jaques Godefroi a traduite de Grec en 
Latin (&). Je ne conois pas bien cet Az yYprus, qui fit un 7raié de Muique, intitulé Bicæyuys 
Meurfus.eft le prémier qui l’a publié en Grec 
Voiez {es fautes dans la 


Int 


CLIS 


oduttio mufica, dont Cafiodore park 


(4). Mr. Hofinan eût mieux fait d'oublier cntiérement cet Article (€). 


prémiere Edition de mon Diétionaire (e). 


pias curaverat pro Prefeitis. ‘Cum itai 
ufiaret Alypius, juvaretque prov 
lobi fl um probe fundamenta crebris 4 
tes fecere locum exuffis aliquoties operantibus inacceflum (2 
Voici comme il parle dans le XXIX livre: Æcce autem Aly- 
pins quoque ex Vicario Britanniarum, placiditatis homo joc: 
de , poli otiofam © repolitam viram(quonia: que 1 
tia tetenderes manus) in faualore maximo volutatus ut v 
ef cum Hierocle filio (3). 
pas que cette Géographie foit la Deftription du 
rues Godefroi a traduite de Grec en Latin.] 
iption eft un Ouvrage anonyme, compofé fous 
as Conftantius & Conftans. On en avoit une 
aduétion Latine fort barbare, que Saumaife 
& ques Godefroi. Celui-ci la fit 
avec le Texte Grec, & avec 
accompagnée de Notes (4; Vo 
ne s'éloigne pas de croire, que l'Auteur de cette D 
tion eft le même Alypius, qui enyoia à Julien l'Apoftat un 
Ouvrage de Géogr: : mais, fi cela eff, : Ï, il faut 
dire, que de Jaques Godefroi , ins la 
compola avant que de commander en Angleterre: 
parle de cette Ile, que fur la foi d'autrui. ,, Britannia, Pro- 
incia, ficut qui fuerunt narrant, valde maxima., Pour 
conclurois volontiers de ce paflage, qu'Alypius 
n'a point fait cette Defcription: voici fur quoi je me fon- 
de. Il avoit été Lieutenant en Angleterre depuis long: 
tems, lors que Julien lui donna la commiffion de faire b: 
tir le Temple de Jerufalem. Negotiumque maturandum Aly- 
bio dede ji OLIM Britan raverat pro 
7 e à cet Empereur, 
pendant qu'il commandoit fous lui dans quelque Province. 
Îl étoit donc en état de parler de l'Angleterre comme té 


titer 


communiq} 
fotir de d 


rat À 


(5 


le prémier eft la Defcriptio 
y a beaucoup d'apare que s'il eût fait cette De 
il l'eût inférée dans l'Ouvrage qu'il envoi 
qu'ainfi, l'on ne fe fût plus foucié du 
fe feroit donc perdu , & l'on n'auroit pas aujou 
Livre que Godefroi a traduit & orné de Notes. 
nous aprenons de Julien, qu'Alypius étoit Poë 
èe, dit-il (6), ) 


ird'hui le 
Aureîte, 


HË cundepebe. ifar yèe reg 
Lai four, Lai % 


ÊrI TA moyrpa 


: quoi dil 7 Jludes gratum 
ef. Etenim lenitatem ac moderationem cum fortitudine e> 
robore ita temperare ut illä erga bonos viros utare, banc aû 
pravos [everè corrigendos adhibeas , non mediocris ingenii ac vir- 
tutis ef. 

(C) Mr. Hofman eñt mieux fait d'oublier entiérement cer 
Article,] I. En prémier lieu, il écrit Alipius. IL Il dit 
qu'Alipius d'Antioche eft l'Auteur de la Defcription du 
vieux Monde. III. Que cette Defcription fut publiée 
en Latin, fous Conftantius & Conftanss IV. Qu'il ya 
un autre Alipius d'Antioche, qui a compofé. quelque 
Traité de Géographie. V. Que c'eft Ammien  Marccl= 
lin qui l'affüre. Mr. Hofman ne dit que cela: il tom- 


moin oculaire. Il n’eft donc point l’Auteur de la Defcrip- 
tion du vieux Monde, dans laquelle on ne parle de cette 
Ile, que furla foi de ceux qui y avoient voiagé. Qu'on 


be donc dans plufeurs fautes. d'omifion: mais le pis 
eft que le peu qu'il dit eft tout plein de fautes de com- 
miiion. 


A LYPIUS, Philofophe d’Aléxandrie, contemporain de Jamblique, & l’un des plus fubtils 
Dialeéticiens de fon tems, étoit petit comme un nain ; mais fon efprit réparoit ce déftaut-là. Il 
eut beaucoup de feétateurs, aufquels il fe contentoit dé donner des inftruétions de vive voix , fans 
leur rien diêter. Cela fit qu'on le quitta, pour s'attacher à Jamblique , fous qui l’on pouvoit 
profiter en plus de manieres, par des Leçons & par des Ecrits. Jamblique, aiant eu quelques 
entretiens avec notre Alypius, fit grand cas de fon jugement, & de fon génie, & compofa même 
Ra Vie, où il lou de plus fa vertu & la fermeté de {on ame. Alypius mourut fort âgé, dans la 
ville d’Aléxandrie (4). 


ALYPIUS, Evêque de 7 2 gafte fa patrie (a), fut un des bons amis de St. Auguflin. J1 
fut batifé à Milan, avec lui, l'an 388. I fit un voiage dans la Palefline, cinq ans après; &, fi 
d'un côté le grand bien qu'il dit de St. Auguftin à St. Jérôme fervit de ciment à l’amitié de ces 


deux Peres, il L mble de l'autre, qu'à fon retour en Afrique, il refroidit un peu le cœur de St. 
Auguftin. On croit que ce fut en lui raportant le mal que difoient de St. Jérôme les adver- 


faires qu’il avoit à Jerufalem. Alypius ne parvint à l’Epifcopat de T'agafte, qu’en 394, un an 
après fon voiage de Paleftine. Il alfa, l'an 493, au Concile de Carthage, où l'on chercha les 
moiens de faire r les Donatiites dans l’'Uni Les gransbiens, que fit Pinianus à l’Eglife 

>, lors qu’il y alla en 409, accompagné des deux Melanies & d’Albine fa belle - mere 
expoférent Alypius à la médifance; comme fi, par fes beaux difcours, & par fon adrefle, il Due 
trop extorqué de ces bonnes & charitables perfonnes. Les habitans d'Hippone murmurérent fu- 
1l -ufement contre lui, parce qu ils le regardérent comme la caufe qui leur avoit fait manquer la 
proie qu’ils croioient avoir entre les mains. Ils avoient cblisé Pinianus, bongré malgré qu'il en 
eût, à promettre qu'il embrafferoit la Précrife dans leur ville: fes grans biens les avoient poirtez à 
lui faire cette violence. Dès le lendemain, il fortit d'Hippone, & s’en retourna à Tagafte. Il 
nc f crut point oblig Alypius fut l’un 


: par une promefle auf forcée que l’avoit été la fienne. 
des pt Prélats Catholiques, qui difputérent en 411 avec fept Evêques Donatiftes, dans la A 
meufe Conférence de Carthage. Il fut député, en 419, à Honorius, par les Eglifes d'Afrique 
Le Pape Boniface le reçut avec mille marques d'amitié , & le chargea d’envoier à St. Augufti : 
quelques Lettres artificieufes, que les Pelagiens répandoient par les Eglifes. On fouhaitoir que 
St. Auguitin, la meilleure plume du tems, les réfutât. Il n’ÿ manqua point: il y emploia toutes 
fes forces (2)5 mais Alypius réfuta encore plus fortement cette Héréfie, par les arrêts févéres 
qu'il obtint à la Cour d'Honorius contre les Pelagiens (2). . Nous conoîtrions mieux {es actions 


& 


(A) Iobtint des arrêts févéres contre les Pélagiens.]  ,, Edit d'Oétobre, qui a donné le dernier coup &tal àlHé 
Baronius n’affirme point que les Eglifes d'Afrique aient ,, réfie, en défendant l'éxercice public de la Pnau À RE 
envoié Alypius à l'Empereur, pour lui demander l'ufage : ;; formée, renverfant tous fes Temples, & bani ne à à 
du bras féculier contre les feétateurs de Pelage: il fecon- ,, d'entre fes Miniftres qui ne voudroient pas ROC N 
tente de le conjeéturer, & de f fa conjecture für les ,, leurs erreurs. Et c'eft à juffement ce que The 
ordres qui furent expédiés en la même année par l'Empe- ,, Honorius fit contre les Pelagiens, à la requête des 6 
teur Honorius contre les Pelagiens d'Afrique. Mais Mr. ;, d'Afrique, préfentée par Alypius. Car par Edit CE 
Maimbourg ne point de ceci comme d'une chofe ,, ce Prince lui accorda pour le bien de toit l'Eglife ie 
douteufe; puis qu voir comparé odieufement la con- ,, Héréfic fut exterminée de l’Empire: on défendit à ttc Ha 
duite des Miniftr le des Pelagiens: il ajoûte (1): ,, ceux qui pouvoient encore en être fufpeñts de S'en 
,; Ce qui a comblé de joie toute Ja France, eftqu'uneOr- ,, bler, & l'on chaffa de Jeurs Sieges ces fanx Evêques Ft 
» donnance fi jufte a été bien-tôt après füivie de ce grand ,; ne voulurent pas foufcrire à fa condamnation, RE fe 


is 


(c) On a cri 
gèn feroit 
eux de les 
remettre ci= 
fous dans 


à 
La 
que KO). 


(6) Juliani 
Epiftola 
XLE 


(a) Euna- 
pius, in Vit 
Jamblie, 


(a) Cefsmne 
ville & 
que, 


(4) Tiré tds 
Annales de 
Baronius , 
aux années 
Por à Mar 


(2) C'ef la 
XXXIL 


(4) 54 fille 
Demerriade 

eff fort loñée 
par Les Peres. 


() Baronius, 
ad ann, 395 ; 
tm, 18. 


G) Baro- 
nius, ad ann, 
395 ,24m,18, 


€) Baro- 
Aius ; «d ann, 
29S> 2477 19. 


(3) Baro- 
nius sbid, 
Pa, 20. 


{x) Lorenzo 
Ciafo, 
Jftoria de” 
Poëti Greci, 
par. 306. 
Voiez, anffi 
fes Elogii, 
d’Huomini 
Letterati 
Tom, 1, 
Pag, 397. 
Jaiv. 


(2) celle des 
Spinell. 
G) Moréri 
amet cela à 
Pan 1621; 
mais Heïdel- 
berg ne fur 
pris qw'en 
1622 


ALYPIUS ALKINDE ALLATIUS. 


& fon mérite, fi nous avions l'Ouvrage que St. Auguftin promet là-deffüs dans une Lettre qu'il 
écrit à St. Paulin (B). Au refte, il s’en falut peu qu’Alypius ne  mariât. Voiez la Remarque 
(B) de l'Article de St. AuGusrTin. 
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tuam, © nolebat propter verecundiam fuam, quem cum vi- 
derim inter amorem pudoremque flatfuantem ; onus ab illo in 
bumeros meos tranffuli: ram hoc mihi etiam per epifiolam juffit. 
Cito ergo fi Dominus adjuverit, totum Alypium inferam pre- 
cordiis tuis: nam hoc [um ego maxime veritus , ne ille verer 


(B) St. Auguflin avoit promis la Vie d'Alypius, dans une 
Lettre écrite à St. Paulin. | Comme ce qu'il dit dans cette 
Lettre (2) peut donner une idée générale du mérite d’Aly- 
pius, il eft bon de le raporter ici. Æf etiam aliud quo iflum 
fratrem amplius diligas, nam efl cognatus venerabilis @7 verè 


beati Epifcopi Alypii quem toto pettore ampletteris &* merito : 
nam quifquis de illo viro benigne cogitat, de magna Dei mi- 
Jericordia > de mirabilibus Dei muneribus cogitat. liaque cum 
legifet petitionem tuam qua defiderare te indicafti ut hifloriam 


aperire omnia que in eus Dominus contulit, ne alicubi mins. 
intelligenti (non enim abs te folo illa legerentur) non divina 
munera conce]a hominibus , fèd feipfum pradicate videretur, e 
tu qui noffi quomodo hec legas propter aliorum cavendam infir- 


fuam tibi [criberet, @* volebat facere propter benevolentiam  mitatem, fraterne notitis debito fraudareris. 


ALYPIUS (Fazronius Progus) frere de Q. Clodius Hermogenianus Olybrius (2), 
fut Préfcét de Rome, fous l'Empereur Thcodofe. Baronius l’a prouvé par des infcriptions (b). 
Il ajoûte qu'on a plufeurs Lettres de Symmaque à cet Alypius (4); il cite le Martyrologe Ro- 
main, qui témoigne que St. Almachius fut tué par les Gladiateurs fous la préfecture d’Alypius (B) : 
enfin il conjeéture, [, qu’Alypius, Gouverneur d'Egypte, avec lequel Jean l’Anachorete eut 
une converfation (C), eit le même que celui dont je parle dans cet Article; IT, que cet entre- 


tien de l’Anachorete convertit Alypius. 
machius eft un Saint imaginaire, & 
nifation (D). 


(A) Baronius dit quon a plufieurs Léttres de Symma- 
que à cet Alypius.| Voici fes paroles. Ad eundem quoque 
Alÿpium complures extant Epiflole Sÿmmachi, deque eo me- 
init in Epifiola ad Flavianum (x). Il cité la LXXXII 
Lettre du [I livre de Symmaque. Dans mon Edition, 
je trouve à la LXXXIII ces mots, Yampridem domino 
© fratré meo Alipio comitatum facrum vifere atque adire cu 
pienti. 

(B) St. Almachius fut tué par les Gladiatewrs fous la pré- 
feéture d'Alypius.] I avoit voulu faire ceffer le culte des 
faufles Divinitez, le jour de l'Oftave de Noël, (c’eft le 
prémier jour de l'an,) & il lui en coûta la vie. Voici les 
paroles du Martyrologe, fous le x de Janvier: Rome S. Ar 
machii martyris , qui, jubente Alÿpio Urbis Prefeéto, cum diceret, 
>» Hodie Oétava Dominici diei funt ,ceffate à fuperflitionibus ido- 
,, lorum © à facrificiis pollutis., à gladiatoribus occifus eff (2). 
Theodoret, au Chapitre XXVI du V livre de fon Hüftoire 
Eccléfiaftique, parle d'un Moine nommé Telemachus, qui, 
du fond de l'Orient, vint à Rome, pour travailler à l'abo- 
lition des jeux des Gladiateurs. Il eut le courage d'aller 
catéchifer ces gens-là , au plus fort de leurs éxercices fan- 
guinaires; mais les fpeétateurs lui en furent fi mauvais 
gré, qu'ils le lapidérent. Honorius, l'aiant fu, le fit met- 
tre au rang des Martyrs, & commanda qu'on abolit ces 
fortes de jeux. On (3) voudtoit réduire à un feul fait ce 
que vous venez de lire, & ce que j'ai cité du Martyrolo- 
ge. On feroit bien aife que nous cruffions que Theodoret 
a nommé Telemachus celui qu'il faloit nommer 4/machius; 
qu'il a tranfporté à l'empire d'Honorius ce qui s’étoit fait 
fous celui de Theodofe ; & qu’il a imputé aux fpeétateurs 
T'aétion des Gladiateurs. Sur ce pied-à, il fe tromperoit 
en trois chofes. 


Un favant Anglois a conjecturé que le Martyr St. Al- 
que le titre de l’Afmanach a produit cette merveilleute cano- 


(C) Baronius prétend que ce fut avec Alypius, que Sean l'4- 
machorete eut une converfation.]  Baronius cite fur cela un 
long pañlage (4), où l’on aprend que le bon Palladius trou- 
va fort mauvais que l'Anachorete l’eût quitté, pour aller 
entretenir Alypius Gouverneur de la Province. Le dépit 
qu'il en conçut lui donna quelque mépris pour l’Anacho- 
rete, & lui infpira la réfolution de fe retirer. Il auroi 
éxécuté cette penfée, fi l'Anachorete ne lui eût fait dire 
d'attendre encore. Palladius conut alors qu'il y avoit un 
grand fond de fpiritualité dans cet homme, & un talent 
tout particulier de deviner les penfées. Il attendit donc 
jufques à ce que le Gouverneur fe retirât, après quoi l'A- 
nachorete fit fes excufes. 

(D) 5. Almachius eff un Saint imaginaire, e&* le titre de 
L'Almanach à produit cette merveillenfe canonifation.] Ceux 
qui ne pourront pas fe fervir du Livre Anglois, imprimé à 
Londres en 1688, & intitulé, The Enthufiafm of the Church 
of Rome, c'eft-à-dire, L'Enthoufiafime de l'Eglifé Romaine, 
pourront confülter l'onzieme volume de la Bibliotheque 
UÜniverfelle, à la page139. Ils y verront que, fuivant les 
conjedtures de l'Auteur Anglois, @gelque Moine ignorant 
du 7 ou 8 Jiecle, voyant au haut du Calendrier S.Almana- 
chum, écrit par abréviation, felon la coutume de ce tems-là, 
S. Almâchum, prit ce mot peu ufité alors pour le nom de quel- 
que Saint, lui donna une terminaifon em us, © le 
prémier jour de l'année. L'igrorance © le hazard 
pas plétét mis au monde ce nowvean Saint, qu'il trouva des 
Martyrologifles qui le firent tuer dans l'amphithéatre de Rome 
fous le Préfet Alipius, par les Gladiateurs qu'il vouloit empë- 
cher de combatre. Aucun ancien Auteur ne fait mention de 
cette fainte hardiefe (5). Alcuin (*) eff le prémier qui en à 
parlé d'une maniere allez douteufe. 


ALKINDE, ou ALKINDUS. Cherchez ArcHiNDus. 
ALLATIUS (Leon) Garde de la Bibliotheque du Vatican, natif de l'Ile de Chio, eft un 


des plus fameux Ecrivains du XVII fiecle. Il étoit laborieux & infatigable, avide de Manuf- 
crits, doûé d’une grande mémoire, très-propre à raflémbler des matériaux, & digne par con- 
féquent du pofte qu'il occupoit, quoi que d’ailleurs il meût pas une fort grande pénétration, 
ni une maniere de raifonner qui fentit un bon Logicien. : Je ne parle point des emplois qu’il eut 
avant que de devenir Bibliothécaire du Pape; & je n’ai pas même éxaminé fi Mr. Moréri, qui en 
a fait mention affez amplement, a eu toute l’éxaétitude qu'il faloit. Si j'ai quelque chofe à dire 
l-deffus, ce ne fera que dans les Remarques (4). M'abftenant donc de dire ici ce qu'on peut 
trouver dans fon Diétionaire, je ne toucherai que certaines chofes qui n’y font point. Allatius a 
été d’un grand fecours à Mrs. de Port -Roiïal, dans la difpute qu’ils ont eue avec Mr. Claude fur 
la créance des Grecs à l'égard de l'Euchariftic. Mr. Claude le nomme fouvent Ze grand Auteur 
de Mi, Arnéud, & nous en fait une peinture très-peu honorable (B). Mr. Simon ne lui donne 

guere 


Lorenzo Craffo ne dit que cela dans le Livre que j'ai cité. 
*ÿ ajoûte qu'Allatius avoit été long-tems Bibliothécaire du 
Cardinal Barberin. : 
(B) Mr. Claude en fait une peinture très-peu honorable. ] 
embrafler là Romaine; un Grec, que le Pape avoit fait 


(A) Si j'ai quelque chofe à dire de fes prémiers emplois, ce 
ne fèra que dans les Remarques] Je trouve dans Lorenzo. 
Craflo (x), que Leone Allacci, (c'eft ainfi qu'il lenomme,) 
n'avoit que neuf ans, lors qu'il fut porté de l'Île de Chio 
dans la Calabre, où il trouva la protéétion d’une puiffante 
famille (2). Au bout d'un certain tems, il fut envoiéà », 


Allatius ,, étoit un Grec, qui avoit quitté fa Religion, po 


Rome, où il étudia les Humanitez, la Philofophie, & la 
Théologie, dans le College des Grecs. Il fut élu à Naples 
Grand Vicaire de Bernard Juftiniani Evêque d'Anglona. Il 
retourna dans fa patrie, & n’y trouvant rien à faire felon. 
fes defirs , il revint à Rome, où il étudia en Médecine 
fous Jules Cefar Lagalla, & voulut recevoir le Doétorat 
en cette Science. Il tourna enfuite fes études du côté des 
belles Lettres, & enfeigna le Grec dans le College de fa 
nation. La mort de Grégoire XV lui fit perdre la récom- 
penfe de la commiffion qu’il avoit eue, de faire tranfpor- 


;, fon Bibliothécaire; l'homme du monde le plus attaché 
3» aux intérêts de la Cour de Rome; l'homme du monde 
» le plus malin, & le plus outrageux contre les perfonnes ; 
» l'homme du monde le plus animé contre les Grecs, qu'on 
» apelle fchifmatiques, & én particulier contre C: ile; & 
» aurefte, un vrai vendeur de fumée (4). n atta- 
» Chement à la Cour de Rome paroît di de fon 
» Livre De perpetua Confenfione; car voici comme il parle 
>» en faveur du Pape; (f) Le Pontife Romain, dit-il, me re- 
;, leve de perfonne, il juge tout le monde, à j 


que ce foit :il lui faut rendre obéffance, envore q 
niquement, L donne les bix fans en recevoir, il ls change 
comme il Li plaifé, il crée les Magifirats, il détermine 1 
chofes dé la foi, il ordonne comme bon lui femble des grandes 
x y affaires 


ter à Rome la Bibliotheque de l'Electeur Palatin (3). Il » 
entra quelque tems après chez le Cardinal Bichi; puis chez ,, 
le Cardinal François Batberin : enfin il reçut du Pape 
Alexandre VII la gardc de la Bibliotheque du Vatican, ,, 
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gucre de bonne foi (G). 
matiques, qu'Allatius, ni 


aux Ordres Eccléfiaitiques, il en donna une raïon qui mérite d’être fue (D). 
de trouver dans l'Hiftoire des Auteurs une fingularité plus notable, À ï crne 
Il a donné au public quantité de Livres, foit en faïfant imprimer 


plume dont il fe fervoit (E). 


SOA LL MPAGTIN: 


Jamais Latin de naiffance n’a été plus emporté contre les Grecs fchif- 
plus dévoué au Siege de Rome. Îl ne s’engagca, ni au mariage ; ni 


Il feroit difiicile 
que celle qui concerne une 


des Manufcrits, foit en traduifant des Auteurs Grecs, foit en compo Ant de fon propre fond. La 
Lifte, qu'on voit dans le Dictionaire de Moréri, ne diftingue point ces trois efpeces d'Ouvrage, 


& ne comprend pas tout ce qu’Allatius a publié. 


coup plus de leéture & d’érudition, que d’efprit & de jugement. 
mais il méloit à fa découverte trop 
C’eft ce qu’on peut voir principalement dans les Differtations qu’il a 


tes de ceux contre qui il écrivoit; 


On peut remarquer dans fes Produétions beau- 
Il découvroit aflez bien les fiu- 
d’aigreur & trop d’infulte. 
publiées contre Mr. Creyg- 


thon, au fujet du Concile de Florence (4). On peut conoître fon génie, & celui de fa mémoire, 


par les fauts qu’il faifoit d’une matiere à une autre dans un même vo 


ume. Mr. de Sallo n’a été 


rien moins que fon admirateur en cela (F). Allatius mourut à Rome, au mois de Janvier 1669, âgé 


de 83 a 
où il fa 


t parler la Grece. 


(6). 1] avoit fait fouvent des Poëmes Grecs. Il en fit un für la Naiffance de Louis XIV, 
Il le fit rimprimer à la tête de fon Livre de perpetua Confénfione, &c, 


qui eft dédié à ce Monarque. J'oubliois de dire que Mrs. de Port-Roial n’ont pas manqué de ré- 
pondre quelque chofe à Mr. Chaude, en faveur d’Allatius (G). 


» affaires de l'Églife. Quand il voudroit errer, il ne le peut; 
» Car il n'y a, ni infidélité, ni illufion, qui puiffe alle 
qu'à lui: >, quand un Ange diroit autrement, étant muni 
3» Comme il eff de l'autorité de ‘fefus-Chrift il ne peut changer. 
» L'aigreur, avec laquelle il traite ceux contre qui il dif- 
» pute, comme Chytreus, Creygthon, l'Archevêque de 
» Corfou, & quelques autres; qu'il attaque de gay de 
» cœur, f découvre par la fimple lecture de fes ts: 
» Chaque période les honote de quelqu'un de ces beaux 
» titres, fots, menteurs, hébétez, champignons pourris, bou- 
35 ches infernales, garnemens, impudens , & autres termes 
» femblables (|), qui ne maïquent pas un efprit extrém 
» ment modéré. Pour nous prouver la conformité de l’ 
» glife Grecque avec la Romaine dans les chofes effenciel- 
» les, il prend pour principe de ne reconnoître pour la vé- 
» titable Églife Grecque, que le party foûmis au fiege de 
» Rome: &, à l'égard des autres Grecs, qu'il appelle Æé- 
» rétiques ex Schifinatiques, il foûtient fiérement qu'on fait 
» bien, quand on peur, de les réduire à l'obéiffance par 
«, le fer & par le feu; gw'il faut profcrire, exterminer , punir, 
»» les Hérétiques, © s'ils font opiniatres les mettre à mort, & 
,» les bréler (E): ce font.fes termes”. Mr, Moréri n'avoit- 
il pas beaucoup de raifon de le traiter de bon hommes Cct 
éloge méprifant cft-il dû à ceux qui ne parlent que de loix 
pénales, que d ation, que de droit du glaive, que de 
fer & que de feu, quand il s'agit de favoir ce qu'il faut 
faire aux Hérétiques ? 

(C) Mr. Simon ne lui donne guere de bonne foi.] Tout le 
prémier chapitre de l'Hiftoire Critique du Levant a pour 
but de faire voir que Leon Allatius s'eft emporté fans raifon 
contre Caucus, Archevéque de Corfou; que Caucus n'a 
x Grecs des opinions, ou des pratiques, 
ius, pour être agréable au Pape 


tri 


(D) La donna, pourquoi il ne s'engagea, ni au 
mariage, ni aux Ordres Eccléfrafliques , mérite d'être [ue.] Le 
Pape Alexandre VIL lui demanda un jour pourquoi il n'em- 
brafoit pas le facerdoce, C'ef afin , lui répondit-il, d'ére 
toujours prêt à'me marier : Mais pourquoi donc, reprit le 
Pape, #6 vous mariez-vous pas? C'eft afir, répondit Allatius, 
d'avoir toëjonrs pleine liberté de me faire Prêtre (5). Il pafla 
ainfi toute fa vie à délibérer entre. une paroiïfle & une 
femme: il fe repentit peut-être en mourant de n'avoir 
choïfi ni l'une ni l'autre ; mais il fe feroit peut-être repenti 
trente ou quarante ans de fuite d'avoir choifi ou l’une ou 
l'autre, 


(E) C'efé quelque chafe de_très-fingulier, que ce qu'on dit 
l'une plume dont il [e feru Cette particularité Vient du 
même lieu que la précédente, favoir de Jean Paftricius, 


bon ami d'Allatius, héritier de fes Livres, & Principal du 
College de propaganda fide. T] raconta à Dom Mabillon (6) 
qu'Allatius, s'étant fervi d’une même plume (7), pendant 
quarante ans, pour écrire en Grec, & l’aiant enfin perdue, 
en penfa pleurer de douleur. Il écrivoit avec une extrême 
vitefle; car il copia dans une nuitle Diarium Romanorure 
Pontificum, qu'Hilarion Rancatus, Moine de Citeaux; lui 
voit prêté ( On ne voulut point permettre à Allatius 
de le donner au public. 
(F) 1 fautoit d'u atiere à une autre . : . On ne l'a pas 
en cela, ] Voici comme Mr. de Sallo en parle, après 
ryé que la principale piece d’un Ouvrage d’Alla- 
étoit une Plainte de la Vierge. ,, Cette Plainte,, , dit- 
(0); a été compofée par Metaphrafte, d'où Leo Alla- 
ius .. .. a pris fujet de nous donner un Eloge de Me- 
it par Pfellus. Et, comme Métaphrafte 
apelloit Simeon , il a auffi pris de là fujet de faire une 
très-longue Diflertation fur la Vie & fur les Ouvrages 


» des grands hommes qui ont eu le nom de Simeon. Des 
» Simeons, il a pañlé aux Simons: de ceux-ci, aux Simo- 
» nides; enfin, de ces derniers, il eft venu aux Simo- 
» nactides, Ce genre d'écrire eft du goût de Léo Alla- 
» tius; car il a déjà fait d'autres Differtations fur la Vie 
,, & les Ouvrages de quelques Auteurs, qui ont porté des 
» homs équivoques, comme celui de George, celui de 
» Methodius, celui de Nicetas, celui de Philon, & celui 
#» de Pfellus, fur tous lefquels il à fait divers Ecrits. Ces 
» fortes de defleins font d’une invention nouvelle: au 
# moins, ne nous refte-t-il rien de femblable dans les Ou- 
3» vrages des anciens. Diogene Laërce n'oublie gucres 
de marquer, à la fin de chaque Vie des Philofophes, ceux 
qui‘ont porté le même nom qu'eux, & il cite Demetrius 
Magnes, qui avoit écrit un Livre æepi émorduer mowmläv re 
Lai mulyeaPiav, de Homonymis Poëtis ac Scripteribus, (10). 
Voiez la Remarque (H) de l'Article Arozronius de 
‘yane. Allatius n'eft pas même le reftaurateur de ces def- 
feins: Meurfius, avant lui, avoit publié divers Traités de 
cettenature. Voïez Mr. Teiflier, dans fa Bibliotheque des 
Bibliotheques, où il donne la Lifte des Auteurs qui ont 
éxercé leur plume fur ce fujet (11). Il les apelle Seriprores 
de Homonymis. Selon Mr. de Sallo, il faudroit traduire 
Homonyni Par ceux qui portent des Noms équivoques; mais, 
ne lui en déplaife, ce feroit mal traduire. On n'a jamais 
dit que les Princes de même nom, les Charles, les Louis, 
les Henris, aient eu des noms équivoques, Les noms de 
cette nature font ceux qui fe peuvent preñdre en différens 
fens; c’eft là leur efpece & leur ufage, tant en Logique, 
que dans le langage ordinaire. Mais, pour revenir à Leon 
Âllatius, je dois dire qu'il étoit fort-propre à dreffer des 
Liftes ou des Catalogues. Ille fit paroître, lors qu'il pu- 
blia fes Apes Urbane: c'eft un Livre qui devient rare, & 
qui eft déja bien cher en Hollande (12). Il contient une 
Lifte de tous les Hommes de Lettres qui parurent à Ro- 
me, depuis l'an 1630, jufques à 1632, & une Lifte de 
leurs Ouvrages. La raifon du titre eft tirée des abeilles 
que le Pape Urbain VIII portoit dans fes Armes. Il y à 
une autre Lifte d'Allitius , qui eft moins conue que celle- 
R, & qui a pourtitre Dramaturgia. Elle regarde les Pie- 
ces de Théatre, & leurs Auteurs. Le Livre, qu'il publia 
à Rome, l'an 1636, De Erroribus magnorum Virorum in di- 
cndo, contient plufieurs Remarques dérobées à Claude Du 
Verdier, Mr. Morhof le lui reproche (13). 

(G) Mrs. de Port-Roial n'ont pas manqué de répondre quel 
que chofe à Mr. Claude, en faveur d'Allatius.]  Îs raportent 
prémiérement une partie de ce que Mr. Claude dit de ni; 
& puis, ils continuent de cette maniere: ,, Mais, outre 
» Que ces reproches en l'air font toûjours de mauvaife gra- 
» Ce, que les Ecrits d'Allatius donnent toute une autre 
» idée dé lui, & que fes confreres (*). en ont parlé tout 
» d'une autre fuite, en le citant avec éloge; ils font en- 
Core contre le bon fens: car il y a fi loin d’être inté- 
» reffé ou aigre contre les Auteurs que l'on réfute, à être 
» fourbe & capable de füppofer de faux paflages & de fauffes 
» hifloires, qu'il n’y a nulle conféquence de l'un à l’autre. 
» lln'en eit pas des vices comme des vertus des hommes : 
» ils n’ont nulle liaifon entr'eux ; ils font même fouvent 
» contraires: & des gens peuvent être emportez, violens, 
» fateurs, intéreflez, fans qu'on ait droit pour cela de 
# Croire que les pañfages qu’ils citent foient fuppofez. L'on 
» à moins encore de fujet de le croire d’Allatius , que d'un 
» autre, parce que des Livres qu'il à citez, lors. qu'ils n'é- 
» toient encore que manufcrits, ayant été imprimez de- 
» puis, ont juitifié fà fidélité; & que d’ailleurs, ilparoît 
» qu'il s'eft toûjours extrémement piqué de la réputation: 
» de favant Critique, & que l'on fçait que les gens de cette 
» forte font fort, éloignés de falfifier les Auteurs-(14). 
ILeftcertain que Mr. Drelincourt cite honorablement ‘AC 
Jatius, & fe prévaut de, fa dotrine touchant la Pythonifle 
qui fit voir lombre.de Samuël: Il cite fon Traité de Éhe 
gaffrimytho, publié l'an 1630. 


ALMAIN (Jaques) Profeffeur en Théologie, à Paris, dans le College de Navarre, a 


fleuri au commencement du X VI fiecle. 


Il étoit de Sens, & il s’aquit la réputation d’un des 


plus fubtils Dinleéticiens, & des meilleurs Scholaftiques de ce tems-là. Le grand attachement 
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ALMAIN ALPAIDE ALSTEDIUS. 
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qu'il eut pour la doétrine de Scot, & pour celle d'Occam & de Gabriel Biel, peut faire foi du 
caractere de fon génie. Il enfeigna la Logique & la Phyfique , avant que d’être aggrégé, en l’an- 


née 1508 , à la Maifon de Navar 
en 1fof, & en 1Fo8. 


ce ; & il publia des Zraités fur ces deux parties de la Philofophie 
Il fut reçu Doéteur en Théologie, l'an rf11 : &, l'année d’après, il ex- 


pliqua , dans le College de Navarre, de III Livre des Sentences. Il fut cmploié en ce même tems 
à écrire pour le Roi Louis XIL contre le Pape Jules IL, & pour l’autorité des Conciles contre 
un Ecrit du Cardinal Cajetan. Le Concile de Pife avoit envoié à la Faculté de Théologie de 


Paris le Livre de ce Cardinal , afin qu'elle le fit réfuter : elle choifit Almain pour cette corvée , 
& n'eut pas düjet de fe repentir de fon choix. Ce Doéteur mourut aflez jeune, l'an 115. On fit 
une Edition de toutes fes Oeuvres (4), à Paris, deux ans après (4). Ceux qui ont dit qu'il 


étoit Moine , {e trompent (2). 


(4) On fit une Editiomide toutes fes Oeuvres.] Ce fut Oli- 
vier Lugduneus , qui prit,cette peine , & qui y joignit une 
Préface, où Almain eft loué très-amplement. Les pr 


rum. Diflata fuper fententias Magifiri Roberti Holcot (x). 


(B) Ceux qui ont dit qu'il étoit Moine , fe trompent] Le 
Pere Labbe (2) accufe Gefner, & fon Abbréviateur 


Sim- 
ler, d’avoir avancé fauflement ce fait : Mr. Moréri n'a 
point manqué de copier en cela.le Pere Labbe. Mr. de 
Launoi intente cette accufation à Gefher : mais un peu 
mieux circonftanciée ; car il le blâme d’avoir dit dans fa 
Bibliothéque , qu'Almain avoit été de l'Ordre des Francis- 


tor: Gymns 


Navarr. 
pag. 61 
cains : il ajoûte que Poflevin, dans fon Appärat, s’eft con 
tenté de le faire Moine (3). Le Pere Labbe n'a pas emploié (3) La 
cette diftinétion : il a dit qu'Almain a été Moine, felon noi Hit 
Gefner; mais que, felon d'autres, il a été de l'Ordre de SE 
Saint François. Je ne croi point que Gefher ait dit ce pag. 61e 


qu'on lui impute ; 
dans fa Bibl 


trouvé un 


r. je n'ai pu rencontrer aucun lieu 
théque , où il foit parlé d'Almain. J'y ai bien 
iétin nommé Ælmannus; mais on lui affi- 
gne pour le tems où il a vêcu l'an 890. Quant à Simler, 
il eft fort qu'il a dit que Jaques Almain, Moine, a 
fait un Livre contre le Ca Cajet Aurefle, Mr, 
Moréri n'a pas bien fu in: #4 floriffoit 
encore , dit-il, 4% co KV Jiécle. Dites plutôt 
qu'il ne commença à fleurir qu'en ce tems-là, 


ALPAIDE, concubine de Pepin, & mere de Charles Martel. Quelques Auteurs affürent fans 
beaucoup de fondement , que Pepin fe maria avec elle , après avoir répudié Pleétrude (4). C’et 
une opinion aflez générale , que Lambert , Evêque de Liege, n'eut jamais la lâcheté d'aprouver 
les amours de Pepn pour cette Maîtrefle , & qu'Alpaïde , indignée de la liberté qu'il prenoit de 
les cenfurer , ft confentir Pepin au deflein qu’elle forma contre la vie de ce Prélat (8). On ajoûte 


que Dodon , frere d’Alpaide , fut l’éxécuteur de cet abom 
ce meurtre , il tomba dans une maladie, qui fit naître une infinité de vers fur fon corps, & qui 
lobligea à fe jetter dans la Meufe (a). Lambert a été canonilé : il fut, dit-on, le {ul Prélat , qui 
ofa dire fes véritez à Pepin (C), & il éprouva le même fort que St. Jean Batifte. Sa Morale étoit fi 
pure, qu'il ne voulut pas même donner la bénédiétion qu’on lui demandoit à table pour le verre 
d’Alpaide (D). Cette fémme fe retira enfin dans un Monaitere (4) , & y mourut. Un Cloitre eft 
ordinairement aux perfonnes de cette efpece ce qu’étoit autrefois Ligourne aux Banqueroutiers. 


(4) Quelques Auteurs affürent, fans beaucoup de fondement, 
que Popin l'époufa, après avoir répudié Pletrude.] Mr.de Cor- 
demoi (r) remarque qu'ils ne s'apuient que fur le fecond 
Continuateur de Fredegaire , qui dit que Pepin épou/a AL 
païde. ,, Mais outre que cet Auteur, qui écrivoit ( com- 
» me tout le monde fait } par les ordres du frere & du ne- 
» veu de Charles Martel, n’avoit garde de parler des amours 
» de Pepin & d’Alpaïde autrement que comme d'un ma- 
5» tiage , il ne dit pas que Pleétrude ait été répudiée. Il 
» téfte même plufieurs aétes , qui font voir que Pleétrude 
» n'a jamais vêcu féparée d'avec Pepin ; de forte que, ni 
> felon les loix ecclefiaftiques, ni felon les loix civiles, AI 
» païde n’a pû être regardée comme fa femme légitime: 
» & , s'il l'a époufée , il a eu deux femmes à la fois ”. 

(&) Indignée contre Lambert Evêque de Liege | . … qui cen- 
Suroit fes amours , elle forma un deffein contre la vie de ce Pré- 
lat.] Il ne faut pas s'étonner que le fecond Continuateur 
de Fredegaire ne dife rien de cette conduite de Lambert , 
ni des füites funeftes qu'on prétend qu'elle eut ; il ne pou- 
voit toucher à cela , fans encourir la difgrace des parens de 
[ei Martel, qui fe fervoient de fa plume : ainfi fon 
filence n’eft d'aucune force; mais l’Auteur des Gefles n’en 
dit rien non plus (2). Un Auteur, qui vivoitalors, dit 
feulement, Qve Saint Lambert fut tué par un Seigner apellé 
Dodon qui voulut vanger la mort de deux de fes parens , que 
les gens de ce Saint Evêque avoient tuez fans qu'il le füt (3). 
Si nous favions de quel parti étoit cet Auteur , s'iltenoit 
pour Charles Martel ou pour Pleétrude , s'il efpéroit ou s’il 
craïgnoit quelque chofe , nous pourrions conoître les con- 
féquences de fon filence: Mr. de Cordemoi ajoute, qu'il 
ne paroit point par aucun mémoire du tems , nique ce Dodom 
fit frere d'Alpaïide , ni qu'elle l'eût excité à tuer St. Lambert; 
g#'il y à véritablement quelques mots dans des Martyrologes 
Faits vers ce tems , qui font conoître que cette violence avoit êté 
faite par ordre de la Cour, es que comme Pepin en étoitlemaître, 
ceux qui ont écrit depuis ont cru devoir expliquer aw defavan- 
de ce Princee> d'Alpaïde ce qui eff en paroles couvertes dans 


ALSTEDIUS (Jean HENr:) Théologien Allemand de la Relipion Réformée , à 6 
C’étoit un Ecrivain infatigable, & qui foutenoit 
11 fut long-tems Profefleur en Philofophie & en Fhéolo- 


Pune des plus fertiles plumes du XVII fiécle. 
merveilleufement fon anagramme (4). 


ble defléin ; &, qu'après avoir fait 
(4) Moreri 
it que ce 
Monaffere 
avoit té fons 
dé par AL 
païde à Orp- 
Le-grand, dans 
le Brabanr, 


ces Martyrologes (4). Le plus für, à mon avis, eft de ren= 
voïer ceci au nombre des faits douteux. Ceux qui difent 
que le feul Lambert Evêque de Liege ofa reprendre Pepin, 
& parler hautement de fa bigamie come d'un adultere pu- 
blic ; fans fe laïffer ébranler ni par les promeffes, ni par les 
menaces de Dodon frere d'Alpaïde (s) , oz écrit que long- 
tems depuis (6) : cela les éloigne un peu de la qu d'un 
témoin certain. D'ailleurs le fils d'Alpaïde étoit un fujet 
fi redoutable, qu'on ne peut tien inférer du filence des 
Auteurs contemporains. 

(C) Lambert fut le feul Prélat qui ofa dire fes véritez à Pe- 
tin.]  L'Auteur d'un Diétionaire Hiftorique auroit mille & 
mille occafons de remarquer , qu'il n'y a point de plus 
grans flateurs des Puiffances , que les gens d'Églife. Leurs 
prédications , leurs prieres , leurs harangues , leurs épitres 
dédicatoires , font 1 remplies d'éloges outrez, qu'on ne 
fauroit mieux repréfenter l'état où ils mettent un Auditeur 
& un Lecteur bien honnête homme , que par le proverbe, 
date mihi pelvim. Pepin , me dira-t-on , n'étoit point Roi. 
Pepin , répondrai-je , avoit en fa main la clef des bouchées 
& des plumes, les peines & les récompenfes : il neluiman- 
quoit que le titre de Souverain ; il en avoit la réalité, il 
en faifoit les fonétions. Les flateurs ne s'arrêtent pas 
à un vain titre : ils adorént plus dévotement celui qui 
a le pouvoir fans le titre, que celui qui a lé titre fans 
le pouvoir, 

(D) Lambert réfufa la bénédiétion qu'on lui demandoit à ta 
ble pour le verre d'Alpaïde.] Voici comment un Hiforien 
moderne raconte le fait. 44 cpulas invitatur (B. Lande- 
bertus) à principe. Pippinus ceterique illufires w 
Seyphum quifque fuum ab Antiftité benedici, aut, nt à 
de mansejusipoculum accipere, pi ambitione cupichant. 
Alpaïs (nam @* ipfa pleno co ointererat) [cyphurn fi 
Landeberto fignart obtaret, indignabundus Epifcopus palatio ex 
ceffit ; convivarum hilaritate confufa (7). Conférez avec ceci 
les Hiftoires raportées dans les nouvelles Lettres contre le 
Calvinifme de Mr. Maimbourg (8). 


(4) Corde- 
moi, Hift. 
de France, 
Vol. 1; 
pag 382: 


(5) Anfèlm, 


gibertus 
Mi 


vitez par 
Cordémoiz 


pags 3854 


(6) Cor 
demoi , 
page 3876 


(r)Hädria, 
Valefii Re= 


(8) À 
JS 


64 


intesa 


() Witte, 
gice à Herborn, dans Comté de Naflau, d’où 1l paf en T'ranfilvanie, pour profefler à Albe- nn 
Jule (@). 1 y mourut , lan 1638 , à l'âge de fo ‘ans. Il avoit été l’un des Peres du Synodé dé Fo, 1 
Dordrecht. L'une de fes principales occupations étoit de compofer des Méthodes, & de réduire €) Elle 
en certains Syftêmes toutes les parties des Arts & des Sciences. Son Excyclopédie (6) trouva grace in Folio, 
devant les Catholiques Romains (4) ; car elle fut rimprimée à Lion, & a eu affez de débit en 5 ”# 

France. 
(4):80r Encyclopédie #rouva grace devant les Catholiques Alfte- (Belapers 


Romans. ] Lorenzo Craflo amis Alftedius.entre les grans 
hommes dont il a publié l'éloge. C'eft de là très-aparem- 


fection du 
Chrétien j 
2 


tent que Mr. Moréri a tiré l'encens qu'il donne à 
dius, e voi qu'on renvoie les Leéteurs à ua Ouvrage de 
Sorel (x) , pour aprendre des nouvelles de ce favant Âlles 

# 3 fnad, ex 


(a) voffius, 
de Scient. 
Mathem. 
pag. 326. 


(eo) Heideg- 
geri Diffet- 


Konig, Bi- 
bliothecæ 
veter. & 
HOVE 

pag. 29. 


(2) Entret. 
fur les Scien- 
ces cité par 
Bailler , Ju- 
gemens des 
Savans, 
Tom, IL, 
num, 269, 
pag. 328. 


(3) Baillet, 
Jugemens 
des Savans, 
Tom. 11, 
pag, 328, 


Ce) Voie 
Amelot de 
la Houflie 
fes No- 


es margina= 


Pag. 445 3 où 
41 cite 
Lairre de Mr. 
de Plle, a 
Roi ; datée du 
9 de Décem- 

bre 1561. 


() Fra- 
Paolo, Hit, 
du Concile 
de Trente, 
Pig. 648 de 
La Verfion 
æ’Amelot. 


CC) Lä-mème, 
Page 494 


(1) Konigi 
Bibliotheca, 
pag: 39, 


ALSTEDIUS. ALTAEMPS. ALTENSTAIG. 


France. Quelques-uns tiennent, qu'un de fes meilleurs Ouvrages eft un Thré/or de Chronologie , 
dont il y a plufeurs Editions : d’autres en parlent avec mépris.  Voflius n’en dit rien : il fe con- 
tente de marquer en général l’Encyclipédie , & en particulier le raité de l'Arithmetique (d). Il 
reconoit que cet Auteur avoit beaucoup de leéture ; & que fon érudition étoit fort diverfifiée. 
Ceux qui jugent de lui avec le moins de flaterie | conviennent qu’il y a du bon dans fes Aého- 
des, & dans fes Syfémes (B). Il n’a pas perfuadé à beaucoup de gens ce qu’il a tâché d'établir 
dans fon Trivmphus Biblicus ; qu'il faut chercher dans l’Ecriture les materiaux & les principes de 
toutes les Sciences & de tous les Arts. Il étoit impoffble qu'il publiât un fi grand nombre de Li- 


166 


vres, fans fe fervir du travail d'autrui ; mais il s'en fervoit trop : il copioit fans fcrupule les au- 


tres Auteurs (C) , & en prenoit à toutes mains. 
d’Augsbourg 


Jean Himmelius, Théologien de la Confeffion 
, & Profefleur en Théologie à lëne, eft un de ceux qui ont écrit contre lui (D). 


Mr. Moréri n'a point fu l’année de 1 mort d’Alftedius ( E), & il eût mieux fait de n’en rien dire. 


Je ne devois pas oublier qu'il fut millénaire. 


où il débita que les fidéles regneroient 


mand. Il faloit qu'il fût plus conu & plus eftimé que bien 
d'autres parmi les Catholiques Romains. Le Pere Lami, 
de l'Oratoire, juge qu'Alftedius ef prefque le [eul d'entre tous 
Les faifeurs d'Encyclopédies > de Syfiémes de Sciences, qui mérite 
d'étré lu, @ de tenir fon rang dans une Bibliothéque choilie (2). 
Voiez la Remarque fuivante. 

(B) On convient qu'il y a du bon dans fès Méthodes © dans 
fes Syflêmes.] Voici ce que Mr. Baillet a tiré de l'Allemand 
anonyme , qui a fait la Bibliographia curiofa hifforico-philolo- 
gica.  ,, Alftedius renferme à la vérité beaucoup de bonnes 
chofes ; mais il n'eft pas allez éxaét en plufieurs en- 
droits : néanmoins il n’a point laiffé d’être reçu du pu- 
» blic avec de grands aplaudiffemens , quand il parut pour 
la prémiere fois ; &c il n'eft pasinutile à ceux, qui étant 
d'ailleurs deflituez des autres fecours, & n’ayant pas les 
» Auteurs, veulent aquérir quelque conoiffance des termes 
;, de chaque Profeflion & de chaque Science. Au refte, on 
ne fauroit trop louër fa patience & fon travail , le difcer- 
» nement & le choix des bons Auteurs qu'il a fait pour en 
tirer fes abrégés : car ce ne font pas de fimples lambeaux 
» & des rhapfodies mal coufues; mais il donne les prin- 
cipes des Sciences & des Arts, avec beaucoup d'ordre : il 
-, tâche même d'être uniforme par tout , quoi qu'il y ait 
des piéces meilleures les unes que les autres, & qu'il s'en 
trouve même qui ne valent rien ; comme fon Hiftoire, 
» fa Chronologie , &c. . . . Il faut avouër qu'il s’eft fou- 
vent trop embarraflé , pour avoir voulu fe rendre trop 
» dir; qu'il eft trop chargé de Divifions & de Soudivi- 
» ions, & qu'il affeéte une Méthode trop génée GE 
Lorenzo Crafo raporte que quoi qu'il y ait plus de fueur 


Il publia, en 1627 , un Traité de mille A: 


avec Jéfus-Chrift fur la terre pendant mille ans ; après 
quoi , arriveroit la réfurreétion de tous les hommes , & le jugement dernier. Il prétendit que ce 
regne commenceroit l'an 1694. Nous favons très- certainement qu’il s’eft trompé. Son gen- 
dre Bifterfeldius fuivit la même opinion {e). 


que de génie dans les Ouvrages d’Alftedius, on n’a pas lais- 
fé de les eftimer , & d'avoir pour fes fatigues une admira- 
tion qui le fait entrer au Temple de la Gloire. Co» gloria del 
io nome $è ammirata la fatica fatta nclle Srorie | e nella 
Cronologia de Tempi : le quali cofe , quantunque in Libri di 
verfi di Scritrori illaftri facri e profani truovanf, e vi concorra 
in tale raccoglimento pin fudore che ingegno ; tutavia l'ordine 
dato da Giovanni Errico alle fudette fatiche floriche ? fato da 
gli huomini amatori della antichita ,.e dell erudixioni affai 
commendato (4). 

(C) 1! copioit fans [erupule les autres Auteurs.] Voici ce que 
remarque Thomafius (5). Hwrc in Paratitlis Theologicis quic- 
quid de filentio facrorum affert (Ÿ) ; obfervo prope de verbo de- 
Jcriphiffe  Cafaubono (À) , quem nominari tamen etiam leéforis 
intererat , ut foiret unde plura fibi haurienda forent. Vereor 
auter ne quercum eandem alibi quoque excufferit | cum in ipfo 
ad leétorem principio reperiam periodum un&m alteramque de- 
dicationis Cafaubonians. 

(D) Himimelius.…… eff un de ceux qui ont écrit contre lui.] 
Son Ouvrage ett intitulé A»i-Alfledius, five Examen Theologie 
Polemice Soannis Henrici Alfledii. Quand cette Remarque 
ne ferviroit qu'à marquer le titre d’un des principaux Ou- 
vrages d'Alftedius, elle ne feroït pas entiérement inutile. 

(E) Moréri n'a point fu l'année de la mort d'Alfiedius. | 
Alfledins, ditil, mourut vers l'an 1645 , ou.46; d'autres di- 
Jent l'an 1640 , ägé de 52. Des trois Auteurs qu'il cite, il y 
en a deux (6) qui ne difent rien de cela. Lorenzo Craffo, 
qui eft le troifiéme , dit feulement qu’Alftedius publia les 
IV Tomes de fon Encyclopédie à l’âge de 52 ans (7). 


ALTAEMPS (Marc) fils d’une fœur de Pie IV , fut l'un des Cardinaux qui préfidérent 
au Concile de Trente. Wolfgang Altaemps , fon pere, étoit Comte de l’Empire , au Diocefe 
de Conftance. Quelque belle que fût la dignité de Légat du Pape dans ce Concile, ce Cardinal ne 
l'obtint que par les fouplefles des gens mal intentionnez. Les Borromées, parens du Pape au même 
dégré que lui , voulant Péloigner de 11 Cour, firent enforte qu’il fut envoié à Trente (a). Il y 


demeura depuis le mois de Janvier 1562, jufques vers le commencement du printemps de 1$63 (4). 
Le Pape le rapella , pour lever des Troupes ; car aiant apris que les Ducs de Saxe & de Wirtem- 
berg , & le Landgrave de Hefle , en levoient, & que les Allemans avoient envie de faccager Ro- 
me, où ils avoient trouvé un fi grand butin l'an 1527 , il ne voulut pas fe laifler furprendre (4). 
La Harangue de Pibrac déplut beaucoup à ce Cardinal. Il fut d'avis qu’on y fit une Réponfe vi- 
goureufe ; & il dit même, gv’i/ faloit réprimer l'infolence de ce Légifle, qui n’avoit accoutumé de trai- 
ter qu'avec de petites gens (0). Il fut promu à la pourpre, l'an »$61 ; &, peu avant fa lépation, 
les Chanoines de Conftance l’avoient choifi pour leur Evêque. 11 n’avoit ni la fcience , ni l'expé- 
rience néceflaire , pour préfider à un Concile ; mais Pie IV , fon oncle , n’ignoroit pas que les 
autres Préfidens fupléroient ce qui manqueroit à celui-ci (d), & lui aprendroient le mancoe des 
Conciles Occuméniques. Lors que ce Pape l'envoia Nonce auprès de l'Empereur Ferdinand , l’an- 
née 1$60 , il lui donna pour Pédagogue le fameux Cornelio Muflo , Evêque de Bitonte (e). Al- 
taemps poflédoit alors l’Evêché de Caflane. Cette famille augmenta dans la fuite fes dignitez ; 
car nous trouvons un Duc d'AzraEmps, qui mourut lan 1620 (f). Il étoit favant, &c c’eft lui, 
fi je ne me trompe, qui ramafla la Bibliothéque qui a été fi long  tems célébre à Rome fous ce nom, 
& qui n'étoit pas encore tout-à-fait vendue , lors que Dom Mabillon fit fon voiage d'Italie (g). 
Ce Duc d’Altaemps fe nommoit JEAN Ance, & a publié la Vie du Pape Anicer. Un autre Duc 
d'ALrAEmps, nommé Gaupenrius, mort l'an 1677, n’a pas été moins curieux de Livres, 
ni moins dote. Îl a publié la ie de Jaint Chryfoffome , & la Sainteté perfécutée triomphante (b). 


(A) 11 demeura à\ Trente depuis’ Sanvier 1562, jufqu'en 
1563.]. Pallavicinea repris le Pere Paul , d'avoir dit que le 
Cardinal Simonette, & le Cardinal Altaemps, furent nom- 
mez Légats du Pape en même tems, pour être ajoûtez 
aux Légats qui avoient déjà été nommer.  C'eft n'avoir 
point fu que Simonettelayoit été honoré de la légation du 
Concile en même tems qu'Ofius & Seripande , plufieurs 


mois avant qu’on leur donnât pour collegue le Cardinal AI- 
taemps (1): dl le cenfure d’une autre chofe : c’eft de n'avoir 
fait mention d'Ofius & de Seripande, qu’en parlant des cho- 
fes qui fuivirent d’affez loin leur légation. Ces fortes de fau- 
tes ne font pas bien importantes : & , néanmoins, on ne 
peut juftement trouver mauvais qu'un cenfeur les porte en 
compte ; car il eft du devoir d’un Hiftorien de les éviter. 


ALTENSTAIG (Jean) Doëéteur en Théologie, a vécu au XVI fiécle. Il étoit de 
Mindelheim , en Allemagne, & il compofa un Lexicon Theologicum | qui eft aflez bon (4). 


(4) Il compofa ur Lexicon Theologicum, q#i eff affez bon.] 
11 lé dédia à l'Evêque d'Augsbourg , le 1 d'Oétobre 1517. 
Konig en a mis la prémiere Edition à l'an 1519 (x). Je 
ne l'ai point vue; mais j'ai vu la feconde, qui eft d’An- 


vers, chez Pierre Bellerus , en 1576, in folio , fous ce 
titre, Lexicon Theolegicum continens Vocabulorum Deftriptio- 
mes, Defnitiones, @* Interpretationes perntiles, Theologie Stu- 


diofis concinnatuns 
ALTHA- 


(4) Lori 
Crafo, 
Elogii 
d’'Huomini 
Letterati, 
Pas 214 


(s) Dans 
Jon Traité 
de Plagio 
Literarios 
num. 354» 
pag, 155 


(t) Tir. 

Initiati, 
pag. 1663 
167, 168. 


(1) Exerc. 
XVI ad 
Baron, 
DM, 439 
pag. 399. 


(6) Vofius; 
é Zeiller. 


(7) Lorenzo 
Craflo, Elo- 
gü d’huo- 
mini Lette- 
zati, Tor, 
pag. 212, 


(d) Pallavic 
Hift. Conc. 
Trident, 
Libr. XV3 
Gap. XIII 
CIZAE CN 


(e) Zbid, 


Libre XIVa 
Cap. XII. 


(f) Witte, 
Diax, Biogts 
Tom, 11, 
pag. 26. 


um, 
Ialicum, 
Tom, 1, 


Pa. 78; 794 


(4) Witte, 
Diar. Biogry 
pag. 116. 


(1) Pallavic 
Hif. Con- 
cil. Trid. 
Libr, XV, 
Gp. XI, 
He LL 


(a) Micræ- 
li Hift 
Ecclehaft, 
734 


(G) Gefneri 


Biblioth, 
falio 38 


verfe, 


verf. in No- 
tas Riveti, 
pag. 1029 
Tomi Ill 
Operum 
Riveti, 


Riveti 
men 
Animady. 
Grotii, 

pag, 1029; 
Tomi IIL 
Operum 
gjns. 


G) 
E 


(4) Groti 
Votum pro 
Pace Eccle- 
faftica , 
sbidem , 


pag. 1054. 


(5) Riveri 
Apologet. 
ibidem 

pag. 1100, 


(6) Grotii 
Difcuffio 

Apologet, 
Rivetiani, 


43. 722 
Opusculo- 
rum Groti, 
Edtionis 
CAmffeloda= 
mens, apud 
Blaeu, anno 
1679, in 
folie, 


{) Bocc 
in Grotium 
de Jure Bel- 
L 2, 
HI, 


238% 


} Con- 
de civ, 
ent. 
Gp. XIVe 


(3) Meier. 
3n Analy£ 
Libri LL 

Polit, Arift, 


ALTHAMERUS. 


ALTHUS{IUS 


ALTHAMERUS (Anpre) Miniftre Luthérién à Nurembeïg ; avant lé milieu du 


XVI fiécle (a), publia non féulement quelques Ouv 
fur le Traité de Tacite de Situ, Moribus,&S Populis Ge 
lan 129, êt l'an 1536 > in 4 (4), & à Amberg, ; in 
Simon Schardius au L Tome des Ecrivains d’Allemagne. Il fut fi ardent à re; 


mérite des œuvres, qu'il s’emporta 


rages de Théologie (4), mais aufi des Notes 
aniæ. Elles furent imprimées à Nuremberg, 
Van 1609 , in8 (c) ; & elles ont été inferées par 
trer la doétrine du 


contre l’Apôtre St. Jaques avec la derniere brutalité (d). 
Cela nous donne l’occafñon d’'éxaminer un endroit des di 


fputes de Grotius & d'André Rivet (3). 


On verta dans cet éxamen , que notre Althamérus afliita en 1528 aux Conférences de Berne, 


ui furent le précurfeur de la Réforme Eccléfiaitique de ce Canton-là. 
q k ïl 


(A) 1 publia quelques Ouvrages de Théologie.Y En voici les 
Titres : Conciliationes Locorum Scripture, qui fpecietenss inter 
fe pagnare videntur. Annotationes im D. Facobi Epiflolam. De 
Peccato Originis. De Sacramento Alraris. A fit auffi un Dic- 
tionaite des noms propres que l’on trouvé daps la Bible, 
Sylva Biblicorum Nominum, &e, Cet Ouvrage fut imprimé 
à Bâle, l'an 1535. Les Corciliationes Locorum Scribture fu- 
rent imprimées à Nuremberg, la même année, & à Wittem- 
berg, l'an 1582. L’Epitome de Gefner ne marque que ces 
deux Editions; mais il eft certain qu'elles av té précé- 
dées d'une autre qui avoit paru avant l'année 1528 (x). 

(B) Nous éxaminerons un endroit des difputes de Grotius &* 
d'André Rivet.] La prémiere piéce de cette partie de leur 
procès contient ces udeo D. R 2 non Ac- 
cedere iis qui Sacobi Epiflolam rej nt , quorum quidam hoc 
amplins dixere, 3, Mentiris Facobe ir CAPUE FUME 35 5 c'eft-à- 
dire, ,, Je fuis bien aife que Mr. Rivet ne fuive pas ceux 
» qui rejettent l'Epitre de St. Jaques , parmi lesquels quel- 
» ques-uns ont dit de plus, Jaqwes, 14 mens par ta tête”. 
Voici la feconde piéce. Rivet demanda (3), gp font c 
qui ont parlé de la forte ? combien font-ils ? & il ajoûta, qu'aiant 
cherché dans les Ecrits des Jéfuites , & des autres Contro- 
verfiftes , qui recueillent avidement de pareils faits , fi l'on 
avoit reproché aux Proteftans un blafphême de cette n 
ture , il n'avoit rien découvert. La troifiéme piéce cft que 
Grotius ne nomma perfonne , lors qu'il repliqua à fon Ad- 
verfaire (4), qui l'avoit fommé fi expreffément & fi vive- 
ment. Ce filence fit conclurre à André Rivet , que 
tius n’avoit nul Auteur à alléguer. @wod munc Autores non 
ipdicet harum contumeliarum , dit-il (s), offendit fe nullos 
habere. La quatriéme piéce eft que Grotius, repliquant 
tout de nouveau, cita les paroles d'André Althamérus : 
» Is, qui Jacobum accufavit mendacii , fuit Andreas AL 
» thamerus (6). Liber editus eft Argentorati, Anno cr9 
» 10xxvrr. Verba jus inter cæter funt : Vwlé munc pr 
» bare fuam fententiam , ed direbfè contra Scripturam agi 
Non poffumus hic defendere Sacobum. Citat entin Scripturas 
» falsè; ex folus, Spiritui Sanélo, Legi, Prophetis, brio, 
» Apoñolisque omnibus , contradicit.  Teflimonium ipfius va- 
, num ef. Uni ipfi tefii non effe credendum , fuprà annotavi- 
» us, prefertim cum quo ipfe Spiritus Sanélus es tot tefles ve- 
ritatis difentianr. Credendum maltitudini. Paulus mulrd 


De # x 
» dignihs fanélinsque rem t #. Si Abraham ex operibus 
»» jéflificatus,-habet quod glorietur, [ed non apud Deur; d 
» enim dicit Scripturae Credidis Abraham Deo, videlicet pro- 


» Mifioni divine de femine ; @ reputatum , [cilicet quia credi- 
» dit, illi ad juflitiam. Non quod ex fil immolatione jufti 
3» ficatum dicit , reffè mentitus ef} in caput [uurm. Quinde 
enim annos anteimmolatum ifaachum jujlificatus fuit Abra- 
3: ham , etiain nondum nato Ifaacho; non ex cireumcifione, 
3 neque filii immolatione , fed ex fola ide.  Dicit enim Scrip- 
» tura, Credidit, &c, #t nihil babeat Sacobui ad quod refu- 


» giat. Nos fidei magifinum conflituimus ; © jam fuis ipfiff: 
; fais verbis foimus , nefcrvifle quid fit fes. Etin fine LE. 
; bi, Ne igifur fuccenfeas nobis, Leëlor, fi durihs x vehemen 

que in Auéforem investi fumus. 


Merë 


À. enim hoc odium e> hanc fhiritus vehementiam , durs 

33 Aliam perfééfionem atque juflitiam à nobis contendit , quan 
fidei” 

51 


La derniere piéce fera que Rivet, voiant enfin 
une citation formelle , répondit (7) qu'elle ne fufifoit pas ; 
que Grotius s'étoit fervi du nombre pluriel; & qu'un ne 
fait pas eurs : sus non funt multi. Il condamna les 
mais il fé plaignit que Grotius n'eut 
ce n'étoit pas un Calvinifte. Il prouve que 
érien ; & il lui attribue de s'être chargé aux 


que 


a parte Pontiji 
geretur , carnalemque Chrifli p: 


» L'injure qu'il fait à St. Jaques ,, , conclut Rivet , ;,ne 

»» nous touche null 

» fur les Pap 

» la Caufe 
Sur 


Toute l'ignominie en rejaillit 
les Luthérie 


xs , dont il a plaidé 


produ&ions, il eft aifé de juger : I, Que Rivet 
cune néceffäité dans un incident. Il pouvoit 
I Remarque de Grotius, fans faire nul pré- 
judice à fà C & il fufifoit de lui demander le nom de 
ceux qui avoi à e de traiter un Apôtfe fi indi- 
gnement. Il, Qu'il fe trompa, lors qu'il crut que fon 
Adverfaire ne pouvoit nommer perfonne. III, Qu'à for- 
ce de le prefler , il fe fit convaincre d’avoir ignoré un point 
de fait, dont la conoïffance pouvoit faire honneur à fa 
lecture, & à f Bibliothéque. IV, qu'il fe réfugia dans 
de petites chicaneries , qui ne fervoient qu'à alonger les 
difputes, & qu'à multiplier les accefloires inutiles. Il 
eft für, que dans l’ufage ordinaire, l'on a droit de dire, 
lors qu'on fait qu'un Ecrivain a débité quelque chofe , qu'il 
y a des gens qui l'ont débit L'on ‘n’eft obligé à citer 
plus d'un témoin , que lors qu'on a dit que beaucoup dé 
gens , que plufieurs perfohnes , la reprochent: Mais Groi 
tius n'avoit point parlé ainf ; fon expreffion étoit vague: 
quidam dixere, ily en à qui ont dir, Où qelq ns ont dit: 
Ïl fe tiroit pleinement d'affaire , quoi que l'Auteur qu’il ci 
toit ne fût pas Calvinifte , mais Luthérien ; & c’eff vaine- 
ment que Rivet allegue ce qui fe paffa aux Conférences de 
Berne. Cela ne prouve point qu'Althamérus fût Papifte : 
on en peut feulement conclure , qu'il étoit fi oppofé aux 
Zuingliens , fur le chapitre de la Réalité, qu'il ne faifoit 
point fcrupule de la foutenir , même en faveur du Papifme: 
Si Rivet a été content de lui-même dans cette partie de fa 
difpute , c'eft une‘marque que les Controverfiftés ne dis- 
cernent gueres l'effentiel d'avec les pointilleries. 


ï pa 


ALTHUSIUS (Jrax) Jurisconfulte d'Allemagne , florifloit vers la fn du XVI fiécle. 


Il a fait un Livre de Politique. 


fait un T 
Diceologia,, Ec. 
J'oubli 


Quelques Jurisconfultes de fon pais s’emportent étrangement 
contre lui, parce qu’il a foutenu que la Souveraineté des Etats apartient aux peuples (4) 


Il à 


té De Jurisprudentià Romané , un autre De vivili Converfatione , un autre qu'il intitulé 


de dire, dans les deux prémicres Editions ; qu'il étoit de la Religion Proteftante; 


qu'après avoir été Profeffeur en Droit à Herborn , il eut à Brême la dignité de Syndic ; & que 
les Jéfuites, en répondant à l’Anti- Coton, le mirent dans le Catalogue des Proteftans , qui ont 


mal parlé de la Puiflance Roïale (8). 


(4) Quelques Jurisconfultes…. . . s'emportent étrangement 
contre Wei, parce qu'il donne la Souveraineté des Etats 
Peuples. | Boecler foutient que le principe d'Althufius 
n'elt propre qu’à rompre tous les liens de la focieté civile ; 
& que fon Ouvrage , bien loin de mériter qu'on le recom- 
mande aux Etudians, comme font plufieurs , eft digne du 
feu. Ormes Reges nibil aliud effe quam Magifirarus . 
Althufo inter folennia carmina placet, cujus Politica #07 tra 
dit fans, qui civitatis finis > felicitas @ tranquillitas obtiner 
debeat , fed quibus modis omne vinculum focietatis ac falutis 
civilis diffolui ac everti poffit. Demagogica appelles merito; @* 
amen ; quia Juriscon[ulti nomen prafert , © quadam fi 
in offentationem ejus [cientie jacit , commendart juventuit Aca- 
demice audimss Ubrurm orco damnandurms judicio eorum qui v 
mena à cibis diflinguere didicerunt (x). Voici le jus 
qu’en fait le dote Conringius : Ewrdamentur doëtris 
politice collocat in eo quod fumma Reip. cejusis Jure fit penes 
Jolum populutn : qui error pelfilens eff > turbando orbi aptus(2). 
Un autre Ecrivain Allemand s'eft exprimé avec plus de 
force. 1» clafem iflam, dit-il (3), referendi funt ill 
oliticorum , qui majellatis reroy delimbr populum faciunt, 


inde Politici populares ; @, guia jugélum omniuin Principur: 
ac Regum petunt , Monarchomachi défi. Horum hominum 
efanda doginata refertim babe Althufius ir fu4 Politicé, Vule 
cano public ediffo confecrandà. 

(B) Les Jéfui 
lans qui ont mal parlé de la Pu 
paroles de cel: 
Apologétique à l'Anti-Coton: ,,Après Hotoman,, , dit- 
il(4), :, adjouftons 1 ignemens & propres paroles de 
, Jean ÂAthufius (5), Docteur ès Droits, en fa Politique 
»» méthodiquement d impr à Herboïx ; l'an 
3 1603, au chapi Ephores, où, pour 
» du furplus , il ï chofes , « 
>» C'ofier le Tyrañ de [a charge, le pr fire 
51 qui lui a effé commife, voire mefine le mettre mort , fi au- 
» tre reméde ne fe trouve, © en fubllituer uñ autre à [a 
» place”. Voici les propres termes d’Althufius (6) : Æjxs- 
modi Tyrannum ab offcio removère , adminiffratione de: 
mandaté privare, imo etiam, Ji aliter contra vim fe de- 
; interficere ; © alium in ejus locurs fub- 


dans le Cütalogie des Pro- 
ance Roiale Voici les 


] 


qui préfenta à la Reine Mere une Répunfe 


RE 


(ce) Her 
Biblioth! 


German. 


(4) Voiez 
la Remarquk 
{8}. 


(7) Riveti 
Grotianæ .. 
Difcuflionià 
Atéhurteÿ 
1207 
émi IL 
Operunti 
gui. 


(8) A fe fers 
fans Le citer, 
des propres 
paroles 
d'Hofpiniens 
Hiftoriæ Sa= 
cramentars 
Pari, Is 


pag, 84 


(4)R éponte 
Apologcri- 
que à Pan 
ti- Coton; 
pages 185, 
186. 


(5) 22 falos 
dire, Althu- 
fus. 


(6) Althufir 
Volitica 
méthodic® 
digefta ; 
Ca: XIV: 


gaificentià. 


Co) 2 fr PE- 
Piaphe AI 


t 
lui dédia le 
Traité de 


Magnificen- 
Voiex, 


Dialogue 
Ægidius, 
Page 1471. 


(à) Eleg. XI 
Verf. XVII, 


Sr Epigram. 
Fi, 


Ughelli 
alia facra, 


G) To 


Napoletana, 
pag 101. 


(4) Jovius, 
in Elogüis, 
Cap. CXXV. 


(5) Voies ci- 
defous, Cita- 
tion (17). 


(6) mn Peplo 
Italiz, 


(8) Jovius, 
Elogior. 


(o) Jul. c 
far, S 


lis 


(1°) 
da Remarque 
CE) de 
PA 
ALEXAN- 
DER 8 
ÂLEXAN- 
DRO, vers 


La fn. 


(1) Paul. 
Jovius, 

Elogio: 
Cæ. CX. 


(2) Bailler, 
Jugem. fur 
less 


ALTIERT 
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ALTILIUS. 


ABLPITEIINIG. 


ALTIERI On a parlé de deux Cardinaux de ce Nom dans le Diétionaire de Moréri. 
L'un mourut l'an 1654 3 l’autre fut le Pape Clément X. On eût pu joindre à ces deux-là le Car< 
dinal Altiéri , qui mourut à Rome le 29 de Juin 1698. 


ALTILIUS (GABRIEL) nâtif du Roïaume de Naples , a fleuri vers la fintdu XV fié- 


cle (a). Il fe fit principalement cftimer par fes Vers Latins , qui mon 
belle Litérature, & qu'il lifoir les Anciens avec beaucoup de profit. 


rent qu'il cultivoit la 
Cela lui fut avantageux pour 


fe poufler à la Cour de Ferdinand Roi de Naples , laquelle £ reffentoit encore du bon goût qu’on 


avoit acquis fous le Roi Alfonie. choi 
paroit même qu’il fut emploié à des affaires d 
me, pour une négot 


eut beaucoup de part à l'amitié & à l’eftime du même Pontanus : o | 
Sannazar ne lui a pas donné de moindres marques de fon eftime 


dans les Ecrits de ce dernier (c). 


11 fut choili pour Précepteur du jeune Prince Ferdinand (4). I 
Etat, & qu'il accompagna Jovien Pontanus à Ro- 
iation de paix entre le Roi F erdinand , & le Pape Innocent VIII (2), Il 


on en a des marques publiques 


dans fes Poëfics (d) : & ces deux-là ne font pas les feuls qui l'aient loué (3). L'un des plus beaux 
Poemes de Gabriel Altilius eft celui qu'il compola für le mariage d’Ifibelle d'Aragon (C). On ne 
croiroit pas aifément que des Vers Latins l’euflent élevé à la Prélature ; mais il eft fûr qu'ils lui 


fervirent beaucoup à 
puis cette élévation, 


obtenir l'Evêché de Policaftro. Un 
il ait négligé les Mufes , qui lui avoient été fi utiles (D). Ils ont trouvé de 


Quelques-uns ont trouvé mauvais , que de- 


l'ingratitude & de l'impudence (e) dans la maniere précipitée dont il les abandonna : & fa faute 


leur paroîtroit irrémi 


ible , s'ils n’avoient égard aux excules qu'il pouvoit faire , fur ce que l'Epis- 


copat exigeoit de lui qu'il s'apliquât promtement à l’étude des faintes Lettres. Je tâcherai 


de rectifier ce qu'on a dit touchant le tems de fa mort (f). 


On n’a inféré dans le Recueil de Gru- 


terus , & dans celui de Jean Matthieu Tofcan, que l'Épithalame d’Hfabelle d'Aragon (£). Hya 
eaucoup d’aparence que la plupart des autres Vers d’Altilius font péris. ï 


(A) 11 fut choiff pour Précepteur du jeune Prince Ferdinand.] 
C'eft ce qu'a voulu dire Paul Jove, en fe fervant de cette 
expreffion , junioris Ferdinandi Regis (x). Ughelli s'en fert 
auffi (2). Le Toppi eft d'un aute fentiment : Fw ws4e//ro, 
dit-il, di Rè Ferdinando 1 d'Aragena, e Vefcovo di Policafiro, 
nel 1471 (3). Je croi qu'il fe tr erdinand I mourut 
l'an 1494, âgé de plus de 70 it donc né environ 
Jan r il faudroit donc qu’Altilius eût été fon Précep- 
teur env n 1440. Le Précepteur d’un fils de Roi n’eft 
pas ordinairement fort jeune : il faut qu'il ait eu le tems 
& , fané doute, le Roi Al- 
nné de favans, n’auroit 
ans avoir éxaminé les preuves de fa 
nobleffe litérai On peut donc fupofer , qu'en r 
tilius auroit eu. 30 ans. Or à peine étoit-il né 
vêquit qu'un peu plus de 6o ans (4) ; & il mourut l'an 


pa 


1501 (5). jar 
(B) Pontanus © Sannazar ne font pas les feuls qui l'aient 
bué.] Le Giraldi en parle très-avantageufement. Bafile 


‘Zanchius a fait plufieurs Vers à la loüange d’Altilius, qui 
fe trouvent dans les Délices des Poëtes d'Italie. Jean Mat- 
thieu Tofcan dit beaucoup de bien de lui, tant en vers 
qu’en profe (6); mais ceux qui voudront voir l'éloge de 
{on efprit & de fon cœur ex même tems , doivent lire Ale- 
xander ab Alexandro , qui a décrit affez amplement la ma- 
niere dont lui & quelques autres furent régalez par Altilius, 
quand ils le furent féliciter de fa Prélature (7). Ikleur don- 
na un fouper plus conforme à fon prémier état, qu'à la 
dignité Epifcopale dont il étoit alors revêtu : il n'avoit pas 
encore répudie les Mufes , fes prémieres maîtreffes, (fu- 
pofé qu'il les ait jamais répudiées ; ) ainfi l'entretien roula 
fur quelques Vers de Martial, qui avoient été chantez par 
un jeune Mufcien. 

(C) L'un des plus beaux Poèmes d'Alrilius efl celui qw'il 
compoja fur le mariage d'Ifabelle d'Aragon] C'eft par À, & 
par fes Élégies, qu'il aquit fa réputation. Ufque adeo molli- 
ter ac admirandè in Elegis &* heroïco carmine excelluit, ficuti ex 
Epithalamio Ifabelle Aragorie perfpici potel , ut Pontani at- 
A6 teflimonio antiquis vatibus aquaretur (8). Jules Sca- 
r a trouvé trop de profufon dans l’'Epithalame : voici 
le jugement qu'il en a fait: Gabriel Alrilius Epithalamium 
4 longè optimum , excellentifim: à uns ; Ji fibi 

eraffer. Dum enim valt omnia dicere, afficit audito- 
sando faflidio tanto quanta in aliis voluptate. Eff enim 


rem aliq 
nimins , quod vitium illi genti eft peculiare. EÏf enim totis il- 


Cela n’eft 


lis Italie traffibus perpetua loquendi fames (9). 
gucres obligeant pour ceux de Naples (ro). 

(D) On lui a reproché d'avoir négligé les Mufès, qui lui 
avoient été ff utiles.| On a de la peine érer qu'un Evé- 
que foit l’Auteur de ce reproche, & qu'il l'ait exprimé en 
termes fi durs: Zs wirtutis merito Policafiri (ea urbs olim Bu- 
xentum fuit) antiftes faëtus, à Mufis per quas profecerat , ce- 
leriter XMPUDENTE E dif MAGNO hercle 1N- 
GRATI 4#iri PIACULO, #ifi ad fpem non injulie venie ob 
id culpa:tegeretur , qued ad facras litteras nequaquam ordinis 
oblitus tempefliu? confugiffes (xx). Noiez fur cela les réflé- 
xions judicieufes de M. Baïllet (12). Ces 4 Vers de La- 
tomus ne font pas mauvais. 


Audit Alrilius defertis tansfuga Mufis, 
In quarum tabulis nobile nomen erat. 
Sed quid peccavit , fi demereatur ut olim 
Carrminibus Phœbum , nunc pietate Deum ? 
Altilius auroit été plus blämable , fi, après avoir obtenu [a 
Mitre à force de prècher , il eût fait comme bien d'autres, 
qui ne préchent plus, dès qu'ils fe voient au rang d'Evêque. 
Ils favent , qu'afin de conferver cette forte de domination, 
il n’eft pas befoin d’emploier les mêmes expédiens dont on 
s’eft {ervi pour y parvenir (13). 

Paul Jove n’a guere été plus heureux quant à la queftion 
de fait. Il prétend qu'Altilius ne fitplus de Vers, depuis 
fon élévation à l'Épifcopat , & que le plus beau de fes Poë- 
mes cft l'Epithalame d’Ifabelle d'Aragon (14). Je ne doute 


à Notez qu'il fit cet Epithalame, 
non pas au tems des fiançailles, mais au tems des nôces 
d'Ifabellé d'Aragon , c'eft-à-dire , l'an 1489 (15). Cela fe 
prouve par les prémiers Vers : 


Parpureos jam lata finus Tithonia conjux 
tulerat , rofeoquè diem patefécerat cru 
1 


n tremulo percurrens lumine ponture , 
Qui cupido fiea vota viro defponfaque Duvum 
Connubia , OPTATOSQUE locos &> gaxdia ferret. 


Par (à , nous convainquons d’une groffe faute l'Abbé 
Ughelli, qui a dit qu’Altilius mourut dans fon Evéché de 


Policaftro , l'an 1484 (16). On peut prouver qu'il ne mou- 
rut qu'environ l'an r$0r; car Jovien Pontanus obferve, 
en parlant de la nouvelle de fa mort, que Sannazar s’en al- 
loit en France avec le Roi Frideric (17). 

(E). On m'a inféré dans les Recueils de Gruterus © de . 
Cofcan, que l'Epithalame d'Ifabelle d'Aragon.] J'éntens par 
le Recueil de Gruterus l'Ouvrage qu'on intitule Délicie CC. 
Jtalorum Poëtarum , colleétore Ranutio Ghero. Le Recueil de 
Jean Matthieu Tofcan eftintitulé, Carina illuffrium Poëra- 
rum Ialorum. Cet Auteur dit dans fon Peplum , qu'il n'a lu 
que l'Epit 
Celui qui a procuré en 1689 une nouvelle Edition des 
Poëfies Latines de Sannazaï («), & qui les a ornées de quel- 
ques Notes, obferve qu’il ne fe fouvient point d'avoir vu 
d'autres Piéces imprimées d’Altilius, que l'Epithalame & 
une Epigramme ; d'oùilinfere , qu’il s’en cft perdu beau- 
coup, puis que Paul Jove parle des Elégies de ce Poëte , 
& que Sannazar lui attribue des Odes (18). Pour réparer 
en quelque façon cette perte, on nous a donné dans les 
Notes fur Sannazar trois ou quatre Piéces d’Altilius, qu’on 
avoit en manufcrit. Le Toppi fait mention de trois Pié- 
ces d'Altilins , inférées we’ fort delle Rime de’ Poëri illufiri 
raccolti &* ordinati da Girolamo Rufcelli, flampati in Venetia , 
nel 1558 , in 8 (1x9). Ces trois Piéces font, Gabrielis AL 
silii Lamentatio , ejusdem Épithalamium , ejusdem Elegia. 

$. («) C'eft feu Mr. Broeckhufius. Rem. crir. : 


ALTING (Henri) Profefieur en Théologie à Heidelberg, & à Groningue, nâquit à 


Embden , le 17 de Février 1583. 
Frife. 


Dès le berceau , il fut deftiné à 


Sa famille étoit depuis long-tems fort confidérable dans la 
une charge où fon pere s'étoit fignalé , je veux dire au 


faint Miniftere (4). Pour cet effet , on l’envoia de fort bonne heure aux Écôles ; & , après qu’il 


(A) Son pere s'étoit fisralé dans le St. Miniffere.] Il s'a- 
pelloit Menfo Alting , & étoit petit-fils d’un autre Menfo , 
qui avoit été donné en ôrage au Duc de Gueldre , par les 


eut 

Etats de Drente , l'an 1523. Un autre Menfo Alting, bis- 
aïeul de celui qui fut donné en ôtage , avoit été Confeil- 
ler de Reinold le Gras, Duc de Gueldre, & s'étoit retiré 
au 


(à) Voie dt 
dons le com= 
mencement de 
La Remarque 


(f) Poiez 
la Remarqué 
(D); à la fina 


(13) Sallufté 
a dit, que 
Imperitm 
faciletiis axe 
tibus retine-" 
tur, quibus 
initio pat- 
tum À 


(x4) Jovius, 
Elogiorum 
Cap. CXXVa 


(15) Mr. de 
da Monnoie 
n°4 commu 


(ré) Ughelri 
Ital, facra, 
Tom. VII, 
pag. 796. 


(17) Jovian. 


Ægidius, 
pag. 1471» 
1487. Mr. 
de la Mon- 
noie ma = 


diqué cela. 


(18) Notz 
in Sannaz. 
pag. 184. 


(9) Toppi, 
Hibliothees 

Napolerana, 
pag. 1o2, 
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eut fait à Groningue fes Humanitez & fon Cours de Philofophie, on le fit aller en Allemagne, l'an 
1602. Il s'arrêta trois ans à Herborn , & y fit de fi grans progrès , fous le célébre Pifcator , fous 
Matthias Martinius , & fous Guillaume ‘Zepperus , qu’il obtint la permiflion d’enfeigner la Philo- 
fophie & la Théologie. Il fe préparoit à voiager en Suifle & en France, lors qu’il fut choifi pour 
étre Précepteur de trois jeunes Comtes (4), qui étudioient à Sedan avec le Prince Eleétoral Pa- 
latin. 11 prit pofféffiontde cet emploi , au commencement de Septembre 160ÿ. L'orage , qui me- 
naça le Duc de Bouillon de la part de Henri IV , & qui n'eut aucune fuite, fut caufe que le Prin- 
ce Elettoral fortit de Sedan, avec ces autres jeunes Seigneurs, en l’année 1606. Alting les fuivit 
à Heidelberg , où il continua d’initruire les trois jeunes Comtes. Il fut même admis à donner 
quelques Leçons de Géographie & d’Hiftoire au Prince Eleétoral , & il devint tout-à-fait fon 
Précepteur , l'an 1608. On en peut trouver des preuves dans la Bibliothéque Vaticane (8). IL 
l'accompagna à Sedan en cette qualité, & il l'inflruifit d’une fi bonne maniere ; que ce jeune 
Prince , après fon retour à Heidelberg en 1610 , étant interrogé fur tous les points de la Religion 
devant le Duc de Deux-Ponts , Adminittrateur de l’Eleétorat, & devant plufeurs autres perlon- 
nes d'importance , répondit fort pertinemment , & en Latin. 11 fut l’une des perlfonnes d’élite 
qui accompagnérent en Angleterre le jeune Eleéteur , l'an 1612. Il y aquit conoiflance de 
George Abbot, Archevêque de Cantorbéri, celle de King , Evèque de Londres , & celle du 
Doëteur Hacquell, Précepteur du Prince de Galles. Il eut même l’honneur de parler avec le Roi 
Jaques. Les Nôces de l’Élcéteur & de la Princefl d’Angleterre aiant. été célébrées à Londres au 
mois de Février 1613 (4), Alting prit les devans avec fes anciens Difciples , & arriva à Hleidel- 
berg , le prémier d’Avril. Au mois d’'Août fuivant , on lui donna la Profeflion des licux com- 
muns de Théologie ; & , comme il n’auroit pas pu préfider à des Difputes , s'il weût été Doc- 
teur en Théologie , il falut qu’au mois de Novembre il reçut le Doétorat felon les cérémonies of- 


Fass le 
Comte d: 
Sols y Se le 
Comte d'Ifen= 
bre. 


() Konig 
ne lui donne 
n tes 


que le Duc 
d'Al: ne 


dinaires. En 1616, on 
du Séminaire, s’il m'eit 
On vouloit lui donner 
la fconde Chaire dans la 


Scuitet. Il donna des preuves éclatantes de fon favoir dans le S 
avec deux autres Députez du Palatinat (c). Ce fut alors ‘que l'Académie de Leide fut ré- 
u Doctorat qu'elle avoit laiflé éteindre. Alting y créa folennellement Li- 
Profefleur Jean Polyander , qui enfuite reçut de Scultet le caraétere de 
à revêtu de l'autorité requife pour conférer le Doétorat à {es collegues. 
bien des efpérances peu après fon retour à Heidelberg. Les troubles de 


voié 
habilitée , ‘par raport a 
centié en Théologie 
Doëéteur , & fe vit par 
Alting conçut fans doute 


® 


ui conféra une charge qui n’étoit pas peu pénible : ce füt la direction 
permis d’apeller ainfi le Coflege de la Sapience , qui étoit à Heidelberg: 
a Profeffion , que la mort de Coppenius rendit vacante l'an 1618 : c’étoit 
Faculté de Théologie ; mais il s’en excufa , & fit qu’elle fut donnée à 


rnode de Dordrecht , où il fut en- 


Boheme valurent une couronne à l’Electeur Palatin ; mais ces beaux commencemens furent fui- 


vis d’une affreufe ruine. 


Till prit d’affaut Heidelberg , au mois de Septembre 1622 , & y laïfla 


commettre tous les defordres qu’on fe peur imaginer (C). Alting, échapé comme par miracle à la 

à fl ST © : 272 : PRE 

fureur du foldat (D), alla trouver fà famille , qu’il avoit envoiée depuis quelque tems à Hcilbron. 
(CD > P! 


au païs de Drente, l'an 1361 (1). Menfo Alting, le Mi- 
fut le p er, qui, avec deux autres, précha la 
mation dans le territoire de Groningue, environ l'an 
1566, pendant les violences du Duc d’Albe, /#6 if AL 
bani Ducis graffante tyrannide (2). 1 fat aufli le prémier 
iftre, qui précha dans nde Eglife de Groningue , 
après la réduétion de la place au pouvoir des Etats Géné- 
raux , l'an 1504 Il fervit fidélement l'Eglife d'Embden 
38 ans , & s'opofa avec un courage ferme aux fureurs des 


I 


(D) 1 échapa comme par miracle à la fureur du, foldat.] 
Les circonftances de fon évafñon méritent d’être raporté 
Il étoit dans fon cabinet , lors qu'il aprit que l'ennemi, 
maître de la ville , commençoit à la faccager. Il ferma le 
verrouil de fa poite, & n'eut recours qu'a l'oraïfon. Un 
de fes amis, accompagné de deux foldats , fut l'avertir de 
fe retirer par la porte de derriere chez le Chancelier , dont 
la maifon avoit été mife fous une bonne fauvegarde , par- 
ce que le Comte de Tilli vouloit avoir en leur entier tous 


qwenxsé7*  Anabaptifles, & aux machinations des Ubiquitaires. Il les papiers qui y étoient. Le Lieutenant Colonel du Ré: 
ainfi PAw- mourut le 7 d'Oétobre 1612 , le jour même Que fon fils, giment de Hohenzollern gardoit cette maifon. Avec cette 
teur de la & Abraham Scultet, pe nt périr fur le lac de Haerlem, hache, difoit-il, j'ai tué aujourd'hui dix hommes : le Doëteur 


Subita ac procellofa coortä tempefate , naufragio ac fubmerfione 
proximi , ( Scultetus & Altingius) «grè 2a#dem toto corpore 
madentes, falvi tamen divi am ripams 
evaferunt (3). Sa Vie, amplement écrite par Ubbo Em- 
mius , eft entre les Papiers de fes héritiers (4). 

(B) 1 a été Précepteur du Prince EleSforal Palatin : on en 
peut trouver des prewves dans la Bibliothéque Vaticane.| On y 


Alting feroit bientét l'onxiéme, fi je favois ok il eff caché. Qui 
étes-vous? pourfuivit-il, en adreffant la parole à ce Doéteur, 
Alting ne fut pas fi troublé, qu'il n'inventât fur le c 
une réponfe , qui n'étoit pas la plus fauffe qu'il pouvo 
re. J'ai été Régent , répondit-1l, dans le College de la Sa- 
pience. L'Auteur de fon Eloge compare cette réponfe à 
celle que fit St. Athanafe : Sam, dit-il, 4e vultus, ille ha- 


4) Vita conferve les thêmes du Roi de Boheme, corrigés de la Litus,, ille fermo , is rerum articulus quemuis alium percellere 
En AI main d’Alting; & on les montre aux voiageurs, à ce que porerat: at nofier imperterritus , Jolerti tamen ufus refponfe , 
1ng+ dit l’Auteur de la Vie de ce Profeffeur. Il ajoûte, que avit Altingium, nec tame: 


{6) 
Henr, Al- 


ring. 


ces monumens ne font pas moins dignes d'être montrez 
aux curieux , que la plupart des reliques qu’on leur mon- 
tre. s magifierii ejus ne unquam apud pofieros inteflata 
queat efe induftria , vel Roma , quod miremur, faciet, que in 
Bibliothecé Vatican4 inter Heidelbergenfia cimelia , dicam an 
fbolia , offentat themata & exercitia ftyli Regis Bohemie , Al- 
tingii mar4 emendata , eruditis peregrinatoribus rinirsèque 
Juperflitiofis vifenda , atque non minus credo , quäm plereque 
iplorum reliquie &ftobtae , digna fpestatu (5). 

(C) On commit , dans la prife d'Heidelberg., tous les defér- 
dres qu'on fe peus imaginer.] On pilla, on tua, on viola, 
on géna ; en un mot, on n'oublia rien de tout ce que la 


ting dans le galetas, & lui fournit même le moien d'aller 


fureur du foldat , animée par le faux zêle de Religion, voir ce qui fe pafloit chez lui. Il lui donna po co 
eft capable de commettre. Urbs. ... impots @ ui capte, trois foldats de l'armée Bavaroïfe. Alting trouva fà maifon 


omniaque dira exempla paffa direptionis , lanien«, libidinis, que 
silitaris licentia , viéloris infolentia , odium religions, barba- 
rorum Croatarum feritas comminifti potuere aut patrare . . !. 
Ea noële infomni or mœfla inter lamenta © ejulatus quibus 
omnia undique perffrepebanr , aut fequioris fexus vim patien- 
tis, aut virorum equuleis fubditorum , ac per varia tormenta 
ac vulnera lenta citaue morte affétorum , &rc (6). Noïlà les 
fruits ordinaires de la guer voilà de quoi faire trembler 
ceux qui l'entreprenent, ou-qui la confeillent, pour ré- 
médier à des maux qui peut-être n'arriveroient jarnais , & 
qui, au pisaller , feroient quelquefois beaucoup moindres 
que les maux qui fuivent néceflairement une rupture. Nous 
aurons lieu de raporter plus d’une fois les angoifles où de 
grans Capitaines fe font vus réduits , lors que leur confcien- 
ce leur reprochoit les ravages dont ils avoient été caufe, 
TOM, I, 


dans un grand defordre , & fon cabinet au pouvoir d'un 
Capitaine, qui lui dit, ou par moquerie , ou par courtoi- 
fie, qu'il lui permettoit d’emporter tel Livre que bon lui 
fembleroit. On ne voulut point accepter fon offre, & l'on 
fe contenta de lui répondre , que fi ces chofes lui aparte+ 
noient , on fouhaitoit que Dieu lui en accordât une plus 
longue poffeffion qu'à leur prémier maître. Alting effuia 
mille périls en s'en retournant ; &, au bout de trois jours, 
Tillidui permit de f retirer. J'ai-lu quelque part, que f 
Alting n’avoit pas craint d’expofer fon propre bien, & de 
pafler pour plagaire , il auroit pu fauver plufieurs Livres de 
la Bibliothéque Electorale , & qu'il en avoit tranfporté plu- 
fieurs au College de la Sapience; ma voue que Je 
n'entens rien à tout cela : j y trouve de la contradiétion. 
Si, de peur de pañler pour plagiaire , il ne tranfporta point 
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LE ne fai fi 
»L ire 

Le dit d'un 
homme , qui 
dérobe, non 
les penfées 
d'un Auteur, 
mais un Li- 
vre 08 1 Vo= 


blier fous Jon 


mom. 


{s) Vita 
Altingii. 


(9) Juvenal, 
Sat. XV, 
#. 3% 
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Il h rejoignit à Schorndorf, & eut dé la peine à y pouvoir fÉjourner durant quelques mois : les 
Miniftres Luthériens éxerçoient contre lui le dogme de l'intolérance (Æ). Il {e retira avec fa fa- 
mille à Embden , l'an 1623, & fut d’abord faluer le Roi de Boheme à la Haie. Ce Prince le re- 
tint auprès de lui pour l'inftruétion de fon fils aîné (a) , Ctine voulut point confentir qu’il s’en- 
gageât à frvir l'Eglife d'Embden , qui le demandoit pour Miniftre , ni l'Académie de Hrancker, 
qui en 162$ lui offrit la place de Profefleur en T héologie , que la mort de Sibrant Lubbert avoit 
fait vaquer. Ce Prince confentit avec peine, l’année fuivante , qu’il acceptât une Profeffion en 
Théologie à Groningue. Alting en prit pofféffion le 16 de Juin 1627 , & ne la quitta qu'avec la 
vie. Il eft vrai qu'il étoit parfaitement réfolu en 1633 de changer Groningue contre Leiïde ; mais 
il s’étoit rélervé cette condition , qué les Etats de Groningue y conféntiroient ; or c'eft ce qu'ils 
ne firent pas. Ileft vrai encore , qu'il avoit prêté l'oreille aux propofitions que le Prince Louïs 
Philippe (e) lui fit faire en 1634 de venir rétablir l'Académie d'Heidelbers, & les Eglifes du Pa- 
latinat ; & qu'il s’étoit déjà avancé jufques à Francfort, au travers de mille périls : mais la ba- 
taille de Norlingen, gagnée par les Impériaux , fit évanouïr cette entreprife. Il falut qu'il s’en 
retournât à Groningue par des chemins détournez. Ii ne paroît dans fon Hiftoire aucune autre 
envie de transmigration. Les dernieres années de fa vie furent un tems très-fâcheux: les chagrins 
& les maladies le perfécutérent cruellement. Il eut tant de regret de la mort de fa fille ainée , en 
1639 , qu'il en tomba dans une © piniâtre mélancolie > qui lui caufa une fiévre quarte, dont il ne 
guérit qu'avec mille peines , & encore n’en guérit-il qu'imparfaitement ; car.les reftes de la ma- 
ladic dégénérérent l'an 1647 en une ficheufe léthargie. Cent combats livrez par les Médecins à 
ce mal l’avoient à peine chañlé , qu’il furvint une afiction domeftique , qui ramena plus que ja- 
mais l’infirmité corporelle. Alting perdit fa femme, l’an 1643, & en conçut tant de chagrin, qu’il 
ne fut plus capable de furmonter là mélancolie. Il ne fit presque, depuis cette folitude , jufques au 
jour de fà mort, que pañler d’infirmité en infirmité. Il mourut chrétiennement & dévotement lezÿ 
d'Août 1644. C’étoit un homme de beaucoup de mérite. Les Livres qu’il a compolez (F) font 
foi de fa fcience | & de fon aplication au travail Académique ; & on fait d’ailleurs , qu’il fe méloit 
d’autres chofes pour le fervice du prochain. Il alloit voir tous les ans le Roi de Boheme , & fai- 
foit la revue des études de la Famille Roiale. Il travailla puifamment aux Colleétes qui furent fai 
tes dans tout le monde Proteftant pour les Eplifes d’Allemagae ; & principalement pour celles du 
Palatinat. 


170 


Il fut l’un des trois Oeconomes des Colleétes d'Angleterre , & il préfida aux aumônes 
de Louis de Geer. Je ne parle point de deux commiflions importantes dont il fut chargé , dont 
l'une regarde la revue qui fe fit à Leide de la nouvelle V erfion Flamande de l’Ecriture | & l'autre 
regarde fa vifite de la Comté de Steinfurt. Il eut des collegues dans la prémiere : mais il fut le 
feul Infpeéteur général dans la feconde ; le Comte de Bentheim l’aiant fait venir pour informer 
contre le Socinianifme qui menaçoit le païs, & pour mettre un bon ordre dans les Eglifes. Al- 
ting , à ce que dit fon Eloge, n'étoit point un Fhéologien querelleux (G) : il ne s’amufoit point 
à la vetille des faux fcrupules ; il n'aimoit point les nouveautez : il étoit zélateur de l’ancienne 
traditive , ennemi des fubtilitez de l’Ecôle, & il ne vouloit puifer que dans l’Ecriture (f). Toutes 
les perfonnes de fa profeffion devroient régler leur domeftique comme le fien étoit réglé (H). On 
n’en 


. défolation du Palatinat. 


dans fon cabinet aucun Livre de la Bibliothéque Eleétorale, 
pourquoi dites-vous qu'il en avoit retiré plufieurs au Colle- 
ge de la Sapience, & qu'il auroit pu en fauver plufieurs ? 
Outre que , félon l' Auteur de fa Vie , il n’eut permiffion 
que d'emporter un volume. Lifez pouitant ce qui fuit. 
Hunc ( Quintilianum ) &* alios illius Bibliothece Libros [ua 
ns in collesio Sapientis exceperat Henricus Alringius , atque 
c cormmuni illo incendio Bavarico eripuiffet | nifi fuis reculis ti- 
agiarius haberetur | Ji antiquus Liber in eju 
etur | veritus fuiffes (1). 
(E) Les es Luthériens éxercoent contre lui le dogme 
de l'intolérance] À la priere de l'Eled , il obtint du 
Duc de Wirtemberg la permiflion de féjourner à Schorn- 
dorf. Ils’y arrêta jufques au mois de Février qui fuivit la 
Les Miniftres Luthériens murmu- 
roient de ce féjour, & de la permiflion que le Duc lui 
avoit donnée : le fondement de leur chagrin étoit qu'Al- 
ting étoit un Profefleur d'Heidelberg. 45 ad Februariurm 
ujque hefit , facltate hac per ferenifimam Eleftricem impetra= 
fé à Duce Wirtembergico, cujus alias Miniflri Lutherant quafi 
Ponti Axeni accole , aux aves Diomedee , que folos focios gra- 
santer excipiunt , id férebant agerrimè, non alia de caufä quam 
quod Altingius Profeffor effet Heidelbergenfis (8). Je croi en 
effet, qu'ils euffent mieux obfervé les droits d'hofpitalité en- 
vers un Marchand du Palatinat, ou même envers un Pro- 
fefleur Calvinifte d’un païs très-éloigné , qu’envers un Pro- 
fefleur d'Heidelberg. Le Palatinat étoit voifin du Wirtem- 
berg : les Profefleurs de Tubingue , & ceux d'Hcidelberg, 
fe choquoient de tems en tems par des Thefes , & par des 
Ecrits polémiques. Voilà une fource de haine T'héologi- 
que & Profeflorale. Mais après tout , il n'eff pas poflible 
d'excufer l'intolérance qu’on eut pour Alting. Il étoit écha- 
pé du milieu des flâmes papales : l'injure que l'ennemi com- 
mun lui avoit faite lui devoit fervir d'une puiffante recom- 
mandation ; fa foi ne différoit de celle de Wirtemberg, qu'en 
des chofes non eflentielles. Si l’on avoit à fe haïr & à fe 
perfcuter pour la Religion , on devroit attendre que l'on 
fût comme les peuples d'Egypte , les uns au fervice d'un 
Dieu , & les autres au fervice d’un tout autre Dieu. 


Iater finitimos vetus atque antiqua fimultas , 
Immortale odinm , &* nunquam fanabile vulnus 
Ardet-adhuc Ombos , &* Tentyra, fummus utrinque 
Inde furor vulgo, quod numina wicinorum 

Odit uterque locus , quum folos credat habendos 
Effè Deos , quos ipfe colit (0). 


Auf voit-on , que les promoteurs des guerres Ecclé- 
faftiques fupofent toujours que les différens font d'une ex- 


trême conféquence, C'ef une gangrene , difent-ils , c'efl la 
Jabpe des fondemens de la Religion. 

(F) Les Livres q#'il a compolez.] Voici ceux qui ont été 
donnez au public. Note ir Decadem Problematum Sohannis 
Behm de gloriofo Dei &> beatorum Cœlo , Heidelbergæ, 1618. 
Loci communes, cum didaétici, tum elenäfici: Problemata, tam 
theoretica, quèm praëtica : Explicatio Gatechefeos Palatina cum 
Vindicis ab Arminianis &* Socinianis ; Amitelodami , 1646, 
en 3, volumes. Augufians Confefionis, unà cum 
Syllabo Controverfs » Lutheranarum, Arnftelodami, 1647. 
Methodus Theologie Didaëfice &> Catechetice | Amitelodani, 
1650.. Ceux qu'on n'a point publiés, font en plus grand 
nombre : Ja derniere main manque à quelques-uns. On 
en voit Ja Lifte à la fin de la Vie de l'Auteur. J'y ai vu 
que la Medulla Hijioris profane , publiée par Daniel Pareüs, 
et un Ouvrage de notte Alting.  C'eft un plagiat , qui n’a 
pas été remarqué pt Thomañus , ni par Mr. Almelo- 
veen(ro), L'Hifioire Etéléfaftique du Palatinat, depuis la réfor- 
mation, jufques à l'Adminifirateur Jean Cafimir, eft parmi les 
Ouvrages manufcrits d’Alting l'un des plus confidérables. 

(G) 1 w'étoit point un Théologien querelleux,] Rapor- 
tons les propres termes de fon Hiflorien. Alierus à jurgiis 
@ vitilitigiis Cuminifebtorum ; ab is diflinéfinnculis e> ineptiis 
Sophifiarum , quibus myfleria Jalutis potins implicantur quèm 
explicantur; à ferupulolitatibus Pracififlarum, qui nodum que- 
runt in fcirpo, colant culicem, camelum deglutientes (11). La 
fecte des Précififtes faifoit du bruit en Hollande , il y a 40 
ans (12) plus ou moins : la voilà fort bien caraétérifée ; on 
y coule le moucheron , on y engloutit le chameau ; on y 
ouvre la porte à des difputes qui ne fervent qu'à l'arme- 
ment des profanes & des libertins. Pourfaivons : 4b ommi 
denique æivaPovie © novatione in Theologicis, quaf illud fem- 
per Tertulliani tenens , ,, primum quodque verifimum.,, Il 
ny a point de doute que l'amour des nouveautez ne foit 
une pefte , qui, après avoir mis en feu les Académies & 
les Synodes , ébranle & fecouë les Etats, & les bouleverfe 
quelquefois : ainfi l'on ne fauroit trop louer les Profes- 
feurs, qui recommandent à leurs difciples de s'éloigner de 
cet efprit d'innovation. Îl ne faut point fe rebuter , fous 
prétexte qu'en recommandant fortement l’obfervation de 
l'ancienne & commune traditive , il femble qu'on fupofe le 
principe ou la voie de l'autorité , que l’on a rejettée quand 
on a eu à combattre l'Eglife Romaine: il ne faut point, dis- 
je , fe décourager pour tout cela ; car fi l’on attendcit à fe 
fervir d'une raifon jufques à ce qu'elle fût à couvert de 
toute difficulté, on feroit trop long-tems fans rien faire, 


(10) I! a pa= 
blié un Cata- 
logue des 
Flagiaires 
à la fin de fes 
Amoenitates 
Theologico- 
Philologicæ, 
Amffelod. 
1694, in 8. 


(rx) Vita 
Jacobi AI- 
ting. 


(12) On éertt 
Ceci en 1698, 


(BLes Miniftres devroient régler leur domeflique comme le Jies 


étoit réglé] | On favoit feulement que pefonne ne favoit ce 
qui s'y pañloi:, hormis qu’on n’ignoroit pas que toutes chofes 
À 


(3) Tivéde la 
Vic de Ja- 
ques Alting, 
vrai celles 
des Profefeurs 
de Gronin- 


ti) Vita 
Jacobi AI- 
ing. 


(4) Gnfé- 
Tex avec cecé 


qi) Vita 
Jacobi Al- 
tingii 


AE: 26T 


n'en parloit 
matiere aux conveï! 


Il y en eut trois qui lui furvécurent , une fille & deux 
à Deventer, (g). 


aata, de 
ie foi À in là 
decenter ; omia fieri neminem 
fois plus beau , que fi le mon- 
de s’entretenoit de ce qui fe dit, & de ce qu fe 

un Miniftre. Ow y a débiré une telle nouvelle ce 
dit l’un. On y difputa hier au Joir fur une telle ré 
Nouvellifle, diva l'autre. 7 peus s'excufer comme Adam, dit 
un troifiéme, > dire, Ja femme que tu m'as donnée me l’a 
fait Quoi, ditun quitriéme , n'avez apris cette 
circonfiance qu'en ce Lieu-là ? je m'en défie. C'eft à j 
Burean d'adrefè, °c: la Nympha loquax, qui y préfid 


teret ( Cela eft ce 


ALTING ( 


nâquit à Heidelberg , le 27 de Septembre 1618 
Dordrecht. Toute fon enfance # 
Groningue , avec beaucoup de fuc 


Abraham. Tlalla en Angleterre , 1 
& y fut recu Prêtre de l'Eglie 
Il avoit réfolu d'y pañler toute fa vie ; 
Gomarus rendit ‘vacante à Groningue. 
Samuel Des-Marets fut inftallé à la Profe 
cée. Les titres & les Charges d’Alting 
lofophie , le 21 d’Oétobre 164$ ; Pré 
Théologie , l'an 1667. 
l'année 1662 : & il avoit reçu mil 


ment. 
que cela m’avint 
ils n’avoient ‘pas les mêmes princi 
Théologie Scholaftique. Il entroi 


ES. 


bre , il-falut qu’il fe {ervit de l’Au 
étrangers. 
ques : 
feu d'efprit , beaucoup de fivoir : 
plus für d’avoir une Eglife ; car t 
étudié felon fà méthode. En voi 


obftacles très-puiflans : 
faire, qui d’ailleurs avoit 


muoit les bornes facrées q 
menfonge, 
toit à Jaques Alting. I 
de laccufateur , & la Réponfe de l’accufé ; 
lä-deflus. On rendit un 
blâma feulement fon im: 


ment ; & n’accepta pas 1 
par les Chfles, & par 

dirent d'écrire ni 
Marets, Audi € alte 


(4) Toute fon enfance fut un perpétuel changement de lier 
Car , à l'âge de deux ans, on l'envoia chez Chrétien Chy- 
wuæus, Miniftre de Bretten. L’année fuivante ; fa mere, 
nonobflant fà groffefle , fut obligée de fe retirer à Heil. 
bron , où elle le mena ; & delà ; au bout d’un an , il falut 
fe retirer à Schorndorf. Sequente mox anno propter immi- 
Zentem Heidelberge obfidioners , matre etiam comite , eñque 
tum gravidä Hailbronnam , indeque exaëto anno Schorndor- 
Jium miles eff (x). Henri Alting , fon pere , l'amena en- 
füite , avec toute fà famille, à Émbden , par des chemins 
détourner. D'Embden, il fe transporta à Leide , où il fut 
Précepteur des fils du Roi de Boheme. La pefte l'obligea 
d'aller de Leide à Honslaerdik : enfin il paffa de Hons- 
laerdÿk à Groningue , lors qu'il y fut apellé pour la Pro- 
feflion en Théologie , l'an 1627. Jaques Alting étoit alors 
âgé de neufa 

(3) On rendit à fon fujet un jugement digne de remarque.] 
Je ne prétens point prendre parti dans l'affaire paticuliere 
dont il s'agit en cette rencontre : je me contente de dire 5 
que dans le général, on ne fauroit s'empêcher, fur de pa- 
reilles conteftations , de juger comme firent les Théolo= 
giens de Leide. Ceux qui avancent de nouvelles hypo+ 
thefes , fe piquent trop de les foutenir au préjudice de la 


paix & de la tranquillité Eccléfiaftique & Académique, Ils 
TOM Z 


ue pour dire en généïal que tout y étoit dans l’ordre : 
ANAPOUE © a ne Ut 
Ji s’étoit marié à Heidelber. 


L’Aïticle fuivant traite de l’autre. 


Jaques) ls du précédent , a été Profefeur 
> pendant la députation de fon 
üt un pcrpetuel changement de lieu 

5 &, comme fa grande 
tales , il s’en alla à Embden , l'an 1638 , afin de profiter des 1 
’an 1640 , s’y fit conoître 
Anglicane par le docte Jean Prideaux, Evêque de Worcetter. 

3 mais il accepta la Profeffion en Hebr 
Il y fut inftallé le r 


fon en T'héologie 
augmentérent avec le tems : 
icateur Académique, l'an 1647, 
Il avoit fait deux voiages à Heidelberg 
e témoignages d’eftime de l’Elcéteur P. 
qui le fllicita plufieurs fois d'accepter là une Chaire de Théologie ; 
Il fe brouilla dans peu de tems avec fon collegue S 
» VU que leur méthode d’enfeigner n’étoit pas 1 
Alting s’attachoit 
t dans la carriere de la gloire : 
ne manquoit , ni d’efprit, ni d’érudition » pour fouteni 
qu'il fit chez lui fur le Catéchifme, attirérent tant d’Auditeurs 
itoire A cadémique. 
Son collegue étoit habitué à fe fervir des d 
fon nom faifoit du bruit depuis long-tems, il pub 
les Propofans du païs s’attachoient 
outes les Paroifles étoient fervies par 
à plus qu'il n’en fut pour 
fion , quand même le tempérament ne fe mettroit pas de I 


a pluralité des voix & l'autorité de l’ 
pour lui une baterie capable de gendarmer 
les préjugés les plus vénérables ; c’étoit de dire qu'Alting étoit un ir 
ue nos péres avoient fi fagement mifes {ur 

11 devint accufateur public feulement fur XXXI P: 
Æ$ Curateurs de l'Académie envoiérent 
fans en avertir les parti 
jugement digne de remarque (3) : 
prudence à forger de nouvelles hypothefes ; d 
Des-Marets avoit manqué de modeftie & de charité (a). 
offre du filence : il voulut que la caufe fût és 
es Synodes ; mais les Supérieurs n’y voulurent 
pour ni contre le jugement des Théologiens de Leide 
raïë partem | füt fuprimé. Cette querelle fit un gran 


I N G; t7i 


il né fournifloit point d’autie 
g > l'an 1614, & avoit eu fept enfans 


ns 
garçons.  L’ainé à été Profefleur en Droit 


te @* fait ajoñter ce que bon lui femble aux relari 

int de fes glofès, ni de fes « nimentaires ; j'er 
uelque ir in qu'il puifle être. Il ne faut P ton- 
u'Alting ait été inconfolable , après la mort de fon 
oufe ; s'il eft vrai, comme fon Hiftor le débite , qu'il 
at vécu avec elle près de trente ans , fans aucune plainte 
ni conteflition. Cum e4 Per 4nnos probe triginta fine rixé , 
ire querelà , conjunétifim vixit (15). Peu de gens fe peu- 
vent vanter d'une telle chofe, & fe plaindre d'ignorer 
fi les effets de la reconciliation font auf doux dans le ma- 
riage , que dans la galanterie : 


Je ne 
apelle au 


Amantinm ire amoris redintegratio eff (x6): 


en Théologie à Groningue. il 
pere au Synode de 
(4). I ft fs études à 
paflion étoit pour les langues Orien- 
umierés du Rabin Gunprecht Ben- 
aux plus grans hommes, y précha, 


eu , que la mort de 
3 de Janvier 1643, le même jour que 
; que le même Gomarus avoit éxer- 
il fut reçu Doëteur en Phi- 
Doéteur & Profeffeur en 
, l'un en l’année 16$1, l’autre en 
alatin Charles Louïs , 
de quoi il s'excufa honnéte- 
amuel Des-Marets ; & il étoit difficile 
a même, & que fur divers points 
à lEcriture | fans aucun mélange de 
il  hâtoit de S'y avancer ; il 
r fes fntimens. Les prémieres Leçons, 
» Que, faute de place dans fà cham- 
Il avoit pour lui la pläpart des Etudians 
iftinétions & de la méthode des Scholafti- 
lioit quantité de Livres, il avoit un grand 
à lui comme au chemin le 
des Miniftres qui avoient 
allumer & pour entretenir la divi- 
a parti. Alting avoit à combatre des 
âge étoient du côté de fon adver- 
tout le monde, & de réveiller 
anovateur , un homme qui ré- 
les confins de la vérité & du 
ropofitions erronées , qu'il impu- 
aux Théologiens de Leide l'Ecrit 
es, & les priérent de prononcer 
On trouva Alting éxemt d’héréfie, on 
’autre côté, on trouva que 
n’aquic{ça point à ce juge 
aminée par les Confiftoires, 
pas confentir , & défen- 
: ainfi l'Ouvrage de Des- 
d bruit, & eût pu avoir 
de 
feront donc orthodoxes tant qu'il leur plaira ; mais ils 
n'auront pas afléz de prudence : il Y aura de la témérité 
dans leur fait; car c’eft être tém, raire , que de troubler 
le repos public fans une grande & urgente néceflité. Ceux 
qui s'opofent à une nouvelle méthode d'enfeigner , témoi- 
gnent trop de pañfion : je veux croire que quelquefois il 
n'y a rien de perfonnel qui conduife leuts démarches ; 
mais ils outrent les chofes , 1ls allarmient toute l'Eglife pour 
des bagatelles , ils font craindre Ja dépravation totale de la 
Confeffion de Foi, lors qu'on n'y 


donne encore aucune 
atteinte. Ils feront donc zêlez tant qu'il leur pl mais 


ils ne feront ni modérez > ni charitablés , ni équitables. Ils 
feront même aufi imprudens que leurs adverfaires : ils ne 
prenent pas garde , qu'une nouvelle méthode, dont on ne 
fait pas femblant de s'ipercevoir , tombe d'elle-même ; au 
lieu que f on la choque de t front, elle dégénere en 
partis Le nouvéau méthodifte aura des parens dahs là Ré- 
gence, qui le foutiendront de tous leurs d iens ; & ainfi, 
Yous Verrez bientôt la combinaïfon du Droit Civil & du 
Droit Canon, les fations d'Etat  & les étions d'Eglife, 
apariées enfemble. Que n’a-t-on point à craindre de ce 
Confliét ? Qu'on épargneroit de maux à fa Religion & à 
l'Etat , fi l'on fe contentoit de S'opofer aux innovations 
fondamentales ! 


e dernier 


ge, Emprê 
mées in folie] 


Pan 1654 


(is) Vitä 
Jacobi At 


tingi, 


(x6) Te- 
ten 


Andt, 
IT; 
Es 
PAF 


(4) um AB 
téngivri ab 

orni herefeos 
not& abfolve= 
rent; -in ipfe 
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mi 


modes- 
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tatem requi= 
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Jacobi Al 
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(2) Tiré d'u 
ne Lettre de 
Jaques Al- 


au V Volume 
de fes Ocu- 
vrés, 


(3) Alting. 


Tomo V, 


(4) Zen, 
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de fâcheufes fuites, par 
à Groningue (c), avant que de prendre 
tion au lit de mort (G): j'en parlerai dans 
voit joué (D), & ne 
g 
rétoit par fa prudence les te 
dans quelque 
gucres de ianté 
ré que neuf jours, 
ordres de Dieu, 


Groningue, l'Edition de toutes fes Oeuvres. On a 
moït, par l'impreffion de cinq volumes in folio (Æ). 
enfin, il s’ennuia de cet état, 
deux Livres, l’un en Latin, l'autre en Flamand: le prémier eût 
Duëtrine; & autre une Æifloire de Ja Vie depuis fon Profeflorat; & l’on 
ftice qu’on lui avoit faite, en lui fufcitant une longue fuite de cha- 
ai extrait de fa Vie, qui eft à la tête du prémier volume de fes Oeuvres. 


ge de près de 30 ans: c 
quelque tems, il auroit compolé 
été une 4po/ogie de [a 
auroit vu par ce moien l'inju 
grins (4) (A. Voila ce que 


Si quelqu'un trouve des faufietez dans cet Article, je le 


(C) 1 fe fit entre lui © Des Marets une maniere de recon- 
iliation an lis de mort.] Un Miniftre de Groningue, voiant 
Mr. Des Marets hors d'état de guérifon, lui propofa de le 
reconcilier avec fon Collegue; &, en fuite de fon aquiefce- 
ment, alla propofer la même chofe à Mr. Alung. Celui- 
ci fit réponfe, que le filence qu'il avoit gardé au milieu 
des clameuis & des Livres de fon adveïfaire , épondoit 
de fon humeur pacifique; qu'il étoit toùjours prét à accep- 
ter la paix fous des conditions raifonnables; mais qu’il de- 
mandoït réparation des injures qui avoient été publiées 
contre fon honneur; & qu'il ne voioit pas qu'on püût fou- 
haiter aucune liaifon avec lui, pendant qu’on le croiroit tel 
qu'on l’avoit dépeint. Le médiateur fe retira fans propo- 
fer autre chofe. Peu après, il fe répandit un bruit par 
toute lle, que Mr. Alung avoit eu la dureté de refufer 
tout à plat la paix à un Collegue mourant; tant il eft vrai 
que les bruits de ville font peu conformes à l’état naturel 
des faits. Le médiateur, accompagné d'un autre Mini£ 
tre, retourna chez Mr. Alting, & tira de lui un formu- 
laire de fatisfaéti Ce formulaire ne plat point au mala- 
de, & celui que le malade diéta ne plut point à Mr. Al- 
ï il falut emploier plus d'allées & de venues , que pour 
itulation d'une fortereffe. Enfin, le changement que 
. Alting inféra au formulaire de Mr. Des Marets arant 
été accepté, à condition que Mr. Alting accepteroit ce que 
Mr, Des Marets y ajoûta, afin que les conditions fuffent 
égales de part & d'autre, on en vint aux fignatures ; &c ce 
fut là toute la reconciliation. Notez que les parties ne ré- 
voquérent que les injures perfonnelles; car pour ce qui 
eft d cuftions doctrinales, l'accufateur en remit le ju- 
gement à l'Eglife (2 A 
(D) Alring fut obligé de fe plaindre qu'on l'avoit joñé.] 
Il fondoit fa plainte fur la derniere Edition du Syitéme de 
Des Marets, où il fe voioit fort mal-traité. Il prétendoit 
que fon adverfaire devoit abolir tous les monumens de là 
difcorde; & que, puis qu'il n'avoit pas fuprimé un Ouvra- 
ge fi outrageux, fà reconciliation n'avoit pas été éxemte 
de fupercherie. Pofeaquam autem ad plures abiit ( Mare- 
fus) . ... #onitus fui ego (3) de Syflematis novi perpetuis 
Anmotationibus , que infandis malediéfis cum in alios tum in 
me conffarent. Liber ille paucis ante mortem ipfius diebus ven- 

mn cœperat , fed nondum in meas ades fuerat illatus 
ji ergo afferri, atque inde didici quantopere D. Marc 
2Hihi illfiffet quando in Jpeciem concordiam redintegrari expetiit. 
Etenim quotiefcunque verum illud eff ac Jincerurs votunr non 
santum verbis pax initur , Jed efiam abolentur omnia mo- 
menta prioris imimicitia. Tenera mamque conftientia ad [ua 
ipfius infamiam fheftare retur, fi quod ipfamet damnavit at- 
que ex Jua memoria abolitum voluit wniverforum notitiæ ac 
memorie infixum dederit, editis contumeliofis chartis per uri- 
verfum orbem difeminatis. S'il m'eft permis de dire un peu 
ranchement ma penfée, ilne me femble pas qu'on ait eu 
raifon de prétendre que Des Marets fuprimât tout un gros 

Livre; il eût falu dédommager le Libraire 1 & ainft les 
frais de la réünion n'euflent pas été un fimple dédit, un 
nollem faitum; ils euffent été une perte pécuniaire à la fa- 
mille. [1 ne s’agiffoit pas de trois ou quatre cartons : 11 s'a- 
gifloit de l'Ouvrage taut entier, comme le reconoît AI 
ting lui-même. Cum in ipfius effet poteffate totum opus fup- 
profile, que unica fupereraf in opere ufquequaque Jibi conformi 
emendatio (4). C'étoit affez qu'il déclarât dans un Ecrit 
figné de fa main , qu'il rétraétoit tout ce qu'il pourroit avoir 
dit ou publié contre la réputation de fon adverfaire. Ja w+ 
indiéla veht CI. D. Marefius Ji que in diétis @ [criptis ipius 
i sam Cl, D. Altingit incurrere videantur (5). Avec ce- 
, ila pu mourir dans les formes, > #orto canonica- 
mente, comme on dit au delà des monts. 

(E) Le Clergé grondoit éternellement contre . . . . fes inno- 
vations.] Les paroles, que je m'en vais raporter apren- 
dront ce que c'étoit. Qwalis fuerit utriufque ante mortem 
matua conciliatio ipfiufmet Autoris Epiftola iritio Mantiffæ 
+0mi quinti polita tefiatur. Quiefcente Mareño, #07 fic tamen 
quelcendum fibi duxerunt qui ipfius partium fuerant.  Nihil 
aurer adeo dediffe operam videntur, quam ut via qualf eccle- 
fialiica per Synodos, Clafes , > quas dicimus Correfpondentias, 
Altingi opinionibns obfifterens, ta varis quiden fluétibus 


fut point en repos, après avoir été délivré 
é grondoit éternellement contre ce qu'il apelloit mnovations ( i bras à 
à mpêtes fynodales ou confftoriales, & menaça d'incerdiétion ceux qui 
aflemblée eccléfiaftique remueroient la que 
6 les trois dernieres années de fa vie; & enfin, une fievre continue , qui n’avoit du- 
l'ôta de ce monde, le 20 d’Aout 1679. Il mourut pieufement, réfigné aux 
& recommanda plufeurs fois à Menfo Alting, fon coufin, Bourg 


AM TL IN GI 


la vocation de Des Marets à l’Académie de Leïde (2); mais il mourut 

pofléffion de cet emploi. Il fe ft une maniere de reconcilia- 

les Remarques. Alting fut obligé de fe plaindre qu’on l’a- 
|: JR D il 


d’un adverfaire fi ternible : le 
E); mais le bras féculier ar- 


relle de ces deux Athletes. Alting n'eut 


itre de 
a fatisfait à ce defir quelques annces après fa 
Il avoit vécu hors du mariage jufqu’à l’à- 
& fe maria (G). S'il avoit encore vêcu 


prie de ne s’en prendre pas à moi, qui 
n'ai 


pollea jaëtatus wir optimus, fus autem fententis tenacifimus 
tandem Jerè enataut; fiquidem quotiefcunque aliquid propone- 
ret Écclefiaflicorum ordo , illud mox procerum edibfo vel confulto 
rejeéfum ef. Imo tionis etiam pæna in eos confiiuta, 
qui de controuerfiis Marefo-Alt in cœru aliquo Paflo- 
um quidquam moverent. I um fepius eft ut generalibus 
etiam verbis concepra gravamina de periculofis novitatibus x 
Jpongiam incubuerint (6). D'où paroît que Jaques Alting 
eût eu tout à craindre de la part des Théologiens, s’il n'eût 
été protégé par les Magiftrats. Il eft für que la puiffance 
féculiere & la puiffance eccléfiaitique ont befoin l’une de 
l'autre. Il faut quelquefois que celle-ci ferve d’éperon à 
celle-là , & que celle-là ferve de bride à celle-ci. 


; Alterius fic 
Alera pofcit opem res, © conjurat amicè (7). 


(F) Ses Oeuvres ont êté imprimées en cinq volumes in folio.] 
Feu Mr, Bekker, alors Miniftre d’Amfterdam , qui avoit 
été difciple & bon ami de l'Auteur, prit un foin particu- 
lier de cette Edition. Elle parut à Amfterdam, en l'an- 
née 1687, & contient plufieurs fortes de Traités analyri- 
ques, éxégétiques, prattiques, problématiques, © philofophi- 
qwes, qui font foi, non feulement de la vie laborieufe de 
Jaques Alting, mais auffi de fon grand favoir. On peut 
conoître fa diligence par un autre endroit. La plupart des 
deviennent enfin pareffeux à écrire des Let- 

s is conu ce défaut. Il en avoit écrit cinq 
mille; mais on n'a pu en publier qu'un petit nombre. Lo= 
quuntur Epifiole quarum tam panras ex 5000 publicari po= 
tuile, id cqvidem dolendum.  Erat autem ad Jcribendas literas 
impiger (8). Le nom feul des Théologiens à qui elles font 
écrites montre qu’il n'étoit point Poerien. 

(G) Il vécut près de trente ans hors du mariage, > enfin 
fe maria.] Viram celibem ad annum atatis trisefimum fere 
perduxit ; cujus tandem pertefus junxit fibi tort fociam (9). 
De huit enfans que Dieu lui avoit donnez, il n’y en avoit 
que trois en vie, lors qu'il mourut, dont l'un étoit Méde- 
Cin, un autre étoit Avocat, & l'autre avoit pris le parti des 
armes. Le prémier & le dernier moururent peu d'années 
après leur pere. 

(A) On lui a fait injuflice, en lui [uftitant une longue fui- 
te de chagrins. | Ceux qui aimeront mieux les paroles de 
l'original que mon abrégé, trouveront ici dequoi fatis- 
faire leur envie. Dixit anter alia ( Altingius) f? Deus Jibè 
vitam virefque concederet , fiare fibi animum duos Libellos im 
lucem mitrendi, alterum quidem quem orfus etiam eff , quo fe 
purgaret coram Ecclefa ab heterodoxias 7 harefcos crimine Jibi 
intenrato ; alterum verd , quo Hifloriam Vite fus publice pañide- 
ret, ab eo tempore quando in Academia docere cœpiffet; unde 
cuivis judicandswm relinqueret , quo jure, quä injuria tantum 
ipfi molefhiarum creatum fuiffet . . . . . Pre cateris autem con- 
querebatur à malevolorum infidiis atque inimicitiis fletif 
minus ut vellet publico infervire porusffet (xo). C'eit affiné 
ment une chofe bien déplorable, que par des guerres civiles 
on empêche plufieurs ellens ouvriers de faite valoir leur 
talent au fervice de leur Communion, & contre les enne- 
mis de dehors, gens contre lefquels il faudroit toujours te- 
nir toutes les forces du païti bien réünies. Je ne parle pont 
du fcandale que cela caufe; car au contraire, il faut être 
fcandalifé du peu de fcandale que cela caufe. Eft-ce que 
pour fe fcandalifer à propos il faut un dégré d’efprit à quoi 
peu de gens parviennent ? Eft-ce que la coutume endurcit 
enfin à tout, & que 4b affuetis non fit palio ? D'où que ce- 
la vienne, il eft certain que les peuples ont une indulgen- 
ce exceffive pour ceux qui entretiennent la difcorde par des 
Ecrits violens, injurièux, remplis de chicaneries, fous le 
faux prétexte de zêle. Rien ne feroit plus capable de cor- 
riger la démangeaifon rongeante que l’on voir en aines 
gens d'entafler Livre fur Livre, avec un fel très-amer 
contre leurs confreres, que fi les peuples fe fcandalifoient 
tout de bon de cette conduite, & donnoient des marques 
éclatantes de leur mépris, & de leur mécontentement. 
Mais, pendant qu'on Îles verra fuivre le parti qui fait faire 
plus de vacarmes, & plus de fracas, il faut tenir la maladie 
pour incurable. 


@ 


(6) Et ses 

mérani babi= 
tura cataffros 
bhen Marefo 
guamquars 

Jene ad These 
logia Profef= 
Jionem Le 


altingi. 


(ce) Au mois 
de Mui 1673. 


(d) Es Vité 
Jacobi Al- 
tingii in li 
mine Ope- 
sum, edétors 
Amfelda- 
ti, an, 16874 


(6) 2» vit 
Jacobi Al- 
ting, 


(7) Horat, 
de Arte 
Poët, ÿ. 4104 


(8) vita 
Jacobi AI- 
tingü. 


(9) idem, 


(10) Ibidems 
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doit con- 

fifler pre- 
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ALTING AMABLE AMAMA. 153 


ÿai fait que raporter fidélément ce que m’a fourni l’Ouvrage que j'ai cité. J'avertis une fois 
pour toutes, que je ne me rens point caution de ces fortes de Récits. Je conclus par cette Re- 
marque: c'eft qu'Alting étoit un T'héologien fort attaché au texte de l'Écriture , au Coccéianis- 
me, & au Rabinifme. Cette derniere aplication l’expofà à une terrible injure (/): Il préchoit 
bien en trois langues, en Allemand, en Flamand, & en Anglois. 


(1) Soz apl bbuerit : .. .. Vefire eff impudentie, petulantis, © fuper: 
e. | He vit Lie in primo gradu, quod aujitis dicam [cribere imperitie e> 
t prei d'un Juif, que par le ignorant, bas Ecclefie viris vobis etiam long docfio= 


injures fut qu'il 
ne ne font 


sur (ir). 
en colere, & ne voit-on pas bien 
qu'un Philofophe Païen a remarqué judicieufement ? Crede 


mihi, levia funt propter que non leviter excandeftin 


8 
= 
s 
Ë 
a 
œ 
£ 
+2 
5 


ment que l'on fit de cette penfée. Zmpudentia eft 

ullorum > fliorum Bicri neçare ex fu- 
itione Judaica oriri quod id nomen aliter pronuncierur quam 
; JU .. Sed per nos homines femi-Judei doétrina, fu 
dio, affeflu, commercio, &* qui folo ferè pondere praputit, > 
guo interdum fe gravari dolent diflant à recutitis, infaniant nt 


lia que pueros in rixam © jurgium concitant. Ni 
tam trifles agi nef}, nibil magnum. Inde, i : 
vobis ira @infantia eff, quod exigua magno affimatis (13). 
Que pourroit-on dire de plus fort contre un komme qui 
marchanderoit fon apoitañie, & qui n'attendroit à fe fa- 
re Juif, que la folution de trois ou quatre petites diff: 
cultez ? 


AMABLE, Prêtre de Riom en Auvergne, dans le V fecle, eft loué par Gregoire de Tours; 
comme un homme admirable en fainteté, & qui faioit beaucoup de mir (a). 11 comman- 
dois, à ce qu'on dit, aux ferpens : c'eft ainfi que cet Hiftorien s'exprime ; mais il dépofe fur un au- 
tre fait comme témoin oculaire. ai ve à fon Jépulre, dit-il, #e Energumene délivré: j'y ai vu 
un parjure devenu auf roide qu'une barre de fer ; ÈS, après avoir confeffé fon crime , devenir libre com- 
me 11 étoir auparavant (b). Quand un homme comme Gregoire de Tours {€ fert d’un 0» dit, c’eft 
un figne que à chofe n'eft pas fort certaine ; néanmoins l'empire fur les ferpens elt ce qui pafñle 
pour ie plus certain de tout ce que l’on attribue à St. Amable. On diroit que c’a été fon apen- 
nage & fon lot; ou, pour parler en Mallebranchifte (s), que Dieu l'a établi caufe occafñonnelle 
de la guérifon de ceux que ies ferpens ont bleflez. Un Auteur moderne, qui tout Chanoine 
qu’il eft dans la ville dont St. Amable eft Patron (4), ne laiflé pas d'avouir, qu’il ne croit pas tous 

ints d'Auvergne, ni dans pluficurs autres Lé- 
meet QUE GE Saint 4 #2 pouvoir 
bre en avoir vu des effets 
merveilleux . .. .s CS que d'ailleurs il à eu le bonheur d'en voir auf lui-même (f). I doute beaucoup 
e la vérité d'une certaine tradition qui court à Riom [ur ce grand Saint, à favoir, que qu d il ella à 
Rome à pied, le Soleil lui fervit de valet, € lui porta en l'air fes gans &9 Jon manteau, en gui de pa- 
rafèl, pendant la grande chaleur, € de parapluye, pendant le mawvais tems (g). Cette tradition pale 
our À certaine en ce pais-là, qu'on ne dépeint prefque jamais. S. dmable dans aucun tableau, [ans fes 
gans © fon manteau foutenus en l'air par un rayon du Soleil. Credat Fudeus dpilles (h), dit-il, #07 
ego. Ccla fuffit, fans aucunc réfléxion de ma part, pour donner à cet Article la forme que ce Dic= 
tiomaire femble demander. Un fimple Récit de fmblables chofes eft un recueil d'erreurs. 


(A) Son pouvoir fouverain fur les férpens eff conu depuis 
1300 ans. ] Ce calcul ne s'accorde pas éxactement avec 
ce qu'on dit dans la page fuivante, que St. Gregoire de 
Tours #4 vécu qu'environ $o ox 60 ans après St. Amable. 
Il n'eft pas befoin de prouver que ces paroles ne veulent pas 
dite qu'il eft né 50 ou 6o ans après ce Saint: il eft aflez 
évident qu'elles fignifient qu'il étoit parvenu à l’âge d'hom- 
me, lors qu’il y avoit so ou 60 ans que St. Amable étoit 


mort. Selon cela, la mort de ce Saint tomberoit fur lé 
commencement du VI fiecle; car Gregoire de Tours 

écu qu'environ 52 ans, & il eft mort l'an 594 (x). 
s la fin du X VII fiecle il y avoit 1300 ans que 
Jon voioit les miracles du Saint de Riom, il faudroit qu’il 
eût fleuri vers la fin du IV fiecle; &, en ce cas-là, on 
ne peut pas dire qu'un homme âgé de 20 ans, en 562, 
ait vécu 50 ou 60 ans après lui. 


AMAMA ({Srxrinus) Profefleur en langue Hébraïque dans l'Académie de Franeker, à 
été un fort favant homme. Il étoit de Frife, & il avoit été difciple de Drufus (4). L'Uni- 
verfité de Leide, qui enleve autant qu'elle peut aux Académies voifines leurs plus célébres Pro- 
fefleurs, en leur offrant des avantages plus confidérables que ceux qu'ils poflédent, tâcha de lo: 
ter à l’Académie de Franeker (4). C’étoit pour remplir la place d’Erpenius, qui avoit été l'un 
des plus habiles hommes de fon fiecle dans les langues Orientales. Amama ne refufa point cette 
vocation; mais d'autre côté, il ne l’accepta pas abfolument: il n’y donna les mains, que pour- 
vu que fes Supcrieurs de Frife lui accordaffent fon congé. Or c’eit ce qu'ils ne firent pas (4); 
& fans doute ils améliorérent de telle forte fa condition, qu'il n'eut pas fujet de fe repentir d 
n'être pas Profefleur à Leide. Le prémier Livre qu'il publia fut un effai d’un très-beau deffein 
qu’il avoit conçu. Il avoit entrepris de cenfurer la Verfion Vulgate, que le Concile de Trente 
a déclarée authentique; &, fans attendre que tout fon deflein fût éxécute, il publia la Critique de 
la Verfion du Pentateuque (c). Voilà par où il débuta pour s’aggréger au Corps des Auteurs (4): 
11 préparoit la fuite de cette Critique, lors qu'il vit obligé de travailler à une autre choc; je 
veux dire à conférer la Verfon Flamande de l'Ecriture avec les Originaux, & avec les plus éxac- 
tes Verfons. Cette Traduétion Flamande avoit été faite fur la Verfion Allemande de Luther. Il 
rendit compte de fon travail au public par Ouvrage qui parut (e) à Amfterdam en langue vulgaire, 
intitulé Bybeffche Gonferentie. On a parlé de cet Ouvrage dans le Suplément de Moréri (B Es 

oin 


J 
de 


{A) 1 avoit été difciple de Drufius.] 
divers pañag: 
dé Sinefius 


Cela eft certain pat  l'Auteur que l'on cite. Les Proteffans des Pais-Bas, c'eft 
us Biblius. Pour ce quieft Mr. Simon qui parle dans fa Lette à Mr. P. touchant l inf 
t on le fait difciple dans le Suplément de jon des Livres Sacrez, page 10, #'ont apuyé leur Ré: 
Mo ue qu'il m'eft abfolument inconu, &je dou-  Jormation que fer ne Verfion Fla ; été faité 
te fort qu'on le conoïffe dans les Provinces Unies. fur celle de Luther; suis er . ils réfolurent de tra= 

(3) On a parlé de fe Bybelfche Conferentie dans le Sup é-  vailler à une now mama compofie 
ment de Moréri. | Ce Supiément porte que, felon Mr pour ce Jujet en Flaman un Li é Bybelfche Confe- 
mon , Le defein de Sixtinus Amama dans ce Livre ef} de faire Yentie, où il fait voir fort au lo ms qu'on avvit dé 
voir que la Bible Flamende, qwon lifoit parmi les Proteflans publier une nouvelle Bible pour les Eglifes mañdes: Iaffüré 
des Païs-Bus, © qui avoit été traduite fur l'Alemande de Lu- que la Verfion Flamande qu'ils lifoient dans leur Eglifé, & 
ther, étoit remplie de fautes: © c'efl ce qu'il mbntre fort bien, avoit été prife de celle de Luther, contenait en de certains li 
ajoûte-ton. Pour donner une initrution plus completté plus de fautes que de verfets, &> ilen donrie dans ct Ouvragé 
Jà-deffus, il faut raporter en propres termes ce qu'a dit ## grand nombre He Dansk page it, Mr pe 
4 3 apor* 
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ÿ 100. « 
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(i) Labbe; 
deScriptor: 
Ecclefiaft. 
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398. La plus 
part mettent 
Ja mort à 
Pan 596: 


(4) Te 
retricante 
(dit-il à 

Gomarus } 
primus lle 
adolefcentié 


Lf- 


Anti 
Baïb. Bibl, 


ma 


pag 295: 

Je croi qW'il 
avoit déja pus 
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sn petit Traité 
de Decimis 
Mofaïci 
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pag 


ent 9 
es in 45 
guiadé 
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Londres ÿ 
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(x) Elle ef 
darée du 27 
de Decembre; 
1616, 
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Bibliothecæ 
Oxonienfis 
EN 
de. Marfen- 
num, où à 
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nam, 
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(a) Voiez la 


Remarque 
(). 
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foin de collationner occupa beaucoup Amama, de forte que la publication de ce Livre, & celle 
de quelques Æcrits de Grammaire Yempêchérent aflez long-tems de s’apliquer à la Cenfure de la 
Vulgate (f).. Il f rémettoit à ce travail, lors qu’il fut que Marin Merfenne l’avoit réfuté quant 
aux fix prémiers chapitres de la Genefe (C). Quitant donc toute autre befogne, il s’attacha à 
juftifier a Critique contre ce cenfeur. Sa Réponle eft une des Pieces dont L'Anti- Barbarus Bibli 
cms, qu'il publia l'an 1628, eft compo. Les autres Pieces font la Critique de la Vulgate fur les 
Livres hiftoriques du Vieux Teftament, fur Job, fur les Pfcaumes, fur les Livres de Salomon, 
& quelques Differtations particulieres. Il y en a une fur le célébre pañlage des Proverbes, Le Sei- 
greur ua créée au commencement de toutes fes voyes, où Amama montre que ceux qui accufoient 
Drufus de favorifer l’Arianifme, étoient d’infignes calomniateurs. LL’ 4»ti-Barbarus Biblicus de- 
Voit contenir deux parties, chacune de trois livres. L’Auteur ne donna que la prémiere. Onla 
rimprima après fa mort (D); & l’on y joignit le quatrieme livre, qui contient la Cenfure de la 
Vulgate fur Efxie, & fur Jeremie. Il eft impoñible de parer les coups qu’il a portez à la Vulgate, 
& de fatisfaire aux raifons par lefquelles il a établi la nécefhté de confülter les Originaux. Auf 
voit-on peu d’habiles gens de la Communion Romaine, qui nient ccla: ils fe ictranchent à foute- 
nir, pour fauver l'honneur du dernier Concile, qu’ilina point prétendu foumettre les Originaux 
à l'autorité de la Vulgate. Il n’eft pas ici queftion d’éxaminer fi l’on peut dire cela dans la bonne 
foi. Notre Sixtinus exhotta fi fortement à l’étude des langues originales de la Bible, qu'il y eut 
des Synodes, qui étant frapez de fes raifons, ordonnérent, que deformais on ne recevroit aucun 
Minillre qui n’eût pour le moins une médiocre intelligence de l’Hébreu & du Grec de l'Ecritu- 
re (Æ). Il ne faut pas oublier parmi fes éloges le zêle qu'il témoigna pour faire ceffer dans l'Aca- 
démie de Francker un defordre qui n’y régnoit pas avec moins de débordement qu'aux Univerfitez 
d'Allemagne. Je parle de l'ivrognerie (F)._ Il harangua fortement fur cétte matiere en 1621. On 
fut fi content de lui en Frife, qu'après fa mort, qui arriva le mois de Décembre 1629 (g), 
on ufa de beaucoup de Jiberalité envers fes enfans, comme Nicozas AmaAmaA, l’un d'eux, le 
témoigne avec bien de la reconoïflance, dans l’Epitre dédicatoire d’un Livre (G). 


examini [e offerunt, ejus quoque rei fhecimien cdere teneantur. 
Il paroît par le même AËte, que ce fut Ja Swpplex Paranefis 
d'Amama (5), dont on avoit diftribué des éxemplaires à Ja 
Compagnie, qui fit prendre cette bonne réfolution. 

(F) Il témoigne beaucoup de zêle, purger l'Académie de Fra- 
aeker du vice de l'ivrognerie.] Les vigoureufes réfolutions, qui 
furent prifes contre ce defordre , ne doivent pas être prin- 
cipalement attribuées à Sixtinus Amama: il fuffit de di 
qu'il ÿ contribua pour fa p: &, quand il n'auroit fait 


raporte ceci. . : : . Il eff vray que les Calvinifles des Pays:Bas 
rejettérent leur ancienne Verfion, @ er compoférent une 
le. Mais s'ils ont fuivi dans leur nouvelle Traduétion 
thode que Sixtinus Amama propofe dans [a Bi 
Conferentie, elle ne peut pas à car pour faire fa 
éformation, il ne fuit qüe Pagnin, Junius e> Tremellius, la 
Bible de Zurich, la Françoife de Geneve, l'Allemande de Pifea- 
tor, l'Efpagnole de Cyprien de Valera, l'Italienne de Diodati, 
l'Angloife de Geneve, e> d'autres nouvelles Traduétions ; 


défebtneufes. Que haranguer , & que feliciter publiquement ceux qui 
(C) A fut que Marin Merfenne V'avoit réfuté quant aux aVoient réformé l'Académie fur ce chef, il mériteroit bien 
Six prémiers chapitres de la Genefe.] Ce fat Mr. Rivet, qui des loüanges. Il reconoît qu'Amefñus, Profeffeur en Théo- 


car fans cela, il couroit rifque de ne le fa- 
tems : il avoit jamais ouï dire qu'il y eût 
erfenne au monde. Voici comme il parle dans 

dicatoire (1): Abfque te fuifet, CÉ: Rivete, 
Merferni qui VI prio mn adverfus 
s féfcepit patroc LA CH gra 
nm, tu voluminis 
d modefam > manfuetam replicationem hor- 
imafli. Je m'étonne qu'il n'ait pas inféré 
arus l'Avantcoureur de fa Réponfe : il 
l'avoit publié en l 1627, fous le titre de Epiffola rec- 
dpoues ad Mariaun Marfennum (2). Mr. Crenius l'a in- 
féré dans la LIT Partie de fes Animaduerfiones (3). 

(D) On rinprima [on Anti-Barbarus après [a mort.] Ce 
fut à Francker , l'an 1656, in 4 C'eit de cette Edition 
que Mr. Bailiet a parlé dans fes Ari, à la page 315 du II 
Tome. 1 ne faut pas oublier, dit-il, VANTI-BARBARE, 
qu'un Profeffeur en Hébreu de l'Univerfité de Franeker en Frife, 
nommé Srx Amama, publia fur le Téxte de l'Ecriture Sain- 
te, l'an 16 În 1v, dans la ville où il enféignoit. . .. 
L'Ouvrage ef? farci de diverfes petites Differtations © difcours 


logie, & Hachting, Profeffeur, en Logique, ajant été 
g au Sénat Académique, & fe trouvant bien foute- 
nus par le Recteur de l'Univerfité, entreprirent cour 
fement, avec un heureux fü , la réformation de ce des- 
ordre. Il les en félicite, & leur dédie à caufe de cela fa 
arangue de Barbarie Morum. On ne fera pas de 
ci comment il s'exprime, & les difficultez qu'effui 
rent ces Réformateurs. 44 primam occafionem . . . . in- 
trepidis © commafculatis animis horrendas illas &> feroces bel- 
luas Ebrietat 
Academia ej 
Deo fupra y 
demis redonalfi 


riflris ig 
copiam fecifhi, tu 


hus, avec certaines cérémonies folennelle 
& on les faifoit jurer par un St. Etienne de bois, qu'ils d 


qui ne rendent pas fon œconomie fort agréable. Notez 
qu'on a inféré dans la nouvelle Edition des grans Critiques 
(4) fa Cenfure dela Vulgate du Pentateuque, & fes No- 
tes ## Libros Hifloricos, Pfalmos, Proverbia, er Ecclefiafter , 
qui n’avoient jamais été imprimées. 

) Ses raïlons portérent des Synodés . . :. à ordonner qu'on 
pe recevroit aucun Mirifire qui n'eñt au moins une légére intel- 
ligence des langues originales de l'Ecriture.] Voici lestermes de 
PAde qui fut dreflé fur cela par le Synode de Frife tenu à 
Harlingen l'an 1624 Decretum eff ut in polterum Theologis 
Gandidati querquot ad examen Miniflerii Ecclef. admitti defi- 
derabunt , breter teflimonia Senatus Academici © Thcologie 
Profeforum exhibeant etiam teflimonia Profefforum Ebrez 
Grace linge, quibus doceant fe in prediflis linguis eos faltem 
progreffus fecife , ut originalem Veteris Novique Teflamenti tex- 
sum mediocriter pofint intelligere, nique in Clafe ifä, cujus 


penferoient tout leur argent. Si quelqu'un avoit plus d’é- 
gard au ferment qu'il avoit prêté au Recteur de l'Acadé- 
mie, qu'à ce prétendu ferment Bachique, les Ecoliers dé- 
bauchés le harceloient de telle maniere, qu'ils le contrai- 
gnoient, ou de s’en aller, ou de faire comme les autr 
Il à joint à fa Harangue quelques fragmens des Complain+ 
tes d’Alftedius fur le même füj Bellarmin déplore avec 
beaucoup de véhémence, dans fon XX Sermon, l'ivrogne- 
rie qui regnoit dans l'Univerfité de Louvain (7). 

(G) Un de fes fils a témoigné [a reconnoifance dans l'Epitre 
dédicatoire d'un Livre.] I] fat imprimé l'an 1651. C'eft un 
in O&tavo de 600 pages, intitulé Difértationum Marinarum 
Decas, où il y a beaucoup de leéiure, & où, s'atta- 
cher à la nouvelle Philofophie, on s'éloigne très-fouvent 
des opinions d'Ariftote. Il n'cft pas jufqu'à Forthographe, 
que l’Auteur n'ait innovée. ï 


AMASEUS (Romvwzus) Profefleur en Grec & en Latin, à Boulogne, au XVI fiecle (A), 


& Sécrétaire du Sénat (4), fe rendit célébre par fon érudition & par fes emplois. Il étoit 
originaire de Boulogne, & nâtif d'Udine, dans le Frioul. Le Pape Paul IL l’attira auprès de foi, 
pour le faire Précepteur d’Aléxandre Farnef fon petit-fils (2). On l'emploia enfuite à des 
affaires plus importantes: on le députa à PEmpereur & aux Princes de l'Empire, & à la Cour 
de Pologne. Il n’y avoit point de Savans à Rome, fous le pontificat de Jules ÉII, qui brillaffent 


(4) AMASEUS (ROMULUS) Profelleur en Grec > en La- 
tin, .…. vivoit au XVI fieck.| Moréri ne s'étoit pas trom- 
pé dans cette Chronologie: il ne faloit donc pas la chan- 
ger comme on a fait dans l'Edition de Hollande, où, au 
lieu du feiziemefiecle, on à mis le quatorzieme. Il y avoit 
trois chofés à corriger dans cet Article, que l’on n'auroit 


plus 


pas dû laiffer en repos. I. Il étoit trop fec, & trop dé- 
Charné, II. Il devoit être fous Amafeüs, & non pas fous 
Romulus. III. Il faloit dire, non pas qu'Amafeüs a tra- 
duit les Oeuvres de Xenophon ; mais qu'il a traduit Jes 
fept livres que Xenophon à compofez de l'Expédition de 
Cyrus le jeune, 

(8) 


(F) Sixt: 
Amama, 
Anti-Barb, 
Biblici. 
pag. 1604 


(g) Konig; 
Qui le fait 
vivre en 
1630, & le 
Pere Morin; 


dans fes Ex- 
jtat, B 


gnoit à Fra- 
neker, l'an 
1633, Je font 
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PAnti-Bar 
barus Bibli 
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Biblici, 


(7) Amamaä 


fa 


ge 
de Ebrictate, 


(4) Et non 
pas fon ne- 
veu, comme 
Du Rier 4 
traduit Le m08 
nepos de Mrs 
de Thou, 


(9 L'Espé- 
dition du 
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XXII L 

de Mr. à 
Th 
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G) Du Ver- 
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coife 


(2) Du Ver- 
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(s)La Croix 
du Maine, 
Biblioth. 
Françoïfe, 
page 87. 
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Pa 87, 


AMASEUS. AMASTRIS AMBOISE x 


plus que lui. Il fut Sécrétaire de ce Pape. Il a fait paroître fon intelligence de la langue Greque 
par la Zradüëtion de Pawfanias, & par celle d’un Ouvrage de Xenophon (c). Ila fait aufli un volu- 
me de Harangues, & Scholas duas de Ratione inflituendi. Pour ce qui eft des deux Livres qu’il avoit 
écrits, où il faïfoit voir qu: la Langue Latine eff plus belle que l’ Italienne, 1s n’ont j 


jamais été im- 
primez (d). Quelques-uns difent qu’il mourut l'an 1$58, à l’âge de foixante-neuf ans (2). Il 
laiffa un fils, qui s’appelloit PomprLrus, & qui ne dégénera point; car ce fut un homme 
qui fut du Grec , & qui fe méla d’en traduire. Il fut même Profefleur en cette langue à 
Boulogne (e). Je croi que fes Traduétions fe bornérent à deux fragmens du fixieme livre de 
Polybe (C): il y fit paroïtre plus de capacité, que Perot & Mufculus n’en ont témoigné en 
traduifant cet Auteur (f). Un habile homme ne laiffa pas de l’accufer d’avoir paflé tous les en- 
droits difficiles, fe contentant d'avertit qu'on en pouvoit trouver ailleurs linterprétation (g). 
Quant à fon pere, l’on convient qu’il s’attachoit extrémement à l'élégance, & à la clarté : il éten- 
doit ce qui étoit trop concis, & ferroit ce qui étoit trop diffus; il éclaircifloit les endroits obfcurs (4). 


Sa Traduétion de Paufanias à eu befoin de la révifion de Sylburgius. 


(8) lques uns difent qu'il mourut l'an 1558, à l'êge de 

r. de Thou seit pé, en mettant la mort de 
s à l'an 1558. e Romulus éfoit mort 
dès l'an 1552. Nous en avons la preuve dans une Lettre de 
Giovan Antonio Serone, intime ami de Romulus , datée du 
20 Oéfobre de cette année-là, > inférée dans le Recueil du Tur- 
chi, pag.m.257. Voilà ce que Mr. de la Monnoie m'a fait 
la faveur de m'écrire. Au refte, fi Amafeüs étoit mort 
l'an 1558, on auroit raifon de dire qu'il vêcut 69 ans; car 
le jour de fa naïffance eft marqué dans les figures de Luc 
Gauric au 24 de Juin 1489 (1). J'ai trouvé dans Ü- 
e de Gauric trois ou quatre particularitez qu Te- 
raiici Amafeüs étoit maigre, de grande taille, chauve, 
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AMASTRIS, niece du dernier Darius, & femme de Denys, Tyran d'Héraclée. 


© Vous”y trouverez auf la ville d'Amas 


chez fon Hifloire dans l'Article de ceDenvys. 
fondée par cette Princeffe. 


AMBOISE (FRANCG 


o1s D’) Parifien, mérite une ple 


& avoit la tête petite. Il fut Sécrétaire du Sénat à Bou- 
logne, & il enfeignoit l'Eloquence dans la même ville 
aux gages de 300 écus par an. Il enfeigna enfuite dans 
me, fous Paul III, & eut pour cela une penfon de 
cens écus: Nutw Pauli I11, ex leélurä in urbe, habebat Goo 
aurers. Mr. de Thou ignoroit cela, 

(C) Les Traduétions de Pompilius Amafeüs /e bornérent à 
deux fragmens du V1 livre de Polybe.] Pompilius Amafeüs, 
aiant traduit ces fragmens, qui traitent de la Difcipline mi- 
litaire des Romains, les éclaircit par un Commentaire, qui eft 
parmi les Manufcrits de la Bibliotheque de Mr.de Thou (2). 
Ce Manufcrit eft en Italien. L’Auteur a traduit, tant en 
Latin, qu’en fa langue maternelle, ces fragmens-là, 


ce parmi les perfonnes que la Pro- 


feffion des Lettres a élevées aux honneurs du monde. Il étoit fils d’un Chirurgien de Charles neuf, 


& il fut entretenu, par la libéralité de ce Prince 
Rhétorique, & pendant celles de Philofophie. 

ve, qu’en 172, il avoit déj 
cureur de la Nation de France. 


à régenté la feconde clafle pendant quatre ans. 


y au College de Navarre, pendant {es études de 
Il enfeigna enfuite dans ce College; car on trou- 
On le fit alors Pro- 


Il s’attacha depuis au Droit, & devint fort bon Avocat au 


Parlement de Paris; après quoi, il eut une charge de Confciller au Parlement de Bretagne : & en- 


fin, il fut Maître des Requêtes (4), & Confaller d'Etat (4). 


zains (A). Il publia, pend 


Il voiagea e# divers païs loing- 


ant fa jeunefle, quantité de Vers François, & quelques Pieces Laïines, 


qui fans doute ne lui fembloient pas des endroits fort honorables, quand il fe vit élevé aux di- 
gnitez ; car ces fortes d'Ouvrages {entent un homme qui court après les matieres du tems, & qui 


envoie fes Mufes à la quête de part & d’autre, tantôt par des Complimens de condoléance, tantôt 
par des Félicitations; un homme, en un mot, qui auroit été pourvu en titre d'office de l charge 
de Porteur des Complimens du Parnafñlé chez les grans Seigneurs. On verra ci-deflous les titres 
de quelques Ouvrages de François d’Amboïfe (B). Ils doivent, ce me femble, moins contri- 


buer à l’immor 


lité de fon nom, que la peine qu'il a prife de recueillir les Manufcrits de Pierre 


Abélard (C), & d’y joindre une Préface apologétique, qui fe voit à la tête de l'Edition de l'an 


(A) Z voiagea en divers païs loïngtains (1).] Du Ver- 
dier Vau-Privas arque que François d'Amboife fer à 
Warfovie une Defcription du Roiawme de Pologne, lors que Mon- 
Jéigneur Henry Duc d'Anjou, à préfent Roy de France, fut 
efleu Roy de Poloigne (2). Voilà l'un de fes voiages. On ne 
fauroit déterminer par les paroles que j'ai citées, s'il le fit 
à la fuite du nouv Roi, ou s’il fe trouva en Pologne, 
lors qu’on y fit l'élection du Duc d'Anjou. . Ce dernier fens 
{eroit le feul qu'il faudroit donner à ces paroles, fi du Ver- 
dier Vau-Privas eût eu la coutume d'écrire très éxatement. 

Voiez le Traité des Devifes de François d'Amboïife, où 
l'on trouve (3), qu'au tems de cette élection , il étoit.en 
ce pais-là, chez l'Evêque de Valence. 

Ce Traité des Devifeseft pofthume. Il fut imprimé à 
Paris, l'an 1620, par ADRrIEN D'AmBoise, fils de l'Au- 
teur. Ce fils-publia, l’année füivante, à Paris, un petit Trai- 
té de fa façon, intitulé Devifés morales. 

(B) On verra ci-deffous les titres de quelques uns de fes Ou- 
vrages.] Les voici. Elegie fur le trefpas d'Anne de Montmo- 
rency , Pair eo Connetable de France, avec un Panégyriq La- 
tin & Ode Fränçoife, fur le defaftre de la France, en 1568 (4). 
Panégyrique fur le mariage de Monfieur le Duc deGuife, Henry 
de Lorraine, > de Madame Catherine de Cleves, Comtefe 
d'Eu, en1s70(5). Le Tombeau de Meffire Gilles Bourdin, 
Procureur Général du Roi en [a Court de Parlement à Pa- 
ris, tant en trois Sonnets, une Elegie traduite du Latin d'An- 
toine Valet, qu'en Hendecafyllabes Latins, en 1510 (6). Les 
Amours de Clion, où fe voit un Poëme intitulé, Les Defef- 
pérades, ou Eglogues amoureufes, en 1572 (7). Amours Co- 
miques, contenant plufiewrs Hifloires facetieufes, & entre au- 
tres celle qu'il nomme les Neapolitaines ,en 1584. Ces Nea- 
politaines étoient la Traduétion d'une Comédie Italienne. 
Il fe nomme, à la tête de cette Verfion, Thierry de Timo- 
phile, G. Picard; & il prit aufi le même mafque, à la tête 
des Regrets funebres de quelques animaux, qu'il traduifit de 
l'Italien, en 1576, & à latête du Dialogue &> Devis des Da- 
moifelles, qu'il publia l'an 1583. La Croix du Maine, qui 
m'aprend cela, dit que cet Auteur avoir convifance de beau- 
cosb de langres, > qwil avoit publié plufieurs Ouvrages en 
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langue Latine. Son Recueil de Devifes fut publié après fa 
moit, l'an 1620. 

(C) L à recueilli les Manuftrits de Pierre Abélard.] U fit 
fes diligences là-deffus, d’une maniere à mériter Ja gratis 
tude du public : c'eft à fes foins que nous devons une fort 
bonne Edition des Ecrits de ce fameux Dialedicien. Elle 
comprend, I, les Lettres qu'Abélard & Heloïife s'écrivi- 
rent, qui font précédées de la Relation qu'il fit lui-même de 
fes Infortunes: 11, les Lettres qu'il écrivit à quelques au 
tres perfonnes, & ‘celles que St. Bernard, l'Abbé de Clu- 
gni, &c, écrivirent au fujet de fes erreurs, ou de fa con- 
damnation, ou de fa mort; avéc quelques Traités qu'un 
de fes Difciples publia pour lui: IIF, quelques Traités 
dogmatiques d'Abélard, comme l'Expoñition de la Priere 
Dominicale, celle du Symbole des Apôtres , celle du Sym 
bole de St. Athanafe , la Réponfe à quelques queftions 
d'Héloïfe, un Commentaire fur l'Epitre de St. Paul aux 
Romains: IV, plufieurs Sermons für les principales Fêtes ; 
V , une Introduétion à la Théologie, où fe trouve fon Li- 
vre fur la Trinité: VI, de favantes Notes d'André du 
Chêne fur l'Hiftoire des Calamitez d'Abélard. Il y'a encore 
quelques Ouvages de cet Auteur, qui ne font pas impri= 
mez. On en peut voit les titres dans le Suplément du Pe- 
re Oudin (8) avec les Bibliotheques où ils fe trouvent. 
François d'Amboife a fait traduire en notre langue les Re- 
gles qu'Abélard avoit marquées aux Religieufes du Para- 
clet. Sa Préface apologétique a déplu à bien de gens, & 
quelques-uns ont débité, qu’elle fut caufe de ce que l’on 
fit à Rome contre l'Ouvrage qu'il publia. Æf ce que depuis 
n'agueres les Oeuvres de cet ABAJELARD, ayants été impri- 
mez, ils auroient pallé par l'indice expurgatoire de Rome, je 
croi que la faulte n'en doibt tant efre imputée à l'Auteur qu'à 
celui qui auroit fait la Préface; en rase au lieu d'avertir le 
leéteur d'eftre fobre en la leéture de tels e> tels palfages D'À 3 a- 
JELARD, l fe feroit ingéré de le vouloir defendre: @ de là 
le defrdre.  C'eft ainfi que parle l'Auteur des Antiquitez de 
Melun, Avocat au Parlement de Paris (0). On ne peut 
pas dire dans la bonne éxactitude, qu'il ait fait la Vie de 
Pierre Abélard (10): il n'a donné qu'un court Récit des 

princi- 
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1616 (D). Cette Préface m'aprend une chofe , que je mavois point trouvée dans l'Hiftoire du 
College de Navarte : favoir, qu'il a publié un petit Zrairé du Concile , & une Préface fur l'His- 


toire de G: 
de Flacius. Hily 
Coxinthe. Il tient fon rang, fous le 
teurs déguilés, que Mr. Barllet a publiée. 


(ae UE < RE à SALES ae j 
Jai une Addition à donner touchant l'Edition des) Oeuvres de Pierre Abélard , ot 


oire de Tours (Æ), dans laquelle il juftifie cet Hiftorien contre les accufations 
ricus , & l’abandonne fur le füujet des deux Denys , l’Aréopagite, & celui de 
aux nom de Thierry de Timopbile, dans la Lifte des Au- 


inaire- 


ment attribuée à notre François d'Amboïfe (F). 


Ce Récit contient 


tincipales avantures de ce perfonnage. 
1 P 1, à ! 
pas ici le lieu de 


z bon nombre d'erreurs: ce n 
les critiquer ; maïs fans fortir du véritable fujet de cette 
Remarque, je puis fort bien dire que Françoiïs d'Amboife 
n'a pas procuré à Pierre Abélard toute la gloire qu’il croioit 
lui procurer par l'Edition de fes Oeuvr Le public n’a 
point trouvé dans les Ecrits de cet Auteur cette grande 
tilité, cette grande force , qui le rendirent fi célébre durant 
fa vie. Ecoutons encore une fois Sébaftien Roulliard. 
Quant aux elcripts de cet ABAJELARD , ditil(rr), certai- 
nement ils ne m'ont femblé remplire la capacité nt correfpondre 
à la grandeur des titres & eloges à lui donnez par tant d'infi- 
gnes Antheurs. Et partant me [uis-je perfuadé que l'excellence de 
cet hormine gifoit en un efbrit frefent , en un difcours facond > 
fecond , > en rce d'un genie philofophique qui le rendoit 
redoutable © invincible en toutes fortes de difputes. Comme on 
ba veu de nos jours deux où trois perfonnages avoir aquis gran- 
de eftime par aucunes de ces perfebtions ; © neanmoins, 
ont fait imer de leurs efcripts s'eff trouvé bear 
à ce que chaftun en awroit attendu. 

(D) 1! à mis une Préface apologétique aux Oeuvres d'AbE- 
lard de l'Edition de l'an 1616. ] commodité des chiffres 
a fes incommoditez, Les Imprimeurs y font mille fau- 
tes, que les Corrcéteurs n’apeïçoivent pas, & cela mul- 
tiplie furieufement les êtres fans néceffité. Nous en avons 
ici un éxem Quelques-uns mettent cette Edition d’A 
en l e 1606 (12), & 
1626 (13). Ne doutez point que cela ne fafle dire à 
fieurs Auteurs , que les Oeuvres d’Abélard ont été im 
méés trois fois dans l’efpace de vint ans; &, comme quel- 
ques-uns difent qu’on les imprima in fulio , l'an 1616 (14) , 
c'eft un nouveau moien de multiplier les Editions fans né- 


ceffité. 
x L'Eifloi 

fl ce ne foit celle dont Mr. 

Abbé de Marolles à pa 15) : Son Hiffoire des Fran- 
gois , (il s’agit de Gregoire de Tours, ) qzi ff le 
de fes On es, fut autrefois traduire par Ci unet, Gen- 
e du Dasphiné (16), qui fe attalifioit Doëleur en Droit 
vil > Canon , fur laquelle Mr. Hermery d'Amboife, Maiffre 
des Requefles, a fait une affez longue Préface, addreflée à Ma- 
dame Henriette de Balzac, Marquife de Verneuil, > fui impri- 
mée à Paris , in 8 , chez Claude de la Tour , en 1610. 

(Æ) S'ai une Addition à donner touchant l'Edition des Oeu- 
vres de Pierre Abélard, ordinairement attribuée à notre E. d'Am- 
boife.] Cette Remarque n’eft point de mon cru, &je la don- 


[1 a publié une Préface 


] Je ne doute point q 


; mais on en 


tent à la tête le nom x 
du Chefne, 


trouve, d’autres , où l’on voit c 


Abbatis, & Heloiffe Conjugis cjus , que pofimodum prima 
Caœnobii Paraulitenfis Abbatiffa Juit , Opera , nuhc primim 
cruta ex MSS. Codd. © in lucem edita fiudio ac diligen- 
>» tià Andrea Quercetani, ronenfis. Parifiis, Nic. Buor, 
» 1616, i# 4. Il ya beaucoup d'apparence , que c’eit vé- 
3, titablement à ce célébre Tourangeau, que nous dévons 
» Cette Edition. Dans l’Abrégé du Privilege , qui eft au 
» commencement de l'Exemplaire qui porte le nom de Du 
» Chefne, on n'a pas manqué d'y dire, que ces Oeuvres 
3» Étoient imprimées p foins d'André du Chefne , edi- 
>» ta fludio Andres Quercetani; au lieu que dans l'Exemplai- 
» te qui a le nom d'Amboife, le Privilege ne dit pas un 
#». mot de celui qui a pris foin de recueillir ces Oeuvres. 
» Ainfi, s’il étoit permis de conjeéturer, on pourroit croi- 
3 re, que par quelque motif f & qu'on n’a pas jugs 
à pr transmettre à la potérité, Du Chefne auroit 
3» Cédé la gloire de fon Ouv à Mr.d'Amboife, qui étoit 
» alors en état de reconnoïître un facrifice de cette nature, 
Quoi qu'il en foit, les deux Exemplaires de Du Chefne 
» & d'Amboife, que j'ai vus, ne font pas femblables en 
») tout : t mple, celui de Du Chefne commence par 
ire adreffée à Mre. Benjamin de 
Brichanteau , Evêque de Laon, & Abbé de Ste. Genne- 
» vieve. Cette Epitre manque dans la prétendue Edition 
» de Mr. d'Amboïfe, auf bien que la Préface que Du 
» Chefne ajouta; où, après avoir dit en général qui étoient 
» Abélard & Héloïfe , il rend compte de ce qu'il a fait 
pour rendre l'Edition de ce célébre Diale@icien la meil- 
» Jeure qu’il a pu : il parle honorablement de tous ceux qui 
l'ont aidé de leurs Manufcrits , & avoue devoir à Mr. 
» d'Amboife les Lettres & quelques autres petites Piéces. 
» Après cette Préface, fuivent les Tefhimonia Veterum de 
» Abelardo & Heboifà , qui manquent aufi dans l'Exem- 
» plaire de Mr. d'Amboïfe. De fon côté, l'Edition de ce 
Confeiller d'Etat a une Préface Apologétique pour Abé- 
lard, qui manque dans l'Edition de Du Chefne. Pour 
le refte , tout eft femblable , & ces deux Exemplaires fe 
» répondent page pour page. Il ne fera peut-être pas inu- 
tile d’avertir le public de ce double titre, de peur qu’un 
» jour il ne foit caufe qu’on augmente encore le nombre 
» des Editions d'Abélard, comme on l'a déja remarqué”. 


AMBOISE (ADrien D’) frere puiné du précédent, ne s’avança pas moins que lui, puis 


qu'il parvint jufques à la Prélature. 
l'entretint aflez long-tems au College de Navarre. 
III. Il étoit de la maifon de Nava 
Paris. 


il porta la parole , fuivi d’un grand nombre de Doéteurs. 


Il eut part comme lui aux libér 


alitez de Charles IX, qui 
Il trouva la même grace auprès du Roi Henri 


re (a), lors qu'en 1579 on l'élut Reéteur de l’Univerfité de 
Pendant {on Reétorat , l'Univerfité demanda au Roi la confirmation de fes privileges, &c 


Il reçut fes Licences en Théologie l’an 


1582, & fut préconifé en cette rencontre par Michel Thiriot, qui, entre autres loüanges , lui 
S825 F P , , , 


donna celle d’être forti d’une très-noble famille (4). 


I1 étoit Prédicateur & Aumônier du Roi, 


& Grand Maître du College de Navarre (4) , lors qu’en 1594 l’Univerfité de Paris préta {er- 


Environ ce 


i le Grand. 


ment de fidélité à He 


(A) Thiriot lui à donné la loñang re forti d'une très- 
noble famille] Néanmoins cet Auteur fait expreffément 
mention de la Chirurgie du pere dans cet Eloge du fils. 
Jemprunte de Mr. de Launoi ce zéammoins ; car voici 
comme il parle, ,, Attamen Thiriotus ait | Hadrianum fun- 
& nobiliflimà fatum effe familià. His erim ver- 
Francifcus primm in duorum inferiorum Na- 


3 Varræ 1 
5» IX liber 
» nes eruditus. Deinde, hum 
» cuit, &c (1)”. Un très-bon 


iores literas ibidem do- 
moien de tirer d'affaire 


ces deux Auteurs feroit de dire , que zo/ilifima familia ne 
e que les François apellent fasrille très-noble 


fi Thiriot avoit ainfi entendu 
fon Latin , il eût parlé peu éxaétement : la Chirurgie n’eft 
point en France la profeffion d’un Gentilhomme. Si Mr. 
de Launoi avoit pris la chofe en ce même fens, il eût 
aporté des preuves fans néceflité , & fes preuves n'auroient 
eu aucune force. Il n’eft pas néceffaire de prouver que 
Ton a donné Ia qualité de Gentilhomme à quelqu'un , lots 
qu'en propres termes on a dit qu'il eft né d'une famille très- 
noble , au fens que les François entendent ce mot; & fi, 
pour prouver un fait de cette évidence, on alléguoit Ja 
qualité de Bourfier, & celle de Regent de Seconde , que. 
ce quelqu'un autoit eue dans le College de Navarre, il eff 
für qu'on ne fonger oit pas à ce qu'on diroit. Pareilles preu- 
ves de nobleffe ne furent jamais de mife. Il pourroit donc 
être, que non feulement Michel Tbiriot, mais auf Mr, de 


£ 1 
famille de Gentilhomme ; càx 


tems-là , il obtint la Cure de St. André à Paris; 

& 
Launoi , ont pris zobilifima familia , pour une famille con- 
fidérable , & qui faifoit belle figure, & non pas pour une 
famille de Gentilhomme. C'eft à quoi il faut prendre gar- 
de dans les Eloges Latins des hommes de Lettres : on fe 
tromperoit , fi l'on prenoit pour dés Gentilshommes tous 
ceux dont on dit #obili loco, nobili genere , nobili profapia 
i. Je fai bien que François d'Amboife fe qualifie 
Ecuier dans l'Edition d’Abélard : mais cela prouve tout 
au plus que fon pere , ou lui, avoient été annoblis; & 
nullement , que fon pere eût été Chirurgien & Gentilhom- 
me tout enfemble. 11 me vient une penfée , que je don- 
nerai pour ce qu’elle me coûte : c’eit que peut-être les pré- 
décline de François d'Amboife aiant dérogé , il obtint la 
réhabilitation de fa famille. Que fait-on même , fi du cô- 
té gauche il ne defcendoit pas de l'illuftre Maifon d'Am- 
boife ? C’eft ce qui paroît le plus vraifemblable ; car il ri 
conte qu'il alla au Couvent du Paraclet, pour y ramafler 
tout ce qu'il pourroit des Oeuvres de Pierre Abélard, & 
qu'il y fut très-bien reçu par l'Abbeffe, Marie de la Ro- 
chefoucaut , f ente, dont l'aieule paternelle, dit-il, An- 
toinette d'Armboife , femme du Seigneur de Barbefieux, Cheva- 
lier de l'Ordre , étoit fille unique de Guy d'Amboife, e> petite- 
fille > heritiere de Charles Seigneur de Chaumont , Marechal 
de France : de foite qu’elle recueillit toute la fucceflion de 
cette très-ancienne famille , & qu'elle transporta les biens 
de la branche aînée dans la Maiïfon de la Rochefoucaut. 
Totarm vetullifimam familiam crevit , &> primogeñita Nostra 
a8 Rupifocaldos tranflulit (2). C'eft une chofe aflez fingu- 
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& enfin, en l’année 1604, on le fit Evêque de Tieguier. Il mourut le 28 de 
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Juillet iéré, & 


fut enterré dans fa Cathédrale, où fon Epitapbe lui donne de grans éloges (A). je ne fache point 
qu’il ait compolé d'autres Ecrits qu'une fragédie Françoife, intitulée Holoferne, qui fut impri- 


mée lan 1580 (c). 


liere, que le fils d’un Chirurgien de Charles IX ait parlé 
ainfi. («) Notez, qu'il ne faudroit pas nier abfolument que 
quelque branche de l’illuftre Maifon d'Amboife ne foit de- 
meurée, ou ne foit tombée dans l'obfcutité. Le Chirur- 
gien de Charles IX étoit peut-être de cette branche. 

Ÿ La poñtérité de cet homme fupofe préfentement, 
auflement, fur la conformité du Nom, qu’elle eft 
une Branche de l'illuftre Maifon d'Amboïfe; mais on peut 
affürer très poñitivement, 

1, Que Jean v'Amgotse, Pere de François d'Am- 
boïfe, étoit natif de la ville de Doüai en Flandres: qu'il 
fut fucceflivement Chirurgien des Rois François I, Henri 
11, François II, Charles IX, & Henri III: qu’il fut na- 

ralifé par Lettres du 29 de Janvier de l'an 1566, en qua- 
alors de Valet de Chambre & Chirurgien du Roi 
les 1X: qu'il mourut le 13 de Décembre de J'an 
1584: & qu'il füt enterré dans l'Eglife de St. Gervais, à 
Paris, avec Marie Fromager, fa femme, fille de Jean Fro- 
mager , auffi Chirurgien Juré au Châtelet de Paris, & 
Chirurgien du Roi: 

IT, Que Françors D'Ams8otse, fils de Jean, fut 
Baron de la Chartre fur Loire, & Seigneur d'Hémeri & 
de Vézeul en Touraine, &c; Confeiller, puis Préfi- 
dent au Parlement de Bretagne; Avocat Général au 
Grand Confeil l'an 1586; Maitre des Requêtes en 1597; & 
Confeiller au Confeil privé; & enfin Confeiller d'État en 
1604: qu'il époufa le 15 de Janvier 1594 Marguerite Coufi- 
net, fille d'un Notaire de la ville dé Meaux, vivante éncore 
an 1634: qu'au mois de Juillet de l'an 1589; le Roi Hen- 
ri III le créa Chevalier, en confidération des fervices 
que fon pere avoit rendus à quatre des Prédécefleurs de ce 
Prince; & voici la Copie de ces Lettres de Chevalerie. 


Lettres de Chevalerie; données par le Roi Henri III au 
Mois de Juillet 1589 à François d'Amboife, 
Préfident au Parlement de Bretagne. 


3, Henti par la grace de Dieu Roi de France & de 
5, Pologne, à tous prefens & à venir, Salut. Commeil 
» foit chofe honnefte & raifonnable que les perfonnes or: 
» nées & decorées de Vertus foient élévees en titre & de 
3 gré d'honneur convenable à leur mérite, afin de donner 
; Courage & défir aux autres de parvenir par vertu à telle 
>» Ou plus grande dignité ou fublimation; Sçavoir faifons 
, que nous dûement acertenés des notables, loüables, & 
vertueufes œuvres, actions, & comportemens de notre 
, cher & bien amé Mre. François d'Amboïife ; Sr. de Ve- 
» zeul, nôtre Confeiller & Avocat Général en nôtre 
grand Confeil, & Préfident au Parlement de Bretaigne, 
» rememorant les fervices que feu fon Pere a fait aux qua- 
3; tre Rois, nos prédéceffeurs, & à nous, & confiderant 
3 les grands, agréables, & fideles fervices que ledit d’Am- 
» boife nous a faits, tant en plufieurs Charges & Com- 
» Miflions, qu'il a euës en cetui nôtre Royaume, & 
3; Voyage qu'il a fait lors de nôtre Ele“ion en. Pologne, 
» qu'en l'exercice de fes deux Etats, en deux.de nos 
3; Cours Souveraines, & lefquels fervices ledit d'Amboife 
» Continuë ordinairement près & alentour de nôtre perfon- 
>» ne, en plufieurs & maintes manieres, & efperans que 
> de bien en mieux il fera le temps à venir, voulans au- 
» cunement l'en récompenfer,, & extoller au titre & de- 
3» gré d'honneur, comme fes dites vertus & œuvres le mé- 
:; titent, afin qu'à fon exemple, tant fa pofterité que les 
3; autres perfonnes d'honneur & vertu foient induits à 
» faire le femblable, à nous & cette couronne ; icelui 
5 pour ces caufes & autres à ce nous mouvans , avons 
3 fait & créé Chevalier, & du titre d’icelui décoré & dé- 
# Corons, en préfence de plufieurs Princes & Seigneurs de 


» hotre fang, & autrés grands & notables perfontiages étans 
près de nous, pour par lui joüir & d’orefnavant ufer du- 
»» dittitre de Chevalier, en tous droits de nobleffe, hon- 
3 neurs, autorités, privileges , exemptions, prérogatives, & 
3 P'ééminences en toutes honnorables affemblées , - tant 
» En jugement, qu'ailleurs, ou befoin fera, conime au fem- 
» blable ont acoutumé d'ufer les autres Chevaliers créés; 
3; tant de nôtre main, que de nos Prédéceffeurs Rois. Si 
» donnôns en mandement à nos amez & feauxiles gens te- 
» ans nos Cours de Parlement, Baillifs, Senechaux, Pre- 
» Vôts, Juges ou leurs Lieutenans, & À tous nos amés, 
» Jufticiers, Officiers, & Sujets ; chacun en droit foi, fi 
3; Comme il apartiendra, que ledit d'Amboife ils faflent, 
» foufrent, & laiflent joüir & ufer pleinement & paifible- 
» ment defdits droits de Chevallerie, honneurs, prerogati- 
» Ves, privileges, franchifes, & libertés, qui y apattiennent 
» Ainfi que déflus eft dit, & qu'en tel cas eft acoutumé. 
3 Car tel eft notre plaifir, & afin que nôtre préfent Don & 
3 Oétroi foit & demeure à jamais valable à la décoration 
» dudit d'Amboife, & de fes fuccefleurs, & qu'il en foit 
» Mémoire perpétuelle ,nous'avons fait mettre nôtre Scel À 
» Ces Prefentes.  Donné à Pontoife au mois de Juillet l'an 
» de grace 1580, & de notre regne le feizieme. Signé 
» HENKr, & fur le repli parle Roi, Porter, & à cofté 
» Cf écrit, Vÿ/4 contentor. figné Conmsaur, & fcellé du 
3 grand fceau de cire verte en lacs de foie verte & rouge. ,, 
Ill, Qu'Anroine p'Amsotse, fon fils, Baron 
d'Hémeri &c, époufa le 20 d'Oétobre de l'an 1632 Anne de 
la Hiliére, fille de Jean-Gabriel de la Hiliére, Gouverneur 
d'Amboïfe, & de Louife du Gaft; & qu'après avoir été 
Lieutenant de l’Artillerie en 1634, puis Meftre de Campdu 
Régiment de Touraine, & Gouverneur de la Ville & Ci- 
tadelle de Trin en Piedmont, il mourut Lieutenant Général 
des Armées du Roi. 

IV, Que CHARrEs-Jures v'AmBotse, fon fil, 
aufi Meftre de Camp du Régiment de Touraine, époufà 
le 22 Septembre de l'an 1672 Charlotte du Gaft, 4 Coufine. 

Et V, que de ce mariage eft forti GiLes-ANTOINE 
b'AMBotsE vivant, & demeurant dans là Ville d'Am- 
boïfe en Touraine, où il époufa le 17 de Janviet 1700 
Paule Guichard, fille du Maire de ladite Ville, de laquelle 
il a un fils & deux filles, vivans en 1716. À 

On füpofe dans un petit Livre, intitulé Zrdex Funereus 
Chirurgorum Parifienfiurm ab anno 1315 ad annum 1114, im- 
primé à Trevoux chez Eftienne Ganeau, en 1714, in 12, 
Que François, Adrien, & Jaques d'Amboife (*), fils de 
Jean, étoient fortis de l'illuftre Maifon d'Amboife (+): & 
c'eft far cette faufle fupoñition, que celui qui refte aujour- 
d'hui le feul de Ja poftérité de François d'Amboife ufurpe 
les Armes pleines de cette puifflante M n. 

Lorfque feu Mr. Bayle commença à travailler à fon 
Diétionaire Hiftorique, s'il m'avoit confulté, il auroit traité 
plus éxaétement, & plus fürement qu'il ne l’a fait, beaucoup 
de Faits Généalogiques qu'il a avancés dans fon Ouvrage, 
qu'on n'a pas fectifiés depuis, & qui refferont contre la vé- 
rité, dans toutes les Editions que l'on fera de cet excellent 
Livre (+). Rem. crir. 

(3) Son Epitaphe lui donne de grans éloges. 
que l'on foit fiché de la voir ici 
nol. 


Je ne croi pas 
ci. Je la copie fur Mr. de Lau- 


Ærmboef, pater eruditionurn ; 
Argiva > Latia madens Minerva , 
Panlina in Cathidra diferte preco, 
Idemque herefeos fevere cenjor, 
Prifcorum nova norma Epifcoporuns, 
Antifles pie, pauperum patrone, 
Cuflos virginitatis atque amator , 
TH quocumque ieris, fequeris agnum: 


AMBOISE (Jaques D’) frete cadet du précédent, Sattacha à la profeflion dé fon pere, 
& y devint très-habile; mais après qu'il eut aflez fait conoître fa capacité dans la Chirurgie , il 


monta plus haut de quelques dégrés: il devint Doéteur en Médecine (4) . 


Cette promotion fe 


fit entre l’an 1582 & l'an 197: car Pineau témoigne dans un Livre eompofé en 1ÿ97 touchant 
les marques de Virginité, qu’alors Jaques d’Amboife étoit Doéteur en Médecine; mais qu'il 
m'étoit que Maître és Arts & Bachelier en Chirurgie, lors qu'avec beaucoup de dextérité, & en 
préfence de plufieurs grans Maîtres, il ft la difféétion d’une femme qui avoit été pendue l’an 179; 
pour avoir tué fon fruit (4). Nous favons d’ailleurs, qu’il métoit encore que Chirurgien ; lan 
1582 (2), & qu'il étoit Licentié en Médecine, & Médecin du Roi, lan 194, lors qu'il fut élu 
Recteur de l’'Univerfité de Paris (c). Le ferment, que cette Univerfité préta à Henri lé Grand, 


& le procès qu’elle intenta aux Jéfuites, tombent {ous ce Rectorat. 


On à deux Æurangues Lati- 


nes, que Jaques d’Amboife prononça au Parlement, en qualité de Reéteur , le 12 dé Mai & le 
13 de Juillet 194: elles font fanglantes contre les Jéfuites. Il avoit été membre du College de 


Navarre, avant que d’être Recteur (4). 


(4) 1 s'attacha à la Chirurgie, où il devint fort habile, > de- 
vint Dofteur en Médecine. ] Cela paroit par ces deux Paffages: 
l'un eft de Thiriot (1); Nafw minimus paternam, hoc eft ul 
ceribus medendi artem amblexatus, multis falutarem manum 

TOM, Z 


Felicifimè prebet; &l'autie de Pineat; Facobus Ambofianus in 
Artibus, Magifler e> in Chirurgié Baccalaureus (nuncautem ir 
Atrâque Medicinä Doëtor > Medicus regius) (2). Mr: de Launoi 
entend par là le AIR de Charles IX, & fe trompe. 

À 
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AMBOISE (Mrcuez np) Ecuier & Seigneur de Chevillons vivoit au XVI fiééle. Il 
fe donna dans fes Ouvrages un nom de guerre, ou plutôt un nom poëtique (a) , qui ne leura 
point fervi de grand relief, & qui n’a pas empêché, qu'avec le grand nombre de fes Poëfies , il ne 
foit tombé dans les ténèbres de l’oubli. 11 ne paroît pas plus que François d'Amboife dans le vas: 
te Recueil de Mr. Baillet : cependant il y a quelque aparence qu'il clpéra que le titre de fes Ou- 
vrages entretiendroit long-tems la curiofité des Lecteurs. L'un de fes Livres, intitulé Les Epiftres 
Veneriennes , Fantafies, Complaintes, Epitaphes, trente quatre Rondeaux, €ÿ trois Ballades, fat im- 
primé à Paris, en 1556. Un autre s’apelle Le Blafon de la dent (b). Les Contr'Epifires d'Ovi- 
de (e) , c'eft-à-dire , les Lettres qu’il compofña pour réponfe à celles que les Heroïnes d’Ovide écri- 
virent à leurs Maris ou à leurs Galans , fembloïent devoir être un grand attrait ; & néanmoins, cl- 
les ont {ubi la deftinée des autres Poëfies de Michel d’Amboïfé. On ne fait plus ce que c’eft. Il 
fe méla de traduire : il mit en Vers François IV Satires de Fuvenal (d) ; le X Livre des Métamor- 
phofes d'Ovide , les Eglogues de Baptifie Mantonan (e), & le Traité Italien d’Antonio Phileremo 
Frepolo , intitulé Ris de Democrite & Pleur dHeraclite (f). a écrit en Vers Héroïques La Dé- 
ploration de la Mort de Meffire Guillaume du Bellai, Seigneur de Langey (9) ; & en Profe, le Guidon 
des gens de guerre (b).  Voiez la Bibliothéque de du Verdier Vau-Privas. 


AMBROISE, Général de l'Ordre de Camaldoli. Cherchez Camaïrbozr. 


AMELIA, ville d'Itali On lapelloit anciennement #weri4. Elle eft fituée entre le 
Tibre & la Néra. Caton débite qu'elle fut fondée 964 ans avant la guerre de Perfée (a) : fi 
bien que cette guerre aiant commencé l'an ÿ81 de Rome, il s'enfuivroit qu’Ameria auroit été 
plus ancienne que Rome de 383 ans. Feftus donne le nom d’Zwsr#s au fondateur de cette ville: 
Il paroît par des Infcriptions qu’elle devint une de ces Villes que les Romains apelloient Ani 
pium.  Ciceron le confirme dans le beau Plaidoié qu’il ft pour Rofcius Amerinus. Elle aquit lé 
droit de Colonie Romaine fous Augufte (4). Elle eft fituée dans un terroir fertile , & les côtaux 
qui l’environnent ont de beaux vignobles (c). Il n’eft pas certain qu’anciennement on eflimât les 
vignes d’Ameria. Comme je ne fais cet Article, que pour rectifier celui de Moréri (4), je ne lé 
fais pas fort long. Leandre Albert à befoin aufi d’être corrigé (8). 


(A) Je ne fais cet Article, que pour reffifer celui de Mo- 
réri.] I. Ï n'y a point d'Auteurs qui aieré écrir qw Ameria 
fut bâtie du tems de la guerre de Lerfée. AT. Pline ne fo4- 
tient point q#elle étoit batie en O64avant cette guerre. Il ra- 
porte fimplement que Caron avoit dit cela. [IL Ciceron 
n’a point plaidé pour un Comédien né en cette ville: 
Roftius Amerinus, pour qui il plaida, étoit d 
Rofcius Comédien, pour qui il plaida auffi. IV. Ces pa- 
roles de Virgile, Aique Amerina parant lente retinacala wi- 
ti (x), ne prouvent point que de fon tems on efimét les 
vignes d'Amelia. Ce Vers ne fignifie autre chofe, finon 
qu'on trouvoit au territoire de cette ville quantité de bran- 
ches fouples comme l'ofier, defquelles on fe fervoit dans la 
culture des vignes. Virgas de quibus vites religañtur: qua 
virge abundant circa Amerinum oppidum . . . . alii genus fa- 
licis dicunt , difpari colore à cater4 falice: nam eff rubra ex ad 
conneblendum aptior, quia peter morem lenta ef (2). 

(B) Leandre Albert a befoin auffi d'être corrigé. ] 1 impu- 
te à Caton d'avoir dit qu'Ameria fut rétablie plus de neuf 


cens ans avant la guerre de Perfée, & qu’elle fut bâtie pré- 

ement par ceux de Veies, peuple de Tofcane, fous là 
cond d'Ameroe fille d'Atlas l'Italien , & de Pleione, 
Il fupofe que Pline a dit qu'elle fut bâtie 964 ans avant la 
guerre de Perfée, & il fait de Caton &-de Pline deux chefs 
d'opinion. Enfüite, il travaille à les accorder, & voici la 
maniere dont il s'y prend. Za Chronolocie de l'un convient 
afex avec la Chronologie de l'autre, dit-il (3). Caton parle de 
Dlus de 900 ans avant la guerre de Perfée: Pline en marque 064 
avant cette même guerre. Il eff donc aifé de les mettre d'accord 
enfemble. Que f; l'un d'eux emploie L terme de rebétir, e> 
l'autre le terme'fimple de bâtir, il ne faut pas imaginer pour 
cela qu'ils affärent chofés contraires; car le mot condere dont 
Je fert Pline fe prend indifféremment ,&> pour fonder, e> pour 
réparer. Ces vaines & chimériques difputes tombent pat 
terre, à la honte de cet Auteur, dès que l’on confulte Pli- 
ne; Car on voit qu'il ne forme pas de fentiment, & qu'il 


fe contente de dire Ameriam . à . ; Cato ânte Perfei bellurs 
conditars annis 964 prodidit (4). 


AMELTIUS, Philofophe Platonicien ; au IT fiécle , étoit de Tofcanc. Son vrai nom étoit 
Gentilianus , & il aimoit mieux le furnom d’#werius ; que celui d’Awelius. © Il fut d ifciple de Plo- 
tin à Rome, pendant 24 ans ; après quoi, il fe retira dans Apamée ville de Syrie. 1] y étoit ; 
quand Plotin mowrut. Il adopta un certain Juftin Hcfÿchius ; nâtif de la même ville (a). Voilà 
fans doute les fources du menfonge que Suïdas a débité , quand il à dit qu'Amelius étoit d’Apa- 


mée. Il ne fe trompe guere moins , quand il affure que Porphyre fut difciple d’Amelius (Z). Ce 
qu'il y a de certain eft qu’Amelius füt fort cftimé de fon maître, & qu’il répondit à cette eftime 
par une finguliere vénération pour Plotin. Lors qu'il commença d'étudier fous ce fimeux Philo- 
fophe , il ne favoit que ce qu’il avoit apris d'un certain Lyfimachus (2) ; mais par {on aplica- 
tion au travail ; il devança tous fes condifciples. Il favoit par cœur une partie des Leçons de Nu- 
menius. Il les avoit ramaflées & copiées presque toutes. I] faifoit auffi de gros Recueils de tout 
ce qu’il entendoit dans les Conférences de Philofophie ; & il compoña de ces Recueils wve centaine 
de Traités, qu’il donna à fon fils adoptif. Il mavoit encore ofé produire que cela , lors que Por- 
phyre vint à Rome (c) ; c'eft-à-dire , après avoir profité des inftruétions de Plotin pendant l’efpa- 
ce de dix-huit ans. Depuis il compofa XL Livres contre Zoffrianus , V'un de ces anciens Héréti- 
ques , tant en Philofophie, qu’en Religion , qui faifoient un fi horrible mélange des doétrines de 
PEvangile , & de celles des Philofophes. Il s’éleva un grand nombre de ces Hérétiques au tems 


(A) Suidas alfère que Porphyre fut difiple d'Amelius.] * 
Porphyre dit lui-même, que lors qu'il commença d’être 
difciple de Plotin, il y avoit 18 ans qu'Amelius étudioit 
fous ce Philofophe (x). Il ajoûte qu'il fut le condifciple 
d'Amelius pendant 6 ans ; après quoi , ils partirent de Ro- 
me, lui pour aller en Sicile ; & l’autre pour aller à Apa- 
mée. Ils demeurérent pour le moins jusques à la mort de 
Plotin au lieu où ils s’étoient retirez. Orcomme Por- 
phyre avoit alors environ 38 ans, &, qu'il avoit eu à Ro- 
me plus de réputation qu'Amelius ; il n'y a nulle aparence 
qu’il foit devenu fon difciple. Joignez à cela qu'Amelius, 
en lui dédiant fon Apologie de Plotin , le prie d’en excufer 
& d'en corriger les défauts (2). Enfin le filence de Pora 
phyre, de quelle force n’eft-il point contre Suïdas ? Por: 
phyre.fait mention d’Amelius à tout moment dans la Vie 
de Plotin ; & il n'auroit jamais dit un mot des études qu'il 


de 


autoit faites fous la difcipline d’un tel maître? Suïdas pour- 
toit bien avoir été trompé par Theodoret , qui apelle Ame- 
lius Ze chef de l'école de Porphyre (3), c'efl-à-dire, felon l'in- 
terprétation de Mr. de Tillemont, l'école de Plotin 0 
Porphyre étudioit (4). Auf} Siädas le fait mailfre de Porphy- 
re : (c'eft Mr. de T'illemont qui parle.) On peut mettre en- 
core entre fes difciples Caffricins Firmus , bommé .. . . qui 
rendoit toutes fortes dè fervites à Amelius. Noïilà donc un 
Auteur moderne , qui donne dans l'erreur de Suïdas , & 
qui ve même plus loin ; car il eft vifible par la Vie de Plo- 
tin, à laquelle il nous renvoïe touchant Caftricius que c'é- 
toit du vivant de Ploti, que Caftricius avoit à Rome un 
fi grand attachement pour Amelius. Or il eft incontefta- 
ble ; que pendant que ce dernier a été à Rome, il n'a point 
eu de difciples. Il étoit difciple de Plotin ; & ne drefoit 
point Autel contre Autel. 
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de Plotin ; & c’eft ce qui l’obligea d’armer contre eux. Il prit fur lui la défaite des Gnoftiques 
pendant qu’Amelius combatroit contre Zoftrianus, & que Porphyre attaqueroit les prétendues 
vélations de Zoroaître. Après cela, Amelius, aiant ouï dire que l’on accufoit Plotin de s'être 
paré des dépouilles de Numenius , prit la plume pour juftifier fon maître ; &, dans trois jours, il 
compofa un Ouvrage , qu’il dédia à Porphyre , & auquel celui-ci donna pour titre , De la diffé- 
rence qui fe trouve entre la doStrine de Numenius ; €3 celle de Plotin. Ce que je vais dire fufüt à Fai- 
re conoître l’eftime que Plotin avoit pour Amelius. Comme Plotin fe foucioit peu d’étaler fes 
forces , il laifloit des doutes dans l'efprit de fes auditeurs , & il avoit en quelque façon befoin d’é- 
tre forcé à montrer le meilleur de fà doëétrine. C'eft ce qui fit que Porphyre lui propofa par 
écrit plufieurs objections , pour prouver que nos idées font hors de notre entendement (4). Voi- 
à ce que le Pere Mallebranche a renouvellé de nos jours. Plotin, aiant lu ces objections , les 
donna à réfuter à Amelius. L’opofant repliqua: Amelius dupliqua ; & enfin, Porphyre, com- 
prenant la doétrine de Plotin , y donna les mains, & lut fa Rétraétation en plein Auditoire. Lon- 
gin, dont le goût étoit fi für , & la critique fi redoutable , trouvoit à la verité trop de verbiage 
dans les Ecrits d’Amelius ; mais il le mettoit néanmoins au petit nombre des Philofophes dont 
les Ouvrages lui fembloient dignes de confidération (B). Il écrivit une longue Lettre contre 
celle qu’il avoit reçue d’Amelius , touchant les manieres de la Philofophie de Plotin. Amelius étoit 
un dévot du Paganifine , grand obfervateur des nouvelles Lunes & des Fêtes (e) (C).. Il avoit cité 
dans l’un de fes Livres le commencement de l'Evangile de Saint Jean, pour confirmer la doétrine 
de Platon. Eufébe a raporté ce pañlage {f) ; mais non pas auffi amplement que Theodoret (4), 
& que St. Cyrille (4). 


(3) Longin . . . le mettoit au petit nombre des Philofophes 
dont les Ouvrages lui fembloient dignes de confidération. | Ce 
nombre étoit fi petit, qu'il ne comprenoït que deux Au- 
teurs, Plotin & Amelius. La gloire de ce dernier en étoit 
d'autant plus grande : cependant cela ne. fit pas que fes 
Ecrits ne déchuffent aflez tôt de leur prémiere réputation. 
Eunapius les met dans la même catégorie que ceux de deux 
autres condifciples de Porphyre, & prononce cet arrêt con- 
tre tous : Zuylpémnaré ve ar reeird@elar. A6yos À aë- 
räv Où eïs (s). Quorum extant quidem volumina , ed exis- 
timatio prope nulla eff (6). Il en donne pour raïfon qu'ils 
étoient deftituez des ornemens du langage , & purement 
dogmatiques. 


(C) 1 étoit grand obfervateur des nouvelles Lunes © des Fé- 
tes.] Je n'ignore pas, qu’au lieu des rowvelles Lunes , il fe- 
roit plus fûr de dire, des prémiers jours du mois , comme a 
fait Marfile Ficin (7); mais j'ai cru que mon .expreflion 
feroit plus facilement entendue. Voici les termes de Por- 
phyre : Dinobdre dE yeyordres rË Ame, ral à iepà narè 
vsumvies , nai Très toplès tmreprioylos (8). Qu'on aïlle dire 
après cela que les Philofophes font des impies. S'ils l'a- 
voient été, ils n’auroient veur du Pa- 

ganifme : ils n’aurojient pa 
Chrétiens eurent à combatre ; car pour les Pr 
Sacrificateurs, ils ne fe mélérent pas de cela : leu 
ce les en difpenfoit. 


gnoran- 


AMESIUS (GurrLaumr) Anglois de Nation, fut fait Profefleur en Théologie 
à Franeker, lan 1622. Il f méla beaucoup dans les difputes des Arminiens , & il écrivit di- 
vers Ouvrages contre cux (4). C'eft un des T'héologiens Réformez qui ont traité avec le plus 
d’éxaétitude & de méthode les Cas de confcience. Il ei presque inutile de remarquer qu’il écri- 
vit contre Bellarmin (a); car perfonne n’ignore qu'en ce tems-là les Ouvrages de ce Jéfüite 
étoient la bute de presque tous les Controverfiftes Proteftans. Amefius fit un Livre intitulé Æe- 
dulla Theolgie. 1 écrivit aufi quelque chofe contre les Sociniens , & contre la Metaphyfique , & 
pour le Puritanisme ; dont il étoit Sectateur rigide (B). Il publia ce dernier Ouvrage en Angle- 
terre, l'an 1610. Je ne dis rien de fes Leçons fur les Pfeaumes , ni de fon Explication des Epitres 
de St. Pierre. 1|ne mourut pas lan 1639 , comme le Sieur Henning Witte l'affüre dans fon Di- 
rium Biographicum. L'Epitre dédicatoire de fes Leçons Jur les Pfeaumes , en 163$ , témoigne qu’il 
étoit déjà mort. On voit dans cette même Epitre , qu'après avoir été douze ans Profeflèur à Fra- 
neker ; il avoit obtenu fon congé , pour aller étre Profefleur à Rotterdam. 


(4) 1 écrivit divers Owvrages contre les Arminiens.] Il 
avoit commencé à difputer de vive voix avec Grevincho- 
vius, Miniftre de Rotterdam : &, n'aiant pu dire tout ce 
qu'il avoit fur le cœur, parce qu'on les interrompit , il 
continua par Lettres cette difpute , & publia ce qu'il avoit 
objecté, & ce qu'on lui avoit répondu. Il s'agifloit de 
deux chofes , du rachat de l’homme par la mort de Jéfus- 
Chrift , & de l'élection fondée fur la prévifion de la foi. 
Grevinchovius fit une autre Edition de leur difpute , à 
Rotterdam, l'an 1615, in 4 Amefius repliqua par un 
Ecrit intitulé Re/criptio Scholaflica e> brevis, @*. I fit 
auf un Livre intitulé Coronis ad Collationem Hagienfem , où 
il réfuta les Réponfes que les Arminiens+ avoient faites 
aux Objeétions des Minitres de Hollande. Son Ouvrage 
intitulé Awri-fyrodalia, contient des remarques fur les Scrip- 
+4 Synodalia des Remontrans. Il fut imprimé à Franeker, 
l'an 1629 ; à Amfterdam , en 1646, in 12; &c. 

(8) 1 écrivit pour le Puritanifime dont il étoit fefta- 
teur rigide.] Vous trouverez dans là Préface que je cite (1) 


AMESTRIS , femme de Xerxes, Roi de Pere. 


Masisres. 


quelques Extraits de l'Ouvrage qu'il publia contre les Epis- 
copaux , l'an 1610 ; & vous conoitrez par là, que felon 
lui, il n’y avoit pas d’autres gens de bien en Angleterre , 

ue les Puritains. Ceux-ci fe faifoient conoître par l’aver- 
Fi pour la comédie , pour les fermens , pour la danfe, 
pour le jeu , pour les collations : le refte n'étoit que des 
joüeurs , des buveurs , des jureurs , des enfans de Belial. 
Ïl n’y avoit point de milieu entre ces deux extrémitez, ou 
d'abolir l'Episcopat , ou de faire revenir de l'Enfer l'Eglife 
Romaine. Hi fcil. foli inter Anglos vii boni , fimplices, 
quadrati : gwos ex fcelerifugio fr cognoftere , quibus ex repu- 
dio fpeëtaculorum , juramentorum , chorearum , alearum, e> 
commellationum , inditum fit nomen Puritanorum : reliqui ve- 
nd infignes aleatores , potatores , religionis offcia fifque deque 
habentes , verfati fes Papiflarum , ambitionibus pravis 
corrupti, juratores impit , hosnines denique vani, injuffi, tur- 
pes , er omnes fili Bebial. . Adeoque vel è medio tollen- 
dum ementitum hunc Episcoporum ordinem, vel denuo 
Papam revocandum ab orco (2). 


Voiez la prémiere Remarque de l’Article 


AMYOT (Jaques) Evêque d'Auxerre, & grand Aumônier de France , a été l’un des 


plus illuftres Savans du XVI fiécle. Il étoit né à Melun, le 30 d'Oétobre 1f14. Son pere & 
fà mere, gens de bien, à la vérité, mais de fort petite condition (4), emploiérent toute leur in- 
duftrie pour le faire fubfifter à Paris , où il ft fes Humanitez & fon Cours de Philofophie au Col- 


lege du Cardinal le Moine. Il avoit l’efprit pefant de fon naturel ; 
tion remédiérent à ce défaut. Aiant été reçu Maître és Arts , à l'é 


(A) Son pere & fa mere . . . . étoïent de fort petite con- 
dition.] Quelques-uns difent que le pere d’Amyot étoit #7 
Courroyeur de Melun (x) : felon d'autres, il faifoit & vendoit 
des bourfes & aiguilletes (2) ; enfin , felon d'autres , il étoit 


(2) Roulliard, Antiquitez de Melun, pag, 6054 
TOM. 1, 


mais le travail &c l’aplica- 


âge de dix-neuf ans , il conti- 
nua 


Boucher. Je trouve trois bons Auteurs pour cette derniere 
opinion, Mr. de Thou (3), Papyre Mañlon (4), & Bran- 

tome. 
(4) Lanii flius crat, Meloduno oppido ortus, wir excellenti ingenio, Lati- 
néque & Grec dotfifimus.  Carolus Magiférum eum appellabat ; inter jocos 
avaritiam objiciens à fordes , quad lingtis bubulis meraur, Papyr, Maflo, 
in Hiftor. Vitæ Caroli IX, 


Lz 


Plotin, co2- 
pofée par 
Porphyre. 


(F) Dans Ja 
Præparat, 
Evangel, 


Cap XIXe 


(g) Grec. 
Affeétion. 
Libr, 11, 
pag. 500. 


(6) Julian, 
Libr. VIIL 


(7) Per ca 
lendas facra 
faceret, dit-il. 


(8) Porphy 
in Nità 
tini. 


(a) Som Li 
vre Sapelle 
Bellarminus 
€Enervatus. 


(2) Grevin- 
chovii Pref. 
Diflert. de 

duabus Queft4 


fol, PR a 


(3) Thue- 
nus, Hifor. 
Libr.C, ad 
am 1591, 
Pas 405e 


François L. 


(6) Guillaw- 
me Bouchetel; 
aSieur de 


Safy. 


(©) 0n apelle 
ordinairement 
ce Livre 
PHiftoire 
Ethiopique 
d’Heliodo- 
rc, 


(s) nf 
irompe : 5 
faloit dire 

Auxerre, 

& nom Li- 
feux, 


t6) Roul- 
liard, Hi 
de PAnti- 
qui, de 
Melun, 
pag, 605. 


(7)S. Réal, 
de l'Ufage 
de P'Hifloi- 
2e; pag. 76. 


() Là mé- 
mé pags 75e 


(2) Roul- 
lard, An- 
tiquit, de 
Melun, 
das 6054 


AS MP OT 


nua fes études, fous les Profefleurs Roiaux que François T avoit établis. Il ouït Jaques Tufan, 
qui expliquoit les Poëtes Grecs, Pierre Panés, qui profefloit PEloquence, & Oronce Finé » qui 
enfcignoit les Mathématiques. Il fortit de Paris à | âge de vingt & trois ans, pour aller à Bourges, 
avec le Sieur Colin (4), qui poflédoit dans cette ville l’Abbaïe de St. Ambroife (B). Al 
recommandation de cet Abbé, 1l y eut un Sécrétaire d'Etat (4), qui prit Amyot chez lui, pour 
le fire Précepteur de fes enfans. Les progrès, qu’ils firent fous ce Précepreur, engagérent leur 
pere à le recommander fortement à la Princeffe Marguerite , Ducheñle de Berti, fœur unique de 
Cette recommandation fut caufe qu’Amyot obtint une Chaire de Leéteur public en 
Grec & en Latin dans l'Univerfité de Bourges. Il ft pendant dix ans deux Leçons par jour, une 
Lécon Latine le matin, & une Leçon Grèque l'après-midi. Ce fut pendant ce tems-R, qu'il 
traduifit en François les Zwowrs de Theagene € de Chariclée (6). Cette Traduétion plut fi fort à 
François L, qu'il ne tarda gueres à pourvoir d’un Bénéfice celui qui lavoit compofée. Il lui don- 
na l'Abbaïe de Bellofane, que la mort de François Vatable Veñoit de faire vaquer (C }. Ce Prin- 
ce mourut péu après; & cela fit croire à Amyot, qu'il feroit mieux de chércher de I avancement 
en Italie, que d'attendre quelque chofe de la Cour de France. ‘IL fuivit donc à Venife Morvil- 
lier, que Henri EI y envoioit en Ambañfade. Morvillier fe fexvit de lui dans quelques affaires, 
& l'envoia porter à Trente les Lettres du Roï au Concile , en 1ff1 ( D). À Lors ‘qu'on le rapelle 
de fon Ambaflade, Amyot ne voulut point repañler les Monts avec lui: il aima mieux aller à Ro- 
me, où il fut accueilli avec beaucoup d’afféétion par lEvêque de Mirepoix. Il logea chez lui 
environ deux ans. Ce fut alors, qu’en éxaminant avec ardeur les Manufcrits du Vatican, où 
Romulus Amafe cet 
il aprit qu'Heliodore, Evêque de Trica, étoit l’'Auteur des Amours de Theagene. Il trouva un 
Manuferit de cet Ouvrage beaucoup plus correét & plus entier que celui qu’il avoit traduit, & il 
ne manqua pas de faire tout ce qu’il faloit pour être en état de donner une meilleure Edition. 
Les occupations favañtes ne l’empêchérent pas de fonger aux intérêts de fa fortune. Il fit fa cour 
bien adroitément au Cardinal de Tournon, ‘& il s’infinua fi bien dans fes bonnes graces, que ce 
Cardinal le nomma au Roi, lors que ce Prince l’aiant rapellé en France le pria de lui indiquer un 
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François I. 


is, qui étoit le Garde de cette fameufe Bibliotheque, lui donnoit un libre accès, 


tome. On ne fera pas fâché, je m'affüre , de voir ici les 
paroles du dernier un peu au long ; car elles contiennent 
une autre particularité, qui ne doit pas tre ignorée, quand 
même elle feroit faufle. Brantome , aïant raporté que 
Charles IX, haranguant le Parlement, dit d'une andace bra- 
ve e menaçante, ;; C'elb à vousautres d’obéir à mes Or- 
» donnances , fans difputerni.contefter quelles elles font; 
» Car je fai mieux que vous ce qui eft propre & conve- 
# nable pour le bien & profit de mon Royaume,, ,ajoûte: 
5» N'ayant point encore de barbe au menton , il tint ces 
5» propos devant ces vieux & fages perfonnages,, qui tous 
» S'efmerveillérent d'un fi brave & grave langage , qui fen- 
3» toit plus fon généreux courage , que les Leçons de Mr, 
>» Amiot fon Précepteur , qui l’avoit pourtant bien inftruit, 
» &iqu'ilaimoit fort, & lui avoit donné de bons & beaux 
1 bénéfices, & fait Evêque de Lizieux (5), & l'appelloit 
» toûjours fon maître : & fe joüant quelque: vec lui, 
» reprochoit fon avatice, & qu'il ne fe nourrifloit que de 
A Jangues de bœuf; auffi étoit-il fils d’un Boucher de Me- 
» lun, & faloit bien qu'il mangeaft de la viande qu'il avoit 
» veu apprefter à fon pere : ofté cette avarice , C'étoit un 
» grand & favant perlonnage en Grec & Latin , tefmoin 
» les belles & éloquentes Traduétions qu'il a faites de Plu- 
» tdrque , qu'aucuns pourtant fes envieux ont voulu dire 
3 qu'il ne les avoit pas faites , mais un certain grand per- 
5» fonnage & fort favant en Grec, qui fe trouva par bon 
5» Cas pour lui prifonniér dans la Conciergerie du palais de 
5 Paris & en néceflité ; il le fceut là , le retira, & le prit à 
5» fon fervice , & eux deux en cachette firent ces Livres, 
5» & puis lui les mit en lumiere en fon nom : mais c’eft 
3; une pure menterie, difoit-on , que les envieux lui ont 
» preflée, car c'eft lui feul qui les a faits; & qui l’a connu, 
#» fondé fon favoir, & difcouru avec lui, dira bien qu'il n'a 
» tien emprunté d’ailleurs que du fien. Pour fin, il nour- 
» tit très-bien ce brave Roy , & fur tout fort catholique- 
» Ment”. Si j'avois à mettre en doute les trois baffes pro- 
feflions qu’on attribue au pere de notre Amyot, ce né fe- 
roit point par la räifon que fon fils n'en a défigné aucune 
dans le manufcrit de fa Vie : il s’eft contenté de marquer 
qu’il étoit forti d’un pere & d’une mére qui avoient plus de 
vertu que de bien, parentibus honeflis magis quäm copiofis (6). 
Cette raifon-là ne me frape point; car il y a peu de grans 
hommes iffus de bas lieu , qui ne foient bien aifes de pas- 
fer légérement fur l'obfcurite de leur naiffance : le détail. les 
importune fur ce fujet. Ils vous avoueront en général, tant 
qu'il vous plaira , qu’ils n’étoient pas d’une condition rele- 
vée; mais n’attendez pas qu'ils vous donnent des mémoi- 
res où vous puifliés lire que leur pere étoit Boucher, Sa- 
vetier, vendeur d'aiguilletes où d'allumettes, qu'ils ont 
demandé l'aumône dans leur enfance, &c. Ceux qui 
ayouent de femblables faits, & qui veulent bien qu’on les 
place dans leur Eloge, font fi rares, qu'encore qu'il füt 
vrai qu'Amyot gueufa quelque tems par les rues de Paris, 
je ne m’étonnerois pas qu'il n'eût point chargé de cela les 
Mémoires de fa Vie. Ainfi je ne réfute point par fon 
filence ce que l'on conte de fa gueuferie, & de fa condition 
de laquais , & de fon féjour à l'Hôpital d'Orleans (7). Il 
eft vrai que je ne faurois accorder avec ce filence l'endroit 
de fon teftament , où il legue douze cens écus à cet Hôpi- 
tal, en reconnoiffance de la charité qu'il y avoit éprouvée (8). 
On a obfervé , que dans fes Oeuvrés , il ne s'efl jamais qua- 
lifé du titre de fon païs , & que pendant fon bonheur , il a 
qu fort peu d'habitude avec fa patrie (9). Il avoit fans dou- 


bon 


te la foibleffe de regarder cette ville comme un rabat-joie, 
& de simaginer que fes relations avec Melun ne fervi 


blus de deux cens mil efcus, fans infinis auttes moiens qu'il avoit 
d'avancer [es parens | aucuns desquels fe fentent de [es libéra- 
litez (to). 

(8) Hqsitta Paris, pour aller à Bourges | avec le Sieur Co- 
lin, qui pofédoit dans cette Ville l'Abbaie de St, Ambroife.) Bul- 
lait; qui a fuivi presque par tout les Antiquitez de Melun, 
s'en écarte ici, pour nous apréndre un fait aflez inconu: 
C’eft qu'Amyot ebrafa la proféfffon Réligieufe dans l'Abbaye 
de St. Ambroife de la ville de Bourges : mais que l'Abbé le 
jugeant digne d'une vie plus éclatante que celle du cloiffre, le ft 
conoiftre as Sieur du Sacy Bouchetel (11). C'eft dommage que 
l'on ne cite perfonne qui ait Raiflé par écrit une particulari- 
té fi peu conue. 

(C) François I lui donna l'Abbaïe de Bellofane, que la mort 
de François Vatable venoit de faire vaquer.] Ceci eft enti 
mèént incompatible avec le narré de Mr. de St. Real. 


Cet 
Auteur veut que fous le regne de Henri II Amÿot ait été 
encore dans l’obfcurité d’une petite pédagogie chez un Gen- 
tilhomme de fes amis, & que Mr. de l'Hopital, qui ne le 
conoïfloit point, l'ait uniquement recommandé à caufe 
d'une Epigramme Greque, qui avoit été préfentée à ce 


Monarque (12). Cela ne fauroit n'être point faux , s'il eft 
vrai, comme porte le manuftrit de la Vie d'Amyot , que 
ce docte perfonnage avoit été plufieuts années Profefleur à 
Bourges, avant la mort de François I; & que fes Ouvra- 
ges, préfentez à ce Monarque, avoient valu à leur Auteur 
une fort bonne Abbaïe. Seroit-il poflible , que Mr. de 
Hopital n’eût pas conu un François , dont le public avoit 
vu en 1549, pour le plus tard (13), une Traduétion de 
l'Hiftoire Ethiopique d'Heliodore? Qui nous à dit que le 
voiage de Henri LI à Bourges ait été fait avant la prémie- 
re Edition dés Amours de Theagcne? Ajoûtons que la Vie 
manufcrite d'Amyot le fait aller en Italie peu après la mort 
de François I. Accordez cela, fi vous pouvez, avec l'Abbé 
de Saint Real, qui le fait Précepteur à Bourges, pendant le 
voiage de Henri [I à cette ville. 

(D) Moruvillier l'envoia porter à te les Lettres du Roi 
au Concile, en 1$51.] Il faut néceflairement redreffer ici 
l'Auteur qui me fournit cet Article (x4), quoi qu'il affûre 
qu'il a puifé dans une Vie d'’Amyot commencée par lui- 
même, & achevée par fon Sécretaire. Nous avons une 
Lettre d’Amyot, qui contient la relation de fon voiage de 
Trente. Il écrivit peu deïjours après ce voiage à Mr. de 
Morvillier, Maître des Requêtes. Of bien loin de dire 
que Mr. de Morvillier Ambañladeur de France à Venife 
l'eût envoié porter les Lettres du Roi au Concile, qu'il 
déclare expreflément qu'il fut choifi pour cette affaire par 
le Cardind de Tournon, & par l'Ambafflädeur de Selve. 
C'eft uné preuve convaincante que Morvillier n'étoit pas 
alors Ambafladeur à Venifé: & cela paroit- encore plus 
évidemment par la Lettre d'Amyot; car elle eft adreflée à 
Mr. de Morvillier en Cour. Remarquez bien ces paroles 
d'Amyot: 1/4 pleu à Mr. le Cardinal de Tournon ; &> à Mr. 
l'Ambaffadeur de Selve, de m'élire pour faire cefle commifion, 
fans que je penfafe à rien moins qu'à cela, ny à chofe Jem- 
blable. ... (x$): A fant noter, que non feulement je n'eflois 
point nommé em celle Lettre (16) ni près ni loin ; mais qui 
bis eff, on en avoit pas fenlerent envoyé la coppie, par : 

aille 


(ro) CefLa 
Popeliniere 
qui dit cela, 
Pag. 259, de 
Pidée de 
PHiftoires 


(1) Bullart 
Académie 
des Science, 
Tem, I, 

pag. 166. 


(12) St. 
Réal, de 
PUfage de 
PHiftoire, 


bag, 80, 


cela ne prouvà 
point gw'il 
2°y en ait poirs 
a d'ante- 
rieuve. 


{14) Sébas= 
tien Ronl- 
liard, An- 
tiquit, de 
Melun. 


Gs) If 
trudions & 
Miflives des 
Rois très 
Chreftiens 
& autres 
Pieces con- 
cernant le 
Concile de 
Trente, page 
14 Edit. de 
1608, 


(16) Cf cellé 
que le Roi 
écrivait aus 
Peres de 
Trente, 


(a) Lis ont 


de Charles 
IX, & de 
Henri LL, 


fenta quel- 
unes de 


Less Eri- 
vainde Parit. 
Roëlliard , 
Antiquit: 
de Melun; 

ç. 605. 


(F) Thuan: 
deVit4 fuä, 
Libre Vs 
pag. 1222. 


(g) Ala 
re Inf= 
titution de cer 
Ordre, le3x 
de Décembre 
1578e 


(:7)n£* 

trüétions, 
Miflives 

&ec, 


(78) Andr, 


{19.) Guil- 
laume Du- 
jrat, Hisz 
toire Ecclé: 
fiaftique de 
la‘Cour, ou 
les Anti- 


pelle & 
Oratoire du 
Roï de 
France, 
pag. 102. 


A MAN, OTT: 


bon Précepteur pour fes deux puinez (4). Ce fut environ l'an 1558. Voilà donc Amyot Pré- 


cepteur de deux fils de Henri IT. 


Pendant cet emploi, il acheva la Traduction des Æoxmes il- 


lujtres de Pluiarque, & la dédia à ce Prince (e): après cela, il entreprit celle des Oeuvres morales, 


& l’acheva fous le regne de Charles IX, auquel il la dédia: Charles 


IX lui fit de grans biens: il 


lui dontia l'Abbaie de St. Corneille de Compiegne, & le fit grand Aumônier de France, & 
Evêque d'Auxerre (Æ); &, parce que la dignité de grand Aumônier , & la charge de Cu- 
rateur de l'Univerfité de Paris furent vacantes en même tems, il les lui donna toutes deux 


N 


: de T'hou f plaint fort de cette jonétion(f). Henri ILE auroit fuccombé peut-être aux follici- 


tations importunes de l’Evêque de St. Flour, qui lavoit fuivi en Pologne, & qui demandoit 


inftamment la dignité 
Jui recommanda de fi 


de grand Aumônier: mais la Duchefle de Savoie, tante de ce Monarque, 
bonne forte, quand il paffa par Turin en revenant de Pologne, les intérêts 


d'Amyot, que non feulement f charge lui fut confrvée ; mais qu'on y ajoûta aufi un nouvel 
éclat enfa faveur:/car quand Henri ÎII ft Amyot Commandeur de l'Ordre du St. Efprit (g), 
il voulut qu’en fa confidération tous les grans AumoOniers de France fuflent à l'avenir Comman- 
déurs nez de cet Ordre (F). Amyot, au milieu de fes dignitez, n'oublia point fes études : il 
revit éxaétement toutes fes Verfions, & les compara au texte Grec; il y fit bien des changemens : 
en‘un mot, il fongeoit à une Edition plus parfaite, où il vouloit ajoûter les diverles Leçons des 
Manulcrits ; mais il ne vécut pas aflez pour mettre la derniere main à cetravail. Les guerres 
civiles & l’efprit rebelle de fs Diocéfains lui cauférent mille chagrins (G): il fut volé, en reve- 
nant des Etats de Blois, l'an 1589. Il mourut le 6 de Février 1593, courant fa foixante-dix- 
neuvieme année (/). Il avoit préché quelquefois le jour des fêtes folennelles.… Il emploioit la 
langue Latine, en compofant fes Sermons, quoi qu’il les prononçât en François. Il avoit une 
coutume fort particuliere en préchant; il tournoit du côté du peuple l'ouverture de la chaire, & 


fe tenoit aflis au milieu fur un fauteuil. 


quelle ous peufions fravoir ce'qu'il y avoit dedans. De forte 
que je he veis jamais chofe fi mal coufue que cela (x7)., Ce 
efut donc point le Roi, qui l'envoia füre fes protelta- 
tions contre le Concile: ce fi dinal de Tournon, & 
JAmbaïladeur de France à Venife, qui le choïfirent pour 
porter la Lettre du Roi, & pour lire mot-à-mot devant 
‘Aflembléela proteftation de fa Majefté. Ils'aquitta tout- 
bien de la commifion. Voici où j'en veux venir. 
Abbé de St. Real pofe en fait qu'Amyot étoit Pré- 
at dés énfans de France, avant la négociation qui 
td'être raportée; & il fupofe qu'Henri LI l'emploia à 
cette affaire, parce qu'il avoit reconu la vérité du bon 
temoignage que Mr. de l'Hopital avoit rendu, quand il 
oit dit au Roi qu'Amyot #éritoit d'être Précepteur des En- 
fans de France, |‘Tout cela eft réfuté invinciblement par la 
Lettre d'Amyot à Morvillier. Corrigez fans \crainte ce 
menfonge dans du Sauflai: Caterwm, Armiotus adhuc Abbas ad 
Concilium Tridentinum ab Henrico 1 miffus fuit, negotiorum 
magni momenti cau[à (18). Henri IT n'eut aucune part à cela. 

C£) Charles IX le ft grand Aur France, @* Euvé- 
que d'Auxerre.] La prémiere de ces dignitez fut con- 


F 


férée à Amyotie 6 de Décembre 1560 , par Charles IX, à 
Orlean 


Du-Peyrat, qui avoit lu les Regiîtres des grans 
s de France, rapoïte cette datte comme extraite 
e d'Amyot (19). C'eft donc un fait avéré. Or 
on fait tomber par là plus de la moitié de l'Hiftoire que 
l'Abbé de Saint Real raconte touchant la fortune de ce 
Prélat. Il dit qu'Amyot, fous le regne de fes difciples 
François [I & Charles IX, n’avoit que l’Abbaïe de Bello- 
fane, avec la gloire d'avoir pronorcé devant tout le Concile 
là juditienfe & hardie Protefiation de Henri I; & que /4 
oriune étoit aparemment pour en demeurer-là, fans une ren 
contre fortuite, qui le porta plus hat qu'il n'avoit jamais ef 
péré, © qui marque admirablement l'efprit de la Gour. Cecas 
fortuit fut, qu'un jour, à la table de ce Prince, o7 loua Char- 
les-Quint de plufieurs chofes, mais [ur tout d'avoir fait [or 
Précepteur Pape . . .. Cela ft impreffion fur l'efprit de Char- 
ls IX, jufques Là même qu'il dit, que fi l'occation s'en pré- 
fntoit, il en feroit bien autant pour le fien. Es de fair, 
peu de tems après, la grande Aumônerie de France aiant va- 
qué, le Roi la donna & Arniot. Tout cela tombe par terre, 
dès qu'on confulte les Regîtres de cette grande Aumônerie, 
où l'on trouve la charge de grand Aumônier conférée à 
Amyot le fecond jour du regne de Charles IX. D'ailleurs, 
François II ne füt pas difciple d'Amyot: mais de Pierre 
Danès. Pourfuivons. Mr. de St. Real fupofe que la Re: 
ne Mere, aiant fu bientot ce que Charles IX avoit fait 
pour fon Précepteur, fr apeler celui-ci dans fon cabinet, où 
elle le reçut d'abord avec ces efroyables paroles. ;, J'ay fait 
;, bouquer les Guifes & les Chatillons, les Connétables & 
;, les Chanceliers, les Rois de Navarre & les Princes de 
,, Condé; & je vous ay en tête, petit Preftolé. ;, Awios 
eut beau proteffer de fes refus, la conclufion fut, que s'il avoit 
la charge, il ne vivroit pas 24 heures. L'Abbé dit enfuite, 
qu'Amyot s'alla cacher, & que Charles neuf s'avifant auff- 
ot de ce que ce pouvoit être entra dans une telle fu- 
reur.. .., que la Reine, qui avoit affez de peine à le gou- 
werner, © qui le craïgnoit autant qu'elle l'aimoit, n'eut rien 
de plus preffè que de faire trouver Amiot. C'eft fupofer que 
Charles 1 X étoit Roi depuis long-tems, lors qu'il donna 
cette charge à fon Précepteur; mais rien n’eft plus faux : 
il la lui donna le lendemain de fon avénement à la Cou- 
rônné , avant que Catherine de Médicis eût goûté de la Ré- 
gence, & qu'elle eût fait bouquer bien des gens. Toutle 
monde fait que fon pouvoir fut aflez petit fous François 
XI. Je ne laifle pas de dire que les réléxions de Mr.de St, 


Il fe méla de Poëfe, & n’y réüflit pas (1). Voilà ce que 
j'ai extrait d’une Vie d'Amyot, commencée par lui-même, &achevée par fon Sécrétaire (2). Ses 


Tra- 


Real fur ces faits, confidérées en elles-mêmes, font belles 
& bonnes. Quant à l'Evêché d'Auxerre, il donné à 
Amyot, non l'an 1568, comme l'affüre Du-Peyrat (20), 
mais l'an 1570 (21), après la mort du Cardinal Philibert 
Babou, qui le pofédoit. 

(EF) Henri III voulut qu'en fa confidération tous les Au- 
müniers de France fuffent à l'avenir Commandeurs nez de l'Or- 
dre du St. Efprit. | Voici ce que je trouve fur cela dans un 
autre Auteur. Henri III, en l'année 1578, inffituant l'Or- 
dre du St. Efprit, crdonna* en faveur d'Amiot, que [on grand 
Aumofaier feroit affocié au mefme Ordre en titre de 
deur, © fes fuccelleurs audit Efar: lefquels tou 
ne feront tenus faire prewve de nobleffe , ce qw'il adjouft: 
gratifer ledit Amiot, lequel weftoit pas de noble extraffon, 
mais qui entroit au temple de l'honneur par çelui de la ver- 
44 (22).  Voiez dans du Saufai (23) la réponfe de Henri 
IIL aux Couttifans qui murmurérent de la promotion d'un 
homme de fi bafle naiffance. Le même Auteur affüre 
qu'Amiot dreffa les Statuts & les Litanies, ou plutot l'Office 
de l'Ordre, Hrjus flatuta &> horarias preces Jcirè ©* [tenter 
compofuit. ’ 

(G) L'efprit rebelle de fes Diocéfains lui caufa mille chagrins.] 
Mr. de Thou fait une remarque bien flétriffante pour la 
mémoire de notre Amyÿot; car il l'accufe d'avoir oublié 
les bienfaits dont les deux Princes fes éleves l'avoient com- 
blé, & d’avoir eu trop de complaifance pour la fureur fé- 
ditieufe & liguenfe de ceux d'Auxerre. L'amour de l'étu- 
de & la vicilleffe lui avoient fait prendre le parti de la 
réfidence, & 1l n’eut pas la force de réfifter au torrent de 
Ja rébellion (24). Sebaltien Roulliard n'en parle pas de la 
forte: il infinue qu'on le maltraita, à caufe de fa fidélité. 
Les affliéfions, dit-il (25) l'accueillirent à la fortie des Effats 
de Blois l'an 1580, pource que par la fureur des troubles qui 
pour lors s'efchaufférent il fut tout volé > deffroufé à my-che- 
min retournant & Auxerre, © qu'efiant arrivé la, lui fut bail 
lé beaucoup de peine par les habitants, voire par Jon Clercé, 
pour les caufes du temps. Enfin , petit à petit les affaires s'ap- 
paiférent + tellement qu'il ne bongea d'icelui lieu, fe plaignant 
toutesfois journellement de ce que la privation: de [es biens &> 
commoditez, du palfé lei offoit le plaifir de l'effude. Ste. Marthe 
avoue bien les mauvais bruits qui avoïient couru; mais il ne 
les croit pas véritables (26). \ k j 

(A) 1 mourut en 1593, courant [a foixante-dix-neuvieme 
année.] Mr. de Thou s'étoit adretté à des gens bien mal ins- 
truits fur le chapitre d'Amyot, puis qu’ils ne furent Jui apren- 
dre, ni quand il mourut, ni à quel âge. lldit en général, 
qu'Amyot, dont il met la moït au mois de Juillet r507, 
avoit pañlé 6o ans. Ste. Marthe la met à l'an 1592. Trien- 
nio pol Henricum tertinmm deteftabili parricidarum coitione fub- 
Latum à wivis exceffit (27) } < 

(1) A fe méla de Poëfe, & #y réafit pas] Sebaftien 
Roulliard, fon compatriote , l'épargneroit fans doute fur 
ce fujet, fi cela étoit poñible. Voici ce qu'ilen di. Quanr 
au Poëme Latin qu'il fit fur le Jacre du Roi Charles K,on 
recomoifé par icelui qu'il s'efloit fort addonné à la leëture d'Ho- 
race; mais auroit effé peu adroit en fon génie poëtique (28). 
La Verfion des Vers Grecs en Vers François, à laquelle 
Amyot fe voulut aflujettir dans fon Plutarque, eft affreufe. 
Chaïles neuf la trouvoit grofliere, ex quoi Jon opinion ba 
eff fuivie de beaucoup d'aulrres (29). Roulliard aporte une 
excufe pitoiable: C'eff #7 ramas , dit-il, de divers Autheurs, 
e de fiyle différent. Ajoûtons fon jugement fur, k Profe 
d'Amyot, Tant y ba, dit-il, que Jèlon mon. advis, ilefloit 
plus heureux en la Tradutfion, gwen Ja Compofition , foit 
Frangçoife om Latine; cr ce que j'en ay veu me femble efirange- 
anent pefant C7 trat[nalfiers 
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(4) Elle seit 
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Traduétions ont été fon plus bel endroit (Æ); 
foient pas favorables (L) à cet égard, & qu'on 
Queclques-uns l'ont acculé d'avarice CN): 
qui ne font point dans ka Vie d'Amyot (7). 
ce qui auroit fait que je ne m'en {crois pas 
fent véritables. 
vient de lire, je les mettrai dans les Remarques. 
Les chofs, que Mr. c 
Il en faudra Éure la critique: cela peut ieérvir 


(K) Ses Traduëtions ont été fon plus bel endroit. ] La pré- 
micre de toutes a été celle des Amours de Theagene &7 de 
Chariclée; mais celle de Plutarqte lui a procuré fa princ 
le réputation. Il a traduit auffi les Paforales de Longus (39), 
plufieurs Livres de Diodore de Sicile, & quelques ‘1ragédies 
Greques. : La Duchefle de Savoie, ne trouvant point dans 
Plutarque la Vie d'Epaminondas, ni celle de Scipion, le 
pria de les compofer. Il le fit; mais elles n'ont pas été 
publiées. La Préface étoit déjà toute prête : Pierre Mat- 
thieu l'a vue (31); il faut donc croire qu Amyot avoit mis 
la derniere main à cet Ouvrage. I nofa, dit-on (ESA 
entreprendre la Traduétion de Philoftrate, quoi que le Roi 
Henri III Ja lui eût fouvent demandée: il s'en exeufa fur 
limpoffibilité; & quand ce Prince, aiant vu la Verfion de 
Vigenere, dit à Amyot,1Ær bien, vous difiès que Philoftra- 
te effoit hors de traduëfion,, Amyot Jui répondit qu'il lavoit 
cru jufqu'à cette heure. 

(CZ) Tous les Critiques ne lui font 'pas favorables. ] Mr. 
Baillet a très heureufement récueilli les éloges que l'on:a 
donnez au Plutarque d'Amyot (33). Hs font beaux & glo- 
rieux. J'y ajoûte ce que j'entendis dire à Mr. Conraït, en 
l'année 1675, lors que quelqu'un lui eut apris que prefque 
tous les Exemplaires du Plutarque de Mr. Abbé ‘Talle- 
mant avoient péri dans l'incendie du magazin d'un Libraire. 
On s'en confolera aifément , ditiil ; pendant qu'on ‘aura la 
Traduétion & Amyot. On y trouve les plus beasx tours de no- 
tre langue, &> la plus heureufe œcomorie de nos périodes. Mr 
Baillet n'a pas recueilli avec moins de foin les jugemens def- 
avantageux: il ma pas oublié que Mr: de Thou loue 
beaucoup plus l'élégance que la fidélité de ce Traduéteur: 
Diodoro ac precipue Plutarcho licet majore plerumque eleçantià 
quam fide Gallicè redditis (34). 1 a oublié un autre pafage 
de Mr. de Thou, que Mr. de Girac raporte. Mr. de Girac 
fera le feul dont j'alléguerai les paroles, comme une efpece 
de fuplément au beau recueil de Mr. Baillet. ,, Pour ce 
;, qui elt d'Epitimius,, ,dit-l(35); » qui eft- tué dans Amiot, 
, au lieu que dans le texte Grec ce n'eft que fon cheval, 
» j'aime mieux croire, que ce fameux Interprète s’eft fervi 
'éxemplaures différens de ceux que nous avons, que dé 
» die, avec Mr. de Thou, que es Verfions font bien plus 
» polies que jidéles, & qw'il'ne recherchoit pas tant la vérité, 
,, qu'il affeéoit de plaire aux oreilles délicates (D. Je fai qu'un 
favant & fage Jurifconfuite (f), l'accufe de n'avoir pas 
feu comprendre une belle antiquité touchant une loi de 
car au lieu d'écrire, que ce Légrflateur s'éroit 
quelque part dans fes Poëfies, qu'il avoit délivré 
les Atheniens de toutes les debtes qu'ils avoient contrac- 
tées, > offé les Lrandons ou pannonceaux qui étoient poez 
en beaucoup de lieux fur les terres hypothequées, il avoit tra- 
duit, d'avoir offé les bornes qui paravant faifoient les [épa- 
rations des héritages de tout le territoire Attique. Je pour- 
rois ajoûter plufieurs remarques für quantité d'endroits, 
où le bon Amiot a pris le change; mais je ne faurois 
» aprouver Mr. de Meziriac, lequel (4), dans un Difcours 
» qu'il a fait de la Traduétion, après avoir loëé l'efprit , le 
,, travail, @> le fiyle de cet éloquent Traduéteur en fa Vel rfion 
,, de Plutarque, prétend montrer qu'en divers palages, qw'il a 
» remarques jufques au nombre de deux mille, il a fait des 
3) Jantes très-groffieres 

(M) On veut qu'il ait ëté plagiaire.] On a vu (36) ce 
que dit Brantome fur ce fujet. Voions maintenant ce que 
d'autres en ont dit. S’ayo dire, c'eft Mr. Colomiés qui 
paile (37) à Mr. Patin, qu'il avoit apris du bon homme Lau- 
rens Bochel, (qui a fait imprimer les Decrets de l'Eglife Galli- 
»c,) qu Amiot avoit traduit les Vies de Plutarque ur 
2 Italienne de la Bibliotheque du Roi, w'qw'elle 
étoit canfe des fautes qu'il avoit faites. Te ne fai fi certe Ver- 
fion n'efi point celle que fit Jur le Latin, l'an 1428, Baptifle 
Alexandre Saconel de Rieté , qui ef dans la même Bibliotheque. 
La Popeliniere accufe Amyot de n'avoir pas rendu à Tar- 
nebe l'honneur qui lui étoit dû, puis qu’il n’a point publié 
les fecours qu'il avoit tirez de lui pour l'intelligence des paf- 
fages difficiles (38). I prétend que Turnebe lui envoioit 
les palfages ous entiers tournez en Frangois fur lefquels Amyot 
étoit en peine, & que plufeurs autres gens doétes l'aidérent 
de leurs bons avis (30). 

CN) Quelques-uns l'ont accufé d'avarice.] ai cité dans la 


Cane, 


s PHiftoire de PAcadémie, pag.232. (36) Ci-defus, Remarque 
olomiés, Opuicules pag. 124, Edir. d'Urreht. _ (38) La Popelin. 
omplie, Livr. IIL, pag, 259. (39) La Popelinicre, Hiftoire 


des Hiftoites, pag. 359. 

AMYRAUT (Moïse) Miniftre & Profefleur en Théologie à Saumur, a été un des plus 
illuftres T'héologiens qu'on ait vus en, France dans le XVII fiecle. Il étoit d’une bonne & an- 
ciénne famille, originaire d'Orleans (4), & il nâquit à Bourgueil, petite ville de Touraine, au 


(A) à étoit d'une bonne &* ancienne famille; criginaire d'Or- 
Lans. ] Etienne l'Amyrault, fon bifaieul, étoit Echevin 


Si j'ai quelques Suplémens, ou quelques Eclairciffemens 


Varillas raporte touchant Amyot , 
à débrouiller le cahos. 


AMYOT AMYRAUT. 


quoi que les fentimens de tous les Critiques ne lui 
ait même voulu dire qu'il y a été plagiaire (44). 
L'Abbé de St. Real a fu mille particularitez curieufes, 

On les peut voir dans le Diétionaire de Moréri:. c’eit 
fervi, quand même je n'aurois pas douté qu'elles fuf- 


à joindre à ce que l’on 


font pleines de faufletez (0). 


Remarque (4) un long paffage de Brantome, où Charles 
IX fait la guerre de ce défaut à fon Précepteur. Un autre 
Livre m'aprend qu'un jour qu'Amyot demandoit un Béné- 
fice de grand revenu, ce Prince lui dit, Ze quoi, mon 
maifires vous difiés que fi vous aviés mille écus de rente, vous 
feriés content: je croi que vous les avez ex plus. Sire, repon- 
dit-il, l'apetit vient en mangeant, © toutefois obtint ce qu'il 
defroit (40). - On prendra fi l'on veut pour une preuve 
équivoque de fon avarice les deux cens,mille écus de bien 
qu'il amafla (41). 

(O) Les chofes,que Mr. de Varillas raporte touchant Amyot, 
font pleines de fanffetez.] M dit que la Cour de François I 
s'étant arrêtée durant quelques heures dans le chateau d’un 
Gentilhomme de Berïi, Amyot, qui étoit Précepteur chez 
ce Gentilhomme, e# prit occafion de préfenter à fa Majefté 
une Epigramme de quatre vers Grecs, qu'il venoit de compofer. 
Les Sçavans, qui fuivoient Ja Majefié, trouvérent l'Episram- 
me fibelle, que l'on ne jugenpas à propos. de laiflèr plus long- 
tes foi Auteur dans sine Province trop éloignée de Paris. Le 
Roi l'artacha à fon fervice par une penfion confidérable (42). 
Tout ceci eft plein de tranfpoñitions de circonftances; car 
nous avons vu (43) que l'on attribue à Michel de l'Hopi- 
tal le bon effet que produifirent. quelques Vers Grecs d’A- 
myot préfentez à Henri IL. Mr. Varillas raconte dans un 
autre Livre (44), qu'Amyot, Profeffeur en Grec à Bour- 
ges, fe fit conoître a la Cout par fa politefe à écrireen Fran- 
gois, & qu'alors Bouchetel & Morvillier Sécrétaire d'Etat 
le rapellérentà Paris; & après l'avoir ramené 2 la Commu- 
nion de l'Eghfe Catholique, le recommandérent au Cardinal 
de Tournon, qui lai fé donner l'Abbaye de Bellofane, c le 
cormmiflion de Sécrétaire d'Ambalfadeur à Venife, d'où il partir, 
pour aller à Trente éxécuter les ordres du Roi, l'an 1555. Voi- 
là comment cet Hiftorien réfute dans un Ouvrage ce qu'il 
avoit dit dans un autre. Il ajoûte qu'Amyot fit un Difcours 
devant Jes Peres du Concile: il en donne le précis, & il 


le hardiefle n'efl-ce p 
térent jamais? Mr. Va 
ans fut trouvé malade, fur le chemin de Paris, au bord d'un 
foflé, & qu'ur Genrilhomme palant . . .. le mit [ur fon 
cheval, cle conduifit, en le foutenant, dans une maifon pro- 
che, où il guérit, @ recut charitablement pour paller chemin 
Jeixe fols, qu'il rendit depuis avec ufure en laifant aux héri- 
tiers de fon Bienfaiteur feize cens écus de rente (45). La Vie 
d'Amyot porte qu'il légua douze cens écus à l'Hopital 
d'Orléans (46). C'étoit Jà qu'il avoit été mené par le 
Gentilhomme : c'étoit là qu'il avoit été guéri, & qu'il re- 
çutfeize fols; ce fut à cet Hopital qu’il f* depuis un legs de 
douxe cens écus , felon le narré de Mr. de St. Real. (47). 
D'où vient que Mr. Varillas altere ces circonftances, &c 
amplifie la gratitude? Pourquoi par fes hyperboles conver- 
tit-il un fimple legs de trois mille fix cens francs en une ren- 
te annuelle de fix mille deux cens livres (48)? Il aflüre 
qu'Amyot, ,, en étudiant changea de Religion, & fervit 
> d'infirument pour féduire fes compagnons , jufqu’à ce 
» qu'étant découvert, il fe réfugia à Bourges, où le même 
» Volmar, qui avoit mftruit Calvin & Beze, l'introduifit 
» Chez l'Abbé de St. Ambroife, en qualité de Précepteur 
, de fes neveux, & le choïfit depuis pour fon fucceffeur à 
» montrer le Grec. Amyot s’ennuia bientot d'enfeigner 
» publiquement. ;; On ne peut accorder rien de tout ce- 
Ja avec les Mémoires de la Vie d’Amyot publiés par Sebas- 
tien Roulliard, On y trouve qu'il avoit environ vingt-trois 
ans, lors qu'il s'en alla à Bourges, avec l'Abbé de St. Am- 
broife, qui lui avoit perfuadé ce voiage (49). Il y alla 
donc l'an 1537. Or Volmar fortit de Bourges l'an 1535 ( 
& par conféquent , ce ne fut point lui qui le fit conoitre à 
cet Abbé. On trouve dans les mêmes Mémoires, qu'A- 
myot remplit la charge de Profeffeur l'efhace de dix ans, & 
que fouventes fois on lui ha oui dire entre fes amis, qu'il avoit 
un honnelle appoinétement : que jamais en [a vie n'eut meilleur 
temps, que celui-là: > avoit pris un fort grand plaifir à fai- 
re cet éxercice: à caufe qu'il jouaffoit d'un extreme repos (5x). 
Il ne s’ennuia done pas bientot d'enfeigner publiquement. 
Mr. Varilas obferve que Bouchetel & Morvillier jui repré- 
fentérent l'obflacle que Jon héréfie aportoit à fon falu: e> à fa 
fortune, & qu'il profita de leur advis. Bouchetel le conoiffoit 
donc pour Calvinifle; mais en ce cas-à, auroit-il voulu 
le faire Précepteur de fes enfans, comme il avoit fait (52)2 


mois 
d'Orleans , lors qu’on y réforma la Coutume, en 1500. 
Le Procès verbal de la Coutume en fait foi, On prétend 
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mois de Septembre 1f96. Aiant fait fon couts de Philofophie, il fut envoié à Poitiers, pou 
y étudier en Droit: il s’apliqua à cette Science, avec tant d'affiduité, qu'il y emploioit 14 heu- 
res chaque jour. Il prit fes Licences au bout d’un an (4); mais il en demeura là. Mr. Bou- 
chereau, fon compatriote, & Miniftre de Saumur, lui confeilla d'étudier en T'héolôgie: la lec- 
ture de l’Inftiution de Calvin lui donria un grand goût pour ce confeil; ainfi, aiant témoigné à 
fon pere, qui avoit {es vues en le deftinant au Barreau (2), qu’il fouhaitoit paffionnément d’é- 
tre Miniftre, il obtint, quoi qu'avec peine, le confentement qu’il démandoit. Ilalla étudier à 
Saumur , fous Cameron, qui l’aima, & qui l’eftima d’une façon particuliere, & il fut affez long 
tems Propofant. Lors qu'il fut reçu Miniftre, on le donna à l’Eglife de St. Aignan, au païs du 
Maine, où aiant demeuré 18 mois, il fut apellé à Saumur, pour y fuccéder à Mr. Daillé, qui 
fortoit de ce poite, afin d'aller être Miniftré de Charenton (2). En même tems que l’Eolife 
de Saumur le fouhaita pour Miniftre, le Confeil Académique jetta les yeux fur lui pour la Pro- 
feffion en Théologie. C’eft pour cela que l'Eglife de Rouén, & celle de Tours, qui le demandé- 
rent en même tems au Synode, ne l’obtinrent pas; car les Synodes Nationaux avoiént réglé 
que les intérêts des Académies féroient préférez à ceux des Egliles.. Sa réception au Profeflorat 
en 1633, l'éxamen qui la précéda, & la Thefé inaugurale de Sacerdotio Chriffi, lui attirérent 
beaucoup d’aplaudifflement. On reçut avec lui deux autres excellens Profeflèurs, Louïs Cappel, 
& Jofué de la Place: fi bien que l’on donna tout à la fois à l’Académie de Saumur les trois perlon: 
nes qui étoient les plus capables de la rendre floriflante; puis qu’outre leur grand favoir, il 
avoit.entré eux une fympathie merveilleufe, qui a produit une concorde pleine d’édification & de 
bonheur, & d'autant plus digne de loüange, qu'elle eft une rareté fort difficile à trouver én pais 
Académique. Mr. Amyraut fut député au Synode National de Charenton, l'an 1631. Cette 
Compagnie le députa pour aller haranguer le Roi, & pour préfénter à Sa Majefté le cahier: des 
plaintes concernant les infraétions des dits. On le chargea en particulier de faire enforte qu’il ne 
parlât point à genoux (C), cémme avoient fait les Députez du dernier Synode National; & il 
ménagea cette affaire avéc tant d’adrefle & de fermeté, qu’il fut enfin admis à l'audience {lon 
l'ancien ufage, & {lon lé défir de la Compagnie (c). Cette députation le fit conoîtré au Car- 
dinal de Richélicu, qui s’étonna dé lui trouver tant de qualitéz qui ne fntoient point fon hom- 
méd’étude. Quelque téms après, il publia un Ecrit, où il expliqua le myftere de la Prédeti- 
nation & dé la Grace , felon les hypothefes de Cameron (D). Cet Ecrit éxcita une éfpece de 
guerre civile parmi les Théologiens Proteftans de France (Æ). Ceux qui n’étoient point dans 
ces hypothefes, criérent à la nouveauté; & fur tout, lors qu’ils virent le grand du Moulin en cam- 
pagne, qui ne cefloit d’accufér Mr. Amyraut de contravention au Synodé dé Dordrecht, & de 
favorifer l’Arminianifme. L'autorité dé cc célébré Théologien, qui s'étoit aquis dans fon parti la 
vénération des peuples par quantité de Livres dé Controverfe, fit une tellé impreffion fur plufeurs 
Miniftres, qu'encore que Mr. Amyraut eût publié un Ecrit (4); où il foutenoit que Calvin avoit 
en- 


que le chef de la famille eft un lAmyrault, dont lé tom- 
beau eft de l'année 1370, & fe voit dans l'Eglife de St. 


de Richeliéu, informé de la vigueur de ce Miniftre, vous 
lut conférer avec lui fur ce fujet, & tâcha de l'induire à 


Pierre en Pont. Il étoit venu d'Hagenaw, ville d’Alface; 
Capitaine d’une Compagnie de Reîtres, à ce que porte 
fon Epitaphe. Cette famille eft bienfaitrice du Gouvent & 
de l'Eglife des Minimes d'Orléans; & en cette qualité, 
fes Armes fe trouvent dans les vitreaux de l'Eglife. Je re- 
imarquerai par occafion, qu’un Anglois de la Communion 
Romaine a très-mal latinifé le nom d'Amyraut; puis qu’au 
lieu d'Amyraldus, il a dit Æwwrath. Cette faute feroit pe- 
tite, fi, par une froide & bafle allufon, il ne l'avoit ac- 
compagnée d'un doute fort ridicule, Mofes guidam Amu- 
rath, ditil (1,) Minifier, Salmurienfis, homo falrem nomine 
(nefcio an ç* progenie) Judxo-Turca, Dans les pages fuivan- 
tes , il l'apelle Aryrath. 

Ces paroles du Pere Bartolocci font fort furprenantes : 
Moses AmyraALDUSs, dit-il (2), widerur Sudaus con- 
verfus ad fidem, feribfitque eruditifimam © carholicam Dif- 
fértationem de Myflerio Trivitatis, deque Vocibus, ac Phraji- 
bus, quibus tam in Scriptura, quäm apud Patres, explicatur. 
Pars IV, que ef} de Primordis Revelationis Myflerii Trinita- 
tis-in Veteri Teflamento, habetur in Libro Wagenfeili infcrip- 
to, Tela ignea Satanæ , pag: 140. Voilà comment les Au- 
teurs les plus illuftres font inconnus quelquefois les uns aux 
autres. Le Pere Bartolocci, w’äiant conu Mr: Amyraut que 
par une Piece adoptive de Mr. Wagenfeil, l'a pris bonne- 
ment pour un Ex-Juif. 

(B) Son Pere avoit fes vues, en le deflinant âu Barreau] 
il de deftinoit à remplir la charge de Sénéchal, occupée 
paï fon oncle, qui n’avoit point d'enfans. 

(G) On le chargen de faire em forte de ne parlèr point à ge- 
noux.] Mr. Amyraut fut celui qui repréfenta au Synode 
l'état de cette queftion, &il promit en même tems de fai- 
re toutes les inftances poñlibles , en cas que là Compagnie 
Jui donnât des inftrudtions R-defflus. Il fut donc chargé de 
demander le rétäbliffement du privilege dont les Miniftres 
avoient jo! de parler debout à Sa Majefté, comme font 
les Eccléfiaftiques du Roïaume. Il partit; accompagné de 
deux Anciens, pour Monceaux, où étoit la Cour; & s'é- 
tant adreffé à Mr. de la Vrilliere, Sécrétaire d'Etat, il aprit 
que le Roin'entendoit point que les Députez du Synode 
lui païlaffent autrement que ceux du Syÿnode précédent: 
Comme: il y avoit toujours ün Conmiff de la part du 
Roi dans nos Synodes, celui, qui affiftoit alors au Synode 
National de Charenton, avoit fait favoir au Roi ce que 
l'onavoit chargé les Députez de demiander; &1la Cour 
giant trouvé à propos de ne pas accorder cette demande; 
Mr. de la Vrilliere eut ordre de le déclarer d'abord aux 
Députez. Mr. Amyraüt lui repréfenta fort adroitement, 
& fort refpeétueufement tout enfemble, les raifons de là 
«Compagnie, & il fe pafla plus de quinze jours, fans que dé 
part ni d'autre on relâchât quelque chofe, Le Cardinal 


n'infifter pas davantage: On répondit, & on repliqua fur 
tout ce que cette Eminence put alléguer de plus plaufible; 
& enfin, l'audience fut accordée fur le pied que Mr. Amy- 
raut la demandoit. Le Cardinal s’entretint avec lui diver- 
fes fois touchant le cahier des plaintes; 8 goûta extréme 
ment l'efprit & les manieres de ce Miniftre. 

(D) 1l publia un Ecrit , où il expliqua les myfteres de la Pré- 
dèflination &> de la Grace , fèlon les hypothéfes de Cameron.] 
Un Catholique Romain de qualité fut l'occafion de cet 
Ecrit. Il avoit dîné à Bourgueïl , avec Mr. Amyraut; chez 
Mr. l'Evêque de Chartres, de qui ce Miniftre étoit fort co- 
nu (3): Après le repas, il fit tomber la converfation fur 
uné matiete de controverfe: il açcufa les Proteftans d'en- 
feigner des /chofes toutsà-fait dures fur la Prédeftination. 
Mr: Amyraut prit la parole, & il fe noïüa entre lui & Mr. 
l'Evêque de Chartres une efpece de Difpute; mais douce 
& honnête ; fur cette queftion épineufe. Le foir étant 
venu, On fe fépara: le lendemain ; Mr. Amyraut, s’en rez 
tournant à Saumur, paffla chez l'homme de qualité (4); 
comme il le lui avoit promis, & lui trouva de bons fenti- 
mens pour la Religion Proteftante ; avec divers fcrupul 
fur le dogme de la Prédeftination, tel que Calvin l'a expi 

ué. Il lui leva tous ces fcrüpules le mieux qu'il lui fut pof- 
fble; & aquiefçant à la priere que lui fit ce Gentilhom- 
me de compoler un Traité où la chofe fut beaucoup 
mieux aprofondie que dans une fimple converfation , il 
écrivit & il publia (5) le Livre dont je parle. Voilà ce 
que poitent mes Mémoires manufcrits Mr. Amyraut ne 
débite point ce fujet de fon Ouvrage; mais un autre affez 
différent (6). 

(E) Sén Ecrit excita une efpece de guërre civile parmi les 
Théologiens Proteflans de France. ] Cette Difpute a été aflez 
confidérable, pour devoir faire un bon morceau des Anna- 
les Eccléfiaftiques des Proteftans. Celui qui a publié en 
Anglois une Hiftoire très:Curieufe de nos Synodes de Fran- 
ce (7) peut nous inftruire des différens que le dogme de 
Ja Grace univerfelle y a excitez. Ce feroit médire ; je pen 
fe, bien cruellement de ceux qui ont les prémiers remué 
cétté queftion, que de foutenir qu'ils n'auroient pas laiffé 
dele faire encore qu'ils euffent prévu tous les maux qui 
en devoient réfüulter : où eft l'utilité & le cai bond de 
ces Difputes? ne refte-t-il plus de difficultez, pourvu qu'on 
fe ferve de l'hypothéfe de Cameron ? N'eft‘il pas vrai, âu 
contraire, que jamais remede ne fut auffi palliatif que ce- 
lui-à? On à bieri befoin d'autre chofe, pour contenter là 
raifon; & fi vous n'allez pas plus loin, autant vaut-il ne 
bouger de vôtre place: tenez vous en repos dans le Parti 
éularifiies Mais je veux que l'Univetfalifme ait quelque 
avantage, & qu'il réponde mieux à certaines, objections 
Gela eit-il capablé de balancer tant de crimes fpirituels ; ce 
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enfeigné la Grace univerfelle ‘on vit au Synode National d'Alençon (e) un bon nombre de Dépus 
tez chargés d’Inftructions contre Mr. Amyraut ; ë il y en eut de fi ardens, qu'ils ne parloient que 
de dépoler (Æ). Les Députez des Provinces de delà la Loire furent ceux qu témoignérent le plus 
de chaleur. Néanmoins ia Compagnie aiant oui cn pluficurs féances Mr. Amyraut , qui expofa 
fon {entiment , & qui fatisfit aux dificultez qui lui étoient propoées , le renvoia avec honneur à 
l'éxercice de fà charge, & impofa fur ces queftions un filence qui ne fut pas trop bien gardé. 
On (f) porta plainte au Synode National de Charenton , en 164$ , contre Mr. Amyraut, comme 
ayant contrevenu aux réglemens qui concernoient ce filence ; &il le plaignit à fon tour de quelques 
contraventions faites contre les memes réglemens. La Compagnie enfévelit par une fainte ammiflie tou- 
tes ces plaintes réciproques , renouvella les réglemens du filence > renvoia Mr. Amyraut avec hon- 
neur à l’éxercice de à charge, & lui permit de faire contre les étrangers qui l'attaqueroient ce que 
le Synode d'Anjou trouveroit bon. Ce Synode lui permit de publier une Réponfe aux trois Volu- 
mes de Mr. Spanheim fur la Grace Univerlelle (G) ; ce qui fut la fourcé de quantité d’autres Li- 
vres (g). Pendant le Synode National de l’année 164$ ; Mr. Amyraut fut prié par la Compagnie 
d'entrer en conférence avec Mr. de la Milletiere , afin de tâcher de le ramener. La conférence 
dura plufieurs jours ; mais ils ne s’accordérent pas mieux en difputant de vive voix, que dans les 
Livres qu’ils avoient déjà publiés l'un contre l'autre. La doétrine de Mr. de la Place für le péché 
originel fut attaquée dans ce Synode. M. Amyraut , en aiant été averti , fe préfenta à la Com- 
pagnic , pour plaider la caufe de fon collegue , & montra par un long difcours ; que le fentiment 
dont on fe plignoit n’avoit rien de dangereux. Cette aétion ne fut pas feulement louée ; à caufe 
de l'habileté avec laquelle la doétrine de M. de la Place fut foutenue ; mais auffi Ja caufe que Mr. 
Amyraut navoit en vue que l'intérét de fon collegue : car fon fentiment R-deffus métoit point 
celui de Mr. de la Place. Si j'ajoûte que Mr. Cappel ne fuivoit pas la route ordinaire des Protes- 
tans fur l'antiquité des points de l’Ecriture Hébraïque , j'aurai dit tous les chef de plainte que l’on 
faifoit contre l'Académie de Saumur : mais ces plaintes n’empéchoient pas que lon n'y vit un 
grand concours de Propofans, qui diminua à vue d'œil, après la mort de ces trois illuftres Profes- 
leurs (b). Mr. Amyraut furvêcut à ces deux collegues , & a eu le tems de publier un trés- grand 
nombre de Livres (7). IL avoit autant de facilité pour la plume, que pour la langue : & c'eft 
beaucoup dire ; car il avoit un flux de bouche merveilleux , tant en Latin qu'en F rançois ; tant 
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les factions traînent après elles, tant de mauvais foupçons, 
tant de finiftres interprétations , tant de fanffes imputations, 
tant de haines, tant d'injures, tant de libelles, tant d'au- 
tres defordres , qui viennent en foule à la fuite d'un tel 
conflit théologique ? Si vous croiez que le Particularifime 
les gens, vous faites bien de le réfu quoi qu'il 
Je dis la même chofe à ceux qui prendroient 
fine pour une Héréfie mortelle: mais puis que 
rt ni d'autre vous ne croiez pas réfuter une opinion 
pernicieufe, ne difputez qu'autant que vous le pouvez faire 
fans troubler le repos public, & taifez-vous, dès que l'é- 
vénement vous montre que vous divifez les familles, ou 
qu'il fe forme deux partis. N'achevez pas de réveiller mille 
mauvaifes pallions, qu'il faut tenir enchaînées comme au- 
tant de bêtes féroces; & malheur à vous, fi vous êtes cau- 
fe qu'elles brifent leurs fers. Graces à Dieu, la guerre ci- 
vilé de ln Grace u fllé, & quelques autres encore, 
n'ont pas été dignes (il s'en faut beaucoup, ) de l'aplica- 
tion que j'ai ouï faire de quelques Vers aux Difputes Schis- 
matiques, On comparoit les préparatifs & les troupes auxi- 
liaires des deux Chefs à cette décoration de T'héatre. 


Aigles, Vautours, Serpens, Grifons, 

Hippoc res, © Typhons, 

Des taureaux furieux dont la gueule beante 

Eët tranfi de frayeur le grand cheval d'Arlante, 

Un char que des Dragons étincelans d'éclairs 
Promenoient en fifflant par le vuide des airs, 
Dersogorgon encor à la trifle figure, 

Ef l'Horreur © la Mori, s'y voyoient en peinture (8). 


Mr. An 
ardens ad 


t eut Ja joie de fe reconcilier avec fes plus 
S, & il ne falut pas que les Grans du mon- 


de fe mêlallent toûjours de Ia pacification. Mr. le: Prince 
de Tarente s'en étoit mêlé en 1649: je ne fai pas files par- 
ties lui donnérent plus de peine que n'en donnent aux Ma- 


réchaux de France les différens qui relevent de leur reffor 
mais quoi qu'il en foit, il vint à bout de fon entreprife, 
& mieux peut-être que n'auroit fait un Synode (0). Pour 
ce qui eft de la reconciliation avec Mr. du Moulin, ce fut 
Mr. de Langle, Miniftre de Rouën, qui la procura. Dès 
qu'il en eut fait la propoñition , Mr. Amyraut y. donna 
Tes mains avec joie, & offrit toutes les avances. Il écrivit 
une Lettre le prémier, & Mr. du Moulin lui répondit fort 
honnêtement. On publia ces Lettres pour l'édification de 
Ï . Elles font datées de l'an 1655. Mr. Daillé a in 
féré la Réponfe de Mr. du Moulin dans l’un de fes Li- 
vres (10). La raifon & [a charité nous portent à croire 
que ceux qui avoient tant crié, & tant excité de tempêtes 
Contre un dogme qu'ils ont reconu enfin innocent, & dont 
enfin le défenfeur leur a paru un fidele ferviteur de Dieu, 
ne font point morts fans s'être couverts de confufion, pour 
le moins aux pieds du trône de la Majefté divine, à la vue 
de cette prévention moïtifante , qui leur avoit montré 
comme un dogme affreux une hypothéfe où il n'ya nul 
venin. Voiez ce qui fuit. 

CF) 1 y eut a Synode d'Alençon des Dépurez fi ardens 
contre fon hypothéfe, qu'ils ne parloient que de dépofer.] S'ils 
ont VËcu ençore trente ou quarante ans, je ne vois pas de 
quelle maniere ils ofoient regarder le monde: car enfin, 
cette doétine, qu'ils jugcoient digne des anathemes les 


pour 


plus foudroians, fe trouva être celle des plus grans hom- 
mes qui férviffent les Eglifes Réformées de France. Ce fut 
celle de Mr. Meftrezat, celle de Mr. le Faucheur, celle 
de Mr. Blondel, celle de Mr. Daillé, celle de Mr. aude, 
celle de Mr. du Bofc. Il falut que les Particulariftes reco: 
nuflent bientôt pour leurs freres, & pour de fideles Minis= 
tres de Jéfus-Chrift, les partifans de la Grace univerfelle; & 
lon à vu que les Miniftres Réfugiés, qui ont figné un For- 
mulaire au Synode de Rotterdam en l'année.1686, n’ont 
point été foumis à quelque déclaration qui donnât la moin- 
dre atteinte au fyflême de Mr. Amyraut (x1.) D'où ve- 
noïent donc les vacarmes que l'on fit au commencement 
contre ce fyféme? D'où vint que là même doétrine paffà 
d'abord pour un monftre, & puis pour une chofé inno- 
cente? Ne faut-il pas reconnoître la le doigt’ du péché ori- 
ginek, & l'influence de mille paflions ténébreufes, qui doi 
vent enfin produire, fi l'on eft du nombre des prédeftinez, 
une falutaire & mortifiante humiliation? Le pis eft qu'on 
ne profite pas du paflé: chaque génération fournit les mé- 
més fymptômes, tantôt plus grans, tantôt plus petits; car 
on peut bien dire très-fouvent, lors que l’on voit en cam- 
pagne les Faétums, les Dénonciations, les Apologies, les 
Thefes, 


Jamque faces © faxa volant (12), 


& que les Livres coup fur coup volent en foule de:lieu en 
lieu: laiflez-les faire: ils s'accorderont bien, & à peu de 
frais; 


Hi motus animorum, atque bac certamina ranta 
Hlueris exigui jaftu compref[a quiefcent (13). 


Mais on ne peut pas le dire toûjours. Les chofes font 
quelquefois pouflées à l'extrémité : Res in neruum erumpis. 

(G) Le Synode d'Anjou lui permit de publier une Réponfe 
aux trois Volumes de Mr. Spanheim fur la Grace univerfelle. } 
Elle eft intitulée Specirser Animaduerfionum in Exercitationts 
de Gratia univerfali, & fut imprimée à Saumur en 1648 , 
im 4. Il n’eft pas vrai, comme on l'affüre dans le Mélange 
Critique, Tom. L, pag. 129, que Mr. Amyraut ait atta- 
qué Mr. Spanheim, ni que fon Volume joit contre les 
Thefes de Mr. iheim. Il eft contre les trois Volumes 
de celui-ci, qui fut l'aggreffeur. Voiez les Lettres de Sarrau, 
pages 83, 95,108, Edition d'Utrecht, en 1697. 

(4) La publié un très-grand nombre de Livres. | I] publia en 
1631 fon Traité des Reliotons. Cinq ans après , il publia fx 
Sermons fur la nature, l'étendue, exc, de l'Evangile. 1] en 
a publié plufeurs autres, en divers tems. Son Livre de 
TElévation de la Foi e> l'Abaiffement de la Raifon , parut en 
1641. La Défenfe de Calvin fur la doétrine de la Réprobation 
abfolue parut en Latin la même année, & l'an 1644 en 
François. Il commença fes Paraphrafes Jur l'Ecriture en 
1644 : l'Epitre aux Romains fut paraphrafée la prémiere ; 
il continua par les autres Epitres , & finit par les Evangi- 
les : mais il eut la même fagefle que Calvin, de ne tou- 
cher pas à l'Apocalypfe. De peur que fon nom n'empé- 
chât les Catholiques Romains de lire fes Paraphrafes , il ne 
Ty mit pas. Il publia, en 1647, une 4pologie pour ceux de 
la Religion, un Traité du franc Arbitre, & un autre De $e- 
celfione ab Ecclefia Komanä, deque Pace inter Evangelicos in ne- 

8778 


(rx) Voie, 
la Remar- 
que (M) dà 
P Article 
Darrre 


(2) Virgt 
lus, Æne 
Libr. 1, 
# 150. 


C3) Virgit 
Georg. 
Libr: 1V; 
#. 86, 


4) Voies 
Mr, Ancil- 
lon, aux 
pages 129, 
130, du pré 
amier Tome de 
fin Mélan- 
ER Crit 
e Littéra= 
ture, 


15) I va 
drefe a# Pere 
<Adam, 


{x6) Dail- 
dé, Répli- 
que aux 


deux Livrés 
d'Adam & 
de Cotriby, 
11 Parr. 


Cap. XVII, 
108. 


ANT ER OA Y DST: 


185 


pour les Leçons de Théologie que pour les Sermons. Il favoit le monde, & il pouvoit fournir en 
converfation cent fortes de chofes qui étoient hors de fon métiér : & c’eft fans doute ce qui contri- 
bua autant ou plus que la réputation de fa fcience au bonheur qu’il eut toute f vie d’être confidéré 
& honoré des grans Seigneurs de contraire Religion. J'ai déja dit que le Cardinal de Richelieu 
cut de l'eftime pour lui : je n'ajoûte point qu'il lui ft parler de fon grand defléin de réünir les deux 


Eglifes (2); 


car ce ne feroit pas une preuve d’une confidération aflez diftinguée , ce Cardi- 


nal aiant fondé là-deffüs plufieurs Miniftres , qui étoient bien inférieurs à celui-ci. Le Maré- 
chal de Brezé (4), & le Maréchal de la Mcilleraie (Z), doivent être mis au nombre des 
grans Scigneurs qui firent un cas tout particulier de notre Amyraut. Mr. le Goux de là 
Berchere (M), prémier Préfident au Parlement de Bourgogne , &'les Intendar de la Provin- 
ce d’Anjou (NW), font de ce nombre ; & nous y pouvons même joindre des Evéques & des Arche- 
vêques (0) , & par deflüus tous le Cardinal Mazarin (P) , dont les honnétetez pour ce Profefleur 


£otio Religionis conflituthdA. I] traita depuis plis amplement 
cette matiere de la réünion des Calviniftes & des Luthé- 
riens , dans l’Irexicon qu'il fit imprimer l'an 1662. Son Li- 
vre de la Vocation des Paflèurs parut en 1649. Il avoit pré- 
ché fur cette matiere devant Mr.le Prince de Trente, pen- 
dant la tenue d’un Synode Provincial dont il fut Modéra- 
teur. Ce Prince fouhaita que ce Sermon fûtimprimé, & 
que là matiere fut traitée plus amplement ; car c'étoit un 
grand lieu commun entre les mains des Mifionnaires. C'eft 
pourquoi Mr. Amyraut ne fe contenta pas de faire impris 
mer fon Sermon , il publia auffi un Traité complet fur cette 
importante controverfe , & dédia le tout à Mr. le Prince 
de Tarente. Sa Morale Chrétienne, en 6 volumes in 8, 
dont le prémier fut imprimé l'an 1652 , eft le fruit des con: 
vérfations qu’il avoit fouvent avec Mr. de Villamoul , Sei- 
gneur d’un mérite extraordinaire , & l’un des plus favans 
Gentilshommes de l’Europe , héritier, en cela aufli, de fon 
aieul maternel Mr. du Pleffis Mornai. Il y a peu de ma- 
tieres fur quoi Mr. Amyraut n'ait écrit. Il a publié un 
Traité des Songes ; deux volumes fur le regne de mille ans, 
où il réfute un Avocat de Paris, nommé Mr. de Launai, 
qui étoit un grand Chiliafte (14) ; la Vie du brave la Nouë, 
frnommé Bras-de-fer ; & pluñeurs autres Ouvrages, dont 
je ne parle pas, ou dont je parle dans le refte de cet Ar- 
ticle. Il monta même fur le Parnafle ; car il fit un Poë- 
me intitulé , l'Apologie de St, Etienne à fes uges. On atta- 
qua cet Ouvrage du côté qui donnoit le moins à craindre 
à certains égards , puis que ce ne furent point les Poëtes 
qui s’élevérent contre , & que ce furent les Miflionaires. 
On prétendit que l’Auteur avoit parlé dx Se. Sacrement de 
l'Autel avec la derniere itrévérence ; mais il publia un Ecrif 
pour fa juitification , duquel je ne puis rien dire de plus 
à propos que ce que Mr. Daillé en a dir. Ecoutons-le donc. 
» Quant à l’Apologie de St. Etienne à fes Fuges, que vous(r5) 
» employez enfuite, pour nous convaincre d’avoir mal- 
» traité votre Sacrement , fi vous , & ceux qui s’en font fi 
» fort offenfé , aviés daigné lire la Lettre que l'Auteura 
:; fait imprimer pour. fe juflifier , vous & eux n'en auriés 
»» Pas cette mauvaife opinion, & peut-être même que vous 
» Vous étonneriés de l'illufion que les préjugés de votre 
3 Pafion ont caufée dans votre efprit , lui faifant prendre 
» Comme dites contre vous & contre votre tranfubftantia- 
» tion, des chofes qui n’avoient été écrites que contre les 
» Extravagances de l'idolâtrie des Payens (16) ” 
(1) Le Cardinal de Richelieu lui fit parler de fon grand des. 
foin de réäinir les deux Eglifes.] Le Jéfuite, qui s'entretint 
là-deffus avec Mr. Amyraut , s'apelloit le Pere Audebert, 
Mr. de Villeneuve, qui étoit alors Lieutenant de Roi à 
Saumur , les aiant fait diner enfemble , & cela avec tant 
de complaifance pour le Miniftre , qu’il lui donna le haut 
bout fur le Jéfute, & qu'il n'y eut point pour le coup de 
Benedicite à fa table , fit enforte que l'après-dinée ils fe pus- 
fent entretenir en particulier. Il eft vrai que Mr. Amyraut 
déclara qu'il ne pourroit s'empêcher de communiquer à fes 
Collesues tout ce qui fe pañleroït. Le Jéfuite débuta par 
avouër que le Roi & fon Eminence l’envoioient faire des 
propofitions d'accommodement fur le fait de la Religion ; 
& puis , étant entré en matiere , il fit entendre qu'on facri- 
eroit au bien de la paix l'invocation des créatures , le pur- 
gatoire , & le mérite des œuvres ; qu’on limiteroit le pou- 
voir du Pape, & que fi la Cour de Rome refufoit d'y con- 
fentir, on en prendroit occafion de créer un Patriarche; 
qu'on donneroit la coupe aux Laïques ; & qu'on pourroit 
même fe relâcher fur d’autres chofes , fi l'on remarquoit 
dans les Proteftans un véritable défir de paix & de réünion. 
Mais il déclara , lors que Mr. Amyraut le mit fur les dog- 
mes de l’'Euchariftie , qu'on ne prétendoit pas y rien chan- 
ger ; fur quoi l'autre lui répondit, qu'il n’y avoit donc 
rien à faire. Leur converfation dura environ quatre heu- 
res. Le Jéfuite voulut éxiger le fecret. Mr. Amyraut lui 
protefta , que felon la déclaration qu’il en avoit faite, d’a- 
bord à Mr. de Villeneuve , il communiqueroit à fes colle- 
gues l'entretien qu'ils venoient d’avoir ; mais qu'il lui ré- 
pondoit de leur difcrétion. Dès le foir même , illeur ren- 
dit compte de la conférence, & il ne fit point fcrupule 
d'en parler dans l'occafion , après que le Cardinal de Ri- 
chelieu & le Pere Audebert furent morts. 

(&) 1l fut très-eftimé du Maréchal de Brezé.] I étoit Gou- 
verneur de Saumur , & il n’y alloit jamais fans envoier 
prier Mr. Amyraut de le venir voir. Il le prioit même 
fort fouvent d’aller à fon Château de Milly, où il demeu- 
roit ordinairement ; & , lors qu'il reçut fa nouvelle de Ja 
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furent 


Mmott du Duc de Fronfac fon fils, Amiral de France , il 
voulut avoir toûjours auprès de lui Mr. Amyraut. Il en 
reçut plufeurs vifites durant fa derniere maladie, & il fe 
recommanda même à fes prieres, & voulut que l'on pri 
Dieu pour lui dans le Temple de Saurhur. Il mourut dans 
le Château de Milly, en 1650. 

(Z) Du Maréchal de la Meilleraie,] Du tems qu'il étoit 
de à Religion , il avoit étudié à Saumur avec Mr. Amy- 
raut. Il s'étoit toûjours fouvenu de cette ancienne conois- 
fance; &, dès le lendemain de fon arrivée à Saumur, lors 
que la Cour y étoit en 1652 ; il envoia faire un compli- 
ment à ce Minifire, qui ne manqua pas de lui aller faire 
la révérence tout aufli-tôt & d'en être reçu comme à l'or- 
dinaire avec mille marques de confidération, Ce Maré- 
chal aiant apris la derniere maladie de Mr. Amyraut , le fit 
vifiter par un Gentilhomme, & lui témoigna , que fi fa 
goute lui eût permis de fuporter le carofle, il feroit venu 
le voir. Il étoit alors à fon Château de Montreuil-Bellai ; 
à 4 lieues de Saumur. 

(M) De Mr. le Goux de la Berchere.] Il fut relégué à Sau- 
mur, l'an 1637 , & il y demeura jusqu'en 1644 Comme 
il avoit beaucoup de mérite, & beaucoup d’érudition ; il 
aimoit les gens de Lettres , de quelque Religion qu’ils fus- 
nt. Il voulut d'abord conoître Mr. Amyraut, & il le 
trouva fi digne de fon amitié, qu'il fe forma entre eux 
une grande liaifon. | Ils fe votoient ordinairement deux fois 
la femaine ; ainfi l'on ne doit pas s'étonner que le Mi- 
niftre ait pu fournir des Mémoires pour la Vie du Préfi- 
dent. 11 n’eft pas befoin de dire ici que Mr, de la Berchere 
mourut prémier Préfident au Parlement de Grenoble, & 
que Mr. fon frere lui fuccéda ; mais il eft bon de dire que 
ce dernier , voulant faire écrire la Vie de l'autre , pria Mr 
Amyraut de lui communiquer des Mémoires touchant ce 
qui s'étoit pal entre eux de particulier. M. Amyraut lui 
envoia entre autres chofestle recit de Ja Conférence qu'il 
avoit eue avec le Pere Audebert ; car dès que le bruit fe 
fut répandu dans Saumur qu'il s’étoit entretenu fécrétement 
avec ce Jéfüuite, Mr. de la Berchere voulut favoir de lui 
même ce qui en étoit. Mr. Amyraut lui en récita une 
bonne partie , en lui recommandant le filence. Cet en- 
droit de fes Mémoires n'a pas été emploié dans la Vie de 
Mr. de la Berchere, qui a été donnée au public. Il dédia, 
en 1648, fon Livre des Droits du Mariage À cet illuftre Ma- 
giftrat, qui étoit alors prémier Préfident de Grenoble, 

(N). Des Intendans de la Province d'Anjou.] Il ne nian- 
quoit jamais de les aller faluer , & ils lui rendoient tous fa 
vifite, & lui marquoient une grande confidération. Lors 
qu'en 1658 , il alla prendre les eaux de Bourbon , il reçut 
mille honnêtetez à Bourges de Mr. Mandat , Intendant de 
la Province. Il ne tint qu'à lui d’aller loger chez cet In- 
tendant , qui l'en pria , & chez qui il dîna avec l’Archidia= 
cre de Bourges, & avec quelques autres Eccléfiaftiques. 

(O) Des Evéques @> das Archevéques.] Voie ce qui a 
été dit ci-deflus (17) concernant Mr. l'Evêque de Chartres. 
J'ajoute ici, qu'en l'année 1662 , Mr. l'Archevêque de Pa- 
ris, Hardouïn de Péréfixe , étant allé à Saumur , pour un 
vœu que la Reine Mere avoit fait à Nôtre Dame des Ar- 
dilliers (18) , fit dire à Mr. Amyraut , qu’il feroit bien aïfe 
de le voir. Mr. Amyraut fut très-difpofé à lui rendre une 
vifite : mais il fit entendre qu'il ne lui donneroit point le 
titre de Monfeigneur. L’Archevêque y aiant donné les 
mains , reçut deux vifites-de ce Miniftre , s’entretint avec 
lui près de deux heurés chaque fois, & le traita fort civi= 
lement. On parla entre autres chofés des Livres de Mr. 
Daillé , dont le Prélat dit beaucoup de bien par raport à 
l'érudition. 

(P) Et par deffus tous du Cardinal Mazarin. ] T1 arriva 
à Saumur , en 1652 , quelques jours après que le Roi & la 
Reine Mere y furent arrivez: &, comme il aprit qu'à la 
table de la Reine on avoit parlé amplement d’un Sermon 
du Sieur Amyraut, il pria le Comte de Comminges de 
témoigner à ce Miniftre qu'il feroit bien aife de le conoi- 
tre. Ce Comte étoit Gouverneur de Saumur, & avoit 
beaucoup d'amitié pour Mr. Amyraut : il lui it promis 
que ceux de la Religion pourroient s’affembler à l'ordinaire 
le Dimanche , quoi que le Roi fût dans la ville; mais il 
lui déclara en même tems, qu'il aloit qu'ils interrompis- 
fent leurs affemblées les trois prémiers jours après l’arrivée 
du Roi. On tint ce qui avoit été promis. Mr. Amiyraut 
prêcha le Dimanche fur ces paroles, Craignez Dieu , bono- 
rex le Roi, & fut ouï de beaucoup de perfonnes de la Cour, 
qui en furent très-fatisfaites , & qui parlérent de fon Ser- 
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furent extraordinaires. 


tre autres raifons, parce qu'il fe déclara hautement pour la doétrine de Vobéiffance des fujets. 
Ja Cour de France, pendant les defordres de la Fronde 


le fit utilement pour P 
dinal Mazatin fut fi balotée ; & , en pluñeurs aut 


même. 
te la fatisaétion qu'il attendoit 
que la gloire dont il jouifloit lui 
grand arbre ; qui failoit ombre 


de cette aff 
avoit été contiai 


nemi le plus qu’ils purent. IL auroit aparemment 
de la part de fa Province, fi l'on ne l’eût cru 
d'Huifleau avoit avec l'Eglife de Saumur. 


1664 (1) 


AP NE M AU UE 


Il y a beaucoup d'aparence qu’il trouva grace auprès dé cé Cardinal , ën< 


Il 
d , où la fortune du Car- 
res occafñons, il témoigna que c’étoit fon dogme 


fivori (2), jusques à s’en quereller avec un Miniitre de k Rochelle (5) : mais cela n’empêcha 
point, qu’en ce qui regardoit la confcience ; il nexhortât à defobéir (A). 

dire en quelle confidération il étoit chez les grans Seigneurs Proteltans : ce 
Y Sat brouillé avecun Miniftre de Saumur , nommé Mr. d'Huiffeau ; &c il n’eut pas tou- 
ire au Synode National de Loudun (&). On a cru 


1 n'eft pas befoïn de 
a s'entend aflez de foi- 


re en cette rencontre ; comme s’il eût été un 


aux petits , & qu’il fxloit abaïflér. Outre que les parens de ceux 
qui s’'étoient déclarez chefs de parti contre le dogme de la Grace Univerfel 


e, favoriférent fon en< 
été de la Table dans ce Synode (S) , où il aflifta 
perfonnellement intéreflé aux affaires que Mr. 


Il mourut fort chrétiennement le 8 jour de Janvier 
& fut enterré felon toutes les cérémonies Académiques. Il eut pendant fa derniere ma- 
ladie une grande liberté d'efprit , qui lui donna lieu de tenir plufieurs difcours très-édi 


ns , & de 


donner de beaux témoignages de fa foi en préfence d'un bon nombre de perfonnes de différente Re- 


ligion. 


mon avec éloge, non feulemetit au Roi ; dès qu'ils furent 
fortis du Temple ; mais auffi, le foir, péndant le fouper de 
la Reine. Ce fut alofs, que le Cardinal Mazarin out par- 
ler de cé Sermon, & qu'il aprit de la bouche de Mr.de 
Comminges le zêle que Mr. Arnyraut ,  &c tous ceux de la 
Religion de ces quartiers-là avoient témoigné pour le fer- 
vice du Roi dans les derniers troubles. L'envie qu'eut le 
Cardinal de voir ce Miniftre fut fi grande , qu'il la lui fit 
témoigner dès le lendemain matin par le Juge de la Pré- 
vôté : de forte que Mr. de Comminges, alant vu qu il n'a- 
voit pas été le prémier porteur de Ia nouvelle, dit à Mr. 
Amyraut en riant : Je vois bien, Monfieur , q#am premier 
jour nous aurons befoin de vôtre intercelfion auprès de fon Emi- 
neïñce ; Ce qi Vous pronvera l'utilité de l'invocation des 
La prémiere vifite fut affez courte ; mais on pr 
Amyraut de révenir le lendemain à huit heures. _ Le Car- 
dinal lui fit toute forte d'honnétetez , il le fit afloir auprès 
du feu , il lui parla d'affaires d'Etat , il Jui étala tous les 
effoits que l'on. faifoit en Xaintonge pour entraîner ceux 
de la Religion aû païti des Princes , & le pria de travailler 
die inutile toute cette imachination. Mr. Amyraut 
Palüra qu'il n'y avoit rien à crainde de la part des Pro- 
teftans de France, & qu'il écriroit à plufieurs Miniftres de 
Xaintonge, afin que le Synode qu'ils devoient tenir bien- 
tôt témoignât authentiquement fa fidélité. La chofe fut 
éxécutée. Deux jours après cette Audience , le Cardinal, 
fous prétexte de voir le College de ceux de la Religi 
Ja Bibliothéque de Mr. du Plefiis Mornai, eut une autre 
a Mr. Arnyreut dans le cabinet de ce der- 

nt de l'Edit dé Nantes ; &, fur ce que 
, interrogé fi Henri IV avoit été dans l'oblis 

le donner , avoit répondu qu'oui , fais que 
’auroit été une gracé au commencement, 
toit aujourd’hui une chofe nécéflaire , le 
aifon , & lui cita cette maxime 
luntatis, ex poli faëto fit necefli- 


Guitaut (19) dit à Madame de la Trimouille, en préfence 
dela Reine. Son Erninence eff chez le Minifre Amyraut : ce 
font deuss Eccléfiafliques enfembles mais je fuis fér qwils ne 
parleront point de Religion: fon Eminence y tros veroit pas for 
compte. Pendant les cinq femaines que le Roi fur à Sau- 
mur, Mr, Amyraut fit plufieurs vifites au Cardinal, &en 
fut toujours bien reçu; &, lors qu'il prit congé de fon 
Eminence, elle Ini dit de lui écrire directement toutes les 
fois qu'il auroit à demander quelque chofe , foit pour le 
paitien général, foit pour fes intérêts particuliers, Il ne 
fe fervit d'une telle permiffion ; qu'après le voiage qu'il fit 
à Paris fur la fin de l’année 1658. IL vit trois ou quatre fois 
fon Eminence, qui lui fit beaucoup de civilitez. Il lui parla 
du Synode National, dont on demandoit la convocation 
depui t d'années. Le Cardinal répondit , que les rai- 
fons qui avoient empêché de l'accorder fubfiftoient encore, 
& voulut que Mr. Amyraut lui en é On fe donna 
j'honneut de lui en écrire deux fois : il répondit de fa pro- 
pre mains & depuis, toutes les fois qu'il lui fit réponfe, 
il fe fervit à la vérité de la main d'un Sécrétaire, mais 
il figna proprio pugno. 

(@) 1 témoigna en diverfes occafions, que l'obéiffance des fu- 
jets éroit fon dogme favori. |. Dans J'Apologie qu'il publia pour 
ceux de la Religion , l'an 1647, il excufe le mieux qu'il peut 
leurs guerres civiles de France ; mais il déclare néanmoins, 
né veut nullement entreprendre la défenfe de la prife des 
es contre fon Prince, pour quelque caufe que ce puifé 
: @qwil à tousjours cru qu'il convient beaucoup mieux 
angile, > à la pratique de l'Eglife ancienne, 
à autres armes qu'à la patience, aux larmes, 
&' aux pri .. (20). Et à toutes les fois, dit-il (21), 
que je repaf les yeux de l'efprit deffiss l'Hifloire de nos peres , je 
j je ne recrette très-fenfiblement qu'ils n'ayent couron- 
autres belles vertus ; dont ils nous ont lail[é les éxem- 
ation des prémiers Chr-fliens, en cette invincible 
qu'ils montrérent fous les porfécutions des Empereurs. 


de n'avoir r 


les ; 
parience 


Entre Les autres vertus , on doit remarquer f charité pour les pauvres. 11 leur donna les 


gages 


Un Ectit Latin (22) ; qu'il publia deux atis après, fait voir 
comment il foutint cette caufe contre les plantes d’un 
Miniftre de la Rochelle , qui auroit bien mieux fait de ne 
fe pas reconoître au Livre de Mr. Amyraut, que de s'en 
formalifer. Le Livre de la Sos net des Rois, publié en 
1650!, à l'occafion de la mort tragique de Charles I Roi 
d'Angleterre , témoigne encore avec plus de force les fen- 
timens de notre Mr, Amyraut fur la prife d'armes des fu- 
jets contre leurs Princes. Il n’y avoit pas moien de fe tai- 
re; car on ne cefoit d'imputer cette édie au parti 
Presbytérien , & d'en tirer mille conféquences odieufes 
contre les Proteftans de France. Mr. Amyraut ne crut pas 
devoir laiffer fans réponfe l'injuftice de ces reproches. Pc 
dant les troubles de la derni 


Pen- 
à re Minorité, ce Miniftre ins- 
pira toûjours aux peuples par fes Prédications le parti de 
l'obéïflance ; &, lors qu'on le confülta fur la maniere dont 
on fe devoit conduire , il répondit g#'il #y avoit point d'au- 
tre party à prendre que de fe tenir au gros de l'arbre.  Apa- 
remment, les perfonnes qui le confültérent y alloient de 
bonne fôi, & ne pénétroient pas l'artifice perpétuel qui 
regne dans ces fortes de confufons. Les rebelles ne man- 
quent jamais de foutenir qu'ils ne veulent que remédier 
aux abus, & chafler d’auprès du maître les mauvais con- 
feillers qui l'environnent. Il faut être bien fimple pour 
donner dans ce panneau , & pour avoir befoin de conful- 
ter fon Dir 


pour ce qu'on nomme l'obéiffance palfive. Cet Ouvrage fut 
dédié au Roi d'Angleterre Charles II, peu après que ce 
Prince fut rémonté für le Trône. L'Auteur avoit fait co- 
noiffance à Paris avec un Chapelain de ce même Prince, 
l'an 1658. Deux ans après , il lui témoiïgna fa joie du ré- 
tabliffement du Roi, & le félicita de l'Evêché de Durham 
On lui fit réponfe que le Roi le remercioit. C'eft ce qui 
encouragea Mr. Amyraut à lui dédier fa Paraphrafe des 
Pieaumes : mais il ne le fit qu'après avoir fu de l'Evêque 
de Durham que ce Monarque en feroit bien aife. 

(R) En ce qui regardoit la Confcience , il exhortoit à defo+ 
béir.] Cela parut, lors que le Sénéchal de Saumur lui com- 
muniqua un Arrêt du Confeil d'Etat, qui ordonnoit à ceux 
de la Religion de tendre devant leurs maifons le jour de la 
Fête-Dieu. H le Jui communiqua la veille de cette fête, 
& le pria de donner ordre qu'on s’y conformât, de peur 
que la defobéïffance ne fit foulever le peuple contre ceux 
de la Religion. Mr. Amyraut lui répondit, qu’au contrai= 
re il s'en alloit exhorter fes ouailles à ne point tendre, & 
qu'il froit le prémier à ne tendre point, qu'il avoit toû- 
jours préché qu'il faut obéir aux Puiffances fupérieures, 
mais qu’il n’avoit jamais entendu cela à l'égard de fembla- 
bles chofes, qui intéreffent la confcience. En fortant du lo- 
gis du Sénéchal , il alla de maifon en maïfon exhorter 
Paroiffiens à tout fou plutôt que d'éxécuter cet Arrêt. 
Le Sénéchal le fit publier à fon de trompe : le Confiftoire 
s’affembla , remercia Mr. Amyraut de fa conduite, & char< 
gea les Anciens de tenir la main à ce que perfonne ne ten- 
dît. Le Lieutenant de Roi refufa de prêter main forte au 
Sénéchal, & empêcha le tumulte qui commençoit à fe for- 
mer. L’Arrêt fut révoqué quelque tems après. 

(S) Dans le Synode de Loudun , il auroit été de la Table 
erc.] Si tous ceux qui liront ce Livre étoient des François 
de ha Religion, cetté Remarque feroit fuperflue ; mais elle 
né le fera pas à l'égard des autres Lecteurs. Il y avoit ordi- 
näirement dans nos Synodes de France quatre perfonnes qui 
formoient ce qu’on apelloit la Table. L'une de ces quatre 
perfonnes étoit le Préfident de la Compagnie, (on l'apelloit 
le Modérateur ) les trois autres étoient l'Adjoint au Modé- 
rateur, le Sécrétaire , & celui qui recueilloit les Ades, 
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AMYRAUT, AMYRUTZES AMMONIUS. 


gages de fon Miniftére pendant les dix dernieres années de f vie. IL donnait l'äumônhe fans dis: 
tinétion de Catholiques & de Réformez : les Religieux Mendians, qui alloient à la quête chez lui, 
ne s’en retournoient jamais à vuide , & il recommanda à Mr. Hervart (#) les Récollets de Saumur, 
lors qu'ils recoururent à l'Epargne , pour faire rebâtir leur Cloître qui avoit été brûlé. Ils le re- 
merciérent du bon effet de fa recommandation. Il ne laifla qu'un fils, qui a été un fort habile 
Avocat au Parlement de Paris, & qui s’eft réfugié à la Haïc depuis la révocation de l’Edit de Nan- 
tes. Il avoit eu une fille, qui mourut en 164$ , dix-huit mois après avoir été mariée (7). La dou- 
leur où certe perte plongea fa femme fut caufe qu’il compofa un Traité de l'état dés Fidelles après 
la Mort | & qu’il le lui dédia. On l’imprima l’année fuivante. On ne fera pas fiché de voir Je Dis- 
tique que Mr. du Bofc écrivit de fa propre main au bas de l’effampe de Mr. Amyraut : 


167 


Æ Mofé ad Mofem par Mof non fuit ullus : 
More, ore, © calamo ; mirus uterque fuit (o): 


Ce fut quelques années après la mort de ce Profeffeur , 
Monfieur fon fils (p). 

On trouve quelques particularitez touchant Mr. Amyraut dans un Ouvrage intitulé Mélange 
Critique de Litérature , recueilli des converfations de feu Mr. Ancillon (g) : on y voit, cntre autres 
chofes , que c’eft de lui qu’il faut entendre un pañlage d’une Lettre de Balzac (r) ; où l’Aureur 
d’une Apologie eft bien loué. On y voit auffi que Patin l'eftimoit beaucoup ; mais prenez gard 
qne ce qu’il y a de defobligeant dans la Lettre de Patin ne concerne pas le Miniftre de Saumur. Je 
parlerai de cela dans une Remarque , & de quelque autre petite méprife CZ 


que l’on grava fon portrait par les foins de 


(T) Se parlerai. dans une Remarque > de quelque autre 
petite méprife.] Patin, dans à Lettre CXIIT dé la prémiere 
Edition, dit (23) q#'il y avoit en 1663 un Médecin de Nyoit, 
nommé Mr. Luffand , qui vouloit faire imprimer une Apologie 
pour les Médecins , contre ceux qui les acc de trop défèrer 
à la Nature : il dit que ce Médecin entendoit parler > avoit 
principalement en veuè Mr. Amyraud , Minifire de, Saumur, 
qui en a ainfi parlé dans le dernier Tome de fa Morale Chres- 
tienne. . … 11 témoigne (24) m'être pas fort content de 
Mr. Amyraud dans cette occalion ; car voici ce qu'il ajoñte: 
» Si Mr. Amyraud daigne fe donner la peine de répondre 
» à ce Livre, il eft homme à dire [à deffus de belles cho- 
3» es, que Luffland ne fçait point ,, & qui ne font point 
dans fon Livre. Je luy en ay fuggeré quelques-unes , 
» dit-il, & entr'autres, de beaux paflages & de bonnes au- 
» thoritez ; mais il n'en à pas fait cas”. Cele l'avoit ap- 


traitée par Patin eft lé Médecin de Niott, & nôn pas le 
Théologien dont je donte ici l'Article. Je les avertis auffi, 
que le Traité des Religions contre ceux qui les efliment indiffé= 
rezres ÿ n'eft pas lé feul Livre de Mr, Amyraut dont il-fe 
foit fait deux Editions (25 fuis bien certain que l'Apo- 
logie pour les Proteftans à été mife fous la pre plus d'u- 
ne fois; que le Traité de la Prédéftinati 
1634 ; fut rimprimé à Saumur; l'an 
tillon de la doctrine de Calvin, & avec là Replique à Mr. 
de la Milletiere fur fon offre d'une Conférence amiable pour 
l'éxamen de fes moiens de réünion ; que ces deux 
(Traités avoient paru l'an 1638 3 .& que le Libraire , qui les 
rimprima en 1658 , avecle Traité de la Prédeftination ; dé 
clare (26) , qu'il redonne ces trois Livres au public, parce 
que l'on ne les trouvoit plus. Je fai aufi qu'on riprima 
onze Sermons d'Amyraut fur divers textes de l'Ecriture, 


paremment fâché ; car voicy comme il parle enfuite : ,, Auf 
» eft-il dans une province qui n’eft pas loin du pays d'A- 
» dieu-Sias, où on eft ordinairement plus glorieux que fça- 
» vant, &C”. Je ne copie point toute la fuite dé ce pas- 
ge, que Mr. Ancillon a raportée , & qui eft fort defobli- 
geante ; mais j'avertis mes Lecteurs que la perfonne fi mal 


AMYRUTZES (a), Phofophe Péripatéticien , nâtif de Trebizonde 
grande confidération à la Cour de l'Empereur David fon maître , & avoit fignalé f plume en f 
veux des Grecs contre les décifions du Concile de Florence (4) ; 


lan 1653 , que la Vie de:la Noue a été rimprimée à Lei- 
de; que les Thefes de ce Profefleur & celles de fes Colle- 
gues ont été rimprimées à Geneve; & que fon Traité de 
l'état des Fidelles après la Mort a été imprimé à Londres 
en Anglois, & à Utrecht en Flamand, 


s'étoit äquis uñé 


nde ; 


mais il ternit toute fa gloire par 


lapoftafie où il tomba. Il fut un de ceux qui accompagnérent l'Empereur David à Conftantino- 


ple , 
Ce P 
avec 
des Chrétiens par ordre de Mahomet fecond. 


hilofophe, fe I: 


lors que Mahomet fecond l'y ft tranfporter , après la prife de Ticbizonde, en l’année r46r. 
fant gagner aux promefles du Sultan, abjura fon Chriftianifme, & {e fit T'urc 
fes enfans , l’un desquels , fous le nom de Mehemet-Beg , traduifit en Arabe plufieurs Livres 


Ce Prince donna des emplois confidérables dans le 


Serrail à Amyrutzes ,. & s'entretenoit quelquefois fur les Sciences | & fur des matieres de Religion, 


avec 


ui, ou avec Mehemet-Beg (c).…. De la maniere dont Allatius s’eft exprimé , on prendroit ce 


Philofophe pour le Protoveltiaire de l'Empereur de Tiébizonde (4). N'oublions point de dire 
qu'Amyrutzes ne commença point à être citimé des Princes, lors que l'Empereur de Trebizonde 
l’honora de fon affeétion ; car il y avoit long-tems qu'il s’étoit vu très-confidéré à la Cour de 


Conftantinople. 


11 fut un des principaux Savans avec lesquels l'Empereur Jean Palcologue déli- 


béra für on voiage d'Italie (d) , & il accompagna cet Empereur dans ce voiage (e) , comme il le 


raconte lui-même (f). 


C’eft dans la Relation qu’il compofa de ce qui s’étoit paflé au Concile de 


Florence, & qu'il adreffa à Demetrius Gouverneur de N apoli de Romanie. Il y affüre, entre 
autres chofes , que le Patriarche de Conftantinople fut étranglé pendant la tenue du Concile , & 


que les Médecins atteftérent ce fait-là (£). 


(A) Allatius donne lieu de le prendre pour le Protovefliaire 
de l'Empereur de Trébixonde.]  Allatius , à la page 936 du 
erpetuus Confenfus ; n'ayoit parlé que par conjedure du Li- 
vie que cet Amyrutzes compoña contre le Concile de Flo- 
rence; mais dans les Additions , il nous aprend qu'on lui 
avoit envoié de l'Île de Chio l'Ouvrage. même : puis il dit 
que Dorothée, Archevêque de Monembafe , | fait conoi= 
tre (*) la condition de cet homme, cujusnam conditionis vir 
iffe fuerit. T1 raporte le paffage de Dorothée en Grec & en 
Latin. Le Grec porte que Mahomet fit embarquer pour 
Conftantinople l'Empereur David , & quelques autres per: 
fonnes, & entre autres rùy PrAZroder A'aupérem rè meala= 
Csstéptey, Philofophum Amyrutzium Protoveliarium. C'eft 
ainfi qu'Allatius traduit & ponétue. Il ne faut donc point 
douter qu’il n’ait.cru qu'Amyrutzes & le Protoveftiaire n'é- 
toient qu'un, & qu'il ne lui ait attribué la fuite du paflage 
de Dorothée , où l'on voit que ce perfunnage étoit coufin 
germain de Machomet Baffa ; qu'il avoit trahi l'Empereur 


David; & qu'après la prife de Trebizonde, il reçut de grans 
honneurs de fon coufin, & du Sultan Mahomet; qu'il étoit 
rufé, grand, bien fait ; bon tireur d'arc, & propre à tou- 
tes:chofes.…. Sa parenté avec Machomiet étoit fondée fur ce 
que fa mere étoit fœur de la mere de Machomet : ces deux 
fœurs étoient filles de Jagatus. Je n’ajoûte pas beaucoup 
de: foi à, ce difcouts ; car je voi que Mr. Guillet , en ci- 
tant Ja Twrco-Gracia de Crufus , dit que le Protoveftiaire de 
l'Empereur de Trebizonde s'apelloit George ; qu'il étoit 
d'une mine avantageufe , & d'une fi grande adreffe à ti- 
ret de l'arc, qu'il y furpañloit tous les Grecs & tous les 
Turcs ;. qu’il étoit fils d'une fille d’un Prince Chrétien apel- 
lé Iagrus, qui avoit marié fon autre fille en Servie, où 
elle eut un fils qui fut le renegat Machmut (1). Trè 
volontiers je mettrois une virgule dans le pañlage de Do- 
rothée, après A’uvpér@mw , afin: de faire deux perfonnes de 
ce Philofophe , & du Protoveftiaire , qu’Allatius confond 
enfemble, 


AMMONIUS. Plufeurs Ecrivains ont porté ce nom. Athenée cite deux Ouvrages de 


très-différente nature 
TOM. I. 


> Compofez par un Auteur qu'il apelle Ammonius. 
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tels € des Sacrifices (a) ; l'autre traite des Cour ifanes d' Athenes (4). 


A M M ON I Us. 


Il ne dit point pofitivement 


que ces deux Livres foient du même Ammonius ; mais d’autre côté , il ne dit rien qui infinue 


le contraire : &, quant au refte,, il ne touche rien , ni fur la patrie 
la patrie de celui qui a compofé l'Ouvrage des Autels 
(b). Le Suïdas, que nous avons aujourd’hui , ne parle que 
it point douter que le véritable Suïidas n’ait fait mention d’un 


teur. On fait par une autre voie 
crifices (B). 11 étoir de Lampria 
d'Ammonius Saccas ; mais il ne fa 


, ni fur le fiécle-de cet Au- 
& des Sa- 


Ammonius différent de celui-là ; car ce qu’on trouve dans fon Diétionaire ne peut pas avoir été 


dit d’un feul homme. Il eft impoñfible que le même ] 
Atiftarque dans l'Ecole d'Alexandrie, avant l'Empire d'Auguite. Voilà les 
fur le chapitre d'Ammonius. Auroit-il été allez igno- 
patibles ? Je n’y vois point d’aparence. Quelqu'un (c) a conjeéturé qu’il 
(a), & que Suidas pourroit bien avoir parlé de l’'Ammo- 
Si cela étoit véritable , il faudroit dire que le Traité des Sa- 


qu'il ait fuccédé à 
deux chofes que l’on trouve dans Suïdas 
rant , pour les croire com 
faut fupofer une lacune dans ce pañlage 
nius d’'Athenée dans cette lacune. 


Ammonius ait abjuré Ja foi Chrétienne , & 


crifices & des Autels, ou celui des Courtifancs d’Athenes, ou tous les deux , ont été écrits par 


un Grammairien qui fut fucceffeur d’Ariftarque. 
eft un Philofophe d'Egypte (e). Plutarque, 

tion de lui. Voiez en particulier la page 70 &c la 
fort en 1620. Mais on avance trés-fauflement 
tout fur la fin de la Vie d’Ariflote (C). 
Monius, fils d'Hermeas (D), auque 
Jous l'Empire de Valentinien. 
croient qu'il a fleuri fous l’Empire d'Anai 


qui a compolé les Commentaires que nous avons 


que l’on entend (i) un paf 


Cet :fait croire a quelques-uns , qu'il lui 
Grecs (D. N 


fie ; 


faim , que d'interrompre fon attention à la leéture d’un Poëme (7). 
dont je veux parler, étoit un Poëre, qui vivoit au V fiécle. 
ite à Gainas Roi des Goths ; & l’aiant récité devant l'Empereur Theodofe le Jeu- 
Il faut mettre dans des Articles féparez , non feulement quelques 


qu’on avoit À 
ne , il en fut fort aplaudi (0). 


at que tous les autres. 


(A) On a fous le nom d'un An ius un Traité des Cour- 

2 qui, dans ces derniers tems , 
e de Rome, ou de 
autre gt été des Auteurs oti- 
L'antiquité avoit vu quantité d'Ouvrages de cette 
qui heureufement font demeurez par les. chemins, 
à eft parvenu aucun jusqu'à nou: 
+ par une autre voie la patrie de celui qui a com- 
© des Sacrifices.] On ne la fait point 


des Au 


Lire à Hi Gin voce 
quo etiam difcimus Larmpricnfem fuife; ut Ges- 
perus falfo Alexandrinum vocet. Voilà de ces cs d’Abré- 
viateur, dontje parle fi fouvent. Voflius, après avoir dit 
jusques au mot Erxépé Ce que je viens de citer de Lloyd, 
ajoûte #r red + Suosdy ab Ammonio lib. de differ:voc..in 

uiffe dicitur, ut Go nerus falfo 
sandrinum vocet (2). Parce que Lloyd n’a pas voulu 
tout le pañlage de Voflius, & qu'il en a fauté une 
Jiléff tombé dans un grand menfonges car il n'eft 
rai qu'Harpocration nous aprenne que J'Ammonius 
qu'il cite fut de Lampria. Si l’on vouloit fauter quelque 
chofe , c'eft à la derniere ligne que l’on devoit s'adreffer , 
dans laquelle Voffius a dit un menfonge. Gefner ne dit pas 
qu'Ammonius , l'Auteur du Livre-des Sacrifices , fût Ale- 
xandrin. Il y a un troifiémé paffage d'Harpocration (3) 
Où notre Ammonius elt cité: A’rmôvies à rerép]n mel Ba- 
5 T2; Ammonins libro quarto de Aris ifha fcribit. 
que le dode Mauffac a cortigé le texte d'Harpo- 
y au lieu de zéma, perfonne qu'on fa- 
che n° dit que cét Auteur ait fait un Livre De 
Oppidis vel Pagis. Mr. de Valois aprouve cette correc- 
tion (4). On auroit pu foupçonner, que puis qu'Ammo- 
nius fit un Livre touchant les Courtifanes d’Athenes , il en 
fit un auffi fur les Feflins de débauche, eg} #dpor; & 


C'eft air 
cration 


AMMONIUS, furnommé Saccas (4), 


(4) MONIUS, furnommé Saccas.] Ammien Mar- 
cellin (r) & Suïdas (2) témoignent qu'il avoit ce furnom. 
flez communément que! de fon prémier métier 

teur de facs, & l’on fe fonde fur le même Suï- 


dont il avoit été Pré 


Cet Ammonius étoit fils 
tafe , au commencement du VI fiécle, & que c’eft lui 


iflote , & en particulier fur le Livre de Interpretatione 
taire dit dès l'entrée, qu'il a été difciple de Proclus. 

cette Vie d’Ariflote , qui court fous le nom d’Ammonius (b). 
faté par Zacharie de Mitylene : voiez la Remarque (4) de l'Article füuivant. 
age de Photius , où il eft parlé d'un Ammonius qui Æ plaifoit extré- 
expliquer les vieux Poëtes , & à faire des 
Aut attribuer le Traité qu'on a de la Différence des Mots 
s Mr. Menage le donne à Herennius 
quel Photius a dit ce qu’on vient de raporter , avoit un âne 
car il aimoit mieux ne point toucher à la nourriture qu’il avoit devant lui, & fouffrir la 


nes qui ont eu le nom d’Ammonius ; mais auffi un anc 


lés patoles du doéte Henri de Valois : Sarcas. 


Le fecond AMmonius, dont je veux parler, 
cepteur , fait fouvent men- 
385 de fes Oeuvres Morales, à l'Edition de Franc- 
dans le Moréri, qu'il en a parlé avec éloge , fur 


Mr. Moréri n’elt pas plus heureux par raport à À m- 
il donne, entre autres Livres, un Ouvrage compoté 


&c frerc 


de Philofophe (f). Les Savans 
fous le nom d’ s fur quelques Traités d'A- 
(g). Auteur de .ce dernier Commen- 
C'eft à lui que quelques-uns attribuent 
C'cit lui fans doute , qui a été ré- 


C’eft de lui auf 


Remarques critiques fur la langue Greque (4). 


Philon (#). Le même Ammonius, du- 
d'un goût merveilleux pour la Poë- 


Le troifiéme Ammonius, 
Il compofa un Poëme fur la guerre 


ien Philofophe , qui lui a donné plus 


ainfi il ne feroit pas effaire de prétendre que , felon fa 
Jeçonvordinaire d'Harpocration ; Je Livre d'Ammonius 
concernoit les Bourgs ou les peuples d’Attique : cependant 
je ne trouve rien de plus vraifemblable que la correétion 
de Maufac. Elle a paru telle à Vofus, qui la débite com- 
me fi.elle venoit de lui. Mr. de Valois cite un paffage du 
Scholiafte d'Hermogene, où l'A! r du Livre des Autels 
éft apellé Ammonius Lamprien (5). 

(C)' 07 née très-fauffement dans le Moréri , que Plutar- 
que aparlé d'Am: us avec éloge:,, à la fin de la Vie d'Aris- 
zote.] Cette Vie d'Ariftote eftune chimere. Il faloit dir 
Themiflocle, & non pas Arifiote. Or il eft bien vrai que 
Plutarque , à la fin de la Vie de Themiflocle, füit mention 
d'Ammotius.; mais il eft très-faux qu'il le loue. Il n’en 
dit à ni bi 


1 ni mal. 
fils 
fes fautes pour le moins. 8 
fous Theodofe le Jeune , & long -tems après ; car s'il l'a 
voit fi, auroit-il dit qu'Ammonius, difciple de Proclus, 
fit un Livre fous l'Empire de Valentinien ? Auroit-il été un 
copilte fi fidelle des erreurs du Pere Rapin (6) ? IT. Que 
le maniere de marquer les Empereurs ? Il y en à eu trois 
tle prémier que l'on.entend , lors qu'on 
dit tout court Palen Ce prémier Valentinien mourut 
l'an 375 : jugez fi le difciple de Proclus a pu écrire fous cet 
Empereur. IL Si Mr. Moréri avoit entendu l'Auteur 
dont ilfe fervoit, je veux dire le Pere Labbe, il auroit 
apris qu'Ammonius , difciple de Proclus & fils d'Hermeas, 
a fleuri fous l'Empereur Anaftafe , qui ne commença de 
régner que plus de 35 ans après la mort de Valentinien troi- 
fiéme. IV. Le Pere Labbe a obfervé qu'il eft fouvent fait 
mention d'un Ammonius dans les nes des Peres Grecs 
fur l'Evangile de St. Jean , & fur d’autres Livres de l'Ecri- 
ture; & il croit qu Ammonius fils d'Hermeas eft différent 
de celui-là. Au lieu de ces chofes , Mr. Moréri nous conte, 
que quelques Aute attribuent à Ammonius fils d'Her- 
meas l'Explication des Peres Grecs fur l'Evangile de St. 
Jean. 


bar raport à Ammonius, 
dans trois ou q 


ra 


a été l'un des plus célébres Philofophes de fon 
tems. 


videtur ex eo diflus Ammonins , quod mercibus ex port Ale- 
xandrino comportandis viélum fibi quafivifet cajusmodi ho- 
mines Saccarios antiqui vocabant ; ut videre eff in Codice Th. 
tit, de Saccariis portus urbis Roma. Suidas, Tawriros , in 


quits halihis Apmonie ré medni yeronérs cannopôgs (3). 


(!)Tonfius, 
Hift, Philofa 
pag. 300. 


Gr) Mens 
gius in 
Diogenena 
Laërtiums 
L Us 
HA, Su 


(x) Photiuss 
Biblioth. 


(o) Socra- 
tes, Hiftors 
Ecclefiaft. 


tis in Notas 
Mauflaci ad 
Harpocrat, 
pag 1 


(6) Proelus 
fous Julien 3 
Le Jecond 
Armonius 
Jon diféiple, 
gui a fi bic 
écrit Jur 1 
Livre de l 
ferpretation 
d’Ariffote, 
Joss Val 
nier, Ra 
Compar, 
de Platon 
& d'Arifto+ 
LC) pag, 3930 


(3) Henr: 
Valef in 
Ammian. 
Marcellin, 
Libr, XXII 


A M M ONIUS. 


tems. Il florifloit vers le commencement du troifiéme fiécle. Il étoit d'Alexandrie ; & , aiant 
fucé avec le lait la Foi Chrétienne , il y perfévéra jufques à la fin, comme fes Ouvrages le témoi- 
gnoient. Eufcbe , raportant cela , accufe Porphyre d’une fauffeté évidente (a), pour avoir dit 
qu’Ammonius abandonna le Chriftianifime , auquel on l'avoit élevé ; & pafla dans là Religion pu- 
blique , dès que l’âge lui permit de philofopher (8). Ce grand Philofophe donna un merveil- 
leux éclat à l’Ecôle d'Alexandrie , & mit fur un pied honorable la Science dont il faifoit profes- 
fion. Il la trouva miférablement dépravée par les vaines fubtilitez des difputeurs. On a vu dans 
le Chriftianifme ce qu'ils. font capables de faire ; on l’a vu , dis-je , par les controvertes des The 
miftes & des Scotiftes, des Reaux & des Nominaux. Ils faifoient tous profeflion de fuivre Aris- 
tote; & néanmoins ils multipliérent les difputes à l'infini. Quelle idée ne doit-on pas donc 
fe former des difputes qui régnoient anciennement , lors que les Philofophes, partagés en pilu- 
fieurs feétes fous différens chefs , condamnoient les uns Platon , & les autres Ariftote, &c ? C’é- 
toit un cahos de chicaneries , qui deshonoroit la profeflion. Le véritable moïén de réhabiliter 
cette Science, étoit de banir les difputes inutiles, & de s'attacher aux dogmes en quoi Platon & 
fon difciple s’étoient accordez. C’étoient fans doute les doctrines les plus certaines, & par con- 
féquent les plus importantes. Voilà pourquoi Ammonius fc fit un devoir capital de concilier 
ces deux Chefs de fcéte (GC), & d’échaircir le mal-entendu für lequel on bâtifoit leurs préten- 
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(a) Euféb, 
Hit. Écclef, 


dues opofitions ; & l’on ne fauroit dire la gloire qu'il s’aquit par cette maniere de philoïfopher 
On lui donna l'éloge d’un infpiré , d’un homme enfcigné de Dieu (D), d’un homme 
Mr. Mor 
On ne seit pas moins trompé, lors qu’on a dit qu'Ammonius enf&i- 
gnoit à fes difciples les myfteres de l'Evangile fous le fceau du fecret (F), 


tint célefte avoit mis dans cette route. 
de cette loüange (£). 


qu’un ins- 
fondement 


i & bien d’autres ont ignoré le 


1l y à des gens qui 


ont confondu fes Ouvrages de Théologie avec ceux de quelques autres Auteurs (G) ; mais 


(B) Porphyre dit fauffement qu'Ammonins abandoñna le 
Ghriflianifme.… dès qu'il fut en äge de philofopher,] Voions 
les paroles originales. O’re r& Peousy 2} rÿs OihoreDias 54 
Île; Eddbs eds ray naà vous moAleizs méeG Xe (4). 


; enfin 


foiett le Paganifine , les autres le Chriftian 
donc qu'il laïffât à part les matieres de Réli 
cipalement celles de piété, 
fophe Paien , auroit-i 


e : il faloit 
ni , 8€ prine 
Hierocles , qui étoit un Philo- 
arlé comme il a fait, fi la fcience 


orph.  Æfq“e per atatem fapere potuit , ex philofophia limen à à A ius l’ dont il s'as 
UT,  Jiatim ad vivendi rationem legibus confentientem desci s fans peine qu'Ammonius ne f 
vu phyre , en difant céla , étoit anim de l'efprit dont j'ai fait pour Chrél en parmi les Paiens ; & que c'e 
Frs mention dans la Remarque (E) de l'Article d'AsurP#a- ru Porphyre à débiter qu'Ammonius 
Hit. RAGE. nifme, dès qu'il avoit pa manier la Philofoph 
aft. (C) 2 fe fit un devoir de concilier Platon & Ariflote.] nu pour Chrétien parmi fes freres , & il témo 
| Nous aprenons cela d'Hicrocles , Auteur d’un Ouvrage fur par des Ecrits qui aparemment ne furent gueres conus aux 
LIX, la Providence , dont on trouve des Extraits dans la Biblio- Paiens. Plotin fe feroit-il attaché pendant fi long-tems à 
theque de Photius. Il n’y avoit, felon cet Auteur, que la difcipline d'Ammonius, s'il l'eût cru enncini dela Reli- 
gion dominante ? Les Chrétiens n'étoient pas encôre fi con- 
fidérez. 
CF) On eff trompé en difant qw'ilenféignoit à fes difples 
les myfleres de l'Evangile fous le fceau du fecrer.] J'ai été 
de mporayaËes étonné de trouver ici le Pere Labbe en flagrant délit. Zdems 
hotius, Alios fui stendendi fladio  Porphyrius , dit-il (8) , à onice [est 
oth, centes , alios preoccupata opinione atque  lofophi, narrat Ammoni ionis Chriféiane arcana difci- 
214 De ces deux fortes de difputeurs, la pubs fais fub flenrii religione communicale , & Herennium , 
49e Origenem , atque Plotinurs obfirinxife, cumque Herennius pri 
mous eam fregiffet , nec Ori, nec Plotinurn promis ffctife. 
Il y a là deux très-grandi mierement , il n'eit 
pas vrai qu'Ammonius ait ciples qu'ils ne 
communiqueroient à perfonne ce qu'ils aprendroient de 
lui. En fécond lieu , il eft faux que Porphyre parie d'au- 
licro- tre chofe que des dogmes de Philofophie. Tout ce qu'il 
aid dit fe peut reduire à ceci. Erennius, Origene , & Plotin 
qe étoient convenus de ne point rendre publiques les chofes 
Ÿ qu'ils avoient ouf dire à Ammonius, & qui léur avoient 
part d’un travail exquis, & d’un rafinement fingulier. Plo- 
voici un autre , où ce même Aut nte, que les d tin garda fa parole is Erenmus n’aiant pas gar 
ples de Platon & ceux d’Ariftote fe plaifoient tellement  fienne fut bientôt imité par Origene. Ce n’eft pas 
à immoïtalifer leurs querelles , qu'ils corrompoient le texte leu de montrer que cet Origene n’eft pas celui qui a taht 
de ces deux chefs de parti, afin de montrer plus facilement écrit, & tant allégorifé l'Ecriture ; mais comme la plû- 
que l'un étoit opofé à l'autre. Ce defordre dura, pour- part de mes Ledteurs feront hors d'état d’avoir un Plotin à (5) Porphy- 
fuit-il, jusqu'au tems d'Ammonius , le difciple du grand  Confulter, je raporte ici fes propres paroles. PRE Mi 
Dieu ; car enlevé par enthoufiafine vers la vérité philofo-  Q'oryérer 2al Malo cubes yeyoruidr pe HR Rt 
phique , il pénétra le fond des deux fedes, & les accorda ÿ à d') é ras drgod roïe dvexé= * (so) Lucas 
enfemble , & donna à fes auditeurs un fyftême de Philofo- ô IfaaTies, cu gor16vlav, 
affranchi des brouilleries de la difpute. Eos 4’ $ E’penis 
roMdérrs, Pros yèe reûres Éfsriéras pèc à Ts Que F it 
Aaropies GAndnèy , tai Très rûr monnûr dus repli, rès es 7 Plo= RSI 
a Aéïgor dve1dos QiroroQie meorleContres, si0e nude ré ira ne Ammonii dogmata ederent, 
Téps, tal ouviyayev els Eve mal roy @Toy vSv nel ésariasey ri)y sr andita ab eo tanquam in primis purgata pracipiè Gï) Hie- 
PiaoroDiar rapad done mûrs roïs aèTé yropiuots, uéñise de  baverant; Plotinus quidem fletit promilfis , fariliari ÿ: 
rois épisois räv uèTa œvyleyoyerar T0 Lai D'oryéver ta) dem nonmullos excipiens falutantes , inlituta vero A! 
bidem, Tes ÉE%s dd vérar (7). Ufque ad divinitus edoëlum Ammo-  fcreta cenfervans. Erennius autem primus paëla 
251, . #4.  Hic enim privmus eflu quodams raptus ad Philofophie  difoluit , &* Origenes anticipantem Eronnium eff deinde Jequu- 
1381.  Vcritaten , muliorumaque opiniones | qui magnum dederus Phi- tus. Autre fujet d'étonnement ; les deux fautes du Pere (12) Ad Car- 


lofophis attulerunt , contemnens | utramque féétam probe cal- 


Labbe fe trouvent dans Luc d'Holftein (10). piantm: elle 
) 


luit ; Gin concordiam adduxit, &* à contentionibus liberar (G). On a confondu fes Ouvrages de Théologie avec ceux de {fre 
Philofothiam tradidit omnibus fuis auditoribus, © maximè quelques autres Auteur St. Jerôme met Ammonius au Gunons de 
ñ D " . , PP PORTE 3 16 nÈ “ # ê. Ca “j 
doéfiffimis equalibus fuis Plotino e> Origeni er fucceloribus. nombre des Ecrivains Eccléfiaftiques , & lui attribue, en: Confonan- 
4} £: 1! ; 


CŒ) Mr. Moréri es Lien d'autres ont ignoré le fondement 
de cette loäange.] Ammonius , felon Mr. Moréti, ,, s’atta- 
» Cha plus particuliérement à la divine Philofophie de Jé- 
> fus-Chrift. Il y aquit en effet une telle eftime , qu'on le 
3 regarda comme un homme qui avoit été particuliére- 


tre autres Ouvrages ; l'invention des Canons Évangéli- tft quatuor 
ques (11). Il ajoute qu'Eufebe s’eft fervi de ce modele , en 
faifant un pareil Ouvrage. Si cela étoit vrai, Eufebe fe- 
roit un grand fouibe , puis que dans une Lettre (12), où 
il explique la nature & les ufages de fes dix Canons fur la 


ment Gyee 


» ment inftruit de Dieu, & on lui donnæ pour cette raifon Concorde des Evangiles,, il affüre qu'il les a inventez, à 4 Rem 
» lenom de THeobrpacre”, Ilfe trompe:jeneveux l'occafñon d'un Ouvrage d'Ammonius. Cet Ouvrage eft pus cn 
point contefter à Ammonius fon favoir théologique : il en intitulé Momorefarom , où Diatefaron. Voici comment il en 1550. 
aura tant qu'on voudra; mais fûrement , ce n'eft point  différe des Canons Evangéliques. Ces Canons ne font que Voiez le P. 
par cet endroit qu'il aquit l'éloge de Theodidaéts. Il l'aquit des éndices des endroits des Evangiles qui font contenus dans an, Labbe, dé 
par fes Leçons de Philofophie, qui ne parloïient que de Pla- deux, trois, ou quatre Evangélifies, au lieu que l'Hnrmonie ou EU. 
ton & d'Ariftote , & nullement de Jélus-Chrift & del'E- 4 Concorde d'Ammonius, ( c'eft la même chofe que le Dia- pig 308, 
vangile, Ses Auditeurs étoient partagés; les uns profess  teffaron, ou Monoteffaron ; ) confenois le sexte entier des pag. 58e 


Aa 3 


qna= 


(B).Sden 
Cave, His 
tor. Literar, 


pags 72 


Ecclefaft, 
Tom, I, pags 
120, Edition 
d'Amfferd, 


(ra) Bel- 
a . dé 
Scripto: 
Ecciel: 
pag 226, 
Oudin, Sup- 
plem. de 
Scriptor, 
Æcclefiaft. 
pag. 15. 


{x5) Labbe, 
de Script. 
Ecclefaft, 
PAG. 57. 
(x6) Eufebe 
& Theodo- 
ret Pa it 


Voi 
be, de Scrip- 
tor, Ecclef. 
Ton. 1, 


pag 57: 


(17) Cave, 
Hit. Lite- 
rar, pag 72e 


(3) Com- 
mentar, in 
cam Har- 
monian 

1 Labbe, 


O! 
ei 


(20) Hadr, 
Valefius in 
Ammian. 
Marcellin. 
Libr, X3 
pag. 344E: 


(41) Longi- 
nus , apud 

Porphyr. in 
vit Plotin, 


(«) Exafini 
Epiftol. ZZ 
Libri VILL, 
pag, 4084 


(b) Idem, 
Epitolà 
XXII; 
paga2s. 


{1) Erafini 
Epiftola 
XXUV Libri 
1, pag. 132, 
Seripia ammo 
1518. 


(2) rdem, 
Epife. V, 
Libri XXII, 
FEgr 1210, 
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enfin, on a fu rendre à chacun le fien. » Il eut, entre autres difciples, Plotin 3. & Origenc. Ii 
mourut environ l'an 230 (4). Je croi qu'on le doit diftinguer du Péripatéticien Ammo- 


nius (/), qui étoit, felon Philoftrate, le plus favant homme de fon fiecle, 


le plus de leéture. 


fai trouvé une groffé faute dans l’un des Commentateurs 1 
monius d’avoir été le principal corrupteur de la doétrine de Platon {ur l'éternité du Monde 


Rien n’eft plus faux que cela. 


quatre Evangélifles , dont Eufèbe s'étoir fervi pour faire fes Ca= 
Dons, qui Je raportoient à cette Concorde, © qui en étoient 
comme la table (13). C'eft donc une faute que de dire, 
comme fait Mr. Moréri , que les Canons Evangéliques & 
l'Harmohié de l'Evangile font la même chofe. Victor Evé- 
que de Capoue; Zacharie Evêque de Ch yfople > Trithe- 
me, & plufieurs Modernes , s'apuiant far l'autorité de St. 
Jerôme , & ne faifant aucune attention à la Lettre d'Eufes 
be que j'ai citée, font Ammonius l'inventeur des Caänons 
Evangéliques. Voici une autre confufion Il y a dans la 
Bibliothéque des Peres deux Harmonies des quati 
giles. L'une fut attribuée à Tatien, par Victor E: 
de Capoue, qui, vers l'an 545 , la traduifit en Latin (14); 
& y joignit une Préface (15). De‘là eft venu que l'autre 
Harmonie a été donnée à Ammonius., Mais on + fait 
tout le contraire de ce qu'il faloit. L'Harmonie , que l'E- 
vêque de Capoue a donnée à Tatien, ne peut pas être de 
cet Auteur ; puis qu'elle contient toutes les généalogies de 
Jéfus-Chrift que les Evangéliftes ont raportées : au lieu que 
Tatien avoit ôté de fon Harmonie tous les paffages des 
Evangiles qui prouvent que Jélus-Chrift eft iffu de Da- 
vid (16). D'autre côté, l'Harmonie ; qu'on attribue à 
Ammonius , :eft mutilée de. ces pañlages (17). Sixte de 
Sienne, George Ederus, & plufieurs autres, ont fuivi 
l'erreur de Viétor, Mais il y a plus de cinq cens ans, 
que Zacharie , Evêque de Chryfople , a fait voir qu'Am- 
monius eft l'Auteur de cette Harmonie (18). Baronius a 
füuivi ce fentiment. Remarquons bien une chofe , dont le 
Pere Oudin nous avertit, c'eft que l'Harmonie, qui eft 
fous le nom d'Ammonius dans ia Bibliothéque des 
imprimée l'an 1575 , laquelle Harmonie a été tradt 
Latin par Ottomarus Lufcinius, n’eft ni d'Ammonius , ni 
de Tatien (19). On a perdu l'Ouvrage d'Ammonius de 
Confenfu d @ Jeu. Si l'on s'en raporte à Henri de 
Valois, on a aufh perdu tous les autres : Hujus Ammonii , 
ques 


5, hodie nihil extat , dit-il dans fon Commentaire 
ur le dernier cl 
lin. 


pas d'Ammoni: I t point f 
remarque fur cela dans la feconde Edition , à faitaflez co- 
noître fa conformité avec fon frere. 

(4) Je croi qu doit diffinguer du Péripatéticien Am- 


n le doit 
monius. |. Un.foit favant homme ne panche pas à l'en dis- 
tinguer. Hic effe videtur, dit-il (20), Armonius Peripateticus 
Philofophus 7 mov peut Jeculi Jui te 
tur Philofiratus in Sophifle Hippodrom gz0 qui plira le- 
giffet ne a fe vidife. Mais s'ilavoit pris garde aux pa- 
roles de Longin , raportées dans la Vie-de Plotin, il n’au- 
roit pas balancé à diftinguer ces deux Philofophes l'un de 
l'autre. Longint que qu'il y a eu des Philofophes qui 


M: 
ont compofé des Livres; mais qu'il y en a eu d'autres qui 
n'ont inftruit que de vive voix. Îlen nomme quelques-uns 
e chacune de ces deux efpeces; les uns font Platoniciens, 
autres font Stoïciens, ou Péripatéticiens. Il met dans 
la feconde claffe Ammonius & Origene, & il les donne 
tateurs de Platon. Il dit qu’il les a conus, & 
qu'ils ont furpaffé en intelligence tous les Philofophes de 
leur fiecle. Of susie 501 TË xeows meorsPoilireper, 
een ee CA ya TON }5 els cûveri every. (21). 
(o 3 Viris profeéto intervallo non 
parue [ui feculi philofophos intelligentia fuperantibus. Après 
cela, 1] nomme quelques Stoïciens, qui ont été aufii de 
cette feconde clafle de Philofophes: je veux dire de ceux 
qui n’ont point écrit, ou qui ont peu écrit. Enfin il nom- 


re 


& celui qui avoit 


2e 


de Boëce. 


Il impute à notre Am- 
(1). 


ils 


A’ppôvios nai Troremales Dino 
124) méAise à 
Auudyes. à yée èrb Gsis nee Vivre ele mexvmaelay 
) monius atque Ptolemeus , difcip 
me ommium [uo tempore pleni, prafertim 
AMMONiNS : us enim ad difciplinarum illins copiarn prope ac- 
ceffiffe vider, Noïlà donc l'Ammonius dont Philoftrate a 
parlé; ileft donc très-différent de celui qui philofophoit à 
Alexandrie, & qui a été le maître de Plotin & d'Origene. 
Nous aprenons dans la Lettre de Longin, que ces Péripa- 
téticiens fi favans n’ont écrit que des Poëmes & des Haran- 
gues, Ce grand Critique fupofe qu'ils n’avoient point pré- 
tendu que ces Ouvrages fuflent confervez ; car s'ils a- 
voient eu ce deflein, dit-il, ils auroient écrit avec plus 
d'éxadtitude. 

(1) On l'a accufé artort d'être le principal corrupteur de la 
doëtrine de Platon fur l'éternité du Monde.] Afin qu'on voie 
clairement toute la faute, je raporterai un peu au long les 
termes du Commentateur. N#lla autem Platonis fententia 
ff, quam fœdius cor: nt, © obflinatius defeñdermr vete- 
res Platonis interpretes : feu quia eorum ali ira fentirent , feu 
ut Chriflianam fidem impugnarent. Eorum fignifer Ammo- 
nius fuit, fidus alioquin ac illufiris doëtrine Platonice affértor ; 
quem Zacharias dialogo cui Ammonius situlus eff, confuravit. 
Mox ejus difépuli, Plotinus palin libr. € quod mirurs 
eff, ne à mag, entier, fax illa fidei, Origenes; c: 
rorern S. Methodius lib. mepi rôv yernrèr, ut eff apud Pho- 
tium, redarguit (23). Vous voiez clairement qu'il parle 
de l'Ammonius, qui a été le Précepteur d'Origene. Se- 
roit-il tombé. dans cette bévue, s'il eût eu recours aux ori- 
ginaux , & s'il n'eût point cité fur la foi d'autrui le Traité 
de Zacharie? Car dès l'entrée de ce Traité, nous aprenons 
que l'Ammonius, contre qui on le compoña, vivoit en- 
core, & enfeignoit dans Alexandrie ayec un grand fafte, 
après avoir.été à Athenes difciple de Proclus. L’Auteur, 
je. veux dire Zacharie ue de Mitylene, a vêcu au 
fixieme fiecle ; car il aflifta au Concile de Conftantino- 
ple, l'an 536.. Il eft donc faux qu'il ait réfuté le Pr 
teur d'Origene. Mais il eft vrai que le Philofophe Am- 
monius, qu'il réfuta , enfeignoit que Dieu & le Monde 
étoient & feroient toûjours coéternels. Cet Ouvrage de 


5 duo ya 


FaparÀTto 
ambo profe 


S 


7, rie à été traduit de Grec en Latin par Génébrard, 
&.inféré dans la Bibliotheque des Peres (24). Poffevin 


remarque que Canifius cenfure Gefner, d'avoir dit que 
l'Ouvrage de Zacharie de Mundi aternitate étoit diférent de 
celui qui a pour titre Azmonius (25). Cette cenfure, qui 
feroit très-bien fondée à l'égard de Simler, Abréviateur de 
Gefher, eft_injufte par raport à Gefnet même, qui a d 
chré expreflément, qu'il lui fembloit que le Dialogue in- 
titulé Awmonius ne diféroit point du Traité de rerwm ater- 
zitate, Je ne pañferai point fous filence la furprife où j'ai 
été, en remarquant que l'on foufroit au fixieme fiecle, 
qu’un Philofophe Paien fût Profefleur dans Alexandrie, & 
qu'il dogmatifät hautement fur l'éternité du Monde, con- 
tre l'opinion des Chrétiens. Il cachoït fi peu fa croiance, 
qu'il la foutenoit publiquement dans fes Leçons, & l’on 
ne pouvoit pas ignorer qu'il ne la perfuadât à plufieurs d 
fes difciples. L'un d'eux (26), étant devenu le princ 
Profeffeur en Médecine dans la même ville, difputoit avec 
chaleur pour le même fentiment. Tout cela paroit par le 
€ de Zacharie de Mitylene. 


AMMONIUS (AxDre) nâtif de Luques, alla chercher fortune en Angleterre , vers le 
commencement du XVI fiecle, & sy. fcroit aparemment avancé, s'il eût vécu plus long- 


tems (_ 


). 11 cultivoit les belles Lettres, & la Poëfic Latine. 


C’eft par fes Vers Latins qu'il 


mérite principalement d’être mis au rang des Auteurs (2). Il y eut entre Erafme & lui bcau- 


coup d'amitié, & un grand commerce de Lettres. 


Aramonius logea quelque tems chez T'ho- 


mas Morus (4) & puis au College de Saint Thomas (2); car il n’avoit pas aflez d'argent pour 


louër une maifon, & tenir ménage. 


Il témoignoit à Erafme qu’il {e repentoit d’avoir quitté Ro- 


me, & qu'il étoit peu content de l’état où il & voioit en Angleterre (c). Les confeils qu’Eras- 


(4) fe feroit aparemment avancé en Angleterre, s'il et 
vêcu plus long-tems. | Cerne font pas mes conjectures; c'eft 
le fentiment d'Erafme. Pers, dit-il (r), apud Gallos 
Fauflus, @' apud Britannos Andreas Ammoenius, quorum al- 
ter din regnavit Lutetis, alter ad fummam dignitatem emer- 
us crat, fi vita diutwrnior contigiffer. Il en jugeoit de la 
forte, non feulement lors que la plaie étoit fraiche, c’eft- 
à-dire, lots que peu après I4 mort d’Ammonius l'affliction 
le pouffoit à le louër; mais auffi, lors qu'un bon nombre 
d'années avoit effacé les prémicres impreffions du regret & 
de la douleur, QuAs sultes , écrivoit-il en l'année 1524 (2) 


à 


me 


hic ex vetere fodalitio defidero, Primum Andream Ammoniur 
Ducenfem. Deurn immortalem, quanta ingenii dexteritate ,quam 
fdeli memoria preditum! Tum animus quèmerat excelfus qua 
alienus à livore, quèm alienus à fordibus ! Hunc e> fuis dotibus 
& omni principum applaufa florentem maximis rebus deflina- 
tum, fubita smoxs intercepit natu minorem annis quadraginta. 
Cujus equidem deceffum non poljum non dolere, quoties in: men- 
tem venit quèm mihi fuerit jucunda ejus familiaritas. 

(B) C'ef par Jes Vers Latins qw'il mérite principalement 
d'être mis au rang des Auteurs.] L'Abrégé de la Bibliothe- 
que de Gefner nous donne ce. Catalogue des Poëfies d'Am- 

monius: 


(22) 1408} 
bide, 


(23) Renæ 
tus Valli- 
Not, 


Confolar. 
Fhilofophs 
bag. 96. 
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Peres, pags 
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(25) Pois 
vin, A ppats 
Tom, 113, 
pag. 552. 
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(y) Idem 


Epiftolà, 


ges. 413 
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(6) Erafmi 
Epit. LI 
Livré VU, 
pag. 414 
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Remarque 
(D) de PAr- 
tie A L+ 
CIAT. 


(sue, 
Grand, His- 
toir. du Di- 
vorce de 
Henri VI, 


Godewin, 


(©), Voiez le 
III Tome 

de fon His- 
toire du 
Divorce de 
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ag. 1372 152, 


(4) C4 
ainf qu'E- 
rafmé Le 
nomme, Va 
lére André 
dit Lævinus: 


LAMIMONLHS ÿ 
ir ernditio 
juxta a 

aie infini 


À M M O NIUE. 


tôt 


ne lui donna font très-conformes aux manicres frauduleufes dont il faut fe fervit pout fe poufer 


dans le monde (€): il faut croire qu’'Erafme ne le faifoitique pour plaïfanter. 


Il fit des fambes 


à fa loüange, qui font très-beaux, & qui témoignent qu'Ammonius avoit mille perfections de 
corps &c d’efprit (4). Mais il ne faut pas compter beaucoup fur les éloges poétiques : la profe 


d'Erafme établira plus folidement dans nos Remarques la gloire de fon ami. 
fes rigueurs pour Ammonius : il devint Sécrétaire de Henri VIII (e), & il eut même un ca 
tere public auprès de lui, de la part de Lion X (f). 
ans, il auroit pu monter davantage. Il étoit à l’armée, lan 1$13 (g), lors que les Anglois 
gnérent la bataille des éperons, & prirent T'eroüenne & Tournai. 
Vers fur ces victoires, & für celle qu’ils remportérent contre Jaques IV, Roi d’Ecofe. 


La fortune diminua 
e: 
S’il ne fût pas mort avant l’âge de quarante 


ga 
+ o° 
Il ne manqua pas de faire des 


Il mou- 


rut de la füeur Angloïfe (D), l'an :1$17 (Æ). L'un des principaux fervices qu’il réndit à Bras- 


me, fut de Jui envoier de tems en tems à Cambridge provifion du meilleur vin (F). 


Il y a de 


lhyperbole dans la Lettre où il lui marque qu’on brüloit tous les jours tant d’hérétiques, que cela 


avoit enchéri le bois (G). 


monins:. Scotici Confliéfus Hifloria, Lib. I; Bucolica , feu 
Ecloge, Lib. 1; De rebus nihili, Lib. 1; Paneryricus quidam, 


Æb, I; atmmata, Lib. T; Poëmata diverfa, Lib. I, On 
cite Ba Ce qu'on nomme Panegyricns quida éft un 
Poëme fur les! viétoires-queles Anglois remportérent l'an 


1513, àda journée des éperons, à la prife de T'erouënne, 
à la prife de T'ournai, &c., Erafme donne fon jugement 
far ce Poëme dans une Lettre (3) qu'on a datée du jour 
dérSt. Thomas 1510. C'eft une preuve inconteftable qu'on 
a quelquefois ajoûté la date à fes Lettres, fans nulle atten- 
tion : on les à d’ailleurs mal rangées. La Réponfe préc: 
de ois de plufieurs pages la Lettre qui eft le fujet 
de la Réponfe (4). 

(C) Les confeils qu'Erafne lui donna font très-conformies 
aux manieres frauduleufes dont il faut fe [ervir pour fe pouf 
fer dans le monde. ] ;, N'aiez honte de rien ,, , lui dit-il; 
», intriguez-vous dans les affaires de tout le monde; co 
» doyez un chacun, point du tout de qu ; débufquez 
» qui vous pourrez; réglez VOt amitie fur 
» Vôtre profit; ne donnez q qui vous le rendront 
5, avec ufure; foiés complaifant envers tout le monde en 
» toutes chofes; aiez deux cordes à vôtte arc; apoñtez des 
» gens qui vous recherchent; menacez de quitter, & pré- 
: parez-vous au départ: montrez des Lettres où l’on vous 
» Promette mille avantages ailleurs ,. Priacipio perfrica 
frontern', ne quid ufquam pudeat.  Deinde omnibus omnium 


confilium, fed heus in aurem.  Nofli ri Balew 
mia, hac in tuum bonus abutere.  Duabus fedeto fellis. Sub= 
orna diverfos procos qui te ambiant. Minare © appara dif- 
cffurm. Oflende literas quibus magnis pollicitis avocaris. Sub= 
ducito te nonmunquam ut fubtraëla copia defiderium acuat (6). 
Alciat fe fervoit de cette rufe (7). 

(D) lsmowrut de la fueur Angloife. | Confaltez l'Hiftoi: 
re du Divorce de Henri VIII, compofée par Mr. lé 
Grand, vous y trouverez ce que c’eft que cette forte de 
maladie. On la nommoit ,, la fuée, ou le futin; parce 
» qu'on mouroit en fuant. Cette efpece de pefte com 
3 iença à fe faire fentir pour la prémieré fois en 1486: 
» Auparavant, on ne la conoifloit point. Tous les reme- 
» des y étoient inutiles, & elle emporta beaucoup de mon< 
» de avant que les Médecins fçuflent de quelle maniere il 
5, la falloittraiter. C’étoit un fleau dont Dieu ne vouloit 
» d'abord punir que les Anglois. En quelque lieu qu'ils 
» fuflent, 1ls en étoient attaqués, fans que les étrangers 
5» avec qui ils vivoient en fuflent incommodez (8), Parmi 
les preuves que Mr. le Grand a produites (9), il y a des 
Lettres de l'Evêque de Baionne, Ambañädeur de France 
en Angleterre, qui parlent de ce mal: Anne Boulen en 
fut attaquée: cet Ambañladeur en fut attaqué aufi: il y 
avoit déjà quelque tems que ce mal tomboit fur d'autres 
que fur des Anglois; car fotre Italien Ammonius en 
étoit mort l'an 1517, nonobftant l’efpérance qu'il avoit 
eue de s'en préferver par fa grande fobriété. Voici ce que 
Thomas Morus en écrivit à Erafme. 1» his, c'eft-à-dire 
parmi le grand nombre de gens qui étoient morts (qwod #i- 
bi quoque dolori efe doleo) Andrea noffro Ammonio, in quo 
© litere © omnes boni magnain fecere jaSturam. Is valde Jibi 


videbatur adverfus contagioneri vistus Moderâtione munitut : 
qua faélum putavit, ut quum in nullum pene incideret cujus 
non tota familia laboravèrat, meminem adhuc? [uis id malum 
attigerit, id quod &> mihi @ multis praterea jaëtavit non ad- 
modum multis horis antequam extinétus ef, ram hoc fudoré 
emo nifiprimo die perir. Ego uxorque ac liberi adhuc intaëfi, 
reliqua familia tota revaluit.  Hoc tibi affirmo, mimus pericul 
in acie quam in urbeeffe (10). 

CE) Umourat lan x517,] La Lettre de Thomas Mo- 
rus, dont je viens de citer un grand pañage, eft datée du 
19 d'Août t520. Il femble donc qu'Ammonius ne foit 
point mort l'an 1517; car quelle aparence que Morus ait 
Riffé pañler trois années, fans én tien dire à Erafines Je 
répons que cette difficulté ne balance point les Lettres où 
Erafme même a parlé de la mort d'Ammonius:  {l remar: 
que dans la Lettre XXIV du Il livre, & dans la XX du 
TITI livre, toutes deux datées del'an 1518, que cette an: 
née-à fut fatale aux hommes doctes, à Mufurus, à Pa: 
leottus, à Fauftus Andrelinus ;,à Ammonius. . Dans Ja 
XXXI Lettre du III livre; datée du 9 de Septembr 
1517, il parle de Ja mort d'Ammonius (1x1). Cette L 
tre eft bien datée; car Erafine y fait mention du départ 
du Roi d'Efpagne, comme d’une chofe nouvelle. Or on 
fait que ce Monarque fit voile au commencement de Sep- 
tembre 1517. Difons donc que Baleus fe trompe d’un an, 
lors qu'il met la mort d'Ammonits à l'année 1518 (12). 
Erafine a pu dire en 1518, que l’on avoit perdu cette an 
née-à plufieurs grans hommes. L'une des Lettres où il le 
dit eft du Mois de Mars: il entendoit par certe année les dix 
ou douze mois précédens. Ceci fe confirme par une Lettre 
de Bombañius (13), bien datée du 6 de Décembre 1517; 
où l'on trouve que Mufurus étoit mort à Rome pendant 
le dernier automne, & que Paleottus l'avoit précédé de 
huit mois. à 

(F) Il envoioit à Erafine, à Cambridge, brovifion da meil- 
leur vin.] Les Lettres réciproques de ces deux amis font 
fouvent mention de l'envoi du vin; mais voici un en- 
droit bien propre à prouver qu'Erafme ne haïfioit pas cet- 
te liqueur, & qu'il aimoit mieux être dans un lieu petiféré, 

ue boire de l'eau. Sirul atque Anglicum folum tetigi ubi 
locorums efles rogare capi, figuidem Cantabrigienfem pefiem 
fugere te foripfifti. Unus tandem Sixtinns mihi dixit te qui: 
dem Cañtabrigiam ob peflem reliquiffe, &* conceffiffe nefcioqud, 
Abi cum vini penuria laborares, e> co carere grains peffe du- 
ceres, Cantabrigiam tèpetiife atque inibi te nunc effe. ©. 
Bafarei commilitonem , qui in furmmo periculo d! 
nolueris (14). C'eft ce qu'Ammonius lui écrivi 

(G)11 y a de l'hyperbole dans ce qu'il a dit ,qu'on bréloit tous 
les jours tant d'hérétiques («), que cela avoit enchéri le bois. 
Ces gens-là n’étoient, ni de ces Papiftes, ni de ces Protes- 
tans, qui couroient également rifque d'être punis en Ans 
gleterre fous Henri VIII, depuis qu'il eut renoncé à la 
primatie du Pape. C'étoient d'autres gens; puis que la 
Lettre, qui fait mention de ces faplices; eft datée du mois 
de Novembre 15 Les büûchers n’extirpoient point ces 
dévoiés. Lifez ceci. Lignorum precium duéturi efe non #i- 
ror, multi quotidie haretici holocarfium mobis prebent, plures 
tamen fuocrefcunt. Quin © fratèr gemanus mei Thome; 
Jfipes verins quam homo, feétain ( ff diis placèt) e ipfe infli- 
tuit, ©? difcipulos habef (xs). 

$. (æ) C'étoient des reftes des Wiclefites: 
net; Hif: de la Réf. d'Angl. RE M. Crit. 


rte 
cer deferere 


Voyez Burs 


AMMONIUS (Livinus) (4) { diftingua parmi les Chartreux de Flandres, tion fule: 


ment par le caractere de Dom Procureur, dont il fe vit honoré à Gand ; fa patrie; mais 


fon favoir, & par fa piété (2). 


auf par 


Erafme l’eftimoit beaucoup, & il paroït par deux Lettres (c), 


qu’il lui écrivit, qu'il le tenoit pour bien guéri des préjugés & des mauvailes pañlions des perlon- 


nes de fon rang (4). 


(4) Erafine le tenoit pour bien guéri des préjugés > dés paf 
ions des perfonnes de fon rang. ] Sans cela, il n'eût pas pris 
la liberté de lui dire que l'ennemi du genre humain avoit 
eu pat à l'inflitution des Cloîtres; mais il auroit bien pu 
lui avouer que les ignorans y aquiérent plus de confidéra- 
tion, en établiffant le vrai mérite dans l’obfervation éxate 
du cérémoniel. Qgwm interdum mecum repito ; Ammoni 


Ammonius lui avoit fait confidence des chiagrins qu’il enduroit, & de la 
réfolution qu'il avoit prife de fe foumettre à la dureté dé fa condition, 


Il n'eft pas mal-ufé de 
de- 


chariffimie, cujufniodi ingénia premantuÿ ac [épeliantur in ifhis 
céremoniis, interdurs fubit arimuri cogitatio fortallis bumant, 
iffinfmodi vite ergaftula non fine inflinétu fatana Juile nduc- 
a .... Ac fere ft nt quo quifque indoftior flupidiorque eff, 
hoc in iffo vite inflituto pluris habeatur, tumidus fiduci ce- 
rémoniarum , @ alieni fpiritus iniquus aflimrator (x), 
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dans La Prifon 


9» AMMONIUS. AMPH 


ARES. AMPHIARAUS. 


deviner qu'il eut fouhaité plus de loifix pour cultiver fon efprit , & pour faire de bonnes études : 
fes Supérieurs ne s’accommodoient point de cela ; ils aimoient mieux qu’il fût ignorant, & qu’il 


s'attachât aux obfervances extérieures de linftitut. 


Il ne laiffa pas de parvenir à la qualité d'Au- 


teur. On peut voir le titre de fes Ouvrages dans Moréri ; mais il ne faut pas fe fier à la cita- 


tion de Vander Linden (8). 


(B) Ane faut point fe fier à la citation de Vander Lir- 
den.] Cet Auteur n'a point fait la Bibliotheque Belgique: 


on la mis là pour Valere André. C’eft la Bibliotheque 
des Médecins qu'il a compofée. 


AMPHARES, l’un des Ephores de Lacedemone , fut le principal inftrament de fa mort tra- 


gique du Roi Agis. 


Nous avons dit ailleurs (4), comment, après le rétabliffément de Leonidas 


fon collegue, ce Prince fe réfugia dans un Temple. Amphares fut un de ceux qui l'y vifitérent fa- 
miliérement , & qui lui tinrent compagnie , quand il fortoit de cet afyle , pour aller au bain, & 


quand il retournoit au Temple. Un jour , en le 
pour l’obliger à comparoitre dev. 


nt les Ephores, & à leur rendre compte de fa conduite. 


ramenant du bain , Amphares mit la main fur lui, 


lle 


fit entrer par force das la prifon : les Ephores & leurs Affeffèurs s’y transportérent tout auflitôt, 


pour faire le procès au Roi. 1 déc 
chofes fur le pied que Lycurgue les avoit mifes , 


leur déclara qu’il avoit eu autre deffein que de remettre les 


& qu’il ne fe repentiroit jamais d’un fi beau des- 


fin. LA-deflus, on le condamna à la mort , & l’on ordonna aux Sergens de le conduire au lieu 
du füplice (4). : Les Sergens trouvérent fi étrange & fi inouï, que l’on mît les mains fur la per- 


res, l’un des amis d’Amphares , 


fonne d’un Roi, qu'ils témoignérent de laverfion pour cet ordre (c) : il falut que Democha- 
it lui-même cette fonction. Ageliftrata, mere d’Agis ; accom- 


pagnée d’Archidamia fa mere , étoit accourue aux portes de la prilon , & demandoit qu’il fût per- 
mis à ce Prince de plaider fa caufe devant le peuple. Cela fut caufe que l’on hâta l’éxécution. 
Dès qu'Agis eut été étranglé ; Amphares vint aflürer Agcfifrata » qu'on ne feroit point de mal à 
fon fils, & qu'elle pouvoit entrer pour le voir, fi elle le fouhaitoit. La même permiflion fut ac- 


cordée à la grand’ mere : ainf elles entrérent toutes deux dans la prifon. 


Amphares fit d’abord 


prendre Archidamia, & puis fit entrer Agefiftrata où l’éxécution s'étoit faite. La prémicre cho- 
ler, qui fe préfenta à la vue de cette Dame , fut le corps mort de fon fils étendu par terre; & ce- 


lui de fa mere qui étoit encore pendu. Elle aida 


les bourreaux à le dépendre , & l’étendit auprès 


du corps d'Agis ; &, baifant {on fils, s'écria , qw'il s’étoit perdu , € qu'il les avoit attirées dans 


toutes ces chofes tournaffent au bien & à l’avantage de la patrie (4). Le peuple fut fort indigné 


(A) Plutarque nous aprend ce qui fut dit [ur le fuplice qw Am- 
phares ft foufrir au Roi Agisi] Ces trois éxécutionsneconfter- 
nérent pas tellement le peuple, qu'il n'ofit faire paoitre 
qu'il en étoit extrémement afligé, & qu'il haïffoit Leonidas 
& Ampha On ne croioit pas, que depuis que les Do- 
ns étoient venus habiter au Peloponnele, il fe fût rien 
fait de plus atroce, ni de plus abominable, à Lacedemone. 
Car les ennemis mêmes avoient beaucoup d'égard dan 
les batailles erfonne des Rois de Sparte: ils fe dé- 
tournoient p: énération de leur majefté, quand ils les 
voioient venir à eux; & de là vint, qu'en tant de batail- 
Le que les Spartiates avoient données aux autres peuples 

e là G 


Roi de Lacedemone, qui 
la ville: Prince, qui avoit eu un 
très-beau deffein , & très-digne de fon pais, dans un âge 


qui fait que l'on excufe ceux qui font des fautes. Ses amis 
Je blimoient plus juftement que fes ennemis: fes amis, dis- 
je, qui lui reprochoiént d’avoir eu trop de bonté & trop 
de douceur, & d’avoir fauvé Leonidas, & de s'être fé à 
d’autres, Les paroles de fa mere font remarquables : 4° 
moAM cé, à mal, cdd Bcie tek T0 meer Lai PiAdrle@ Troy mr GAe- 
ce med daôr. Nimia tua te, fl, modeflia, lenitas, > bu- 
manitas, nobifcum perdidir. Voilà ce que nous aprend Plu- 
tarque, dans la Vie d'Agis. 

Je l'ai raporté, fans diminution, & fans addition; mais 
j'y joins à préfent cette Remarque. C’eft qu’en parcou- 
rant bien l’Hiftoire, on trouveroit aparemment plus de 
Princes renverfés du trône, parce qu'ils étoient trop bons, 
ou trop foibles, que parce qu'ils étoient trop méchans. 
Ceux-ci trouvent plus de reflources dans feur propre mé- 
chanceté contre les machinations de leurs ennemis, que 
ceux-là dans la juftice de leur caufe, & dans la fidélité 
de leurs peuples. Voiez la Remarque (F) de l'Article 
d'EpoüarpD IV. 


AMPHIAR AUS, lun des plus grans Prophetes du Paganifine, étoit fils d’'Oicles, & 


arrier 


-pctit-fils de Melampus (4), qui avoit reçu en don une partie du Roïiaume d’Argos, pour 


avoir rendu un grand fervice aux femmes de ce païs-là (a). Ce partage du Roiaume fut une {e- 
mence de discorde , dont on remarqua les grans effets au tems d’Adrafte , Roi d’Argos , qui fe vit 
contraint d’abandonner fes Etats, ne fe pouvant maintenir contre la faétion d’Amphiaraüs (6). 


Celui: 
fa 
dernier füt rétabli. J'en parle ailleurs (d); & 
Eriphyle , qui fut choifie pour arbitre , décida 


i avoit fait mourir Talaüs, pere d'Adraîte , & s’étoit faifi de la Couronne (c). 
e querelle, par le mariage d’Amphiaraüs avec Eriphyle , fœur d’Adrafte , de forte que ce 


On paci- 


(4) Môraÿ 
ÉPa œuve- 
VÉYre rade 
ra Tÿ 
Zréprn. 
Tanturs fint 
bat, inguit, 
ex af Rei= 
publice Spar- 
tane. Plu- 
tarch. à 
Agide, 

pag, 804 


(e) Gi-deffus; 
à la fn de 
P Artice 


AGr1s. 


cela fans oublier les nouvelles brouilleries » où 
en faveur d’Adrafte , au préjudice de fon mari. 


Le tour , qu’elle fit à fon époux , pendant les préparatifs de l'expédition de Thebes , fut une vi- 


(4) 1 étoit arriere-petit-fils de Melampus. ] Voici la gé- 
néalogie d'Amphiaraüs. Son pere Oïcles étoit fils d'Anti- 
phates, fils de Melampus, fils d'Amythaon, fils de Cre- 
theüs & de Tyro, qui étoit fille de Salmonée, qui comp- 
toit Deucalion pour fon bifaieul paternel (r). C'’eft ce que 
vous trouverez dans Diodore de Sicile. Si vous confültez 
Homere (2), il ne vous ménera que jufqu’à Melampus, 
pere d’Antiphates, pere d'Oîïcles, pere d'Amphiaraüs. 
Chacun de ces deux Auteurs donne Melampus pour le bis- 
aieul d'Amphiaraüs; mais il n’eft que fon aieul dans le 
Scholiafte d’Efchyle, qui range ainfi les filiations: Amphia- 
raüs fils d'Oïcles, fs de Melampus, fils d'Amythaon, fs 


laine 
de Cretheus, fils d'Æole, fils d'Hellen, fils de‘Jupiter (3). 
Souvenons-nous qu'Hypernneftra (4), fille de Theftius (5), 
étoit la mere d'Amphiaraüs, & qu'il y a des Auteurs qui 
difent qu'il étoit fils d'Apollon (6). Notez qu'on trouve 
dans Apollodore, auffi bien que dans le Scholiafte d'Efchy- 
le, que Cretheus étoit fils d’Æole (7). Il étoit donc frere 
de Salmonée, de Sifyphe , &c. Avant qu'il époufit Ty- 
ro fa niéce, elle avoit eu de Neptune deux jumeaux , Pe- 
lias & Neleüs (8). Il eut d'elle trois fils, Æfon, Amy- 
thaon , & Pheres (9). L’aîné fut pere de Jafon. Conful- 
tez Apollodore, qui vous aprendra qu'Amphiaraüs étoit 
parent de presque toutes les perfonnes illuftres de la Grece. 
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laine ation. Amphiaraüs, averti par fon efprit prophétique, qu'il péritoit dans cette puërré, ñé 
vouloit pas y aller, &t fe cacha : mais fa femme, gagnée par un préfent , découvrit où il étoit (e). 
T1 falut donc que , malgré lui, il accompagnt les autres Princes à l'expédition de Thebes. Elle 


fut trè 


malheureufe , & il y périt d’une façon étonnante ; car la terre aiant été entrouverte par 


un coup de foudre , il fut englouti dans cet abyme , avec fon chariot (8). Ceux qui difent qué 


} 


ce malheur lui arriva le jour même que l'armée s'aprocha de Thebes (f) ; fe trompent : il ne 
mourut que le jour de la retraite ; & le fiége avoit duré quelque tems. Cette funefte avanture a 


fervi de theme à quantité d’Ecrivair 


portées uniformement. Il y a eu des réfléxions afléz mauvailes fur cette éfpece de mort 


(B) 2 fut englouti dans an abymè, avec fon chariot] Pin- 
dare & Apollodore font de ceux qui difent qu'un coup de 
foudre entrouvrit la terre, & que ce fut un coup de grace 
de Jupiter ; car fans cela, Amphiaraüs eût eu la honte 
d'être tué par Périclymene , qui le pourfüuivoit. 


6 d'AuQiépri 
auSie 


PRALER 
#péer dé irmois, 

dover Tlegsravgire ei 
ä méila pasgarèr 


y ælrxuSiuer (TO). 


Amphiarao autem difidit fulmine adver[us omnia violente u- 
biter lato peëtore terram , occultavitque 1llum cum equis, affa 
Periclymeni priusquam terga per cer anime pu 
deferet. Nous voiez là , & dans un autre paflage du mé- 
me Poëte (11), qu'Amphiaraüs , & fon chariot tombent 
tout à la fois dans le précipice. C'eft la tradition la plus 
commune (12); mais quelques-uns ne laifférent pas de 
dire qu'il tomba de fon chariot pendant le combat , & 
qu'enfuite le chariot fut transporté vuide dans un autre 
lieu (x3). Ils fe fondoient fur ce que le T'emple d'Amphia- 
raüs étoit un peu éloigné d'un certain village , qui fe nom- 
moit Harma , & qui ne portoit ce nom , qu'à caufe de fon 
chariot. Ils prétendoient que le Temple füt bâti où le Pro- 
phete mourut, & que le village Harma fut bâti où le cha- 
riot fut transporté (14). Paufanias lui donne le nom de 
ville, & marque précifément qu’on la bâtit où l'on préten- 
doit que la terre avoit englouti Amphiaraüs & fon cha- 
riot (rs). C'étoit la prétenfion des T'anagriens ; Car ceux 
de Thebes indiquoient un autre lieu, fitué fur le grand 
chemin de Potnies à Thebes, & environné de colonnes, 
& dont on contoit deux beaux miracles : l’un , que les oï- 
feaux ne fe-repofoient jamais fur ces colonnes ; l'autre, 
qu'aucune bête ne touchoit à l'herbe qui croifloit en cet 
endroit-là (16). Etienne de Byzance , faifant mention de 
la ville de Harma, dit une chofe entiérement opofée à la 
tradition , & à l'Auteur même qu'il cite (17) ; car il as- 
fure que cette ville fut ainfi nommée , parce qu'on difoit 
qu'Amphiaraüs , monté für fon chariot , s’y retira , & que 
ne voulurent pas le livrer à ceux qui le pour- 
t (18). N'eft-ce point prétendre qu'il fauva fa 
& démentir une infinité d'Auteurs , qui content qu'il 


vie, 
fut abymé dans les entrailles de la terre ? Le grand Sau- 
imaife s’eft imaginé qu'il manque deux ou trois mots à cet 


Article d'Etienne : c'eft-à-dire, qu'après avoir fait men- 
tion du chariot d'Amphiaraïüs , on avoit parlé de celui d’A- 
, de forte qu'il faut raporter à ce dernier ce qui con- 
le refus des habitans (r9). Cette conjeéture cft in- 
énieufe , & on la peut confirmer par un pañlage de Stra- 
on , Où il eft dit que les habitans de Harma , dans la Beo- 
tie , fauvérent Adraîte, après que fon chariot eut été brifé 
en celieu-là. (20). On ne peut point faire une femblable 
conjecture en faveur d’Euftathius. On doit dite fans héfi- 
ter, qu'il a écrit (21), que celui que les habitans de Har- 


Le 
bi 


Toy A'upideear , de Quri Dopor Ge , 


E'd£aro paysire OnBalu môvi , 
Aürolou mots , rai releaeise New (22). 


Circa quem locum oraculum fuit Amphiarai, olim cultum : 
ubi fugientem Amphiaraum , ut ait Sophocles , 


» Thebanus haufit pulvuis biatu prapete , 
» Arrma © quadrigas abforbens fimul > virum ”. 


Strabon veut prouver que l'Oracle d'Amphiaraüs , au ter 
ritoire d'Orope , étoit fitué au même lieu où ce Devin fut 
englouti par la terre; & il aporte en preuve deux Vers de 
Scphocle, qui témoignent que la terre fe fendit dans le 
territoire de Thebes , pour engloutir Amphiaraüs & fon 
chariot. Saumaife criuque cela avec beaucoup de rai- 
fon (23). Ifaac Voflius à pris le parti de Strabon; mais 
en cette rencontre , il a fait voir qu'une envie trop ardente 
de trouver des fautes dans les Ecrits d’un adverfatre eft un 
guide dangéreux. Defirat quoque mirari, dit-il (24), god 
multi Oropurms urbem in regione Jive agro Thebano collocarint. 
Reëiè enim hoc ab illis faflum, cum Oropus non fui ju- 
ris , Jid propria fuerit Thebanorum.  Hoc manifefle Dicear- 
chus docet , ÿ dE mêMs rüv 'eurior oinsia OnBdr iris En 
TOM, Z 


d'où il eft venu que les circonftances n’en ont pas été ra- 


(C). 
On 


brémiet lieu , là propofition de Diceirque ; prife généra= 
lement, & pour tous les tems, n'eft point vraie. Orope fut 
un long fujet de difpute entre les Atheniens & le 
Ceux-à en aquirent énfin pleinément la pof 
& Philippe de Macedoine eut pris la ville de 
5). En fecond lieu , dé ce qu'Orope apartenoit aux 
ains, il ne s'enfuit pas qu'elle füt au rerritoiré dé The- 
2 agro T Un Auteur , cité par Plutarqué, as- 
füre que la ville de Harma fut bâtie où fe donna le com- 
bat entre les Argiens & les Thebains, & où Amphiara 
fut englouti (26). C'eit uné faute de Géograp 
beaucoup moins ridicule que ce que conte le même Au- 
teur , que le jour qui précéda le combät, un aigle enleva 
Ja lince d'Amphiaraüs , pendänt que les Gén ù t 
enfemblé : l'ajant portée bien haut, il la laiffa retomber: 
elle fe ficha dans la terre , & devint un arbre. Tè à rayir 
êv yA d'épin y Axa in laururs eff tnutäta (27). 
Voici des paroles du Scholiafte de Stace , qui ont été criti 
quées : Civitas in illo loco poff eff condita ,in quo hiatus terre 
Aïnphiaraum recepit,que Amphiarma vocatur, ut Homerus ait, 
um Grec deux 

ff quod Greco Arphiataon 
nd que ce Scholiafté allégne 11 
le témoignage d'Homere, puis qu'on ne trouve ri 
able dans le Livre de l'Odyflée où il cit parlé d'Am- 
aus (20). Il ajoûte, que peut-être le nom d'Homé- 
à par là faute des Copiftes, & que fi l'on re 
fupofe point cela, il faut dire que le Scholiafté à fait un 
péché de mémoire , qui lui eft affez familier, & à E 
coup d’autres. Vel alium ergo autorem nori j 
aunc Homeri titulo L 
b 
Cette critique n’eft pas jufte : 
Il faloit dire prémiérémert , que la ville qui 
Amphiaraüs périt, s'apelloit Harwa , & non 4phiarma. 
Secondement, qu'Homere s’eft contenté de la nommer, fans 
faire aucune remarque étymologique. Or éup à, é 
poyro , qui ireum Harma hbabitabant (31). 
lieu , que f'Oraclé de ce Prophere n’étoit point 

Finiflons cette Remarque par un paflage de Barthius, qui 
nous aprendra qu’on prétend que les Païens ont fait allu- 
fion à l'avanture de Coré & d’Abiram. Placer non planè 
abfurdam conjefturam veteris Adnotatoris proponre’, per bunc 
cafum alludi à paganis fériptoribus ad vindiétam divinam in 
Sdcerdotes Hebrei populi, Datamum nimirum , @* Abiramum, 
quos non ritè rebas facris minifirantes Deus Omnipotens coram 
omni illà gente vivos ad inferos per biatum terre fubitum de- 
jecerit. Eï rei refpondere nonnibil etiam pofférius diffi vocabu- 
um ; facile enim ex Abiramo genéilium deliria Amphiaraum. 
Jecife , quem , Ifraelita gente jam co loco rermot#, quo loco iffa 
abforpiio acciderit , confecrafé pollmodum , Satana infruente 
oraculum. Et inde culium inpii bominis alorfuim lonçè lafèque 
propagatum (32). £ 

(C) LL y a eu des réfléxions affez mauvaifes Jur cette efjere 
de mort.] On a cru que l'ordre de la nature y avoit été 
renvetfé : cet ordre, dis-je , felon lequel les: parties d'un 
compofé qui fe difipe, doivent retourner chacune en fon 
lieu ;"par éxemple , quand l'homme meurt , fon ame doit 
s'envoler vers le Ciel, d’où elle a été tirée, & fon corps, 
pris de là terre, y doit rerourner. Aniphiaraüs n'avoit 
point jouï de ce bénéfice ; Ia terre l'avoit engluuti en corps 
& en ame : elle ne s'étoit pas contentée de reprendre ce 
qui lui apartenoit ; elle avoit aufli retenu ce qui ne lui 
apartenoit pas. Le dévin Thiodamas lui en fait une es« 
pece de reproche, 


deciderit | in quo 
Bar: 


itur. 


Pugnaces efflare animas , 
Ne rape tam fubitis fpirantia corpora 
Ne propera : veniemus enim quo limite cun£fi 
Qua licet ire via (33). 


Un Commentateur dit là-deffus, Zriquitas manifefla T'el- 
Juri Lic exprobratur, qu animan Amphiarai cum corpore egs- 
rit deorfum (34). 11 venoit de raporter une doctrine d 
pichaïme , qui eft très-belle. L'homme avoit été fai 
l'afemblage de deux parties : elles fe féparent , ©: ch 
tourne d'où elle soit venue, la terre à la terre ; © l'efprit en 
haut : il n'y a rien là de mauvais. Kad dv à E’riyapuss 
cwvexpiôn , Pur, na) dienpi9n, nai dev 49e FX 7m 

VE RDS Véro ri, F0) De makemois BU À 

clarè igitur Fpicharrmus , concrefum , ing: © diftre- 
sum of, rediitque urde venerat, terra deorfum , [piritus fur= 
Jam. Quid ex bis omnibus iniquum eff # nihil (35), On 
trouve cette penféc dans Jes Re de plufieurs Païens 6 
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On a cru qu'Amphiaraüs fortit des enfers (D), & l'on a marqué la fcene de fa refurrec- 


tion (g). 


Il fut mis au nombre des, Dieux : on lui confacra des T'emples : fon Oracle fut très- 


célébre (Æ) : les Jeux, qu'on inftitua en fon honneur (b), firent du bruit. On croit qu’il 


& même dans les Poëfies de Lucrece , comme je l'ai dit 
ailleurs (37). C'étoit pour le moins conoître en gros la 
vérité : mais ceux qui simaginoient que l'ame d'Amphia- 
raüs n’avoit pas joui de la liberté de fe réünir à fon princi 
pe, fe trompoient grofliérement. Quand même elle n’au- 
roit pas été immatérielle, mais de la nature des Aftres, elle 
auroit trouvé aifément une bonne iffue pour remonter. Les 
Poëtes , qui dirent qu'il vivoit encore quand il arriva dans 
les enfers, mettoient plus d’obftacles au: retour de fon es- 
prit vers les Régions céleftes, car il femble qu'il foit plus 
facile de gagner le haut, fi l'on commence à y tendre un 
peu au deflous de la furface de Ia terre , que fi l’on s’en- 
fonce jufques au centre , avant que de commencer fon vol 
vers le Ciel: mais ces fantaifies poëtiques font trop éloi- 
gnées du férieux , pour mériter que l'on s'y arrête ; & 
je crains que mes Lecteurs ne trouvent mauvais que je 
copie ceci : 


Ecce alte preceps bumus | ore profundo 
Difilit , inque vicem timuerunt fidera , © umbre. 
Illum ingens haurit fhecus , e> tranfire parantes 
Mergit equos , non arma manu , non frena rerifit : 
Sicut erat , reblos defert in Tartara currus (33). 


A la vue des Parques , il vivoit encore : elles ne rompirent 
le fil de fa vie , qu'après avoir eu bien peur de voir ce Pro- 
phete en chariot dans les païs infernaux. 


Quin cominus ipfa 
Fatorum depren[a colus : que paventes 
Augure , tu dersum rumpebant flamina Parce (39). 


On trouvera moins étrange que j'obferve la contradiction 
où ce Poëte s’eft jetté. Il fupofe qu'Amphiaraüs , un peu 
avant que d'être englouti , rendit à Phæbus les enfeignes 
prophétiques, comme une chofe qui ne pouvoit pas être 
portée au Rojaume de Pluton : 


Accipe commiffum capiti decus ; accipe laurus 
Quas Erebo deferre nefas (40). 


Ailleurs , il fapofe que Phœbus avoue que fon Prophete 
defcendit dans les enfers avec toutes les enfeignes de fa 
charge : 


Utinam indulgere precanti 
Fata darent ! en ipfe mei (pudet) irritus arma 
Cultoris , frondesque facras , ad nia vidi 
Tartara , © in memet verfos defcendere vultus (41). 


Éyévero (43). Amphiaraÿ 4 
sum cum curru inconfpicuns evalit. À 
raifon : c’eft que Jupiter lui donna { 
Tù dpnari...…ÉneÜpln rai Les éléyaroy & elec (44). 
Is ver abforptus ej? © poflea nunquam vifus : illum enim 
piter immrtalitate donavit. Voilà qui peut obliger les Ebra 
fans à dite , que les Païens ont fait allufion à l'hiftoire d 
noch. Ily a d'autres Auteurs, qui ne biaifent point : 


ils 
fupofent qu'Amphiaratis mourut , & qu'il defcendit aétuel- 
lement au Roïaume de Pluton ; mais qu'enfuite , il re- 


monta aux Régions fupérieures. Ils indiquoient même le 
lieu par où fut faite fon afcenfion. C'étoit une fontaine 
proche du Temple que ceux d'Orope (45) lui bâtirent. Le 
culte de cette fontaine étoit fingulier: on n'y faifoit point 
de Sacrifices : l'eau n'en étoit emploiée , ni aux purifica- 
tions , ni à fe laver les mains: feulement ceux qui guéris- 
foient d'une maladie parle moien de l'Oracle jettoient une 
piéce de monnoie d’or ou d'argent dans cette fontaine. 


ù S PDA M: : 
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aeñ das vouigorres. Névou ènereïons 022 Hayreiparag 
Jooubs , rabésnuer Bpyvgor àpéiier vel mpurdr Émirauer ès 
my muy. radrn yèp ve rèr A'uPidpæor Aéyovrts 407 
deu (46). EfF etiam apud Oropios fons Templo proximus , 
quem Amphiarai nuncupant : ad quarn neque divinam rem fa- 
ciunt , NE aut ad lufrandum > ant ad anus lavandas = 
aa ea ui fas putant : Lolùm , qui morbo oraculi monitu le 
verint , fignatum aurum argentumue more majorum im 
fontem abjiciunt. … Hinc enim jam deurm Amphiaraum adften- 
diffe tradunt. Notez que tout le monde ne croioit pas la 
réfurrection d'Amphiaraïüs , & qu'on ofoit la nier en plein 
théatre : témoin ce Vers allégué par Ciceron, 


Audisne bac, Amphiarae fub terram abdite (47) ? 


(E) On lui confacra des Temples : fon Oracle fut très-céle- 
bre] Les habitans d'Orope furent les prémiers qui déi- 


excella 


fiérent Amphiaraüs. Ils lui bâtirent un T'emple à douze fta- 
des de leur ville , dans l'endroit où la terre s’entrouvrit , & 
l'engloutit & lui & fon chariot (48). Nous avons vu ci- 
deflus (49) , qu'il y avoit divers fentimens fur la véritable 


fituation du lieu où il tomba dans un abyme. Quoi qu'il 
en foit , toute la Grece fe conforma au goût des Oropiens 


fur l’apothéofe de ce Prophete : elle convint que c'é 
Temple qu'ils lui bâtirent , qu'il faloit confulter l'Oracle 

ce nouveau Dieu (50). Paufanias nous aprend qu'un Recueil 
d'Oracles en Vers Héxametres contribua fort à donner aux 
ples une grande idée d’Amphiaraüs , parce que l'Auteur 
de ce Recueil y inféra la réponfe que ce devin avoit donnée 
touchant la guerre de Thebes. C’étoit lui donner beau- 
coup de relief; car l'on étoit prévenu de cette opinion, 
qu'anciennement il n’y avoit que les perfonnes infpirées 
d’Apollon , qui répondiffent de vive v aux confultans, 
je veux dire en forme d'Oracle. Les autres devins ne s 
cupoient qu'à expliquer, ou les préfages des oifeaux & des 
victimes , ou les fonges. Mais quelque avantage que ce- 
la donnût à notre Amphiaraüs fur fes confreres , on ne de- 
meura point perfuadé que fa véritable fondion dût être 
femblable à celle de la Divinité de Delphes ; car on ne le 
confulta que pour recevoir en fonge la réponfe qu'il avoit 
à faire. C’eft une marque que , pendant fa vie , il s'adonna 
principalement à l'explication des fonges. Voilà, ce me fem- 
ble , le précis de la narration de Paufanias (51). Je ne trou- 
ve point que Romulus Amafæus l'ait bien traduite , & j'ai- 
merois mieux m'en fier à la Verfion de Vigenere, quoi 
qu'elle ne foit pas aflez éxadte. La voici. Sophon Cnofien, 
Lun des interpreteurs des Oracles, publia ceux d'Amphiaraïs en 
vers hexametres ; ce qui attira tellement les peuples , que tout 
Joudain ils y accoururent de toutes farts. Car pas un des 
devins , hors mis ceux qu'anciennement la fureur d' Apollon es- 
mowvoit , ne rendoit les Oracles ; mais effoient tous , ou inter- 
bretes de fonges , ou jugeoient les chofes advenir par le vol des 
oyfeaux ; ou par les entrailles des befies facrifiées. Au moyen 
dequoy l femble qu'Amphiaraïs [e foit principalement addon- 
né à la prédiéfion par les fonges. ‘Ce qu'on collige de cecy ; 
qu'après qu'il euft efté déxfé , 1l inffitua cette maniere de devi- 
nemens. Et faut en prémicr lien que ceux qui vont à l'Oracle 
2 lui, foient bien © deuëment purgez ; laquelle purgation ou 
nettoyement confifle à facrifier comme il faut à ce Dieu; e> 
accomplir les cérémonies requifes tant envers lui, que tous les 
autres dont les noms font Là efcrits. Cela fair , &* ayant im- 
molé un mouton, ils effendent [a peau en terre, e> s'endorment 
defes , attendans l'efelaircifement de leur fait , qui leur doibs 
apparoïfire en forge (52). Philoftate va nous aprendre quel- 
ques autres cérémonies que l’on obfervoit en ce lieu-là. 
Les Dieux, dit-il (53) , fort couflumiers d'oétroyer les Oracles 
à ceux qui font fobres. Car il Je trouva une fois en Grece 
ur lie apellé Amphiaraës.  S'eltime (interrompt le Roy) 
que vous voulez dire celuy qui fut fils d'Ioclée , © en s'en re- 
tournant de Thebes fut englouty dedans la terre : celuy-là fans 
autre , répondit Apollemins ; lequel jusqu'assjourd'huy rend des 
Oracles au territoire Athenien , &> envoye | à ceux qui l'en re- 
quierent , des fonges fur ce qu'ils luy demandent. Mais les 
Preffres du lie enjoignent à ceux qui viennent là fe confeiller, 
de s'abflenir un jour entier de toute viande , © irois jours de 
vin ; “à celle fin qu'ils paiffent mieux en leurs penfées pures c> 
nettoyées concevoir: & r'accucillir les raifons des chofes qui leur 
feront manifeiées en fenge. Là où fi le vin efloit un médica- 
ment propre à dormir ; ce fage Amphiaraïs fans doubte l'auroir 
ordonné aux fongeurs, © que remplis jusqu'au regorger de 
mangeaille , @ de ce brewvage comme une bouteille, ils defcen- 
difent en la plus Jecrette partie du Temple où Je rendoient de 
tels Oracles. Prenez garde que Philoftrate affure , qu'au 
tems d’Apollonius l'Oracle d'Amphiaraüs confervoit enco- 
re fa réputation : cependant Plutarque confeffe que tous 
les Oracles de la Beotie (54), entre lesquels il met celui- 
à, avoient ceffé (55). Ne faifons point d'incident fur ce 
qu'Apollonius met cet Oracle dans l'Attique , & non pas 
dans à Beotie, comme Plutarque. Ils parlent du même 
lieu; mais comme le territoire d'Orope fut un füujet d 
conteftation entre les Atheniens & les Thebains ; ceux-là 
prétendant qu'il apartenoit à la Beotie, & ceux-ci qu'il 
apartenoïit à l’Attique (56) : de là eft venu que certains Au- 
teurs ont pu dire que le Temple d’Ampbhiaraüs étoit 
Beotie, & les autres qu'il étoit dans l'Attique. Cl 
d'Alexandrie , reprochant aux Païens la ceffation de leur 
Oracles , parle nommément de celui d’Amphiara (57) : 
voilà donc un fecond témoin contre le Héros de Philos- 
trate. Difons en pañant qu'il en fait mention dans un au- 
tre lieu, que fon Traduéteur a perverti. Le voici : H°:} 
A'apidpeoy rèr œby raïs Era vos èr} OiGus spareran pue 
yes vhs V'Alg dadreo6 mperbbleper Pepéussor. Ant Amphia- 
raum , qui cur feptem qui aduerfus Thebas bellim geferunt és 
Jertur Troja capta una generatione fuiffe pofterior | il faloit dire 
prior ; (58). 

Herodote nous peut aprendre combien cet Oracle étoit 
eftimé; car il dit que de tous ceux que Crœfüus, Roi de 
Lydie, fit confüulter, il n’y eut que celui-là & celui de 
Delphes qui firent de bonnes réponfes , & qui reçurent des 
dons magnifiques de la part de ce Monarque (50). Je 
m'étonne de ce qu'il obferve , que les dons envoiés par 
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excella principalement à deviner par les fonges (F); mais il ne & borna point à cela : il fut 


l'inventeur des divinations qu’on fait par le feu. 


Il conçut un reflentiment fi vif contre 


femme, qu’il ordonna aux enfans qu'il avoit eus d'elle, de la tuer, dès que l’âge le leur per- 


metroit (). On lui a donné de grans éloges, 


honnête homme, & non pas à le paroitre (G). 


Crœfüs à l'Oracle d'Amphiaraüs furent mis au Temple d’A- 
pollon lfinenien , dans la ville de Thebes (60). Pourquoi 
ne furent-ils pas confacrez dans le Temple même d’Amphia- 
raüs ? Pourquoi , au défaut de cela, ne furent-ils pas por- 
tez dans toute autre ville, plutôt qu'à Thebes, dont les 
habitans avoient encouru une note desavantageufe par ra- 
port à cet Oracle : car il leur étoit défendu de s'endormir 
dans le Temple d'Amphiaraüs ; & c'étoit le feul moien de 
confulter l'avenir en ce lieu-là. La raifon pourquoi cette 
défenfe leur fut faite étoit qu'Amphiaraüs .aiant offert aux 
Thebains , ou de leur fervir de devin ; ou d’être leur com- 
pagnon d'armes , ils choifirent le dernier parti. Vous trou- 
vez. toutes ces chofes dans Herodote (61), & avec une dis- 
tinétion fi claire entre le Temple d’Apollon Ifmenien, & 
celui d'Amphiaraüs , qu’il eft fort étrange que Barthius ait 
pu dire qu'ils n’étoient pas diférens (62). Au refte, He- 
rodote raconte cela en parlant d'un Européen qui fut em 
ploié par Mardonius pour confulter les Oracles de la Grece. 
Îl n’a point fu par quel fonge Amphiaraüs fit conoître à ce 
Général du Roi des Perfes la mauvaife deftinée qui l'atten- 
doit. Plutarque étoit mieux inftruit là-deflus ; car il ra- 
porte ce fonge (63). Ily a des Auteurs qui difent qu'Am- 
phiaraüs s'aparoiïfloit aux confültans. A‘xDrépaos ès yép 
zai Teoéuos à Bouw]le na} A'pployos à Alone xpnua 
dire ua} Palo, Evo ral hs vis Varérlsri dr- 
ep àsêpes mepémonot (64). Je croi qu'ils veulent dire qu'il 
fe faifoit voir en fonge. Quoi qu’il en oit , fon Oracle n'é- 
toit pas moins révéré que celui de Delphes , ou que celui 
de Dodone, ou que celui de Jupiter Hammon. C'eft Va- 
lere Maxime qui le dit. Eadem gens fummo confenfu ad 
Amphiaraum decorandum incubuit, locuis in quo humains eff, 
in formam conditionemque Templi redigendo, atque inde Oracula 
capi inflituendo. Cujus cineres idem honoris pofident, quod Py- 
thice Cortins , quod aheno Dodone, quod Hamimonis fonti da- 
tur (65). Ciceron n'en à pas dit tout-à-fait autant ; mais 
néanmoins ilen a parlé avec éloge. 4rphiaraum [ic ho- 
norauit fama Gracis, deus ut haberetur , atque ut ab ejus folo, 
in quo eff humatus ; Oracula peterentur (66). 

Notez qu'il y avoit à Corinthe un Temple d'Amphia- 
raüs (67) ; mais n’ajoûtez point de foi, ni à Pomponius 
Mela (68), ni à Solin (69) , qui difent qu’il y en avoit un 
à Rharmnus. Ils fe trompent. Il n’étoit point-là; mais 
proche d'Orope , comme je l'ai déjà dit, & comme on le 
peut prouver par Dicearque , par Strabon , par Paufanias, 
&c. Voïiez Ifaac Voffius, à la page 151 de fon Commen- 
taire fur Pomponius Mela. 

CF) 1 excella principalement à deviner par les fonges ; 
mais ,.. . il fut l'inventeur des divinations qu'on fait par 
le feu.] À l'égard de cette invention , je ne puis citer que 
ces paroles de Pline : Arufpicium Delphus, (invenit) ignifpi= 
cit Amphiaraïs, awfhicia avium Tirefas Thebanus, interpreta= 
tionem offentorum ©> fomniorum Amphictyon (10). Stace ne 
parle point de cela, quoi qu'il fe plaife à parler fouvent de 
l'habileté d’Amphiaraüs à deviner par plufieurs moiens. 


Quis mihi fidereos lapfus , mentemque finiffri 

Falguris | aut cefis faliat quod numen in extis, 

Quando iter , unde more , que fevis urilis armis, 

Que pacem magis hora velit , quis jam omne futurum 
Proféret , aut cum quo volucres mea fata loquentur (71) ? 


C'eft ainfi qu’il exprime les regrets de toute l'armée fur la 
moït de ce devin. Il dit dans un autre lieu : 


Quantum fabito diverfis ab illo 
Qui tripodas laurifque fequi, qui doëtus in omni 
Nube falutato volusrem cognofcere Phæbo (72). 


Je hiffe plufieurs autres paflages de la même force, & j'ais 
me mieux obferver que ce Poëte n’infifte pas fur la princi- 
pale propriété de ce devin : c'étoit de prédire par les fon- 
ges, comme je l'ai déjà dit (73). Il fut le prémier, qui 
S'abftint des feves, comme d'une chofe qui nuifoit à cette 
fcience (74). Npôros D érécyere vd A’upiépers à 
hr dÙ évelpan paerrelay (75.)  Î ne fera pas inutile d'indi- 
quer ici de quelle maniere il devint prophete. Il entra dans 
une maifon auffi ignorant qu'un autre des chofes fatures; 
mais le lendemain, il en fortit bien capable de les prédi- 
re. Cette maifon demeura fermée depuis ce tems-à, & 
fat apellée faridique. Elle avoit à l'égard des divinations la 
même vertu que les Poëtes attribuoient au Parnafle à l'é- 
gard des Vers. 


Nec in bicipiti fomnialfe Parnaffo 
Merins , ut fic derepente Poëta prodirem (16), 


On y devenoit prophete dans une nuit; & c'étoit alors que 

lon pouvoit dire que le bien venoit en dormant. Vous 

vertez dans le pañlage que je vais citer, que ce change- 

ment d'Amphiaraüs fe fit à Phtie (77). O’merder dù %e 

dyopès, Éiv oïuos éropaGémeres md Darius muylinôs. à TË= 

gov A'ubiéoras ÉN0v, al ris Éynaanoumdels, meréler= 
TOME Z 


ailloit à être 
Apollodore, 
fi 


& entre autres celui-ci, qu'il tre 
Grand fujet à réfléxions ( 


pofiicé fori parte domus eff, quam Pbl 
cupant. in eam enim ingrefl«s Amphiari 
2pfi marrant Phliafii) cum noëfem wram 
divinare cœpit , cm antè indoëtus planè fi 
ita eveniflet, in reliquur omne tempus occl 
runt. 

(G) On lui a donné . . . entre autres éloges, qu'il tre 
loit à être honnête homme, © non pas à le paroïtre.] Adia 
te, dans fes complaintes pour la mort d'Amphiaraüs, dé< 
clara, qu'il avoit perdu l'œil de fon armée, un homme éga 
lement propre à prophétifer, & à fe battre. 


ToSéo spaliäs 
O'pIurubr ÉuËs, pPôrepor ; 


Maslis + éyaSèy 
Kai doupl méparSai (79). 
Defidero exercitus oculum mei 


Le, vaters bonum, 7 ad pugnandum bafta. 


En effet, ce n’étoit pas un devin qui n’agît que de l’efprit: 
fon < doutable ,. & il excelloit dans les éxe 

du corps. On prétend qu'il fit un carnags b 
nemis le jour qu’il mourut, 


Ardet inexpleto fewi Mavortis dmore, 
Et fruitur dextra, atque anima 
Hic hominum cafus lenire e> de 
Jura frequens, quantum fubito à 


(80) 


Tnnumeram ferro plebem ceu letifer annus, 
Aut jubar adverf; grave fideris immolat umbris 


he ja 


En un mot, c'étoit un Prophete brave, & tel que le de- 
voit être celui qui joignoit la Roiauté avec la fcience de l'a- 
venir. Stace le nomme le Roi Prophete. 


5 (Br). 


Jamque erit ille dies, quo te quoque confia fati 
Templa colant, reddatque'tuus refpon[a facerdos 
Talia rATxDtco peragunt folennia Re Gr (82). 


e 


Pour ce qui eft de l’adreffe dans les éxercices où les 
fe piquoient rant ter lviétoire , il me fufira de 
r que notr hiaraüs gagna le prix de la cour- 
e, & celui du difque, aux jeux Neméens, que les Géné- 
raux célébrérent pendant qu'ils marchoient contre la ville 
de Thebes (83). Prenez garde à ces paroles de Steñchoré: 


Grecs 


Opruay pr yèp A'uPiépass, 
A'novrs DE vénarey MeXtarypos (84), 
Saltu quidem me Amphiaraïs, 
Jaculo verd faperat Meleager. 


Quant aux belles qualitez de fon ame, voiez le VIIL li- 
vie de la Thébaïde, & la Tragédie d'Efchyle intitulée 
Erre ëri ©i6as, Septem contra Thébas, dont je citerai un 
paffage dans la Remarque (1), & trois beaux Vers dans 
la Remarque füivante. Voiez aufli les éloges que l'on 
donne à à modeftie dans un fragment de l'Empereur Ju- 
lien (85). 

(A) Sa Maxime de travailler plus à être honnête homme, 
qu'à le paroître, eff un grand fujet à réfléxions.] Raportons 
d'abord le fait. Ariftide ,, jamais, pour honneur qu'on 
3 lui fift ne s’efleva, ni pour rebut ou refus qu'il fouffrift 
» auf, ne s'abaifla , ni ne fe troubla, ayant opinion qu'un 
3 bon citoyen fe doit toufiours également tenir p 
 Ofrir corps & efprit à fervir la chofe publique, 
» Efpérer ou atendre aucun loyer mercéna 
» ni d'honneur & de gloire t pourtant, un jour que l'on 
» prononçoit au th certains Vers de l'une des Tragé- 
» dies d’Æfchylus, faits en la loüange de l'ancien devin 
5 Amphiaraüs, dont la fubftance eftoit telle: 


#» Îlne veut point fembler jufle, mais l'efire, 
» Aimant vertu en penfée profonde, 

3; Dont nous voyons ordinairement naiffre 
5» Sages confeils ; où tout le monde abonde; 


» tout le monde jetta incontinent les yeux fur Atiftides, 
3 Comme fur celui à qui véritablement plus qu’à nul au- 
3» tre apartenoît la loüange d'une fi grande vertu: car il 
:, n'eftoit pas feuleinent ainfi ferme & roide pour réfifter 
» à faveur & à grace feulement, mais aufli à ire & à hai- 
3 ne femblablement; pour ce que à où il eftoit queftion 
» de juftice ,amitié ne lui euft fceu rien faire pour fes amis, 
3; ni inimitié contre fes ennemis (86).,, Voilà le plus bel 
éloge du monde. Amphiaraüs étoit digne d’admiration 
s'il le méritoit: ‘Ariftide, qui a paru le mériter, eft un 
homme incomparable. Voici les paroles d'Efchyle à la 
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AM RS FA AU 15. 


fi.je ne me trompe, eff le feul qui l'ait inféré dans le catalogue dés Argonautes (£); car Apol- 


lonius, ni Hyginus, ni Valerius Flaccus, ne l'ont point 


it. On le compte parmi les gens fa- 


ges, qui ont eu le malheur d’être engages à des entreprifes dirigées par des étourdis (7). C'eft 
fans doute un fort déplorable, & qui n’eit que trop commun. La maniere, dont il confola une 
2 2 


loïange d'Amphigraüs, dans la Tragédie intitulée Er 


ri OfBus, Sepiem contra Thebas , Verf. 59ù. 


Où yèe doxelr ügiros, SAN five SéAel 
ay &hone dia Desvos ag 
A 8. 


f; ré nedva BA 
Non enim optimus videri, [ed effe voies. 
Profundo mentis [ulco fruens, 

Ex quo fana germinant confilia. 


Faifons quelques réfléxions fur un fujet qui en peut four- 
nir uncinfinité, & difons, I, que fi les Paiens n'ont point 
pratiqué la véritable vertu, ils l'ont du moins bien conue: 
car ils ont loüé ceux qui, en faifant une belle a@ion, ne 
fe propofent pour récompenfe, ni un intérêt p jaire, ni 
l'aprobation publique; &ils ont méprifé ceux qui ont pour 
but dans l'éxercice de, la vertu, la réputation, la gloire, 
l'apludiffement de leur prochain. Soiez delintéreflé tant 
qu'il vous plaira quant au profit, à l'aquifition des richef- 
fes, ou des charges, fi vous ne l'êtes point quant à la loüan- 
ge, vous ne faites que ramper: vous n'êtes point guéri de 
Ja maladie de l'amout propre, vous n'êtes forti que des 
pieges les plus groffiets; vous ne faites que porter une 
chaine plus déliée: en un mot, vous vous trouverez dé: 
peint dans le Traité de Mr. Efprit fur la Faufleté des Ve 
tus humaines. Apliquez à toutes les vertus la belle regle 
que Seneque vous a prefcrite par raport à la libéralité, cl- 
les feront véritables ; mais fans cela, elles ne le feront 
point. Voici la Morale de ce Philofophe: il répond à 
cette objection: ,, Quoi! celui 


Jciet à quo acceperi 
fe: deinde ms 

telligat ç> ill 
Jéam me dediffe. 
cogitas; fed fi dare quo g 
erit, dabis: contentus eris 
leïtat, fed videri benefeci Wolo, inquis, fctat: debitorerr 
quais. Volo utique fciat: quid, jf ill utilius eft nefcire ? fi 
bondflins, fi gratius? non in aham partem abibis? Volo fciat: 
ita tu h s in tenebris? Non nego, quoties 
ipientis voluniaie: 
; Ji quod preflamus, 
a non rnitto. Quid- 
: cum inter prima 


Paru ef}, 0 
ere accipienti maxime prof 


non ferv 
um gaudinrr 
“rs © oportet, © PU 


1 dati, alter accepti numquam (87). 

Ma II Réfiéxion eft, qu'il arrive rarement que le but 
d'être loüé foit la fin unique de ceux qui ne fe contentent 
gnage de leur confcience. Obfervez bien les 
fonnes qui afpirent à ces deux chofes , l'une d'être hon- 
nêtes gens, l'autre de le paroître, vous verrez que leur 
e fe borne pas à joindre enfemble la réalité & 
la vertu. La vapeur fübtile de l'encens ne 
ils fouhaitent qu'il s’y mêle quelque chofe 

La réputation toute feule leur paroît une 
op fpirituelle : ils travaillent à l'incorporer 
oditez de la vie, & ils font bientot fervir Ja 
ü aprobation à s'aquérir du crédit auprès de ceux 
qui diti ent les charges; & puis ils fe fervent dé ce cré 
dit pour s'enrichir, ou pour contenter toutes leurs paffions. 
Ainf la plus fûre voie pour conferver la pureté de fon 
c'eft de faire ce que l'on a dit d’Amphiaraüs & d’A- 
Travaillez à être hofnête homme; que ce foit 
ne cherchez pas à le paroître; car cette 


pe 


tt 


viam, in quocunque volueris bonus ap- 

codem cffci quoque bonus conari. Ce confeil eft fort 
ca la pañlion de jouir d’une glorieufe aparence , & 
d'obtenir l’aplaudiffement public eft fi forte, & fi com- 
mi les gens mêmes qui n’ont pas beaucoup d’en- 
vie d'être vertueux intérieurement, qu'on peut promettre 
de grans progrès dans la vertu à toute perfonne, qui s'ef- 
ï de mettre une parfaite conformité entre l’état réel 
de fon ame , & l'opinion qu'elle veut que l'on ait d'elle. 
Mais il faut avouër qu'il y a moins de defintéreffement 
dans cette route, que dans celle d'Amphiaraüs. Paroiffez 
honnête homme, [oi üfex d'une belle réputation; mais 
foiez en digne : »'ufurpe point l'efime de votre prochain : voi- 
À ce que confeilloit Socrate: il ne vouloit point priver de 
la fumée des éloges. Amphiaraüs vous auroit dit, Sviez 


mune pal 


fem- 


honnête homme: e> ne vous mettez point en peine fion le [au 
Ji on vous en loiera. 

IV. Vous me direz que l’un ne va point fans l’autre; & 
que, puis qu'avec de faufles vertus, c’eft-à-dire, avec l'a- 
dreffe de couvrir d'une aparence d’honnête homme une 
mauvaife ame, on vient à bout d'obtenir une belle réputa- 
tion, on Jl’obtient encore plus fürement avec des vertus 
réelles. Vous conclurez de à, qu'Amphiaraüs & fes fem- 
blables fe faifoient honneur de méprifer une chofe qu'ils 
favoient bien qui ne leur manqueroit pas. Et moi, je vous 
répondrai, qu'aflez fouvent, il eft beaucoup plus facile d'é- 
tre honnête homme, que de pafler pour honnête homme; 
& qu'il n'y a point de conféquence néceflaire de l’une de 
ces deux chofes à l’autre, par quelque bout que vous com- 
menciez. Vous n'avez befoin, pour être honnête homme, 
que de vaincre vos paflions; mais pour le paroître, il 
faut combatre les paflions d'autrui, & en triompher. Vous 
avez des ennemis artificieux & violens, qui répandent 
contre vous cent fortes de médifances. Ceux qui les écou- 
tent font crédules, & deviennent de nouveaux diftribu- 
teurs de calomnies: s'ils font incrédules, ils forntent des 
dificultez, & ils aprenent par là à vos ennemis comment 
il faut propofer les calomnies, afin de les rendre plus vrai- 
femblables. Vous ignorez quelquefois toutes ces machina- 
tions, & quand vous les fauriez, ou en tout, ou en par- 
tie, pourriez-vous aller de lieu en lieu vous juftifier? Etant 
honnère homme, comme je fupofe que vous l'êtes, pou- 

fs fourberies de vos ennemis, &les biais 
ues par où il faut prendre les efprits vulgaires? N'ai- 
mez-vous pas mieux laïffer une populace dans l'erreur, que 
d'emploier tout votre loifir à difputer Je terrain à des ca- 
lomniateurs ? Votre vigilance fuffiroit-elle jamais à renver- 
fer ce que leur malignité bätit fur des cœurs crédules, mal 
tournez , & infiniment plus fléxibles au procédé de ces gens- 
À, qu'à toute votre éloquence, & à toutes vos raifons ? 

On verra dans la Remarque (Z) de l'Article de Cesar, 
que la même loüange, qu'Efchyle donne à notre Amphia- 
raüs, a été donnée par Sallufte à Caton d'Utique. 

(1) On le compte parmi les gens fages, qui ont eu le malheur 
d'être engagés à des entreprifes dirigées par des étourdis.] Peu 
importe que ce foit moi, ou un autre, qui fournifle les 
paroles du commentaire de ce texte. Il ne s’agit point ici 
deftyle, mais de faits, ou de penfées. Emploions donc 
hardiment le vieux Gaulois d'un Commentateur de Philos- 
Icy pouvons nous remar © appercevoir l'un 
illons de nofire pauvreté e7 miftre, qu'il faille que 
dens &x bons perfonnages portent ainfi la folle enchere 

les infenfez to pervers fol ellourdy de Tydeïs, 
riaftre, querelleux, © efcervellé perturbateur du repos pu- 
blic,nonobflant qu'il foit efiranser, nonobfhant toutes les belles 
ffrances, toutes les prédiétions e* admoneflemens du plus 
fage homme de la Grece, © tenu mefime pour Prophete, ait 
ainfi voix en chapitre &* foit crew pour faire entreprendre une 
guerre nor aucunement nécefaire, © qui leur retourne à perdi- 
tion © ruine pour tous. Et Ji faut encore que ceux qui y con- 
tredifent avec de très-apparentes @7 plus que légitimes raifons, 
communiquent as péril © danger des efventez qui l'ont fufci- 
tée; voire em ayent leur prémiere part :tant à toufi 
tumé d'avoir de crédit le mauvais confoil desbauché par deffus 
celui qui eff fair. Au moÿen d on fans caufe, ny à la 
vollée, s'exclame le Poëte Efchyle er la Tragédie des fept à The- 
Les, defplorant, foubs la perfonne d'Etheocles | le bon € fage 
Amphiarañs, en cette forte: 


©): 
[e] 


T8 EuyaAhérooyres Gevilos Beoroïs 
fnarey éydeæ rotrt duel: 


ÉoT ous 
ds à nowiséos : 


égois, 


G ce qui fuit après. 


» © le malheur,, ,dit-il, ,, qui affocie ur homme de bien 
:» à des rmortels impies er déteflables! 11 n'y a certes rien pire 
3, en tous les affaires du monde, que la mefchante compagnie, 
dont l'on ne peut jamais rapporter aucun fruité. . . | Ce de- 
,, Vin cy (le fils d'Oicks, dis-je, ) prudent, juffe, fincere,e> 
,, dévot perfonnage , grand annonctateur des chofes advenir, 
pour s'éfire meflé avec des méchans prefomptueux, privez de 
» tout fens e entendement , qui s'efforcent de venir contre nous 
» à tout un grand équippage, ( Sæpiter le permettant ainfi) 
» fera attiré quand & eux à une finale perdition 7 ruine. ;, 
Voilà ce que Vigenere dit. [ne faut pas s'imaginer qu'Am- 
phiaraïs efpérât que les fautes des Direéteurs feroient répa- 
rées par la juftice de la caufe (ox): il étoit trop habile hom- 
me pour croire cela : il favoit qu'une guerre jufte n'a pas 
moins de befoin qu'une guerre injufte de tous les fecours 
humains qui font réüilir (92); & que ne les aiant pas au 
même point à-peu-près que les défenfeurs de l'injuftice, 
on fuccombe prefque toûjouts. On le donne donc très- 
juftement pour un éxemple du facrifice qu’il faut faire de 
fa vie, ou de fa prudence, à d’autres confidérations, en 
quelques rencontres. Lifez ces paroles de Ciceron: F4- 

duis 


» 


(6e) Vige: 
nere fur 
PAmphia- 
raüs de 
Philoftrate, 
pag. 403» 
404, du Z 
Vol. Edi- 
tion in 44 


(91) Las 
Thébains 
avoient tout 
Le tort dans 
cette Guerres 
d néan- 
moins ils 
eurent tout 
Pavantage 
dans le Com- 
bat, 

(92) Voiez 
La “Remarque 
(Ce < 
PAstide 
Bruuvs, 
(Marc) 


tie ME- 
LAMPUS, 


(93) Cicero, 
Epift. VI 
Libr. V1 ad 
Familiar, 


fax Ja Vie 
d’Apollo- 
ni duite 
en Fran; 
par Vigene- 
*e,Livr. IL, 
Cap XI 
488. 


pa 


(95) Plu- 
tarch, de 
Confolatio- 
ne, ad Apol- 
Lonium , pag. 
x10. 111, 
eme fers 

de le Verfon 
d’Amiot 
Tom, 
786, 


456) Voix 
P Article 


€) ra 
nias, Libre 
Vipag. 165. 
(&) Apollo- 
dorus, Libr. 


Zpag 33e 


(x) Paufa- 
nias, Libr. 
As pag 334 


AMPHIARAUS AMPHILOCHUS. 


femme, qui pleuroit la mort de fon fils (K ), demande une Note. 

C9 AR RICUF OL ne AUCEUIE SE \ 
procès que les Partifans firent à fes Prêtres (L). Jai montré : 
la certitude de {es prophéti 


nement par lequel on vouloit prouver 
dont l’un fut le fondateur de ‘Libur en Italie. 
fort fingulieres touchant la longue vie des arbres. 


luit apud me plus pudor meus quam timor. 
Pornpeii faluti, cu 
vel oficio, vel fl 
is 


A5 


Veritus [um deeffè 
4m ille aliquando non defuifet me. ltaque, 

à bonorum, vel pudore vislus, ut ie fabu- 
Afrphiaraës, fic ego p s &> fciens ad peflem ante oculos 
tam Jam profeitus (93). Au refte, ona quelque fujet de 
rocher à ce Prophete la difproportion de fes lumieres, 
& de l'en railler. Îlprévit, que s'il alloit à la guerre , i 
feroit tué: mais il ne prévit pas qu'il y iroit; & qu’en dépit 
de fes précautions , on le contraindroit de s'engager à l'en- 
treprife (94). 

CK) La maniere dont il confola une femme : . . . deman- 
de une Note] Plutarque aiant parlé des raifons qui doi- 
vent être emploiées pour confoler ceux qui s'affligent de 
R mort prématurée de leurs enfans, ajoûte (05). 
» Pour ce me femble-il qu'Amphiaraüs en un Poëme ne 
3» téconforte & confole pas impertinemment la mere d'Ar- 
»» Chimorus, laquelle eftoit merveilleufement afigée & de- 
» olée pour la mort de fon fils, qui lui eftoit décédé en 
» fon enfance fort loin de maturité; car il dit: 


» Île fut onc homme de mere né 
»> Qui n'ait eflé en fes jours fcrtuné 
» Diverfément : 5 met ores fur terre 


5» Et toutesfois les hommes vont plorant 

> Ceux qui dedans la biere en terre ils portent, 
>» Cormbien qu infi comme les efbics fortent 
» D'elle, qui font puis après moifnnez : 


> il que les uns nouveau 

. en cire, © les autres en ifent, 
» Qi efoir que les hommes gémiffent 
» Pour tout cela, qui doit felon le cours 

>; De ln nature aïnff par tousjour 


» Ü n'y à rien grief à foufrir, ou faire, 


»> De ce qui eff à l'homine nécefaire. 


» Brief, il faut qu'un chacun, foit en penfant en foi- 
 mefme, foit en difcourant avec autrui ; tiene pour cer- 
» tain, Que la plus longue vie de l'homme n'eft pas la 
» Meilleure ,. Il me femble que. Plutarque a mal placé 
ces Vers-à, puis qu'ils ne contiennent rien qui ait plus de 
rektion à la mort des jeunes gens, qu'à celle des autres, 
Je puis même dire, qué la comparaifon des épis feroit ab- 
furde, s'il s'agifloit d'apaifer une affiiction fondée far la 
jeuneffe de la perfonne que Jon pleureroit ; car felon le 
train ordinaire, la moiffon des grains ne fe fait que quand 
ils font meurs. I] vaudroit mieux faire faire de l'attention 
à la definée du fruit des arbres. Comptez les pommes 
quand elles font en bouton, comptez-les enfüite chaque 
femaine , vous trouverez que leur nombre va toujours en 
diminuant. C'eft beaucoup fi la moitié e conferve jus- 
qu'au tems de la cueillete. Quant au reite, les raifons 
d'Amphiaraüs font affez bonnes: mais elles n’ont rien 
que de commun : il conclut même par une maxime , qui 
dans un certain fens, eft plus capable d'irriter le mal ; que 
de le guérir (06). us verrons bientôt de quelle maniere 
le Philofophe Carneade Les critiquoit. 
Amiot n'a pas bien traduit ce Grec de Plutarque, & ma- 
moin1f A’ppié > Pat Amphiarañs en un Poème. 
e Verfion infinue manifeitement qu'Amphiaraüs à fait 
un Poëme; mais le fens de Plutarque eft qu'il ya un 
Poëte, qui a introduit Amphiaraüs fe fervant de ces rai- 
fons. Nous allons voir que c'eft Euripide. Dicumsur n0n- 
2lli is mœrore ,quum de bac commun omnium conditions au- 
divifent, eà leze nos eff natos, ut nemo in berpetuum effe pof- 
Jet expers mali, gravius etism tulife. Quo cirea Carmeades, 
video noffrum féribere Antiochum , reprebendere Chryfippurm 
Jolebat laudanters Euripideum carmen illud: 


AMPHILOCHUS, fils d'Amphiaraüs & d’E 


compagna Alcmeon {on frere 


Paida à f défaire d'Eriphyle (c) 


cette ville, après la gucrre de Troie (e). 


je l'ai dit ailleurs (f). Quelques-uns aflurent qu'Amphilochus fut tué 


gnit enfemble la Roiauté 


(4) avoit un Oracle x Mallss, 
jas aflure que de fon tems il n'y avoit point d'Oracle aufi 
fidele que celui-R. D'où nous pouvons inférer , que tous 
les Oracles du Paganifine ne cefférent point par l’établiffe- 
ment de la foi Chrétienne. T@ 
A'Smalols êcin y À réa Bas , 
talon édeuNsaer rèv èr° tuë. (1). Amphilocho in ipfe 
#rbe apud Athenienfes ara [ua eff: in Cilicie verd rbe Mallo 
éjufders Oracalum quod omnians eff, que etate mea extants oi 


dans la Cilicie.] Paufa- 


 A'uQUILE® nul raÿ 
Lai Kiuxias à Marrd 


Pline fait cette remarque, 


à la feconde guerre de T'hebes (4 } 

3 mais la plupart des Auteurs font d’un 

tel, qu’on lui confacra dans Athenes (/). contribua beaucoup moins 

Cl AR OË AE SES 

Oracle qu’il avoit à Mallus, dans la Cilicie 4). Lui, & 
q! 3 P 2 
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Je voudrois fivoir le détail au 
ailleurs (7) la nullité d’un raifon- 
Il Raifla bien des enfans (M), 
en raportant des chofes 


Nemo rortalis eft, quem hon 
Moïbufque: multi funt humandi } 
Rurfus creandi: morfque eit fini 
Quæ generi humano angorem nequ 


à Qquam afferuñt, 
Reddenda eft terræ terra (97): Tum vita omnibus 
Metenda ut fruges: fic jubet necefitas, 


22: hot orationis qu 
inem pertinere. Id entm ip 
quod in tam crudelem necefftatem incidifferus, 
guider orationem ex commemoratione alienorum # 
dos effe accom 
: 


ere 


necefitas feren- 
e cohibet, admo- 
opere lnéturn levat : &> 
2 malevolumn chlestet, 
rer ferendure fbi id cenfear, quod 
> tranquillè tulifè (00). 

k ent sn pros à fes Prétres.] Qu'il 
me foit permis d'apeller ainfi ceux qui levoient les tributs 
de la République Romaine dans les Provinces. Il y avoit 
une loi qui éxemtoit de Ja taille les biens confa 


(Z) Les Partifans 


inrent que Je 
jent fou 


à aucune 
e favéur, di- 
1e Ces ter- 
le cas de I loi, puis qu'elles 
étoient co: homme mort, & qu'il eft v 
qu'une € qui eff morte n'eft pas du nomt 
Dieux imm Quoi que ce raifonnement leur fi 
géré par l'avarice, & non par le zêle de Ia Religion 
fe que des Partifans ne con ent guere quand il 

ëts, il étoit pourtant fi démonttr 


taxe. Letexte de la loi e 
rent-ils fans doute. 
res n'étoient nullemen 


leurs int 


us à , qu 
voit faire gagner leur caufe. Je croi néanmoins qu'ils la 
perdirent, C'eft dommage que toutes Les pi ne S 
foient pas confervées. 


É faire, ils auroient 
eux, & en roture une in- 
els tres de divinité, ou 


(100) Cicé= 
10, de Na 
xà Deorur ; 
Lébr, 111, 
G19 


mis à la taille Ja plu 
finité de terres fac 


herche des 
rédu&tion, 
n füreté? 


Mais de tels partifans , où Poutroient-ils être e 
Nous verrons ailleurs (rot) Dans 
la Remarque 
(A) de 

P Article 
TroPxo- 
NIUS, 


pas être adorê comme #7 Dieu, 
(M) 1llaife bien des enfans.] Jai fit l'A 
MEON, & d'AmPnrrocus, qui étoient 


d ncne , filles 
Voïons ce que Pline 
2 mulio ante urbem Ro- 


d'Amphiar 
conte de Tiburtus. 
mam habent. Apud eos ex ices tres, etiam Tiburto 
ditore eorum vetufliores, apud gas irauguratus traditur, E 

Je atem eur tradunt flium Armphiarai, qui apud Thebas obje. 
rit un4 atate ante Iliacum be ). Je croi que Pline 
nous conte Jà un menfonge: les trois chênes, fous les- 
quels Tiburtus, fondateur de T'ibur > & fils d'Amphiar. üs, 
auroit été inauguré, euffent-ils Pu vivre jufques au tems 
de Velpañen? Notez que Solin prétend que Tiburtus étoit 
petit-fils, & non pas fils d'Amphiaraüs, Je raporterai fes 
paroles dans l'Article Treur. 


V'pag. 165, 


(os) Pli- 


riphyle (4), fat un célèbre devin. Il ac- 
} & quelques-uns difent , qu'il 


(e) Strabo ; 
autre fentiment. 


7) ib 
L ï L Louer 
à la gloire de fon nom, que % 


ex auf 
Mopius, furent les fondateurs de prser d 
Ils £ querellérent, & s’entre-tuérent en duel, comme #1. cxL. 
] par Apollon (g). 1] joi- pere 
& la Prophétic (b) ; car il fut Roi d'Argos. Il ef vrai qu'il ne put Morsus. 


pas (a) Strabo, 
P4g- 465. (h)Cicero, de Divinat, Lib». 7, GXL. 
nimè fallax. Les réponfes de cet Oracle fe donnoïen 
fonge, E’siy à MaadS 7 r%5 Kiixi 
Shgie nai ve dÙ éveieéras. Eff Mali, 
licie, Oraculum Amphilochi, quod per formni 


ten 
A'biigs ven- 
eff oppidum Ci- € 
2 confulentibus ref À: 


pondet (2). Les confultans pafloient la nuit dans Je tem- tome Did 
ple, & ce qu'ils fongeoient devoit être l'éci airciffement de nis,pag.285, 
la queftion. Dion Caffius à parlé d'une peinture où Sextus 256. 
Condianus avoit fait repréfenter la réponfe qu'il avoit re- (G) Len, 
gue de cet Oracle Gurinnse de Commode (3). Voici idme 

3 un 


(4) Lucian. 
in Philo- 

pfeude, par. 
500, Tom. LL, 


(s)Van Dale, 
de Oraculis , 
pag: 98. 


(6) Lucian. 
in Deorum 


Concilio, 
par. 957» 
Tom, IL. 


(7) Pur. de 
Otaculor. 
&u, 


(8) Fhucy- 
dides, Libr. 
A 


(2) Strabo, 
Libr. VIH, 


S 
Libr. VI, 
pag. 2254 


(2) Berl 
lius Le 
po#rtant dans 
JesNotes far 
Etienne de 
Byzance, 
PAG, 124 


(3) Apoi 
Jodor, 4 


(r4 
did. Libr, IL. 


} Thucy- 


{x$) Strabo, 
Libr. XIV, 
pag. 484485. 


Apollodo- 
zum, Libr. 
JUL, pag, 207. 


(17) Dans la 


Remarque 


tes 


pm 
Citation (6). 
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A M P HILL O C H US. 


as f maintenir dans ce Roiaume. Il en fortit mécontent , & alla fonder une villé dans le golfe 


d'Ambracie (3). , 
que chofe à cenfurer à Mr. Moréri (D). 


PHILOCHUS, dont une oie fut amoureufe (Z). 


Tite Live a pris le change dans un paffage que je citerai (G). On aura quel- 
Il ne faut point confondre notre devin avec cet À m- 


Je raporterai ci-deflous dans une Remarque 


ce que Pline & quelques autres anciens Auteurs en ont dit. 


ien , qui nous perfuadera qu’Amphilo- 
pour un grand Prophete. O'ror: yep 
de | do Mad 7 


age de Lu 
chus palloit alors 
Aiyrs Émarnsiy, d1 3 
Y, Étipayésurey Te, ul &Andéralor Ed 

Ù bronphômso , 816 dv ÉYp 


, dnobay To € 


été le confulter. 
cette objection (5). Ë 
toire du faux devin Aléxandre, dans laquelle Lucien té- 


payes pämev, a) ureanolos diès dv, Sermimoet 6 
Ë Vendouesvos Ta mod, » 
z (6). De Trophonio , Jupiter , quo 
5 angit, de Amphilocho : qui quamquam fo 
2 eff filius, in Cilicià praclarus ille v 
5, © pro duobus obolis preffigiatorem: 
agens. Nous éxaminerons ci-deflous la prétention de Lu 

cien , qu'Amphilochus n'étoit pas le fils, mais le petit-fils 
d'Amphiaraüs. Difons en attendant , qu’au tems de Plu 
tarque , l'Oracle d'Amphilochus florifloit encore. “Er 

p « 7d MES nai 70 A'UPA0%S pe 
in pairiä , florebant adhuc Mopfi 


roïy duos 
que me po 
lefli bominis 
j > 7 


(8) 1 forris 
ans le golfe d'Arnbracie. 
nous’ aprenons C 


SE AND ? 
Sinade dragagires, 


61 À 


i lis, poft Li x 
, qui Argis erat, el non placeret, condidit in fins 
urbèm dé eodem patrie [ue nomine Argos nominans, 
hs bmniurs Amphilochis regionis maxima , & po- 
olas. Strabon allegue ce témoignage 
il ajoute quelque chofe : c’eft qu'Am- 


er erat bac 
tentiffimos b 
de Thu 


philochus, mal fatisfait du gouvernement établi dans Argos, 
s’en alla en Acarnanie, où il recueïllit la fucceffion de fon 


Thucydide ne dit point ceci; &, par confé- 
at, Strabon a tort de le lui attribuer. Ceux qui pré- 
it qu’il adopte l'opinion de Thucydide (10), fe trom- 
P cat il paroit lui préférer l'Hiftorien Ephorus, qui 
a dit que la ville d'Argos Amphilochium fut bâtie par Alc- 

& que fon fondateur lui fit porter le nom de fon 
Ë j A’xBpaniay To A’pyos ès 7ù A'upiho- 
faves 2 Tav maider (11). Pol Am- 
os fequitur Araphilochicum urbs ab Alimeone 
cjusque liberis condita. M ne faut pas dire qu’Apollodore 
n'a fuivi, ni Thucydide, ni aucun autre Ecrivain, en as- 
1 qu'Amphilochus étoit le fils d’Alcmeon (12); car 
conte cela que fur la foi d'Euripide (13). Notez qu'il 
ferve que cet Amphilochus alla demeurer à Argos Am- 
philochium , par le confeil d’Apollon. 

Obfervons une grande différence entre Thucydide & 
Strabon. L'un dit qu'Amphilochus , étant retourné à Ar- 
gos, après la prife de Troie, & n’y trouvant pas les cho- 
fes dans l’état qu'il auroit voulu , fe retira vers le Golfe 
d'Ambracie, & y bâtit une ville (x4). L'autre raconte 
qu'Amphilochus , aiant bâti Mallus dans la Cilicie, après 
e de T'roi Argos , & s’y chagrina de l’état 
ofes, & s'en retourna en Cilicie , où il futtué, & 
£ (15). Voici d'autres brouilleries. Euripide dit 
cmeon , devenu furieux, coucha avec Manto, fille de 
, & en eut un fils & une fille: celui-là nommé 

s, & celle-ci Tifiphone (r6). Cet Amphilo- 
fant à un Oracle , fut s'établir dans Argos Am- 

Nous avons vu (17) que Lucien prétendoit 
ailochus, dont l'Oracle étoit fi re à Mallus, 
Les autres difent qu'il étoit fils d'Am- 
partis à prendre parmi toutes ces 
confufions, L'un eft d qu'il n'y a eu qu'un Amphi- 
lochüs, dont l’hiftoire n é raportée que par morceaux; 
c'eft-à-dire , que par des Auteurs qui ont omis une partie 
de fes avantures, L'autre cft de prétendre qu'il y & eu 


que l'Amp 
étoit fils d'Alcmeor 


ph Il y a deux 


deux Amphilochus ; l'un fils d'Amphiaraüs , & l'autre fils 
d'Alcmeon; & que les Auteurs ont quelquefois donné à 
l'un ce qui convenoit à l'autre. On me perfuaderoit faci- 
lement, que l'Amphilochus, qui eut un Oracle dans la Ci- 
ft fils d'Amphiaraüs ; & que celui , qui fut s'établir 
nanie , cft fils d’Alcmeon. La ville d'Argos de 
fut bâtie par Alcmeon , & par fes fils , To ”Apyos. 
D 'AuDIog xlirua Aepalaves nai T@y ræiduv (18). Ar- 
gos Amphilochicum urbs ab Alcmaone ejusque liberis condita. 
C'eft ma prémiere preuve, Amphilochus fils d'Alcmeon 
par FOracle d'aller demeurer dans cette Ville 
Voilà ma feconde preuve. Paufanias ob- 


rphilocht 


fortibus + rca amænum (22). 


avoue 
que là fuite du raifonnement eft propre à ie que 
Paufanias ne l'a point omis : je ferois volontiers une cor- 
rection dans le texte Grec de cet Auteur : je lirois x} où 
5 A'upuizs , @ filio Amphilocho, & nan pas ve r&y 
raider A'uprroxs , © filiis Amphilochi: voiez la marge (24); 
mais , après tout, ce ne fera pas donner Amphilochus pour 
le Dieu du Temple d'Orope. 

(D) _On aura quelque chofe à cenfurer à fon fujet à Mr. 

Moréri.] I. Amphilochus n’eff pas un certain Capitaine Grec, 
dont Homere fafle mention l'Odyffée ; car Homere à 
dit feulement qu’Alemeon & Amphilochus furent fils d’Am- 
phiaraüs (25). HT. Cela étant, il ne faloit pas s'exprimer 
ainfi, On dit qW'il étoit fils d'Amphiaraë > d'Eriphile. I] fa- 
loit faire plus d'honneur à l'autorité d'Homere ; & ja- 
mais Auteur tant foit peu verfé dans la leéture des AÂn- 
ciens n’auroit emploié ici un Oz di. II. L'Amphilochus, 
dont Plutarque fait mention, ne difére point de celui d'Ho- 
mere ; il ne faloit donc pas le débiter pour un autre. C’ 
toit celui dont on confultoit l'Oracle à Mallus dans la C 
cie. IV. I ne faloit point dire qu’il apporta l'Oracle à un cer- 
tain Thefpefius de Soles (26). C'eft changer un Dieu en Mes- 
fager. V. On a omis une circonftance qui devoit être expri- 
Ë fai: c'eft que T'hefpefius mena une bonne 
s fa réfurrection. Voiez Plutarque (27). 
Il ne faut pas le confondre avec ct AmrHitocuus 
dont une oie fut amoureufe.] Voici ce que Pline dit de cela : 
Quin e> fama amoris (anferi) Ægii dilefta forma pueri Ole- 
ni (28). C'eft ainfi que le Pere Hardoüin a corrigé ce 
pañlage : il y avoit dans les autres Editions , Argis dilefta 
forma pueri romine Oleni. * On avoit donc inféré deux fau- 
tes dans le texte de Pline : lune , touchant le lieu où l’oie 
fut amoureufe ; l'autre , touchant le nom du garçon aimé. 
Ceci arriva , non dans Ârgos; mais dans la ville d'Æ- 
gium (29). Celui qu'une oie aimoit s’apelloit Amphilo- 
chus , & non pas Olenus ; mais parce qu'il étoit natif d'O- 
, on lui a donné le furnom d'Olenus. Un pañage 
en a fourni au Pere Hardoüin tous ces éclaircifle- 
mens. y 'arwye rüs Axalus maidès Q'Aefs yéves, Oyo- 
pa Aupiriys hodrn jiv. Océppasos Aéyet räro (30). Apud 
Ægium Achaie oppidum anfer amavit paerum , Olenium gen- 
te, Amphilochum nomine. Theophraftus hac narrat. Athe- 
née raconte la même Hiftoire, & cite Clearque & Theo- 
phrafte; mais cor une faute qui s’eft gliflée dans fon 
Livre : lifez é ’Atyeiw , & non pas # ’Apysiw. Sans ce- 
R, l'on pourroit dire que le Pere Hardoüin nce trop 
dans ces paroles , Negwe enim Argis fed Ægii prope Sicyonerms 
res gefla narratur (31). Ne voions-nous pas dans la Ver- 
fion d’Athenée, 4pwd Argivos puerum amavit anfer , & dans 
le Grec, à ’Apyeie dE raids eddy gi (32) à 


AM- 
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pag 60. 


(21) Hem) 
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(22) Titus | 


Lib 


Livius, 


(23) Pau< 
fan Libr, 1} 
pags 33. 
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duire Les paro= 
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chë. 


Editions de 
Hollande. 
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tarch. de 
ferà Numi- 
nis Vindi 
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dr feg. 
28) Plinius, 
Lib, X. 

ap. XXII 


chaïe, procha 
de Sicyone. 
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» Livre 
VIL, pag. 2304 


(30) Ælia- 
nus, Hiftor, 
Ani 


PAS: 474. 
(31) Hard. 
in Flin. Lib 
pag 474 


(32) Athen, 
Litr. XILy 
Cap. VIII, 

ag, 60 


{:) Apollo- 
dor. Libr. IL, 
pag. 97: 


(2) Paufan. 
Libr. VIII, 
pag, 248. 


(3) fem, 
ÉTEA 


(à) Terent. 
Prol. Eu- 
auch. v.7. 


(5) Arnob. 
Libr. VAL, 


pag 238. 


(6) Apollod. 
Libr, LH, 
pags 09. 
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AN M'APME AI 


TER WW AO! N. 199 


AMPHITR VON, fils d'Alcée (4), fils de Perfée , éft moins éonu par fes exploits, que 


par l'avanture d’Alcmene fa femme, qui, a fervi de fujet aux Poëtes comiques (3). Alemene 


étoit fille d’Electryon , Roi de Mycences. Les fils de Pterclaüs avoient 
ui leur avoit été fatale : 
auf fait périr tous les fils d’Eleétryon (2). Celui-ci, fe préparant à vanger la mort 
lila fon Roïaume & fa fille Alemene entre les mains d’Amphitryon, & lui fit pro 


terres de ce Prince, c 


ferment de ne point jouir de cette fill 
avoient amené au pais 


T'eleboes (D, , afin de 
qui voudroit être fon mari (£). 


tion fur les 
s y avoient 
de fes fils; 


mettre avec 


fait une irru 


ils y étoient tous péris (4) ; mais i 


Ceux qui avoient accompagné les enfans de Pterelaüs 
’Elide les troupeaux d’Electryon. 
phitryon ; mais, en les remettant entre les mains de leur maître , il eut le malheur d 
fe innocente de la mort de ce pauvre Prince (C). Comme on profita de cette occ: 
le faire fortir du païs des Argiens (4) , il fe retira avec Alcmené auprès de 
& reçut de lui les cérémonies de l’expiation. Après quoi , il fe prépara à faire 


Ces troupeaux furent rachetez par Am- 
’être la cau- 
afion , pour 
de Thebes , 


a guerre aux 


Creon Roi 


venger la mort des freres d’Alcmene ; condition qu’elle éxigcoit de celui 
Il falut que, pour engager Creon à le fuivre , il le délivrât 


d’un renard qui faifoit de gros ravages. Il l'en délivra, par le moien de Cephale , qui lui prêta 


le chien que Procris avoit amené de l'Ile de Crete. 


Amphitryon, aflifté de divers 


euples ; en- 


tra fur les terres de Pterelaüs , & les ravagea : mais il fut redevable du grand fuccès de cette 
guerre à la perfidie de Comethe , fille de Prerelaüs. Cette fille devint amoureufe d’Amphittyon, 
ë& arracha , pour l'amour de lui , le cheveu d’or que Pterelaüs avoit fur la tête , & d’où dépen- 
doit fa vie. Ce malheureux pere mourut aufli-tôt ; & alors Amphitryon s’empara univerfellé- 
ment de tous fes Etats. Il fit mourir Comethe , & s’en retourna à Thebes, chargé de dépouil- 
les. La prémiere nouvelle , dont on l'y régala , fut qu’il avoit pañlé la nuit précédente auprès 
d’Alcmene. Il étoit fort convaincu que cela étoit très-faux. Enfin on fut que Jupiter avoit 
joué ce tour-R , en prenant la figure d’Amphitryon. Celui-ci, fans fe rebuter, s’aprocha d’Alc- 


mene , & la rendit un éxemple de /perfétation , qui a été mille fois cité. 


Elle avoit déja conçu 


Hercule, & il lui ft concevoir un autre fils. Pour difcerner celui qui étoit à lui, d'avec celui 


qui étoit à Jupiter , il jetta deux ferpens fur leur lit. 


Hercule n’en eut point de peur; l’autre 


prit la fuite : il n’en falut pas davantage pour conoître qu'Hercule n’étoit point fils d'Amphi- 
tryon. On prétend qu’Alemene mit für fa tête un ornement , qui faifoit conoîtré au monde que 
Jupiter avoit triplé la durée de la nuit pour la carcfler plus long-tems (F). Il n'eft pas vrai 
qu'Amphitryon ait apris aux hommes à mettre de l’eau dans le vin (G). Alcmené furvéquit à 


(A) Fils d'Alcée] Apollodore dit qu'Hipponome, fille 
de Menœcée , étoit la mere d'Amphitryon (1). D'autres 
le font fils de Lyfidice , fille de Pelops : d’autres lui don- 
nent pour mere Laonome, fille de Guneïs (2). Notez 
qu'il étoit oncle de fa femme ; car Anaxo , fa fœur , étoit 
la mere d'Alcmene (3). 

(8) 1 eff moins cons par fes exploits , que par l'avantu- 
rè de fa femme , qui a ferui de fujet aux Poètes comiques] 
Une des plus belles Comédies de Plaute eft l'Amphitryon. 
C’eft le jugement qu'en fait Mademoifelle le Fevre, qui 
J'a traduite en François , avec d’excellentes Notes. Voiez 
les dernieres Remarques de l'Article Teresors. Mo- 
liere a fait une Comédie du même titre.  C'eft une de fes 
meilleures Piéces. Il a pris beaucoup de chofes de Plau- 
te ; mais il leur donne un autre tour: &, s'il n’y avoit 
qu'à comparer ces deux Piéces l’une avec l’autre , pour 
décider i seit élevée depuis quelque tems für 
i ité des Anciens , je croi que Mr. 
fa caufe. Il y a des finefles, & 
tryon de Moliere , qui furpaffent 
de beaucoup les raille de l’'Amphitryon Latin, Com- 
bien de chofes n’a-t-il pas falu retrancher de la Comédie de 
Plaute , qui n'euffent point réüffi fur le théatre François ? 
Combien d'ornemens & de traits d’une nouvelle invention 
n'a-t-il pas falu que Moliere ait inféré dans fon Ouvra- 
ge, pour le mettre en état d’être aplaudi comme il l'a été ? 
Pat la feule comparaifon des Prologues , on peut conoitre 
que l'avantage eft du côté de l'Auteur moderne. Lucien 
a fourni le fait fur quoi le Prologue de Molicre roule; 
mais il n’en a point fourni les penfées. Jamais un bon 
conoifleur ne dira ici, 


Perrault gagneroit bient 
des tours dans l’Aw 


Qui bene vertendo , © cas defiribendo male , ex 
Gracis bonis Latinas fecit non bonas (4). 


Qu'on ne prenne pas ceci de travers ; j'en fuplie tout le 
monde : je tombe d'accord , non feulement que l'Amphi- 
tryon de Plaute eft une de fes meilleures Piéces ; mais 
aufli que c’ett une Piéce très-excellente à certains égards, 
11 femble qu'on la joüoit encore du tems d’Arnobe, Pois 
animes Jupiter fi Amphitryo fuerit abus pronunciatusque Plau- 
tinus (5). Je voudrois bien que nous eufions l'Amphi- 
tiyon d'Euripide , & les deux Amphitryons d’Archippus. 

(C) En remettant à Elefryon [ès troupeaux , il eut le 
malheur d'être la caufe innocente de la mort de ce pauvre 
Prince.] Voici comment. Cs» bos una aufugeret in ipfam, 
Amphitryo tum quam manibus forte clavam geflabat immifit, 
que de bovis cornibus repulf{a in Eleffryonis caput refiliens ipfum 
vit& privavit (6). Dans le Suplément de Moréri , au lieu 
de waffne , l'on a dit pierre. j 

(D) 1l fe prépara à faire la guerre aux Téleboës.] Nous 
difons ailleurs (7) quel peuple c'étoit ; & nous marquons 
les différences qui fe trouvent entre Apollodore que nous 
avons fuivi, & le Scholiafte d'Apollonius. 

(E) Alcmene éxigeoit cette condition de celui qui voudroit 
être fon mari] Nous verrons dans l'Article auquel la Re- 
marque précédente a renvoié le Lecteur ; qu'Alcmene des 
mandoit principalement qu'on vengeât la mort de fon pere, 


fon 


CF) Sa femme portoit fur [a téte un orhement qui témoisnoit 
que Jupiter avoit triplé la nuit , pour la carefer plus lons- 
tems (8).] Voilà qui eft fingulier. {I lui devoit fufäre que la 
tête de fon mari fut chargée du pennache, & fortifiée d'ou- 
vrâges à cornes & de demi-lunes capables de l'emporter fur 
les tours de la Déefle Cybele. 


x Qualis Berecynthia mûter 
Invehitur currn Phrygias turrita per urbes (9). 


Qu'étoit-il befoin qu’elle portât trois Lunes entieres fur fon 
front ? 
Parvoque Alemena fuperbit 
Hercule, tergemina crinem circumdata Luna (10), 


Plufieurs Interpretes veulent que ces trois Lunes aient été 
le monument des trois nuits que Jupiter pafla avec elle. 
Beau trophée portatif pour le pauvre Amphitryon ! Quel 
monument de fon honneur fain & fauf! Vouloit-elle que 
tous ceux qui jetteroient l'œil fur fe coiffure , fe fouvins- 
fent de la triple nuit que fes charmes avoient fait produi- 
re? Encore un coup, fon mari ne devoit pas trop ac: 
commoder de cet ornement. Je m’en rapotte à Moliere, 
qui le fait aquiefcer à la réfléxion de fon valet. Les amis 
d'Amphitryon , aiant fu que Jupiter promettoit mons & 
merveilles pour la réparation de l'injure, commençoient à 
lui en témoigner leur joie ; mais Sofie les interrompit : 


Mefieurs , voulez-vous Lien faivre mon fentiment ? 
Ne vous embarquez nullement 
Dans ces douceurs congratulantes : 
C'eff un mauvais embarquement , 
Et d'une &> d'autre part ; pour un tel compliment ; 
Les phrafes font embarralfantes. 
Le grand Dieu Supiter nos fait beaucoup d'honneur ; 
Et fa bonté fans doute eff pour nous fans feconde. 
11 nous promet L'infaillible bonheur 
D'une fortune en mille biens feconde , 
Et chez nous il doit naître un fils d'un très-grand cœur j 
Tout cela va le mieux du monde : 
Mais enfin coupons aux diftours , 
Et que chacun chez foi doucement fe retire ; 
Sur relles affaires rohjours 
Le meilleur eft de ne rien dire. 


Amphitryon trouve cela fi judicieux, qu'il y donne par fon 
filence un entier confentement. 

(G) 1 n'efftpas vrai qu'il ait apris aux hommes à mettre 
de l'eau dans le vin.] Cette invention eft d'un autre , fi l'on 
en croit Âthenée (11) ; mais comme cet autre fe nommoit 
Amphiéyon , il eft arrivé à un très-doéte Critique de le 
confondre avec le mari d'Alcmene. Je ne doute point que 
de femblables méprifes ne foient fouvent caufe de la diver- 
fité d'opinions que l’on trouvé dans les Auteurs, Lifez 
Athenée , vous direz qu'Amphiétyon , Roi d’Athenes , à 
inventé le mélange de l'eau & du vin, Lifez Cafaubon , 
vous attribuerez ce fecret à Amphittyon, Roi de Thebes; 
d'où il arrivera , que d’afez bons Compilateurs Sr 
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AMPFHITRYON ANABAPTISTES. 


fon mari (4). Les débris de leur maifon fe voioient encore à T'hebes du tems de Paufanias (e). 
*H faut fe fouvenir qu'Amphitryon étoit né à Argos (f). 11 y a des Auteurs, qui l’apellent Roi 
de Thebes (g). 


200 


autem eo ne quis rmiretur quod poflea dicit , Homerum varia 
temperamenta vini habuiffe nota. Cur enim hoc miremur, cum 
rü T8 ose #edreus inventor ft Amphitryo, quem ante Ilia- 
ca tempora Thebis regnalle nemo dubitat (x2). 


deux fentimens : Qwelques-wns, diront-ils, arsribuent cette 
énvuention à Amphittyon ; d'autres l'attribuent à Amphitryon. 
Voici les paroles de Cafaubon : Qwod mox de Amphytrionis 
(je raporte l'orthographe comme je la trouve) érvento tem- 
perandi vinum fequitur que pertinent [ubob[turum ef. Spestat 


ANABAPTISTES, Scéte dont la naiffance fuivit de fort près les commencemens du 
Luthéranifme. Nicolas Storch , Marc Stubner , & Thomas Munzer , la fondérent , l'an 1ÿ2r. 
Is abuférent d’une doétrine qu’ils avoient lue dans le Livre De Libertate Chrifliané , que Luther 
avoit publié lan 120. Cette Propofition , qu'ils ÿ tiouvérent 3 L'hurime Chrétien ef} le maître 
de routes chofès | € nef fourmis à perfonne | & que Luther prenoiït dans un fort bon fens (4), leur 
parut propre à gagner la populace.  C’eft à quoi ils emploiérent leur induftrie , chacun felon fes 
talens. Storch, n'aiant point de fcience , fe vanta d’infpirations. Stubner , qui avoit de l'es- 
prit & de l'étude, chercha des explications adroites de la Parole de Dieu. Munzer, hardi & 
emporté , paia d’audace , & lâcha la bride aux pañlions les plus remuantes. Ils ne { contenté- 
rent pas de décrier la tyrannie Eccléfiaftique de la Cour de Rome , & l'autorité des Confiftoires : 
ils enfeignérent aufli que la puiflance des Princes étoit une ufurpation , & que les hommes fous 
l'Evangile doivent jouir d’une pleine liberté. Ils rebatiférent leurs {eétateurs ; & ; pour mieux 
faire paflér cette pratique, ils enfeignérent que le batême conféré à des enfans eff nul. Quant 
au relte , ils infiftérent beaucoup fur la morale rigide : ils recommandérent les macérations , les 
jeûnes, & la fimplicité des habits ; & ils féduifirent par là une infinité de monde. Après ces heu- 
reux commencemens , Munzer devint fi téméraire, qu’il exhorta hautement les peuples à réfifter 
aux Magiftrats, & à contraindre les Souverains à fe défaire de l'autorité. Un tel Évangile plut 
f fort aux païfans d’Allemagne , qui trouvoient un peu, trop rude le joug de leurs maîtres , qu'ils 
fe foulevérent en mille lieux , & qu’ils commirent une infinité de violences. On leva des trou- 
pes contre eux , on les batit aifément, on en fit mourir un très-grand nombre. Munzer, qui les 
avoit abufez, & qui s’étoit tant vanté d’enthoufafes (a) , fut pris, & décapité , lan 1f2$ (b). 
Les difciples , qu’il avoit laiflés en Suifle , y multipliérent la fete, & y cauférent beaucoup de 
troubles ; & il falut recourir aux loix pénales les plus févéres , pour arrêter les progrès de l’Ana- 
baptifme. 11 falut faire la même chofc dans plufeurs villes d'Allemagne, & ailleurs. Les Mi- 
niftres , à la vérité, réfutoient foigneufement ces fetaires ; mais comme cela ne produifoit pas 
le fruit que l’on fouhaitoit, les Magiltrats fupléoient à ce défaut par les voies de l'autorité (2). 

Les 
de toute leur force contre les Anabaptiftes : ils les réfuté- 
rent par écrit; ils les erigagérent à la difpute par tout où 
ils purent. Ur labem iflam fibi equè ac doctrine Evangelice 
adfperfam abflerfum irens Heroes illé, qui in Templo Dei reme- 


(4) ls abuférent d'une Propofition. : +: : que Luther pre- 
noit dans un fort bon Jens] C'eft ce qu'il fit voir par l’ex- 
plication de fa penfée , dès qu’il eut vu comment ces gens- 
là avoient abufé de fes exprelfions. Que verba fano fenfu à 


Luthero . Jéripta © prolixa éfnyaves declarata, oppoli-  tiendo fidem ac integritatem [aam © Dei caufam publicis [erip- 
toque aphorismo , eumdem omnium fervum efle, & omni- ris fibi agendam cenfuére. Quod inter alios alacriter praffitere 
bus fubje“tum expofta , detorta fuere in fenfurm fegsiorem ab Lutherus, Melanchthon, Zwinglius, Bullingerus, Menius, 


desaprouva la conduite féditieufe 
être née de fa doctrine. Le Pere 
les rebelles, aiant envoié leur manifefte à Martin Luther, 
furent trompez dans l'efpérance qu'ils avoient eue de le lui 
faire aprouver (2) ; car, ajoute-t-il, Lurher voiant que plu- 
Jieurs l'accufoient d'avoir donné lieu à cette révolte par les Li- 
res qu'il avoit écrits en langue vulgaire pour la liberté Evan- 
gelique, contre la tyrannie de ceux qui l'opprimoient par des 
traditions humaines, leur répondit par un long écrit, où il leur 
montre que l'Efcriture les oblige de fe fournettre aux Princes > 
aux Magiftrats, quand mème ils abuferoient du pouvoir que 
Dieu leur a donné fur eux ; qu'ils doivent s'adrefèr à Dieu, & 
cependant fouffrir en patience, en aitendant qu'il y mette ordre 
comme il luy plaira ; @* que la voye des armes, qw'ils ont prife, 
Jera caufe de leur damnation , s'ils ne les mettent bas. Nous 
verrons dans l'Article Muwzer, qu'il rejetta bientôt les 
Propofitions de ce fanatique. 

B) Les Minifires . . . réfutoient foigneufement ces feétai- 
res ; mais... les Magifirats recouroient à la voie de l'auto- 
rité.] Les plus ardens ennemis du Luthéranifine auroient 
eu bien de la peine à imaginer une méthode aufli capable 
de l'étuufer dans le berceau , que l'étoit le fchifme que 
fes adhérans formérent. Ils préchoient une doc- 
trine qui tendoit au renverfement total des fociétez , & ils 
la mettoient en pratique avec des ravages inconcevables, 
Ils avoient eu des liaifons avéc Luther, &ils convenoient 
avec lui que le Chriftianifme devoit être réformé felon la 
pure Parole de Dieu (3). Ainfi toute la haine que l'on 
concevoit contre eux retomboit fur lui & fur fes fembla- 
bles; &, quand on voioit les fuites funeftes que l'entre- 
prife de là Réformation avoit produites fi promtement , on 
étoit tenté de croire qne ce n’étoit point l'ouvrage de 
Dieu. Cela, fans doute, retarda beaucoup les progrès de 
la Réforme. Il ne faut pas s'étonner que les Miniftres 
aient dit que c'étoient là les profondeurs de Satan, & que 
l'ennemi, de notre falut s’étoit fervi de cette rufe ; pour 
maintenir fon Empire contre les nouveaux Apôtres que Dieu 
avoit fu (4). Ce langage coule naturellement des hy- 
pothefes théologiques. Les Controverfiftes du parti Ro- 
main fe prévalurent de la conjonéture avec üne adrefle ex 
traordinaire , pour décrier la Réformation, & pour ani- 
mer contre elle toutes les Puiffances. Mais les Réforma- 
teurs ne furent pas moins vigilans , pour fe garantir de l'o- 
probre fous lequel on vouloit les enveloper. Is criérent 


Regius , ali, &: in féditiones &* féditiofes graviter invesfi , 
Jubditos perduelles ; de fuo erga poteflates [uperiores officio, ex 
Dei verbo monendo , trib: os illos concionatores perftringen- 
do , 7 omnes ad quietem &> debitam Princibibus fuis reveren- 
tiam hortando ; mihil reliqui fecére | ut impetum hominum ad 
felera @> cruces faribundis animis ruentium fuflaminarent. 
Lutherus vel imprimis concitatior non mapanerinà tantèm 
Jtripta contra feditiofos , verbm etiam snurevriré emilit, e> 
peculiari Lilello contra Latrones & homicidas Rufticos vx/- 
gato ipfe clafficum in illos cecinit , Principes hortatus | ut vi e> 
armis latrociniorum iflorum impetum fifierent , @ eos ad quie- 
tem cogerent , qui perfuaderi nollent (5). Le Miniftre, qui 
me fournit ce Latin, nomme quelques villes où ces fec- 
taires furent confondus dans des difputes publiques ; mais 
fon 1efrein eft toujours , qu'après cela les Magätrats firent 
leur devoir. Il nous conte qu'à Zurich , les chefs des 
Anabaptifles aiant difputé trois fois à leur ‘confufion avec 
Zuingle (6) , furent condamnez à fe taire par un Edit fo- 
lennel. Seratus Tieurinus folenni ediféo Pedobaptismum fan- 
cit, © Anabaptismi doftoribus filentiurm es quietem imperat 
7). Balthafar Hubmeyer, l'un d'eux, aïant promis de 
fe rétracter publiquement , & aiant au contraire prêché {es 
erreurs, fut contraint à l’abjuration , & puis chaflé de Ja 
ville (8). Et, parce que cette Seéte fe multiplioit de jour 
en jour , en dépit de tous les obftacles , on recourut à des 
remedes plus violens. Le Sénat fitun Edit, qui condam- 
noit à la mort les Docteurs Anabaptiftes , & à de grofles 
amendes ceux qui leur donneroient retraite.  Capitis pæna 
in Anabaptifiarum  Doéfores decreta, © gravibus in ecrum 
receptatores multis (9). Cette ordonnance fut faite J'an 
1530. Ocecolampade difputa dans Bâle avec ces Héréti- 
ques, l'anxs25, lan1çs27, &l'an 1520. Il foutint très- 
bien fa caufe ; mais il ne furmonta point l’opiniâtreté de 
ces gens-là.  C'eft pourquoi, les Magiftrats les réprimérent 
de telle que l'Eglife recouvra la p 


lefa Baff- 
lienfis tranquillitati fimal e> puritati confulendum ibidem fue- 
rit (1x0). On:les réfuta à Berne, dans une difpute publi- 
que, l'an 1527, mais ils difoient en fecret que leurs rai- 
fons leur fembloient encore bonnes. Afin donc que le 
triomphe de la vérité fût plus authentique, on ordonna 
une autre difpute, l'an 1532 : elle dura neuf jours. On en 
publia les Actes : cela fervit de beaucoup; mais les Edits 
rigoureux du Sénat de Berne furent fans comparaifon plus 
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Les Anibaptiftes firent beaucoup de progrès dans la Moravie ; & ils y en euffent fait davantage ; 


malgré les opofitions févéres du bras féculier , 


Il n’y eut point de Vil 
défendit tant qu’il put ; mais qu'enfin, la Ville à 
1536. Les Anabaptif 


e plus tourmentée de ces gens-là , que celle de Munfter (GC). a ï 
qu'ils s’en rendirent les maîtres , & que Jean de Leide, le Roi de cette nouvelle Jeruflem , fe. 


s'ils ne fe fuflent pas divifés en deux factions (c). 
Chacun fait 


ant été prife, il fut puni du dernier fuplice, l'an 


es de Frife & de Hollande desaprouvérent en plufieurs chofes la conduite 


de leurs Freres de Muniter, & ne laiflérent pas d’exciter beaucoup de troubles (7). L'un de 


leurs principaux chef fe nommoit Mennon. 
put avifer pour lextirpation de cette fecte ; m 
fervée jusqu’à préfent dans les Provinces-Unies. 


On f fervit des moiens les plus efficaces dont on fe 


ais on n’en vint point à bout (e). Elle s’eft con- 
Il eft vrai que peu-à-peu elle s’eft guérie de fes 


principales foibleffès (D) : elle ne fe vante plus d’enthoufiaimes , elle ne s’opofe point aux or- 
dres des Magittrats, elle ne prêche plus l’affranchiffement total de toute forte de fujettion, la 


communauté de biens, & cho!es femblables. 


comme il eft inévitab 


e à toute feéte qui ne fe gouverne point par le principe de l'autorité. 


Elle à fouffert une infinité de fubdivifions (£), 
EI 


le & vante d’un grand nombre de Martyrs (F) : fon Martyrologe eft un gros ## folio. Je ne 


utiles (r1). Ces brouillons euffent établi à Saint Gal leur 
lieu de fureté , fi les Magiftrats ne les euffent éxilez (12). 
Ce fut là , que Thomas Schucker coupa la tête à fon fre- 
re, l'an 1527. Iliconvoqua une nombreufe aflemblée , & 
déclara à la compagnie qu'il fe fentoit faifi de l'efprit de 
Dieu. Là-deflus, il commanda à fon frere de s'agenouil- 
ler, & prit une épée. Son pere, & fa mere, & queiques 
autres perfonnes , lui demandérent ce qu'il vouloit faire. 
Aiez l'efprit en repos, leur répondit-il , je ne ferai rien que ce 
qui me fera révélé par notre Pere célefe. On attendoit avec 
impatience l'iffue de tout cela , lors qu'on le vit tirer fon 
épée , & faire fauter la tête de fon frere. Il fut puni par 
les Magiftrats , felon l’éxigence de fon crime; mais il ne 
donna aucune marque de repentir, &il déclara fur l’écha- 
faut, qu'il n'avoit fait qu'éxécuter les ordres de Dieu. 
Vous pouvez croire que la févérité des Edits de banniffe- 
ment fut redoublée à la vue d'un tel fanatifme (13). A 
Strasbourg , il y eut & des difputes, & des Edits très-ri- 
gides contre cette fee (14). On y emprifonna Melchior 
Hofman , l’un de fes Chefs, & il mourut en prifon (15). 
Elle fe répandit dans la Moravie , dans la Boheme , dans 
la Pologne , dans la Hongrie, dans l'Autriche, dans la Si- 
léfic. Quelques-uns de fes Chefs furent livrez au Bour- 
reau, Balthafar Hubmeyer , mené à Vicnne , y fut brûlé. 
Cette éxécution paffa dans la feéte pour un martyre, & y 
réchaufa le zêle (16). 

Ajoutons à tout cela, que la Reine Elifabeth , la pré- 
miere fois qu'ils abordérent en Angleterre, l'an 1560, fit 
un Edit, qui leur commandoit de fe retirer inceflam- 
ment (17). L’Eleéteur Palatin les chafla de fes Etats , l'an 
1594 Les Dietes de Spire, l'an 1529, &l'an 1544, & 
celle d'Augsbourg , l'an 1551, firent des Decrets barbares 
& fanguinaires contre eux (18). Philippe Il ordonna, 
en 1565, à la Gouvernante du Païs-bas, de n'ufer d'au- 
cune remife ni d'aucun relâchement dans la punition des 
Anabaptiftes (19). Confultez les Annales de cette fete, 
compoñées par Jean Henri Ottius ; vous y verrez une am- 
ple énumération des Edits qui ont été faits contre elle en 
plufieurs lieux de l'Europe. Ce que l'on dit de l'artillerie, 
qu’elle eft la derniere raifon des Rois, Rañio ultima Regum, 
fe peut apliquer aux Loix pénales: elles font la derniere rai- 
fon des Théologiens , leur plus puiffant argument, Jeur 
Achilles , & 

(C) Hs tourmentérent fort la Ville de Munfler.] Ce qui fe 
paffa dans cette Ville , depuis que l’Anabaptifine y eut pris 
pied, jusques au fuplice de Jean de Leide , eft un des plus 
mémorables événemens du XVI fiécle. On en trouve la 
Relation dans plufieurs Livres («). Voiez nommément la 
Lettre qui fut écrite à Erafme par Conrad Heresbachius (20), 
l'an 1536, & qui a été imprimée à Amfterdam, l'an 1637, 
cum Hypomnematis ac Notis Theologicis  Hiftoricis , ac Polit 
cis , Theodori Strackii, Paftoris Budericenfis. Voiez auff le 
Livre de Lambert Hortenfius De Tumultibus Anabaptifla- 
rum , celui de Jean Wigandus De Anabaptifmo publicato, 
& la Relation d'Henri Dorpius, Bourgeois de Munfter, 
publiée l'an 1536. 

$. («) Mr. Bayle a omis, involontairement ce femble, 
le Poëme Héroïque Latin en deux Livres, composé par 
Herman Kerffenbroeck , récité par l'Auteur en pleine As- 
femblée de l’Univerfité de Cologne, & imprimé à Cologne 
même l'an 1545 7 8. La Piéce eft dediée à l'Evêque de 
Munfter & d'Ofnabrug , François, Comte de Waldeck, & 
le titre en eft: Belli Monallerienfis contra Anabaptiflica mons- 
tra geffi , breuis atque fuccinéta deftriptio. REM. CR1T. 

(D) Cette feëte s’'eff guérie de es principales foibleffes.] C'eft 

ourquoi les Anabaptiftes d'aujourd'hui fe plaignent qu'on 
ê réfute comme on réfutoit leurs ancêtres. Un Théolo- 
gien illuftre de l'Académie de Hollande s’eft vu expoié à 
ce réproche dans une Lettre qu'un Anabaptifte a publiée 
en Flamand; mais il lui a répondu qu'il ne prétend pas 
imputer à tous toutes les erreurs qu'il a marquées. Has 
(Seas) st minimè confundimus in controverfiis fingulis , itæ 
ec notatos errores OMneS OMNIDUS imp4tamus . . . . Pins 
voluimus imputatos illis qui intrà Waterlandorum diffas Con- 
fefiones , bon fide , procul fallaciis Mennoniticis , harere fefe 
profitentur. Abfit ut cuiquam invito > deprecanti Herefim 
émpingamus ! Sed nec iffi aliorum apologiam fufcipiant , aut 
als eÎfe ac fuiffe negent , quos hic Elenchus , [ub generali En- 
thufiaftarum e Anabaptitarum somire , ne nefciat Juven- 

TOM, I 


croi 


tus noffra, coarguit. Fallum tamen novifim? , ut diximus 
modè, à Rypenfi Scriptore Epiftolæ 47 #modum Belgica fer- 
one mihi opponende. Qui Errores hic complures notatos dum 
à fais Waterlandis amolitur , fi modo verè er fincerè , hoc ipfo 
non fe aut [uos in talibus Controverfits peti, [ed familias alias 
ex diéto grege  intellexife debuit. Fruftrà ergo efl omis ipius 
expoflulatio, quafi ignorem quid Rypenfes Anabaptifie fentiant, 
aut quafi Leétoribus meis imponam (21). Hooïnbeeck a eu 
l'équité de n'imputer point à cette Sete les héréfies de 
quelques particuliers. Héc quidem imprimis à communibus 
illorum &* fingularibus Cœtuum dogmatis fecernenda funt pro- 
pria aliqua doctor ipforum (22). Il en marque deux nom- 
mément, celle de Jaques Outreman , & celle de Weke 
Walles. Le prémier admet trois eflences dans la Divini- 
té, & veut que l’effence du Pere foit renfermée dans le 
Ciel, & ne pafle point cette borne, L'autre enfeigne que 
Judas étoit un homme de bien & qu'il a été fauvé : qu'il 
n’a point commis de crime, en trahiffant Jefus-Chrift ; & 
que les Prêtres & les Scribes n’en ont point commis non 
plus , en perfécutant jufques à la mort notre Seigneur; & 
que l'un & l’autre des deux brigans ont été fauvez, Ou- 
treman enfeignoit à Haerlem ,'en 1605. Walles enfei- 
gnoit_dans le territoire de Groningue , l'an 1637; & il 
étoit fi zêlé pour fes fentimens , qu'il excommunioit fans 
miféricorde tous ceux qui ne les aprouvoient pas On 
le chaffa de la Province; &, comme il fe retira en Frife, 
le Synode Proteftant , qui fut tenu à Franeker l'an 1644, 
fit en forte qu'on le chaffit (23). 

(£) Elle à fouffert une infinité de fubdivifions.] Je crain- 
drois de fatiguer mes Leéteurs , fi je raportois ici le cata- 
logue de toutes les fetes de l'Anabaptifme : je me con- 
tenterai donc d'indiquer un Livre où l’on pourra fe fatis 
faire , fi l'on eft curieux de voir cette lifte. Voiez la 
Préface des Annales Anabaptiftiques de fean Henri Ot- 
tius. 

(F) Elle Je vante d'un grand nombre de Martyrs] Si 
elle navoit à produire que ceux qu'on à fait mourir 
pour des attentats contre le gouvernement, elle fe ren- 


droit ridicule par fon gros Martyrologe; mais il eft für 


que plufeurs Anabaptiftes , qui, ont fouffert conftamment 
la mort pour leurs opinions , ne fongeoient point à fe fou- 
lever. Citons un témoignage qui ne puifle pas être fus- 
pet. C'eft celui d'un Écrivain qui a réfuté de toute fa 
force cette fete (24). Il remarque que trois chofes ont 
été caufe qu’elle à fait tant de progrès. La’ r, eft que fes 
Doëteurs étourdifloient par un grand nombre de plages 
de l'Ecriture ceux qui leur prétoient l'orcille : la 2, qu'ils 
affeétoient un Fe extérieur de fainteté : la 3, que ces 
fectaires témoignoient beaucoup de conffance à foufrir e> à 
mourir. Il prouve qu'aucune de ces trois choles n’eft une 
marque d'orthodoxie. Voici ce qu'il dit fur la derniere, 
La troiltéme marque, par laquelle les Anabaptifles féduifènt les 
Jimples &* inconfians , eff leur conflance à fouffrir &: à mourir. 
Mais cela ef} bien trop frple © trop froid , pour faire que leur 
doëfrine d'Antechrifi foit banne © faïne: comme dit [ainét Cy- 
Drian. La peine ne fait pas le martyr, mais la caufe. L'Es- 
criture (Ÿ) tefmoigne que ceux-là font vrais martyrs © bien- 
heureux ; qui fouffrent pour juflice, pour la vérité, cx pour le 
nom de Chrifl. Pour laquelle vérité les Anabaptilles ne [ouf 
Jrent pas , qui eff une chofe à defhlorer , mais pour une doëtri- 
ne d'Antechrifl. Et certes les Princes ce les Rois ne tiennent 
bas bon ordre pour extirper ceffe Seéle , ils font mourir ces po- 
vres gens fimples , la plus part eflans féduifts. Ils devroyent 
bluffoft enfuyure les bons Roïs , comme (|) Exechias & ojias, 
lesquels ont prémier rejeté, hors de leur terre toutes idolatries, 
© quant ©7 quant ont réformé la vraye religion : Ainfi de- 
vroyent-ils faire prefcher la vraye doétrine Apoltolique publique- 
ent , lors quand cela fe feroit, je croy qw'il ne [eroit ja befoin 
de tant de feu pour mettre à mort ces poures fimples gens [e- 
duiéts (25). Enfuite il prouve par des éxemples, que des 
gens ; qui ne fouffroient pas pour juftice , ont fait paroitre 
un très-grand courage. 1] allegue le mauvais brigand , les 
Efféniens , les Circoncellions, les Martyrs Papiftes, At- 
riens, Mahumétiftes , les Philofophes Zenon & Socrate. 
Mais il ne dit rien qui infinue que les Martyrs Anabap- 
tiftes fouffroient la mort pour avoir porté les armes contre 
l'Etat, ou excité les fujets à fe révolter. Il repréfente 
leurs Martyrs comme des gens fimples. Voiez ce que je 
citerai ci-deflous de George Caffander. 
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Ed SAT EMS. 


Auteur ait parlé d'elle aufñi équitablement que George Caflander (G). Les 
ns l'ont combatue avec zêle dans les Provinces-Unies , & ont obtenu en di- 
réprimer (4). Néanmoins elle y jouit de la tolérance. 


On 


dit que Mr. van Beuning raifonna un jour là-deflus avec Mr. de Turenne (2) fort folidement & 


Notez en pañfant , que cet Auteur réfute es adverfaires 
tout comme les Catholiques r itoient les Proteftans. La 
brémiere marque, dit-il (26), par laquelle ils trorn ent @ fé 
duifent beaucoup de gens , Ceft quand Jans Jens ; Ci ji 
raifor, ils alleguent une infinité de sextes de l'Efcriture fainëte 
nf comme s'ils avoyent mangé la 


Ur 


entre 


atholiques avoient à répondre à ces trois diffcultez : 1, Que 
les Proteftans ne parloient que de la Bible, & qu'ils la ci- 
toient éternellement ; 2, Qu'ils condamnoient les danfes 5 
le luxe des habits, le cabaret, &c; 3, Que plufieurs d'en- 
ti’eux mouroient conftamment pour leur Religion. On ré- 
futoit ces difficultez tout comme l'Auteur Proteftant que je 
cite les a réfutées. Ceci nous montre de plus en plus le pré- 
judice que la fecte des Anabaptiftes aportoit aux Pr fan 
car il la faloit réfater par des raifons que les Papiftes fa 
foient valoir contre ceux qui les avoient emploiées. : : 
Au refte , il y-a dans le Martyrologe de Geneve quel- 
ques perfonnes qui étoient Anabaptiftes. Naszaee Bis 
ci ont publié deux Martyrologes, Jun à Haeïlem aajan 
1675 ; l’autre à Horn , l'an 1617. ‘ Ces deux Ouvrages ont 
fait éclater la difcorde des Anabaptiftes ; ar ceux de 
Horn ont critiqué (27) le Martyrologe de ceux/de Hacte 
lem , comme un Ouvrage où l'on avoit procédé dé share 
vaife foi. En répondant à cette cenfure (28), onfe fervit 
de la voie de récrimination : on accufa les Compilateurs 
du Martyrologe de Horn d'y avoir fourré des gens qui 
avoient foufcrit à la Confefion des Réformez quant à Ta . 
tie de l'Incatnation de Jéfus-Chrift (29). Le principal 
Compilateur du Matyrologe de Horn fe nommoit Jrques 
Outerman. La Préface de ce Livre n eft pas moins inju- 
rieufe aux Luthériens, & aux Calviniites , qu'aux Papütes. 
Is y font tous accufez de tyrannie (30). 
(G) Perfonne d 4 


lé de cette febte auffi équitablement que 
d 11 dit que les Mennonites faïfoient pa- 
ï, un cœur pieux , & qu'ils s'écartoient 
beaucoup plus que par malice ; 
curs de ceux de Munfter; qu'ils 
-Chrift ne doit s'établir 
il, plus dignes de 


t U 
de la foi par un f ; 
qu'ils condamnoient les fur 
énfeignoient que le regne de Jé 
qué F : ils font donc ; ajoute NE 
compalion &> d'infraëfion , que d'être p He : 3 Du 
aplique un beau pallage de St. Auguitin. Eu 4 ge de 
Mernonis, cui nunc hic Theoduricus [ubcefit, AE gel 
omnes qui per bec Belgice © Germanie aferivris loca ii 
Anahaptifice harefi afines deprehenduntur ; in LU HE 
ex parte pi cujusdam animi argumenta cernas ; qui imperito 
quodam zelà incisati, errore potiès quèm animi malitia à vero 
divinarum literarum ferfu , ©* contordi totins Ecclefie confenfi 
defciverunt , guod ex eo perfpici poteff ; gaod Monaferrerfie s 
@hinc confecutus Batenburgicis furoribus, novars quandam res- 
situtionem regni Chrifii, quod in deletione impiorum per vim 
externam poñtwrms fr, meditantibus , acerrimè femper reflite- 
runt, © in fola cruce regni Chrifli infiaurationem ©: propaga> 
tionem confifiere docuerunt : quo fit, ut qui Psju modi Junt , 
commiferatione potits © emendatione quam infecfatione C per- 
ditione digni videantur. His erim mulro magis convenire vie 
detur quod de Marichais disputans inquit Auguf. () 
Quanquam Dominus per feruos fuos regna fubrertat erroris , 1p= 
Jos same homines | inquantur homines Junt, emendandos efè 
potins quèm perdendos jubet . . . . Atque utinatn qui atrocio= 
re in bofce miferos funt animo manfuetudinem , © prudentiar 
ys fanéti viri imitentur , qui in difputatione adverfus Ma- 
. Dis verbis eff ufus. (}) li, inquit, in vos 
nefciunt cum quo labore verum inveniatur ; © 
Illj in vos feviant , qui ne- 
nta dificultate fanetur oculus interioris hominis, 


ves F ul 
fs Fan ne Eglife. Le confentement univerfel de tous 
les Chrétiens pendant plufeurs fiécles lui paroit une fi puis 
fante preuve qu'un dogme vient des Apôtres, qu'il ne croit 
pas qu'on puiffe mieux réfuter les Anabaptiftes que par Ja 
force de cet argument. Il en favoit la vertu par expérien- 
ce; car il dit qu'un Doéteur Anabaptifte , prifonnier au 
château de Cleves , fe convertit avec quelques autres de fes 
adhérans , dès qu'il eut vu le Recueil de témoignages qui 


fort 


fait voir l'antiquité de la tradition fur ce point-à. Ce fat 
la raifon pourquoi Caffander ft voir le jour à fon Ouvrage. 
Difons qu'il conféra deux fois avec des Anabaptiftes , pré- 
miérement à Cologne, avec un certain Matthias, l'an 1556, 
& puis avec Je nommé Jean Kremér, prifonnier dans le 
Comté de la Mark, l'an 1558. J'ai tranfpofé l'ordre de 
l'Auteur que je vais citer ; car fon serum elt contradictoire. 
Géorgius Cafander , dit-il (32), bis cum illis coram difputa- 
vit, de quo inter éjus Opera fol. 1227 : femel cum Johanne 
Krérer, 4, CID 19 LvIx captivo in Comitatu Marchie ; 
TI, 4, CID T9 LVL, Cum Matthi aliquo , Colonie. 

(A) Les Théologiens Proreflans ont combatu cette feële avec 
æêle dans les Provinces-Unies , e> ont obtenu des Edits pour la 
réprimer. | Us ont provoqué diverfes fois à la difpute les 
Anabaptiftes. Le Synode de Horn fit un ade fur cela, 
& recourut même à l'autorité du Gouverneur. Ecckfie 
notre fernper bonum ac ntile cenfuerunt , Adnerfarios ad Dis- 
Putationem &* Colloquia provocare. Synodus Hornara a, C19 
19 LXXX, © 4. CIO 19 LXXV1, mploraré eur in finem 
Gubernatoris Theod. Sonnoyi anéhoritate . . . . decernit pro= 
vocandum ; &7c (33). Trois ou quatre Synodes firent de 
femblables ates avant la fin du XVI fiécle (34. Les Egli- 
fes trouvérent bon , l'an 1509 , que l'on compofât un Ou- 
vrage qui contint le corps des controverfes Anabaptifti- 
ques. Arminius, Miniflre d’Amilerdam , fe chargea de 
cette Compofition, & Ja commença : il l'interrompit, 
quand il fut Profeffeur en Théologie à Leide , & il allé 
gua des raifons dans le Synode d’Alcmaer , l'an 1605 , qui 
ne lui permettoient pas de s’apliquer à un tel Ouvrage. Le 
Synode d'Enchuyfe , l'an16124, commit deux Miniftres à 
éxaminer les Confeflions des Mennonites , & à difcuter les 
controverfes. L’un d'eux étant refté feul , l'an 1626, de- 
manda un nouveau fecond ; on lui accorda Dorellaar RÉ 
Synode d’Amfterdam , en 1628. Ils s'apliquérent diligem= 
ment à leur commiflion, & publiérent en Flamand un très- 
bon Livre ; l'an 1637. C'eft un Corps des Controverfes 
Anabaptiftiques , où les variations de ces gens-là font 
marquées éxactement (35). L'Auteur, qui narré ces cho- 
fes, obferve que les Eglifes prenent garde, conjointe- 
ment avec le bras féculier , que cette fe ne s'agrandis- 
fe : elles font en fentinelle , dit-il, pour la réprimer , fi el- 
le produit de nouvelles branches, ou fi elle veut fortir 
hors de fes limites. Pro coërcendis aut noviter pullelantibus 
aut [ua poræria extendentibus juxta cum Politicis etiam Eccle- 
Jie vigilant (36). Il ajoûte que les Synodes de Frife ne 
ceffent de folliciter les Etats de la Province à éxécuter 
& à renouveler l'Edit qui fut publié contre les Ana- 
baptifles, l'an 1598, & qu'on en prefle principalement 
l'éxécution à l'égard des nouvelles affemblées, & des nou- 
veaux lieux d'éxercice que cette feéte of former. 11 ajoû- 
te que le Synode- des Anabaptiftes, tenu à Haerlem-au 
mois de Juillet 1649, aïant fait conoître qu'ils avoient 
dreffé plufieurs nouvelles glifes , c'eft aux Pafteurs ortho- 
doxes à chercher les voies de réprimer ces innovations ; & 
d'autant plus qu’on fe peut fonder fur un Edit de l'an 1651, 
par lequel leurs Hautes Puiflances ordonnent qu'il faut 
mettre les feétes à la raifon , & ne leur permettre pas de fe 


€ 


répandre, Seffas cohibendas atque in ordinem redigendas , ne- 
que permittendum ut in plura Îoca quäm hodie fint difundan- 
tur (37). C'eft ainfi qu'en France l'on interdifoit les 


lieux d'éxercice dont ceux de la Religion ne pouvoient 
pas faire voir qu'ils euflent jouir au tems des Edit, 

loiez la Politica Ecclefiaflica de Voctius (38), où il éxa- 
mine fi cette fecte doit être tolérée : il ufe de diftinétion ; 
mais il panche beaucoup fur la négative, généralement 
parlant, 

(1) Mr. van Beuring raifonna un jour fur la tolérance 
accorde à cette fefs en Hollande avec Mr. de 
Turenne , é 


3» Pourquoi vou- 
» diiés-vous,, ,dit-il, ;, qu'on ne les tolérât pas ? Ce font 
» de fi bonnes gens, &c les plus commodes du monde : ils 
>, N’afpirent point aux rges ; on ne les rencontre point 
» fur à route, lors que l'on eft ambitieux ; ils ne nous 
>; traverfent point par leur'concurrence , & par leurs bri- 
> gues. Il féroit à fouhaiter que par tout le monde la moi- 
7 tié des habitans fe fit un fcrupule de fonger aux digni- 
» tez: l'autre moitié y parviendroit avec moins de peine, 
> & fans emploier tanb d'artifices & de baflefles, & tant 
» de moiens illépitimes.. Nous ne craignons point la r 
;, bellion d’une feéte qui met entre les articles de fa foi, 
,, qu'il ne faut jamais porter les armes. Quel repos d’es- 
» Prit pour un Souverain , que de favoir qu'une telle bri- 
3; de empéchera les mutineries de fes fujets , quelque char- 
, 86 qu'ils puiflent être d'impots & de tailles? Les Men- 
,, nonites paient leur part de toutes les charges de l'Etat. 
,, Cela nous fuñfit : av x cela nous levons des troupes , qui 
, rendent plus de fervice qu'ils ne rendroient en s'enrô- 
à» nt Is nous édifient par la fimplicité de leurs me 
ns 
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fort vivement. Les Livres , que l’on a écrit touchant cette feéte , & contre fes dogmes; font in- 
nombrables (Æ). Je ne dois pas oublier qu’on n’a pu encore l’éteindre parmisles Suifles , quoi 


qu’on ait ufé des voies de la rigueu 
aliegue pour juitifier leur fevénité (L). 


en divers tems (f). Je raporterai quelques raifons que l’on 
On marque dans le Moréri de Hollande les principaux 


dogmes qui lont particuliers aujourd’hui aux Anabaptiftes ; c’eft pourquoi je ne les cottcrai 


5 iS S'apliquent aux arts, au négoce , fans diffiper par le 
; & par la débauche , leur patrimoine ou les biens 
» qu'ils gagnent. On n’en ufe pas ainfi dans les à 
3, communi les voluptéz, & les dépenfes de la v 
» Y font une fource continuelle de fcandale , & un affc 
», bliffement de l'Etat. Mais refufent de jurer 
3 une belle affaire. L'autorité des Tribunaux n'en foufite 
>» aucun préjudice. Cé gens-là fe tiennent aufli liés par la 
» promefe de dire la vérité, qne s'ils faifoient des fer- 
» mens. Toute l'utilité des fermens que l’on fait prêter 
» confifte en ce qu’un homme qui les viole craint un châ- 
» timent plus févére de la part de Dieu , & s’expofe à l'in: 
» famie , & même à des peines corporelles de la part des 
>» hommes. Lies Mennonites ignent toutes les mêmes 
» Chofes , s'ils mentent après avoir donné leur parole qu'ils 
>» diront la v &, ils font donc ferrez par les mêmes liens 
» que les autres hommes rs 
(K) Les Livres, que l'on a écrit touchant cette fe£te, > con- 
tre fes dogmes, font innombrables] J'en ai indiqué quelques- 
uns dans la Remarque (C). ÆEn voici d'autres. Herman 
Modée à fait un Livre De Initiis Seée Anabaptiflice. An- 
dré Meshovius a fait en Latin l'Hifoire des Anabaptifles. Un 
Anonyme a fait en Flamand la Succeffion Anabaptifii He, im 
rimée à Cologne , l'an 1603. Il y à aufli un Livre Fla- 
mand, imprimé l'an 160$ , De Origine @* Progrefu Seétarurm 
ênter Anabaptifias. Mr. Ottius , Profefleur à Zurich, a fait 
en Latin les Annales de cette fete jufques en 1671. Tous 
ces Ouvrag: : 
ou par Micrælius (40), ou par Spanheïm (4r). 
point vu qu'ils aient parlé d'un Livre que Caffand 
diqué de cette manicre. De origine verd hujus Anabay 
ce fete , ejusque progrefu , © que ex hoc cap 
varia @' abfurda , atque inter Je pugnantia prodierunt , lucu- 
lent, copiosè , fummiäque cum fide [tripfit Nicolaus Blesdick, 
qi quod aligando hujusmodi errore per 1mperitiam atatis de- 
fuerit , eo nunc inftruétior ex vehementior ef}, im üis er- 
us reféllendis, id quod illi cum B.-Auguffino commune 
nbeck parle feulement d'une Hiffoire de Da- 
à George, compofée par Nicolas Blesdik, gendre de ce Da- 
vid , & publiée par Revius (43). On imprima en Fran- 
çois, à Amfterdam , une Hifoire des Anabaptiltes, l'an 
1695 ,; & une plus ample , l'an 1700. Ceux qui ont écrit 
contre eux , font Zuingle, Luther, Galvin, Melanchthon, 
Oecolampade, Urbain Regius, Jufte Menius , Bullinger, 


s font mentionnez, ou par Hoornbeek (39), 
Je n'ai 


Jean Lafcus, Guy de Bres, Taflin, Hunnius, Ofiander, 
Cloppenbourg ; Spanheim, & plufieurs autres, qu'il fe- 
roit trop long de nommer (44). Mais je n’oublicrai pas 


le Livr Babel , publié l'an 1621, par Herman Fau- 
kelius , tre de Middelbourg , & l’un des Peres du Sy- 
node de D: Il montre dans cet Ouvrage la dit 
fentimens qui regne parmi les Anabap- 
i rent une Confeffion de foi, qu'ils 
à Amfterdam. Ils uférent aufii de 

liérent une Babel des Pedobäptiftes (45). 
(46) en fut l'Auteur. Notez qu'au com- 
i peu de Livres ; mais enfin, ils 
ont eu divers Auteurs, & ils ont donné au public quanti- 
té d'Ouvrages, les uns did: s où hiftoriques, & les 
autres polémiques. 


tiftes. Ceu 
publiérent lan 
rétorfion ; ca 
Antoine Jacob 
mencement ils écrivo 


Confe irent de pañlages de l'Ecriture , 
& de quelques autres autoritez. Au bout de douze ans, 


ils en publiérent (47) une autre , qui faifoit voir leur con- 
corde. On a vu des Apolories de leur Confefion + on a vu 
auffi de leurs Caréchifimes, & de leurs Manuels de Religi 
Ils réfutérent le Manifefte de Zurich, l'an 1644. Abra- 
ham de David (48), l'un d'eux, publia un Livre, en la 
même année , contre un Miniftre de Haerlem, nommé 
Bontemps. Il l'intitula, Secma Hollandicum contra matu- 
las quas P. Bontemps Mennonitis adfperfit. Le même Minis- 
ti éfaté par d'autres Ouvrages , par 1 AUflerfio accu/ 
tionum gravium Petri Bontermps, faëla per P.V. K. 643; 
tio argumentorums quibus P. Bontemps probare co- 
Ratur Anabaptiflas injurios effe in Deurs © homines | 164 
at Spongia ad abluendas as Petri Bontermps contra cer- 
tam Anabaptiflarum feélam; par Jodoci Henrici vin 
contra ejusdl ; par Probatio Lixivii D. Bontemps ubi 
per G. V. V. fidei potifimum authoris © methodus agendi foli- 
citatur (49). 

(Z) On alleque quelques raifons pour juffifier la févérité des 
Suiffes à leur égard. ]  Raportons ici le précis d’une Lettre, 
qui fut écrite le 21 d’Août 1642, à Mr. Hotton, Minis- 
tre de l'Eglife Wallone d’Amfterdam , par Mr. Breitinger , 
Doien des Miniftres de l’'Eglife de Zurich: La guerre s'é- 
tant allumée presque dans toute arope , l'an t les 
Magiftrats dé Zurich donnérent ordre , que conformément 
à la pratique uftée de tout tems en femblables cas , les ha- 
bitans du Canton s'éxerçafflent au métier des atmes par des 
revues. Les Anabaptiftes refuférent d'obéir , & repréfen- 
rérent à ceux qui fe préparoient à l'obéïffance, que la guer- 
re doit être confidérée comme un châtiment divin, & que 
c’eft par la bonne vie, & non par les armes , qu'il faut dé- 
fendre l'Etat. Ils infinuérent qu'ils aimeroient mieux quit» 

TOM. I 


point: 


ter leur patrie, leurs femmes, leurs enfans , & tous 
leurs biens , que de repoufler par les armes l'ennemi com+ 
mun. Les bons füujets s’indignérent de cela à un tel point, 
qu'ils furent d'avis qu'on erminât cette fecte ; mais les 
Magiftrats cherché pédiens plus doux. Ils char: 
gérent les plus fages têtes du Sénat de régler avec les Théo- 
logiens les plus modérez ce qu'il y auroit à faire dans cette 
conjonéture. Ce Comité fe recommanda avant toutes 
chofes aux prieres de toute l'Eglife , & puis voici quelle 
fut fa miere réfolution : que l'on n’oublieroit rien de 
tout ce qui paroitroit propre à guérir L 
Anab: 3 qu'on n'en condamne 
moït, ni aux galéres; & qu'on ne feroit aucune chofe 
qui reflentit, ou la cruauté, ou la précipitati où la 
pafion. Après cela , il fut jugé à propos de conférer avec 
eux, & on leur marqua trois endroits, où ils auroient à 
S'aflembler , afin d'entendre ce que l'on avoit à leur dir 
Ils fe rendire 

ve voix, & par écrit, les principaux points de la foi CI 
tienne ; ils n'en rejettérent qu'un , qui étoit celui des A 
giftratures. Le Sénat , après avoir fu ce qui fe paffa dans 
ces Affemblées, manda quelques-uns de leurs chefs. Ils 
comparurent ; ils expoférent leurs faifons : on y répondit 
tranquillement ; mais on ne put rien gagner, &-néan- 
moins on les renvoia avec beaucoup de clémence. Ils ne 
nt pas de fe retirer comme qui avoient peut 
de quelque fuperct t le lendemain; 


herie , & ils l'avoié 
lors qu’on leur demanda pourquoi 
qu'ils fe défioient du f 
avoit expédié, 


ziftrats déplut beau 
coup à plufieurs perfonnes ; ndant on voulut tenter 
encore les voies de là modération. On affembla les prin= 
cipaux chefs des Anabaptiftes : on les aflura , que fans éxi- 
ger qu'ils prétaffent le ferment felon les formules-ordinai- 
res, on fe contenteroit qu'ils répondiflent ow;, où #07; 
qu'on les difpenferoit de porter les armes, pourvu que pat 
leurs prières, & par d'autres moiens pieux, ils concou- 
ruffent au bien public ; & qu'en les engageant à fe trouver 
aux prédications des Miniftres , on ne prétendoit pas leur 
interdire la liberté de defaprouver ce qu'ils jugeroient con+ 
taire à la Parole de Dieu; qu'on vouloit feulement qu'ils 
ne critiquaffent pas cela avant que d’en avoir conféré, où 


on vit que ces gens-là ne changeo 

les exhorta bénignement à fe retirer ailleurs : on leur per- 
mit d'emporter autant de bien qu'il leur en faudroit pour 
leur fubfiftance ; on promit la reflitution à tous ceux qui, 
guéris de leurs erreurs , voudroient revenir; & l'on décla- 
ra que les enfans & les femmes, qui renonceroient à la fec- 
te, & ne voudroient pas abandonner la patrie, jouiroient 
d’une portion convenable du bien des peres & des maris, 
Les Anabaptiftes répondirent que la terre apattient à Dieu, 
& non pas aux Magiüïtrats, & rejettérent ces conditions. 
Alors on en vint aux taxes, & aux amendes; &, par- 
ce qu'ils réfuférent de les paier, & qu'ils criérent à la 
tyrannie , on confifqua tous leurs biens. Ils murmur 
encore plus : ils s'afflemblérent nuitamment ; ils priérent 
Dieu de réprimer la fureur du Magiftrat par la pefte , par 
Ja famine , & par telles autres calamitez. Là-deffus, on 
trouva obligé de recourir à un remede plus foit : on en 
mit plufieuts en prifon. Ils fe fauvérent presque tous (+0) 
une breche qu'ils firent à la muraille, & ne fe mon- 
ent pas moins inquiets qu'auparavant : on les remit en 
fon , on les exhorta de tems en tems à fe convertir , ou 
à fe retirer de bon gré hors de la patrie: ils perfiflérent 
rander fimplement la liberté. Ils offtirent de rendte 
aifon de leur doctrine devant tout le peuple : on leur re- 
cela ; mais on voulut bien leur propofer une difpu 
par écrit, &, on leur marqua même les points de la con- 
ils répondirent toujours qu'ils ne pouyoient fe 
dre pendant qu'ils feroïent en prifon. Notez que leurs 
t par tout des plaintes atroces, comme fi 
leurs prifonn avoient été imaltraités le plus inhumaine- 
ment du monde (51). 

Voilà une Âpologie fondée fur la patience trè gue 
qui da le ueurs ; mais voici d’autres moïens plus 
paticuliers , & qui réfultent de la nature, où de la confti- 
tution du gouvernement en cé païs-là. Les Suifles ne re- 
pouflent point l'ennemi avec des troupes auxiliaires ou 
foudoiées, mais en {€ rangeant eux-mêmes fous le dra- 
peau ; & l'un des fonds de leur fubftance eft a permiffion 
qu'ils donnent de lever du monde chez eux pour le fervi- 
ce des étrangers. Il importe donc à leurs Souv ns, que 
tous lés fujets foient propres aux armes , & aiment la guer- 
re, Voilà pourquoi les Anabaptiftes ne leur conviennent 
pas, gens qui ne veulent blefier ni tuer perfonne, & qui 
entant qu'en eux eft intimident les plus b liqueux ; car 
ils infpirent des fcrupules de confcience fur l'effufion du 
fang humain, & fur les pañlions inféparables du métier des 
armes, 

Cc2 
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ANABAPTISTES. 


ANACREON. 


point. Il eft für que la defcription que le Sieur Moréri donne de cette fcéte ne convient point gie Nat 
au tems où il écrivoit , & je doute un peu que jamais on ait eu raifon de la charger de ces deux 


doctrines qu'il lui impute (A1) : 
pañion de ceux qui la recherchent ; 
pas à leurs fentimens. A faut 
a eu des Catholiques Romains 
pacité de lire , & de difcou 


lune eft, qu'ils en/éignent qu'une femme ef? obligée de confentir à la 
l'autre cit, qu'ils condamnent le muriage des perfonnes qui n’adherent 
regarder comme une fable ce que difent quelques Auteurs, qu’il y 
» qui s'étant faits Anabaptiltes, avoient aquis tout auffitôt la ca- 
ir fur des maticres de Religion ; mais qu'étant rentrez dans le Papis- 


me , ils oubliérent tout, & fe trouvérent ignorans comme auparavant (£). 


(M) Moréri n'a pas eu raifor de charger cette feëte de deux: 
doëtrines qu'il lui impute.] Il a trouvé dans Prateolus que , 
felon les Anabaptifles, les femmes font obligées à prêter leur 
corps à tout homme qui leur demande cette fonét 
que réciproquement les hommes font obligés à fati 
e toute femme qui ieut demande cet office. Diex 
à quamhbet mulierem cbligatam effe ad coëundum cum 
# viro eam petente , C7 ContrA eodem vinculo adff L 
À tantunderm reddendum cuilibet mulieri hoc ab 
Selon cela, il y auroit un mariage na- 
turel entre tous les hommes & toutes les femmes : je veux 
dire, que par devoir, & à peine de commettre un crime , 
chaque homme feroit tenu de contenter quelque femme 
que ce fût, quand il en feroit requis ; & chaque femme fe- 
roit tenue de complaire à quelque homme que ce fût, 
quand elle en feroit requife. Les devoirs, que St. Paul 
expofe (53), qui font qu'un mari n’a point la puiflance de 
fon corps, & la doit confidérer comme transf rée à fon 
époufe ; & que celle-ci pareillement doit confidérer com- 
me transférée à fon époux la puiflance de fon corps : ces de- 
voirs, dis-je , très-juftes & très-raifonnables dans le mari 
ge d’un avec une, n’auroient point de bornes ; ils s 
droient de chaque homme fur toutes les femmes, & de 
chaque femme fur tous les hommes : chofe fi extravagante, 
fi vilaine , fi abominable, qu'il eft difficile de s'imaginer 
qu'aucune fete d’Anabaptiftes l'ait enfeignée. Les Loix 
naturelles , felon cela , feroient beaucoup plus impoñfibles 
à accomplir, que les Loix de l'Evangile ; & il feroit jufte 
à cet égaid de renouveler cette plainte, C'eft un joug , que 
nous , ni nos peres , n'avons pu porter. En un mot, ce ne 


orme vi 
illo petenti ( 


peut pas être une loi de la nature; car la nature n'oblige 
en d'impoflible (54). La beauté & la tendrefle de con- 
fcience , jointes enfemble fous une pareille loi, feroient un 
poids qui feroit bientôt créver les plus vigoureux & les plus 
robuftes. Il n'y auroit point de perfonnes auffi à plaindre 
que celles qui feroïent belles & confcientieufes. Et notez 
que la doctrine de la communauté des femmes n’égale point 
J'abomination de celle-ci : elle n’ôte pas la liberté de refufer; 
elle n'engage pas la confcience à tout aquiefcement. 

Peut-être ne me tromperai-je pas , fi je conjeéture que 
les faifeurs de Catalogues d'Hé , les originaux de Pra- 
teolus , ont forgé cette chimere , en donnant un mauvais 
fens , ou par ignorance , ou par malice , à l’une des con- 
féquences du dogme de l'égalité des conditions. Il eft cer- 
tain , qu’au commencement , les Anabaptiftes enfeignoient 
cette égalité : d’où il s'enfuivoit, qu'une fille de bonne m: 
fon ne devoit pas réfufer les propofitions de mariage avec 
un fils de païfan , & qu’un Gentilhomme ne devoit pas ré- 
fufer les recherches d’une païfanne. Si nos faife 
talogues ont bâti fur ce fondement la do&rine abfurde qu'ils 
ont imputée aux Anabaptiftes , font-ils moins impertinens 
que ce dogme même ? 

Je ne croi point non plus que ces feétaires aient regardé 
comme illégitime le mariage des autres Chrétiens , & qu’ils 
aient confondu tous les bâtards avec les enfans des perfon- 
nes mariées; qu'ils aient cru , par éxemple, que la nais 
fance de Calvin n’étoit pas moins accompagnée de fouil 
lure, que celle d'Erafime. Mais Mr, Moréri n’y regar- 
doit pas de fi près ; &, pourvu qu'il put diffimer les Héré- 
tiques , tuut lui étoit bon. 


ANACREON, Poëte Grec, nâtif de Teos, ville d’'Ionie (4) , florifloit au tems que Po- 
lycrate régnoit à Samos (8) , & qu'Hipparchus jouiïfloit à Athenes de la domination que fon Pe- 


re Pififtrate y avoit ufurpée. 


C’eft de quoi l’on ne peut douter , lors que l’on confulte les Livres 


de Platon , & ceux d’Herodote ; car l’on y voit qu'Hipparchus fit venir Anacreon à Athe- 
nes (4) (C), & qu'Anacrcon étoit dans la chambre de Polycrate , durant l'audience qui fut 


donnée à un Envoié d'Orctes Gouverneur de Sardes (4) (D). 


(A) Il étoit nätif de Teos , ville d'Iomie.] Je réfute, dans 
PAr TEos, ceux qui ont dit qu'Anacreon étoit de 
Teium fur le Pont Euxin. 

f jt an tems que Polycrate régnoit à Samos, ] 
d'Olympiade ; car pour un homme 
-cing ans, il me femble que l'ont 
dans des bornes fi étroites, Auf 
ile font s'éloignent beaucoup les uns 
(x) , qui a choïfi la 62 Olympiade, n’a 
Suidas n° aimé la 52, & que 
e Saumur n'ait mic né la 72 (2). Mais 
fur Suïdas : fon texte cft affürément cor- 
ï donnable à fes Traduéteurs d’a- 


que ceux q 


Eufet 


bévue qui s'y trouve. . On 

du tems de Polycrate tyran de Sa- 

, dans la 52 Olympiade ; ou, felon d'autres, du tems 
rus & de Cambyfe , dans l'Olympiade 25. Il paroît 


par Herodote, que Polycrate & Cambyfe moururent envi- 
ron en même tems (3). Æufebe -les fait contemporains 
fous Ja 63 Olympiade, & il a raifon : il n’eft donc point 
i qu'il faille mettre entre eux deux 27 Olympiades , ni 
faire nter Cyrus de la 55 Olympiade , où l'on met or- 
di -ment l'époque de la Monarchie des Perfes, à la 25. 
fai Suïdas , qu'Anacreon a vêcu dans la 67 
ou dans la 62 Olympiade (4); c’eft ce qu’on ne trouve 
point dans le Suïdas imprimé. Quant à Mr. le Fevre , qui 
a choïfi la 72 Olympiade pour le tems précis de la Vie d'A- 
nacreon , il eft plus facile de ruïner fes preuves , que de 
montre ce Poëte n’a pas vêcu en ce tems-là. Mr. le 
Fevre raifonne ainfi : Anacreon vint à Athenes du tems 
celui-ci avoit un frere nommé Hippias , q#2 

yfafpes d'entreprendre le voyage qw'il ji 
Cela étant, dit-il, vows voiez précifé- 
l'an ant Jefus-Chrifl, > l'Olympiade 72. J'a- 
voue que l'expédition des Perfes contre les Atheniens , de 
laquelle il s’agit ici, & où Darius ne fe trouva point en 
perfonne, quoi que la phrafe de Mr. le Fevre le fignifie, re- 

À Olympiade , & l'an 480 avant Jéfus-Chrift (5) ; 
que ce prétendu voiage de Darius ne 
fut fait que vingt ans après qu'Hippias eut été chaflé d’A- 
thenes (6), & qu'il en fut chañlé a quatriéme année après 
Ja mort d'Hipparchus , & la dix-huitiéme après la mort de 
ù , d'où il faut conclure qu'Hipparchus avoit domi- 
é quatorze ou quinze ans. Il eft donc très-poffible, I, qu'il 
t fait venir Anacreon à Athenes, trente ans avant que Da- 
rius fils d'Hyftafpes fuivit les infligations d'Hippias contre 
les Atheniens ; Il, que la mort d’Anacreon ait précédé 
de quelques années la 72 Olympiade , & l'année 489 avant 
Jéfus-Cluit, marquée fi précifément par Mr. le Fevre com- 


d'Hipparchus 
follicita Dariu 
re les At} 


Cambyles étoit alors Roi de 

Perte : 
me le tems précis où Anacreon a vêcu. Voici une autre 
Remarque. 11 écrivit fes Poëtes Grecs en 1659 (7). Or 
dans fon Anacreon , imprimé en 1660, il fleurir ce 
Poëte 555 ans avant Jéfus-Chrift, plus au moins, & il ac- 
corde à Suïdas, qu'Anacreon a pu vivre en la 52 Ojym- 
piade, puis qu'il à vêcu familiérement , dit-il, avec Polycra- 


2e, qui flriffoit au même tems qu Amafis régnoit en Loypres 


Mr. le Févre a été donc un peu trop flottant fur la chrono- 
logie d'Anac n On ne dura jamais, fans fe tromper, 
d'un homme qui a pu fleurir dans la 52 Olympiade , que 
la 72 Olympiade eft le tems précis où il a vêcu. D’ail 
leurs, c’eft mal prouver qu'un homme a pu vivre dans la 
52 Oilympiade , que de le prouver par la raifon qu'il a été 
bon ami de Polycrite contemporain d'Amafis:; car ces 
deux Princes font morts, celui-ci à Ia fin de la 64 Olym- 
piade , & celui-là deux ans après (8). 

(G) Hipparchus le fit venir à Arhenes.] Je ne prétens pas 
critiquer Mr. le Fevre, de ce qu'il a dit g#’Hipparchus fils 
de Pififirate (9) ervoya à Toos un vaifleau à 50 rames | avec 
des lettres fort civiles © fort obligeantes , par lesquelles il con 
juroit Anacreon de paffèr la mer Egée , @' de faire un voyage 
à Athenes ; l'afférant que Ja vertu trouveroit Là des admire 
teurs qui ne conoiffoient pas mal le prix des belles compofitions , 
ex le mérite des perfonnes rares : je n'ai gardé de critiquer ce- 
lR, ni fous prétexte que je ne trouve dans Platon autre 
chofe que ceci, Er’ A'vanpéovlæ roy To mey]néloper sels 
é iv mé (10) ; I fit venir dans notre ville Ana 
de Teos , em li envoiant #n vaifean de 50 rame 
te qu'Elien fe renferme dans la même gér 
ralité (ar) : car outre que Mr. le Fevre pouvoit avoir apris 
dans des Livres qui ne me font point conus les particularitez 
qu'il raporte , les loix de Ja vraifemblance veulent qu'Hip- 
parchus ait écrit ou ait fait écrire obligeamment à Ana- 
creon; & ainfi, l’on peut fupofer tout ce que Mr. le Fe- 
vre fupofe : on le peut, disje, fupofer , avec d'autant 
moins de fcrupule, que la plupart du tems une narration 
feroit trop feche & trop dégoûtante , fi l'on ne faifoit qu'u- 
ne Verfion littérale des Origina Mais quand il nous 
donne Platon pour fon Auteur , j'avoue que je nc faurois 
m'empêcher de le reprendre. 

(D) 11 étoit dans la chambre de Polycrate , lors de l'audien- 
ce donnée à un Envoié de Sardes.]  C'eft tout ce que nous 
en aprend Herodote : cependant je füuis fort für que Mr. 
le Fevre a pu dire comme il a fait, que Polycrate tyran de 
Samos tint Anacreon d'ordinaire près de [a perfonne, > voulus 

il eñt part en fes affaires &> en fes plaifirs; Car étant certain 
‘un côté, qu'Anacreon a été chéri de Polycrate (12), & 
de l'autre, que les principales affaires de ce Tyran n’étoient 
que de fe bien divertir (13) , on ne rifque pas beaucoup en 
groiant 
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Peife : ce que je remarque , afin que tous mes Leéteurs puifflent fe repréfenter avec plus de faci- 


lité le tems auquel Anacreon a vécu. 


Ce Poëte avoit l’efprit délicat , & il y a des graces & des 
charmes inexprimables dans {es Poëfes ; mais il aimoit trop les plaifirs : il étoit d’un tempé 


ment fi amoureux , qu’il lui floit & des garçons & des filles (Æ) ; & d’ailleurs, il aimoir le 


vin. 


Ce dernier défaut fe fit fans doute remarquer exceflivement à Athenes, puis que la flatue 
qu’on y voioit d’Anacrcon le repréfentoit comine un homme ivre qui chante (c). 


Si nous avions 


tous fes Poëmes ; nous y verrions une infinité de traits de fon humeur voluptucufe (Æ) ; mais le 


peu qui nous en refte nous la fait aflez conoîtte. 


On y trouve la pañlion dont il brüloit pour Ba- 


thyllus (G); & fi, à caufe que l’on n’attachait point alors à cette efpece d'amour une note d’in- 
famie , comme on le fait en païs de Chrétienté , il ne mérite pas toute l’horreur que l’on auroit 
d'un Poëte Chrétien en pareil cas, il faut que l’endurciflement de fon fiécle paie pour lui : je 
veux dire que l’indignation des Lecteurs doit romber fur ce tems-là , felon tout ce en quoi elle ne 
fe décharge point fur chaque particulier. Les débauches d'Anacreon ne l'empêchérent pas de 
vivre quatre- vingt-cinq ans, fi nous en croions Lucien, qui l’a mis au nombre des perfonnes 


de longue vie. 


croiant tout ce que je viens de citer de Mr. le Fevre. Vous 
le favez, ajoute-t-il; cer il y à pas encore deux ans qu'on li- 
foit Herodote à la table de Monfieur votre pere. C'eft cela qui 
ne me paroît point éxaŒt, vu qu'il n'y à rien dans Hero- 
dote, d’où l'on puiffe raifonnablement inférer qu'Anacreon 
aïteu part dans les affaires de Polycrate. Je fuis fâché que 
des gens de beaucoup d'efprit, & de beaucoup d’érudition, 
aient cru , fans l'éxaminer, que Platon & qu'Herodote ont 
dit tout ce que ce favant Critique leur prête. Il faloit mieux 
diftinguer le texte d'avec la brodure de celui qui cite. 

(&) Il éroit d'un tempérament fi amoureux , qu'il lui faloit 
des garçons > des filles. | Outre Bathyllus, & Smerdias , 
dont il fera parlé ci-deffous (14) , il aïma le beau Cleobu- 
lus. Il avoit penfé le tuer entre les bras de fa nourrice , en 
la choquant rudement, comme il marchoit de travers un 
jour qu’il avoit trop bu ; &, non content de cela , il dit 
des injures à cet enfant (15). La nourrice lui fouhaita 
qu'un jour il le louât plus qu'il ne l'avoit blâmé alors. Son 
vœu fut éxaucé : Cleobulus devint très-beau ; Anacreon 
Taima , & fit bien des Vers pour lui (16). Voilà une belle 
punition , & une noutrice bien vengée. 

Si l'on avoit tous [es Poèmes , on auroit une infinité de 
raits de Jon humeur voluptuenfe.] Voici quelques paflages 
recueillis entre plufeurs autres, où il eft parlé du contenu 
de fes Poëfies. ”Aromos à A'raxeéay o märuy aÿTS ris moir- 


FeË- 
ypader iporis 


pol Lesbiam Sap= 


pl; 
d’Anacreon : 


Non aliter Sami 
conta Tetum , 
e cava tefiudine flevit amorem (19). 


Voiez auffi Ciceron au IV Livre des Tufculanes , & Suïdas. 

(G) On voir dans fes Vers la pafion dont il bréloit pour Ba- 
thyllus.] Cet mple réfute l'exceflive charité d’Elien, 
qui ne peut fouffir que l'on forme de mauvais foupçons 
fur l'amitié de notre Poëte pour Smerdias, l'un des Mi- 
gnons de Polycrate (20). Ce qu'il y a de plus merveil- 
Jeux , c'eft qu'Elien fe fonde fur cette raifon générale , que 
perfonne ne doit accufer Anacreon d'incontinence, & d’in- 
tempérance. My yée ris suis afarñére meds Oed Ty Iloir= 
rdv TV Téioy ua à dnsAasor eivat Asyéle (21). Nemo enim 
per Deos hanc calumniam impingat Téio Poète , neque eum in- 
temperantie aut incontinentie arguat. Polycrate devint fu- 
rieufement jaloux , quand il s'aperçut que ce Poëte s’étoit 
infinué fort avant dans les bonnes graces de Smerdias, par 
les Vers flateurs qu'il avoit compofez pour lui. La jalou- 
fie le porta à faire rafer ce garcon (22). Le rival, qui 
comprit bien ce que cela vouloit dire , ufa de foupleffe, & 
fit des Vers -deffus, où il ménagea adroitement Poly- 
crate. Ceux qui fe fouviendront de ces quatre Vers de 
Petrone , C. 109. 


Quod folum forme decus eff, cecidere capilli, 
Vernantesque comas triffis abegit hyems. 

Nunc umbra nudata [ua jam tempora mœrent , 
Areaque attritis ridet adufla pilis ; 


concluront de l'action de Polycrate, qu'il aimoit mieux que 
fon Mignon perdit fa beauté, que de le voir infidelle. Stra- 
bon remarque qu’Anacreon a fourré par tout dans fes Poë- 
fies ce Tyran de £ 2 
moids mai 0 nai 
was (23). Cum hoc v 


Hey A'yaxgéoy 0 pueho= 


À mepi aûTE pii= 
cit Anncreon Lyricus ç> mentione ejus 
opplevit [ua carmina ; où Voffius a eu raifon de conclure 
qu'il ne faut pas être furpris qu'il en fût aimé. Polyerati, dit- 
il (24) , carus fuit.  Quod mirum ? cum werfibus fuis cum ce= 
lebrarer,  X] faloit imprimer, Quid mirum, cum verfibus fuis 
eum celebraret ? Nous verrons dans l'Article de BArHY1- 
zus comment Mr. le Feyre a juftifié les amours d'Ana- 
£ieon, 


On dit qu'il foutenoit fa langueur dans cette grande vieillefle , en mangeant 
des raïfins féchés ; & qu'un pepin, qui s'arrêta à fon gofier, l’étrangla. i 
tribue une fin fi. douce à une faveur particuliere des Dieux (7). 
marqué le lieu ni le tems de fa mort (/), ni décidé comment s’apelloit fon pere (4). 


Valere Maxime at- 
Perlonne , que je fache, n’a 
On à 


.  plufeurs 


(A) Un pepin . . .. l'étrangla. Valere 
une fin Ji douce à une faveur particuliere 
fes paroles : Cui quidem (Pin 1 
tate Deorum © tant: 2 facu 


à la 
iade, 
Au refte, l'on peut conjeturer de ce paflage de Suïd 
qu'Anacreon s'étoit retiré à Teos, en fortant d’Athe: 
où Hipparchus l’avoit fait venir; ce qui rend aflez vrai- 
femblable , qu’il s'étoit auf retiré à T'eos après la ruïne de 
Polycrate, & que’ce fut à qu'Hipparchus lui envoia le 
vaiffeau à 5o rames, comme Mr. le Fevrel'aflüre. Il ne 
faut pas s'étonner qu'Anacreon ait choifi Abdere pour fon 
afÿle; car c'étoit une ville que ceux de T'eos avoient bâ 
tie , après avoir abandonné leurs maïfons , lors qu'Har 
gus , Lieutenant de Cyrus, fe rendit maître de l'Ionie (26). 


» 
es, 


Strabon ne défigne point ainfi leur tranfmigration : il fe 
contente de dire , que du tems d'Anacreon , les T'eïens ne 
pouvant foufitir les injures des Pertes , fe retirérent à Ab- 


dere (27). Cela peut être réduit à l'événement dont He- 
rodote a parlé ; Car l'invafion de l'Ionie par Harpagus fe fit 
dans R 59 Olympiade, tems auquel Anacreon faifoit figure. 
(K) Perfonne n'a décidé comment s'apelloit fon pere]  Suï- 
das nomme quatre perfonnes , qui ont paflé pour le pere 
d'Anacreon. Si c’eft un diminutif de l'honneur rendu à 
Homere , dont plufieurs villes différentes ont pafé pour la 
patrie , il faut avouër que c'en eft un bien petit diminutif : 
car , au fond , cela témoigne pour l'obfcurité de fa famille, 
plus que pour toute autre chofe. Si fon pere avoit été un 
homme de beaucoup de diftinétion dans T'eos, les Auteurs 
leuffent moins perdu de vue , & l’auroient moins confon- 
du avec d'autres gens. Je vois néanmoins que Mademoi- 
felle le Fevre cite Platon, pour prouver g#'Anacreon étoit 
de grande naiffance , © parent de Solon , dont le pere étoit de 
l'ancienne famille du Roi Codrus, e> la mere coufine germaine 
de la mere de Pififfrate (28). Elle prétend prouver cela par 
un paflage du Dialogue de la tempérance , où elle a trouvé 
que le pere de Charmides defcendoit de l'ancienne famille de 
Dropidas, d'Anacreon, e> de Solon, qui s'étoit tohjours diflin- 
guée des autres par fa beauté, par fa vertu , co par fes riches« 
fes. Perfuadé comme je le fuis de l'érudition de cette Da- 
me , je me voi réduit à penfer l'une de ces trois chofes ; 
1, ou que fon Platon et fort différent du mien; 2 , ou 
qu'elle a pris ce pañlage hors de fon original ; 3 , ou qu'elle 
a fuivi trop bonnement la mauvaife Verfion de Jean de Sers 
res. Je ne trouve dans mon Platon fi ce n’eft que la fa- 
mille paternelle de Chermidas avoit été louée par Solon , 
par Anacreon, & par plufieurs autres Poëtes , comme aiant 
poffédé avec diftinétion les avantages de la beauté, de la 
vertu, &c. H’reyé Be pv oixie à Kpiris 7 
mide Lai do A'yexpéow Zéros x dm La 
Ad Tlorläv , Éyrerommiauéin mapad does ui àc dapéoure 
née ve nai àpeli rai Ti éAN éyn edtrmoie. Voilà 
le paffage felon l'Edition de de 1602. ‘ Celle de 
Serranus n’en differe qu’à l’égar. DICO LE 
qui, par la faute des Imprimeurs de Francfort , a été mis 
au lieu de l'éyxexwpuærmén de l'Edition de Serranus : mais 
la Verfion de Ficin eft beaucoup meilleure , quoi qu'elle 
foit peut-être inférieure à celle qui fuit : Na que pater= 
num vobis genus eff, domus Critie filii Dropide, tum ab Ana- 
creonte, tum à Solone, multisque aliis Poëtis laudata nobis tr. 
dita fuit ut precellens forma , virtute, caterisque que fælici= 
tatis nomine veniunt. Voici la Verfion de Serranus : News 
paternum quidem genus quod cum iffo Critia commune habes à 
Dropida e Anacrsonte & Salons © aliis multis celeberrimis 
Cc3 poëtià 


3 Apan 


(c) Paufan 
L 


(25) Valér, 


(26) Herod, 
Libr, 1 Caps 
CLXVIII, 


(27) Strabo, 
Libr, XIV, 


Si Awa- 
CREON 
a été de 
grande 
naiflance, 


(28) vie 
d’Anacicog 


(4) Tanaq. 
Fah. Not, 


lui, :Voiez 
Préface Jr 
Anacréon. 


(29) Colo- 
miés, Opus- 
cules, pag. 
108. 


(Go) Voiez 
le Journal 
de Leipfic 
de Pen 1693, 
pa. 


31) Baillet, 
Enfans cé- 
Iébres, pag. 
859. 


Ca) En Latin 
ent 
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plufieurs Traduétions de fes Poëf A 
les Vers qui courent aujour 
amours pour Sappho , n’ont 
ticle de cette femme. 
de telle forte, qu'il fut quelque 


d’hui fous fon nom foient de lui (4). - 
point confulté la Chronologie, comme nous le ferons voir dans PAr- 
On dit qu'un préfent ; que Polycrate lui avoit fait en argent ; embarrafla 
nuits fans pouvoir dormir , & qu'il alla le rendre à ce Prince. 


es (L) ; mais il y a des Critiques , qui ne croient pas que tous 


Ceux qui ont parlé de {es 


Cela n’eft gueres vraifemblable ; quoi que Stobée nous en ait donné Ariftote pour garant. Giral- 
E > nie \ 
di ne cite pour cela que les R cuails Grecs d’Arfenius (e). 


poëtis deducitur ; @* vobis traditur veluti ce? robore c virtute 
© aljo omni genere felicitatis inffrubtifinum. Je paie fous 
nce , qu'on pourroit être defcendu de Solon , & d'Ana- 
té paternel, fans que Solon & Anacreon fus- 
Chaque perfonne a deux fortes de parens pa- 
de fon aieul paternel, & celle de ion 


aieule paternell! É $ as 

(Z) On a plufieurs Ti ions de fes Poëfies.]. Voici cel- 
les que Mademoifelle le Fevre maïque. Mon Lecteur fera 
bien aife de favoir le jugement qu'elle en fait. 1 y 4 long- 
tems, dit-elle, g# Anacreon a éré traduit em François par Re- 
ni Bellean ; mais outre que fa Tradui fion eff en Vers, © par 
conféquent peu fidele , elle ef} en j; vieux langage , qu'il eff 1m- 
polible d'y trouver aucun agrément. On l'a aujfe trade en Ita- 
lien depuis quelques années , & le Tri du r me s'eff pas plus 
attaché au Grec , que Remi Belleau : Ja Perfion ne laife pas 
néanmoins d'être afez agréable, quoi qu'il s'éloigne fort [ou- 
vent du fens d'Anacréon , © qu'il prenc même à tous mormens 
des libertez qui doivent la faire palèr plñtôt pour une Para- 
phrafe , que pour une Verlion. La Traduëtion Latine, dont une 
partie a êté faite par Henri Etienne , © l'autre par Elias An- 
dreas , ©* qui ef celle dont on fe fort ordinairement , me paroît 
la meilleure : elle n'efi pourtant pas fans défauts; @, comme 
elle eft auf en Vers, elle eff fouvent fort obcure » © dit en 
beaucoup d'endroits ce qu'Anacreon # CRPNOT, 6. C'eft ainfi 
que parle Mademoifelle le Fevre dans la Préface de fon 
Anacieon. Elle le publia à Paris, Jan 1687 > AVÉC le Tex- 
te Grec d'un côté, & fa Verfion en profe Françoïfe de 
l'autre. Elle a fait des Remarques fur chaque Poëme d’A- 
nacreon, J'ajoûterai quelque chofe au pallage que j'ai ci- 
té. La Traduétion de Remi Belleau parut l'an 1556. On 


Dorat (29). La Verfion Italienne, dont Mademoifelle 
le Fevre parle, eft celle de Barthelemi Corfini, que 
Mr. Regnier des M: fit imprimer à Paris l'an 1672 (30). 
Je ne m'étonne pas que Mademoïfelle le Fevre n'ait point 
parlé de la Traduction d'Anacreon faite par un enfant, qui 
eft devenu depuis extraordinairement célèbre fous le nom 
d'Abbé ne LA TRAPPE; Car je ne croi pas que cette 
Verfion ait jamais été imprimée. Mr. Baillet nous apren- 
en des chofes Il cut ff bien, dit-il (31) 
ant d'Ar 1 Bouthilier de Rancé’, coopérer avec [es 
j > l'application qu'il aporta à l'étude, 

x les Poètes Grecs, & 
il douze’ ox 
des Poëfies 
d'Anacreon, avec des Remarques em Grec, rent adimirées 
des Savans. Cette Edition parut in B,a Paris, en 1639 ; ©'le 
wicy de l'étonnement que ces Remar- 
à ui les conférent à 


ques donnent encore ous 
La tendreffe de l'âge où 
Le pas d'une Traduélion 
; q#elle fe tr 
ce tems à la perfeétion de nôtre langue, @* qw'elle fit 
voir q is pas moins de politeffe pour elle | que d'éxercice 
© d'habitude por la Greque & la Latine. Mr. Baïllet, n'a 
joûtant pas le lieu ni l'année de Timpreffion , & ne difant 
pas même en général que cet Ouvrage ait été publié, me 
fa oire qu'on n'en à vu que des copies manufcrites: & 
je me confirme dans cette penfée , lors que je voi que Mr. 
de Longe-Pierre ne dit pas un mot de cette Verfion ; lui 3 
qui remarque qu'H Etienne avoit sis em Vers François 
Les mêmes Odes d Anacreon qu'il rendir enfuite Latines. Il re- 
marque auf que Ronfard en a traduit un bon nombre. 
C'eft dans la Préface de fa Verfion qu'il dit cela. Son Ou- 
vrage vit le jour l'an 1684 Le Grec cft d'un côté ; fa 


çois eft de l'autre : on trouve des 
Obfervations cri ja fin de chaque piéce (32). Mr. 
Regnier des Marais, Sécrétaire perpetuel de l'Académie 
Françoife , donna en 1603 une Traduétion d’Anacréon en 
Vers Italiens , avec des Remarques, 

Voici une fort belle Addition, Je l'emprunte mot-à- 
mot d’une Lettre q 'ai reçue de Mr. de la Monnoie. 
5; On n’a pas eu de foin jufqu'ici de recueillir , & d'éxami- 
» ner plufieurs particularitez. curieufes tot t les Poëfies 

i ; L'on à bien dit que Henri 
émier; mais peu de perfon- 


Traduction en 


» 
», Étienne les a déterrées le p 
» nes favent où, & comment. Ce fut fur la couverture 
»; d'un Livre ancien , qu'il trouva l'Ode 4éys Vovat- 
» #6 AU raport de Viétorius, qui l’a infé au XVII 
» Chap. du XX Livre de fes diverfes Leçons. Jufques-à, 
5» On n'avoit rien vu d'A: on, que ce qu'Aulugelle, & 
# l'Anthologie , en avoient confervé. Le hafard fit tom- 

r entre les mains du même Henri Etienne deux ma- 
» nuftrits contenans divetfes Piéces de ce Poëte. Il eut 
» l'obligation du prémier à Jean Clément, Anglois, do- 
» méeftique de Thomas Morus, & aporta le fecond d'Italie 
» en France, après un long voiage. Aiant conféré foi- 
3» Sneufement l'un avec l’autre , il en forma l'E 
>» publia pour la prémiere fois à Paris, l'an r 
»» Vie fut reçu diverfement. La plupatt des Savans le 
» Yegardérent comme une heureufe découveite.  Quel- 
» Ques-uns s’en défiérent. Robortel, dans fa Differtation 
» de l'Art de corriger les Livres , ne reconnut pas celui-ci 
» pour lé, ne. Fulvius Ur 
» Lyriques Grecs, n’y fit entrer des Poëfies d'Anacreon , 
» que celles dont il trouva des veftiges dans les anciens Au- 
» teurs, comme s'il avoit tenu toutes les autres pour fus- 
» Pectes. Il féroit à fouhaiter que les deux Manufcrits, 
» dont nous avons parlé, & qui font les feuls qu’on ait vus, 
» Cuffent été confervez. Henti Etienne par malheur étant 
> tombé dans une efpece d’aliénation d'efprit fur la fin de 
>» fes jours , les laïla périr avec beaucoup d’autres, qu'il ne 
» CoOMMmuUniquoit à perfonne , pas même à fon gendre Ca- 
» faubon. 1] avoit traduit en Vers François les mêmes 
» Odes d’Anacreon qu’il a mifesen Vers Latins. Æas Æna- 
>» Creontis Odas , dit-il dans la Préface de fes Annotations 
» für Anacreon de l'Edition de Paris in 4, en 1554, quas 
» Jém ante Gallicas fecerain, in aliquod arnicorum gratiam La- 
55 firè quoque aggreus Jum vertere. Ce qu'on raporte d'I- 
3 faac Voïüius , qui difoit avoir poffédé un Anacreon où 
Scaliger avoit marqué de fa main que Jean Dorat étoit 
3; Auteur de la Traduction Latine de ce Poëte attribuée à 
» Henri Etienne, doit être compté pour rien. Ou Vos- 
fius fe trompoit, ou Scaliger avoit été mal infor 
» Henri Etien 
4 apable 


e. 
; qui d’ailleurs n'étoit point plagiire, 


: d'une Verfion telle que celle-R ; & Do- 


patin 
>» leclaméer. 
» en Vers (S enri 
» Etienne ; qu'après l'avoir lue , il n’ofa publier celle qu’il 
» avoit faite en la même langue. Richard Renvoïfy, Mai- 
»» tre des Enfans de Chœur de la Sainte Chapelle de Dijon, 
» fit, felon le témoignage d'Antoine du Verdier , page 34 
» de fa Bibliothéque , une autre Traduction Françoife des 
Odes d’Anacreon. En quoi du Verdier aparemment s’eft 
» mépris. Cieft, comme il eft à préfumer, la Traduction 
» de Belleau, que Renvoifÿ mit en Mufique, l'an 1558, ou 
n» 59, & du Verdier même le donne affez à entendre, lors 
» qu'à la page 1222 il cite ce Renvoifÿ fimplement com- 
» me Muficien, A l'égard de la Traduétion Françoife du 
3 même Poëte , faite par Mr. Bout r de Rancé à l'âge 
5» de 12 à 13 ans, elle n’a jamais été imprimée , &il eft 
à vraifemblable , s’il y en a eu une , qu’elle étoit en profe, 
» quoi que céux qui en ont parlé ne l’aient pas dit poñiti- 
» vement”. 


ANANIA (Jean Lawrenr D’) nâtif de Taverna (4) dans la Calabre , a vêcu vers la 
fin au XVI fiécle. Il ceft Auteur d'un Livre de Géographie en Italien, & d’un Ouvrage Latin 
intitulé De natur Demonum, qui fut imprimé à Vente, l'an 1582, in 8. L'autre Ouvrage 
eft intitulé Co/wographia ; overo l'univerfäle Fabrica del Mondo ,. & fut imprimé à Venife, lan 
1576, in4 (b).  Voffius n’a point parlé de cet Auteur dans fa Lifte des Géographes. 


ANAXAGORAS, l’un des plus illuftres Philofophes de l'antiquité, nâquit 4 Cla- 
zomene , dans l’Ionie environ la 70 Olympiade , & fut difciple d’Anaximenes. La nobleñle de 
fon extraction , fes richefles , & la générofité qui le porta à réfigner tout fon patrimoine à fes 


parens (4) , le rendirent fort confidérable. Il s’apliqua tout entier à la recherche de la nature , 


(A) 1 réfigna tout fon patrimoine à [es parens.] Avant 
que l'Evangile eût apris aux hommes, qu'il faut renoncer 
au monde & à fes richefles , fi l'on veut marcher bien vîte 
dans le chemin de la perfe@tion , il:y avoit eu des Philofo- 
phes qui avoient çompris cela , & qui s’étoient défaits de 


fans 
Jeurs biens, afin de vaquer plus librement à l'étude de la 
fageñle , & à la recherche de la vérité. Ils avoient cru que 
les foins d'une famille, & d’un héritage , étoient des en- 
traves qui empêchoient de s'avancer vers le but qui eft le 
plus digne de notre amour. Anaxagoras & DÉROE @) 
urent 


(e) Gyrald! 
Hiftor, Poët, 
Dialog, IX3 
Pas. 471 


(12) Voies 
les Nouvel= 
les de Ja 
République 
des Lettres, 
Novemb.168 4i 
AAriicle VIS 


(£) Mr. Bars 
diand, Tome 
I, pag. 445» 
ne marqueque 
P'Edir. de Ve= 
aife, en 1582 


(x) Voiez à 
Remarque 
(B) de P 468 
tile DEMO= 
CRITEs 


(2)Cicero, 
Tufculan 
Libr. V, cir- 
ca fine. 


num, 6 in 
Externis. 


(4) Plato, in 
Hippià ma- 
jore , ( & 
nos pas in 
rh&dro, 
comme tire 
Mr. Mena- 
ge in Diog. 
Laërt. Libr. 
A, num. 6. 
pag. 1246. 


(5) Ariftot. 
ŒEudemior. 
Lib. V, 
Cape VII» 
pag. 184. 


(6) Zopès 
HE , Peori= 
pus d à 
Dariy Eivei 
ëray {durs 
éyvoëvras 
rè rumpi- 
gorb" æù 
Fois. Sapien- 
tes quidem 
effe dicunt, 
prudentes ve 
To neqHaqHAr 
cm videant 
eos que fie 
stilés [uns 
ignorare, 
Seal 
Eudemior, 


(G) Voiez le 
Paragraphe 

VILL du Pro- 
jet de ce 
Diétionaire, 
à la fn d 
deraïer Ve 


lue. 

(8) Philo, de 
Vità con- 
templativâ. 


(9) Fe cite fes 
paroles dus 
La Remarque 
CB) de Ar- 
ticle DE- 
MOCRITE. 


(Go) Philos- 
grat. in Vità 
Apollon. 
Libr. 1, 
cap. VII. 


5) Himer. 
apud Phot, 
pag. 1088. 


(2) La. 
Liv. U1, 


Libr. LL. 


(13) Poiez 
fon Homilie 
pi fur les 
Aétes des 
Apôtres, 
pag. 67 Edi- 
tion de Paris, 
en 1636. 


(4) Vo 


de fes paroles, à 
in Vità Apollon. Lib 
Vigenere, qui fait dire à l’Aute 
bejtes blanches & des cham 
4 ommes. 


Rutilius Numatianus dans fon Jtineraire, Pai ra 


A N A X A 


affaire publique. 
S 


fans fe mêler d'aucune 
nement de fon paï 
mieux parler. 


G O R AS: 


O7 
207 


Cela fit qu’on lui demanda, s'il ne fe foucioit aucu- 
réponfe fut admirable 


Oui, dit-il, en levant la main vers les Cieux, 7’ai un foin extrême de map 


: les Philofophes Chrétiens ne pourroi 


at pas 
strie (a). 


Une autre fois, on lui demanda , Pourquoi êtes-vous né ? &ilrépondit, Pour contempler le Soleil, 


Éationerr ai 


à-di 
vayTioy 


ous" Lai on À0ÏG 
Det coPdy civer. 


tulife conjeéturam videris , quod fabien 
prefiant | multique in hoc confentiunt , [e 
if fapere oportere ; hujus autem hac ef [uma , ut argentum 
plurimum acquiratur. Cela me fait fouvenir d'une diftinc- 
tion que j'ai lue dans Ariftote. Ow srouve, dit-il (s) , g°4- 
saxagoras & Thales, @> tels autres Philofophes ; ont êté fages, 
mais non pas prudens ; parce qu'ils ont ignoré ce qui leur étoit 
utile (6) : ils ont fu des chofès abftrufes , relevées , admirables, 
divines ; mais qui ne fervoient de rien : car ils re cherchoïent 

. avantages de la vie. Voilà le goût d'une 
ils condamnent toutes les occupations, 
Tout ce qui ne traite 
de rien #e5s ré dapile, 
re, pour rmite, comme l'on s'ex- 
primeroit aujourd'hui, leur femble vain & fuperflu (7). 
Anaxagoras s'éloignoit beaucoup des idées de ces gens-là 
Il abandonnoit fes terres à la merci des moutons, pour 
s'occuper tout entier à l'Aftronomie & à la Phyfique. Phi- 
lon (8), Plutarque (9), Philoftr 10) , Himetius (1x), 
& Suiïdas, parlent de cela. On n'oublie guere , ni Demo- 
crite, ni Cratès, quand on tombe fur ce fujet. Les Peres 
mêmes de l'Eglife en font mention (12) : mais St. Chry- 
foftome (r3) lare que la conduite de ces Philofophes 
étoit une folie , & une bétife, & non un mépris des riches- 
fes. Le Diable, ajoûte-t-il, s’eff étudié tohjours à décrier &* 
à difamer les créatures de Dieu, par l'incapacité qu'on à eue de 
fe Lien fervir de fon argem eft-ce point rendre la pareil- 
le aux Gentils, qui traitoient de fols & d’infenfez tous les 
Chrétiëns qui renonçoient, à leurs patrimoines, & fe reti- 
roient dans des folitudes (14). C’eft ainfi qu’on trouve du 
bien ou du mal par tout , felon que l'on eft rempli de tels 
ou de tels préjugés. Notons qu'Apollonius de Tyane cri- 
tiquoit un peu la conduite d’Anaxagoras , comme l'action 
d'un Philofophe qui avoit cherché le profit des bêtes, 
plutôt que celui des hommes (15). Il y a de la chi- 
cane dans cette cenfure ; car pour ne rien dire du pro 
fit qu'apportent aux hommes les pâturages publics , n'eft-il 
pas clair qu'Anaxagoras avoit tout lieu de prétendre que 
les terres qu'il abandonnoït feroient cultivées par fes pa- 
rens? Les quatre Vers, qui commencent par fic vos ro7 
wobis dans la Vie de Virgile, contiennent un fait très- 
certain ; c'eft qu'en travaillant pour le profit des mou- 
tons, des bœufs, &c, on travaille pour leshommes. Eu- 
febe à été plus équitable envers Anaxagoras qu'Apollonins 
de Tyane ; car il raporte l' bandon des terres comme une 
preuve d’un attachement à la Phyfique plus grand que 
n'avoit été encore celui de tous les autres Philofophes. 
Dark ySs de dpa droc uéMse mapà rdc med aèrS Waiuure 
Qurtonoyl. Toy yé roi riv Éauré cépar Di ar € 
ce (16). Et werd fuperiores omnes quantum is Phyfiologie fiu- 
dio rarit, vel ex eo intelligi , quod agros ipfe [uos magnitu- 
dine paflionis uberrimos ejus amore reliquerir. Je me fers de la 
Traduétion ordinaire, qui eft celle de François Viger; 
mais j'avertis qu'elle eft fautive à l'égard de ayaoBorer xdeær, 
qu'il faloit tourner par agros ovibus depafcendos, & non point 
par agros magnitudine paflionis uberrimos. 


deffes quelques-unes 
je (E) de PA: T (5) Philoftr. 
Cet endroit a été miférablement traduit par 


fn 
Libr. L, Cap 


La Verfion L 


Gap, XIV, page 759 


la 


Il nous refte encore des Obfervations à faire fur le defin- 
téreffement d'Anaxagoras. étoit un homme, qui fe {e- 
roit très-bien aquité des charges publiques : car non feu- 
lement fes confeils fervoient de beaucoup à celui qui gou- 
vernoit les Athéniens ; mais auffi ils lui étoient néceflai- 
res (17). Cependant il ne fe fou amais de fe mêler 
du Gouvernement : il ne fe voulut 
torité & du crédit de Peric 


il fe borna aux fpéculations philofophiques , & fe guéri 
pe 


rfaitement d’une ambition qu’une infinité d’autres Sayans 
font incapables de réprimer , lors même, que comme lui, 
ils n'ont ni l'intelligence des affaires politiques , ni la pro+ 
tection & la faveur des Puiflances. Je ne doute point que 
Ciceron ne l'ait principalement compté parmi les grans 
perfonnages dont il dit, que ce fut dommage pour les Ré: 
publiques qu'ils fe fuffent entiérement adonnez à étudier 


la nature. Eadem autem alii prudentia , [éd confilio ad vita" 


Jiudia difpari , quietem atque otium fequuti , ut Pythagorasi, 
Dernotritus , Anaxagoras,à regendis crvitatibus toto [e, 
aitionem rerum tranftulerunt , que vita propter tranquill 
tem , © propter ipfins Jcientie fuavitatem , qua nihil eff homi- 
nibus jucundius , plures quèm utile fuit rebus publicis , delec- 
tavit (18). Mais non feulement 1l négligea les honneurs, 
il n'eut pas même le foin de fe procurer ce qui lui étoit né- 
ceffaire pour fa fubfiftance : il ne fit aucune attention, ni à 
Ja facilité d’amaffer du bien, que le crédit & l'amitié de Pe- 
ricles lui auroient fournie , ni aux befoins de la vicillefle. 
La recherche des fecrets de la nature abforboit toutes fes 
autres pañfions. Il éprouva enfin que fon mépris des rich 
s n'eût pas dû être fi grand : il fe vit réduit dans fes vieux 
jours à n'avoir pas de quoi vivre, & il n’e 
cette néceffité qu'à une tranquille réfolution de 
faim ; mais Pericles aiant fu cela en prévi F 
tons Plutarque : Pericles , dit-il (10), féco 1 
fes plufieurs pauvres gens, © mefmement Anaxagoras, e 
autres : duquel on conte, qu'eflant Pericles fi mpefché ailleurs, 
qu'il n'avoit pas loifir de penfer à lui , il fe ro 1 
tout le monde en [a vicilleffe , @ fe coucha 
réfolution de fe laifèr mourir de faim. os eff 
averti, s'encourut auf toft tout efperdu devers lui, e> le pria le 
plus affeétueufement qu'il lui fut bolfible qu'il rerournaft en rvo- 
lonté de vivre, en lamentant non lui, mais foi mefme , de ce 
qu'il perdoit un fi feal e> fi fage confoiller és occurrences des 
affaires publiques. _Adonc Añaxagoras fe defcouvrir le vifage, 
© lui dit, ,, Ceux qui ont afaire de la lumiere d'une lampe , 
» Pericles , y mettent de l'huile pour l'entretenir ”. Noulez- 
vous voir une autre preuve du peu d’ambition de cé Philo- 
fophe ? On lui offtit de confacrer à fa mémoire tous les 
honneurs qu'il voudroit : il rejetta cette faveur, & ne de- 
manda autre chofe , fi ce n’eft que le jour de fa mort fût 
une journée de vacances pout les écoliers. ) 
égeis ripès , friaro ri juéear Énels 
rd raldus dpiires raide cond Len éd 7 mu Smér 
Honoribus qui offérebantur recufatis, poflulavit ut ea qua deces- 
filet ® wivis die , pueris [cholarum vacatio > diftendi concede- 
retur.  N'étoit-ce pas fouhaiter que fa mort fût un fujet de 
plaifir à bien des gens, & non pas une afliction ? Et ne 
voit-on point à un mépris extrême de tout ce qui flate le 
plus la vanité des mortels ? 

Faifons deux petites Réfléxions fur le paffage de la Vie 
de Pericles. Il nous aprend qu'Anaxagoras entendoit ti 
bien la Politique, quoi qu'il ne fit profeflion que de la Phi- 
lofophie fpéculative. Pourquoi donc ne croirions-nous pas 
qu'il compofa le Traité de Regno, dont Elien a cité une 
Sentence (21) ? Je veux qu'il foit d'un autre Anaxagoras , 
comme Meurfius & Mr. Menage le fupofent (22), toûjours 
eft-il vrai que R raifon qu'en donne Mr. Menage n’elt pas 
folide (23) : il l'auroit compris lui-même , S'il eût fongé à 
cet endroit de Plutarque. Voilà ma prémicre Réfléxion. 
L'autre eft que cette vieilleffe, que l’on attribue à notre 
Philofophe , ne s'accorde point avec ceux qui difent qu'il 
vint à Athenes âgé de vingt ans, & qu'il y féjourna trente 
années. Il auroit donc flu , qu'avant que d’avoir plus de 
cinquante ans , il eût reçu de Pericles la vifite dont Plutar- 
que fait mention. Je finis par un Paflage d'Ovide, où l'on 
voit que les prémiers Aftronomes ont dû être des perfonnes 
épurées de la fenfualité, & du foin de parvenir aux hon- 
neurs, & d’aquérir des richeffes. Anaxagoras en eft un 
éxemple bien parlant. 

Felices animos } quibus hec cognofcere primis , 
Inque domos fuperas fcandere cura fuit ! 

Credibile eff illos pariter vitisque locisque 
Altius humants exferuiffe caput. 

Non Venus © vinum fublimia peétora fregit ; 
Offciumque fori, militieve Labor. 

Nec levis ambitio , perfufaque gloria fuco ; 
Magnarumué fames follicitavit opurn. 

Admovère cculis diflañtia fidera mofris ; 
Ætheraque ingenio fuppo[uëre [uo. 

Sic petitur celum : non ut fèrat Offan Olympus ; 
Summaque Peliacus fidera tangçat apex. 

Nos quoque fub ducibus celum metabimur illis , 
Ponemusque fuos ad flata figna dies (24), 
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Ta Lune € le Ciel (b) 


GY OZ RAS, 


humaine , dans la contemplation , & dans l'état libre que la contemplation produit (c). Il n’a- 


voit que vingt ans, lors qu’il commen 


qui di 


À C. v TES rai 
nie depuis fon fondateur Thales. C eft ce que j’éxaminerai 


ça de philofopher dans Athenes (d). 
fent qu'il fut le prémier qui y w'ansporta l’Ecôle philofophique , qui avoit fleuri dans l’Io- 


Il y a des Auteurs, 


ns PArticle d'ArcHELaAüs le 


Philofophe. Ce qu'il y a de certain eft qu'il cut d'illuftres Difciples dans Athenes, ë& nommé 

ment Pericles & Euripide. Quelques-uns y ajoûtent Themiftocle, & Socrate ; mais la Chro- 

nologie les réfute à l’égard'de Themiftocle (e). Il n’y a guere de chofes , qui puiflent donner 
fo S 


une i 


Ê FRA à HA TUOS RS TRRE A FTP EE . Dee 
ée plus avantageufe de fon habileté , que le caractere des progrès qu'il fait faireau grand Pe 


ricles ; car il lui infpira ces manieres graves & majeftueufes , qui le rendirent fi capable de gou- 
5 ca : 


verner 


la République (f) : ille prépara à cette éloquence fublime & viétorieufe , qui le rendit f 


puiffant (g), & il lui aprit à craindre les Dieux , fans fuperftition (). Joignez à cela que fes 


confeils laidérent beaucoup à foutenir le pefant 
la nouveauté & par la fingularité de fes dogmes. 


fardeau du Gouvernement (i). Il & fignala par 
Il enfeigna qu’il y avoit des colines , & des val- 


lées, & des habitans, dans 1 Lune; & que le Soleil étoit une mafle de matiere tout-à-fait en feu (3), 


& plus grande que le Peloponnefe (k). Il difoic à ï c 
ral eu folide 3 car il ns fondoit d’un côté fur ce que la neige eft une eau condenfée, & il fupo- 


railon 


foit de l’autre que le noir eft la couleur propre de : é 
font point capables de difcerner la vraie couleur des objets , & que nos fens font trompeur. 


w’ainfi c’eft à la raifon , & non pas à eux , à juger des chofes (x). 


que la neige eft noire (/), & il en donnoit une 


’eau (#).  Îl croioit en général que les yeux ne 
se 
Il difoit auffi que les cieux 


étoient de pierre (0), & que c’étoit la viteffe de leur mouvement qui les empéchoit de tomber (p). 
D'autres affurent qu'il avouoit que le Ciel ef} de nature de feu quant à Jon effènce, mais que par la vé- 


hémence de fa révolution raviflant des pierres de 


a terre & 


les aiant allumées elles devinrent As- 


tres (4) ; & qu’au commencement les animaux furent formez de la terre, & d’une humidité chau- 
de (r) ; & qu’enfuite, ils s’engendrérent les uns les autres, les mâles au côté droit, & les femelles au 
côté gauche (s). Il admettoit autant de fortes de principes, que de corps compofez 3 car il fupoloit 
que chaque efpece de corps étoit formée de plufieurs pctites parties femblables , qu'il apelloit 4o- 
maœomeries , à caufe de cette conformité. Mais cela l'engageoit à convenir d'une chofe qui embaras- 
foit fon Syftême (#), c'eit que les fem ences, où les principes de toutes les efpeces, fe trouvoient dans 
chaque corps. Mr. Moréri a très-mal repréfenté ce fentiment (C). Lucrece l’avoit néanmoins très- 


(8) Ienfoignoir que le Soleil étoit une malle de matiere tont- 
à-fait en feu.] Je me fuis fervi de cette expreffion géné 
le, parce que les Interprêtes ne s'accordent pas far Le véri- 


goras fe font fixés à la 
feconde explication , &_ elle s'accorde parfaitement avec 
l'Hypothefe de ce Philofophe , comme on le verr: 
fous (27). Citons d'abord Xénophon. Dézrar dù 
AiSoy di s Gr Mi Soç pèy 
dre Adur . 0 Où 42105 


upoy elvat , Hat TËTO dy. 
3 ÊTE 4 


AU x20Yo) à 


montrer elle: 


que ita hos p r' dis , exiflimans eos literarum ignaros effe, 
quafi neferant libros Anaxagore Clazomenii ejusmodi opinioni- 
bus effe plenos. Juvenes verd hac à me difcant ? quibus liceret 
interdurm etiary fi multa fint , unius drachme pretio ementibus 
ex orcheffra Socratem deridere , fi fua effe fingeret , prafertire 
quum tam abfurda Jint. Vous trouverez dans Plutarque , 
qu’Anafagoras fut condamné comme un impie, pour avoir 
dit que le Soleil étoit une pierre (31). -St. Cyrille d’Alé- 
xandrie (32), & St. Auguñlin (33), font aufli de ceux qui 
ont dit, quefelon Anaxagoras , le Soleil étoit une pierre 
enflammée. Suidas explique par zépsror AiSes le médeor dé 
æuper de Diogene Laërce. Je m'étonne donc de ce que 
Mr. Charpentier aime mieux dire, qu'Araxagore foutint 
que le Soleil n’effoit qu'une maîfe de fer enflammée (34). 

(C) Mr. Moréri a très-mal repréfenté un de [es fentimens, 
que Lucrece avoit néanmoins très-bien expofé, exc.] Nous met- 
trons dans cette Remarque toutes les erreurs de Mr. Moréri. 

I. ILfe figure qu'Anaxagoras enfeigna, qwe les principes des 
chofes avoient en eux les carablgres des parties : car, comme l'or 


bien 


eff compofé de petites parcelles unies enfimble ; de même, tout ce 
grand monde ef} fait de ferblables parties , qui font le tout, e> 
font le prémier mobile des chofes. Quel galimätias ! quelles té- 
nébres ! Heraclite a-t-il jamais pu s'exprimer fi obfcurément? 
À quoi bon l’éxemple de l'or copofé de petites parcelles unies 
enfemble ? Cela convient-il à l'or plutôt qu'à tout autre mix- 
te? Ne faloit-il pas ajoûter que ces petites parcelles , qui 
compofent l'or ; font elles-mêmes de lor ? C’eft ce qu’en 
feignoit Anaxagoras : il croioit qu'un os vifible étoit com- 
poié de plufieurs os invifibles ; & que le fing, que nous 
voions, étoit compofé de plufeurs petites goutes, dont cha 
cune étoit du fang. C’eft pour cela qu'il apelloit fes principes 
Gpoteuspeins (35), firrilaritates. Lifez ces Vers de Lucrece. 


Nunc ç> Anaxagors firutemur Homæomerian , 


Quarm Greci memorant , nec nofiré dicere lingu4 
Concedit nobis patri fermonis egeftas. 


Sed tarmen ipfam rem facile ef exponere verbis, 
Principinrn rerur quam dici Homæomerian. 
Ofa videlicet à pauxillis atque minutis 

Offibn ; Jie & de pauxillis atque minutis 
Vifeeribus wifeus gigni ; fañguenque creari 
Sanguinis inter Je maltis coëuntibu guttis : 

Ex aurique putat micis confiflere polfe 

Anrum; € de terris terram concrefcere parvis ; 
Zenibus ex ignem ; humorem ex humoribus eff. 
Cetera confimili fingit ratione,, putatque (36). 


Je ne raporterai pas toutes les raifons que Lucrece étale 
contre ce dogme, je n'infifterai que fur la prémiere. Il 
montre , que fuivant cela , les prémiers principes des cho- 
fes feroient comuptibles tout autant que les corps mêmes 
les plus compofez. Cette conféquenceentraine deux grans 
inconvéniens : l’une, que la différence , qui doit être entre 
les principes & les mixtes, ne fe trouve point dans l'Hypo- 
thefe d'Anaxagoras. La différence , dont je parle, eft que 
les principes (37) doivent toujours demeurer les mêmes , 
quelque fouvent que les mixtes foient détruits. Ce font 
feulement les mixtes qui naiflent, qui meurent’, & qui 
pañlent par mille vicifitudes de génération, & de corrup- 
tion; mais les principes retiennent invariablement leur 
nature fous toutes les formes qui fe produifent fuccefive- 
ment. Anaxagoras ne pouvoit pas dire cela de fes princi- 
pes; car, fi par éxemple ceux de la chair avoient la nature 
de chair, ils étoient auffi fujets à la deftru&tion qu'une 
groffe mañle de chair, & ainfi des autres, vu que d’ailleurs 
il n’admettoit dans la matiere aucune partie indivifible (38). 
Nous verrons ci-deffous (39) s'il auroit pu fupofer que les 
principes étant éternels & incréez devoient être imp 
bles. L'autre inconvénient eft, que la deftruétion des pr. 
principes ne differe pas de ce qu'on apelle a#rmihilafion ; car 
quand ils teffent d'être , ils ne fe réfolvent point en d’autres 
chofes , dont ils foient compofez , vu que la fimplicité qui 
leur eft propre ne fouffre point de compoñition. Ils périffent 
donc entiérement, & ils font anéantis. Or la lumiere natu- 
relle ne conçoit pas qu’un tel changement foit poffible (40). 
La deftruction de rps compofez n’eft point fujette à 
cette difficulté , ils fubfiftent toujours dans leurs principes: 
le bois, par éxemple , détruit par le feu ne ceffe pas d'éxis- 
ter entant que matiere , ou que fubftance étendue. Voilà 
donc un très-grand défaut dans le Syftême d'Anaxagoras: 

les 


Conformément à cela, il mettoit le fouverain bien , ou la fin de la vie (1) Cicero, 
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* bien expofé, & affez folidement réfuté. Cela nous donnera lieu de propofer quelques Réfléxions 
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doret, de 
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fc@. Serra. 


LE, pag. 489. 


, tien de cette raïfor 


les principes y font compofez, & de matiere, & de for- 
Mme, & n'ont point par conféquent la fimplicité & limmu- 
tabilité que l'ordre demande. On n'eût point remédié à 
ce mal-là, en fupofant que l'Intelligence qui préfidoit aux 
générations ne foufroit jamais qu'ils fuffent détruits. N'é- 
toit-ce pas un aflez grand inconvénient , que de leur natu- 
ils fuflent füjets à la corruption, & qu'ils n’en puflent 

Sarantis que par privilege , ou pour mieux dire par 
miracle? Je ne dis rien de teur multitude, qui eft aufi un 
défaut infigne; car il eft de l'effence d’un beau fyftême, 
qu'un très-petit nombre de caufes y produifent une infinité 
d'effets, 

Lucrece ne s'avifa pas de propofer une obje@tion qui eût 
pu ruïner tout le fondement de l'hypothefe d'Anaxagoras. 
Le motif de ce Phlofophe, dans la fupoñtion de fes 4o- 
Mmœorméries Où homogénétez , fut qu'aucun être neife fait de 
tien, & ne fe réduit au néant (41). Or, fi la terre, par 
éxemple, étoit formée de chofes qui ne fuflent point ter- 
re, elle fe feroit de rien; &f aiant été terre, elle cef 
foit d'être terre, elle feroit anéantie: il faut donc qu'elle fe 
faffe de ce qui eftterre, & que dans ce qu'on nomme def: 
truétion ou corruption, elle fe réduife ou.fe réfolve en parties 
qui foient terre. Selon cela, il ny avoit point de généra- 
tion ni de corruption, point de naiffance ni de mort, pro- 
prement dites. La génération d'une herbe n'étoit autre 
chofe que l'afflemblage de plufeurs petites herbes: la def- 
tœuétion d'un arbre n'étoit autre chofe que la defunion & 
la difperfion de plufieurs arbres. Nous voions, ajoûtoit- 
il (42) Les alimens les plus fimples, l'eau © le pain, fe 


vifibles à notre Raifon, 04 Il ft clair 
qu'il  fondoit furune fauffe fupofition, favoir que de rien 
il fe feroit quelque chofe , fi: les parties du pain, qui fout- 
niffent de la nourriture aux os, n’avoient pas eu la nature 
d'os dans le pain même. On doit s'étonner qu'un fi grand 
génie ait pu raifonner ainf. Ne voioit-il pas qu'une mai- 
ion ne fe faifoit point derien , encore qu'elle fût bâtie de 
matériaux qui n'étoient pas une maifon? Quatre lignes, 
dont aucune n'eft quarrée, ne font-elles pas un quarré? ne 
fufit-il pas qu'on les range d’une certaine façon? de plu- 
fieurs pieces de toile, dont aucune n’eft un pourpoint, ne 
fait-on pas un pourpoint ? y at-il le moindre veftige de 


création? Puis donc que dans les chofes artificielles le feul 
Changement de I figure & de la fituation des parties fuñt 
à former un tout, qui eft diférent de chacune de fes par- 
ties quant à fon efpece & à {es propriétez , ne faloit-il pas 
comprendre que la nature, infiniment plus habile que l'art 
humain, peut former des os, & des veines, fans joindre 
enfemble des parties qui foient déjà des os, & des veines; 


vagoras, dit-il, fe? furnommé NS ou l'Efprit, à 
caufe de la fi de fa doëtrine.. Diogene Laërce ne dit 
il affüre fimplement & abfolument 
qu'on le furnomma ainfi, à caufe de fon hypothefe, qu'une 
Intelligence avoit préfidé au débrouillement du cahos (44). 
Timon (45), & Harpocration (46), le difent aufi. Je ne 
nie point que Plurarque n’ait parlé de la raifon que Monfr. 
Moréri propofe; mais comme il allegue aufi celle qu'on 
lit dans Diogene Laërce (47), & qui eft plus vraifembla- 
ble, il ne faloit point que Mr. Moréri la fuprimär. 

III. Il impute fauflement à notre Anaxagoras d'avoir 
admis des atomes (48). Cette erreur eft-d'autant plus lour- 
de, qu'il venoit de dire, qu'Anaxagoras admettoit des par- 
ties infinies en tous les corps. Noilà deux fentimens qui fe 
détruifent l’un. l'autre: car généralement parlant, l'hypo- 
thefe des atomes peut bien fouffiir qu'il y ait une infnité 
de corpufcules; mais elle demande que leur nombre foit 
fini dans chaque corps, puis que l’une des raifons des Ato- 
milles eft d'éviter les abfurditez de la divifibilité à l'infini, 
qui fuit néceffairement la fupoñtion que chaque corps eft 
compofé d’un nombre infini de parties. 

LV. Il n’eft pas vrai que Lucien feigne que Jupiter écra- 
fa Anaxagoras d'un coup de foudre. Nous verrons ci-def- 
fous (49) les paroles de Lucien. 

V. Je ne fai fur quel fondement Mr. Moréti raconte, 
qu'Anaxagoras voiugea en Egypte ,o# il aprit les fecrets ex les 
zryfferes des Sçavans de ce païs: je ne me fouviens point d'a- 
voir lu cela dans aucun ancien Auteur; car je demande 
qu'il me foit permis à cet égard-là de! mettre Theodoret 
parmi les Modernes: Theodoret, dis-je, qui a parlé de ce 
Voiage d'Anaxagoras (50); inais qui fe trompe d'ailleurs, 
en faifant ce Philofophe Contemporain de Pythagoras. Au 
pis aller, il me reftéra une matiere de cenfure, puis que 
Moréri n'a point cité T'heodoret, ni aucun Auteur qui ait 
fait mention de ce voiage. 

VI. 1 croioit que les Affres, ce font les termes de Monfr. 
Moréri, avoient d'abord 64 un mouvement confus, qui s'étois 

TOM, L 


fur 


réglé. Ce n'étoit point du tout le fentiment d'Anaxa- 
goras. Voici au contraire ce que Diogenc Laërce lui at- 
tiibue, qu'au commencement les Aflres fe mouvoient de 
telle maniere, que le Ciel aiant la fotme d'une voute, le 
pole, qui ne fe couche jamais, éroit vertical à la terre; 
mais qu'enfuite, il s'inclina (sr). Ne lui en déplaife, c'é- 
toit avoir une conoiflance bien médiocre de la Sphe 
C'étoit ignorer que le pole boréal, incliné fur l'horizon de 
l'lonie, & de plufieurs autres païs, eft vertical à Ja terre à 
l'égard d'un certain endroit, tout autant qu'il l'a pû être 
au commencement. Si l'on a voulu dire que ce pole, étant 
autrefois dans le zenith de l'Ionie, avoit décliné enfüite 
vers l'horizon , on s'eft très-mal exprimé, & l’on a dû croire 
que l'Ionie étoit au commencement une région bien dif. 
graciée & bien malheureufe. Plutarque faporte ceci un 
peu autrement. 11 dit qu'Anaxagoras croioit que le Mon- 
de fat compofé, & les animaux produits de la terte; que 
le Monde fe pencha de lui-même, (éx 58 aüroué]#) Vers 
lé midi; à l'avanture par 1 divine providence (ras drd 
rgoriss) afin qu'il y eût des parties habitables, & dés par- 
tics inhabitables par froid excefif, par embrafement , par 
température (52). 

VIT. Il n'eit pas vrai que Diogene Laërce faffe mention 
d'un Orateur nommé Anaxagoras, & difciple de Socrate. 
Il le fait difciple d’Ifocrate 

VIII. Il eft encore plus faux que notre Anaxagoras ait 
enfeigné que les parties femblables étoient Le prémier mobile 
des chofes. Nous verrons dans la Remarque fuivante, que 
le prémier mobile étoit, flon lui, un Efprit diftinct des 
homæoméries. Si Mr. Moréri avoit entendu l'Auteur de la 
Vie de ce Philofophe, il ne fefoit pas tombé 
Vue, E’x réy cuorou 
êa 


e. 


res 


(537: 


IX. Mr. Moréri n’a pas bien repréfenté le fens 
miere partie de ce Grec de Diogene L 
Monde, dit-il, ef fuit de femblables parties, qui font le tour. 
Je me füuis déjà plaint du galimatias de ces paroles ; mais 
il faut ici les éxaminer plus amplement, afin de montrer 
de quelle maniere un Auteur nçois fe doit garentir des 
équivoques où l'on tombe, quand on ne fe fouvient pas 
qu'une expreffion , qui étoit claire pour les Grecs, n’eft 
que ténèbres en ce ficcle, fi l'on n’ufe pas de araphrafe. 
Je dis cela, fans vouloir juflifier le bon Diogene Laërce, 
qui, la plupart du tems, ne favoit ce qu'il difoit, en abré- 
géant les dogmes des Philofophes. J'eufle voulu que Mr. 
Moréri fe fût fervi de ces termes, l'Univers à été l'efet ow le 


dhp 
ce. Tout ce grand 


LES res, T'el eff, par 
imple, le corps d'un bœuf: il eft compoié de fang, & 
de chair, & d'os, & de plufieut$ autres parties qui ont 
chacune leur nom & leurs qualitez. Cela étant, il n'y à 
perfonne qui puiffe dire que l'Univers eft un compote he- 
zmogene, & non pas un tout héférogene : fes parties font les 
unés opaques, & les autres diaphanes; les iunes liquides , 
& les autres dures; ici eft la terre, & là l'air & l'eau; 
a Anaxagoras eût extrav 
plus folement que le plus abfurde vifionaire qu'on 


ué 
ja- 


mais mis dans les petites maifons, s’il eût héfité fur cela 


& néanmoins, les expreffions de Mr. Mo: fignifient cl 
rement qu’il enfeignoit que l'Univers étoit un tout homoge- 
me. C'elt donc lui imputer très-fauffement une abfurdité 
épouvantable. Il faloit donc fe fervir d’une autre phrafe, 
pour décrire fon fentiment: il floit choifir des termes qui 
ne confondifient pas le fens colleétif avec le fens diffributif 
du mot o4t (56). Je m'explique par un éxemple. Supo- 
fons que tous les bourgeois d’une grande ville foient divi- 
fés en dix claffes, & qu'on mette dans la prémicre ceux 
qui ont vint mille francs, & dans la feconde ceux qui en 
ont quinze mille, & ainfi du refte. Quiconque diroit, 
Toute cette ville eff compofée de bourgeois écalement riches, n'au- 
roit raifon que dans un fens diftributif dont notre langue ne 
s'accommoderoi nent en cette rencontre, Il 
voudroit dire que les portions qui compoféroient tout 
ce peuple feroient compofées chacune de gens également 
riches; mais il couvriroit fa penfée fous des mots impro- 
pres, obfcurs, & embarraflés: il auroit befoin d'un, c'ef-2- 
direque l'égalité des richeffes ne [e trouve qu'en comparant les 

Dd gens 


(51) Dio- 
gen. Laërt, 
Libr. IL, 
BH, Du 


(ç2) Pl 
tarch, de 
Placit, Phis 
lofophor, 


(53) Dio- 
gen Laërt. 
Libr. 11, 
mem ts, 


(54) Idem, 
ibid. num, $, 


Lentiment 
d'Anaxago= 
ras, 


(56) Monfrs 
Arnauld, 
dans fes Dif= 
ficultez à 
Monfieur 
Steyaert, 


fuiv. fait des 
Remarques 
Jar ces deuss 
Lens du mo 
tout, 


Exp1r 


CATION 
de la Doc- 
trine d’A- 

naxAgoras. 


nur, 6. 


(58) On les 
Frot e. a 
dans 


Cp. 
Le. 645 » 


(6o) Hem, 
2hid, pag. 
646, Ce 


(61) Le, 


abid, 
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XHAAGAOARMALS 


far cette do&trine. Ce qu'il y’avoit de plus beau dans le fyftême d’Anaxagoras. étoit qu'au lieu 


que jufques alors on av 
ne maticre trés-informe, & de 
gée; il fut le prémier, 
débrouilla le cahos (2). 


gens d'une même clafe les uns avec les autres: car Ji l'on com 
pare ceux de la dixieme avec ceux de la prérmiere, on trouvera 
beaucoup d'inégaliré.” Voilà le mauvais office que rendent à 
notre Anaxagoras ceux qui foutiennent qu il a dit que l'U- 
nivers eft tout compofé de portions femblable 
foupçonner les eéteurs François qu'il a donné 
mc ridicule ; &. fi l'on n'ajoûte pas un bon cefz 
ne favent où ils font, & ils peltent contre l'Ecrivain. Epar- 
gnons leur cet embarras, & dévelopons un peu le fentiment 
de ce Philofophe. 

Il me femble qu'il a voulu dire, que l'Intelligence, qui 
avoit formé le Monde, avoit trouvé dans une matiere in- 
finie une infinité de fortes de très-petits corpufcules, qui fe 
reffembloient, & qui, par un mélange confus, étoient en- 
tourez d’autres corpufcules, qui ne leur reffembloient pas, 
Elle joïgnit enfémble les corpuicules de même efpece; & 
par ce moien, elle fit ici un.aftre, là une pierre, ailleurs 
de l'eau, de l'ait, du bois, &c. Cette ation fit que YU- 
niveïs fut païtagé en plufieurs amas de particules fembla- 
bles; mais destelle maniere, que les particules d'un amas 
ne reffembloient point aux paiticules d'un autre : il n'y 
avoit de là reflemblance qu'entre les portions d'un même 
amas, Il faut donc ici donner au mot owf, non pas le 
fens collectif, mais le fens diffributif, & fans cel, vous 
auriez autant de raïfon de dire que le Monde a été formé 
de particules diffemblables, que de dire qu'il a été fait de 
ù les femblables. Louis Vives, aiant obfervé que ce 
pañlage de St. Auguftin, Awaxagoras . . . dixit ex Infinita 
materia que conflaret difimilibus inter Je partic lis ec, porte 
dans les vieux manufcrits fisilibus inter Je particulis, ajoûte, 
airumique YelEe. Fo) 

Quant aux objeétions qu'Anaxagoras avoit à 
nous en dirons quelque chofe dans la Remarque (G), 

(D) 1 fut le prémier qui fupola qu'une Intelligence pro- 
duifir le mouvement de la maticre, © débroxilla le cahos. ] 
Ce font des faits bien attefter. 1 V8) ré 
os Dre 78 culyeémuales, à 


dre, 


HEya= 
ira vos EA6y 


ce, àpl 


AoPpSvas à 


£70%. 


réla xp 
(57). Primus hic materi 
Jui fuavi ac magnifica oratione fic fertlens, 
L'erant, deinde accellit Mens, eaque cormpofnit. 

; c] 4 pOfHtiess 


» Omnia Ji 


J'ai cru qu'il floit commencer par ce paflage de Diogene 
Laërce, parce que l'on y trouve les propres paroles d'A- 


Voions ce qu'Ariftote remarque fur ce 
daune les Philofophes, qui, en traitant d 
, né s'arrétoient qu'à la faute matérielle, fan 
r la caufe éficiente des générations & des corrup 
ke, dit-il, »e fe change pas elle-r 


ns. cafe matériel 
me, le cuivre ne Je convertit pas lti-même, eh Jatue, ni le 
bois en lis; il y à un antre principe de ce changement: cher- 
pipe, C'efi remonter jufques au prémier moteur. Ses 
paroles font fi remarquables , qu'il cit bon de les raporter. E 
LAise TT € ; Kai YÉVETIG EX 4 # 
ro cumBatver 


166, 


moisi me 


Y, ds &y n4EËs Po 8 
am etfi que rnb omnis Corrwpfio, © 
generatio ex aliguo us ex uno aut ex pluribus fr, cur hoc acci- 
dit, 7 que cauja ef? Non enr 1} rectum Jefe mntari 
fact, niputa, dico god neque lisnum , neque as caufa ef}, ut 
utrumnque corum mutetur.  Neque ligrum quidem lei, as 
verd flatuam facit, Jed aliud quippiam » tationis canfa eff. 
Hoc autem quarere, alind principisin querere ef, perinde at- 
ue id, quod nos unde principiiim Mmotus dicim Il ajoûte 
Î, Qu'après qu'on eut reconu Tinfuffifance des élémens, la 
forcé de la vérité contraignit les Phyficiens à rechercher 
un autre moteur. IL, Qu'il n'eft point probable, ni que 
le feu, à terre, &c, foient la caufe du bel état de certains 
êtres, & de la génération des autres; ni que ces anciens 
Phijofophes l'aient cru. 111, Qu'il ne feroit pas r ionna- 
ble d'attribuer un fi grand cffet au hazard & à la fortune. 
Où" aûr& aôro, prorërer ÉrirpÉ Vel rpéyp va 
ste Nec rurfus cafui & fortune tantam attribuere rem 
probè fe habet (Go). IV. Que c'eft pour cela qu'Anaxago- 
ras, qui dit que dans la nature, non moins que dans les ani- 
maux, un efprit eft l'auteur du Monde & de l'ordre, pa- 
rut comme un perfonnage de bon fens, en comparaifon 
des Phyficiens fes prédécefleurs, grans difeurs de rien. Il 
y a beaucoup plus de force dans l'original, que dans l'idée 
que j'en donne. Tous ceux qui feront capables de bien 
éntendre le Grec que je vais copier, trouveront que mon 
aveu eft fincere. N£r Of ris eimèy élvei, meumeg Ëy Toïg 
Lois ne À 73 1E vieus, 
Técns, io Day Pan ae” 3 


dres Tor dirios x d6 
six A6 
n%s pr dr Avebayéens lrysr éVéu 
Quare qui ut animalibus , ita in natura intellesfum ineffe cau- 
Jam Mundi, totiufque ordinis dixerat, quaji fobrius, compa- 
atus ad antiquiores vana dicentes, apparut. Iffas autem r. 


giones qui palm attigit, Anaxagorait Jaile Jcimus, 


oit railonné fur la conftruction du Monde, en n’ 
Vautre que le hazard, ou qu'une 
qui fupofa qu'une Intelligence produifit le mouvement de la matiere, & 
Ce fut fans doute la véritable rai 


ant d’un côté qu'u- 
lité aveugle, qui l'eût arran- 


raifon, pourquoi ce grand Philofophe 
fut 


témoignages font bien formels, celui de Plutarque left 
peut-être 


encore pl Voions' les paroles de cet Auteur 
Laryépay) où son! évbpun oi VËr mporiyo #1 
sprlriy diapestoæy 


F5 meyaAn els Puriohoyiey Lai 

4, ed are soi dress 
De Gps GARE VE À 
ri ToÏe EANOIG y voy es 
5 (62).  Quem (Anaxagoramn )1/us temporis  aquales 
Mentemappellavere, vel quüd perfpicaciam ejus fingalarem in 
xrjerutandé, excéllentemque admirarentur, vel quèd 
erfaii, non fortunam neque fatum ordinatæ defcriptioni: 
principium, fed: Méntem princeps param ac fincéram prafecerit , 
cum omuibis confifas aliis fi tem particulas fimiles. Ce 
pañlage eft.citépar quelques Auteurs comme s'il y faloit li: 
Te éuuepuypéos au lieu de ée £ Î i ï 
mieux rejetter l'une & l'autre de ces deux leçons, & fubf 
tituer épepeiye C'ett ainfi que l'Auteur de la T 
duétion “Latine, que je raporte a fupofé qu'il faloit lire. 
Voñlius, citant en Grec ce pallage avec le mot épyeepuygué. 
es, ne laïfle pas de donner une Traduétion, qui montre 
qu'il s'eft réglé fur éxgepuygeévois : voici à Verfion; Non 
Jortunai noque fatuim ordinate deftriptionis principium, fed 
Mentempuram ac fyncerar prefecerit, ab  aliis omnibus 4 D- 


Mix IS" fimiles particulas fecernentem (63). Fort peu de 
pages après, il emploie le même pañlage à prouver qu'A= 
na s enfeignoit que Dieu eft mêlé avec toute là ma- 


tierc: Quarcex ejus fententià opifex Mundi Deus ef, at ex 
Plutarcho anten monitum , vSe'xalapos » = 
pévos must, À pura ac fincera omnibus pormixta (64) 
Je ne croi point que Plutarque ait voulu parler d'aucun mé- 
Jange de la nature divine avec les païties de Ja mati 
cela s'accorderoit mal avec l'épithete retards & äxperos, 
ir, & par laquelle il a marqué clai- 
rèm oioit que Dieu eft un efprit pur 
& fimple, diftinét & é de la matiere. Son fens eft, à 
mon avis, que cet efprit immatériel féparoit les Pomæomé- 
ries mêlées avec tous les autres corps. Voilà comment il 
eft difficile a s ns hommes, tel qu'a été Voflius 
d'écrire beaucoup, &c de prendre garde à toutes chbfes? 
l'atrention' les abandonne fouvent; ils oublient en un lieu 
ce qu'ils ont dit en un autre: il leur arrive même de ne 
pas say s'accorder au commencement & à la fin d'une 
(ons 


: dnparos Euh 


CA 


[ que Plutarque a voulu 
dite ce que je lui attribue; car. outre ce que je raporte= 
tai de Tertullien (65), je voidans Ariftote, qu’Ana 
ras difoit que l'efprit qui avoit mu la matiére étoit 
de tout mé ve + 15 
ANTAY, H5v0Y y Ev 
Bagoys érodouct d'éupo sf «ès 
y, Aéyev VEr x: d 7 


Vi Te 
Jivdsnei 


zu » 


lem principio bec traque tr: 
notum, dicens univer[um Mentem m0- 
les. paroles fuivantes, 


FAVTE , FAN TÈ 


LIONENS FNQHATR L5) 
Cela'eit encore plus clair d: 
4 as) à einer pu 

Yoy wat abee Ait autem ( Anaxagc 
fu excepro: banc vero Jolum, imper. 
Voici un témoigna 


dx ismmére érélero 
5 ! 
D) 


6 dE xivé pese. À 
re Genriay, dienbo 
nfitifecorpora, Dei aitem mentem 
rerwrm ortus effeciffe. Plato pofuit 
me crdine fafe mota. ,, Des 
5 AUIEM;; ,inquit, »» OrAin imadvertens co ie 
,» J'are, ea tornpofuir.,, Vous voiez làtune extrême diférence 
entre Anaxagoras & Platon. Le prémier fupofe que Dieu 
trouva les corps en repos :le fecond, au contraire , que Dieu 
les trouva en mouvement. Je fuis épouvanté de Ja réfléxion 
que fait P ir ces deux d non feule: 
ment elle en ble, mais aufli une 
contradiétion très-groffiere. I avoit blamé les Philofophes 
qui ne reconoiffent qu'un principe. I'eff impofible, avoit: 
il dit (69) matiere foit le fenl principe de toutes cho- 
Jes: il fa caufe efficiente; car l'argent ne fafit 
pas pour L vafe, fi Ton n'a de plus un ou 
vrier qui falfe ce La même thofe fe doit dire de l'airain, 
du bois, @ de t0 stre matiere. Dans là même page, il 
avoit ] admis un Entendement, qui 
cût arrangé les paticu es femblables ; Ts pèy éporourpeles 


Véceis Ty 0 À 


ré reëre cèm vo mel Beds (Gr 


Érisicas d67 
Anaxagoras & 
ea digefiffe, it 
prima corpora 


Say, 7 dé mois Éiriey ro Sy sd mévre diaraEéuivo 
Homæomerias flaiuit materiam ,caufam vero efficientem , 
tem que di] 
caufe efficiente au fu) 
PEN eds at à 
A'rodexTtog UTOg €: 


Bic approbandus eff quiz 


rh 
eut 


(62) Plu- 
tarch, 5 
Pericle, 
Par, 154» B 


(63) Voflius 
de Origine 
& Progref- 
fü Idolola- 
triæ, Lib 


(64) Idem, 
ibid. Cap. I1ÿ 
pag. 12, 


(5 Dins 
La Remarqu 
Kemarque 
CE): * 


(66) Ariftot. 
de Animä, 


IV Chapitre, 
dis III Livres. 
pag. 503, G, 


où lontrouve 


P'Enterde- 
ment devoit 
étre pur de 
tout mélange] 
fin d’être 
e. 
Aus 
eives Üve 
rpéra. 
sè50 dés} 
We yve- 
fo 

gi 
Non 
ee; ut fupez 
ret atge vf) 
cat id 
cognofiat. 


(67) Axis- 
toteles, 
Meraphy£ 
Libr. T, 
Gp. VIT, 
bag. 651. En 


(65) Flu- 
tarch, de 
Placit: Phis 
Lofophor, 
Libr, 1, Capé 
VIT, pag, 
881, LL 
(69) Zdem, 


ibid, Cap, [Ty 
1 876% 


(7°) Tes, 
ibid, 
(71) Lems 
ibid 


C2) lu- 
tarch. de 
Piacit. Phi- 
lofopho 


(73)Plato, 
in Fhædone, 


pag. 72. 


Ua) Ter- 
tullian, de 
Anim, 


(75) Clem. 
Aléxandr. 
Strom: 


(76) Eufeb. 
de Prepar. 
Evangel. 


(77) Thé- 
mift, Orat, 
XV. 


{75) Aus 
tin, de C 
vitat, Dei, 
br, VIUL, 
Cap. 11 


79) Fe n 
pere Les p 


#oles ci-de 


clus in Ti- 
mæum PL: 
tonis. 


(ar)Simplic. 
in Ariftotel. 
de Phyfcà 
aufeulr, 


(82) Cice- 
zo, de Nat, 
Deorum, 
Libr, 1, 
Cap.X XI, 


(83) 1! étoit 


{34)  Cice- 


de Ci- 


Libr. VII, 
Gap, IT, 
PA. IX 


(86) Lefca- 
Top. in Ci- 
cer. de Nat, 
Deorum, 


pag. 40. 


(87) Voiez la 
LVI Lettre 
de St, Au- 

gufin, pag. 
273, Ji 


À N À X À 


fut furnommé Në, c’eft-à-dire ?°Æ/pr 
épurée {E) : 


il cenfure Anas 
à Dieu le mou- 
e lui en avoir 
dit-il, ef 
W'il à bâtiun 


donc dire , lors que cinq pages aprè 
aton , celui-là d'avoir attribué 
angement des corps , celui-ci 
ngement ? Leur erreur Commune ; 
penfer que Dieu Je Joucie ue are burmaïnes, & 


de 2e r cet effet. 
ère, 
pu Ty téœuor 


ef? error, guod Deum 15 CH) 
de caufa mundum adornantem. ès quoi , il tale les ra: 
fons les plus fpécieufes qu'un Athée puifle alléguer contre 
ceux qui attribuent à Dieu d’avoir fait le Monde, & de le 
régir. Quoi donc ! il aprouve qu'Anaxagoras admette 
une Intelligenc qui ait été le prémier moteur des corps, 
& la caufe efficiente du monde; & il le blâme de prendre 
pour Dieu ce prémier moteur , & cet agent ? Peut-on rai- 
fonner d'une maniere plus pitoiable . & moins uniforme ? 
Et fi l'on vouloit opiniâtrer qu'il n'y a point à de contra- 
on, ne faudroit-il pas du moins convenir qu'il a réfuté 
en cet endroit-là une infinité d’autres pañlages de fes Livres, 
où il fupofe la providen. 
Je ferois trop long , fi je voulois raporter tous les témoi- 
gnages qui € abliffent lune ge de ces deux véritez 
ou même toutes les deux : I, Qu'An: goras adr 
une Intelligence , qui avoit mu R matiere, & formé le 
Monde, par le triage des homogénéitez ; II, Qu'il fut le 
prémier Phil ophe , qui avança ce fyftême. Contentons- 
nous donc d'indiquer Platon (73), Tertullien (7 4) ,; Clé- 
ment d'Alexandrie (75), Eufebe (76), Themi 
in (7 8) , Theodoret (79) , Proclus (8 
_ Je n'en uferai pas à ainfi à l'égard de Ciceron : je 
paroles > parce qu ’elles fourniffent une ma 
tiere d'éxamen. Inde Anaxagoras , dit-il (82) , 
ab Ai e diféplinam, PRINUS omis 
tionem e> modum , mentis infinite vi 4c ratione re 
ie. In quo non vidit , neque moturs fen/: 
ten in infinito llum “Je pale , neque fe: 
et. Deinde Ji menters is- 
oluit | erit aliquid interius ex 
illud animal nominetur. Quid autem interius mente ? 
igitur corpore externo. @uod quoniar non placet 
rplexque mens nullä re adjunélà que fentire pofit , 
gere intelligentie nofire vim &> notionem videtur. Il eft un 
peu furprenant que Ciceron donne cette primauté au Phi- 
lofophe Anaxagoras , puis qu'il venoit de dire que Tha- 
les (83) avoit reconu un Entendement , ou Dieu , qui 
de l'eau avoit formé toutes chofes. Thales Miléfius, qui 
prim us de talibus rebus quafivit , aqua am dixit efe initium re- 
er, ea M fentem que ex aqua cuni Ta fing 
poflible que Ciceron mette fitôt en oubli 
fes propres Lu ? Peut-on s'imaginér qu'il ait voulu dire 
que Thales ne donnoit à Dieu que l'action ss convertir 
l'eau en d'autres corps; mais qu'Anaxagoras faïfoit Dieu 
l’Auteur de l'o: x de la belle fymmétrie du monde ? ? 
Je ne voi dans t a rien de vraifemblable ; & j'aime- 
roi is r que ce paffage eft corrompu: cor 
fufon & i fe rencontrent dans les paroles qui 
le iven cos beaucouy PAS AE 


veut-il 
xagoras & P 
vement & 


ambobus 
em, AC ER 


rer! 


€ conti 


en 


na quo non ipfa nalura palfa 
tam quafi animal aliquod 
quo 


» 


ie l'Antiquité, qui afirment unanimement se ‘ue 
as cft le prémier qui joignit à la caufe matérielle Ja 
caufe efficiente , c’eft-à-dire, qui reconut un E ee 
# uteur BE Oo ou de l'Architeäure de l'Univers, 
fi peu de cas de ce témoignage de Ciceron, 
a de ‘lé lieu même où il raporte le fentiment des Phi 
lofophes de la fete d'Ionie, conformément à Ciceron à 
lé rard du refte , il le contredit formellement à l'égard de 
Thal S. tem Thales , ut fuccefüres etiam propagaret re- 
tatus , fuasque disputationes literis mandans 

aqua atavit rerusm effe danrieie 

rundi ipf4rq TE 


cimus , & X SA MENTE 
ron même , dans un autre 
e fimple- 
Je rapor- 


fophe Ana 
s la Remarque (F). 
pier Eu de guérir la contradidion , 
fut le prémier qui publia cette 
F. les Philofopl hes s'étant contèn- 
aditoires (86). Ce dénoue- 
Ron a fa les dogmes des 
X en quoi les uns différoient 
a fa cela encore qu'Ar 


ragoras. 


e Jéfuite Lefcalc 
pofant qu'An: 
do&rine , fes prédécefe 
tez de la d ae 4 ns 
ment n'eft g ue 


des autres 
goras fût le prémier qui eut publié des Livres, n’auroit-on 
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pas fu également ce qu'ils euffent enfeigné touchant la cau- 
fe cfficiente de ce monde ? Quant aux objeétions contre 

Ja doctrine de ce Philofophe contenues ci-deffus dans 1e 
pañlage de Ciceron, je vous renvoie à St. Auguftin , qui les 


Étne folidement (87). 

(E) Son 0 fut pas affez éburée. dis Tettullien 
le blîme de pas foutenu ; car d’un côté , il avoit 
dit que Dicu étoit une Intelligence pure & fimple ; & dé 
l'autre, il l'avoit mêlé & confondu avec l'ame. @èm 
Anaxagore turbata fenrentia ef L initiuné enim otninm con 

TOM. La 


rit où l’Entendement (4). 
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Son orthodoxié né fut pas allez 


il y refta bien des défauts ; & cela eft moins étrange , que de voir que les Phyficiens, 
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hom Ce pañlage d’Ariftote 
aprend qu’Anaxagoras à toit dans toutes les bêtes une 
ame ; à laquelle il donnoit le même nom d’entendemer# 
qu'il avoit donné au prémier moteur de la matiere, & à 
l'ordonniteur de la conftruétion du monde. Le m 
Ariftote obferve , qu’Ana: ! mploioit une Inte 
ce Le ÉtRResLs des CRE Dier ü ï 
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nt, pr Voilà fans doute le fon- 
ation de Clément Alexandrin , ae 
paxagoras n'a point maintenu les de 2e & ha digni 


caufe cfliciente, dont il avoil 
prit; car il a parlé de certaines révolutions qui 
nt fans que cet Efprit en fût rien , fans Se tit y 
C'eft, fi je ne me rompe >, le vrai fens des t 

cs Es ce Pac de me 
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ture à & cd oit les phénOrehes ; fans fupofer c 
telligence. Je fai bien qu'on me pourra dire qu'Eufcbe 
n'entend pas ainfi la chofe, & qu'il déclare feulement q 
naxagoras donnoit des r fons phyfiques , qui étoient 
traires au bon fens. Mais rois chofes me perfaadent que 
mon interprétation de Clement Alexandrin & d'Eufébe 
eft meilleure que celle-là. I, En prémie lieu, c'eft très- 
mal prouver qu'un Philofophe abandonne où énerve l'hy- 
pothefe de la Providence, & de l’adivité univer 
Dieu , que de dire qu'il bre quelquefois impertinem- 
ment, fotement, ou contre les regles. T 
le Philofophie , parmi les Chréti 
les unes aux autres , far 
rodoxie à l'égard du concours univerfel de Dieu } la caufe 
prémiere de tous les Etres. C'eft pourquoi, # l'on n'a- 
voit pu fe plaindre d'Anaxagoras, que parce qu'en S 
quant plufieurs effets de la nature il raïfonnoit m al, 
ÉD » & fans juftefle ; On auroit eut 
eprocher qu'il abandonnoït où qu'il 
quil avoit admife d’une Intelligence prépofée à la produc- 
tion du monde. Il faut donc que ce reproche ait € 
dé, non pas fur les explications impertinentes qu'il poux 
voit donner, mais fur ce qu'il en donnoit au préjudice & 
à l'exclufion de cette Intelligence. IL, En fecond lieu Ë 
Eufebe fe fortifie d'un long paflage’ de P laton , où il y a 
une plainte qu'Anaxagoras e it les © 
rir à Intelligence , ni aux c 
de l'Univ mais qu'il s'arr 
&c, comme à la caufe des Etres 
qu'il eft très-probable qu' parler du même 
défaut? JIL, Je dis en froifiéme eu £ du "Anaxagoras , 
comme nous Taprend Fi ï ue » enfeignoit que Certaines 
chofes à 
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voir , & que les Poëtes avoient tant chanté (7). Il faudra éxaminer fi la doétrine des Æomæo- 
méries ne renfermoit pas beaucoup de contradiétions (@) : il me femble qu'elle en eft toute far- 
cie; 


icables , il ne dérobât à l'Intelligence divine plufieurs 
mens, & que cela n’ait donné lieu à la plainte de 
lement Alexandrin , copiée par Eufebe. 

Je ne fai fi l'on doit mettre entre les erreurs d’Anaxa- 
goras ce qu'il difoit de notre main. Il aflura qu'ele avoit 
té la caufe de la fageffe & de l'induftrie de l'homme. Plu- 
que lui.en a fait un procès. Le sentraire de cela ef véri- 
table , dit-il (05) : car l'homme n'eff pas le plus [age des ani- 
, pourautant qu'il a des mains ; mais pource que de fa 
fonnable &* ingénieux, il à aujfi de la nature ob- 
tens des outils qui font tels. Comme on na point les Livres 
d’Anaxagoras, on ne fauroit décider s’il a donné lieu à 
cette cenfure; mais je ne faurois croire qu'il la merite, 
Son fyftême l'engageoit à penfer tout autrement là-deflus, 
que ne penfoient les Philofophes qui attribuoient au ha- 
zard la formation de tous les Etres dont le Monde eft com- 
pofé. Ce dogme impie les engagea à foutenir, que les or- 
ganes n’avoient pas été donnez à l'homme , afin qu'il s’en 
fervit ; mais qu'aiant trouvé que fes organes étoient pro- 
pres à certaines fonétions, il les emploia à cet ufage. Voiez 
le quatriéme Livre de Lucrece (06). 

Notez ces paroles d’un Pere de l'Eglife : Anaxagoras au- 
tem, quie ArnEus cognominatus eff, dogmatizavit faita 
imalia decidentibus à cœlo in terram feminibus , quod & hi 
3pfi in matris [ua tranflulerunt femina, &* effe hoc fermen feipfos. 

afientes apud eos qui fenfum habent , © ipfos elfe que 
Junt Anaxagore 1RREL1GI0OS1 fémira (97). Vous y apre- 
nez qu'Anaxagoras étoit furnommé Athée , & que St. [re- 
née l'a traité d'impie, Voflius ne s’en plaint point : il dit 
feulement que Juitin Martyr, dans l'exhortation aux Grecs, 
a nommé Athée ce Philolophe ; é il fait fur cela quelques 
réfléxions (08). Je n'ai rien trouvé de femblable dans’ ce 
Livre de Juftin Martyr, & je penfe que Voflius eût mieux 
fait de réferver fes excufes pour St. [renée. Si Juftin Mar- 
tyr en a befoin, c’eft feulement pour avoir tronqué le 
dogme d’Anaxagor: Il en fuprime le bel endroit : il ne 
dit rien de l'Entendement prémier moteur ; il fe contente 
de parler de fes homæoméries (99). F 

(E) Les Phyficiens qui le précédérent ; n'ont point conu la 
verité , . . . . que les Poêtes avoient tant chanté.] On peut 
rroduire ‘une foule de témoins pour ce fait-ci, qu'Anaxa- 
goras eft le prémier Philofophe qui ait donné l'arrangement 
de la matiere à l'Intelligence d’un prémier moteur (100) : 
Thales, Anaximander, Anaximenes, qui le précédérent 
dans l'Ecole d’Ionie, avoient tâché fans cela d'expliquer 
ligues con- 


ai 
nature il eff ri 


tout. Princeps Thales, unus à fèptem , cui Je: 
ceffife primas ferunt , ex aqué dixit conflare omnia. At hoc 
sandro populari co fodali fuo non perfuafit. Is enim in- 


finisatem nature dixit efe è qué omnia gignerentur. Poll ejus 
or Anaximenes infinitum aëra , [ed ea que ex eo orirentur 
gigni autem terram , aqua , ©'ignem, tutm ex his 
as materiain infinitam, fed ex e4 particulas 
utas , cas priraum confufas , poflea in ordi- 
ente divina (101). Qui n’admirera que de 
hommes aient été dans une fi crafle ignorance ? 
te réfléxion n'a pas été négligée par le Jéfuite Pererius. 
os Philolophorum , dit-il (102), Pherecydem Sy- 

 ; illum quidem , immortalitaiem animi 
n , quem ipfe Mentem vel Intellec- 
di, cuntlarumque rerum opificem , Gre- 
3 fit , priores Philofophos qui bac igno- 
en, © honorem habuiffe; © duas has 
res, quarum cognitio cunétis mortalibus optatifima eff, & ad 
Len pièque vivendum maximè neceffaria , tam ferd ad Graco- 
Thomafin avoit là-des- 
fus une penfée remarquable. ,, Tous les Poëtes ,, , di 
il (xo3)» ,» qui avoient efté les plus anciens Philofophes, & 
tous les Sages des fiécles fabuleux , comme on les appel- 
le, n'ayant point cherché, ni célébré par leurs Ecrits 
d'autre caufe que la prémiere , & la Divinité fuprême : 
il fe 


sum vocabat, effe #2: 


cos do 


i7 
rum notitiam perveniffe. Le Pere 


» 


» 


que ces prémiers Philofophes Ioniens préfup- 
ns ce qui eftoit inconteftable ; & jufqu'alors incon- 
tefté, de la prémiere fe efficiente de toutes chofes, 
ne parlérent que des caufes fecondes qui avoient efté in- 
connues jufqu'alors, & qui n’avoient pas mefme efté 
recherchées. Ils craignirent que s’ils faifoient encore re- 
monter jufqu'à Dieu tous les effets particuliers, on ne 
retombait dans la prémiere accoûtumance où on avoit 
efté de négliger la recherche de toutes les caufes fecon- 
des, & de fe contenter de la prémiere. Il en eft de 
mefme des Anges. Homere, & les autrés Poëtes ou 
Philofophes très-anciens , les faifoient feuls Auteurs de 
toutes chofes fous les ordres de Dieu. Les difciples de 
» Thales, pour faire valoir l'efficacité des caufes corpo- 
relles & immédiates , fe pañlérent de nommer les An- 
y» ges .... Mais, enfin, Anaxagore j qu'en fon 
temps le monde eftoit capable de comprendre l'alliance 
& la fubordination des caufes corporelles fous les fub- 
ftances Angéliques , & tant des unes que des autres fous 


k la Sagefle & fous la main toute-puiffante de Dieu. . .. 
n Gétoit ,... fimplement pour fuppofer les parties de 


» la Philofophie , dont tout le monde eftoit aflez inftruit, 
3 que Thales & fes difciples ne parlérent , ny de la Mo- 
; ny de la Métaphyfique, & afin qu'on donna tou- 
» te fon attention à celle qui n’avoit pas encore efté cul- 
3 tivée. Mais comme on s’apperceut que la connoiffan- 
3 ce des caufes fecondes eftoit peu certaine, & qu'il y 
» AVOit à craindre qu’elle ne fift oublier la fcience de Dieu, 
des Anges, & des mœurs , qui efloit & plus conftante, 
3» & plus utile, & plus néceffaire : Anaxagore, Socrate, & 
» PRton, rendirent à la Théologie , & à la Morale, leur 
3; luftre & leur crédit ancien ”. 

Voilà une belle penfée, voilà une idée ingénieufe: mais 
elle à peut-être moins de folidité, que d'éclat; puis que 
nous vVoions qu'Anaximenes , Précepteur d'Anaxagoras , 
ne traita point! la Philofophie comme une petfonne qui fu- 
pofoit que l' nce de Dieu, en qualité de prémier 
caufe, étoit fi conue , qu’il ne faloit pas en parler. i 
la des Dieux ; mais bien loin de les confidérer comme 
des principes , il foutint qu'ils devoient eux-mêmes leur 
éxifence au principe qu'il établifloit. @xi ( Anaximenes ) 
omnes rerum Caufas inf ec Deos neçavit, at 
tacuit : non tamen ab plis aërem faëtum , fed ipfos 
t0s credidit (104). Ciceron attribue un femblable 
ment à Anaximander , Précepteur d'Anaximenes = 
mandri opinio eff nativos effe Deos , longis intervallis orientes , 
occidentesque coque innumerabiles elfe mx . Notez que les 
deux difciples d'Anaximenes (105) corrigérent l'hypothe- 


Ï 


aëre or- 


fe de leur maître ; foit en admettant une Intelligence dis- 
tincte des corps, & caufe du monde; foit en fupofant 
que l'air, le principe de toutes chofes , n'étoit principe, 
La prémiere 


qu'entant qu'il étoit doué d'un efprit divin. 
de ces deux hypothefes eft celle d’Anax 
celle de Diogene d’Apollonie. Diogenes quoque Anaxim 
ais alter auditor aërem quidem dixit rerum effe mater: 
omnia ferent : [ed eum efe compotem divine rationis, fine 
Zibil ex eo fiers polfet (106). Tout ceci combat contre le 
Pere Thomaffin. 1] n’eft plus queftion de Phyficiens , qui 
n'aient que pañlé fous filence la doctrine de l’éxiflence de 
Dieu : il s'agit de Phyficiens, qui en'ont parlé : mais d’une 
maniere fort opofée à celle des Poëtes, & à celle d'Anaxago- 
ras. J'ajoûte que leur fimple filence prouveroit beaucoup; 
car en ce tems-là, les Phyficiens remontoient jufqu’au cahos, 
jufqu’à la prémiere origine des chofes (107). Il faloit donc 
qu'ils s’expliquaffent fur ce qu’ils croioient de la nature de 
Dieu, & qu'ils épuifaffent toute la doétrine des prémiers 
principes ; après quoi , il leur étoit fort permis de donner 
raifon des effets particul: & quotidiens de la nature , fans 
remonter jufqu'à la prémiere caufe. Aujourd'hui les Phy- 
ficiens ne confidérent que les caufes fecondes, la matiere, 
la forme, Mais ce n'eft point parce qu'ils fupofent 
que la conoiffance de Dieu, comme de la caufe prémicre, 
cit aflez bien établie : c'eft parce qu'ils en traitent ample- 
ment, & avec beaucoup d'étude , dans une partie de leur 
Cours , difinéte de la Phyfique (108). Quoi qu'il en foit, 
tenons pour conftant que ces anciens Philofophes n'igno- 
roient pas ce que les Poëtes avoient dir de Dieu. D'où 
vient donc qu'ils ne les ont pas imitez ? Seroit-ce parce 
qu'ils ne faifoient pas grand fond fur des Poëfies, où ils 
voioient tant de bagatelles, & tant d'opinions populaires 
qui n'étoient pas à Jépreuve d'un éxamen Philofophi- 
que (109)? Ariftote infinue cette raïfon (1ro). En ju- 
geoïent-ils comme Socrate en jugea , lors qu'il dit que les 
Fanatiques reffemblent aux Poëtes, & que les uns & les 
autres n'entendent point ce qu'ils avancent. E'yror & œÿ 
y@ 1Ëro , 671 où goPiæ router. 
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Poëtis, eos videlicet non fapientia facere que facinnt, fed natu 
râ quadam ex divina animi concitatione, quemadmodum e> hi 
qui divino furore afflari vaticinantur. Name hi mulia qui- 
dem dicunt atque praclara : fed eorum que dicunt , mihil intel. 
ligunt. Tali quodam paëto Poëte affeéii fuife mihi videntur. 
Il eft certain que les Poëtes les plus orthodoxes ont fort er- 
ré fur Ja nature de Dieu ; car Orphée, qui chanta que Dieu 
fit le Ciel, ne le traite que de prémier-né de toutes Les 
créatures , & lui donne l'air pour pere yovos D 
Toy mezmhneos nécos 6 (112). Diogene Laërce prétend 
qu'Anaxagoras emprunta du Poëte Linus l'un de fes dog- 
mes (113); mais ce ne fut pas à l'égard de l'Entendement 
prémier mot Notez qu’Auiftote, fur ce point-là , met 
beaucoup de différence entre Anaxagoras & Thales (rr4). 
Finiffons ceci par un beau pañlage de Théodoret : nous y 
verrons que les Philofophes , qui précédérent celui dont je 
fais ici l'Article , ne virent goute dans la doétrine de la pré- 
miere caufe, Avefayo Gy med aùrg . 

par Sd esuiriew ràr épais) vero 


ris drablas dyayé sorxéle (115). Anaxagoras . .. 
cum fuperiores Philofophi nihil ultra ea que oculis videntur, ex- 
cogitafent, pRIMUS Menters mundo infediffe dixit , eurmque 
ex confufione in ordinem elementa difpofuiffe. 

(G) Féxaminerai fi la doétrine des homæoméries ne renfer- 
snoit pas beaucoup de contradiétions, ] Je ne me fervirai point 
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cie; &, qu’en général , les idées des Anciens , qui ont parlé du cahos , n'étoient pas moins em 


brouillées que le cahos même. Dilons pour 


des argumens d'Ariftote (116) , quelque fubtils & quelque 
folides qu’ils puiffent & , s'il fe trouve que mes Ré- 
fléxions aient du raport aux fiennes, ce fera un pur hazard, 

I. Nous avons vu (117) pourquoi Anaxagoras vouloit 
que chaque chofe fût compofée de particules femblables : 
il vouloit éviter par À, qu'un corps ne fût fait de rien, 
Or comme les aliméns les plus fimples peuvent être la 
matiere dont toutes les parties d’un animal fe nourriffent , 
il faloit qu'il avoüât que l'herbe d'un pré contient aétuel- 
lement des os, & des ongles, & des cornes, beaucoup 
de fang, beaucoup de chair, beaucoup de peaux & de 
poils, &c. Elle n'étoit donc point compolée de particu- 
les femblables, elle étoit plutôt un afflemblage de toutes 
fortes d'hérérogénéitez quoi fervoit donc la doétrine des 
homæoméries ? Ne faloit-il pas qu'il l'abandonnât dans tous 
les cas particuliers , après l'avoir fupofée dans le général ? 
Ce que j'ai dit de l'herbe, ne convient-il pas au lait, au 
vin, à l'eau, au pain, & à une infinité d'autres chofes? 
YŸ at-il aucun corps, qui ne ferve de matiere à plufieurs 
autres , dans les changemens qu'on apelle génération & 
corruption ? Voici donc de prémiers principes , qui font 
homogenes | & qui ne le font point. Ils le font dans la fi 
poftion d'Anaxagoras ; & ils ne le font point en effe 
puis que les mixtes devant être felon lui de la même natu- 
re que leurs principes , & n'étant qu’un affemblage de par- 
ties difflemblables , il s'enfuit que les principes font Hé 
genes. Je rétoucherai ceci dans le Paragraphe V. . 

IL. Il fe trouvera de plus que tous les noms ont été mal 
impofez : car, par éxemple, fi tout le fang des animaux 
avoit été dans les herbes qu’ils ont mangées , elles méri- 
toïent mieux le nom de fang , que celui de foin.  Anaxa- 
goras répondoit que certaines particules ‘étant plus nom- 
breufes dans un mixte , ou placées à la furface , le faifoient 
paroître uniforme, & lui procuroient un nom fpéci 
que (118). Lucrece a réfuté cette réponfe par les faufles 
conféquences qui en émanent. ,, Il réfulteroit de là, 
; dit-il (119) ,, que quand on brife les grains , on en tire 
» Toit quelques particules de fang, ou de quelqu'un des 
»» autres organes dont notre corps eft compofé. Or cela 
» €ft contraire à l'expérience ”. 


Fou 


Linquitur hic tenuis latitandi copia quedam 

Id quod Anaxagoras fibi [umit , ut omnibus omses 
Res putet immiftas rebus latitare ; [éd illud 
Apparere unum , cujus int pluria mixta , 

Et magis in promtu , primaque in fronte locata. 
Quod tamen à ver longè ratione repulfusm eff. 
Conveniebat enim fruges quoque fepe minutas , 
Robore cm faxi françguntur , mittere ficnum 
Sanguinis , aut aliäin , noffro que corpore aluntur. 
Confimili ratione herbas quoque fapè decebat , 

Eï laticis dulces guttas , Jimilique [apore 

Scilicet @ glebis terrarum fepè friatis 

Herbarum genera , ex fruges , frondesque videri 
Difperti in terris latitare minutè : 

Pofiremè in lignis cinerem fumumaue videri , 
Cm prafraëta forent , ignesque latere minutos, 
Quorum nil feri queniam manifefla docet res , 
Scire licet non effe in rebus res ita mixtas. 


Cette réfutation n'eft pas maüvaife ; car enfin mélez com- 
me il vous plaira diverfes fortes de grains : prenez cent fois 
plus de blé que d'orge ; mettez toujours les grains d'orge 
autant qu'il vous fera poflible dans une enceinte de grains 
de blé : que gagnerez-vous ? Ferez-vous accroire qu'il n’y 
a.là que du blé? Demeureroit-on dans cette erreur , aprè 
même que l’on auroit éparpillé vôtre monceau ? Ne ver- 
roit-on jamais paroître quelques grains d'orge ? Fables & 
rêveries que tout cela. Anaxagoras n'eût pu réfoudre cet- 
te objection ,. qu’en fapofant que chaque partie fenfible 
d'un grain de blé eft tellement conditionnée , que les héré- 
rogénéitez Y font en plus petit nombre , & envelopées des 
particules du blé ; & que de là vient, qu'en brifant le blé 
entre deux meules , nous ne découvrons jamais les partie: 
hétérogenes ; mais fi nous portions la divifion jufqu'aux 
particules infenfibles , ce feroit alors que le fang , la chair, 
les os, &c, fe montreroïent à des yeux plus fins que les nô- 
tres. En un mot, il ne fe peut tirer de ce mauvais pas, 
que par la divifibilité à l'infini ; & c'eft imiter un homme, 

ui, pour éviter un coup d'épée , fe précipite à Corps per- 

u dans un abîme d’une profondeur inconcevable. Mais 
attachons-nous feulement aux difficultez qui enferment 
quelque forte de contradiétion. 

III. Je dis en troifiéme lieu , qu’Anaxagoras devoit fu- 
pofer que les particules femblables fe trouvoient, & en 
plus grand nombre , & en plus petit nombre, dans le pain: 
en plus grand nombre , puis que ce compofé s’apelloit du 
pain : en plus petit nombre , puis que peu d'heures après 
que le pain a été mangé , il s'apelle chyle, & ne montr 
dans toutes fes particules fenfibles , que les qualitez du chy= 
le. On comprendra plus facilement cette obje&ion, f l'on 
compare la pâte avec le blé, ou le pain avec la pâte. On 
verra qu'il falloit que ce Philofophe demeurât d'accord , 
que les homogénéitez étoient tout enfemble& plus nom- 
breufes, & moins nombreufes, dans un même mixte : 
dans la pâte, par éxemple ; car pendant qu'elle eft pâte, 


ga 


le moins, afin d'éviter tout air d’éxagération ; 
qu’elles 


elle contient plus de corpuicules de pâte , que d’une autre 
efpece de corps : mais quand elle eft convertie en pain ; 
elle contient moins de corpufcules de pâte que de pain ; 
& cependant les corpufcules de pain ne font venus que 
de la pâte 

IV. Voici une autre contradiétion,  C'eft fe contredis 
re, que d'établir une hypothefe, qui ramene d'un côté 
l'inconvénient qu’on lui veut faire chafler de l'autre. Voi: 
là le mal du fyftême d’Anaxagoras. Philofophe ; aïant 
fupofé que les parties de la matiere avoient été éternelles 
ment dans un état de confufion ; c'eft-à-dire , que les plus 
petits corpufcules homogeres avoient été entourez par tout 
de corpufcul enes ; fupofa, qu'enfin une Intelli= 
gence cha e defordre , par la féparation des particules 
femblables d'avec celles qui ne leur reffemblent point, Mais 
il renverfoit lui-même fa fupoñition, puis qu'il fe voioit 
contraint d'avoüer que toutes fortes d'homœoméries étoient 
mêlées enfemble dans tous les corps ; a, quant aux 
particules infenfibles. Il y avoit, felon lui, une infinité 
de petits os, & de petites goutes de fang , ; dans cha+ 
que brin d'herbe , & dans chaq u de pa 


étoit mélé dans tout , puis que chaque chofe fe Haif 


chaque cho 
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Fay Vr@Y Lororyrss 
zàv (123). Zlud Ana » Ainice Po- 
le... omnia videlicet ndifcreta commifcerenturs 


G que ad medicinam pertinent @ falutem , > que ad coqu 
riam attinent. Mr. Ménage raporte que Luther donnoit 
le nom de Théologiens Anaxagoriftes à ceux qui trous 
voient tout dans chaque texte de l'Ecriture. ique inde eff 
wod Luthero Theologicus Anaxagoricus dicitur is qui quods 
ibet in quolibef loco Scripture Sacre invenire polir (124). 

V. Ses prémiers principes l'étoient & ne l'étoient pas 
ils l'étoient , felon fa fupofition ; & ils ne l'étoient pas 
réellement: puis qu'ils étoient compofez & corruptibles , 
tout autant qu'aucun autre corps. Îl admettoit la divifi- 
bilité à l'infini : il devoit donc dire, qu'il y avoit une inf. 
nité de corpufcules dans la plus petite goute d'eau; &, 
par conféquent, qu’elle n’en contenoit pas un moindre 
nombre que toute la terre. D'ailleurs ce nombre infini 
de corpufcules étoit un amas de toutes fortes d'hérérogé- 
néîtez. Il n'étoit donc pas plus fimple qu'un arbre ; & , 
à cet égard , il ne différoit des corps qu'on apelle mixtes ; 
que parce que les yeux de l’homme n’auroi 
couvrir les paties dfmilaires , comme ils les 
dans un Atbre. Enfin l'Entendement, qui avoit mu la 
matiere’, pouvoit divifer à l'infini ces prétendus 
principes , aufi aifément que le feu divif 
étoient donc auf périfiables que le bois : 
que s'ils éxiftoient dans la nature des c 
pas en qualité de prémiers pri 
pourroit-on fupofer de furde ; que d'établir pou 
principes ce qui n’éxitoit point du tout ? Or il eft cer« 
tain , felon l'hypothefe d’Anaxagoras, qu'il n'y avoit au 
cune homæomérie dans l'Univers. 

Examinons une réponfe qu'il auroit pu faire, Il äu 
pu fupofer que l'effence des homæoméries ne confifte point 
dans la reflemblance de toutes leurs parties ; mais dans la 
conformité qui fe trouve entre l'arrangement des hétéroge= 
néitez d'un petit os, par éxemple , & l’arrangement des 
hétérogénéitez de tout autre os. ,, Je ne prétens point, , 
eût-il pu dire, ,, qu'un os de dix pouces , divifé en cent 
» Mille parties, ou, ce qui eftla même chofe dans mon 
3 hypothefe, en cent mille petits os , ne contienne abfo- 
» lument aucun corpufcule qui ne reffemble à tous les auz 
» tres. J'avoue que chacun de ces petits os eft un mélan= 
3 ge de toutes fottes de principes ; 1l contient des chairs ; 
» il contient du fang , & des membranes , &c: mais com= 
ne 
i raifon de 


d'où il réfalte 
hofes , ce n’étoit 
cipes. Outre cela, que 


oit 


3 ne ces matieres différentes font rangées felon la m 
hacun de ces petits os , j 


» fymmétrie à 
5» foutenir q 
» CE un compoté homogere, ou un tas d'hor 
» puis que je fupofe que l'Entend 
3 triage , les a trouvées toutes fait 
cune d'elles p part eft indeftru. 
3 Ont toûjours éxifté par elles-mêmes ”. 
Cette réponfe contient deux chef : lun eft l'explication 
de l'hypothef à l'égard du fens du mot hewwomérie ; V'au 
tre regarde l'incorruptibilité dè ces homæoméries. Je vais 
éclaircir le prémier par un éxemp Mettez dans une Bi- 
bliothéque tous les éxemplaires d'un même Livre, reliés 
de la même façon. Ce fera un amas de Livres femblas 
bles, un amas Hersogene : non pas à caufe que chacun de 
Dd 3 ES] 


s, je pu 


lis foutenir que 
ible : car elles 
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qu’elles n'étoient guere juftes , & qu'ils n’ont 


Laiflons en repos cette expli 
ras , & contentons-nous d'attaquer le fe- 


tion d’Ana 


cond point de fa réponfe. 4 , 
VI. Je ne lui demande point pourquoi cette Intelligen- 
n= 


ce, qu'il a reconue, a laïllé les horsæorméries dans la co 
ité, ni d'où vient qu'elle 
2 fi tard de les mouvoir, & de les unir, ni pourq 
il nie que de rien on puifle produire quelque chofe , lui 
qui avoue que le mouvement a commencé ? Ces trois ob- 
jections, & quelques autres, embarraffent étrangement 
tous ceux qui admettent une matiere éternelle , éée , 
& diftincte de l’Etre divin; mais comme ce font des dif- 
ficultez qu'on peut alléguer aufli bien contre d'autres Phi- 
lofophes , que contre Anaxagoras , il ne feroit pas à pro- 
pos de s'y arrêter. J'éclaircirai feulement un peu la der- 
niere. Il eit certain que la produétion d’une qualité dis- 
tinéte de fon fujet, ne differe point d'une vraie création. 
C’eft ce que les Philofophes modernes (125) prouvent dé- 
monflrativement aux Ariftotéliciens, qui admettent une 
infinité de formes fubitantielles & accidentelle, diftinétes 
de la matiere; car puis qu'elles ne font point compofées 
d'aucun fujet prééxiftent , il s’enfuit qu’elles font faites de 
rien. La meilleure réponfe , que puiflent faire les feét: 
teurs d’Ariftote, eft de rétorquer cette objection, & de 
dire que les Cartéfiens font donc obligés de reconoître que 
le mouvement ne fe peut produire que par création. Les 
Cartéfiens avouent cette conféquence : ils n'attribuent qu'à 
Dieu la produétion du mouvement ; & ils difent que mou- 
voir la matiere n’eft autre chofe que la créer-dans chaque 
moment en difiérens lieux. Concluez de tout ceci, qu As 
naxagoras & plufieurs autres fe contredifoient, lors que 
d'un côté ils ne vouloient pas admettre que de rien On put 
faire quelque chofe ; & qu'ils avotioient de l'autre, que 
le mouvement, où quelque autre modification, avoit 
commencé dans le cahos éternel (126). Mais laiflant ce- 
la, attachons-nous feulement aux dificultez qui ne con- 
cernent qu'Anaxagoras, É 

VLTTENT ilegue cette maxime : toutes les chofes , 
qui font diftinétes entre elles , peuvent être féparées les 
unes des au & je conclus de là, que chaque hoæo- 
7 peut être divifée à l'infini en plufieurs portions ; car 
elle eft compofée de toutes fortes de principes mêlez en- 
femble. Puis donc que le mouvement eft un principe né- 
ceffaire de divifion , & que Dieu a produit le mouvement 
dans la ma , il s'enfuit que par cette foice motmce , 1l 
a pu porter la defunion dans que partie de l'Univers, 
& mettre en piéces quelque homæomérie que ce foit que 
vous voudriez prendre pour une unité, Si elle étoit ua ato- 
me d'Epicure, un corps parfaitement timple ; parfaitement 
unique, éxemt de toute compoñition, j'avoue que rien 
ne le pour divifer ; mais Anaxagoras ne reconnoit point 
de tels corps , ni aucune howæomeérie, pour fi petite qu'el- 
le foit, qui ne renferme une infinité de corpufcules dis- 


tindis , & différens mêmé en qualité les uns des autres. Il 
eft donc vrai, que cé qu'il nomme prémiers principes eft 
une chofe auffi fujette à deftruction, que les corps les 


plus compofez , qu'un bœuf, par éxemple : cela , dise, 
eft ai, lors même que 
ries éxiftent éternellement par elles-mêmes; car 1l fuffit 
qu'une caufe externe,les puiffe faire pafler du mouvement 
au repos , quoi qu'elle n'ait pas la puiffance , ni de les fa 
re éxiter, ni de les anéantir. Le recours au progrès 
l'infini feroit inutile dans cette rencontre. On ne pour- 
xoit pas’me repliquer , que les hoæoméries étant compo- 
fées d’une infinité de corpufcules , celles qui font un peut 
os peuvent être divifées à l'infini fans cefler d’être un petit 
os : elles deviennent feulement un plus petit os, après cha- 
que divific Cette replique n’eft point bonne ; car il y 
a deux chofes à confidérer dans chaque hormræomérie : 1, 
Qu'elle contient une infinité de particules ; &c cela lui eft 
commun avec les autres : II, Que les particules font ran- 
gées d'une certaine maniere; & cela lui efl particulier 
c'eft fa forme fpécifique , c’eft fon effence, Ceft par 
qu'elle eft, ou un petit os, ou une ite de fang, 
plutôt que toute autre efpece de pré icipes. Afin 
donc d'ôter à une hoœomérie d'os fon effence & fon efpe- 
ce’, il fuffit d’arranger d’une nouvelle façon les corpuicu- 
les qui —a compofent. Or dès là qu'un Entendement 
prémier moteur a pu divifer les corps, & les démêler les 
uns des autres, il a pu déranger les corpufcules de chaque 
homæomérie particuliere , &c leur donner une autre combi- 
naifon ; il a donc pu les faire changer d’efpece, comme 
Ton en fait changer à la farine en la paitriffant , c’eft-à-di 
re, en mélant & en combinant d'une autre maniere fes 
corpufcules. 

Je n'objeéte point à ce Philofophe , qu'il reconoïfloit de 
la différence entre les parties de la matiere avant qu’elles 
fuffent mues. Cette objeétion m'a femblé toûjours très- 
foible : je conçois très-clairement que la divifion fupofe la 
difin&tion , & qu’une cheville de fer fichée dans une pié- 
ce de bois, & parfaitement en repos autour du bois par- 
faitement en repos , eft auffi différente du bois, que fi elle 
fe mouvoit, &c le bois auf, 
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pu dire que cet état de confufion ne fubfftoit 
plus. 


VIII. Je paffe à la derniere objection.  Qu’arriveroit- 
il, f l’on accordoit gratuitement à ce Philofophe , que la 
même nécellité , qui fait éxifter les corps , les fait éxifter 
diftinéts en une infinité d'homæoméries ; dont chacune doit 
demeurer néceffairement toûjours entiere ; la nature des 
hofes aïant été telle qu'it faloit que dans chaque efpece il 
y eût des bornes fixes , comme l’on dit ordinairement 
qu'il y acun winimum quod fic (127), dans chaque efpece 
de corps vivant ? Cette conceffion gratuite feroit-elle beau- 
coup de bien à l'hypothèfe d’Anaxagoras ? N'auroit-il 
point par là l'incorrupubilité, & l'immutabilité intérieure 
de fes prémiers principes ? Ne feroient-ils pas un fi petit 
os; qu'en devenant un peu plus petit par la divifion ac- 
tuelle de leurs parties , ils ne feroient plus un os, & ainfi 
des autres efpeces ? Et ne feroit-ce pas un figne, que la 
nécefité de Ja nature les a faits indivifibles ? J'en convien- 
drois : mais on ne feroit qu'éviter un mal par un autre. 
Je trouverois enfuite ce défaut dans le Syftême: c’eft que le 
NS, ou l'Entendement , y entreroit contre les regles ; on 
le feroit venir pour l'ouvrage le plus facile, après avoir 
donné le plus difficile à une néceffité aveugle. Abfolument 
parlant , il eft très-vrai que tout Philofophe , qui veut don- 
ner de bonnes raifons de l’atrangement que l'on voit dans 
les parties de l'Univers, a befoin de fupofer une Intelli 
gence, qui ait produit ce bel ordre. I] ne doit point crain- 
dre que des perfonnes raifonnables lui reprochent qu'il imi- 
te certains Poëtes, q font defcendre fur le théatre un 
Dieu de machine, pour dénouër des difficultez qui n'en 
valent pas la peine. Mais, fi, après avoir fupofé que les 
homixoméries ont été formées fans la direction & ne 
caufe intelligente , 1 fupofoit une telle caufe qui les eût dé- 
mélées & arrangées, on lui pourroit dire qu’il imite ces Poë- 
tes-hà, au mépris des regles (128). Pour voir aifément la 
force de cette objeétion , il fuffit de prendre garde qu'il eft 
beaucoup plus diflicile de faire de bonnes montres , que de 
les tirer d’un tas de médailles , & de coquillages, avec quoi 
elles auroient été mélées, & puis de les ranger, & de les 
méler d'une meilleure façon. Un petit aprentif, un er 
fant , feroit ce triage, & ce nouvel arrangement. C 
cun m'avouera que la formation des hommes (129) eft un 
ouvrage qui demande plus de direétion & d'habileté , que 
n'en demande l’art de les ranger felon les évolutions mili- 
taires. La plupart des Philofophes modernes fupofent que 
les loix générales de la nature fuffifent à faire croître le fæ- 
tus, pourvu qu'il ait été dans la femence bien formé , bien 
organié ; mais ils fupofent que ces petits animaux orga- 
nifés dans Ja femence font l'ouvrage du Créateur infiniment 
puiflant, & infiniment habile. Ils croient donc que la prin- 
cipale difficulté , celle qui demande le plus la direction d'u- 
ne Intelligence, confifte dans la prémiere formation d’une 
machine orgamiée , c'eft-a-dire, dans la conftruétion de ces 
petits animaux qu'ils fupofent être dans la femence. Cha- 
cun de ces petits animaux eft à proprement parler une 4o- 
mœomérie d'Anaxagoras. Il eft donc plus malaifé de for- 
mer des homæorméries | que desfaire croître les animaux par 


ha= 


le moien de la nourriture. C'eft donc pour expliquer la 
formation des homtwæoméries , que l’on a principalement be- 
foin d’un Entendement ; car toute homæomérie eft un ce: 


tain affemblage d’une infinité de fortes de corps: & cet 
affemblage doit être fait felon certaines proportions & 
certaines fituations. Autre eft l’aflemblage qui eft n 
faire pour une homæomérie d'os , & autre celui qui eft né- 
ceflaire pour une homæomérie de chair ; &, fi vous n’av 
pas fuivi précifement cette fymmétrie-là, vous n'eufliez 
point eu les prémiers principes du fang , ou de la mouelle , 
mais ceux de quelque autre mixte. Or Anaxagoras n'a 
point fupofé qu'il füt befoin d’une Intelligence , pour for- 
mer une infinité d’efpeces d'homæoméries | dont chacune eft 
un certain affemblage de toutes fortes de corps , tellement 
méêlez enfemble , qu'il faut que ceux d’une efpece préva- 
lent en nombre, & foient fituez plutôt d'une façon que 
d'une autre, & qu’en général il regne là plutôt cette pro- 
portion, cette fÿmmétrie-ci, que toute autre. Il a dor 
donné pour la caufe de ce qui étoit le plus difficile une n 
ceflité aveugle. Il n'a donc point raifonné conf 
ment, lors qu'il a cru néceffaire une Intelligence p 
qui étoit moins mahifé. Voici, felon fa doctrine, tou 


les fonétions de l'Intelligence : mett 
étoit pas, mouvoir ce qui étoit en s 
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rois , #œh #ivgoits Tols xivproic , #at ic uiymé= 
Vois, #@ Lémmois (130). Araxagoras bac docer, 
Mens omninm eff initiurn eaque caufa © omniurm domina eff, 
@* ordinem confufis prabet, © motionem immobi ; @'Ais- 
crimen commixfis , © ornatum inornatis. 1] pouvoit être at- 
taqué, & par devant, & par derriere. Ou faites trop, 
Jui pouvoit-on dire, ow vous n'en faites pas affez. Si vous 
croiez que la nature , fans aucune diretion, ni conciffance, à 
formé toutes les homæoméries , vous der croire qielle les 
a pu mouvoir ; démêler, © difiribuer : l'Entendement donc eff 
féperfie. Que Ji vous le croiez néceffaire pour la [éparation e> 
pour la diféiribution de ces homæoméries , vous deviez auf lui 
donner leur formation : vous w'étendez pas fon influence par tout 
où l'on en avoit befoin. Ainfi une partie de vôtre Syfléme 
ruine l'autre : vous ne l'avez pas formé de piéces bien afforties, 
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plus (47). On conte qu'Anaxagoras avoit prédit que la pierre, qui tomba du Ciel dans la riviere 
de la Chevre, & qui fut gardée & venérée comme une fainte relique, tomberoit du corps du 


Soleil (Z). On lui attribue quelques autres prédiétions (x). 


trie 


Il cultiva beaucoup la Géomé- 


(7): & l’on trouva que, dans fà prifon, 1l avoit écrit fur la quadrature du cercle (x). Son 


cfprit vafte fuffoit a tout: les plus dificiles phénomenes de la nature, les cometes, la voie de lait, 
les tremblemens de terre, les vens, le tonnerre, les éclairs (44), le débordement du Nil (4), 
les éclipfes, & iemblables choles, dont il inventa des raifons ; tout cela joint aux fpécula- 
tions Aftronomiques & Géométriques ne l’empécha pas d'étudier les Poëfies d'Homere, avec 


l'attention d’un homme qui veut découvrir des fecrets, & enrichir la litérature. 


Il fut le prémier 


qui fupofa qu’elles font un Livre de Morale, où la vertu & la juftice font expliquées par des nar- 
rations allégoriques (cc). On raporte diverfement les circonftances & l’ifue du procès d’impié- 
té qui lui fut fait dans Athenes: les uns difent qu'il fut condamné ; les autres, qu’il fut abious (Æ). 


ce bien liées enfemble (131). Si nous avions fes Ecrits, ou 
tous ceux de Théophrafte (132), nous verrions peut-être 
qu'il difcuta quelques-unes des dificultez que je viens de 
propofer, & qu'il avotia que fes hypothefes ne le conten- 
toient pas, & qu'il fuccomboit fous la pefanteur des my£ 
teres de la nature. Il difoit que tout eft rempli de téné- 
bres, Anaxagoras pronunciat circumfule ee tenebris omnia 
(133). Plufeuts autres Philofophes auf, & 
juiques à s'imaginer que les ténébres dont parle Moïfe, 
qui étoient au deflus de l'abime avant que Dieu créât la 
lümiere (134), n’ont été diffipées qu'à l'égard des yeux; 
car pour les ténèbres de l'ejprit, difent-is, elles couvrent en- 
core tort le deffus de l'abime. La lumiere de la vérité concen- 
ce gonfre n'en amais : elle envoie feulement quel- 
ques raions q#i parviennent à notre efprit après tant de réflé- 
ions © de réfraétions, @' après avoir mêlé leur éclat avec tant 
corpufeules fornbres dans les efbaces ténébreux qu'ils ont tra- 
Verfés, qu'ils ne font propres qu à former de faujles images. 

(A) Les idées des anciens , qu ont parlé du cahos, . .. . 
n'éroient guere jufles, &> ils n'ont pu dir cet état de confu- 
Jion ne 4 plus.] . Favois réfola d'étaler ici quelques 
ce fujet; mais comme les Remarques p: 
s, & celles qui reftent à faire, donneront à 

Îlez détendue, & même trop, j'ai changé 
folution par quelque petit preflentiment de pr 
entera allez d'occafñons de donner dans un autre 
Article ce que je fuprime ici. 

(1) On conte qu'Anaxagoras avoit prédit qu'une pierre... 
toimberoit du corps du Soleil. | Diogene Laëïce raporté ce- 
la (135. Plutarque a parlé de ce prodige: voici ce qu’il 
dit. 
» pie 
3, des 
» tEMP: 
» de 
» la Chevre, laquelle pierre fe monftre encor aujourd'hui 
, tenue en grand révérence par les habitans du païs de la 
» Cheronefe. Et dit-on que le Philofophe. Anaxagoras 
PRE dit, que l’un des corps attachés à la voute du 
3; Ciel en feroit arraché, & tomberoit en tetre par un glif- 
anlement qui devoit avenir: car il 
ftres n'eftoyent pas au propre lieu où ils 


3» dé nature de pier 
#» jection, & ré 
n» tré À fus à fc 


3, mais qu'ils reluifoyent par l'ob- 
on du feu élémentaire, & avoyent.efté 
ce, à où ils eftoient retenus par l'impé- 
culaire du Ciel, 
au commencement du Monde, ils y avoyent 
& empefchés de retomber ici bas, lors que 
» fe fitla féparation des corps froids & pefans d'avec lés 
» autres fubitances de l'Univers (137) ”. J'ai raporté tout 
ce pañlage, afin que l'on vit en même téms la tradition de 


» C 


ce prodige, & la fingularité du dogme d’Anaxagoras. Les 
de Pline ne méritent pas moins d’être citées. Cele- 


z reci, dit-il (138), Azaxagoram Clazomenium , Olym- 
biadis feptuagelime offave fecundo anno , predixiffe calefhiurr lit- 
terarum [cientia ,quibus diebus [axum cafurum effet ? Sole. Id- 
us interdis in Thracie parte ad Ægos flumen. Qui la- 
n nunc oflenditur, magnitudine mehis, © 
comete quoque illis noëtibus fl d fi quis preditum 
credat, firul fateatur neteffe eff, majoris miraculi divinita- 
tem Anaxagore fuife: folvique reram nature intel 
confundi omnia, Ji aut ipfe Sol lapis effe, aut unquam lapidem 
3a eo fuiffe credatur : decidere tarmen crebro, non erit dubium. 
La Abydi gymnafio ex ea caafa colitur hodieque, modicus qui 
dem, Jed quer in medio terrarum cafurum idem Anaxag 
preditifé narratur.  Colitur w: Cafandrie , q#e Potidea vor, 

tata eff, ob id deduëta. Nous voiez là, qu'Anaxagoras 
avoit prédit plus d’une fois ces chutes de pierre, & que le 


culte de ces pi fe multiplia à proportion. , Notez 
qu'Ammien Marcellin, & Tzetzes, fe font fervis du nom- 


bre pluriel touchant le prodige de da riviere de la Chevre. 
Is prétendent qu'Anaxagoras prédit qu’il y tomberoit des 
pierres du Ciel (139). Philoftrate s’eft exprimé de la mê 
me forte: voici un peu au long ce qu'il a dit: je n’en r 
trancherai rien; car ce fera une matiere de critique. 
jufement doncques auroit-on blafmé Apollonius d'une telle im 
pièté @> erreur, pour avoir prévenu pluffeurs chofes, &> en avoir 
prédit d'autres: de la mefine forte que Socrates en auroit efté 
infiruit par les efprits de tout plein devant qwelles advinffent. 

agoras auf: car qui ef celui qui ignore, que comme une 
allé aux jeux Olympiques, veflu d'un saban, pour 
prédire qu'il plesveroit (x40)3 encore que le jour feff fi clair > 


Peri- 


Jerein, qu'il n'y avoit aucune apparence de pluye: il ne tard 
gsteres tou qu'il pleut comme à [ce 
ayant prédick que dans peu de jours ane mmaifon devoit, fo 
bien toit après elle tomba. Après, ayant encore adverti que lejour 
en plein midy fout à sn injtant deviendroit nui£é, © s'obfeur- 
ciroit de ténêbres : une autre fois ,que des groffes pier 

roient du Ciel dans la riviere d'Egofpotamos 
Advoüans dancques que ces chofes La co: autres fe 
veuës d'Anaxagoras fufent un indice d'un trè 
Jeulerent, comment les peut-on imputer à Apollonius pour un 
art Magique (141)? Un Commentateur a fait à-deffus une 
Note bien ridicule. Quant à ce que dit Philofirate, qu'A= 
naxagoras predit la pluye, &* qu'une pierre tomberoit du Ciel, 
@ autres chofes femblables il n'y a aujourd'huy fi petit Afiro- 
logue, qui n'en filé autant (142). Quelle abfürdité! les Af- 
trologues d'aujourd'hui, quelque fous qu'ils puiffent être, 
n'ont point la témérité. de prédire. qu'il tombera des. pier- 
res du Ciel. Nos faifeurs d'Almanach, nos plus fameux 
tireurs d’horofcope , fe donnent bien garde de commettre 
fi impudemment leur réputation. Ils favent trop bi 

la prévifion de telles chutes furpafle toutes leurs lumi 
Pline avoit raifon de dire, que la prédiction d’Anaxag, 
ras eût été un plus grand miracle, que de voir tomber une 
piérre qui auroit été au corps du Soleil (143). : Remarquez 
qu'il y a un intervalle d'environ foixante années entre le 
tems où Pline dit que la prédiétion fut faite, & le tems où, 
felon Plutarque, elle fut accomplie. Voici une autre obfer- 
vation. Photius, dans fes Extraits de la Vie d’Apollonius, 
prétend qu'Anaxagoras fut confidérécomme un grand devin, 
pour avoir prédit par l'art magique qu'il pleuvroit (144). Je 
ne faurois croire que Photius ait fl mal compris la penfée 
de. Philoftrate : j'attribue cette fauffeté énorme au mau- 
vais étar où fon Ouvrage a été mis par les Copifes; & je 
ne puis affez m'étonner de ce que le Traduéteur (145) a pu 
fe réfoudre à faire imprimer cette page Sa Traduction 
eft un tiffu d'impertinences fi groffieres , & de raifonnez 
mens fi monirueux, & avec cela fi formellement con- 
traire à l'Original de Philoftrate, qu’on ne peut compren- 
dre quoi que ce foit à fa conduite. A-t-il cru que le Tex- 
te de Photius étoit correct? Il faloit donc qu'il révât à 
quelque autre chofe. A-t-il cru que les Lecteurs auroient 


blables p 
and fçavoir 


la ftupidité de prendre cela pour bon? Il étoit donc dans 
une fécurité qui tient du prodige.  J'exhorte ceux, qui en 


ont le talent, à miner cet endroit de Photius : ils y 
trouveront des plaies qui demandent la dextérité des meil- 
leures mains, & qu’ils guériront peut-être par le fecours des 

manufcrits comparez avec le Texte de Philoftrate. 
(K) Touchant le procès d'impiéré qu'on lui fit, les uns di- 
qu'il fut condamné; les autres, qu'il fut abfous. | ‘Il fut 
acculé par Cleon, comme un impie, pour avoir dit que 
le Soleil eft une mafle de matiere enflammée: &, malgré 
la protection de Pericles , il fut condamné au bannifle- 
ment, & à une amende de cinq talens. C’eftainfi que 
Sotion narroit la chofe (146.) Mais d'autres difoient que 
Thucydide le déféra, & l'accufa, non feulement d'impié- 
té, mais auf de trahifon; & que l'iccufé fut condamné à 
la mort par contumace (147). : D’autres ont dit qu'il étoit 
dans la prifon, lors qu'on p'ononça contre lui l'arrêt de 
mort. Ils’ajoûtoient que Pericles demanda aux Juges, 
Tronvex-vons qu'il ait commis quelque crime ? & qu'ajant 
compris qu'on ne lui en impuütoit aucun, il dit, Je fuis 
Jon. difciple : nelle perdez donc point , prévenus par des calomnies: 
croiez moi plutôt, e> redonnez lui la liberté. : 1] obtint cela; 
mais l'aècufé conçut un fi grand chagrin de ce procès, 
l renonça à là vie (148). D'autres .contoient qu'il fut 
né devant lés Juges par F es, & que le chagrin l'a- 
voit tellement amaigri & abatu, qu'il avoit beaucoup de 
peine à marcher; de forte qu’il fut abfous, bien moins par- 
ce qu'on le trouva innocent ,, qu'à caufe de la compañion 
qu'il excita (149). J'ai dit ailleurs (150) que Pericles ne 
trouva. point de meilleur moien de fauver ce Philofophe, 
que de le faire fortir d'Athenes. 
Notez un peu quatre chofes 
paxagoras ( étoient:des gens dont la fa&tion étoit of 
fée aux intérêts de Pericles. Ce ne fut donc point par êle 
de religion, qu'ils perfécutérent ce Philofophe: ce fut 
dans la vue de foutenir leur cabale, & d'afoiblir l'autorité 
de Pericles, en faifant tomber fur lui très malignement les 
foupçons d'irreligion. Ils ne pouvoient mieux y réüffr, 
qu'en accufant d'impiété An1xag0 C'eft prefque toû- 
jours le prémier mobile de cette efpece de procès: on fe 
veut venger de quelqu'un, ou fe délivrer de quelque ob£- 
tacle d'autorité & de fortune; & l'on apelle à fon aide les 
paffions 
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ANAXAGOR AS. 


Pericles , qui le protégea en cette rencontre, s’étoit rendu fufpe&t d’Athéïfme, pour avoir été 


infbruit par un tel maitre. J'en parle ailleurs (44). 
d’Anaxagoras, a commis une bévue de Chronologie (2 1 1 
La conftance de ce Philofophe, à la nouvelle de fa condamnation, & de la 
11 comptoit pour très-peu de chofe de vivre & de mou- 


dé à s’apercevoir. © 
mort de fes fils, fut merveilleufe (A7). 


Diogene Laërce, en raportant un bon mot 
, dont je fuis furpris qu'on ait tant tar- 


tir hors de fa patrie (#); & il difcernoit fort bien quelles conditions font les plus heureufes (N). 


paffions du peuple, par le faux femblant des intérêts du 
bon Dieu. LI. Il n’eft pas vrai que les délateuts d'Anaxa- 
goras fe foient fondez fur ce qu'il reconnoiffoit que l'En« 
tendement divin-avoit fabriqué le Monde: ils e fondérent 
far ce qu’en difant que le Soleil étoit une pietre, il le 
dégradoit de la qualité de Dieu. Ce fut aufli le fondement 
de l'arrêt de condamnation (152). Difons donc que Vof 
fius a fait une faute dans ces paroles. Laertii induffria no- 
bis ipfà Anaxagore verba confervavit. Sunt autem hujufmo- 
di: Mévre ysimarae #y opel. era vols ÉATOY dr dterdu- 
æürs. Omnia fimul erant : deinde acceflit Mens, eaque 
compofuit. Quam apertè hic opificem ab opificio diflinguir! 
Hoc ferre non potuere Athenienfes, ac àSeornre vel àre 
vocarunt (153). Onne condamna point Anaxagoras pré- 
cifement à caufe de la diftinétion qu'il établifloit entre Dieu, 
& les ouvrages de Dieu; mais à caufe qu'il n'enfeignoit 
pas comme les Poëtes, que le Soleil fût tout enfemble l'ou- 
vrage de Dieu, & un Dieu: car,felon la loi des peuples, 
puitée dans les Ecrits des Poëtes, le Soleil étoit Apollon fils 
de Jupiter, & lune des plus grandes Divinitez. La faute 
de Voflus eft toute femblable à celle que l'on feroit, f 
l'on accufoit l'Inquifition d'avoir fait mourir un homme, 
pour avoir dogmatifé qu'il n'y a que Dieu, l'auteur , le con- 
fervateur, le fouverain maître de toutes chofes, qui mé- 
rite le fuprême culte de latrie ; & qu'aucune créature, qui 
foit dans le paradis, ne mérite nos invocations, & le cul- 
te de dulie. Ce dogme contiendroit deux chef; & ce ne 
feroit que pour le fecond, que l’on puniroit un homme dans 
Salamanque. Un Proteftant ne feroit-il pas mal fondé de 
dire qu'on auroit puni cet homme à caufe du prémier 
chef? Difons néanmoins qu'Eufebe a raïfon de trouver 
étrange qu'Anaxagoras ait été prefque lapidé comme un 
Athée, nonobftant fon orthodoxie à l'égard de l'éxiflence 
d'un Dieu auteur de ce Monde; dogme qu'il avoit en- 
feigné le prémier de tous les Grecs. Ozvnaraæ d Esir ds 
gras medros mas E XAmst r8r0) eohoyhres Fo reomev, dé 

‘égvalors &sos cites, Ori pi 701 H'Aroy Édeondyel, 5ù 
H'AiS roms, punoë def raraasdrôels ESuve (154). In 
quo fanè permirum illud eff, qui princeps apud Gracos eam 
Theologie rationer intulerat , Cum  Athenienfibus, quod non 
jam Solem, ac Solis eféétorem Deum Jiatueret, atheum 
efè vifum, ac propterea parum abfuife, quin ab iis lapidibus 
mecaretur. Cela, : dis-je, eft digne d'étonnement ; car en- 
fin, & c'eft ma III Remarque, on a de la peine à con- 
cevoir, que dans une ville aufli favante qu'Athenes, un 
Philofophe n'ait pu expliquer par des raifons de Phyfique 
les propriétez des aftres, fans courir rifque de la vie. N'eft- 
ce pas un fort déplorable, que d'avoir plus de lumigres 
qu'un peuple fuperftitieux ; & conduit par des entêtez? A 
quoi fert cette fupériorité de génie & de conoiffances, au 
milieu de telles gens? Ne tient-elle point lieu de crime? 
N'expole-t-elle point à mille diffamations, à mille dan- 
gers? Ne joufroit-on pas mieux des commoditez de la vie, 
1i l'on étoit entrainé par le torrent 


iens. Ils le raportent avec 
mille variations. Il y en a qui fur le point capital affürent 
tout le Contraire de ce que les autres nient. Cela ne fait 
poirit d'honneur à l'antiquité. 

N'oublions pas un beau paflage de Lucien. On y füpo- 
fe que le plus grand des Dieux tâcha d'écrafer Anaxago- 
ras; mais qu'il le manqua, & que la foudre détournée 
par Pericles alla brûler un temple, & penfa fe rompre con- 
tre le roc. Aix dryrnlèrerdér 5èy LEA) ÉTirreud 
ayuivas yèe aùTé, #4} 
ai péyisel, 0môTe Piñoripôre Vire medny êmt 1ùy copi- 
sy Ayabayôpes, ds Émaide rdc Guianlés nd ; 

ba pois dripes 


CE 
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RAS ie) 
gomapeére sisi de aires 


ADS Eva Ti 


radi ejus maximi, quum raper acrins in fophifiam Anaxago- 
ram jacularer, qui fuis familiaribus perfurdebat , nulles effe 


705 qui Di vocamur. dt ab illo aberravi. nam obtentà ma- 
#4 Pericles eum protexit: fulimen vero in Cafloris & Pollucis 
termplum detortum , tum illid exuffit , tum ipfum ad faxum 
penè eff comminutum.  Noffius, qui s'eft contenté de dire 
que Jupiter lança la foudre contre ce Philofophe (157); 
a été caufe de ce que Mr. Moréri débite qu'Anaxagoras en 
fut écrafé. Il étoit affez naturel de le croire; car on ne 
fe figure pas aifément qu'un coup de foudre, deftiné à la 
ruine dé quelqu'un , ne le tue point, Mais cela nous 


Quel- 


doit aprendre à recourir aux Originaux, fans nous arrêter 
à des Modernes, qui ne raportent un fait qu'a l'égard des 
circonftances dont ils ont befoin. : Voflius, par éxémple, 
qui n'avoit que faire en cet endroit-là de dire fi Jupiter 
réuflit ou non, fuprima la moquerie icien., Cette 
omiflion a été un piege pour Mr. Moréri: il auroit pü l'é 
viter, s'il eût fimplement traduit le Latin de Voffius. Pour- 
quoi faifoit-il le paraphrafte? Lambert Barleüs, commen- 
tant cet endroit de Lucien, affüre qu'Anaxagoras fut ac 
cufé d’Athéifme, à caufe du dogme de l'Éntendement 
prémier moteur, &c (158). C'eft un menfonge, qu'ila 
pris de Voflius, & que j'a déjà réfuté, Il dit auf, que 
lon promit un talent à qui que ce fut qui tuéroit ce Phi 
lofophe (150). C'eft confondre ce me femble Angxago- 
ras avec l'Athiée Diagoras. Enfin il compare, en matie- 
re d'Orthodoxie, Anaxagoras avec Lucien, & fe plaint 
de ce que Juftin Martyr met Lucien entre les Athées: 
AnAxAgOrR .. non abfimilis fait Lucianus nofler, quem 
immerito &%coy vocat Juflinus Martyr in Oratione contra 
Gracos (160), Sa com fon eft aufli fauffe que fà plainte; 
mais voici la fource de fon erreur. Il avoit lu dans Vo: 
fius i oneait Jovem in Anaxagore caput. £ 
Jed Lucianum quid dico? Ecte Suffinus Martyr Orationc ad 
Gracos eum @bsoy vocas (161): & il wa point compris que 
cet ess fe raporte au Philofophe Anaxagoras, & non pas à 
Lucien. 

(L) Diogene Laërce, en raportant un bon mot d'Anaxagoras, 
a commis une bëvué de Chronologie. ] Il dit qu'Anaxagoras, 
voiant le fépulcre de Maufole, s'écria , C'eff un monument 
de la converfion de l'or en pierres. Je ne m'attache pas à une 
Verfion litérale; mais voici le Grec, Tépes reauredgs 
Audentns Erin aûries eldwner (102). Monument prerio- 
Jurs in lapides converfaruim divitiarum image eff. On peut 
croire qu'en effet il débira cette penfée, en voiant quel- 
que tombeau fomptueux ; mais ce ne fut pas en voiant 
celui de Maufole: car fa mort précéda de plufeurs Olym- 
piades Ja conftruétion de ce monument. Azaxagoras . .. 
Olymp. LXxR VII mortuus ef. Maufoli autem Jepulchrum 
ante Olymp. CVEx condituin non ef. Aut igitur bac verba Phi- 
lofophus ille non dixit : ant aliä cerfe occa] 
Leu enim nanquam vidis : quod ab Ill 
dur opinor obfervatur eff. ba Junt Joannis P 
undecunque doët i, 17 libro de epifiolis Sanéti 1er 
Jecunde partis: qs Id ipjum obfe 

2 numifmatibus explicatis, viro ele 


atii pag, © 


gantifimi ingenii (163). 

(M) La conflance d'Anaxagoras, à la no 
damnation, e7 de la mort de Jes fils, fut mn 
fur la prémiere nouvelle, 1/ y à long-tems que la nature à 
prononcé fon arré contre eux (164) que contre moi; & 
fur la feconde, Ye favois Lien que je les avois eng, or 
tels (165). Diogene Laërce infinue qu'il le tous, 
ajoûte, que, felon Demetrius Phalereüs, fes fils l'ent 
rérent de leurs propres mains (166). Ce feroit une contrx 
diétion entre les Auteurs: mais on la pourroit lever, fi 
Ton fupofoit, que, depuis qu’il eut témoigné cette conftan- 
ce, il mit au monde d'autres enfans; ou qu'il ne ft cette 
réponfe, que fur la nouvelle que l’un de fés fils étoit mort: 
Ciceron emploie le nombre fi Quem ( Anaxago= 
ram) férant munciata morte fil, dixife, ,, fciebam me 
>» nue mortalem ;, (167). Valere Maxime (168), Plut 
que (r69), & Simplicius (170) emploient le même nom- 
bre; mais Elien obferve qu'Anaxagoras n'avoit que deux 
fils, & qu'il prononça cette parole en aprenant la mort de 
tous deux (171). Notez qu’il reçût cette nouvelle, en Ai- 
fant une Leçon de Philofphie (17 

Mertons ici ce qu'il répondit à fes amis, qui lui demar 
doient à Lampfaque, s'il vouloit qu'après fa moït on je fit 
porter à Clazomene fa patrie: ,, Cela n’eft pas néceflaire ,, 
3 leur dit-il; ,, le chemin des enfers n’eft long d'un 


Île de [a on: 
veilleufe. | 1 dit 


LR É L ef 3», (173). 
Diogene Laërce fupofe qu'il dit cela à quelqu'un qui fe 4- 
choït de mourir hors de fa patrie (174). Je me fuis fou: 
vent étonné que les bons mots des anciens foient 
fi diverfement: j'en ai cherché la raifon, & voici ce qui 
m'a pau de plus vraifemblable. Les Leéteurs retiennent 
mieux le gros & le fond d’un fait, que les circonftance 
ils veulent donc le raporter, ils fupléent le mieux qu'ils 
peuvent ce qu’ils en ont oublié; & comme les goûts font 
diférens, il arrive que les uns fupléent une chofe, les at 
tres une autre, Je ne dis rien. des fuplémens que l'on fait 
exprès, pour ajufter mieux les chofes au fujet qu'on traite. 
Ce font des variations artificieufes, & de mauvaife foi; je 
n'en parle pas. Ce que j'ai dit des Leéteurs fe doit éten- 
dre fur toutes fortes de gens. On falfifie encore plus ce que 
l'on a ouï dire, que ce qu'on a lu. 

CN) 2 difernoit fort Lien quelles conditions font les tlas 
heureufes, ]. ( coioit que celles qui le paroiflént le moins 
ls 
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Quelques Auteurs ont débité qu'on ne le vit jamais rire, ni même fourire ( ff): Ciceron lui 


donne beaucoup de gravité. Ma 


ma fuir € gravitatis & j igenii gloria (gg). 1 mourut à Lamp- 
faque, où il fut enterré honorablement , & orné d’uñe Epitaph 


On alla m 


glorieufe. me 


juiqu'à lui bâtir un autel (O). Les principaux de la ville le vifitérent un peu avant qu’il mou- 
rüt, & lui demandérent s’il avoit quelque ordre à donner: il leur fit réponfe, qu'il ne fouhai- 


toit autre chofe, finon que l’on permit aux enfan 


s de fe divertir toutes les années dans le mois qu'il 


feroit mort (hh).. Cela fut éxécuté, & la coutume en duroit encore au tems de Diogene Laër- 


ce: 


On dit qu’il vécut foixante & douze ans (42). 


On n’eft pas bien affuré qu’il ait tenu pour le 


dogme de la Prédeftination (P). Ileft le prémier Philofophe » qui ait publié des Livres (2). 


Socrate, qui avoit efpéré d’y rencontrer certaines chofes, ne fut pas content de leur lecture: 


ce 


fut aparemment fa faute {(Æ), comme je le montrerai dans les Réflexions que j'aurai à faire fur 


le font le plus, & qu'il ne faloit pas chercher parmi les 
gensriches, & environnez d'honneurs ,. les perfonnes qui 
goûtent la félicité ; mais parmi ceux qui cultivent un peu 
de terre, ou qui s'apliquent aux Sciences fans ambition, 
Valcre Maxime vous le dira mieux que moi. Nec parum 
prudenter Anaxagoras interroganti cuidarr , quifnam effet bea- 
ruse ,, Nemo ,, ,inquit, ,, ex his quos tu fèlices exiffimas: 
5» Jèd cum in illo numero reperies , qui à te ex mmiferis conffare 
> creditur. Non eritille divitüs @ honoribus abundans; 
» Jed ant éxigui furis, ant non ambitiofe doftrine fidelis ac 
» pertinax culior, in fècelf qua in fr 7 à 

(O) On lui fit une Epitaphe très-glorie: 
Jufqu'à lui bâtir un Autel.] Elien, & Diogene Laërce, 
nous ont confervé cette Epitaphe: elle confifte en ces deux 
Vers. 


L'y04 Ie, mA ov Nnbeles mt 7 


Obetrion nicuov, teïres A'yxË 6245 (176) 
Hic fitus ille eff, cui rerum patuere recefus, 


Atque arcana poli, magnus Anaxagoras. 


Il y a autant d'énergie dans ce Diftique, que dans ces fept 
Vers François, où l'on a voulu donner un femblable éloge. 


Des-Cartes, dont tu vois icy la [épulture, 

LA deffillé les yeux des aveugles mortels: 

Et gardant le refpeët que l'on doit aux Autels, 

Leur a du Monde entier démoniré la flruéture. 
Son nom par mille Ecrits [e rendit glorieux, 

Son efprit mefurant, & la Terre, &> les Cieux, 

En pénétra l'abime, &*perça les nuages (177.) 


ce ne parle point de l'autel d’Anaxagoras. 
n, quienf ntion (178.) Il femble diré 
qu'on lui en confacr x: l'un, fous le nom de l'Enten- 
dement; l’autre, fous le nom de la Vérité; mais un fort 
favant Critique (179) n'entend pas ainfi le paflage: il le 
fait fignifi l'infcription de l'autel étoit felon quelques- 
uns À ent, & felon d'autres à la Vérité. Ari£ 
tote obferve que les habitans de Lampfaque continuoient 
à honorer Anaxagoras (180). Remarquons qu'au tems de 
St. Ausuftin, on faifoit encore fonner bien haut l'autorité 
de ce Philofophe. Quam (veritatem) f Jénfit Anaxago- 
ras, camque Deum efle vidit, Mentemque abpellavit, non fo- 
lim nomen Anaxagore quod propter litératam vetuflatem , om- 
es, ut militariter loquar, literatiores libenter fuflant, nos 
dobbos e> fepientes non facit, [ed ne ipfa quidem cjus cognitio, 
qua id ver à cogmouit (18r). 

(P) Oh n'eff pas efré qu'il ait tenu pour le dogme de la 
Prédeflinari Iks'opofa, dit-on, à ce dogme très-forte- 
ment (182, & le combatit dans fes Ouvrages: mais il n'y 
a qu'Alexandte d’Aphrodifée qui l'affure; & il le fut 
même d’un air à nous ténir en fufpens, puis qu'il obferve 
qu'Anaxagoras réfuta cette doétrine par engagement de dif 
pute, & non par un choix prémédité, ou primitif. Il 
avoit befoin de la combatre , pour foutenir un autre dog- 
me; c'eft-à-dire, qu'aiant compris, qu'en ne la combatant 
point, il ne pourroit pas fe bien défendre contre ceux qui 
attaqueroient ce dogme , il écrivit contre le deftin. ,Ale- 
andre d’Aphrodifée remarque judicieufement, qu’une telle 
circonftance rend douteufe la foi d'Anaxagoras. En effet, 
il y a bien 1 de chofes qu'un Auteur ne fafle dans 
à chaleur dé la difpute, pour ôter à fes adverfaires les 
avantages qu'ils pourroient tirer, ou de fon filence, ou de 
fes aveus. Il fe contredira plutôt, il affirmera plutôt ce 
qu'il ne croit pas, que de fouffiir qu'on fe ferve de fes 
propres armes contre lui-même. Quoi qu’il en foit, voici 
un pañlage de Gabriel Naudé.  Obrulis fe tandem Alexander 
ifiade (*), facemque in his tenebris verfanti pratu- 
jar ex ferupulo injebto, quod fide dignus Anaxago- 
1 afféreret, minimè fuerit, non quod propofitio 
cjéfmodi vera non effet , ‘verum quia in alterius opinionis [ue 
defenfionem, quam fuféipere cogebatur, non autem ex folä de- 
éque voluntate adverfus faturm [cribendi , illam protu- 
Uffet ).. Cet Auteur yenoit de dire que les Modernes 
qui aflürent qu'Anaxagoras étoit contraire à la Prédeftina- 
tion, ne citent aucun Ancieh qui ait parlé de cela. Il 
avoit dit auffi que Diogene Laërce, Ciceron, Galien, Plu- 
tarque, Origene, n’en ont fait nulle mention. : 

(@) 1 eff le prémier Philofophe, qui ait publié des Livres.] 
Didgene Laërce le dit pofitivement: Ipôros 2? A'raayo= 
gas nai PiRAor EEE ovlyBaPis (184). Prrmus a- 
tem Anaxagoras Librum à Je fériptum edidit : mais, comme 
il femble fe déclarer en un autre lieu pour Phavorin, qui 

TOM. I 


0 


fon 


avoit dit qu'Alcméon difciple de Pythagoras fut le prémier 
qui écrivit fur la Phyfique (185) , il rend fort douteux fon 
témoignage. Clement d'Alexandrie n’a rien décidé: il 
contente de dire, que les uns attribuent à Alcmeon le 
prémier Ouv 


ï agoras 
2 Quoi que celui-ci fût 


+. m6 fut pas content de la leéfure de fes 
Ouvrages: ce fut aparémment [a fan Nous allons faire 
deux chofes, l'äbregé de-la plainte de Socrate, & puis quel- 
ques Réfléxions. 
Aidnt fu, dit-il (190), qu'on établiffoit dans un Ou: rage 
d'Anaxagoras, qu'un Entendement regle toutes chofes, e> les 
Produit (191), je fus fort content de certe efbece de caufe, & 
Je me figurai qu'il en devoit ré e chaque être avoir été 
conditionné, > Jitué de la maniere la plus excellente. F'efpe- 
rai donc avec une extrême joie de trouver enfin dans cè Livre 
d'Anaxagoras un maître qui m'enfoignät les caufes de cha 
chofe, qui mr aprit d'abord fi la Terre eff ronde on plate, 
la raïfon de ce qu'il auroit déterminé; & comme je crus 
cette raifon auroit pour bale l'idée de la plus haute perfeë 
J'éfpérai qu'il me montreroit que l'état ob eff la Terre eff le 
leur qu'elle pét avoir, &* que S'il la mettoit au centre, il ex 
Poféroit pourquoi cette fitwation étoit la meilleure de toutes. 3 
me fxai à ne rechercher aucune autre ofpece de caufe, pourvu 
q#'il m'éclaireit bien cela, c> à demander feulemens enfuite par 
raport aux proportions de vitefe > de révolution, ere, qui fe 
trouvent entre le Soleil, la Lune, les autres_Affres, quelle efi 
la meilleure raïfon pourquoi ces corps, © en quali d'agens , © 
en qualité de patiens, font ce qw'ils font; car je n'eue Jamais 
bu m'imaginer qu'un Philofophe, qui avoit dit qw'un Entende- 
ment conduifoit toutes ces chofes,allégueroit aucune autre cau- 
Je que de prouver que l'état où elles fe trouvent eff le meilleur 
Î être. Je croiois auf, qu'aiant expliqué par cette for- 
fe la mature particuliere de chaque corps, il expliqueroir 
en général leur bien commun. Plein de cette belle efpérance, je 
me portai avec la derire ardeur à la leéure de ces Écrits, afin 
de conoître bientée ce qui eff très-excellent, 6 ce qui eff très- 
Mauvais; mais je trowvai que ce Philofiphe remplie point 
l'intelligence, ni aucune caufe de l'arrançement: il ramene 
foutes chofes à l'air, à l'éther, à l'eau, © à tels autres fr 
tmpertinens comme à leur origine (192). C'ef nine fi 
qu'un, après avoir dit que je fais par l'ente 
ue je fais, donnoit enfuite la caufe de nes ations particul es, 
A-peu-près comme ceci: Socrate eff afis, parte que fon corps eff 
compafé ‘d'os c7 de nerfs, qui, par les regles de la Méchanique, 
Jont qu'il peut plier @* courber [es membres. Il parle, parce 
que le mouvement de [a langue agite l'air, © porte fon imnpre[- 
Jin jufqu’ oreilles, c7c.. Un tel homme otblieroit la vraie 
caufe; Javoir que les Atheniens aiant jugé qu'il valoit mieux 
qu'ils 3 (ne, j'ai trouvé qiéil valait mieux que je 
al ici affis,@> qu'il évois plus jaffe que je [ubiffe la peinequ'ils 
ont ordonnée, Si quelqu'un m'objefte, que fans mes os, > mes 
nerfs, @c, je ne pourrois pas Éxécuter ce que je veux, il 
raifon; mais s'il prétend que je l'éxécute, à caufe de mes os, 
© de mes nerfs, Ge, &* no par le cho 
leur, moi, qu'il fapofe agir par l'entende: 
difcours une grande abfurdité (103), . 
Vous voiez là bien à découvert le goût de Socrate. Il 
avoit abandonné l'étude de la Phyfique, & sétoit apliqué 
tout entier à la Morale: c'eft pourquoi il demandoit que 
l'on expliquât toute la nature par des raifons morales, par 
les idées de l'ordre, par les idées de fa perfedion. J'ofe- 
rai bien dire qu'il cenfuroit mal à propos Ana agoras. Tout 
Philofophe, qui a fupofé une fois qu'un Entendement a 
meu la matiere, & arrangé les parties de l'Univers, n’eft 
plus obligé de recourir à cette caufe, quand il s'agit de don= 
net raifon de chaque effet de Ja nat Il doit expliquer 
par l'action & la réaétion des corps, par les qualitez des 
Éleméns, par la figure des parties de la matiere, &c, la vé- 
gétation des plantes, les météores, la lumiere, la pefan- 
teur, l'opaci la fluidité, &c. C'eft ainfi qu'en ufent 
les Philofophés Chrétiens , de quelque fecte qu'ils foient. 
Les Scholaftiques ont un axiome, Qu'il ne faut pas qu’un 
Philofophe ait recours à Dieu, Noz ef Philoféphi recurrere 
ad Deum: ils apellent ce recours l'afyle de l'ignorance. Et, 
en effet, que pourriez-vous dire de plus abfürde, dans un 
ê pe Ouvrage 
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fon difcours. 11 négligea l'Aftronomie, entre autres raifons, à caufe qu'Anaxago 
pére apliqué y S'égara beaucoup (8). Ce que l’on obferve touchant le Zraifé 


Ouvrage de Phyfique, que ceci, Les pierres fr Res 
feu ef chand, le froid gêle les rivieres , parce que E eue l'a ai 

ordonné. Les Cartéfiens mêmes, qui font Dieu, non feu- 
lement le prémier moteur, mais auf le monte Ans 
continuel, & perpétuel, de la matiere, ne fe AE qe d 
de fes volontez & de fon aétion, pour expliquer FE He 
du feu, les propriétez de J'aiman s%les RES cd ee 
veurs, &c: ils ne confidérent que les caufes fecond É 
le mouvement, la figuré, la fituation des ue cu ë 
De façon que fi la Remarque de Clément Anne 
raportée ci-deffus (194), n'étoit fondée que für sous 
de Socrate, elle feroit très-injufte. 11 faudroit pots Font 
ver légitime, que nous fuflions, non pas qu’ pes 
expliquoit beaucoup de chofes fans faire menton ce 
tendement divin, mais qu’il l'excluoït SRE dr- 
mellement lors qu'il expliquoit une pistes. phénomenes 
de la nature. Peut-être y avoit-il dans fes ae res 
endroits, où il difoit ce qu'Euripide fon RAS qi 
puis, c’eft que Dieu fe mêle des gr ndes € re a È 
faire les petites à la fortune (195): comme fi l'Univers 
étoit femblable au tribunal des Prêteurs, de inimis cu Le 
rat Prator. Nous avons vu ci-deflus (196) sue ce hi o- 
fophe attribuoit quelques effets au hazard, THEN An 
à la néceffité, &c; & qu'il n GAbEgr ie a SRE 
gence, que lors qu'il ne pouvoit pas aire É sue 
la néceflité avoit produit une chofe (197 » n pa Fe 
fer en général, que fon fyftême n'étoit pas bien se en lé; 
qu'il ne l’avoit, ni bien aplani, ni bien Re SL ÿ 
avoit laiflé beaucoup de pieces mal agencc À riftote ne 
infinue cela, lors qu'il parle des Phyficiens co es 
prémiers reconu deux caufes, R matérielle & Fe ciente. 
Il les compare à des gens qui n'ont pontan “ee d 
batre, & qui ne laiflent pas de bien Fra se où se 
Is le font fans fuivre les reoles: ces Phyf ns aufi ne pof- 
fédoient pas la fcience de ce qu'ils difoient. 0 
dy. dur éflian éRavarlo . …. 7h6 5e DXGs, ka 


a des Chofes qu'Anaxagoras n'a point expliquées , & qu'il 
eût admifes infailliblement, fi quelqu un lui en 2 voi "5e 
l'ouverture; & géenan nee principes & fes 
enfées, on étaleroit de fort beaux mes, 
Ê Ra blâmerois point Socrate d 1s fouhaité une ex- 
plication de l'Univers toute telle qu il l'indique : ur 
auroit-il de plus beau, où de plus curieux, que | RACE 
diftinctement & dans le détail, pourquoi la perfection de 
la machine du Monde a demandé que CDR Ret CRE 
la figure, la grandeur, la fituation, & la vireffe qu clle a: 
& ainfi du refte? mais e fcience n eft pas faite pour le 
genre humain, & l’on étoit fort injufte Ress A- 
naxagoras. À moins que d'avoir toute l'idée que jeu à 
fi faifa Mond ï' oint donner les 
fuivie en faifant le Mon pourroit pè dt 
explications que Socrate fou Tout Le que es plus 
grans Philofophes peuvent dire 1 -deffus r a Ro 
que puis que la Terre eft ronde, & fituée à une te E diftan- 
ce du Soleil, cette figure & cette fituation étoient requifes 
pour la beauté & la fymmétrie de l'Univers; l'auteur de 
cette vafte machine ajant une intelligence, ë une fageile, 
qui n’a point de bornes. Nous favons par à en général, 
que tout va bien dans cette machine, &c que rien ny man- 
que; mais fi nous entreprenions de faire voir piece à 
piece que tout eft au meilleur état qui fe puifle > nous 
en donnerions infailliblement de très-mauvailes raifons. 
Nous ferions comme un païfan, qui, fans avoir aucune 
idée d’une horloge, entreprendroit de prouver que h 
roue, qu'il en verroit par une fente, a dû étre de telle 
épaifleur , de telle grandeur, & pofée. précifément ae 
lieu-à, vu que fi elle eût été plus petite, moins épaille, 
& fituée en un autre lieu, il en feroit artivé de grans in- 
convéniens. Il jugeroit, de cette machine, comme un 
aveugle des couleurs; & fans doute, il raïfonneroit pi- 
toiablement. Les Philofophes ne font guere plus en état 
de juger de la machine du Monde, que ce païfan de jue ë 
d'une groffe horloge. Ils n'en conoiffent qu'une peuto 
portion, ils ignorent le plan de l'ouvrier, fs vues, fes 
fins, & la relation réciproque de toutes les piéces. Allé- 
guez à quelqu'un, que la terre à dû être ronde, afin qu et 
le tournât plus facilement fur fon centre, il vous répondra 
qu'il vaudroit mieux qu'elle fût quarrée , afin de tourner 
plus lentement, & de nous donner de plus longs jours. 
Que pourriez-vous répondre de raifonnable, fi vous étiez 
les embarras où l'Univers tomberoit, en 
e fût plus grand, & plus proche de la T'er- 
; qui a découvert tant de beautez mathé- 
ati niques dans les Cieux, voudroit-il bien 
être caution, que fi les chofes n’étoient point telles qu'il les 
fupofe , ou quant aux grandeurs, ou quant aux difances, 
où quant aux vitefles, le Monde feroit un Ouvrage itrégu- 
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fonnoit 


lier, mal conftruit, mal entendu? L’Intelligence de Dieu. 
n'eft-elle pas infinie ? Il à donc les idées d’une infinité de 


Mondes diférens les uns des autres, tous beaux, réguliers, 
mathématiques, au dernier désié.  Croiez-vous que d’une 


Terre quarrée & plus proche de Saturne, il ne Poutroit pas 
tirer des ufages équivalens à ceux qu'il tire de notre Terre? 
Concluons que Socrate n'a point dû s’imaginer qu'Anaxa- 
goras lui prouveroit par des raifons de détail ; que l'état pré- 
fent de chaque chofe eft le meilleur où elle püt être, I n'y 
a que Dieu, qui puifle prouver cela de cette façon. 
Comment fenions-nous ce que Socrate vouloir à l'égard 
de la machine du Monde, nous, qui ne le faurions faire à 
l'égard de la machine d’un animal, après tant de difflec- 
tions, & tant de Leçons d’Anatomie, qui nous ont apris 
le nombre, la fituation, l'ufage, &c, de fes principaux or- 
ganes? Par quelles raifons particulieres pourroit-on prou- 
ver que la perfection de l'homme, & celle de TÜnivers, 
demandent que nos yeux, au nombre de deux, foient 
fituez comme ils le font, & que fix yeux placés autour de 
la tête feroient du defordre dans notre corps, & dans J'U- 
nivers ? On peut raifonnablement prétendre, qu’afin de 
donner à l'homme fix yeux autour de la tête, fans s'écar- 
ter néanmoins des loix générales de Ja méchanique, il eût 
falu déranger de telle forte les autres organes, que le corps 
de l’homme eût été formé fur un autre plan, & fût deve- 
nu une autre éfpece de machine: mais on ne fauroit don- 
ner de cela aucunes raifons particulieres ; car tout ce que 
vous pourriez dire feroit combatu par des objedtions auffi 
reuves. Il faut s'arrêter à cette 


viaifemblables que vos 
raifon générale, la fagefle de l'ouvrier eft infinie, l'ouvra- 
ge eft donc tel qu’il doit ét Le détail nous pañlé : ceux 
qui veulent y entrer ne fe fauvent pas toûjours du ridi- 
cule (200). 

Au refté, nous pouvons prouver par ce difcours de So- 
crate, qu'il n'avoit pas été le difciple d’Anaxagoras; car, 
s'il l'eût été, eût-il eu befoin d'aprendre d’un homme qui 
lifoit les Livres d'Anaxagoras, que l'on y établiffoit un En- 
tendement pour la caufe de toutes chofes (or)? 

(S) Socrate négligea l'Afironomie .. .…. à caufe qu Anaxa- 
Soras ; qui s'y, étoit extrémement apliqué, s'égara beaucoup. ] 
Afin qu'on voie plus nettement les penfées de Socrate là 
deffus, je raporterai un peu au long les paroles de fon Hif: 


torien. ,, Il citoit d'avis qu'on employaft quelque tems à 
» l'Aftronomie, afin de pouvoir connoiftre quelle heure il 


cftoilles, en quel jour du mois, & en quelle fai- 
» fon de l'année on eft; pour fçavoir quand il fut rele- 
» Ver une fentinelle durant la nuit, quand il eft à propos 
» de fe mettre fur [a mer, ou de faire voyage; & il doit 
> que cela fe pouvoit apprendre facilement dans l'entre- 
» lien des matelots, où de ceux qui chaflent de nuit. Mais 
» de vouloir pénétrer plus avant, jufqu'à connoïftre quels 
» Âftres ne font pas en mefinc déclinaifon ; de vouloir 
“pliquer tous les ns mouvemens des Planetes, & 


» Savoir de combien elles font cfloignées de la Terre, en 


ire 


!» Coïbien de temps elles font leurs révolutions > quelles 


»» font leurs influences ; c'eft dequoy il diffaadoit forte- 
» Ment: car ces fciences luy fembloient entiérement inu- 
» tiles, non pas qu'il en fuft ignorant; mais parce qu’el- 
>» les demandent un homme tout entier, & le divertiflent 
» de plufieurs autres bonnes occupations. En un mot, il 
# ne vouloit point qu'on recherchaft trop curieufement 
» l'artifice admirable, avec lequel les Dieux ont difpofé 
» tout l'Univers; parce que c’eft un fecret que l’efprit de 
» l'homme ne peut comprendre, & que ce n'eft pas faire 
» Une action agréable aux Dieux, que de tafcher à defcou- 
» Yiir ce qu'ils nous ont voulu cacher. Il tenoit de plus, 
# qu'il y avoit danger de s'efgarer l’efprit dans ces hautes 
» fpéculations, comme fit Anaxagore, qui fe vantoit d'y 
» fre foit entendu. Car enfeignant que le Soleil eftoit 
» une mefine chofe que le feu, il ne fongeoit 
»» feu n'éblouït 


1, Provrirr Yirerdur éméreesre 

êva, chat, oÙse gepile: 
nYEtro roy CnrSvre à nets caPrirer dx Ban: 
Ur una omnia compleëtar , cœleffiam unumaquod! 
machinentur crutari debortabatur. 
facile efe adinvenire : neque Diis eos facere grata arb, abatur, 
qui ea querant que ipli Dii in Prombtu © manifefla effe nolue- 
runt, Notez qu'Ariftote avoit une opinion plus avanta- 
geule de la Divinité: il ne nie pas que fi elle étoi apable 
de jaloufie, elle n’enviât principalement à l'homme la plus 
fublime des fciences; mais il nie ce que les Poëtes afr- 
moicnt de la prétendue envie des Dieux. Ses paroles font 
très-remarquables. EE éywri m1 où moimra), 2a) méQurs 
Player ro Sétor, ri TÉTS cuuBirarnéaisa eines, na) dusvets 
at FéTEs rés meeirréc SAN re à Velos Plovepoy EE mere 
Ever dAË tard Ti) mac rond Veddovres doidei (204). 
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Capa 
Pag. 6448, 


ANAXAGORAS ANAXANDRID 


fonnoit Jur Ls Eclipfes eft une chofe curieufe. Vous la verrez à la fn dela Remarque (3) de 
\rticle de PeriCLEs. N'oublions point que le mont Mimas , proche dé Clazomene , étoit 
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PRE “un lieu d’où il contemploit les Aftres (4). Encore moins faut-il oublier , que la force & la fubli- 
Era UE mité de fon génie , fon travail , fon aplication , & l'abondance de fes découvertes , ne firent que 
ae e conduire à l'incertitude ; car il fe plaignoïit que tout eft plein de ténèbres (/). Ce fut peut- 
Gp. IL 


être ce qui l’obligea à dire que tout confifte dans l'opinion 3 & que les objets font ce qu’on veut , 
c’eft-à-dire, tels ou tels, {lon qu'ils nous femblent tels ou tels (w#). Du refte, quoi qu'il 
gnât que lame de l’homme cft un être aërien (4) , il la croioit immortelle (vo). Il lui 
Faifoit plus d'honneur qu’au Monde ;, car il étoit de ceux qui jugérent que le Ciel & la Terre pé- 
riroient (pp) : &, quand on lui demanda , f les montagnes de Lampfaque feroient un jour une par 
tie de la mer ? ilrépondit qu’oui , pourvu que le tems ne leur manquât pas (49). ui dit ail- 
curs (rr) quel étoit fon fentiment fur lame des bêtes.  C'eft dommage qu'il n'ait pas été ami 
de Democrite, & que ces deux grans efprits n'aient pas concerté enfemble leurs hypothefes : on 
auroit pu corriger les défauts de l’une par les perfeétions de l’autre ; mais il n’y eut er 

nulle liaifon. Anaxagoras voulut du mal à Democrite, parce que la vifite qu’il fouhai 
rendre fut refufée (ss). Servius, & Sidonius Apollinaris , ont ignoré fes opinions (7). Il y 
aura beaucoup de paffages Grecs dans le Commentaire de cet Article. Cela doit plaire aux 
perfonnes qui entendent cette langue , & qui veulent juger des chofes par les propres térmes 
des Auteurs qu’on prend à témom, & ne doit pas déplaire à ceux qui l'ignorent ; car outre 
que mes pages en feront plus courtes à leur égard , ils y trouveront en François une notion gé- 
nérale de ce qui eft dans le Grec. Ceci foit dit une fois pour toutes. J'ai renvoié ailleurs (6), 
afin de ne furcharger pas davantage cet Article , quelques difcuflions chronologiques qu'il y avoit 
à propoler. 


() Voies la 
= 


T' 


me À 


1 


aam cadis apartenoit auf à Democrite, cor 
co infe au chapitre IV du TIT Livre dé fà 


iftote l'a obfervé 


re C7 in 

; uns (205). Sed neqte divi- 

tas invida effe poteff, multaque , ut eff in proverbio ; men- 
P 


Sedirebus inutile ponit (207) 
» credit aquis [ubliflere mundum. 
erfa eft fententia , dicens, 


äs femper res quasque cre 


Frincipium , du 
jus difcipuli 
jpiis prop 
Singula qui quosdam fontes décrevit babere 
Æternum irriguos , ac rerurs femine plenos, 
Huncetiam fequitur qui gignere cunéta putabat 
Hunc aërem , pariterqte Deos fic autumat ortos. 
Quartus Anaxagoras Thalerica dogmata férvat : 

Sed divinum animum fentit , qui fecerit orbem (208). 


Sidonius Apollinaris ont ignoré les opinions 
Le prémier affüre qu'il donnoit le feu 
ncipe de toutes chofes (206) : c’eft le confondre 
clite.. L'ai prétend que , comme Thales, il 
t l'eau pour le principe de tous les corps, & qu'il joi= 
à ce principe un Entendement. C’eft lui ôter la doc- 
ine des homæoméries. Elle n’étoit pas inconue à Sidonius 
fon au Philofophe 
mie; C'eft-à- 
it par tout : 
goras, Elle 


Apollinaris ; mais il la donne fans ra 
A 


imander. : Il lui donne auffi la 
lire , que les femences de toutes chofe: 
doctrine , qui apartenoit au Philofophe Ana 


Tao 


Le docte Savaron n’a pas remarqué ces bévues dans fes No- 
tes fur ce Poëme de Sidonius Apollinaris, 


ANAXANDRIDE, Roi de Lacedemone , fils de Leon, eft le feul homme de fon païs, 
qui ait eu deux femmes à la fois (4). Ce ne fut pas tant fa faute, que celle des Ephores, qui 
voulurent lobliger à répudier fa femme , à caufe qu'elle étoit ftérile | & à fe marier à une autre, 
qui lui donnât des énfans Comme il aimoit fort fa femme (b) , il protefta qu’il ne la répudie- 
roit poi es Ephores , le voiant ferme là-deflus , lui propoférent d’époufer une autre femme, 
fans idier la prémiere , & lui firent entendre que , s’il ne prenoit pas ce parti, il pourroit s’en 

I. Il accepta cette feconde propofñition ; mais il ne voulut pas loger les deux femmes 
15 un même toit : il voulut avoir deux logis. La nouvelle époufe accoucha bientôt de Cleo- 
HE 


(:) Paufan. 


ctte bonne fortune d’Anaxandride fe répandit jufqu’à fa prémiere femme ; elle devint 
Les domeftiques de l’autre Reine , fâchés de ccla, répandirent cent médifances, 
t que ce n’étoit qu’une feinte, & qu’on ne cherchoit qu’à tromper le monde par la 


d'un enfant. Cette médifance fit tant d'imprefion fur les Ephores , que lors que le 
d'accoucher approcha, ils donnérent des gardes à la Reine (c), pour être aflurez du 
Ce ne fut nullement une feinte : la Dame accoucha d’un garçon, que l’on nomma Dorioüs. 
ue tems après, elle accoucha de deux jumeaux , dont l’un füt ce brave Roi Leonidas, qui 
orieulement au paflage des T'hermopyles, & l’autre eut nom Cleombrotus (4). Le fils 
eüs, au contraire , furpañloit en 


onde femme n’avoit presque pas le fens commun : D: 
toutes chofes les perfonnes de fon âge ; néanmoins on rejetta fes prétentions, qui étoient que 


l’on eût moins d’égard au droit d’aînefle , qu'au mé Cleomenes , nonobftant fon indignité 
em 1 =) = . 2 . : . > ms. OT 2 
fuccéda à la Couronne (e) : les loix du païs le vouloient ainfi , & on les obferva. Anaxandride 


fut plus favorifé de la fortune que les Rois fes prédécefieurs à l'égard des Tegeates ; car les La- 
di: ; À Si È 2 Res OS 
cedemoniens commencérent à les vaincre fous fon regne (f), c’eft-à-dire , environ la 60 Olym- 
piade (4). Plutarque nous a laiflé un Recueil des Apophthegmes d’Anaxandride parmi ceux 
4 
des 


(A) Zes Lacedemoniens commentérent à vaincre les Tegeates 

ne , C'eff-à-dire | environ la 60 Olympiade.] Les 
s obfervent que lés T'egeates ne furent vaincus 
Lacedemoniens , qu'après que ceux-ci eurent trans- 
dans leur ville les os d'Orefte , qui étoient enterrez à 
Cette tran Pris= 


ni que les res lobligérent de répudier [a prémiere fem- 
ue le fils aîné de cette prémiere femme s'apel- 
loit Dorcée. Il faloit le nommer Doréeës, où Doriée. Jene 
dis rien de fes fautes d’omiffion , quoi qu’elles ne foient pas 
vetites. Je ne dois point pafler fous filence qu’il eft mal ai- 
fé d'accorder Solin avec Herodote à l'égard de la Chro- 


G)Sotinus, 


Ch, 13 tem teffan nologie. Solin met la tranflation des os d'Orefte à la cin- 
pag, 9. quante: me Olympiade. Mais felon Herodote (5) , 

, les Lacedemoniens avoient déjà remporté plufieurs avan- 
€)Plutarcn. tages fur ée depuis cette tranflation, lors que 
be Crefus Or il la rechercha avant 
PE que de faire la guerre à Cyrus ; & fon expédition contre 
(3) Calvi- Cyrus tombe fur la fin de la cinquante-fixiéme Olympia- 


eomenes régnoit depuis affez long- 

dans de Pififtrate furent obligés de 

va environ la foixante-feptié- 

me Olympi . Monfr., Moréri ne devoit pas dire, 

gulon ne fait pas bien le tems auquel Anaxandride a vécu; 
TOM, I 


(4) Zdem, 
ad ann, mn 
di 3440 


de (6) : comment donc accorderoit-on la Chronologie de 
Solin avec celle d'Herodote ? Quoi qu'il en foit, Mr. Mo- 
réri ne devoit pas dire qu'on ne fait pas le tems auquel 
Anaxandride a régné; car ne. lit-on pas dans Herodote 
qu'il régna au tems de Crefus (7) ? 


e2 


(bp) Voiez, 
les Jef 
de Con: 
re, in À 
Libr. I 
C&lo, 
IL, pag. 63 


(g4) Dio- 

gen, Laërte 

Libr, 11, 
10, 


EPA 


PEREIRA. 


(55) Dio- 
gen. Laëre, 
Libr. Il, 
(27 


Le Philofèphes 


(zo7) Cf 
4 


a-dive, 


(208) Sidons 
Apollin. 
Cum, XF, 
Pags 


I5I 152» 


Cf) Paufan, 


ibid, 


Libr. 
Cap. LXVIR 


Gap. LXVUT 
gr LXIX. 


(7) Herod, 
Lilr.1, Caps 
ZLXVIL 
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des Lacedemoniens. 
de Moréri eff ici tout plein de bé ] 

tes de FÉTL » qu nous venons 
Continuateur. En [lieu il n'eft 
tût fils d'Eurycrate fecond : il 
de Leon. Iflieu, il n’eft 
rît la ville de Tegée , nt que 


(3) Ze S 
Ajoütons a 


pas vrai qu'Anaxa 
étoit fon petit-fils (8 
as vrai qu'Anaxand ide 
os d'Ore cfte en asus 


LE La De ie ie Y 
ruïne entiere de cette forte de petite 
n'eft pas vrai que Glycas (0) @ 
x Anaxandride : i e l'on va en 
aux villes de [ ne fut point 
lui, qui trouva le tombeau d'Orefte, & qui en retira les 
os : il raporta feulement, lors qu'il fut de reto à Lacede- 
mone , qoel croioit que le fépulcre d'Orefte étoit chez un 
forgeron de Tegée. Ce forgeron lui avoit conté, qu'en fai- 
fant un puits à la cour de fa maifon , il avoit trouvé un 
tombeau de fept coudées , & reconu en l’ouvrant , que ce- 
lui pour lequel on l’avoit fait avoit été de cette taille. Ly- 
chas conclut que c'étoit le tombeau d'Orefte , parce que 
Tl'Oracle avoit dit qu’on le trouveroit à Tegée, dans un lieu 
où deux vens étoient chaflés avec impétuoñité, & où fe 
voit l'image d’un combat, & plaie fur plaie. Il apliqua 


e à la fuite 


ANAXANDRIDE, Poëte Comique, nâtif de Camire ( 
ron la 101 Olympiade (8). Il fur le prémier , f€lon Suïdas, qui amena fur la fcene 


rifloit env 


les avantures d'amour , & les disgraces qui arrivent aux filles quand ell 


Ni A EX AN DaRrD DA 


Le Suplément de. Moré 


i eft ici tout plein de bévues (2). 


ces chofe: 


tira à Tegée, & prit à Tobsge à du forgeron 
l'endroit où le tombeau de fept coudées avoit été décou- 

Il “a qe os d'Orefte , & les wansporta à L: 
demone. Il eft faux que! ‘Oracle eût dit que pour f 
re cette eee Got faloit éloigner les vents ; le frapeur , 
e le frapé , avec la pefie @* la ruine des hommes. Herodo- 
te, cité dans, le Suplément , ne dit point cela VI, Ine 


falut p tes ces chofes , afin de trouver le tom- 
beau d’Orefte ; car il ï mais dans 
une cour , où l'on e un puits, VII, Ze 


guerrene ceffa point dès que les os de ce Prince erent été 
se à Lac cedemone. Herodote di t feu 


See Te "pecs 
LOT mAG 2œ1vm 
mmôviet.. Quo ex tempore L 
s congreffi [unt , aperiores € 
lieu , il n'eft donc pas: vr 
ement foumis aux Läcedemoniens, 
fe eurent été inhumez à 
Lacedemo uviémement, enfin, Plutarque n’a- 
voit que faire d’être 3 car ilne dit rien de ce que 
porte l'Article, 


71 RES Évivovre oi ve 
demoni quoties cum Te 
tirere. (10) 
que ceux 
tout auffitôt que. 


Goie rod, 


L XF VIII. 


; dans l'Ile de Rhodes , flo- 


es f laiflent ôter leur vir- 


(a) Teëres ginité (a). Je croirois fans peine : qu on attendit jufqu’à la 100 Olympiade à introduire dés rô- (Or ya 


fpurus val Tes auffi difficiles à foutenir & à ménager, que 


HR RRAES mais je ne faurois croire qu’on ait différé jufqu’à ce tems-là à mêler l'amour dans 1 Comé- 
van, dies.  Anaxandride Étoit un hgmme de belle taille , & de bonne mine : il avoit grand foin de fes 


Fa cheveux ; & il s’habilloit magnifiquement ; il 
virgnum, Cet équipage ne fentoit nullement fon Poëte. 


éntroduxit 


voioit habiller chez les Fra 


Pa né 


mique raie meft peut-être qu'une faute de Copife (£) 


(4) Natif de Camire (x).] Suïdas le dit éomme Cha- 
mæleon ; mais il fait entendre que ce n’étoit point le 
fentiment de tous les Auteurs. Il y avoit partage : les uns 
youloie: ndride fût Colophonien , & les autres 
qu'il fût Rh 

(8) 1 floriffoit environ la IOI Obrpi ade.] L’Auteur ano- 
nyme dés Olymp: accorde en cela avec Suïdas ; & 
comme ce dernier remarque qu'Anaxandride aflifta aux 
jeux de Philippe Roi de Macedoine ; il nous donne un 
fait qui établit tet d’Ana ride. On fait d'ailleurs 
: ce Poëte mal-traita Platon (2), & que quelques-unes 
fes Comédies ont été citées par Ariftote (3). Il faut 
donc qu'il ait vêcu au tems que Suïdas a marqué: 

(C) Foiez dans les Remarques la réfléxion d'Athenée fur le 
nornbre de [es Comédies.] Aïant cité un Vers du T'erée d'A- 
naxandride , Piéce qu'on n’e it pas beaucoup, il prend 
G)aïiftor,  occafion de raporter ce que j'ai cité de Chamæleon , après 


(r) Ch cu 


num. 26 
Edit. 1692. 


Rhetor. quoi il demande , avec quelque forte d'étonnement , d’où 
FA ee ft venu que le Terée, & d’autres femblables Piéces du 
Rs même Auteur, qui n'avoient pas remporté l'honneur du 


triomphe , fe font confervées ? Il auroit pu trouver la fo- 

jution de cette difficulté dans les paroles mêmes de Cha- 

Page 373 mæleon. Elles infinuent clairement qu’Anaxandride ne fit 

éclater contre fes Piéces le dépit qu'il concevoit du juge- 

ment des fpectateurs, que lors qu'il fut vieux. Il avoit 

donc laiflé vivre plufieurs de fes Comédi ncues, pen- 

dant que les cheveux gris ne l'avoient pas encore jetté dans 

l'humeur chagrine. HeAAë Ex üv dpepdrer 72 

CG) SE» dursoneiver ie 25 (5). Speéfatori- 

Pak 374 bus iratus ob fenilem morofitatem elegantes multas fabulas à 
medio fefiulit. 

(D) Les Atheniens le condamnérent à la mort , parce qu'il 

avoit cenfiré leur gowvernement.] Il s’étoit fervi de ce Vers 

dans l’une de fes Comédies : 


(4) Athén, 
IX, 


H° réa épée À vépor #0 péaer ; 
c'eft-à-dire, 


La Ville le vouloit ainfi, elle qui ne tient nul compte des 
Loir, 


devoit lire un Poëme dans Athenes , il {fe rendit à cheval au lieu de laflignation , & le 
partie de fa Piéce à cheval. Ces manicres rendent vraïfemblable ce qu’ on ajoûte de lui : c’eft 
qu’il £ dépitoit extrémement , lors que. fes Piéces ne remportoient pas la viétoire (ce). Tne f 
doit pas comme les autres perfonnes de fon métier : il ne retouchoit point , il ne corrigeoit point 
fes Comédies, afin de Ê fure entrer en lice une autre fois fous une meilleure forme ; il les en- 
ncœurs de ce téms-là Ze poi 
& mutine contre les fpectateurs fit périr paies belles Comédies qu’il avoit faites. Il faut pour- 
tant que fon dépit ait aflez fouvent cédé à la tendrefle paternelle ; puis qu’il ne vainquit qt 
2 9 » & que l'on trouve citées plus de vingt de fes Coméd i 
on a Athenée (©) ) il en avoit compolé foixante-cinq (f). Les Atheniens le con: poteau, 
im, parce qu’il avoit cenfuré leur gouvernement (D). 


le font ceux de femblables filles fur le théatre; #7 mxe 
A 


portoit une robe de pourpre à f nges d’or (b). 
Il affééloit tellement là pompe, qu’un jour, qu'il 
à une 


Comœdià, 
Athen, 


Cette humeur bourrue 


re 3 la canelle (d). 


e dix 
s : (voiez dans les Remarques la 


>" Poëte Co- 
it donc peut- 
fubfti- (f) Zen. 


changer un mot à ces paroles d’Euripide : (si Eur ip, 


(e) Suidas, 


on pourr. 


Il n’avoit fait que 


à . L Verf. 29 
H' Qüris pires À vopar 80by péñes (6), inter re 
ta, in Edir 

La nature , qui #'écoute point les Loix , le vouloit ain Barneñi, 
(7) Cafaub. 


Voïez Euftratius far le chapitre X du VI & du VII Livre in Athen, 
de la Morale d'Arätote. On prétend qu'Ovide a parlé Li. Vi, 
de ce fuplice ae , quand il a dit dans fon Poë- ©. XVUT, 
me contre Ibis, Y.s Pag. 455, 


Uique parum flabili qui carmine left Athens, 
Javifus pereas deficiente cibo. 


(9) Cap. 11, 
(E) Le Poëte comique Aléxandride n'eff peut-être qu'u P'£ 460. 

ne faute de Copifle, erc. C'eft le fentiment de C 
faubon (7). Il fe fonde fur ce que Suïdas ne fe 
ne mention d’Alexandride, & fur ce que la m 
ce (8), qui eft attribuée à Alex 
vre d’Athenée (9), eft s le nom d'A: 
dans le quatorziéme Livre (ro). Cafaubon ajoût 
fiéme raifon. Pollux, au chapitre VI du Liv 
l'Anchife d'Alexandride :. or il eft 
avoit fait une Piéce de ce no £ 
tre XVIII du VI Livre (xx). Meurfius 
de l'avis de Cafaubon. Il veut que les deux c 
ces de théatre, qui font données à Al 
Editions d’ Athenée , foient d’Anax 
lon donne à ce dernier l'Helene ( 


ême Pié- 
e Li 


(14) Vofius, 


qui paroiffent dans Suidas , fous le nom d'Alex: dose 
Voier la page 87 de fon Traité de l'Ile de Rhodes. Voftius + 
embraffe le même fentiment (x4) Sur ce pied-là, qui ef 


affez vraifemblable , on auroit les citations d’une trentaine (5) Dio- 
de Piéces d'Anaxandride. Son Théfée, cité par. Diogene 3° Len, 


Libr. IL, 
26. 


(té) AE 
ceftid. initio 


Laërce (x5) , a été inconu à Me: us. On eft dans une 
femblable confufon à l'égard d'un AnaxaNDRIDE de 
Delphes. Le Scholiafte d'Euripide l'a cité (16), À 
dpidns à Asrpès , touchant la peine qui fat i impoñée à Apol- 
Jon de fervir à gages Admetus , Pos avoir tué le ferpent (17) Pluts 
Python. Plutarque le cite (17), A'as£asdhlône à Aeap , 

°5 > fandro, par, 
touchant les fommes d'argent que Lyfndre mit en dépôt ‘us. £ 
au 


ANAXANDRIDE ANCHISE, 221 


fobftituer notre Anaxandride par tout où l’on rencontre celui-là. 


Us) ?lut, au Temple de Delphes. II cite ail 
fn Quel,  dride touchant les tems où la Prêt 
les Oracles. Au commence 1% es rendoit 
ne fois l'an : long-tems après, elle rendit une f 
mois. Il eft très-probable , qu'en ces deux e its , PI q 
tarque a cité le même Auteur, & que cet Auteur été compofé par un homune qui s'apelloit À 
point différent de celui du Scholiafte d’Euripide. La ques- avoit conté une Hiftoire qui a donné lieu au prov 
tion eft de favoir fi fon nom eft Alexandride , ou Anax l'xgoy AGE , + roy É£ets, Prenez le haut, > vous aurez 
dride. Voflius ne fait qu’en penfer (19). Il fautfans dou- Ze #i Confüultez Voflius , à la page 320 de fes Hifto- 
te attribuer à ce même Anaxandride l'Ouvrage dont il eft riens Grecs, 


dans le Recueil de Proverbes publié par André Schot 
nufcrit du Vatican. L'Ouvrage, dont ce Recueil 
a pour fujet les facrileges comm F' 
+ 7û1 SuanTévra #3 AsAPoïs 


(19) Vols, 
de Hiftor, 


(«) Home- ANCHISE , Prince Troien, iflu de Dardanus, & fils de Capys (4), plut fi fort à Venus, 
us, Uiados qu'elle s’aparut à lui fous la forme d’une belle Nymphe , pour lui déclarer fon amour. Elle lui 
dit que fon deftin la contraignoit à venir s'offrir en mariage : elle laffüra qu'il la trouveroit bier 
Oct fille b), & le comura de la préfenter à fa parenté, afin qu’on dreffit bientôt le contrat. An- 
» eur. CRIE répondit en fort galant homme, que puis qu’elle n’étoit point une Déefñle , rien n'étoit ca- 
pable de l'empêcher de jouïr d’elle fur le champ (c). Il fut pris au mot; onfemitaulit, &c. 
Sur le foir ; Anchife s’endormit ; &:, à fon reveil , il s’aperçut qu’il avoit couché avec une Dées- 
Homerws, fe. Il eut peur de ne vivre pas long-tems après un tel coup (4); mais Venus le raflüra, & lui 
Vas, dit qu’elle auroit un fils de lui, qui & nomméroit Enéc ; qu'elle feroit nowtir cet enfant par les 
Ÿ, 135. Nymphes des bois , jufqu’à l’âge de cinq ans ; & qu’alors , elle le lui remettroit entre les mains. 
Elle lavertit qu’il prit bien garde de ne fe vanter jamais d’avoir eu la jouïffance de Venus, & 

que s’il lui arrivoit dé manquer de difcrétion , il feroit foudroié de Jupiter (2). On prétend 
qu'Anchife n'eut pas la force de fe taire fur fortune (8) , & qu’un jour, en buvant 

avec fes amis , ce fecret lui échapa. La menace de Venus eut fon effet : il fut frappé d’un coup 

de foudre ; mais il n’en mourut pas (C). Les uns difent qu’il en perd 


At (4) dm, 
it feulement lawue (D), Shi. 
les 


(4) Z'eut peur de ne vivre pas long-tems, après 


jr cou= pré 


( a avantage d’être aimez. Cela peut leur fervir de 
ché avec Venus.] C’étoit une tradition , en ce tems-h , que. précaution contr , contre les menaces , con- 
les mortels , qui couchoient avec des Déeffes, n’étoient pas tre les rufes du déguifement. S'ils fe promettoient l'impu- 
de longue vie. C'eft pourquoi Anchife, aiant conu fon nité, en cas d'une féduétion traveftie 
avanture , fuplia Venus d’avoir compañlion de lui. cas d’une fimple féduction ; & s'ils ef 
alléguant véritablement qu'on les avoit follicitez 

reds Énès yevéone éryiégçoio roient bientôt l'audace de folliciter , pour peu qu’ 
s1yi0V 5 éydedrroiriy Édrns fent de difpoñitions à 1éüfir. Il faut donc les te 

8 Bio npuos dvne crainte le plus qu'il eft pofible; car qui ne compte point 


ils l'efpéreroient en 


{:) Homer, Téyverer , dre Se ævasnrs (t), fur leur réfiftance , n’a pas toutes les reffources néceflaires. 
fn Byrano Verur te per Jovem oro Ægidiferum , 
% 188, ? Ne me viventem debilerms inter homines finas 


Habitare , verbm miferere , quoniam non longevus 
Vir eff quisquis cum duabus concumbit immortalibus. 


k pofoit Anchife à un châtiment, quoi qu 
I1 femble d'abord que cette penfée des Anciens ne pouvoit nüs, qu'en la prenant pour une femme. 


avoir aucun fondement ; Car cette ‘union intime d’un (B) On prétend qu'il n'eut pas la force de [e taire [ur [a bon- 
homme mortel avec les natures immortelles, ce mélange, ze fortune. | La menace avoit été pourtant bien terrible. 
cette confufion de principes, devoit paffer pour un germe 


d'immortalité 


; & non pas pour une caufe de courte vie, Ei dE ney Ébelmns na émelteai LDporr Jôue 


Aufii voions-nous que la Cabale la plus rafinée a enfeigné, Ey Pudrnrt piyiver Évsepére KouSeein. 
que jt lemens réparent le malheur de leur Zsüs re pororéperos Banéss VoXdevri xroauve (4). ($) Hoïner 
deftinée , qui nt ; qu'ils le Si vero rem decl, ris , © te jaSfaveris amenti animo 
+ contratler avec Ia amore mixtum effe cum bene coronaté Cythere, 
mphe , ide, devient Jupiter te iratus feriet ardenti fulmine. 


able de la béatitude à laquelle nous afpirons, 
aÎlez heureufe pour fe marier à un Sage ? @* un Cette avanture eft un portrait que l’on copie fouvent. Les 
le, 04 ylbhe , cefe d'effre mortel, du moment qu'il Dames de la plus haute volée , qui deviennent amoureufes 
fe une de nos filles (2). Mais fi nous éxaminons la chofe Ï 

s fes faces , nous trouverons une raifon fpécieufe 
de la crainte qu'eut Anchife, & de la maxime qu'i nt ; le 
gua. Les Dieux; felon les idées des Paiens, étoientja- fe pas, quand le vin lui a un peu échaufté la tête, de jaf 
loux de leur fupériorité, & donnoient bon ordre qué’ plus qu'il ne fa Il cft même quelquefois f vain, qu 

omme n’oubliät point fon infériorité. Ils le devoient  caufe trop fans avoir bu. , Raportons des autoritez für l'in- 
donc exclure de la jouïflance des Déeffes, & lui fni difcrétion d'Anchife. Fulminatus ef Anchifes , quia [ 
prendre que ce morceau n'étoit pas pour lui. Ils devo j'eft ce que dit Servins (6) ; 
lui faire peur d'un châtiment éxemplaire , tel qu'eft celu 
d'une mort précoce , en cas qu'il goûtât d'un plaïir de cet- Î 
te nature, qu’ils fe vouloient référver. Ils devoient non  qwe precepit ne id apud homines enunciaret. Quod Anchifes in- 
feulement faire peur aux hommes qui auroient l'audace de ter Jodales per vinum eff clocutus. Ob id à ove fulmine eff 
tenter une Déefle, mais auffi à tout mortel, qui fuccom- 4% (8). 
beroit aux déclarations d'amour , que lui feroient les Dées- (C) Jupiter le foudroia ; maïs il n'en mourut pa 
fes ; & lors même qu'il feroit perfuadé que ce n’étoient que nus aiant fu qu'Anchife s'étoit vanté des fav 
des femmes. Ne Voions-nous pas que les loix humaines obtenues d'elle , en fit fes plaintes à Jupiter, 8 
condamnent au dernier fuplice les valets qui couchent, ou  feroit foudroié : mais comme elle ne vouloit point 1 
avec la femme, ou avec lille de leurs maîtres? Ils ont dre, & qu'elle n’efpéra pas qu'il püt réchaper d'u 
beau dite pour leur excufe , qu'ils ont long-tems réfiftéà la foudre, elle eut foin de détourner le coup. Cr 
follicitation , & qu’on leur a fait tant d'avances , & même Les exultaret Anchifes gloriatus traditur de concubitu Ve 
tant de menaces, qu'enfin ils n’ont pu fe garentir de ce ovi Venus quefia efèt emeruit ut in Anchifem fi 

É a Juftice ne laiffe pas de les livrer au Bou: pa ritterentur. eum cum fulmine polfe v 
1pofant même que leur excufe eft un fait ce imi , miferata juvenem in aliam partem detorfit. 4 
dubitable. Les Gazettes nous ont apris depuis peu de Jes igne cœleffi Jemper debilis wixit (9) 


C2} Voiez le 
Comte de 
Gabalis , 


Pa 54 


REA ; ei= 


(3) On ét, jours (3), que l'on a pendu à Paris un Laquais pour un tel encore un original dont il £ fait des cor dan 

ceci as mois CAS. Et comme l'intérêt public demande en quelques ren- fiécles. On fe met en colere contre un as que 
de Fuilles contres , que la rigueur des loix aille au delà de la juftice, on cft bien aife de lui faire fentir fa faute; mais on ne Détdane 
NE é éxercée contre un paîticulier (4) eft  poufle pas les chofes trop loin : on donne lieuauretour.  Anchife, 
(4) Foix Moins un mal, politiquement parlant, que l'utilité publi- (D) 2 en perdir feulement la vue.] C'eft de Servius Alma V 


ulte n’eft un bien, je ne croi pas que des Ju- l'on aprend qu'une exhalaifon foudroiante aveugla Anchif 

3; ges animez d’un zéêle e pour la confervation de la pu- parce qu'il s'étoit vanté des faveurs que Venus lui avoit 
Ce. XLIV;  reté dans le arrétaflent à l'apologie d’un laquais accordées : Quod cum jaëtaret Anchifes afflatus eff fulrine , 
fondée fur ce que là fille ou la femme du logis déguifécen  ocnloque privatus eff (x Le fingulier oculo ne doit pas 
fervante le roit venu trouver, &c. left utile que des faire penfer qu'il devint feulement borgne; car Servius, 
Jaquais n'aient nulle grace à efpérer , non pas même dans en un autre endroit (11) , fe fert de l'autorité de Theo- 
l'ignorance du fait; car cela eft propre à les tenir mieux  crite, pour nous aprendre que ce fut un véritable aveugle 
en garde, & à ne leur faire cnvifager qu'avec horreur Je ment, à 

- Éer3 


gi Sie 
ntis ad 
3 


(e) Virgile 
Lui donne [ou 
ver P Epirhe 
te de Plus 
Ænens, 


(g) Voiez 
La Remarque 
CE); à la fin. 


€ 


) Virgil. 


13) Plutarc. 


( 
de Vitio & 
Viütute, 


C5) Mezi- 
siac, Epitres 
d’Ovide, 
pig. 671. 


(16) Là mê- 
me, pag. 670. 


(7) Là mé- 
mme, pag. 671. 


(x3) Dion. 
Halicarn. 
Libr. 1, Cap, 
XLVIIL 
Ces Vers de 
Sophocie 

ï pris de 
mn Lao- 
€oon. 


(«) Difcours 
fur la Vie 
de Monfi. 
Ancillon, 
pag. 6. 


G) Là mime, 
pag. 8. 


C) Là mm, NE, pour interrompre fes leétures : car, 37 y avoit del'excès, € , fi on pour le dire, de 1 


222 ANCHISE. 

les autres prétendent que la plaie ne fe put jama 
de quatre-vingts ans ,  &c fut enterré 
gers. Cette opinion éft fort di 


ur le Mont Ida (F) , où fon tombe: 
érenté de celle de Virgile : car, felon ce Poëte , la nuit que 
Troie fut prie , Enée chargea lon perce fur fes épaules (G) , & le mit en lieu de fureté ; & ce 


A INCCHAL L 'O7N; 


is fermer (Æ). Il vécut, dit-on, jufqu'à l'âge 
1 fut honoré par les ber- 


bon vicillard ne mourut que quand les Troiens , qui fe joignirent à Enée , furent parvenus en 
Sicile, après une infinité de fatigues. Cette tendrefle d’Enée pour fon pere , &. le foin qu'il 


prit de fauver les Dieux Pénates , font le fondement du caraétere qui le diftingue des autres Hé 


ros. Ce caraétere confifte dans la piété (e). Il y en a qui difent qu’Anchife vécut jufques à ce 
que fon fils fût arrivé en Italie, cette Terre de promifion, que les deftinées lui avoient ordonné 


d’e 
braffent ce fentiment (g). 


ler chercher au travers de mille périls (f). 
Au 


Caton , Denys d'Halicarnañle , & Strabon | em- 
fe , l'amour de Venus pour Anchife ne fut point une paflion pas- 


fagere : le premier accouchement ne la guérit pas ; elle donna un fecond fils à Anchife | comme 


le remarque Apollodore dans le TI Livre de f 


(E) Sa plaie ne Je pur jamais fermer.] Il ne fe plaint 
dans Virgile, que d’une grande débilité, que le coup de 
foudre lui avoit caufée. 

Hampridem invifus divis @ inutilis annos 

Demoror , ex quo me divum paier atque hominum rex 

Fulrpinis adflavit ventis | @* contigit igni (12). 


Je m'étonne que Scarron , qui a fait conoître dans fa Para- 
phrafe burlefque de cet endroit de Virgile, qu il n'ignoroit 
pas la raifon de cette difgrace , ait ufé d'une fi grande re- 
tenue : il me femble que la matiere étoit propre à deve- 
nir bien tifible entre fes mains. Quoi qu'il en foit, voi- 
ci à Verfion: 

Vieil, café, mal propre à la guerre, 

Je ne fers de rien fur la terre. 

Speëtre , qui n'ai plus que la voix, 

Sy fuis un ile poids. 

Depuis le tems que de fon foudre 

Jupin me voulut metre en poudre ; 

Depuis le tems qu'il m'efraya , 

Ce grand Dieu qui me giboya , 

Par une vengeance fecrette > 

Maïs je fuis perfonne difcrete , 

Je n'en dirai point le fujes : 

Suffit que j'aurois eu mon fait , 

Sans Venus qui fatrua ma vie. 

J'ay depuis eu cent fois envie 

De #'ailer pendre un beau matin, 

Et finir mon chien de defiin. 


Si nous comparops enfemble un pañlage de Plutarque, & 
un pañlage de Denys d'Halicarnaffe , nous prouverons que 
le coup de foud une plaie qui ne fe ferma jamais. Plu- 
tarque dit quelque part {13) que fi d’un côté le mufc rend 
de bonne odeur les habits les plus déchirez ; de l'autre, le 
les étoffes les plus précieufes (14). 


a fa penfée; m ieu que je le fais parler en gé- 
néral , il s'attache rticulier d’Anchife. , De 
d riche & , dit-il, 


Son vellement , qui de fin lin 
Boue d'odeur puante dégoutoit. 


Méririac traduit ainfi,l’lcere d'Anchife jettoit use boue puante, 


nt , fans ceffe dégoutoit 
, qui de fin lin efloit (xs). 


L'otiginal porte , 


üe momebs fee , 
0) Pages. 


TS dE A'yx 
Mois xaru ré 


Or comme, felon l’ufage le plus commun, féxes fignifie des 
haïllons & des lambeaux , il n’y a nulle aparence qu'il faille 
laiffer un tel mot dans le texte Grec : c'eft pourquoi, un fa- 
vant Critique met #05, plaie, ulcere, au lieu de féxos (16). 
Les Traduéteurs n'ont pas ignoré que Plutarque raporte les 
paroles de quelque Poëte ; mais ce n'eft pas aflez : il faut 
favoir, de plus, de quel Poëte font ces paroles. Méririac 
nous l'aprendra (x7) : il les a trouvées dans Denys d'Hali- 
carnaffe (18) , qui raporte des Vers de Sophocle , dont le 


Je vois des-ja le fils de Cytherte , 

Le bon, Æ: portes d'Ilion , 

Jon pere Anchife, 
Qui du grand coup de foudre qu'il receus 
Garde la playe encore difhllante 

Sur le fin lin dont il eff reveftu. 


ANCILLON (Davip) Miniftre de l'Eglife Réformée de Mets, fa 


quit le 17 de Mas 1617. Il étudia dès l’âge de 


alors le {ul à Mets, où l'on pês aprendre la belle Litérature (b), 
pérances , que les principaux de la Société »’oubliérent rien por 
Dour Pettacher à eux ; mais il leur réfifta vigoureufement , € prit dès lors la réfolution d'étud 


Bibliothéque. 


Méririac ; qui eft l'Auteur de ces Vers François , a corrigé 
une, faute au commencement du troifiéme Vers de Sopho- 
cle : au lieu de 67 , qu’on lit dans toutes les Editions de 
Denys d'Halicarnafle, il a mis mors. Il n’y a rien là qui 
ne foit felon les regles de la Critique : la comparaifon des 
Auteurs , qui ont cité en divers tems un même pañage , 
fait fouvent trouver la véritable leçon. Sylburgius, qui à 
revu la Verfion Latine de Denys d'Halicarnafie faite par 

fmond Gelenius ; à Rif en mauvais état ce qui con- 
cerne le troifiéme Vers de Sophocle, Voici la Tradudion 
de ces trois Vers : 


nc in porta eff Ænens Des fil 
Hurmeris bajuians patrem fi 
TLerga amiélum fl 


2 vefie by) 


On n'y trouve point cette plai 
Anchife frapé au dos : c'eft- 
que Sophocie y avoit mis, & qu'on y voit ce qu'il n’y avoit 
pas mis. Si les anciens Ecrivains revenoient au monde, ils 
ieroient bien étonnez de voir dans leurs Livres tant de cho- 
fes aufquelles ils ne fongérent jamais. 

(F) fut enterré fur le Mont Ida.] Euftathius rapoite 
Cela (19); mais Paufanias eft d’un tout autre fentiment. 
Il dit qu'Enée , allant en Sicile, relâcha dans la conie, 
& y bâtit deux villes; & qu'Anchife , étant mort au pied 
d’une montagne d’Arcadie , y fut enterré: ce qui fut cau- 
que la montagne fut nommée Archifia {20). Paufanias 
ajoute qu'on voioit les débris d’un Temple de Venus auprès 
de ce fépulcre d'Anchife , & que les habitans de Troie ne 
montroient en aucun lieu le tombeau de ce vicillard. Etien- 
ne de Byzance veut qu'Anchife ait été enterré dans une 
ville de Thrace bâtie par Enée (2) ; ou plutôt , il cite un 
vieux Scholiafte nommé Theon » qui-avoit débité cela. 
Tzetzes eft du même fentiment , fi ce n'eft qu'il dit que 
cette ville étoit dans la Macédoine (22). Virgile a conduit 
le bonhomme jufques en Sicile: c'eft là qu'il le fait mou- 
tir; C'eft par là qu'il conclut le long narré que fon Héros 
fit à Didon. 


e qui fapure ; & l'on y voit 
re, qu'on n’y voit pas ce 


Hinc Drepani me portus ©* illetabilis ora 

Accipit.  Hinc pelagi tot tempeflatibus aëtus , 
Heu genitorem , omnis cure cafusque levamen 
Aroitto Anchifen.  Hic me, pater optime , fi 
Deferis , heu tantis nequica i 


Selon Servius , le tombeau d’Anchife étoit fur la montagne 
d'Eryce, proche de Drepanum (24). J'ai nommé troi 
Ecrivains, qui ont dit qu'Archife mourut en Italie. C 
ton (25), Denys d'Halicarnaffe (26) , & Strabon (27), le 
raportent, 

Il chargea fon pere fur [es épaules, &> le mit en lieu 
eté.] Les paroles de Virgile font aflez belles, pour 
r d’étre’raportées. 


ÆErgo age , care pater , cervici imponere noffre , 
abibo humeris nec me labor ifle gravabit (28). 
Hec fatus , latos humeros fubjestaque colla 

Vefle fuper , fulvique infferner pelle leenis , 

. Dextre fe parvus lülus 

; féquiturque patrer non palibus equis (29). 


Nunc omnes terrent aure : fonus excitat omnis 
Safpenfuin ; > pariter comitique onerique timente# (30). 


Les Poëtes ont fort célébré cette aétion : elle le mérito 
bien. Ils ont même dit que les flâmes la refpedtérent, & 
que de peur de faire du mal à un fils qui avoit une fi gran- 
de tendreffe pour fon pere , elles fe fendirent , afin de lais- 
fer un efpace libre à Enée (3x). 


patrie (4), nà- 
neuf à dix ans au College des Jéfuites , qui étoit 
& il donna d’abord tant de belles es- 
* lui foire goûter leur Religion, € 


en Théologie (c). IL étoit infatigable au travail (4) ; & il falut emploier fouvent l'autorité pater- 


Dérance dans [& maniere d'étudier (e). A] alla à Geneve, l'an 1633 (f), & y fit fon Cours de 


Philo- 


(29) Paufang 
Libr. VIII, 


PAg- 2474 


(21) Steph; 


t, fa 


OA 


(22). Tzet- 
zes in Ly- 
cophron, 


(23) Virgil 
Æneid. 


(24) Servius 
in Æncid, 


Servium, 


ibidem. 


(26) Anti- 
quit. Libr, 7 
Gp. LXIV. 


(27) Lit. Vs 
pags 158. 


(8) Virgil} 


Æncid. 


C5) items 


Y. 721. 


(30) bidem, 
W: 728. 


(31) Voiez-en 
les preuves 
dans le Com- 
mentaire 

de La Cerda 
fer et endroit 
de-Virgile. 


Difcours 
a Vie 


(d) 
£ 


de Monfr. 
Ancillons 
Pag, 13. 


CF) Là-mê 
CTAPTTEN 


ANCIL 


Philofophie fous Mr. du Pan (g), & fes études de Théologie fous Meffieurs Spanheim, Diodati, 
& Tronchin, qui l’aimérent & l’eftimérent très-particuliérement (h). 
mois d'Avril 1641, & alla fe préfenter au Synode de Charenton, pour y prendre le dégré de Mi- 
Il fit admirer fa capacité à {es Examinateurs, & fa modeftie aux Miniftres de Pa- 

ris (Æ); & toute cette affémbléc fut fi contente de lui, qu'elle lui donna /4 plus confidérable des 

' Eglifes qui fuffent à pourvoir (1). C'étoit celle de Meaux. Il y éxerça fon miniftere , jufqu’à 
lan 1653, avec toute la fatisfaétion imaginable. Il fut tendrement aimé de fon Troupeau. il fe 

maria très-avantageufement (4): il s’aquit une réputation fort étendue par fon favoir , par fon 
éloquence, par fa vertu ; & il fut même confidéré des Catholiques Romains, avec beaucoup de 
diftinétion. Il ft voir encore avec plus d'éclat, & avec plus de fuccès, fes beaux talens, dans 


niftre (2). 


f patrie, où il fat Miniftre , depuis l’an 1653, jufques à la révocation de l’Edit de Nantes, en 
168$. Il fe retira à Francfort, après ce funcite coup (#7); &, aiant prêché dans l’Eglifé Fran- 
çoïfe de Hanau, toute l'affemblée en fur fi édifiée, qu'elle demanda d'abord une convocation des chefs 
de famille, pour y propoler de le prier de leur accorder Jon Miniflere . . . (n). 
agréée: on la lui fit faire par des Députez , qui obtinrent tout ce qw'ils foubaitérent. 


donc l'éxercice de fon Minifiere dans cette Egli 


pourquoi il s’en retourna bientôt à Francfort (8), où il fe feroit fixé, f l’état de fa famille, qui 
étoit nombreufe, ne Veût obligé d’aller dans un lieu où 5l pô l'établir (p). 
reçut de S. A.E. de Brandebourg un accueil très-favorable (9). 


il cut la joie de voir que fon fils aîné fut ét: 


(4) 1 fe maria tfès-avantageufèment.] La maniere, 
dont on ménagea cette afare , eft fort curieufe. ,, Les 
» principaux chef de famille de l’Eglife de Meaux, voyans 
3, que leur Miniftre fe diftinguoit ainfi, & luy entendans 
» dire quelquefois qu'il vouloit aller à Metz, pour voir fon 
» pere & fes parens, qu’il n’avoit point vû depuis plufieurs 
» années, craignirent qu'on ne le leur enlevat. Îls cher- 
>» Chérent millé expédiens pour s'en affurer long-temps la 
>» jouïffan le plus für, à leur avis, fût de le maricr à 
>» Un parti riche, digne de lui, & qui eut fon bien dans le 
, ou dans le v age. Quelqu'un fe fouvint d'a- 
ire, que Mr. Ancillon ayant prêché un Diman- 
matin à Charenton, tout le monde généralement 
pplaudit: que Mr. Macaire, fur tout, qui eftoit un 
lard vénérable, d’une vertu & d’une piété exem- 
aire, & poffédant de grands biens à Paris & aux envi- 
3» rons de Meaux, luy avoit donné mille bénédictions & 
3» Mille loüanges; & qu’il avoit dit aflez haut à ceux qui 
> Cftoient aflis dans le temple auprès de luy, qu’ n'avoit 
une fille, qui eltoit fon enfant, ©! qu'il aymoit 
ement; mais que fi cet homime-là, en parlant de Mr. 
» Ancillon, la luy venoit demander en mariage ,il la luy don- 
» eroit de tout fon cœur. On alla luy demander s’il eftoit 
» Encore dans ce fentiment avantageux: il répondit qu'il 
3» Y cftoit, &accompagna cette réponfe de témoignages 
#» nouveaux d'eftime & d'affection pour Mr. Ancillon; de 
#» forte que le mariage fut conclû en l’année 1649 , & con- 
3; fomimé peu de temps après. D. Marie Macaire, fon 
» époufe, eftoit fort jeune: elle n’avoit que quatorze ans; 
>» Mais, comme elle avoit, dans cette grande jeunefle, 
>» toutes les vertus naïflantes, on verra à la fuite de ce Dif 
3» Cours, qu'elle luy a efté, non feulement un ayde à la 
» piété qui l'y a entretenu, un ayde à Ja fociété qui la 
agréable, mais auffi qu'elle luy a efté un ay- 
omie fur lequel il s’eft repofé des foins de fa 


» mille (x). 

(3) 1 retourna bientôt à Francfort.] Ses Prédications 
frent bientôt bruit à Hanau (2). Plujieurs perfonnes, qui 
ue mécontente- 


(x) Difours 
Sur la Vice 
de Monft, 
äncillon , 
75 
fiventes. 


quermment à fes Sermons. Le Comte de Hanau lui-même, 
ais vu dans ce temple, eft la bonté d'y venir 
on: on y venir des lieux circonvoifins, de 
à .; des gens , qui n'entendoient point le 
François, s'y rendoient en foule avec empreffément ; & di- 
foient qu'ils aimoient à le voir parler. 17de ire c> lachryme. 
de la jaloufie aux deux autves Minifires: 
e par cette paÎlion, oublia fes devoirs (3). 
arques d'efime © d'afféétion qé'on 
Colléque : ils en eurent du chagrin > ils luy 
me par mille véxations qu'ils luy firent, 
er à quitter volontairement unpolte dont ils ne pou- 
chalfér. . La verte de Mr. Ancillon fur une feconde 
ilée au combat. Au lieu que ces ni (4) 
né de l'empreffement à luy faire plaifir, &* qu'il 

js fouhaitaffent de pouvoir changer les pierres en 
, pour le foulager, tandis qu'il avoit effé dans leur ville 
ne étranger, ils s'éloignérent de ay, lorfqw'ils le virent at- 
à : ils luy donnérent mille mortifications; 
& ils auroier géo ils avoient pf, les pains en 
pierres, pour le chalfer ; tant il leur eftoit à charge . PR 
Cette conduite ft s'afez confidérables (s): l'un, que 
les Cathol. Rom. e les jrophanes en ffrent un fijet de raille- 
rie; l le peuple (6): Mr. Ancillon en 
voit voulu s'en fervir, peut-être 
volonté de fes envieux : mais, 
Jun fidel Pafteur dt s'établir à la 
faveur d'une divifion du troupeau © de fes Miniftres ; que tou- 
te fe vie il avoit effé ennétni des partis ; @* qu'il avoit déclamé 


CG) Li-ni- 
he > Page 354 


G) Lime L 
es pag. 3564 


fuxi 
de Monfr, 


abli Yuge ES Direëteur des François qui 
ville-à (r), & que fon autre fils fut gratifié d’une penfion, & entretenu à l’Acadé 
für l'Oder, & enfin Miniftre ordinaire de la capitale (/). 
établi Juge de tous les François qui font dans les Etats de Brandeboure (C), & Mr. Cayart, fon gen- 


L ON. 


223 


(2) Difcouxs 
für la Vie 
de Monff, 
Ancillon, 
pairs, 


Il partit de Geneve au 


(Ci) Lè-més 
mes pag 314 


mé, page 36. 
(mn) Lè-m'= 


me; PAG. 352s 


La propofition fut 
Îl commença 
fer la fin de l'année 168$ (0). Nous verrons 
Il choifit Berlin, & il 
Il fut fait Miniftre de Berlin : 
étoient dans cette 
mie de Francfort 


< SAR ; ) Lä-mês 
I] eut auffi le plaifir de-voir fon frere qe po 
() Là-mé- 


dre, 
contre les cabales &> les fabtions, il ne voulut pas profiter de la 
difpofition dans laquelle le peuple effoit à fon égard, ni le laif. 
Jer agir... Ayant donc fait toutes les teutairves que la cha- 


1e, Page 3974 


{7) Difcours 
fur la Vie 
de Monfr. 
Les uns, le tenans, pour aïnfi dire, d'une main, le maltra Pre 
toient ; les autres, le tenans de l'autre main, faifoient des : 
forts pour le tirer de l'oppreffion où il efloit: @> les uns e> les 
tres efloient prêts à en venir aux prifes, c'efl-à-dire à faire éc 
ter la divifion © àvoir qui l'emporteroit. Pour Éviter ce far= 
dale, il facrifia [es intérefis à le paix: il s'en alla fans qu'on 
le fpét; de peur que [es amis voulans l'arrêter ils »'allumaffent 
sn feu qui ne faifoir que couver, © qw'il vouloit éteindre. 
Je croi avoir dit quelque paït (9), que la jaloufie d'élo- 
quence eft des plus fortes : on ne voit que trop fouvent les 


divifions fandaleufes qu'elle produit. Les réfléxions que fr la je 
l'on peut faire fur cela ne font bonnes qu’à fuprimer. La loufe d'E- 
mäticre eft trop délicate, & trop odieufe. Je diraifeufe-  °quence. 


ment, fans faire aucune allufion à des cas particuliers, que 


dans cette afaire-là les peuples ne fe conduifent pas avec (9) Dans ds 


aflez de prudence, ni avec aflez de charité, Ils devroient  Rerarque 
choïfir pour leurs Pafteurs toutes perfonnes d’un mérite à- (PF) de 
peu-près égal; ou, fi l'un d'eux. furpafloit notablement Rae 
tous fes Collégues, ils ne devroient pas faire éclater avec Si 
tant de pompe leur préférence. Ils n'ont nulle compaftion p 
pour les foibleffes humaines: ils courent en # rès-i ROUGES 
our è foule très-im }, Grarion 
pitoiablement aux Sermons d'un Prédicateur, &ils laiflent … firoante, 


prefque vuide l'auditoire de tous les autres. Ils ménagent 
fi peu les témoignages de leur diftinétion, que cette im- 
prudence peut pañler pour la principale caufe de Ia difcor- 
de.» C’eit la femence de la zizanie : les perfonnes fages 
n'ont point tette indifcrétion. Tous les auditeurs de- 
vroient fuivre ce modéle; mais comme l’on ne doit gue- 
re efpérer que le peuple garde ce ménagement, le meilleur 
parti feroit peut-être que ceux qui procédent aux élections 
évitaffent l'inégalité trop vifible des talens; &' qu'ils confi- 
déraflent, qu'en c nes profeflions , bien des gens aprou- 
vent cette loi des Ephéfiens, q#'l n'y ait entre nous aucune 
perfonne qui excelle; e fi quelqu'un à cet avantage, quil 
Joit plutèt par tout ailleurs que dans nôtre ville (10). Cet- 
te loi fut condamnée par Heraclite (11); mais c'étoit un 
Philofophe. Mettons ici une Remarque , qui a été faite 
par l'Auteur du Livre que j'ai déjà cité fouvent. Ar. 4n- 
cillon , dit-il (12), #'eyant aucun des défauts qu'on à remar- 
qué être les fources ordinaires des divifions qui furviennens en à its alio in 
tre les Miniffres d'une même Eglife, feavoir, x, l'amour de » Lo, © 

Les propres fentimens, ele défir de les faire prévaboir; 2, la. * » SP dlies 
mour de l'eflime © de la gloire du monde; 3, l'amour de la 


ss, je É 3 Cicero, 
domination; 4, l'amour de fes propres intérefis : e> refpeftant  Tufculan. 
d'ailleurs en Mr. Ferry (13), une vicillefe chenue em un méri. Quafion. 
te à l'épreuve d'un grand nombre d'années ; il forçoit pour ainff  Libr. V.C. 36, 
dire, ce grand homme à demeurer tousjours conffamment avec 
Lay dans une ferme union. (2) Dife. 
(C). Heu le plaifir de voir fon frere (4) établi Juge des la Vie 
François de Brandebourg.] ,, Émploy qu’il exerce encore ac- ere 
» tuellement avec honneur; mais qui, tout pénible qu'il pag. 93e 


eft, ne l'occupe pas affez , pour l'empêcher de. donner 
au public, dans les Journaux de Berlin, diverfes Piéces 
folides & judicieufes, qui font voir la folidité & la vafte 
> étendue de fon fçavoir & de fon érudition (15). ,, 

(24) I avoit êté vn fameux Avant à Mets, 
Ancillon, pag. 102, 392; 393 


(13) Gllegue 
de Mr. Ane 
cillon à Mars, 


(35) Difcours fax Ja Vie de Mr, 


(D) 


(+) Difcours 
für la Vie 
de Monfr. 
Ancillon, 
pag 395. 


Ca) Lè-mi- 
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titre, Di 

cours fur la 
Vie de feu 


fois lui-même 


{ s’il avoit 
a 
FL 


(17) Dife. 
fur la Vie 
de Monfr, 
Ancillon, 


Pag. 77. 


rain (29). 


(9) Dit. 
fx la Vie 
de Monfr. 
Ancillon, 
pag.102, 103. 
(20) Là mé- 
me, pag. 328, 
(21) Là mt- 
mé; pag. 383. 


22) Là mé- 
Ve PAS, 342 


254 ATN C 


FIET LHOPN: 


dre, Ingénieur de fon Alteflé Eleétorale (4). Il jouit de ces agrémens, & de plufeurs autres, 


jufques à fa mort; & il finit fa cour 


avec tous les fentimens de piété qui conviennent à un véri- 


table Miniftre de Jefus-Chriit: il la finit, dis-je, de cette maniere, à Berlin, le troifieme de Sep- 
tembre 1692, âgé de foixante & quinze ans (4).  J'eufle pu faire cet Article beaucoup plus long 


que je ne le fa 


; car le Livre dont je l'ai tiré contient beaucoup de détails; mais comme c’ett 


un Ouvrage qu'il fra beaucoup plus facile de confulter, À LH He sos ae: à 
j'ai trouvé plus à propos d’y renvoier le leéteur, que d'en tirer beaucoup xtraits_ (4 ). J'en 
‘uférois autrement , fi je travaillois fur des Mémoires manufcrits. Je ne.m'arrêterai qu'à deux 
ë 5 Re c. di & £ ne etre ar 
chofes, dont l’une regarde la Bibliotheque de feu Mr. Ancillon & fa maniere d étudier (D), & 


C7 


Je par 


ai de fa Bibliotheque, ©: de fa maniere d'é- 
] Es, qu'il aquit par fon mariage, l'aiant 
mis en état de fatisfaire à fa pallion favorite (16), il achep= 
ta tous les Livres capiraux que lon peut appeller \es piliers d'u- 
ne grande Bibliotheque, els que font les Bibles les plus cu- 
riefés par l'Edition ou par les Notes, les dif érens Diffonaires, 
les plus excellens Commentaires des Livres de l'Ecriture, es 
Ouvrages des Pères, les Colleëtions ow Recueils des Conciles ,les 
Hifoires Eccléfiaftiques , @ divers autres de même nature. Il 
er avoit choifs les plus belles Editions (x Il eut tousjours la 
même maxime à la fuite, @en rendoit de bonnes raifons : le 
recit en feroit un peu long; mais voicy, en peu de mots quelle 
en effau moins la Jubffance. Il difoit qw'il eff certain que moins 
les yeux ont de peine à lire un Ouvrage, plus l'efprit a de liber- 
té pour en juger. Que comme on y voit plus clair, > qu'on 
en remarque vieux les graces © les défauts lorfqw'il ef? impri- 
zh, que lorfywileft écrit à la main, on y voit auf plus clair 
quand il eff imprimé en beau caraëtére <> fur du beau papier, 
que quand il l'ef fer du vilain, © en mawvais caratteres. 
“Après avoir ainf; fait un bon fondement de Bibliotheque, il l'a 
augmenté de tous les bons Livres importans qui ons parm fuc- 
ceffivement à la fuite. Il avoit le plaifir de la nouveauté; car 
fes amis de Paris, de Hollande, d'Angleterre, d'Allemagne, 
de Swiffe, de Geneve , avec lefquels il entretenoit une éxaëte 
correfbondance, les ley envoyoient dès'qw'ils effoient expofez en 
vente. Le fentiment de ceux qui difent que les prémieres Edi- 
tions font les moindres, parce qu'elles ne fervent qu'à mettre 
au net les Ouvrages des Antheurs, ne l'emportoit pas [ur [a 
Curiofité. Ii fçavoit bien que le célébre Mr. Menage, Doyen 
de Sr. Pierre d'Angers, parlant à Mr. Du Puy, dans l'Epitre 
Dédicatoire de fes Origines de la Langne Françoile, buy dit qw'il 
a autrefois appris de luy, que Mr. Loyfel, célébre Advocat an 
Parlement de Paris, avoit accoutumé de dire des prémieres E 
tions, qu'elles ne fervoient qu'à mettre aw net les Ouvrages des 
Authers 3, que cet homme jadicieux difoit cela avec beaucoup 
de vrayfemblance de toutes fortes de Livres ; mais que c'e 
une vérité plus fure @ plus confiante à l'égard des Diétionaï- 
res, qu'à l'égard de toutes autres fortes de Livres, Il Jravoie 
bien que d'antres eflimoient qu'on ne doit confidérer les prémie- 
res Editionsdes Livres, que comme des Plays informes que ceux 
quien font Autheurs propofènt au 
en apprendre les fentimens. 
quil n'ebt le 
fait voir enfuite qu'il rifquoit p 
diminué. En efeit, on a v4 jufqu'à préfent peu d'Antheurs 
pareils, à ver égard, an Cardinal du Perron, qui comme luy 
n'ayt'é} ë ni peine, ni foin, ni dépenfe, pour fes Ouvra= 
ges: qui les ayt fait tousjours ipprimer deux fois; la prémiere, 
pour en difiribuer feulsment quelques Copies à des amis parti- 
sliers, fur lefquelles ils pufènt faire leurs obfervations; la fe- 
conde, pour les donner am public dans la derniere forme dans 
laquelle ibaævoit réfolu de ls mettre: © qui , afin qu'ils ne fufe 
font pas divulgués contre fon er miére manière, #9 
ayt fait travailler que dans fa maifon, où il avoit une Impri- 
amerie exprès. : 
La Bibliotheque de Mr. Ancillon étoit ,, très-curieufe 
» & très-grande il l'augmentoit tous les jours de tout 
» ce qui paroïfloit de nouveau, & d'important dans la 
» République des Lettres; de forte qu'enfin elle cftoit de- 
venue une des plus belles qui fut entre les mains d'aucun 
paticulier du Royaume. Les Etrangers curieux ne man- 
» quoient pas de la voir en paffant par la ville de Metz, 
» Comme Ce qui y eftoit de plus rare (19)., Dès qu'il 
vit le Catalogue des Livres prétendus hérétiques ; fait par 
l'Archevêque de Paris, l'an 1685 , il mit à part tous les Li- 
vies dont la fupreffion fut ordonnée (20); © ils ont fait de- 
puis fa Bibliotheque dans les pays étrangers (21): la fienne 
ayant efié comme abandonnée au pillage ; après la révocation de 
l'Ediét de Nantes, il ne luy en fér reflé ancun, fi ceux-là, 
a couvert de l'avidité avec la- 


ML 

convoitoient la Bib L Son départ 
forcée précipité leur fourrit un beau prétexte pour [e l'appro- 
prier: quelques uns propoférent de l'achepter en gros, © d'au- 
tres demandérent qu'on la vendit en détail; mais les uns ni 
les autres 'avoient point intention d'en délivrer le prix: ils ne 
cherchoient que les moyens de s'en emparer. L'expédient des der- 
niers fus furvi, comme plus propre à favorifer cet injufle def. 
Jün. Une foule d'Eccléfiafiques de tous ordres vint fondre de 
zoutes parts fur cette belle > riche Bibliotheque, qui avoit efté 
choix pendant quarante ans, &> 


Ze oh treize ans qui les regardoit, afin qu'ils puffent dire, qu'ils 
en avoient payé le prix. Mr. Ancillon vit ainfs diffiper ce pré- 
dieux amas qu'il avoit fait, ©' dans lequel il avoit placé fon 


mi 


l'autre 
inclination ©, pour ainff dire, fon propre cœur. Notez que 
la perte de cette Bibliotheque entraina celle d'une infinité 
de Lettres que l'on vouloit publier (23), & que Mr An- 
cillon avoit reçues de quantité d'habiles gens. On deftinoit 
principalement à cet ufage celles que Mr. Daïllé, fon intime 
ami (24), lui av Quel dommage! 


Je donoient 
cus, L 


a peut fournir plufieurs fujets de méditations ; car 
€ pas une chofe bien lugubre , que de voir qu'il ne 
faut qu'un jour pour défaire ce qui à été fait avec mille 
foins, mille peines, & mille dépenfes, pendant pluficurs 
années? N'elt-ce pas un fort déplorable, que d'ê fé 
à perdre dans un moment ce que l’on avoit aquis à 
gue, par des voies innocentes, & que l'on s'étoit préparé 
comme une fource continuelle & perpétuelle d'un plaifir 
égitime, & d'une inftruction honnête? Se voir féparé 
tout d'un coup d’une infinité de volumes, que l'on avoit raf 
femblez fi foigneufement , & dont on faifoit fes délices, 
n'efl-ce pas une dure & cruelle fatalité? Notre nature fe 
confoleroit plus aifément, s'ils devenoient la proie des 
flammes; mais fans une grace particuliere de Dieu, elle 
ne peut digérer qu’ils foient le butin d’un injufte poñfefleur, 
à qui ils ne coutent que la peine de les faire tranfporter 
chez lui. Le Triumvirat, qui dépofédoit de leurs terres ceux 
qui les avoient cultivées toute leur vie, & qui les donnoit 
à des gens qui n’avoient rien contribué à les mettre en bon 
état, ne caufoit point une douleur auffi fenfible que l'a 
été celle des Savans qui ont vu difliper leurs Bibliothe- 
ques, & tomber entre les mains d’un perfécuteur , digne 
de haine s'il agifloit contre fa confcience, digne de pitié 
fi à fauffe dévotion lui perfuadoit que c'étoit rendre un 
fervice à Dieu. 


Impi 
Bar 


s bec tam culta movalia miles babebit ? 
us has fegetes (25 )? 


t ces bonnes gens d'Italie, qui fe voioient obligés 
de céder leur patrimoine aux foldats des Triumvirs: 


En queis confevimus agros ! 
c Meliboce pyros, pone ordine vites (26) 
à pervenimus advena noftri, 
2 veriti furmus, st polfeffor agelli 
pea funt, veteres migrate coloni (27). 


Quod nunqs 


Diceret, bac 


Mr, Ancillon , & plufeurs autres, ont pu adapter à leur 
fortune la plupart de ces expreffions.. Il vaudroit peut-être 
« n'aimer rien , que de mettre fon afection à une Bi- 
bliotheque ; lors qu'on doit être réduit à l’apoftropher ainfi: 


Nuper follic 


mn que mihi tedinm, 
Nunc defide 


7, curaque non levis (18). 


Mais, perdons, s'il eft poffible, le fouvenit de la malheu- 
reufe & funefle révocation de l'Edit de Nantes, qui a été 
accompagnée de tant d'injuftices. Jettons plutôt la vue 
fur des objets qui n'excitent pas le tumulte des paffions. 
Loüez avec moi le bon goût de cet habile Théologien. 11 
vouloit la prémiere Edition des Livres, quoi qu'il y eût 
beaucoup d'aparence qu'on les rimprimeroit avec des 
Augmentations & avec des Corrections (29). C'eft l'en- 
tendre cela: c’eft ce que l'on peut nommer amour des Li- 
vres, avidité d'inflruétion; mais ceux qui attendent tran- 
ement à acheter un Ouvrage, qu'il ait été rimprimé, 
paroître qu'ils font rélignez à leur ignorance , & 
iment mieux l'épargne de quelque piftole, que l'ac- 
quifition de la doëtrine. Je parle de ceux, & le nombre 
en eft fort grand, qui font d'un côté ‘perfuadez qu'un Li- 
vre nouveau leur aprendra mille chofes, & qui d'ailleurs, 
aiant le moien de l'acheter, diférent pourtant cet achat, 
parce qu'ils ont ouï dire qu'il fe fera, ou de meilleures 
Editions, ou de moins cheres. On ne fauroit aflez blâmer 
cette patience: c'eft un morne & froid aquiefcement à la 
privation du Mr. Bigot me difoit un jour, qu’un 
homme de Rouën, qui s’apliquoit à l'étude généalogique, 
auroit bien voulu profiter des Ouvrages du Pere Anfelme; 
mais pourtant, il ne les achetoit pas: il fe réfervoit pour 
la feconde Edition, qui n'eft jamais venue; & aparem- 
ment, cet homme eft mort fans avoir pu fatisfaire fa cu- 
riofité. Mr. Bigot lui repréfenta plus d’une fois qu'il vaut 
beaucoup mieux avoir les deux Éditions d'un Livre , que 
fe priver du profit que la leéture de la prémiere peut apor- 
ter; & qu'on juge mal du prix des chofes, fi l'on préfere 
trois on quatre écus à ce profit-là. Ceux qui peuvent fai- 
re quelque dépenfe , ne fauroient être mieux confeillés, 
que 
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Väutre concerne les Livres qu’il a donnez au public (Æ); 
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& , quant au refté, je dirai en général 


que le Difcours, qu’on à publié fur fa Vie, le repréfente comme une perfonne d’un mérite tout-à- 


que de fe pourvoir des pr 
celles qu'on fait dans les 
mais {ont-elles bien fid 
ajoûte-t-on rien? L'AbE 
publiquement (30), q 


mieres Editions. J'avoue que 
païs étrangers ne coutent pas tant; 
elles ? n’y change-t-on ri 

de la Roque ne s'eft-il p 


avoient corrompu fon Liv 
de 
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? On m'a affuré depuis peu 
jours, que l'Hiftoire de Davila, & celle de Strada, im- 
nées dans le Païs-Bas, ne font point conformes aux Edi- 
ns d'Italie : les Libraires de Flandre aiant fuprimé ou 
altéré certaines chofes, par complaifance pour des famil- 
les illuftres. On me dira que l’Auteur corrige des fautes 
dans la feconde Edition: j'en conviens; mais ce. ne font 
pas toûjours des fautes réelles: ce font des changemens, 
qu'il facrifie à des raifons de prudence , à fon repos, à l'in- 
juftice de fes cenfeurs trop puiffans. La feconde Edi- 
tion, que Mézerai fit de fon Abrégé Chronologique, eft 
plus correéte: il en Ôta des faufletez; mais il en Ôta auf 
des véritez qui avoient déplu : & c’eft pourquoi les curieux 
s'empreflent à trouver l'Edition in 4, qui eft la prémiere, 
& la paient un gros prix. Je ne dis rien du profit que l'on 
peut faire en comparant les Editions. Il eft fi grand, lors 
que c'eft un habile homme qui a tement revu fon Ou- 
vrage, qu'il mérite que l'on garde fon coup d’effai. Tout 
ceci vous fera comprendre que Mr. Ancillon s'entendoit 
bien en Bibliotheque, 

Parlons maintenant de fa méthode d'étudier. 1! ze per- 
doit aucun momeñt en des Etudes vaines e* inutiles. I bifoit, 
à la vérité, toutes fortes de Livres ; même les anciens & les 
nouveaux Roman. dont ilne crét 
q powvoit J fouvent ces paroles 
g#on attribue à Virgile, Awum e Ennii colligo (31). 
On trouve, difoit-1l aufff quelquefois, dans certains Autheurs 
négligés, des chofes fingulieres, qu'on ne trouve point ai 
leurs; & ne fuft-ce que du ftyle, on y trouve tousjours 
quelque chofe à prendre. Mais il ne s'y appliquoit pas, il 
ne S'attachoit proprers x Ouvrages importans, qu'aux 
chofes Jérieufes +... Il mettoit une immenfe différence entre 
la letture des Livres qu'il ne voyoit , comme luy même le difoit, 
que pour ne rien ignorer, © la leffure de ceux qui efloient wti- 
des à fe profefion. Une lifoit les uns qu'une feule fois, & en 
courant, perfunétoriè, © comme dir le Proverbe Latin, ficut 
canis ad Nilum bibens & fugiens; ais il Lfoir les autres 
avec foin © avec application. Il les Uifois plufieurs fois: la pré- 
sicre, difoit-il, ne fervoir qu'à luy donner une idée générale 
du fijet, @ la feconde luy en faifoit remarquer les beautez. 
Les Indices ,que d'autres grands hommes ont appellé Y Ame des 
Livres, Duy éfloient entiérement inutiles, parce qu'il les lifois 
avec affez d'application, © aflez fouvert pour poflèder un Ou- 
“rage, © que d'ailleurs il avoit une mémoire fort fidéle, > en 
particulier une mémoire locale très commode aux gens de Let- 
tres. Il les lifoit éxaétement; © jufqu'au titre, a nom de 
L'Imprimeur, au lieu e> année de l'impreflion tout avoit à fon 
avis fon wfage. Il barroit les Livres en les lifant , es meftoit à la 
marge des remvoys à d'autres Autheurs, qui avoient traité les 
mes matieres,ow qui avoient dit des chofes qui (@ rapportoïent 
à celles qu'il lifoit . . . . (32). 1l changeoit quesquefois de lec- 
ture, @ ce changement luy tenoit lion de repos (*), I ne s'oc- 
cupoit pas tousjours à lire des Livres d'un bout à l'autre: il 
ésudioit quelque fois des matieres à fond; ©: abors, il conful- 
toit les Autheurs qui les avoient traitées. Il voyoit fouvent la 
même chofe dans différens Ouvr. mais cela ne le dévouroit 
bas : au contraire, il difoit que c'efloit comme autant de nouvel- 
les couches de couleurs qui formoient l'Idée qu'il avoit conçue, 
qui la mettoient dans une entiere perfection. La multitude 
d'Autheurs qu'il confultoit effoit caufe qu'on voyoir ordinai 
ment une grande table, qui efloit aw milieu de fa chambre ,& 
fier laquelle il travailloit, toute chargée de Livres la pluspars 
ouverts (33). Le célébre Fra-Paolo, dont je viens de parler, 
efludioit auffi de cette maniere: il ne difcontinuoit pas, comme 
nous l'apprend l'éxabt @> fidel Autheur de [a Vie , jufques à ce 
guileñt tout vu; C'efi-3-dire, jufques à ce qu'ileñt fait la 
confrontation des Autheurs, des lieux, des temps, © des opi- 
zions: à quoy il s'opiniatroit, pour n'avoir plus d'occafion de 
douter, > de repenfer à une même chofe; © pour pouvoir 
prendre parti, © S'afurer à cette fèule fois, autant qw'on le 
pouvoit naturellement. C'effoit ainfi que Mr. Ancillon étudioir 
quelquefois, 7 on luy à entendu fouvent rendre les mêmes rai- 
Jons de cette maniere d'étudier qu'il pratiquoit. Comme il lifois 
beaucoup, il trowvoit beaucoup de chofès dignes de remarque; 
© g#oy qu'il eñt une mémoire admirable, il avoit des Livres 
dans lefquels il recueilloit ce qu'il trouveit de plus confidérable. 
Il fjavoit Lien qu'un Govean ,par éxemple, qui ne vouloit pas 
zmême qu'il y eût d'écritoire dans la chambre où il étudioit; 
qu'un Saumaife, qu'un Ménage, que plufieurs antres grands 
hommes, ont condamné les Collebtions ; que bien loin qu'ils 

meils comme des aÿdes qui foulagent les 
à l'acquifition des [ciences, ils les ont au 
des obflacles ,qui interrompent le Cours 
de la leéfure e> de la méditation, e> qui en font perdre infail- 
Lblement le fruitt: maïs il eflimmoit ,que comme, par un mal 
beur attaché au fiecle dans lequel nous vivons, il ne fuffit pas 
de fravoir à plein fond les chofes, leurs réfolutions, © les fon- 
dersens de toutes leurs raifons, fi on n'alléque des authoritez, 
© Ji on ne cite des textes éxprès , il efloit néce[aire d'avoir un 
Livre Ex) Jüt comme une veine, on un flet d'eau, qui condui- 
TOM, z 


fait 


s, C7 qui doient fouvent des authoritez 
© des preuves de ce qu'il avoit avancé ; il efloit en quelque for- 
te néceaire qu'il ebt un répertoire qui foulageñt Ja mémoire, 
© qui le difpenfat de chercher long-temps ce dont il pouvoit 


avoir befoin, {elon les différentes conjonétures où 4l [e trouvoit. 
Voïlà des chofes, ce me femble, dont plufieurs lecteurs 
pourront tirer du profit. Nous parlérons ci-deffous (34) de 
fon affiduité à l'étude. 
(D) Les Livres qu'il & donnez an public.] I] fit imprimer 
à Sedan un volume in 4, en l'année 1657 ,. dans lequel touté 
la Traditions eff amplement e> folide éxami 
née (35). C'eit la Relarion fidelle de tout ce qui s'étoit palté 
dans ja conférence qu'il avoit eue avec Mr. de Bedacier, 
Dobteur de Sorbonne, Evéque d'Augufle, © Suffragant de Mr. 
de Mets (36). Ilavoit difputé avec lui, en pré- 
fence de pluñeurs perfonnes , prémiérement dans fa mai- 
fon (37), & enfüite devant une foule d’auditeurs, dans 
l'Evêché (38). Tous les articles furent rédigés par écrit, 
&fignez. 1 fourtint cette grande affaire avec honne: er L 
init avec fuccès: Après avoir répondu 
thode à toutes les objeétions qui luy fur 
que C'efloit à fon tour à propofer 
comme il avoit donné des coups mortels à l'erreur par fesr 
ponfes, on craignit qw'il ne la détruilit entiérement, f 
donnoit la liberté d'établir la vérité, comme il le prête 
Mr. De Bedacier prit le parti de fe [éparer; © pour couvrir le 
de fa conduite il dit qu'il valoit mieux contefler à j 
crit, que de vive voix. On demeura d'accord pourid 
qu'on ne feroit point imprimer de part ni d'autre les A6 
cette Conférence (39). Il y eut néanmoins un Mome, qui 
S'avifa d'en faire imprimer de faux Actes (40), & dont 
l'épudence fut Ji ontrée, que quoy.que Mr. Ancillon eft rem- 
Porté de ce combat un honneur éclatant, il entreprit de perfia- 
der a public qu'il avoit effé junefle, & à [a perfenne, © 
Jon parti, ex qu'il avoit efhé vaincu fans refource (41). C 
fat cé qui obligea Mr. Ancillon à rendre public l'Ouvrage 
dont j'ai parlé. Mr. Hottinger le loue beaucoup, au ch: 
pitre VI du III livre de fon Biliothecarius quadriparti 
tus (42). LeP. Clivier, Minime, & Provincial de fon 
Ordre, voulut entreprendre de réfuter cet Ouvrage. I fr'un 
Livre dans ce defein, qui avoit pour titre, Le Fort des T'ra- 
ditions abbatu par les Maximes de Mr. David Ancillon, 
D'autres firent quelques Satyres; mais tous ces Libelles eurens 
sn fort malheureux (43). Les Catholiques Romains eu: 
mêmes confeillérent à Mr. Ancillon de n’y pas répondre, 
comme il l'avoit entrepris: ils dirent que lui, & fon Livre, 
éfloient trop au deffus de ces Ecrivains du commun , pour fe 
comtmeitre avec eux (44). Dès que la Méthode du Car- 
dinal de Richelieu parut ,, il y fit une ample & excellente 
» Réponfe: mais il fçut que Mr. Martel, Profefleur à 
» Montauban, en avoit fait une, qui eftoit fur le point de 
» paroitre, & que Mr. Chaude, qui avoit eu le même def 
» fein, s'eftoit abftenu de l'éxécuter, par la même raifon ; 
»» Comme on le voit préfentement par fa Lettre troifieme 
» du recueil de fes Lettres, dans le tome cinquieme de fes 
>» Oeuvres pofthumes. Il fupprima donc ce qu'il avoit 
» fait, & il n'en a efté mis au jour que quelques Cahiers, 
> qui contenoient la Réponfe au chapitre fixieme de cette 
» Méthode; ou plutôt, à proprement parler, une Apolo- 
» gie de Luther, de Zuingle, de Calvin, e> de Beze: auf 
» leur a ton donné ce Titre dans l'Edition qui en a efté 
3» faite à Hanau, en l'année 1666. Mr. Ancillon avoit fait 
» la Vie de Guillaume Farel, ou l'Idée du fdelle Minifire de 
>» Chrift. Le célébre Monff. Conratt, qui cftoit un de 
> Les intimes amis, l’avoit Ià & approuvé, & avoit mis 
de fa propre main quelques Remarques à la marge du 
nufcrit. C'eftoit un Ouvrage digne-de paroitre au 
cependant il n’y a pas eu moyen de l'y faire con 
5» À & fon refus a efté caufe qu'on en a tiré une co- 
» pie pleine de fautes, qui eft tombée entre les mains d’un 
» Libraire de Hollande, qui fur la réputation de l'Au- 
» theur, l'a mis fous la prefle. On a efté furpris de voir 
» une Edition auff difforme qu'eft celle à: & fi un jour 
» On fait imprimer le même Livre, fur la copie reveue 
» pat Mr, Conrait dont je viens de parler, on verra que 
» Cette Piece eft fi mutilée, qu’elle n'eft pas reconnoifia- 
» ble. Quoy que Mr. Ancillon eut expliqué plufieurs Li- 
> Vres entiers de l'Ecriture Sainte, & qu'il eut écrit tous 
3» Les Sermons, on n’a pû jamais le porter à en faire inipri- 
» mer ...... (45). Tout ce qu'on a de luy en ce gen- 
eft un Sermon, qu'il prononça à Metz, dans un jour 
» de Jeûne. Son Confiftoire ufa de quelqu'authorité fur 
» luy, pour le luy arracher des mains, & le fit imprimer 
» à Paris, en l'année 1676. Ce Sermon fût fait fur les 
#» Verfets 18 & 19 du chapitre III de l'Epitre de S. Paul 
» aux Philippiens, & il a pour titre Les Larmes de 5. Paul, 
» Jl a fait enfin une excellente Réporfe à l'Avertiffemens 
» Paforal, aux Lettres circulaires, e7 aux Méthodes , que 
#» le Clergé addreffa aux Réformez de France en l'année 
» 1682; mais il latint cachée dans fon Cabinet, jufqu'à 
» Ceque des perfonnes de confidération l'ayant obligé de 
» la mettre au jour, il l'envoya à Monfï. T'urretin, Pr 
» fleur en Théologie à Geneve, qui efloit fon ancien 
FF 7 Amy, 


'E 


fé fes argumens; m 


FA 
Ancillon, 
pag 218. 


(41) Là me 
ME pag. 218 


(42) Là mé- 
me ba 2204 


(43) Là mé, 


me, 


(44) Là 


me; pag 2214 


(4$) Là mé 
7e page 255 a 


y a à en fer 
autrement; 
Le même Dis- 
cours für la 
Vie de Mr. 
Ancillon, 


(46) Dit. 
fur la Vie 
de Monft, 
Ancillon, 
pag. 258. 


(47) Lè-mé- 
me; page 953 
96. 


(48) Lä-mi- 
Me ÿ Page 100, 


(45) Lè-mi- 
me pag. YO2. 


(so) Lä-mé- 
me Page 103e 


Çsr) Evang. 
de St. Luc, 
Chap. X, 


#42 


(52) La-mé- 
me, Verf. al. 


226 


A NC I L L ON. 


fait extraordinaire.  C’eft à proprement parler l’idée d’un Pafteur accompli. On l'y voit favant, 
éloquent , fage, pieux , modefte , charitable , difpenfant la cenfure avec douceur , ou avec vi- 

ce rati La ré : 2 ; * Z 
gueur , {lon l’éxigence des cas ; pratiquant ce qu il prèchoit (3) ; occupé uniquement des fonc 
Lions de fon Miniltere (F), fans fe mêler, comme tant d’autres, de ce qui n’eft convenable 


qu'aux féculiers, ni tenir fa maifon ouverte aux délateurs & aux nouvelliftes (G). 


On ne fauroit 


mieux conoître , que par l’Ecrit dont je parle ci-deflous, combien fa converfation étoit doc- 


te (A). 


Je difcuterai en un autre lieu (z) quelques faits qui f raportent à fa taille douce. Je 


ne dois point pañler fous filence qu’il étoit fils d’un habile Jurisconfulte ; qu’un de fes ancètres 
fut autrefois Préfident at Mortier dans une des principales Cours Souveraines de France; & que Geor- 
gin ANCILLON, ## des principaux membres de l'Eglife de Mets, 4 été auff un des prémiers de 


Jes fondateurs , & de fes conduëteurs (aa). 


» Amy, avec liberté d'en difpofer comme il le es 
» à propos: mais la Copie qu'il a envoyée ; se é Fe 
» rémment égarée; car On NeN à plus enten qu parler. 
Mr. Ancillon avoit fi peu d'empreffement pour fes Ou- 
» vrages, qu'il ne s’en eft pas même informé. Rendre 
» C'elt de cette Réponfe , qu'on efpéroit de voir, lont i 
eft parlé dans la Préface d’un Livre folide ne 
qui a pour titre Examen des Méthodes, GE dans endroit 
#» Où il eft dit qu'or ie une Réponfe faite par un 
habile homme de Metz (46) ". À ne 

ë (F) Al étoit occupé SR des fonétions de Jen Minis 
ter] Ceux qui fe confacrent à la charge de Palteur des 
ames , ont befoin de tout leur temps pour étudier , pour tra- 
vailler, ex pour en remplir dignement les devoirs : & © eff fans 
doute pour cette raifon, que le fixième des Canons q# 08 nomme 
Apoftoliques porte qu'aucun Evêque , Prêtre, 0# Diacre, n'ayt 
à s'occuper des affaires féculieres , ni à singérer dans aucune 
charge publique: &> que le fixiéme des Canons d'Afrique défind 
aux perfonnes de ce caraëtere de prendre la charge des a res ni 
des proûès des autres. La perte du temps , qM 07 6m on ces 
occupations mondaines | mef} pas le moindre des motifs de ces 
excellentes Conffitutions ; mais je ne crot pas qW elles foient les 
feules confidérations qui y ont donné lieu. L'expérience a fait 
voir que les intrigues du monde, le tracas des affaires, @ l'am- 
bition de faire Ja Cour auprès des Grands, font trois écueils 
qui leur ont tousjours effé , © qi leur feront tousjours funes- 
2es. Ils quittent infenfiblement cette fimplicité Apofolique, qui 
doit étre un de leurs principaux ornemens. Ils apprennent les 
Masximes du fiecle : ils s'accoutument à fes fubrilitez , à fes 
fouplefes , e.à fes artifices ; @ ils les pratiquent enfuite infen- 
iblement eux-mêmes (47). Le _Miniftre , dont je paile 
évita tous ces écueils : il aima l'étude , le repos , Ja retrai- 
te; il ne s'embarraffa point du tracas du monde (48). 1 
fu établi, par les Loix du païs, © malgré lui, tuteur de fon 
frere @ de fa fœur ; mais 4 laifa l'admminiflration des biens 
> des affaires à fon frere , qui eftois des-jà , quoi que mineur, 
sn très-habile homme . .. de forte que la Tutelle effant finie 
par la Majorité des Pupilles, le Mineur rendit compte à fon Tu- 
teur , @ le Tuteur enfuite le rendit, pour la formalité Jèule- 
ment , à fes Mineurs , de la mefme maniere qu'on le luy avoit 
rendu ; tout au contraire de ce qui eff d'ufage ordinaire ; PatU- 
rel, > commun. Il ne fe méloit abfolument, e> à la lettre 5 
d'aucune affaire du mode. Comme un véritable Anachorete, 
il effoit hors du commerce des hommes , ex ne fongeoit qu'à Dieu 
@ à fon Eglife (49). 1 avoit une Bibliotheque très-curieufe 
go très-grande. . «... On effoit für de ly trouver tous- 
jours... : . (so). A ne fortoit de Jon logis ; que pour aller 
au Temple, ou pour aller faire ailleurs quelques fonétions de [a 
charge. Il ne quittoit fes Livres que pour cela ; >, comme fi 
les jours n'euffens point efé affez longs , il paffoit une partie des 
saits dans la méditation, ou dans l'étude. Quoy qu'il eût plu- 
fieurs maifons de Campagne, © qu'on luy en eut achepté aux 
‘environs de la ville , e fort près , afin de l'engager plus faci- 
lement à y aller paffer quelques jours, ow au moins quelques 
heures , il n'y à jamais eu moyen de Ly voir plus de trois ou 
quatre fois pendant trente-deux ans qu’il a exercé Jon Minifiere 
à Metz. Il efloit fans ceffe tranquillement dans Je chambre, 
änfenfible à la jaloufie qui fait paller tant de mauvais momens 
aux autres hommes. il vivoit aïnfi paifiblement chez luy , fe 
mettant peu en peine du crédit qu'on acquiert par de frequen- 
tes vifites , par des foins fatigans , © par de grandes mefures 
qu'on garde avec éxaëtitude, 12 ; 

C'eit à le modele fur quoi tous les Miniftres de l'Evan- 
gile devroient fe régler. Ils ont tous choifi la bonne part 
comme Marie (51); mais quelques-uns ne laiflent pas d'i- 
miter Marthe, qui e Joucioit & fe tourmentoit de beau- 
coup de chofes (52). Ils fe mêlent d'affaires d'Etat , ils fe 
foutrent dans les intrigues de ville, ils s'empreffent de fa- 
voir toutes fortes de nouvelles , ils en trafiquent , ils en 
font leur cour. Ilsfe hazardent même quelquefois à fug- 
gerer des confeils de guerre & de négociation , &ne fe re- 
butent pas du mépris que l’on témoigne adroitement pour 
Jeurs fauffes vues. On les voit fouvent dans les anticham- 
bres des Puiffances ; ils y attendent impatiemment l'occa- 
fion d'être introduits. Ce n’eft pas pour des affaires de 
confcience : c’eft pour demander mille faveurs ; c'eft pour 
recommander leurs enfans , leurs parens , leurs amis , par 
raport à des emplois honorables & profitables. Ils favent 
à point nommé lors qu'une charge eft vacante, & ils font 
enforte qu’elle foit remplie à leur recommandation. On 
Jes loüeroit, fi leur crédit n'étoit emploié qu’à faire don- 
ner du pain à ceux qui en manquent ; mais ils l'emploient 
principalement en faveur de ceux qui font déjà riches : 


gens, qui n’oferoient recourir à leurs follicitations , s'ils les 
croioient de véritables Miniftres de Jefus-Chrift ;. car , en 
ce ces-là , ils s’attendroient à une cenfure , ils craindroient 
qu'on ne leur citât l’ordre de St. Paul, que pourvu que 
nous aions la nourriture , & dequoi être vêtus , cela nous 
doit fuffire (53). Ce n’eft point le devoir d’un Pafteur , de 
procurer à fes brebis un plus fort attachement aux biens de 
la terre : il doit plutôt les en détacher, & combatre leur cu- 
pidité & leur ambition ; & il le feroit fans doute , s’il étoit 
lui-même dégagé des foins rongeans de la vaine gloire : 
mais comme les befoins de fes paflions demandent que les 
charges d’une Ville foient entre les mains de gens , qui lui 
en aient l'obligation, & qui, ou par reconnoiffance , ou 
par l'efpérance de nouvelles graces, foient toujours prêts à 
Je fervir , il fe donne tous les mouyemens poflibles pour les 
élever ; il aplaudit à leurs vues ambitieufes ; &, afin defe 
maintenir dans ce manége , il eft obligé de s’intriguer , & 
d'avoir par tout des émifaires. Un tel homme auroit be- 
foin de la menace que l’on emploie quelquefois contre les 
Evêques qui violent les Canons de la Kéfidence, & ne fon- 
ge guere que fon emploi eft d’une telle nature , que toutes 
les forces humaines y füuflifent malaifément. Ceux qui 
fongent bien à cela , imitent Mr. Ancillon , & ne donnent 
pas tant de tems à des vifites intéreffées ; 


Forumque vitat , © fuperba civium 
Potentiorum limina (54). 


Notez que ceux qui n'imitent pas fa conduite , s’em- 
ploient auffi quelquefois en faveur de quelques perfonnes 
qui ne font pas à leur aife; mais fi vous y prenez garde, 
vous trouverez que ces perfonnes font ce qu’on apelle gens 
de fervice, propres à tout, & fort enclins à confacrer tout 
leur loifir aux paflions du protecteur qui le leur a procuré, 
Ts en font leur Dieu : 


Deus nobis hac otia fecit : 
Namque erit ile mihi femper Deus; illius aram 
Sape tener noffris ab ovilibus imbuet agnus (55) : 


ils fe reconoiffent fes créatures, & rempliffent les devoirs 
de ce mot-là, 

(G) 11 ne tenoit point fa maifon ouverte aux délateurs , © 
aux nouvellifles.] ,, | n'aymoit point les rapports , ni les 
» rapporteurs , & tenoit pour maxime, qu'on ne pouvoit 
» Pas y adjouter beaucoup de foi; difant qu'un rapport 
# n'eftoit jamais fi pur, ni fi net, qu'il ne fe fentit tous- 
» jours de la paffion de celuy qui le fait, & qu’il en eftoit 
» Comme des eaux , qui retiennent la qualité dés veines 
» de la terre ou des Mines par lesquelles elles ont pañlé. 11 
#» avoit fur tout une fouveraine averfion pour ces fortes de 
» gens, qui vont dans les maifons , pour fçavoir ce qui 
» Sy pañle, pour faire parler ceux qu'ils y trouvent, & 
» POuï rapporter enfuite ce qu'ils ont comme extorqué de 
» leurs bouches par leur rufe & par leur artifice . . . (56). 
» Il difoit qu'il y avoit beaucoup de danger à croire légé- 
» tement ce qu’on difoit des gens. Il eftoit fur fes gardes 
5» à cet égard (57)”. La maïfon d'un tel Pafteur n'avoit 
garde d’être le réduit des nouvelliftes , c'eût été un grand 
defordre. J'ai parlé de cela ci-deffus, dans la Remarque 
(4) de YAtticle d' (Henri) AzriNG; & j'en parlerai 
encore dans la Remarque (N) de l’Atticle de ( Janus} 
GRUTERUS. 

(A) On jugera par l'Ecrit, dont je parle ci-deffous, combien 
Ja converfation étoit dofte.] Cet Ecrit eft intitulé Mélange 
critique de Littérature, recueilli des Converfations de fau Mr. 
Ancillor (58). Il fut imprimé à Bâle , l'an 1698, en 2 vo- 
lumes in 12, par les foins de Mr. Ancillon l'Avocat, fils aî- 
né du Miniftre, & qui s’étoit déjà fait conoître dans la 
République des Lettres (59). J'aurai fouvent à parler de 
ce Mélange ; &, fi quelquefois je ne tombe pas d'accord 
que tout y foit bien éxaét, ce fera fans’ avoir la ridicule 
prétention que cela puiffe préjudicier , ni à celui qui a dit 
ces chofes, ni à celui qui les a données au public. Il faut 
bien plus admirer , que feu Monfi. Ancillon , parlant fur 
le champ, ait eu tant d’éxactitude en plufieurs endroits, 
que trouver étrange, que fa mémoire n'ait pas été éxaûte 
partout: &, pour ce qui eft de Monficur fon fils, il a dû 
donner les chofes telles qu’il les avoit recueillies de la bou- 
che de Monfi. Ancillon. Voiez ce que je remarque tou- 
chant le Menagiana (60) ; le cas eft pareil. On verra dans 
la Préface de ce Mélange pourquoi il n'a pas été intitulé 
_Ancillonians, 


ANCRE 


(s3) Dans lé 
1 Epitte à 
Timothée, 
Chap. Vls 

Ye 3 


(54) Horats 
Epod. 

Od. 173 
LŒA 


(ss) Virgile 
Eclog. 4, 


#+ 6x 


Gé) Difes 
far la Vie 
de Monfr, 
Ancillon, 
pag. 229. 


(57) Là-mfai 
7e) PA. 230€ 


(58) Voiez lé 
Journal de 
Leipfie, 


de [a façons 
La pli 
Anonymes, 


(60) Dans 
la Remarque) 
(A) de 
Article 
MENAGEY 


(x) Mare£' 
Vindic. 
Vindicia- 


(«) Palavic, 


Hift, Con- 
cil. Trident, 


(oSpizelius, 
in Templo 
Honoris, 
P& 4. 


(2) 22 Cata- 
logo Teft, 
Meritatis, 
spl Nicol. 
Anton, 
Bibl, Hifp. 
Tor, Lp235% 


ANCRE ANDLO ANDRADA. 227 
ANCRE (Le Mare cmaL'n’). Cherchez ConcrNi. 


ANDLO (Perrus AB) nom fupofé, fous lequel un Ca 


tre la Diflertation de Abufu Philofophie Carte 
Mr! Des, Marets , Profefleur | 
publiée en 1670 , pour repréfenter 


en Théologie à Groningue , Aute 
aux Eglifes Proteftantes les grands maux qu’on avoit à crain< 


rtéfien fé cacha, pour écrite con: 
Jüurrepente &> vitando in rebus theologicis 3 fidei, 
ur de cette Différtation ; l’avoit 


dre, fi l’on fouffroit que les opinions de Mir. Des Cartes pañlaflént des Ecôles de Philofophie en 


celles de Théologie. Quelques mois après, on 


Batavi , Specimen Confutai 


W1S 


vit paroître un Ecrit , intitulé Peri ab Ado, 


riationis de Abufi Philofiphie Cartefane , Ege. Jamais Réfu- 


tation ne fut écrite d’un ftyle plus violent : Mr. Des Marets y füt traité de la plus desobligeante 


maniere du monde. . {l ne demeura pas en refte 


Differtationis de Abufu Philofophie Carrefiane ; où il n’y eut lorte d’injures 

11 le traita de très-impudent Socinien ; dé Spinozifte 
Petrus ab Andlo publia fort promtement fa Replique , intitulée Ærimadver- 
Jiones ad Vindicias Differtationis quam Samuel Mar 


la tête dé fon ennémi. 
Chrétien , d’Athée. 


: fon Apologie parût bientôt , intitulée Zrdicie 


i qu’il ne déchargeñt fur 
» d'impié, dé non- 


cfus edidit de Abufu Philofiphie Cartefiane. S'il 


avoit été emporté dans fa prémiere Différtation , il le fut encore plus dans la feconde ; mélant 


néanmoins , comme la prémierc fois , plufieurs BOguénarc 
nia fortement qu'il conût Spinoza, qu’il l'eût jamais vu, 
Des Marets reçut.un fecond Ecrit de Petrus ab Andlo 

tant de promtitude , que f Duplique fut achevée le 3 de 


S'amuelis Marefii Clypeus Orthodoxie, five V' 
fe Phitofophie Cartefiane : ….: 


Vindicie pofleriores Éc. 


cries parmi les traits de fa colerc. Il 
ni qu’il aprouvât {es fentimens (4). Mr. 
e 19 Décembre 1670, & le réfuta avec 
Janvier füivant (6). Elle cft intitulée 
rue Juarurs priorum pro [ua Difértatione de Avu- 
L’Auteur déclara qu'il n'écriroit plus 


contre cet homme de néant (4) 3 mais qu’il feroit toûjours prêt d'entrer en lice pour la vérité 


avec un adverfaire favant & honnête, qui n’auroit point 
car il laifla fans repartie le troifiéme Écrit de Petrus ab Andlo , intitulé 


Same 
Pbilofophie Carteñane. 


is Marefii fe defendentis clypeo orthodoxie 


bile , d’ailleurs. faux affez fouvent dans les guerres d’éru 
déterrer le véritable nom de fon adverfaire {C). 
titulé DaAnrELISs 48 ANDLo, Perri Fili > Karfyog@ ddenQ Gr ékeyyoueG* 3 Jive ad Gla- 


ma 


Ainfi finit une Difpute , qui vérifia le Proverbe, #2/4m violertum 4 


honte de fe nommer. 11 tint fa parole; 
Spccimina Bombomachie 


Bis P'indiciarum Differtationis de 21h 


, ceu Wi 


ition (3). Mr. Des Marets né put ja: 
Il parut en 1673 un petit Livre in 4, 


tifimi Theologi Samuelis Marefii Traëfatum brevem de Studio Theologico Note breves. 


Notez qu'il y a un vrai ANDLO parmi les Auteurs (c). 
Droit Canonique , & Chanoine de Colmar (4). 


11 étoit d'Alice | Docteur en 
Les deux Livres qu'il compofa de Zmperio Ro- 


mano, Reois © Auguffi Inauguratione ce , deque Officio € Potefiate Lleëtorum &ÿc , furent publiés 
à Strasbourg , avec des Notes , l’an 1603 , par Marquard Frcher. 


(4) Des, Marets déclara qu'il n'écriroit plus contre cet hom- 
7e de néant.] Leterme, dont il fe fert , eft le même que 
celui que l'Écriture emploie contre les Dieux des Gentils ; 
en les nommant des Dieux de fiente. Animo non ulterius 
banc. férram cum hoc flercoreo homine reciprocandi (1). In 
» me proteflari nibil amplius mibi faturum negorii 
c hosminis ferquilinio e> infami nebulone quem pudet fui 


(B) Le Proverbe Nullum violentum durabile ef faux as- 
Jez fo dans les guerres d'érudition.]. Nous n'irons pas 


ns trouver un éxemple de ce que je dis. Les que- 
relles de Mr. Des Marets & de Mr. Voetius furent extré- 
ent violentes , & durérent près de 30 ans : tout au- 
tant que là guerre d'Allemagne, qui finit à la paix de 
Munfter. 

(€) Des Marets ne put 
Il y emploia inutilement fes conjectures , &/lesr 
de fes amis: de forte que.fe laffant d'une chaf 
tueufe , il prit le parti de laiffer fon adverf 
que. Quis fit ille larvatus Petrus ab Andlo, Batavus . 


jamais. déterrer fon vrai nom.] 


ANDRADA (Dréco pe Payva D’) 


#4? nec haëtenus conjeëtur 8 affequi, nec amicorum diligentià re- 
Jüre potui; îta holo amplius inquirere. Voilà comme il 
parle au commencement de fon Clypeus orthodoxie. Ses 
amis , répandus par tout, &. faifant envers lui les bons Va 
lets avec plus de zêle que de difcernement, comme il ar= 
rive presque toûjours à ceux qui paffent pour le fleau des 
Novateurs , lui firent accroire qu'il y avoit en Zeelande un 
Miniftre nommé Perrus ab Andlo ; Inarié à la fille de Coc- 
ceius. Il publia cette nouvelle à telle fin que de raifon; mais 
aiant fu que le gendre de Cocceius s'apelloit Az/élaer, il 
lui fit faire fes excufes : Ap4d R. D, Anfelaer curavi me bo- 
neffè quo id mihi excidiffet ex relatiose honcfi cujusdam R. 
Vire, etiam in Cartefianismum .... Pronicris, cui noù erat 
cur #ltro afférenti fidèrs detreftarem (3). Il dit quelque part 
que le bruit couroit que trois perfonnes avoient travaillé À 
la défenfe de Witichius, & qu'ils avoient publié leur tra- 
vail fous le feint nom de Perrus ab Andlo (4). Nous ver 
rons fi Mr. Placcius, ou Mr. Baillet, feront plus heureux que 
moi à démasquer ce Pfeudonyme , que je crois être Re- 
gnier de Mansvelt , Profefleur en Philofophie à Utrecht. 


en Latin Andradius | favant Portugais , nâtif de 


Conimbre , fe fignala dans le Concile de Trente , oùle Roi Scbaftien l’avoit envoié comme l’un 


de fes Théologiens (4). 


Concile de Ti 
intitula, £. [ 
tre ce doite adverfaire (B) 


(4) 2 répondit à un Écrit de Chemnice contre la doffrine 
des éfuites.] Un Miniftre Luthérien , qui a fait l'Eloge de 
Chemnitius , s'exprime ette maniere : Breve quidem, 
Jed nervofum Scriptum, durante adhuc Concilio Tridentino, Je- 
Jaitarum Theologie oppofhit, cujus Opafeuli cum Andradius Lu- 
firanus in fe fufcepifle Refurationem ; Chemnitio occalionem 
fabmin ifigne illud Opus, quod Tri- 
dentini en #uncupauit (1). J'ajoute à céla un 
paffage d'Eifengreinius , parce qu'il paroit fournir une peti- 
te matiere de critique Cet Auteur prétend qu'Andradius 
a fait des merveilles contre les Hérétiques dans fes Explica- 
tions orthodox & fur tout contre Chemnitius : Prafertim 
contra Martini Kemniti petulantem audaciam , qui Colonien- 
Jèm Cenfuram, quam à viris Societatis ef compolitam effe ait, 
una cum ejusdem fanftiffime Socictatis vite ratione temerè ca- 
Lamniandam fufcepit ( Nicolas Antonio , après avoir ci= 
té ce pañlhge, cenfure Eifengreinius d’avoir au qu’Andra- 

10M, I 


Il prêcha devant l'Aflemblée le fecond Dimanche après Pâques 1ÿ62. 
Il ne { contenta pas des fervices qu’il rendit en expliquant les matieres î 
il voulut encore emploier fa plume à la défenfe des Canons de ce Concile. 
l'Ouvrage qui a pour titre, Orshodoxarum Explicationum Libri X (b). 

à un Ecrit que Chemnice avoit publié contre la doétrine des Jéfuites 


für quoi on le confülta , 

C’eft ce qu'il fit dans 
Il répond À en particulier 
(2), avant la clotüre du 


te: &, comme Chemnice prit cette occafon de faire un très-gros Ouvragé qu'il 
amen Concilii Tridentini ; Andradius fe crut obligé 
Il compofa donc un Livre, que fes deux freres 
moit à Lisbonne, l'an 1578, & qui a pour titre, Defenfio Tridentine fidei Catholic gr 


de maintenir fon prémier Ecrit con- 
publiérent après fa 
nque Libris 


dius étoit Jéfuite : Æecille , di 
Andradam noff 
cette cenfure r 


il, Jalfes falrem in 60 
um unum ex Jefiitico fodalitio credidit. 


qua 

Si 
a pas d'autre fondement que les paroles que 
Don Antonio a citées, je la croi faufle. 


(E) Andrad nt fon prémier Ecrit contre cè 
doëte adverfaire. | Cet éloge eft dû à Chemnice : &, dans 
le fond , je ne dis pas plus de bien de lui, que Don Nico- 
Rs Antoine. Il femble d'abord que paroles de l'Ec 
vain Efpagnol , Cxi cum répofuifer profigatifimus hereriens 
librum in quo gravifimas ad verfalem Eccleffain con- 
tumelias intorquebat , deftendere denuo in campum fibé opus eff 
Païva vidit, ut immanem hoflem totis viribus profliçarcé ; 
foient extrémement desobligéantes ; mais quand on les 
pefe bien, on les trouve propres à infpirer de là vanité X 
Chemnitius. N’eft-il pas bien doux de fe voir traité comme le 
Goliath &cle Polyphème de fon parti,par ceux du parti con< 
taire, Jors qu'on croit d’ailleurs Ron la bonne éaufe? 

% 


(a)8 
non nov 
rs sie 


ad Vindi- 
ciàs , pag. 72 


() v 


774 


(3) Vindies 


(4). In Ju= 
dicio de 
Theologià 


à Gb 
1564. Le pré 
mier de ces 


anpois , à 
Lin; 

en 1565. 
Du Verd 
Biblioth 
Françoile; 
pd, 266: 


Hifpan. 
Tom. 
pag. 236. 


(a) Lim, 
éhid. 


Æclliffon. 


Li 
Pellifl 


gions , fr 


19. I f 
rimé à Pa- 


Pris 
vis, an 1692. 


(5)Là-même, 
pag. TT 


(S)Lä-même, 
pag. 33 


(4) Bononiam 
admoduns 

adolefiens ve- 
nirsubi ob pas 
peratem Pas 
dagogsn ges= 


Ji Scarpec- 
tam filism 


Canonicar, 
pag. 602 


(1) Prænot, 
Ganonie. 


pags 604. 


() Pan 
xol, de clar, 
Legum In- 
rerpretib. 
Libr. IL, 
Cap. XIX 
sit. 


(3) Volater, 
Libr. XXI, 
pag. 781. 


(4) Forfter, 
Hifkor, Juris 
Civil. Libre 
IUT, Cap. 
XXVL 


(5) Par Mr. 
de la Mou- 
noie, 


dradius ont été rimprimez plufeurs fois 


ne put les trouver dans toute la rue St. Jaques (C). Iln eur. 
les Proteitans : c’eft à caufe qu’il a foutenu des fentimens un peu outrez 
Il étoit Prédicateur : 
Portugais en Caftillan par Benoit de Alarcon (). 


été plus cité que lui par < 
fur le flut des Philofophes Paiens. 
dont la feconde a été traduite de 


que des Ecrivains Efpagnols ne parle point de tous fes Ouvrages (D). 


A N D R A D À. 


comprebenfs ; adverfus Hereticorum calurnias s € prafertim Martini Kemnitii. 
(c) , & néanmoins font fi rares à P 


A:N D RE. 


Ces Ectits d’An- 
aris , que Mr. Pelliff 
Il n’y a gucres d’Auteur Catholique ; qui ait 


on a publié {es Sermons en trois parties ; 
La Bibliothé- 
On a donné bien des louan- 


ges à Andradius (Æ) : on les trouvera dans les Remarques, 


(C) Mr. Pellifon ne put pas trouver fes Ouvrages dans 
te la rue Sr. Jaques.] Ün récit fur ce t ne déplairs 
pas aux curieux. Mr. Leibnitz dans fes Remarques contre 
ons fur les Différens dela Religion (3), allé- 
autres chofes , qu'Andradius a fait un Livre in- 
jones orthodoxe de controverfis Religionts capi- 
ibus | où il enfeigne en ces propres termes , gwe les Phile- 
ui ons employé toutes leurs forces pour connoïtre #9 vray 
ur L'honorer religienfement ; ont en la Foi qui fait 
vivre le Que ce feroit la plus grande cruauté du 
monde (nèque immanitas déterior ulla efle poteft ) de con- 
damner les hommes aux peines érermelles ; pour avoir manqué 
foi à laquelle il n'y avoit pas moyen de parverir (4). 
Mr. Pelliflon répondit d’abord, qu'il n'avoit jamais vé cet 
Anieur , & qu'il le chercheroit par curiolité , quand i 
Paris (5). Quelque tems après, il fit favoir qui 
cherché avec join le Livre du Doëfeur Portugais Payva Andra- 
dius: ,, mais, ,ajoûta-t-il (6),, , ce n'eit pas une petite 
» affaire, que de le trouver à Pa is, La rue Saint Jaques 
» ne le conoit pas: les Bibliothéques les plus nombreufes 
» ne l'ont point; non pas même celle des Jéfuites, ce qui 
» eft remarquable , parce qu'il a écrit en leur faveur. A 
; afin, on me l'a déterré dans la Bibliothéque de Sorbon- 
» ne. Mr. l'Abbé Pirot, perfonne de mérite , sil y en a 
» aujourd'hui en France ni ailleurs, & l'un des plus capa- 
» bles & des plus illuftres fujets de cette Maifon, qui ne 
» Connoifloit cet Auteur non plus que moi , s'eft donné la 
» peine de le lire à ma priere .. . . Cet Ecrivain a du 
» mérite, & n'eft pas un Scholaftique fec & décharné, 
» comme font tant d’autres : On lui trouve par tout de T'es- 
prit, de l'élégance , & de la vivacité , fort au deflus du 
commun , & il répond en un mot à la réputation qu il 
» avoit dans le Concile de Trente”. Left étonnant qu'un 


Livre fi peu, conu aux plus grans Libraires, & aux plus 
nombreules Bibliothéques , ait été cité par cent Auteurs qui 
n'avoient guëres de Livr cela, dis-je,.eit étonnant pour 
ceux qui ne favent pas que l’Examen du Concile de Tren- 
te par Chemnitius eft un Livre fort commun, & qu'on y 
trouve dequoi citer à perté de vuele Docteur Andradius. 
Cent autres Auteurs ont parlé auffi fortement.que lui pour 
le moins fur cette matiere , comme la Mothe le Vayer le 
montre dans l'un de fes Livres (7). D'où viendroit donc 
qu'ils n’auroient pas été citez aufh fouvent qu'Andradius , 
quand il s'eftagi d'excufer Zuingle par voie de récrimina- 
tion, ou de réprocher aux Papiftes qu’ils ont penché ve: 
les Héréfies de Pélage ? d'où eft-ce, dis-je, que cela vien- 
droit, fi j'avois mal indiqué la caufe des fréquentes cita- 
tions d’Andradius ? 

(D) La Bibliothéque des Ecrivains Efpagnols ne parle point 
de tous fes Onvrages.] On n'y trouve point le Livre qu'il 
compofa fur l'Autorité du Pape , pendant la tenue du Con- 
cile , l'an 1562 (8). Les Légats du Pape , très-contens de 
cet Ecrit, l’envoiérent au Cardinal Borromée. La Cour 
de Rome en fut extrémement fatisfaite : le Pape fit remer- 
cier l'Auteur très-obligeamment. Je croi que cet Ouvra- 
ge n’eit point différent de celui de Conciliorum Autoritate , 
dont Palavicin a cité le I Livre (9). 

(£) On à donné bien des louanges à Andradius.] On a dé- 
jà vu le jugement que Mr. Pelhffon à fait de lui. Oforius, 
dans la Préface qu'il a mife au devant des Explications or- 
thodoxes d'Andradius , lui donne beaucoup d'efprit, une 
ardente aplication , l'intelligence des langues, le zêle & 
l'éloquence d’un bon Prédicateur. Voici ce que Rofwei- 
de en a dit: Ad Concilium Tridentinum © profundiffimi 
Theologi mentem , © linguam eloquentifimi Oratoris attu- 
dit (10). 


ANDRE (Jean) fameux Canonifte du XIV fiécle , étoit fils d’un Prêtre (2), & nà- 


quit à Mugello , auprès de Florence. 
y étudier (a). 


mais avec le fécours que cet emploi lui procur. 


11 étoit encore fort jeune, lors qu’il alla à Boulogne , pour 
Îl auroit eu de la peine à vivre , s’il n’y eût rencontré une place de Précepteur ; 


a, il fut en état de s’apliquer tout à fon aife à l’é- 


tude du Droit Canonique , en quoi il fit de très-grans progrès, fous le Profeffeur Gui de Baïf (4). 
Il eut toûjouis un refpeét particulier pour la perfonne & pour les Glofes de ce Proféfleur ; car 


il n’avoit pas moins de déférence pour ces Glofes , que pour 


le Texte. I] lui avoit une obligation 


qui eft ordinairement plus fenfible que celle de l’inftruétion. Gui de Baïf s'étant aperçu, que 
faute d'argent , il n’ofoit demander le Doétorat , le poufla à le demander, & le lui ft obtenir 
gratis. C’eft André lui-même , qui fait cette confeflion (c). Le même Gui l'encouragea à de- 
mander le Profeflorat , ce qui eut tout le fuccès que l’on s’en pouvoit promettre. On trouve que 
notre André étoit Profeffeur à Padoue , environ l'an 1330 , & qu'il l’a été aufñfi à Pife ; mais il 
fut rapellé à Boulogne (4), & c'eft là qu'il aquit le plus de réputation. On dit des merveilles 
de l’auflérité de fa vie (B) : il macéroit fon corps par oraifons &c par jeûnes, & il coucha fur la 
dure , toutes les nuits, pendant vingt ans , envéloppé d’une peau d'ours (e). Il difoit qu'il avoit 
obtenu plufeurs chofes par fes prieres (f). Il avoit époufé une femme nommée Milantia , dont 
il fait quelquefois mention dans fes Ecrits : il avoue, qu'il avoit apris d’elle beaucoup de chofes 
dueG) É : , & : 9 
& entre autres , que fi les noms fe vendoient , les peres ët les meres en devroient acheter de beaux 
pour les donner à leurs enfans (g). J'ai oublié de dire que fa mere s'apelloit Movellz, & qu’il 
eut 
change rien. ,, Ce que vous remarquez de l’auftérité de 
3» vie de Jean André ef attefté par de bons Auteurs. Ce- 
» pendant ; fi le conte , que fait de lui Poge dans fes Facé- 
ties , eft vrai, il y a lieu de croire que dans la fuite ce 
Doéteur fe relâcha bien de fa prémiere continence. Foax- 
nem Andream , dit Poge, Doéforem Bononienfem , cs, 
fama admodum vulçata ef, fubagitantem ancillam domeffi- 
cam uxor deprehendit. Re infuet4 flupefaëta mulier in vi- 
rum vera : Ubi nunc, ait, oannes, eff fapientia wveflra? 11- 
le, nil amplius locutus : In vuluä ifhus, refpondit, loco ad- 
modum fapientie accommodato. La Traduction en Vers 
François n’en déplaira peut-être pas. 


(4) Z étoir fils d'un Prêtre] Tous les Auteurs convien- 
nent que le pere de Jean André a été Prêtre ; mais non 
pas qu'il le fut, lors qu’il procréa cet enfant. Parrem cons- 
tat presbyterum fuille ; an filium ante, an poff facerdotium ge-  » 
muerit , incertum. Voila comment Mr. Doujat en a par » 
lé (x), après avoir lu Panzirole , qui décide hardiment que  » 
Jean André vint au monde avant la prêtrife de fon pere. Z » 
ex Andrea Presbytero , antequars Sacerdos fieret, @7 matre no » 
mine Novellà , genitus (2). C'eft une marque que Mr. Dou- » 
jat ne comptoit pas pour beaucoup, par raport à un tel fait, » 
Ja décifion de Panzirole ; & de quel droit, je vous prie, » 
ce dernier en feroit-il cru, plutôt que Volaterran, qui avoit » 
afluré tout le contraire? Soannes Andres patre Andrea Pres- 
bytero > matre concubinä natus apud Mugellur agri Florentins 


» Jean, dit André, fameux Doëteur és Loix , 
, Ft pris un jour au péché d'amourette : 


pbte juris fcientià virtutibu 4 li atali: ri 2 1 : 

Gite 2 ] I fe eur PRE ae A) aa ELA pudorers 3» Il accolloit une jeune foubrette. 

contexit (3). Il avoit dit formellement, que Jean André nà- Sa femme vint, ft un figne de croix 

quit du concubinage d’un Prêtre , & perfonne n'a ofé dire 2 Ho bo PTS efi-ce pe ere D art 
que Novella ait jamais été mariée au pere de Jean André. 4 ? é ; VERRE 


oies CAB » Vous, dont par tout on vante la prudence. 
e re 


Qu'efl deu je fi Gebril 
HER  Qweff devenu cet efprit fi fabril ? ; 
Des Le bon André, pourfurvant fon négoce , 


11 eft donc indubitable, que pour le moi 
Canonitte eft né comme Erafme hors de lé 


d'un pere qui a été Prêtre. Il ne faut point s’imaginer que “ : PRÉ 
à 1 4 : ST CE Honteux pourtant, Ma foi, répondit- 
Forfterus dife que cet homme ne devint Prêtre qu'après # ? Je RS 


a à $ ; nee; effrit gi Pr 
avoir fait cet enfant. Il ne veut dire, finon que le pere » Prudence; efhrie » tout gif? dans cette folle 


de Jean André fut Prêtre dans le lieu de fa naïffance : Pæ Puis qu'on demeure d'accord que Jean André eut un ba- 
tre Joanne Andres , cive initio, deinde Presbytero Mugellano, tard, ce Récit eft quant au fond affez vraifemblable, & ce 
natus eff (4). 

(B) On dit des merveilles de l'auflérité de fa vie] Voici 


un Commentaire, qui m'a été communiqué (5): je n’y du Ménagiana (6). 


(7) A la fi 
de fon Traité 


de la Le] 


des Paiens, 


() Hem, 
Libr. XXIV, 
Cap. X, 
num 17. 


(10) MLege 
Talionis 
Cafaubono 
retaliara, 
apad Nicol, 
Antonium , 
Tam, 1, p.23 6x 


(c) 27 I Sex= 
ti Decretal. 
apud Dou- 
jat. Preno 
Canon, 
603. 


(d) Panzirolg 
de cl 
Legum 

Interpret. 
Libr, LI, 
Cap. XIX: 


(e)Volater, 
Litr, XXI 
pags 781. 


(g) In Cap. 

cum fecun- 
dum, Extras 
vag, de Præ- 
bend, ] 


(6) Voies 1 


fut peut-être avec la miere de Banicontius , que fa femme Rémrg#e(E) 
le trouva : fi cela étoit , on le pourroit mettre dans la life 4e /4rride 
Ris Bi5e 


(o) Ovidius, 
Epift.Sapph, 
nr 


(ro) OHa- 

via Clandius 
antequam Ne- 
voni tradertt, 
ne fororem is 
ua ducere 
videretur 
Claudii & 
flius ado 
uus, in alias 
fa 
adopiandam 
dedit. Tot- 
rentins in 


xiphil € 
Zona 


Cri) Panzi- 
sl, Libr. LD, 
cp, XXI. 


AP NU DUR 4 EE 


s 
b 


(C) 2! envoioit [a flle faire lecon en fa place.] Je n'ai 
trouvé ce fait, ni dans Forfferus, ni dans Panzirole, ni 
dans Mr. Doujat ; mais dans la Cité des Dames de Chris- 
tiné de Pife,. Ce Livre fut imprimé à Paris, l'an 1536 
& avoit été compofé fous le regne de Charles fixiéme. 

=coutons parler cette Chriftine en fon vieux Gaulois. P4- 
reillement , à parler de flus nonveaux tems, Jans querre les 


que pour meître le nom 

ure d'un livre de lois q 
« nom de [a fille e (7). IlLeft étran- 
ge qu'une chofe de cette nature , firare, fi finguliere , ne 
fe trouve pas dans tous les Auteurs qui traitent de Jean An- 
dré,,. ou du moins dans la plüpart; & j'avoue que cela me 
tient un peu en balance , f je la dois croire où non. Mais, 
en tout cas, ce pourroit être la matiere d’un joli problé- 
me : on pourroit éxaminer fi cette fille avançoit, ou fi el 
le retardoit le profit de fes auditeurs , en leur cachant fon 
beau vifage. Il y auroit cent chofes à dire pour & contre 
R-deffus. Je croi bien que les Ecoliers fe feroient trop 
amufez à regarder fa beauté, & que cela leur eut caufé 
des diflraétions : mais, d'ailleurs , on écoute beaucoup 
mieux ce qui fort d’une belle bouche , on s'en laifle plus 
toucher , plus perfuader ; & vous voiez des femmes , qui, 
pour dévorer des yeux un Prédicateur qui a bonne mine & 
bonne grace, n'en retiennent pas moins ce qu'il dit. Ce 
qu'un ancien Poëte remarque de la vertu, qu'elle plait da- 
Vantage dans un beau corps (8) , fe peut dire de la Scien- 
ce. ‘Quoi qu'il en foit, fi la fille du Profeffeur Jean André 
mettoit un rideau entre elle & fes auditeurs , afin que les 
traits de fa beauté ne.bleffafflent point leur cœur , & n’in- 
terrompiffent point leur attention, elle leur faifoit un grand 
fa  , dont ils fe feroient bien pañlez. Aparemment 
ils auroient pris beaucou plaifir à la voir; & de fon cô- 
té, clle nauroit pas été fichée d'être vue ; fi elle n’avoit 
préféré leur profit à fa propre fatisfaction. Tout cela eft 
vraifemblable & de l'ordre naturel, puis qu’elle n'étoit point 
de ces Savantes qui ont fujet de dire, comme Sappho, 


Si smihi diffcilis formam natura neça 
Tgenio forme damia rependo mes (0): 
c'eft-à-dire, 
Si je n'ai pas reçu des mains de la nature 
Un vifage bien fait , 
Mon efprit afez beau répare avec ufure 
Ce tort qu'elle n'a fait. 


Voiez ci-deffous la Remarque (D). 


(D) Son fl; naturel Banicontins publia quelques Livres. ] 
C'étoit le nom de fon aieul. Les Livres , qu'il publia , 
font De Privilegiis > Immunitate Clericorum > De _Accufatio- 
abus © Inquifitionibus ; De Appellationibus. Je tire cela de 


Panzirole. 
(E) 1 adopta Calderin , @* lui ft époufer fa fille Novel- 
la.] L'ancien ufage des adoptions n'auroit point fouffert 


un tel mariage (10); & peut-être ne faut-il entendre au- 
tre chofe par l'adoption de Calderin , fi ce n'eft que Jean 
André le fit fon gendre. On prétend que Calderin con- 
fultoit fouvent fa femme. 3% comugem velut eyuditis paren- 
tibus (Milantia femme de Jean André étoit favante) or- 
tam , prudentem naëlus, fape ob fapientiam confulere confueve- 
rat (x1). Mais s'il faut juger des autres matieres fur les- 
quelles il recouroit à cet Oracle domeftique ; s'il en faut, 
dis-je, juger par celle dont Calderin a fait mention , nous 
n'y verrons rien qui réponde à l'idée que Chriftine de Pife 
nous a donnée de Novella : il n’y a gueres de femme, qui 
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ne puifle pañler pour auffi habile que celle-là. Voici de 
fait. Calderin demanda un jour à fon poufe, fi celui qui 
a convié à un repas doit envoier avertir les conviés , quand 
l'heure de manger eft venue ? Elle lui répondit, qu'il fa: 
loit en ufr ainfi envers les Dames , & envers les étra: TS$ 
mais non pas envers les autres , à moins que ce ne fuflent 
des perfonnes d'importance. Voïez les railleries dé Fran- 
çois Hotman fur ce fujet.  Verem er, ro medins fidiss , 
dit-il (12) , reguaquam infciandum aut.dubuandum ef quin 
soulieres confiliurms dare pofint , quandoquiders (à digram bifto= 
riam © digito ligandam.) refert Job. Calderinus Canon] 
mofifinus , quod femel confuluit Juam uxorem, an convivater 
teneatur hor& prandii mitiere ad convivas ut ver iant, que fe- 
Dienter © tanquam altera Sybilla refpondit, ad feminas e> ex 
s ee imritendum qui fe facile non ingerunt , fed non ad 
alios, #iff ent graves perfo La ir. c, slt dé 
resunt, © pol eum Æ j oÙ. 3. verf. tertio 
quaro. 60. ti. C7 Panorrmit. erfal. in jin. dé 
eleéf, > de hoc etiam per Colleit. in cap. “la, Ext. de vit, 
€ bon. cleric. e7 Bal. in proxm. Gregor. col. 5. Verf. quare ; 
quidam fchole Ce, qui me perfuade le plus que Calde- 
rin fe maria avec une file de Jean André, eît de voir. qu 
Jean Calderin , qui fit réparer le tombeau de Jean André, 
l'an 1501 , l'apelle fon quatriéme aieul , atavum ; & qu'il 
dit qu'ün Jean Caïlderin étoit fon troifiél eul,, 4ba- 
vus (13). Je doute que les adoptions de ces derniers fié- 
cles aient fondé de tels dégrés de parenté jufques à Ja 
quiéme génération , & franchement je ne croi pas que fi la 
Demoifelle de Gouïnai eût lai e , fes defcendans fe 
qualifiaffent aujourd'hui dans une infcription publique, fim- 
plement & abfolument, petit-fils ou ariere-petit-fils dé Mi: 
chel de Montagne. 
(F) L avoit écrit p 
ge fut une Glofe fur le 


eurs Livres.] Son pré 


; ier Ouvrä- 
VI Livre des Décretales. 


Il étoit bien. 


jeune , quand 1l le fit, &il le retoucha enfuite 3 8 l'aug- 
menta. 


Il fit auffi des Glofes fur les C mentines, À puis un 
re ur les Décrétales , lequel ilintitula Novelle, 
aifon que j'ai raportée ci-deflus. Il fit un Commen- 
taire #7 Regulas Sexti, qu'il intitula Mercuriales > OÙ parce 
qu'il y avoit travaillé les Mecredis, ou parce qu'il y avoit 
inféré fes Difputes du Mecredi. Il augmenta le Shecwlem 
de Durant, en l'année 1347. Je ne parle point de quel- 
ques autres Traités qu'il publia. C'eit dommage qu'il ait 
R méthode des Pyrrhoniens ; car il a prouvé 


tant Î 
fort folidement fon opinion, lots qu'il a voulu le fairer; 
mais il l'a voulu rarement : il a mieux aimé raporter ce 
que les autres difoient , & laïfler fes lecteurs ‘au milieu de 
k difpute (r4). 

(G) On lui à donné de pompeux éloges.] 11 eft apellé 4r= 
chidottor Decretorum dans l'Épitaphe de fà fille Bétine : on 
lui donne daps fon Epitaphe le titre de Rabi Dofforum , lux, 
cenfor, mormaque morum. On prétend que le Pape Bonifa- 
ce VIT le regala de l'éloge de lumen mundi (x $). 

(A) On l'accufe d'avoir été un infigne plasiarre.] La plû- 
part de fes Additions au Speculum de Durant farent prifes 
mot à mot d’un Livre d'Oldrade (6); de forte que Bal- 
de, aiant découvert & indiqué ces larcins, ne put s'em- 
pêcher de le nommer vol infisne du travail d'autrui, infi- 
gnis alienorum laborum fur (17). Cela étoir d'autant plus 
inexcufable , que dans ces mêmes Additions il découvre & 
il indique quantité de voleries de Duränt (18): On l'accu- 
fe, outre cela, d'avoir volé le Traité de Sporfalibus ac Ma: 
trimoniis, que Jean Anguïflola, de Cefene , avoit com: 
pofé (19). 

(2) La petitefe exceffive de fa taille ft bien rire les Cardi- 
maux.] On dit que quelques Décrétales étant devenues 
fufpeétes de fauffeté, l'Académie de Boulogne deputa à Bo- 
niface VII Jaques de Caftello ; qui étoit un petit. hom2 
me fort laid. Il entra, accompagné d'un grand nombre 
de perfonnes , dans le Confifloire. Lé Pape lui fit bien des 
honneurs ; & , le croiaht à genoux , il lui dit trois fois de 
faite de fe lever (20). Le Député ne favoit que dire ; tant 
il étoit honteux. Il y eut un Cardinal , qui fe mit à dite 
que c'étoit un autre Zachée ; ce qui fit riré tont le monde; 
Bien des gens foutiennent que ce ne fut point à Caftello 5 à 
qui ceci avint; mais à Jean André, homme de petite 
taille, & fort laid (2). 


ANDRE (Jean) Auteur d'un Livre intitulé Confufon de la Seëte de Mabumed 5 étoit 
né Mahométan , à Xativa, au Roiaume de Valence, & il avoit fuccédé à fon pere dans la Digni= 


té d'Alfaqui de 1 même ville, 1] fut éclairé de la conoiffance de Je Ch 


; Ca affiftant à un 
3 Ser< 


ler 
Legum In- 
terpretibusz 


Interprer. 


(&) 


sol, 


Ü2) Hot 
dvets 


Matharelli 
PR 214 


Leg, 
Interpret! 
Libr, 11, 
Cap. XIX: 


(14) Léers à 
ibid, 


(5) Ze 


(6) Imritulé 
Confilia, 


(7) Panziz 
rol. de clars 
Legum In 
terpretib. 
Lib. LIL, 
Gp. XIXS 


(18) Vide 
Thomafium 
de !lagio 
literario , 
ni. 3593 
#14. 


(26) Voiez 
La Remarqné 
(2) de PArtis 
PENATTES 
LE GRAND 


(21) Pänzifs 
de clat. Legs 
Interpretibs 
Libr: Hs 
Cap: XIXS 


fe nom 
moit Maï- 
ques Ade- 
fora. 


med , f 


were. 


@)T: 


le la 


mime Préfs- te entreprife , il fit l'Ouvrage, dont j'ai parlé 


æ. 


(x) Jean 
Andié, dans 
Ja Préface, 
Folio 4. 


G)Lä-mêma 


(a) Fils du 
Profefeur en 
Thsolog 


(e) Witte, 
ar, Bi 


tt) Dans fon 
Theatrum 
Virorum il- 
Joftrium , 
pag 1538. 


(2) La Cm 
darmnation de 
Schaock, re 
tombait par 


(3) Voie la 
Vie de Mr. 
Des Caïtes, 
par Mr. Bail- 
1 Tom, II. 
pag. 252; & 
Leg. ad ann. 
1645. 


iwoucerx- ‘étoit une indulgence fcandaleufe & de ti 
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Sermon , dans la grande Eglife de Valence 
1487 (a). Il den 
il obtint qu’on le nommeroit Jean André. 
d'Alfaqui, & Eicl 


22 à = te PR SE PV AT RP PR ter ee Ç 
5» me St. Paul , à prefcher & publier le contraire de ce que j'avoye auparavant fa 
» affirmé, & avec l’ayde du Seigneur 

» a: à = z 

» de Lucifer. Delà, je fus appelle fi 

» Royne Donne lfabelle , afin que j'allafle preicher ù 

» leur Altefle avoit conquis. Dond par ma pr édication & volonté 

ps à F VS AT 

5» Chanoine par leur benignité , & fu une autre 

PE] 

2 D. ï D et SU 

» des Princes Chreftiens , perfévérent juiques a 

» À 


que pour ne demeurer cifif ; 11 fe mit à traduire d'Arabe er Langue 
& fes Glofes , & les fept Livres de 
© Jiqui 


res ; c'eft-à-dire , l'Alcoran 
demént de Martin Garcia, Evéque de Barcelone 


aflez bon (8). 


(4) L'Ouvrage , dont j'ai parlé au commencement. ] jo 
ed. 


tens le Livre qu'ilintitula Confifior de la Seëte de 2 

I contient XII Chapitres.  L'Auteur y a recueilli Les f 
leufes fiftions , mocqueries , tromperies , beflialitez , ; 
vilenies , inconveniens , impolfibilitez , bourdes, @7 contradic- 
tions de pas à pas , lesquels le pervers &> mefchant Mabumed, 
pour decevoir les fimples peuples , à laifées fermées e> efparfes 
livres de la Seëte, &* principalement en l'Alioran , lequel ai 
qu'il dit lui fut en une nuit révélé par l'Ange en la cité de la 
Meke , combien qu'ailleurs en fe contredifant il a e là vit 
compofé en vingt ans, © ay intitulé l'œuvre fufdit la Confu- 
fion de la Sete de Mahumed (1). Al nous aprend (2) qu'il 
compofa cet Ouvrage, afin que, non feulement les fages 
Chreffiens , mais auf les fimples , cognoifans la diverfe croyan- 


ida le batéme, & fe fouven de ou 
#» Ayant reçu les Ordres Sacrez,, ,dit-il (4), 5 
ave de Lucifer, fait Prêtre 


Al NE) DR RIVE: 


le jour de l'Affomption de la Sainte Vierge:, l'an 
> 16] F FE) 


de la vocation de St. Jean & de St André, 


de CI 


&  Minittre 


ift , je commence, com- 
ement creu & 


très-hault je converty prémiérement:en ce regne & guidé à 
la fin du falut plufieurs ames d'infideles À fores, qui s'en ailoyent perdre en Enfer {ous le pouvoir 


jé par les plus Catholiques Princes le Roy Don Fernand & le 


-her en Grenade aux Mores de ce Royaume, que 


de Dieu ( qui le vouloit ainfi ) 


une tourbe infinie de Mores reniant Muhamed fe convertit à Chrift : & peu après je fu créé 
fois appellé par 
: g ; RATE) 
Ifbelle , afin que je m'en vinfle en Arragon , pour m employer en la converfion des Mores de 
ces Regnes, lefquels au grand mefpris & deshonneur du Sauveur crucifié , & au dan & peril 


a très -Chreftienne Royne Donne 
A 


aincte 


jourd’huy en leur erreur ; mais cette très 


ion de fon Alteñle, pour la mort qui la prévint, ne put fortir fon effect ”. Il ajoute, 


Arragonoife toute la Loy des Mo- 
Il le fit par le comn 
agon (c).  Aiant achevé cet- 
au commencement (4), & qui a été trouvé 


ce dés Mores, d'une part fe gabent &\ fe moquent de telles 
infolences ex Leflialitez > eo d'autre part favent complainte pour 
leur aveuglifèment F4 

Ce Livre , publié prémiérement en Efpagnol, a été tra= 
duit en diverfes langues. Je me fets de la Traduétion Fran- 
çoïfe , que Guy le Fevre de Ja Boderie en fit fur l'Italien , 
& qu'il publia à Paris, chez Martin lé Jeune, l'an 1574, 
in 8. 

(8) Ce Livre a fez bon.] Tous ceux qui écris 
vent contre les Mahom , le citent beaucoup. Voiez 
entre autres Hoornbeeck.dans fa Difpute de Muhammedis- 
mo (3) , Hottinger dans fon Hiforia Orientalis, & Sa- 
muel Schultet dans fon £cclefia Mahummedana brevitert de- 
lineata. 


trouvé 


ANDRE (Tosie) Profefleur en Hiftoire & en langue Greque à Groningue, nâquit à 
Braunfels , dans la Comté de Solms , le 19 d’Août 1604. Son pere étoit Miniftre du Comte de 
Solms-Braunfels , & Infpeéteur des Eglifes qui dépendoient de ce Comte. Sa mere étoit fille de 
Jean Pifcator ; fameux Profefleur en Théologie à Herborn ;»dans la Comté de Naflau. Il fit fes 
Humanitez à Herborm, & puis il étudia En Philofophie , au même lieu, fous les aufpices d’Als- 
tedius, & de fon oncle Pifcator (4) ; après quoi, il s’en alla à Breme, & y féjourna {pt ans(2). Il 
fut un des auditeurs les plus aflidus du Sr. Gérard de Neuville ; Médecin & Philofophe; &, com- 


meil afpiroit à la charge d’enfeigner publiquement , il s’y prépar 


qu'il fit en Philofophie. 


ting lui donna fes enfans à inftr 
avoir un fmblible emploi auprè 
à Leide, & en partie à. la Hat 
1634, pour fuccéder à Janus 
Greque (b). 
qui arriva le 17 d’Oétobre 1676 (c). 
de Mr. Des Cartes (B), ce qu'il témoi 


luftre Philofophe (D). 


Il ft des Livres pour 


(4) 1 féjourna fept ans à Breme.] Mon Lecteur feroit 
fort mal de le croire , fi l'Auteur des Vies des Profeffeurs 
de Groningue n'avoit pas été plus éxaét dans ce calcul, 
qu'à l'égard, du tems que Tobie André fut à Herborn. 
C'eft une chofe étrange, qu’un Correéteur d’Imprimerie 
laiffe pafler de femblables fautes dans l’efpace de cinq ou fix 
lignes, lors que les diftrations de l’Auteur l'ont empêché 
de les voir. Vous trouvez dans la Vie de notre André, 
qu'il alla à Herborn, l'an ero 19 exvix; qu'il y étudia 
cinq ans dans les clafles, & un an en, Philofophie ; qu'il 
continua ces mêmes étude: reme, pendant fept ans; & 
qu'après cela , aiant été faire un tour chez lui, il vint à 
Groningue, l'an c19 12 cxxvixt. On n'a rien écrit en 
chiffies, les fautes étoient aparemment dans la copie, 
Paul Freher a copié cela fort bonnement (1), & n'y a point 
aperçu d'erreur de calcul. 

(8) Il étoit grand ami de Mr. Des Cartes. ] Ille fervit de 
bon cœur dans le procès de Maïtin Schoockius , Profes- 
feur en Philofophie à Groningue. Ce Profeffeur fe vit pour- 
fuivi par Mr. Des Cartes en réparation de calomnies atro- 
ces ; car il l'avoit accufé publiquement d'Athéïfme.. Quoi 
que Mr. Des Cartes n’elt vu qu’une fois en fa vie notre 
André , il ne laiffa point de lui recommander fon aff 
l'aiant vu plein:de bonne volonté en fon endroit. N 
la Thuillerie, Ambaffadeur de France , & les amis de Mr. 
Des Cartes , agirent d’un côté : les ennemis que Voetius 
avoit à Groningue agirent de l'autre (2); &, par ce moien, 
Mr. Des Cartes obtint juftice. Son Accufateur le reconut 
innocent (3); mais il en fut quitte pour cet aveu ; ce qui 
ès-mauvais Éxem- 


ce exceflive: ple ; car fi on lui avoit fait fubir la peine du talion ; com= 


Il retourna eu fon pais , 1 
jour, il prit la route de Gronimgue , attiré par Hen: 
quelque tems. des Leçons particulietes fur toutes 


para par des Leçons particulieres 
an 1628 ; &c, fans y faire beaucoup de fé- 
Alung fon bon patron. Il fit à péndant 
es de la Philofophie, après quoi , Al- 


j 


€s par 


re ; & , lors qu’ils n’eurent plus befoin de Précepteut , il lui ft 
d'un Prince Palatin , ce qui dura trois ans , qu’il pafla en partie 
; à la Cour du Prince 
ebhardus , qui avoit éxercé la Pr 
Il remplit ce pofte avec une extrême ap 
Il avoit été Bi 


d'Orange. Il fut apellé à Groningue , l'an 
fefion en Hiftoire , & en langue 
ication à fes fonctions , jufques à fa mort, 


bliothécaire de l’Académie , & grand ami 


na , & pendant la vie (C) , & depuis la mort de cet ïl- 


lui, comme on le verra dans les Remarques. Il 
2 . 

avoit 

e, on auroit un peu réfréné l'auda- 


de ces plumes féditieufes ,. qui accufent fi facilement & 
fi témérairement «d'Athéifine: tant d'honnêtes gens.- Mr. 
Des Cartes écrivit Le 26 de Mai 164$ au Sieur Tobie André, 
pour le remercier en fon particulier de fes bons offices, @ pour le 
prier de préfenter en fon nom fes très-humbles aétions de graves 
£ jant qu'on avoit traité fort doucerr 
verfaire , quoi que puniffable de la peine des calo: 

il ne laifa point de reconoitre que les 
faition qu'il avoit fouh 


:; miss C'eitaffez qu'on les mette hors d'intérêt autant 
qu'il eft poffible aux Juges. Le refte ne les touche point: 

Le texte de ma Rer 
fité à parler des bons offices 
Mr. Des Cartes par Tobie André, J'ai cru que 
mon Lecteur feroit bien aife , fans changer de page , de fa-” 
voir en gros l'iffue de ce procès. 

(C): Il témoigna fon amitié pour Mr. Des Cartes pendant 
Je vie , ec. | On en vient de voir une preuve. Ajuûtons 
qu'il étoit le fauteur des difciples de Mr. Des: Cartess, & 
qu'il lui attiroit autant de fectateurs qu’il pouvoit. Ce fut 
par fes confeils, que. Clauberge devint Cartéfien (5); & 
ce fut une conquête glorieufe & utile à tout le parti. 

(D) .... @ depuis la mort de cet illuftre Philofophe.] 
prit la plume pour lui contre un Profeffeur de Leide, nom- 
mé Revius, & publia une vigoureufe Réponfe , l'an 1653, 
intitulée Methodi Cartefiane Affértio, oppolita Sfacobi Re- 
vi... Prafs Methodi Cartefiane confiderationt Theologi- 


G) Ce uné 
Partie de [a 
Summa 
Controver- 
fiarum. 


pour celui 
qui accufa 
d’Athéifme 
Mr. Des 
Cartes. 


(4) Tom. x 
des Lettr 


(s)Clauberay 
Epiff. Dedi- 
cator, Logi= 
cæ, 


6) Le Titre 
(5) pi re 


vi Explica- 
tioni Mén- 
ris humanæ 
Dn. Henrici 
Regi repo- 
fira, 


() F 
«Andreli 
tem Poëta 


tus, Leand, 
Albeïti De- 
fcript. Ital, 
pag 47% 


ANDRE. ANDREINTL 


ANDRELINUS 3: 


avoit époufé la fille d’un Suédois (d) , illuftre entre autres endroits par la charité envers ceux qui 


fuffroient pour la caufe de l'Evangile. 
ce La Ï Partie de cette Réponfe, parut l’année fuivante. 
Il écrivit aufi, l'an 1653 , contre Mr. Regius, pour foute- 
nir les Remarques que Mr. Des Cartes avoit faites fur un 

ogramme qui contenoit une explication de l’efprit hu- 
main (6). Il enfeignoit dans fa maifon Ja Philofophie Car 
téfienne , encore que fa profeffion ne l’apellât point 
lots même que l’âge avoit extrémement affoibli fes 
Mr. Des Marets m'aprend ces patticularitez à l'oc- 
cafion d’un Propofant Suifle , qui n’ofoit aller aux Leçons 
Philofophiques de Tobie André; car il craignoit qu'on 


ne le füt'en fon païs , & qué cela ne fût un obitaclé 
à fa promotion au Miniftere. Nec defuit unus ex illis, cujus’ 
nomini parco , bene alias doëtus , in Philofophiam Cartefia- 
nam valdè propenfus , qui dum hic effet , profeffus eff non au- 
dere fe frequentare Collegia Cartefiana Cl. Tobie Andrea ( qui 
Clinicus licet, quod fummopere doleo, Deumque vensror nt ill 
Juas vires reflituat | ea folet haberé in faperpondium fue profes- 
ionis , nec enim ad Philofiphiam , (ed ad hnguam Grecam > 
Hiflorias eff vocatus ) ne hoc in [ua parria refciretur , @ [ue 
promotioni obefler (7). 


ANDREINI (IsameLzze) nâtive de Padoue, a été fur la fin du XVI fiécle, & au corn« 


mencement du XVII , une des meilleures Comédiennes d'Italie. 
e faifoit des Vers en perfection. 


par où elle {€ faïfoit admirer : el 


Ce n’étoit point le feul endroit 
On le fait, non feulement pa 


les éloges qu’une infinité de Savans & de beaux Efprits lui ont donnez : ( ce feroit une preuve un 


peu équivoque; ) mais auffi, par les Ouvrages qu’elle fit fortir de deffous la pref 


de Pavie crurent faire honneur à 


auffi à fe faire honneur par cette forte de qualité. 
mica Gelofe , Academica Intenta , dette l Accefa. 


munes parmi les excellentes Aëtrices : c’eft qu’elle étoit belle ; de forte qu’e 
les, en même tems (4). 
éra beaucoup , comme il paroït par quantité 


théatre ,. & les yeux, & les orei 
veu de Clement VIIT , la confi 


e. Les Zutenti (a) 


eur Corps en l’y aggrégeant. Pour leur témoigner fà reconoiffan- 
ce, elle n’oublioit jamais dans fes titres celui d’Academica Tutenta ; &, fans dor 


ite ; elle fongeoit 
Voici toutes fes qualitez ; J/abella Andreini, Cos 
Elle avoit une chofe qui n’eft pas des plus com- 
le charmoit fur le 
Aldobrandini, ne- 
de Poëfies , qu’elle 


Le Cardinal Cinthio 


compofa pour lui, & par l’Epitre dédicatoire de fes Ouvrages. Elle vint en France , & y fut fa- 
vorablement reçue par Leurs Majeftez , & par les Perfonnes les plus qualifiées de la Cour (4). Elle 


compo plufieurs Soners à leur 


oüange ; qui fe voient dans la féconde Partie de fes Poëfies. Elle 
ge 3 


mourut d’une faufle couche, à Lion, le 10 de Juin 1604, dans la quarante-deuxiéme année de fa 
vie. Son mari, FRANÇçoïSs ANDREINtI, la fit enterrer dans la même ville, & l’honora d'une 
Epitaphe (8) , qui témoigne qu’elle avoit beaucoup de piété & de chafteté. Il a fait favoir au pu- 
blic , depuis ce tems-là , qu'il la regrettoit (C) , & qu’il l'eftimoit beaucoup. La mort de certe 
Comédienne mit en pleurs tout le Parnafle : ce ne furent que Plaintes funebres, en Latin & en ftas 
lien. On en imprima beaucoup à la tête de fes Poëfies , dans l'Edition de Milan , en 160$. On 
n’y oublia pas l’Infcription ingénieufe , qui avoit été faite à fa loüange , pendant qu’elle étoit en- 
core en vie, par Erycius Putéanus , Profefleur en ce tems-là à Milan (c). Outre des Somners , dés 
Madrigaux , des Chanfons , & des Eglogues , on a une Pafhorale de fa façon, intitulée Mértilla. On 
a auffi des Lettres ; qui furent imprimées à Venife, l'an 1610. Elle chantoit bien, & joüoit admira- 
blement des inftrumens, n’ignoroit pas la Philofophie (d) , & entendoit le François & l’Efpagnol. 


(4), Elle charmoit © les yeux @* les oreilles. ] Cela fout- 
nifloit bien des penfées aux flateurs. On mit au bas de fon 
Portrait , Hoc Hifirice eloquentie caput , leétor admiraris, quid 
fi auditor Jies ? Les antithefes & les pointes d'Erycius Pu- 
teanus roulent là-deffus pour la plûpart. 


Hanc vides, dit-il, @ hanc audis : 
Tu difputa , Argus effe malis ut videas, 
An Midas ut audias. 
Tantum enim fermonem vulrus 
Quantum fermo vultum commendat : 
Qsorum altérutro aterna effe poruiffét , 


Cum vultum omnibus fimulacris emendatiorens ; 
Et fermonem omni Suada venuftiorem polidear. 


(B) Son mari l'honora d'une Epitaphe.] Quand ce ne fe- 
toit que pour desabufer ceux qui parlent tant de la rigueur 
de l'Églife, par raport à la fépuiture des Comédiens en 
terre fainte , je copierai ici l'Epitaphe d'Ifabelle Andreini , 
où l'on voit fa profeflion de Comédienne tout joignant 
l'efpérance de la refurreétion. 


D" ,00M: 


Ifabella Andreina, Patavina ; mulier magné virtute predita ; 
honellatis ornamentum , maritalisque pudicitie decus , ore 
facunda , mente fecunda , religiofa , pia, Mufs amica, &* 
artis Scenice caput | hic refurrettionem expectar, 


Ob abortum obüt 4 Idus Junii 1604; annum 
agens 42. 
Francifous Andreinus mœflifimns pofuir. 


La Remarque fuivante feta favoir la tendreffe conjugale 
de François Andreini. L : i 

(C) Son mari à depuis fait [avoir an public qu'il la re- 
gretroit.] La Préface de fes Bravwre del Capitano Spavento 


nous aprénd qu'il étoit nâtif de Piffoyé, & que pendant 
qu'il fut dans la Troupe de Comédiens Gebf, il fe plut 
beaucoup à jouër le perfonnage d’un Rodomont. Il pré- 
noit le titre de Capitan Spavento da Vall Inferna , &c il qui- 
ta le perfonnage où il s'étoit principalement fignalé, qui 
étoit celui d'Amant , Lo laftiai di recitare la parte mia prin- 
cipale , la qualle era quella dell innamorato, Cette Troupe 
de Comédiens s’'aquit une réputation furprenante ; mais 
la mort d'Ifabelle Andreini fut le commencement d'une 
trifte décadence. Son mari ne fongea plus qu'à changer 
fa qualité d'Adteur en celle d'Auteur, & il choifit:pour la 
matiere de fes Ouvrages celle où il s’étoit éxercé fur la fce- 
ne, je veux dire ; les Rodomontades d'un Capitan. Il fit 
des Dialogues ou des Ragionamenti en profe , & leur don- 
na le titre que j'ai raporté ci-deflus. L'Edition, dont je me 
fers, qui eft la quatriéme , eft de Venife, en 1623, #74, 
mais comme le Privilege eft daté de l'an 1607, on doit 
pl à cette derniere année la prémiere Edition. On voit 
tête du Livre les Complaintes du Berger Corinto all» 
defunta [ua Fillide , (il la nomme fà femme) © alla June 
Bofcareccia Sampogna. Jamais Amant ne pouffa plus join 
les expreffions paffionnées , & ne murmura plus fortement 
contre là rigueur inéxorable du deftin. Ce font fans dou 
te les regrets d'Andreini fur la mort de fon Ifabelle. Mais 
voici des paroles qui ne laiflent rien à conjeéturer : Firiro 
che fu quel termine, e venuto meno il vivere d'Ifabella mia dis 
dettifima conforte (la quale fu lume.e fplendore di quella vir- 
tuoja e honorata compagnia) fui da molti amici mriei confi- 
gliato à ftrivere alcuna cofa e donarla alla fampa , per lafciar 

ualche memorià di me, e per fesuitare l'honorato grido del. 
k moglic mia, la quale haveva laftiato al mondo con tanta 
Jua ghriè, & con tanto fuo honore , il fuo bellitirso Can- 
xoniero, la fua bellifirma Mirtilla Favola Bofcareccia , e il 
coïmpendio delle fue belliffime Lettere (1). I y a un JEan 
BabtirsTe ANDREINT, qui a fait une Tragédic intitu- 
lée La Florinda , imprimée à Milan , en 1606. 


ANDRELINUS (P.Fausrus) nâtif de Forli, en Italie, a été pendant fort longs 
tems Profefeur en Poëfie dans l'Univerfité de Paris. Louis XIT le fit Poëte couronné (4) : je 
ne fai point fi la Reine Anne de Bretagne ; ou quelque autre Reine , l'honora de fa proteétion 
fpéciale ; mais je fai bien qu’Erafme , qui l’avoit conu fort particuliérement , a dit qu'il étoit, 


non feulement Poëte du Roi, mais aufli Poëte de la Reine (4). 


Il ne seit pas contenté de faire 


des Vers ; ila écrit auffi en profe quelques Lerires morales € proverbiales | qui ont été imprimées 
diverfes fois. On en fit une Edition à Strasbourg , l'an 117 , & une autre , fur la feconde revi- 


(A4) Erafme, « «4 dit qu'il éroit Poëte du Roi @? de la 
Reine] Voici comme il en parle : Fawfus Andrelinus, Fo- 
rolivienfis , Poëta non folum laureatus , verum etiams regius, 
atque eriar fi Diis placet ; regineus ; Vetus congerro 710NS 3 qui 


, fion 
plus gai triginta jam annos in céleberrim4 Parifioruts Acade- 
Mmi4 Poëticon docet , in carmine quod de Pavimento Parifienft 
änfcripfit, adagionem (Syracufana Menfa) ir Angles derive- 
vit, Menfa ; inquiens  Britanna placer (x). On voit parmi 


(d) Louis dé 


Gers 


(D) Maïefiuss 
in Judicio dé 
Theologi 


pacifici 


Ci) ef if 
qW'on nommé 
les LAcadémi= 
ciens de Paz 

vies 


() Voiez DE 
pitre dédica= 

toire de la LE 
Partie de [ei 
Loëfies, 


(c) Vüiée tà 
Remarque 
(4). 


(d) Voiez les 
Vers à Ja 
loïtange, à là 
tête de fes 
Poëfies, 


(x) Prefätideh 
Gäpitèng 
Spayentos 


(5) Erafrng 
Adag. 
LXVII, 


tes, Tom. IL, 
page v2T. 


(d) En 1545. 


(e) Bailler, 
Jugem. fut 
les Poëtes, 
citant Colle- 
tet, pag. 118. 
1250 126, de 
Paït Poëti- 
que. 


Cf) Morho- 
#i Polÿhis- 
LOI, pag, 258. 


€) Liv, 
16 Edi. 
inenfis. 

(34) Eras- 
mi Epift 
XXII 
Libri VW, pas. 
3210315 


CENSURE 

des Auteurs 
qui fe fer- 
vent du 


Re 
marque (B) 
de P Article 
ABULFEDA, 


nm 


Gefneri 
oth, 
fol. 573. 


(6) Jugem. 
fax les Poë- 
tes, Tom, Il, 
pag. 122, 


APN DEAR EE LAN NAUAS. 


fion de l’Auteur, l'an 1ÿ19 (4). Beatus Rhenanus y joignit une Préface, où il les loue beaucoup (B). 
Elles ont été commentées par Jean Arboreüs, Théologien de Paris. La pläpart de fes Poëfies {ont 


des Diftiques : ils ont été imprimez , avec le Commentaire dont Joffe Badius Afcenfius les voutut 


bien honorer , tra 
Privé (ce) Cette T' 
Paradin avoi 
à Sean Ruzé, Thréforier ge 


forte © honorable que ce Prince lui faifoit payer av i 
deshonneur que ce plaifant Poète a penfé lui faire, en nous donnant lieu de croire qu'on lui pa 
au cartron ou au cent (e) (G). Les Poëfñes d’Andrelinus ont été inférées dans le prémier T 
Délices des Poëtes Italiens ; quoi que les conoïfieurs les aient peu eftimées (D). 
s en Proverbes , ont été jugées dignes 
velle imprefion , à Helmftat , en 1662 , felon l'Edition de Cologne de 1509 (f). Les mœ 


l'année 1518 (Æ). Les Lettres, qu’il avoit écri 


duits Vers pour Vers, en François, par un Poëte de Paris, qui s’apell 
aduétion parut l'an 1604 , & n'eit propre qu’à faire méprifer l'Origin 
t déjà mis (d) en Quatrains François une centaine des Diftiques qu'Andrelinus adreffe 
al des Finances du Roi Charles VIII, pour le remercier d'une penfi 
ec des foins extraordinai 


it Etienne 
al. Jean 
7 


res , C9 qui ne méritoit pas le 
oit fes Vers 
me des 
mort à 
une nou- 
s de 


On met 


cet Auteur n’étoient pas de bon éxemple ; mais on l'épargna R-deflus, à caufe qu’il donnoit du 
luftre à l'Univerfité de Paris. Il fut fi heureux , que la liberté qu’il prit de piquer les Théologiens 


ne lui fit pas des affaires. G’eft Erafme qui nous aprend ces petites particul: 
Notez que j'ai laifé tout cet Article dans la feconde Edition de cet Ouv 


itez (F). 
ge au même état où 


il étoit dans la prémiere Edition, quoi que l’on m’eût averti qu’il le faloit réformer en diversendroits. 


J'ai cru qu’il y auroit plus de modeitie à donner 


les Lettres d'Erafme (2) deux ou trois Billets qu'Andrelinus 
lui écrivit d'un ftyle fi Laconique , qu’en comparaifon , les 
Lettres de Brutus paferoïent pour longues, Ærafme , qui 
lui répondit en même ftyle ; eft un peu plus diffus lors qu'il 
le prie de fure valoir fes Adages (3), & lors qu'il lui dé 
les plaifirs de l'Angleterre , afin de l'y attirer (4), Je rema 
querai en pañlant, que c'eft une fort mauvaife coutume aux 
Auteurs , de ne défigner le tems auquel ils vent, que 
par le terme vague de rc, jam, ec. Il faudroit qu'ils 
marquaffent précifement l'année ; car outre qu'il y a des 
Livres aufquels on travaille plufieurs années de fuite, ou 
qui ne paroiffent que long-tems après que l'Auteur y a mis 
la derniere main; n'y en a-t-il pas qui s'impriment plufieurs 
fois? À quoi fe peut-on fixer alors , fi l'on rencontre un 
hoc anno , un #unc ; & chofes femblables ? Voici Erafme, 
qui nous parle d'Andrelin , comme d’un homme plein de 
vie, & qui enfeignoit depuis trente ans la Poëtique dans 
Paris. Il dit cela dans un Livre imprimé l'an 1546, où à 
Préface n’eft point datée ; mais où il y a une Epitre dédica- 
toire datée du 13 d'Août1528. Cela n’eft-il point capable 
de faire croire qu'Andrelin vivoit l'an 1528 ? Et ne faut-il 
pas recueillir de là , que les plus grans hommes , quand ils 
revoient leurs Ouvrages pour une nouvelle Edition , y lais- 
fent mille chofes qui ne font plus vraies ? J'ai remarqué ce 
défaut dans la derniere Edition de la grande Hiftoire de 
France de Mézerai. x 
(B) Beatus Rhenanus mit wne Préface à fes Lettrés , où il 
les lou #b.] Voici les paroles de Gefher : Beatus Rhe- 
7 tione commendat has Epiftolas tanquam erudi- 
as, @utiles. ,, Etfi enim hic Author, (inquit) 
» in nonnullis Opusculis genuino Poëtarum more laftivinsculus 
> Jit ; hic tamen integrum ac modeflum Oratorem agit ” (5). 
(C) On a lien de croire qu'on lui paioit fes Vers au cartton, 
ow au cent.] Mr. Baillet aporte pour preuve de cela ces qua- 
tre Vers, traduits du Latin d'Andrelinus, par Paradin (6). 


beauco 


Croifez mes Vers, foyés en plus grand nombre; 
Car c'eff aux frais &> falaires du Roi. 
Seure richefe , empefchant tous encombre, 


ige Vers em copieux arroï. 


La dixiéme Eglogue d'Andrelin nous donne une chofe ra- 
c'eft un Poëte, qui, bien loin de fe plaindre de l'in- 
ude de fon fiécle , & d'accufer les Mufes de ne pr 
pas du pain à ceux qui fe mettent à leur férvice , re- 
conoit que fa penfion étoit copieufe; & que lors qu'il ré- 
cita devant Charles VIIL fon Poëme fur a Conquête de 
Naples (+) , il en reçut un fc d'argent, qu'il pouvoit à 
peine porter fur fes épaules. 


Dum flupeo totus vifu defixus in iflo, 

Jupiter ecce venit magno flipatus honore, 

Ipfe olim vultus inter nutritus agrefles 
ÆAdmiror primo afpestu : mox poplite flexo 
Ante ipfum quefitz Jovem modulamina fundo , 
Scilicet ut bello claram expugnavit aperto 
Parthenopem , patrios viéforque redivit in agros, 
@uarmuis Hefperio vetitus foret orbe regref[us , 
Neftio qu# noffri captus dulcedine cantus 

uit, fulvi faccum donavit &* eris 

Bis delatum humeris , cunétosque per annos 
Penfio larga datur , qualerm non lentus habebat 
Tityrus wmbrofis refonans [ua gaudia fylvis. 


$. («) Cx doit étre à qu'Andrelinus aiant dit, ce fem- 
ble , que des Conquêtes & des Victoires du Roi Charles 
VII , quoi que bientôt évanouïes , la flétriflure (figmata) 
en demeuroit pourtant empreinte fur le front des Italiens. 
Brantome qui, au lieu de vera fhigmata , lifoit vera flem- 
zata ; fait dire à ce Poëte que les Victoires & Faits belli- 
queux du Roi Charles VIIL étoient fur le front des Italiens 
autañt de belles marques © enfeignes. Noïez Brantome, Hom- 
mes illuffres François, Tom. IV , p.25. Rem. cru. 

(D) Les comoifèurs ont peu eflimé fes Poëlies.] Voflius 


à part les Corrections qui m'ont été indiquées (G). 


Vous 


homme trois Auteurs , qui enfermoient de gfans tiens dans 
une grande multitude de paroles (7) : le prémier cit l'Ora- 
teur Anaximenes , le fecond eft Longolius auffi Orateur, 
le troifiéme eft le Poëte Andrelin. Quant au prémier, il 
raporte que Theocrite de Chio, le voiant pré haranguer, 
fe mit à dire, Une riviere de paroles commente à couler , @* 
une goute de Jens. A 4 » péy rolauds, 15 À ca 
Aayms. Ildit, fur la foi de François Luifinus, que Cons- 
tantin Lafcatis faifoit le même jugement de Longolius; 
mais qu'on l’a fait plus juftement d'Andrelin , dans les Poëz 
fies duquel il ne manquoit qu'une fyllabe , comme Erafme 
le difoit fort ingénieufement. Cette fylabe étoit 5 , qui 
fignifie/£rs , entendement , efprit. Si je favois où Erafme a 
parlé d’une maniere fi peu conforme aux grans complimens 
& aux grans éloges qu'il a à Andrelin (8), je le dirois. 
Je ne doute point que le jugement fait par Jules Scaliger du 
Poëte Fauftus ne concerne celui-ci , plutôt que Gerhardus 
Fauflus. Fafhi faciliras | dit-il (o), viventisin [cribendo fe- 
cundo plaufi excepta eff, fcholas tamen fapit illa juniorur ; à 
quà nihil aliud quam hoc ipfum expeñtes. 

(E) On met fa mort à l'année 1518] Je ne citerai point 
la Bibliothéque de Konig , ni les Lettres du favant Reine- 
fius à Daumius (ro). J'ai un témoin contemporain , qui, 
dans une Lettre datée du 6 de Mars 1518, remarque que 
cette année avoit emporté quelques hommes doctés. He 
aus 1pultos exinios viros tui fimiles abfumplir, Marcum Mu- 
farum Rome , fun Archiepiscopum defienatum, © ante bunc 
Paleotum Camillum, ZLaterie Fauftum immortalitate dig- 
zum (1x), On auroit tort de conclure de ces paroles, 
qu'Andrelin eft mort l'an 1518 ; car il eft certain que Mu- 
furus mourut l'an 1517 (12). 

(F) C'eff Erafine , qui nous aprend ces petites particular; 
tez.] On fera bien aïfe de les voir ici en original. P 
fientis Academie candorem ac civilitatens jam olim Jum adm 
auftum #wlerit | nec tulerit folum , à 
# evexeritque. Cum Fauftum dico, multa 
bi (13) füccurrunt que nolim iteris committere. Qua petu- 
lantià [olitus eff ille m ordinem debacchari? Quèm 
70n cafla erat illius pro e cuiquarm obfurum erat 
gualis effet vita, Tantum malorum Galli doéfrine hominis con- 
donabant | qua tamen ultra mediocritatem non admodum erat 
Igre ifférence de ftyle entre les Let- 
tres qu'Erafine écrivoit à Andrelin , & celles qu'il écrivoit 
à d’autres touchant Andrelin. Il eft même vrai qu'il parle 
de lui quelquefois avec éloge , dans les Lettres qu'il écrivit 
à d'autres (15). 

(G) Se donnerai . . 1. les Corretions qui m'ont été indi- 
quées ; &c.] Voici mot pour mot les Remarques que Mr. 
de la Monnoïie à bien voulu me communiquer. ,, IL Au 
» lieu de P. Fauftus, il faloit mettre tout au long Publius 
» Fauflus , de peur qu'on ne ‘imagine que ce P. fignifie 
»5 Petrus, Paulus, où tel autre nom de baptême. Fauftus 
» prit vraifemblablement à Rome ce nom de Publius, à 
'éxemple de ces Académiciens amateurs de l'antiquité, 
» desquels Pomponius Lætus étoit le chef. II. On ne doit 
» Point dire dans un Dictionaire , que Fauftus ait fimple- 
ment été Profeffeur en Poëfie dans l'Univerfité de Paris. 
Il y enfeigna , non feulement la Poëfie, mais auffi la 
» Rhétorique & la Sphere. 11 y expliqua même les Pfeau- 
» mes de David. III. Ce fut à Rome, longtems avant 
le regne de Louïs douziéme, que Fauftus , qui n’avoit 
pas alors 22 ans, remporta la couronne de laurier (x6). 
» Ses Vers amoureux, divifés en IV Livres, intitulez Li- 
via du nom de fà Maitrefle , furent trouvez fi beaux par 
l'Académie Romaine , qu'elle ajugea le prix de l'E] égie 
Latine à leur Auteur fur les autres Poëtes fes concut- 
rens._ C'eit de Jà, que faifant imprimer fa Livie, in 4, 
à Paris, l'an 1490, & fes trois Livres d’Ælegies, quatre ans 
après , en la même ville, il prit droit de s'intituler Poësæ 
laureatus, joignant depuis à cette qualité celle de Regius 
& de Regineus, par raport à Charles huit, à Louïs.dour. 
ze, & à la Reine Anne. IV. Pour trouver le compte 
des trente années, qu'il y avoit que Fauftus étoit Profes- 
feur à Paris, il faut fupofer qu'Erafine faifoit cette fup. 

22 Puta= 


(7) Vofiusz 
Inftitut, 
Poëtic. 
as 


(8) Voix 14 
XXII Let- 
tre du V Li 
uvre d'Eras- 

me, 


(9) Jul. Cf, 
g. de 
IC, Litré 
Vi, pag: 736% 
Voiez Bail- 
let, Juger 
OS 
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(3)21 écrit à 
Louïs Vives. 


(4) ErafinJ 
Epift. XX, 
7 


(5) Vorez l4 
Remarque 
(æ). 


(16) Ceci tom 


Le fur Lean- 
dre Alberti, 
que j'ai cités 
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Vous les trouverez ci-deflous dans une Remarque. 


» Putation l'an 1517. On remonte par ce moienjufqu'en ,, Epifiolas GUZE Chriflianum Adventum qui eft peut- 

» 1487, qui eft le tems à peu près de l'établiflement emule même chofe que ce qu il appelle aille: 2 
(a7) La fau. »> Fauflus à Paris. Cette Chronologie eft d'autant plus VÉ- » Religione ; Spher icums Dialog 3 Repertorinm five Obferua- 
te d'Exalme > titable, qu'il y eut en 1517 une Edition des Adagesd'E- ,, tomes Lingus Latine re ; re 
» Tafme (17), de laquelle 1l fait mention dan Chanici ne . Ce qui manquoit à mon Article d'Andrelin y auroit été 
» fnfideas. “V. Les Diffiques de Fauflus ne pañlent pas le aflurément , fi J'avois eu les Ocuvres de ces Auteu 
» nombre de ; & ne font par conféquent qu'une très- : n'aiant pu m'en fervir, je fus obligé de fuivre di 
Livres avoient parlé de lui fans les avoir confultées : & voi coin- 
is Livres d’Elégies mêlées, dont ipar- ment dés aveugles conduifent d cs 
» lé, il y a douze Eglogues de lui, impriméesin8, l'an grand malheur è quand on fait un Diétionaire tel que celui- 
>» 1546, dans le Recueil des XXXVIIT Poëtes Bucoli- ci, que de n'avoir pas tous les Livres néceffaires ; 
»> ques publié par Oporin. Fauftus promettoit plufieurs au-  c'éi 
» tres Piéces en profe & en vers, Decem Satiras morales ; 


Jerv 
ER EmAT 


He 


(A), emce n petite partie de fes Poëfies; puis qu'’outre les quatre 
98 il ne chan >» d'Amour & les tr 
&es point la 
Chronologie 


ANDRINOPLE, ville de Thrace. Elle doit fon nom à la folie de l’Empereür Hadrien. 
Mr. Moréri touche cela, & y met un grand desordre (4). Quelques-uns ont dit que cette Vil- 
le fut fondée par Orefte , & qu’elle en porta le nom (B). Elle fut aufli nommée Üfcudema (a). 
Les deux Vers Latins , que Mr. Moréri a citez ne font propres qu'à le convaincre qu’il écrivoit (c) 
fans nulle attention (G). Je ne touche point aux autres chofes qu’il dit d’Andrinople ; le Lec- 
teur y pourra avoir recours. 


(4) En parlant du nom de cette Ville, Mr. Moréri commet num J'anguine neceffé ef. Et Oreflam quidem urbem Adrianas 
un grand desordre.] Raportons fes propres parole Quelques Juo romini vindicari juffit , exc. J'ai raporté ce pafñage tout 
Auteurs Payens difent que ce Prince, y ayant été guéri de fon du long > afi de faire conoitre de quelle ville d'Andrino- 
bydropifie , en invoquant le furieux Orefte ; fe ft un plaifir de ple il s'agit ic L'Empereur Hadrien fit porter fon nom 
travailler à l'embellifément de cette Ville. Ces Auteyrs Paiens à plufieurs villes trés- éloignées les unes des autres @)" 
ne font point les deux que Moréri cite , Spart en, & Am- ais Lampr dius ne nous kiffe pas douter qu’il n'ait eu en 
mien Marcellin ; & je ferois fort trompé, s il ne les fuloit v celle de Thrace , & qu'il n'ait voulu dire qu'Orefte la 
pas réduire au feul Ælius Lampridius. Or voions un peu fonda où l'Hebre reçoit deux autres —rivieres. Notez que 
cominent ce derniers'exprime. Æf Oreffam quidem wrbem Pinedo impute à Lampridius d’avoir débit 
Adrianus fuo nomini vindicari Jjuflit , eo termpore quo Jurore bale bâtit une ville pr 1 « 
cæperat laborare , ut ex refponfo quum ei diétum effet ut in fi Orefla De -qu'enfl Hadrien lui donna fon nom (| ÿ), © 
riofi alicujus domum vel nomen irreperet. Nam ex eo emollitam Voilà des effèts afez ordinaires de la, difiraction d'efprit: 
G@)Lam-  #/aniam ferunt per quam multos Sénatores occidi jufferat (x): les plus habiles Ecrivains y, font füjets. ps 
prid. #1 An- En compatant ces paroles avec celles de Mr. Moréri, on , (©). Les Vers ; que Moréri cite 2 Jon fujet , prouvent qu'il nu 
fonino He- trouve trois ou quatre grofles fautes dans ce dernier, I. Il écrivoit fans nulle attention.] Voici fes paroles. : ,, Or 
Jiogabalo, eff faux qu'Hadrien ait êté guéri dans la ville d'Andrinople, ,, qu'elle fut prémierement bâtie pat Orefte , qui l'a 
as 309. IT. T1 eft faux que la maladie , dont il et ici queftion, ait ,, Orgfa de lon nom , qui lui füt depuis changé en cel 
été l'hydropifie. III. Il eft faux que fa guérifon foit ve- d'Ufcada où d'Ujcxdama. 
nue de l'invocation d'Orefte. IV. Il eft faux que depuis s 
fa guérifon il £e foit plu à embellir cette V: Lampridius » Tandemque Ufcudame nutato nomi 
ne dit autre chofe, finon qu'Hadrien des à furieux fit # Mairicida fuo de nomine à 
donner fon nom à Otefta » pour obéir à un Oracle, qui 
lui avoit confeillé de fe faifir de la maifon ou dunom de Ces deux Vers prouvent tout le contraire de ce à 
quelque furieux, ce qui, dit-on, apaifa les accès de farmanie.  Moréri les a dettinez, Ils prouvent manifeftement, 
(B) On à dit qwelle fut fondée par Orefe, & gw'elle en refle trouva c tte ville revêtue du nom d'Ucudama, & qu'il 
borta le nom.] Lampridius fera mon unique témoin. Æ+ lui donna le fien à l'exclufion de celui-ci, Ammien Mar- 
(2) ua ia. Oreflem quidem ferunt dit-il (2), non unum fimulachrum  celin, cité au Livre IV (5) par Mr. Moréri, nous aprend 
za, 809. Diane , nec uno in loco pofuife , fed multa in multis. Poffea- au chapitre IV du XXVII Livre, qu'A 


Votez Adtia- 
dius_ d'a € qu'Helioga- nopolis ap- 
che de l'Hebre , & qu'il la nomma pe 


(5) Les XII 
Prémiers Li= 
drmople avoit eu tres de cer 


quam Je apud tria flumina circa Hebrum ex refponfo purificavit, le nom d'Ufcudama. Poff banc Æmimontus Hadrianopolim Ie 
J perdus. 


etiam Oreflam condidis civitatem , quai [ape cruentari bomi-  habet , que dicebatur Ufndama. 


ANDROMAQUE, en Latin #rdromache, femme du vaillant He@or , étoit fille d'Ec- 
tion, Roi de Thebes , dans la Cilicie (4). Son mariage lui étoit avantageux en toutes manie- 
res : car outre que fon mari pañloit pour le rempart de fa patrie , & pour le plus ferme apui du 
Trône , il avoit beaucoup de bonté pour elle ; & l’on dit même qu'il ne Pexpofa jamais au déplai- <e »'évip 
fir à quoi les femmes des grans Héros font fi füjettes : je veux dire, qu’il lui gardoit éxaétement “T7 
la foi conjugale (4). Si Euripide n'en eft pas demeuré d'accord , il nous a fait favoir en même 
tems que cela ne troubloit point le bonheur de cette femme ; fon humeur étant là-deflus tout-à- 
fait commode (8). La mort d'Heétor fut donc un terrible coup pour Andromaque : néanmoins 
elle n’en mourut pas, non plus que de l'afliction extrême où elle tomba quelque tems après par 
le faccagement de Troie, par la perte de fon cher fils Aftyanax qu'on précipita du haut d’une 
tour, & par fa propre captivité. Elle échut à un maître ; qui, tout farouche & fanguinaire qu'il 
étoit, en ufa bien avec fa captive. Pyrrhus , le cruel fils du cruel Achille ne laifla pas de s’hu- 
manifer avec Andromaque , de partager fon lit avec elle (C) , & de rendre {à condition f heu- 


€) Eur. (4) Heëlor lui gardoit éxaement la foi conjugale]. Ty a  Mercerus, dans fe. 
» Andro- des Vers d'Euripide , où Andromaque déclare quel te , ne devoit pas dire, qve l'antiquité ne conoit point d'an- 
sn À NY ce + : = 4 4 1 1 
mach, aimé jufqu'aux Maîtrefles de fon mari, afin de lui faire res amours d'Heftor que pour Androma: femme, ni d'au 
BE è #2 # 126 : ÿ 
HA plifir, & qu'elle avoit allaité les bâtards qu'il avoit eus sres enfans que cewx qu'il eut d'elle; car il donne lie 
Gene d'elles (r). Le Scholiafte convient là-deffus qu'Anaxicra-  ger qu'il ne fe fouvenoit pas de l'Hiflorien An: tes, ni 
& ou tes avoit débité qu'Heétor laifla deux fils légitimes (2), du Poëte Euripide. Mais Mr. Colomiés, qui remarque 


Notes fur le IV Livre de Didys de Ci 


E 
driss, qui échapérent des mains des Grecs, & un bâtard G); qui outre cela que Vofius n'a point conu cet Hiflorien, eût 
, füt pris dans Troic (4); mais il accufe , & fon Euripide , bien fait de dire qu’il tenoit de Méziriac les paffages qu'il 
G) Nommé & ates, d’avoir falfifié l'Hiftoire, & il leur foutient allégue ; & que Mallinerot (8) a parlé d’Anaxicrates ; fans (5) Dans fer 
“ie qu'Hector net 


amais aucun bâtard, & qu'il faut étre bien fair 
4) Anaxic,  inconfidéré pour avancer le contraire, : Ovide regardoit a cit 


mention de l'Ouvrage que le Scholiafte d'Euripide en Laralipom, 
dit feulement que Strabon fe fert de l'autorité d'A- 1 Hitori- 


Aïgolicor, Hector comme l'éxemple d’un bon mari , qui ne prenoit  naxicrate, en parlant del’Arabie au Livre XVI. En 
Libr. 11 le change , & qui fe cachoit à foi-même les mauvais (B) Tonchant les galanteries de fon mari , Jen humeur étois 

(5) ovidis, oits de fon époufe, tout-à- ait commode. ] Voiezla Remarque précédente : on 

Epif. Oe- px Andromache, certo bene HUpta marito ! Us ee Aer A ponge ee RE su Faut 

ROUE Uxor ad exemplum fratris habenda fui (s) ÉRIC Rec Gone AIRE PARSNIOEE (9) Leri, Vie 
zidem, AS) le-ci ; par ambition , favorifoit les amourettes de fon m: deCronvel 
#. 107. 


C'eft ainfi qu'il fait patler Oenone , la femme de Paris: ri (9). Livie faifoit l'office de maquerelle pour Auguite , 
(G) Idem, ailleurs, il dit qu’au féntiment de tout le monde Andro- dans l'occafion , afin de maintenir fon crédit. Cire id. 
Libr. 11 de  maque étoit plus grande qu’il ne faloit : mais qu'aux yeux %es hafis ( Auguftus) poffea quoque, ui férunt 


ad vitiandas 


Arte aman- de fon mari, elle étoit d’une taille médiocre. virgines promptior que fibi undique etiam ab ux onquire TS 
di, y. 645. n Don EN : tur (10). Andromaque ne fe propofoit que d'avoir la PAT Ur di 
pen) on us Arérnèie cie Fe parier ae Ü dans fon domeftique, en ne chagrinant point Heétor. (1) Sueton: 
choif, pags » AMF moAICAM diceret , Heétor erat (6). (C) Pyrrbus partagea fon lit avec elle.] Virgile, pour $ in Aug. Caps 


169, Au refte, Mr, Colomiés à eu taifon de remarquer (7) que der Je déversm , à introduit ARE > qui fait confis- 
TOM, I, ’ 3g ter, 


x la 
Remarg, 


€). 


(a) Homer. 
Iliad. Libr. 
VI, V4 
& fege 


(e) Didtys 
Cretenfs, 
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tr2)0vid. de 
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di Libr, 1H, 
Verf 519 
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C4) Servius 
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Verf. 319. 
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(17) Scho- 
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Varf. 319 
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M AQU E. 


route, que la belle Hermione , qu'il époufa depuis, en conçut une furicuf jaloufe (2). Après 


la mort, ou même du vivant de ce 


compagnon de captivité ; & régna avec lui dans une partie de l'Epire. ! 1 
& elle en eut un encore d'Helenus. Quelques Auteurs croient que les Rois des 
à ce Pyrrhus qui fit la guerre aux Romains (c) 
Cette Princefle avoit fept freres , qui furent tuez par Achille , avec leur 
Un Auteur a dit qu’elle accompagna Priam , lors qu’il alla fu- 


de Pyrrhus (Æ), 
Epirotes , jufq| 
rhus & d’Andromaque. 

ere ; dans un même jour (d). 


plier Achille de lui vendre le corps d'Heétor (e); & que, pour 
na fes deux fils, qui étoient encore entans (P). 
Sa grande 
dans le VI Livre de l'Iliade, eft un des meilleurs morceaux de ce 


dies, tant anciennes que modernes (). 
Son Dialogue avec Hector , 
Poëme (71). 


ter en cela fon plus grand chagrin; car dès qu'Enée lui 
cut demandé fi la veuve d'Heétor étoit mariée à Pyrr bus, 
elle baifla les yeux, & dit avec honte que ç'avoit été à fon 
corps défendant , & qu’elle envioit la deftinée de Polyxe- 
ne, que là moït avoit éxemtée d'une femblable néceflité, 
Rien n'oblige à prendre au pied de la lettre tous ces dis- 
couts : il en faut rabatre beaucoup pour la bienféance d'u- 
ne honnête politique. 


Hebloris | Andromache, Pyrrbir connubia féruas ? 
Dejecit vultum , & demiffà voce locuta ef} : 

O fèlix una ante alias Priaméia Virgo , 

Hoffilems ad tumulum Troja fub mœnibus als 
Salle mori : que fortitus non pertulit ullos , 

Nec wistoris heri tetigit captiua cubile ! 

Nos, patria incenfa ; diverfa per aquora vcéte, 
Stirpis Achille faflus , juvenemque fuperbums 
Servitio enixa tulimus : qui deinde Jecutus 

Ledeam Hermionen, Lacedamoniosque Hymen«0s ; 
Me famulam famuloque Heleno transmifit habendam (1x): 


Mais il faut lui rendre juftice; on ne l'a point repréfen- 
tée de compléxion amoureufe. Ovide ne crojoit qu'à peine, 
en la voiant mere, qu'elle couchât avec fon mani. 


Nunquam ego te, Andromache , necte, Tecmef[a, rogarers 
Uf mea de vobis altera amica.foret. 

Credere v ideor , cum cogar credere parts , 
Vos ego cum vefris cancubuiffe viris (12). 


(D) Après la mort , ou même du vivant de ce Prince , elle 
épouf[z Hei ] Cette alternative m'a paru néceffaire , pa 
ce que les Auteurs ne font pas d'accord fur le tems du ma- 
riage d'Andromaque avec Helenus. :On vient de voir que, 
fcion Virgile, ce mariage précéda la mort de Pyrhus. 
Juftin le dit auf (x3). Mais felon Servius, elle ne de- 
vint Ja femme d'Hélenus, qué parce que Pyrhus l'a- 
voit ordonné en mourant. (14).  Paufanias met auil 
Tér@. vds A 


eurs nôces après la mort de ce Prince. ù 
de; 2 &rolaysrres à AcApoïe Uüpés (15). Huic 
enim (-Heleno) Andromache napfit , mor 3s Pyr- 


rn0. 

(&) Elle avoit eu des oñfans dé Pyrrhus.] Quelques-uns 
les mettent au nombre de trois ; & les nomment Molofus, 
us, & Pergamus (16); ou bien Pyrhus, Moloflus, 
& Æacide (17). D'autres ne parlent que de Moloffus (18); 
& cet de lui, feélon Euripide (19), que defcendirent les 
Rois de Moloflie. Paufanias les fait defcendre de Pielus. 
Quant à Pergamus , le même Paufanias nous aprend qu'il 
s'en alla en Afe, & que fa mere Andromaque Fy fuivit ; 
qu'il tua Areüs, Prince de Teuthranie, s'étant batu en duel 
avec lui , pour la fouvi rainété ; qu’il donna fon nom à la 
ville, & qu'on y voioit fon tombeau avec celui de fa me- 
re. Servius parle bien différemment de tout, cela, fur le 
72 Vers de la VI Eglogue de Virgile. Pour ce qui eit du 
fils qu'Hélenus eut d'Andromaque , il s'apelloit Ceftrinus , 
& il alla s'établir , avec une troupe d'Epirotes ‘qui le fu 
virent volontairement , dans une Province qui étoit au des- 
fus du fleuve Thyamis;; il alla, dis-je, s'y établir, après 
que fon pere fut mort, & que le Roïaume eut été.remis à 
Moloflus , fils de Pyrrhus (20), 

(E) Elle a été le fivjet de plufieurs belles Tragédies , tant an- 
ciennes que modernes.) Celle d'Euripide fubfifte encore; & 
fi l'on veut favoir je fuccès de celle qui a paru fur le thé: 
tre de Paris, on n'a qu'à lire ce que le Parnafle Réforrr 
a mis en la bouche de Montfleuri , fameux Comédien , 8 
y joindre un paflage d’un Poëte moderne. Qui voudra fa- 
voir de quoi je fuis mort , (c'eft Montfleuri qui parle, ), q#il 
ne demande point fi 'efi de la fevre , de l'hydropilie , ou de la 
goute ; mais qu'il fache que c'efi d Andromaque . . . Je vou- 
drois que tous ces compofeurs de Piêces tragiques , Ces inventeurs 
de palions à tuer les gens, euffent comme Corneille un Abbé 
d'Aubignac fur les bras : ils ne feroient pas fi furieux; mais 
ce qui ne fait le plis de dépit, C'eff qu’ Andromaque va devenir 

lus célébre par la circonflance de ma mort, &* que deformais il 
2 aura plus de Poète qui ne vewille avoir l'honneur de créver 
#n Comédien en fa vie (25). Joignez à cela ces deux ou 
trois Vers : 


- - - “ Un Marquis , 

Enflé de fon favoir chez les Dames aquis, 
Ennemi du bon fens, qu'à grand bruit il attaque ; 
Va pleurer au Tartuffe, ex rire à l'Andromaque, 


Prince, Andromaque époufa Helenus (D) fils de Priam , fon 


Elle avoit eu des enfans 
, defcendoient d’un fils de Pyr- 
aire plus de compañlion, elle y me- 


Élle a été le fujet de pluficurs belles Tragé- 
lle a été conue de toute la poftérité (G). 


Elle 


(G) Sa grande taille a été conue de toute la poftér J'ai 
déjà raporté deux Vers d'Ovide fur ce fujet , dans la Re- 
marque (4). En voici deux autres du même Auteur. 


Parva vehatur equo : quod eraf LONGISSIMA, AHHQUAM 
Thebaïs Hefforeo nupta refedit eguo (22). 


Martial réfute Ovide , tant fur ceci, que fur ce qui a dé- 
jà été cité ; car voici ce qu'il dit : 


Maffurbabantur Phrygit polt offia fervi, 
Hetoreo quoties federat uxor equo (23). 


Juvenal n'a point ignoré « grande taille, puis qu’en 
parlant de certaines femmes, qui élevoient divers étages 
d'ornemens & de cheveux fur leur tête , il dit qu'à les re- 
garder par devant on les prendroit pour des Andromaques ; 
mais qu'elles paroifloient fort petites par derriere. 


Tot premit ordinibus , tot adhuc compagibus altum 
Ædificat caput.  Andromachen à fronte videbis , 
Pofi minor eff (24), 


Voilà dans les modes de l’ancienne Rome quelque chofe 
d'aprochant de nos Fomsanges. Unautre Poëtes'exprime ainf, 

. = Celfe procul.afpice frontis honores 
Suggefiumque coma (25), 


La Mere des Dieux, avec fes tours fur la tête (16) , n’y 
feroit œuvre, fi l'on fe met une fois à outrer la mode de 
nges, | Noiez les 4 isates Theologico- Philologica 
& Mr. Almeloveen, vous y trouverez (27) une curieufe 
littérature fur l'antiquité des Forranges. Voiez aufli la 
Remarque (C) de l'Anticle Conrcre, & ce paflage de 
Synefius, Méaass yèg , dit-il (28) en parlant d’une nou« 
velle mariée, #œi els env #48 our EGdommnr ramdrsr ai re mai 
yoDopos xab&rEp À KoGéan megscAcdrerdal. Quippe ctiam 
7. feptimum fequentem teniis ornabitur atque turrita 
quemadimodum Cybele circumibir. Mais pour revenir à l'é- 
poufe du grand Heétor , je dois dire.que Dares le Phrygien 
l'a ornée de cent bonnes qualitez , fans oublier la grande 
taille : Ardromacham, oculis claris, candidam, 1oN GA, 
formofam, modefiam , Japientem , pudicam , Lland 

(H): 502 Dialogue avec Hector, dans le VI Livr 
eff'un desmeilleurs morceaux de ce Po 
qu'en a fait Mr. Perraul ogue en V 
François : il lut fa Verfion à l'Ac: çoife, q 
on y reçut Mr, l'Abbé Fenelon (29). Cette leéture füt pré- 
cédée d’un petit Difcours très-bien tourné : il protefta qu'il 
reconoïfoit Hômere powr le plus excellent , le plus v 
de plus beau génie, que la Poëlie ai 
perfuader les incrédules , qu'il l'honore felon fon mérite, il 
avoit traduit en François cet endroit de l’Iliade. Il avoue 
qu'il en a retranché quelques digreffions , qui lui fembloient 
trop languiflantes. Voila le défaut d'Homere : il eft trop 
rand parleur, & trop naïf; grand génie d'ailleurs, & f 
fécond en belles idées , que s’il vivoit aujourd’hui , il feroit 
un Poëme épique , où il ne manqu tien. Il n’auroit 
garde de donner à Andromaque , parmi les plaintes qu’elle 
fait de la mort de fon mari, cette réfléxion, quelle petit 
Aftyanax ne mangeroit plus fur les genoux de fon pere la 
mouelle & la graifle des moutons (30). C'eft peindre d'a- 
près nature, je l'avoue; mais aujourd'hui, on ne fouffre 
point ces naïvetez dans l'Epopée : nous trouverions cela 
trop bourgeois , & bon feulement; pour la Comédie. Je 
penfe que nos Comteffes & nos Marquifes craindroient de 
parler bourgeoïfement , fi elles difoient comme la Reine de 
Carthage dans Virgile, Libr. IV, Æneïd. X. 328. 


nOS Font 


| de l'Iliade, 
.] C'eft le juge 


Si quis mihi parvulus aula 
Luderet Ænens. 


Ce ne font pas les défauts des anciens Poëtes : c’eft: celui 
de leur tems: proprement , il n’eft pas queftion files es- 
prits font meilleurs dans notre fiécle qu’anciennement ; 
mais fi notre fiécle poflede mieux les idées de la perfection, 
& fi nous pouvons apliquer au grand Homere ce qu'Ho- 
race à dit d'un autre. 


AMEN. S = = Sed ille, 
Si foret hoc noffrum fato dilatus in avum , 
Detereret fibi multa , recideres omne , quod tiltra 


Perfeëlum trahererur (33). 


(S) Afy#- 


naëla 


um ap= 
pellabant, &* 
Landamantæ 
paruulos ad 
modum flios 
pra fe habensa 
Diétys Cre= 
tenfis, Librs 
ETTA 


(22) Ovids 
de Arte 
amandi. 
Libr. Us 
Verf.777« 


(23)Martial} 
Epigr. IV, 
Lir. XI, 
Ver. 134 


(24) Tuve- 
nal, Sat. Vs 
Verf. 500, 


(25) Stat, 
Silv. 17, Litra 
L Verfiss 


(26) Qyalis 
Berecynthia 
maier Invehi= 
tur cHrT 


Libr, VI, 
Verf. 785. 


(27) Pag:1064 
& feq. 

(3) Synele 
Epif, 11. 


(29) Le 3146 
Mars 1693. 

On à imprimé 
cate Verfi 
dans la LP 


ticufes, à la 
Haïe chez. 

Mortjens en 
1694. 


JécEemExT 
für PEpopéæ 
des Anciensy 


(Go) Vorez 
cafe 
pag. 552 Cia 
tion (25)« 


(31) Horag 
Sat. X 
Libr, Is 
Ver. 67à 


{:)Gal 
de The 
cà, ad Pfon. 


(à) vofius 
de Philof. 
Cap. XI, 
pag. 95. 


(c) Vide 
Galen. de 
Theriac. 4 
Pamphil. 


(a) Vofius 
de Philof. 
Cp. XII, 
LA 95e 


Ci) Folio 16 
Edit, Venet. 
apud Funtas, 
ann, 1552 


(1) Cm 
tr in Cape, 
Age 4e 


ANDROMAQUE. 235 


Elle avoit un f grand foin des chevaux d'Heétor, qu’elle leur donnoit à manger & à boire 
plutôt qu'à lui (g). Quelques-uns ont fait valoir cet éxemple , afin de montrer que les femmes 
lont obligées de s’emploier aux éxercices les plus méchaniques du logis (Z). 


(2) Quelques-uns ont fait valoir le foin qw'elle avoit des che- 
vaux d'Heflor, afin de montrer que les femmes font obligées de 
s’emploier aux éxercices les plus méchaniques du logis. ] Lifez 
ces paroles de Tiraqueau : Que loca Francifcus Barbarus in 
Juo Libello de'Re uxorià , quem apud Gallos imprimendum pri- 
mi omnium dedimus , folerter [citèque annotavit , monens his 
exemplis uxores ne res hijusmodi contemhant. quas Andromache 


oc. + G@* hoc quoque > noffris commemoravit Jo. Lupus 
in rep. rubr. de don. inter vir. & uxor, e7 Be. Curtil. in 
traét. nobilitatis , in 38 privilegio (32). Tiraqueau n t 
nulle réfléxion fur ce que le mari d'Andromaque n'étoit pas 
fervi le prémier ; il a,cru fans doute que cela prouveroit 
top , & qu'il faloit écarter de la vue des Ledeurs une telle 
idée. 


ANDROMAQUE, en Latin #xdromachus. Je ne parlerai que de fix hommes de ce nom. 
Le I AxpromaAque étoit de Sicile : il fut pere de l'Hiftorien T'imée, & fondateur de la ville 
de Tauromenium , aujourd’hui Zaormine. C'étoit un homme de cœur | & fort opulent. Il ras- 
fembla (4) fur une éminence nommée Taurus, proche de Naxus, les habitans de cette ville , qui 
s'étoient fauvez lors que le tyran Denys la ruina. Il maintint long-tems dans ce pote, & ce 
fut la raifon pour laquelle il le nomma Tauromemum. Les fugitifs de Naxus profpérérent dans 
cette nouvelle demeure ; deforte qu’en peu de tems ce fut une ville confidérable (2). Androma- 
que y reçut Timoleon, & voulut bien qu’il en fit fa place d'armes. Ce Général Corinthien ne 
venoit que pour délivrer la Sicile des tyrans dont elle étoit opprimée. Andromaque faifoit pro- 
feflion ouverte d’inimitié contre les tyrans , & il follicitoit depuis long-tems les Corinthiens à f 
porter pour libérateurs de la Sicile. Ils convinrent donc aifément T'imoleon & lui d'agir de con- 
cart pour le rétabliflement de la liberté (c). Le II AnpromAqQuE fetvit fous Alexandre le 
Grand , & fut Gouverneur de Cæle-Syrie. Les Samaritains le brûlérent vif; mais Alexandre 
fit châtier {lon leur mérite les auteurs de cette cruelle aétion (4). Je n’ai point trouvé d'autre 
Andromaque dans Quinte Curce, quoi que Mr. Moréri prétende y en avoir vu plufieurs. Le 
III AnnroMaquE fut beau-frere de Seleucus Callinicus , Roi de Syrie , & cut un fils {e), 
qui s’empara des Provinces fituées au decà du mont Taurus, & qui fe fit faluër Roi, au tèms d'An- 
tiochus le Grand. Cet Andromaque fut détenu prifonnicr affez long-tems en Egypte. Les Rho- 
diens obtinrent fà liberté , non pas de Prolomcée Évergetes , comme on l’a dit dans le Suplément 
de Moréri ; mais de Ptolomée Philopator (4). Le IV AxDRoMAQUE fut un traitre » qui 
fit favoir aux Parthes tous les defleins de Craflus, & qui, aiant été choif pour guide, mena l’Ar- 
mée Romaine dans des lieux où il n’étoit pas pofible d’éviter qu’on ne la taillât en piéces. Voiez 
Plutarque , à la page 562 de la Vie de Craflus. Le V AnpromAQuE étoit Médecin de Ne- 
ron: j'en parle dans l'Article fuivant. Le VI Anpromaque citun Sophifte , qui enfcignoit 
dans Nicomedie, fous le regne de Dioclctien.. C'eft Suïdas qui le dit. 


(4) Les Rhodiens obtinrent [a liberté , non pas de Ptolo- 
mée Evergete , mais de Ptolemée Philopator.] La faute du 
Continuateur de Moréri eft vifible à quiconque fait réflé- 
xion , que nd les Rhodiens obtinrent la liberté d'An- 
dromaque , il ÿ avoit deux ans que fon fils avoit pañé le 
Mont Taurus avec Seleucus Ceraunus, Roi de Syrie, 
pour faire la guerre à Attalus , Roi de Pergame. Or 
cette expédition fut faite la même année que Ptolomée 


Evergetes mourut, & que Ptolomée Philopator lui faccé- 
da (1). C'eft donc Ptolomée Philopator, qui mit en 
liberté Andromaque , afin de favorifer les Rhodiens, 
qui vouloient ôter à la ville de Byzance la faveur d'A- 
chée ,; & qui ne crurent pas que tien fût plus propre à 
leur procurer Ja bienveillance de ce Prince , que le pré- 
fent qu'ils lui feroient de fon pere, Voiez Ia Remarque 
(4) de l'Article Acue's. 


ANDROMAQUE, nâtif de l'Ile de Crête, Médecin de l'Empereur Neron (a), s’eft prin- 
cipalement immottalifé par lantidote qu’il inventa, en mêlant des chairs de vipere au mithridat (4). 
Get antidote fut nommé 7heriace , à caufe de ce mélange, & nous l'apellons #hériaque. Ongior 
fignifie une Bête ; mais les Médecins entendent en particulier par @nefx les Bêtes venimeufes (c). 
Cet antidote effaça le mithridat, qui avoit été jufques alors dans une très-grande eftime (4). An- 
dromaque fit la De/cription de {on antidote en Vers élégiaques , & la dédia à Neron(e). Son fils, 
nommé ANDROMAQUE, fit la même Deféription en profe (f). Damocrates la fit en Vers ïam- 
biques , dans un Poëme qu'il compofa fur les antidotes (2). Nous aprenons de Galien , qu’Andro- 
maque le-pere fit un Traité de Medicamentis compoftis ad adfeblus externos (b), & que c’étoit un hom- 
me doéte & éloquent (). Erotien lui dédia fon Lexicon. Je füis furpris que Meurfius ait oublié un 
f célèbre Médecin, dans la Lifte qu’il a donnée des Hommes illuftres de l'Ile de Crête, au Livre IV: 
de fon Traité de cette Ile. Quelques-uns prétendent que ce Médecin a été un bon Aftrologue (4). 


(4) On prétend que ce Médecin a été un bon Affrologue.] 


À 4 ricarum de Clavius eft une faute , laquelle on doit cortiger 
Commençons par raporter les paroles de Voffius, Circz 


par Inventor theriacaram. Les deux témoins de Voffius font 


Olympiadem CX1 , (l'Imprimeur a oublié un C, il faloit 
dite CCXI, ) ac deinceps , nempe extremis Neronis tempori- 
bus , & fub Vefpafiano, magnum fibi decus hac [centi4 peperit 
Andromachus Cretenfis, qui primus dicitur edidiffe theoricas 
Voilà le Texte de Voffius, à la page r6r de 


taire qu'il y ajoute : cette divifion eft fa méthode ordinai- 
re. Confentiunt de eo Lucas Gauricus, @* Chriflophorus Cla- 
vins, nifi quod Gauricus perperam Andronicum vocat qui 
Clavio reétius Andromachus. Zum vide in Calendario Ec- 
clefiaffico (Ÿ), hunc Commentario in Spharam Soan. de Sacrobos- 
co (l). Je m'étonne que Vofius n'ait point dit s'il croioit 
ou non que cet Andromaque l’Aftrologue fût le même que 
celui qui a inventé la thériaque, Le tems, où il le fait vi- 
vre , & la partie qu'il lui donne, conduifent à croire qu'il 
n’y a ici qu'un Andromaque. Je croi néanmoins que le 
filence de Vofüus eft un filence de précaution. Ilne voioit 
pas aflez clair dans cette affaire ; il n’a ofé rien dire, ni 
pour, ni contre. Moréri, bien plus hardi, a décidé qu’An- 
dromaque le Médecin de Neron, & Andromaque l'Aftro- 
logue , le prémier qui ait écrit de la Théorie des Planetes, 
font une feule & même perfonne. Je croirois facilement 
que l’Aftrologie d’Andromaque eft une chimere ; car Mr. 
Drelincourt , oracle que je ne confultois jamais fans avoir 
lieu d'admirer l'étendue & l'éxaditude de fon érudition , 
eut la bonté de m'aprendre , avec plufieurs autres chofes 
dont je me fuis fervi dans cet Anticle, que l'Zsvertor theo- 

TOM, Z à eu 4) 


anéantis par là , pour ce qui concerne la théorie des Plane= 
tes : l'un ne pale que d'Andronicus; itre ne donne à 
Andromachus que l'invention de la thériaque. Nous avons 
ici un éxemple bien fenfible des erreurs que les fautes d'im- 
preffion & de copifte font commettre aux hommes doc- 
t Blancanus , fur la foi de Clavius, a mis Andromaque 
parmi les Mathématiciens : Andromachus Cretenfis quem 
theoricarum inventorem facit Clavius (x). Je dis la même 
chofe touchant Voffius. On n’a donc point d'autre fonde 
ment qu'une faute d'impreffion , qu'un changement de #he- 
riacarum en theoricarum , pour dire qu'Andromaque eft le 
prémier qui ait écrit de la théorie des Planetes. Mr. Dre- 
lincourt fortifioit fa conjecture entre autres raifons par cel- 
le-ci; c'eft que l'épithete d'Inveztor ne vaut rien avec la 
théorie des Planctes , qui étoit d'ailleurs conue avant l'Em- 
pire de Neron ; mais Zwentor joint avec sheriacarum va le 
mieux du monde pour Andromachus. 11 f pourroit fire 
qu'une femblable méprife des Imprimeurs où des Copiftes 
eût érigé en Aftrologue notre Andromaque entre les mains 
de Clavius , ou entre les mains de l’Auteur que Clavius a 
fuivi , foit médiatement , foit immédiatement, Pour l'An- 
dronicus de,Gauric , ou pour quelque nom femblable , on 
aura pu imprimer Ardromachus. Sur cela, ceux qui au- 
ront fu qu'un Andromachus de Crête a été Médecin de Ne- 
ron , & inventeur de la thériaque , auront ajouté ces titres 
& ces éloges au mot Ardromachus , en donnant Ja Lifte des 
Aftrologues, 


Gg2 AN- 


(2) Homer 
ad. Z 
ViLL, ÿ.158% 


(32) Andre, 
el 


(a) En ia 


105 Olympus 
de, vers Pam 
de Rome 395a 


(4) Diodor. 
Siculus, 
Libr. XVT, 
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(:) Plutarct 
în Timo= 
Iconte, pag. 


X. 
Eufebius, 
ad Olympic 
dem 112. 


(e) 1 fe 


nommoit 


(e) Galenns; 
Libr, 1, de 
Antidotis. 
Tzetzes, 


nus, sbid, 
(g) dem, de 
Theriacà, 
ad Pifonems 
(5) Apud 
Voflium, de 
Yhilofoph. 
pag. 96. 

( Galen. 
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in Mathemas 
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236 ANDRONIC US 


ANDRONICUS, Phiofphe Péripatéticien , nâtif de l'Ile de Rhodes, vint à Rome au 


dicaverit am 


(«) Dans les : ; nât © des , vit U dicveri 
k tems de Pompée & de Ciceron (4) , 8 y travailla puiffamment à la gloire dAriftote , dont il nééius, 
kanmow, fit conoître les Ecrits (8) , après les avoir tirez de la confüfion où ils étoient , & leur avoir don- Prormie Lit 
ue 3 A A ‘ v eftiné e es à cri 9 + été for: r eS bré de In 
& né un ordre plus méthodique (C). La deftinée de ces Ecrits avoit été fort finguliere , comme rerpretats 


cum ac On ne fauroit bien repréfenter le grand fervice qui fut ren- 


nous le dirons en un autre lieu (4). 


ns du alors par Andronicus à la feéte des Péripatéticiens. Peut-être ne feroit-elle jamais devenue 
éffotelico= * s à » 7 : 1: À Fi Fe s 

Fam Lit= — fort célébre , S'il n’eût pris un foin fi particulier des Oeuvres du fondateur. Ce foin procura beau- 
ri Gr 


coup de gloire à Andronicus (4). Quelques Savans ne lui attribuent pas la Parapbrefe de la Mo- 
vale dAriflote (D) : d’autres la lui attribuent , & prétendent qu’il a aufli compofé le petit Livre 
des 


diem 
pertorem ju 


ainfi ce Grec, Andronicus le Rhodien ayant par es mains de 
Tyrannion recouvré les Originaux , les mit en lumiere, &' es- 
it les res que nous avors maintenant. Il eft bon 
hyre : Mipnoégeros à? 


(4) Il vint à Rome au tems de Pompée er de Ciceron.] On 
peut recueillir cela de deux paffages de Plutarque : l'un eft 
dans la Vie de Sylla (1), l'autre dans la Vie de Lucul- 


(x) Pag. 468, 


le (2). Celui de la Vie de Sylla nous aprend trois cho- à cela ce pañlage de Por à l 
G) Pa s%4 fes: r, que Sylla ft porter d'Athenes à Rome la Bibliothe- 01 roy A'Syvaloy, tai A'ydporimos 1èv Ilepirærelinè, 

que d’Apellicon, où les Oeuvres d’Ariftote fe trouvoient rie HO) 

pour la plûpart; 2, Que le Grammairien Tyrannion tira 3 00° Agiso]ens Fey a 


relas duiae, rèc oine éro 


de la Bibliothéque de Sylla plufeurs Livres ; 3, Qu'An- 


dronicus le Rhodien eut de ce Tyrannion les Ouvrages (10) Porph; 


in Vitâ Flo 


d'Aritote. L'autre pañlage de Plutarque nous aprend que 
Tyrannion fut pris par Luculle à la défaite de Mithridate , 


decem collegi, 


f - SA £ 
broprias fuppoñitiones in idem conducens ; fic 


tini, 


& que Murena l’aiant demandé à Luculle laffranchit. On 
illeurs que ce Grammairien s'enrichit à Rome , & y 
une nombreufe Bibliothéque. Il faut donc qu'An- 
dronicus ait été à Rome au tems que je marque , puis qu'il 
retira des mains de Tyrannion les Ouvrages d'Ariftote. 
ons dans la Remarque (C), file Pere Rapina 
e qu'Andronicus ne vint à Rome qu'après la mort de 
Tyrannion. 3 
(B) 1l fit conoitre les Ecrits d'Ariflote. | Cela fupofe qu'ils 
n'étoient pas conus à Rome : & j'ai raifon de le fupofer ; 
puis que Ciceron l'affüre, & que Plutarque veut même 
qu'ils aient été peu conus aux Athéniens , lors que Sylla fe 
faifit des Livres d'Apellicon (3). Le Pere Rapin à remar- 
qué avant moi ce que je fupofe. Ce fut cet Andronicus, 


e7 ego. J'avoue que je n'entens pas trop bien la force de 
ces mots Grecs , säs oi ir 0S ÎG TAUTO cuIay dy ave 
J'entens beaucoup moins cette Verfion , proprias fuppolitio- 
nes in idem conducens 3 mais il me femble que l’un ou l'au- 
tre de ces déux fens peut paffer.. Porphyre veut nous apren« 
dre, où qu'Andronicus raflembla en un même corps tous 
les Traités qu même maticre , où qu’il 
joignit à chaque Traité un Sommaire convenable. Le pré- 
imier fens mé paroit meilleur, & s'accorde mieux avec Plu- 
tarque , & avec la comparaifon que Porphyre fait entre 
Andronicus & lui; car Porphyre n’a fait autre chofe que 
mettre des Titr ts de fon maître Plotin , & que 
les ranger Je n'ai point trouvé d'Au- 


G) Oro 


Tôré rude 


étoit demeurée affoupie pour des Editions pleines de defor- 


dré Schottus avoit envoié d’Efpagne à Sylburgius (r4). Vos- 


panne Util (4), qui ccmmença à faire conoitre Ariflote dans Rome Weur ne AU AEEA AE i du dans le Pere Rapin; &, 
_. MR environ le tems que Ciceron s'élevoit par Ja grande réputation SRE she que FORD) Je ne fai sil pale après quel- 
SE. dal de prémieres charges de la République . +. Ciceron avoir que AM que Je n'ai pas confulté ; Où S'il paraphrafe Plo- 
dun fais im Abris en Grece ce que C'étoit qu'Ariflote :  ,, il Conoïfloit une sn & Plutarque. Quoi qu'il en foit , voici ce qu'il dit. 
sut. Païtie de fon mérite , qui n’étoit pas encore fort conu à Moréri n'a fut que le copier. Après la mort de Fyrannion, 
Plutarchus, ,, Rome, comme il paroit par la furprife de Trebatius, qui, Andronicus le Rhodier ésant venu à Rome, € comoiflant foré 
in Sylla, 2, étant Venu rendre vifite à Ciceron dans fa maifon de bien le mérite d'Arifiote , parce qw'il avoit été nourri dans le 
Pre ,468 , Tufculum , & étant entré avec lui en fa Bibliothéque, Lycée , 4l traitta avec les héritiers de Tiyrannion de.ces Ecrits, 
()Rapin,  » tomba par hafard fur le Livre des Topiques d'Arifote, © les ayant en fon pouvoir , il S'attacha avec tant d'ardeur à 
Comparai- ,, dont Ciceron avoit une copie. Trebatius lui demanda les examiner , 4 les reconnoïtre ; qu'il en fut en quelque fa- 
fon de Pla- ,, ce que c'étoit que ce Livre, & de quelle matiereiltrai- £97 le préroier reflawrateur , comme l'afére Porphyre dans la 
ne SA}, toit; car quoi qu'il ne fût pas ignorant , il avoit pas Vie de Plotin. Car non Jexlement ily rétablir ce qui s'y éroit 
Fe cs 7, tout Fois encore entendu parler d'Ariftote. Ciceron jui 84% Par la lon, eur du terns , © bar la négligence de ceux qHi 
£ > répondit qu'il ne devoit pas s’en étonner ; car ce Phil voient eu ces Ecrits entre les mains ; mais il les tira même de 
» Jèphe n'était conw que de fort peu de gens (s)”. Je ne fau- l'étrange confufion où il les avoit trouvez | © en fs faire des 
rois m'empêcher de dire ici que cet agréable Écrivainne fes (11). Le commencement de ce paffage dément Plu- GT) Rapinz 
raporte pas éxaétement le pañage de Ciceron. Aparem- tarque, qui affüre qu'Andronic tira des mains de Tyran-  Comparai- 
ment il ne l'a point fait égarde ; mais afin que fat mion les Ouvrages d’Ariftote. Plutarque ; jel'avoue, n’eft fon de Has 
naïtation fût moins chargée. pas fi éxaét qu'il faille fe faire un fcrupule de s’écarter de 0h & d’'As 
parable de ceux qui Satrachent à l'éxactitude: ils ne fau … fes, circonflances ; mais quand on n'a point d'Auteur qui no pag 
roient éviter un détail qui fatigue le Leéteur. Or on ai aflüre que les héritiers de T'yrannion, & non pas T'yran- FERSe 
me mieux être trompé par une narration coulante & fer- nion lui-même , vendirent les Ecrits d'Ariftote à Androni- 
tée , que d'être ennuié par un difcourstropéxa&t. Voici Cus, je croi qu'on fait bien de fuivre Plutarque, puis que 
ce qu'ilauroit Alu dire, pour repréfenter en abrégé le pas- les raifons chronologiques ne fe déclarent pas contre lui, 
fage de Cicéron dans fon état naturel ebatius, feuille- . Voiez'les Remarques de l'Article T'yr ANN1ON. Quel- 
tant dans la Bibliothéque de Ciceron tels Livres que bon Qu'un a dit qu'Andronicus a été le dixiéme fuccefleur d’A- 
lui fmbloit, tomba fur les Topiques d'Ariftote, Il fut riftote, & qu'il a fleuti en la 180 Olympiade (r2): (2) Ams 
frapé de ce Titre, & demanda tout auffitôt à Ciceron ce (D) On ne lui artribue pas abfolument la Paraphrafe de la monius, 
que c'étoit que cet Ouvrage ; &, dès qu'ill'eutfu , ilpria Morale d'Ariffote.] Daniel Heinfius , qui à traduit en Latin ane Jon 
Ciceron de vouloir lui expliquer cette matiere. Ciceron Cette Parapluafe, fait conoitre aflez clairement qu'il la Seipros 
aima mieux lui confeiller, ou d'étudier lui-même ce Li- Croit de ce c téticien. 1 la publia en Grec & Fr Ph 
vre, ou de fe le faire expliquer par un habile Rhetoricien. en Latin, à Leïde, l'an 1607, #7 4 : elle n’avoit jamais été  lofophor, 
Trebatius effaia l'une & l’autre de ces deux chofes, fans imprimée, nien c,nien Latin. Il fe glifla uneinfi- pag. 60 
nul fuccès : l'obfcurité du Livré le rebuta. Le Rhétoricien nité de fautes dans cette Edition , qui furent comigées, du 
lui dit qu'il ne conoiffoit point Ariflote. Ciceron n'en fut Moins.en partie , dans celle de l'an 1617, i# 8. Heinfius a 
mas étonné, encure que cette ignorance ne lui parüt pas Mis le nom d’Andronicus Rhodius à la tête de la feconde 
digne d'excufe. Il falut donc , qu'à la priére de Ti batius, Edition. Il sétoit contenté dans la prémiere de donner le 
qui étoit un do@te Jurisconfülte , il écrivit fur les Topiques Livre à un ancien Philofophe , excellent Péripatéticien: I 
d'Ariftote (6). Urrumque, ut à te audiebam , es experus,  S'ER tint à cctte généralité, Une parenthefe peut juftifier 
à libris te obfcuritas rejecit. Rhetor autem ille, imagnus us Gabriel Naudé contre Mr. Placcius. Ci fe Danielis Heis 
jpivor , Ariflotclica fe ignorare refpendit. Quod quidem mini- Ji... sta focium non ita pridem adjunxit Ardroni- à 
mi fur adimiratus , eur Philofaphum rhetori non efe cognitum, ©us Rhodius (aut potius Olympiodorus : ) tamen enim appella 5)Irceine] 
qui ab ifis Philofophis preter admodurm paucos ignoretur. Qui- mis, pag. 624 
bus eo minus ignofcendum eff, quod non modo rebus üis que ab À 
llo diéte > invente funt allici debuerunt : [ed dicendi quoque 4 métis receptus. C'eft (4) Meur 
incredibili quédars cum cop, tum etiam Juavitate (7). Pour  Naudé, qui dit olitique, fur quoi Free 
ne rien céler aux Leétèurs, je dois dire ici que Strabon don- Mr. Placcius fait cette Remarque, Ubi lapfus memorie ft Li. 12, 
ne à entendre que le Bibliothécaire de Sylla permit aux ®ortet god de Olympiodoro #emorat ; cum ejus nullam #n- Cape V3” 
s de faire des copies des Ouvrages d’Ariftote ; mais 4% in alterutra Editione mentionem Heïnfius féceris (T3). ras 88. 
qu'ils fe fervirent de Copiftes ignorans, & qu’ils ne colla- La parenthefe montre qu’on a pu n’imputer à Heïinfius que 4 
tionérent point (8): cela fit que ces Ouvrages fureht pu- le titre d'Avdronicus Rhodius. Meuïfius ne doute point core 
bliés avec mille fautes. On ne pourroit point réfuter par qu'Andronic n'ait fait cette Paraphrafe, & le Traité ee) fophiä 
À ce que j'ai dit : je puis répondre que l’Édition d'Andro- radäv, que David Hoefchelius a publié fur deux Manus- Gap. v} 
nicus étant plus correcte excita la curiofité des Savans, qui crits : Jun, qu'il avoit reçu de Margunius ; l’autre, qu'An: pag 36. 


die. Voïez la Note marginale (6). fius attribue ce dernier Livre à un Andronic beaucoup gore 
C) 2 donna un ordre plus méthodique aux Ouvrages d'4- Moins ancien que cclui dont je parle dans cet Article (15). Rupes um, 
te]  Plutarque affüre qu'Andronicus , aiant eu de Ty-  Reinefius eft du même avis que Meurfius (16) ; mais Sau- pag. 312. 


nnion les Ouvrages d’Ariftote & ceux de Theophrafte, 
les publia , & y joignit des Indices : Ieg” aûr£ ro ‘Pédioy 
Adeéiner térepirarle 26y éfhiyel@ar tic pévoy Silver, na) 
} YÙy Pegomirss rivxas (9). Amyot a rendu 


maife foutient hautement qu'Andronic de Rhodes n’eft 
point l'Auteur de la Paraphrafe que Daniel Heinfius a tra- 
duite. C'eff fans aucun jugement , dit-il (17) , que ceux qui 
ort les prémmiers publié cette Paraphrafe l'ont attribuée à An: 

dreni- 


(17) Salmas 
fius in Epic= 
ter. & Sim= 
plic. pag227e 


(as) sal- 


malus in 


Simplic, 
pag, 228. 


(59) Zen, 
id, pag, 241. 


Avis à ceux 
qui éxercent 
une certaine 
Zrofeffion, 


(1) Voiez la 
Lettre qw'il 
écrivit à 
LP Auteur des 
Nouvelles 
de la Ré- 
publique 
des Lettres, 
mois de Fan 
vier 1685; 
Article Vs 


(2) Sueton. 
de illuftr. 
Grammat, 
Cap. VU. 


(3) Vide Ca- 
faubonum » 
hunc Suctonii 
docum. 


(4) M Sue- 
ton, ibidem, 


(5) De His- 
tor, Latin, 


bag 47» 


(1) Naudé, 
Addit. à 
lHifoir, de 
Louïs XI, 
Pge 157 


A IN (DIR 'OISN: I CUS, 37 


des Pafions , que David Hoefchelius publia l'an 1593. 11 cit certain qu’Andronicus avoit publié 
quelque chofe ; car Aulugelle, faïfant un chapitre (c) fur les deux efpeces de Leçons qu’Ariftote 
faïfoit à fes Ecoliers, donne mot à mot une Lettre qu’Alexandre écrivit à Ariftote, & la Réponfe 
d’Ariftote ; & nous aprend qu’il avoit trouvé ces deux Lettres dans un Ouvrage du Philofophe 
Andronicus.  Perfonne ne fauroit dire fi cet Ouvrage eft la Paraphrafe des Catégories, ou celle de 
la Phyfique. On fait bien qu’Andronicus a paraphrafé ces deux Traités d’Ariftote (Æ). Je ne croi 


pas qu’il ait été le maître de Strabon (F). 


dronicus : & il fe moque de ce qu'ils s’étoient vantez d'avoir 
trouvé plufieurs bonnes preuves de ce fait dans les anciens 
Interprêtes d’Ariftote (18). Il montre que le véritable 
Andronicus explique autrement dans Aulugelle, que ne 
fait le Paraphraîte , la différence qu’il y avoit entre les é£e- 
sepmè , & les égoarixà d'Ariftote. Il s'étend beaucoup là- 
deflus. Il ajoute, qu'en plufieurs chofes , le Paraphraîte 
n’eft point du fentiment d’Ariftote (xo). Ze tam multis abit 
à mente Ariflotelis , ut Andronici effe genuinum Opus foli pos- 
Jint credere qui nihil in litteris his vident. Il ne fauroit croi- 
re qu'un auffi grand Philofophe qu'Andronicus eût voulu 
abufer de fon loifir, jufques au point de paraphrafer un 
Ouvrage qui eft le plus clair du monde : Qwis credat tanti 
aominis Peripatetiouts otinn fuum occupalle in Ethicis Ariflo- 
éelis Paraphrafi elucidandis , quo Libro mihil lucidius ? Cette 
derniere preuve me femble foible. 

(E) 1 a paraphrafé les Catégories ©: la Phyfique d'Ariffote.] 


Simplicius le témoigne en divers endroits de fes Commen- 
taires. Voiez François Patricius (20). 

(F) Je ne croi pas qu'il ait été le maître de Strabon.| Je 
ne fai fi les Imprimeurs ont oublié quelques mots, ou quel- 
ques lignes, de la copie de Reincfius ; ou fi Reinefius eft le 
table Auteur de ces paroles de la page 312 (21). 4ma- 
fie Magiller ( Andronicus Rhodius ) Ssrabonis : hic L xxv. 
C'eft dire que Strabon , dans fon XIV Livre , nous aprend 
qu'il fut diftiple d'Andronicus Rhodius à Amafia. Je trou- 
ve. bien qu'il fut difciple du Grammairien Ariftodemus à 
Nyfe (22), & du Philofophe Péripatéticien Xenarque dans 
un autre lieu (23) : mais je fuis fort trompé s'il dit autre 
chofe d’Andronicus dans fon XIV Livre , que de le comp- 
ter entre les Hommes illuftres de l'Ile de Rhodes (24); & 
j'oftrois aflürer qu’il ne dit en aucun lieu de fes Ouvrages, 
ni qu'il ait été difciple d'Androhicus, ni qu'Andronicus ait 
jamais enfeigné dans Amaña! 


ANDRONICUS (Marcus Pompicius) Syrien de nation, enfeigna la Grammaire 


à Rome. S’attachant trop à étudier la Philofophie (4) , il ne foutenoit pas 
néceflaire fa profeflion de Grammairien ; de forte que fon Ecôle fut négligée. 


avec la diligence 
Quand 1 vit, 


w’on lui préféroit , non feulement Antoine Gniphon , mais auffi d’autres Grammairiens inférieurs 


à celui-là , il ne voulut plus tenir Ecôle, ni demeurer à Rome ; il fe retira à Cumes ; 

Cette occupation ne le tira pas de la mifère 
qu’il fut obligé de vendre à un très-vil prix le meilleur de {es Ouvrages (3) 
cet Ouvrage ; mais Orbilius le racheta , & le publia fous le nom de l’Auteur. 
le moins. Andronicus étoit de la fete d’Epicure, & vivoit au tems de Ciceron (a). 


fon loifir à faire des Livres. 


réri a commis ici bien des fautes (C). 


(4) 2 s'attacha trop à étudier la Philofophie.] Lies paro- 
les de Suetone font bien choifies, Ssudio Epicurea feéta de- 
Jidiofior in profefions Grammatica habebatur , minusque ido- 
eus ad tuendam fcholam.  C'eft une leçon à tous ceux qui 
veulent s’attirer un grand nombre de difciples. Il faut, ou 
qu'ils s’apliquent tout entiers à leur profeffion , ou que l'on 
ne fache pas qu’ils s’apliquent à d’autres chofes. Un Hu- 
manifte, qui vent faire le Philofophe, qui eft curieux d’ex- 
pétiences phyfiques , qui éxamine avec ardeur fi Des Car- 
tes a mieux réüili que Gaffendi , court grand risque de voir 
deferter fa clafle. Un Médecin fort attaché aux Médail- 
les , aux Mathématiques, aux Généalogies, verra diminuer 
de jour en jour le nombre de fes malades. C’eft pour cela 
que Mr. Spon fut bien aife d’aprendre au Public, que l’on 
fe tromperoit fort , fi l'on croioit que l'étude de l'Antiqua- 
riat fût da principale affaire (r). Il éprouvoit que cette 
opinion lui faifoit grand tort , eu égard à la pratique de la 
Médecine. Il eft même indubitable, qu'un Profeffeur, qu'on 
fait engagé à la compofition de plufieurs Livres, ne pañle 
pas pour être propre à faire de bons Ecoliers : on s'imagi- 
ne qu’il n’en a pas le tems. C’eft pourquoi, ceux qui cher+ 
cheroient à s'enrichir par l'inftruétion de la jeunefle , fe- 
foient fort mal de s'engager à être Auteurs. 

(8) 1 fut obligé de vendre à très-vil prix le meilleur de fes 
Ouvrages.]|  Suetone le traite d'Opufcule. Opafculum , dit- 
il (2), Arnalium elenchorum. Le Titre devoit donc être 
Elenchi Annalium. , I y à de bons Manufcrits de Suetone, 
qui ont cette leçon , Opfculum funm Annalium Ennii elen- 
chorum (3). Achille Statius (4), & Voflius (5), fe déclarent 
pour cette leçon, & ils font bien ce me femble. De quel- 
que façon qu'on life, on peut conoître qu'Andronicus avoit 
cenfuré quelque Annalifte. 

(C) Mr. Moréri a commis ici Lien des fautes. ] 1. Il a dit 
Pompinins ; au lieu de Pompilins. Il. Îl avance faufflement 
qu'Andronicus avoit été Précepteur de Sules Céfar ; ex que 


ANDRONICUS de Thefflonique , 


& emploia 
3 il étoit fi pauvre, 
+ On avoit füprimé 
Al s'en vanta pour 
Mr. Mo- 


Ciceron , étant déja Préveur, fe fa #n grand pl 
tre du nombre de fes audireurs. TIL. Il traduit Aralium 
Elenchi, par des Annales difpoftes en tables. 1. 11 dit que 
quelques-uns ont attribué Ces tables 2 Ennius. C'eft ainfi 
qu'il entend ces paroles de Voflius, x quibusdam tamen Li- 
bris ef Annalium Ennü elenchorum. V. Il énerve Je ra 
fonnement de Suetone. Cet Hiflorien avoit touché 
circonftances , qui prouvoient merveilleufement la pauyre- 
té d'Andronicus : l'une étoit prife de l'importance de ce 
qui fut vendu ; c'étoit le principal Ouvrage de l’Auteur: 
l'autre étoit tirée du vil prix que cet Ouvrage fut vendu. 
Mr. Moréri croioit tout dire par ces paroles : Zl étoit f pau- 
vre, qwil fut contraint, pour [ubfifter, de vendre un petit Trai- 
té qu'il avoit compofé. Comment ne voioit-i] pas qu’il ôtoit 
presque toute la force à la preuve de l’Hiflorien Latin 2? 
On ne fera pas fâché de favoir d'où eft venue fa feconde 
faute, qui comprend deux ou trois infignes fauflètez. II 
n'a point compris le raïfonnement de Vofüus. Il s’'agifloit 
de prouver. qu'Andronicus avoit vêcu au tems de Sifénna , 
de Quadrigarius, & de quelques autres. Vofüus le prou- 
ve par la raifon qu’Antoine Gniphon & Andronicus ont 
vêcu en même tems, & que ce Gniphon , au raport de 
Suetone , enfeignoit dans la maifon de Jules Céfar » & eut 
Ciceron pour auditeur. Il enfeigna dans Ja maifon de Ju- 
les Céfar , lors que Jules Céfar n’étoit encore qu’un enfant: 
Ciceron , déjà Préteur , l'alloit entendre. Voïlà deux cir- 
conftances de tems ; que Voflius emprunte de Sueto+ 
ne, pour établir l’âge de Pompilius Andronicus > En y joi- 
gnant cet autre fait atteflé par Suetone; c’eft qu'Andro- 
nicus & Gniphon tinrent Ecôle en même tems. Mon 
fieur Moréri s'eft égaré au milieu du plus beau chemin : 
il a entendu d’Andronicus ce que Voflius difoit de Gni- 
phon. Ila cru d'ailleurs que tenir Ecôle dans la maifon 
d'un homme , ne foit autre chofe qu'être Précepteur de 
fon fils, 


deux 


fat un des Grecs fugitif , qui portérent 


l'érudition en Occident au XV fiécle. Il pañoit pour le meilleur Profefleur après ‘T'heodo- 


re Gaza, & peut-être même qu’il le furpañloit dans l’intelligence de la langue Greque ; 
il avoit lu tous les Auteurs qui avoient écrit en cette langue , & il entendoit fort bi 


5. Cat 
en la 


Philofophie d’Ariftote. Il enfigna dans Rome , & il y étoit logé chez le Cardinal Beffa- 


tion. Les gages qu'on lui donnoit furent f petits , que la mifere loblie, 


me. Il s’en alla à Florence : il 


à fortir de Ro- 


fut Profefleur aflez long-tems , & s’attira un grand 


nombre d’auditeurs ; mais comme il cfpéroit de trouver en France une milleure fortune ral 


s’y tranfporta, & y mourut peu après dans un âge très-ayancé. 


fe méloit d'autre chofe que de fes études (a). 


11 prononçoit mal, &ilne 


Platine lui donne l'éloge d’avoir très-bien fu 


& le Grec & le Latin (2). On verra dans mes Remarques une méprife de Gabriel Naudé (A). 


(4) Voici une méprife de Gabriel Naudé au fujet d Andro- 
nic.] Ajant dit qu'un Hermonyme de Sparte enfeigna dans 
Paris , il ajoûte , après cela, il y en vint encore un autre, 
nommé Tranquillus Andronicus Dalmata, qui fut le dernier de 
ceux qui y arrivérent pendant le regne de Louis XI(1). Il eft 
vifible qu'il confond Andronic dé Theflalonique avec celui 


Il 


dont je parle dans l'Article fuivant. Moréri a commis la 
même faute; &, aiant voulu fe fervir de diftinétion , il 
s'eft encore plus embrouillé. Il veut que fon Zrarquillus 
Andronic, Profeffeur en langue Greque à Paris, ne foit pas 
celui qui avoit beaucoup de part en l'amitié du Cardinal Befa- 
tion ; &, néanmoins, C'eff une chofe certaine , que le 


G8 3 client 


(e) Cf le 
F du XX 
Livre. 


(20) Difeus- 
fionum Pere 


pags 40, 41 


(21) De fes 
Lettres à 
Rupert, 


(22) Strabo, 
Libr. X2V, 
Pa. 447. 


(23) Zdem, 
ibid, pag. 461 


(24) Zen, 
page 45 te 


(a) Ex Sue- 
tonio de 
illuftribus 
Grammat, 
Gp. VIIL, 


(a) Greci 
Latiné lime 
guê ap 


ditus, 
Platina, in 
Pancgyric. 
Beflarionis, 


(&) Tiré de 
Volaterran, 
Libr. XXZ, 
Pr&. 
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Il y avoit en même tems un autre ANDRONIC, qui enfeignoit à Boulogne , & qui étoit de 
Conftantinople (3). 


dire de celui-ci qu'il fut Profeffeur à Bâle. L'Auteur d'A- 
thenes ancienne & nouvelle met An us au nombre des 
sav: St qui pafférent en Italie fwr le-wilien di quator- 
Îl a fans doute voulu dire Andronicus , & 
ziéme au lieu de guinziëme. 
même tems un autre ANDRONIC, qui 
ii étoit de Conffantinople.] Phi- 
ans plufieurs de fes Lettres: Cet 
u XXIV Livre, datée du der- 


client de ce Cardinal ne d 
fefleur à Paris. Il ne faloit pas | 
nic, comme fonfr. Moréri; mais 
Confidér s, qui nous aprenént qu'il 
ent du x Theodore Gaza. Gaudeo eq 
um, Celt Philelphe qui parle , dans une Let 
vit de Milan à ce Theodore, le 21 de Janvier 
ditifimum vir/ ibique amiciffimum Andronicur Ki 
eTarinm tuum apad vos agere, id. efe in Mufarurm © 
wverbis meis Ja ÿ 
202 àv à 7 
Péripatéticien , & a 
Goes Jde Phyfica Scientia &* Fortuna, une N i 

ibliotheca L 4 se ait 
nova Manu Atinopoli, & quelques autres ‘Traités , dont le Pere L 
fcriptorum, be fait mention (3). Encore un coup, Mr. Moréri ne de- 
Je liens cela voit pas le diftinguer de celui qui enfeigna dans Paris , ni 
de Mr. de la 


il a mis gwator 

(B) Il y avoit e: 

enfeignoit à Bolog 
e en parle 2 


mm vobis viri doc- 
ina penitus con- 

Nunquam equi= 
Conftantinopolhre, 
hi Andronicus By- 


ANDRONICUS (Tranqui£Lus) néen Dalmatie, vers la fn du XV fiécle, tra- 
vailloit à un Ouvrage qu’il faifoit efpérer au public (4). Il enfeigna dans l’Académie de Leipfc, 
(«) Mix la. @n même tems que Mofellan (3). Nos Remarques feront voir qu’il a publié quelque chofe (a). 


Ge Erafime lui écrivit une Lettre , qui eft la X du IV Livre. 


+ efbérer au pu-  fauroit trop fouvent fronder les Auteuts qui amplifient ce 
Paul Jove ne parle que d'un Ouvrage ,'au- 
us travailloit.. Konig convertit cela en un Li- 


(4) Il travailloit à un Ouvrage qw'il fa y 
blic.] Paul Jove, aiant raporté que le trifte état où les 
Turcs avoient réduit la Dalmatie ne permettoit point qu'on 
y cultivât l'étude des belles Lettres , & qu'ainfi le recueil 
de fes éloges ne comprendroit point de gens de ce païs-là , 
ajoûte, à moins que Tranquillus Andronicus ne faffe conoitre 
le mérite de fes compatriotes. Raportons les paroles mêmes 
de Paul Jove.  Sicut nemo dignus elogio compareat ;: »ili in 
Lacem fiudios® producat cives fuos Tranquillus Andronicus pre- 
clarus Ciceronis «mulator , dum gravifimarum aëfionuin ac 
Othomanice levationis, obfcurorumqne nobis itinerum Commen- magne à /a ! : 
(1) Jovius,  Zaria perféribit (x). Ce paflage infinue qu'Andronicus ranguerde lui de E, dibus Eloquentie, & quelques Pers 
in Elogis, avoit le voiage de Conflantinople, ou comme Envoié, Lafins (3). Les Suplémens de Du Verdier nous donnent 
Pa 299. ou à la füite d'un Ambaffadeur. Konig n'ufe pas de tant un Dialogde du même Aüteur. Il a pour titre Sy//2 : les 
de réferves ; il décide qu'Andronicus fut Député en Tur- interlocuteurs font r, Sylla, Pompée, Minos: il eft 
quie, & fit un Livre fur fa Négociation: Legationem ad imprimé à Leip n 8 (4) : l'année de l'imprefion n'eft 
Turcam obiit , eamque fuis Commentariis illufiravit. On ne point marquée dans ces Suplémens de Du Verdier, 


à Leipfic, en même tems que Mofellar 


Par 3 D . 
ler que je fai cela : He; dit-il (2), Uiteras do 


ue eft d’exhorter tous les Princes 
rre contre les Turcs. On a une autre 


FR 
fà de Muftapha , il le füivit à l’expédition de Perfe , l'an 1473. 
Mehomelb homet alla porter en perfonne avec près de deux cens mille combatans dans les Etats d'Uflun-Cas- 
fn. Il y a lieu de s'étonner qu'Angioléllo, qui conoïffoit fans doute la fierté de cet Empereur 
Turc , ait ofé redire les paroles outrageantes qu'Uflun-Caflan emploia pour lui reprocher une nais- 
CRE fance illégitime , lors que d’une hauteur, qui étoit au bord de l’Euphrate , il eut découvert l’Ar- 
Po. mée des ennemis. Peut-être Mahomet ignora toujours que l'Hiftoire eût immortalifé cette inju- 

re ; car les Princes ne favent pas tout ce qui eft dans les Livres qu’on leur dédie. Quoi qu'il en 
foit , Ouvrage d’Angiolello n’en fut pas moins bien reçu , ni moins bien récompenfé (4). Ceux 
qui le font fleurir en 1524 (4), le prennent un peu trop far fon arriere-faifôn ; mais ce qu’ils 
ajoutent, qu'il a compofé la Vie d'Uflün-Caffan, eft plus jufte. On imprima à Venife, l'an 1553, 
un Ouvrage de Giov. Mario Angiolello delle Vite € Fatti di Re di Perfia (c), & l’on voit dans 
la Bibliothéque de Mr. de Thou (d) , Relatione della Vita e de’ Fatti del Signor Ufuncaffan, par no- 
tre Angiolello. On a oublié de marquer l'année & le lieu de l'imprefhon. 


ANGLUS (Tomas) Prêtre Anglois, ne s’efl. pas moins fait conoître par la fingularité 
de fes opinions , que par la multitude de fes petits Livres, dans le XVII fiécle. Il étoit d’une 
fort bonne maifon , & il l’a fouvent indiqué fur le frontifpice de fes Ouvrages (4). Il a porté 
pluficurs noms (2) ; & il y a peu de païs en Europe , où il n'ait fait du féjour. IL fut Principal 
(a) Va de College à Lisbonne , & Sous-principal à Doüai-(a). Rome & Paris lui ont fourni de lon- 
& ft joues ftations. Il a été long-tems domeftique du Chevalier Digbi, &ila témoigné publique- 
ment qu'il avoit une eftime très-particuliere pour les opinions de ce Gentilhomme (C). Il £ pi- 

qua 


A4) mvent indiqué fur Lion, en 1646. Tafiturionum Peripareticatum ad mentens 
le frontifpice de Jes Ouvrages] Par éxemple, fes trois Dia- farsmi viri clariffimique Phibfiphi Kenezur EQurrts 
de Mundo , imprimez à Paris, en 1642, contiennent Drcsær. La Préface donne la raïfon de ce titre en.cette 
€, Authore Thoma Anglo, à generofa Albiorum im Orien- maniere : Quod ad mentem f# pi viri © clarifimi Philofephé 
te Trinobantum profapià oriundo. Kenelmi tis Dighai [criptas prontnciém , inde eff quod cum 

(3) 1 a porté plufieurs noms.] Voici ce que N ail ir invidendo illo de anime immortalitété libro totam natura 
let remarque fur ce fujet. Mr. Digby ,, avoit près delui  compofitionem à prima corporis ratiane usque ad invifibiles añi- 
le fameux Thomas Anglus, Gentilhomme Anglois, Pré- 7e fpiritualis articulos diffecherit ; © in omnium oculos intule- 
re Catholique , d’une des plusanciennes maifons d'An- rit, alia quan ipfè pi rat incedere neque volui neque potui. 
eterre ; révétu d’un extérieur Hib j 


(4) 1 évdit de bonne maifen, ill 


» 


= 


rnois, vivant dans  Quicquid itaque de illo fubjefto vides , inde tranflatu 
nde mais volontaire pauvreté. Son vrai furnom  Îlne fecontenta pas de lui faire hommage de fes doétri- 


5» UNE 
» Ctoit White, qu'ilavoit coutume de déguifer ; tantôten nes philofophiques : il voulut de plus relever de lui en.qua- 
,, Candidus , tantôt en Albjus (*), quelquefois en Biachi, lité de Mhéologien, & cela par raport aux plus fublimes 


is en Richwvorth ; mais il n'étoit presque conu  myfteres ; témoin le Livre qui a pour titre : Qwefio Theo- 
en France que fous le nom de Thomas Anglus. . Jogica ,\quemodo fecundum principiä Péripatetices Digbeare 
» Mr. Des Caïtes l'apelloit ordinairement Mr. Virus (1) ”. five fecundum rationer © abflrahendo quantum materia pati- 
On voit au bas de plufieurs Epitres dédicatoires dé Thomas zwr, ab authoritate ; humani abitrii libertas ff+ explicanda, 
LA Anglus, Thomas ex Albiis. 128 : @* cum gratia cfhcaci concilianda @): Il fit imprimer l'an 
Pepe (C) 1 avoit une eflime particuliere pour les opinons de 1652 fes Inffitutiones Theologica, fuper fundamentis in Peripa- 


1, pag.24s, (EC A à : sa RUES AT KA 
äbaniéas Digbi.] Voici le tire d'un de fes Livres, imprimé à sésicé Digbæanû jaétis , extruétæ, 
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qua de perfévérer dans le Péripatétifme ; & de réfifter aux lumicres que Mr. Des Cartes voulut 
Jui donner (D). Il prétendit même faire {ervir les principes d’Ariftote à l’éclaircifiement des plus 
impénétrables myfteres de la Religion; &, dans cette vue, il fe mêla de manier les maticres de 
la liberté, & de la grace. IlSy embarrafla; &, pour avoir donné trop l’eflor à fes penfées par- 


ticulieres, il ne plut, ni aux Moliniftes, ni aux Janféniftes. Il avoit l’efprit af 


pénétrant, 


& aflez vafte; mais il n’étoit pas heureux à difcerner les idées qui méritoient de fervir de reglé 
& de fondement, ni à déveloper les matieres (4). C’étoit un Philofophe & un Théologien 
Hétéroclite.  Quelques-uns de {es Ouvrages ont été Hètris à Rome par la Congrégation de l#- 
der, & en d’autres lieux par les Cenfures des Académies (Æ). Il cut un fentiment fort particu- 


lier fur l'état des ames féparées du corps, & fur la facilité d’aquérir le Paradis. 
il ne l’étoit pas, lors que Charles IT fut rétabli fur letrône 


pas bien en quelle année ileft mort: 


Je ne fai 


d'Angleterre. J'ai vu des Livres de fa façon, ,compofez depuis le mariage de ce Prince avec l’In- 
fante de Portugal. Il ne fut point ami des Jéfuites, & il n’auroit pas été fâché qu'ils l'euffent 
jugé digne de leur colere (F). J'ai oui dire, qu'au commencement des troubles qui s’élevérent 
entre Charles I & le Parlement, il écrivit en Anglois pour foutenir avec l’Eglife Anglicane le 


fentiment de l’obéiffance pañlive. 


(D) 1 réfifla aux lumieres que Mr. Des Cartes voulut lui 
donner. ] Je recours encore à Mr. Baillet. Thomas Anglus, 
dit-il, (3) », étoit un Péripatéticien encore plus extraordi- 
,; naire que Mr. le Chevalier d’ gby, & il le furpañloit af 
» furément pour l’obfcurié de fes conceptions , (4 pour 
» l'incompréhenfibilité de fes penfées. Il toit du refte Jun 
» des Philofophes les plus fubtils de fon tems, & il s'étoit 
» affranchi de l'aflujettiffement de la Scholaftique , qui re- 
» tient la pläpart des Péripatéticiens. Mr. Des Cartes 
3» avoit conçu de l'eftime pour lui, fur les témoignages 
» avantageux que Mr. le Chevalier d’Igby lui en avoit ren- 
» dus. Il foufitit volontiers que ‘Thomas Anglus lui fit des 
:, objections. La nature de fes objections, & a haute idée 
,, que Mr. d'Igby lui avoit donnée de; fon efprit, lui firent 
> éfpérer de le voir bientôt rangé parmi les fectateurs de fa 
3» Philofophie; mais l'é nt fit voir qu'il préfumoit 
docilité de Thomas Anglus. Celui-ci 

s les queitions épineufes 
. a p té, & de la grace, qui 
» commençoient à troubler les Facultez Théologiques de 
in & de Paris. Perfuadé que Mr. Des Cartes n'é- 
, toit point apellé de Dieu pour lui donner les folutions 
,, néceflaires à ces difficultez toutes furnaturelles, il aima 
eux recourir aux lumieres d’Ariftote, pour percer ces 
» ténébres myftérieufes. Ce qu’il en a écrit avec cette af 
» fiftance ne reflemble point mal à des oracles pour l'ob£ 
é; & c'eft peut-être ce qui l'a rendu inintelligible à 
de là Congrégation Romaine de l’Zndex (f), & 
garder par les Jéfuites comme un Théolo- 
» Gien fauvage (1).,, Îl ne fera pas hors de propos de dire 
ici ce qu'il répondoit à ceux qui l'accufoient d’obfcurité: 
fa réponie peut fervir à nous faire mieux conoître le ca- 
radtere de fon génie. Je ze pique de la bribueté,qui convient 
tres @* difiributeurs des Sciences, difoit-il (4), 
Les Théologiens font caufe que mes Ecrits demeurent obfcurs; 
car ils évitent de me donner l'occafion de m'expliquer : enfin, 
ou les gens doëtes m'entendent, où ils ne m'entendent pas; s'ils 
m'entendent, & s'ils me trouvent dans l'erreur, il leur eff fa- 
cile de me réfuter; s'ils ne m'entendent pas, C'eff à tort qu'ils 
criaillent contre ma doftrine. Cela fent fon homme qui ne 


de fophiftique dans ce dilemme. à 

(E) Quelques-uns de fes Ouvrages ont été flétris par la 
Congrégation de l'Index, &* par les Cenfures de diverfes Aca- 
démies. ] Le Décret de cette Congrégation du ro Juin r658 
‘condamna ces LV Traités de Thomas Anglus, Z#/fitutiones 
Peripatetica; Appendix Theolosica de origine mundi; Tabula 
fidfragialis determinandis fidei btibas ab Ecclefia Catholica fixe; 
Teffere Romans evulgatio. Les deux dernieres Pieces furent 
publiées contre le fameux Pere Macedo, qui, dans les 
guerres de plume, a été un véritable chercheur d’occafions, 
un Chevalier errant toûjours prêt à rompré unelance. Il 
attaqua Thomas Anglus (5); mais au lieu de repliquer au 
Tabule fufragiales, & au Tefere Romane evulgatio, qu'on 
avoit oppofé à fon attaque, il recourut à des intrigues, qui 
firent condamner ces Pieces par la Congrégation de l'#- 
dex (6). Les Doéteurs de Doüai cenfurérent vingt-deux 
Propofitions extraites des Zzfrultions facrées de Thomas 
Anglus. Iloppofà à leur cenfure une Swpplicatio poflulativa 
jaflitie, oùil fe plaignit qu'ils fe fuffent contentez d'une 
cenfure très-vague , accompagnée d’un re/peéfiuè, fans quali- 
fier chaque Propoñtion en particulier (7). Il leur montre 
que,c'eft agir en Théologiens prévaricateurs. Et, en effet, 
ne.jette-t-on point par là tous les fimples dans le péril 
de fe tromper, & de calomnier leur prochain ? Si vous 
prononcez en général, für trente Propoñitions , qu'elles 
font refpeétivement téméraires, dangereufes, hérétiques, 
où fera l'homme que vous n’expofñez à prendre pour héréti- 
que ce qui n'eft que téméraire, ou pour téméraire feule- 


ment ce qui ef héréfie en toute rigueur ? Cette réfléxion 
aura plus de force, fi je l'emprunte de la Lettre d’un Ano- 
nyme, qui paroît homme d'efprit & de jugement. Voici 
donc comme il parle fur le Décres de l'Inquifition du 5 Dé= 
cembre 1600 contre trente > une Propolirions.,, Je ne fai, Mon- 
» leur, dit le Prélat, en s'adreffant au Docteur, fi vous 
» avez bien compris toute l'addreffe & tout l'artifice de la 
» Cenfure. Vous fçavez la maniere dont ces Meffieurs ont 
: accoûtumé de qualifier les Propoñitions, non en le 
>; donnant à chacune en particulier leur note & leur qu 
» té, foit de fcandaleufe, ou d’erronée, ou autre; imais 
» €n mettant d'abord de fuite toutes les Propoñitions, y en 
» Cût-il 00: & après, fous ces Propofitions en bloc & en 
» tas, toutes les qualifications qu'il leur plaît de leur don- 
>» NET, En y ajoütant un refpefivè au bout. De forte que 
» Ceft aux Théologiens particuliers à deviner quelles dé 
» Ces Propofitions font condamnées feulement comme 
» fcandaleufes , & quelles le font comme hérétiques, où 
3; d'une autre maniere (8).” Dans la page fn 
introduit un Confciller au Parlement, qui s'exprim 
» Surtout, nous cioirions nous moquer de la juflic 
» nOuS expofer à la rifée & à l'indignation publiq 
» nous mettions dans nos Axrefts, d’une part toute: 
» prétentions des ies & tous les chefs d'un procè 
» de l'autre, confufément & en un tas toutes é 
» différentes avec un: refpeéfivè qui rendroit l’Arreft ini 
» ligible, & feroit une fource de mille procès éternels 
Voiez les Réfléxions qu'a faites fur ce même Décret 
d'Alexandre VIII l'Auteur des Difficultez propoñées à Mr. 
Steyaert (0). Je reviens à Thomas Anglus. Il forma 
plufieurs doutes fur chaque Cenfure des Théologiens de 
Doüai; & prétendit, que fi l'on n'y aifoit pas, on 
couvriroit de confufion l'Académie, & on le combleroit 
de gl (to). Lois que la cabale a plus de paït que là 
raifon aux Cenfures d’un Ouvrage, le particulier cenfuré 
ne manque gueres de confondre fes Cenfeurs. On n'a qu’à 
f fouvénir de la Lettre que Mr, Arnauld écrivit en 1683 à 
l'Univerfité de Doüai. 

Je n'ai pas encore dit tout ce que je fai des Cenfures qui 
tombérent fur les Livres de Thomas Anglus. Dès que fa 
Statera Morum eut paru, l'Archevêque de Malines, & l'E- 
vêque d'Anvers, en firent des plaintes à l’Internonce de 
Bruxelles. Il y eut un important, qui paffa en Angleter- 
re, pour extorquer des fignatures contre la doérine de cer 
Auteur (rt); & il paroît que l'Evêque de Chalcedoine def 
aprouva le Traité de #edio Animorum & qu'on fit 
courir le bruit qu'il l'avoit cenfuré juément (12 

Le Pere Baron obferve que le Souitus buccine fut cen- 
furé, 8 que l'Auteur y foutient que l'Eglife n’a pas le pou- 
voir de définir; mais feulement de témoigner fur la tradi- 
tion (13). 

(F) 1 r'auroit pas té fäché que les Féfu 
digne de leur colere. ] Cela paroït par la Préface qué j'ai tant 
de fois citée (14). L’Auteur de cette Préface, & du Li- 
vre qui la fuit, n’eft peut-être pas différent de Thomas 
Anglus. Il écrivit peut-être lui-même contre {à Sratera Mo 
ram, tant pour avoir lieu d'éclaircir des difficultez , que 
pour engager le public à prendre garde à un Livre qui cou- 
roit rifque de n'être point démêlé de la foule des Livres 
nouveaux. ÆEntout cas, l'Auteur de cette Préface n’eft 
pas un homme qui paroifle mal inftruit des penfées de Tho- 
mas Anglus, ni mal-intentionné contre lui. Or voici ce 
qu'il dittouchant les Jéfuites : Trcrebuerunt [epinculè rumo- 
res comminatarn elfe dotéars illam Societatem Je contra D. Albii 
Opera frifluram calamum. Hoc idem ab iis maximè exfpesta- 
bant omnes, ut quos pracipuè ac pane unicè Scriptis fuis lacefft- 
verat., Atiamen, fiveex motivis prudentialibus. fuppreff fent 
Libri ill jam [eripti, five nulli omnino [cripti fuerins | mibil 
dum editum eff. Hic triumphat maxime D. Albius, er cau- 

Jam fuam hoc difeurf tuert folét: Miras illas quas intenta. 
bant, clamores quibus ibfi pallim obfirehelant, manifefia eff 
indicia non defuifle voluntatem ilum confurandi : Neque eo 
genio-effe PP. Soctetatis ut quicquan farmé Ju4 charius habeant; 
unde evidenter confiare folam 1is defuiffe potentiam, poffquam 
ad tam infigiem ignominiam propelléndarn adeo tardi extiterint. 
Vous voiez là un homme, qui, n'aiant pu avoir la gloire 
d'être commis avec les Jéfüuites, fe prévaut de leur flence, 
& fe dédommage en l'imputant à leur foiblefe, & non pas 
à leur infenfibilité, 
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ANICIUS, famille Romaine, 


A NICIUS. 


Elle à été plus illuftre fous les Empereurs Chrétiens | qu'au 


AN N À T. 


tems de la République , quoi qw’elle ait prodtit des Confuls , avant que Jules Cefar fût au mon- 
dé. On voit dans Pline un Q. Anroïus PRÆNESTINUS, qui fut créé Edile Curule dans 


le V fiécle de Rome (a). 


L. Anrcius GaALLus fut Préteur au fécle fui 


aht , favoir l'an 


585 ; & commanda dans l’Ilyrie avec tant de bonheur, qu’il ne mit qu'un mois à la conqué- 
rir (4), & à faire prifonnier le Roi Gentius. L’honneur du triomphe lui fut accordé l’année 
füivante (2).  L’un des Confuls de l'an fo3 avoit nom L. Anrcins Garzus. Je ne trouve 


fous les prémiers Empereurs , qu'Anicius CE 


REALIS, qui étoit Confül défigné l’an de Ro- 


me 818 {c). Il fe trouva enveloppé dans un complot contre Néron , & il fe tua lui-même , l'an 
de Rome 810. Il fut d'autant moins regretté ; qu’on fe fouvenoit qu’il avoit révélé à Caligula une 
confpiration qui {& tramoit contre fa vie (d). Les Confülats furent fréquens dans cette famille, 
depuis le regne de Dioclétien; & l’on n’avoit jamais vu deux freres éxercer le Confulat enfemble 3 
avant l'année de Jéfus-Chrift 309$, que Probinus & Olybrius furent Confuls. Ils. étoient fils de 
Probus , dont nous parlerons en {on lieu > & ils defcendoient d'Anrcius le prémicr grand Sei- 
gneur de Rome qui embraflà le Chriftianisme (B). Les biens immenfes de cette Maifon l'expo 
foient à la médifance , comme je le ferai voir en parlant de Probus. Les Bénédiétins prétendent 
que le Fondateur de leur Ordre étoit de la famille des Anicius ; & l’on a vu des Livres où ils ont 
tâché de montrer que l’augufte Maïlfon d’Autriche en eft aufi defcendue. Richard Streinnius 
a écrit contre cette fable. Son Livre ef intitulé Znri- Znicien. I] n’a jamais été imprimé : il eft 
feulement en manufcrit dans la Bibliothéque de l'Empereur (e). Nous toucherons quelque chofe 
d'aflez curieux concernant le fujet de cet Ouvrage (C). 


(4) I ne mit qu'un mois à conquérir l'Illÿrie.]. Il n'é- 
toit encore jamais arrivé à Rome que l’on eùt plutôt apris 
Cependant il 
falut dans celle-ci prendre la très-forte place de Scodra. Le 
bon fuccès fut fi entier , que le Prince qu’on avoit à com- 
batre tomba avec fa mere , fa femme, fes enfans, fon fre- 


re, & tous les principaux de fon Etat, entre les mains 


d’Anicius , & qu'on fit un butin très-confidérable. Voici 
comment Tite Live en parle: Awicius bello Ilyrico intra tri- 


ginta dies perfeëlo nuncium vwibiorie Perpennam Romam mifit, 
€ pofl dies paucos Gentinm regem ipfum cum parente, conjuge 


ac liberis ac fratre aliifque principibus Ulyricorum.  Hoc urum 
bellum prius perpetraturn quam cœptum Roma auditum efl (1), 
Hoc bellum , dit Florus(2) , ame finitum eff, quam geri Ro- 
ma nunciaretkr, Ces prifonniers de qualité ne furent qu'u- 
ne partie des ornemens du triomphe : les richefles , & les 
dépouilles transportées d'Illyrie , & les libéralitez qu'on fit 
aux foldats, le rendirent très-confidérable. Le Général re- 
çut plus de loüanges de fon armée , que Paul Emile, qui 
avoit triomphé peu auparavant , n'en avoit reçu de Ja fien- 
ne. Letior banc triwrmphum eff fecutus miles , multisque dux 
iple carminibus celebratus (3). Mr. Lloyd obferve que le 
Conful de l'an 593 eft le fils du vainqueur de Gentius; mais 
il ne cite perfonne. 

(B) Un Anrcrus fut le premier grand Seigneur Romain 
qui embrafa le Chriffianifme.] Je n'en ai point d'autre preu- 
ve que ces paroles de Prudence : 


Fertur enim ante alios generofus Anicius wrbis 
Zalufiraffe caput (4). 


Baronius conjeéture que ce Poëte a voulu parler d'Anicius 
Julianus , qui fut Conful l'an 322. Lloyd , beaucoup plus 
décifif, aflüre , fans rien citer, qu'Anicius Julianus fat le 
prémier Sénateur Romain , qui embrafla l'Evangile ,com- 
me Flavius Conftantin fut le prémier Empereur Romain , 
qui l'embrafla ; que de là vint qu’enfuite presque tous 
Jes Empereurs prirent le furnom de Flavius, & presque tous 
les Sénateurs le furnom d’Anicius. Je demanderois volon- 
tiers des preuves de tout ceci. Si la conjecture de Baro- 
nius étoit véritable , il faudroit comparer Anicius Ju- 
lianus avec ce Seigneur François, qui fe fit bâtifer le pré- 
mier de tous, à l'éxemple de Clovis, & qui prit pour 
fon cri de guerre, Dieu aide au prémier Chrétien. On dit 
que les Seigneurs de Montmorenci defcendent dé celui- 
la, & qu'ils fe font dits par cette raifon prézriers Barons 
Chrétiens. 

(C) Voici quelque chofe d'affez curieux touchant l'Anti-Ani- 
cien.] Selon Mr. Baillet, le Manufcrit de Streinnius demeurera 
toûjours fuprimé, pour deux raifons: l'une eft celle que Lam- 


becius a déclarée; c’eft que cet Ouvr: 
tre , plus importante, & fur laquelle il 
dire, eft que l’Anti-Anicien »°eff poin 
du vulgaire des Païs Héréditaires, ni 
pour faire leur cour à leur E is remonter la Maifon 
d'Autriche jufqw'aux Aniciens de l'ancienne Rome... L'Au- 
teur l'avoit entrepris pour fronder les Moines de Sr. Benoît en 
Allemagne | fur ce qu'ils paroiffoient infatuex de le 
avec la Maiïfon d'Autriche , & pour er en pa 
Livre d'un Bénédittin Flamand | noms ll Wien , qui, 
par un enchainement de réveries, avoit fait voir les deux bran- 
ches de la Famille Romaine Anicia pour les Princes de 
la Mailon d'Autriche, l'autre pour 
Mr. Ballet 2joûte que fi Richard Strein n'a point parlé des 
Aniciens dans fon Livre des Familles Romaines , c'ef parce d'A 
que ce n'étoit pas une des Farilles de la vieille Roche. 1] nous ” 
apr 
l'Anti-Anicien de Srreirnius dans les Prolegomenes des Annales 
d'Autriche qu'il promettoit… & qu'il femble qu'il avoit choifi 
Dour | 
vre qu'un Abbé Bénédiétin | mais de l'Ordre de Citeaux , nom- 
Jean Seyfrid, publia douxe ans après la mort de Streinnius, 
le titre d'Arbor An 
+ eu intention d'attaquer  Anti-Anicien, 07 peut dire que Ÿ 
Streinnius auroit été vangé fufilamment par Scioppins | qui pu- 

blia, l'an 1651 , une petite Différtation , pour tourner en r 
cale ce Seyfrid &> fes femblables , jufiement dans le tem 
autre Moine Bénédiéhn , nommé Buceln , pour augmi 
sombre des ridicules, sit au jour fon Aquila Imper 
diétina. Ce #’étoi plus en cette occafion , continue M 
let, ce médi atyrique Scioppins. C'étoit ur fidele ç> 
aélé Jervite daifon d'Autriche, un Confoiller de l'E 
pereur ex du Roi d'Efpagne, attaché aux intérêrs des Princes de 
leur nom par plus d 


e eft imparfait : l’au- 
t garde de rien 
fur les préjugés 
dées de ceux qui , 


ere de ces Moi- 
nes, c'eff un préjugé que leurs inventions ne font point hon- 
eur aux Princes de la Maifon d'Autriche, ni aux difciples de 
S. Benoît , 7 que l'Anti-Anicien de Sireinnius doit être quel- 
que Ouvrage d'importance. , . . Encore que Seyfrid ait avancé 
que S. Thomas de lilluflre Famille des Anciens, il n'eff 
pas à éfbérer qu'un Jacobin François s'avife jamais de fa 
Aquila Imperii Thomiftica. Co avantage ef} pent-êt 
Jervé à quelque Dominicain Allemand ou Efpagnol , ferviteur 
4ôlé de la Maifon d'Autriche. Je demande à mon Lecteur 
de ne me confidérer en tout ceci que fur le pied de fimple 
Copifte. 


ANNAT (François) Confefleur de Louis XIV , étoit de Rouërgue (4). Il nâquit 
le ÿ de Février 1590. 11 devint Jéfuite au mois de Février 1607 , & Profès du quatriéme vœu , 
en l’année 1624. Il enfeigna à T'ouloufe Ja Philofophie pendant fix ans, & la Théologie pendant 
fépt ; &, comme il s’en aquitta avec éclat, il fut apellé à Rome pour y éxercer la fonction de 
Cenfeur général des Livres que la Société publioit , & la fonétion de Théologien auprès du Gé- 


néral de la Compagnie. 
lier, & puis de celui de Touloufe. 


Etant retourné en fa Province , il fut Recteur du College de Montpel- 
Il affifta à la huitiéme Congrégation générale des Jéfuites 


qui 


fe tint à Rome l'an 1645 : il y affa, dis-je, comme Député de fa Province , & il y donna tant 


de preuves de mérite , que le Pere Vincent Carafa, Général des Jéfuites, ne trouva perfonnie 
F 4 3. = 2 ME UE Li É 

propre que lui à remplir la charge d’Afliftant de France, qui vint à vaquer au bout de dix- 

mois. La neuviéme Congrégation générale lui redonna le même emploi auprès de François 


plus 
uit 
Pi- 


colomini , Général de la Compagnie , après la mort duquel on le fit Provincial de la Province de 


France. Pendant qu'il éxerçoit cette dignité , il fut choifi pour Confefleur de Louis XIV : 


&, 


aïant occupé ce pofte pendant feize ans , il fut contraint de demander fa démifion, à caufe que le 


grand âge lui avoit extrémement affoibli l'ouïe. 


Comme Je Roi étoit fort content de lui, il ne 


lui accorda fon congé qu'avec beaucoup de regret. Le Pere Annat ne vécut que quatre mois de- 


pus 


Patriarche S.Eenoît (5). (s)Bailiet, 
Tome 11, 


nd que Lambecius avoit conçu le deffèin de répondre à furvanres. 


vir de fondement © de modele à fa Réponfe (*) le zi- (*) Tome ll 


Biblioth. 
: y Vindobon, 
AA; 7M4IS que, quand ce Seyfrid pag. 418, 


QG) Ge tivre 
commença de 

paraître env- 
von l'an 1665, 


torico jurato= 
res re 
Seneca, de 
Morte Ciau- 
di, suit, 


G) 7 


Hiftoire du 


Louïs XIV. 
A Cologne, 
chez Pierre 

Mari 
1693, in 13, 
Le II Partie 


us imprimée 


(4) Pag. 106. 


(5) Pag. 107. 


(6) Pag, 108, 


(7) Par 15: 


Les adverfoires w'ont pu lui repli 


APPAN NPPPANS 7, 


1 mourut dans la Maïfon Profefle de Paris le 14 de Juin 1670. Le 


puis fa fortie de 11 Cour. 


242 


Pere Sotuel , dont j'emprunte ce qu’on vient de lire , lui attribue de grandes vertus , un parfait 


defintéreflment , beaucoup de m 


tie & d’humilité , un at 


chement exaét aux obfervances & 


ñ 


à la difcipline de fon Ordre, un grand foin de ne point f {ervir de fon crédit pour fon utilité 


particuliere , ni pour l’av 
le marteau des héséfies , dit-il (e) ; € 51 atta 
béréfe des Fanféniftes : il travailla p: 
bride faus l'autorité du Roi Très-Chrétie 


r rien de 


fol 


que le Pere Annat ne fouffroit{point autour de lui les loups E 
lire dans les Amours du Palais Roïal , qu'il voulut fe dé 
3.4 


faveur de Mademoifelle de la Valiere. 


cement de fa famille, & un 


; à la fa 
3 outre qu'il la réfuta par 


Si cela étoit vrai, ce feroit 


grand zêle de Religion (2). Il fut 
nommément avec une ardeur incroiable la nouvelle 
re condamner par le Pape | € à la tenir en 


beaucoup d’autres gens coniti- 
r la tête de leurs parens tout 
leur train ordinaire , pendant 
ans vénus du Rouërgue. On a pu 
irc de fa Charge (4), lors de la grande 
le plus bel endroit de fa Vie, 


& le plus beau fujet d'éloge que l’on puifle trouver dans a Vie d’un Confefleur de Monarque. 


L'Auteur de cette Satire 


trie, 


Ec Pere Annat a fait un f 


(4) On a dit dans les Amours du Palais Roial (x) qu'il 
rge.] Voici le pañlage. ,, Le pau- 
leur du Roi, foufflé par les Rei- 
, & féignit de vouloit quitter la 
; faifant entendre finement que c'étoit à caufe de 
» fon commerce. Le Roï, eh riant, lui accorda tout franc 
#» fon congé. Le Pére fe voyant pris voulut raccommoder 
5 l'affaire ; mais le Roi ; -en riant toûjours, lui dit qu'il ne 
3 Youloit deformais que de fon Curé. L'on ne peut dire le 
3 Mal que tout fon Ordre lui voulut d’avoir été fi peu ha- 
7. On me pourroit dem far cela trois chofes : 
ai que le P, Ann 
» Si ce fut nte, & par complaif: 
IT , S'il et, où fi les Jéfu 
e de raccommoder les chofe: ne puis té- 


fais rien, & 


ait demandé permiflion de 
ce pour 


:n 
que l'a 
zoit d’ 
proportion qu'il 


prouve, 
font difpenfez de prêter ferment , & de fournir des 


Ceux qui compofent une His- 


toire , 


oh lés eh croit fur leur parole , & fans qu’ils 

ceux qui écrivent des Libelles, c’eft une 

; que de les en croire fur leur fer- 

mént confirmé par des témoins. J'ai encore moins de lu- 

$ fur la IT queftion : je ne m'ingere pas à fouiller dans 

du cœur. Sur la IT, je ne fai que la notoriété 

que le P. Annat a été fans interruption Con- 
feffeur du Roi de France jusques au printems de 1670. 

(3) Une Satire beaucoup plus moderne (3) débite beaucoup 
de fauffetez fur fon chapitre] L'Auteur de cette Satire fup- 
pole que le Pere la Chaïfe /érvir beaucoup à porter le Pape 
4 ce que le Roi fouhaitoit de lui , après l'infalte de la garde 

orfe, & que le Cardinal Mazarin, en reconoïflance de 
pille careffes , le recommanda au Roi, e* 
dmettre de fon vivant dans le Confeil de conftie: 
qui étoit proprement le rendre Coadjuteur du Confes- 
On met en marge l'année 1663 , pour les pré- 
refles du Cardinal; & l'année 1665 , pour l’ad- 
ion dans le Confeil de confcience. C'eft bien favoir 
THiftoire modérne ! Où eft l'homme, qui ne fache que le 
Cardinal Mazarin mourut en 1661? L'Auteur ajoûte , que 
lé Pere la Chaize fuplanta le Pere Annat, en excufant les 
amours du Roi pour la Valiere fur l'infirmité de la nature, 
pendant que le Confefc Z tous les jours le Roi 1 
deffus , € ne lui donsoit point de repos (5). Îlajoute encore 
que la Valiere , aiant fu les maximes du Pere la Chaize, 
fouhaita de l'avoir pour fon Confeffeur , & lui fit propofer 
la chofe par Mr. de Mo ier (6) ; mais qu’en fuite d’u- 
ñe converfation qu'elle eut avec ce Jéfuite , elle 
ieux lui procurer la place du Pere Annât ; & qu'en 
arlé au Roi, cette affaire fut conclue dans peu de jours, 
parce que le Pere Annat , qui ne tarda gueres à venir an- 
noncer les terribles mens de Dieu, & à demander fon 
gé puis qu'on né s’amendoit pas , fut pris au mot (7). 
On met en marge l'an r667. J'avoue que je ne comprens 
rien à une telle hardieffe : car il eft de notoriété publique , 
que le Pere Annat ne prit congé de la Cour qu’en 1670; 
qu'un Jéfuite de Rouërgué, nommé le Pere Ferrier', prit 
fa place de Confefleur de Louïs XIV ; & que le Pere la 
Chaïze n’y entra qu'après la mort du Pere Ferrier , arrivée 

TOM, Z 


, qui, flon l'efprit & la nature de ces fortes d'Ouvrages , cherchoit à 
donner un tour malin à toutes chofes , a bien vu cela; c’eft pourquoi il a 
Lecteur n’y trouvât rien de louable. Il a couru une Satire beaucoup 
à la demande vraie ou faufle de congé tant. de faufletez de notoriété 
comprendre qu'il y ait des gens au Monde qui veuillent mentir pub 


ait enforte que fon 
plus moderne ; où l’on 2 joint 
ublique (Z) , qu'on ne peut 
iquement avec fi peu d’indus- 


it grand nombre de Livres (C), les uns en Latin, & les autres 


en 


le 29 d'Oétobre 1674 (8). À quoi fongent des g 
publient des fauffetez fi groffieres ? Comm 
pas qu'ils ruinent leur principal but ? ca 
donnent-ils point contre tont leur Livre, quand ils parois- 
fent, ou fi mal infiruits des chofes qui font expofées aux 
yeux de toute la terre , ou affez dépourvus de honte, pour 
ofer publier des fauffetez évidentes ? Ont-ils les maximes 
de certaines gens, qui débitent une fraude pieufe à tout un 
peuple , en raifonnant de cette maniere ? Powr ur Audi- 
Hi conoïtra que je me tro ; quine 
le ‘conoitront point : mille fer. fés de m4 j 8, 4 
Jera fcandalifé ; le mal fera donc petit en comparaifon du bien: 
il eff donc de ité de L lence d'afférer cette y 4 
devant cet nb Je ne fai point fi nos fai- 
feurs de Libelles raifonnent de la même maniere; mais 
je fai bien qu'ils parviendroient à leurs fins beaucoup plus 
heureufément , s'ils confultoient un peu mieux Ja CH 
logie , & les regles de la fiion. Æffars etiam ma 
difoit Scaliger (9), il y a un art de médire : ceux qui l'i 
rent diffament moins leur ennemi, qu'ils ne témoi 
l'envie qu'ils ont de le difimer. Au refte, c’eft plus pour 
l'utilité publique, que pour l'intérêt d'aucun partic 
que j'ai fait cette Remarque. Il eft bon que , dans ce f 
cle , nous puiflions jugeï\des Satires qui ont couru depuis 
mille ans, & que les fiécles à venir puiflent juger de cel- 
les que nous voions. Pour en bien juger , il ne faut point 
avoir égard à ce principe , 4 #'y à point d'apparer 

cela eñt été vifiblement fl on eñt o[é le publier. 

Ce fera fans doute l'utilité principale de cette Remar- 
que; car, au refte, les Réfléxions, ou les Cenfüres les mieux 
fondées feront toujours inutiles pour arrêter la plume de 
cette efpece d'Ecrivains. On a fi peu profité de l'indigna= 
tion des honnêtes gens contre l'Hiflorien ileux & 
rique du Pere la C ; Que cinq ans après on à mis au 
jour uni autre Ouvrage pire que celui-là. C’eft depuis le 
commencement jusqu'à la fin un tiffu de fables groffieres, 
& d’avantures chimériques , racontée 
pudence , & avec un ftyle tout fa 
Titre de ce bel 


Jaques IT, di-dev 
res lés plus par res, 
e auf les confeits qu'il à don- 
ñe% à ce Prince to) nt. 4 Cologne, chez 

Piérre Martean £ 
qu'il fe trouvera dés gens , qui aché 
fortes de Li , il y aura des Libraires, qui en paieront 
E ition & l'impreflion ; &, par conféquent , il y 
aura des perfonnes aflez malhonnètes, pour con à ce 
la leur plu alc. Le mal eft donc fans rt 
(C) Le Pere Annat a fait un fort grard 
vres.] Ses Traités Latins, publiés en divers téms , furent 
mes in 4, & imprimez à Paris, che 
6. Le I contient l'Ouvrage de Sciéns, 
7 Exercitatione 
fholaficé fi ugenÿi Philadelphi , &> Appendice ad 
Guilhelreum Camerarium. Le IL contient l'Ouvrage qui a 
pourtitté, Auguflinus à Bajanis ; hoc eft Janfeniais, vir- 
dicatus. On trouve dans le LIT les Traités fuivans : Carho- 
lica Difputario de Ecclefi# prefentis temporis ; De incoaff L 
bertate contra novum Anguflinums Iprenfis Epiftopi , Vincen= 
Hh tint 


(6) Sotuel, 
Biblioth: 
Scriptoru 
Societ. Jefis 
pag. 237, 


CHerefiam 
malleus , & 
nomirratim 


Maÿeflas ne 


Jré fe an Pa 


(e) Cef celui 
de la Cour dé 
Rome, 


Avrs faf 
les Satires: 


(8) Ex Na: 
thanael, 
Sotuelli 
Biblioth, 
Socieratis, 
Pag. 4495 


(o) scaligés 
rana Il; 
pags 16, 


lumniarum, 


nal, dans leurs 
VLU & IX 
Ecrits, 


(a) 1 Livre 
de Samuel, 
Chap. L 


Tom, 1; 
ad am, 13 
WA 


vant Die, 
en jûnes & 
oraifons, 


nuit & jour. 


G) Ca 
bon. 
citat. 27, 
nm. 334 


242 A NN 
en François. Les Lati 
tude de traiter une matiere de T'héole 
que de la tourner felon le génie du fiécle. 
Provinciales ce qu'il a écrit en notre langue 

Ce que j'ai dit en général des neveux 


contre leur mérite; car l’un d'eux , qui eft Génér: j x ; 
fivant, & il apublié en Latin un Ouvrage g4i ef? fort eftimé. C'eff un Ap- 


pour un homme tré 
parat méthodique pour la Théologie Pofitive {g). 
Savans du 13 de Septembre 1700. 


# Lener 
que Propo) 


fcacis defenforibus condemnatus. Ca 
tra latam in ipfos à Sede Apoftolica fententiam , fem 


nens au Lecteur: 
Voi 


déceffeur Alegambe ont oublié une chofe qu'il ne faloit 
pas omettre. Ils devoient toûjours raporter le Titre des Li- 
vres dans la langue dont l'Auteur s'étoit fervi, & puis le 
tr een Latin. On éprouve tous les jours chez les Li- 
braites , que fi l'on demande certains Livres , non par leur 
Titre, mais par le fens de leur Titre, on s'en retourne fans 


ANNE, nom de quelques perfonnes , 
te Samuel s’apelloit À 


ANT" 


ins font beaucoup meilleurs que les autres, parce qu’il avoit aquis plus d’habi- 
iéologic felon la méthode dogmatique & polémique des Ecôles, 
Néanmoins on loue beaucoup dans une Réponfe aux 


(F). 


de ce Pere Confeffleur ne doit point être un préjugé 


ANNE 


al des Peres de la Doétrine Chrétienne , pañlé 


Vous en trouverez l'Extrait dans le Journal des 


les trouver ; quoi qu’ils foient dans les magazins , ou dans 
la boutique des Libraires. Au refte, quelque vieux que 
fûtle Jéfuite Annat , pendant le grand feu de la guerre des 
Janféniftes, au fujet de la fignature du Formulaire, & tou- 
chant Ja Verfion de Mons, il ne laifloit pas de publier plu- 
fieurs petits Livres zx 11 ne fe contentoit pas de fervir 
Ja caufe par l'oreille du Prince, il la vouloit foutenir auf 
par fà plume , jusqu’à la derniere goute de fon encre. 
N'oublions pas les éloges qu'on lui a donnez dans une 
Réponfe aux Lettres Provinciales de Mr. Pafcal , rim- 
primée en Hollande l'an 1606 (12). ,, Mais touchant les 
» Jéfuites qui fe hazardérent à re contre Pafcal, que 
vous femble du P. Annat , qui eft l’Auteur du Livre in- 
titulé, La bonne-foy des Sanféniftes , & à qui la dix-fep- 
tiéme & la huitiéme Provinciales font adrefées ? Le 
Pere Annat, répondit Cleandre, étoit à mon avis un 
très-bon efprit : les Jéfuites ne firent rien de meilleur que 
ce qui parut de luy fur les matieres dont on difputoit en 
ce temps-là. Ce bon homme, ( car je l'ay conutel, & 
c'étoit la modeftie même , ) avoit du talent pour écrire, 
même en François, s’il s'étoit un peu plus appliqué à 
l'étude de notre Langue. Il luy échape de temps en 
temps des traits auffi fins , auffi vifs, & auf agréables, 
que j'en aye veu nulle part. Je fuis de votre fentiment, 
reprit Eudoxe : & , fans parler de fa vertu, que j'ay en- 
tendu loüer même à des gens du parti, je luy ay trou- 
vé comme vous beaucoup de jufteffe d'efprit, & quel- 
quefois une fineffe d’expreffion & de raillerie , extraor- 


dinaire dans un Théologien Scholaftique ”. 


» 


» 


dont il eft parlé dans l’Ecriture. La mere du Prophé- 
NNE : c'étoit une femme fort picufe, & fort aimée d’Eikana fon mari. Elle 


étoit ftérile , & ce malheur lafigeoit d’autant plus fenfiblement , qu’elle f voioit expofée par là 


aux ré 
un fils, qu’elle 


ailleries & aux infultes de l’autre femme d’Élkana. Elle fit tant de prieres à Dieu , pour avoir 
fut enfin exaucée (4); car Dieu lui donna Samuel , & enfuite trois fils & deux fl- 


les (4)., Le Livre de Tobie, Livre apocryphe chez les Proteftans, fait mention d'Anne , fem- 
me de Tobit, & mere de Tobie. Dans l'Evangile de Saint Luc , il eft fait mention d'A NnE 
Fe, fille de Phanücl («). C’étoit une femme fort dévote , âgée d’environ 84 ans, & 


la Prophéteñe, 
qui n’en av 
trompé en cela (4). 
étoit Souverain Sacri 


avoit la même digni 


oit vêcu que fept avec fon mari. Baronius en a fait une Religieufe cloîtrée , & s’eft 

L’Evangile fait auffi mention d’un homme, qui s’apelloit ANNE, & qui 
fcateur parmi les Juif, au tems de notre Seigneur. 
ité, quand Jéfus-Chrift füt mis à mort. Quant à SAINTE ANNE, mere 


Son gendre Caïphe 


de la Sainte Vierge , & la plus célèbre de toutes les femmes de ce nom parmi les Catholiques Ro- 
mains , elle ne paroit ni en blanc nien noir dans l’Ecriture. Les Ecrits des trois prémiers fiécles 
de l'Egjlife n'en font aucune mention. St. Epiphane eft le premier qui ait dit quelque chofe d’el- 
le | & néanmoins les fiécles fuivans ont débité une fort longue Légende de Sainte Anne , comme 
on le verra dans l'Article de Saint Joacmim fon mari. Je m'étonne qu'Erafme n'ait trouvé 


dans les anciens Livres que trois femmes nommées ANNE (3). 


(A) Bar 
Phanuël, & s'efi trompé en cel 
modo autem Anna num. 
+0 eandem S. Cyrillus H 


jus à fait une Religieufe cloitrée d'Anne fille de 
] Raportons fes paroles. Qwo- 
Lo difcefifé dicatur, ut meri- 


ofo us (*) religiofifimam mo- 
aialem appellet, confule qua fiperius diéta funt de prefentatione 
Dei genitricis in Templo (x). On voit là deux chofes : Î, il prend 
au pied de la lettre cette expreffion de St. Luc, ele ne bou- 
geoit du Temple (2) ; IL, il trouve que St. Cyrille a eu beau- 
coup de raifon de donner à Anne la Prophétefle le titre de 
in. Mais il eft vifible qu'il ne faut point 


très-religienfe Nonain. 

preffe: de Saint Luc au delà du fens qu'on a 
tous les en vue, lors que, pour ifier qu’un hom- 
me va très-fouvent dans une maifon, on dit gwil »'em bou- 


ge, qu'il y eff toñjours , qu'on l'y rencontre éternellement ; de 
nuit @ de jour. C'eft ce qu'on dit en particulier des fem- 
mes dévotes , qui vont plufieurs fois le jour à l'Eglife : «- 
bougent , dit-on, d'auprès des Antels, elles font toujours 
res & en oraifons dans les Eglifes. Pour ce qui eit de 
yrille , il n'eft pas vrai qu'il apelle Noxe la Prophé- 
tefle Anne. L'interprête Latin de ce Pere n’y a point 
js garde d'aflez près. Le mot Grec évenris, érxmrpie, 
it point tellement affecté aux Moines, & aux No- 
as , qu'il ne fe donnât auffi à tous ceux qui pratiquoient 
étement les exercices de la Religion. C'eft ce que 
adverfaire de Baronius a fait voir très - claire- 


le d 
ment (3). 

(B) AE eff étonnant qu'Erafne n'ait trouvé dans les anciens 
Livres que trois femmes nommées Anne.] La prémiere eft la 
fœur de Didon: elle fut furnomméc Pererna, & on la mit, 
dit-il, 44 nombre des Dieux , à caufe de l'amitié finguliere 
qu'elle eut pour Ja fœur. es autres Diétionaires ont r2- 


porté fi amplement les aventures de cette Anne, que je 
n'ai pas jugé néceffaire d'y toucher. La feconde eft la 
femme d'Elkana : c’eff affez, dit-il, pour la loïer, que de di- 
re, que dans [a vicillefe , © par une faveur particuliere de 
Dieu, elle accoucha de Samuël , qui fut un Prêtre très-pieux, 
co un Juge très-incorruptible. Cujus ad lauders abundè fatis 
eff quod © anus, © aufpice Deo , Samuelem pepererit ; non 
atique fibi, fed Deo quidem Sacerdotem religiofifimum , populo 
verd Judicem incorruptiffimum (4). La troifiéme eft la mere 
de la Sainte Vierge. Il dit que cette derniere Anne a été 
fort célébrée par Rodolfe Agricola , & par Baptifte Man- 
toüan. Ilyalà, & des péchés d'omiffion, & des péchés 
de commiflion. Que lui avoient fait la fille de Phanüel, 
& la mere de Tobie , pour être ainfi oubliées ? Mais où 
a-t-il trouvé que la mere de Samuël fût vieille ? L’Hifto- 
rien facré ne dit point cela, & nous fait plutôt entendre 
qu'elle étoit encore affez jeune. N'eut-elle pas cinq enfans 
depuis qu'elle eut févré Samüel ? Le même Hiftorien la 
fait répondre au grand Sacrificateur Heli , qui l’accufeir 
d'être ivre , qu’elle n’avoit bu ni vin ni biere. Jofephe ne 
trouvant point cela aflez fingulier , lui a fuggéré une autre 
réponfe; favoir, qu’elle ne buvoit jamais que de l'eau. Mr. 
Moréri a mieux aimé füivre l'Hiftorien Juif, que l’Ecritu- 
re. Aurefte, la Dame, à qui Erafme à écrit la Lettre où 
il parle de ces trois Annes métiteroit bien un Article : il Ja 
qualifie Avram Berfalar Princitem Verianam. Si je puis 
de fa famille & fes aventures , je m'engage à parler 

elle, 

Depuis la prémiere Edition de cet Ouvrage, j'ai dé- 
terré quelque chofe couchant ce fujet. Voiez l'Article 
BERsALA. À 


AN: 


(12) Entrez 
tiens de 
Cleandre & 
d’Eudoxe 
pag. 79 > 804 
Edition de 
Hüllandes 


(4) Erafing 
Épiftola 
XXXVIIE 
Libr, IX y 
Püg 500, 


{«) Cave, 
Hiftoria 


&)ufed 
ne le nom de 
Mr. Picrré 
Jofcph. Son 


{1) Libert. 
Fromond. 
Pbilofopk 
Chrif 
Animä,Libr. 
IV, Cap. UE, 
pag. 812 


(*) Edinèr. 
an Vitâ S.An- 
Felmi, apud 
Surium , die 


21 Aprilis 
(2) Dans la 
(E) 


on (47) 


fes M: 
moires de 


PHiftoir 


Fluminum 
Galliz, 
æion de Paris, 
#n 1685. 


GG) Catel, 
Mémoires 
de PHift, de 
Languedoc, 
P#3. 356. 


ANNIUS. ANSELME .ANTESIGNAN: 
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ANNIUS de Viterbe , fameux impotteur. Cherchez N'aNNIUS. 


ANSELME, Archevèque de Cantoïberi, l’un des plus illuftres Prélats de fon fiécle , 
mourut le 21 d'Avril 1109 , à l’âge de 76 ans (4). Il eût fouhaité de vivre un peu plus, afin d’a- 


chever un Traité fur l'origine de l Ame (4). 


titule Les Moines traveflis (c). 


Son Article .eft fort long dans le Dictionai 
réri : j'y renvoie le Lecteur. Les Moines de Lerins , qui ont do 
leurs Saints © illufires Moines à ce grand Prélat , font réfutez 


e de Mo- 
place dans la Chronologie de 
lPAuteur (4) d’un Livre qui s’in- 


Nous verrons ci-deffous qu’il emploia pour l’esiftence de Dieu un 


Argument que Mr. Des Cartes a bien fait valoir (B). 


(4) 1 auroit fouhaité achever un Traité fur l'origine de 
Ame.] Cette difpofition d’efbrit fait dire à un Docteur de 
Louvain, que le dogme de la propagation des Ames duroit 
encore à la fin du XI fiécle, no, dit-il(1), #fque ad tem- 
pora S. Anfelmi, hoc eff annum Chrilli MC, in Occidente du- 
rafe videtur bec de animarum traduétione dubitatio. Nam 
ulo pol moritirus S. Pater decumberet , dixiffe fcribit 
s © conviétor eius Edinerus (*). ,, Si Deus mallet me 
ñ uc inter vos [altem tam diu manere | donec quaflionem , 
de anime origine mente revolvo , abfolvere poffem, 

L s attipereni : eo quod nejtio, utrun aliquis eam , me 
» defunêlo, fit abfoluturus ”.. Je cite ailleurs (2) Thomas 
Bartholin , qui a fait une Réfléxion fur cette:penfée de St. 
Anfelme, 

(8) 11 emploia pour l'exifience de Dieu un Argument que 
Mr. Des Cartes a bien fait vaboir.] La Lifte, que Mr. Baïl- 


let a donnée des Auteurs dont on prétend que Monf. Des 
Cartes a été le plagiaire , contient ces paroles : ,, L'on met 
» Auf Saint Anfelme au nombre des Anciens, de qui 
» Monft. Des Cartes (f) a pû profiter pour l'argument de 
» l'exiftence de Dieu , qu'iltire, de ce qu'un être très-par- 
» fait, où du moins le plus parfait que hous puiflions con: 
» Cevoir, renferme une exiftence. L’argument fe trou- 
» Ve dans le Livre que ce Saint (|) a écrit conrre l'Infenfé 
» pour répondre à un Auteur inconnu , qui avoit écrit 
» en faveur de l'Infinfé , contre un raifonnement qu'a- 
» Voit fait Saint Anfelme dans fon Livre intitulé Pro/olo- 
» gio (3) ”. Notez que Mr. Huët obferve que Tho< 
mas d'Aquin a refuté cet Argument.  Celebris illa argn- 
mentatio . ... totà ef Anfelpi, in A- 


ANSELME, Auguftin déchauflé, nâtif de Paris, fera trop fouvent cité dans ce Diétionai- 


re, &ila fourni trop de matériaux à Mr. Moréri , 

à Paris , le 17 de Janvier 1694 , âgé de foixante-neuf ans. 

détachement de toutes les charges monaitiques , s’apliquant uniquement aux devoi 
Le) 2 


religieufe , & à compofer des Livres. 
Hifhoire Généalogique de la 2 


pour ne mériter pas ici une place. Il eft mort 
Il cn avoit paf. cinquante dans un 
s de la vie 


Il étoit prét de donner une féconde Edition de fon 
aifon de France | E3 des gra 


ns Officiers de la Couronne (4) ; avec 


des Corrections & avec des Augmentations aufquelles il travailloit depuis long-tems. If avoit 


auf entrepris un Ouvrage qui traite 4 
rope, & il y avoit déjà mis la derniere main 
je voudrois qu'on les publiit. 


(A) 1 étoit prêt de donner une feconde Edition de fon His- 
toire Généalogique de la Maïfon de France | ec. ] Il avoit pu- 
biié cette Hiitoire , avec celle des grans Officiers de la Cou- 
ronne ; Van 1674, en Il Volumes in 4. On avoit déjà vu 
de lui un gros Livre intitulé, Ze Palais de l'honneur , ou les 
Généalogies hifloriques des Uwfires Maifons de France, @& de 
plufieurs nobles Familles de l'Europe. Cet Ouvrage fut im- 
primé à Paris, l'an 1668. On y trouve des Abrégés d'uné 
infinité de chofes concernant le Blafon , le Sacre des Rois, 
les Entrées folennelles , les Batêmes des Enfans de France, 
les Obfeques des Rois , les Ordres Militaires , &c. Il n'y 
avoit pas autant de dégagement dans ce gros Volume, que 
dans les deux qui le fuivirent. Ils ont tous befoin d’une 


ANTESIGNAN (Pierre) nûtif, fi je ne me trompe, de Rabafteins (4) 


Moifons fouveraines ; © des plus illuffres Familles de V Eu- 
a). Je ne fai ce qu’on fera de ces Manufcrits: 


nouvelle Edition revue, cortigée, & augmentée: mais il 
eft certain qu’ils ont été d’un grand ufage , & qu'on ne fau 
roit comprendre toute la peine qu'il a falu que ce bon Re- 
ligieux fe foit donnée pour ramaffer tant de noms , tant de 
mariages , tant d'enfantemens , & tant de dates. On à 
beau faire , fi la nature nous incline à certaines chofes , on 
n'en guérit pas fous le froc. Le Pere Anfelme étoit né 
pour les Recherches généalogiques : le peu de raport qu’el- 
les ont avec le genre de vie auquel il s'étoit voué n’empé- 
cha pas qu'il ne füivit fon panchant. Un de fes Confre- 
res , mais qui n'étoit pas déchauflé, couroit nuit & jour 
après les découvertes Géographiques (1) : c'étoit fon natu- 
rel; l'habit d'Auguflin ne le changeoït pas. 


JE 


tite ville de Languedoc , au Diocefe d'Albi, a été l'un des meilleurs Grammairiens du XVI 


fiécle. Il prit tellement à cœur fon métier , qu’il aima mieux fe rendre utile à la jeunefñfe en s’ 
tachant à l'explication des chofes qui embarraffent la prémiere entrée des études , que de chercher 

r l'explication des grandes difficultez (B). 
tation, pour s’attirer les morfures de l'envie (C). 


de la gloire p: 


(4) Nétif, Ji je ne me trompe, de Rabafleins,] Ce 
qui me le fait croire eft l'épithete Rapifagnenfis, qu'il fe 
donne à la tête de fes Ouvrages. Je ne trouve point de 
Ville qui puiffe mieux donner ce furnom que celle de 
Rabafteins ; car on la nomme en Latin Rapiffarum , ou 
Rapiflagnum (x). Je m'imagine que les Imprimeurs 
ont fait une faute dans l'endroit où Papyre Maflon a 
parlé de cette Ville : ils ont mis Rapiffagni incolis, au lieu 
de Rapiftagni incolis (2). Les trois Raves , qui font les Ar- 
ines de Rabafteins (3), me perfuadent que Papyre Mas- 
fon , ou les Imprimeurs , ont mis la lettre # pour la let- 
tre 4. 

(8) 11 aïma mieux fe rendre utile à la j 
‘de chercher de la gloire par l'explication des gr 
Qu'il nous aprenne cela lui-même : raportons un peu au 
long fes paroles ; elles marquent un bon cœur, & peuvent 
être une leçon de Morale aux efprits fuperbes , qui ne fon- 
gent qu'à mériter l'aplaudiffement de leurs femblables , & 
qui ne dirigent point leurs veilles au profit de ceux qui ont 
le plus de befoin d'être enfeignés. Il venoit de dire que 
plufieurs doétes Commentateurs avoient écrit fur Terence; 
& puis il ajoûte : Ver%m pueri novitii, ad quos maximè bu- 
jus laboris frubtus pertinebat , vix ullum ex accuratis e> medi- 
tatis iflorum commentationibus emolumentum percipere 
runt.  Videntur enim viri illi graves incubuiffe m cam 
> cogitationemn , que fibi fummam dignitatem ©> gloria 
allat lraque ardua tantim ©? obfcuriora interpretando e2 
planalfe contenti , minutiora catera , quorum doétrina &> trac- 
tatio precedere , ‘vel certè conjungi debuerat, leviter attigerunt : 
#t adolefcentuli qui bis fiudiis initiantur, fe ad cognitionem bu- 
jus re, quam ex communi quädam hominum opinione recondi- 
tifémam ärbitrantur ; defperent pole pervenire. Ut igitur eos 
ab hujusmodi defperationc ad fpem revocarem , ad minima ifla 

TOM, I 


at- 


Il ne laifla pas d’aquerir aflez de répu- 
Ce qu’il publia fur Terence nous doit con: 
Vain- 
me demittere non recufavi : neque enim bic diffcilia tant 
enodavimus , fed ne unam quidem totins Terentii (yllabam r 
quimus intaëlam , quam ad unguem non excuferimus , id! 
absque alla verborum pompa aut magnifcentia , fed nudi 
rarurm notis, > methodo quärs potuimus brevifiima ©. 
ma. Dobtrine opinionem affeélent ali : ego pro mea virili par- 
te me puerorum © formandis © promovéndis fludiis omnems 
mea operam addixiffe apertè e* ingennè fateor (4). Con- 
férez avec ceci, je vous prie, le paflage de Quintilien, que 
j'ai cité dans le Projet de ce Didtionaire (5) , & joignez-y 
ces belles paroles d’ e : «elles fe raportent à la peine 
qu'il avoit prife d'amplifier un Lexicon. Sciws, hoc laboris 
gerus ef minime ghriofum , prefériim quum pauci reputans 
qguot autores fint excutiendi, ut voces aliquot ab alis preteritas 
filigas.… Ver: illis gratie qui publice utilita- 
ts gratié non detreitant ingloriam ac moleflie pler dus- 
triam (6). 

(C) 1 à acquis afèz de réputation pour S'attirer les morfu- 
res de l'env C'eit ce qu'il marque par un lieu commun 
que l'on infere trop fouvent dans les Epitres dédicatoires. 
Il dit que ceux à qui il dédie fon Terence 
extrémement propres à le garantir del fu 
nemis. Digni maximè atque idonei vi, qui noffra à 
zhälevolorurm morfu fortiter es indufiriè tutari polfetis (7). I 
n'y a guere de complimens qui foient plus faux que ceux: 
à. Les Critiques n'ont aucun égard à la dignité ni à Ja 
capacité de celui à qui l'on dédie un Livre qui leur femble 
mauvais. Le Sieur des ords s'eft bien moqué de ces 
belles efpérances , que l'on fonde fur la prétendue protec- 
tion de ceux i l'on dédie des Livres (8). D'Aubigné 
trouva fi bonnes les réfléxions de cet Auteur-à , qu'il s’en 
fit un ornement , après les avoit un peu ajuftées d'une au- 
tre maniere (9), 

Hh à 


(oo) 


Tom. IF 


ns 
) Baïllet, 


IT, pag 536 
537: 


WE 


(2) Mercure 
t du 


Gal: 


vier 1694, 


(x) Ze Pere 


de Mars 169$% 


rent, init. 


(5) Voiez la 


Livre de 
PHift, Na- 
tur, de Pline, 
(7)antefign, 
Epiflol. 


Confeffion 
dé Sanci, 
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vaincre que c’étoit l’homme du monde le plus patient au travail (D). 


e croi qu'il enfeigna long- »e cofus, am 
d 8 L 7 


(a) Idibus nondk t , 1 ! 

Augufti. tems dans Lion. L'Epitre de fon Terence ett datée de cette Ville, en Août 1ÿ56 (a). Il l'a- : 

(6) 11 é  drefle aux trois freres qu’il enfeignoit. Sa Grammaire de la Langue Greque a été imprimée pluficurs d'Epjromene 
ñ scfner. 


lomiés, & cependant il y a été oublié. 


trois façons les Comé 
ment , il les publia avec de petites Notes, &c av 

les Sommaires de chaque Scene, & il marqua à 
tous les mots qui ont plus de deux fyllabes : il marqua aufli 
à côté de chaque Vers la maniere de le fcander. En fe- 
cond lieu , il les publia avec les Notes entieres de presque 
tous les Auteurs qui avoient écrit fur Terence. Enfin il 
les publia avec de nouvelles Notes marginales, & avec la 
‘Traduction & la Paraphrafe Françoife des trois prémieres, 
Il mit entre des crochets tout ce qui eft dans la Traduétion, 
fans être dans l'Original en propres termes : il marqua avec 


fois. Il entendoit aflez bien l'Hébreu (2) pour mériter une place dans la Gallia Orientalis de Co- 


des lettres tous les renvois de la Verfion à la Paraphrafe. 
Les varie leéfiones ont aufli chacune leurs parenthefes, & 
leurs marques de correfpondance. Il cft aifé par Là de co- 
noître que notre Auteur étoit bien patient. Notez qu'il 
mit dans les deux fions de fon Teren- 
ce , ce que la prémiere contenoit. Matthieu Bonhom- 
me, Libraire de Lion, fut celui qu'il emploia à cette 
tiple Edition. La date du Privilege du Roi eft de l'an 

La patience de cet Auteur ne paroit pas moins 


gue Greque. 


ANTHERMUS, Sculpteur, nâtif de l'Île de Chio, fils de Micciade , & petit-fils de 
Mlas , qui avoient été l’un & l’autre Sculpteurs , laïffa deux fils qui furent de la même pro- 


fefion : l’un s’apelloit Bupalus , & l'autre Athenis (4). 
vit des Vers extrémement fatiriques , pour fe venger de la repréfentation ridicule qu’ils avoient 
faite de fà laideur (g). J'en parle plus amplement dans l’Article de ce Poëte.  Voiez aufli lAr- 


(a) Plinius, 
Hiftoriæ 
Natur, Libre. 
XXXVI, 


ticle de BurAzus. 


(4) Un de fes fls fe nommoit Athenis.]  C'eft ainfi que 
Suidas le nomme (r). Il étoit nommé Azihermus dans 
les Editions de Pline ; mais le Pere Hardouïn a fait fau- 
ter cela , & a mis 4#henis à la place. Voiez les Remar- 


{r) In 


‘Irrovek, 


ANTINOE , où ANTINOPOLIS (4), ville d 
réparée par l'Empereur Hadrien en l'honneur d’Antinoüs. Elle étoit la Capitale de la Thebai- 


C'eft contre eux qu'Hipponax écri- 


ques (C) & (E) de l'Article d'Hxpronax. Les Dic- 
tionaires Hiftoriques de Charles Etienne, de Lloyd, de 
Moréri, & d'Hofman , l'apellent Anthermus , en dépit 
de Suïdas. 


d'Egy e Ni âti (6) Palls- 
PR 1 (3), bâtie ou dius, Hiftor. 
Laufiac, Caps 


de, fi nous en croions un Auteur du IV fécle (4). Cet Auteur ajoute qu’elle étoit fi peuplée, CXXxr21, 
, IS EN CroIONs (42 # 1 ps “A 2  apud cundem, 
que lon y voioit de fon tems jusqu’à douze Monafteres de femmes (#1. Ammien Marcellin la 
caTeten donne pour l’une des trois plus célèbres Villes de la Thébaide (c). Il n’eft pas vrai que Leon () Amm. 
omment, AÈLE : + £ ; RSS Me écelli 
Hifor d'Afrique ait dit qu’elle s’apelle Æhios (C). Voiez la Remarque (D) de l'Article ANrinoûüs: Fois 
Fe “A vous y trouverez d’autres chofes touchant cette Ville. GX 
(4) ANTINOPOLIS.} Mr. Baudrand dit deux fois  C’eft encore une méprife de Mr. Baudrand. Je ne croi pas 
la même page, qu'Etienne de Byzance la nomme ne tromper ; fi j'en attribue la caufe à la liberté qu'on fe 
Je p’ai point trouvé cela , ni dans l'Edition de Pi- de paraphrafer les Auteurs dont'on fe fert. Conf- 
nedo , ni dans celle de Bérkelius:: j'ai trouvé feulement ces paroles d'Ortelius, Azthios hodie dici ex 
dans June & dans l'autre , que la ville A’Twésse, Antinoia Leonis Africa Defcriptione deprehenditur : compare: 
oit auf Adrianopolis. Mr. Moréi L avec celles- ci de Mr. Baudrand , Nuwc in ruinis jacet , An- 
dernier nom, & Adrianople, ne font pas d thios ditla , tefle Leone Africano ; Nous verrez que fi ce der- 
il les donne comme t nier Ecrivain s'étoit fcrupuleufément renfermé dans les bor+ 
Egypte, fur le Nil.] Dion Cafñus matque po- ù 
{ t, qu'Hadrien la fit bâtir au même lieu où Anti- fe. elius p aner le terrain, en apliquant le 
noïs étoit mort. Q'e ei S gore td rs Émale, mieux qu'il pourroit ce qu'a dit Leon d'Afrique; mais 
CT Ur urbem in eo loco ir quo drand ne peut pas recourir aux aplications, ni aux 
G) xiphil le obi voluerit (x). I venoit tures : il faut qu’il montre que ce Leon à dit poñiti- 
3n Adriano, de dire que , felon la relation d'Hadrien , ce malheureux  vément, que l'ancienne ville Antinoe fe nomme aujour- 


it tombé dans le Nil: puis donc qu'Hadrien vouloit que 
le monde crût qu’Antinoüs s'étoit noïé dans cette Riviere, 
il faut que Ja Ville qu’il cor a à ce Favori ait été fur le 
bord du Nil, & proche du lieu où il difoit que ce jeune 
1 t péri. Paufani ffément que 
le étoit fur le Nil : E 2 As Aiyurlia 
106 Avrné (2). In Ægypto apud Nilum urbs de 
orine eff appellara.  Conciuez de là , que les rui- 
nes, qui fe voient à dix lieues du Nil, felon Moréri, ne 
s d'Antinopolis. Concluez la même chofe 
encore plus hardiment contre ces ruines de ville que Mr. 
Baudrand a placées à quarante-neuf lieues du Nil. 

(C) Leon d'Afrique n'a point dit qw'elle s'apelle Anthios.] 


(2) On mm- 
moit auffi 


nie. On ne trouve rien touchant fa Famille. 


car il 


(A) L'Efnpereur Hadrien lui rendit toutes fortes d'honneu 
divins.| Je ne m'arrête point à ce grand nombre de ftatues, 
ou de fimulacres, qu'il lui fit faire presque par tout le Mon- 
de (r). Je dis qu'il lui fit bâtir des T'emples, qu’il lui or- 
donna dés Prêtres & des Jeux facrez (2), & qu'il lui con- 
facra des Myfteres (3). Paufanias dit que la Religion d’An- 
tinoüs fut établie à Mantinée , avec un foin tout particulier 
impereur , à caufe que la patrie d'Antinoüs étoit 

de Mantinée (4). On y célébroit des jeux, 


(3) Paufan: 
do 


V5 tousles cinq ans, en l'honneur de ce Favori ; mais pour les 
ï Myfteres qui lui étoient confacrez, on les célébroit rous les 
Ceux qui apuient fur ce qu’il y a eu des P s d'An- 


tinoüs qui prenoient Ja qualité de Prophetes, ceux, dis-je, 
qui apuient fur cela, & qui en tirent la raïfon de ce qu'il 

adm, avoit un Oracle, cherchent des Myfteres où il n'y en a 
pag is7, 145, Point (5). Ces Prophetes étoient les Prêtres qu’Antinoüs 


qu’on n’a jamais vu de paflon plus effrénée , ni plus extra 2 
ce jeune homme. Cette pafion ne fe montra jamais plus furieufe , qu'après la mort d’Antinoüs, 
’ÿ eut point d’honneurs divins (4) qu'Hadrien trouvât trop fublimes pour cet objet de 
fon amour. Quelques-uns difent qu’Antinoüs lui avoit donné la plus grande marque d’affeétion 


d'hui Anthios. Or c’eft ce qu'on ne montrera jamais ; 
car Leon d'Afrique ne dit autre chofe , fi non qu’Anthius 
bâtie par les Romains, furle Nil, du côté d'Añe, & 
qu'on y voit encore plufieurs Infcriptions Latines fur des 
marbres (3). Il en parle comme d’une très-belle ville, que (3) Leon: 


ANTINOUS, mignon de l'Empereur Hadrien, étoit nâtif de Bithyne (a) , dans la Bithy- 


Yinduftrie &c la bonne humeur ‘des habitans rendent très- African. 
confidérable ; tant s'en faut qu'on puifle le citer comme un Defcripr, 
témoin qui dépofe qu'elle éft tout-à-fait ruinée. Mr, Bau- D Ë 
drand ajoute qu'elle eft à quarante-neuf lieues du Nil, vers PE A 
lOrient. Elle n'eft donc point l4zrh50s de Leon d'Afrique. . 
Mr. Moréri Ôte trente-neuf lieues à cette diflance : Oz wois 
fes ruines, dit- dix lieues du Nil. Nous avons prouvé dans 
l Remarque précédente, qu'Antinopolis étoit fur ce fleuve, 
Sa beauté embrafa de telle forte le cœur d’Hadrien, 
nte, que celle de cet Empereur pour 
qu’on 
avoit en Egypte dans la Ville qui pottoit fon nom (6): Vil- (6) Hegef, 
le, qui étoit Eglife mere, & chef d'Ordre, dans cette put Eu. 


nouvelle Religion (7). Or dans les Colleges des Prêtres Hiff. Eccl. 
d'Egypte , on nommoit Prophetes ceux qui étoient com- Z#r. 27, 


me jes Doïiens & les Chefs. Voiez les preuves que Je Cap. VIIZ. 
doéte Henri de Valois en aporte dans fes Notes fur GNU a 
Eufebe (8 On a:une Infcription , dans laquelle An- D). FE 
tinoüs eft placé fur le même Trône que les Dieux d'E- (8) .44 
gypte, citées; râv à Aiyérle Ocäv (9). La dignité DER 


d'Affefeur de x étoit de beaucoup inférieure à cel- 
le-h Je ne diffimulerai point que le Philofophe Cel- Spanh, de 
fus avance, que les Egyptiens ne fouffiroient pas Numifin. 


que l'on égalit Antinoüs à Jupiter & à Apollon (ro). par. 657. 
Origene foutient le contraire ; mais j'avoue qu'il le fe, Apud 
dit fans preuve, & que je n’entens point fon raifonne- En 
ment, PATTES 
"133 


€) Mulitbri- 
1er flevir. 
Spartian. 
pags 135 
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ICONE ONU | 75! 


qu’on puiffe donner; c’eft-à-dire, qu’il étoit mort pour lui (2). 
dans le Ni, pendant le féjour qu Hadrien fit en 


244 


D'autres affürent qu'il fe noix 
pte, environ l'an 132 de l’Ere Chrétienne. 


19 
Quoi qu'il en foit, cet Empereur le pleura à à chaude s larmes (2), & voulut qu’on lui bâtit des 
temples & des autels, ce qui fut executé avec tout lempreflement qu'on pouvoit attendre d’une 


Nation accoutumée depuis long-tems aux plus honteufes flateries (C). 


füt per 
ne lai 


iadé qu’Antinoüs nds des Oracles. 


dire qu'on voioit au Ciel un nouvel aftre, qui 


qu’il voioit l'étoile d’Antinoüs (4). Ce qu'il y a de su étrange 


Il voulut même que l'on 


Il en courut quelques-uns fur ce pied - B; mais on 
floit pas de croire qu'Hadrien les avoit forgés (c). 
étoit mort, & il ordonna qu'elle portât le nom de ce favori (2). 


Il fit rebâtir la ville où font 
11 étoit bien aife qu’on lui vint 
üs (Æ) & il difoit lui-même 
dedans n’eft pas la complai- 


oit l'ame d’Antin 


fance profane que l'on avoit pour la foiblefle de ce Prince, dont on fe moquoit d’ailleurs (e); 
mais c'eft de voir, que long-tems après fa mort, on ait perfévéré dans Je gs de cette nouvelle 


Divinité. 


Cé culte étoit encore en vogue fous l'empire de Valentinien (f), 


lors qu'il ne s'agif- 


foit plus de flater un Prince, ni de craindre l’édit exprès qui avoit TE cette religion (&). 
C'étoit donc par le fot attachement qu'ont les peuples à tout ce qu'ils trouvent établi, que l’on 


continuoit d adorer Antinoüs. 


Les Peres de l'Eglife fe fervirent avantageufement de cette folle 
fuperftition, pour faire fentir la vanité de la Religion Paienne. 


Il étoit aifé de remonter jufques 


à le fource, à l'égard de cette nouvelle Divinité & puis de rendre fufpeéte l'origine de toutes les 


cutres. Ils parlérent diverfement d’Antinotis, 


(3) Quelques-uns difent qu'il mourut pour Hadriep.] H- 
drien ne dioit point cela; mais Dion n’a nul égard à 
l'Hiftoire de cet Empereur , où il avoit lu qu'Antinoüs éroit 
tombé dans le Nil, & s’y étoit noié. Il donne pour un 
fait conftant, qu'une opération magique, à laquelle Hadrien 
faifoit travailler , demanda que quelqu'un livrât fon ame 
Volontairemeut , & qu'Antinoüs a te condition. 
L'Abbréviateur Xiphilin nous a dérobé aparemment quel- 


ques circonftances qui éclïcifloient un peu ce myfere; 


car il n'éft point v 
porté une telle chofe 


mblable. que Di on 
ne maniere 


ñ étr nglée. Quoi qu il en foit, on ne ne Co 

Ra narration de Xiphilin, qu'Antinoüs ait donné fa vie pour 
fauver où pour olonger c trien. On en doit 
plutôt conclure qu'il à donr que, par l'infpection 


de fes entrailles, les devins puifent conoïtre l'avenir que 
cet Empereur cherchoit. Et qu'on ne me dife pas, avec 
un de at Antiquaites (11), que Ji ce n'euffeffé que la [es 
curiofité dl les entrailles garçon pour sn effet de devi- 
nation, il n'efloit pas néce/ cpofer à cette dr ewve celui 
qu'il aïmoit le plus de tous les bunains sil y avoit alex d'autres 
enfans d'exquife beanté en A ce grand empire (fi la beauté y 
Jervoif (12) qui euffènt pou effre employez à cet infame myf- 
qu’on ne me fafle point, dis-Je, ‘cette objection; car 
n en a reconu lui-même la nullité, en ajoûtant 
tout auffitôt ces paroles: 5/ fe pouvait faire néanmoins que le 
Jeires Ca cet art nécromantique requéroit que ce ff lui 
ÿ uf? facrifé pour rendre le fa- 
joûter ce que Dieu Se noïm- 


time volontaire : or les au- 
enfans que l'Empereur eût deftinez “e ce facrifi- 
ce, ne s’y, fuffent pas foumis de bon g; Jroiez - vous 


qu'il ne falut pas faire une horrible violence à ces beaux 
enfans qu'Heliogabale livroit à fes Magiciens? Cadit @* bu- 
manas hoflias, lets ad hoc pueris nobilibus € decoris per om- 
nem lialiam patrimis ç> matrimis, credo ut major effet utrique 
parenti dolor. Omne denique magorum genus aderat illi opera 
baturque quotidie hortante illo, € gratias Diis agente quod 
armicos ecrum inveniflef, quum infpiceres exta puerilia © excu- 
zeret b niilers fuum (x3). La Magie de ces 
fiecles-là demandoit de s de victimes, & St. Ï 
remarque qu'elle choififloit des enfans dont la pudicité fût 
immaculée. Nrtvapie à ai éMaQlsgey mai- 
dus éronebces (| yomantia 1pfe © este Due- 
roue fpecularie nfpestiones. Sur ce pied-à, Antinoüs eût 
été un ajet fort mal propre. Revenant à Hadrien, je dis 
qu'on doit ce me femble fupofer, I, qu’il ne confentit à 
immoler fon mignon, que pour le befoin le plus preflant; 

II, que le defir d'éviter la mort étoit pour lui une chofe 
plus preffante, que l'envie de pénétrer dans l'avenir: j 
imerois mieux d fuivre Aurelius Viétor , que Siphllins 
Voici ce que dit Aurelius Vidtor: Que quidem alii pia vo- 
lunt religiofaque, quippe Hadriano cupiente fatum producere, 
curs voluntarinm ad vicem magi popolafent , cunétis retrac- 
tantibus Antinoum objecifle fe referunt (15). Joignez à ce- 
la, fi vous voulez, ces paroles de Spartien: De wo (Anti- 
n0O) varia fama eff, aliis eum devotum pro Hadriano affè- 
rentibus (16). 

(C) Oz lui bâtit des temples e> des autels . . . . avec l'em- 
preflement d'une Nation accouturmée aux plus honteufes flateries.] 
Cafaubon met entre les baffes complaifances que l'on eut 
pour la paffion d'Hadrien ce que fit le Poëte Pancrates (17). 
Or voici ce qu'il fit. Il montra, comme un miracle, à 
Hadrien une fleur de lotos, qui étoit femblable à une rofe, 
& lui dit qu'il la faloit nommer Anrinoïenne; & qu'elle 
étoit née dans le lieu qui avoit été arrofé du fang du lion 
que lui Hadrien avoit tué à la chafle. L'Empereur prit 
tant de phifir à ce difcours, qu'il ordonna une penfion à 
Pancrates dans le Mwfée d' "Alexandrie («8). Athenée n'ex- 
plique point pourquoi ce Poëte vouloit que le nom d’An- 
tinoüs fut donné à cette fleur; mais on devine aifément 
que l’intention de Pancrates étoit d'honorer la mémoire de 
ce favori. J'ai cru pendant quelque tems que ce pañage 
d’Athenée avoit donné lieu au menfonge du Sr, Moréri, 


felon les tems: ils n’eurent pas l’imprudence de 


mar quer 


que j'ai raporté fur la fin de cet Article; mais j'ai changé 
d'opinion , après avoir lu ces paroles d'un Auteur moder- 
ne. Hadrian . . . . donna le nom de ce miférable ( Antinoüs) 
à une ville d Egypte see CO le confera à nn afire 2 
à une fleur, à des temples à à aie es, à des cracles & à 
des jeux: de prix, bref en fit un Dieu (19). Ceux qui com- 
paréront ce pañage avec l’Antinoüs de Moréri, pourront 
juger fi cet Ecrivain fe favoit fervir des Livres qu'il con- 
fultoit. 
(D) Hadrien fit rebätir la ville où Antinoñs étoit mort, > 
il ordonn. élle portät le nom de ce favori.] J'ai fuivi le 
r de Xiphilin, qui né parle que d’une vi vie tépa- 
rée, quoi que Xiphilin foit fervi du mot & 
D autres , n'y regardant pas de fi près, difer 
i le même nom q Anti & ! 
B \condidit Antinco 
aide, & fe nommoit 


cognom 772 fille étoit 
anciennement Befa, qui auf le nom ‘du Dieu parti- 
culier qu'on y adoroit. Cafaubon l'affüre (21), & remar- 
que que les Égyptiens, laïffant aux Grecs le nouveau nom, 
continuérent de l'apeller Befa; mais il fe trouva des gens, 
qui, par l'union de l'ancien & du nouveau nom, Ja nom 
ae Befantinoüs.  C'eit ce que » qui y étoit 
né (22). N'oublions pas que le tombeau d’Antinot: 
Nous l'aprenons de ces pa LS de St, Epiphane: 
rlvoss à Ey A'yres by Asroplo 
pevos dd Apte mare 
in wrbe fui 
ñ0 ir D 
ne, qu'on difoit qu “1 fe foie te miracles dans ce Temple 
d'Antinoüs (24). C'eft À où Saumaife pofe le prétendu 
Oracle de cette fauffe & ridicule Divinité.  Zicer in multis, 
dit-il (25), Gracie urbibus templa & facerdotes habuerit Anti- 
Bobs, pracipuè tamen eu coluife videntur Ægyptii in ea urbe 
que ab ipfo nomen accepit, nam ibi fepultus eff, ibi oracula per 
cum redd3 credebantur , ibi &* prophetas habuit. 

Ce qui concerne l'Oracle eft atteflé par Origene (26), 

fionlitle palage comme Saumaife l'a cité: Ives Seine 
Toy mo T$ A'vruwés voir (27). Voiez aufli Scaliger fur 
Eufebe, num. 2145, où il ne cite pas comme Saumaife, 
quoi que Spencer l'affüre à la page 44 de fes Notes fur O: 
gene contre Celfus. Voici ce qui m'a fait dire que c'étoit 
un Oracle pré Je me fouvenois de ces paroles de 
Spartien: Et Graci, quidem volente Adriano eum confecrave- 
runt, oracula per eum dari afferentes que Adrianus ipfe com 
bofiifre jaëtatur (28). 
E) Hadrien étoit bien aife qu'on lui dit qe 
étoit l'ame d'Antinoïs.] On s'étoit déjà fervi d'une fem- 
blible flaterie à l'égard de Jules Cefar. Zudis quos primo con- 
to atos ei heres Augufus edebat, flella crinita per Jépter dies 
#, exoriens circa undecimam horarn , credirumque 
cf} anima elfe Cefaris in cœlim reccpri > © bac de cauffa fi- 
#alacro ejus in vertice additur flella (29). Ovide à fini ies 
Métan norphofes par celle de l'ame de Cefar en aftre: 


mhoÏG #el= 


Ad bunc modum Anti- 


Vix ea fatus erat, media cum fede Senatus 
Confiitit alma Venus nulli cernenda, furque 
Cafaris eripuit membris, nec in aëra folvi 

Pafla recentem animam, cœleflibus intulit affris, 
Dumque tulit, lumen capere atque ignefiere fenfit 
Ermifitque fin. Luna volat altius illa 
Flammiferumque trahens fpatiofo hinite crinem 
Stella micat. Ovid Lib. XI, Metam. Verf. 843. 


Avant cela, les Poëtes Grecs avoient mis en ufage cette 
invention pour les cheveux de Berenice. L'Empereur Ha- 
drien étoit trop favant, pour ne favoir pas tout cela; & 
néanmoins il fe paia d’une flaterie qui ne pouvoit plus 
avoir la grace de la nouveaut 3) A quoi fongérent ceux qui 
ne mirent ce mignon qu’au plus bas étage du Ciel? Il y en 
eut, qui ne le placérent que dans le globe de la Lune. Hôs o 
FD A'yrivoos mergéxioy àv TA venin Geuloy #aSidpuTer ; (30) 
Quomodo Antinoës fpeciofus ‘adolefiens” qui obiit collocatus ef 
an Luna? 
Hh 3 
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marquer la caufe infame de‘ fon apothéofe, en s'adreflant à Antonin Pius , fils adoptif & fuccès- 
feur d'Hadrien , où à Marc Aurele , adopté par Antonin Pius , felon l'intention d’'Hadrien. Ils 
touchérent alors délicatement à cette plaie (2); mais T'ertullien > plus éloigné de ce tems-là, 
& fous des Empereurs qui n’avoient pas le même intérêt à l'affaire, ne garda plus de mefures. Pru- 
dence a finement obfcrvé , que le mignon d'Hadrien étoit monté à une condition plus relevée 
que celle du mignon de Jupiter (F), puis qu'Antinoïüs étoit à table, pendant que Ganymede 
verfoit à boire. Il pouvoit dire, 4 


umbere in afiris 


15 videor dil 
£7 uinere dextra 


i 
€7 Iliaca porreétum 
portale merui (1). 


e tout tems, les hommes du monde ont fait plus exaétement leur cout aux Dieux de la Terre 9 
qu'aux Dieux du C Je ne fai pourquoi Mr. Moréri débire qu'Hadrien crus Antinoüs chéngé em 
F ÿ en Temple (k), & même qu'il lui fit bâtir un Autel. N’eft-ce pas dire qu'il ne lui fit point 


bâtir des'Temples ? & cela eft-il plus vrai que le changement d’Antinoüs en Fleur ? 


(F) Prudence à finement obfervé qu'Antinoës étoit monté 
à une condition plus relevée que celle du mignon de Jupiter. ] 
Ses Vers méritent d'être raportez plus correctement que 
ne les raportent les Sieurs Triftan dans fes Commentaires 
Hiftoriques fur les Médailles des Empereurs Romains (31), 
& Moréri dans fon Dictionaire Hiftorique. Les voici donc, 
felon l'Edition de Nicolas Heinfius : 


Quid loquar Antinoum celeffi in fede locatum # 
ur delicias aunc Divi Principis : illum 
Purpurea iaturm forte virili 
A 2 eders , non cyathos Dis 
dio recubantem cum Sove fulcro 
ui potare lyéurn , 
is vota exaudire marito (32) € 


ANTIPATER , Iduméén de nation (4) , illuftre par à naïflance (R) , par fes richefes, 
& par fon efprit, profita habilement des confufions où la difcorde d’Hyrcan & d’Ariftobule plon- 
gea la Judée. C'étoient deux freres, qui fe difputoient la fouveraine Sacrificature. Antipater 
cmbrafa avec chaleur le parti d'Hyrcan, &c y engagea de telle forte Arctas Roi des Arabes, & 
puis Pompée Général des Armées Romaines, qu'Hlyrean gagna le deflus (4). Sous fon gouver= 


nement , Antipater difpofoit de toutes chofes , & il le fuifoit à l'avantage des Romains , toutes les 


fois que l’occafion s’en préfentoit. Cela fit que les Gé x de la République , un Scaurus, un 
Gabinius , un Cafäus , l’honorérent de plufeurs importantes commiflions | ou déférerent beau- 
coup à fs confeils (2). Il rendit un fervice fignalé à Jules Cefar , pendant la guerre d’Alexan- 
dric : il lui amena & des vivres & des Troupes, & il paia de fa perfonne courageufement ; de for- 
te qu'outre bien des louanges , il obtint de Jules Cefar le droit de Bourgcoifie Romaine » & l’ad- 
miniftration de la Judée («). Les plaintes d’Antigonus (/) ne purent rien contre lui. Son apli- 
cation aux affaires , & fon habileté , le mirent dans une fi haute confidération , qu’on ne Phono- 
roit gucres moins que s’il eût été revêtu de l'autorité Roïale felon les formes {e). La maniere 
dont il fe précautionoit contre les revers de la fortune , en donnant à l’un de es fils le gouverne- 
ment de Jerufalem , & à un autre celui de Galilée & le commandement des Troupes, fit foup- 
Gonner avec raifon qu'il cherchoit à n'avoir perfonne au deflüs de lui , ni de nom , ni d'effet. TU 
Juif nommé Malichus , plein de ces foupçons , réfolut de prévenir l'inconvénient » & n’en trou- 
ant point de meilleure voie que d’ôter du monde Antipater, il s’en défit par le poifon (f). Il 
f rendit coupable en cela d’une noire ingratitude ; car celui qu’il ft mourir l’avoit comblé de 
bienfaits | & lui avoit même fauvé la vie (4). Antipater laïifla entre autres enfans le fameux He- 
rode , qui fut Roi des Juifs (b). 


(A) Zduméen de nation.] Eufebe le fait Afcalonite (1). Roi des Juif. Eufebe le nomme Herode, & le fait valet 
troupe de brigans , dit-il, qui avoit pillé un Temple auprès d'un Temple , &,fi pauvre, qu’il ne lui fut pas poflible de 
fcalon , amena avec le refle du in Antipater dans l'Idu- racheter fon fils, qui étoit tombé entre les mains d 
, 04 il de rce que fon pere n'eut pas dequoilera- Ieurs. T À H'hôds rs Ar 78 7 
cheter. Ce que je dirai dans la-Remarque-fuivante réfute  A’réA4a0 00 hu ra hsmêyoy yeyorévet (4 ic vero He- 
ce conte. Photius me paroit ici un peu blâmable don-, rodem quemdam Afcalonitain unuts nero fer nm Term- 
trait de Jofe 2 qu'Herode étoit fils pl Apollinis quod Aféalone eff patrem fuife.. Mais les Sa- 


d'Antipater, qui avoit fervi d 
O' 55 A'yriméres T8 A'cradairs \eCenelt 
point dans Jofephe, qu'il tr ; & néanmoins 
où font les Lecteurs qui ne s’imaginent que tout ce que dit 
Photius eft dans les Livres dont il parle ? Aïlleurs (3), il 
dit qu'Antipater d'Idumée , & de.la ville d'Afcalon, 
& grand ennemi d'Hyrcan, pour l'amour d’Ariftobule. Cet- 
te derniere faute ne doit pas être imputée à Photius 
toute la fuite de fon difcours montre qu'il affocie Anti 
à Hyrcan. C'eft à ceux qui ont publié cet Auteur, qu’ilfaut 
à cela; mais il eft refponfable de 
’étoit pas une ville d’Idumée; &, après 
tout, ce n’eft pas Jofephe qui a dit qu'Antipater étoit d'Af 
calon. Or c'eft de Jofephe que Photius donne là l’Extrait. 
(3) 1lnfire par fa naïifance.]. Son pere, nommé Anti- 
pater, fut Gouverneur d'Idumée, fous Alexandre Jannée, 


e d'Afcalon, 


l'autre 


-$ 


vans ne doutent point qu'en c 
copie, n'aient füivi de mauvais Mémoires ; & quñil ne fail- 
le ajoûter plus de foi à Joféphe , qui aflure que le Roi 
Alexandre, & la Reine fon époufe , donnérent le gouver- 
nement d'Idumée à Antipater , & que celui-ci gagna par la 
multitude de préfens l'amitié des Arabes , & celle des 
habitans de Gaza , & d’Afcalon (5). En un autre endroit 
Joféphe parlant d'Antipater le fils remarque qu'il étoit le 
principal d'Idumée , tant par l'antiquité de fà famille > que 
par fes richefles (6). Hegefppe dit du même Antipater 
qu'il étoit iluflre par fes ancêtres dans fa patrie (7). De 
tout tems , On a aimé à ravaler la naiflance de ceux que la 
fortune fait monter au fommet des dignitez (8). Au refte, 
l'ambiguité d’un pañfage de Jofephe à fait que quelques-uns 
ginent que l'aieul d'Herode ne s'apelloit point Anti- 
pater, mais Aritipas. 


Eufebe , & Africain qu'il 


ANTOINE, famille Romaine, en Latin ##fonie , qu’une vicille tradition faifoit defcendre 
d'Anton fils d'Hercule (4), a produit deux branches : l’une étoit Patricienne , avec le furnom 
de Merenda ; l’autre Plébéienne, fans presque point de furnom. On ne trouve pas que la bran- 
che Patricienne ait duré long -tems , ni qu'elle ait produit d’autres perfonnes mentionnées dans 
l'Hiftoire , que T. Anronius MERENDA, & Q. Axronrius MERENDA. Îe pré- 
mier fut l’un des Decemvirs abrogés à caufe de la fierté tyrannique d'Appius Claudius , Van 304 
de Rome, & l’un de ceux qui s’exilérent volontairement, & dont les biens furent confifqués 

\ N 0 SO « \ à : : Fe. «: J 
après le procès qui fat fait à App. Claudius , & à Sp. Oppius (2). Le dernier fut Tribun mili- 
taire , l'an 333 de Rome (c). Mais la branche Plébéienne à duré long-tems ; & a fleuri avec 
un très-grand éclat (4) ; car outre qu’elle a pu fe glorifier d’avoir poffédé deux fois le Généra- 

lat 
667 , eft le prémier qui porta dans cette Famille les 
honneurs du Confulat, & ceux du Triomphe, & de Ja 
Cenfure, 


(4) La branche Plébéienne de cette faille Antonia a du- 
ré long-tems , &' a fleuri avec un 1rès-grand.éclat] I] faut 
bien fe fouvenit que Marc Antoine l'Orateur , mort l'an 
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lat de fa Cavalerie, fix fois le Confulat, une fois la Cenfure, trois fois l’honneur du triomphe (4), 
clie s’eft vue, en la perfonne de Marc Antoine le Triumvir, maitrefle de la moitié de l'Empire. 
Nous allons faire des Articles particuliers pour les principaux de cette ancienne Maïfon (B). 


(B) C'étoit une ancienne Maïfon.] Ceux qui ont le plus 
de lecture, le plus de Re s, le plus de matériaux defti- 
Li ent quelquefois dans des oublis 

ï ges. ft un éxemple, dans 
{on excellent Traité du Style burlefque, lors qu'il cenfure 
Photius d'avoir cru qu'Antonius Diogenes, Auteur d’un 
Roman, fuivit d' à Où Afay mébpa Tôy 
4 (). Nor ita din pot Alexan- 
7 11 allégue contre cela plufieurs 
raifons, dont il trouve celle-ci la plus forte; c’eft que la 
famille Antonia ne fubfiftoit point encore, & que fon nom 


eff, tum, nata gens Antonia aut falla vox, aut audita tempo- 
ribus illis (2). Rien de plus faux. Nous avons produit fur 
la foi de Tite Live un Titus Antonius, Decemvir, l'an 
304 de Rome, & un Quintus Antonius, Tribun Militai- 
re, environ trente ans après. On trouve dans le m 
Tite Live un Marcus Antonius, créé Général de la 
lerie par le Didateur Cornelius Rufinus, l'an 421. Of 
c'eft une chofe certaine, qu'Alexandre mourut l'an 430. 
Je n'allégue pas la tradition raportée par Plutarque; car 
on pourroit me répondre très-juftement , qu'Anton, fils 
d'Hercule, étoit aufli peu la tige des Antoines en Italie, 
que Cocceius Nerva Ja tige de la Maifon de Coffé en France, 


n'étoit encore, ni fait, niconu. Neque, quod gravifimum 


ANTOINE (Marc) l’Orateur, a été le plus grand ornement dé fa Maïfon. A fon en- 
trée dans les charges, il fit éclater fon mérite, par un endroit qui eft digne d’être raporté. Il 
avoit obtenu la Queiture de la Province d’Afie, & il étoit déjà arrivé à Brundufium, pour s'y 
embarquer, afin d’aller exercer fa charge, lors que fes amis lui firent favoir qu’il avoit été acculé 
d’incefte, & que le Préteur Cafius, le Juge du monde le plus rigide, jufques-là que l’on apelloie 
fon Tribunal l'écueil des accufez, évoit faifi de cette caufe. Marc Antoine eût pu fe fervir du bé- 
néfice de la Loi, qui défendoit de recevoir les accufations contre ceux qui étoient abfens pour le 
fervice de la République; mais il aima mieux fe juftifier dans les formes: &, pour cet effet, il 
revint à Rome, & pourfuivit fon procès, & le gagna glorieufement (4). La Sicile lui échut 
pendant fa Préture, & il donna la chafe aux Pirates qui infeftoient ces mers-là. Il fut fait Con- 
füul avec A. Pofthumius Albinus, lan de Rome 653, & réprima courageufement & heureufe- 
ment toutes les machinations turbulentes de Sextus Titus, Tribun du peuple. Quelque tems ss 
il fut Gouverneur de Cilicie, en qualité de Proconful, & y fit tant de belles chofes, qu’il en rem- 
porta l'honneur du triomphe. N'oublions pas que, pour cultiver le merveilleux talent d’élo- 
quence qu’il avoit, il voulut bien en quelque maniere devenir le difciple des plus grans hommes 
qui fuffent à Athenes, & à Rhodes, lors qu'il alla en Cilicie, & lors qu'il revint à Rome. Il exer- 
Ga enfuite la charge de Cenfeur, avec beaucoup de gloire, aiant gagné fa caufe devant le peuple 
contre Marc Duronius, qui lui avoit intenté une accufation de brigue, pour fe venger d’avoir été 
raié du Sénat par Marc Antoine; ce que ce fage Cenfeur avoit fait, à caufe que Duronius, pen- 
dant qu’il étoit Tribun du peuple, avoit caflé la Loi qui réprimoit les dépenfes immodérées des 


tins (4). C’étoit un des plus grans Orateurs qu’on eût jamais vus à Rome; & il fut caufe, fe- 


lon le témoignage de Ciceron, bon juge en ces fortes de matieres, que l’Italie fe pouvoit vanter 
d’égaler la Grecc en l’art de bien dire. 
touch 


Il défendit entre autres perfonnes Marcus Aquilius, & 
a tellement les Juges par les larmes qu’il répandit (c), & par les cicatrices qu’il montra fur 
ne de fon client, qu’il gagna fa caufe. On peut voir fort amplement le caraétere de fon 
ace , & celi de fon aétion, dans les Livres que je cite (/). 11 ne voulut jamais publier au- 
Plaidoiés ( 4), afin, difoit-il, de ne pouvoir pas être convaincu d’avoir dit en un pro- 
cès ce qui féroit contraire à ce qu'il diroit dans un autre. La Morale du Barreau ne trouvoit 
point en ce tems-là qu’il fût honteux de fe dédire en faveur de fon client. La précaution de cet 
Ayocat eft néceflaire aux perfonnes de {à profeflion (B2), & n’eft pas néanmoins toûjours capa- 
ble 

voulant montrer que Marc Antoine ne fe précautionnoit 


pas autant qu'il croioit, repréfente , non pas que l’on peut 
obliger un Avocat à produire l'original de fon Plaidoié, 


A) Ilne v jamais publier aucun de fes Plaidoiés. | Ce 
8 : LUE SE ee 
fait, Ja raifon de ce fait, font deux chofes aflez remar- 
quables, pour mériter que j'en raporte les preuves. Cice- 
ion, & Valere Maxime, font mes deux témoins. Voici 
comme parle Ciceron: Howinem um M. .2 
j; itum effe dicere, idcirco fe nullam 
quid aliquando non opus effet 
(x). Nous allons entend 


nio rerait. 7 Ci 
fcripfiffe, + fi quid fuperiore judicio 
poflea defenfurus effet , nociturum foret, non 


frmare pollet : qui faéti vix pudentis tolerabilem 


de ce qu’ils ont ouï dire à un Avocat. Perinde quafi quid à 
nobis diflum aut aëturm fit id nifi literis mandaverimus homi- 
æum memoria non comprebendatur (4). 

(B) La précaution de cet Avocat efé néceffaire aux perfon- 
nes de fa profffion.] Je me fouviens d'une Lettre publiée 
l'an 1685, où l'on recherchoit les caufes des contradiétions 
des Auteurs (5). On mit en jeu les Avocats, & voici ce 
qui fut dit fur leur chapitre: ,, On a quelquefois le plaifir 


2, pro periclitantinm enim capite non folum elo- ;, dans une même femaine d'entendre plaider un même 
quentia fua uti, fed etiam verecundia abuti erat paratus (2). ,, Avocat pour un mari contre fa femme, & pour une fem- 
Je ne penfe pas qu'il y de chicaneur aflez injufte pour ,, me contre fon mari. S'ila l'imagination excefive, il ne 
foutenir que je traduis mal le mot féribere. Toutleéteur, ;, parle dans fon prémier Plaidoïé que de l'empire des ma- 


ris: il le fonde fur la nature, für la raïfon, fur la parole 
de Dieu, fur l'ufage. Il cite l’Ecriture, il cite les Peres, 
il cite les Jurifconfultes, il'cite les Voyageurs. Il dé 
me contre les femmes, & il ne raifonne que fur des pro- 
poñitions univerfelles. Mais deux jours après, ce n’eft 
plus cela. Il paffe dans des Maximes toutes oppoiées: il 
traite d'ufurpation l'autorité des maris; il parcourt la 
Ste. Ecriture, le Code, la Phyfique, l'Hifoire, & la 
Morale, en faveur des femmes, raifonnant toûjours fur 
des principes univerfels: càr un efprit véhément ne 
croit rien prouver, s'il n’affirme, ou s’il ne nie, fans 
conféquent, s'il s'engage à foutenir 


elligence, comprendra que Marc An- 
aidoit par méditation, qu’il 
n de tout ce qu'il débitoit devant les Juges; 
fon fens, il auroit donné une raifon im- ,, 
te de fa conduite , puis qu'il n’avoit pour but que  ,, 
er qu'on ne fe fervi ntre lui de fes propres ar- ,, 

her cela également, foit qu'il écri- ;, 


qui aura quelque in 
toine ne vouloit pas dire qu'il pl 


les publiât pas. 
pas convaincre .un homme dans le Barreau, qu'il a foute- ;, 
nu autrefois une maxime toute opofée à ce qu’il avance ,, 


ec la même af ,, 


préfentement. Cet homme le niera : exception; & pa 
rance, que s'il avoit plaidé par méditation, & ne craindra ,, des intérêts oppofez, il faut n ceffairement qu'il fe con 
pas qu'on le condamne à produire l'original de fon Plai- ,, tredife  Avoüons qu'un Avocat, qui auroit donné au 


public un Plaidoié fur les privileges des femmes, rernpli de 
tout le feu de fon imagination, feroit aifé à réfuter, s’il 


doié: il auroit plufieurs moiens infaillibles de s'en garantir. 
Concluons donc qu'il ne s’agit point ici d'écrire ou de ne 


mais qu'il y a des auditeurs qui fe fouviennent long-tems 


pas écrire un difcours que l’on prononce; mais de le pu- 
blier, ou de ne le publ S'il étoit befoin de donner 
des preuves dans une chofe fi claire, j'en fournirois bien- 
tôt deux qui feroient très-fortes. La r feroit prife d'un en- 
droit de Ciceron , où Brutus fe plaint de ce que l'Orateur 
Marc Antoine n’avoit donné au public qu'un très-petit Li- 
vre. Vellem aliquid Antonio prater illum de ratione dicendi fa- 
ne exilem Lib AE ët féribere (3). N fe fert À 
du mot fériberé. Je prendrois la 2 de la Harangue même de 
Ciceron, où fe trouve le fait dont je parle; car Ciceron, 


plaidoit pour les privileges des maris. On n'auroit qu'à le 
renvoier à fon Livre. Notre Orateur Marc Antoine vou- 
lut éviter ce grand inconvénient, & fe réferver la liberté de 
fe contredire , en foutenant un jour une chofe, & le len- 
demain une autre: felon l'intérêt de fes parties. Il feroit 
aifé de montrer que les Avocats ne font pas les feuls qui en 
üfent de cette maniere : Théologiens Controverfiftes 
he font autre chofe, à mefure qu’ils ont à faire à diverfes 
gens (6). Bellarmin, contre les Enthoufiaftes , foutient 
que l'Ecriture eff toute remplie de caraéteres de divinité; 

mais 


(4) Voïez, 
Glandorpi 
Onomaltic, 


pag. 66, 


G) Va 


for, de lud 


crâ Diétio- 
ne, pag. 14$s 


(4) Glan= 
dorpins, 
Onomaft. 
Par. 68 , ex 
Epitome Li: 
vi, Cicero. 
ne, &c. 
Le) Cicerô 
de Orar, 
Libr, 11, Caps 
XLVIZ 

& in Ve 
1em V. initio 
(d) Idem, ï8 
Bruto Cap. 
37. & de 
Oratore, 


(4) Cicero; 
Orat pro 
Cluent. Cape 
L. & feg. 
REFLE 
xX1ON für 
les Contras 
diétions 

des Auteurs, 


(5) Cf la 
11 des Nous 
velles 
tres conti 


Maimbourg: 


(6) Voiez là 
Remarque 
(M) de PAÿ= 
ticle de 
(Jean) 


Ada, 
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ble de les tirer d'affaire (G). Il affcétoit de ne paffer point pour favant (D). Sa modeftie, & 
fes autres qualitez d’honnête homme, ne le rendoient pas moins cher à un grand nombre d’illuftres 
: {on éloquence le faitoit admirer de tout le monde, Il périt malheureufement durant 
fanglantes que Marius & Cinna cauférent dans Rome. Il fut découvert au lieu où 
ché, & auflitot des foldats furent envoiés pour le tuer. La maniere, dont il leur par- 
ndrit, & il n’y eut que celui qui les commandoit, qui eût la brutalité de le tuer, n’aiant 
pas écouté fon difcours, mais étant entré dans fa chambre tout en colere de ce que les loldats 
navoient pas éxécuté fon ordre (e). "Sa tête fut expolée fur la Fribune aux Harangues, pro rof° 
u qu'il avoit orné de dépouilles triomphales (f).. Ceci arriva l’an de Rome 667. Il laïfla 
fils, dont je vais parl 


(e)Elarch. amis, qu 


canfas dicirus, non modo ut Crafus contra me dicat aliquan: 
do, aut ego contra Craffum, quum alterutri necefle fit falfum 
dicere, jed etiam ut uterque noftrum eadem de re alias alind 


defendat , quum plus uno verum ee non poffit. Ut igitur in ejuf= 
contre Mr. Pajon, il tie rod re que mendacio nixa fit, que ad foentiam non [ape per- 


opiniones hominum © fap HcHpetur, Ita 
Je m'affüre que la plûpart de mes leéteurs fe- 
s de voir que ces deux grans Orateurs aient eu 


SE aux 
& aux Orateurs, ntiouvent en différens  dicam (x 
endroits des chofes contraires les unes aux autres, felon ront fia 


» 1 à de ë % 
nus & à leur propos. » Nos Poërarum more, ti fe res de tels principes, & qu'ils aient fi bien conu le foible de 
+ populi vel eraditorum hominsm fententiam leur métier, qu'on mé pardonnera tout ce qui pourroit 


n,atque alias, fi fit opus saliter. fentir trop là di on dans cette Remarque. Notez que 
â 15, dit l'excellent Monfignor della Cafa, ces principes di encore. Comparez les Plaidoiés de 
que de Benevent, dans une de fes Lettres à Vic- Mr. Érard contre Madame Mazarin avec la Réponfe au 
thius, fur le vers 181 du fecond livre Faétum de cette Dame. Lifez én particulier ces paroles de 


n jure [eg 


» 
Bezrar- » delOdyflée, & fur le 243 du douzieme de l'Iliade, a le Réponfe:" Mr. Erard a parlé à Mad. Mazarin des évên 
Min, ÿ fHomere avoit dit en ces endroits des mens de ce tems-là, della maniere dont alors elle-même devois 
FE augures, qui étoient contraires à c rder, { , les temps © les évên ns diférens 
(s) » ; ce qu'il L À 25 C7 nos paroles, fe 
Suplément _» onc dit en ces prémiers endroits de mes Po À Antoine aféétoir de #8 pallèr point pour 
dé Com- » liés, que je viens d'alléguer, que c'étoit une ine favamt.] Sije ne metrompe, c'étoit moins pat modefti 
mentaire » Chofe qu'un x Poëte, parce que cela faifoit à mon que par pol il de voioit établi dans une belle r 
HORDE ESS Mais cela n'empêche pas que je ne puifle dire putation d ouvoit-il pas croire qu’on 


fion s'en préfente,, (9). 1 ; fi l'on, fe perfuadoit qu'il ne de- 


» ailleurs le contraire, fi l'oc 


Son QU 1e cette bonne foi! € je ferois ravi delatrot quence fon’ géhie, que fi on h croioit le 
Mr. dans Bellarmin, & dans le Miniftre ! mais ce n'eft pas une cho- longue étude des Livrés Gre: Il avoit une 
Sautin 4 ce. fe qu'il faille efb Nous entendrons bientôt Ciceron fur : il cic 
Commen- le droit des Avocats, par raport à la liberté de fe contred 


PUS Voiez les Remarques (Æ) & (1) de l'Article Bar ps. 
(C) Za précaution dont il foit n'ef? pas tonjours capable de 
irer d'affaire les A 1 Nous avons vu (10) comment 


Ciceron a obfervé que la mémoire des auditeurs eft redou- 
tâble aux qui contredifent (11). S'il en avoit 
donné des éxemples, il auroit mieux fait conoitre que les 


préca de Marc Antoine étoient inutil Mais il 

faut avoüer, que ce qu'il ajoûte eft aflez propre à jufti- 

10) fier conduite de cet Orateur.… Voici ce: que c'eft. 

Jess Ci M L, Plancius défendu par L. Craf- 
(4). fus, fit 


Craf 
t l'autorité du Sénat, 
ela mit un peu.en peine 
ufes fur la diverfité 
de lui ces deux f 


. ea difceres 
guibus ille utere- 
«lu © 


aux. Prédica- 
teurs,lors q 


nôfe aliam linguam à 
re in perco 


idor, multa ex eo fepe quefrui. on ef 
0 hoc novum (ram jam tum ex me au 
je Jermonibus nallius rei, qn 
ibus 


rofeilo tibi 
bas) mibà 
s £ quidems 
aliquid exifimare pofem, rudems 
6 “oque eorutn ut Crafe 
zari veller non didicifé quam illa defpicere, 
mn in om 0 


onenfem Jerebat 


: p 
L L ) 


is Servil 


if 


mn effe cor q ] 
infque rationem temporis ur Jus non tam exiflir 
etur.  Ciceron n'avoit gar- rofirorum hormi 
: L. Craffus choiïfit en cette Jérre. Antonius ar 
i fe voioit dans le même 
ité un morceau de l’une de fes Ha- 


FLN 


exp0 
a habit vit 
aver le parti qu 


comment il fe 
ven 


de de defapi 
réncontr 
cas, vu qu'on avoi 


Htarétur. Atque 
ere, alter ne noffe 


trois Left 


angues, qui étoit fort contraire à la caufe qu'il avoit alors -qwidem Grecos videretur. Voilà l'éxorde du II livre de 
(3) Cie en main. Il répondit que la Harangue, dont on avoit l'Orateur. Ajoutez-y ce qu'il y dit de lui-même (x6), 
ou io, it partie, ne contenoit point les expreflions de qu'il ne lifoit les Auteurs Grecs, que pour fe divertir 
ne aimens, & qu'il ne faut pas confidérer ce qu'il n'entendoit rien aux Livres des Philofophes, Per 


que dit un homme en qualité d'Avocat, comme s'il l’a- prorfus mullum intellige, à a funt anguffis © concifis difputatio- 
vançoit en qualité de témoin; que c'eft le langage de la  #ibés illigatis qu'il laifloit à les Poëtes , dont le langage 
caufe, & non pas le langage de l'Orateur. Cela eft aflez  n'étoit point humain, & qu'il s’arrétoit aux Hifforiens, où 
: il faut parler felon l'intérêt de la caufe, &felon aux Or fa 
s, felon les opinions p: Vans: Videantur voluiffe effe nob à 
i, neque cogniturm commemoravi, familiers. Dans la Î d 
: G* illa Oratio potius temporis mei qui parle, & l'on ente 
gs icii G* auétoritatis fuit . +. , Errat vehementer fi Antoine, ce qui fuit: Ego iffa fladia 

quis in Orationibus nofiris quas in judiciis habwimus autoritates modo fint: opinio 
2offras confignatas fe habere arbitratur. Ones enim ille Ora-  apud eos qui res gudicent oratori adverfariam effé arbitror, im= 
tiones caufarum © tempo Junt, non homnum ipforum  minuiteñim e> oratoris autoritatem, & orationis fidem (17). 
aué patronorum. Nam Ji caufe ipfe pro fe loqui pofent nemo là le fondement de la conduite que Ciceron lui attrt- 
adhiberet oratorem: nunc adhibemur ut ea dicamus non que nos- rat memoria fumma, nulla meditationis SéfPicio, im- 
tra autoritate conffituantur , fed que ex re ipfa caufaque dican- “edi ad dicendum videbatur, fed'ita crat p 
(4) Ze tur (14).  Joignez à cela les paroles que Ciceron met dans 4 licente nonnunquam viderentur 08 fatis 
id Ge % Ja bouche de Marc Antoine l'Orateur. Oraroris omnis affio parati ad dic ife (18). Je me fouviensà ce propos 
opinionibus non fcientin continetur,nam © apud eos dicim squi dune Remarque de Mr. Daillé, fur la différence qui fe 
efüiunt , 7 ea dicimns que netitnus ip : ita @illi alias alind trouve entre füire l'Orateur , & être Orateur (19). Cette 

difdem de rebus & fentiunt @ judicant ; @* nos contrarias fepe Remarque eft très-bonne. 


2 > à Marc 
î aprobo moderata 
3 iflorim fludiorum © fifpicionem artificii 


G)rt5 ANTOINE (Marc) fiis aîné du precédent, eut le furnom de Cretique (a). ne s'a 
Pt L vança pas au delà de la Préture ; mais il l’exerça avec une étendue d'autorité qui wétoit pas or 
& dinare, 


(rs) Ciceraj 
de Oratore ; 
Litr. LH, 
CALEA 


(16) 14e; 
ibid, Cap. X1V, 


Z Le awff 


) Zdem à 
de Oratore, 
Lib, IL, Caps 
XXXVIL 


(18) Zdem ,i 
Bruto, Caps 
XXXVIL, 


(35) Daillé, 
Reponfeau 
P. Adam, 
LI Part, 

Paz 156, 


(6) Pater- 
culus, 
Libr. IT, 
& 


€) Pexami- 


CETHEGUS, 
Si Catta étoir 
Conful, lors 


gt cette Com- 
aiffion. 


(4) Afcon. 
Pedi in 


contra V 
sem, 
x13, 


par 
Pa 


{t) Veil. 


de la 
L'44 


iftoire 
de la Paix, 


(3) Plutarch. 
sn M. Anton, 
Snit. pag, 916, 


C4) Ze, 
ibid. 


(s) 14 ibid, 
Lg, 924 
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dinaire ; vu qu'aiant eu la commiffion de faire venir des blez , cela lui donna le commandernent 
fur toute la mer (4). Ce fut une prérogative, qu'il obtint par la faveur du Conful Cot- 


ta (c), & par la faction de Cethepus (4), 
cût eu plus de mérite (4). 
faire des extorfions dans les Provinces. 
repréfentées en peu de mots par Ciceron (f). 


chainer les vaincus (g) , 
n'eut pas. la force de réfifter aux ri 


& dont on ne murmura pas, comme l’on'eñût fait, s'il 
On prétend qu'il fe laiffa cotrompre par de mauvais confeils, pour 
Il en fit beaucoup (e). 


Celles de la Sicile ont été 
La guerre de Crête, dont il avoit cru que le 


bon fuccès feroit fi facile, qu'il avoit embarqué moins d’armes für la flotte ; que de fers pour en- 
ne lui aiant pas réüih, il tomba maladeide chagrin , & en mourut. Il 
ions mortifiantes qui s’élevoient dans fon ame , lors qu'il 


fongvoit que les ennemis , s’étant rendus maîtres de plufieurs de fes Vaifléaux , avoient pendu aux 


f 


mâts les Soldats Romains, & que voguant avec ce fpeétacle , ils triomphoient infolemment de 


la République en mille lieux. 
Antone, C 
J'aurai quelques fautes à relever (C) ; 


(4) On eut murmuré de lui voir le commandement [ur tou- 
de la mer, s'ileñrieu plus de mérite.) Velleius Paterculus me 
fournit cette penfée : c'eft dans l'endroit où il raporte que 
Pompée obtint une commiflion deux ans après, qui le ren- 
dit presque maître de toute la terre. Cela ne lui fut point 
accordé fans opofñition , au lieu qu'on ñ'avoit rien dit con- 
tre le décret qui: avoit mis une femblable puiffance entre 
les mains de Marc Antoi C’eft qu'on n'avoit pas jugé 
qu'il fût capable de fe faire craindre; mais on trouvoit 
dans Pompée un mérite redoutable à la liberté publique. 
Idem hoc ante biennium in M. Anton pretura decrerum erar, 
Jet interdum perfona , ut exemplo nocet, ita invidiam auget ant 
evat. In Antonio homines aquo animo palfi erant : raro enim 
invidetur eorum honoribus:, quorum ‘vis non timetur ; contra 
in iis homines e riz reformidant , qui ea fuo arbitrio 
aut depofituri aut retenturi videntur , © modum in voluntate 
habent (x). Voilà un beau Texte pour les faifeurs de 
Commentaires politiques. Je le leur abandonne presque 
tout entier; car je me contente de cette petite obferva- 
tion. On fe plaint que les mêmes chofes , qui devoient 
faire monter un homme aux grandes charges , l'empêchent 
d'y parvenir. Æfamos à tiempo, difoit George de Monte 
Mayor, que mererer la cofa, es prinsipal parte para no alcan- 
garla : C'efkà-dire, & ce font les termes du Préfident du 
Vair, En ce temps , rien n'a tant empefthé les honnelles gens 
d'avoir des biens > honneurs , que de les mériter (2). Cette 
plainte eft trop fouvent bien fondée : mais il y a des ren- 
contres où elle n’a pas affez de folidité ; car pour mériter 
une charge , il ne fuflit pas d’avoir les qualitez néceffaires à 
la bien femplir felon toutes fes fonétions : il faut dé plus 
que ces qualitez ne foient point jointes à certains défauts , 
qui font qu'on abufe de la gloire que lon aquieït en s'a- 
quitant de fes emplois avec toute la capacité, & avec tout 
le fuccès imaginables.. Le mêl: à 
prement parlant, peut rendte indignes d'une charge ceux 
qui en feroient les plus dignes pat leurs belles qualitez. Ge 
n'eft donc pas toujours une injuftice , que de refufer à cer- 
tains Sujets les charges qu'ils font très-capables de bien exet- 
cer: c'eft une précaution , c’eft une prudence néceffaire, 
& principalement dans les Républiques. Les qualitez émi- 
nentes infpirent beaucoup d'ambition. Donnez lieu à ceux 
qui les poflédent de rendre des fervices importans à leur 
patrie, Vous allumez de plus en plus le feu de cette ambi- 
tion : la gloire, qu'ils aquierent en s'aquitant dignement 
d’une grande charge , leur infpire le deffein d’abufer de leur 
crédit, & leur montre qu'il fera aifé de monter plus haut. 
Us tentent la fortune : ils safpirent quelquefois à la Souye- 
raincté; &, foit qu'ils y réüffiffent, foit qu'ils n'y réüfiflent 
pas , ils font naître mille defordres que l'on auroit évite 
donnant les charges à des perfonnes d’un mérite médiocre. 

(3) Julie, fa feconde femme.) Klle étoit fille de Julius 
Cefar , Conful l'an de Rome 664, & fœur d'un autre Ju- 
lius Cefar, Conful l'an 690. Sa vertu & fon mérite l'éga- 
loient aux plus illuftr ames de fon tems. Tafs épisurs 
tôrs #4) coPpoyesérais os. Cum preflantifimis © 
pudiciffimis illius memoris matronis comparanda (3). Elle ne 
fut pas des plus heureufes en maris; car après là mort de 
Marc Antoine le Crétique , elle époufa Publius Cornelius 
Lentulus, qui fut l’un des complices de la conjuration de 
Catilina, & l’un de ceux à qui ce ne coûta la vie. 
Ce qu'elle fit, pour fauver Lucius Cefar fon frere, mé- 
rite de l'admiration (4). 11 fut profcrit pendant le Trium- 
virat , & s’alla cacher chez elle. Les Soldats alloient l'y 
chercher , pour le mettre à mort; mais elle fe mit à la 
porte, & leur déclara qu’ils n’entreroient point , avant que 
de la tuer; elle qui avoit mis au monde Marc Antoine, 
dont ils vouloient exécuter l'ordre. Cela les fit retirer (5). 
La prémiere femme de notre Antoine s’apelloit Numito- 
ria : elle étoit fille de Quintus Numitorius Pullus. On 


Julie , fa feconde femme (2), lui donna trois fils » favoir Marc 
us Antoine , & Lucius Antoine (2) , dont nous parlerons dansila füite. 
& peut-être faudroit-il 
qui a été donné par Plutarque à notre Antoine (D). 


prendre pour une erreur l'éloge 


l'apelle la fille d'un traître , dans les Philippiques de Cice- 
ron (6). 

(C) ai quelques fautes à relever fur fon fujer.) 
Profefleur en Éloquence dans l'A 
une Note, qui peut nous donner 
fon favoir. Cette Note fe 
ce ; De Neptuni forte manifeft 
dicimus quale M. Antoni f 
totius or maritime potefiat 


Thyfus, 
adémie de Leïde , a fait 

aife opinion de 
à ces paroles de Laétan- 
eff, cujus re, 2 tale 


raport 


que Pompée 
latues furent 
ufe : on ne 
ement Ci- 


peut douter que Laétance , qui po 
ceron, nait eu égard au pañage de la LV Verrine, qui va 
être copié, Poffquam Marci Antonii infinitum illud impés 
Jenférant (8), ou à ces paroles de l'Oraifon füivanté , 74 
Je in flo infinio imperio Marcum Antorium ff : 
&c (9). L'un des fils de Voffius eût pu épargner cette faus- 
fe Note au Profefleur de Leïde : car il remarque dans un 
Livre, qui fut imprimé treize ans avant le La@tance de T'hy- 
fius , que Thomafius a eu grand tort de mettré Pompeii, au 
lieu d'Anronii, dans fon Edition de Ladtance : & il le prou- 
de Ciceton, & par celle de Paterculus (ro) 
€ qu'il croit que Floru lé du même Antoine, 
en difant , Qwwm ille ( Pompeius ) res in Afiä gerens eo guo- 
que prafeilum mififet Antonium in alien4 Provincié inclitus 
Juit (x1). Il montre que Florus a confondu cet Antoine 
avec Oétavius , qui, felon Plutarque (r2), & Dion (13), 
fut envoié dans l'Ile de Crête par Pompée, lors que Me- 
tellus y commandoit. Il a plus de raifon en cela, qu'à di- 
re qu'il faut corriger dans Plutarque le furnom de Criticus 
donné à ce Marc Antoine , & lire Creticus. Je ne fai point 
de quelle Edition dé Plutarque il fe fervoit ; mais j'ai trou- 
vÉ Kart dans l'Edition de Francfort de 1620; & dans 
celle de Paris de 1624. Je voudrois qu'il eut pris la peine 
d'examiner une erreur chronologique qui paroit être dans 
Paterculus. Cet Hiftorien aflure qu'il ne fe paflà que deux 
ans entre la charge qu'on donna à Marc Antoine, & cel- 
le que l'on donna à Pompée ; &, néanmoins, Afconius 
Pedianus rapotte que Marc Antoine l'obtint par la faveur 
d'un Conful apellé Cotta. Je touche cette difficulté dans 
l'Article CErHEGus. 

(D) Peut-être faut-il préndre pour une erret 
été donné par Plutarque à notre Antoine] ,, Marc Antoi- 
#» ne, ; dit-il (14), », étoit bon & droit , & fort libéral. 
: Comme il n’étoit point riche, les oppofitions de fà fer 
» ne génoïient beaucoup fon inclination à faire paroïtre fa 
n libéralité. I fe trouva fans argent , un jour qu'un de f 
» amis lui en empruntoit ; mais il ne laiffa pas de le f 
3 Courir. I fe fit porter de l'eau dans un gobelet d'argent, 
:» fous prétexte de fe rafer : il mouilla fa barbe , & renvoia 
» fon laquais, & donna le gobelet à fon ami. Tout le 
» domeftique fut en desordre : on cherchoit par tout ce 
» gobelet ; la femme de Marc Antoine faifoit un bruit e 

e tous les à la queftion. 


'éloge qu à 


5% froiable , & vouloit mert 
» Il prévint cela, en lui avoüuant ce qu'il avoit fait, & en 
3 la fupliant de lui pardonner ”. n 


E roy Yyrdpy 


Petit venié id quod.erat confèflies eff. Plu- 
tarque ne repréfente pas bien le caraétere de cet homme : 
il le fait libéral ; il faloit le f di; 


Sallufte ne s'y 
eft pas trompé. M Antonius pe j 
cunsque curis nifs inftantibus (16). Ne 
Cicéron nie ce que l'opinion commune attri 
Antoine. On difoit qu'il n'écrivoit rien 
ni de fa dépenfe. Audimns aliquerm ta 
cife : que eff opinio hominum de Antonio 
Bigentifimè (17). 


i de fa recctte, 
as nunquam confe 
[a , ram fecit di- 


ANTOINE (Carvus) frere du précédent , Cut unie conduite aflez déréglée , de forte que 
lui, & fon frere aîné furent mieux les dignes oncle & pere du Triumvir , que les dignes fils de 


celui qui leur donna la vie. 


Ce Caius Antoine porta les armes fous Sylla, pendant fa guerre de 


Mithridate , & fit beaucoup de concuffions dans l’Achaie ; ce qui , avec d’autres füjets de blâme 
qu’on eut à alléguer contre lui , fut caufe qu’enfuite les Cenfeurs le dégradérent du Sénat. Il né 
laiffa pas de devenir Conful , préférablement à Catilina , l'un de fés compétiteurs ; mais il par= 
vint à ce grade avec beaucoup moins de gloire que Ciceron, qui, a eh complots qu’avoient 
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faits lui Caius Antoine , & Catilina, pour l’exclure, fut déclaré Conful d’ün confentément ünani- 
me , au lieu que Caius Antoine ne l'emporta fur Catilina que de quelques voix (4). Ce fut fous 
ce Confulat ; qu’éclata la conjuration de Catilina, contre laquelle Ciccron fe porta avec un graud 
zêle. Son collegue eut le commandement de l'Armée qu’on envoia contre Catilina ; & remporta 
une victoire complette par fon Licutenant Général Petreius ; car, pour lui, une maladie feinte 
ou véritable l'empécha de fe trouver au combat. Dion prétend qu’elle étoit feinte , & qu’Antoi= 
ne, craignant que Carilina ne révélât des fecrets fort importans contre lui, ne commanda point 
en perfonne (2). Après la viétoire , il mena fes Troupes dans la Macedoine , & fut batu par les 
Dardaniens. Il gouverna cette Province pendant trois ans, avec tant de violence & tant d’exac- 
tions , que le Sénat indigné de fa conduite lui envoia un fuccefleur. A fon retour à Rome, il 
fut acculé par Marcus Cœlius ; & , quoi que Ciceron cût entrepris fa défenfe ; il fut convaincu 
& bani. Quelques-uns croient qu'il pañla quinze ans dans l’Ue de Cephalonie , & que Marc An-+ 
toine fon neveu , qui € trouva fort puiflant à Rome lors que les affafins de Jules Cefar en furent 
fortis, le rapella de fon éxil (4). Il mourut quelque tems après, accablé d'années & de cha- 
grins, & ne laifla qu'une fille, qu'il vit répudiée par fon mari Marc Antoine le Triumvir , peu 
après les noces , fous prétexte de galanterie avec Dolabella (c). 


(4) M. Antoine fon neveu .... le rapella de fon éxil.] qui feront examinées dans la Remarque (H) de l'Arti: 
I y a quelques dificultez touchant le tems de ce rapel, cle de Furvre. 


ANTOINE (Marc) l’un des Triumvis , conu. ordinairement en François fous le nom 
de Maïc Antoine fans queue , étoit petit-fils de Marc Antoine l’Orateur , & fils de Marc Antoi- 
ne le Cretique. Mr. Moréri a parlé amplement de lui ; c’eft ce qui fait que je n'en parlerai point. 
Les fauflètez , que j'ai recueillies fur ce chapitre, pourront trouver place, ou dans l'Article de 
Fuzvie, ou ailleurs. 

La feule chofe , que je veux dire ici de ce Triumvir , eft qu'il publia un Traité touchant 
fon ivrognerie (4). 


(4) 1 publia un Traité touchant fon ivrogmerie] C'eftun èwm avidifimn apprèbenderat hanc palinam, editoetiain volutnine 
fait, dont les Ecrivains modernes ne parlent guere : il de fua ebrietate : quo patrocinari fibi aufus, approbavit plan? (ur 
t néanmoins fort notable, & il fetrouve dans Pline (1).  qwidem arbitror) quanta mala fer temukntiam terrarum orbi 
1 Ciceroni M. EF. binos congios fimul haurire folitum ipfi  intuliffer. Exiguo tempore antepralium Aëtiacum id Volumenevo- 
cbjicit e Agrippe à temulento feyphum impaëtam.  muit: quo facile intelligatur ebrius jam fanguine civium, > tanto 
Etenim unt ebrietatis opera Sed nimirum banc gloriam au- magis, eu fitiens. Je m'étonne que Plutarque n’ait rien dit d’u< 
ferre Cicero voluit interfaétori patrisfui M. Antonio. Isenim ante ne telle fingularité, & que Suétone à’en fafle nulle mention. 


ANTOINE (Caivs) frere du précédent ; fervit fous Jules Cef dans la güerre contre 
Pompée , & fut contraint de fe rendre aux ennemis , faute de vivres, avec les Troupes qu’il com- 
mandoit dans l'Illyrie (a). Après la mort de Cefar, & pendant qu'il étoit Préteur, & que 
Marc Antoine fon frere étoit Conful , il fut envoié dans la Macedoine , pour y aporter l’Arrêt du 
Sénat qui donnoit à Marc Antoine le gouvernement de cette Province. Mais quelque diligen- 
ce qu’il eût faite , il fut primé par Brutus , & il tomba même entre fes mains (2). D'abord Bru- 
tus le traita honorablement, & lui laifla les marques de fa Préture ; mais quand il fe fut aperçu 
que Caïus Antoine tâchoit de lui débaucher l’Armée , il le mit fous bonne garde , & puis il le ft 
mourir , lors qu’il eut apris les profcriptions du T'riumvirat , le meurtre de D. Brutus, celui de 
Ciccron, &c. Marc Antoine, après la bataille de Philippes , aiant Hortenfius en fon pouvoir, 
l’immola aux Manes de fon frere. Ciceron parle quelquefois de C. Antoine dans {es Philippiques, 
& toûjours en mal (6). 


ANTOINE (Lucius) frere du précédent , eut les défauts de fon freie le Triumvir 
fans en avoir les bonnes qualitez. Il ne manquoit pas pourtant de courage. Il étoit Tribun a 
peuple ; l'année de là mort de Cefar , pendant que fon frere Marc étoit Conful , & que Caius fon 
autre frere étoit Préteur. Il fut Conful lan de Rome 713 , & triompha le prémier jour de fon 
Confülat de quelques habitans des Alpes , qu'il fit acctoire qu’il avoit vaincus , quoi qu’il ne leur 
eût rien fait qui fût digne du triomphe, & qu'il n'eût même exercé aucune charge dans leur 
pas. Mais Fulvie, femme de Marc Antoine ,, & belle-mere d'Oétave Cefar , laquelle faifoit 
alors à Rome tout ce qu'elle vouloit , lui procura par fon feul crédit cet honneur-là. Cette 
méme femme impérieufe , voulant fe venger d'Oétave ; qui avoit répudié fa fille , excita Lucius 
Antoine à prendre les armes contre lui, prenant pour prétexte la protection des habitans de la 
campagne ; dont on avoit affigné les terres aux Soldats. Les l'roupes qu’il aflémbla aiant été in- 
troduites de nuit dans Rome, il en chaffa Lepidus , l’un des Triumvirs , harangua le peuple, & 
lui déclara, que fuivant l'intention de fon frere, il vouloit abolir le T'riumvirat. Cette pro 
mefñle répandit la joie dans la Ville. Onle déclara Zwperator : il marcha contre Oftave Cefars 
mais n’ofant tenir la campagne , il s’enferma dans Peroufe , où il fe défendit jufqu’à ce que la di- 
fette de vivres le contraignit de {e rendre. Oétave lui donna enfuite la liberté , & depuis on ne 
trouve point ce qu'il cit devenu (a). 


ANTOINE (Marc Juces) fils du Triumvir & de Fulvie, trouva grace de telle 
forte devant Augufte , après la conquête d'Egypte, qu’il fut avancé aux charges de dégré en dé- 
gré, & enfin au Confulat , lan de Rome 744. I époufa Marcella , fille d'Oétavic; &, par ce 
moien , étant devenu gendre de la fœur d’Augufte, pour laquelle ce Prince avoit une extrême 
confidération , il tint le prémier rang dans la faveur ; après Agrippa gendre d'Auguite , & après 
les fils de l'Impératrice. Mais il paia d’ingratitude fon bienfaiteur ; puis qu’il fut un des prémiers 
qui corrompirent fa fille Julie, ce qui ; joint à quelques foupçons de conjuration , le fit condam- 
ner à la mot. Il y a des Hiftoriens, qui difent qu’il fe tua lui-même, pour prévenir l'infamie 
de fon arrêt (a). Il avoit étudié fous le Grammairien L. Craffitius (2) , & il compofà un Poë- 
me de douze Livres, en Vers héroïques (6) , & quelques Traités en profe. C'eft à lui qu'Ho- 
race adrefle l'Ode II du IV Livre. Il laiffa un fils, qui étoit encore extrémement jeune , & qui 
s'apelloit Ju LES ANTOINE. L'Empereur relégua ce jeune garçon à Marfeille ; fous le fpé- 
cieux prétexte de le faire étudier, Il lui fit rendre des honneurs funcbres aflez finguliers ; car 
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il fit ordonner par le Sénat, que fes os froïent pôrtez dans le tombeau des Oétavius (2), Il 


paroït que ce fut là la fin de l’ancienne & pui! 
avoit été illuftre, mais malheureufe, Multa cle 


fante famille ANTON: 
itudine generis , Jed im 


A, dont Tacite dit qu’elle 
rofpera (e). Nous allons 


mettre enfemble les erreurs de Mr. Moréri concernant cette famille (24). 


(4) Nous allons mettre enfemble les erreurs de Mr. Moréri 
nt cette famille] 1. Il faloit point parler. de 
cette famille dans la le fon de Marc An- 
toine: il faloit que, tant lui, que fa famille, fuflent dans 
la lettre A. II. Il ne faloit pas dire qwe la famille des À n- 
TONIENS étoit célèbre à Rome entre les nobles: car il eft vi- 
fible, qu'en parlant ainfi, on a voulu la diftinguer des 
milles plébéïennes: or c'eft une faufle difinction. Le feul 
Tribunat du peuple, dont Marc Antoine étoit revêtu au 
commencement de la guerre de Cefar & de Pompée, 
juflifie invinciblement que la famille 4wromia étoit plé- 
béïenne; car il devint Tribun du peuple, fans s'être fait 
adopter par un plébéïen; ilne fut pas obligé de faire com- 
me Clodius, qui voulant être Tribun du peuple, recourut 
à une telle adoption (x). J'avoue que les Antoines ont été 
au commencement patriciens : cela paroït par les charges de 
Decemvirs, & de Tribuns militaires, qu'on leur conféra 
dans un tems où les familles du peuple n’avoient pas enco- 
re obtenu l'ädmiffion aux prémieres dignitez de la Répu- 
blique. Mais foit que les Antoines, qui ont paru avec 
tant d'éclat au feptieme fiecle de Rome, ne defcendiflent 
pas de la même tige que ceux qui portérent le fürnom de 
Merenda ; \foïit qu'ils aient paflé d'une maniere qu'on ne 
conoit pas du rang de patriciens à celui de plébéïens, com- 
me il eft arrivé à quelques autres familles, il eft certain que 
leur Maifon étoit plébéïenne au tems de l’Orateur Marc 
Antoine, qui en commença l'élévation. III C'eft une 
ignorance crafle, que de dire que cette Maifon éfoit divi- 
fée en deux branches, des Merenda, > des Mar. Le mot 
Marc eft un prénom. Or les prénoms ne f 
diftinguer les perfonnes: ce qui diftinguoit les branches s’a- 
pelloit cogtomen, & occupoit la troifieme place, comme 
Cefar, Scipion, &c. (2). IV. Il n'eft pas certain que Q. 
Antonius Merenda , Tribun militaire environ l'an de 
Rome, fût fils de T. Antonius Merenda, Decemvir l'an 
303. V. [left faux que Tite Live faffe mention de M. 
Antonius Merenda, Colonel de la Cavalerie fous la Di@a- 
ture de P. Cornelius. 11 le nomme fimplement M. Anto- 


VI. Mac Antoine le Cretique né fut point tué eñ 
ne laifle aucun lieu de hé- 
! 45 belle, diti1(3), #alè re 
VIII. Au lieude dire que Marc Antoine 
joit jamais aucune de fes Oraifons, il faloit di- 
xe qu'il n’en publia jamais aucune (4). VIIT. Sa réponfe à 
ceux qui lui demandérent la raïfon de fa conduite eft mal 
raportée : Îl ne répondit point, g#'il ne vouloit pas donner 
à : qui le pourroient convaincre d'avoir mal pi 
gnoit pas pour fes mots, ou pou phra- 
fes, je veux dire, qu’on lui reprochât quelque barbari 
me, où quelque faute contre les loix de la Grammaite; & 
c’eft néanmoins ce qûe Mr. Moréri lui impute, comme l'a< 
voueront tous ceux qui favent entendre le fens d'un Au: 
eur: mais voici ce que Marc Antoine craignoit, qu'on ne 
lé convainquit par fes Ouvrages de fouffler le chaud & le 
froid, & d'avoir té depuis quatre ans le Phidoïé qu'il 
alloit faire. Zonfultez les Remarques (B) & (C) de 
l'Article de (Marc) ANrorne l'Orateur, où j'ai parlé 
les Avocats à fe con: 


gefla 


que celui qui avoit ff fouvent expolé [a vie pour P 
République, ne devoit pas la perdre avec tant de deshoz 
Si Mr. Moréri avoit fu qu'Aquilius n'au 
tout au-plus qu'au banniffément (5), il n’eût pas donn 
fon ftyle les couleurs de l'ait oratoire. XII. Quelle con 
fufon n'efl-ce pas que de dire que Marc Antoine fut Confil 
Cenfeur en 626 de Ro j 


» En 0$7 avec L 
I y s que confufion là-dedans: les fiuf- 
fetez n’y manquent Marc Antoine fut Confüul avec À, 
Pofthumius Albinus, l'an 655, & Cenfeur avec L. Valerius 
Flaccus, l'an 657 (6). 


ANTONIA, fille aînée de Marc Antoine (4) & d'Oétavie (4), füt une Dame que fa 


vertu & fa beauté rendirent un objet d’admiration (4). 
de Tibere, & en cut beaucoup d’enfans (e): mais il n’y en eut que trois qui 


Elle époufa Drufus fils de Livie & frere 


écurent à Di 


= 2 Ro E* rte > 
favoir, Germanicus, Claude qui a été Empereur, & Liville qui fut femme du fils de Tibere. 


Antonia, jeune & belle encore dans fon veuvage, 


fut recherchée par de grans partis. Elle les re- 


fufa tous, & fut un exemple de continence (8) d'autant plus beau, qu'elle vivoit dans une 
Cour extrémement corrompue. Tibere, dont l’humeux étoit fi farouche, refpeéta be ucoup 
cette Dame: ce qui montre qu’elle avoit fü joindre à fà chafteté une autre vertu qui étoit un peu 


inconue à la chafte Agrippine fà bélle-fille; je veux dire, la douceur & la prudence. 


Ce fut 


Aritonia qui découvrit à "Tibere les machinations de Sejan (GC): ce Prince ne fut point ingrat 


(4) Fille aînée de Marc Antoine. | Suetone & Plutarque 
font contre moi: le prémier, form 
termes (1); le fecond, d'une manie 
fait autr KR 


ner la pr 
tr 


ence, & préfupofer qu'il n’a pris le parti con- 
re, qu'à caufe qu'il avoit vérifié l'erreur de Tacite? 
illeuts, n’eft-ce rien que l’arrangement des mots de Plu- 
taïque? Que chacun en juge comme il lui plaira: j'ai fui 
vi lacite, fans prétendre rien contefter à ceux qui f nt 
Suetone, Il ÿ a deux pañlages de Tacite, l’un au chapitre 
XLIV du IV livre des Annales, l'autre au chapitre 
LXIV du XII livre des mêmes Annales, où la femme 
de Domitius eft nommée Awtonia minor. Je vois que Lip- 
fe ne prend nul parti (3), & que Glandorp préfere celui 
de Tacite à celui de Suétone (4). 11 y a une raifon pour 
Tacite, mais qui n’eft pas concluante. On pourroit dire 
que Drufas, qui, en qualité de fils d'une Impératrice tou- 
te puiffante, étoit un des plus grans partis de Rome, eut 
l'aînée des deux fœurs; mais on peut répondre que l'An- 
tonia qui lui fut donnée étoit parfaitement belle. Or 
c'eft un droit d'aînefle beaucoup plus au goût d'un jeune 
Prince, (& il n’eft pas befoin d'être jeune Prince pour 
avoir ce goût, ) que celui qui n'eft fondé que fur le plus 
grand nombre d'années. Drufus, en qualité de grand par- 
ti, eut aparemment le choix, & fans doute il prit la plus 
belle des deux fœurs, foit qu'élle fût l'aînée , foit qu'elle 
fût la cadette. 

(8) Antonia, jeune &* belle encote dans fon veuvage, . 
fut un exemple de continence.] Ce que l'on dit de fon mari 
eft encore plus furprenant : c’eft qu'il garda la foi conjuga- 
le. Drufum etiam Germanicum eximiam Claudie familie glo- 
riam,, patriaque rarum ornamentuh, © quod fuper omnia ef 
operum forum pro habitu atatis masnitudine, vitrico pariter dc 
fratri Auguflis, duobus Reipublice divinis oculis mirificè refpon- 
denters ; conffisit ufum Veneris intra conjugis (s) charitatem 
claufum tenuife (6) Qu'à la Cour d'Auguile le beau-fils 

TOM, I 


Le) 


après 
de l'Empereur fe foit contenté de fon ordigaire comme un 
bourgeois, c'eft affurément un cas fingulier: & il ne fervi. 
roit de rien de dire qu’Antonia étoit fi jeune & fi belle, 
que Drufüs n’auroit fu où aller pour trouver mieux. Coms 
bien y a-t-il de Princes, de grans Seigneurs, & d’autres 
gens, pour Qui cette raifon eft tout-à-fait faufle? Mais re- 
venons à Antonia, Voici comment Valere Maxime con 
tinue fon difcours. Awtonia quoque femina laudibus virilem 
families [ue claritatem [upergrel[a amorem ma fide per: 
Javit: que polt ejus exceffum forma er & p 
Jocrus pro conjugio habuit, in eodemque toro alterius adolL 
tie vigor extinétus eff, alter duitati il 
La chafteté d'Antonia a trouv s d 
dée. Jofephe mérite d’être ou nd qu'Auguite 
follicita cette Dame à fe remarier; mais qu'elle perf 
dans le deffein de n’en rien faire, & qu'elle conf 
dans fon veuvage toute fa belle réputati Voilà où eft 
la rareté; car on trouve affez de grandes Dames qui vis 
vent féparées de leurs maris, ou qui ne fe remarient point, 
quoi qu'on les recherche: mais vivent-elles fans repro- 
che, ne font-elles point parler de leurs commerces, & de 
leurs galanteries? C’eft là le point: hoc opus, hic labor eff, 
Ily a des médifans, qui prétendent qu'il s'en trouve, qui 
pratiquent ce que l'on accufe Luther d'avoir permis aux 
maris. SZ zolit uxor, difoit-:il, venir ancilla. On tourne 
ici la médaille, f zobit, ff defit maritus, veniat famulus. On 
a mal entendu les paroles de Luth 
Jofephe touchant Antonia. Tele À 
si, rè mévra cuylevias iduari, À 
PS n6 durE uni, na àe PEPA ER 
rapluees ydtuie 7e ëmetre 
as neAcruyros Th} ve 
pévor Mecéraro adrhs Tv Bio 
habebatur apud Tiberium, vel affinitaten quel Drufi 
fratris uxor fuerat, vel propter continentiam, quod florente 
etiatn tum atate vidua recufarit alteras nuptias, lice hortante 
Angiflo ad iterandur conjugium , in coque vite genere os 
caverit infamiam. 
(C) Ce fut Antonia, qui découvrit à Tibere les machinas 
tions de Sejams] I] y a beaucoup d'aparence que Tacite 
Liz avoit 


dans 


CA 


la à Doccafs 
de la moÿt dé 
LT 

Aftonius, à 
rivëe Pan 778 
de Rome, 


Fo 


Crete more 
ts, 


(3) Voie d 
deffres la Re 
(4) 
de PLArtide 
dANTOINE 
l'Ora 


(5) Quint 
imihi M. 
Aquilius 


d I Lés 
uvre de Cice® 
on de Ora* 
tore, Ca 
XLV, 


Libr. VIII, 
Cap. VIL 
Sigonius é* 
Cülvifius 
mettent ce 
Confiulat &' 
l'an 654, 
La Cenfure 


(3) Tofcphe 
Antiquit. 


XVI 


CF) 10 cêdem 


allé ( apud 
Baulos, in 
parte Baïa- 
nâ) LAntonia 
Drufi mure 
ne, quem dilé- 
gebat, inasres 
addidit : cjus 
propter fa 
2nam nonnull 
Barlos videre 
concupive= 
sant, Plinius, 
Libr. IX, 
Cap. LV. 


(8) Jofeph. 
Antiqui 
Libr, XVII, 
Cap. VIII, 
pag. 632, 


(9) Dans 
Article 
Vespa- 
SIEN, à la 
Remarque 


(7); 


(ro) Tacit. 
© Annales, 

Libr, IL, 

Cap. IUT, 

ad ann, 773 : 

était Pan 20 


de Grace. 


(ax) Suet. 
in Claudio, 
Gp. IL. 


(2) Dio, 
Libr, LVIIL. 


(13) Sucton. 
in Caligula, 
Cp. XXI. 
(4) Dio, 
Libr, LL 

Vi 
s 


Caliguia, 
Gp. XXIK: 


A N 
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après un fervice de cette importance (4). 
d’Antonia, c'eft qu’elle ne cracha jamais (e)- 


T: ON FA 


Pline nous aprend une chofe tout-à-fait finguliere 
Il dit aufi qu’elle aimoit fort tendrement un poif- 


fon, & qu'elle lui ft porter des pendans d'oreille ; ce qui étoit caufe que plufeurs ‘alloient ex- 


près dans fà maifon de plaifance, pour voir cette raret 
{a famille. A la vérité, Germanicus fon fils eut toutes les p 
s un héritier prélomptif de l'Empire, & il étoit l'amour 
mais cela même mit le comble à l’affliétion d’Anto 


d 


Cette Dame fut malheureufe dans 
feétions que l’on pouvoit fouh: 
& les délices de tout le Peuple Romain; 
, lors qu’une mort précipitée lui enleva 


(F). 


ce jeune Prince. Cette mere défolée ne fut pas en état de mener le deuil, quand on fit les funé- 


railles de Germanicus (D). 


Son autre fils lui étoit fi defagréable, & lui paroïfloit fi bête, qu’el- 


le le traitoit de monttre (Æ) & d'ébauche d'homme, & qu’elle en faifoit un fujet de comparai- 
fon, quand elle vouloit repréfenter un gros lourdaut. Sa fille fut une autre forte de monftre : elle 


attenta 


à l’honneur & à la vie de fon époux, & pouflà jufques au bout fes attentats; car élle 
fut convaincue d’adultere, & d’avoir empoifonné fon mari. Le bra 


s féculier, auquel elle fut li- 


vrée, fut f propre mere, qui l'enferma dans une chambre, & l’y laiffa mourir de faim (F). Les 
enfans de Germanicus, qu'Antonia élevoit chez elle, ne lui donnérent pas de petits chagrins. Elle 
veilloit far leur conduite; mais à vigilance ne fervit qu’à la rendre témoin oculaire de leurs 


énormes déréglemens. Elle furprit un jour Caligula en flag 


rant délit avec fa fœur (g): ce mifé- 


rable n’avoit pas encore quitté la robe d’enfance, & il s'étoit déjà fouillé d’un incefte capital. 


Lors qu’il fut parvenu à l'Empire, il fit décerner tout à la fo. 
neurs que le Sénat avoit décernez à Livie (2); mais ce ne fut que F 
füite il ne tint aucun compte d’Antonia, & qu'il lui refuf 


à fon aigule Antonia toùs les hon- 
ar boutadc, puis que dans la 
une audience particuliere. Ces affronts 


la plongérent dans un chagrin qui la fit mourir: on à dit même qu'il emploia le poifon, afin 


de hâter les mauvais effets du chagrin (G) 
n'affifta pas même à {es funérailles (4). Een 


devoit aparemment fon nom à cette Princefle (A). 


avoit étendu ce fait; mais par malheur, cette partie de 
fes Annales eft perdue. Jofephe, fi je ne me trompe, elt 
le feul Hiftorien qui nous -aprenne la paït qu'eut Antonia 
à la découverte de cette confpiration. Il eït digne d’ét 
cru, parce que les liaifons de B: e, & celles d’Agri 
fon fils avec cette Dame, & les bons offices qu’elle rendit 
à Agrippa, R firent conoitre dans la Judée, & obligérent 
l'Hitorien Juif à s'informer étement de ce qui la con- 


cernoit. Croions donc fur fon témoignage, qu'auflitôt 
nia eut été bien informée du complot de Sejan, 


x t les circonftances à Tibere , qui 
étoit dans l'Île de Caprée, où elle lai dépêcha le plus fidele 
de fes domeltiques , chargé de fa Lettre. La confidération 
que ce Prince avoit toûjours eue pour cette Dame de- 
vint plus forte’ depuis un fervice fi important. O' dé ve- 
Sy rés j ABS € A‘vraries 


y HTEIVES HO TS Ci 


ue) 


rh roiç 


Tibere touchant Seja 
+ de mener le deuil des funérailles 
ent Tacite narre la chofc, & 
xions. Tiberins atque Augula 


fi palam L 


comment il la pare de fes ré 
publico abflinuere, inferius ma 
um 
Matr 


réperio ullo infigni officio funttam, 
», @* Claudium, ceteri quo- 
pti fint, feu valetudine pra- 

m mali perfer- 


cum fiper Agripp 
que confanguinel 2 
pediebatur , Je vi 


diderim Ti 


re vifu non toleravit. o 7 Augufia 
qui domo non excedebar biram, ut par mœror © matris 
exemplo avia quoque & patruus attineri viderentur (10). 


(E) Elle traitoit fon fècond fils de monjire.] C'eft Suctone 
qui nous l'aprend. Mater Antonie portentum eur hominis 
diéfitabat, nec abfolutuin à natu 


af 2 

( peut-on conoître qu'elle fe piquoit d' 
prit & d'habileté; car une femme du commun ne s'aper- 
çoit pas que fes enfans foient des fots; ou fi elle s'en aper- 
çoit, elle ne prend pas les devans avec un fi grand débit, 
pour s'en difculper, & pour traiter cela d'une produétion 
qui a.été négligée à moitié faite. 

(F) Elle enferma [a fille dans une chambre ,@ l'y laifa mou- 
rir de faim. | Ceci témoigne encore, que c'étoit une mai- 
trefle femme, qui n’aimoit fes enfans qu'autant qu'ils lui 
faifoient honneur, & qui préféroit aux fentimens de la na- 
ture ceux de la grandeur Romaine. Il y avoit deux tradi- 
tions touchant la mort de Liville : June, que Tibere la 
fit mourir; l'autre, qu'il lui pardonna fon crime, pour l'a- 
mout d'Antonia: mais qu’Antonia la condamna à mourir de 
faim (r2). 

(G) Caligula la fit mourir de chagrin: on à dit même qw'il 
emploia le poifon , pour hâter les mauvais effets du chagrin. ]Sue- 
tone & Dion s'accordent fur ce point-la. Per iffiufmodi in- 
dignitates eo tadia cauffa extitit mortis, datotamen, ut qui- 
dam putant, &@ weneso (13). Dion ne parle pas d'empoi- 
fonnement: il fe contente de dire que ce barbare, ne pou- 
vant fouffiir les cenfures de fa grand’ mere, l’obligea à met- 
tre fin à fes jours (14). Je n'ai pu trouver en quelle an- 
née mourut cette illuftre Dame; mais puis que ce fut fous 
l'Empire de Caligula, on peut ce me femble placer fa mort 
à l'an 792 de Rome. Celle de fon mari arriva l'an 744. 
On peut favoir à peu près à quel âge cle commença d'é- 


Il ne rendit aucun honneur à la défunte, & 
‘emple d’Antonia, dont Pi 


ine eft le feul qui parle, 
Elle ne vit point les malheurs de fa (7) petite- 


fille 


tre veuve, & combien elle a vêcu; car elle nâquit l'an 
714 de Rome, vu qu'Oétavia fa mere, qui époufa Marc 
Antoine l'an 713 (15), étoit déjà accouchée d’une fille, lors 
a en Grece l'année füivante (16). Le Poëme, 
À Liviam À fam di orte Drufi Ne- 
Antonia fort délolée, & lui donne de 
ges. rend là ; comme dans Valere Maxi- 
me, que Drufus n’alloit pas à la picorée amoureufe. On 
y aprend que fes dernieres paroles furent pour fa chere 
femme. 


Quid referam de te, dioniffima con 
Atque eadem Drufs digna parent 
Par Lene compolitum , juvenum fort 
Alera tam jorti mutua cura viro. 
Fœmina tu princeps, tu filia Caefaris: ill 
Nec rinor es magni conjuge vifa Jouis. 
amor, tu folus er 4 ill5 
quies feflo grata labo 
Te moriens per verba noviima queflus abefe, 
Et mota in nomen frigida lingua tuurm. 


2e Drufo, 


(A) Ze Ti 
devoit apar 
tion dans la lift 
tur, dit-il, z2424 efle 


] Îl en fait men- 
bleaux d'Apelles: ler arbitran- 
in Anton er auer- 
Jam: ut quod ef? diffoillimum , faciem ejus offendat verins piéfu- 
stat (18). Un fort favant Commentateur (19) 

age, qu’il ne fait fi ce Temple apartenoit à lat. 
née des Antonia,ou à la cadette,ni en quel endroit de Ia 
ville il étoit bâti. illud Antonie fuerit, majoris, mino- 
rifue, quov ditum fuerit, incomperium. Utra- 
que Anto anici &* Claudii Ca- 
Jaris parens : C'eft préférer le fentiment de 
T'acite à celui de Suetone (20): c’eft donner à Drufus l'at- 
née; mais d'ailleurs, ces paroles Neropis avia me font de 
la peine: je foupçonne que l'Imprimeur a oublié pour le 
moins #%inor ; Car en fubftituant ce mot, nous verrons 
que le Pere douin nous aura dit quelque chofe de l'u- 
ne & de l’autre Awromia: de l'aînée, qu'elle fut mere de 
Germanicus & de l'Empereur Claude; de Ja cadette, 
qu'elle fut aieule de Neron. Si l'on ne fubftitue rien, on 
trouvera une faute, puis que la mere de Germanicus ne 
fut point la grand’ mere de Neron. Recourir à l'adoption 
de Neron par Claude feroit une mauvaife chi 
un autre lieu (2r), ce Commentateur avoit préféré le fen- 
timent de. Suetone à ce 
(1) Mr. Moréri n'a p à petite-fille, 
fans fe tromper. ] Elle étoit fille de l'Empereur Chude, & 
d’Ælia Petina; mais elle étoit née avant qu'il fût Empe- 
reur. Illa maria prémiérement à Cneius Pompeius Mag- 
nus (22), & puis à Fauftus Sylla. Elle vit périr de moït 
violente fes deux maris. Le prémier futr mort par les 
ordres de l'Empereur Claude (23): le fecond fut mafa- 
cré à Marfille, par des gens que Neron y envoia pour cet 
effet (24). Elle refufa d'époufer ce Prince, qui voulut en 
faire fa femme après la mort de Pompée (25). Neron la 
fit mourir, fous prétexte qu'elle fe trouva mélée dans une 
confpiration. .Je croi que ce fut dans celle de Pifon. Un 
Hiftorien a dit que Pifon devoit mener avec Jui Antonia 
dans le Camp des Gardes Prétoriennes (26). .Tacite le ra- 
porte, fans y trouver une grande vraifemblance (27). Il 
ne trouve point apparent qu'Antonia eût voulu s'expofer 
à un grand péil, fans efpérer de devenir l'époufe de Pifon. 
Or cette efpérance n’avoit aucun fondement ; car Pifon 
étoit conu par toute la ville pour un mai fort amoureux 
de 
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Libr. LX. 
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Cap. XXVITA 
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file AnxronraA , de laquelle Monfr. Moréri n'a point parlé fans fe tromper. 


de fà femme. T'acite n'avoit garde de s'arrêter Rà : il y 
joint une reflriétion à fa maniere : ff ce #'eff, dit-il, que le 
palfion de dominer foit la plus violente de toutes. M'RS il 
redonne au natré de Pline la vraifemblance qu'il lui avoit 
ôtée. Antonia aura pu croire que Pifon répudieroit fa 
chere femme , afin de s'ouvrir le chemin du Trône ; en 


Cereris opperiretur ; unde eur prafetlus Fenins @ c 
; ferrent in caflra, comitante Antonia Claudii Ca 
flia ad cliciendum vulsi favorem , quod C. Plinius memor! 
ANobis quoquo modo traditum non occultare in animo fuit, 
guamuis abfurdum videretur, aut inani [pei Antoniam nome 
© periculum commodaviffe , aut Pifonem notum amore uxoris 
alii matrimonio [e obfirinxiffe : nifi fi cupido dominandi cuntis 


affeétibus flagrantior ef (28). Les fautes de Mr. Moréri font, (25) Tac, 
1, Que Tacite nomme Correlius Saluus le fecond mari sd 

d’Antonia. Ille nomme Correlius Sulla (29). IL, Qu'An- Ge. LL, 
tonia fut long-tems veuve. Son mari Sylla fut tué l'an 85; É 

la conjuration de Pifon éclata l'an 818 ; Poppée mourutla (29) Tacit. 
même année : il y a beaucoup d’aparence qu'Antonia fut Annal 


recherchée peu après, & que fon refus obligea’ Neron à 
faire revivre le: cédures contre elle en particulier. En 
tout cas, fa viduité n’a point pu être fort longue, puis que 
Neron, qui la fit mourir , mourut en l’année 821. En III 
lieu, les Auteurs citez par Mr. Moréri ne difent point que 
Neron contraignit Antonia de fe tuer. 


Moréri 4 ci= 
té mal, |, 14 Cap. 163 il faloit citer Lib. XIV, Cap. LVIL. IL ma point cité tous les 
endroits qw'il faloit citer, 


ANTONIA, fœur cadette de la précédente, tant du côté paternel, que du côté mater: 
nel, ne fauroit fournir qu'un petit Article. Je ne trouve rien d’elle, finon qu’elle fut femme 
de Lucius Domitius Ænobubus , & que de ce mariage fortirent un fils, & deux filles : le fils $ 


nommé Cneus Domitius, fut pere de l'Empereur Neron. 
mot Domrria, & nous montrerons que Mr. Moréri s’eft trompé 


d'elles époufa Galba. 


Nous parlerons des filles fous le 
; quand il à dit que l’une 


ANTONIANO (Srzvro) Cardinal & favant homme , s'éleva de bien bas par fon mé- 


rite ; car il étoit de vile naiflance : &, tant s’en faut que ceux à qui il dévoit la vie puñlént le 
5 ; P 


faire étudier , qu'ils avoient befoin eux-mêmes de la charité d'autrui. 


On à voulu dire qu’il étoit 


né hors de légitime mariage ; mais Jofeph Caftalion, qui a compolé fà Vie, a fait voir tout le 


contraire (a). Quoi qu’il en foit, il nâquit à Rome, l'an rr40 (4). Il fit des progrès fi ( 
prompts & fi furprenans dans les études , qu’on a de la peine à croire ce qui en a été publié. A 
l’âge de dix ans , il faifoit des Vers (2) fur quelque matiere qu’on lui propof 
bons & fi juftes , quoi que ce fuflent des spromptu ; qu’un habile homme n’au 
er de femblables qu'avec beaucoup de temé & beaucoup de peine. 
ble du Cardinal de Pife , un jour qu'il traitoit plufieurs Cardinaux. Alexandre Farnefe, prénant 
un bouquet , le donna au jeune garçon , avec ordre de le préfentér à celui de la Troupe qui feroit 
Pape. Cet enfant le préfenta au Cardinal de Medicis, & fit fon éloge en Vers. Ce Card 
qui quelques années après fut le Pape Pie IV , s'imagina qu'on lui avoit joué une piécé, & que 
c’étoit un Poëme que l’on avoit préparé avec beaucoup d’ait , afin de fe moquer de lui : 
rut fort fâché ; mais on lui protefta avec ferment que c’écoit un épromptu | & on le pri 
tre l'enfant à l’épreuve. Il le ft, & fe convainquit du talent extraordinaire de ce garçon, qui 
expliqua fur le champ, en fort beaux Vers , la matiere qui lui avoit été propofée (C) 
de Ferrare , venant à Rome pour féliciter Marcel II du Pontificat , fut fi charmé de Pefprit 
d’Antoniano , qu'il le voulut avoir à Ferrare (D), où il lui donna d’excellens maîtres 


Sertpft 
Cards 


Vitam, quers 
tum yationi- 


qui étoient fi 
it pu en compo- 
On en fit l'expérience à la ta- 


dicare con 
dE» qui 
dem à paren= 


inal, 


ilen pa- 
a de met- 


Le Duc 


thræus, 
Xinacoth. 1, 
pags 167. 


pour lins- 


truire en toutes fortes de Sciences. C'eit de là qu’il fut tiré par Pie IV , qui, fe fouvenant de 


l'aventure du Bouquet , lors 


qu'il fe vit fur la Chaire de Saint Pierre , voulut favoir qu'étoit de- 


venu le jeune Poëte. L'aiant fü , il le fit venir à Rome , & il lui donna un pote honorable dans 


fon Pal 


Puis il le fit Profcfleur aux belles Lettres dans le College Romain. Antoniano rem- 


lit cette Charge avec une telle réputation , que le jour qu’il commença d’expliquer la Haran- 
; RERO 50e 1 à 
gue pro Marco Mercello, il eut pour auditeurs , non féulement une grande foule de monde, mais 


auffi vingt-cinq Cardinaux. 


11 devint enfüuite Reéteur du même College ; &, après la mort de 
Pie IV , l'efprit de dévotion l'aianc faifi , il s’attacha à Philippe Neri , & ne laifla pas d'acce 
la charge de Sécretaire du Sacré College , qui lui fut offerte par Pie V. Il l'exer ï 
ans, & y aquit la réputation d’un homme de bien, & d'unt A 


habile homme. 


Ur 


que Gregoire XIV lui voulut donner , mais non pas le Sécrétariat des Bref , qui lui fut offert 


(4) 1 néquit à Rome } l'an 1540.] Nicius Erythreus le 
fait naître à Rome : Rowse, hwmili loco... ortus (x) ; mais 
le Toppi le fait nâtif de Caftelli, dans l'Abruzze, & ra- 
porte une Infcription , faite par Mutius Panza , où on le 
É Cela pourroit figni- 


fait ex Caflellorum oppido oriundus (2). 
fier feulement que fon pere étoit de ce lieu. Quoi qu'il 
en foit, je recueille qu'il eft né l'an 1540 , de ce que , fe- 
lon le Pere Oldoïni , il mourut le 16 d'Août 1603 , à l’âge 
de foixante-trois ans (3). Nicins Erythreus ne marque point 
en quelle année du fiécle il décéda ; mais feulement , que 
ce fut dans fon année climactérique de foixante-trois ans. 
Mr. de la Rocheporzai , dans fon Nowenclator Cardinalium, 
met fa mort au 16 d'Août 1604. J'ai mieux aimé fuivre le 
Pere Oldoïni. 

(3) A l'âge de dix ans , il faifoit des Vers.] Le Pere Stra- 
da, qui a inféré dans l’une de fes Harangues , avec beau- 
coup de politefle, la narration de cette avanture, dit qu'An- 
toniano n’avoit pas encore douze-ans accomplis (4). 

(C) Z fit . . . . des Vers fur le champ , fur la matiere qui 
lui avoit été propofée.] Le Pere Strada nous aprend que, 
comme le Cardinal de Medicis cherchoit un füjet à propo- 
fer au jeune garçon , l'horloge qui étoit dans la Sale vint 
à fonner : cela fut caufe qu'il donna des Vers à faire fur une 
horloge. Cet Auteur raporte ceux qu'il fupofe qu'Antonia- 
no fit fur le champ, & ajoute que le Cardinal de Trente lui 
donna un colier. 

(D) Le Duc de Férrare le voulut avoir à Ferrare.} Antonia- 
no y récita quelques Harangues , qui ont été imprimées (5) 
avec celles qu’il prononça à Rome : cela me feroit ai 
fement croire , qu’il fut Profeffeur à Ferrare. Nicius Ery- 
threus ne parle que des Sciences qu’on y enfeigna à Anto- 
niano : pourquoi ne tien dire de celles qu'il y enfeigna ? 
Ce n'eft point pour de telles chofes que la crainte d'être 


par 


prolixe doit engager à la fupreffion. Je nai pu encore con- 
fulter la Vie de ce Cardinal, compofée par Jofeph Cafta- 
lion , où l'on voit fans doute fur quel pied il étoit à Fer 
re , & en quelle année il mourut , & bien d’autres part 
laritez. Encore moins ai-je pu trouver un Livre que Mr. 
Conrart avoit envoié à Mr. de Balzac. C'étoient des Dis 
cours Italiens du Philofèphe Orateur (6). Mr. de Balzac les 
méprifa : 1l eff vrai, dit-il (7) , gwe l'Eloge du Cardinal Dos- 
Jat , © celui du Cardinal Silvio Antoniano , font deux Piéces 
afféz raifonnables, co dans lesquelles V Auteur #'imite pas mal- 


Fe. 


(6) Poiez les 
Difléttations 


(7) Là-mêmes 


Pag: 47s 

gurtine. Je croi néanmoins que [ans faire tort à 
pouvoit accowrcir [a digreffion. Ce lieu comm 
fau long, qu'il a fi curienfement © f ambitie 
ne devoit être touché qu'en palant. Outre qr 
12 de puifans © de dangereux ennemis, Il n'avoit que faire 
d'offénfèr tout ce qu'il ÿ a de Gentilshommes au monde , pour 
prouver que ce nef? pas un vice d'être fils d'un Artifan ou d'un 
Villageois. 

» Jerome Rufcelli, Chap. VIT de fon Riario , dit des 
» merveilles du talent que Silvio Antoniano, qu'il ap- 
» pelle mal Antonio, avoit pour l'rproiptu. Il en raporte 
» une épreuve , qui s'en fit à Vénife, en préfénce de la (#) Bone 
» Reine de Pologne (*), du Cardinal Trivulce, & du Car- Sfôre, qui 
> dinal d’Ausbourg, Antoniano n'avoit pas alurs feize ans. en 1565, 


»» Les Princes d’Eft le retinrenit à Ferrare , où il fit des Le- 
» Gons publiques , comme le témoigne le même Rufcelli 
>» dans l'endroit cité ”. . Ceci vient de Monfi, de la Mon- 
nole, 


quitta la Pos 


Je retirer à 
Bari, dans 
la Ponille, 


li 3 
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(8) No- 
menclat. 
Cardinal. 


choifie, 
pag. 36. 


(ro) Varillas, 


de Florence. 


Cxx) Poffev. 
Apparat. 
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(2) Ben- 
tivoglio, 

Memorie 

overo Dia- 
rio, € 


(53) Lä-mè 
me 3 Page LT 


G) Vite 
Le jugement 
avantages 
qu'en à fait 
Mr. Bailler, 
as Tome IL 
des Juge- 
mens des 
Savans; 
num. 128, 


séllens Ouvrage, 


2$4 ANTO JIANO ANTONIO. 
par Clement VIIL, qui le fit auffi fon Camérier , & puis Cardinal. On dit que le Cardinal 


Alexandre de Montalte , qui avoit été un peu trop fier à l'égard d’Antoniano , dit en le voiant 
promu à la pourpre , qu’à l'avenir il ne méprileroit jamais un homme à foutane &c à petit collct, 
quelque bas & quelque rampant qu’il le vit, puis qu'il pouvoit arriver que celui qu'il méprife- 
roit devint non feulement fon égal , mais aufli fon maître. Antoniano fe tua à force de travail- 
ler : il pañoit des nuits enticres à faire des Lettres ; ce qui lui caufa une maladie, dont il mou- 
rut à l’âge de foixante-trois ans. Il écrivoit avec une fi grande facilité, qu’il ne faifoit aucune ra- 
ture, & l’on dit qu’il conferva toute fa vie la fleur de virginité (4). Voiez dans l’une de nos 
Remarques ce qui concerne fes Ouvrages (&). ; 3 

Le Cardinal Bentivoglio me va fournir un bon Suplément de cet Aiticle (F)." Je 
trouve qu’Antoniano fut l’un des T'enans dans la Difpute qui s’éleva fur la préféance des Pa- 


triarches (G). 


(E) Voici ce qui concerne fes Ouvrages. | Ona delui, De 
Chriflianñ Puerorum Educatione; Differtatio de obfcuritate So- 
lis in morte Chrifli; De fucceffione) Apoftolica; De Siylo Eccle- 
Jiaflico, feu de confcribenda Ecclefiaflica Hifloria; .De Primatu 
S. Petri; Lucubrationes in Rhetoricam Ariflotelis © in Oratid- 
nes Ciceronis ; plufieurs Piéces de Pers, quelques Sersons , 
des Notes & des Préfaces fur le Roman d'Achille Statius , & 
fur le Terence de Gäbriel Faernus (8) , beaucoup de Zer- 
trés, &c. On prétend qu'il a eu part au Caréchifme du Con- 
cile de Trente (9). Pour ce qui regarde fes Lettres, ce 
font des Brefs Apoftoliques, qu'il compofa pendant qu'il 
fut Sécrétaire. J'en dirai quelque chofe dans la Remar- 
que fuivante, On les met au nombre des Lettres, d'où 
lés Ecrivains d'Anecdotes doivent faire leurs Extraits (10), 
Les autres fources font les Lettres des Cardinaux Bembo & 
Sadolet, celles de Pierre Martyr, &c. Notez que fon 
Livre de Chrifliané Puerorum Educatione , compolé en Ita- 
lien à la priere du Cardinal Charles Borromée , fut impri- 
oins d'Auguftin Valero , Evêque 


mé à Veronne, par 1 
du lieu & Cardinal (rr). 

(F) Ze Cardinal Bentivoglio me fournira un bon Suplément 
de cet Article.] 


Il dit que l’on étoit encore incertain fi An- 
à Rome; mais que l’on étoit certain qu’il 
y avoit été élevé dès fon enfance (12). Il fut mis par Pie 
IV au fervice du Cardinal Borromée, neveu de ce Pape: 
il fut Sécrétaire de ce Cardinal pour les Dépêches Latines ; 
il le füuivit à Milan, & il retourna avec lui à Rome. Il 
fat choifi pour Sécrétaire du Sacré College, & remplit ad- 
mirablement les devoirs de cette Charge. Il fut admis à la 
plus étroite confidence de Clement VII, dont il fit les 
Brefs fi éloquemment, que ce Pontife n'eut point fujet 
d’envier à Leon X les Sadolets & les Bembes. Il y faifoit 
entrer avec beaucoup de jugement plufeurs paffages de l'E- 
criture. Il en fut blâmé par un Cenfeur trop rigide, qui 
dit que cela faifoit que certaines Lettres du Pape fentoient 
plus le Cloître, que la Cour de Rome, & repréfentoient 
plurôt la perfonne d'un Prédicateur , que celle d’un Souve- 
rain Pontife. Che percid, alcuni di loro fapeffero pit di Claus- 
trowregolare , che di Corte Ecclefiaftice , e reprefentaffero quafi 
pi la perfona d'un Predicatore, che d'un Pontefce (13). Ï 
fe moqua de cette criuque, & répondit, qu'à juger fa 
ment des chofes , il n'y avoit pas trop de termes de l'Ecri- 
ture dans les Lettres qu’il compofoit; qu'il Jui fembloit , au 
contraire, qu’elles n’en étoient pas aflez remplies, vu la 
qualité de celui qui y parloit, qui eft celle de Souverain 
Pafteur de l'Eglife, vu aufli que ce n’étoient point des Let- 
tres profanes , où le luxe des penfées & des expreffions pri- 


fes de la Sécrétairie des Souverains temporels fe dût répan- 
die. Arai che a lui pareua , che pië tofio mancaffaro in ques- 
ta parte, havuto riguardo all effere à Brevi Apoltoliti [crittè 
dal fupremo Paftor della Chiefa, e non Lettere profane, che ha- 
vefero a luffureggiare con fenfi e parole tratte dalle Secretarie 
dé Principi temporali (14). Il ajouta que les Bref de Sado- 
let & ceux de Bembe ne gardoient pas le décorum que 
la dignité Pontificale demandoit néceffairement; & qu'il y 
a quelques Bref , où Bembe , par fes affectations de Lati- 
nité, pañle nôn feulement au profane & au temporel, mais 
auffi au Paganifme. Antoniano , dans fa derniere maladie, 
fut vifité par Clement VIII, & en reçut la bénédiction 
Apoñtolique. Il étoit modefte , d’une converfation agréa- 
ble, d'une prudence que l'efprit des Courtifans n’avoit 
pas gâtée (15). Il s'étoit trouvé en plufieurs Conclaves, 
&z difcouroit là-deffus avec un plaifir tout particulier, non 
fans faire de folides ré ns fur la vanité des chofes hu- 
maines. Les hommes, difoit-il, /e chargent de sille fins fa- 
tigans , pour parvenir à leurs fins; mais la providence de Diers 
fait presque toujours paroïtre fa [upériorité. Per occafione d'es- 
Jere flato Secretario del Sacro Collegio tant'anni , s'era trovato 
egli in molti Conclavi, e di qu facteff difcorreva con guffo par- 
ticolare, e 1 ava fpecialemente 1n quanti modi vi ff affattis 
cafe l'induftria bumana , ed in quanti vi appariffe e vi preva- 
lefe ordinariamente la providenza Divina (16). ‘Il vouloit 
dire , fans doute , que les intrigues les mieux concertées, 
& celles qui ont le plus agité l'efprit, tombent par terre 
dans les Conclaves, à caufe de certaines conjeétures im- 
prévues. S'il vouloit montrer par là , que les refforts de 
la Providence fe font fentir d’une façon particuliere dans 
les Affemblées où les Papes font élus , il fe trompoit ; car 
dans toutes les Cours du Monde , on peut remarquer que 
les Politiques les plus prudens réüfliffent ou échoüent par 
je ne fai quelles rencontres fortuites, qui doivent con- 
vaincre de la vérité de ce Proverbe, L'homme propole, Dieu 
difofe. 

(G) 1 fut un des Tenans dans la Difputé qui s'éleua fur la 
préféance des Patriarches.] Voici un paflage que je tire d'u- 
ne Lettre que le Peranda écrivit à Rome l'onziéme de Dé- 
cembre 1589. La cawfa della precedenza Patriarcale non è 
ancor venuta à fine, ex fe tratra tuttavia nella Congregatione 
delle Cerimonie. Si [crive, e> le Scritture vanno per manus, 
> ff come diff già il parer della Congregatione ? contra la pre- 
tendenza de gli Arciveftovi, & de Patriarchi. Solamente l'An- 
toniano foffien quefla parte, @' crive, © [là faldo. Sarè un 
brav' huomo, fe farà tefa tanto che baffi, havendo da contras- 
tar con Monfignor IUlufirifimo Gefualdo (17). 


ANTONIO (Nicoras) Chevalier de l'Ordre de Saint Jaques, & Chanoïine de Sevil- 
154 beaucoup d'honneur à la Nation Efpagnole par la Bibiothéque des Ecrivains Efpagnols , 
qu'il fit imprimer à Rome , en deux Volumes # folio, l'an 1672. C’eft un très-bon Livre en fon 
genre (4), & perfonne peut-être n’a mieux réuffi que Don Nicolas Antonio dans ces fortes de 
Recueils. Il nâquit à Seville , Pan 1617, d’un pere que le Roi Philippe IV fit Préfident de VA- 
mirauté établie dans cette Ville l'an 1626. Aïant étudié dans fa patrie les Humanitez , la Philo- 
fophie , & la Théologie, il alla étudier en Droit à Salamanque , & s’attacha principalement aux 
Leçons de Francifco Ramos del Manzano , qui a été depuis Confeiller du Roi , & Précepteur de 
Charles IL On ne peut mieux juger de fes progrès , que par les deffeins qu’il conçut en fait de 
Livres, & par la maniere dont il a exécuté une partie de fes projets , malgré les embarras d’af 
faires qui lui étoient inévitables dans là charge qu’il a exercée à Rome. Il y étoit en qualité d’A- 
gent Général du Roi fon Maître; & il avoit d’ailleurs des procurations fpéciales ; tant de l’In- 
quifition d'Efpagne , que des Vicerois de Naples & de Sicile , & du Gouverneur de Milan, pour 
négocier à la Cour de Rome les affaires qu'ils y avoïent. Le deffein de la Bibliothéque des Écri- 
vains Efpagnols comprend deux Parties. La prémiere regarde tous les Auteurs de cette Nation, 
qui ont vêcu avant la fin du XV fiécle : Pautre regarde ceux qui ont vêcu après la fin de ce fié- 
cle-R. Cette dernicre Partie , aïant été plutôt prête que la prémiere , a été publiée avant l’autre. 
Elle parut à Rome, comme je lai déjà dit , en IL Volumes #7 folio , l'an 1672. Je ne fai pense 

nl 


contraire : Jes Auteurs fe déchargent fur le dos d'autrui 
de la peine de compofer les Tables alphabétiques, & il 
faut avoïüer , que ceux qui ne font pas laborieux , & dont 
le talent ne confifte qu'en un grand few d'imagination , font 
bien de laiffer compofer à d'autres l'Indice de leurs Ouvra- 
ges; mais un homme de jugement & de travail réuffira 
mieux aux Tables de fes Ecrits, qu'un étranger. Il y a 
cent bons confeils à donner fur la compofition de ces T'a- 
bles : on a raifon de croire qu’elles font l'ame des Li- 
vrés. 


(4) 52 Bibliothéque des Ecrivains Efpagnols ef sn #rd52 
Bon Livre en [en genre (x).] J'ai cité Mr. Baillet, qui en 
fait conoitre le prix en détail. C’eft avec raifon qu'il en a 
Joué jusques aux Tables ; car elles font très-bien enten- 
dues, & très-utiles. L'Aureur y 4 mis une petite Préface, 
qui témoigne fon bon goût & fon jugement : il y raporte 
la penfée d’un Ecrivain Efpagnol , Z#dicem Libri ab Autore, 
Libruin ipfum à quouis alio conficierdum effe. On fait tout le 


Le Journal des Savans dy 6 Juillet 1676 donne mn chétif Article de cet ex< 
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AN TO N i G. 


fi PAuteur à pu trouver le loifir qui lui étoit néceflai 


: Te # 
partie , & à un fecond deflein, qui niétoit p 


vrage dont voici le Titre , 77 


pheurs Hiftori 


do-Hifloricorum qui Flavii Lucii Dextri, M. Maxim 


mi 
RATUM H0/! 
tatem pl 
fion, mais: 


re gentis laudum n 
fertio. 


ex Germ 
Il a raifon de dire quec 


qui ofent s’opoler au torrent d’une tra 


as moins pénible que celui-| 


ne circumferuntur ; hoc eff, Vindcie vere aïque dudurm note Hifi 
-Fuidenfibus Chronicis emendicatarum in libertatem 


tion également fabuleufe & glo 


À AS EN 25$ 
re ; pour mettre la dernieré rnain à l’autté 
loit à un Ou- 
n ex manubis Peu 
Î, Helece, Braulionis, Luitprandi, t3 ‘fuliani no- 
natum rerum Hiff 


Ég puri= 
c’eft un Ouvrage ; non feulemént d’une vaite difcus- 
ifli dont les fuites font dangercules (4) 
fez des fables qui ont flatté long-tems la vanité d’une Nation ? 


5 Car où font les gens qui veuillent être desabu- 
A quoi ne s’expolent point CEUX 
ieufe (b) ? Perfonné n'igno- 


re les vacarmes des Provençaux contre Mr. de Launoi , qui avoit voulu les guérir de leurs erreurs 


à l'égard de la Madeleine & du Lazare. 
toucher à certaines fables pieufes 


Peut-être que Don Nicolas Antonio ne prétendoit guere 
B), conoïflant trop bien l’indocilité de fon 
humeur intraitable de l'Inquifition, Il infinue qu’il avoit encore d’autres Ouvrages 


païs à cet égard , êc 
entête. Mais 


n'oublions pas celui qu’il fit imprimer à Anvers , l'an 16ÿ9 , De Exilio » five de pœné Exilii Exu- 


lumque conditione Ë9 juribus , in folio (c). 


Voilà ce que j'avois dit de Don Nicolas Antonio dans la prémiere Edition. Depuis cé tems- 


A, j'ai fu, qu'étant retourné à Seville , aprés avoir étudié en Droit à Salamanque , 
dans le Roial Monafiere des Bénédittins , & y travai 
pagne, © Je fervit pour cet éfet des Livres de Benoît de la Serna, qui en étoit alors Abé, 


la Faculté de Théologie de Salamanque. 


tinuel € à une aplication tufatigable, il acheva [a Bibliothéque d’Efpagne , en guaire Folu 
lo ...(e). Qu'après avoir fait imprimer les deux prémiers Volumes , Ù 
le Roi Charles IT, pour y exercer la charge de Confèiller de la Creufade , ce qu'il fit av 


intégrité ; jusqu’à [a mort arrivée en 1684. . .…. 
nombreufe Bibliorhéque qu'il avoit transportée de 


il s'enferma 
la pendant plufieurs années à la Bibliothèque d’Es- 
€ Doyen de 


Qu'en 1659 , il fut envoié à Rome , par le Roi Philipre I, 
pour y avoir foin des afaires du Royaume , en qualité d’ Agent général . RC): 
ragor y Ambafadeur à Rome , obtint pour lui du Pape Alexandre VII un Canonicat de l Eglife de Se- 
ville ; dont il emploia le revenu en aumônes € en Livres ; qu'il en amaÿe plus de trente mille V. 
de forte que Ja Bibliothéque ne cédoit qu’à celle du Vatican ; qu'avec 


Que le Cardinal d'A 


olurness 
qu'a e Jecours ; joint à un travail con- 


mes in fo- 
Madrit, par 
ec une grande 


fat rapelé à 


Qu'il ne laifla point d'autre bien en mourant ; que la 
Roïme à Madrit ; 
trouvée tellement chargée de dettes , que [es deux freres , qui font Chanoines de S 
veux ont êté hors d'état de faire imprimer [a Bibliothéque d'Efpagne , & l'ont envoiée à Mo 
le Cardinal d’Aguirre qui a eu la générofité de fe charger des frais de l'impreffion (C) , 


au contraire ; [a fuccefion s’eft 
alamanque > C9 fes ne- 
nfieur 
€ d'en donner 


le foin à Monfieur Marti Jon Bibliothécaire, qui y à ajoûté des Notes, fous le nom de cette Eminence. 


Je viens de voir un Livret 
Nicolas Antonio (D). 


(3) Z ne prétendoit pas toucher certaines fables pieu- 
] Je me trompe peut-être ; Mr. Baïllet en parle 
Î : Sacritique efl fort faine er fort folide en plufieurs en- 
droits, fur tout quand il s'agit des traditions fabuleufes des pré- 
mmiers Catéchifles qui ont planté la foi en Efpagne , & de ces 
Eujioriens que l'ixspolture nous à produits pour la féduc- 
gnols , e> dont notre favant Auteur nous à promis 
que particuliere (2). Cela me rendroit plus décifif, 
fije ne trouvois à la fuite de ces paroles de Monfr, Baillet 
cette autre Remaïque : Oz pourroit moins le foupçonner 
été un peu trop indulgent pour quelques opinions com- 
unes © 1res qui font abandonnées des Critiques qui ont 
le meil at. Quoi qu'il en foit, on ne peut révoquer 
ÿ d'il sait voulu abolir l'autorité de tous les Au- 
teurs fupofez dont fon Titre fait mention (3). Il ne feroit 
pas le prémier , qui auroit écrit fur ce ton-fà ; car voici 
ce que j'ai lu dans les feuilles de Mr. l'Abbé de la Roque : 
1 fabriquer, ( parle de l'Efpagne,) 
Chroniques, pour fe jouër de la crédulité 
ples. Cela bien loin de diminuer, re- 
eur le Marquis d'Agropoli , lequel a fi 
ériminé le Dexter , qui eft la plus ancienne 
ufes Chroniques, dans fes Dilfertationes Ecclefafti- 
or el honor de los antiquos tutelares, contra las fic- 
modernas , imprimées à Sarragoce , em 1671 (4) 
(C) Le Cardinal d'Aguirre . . . . 4 eu la générofité de fe 
charger des frais de l'imprefion de deux Volumes de Ja Biblio- 
que des Auteurs Efpagnols. ]” Il étoit l'ancien ami de 
l'Auteur, & il avoit étudié avec lui dans l'Académie de 
a République des Lettres lui doit, être ex- 
igée des frais qu'il a faits pour l'impreffion 
d'un tel Livre, qui comprend deux Volumes 5» folie. Ils 
ont été imprimez à Rome, & ont paru en 1696. Vous 
en trouverez de bons Extraits dans le Journal des Sa- 
vans (5), & dans celui de Leipfic (6). Voici le Titre 
de F'Ouvrage: Bibliotheca Hifpana vetus, five Hifpanorum qui 
usquamm unquamue [cripto aliquid confignaverunt, Notitia , 
compleëtens Scriptores omnes , qui ab Oéfaviani Augufli Imperio 
usque ad annum M D floruerunt : Auëfore Nicolao Antonio, 
Hifpalenf, Surisconfulio , Ordinis $. Sacobi Equite, Patrie 
Ecclefie Canonico, Regiorum negotiorum in urbe e> Romanä cu- 
riä Procuratore generali, demum Matriti Confiliario Regio. 
Opus poflhumum.  Nunc primim prodit juflu &> expenfis Emi- 
nentifimi > Reverendifimi Domini D. Jofephi Saenx Cardina- 
lis de Aguirre. 
(D) Les Jéfuites fe font plaints de la Bibliothéque Efpagno- 
le dé Don Nicolas Antonio.] Un Imprimé (7), qui a pour 


APAFI (Miène£s ) Prince de Tranfilvanie , 
qu’il y fongeit. Ali Baffa , qui avoit contraint Kimin Janos d'abandonner la T'ranfilv 
gnoit de ne pouvoir pas l'empêcher d’y revenir ; & d'y endre fon paiti fupéricür 


3 Où j'ai apris que les Jéfuites fe font plaints de cet Ouvrage de Don 


Titre, Calumnia convitta, feu Epiffola familiaris Cleandri ad 
clarifimum e eruditifimum virum Evariflum , Juper Memo 
rialë nuper porretto , Hifpano idiomate ad Resem Catbolicurn à 
Patre Joanne de Palazol Societ. Jefu ; nomine e> juffs Zhyrf 
Gonxales ejusdem Soc. Generalis prepofiti , & qui cft daté de 
Dilingen, le 25 de Juin 1698, m'aprend que les Jéfuites 
ont repréfenté au Roi d’Efpagne , que l’une des cinq Pro 
poñitions de Janfenius a été louée comme Catholique dans 
lOuvrage de Don Nicolas Antonio. Ils font femblant de 
ne vouloir pas attaquer le Cardinal de Aguirre , qui à fou- 
tenu les frais de l'impreffion de cet Ouvrage , mais il eft 
facile de s’apercevoir qu'ils l’attaguent indire&ement. Ils 
fupoient qu'un Janfénifte a corrompu en cet endroit-là le 
texte d'Antonio. Voici le fond de l'affire. Cer Auteur 
reconoit pour Catholique cette Propoñition de Prudence, 
Evêque de Troies , que le fang de Jéfus-Chrift à été verfé 
pour tous les croians, mais non pas pour ceux qui n'ont 
jamais cru, qui ne croient, & qui ne croiront jamais , 
Quod fanguis Chrifli efufus fs pro omnibus credentibus ; [ed 
207 pro tis qui nunquars crediderunt , nec credunt nec crèedi- 
turë funt.  L'Auteur de l'Imprimé montre que cette Pro- 
pofition a pu être confidérée comme Catholique ; & 
qu'ainfi , l'on n’a eu aucune raifon de rendre fufpecte la foi 
de Don Nicolas Antonio , ou celle de le Cardinal de 
Aguire. Notez que cette Eminence s’eft fort déclarée 
contre les Cafuïftes relâchés (8), & qu'on croit que c'eft 
la caufe des mauvais offices que les Jéfuites tâchent de lui 
rendre. 

Aparemment ce ne feront pas les feules aintes que 
lon portera aux Tribunaux contre ces deux l'omes de la 
Bibliothéque d'Efpagne. Je ne les ai point encore vus FA: 
je doute qu'il y en ait aucun Exemplaire dans les Provin- 
ces-Unies (9) ; mais je fai pourtant que l'Auteur s'eft dé- 
claré avec la derniere force contre le prétendu Luitprand ; 
& contre Higuera qui le mit au jour, & qu'il 
baffe fur Aubert de Seville , fur les Chroniques de Dexter , 
fur Maxime , fur Julien, &c. Un Jéfuite Efpagnol (to) le 
remarque dans un Ouvrage qu'il a publié en faveur dé fes 
confreres d'Anvers Compilateurs des 4éfa Sanéorurm. C'eft- 
R que j'ai vu quelques pañlages de Don Nicols Antonio 
fur ce fujet. Mais Comme le Marquis d'A, ropoli, Grand 
d'Efpagne à double titre, n'a pu combatre ces Hiftoriens 
fabuleux , fans s'expofer au chagrin d'être déféré à l'Inquifi: 
tion comme un Ecrivain traitre à fa patrie (11), je né 
puis comprendre que les Moines de ce pais-là loient 
capables de Jaifler én repos la mémoire de notre Nicolas 
Antonio, 
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AVR 


256 
des Troupes Impériales. Il réf onc d 
protection de la Porte. Pour cet effet , il 


n'y avoit pa \ 
qui fût digne de la Principauté (4). 


* e Q : g 3 ant À ® "+ 
teau d’Ebcitfalve , & qui fe fentoit encore qes longues 


A 


éfolut donc de lui opofer un Prince élu par les Etats du païis, fous là 
demanda aux Députez des villes de Tranflvanie , s’il 
s dans les lieux qui s’étoient foumis à fes armes quelque grand Seigneur Tranfilvain ; 
Ils lui indiquérent Michel Apañ ;: qui fe ténoit dans fon chà- 


EF POT 


incommoditez qu’il avoit fouffertes parmi 


les Tartares , dont enfin il fe voioit délivré , moiennant une très-groffe rançon. Ali l’envoia cher- 


cher, fans lui faire dire fon deflein. 


Apañ crut qu'on l’alloit faire mourir (4), & n'ofa néan- 


Fe * Let OÉÉHS ISA rête d’: RESTES 
moins refufer de faivre l'Efcorte qu’on lui avoit envoiée. Sa femme , prête d’accoucher, fe trou 


va dans de mortelles allarmes, le comptant dé 
terres, qu'el 
s’afliger de cette nouvelle ; 
mieux que lui les intentions 
pauté. Alile reçut honorab 
I fit enforte qu’il parut qu on S' 
qu’il put de Gentilshommes de ‘Franfilv 
ment avec les Députez des villes , ils c 
promit de conférer au nom du Sultan 


Voili comment Michel Apañ devint Prince de T'ranfilvanie , fans 


attendu (B). Il étoit de grande naiflance (C) , 
la longue prifon de Crimée avoit fort humilié. 
jonétion avec les Impériaux commandez 


mille ravages ; & ils gagnérent en Trar 
Janvier 1662 (D). ni 
fuccès.  Apañ fut obligé de joindre fes 
ces que l'Empereur 


a pour perdu. 
le étoit heureufement accouchée d'un garçon, il ne favoit s’i 
mais les Turcs qui le menoïent , & qui fans doute conoifloient bien 
d'Ali Bafñfa , lui dirent que cela lui 
lement ; &, peu de jours après , il le fit élire Prince deTranfilvanie. 
e l’Election s'étoit faite légitimement: il 
anie, & leur témoigna qu’il fouhaitoit , que conjointe- 
hoififfent quelqu'un d’eux 
es marques de la Principauté à ce 


par le Comte Montecucu 
qu'on eut fu l'état des forces Ottomanes , Montecuculi trouva beaucoup 


retourner en Hongrie, que de hafarder un combat. 5 Re s : ä 
nflvanie un combat, où Kimin Janos fut tué au mois de 


Son fils voulut entreprendre de fe maintenir ; mais fes efforts furent fans 
forces à celles des Turcs, pour le recouvrement des Pla- 
avoit occupées dans la Tranfilvanie. 


Il aprit, avant que d’être forti de fes 


devoit fe réjouir ou 


préfageoit une heureufe Princi- 


fit venir dans fon Armée le plus 


leur Prince , & leur 
ui qu’ils éliroient (4). 
avoir brigué , & fans s’y être 
à la vérité ; mais d’un naturel tranquille , & que 
Kimin Janos , qui attendoit des merveilles de fa 
i , f vit bien trompé ; car dès 
plus à propos de s’en 
Cette retraite donna lieu aux Turcs de faire 


pour être 


La Garnifon Impériale de Claufembourg 


: de forte que les Tures & Michel Apañ lévérent ce fiége avec hon- 


fe défendit très-long-tems, L 
te (c). On négocia vainement fur lé 
verte (4). Elle fut heureufe aux Tu: 
meuf bataille de St. Gothar 


cuation de ces Places, il en falut venir à la guerre ou- 
, l'an 1663; mais l’année fuivante , ils perdirent la fa- 
d, après quoi le Grand Vifir confentit à une Tréve de vingt ans. Apañ 


traita, en 1664, avec les Gaïnilons Impé iales de Claufembourg & de Zatmar , qui lui livrérent 


ces deux Villes (e). ; 
Cour de Vienne , pendant la Trévi 


Il vécut fous la protcétion de la Porte , dans une grande indépendance de la 
e des deux Empires. Il favorifa d’abord les Mécontens de Hon- 


grie , fans rompre avec l'Empereur ; mais enfin , il entreprit une Gucrre ouverte pour eux, & en 


Apaf, mandé par Ali Baffe, crut qu'on l'alloit faire 
] J'ajoute plus de foi à cela, qu'à ceux qui difent 
que c'étoit un homme ambitieux. J'ai cité un Auteur, qui 
étoit bien informé : il vivoit en ce tems-là ; & il avoit des 
charges en Tranfilvanie , qui lui donnoient toutes fortes de 
moiens de favoir le fond des chofes (1). Or il raconte 
d'une maniere qui paroit fort ing 


nue , qu'Apañi devint 
Prince de Tranfilvanie , fans y avoir rien contribué; & 
ilafirme, que ce n'étoit point un homme ambitieux. Ce- 
pendant , c’eft une faute fort excufable , (d'avoir dit g# 
. avoit alfft nt des qualitez qui le rendoient digne 
d'une Principauté; qu'avec cela, il avoit une AMBITION pfo- 
portionnée à fon GRAND cœur (2) ; Car pour l'ordinaire, 
ceux qui montent à ces Principautez éleétives au milieu des 
troubles excitez par les concuirens, ont l'ame très-ambi- 
tieufe. Un Auteur François, qui a publié une Hiftoire 
des ‘Troubles de Hongrie, ne repréfente point Michel 
Apañi comme un Prince qui cherchât à s'agrandir 5 car 
lors qu'il parlé de la réfolution qui fat prife par les Prote 
tans Hongrois de fe liguer avec ceux de Tranfilvanie , po 
maintenir l'épée à la main la liberté de confcience , il ajou- 
»aroles : La Princeffe , femme d'un efpri 
attachée aux erreurs de Calvin, follicitoit puiffz 
dis que fer mari , plus paifible , ne soc 
afé, © à la converfation des favans (3). 
* Prince de Tranfilvanie | fans avoir brigué 
C'eft de quoi j'ai déja parl 
Remarque précédente. Il ne me refte qu'à marquer quel- 
ques Auteurs, qui ne paroïflent pas avoir été bien infor- 
mez de la maniere dont il fut élu. 4x commiencement dé 
l'année 1663, dit l'un d'eux (4), Kirin Sanos fur défait 


ment ceit 
capoit qw à lac 

(B) Il de 
fans s'y être attendu. 


perdit la vie. . Les Turcs, ne trouvant plus rien qui leur. 
réfiffat, fe re nt maîtres de toute la Tran ie, à la ré- 
Jerve des places dont les Tmpériaux avoient pris poffeffion. Mi- 
chel Abaff, qui avoit êté élu à la place de Kimin Sfanos, de- 


manda la paix aux Turcs ; ©, pour cet effet, Hali Ba 
en négociation avec le Baron de Grez. Ce difcours fignifie 
nettement, Î, qu'Apañ fut en guerre avec les Turcs, dès 
qu'il fe vit fur le Trône de Tranfilvanie ; IR, qu'il ne fut 
élu qu'après la mort de Kimin Janos, & par conféquent 
qu'il ne fut élu qu'en 1663. Tout cela eft faux. Il fut élu 
pendant la vie de Kimin Janos , l'an 1661, & par la re- 
commaändation d'Ali Bafla D'ailleurs Kimin Janos fut 
tué au mois de Janvier. 1662. L’Auteur de Ja Vie du Com- 
te Tekeli (5) raporte furun oz d#, que Michel Apañ fut 
élevé parles Turcs à la Principauté de Tranfyluarie, parce 
qu'il leur promettoit sn tribut plus confidérable. Renvoions 
cette prom au même lieu que ces autres competiteurs 
qu'ileut , > qui s'adrelférent au grand Seigneur, à ce que dit 
je mal informé Mr. Moré 

(C) Il éroit de gr fance.] Ecoutons l'Auteur que j'ai 
déjà cité plus d’une fois. Hic (Michael Apañ) era, dit-il (6), 
ex antiquifima Magnatum familià ortus, pins, [ed tam natu- 


= plerisque lenitatis infimularetur. Ces paroles , 


expofa 


r4 , qui propter diuturnas carceris Crimenfis moleffias ; plus 
guffo demiffus ac lenis, ut adepto etiam Principatn nimie à 
antiquiffis 
Magnatum famili, véfutent pleinement Mr. Moréri , qui 
a dit que Michel Abafñ ésoit fils d'un Magiffrat de la ville 
d'Harmanftlad , capitale de la Tranfiluanie.  C'eft fans doute 
fur la foi de ce Didionaire , que l'Auteur du Mercure His- 
torique affûre le même fait (7). 

(D) Kimir 5 ué au mois de Janvier 1662.] J'ai 
déjà réfuté celui qui a dit que ce fur au commencement de 
J'année 1663. Voici une autre réfüutation à faire. Monfi. 
Ricaut débite que Kimin Janos, aiant été batu près de 
Chufembourg , réfolut quelque tems après de tenter une [e- 
conde fois la fortune ; Qu'il donna bataille aux Turcs , à quel- 
que diflunce de Presbourg ; que le fuccès fut affez long-tems 
inceftain; mais qu'il falut céder au nombre; & que Ki- 
min Janos , aiant pris là fuite, fa renverfé de cheval par fes 
propres gens , qui le foulérent aux p Hiftorien re- 
marque que les T° at, où firent prifonniers, cin- 
quante mille Ch lle de Claufembourg ; & 
qu'un peu auparavant , ils évitérent le combat , parce que 
les Troupes de l'Empereur, & celles de Kimin Janos, 
étoient fupérieures aux leurs (8). Je ne trouve rien de 
cela dans mon Auteur Tranfilvain. Il m'aprend, au con- 
traire , que Montecuculi, & Kimin Janos , s'étant avancés 
jufques au delà de Claufembourg, furent informez que l’ar- 
mée d'Ali Baffa étoit quatre fois plus forte que la leur; fi 
bien que Montecuculi déclara à Kimin Janos, que vu le 
Mauvais état où étoit l'Infanterie , à caufe de la difétte de 
vivres qu’elle avoit foufferte, il ne voulait point risquer 
les Troupes de Sa Majeflé Impériale (0). Kimin Janos, au 
defefpoir, & retenant à peine fes larmes fur cette déclara- 
tion (ro), fut contraint de retourner en Hongrie avec 
Montecuculi. 11 ne donna point d'autre combat que ce- 
lui où il fut tué : il le donna , non pas en Hongrie, proche 
de Presbourg; mais dans Ja Tranfilvanie, proche d’un 
village nommé Hetur , le 23 de Janvier 1662 (11). L'His- 
torien remarque que la faim & les maladies firent périr en- 
viron cinq mille Soldats de l'Armée de Montecuculi (12). 
Cette circonftance jointe à ce qui a été dit ci-deffus ne 
rend pas trop digne de foi ce que dit Mr. Ricaut, que les 
forces de l'Empereur, © celles du Prince Kemini, jointes en- 
femble, formoient une Armée fi belle © fi nombreufe , que l'on 
eût dit qwelle alloit non feulement défendre les frontieres de la 
Chrétienté , mais difputer aux Ottomans l'Empire de tout le 
monde (13). Comment cela, puis que l'Armée Ottomane 
étoit quatre fois plus forte? Mais quel moien de com- 
prendre cette victoire des Turcs près de Claufembourg, qui 
coûta cinquante mille hommes aux Chrétiens; quel moien, 
dis-je, de la comprendre, lors qu’on n’en voit pas un mot 
dans l'Hiftorien de Tranfilvanie? Les Turcs ont-ils à Cons- 
tantinople des Gazetiers, qui, à l'envi des Chrétiens, 
compofent des viétoires imaginaires ? 
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expofa les raifons dans un Manifefte Latin, qu'il adrefla à tous les Princes Chrétiens (E). Les 
Turcs rompirent avec l'Empereur lan 1683, & entrérent dans la Hongrie avec unc armée fi for- 
midable, qu'elle pénétra jufqu’à Vienne avec la derniere facilité. Ces heureux commencemens 


furent füuivis d’un revers épouvantable. 


Le Grand Vifir leva le fiege de Vienne; & depuis ce 


tems-là, ce ne furent plus que pertes fur pertes, que malheurs fur malheurs, dans le parti Orto- 


L: 


man. 


anfilvanie tomba ious la difcrétion des troupes Impériales, & y eft encore; &, bien 


loin qu’Apañ ait travaillé à la liberté de la Hongrie, qu’au contraire, il a été caufe que ce Roiïau- 
me a perdu, l'ombre de liberté qui lui reftoit (#); car il n’eit plus éleétif prélentement : il a été 


regardé comme un païs de conquête ; & fur ce pied-là, il et er 


: en Roïaume héréditaire. 


Apañ mourut à Weiflembourg, vers la fin d’Avril 1690 (G). Les Turcs tâchérent de mettre le 
Comte Tekeli à fa place; mais il n'eut pas le bonheur de profiter de l'irruption qu’il avoit faite 
dans le païs (f). La préfence du Prince Louïs de Bade le fondit, pour ainfi dire, comme le 


Soleil fond Ja neige; & depuis ce tems-là, juique 


blé le nouvenu Prince titulaire de franfilvanie. 


(E) Uexpofa fes raifons dans un Manififle Latin, qu'il 
adreffa à tous les Princes Chrétiens.) J'en aiun mplaire, 
imprimé l'an 1682, fur la copie de ‘Tranfivanie. Mais 
comme il n’y a nulle date au Manifefte de Michel Apañ, & 
que mon Edition ne marque pas en quel tems fut faite 
celle de Tranfilvanie, je n'oferois affürer que ce Prince dé- 
clara la guerre en 1682; car je voi dans la Vie du Comte 
li (14), qu'en 1681, Abaffi le vint joindre avec we 
armée de Tranylvains, @* qu'il entreprit avec lui le fiege de 
Zathmar.  L'Auteur de l'Hiftoire des Troubles d'Hongrie 
parle de ce fiege fous la même année (15), & nous aprend 
que Michel Apañ fe rendit maître de la ville (16), mais 
que n'aiant pu réduire la citadelle , il fe retira, & qu'il per- 
dit tout fon bagage dans la retraite (17); qu'on n'a pu 
bien pénétrer la véritable caufe de cette difgrace (18); que 
les uns l’attribuoient à une mefintelligence furvenue entre 
le Comte Tekeli, & Teleki qui commandoit les troupes 
de Tranfilvanie à ce fiege ; qu'on accufoit ce dernier de 
s'être fervi de mauvaife poudre, qui ne faifoit nul effet; 
que felon d'autres, le Prince Apañf n'avoit pas voulu lui-mé- 
me s'en rendre maitre, fur l'avis q#'il avoit en que le Grand 
Seigneur prétendoit qu'il lai remit cette place entre les mains; 
qu'il eft certain, quoi qu'il en foit, que le Bafa, qui com- 
mandoit les Turcs à ce Jiege envoya à Conftantinople de grands 
Mémoires contre ce Prince, ce qui l'obligea de retourner en fon 
pass, de peur qu'il n'y arrivat quelque changement pendant Jon 
abfence. Voilà comment cet Hültorien raporte les difcours 
des raifonneurs. Le Mercure hiftorique & politique les à 
copiés fidélement (19). ï | 

(EF) a été caufe que le Roïaume de Hongrie a perdu l'om- 
dre de liberté qui lui reftoit.] On auroit tort fur cela de l’ac- 
cufer d'imprudence; car jamais on n’a eu plus de raïfons 
de fe promettre un bon fuccès. Les feules forces des Mé- 
contens avoient jufques-là tenu en échec les troupes Impé- 
riales. Que ne pouvoit-on donc pas attendre raifonnable- 
ment des préparatifs extraordinaires du Grand Seigneur, 
qui avoit promis mons & merveilles à Tekeli® Par une de 
ces fatales conjonétures, que la providence de Dieu fe 
plaît à produire de tems en tems, pour confondre les ef- 
pérances humaines les mieux fondées, il eft arrivé qu'A- 
paf, non feulement n'a rien fait en faveur de là Hongrie; 
mais aufi, qu'il a jetté fon. propre païs dans la fervitude. 
Sic erat in fatis. Il eft arrivé qu'au lieu d'affoiblir la Mai- 
fon d'Autriche, onl'at de fa décadence; on l'a remife 
en état de rentrer dans la fupériorité; on lui a redonné 
toute la Couronne de Hongrie; on a fait des Etats du 


s au tems où j 
C’ef le fils de Michel Apañ. 


Fu 


écris ceci (g), il n’a gueres trou- 


Turc une fource inépuifable de bonnes nouvelles pour la 
ligue qui s’eft formée contre la France, durant le cours de 
Ja guérre. Faut-il dire pour cela qu'Apañi a été un étour- 
di, & un téméraire (20)? Nullement, à moins qu'on ne 
veuille qualifier de la forte tous ceux qui ne favent pas pré- 
voir les événemens les plus contraires aux aparences. Les 
plus excellens Politiques n'auroient-ils pas garanti que la 
France poufferoit à la roue de fon côté, pendant que les 
Turcs agiroient de l’autre? Qui auroit jamais pu fe perfua- 
der, qu'elle fe tiendroit fix ans de fuite dans l'inaétion, 
autant qu’elle a fait, au milieu des occafons les plus favo- 
tables de s'agrandit que jamais Nation ait eues? Apañi, Te- 
kel, & leurs adhérans, font fort excufables, de n'avoir pu 
deviner qu'on aimeroit mieux faire la guerre à l'Edit de 
Nantes, qu'à la Maifon d'Autriche. 


peuples, leur mifere, leurs vœux pour la paix, 
la difcorde dans le Divan, un prémier Vizir étranglé , des 
factions formidables, des peftes, & des incendies à Conf 
tantinople , des foulévemens en Egypte, en Arabie, en 
Syrie, & cent autres chofes de cette nature, qui viennent 
par les couriers d'Allemagne, tantôt celles-ci, tantôt cel- 
les-à, ne font-ce pas de bonnes nouvelles ? Combien de 
viétoires effectives, combien de villes prifes, combien de 
patis défaits, combien de courfes heureufement exécutées 
dans le païs ennemi, n’a-t-on pas eu raifon de publier pen- 
dant les étez, & quelles efpérances de paix n'a-t-on pas 
données pendant les hivers? Il n'eft pas jufqu’à la levée du 
fiege de Belgrade en 1693, qu'on n'ait débitée comme un 
bon événement; puis qu'a tout prendre, les troupes Im- 
périales avoient exécuté leurs principales intentions, qui 
étoient d'empêcher les Ottomans de faire iruption en 
Tranfilvanie. Quelqu'un difoit peu après la réduétion de 
Jlrlande, qu'on eût bien fait d'y entretenir long-tems la 
guerre, afin d’avoir un fond affüré de nouvelles avantageu- 
fes, & dans l'Orient, & dans l'Occident. 

(G) paf mourut à Weifembourg , vers la fin d'Avril 

Les Nouv s ont été appointez contraires fur 
onftances de fa mort. Les uns ont publié qu'il 
mourut fubitement dans l'aflemblée des Etats de Tranfil- 
vanie (22), les autres qu'il mourut après avoir été long- 
tems malade (23). Tous conviennent qu’il mourut à Weif- 
fembourg (24). 


APELLES, lun des plus illuftres Peintres de l'antiquité, étoit nâtif de l'Ile de Co (4), 
& florifloit au tems d'Alexandre (3). Il fut fi eftimé de ce Prince, qu'il fur le feul qui ob- 
tint la permiflion de le peindre (4). Il en obtint une autre marque d’une finguliere confidération ; 


(A) 1 éroit nÂtif de L'Ile de Co.] Je n'ai trouvé que deux 
Auteurs qui le difent: encore faut-il fapoler que l’un d'eux 
n'ayoit point écrit ce que la plüpart des Editions lui font 


dire ; mais qu'au lieu de ces paroles, 4pelles eo ufque 
Olympiade 112 proveñlus, ut plura Jolss prope quam  cateri 


omnes contulerit , il emploia celles-ci, Apelles Cous Olÿm- 
piade 112 picture plura folus prope quam careri omnes contu- 
lis (1). urnebe avoit conjeéturé qu’il faloit lire Apelles 
Cous, & non pas Apell me. Sa conjecture a été con- 
firmée par le Manufcrit du Vatican (2), & par ceux de la 
Bibliotheque du Roi, & de la Bibliotheque de Mr. Col- 
bert (3). L'autre témoin eft Ovide. Il parle ainfi, 


or eff er gloria Coi, 
que premit imbre comas (4). 


Ut Venus artificis L 
Æquorto madid 


Nous parlons, dans la Remarque (1), d'un autre paffage 
de ce Poëte, où les uns lifent Cois, & les autres Cows. Le 
grand nombre d'Auteurs qui donnent une autre patrie à 
Apelles obligea le Mazzoni à foutenir la caufe d'Ovide; 
mais au lieu de Co, il avarfce que ce Poëte a dit Chio (s). 
Trois Auteurs de poids font Apelles nâtif d'Ephefe (6). 
Suidas le fait nâtif de Colophon, & ajoute que la ville d'E- 
phefe l'adopta. ï 
(B) A floriffoit au tems d'Alexandre.] On ne peut nier 
qu'il ne fût déjà au faite de fa réputation, lors que ce Prin- 
ce commença la conquête de l'Afie, c'eft-à-dire, dans la 
(6) Strabo, Libr. XIV, Lucianus, de Calumn, Ælian. Hiftor, 
VUT, Hiff, CXCFI » Verfe 1934 


car 
cent onzieme Olympiade. L'aventure d’Apelles à la Cour 
d'Egypte fait voir qu'il furvécut à Alexandre. C’eft donc 


une faute, que de diré avec Majoragius, qu'il étoit Eleve 
de Zeuxis : la diftance de plus de 120 ans, qui eft entre la 
84 Olympiade, où Zeuxis étoit dans fa fleur (7), & le 
regne du prémier Prolom ne permet pas cela. C'eft 
Carlo Dati, qui releve cett de Majoragius: Non fo, 
dit-il (8), con qual fondamento Marcantonio Majoraggio nel 
Comento fopra l'Orat, di Cicer. a 11. dicefe che Apelle foffe 
Jcolare di Zeafi, quando tra l'uno e l'altro corfe l'eta d'un uo- 
mo. Voici ce que c’eft que l'aventure de la Cour d'Egyp- 
te. Apelles n'avoit pas eu le bonheur de fe faire aimer de 
Ptolomée à la Cour d'Alexandre. La tempête l'obligea à 
relâcher à Alexandrie, pendant le regne de Ptolomée. 
Un foutbe, pour lui jouër un mauvais tour, lui alla dire 
que le Roi l'invitoit à fon dîner. Apelles fe préfenta; &, 
voiant le Roi fort en colere, il allégua pour fon excufe, 
qu'il ne venoit que par fon ordre. On voulut qu'il mon- 
trât celui qui l'avoit invité: cela n’étoit point poflble; car 
le fourbe n'étoit point alors dans la chambre. Apelles fe 
mit à le craionner fur la muraille avec un charbon: Ptolo- 
mée le reconut dès les prémiers traits. Now ferat ei gratia 
in coritatu Alexandri cum Ptolemeo, quo regnante Alexan- 
driam vi tempeflatis expul[us, [ubornato fraude amulorum pla- 
20 regio invitatus, ad Regis cœnam venit, indignantique Pto- 
lemso &> vocatores fuos offendenti ut diceret à quo eormm invi- 
tatus effet, arrepto carbone exjlinéo ? foculo imaginem ir pa- 
riete delineavir, agnofcente vultum plani rege ex inchonto pro- 
sinus (9). 
(9) Ek 
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car. Alexandre lui aiant donné à peindre l’une de fes concubines, & l’en voiant amoureux ; la 
lui céda (C). Ily a lieu de douter qu’Apelles ait abufé autant qu'on le dit de la bonté de ce grand 


Monarque (D ): il étoit aparemment trop bon Cour : 
refpeétucux que celui qu’on lui attribue étoit fort capable de déplaire. 


an, pour ignorer qu’un difcours auf peu 
La réponfe qu’il fit tou- 


chant Laïs ne fait point d’honneur à fes mœurs (Æ). On a fort parlé de fon tableau de la Ca- 
lomnie ; mais prefque perfonne ne s’eft aperçu dés erreurs qui fe rencontrent dans la narration 
du fait qui fut caufe de ce tableau (F). Ie Traité où Lucien parle de cela, eft une excellente 


(C) Alexandre . : . le voiant amoureux de l'une de fes con 
chbines . «. la lui céda.] Pline raconte la chofe de cet- 
te maniere. Alexander ei honorem clariffimo prabuit exem- 
blo,namque cu dilebtam fibi à pallacis fais precipuè, nomine 
Campaften, nadam pingi ob admirationem forme ab Apelle 
Jufiffet, eumque tum pari captum amote fenfifet, dono eam 
dedit. Magnus animo , major imperio Jui: mec minor hoc fac- 
to, quam vifloria aliqua; quippe fe vicit, nec torum tantum 
Juum, fed etiam afféitum donavit Artifici: ne dileffe quidem 
refbetiu motus, ut que modo regis fuiffet , munc pictoris effet. 
Snt qui Venerem Anadyomenen illo piélam exemplari putant 
(10). Elien parle de la même Hiftoire; mais il donne le 
nom de Pancafte à cette Maîtrefle d'Alexandre (11). L'Ar: 
ticle de ce Pnnce contiendra une Remarque für ce fujet 
(12): nous ferons voir qu'un homme, qui donnoit à 
peindre touté nue la plus belle de fes concubines ;ne mé- 
rite pas les éloges de continent & de chaîte, qui lui oht 
été donnez. 

(D) y a lien de douter qu'il ait abufe autant qu'on le dit de 
la bonté d'Alexandre.) Pliné à beau dire qu’Apelles s’étoit rer 
du agréable à ce Prince ; par fa politeffe; & par fa douceur ;il 
aura de Ja peine à perfunder à ceux qui conoiflent Alexan- 
dre, qu'un Peintre lui ait ditimpunément, Taiéz-vous, 
les garçons ce broient mes couleurs fe moquent de vous. Fuit 
© comiras illÿ propter quam gratior Alexandro Magno erat fré= 
guenter in oficinam ventitanti : . . . Sed er in officinA impe- 
ritè multa diferénti filentinm comiter fuadebat ,ridert eum di: 
ces à pueris qui colores tererent. Tantum erat auéloritati juris 
in regem alloqui iracurdum (13). I w'eft point croïable 
gu'Apelles ait pu efpérer qu'une expreffion auff forte que 
celle-à, de quelque maniere qu’on s'en fervit, feroit prife 
en bonne part; & l'on a de la peine à croire qu'Alexan- 
dre, qui avoit été fi bien inftruit, & dont le génie étoit fi 
beau, ait parlé affez impertinemment de la peinture, pour 
mériter la moquerie du plus petit aprentif. C’eft le fenti- 
ment du docte Freinshemius: No crédiderim in officin4 im= 
beritè multa diferentem ab Apelle mordaci diéterio reprefurms 
ie. Nam id neque majeflati tanti regis, neque modeflis pic- 
toris , hominis non fiupidi nec indoëfi convenifet, > Alexan- 
der liberalibus fludiis ab extrema atate imbutus ,etiam de arti- 
bas quas non calleret hand ineptè judicare didicerat {14). Poûr 
ce qui eft de Megabyze, Prêtre de Diane (15), il ne feroit 


= 


pas f étonnant qu’Apelles lui eût donné cet avis. C'eft 
lui, fi nous en croions Plutarque, qui fut cenfuré de cette 
; d q 


maniere par Apelle =vous pas, lui dit-on, que 
cs garçons, qui ent l'ocre, ex qui, pendant que vous ne 
mot, ne jettoient [ur vous que des regards de refpeët, à 
de l'or © de la pourpre dé vos habits, ne vous ont pas 
plétôt oui raifonner d'une cho[e que vous n'entendez pas, qu'ils 
Je font moqués de vous (16)? Un autré Auteur dit que ce 
fut Zeuxis, qui parla ainfi à Megabyze (#7). On pourroit 
me perfuader plus facilement Ia liberté dont on dit qu’A: 
pelles ufa envers Alexandre dans une autre rencontre. 
Alexandre, aiant éxaminé fon portrait, qu'Apelles venoit 
de faire , ne le loüa point felon fon mérite. Peu après, 
on fit venit un cheval,qui hennit à la vue du cheval du 
même portrait, comme s'il eût vu un vrai cheval. Se, 
dit alors Apelles à Alexandre, 0% droit que ce cheval fe co- 
noit mieux en peinture que ne fait votre Majefté (x8). Mais 
pour dire franchement ce que j'en penfe, je trouve tou 
cel trop dur, trop groffier, &e trop brutal, pour l’attr 
buer à un Peintre qu'on me repréfente d’ailleurs comme 
un homme doux, civil, & poli. Il faut être, ou fur le 
pied de bouffon dans une Cour, ou avoir cette humeur 
bizarre & capricieufe que l'on voit aflez fouvent dans les 
Autiftes les plus confommez ; il faut, dis-je, recourir à 
June ou à l'autre de ces deux fupofitions , pour croire ce 
que l'on conte d’Apelles, non feulement envers Alexan- 
dre, mais auffi envers ce Megabyze, que l'or & Ra pourpre 
faifoient refpeéter. 

Le difcours d’Apelles à Alexandre, au fujet du cheval 
qui avoit henni, eft plus honnête dans les Traduétions de 
quelques Savans, qu'il ne l’eft dans l'original; mais cette 
addition d’honnêteté ne leur fait gueres d'honneur: 
une faute, c'eft une ignorance. Voions le G ; 
dos 6eardperos vi 7 


D EPéro cixde ÉaurS 


car 8x Émivere nara viy GËiey 
désos dù 58 lrms mal xeemallravres meds ro 
ixovr de mes éANUWOY Lai 0; @ Baried (ei 
6) GAN oye lmmos toixé c8 vel drepos Elvet mar 
(19). Voici de quelle mani afme raporte ce fait. 
Apud Ephefum quum Alexander corfpettam efficiem [ui corpo- 
ris ad woivum magna arte exprefam admiraretur, aique inté- 
rim foriè equus induétus pièlo in eadem tabula equo adhinni- 
ret, deceptus imritatione, Apelles, équus, inquif, 6 Rex, m 
10 melius expreffus eff quam tu (20). Je laille là les cir- 
conftances qu'Erafme raporte fans les avoir trouvées dans 
Elien; je m’arrête à la réfléxion qu'il fait faire au Peintre : 
Sire, j'ai beaucoup mieux réaff à peindre vôtre cheval, qu'à 
peindre vôtre Majefié, Ce n’eft point le fens du Grec: un 


Pic- 
favant Critique a montré que yez@uxès fignifie un homme 
qui entend là peinture; & il a convaincu par là Cœlius Rho- 
diginus , & Erafme, d'avoir crès-mal raporté cette Hifto- 
riette (21). Je m'étonne que Pline l'ait ignorée, lui, qui 
porte quelque chofe touchant le henniffement d'un che- 
val. Voiez ci-deflous la Remarque (K). 

CE) La réponfe qu'il fit touchant Laïs ne fait point d'hon- 
neur à fes mœurs. |. Elle étoit encore jeune fille, lors qu'A- 
pelles la voiant revenir de la fontaine, & admirant fa 
beauté, la cajola de telle forte qu’elle alla où il voulut. Il 
la mena à un repas, où quelques-uns de fes amis fe de: 
voient trouver : ils fe moquérent de lui, de ce qu'au lieu 
d'amener une courtifne, il amenoït une pucelle: Ne vous 
en méttez pas en peine, leur répondit-il; #'en foiez point Jur- 
bris: je la drefférai Ji bien, qu'avant que trois ans fè pallent, 
elle faura Jon métier en perfeétion. Xaevaraiay à abs rv 
Éraipor di dŸ Eraipes mezbt 


5 vor els 70 mvuôcioy dyéyor. ui 
Javnérile, éimtr; yo yae adriy els HÉAASTAY érédauciy 
mer 80 GA vetérias nana dtifo (22). Irrifus.autem à fa- 
miliaribus, quod meretticis loco virginem adduxiffer, ,, Nolite 
5» Mirari,, ;inquit, ;, ii ctenirn non toto opus erit trien- 
» mio ut eam ad future voluptatis ufum pulerè doftam inffi- 
5; tutamque reddere valeam. ;, Ne diroit-on pas qu'il s'agit 
foit d'un jeune cheval, qui ne favoit pas le manege; mais 
qui, entre les mains d’un excellent Ecuier H aprendroit 
toutes fortes de voltes & d'exercices? On a horreur, quand 
on fonge à la corruption de ces fiecles Les amis d'A- 
pelles témoignoient encore plus de déréglement que lui 
(23). Laïs devint une des plus renommées courtifänes de 
fon fiecle. Les Peintres alloient chez elle, pour y pren- 
dre le modele d’une belle gorge (24): Apelles, entant que 
Peintre, fe fervit fans doute de ce même original. Ne 
tnini dubinm effe poteft quir hanc ipfam quoque Laïdem fibi 
veluti in contubernium adfciverit Apelles, quo vivam emer- 
datifime forme imaginem ab animal exemplo in tabulas Juas 
transfunderer (25). 

CF) Perfonne ne S'f aperçu des erreurs 
dans la narration du fait de fon Tableau de la Calomnie. ] 
Voici comment Lucien l'expofe. Le Peintre Antiphilus, 
ne pouvant fouffrir la faveur dont Apelles jouïfloit auprès 
du Roi Ptolomée, l'accufa d'être complice de la confpira- 
tion de Theodote, Gouverneur de Phenicie. Il foutint 
que l'on avoit vu Apelles dinant avec Theodote, & lui 
parlant à l'orcille pendant tout le repas: puis il vint apren- 
dre, que par le confeil d'Apelles, la ville de Tyr s'étoit 
révoltée; & que celle de Pelufium avoit été prife 3 Cepen- 
dant il étoit certain que l’accufé n'avoit point étéà Tyr; 
& qu'il ne conoifloit Theodote, que fous la qualité généra- 
le de Gouverneur de Phenicie. Ptolomée s’emporta de 
telle forte, que fans rien éxaminer, il fut tout prêt de faire 
mourir Apelles. Il ne confidéra ; ni la condition de l'accu- 
fateur, ni celle de l'accufé. Celui-là, par jaloufe de 
inétier, pouvoit entreprendre la ruïne d’un innocent: ce: 
lui-ci étoit un trop petit particulier, pour être capable 
d'un tel complot; quand même la reconoiffance de tant de 
bienfaits , dont Ptolomée l'avoit comblé, n’auroit pas étouf: 
fé en lui les mauvaifes intentions. Le Prince ne faifoit nul: 
le attention à cela: ik ne demandoit pas fi Apelles avoit 
fait ün voiage à Tyr; il ne faifoit que pefter, & que ju- 
rer: & fi l'un des conjurez n'eût montré la calomnie 
d’Antiphilus, le dernier fupplice de l'accufé étoit infailli: 
ble. Mais auffi, quand Ptolomée eut conu le crime de 
l'accufateur, il le condamna à, être l’efclave d'Apelles, & 
domna cent talens à celui-ci. Voilà l'occafion qui porta 
Apelles à faire l'excellent ‘tableau de la Calomnie, dont 
Lucien fait là defcription. C'eft dommage qu'il l'ait faite 
fans s’apercevoir de fon monftrueux anachronifme ; car la 
confpiration de Theodote regarde le regne de Ptolomée 
Philopator, qui ne commença que cent ans après la mort 
d'Alexandre (26). Jugez fi Apelles pouvoit être alors en 
Il faut établir de deux chofes l'une: ou que Lucie 
parle d'un Apelles différent de celui qui fut & confidé 
d'Alexandre; ou qu'il a confondu quelque complot tramé 
fous Ptolomée Philadelphe ; avec la trahifon de ‘Theodote 
N'y aiant point d'Auteur qui nous puifle fournir des lumic- 
res fur quelque complot où la calomnie ait pu mêler notre 
Peintre, ce feroit peine perdue que de rechercher le fon- 
dement de l'erreur de Lucien. Voions feulement s'il a eu 
en vue un autre Apelles que celui dont je parle dans cet 
Article. Je ne faurois me le figurer; car tout homme 
qui fait écrire fe garde bien, lors qu’il fait mention d’un 
Peintre, qui n'a rien de commun que le nom avec le grand 
& l'incomparable Apelles, de le nommer fimplement 
Apelles. Il avertit qu'il ne parle pas du grand Apelles, 
Or Lucien n'avertit point de cela, & tout ce qu'il dit 
mene en ligne droite au grand Apelles : c'eft donc de lui 
qu'il prétend parler. Je fai bien qu’un homme docte fait 
fond fur l'épithete d'Ephefñen, A’reaxa%s 6 Epérie, Ad dif 
tinétionem illius Apellis qui Jub Alexandro &* Ptolomeo Lagi 
vixit maxi nominis > attis, Coipatria, Hit autem patrià 
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Piéce (4). Le Chef-d’œuvre d’Apelles étoit le portrait de Venus fortant de la imer (G): Quel- 
ques-uns difent que 11 Maîtrefle , qu’Aléxandre lui avoit cédée, lui fervit d’original, quand il vou: 
lut faire ce portrait : d’autres difent que la Courtifane Phryne feuvit à cela. On parle d’un autre 
portrait de Venus, qu’il avoit commencé, qui auroit furpañé le prémier, fi la mort ne l’eût em- 


pêché de le finir (4). 


Mr. Moréri a pris lun de ces tableaux pour l’autre (/), & n’a pas bien 


raporté ce qui concerne la peinture d'un cheval (Æ). Il n'y avoit point d'affaire f importante , 


Colophonins , verum Séze1, id eff adoprions fuit Ephefius, tele 
Suida, Pamphili Amphipolite difcipulus (27) 3 mais je fai 
auffi que d'autres ont donné cette épithete au grand Apel- 
les (28). Je puis même me fervir de la raifon contenue 
dans le pañlage que je cite; car fi Lucien a pu-donner 
cette épithete à fon Âpelles , parce qu’il parloit d'un Pein- 
tre né à Colophon, & adopté par les habitans d'Ephele , 
je puis prétendre qu’il l'a donnée au grand Apelles, né dans 
l'Ile de Co, mais fans doute bourgeois d'Ephefe. Un hom- 
me de cette importance fe feroit-il établi dans cette Ville, 
( c'eft à qu'Alexandre le vit & le fréquenta , ) fans y rece- 
voir tous les droits de Citoien ? Autre preuve. Mr. Tol- 
lus accorde que Lucien parle du même Apelles que Sui- 
das ; or Suïdas ne parle que du grand Apelles. Je le prou- 
ve, [, parce au'il ne parle que d'un Apelles it-il laiffé 
le grand & l'illuftre , pour ne parler que de l'obfeur & de 
l'inconu ? IL, parce qu'il donne à fon Apelles a qualité 
d'Eleve de Pamphile d'Amphipolis, qualité que Pline a 
donné au grand Apelles (29). Ainfi l'erreur de Lucien cft 
évidente, & je fuis furpris, que ni Jean Baptifte Adriani(30), 
ni Carlo Dati (31), ni François Junius (32), ni tant d'au- 
tres célébres Auteurs , qui ont parlé de ce Traité de Lu- 
cien, ne l'aient pas aperçue , & qu'ils aient tous pris cette 
narration comme une aventure effective du grand Apel- 
les. Mr. Tollius a très-bieh conu que Je crime , dont on 
afoit Apelles , fe raportoit au reghe de Prolomée Philo- 
pator; mais il n'a point conu que Lucien fe foit trompé 
il a mieux aimé fupofer que Lucien avoit en vue un au- 
tre Apelles, contemporain d'Antiphilus, & difciple de 
Pamphilus. Je ne faurois dire en quel tems vivoit Anti- 
philus, ni Ctefidemus, dont il fut Eleve (33) ; mais il 
eft clair , felon Pline , que Pamphilus florifloit au tems de 
Philippe pere d’Alexandre le Grand (34). 

(G) Son Chef-d'œuvre étoit le portrait de Venus fortant de 
la mer.]  Augufte le confacra dans le Temple de Jules Ce- 
far. Les parties inférieures en étoient gâtées , & perfonne 
ne fut capable de les rétablir. Le tems acheva de ruiner le 
Neron fit faire une autre Venus par Doro- 
thée, celle d’Apelles. Venerem exeuntem à 
mari Divus Auguflus dicavit in delubro patris Cefaris:, que 
Aradyomene vocatur, verfibus Gracis talt opere dur laudatur 
viélo , fed rato : hujus inferiorem parte Corruptam (qui 
À 2 potuit reperiri. Verum ipfa injuria cefir in gloriam 
artificis. Cenfenuit hac tabula carie, aliamque pro ea Nero 
principatu fubffisuit fu. Ce font les termes de Pline, au 
chapitre X du XXXV Livre. Je raporte, dans la Remar- 
que (C), le paffage où il dit que la Maïtreffe d'Alexandre 
fut l'original d'après, lequel cette Venus fut tirée. L’Arti- 
cle de PHRYNE nous aprendra une tradition différente de 
celle-ci. j 

(A) 1 ent achévé un plus beau portrait de Venus, fi la mors 
ne l'eét empêché de le finir. ] Si Calcagnini raVoit mieux ai- 
é raporter le témoignage des anciens Auteurs, que dire 
fes de fa tête , il n'auroit pas affüré qu’Apelles laiffa 
volontairement imparfaite fa Venus Anadyomene. La rai- 
foi de cette conduite, dit-il, fut q# Apelles defefpera que la con- 
clfion ft digne du commencement. Sed 0 me multo Apelle in- 
cautiorem ! ille enim tanta fèlicitate Veneris emergentis partes 

eriores expreffe , ut diffus penicillo reliquas pofe abforvere 
wverit, atque lite in admirationem polteritatis tabulam 
inchoatam reliquerit (35). Carlo Dati, qui accufe cet Au- 
teur d'avancer beaucoup de chofes, fans dire d’où il les 
prend ; en donne deux autres exemples. Il eft certain que 
les paroles de Pline convainquent de fauffeté le Calcagnini : 
ôh vale voir. Æpelles inchoaverat aliam Venerem Cois fupe- 
raturus etièm fuam illar priorem.  Invidit mors peratta 
parte, nec fuccederet operi ad praftripta linéamenta in- 
ventus eff (36). Ciceron , en deux endroits de fes Oeu- 
vies, dit fimplement qu’Apelles laiffa cette Venus impar- 
faite (37). 

(D Mr. Moréri a pris l'un de cés tableaux pour l'autre. ] 
Voici comment il s'exprime. Les plus belles de toutes les 
piéces d'Apelles férent deux portraits de Venus, dont l'une 
qui fortoit dè la mer fut nommée Anadiomene, e> l'autre eff celle 
qu'il fit pour ceux de l'Ilé de Co, dont Ovide parle en ces termes: 


Si nunquam Venerem Coïs pinxiffet Apelles, 
Merfa [ub «quoreis illa lateret aquis. 


Il cite Ovide i» Sérs. Il falloit citer le III Livre de Are 


amandi. Il faut favoit qu'Apelles n’acheva pas le fecond 
de ces deux portraits : Pline l’affûre formellement (38). 
Quelle apare: qu'Ovide , aiant deux portraits de Venus 


à alleguer , l'un fini, l'autre à moitié fait, eût laiflé ce- 
lui-là , pour ne parler que de celui-ci ? Pour en afer de la 
forte , il faudroit he favoir pas les plus communes loix du 
raifonnement. De plus , le fecond Vers eft une allufion 
manifefte à la Venus Aradyÿomene, c'eft-à-dire , fortant dés 
ondes. Il s’agit donc du prémier portrait. Nous favons que 
Venus avoit cette attitude dans celui-là, hous ne favons 
pas celle qu’elle avoit dans le fecond. J'ajoute, que fi les 
TOM, L 


qui 
deux Vers d'Ovide étoient fortis de fa plume tout tels 
qu'on vient de les raporter , il auroit très-mal raifonné : il 
faut donc les corriger en cette maniere ; & alors ils for- 
meront une preuve raifonnable de ce qui précéde. 


Si Venerem Coïs nusquam pofuifet Apelles, 
Merfa fub squoreis illa jaceret aquis 


Les plus fins Critiques aiment mieux mettre Coss que Gif. 
Je croi qu'ils ont raifon , encore qu'il foit aparent qu'A: 
pelles fit fa Venus Azadyomene pour les habitans de l'Ile de 
Co ; car c'eft d’éux qu'Augufte l'obtint, & il leur remit 
en confideration de ce portrait la fomme de cent talens, 
fur le tribut qu'ils devoient à fon Epargne. Ils avoient cet- 
te Venus dans le Temple d'Efculipe ; avec l'Antigonus du 
même Peintre, Laéfer promontorinm eff Cos infule in cujus 
Juburbio eff des Æfoulapii nobilitata Antigono Apellis : . . 
confpiciebatur ibidern quoque ejusdem artificis Venus Anadyome= 
ne (39). H° vüv D So Kairaes à P'du, 8 Sebass 
énabérres 7à rarei vi dpunyéris T8 yéres airs. Dur) À 
ro; Kdols dur} The YeuDhe ExuTÈy rad 

æeoraxlévres Poes (40). Que nunc dec 
Auguflo confecrante patri gez 
pre pitiura fuifle r ré 
Jumma, Pline pourroit bien avoir ignoré que la Venus 
Anadyomene eût été faite pour l'Ile de Co : on ne doit 
donc pas s'étonner qu’il ne le dife que de la feconde Venus 
d'Apelles. 

Il me vient un fcrupule que je m'en vais propoiet : je 
ne fai fi Pline ne multiplie pas les êtres fans néceflité , lors 
qu'il nous parle d'une Venus Azadyomene , & d'une autre 
Venus commencée pour les habitans de l'Ile de Co. Le 
fondement de mon fcrupule eft que la prémiere Venus n° 
toit dans l'état de perfe“tion qu'à l'égard du haut du t: 
bleau. C'eft Pline qui nous l’aprend , & qui ajoute qu'au- 
cun Peintre n’ofa réparer ce qui s’en étoit gàté (41). Or 
l'autre Venus n'étoit finie qu'a l'égard des pâties fupérieu- 
res, & aucun Peintre n'eut le courage d'entreprendre cé 
qui y manquoit, C'eft encore Pline, qui nous l’aprend (42). 
Je croi qu'il eft le feul qui fafle cette Remarque touchant 
deux Venus d'Apelles défectueufés aux mêmes endroits, 
Les autres Auteurs ne la font que de la Venus d’Apelles en 
général ; & , lots qu'ils parlent de cette Venus ils la met- 
tent dans l'Île de Co (43), & nous avons vu que c’eft dé 
cette Ile qu'Augufte tira la Venus Asadyomene (44). Il 
pourroit donc bien être que Pline a imanqué d’exaditude. 
Je-m'en raporte à ceux qui voudront prendre fa peine d'exa- 
miner mon petit doute. 

CK) Monfr. Moréri wa pas bien raporté ce qui concerne la 
peinture d'un cheval. | Les anciens Auteurs ont parlé avec 
grande ettime , dit Mr. Moréri, d'un cheval , tiré tellément 
au naturel par Apelles, que les jumens hanniffoiènt en le 
voyant. Je ne penfe pas qu'aucun ancien Ecrivain ait dit 
cela ; mais voici ce que Pline nous aprend : Æf ç> equus 
ejus, Jive fuit | piétus in certamine : quod judicium ad mutas 
quadrupedes provocauit 4b hominibus.  Namaue ambitu «mu- 
los prevalere fentiens Jingulorum piéluras induëtis equis offen- 
dit : Apellis santum equo adhinnivere , idque &> poltea femper 
illius experimentum artis offentatur(as). Cela veut dire qu'A- 
pelles , disputant contre quelques aut à qui peindroit 
mieux un cheval, & fe défiant de l'intégrité des Juges , ai- 
ma mieux commettre fa caufe à la décilion des bêtes :/on 
fit entrer des chevaux ; ils ne hennirent, qu'à la vue de 
l'ouvrage d’Apelles. Quelques-uns (46) croient que le con- 
te d'Elien (47) n’eft qu'une corruption de celui-ci; c’eft- 
à-dire, qu'ils croient que ce qui fe pañfa entre Apelles & 
les Juges du prix , lors que ce Peintre préféra le jugement 
d'un cheval au leur , a donné lieu de conter qu'il avoit dit 
à Alexandre : Vütre cheval s'entend mieux que vous en pein- 
ture. D'autres croient que ce font deux aventures toutes 
différentes (48). Pour moi, j'ai déjà füt conoitre mon 
petit-avis, qui eft qu'il faut regarder comme une fable 
J'hiftoriette raportée par Elien. Le filence de Pline , dans 
une occafion fi belle. de parler, me confirme dans mon fen- 
timent. Pline fe feroit-il tà touchant le cheval qui hennit 
dans la boutique d’Apelles en préfence d'Alexandre, & 
touchant là conféquence qu’Apelles en inféra ; Pline, dis- 
je, feferoit-il tû fur de tels faits, lors qu’il raportoit l’au- 
tre aventure , où Apelles avoit apellé du jugement des ar- 
bitres , au jugement des chevaux ? Carlo Dati a obfervé , 
que dans aucun de ces deux cas, Apelles n’avoit parlé en 
habile Peintre , puis qu’il avoit fupofé que plus on étoit 
conoiffeur , plus on prenoit la figure pour l’objet même. 
Mais il faloit prendre garde que cette cenfuré ne peut 
point tomber fur l'événement que Pline rapoñte ; car Apel- 
les ne préféroit le jugement des chevaux à celui des hom- 
mes, que parce qu'il voioit que la brigue de fes rivaux 
avoit corrompü les Juges (49): La remarque de Carl 
Dati eft très-bonne , quant au fond : il eft plus f 
tromper ceux qui ne fe conoiffent pas en,tableaux, que ceui 
qui sy conoïfient, Il cite Jean Paul Lomazzo (50) : on 
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APELLES. APELLICON: APICIUS. 


qui püût obliger Apelles d’être un jour fans apliquer fon pinceau , d'où nâquit un fameux Prover+ 
De (L). Les Livres, que ce grand Peintre avoit compofez fur la Peinture , font tous perdus (c). 
( > q 8 P 3 P 


On ne 


fuit ni où, ni quand il mourut. 
vrages extrémement reflemblans , 


Une de fes principales perfections étoit de rendre {es Ou- 
deforte que les Phyfionomuftes ne devinoient pas moins fur {es 


portraits, que s'ils avoient vu les originaux (M,. On peut raporter à cela ce qu'il fit à 


la Cour d'Egypte (4). 


peut citer deformais Mr, Perrault, qui a très-bien réfuté 
les conféquences que l'on tire à l'avanrage des anciens 
Peintres, de ce qu'ils trompoient les hommes & les bé- 
tes (51). 

(L) 1 ne palfoit aucun jour fans manier le pinceau , d'où 
nAquit un fameux Proverbe.]  C'eft Pline, qui nous l'a- 
prend': Apelli fuit alioqui pi 


rbetua confuetudo nunquam tam 
occupatam diem agendi, ur non lineam ducendo exerceret artem, 
quod ab eo in proverbium venit (52). Carlo Dati remarque 
fur cela, que Saumaïñfe, pour confirmer ce Proverbe, a 
cité comme un Vers d'Horace ces paroles , Nwlla dies abeat 
quin linea dubta fuperfit , quine font ni d'Horace , ni d’au- 
Cun autre ancien Poëte. Il ajoute, qu'il eft arr très-fou- 
vent à cet Auteur de fe trop fier à fa mémoire : Non lafce- 
rù d'asvertire in quefio luogo , che Claudio Salmalio, grandiffi- 
#mo Critico dell era nofira, nelle Differtaz.  Pliniane fopra So- 
lino a $ , in confermazione di quefio Proverbio, fidandofi trop- 


raxio . .. . il quale non à ( ch'io fappia ) ne d'Orazio, ne 
d'altro Poëta Latino antico, #34 forfe uno di quei verfi prover- 
biali che vanno per le bocche de gli omini fenza faperfene l'au- 
tore (53). 

(M) Les Phyfionomilles ne devinoient pas moins fur fes 
portraits, que fur les originaux.] Le Grammairien Apion à 
débité fur cela une chofe fi peu croiable , qu’on auroiït bien 
de la peine à ne la pas traiter de fabuleufe, quand même 
un Auteur plus digne de foi, que ne l’eft ce grand hableur, 
l'affûreroit. Contentons-nous de favoir hiftoriquement ce 
que Pline en dit: Zraginem adeo fimilitudinis indiftrete pin- 
xit , ut (incredibile diélu ) Apion Grammaticus [criptum reli- 
queris quemdam ex facie hominum addivinantem ( quos meto- 
poscopos vocant ) ex ts dixiffe ant future mortis annos, aut pre- 
teritæ (54). Pline lui-même ne fauroit fe perfuader qu'a la 
vue d’un tableau bien reffemblant, on puifle dire à quel 
âge eft morte ou moura Ja perfonne peinte. Il faut fupofer 


po della memoria , come bene fpefle egli fece , cita un werfo d'O- quelle Devin s'informoit fi cette perfonne vivoit ou non. 

APELLES, excellent Aéteur pour le Tragique , fous Caligula, s’étoit mis en faveur par 
des voies très-infames , mais lors que la fleur de fa jeuncfe fut pañlée, il { fit Comédien (4), 
& il {e maintint de telle forte dans les bonnes graces de Caligula , que ce Prince, qui le vouloit 
avoir toujours avec lui en public même (2), le’ mit au nombre de fes Confeillers («). Mais 
un jour, qu’il lui demanda auprès de la ftatue de Jupiter, Qui des deux 1e femble être le plus 
grand, upiter, où moi ? 11 fe mit fi en colere, de ce qu’Apelles ne répondoit pas affez tôt, 
qu'il le fit fouétter cruellement. Il dit même, par forme de plaïfanterie , qu’Apelles avoit la 
voix agréable, même dans le ton plaintif (4). Quelques-uns aflurent qu'il le fit mettre aux 
fers, & qu’il donna ordre que de tems en tems on le fit tourner fur une roue (4). 


lem tragædum confuluiffet , uter illi major videretur, cun£tan- 
tem flagellis difcidit , collaudans [ubinde vocem deprecantis, 
quafi etiam in gemitu pradulcem (x). 


(4) Caligula ... dit... qu'il avoit la voix agréable, 
même dans le ton plaintif. ] Voici les paroles de Suetone fur 
ce fujet. Inter varios jocos cum affiflens fimulacro Sovis Apel- 


APELLICON, qui achcta la Bibliothéque d’Ariftote. , Voiez les Remarques de l’Ar- 
tic TyRANNION. 


APICIUS. Il ya eu à Rome trois Apicius renommez pour leur gourmandife. Le prémier 
vivoit avant le changement de la République, le fecond fous Augufte & fous Tibere ,-& le der- 
nier fous Trajan. C’eft du prémier Arrcius , qu'Athenée veut parler, lors qu'aiant dit, fur 
le témoignage de Pofidonius , que l’on confervoit à Rome la mémoire d’un certain Apicius , qui 
avoit furpañlé tous les hommes en gourmandife , il ajoute , que c’étoit le même Apicius- qui fut 
caufe de l'exil de Rutilius (a). On fait que Pofidonius a fleuri du tems de Pompée, & que Ru- 
tilius fut exilé environ l'an de Rome 660. Le fecond APrcrus eft le plus célèbre des trois. 
Athenée le place fous Tibere, & dit qu’il dépenfa des fommes immenfes pour fon ventre, & 
qu’il y avoit diverfes fortes de gâteaux qui portoient fon nom (4). C’eft de lui que Seneque parle 
dans à Lettre XCV & dans l’onziéme chapitre du Livre de Vir4 beaté , & dans le Traité 
de Confolation qu'il écrivit à fa mere Helvia , fous l'Empereur Claude. On trouve dans ce 
dernier Ouvrage que cet Apicius avoit vécu du tems de Seneque , & qu'il avoit tenu , pour ainf 
dire, Ecole de gueule & de gourmandife à Rome ; qu'il avoit dépenfé deux millions & demi à 
faire bonne chere ; que fe voiant fort endetté, il avoit enfin fongé à examiner l’état de fon bien; 
& qu'aiant trouvé qu’il ne lui refteroit que deux cens cinquante mille livres, il s'empoifonna, com- 
me s’il avoit craint de mourir de faim avec une telle fomme. Dion , qui l’apelle M. Gabius Api- 
cius, raporte la même chofe (c), & ajoute une particularité, qui fe trouve auñli au I chapitre du 
IV Livre des Annales de Tacite, que Sejan, dans fa prémiere jeuneffe , s’étoit proftitué à lui. 
Pline l’apelle M. Apicius , & fait fouvent mention des ragoûts qu'il inventa (d) : Neporum omnium 
altifimus gurges. On avoit fit un Livre fur fà gourmandife, cité par Athenée (e). Il ne 
faut point douter que l’Apicius de Juvenal, de Martial , de Lampridius, &c, ne foit celui- 
ci (4). Le troifiéme Aproxus vivoit fous Trajan. Il avoit un fécret admirable, pour con- 
ferver les huitres: cela parut, lors qu'il en envoir à Trajan au pais des Parthes : elles étoient 
encore fraîches, quand ce Prince les reçut (f). Le nom d'Apicius eft demeuré long-tems af 
fcété à divers mets, & a fait comme une efpece de fete parmi les cuifiniers. Nous avons un 
Traité de Re Culinarié , fousle nom de Cachus Apitins ; que quelques Critiques jugent aflez en- 
cien, quoi qu'ils n’efliment pas qu'il ait été compolé par aucun de-ces trois Apicius (g). Quel- 
ques-uns aiment mieux nommer l’Auteur de ce Livre Æpicius Caclius. Un favant Danois eff de 
ce nombre, & il attribue cet Ouvrage à celui qui envoia des huitres à l'Empereur Trajan. Ce 
: Livre 
roffignol, à l'imitation d’Apicius. Comedit fepius ad imira- 
tionem Apicii calcanea camelorum, © criflas vivis callinaceis 
demptas , linguas pavonum , © lufciniarum (3). Î y a dans 
Juvenal un autre paflage, où Apicius fignifie générale- 
ment un homme qui fait beaucoup de dépenfes pour fe 
nourrit : 


(4) L'Apicius de Guuenal, de Martial, de Lampridius, 
font le méme que celui-ci. J'ai.en vue ces paroles de Juvenal: 


Mulia videmus , 
ux mifer, © frugi non fecit Apicins.… (1) 3 
£ sfer F 


& ces deux. Vers de Martial, Quid enirs majore cachinno 
Excipitur vulgi quam pauper Apicius (4) ? 
Jpfe quoque ad cœnam gaudebat Apicius ire : 
Cum cœnaret , erat triflior ille , domi (x) : C'eft puérilement que quelques Commentateurs entendent 
ici, ou l’Apicius du prémier Livre d'Athenée (5), ou celui 
& l'endroit de Lampridius, où nous lifons que l'Empereur de la IV Satire de Juvenal (6). 


Hcliogabale mangeoit fouvent des langues depaon & de 
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pag. 132, 
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Livre fut trouvé dans l’Ile de Maguelonne, auprès de Montpellier, pat Albanus Torinus, qui le 
publia à Bâle, douze ans après (B). Il avoit été déjà trouvé ailleurs, près de cent ans aupar avant, fous 
le Pape Nicolas V , par Enoch d’Afcoli (2). Il y avoit au Titre AZ Cecilius Apicius. Vofius efti- 


me que l’Auteur s’apelle M. Caclius, où M. Cæcilius, & qu'il intitula fon Ouvrage, Æpicie 


3 à 


caufe qu’il traitoit de la cuifine (;). On trouve dans les Remarques de Cafaubon fur Athenée quelque 
chofe touchant notre Apicius (k). J'ai découvert quelques fautes à fon fujet dans différens Auteurs (C). 


(B) Son Livre fut trouvé par Albanus Torinus , qui le 
publia à Bâle, douxe ans après. ] I] le fit imprimer in 4, l'an 
1541. Il y joignit le Traité de Paul Ægineta de Facultari- 
bus Alimentorum, qu'il avoit traduit, & les dix Livres de 
Platine de suendé Valetudine, de Naturä Rerum, © Popine 
Scientié. I] dit dans fa Préface, qu'étant allé à l'Ile de Ma- 
guelonne, il y avoit douze ans, avec Guillaume Pelli£ 
fier (7), il avoit vu un Manufcrit, où il reconut par la tra- 
ce des caraéteres le Titreïde CaëLz1r APiTir DE RE 
CULINARIA LIBRI x. Îl eut un très-grand plaifir de fa 
découverte. Il fit copier éxactement cet Ouvrage: il fentit 
d'abord que c'étoit la production d'un ancien Auteur; 
mais comme le Manufcrit étoit dans un grand defordre, 
il crut qu'avant que de le mettre fous la prefle il le faloit 
collationner avec l'éxemplaire de Venife, qu'il attendit 
très-long-tems. On le lui envoia enfin, & il le trouva 
plus corrompu que celui de Maguelonne. Il eût renoncé 
pour jamais à l'impreffion de ce Livre, fi quelques étu- 
dians ne l’euffent contraint par leurs plaintes & par leurs 
importunitez à le publier. Il s’en fit la même année une 
feconde Edition in 8, à Lion, chez Scbaftien Gryphius. 
On le publia à Zurich, l'an 1542, in 4, avec les Notes & 
les Correétions de Gabriel Humelbergius. Je ne croi pas 
que Gefher, ni Simler, méritent aucune cenfure, pour 
avoir dit que cet Ouvrage fut imprimé à Venife, avant 
qu'Albanus Torinus l'eût mis au jour. On prétend qu'ils 
n'ont pas bien entendu les expreffions de ce T'orinus. 22 
Biël. Simlero-Gefneriana dicuntur Apici libri primum excufi 
Veneriis, quod acceptum eff ex male intelleéfis Torini verbis im 
dedicatione (8). Voici quelles font ces expreffions : Pre- 
mendurmsplane cenfébam donec melioris alicujus exemplaris fieret 
copia, quod acceperam effe annis ab hinc plus minus quinqua- 
£iata Venetiis exprefum (9). Quoi que cela n'aprenne pas 
avec la derniere clarté qu'il s'agit d'une impreffion, on eft 
néanmoins excufable de l'entendre ainfi, & il fe trouve en 
effet qu'un Bibliographe affüre qu'Apitius fut imprimé à 
Venife, l'an 1503, in 4, @pud Johan. de Cereto de Tridi- 
#0 (ro). Les héritiers d'André Wechel avoient eu quel- 
que penfée de rimprimer cet Ouvrage. Pignorius leur fit 
offir par Velferus un bon Manufcrit. (11). Cela n'eut point 
de füite.. Il y avoit dans la Bibliotheque des Ducs d'Urbin 
un Apicius, dont les caracteres font femblables à ceux des 
Pandectes Florentines. Il eft aujourd'hui dans a Biblio- 


theque du Vatican. Gudius le conféra avec'l'Edition de 
Lion (12). Au refte, Albanus Torinus a été repris fort 
aigrement d'avoir trouvé l'air & le goût de l'antiquité dans 


cet Auteur. Ofäciebam flatim autorem eff vetufhiffimum, er 
obfopoeurs, qui de re popinali, lingua coquinaria egregie pre- 
ter cateros [cripfiflet, > qui obfonia delicatius pro en ata- 
1e, qua glandibus vefcerentur homines, confeciffes (13). La- 
tinus Latinius affûre qu'il faut être bien groifier, pour en 
faire ce jugement, & que ce prétendu Apicius n'eft qu'un 
fot, & un barbare, dont quelques-unes des manicres d’a- 
prêter ne font propres qu’à écorcher la bouche, & qu'à 
foulever l'eftomac, 74 Latini Latinii Bibl. profana, ubi que- 
dam illius viri doëfi in Apicium obfervationes leguntur; ad 
verba editoris ; ubi in prafat. ait fe ftatim olfecifle autorem 
effe vetuftifimum, Dec not occurrit: ,, Quam vereor ne 
» tuæ nares obefiores fucrint: Quid enim vetuftatis redo- 
» lere poffunt verba femibarbara, & ab eo florenti feculo 
>» Prorfus aliena? Ego vero, ut quod fentio paucis expe- 
» diam, commentum puto effe hominis otiofiflimi , qui 
» Cum illudere pofteris ejufdem naris facile fibi efle perfua- 
» filet, mentito nomine Apicium credidit venditare poffe. 
» Sed paflim occurrunt, quibus pæne manifefto prodit 
» feipfum autor ineptüs, barbarus, & nullius in ea arte in- 
>» genii, aut guffus, qui ea interdum conjungat ad faporis 
» gratiam, quæ ufu docente omnes fcimus fummam pala- 
» to moleftiam naufeamque ftomacho creare folere (14), 
Ce jugement de Latinius n'elt pas mauvais: Ifaac Grangæus 
eût mieux fait de s’y conformer, que de prétendre, que 
les dix Livres de Re coquinariä, qui courent fous le nom 
d'Apicius, ont été écrits parnotre fecond Apicius (x 5). J'a- 
voue que le Scholiaite de Juvenal obferve que cet Apicius 
fit un Traité de Cuifine (16): j'avoue auf qu'Ifidore de 
Seville attribue un femblable Ouvrage à ce même Apicius: 
Coquine apparatum Apicius quidam primus compofuit qui in eo 
abjumptis bonis morte voluntaria periit (17). Mais ce ne 
font pas deux Ecrivains, dont le témoignage puifle balan- 
cer le poids du filence de tant d'Auteurs plus dignes de foi, 
& qui ont eu des occafons inévitables de citer ce Livre 
d'Apicius. En tout cas , la bonne Critique demande que 
nous jugions que fi ce Livre a exiflé, ce n'eft}point celui 
qu’Aloanus Torinus a mis en lumiere. 

(CG) J'ai découvert quelques fautes à fon fajet dans différens 
Auteurs.] Je commence par Mr. Mor #'r 1. Il ne devoit pas 
dire, ni que l'Apicius dont parle Seneque « écris #r Ou- 
vrage des DélicateÏes du manger, ni qu'il fe perdit de défef 
poir ; voiant qu'il avoit diffipé tout ce qu'il avoir. Mr. Moïéri 
cite Seneque À. de confol.» Cela eft trop vague , puis que 
nous avons trois Traités de ce Philofophe intitulez, de Con- 


Je 

Jolatione. Il faloit citer celui qu'il adreffe à fa mere. On 
y voit qu'Apicius s'empoifonna, pour avoir trouvé par le 
calcul de fes biens , qu'il ne lui refteroit que la fomme de 
250 mille livres, toutes fes dettes 
opbreffas, rationes fuas tunc prim 
ururm fibi féflertinm centies computavit , e> 
fame viélurus fi feflertio centies vixifet, ver 
Quanta luxuria erat , cui feflert 
Martial a fait à-deffus 


re alieno 
Sxper- 
lui in ultimé 

tar finivit. 
centies egeftas fait (19)! 


Dederas, Apici, bis tricenties w 
Sed adhuc fupererat centies tibi laxum. 
Hoc in gravatus, ne famem & 


Nileff, Apici, tibi gélofius fabïum (20). 
N'avoir pas füivi l'Auteur qu'on cite, quant au genre 
mort, eft une petite faute; mais on à ôté à cette hifloire 


de 


tout fon merveilleux, lors qu'on à fuprimé la fomme qui 
reftoit à ce prodigue. La citation d'Athenée 4. rr ne vaut 
rien du tout. Enfin Mr. Moréri devoir favoir qu'il y a 
eu trois Apicius, & ne f boiner pas à un. CHaRtEs 
ETxenNe prétend que l’Apicius, dont parle Seneque(21), 
fe pendit, & qu'il avoit publié un Livre de Gale trritam ne 
tis, qui eft encore aujourd'hui entre les mains de tout le 
monde. Il n'y a point de bon Critique, qui croie que 
l'Ouvrage, que nous avons de Re art, foit de P'Api- 
cius dont Seneque fait mention (22 ); quoi qu'il en fait, 
voilà fur quel original Mr. Moréri a fait une partie de fes 
fautes. C'eft de là qu'il a tiré qu'Apicius fe pendit, qu'A- 
picius écrivit un Livre des Délicateffes du manger. Il faloit 
aufli en prendre qu’Apiciüs avoit encore 250 mille francs; 
car c'eft un fait que Charles Etienne n'a point omis. 
LLroxp à fuivien tout Charles Etienne, excepté qu’il n’a 
point dit que l'Ouvrage de Gule Irritamentis foit : jourd’hui 
entre les mains de tout le monde. Il à confidérablement 
augmenté l'Article, en copiant ce que Lipfe a remarqué 
far les trois Apicius; mais il n’a point fu que le pañfage de 
Suïdas, touchant les huitres envoiées à Trajan au païs 
des Paithes, fe trouve dans Athenée. La mémoire des 
plus grans hommes leur fait faux bond mille & mille fois, 
Voilà Lipfe, qui cite deux fois Athenée , au fujet des Api- 
cius, & qui ne fe fouvient pas d'un troifieme endroit d'A- 
thenée, aufli notable pour le moins que les deux autres 
(23). S'il l'eût confulté, il n'eût point eu de foupçon 
que le mot Trajan, fût corrompu dans Suïdas. Hor- 
MAN n'a fait que copier Lloyd, hormis qu'il a cité plus 
de pañlages. Ses citations ne font pas toujours bien juftes; 
car par exemple, il cite Seneque de Corfelatione ad Albin. 
& de Confol. ad Elbidm, comme fi c'étoient deux Ouvrages. 
Casaugon (24) attribue à Athenée d'avoir dit que plu- 
fieurs gâteaux portoient le nom du p 
il eft certain qu’Athenée dit cela du fec 
lui qui vivoit fous l'empire de Tiber 
Tibeels xeovss die ri4 A'rirtes, re 
DS mhandylor yévn ronë A’rluie doué 
Jeculo vixit Apicius, vir ditiffirus, L 
blura placentarum geners A 

dans la T: 
facile de s'ap 
Athenée aiant raporté ce.que 
le prémier Apicius, hom 
ajoute, Iepi dé A’rixis 18 
medrois signamer; CC qui fignifie, que di 
nent, il à 
par fa gourm à tine ‘eft fauffe 
Antea nos quo, 
minimus: 
répond 
Athenée un menfon Il n'eft point vrai qu'Athenée eût 
déjà parlé de l'Apicius dont Pofidonins avoit fait mention. 
Dälechamp marque qu'Athenée, au LIT livre, a parlé du 
même Apicius dont il s'agit au commencement de la page 
7 (26): je croi que cela eft faux. Jehne dis rien far ce 
qu'il cite Cælius L $. cap. 30 (27). Îl veut parler de Coz- 
Lius RHop:GtNus, dont le cinguieme livre n'a que 


quatorze chapitres: c'eft le chapitre XI du IX livre, qu'il 
Cet Auteur dit là plufieurs chofes d'Api- 


1 


mier Apicius; mais 
ond Apicius, de c 
E’y 


a 
© 
5 
2 
Ë 


pute À 


faloit citer (28). 
cius: mais S'il falfifie par tout äilleurs ce qu'il cite, com- 
me il falfifie en cet endroit un paffage d'Athenée, malheur 
à ceux qui le donnent pour leur caution. Athenée, felon 
lui, raconte qu'Apicius, cherchant une efpece d'écrevices 
à Alexandrie, avec une extrême diligence, aprit qu'on en 
prenoit de fort grandes fur les Côtes de Libye: tout aufi- 
tôt, il fit voile de ce côté-là; & aiant trouvé qu'on 
en avoit fait acroire, il maudit le païs, & s'en éloi 
bien réfolu de n’y retourner de fa vie. 
ce qu'Athenée raporte : il dit qu'Ap 
turne; dans Ja Campanie, une ‘efpec 
qui furpafloient en grofféur les écrevices d'Alexa 
qu'aiant apris qu'on en trouvoit en Afrique, qui étoier 
d'une grandeur re il s'y tranfporta fans délai, & 
k3 à 


ai 
Ua ;, 

Ce n’eft nullement 
ï soit à Mi 


(k) Cafaub, 
‘in Athen, 


Libr. IV, 
Cap. XIX. 


Liple fur 


(19) Seneca, 
de Confol, 
ad Hel 


(21) Char- 
les Etienne 
le cite in Li- 
bro de Con- 
folatione 
ad älbinam, 
Cafiubon, 
fax Athe- 

née ; pag. 23% 
cite de même, 


{ 


) Voie 
Remarque 
(8); vers 

La fin. 


(3) Cf 
celui de Livr) 
1: pag, 7. 


(24) 2 
Athen, 
pag. 23. 


(25) Athena; 
pag Te 


(26) Dalé: 
camp. Not 


I mn de 


Rhodiginus 
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APICIUS. APIEN. APION. 


Je les raflemble toutes ci-deflous dans une feule Remarque, 


rec bien des incommoditez. Les Pêcheurs, avertis de fon 
ée, lui allérent au devant, avec les plus groffes faute- 
qu'ils euffent péchées: il n'eut pas plutôt fu d'eux 
ils n'en avoient point qui furpañaffent celles- à, que fans 
avoir voulu prendre terre, il donna ordre quon le ramc- 
nt à Minturne (29). + ÉDRE 
L'Auteur moderne, que j'ai cité, a eu tort de dire que 
le Manufcrit d'Apicius fut wouvé dans l'Ile de Megue- 
lonne, par Enoch d'Afcoli, fous le Pontificat de Nicolas 
V. Il s'apuie fur l'autorité de Leandre Albert, & fur cel- 
le de Philippe de Bergame. Ut tradit, dit-il (30); Leander 
Albertus Bononienfis in Defcriptione lralie, pag. 207, 7 Phi- 
lippus Bergomas in Chromici contimationt qui M. Cæcihum 
appellar. Mais ce font deux Ecrivains, qui ne font aucu- 
ne mention de l'lle de Maguelonne; & il eft confiant que 


a 


le Manufcrit ne fut trouvé dans ce lieu-là, que par Alba 
nus Torinus, l'an 1520. Philippe de Bergame, fans faire 
mention du lieu, dit feulemént qu'Enoch Afculanus trou- 
va, du tems de Nicolas V, ces deux Livres-ci, Porphy- 
rion fur Horace, & M. Caccilius Apicus. Il dit cela fous 
l'année 1454. Herman Bufchius s'accorde avec lui à l'é- 
gard du tems. Voici les paroles de Leandre Albert: Caÿus 
(Enochi Afculani) éxduffria M. Caelius Apitius ç7 Pompe- 
us Porphyrio in Horatium circa Nicolaum V. Pontif. inventi 
ac à tenebris in lucem vindicati funt (31). VOLATERRAN 
aflure que Suidas dit que Marc Apicius compofñ un Livre 
de Gala, RoBErRT ÉTIENNE, grand copiite de Volater- 
ran, affure la même chofe dans fon Ælucidarium Poëticum. 
On les en a critiqués: vellem locum indicaffent , dit notre 
moderne (32), hoc enjm apud Snidam non reperio. 


APIEN (Prerre) en Latin 4pianus, Mathématicien Allemand , au XVI fiecle. Je 
n’ajoutcrai qu'une chofe à ce que Moréri en a dit: c’eit qu’on l’accufe d’avoir été plagiaire de 


Roïaumont (4). 


(A) On l'accufe d'avoir été plagiaire de Roiaumont. ] Ceux 
qui groffiront les Liftes des Plagiaires déjà publiées, 1e pout- 
ront fervir s'ils veulent de ce pañlage de G. B. Benedetti: Hec 
omnia, dit-il{t), tradita fuerunt & fcriptis mnandata ab anti- 


quis & à recentioribus wfurbata, ut facile deprehendi potelt in 
Erafmo Ofnaldo qui omnein ferè Jui primi mobilis rationem à Pe- 
tro Apiano defumpfit, Petrus vero Apianus hac eadem cum mul- 
tis aliis propolitionibus 4 Monte Regio accipiens fibi ipfi aferipit. 


APION, fameux Grammairien, nâtif d'Oafis en Egypte (4), profeffa à Rome fous jan 
pire de Tibere (4). On ne peut nier qu’il ne fût favant (8), & qu'il n'eût recherché avec 
beaucoup de diligence les antiquitez les moins CONUES ; & ce qui donne al érudition un caractere 
d’exaétitude, & un caractere de variété; mais il avoit tout lorgueil d’un franc Pédant ( (CSA 
il s'amufoit trop à des queftions difficiles & peu importantes (2). L’Empcreur Tibere ne 


(A) Apion . . . .. nâtif d'Oafis en Egypte.] Je ne fau- 
rois comprendre pourquoi, dans le Dictionaire de Moré- 
ri, on nous donne ce Grammairien en deux Articles ; tan- 
tôt fous le nom d’Apian, tantôt fous celui d'Appion, fans 
nous avertir qu'il n'y a là qu'un feul perfonnage. Je ne 
croi pas qu'il y ait d’habiles gens, qui l'aient nommé 
Apian; mais je fai que ceux qui fe piquent d'exactitude 
ne le nomment point Appion. Leur raifon eft que fon 
nom étoit pris d'Apis, Divinité des Egyptiens, & non 
d'Appia, famille Romaine (x). Sa patrie étoit horrible- 
ment défisurée dans Moréri : on l'avoit changée en Offas. 
Le Suplément l'a marquée comme il faloit. Suïdas re- 
marque qu'Heliconius avoit dit qu'Apion étoit de l'Ile de 
Crête; mais il ne faut point douter qu'il ne für d'Oafis, 
puis que Jofephe l'affüre, & lui fat un crime d’avoir abju- 
ré fa patrie, pour fe dire Alexandrin (2). Cette accufa- 
tion de Jofephe ne vaudroit rien, quand même il ne l'au- 
roit pas exagérée & répandue dans un grand amas de paro- 
les; car Apion, en difant Alexandrin depuis l'acquifi- 
tion de la bourgeoifie d'Alexandrie, n'avoit rien fait que 
plufieurs célébres Profeffeurs n’euffent déjà pratiqué. Le 
furnom de Pliffonices, qu'on lui affecte (3), étoit d’une 
fignification tout-à-fait avantageufe (4); mais on ne fait 
pas la raifon pourquoi on le furnommoit ainfi. Suïdas le 
fait fils d'un homme qui s’apelloit Pliftonices, A'xiw 6 
Dacsisonxs, Sur ce picd-à, le furnom n’auroit rien dit à 
fa loüange, D'autres difent que fon pere s'apelloit Pofido- 
nius, Aer à Ioredayis (5). Il ne {croit pas impofli- 
ble que les Copiftes euffent changé Hacisonixs en Torer- 
duvis. 

(B) On ne peut nier qu'il ne fit fevant.] Tatien le traite 
d'homme trèsrenommé, ve doxmdralos (6). Aulu- 
gelle en parle de cette maniere: Lireris homo multis pre- 
ditus, rerumque Grecarum plurima atque waria fcientia fuit : 
ejus Üibri non incelebres feruntur, quibus omnium fermè que 
snirifica in Ægypto vifuntur audiunturque hifloria comprehen- 
ditur\(7}: Voilà qui regarde fa litérature, & voici dequoi 
conoitre fon caquet & fa hardiefle, facili atque alacri facun- 
dia fuit (8). Mais n’empiétons pas fur la Remarque fui- 
vante. sh à 

(C) 1 avoit tout l'orgueil d'un franc Pédant.] Aulugelle 
nous en dit aflez, pour nous le faire concevoir fous l'idée 
d'un fanfaron., Z# his que audiviffe vel legiffe fefe dicit, for- 
taffe à vitio fludioque offentationis fit loquacior. EfF enim [anè 
quam in pradicandis doëtrinis Juis venditator (9). Apion 
fe vanta, avec la derniere effronterie, de donner limmor- 
talité à ceux à qui il dédioitfes Ouvrages. Jamais prédic- 
tion ou promefle n’a été plus faufle. Aucun de fes Livres 
n'a pu réfifter aux-injures du tems; & fi d'autres Auteurs 
ne nous euffent pas apris qui il étoit, nous ignorerions au- 
jourd'hui, & fon nom, & fà perfonne: il n’a donc rien 
fait en faveur de ceux qu'il mettoit à la tête de fes Ouvra- 
ges. Raportons le paflage de Pline en fon entier. 4pioz 
quidam Grammaticus, hic quem Tiberius Cafar cymbalum 
mundi vocabat, quum publice fame tympanum potius videri 
poflèt , immortalitate donari à [e [cripfit, ad quos aliqua com- 
ponebar (xo). Mr. de TFillemont avoue qu'il n'entend pas 
que Pline dit de notre Âpion en cet endro: (xt): 
me mieux avouër la même chofe, que d'adopter l'in- 
rétation que j'ai lue dans le Suplément de Moréri. 1/ 
fe vantoit, voilà les paroles du Suplément , d'imortalifer 
ceux à qui il dédioit quelqu'un de fes Ouvrages. Ce} pour- 

moi l'Empereur Tibere l'apella la Cymbale du monde: fur quoi 


PA 46 Pline dit qu'il falois plutôt l'apeller le Tambour du monde, par- 


conut 
ce qu'il ne rendoit qu'ur [on defagréable. Mais prémiére- 
ment, il n’eit pas vrai que Pline raporte, que parce qu'A- 
pion faifoit tant de cas de fes Epitres dédicatoires, cet Em- 
pereur le nomma Cymbalum mundi. En fecond lieu, Pline 
ne dit pas qu'il le faloit apeller plutôt s#7b0ur du monde: 
il fe fert de la phrafe publice fame tympanum, qui a une 
force particuliere pour repréfenter cet homme comme une 
efpece de crieur public, qui, au fon du tambour, ou à fon 
de trompe ; fait favoir a tous les habitans d'une ville ce 
qu'on fouhaite que perfonne n'ignore. En troifieme lieu, 
Pline ne dit point, qu'à caufe qu'Apion ne rendoit qu'un 
fon defagréable, il valoit mieux l'apeller #ymparum que 
cymbalum. Qui a dit au Continuateur de Moréri que la 
cymbale foit plus agréable que le tambour ? 

(D) 1 s'amufoit trop à des queffions difficiles © peu impor- 
tantes.| Jules Africain le nomme le plus puintilleux des 
Grammairiens, ou celui qui recherchoit 
plus de curiolité, & de fcrupule 
xä (12). Selon Suïdas, on lu 
moggbos. Ce mot fignifie travail, 
endroit que celui de mozsôneds, labori 
felon la conjecture d'un habile h 
glifé dans Suïdas au lieu de Didyme, qu'on fur- 
nomma xaæantvspos (14); l'homme aux entrailles 
d'airain, eut en la perfonne d'Apion un difciple qui fut fon 
parfait imitateur. Apion, laborieux comme fon maître, 
eut comme lui un furnom qui marquoit ce tempérament: 
je ne penfe pas que le difciple füt d’un autre goû que le 
maître touchant le choix des maticres. Didyme fit des 
Traités fur la patrie d'Homere, fur la véritable mere d'E- 
née, fur les mœurs d'Anacreon & de Sappho (15). Son 
difciple rechercha fi ardemment quelle étoit la patrie & la 
famille d'Homere, qu’il fe fervit pour cela des évocations 
magiques. Il crut avoir fait une remarque merveilleufe, 
lors qu’il découvrit que les deux prémieres Lettres de l’Ilia- 
de prifes numéralement valoient 48. Sur ce fondement, 
il affüra qu'Homere atrendit à mettre le prémier vers à la 
tête de l’Iliade, que fes deux Poëmes fuffent achevez, & 
que pour commencer l'Hiade on choifit un terme dont les 
deux prémieres lettres marquaffent que ces deux Poëmes 
contenoient 48 livres. Voilà qui fent les myfteres de la 
Cabale. Cet homme , qui étoit fi grand ennemi des Juifs, 
ne donnoït pas mal dans leurs rêvéries, par raport aux 
myftérieufes poftions des lettres. Quoi qu'il en foit, écou- 

O} 


a plus de force en cet 
Où #mportun, qui, 
3), s'eft peut-être 


tons ceux qui nous aprenent les faits que j'avance 
aliquis que fint mentiti veteres magi, cum adolefcenti 
vifus Apion Grammatice artis, prodiderit cynocephaliam her- 
bam que in Ægÿpto vocaretur Ofyrites, divinam © contra 
omnia venefcia: [ed ff tota eruererur, flatim eum qui eruifler, 
mori: feque evocaffe umbras ad percentandum Homerum qua- 
mars patria, quibufque parentibus genitus effet, non tamen au- 
Jus profiteri, quid fibi refpondiffe diceret (16). Il paroit par 
ce pañlage, qu'Apion s’étoit vanté lui-même dans fes Ecrits 
d'avoir emploié la magie pour s'aboucher avec Homere, 
& qu'il faifoit le myilérieux fur les réponfes qu'on avoit 
faites à fes demandes. Cela fent fort le Charlatan. Pline 
fait aflez entendre le jugement qu'il faifoit du perfonnage. 
Seneque ne l’eftimoit pas beaucoup. _4pion Grammaticus, 
dit-il (17), qui Jub C: Cefare tota cireumlatus eff (18) Gra- 
cia,e in nomen Homeri ab omribus civitatibus adobratus , aje- 
bat, Homerum utraque Mmateria confummata, © Odyfea er 
Iiade, principinm adjeciffe operi fao quo Lellum Trojanum com- 
plexus ef.  Hujus rei argumentum afferebat, quod duas lite- 
ras (19) êr primo verfu pofuiffet ex induftria librorum fuo- 

T4 


(31) Leand, 
Albertus 
Defcriptio= 
ne Italiæ, 


Pag. 404. 


(32) Joh« 
Albertus 
Fabricius, 
Biblioth. 
Latine, 


PAR. 1324 


brarumque 
folarium 
ul, Cap. IT 
folie 2e 


(2) Jul 
African. 
apud Eufeb} 
Præpar. 
Evangel. 
Libr, X, 
Cape X. 


(3) Tille: 
mont, Hiftj 
des Empe- 
teurs, Toms 
1; pag 7762 


(14) Ammie 
Marcellin. 
Libr. XXIL, 
Cap, #ltimd 
Pag-344. 


(15) Sencca; 
Epiftotà 
LXXX VII, 
pag. 361, 


(6) Plinius, 
Libr. XXX, 
Gp. H, 
Sub fiers. 


(17) Seneca; 
Epiftolà 
LXXXVIL, 
Pag. 361. 


(8) Le Ma= 
suferit de 
Lipfe, fer 
«es paroles de 
Seneque, 
aprove cette 
Leçons &: 
tend qu 
pion étoir ss 
Charlatan & 
un Saltim= 
banque, 
Agyita fuit 
& circu- 
lator, 


(19)! Le prés 
mier mot de 
Pliade ft 
mn. La 
Leitre 
vaut 40, P 
Va 34 


ÿ) Voies la 
Remarque 
c). 


) Cf fe 
m Jofephe, 
Antiquit, 
udaïq. 
N2774 
bap. X ; car 
hilon, 
1g. 1043» 


qui 


4) Es Jofe- 
hi Antiquit. 


sp. 


e) Flinius, 
ib, X XX 


f) Juftin. 
atæn, ad 
rxcos, 


ag, 9. 


we Plu- 


x) Elle cf 
ami celles 
le Politien, 
s XXII ds 
KIT Livre, 
Edition de 

Paris ; en 

526, in 4 


AS PITUO CN. 


Prince vouloit dire (4), on conoît fans peine q 


que ceux d’Alexandrie envoiérent à Caligula , 
Ville, avec lesquels ils avoient eu de grans diff 
Les Juifs envoiérent aufi trois hommes 


immémorial contre la Nation Judaïque , accu 
lement fur ce qui pouvoit irriter le plus 
lui confacrer des Images (Æ), ni ; 


celui des Antiquitez d'Egypte. 
cette matiere (e). 


un Ouvrage tout exprès contre eux (f). 
cieufes dont cet Auteur les avoit chargés (F). 


tion fut faite ; car on y donne une Remarque fu 


s'être tant moqué des cérémonies ] udaïques , 
pieds, par fes médifances contre les Juifs, 


voir évoqué l'ame d'Homcre , pour fivoir 
le ‘Titre de quatre ou cinq de fes Livres (G). 


ter un Profeffeur qui lifoit Homere 


pour fe plaindre des Ju 
ns. 
(c) à Caliguh, pour juftifier leur conduite 
le chef de leur ambaffade. Apion , animé de toute I 


fa les Juifs de plufeurs crimes 
lefprit de Caligula ; 
jurer par fon nom 
pire lui confacroient des Temples & des Autels (d). 
C’eft fans doute dans cet Oui 
fez amplement, pour mériter que Pline l'ait mis au nom 
I parla dans ce même Livre fort desobl 
contenta pas de les mal-traiter dans l’occafñon que lui en fournirent fés Anti 
Jofcphe fe crut obligé de ré 


une très- 
la patrie & la fimille de cé Poëte (G). On conoit 
Il weft pas vrai qu’Apion raconte qu'Euphranor , 
à Jes Ecoliers | & que ce Peintre ft un portra 
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Conut pas mal le défaut de cet efprits car encore qu'on n'en 


itende pas peut-êtré tout ce que ce 


qu'il prénoit Apion pour un bableur 5 qui étourdis- 
foit le monde par une oftentation trop criante de fon favoir. 
P 


Cet hom 


re fut chef de l’ambañadé 
qui habitoient dans leur 
Il alla à Rome , avec deux autres Députez. 
Philôn étoit 
a haine que les Egyptiens confervoient de tems 
, & infifta principa- 
c’eft que les Juif ne vouloient pas 
; pendant que tous les peuples de l’'Em- 
Un des principaux Ouv rages d’Apion étoit 
ge, qu'il parla des Pyramides as- 
= des douze Auteurs qui ont écrit fur 
igeamment des Juifs ; mais il ne { 
quitéz d'Egypte, il fit 
ier les calomnies mali- 


Apion n’étoit point en vie ; quand cette Réfüta- 
r le genre dé fa mort. 
fans prendre garde qu'à certains égards il fouloit aux 
les anciennes Loix des Egyptiens 
taqué d’une maladie qui exigea des incifions aux pe 
cha pas qu’il ne mourût de ce mal; au milieu d’ 


On y afüre, qu'après 


(g) , il s’étoit vu at- 
ce remede n’empé- 
Il s’étoit vanté d’a- 


ies naturelles ; mais que 
rande douleur (h). 


voulant peindre Jupiter ; 4/4 à Atbenès, 
admirable de 


ce Dieu /#r la Deféription que fait ce Poète au Livre prémier de l'Iliade d'un Sfupiter, Ec (k). Cette 


faute, qui échapa aû Pere Rapin ; dans la prémiere Edition de £s Réflexions fa 
le Jéfuite Vavañleur (4). 


fut cruellement relevéé par 


ram ntmerum continentes (20). Nous aprenons par ces 
paroles , que ce Grammairien en donnoit bien à garder à 
la Grece, puis qu’on l'y recevoit dans toutes les Villes com- 
me un fecond Hômere, comme un Homere reflufcité. Un 
homme , qui a du favoir, & outre cela de l'impudence & 
du fafte , trompe bien des gens par fon babil. 

(£) 1 accufa les Juifs devant Caligula de ve vouloir bas lui 
confacrer des Images] Ce fut la principale accuñation. Jo: 
fphe ; dans l'endroit que le Continuateur de Moréti à ci- 
té , le raconte nettem & , comme c’étoient les Juifs 
d'Alexandrie , qu'Apion avoit ordre d'accufer ; il ef£ mani- 
fefte qu'il ne s'agiffoit pas de ce que les Juif de Jerufalem 
faifoient, ou ne faifoient point. Cependant, fi l'on en 
croit notre Continuateur , il ne 


toient gagnée devant des Ju Que fit 
Apion ? il donna le change, il rendit odieux les Juifs à Ca- 
ligul , il fe jetta für les accufations d'impicté , il amuñà le 
Bureau par des incidens captieux. C'eft ainf qu’en ufent 
tous les jours les faux dévots, pour fe maintenir dans la 
très-injufte domination qu'ils ufurpent, tant fur les con- 
fciences, que fur toutes fortes d'affaires. On ne fauroit 
trop fouvent le répéter. 

CF) Jofèphe fe crut obligé de réfuter les calomnies malicieu- 
Jes dont cet Auteur avoit chargé les Juifs ] Le Continuateur 
de Moréri bronche encore en cet endroit, Céla , dit-il, 
donna lieu enfite à Jofeph d'écrire la vie «> les erreurs d'Ap. 
pion. Il n'eit point vrai que Jofephe ait écrit la Vie de ce 
Grammairien ; & c'eft parler peu exactement , que de dire 
qu'il écrivit fes erreurs. Ces paroles infpirent naturellement 
cette penfée : c'eft que Jofephe écrivit un Livre de contro- 
verfe contre les héréfies d'Apion. La vérité eft 3 Qu'aiant 


r la Poëtique , 


apris que plufieurs Critiques s'étoieht élevez cohtrefes An- 
tiquitez Judaïques , non pas pour en condamner Ja forme ; 
ou le ftyle, mais pour l'accufer de mille fables débitées à 
l'avantage de fa Nation , il compofa une Apologie, où il 
répondit à ces cenfures , & aux calomnies que l'on débi- 
toit contre les Juifs. La moitié de l'Apologie ne regarde 
pas Apion , quoi qu'on la cite ordinairement comme fi elle 
Étoit toute cozsre Apion. Elle cft citée par Origene fous le 
titre de Antiquitate Gentis Judaice (13). 

(G) On conoit le Titre de quatre ou cinq de fes Livres.] J'ai 
parlé de fes Antiquitez d'Egypte, divifées en cinq Li- 
vres (24) , & de fon Traité contre les Juifs. J'ajoute qu'il 
compofa un Traité de Lux Apicii (25), un autre de Lin- 
gaé Romañ4 (26), & un autre de Difcipliné metallicz (27: 
Suïdas lui attribue une Hiftoire où il traitoit de chaque Na- 
tion, Eypaer isopias ur Édios, Scriplit Hifloriam de fingulis 
gentibus. La fameufe Hiftoire du lion d’Androcle n'eft co- 
nue que par le récit d'Apiün. Il en parle comme témoin 
oculaire. Aulugelle la rporte äprès lui (8). {1 lui doit 
une autre Remarque , c'eft Ja raifon pour laquelle les An- 
ciens portoient une bague à la miain gauche au doigt le plus 
voifin du petit. Apion en donhoit une räifon tirée des 
découvertes qu'on avoit faites en Egypte par l'Anato- 
mie (29). 

(H) Une faute échapée aw Pere Rapin , au Jiujet d'Apion, 
a êté cruellement relevée par le Jéfuite Vavalfeur.] 11 raconte 
d'abord le fait, & puis il ajoute: ,, Devinez; Lecteur, Ja 
>» Phifante méprife du réfléxif, pour avoir mal entendu 
>» deux mots de ce Commentateur (30). Au lieu que j'ay 
» mis, dès qu'il fut forti de l’école du Profeffeur ; il pei- 
> gnit l'image de Jupiter , noftre réfléxif, pour exprimer 
» Ces môts d'Euftathius, 22} émidr Éypader, 
3) pinxit, s'eft avifé de mettre, comme l'efcrit 4, 
» #airien. En quoy le bon homme certes nr 
#»à rien. I ne s'eft pas apérçu, ny que ce participe 7 
5» n'eft pas Aa , comme s’apelle ce Grammairien ; ny 
>»-que le verbe Fee fignifie en celieu-Ià , il peignit, 
» Comme il eft dit auparavant en mefme {ens spa & 
>» YpéVes ; ny qu'enfin érièv , cum difceffiffèt , refpohd au 
» Verbe qui précede, meer, ddflitir. Après cela, file ré 
5 féxif a vu luy-mefine l'endroit d'Euflathius, je m’efton- 
» De de ce qu'il l'a fi mal conceu : & s'il a pris cette inter 
>» prétation de qüelqu'autre , je m’eftonne encore davan- 
» tage de ce qu'il à fait fi fort femblant d’avoir vu Eulia- 
» thius, marquant foigneufement l'endroit qu'il fa pas 
» vu (31). 


APOLLINARIS (Caiïvs Surprrrus ) Grammairién foit doëte ; nâtif dé Caïtha: 


ge (4), a vêcu dans le II fiécle , fous les Antonins. 
Grammaire Helvius Pertinax , qui avoit été fon difciple ; 


croit Auteur des Vers qui paroïffent à Ja tête 


(4) Nétif de Carthage] Je n'ai point trouvé d'Auteur 
ancien qui me l’aprenne : je ne le débite que fur la foi des 
Auteurs modernes , qui ont publié des Compilations d'Epi- 
grammes , ou de Cafaleëtes des anciens Poëtes. 

(B\ On le croit Auteur des Vers qui paroifent à la tête des 
Comédies de Terence.] J'ai lu dans une Lettre de Pierre Cri- 
nitus (1): que Politien avoit remarqué que ces Vers ne 
devoient pas être attribuez à Terence ; comme le-croioïent 


11 cut pour fucceffeur dans la profeflion de 
& qui fut enfin Empereur (4). On le 


des Comédies de Terence (3) ; & qui en contien- 


nent 


bien des gens, mais à Sulpiciüs Apollinaris. 
qu'on lifoit, dans un très-ancien Manufcrit de Terence 
cette Inftription en grans caracteres fur les Sommaires ; 
Sütrici APoLLiNArIs PERIOCHA On Seft fort 
réglé für cette Infcription dans les Editions de Terence. Mr. 
de Tilemont nous renvoie à Sethus Calvifius , touchant 
ces Sommaires (2). Il eft vrai que Calvifius en parle fous 
l'année 1633 mais il cite Suidas; & je doute fort qu'il 

Fait 


Îl ajoure , 


Ce) Fnnè 
autres celle 
dela Circom= 
cifion, 


(6) Jofeph 
Libr. U3 
co 
Apionem, 


fab fin. 


(i) Voiez la 


(&) Rapin, 
Reflex, für 
la Poëtiques 
nHm, 28, 

pag. 73 Edi- 
Hior dé 1674% 


(23) Origen, 
contra Cél- 
faim. 


(24) Tatia= 
nus, apud 
Rb. Præ 
par, Evangs 
bag. 493. 
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2$) Athen; 
Litr, VU, 


pag. 394 


3 
in Indice Libri 
XXXF. 


(28) Aulus 
Gelli 


(29) Term, 
Libr. X, 
Cap, Xe 


(30) Cara 


dire , d'Eus- 
tathius, 


(3t) Rema: 


Poëtique, 
Pas. 56, $7i 


(a) Julius 
Capitolinus; 
in Pertinaëe, 
Cap, 


(2) Tille- 
Mont, Hift 
des Empe- 
ieurs, Tori, 
IL pag: 9 $ 


(t) Gellius, 
Libr. XV3 
Cap. V. 


() em, 
Libr. 11, 
Ep. XVL 


(3) Brietius, 
de Poët, Lat 
pag. 42. 


G) Li 
adrefle L'Epi- 
gramme X XV 
du VII Li- 
vre. 


(5) Vofius 
de Poët.Lat. 
pag. 50. 


(6) Aulus 
Gell No&. 
Atticar. 
Libr, V1, 
Cap. VI & 
Libr, XL, 
Cap : 
& Libr. XX, 
Cap. VI. 


(7) 1dem, 
Libr. IV, 
Gp. XVII. 


(8) Ze, 
Libr. XUT, 
Cap. XVI. 


(9) Idem, 
Libr. XVI, 
Gap. V. 


(io) dem, 
Lir. XVII, 
Cap. IVe 


(a) Moréri 
Papelle Tat- 
tius , ass lies 
de Tettius. 


G) Mie 
Nicodemo, 
Additione 
alla Bibliot, 
Napolet, 


(à) De Ædi- 
fic: Libr. IV, 
Cap. VI, 
pas. ST, amd 
Tillemont, 
Hiftoire des 
Empereus, 
Tom. ls 
pag 302. 


€) Xiphi- 
linus , in 
Hadriano. 


(x) Ex Xi- 
philino, in 
Hadriano. 


264 AFOLLINARIS. 


APOLLODORE. 


nent le fommaire. On a l’Epigramme, qu’il compofa fur l'ordre que Virgile avoit donné de brü- 


ler fon Enéide (GC). Aulugelle, qui avoit étudié fou » : 
confeille fur tout de voir ce qu’il en a dit dans le Chapitre IV du XVIII Livre. 


avec éloge (D). Je 


fous lui, en parle fouvent 
On y trouvera le 


portrait d’un fanfaron d’érudition , & la maniere adroite dont Apollinaris fe moqua de lui (Z). 


Yait dû faire. Il ne tient pas à Mr. de T'illemont, que l'on 
ne croie que nous avons encore deux Ouvrages d'Apolli- 
maris. 1} (f)a laiffé quelques Lettres, dit-il, @ (}) #» Ecrit 

nmairien nommé Cafellius Vindex. 
amme qu'il compofa fur l'ordre que Vir- 
brüler fon Enêide.] La voici : ce n'eft 


où il reprenoit un a 

(C) On à l'Epig 
gi avoit donné de 
qu'un Diftique. 


Infèlix ‘alio cecidit prope Pergamon igne , 
Et bœne ef? alio Troja cremata rogo. 


Ces Vers-là font regreter la perte des autres. abe- 
mus ejus aliquos de Æneide Maronis qui deperditorurm accen- 
dunt fitim (3). Ces paroles font du Jéfuite Briet. Je mé- 
tonne qu'il ne parle pas des Sommaires de Terence “ & 
que Voflius ne dife rien de notre Poëte. J'avoue qu'il 
parle d’un Apollinaris , que le Giraldi a compté entre les 
Poëtes Latins; mais comme c'eft un Apollinaris qui vi- 
voit autems de Martial (4), il eft manifefte que ce n'eft 
pas le nôtre. D'ailleurs tous ceux qui fe plaifent aux Vers 
ne font pas Poëtes : ainfi l'on a eu raifon de contefter au 
Giraldi Ja qualité de Poëte qu’il a donnée à l'Apollinaris de 
Martial ,«& qu'il a fondée fur l'amour qu'avoit cet Apol- 
linaris pour les Poëfies de Martial. ÆEws 1» Poëtis mrermorat 
fed non fat firmo argumento ; mec enirn fi deleétaretur 
matis , eo es ipfe fuerit Poëta (5). k 

(D) Aulugelle + parle fouvent d'Apollinaris, avec élo- 
ge (6).] I l'apelle œira preftanti lisrerarum féentia (7) : 
hominum memoria noffre dofufimum (8) : virum eleganti 


offenfée ; un jeune homme avoit prononcé fur une ques- 
tion en préfence d'un Profefleur en Grammaire , fans at- 
tendre que le Grammairien eût dit fon avis: cette précipi- 
tation n’étoit guere fuportable : néanmoins Apollinaris ne 
redifia point A faufle réponfe du jeune homme , fans dé- 
buter par des loüanges , & par des honnétetez. Tu Apol- 
linaris , ut mos ejus in reprehendendo fuit , plaide admodue 
leniterque ,, Laudo,, ,inquit, ,,te, mi fili; quod in tantula 
» atatectiamfi hunc M. Catonem , de quo nunc quaritur quis 
à Juerit ignoras, auditiuncula tamen quadam de Catonis farmi- 
5 dia afperfus es (xx . 

(E) Il fe moqua adroitement d'un fanfaron d'érudition.] 
Ce fanfaron fe vantoit chex un Libraire d'étre le feul qui 
entendit bien Sallufte. ,, Je ne m'arrête pas,, , difoit-il, 
» à l'écorce, ou à l'extérieur de fes penfées : je vais jus- 
ques au fang & aux mouelles ”. Negue primam tantum 
cutem ac fpeciem fententiarum ; fed fanguinem quoque ibfum 
ac medullam verborum ejus eruere aïque introfpicere penitus 
predicaret.  Apollinaris , recourant aux manieres ironiques 
de Socrate (12), adrefla la parole à cet homme avec un 
air refpedtueux, & fe félicita de trouver fi à propos un ora- 
cle à confulter fur un paflage de Sallufte , dont on lui avoit 
demandé l'explication le jour précédent , fans qu'il eût pu 
la donner. Il lui demanda quelle différence mettoit Sal- 
luite entre folidior & vanior , quand il difoit C7. Lertu- 
lus... perimcertum Jlolidior an-vanior (x3). Le fanfaron 
répondit d'un air mépnfant , qu'il faloit propofer ces baga- 
telles à d’autres, & qu'il ne fe donnoït point la peine, d'a- 
profondir ce que tout le monde favoit. Il ne laïffa pas de 
faire clairement conoitre fon ignorance für la queftion pto- 


Jcentiä ornatum (o) : virum in memorià nofira preter alios 
doëtum Kio). Voiez le chapitre XIII de fon XIL Li 
Il Jui donne une autre qualité , qui n’eft pas moins eftima- 
ble que l'érudition : c'eft qu'Apollinaris mavoit pas cette 
fierté pédantesque , qui fait qu'on cenfure magiftralement 
ceux qui s'émancipent à parler des chofes dont ils ne font 
pas bien inftruits. . Pour lui , il avertifloit doucement de 
l'erreur. Aulugelle en produit un illuftre exemple ; car i 
pour peu qu'Apollinaris eût été pédant , il eût pris le ton  conremni à fe offendens co rem de qué quareretur , ©: homi- 
le plus aigre de la cenfure , dans l'occafion où Aulugelle le %erx ipfum qui quareret. ,, Priscorum ,, inquit , ;, ©* remo- 
repréfente revêtu de beaucoup d'honêteté. On avoit de- ,, forum ego verborum medullas e7 Jangainem , ficuti dixi 
mandé en fa préfence qui étoit un certain Caro Népos ; qui , perfpicere elicere foleo , nonillorum que proculcata vul- 
paroiffoit à la tête d'un Volume ? Un jeune Ecolier prit là ,, go © protritafunt. Ipfo illo quippe Cn. Lentulo ffolid 
parole tout le prémier , & fe mêla de répondre à la ques- ,, @* vaxior , qui ignorat cjusdem effe vañitatem © flolidi- 
tion, &fetrompa. La majefté profeflorale fe trouvoit là ,, tatem. 


pofée ; mais quand il vit qu'on le vouloit fetrer de plus 
près, & qu'on fe moquoit de lui, il fe retira fous prétexte 
d'avoir ailleurs des affures. Apollinaris expliqua enfuite ce 
paflage de Sallufté, & prétendit que vasss fignifioit un 
fourbe , & que folidus fignifioit un homme rude & 
fier. Les paroles d'Aulugelle font dignes d'être raportées ; 
elles peignent bien. Tu ille riélu oris labiarumque duëlu 


OS 


APOLLODORE. Un grand nombre de perfonnes de différentes profeflions , & de beau- 
coup de mérite , ont été ainfi apellées. Scipion T'etti (2), Napolitain, a compofé un Traité des 
Apollodores , qui fut imprimé à Rome , l'an 1ÿÿf , avec la Bibliothéque d’Apollodore traduite 
en Latin par Bencdiétus Ægius (2). Thomas Gale à retouché cette matiere , plus de cent ans 
près (c). Mr. Moréri a donné fous ce mot beaucoup d’Articles, qui auroient bon befoin de 
révifion. Il a oublié un illuftre Apollodore ; qui eit le feul dont j’aie defféin de parler. 


APOLLODORE, fimeux Architeéte, fous Trajan & fous Hadrien, étoit de Damas. 
11 eut la direétion du pont de pierre , que Trajan fit conftruire fur le Danube l'an 104, & qui a 
paflé pour le plus magnifique de tous les fomptueux ouvrages de cet Empereur. Procope en par- 


le (a); & il y a quelque aparence qu’Apollodore en avoit laiflé la defcription par écrit. Ha- 
rien, qui f piquoit de favoir en perfcétion tous les Arts & toutes les Sciences , jusques à conce- 


roir de la jaloufie & de la haine contre ceux qui s’'étoient aquis une réputation éminente dans leur 
profeflion , avoit des motifs tout particuliers de n’aimer pas Apollodore ; car un jour que Ts 
jan discouroit avec ce grand Architecte fur les bâtimens qu’il fafoit conftruire dans Rome , Ha- 
drien voulut dire fon avis, & le fit en homme qui n’y entendoit rien (4). Apollodore le brus- 
qua, Allez vous-en, Müi dit-il, peindre des citrouilles ; cer pour ce qui «ff chofes dont nous 
parlons , vous y tes fort sgnorant. Hadrien, en ce tems-à, s’occupoit à peindre des citrouil- 
les, & s’en vantoit même. Cette incartade d’Apollodore lui coûta bon. Hadrien s’en fouvint 
toute fa vie; &, quand il fe vit Empereur , il n’oublia pas à fe venger. Il n’emploia point Apol- 
lodore , il le relégua , & enfin il le fit accufer de plufieurs crimes, & le fit mourir fous ce pré- 
texte : il auroit eu honte d'avouër la vraie caufe de ce fuplice. Apollodore avoit ajoûté a la vieil- 
le ofenfe une injure qui piqua jusqu'au vif cet Empereur : il avoit critiqué, & bien critiqué, 
qui pis eft, un fomptueux édifice qu'Hadrien avoit fait faire. Le Prince, pour montrer à 
Apollodore qu'on f pouvoit pafer de lui , affcéta de lui envoier le plan du Temple de Venus ; 
& , quoi qu’il lui demandât fon avis, ce n’étoit point pour en profiter : la conftruétion étoit déjà 
faite. Apollodore écrivit fort ingénûment ce qu’il penfoit de cet édifice , & y trouva des défauts 
très-effentiels (), que l'Empereur ne pouvoit, ni desavouér, ni réparer. Ce fut ce qui jetta 

à ce 
>» leur prenoit envie d'en fortir ; car les portes étant trop bas- 
D fes pour eux , ils Jeroient réduits à fe baifer d'une faffor 
» incommode ©? indécente (2)”. J'ai lu quelque part, que 
l'on critiquoit par le même endroit le Jupiter Olympien de 
Phidias ; mais d'autres y ont fondé une réfléxion pieu- 
fe. Etcoutons Bardin : Oz dit que Phidias, aiant à faire 
la fatue de Jupiter Olyrmpien , voulut qu'il fat affis, &* 
d'une hauteur fi disproportionnée à ‘celle du Temple, que sil 
eût été debout, la voute fe fut trouvée de beaucoup trop 
baffe. Nous pouvons dire que Dieu vient dans nos ames , qui 
Jont es Temples , mais fans y ponvoir être sentent en sense 
Jon étendus (3). 


« 


(A) Il trouva dans le plan du Temple de Venus des défauts 
très-effentiels.] T1 fit voir par bonnes raifons , qu'on ne l'a- 
voit fait, ni allez grand, ni affez haut ; & que l'on y avoit 
mis des ftatues d'une taille peu proportionnée à la grandeur 
de ce Temple ; car, difoit-il, ff les Déeffes vouloient fe lever 
e> fortir , elles ne pourroient pas exécutercette envie (1). 
Voicicomment un de nos Auteurs à paraphrafé cette pen- 
fée. L'Architeëte Apollodore , voiant certaines figures de quel- 
ques Dieux, dans le Temple de Venus, ,, Ces Dieux ,, , dit-il, 
3» feront fort bien de demeurer affis comme ils font. S'ils fe 
» Vouloient L ins que de fe courber extrémement , ils 
#» rénverferoient la vote du Temple : @* ce feroit bien pis, s'il 
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APOLLODORE APOLLON. 


APOLLONIUS. 


ce Prince dans la plus grande indignation, & qui le pouffa à f défaire d’Apollodore (-). Cette 
derniere ingénuité étoit infiniment plus excufble que la prémicre. On ne fait pas qui on cho- 
que, quand on traite avec hauteur les ignorans qui veulent faire les capables en préfence des 
plus grans maîtres. On choque quelquefois celui dont on doit devenir fujet (2), où avoir 


beaucoup de befoin. 
& d'Alexandre (C). 
(B) Oz choque quelquefois celui dont on doit devenir fujet (4).] 
La é, qui étoit entre Trajan & Hadrien, pouvoit aver- 
tir de cela Apollodore; mais voilà le défaut de x qui fe 
croient néceflaires, & que leur grande habileté introduit dans 
la faveur :ils s’imaginent qu'ils n’ont pas befoin de ménager 
les jeunes Princes, & que le grand patron leur fuffit. Les 
cms changent, & ils éprouvent que leur fierté magiftrale 
impitoiable contre tout ce qui ofe parler impertinem- 
ment de leur métier devant eux eft une grande fottife. 

(C) Cela me confirme dans une conjebture touchant les con- 
verfations d'Apelles & d'Aléxandre.] J'ai déclaré ci-def 
fus (5), que je ne faurois me perfuader, que ce grand 
Peintre ait ofé prendre envers ce jeune conquérant une 
liberté de le cenfurer, aufi groffiere que celle dont quel- 


APOLLON, Divinité Paienne. 


Cela me confirme dans ma conjeéture touchant les converfations d’Apelles 


ques Auteurs font mention. Je fai bien que ceux qui ex 
cellent dans certains Arts, font quelquefois d’une humeur 
fi capricieufe, qu’ils ne font point capables de fe contenir 
dans le refpeét, lors qu’une boutade les faifit; mais je 
fai aufli que l'on attribue à Apelles beaucoup de dou- 
ceur & de politefle. Ce n’eft point ma principale raifon: 
la plus forte eft celle-ci. Aléxandre, le plus mal endur: 
de tous les hommes, n’auroit point laiffé impunie une 
fure fi méprifante: or nous rie lifons point qu’Apelles foit 
jamais déchu des bonnes graces de ce Prince. L'argu- 
ment du plus au moins a lieu ici. Hadrien étoit moins 
qu'Aléxandre : il n’étoit point Roi quand on l'infalta; 
& cependant la cenfure de l'Architecte fut une offenfe 
mortelle. 


Cherchez PHorgus. 


APOLLONIUS dé Perge, ville de Parphylie, a été un grand Géomette (4), fous le 


regnc de Ptolomée Evergetes, qui s'étend depuis la 2 


année de la 133 Olympiade, jufqu’à lan 


3 de la 139. Il étudia long -tems à Alexandrie, fous les difciples d'Euclide (2), & il compofa 
plufieurs Ouvrages, dont il ne nous refte que celui des Coniques (2). On en fait beaucoup d'état, 
& plufieurs Auteurs anciens & modernes ont travaillé à le commenter, ou à le traduire (2). 


(4) À compofa plufieurs Ouvrages, dont il ne nous refle qué 
celui des Coniques. | Deux livres meet A6y# érelouïs, de 
proportionis fetione ; deux reel xopis &rolouñs, de Jpatir 
Jeéfione; deux dope js, determinate feétionis ; deu 
Érapôy, tabtionum:; deux vebreus, inclinationwm; deux rc 
rar érimédes ,planorum locorum (1); huit des Coniques. On 
ne peut douter quil n'y eût VIII livres dans ce dernier 
Ouvrage : l'Epitre liminaire de l'Auteur , adreffée à un 
Géometre de Pergame, nommé Eudemus, nous le mon- 
tre clairement, Le public n'a point vu encore le dernier 
de ces VIII livres: les quatre prémiers font les feuls que 
Jon ait en Grec; les trois fuivans n’ont été traduits en La- 
tin que fur la Verfion Arabe. Voiez la Remarque fuivan- 
te. On trouve citez les Livres d’Apollonius de cochlea, ex 
de perturbatis rationibus (2). Je ne fai s'il ne faudroit point 
donner au même Auteur le Commentaire fur les Phenomenes 
d'Aratus, qui eft attribué par les Anciens à Apollonius le 
Géometre (3). 

CB) Plufieurs Auteurs anciens & modernes ont travaillé à 
commenter ou à traduire fes Coniques.] On dit qu'Hypatia, 
fille de Theon, fit un Commentaire fur les Coniques d’A- 
pollonius (4). Nous avons encore celui qu'Eutucius d'Af- 
calon compofa fur les quatre prémiers livres de cet Ouyra- 
ge, avec quelques lemmes & corollaires de fà façon: Il 
promettoïit de commenter les quatre autres: voiez fon Epi- 
tre dédicatoire à Anthemus. Nous avons aufli (5), au 
nombre de 65, les lemmes que Pappus difpofa & arrangea 
fur les Coniques d'Apollonius. Le Catalogue des Ouvra- 
ges de François Maurolycus, imprimé à Venife, nous 
aprend que cet habile Mathématicien a fait un Livre inti- 
tulé Apollonit conica elementa, libris quatuor @* demonfiratio- 
ñibus © lineamentis opportunis inflaurata (6). Jean Baptifte 
Memus (7), Noble Vénitien, & Profefleur en Mathéma- 
tique à Venife, fit une Verfion en Latin des quatre pr 
miers livres d’Apollonius, qui fut imprimée l'an 1537 (8), 
Elie ne vaut rien: il n’entendoïit pas la matiere, & cela 
fat caufe qu'il ne s’'aperçut point des fautes les plus vifi- 
bles du Manufcrit Gre primus tranflulit, c'eft Voffius 
qui parle (9), Joan. Baptifla Memmius; [ed infeliciter , ed quod 
Argumentum operis non intelligeret: unde non vidit fat mani. 
fèllas Graci codicis mendas, ac fapè pueriliter alucimatur : ficut 
monitum Francifco Maurolyco prefatione in Cofmographiam 
fuam. Frederic Commandin (10) en fit une nouvelle Ver- 
fion beaucoup meilleure, qu'il fit imprimér à Boulogne, 
l'an 1566. Il y joignit la Verfion du Commentaire d'Eu- 
tocius, & plufñeurs Notes. Mais parce qu'il fe fervit d’un 
Manufcrit Grec, qui étoit tout plein de fautes, il ne put 
pas faire fa Verfion auffi bonne qu'il auroit voulu c'eft 
pourquoi, Marin Ghetaldus (11) fe crut obligé de re- 
monter jufqu'à la fource du mal: il tâcha de corriger le 
Manufctit felon le fens de l'Auteur, & de réfoudre les 
blêmes: & il crut avoir redonné la vie à cet ancien Géo- 
metre (12). Voiez le Livre qu'il intitula Apollonius redi- 
vivus, feu reflituta Apollonit Pergéi inclinationnim Geometria, 
& fon Supplementum Apollonii Galli, feu exfufcitata Apollonii 
Pergei tabtionurm geometrie pars reliqua , imprimez à Venife, 
l'an 1607, im 4 Claude Richard, Jéfuite de la Franche 
Comté, & Profeffeur Roïal en Mathématique dans le Col- 
lege Impérial de fon Ordre à Madrid, expliqua dans fes 
Leçons publiques, en 1642 les quatre prémiers livres d'A- 
pollonius, & en 1643, quatre autres livres, dont il étoit 
TAuteur, où il fupléoit tre partie de l'Ouvrage de cet 
ancien Géometre (13). Ce qu'il a fait fur les quatre pré 
miers livres fut imprimé à Anvers, l'an 1655, i# folio. Il 
avoue, qu'après avoir achevé ces deux Ouvrages, il lut 
avec beaucoup de plaifir & d'ädmirition les Coniques de 
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Mr. 
Claude Middorge (14), & la Quadrature du Cercle de 
Gregoire de St. Vincent,odil y a beaucoup de chofes qui 
fe raportent aux livres d'Apollonius qui nous manquent. Z 
quibus (de quadratura circuli duobus tomis) prater elemen- 
2 conica peculiari ordine difpofita ,innumera prodit ficuti Mid= 
dorgius, que fvétant ad pofiremos quatuor Apollenii libros à 
Jurià témporum [upprefos, in lucem revocandos (15). Ferdi- 
nand I, Grand Duc de Florence, prit à cœur de faire tra- 
duire plufieurs Manufcrits Arabes , qui étoient dans fà Bi: 
bliotheque: Jean Baptifte Raimond, qui tenoit le prémicr 
rang parmi ceux à qui ce Prince donnoit des penfions pour 
ce travail, avoit promis de traduire Apollonius , que l’on 
avoit en Arabe dans cette Bibliotheque ; & il ya eu des 
Auteurs, qui ont publié que cette Verfion étoit ache- 
yée(16); mais on n’en a rien trouvé parmi fes papiers (17). 
Enfin le Grand Duc Ferdinand II, & le Prince Leopold 
de Medicis fon frere , jettérent les yeux fur Abr 
thellenfis, Profeffeur à Rome aux Langues Orientales, & 
le chargérent de ce‘travail. Il traduifit en Latin le .V, le 
VI, & le VII livre d’Apollonius, avec le fecours d'Al: 
fonfe Borelli, Profeffeur en Mathématique dans l’Acadé- 
mie de Pife. Cétte Traduétion fut imprimée à Florence, 
lan 1661, #7 folio, avec le Commentaire du même Bo- 
relli, qui foutient dans fa Préface, que ces livres ne font 
point fupofez, mais qu’ils apartiennent véritablement à 
notre Apollonius. Il répond aux dificultez de Claude Mid- 
dorge, qui s’imaginoit que les tois livres, que Golius avoit 
aportez du Levant (18), étoient d’un Arabe qui s'étoit ca- 
ché fous le nom illuftre d’Apollonius. Le Pere Merfénne 
nous aprend cette opinion de Claude Middorge; mais il 
ne l'aprouve pas: il croit que le huitieme livre des Coni- 
ques d’Apollonius, & tous les autres Ouvrages du même 
Auteur, ceux mêmes que Pappus n'a point citez, exiltent 
réellement traduits en Arabe (19). Îl en donne pour cau- 
tion Aben Nedin, qui a fait un Livre de Philofophis Ara- 
bibus (20). Notez, I, Qu'à la fin du Manufcrit de Go- 
lius, on avoit marqué que le huitieme livre d'Apollonius 
n'avoit pas été traduit en Arabe, parce qu'il manquoit dans 
les livres Grecs fur lefquels la Verfion des autres avoit été 
faite (21). Il, Que le Manufcrit, fur lequel a été faite 
la Tradu@tion d'Écchellenfis , venoit de la Bibliotheque 
Orientale, qu'Ignace N a, Patriarche d’Antioche, avoit 
leguée au Grand Duc Ferdinand prémier (22). III, Qu'A- 
balphat Afphahanenfis eft l’Auteur de la Traduction Ara- 
be, qui a fervi d'Original à Ecchellenfis; & qu'il la fit pou: 
le Roi Abicaligiar, qui monta fur le trône l'an 372 de l'Hé- 
gire. D'où il s'enfuit que cette Verfion n’eft point la pr 
miere qui eût été faite en cette Langue; car Grégoire Bar- 
hebræus remarque que fept livres des Coniques d'Apollo- 
nius furent traduits en Arabe au tems d'Almamun. Or 
Almamun fut induguré l'an 203 de l'Hégire (23). IV, 
Qu'Abalphat ne laifle pas de prétendre que fa Verfion eft 
la prémiere, & qu'on n'avoit vu encore que certains frag- 
mens d'Apollonius, les endroits les plus faciles. Cela peut 
faire juger, ou qu'il n'avoit jamais vu la Tradu&tion qui 
fut faite fous Almamun, ou que cette Traduction ne 
comprenoit que quelques fragmens des Coniques d'Apol- 
lonius (24). 

Voilà ce que j'ai pu dire pour commenter le Texte de 
cette Remarque. Je ne parle point de l'Apollonius Batauus 
de Willibrord Snellius , Je exfafcitata Geometria Apollonii 
Pergei reot diogtrméns rouñs , Ouvrage imprimé à Leide, 
l'an 1608, ir 4: & je laiffe Vincentio Viviani, Auteur du 
"l'raité de Maximis > Minimis, geomietrica Divinatio in 
tum librum Conicorum Apollonii Pergei, imprimé à Florence 
en 1659, in folie. 13 
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M: Des Cartes n’en jugcoit point favorablement (C). Quelques-uns ont cru qu’Apollonius 
s’apropria les Ecrits & les découvertes d’Archimede (D)... nl avoit un fils qui s’apelloit Apollo- 
nius, & qui fut le porteur du LE livre des Coniques à celui à qui l’Auteur l’avoit dédié (c). Les 
Arabes ont été fort ignorans en Chronologie à fon égard (Æ). Mr. Moréri a fait ici bien des 


fautes (F). 


(C) Mr. Des Cartes ne jugeoit pas favorablement de fes Co- 
#iques. ] ,, 11 ne lui paroïfloit pas étrange qu’il fe trouvât 
» des gens qui puffent démontrer les Coniques plus aifé- 
#» ment qu'Apollonius, parce que cet Ancien eft extréme- 
» ment long & embarrafié, & que tout ce qu’il a démon- 
» tré eft de {oi affez facile (25) , Il comparoït ce qu'il 
avoit fait en Métaphyfique aux démo: ions d'Apollonius ; 


dans lefquelles il n'y à véritablement rien qui ne Joit très-clair 
7 très-certain, lors qu'on confidere chaque point à part. Mais 
Parce qu'elles font un peu longues, © an bent y voir la 


Aéceffré de la conchufion, fs l'on ne fe éterment de 
tour ce qui la précéde, à peine peut-on trowver un homme dans 
toute une ville, dans toute une province, qui foit capable de les 
entendre. Néanmoins, fur le témoignage du petit nombre de 
ceux qui les comprennent, &* qui affkrent qu'elles font vrayes, 
il n'y a perfonne qui ne les croye (26). 
(D) O7 à cru qw'il S'aprobria les Ecri 
d'Archimede. ]  Heraclius affûre qu’Archimede fut le pré- 
mier qui travailla à des théoremes coniques, &r que fes 
compofitions là-deflus, avant que d'être publiées, tombé- 
rent entre les mains d'Apollonius, qui les publia comme 
fon Ouvrage ( Eutocius réfute cela par deux raifons: 
l'une eft qu'Archimede en divers endroits de fes Livres 
parle de la fcience des Coniques comme d’une chofe qui 
n'étoit pas nouvelle ; l'autre eft qu'Apollonius ne fe vante 
point d'être l'inventeur de ce qu'il écrit: il fe contente de 
dite qu'il a traité cette matiere plus amplement qu'on n'a- 
voit encore fait (28), Voilà, ce me femble, une aflez 
mauvaife juftification quant au crime de plagiaire; car on 
peut fort bien s'apropriér les Ecrits d'autrui, encore que ce 
ne foient pas des Ouvrages où l'Auteur prétende ne rien 
dire qui ne foit nouveau. La gloire d'expliquer mieux que 
l'on n’avoit fait une matiere dificile eft aflez grande, pour 
tenter un homme de s'emparer d’un Ecrit qui peut lui con- 
cilier cet honneur. Apollonius feroit dans le cas, comme 
il paroit par les propres termes de fon Apologifte. Il y a 
plus: il fe vante quelquefois dans le fommaire général de 
fes V LIT livres d'avancer des chofes nouvelles (20). Ju- 
gez fi ce n'étoit pas un puiflant motif pour s'attribuer un 
pareil Ouvrage. Je trouve donc qu'Eutocius le défend 
très-mal, & qu'il vaut mieux le juftifier par le filence de 
Pappus fon cenfeur, & fon cenfeur un peu bien fâché. Et 
notez que Pappus, non feulenient ne l'accufe point d’être 
plagiaire: mais aufi, qu'il le reconoit formellement pour 
le vrai Auteur des VIII livres des Coniques, quoi qu’il 
prétende qu'Euclide avoit déjà fait quatre livres fur ce fu- 
jet ). Il prend le parti d'Euclide contre Apollonius, 
ué que cet illuftre Géometre avoit très-mal 
dans un certain point. Il excufe Euclide fur ce qu’ 
pollonius même avoit reconu: c’eft qu'avant les découver- 
tes d’Apollonius! il n’étoit pas poflible de bien traiter ce 
j Les principes dont on s’étoit fervi auparavant ne 
fufiifoient pas pour y parvenir. Il prétend qu'Euclide, plein 
de douceur, d'honnêteté, & de modeftie, s’attacha aux 
découvertes|d’Ariftée touchant les Coniques, fans vouloir 
niles combatre, ni enc par deflus, & qu'il s’arrê 
d'où elles ne pouvoient point le re aller plus a 
mais qu'il fe garda bien de dire que ce fût le point de la 
petfeétion : il auroit été blämable en ce cas-là (31). Re- 
maïquez en paffant, que ceci démontre la faufleté de la 
prétention d'Heraclius, qu'Archimede fut le prémiers qui 
écrivit touchant les Coniques. Voflius n’a point pris gar- 
de aux preuves qui renverfént cette prétention. 11 obferve 
comme quelque chofe de juftificatif pour Heraclius, qu’Ar- 
chimede a renvoié quelquefois à un Ouvrage für les Coni- 
ques; & cela, felon le ftyle qui lui eft propre quand il ren- 
voie à fes its (32). Il ajoûte que Guido Ubaldus a 
prouvé contre Eutocius, qu'Archimede n'ignoroit pas que 


ts co les découvertes 


les cones peuvent être coupez par des plans qui ont une in- 
clinaifon diférente au côté du cone (33). Mais que fait 
cela pour prouver ce dont il s'agit ? Accordons qu'Archi- 
mede avoit fait fur les Coniques un Ouvrage, bon, beau, 
excellent: eft-ce à dire qu'avant lui perfonne n'avoit traité 
certe maticre, où que cet Ouvrage fut volé par le plagiaire 
Apollonit 
Æ) Les Arabes ont êté fort ignorans en Chronologie à l'é- 
gard d'Apollonius.] Ils ont dit qu'il a vêcu au tems d'A- 
chas, Roïde Juda, & que fes Ecrits fur les Coniques fu- 
rent caufe qu'Euclide écrivit des Livres long-tems après (34). 
Cette bévue eft fi étrange, qu'il y a lieu de‘s’étonner 
qu'Ecchellenfis l'ait ménagée avec tant de précaution. Il 
S'eft bien gardé de dire que l'Auteur Arabe, qui a débité 
cela, s'eft abufé: il dit feulement que cette Chronologie 
paroït fort éloignée de la commune. 17 his longè videtur 
diferepare Gregorius à communi Chronolosorum Jententià ex opi- 
mione, qui Apollonium foruife fcribunt anno feriodi Suliane 
4474 . « . . difcrepat praterea ab iifdem Chronologis in etate 
Euclidis quem Apollonio juiorem agnofcit, ubi ill eur collocant 
in anno periodi Juliane 4430 (35). Ecchellenfis vous laifle 
la liberté de choïfir entre ces deux opinions: il eût mieux 
fait de décider que l'Auteur Arabe fe trompe; car cela 
eft très n. Et notez que fon erreur n'eft pas une di- 
férence ‘de quelques années: Achas commença de régner 
l'an 3970 de la Période Julienne. Ptolomée Evergetes 
fous qui Apollonius a fleuri, fuccéda au Roi fon pere, lan. 
4468 de la même Période. L'abus eft donc très-grand; il 
enferme une diférence d'environ cinq fiecles. Û 
. (F) Mr. Moréri à fait ici bien des fautes] I, Il a donné 
fimplement & abfolument le furnom de Grand Géometre à 
notre Apollonius : il faloit ufer de refridtion, &fe conten- 
ter de dire que fes contemporains le furnommérent ainfi, à 
caufe de fa capacité dans les Coniques. , Voilà précifément 
ce qu'Eutocius d'Afcalon raporte (36). II. Moréri pré- 
tend que ce furnom eft le même q 
c'eft une grande bévue, quelque favorablement qu'on le 
traite; car enfin, l'Apollonius, qui eut le furnom de Kgë- 
vas, n'étoit point le Géometre: il étoit nâtif de Cyre- 
ne (37), & n'eut jamais de réputation (38). III. Euto- 
cius ne raporte point l'Ouvrage d'Heraclius de la Vie d’Ar- 
chimede: il le cite feulement. IV. Dire que ous avons le 
Traité des Comes, Conicorum , #raduits par Jean Baptifié 
de Mefines, c'eft commettre un batbarifme, & vouloir pet- 
aux Leéteurs que ce Jean Baptifte a traduit tout cet 
Îln'en a pourtant traduit que les IV prémiers 
+ Il n'eft pas vrai que les gens de lettres Jachent que 
ces (39) 1 prémiers livres d'Apoilonius fort d'Euclide de 
Mégare. VI. Perfonne n’a dit qu'Apollonius fut difciple 
d'Eubulides auditeur d'Euclide, & | n’y à nulle aparence qu'il 
l'ait été, puis qu'Eubulides ne cultivoit guere que les chi: 
canes de Ja Dialeétique, & qu'il n'enféigna point dans 
Alexandrie, Où notre Apollonius étudia fous les difciples 
d'Euclide (40). VII. Après avoir avancé qu'Euclide 
eft le véritable Auteur des quatre prémiers livres d'Apollo- 


nius, faloit-il dire que celui-ci fs des Commentaires [ir les 


quatre prémiers livres des Cones de ce Philofophe ? Quelles 
brouilléies, ou plutôt quelles contradictions ! VIII. Il 
n'eft pas vrai que Golius ait traduit d'Arabe em Latin le cin- 
quieme, le fixieme, & le feptieme li d'Apollonius. Mr. 
Moréri, qui l'afirme, n’eft point excufable, puis qu'il n'a- 
voit lu dans Voffius que ceci, que Golius avoit aporté du 
Levant ces trois livres en Arabe, & que les Mathémati- 
ques Jui auroient bientôt de grandes obligations, & fur 
tout quand ces trois livres auroient été imprimez (41). 
IX. L’Apollonius , qui fut le maitre de Diodore > n'eft 
point celui dont il s'agifloit dans cet Article. Ona pu voir 
ci-deffus (42) deux autres fautes de Mr, Moréri, 


APOLLONIUS de Tyane, a été l’un des hommes du monde dont on a dit les chofes les 


plus extraordinaires. J’avois réfolu d’en faire un fort long Article; 
de Tillemont en a fait, j'ai cru qu’il valoit mieux emploier mon tems à d’autres recherches 5 
prendre bien de la peine pour ne rien dire que ce qu’il a dit, 
Son Livre pañléra par plus de mains que celui-ci, & tout le monde {era 
tée de le confulter, que de confulter mon Diétionaire. 
ra dans le fecond tome de fon Ouvrage (4) un Recueil plein & 
remarquable à dire touchant Apollonius de Tyane. Je dirai néanmoins 


de le copier. 


mais ajant vu celui que Mr. 
que 
ou que prendre fimplement la peine 
ï plus à por- 
I faflit donc d’avertir, que l’on trouve- 


éxaét de tout ce qu'il y a de plus 
» quand ce ne feroit que 


par forme, qu'il nâquit à T yane, dans la Cappadoce, vers le commencement du I fiecle ;' qu'à 
l’âge de feize ans, il s’érigea en obfervateur rigide de la regle de Pythagore, renonçant au vins 


aux femmes, à toute forte de chair, ne portant point de fouliers , laiflant 


s’habillant que de toile (2); que 


croître fes cheveux, ne 


ue peu après, il s’érigea en réformateur ; qu’il fit éleétion de 
domicile dans un Temple d'Efculape, où bien des malades lui alloient demander leur 


guérifon; 


qu’étant devenu majeur, il céda une partie de fon bien à fon frere aîné, qu’il en diftribua une au- 
tre partie à des parens pauvres, & qu’il en retint très-peu pouf lui; qu'il pañla cinq ans fans par- 


ler ; qu’il ne laifla pas dans ce filence d'arrêter plufeurs féditions (7) en Cilicie 


(4) ne laifa pas, pendant Jon filence, d'arrêter plufieurs 
[éditions] Celle, qu'il arrêta dans Afpende (x) étoit des 


& en Pamphy- 
Far lie; 
plus difficiles à calmer, puis qu'il s'agifloit de faire enten- 
die raifon à des gens que la faim avoit pouffez à la révol- 
te, 


que celui de 5 Keëves: , 


(33) Guido 
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initio Coms 
mentarii £n 

Sécmdum 
icofior= 
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medis, 


(34) Grego: 
fus Barhe- 
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Achaz, apud 
Abrah, Ec- 
chellenfem , 
Pref, in 
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(37) Strabo] 
Libr, XVII, 
18: 576% 


(38) Zen 
Libr, XIV, 
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que Morérf 
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mot Ces fe pie 
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portable. 
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Mathemat, 
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(42) Dans là 
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Libr, 1. 
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Libr. IV, 
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mande 


(4) Tille- 
mont, Hift. 


(5) Juven. 


Sat. VI, 


(6) Tille- 
mont, Hift. 
des Emper. 
To, Il, 
pag, 210. 


(7) Philoftr. 
Libr. VIT, 
Gap. 11. 


(8) Tille- 
mont, Hit. 
des Emper. 
ag, 2OT ; 6% 
Bot 
Libro I. 
Cap. LIL. 


&) Tille- 
mont, /a- 


même, 
Philoftratt 
Libro I, 
Cap.I & UT, 


(ro) Dans le 
Volume de 
Demonttr, 
ÆEvangel. 


pes six, 


AWPIFOIRIONT 


lie (c): qu'il fe mit à voiager, & à faire le Législateur; qu’il  vantoit d 


gues fans les avoir jamais aprifes, de conoître les penfées des hommes ( 


oracles que les oifeaux rendoient par ieur chant 
divertiflemens de cétte nature; qu’il recommandoi 
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é favoit toutes les lan- 
d), & d’entendre les 
(e)3 qu’il condamnoïit les danfes, & les autres 
& les œuvres de charité (f); qu’il voiagea pres- 


que dans toutes les parties du Monde ( g)5 qu'il fouleva à Cadis, contre Neron, celui qui avoit 


l’Intendance du païs (h) (8), & qu’il mourut fort âgé, fans qu'on ait jamais fu bien cer 


ment ni où, ni de quelle maniere (:).1 Sa Vica 


ne faut point douter qu'elle ne contienne mille chofes fabuleufés, ou que 


on ne dût les attribuer à l’art magique. Les Paier 
cles de cet homme à ceux de notre Seigneur (D) 
autres. Il cft remarquable, que St. Auguftinar 
que le Jupiter des Gentils (£). 
honneurs, & pendant fa vie, & après fa mort (Æ) 


te, James magifira peccandi, durifima neceffiratum (2 
étoit prét de bruler le Souverain, à caufe que quel 
ches, en cachant le blé, ayoient mis une rême difette 
dans la ville, Apollonius, fans dire un feul mot Ua 


cette émeute populaire. Vit-on jamais un filence plus 


quent, plus .atif, plus per 


f? C'étoit bien un autre 
homme que celui dont parle Virgi 


le: 


5 


Tum pietate gravem ac meritis fi forte virum quem 
Confhexere filent, arreétifque auribus aflant : 
Ile regit Dicris animos ac beftora mulcet (3). 


T1 faut que celui-ci parle, s'il veut arrêter la fougue d'un 
peuple mutin,  Apollonius n'a pas befoin de cela: fon fi- 
lence Pythagorique fait tout ce que les plus belles figures de 
l'ait Oratoire fauroient opérer. 

(8) 1 fouleva à Cadis celui qui avoit l'Intendance 
du païis.] ,, Philoftrate lui fit un mérite d'avoir foulevé 
» Contré Neron à Cadis l'Intendant du païs, & les auttes 
Philofophes n’en frifoient pas plus de fcrupule que lui 
[n'y ayant que à Religion Chrétienne qui aprenne à 
Confidérer les hommes felon ce qu'ils font, non en eux- 
mêmes, mais dans l'ordre de Dieu, & à ne violer ja- 
>» ais la foi qu'on leur a promife (4).,, | Mr. de Tille- 
mont fe pouvoit fort bien pañler de cette Remarque mo- 
ral, & toute fa parenthefe. Le Chuiftianifme à. des 
avantages très-réels & très-fublimes au deflus de toute Phi- 
lofophie; mais fur le point dont il efti queftion, je ne 
Voi pas, que depuis plus de mille ans, il foit en droit d'in- 
füker les Philofophes. Les Chrétiens & eux ne s'en doi- 
Vent gueres les uns aux autres il y a long-tems. On peut 
dire de cet engagement à 2e violer Jarmais la foi qu'on leur a 
> Ce que les Poëtes difoient de la chaîteté; 


Credo pudicitiam Saturno reçe moratim 
Laterris, vifamque din 

Quippe aliter tun 
Vivebant bon 


novo cæloque recenti 


il ne paffa pas Les trois prémiers fiecles. Mr. de Tillemont 
remarque qu'Ap S s'eforcæ de foulever tout le monde 
contre l'Empereur Domitien (6).. Celui qui a fait la Vie de 
ce Philofophe lui compte cela pour un exploit héroï- 
que (7). Cet impofteur avoit fait le finge du Fils de Dieu 
par rapoït à div mais fur l’article de la foumi£ 
lion & de la patience, il fe démafqua, il donna du nez à 
terre. Point de paralléle 1 f 

(C) Sa Viea été amplement décrite par Philofirate.] Cel- 
le qué Damis, o ginaire de Ninive, le plus attaché à lui 
de tous fes difciples, avoitcompolée , #'étoit proprement que 
des Méroires affèz mal écrits (8). Us tombérent entre les 
mains de l'Impératrice Julie femme de Severe. Ze les 
donna à, Philofirate squi, Jur cela, es fur ce qu'il put tirer des 
Ouvrages d'Apollone mème, + de quelques autres Mémoires, 
cormbofa l'Hifloire que nous em avons. Il parle d'un Maxime 

‘Eges, qui avoit cormpolé ur Livre fur Apollone,&> d'u Mæ- 
ragene, qui en avoit écrit quatre Livres; mais il ne veut point 
giéon s'arrête à ce dernier (9). Voiez , dans la Remarque (1), 
d'autres Auteurs de la Vie d'Apollonius. Quant à celle 
que Philoftrate a compofée, elle fut prémiérement impri- 
mée en Grec, à Venite, par Alde Manuce, avec le Trai- 
té d'Eufebe contre Hierocl Ce Traité fut mis en Latin 
par Zenobius Acciaioli: la Vie d'Apollonius fut traduite en 
l même Langue, par Alemannus Rhinuccinus, Florentin. 
On imprima le Latin de ces deux Ouvrages, à Cologne, 
Tan 1532, ir 8, avec plufeurs Correétions, & plufeurs 
petites Notes marginales de Gisbert Longolius. L'Edition 
de Paris de toutes les Oeuvres des Philoftrates ; par les foins 
de Frederic Morel, eft meilleure que celles qui avoient pré- 
cédé; mais il feroit à fouhaiter que quelque grand Grec 
voulût corriger la Verfion Latine. Il y trouveroit bien 
des chofes qui demandent Ja main d’un bon Médecin, 
Voïez la Remarque (1), & la Citation marginale (7),au 
fujet de la Traduétion de Vigenere. 

(D) Les Paiens étoient fort aifes d'opofer les prétendus mira- 
cles de cet homme à ceux de norre Seigneur. ] On n'a qu'à voir 
TOuvrage d'Eufebe(10) contre un certain Hierocles, grand 
ennemi de l'Evangile fous l'Empereur Diocletien. Il paroit 
que le but d'Hierocles, dans le Traité qu'Eufebe réfute, 
avoit été de faire un, parallelifme entre Jefus-Chrift & Apol- 
lonius de Tyane , où il donnoit la préférence à ce der- 
nier. Ces paroles dé Ladtance confirment ce que je viens 

TOM, I et ai Ti 


On ne peut nier que,ce Philo@phe n'ait reçu d 


été amplement décrite par Philoftrate (C): il 
i les faits étoient vrais, 
as étoient fort aifes d'opofér les prétendus mi 
; & de les mettre en paralléle iles uns avec les 
econu qu’Apollonius, au pis aller, valoit mieux 
e très-grands 
; & que fa réputation nait duré autant que lé 

Paga- 


de dire: Her cum fasta Jefu Chrifti irabilia defirueret neë 
tamen neçaret , voluit offendere Apollonium vel paria vel etiam 
smajora fecife (xr). Ce qu'a dit Mr. de Tillemont eft re- 
Apollone, dit-il (12), a été (f) lux des plus 
dangereux ennemis que \'Eglile ait eus dans a naifance, par 
l'innocence aparente de fa vie, &> par fes miracles prétendas Le (|) 
Demon femble l'avoir mis au Monde, felon fes propres Paneoyris- 
tes, [vers éme tems que Je[us-Chriff y voulut paroitre, on 
pour, (}) balancer fon autorité dans l'efprit de ceux qui pren- 
droient les illufiors de ce Magicien pour de vrais miracles, | ou 
afin que ceux qui le reconoitroient pour un vrai fourbe, e> pour. 
un magicien, fufent portez à douter au]fi des merveilles de Je: 
fes diféiples. 

4 de très-grans honneurs, @* pendant [a vie, @* 
après [a mort.] Mr. de Tillemont lui reproche juftement, 
de (Ÿ) #'avoir pas trouvé mauvais qu'on le traitat de Dieu, 
(4) & d'avoir fouffert qw'o l'adort comme une Divinité. 
Que S'il empécha (4) en une rencontre qu'on li rendit pubh- 
querient des honneurs divins, ce fut, dit fon Hiflorien, par la 
crainte de l'emvie (13). Les habitans de Tyane bâtirent un 
temple à leur Apoilonius après fa mort (14): fon image 
étoit ailleurs dans beaucoup de T'emples @5). L'Empereur 
Hadrien ramaffa les Lettres d'Apollonius , autant qu'il Jui 
fat poñiible, & les mit dans fon beau ais d'Antium, 
avec un petit Livre de ce Philofophe touchant les répon- 
fes qu'il avoit réçues de l'Orade de Trophonius. Ce pe- 
tit Livre fe voioit encore à Antium, lors que Philoftrate 
vivoit; & il n'y eut point de fingularité qui rendit célèbre 
cette ville, autant que fit ce Livret (16). Antonin C: 
calla eut pour Apollonius une extrême vénération : il lui 
bâtit même un temple, comme à un héros (17). L'Em- 
pereur Alexandre avoit l'image de ce Philofophé d4rs # 
Jieu particulier du palais, mêlée avec celles de Sefus-Chrif, 
d'Abraham, & des meilleurs Princes (18). Aurclien, réfo_ 
lu de faccager Tyane, ne le fit pas, à caufe qu'Apollo- 
i aparut, & lui défendit de le faire, Non content 
à cet ordre d’Apollonius, illui voua une Image, 
mple, & des Statues. Vopifque, en nous aprenant 
cela, fe dec 


= 


nerabilis viri pertinet, 
vitatis everfione vera di. 
Thyansum celeberrir 
philofophum , amicum ver 2, ibfum etiam pro numi- 
Be frequentandium , recipienti [e in tentorium ea for qua VI- 
detur, fubito alfitife, atque bec Latine, ut homo Pannonins 
éntelligeret, verba dixife : Aureliane, fi vis vincere, nihil 
eft quod de civium meorum nece cogites. Aurcliane, fi 
vis imperare, à cruore innocentium abftine. Aureliane, 
clementer te age, fi vis vincere. Norar vulsum Phi ofophi 
bilis Aurelianus, atque in multis éjus imaginem viderat 
enique fiatim attonitus , © imaginem ©: flatuas > 
dern promifir ,atque in meliorem rediit mentem. Hac 
us wviris comperi, ©* in Ulpia bibliothece libris rele- 
éi, © pro majeflate Apollonit magis credidi. Quid emim ill 
iro fansfius , venerabilius, antiquins, divininfque inter homi- 
2 Ille mortuis reddidit vite Ile malta ultra b 
nes © fecit > dixit qui velit role, Grecos legat libros 
qui de ejus vita conftripti funt. vita etat, 
atque fius viri, favori are qua , bre îter Jaliern 
tanti viri in literas mittarms: non quoi gefla mu 
ere mei fermonis indigeant, [ed ut ea que Miranda Junt ; om- 
nium voce predicentur (19). Ces paroles de Lampridius, 
touchant le culte de l'Empereur Alexandre, ne font pas 
moins dignes d’être raportées. Nous y prenons, que lors 
qu'il étoit en état de le faire, c'eft-à-dire, lors qu'il n'a- 
Voit point couché avec fa femme, il commençoit la jour- 
née par des aétes de dévotion. Il s'en alloit dès le matin 
dans fon Oratoire, pour y pratiquer les cérémonies reli: 
gieufes en l'honneur des Patrons qu'il s'étoit choifis. Apol- 
Jonius en étoit un. Ujus vivendi eidem bic fuit: Pri 
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Paganifme (F). 
Philofophe nommé Apollonius de Tyane (41): 


A UPPOT LI LRO NF ITU 


I laiffa quelques Ouvrages, qui ne fubfftent plus (G).. On parle d’un autre 
il vivoit fous l'empire d'Hadrien. Je ne fai pas 


S, 


de quelle fecte il évoit ; mais perfonne n'ignore que notre Apollonius étoit un Pythagoricien à 
brûler. 11 Aifoit une fi ouverte profeflion de croire la métemplychofe, qu’il fit adorer un lion 


fous prétexre que l'ame d’Amañis (/) étoit unie 


avec le corps de cette bête (#7). Nous avons 


fa Vie traduire en François par Blaïfe de Vigenere, fur le Grec de Philoftrate (7), avec de fort 
amples Commentaires d’Artus Thomas Sieur d'Embry, Parifien. Il n’y a pas long-tems qu'u- 


ne Traduétion Angloife de cette Vie, 
ames (/). 


(F) Sa réputation à duré autant que le Paganifine.] Mk. 
de Tillemont, qui nie cela, fe fert du témoignage de 
Ladance, & de celui d'Eufbe. Dès le commencement du 
IV Jiecle, qui que ce fut, dit-il (22), #’homoroit Apollonius 
comme un Dieu, quoi qu'on prétende que les Ephéfiens révé- 
roient encore [a flatue ,mais fous le nom d'Hercule, &> non fous 
Le fien, parce quil étoit confiant que ce n'étoit qu'un homme 
qu'un impolieur. Eufebe afure auffi que [ prefque ] perfonne ne 
connoifoit plus alors Apollone, non comme un Dieu on com- 
me un homme extraordinaire © admirable, mais même comme 
sn fimple Philofophe. Mr. de Tillemont cite le III Chapi- 
tre du V livre de Lactance, & le Traité d'Eufebe contre 
Hierocles , à la page 468. J'avoue que Laétance fupo- 
fe que perfonne n'honoroïit Apollonius comme un Dieu: 
Cur igitur, demande-t-il, 6 delirum caput ,nèmo Apollonium 
pro Deo coli? nifi fortè tu folus illo [cilicet Deo dignus cum quo 
te in Jempiternum verus Deus puniet ; mais il ne s'infcrit point 
en faux contre ce que l'Auteur qu’il réfute avoit avancé, 
que l’on honoroit encore à Ephefe le fimulacre confacré à 
Apollonius fous le nom d'Hetcule: Simwlacrum ejus fab 
Herculis Alexicaci nomine conflitutum ab Epheliis etiam nunc 
honorari (23). Ilfe contente de fe prevaloir de ce qu'A- 
pollonius n'étoit point honoré fous fon vrai nom, mais fous 
un nom emprunté: Ideo alieni nominis titulo afettavit divi- 
nitatem, quia fuo nec poterat nec audebat. Cela eft plus fub- 
til que folide; car quand les Ephefiens confacrérent ce 
fimulacie, ils n'eurent intention que d’honorer Apollo- 
nius, & ils ne fe fervirent du titre d'Hercules érogémuioc, 
ou Alexicacus, que pour marquer qu'Apollonius les déli- 
vra de Ja pefte. Il n'y eut aparemment nulle forte d'artifi- 
ce dans tout cela: Apollonius ne chercha point à fe cou- 
vrir d'un autre nom par aucune crainte que le fien ne jet- 
tât quelque fcrupule dans les efprits. Voilà donc un bon 
témoin produit par Laétance, touchant le culte que l'on 
rendoit encore à notre Apollonius au commencement du 
IV fiecle. Avec tout le refpeét dû à ce Pere de l'Eglife, 
je ne faurois me perfuader que ceux de Tyane euffent dif 
continué leurs vénérations , ou qu'on eût Ôté de tous les 
Temples les images d'Apollonius (24). Je trouve dans Eu- 
febe, que de fon tems, on faifoit courir le bruit, que par 
l'invocation du nom d'Apollonius, il fe faifoit bien des 
chofes. Aüsixe rôr velo , du mesiéeyas pagers 1% 7$ 

des méornyopie néleAnDeres Aéysri (25). Ne- 
que verd hodie quoque defunt qui expertos [e dicant ejus nomini 
mvocato magicas ineffé virtutes ad fuperfiitio[a quadam pera- 
genda. Il les apelle magiques où fuperflitieufes; mais il 
ne faut point douter que plufieurs Paiens ne les priffent 
pour de bons muracles. je trouve dans St. Auguftin, que 
de fon tems, on importunoit de telle forte les Chrétiens 
par le chimérique parallele des miracles d’Apollonius avec 
ceux de Jefus-Chrit, & par la ridicule prétenfion que les 
prémiers égaloient ou furpaffloient les derniers, qu'on re- 
courut à cette grande lumiere de l'Eglife, pour avoir la ré- 
futation de cette difficulté.  Sed samen etiam ego im hac par- 
te qui PLURIMIS quicquid refcripferis,PROFUTURUN effé 
confido, precator acceferim nt ad 6& VAGILANTIUS refpon- 
dere digneris, in quibus nibil amblius Dominum quam alii ho- 
mines facere potuerunt , feciffe vel geffife mentinr APoL- 
LONIUM Jiguidem fuum nobis &' Apalejum aliofque magic 
artis homines in medium proferunt ,quorum majora contendunt 
extitiffe miracula (26). Ce fut alors que St. Auguitin décla- 
fa cé qu'on a lu dans l'Article (27); c'eft qu'Apollonius de 
Tyane valoit beaucoup mieux que Jupiter: ce qui, pour 
le dire en paffant, doit faire honte à je ne fai quels Théo- 
logiens modérnes, qui ne fauroient fouffrir que l'on regar- 
de la privation de la conoïffance de Dieu comme un moin- 
dre mal que le culte des Gentils pour des Dieux abomina- 
bles, & pires, felon le fentiment de St. Auguftin, que des 
Magiciens. Quis autem vel rif dignum non putet , quod Apol- 
Jonium & Apulejum exterolque magicarum artium peritif- 
fimos conferre Chriflo vel etiam prafèrre conantur ,quamquam 
TOLERABILIUS férendum fit quando illos ei potins compa- 
rent quam Deos fuos : mulso enim melior ; quod fatendum eff, 
Apollonins fuit ,qham tot fluprorum auélor & perpetrator quem 
Jovem nominant (28). Le même Pere remarque que les 
Paiens, qui fe moquoient de l'Hiftoire de Jonas, euffent 
reçu pour très-véritable une pareille avanture, fi elle eût 
été racontée touchant Apulée, ou Apollonius de Tyane. 
Si boc quod de ona [criptum eff, Apuleius Madaurenfis, vel 
Apollonins Tyaneus, feciffediceretur , quorum multa mira, nal- 
lo fideli auétore, jaétitant fi de ifis ut dixi quos ma- 
gos vel Philofophos laudabiliter nominant tale aliquid narrare- 
ur, non jam in buccis creparet rifus, fed typhus (29). En- 
fin, je trouve qu'Eunapius écrivoit au commencement du V 
Jiecle, qu'Apollonius n'éroit pas tant un Philofophe, que quel- 
que chofe qui tenoit le milien entre Dieu ©: l'homme, © que 
Philoftrate devoit avoir intitulé l'Hifloire qu'il en a faite, La 


nds évenstté 


avec des Notes, a furieufement fcandalifé de bonnes 
Elle a été condamnée, profcrite, anathématifée, & avec raifon. J'en parle dans les 


Remar- 


Defcente d'un Dieu für la terté (30). Ai-je donc tort d'af 
furer que la gloire d’Apollonius dura autant que le Paga- 
nifme ? $ 

Il ne me refte qu'à répondre à l'autorité d'Eufebe, dont 
Mr. de Tillemont s'eft fortifié. J'y répons facilement, par- 
ce qu'il eft clair par les faits qui viennent d'être allégués, 
qu'Eufebe donne dans une hyperbole qui ne paroït avoir 
aucune ombre de vériré. Comment poutroit-il être vér 
table, que perfonne, au tems d'Eufebe, ne faïfoit l’hon- 
neur à Apollonius de le traiter de Philofophe, puis qu’Am- 
mien Marcellin, dans le même fiecle, aiant dit un mot 
par occafion d’une fontaine ‘qui étoit auprès de Tyane , ne 
manque pas de fe fouvenir d’Apollonius avec cet éloge, 
Ubi amplifimus ille Philofophus Apollonius traditur natus (31)? 
J'aimerois mieux dire, pour l'honneur d'Eufebe, qu’il pat- 
le de Philoftrate, en forte que fon fens foit, qu’il n’eft pas 
befoin de réfuter amplement les rêveries débitées par Phi- 
loftrate , puis que c’eft un Auteur dont perfonne ne fait 
cas, & que l'on ne met pas même au nombre des Philofo- 
phes. Cette explication, je l'avoue, fouffe quelques dif- 
ficultez; mais il eft fûr qu'Eufebe prétend attaquer Je fan- 
tôme de Philoftrate, & non le véritable Apollonius. Ne dé- 
clare-t-il pas qu'il a toüjours regardé Apollonius comme 
un favant homme, & qu'il confent qu’on le place au nom- 
bre des Philofophes avec toute forte d'honneur ? qu'il ne 
rejette que les fables & les vertus furnaturelles dont Philof- 
trate & quelques autres Panégyriftes ont parlé: & qu’en 
prenant droit fur Philoftrate, il montrera qu'Apollonius eft 
indigne d’être compté, non feulement au nombre des Phi- 
lofophes; mais aufli, au nombre des gens d’une médiocre 
vertu : tant s'en faut qu'on le puifle mettre en parallele 
avec Jefus-Chrift ? Mém éricxeddmele viy 78 Diaosgére 
yeapir À Ge ebbuiSuev ds dx Oviye À PiAoroPos > 
do émistnéet na perglos évdgérn Bio tyrshen, 8x 
79 caries tuèy Xeisd muzæribévas roy Aro Xxdytoy (32). Unam 
mas Philofirati hiforiam , ex bac enim certis ratio- 
cemus Apollenium non inter Philofophos locum, ac 
er mediocris quidem ac wfitate probitatis viros digrum 
Jortiri, nedum fis ille Salvatori noftro ratione aliqua confe- 
rendus. ; 

(G; 11 laifa quelques Ouvrages, qui ne Jubfiflent plus.] 1 
avoit écrit quatre livres fur l'Affrologie judiciaire (33), & un 
Traité fur les Sacrifices (34), pour marquer ce qu'il faloit 
offir à chaque Divinité. Ce dernier Ouvrage devint fort 
célèbre: Eufebe le cite (35). Suïdas le marque aufi, & y 
ajoûte un Téfament, un Recueil d'Oracles > de Lettres, & la 
Vie de Pyrhagore (36). La Théologie, dont Eufebe cite un 
endroit (37), eft peut-être la même chofe que l'Ouvrage 
fur les Sacrifices. Apollonius avoit écrit uné infinité de 
Lettres: Philoftrate en a inféré dans fon Hiftoire quelques- 
unes, toutes fort couites. L’Hywze fur la Mémoire n'eft 
pas un Ouvrage d’Apollonius, comme Mr. de Tillemont 
le prétend. !l cite le chapitre XI du I livre de Philofha- 
te, page 18. Je n'y ai point trouvé cela, mais feulement 
qu’Apollonius âgé de cent ans avoit la mémoire meilleure 
que Simonide ne l'avoit eue, & qu'il chantoït fouvent 
l'Hymne que Simonide avoit compofée à la lotiange de la 
mémoire. : Suïdas raporte cela fi confufément, qu'il fem- 
ble dire que ce fut Apollonius qui compofa cette Piece, 
Konig ya été attrapé. Voiez fa Bibliotheque, à la page 40. 
Le Teflament, dont Suïdas fait mention, datée», eft fans 
doute le même Livre que Philoftrate a cité dans ces paro- 
les: Kai Oiebiuar dè 1 A'ronnevio yeypépalar ras àv 
drdeye made ds drobetdfas ri Plroropier éyéule (38); 
c'eft-à-dire, felon la Verfion de Vigenere, 4pollonius avoit 
de fa part auffi efcrit des Mémoires par où l'on pouvoit aifément 
cognoiftre combien il effoit curieux , voire prefque comme tranf= 
porté après la Philofophie. 

(A) On parle d'un autre Philofophe rommé Apollonius de 
Tyane, ] ‘ C'eft Suïdas, qui en parle fur la foi d’Agrefphon, 
quiavoit écrit un Livre touchant les perfonnes de même 
nom, megi O'havdmar, de Homonymis. Cela me fait fouve- 
nit qu'un favant homme, que j'ai cité ci-deffus (30), dou- 
te fi les Anciens ont fait des Livres femblables à ceux de 
Leon Allatius, de Simeonibus, de Pfellis, exc. Qu'il n'en 
doute point; car outre Agrefphon, nous pouvons don- 
ner Demetrius Magnes. Quelques Savans y veulent join- 
dre Denys de Sinope, & Simariftus; mais ils fe trompent, 
Voiez la Remarque (B) de l'Article de ce DEmErRIUS 
vers la fin. # 

(1) Une Traduftion Angloife de cette Vie . . .. à furieufe- 
ment feandalifé les bonnes Ames.] L/ Auteur de cette Verfion 
ne l’avoit conduite que jufques au LIT livre exclufivement, 
S'il n’avoit fait que traduire, on n’auroit point eu fujet de 
fe plaindre; mais il a joint à fa Verfion quantité de No- 
tes fort amples, qu'il avoit tirées pour la plupart des Ma- 
nufcrits du fameux Baron Herbert, C'eft le nom d'un 

grand 
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APOLLONIUS. 


APONE. 269 


Remarques. Si nous avions ce qu’un Philofophe contemporain ; nommé Euphratés , avoit écrit 
de fatirique contre. Apollonius , nous aurions un ample détail de médifances ; car lors que de 
tels rivaux fe. déclarent une fois la guerre, ils déterrent bien des fecrets. Philoftrate a raifon 
de fe fervir du filence de cet Euphrates , pour convaincre de calomnie ceux qui avoient médit 
d’Apollonius par raport à la chañteté , & pour foutenir hardiment qu'Apollonius dans @ plus 
grande jeunefle avoit triomphé de la nature, & avoit toüjours vécu dans une exaéte continen- 
ce (v). Sidonius Apoilinaris a fait une Defcription d’Apoillonius , ‘dans laquelle on voit un Hé- 
ros de Philofophie aufli grand qu’on en puifle voir (Æ).. L’Auteur du portrait n’oublia pas de 


bien faire fes excufes à la foi Catholique. 


grand Déïfle, s'il en faut croire bien des gens. Ceux qui 
ont ju ces Notes, m'ont afluré qu’elles font remplies de ve- 
nin : elles ne tendent qu’à ruïner la Religion révélée, & à 
rendre méprifable l'Ecriture Sainte. L’Auteur ne travaille 
pas à cela par des raifons propofées gravement & férieufe- 
ment : mais presque toûjours par des railleries profanes , 
& par de petites fubtilitez. C'’eft donc avec beaucoup de 
juitice & de fagefle, que ce Livre, qui avoit été imprimé 
à Londres , l'an 1680 (40), a été févérement défendu. Ce 
nouveau Traduéteur de Philoftrate étoit un Gentilhomme 
Anglois, nommé Charles Blount. Il publia , en 1693, un 
Traité qui a pour Titre Les Oracles de la Raïfon, & l'accom- 
pagna de quelques autres Opuscules de même alloi. Il fit 
une fin tragique, en la même année, Il étoit fort amou- 
reux de la veuve de fon frere, & prétendoit pouvoir l’é- 
poufer fans incefte : il avoit fait un Traité pour le prou- 
vèr ; mais il ne vit nulle aparence à obtenir le confente- 
ment de l'Eglife. Sur cela , il lui prit une penfée de defes- 
poir, & il fe tua lui-même. Voiez l'Hiftoire des Ouvra- 
ges des Savans (41). Au refte, Mr. de Tillemont , en 
parlant de ceux qui ont fait la Vie d’Apollonius , s'eft arré- 
té à Philoitrate. Allons plus loin. Nicomaque, qui vi- 
voit fous l'Empire d’Aurelien , fit la Vie d’Apollonius far 
celle que Philoftrate avoit é Tafcius Viétorianus en 
fit une autre fur celle que Nicomaque avoit compofée. Si- 


donius Apollinatis én fit une autre, & fe régla beaucoup 
plus fur le modele de Viétorianus , que fur cel Nico- 
maque (42). Nous lifons dans Suïdas, que Soterichus, nà- 
tif d'Oafe en Egypte, avoit compofé la Vie d'Apollo- 
nius. Cet Auteur vivoit fous l'Empire d'Aurelien. Je ne 
faurois dire fur quoi Savaron fe fonde , lors qu'il met Plu- 
taïque parmi ceux qui ont écrit la Vie de notre Apollo- 
nius (43). 

(R) Sidonius l'a repréfenté dans une Defcription , où l'on 
voit um Héros de Philoophie auf grand qu'on en pui voir. ] 
Afin que chacun en puille juger ; étalons ici les paroles de 
Sidonius Apollinaris. Il avoit écrit la Vie d'Apollonius, & 
en l’envoiant à un Confeiller d'Evarige Roi des Goths, vois 
ci ce qu'il lui dit. Lege virum ( fidei Catholice pace prefata) 
in plurimis fimilem tui , id eff, à divitibus ambitum, nec di- 
vitias ambiente ; cupidum [cientie, continentem pecunie; in- 
ter cpulas abflemium , inter purpuratos linteatum , inter alaz 
baflra cenforium : concretum , bispidum , birfutum , in medio 
Nationum delibutarum; atque inter fatrapas reçum tiaratorum 
myrrhatos , pumicatos , malobatratos, venerabili fqnalore pre- 
tiofu.  Cumque proprio nihil efui aut indutui de pecude con- 
Jerret, regnis ob hoc, que pererravit , non tam fifpicioni, quäm 
Paie fafpeétui : cc fortuna regum [ibi in omnibus obfècundante, 
1lla tantim Lenefcia pofcentem , que mage it fuetus oblata 
preflare , quèm fumere (44). 


APONE (4) (Pierre D’) l’un des plus fameux Philofophes & Médecins de fon fié- 


cle, nâquit l'an 1250 (#), dans un village qui cft fitué à quatre milles de Padoue. 


long-tems à Pa 


Il étudia 


: & y fut promu Doëéteur en Philofophie & en Médecine (4). Je ne fai pas 


sil mourut fort riche ; mais j'ai lu qu’il fe faifoit paier de groflès fommes pour la vifite des ma- 
des (B). Il fut foupçonné de Magie, & pourlüivi par l’Inquifition fur ce pied-là (C) ; &, 


(4) Il étudia long-tems à Paris, © y fut promu Doëteur 
€% Philofophie e7 en Médecine.] Naudé obferve cela, dans 
Une Harangue où il releve le plus qu'il peut l'ancienne gloi- 
1e de l'Académie de Paris. Raportons un peu au long fes 
paroles , puis qu'elles nous aprendront en paffant que Pier- 
re d’Apone fit à Paris le grand Ouvrage qui le fit nommer 
Conciliateur. Prodeat tandem Petrus Aponenfs 4b 
Libro, quem dum veftras Scholas frequentaret edidit, Concile 
toris normen adeptus : certè latebat in Italia , nulli propè cogni- 
La, nullis aliis difciplinis , nullis artibus | nedum propris ex- 
culia , mulla denique , vel linguarum cognitione , vel Philofo- 

aitore decorata Medicina ; cum ecce sutelaris illius genius, 
ex Aponenfis balnei pago , Léaliam ab ignorantie barbarie, ve. 
lui alter Camillus Roram à Gallorum obfidione liberaturus; di- 
ligenter inquirit, ubinam gentium humaniores litere feliciès ex- 
colerentur , Philofophia fubriliks traderetur, Medicina purids 
© Jolidits edoceretur : cumque refcivifet uni Lutetie banc 1 
dem deberi, in cam flatim irvolat , illius gremio totum fe 
dit , Philofophis Modicinaque myfleriis fduld incumbit , gra- 
dum, © lauream in utraque confequitur , utram: que pi 
leberririè docet , e> pot diuturnam annorum moram divitiis 
veftris onuflus | imd Philofophus , Medicus , Afirologus, Ma- 
thematicus [us tempeftatis preflantifimus in patriam fuam re- 
r,.© primnis omnium , $ j viri graviffni judicio, 
» Philofphiam , © Medicina illi reflituit. Unde gra- 
ergo compellandus venit, &* à vobis merita gratia pro- 
féuendus Michaël Angelus Blondus Medicus Romans , quid 
Juperiori feculo Aponenfis veffriConciliationes phyfiognomicas 
gantioribus tÿpis demandare volens ; cm widiflet eas à doétore 
co in Facultate vi fuiffe elaboratas , bas 
idcirco vefiri Collegii nomine e> aufpicio in Luce prodire volue- 
rit, ut communis loci fame beneficio frueretur (x). 

(B) 11 fe faifoit paier de groffes femmes pour la vifite des ma- 
lades.] On ne marque point ce qu'il exigeoit pour les vi- 
fites qu'il faifoit dans le lieu de fa réfidence ; mais on aflu- 
re qu'il n'alloit point voir les malades hors de la ville à 
moins qu'on ne lui donnât 150 francs par jour (2). On 
ajoute, qu'étant mandé par le Pape Honoré IV , il deman- 
da quatre cens ducats par jour (3). Voilà ce que porte 
J'abrégé de fa Vie inféré dans la nouvelle Edition de Van 
der Linden de Scriproribus Medicis.  Camerarius raporte la 
même chofe (4); mais fans nommer le Pape qui recou- 
rut à ce Médecin. Il n'en ufe pas de même à l'égard du 
lieu où Pierre d'Apone demeuroit, Il dit que c'étoit Bou- 
logne. Il ne laïfle pas de faire mention d'Honoré IV ; 
mais il prétend que le Médecin , qui exigea de ce Pape un 
paiement fi énorme , n’étoit point Pierre d'Aponc. Voici 
fes paroles , felon la Verfion de Simon Gonlart : Du tems 
de nos peres , un Médecin de Florence , nommé Thadée, acquit 
telle réputation , q#'allant en pratique hors la ville, il gaignoit 
bar chaftun jour cinquante efeus , e> appellé du Pape Honoré 
quatriefine , en eut cent bar jour , tellement qu'à fon retour de 
Rome il apporta dix mille efcus ($).. S' eût confulté la Chro- 


Dsl 
nologie , il n’eût pas dit du tems de nos peres ; car ce Pape 
fut élu lan 1285, & mourut l'an 1287. Dom Lancelot 
de Peroufe , citant Ciaconius (6), dit que ce T'hadée, Flo- 
rentin , & Profefleur à Boulogne , fe fit promettre cent 
écus par jour, quand le Pape Honoré IV le manda , & il 
ajoûte que ce voiage lui valut dix mille écus; mais il ob- 
férve que d’autres écrivent que Pierre d'Apono obtint de 
ce Pape 400 écus par jour (7). Il avoit dit que ce Pierre 
ne fortoit point de la ville pour voit des malades , à moins 
qu'on ne lui donnât cinquante florins. Vous trouverez 
dans le Théatre de Paul Freher, qu'il étoit Profeffeur en 
Médecine à Boulogne , & qu'on l'apelloit de tous les en- 
droits de l'Italie pour voir les malades , quoi qu'il éxiges 
cinquante florins par jour (8). Vous y trouverez aufli qu'il 
ftipula d'Honoré IV la fomme de cent florins chaque jour ; 
& qu'aiant guéri ce Pape, il en reçut mille. Voilà bien 
des variations. 

(C) 11 fut Joupçonné de Magie, © pourfuivi par l'Ia 
tion fur ce pied-la.] Ce foupçon fubfifte encore parmi bien 
des gens : difons même qu'ils font plus que foupçonner, & 
qu'ils paffent jusqu’à la perfuafion. La commune opinion de 


presque tous les Autheurs eff, qu'il efloit le plus grand Macicien 
de fon fiécle ; qu'il s'efloit acquis la cognoifance des VIL Arts 


liberaux par le moien des VIL efprits familiers , qu'il temoit en- 
Jermez dans un criftal ; qt'il avoit l'indaffrie, comme un autre 
Pafètes, de faire revenir en [a bourfe l'argent qu'il avoit despen- 
cé (0). Celui qui me fournit ces paroles , ajoûte , qu ef 
conflant qu'il fut accufé de Magie en l'an Lx de fon ange(1o), 
@& qweftant mort en l'an 1305 (11) , que Jon procès n’efloit en- 


core finy , on ne laiffa pourtant , an récit de Caffellan (*), de 
le juger au feu &> de brufler an faquin de paille ou d'ofier , qui 


le répréfentoit , dans la place publique de la ville de Padoue, 
pour fapprimer par un exemple Ji rigoureux , @ par la crainte 
d'encourir une femblable peine ; la leéture de trois Livres fypers- 
titieux e> aboninables qu'il avoit compofez en irelle : le prémier 
desquels effoit cet Heptameron , qui ef maintenant imprimé 
fur la fin du prémier Tome des Oeuvres d'Agrippa : le fecond 
celuy qui eff appellé par Tritheme , Elucidarium Necromanti- 
cum Petri de Albano ; © le dernier , un qui fe nomme dans 
le mefine Autheur , Liber Experimentorum mirabilium de 
annulis fecundum 28 manfones Lunæ (12). Voilà des 
preuves qui femblent fortes : néanmoins Naudé n’en fait 
pas grand cas. Il les réfute d'abord par cette Remarque ; 
c'eft que Pierre d’Apone fut un prodige d'efprit & d'érudi- 
tion dans un fiécle de ténébres : or cela étoit fort propre 
à le faire prendre pour un Magicien , puis que d’ailleurs il 
s'étoit fort attaché aux Sciences curieufes & divinatoires, 
C'eft un homme , dit-il (13) , qui a paru comme un prodige &> 
miracle parmy l'ignorance de fon fiéce , &* qui, outre la co- 
gnoifance des Langues © de la Médecine , avoit tellement » 
cherché celle des Sciences moins communes , qu'après avoir laifé 
des tesmoïgnages très-amples par [ès Eftrits de Phyfiognomie, 
Geomance, ec Chiromantie , de ce qu'il pouvoit en chacune d'i 
LI 3 celles, 


(e) Philoftr, 
Libr, I, Cap, 
VIIL 


Libr. VUL. 


(43) Savard 
in Sidon. 
Apollinar, 
pag. 491. 


(44) Sidoni; 
Apollinar. 

Epift. 217 

Libr. VIH 
pag 486. 


(4) Tacobus! 
Philippus 
Tomahnus, 
Elog. illuft, 
Vir. pag. 225 


(6) In vité 
Honotii 1Y, 


(7) Secondo 
Lancelloti 
da Perugia, 
l'Hoggidi, 
Parte II, 
Difinganno 
XVIII, 
ag 377 


(8)Fxeher, 
in Thearro 
Viror, il- 
Tufre page 
1209, 1l cite 
Be 


Cafe IX, 
Hiftoriæ 
Patavinæ, 


(9) Naudé, 
Apologie 
des grans 


Chap: XIV; 
pag: 380. 


(21) Cela ef 
faux, Voiez 
la même 
marque, 


C9 2 Vitis 
iluftr, Me- 
dicorum. 


(2) Naudé, 
Apologie 
des grans 
Hommes 
accufez de 
Magie; 

pag, 3801 


(13) Lè-més 
me pag. 3824 


(c 
(©). 

(4) Toma- 
fini Elog. 


(14) Cela 
Paroït par 


(15) Naudé, 
Apologie 
des grans 


(16) Naude, 
Apologie 
des grans 


Hommes, 


() Diferen- 
tia CLVI. 


CG) Libr. 17 


Ce. VIT. 


(9) anti 
di. Lil, 
I, 


Gp. 


270 A 


PATOMNALE 


s’il eût vécu jusqu’à la fin du procès , il y a beaucoup d’aparence qu’il eût fouffert en fa perfonne 


ce qu’il ne fouff 1 
Son cadavre , fécrétement dét 
loient le faire brûler (D). 
de 5 


é par fes amis, échapa à 
Il fat transporté en divers lieux, & enfin on le plaça dans l’Eglife 
nt Auguïtin, fans Epitaphe, & fans nulle marque d'honneur (4). Les accufateurs de 


t qu’en effigie après fa mort. Nous raporterons (e) ce que fes Apologiftes obfervent. 


la vigilance des Inquifiteurs , qui vou- 


Pierre d’Apone lui attribuent des opinions incompatibles : ils veulent qu’il ait été Magicien, & 
qu'il n'ait point cru qu’il y eut des Diables (Æ). Il eut pour le lait une telle antipathie, qu'il 


n’en pouvoit voir manger , fans fentir des maux 


de cœur (e). 


Il mourutl'an 1316 , à l’âge de 
3101 8 


66 ans {Æ). L'un de fes principaux Livres eft celui qui lui ft donnerle furnom de Coxciliator. 
{F) 


On fait un conte bien ridicule , c’eit que n'aiant point de Puits dans fa maïlon , il ft porter dans 


jen dire des dettx p 
de tous les Papese fo 


dre dans 
ns qu'il ft 
des Livres du Rabi Abraham Aben-Exra , joint à ceux qu'il 
compofa des fours Critiques | @* de l'Efclaircifement de l'As- 
tronomie ; que par le tefmoignage du renommé Mathématicien 
Regio- Montanus | qui luy à dreffé un beau Panégyrique , en 
qualité d'Afrologue , dans l'Oraifon qu'il récita publiquement 
à Padoue , lors qu'il y expliquoit le Livre d'Alfraganus. En- 
fuite , Naudé obferve que Pierre d'Apone déféra beaucoup 
à l’Aftrologie (14) , & que de là vient que beaucoup d’Au- 
teurs maintiennent #7 opinion direftement contraire à celle des 
précédens, [çavoir qu'il [ubit une telle condamnation, #on point 
pour fa Maïie , mais parce qu'il voulut rendre raifon des effeéts 
merveilleux qui arrivent le plus fouvent en la naturepar la 
tu des corps celeftes, fans les raporter aux Anges ou Demos. 
Ce qui eff 17 par le recueil qu'a fait Symphorien 

différences ; qui ne doivent 
l'authorité péremptoire de 


, 2 copiant tout ce qu'ils trouvent dans 
lement peuvent-ils obferver le frécepte du 


epet imum (1 


Après cela, fon Apologifte expofe qu'il a dequoi le défen- 
dre, & du crime de Magie, & de celui d'Athéïsme , za#4 
par le tefinoignage que l'Illuffrifime &> Religieux Frederic Duc 
d'Urbin à voulu rendre à fes mérites, luy drefant une Statue 
parmy celles des Hommes Iluféres qui fe voyent en fa Citadelle, 
que par l'atteffation publique de la 54 
mettre fon Effigie fur la porte de fon Palais , entre celles de Tite 
Live, Albert © Julius Paulus, avec cette Infcription fur [a 
bafe : Petrus Aponus, Patavinus, Philofophiæ Medicinæ- 
que fcientiflimus , ob idque Conciliatoris nomen adeptus , 
e verù adeo peritus, ut in Magiæ fufpicionem 
rit , falfoque de hæref poftulatus , zbfolutus fue- 

+ « - Mais, ajoute-t-il (17), pour deftouvrir en- 
fauffeté des objetions , lo peur refpondre à ce 
ius (|) 4 dit des [ep 
Arts Überaux, que cette narrati 


re, après AL 
en, lors que la 
effe di Draron, font 
; comme il 


gpiter en La 1 
ur là 


ndis- 
le de 


tparavant cette conjonétion, 
ps icelle , ou Ji elle le peur con- 
ûre aux vœux que l'on by faift. 
2 Pic (Ÿ) avoit raifon de dire, en par- 
4 Salomon , Confüulerem Petro ifli ut totum 
t fuæ potins indufiriæ ingenioque acceptum 
uam Joviæ illi fuæ fupplicationi. L'o7 peur dire 

à la preuve des trois Livres divulqués 


ut advouèr four légitimes | à caufe 
& grand nombre de fables que l'on avoit pris plaifir de forger 
Jier Get Autheur : Go ce qu'il avoit diff amparavans en fon Ca- 


la 


frivains Eccléfiafliques, qu'il ne tenoit pour véri- 
table ce que l'on difoit de la Magie de Pierre d'Apono, parce qi 
ne s'efloit jamais apperceu qu'il eufé faiéé aucun Livre fur le 
Sujet d'icelle. A quoi, fi l'on veut.encores adjoufier le filence 
de tous les Bibliothécaires , @> la confirmation que Symphorien 
Champier (Ÿ) donne à cette authorité de Tritheme , quand il 
afèure qu'il n'a jamais veu aucun de fes Livres en Magie, finon 
quelque difference où il en traitie comme en pallant,je croy qu'il 
#y aura plus rien qui nous puifle empecher de recognoifire fon 
nnocence , © de juger avec les mieux fenfez , que tout le foup- 
on que l'on a eu de fa Magie vient comme de [a vraye Jource 
& origine, de la puiffance qu'il luy attribue en la différence 
cLvx de en Conciliater | e> des prédiétions qu'il pouvoit fai- 
re au m0 le l'Affrologie, fur lesquelles par laps de temps tou- 
tes ces fables &> chimeres fe font glifées, fuivant le dire très- 
véritable de Properce, 


talogue des 


Omnia pot obitum fingit majora vetuftas (|). 


Notez quelques fautes de Mr. de Clavigni de Sainte Ho- 
norine. 1} prétend que l'effigie de Pierre d'Appono , qui fut 
e par es ns du Duc d'Urbin , eff dans la Place publi- 
que de Padoue avec Tite Live, Albert © Julius Paulus, & que 

ption contient Afrologie adeo peritus , ut in magie fus- 
Picionem 


is (18). I. La ffatue , où fe lifent ces paroles, 
f pas dans la place publique de Padoue; mais fur l'u- 
de la Maifon de Ville. 1x un4 portarum Pra- 
(19). II. La ftatue que le Duc d'Urbin fit 
fut point mife dans Padoue ; mais dans le Cha- 
ce Duc. II. Elle ne contient point les paroles 
que Mr. de Clavigni raporte. Voiez Tomafini (20). 

(D) Son cadavre échapa à la diligence des Inquifiteurs , qui 

vouloient le faire bréler. | Pierre d’Apone, accufé de Né- 
cromantie & fie, mourut pendant le procès, & fut 
enterré dans l'Eglife de St. Antoine. Tous les zêlez s’en 
feand: : les Inquifiteurs co: érent leurs procédu- 
res, & l'aiant convaincu d’impiété par fes Ecrits, ils con- 
damnérent fon cadavre à être brûlé ; &, comme ils ne le 
trouvérent point , ils firent brûler publiquement une figure 
qui le repréfentoit. Voilà ce qu'on lit dans Mr. de Spon- 
de (2r) : Mais comment l'accorderons-nous avec l'Ins- 
cription que les Magiftrats de Padoue firent mettre fous la 
fatue de ce Medecin, & où ils déclarérent qu'il fut ab- 
fous (22) ? Pierre de St. Romuald raporte que les Inquifi: 
teurs, aiant lu publiquement la condamnation de Pier 
d'Apone , frent mettre au feu [on effigie. Il remarque auf, 
qu'ils ne purent trouver fon corps , parce que /4 corcubine 
Mariette avoit déterré de nuilt fécrétement | & caché dan 
lchre rompu (23). 
Ses accufateurs lui attribuent des opinions incompatibles : 
nt qu'il ait été Magicien , @ qu'il n'ait point cru qu'il 
y eut des Diables. | Nous avons vu (24) comment fon Apo- 
logifte fe prévaut de cette contradiétion ; mais il auroit 
dû prendre garde que Bodin met Pierre d'Apone entre les 
t ; qui, pour r les pourfüites de la Juftice, fou- 
tiennent , que tout ce qu’on dit des Diables & de la Ma- 
gie eft une chimere. Bodin déclare qu'il a fait le Livre de 
la Démonomanie des Sorciers, entre autres raifons ,, pour 
» refpondre à ceux qui par Livres imprimez s'efforcent de 
» fauver les Sorciers par tous moïens , en forte qu’il fem- 
» ble que Satan les ait infpirez & attirez à fa cordelle, pour 
publier ces beaux Livres, comme eftoit un Pierre d’A2 
» pone, Médecin, qui s'efforçoit faire entendre qu'il ny 
» A point d'efprits, & néanmoins il fut depuis avéré qu'il 
» Cftoit des plus grands Sorciers d'Italie (25) ”. 

(7) 1 mourut l'an 1316, à l'âge de 66 ans.] C'eft ce 
qu'on lit dans une Infcription raportée par T'omafini (26); 
cela étant , il faut dire que Naudé fe trompe , lors qu'il d 
que Pierre d'Apone , accufé à l'âge de 80 ans, mourut l'an 
1305. Freher dit là même chofe, comme tirée de Ber: 
nardin Scardeon (27). Difons aufli que Gefner fe trompe, 
en faifant fleurir Pierre d’Apone l'an 1320 (28). Mr. Ko- 
nig a copié cette faute (29). Mais le Pere Rapin s’abu- 
fe plus étrangement, puis qu’il le place au XVI fié 
re d'Apone, dit-il (30) , Médecin dé Padoue, qui floriffoit [ous 
Clement VIL, fe gata fi fort l'imagination par la leéture des 
Philofophes Arabes, ©* par les fpéculations trop fré 
l'Afirologie d'Alfraganns , qu'il fut mis à l'Inquifition pour 
avoir été foupçonné de magie. Noffius a fuivi Gefner, & a 
fait une obfervation qui mérite d'être pefée. Pierre d'Apo- 
ne, dit-il (31), envoia fon Livre de Medicinà omnimodä 
au Pape Jean XXI, qui fut élu l'an 1316, © fiegea 17 
ans, Nous conoiffons donc par Jà le tems de ce Méde- 
cin. Mais fi l'an 1316 fut celui de fa moit, la conclu- 
fion n’eft pas exadte , & ne fauve pas d'erreur Voffius, 
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G)Teiffier, 
Catalog. 
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dm P'inferrir= 
wi varie cu 
riofita interne 
ad Amici fuoi, 
Leti, Jéal. 
xegn. Parte 
AV, pag. 378. 


(5°) Lä-mé- 
Me pag, 379 
380, 


A PONE. 


k rue, par les Diables, celui de fon 


bles à lui faire un puits chez lui » & à boucher celui du voifin 
porter dans fa maïfon , plutôt qu’à la rue. 


ont été autant glorieu 
une preuve éc 


ge, & 


fr à La 
aufli peu conformes à 
ais du Cavalier Ma 
a recherche de différentes allufions, ou 
Auteur déguifé. 


(4) Il a pablié 
Sufins de Vintimiglia , qui eff fort recherché 
Mr. Morhof avoit fort out parler de ce Livre; r 
favoit pas qu'on l'éût imprimé. Il en fait mention 
vers endroits de fon Polyhiflor (1), publié l'an 16 
tofjours comme un homme qui croioit que cet Ou 
n'étoit point encore forti de deflous la pr 
moins certain que la Bébliotheca Apr 


lo l 


fut imprimée à 
n 1673, & que Martin Fogelius @), Pro- 

ourg , En avoit un Ex aire , comme 
avoit pu le voir dans le Catlogue des I 
de ce Profeffeur ; car il cite ce Cat 
fat imprimé l'an 1678. 
dans { 


imp} 


Li- 


avoie aux Notes 
( En effet, il no end 
donymes, qu'il fe 
Martin Ve 
ifé fous le nom de Cor 


Anlivigilmi 
oit publié un 


e ce que S 
a avoit compofé un Livre intitul 
iphorum , où il reftituoit beaucoup d'Ouv à leurs vé- 
ables Auteurs (6). On doute de cela, parce que l’on n’a 
point vu dans -iftes dés Ouvrages d'Aprofo cette Biblio- 
theca Apo lement Bibliotheca Aprofia. Or 
on croit q e à Scavenius de métamorpho- 
fer 4p Il eff un peu étrange que le P. 
Oïdoïni n’a ntion de la Bibliothecs Apro 
s qu'il n'a publié fon 4#he 
n l'Année 1680. Il eft bi 
eca Afro 
c'eft d’une maniere très- propre 

ge n'étoit point i 


otheca Apo- 


tes Abintir 
à nous perfuader 


en doute , que de décider quelque chofe (7). 
hof rémarque que Mr. Leti cite un Auteur qui a cité le IT 
Tome de la Bibliothéque Aprofenne. Produit idem Lei 
: Abbas 9 à locum quo Tomus fecundus Bi- 
quo rmulti continentur ab Hieron. 
fanufripti Libri (8). 
tation de Mr. Leti eft fort jufle : & par À, 
confidérations, je fuis fort perfaadé que 
Mr. Morhof n'allegue point fur la foi d'autrui l'Italia re- 
nante ; mais qu'il l'avoit lue lui-même. D'où vient donc 
qu'il ne fait pas que la Bibliotheca Aprofiana fut im: 
Boulogne , chez les Manoleffi , l'an 1673, ir 12 ? 
tine l'a ment dans la page 377 de la 
IV Partie de fon Zalia regrante , 8e ne cite-t-il pas d'affez 
Jon 
tet 


pañlages de ce Livre d'Aprofo ? Il ajoûte que l’Au- 
fa Vie jusqu'à la page 262, nomme 
à la page 


; aiant racont 
s cela , jusques 56 , divers Auteurs qui lui 
avoient dor (0); & que ce prémier Vo- 
lume contient feulement les Ecrivains dont les noms com- 
mencent , ou par la lettre À , ou par la lettre B, ou par la 
lettre C. Il croit que les Volumes fuivans feront impri 
mez bientôt ; mais On l'avoit affuré que le fecond ne l 
toit pas , d'où il conclut que le Pere Libanori , qui le cite, 
n'en avoit vu que le Manuscrit (10). Cet Ouvrage de Mr. 
Leti fut imprimé l'an 1676. : 

(B) 1! w'ojoit peut-être mettre fon nom à fes Ecrits [ur les 
différens touchant l'Adonis du Cavalier Marin. ] Le Cavalier 
Stigliani atant publié le Livre de l'Ochiale, ou dé la Lunet- 
te, qui ft une cenfure piquante de l'Adonis, fe vit atta- 


A P 


à mettre en peine ceux Qui aiment 
Il aimoit aflez lui-même cette occupation (D). Quoi qu'il en foit » fi vous 
confultez les Auteurs qui nous ont donné le Catal 

verez par le Titre de fes Ouvrages qu'il £e donnoit mille faux noms 
toni ; tantôt celui de Carlo Galiffoni , tantôt celui de Scipio Gla 


RAONSYIEO: 


b 


7x 


voifin, quand il eût apris que l’on avoit défendu à & fer- 
vante de continuer d'y venir chercher de l'eau (f). 


Il eût bien mieux fait d’emploier les Dia- 


s des noms forgés à plai- 
€ nom fur des maticres 


ue l’étoient les différens des beaux Efprits touchant l’Ado- 
n (2), où chofes femblables (C). 


Peut-être  plaifo 


1 naturellement à 
à ôter le masque à un 
ogue des Ecrivains de Ligurie (e), vous trou- 
> tantôt celui de aforo Galis= 
reano ; tantôt celui de Sapricio Sa- 
Prici, 

qué de toutes parts (11). On s'aperçut combien l'I- 
talie étoit infatuée de l'Adonis : on co cette querel- 
le comme au feu ; parmi tant de gens qui prirent la 
plume pour le Cavalier Marin, Perforne ne témoigna plus 
de xéle four l'Adonis ; ni plus de feu contre Les ennemis de ce 
Pere Aprofio de Vintimiglia, Ermite de St. Au- 
publia lOcchiale Stritolato di Scipio Glareano 
‘ere Fra Tomafo Stigliani (13). La 

di Sapricio Sapri z Accademico He- 
téroclito per Éa alla prima cenfi 
Marino, fatta dal Cavalier Toma. 
tro, Apologia di Sapricio Saprici , 


Il 


als 


(r2). 
fra 


2o4fo Stigliani da Matera (16 
Galifioni al Molino del Sig. C 

Notez que 
gramme de 
iettre au Titre, in 


atera , & qu’au lieu de 
lamo Richettini, on mit 
în Roflock, per Willermo Wallop, parce que ce Righetti- 
ni étoit un Libraire de peu de nom, L'Aprofio raconte 
cela dans les pages 112 & 113, du Biblioteca ÆAprofiana (18). 

2) Ses Ecrits traitoient de matieres éloignées de la Vie re. 


pas que les 
t plusél 
Monatique , que les Ouv 

à Oldauro Scioppio all” Arte decli Amanti 
ignor Pietro Michele Nobile Ver 0 (19). Lo 
raldo ; overo lo Jpecchio del difinganno , Opera di 
Le Bell della Belifa Tragedia dell 

imo Signor D. Antonio Mufcettola, abbozzate da OL 


(Go). 


ro Scioppio Accademico Tncognito , ale, @xc(21). Il y 
plufieurs fmblables Compoñitions parmi les Ecrits non 
imprimez d'Angelico Aprofo ; mais il ne faut pas diffi- 


muler, L, qu'on y voioit auffi les Zeces qu'il fit fur le Pro- 
phete Jonas, dans T e de Notre Dame dela Confol 
tion, à Genes , l'an 1640, & l'an fuivant (22). I, Qu'il 
publia en 1643, fous le nom d'Oldauro Cioppio, la Tra- 
duétion Italienne qu'il avoit faite des Sermons Efpagnols 
d'Auguflin Ofori 

ation de démasquer les Auteurs déguifés lui 
tout- 


us. 


que S 
tulé B uoït plufieurs Ou 
vrages à. leurs véritables Auteurs ; car c'eft à Jui que l'on 
x Ecrits, dont l'un à pour 1 
fe di alcuni Strittori che ana 
Juori del tempo di Carnevale ; & l'autre, q 
te du précédent, s’apelle Perrecofie d ni Autori Anonimi 
e Pfeudonimi féoperti per Mansifs della Necarafle della Vijiera 
alzata. Le P. Oldoïni ne nous aprend point fi ces deux 
Ouvrages étoient imptimez ou non ; il dit feulement qu'A- 
profio les a écrits fous un autre nom: &l'on ne pourroit 
pas conclure qu'ils étoient imprimez, de ce qu'il cite d 
la page fuivante, La Vifiera alzata evulgata [ub nomine Fria- 
ni Forbotte ; car il fait aflez conoitre que ce Forbotta eff 
diffinét d'Angelico Aprofño (23). On ne peut raifonna- 
blement douter que les deux Ouvrages qu’il attribue à no- 
tre Aprofo ne foient ceux dont il eft parlé dans le Journal 
de Leïpfic (24). Ils furent imprimez à Parme > en 1689. 
Le nom qui paroit à la tête eft Jeaz Pierre Villani de Sier= 
ne, Acadéroicien Humorifle, Infecond , © Genialis, I 
roit qu'ils avoient été dédiés dès l'an 1678 
gliabecchi, 


Mafchera 
n'eft que Îa fu 


G pa- 
à Meffieurs Ma- 


à ñ 
> OU, pour le moins, à le trans- 


1667 : Au- 
guffin OÙ 
doïni, en 
1680, 


(it) Voies 
Baillet, Jugs 
fx les Poët, 
Tom, IV, 
pag, 198. 


(2) Lä-més 
Me,pag. 200. 


(13) Zmprime 
à Venife, en 
1641. 


(14) Impri 
à Venife, en 
1643, 


(xs) Lun 

1? mé en 
1645, l'antré 
en 1647» à 
Venife, 


(X6) Imprimé 
à Trevife, en 
1637. 


(17) Imprimé 
à Venife, en 
16424 


(18) Leti, 
Italia re- 
gnante, 
Parte IV, 
bag, 360. 


(19) Imprinté 
à Venife, di 
1642, 


(20) 1», 
à Venife, en 
1642 


(21) Enprimé 
à Lovano, 0 
Loano , en 
1664 


(22) Sopra- 
ni, Scrittori 
della Ligu- 
xd; pag 23, 


(23) Oldoï: 
NUS, fa LAps 
pend. Athen, 
Ligult, 


(24) Menfa 
Jul. 1600, 
Page 363 


CF) Magnifi= 


te, Part, IV, 
Litr. LT, 


(25)Labbe, 
Bibliot. Bi- 
bliothecar. 


pag. 118 
Edit. anni 
1678, 


La) Ët non pas 


d'autres don- 
nent cet Ou 


pr. 289. 
Capitol. 
Antonino; 


( 
p 


Pertinace, 
CVLIT. 


(+) Apuleir 
Floridor. 
PAg357: 358. 


(4)Elmerih. 
za Vità Apte 
leji. 


(s) Apuleji 
Apoloyia, 
Pig. 327: 


(6) Jonfius, 
de Script, 

Hiftor. Phi- 
lof. pag.267. 


(7) Apul. 
Apologia, 
pag. 289, 


(5) Chaudius 
Yerderius, in 
Auétores pe- 
ne omnes 
Cen 
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APULEE 


prici , tantôt celui d'Ofdeuro Scioppio » €. On trouvé fa Vic'dans l'Ouvrage intitulé La Biblio- 


teca Aprofiana. t 
être les limites de la raifon (f): 
de Venife, comme il paroït par 


Pluficurs Auteurs lui ont donné de grans éloges, & quelques-uns ont paflé peut- 
Il fut aggrégé , entre 
le Livre intitulé Ze Glorie de gli Zncoguiti, overo gli Huomini illuftri 


autres Académies , à celle de gl Zncogniti 


dell Academia de à Signori Incogniti di Venetia (E), où l'on voit fon Eloge aflez amplement. 


Il étoit encore en vie , l'an 1680, lors qu'Oldoï 


(E) 1 paroit par le Livre delle Glorie de Gli Incogniti, 4 il 
fut agrégé à cette Académie.) I fut imprimé à Venif , Jan 
1647, is 4. Le P. Labbe a cru que Jean François Lau- 
redan en étoit l'Auteur (25) ; mais d'autres ne le croient 
pas, &ils fe fondent, entre autres raifons, for ce que l'E: 
loge de Lauredan, qui eft dans ce Livre , cft trop pom= 


APROSIO (Paur AUGUSTIN) 


nâquit à Vintimiglia , d'une des principales 


ni publia fon Aéheneum Ligulticum. 


peux, pouf devoir être attribué à Lauredan même (26). 
On fupole que les Vers qui font à la tête de l'Ouvra- 
ge, & qui félicitent Lauredan, non pas comme l’Au- 
teur du Livre, mais comme le fondateur de l'Acadé- 
mie de gl Incogniti , ont été caufe de l'erreur du Pere 
Labbe: 


Jurisconfulte, & Académicien Apatifte de Florence, 
familles du lieu, & qui peut fe glorifier d’avoir pro- 


duit , depuis le commencement du XVII fiécle, jusques à l’année 1667; neuf Doéteurs en 


Droit , & un Médecin. 
me, pour y étudier la Jurisprudence. 


retourna chez lui, a 


acheta beaucoup de Lives curieux ; 


Celui dont je parle; aiant étudié à Génes fous les Jéfuites ; alla à Ro- 
” Il fe fit recevoir Doéteut ; l'an 1649 ; après quoi , il s’en 


& fe retira dans une maiïfon de campa- 


gne , afin d'y jouir tranquillement du plaifir de la leéture & de la compofñition. Il a fait des Mo- 


zes fur la Belife di D. Antonio Mufcetola 
abbozzate da Oldauro Scioppio, Van 1664. 
blia fon Catalogue des Ec 
vrage dé Morale fur 


APULEE (Lucius 
de parle fameux Ouvrage de Ÿ Ane d'Or , 


étoit de Madaure , Colonie Romaine dans VAfrique (3). f nille & c 
, il étoit bien fait de fa perfonne , il avoit de l'efprit , il devint favant ; 


il fut bien élevé 


ains de Ligurie , en 1667 ; 
la défaite des vices capitaux 
que cet Ouvrage fut imprimé à Genes , l'an 1674 3 


; qui ont été imprimées avec les Belezze della medezima 
Lors que le Soprani, dé qui j'emprunte cet Article, pu- 


notre Aprofio travailloit à un grand Ou 
par les vertus opofées (a). Oldoïni m’aprend 
& dédié au Prince de Monaco. 


) en Latin Æpulejus ; Philofophe Platonicien ; Conu de tout le mon+ 


à vècu àu deuxiéme fiécle , fous les Antonins (4): Il 
Sa famille étoit confidérable (GC) : 
mais il 


fe rendit fufpeét de Magic, & cette mauvaif réputation fait beaucoup de tort encore aujourd’hui 


à à mémoire. Il étudia prémierement à Carthage , puis 


(4) dl à vécu au deuriéme Jiécle, fous les Antonins (x).] 
Pièrre Pithou , rejetant bien loin ceux qui difent qu’Apu- 
lée a vêcu après Theodofe , prouve qu'il a vêcu environ 
le tems d'Antonin Pius, & après (2). Ce fentiment eff 
apuié fur de fi bonnes raiforis , que jene voi perfonne qui 
he l'embraffe, Il eft manifefte qu'un Scipion Orfitus, qu'uri 
Lollianus Avitus, qu'un Claudius Maximus, qu'un Lol: 
lius Urbicius, desquels Apulée parle comme de perfonnes 
vivantes, ont vécu fous les Antonins. Le Pere Noris cri 
tique mal Elmenhorit : il lui impute d'avoir avoué fon 
ignorance fur le tenis auquel Apulée a vécu G), & il Jui 
montre deux pañages de l'Apologie d'Apulée , dans l’un 
els Antonin n'eft point qualifié Divs , & dont l'au- 
Ait mention du Proconful Lollianus Avitus, qui fut 
Conful l'an 144 L'abfence de Divws eft une affez bonne 
preuve qu’Antonin vivoit encore. Le Pere Noris n'auroit 
pas tort, fi celui qu'il a critiqué n’avoit point dit ce que 
l'on va lire. Quo amnonatus ( Apuicjus ) #07 liquide liquer. 
Verifimiliter tamen pofurus adferere eurs teriporibus Antonini 
Pii Divorumque fratrum vixiffe Merminit cnim (f) Lolliani 
Aviti, Lollii (|) Urbici Pudentis, @ (?) Scibionis Orphit 
Coff. qui fxb Antonino pracipue floruerunt ; fumimis mali hono- 
ribus, uk conffat ex L. 3. ff. de his quæ in teftament. delent, 
@ L. 3. $. 2. ff. de Decurion. (4). Le pañlage,.où Antonin 
n'eft point qualifié Divws , contient les reproches qu'Apulée 
fait au fils de fa femme , fur ce qu'il produifoit des lettres 
d'amour de fa mere, Éwcusque à vobis miferurm iflum puerum: 
depravatum, ut matris fus épiflolas, quas putat amatorias, pro 
sribunali Proconfulis recitet apud virum [anétifiroum Claudiurs 
Maximum , ante bas Imperatoris Pü flatuas filius mûtris fus 
pudenda exprobret flupra , © amores objestet (5). Jonfius fe 
trompe doublement , lors que pour prouver qu'Apulée a 
vêcu au tems que je lui affigne , il dit que ce Philofophe 
donne à Antonin Pius l'éloge de Divus (6). Le fait eft 
faux, & la conféquence que l'on en tire eft nulle. 

(B) 1 éroit de Madaure , Colonie Romaine dans l'Afrique] 
Cette ville, qui avoit apartenu à Syphax, fut donnée à 
Mafiniffa pat les Romains. Negwe hoc eo dixi, quo me pa- 
trie mee pœniteret , eff adhuc Syphacis oppidum elfes : 
quo tamen viélo, ad Mafinifam resem concefimus , rune- 
re populi Romani, ac deinceps veteranorum militurs novo condi- 
tu, fplendidifima colonia Jiunus (5). Peu auparavant, il 
avoit dit qu'il avoit point de honte de participer com- 
me Cyrus à deux Nations différentes. De patriä me 
vend quod cam Jitim Nurmidie e* Gatulie in ipfo confinio 
ïs fériptis offendiffi , quibus merset profeffus fur... Se- 
numidam & Senigatulur , non video quid mihi fit in ea re 
num, baud minus quars Cyro Majori quod genere mixto 
+, Seri s ac Semiper Un certain homme , qui fe 
voulut ériger en Cenfeur général vers la fin du XVI fié- 
cle , nous tombe ici entre Îes mains. À ès avoir dit que 
Lucien, fous la forme prétendué d'âne, enfeigne mille impu- 
dicitez , ilajoûte , Apulejus huncimitatus, ut vir Grecus fe 
Latinè nefciviffe ingenuè confeffus, in Afino aureo plant rudit (8). 
Prémierement , il n’eft pas vrai qu'Apulée avoue qu’il n’en- 
tend point le Latin: il dit feulement, 1, qu'il l'ignoroit 
la prémiere fois qu'il vint à Rome; 2, qu'il l’aprit fans 
maître. En fecond lieu , il n’eft point vrai qu'il fût Grec, 


à Athenes , enfuite à Rome (D); où 

il 
Madatre étoit une Colonie Romaine ; &, lors qu’il fe veut 
juftifier par l'exemple des autres Poëtes , il cite les Grecs 
comme étrangers , & les Latins comme fes compatriotes. 
Fecere tamèn @> ali talia, ©... . apud Gracos Tejus qui- 
dam .... APUD Nos vèrd, Ædituns, © Portius ; € Ca- 
tulus (b). Ge qu'il y a de vrai, c’eft que la langue Latine 
h'étoit pas commune à Madaure. Apulée, fils d'un des 
prémiers Magiftrats , n’y entendoit rien quand il vint à Ro- 
me. Le fils de Pudentilla fa femme n’entendoit que le Pu- 
nique, & un peu de Grec, que fa mere originaire de Thes- 
falie lui avoit apris. Loguitur nunquam niff Puri®, © ff 
quid adhuc à matré greciffat : Latin enim neque vult neque 
poteff (ro). 

(C) Sa famillé éioit confidérable.] Son pere f nommoit 
Thefée. On ne le fait que par ces paroles : Si contentus la= 
re paruülo , Thefei illius cognominis patris tui wirtutes «nula- 
weris (1x). Il avoit exercé à Madaure la charge de Duum- 
vir, C'étoit la prémicre dignité d’une Colonie. 72 qu4 Co- 
loni& patrem habui loco principe Duumuiralem ; cunéfis honori- 
bus perfunétum (12). Sa mere, nommée Salvia (13), étoit 
originaire de Theffalie, & defcendoit de la famille de Plu- 
farque. Ille dit lui-même ; dès le commencement de fon. 
Roman. Saint Auguftin a reconu qu'Apulée étoit de bon- 
ne maifon : c'eft dans fa V Lettre: Voiez ci-deffous la Re 
marque (Æ), Citation (18). 

(D) 1 étudia prémierement à Carthage, puis à Athenés, 
énfuite à Rome.] On ne trouveroit point cette gradation, 
fi l'on s’arrétoit au Prologue de fon Roman , puis qu'il n’y 
païle point de Carthage. I fe contente de dire que fes pré- 
Micres études ont été celles de la langue Greque dans la 
Grece, & qu'après cela il vint à Rome , où il étudia le La- 
tin fans le fecours d'aucun maître. 1ÿ linguam Attidem 
primis pueritie flipendiis merui , mox in urbe latia advena flu- 
diorum Quiritiutn indigenam fermonem arumnabili labore, nul- 
lo’ magiftro praeunte , aggreflus excolui. Cette narration eff 
trompeufe : elle n’eft rien moins qu’exaéte : il la faut rec- 
tifier par d’autres paffages d’Apulée. Se faut-il étonner 
qu'un Auteur raconte mal les actions d'autrui ? ne racon- 
te-t-il pas quelquefois les fennes bien confufément ? Voi- 
ci ces autres paflages de notre Auteur. Il dit aux Cartha- 
ginois qu'il a étudié dans fon enfance chez eux, & qu'il a 
même commencé d'y embrafler la feéte Platonicienne. Swz 
vobis nec lare alienus, nec pueritié invifitatus , nec magifiris 
peregrinus , nec fefta incognitus. . . .. Enimero © pueritia 
apud vos, @' imagifiri vos ; © febta, licet Athenis Atricis con- 
frmata , tamen hic inchoata eff (14) : à quoi il ajoûte 
Hanc ego vobis mercedemr, Carthaginienfès, ubique centium de. 
pendo , pro disciplinis quas in pueritié [um apud vos adeptus. 
Ubique énim me vfira ciuitatis alumnum fero (xs). Quel- 
ques pages après, il fait un dénombrement des Sciences 
qu'il étudia dans Athenes. Prima cratera Littcratoris rudi- 
tatem eximit : fecunda Grammatici doëtriné inffruit : tertia 
Rhetoris eloquentiä armat. Haflenus à plerisque potatur. 
Ego © alias crateras Athenis bibi : Poëtice commentam 
Geometrice bmpidam , Mufice dulem, Dialétice auflerulam, 
énimero univerfe Philophia inexplebilem , [cilicet neéta- 
ream (16). Quelques-uns veulent qu'il ait étudié dans la 
Grece en deux difiérens tems ; d’abord , avant que d’étu- 
dice 


pag, 3772 
Polyhift. 
Morhofii, 
pag. 38. Voie 
auf pag. 1444 


(26) Plac- 
cius de Ano= 
nymis, pag 
115. Voies 
dans le mémé 
Vol, le Català 
de Khodius, 
PAL: 23 > 26à 


(5) Apulei 
Apologia, 
Pe8: 278. 


(re) Hiderrz 
Pag. 336 


(1) Apul 
Metamorp{ 
Libr. 1, 
pag, 112. 


(12) Idem 
Apologiæ 
pag. 289, 


(13) Zdem, 
Metamorg. 
Libr. IL, 
pag: isa 


(12) Zoe 
Floridor. 
pag. 359 


GS} 14. ibid 
Page 361, 


(x6) 22. ibid 
Paz: 3684 


C4) Voiex la 
Remarque 
CE). 


() Que bes 
Sn pe= 
+egrinarsont 
mes tribebat 
folatium, nec 
Pinus etiam 
viflum ube- 
viorem fubmi- 
niffrabar 
Quidni? fpi- 
rit faventis 
eventus quaf- 
ticulo forenfe 


(17) 2 pags 
Les prémicres 
années de fon 
enfance dans 
da Grece, & 
Les fuïvantes 
à Carthage, où 
5L aprit le La= 
tin fans maï- 
tre, À avec 
beaucoup de 
peine, Il com- 
mença auf à 
y étudier la 
Philofephie. 
Il alla enfaite 
à Athenes, 
où il aprit La 
Poëfie, dre 
Tillemont, 
Hift. des 
ÆEmper 

Tom. II, 
pag, 722. 


C5) Apuleïi 
Meramorph. 
bag 136. 


{ro) Me- 
tamorph, 
LibrX1, 


Pag.264. 


(20) Zem, 
Apolog. 
bag309, 310, 


zx) Voiez la 
Difbute de St, 
Auguñlin 
contre le Sen- 
timent d'A- 
pulée, as 
Livre VIU 
de la Cité de 
Dieu, Chap. 
XIX, & 
faiv. 


C2) Augott. 
Epilt. P. 


(23) Apule- 
jus, Florid, 
das 361. 


(24) Apule- 
jus, Mctam, 
Libr, XI, 
Mg 271. 
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il aprit la langue Latine, fans le fecours de qui que ce fut. Une infatiable curiofité de tout fa- 
voir l’engagea à fure divers voiages, & à s’enrôler dans diverfs confrairies de religion (Æ). Tail 
vouloit voir le fond de leurs prétendus myfteres, & c’eft pour cela qu’il demandoit à y étre ini- 


tié. 


Il dépenfa prefqué tout fon bien dans ces voiages (F); deforte qu’étant rétourné à Rome, 


& f voulant confacrer au fervice d'Ofiris, il n’avoit pas aflez d’argent pour foutenir la dépenfe à 


quoi l’expofoient les cérémonies de la réception. q ) 
me néceflaire (4); après quoi, il gagna fa vie à plaider des caufes: &, comme il étoit affez élo- 
quent, & aflez fubtil, les procès, & même les grans procès, ne lui manquoient pas (2). M 


Il engagca jufqu’à fon habit, pour faire la fom- 


1S 


il fe mit encore plus à fon aie , par le moien d’un bon mariage, que par le moien de la plaidoi- 
rie. Une veuve, nommée Pudentilla, qui n’étoit ni jeune ni belle, mais qui avoit befoin d’un 
mari, & beaucoup de bien, le trouva fort à fon goût (G). Il ne fit point le renchéri: il ne 


dier à Carthage; & puis, lors qu'il eut étudié dans cette 
ville. Ils ne parlent point de Rome: ils prétendent que 
ce fut à Carthage qu'il aprit la langue Latine (17): ce der- 
nier fait eft vifiblement démenti par le Prologue de l'Ane 
d'or. 

(E) Son infatiable curiofité de tout favoir l'engagea . . .. 
à Senrêler dans diverfes confrairies de religion. ] Ï fe fait dire 
ces paroles dans le III livre del'Aned'or. Paveo & for- 
mido folide domus bujus operta detegere, © arcana domine mee 
revelare fecreta. Sed melius de te doétrinaque tua prafumo, qui 
Preter generofam natalium dignitatem ,preter [ublime ingenium, 
Jacris pluribus initiatus, profeéto nofli fantam filentii fidem (18). 
Il finit fon Roman par le narré de fon entrée dans la reli- 
gion d'Ofiris. Ce fut à Rome, que cet honneur lui arriva. 
Il ne fut gueres parmi le commun des initiés ; il mon- 
ta bientot aux prémiers grades. Derique per dies admodur 
pauculos, Deus Detm magnorum potior, © majorum fu 
€ Jummorum maximus, € maximorum regnator Ofiris nom 
in alienam quampiam perfonam reformatus, fed coram [ua illo 
Venerando me dignatus afflamine, per quietem precipere vifus 
CLSERDE Ac ne facris fuis gregi catero permixtus defervi- 
rem, in collegium me Paftophororum fuorum, im inter ipfos 
Decurionum quinquennales elegit. Avant que de venir à Ro- 
me, il avoit été initié aux myfteres d'If ce furent les 
prémices de fon humanité recouvrée. Il mêle dans la des- 
cription de ces fortes de cérémonies plufieurs nobles fenti- 
mens, & qui ne font dignes que dela vraie religion. Tel 
cft, par éxemple, celui-ci: Te jam munc obfequio religionis 
offre dedica, e minifleri jugum [ubi voluntarwm , nam cum 
coperis Dee fervire turc magis fenties fruétum tua liberta- 
#is (19). Ceux qui l'accuférent de Magie, lui objeétérent 
entre autres chofes, qu’il confervoit je ne fai quoi dans un 
mouchoir avec une finguliere fuperftition. Voici ce qu’il ré- 
pondit: Pin dicam cujufmodi illas res in fudario chvolutas la- 
tribus Pontiani commendarim? Mos tibi geretur. Sacrorum ple- 
raque initia in Gracia participavi. Eorum quadam Jigna &* 
monumenta tradita mibi à Sacerdotibus fedulo conferve. Ni- 
bil infolitum , nibil incognitum dico. Vel umius Liberi patris fym- 
2ifhe , qui adeflis, [oitis quid domi conditum celetis, ex abfque 
omnibus profanis tacitè veneremini. At ego, ut dixi, multi- 
jega facra, @ plurimos ritus, varias cerimonias; fludio veri 
€ officio erga Deos didici. Nec hoc ad tempus compono, fed ab- 
binc fermè triennium eff, cum primis diebus quibus Oeam ve- 
nerar, pdblicè diffèrens de Æfculapii majeffate, eadem ifla pre 
2e tuli, &> quot facra noffèm percenfui. Ea difputatio celebra- 
2ifima eff, vulgo legitur | in omninm manibus verfatur. . 
Efiamne cuiquam mirum videri potelt, cui fit ulla memoria r 
Bigionis, bominem tot myfleriis Deém confcium , quedam [a- 
crorum crepundia domi adfervare, atque ea lineo texto involr 
re, quod puriffimum ef rebus divinis velamentum (20). Il eft 
probable, que fi Apulée étoit Magicien, fon crime étoit in- 
comparablement moindre que celui des Magiciens d'au- 
jourd'hui, parce qu'il ne favoit pas qu'il n'y eût que de 
mauvais Génies qui s’attachaffent à faire certaines chofes à 
la préfence de certaines cérémonies. Il croioit avec les Pla- 
toniciens, que de bons Génies pouvoient auffi faire ce- 
la (21). J'ai cité dans le Texte de cet Article Saint Au- 
guflin, qui témoigne qu'Apulée avoit une dignité de reli 
gion qui lui donnoit l'Intendance des combats des gladia- 
teurs. Sacerdos provincie pro magno fuit, ut munera ederet 
venatorefque vefiiret (22). Enfin, je trouve que notre Au- 
teur s'étoit confacré au culte d’Efculape, l'une des principa- 
les Divinitez des Carthaginois, & qu'il avoit même une 
dignité dans ce College. Principium mihi apud vefiras aureis 
aufpicatifimum ab Æfculapio Deo capiarm , qui arcem veftre 
Carthaginis indubitabili numine propitius refpicis. Ejus Dei 
hymnum Greco @ Latino carmine vobis fic canam , jam illi à 
me dedicatum. Sum enim non ignotus illius SACRICOLA, 
nec recéns cultor, nec ingratus ANTISTES:(23). 

(F) L dépenfa prefque tout fon bien dans fès voiages.] Ce 
ne fut point la feule caufe de la pauvreté où iltomba; il 
fit des dépenfes beaucoup plus loüables: il s'en vanta, du 
moins, lors qu'il répondit au reproche qu'on lui avoit fait 
de fa mifere. Ad iffum modum defhonfus facris, femstuum 
tenuitate contra votum meum retardabar: nam © wviriculas 
Patrimonit peregrinationis attriverant impenfe (24). C'eft ainfi 
qu'il parle, en repréfentant l'embarras où il fe trouvoit à 
Rome, au fujet de fa vocation à la confrairie d'Ofiris. Il 
étoit hypothéqué à cette myftérieufe congrégation , les 
promefles étoient données; mais comme on n’a jamais 
fait rien pour rien, il faloit paier quelque chofe pour 
les cérémonies inaugurales, & il n’avoit pas dequoi fournir 
à cette dépenfe. Il fut, pour ainfi dire, qu'il vendit 
jufqu’à fa chemife: la Divinité, qui le preffoit, ne lui in- 
diqua point d'autre reffource, Sarsque fepiculè non fine mag- 

TOM. Z 


s. 
> 


foucia 
na turbatione ffimulatus, pofiremo juffus vefle ipfa mea quam= 
vis parvula diffraëta fuficientem corrai Jummälam , > id- 
ipfum preceptum fuerat fpecraliter. An tu, inquie, fi quam 
rem voluptati Jiruende 7nolireris lacnis tuis nequaqtiam par- 
ceres , nHG tantas cerimonias aditurus mpænitende te paupe- 
riei contaris committere (25). Alors, il n'attribuoit {on in- 
digence qu'aux frais de fes voiages; mais dans l'autre ren- 
ai parlé, il dit qu'il avoit dépenfé beaucoup 
e de bonnes œuvres, à fecourir fes amis; à recon- 
noître les foins de ceux qui l'avoient inftruit, à doter les 
filles de quelques-uns d'eux. Il ajoûte qu'il n'auroit pas 
fait difficulté d'acheter au prix de tout fon patrimoine le 
mépris de fon patrimoine: mépris, qui eft un bien plus con- 
fiderable, que le patrimoine même.  C'eft parler en Philo- 
fophe cela, Si rame nefcis, (c'eit ainfi qu'il adrélfe la paro= 
le à fon délateur (26)) profteor mibi ac frarri meo reliétum 
; vices, fatlo fecus; idqu: à ne longa jerecrina- 
tione > diutinis fludiis, © crebris liberaliraribus modice immi- 
nutum. Nam © armicorum plerifque open tb, &* aagifiris 
blurimis grariam retuli, quorumdam etiam fllias dote aux, Nez 
que enim dubitalfèm equidem vel univerfum patrimonium im 
pendere, ut adquirerem rbi ajus eff, contemptum pa= 
trimonis, Il avoi ons très-folidesi& très-mo= 
rales fur Ja pauvreté (27). 

(G) Une veuve, qui n'étoit ni jeune ni belle , mais qu avoit 
Lefoin d'un mari... le trouva fort à fer goët.]  L'accu- 
fateur d'Apulée la foutenoit âgée de foixante ans (28): il 
avoit fon but, il croioit prouver par à que la paffion qu'elle 
avoit conçue pour l'accufé n'étoit point naturelle, mais 
l'effèt de quelque charme magique. Apulée fit voir qu'elle 
n'avoit guere plus de quarante ans, & que fi elle en avoit 
pañlé prés de quatorze dans l'état de veuve, ce n'avoit nul 
lement été par averfion pour le mariage, mais à caufe des 
opofñitions de fon beau-pere : qu'enfin, cet état de conti- 
nence Jui avoit ruiné la fanté, jufques-là que les Méde- 
cins & les Sages-femmies s'accoïdérent à dire, qu'il n'y 
avoit point de meilleur remede aux fuffocations qui la tour- 
mentoient, que le mariage (29). Une femme à qui l'on 
dit cela, & qui n'a guere de tems à perdre, fi elle veut 
mettre à profit ce qui lui refle d'années de fécondité, n'a 
nul befoin d'être contrainte par la force des fortileges à fe 
choifir un époux. Ce fur le raïfonnement d’Apulée, & il 
à beaucoup de force. Eo férwpulo liberata, cum à principibus 
viris in matrimoniurn peteretur, decrevit fibi dintius in vidui- 
fate non permanendum.  Quippe ut folitudinis tediurm perperi 
boet; tamen egritudinem corporis ferre non poterat,  Mulier 
Jantle pudica, tot annis viduitatis fine culpa, fine fabula ab= 
Jictudine conjugis torpens, &> dintino fitu vifcerum faucia, vi- 
iatis intimis uteri, Jape ad extremum vite diferimen doloribus 
obortis exanimabatur.  Medici cum obltetricibus confentiebant , 
penuria matrimonii morbum quefitum.  Malum indies augeri, 
agritudinem ingraveftere: dum étatis aliquid fuperfit, muptiis 
valetudinem medicandam (30).  C'eft un malheut pour une 
femme, que certains procès, où il faut dire cent chofes 
en pleine audience, qu'on aimeroit mieux cacher, foit 
que l'infirmité naturelle y ait plus de part que l'infirmité 
morale, foit qu'elle y ait moins de part (31). Sans ce pro 
cès, Apulée fe fût bien gardé d'indiquer la caufe des maux 
dont Pudentilla avoit été tourmentéé pendant fon veuvage. 
Elle y trouvoit néanmoins quelque petite douceur: car 
puis qu'elle avoit tant fouffert, c'étoit une marque qu’elle 
ne s’étoit point fervie du vrai remede. On n’allégua point 
aux Juges cette conféquence; mais on aflura que cette 
veuve avoit vécu chaftement, & qu'il n’avoit couru d'elle 
aucun mauvais bruit. Revenant à fon âge, je dis qu'Apu- 
lée étoit fans doute plus jeune qu'elle; car elle avoit un 
fils, qui avoit été à Athenes le camarade d'Apulée (32): 
mais j'ajoute qu'il ne l'époufa pas fans efpérance d'en avoir 
des enfans. moigne, lors qu'il répond au réproche 
qu'on lui faifoit de s'être allé marier à la campagne. Après 
avoir répondu, qu'on avoit pris ce parti, afin d'éviter les 
frais que les nôces leur auroient coûté dans.h ville, il ajoû- 
te que la campagne eft un pofte beaucoup plus favorable 
que la ville en matiere de fécondité, & que fe coucher fur 
l'herbe, & à l'ombre des ormeaux, & au milieu d’une in- 
finité de productions qui naiffent du fein fertile de la terre, 
ne peut qu'aporrer bonheur à de nouveaux mariez, qui 
veulent avoir des enfans. Il eût bien fait de garder cette 
penfée pour fes Florida ,je veux dire pour ces Déclamations 
de Rheétoricien, où il lâche la bride à toutes les fauffes, 
penfées de fon imagination. . Cet endroit gâte fon Apolo- 
Sie: il n’eft digne, ni des Juges à qui il parloit, ni de la caufe 
qu'il plaidoit. 10 ff verum velis, uxor ad prolem multo 
aufbicacius in villa quam in oppido ducitur : in folo uberi, 
quan ir loco flerili: in agri cefpite, quam in fori filice : mater 
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AN P'UILUEX E, 


foucia point de réferver fa bonne mine, fa propreté (Æ), fon efprit, & fon éloquence, pour quel- 


que 
d’'Oce 


Ce m: 


, ville maritime d'Afrique. 


jeune tendron; il époufa de bon cœur la riche veuve , dans une maïfon de campagne auprès 
riage lui attira un fâcheux procès: les parens des deux 


fils de cette Dame prétendirent qu’il s'étoit fervi de fortileges pour s’emparer de fon cœur, & de 


fon argent (/): 


futura in ipfo materno ff nubat finn, in fe 
Lecundam :glebam. Vel enim [ab ulmo marita cubet in ip, 
gremio terre matris inter foboles herbarum , & propagines v 
tium , &arborum germina (33). Nous verrons ci-deflous (34), 
qu'on déclara en pleine audience, que Pudentilla m'étoit 


gete adulta 


point belle, & que fon contrat de mariage contenoit des 
cha fupofoient qu'elle étoit encore en âge 
des 


(A) Sa bonne mine, [a propreté, ere.] Voici quelques 
parties de fon pc At illa obiutum in me converfs , En, 
tnquit, fanéfiffime Saluie matris generofn proles. Sed e> cete- 
ra cor, F icabiliter ad regilam congruentia, inenormis 

5, fucc 


3 lenta gratilitas, 7 
n, capillitiuns; oculi caf m, fed vigiles, & 
afpeétu micantes prorfus aquilino, quoguo n floridi: fpe- 
ke immeditatus incef]us (35). 
beauté (36), fes beau 
dens, fon miroir. Sur les deu efs, il 
dit qu'il étoit fâché que l'accofation fût faulle. @Qwod uri- 
Dam tam gravia forme © facundie crimina ver mihi appro- 
braffet ! non difficile ei reffondifem quod Homericus Alexan- 
der Hebfori: 


DETTE : dieu. 
rot dou, Ends dde dy rig ÉDotre. 
tm gloriofifima nequaquam afpernanda : 
setarnen ab plis tribui fueta,multissvolentibus non obtinqunt. 


Fraterea, licere etiam Philo- 
i agcram, qui primum fefe Philo- 
Jophu ncnparit, e fima forma fui: 
item Zenonem. , . . Sed hec defenfo, ut dixi, aliquammul. 
tuin à me remola € cui, prater forme mediocritatem , conti- 
#uatio etiam Utterati laboris omnem gratiam corpore deterget, 
habitudinem tenuat, fuccum exorbet, colorem oblitterat , vigo- 
rem debilitat.  Capilles ipfè, quem ii aperto mendacio ad 
nocininm decorss promiffum dixere, vides quèm non fit ana 
nus ac delicatus, horrore implexus ataue impeditus, fiwpbeo to- 
mento a} is, @* inequaliter hirtus, ©: globofus, e> congef- 
us: prorfus inenodabilis diutina incuria, non modo co 
Jed falièm ‘expediendi &‘ diftriminandi (31). A l'é 
troifieme chef, il ne fe défendit point d'avoir envoié à un 
ami une poudre, qui étoit prop jen nettoter les dens, 
& d'y avoir joint des Vers qui contenoient une def 
tion exacte des effets de cette poudre : il foutint que t 
le monde, & principalement ceux qui parloient en publ 
devoient avoir un foin tout particulier e tenir nette leur 
bouche, Il eut là un beau champ pour rendre bonne fa 
caufe, & pour tourner en, ridicule fon adverfaire, quoi 
qu'ap: t il eût donné lieu à la critique, une 
ation de fe diftinguer des autres Savans, 
ndre, en- 
core qu'on ait un peu de tort. Widi ego dudum, répondit- 
11 (38), vix rijum quofdam tenenteis, cum mundicias oris vi- 
delicet orator ille afpere accfaret, &> dentifricium tanta in 
natione pronunciaret, quanta neo quifquam venenurr = 
ni? crimen had conte m Philofopho, nihil in fe fordi- 
dus Jinere, mibil afpiam corporis abertum , immunduin pari 
ac fatulentum; prefertim os, cujus in propatulo & confpicuo 
ufis bomini creberrimus : five ille cuipiam ofeulum ferat, | 
cum cuiquam fermocinetur, Jive is auditorio differtet, five in 
templo preces alleger. One quibpé hominis aflum fermo 
prait: qui, ut ait Poëta pracipuus, è dentium muro proficifci- 
tur.  Faïfons le même jugement de la dernieré acculation, 
Ce n'ett pas un crime à un Doéteur dans quelque Faculté 
que ce foit d'avoir un miroir; mais s’il le confultoit trop 
nd il s'habille , on l'en pourroit critiquer fort juftement. 
Dans le tems d'Apulée, la Morale étoit beaucoup plus r 
gide qu'aujourd'hui, par raport à l'extérieur; car il n'ofe 
point convenir qu'il fe ferve de fon miroir. Il foutient 
qu'il le pourroït faire, & ille prouve par plufieuts raifons 
philofophiq 


go de forma refpondifèm. 
Jophis efe valu liberali. Py 


Voiez l'invective de Juvenal contre l'Empereur Othon, 
qui comptoit fon miroir pour l'une des principales pieces 
de fon équipage de guerre. 


Ille tenst fpeculum pathici geflamen Othonis, 
Aüloris Aurunci fpolium: quo Je ille videbas 
Armatum, cum jam tolli vexilla juberer. 
Res memoranda novis annalibus atque recentà 
Hifloria, fheculum civils farcina belli (40). 


ils le déférerent comme un Magicien (c) non pas devant des Juges Chrétiens, 


ainii 
Aurefte', il me femble, (je n’ofe néanmoins l'afirmer,) 
qu'Apulée avoit en vue fon procès, lors qu'il décrivit dans 
l'une de fes Harangues celui d’Apollon & de Marfyas. Il 
fupofe que Marfyas débuta par louër fes cheveux entortil- 
lez, fa barbe affreufe, fa poitrine velue; & par reprocher 
à Apollonune propreté extrême: Marfÿas , quod flubritie 
maximum fbecimen eft, non intelligens fe deridiculo haberi, 
am tibias occiperet inflare, prius de fe &* Apolline que- 
deliramenta barbarè effutivit: läudans Jefe quod erat ex 
cinus, ex barba fquallidus, > peflore birfi 
arte tibicen, > fortuna eçenus,; contra Apollinem, ridiculum 
dittu, adverfis virtutibus culpabat. Quod Apollo efèt > coma 
intonfus, © genis gratus, ©> corpore glabellus, e> arte mul- 
tifcins, > fortuna opulentas. . Lingua fatidica feu tute 
cratione , Jeu verfibus malis, utrobique facundia equipari. 
Rifere Mufz, cum audirent hoc genus crimina, fapienti exop- 
tanda, Apollini objeétata (41), @> tibicinem illum certamine 
Jféperatum, velut 1 em, corio exeéto nudis &> laceris 
vifcei un ). Notez qu'Apulée aflure que fon 
accufateur n'étoit qu'un gros païfan fort laid: Mibi iffud 
crede quamquam teterrimum 0s tuum minimum à Thyefla tra- 
gico demutet, tamen profeéto difcendi cupidine fpeculum imvife- 
res, © aliquando reliéfo aratro mirarere tot in facie tua fulcos 
arur. At ego nom mirer, fé boni confulis 1e de iffo diflor- 
ifimo vultu tuo dicere, de moribus tuis multo truculentioribus 
reticere (43) ? 

(1) On l'accafa de s'être fervi de fortileges , por 
du cœur de fa femme © de fon argent. ] Apulée n'avoit pas 
befoin d'une grande juftification pat rapoït au prémier ar- 
tide; car p e par des raifons de fanté Pudentilla s'é- 
toit déterminée à un fecond mariage, avant même que 
d'avoir vu ce ndu Magicien, la jeunefle , la bonne 
mine, le beau caquet, l'efprit, & les autres agrémens d'A- 
pulée étoient un charme plus que fufifant à le faire ai- 
mer de cette Dame. Il eut les occañons les plus favora- 

les de gagner fon amitié; car il logea quelque tems chez 
elle: le fils aîné de Pudentilla le voulut abfolument; & ce 
fut lui, qui fouhaita qu'il fe mariât avec clle, & qui le 
follicita à y fonger (44). Apulée ménagea finement tous 
fes avantages, & poufla dans le ridicule, par des traits 
vifs & agréables, fes accufateurs. ,, Vous vous étonnez , 
leur difoit-il, ,, qu'une femme fe foit remariée après trei- 
» 2e ans de viduité: il eft bien plus étonnant qu'elle ne 
» joit pas plutôt remariée. Vous croiez qu'il a filu de 
5» la Mag ger une veuve de fon âge à fe ma- 
» tiér avec un jeune garçon: & au contraire, c’eft ce qui 
3 Montre que la Magie eût été bien fupcrflue ,. Car #4 
lier libera tib5 nuplit poff annos tredecim viduitatis quai nom 
magis mirandum it quod tot annis nom mupfer 
enim major natu non eff} 4. Igitur hoc ipfum 
argumenrum eff ni ut nubere vellet muljer 


s'emparer 


s q 


viro , vidua © 
Juges eût été formé fur 
pareil cas à-peu-près par k 


ble. © 
ur Exéons nu 


eût été admir 
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X9n meùs dv 

à O'avurids) de 
(46). Rex Phi- 
Gppus deperibat Theffelicam quandam mulierem , que veneficio 
cum circumuenife dicebatur: operam dedit Olympias, ut eam 
in fuams redigeret poteflatem : cum in confpetum en regine ve- 
aifet ,neque forma tantim videretur ecregia, fed © collocuta ef- 
Jet neque abjeitè neque imprudenter: ,; FaceJant ,, 3 inquit Olyrn= 
bias, ;, calwmni, bi tua in teipfa funt repolita veneficia. ,, 
Voïà pour l'artic du cœur. L'autre article, 
qui eft celui de l'argent, fait naître quelques foupçons, non 
pas de Magie, mais d'ayarice. On a de la pe croire 
que ce mariage n'ait pas été un facrifice à des raifons d'in- 


êt. Ne condamnons pas néanmoins Apulée fans l’en- 
tendre. e de prouver par fon contrat de mariag 3 


qu'il ne fe fit rien donner par Pudentilla ; mais qu'il fe fit 
feulement promettre une fomime affez modique, en cas 
qu'il lui furvêcüt, & en cas qu'il vint des enfans de leur 
mariage. Il fait voir par pl s faits, combien fà con- 
duite : 
ble qu'il femme la fomme qu’elle lui avoit 
promife. Ceitlà, qu'en pleine audience, il eft obligé de 
aire des confeflions dont Pudentilla fe feroit très-bien paf 
fée. 11 dit qu'elle n'étoit ni belle ni jeune, ni un füujet qui 
ût tenter en nulle maniere de recourir aux enchantèmens, 

& qu'il ne faudroit pas s'étonner qu'elle eût fait de grans 
avantages à un homme comme lui. @wod inffi  pergam 
difputare, nullam mibi caufam fuile Pudentillam venéfcis ad 
nuptias proleétandi. Formam mulieris © atatem ipfi ultro im 
probaverunt , idque mihi vitio dederunt talem #xorem caufa 
avaritis concupiffe, atque adeo primo dotem in congreffu gran- 
dem &* uberem rapuife + Quamquam quis omnium vel 
exique rerum peritus culpare auderet, [ muler vidua me 
diocri forma, at non &tate mediocri rubere volens, longa dote 
© molli conditione invitallet juverem néque corpore , neque ani- 
go, meque fortuné pœnitendum, ; « (48). I dit que Pon- 
tianus 
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AP UULB EE 


ainfi qu'un Commentateur (7) prétend que Saint Auguftin l'affüre ; mais devant Claudius Ma- 


ximus, Proconful. d’Afrique, 
nous avons | #po/ogie qu'il prononça di 
des exemples des plus honteux artifices, qu 
ble de mettre en jeu (Æ). On a oblervé q 


que fon éloquence fût fort cftimée (f) 


& Paien de rcligion. Il {e d 
Cvant les juges. 

la mauvai 
’Apul 
parvenir à aucune magiftrature, quoi qu’il fût de bor 
). Ce n’eft point p: 


fendit avec beaucoup de vigueur: 
C’eit une très-belle Piece (e): on y voit 
foi d’un impudent calomniateur {oit ‘capa- 
rec tout fon art magique, ne put jamais 
maïfon, qu’il eût été fort bien élévé, & 
run mépris philofophique , pourfuit- 


on, qu’il a vécu hors des emplois politiques; car il fe faïloit honneur d’avoir une charge de Pré: 
tre, qui lui donnoit l’intendance des je 


foient à l’éreétion d’une ftatue, dont les 1 


ux publics ; & il difputa vivemer 
rabitans d'Ocea le voulurent honorer ( 


nt Contre ceux qui s’oppo- 
( Rien ne 


g). 
£ 


montre plus fenfiblement l'impertinente crédulité des Paiens, que d’avoir dit qu’Apulée avoit fait 
un fi grand nombre de miracles (L), qu’ils égaloient, même qu'ils furpañloient, ceux de Je: 


fus-Chrift. Il y eut fans doute bien des gens, 
qu'il raconte dans {on Ane d’or. 


que dans fon Epitté V. Voiez la Re 


tianus fils de Pudentilla ne lui propofa le mariage de fa 
mere que comme une charge, & comme une n d'a 
mi & de Philofophe; je veux dire une a@tion pl 
nable à un bon ami de Pontianus, & à un Philofophe, que 
ne feroit pas d'attendre un parti, où il pât trouver en mé- 
me temé les richeffes & la beauté, Comfdere fefe fore at id 
onus recipiam , quoniam 1 a pupilla, fed mm 

cie mater liberorum mibi offe Sin bec reput 


divitia gratià itior 1 
L 

Pro armico neque pro philofopho faëturum (40). 

trémement les far une veuv 


;, belle fille ,, 
aporte une 


dit-il, ,, quelque pauvre qu'elle foit, vous 
fe dot, un cœur tout neuf, la fleur & les 


» 
7 preuves de fa béauté. C'eit avec une grande 
»> Tafon que tous les maris font ün fi grand cas de Ja fleu 
551 du pu Tous les autres biens, q > femme 1 

x font de telle nature, qu'ils f t les luire 

# dre s'ils ne veulent point lui avoir de sation; elle 
3» peut les retirer, elle peut les recouvre à feul ne 
>» fe peut rendre; il refte toûjours au pouvoir du prémier 
5» Épou Si vous époufez une veuve, & qu'elle vous 
» quitte, elle remporte tout ce qu'elle vous a aporté, vous 
>» NC pouvez point vous vanter de retenir quoi que ce foit 
>» Qui lui ait apartenu ”. [l remarque plufieurs autres in- 


convéniens des mariages avec des veuves, il conclut 


qu'il en auroit coûté bon à Pudent 


dè dotata ef. 
À indolerm, pulcritudinis 
> floris rudimentum. Ipfa virginitatis commendatio je 
te omnibus maritis acceptifima eff. Nam quodcun- 
2 dotés acteperis ; potes cum libuit ne [is beneficio 

e Ut acceperas retribuere; pecur 
“er, domo demisrare, pradiis cedere. 
cfa eff réddi nequitur : Je 
15 remanet. Vidna autem q 
is divortio digreditur.  Nibil affert à 
ab alio preflorata:\ certe tibi, ad que 
< non minus fufpeflans novam domsm, qi 
ob num à nda: five 
tam, ut fcavi omini 
tenda; 


obfériitus of fi 


is, minimè 
m itfa jam 
É MmArI- 


2 rep ia vids Te pro- 
cos folicitant. dentilla quoque in alio marito fèc 
Ji Philofophum pernentem dotis non reperi| 
Il y auroit bien des r à 
Apulée, fi l’on n’avoit à faire que cela; mais 
que preffé que je fois de pañler à d’autres articles je 
chofes; l’une, que ce bien, que l’on 
mais d’entre les mains d'un mari, eft fort chi- 
mérique : il n’y a ni Boulanger ni Boucher qui voulût faire 
édit de cinq fols fur cette impériflable pofleffion ; l'au- 
ée n'avoit pas confidéré felon toutes leurs ef. 
antages des veuves. Il n'a rien dit des veu- 
es qui n'ont pas eu d’enfans: auffi ne fe trouvoit-il point 
Un Ch e de Paris, qui fut embrafler à G. 
l'an 1672, eut bientôt démêlé 
femmes qu’il vit au temple ur e veuve, ri- 
en faite. Il tr Ë fion de lui par- 
plus il Ja vit, p le feroit bien fon 
Mais comme il n'a ace que l'em- 
bonpoint des perfonnes de fa profeffion, & quelques lu- 
mieres fur les abus du Papifme, on le rebuta un peu fiére- 
ment. Il me fit confidence de ce rebut, & f pl 
moins du fond même de l'affäre, que des mani ) 
Je lui repréfentai ingénument qu'il avoit eu tort de fe com- 
mettre, vu l'état préfent de fa fortune, & la grande volée 
dela Dame. Il n'avoüa qu'elle it trop riche pour un 
homme comme lui; mais il faut rabatre beaucoup de fes ri- 
chefès, pourfüivitil, à caufe qu'elle n'a point eu d'er 
cela feul y fait une breche de trenté on quarante mille > 
prifomption qu'elle ef fférile, je l'efimerois d'autant 
leur parti que je ne fais, vu fur tout que mon frere 
a point d'héritiers, e> que ma famille court rifqie de 
r, fi je ne laiffe pofférité. Je ne voulus point entrer en 
difpute avec un homme qui avoit éxaminé fi précifément 
cette matiere: je lui en Raiflai toutes les compenfations & 
TOM, I 


1 
Je m'étonne que St. 
qu’il n'ait pas certainement fu qu’Apulée n’avoit dons 


ab 


i prirent pour une Hiftoire véritable tout ce 
Auguftin aic été flotant fur cela (hj5 & 
ce Livre que comme un Roman (:). Il 

n’en 
varias finlas cmferam. Apul. in Pral 


(à) Sermone iffe Mile 


que F 


fe ples des lus bon- 
artifices qu'un calo jes.] J'en pro- 
duirai un feulement, afin qu'on voie que dans tous les fie 
cles l'efprit de la calomnie à été de forger des 
des lambeaux , ou par des e ideles 
qu'un a dit ou écrit. Les R > pour le 
con de Magie, allés une Leitre que fa fem- 
me avoit pendant qu'il la recherchoit. 

qu'elle avoit avoué dans cette Lettre, qu'Apul 
gicien, & qu'il l'avoit enforcelée, Il ne leur étoit pas dif- 
icile de faire acroire qu'elle avoit éc Ja; ci 
tains mots de fa Lettre, détachés de c 
f it, & de ce qui les fuivoi à 
préfloit de lire tout. ‘Apulée les couvrit enfin de 1 
faifant lire tout le paflage de la Let 
parut, que bien loin de fe plaindre d'Apulée, elle Je jufti- 
fioit, & fe moquoit finement di fa . Voiez fes pa- 
roles, vous y trouverez que les mêmes termes précifément 
peuvent être, où l'accufation , ou Ja juftifi 
lée, felon qu'on les dé de ce qui 
neles en détache pas. Bsàa 
YaunIiver, adrds réroy Éreiras 
rw dar à 
20} duës » 


que qu 


ens reddere eur Nunc ve- 


far er malis 2, A} spentè Ma> 
failus ef, > ego incantata [um ab eo. “Ceriè amo eur: 


nie nunc'ad me, donec adhuc Jam compos mentis (52). Il 
géra comme il faut cette forte de fourberie. Ses paroles 
font dignes d'être grav en lettres d’or en mille lieux, 
pour étonner, s'il eft poifible, les calomniateurs, qui, en 
tout païs, & en tout fi ; fe fervent de femblables infi- 
délite 
poffunt videri obnoxia. 
qua ex prioribus nexa Ji 
dam ex ordine ftriptor 
Jimulationis cauja diëta fi 
j ntur. 
(L) Les Paiens ont dit qu'il avoit fait un grand nombre de 
miracles. ] On auroit de la peine à croire que cela eût été 
dit, fi des gens dignes de foi ne l'atteftoient: mais nous 
"oions que cette impettinence d aiens étoit tellement 
prônée au fiecle de St. À grand Pré- 
+ Precator at 


fi que 


pronunciatione qsam 


Acere potuerunt 
aide fur 
nes in medium profèrs 
miracula (54): 


LL, QHOTAME MA 


Auguftin 


petite que l'avoit été la fienne; que d 
du de la Magie, comme d'un grand (55): 
On! parloit de f miracles long-tems avant St. 
nce s'étonne que l'A: 
int Apulée à Apollonius de 
Apollonium i 


leurs, 


fecife. Mi: 
multa es mira 


qu'après fa mort; fes ac- 


&ens<on n'a À 
tilles, ou prouvérent 


cufateurs ne lui objeé 


parlé de fes mira! 
nt que di 


le plus mal du monde ce qti pouvoit avoir l'apparence de 
Mais je ne fai comment accorder St. Au 


J 


uflin 
amais parvenir 
dhiciariath Reï- 
uper le pofte 


fortilege 
avec Apul 
à aucune char, 


e. L'un dit qu'Apulée ne put 

se de judicature; 42 aliquam j 
publice poteflatemi (57). L'autre fe vante d'o à 
que fon pere avoit occupé; fon pere, dis-je, qui avoit 
Paifé par toutes ges de fa patri coloniA patrem 
habui loco principe Duum un£lis boncribus perfeétum. 
Cujusegozocum in ea repab.exinde ut participare CuRxAM cœpi 
Requaquau degener pari fpero ane G'exiflimatione tueor (58): 

$ Mu 2 
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(g) Pro FE 


ner fériptam 
EM Dr come 


774 
sp. VIII, 
i aureï 


lo 


(52) Apul, 
Apolog. 
26, 


(53) dem; 
ibid. 


Epift. 7 
imer Epift, 
Auguftir 


(56) 

tant. 

Inf 

Li, V, 
Cap. LL, 
Voiez auf St. 


657) Au- 
guflinus, 
Épift, Fe 


(58) Apuks 
Apolog. 
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C4) Apul. 
ol0g. 


mépris (M). #Apulée avoit été €: 
vres (P) les uns en vers, les autres en 


(1) dem, 


Lors qu’il fit ouir à Oeca, les auditeurs s 


Cm) tite, Vhonneur de la bourgeoifie (#). [ 
pus-356: une ftatue (/): plufieurs autres villes lui fire 
(a) Sion.  tenoit la chandelle, pendant qu'il étudioit; mais 


Apollin. 
Epift, 
Libré IL 


us meditañtibufque candelas & candelabra tenue 


(o) Onéerit 


üns lan 1694. Qu'en Vie 


APEP AURAAGENAE 


n’en étoit pas l’invénteut: la chofe venoit de plus loin, comme Mr. Moréri Pa entrevu (A7) dans 
les paroles de Voflus qu’il n’a pas bien entendues. Quelques Paiens ont parlé de ce Roman avec 
trémement laborieux (O): il avoit compolé plufieurs Li- 
e, dont il n’y a qu'une partie qui ait réfifté aux in- 
jures du tems. Il fe plaïfoit à déclamer , & il le faifoit avec l’aplaudifflement de tout l’Auditoire. 


rent tout d’une voix, qu’il lui faloit conférer 


Ceux de Carthage l’écoutérent favorablement , & lui érigérent 
nt le même honneur (#). 


On dit que fa femme lui 
je ne croi pas qu’il faille prendre cela au pied 


de la lettre: c’eft aparemment une figure de l'éloquence Gauloïfe de Sidonius Apollinaris, Leges- 
unt (#). 
fur Apulée (2). -Je ne fache point (4) qu'on ait d’autres Traduétions F 


Plufieurs Cri 


ues ont publié des Notes 
rançoifes de l’Ane d’or, 


Gaulois(R). On a raifon de prendre ce Livre pour une Satire continuelle des defordres 


dont.les Magiciens, les Prêtres, les impudiques, les voleurs, &c, remplifloient alors le Monde (8). 


(M) Mr. Moréri à entrevu qu'il w'étoit point l'inventeur 
de fon Ane d'or.] Raportons prémiérement fes paroles. La 
Métamorphofe de l'Ane d'or ,,eft une Paraphrafe de ce qu'il 
#» avoit pris dans Lucien, comme celui-ci l'avoit tirée de 
» Lucius de Patras, dont e Photius . : Hya 
» même apparence qu'Apulée tira de fa fource même le 
# fujet de la fable qu'il a accommodée à fa façon; car il 
s favoit très bien la langue greque & la latine”. Pour bien 
juger fi Mr. Moréri mérite qué , il faut compa- 
vec ce qu'il vient de dire le paffage de Voflius qui lui 
vi d nal. De etate Lucii Patrenfis 70% liquer, nil 
guod antiquir credatur Luciano, quippe qui inde compilalfe v- 
le Lucium feu Afinum fuum, uti ex Luciano poliea Afi- 
HS. poitus ex 

imilius ét. Nem- 


(ss) Voffius 
de Hiftor, 


173 518, 


F3 D : 

Le raifonnement que Mr. Moréri enferme 
ces paroles, car il favcit très bien la langue greque > 
la latine, ne vaut rien du tout. Mettez en forme ce 12 


qu'il a accommodée à Ja fa- 
donc il n'a pas paraphrafé Lucien , mais Lu- 
Cet enthymême eft ridicule: il ne faut pas 
moins favoir la langue Greque, pour fe fervir de Lucien, 
que pour fe fervir de Lucius; & ilne fert de rien de favoir 
la langue Latine, pour accommoder à fa façon un fujet em- 
prunté de Lucius, Mr. de la Fontaine ne peut-il pas accom- 
moder à fa façon un Conte d'Ou I feroit d’un plus 
grand ufage qu'on ne penfe de critiquer la faufle Logique 
des Auteurs. Les jeunes gens, qui font nez pour compofer, 
profiteroient beaucoup de bonne heure à une telle Critique, 

CN) Quelques Faiens ont parlé de fon Roman avec mé- 
pris.] Je n'en veux point d'autre preuve que la Lettre où 
l'Empereur Severe fe plaint au Sénat des honneurs qu'on 
avoit rendus à Clodius Albinus. On lui avoit donné entre 
autres loù. le de favant. L'Empereur ne pouvoit 
fouffiir qu e eût été donnée à un homme 
qui s'étoit uniquement rempli l’efprit des contes & des rap- 
fodies d'Apulée. Major fuit dolor auod illum pro literato lau- 
qd, 


lis, quumn ille neniis quibufdam avilibus 
lidrica 


us inter Milefias 
ria confenefceret (60). N 
les Romans femblables 


oc litera- 


acrobe a tous 
l'Ane d'or Apulée. Vel argumenta 
quibus vel multurm Je Arbiter 


œ 


(60) Jui. Ca- 
pitolin. 
Clodio Al- 
bino, €. XIL 


fabul. Z 
Juo0 in nutricum cunas fapientie traéfatus eliminat (6x). 
(O) avoit êté extrémement laborieux.] Noïez ce qu'il 
re, fur ie 


dit lui-même, quand il répond à fon adverf 
De cloquentià vero, fi qua mibi 


e de l’éloquence. 

fuilfèt, neque mirum neque invidiofum deberet wideri, fi ab 
ineunte avo unis fludiüs Literarum ex fummis viribus deditus , 
omnibus aliis fpretis voluptatibus, ad hoc avi, haud fciam an- 
2e fuper omnes homines impenfo labore, dique noftuque, cum 
défpettu e> difpendio bone valetudinis, eam quefifèm (62). 


(fr) LS . (2) Il avoit compofé plajieurs L Voiez là Diflerta- 
pa Se tion de Vitä @ Scriptis Apuki, que Wower a mife à la tête 


de fon Edition, & que Mr. Fleuri, Scholiafte Dauphin, a 
fait imprimer à la tête de la fienne. On peut dire qu'Apu- 

étoit un génie univerfel: il y a peu de fujets qu'il n'ait 
mani! Il a traduit le Phedon de Platon, & V'Arithmerique 
de Nicomachus : il a écrit de Republica, de Nurmeris, de Mu- 
fica; on cite fes Qweffions de table, fes Lettres à Cerellia, qui 
étoient un peu bien libres , fes Proverbes, fon Hermagoras, 
fes Zudicra. I] parle lui-même de ce dernier: Legerunt, 
dir-il (63), à Ludicris #eis epiftolium de dentifricio, verfibus 
fcriptum.. Nous avons encore fon Aze:d'or, en onze livres, 
fon Apologie, fes Traités de Philofophiä naturali, de Philofo- 
phia moral, de Syllogifrno categorico, de Deo Socratis, de Mun- 


(63) Liem, 
abid. 


(64) Frede- 


see RARE do, & fes Florida. Quant à fés Lettres à Cerellia, je ne 
Las + veux point omettre la penfée d'un favant Critique (64). Il 
Nuprial. in croit que le nom de Ciceron doit être inféré dans le paffa- 
Æditione A# ge d'Aufone où il eft parlé de ces Lettres; car c'eft à Ci- 
Jon, Amf  ceron qu'on a reproché d'avoir eu des liaifons peu loüables 
Faces. avec Cerellia, & de lui avoir écrit rop-librement. .Sur ce 
PE 5164 7 pied-à, il faut lite ainfi dans Aufone, Æffé Apulejum én 


vita Philofophum, in Epigrammatis amatorem, Ciceronis in 
braceptis omnibus exfare [eve mm , in Epifiolis ad Carellians 
Jubelle petulantiam. 

(Q) Plufieurs Critiques ont publié des Notes fur Apulée.] 
Philippe Beroaide en publia de fort amples fur l'Ane d’or, 
à Venife, 5» folio, l'an 1604, qui ont été rimprimées 
plufieurs fois #7 8, à Paris, & en d’autres lieux. Godef- 
calc Stewechius, Pierre Colvius, Jean Wower, &c, ont 
aillé fur toutes les Oeuvres d'Apulée. Priceus a pu- 
paït l’Ane d'or, & l'Apologie, avec quantité d'Ob- 
fervations (65). Les Notes de Cafaubon, & celles de Sci- 
pion Gentilis, fur l'Apologie, font efimé Ceiles-là 
parurent l'an 1594; & celles-ci, l'an 1607. La meil- 
leure Edition du Livre de Mundo eft celle de Leide, en 
1591, 5» 8. Nous la devons à Bonaventure Vulcanius. 

ifohs en paffant, que ce Traité-là n'eit prefque que Ja 
Traduction d’un pareil Ouvrage attribué à Anftote. Le 
Livre de Deo Socratis a paru avec les Notes de Jofias Mer- 
cerus (66). L’Auteur, que je cite, vous inftruira ample- 
ment de ce qui regarde les Éditions d'Apulée (67). Ilna 
point parlé en paruculier de celle de Bâle, ap#d Henricum 
Petri, en 1560, en trois volumes 77 8; ni de celle de Ja 
même ville, apad Sebaltianum Henric. Petri, en 1620, en 
d volumes #7 8; nm de celle de Lion, en 1614,en deux 
volumes #7 8, qui reffemble parfaitement à celle de Lei- 
de, dont il articule toutes les pieces, & qu’il met à l'an 
1614. Je ne fai s’il n'auroit point pris le Legdurum de Fran- 
ce pour le Lugdurum Batavorum. 

CR) Je ne fache point d'auires Traduélions Françoifes de 
l'Ane d'or, qu'en vieux Gaulus.] Jean Louveau, fi je ne 
me trompe , eft l'Auteur de la prémiere : La Croix du 
Maine en fait. mention, fans marquer l’année qu’elle pa- 
rut (68). Il fe contente de dire qu'elle fut impri 
Lion. Elle fut rimprimée à Paris, par Claude Mi 


tion de ce même Livre, avec un Commentaire. Les d 
Editions, que j'en ai vues, font, l'une jowxre la copie impri 
à Paris, chez Abel l’Angelier, 1612; l’autre, à Paris, dl 
Samuel Thibouft, 1623. La Préface eft affez longue, & 
contient la Critique de plufieurs fautes de Jean Louveau. 
Au refte, je viens de m'apercevoir, que la Croix du 
Maine & du Verdier Vau-Privas ont parlé d’une T'raduc- 
tion , qui pourroit bien être antérieure à celle de Jean Lou- 
veau. Is difent que George de la Bouthiere, ou de la Bou- 
tiere, nâtif d'Autan, a mis en François la Métamorphofe 
ou l’Ane d’or d'Apulée (69. L'un dit que cette Verfion 
fut imprimée à Lyon, Jean de Tournes & G 
zeau, l'an 1553. L'autre, qu’elle fut imprimé 
Tournes, 5516 (70). Il y a une faute d'Impref 
derniere date; & il eft af 


ez 


par Jean de 
n dans cette 
Zaparent, que pour remettre les 
chifres dans leur bon ordre, il faut lire 1556. Or comme 


le même Bibliothécaire a dit que la Traduction de Jean 
Louveau fut imprimée l'an 1558 (71), on à lieu de fupofer 
qu’elle fut poftérienre à celle de George de la Bouthiere, 
Depuis la nere Edition de ce Ditionaire, ila paru 
à Paris une Traduction d’une partie de l'Ane d’or. Le 
Journal des Savans du o de Janvier 1696 en fait mention. 
Mr. le Baron des Coutures publia, avec des Notes, en 
1698, fa Verfion Françoife du "Fraité de Deo Socratis. 
(S) On a raifon de prendre ce Livre pour uxe Satire com 


néelle des defordres dont les Magiciens , les Prêtres, &c, rem- 
pliffoient alors le monde.] Voici ce que je trouve dans les 
Notes de Mr. Fleuri: Tota porro hac Metamorphofis Apn- 
lejana, & flo, @ fententiä, Satyricon eff perpetuum | st rebrè 


obférvavit Barthius, Aduerf. L. 51, cap. 11,) in quo m 
ca deliria, facrificulorm fcelera, adulterorum crimina, f 
rum © latronum impunit nes, palam diferustur (72). 
Il ajoute, que les chercheurs de la Pierre Philofophale y 
prétendent trouver les myfteres du grand Oeuvre. Un 
homme, qui s'en voudroit donner la peine, & qui auroit 
la capacité requife, (il faudroit qu'il en eût beaucoup, ) 
pourroit faire fur ce Roman un Commentaire fort curieux 
& fort inftruétif, & où l'on aprendroit bien des chofes que 
les Commentaires précédens , quelque bons qu'ils puifent 
être d’ailleurs, n'ont point dites. Il y a quelques endroits 
fort fales dans ce Livre d'Apul On croit que l'Auteur 
y a mis quelques épifodes de fon invention, & entre au- 
tres celui de Pfyché. Horwm certè nofler ita imitater fuit, 
ut à [ho pens innumerabilia protulerit, atque inter catera wve- 
nafiffimum illud Pfyches E‘reirodier (73). Cet Epifode a four- 
nide nos jours la matiere d'une excellente Piece de Théatre 
à Moliere, & d'un fort joli Roman à Mr. de la Fontaine, 
AQUÆUS 


(65) L’A 
pologie, à 
Paris, en 
1635,in42 
PAne d’or, 
à Gouda, en 
1650, in ga 


(66) A Pan 
Fis, en 1624x 
CEEA 


(67) Toh. 
Albertus 
Fabticius , 
ibliothe= 
câ Latinâ, 
pas. 135 
PACA 


Maine, Bis 
bliotheque 
Françoife, 
bag 238 


(69) La 
Croix du 
Maine, 
page 1183 
Du Verdiers 
pag. 448, 


(70) Du 
Verdier, 
Bibliothe- 
que Françé 
pag. 448. 


(ri) Lä-mês 
8 , page 7164 


(72) Julius 
Floridus, 
Comment, 
ad ufr 
Delphini in 
Apuleiums 


(73) 153 
bide pag, 2 


AQUÆUS. 
AQU ÆUS (Errenne 


fon pais natal, fe fit eftimer par fes aétio 
çois EL Ce n'eft pas que fon Commenra 
fond fort bon (C); mais c’étoit beaucoup 


tant. Ce Commentaire fut imprimé ] 


(4) 11 s'apelloit em François de ! 


les Gascons a at l'eau 
de Laigue 


{ 
à 


s.]. | 
Vir nobilis in primis, ac 
dus (1). Les Ou 


(2) Du Ver- 
dier, Bi- 
bliothéque 
Françoife, 


2 8 


de celle de Paris, chez 
non pas de celle dont 
vis, en 1530. 


{3) Du Ver- 
dier, Bi- & 
bliothéque 
Françoile, 
pes. 278, 


fur Pline 


. eff pas au ford fort 
Il eft plus confidér 


able par fa groileur , que par la 
L’Auteur ne corri 


ftience qu’il contient. 


re Hardouïn. 
ï libros : ] 
Nec verd emendationes ull. 
atus eff : ©* en fer in 
igis  folet is cen fovears , Jecurus preter- 
gredi. Il tomba dans je ut de plufieurs autres Ecri 
vains : il s'accommoda du bien d'autrui , fans nommer fon 
biénfaiteur ; & il ne le nomma , que lors qu'il voulut le 


Comtmentarios, 
d mole magis quâm 


habet , quam 
falibraturs 


Franco 
pag. 76. 


5) Hardui- 
aus, Prefat. 
an Plinium, 


AQUAVIVA (Anpre Marrui 
fils de Jules Aquaviva, 
dition qui le rendit très-illuitre ë, 


y 


avant que de s’apliquer aux Lettres avec 
que fa naïffance pouvoit exiger de lui ; 

fort contraire, 
ifonnier. L 


ude le confola ‘dans à prifon, 


Ferdinand Roi d'Aragon , lors que Gonflve , furnommé 


en Efpagne , avec les autres prifonniers. 


vit fort loué, & fort honoré (C). 
qui devint lui auffi Auteur (D). 


AQUAVIVA AQUIN. 


) en François 4 PA 
itaires, & 


u) 
Comte de Converfano (4) , ajouta à l'éclat de 
vers la fin du ) 
ne fe contenta pas d'étudier, & de fe familiarifer avec les 
es, & il s’en tira honorablement » Comme il paroit par 1 Ouvrage qu'il intitula L’£z 
& par un autre, où il traite de Ja Verte morale (8). 
tant d’ardeur , il avoit donné 
& il sy étoit fignal 
Il s’évoit trouvé deux fois à des b 
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&ue (Æ), Seigneur de Beauvais en Berri (a); 
par fes Ecrits (B) , fous le regne de Fran- 


* Pline ; qui eft le meilleur de fes Ouvrages ; foit au 
 €n ce tems-là , qu’un Gentilhomme en pût faire au- 
’an 1530. Le P. Hardouin n’a pas bien fu cette dace (D). 


cenfürer, Rhenanus ne fe tut pas en cette rencontre : Vo 
ci ce qu'il écrivit à un Médecin du Cardinal de Maier es 
Hoc rnirum , quod quum ex meis caffigationibus nonnibil fit ad. 
Jutus , nusquam tamen mei mentionem fact, n 
reprehendere (6). . Le jugement général qu’il fait de ce Li- 
vre-là mérite d'être raporté. Ze primiis ipfum volumen non 
cf exiguum , ex variis congeflam autoribus , quod ufjui pauper- 
polfit, qui non habent Bibliothecam inffruélamn , puta 
Añforclem &* Albersurr de Animalibus, Raphaclem Volterra 
a ferme capita autor tranferipfis bona fide, 

m4 cum ipfis mendis ne fyllaba quidemn mutata  Ca- 
Rhodiginum, Columellam etiam, Palladiumque, > fimi- 
his fa abet fludio , citare tefimo- 
> de verbis spfis minimum 
S puerile videtur. In fumma liber 
> excitet tarmen literas 
mendet , que mihi res in 


Quotes vuls 


Nam hoc precipu L 
cum Plnio faci 
oil peri 


salis eff, gr 
> Pliniu ipjem valgo fortalfis com: 
Primis grata eff (7). 

(D) Le Pere H pas bien fu la date de l'E 
du Comm qiaus fur Pline.] 1] remarque que Sigis- 
mond Gelenius publia un Volume de Correétions fur Pli: 
ne, l'an 1535; & que l’année fuivante, Beatus Rhenanus 
fit paroitre fon travail fur le même Auteur ; & qu'au ‘bout 
de quatre ans, notre Aquæus fit imprimer fon Commen- 

ire (8). Il faudroit donc qu'il l'eüt publié l'an 1540. 
Or il eft certain qu'il le publia en 1530. Je m'imagine 
que le Pere Hardouïn s'eft abufé > Pour n'avoir pas fu que 
Gelenius travailla deux fois fur Pline , avant l'Edition de 
1535 (9). Il fe peut faire que le Livre d'Aqu (oi 
riéur de cinq'ans aux prémiéres Correétions de 


Gelenius. 


Duc d’Atri, dans le Roiaume de Naples, & 
aiflance une Éru- 
CV fiécle , & au commencement du XVI. Il 
rans; il € mêla auffi de faire des Li: 


xyclopédies 
e Eguefiri. Mais 
au métier des Armes tout ce 
:, Encore que Ja fortune lui eût été 

lues , & y avoit été bIeffé & fait 
&c il fut aflez heureux pour obtenir fà liberté de 
le grand Capitaine , le vouloit envoier 


1 ft aufi un Livre de 


ailles + 


Depuis ce tems-là , il jouit tranquillement des douceurs 
de la vie privée, au milieu des Liv res, & de la conve 


tion des hommes de Lettres, dont il fe 


I infpira la même ardeur pour l'étude à fon frere Bellifre , 
Notre Aquaviva auroit été plus 


heureux , s’il eût été un peu 


meilleur économe ; mais pour avoir fait trop de dépenies, pendant plufieurs années , il e trou- 


Va enfin incapable d'en faire aflez. Il mourut À 


(4) I étoit fls de Jules AQuAVIVA, Comte de Con- 
Ce Comte fe dift ieurs rencontres 
Se de Naples, lors 
mouche , pendant que les Turcs 
oient Otrante, l'an 1480 (1). Son fils ; dont nous 
parlons dans cet Article , fut inconfolable de cette perte as- 
iez long-tems (2), 

(3) 1l a fait un Ouvrage où il traite de la Vertu morale.] I 
femble que Paul Jove veuille dire que c'étoit un Commentaire 
Jur le Traité de Plutarque de la Veriu morale: & c'eft ainfi que 
T'Auteur moderne des Notes fur lesPoëfies Latines de San 
zaï l'a entendu. Zibrurs nempe nobilem cui Encyclopædi: 
itemque Commentarium in Plutarc de Virtute morali (3) 3 

f 


mais je n’ai point trouvé affez de clarté dans les ex 
de Pau 


Mahomet], 
par Guiller, 
To 11, 
373 


(2) Voiez les 
Vers que Ma- 
tuile lui 


(3) Notz 
ad Sann, 
Elegias, 
pa. 188 
Edit. Ams- 
tel. an. 1689. 


{4) Paul 

Jovius, 

Elogior, d 

G.LXUI, car voicile Titre de l'Ouvrage de notre Aquaviva , 
bag. 158, l'Edition de Naples en 1526, in folo. Commenté 


emagne , en 1609, 
mn Disp) 


ie 4, eft plus long : Uufrium e> exqi 
tionum libri quatuor : quibus es divine © bumans [apien- 
tie, prafertim animi moderatricis , Mufice atque Affrolorie 
arcana in Platarchi Charonei de Virtute morali Praceptionibus 


AQUIN (Puirippe p’ 


tion par la conoiffance de l’Hébreu, qu’il enfeignoit à Paris fous le regne de Louis 


Converfano , âgé de 72 
de France , fous la conduite de Lautrec > tavagcoient la Pouille (a) ; 


ans , lors que les Troupes 
c’eft-à-dire , l'an 1528. 


ndisa furmmo ingenii acumine ve 
0 quaque illuffrantur, exc. Le To 
ceci (5), ni Leonard Nicodemo 
de l'Ouvrage intitulé Æroyclopadi, 

(C) 1 fat fort loué e> fort honoré des Hommes de Let- 
tres. ] Alexander ab Alexandro lui dédia fes Jours 
Pontanus lui dédia fon I Livre de Rebus cœleffibus , & fon 
Traité de Magranimitate.  Sannazar l'a loué délicatement 
fur ce qu'il étoit, comme on l'a dit depuis de Monfr, de 
Montauzier , 


patefunt ; © fe 
pi, dont j'emptunte 
: Ne font aucune mention 
2. 


gériaux. 


Favori de Pallas, quélque nom qu 
On celui de Minerve, on celui de 


» luÿ donne, 
Bellone 


Voiez la derniere Elégie du II Livre fur la fin, &lalII Epi- 
gramme du II Livre. Pour ce qui cit de l'Epigramme 
XLIV du même Livre, je doute qu'elle foit à la loüange 
de notre Aquayiva ; comime l'a cru l'Auteur des Notes für 
Sannazar (6) : elle s'adrêfle 44 Neritivorum Ducem qui, fe- 
lon le témoignage de Paul Jove , étoit Bellifaite Aquaviva , 
frere d'André Matthieu. La I Elegie du III Livre ne fe 
raporte point non plus ; ce me femble, à ce dernier; mais 
à Jules Aquaviva, fon pere. Voiez dans l'Auteur que je 
cite le nom de plufieurs Ecrivains, qui ont célébré notre 
André Matthieu (7). 

(D) Son Frére Bellifaire devint auf Autèur.] Il fit un 
Traité de Venatione , Qu'il dédia à Jean Matthieu fon frere, 
Un autre dé Aucwpio , Un autre de Principum Liberis educan- 
dis, un autre de Re militari, & un autre de firgalari Certa 
nine. Ces Ouvrages , imprimez prémierement à Naples, 
ên folio , Yan 1510, furent rimprimez à Bâle, ir 8 ; l'an 
1578, par les foins de Leonclaw ; avec le Manuel Palæo= 
logue de l'Education Roiale. 


) en Latin Æguinas où Aguinins ; s’'eft aquis beaucoup de réputa< 
XIII ; & paï 
ks 


Mn 3 


Bi 
bliotheg 
Françoife, 
pas 378 


Yhilolog 
Tum, publiée 
La Goldaffs 
. 196 


? 
Æ 


(7) idea 


(5) Härdui- 
Aus, Prefars 
ë Fiume 


(9) Voiez la 
Lettre LXZX 
4 


(a) Es Jot 


vit Elog 
doétor. Virs 
Cap. LXIU 


{s) Toppi; 
ES 
Napolet. 
pags 14. 


Pa 188. 


(7) Nicodes 
mo, Addiz. 
alla Bibliot: 
apolét. 


pag. 11, 14 


PEpitre de 
catoire de fon 


à Paris, Pan 
1620, in 4. 


(2) Zmprimée 


fs Pa, 305) 
Fhilippi 


defcripfi- 
mus, 


Dr'irr 

CATION 
de 
cette Dame, 


A eQ. U IN. 
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les Ouvrages qu'il publia (4 DE 


& de 1à venoit fon nom ; mais il étoit né dans le païs d’ 
Clergé de France (4). 1 3 
Simeon de Muis lui a donné bien des louanges (G} : Valerien de Fla- 


P 

ou fon frere (c). I fit q 
& :il fut aufi Penfonaire au Ciergé. 
Louis XIV , étoit petit-fils de Philippe. 


les Ouvra- 
nm Hebrao- 


(4) Il seff aquis beaucoup de réputation pa 
ges qw'ilpublia] ‘En voicila Life : Diéfiona Hebr. 
Chaldio-Th dico-Rabbinicum ; \Mprime Paris, lan 
1629 , in folio. Les Racines de la Langue Sainte ; ad for- 
teriani, à Paris, en 1620 , 4? 163 Ja Traduc- 
n des Apophthegmes des anciens Doëfeurs à 
, recueillis par le Rabin Simeon fils de Gan 
PExpolition des XIII manieres dont les anciens Rabins 
fe font fervis pour expliquer le Penta (1) 3 l'nterpré 
tation de L'Arbre de la Cabale, enrichi de Ja figure tirée des an- 
ciens Auteurs Hébreux, à Paris, aux dépens de l'Auteur, en 

8 Discours du Tabernacle &' du Camp des 
, chez Th. Blaife , en E. 
sales, allégoriques © morales "A0 
à Muyfe, des Habits des Preflres, © de la f 
qu'on confultoit le Rational en la Loi ancienne ; enfe 
udaïques ; le t 
it des plus fçavan i 
à Discours du Carmp des Ifraëlites ,@ la De 
Rational du grand Prefire ajoutez à la fn 
tion revue par l'Auteur ; à Paris, aux dé- 
echinas Olam ou L 
men du Monde, de Rabi Sacob ; Sentences Morales des anciens 
e vient pour in- 
quehay, En 1629, 
Aquinatis , Hebraice L rofell. Far in 
Ieférif. inalis de Berulle, Parifiis, apud Joannem 
Belin, 1620, in 8. F ee 

4 11 ef fais mention de lui dans le proës du Maréchal 
d'Ancre] La chofe eft trop finguliere , pour ne devoir 
être raportée. ,, ltem, eft vérifié par informations , I 
» me par la dépofition de Philippes Dacquin, € devant 
TUE aujourd’hui Chrétien , Jequel C onchine & fa 
» femme ont mandé à Moulins , où eftoit icelui Dacquin , 
>, chez le Lieutenant Criminel (2) , que Conchine & fa 


162 


; in 


À R A G O N. 


Il étoit originaire d’Aquino ; dans le Roïaume de Naples (a); 


vignon. Il fe convertit du Judaïsme, 
Il eft fait mention ‘de Îui dans le procès du 


is HENRI D'AQUIN, contem- 


femme fe font aidez de la Cabale & des Livres des Juifs. 
Eftant à noter ce qu'a dépofé ce Dacquin , .que Conchi- 
ne, en Ja préfence de fa femme , auroit oflé un pot de 
chambre pour l'impureté , & emporté hors l'Image du 
Crucifix , de peur d'empefchement à l'effet que Conc 
» ne & fa femme prétendoient tirer de la leéture de q 
» ques verfets di e 51 Miferere mei en Hébrieu : la- 
Œ faire faire par Dacquin en la 
quelquefois faite par Mon- 


» quelle leét: 
forme qu'elle leur avoit cf 
» talto ” 

(C) Simeon 
ce qu'il dit fur le 
harere 


fime in He 
L mfulas , forte venit ad me vifendigratià , es 
enit quidére optatus. Ille fatim atque de re communicaut , 

gulos Biblioru: verfus, imo evoces Jing inerato 
, ac tanqua digitos tenet , indicavit locums ex Ef 


ira 


. en a dit du mal.] Il étoit 
ns le College Roïl , à Paris , il 
e de Mr. le Jai : 
férabl 


ment la Bibl 
é 


pp: 
ibus 


in eo fanitas ( 
mri d'Aquin traduifis quelque chofe d'Hé- 
3).] Lifez ce quifuit. Commentarius Rabi 
sin librum Jobi, Jen in V prima câpita , in= 
terprete Ludovico rico Aquino Lutetie ; à Paris, chez Th. 
Biaife , en 1622, #7 4 ; Scholia Rabi Salomonis Jarchi in li 
Drum Efiber : item Excerpra quadam ex Talmudo & Jaleut 
in eundem librum , interprete Land. Henr. Aquino, ibid. , 
1622, in 4. 


Levi fllii Gerfo 


ARAGON (Azronse, V pu NOM, Ror-p’}). Cherchez fous le mot Napxes 
2 2 


ALronse, I du nom, Roï De NapPLes. 


ARAGON (JEANNE p’ ) femme d’Afcaghe Colonn 
Elle étoit de à 
{ is firent fonner fes éloges d'une façon ex 
hus ne fut pas des moins empreflez à lui rendre des hommages. Il la re- 
fa de telle forte les per 


illuftre dans le XVI fiécle. 
pri 
gultin Nip 
HURENIpE 
belle, & il partuicula 


Dame trè 
Les beaux 
lofophe Au 


tems rent fonner fes éloges 
j° Je n'ai point vu de Diétiona 
re, ©! le de cette Dame fe trouve : c’eft J 
d'omiflion très-digne d'être cenfuré; car jama 
il n'y avoit eu nihomme ni femme dans 

le mérite eût été Joué, ni par autant de b: 
en autant de Langues, que le fut au XVI fiécle celui de 
Jednne d’ n. Les Poëfes, qui furent faites à fa lotian- 
ge, ont'ét ucillies par Jérôme Rufcelli, & publi 
Venife, en 1555, fous le Titre de TEmpro ALLA Dr 
yirwa SiGNora Donna GIO6VANNA D'ÂRAGON 
fabricato da tutti à pin ili Spiriti, ©* in tutte Lez 
É l Monde. L'Apothéofe poétique de ce 
comme la canonifation des 


peut-être 
de , dont 


, de témoigner leur dévotion à cette Divinité, 
r un Temple; & enfüi faire pañla 
1, à Venife, dans l'Académie de Dub- 


mouvem 
& d 


Après plu 
ent qui fe préfenta , favoir fi ce Temple ap tiendroit 
ment à la Do pa d'Aragon, & à la Mar- 
quile du Guait fà fœur , le décret porta , que vu les opof- 
tions qui furent faites anciennement de la part des Pontifes 
à Marcellus , lots qu'il voulut dédier un même’ Temple à 
Ja Gloire & à la Vertu , à Marquife du Guaft n€ poutroit 
avoit fa part au/Temple de fa fœur , qu'au moien de quel- 
ques interprétations particulié Non feulement les Poë- 
tes dont Rufcelli recueillit les Vers, mais lui auffi, dans 
Ja profe de fon pitre dédic toire au Cardinal de Trente, 
& dans celle de la Préface , fe fervent des termes d'adora- 
tion, & de divin: il eft vrai qu'il y ajoute ce corredif, 
que l’adoration de cette Dame feroit relative au Souverain 
Être, qui lui avoit conféré tant de perfeétions. Voici fes 
paroles : Queffa conofcenza ba fatto queffi anni a dietro 
che conofcendofi in univerfale > ir particolare da ogni piu raro 
giudicio à gran meriti , © il fommo valore e> la bellezza in) 
Dita di corpo > d'animo della Iufirifima cs Excellentifima Si- 
gnora Donna GrovANNA D RAGON A, fi Jieno tutti à 
Pin Vegli Jpiriti di commune confentimente poffi à Jacrarle un 
Tempio, come à Donna interamente divina, © la quale, come 


a, Prince de T'agliacozzi, a été une 
aples, & defcendoit des Rois d’Aragon. 
aordinaie (4). Le Phi- 


ions de fon corps (8), qu'il s’eft 
trou- 

£ 2 ca del fommo Iddio , meriti ve- 

nie d'efer con la lingua e> col cuore adorata per immenfo 
potendof 
inito il fape 


gindicio,, qv 
fe di noi 
mente bella es per 
ia potuto, faputo 
tra. I dit d 
ces de fon Rec 


HA, © 


* © 


re in queffa eta nos- 
de toutes les P: 


Ouero che via 
rita dell’, à 
Poëñie, & 


bles à la 
la cons- 


les moins flés 
ent emploiées 


, & les mo 
truétion de ce Temple , comme vous diriez la Sclavonne , 


$ connu! 


la Polonoife , la Hongro aïque ; & la Caldaïque 
& ce n'eft peut-être qu'en faveur de Mr. de Pei son 
c il , Où même qu'un plus grand concours de Lan- 
, à été MIS En ufage. 

iphus particularifa tropiles perfeéti 


s due corps de cet- 


foutenu qu'il n’y a point 
il leur allégue, dans le 
d'Aragon. Il entre dans un 
portrait de cette Belle , qu'aff 
bien patticularifé parmi ce grand nombre de por 
les Romans de Mademoïfelle de Scuderi mi 
il y a trente ou quarante ans (: 
écrire les beautez vifible 
celles quas finus ‘abftondit, & jusqu'à la proportion qui 
régnoitentre la cuifle & la jambe , & entre la jambe & le 
bras. Ventre fub peftore detenti, © latere cui fecretiora cor- 
respondeant. Amplis atque perrotundis'coxendicibus ; cox4 ad 
tibiam &* tibi4 ad brachium fesquialterà proportion fe haben- 
te (3). On voit, à la tête de ce Traité, une Lettre du 
Cardinal Pompée Colonne à Auguftin Niphus, laquelle 
rend témoignage à l'excellente beauté, & aux autres gran- 
des qualitez de Jeanne d'Aragon. Or perfonne n'ignore 
combien un Cardinal dé qualité eft Juge compétent en ces 
matie- 


its, que 
nt à la mode 
( 11 ne fe contente pas de 
à tout le monde : il pale jusqu’à 


() Monfri 
Colomiés 
croit qwil 
étois Jon file 


(3)Flavignf 
in Epifolä 
de Heptaplit 
Parifienfi- 
bus , apud 
Colome- 
fium, Gall, 
Oriental. 
pag. 256. 


(4) Voiez 
Colomiés, 
Galli: 
Orient. pari 
2545 256% 


(x) Voiez Là 
Remarque (C) 
de fin A 

cles 


(2) On &r 
ceci en 1692% 


(3) Niphui 
pag. 213 


€) Guyon, 
Diverfes 
Leçons, 
Vol. LIL 
IT, 
Chép. XIL. 


(5) Tovius, 
Elogior. 
Cep. XCIT. 


(S)Nandeus, 
än Judicio de 
Auguit. 
Nipho. 


licet cérv- 
étoris in/far 
aut period 
2e nanquam 


Naudzus, 
in Judicio 
dé Nipho. 


Nirnus 
cenfuré, 


REMARQUE 
für les At- 
touchemens 
des Méde- 
cins, 


AUTRE A 


trouvé des Auteurs qui ont dit qu'il l'avoit 
boles (C). On a même prétendu que fà qu: 
lavoient enflammé d'amour (D). Ces per 
lement par fa beauté , qu'elle fe fit admirer 
affüires la diflinguérent extrémement des 


Paul IV , elle 


fortir bien adroitement (c) (£) 


intérêts de fon fils : 


vit | 6. # 
(C) Quelques Auteurs ont dit que Niphus l'avoir flatée.] 
Louis Guyon ne fauroit fe perfuader que toutes les beau- 
tz , qu'Auguflin Niphus attribue à Ja Princeffe Jeanne d'A. 
ragor, de l'Illiffre maifon des Colonnes, fuffent en elles: mais 
Je cuide, dit-il (a) , qu'il en fur amoureux, attiré à fon amour 
Pour l'avoir vue toucher , balber nuement en plufie: Darties 
de fon corps malade, comme lés Médecins font contumiérem 
bar le privilege que leur donne leur art: Cique pafionté po 
acquérir fes bornes graces | à mis ce Livre en siniere qu'il lui 
4 dédié, d'autant qu'il p'y à rien qui attire plus ane femme on 
lle à aimer quelqun | que de Li faire à croire que fa beauté 
d'a attiré à [on amos Après quoi il remarque , que ff ainfi 
a pas obfervé le fit faire 

és de Medecin, entre autres preceptes de ne 


ef, ce Médecin 


e, étoit de 
deforte que ni à vieillefle, 
cher de cette chaîne, fous la 
perfonnage très-honteux, 
Sufceptis liberis , e> fenes- 
trius fenex puelle citra libidinem impo= 
tenté amore correptis eff #sque ad infaniam ; ita ut blerique 
Philofophum fèvem dique podagricum ad tibie modos faltar 
iferabilj cum pudore confhexerint (5), J'avoue auf, qu’ 
été amoureux d’une Deémoifelle d'honneur de Jeanne d’A. 
ragon (6) , il a pu voir de prés cette belle Dime , & fe 
chauffer de près à ce grand feu ; mais il n’eft pas certai 
qu'il  foit oublié jusques à porter fes vues fi haur. D'ail- 
leurs, comme il ne Pratiquoit point la Médecine (7), en- 
ore q é gradué , il n'y a point d’aparence qu'il 
ait été le Médecin de cette Duchefle ; car les perfonnes 
de cette qualité fe fient plus dans leurs maladies à un Mé- 
n d'expérience > qu'à un Médecin de fpéculation, qui 
fait fon fort, comme faifoit Niphus, de Ja profeftion de 
Philofo mieux dire, que le juge- 
ominante , il s’eft émancipé 
qu'il n’avoit point vues, & d'y apli- 
L Ce que Louïs Guyon remarque , que cet- 
te Princeffe étoit de la Maifon des Colonnes , pourroit être 
vrai du côté matermel, & néanmoins il ne fe feroit pas 
bien exprimé. Nous avons vu que le Cardinal Pompée 
Colonne l’apelle Soznnam Aragoniam Columnam : c'eft apa- 
remment à caufe qu'elle étoit mariée à Afcanio Colonna. 
On autoit peut-être critiqué avec plus de fondement Au- 
güftin Niphus fur le Chapitre LXVIII du Traité de Pyl- 
cro, où , après avoir dit qu'il n'y avoit que Jeanne d’Ara- 
S0n en ce tems-là qui méritàt le nom d'heureufe, vu qu'el- 
le poffédoit les deux parties de la félicité des femmes > fa- 
voir la beauté & la chafteté > il parle tout auffitôt de Vic- 
toire Colonne , Marquife de Pefcaire 3 Comme d’un exem- 
ple éclatant de la jonétion de la beauté avec la pudicité. 
(D) On a dit de Niphus, que [a qualité de Médicis Li avoir 
donné, auprès de Jeanne d'Ar. 07 des privileges, qui l'avojent 
enflammé d'amour.) Il Y à long-tems que les Poëtes, & bien 
d'autres auffi, font des réfléxions fur ce privilese des Méde- 
cins. Voici comment Ovide fait parler l'amoureux Aconce. 


cente uxore, féptuas 


core qu'il y eût 


Me miferum ! quod non Medicorum Jufa minifiro , 
Affringoque manus { infideoque thoro: 

Et rurfus miferum ! quod me procul inde remoto , 
Quem minim vellem , Sorlitan alter adefi, 

Ille manus ifas affringit | © affidet &gres 
Invifus [uperis | cum Juperisque mihi, 


GRO N 
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flatée ; & que l'amour l'avoit jetté dans les hyper< 
ité de 
es me paroiflent fades (a). 
: le courage , la prudence 
autres’ fe 
cut part aux réfolutions qui furent p 
Pape. On l’auroit emprifonnée , fi l’on n’avoit eu quel 
en cette confidération , on fe contenta de lui défer 


J 
Médecin lui avoit donné des privileges qui 
Ce ne fut point {eu- 
; & la capacité des grandes 
mes dé qualité (4). Sous le Pontificat de 
es par les Colonnes contre les intérêts de ce 
és confidérations pour fon fexe 3 mais 
ndré de fortir de Rome. Elle ne hiffa pas d’en 


» afin d’être plus en état de féconder les entreprifes de {on fils : 
qui étoit ce Marc Antoine Colonne > qui aquit dans la fuite tant de gloire à la bataille 
Ïl ne paroit pas qu’en ce tems-là elle füt bien avec fon mari 3 Car elle étoit entié 


de Lepante. 
rement dans les 


or il y avoit une mefintelligence fi outrée entre le pere & le fils (F), que 
celui-ci contribua à l'emprifonnement de l'autre pour crime d'Etat. 
me d'un f grand mérite fût d’ailleurs en mauvais ménage av 
rare qu’il devroit l'être parmi les perfonnes de fon fexe ui ont de fi g 
gna beaucoup de conftance, lors qu’en 1 ÿÿ1 elle perdit fon fils aîné. 


Chofe ficheufe | qu’une Da- 
c fon mari. Cela n'eft point auf 
qui ont de fi grandes qualitez. Elle témoi- 
Ce que l’Aretin lui écrivit 


R-des- 
Dumque fo entat alientems pollice veram , 
Candida per caufam brachia fepè tenet, 
Contreéfatq 


5 ; ©? for] ] 
rces plenior 1ffa fuo ef. (*) 
Remi Belleau , dans fon Commentaire fur le IT Livre des 


Amours de Ronfard , prétend que le Sonnet XLVI à été 
pris de cette Epitre d'Ovide, Voici les paroles de Ronfard : 


la jungit, 


Le Jein , le ventre, © les flancs de mamie, 
Las Lil nef pas fi figreux de ma vie 

Comme elle pi ft méchant © fin : 
Cent fois le j 7 

De voir fon [ein , qui d'ai 


le convie. 


Mais il faloit obferver cette différenc. 
Aconce fe plaint étoit fiancé avec la m 
n'auroit pas ofé avouër, en répondant 
rivai ne la baifoit que quelquefois, oftul 
tome cite en qu: 
de Ronfard, & 

() Or 
bas d'en fortir 
d'Antoine Ma 
ve don 


e, que celui dont 

ade. Sans cela , elle 
Aconce, que ce 

rara accipit. Bran- 

it de 1és Mémoires ce Sonnet 

dit de bonnes à cette occafion. 

+ lui à. 


e Gratiani, contient en beaux t rmes la p 
ibefoin. Soanra Arraronia » Marci Antonii mas 
s añdacie femina, que virorum gaoque confiliis apud 
Plium babitis interfuerat | continere fe dei , neque jedems todo 
cfêrre fueras juffa > id enim fic indulferat dignitari jus Ponris 
Lex, ne in carcerem duceretur.  Ea cm rem Jhettare ad arma 
bellumque , © primum Pontificioruwm impetim in oppida fili 
Jore intelligeret ; veflibus manè fartno comimutatis | cum flia 
© Ari; Corruptis aut decepris porte cuflodibns, egreffx Urbe, 
confcenfis quos ad id preparaverat equis, protinus Neapoli 
a. Pontifex , quanquam deceprurs fe delfemque à feminé 
graviter ferebat , acerbiÿs tamen Hifpanis, quorum en confiliis 
)._ Ce fut en conféquence 

jets de colere qui a 
Colonnes , 
Jeanne d’Arragon., 


2 A= 


LS 


de cette évañion, & 
rent l'efprit du Pape contre les 
PRE ; (C0) un Monitoire 
» lui défendoit de ma 
ss ion ; faute d 
» fommation , feroit 

(E) Elle ésoit mal avec fon mari, 
mefintelligence outrée avec fon fils. | 


qu'il ;, adres- 


qui étoit auffi en une 
Le Cardinal Palavicin 
agne Colonne avoit fait tant de violences 
que reur Fifcal le fit citer pour 
€ compte de fa conduite. Comme Af g 
ne comparut point , on le condamna Par Contumace , 
on lui confisca fes Terres. Marc Antoine fon fils ; brouillé 
avec lui depuis long-tems , prit cette oct n de dépouils 
ler fon propre > €n S'emparant des biens confisqués , 
dont il chafla les Miniftres de la Juftice, peu avant la mort 
de Jules III. ipla rei confeitions S Antonius ejus 


Élus, cui cum p Îs compofite con: 
troverfia i: 


étoit dé- 
âché d'excitér un foulé 
VOit mis en fequeftre les Terres en: 
Zz, qui ne pouvoit s'en deffaifr fa 
l'ordre de l'Empe Palavicin ne parle point de I 

me d’Afcagne Colonne : j'en füis furpris ; mais c 
nous favons d’ailleurs qu'elle fut mêlée à Rome dan 
intrigues de fon fils, & que fon fils étoit mal avec fon pe= 
ré, nous pouvons hardiment penfer qu'elle n'étoit pas trop 
bien avec fon mari, Gratiani parle plus pofitivement de là 
conduite très-odieufe de Marc Antoine envers fon per 
rite ommnes | dit-il (12) , Coloniorum familia , magna in cie 
vitate pollensque pro illo (Cæfare) Jrabat , cujus prir ps M 

cs Antonius cum paulo ante Afcanium Patrem à quo hofiili 
odio difidebat infimulatum majeffatis in cufiodiam thadendum 
Neapoli curaffèt , aliquet oppidis intra Îînes Romana Ecclefie 
band longe ab Urbe imprritabat, 


égua qu'il à 
les mains de Mend 


tre 


(a) Voiez là 
Remarque 
Cé) 


(4) Voiez là 
Remarque 


(e) En 1556. 
Voiez, {a VNié 
du Duc 
d’Albe, & 
ci-defous La 
Re 


QG» 


(1) Ovid, 
Héroid. 
Epif, XX 


F, 133, 


nus, de Ca 
fibus Vito 
um illus- 
trium, pe 


322. 


Gi Lez 
Janv, 1556. 


(10) Fra- 

Paolo, Hift, 
du Concile 
Trente, 


d°Amfler- 
dan; en 1686 


(2)Gritiang 
de Cafbus 
Viror. illus- 


tium ; page 
32% 


{d) De ’Edi- 
tion de Pariss 
en 1609, in 8. 


marque (A). 


€f) Voies les 
Remarques 
@) & (F) 


(2) Tomafo 
Cofto,Com- 
pendio dell 
Tftoria di 
Napoli, 
Parte LI, 
folie 168, 


(3) Joan 


de Spinofa, 


98 verfo. 


(x4)Soxbiere, 
Lettre XF, 
Pr. 73. 


(xs) Bran- 


Folio 59. 


(18) 2! devoit 


mot GON- 
ZAG 


(9) Bran- 
tome, Da- 
mes illuftr. 


pag. 283. 


Go)Th 
EH 


{21) Rufcel- 
li, Lettura 
fopra un So- 
netto dell” 
iluRrif. 


ch 
T 
divina Si- 
nora Mar- 
Éhefa del 
Vaño, 
Filio 57. 
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là-deflus eft afaifonné de grans éloges. 


G! ON. 


Voiez le VI Livre de fes Lettres, au feuillet $ (2). Elle 


avoit une fœur , qui fut fort belle jusques dans fa vicillefle , &c qui eut une bru illuftre (@ je 
Il n'y a guere de Remarques dans fon Article, qui ne puïflent être allongées. C'eft pour- 


quoi 


fa déification (e) , que peu après que fon Temple eut été 


ajouterai ici, dans cette nouvelle Edition, comme un Suplément à ce que j'ai déja dit de 


inftruit par les foins de Jérôme Rus- 


celli, il y eut un galant Auteur, qui ÿ confacra plufieurs images (Æ). La Vie du Duc d’Albe me 
fournira de nouvelles particularitez concernant les brouilleries qui obligérent cette Dame à s’en- 


fuir de Rome, lan 1556 (f) (1). 
d’Albe. Il faut donc qu’elle ait joui d’une 
1577 (g). Elle avoit donné en 1ÿ7ÿ aux 
le Monaitere qu’elles ont à Rome (2). 
rebâtir l’'Eglife de Saint 
n'ai rien dit de fa Généalogie : 


André, que l'Evêque de Tivoli leur donna l'an 1566 (i). 
il eft bien tems que j'obferve qu’elle étoit fille de Ferdinand d’Ara- 


Elle éroit déjà fort âgée, à ce que dit l'Hiftorien du Duc 
longue vie ; car elle mourut au mois d'Octobre 
Capucines du St. Sacrement le lieu où l’on fit bâtir 
Elle fut fort libérale envers les Jéfuites ; puis qu'elle fit 


Jusqu'ici, je 


gon, Duc de Montalto (K) , troifiéme fils naturel de Ferdinand I , Roi de Naples. 


(G) Elle avoit une Jœur , qui fut fort belle jusques dans fa 
vieillefe , & qui eut une bru illufire.] Voici comme un Au- 
teur Efpagnol parle de ces trois Dames. cofas no 
podrian dezirfe en laude y exaltation de la bermofiffime Du- 
quefa de Tallacoza, Donna Jotna de Aragon, muger de fangre 
Real , y en fummo grado cafia, y buena? Ÿ anfi de Donna Ma- 
ria fe Hermana, Marquefa del Vallo? T de Donna Ifabelde Gon- 
zaga , fu nuera (13) ? Donna Marta d'ARAGON, fœur 
de Jeanne , étoit femme d’Alfonfe d'Avalos, Marquis du 
Guaft, l'un des meilleurs Capitaines de Charles-Quint. 
Sorbiere la nomme Marquife de Vafco, & la met parmi les 
fefnmes favantes (14). Brantome, qui l'a fort louée , Ja 
mife entre les beautez qui durent long-tems ; car après 
avoir rapoité les douceurs dont le Grand Prieur de France 
la régala dans une nombreufe compagnie, Que fon automne 
afoit tous les printems es étez qui étoient em cette falle, il 

, Comme de vray, elle fe montroit encore une très-belle 
+ aimable ; voire plus que fes deux filles , toutes 
1 près de 


qu'elles éroient : fi avoit elle bien alor 
s). Le Grand Prieur (16) 7 fut auffi- 
; mais quoi qu'il aimât fort la mere , il prit pour 
ffe la fille aînée , por adembrar la cofa. Au bout 
de Jix ans ou plus , Brantome étant retourné à Naples , #e 
la trouva que fort peu changée, © encor auffi belle, qu'elle eër 
ait, dit-il, commettre un péché mortel , ou de fait, on 
lonté. Elle mourut à Chiaia , dans la maifon de Don 
de Tolede , le o de :sovembre 1368 (17). Jene 
me fouviens point d'avoir remarqué que Brantome ait ja- 
mais fait mention de la fœur de celle-ci. Il eft vrai qu'il 
parle quelque part de la femme d’un Afcanio Colonne, qui 
ait pour la plus grande beauté d'Italie , & que Ba 
fe tâcha d'enlever, pour en faire un préfent au Grand 
x ; mais il la nomme la Signora Livia (18) Gon- 
aga (19). Ce n’eft donc point celle dont il s’agit en cet 
Article , quoi que la maniere dont Auguftin Niphus à par- 
lé de fa beauté puifle faire juger qu’elle n'étoit pas moins 
opre que l'autre à s'attirer une femblable algarade de Bar- 
fe. Mr: de Thou a parlé de cette Marie d'Aragon : 
lit que l'Ile d'Ifchia étoit p alement confidérable, 
ir été le lieu de retrait cette Dame. : Dragu- 
iriam infulam arce fma , que inter duas 
terras faxo impofita eft, [ed maximè Marie Arragonie Alfonf 
Avali Vaffii vidue feceffu nobilerm petit (20). 

Le même Jérôme Rufcelli, dont j'ai parlé ci-deflus, 
qui s’emploia avec tant de zêle à immortalifer Jeanne d'A- 
ragon, fe mit en grans frais, pour faire que les loïianges 
de Marie retentiffent de toutes parts. Il ne fe contenta pas 
de fe fervir des expreffions les plus fortes que fon imagina- 
tion lui put fuggérer , pour peindre les perfections de cette 
Dame : il recueillit encore pluñeurs Piéces de Poëfe, où 
elle avoit été encenfée par les plus beaux Efprits du tems ; 
& il les fit imprimer à la fin de fon Commentaire fur un 
Sonnet de Jean-Baptifte d'Azzia, Marquis della Terza. Ce 
Sonnet fut compofé à la loüange de l'Nufirifima > Eccel- 
ma Signora la Sigrora Donna Maria d'Aragona , Mar- 
chea del Valle. Ce Commentaire de Rufcelli fut imprimé 
à Venife, l'an 1552, 4 4, per Giovan Griffio , & contient 
73 feuillets. La Marquife y eft repréfentée comme la Beaw- 
18 archetype, & le Criterium Forme : de forte, qu’au dire du 
Commentateur, le vrai moien de conoitre fi les autres 
femmes font plus belles les unes que les autres , eft de voir 
fi elles reflemblent plus ou moins à celle-là. Secondo che in 
altre wedra le fartezxe del volto &> di tutto il corpo che habbiar 
hanza , d s'avicino poco à molto à quelle di lei , cofi giu- 
re, che le Bellezze di quelle tali, fieno pin à meno perfet- 
te, come del Paragon dell oro habbiain detio. Et da tale es- 
Jempio , d à à piu tofio vero Archetipo qui in terra dellz 
vera Bélleza corporale , formar poi le regole, le ragioni , le mi- 
fure , i gradi, © le proportioni della Bellezza intera © per- 
Jetta (21). I ne la fait pas moins belle quant à l'ame, que 
quant au corps ; & il dit que le Giraldi, aiant eu l'honneur 
de la voir, & de l'entendre parler, demeura tout interdit 
pendant quelque tems, & incertain fi elle étoit plus aima- 
ble à caufe de fa beauté , qu'adorable à caufe de fon efprit 
Al cofbeto di quefla divinifima Signora condottofi gia il Signor 
Giovan Battilla Giraldi Cinthio, @ contemplando attentiffima- 
€ l'altra Bellezza che à gli occhi del corp er à 
ente gli fi ratprefentavano della vera Bellezxa del 
folendor de gli occhi, dalla fonvità della favel. 
la, dalla lesgiadria © maefà del fembiante,e> dalla maravi- 
glia de modi © delle maniere veramente angeliche, flette Iunga 


oi 
de 


pezza tra fe flefe attorito, © fliupefatto, © dalla fomma 
Bellexza del corpo, che primieramente Sofferiva à gli occhi 
foi , dovea toffo refolverfr , che quefla foffe da lui da amarf 
fopra ogn'altra cofa moriale. Pot paando fubito col penfiero 
à quelle dell animo , che gli fi rapprefentava per quei modt © 
per quelle maniere gia dette , fi mutaua di opinione , € rifol- 
veafi, che quella fola Bellezza dell Animo , dovefe come cofe 
divina © célefle, con intera humilta &* divotione adorarfi (22). 
Le Madiigal, qu'il compoñ fur ce Problème , fe trouve à 
la fuite de ce pañlage. 

(A) Un galant Auteur . . . confacra plufieurs Images à fon 

Temple.) Ce fut Giufeppe Betufü. Il publia à Florence, 
en 1566, un Dialogue intitulé Le Zmagini del Tempio della 
Signora Donna Giovanna Aragona. C'eft un Livre de 121 pa- 
ges, où les Eloges de plufieurs Perfonnes du beau Sexe font 
mélées adroïtement avec ceux de la Déeffe du Temple. 
(1) Voici de nouvelles particularitez des brouilleries qui l'ebli 
nfuir de Rome, l'an 1556.] Voici ce que je trouve 
du Duc d’Albe , imprimée en Latin , à Sa- 
lamanque , l'an 1669, & en François, à Paris , l'an 1600. 
» Jeanne d'Aragon, Mere de Marc Antoine Colonne, Du- 
» Cheffe Douairiere de Palliane, étoit reftée à 
» Rome, & les Caraffes, qui la gardoient à veue , la re- 
 tenoient , s’il faut ainfi dire’, pour ôtage. Comme la 
» Trêve les rendit moins foupçonneux, & que les che- 
» mins demeurérent libres, la Ducheffe fortit de Rome, 
» avec {es filles , à pied , feignant de s’aller divertir 
;» dans une vigne fituée à quelque diftance des remparts. 
» Quoi qu'elle fut déjà fort âgée, elle continua de mar- 
» Cher à pied, jusqu'à ce qu'elle fut hors de la vue de la 
3 garde de la porte, & de la fentinelle ; après quoi , elle 
»» monta à cheval, & y fit monter fes deux filles , que 
» deux Cavaliers montez en troufle tenoient embraffées. 
3» Dans cet équipage , indigne d'elle , mais fort convéna- 
» ble à fa fortune préfente , elle fe réfugia au camp. Le 
» Duc d’Albe l'y reçut avec une joie indicible. Comme 
» le grand âge de cette Dame ne laïfloit aucun foupçon , il 
» l'embraffa , & fe contenta de faluer fes deux filles, qui fe 
» découvrirent par refpeét. 1! me femble, lui dit-il, en l'a- 
» bordant, que je vois cette fameufe Clélie, qui fuit, non du 
>, Camp des ennemis, dans [à ville, pouffée à cela par le feul 
,, amour de fa Patrie; mais de la ville dans le camp , por- 
» tée à certé fuite par la force de l'amour maternel... La 
» Duchefle de Palliane fut charmée de l'honnêteté du Gé- 
3, néral Efpagnol, & elle le lui témoigna par mille remer- 
> Cimens : néanmoins elle ne put € réfoudre à demeurer 
» au camp, l’âge de fes filles ne le permettant point. Le 
» Duc y confentit : elle fe retira dans la Campanie, ac- 
» compagnée de fon fils, & cfcortée par un Efcadron de 
» Cavallerie, que le Vice-Roï lui donna par honneur, & 
; nullement par befoin (23) ”. 

Il faut dire quelque chofe des malheurs de fon mari. Z 
étoit prifonnier dans le Châteauneuf de Naples , accufé, par 
Jon propre fils, d'héréfie & de confpiration contre Sa Majefié 
Catholique (24) ; &, lors que le Duc d’Albe arriva à Na- 
ples , l'an 1556, il le fut voir dans fa prifon (25), & l'é- 
coutu tant qu'il eut quelque chofe à lui dire, . . . confola ce 
bon Vieillard autant qu'il lui fat pofible , lui donna le Château 
pour prifon , aiant été jusques alors renfermé dans une tour 
affèz étroite, foulagea la mifere à laquelle il étoit réduit, tant de 
L'argent de [a bourfe, que lui affinant une bonne penfion fur 
les biens de fon fils... Il ne lui rendit pas néanmoins la 
liberté : [es accufations fe foutenoient par un trop grand nom- 
bre d'apparences, &* Lien des gens les croyoient très-bien fondées. 
D'ailleurs , il n'auroit point obligé Philipe , qui tint Afcagne 
dans la prifon le refle de fes jours, [ans néanmoins lui avoir 
ôté les agrémens que le Duc avoit eu la bonté de lui accorder. 

L'Hiftorien remarque que ce fait (26) n'a jamais été 
bien aprofondi ; & il blâme Noëlle Comte, qui’accufe le 
Duc d’Albe d’avoir exercé beaucoup de rigueur contre le 
Pere de Marc Antoine Colonne. 

(&) Elle étoit fille de Ferdinand d'Aragon, Duc de Montal- 
10.] Antoine, fon fils, lui fuccéda à la Duché de Montalto,& 
époufa Hippolite delà Rovere , & puis Antoinette de Car- 
dona , & fi Celui-ci, quatrié- 


& fut Pere d’un autre Antoïne, 
me Duc de Montalto , fut marié à Marie de la Cerda, fil- 
le du Duc de Médina Celi, & puis à M. Louïfe de Luna. 
Il eut plufieurs enfans , qui moururent jeunes, excepté une 
file, nommée Marie, qui fut héritiere de la Duché de 
Montalto , & mariée en Sicile à Don François de Monca- 
de , Prince de Paterno (27). 

AR A- 


(6) Voiez 
Le Ritrattô 
di Roma 
Moderna, 
page sat 
Edition de 
Rome, en 
1653. 


G)Lè-méma 
pag. 5404 


(22) Rufet: 
Li, là-même, 


(23) Vie du 
Duc d’Albe, 
Livre IV, 
Chap. XIX » 
page 381, 

à l'année 
1556 


(24) Lä-me2 
me, Chap. IT, 
page 341. 


(25) Là-mé 
mes bage 3424 


(26) Cf 
a-dire, LA 
cufation 
d’Ascanie 
Colonna 


(27) Tiré 
dun Mémoiti 
communiqué 
par Monfrs 
Minutoli 


(4) Coïio;, 
Tiftor, di 


Nec 
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ARAGON (Isazezze p’) fille d’Alfonfe Duc dé Calibre, fils de Ferdinand Roi de 


a) 


Naples, fut fenme de Jean Galeas .Sf 
fon m: 


> Duc de Milan. 


Ce Duc étoit fous la tutele de Louis 


(4) Varillas, 
Hiftoire de 


(c) Lè-méême, 
Livr. IT, 
o,211e 


(x) Konig 
trompe 


lvre en 16724 


ti 
Muñque, 
pag 157. 


G) Guic- 
ciardini, 
Libr. 1, 


PARTS. 


(a) Vaxillas, 
Hiftoire de 
XI, 
A 


Louis 
L 


dé Char- 
les VIT, 
Us 


C*) Berfo 
d'Efte, Tris- 
<Ayenl pater= 
#el PAL 
phénfine, & 
Ferdinand, 
Ayeul pater= 
tel d'Ifabelle, 
étaient bé- 
cards. 


tir (c). 
à la vengeance , & il f& defti 
Ses chofes qui flatoient [on goût 04 fon diverti 
puta le terrein en toutes chofes. La jeune If 


| 


Ferdinand paroifloit y donner les mains ; mais le Duc de G: 


as : il ft enforte que fon néveu 
it pour cela d’une ligature ma- 


11 lui retrancha diver- 


fement (d) , & il époufa une Princefle ; qui lui dis- 
elle eut tant de chagrins à effuier dans ce conflit ; 


& dans cette efpecé de faétion qui vaut bien la peine d’être décrite (C) , qu'elle fit favoir à fon 
pere & à fon aieul ; que fi l’on ne la tiroit pas de cette mifère, elle attentéroit à fa vie (e). Ces 
Princes ne.furent pas en état de réduire Louïs Sforcé à la raïfon ;. car il fut l’un des inftrumens 
qui attirérent les François en Italie : ce qui abima toute la Maifon d’Aragon, qui régnoit à Na- 
ples. Il pouffà fon crime jusques à défaire de fon néveu (f) (D). On eut beau dire qué Jean 


(4) Elle fut mariée à Jean Galeas Sforce Du 
18 avec beaucoup de magnificence.) L 
Caïchus , Auteur de ce tems-là (1) , 7 Nuptiarum Medio 
xenfiurm Defcriptione. Le Pere Menetrier en cite un fort 


long qui contient la Defcription du magnifique 
Souper que nce Botta , Gentilhomme. de Lombardie, 
donna au eas , & à fa nouvelle époufe , lors qu'il 
les reçut à rtone , dans fa maifon. Chaque fervice fut 


accompagné d'2 
abtions 
de la no 
a don 


efhece d'Opera , que le rétablifément de ces 
Mufique commençoit à rendre agréables par la grace 
auté, plutôt que par les autres Leautez qu'on leur 
é depuis (2). 

{B) Son mari nè corfomma point le mariage, ©& l'on dit 
qu'on fe férvit pour cela d'une ligature magique. |]  Guicciar- 
di e que le bruit en courut , & que toute l'Italie en 
demeura perfuadée, E arifefloy dit-il (3), che quando Ifa- 

L'Alfonfe andà à congiugnerfi col marito , Lodo- 
de, innamorato di lei, defidero ot 
e a queffo effetto operd ( cofi fi 
1) con incantamenti e con malie che Giovan Ga- 
pie alla confumimatione del Ma- 


ù ; onde Lodovico efclufo di quejia fperanza; 
lie 7 havutone figlivoli, volio tutti à penfieri à 


quer , ne touche point cette particula- 
È de dire que Louïs Sforce empécha du- 
rant plus de trois mois la confommation du Mariage {4). Il 
fait affez entendre que l'empêchement ne venoit que de ce 
que l’on ne fouffroit pas que les deux Parties s'aprôchas- 
int ; car il dit que le pere de la mariée #it Jo point d'hor 
frir que Louïs Sforce féparat pl 
poux l'un de l'autre ; qu'il menaça 
er, ce de l'armer pour venger [a 
nde malice , 
le de ce Tuteur. 


bien infuportable ,. que 

(C). L'efpece de faition qu'elle eut à foutenir vaut bien la 
d'être décrite. | Comme. il me fémble que Mr. Varil- 
réufli dans ce portrait ; j'ai cru que je donnerois 
nent curieux ; fi je raportois 1ci fes propres 
1e piéce d'autant plus néceffi ci ce, 
oïtre l'humeur, l'efprit, & les qua- 
itez intér lle d'Aragon. ,, Louïs Sforce aban- 
3; donna Jfabelle à fon néveu ... &, pour lui donner une 
3 rivale qui la controllât en to ccafions , il rechercha 
3 Ja Princefle Alphonfine , fille de Hercule d'Efte Duc de 
3 Ferrare. Alphonfine reflembloit à Ifabelle en toutes 
3 chofes , excepté qu’elle n'étoit pas fi belle. Elles étoient 
» toutes deux entêtées mal à propos de leurs Naiffan- 
» CS, puis qu'elles n’avoient rien à fe reprocher en ce 
» point, & qu'il y avoit de la bâtardife dans la Généalogie 
» de l'une & de l'autre (*,. E toient fieres jusqu'à 
» l'excès, & leur fierté tenoit de la plus fine ambition. El 
les étoient plus chaftes par gloire , que par tempérament, 
: Ifabélle s'étoit réfolue au mariage ; & Alphonfine y as- 
» piroit, plutôt pour partager le pouvoir de leurs Epoux, 
3 que leurs lits. Elles aimoient toutes deux le Luxe; &, 
3 quoi qu'elles euffent été élevées dans des Maifons où 
#» rien n’étoit tant en recommandation que l'épargr 
3» étoient prodigues , & leur humeur alloit à dépen 
> tant qu’elles en auroïent le moyen. Le Duc de F 
3; ne délibéra pas un moment s'il accorderoit Alphonfiñe 
5, à Liouïs Sforce. Il n’avoit point de Dot à lui donner, 
3 & de plus il avoit lieu d’efpérer qu’elle feroit Ducheffe 
>» de Milan. Elle fut donc promptement envoyée à Louïs 
>» Sforce, qui en eut deux fils de fuite. Cette fécondité 
» lui donna lieu d'infulter à Ifabelle ; qui n’avoit accouché 
TOM; I 
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» la feconde fois que d’une fille; mais Ja jaloufie avoit 
» déjà mis de la discorde entre elles. Alphonfine ne! pou- 
» Voit fouffrir que l’on louât en fa préfence la beauté d’I- 
» fabelle, parce qu'elle s’imaginoit qu'on lui reprochoit 
» ainfi fa laideur; & Ifabelle n’enduroit pas plus volontiers 
3 que l’on rendit. des honnèurs extraordinaires à Alphon- 
» fine, parce qu'elle croyoit qu'ils ne fuffent deûs qu'à. 
>» Clle. L'une & l'autre demeuroïent dans un même Pa- 
» lais, & mangeoient enfemble. Elles avoient tous les 
3; jours une infinité d'occafions d'augmenter leur averfion ; 
3; & les Courtifans leur en fournif 
» tie. ‘Ils étoient fort dus auprès d'Alphonfi à cau- 
:, fe que fon mari diftribuoit les graces; & ils n'alloïent que 
>» par maniere d’acquit dans l'apartement d'Ifabelle. Elle 
 €n étoit au desefpoir, & ce fut bien ‘autant cette folitu= 
» de, que le peu d'argent qu’on lui fourniffoit pour s’en- 
» retenir , qui lui ÿ à fon 
3» Qu'elle attenteroit à fa propre e Ja di 
» de captivité. Alphonfine , d fe laff 
» ment d'Ifabelle, que pour s lle follicita 
» LOuïs Sforce fon mari de là faire Du 
» lui avoit pro d'ajouter la qu: 
# lan à celle d'Adminiftrateur de ce Duch à 
Varillas avoit dit dans cette même Hiftoire (7), qu'i 
belle avoit écrit ax Duc de Calabre fon père , & am Roi de 
les fon aieul, des lettres dent il refie encore La meille 
tie (8). Elle s'y plaignoit de for malheur dans les termes les 
plus pathétiques dont on wfoit alors : n faifoit une peinture 
fi vive, qu'elle étoit capable d'arracher des larmes des cœurs les 
Plus dur le prérendoit ne s'être rend r 
Jance, le menaçoit de À 
maïns , fi on ne la metto: ot en £ 
(D) Lowis Sforce poufa fon crime jusques à Je dif: 
Jon néve.] Je me fervirai encore des propres'termes 
Mr: Varillas. Voici donc ce qu'il dit fous l'année 14 
après avoir conduit fon Roi jusque 
» Sforce, perfuadé qu'il étoit tems « 
5 Jean Galeas fon néveu, lui avait, di 
» de ces poifons lens qui produit le m 
3; humain lessfimptomes de l'épuifement, afin de 
» plus vraifemblable le bruit que l'on ré 
3» tEmSs ; que le mal de ne Prince n° 
a beauté de 1 


ité de 


Fe par- 


andit en m 
it Vent qu 


si t déjà plus fa & 

F5 r Pavie où il étoit malade, ne put fe 

FA Sa Majefté ne lui parla point d 

pe ue Louïs Sforce avoit demandé avec tant 


t à cette entrevue , que l’on 
voit ofé le refufer. e témoigna feulement 
: de voir fon coufin germain (*) dans ün fi pi 
» & elle tâcha de le flatter de quelque efpérance de guéri- 
» fon; mais Jean Galeas, qui fe fentoit mourir 

3 doutoit chancété di 


it affez , que fi fa Majefté 
x un foin particülier , il prévoioit qu'on 
» les empoifonneroit aufi bien que lui e fa 
»» femme ; pour achever la tra fe du 
» Roi, felon les Auteurs Italiens, qui font en celx plus 
>» Croiables que Commines, qui veut que ce fût aux pieds 
» de Louïs Sforce. Elle étoït trop fiere, pour s'abaiffer 
ñ jusques-à ; &, quand elle auroit pu s'y réfoudre, elle 
» N'étoit que trop convaincue que fa foumiffion feroit inu- 
»; tile. Elle ne parla pas de fes enfans , parce qu'elle f 
s» pofa que les larmes de fon Hs êu leur effet en 
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Galeas étoit mort de trop careflér fa femme : la tradition; qui a imputé fa moït à l'ambition 
de fon oncle, a prévalu (Æ). La Princeffe Ifabelle fe retira à Naples , après que les François 
eurent pris Milan, & parut la plus afigée de toutes les Princefles fes parentes , qui f trouvérent 
en grand nombre dans l'Ile d’Ifchia , lors que le Roi Frederic fut obligé de f remettre à la difcré- 
tion de Louis XII, l'an 1çor (g) Elle ne fit que pañlér de deuil en deuil pendant un aflez 
long-tems : elle perdit dans l’efpace de quelques années fon aieul , fon mari , fon pere , fon frere, 
fon oncle, fon fils (F). La fule confolation qui lui reftoit fut de voir que Louis Sforce , {on 
perfécuteur , expia {es crimes en France, dans une dure captivité , qui ne finit que par fa mort. 
Elle eut une autre confolation , aufli fenfible peut-être , où même plus fenfible que celle-à : c’eft 
que fà fille unique, Bonne Sforce , fut mariée à Sigismond, Roi de Pologne. Elle s’étoit reti- 
rée dans une Ville du Roïaume de Naples, qui lui avoit été donnée pour fon Doüaire (4) | & elle 
y vêcut d’une maniere , qui témoigna que les revers de la fortune n’avoient point abatu cet air de 
grandeur Roiale fous lequel elle avoit été élevée. Elle mourut d’hydropifie ; mais elle avoit eu 
lé tems de faire un voiage de dévotion à Rome fous le Pontificat de Leon X. Elle alla à pied au 
Vatican .. fuivie d'un grand nombre de Dames parées comme des époufées. Toute la Ville accou- 
rut à ce fpectacle (7). Il feroit à fouhaiter pour fa mémoire, que nous puflons finir ici {on Ar- 
ticle , fans y ajouter une queue qui eft un peu incommode ; mais nous ne fommes pas les maîtres 
de ces faits. Ses propres Panégyriftes fe font fervis de la conclufion que l’on va voir. Cctte Das 
me, qui, dans f plus grande jeuneñle, avoit fait parler glorieufement de fa vertu, donna prife aux 
médifances, quand elle fut fur le retour, & fouffrit les galanteries de Profper Colonne, avec très-pett 
d’égards pour la renommée (G). Sa fille, Reine Douairiere de Pologne, s'étant retirée à la 
même Terre du Roïaume de Naples, y fuivit cet exemple maternel (47) ; tant il eft vrai qué 
c’eft l’écueil le plus ordinaire & le plus inévitable de la gloire & du mérite des femmes, lors qu’elles 
vivent dans le grand Monde. Elles font expofées à échouér là tôt outard. Serius ocius [ors exitura. 

Notre Ifabelle mourut l’rx de Février 1f24, comme on l’a marqué dans fon Epitaphe, ra- 
portée pat Mr. Miflon, au II Tome (4) de fon Voiage d'Italie. 
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#» Ce point : elle employa les fiennes pour fon pere, & le 
Roi ne lui repartit autre chofe , finon que l'expédition 
» de Naples étoit trop avancée, pour la laiffer imparfai- 
» te (9). 

) On a eu beau dire que Jean Galeas étoit mort de trop 
r fa femme: la tradition de fon empoifonnement à préva- 
Guicciardin avoue que l'on publia cela ; mais il ne 


laifle pas de donner pour l'opinion générale de toute l’Ita- 
lie, que ce Prince mourut du poifon que Louïs Sforce lui 
avoit fait avaler. 
Galeazxo effer 
credette 


Fu publicato da molti la morte di Giovan 
1 a da coito immoderato ; non dimeno, fi 
erfalmente per tutta Italia , che & fuffe morto, non 
à natuyale ne per incontinentia , ma di veleno : e 
Teodoro da Pavia , uno de Medici Regçit , il quale era prefente 
quando Carlo lo vifitè , affèrmd haverne veduto fegni manifes- 
éffmi. Ne fu alcuno, che dubitaffé che fé era Jiato veleno, 
non gli fuffe fiato dato per opera del xio (ro). Jovien Pon- 
tan affure que tout le monde parloit hautement de ce cr: 
me abominable- de Louïs Sforce. ZLadovicum Sfortiam qui 
pube[centem primo, dein adole[tentem jam «tatem ffoannis Ga- 
leatii fratris fliÿ Mediolanenfis Ducis procuratione ha£tenus ac 
patrocinio tutatus eff. [uo, veneno illuim è medio fufluliffe cives, 
advene , peresriñi , paÎlim atque impune omnes predicant. . 
Fora , porticus, platee, circulique infimorum cujusque generis 
hominum nefandi criminis accufationibus . . . imprecationibus 
etiain maxim diris plena undique umfonant (1x1). La fou- 
le des Hiftoriens va là , un Bernardin Corio (12), un Pier- 
re Bembus (13) , un Vianoli (14), &c. 

(F) Elle perdit dans l'ejpace de quelques années [on aieul, 
fon mari, fon pere , fon frere, [on oncle , [on fils.] Paul Jove 
décrit éloquemment cette longue fuite de malheurs ; mais 
il n'a pas toujours obfervé l'ordre : il a mis la mort du ma- 
ri avant celle de l'aieul.. Quant au fils de notre Princefle, 
il dit que les François l'enlevérent à fa mere, & le transpor- 
térent en France , pour en faire un Moine, & qu'une chu- 
te de cheval lui caufa la mort. 17 vematione currentis equi 
Tapfu in Hednis exanimatus effe nunciaretur. Hunc enim vel 
invita depofcentibus Gallis tradiderat , à quibus cucullati [acer- 
dotis habitu in opulenti facerdotiÿ cænobium idcirco conjeétus 
füerat, ne Sforziani Regni legitime prolis bares fupereffet (15). 
B din Corio fait une defcription touchante de la dou- 
leur où cette Princeffe fut plongée , lors qu’elle vit tout à 
Ja fois fon mari dans le tombeau , fon fils exclus de la Du- 
ché de Milan, & la femme de Louïs Sforce fur le Trône. 


Li fuoi fautori cridando Duci, vifiro ( Ludovico ) Templo 
di Divo Ambrofio , e le campane in fegno de ltitia fèce fonare 
il mort corpo di Giovanne Galeazo anchora eféndo nel Dome 
Jcoperto , e quaff univerfalmente da tutti pianto e condoluto il 
miferando e pierofo cafo.  Ifabella fua mugliere a Pavia con 
poveri figlioletti veffiti de lugubre veflimenti, come Pregioneræ 
Ji reclufe entro una camera , e gran tempo flette giacendo fopra 
la dura terra , che non vide aere.  Doverebbe penfare ocñi let- 
tore l'acerbo cafo de la fconfolata Duciffa , e fe pin duro il cuore 
havefe che diamante ; piangerebbe a confiderare qual doglia do. 
vea efere quelle de la Jciagurata e infelice mugliere, in uno 
punto vedere la morte del giovenetto e bellifimo conforte, la per- 
dita de tutto lo imperio fuo , e Là figlioletti à canto orbati de 
ogni bene , ilpatre e fratello con la caf fun expulf; dal Neapo- 
lirano Reame , e Ludovico Sforza con Beatrice fua mugliere nel 
modo dimofirato baveroli occupata la Signori 

(G) Elle donna prife aux medifances | quand elle fur fur le 
retour , © fouffrit les galanteries de Profber Colonne, avec très- 
peu d'égards pour la renommée. ] Paul Jove m'aprend cela 
dans l'Eloge qu'il a fait de cette Princefle. I] le finit par 
un au refle, qui contient le cas. Caferum , in bac eximie 
virtutis fæminé improbe plebis rumor non mediocriter pudoris 
decus perflrinxit , ob id gravior quo quum florente atate im- 
penetrabilem pudicitiam pretulifet, in ipfo demum atatis flexu 
Profperum Columnam Fr culrum , © oficium afidu tribuen- 
tem, fepeque procacem ad urbaniores jocos admitreret (16). 

(H) Sonne Sforce , fa fille, . . . . faivit l'exemple mater- 
nel.) Mr. de Thou dit beaucoup plus de mal de Ja fille 
que Paul Jove de la mere. Chacun en pourra juger par là 
confrontation des paffages. Æodem tempore , Bon Sfortia 
Sigismundi Augufi Polonie Regis parens . . …. fil pertefa 
Sarmatià reliété , in Italiam venit , e* homorificè Venetiis ex. 
cepta eft . + unde paratam triremem confcendens in Apu- 
liam ad Barium navigavit , cujus urbis poffeffo gentilitio Arr 
gonie gentis jure dotale &.hereditarium 111 erat (17). Ibi fo- 
lute e> difféntiente à priore vita ratione pollea vixit , confuétu- 
dine cujusdam Papacaude non fatis honelle fa , cui > omria 
bona teflamento prateritis liberis reliquit | e> fama ac bonis de- 
coëtis hand multo poff in fumma erefiate & infamia decefit(x8). 
Voilà ce que dit Mr. de Thou de la Reine Doüairiere de 
Pologne. Il prétend, qu'après avoir fait banqueroute 
& de biens & de réputation, elle mourut dans la pauvre- 
té & dans l'infamie. Que fauroit-on ajouter à° cet 
éloge ? 


ARAGON (Marre D’) femme de l'Empereur Othon IT, & fille d’un Roi d'Aragon, 


fe diffama terriblement par fs impudicitez, qui enfin la précipitérent dans le fuplice du feu. 
Elle avoit eu l’adreffé de fe procurer pour femme de chambre un jeune homme qu’elle aimoit , & 
qu'elle ft déguifer en fille (a). Il ne faut pas demander fi elle ufa de modération : fon tempé- 
rament , & la perpétuité des occafons , difent aflez que fa prétendue femme de chambre ne man- 
quoit pas d'exercice , & qu’elle étoit de tous les voiages de la Cour. L'Empereur s'étant aperçu 
de cette vilaine fupercherie , en voulut faire la honte toute entiere à l’Impératrice ; &, pour cet 
effet , en préfence de plufeurs témoins , il fit dépouiller le jeune homme ; &, fur la découverte 
inconteftable de fon fexe , il le ft condamner au feu. Il fut affez débonnaire, pour ne punir point 
fa femme : il efpéra qu’elle fe corrigeroit à l'avenir ; mais il & trompa : elle devint éperdument 
amoureufe d’un jeune Comte auprès de Modene , & lui fit promtement fa déclaration ; car elle 
étoit beaucoup plus en poflefion de folliciter , que d’être follicitée fur cette forte d’affaires. Le 
Comte , aufli chafte que beau , réfifta à toutes les avances , ou pour mieux dire à toutes les vio- 
lentes attaques qui lui furent faites ; mais, fi en cela il ne fit qu’imiter Jofeph , il n'eut pas le mé- 
me bonheur que lui d’en être quitte pour la-prifon. L’Impératrice fe plaignit à fon mari que ce 

! Comte 
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Comte lui avoit parlé d'amour , & demanda que cette audace ne demeurât point impunie. Le 
crédule Othon ne manqua pas de faire trancher la tête à l’accufé. Voici comment l’accufatrice 
eut fon tour. Le Comte {€ voiant condamné & n’efpérant point de grace, & ne voulant pa 
néanmoins révéler tout le myftere , avoit fait promettre à fa femme, qu’elle le juftificroit le micux 
qu’il lui feroit poffible auprès d'Othon: Elle lui tint fa parole , garda fa tête, &c prit fon tems, 
lors que l'Empereur rendoit juftice dans une  Affémblée générale , qui fe tenoit au milieu d'une 
grande plaine , auprès de Plaïfance ; elle prit, dis-je, ce tems, pour deniander que le meurtrier 
de fon mari fût chitié. L'Empereur, qui ne la conoifloit pas , lui promit juftice , {elon toute la 
rigueur des Loix. Là-deflus, cette Comteffe lui montra la tête de fon mari , & s’offrit de jufti- 
fier fon innocence par l'épreuve du feu. Ses offres furent acceptées. On fit aporter un fer tout 
rouge : elle le prit, € le tint tant qu’on voulut fans fe brûler , & puis demanda hardiment la tête 
d’Othon convaincu d’être le meurtrier de fon mari : enfin elle fe contenta dela punition de l’Im- 
pératrice ; qu'Othon condamna à être brûlée (4). Ceci fe pañla vers la fin du X fiécle: 
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ARAMONT (Garriez p°) Ambafadeur de France à Conftantinople, fous le régne de 
Henri IL, étoit un Gentilhomme de Gascogne , qui s’aquita dignement de fon emploi. Le Con- 
nétable de Montmorenci, examinant l'ouverture que le Pape Paul IIT avoit donnée, que le feul 
moien de tirer Plaifance des mains de l'Empereur étoit de faire venir la Flotte Turque fur les Cô- 
tes de Naples & de Sicile, obligea le Roi fon maître à négocier fur cela avec Soliman. On choi- 
fit Aramont pour cette affaire. [l n’étoit ni moins adroït, ni moins expérimenté , que la Forét, 
Rincon , & Paulin, qui l’avoient précédé dans cette Ambaflade. Il fe fit des amis à la Porté, qui 
lui procurérent un libre accès , & des audiences fecrettes ; & il fut f bien tourner les chofes, qu’il 
ramena Soliman , que l’on avoit un peu prévenu contre les François. Il ne fut plus queftion que 
de favoir à quoi la Flotte de fa Hauteffe feroit emploiée : c’eft pour cel qu’Aramont s’en retour= 
ma promtement en France , afin de concerter avec fon Maître les moiens d’emploier utilement les 
fecours du Grand Seigneur. Le Roi & le Connétable lui aprirent qu’ils avoient des intelligen- 
ces dans l’Ile de Corfe , & qu’il feroit aifé de s’en emparer , pourvu que la Flotte Turque & celle 
de France l’attaquaflent en même tems. Il partit avec ce projet , pour le communiquer au Grand 
Seigneur : mais dès qu'il eut débarqué à Malte, il fut inftamment prié par le Grand Mai- 
tre (a) d’aller trouver les Généraux Turcs, qui avoient mis le fiége devant Tripoli de Barbarie , 
& d’emploier fon crédit , & l'autorité de Henri IT , pour les obliger à lever le fiége. Il eut cette 
complaifance , & { rendit au Camp des Turcs , lors que leurs bateries commençoient d’être en 
état (2). Il cut plufieurs conférences avec Sinan Baffa , & avec Dragut , dans lesquelles il leur 
remontra qu’ils s'engageoient à une entreprife entiérement opofée au Traité que Soliman alloit con- 
clure avec la France , puis que fa Hauteñle étoit demeurée d'accord de n’attaquer que l'Empereur, 
& que Tripoli apartenoit à l'Ordre de Malte. On lui répondit que les Chevaliers de Malte étoient 
des parjures , qui, nonobitant le ferment qu'ils avoient fait à Soliman , lors qu’ils en furent traités 
avec tant d’honnétété à la fortie de Rhodes, failoient incefflamment des hoftilitez contre les Turcs: 
On ajouta qu’on avoit ordre de les chafer de l'Afrique ; & qu’on ne pouvoit furfoir l'exécution 

lre. Aramont ne manqua ni d'excules, ni de repliques ; &, voiant qu'il ne gagnoit rien 
auprès de Sinan Bafà , il  réfolat à partir en diligence pour Conftantinople , afin d’obtenir de 
Soliman , s’il étoit poñlible , qu’on ne prit point Tripoli. Mais comme fon crédit & fes intri- 
gues n’étoient point inconues au Bafla, ilne put obtenir la permiflion de continuer fon voiage , 
qu'après la prife de Tripoli. Il fauva la vie & la liberté aux François qui fe trouvérent dans la 
place, & aflifta même à un feftin où Sinan & Dragut l’invitérent après leur conquête. Charles- 
Quint étoit trop bon politique , pour laiffer tomber cet événement : il en prit occafion de pu- 
blier que la France avoit contribué à la prife de Tripoli. Henri IT fit tout ce qu'il put; 
pour répondre à cette plainte (/). Je nai pas eu le tems de chercher la fuite des négociations 
&t des avantures d’Aramont. Je fai bien que fes dépêches furent quelquefois interceptées, 


& que l'Empereur s’en fervit pour reprocher aux François leurs intelligences avec les Turcs (3). 


Je 


La relation de fon Ambafläde eit en Manufcrit dans la Bibliothéque de Mr. de Lamoignon (1). 


à laplain-. Ordinem fibi devinxiffe, ac pro 
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tione comprefis Cafaria 
in Gallici nominis invidi 


(A) Henri I fit tout ce qu'il put pour répond 
harles-Quint , que d'Aramont & les François avoient 
contribué à la prife de Tripoli (1).] Le Grand Maïñtre de 
Malte accufoit notre Aramont d'avoir fé le Gouver- 
neur de ‘Tripoli à capituler. de Thou , réfutant cette 
accufation , expofe que le Connétable de Montmorenci, 
qui étoit alors le tout puiffant, avoit chargé cet Ambaffa- 
deur de témoigne au Grand Maître l'attachement particu- 
voit lui Connétable aux intérêts & à la prospé- 
Hittorien ajoute, qu'il a vu des Let- 
1 le Connétable témoignoit beaucoup de chagrin de 
de Tripoli, & que ces Lettres ne doivent point 
fpectes de quelque diffimulation ; puis qu'elles fu- 
ites à une petfonne à laquelle le Connétable difoit 


Quint s'etoient trompez en cette rencontre ; mais ceux qui 
n'aimoient pas la France, les ufoient facilement. On 
s'imagine fans peine, quand cela s'accommode avec nos 
inclinations, qu'il eft permis d'interpréter toutes chofes d’un 


brement fes penfées (2). Mais lors que Henri II 
eut fu que les partifans de l'Empereur accufoient l'Ambas- 
fadeur de France d'avoir contribué à cette conquête des 
Ottomans , il dépécha un Gentilhomme au Grand Maître, 
pour fe plaindre des bruits qu'on faifoit courir, & pour lui 
demander comment Aramont s'étoit conduit dans cette 
affaire. Il déclara, qu'il le feroit châtier felon l'exigence 
du cas, s'il le trouvoit coupable de quelque faute; mais 
qu'il fouhaitoit que fi fon Ambafladeur étoit innocent , le 
Grand Maître en voulût rendre un témoignage public. , La 
réponfe du Grand Maître difculpa pleinement Gabriel d'A- 
ramont. @uo in negotio nullum officium pretermififfet ut Or- 
dini ea in re noffro gratificaretur , hoc enim à V. M. enixe ac 
fe fibi injunSfums. Praterea ut quorum culpaea clades ac- 
cepta effet certo cunétis conftaret undique probationes collegimus, 
€ inquifitione diligenti fuper ea re habisa nihil comperimus quo 
Aramontium cladi caufars dediffe, aut deditionis auéforem fuis- 
Je credi debeat. Quinimo ex equitibus captivis . |. didicimus 


eur non folum omni culpa vacare , Jed multis benefabtis sotui 
TOM, I 


fens , feion le fyflême qui a été une fois bâti fur des 
raifons très-probables. C'eft à la vérité une fource inépuifa- 
ble de faux j nens ; mais pourvu qu'ils foient utiles , on 
ne s’en met pas trop en peine. 
(B) Onfe fervit des Lettres interceptées d'Aramont, pour 
reprocher aux François leurs intellirences avec les Turcs. l- 
Jes-Quint, dans une Lettie qu'il écrivit l’année 1552 aux 
Princes & aux Etats de l'Empire , s'étonne que l'Ambaña- 
deur de E eût cru avoir juftifié fon maître par raport 
aux liaifons avec Soliman : ;, N'ai-je pas,, , dit-il, ,,les 
» Mémoires d'Aramont dreffez à Conftantinole , qui font 
» foi de l'Alliance ménagée contre un Prince Chrétien en< 
, tre la Porte & la France”? am quod de communicatis 
cum Turco confilis obiter perfirinsit, quaff abunde purgatum 
exiflimet , qua fronte excufaré poteft ? aïqui penes me habeo 
Aramontii Gallici legati commentarios Byzantit [criptos, > ad 
Regem per Cofam centurionem quemdam miles qui focietatis 
cum Turcis in Chrifliani nominis Frincipem inite plenam fidem 
fasiunt (5). Mr Varilas obferve que le Pape e> l'Empe- 
Nan 2 enr 


(&). Got- 
frid, Viterbs 
Chronic, 
Parte XVIR 
Albert. 


Cufpinian. 
in Othone 
II. Sigo- 
niûs, cité par 
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sn Efpu 
nommé Om 
da. 


(c) Voie le 

Juxement qw'à 
fait de ceite 

conduite Mr. 
de Wicque- 
fort, au Tr 
té de l’A: 
baffideur, 
Livr. 11, 
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pags Ttos 


(c) Varillgss 
Hiftoire de 
Henri H, 
pag. 200. 


(3) Thuans 
Libr. VI 
b fire 


($) dm, 
Libr, X, 
pag. 213% 


(4) St. Laza- 
re, Hiftotre 
des Dignitez 
Honoraires 

de France 
page 400 E 
tion de Pa- 
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Hiftoire de 
Henri If, 
I, 


REFLE- 


Hérétiques, 


ou avec les 
Infideles, 


Diogen. 


BH, 32» 


(:) Diogen. 
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Libro IV, 
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pag. 422 
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(4) Solin. 
Cap. VI, 
pag. 22. 
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Plin, pag. 
138. 


(6) Ménage 
in Diogen. 
Laëït, pag. 
176. 
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Libr, IV; 
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pag. 240. 
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ARAMONT. ARBRISSEL. ARCESILAS. 


Je viens de lire une chofe qui doit fervir d’Addition à cet Article. Les Ifles d'Or en Provence, 5, m8. 
c'eft-à-dire les Ifles d'Hicres, furent érigées en Marquilat par Lettres du Roy Henri Jecond | véri- 


fiées au Parlement d'Aix ; 9 dece Marquifat fut invefli & enfaifiné le Seign 
baffadeur de France à Confrantinople ; pour le tenir en Fief du Roi, à la charge exprefle de bâtir en 


: d'Aramond, Aire 


ces Jfles des Châteaux , Tours, & Fortereffès , jusqu'à la Somme de cinquante mille Efcus (d). 


reur faifoient déjà leur compte d'accufer le Roi de France , ex 
blei Concile, d'une‘intelligence avec les Irfideles , © de produi- 
re fur ce fujet des Lettres d'Aramon interceptées , | ausquelles il 
étoit aifé de donner un fens malin , parce que le véritable #y 
étoit expliqué qu'à demi (6). Mais qu'avoit-on à faire d'un 
fens malin, puis qu'il étoit indubitable qu'Aramont nl 
cioit un Traité entre la France & la Porte contre la M 
d'Autriche ? Cela ne fuffifoit-il pas à prouver l'intelligence 
dont on vouloit accufer Henri IL? Le meilleur parti que 
la France pouvoit prendre n'étoit pas de contefter fur le 
fait ; mais de fe retrancher fur le droit , en montrant, que 
lors qu'il ne s’agit point de Religion, mais feulement de s o- 
pofer à l'invafion de fes Etats , il doit étre permis de fe fai- 
re des Alliés par tout où l'on en peut rencontrer. Si Char- 
les-Quint n’en avoit pas eu toujouts bonne provifion par- 
mi les Princes Chrétiens , Papiftes ou non Papiites , il au- 
roit bien fu en trouver chez les Infideles, & il auroit bien 
fa en profiter autrement que ne fit la France. Il étoit bien 
plus fin & bien plus habile que François [.. Avéclui, les 


Flotes Turques n’euffent pas été inutiles, comme elles le 
furent avec les François, qui concertoient fi mal les cho- 
fes, qu'on en a honte ou pitié; ou qu’on s’en moque, quand 
on lit l'Hiftoire de ces tems-là.: La bonne foi-ne feroit 
gueres utile fur ce point. empécheroit de reprocher à 
fon ennemi fes Alliances avec les Hérétiques , où ayec les 
Infidelles, quand on fe fentiroit tout prêt à faire de fe: 
blables Alliances fi les maximes d'Etat le demandoient: Où 
feroient donc les gens qui pourroient faire des Harangues 
pathétiques , préfenter de beaux Mémoires , pouffer cent 
beaux lieux communs ? Il faudroit rengainer tout cela. 
Or on fe feroit un grand préjudice : on ne jetteroit point 
de la poudre aux yeux ; on n’animeroit point les peupless 
il faudroit renoncer à mille loüanges exquifes, & à cent 
titres pompeux. 


Accufsr Manilia fi rea non eff (3). 


Ordinairement. on ne ceffe de faire des reproches fur ce 
fujet, que loïs qu'on les mérite foi-même, 


ARBRISSEL (Roserr D’) Fondateur de l'Ordre de Fontevraud. Cherchez: Fonr- 


EVRAUD. 


ARCESILAS, l’un des plus célèbres Philofophes de l'Antiquité , nâquit à Pitane , dans 
l'Eolide (4). Il fut disciple du Mathématicien Autolycus fon Compatriote., & il le fuivit à Sar- 
des. Après cela il vint à Athenes, & y fut difciple de Xanthus, & puis de Theophraîte, & 


enfin de Crantor (8). Il aprit auffi la Géométrie fous Hipponicus (4). 


Il eut quelque atta- 


chément à la Poëfe, & il fe plut extrémement à la leéture d’Homere (C) ; mais la paflion d’é- 
tre Philofophe fut fupérieure à toutes les autres. Il fuccéda à Crates dans la régence de l'Ecôle 
Platonique (D) , & il s'y rendit innovateur ; car il fonda une Seéte , qu’on nomma la feconde 


(4) Unäquit à Pitane, dans l'Eolide.]  Diogene Laërce 
n'eft pas le feul qui l'aflure (1) : lifez ces paroles de Pom- 
ponius Mela , dans le Chapitre où il décrit le païs des Æ 
liens.  Caicus inter Eleam decurrit, © Pitanen illam que Ar- 
cefilam tulit , nibil afirmantis Academie clarifimum Antifii- 
tem (2). Voiez aufli Strabon. Turéyn mods Atom 

4 Iluraväs ésiy A'execinuec(3).Pitane urbs Æolica . . . 


êx D: 
Pitane patria fuit Arcilai. Mais n’écoutez point Solin, 
qui donne Pitane , ville de Laconie ; pour le lieu natal de 
ce Philofophe (4). Mr. de Saumaife (5), & Mr, Mena- 
ge (6) , leréfutent. Je ne fai fi c'eft par l'inadvertence de 
l'Auteur , ou par celle du Correcteur, que l'on trouve 4r- 
cefilas Pritanais dans Mr. Gaffendi (7) : il faloit mettre P5- 
taneus. 

(B) 1 fut diftiple de Theophrafle, © enfin de Crantor ($).] 
Je m'étonne que Diogene Laërce , après avoir infinué clai- 
rement en d’autres endroits, qu'Arcefilas fut difciple de Po- 
lemon , ne le dife pas expreffément dans la Vie d'Arcefñ- 
las. Voici les endroits où il l'infinue. Arcefilas , dit-il, 
aiant quitté l'Ecéle de Theophrafte , pour s'attacher à Polemon 
ex à Crates, déclara qu'ils étoient des Dieux , ou des refles du 
fiécle d'or. E'r3ey nat A'gxeriaue 296 2e à C) 
eds môrods Aéryei, © eiev Oéol rives À Asl are roù 
oe% yhous (0). Hinc & Arcefilaum chm ad os à Theophraflo 
diverteret , dixiffe ferunt, ,, Illos Deos effe quospiam , aut au- 
» rei feculi reliquias”. Un peu plus bas, il obferve que 
Crantor & Arcefilas logeoient enfemble ; & que Polemon 
& Crates, qui n'avoient qu'un même logis avec un boui- 
geois nommé Lyficles , alloient fouper fort fouvent chez 
Crantor ; & que Crates étoit le mignon de Polemon, com- 
me Arcefilas étoit le mignon de Crantor. Le Traducteur 
de Diogene Laërce a renverfé tout ceci ; car il fupofe que 
Polemon étoit le mignon de Crates , & que Crantor étoit 
le mignon d’Arcefilas. Voions le Grec: H°, dé écdusyes , 
Kedrns br, d5 mectienrai, Tlonéuares. A'exerihuos dE Kody- 
Togog (1 Cela veut dire: Erat antem amalius , ut qui- 
dem prediéturn eff, Polemonis quidem Crates, Crantoris autem 
Arcefilas. La Verfion Latine, qu'aucun Commentateur ne 
cenfüre, a mis awator où il faloit mettre af on n'a 
point pris garde à la fignification pañlive d eyes. On 
n'a point non plus pris garde qu'on s’eft contredit un peu 
après; car comme le Grec l'ordonne, on a repréfenté 
Arcefilas fous le perfonnage de patient. A'exeriames Séxaur 
ür' aôrS (Kewvroges ) comte Sri Tlonspat , aires ed 
305 (11). Arcefilaus volens ab illo ( Crantore ) fe Polemoni 
commendari quanquam amatore fuo.  Eloignons d'ici les fales 
& abominables idées, que cet Auteur & plufieurs autres 
en même cas femblent vouloir fuggé Quand ils parlent 
d'un grand Philofophe, & de fes difciples , ils ‘obfervent 
presque toûjours qu'il étoit l'amant d'un tel ou d'un tel. 
J'avoue, qu'en quelques rencontres , cela peut s'entendre 
en un vilain fens; mais je croi aufli, qu'en cent autres 
occafions , il ne faut entendre qu’une tendrefle bonne & 
honnête. Parmi plufeurs difciples , il y en avoit un qui 
étoit le bien aimé, & le favori de fon maître. C'étoit ce- 
Jui qu'on défignoit pour fon fuccefleur , celui qui avoit le 
plus de docilité, ou de refpeét, ou de génie, &c : fuloit- 
il défigner cela par le terme d'éséueyes ? mais revenons au 


ae) 


bi ; Aca= 
fait. Le dernier paflage que j'ai cité de Diogene Laërce 
nous aprend qu'Arcefilas demanda à Crantor de le recom- 
mander à Polemon. L’Hiftorien ajoûte que Crantor , qui 
étoit malade , ne le trouva point mauvais ; & qu'au cor : 
traire , dès qu'il fe porta bien, il.s'en alla lui auffi aux Le- 
çons de Polemon. A’aaë za} ai vru Diunseiws Lo 
Aégaos (12). Ipfe quoque cum | 
diendum Polemonem contulit. 


à dyid 


(2 


Laërcias, 


à être perfua- 


toutes parts en gui ette , © à n'être rien. y drd 
rogos miSersey inde, dro Aiodpe DE coPisÿc | dr 
Nes Éyérero ranodumès , ta Vinc «ai S04 (15). Es 
à Crantore quidem ad perfuadendum callidus , à Diodero an. 
tem fophifla , denique à Pyrrhone cum omnem in bartem ver- 
Jatilis ac temerarius , tum etiam s efle didicit. Il fe fixa 
dans l'incenftance Pyrhonienne , il ne lui manquoit que le 
nom de Pyrrhonien : il n’avoit que le nom d'Académi- 
cien ; & il ne garda ce nom, que par refpect pour le Phi- 
lofophe Crantor fon maître & fon amant, Iaiy #7 

petit co Dijon às sÿ 7 2 


Haèv Toiyuy. 
22, mA 
des (16). In Pyrrhone fi appellationers excipias, tan 
quar in omnium everfione acquievit . .. . is pro fut in amma- 
torem obfervantié Academicum fe vocari adbuc pa, 


(6) Zen, 
ap esndems 
Gap. VI, 


efl. 73% 
qui Pyrrhonicus excepto nomine totus erat,, idem Des 
preter normen habebat nihil, Numenius venoit de dire qu ë 
cefilas beau garçon , & encore jeune , s'étant fait aimer de 
Crantor, s'étoit attaché à lui. Arè nd ma2de eives der à 
deulos ruyèr eur Kediroges 15 A'nudmue 
aèy rére (17). Eleganti formé © commodé (7) HA ii, 


rtorem Academicum 


efet, © 


mon (18). Voilà bien des omiffions dans la Lifte que Dio= 


gene Laërce nous a laiflée des maîtres d’Arcefil: Jyai 
fupléé. 
(C) 1 je plut extrémement à la tre d'Homere.] Il le 


préféroit à tous les autres : il en lifoit quelque chofe tous 
les foirs , avant que de s'endormir ; & il difoit le ma 7 
fe levant, Je en vais voir ma Maïtreffe (19) 
foit qu’il alloit lire ce Poëte. A’redéxero N 

O'unger, 00 a 
Jeecu Néyar Er) 5ù égouevr mile , émér dy Polxorre 
éveyrèvet (20).  Ampleétebatur Homerum maximè ex omni- 
bus, cujus adeo fludiofus erat , ut femper ante Jomnum ejus alj- 


6 Umvoy à mévrac 71 éeyiyarr. 


Fe legeret.… Man quoque chm jurgeres, dicens , fé dl amas (PE 
fium ire , «cm fe velle legere innueres, Libr, IV, 
(D) Al fuccéda à Crates dans la régence de l'Ecéle Pl nur, 31 
que (2x). . Il y a bien des Auteurs, qui, fanspa 

Crates, mettent notre Arcefilas immédiatement apr (x) eue 


A RAGE Ep S ADSL ABS, 


Académie, pour Ja diftinguer de celle de Platon. Il étoit fort opofé 
£rmoit rien, il doutoit de tout, il difcouroit du pour & du contre, & fufpendoit fon jugement. 
C'efl parce, difoit-il, qu'il #'y a rien de certain. Il attaquoit d’une grande force tout ce que les 
autres feétes affirmoient (£); & c’eft pourquoi, on le regarda, en matiere de Philofophie, com- 


0% 
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aux Dogmatiques, il n’af- 


(DEA 


je 


(22) 40 


commence= 


à Aca- 
demicos, 


24) Auguft. 
pif, LVI, 


7. 
ufebe , Præ- 
. Evang, 
XIV 

g.726 dit 


qu Arceflas 
fuccéd: Po+ 
Lemon. 


(25) Sheufip- 
pus, ils d’une 
Sœur dé Pla- 
ton régit Li 
côle avant Xe- 
mocrate, 


(26) Crantor 
ile ; qui in 

fré Actde= 
mié vel in 
primis fuit 
aobilis. Cice- 
1x0, Tufcul. 
Quæition, 
Lir. LL, 
Gap. VL. 


(27) Diog. 


28) 
É fendi ; 
Operum 
Tor. I, pag. 
18, & Jon- 
fius de 
Script. 
tor. Philo- 
Loph. 

o# plutôt 
Diogene 
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ci-defous Ci 
tarian (36). 


30) Rapin, 
Compar. 
de Platon 
& d’Arifto- 
te, IV Par 
Chop. I, 
365. 


(31) Petrus 
Viétorius, 
Voiez, les No- 
tes de Jofias 
Mercetus 
fer Nonius 
Marceilus, 
pag 193 


(32) Nonius 
Marcellus, 
vace Trans- 
mittere, 

pags 414: 


ira de ce terme fans avoir égard à la pérfanne de Pyrthon. 


me un perturbateur du repos public (4). 


lemon. 


là Note d'Aldobrandin fur un pañlage de 
Diog, € (22): vous y lirez que ce favant Com- 
mentateur n'avoit trouvé nulle part que Crates ait fuccédé 
à Polemon. Vous y trouverez aufli ces paroles-de St. / 
tr Polemo, faccedit ei Arcefilas, Zenonis qguidem 

difcipulus, fed Jub Polemonis magiflerio (23). On peut join- 
age celui de la Lettre LUI. Hem qmippe Aca- 

à Platonici, quod docet 1 ipfa facceffio. 
cefilas enim, qui primus occultata fententia [ua nihil aliud iffos 
qua refellere fiatuit, quere cui fucceferit; Polemonem in 
Res: quere cui Polemon: Xenocraterm. Xenocrati autem difci- 
pulo Academia [cholam fuam réliquit Plato (24). ne faut 
pas fe fonder ici fur l'autorité de St. Auguflin; car il ne 
s'eft pas attaché rigoureufement à l'exactitude : & puis 
qu'il faute un dégré entre Platon & Xenocrate (25), il en 
peut avoir fauté un autre entre Polemon & Arcefilas. Je 
infifte point fur fon filence à l'évard de Crantor Acadé- 
micien célèbre (26), qui paroit avoir été le faccefleur im- 
médiat de Polemon, & qui mourut avant lui, & avant 
Crates (27). Sile mot de fuccefleur vous déplaitici, d 
tes que Crantor enfeigna du vivant de Polemon. On af 
fure la même chofe de Crates: & de là vient, que l’on dit 
tantôt que Crantor fuccéda à Polemon , tantôt que Crates 
lui fuccéda, tantôt qu'ils furent tous deux fes fuccefleurs; 
mais pour l'ordinaire, on met Crates après Crantor (28) 
Encore un coup, je n'objecte point à Saint Auguftin l'o- 
miflion de Crantor; je m'imagine qu'on a tort de comp- 
ter ce Philofophe pour le fucceffeur de Polemon :il mou- 
rut avant fon maitre; & je trouve que Lacydes, fuccef- 
feur d'Arcefilas ; fut le prémier qui réfigna pendant fa 
vie la fucceflion de fa chaire (29). Difons donc qu'il n'y 
eut que Crates, qui fuccéda à Polemon, & rejettons cette 
période du Pere Rapin, Crates @* Crantor, qui fe fuivi. 
rent dans l'Ecole de Platon, ne changérent rien à fa doëtri- 
ze (30). Ile feroit moins trompé, s'il avoit mis Crantot 
au prémier rang; Crantor, dis-je, mort avant Crates. ‘Un 
célèbre Critique (31), en corrigeant un paflage de Nonius 
Marcellus (32), a fourni une autorité qui favori Ï 
leufement le Texte de cette Remarque. Suivant cette cor- 
rection, nous devons croire que Lucilius a dit, Polemon ©: 
amavit Cratem ,@ haic tranfinifit fuam [cholam quam dicunt. 
Le Grec de Diogene ïce cft du même fens. Kpérm 

. Lai dxgouric Gpe Lui Éedmeyos IloAémaos. RAS ai 
<M£ao ri yon airë (33). Crates atditor fimul ama- 
fufque (34) Polemonis, illiufque fchole fucceffer. Je n’ puie pas 
far ces paroles de Ciceron, Speufippus aurem > Xenocrates, 
qui primi Platonis rationem autoritatemque fufceperant, © 
Doff cos Polemo ex Crates nnaque Crantor in Academiä con- 
Sregati diligenter eis qua à fuperioribus acceperant | utéban- 
Elles ne font pas aflez précifes, où auf nettes, 
que cet endroit de Diogene Laërce. Mary 6 rh degaias 
A'xadmules vorruréusios où Erelrirmos mai Zee ÿ 
Tonénar, où Kedrroo va} Keërne, 00 A'extrihuos, à riv 
£ vos. (36). Plato, qui vererem 
Academiam infliituit : Platoni Speufippus &> Xenocrates : ei Po- 
demon ; Polemoni Crantor & Crates; cui Arcefilaus, qui n8- 
diam invexit Academiam. Cafaubon, dans fà Note fur ce 
pañlage, cite Galien, qui dit que la vieille Académie fi- 
nit à Crantes, & qu'Arcefilas, difciple de Crantes, fonda 
l'Académie moienne (37). Ce Commentiteur ignore ce 
que c'eft que le Crantes de Galien (38): mais on voit 
faalement, ou que les Copiftes ont mis Crantes au lieu de 
Crates, ou que Galien lui-même n'orthographia pas bien 
le nom du prédéceffeur d'Arcefilas. Il arrive tous les jours 
aux plus favans perfonnages d'inférer ou de retrancher quel- 
que lettre aux noms des Auteurs qu'ils citent. Ils ont def 
fein de nommer la même perfonne que les autres allésuent 
felon la vraie orthographe. J'en pourrois d cent exem- 
ples, &je m'étonne que Cafaubon fe des difficul- 
tez.  Souvenons nous qu'il admire que Galien n'ait pas fait 
mention de Crantor. Qis verd n07 miretur omiflun à Ga- 
leno Crantorem (30)? 

(E) Il 'attaquoit d'une grande force tour ce que les autres 
Seéfes affirmoiënt.] On auroit ‘tort de prétendre qu'il n'a 
point été apellé à jufte titre un innovateur ; mais Diogene 
Laërce fe trompe, quand il le prend pour le prémier qui 
ait introduit la coutume de difputer de part & d'autre. = 
og À na à; Éxéregone ave (40). Primufque in utram- 
que diférere partem aggreffus ef. Ce fut l'efprit de Socra- 
te, & Platon le conferva. Nous allons citer Cice 1, qui 
nous aprend que la méthode d’Arcefilas, de difbuter con- 
tre tout ce qu'on lui propofoit, étoit celle de Socrate Re 
qu'Arcefilas fut inftruit au Pyrrhonifme (41) parles Livres 
de Platon, & par les difcours que l'on fupofoit que Socrate 
avoit tenus. Arcofilas primum, qui Polemonen audie af, 
ex variis Platonis libris, fermonibufque Socraticis hoc maxime 


Héony A'radyulas cirnynré, 


(36) Diog. La 
+ Fhilofophorum, 
b. in Diog. Laëttium, Proams, 
8: Laërt. Libr, [V, nwm,28, (41) eme 


14 
am fit Cr 


pal 


ntes Gi 


Quelqu 


-uns foutiennent, que ne trouvant point d'é- 
» q pont 
vidence 


arripuit, nibil efe certi, quod aut fenfibus, aut animo bercipi 
bols ques ferunt eximio quodarn ufim lepôre dicendi, aper- 
natum efe omne animi fenfufque judicium , Prinumque inffi- 
tuile (quamquem id fuit Socraticums maxime) non qaid 1pfe 
Jentiret, oflendere, fed contra id quod quifque Je fentire dixife 
Jet, difpatare (42). [1 dit dans un autre Livre, que — mé- 
thode de Socrate, qui n'étoit pas obfervée, fut rétablie 
par Arcefilas. C'eft en cela que confifte l'innovation de ce 
dernier: & ainfi, les expreffions de Diogene Laërce ne 
font point exactes; car il eft vifible qu'un Philofophe, qui 
fait profeffion d'attaquer tout ce qu'on répond à fes quef- 
tions, met en ufage la méthode de foutent le pour & le 
contre. Prenez bien garde à ces paroles 

bercontando atque interrogandl 

quibuscum différebat , 
videretur, diceret. 


< apd cateros au- 
tem Philofophos qui quefivit “id tacet ,quod quiders jar ft 
etiam in Academia (43). Sice témoignage ne vous paroit 
pas affez formel, que direz-vous de celui-ci, où l'on affure 
que l’Académie d’Arcefilas n 


veius vi= 
cHjus ir 


11 


s termmporis Philofo- 
Dhos' ma \rcefilas ne fe pi- 
quoit point d'avoir inventé: il donnoit à Socrate, à Pla- 
ton, à Parmenide, & à Heraclite, la gloire de l'inven- 

de l'acatalepfie. © dt A'exerihueg 
boropies rwë dEay àya: 
Éyuauests Très ré 


Y xak Üre 


g aersies, 
dañè ofor drayayhy nai Bebalociwy &vr8y ete 
#05 (47). Sanè Arcefilaus tantum ab- 
Pit ab omvi novandi, ant vetera fibi arrogandi fudio ut ctiams 
il & éjus atatis dederint, quod fententias de cobiben dé 
affenfione, > comprehenfionis negatione, Socrati, Platoni ,; Par- 
menidi, Heraclito acceptas ferret : nulla quidem necefitate, [ed 
rantum eas viris mobilibus inferibendo à 7 
dans. Notez, je vous prie, que de l'aveu même de Dio- 
gene, notre Arcefilas ne fit que rendre plus con 
la méthode Platonique 


fit. 


, tentieu£e 
ce fat tout le changement qu'il ÿ 
Tor ÉD TAG r&og A 


ral m0- 
jonem Cr refponfionem contenti 
e qu'il fut le prémier pel 
c des Philofophes ; car outre qu'il 
t on ne fe fouvenoit guere, il pou: 
fa le principe de Socrate avec plus d’ardeur qu'on n'avoit 
fait auparavant, & il fe montra plus vif, plus opiniâtre, 
plus inquiet, que les prémiers inventeurs. Voilà pourquoi 
lon a dit de lui ce que je m'en vais écrire: Nonne jam quum 
Philefaphorsm diféipline gravifime conflitifent ,tums ut exorte. 
eff in optima Republica Tiber us Gracchas, qui ociur Perture 
baret, fic _Arcefilas, qui conflitutam Pbilofophiam everteret, ç> 
in eorum autoritate delitefceret qui negaviffens qgéicquam [oiri, 
aut percipi pole (49)? 

On a cherché la raifon de la conduite d’Arcef 
l'on a cru la trouver dans l'émulation ardente qui s’éleva 
entre lui & Zenon fon condifciple. Ils avoient été tous 
deux Ecoliers de Polemon (50), & ils fe piquérent de fe 
fürpaffer l'un l'autre (51). Or Zenon prit le parti des Dog- 
matiques: il donna des définitions & des axiomes, qu'Ar. 
filas combatit vigoureufement; & afin d'y mieux réüf 
fiv, il fur bien aife de renverfer tous les fondemens des 
Sciences, & de réduire toutes chofes à l'incertitude. Le 
pañlage , que je vais citer; témoigne cela, & en ême 
tems le peu de fuccès de cette entreprife (52), quoi qu'elle 
fût foutenue par une éloquence qui phaifoit beaucoup. Fue- 
rint illn vetera ff vultis incognita; nibil ne efl erço a6turn quod 
invefligatum eff polleaquam Arcefilas Zenoni, ut Putant, oi 
treélans , nibil novi reperienti, fed emendant. iberiores immu 
tatione verborum , dur us defnitiones labefaétare vule. « 
natus eff clarifimis rebus tenebras obducere, cujus Primum non 
admolum probata ratio quanquams floruit, tm acurmine inre 
Dit, tu admirabih quodam lpore dicendè, proxime à Larsde 
Solo retenta eff (53). is difent que la crainte d’é 
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bateur du repos pu 
reflufcita une mode 
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€ d’être 
ACCa= 
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(CE); Grason 
(49). 


Libr, IL, CI, 


(44) Zdem, 
Academ. 
eftion. 


(45) Dans 

la Remarque 
CB) de Ar= 
fille CAR- 


Ce Pafage ef 
du I Livre 
de Ciceron 
de Naturä 
Deorum, 
MA 


(46) Tlu- 
tarch, adv. 
Golotem, 
Pa 1121, E, 


(47) Zdem, 


ÉZTA 


(45) Diog. 
Laërt Libr. 
IV, num, 


(49) Cicero, 
Academ. 
Quefion. 
Libr. IV, GP. 


ap 2 
Prep. Evan- 
gel Libr. 


V, Cap. VI, 
“729; 731 


(st) Numg« 
RAS, apwd 
céndem, ibid, 


(52) Celane 
accorde 
avec ce qu'en 
raportera da 


Cicero, 
demie, 
Quattion, 
Libr IV. 0, 


(s3) 
Aca 


Ce) Diogen. 
Laërtius, 
Libro IV, 
nm 32. 


Ca) Idem, 
ébid, 


(54) Diog. 
Laërtius, 
Libr, IV, 


ab. 34 


{sS) Idem, 


(59) Foie. ci- 
deous, Cita- 
tion (62). 


(60) Cicero, 
Academ. 


Quæftion. 
L 


(61) Voix 
P Article 
CaRNEA- 
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vidence qui l'empêchât de floter éga ralement entre l'afñr 
aflurent qu'il en écrivit, & puis ils 


es Ce): mais d’autres 


écrire de Li 


GAB SN) LHALS: 


ion & la négation, il ne voulut point 
conteftent fur la quef- 


tion s’il en publia; car les uns l'aflirment, & les autres difent qu'il jetta au feu, ce qu’il avoit com- 


polé (4). 
me, & qu'il n’en dédia qu'à ce Prince (e). 
Pere de PEglife (F). 


accablé par les objeétions de certaines gens, qui prenoïent 


plailir à harceler les Philofophes, contraignit Arcelilas à 
n'afirmer rien.  Îl mit devant lui l'époque comme un rem- 
part: ce fut une nuit, à la faveur de laquelle il efp de 


fe dérober à ja pouifuite du Sophie Bion, & des Sec 
teurs de Théodore, frondeurs perpétuels des Philofophe 
Numenius, qui obferve que Diocles le Cnidien avoit adop- 
té cette e conjecture ; la rejette, & il me femble qu'il a rai- 
fon ;. car quoi qu'en ne décidant ni pourni-contre ; lon 
fe puifle CRT de mille difficultez embarraffantes , ‘on ne 
laiffe pas de fe commettre beaucoup: & fi d'un côté l'on 
a moins à craindre les objections graves & neue) les 
rétorfions, & les argumens #4 hominem , l'écueil ordinaire 
& inévitable des Dogmatiques, l'on s'expofe de.l'autre 
beaucoup plus à la raillerie, & aux infultes des gogue- 
nards. Oril eft certain que Bion, le plus grand moqueur 
de fon fiecle, étoit moins terrible, quand il raifo noit, que 
quand il plaifantoit. Généraler ment parlant, c’eft un poite 
très-incommode, que celui où l'on vous tourne aifément 
en ridicule.  Arcelitas lui-même emploioit la raillerie con- 
tre ceux qui rejettoient le témoig age des fens (54). Quoi 
qu'il en foit, voions paro les. d 3: Oo 
méidour, T& Kydiov AtonAéss Pérsor 

poritias Aiareil 
Bios 75 


Neque enim Gridiums 
tllum Dioclem audio, qui in Juis, #5 eas inféripfit, Diatribis, 

1 bille. metu, qui 
ARR i fre nullum non cos coarguendi occafonem acci- 
is molefiia etur, caviffe, ut 
2] 3 fatueret ; nan ut fepias efhfo airamento, 
La hac affenfionis retentione tegere ac tueri. Ve- 
s credo. Notez qu'un des: interlocu- 
teurs de Ciceron à foutenu qu'Arcefilas ne paffa point dans 
le parti de pour contredire Zenon, r 
defir de trouver la vérié. ref ? 
caufé curs Zenone pugnavife, fed ver 
intelligi 6). 11 prétend qu’Arcefilas fut le pren 
découvrit & qui a aprouva à Qu RAR cp, polib 


qu'un homme n'ai 
L . orHi 20% 


c> c'eff le devoi 
hominer nibil 


ec certi quica 


fic illum Jef ob 


ram hoc,ut dixi, min 


nes, 


Arcefs & CHIN spas et 
L d que ce Philofop enon, 
ra-t-il, 5 l'homme age ne peut rien comitre clair ment Co 

ne foit clairement vrai? & que 
ent certaines chefs, Co? 
air il n'admettra rien d'obfeur. 1] faut enfuite affigner le 
caraétere des chofes clairement comprifes. Celui que Ze- 
non d Fi Sa au lui foutint que 
la fau i ee la sens 


non répondit, 


& qu'ai 


Ére accorda qu ‘on. ne et rien com- 
fi ce qui n’eft pas pouvoit nous paroitre fous la 
même forme que ce qui cit; mais il nia la conformité 
d'idées entre ce qui eft & ce qui n'eft point. Arcefilas, au 
re, De DE cette conformité. ubuit in eas dif- 
allum tale effe vifum à vero,ut non eju, 
à ff pofit (55). Voilà le pivot de leur dif- 
pute. ‘on avoit déja dit dans cet Ouvrage de Ciceron , que 
l'obfcurité des chofes, & non pas l'opiniatreté, ou le def 
de la victoire, avoit engagé Arceflas à difputer contre Z 
no 


J'ai dit qu'ilepouffa plus loin l'Hypothefe de l'incertitu- 
de, que Socrate: & j'ai eu raifon; car il ne voulut pas 
méme avouër, comme. Socrate, qu'il favoit qu'il ne favoit 
Il fe tint dans la fafpention g généralement fur toutes 
chofes, & ilne difputa que pour. fe convaincre, que les 
raifons d'affirmer n'étoient pas meilleures que les raifons de 
nier. Arcefilas negabat effe quicquars ce Jüri-polfet, ne il- 
Hd quiders 2j quad Soir bi relig Sic omnia la- 
ter ice int in occulte, nequeeffe quicquam quod cerni, aut 
j à . Quibus de caufis nihiloportere, neque profiteri, 
neque Hi quenquam, neque affertiine approbare, cohibe- 

que Je nper ,©7 ab om à Lapfie continere tereritatern, que tuns 
ignis, quum pubfalla , ant incognita res approbaretur, 
7 reque hoc quicquam fee turpius, qua cognitioni > per ceptio= 
ni, affertionem approbationemque pracurrere.  Huc (rationi 
quod rat confentane 2) fatiebat, ut contra omnium Jenten- 
tias dies jam plerofque deduceret, ut quum in eader re paria 


contrariis in partibus momenta rationum invenirentur > facilius 
ab traque parte affersio fuflineretur (60). 


il 


Il fut celui qui 
compréhenfibilité, plus for- 
mellèment qu'on ne l'avoit jamais fait; & il outra telle- 
ment les chofes, que Carpeade, qui auroit pu la foutenir 
mieux que lui, fe crut obligé d'y aporter quelque modifi- 
cation (61): mais il cft certain qu'Arcefilas ne fit qu'é- 


enfeigna l'4 talspfie, où 


On remarque néanmoins qui dédia quelques Livres à Eumenes, Prince de Pe crga= 
Nous verrons comment il a été combatu par “an 
Comme il avoit une éloquence très-perluafive & qui retournoit toûjours 


à 


tendre & déveloper ce qui avoit été dit par les plus grans 
maîtres. Cum Zenone . . . . Arcefilas fili omne certamen 
infiit . carum rerurs obfcuritate, qua ad confeffionem 
orationis adduxerant Socratem ,@ veluti amantes Socratem, 
ocrituin, Anaxagoram, Empedoclem , omnes fenè veteres, 
aibil cogmofti, nibil percipi, nibil [cri poffe dxerunt, an- 
s es sine cillos animos, brevia curricula vite, & (ur 
undo veritatem efe idem far, op 


C'et 
s noms, qu'il attaquoit les Dog- 


ne orria En circk Su Ja VD .. es. 
fous l'autorité de ces g 
matiques (63). Il en pouvait alléguer encore d'autres, 
comme vous pourrez l'aprendre dans le fecond. Livre des 
Queftions ÂAcadémiques (64). Néanmoins, Numenius, 
qui S'emporte contre très-durement, fonde fon indi- 
gr ke ie qu'il lui attribue (65). Vous trou- 
Verez quelq t à colere dans la defcription. de l'in- 
conftance de ce P ofophe. C'étoit un homme, dit-il, qui 
niopé C7 qui afirmoit les mêmes chofes : il fe jettoit aveuglément 


à droite e7 à gauche ;il-faifut gloire d'ignorer la diférence du 
bier > du mal: il débito la pr 7 ui lui venoit 
dans l'efprit: & tout-d'un-cosp, il la Pr plus de rai: 


l ne l'avoir 

elle-même. 

plus fécons. 
3e, » 

xd} 


tablie. ze hydre, 


qui fe déchi 
Les termes de l'origin 1 Ion js 


xpreffifs, & 


2 


dy À 


aus 


TabaAdY, GYÉTRETEY 


Hy où ddzar réuar 


cu RARES 
ans Jim 


Affir 
vel undique po 
certi arnbi, 

8 
enuus eff, confitetur, nihil omnino fe 


us ubito ] fe temereque ver AG revocans, in= 
ue fenfus, veterator, praceps, Gke #è ipfemet 

s « hoc 
airs in 


nomine 


, coque fe 
quod quid turpe q 
effet, ignoraret: fed potins, wbi 
venerat vffutiiffet ; fun repent à 4 
s due m4 » arte Pabilier at, everferet. 
lram fecabat, © > fécab atur à fe ipfo, d 

jem loqueretur, ut nec quid fibi vellet à 
re ibfe deco ori rationem haberet. Aurefte, il re- 
connoifloit le doigt de Dieu dans l'ignorance de l'homme; 
car il loüoit beaucoup un Vers d'H {efode , où il eft dit 
e les DE tiennent J'efprit humain derriere le voile. 
à spires #2 ares yèe Ex8= 
Quare laudabat illud Hefiodi, 
6 pendunt nHmina mentes. 

(EF) Voici comment il a été combats pér un Pere de l’ Eclife. ] 
Je veux parlet de Ladtance: il prétend ruïner toute la Phi- 
lofophie, te, qe l'on ne peut 
Zenon, qu'il ne faut cr que ce 
dit-il (69), quicquam poteff, 
ri oportet, ue d bots 4 Philofo- 


aide honefium , quid 


quod 


que l'on 
4£ Socrat 


phia fubi grand nom- 
bre de Sectes en quoi la Philofophie étoit divifée. Chacu 


s'attribuoit la vérité & PHÉTUIER & donnoit l'erreur & 
la folie en partage à toutes les autres. ‘Ainfi, quelque Secte 
particuliere que l'on condamnät, on avoit pour foi le fu- 
frage des Philofophes qui n'étoient point de celle-là: vous 
pouviez donc fufrage du plus grand nombre, 
en les c cor darin car chacun en particulier au- 
aport À toutes 1 Rues 


propre cafe, à par confé- 
quent, éme de foi. de quelle maniere L aétan= 
ce détruit toutes les Seftes de l'an 
unes parles autres: i 
» Cune en vie,, ,dit-il: ,, la raifon en eft; qu’elles ont 
x bien une épée, mais non pas un bouclier; elles ont des 


» forces pour les guerres offenfives, mais non pas pour les 
: »  Pereunt igitur rfi hoc modo, ce tan 
partiats illi Poëraram (70) fic fe à invic uçulant, ut 


Quod eo fit, quia gladiuwm habent, 
Jcatum non habent. « multarum [eë Sara 
jadicio flulritie convincs ur, omnes igitur vana , atqie inanes 
reperiuntur. Ita fe ipfam Philofophia confumit , & conficit (7x). 
» Arcefilas votant cel ,, ,continue-t- a »Sarma contre 
» toutes, & fonda une nouvelle Seéte de Philofophie, qui 
» Confifloit à ne point pi hilofopher. ». Quod cum intellicerer 
Arcefilas, Academie conditor, reprehe nfiones omnium inter fe 
+ ,confeffionemque ignorantie clarerum Philofophorum ,ar- 
ma Dia fe adverfus omnes. Ita conflituit nova non philo(o- 
phandi philofophiam 2). Il y eut donc dès lors deux p 
tis: l'un s’attribuoit la fcience, l’autre la déchiroit. Celui- 
à tombe par terre, fi la nature des chofes ne peut pas être 
conue; celui-ci eft perdu, fi elle le peut: s'ils font égaux, 
k 


Rene ex omnibus reflet. 
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Libr. IV. 
nur 3 8 


(62) Cicero; 


(63) Idem, 


ébid. Libr, 11 
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Jus, Citation 
(49). 
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Or 
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Evangel. 
Libr XIV; 
Gap. Vs paga 
731. 


(66) Zen, 
sbid. Cap. Vis 
A+ 7303 An 


(67) Idem, 
ibid, Cap, Vi 
Pag. 739; Ce 


(6s) Eufebs 
ibid, Cap.IV 
pag: 726, Du 


(69) Lac- 
tant. Divine 
Inftitution. 
Lür. LI, 
ape AV; page 


Thyfius 
x ce not efF 
ridicule, Qui 
fe invicem 
conficiunt , 
dit-il, ficut 
Cleom 
& focii 
apud Spar- 
tanos, tefte 
Flutarcho. 
Nevoit-il pas 
que Laëtan- 
Ce parle, non 
pas dutems 
hifforique, 
maïs du tems 
mythologique , 
S de ces hom= 
es qui mi 


dens d'un fer- 
per femées 
par Cadmus ? 


(71) Lac- 
tant, Divine 


Inftitutions 
Libr. IL, 
Cp. 1V, 
pag. 154, 


(73) Lac- 
tant. Divin, 
Infitut. 
Libr, IL, 
Cap. IV. 
pa 158, 


(74) Ze, 
äbid. Cap. V, 
pag. 156. 


(75) dem, 


(76) 24. ibid. 


(57) Id. ibid, 
bag. 155, 
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à fon füujet principal , & que d’ailleurs il répohdoit fubtilement & heureufement aux objeétions ; 
il attira à fon auditoire un giand nombre de difciples (G) ; quoi qu’il fût piquant dans {es cenfu- 


Au fond , l’on é 
ce qui les empéchoit de fe fâcher de fes réprin 
aflurent qu’il ne faifoit le Sceptique que pour é 
feignoit d’une autre manicre (À). 
gent , & l’on raconte des chof 


D 


ls 


R Philofophie ne Jaiffera pas de périr; car elle fera pa 

» Que fi, comme je l'ai enfeigné, la mifere de notre 
» dition ne permet pas qu'il y ait dans l’homme une S 
72 CE proprement dite , Arcefilas gagne la viétoire ; 
» ne fe foutiendra pas: il n’eft point poffible que l'on ne 
» Che quelque chofe ; on périroit néceflairement , fi l'on 
:» ignoroit ce qui eft utile ou pernicieux à la vie ”, & 74 
Cut docui) mulla poteft efe in homine interna c> propria Scier 
tia, ob fragilitatem conditionis humans, Arcefile ? 
Sed ne ipfa quidem fabit, quia non poteff omnin 
Sant enim multa , 


tail de plu- 
& fe moque d'Arce- 
r les autres , fans fe dé 


conu 
oient que des conjetures de Ja véri- 
Refte vidit Arcefilas arrogantes vel po- 
Patent féientiam veritatis con) 
ès-peu à le Jouer : 

pañle d'abord au reproche de contradidion que lon at 
fait aux Pyrrhoniens , ,, cela même que vous ne favez 
» Aucune chofe , vous en favez une”. Arcefilas . . . intro: 
duxit genus philofophie érisarer, quod latinè inffabile, [ro in- 
fans pofumus dicere. Ur enim nibil [oiri pole [ciendui fit, 
aliquid Jciri neceffe ef, am Ji omnino nibil Jias , idipfams ni- 
bil [oiri poffe tolletur. laque, qui vclut fententie loco pronunciat 
Zilil foiri, tanquam praceptum proftetur | @ cogritum , ergo 
dliquid [éri potef. Huic fimile ef illud , quot in [chols pro- 
poni folet iy afyfiati generis exemplum, fomtiafle quendam , ne 
Jomnis crederet : Si enim crediderit > um fequitur, ut creden- 
dm non fit ; fi autem non crediderit ; um fequitur , 
dendurm fit. Ita fi nihil fciri poteft , neceffe ef, idipfum feiri, 
quod mibil féatur. Si auter foitur , poje mibil foiri , falfums 
&E ergo quod dicitur ; nibil [ciri poffe. Sic inducitur dogma fibi 
FE repagnans , feque diffolvens (16). Enfin Ladtance con- 
fefle, qu'à l'égard de la Phyfique , il n’y a aucune fcience, 
& qu’il ne faut pas même l'y rechercher. Quand faceres 
Japientits, ac verixs exceptione faéta, diceret caufas, ra- 
fionesque duntaxat rerum caleftium, feu naturalum ; quia funt 
abdita nefiri pol a nullus doceat, nec queri oportère, quia 
iveniri querendo non pofunt (77). 
Faifons quelques petites Remarques fur cette Difpute, 

. L'argument , dont il fe fert , pour ruïner toutes les fec- 
tes de Philofophie les unes par les autres, prouve trop. Un 
Athéc , qui s'en ferviroit aujourd'hui , pour renverfer tout 
te Chriftianisme , raifonneroit mal : les Sectes Chrétiennes 
s'entre-damnent les unes es, je l'avoue; mais fi 
vous en condamniez une dans tous Îes points de fa dodri- 
ne, vous n'obtiendriez pas l'aprobation de toutes les au- 
tres. II. Laétance fe contredit pitoiablement. Il avoue 
que s'il n'y a point de Science parmi les hommes , Arcefi- 
RS gagne la victoire ; & il prétend avoir démontré que 
nous fommes trop fragiles pour parvenir à la Science. Pour- 
quoi donc tout aufli-tôt ajoûte-t-il qu’Arcefilas perd la vic- 
toire, vu qu'il y a plufieurs Sciences parmi: les hommes > 
IIL Les exemples qu'il en donne font nuls; car ce n’eft 
point une Science au fens que l’on prend ce mot dans cet- 
te Difpute, que de favoir difcerner les bons alimens d’a- 
vec les mauvais; & cette forte de conoiflince n'a point 
été révoquée en doute par les Acataleptiques. IV. Le re- 
proche de contradiétion a moins de folidité que de faux 
brillant ; c’eft plutôt une fubtilité , qu'une raifon convain- 
cante : le bon fens débrouille bientôt cet embaras. Si je 
fonge que je ne dois pas croire aux fonges , me voilà bien 
attrapé; Car fi je n'y crois pas, jy croirai; & fi jy 
crois, je n’y croirai pas. Où eft l'homme > qui ne voie 
qu'en ce cas-là il fant excepter des autres fonges celui en 
particulier qui m'avertit de ne croire pas aux fonges? Voiez 
dans Sextus Empiricus ce que les Sceptiques répondoient à 
cette objeétion. V. L'aveu de Ladtance , par raport à la 
Phyfique , n'étoit gucre propre à fon deffein: on eût pu 
en tirer de l'avantage contre fà caufe. 
(G) L'artira à fon auditoire un grand nombre de difoiples.] 
L'entreprife de combattre toutes les Sciences , & de rejet- 
ter, non feulement le témoignage des Sens, mais auf le 
témoignage de la Raïfon, eft la plus hardie qu'on puiffe 
former dans la République des Lettres. Elle eft femblable 
à celle des Alexandres, & des autres Conquérans, qui ont 
voulu fabjuguer toutes les Nations. Elle demande beaucoup 
d'efprit, beaucoup d'éloquence , beaucoup de leéture, 
beaucoup de méditation, 5; frenles diféiplinas percipere mag- 


la folie de ceux qui 
té font une Scienc 
tius Jlultos effe 


comp 


jt cre= 


it perfuadé de fa bonté , & 


il remplifloit d’efpérances fes Ecôliers : c’eft 


ndes un peu trop fortes (f). Il y a des gens, qui 
ouver fes Ecôliers, & qu'après l'épreuve il en- 
11 étoit l’homme du monde le plus communicatif de fon ar- 
s bien fingulieres de fà libéralité 


(1): On l’accufa d’être vain, & 
de 

turn ef}, quanto majus omnes ? quod facere jis neceffe eff qui- 
Gus propolitum eff ver reperiendi caufa | &* contra omnes Phi. 
Loféphos pro omnibus dicere (73). Arceflas étoit auf propre 
qu'on le pouvoit être à cette entreprife. La nature & l'art 
avoient concouru à l'armer de toutes piéces. Il étoit na- 
turellement d’un génie heureux , prompt , vif (79 
perfonne étoit remplie d'agrémens; il parloit de bonne gra- 
ce. Les charmes de fon vifage fecondoient admirable- 
ment ceux de fa voix , & il aprit fous de bons maîtres tout 
ce qui étoit le plus capable de perfectionner fes dons natu- 
rels , je veux dire d'étendre leurs forces par la réünion de 
plufeurs parties différentes. Vous trouverez ce détail dans 
Numenius ; mais vous l'y verrez tourné d’une maniere 
odieufe.  Numenius n’aimoit point Arcefilas, il n'a pu 
cher de dire ceci: Hans reïs dxdfouriy jene= 

oéTe 


ôTa Toy 


5 A6y#5 ioy 
dyso T6 Ày voie uuærs PiroPeorbyms (80). 
Tenebat ille tamen auditores ; .dum in loquente Jumimam oris 
dignitatem videbant.  Fuit enim auditu fimul afbeéluque ju- 
cundiffimus, adeoque libentifimè bominis orationem excipiebant, 
braflanti ex vultu e>'ore manantem, nec absan 
Juavitate oculorum. T1 a dit auffi qu'Arceti] 
Stoïciens par fes diverfes manieres de réfut 
niftes,  Raportons tout le paflage : il eft infiniment propre 
à nous montrer l’habileté de notre homme , & l'eftime im- 
menfe qu’il s’aquit. oi À Ürinser éxrerAryuévor, 
3 pôve yès dures JO rôre fn Giaondyes, SN éeyéris ; 

gérer, 64" àr à A'enérinues, rè my mroicdar | rù dÙ dre 
Téva, ka À more ACar, zareyhoïl ÉUTÈc, Lui mi= 
ToiyasËr mods Sir évréneyer, nrlapévar, és og 
D Aya À, raramemdyuives , dede 
dSpômors drhege j 


Zroïzo} 


o) m&s Trois rôre 
> nd elvar pur” #9 Eros, pu 
mare Eeyoy iv Bpayb, Hndè Gyensoy sésavrior 6 Se; 
dv , Er 1 put A'eneriAde doust 56 ler (8x). 
Stoïci cum lupore audiebant.  Erat enim adbuc infan 
Mufa, nec illarum facetiarum artifex , quibus Arcefilas Zeno= 
nis argursenta partim explodens, partim fuccidens, parti Ji 
blantans , Jic eos linque vi obruebat, ut fidem etinm à 

ret. Ia, Cum er it quibuscum oratione pugnabat 
proftrati, e> üj quorum in corona diceba. 
manerent : quafi pro cormperto erat ejusdem atatis bominib 
mec vocem , nec malum , mec opus ullum vel mini 
quam efe, nec inane frivolumque contra vifum iri 
fi quod Arcefile Pitanso tale videretur. Les Remarques 
précédentes vous ont pu déjà fournir des autoritez fur le 
mérite d'Arcefilas, En voici une nouvelle. Quelqu'un 
dit dans Ciceron , que jamais perfonne n’eût fuivi le fenti- 
ment de ce Philofophe , fi l’abfurdité manifefte qui s'y tr 
voit n'eût disparu fous l'éloquence & l'habileté du De 
Quis ifla tars apertè perfpicuèque © perverfa e7 falfa 
effet , niftanta in Arceila 
ais fuiflet (82) 

(4) On 4 


ace 
ct atque 


quatus 
+... © cola rerum © dice 


que pour épi 
dit qu'Ar 
er des Pyr iens, ajoûte, que s'il fa- 
loit croire certains bruits , ce n’étoit qu'un Pyrrhonien d’ 
parence, qui dans le fond fuivoit la méthode des Dogn 
tiques. Les doutes qu'il propofoit à fes auditeurs ; afin 
voir s'ils avoient aflez de génie pour compr s dé 
mes de Platon, le fir rder comme un Philofophe qui 
n'afirmoit rien ; mais bitoit affirmativement là doc: 
trine Platonique à ceux à qui il avoir tr 
force d’efprit (83). Il eft dificile de découvri 
véritable. Voiez les Difertations de N j 
Philofophie des Académiciens (84), & la Note de 7 
mas Aldobrandin que je vous indique (85), 

(1) On raconte des chofes bien fingulieres de Ja libé 
1 faifoit du bierf, & ne Youloit 


ho- 


Zi fludio quarebat 
toit pratiquer l'Evangile, avant qu’il eût été annonce 
fait une vifite à Cteñbius, qui étoit malade, & qui 
quoit du nécefaire , il lui glifà adroitement fous loreiller 
une bourfe pleine d'a (87). Seneque nous le va dire, 
Arcefilaus, ut ajunt, arm 0 paupéri, €> m1 
Jimulanti , agro autem | > ne hoc quidem conftenti dee]e fibi 
in furmprum ad necelfarios fus , cum claim fuccurrendurmn judi- 
caffet | puluino ejus ignora lu fubjecit | ut homo 
tiliter verecundus, quod defiderabat , inveniret potius quam ac 
ciperet (88). Plutarque raconte plus amplement] 
fait ; mais il fupofe que le malade n’éroit point Cr 
il le nomme Apelles de Chio (89). Ajoûtons qu 
las, aïant prêté de la vaiflelle d'argent à un ami qui de 
donner un feftin, ne la redemanda point. Il fupoña qu'il 
J'avoit donnée, & non pas pré Quelques-uns difent , 
que confidérant les befoins de cet ami, il ne voulut pas la 
reprendre , lors qu’on la lui repoita (00), 


ême 


(f) Diog 
Laertius} 
Libr, IV} 


hum, 37e 


(78) Cice- 
10, de Nas 
Deorum; 
Liübr. 1, 


ingéuïofus 
promprusque 
adolescens à 
Jéhola disces- 
ft? Diogeng 


HR, 30. 
Voiez auffà 
num, 37. 


(80) Nume- 
nius, 4p#d 
Eufebiunr, 
Præparat. 


Libr 17, cap 
XVIII, J 


Adulator, 
pag, 63. 


(5e) Diog, 
Lacrtius, 
Libre 1Vy 
UM, 2; 


um. AT 


() Hem 


() 14. ivid. 


Abe, 42 


(&) 14 


(o) ra. ibid. 
num, 39 


(e) 14. ibid. 


L 
Libr, AV > 
num, 38. 


(5) Plutarch. 
de Confolar. 
ad Apollo- 
nium, Page 
110,4. 


{3r) Diog. 


Cleanthe, 
Libr. VIL, 


(3) Home- 
ms, Lliade 
Libr. 1X; 


312, 


(o4) Diog: 
Laertius,, 


(«) Diog. 
Éaertius, 

Libre. II, in 
Axchelao. 


(0) CEE cali 
mi efble fisjet 

de l°Aridle 

fuivant, 


€) Voiez la 
Remarque 
(©) & Ar. 
vie fuivanr. 
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ARCESILAS 


Pi 


ié du Gouverneur du Pi 


nce 


ri: c’eft d’avoir 


ARCHELAUS. 


die, & ne le reçut en gra- 
G 


On conoitra mieux le mérite dé 


dit qu’Arcefñlas étudia fous Xanthus , & fous Theophrafte ; avant que de venir à 


Athenes. J'en ai remarqué une très-grofliere dans Sidonius Apollinaris (0). 


j fut rendu pér . . .. Cleanthe 
mes @> fa pratique, &rc, font 
qu'on affure qu'il n'y a rien 
1 on lare 
qu'il n'eft pas certain t.des vices & des 
Or un tel dogmep s-propre à infpirer l'indiféren- 
ce pour le bien honnête, & pour le devoirs de lag vie. 
i les adverfaires d'A as le cenfurérent 
us ces devoirs Ils prétendirent qu'il vivoit 
felon fes principes. Mais Cleanthe ; quoi que d’une fete 
fort contraire à ce Philofophe , prit fon parti. Tai/ez-vous, 
dit-il à qu Critiques , 7e blämer point Ari 
das: ilr par fes paroles ; mais il les été 


Véye 


touchant l'opoli 
des chofes frès-cui 


fes] 
n, & que tout eft incompréhenfible 


qu'il y 


, él yèe ne My 
de (o1). Quies- 
bis officium tol- 
s lui répondit qu'il n'ai- 
moit po fater ; vepliqua Clean- 
the, que de foutenir ous dites une chofe , © que vous en 
faites une autre (92) ? Il y a beaucoup d'efprit dans la re- 
partie. Ce fut aparemment une allufion aux Vers d'Ho- 
mere , qui portent que ces fourb: sh 

les penfées font contraires aux 
teftez comme l'enfer (93 
dans le fond la bonne vie d'A: 
doctrine des plus grans Pyrrhon 
favorable à la vêrtu ; quelle 
ce me des chofes , i ( 
de la vie il falo 


: illeen 


Lt, operibs 


ient que pour la pratique 
x aparences. Quoi qu'il 
de nos mœurs eft fi peu dans les 


(Z) 1 Juivit le penchant de la nature . : . . jusqu'à des ex= 
&s honteux.] Les bonnes qualitez , que j'a dans 
le corps de cet Article, & dans la Remarque précédente, 
fe trouvérent réünies en fa perfonne avec l'impudicité la 
elle ; tant il eft que les vices & les vertus 
tde allier. Il entroit à la vue de tout le mon- 
de chez Theodota , & chez Phileta , deux femmes publi- 
ques. Kai, Ocodbrn re nai Diacirn H'Arœiers Era $ 
et Pavteds (94). Theodote item ac Philete, Elienfil 
palam congrediebatur. Le pis fut qu'il s’adonn: 
contre nature. iaopergéxiés Te 4y a) xeræ@egiss 0er où 


ARCHELAUS. Diogene Laërce parle 


Au adroy Qlogéd To 
} Sparby émonanSvres (05). Adoles- 
imè fludebat, eratque in amorem promus 
de illum Ariflo Chius , Stoicus , corruptorem juvenum , difer- 
tumque impudicum , © temerarium appellabat. 

(M) I s'eff vanté d'une grande force de cowrage pendant 
les douleurs de la goute.] ,,Rien n'eft pañé de là ici,, ,dit-il en 
montrant fes pieds & fa poitrine à Carneades l'Epicurien, qui 
figeoit de le voir fi tourmenté. I: qsum arderet podagra do= 
loribus, wifitaffetqué hominem Carneades Epicuri perfamiliaris, 
& triflis exiret; ,, Mane quefo ,, , inquit, ,, Carmeade noffer, 
3, 2ihil illinc huc pervenit, offendens pedes © pebtus (06). C'é- 
toit parler en Stoïcien , quoi qu’Arcefilas fût l'antagonifle 
du fondateur des Stoïciens. 

{N) Diogene Laëri ne point Bion pour fuccelfeur. 
Le Pere Rapin s'efl imaginé cela fans nul fondement.] Noici 
fes paroles : ,, Ciceron , qui connoifloit fort bien les fuc- 
 Ceffeurs de Platon ; ne dit rien de ce Bion ; que Dioge- 
» ne donne pour fuccefleur à Arcefilas , & qui fe rendit 
» Célèbre par la véhémence de fes fatires , au fentiment 
3 d'Hoïace (97) ”. Tout le fondement du Pere Rapin 
confifte en ce que la Vie de Bion fuit immédiatement cel- 
le d'Arcefilas dans l'Ouvrage de Diogene Laërce. 
te raïfon eft nulle ; que l'A pr 
que Lacydes fi efleur d’Arcefilas (08) ; & que 
Bion, étant même auditeur de C éprifa les fenti- 
mens de P'Académie , & qu’enfuite 
païtis (09). 

(O) S'ai trouvé à [on fujet une fauté t#ès-groffiere dans St 
donius Apollinaris. ] Il prétend , que felon Arcefilas, anté 
rieur à Socrate , Dieu eft la caufe efficiente de l'Univers, 
& que les atômes en font la matiere, 


Poft hos Arcefilas divin4 ménte patratam 
Conjicit hanc molem , confettam partibus illis 
Quas atomos vocat ipfe leves. Socratica pol? buñc 
Sebta micat , que de nature pondere migrans 


Ad mores hominum limandos tranflulis ufuwm (too). 


Savaron , fans dire rien de cette bévue de Chronol 
s’eft contenté d’obferver qué tout le monde attribue 
cute & à Démocrite le dogme que Sidonius Apollinarik 
tribue à Arcefilas (ror). Cette Obfervation eft mauvaife ; 
cat perfonne n’a prétendu que IDemocrite & Epicure ont 
enfeigné que l'Univers étoit l'Ouvrage de Dieu. 


de quatre perfonnes qui ont porté ce nom:là (4), 
& qui foit Arcmezaüs le Philofophe (4), ARCHELAUS l Auteur d’une 


Defcription de tous 


les païs où Alexandre porta fes Armes, ArcHeraüs quidécrivit en Vers les propriétez mer- 
veilleufes de certaines chofes (), & ArcHrLa üs l'Orateur, qui écrivit une Rhetorique.. Mr. 


Menage ajoûte 
ARC 


ci, au Traité de conféribendà Hiforié ; 


à ces quatre-h,ArcHeL£Aüs Roi deCappadoce, ARCHEL 4 üs Roi deSparte, 
Laüs Général de Mithridate, ArcHeLAüS le Danfeur, ArcHezaüs le Joüeur 
d’inftrumens, & Ar come r a ü s le Comédien (4). Il remarque, que Lucien fait mention de celui- 


; qu'Athenée, dans fon L Livre, a parlé de celui qui joüoit 


des inftrumens (e); & que Clement d'Alexandrie, au VEL Livre des Stromates, parle du Danfeur (4). 
)3 el 9 > P: (47 


(A) Mr. Menage remarque . ., . qu Athenée . . . a par- 
é de l'Archelañs qui joïoit des infirumens , & que Clément 


IL 
d'Alexandrie . . . parle du Danfeur.] Mr. Menage enten- 
doit les regles de Ja bonne & doéte maniere de citer ; mais 


{:) Diof: 
Laeïtiuss 

ir. 1V, 
ntm. 43 


(#) Apol- 
lodorus, 
apnd Diog} 
Laertium, 
IF, 
Hu. 45 


(+) 14. ibid 
nm, 44 


(>) Diogi 
Lacrce, 
um, 6T, met 
en cette annéé 
Le commence= 
ment de la réà 
gence de Lacy= 
des ; Suctes= 
fer d'Arc 


las, 


(os) Diogi 
Laertius, 
Libr. IV; 
num, 404 


(56) Éiceré; 
dé Finibus, 
Litr. V, 
Cap. XXXIS 
in fines 


(97) Rapiry 
Compar. de 
Flaton & 
d’ariftore, 
1V Part. 
Chap. 1, 
pag. 369. 


(98) Diogi 
Lacrtius, 


nur. ST» S2a 
ia Bione, 


(100) Sidon] 
Apollinaris, 
Carm. XV 
Ferf 94 
pag 352e 


(ter) Sava=l 
10 in hune Le$ 
cm Sidoni& 
Apollinar, 


(4) Menag} 
in Diogen. 
Laert. Libra 
IL, nm, 17e 


(e) Foiez la 
Remarque 
(A) de PAT 
ticle ABDB: 
RE, 


{f) Cic. de 


Div. L: 


x) Diogen. 
Laërtius, 
Libr. IT, 
num, 16, 


2) Cie. 
Alexandr, 
Stromat. 
Libr. IT, 


(3) Diogen. 
Laërtius, 


terms de La 
mort d An: 
imenss, ef 
æidicule. 


AREROMESE 


Tla oublié ArcHErLAüs PAftrologue (f), 
les Articles fuivans: 


il ne les obferve pas ici. Il eût mieux fait de citer le p 
mier livre d'Athenée, à l'égard d’Archelaüs 1 à 

que de‘citer le VII livre des Stromates de Cle 
Iexandrie; car outre que le droit d'ainefle n'apaitient pas 
à celui-ci, nous trouvons d Athenée quelques particula- 
titez, & nous n’en trouvons aucune dans les Stromates. 
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& plufeurs autres Archelaüs, dont je parlerai dans 


Athenée fapotte que le Roi Antiochus n’avoit point de fa- 
vori pour lequel il eût plus d’eftime que pour le Danfeur 
Archelaüs ( ï Cet Auteur avoit remarqué dans la même 
page, que les habitans de Milet dédiérent une ftatue d’ai- 
rain à Archelaüs le Violon. Qu'il me foit permis de tra- 
duire ainfi l'A'exeads 28 widæeisS “Archelai Citharifla. 


ARCHELAUS, Philofophe Grec, difciple d'Anaxagoras , étoit d'Athenes , felon quel- 
ques-uns, ou de Milct, felon quelques autres (4). Ce qu'il y a de bien für eft qu'il enfeigna 


dans Athenes. 


(4) On dit qu'il fut le prémier qui tran 
Philofophie.] Pluñieurs Critiques ont ob 
pofition qui fe rencontre entre Diogene Laërce, & 
ment Alexandtin. L'un attribue cette prémiere tran 
tion à Archelaüs, l'autre à Anaxagoras (A 
Au05) 7. ; 
yaryey À’ 
Jicaim philof 
Diogene Laërce; & voici celles 
O‘vros (AvaËarydeas) ueliyere à ñ 
darién (2). Hic (Anaxagoras) ex Zonié [cholam trad 
Athenas.  Perfonne que je faché n'a cherché les voies de 
concilier ces deux fentimens, ou l’origine de cette diverfi 
té d'opinions. Il me femble néanmoins qu'il étoit aifé de 
s'apercevoir de ce que je m'en vais vous dire. An: 
ïas vint fort jeune philofopher à Athenes, & y de 
trente an$ (3). 11 n'eft pas impoñlible que fon maitre Anaxi- 
menes ait continué de philofopher dans 'lonie, pendant 
une partie de cet intervalle (4). On pourroit même f po- 
fer que Diogene, fon autre difciple; lui fuccéda. Or, fi la 
chaire de Thales ne fut point vacante dans l'Ionie, pen- 
dant qu’'Anaxagoras philofophoit à Athenes, il eft faux 
qu'il ait tr. rté en cette ville l'Ecole de Thales. Un 


5 l'aviez Tav 


75 À 


l'avies À 


pa tranfport fupofe que la fu manqua par le 
voiage d'Anaxagoras. Il feroit feuler i, qu'avant 
que ce Philofophe eût fait des Le $,aucun 


éleve de la fecte d'Ionie n'avc parmi:les Athe- 
niens. Peut-être que Clement Alexandrin, & les Auteurs 
qu'il a fu 


Le cenfure & 
Le déclare pour 
Clement 
Alexan- 
drin. M, 
Menage fait 


La même chofe, 


{6) Eur. 
Præparat, 
Libr. X, Cap, 
ar, pag. 504. 


C) Zen; 
CZ 


(2) Cela, com- 
paré ec ce 
Que Ciceron 
de Naturâ 
Deorum, 


Civit. Déi, 
Libr. VIII, 
Cap. IL, 

difent de Di 
gene AP 
Tone, fait voir 
qu'il s'agit ici 
de ce Diogene. 


(2) Sidon. 
Apollinar. 
Carr. XV, 
Ver. 89, 


fro) Scalig: 
in Eufeb, 
num, 1554; 
pag. 103 ; 
Peravius, 
Rationar. 
Temporis, 
Parte 1, 
Libr, LIT, 
Gp. VIII, 
47. 1403 
Voflius de 
Scientiis 
Mathem. 
Capite 
XXII, 
Sum. 4, 


Dés: 1454 


à 
ce a parlé avec plus d'exactitude; car il 


ce fut là. une vraietran£ 
avant; ce n'en étoit pas une véri- 
puis que peut-être cette Ecole ne fut jamais vuide 


plantation; mais aup 
table 


quelque interruption, cela fut. bi 
Ce 


ntôt réparé par le retour 
oit en vain qu'on m'ob- 
jeéteroit, qu'il ne nous refte aucun Ecrivain qui ait afluré 
que Diogene fut le fucceffeur d'Anaximenes ; car je puis 
répondre, 1, Que. nous n'avons rien d'exact fur l'Hiftoire 
des anciens Philofophes; & par conféquent, que ce fi- 


lence n'ôte pas le droit de fupofer ce que je fupofe : 
Qu'Anaxagoras aiant été plus illuftre que Diogene, & aiant 
eu un difciple qui continua la fucceflion; aiant même, 
comme il eft affez vraifemblable, furvécu à Diogene, € 
par lui, plutôt que par ce dernier; que l'on a marqué les 
fucceflions de la fete d'Ionie. H y à beaucoup d’apa- 
rence que Sidonius Apollinaris aflocie ces deux difciples 
d'Anaximenes; comme deux collegues qui furent l'apui de 
cette Ecole: 


IT, 


a Anaxagoras Th 
Sed divinum animum fentit, à cerit orbem: 

Junior buic junétus refidet ne fed idem 

Maicriarn cunélis creaturis aëra credens 

Judicat inde Deus, facerer quo cunéta (8) salife (9). 


aletic doginata fervat ? 


Voici d'autres Conjedures. Nos plus favans Humanif- 
tes (10) prenent pour le fondement le plus affüré de l’âge 
d'Anaxagoras ce que Diogene Laërce raporte, qu'au tems 
de l'expédition de Xerxes, ce Philofophe avoit vingt ans. 
C'eft de là qu’ils prenent droit d’inférer, que puis qu’il vê- 
cut foixante-douze ans, il mourut dans la 8 Olympiade. 
Je ne veux rien contefter Jà-deflus ;4 mais j'ai à faire des 
difficultez contre ce que dit le même Laërce, qu'Anaxago 
ras fit le voiage d’Athenes à l’âge de vingt ans, & qu'il 
féjourna trente années dans cette ville. Ilme paroit peu 
vraifemblable, qu'il ait choifi pour ce voiage le-tems de 
l'expédition de Xerxes, fous laquelle les Afiatiques ne dou- 
toient pas que la Républiqte d’Athenes ne fût écrafée. 
N'infiftons point fur cela: paflons à d’autres inftances beau- 
coup plus fortes: Si Diogene Laërce a raifon, il faut dire 
qu'Anaxagoras ne demeura dans Athenes que jufqu’à la 2 
année de la 82 Olÿmpiade; car l'expédition de Xerxes 
tomba fur les derniers mois de la 34 Olympiade, & fur les 
prémiers de l'Olympiade 73; mais Diodore de Sicile n’aflü- 
re-t-il pas que ce Philofophe fut accuié d'impiété à Athe- 

TOM, & 


On dit même qu’il fut le prémier 


.né comme un impie? Cela n’étoit-il pas 


qui y tranfporta la Philofophie (4). Il fit peu 


de 
hes, l'an 2 de la 87 Olympiade (11). Îl fuïne donc le nar- 
ré de Diogene Laërce: ce n'eit point fans s'embarrafler 
d'un autre côté; car que deviendra ce que l'on raconte; 
que Socrate , après la condamnation d'Anaxagoras, devint 
difciple d’Archelaüs- (12), que deviendra ce que d’autres 
ont débité, qu'Eutipide quita l'étude de la Phyfique, & 
S'attacha au Théatre, à caufe du procès d'Anaxagoras (13 
Socrate, âgé de près de quarante ans, lors de ce proces, 
felon la Chronologie de Diodore de Sicile, auroit-il eu en- 
core befoin d'étudier fous un autre maître ? & notez , que fe= 
lon Potphyre il fe rangea auprès du Philofphe Archelañs(1a), 
environ l'âge de dix-fept ans. Euripide, qui, au tems du 
même proces, avoit plus de cinquante ans, attendit-il juf- 
qu'à ce tems-là à faire des Tragédies? Il ufa fi peu de ce 
grand délai, qu'il en fit une à l’âge de dix-huit ans (xs) 
Pour diffiper un peu ce cahos ; & pour trouver quelque 
méthode de lier enfemblé ces narrations, il faut revenir à 
Diogene Laërce, & abandonner Diodore de Sicile; car 
en fupofant qu’Ana ras fut accufé dans l'Olyiupiade 82, 
nous trouverons très-poflible ce que l'on prétend que ce 
procès produifit par raport à Euripide & à Socrate. Nous 
pourrons préfupofer que ce Poëte, aiant uni l'étude de la 
Phyfique avec la compofition des Tragédies juiqu'au tems 
quil vit le péril d'Anaxagoras, ne S'apliqua plus qu'au 
Théatre depuis ce te Mais que ferons-nous d'Eu- 
febe, qui nous à dit qu'Archelhüs fut fuccefleur d'Anaxa- 
goras dans Lampfique, avant que de venir philofopher à 
Athenes? Cela ne peut être vrai, fi Anaxagoras a vécu 
jufqu’à l'Olympiade 88 : tems où Socrate, plus grand maî- 
tre encore qu'Archelaüs , n’avoit pas befoin de fe mettre 
fous fa difcipline: Il faudroit fupofer peut-être; I, qu'Ar- 
€ is; ajant étudié quelques années fous Ar axagoras 
dans Athenes, y prit la place de Profefleur, dès que fon 
maître fe fut retiré; II, qu'au bout de quelque tems, il 
fut le rejoindre à Lampfaque, & y fut fon fuccefleur, d'où 
enfuite il retourna à Athenes; & y tranfplanta tout-à-fait 
la chaire de Thales. Peut-être auf, qu'il feroit bon de 


fupofer qu'Anayagoras fut accufé plus d'une fois à Athe- 
nes, & que s'étant retiré en lonie, au tems du prémier 
procès; il fut rapellé au bout de quelques anné par Peri= 


, 18 ufé tout de nouveau; après un féjour de quel: 
ques anné: Nous avons vu (16) que certains Auteurs 
ont dit qu'il fut 4ccufé par Thucydide; l'adverfaire de Pe- 


ricles , & condamné à la mort par contuma de- 
puis le banniflement de ce Thucydide, l'autorité fut entre 
les mains de Pericles pendant quinze ans (17 qui fi- 
gnifie lhucydide fut chañlé quinze a ant la mort 
de Peric I s'enfüivroit de là qu'Anaxagoras auroit été 


condam 


ontumace quinze ou feize ans pour le moins 
avant que Pericles. mourut: mais, felon Diodore de Sici- 
le (18) & Plutarque (19), il fut accufé un peu avant le 
commencement de la guctre du Peloponnefe, c’eft-à-dir . 
deux ou trois ans avant la mort de Pericl On pourroit 
donc s’imaginer qu'il fut accufé deux fois; & mettre fon 
retour en Ion & fon fecond retour à “Athenes, dans 
cufations : & par là, on réfou- 
grande difiicuité. Socrate n’a point été l’un 
Iés d'Anaxagoras, quoi que D ogene Laërce l'affû+ 
el'aiprouvé (21) par une orte; & je 
puis la confirmer, non feulement par le filence que Platon 
& Xenophon gardent la-deflus, lors que les circonftan 

et les engageoïent à ne fe point taire ; mais auffi par 
le filence des accufateurs de Socrate, & pa ponfe que 
leur fit Socrate: Euffent-ils manqué de lui teprocher qu'il 
avoit été inftruit par un Philofophe que l'on avoit condam= 
propre à le rendre 
minicule? Se fuffent: 


plus fufpeét? Euflent-ils oublié cet 
ils contentez de lui reprocher en général qu'il philofophoit 
né cet impie? & sil l'avoit eu pour maître, auroit- 

lc pondre ce qu'il répondit (22)?Concluons qu'il n'a pas 
été difciple d'An ras. Mais comment comprendrons- 
nous qu'il ne le fut point, fi nous fupofons qu'Anaxagoras 
ne fortit d’Athenes qu'a tems que Diodore de Sicile & 
Plutarque ont défigné? En ce cas-, Anaxagoras n’eût-il 
point fleuri dans Athenes, lors que Socrate étoit le plus 
en état de le choifir pour fon Profefleur? & cela étant, 
peut-on bien fe figurer que Socrate n’alla point aux Leçons 
de ce Philofophe; mais qu'il fut à celle d'Archelaüs ? 
Eft-l probable que celui-ci dreffa une écôle dans Athe- 
nes ; pendant qu'Anaxagoras florifloit dans là même vil 
le? où que s'il le fit, fes Leçons furent préférées par 
Socrate à celles d'Anaxagoras ? Ce font des dificule 
tez que l'on peut réfoudre, fi l'on fupofe que ce der- 
nier fut chaflé deux Lee que dans Je tems qui s’écou: 
o k 


jér 


Qurlques Ml 
nufèr. portent 
Anchialus, 


(5) Athen. 
Libr, 1, Cap: 
XVI pag. 19. 


(«) Diogens 
Laërtius, 
Libr, 11, 
Hum 16. 


(tx) Diod. 
Siculus , 
Libr, XII, 
Capite 
AAXIXS 
pag. 434: 


(15) Diog: 
Laërtius, 
Libr, 11, 
num. 19, 


(13) Voies 
Particle 
d'EURIPI- 
DE, at Texte, 


Voie là 
de So- 
crate, écrite 
par Monfr. 
Charpen- 
tier, pag. s. 


(14) 
ÿ 


(is) Aulus 
Gellius, 
Libr. XV} 


(16) cdef 
fus ; Citation 
(47) de 

P Article 
d'ANAX A 
GoRAS! 


7) Plu- 
tarch. in 
Peïcle, 
pag. 161, Es 


(ro) Plu- 
tarc i? 


Socrate, 
Librli, 
RH, 19, 


45. 


(21) C-des- 
Jus, à la fi 
de 


Particle 
d'ANAXA= 
GoRAS. 


La aertius, 


(23) Poiez la 
jon(136) 
cle 


JLi,num,7, le 
far. Eufebe 


num X7e 


C5) 44 lieu 


Éteidue, ; 
31 jaut lire 
Syedr, hu- 
midum. 


gw Heïr 


mas, 
in thilofo- 
phoru 
Derifione, 


pos 


es de 


Placir. Phi- 
lof Libr. L, 
ap. Us 
376. 


(so) Jui. 
Maïtyr. Ad- 
monit. ad 
Grxcos, 


Clement 
Alexands, 
in Protr. 
pag. 4 


(2) Simpl. 
sn L Lib 


1, nv, 9, 


290 


AR 


de changeméns à la doëtrine d’Anaxagoras (),t 


CAH.TE TEA QUES: 


il admit, aufli bien que lui, les parties Jiwilaë- 


765, pour le principe matériel de toutes chofes ; & l’Entendement divin, pour la caufe de l’ar- 


igha comme lui , 
eftre, chau 
s, mais il { 


ngement des corp s 5 & il enfe 


Il n'y f 


MInotae & du mal mo 


0 
e certaines E/eg 
ate, le Fin illuftre de fes difciples , 


Île compola un © 


de 


f a a 
d'un Poëte, qui f nommoit ARCHELA üs (C). 


nations , Archel ailofopha 


la entre ces deux conda 
dans Athenes 

Il me refte à faire une Obfer 
ne faut pas s'imaginer qu'il ai 


itarque. I 
ras mourut 


contre Plut 


1 qu'A 


dans la 88 Olympiade ; ; car lors qu'il raconte les prodiges 

qui pre la défaite dès Atheniens , à la riviere de là 

Chevre (23) , il dit que felon les prédictions de ce Philo- 

fophe il tomba du Ciel une grofle pierre. Ce malheur des 

Atheniens a l'an 4 de à 03 Olympiade. Il 1 feroit ab- 
î 


furde de fupofer que Plutarqi 
ï c cette chute sine 
il à donc cru que ce Philof 
piade. Or c'eft une g t fort 
d'anachronifme , en ce qu'il pofe la chute de cette pi 
fous la 93 Olympiade, Pline, Eufebe, & les Marb 
d'Arundel, réfutent cela. Ils placent cet événement fous 


auparat an 
à la 93 Olym- 


t pi itoiable où les He qué l’on v ante tant, 
diftoi re des. ar hes. Mille co 


mort d'An piade (25 
qui les réfute, dis-je, par  Diodi S He: par blue 
tique , qui affürent que ce Philofophe fat aceufé un peu 
avant Ja prémiere année de la guerre du Peloponnefe (26). 

(B) Lenfeigna que les animaux , fans en 6 cs les hi 
mes, furent produits d tiere rérreftre ; ch 
de.] e qui nous refte de fes fentimens » dans les Auteur 


qui 1 es raportent , eft fi concis , qu’ on a de la peine à s ‘en 
former une idée bien dift 


j ver animalia calore , qs 
velut efcam cliquaverit. Sic & es natos. C’eft ainfi que 
Diogene Lae s'eft expri Il venoit de dire, que fe- 
lon ce Philofophe , les deux caufes des générations étoient 
R chaleur & l'hu té (28). 11 venoit auffi de raporter 
comment l'eau, l'air, la terre, le feu , éroient fortis de 
ces deux principes ; mais javene que ne comprenant quoi 
que ce foit dans fes paroles , je ne veux point prendre la 
peine de les copier. Mr. Menage, qui les a inférées dans 
fon Commentaire, fans y j indie aucune Note, ignoroit 
aparemment quelle en eft la fignification. Les autres Com- 
mentateurs n’ont pas été plus heureux. Ils les ont aban- 
données à leur obfcurité : faifons-èn autant, & recourons 
à Plutarque , qui a dit, que felon Archelaüs , l'air infini, 
la condenfation & la rarefaétion de l'air, l’une le feu , l'au- 
tre l'eau , étoient les principes de toutes chofes (29). Jus- 
tin Martyr lui attribue la même opinion à-peu-prés ( 
fie, ce me femble , qu'il admcttoit l'air pour ka 
miere, & le feu & l’eau pour les élemen 
n'étoit point fon opinion ; fi l'on en croit St. Au 
lui attribue le dogme d’Anaxas 
ries , & touchant l’Intelligence qui les 
+ auditor ejus Arche 


porter que 
pas de donner Te mêmes principes qu éme ; favoir 
ité de particules femblabl ). Il y a beaucoup 
_ qu'à l'égard de la prémiere formation des ani- 
la même “hypott fe. Nous avons vu 
iment d’Archeläs, & voici le dogme d’A- 


e qu'ils la fi- 
fider à là p oduétion des animaux ; e 
are dont la formation ait befoin d’être dirig, 
Efprit, € nt la machine des animaux. 
ait ce que je fupofe, n’ont rien dit là-deflus 
e l'on ne puifle concilier avec l'Ecriture Sainte ; mais 
ont cru comme tant d'autres qu'au commencement 
mines font nez de la terre, par la feule force de l'hu- 
té, & de la cha &c, ils ont dit une fotife la plus 
du monde , ils n’auroient {u fe tirer de la que: 
s la fuite des tems on n’a jat 
de cette manie . Cette queftion ne les 


mid 
ridicule 
tion pourquoi d: 
tre des homm 


& 


, puis qu'il fouti 
c’eft-à-dire, qu’il n° 
conféquent , qu'il croioit que toutes fortes d'aétions nt indiféren- 
vent bonnes , où mauvaifes , felon qu’il a 
rage de Phyfique > à ce que dit Surdas , & il pafla 


es à confoler Cimon 
ut fon fuccefieur (e). 


que les animaux , fans en exceprèer les hommes, 
& humide (B). Il s'attacha D à 
fe mêla de la Morale , un peu plus qu'ils na- 
&t que les Loix humaines étoient la four- 
dmettoit pas le Droit naturel; mais {eu- 


1 plu aux hommes 


it afligé de la mort de fon époufe(d). 
Il faudra dire quelque chofe 
gene Lacrcé en parle ; mais il s’eft con- 
tenté 


Di 


äuroit pas embarraffés dans l'autre cas , puis qu’ils auroient 
oient les Chrétiens, que l’Intelli- 
formé des animaux douëz des moules 
ires à la propagation, n’en produi: 
même ; la confervation des efpeces étant affez 


: l'inclination à s’accoupler qui eft dans les mâ- 
femelle 
(c) quelque chofe touchant un Poète qui fe nom- 


zmoit AR CHELAÜS. ] Il fit un Ouvrage fur la nature par- 
e, fur leurs fingularitez, ou 
qui les dif tinguent. Ce que l’on en ci- 
net pas de douter que ce ne À le 
€ Laerce l'a défigné 
qui que cui 
aubon ne devoit 
fous prétexte ; que 
ius ; ce Livre d'Ar- 
s ; où l’on raportoit 
eilleufes des chofes , Té 
r cela ‘peut convenir au 
&, en tou il 
ce Titre une figni 
me Grec. Vofin 


n’é- 
ais qu’il a traduit les pa 


Teri 
faubon , pu 


fècit de 


les me paroit fo: 
avoit recherché 


vres ne fo: ‘elles refpirent 


oreilles, & ibus capras fhirare, non 
Archelaës aubior eff (37). 
Athenée a cité un HE “Haüs è 1 , & lui a 
donné le furnom de 38). Dalecha 
traduit très-mal ce Grec par /#4 iaque flirpe genitis (3 
&je m'étonne que Voflius n'ait pas emploié pout cet en- 
droit-À 1 alé ard de Diogene Laerce: 


il s’eft fe 
moins , il eftime qu 
du même Auteur. Cela eft fort ap 


: &néa 
enc Laërce ont parlé 
ent , quoi qu’Antigo- 


nus Caryftius donne l'Egypte pour p: trie à Archel qui 
compofa des Epigr ammes fur les laritez mervei illéufes 
de & : chofès , qui les : pl cf 
fort polfible qu'un Arche 


pañé pour 
féjour en E 
lieu d'idreg 


faut lire dans I 


ne me femble point avoir raifon. e fur ce que le 
Scholiafte de Nicander cite Archelaü Aipuéoi, C'eft- 
à-dire, 27 libro de üs qui [uni ancipit Ce fonde- 
ment n’eft point folide ; car comme 

sn t borné à cette forte 


uent les 
Fent de l’accot 
efpece , il 


amphibies , 
plement d'u 


iger] 


mieu 
dire qu'Archehtüs , 


; OU CO 


vrage en À Bron 
Traités, donna un Titre Sn as hique Traité ; ce- 
lui de dpvx , pa ar exemple , aux Epigrammes où il parloit 
des amphibies. Sur ce pied- À , on pourroit croire que ceux 
qui citent Archel aüs Lib. môv, de fluviis (43), 
Bb. x, reel Mbar, de lapidibus (44), citent des parties de 
JOuvrage dont le Titre général étoit ie2v7; mais j'ai- 
merois mieux dire qu'il s'agit là d'un tout autre Arche- 
Jaüs. Je ne fais pas un femblable jugement fur les cita- 
tior d'Artemidore ( ): je croi qu'elles concernent l'Aw- 
teur des ide 
Admirons ici les inconflances de la m émoire. 
dans fon’ Ouvrage des Hiftoriens Grecs , parla doétement 
de cet Auteur : il raporta ce qui s'en trouve ans. Varron , 
dans Pline , dans Athenée , dans Artemidore, dans Anti- 
gonus Caryftius , &c; mais il ne fe fouvint plus de cela, 
lors qu'il fit enfuite e Traité des Poëtes Grecs. On y lit 
ceci: Idem, ( Archelaüs Phyficus ) se ait 5 £ 


Vofius , 


25, œv 
Qusiooyias (f).: Id fic Lilius Gyraldus vertit à; Pre D he. 
go de Poëtis (|) : quæ naturæ propria funt , IE Verfi- 
bus collegit. Zraque @ Archelaïm inter Poëtas recenfet. Sed 
addit Poëtasn phyficum effe alium ab Socratis . At un- 


de id adfiruat, non video. Nam Suidas clarè ait EH ay 
conferipram ab Archelao Phyfico , Socratis magifiro. Imd nec 
video, unde colligat | quempiam Archelaïñm carmine [criplifle 
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À? R: CG HE & À U & 29t 


tenté de nous conferver le Titre d’un Ouvrage de fa compoñtion. 


de rerum natura.  Saltem ex verbo c: 
tur , äd colligi nequit. Et Laërtius, chm dicat tres praterea 
Archelaos fi on tamen Poëtam im ils 

Voilà un tr rant homme , qui s’ima 


raldi avoit en vue les 


», quo Suïdas nti- 


e un Poëte 
de fupofer 
qu'un Archelhüs ait fait des Ve * la nature des cho- 
fes : IV, que Diogene Laërce ne fait aucune mention 
d'un Archelaüs qui ait compofé des Vers. Tout cela 
nous devroit furprendre , fi nous le confidérions abfolu- 
ment; mais c'eft bien pi and on le compare avec là 
page 329 du Livre de Héfhoricis G Monfr. Colomiés 
a relevé la prémiere de ces quatre fautes de Vofius, & a 


débité outre cela de bonnes Chofes (48); mais il s’eft 


| s, qui a cru qu'Archelaüs , Auteu! 
c Phiofophe. Mr. Moréri le ditauff. C'eft 
cun fondement : car ün faifeur de Recueils des 
propriétez fingulieres & merveilleufes des animaux , où 
des métaux, &c, peut bien être apellé Naturalifte , His- 
torien de la nature ; mais non pas Phyficien, ou Philofo- 
phe , à moins qu'il ne joignit aux faits Ja raifon des fa 
& la difcuffion des caufes. C'eft ce qu'on ne trouve 
pas que le Poëte Archelaüs ait pratiqué. Monfr. Moréri 
affüre que Diogene Laërce le cite fouvent. Dites plutôt 
qu'il ne le cite jamais. 


> 


ARCHELAUS I du nom (4), Roi de Macedoine, fils naturel du Roi Perdiccass 
monta fur le Trône , & s’y maintint , par de grans crimes. Sa mere étoit fervante d’Alcetas, frere 
de Perdiccas (2) : ainfi, fclon les Loix (b) , il ne devoit être que valet d’Alcetas ; mais au lieu 


de la foumiffion qu’il lui devoit , ille fit mourir traitreufement. 
promit de lui rendre la Couronne que Perdiccas lui avoit ôtée : 


laiant fait enivrer 
le tuât.. Alexandre, fils d’Alc 
dans le même chariot , & maflacré avec lui. 


I l’attira dans fa maifon ,-& lui 
il lui donna un grand repas; &, 


il le fit conduire de nuit fur un chariot hors de la Ville, & donna oïdre qu’on 
as , fut traité de la même forte : il fut mis fou autant que {on pere 
Archelaüs , peu de tems après, fit mourir fon frere, 


ui m’étoit âgé que de fept ans, & qui étoit fils légitime de Perdiccas & de Cleopatre. Il le jetta 
q ge q pt > © q (2) 


dans un puits, & fit acr 


ire à Cleopatre, que l'enfant y étoit tombé, eñ couran 


près une oie (c). 


I s’apliqua avec foin aux chofes qui pouvoient rendre formidable la Macedoine; car il fortifia 
plufieurs places , il fit faire de grans chemins , il fit un grand amas & d'armes & de chevaux, & 


de tout ce qui eft néceffaire pour la guerre 
les Rois fes prédécefieurs (. Il s’avifa d 


e; & il furpañla dans tous les préparatifs de cette nature 
d'une chof, qu'ils n'avoient point pratiquée ; c’eft qu'il 
équippa des Flotes, & qu'il donna des Combats de mer (e). 


I] aima les Lettres , & les beaux 


Arts (B) ; & l'on vit chez lui les plus grands Poëtes, les plus fameux Peintres ; & les meilleurs 


Mufciens (f) 
doute il £ 


11 fit beaucoup de dépenfes, pour faire peindre f maifon par Zeuxis (C); & 
ha de ce que Socrate, qu'il tâchoit de faire venir à fa Cour , ne voulut pas yal- 


ins 


ler (D). Il eût pu aprendre de lui, à n'avoir point peur des écliples ; & il avoit grand befoin 
Au 
refte, 


d'être redrefé fur ce fujét-là (g). 


(4) Sa mere était fervante d'Alretas, frere de Perdic- 
cas (1).]  Elien la nomme Simicha (2): mais au refle, 
puis qu'Archelaüs étoit fils du Roi de Macedoine , on n'a 
dû dire que de la condition de chévrier il s'éleva fur le 
C'eit pourtant ce que Diogene le Cynique affüre 
dans une Harangue de Dion Chryfoftome: Airéacs # 
A'pxénuos (3). Caprarius fuit Archelaës. Notez ces paro- 
les de Platon , qui nous aprenent ce qu’Archelaüs devoit 
être félon les Loïx : Kerd peèy ro 101 DS hoc 4 A'AréTe,2u} 
si ECS Aero sè dixuia oies ÉDAeurey dy AA (4). 1pfo ju- 
re Alceta férvus crat , coque fi juffs agere ifet pfi Alcete 
ferviffet. 

(8) 1 aima les Lettres, @ les beaux Arts. ] C'eft Solin qui 
le dit (5). J'ai raporté fes paroles dans la Remarque (N) 
de l'Article d'EurtP1DE, aû commencement. Joignez- 
y ce pañlage d'Elien. H°y d &pe 6 A'pyénuos tpornie tre 
4370) à uæi PiAouëros (6). « Archelañs vero non mins amo- 
ris quam literarum erai fudiofus. 

(C) 1 fr... peindre [a maifon par 
fit le cenféur là-deflus : il dit que ce Prince, qui 
dépenfé pour embellir fon palais , n’avoit fait 
penfe pour ornér fon ame. 4wff, favons-no: 
que quantité d'étranÿers S'emprefent de faire : 
cedoine , af de voir la maifon du Pri 
#y va , afin de le voir la 
des préfens. 


cune dé: 
us, ajoutoit-il, 
voiage en Ma- 
2; mais que perfonne 
2, hormis ceux qu'il attire par 
Or c'efi une chofe qui ne touche pas les hommes de 
bien (7). Je croi qu'il ne s'étoit pas mis en peine de fe 
guérir de fon impudicité par la culture des Mules ; mais je 
fuis für, qu’en matiere d'ornemens d'efprit ; fes progrès ne 
furent pas médiocres. Il femble même , que de l’un de fes 
bons mots, on puifle conclure qu'il avoit fait des progrès 
la Morale pratique. On l'animoit ur jour contre une 
onne qui avoit jetté de l'eau fur lui. Ce 7'eff pas 7oi 
a mouillé , répondit Archelaüs , 4 4 mouillé celui pour 
il m'a pris (8). Aucun Philofophe, raifonnant fur les 
privileges de la confcience errante ,. n'a jamais rien dit de 
Plus fenfé. Tous les Princes traiteroïent ainf les £ 
s , s'ils étoient bien raifonnables, ou fi l'ir 
du public pouvoit fouffir, que dans la pratique, l’on fe ré- 
Slt fur les idées de la raïfon (0). Laiflons cela, & reve- 
nons à Socrate. Par les paroles que j'ai raportées , il dé- 
claroit mal honnêtes gens plufieurs perfonnes d’efprit, qui 
m'alloient en Macedoine qu'à caufe d'Archelüs. Euripide 
y alla-til pour d’autres fujets (ro) ? Le bel Âgathon , cet 
iluitre Poëte, & fon Amant Paufanias, & tant d'autres, 
n'y allérent-ils pas uniquement pour cette raïfon ? Oÿzes 
ô A'yélay . . . A'egiléo 10 Barinet péxpr ve med 
Gay monAdY mov à Maxcdrie (11). Hic Agathon. . . 
fuit apud Archelaum Macédonis Regem , una cum aliis multis 
ad morten usque. 

(D) Socrate, qu'il tächoit de faire venir à [a Cour, ne 
voulut pas y aller.) I y eut deux autres perfonnes, que 
ce Philofophe traita de la même forte : ilne voulut, niJes 

TOM."I 


On a vu ailleurs (b) l'eftime qu'il eut pour Euripide. 


'æeps 


78 Kpavasis 


unias accepit, 
Seneque_nous a confervé 
s notre Archelaüs : 
> », aller voir un homme de qui 
s, fans lui pouvoir rendre Ia pa- 
Socratem rogavit at ad [e veniret : 
le fe ad eum venire à quo acciperet 
baria non polfet (13). e ré- 


neque ad eos 
lexcufe dur 
RICE 
3 je recevrois 
SRICUlE 


> 
ill 


[e) 


beneficia , cum reddere 
ponfe de Socrate a été raportée par Marc Aurele , felon le 
même fens (14); mais Ariftote la rapoïte en des termes 


qui ne font pas philofophiques. Il fupoie que Socrate ré- 
pondit, que ceux qui ne fe revenchent pas d’un bienfait 
reçoivent autant d'affiont que ceux qui ne fe revenchent 
pas d’une injure. Y'Gpey Édn élves 70 we Over der à, 
À 1 tamdie (15). Contumeliam effe 
dixit , poffe referre eum qui accepit benefcium, perinde ac 
um qui injuriam. Cette Maxime fupole qu'il faut fe ven- 
ger de ceux qui nous font du mal : elle n’eft donc di 
gne de la Morale d'un Philofophe , & far tout d’un Philo- 
fophe tel que Socrate. Au refte, Seneque s’eft fort éten- 
du à faire voir qu'il étoit facile à ce Philofophe de bien 
F le à Archel Il a dit, entre autres chofes, 
que les bienfaits de ce Monarque n’euifent pu valoir l'ins- 
truétion qu'il eût reçue fur la caufe des éclipfes, & qui 
eût empêché de retomber dans la terreur que l’on remar- 
quà en lui, un jour que le Soleil s'étoit éclipfé. Il avoit 
fermé fon palais, ilavoit fait tondre fon fils. Quid rantum 
érat accepturus (SOcrates) quantum dabat , fi. recems 


Luce media errantem , ad rerum am admilifet, usque 
L 


7 
éuolns , #6 mabivre Orreo » 


it regiam clauderet, 
zmoris ef) tonderet ? 
latebr. 
filet , dicens : 
5, cm L 


1e Socrate 


iutem is, cujus libertatem 
civitas libera fèrre non potuit Quelques-uns difent , 
qu'Ariftophane compofa la Comédie des Nuées , pour fà- 
tisfaire l'animofité qu'il avoit cowrre Socrate, parce qu Arche- 
laës Roi de Macedoine avoit fait plus d'état de ce Philofophe 
que de lui (r9). Notez que l'on à donné un autre tour à 
la réponfe de Socrate. On à dit qu'il s’excufa d'aller à Ia 
Cour d'Archelaüs , fur ce que le pain étoit à un fi vil prix 
dans Athenes, & que l'eau y et (o). 
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refte, fa libéralité envers les habiles gens étoit médiocre; mais cela pouvoit venir de ce 
qu'il trouvoit qu’ils étoient trop promis à demander (Æ). 11 inftitua des facnifices , & 


des jeux ; ! 6 
jours; chaque Mufe avoit fon jour (4). 


oc 


Scéniques , en l'honneur de Jupiter & des Mules: on les célébroit pendant neuf 
11 envoia des chariots à quatre chevaux , qui rem 


L n £ 1 4 Q7 1% Jeux +thiat £\ : 22 
portérent le prix aux jeux Olympiques, & aux jeux Pythiques (&).. On convient qu il fut 
tué; mais on ne s'accorde pas fur les circonftances de fa mort, ni fur la durée de fon re- 


gne (F). Scaliger même a trouvé à des obfcu 


ez qui l’ont fait errer lourdement (7). ‘Il 


dt £ Rs He ex " : 
cit vraifemblable qu'Archelaüs avoit mené une vie impure qui le fit pénir (G). J'aurai 


(E) Sa libér ss les habiles gens étoit médiocre, . « « 
peut-être parce 4: tirop promrs à demander.] ,; Le 
» Roi de Macedoïme Archelaïüs fembloit eftre un peu te- 
» nant en matiere de donner & faire préfens , dequoi Ti- 
>» motheus Muficien, en chantant fur la , lui a 
» Une atteinte, en lui tirant fouvent ce petit brocard Ce 
5» fils de terre, l'argent top tu le recommandes : mais Ar- 
» Chelaüs lui repliqua fur l'heure bien gentilement & de 
,» bonne grace , Mais toy , par trop tu le demandes ?. Giet 
Plutarque , qui raconte cela (21). Il raconte auffi dans un 
autre Livre ce que je m'en vais cop I y eut quelqu'un 
jadis , qui effimant qu'il n'y euff rien fi honnefle que de de- 
mander @' recevoir , demanda un jour , cn foupant , ax Roy 
de Macedoine Archelañs , une coupe d'or Là où il beuvoir. Le 
Roy commanda à fon page de la forter Euripides, 
qui effoit à la table ; ex tournant [on vifage devers celui qui la 
lui avoit demandée, lui dit, ,, Quant à toi, tu es digne de de- 
» nander @* d'efire refufé, parce que tu demandes : mais Eu- 
», ripides eft digne qu'on lui donne , encore qu'il ne demande 


5» Pas (22) ”. Peut-être donnoit-il des bornes à fa lib a 
lité par un principe femblable à celui de Charles neuf (23). 


Mais il y a plus d’aparence qu’il étoit du goût qu'on a re- 
marqué dans le Cardinal de Richelieu , qui ze fr jamais de 
bien au Poëte Mainard , e> ce fut em partie . barce qu'il 
it qu'on ne lui demandät rien, & qu'on lui laiffät la gloire 
r de fon propre mouvement (24). 

(F) On, ne s'accorde pas fur les circonffances de [a mort ; ni 
Jr la durée de Jon regne. ] Les uns difent qu'étant à la chas- 
fe, il fut blefñlé par Craterus fon favori, & qu'il mourut 
de cette bleffure ; &ils ajoutent que Craterus fit cela inno- 
cemment , & par mégarde (25). Les autres difent qu'il 
fut tué par des conjurez que Decamnichus pouffa à ce 
ricide (26). Quinte Curce favorife cette derniere opinion. 
Quis proavum bujus Alexandrum , dit-il (27), quis deinde 
Archelaum , quis Perdiccam , occifos ultus eff? J'en dirai da- 
vantage dans la Remarque fuivante. Quant à la durée de 
fon regne , quelques-uns la font de 24 ans (28), d'autres 
de 16 (20), d'autres de 14 (30), & d’autres de 7 (31). 
Ce dernier fentiment me paroit être le bon : c'eft celui de 
Diodore de Sicile; & je m'étonne que Calvifius cite cet 
Hiftorien , après avoir dit qu'Archelaüs régna feize ans (32). 
Un pañage d'Athenée mal entendu a caufé cent brouille- 
ries. Nous lifons dans les Editions de cet Auteur , que Pe- 
ricles & Perdiccas moururent Ja 3 année de la guerre du 
Peloponnefe , & qu'auflitôt Archelaüs monta fur le Trô- 
ne (33). Il eft impoñfble qu'Athenée ait dit cela; car 
fon but eft de convaincre Platon d’avoir commis une bé- 
vue; Platon, dis-je , qui, dans le même Dialogue oùil 
fapofe qu'Archelaüs regne , aflûre qu'il n’y avoit que fort 
cles étoit mort. Il eft clair que fon 
eur fe rend ridicule , & qu'il ne fait ce qu'il dit, s’il 
nce ce que nous lifons dans fes Livres imprimez. Ca- 
n n'a nullement tort de trouver étrange que ceux qui 
ont traduit Athenée , ne fe foient pas aperçus d'une abfur- 
dité fi vifible, & qu'ils aient eu un eftomac à digérer un fi 
dur morceau. Cu» bac clarifim difputentur ab Athens , 
7 mm flemacho non invideat qui vuleatam loci bu- 
m adeo süsont;gus tulerint (34)? Pour lui, il 
t incapable ; &, malgré tous les Manufcrits, 
il foutient que les Copiftes d’Athenée ont oublié là une pé- 
riode. 11 me femble qu'il devine très-heureufement ce que 
J'Auteur avoit d C'eft qu'Alexandre Roi de Macedoi- 
ne, qui mourut au même tems que Pericles, eut pour fuc- 

s, qui regna jusqu’à l'Archontat de Callias, 


peu de tems que Peri 
Cer 


cefleur P. 
& que Perdiccas étant mort fous cet Archonte , fon Trône 
fut occupé par Archelaüs. En ce cas-là, Athenée ne cri- 
tique point fans quelque aparence le discours de Platon; 
il y a un intervalle confidérable entre la mort de Pe- 
, & le regne d'Archehaüs. Notez en pañlant, que 
aubon a répondu à cette cenfure (35) ; mais fur toùt, 
prenez bien garde que Diodore de Sicile , donnant fept an- 
nées de regne à Archelaüs, met fa mort fous l’Archontat 
d’Auiftocrate, la deuxiéme année de la 95 Olympiade. Son 
regne commença donc la troifiéme année de l'Olympiade 
93 , fous l’Archonte Callias. Il faut donc dire que Perdic- 
cas mourut fous le même Archonte. Or parmi les diver- 
fes opinions qui avoient couru fur la durée du regne de ce 
Perdiccas, celle de Marfÿas & de Philocorus , qui la fixé 
rent à vingt & trois ans, fut choifie par Athenée en raifon- 
nant contre Platon : il faut donc qu'il ait établi que ce Per- 
diccas monta fur le Trône la même année que Pericles dé- 


qu'au lieu d 
doit affürer fans aucune héfitation, que la période qu'il res- 
titue avoit coulé effectivement de la plume d'Athenée : &, 
comme elle contient deux ou trois fois les mêmes paroles 
à la fin d'un fens complet, l'on comprend facilement que 


des 


l'ont fautée, & que les Ledteurs n’ont point 
manquoit-là quelque chofe. La plupart des gens 
ne lifent que pour s'inilruire fans fe fatiguer : C’eft pour- 
quoi, ils ne s’aperçoivent guere des fautes de raifonne- 
ment , lors qu’elles demandent quelque attention, ou quel: 
que retour fur ce qui précede. En tout cas, ils fe con- 
tentent de dire, cect eff obfcur , cela me palfe ; mais il n’ar- 

ve de là aucun remede : la faute demeure toujours où el- 
le étoit. Les Critiques, & ptincipalement les Critiques 
Traducteurs , n’en ufent pas de la forte. Ils s’aperçoivent 
des fautes de fens, & ils en cherchent la correétion : ils 
comparent enfemble les Manufcrits , ils font valoir les con: 
jeétures de leur génie. Mais dans cet endroit d’Athe- 
, comme Cafaubon le leur reproche , leur goût fut fort 
émoufté. 

Le grand Scaliger nous fera ici une preuve que les lu- 
micres des plus favans perfonnages font quelquefois très- 
bornées. I] n’a point conu l'erreur vifible de l'Auteur qu'il 
commentoit & qu'il critiquoit, & il a pris cette erreur pour 
le fondement d’une cenfure contre Diodore de Sicile , à 
qui il impute des paroles qui ne fe trouvent que dans Athe: 
née. Dévelopons cela, Eufebe a rangé trois chofes fous 
Ja prémiere année de la 87 Olympiade : la mort de Perdic- 
cas , le commencement du regne d'Archelaüs , & le com 
mencement de la guerre du Peloponnefe. Scaliger lui paffe 
cela, & fe ver qu’on met ordinairement 
la prémiere ar cette fous la feconde année de 
l'Olympiade 87 , parce que fa rupture s'étant faite vers la 
fin de l'Archontat de Pythodore , l’on a cru qu'il faloit da- 
ter de l’Archontat d'Euthydeme (36) fuccefleur de Pytho- 
dore (37). Suivant cet ufage , il avoue que l’an mortuaire 
de Pericles eft le 4 de l'Olympiade 87, & le 3 de la guer- 
re du Peloponnefe ; & il cite un pañlage Grec , qui porte 
qu'en la même année que Pericles décéda, Perdiccas Roi 
de Macedoine mourut , & Archelaüs monta fur le Trône. 
1 attribue ce paffage à Diodore de Sicile ; & , fur ce pied- 
À , il le cenfure d'un anachronisme de trois ans. C’eft qu'il 
fopofe qu'Eufebe ne s’eft point trompé , ni quant à la mort 
de Perdiccas, ni quant au couronnement d’Archelaüs : il 
n'a donc point fu que ‘T'hucydide a marqué expreflément 
que le Roi Perdiccas étoit en vie l'an 16 de la guerre du 
Peloponnefe (38). Mais, de plus, il a ignoré que les pa- 
roles qu'il attribue à Diodore de Sicile , font d’Athenée : il 
a ignoré que ces paroles d'Athénée font corrompues ; il ne 
s'eit point aperçu qu'elles font tronquées , & qu'il les faloit 
rétabiir de la maniere que Cafaubon les a rétablies. Notez 
que Saumaife adopte comme une bonne chronologie celle 
qui met la mot de Perdiccas, & le commencement du 
regne d'Archelaüs , à l'an 4 de la 87 Olympiade (39) : il 
Ignoroit donc certaines chofes que Cafaubon lui éût pu 
fournir ; mais notez encore plus foigneufement, qu'on 
peut éluder , ou même bien réfuter , par une interpréta- 
tion favorable , points de ma critique de Scali- 
ger. J'ai dit qu'il furé Diodore de Sicile, & je me 
fuis fondé fur ces paroles : Diodoro ergo prochronismus fuerit 
triennii (40). Elles font à la fuite du pañlage Grec , fauffe- 
ment attribué par Scaliger à cet Auteur, & où l'on trouve 
que Perdiccas étant mort la troifiéme année de la guerre 
du Peloponnefe , Archelaüs lui fuccéda. Or parce qu'Eu- 
febe affüre qu'Archelaüs monta fur le Trêne la prémiere 
année de la guerre du Peloponnefe, l'on peut prétendre que 
Scaliger n'a voulu dire autre chofe , finon que la doétrine 
d'Eufebe contient un anachronisme d'anticipation de trois 
années , felon Diodore de Sicile. Si c’eit fon vrai fens » il 
n'a point blâmé ce dernier Hiftorien ; il s’eft contenté de 
fe tenir dans Ja fuspenfion , ne décidant rien , ni pour lui : 
ni pour Eufebe. Je ferai ravi que l'on prene garde à cette 
efpece de retra@tation. Un Critique , qui fe prévaut d'une 
expreflion équivoque , ne doit point omettre le fens favo- 
rable. Il montre par ce moien ce que l’on peut dire pour 
& contre les Auteurs : il foutient fucceflivement le per- 
fonnage d’un Avocat demandeur, & d’un Avocat défen- 
deur. 

(G).Z eff vraifemblable qu'Archelaës avoit mené une vie 
impure , qui le fit p Ariftote aiant dit que plufieurs 
confpirations ont été faites contre des Monarques , à caufe 
de leurs impudicitez, allegue tout auflitôt l'attentat de Cra- 
teüs (41). Cet homme ne pouvoit digérer le deshonneur 
qu'Archehüs lui faifoit, en affouviffant fur lui la brutalité 
de fes amouns : ainfi une autre offenfe , qui n’eût pas don- 
né un prétexte lésitime de confpirer, fe joignant à celle-là 2 
il réfolut de fe défaire de fon maître. Cette autre offenfe 
fut que le Roi lui aïant promis l’une de fes filles, maria 
pourtant l'aînée au Roi d'Elimée, & la cadete au fils d'A- 
myntas. La politique fut caufe de ce manquement de-pa- 
role. Se trouvant embarraflé de la guerre qu'il faifoit à Sir. 
ras, & à Arrabeïs , il voulut gagner le Roi d'Elimée, 
Craignant d'ailleurs que le fils d'Amyntas n’excitit des 
trou= 
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des Obérvations à fairé contre le Moréri (A). 


troubles , il.en fit fon gendre, & il efpéra que cette allian- 
ce maintiendroit l'union entre eux, & auroit le même effet 
quant au fils de Cleopatre. Crateüs fit éclater alors fon res- 
fentiment ; mais la fource de fa haine venoit de l'injure 
qu'il recevoit en fon corps. A’AAS 5%5 ye éaacrpiérniles dmñp= 
Xe dexn 7 Bagéos Péasw mes Tir dPeodiriarinr xépiy (42). 
Sed alienationis origo © principium fuit quod gravier tuliffer 
Je ejus libidini ad res venereas fuiffe obfecutum.  Hellanocrate 
de Laïifle fe joignit à lui dans cette confpiration, par de 
femblables motifs ; car aiant abandonné aux pañlions d’Ar- 
chelaüs la fleur de fes jeunes ans , & ne voiant pas que ce- 
Ra lui procurât d’être rapellé de fon exil, comme ce Prince 
le lui avoit fait efpérer , il conclut qu'on s'étoit fervi de fa 
petfonne , non par un effet d'amour , mais afin de le fié- 
tir. A Üépiy nai d Di éporinis Éribumies era élvei av yeye= 
Vakévar spuia (43). Confuetudiner illam fecum elfe inflisu- 
tam, non propter cupiditatem amatoriam, [ed propter contume- 
liam exiflimavit. Notez que Plutarque nous aprend que 
Crateüs , le mignon d’Archelaüs , tua ce Prince (44). Pla- 
ton nous aprend la même chofe, fans nommer cet affafin 
& ce bardache ; mais il dit que le meurtrier ne fe porta à 
cet attentat , que pour s'emparer de la Couronne, & qu’el- 
le lui fut ôtée trois ou quatre jours après, par d'autres 
confpirateurs (45). Je m'étonne que Diodore de Sici- 
le ait raporté d'une maniere fi différente de celle-là la 
mort de ce Roi de Macedoine , & fes fuites. , Il eft vrai- 
femblable que Platon & Ariftote, plus voifins du tems 
& du lieu où ces chofes arrivérent , les conoifloient mieux 
que lui. 

J'ai obfervé quelques fautes dans le Commentaire de Gi- 
fanius fur ce paffage d’Ariftote. I. Cet Auteur affûre que 
Suïdas à raporté dans l'Article d'Euripide , que Cratevas 
êta là vie au Roi Archelaüs fon amant (46). Cela n’eit 
pas vrai: Suïdas ne parle de Cratevas, que comme d’un 
Poëte, qui, de concert avec Arrhideüs , autre Poëte , ma- 
china la mort d'Euripide. II. Au lieu de dire que Plutar- 
que ## Alribiade pofleriore | & Platon 7 Commentario de re- 
bus armatoris, ont parlé du meurtre d’Archelaüs (47), il 
faloit donner à Platon lAlcibiades pofferior , & à Plutarque 
le Commentaire de rebus amatoriis. IL. Il n’eft point vrai 
que Thucydide , au IV Livre, faffe mention de la guerre 
d'Archelaüs contre Sirras @* Arribeus (48) : il ne parle que 
de la guerre que le Roi Perdiccas & Brafidas firent à Arrhi- 

æus Roi des Macedoniens Lynceftes. IV. Il eft faux que 
Suïdas ait mis Arrhibæus au nombre des confpirateurs con- 
rre la vie d’Archelaüs : il dit feulement que le Poëte Cra- 
tevas fut fecondé un autre Poëte nommé Arthideüs, 
pour faire périr Euripide. V. Il ne faloit pas nommer Roi 
d'Elibée (49) , mais Roi d'Elimée , le prémier gendre d’Ar- 
chelaüs. 

(H) Voici quelques Obfervations contre le Moréri.] TI. Il eft 
faux qu'Archelaüs ait fuccédé à Perdiccas l'an 3641 du Mon- 
de ; car, felon Moréri, cette année du Monde répond à l'an 
351 de Rome. Or cette année de Rome répond à la fe- 
conde année de la 94 Olympiade ; & nous avons vu ci- 
deflus , qu'il faut, felon Diodore de Sicile, qu’Archelaüs 
ait commencé de régner la troifiéme année de la 93 Olym- 


ARCHELAUS , Roi de Cappadoce , au 


piade. IX. IT n’eft pas vrai que Jüftin parle de notre Ar: 
Chelaüs : celui dont il fait mention étoit oncle d'Alexandré 
le Grand , & n’a jamais été Roi. On nc devoit donc pas 
s'étonner qu'il ne perle pas du tems de fon regne. III. Il 
n'eft pas vrai qu'il le mette ewrre les fils que Perdiccas eut 
d'Euridice : i] le met entre les fils d'Amyntas & de Gygée ; 
d'Amyntas, dis-je, pere de Philippe, & grand pere d'A- 
lexandre le Grand. IV. Ni ce que Juftin a dit, ni ce qu’il 
a oublié, ne font point des marques qu’on ait confondu Ar- 
chelaüs le grand-pere avec Archelaüs , le petit-fils; car il 
n'a parlé que d'un Archelaïüs qui n’étoit point petit-fils du 
nôtre. V. C'eft une étrange faute , que de placer fous 
TOlympiade 117 la mort de notre Archelaüs , & de faire 
correfpondre cette Olympiade à l'an 363 de Rome. VI. Il 
ne faloit pas affürer que l'Archelaüs , qui régna après Ores- 
te, étoit fon fils, & le petit-fils d'Archelaüs ; car oùtre 
qu'Etifebe n'eft guere fuivi à l'égard de cet Archelaüs fe: 
cond du nom ; il ne marque nul dégré de parenté. Ce qui 
fait concerne le Suplément de Moréri. On y trouve que 
Socrate ne voulut point aprocher Archelaüs , à caufe de fa 1y- 
rannie &> de fes inhumanitez. Comptons cela pour la VII 
méprife ; car nous avons vu ci-deflus (so), que ce ne fut 
point la raifon qui empêcha ce Philofophe d'aller à la Cour 
de Macedoine. La VIIL faute eft d'imputer à Thucydi- 
de, & à Diodore de Sicile , d'avoir dit , qu'Eurspide étant 
prié de faire quelque Tragedie [ur le fiujet d’Archelaüs s'en ex 
cufa , pour ne pas dépeindre les cruautez de ce tyran. 1] eft 
bien certain que Thucydide , ni-Diodore de Sicile, ne di: 
fent rien de femblable; & je ne croi pas qu'aucun bon Au- 
teur parmi les Anciens ait touché cela. Un Prince de- 
mande-t-il des Tragédies fr Jon fujèt ? Un Poëte de Cour 
ne peut-il pas faire des Tragédies agréables à fon maître, 
en mettant à part les cruautez de ce maître ? IX. Le fa- 
vori, qui tua Archelaüs , fe nomme Craterus dans Diodo- 
re de Sicile (51) : C’eft donc le nom qu'il eût falu lui don- 
ner, & non pas celui de Crafeïs , Où de Cratévas, puis 
qu'on ne cite pour cela que Diodore de Sicile, X. La mé- 
me raifon me fait foutenir qu’on n’a pas dû débiter qui! fs 
une confpiration contre Archelaüs, &> qu'il le tua , pour fe 
venger d'un manquement de parolé Le Continuateur de 
Moréri conte qu’Archelaüs promit fa fille à ce favori, & 
la donna à un autre. Puis qu'il ne cite que Thucydide, 
& Diodore de Sicile, dont le prémier n’a pas dit un mot 
de cela, & le dernier a raporté que le favori bleffa fon mat- 
tre par mégarde (52), il mérite un peu de cenfure ; car je 
conviens que s’il eût cité Ariftote , il eût été hors d’afaire, 
Voiez la Remarque précédente. XI. Diodore qu'il cite 
nomme Oreftes celui qui régna après Archelaüs (53): pour- 
quoi donc nous vient-on dire que ce Prince eut un fils de 
même nom, qui lui fuccéda ? XII. Cet Hiftorien ajoûte 
qu'Oreftes étoit encore dans l'enfance, & qu'il fut tué par 
fon tuteur Ærope , qui régna enfüite fix ans. Pourquoi 
donc lui fait-on dire qu’Archelaüs fecond , fils d'Archelaüs 
prémier , fuccéda à fon perc, @ ne régna que quatre ans , 
@* fut tué à la chafe par Craterus l'un de [es confidens , lequel 
s'empara enfuite de la Couronne , mais il n'en jouit que trois 
jours ? Autant de paroles , autant de fautes. 


tems d’Augufte, étoit arriere- petit-fils d'A r2 


cHeLAÜs, Cappadocien de nation (4), Général d’Armée en Grece pour Mithridate con- 
tre Sylla. Ce Général, qui s’étoit tant fignalé à la défenfe du Pirée (2) , abandonna le parti de 


Mithridate dans la féconde Guerre , & prit celui des Romains. 


Il laifla un fils nommé comme 


lui ArcHeLaüs, qui, fur la nouvelle que les Romains alloient attaquer les Parthes , {& rendit 
auprès de Gabinius Gouverneur de Syrie , pour avoir part à l'expédition (:). Le Sénat changea 
de deflèin : l Armée de Gabinius fut deftinée au rétablifflément du Roi d'Egypte (4) , qui avoit 
imploré l'affiftance du peuple Romain ; pour recouvrer la Couronne für fa propre fille Berenice. 


Archelaüs accompagna Gabinius dans cette Guerre ; 


mais il le quitta pour s’en aller à Alexandrie 


où il époufa Berenice (4). Il ne pofféda pas long-tems la Couronne qu'il aquit par ce mariage ; 
car il perdit la vie au bout de fix mois (e) , dans un combat contre les Troupes de Gabimius, 


l'an de Rome 698 (8). 


Il avoit obtenu de Pompée une dignité fort honorable (C) : c’étoit le 


Pontificat de Comane dans la Cappadoce (f). Son fils ARCHELAüS la poféda après lui (g); 


jusques à 


ce que Cefar la lui eût ôtée , l’an 707 de Rome, pour la donner à un autre (D). On 


ignore la fuite de fes avantures ; mais on fait qu’il fut marié à une très-belle femme, nommée 


(4) 1 époufa Berenice.] Nous ferons un Article de cette 
Princefle , où nous examinerons fi le Pere Noris a dû dire 
qu'elle attira Archelaüs , en lui promettant de l’époufer, 

() Z perdit la vie dans un combat contre les Troupes de Ga- 
binius , l'an de Rome 698.] Ceci ne s'accorde point avec le 
XVII Livre de Strabon , où on lit que Ptolomée , aiant 
été rétabli dans fon Roïaume , ft mourir fa fille, & fon 
gendre Archelaüs. Je ferai voir , dans l'Article de BERE- 
NICE, que Strabon s’eft trompé là, & qu'il s'eft même 
contredit. Comptez à coup für pour une faute de Moréri 
ces paroles : Ptolomée , ayant été rétabli en 699 , fit mourir 
Archelatis & Berenice. 

(G) 1 obtint de Pompée une dignité fort honorable] Le 
Pere Noris prétend que le Pontife de Comane étoit Sou- 
Verain du lieu. Hunc Archelaum , dit-il (x), Pompejus Sa- 
cerdotem Bellone ac Comanorum Principem (utraque enim dig- 
nitas unà eidemque conferebatur) conffituerat , cuivis Dynas- 
tæ parem opibus , ex Appione in Mithridat. pag: 252, Nous 
examinerons en un autre lieu (2) si a raifon, 


Gla: 


(D) Cefar ôta cette digité a fils d'Archelaës , pour la 
donner à un autre.] Hitius raconte que Cefar dispofa de 
ce Bénéfice en faveur de Nicomedes , qui alléguoit de fort 
juftes prétentions. 14 homini nobilifimo Nicomedi Bithynio 
adjudicavit | qui regio Cappadocum genére ortus ; propter ad- 
verfam fortunam majoïum fuorum mutationemque generis juré 
minime dubio , vetuftate tamen intermilo , Sacerdotium id re- 
pétebat (3). Le Pere Noris affûre que Cefar conféra cette 
dignité à Lycomedes , après avoir vaincu Pharnaces ; mais 
tous ceux qui confulteront Hirtius verront aifément que ce 
fut avant le combat. Quant au nom de Lycomedes, on 
le voit dans les Editions de Strabon (4). Il eft certain 
auffi que l’on voit dans Dion un Liÿcomede dépouillé de 
fes Etats par Augufte, après la fuite de Marc Antoine (5), 
& qu'il pourroit bien être celui que Cefar éleva au Ponti- 
ficat de Comane; car il régnoit dans une partie de la Cap- 
padoce. On en fera ce qu'on voudra. L’épithète de Bi: 
thynien , dont Hirtius s’eft fervi , favorife plus la leçon de 
Nicomedes (6) , que celle de mars 
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Belli civilis, 
pag. 675. 
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Antonio , 
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LODORE 
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(xs) Pom- 
SONIUS AT- 
Ticus fe 
trouva bien 
d'une fem 
blable condus- 
te. Voiez la 
Remarque 
(4) de for 


vArticle, 


(6) Tacit. 


#unalium 


{7) Dio, 
Libr. LVL. 


xs) Strabo, 
XIV, 
HS 
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Glphyra, & q 
laüs.. Le prémi 
toine fut juge de ce différent , 
beau exe avoit trop de pouvoir fur lui, & Gla 
cès eût une autre ilue. Hy 


faire beaucoup mieux comprendre pourquoi M 


nais quelque vraifemblance qu’il 
tié de Marc Antoine pour cet À 


ce que Sifinna devint : on fait feulement qu’Aria 
chaflàt l'an 718 de Rome : & alors il conféra ce Roiïaume à 


C’eft celui qui paroïit à la tête de cet Article. IL 
moigna fa réconoifflance à Marc Antoine fon bienfaiteur ; en lui 


il falut que Marc Antoine l'en 
ArcmeLaüs, autre fils de Glaphyra (/). 


devint fort puiflant (#), & il té 


amenant de bonnes Troupes durant la guerre Actiaque (7). 
on le laiffa pofeffeur de la Cappadoce , & il fut presque le {ul 


(o). Ikaïida Tiberc, l'an 734, à rétablir T'igranes dans l’Arme- 


point mal dans l'efprit d’Augufte : 
à qui l'on fit de pareilles graces 
nie (), 8 
blit fa réfiden 
thodoris , veuve de Polemon I 
me les fils de Polemon n'éto 
Roïaume conjointement avec leur mére (F). 
cour à Caius Cefar, envoié d 
nefte dans la fuite (G) : 


ier disputa le Roïaume de Cappadoce À Ariarathes, qui le poflédoit. 
Van 713 de Rome, & le termina felon les defirs de Sifinna (4). Le 
phyra étoit une trop belle femme, pour que le pro- 
a des Hitoriens qui la traitent de Courtifane ( 
arc Antoine jugea fi favorablement pour Sifinna : 
y ait dans ces médifances , il ne feroit pas impoffble que l’ami- 
rchelaüs qui époufa Berenice (k) l'eût fait agir. On ne fait point 


il obtint d’Augufte la petite Armenie ; & une bonne partie de la Cilicie (9). 
ce dans l'Ile d’Elcufe (Z) , proche de la côte de Cilicie ; & s'étant marié avec Py- 
Roi du Pont , il augmenta confidérablement fà puiflance ; car com- 
ient encore que des enfans , il eut fans doute l’adminiitration de leur 
11 & fignala d’une maniere éclatante à faire fa 
ans l'Orient par Augufte fon grand-pere (*). Cela lui fut très-fu- 
car Tiberc fe fouvenant qu’il n’avoit réçu aucune civilité de lui , pen- 


ER 'é HE E À DS 


u'il en eut deux garcons , dont lun s’apelloit Sifinna, & l'autre s’apelloit Arche- 


Marc An- 


: c’eft le moien de 


athes remonta fur le Trône de Cappadoce ; car 


11 fur fi heureux , que cela ne le mit 


II éta- 


dant fon {jour à Rhodes ; & qu’au contraire Caïus Cefar en avoit reçu mille honneurs ; s’en vou- 


lut venger , dès qu’il fe vit maitre de Rome ; 
pour juge (A) 
cela l'indignité du traitemen! 
noncé contre lui. On croi 


(&) 2 érablir [a réfidente dans l'Ile d'Ele C'eft 
que Strabou & Jofephe nous aprenent. Pof Corycum 
Ja infula eff consinenti propinqua.  Eam archelaus condidit ac 
regiam fibi fecit , cum totam afperam am excepta Seleucia 
effet naëtus (7).  Jofephe remarque qu'Herode , aiant abor- 
dé à Eleufe dans la Cilicie, y tiouva Archelaüs Roi de 
Cappadoce (8). C'eft Rà que les Envoiés d'Herode eurent 
ordre de porter la Lettre qu'i écrivoit à Archelaüs (9). 
Cet Hiforien obferve qu'Eleufe s’apelloit Ssbafe ( Ne 
feroit-ce point Archelaüs , qui, pour faire fa cour à Au- 
gufte , auroit fait ce changement denom? 

CF) 2 eut fans doute l'adminiffration du Roiaume de Pont.] 
Le Pere Noris l'affirme rondement & abfolument ( 
mieux aimé emploier une expreflion qui fignifi 
pas qu'on trouve ce fait dans les anciens Livres ; mais 
qu'on le doit juger très-conforine aux aparences. Ce qui 
m'a porté à me ir de ce petit ménagement eft de voir 
que Strabon ne dit autre chofe , fi ce n eft que Pithodoris 
demeura avec fon mai Archelaüs pendant qu'il vécut. 
Ar dE ruvdaicer A’pyeñde, 4} muvémerey ÉLEÏE épi 
a5s (2). fi Archelao napfit, © cum eo dum is in vivis 
permanfit vitam exegit. Elle favoit commander : il ne fe- 
roit donc pas impoffible qu’elle eût voulu gouverner feule 
les Etats de fes enfans. Du cédpor el durer medisardas 
yérer (13), prudens thulier © praeffe rebus grara. 

(G) Ses Joins pour C. Cefar lui devinrent très-funefles dans la 

fuite. J'ai déjà remarqué plus d'une fois , que tel qu'on mé- 
prie éft deftiné par la Providence à une haute fortune (14): 
malheur alors à ceux qui l'ont méprifé Peu de gens font auf 
équitables que Louis XII, qui difoit qu'un Roi de France ne 
devoit pas venger les injures f au Duc d'Orleans. Notre 
Archelaüs agifloit felon les lumieres de la Politique: il favoit 
qu’Augufte aimoit tendrement fon petit-fils; &, felon tou- 
tes les aparences , ce jeune Prince devoit, fuccéder à fon 
aïeul. Tibere, dans l'Ile de Rhodes, étoit dans une es- 
pece de disgrace, qui ne lui préfageoit point l'Empire. À: 
Chelaüs croioit ne hafarder rien en le négligeant, & on 
vertit même qu'il fe commettroit en cultivant cette amitié, 
H crut que tous les honneurs qu'il rendroit à Caïus C 
fetoient un fond affûré de biens & de récompenfes pour 
toute fa vie. Il fe trompa: ilne conut pas aflez l'habileté 
de Livie à débatrafler pour fon fils le’ chemin du Trône. 
Eaïus, fon frere, ne vécurent pas long-tems: elle en 
favoit aparemment la raifon. Après tout, la plus fine po- 
litique eft le plus fouvent de m. , lors même qu'ils 
font en disgrace , tous ceux qu'on dans la route du 
grand pouvoir (15). Aportons les autoritez qui nous aprez 
nent le reffentiment de Tibere. Rex Archelaus, c'eft T'a- 
cite qui parle (16), guinquagefirount « m Cappadocia potie- 
batur, invifus Tiberio quod cum Rhodi agenters nullo officio co- 
luiffet : nec id Archelaïs per fuperbiars omiferat , Jed ab inti- 
mis Augafii monitus , quia flvrente Cajo Cafare ; miffoqne ad 
res Orientis intuta Tiberii anicitia credebatur. Dion dit à- 
peu-près la même chofe. Tiberius Cappadocie Regem Arche- 
laum infenfus er quia cum olim fibi is fupplicaffèt , fuoque pa- 
trocinio ufus, cum ab incolis apud Auguflum accufaretur, fuis- 
Jèt , Rhodi fe neglexiflt ad Cajum in Afiam venientem offi- 
ciose coluiffet | infimulatum quafr novis rebus fluderet , evoca- 
vit Romam (17). Nous aprenons de ce paflage, que Tibere 
fe plaignoit non feulement de l'inciv ilité d'Archelaüs , mais 
auffi de fon ingratitude. La circonftance du lieu pouvoit 
encore aigrir l'Empereur; car llle d'Eleufe, réfidence 
d'Archelaüs, n’étoit éloignée de Rhodes que de quinze 
mille pas (18). 


F. 


É 


its à & >. Pour cet cffet > il le cita, & lui donna le Sénat 
des accufations qu’on auroit à lui intenter. L'âge, la goute, & plus que tout 
t, le firent bientôt mourir (Z) > encore que le Sénat n’eût rien pro- 
it qu'il évita l'arrêt du Sénat , en fa 


ant femblant d’extravaguer (X). 
IL 


(A) Tiberé le vita , @ lui donna le Sénat pour uge.] C'eft 
Dion qui le raport I Hum quafi novis rebus fude= 
ret , evocavit Romain , ac Senatus judicio tradidit (19). C'é- 
toit donc d'un crime d'Etat, que l’on l’accufoit. ‘Tacite 
ne femble pas donner, là : il infinue fort clairement que 
Tibere eut la bonne foi de ne fe plaindre que de l'incivi- 
lité d'Archeküs , & qu'il lui fit efpérer que par fi préfence 
& par fes prieres il pourroit obtenir pardon. Ur verfa Ce- 
Jarum fobole imperiuim adeptus ef, elicit Archelaum matris li- 
teris ; que non diffimulatis offenfionibus clementiam offerebai f 
ad precandum veniret (20). Cette bonne foi für l'article 
des offenfes perfonnelles cachoit un piége très-dangéreux 
Le Roi de Cappadoce ne l'aperçut pas, oun'ofa agir en 
homme qui s'en fût aperçu. Il partit de la main pour fe 
rendre à Rome , fut tres-mal reçu de Tibere, & fe vit peu 
après mis en Juitice. Ile ignarus doli , vel fi intelligere DE 
deretur vim mietuens, in wrbers properas, exceptusque immiti 
à principe; @' mox accufatus in Senatu (2x) 
parlé qu’en gros de cette action de Tibere.  Reges 
Jufpeétosque comiminationibns magis © querelis quam vi ropres- 
Jit : quosdam per blandi atquepromiffa extrabtos a féne 
remifit , ut... Archelaurm Cappadocem (22). Je ne FT 
Archelaüs ,, malgré fon âge , ne fut point tenté de remuer 
quelque chofe après le decès d'Augufte ; car il eft parlé 
d'un de fes complots (23) , qui ne peut concerner que ce 
tems-là. 

(1) L'âge , la gente , . .. le firent bientôt mourir] Con- 
tinuons d'entendre Tacite.  Mox accufarus in Senabt non ob 
crimina que fincebantur ; fed angore, fimul fefus fenio, e 

è jL 2 olita funt, firem vite fpon- 
/ Cet Hiftoriensne fait fi Archelaüs # fit 
mourir ; où s'il fuccomba fous le poids de fon infortune ; 
mais on peut inférer de fon récit, que ce Princene fut 
point condamné, & encore moins puni de mort. Dion 
nous aprendra plus de circonflances. 

(K): On croit qu'il évita l'arrêt du Sénat , en faifant fem- 
ant d'extravaguer. | Dion affûre qu’Archelaüs accablé de 
fa vicilleffe pañloit pour un homme qui radotoit; qu'il avoit 
néanmoins tout fon bon fens , mais qu'il contrefit le fou 
parce qu'il ne voioit que ce feul moïen de fauver fa vie (2. 1): 
qu'avec tout cela ; il auroit pañlé le pas , f un faux témoin: 
m'avoit été l'accufer de s'être fervi de menaces, & d'avoir 
dit que quand il feroit retourné en fon Roïaume; il mon- 
tréroit à Tibere qu'il ne manquoit point de vigueur. Cela 
fit rire, & détourna Tibere du deffein de le faire mourir, 
Il étoit fi foible n fi attenué , qu'il le falut porter en litiere 
dans le Sénat. Dion ajoute , que pour le coup, Archelaïüs 
évita la mort ; mais qu'il mourut peu après. Le Texte de 
ma Remarque n’eft point démenti par Dion; car fi le 
faux témoin fauva la vie à Archelaüs, ce ne fut qu'à caufe’ 
qu'on jugea que les menaces dans un homme auffi confis- 
qué que lui étoient une preuve certaine de délire , de ra- 
doterie ,. de rechute dans l'état d'enfance , &c. ?A ceci 
peut-on;conoitre que Xiphilin n'avoit pas le goût fort bon 
Ï a fuprimé la feinte folie d'Archelaüs. Or c'eft un fait 
qu’il faloit garder, quelque court que l'on voulut être. Da- 
vid, Brutus, & quelques autres , fe font utilement fervis 
de cette feinte : j'en conviens ; mais ce font pouttant des 
avantures fingulieres, & qu'un Abréviateur doit retenir, 
N'oublions pas que Dion obferve qu'Archelaüs avoit été 
autrefois réellement fou , à telles enfeignes qu'Augufte lui 
avoit donné un Tuteur qui fut Régent du Roiaume. dé 
ne fai fi ce ne feroit point en cette rencontre qu'il eut re- 
cours à la protection de Tibere. Il y eut recours fe voiant 

accufé 


ad ann, 7344 
Vide etiam 
Strabonem 
Lir. XIIS 


(1) Lan de 
Rome 7534 


(x) Dio, 
Libr, LVITS 


(20) Tacity 
Annalium 
Libr, 1, 

Gp. XLIT 


(21) Htrm: 
ibidens. 


(22) Sue- 
ton. in TÉ< 
berio, € 


Eutropii 
Libr, VIL. 


(23) Phi 
loir, in Vix 
tà Apoll: 
Lir. 2, 
Cap. VUS 


(24) Mr de 
Tillemont, 
Hiftoire des 
Empereurs 
Tom. I, pag 
107, imputé 
faulfement à 
Dion d’avoir 
dit qu? Arche= 
Lans fat ab-° 
fous par le 
Senat , en 
faifant feras 
blant d’a- 
voir perdu 
reprit, 


(27) Tacit. 
Annal. Libr. 
71,0 


(0) Appiz- 
nus, in Mi- 
thridaticis, 
Ag. 244 > 
Non 
Cenot. P 
fan. pag. 241 


Gx) Norës, 
Cenot P 
Fan. pag 


(*) Riccig- 
li, Chro 
Reformat. 


(32) Strabo, 
Libr: XI3 
pag. 273. 


(33)Jornand. 


de Regnor. 
& Tempor. 


effion. 


dium de Vi- 
tà Herod. 
pag. 194. 
(34) Tacit. 


Annal, Libr. 
IL, Cap. X LI. 


(G5)Zdem, 
sbid. Cap. LVL 


(7) 2li- 
pius, Libr. 


XXXVI, 
Cap. II, 
pag. 371 


G5) Har- 
duin, ## In- 
dice Autor, 
Plinii. 
Voiez, auf 
Malincrot, 
Paralipom. 
pag. 60. 
G2) ?lut: 
de Fluviis, 
PRETES 
A VRites 
Libr. XVLUI, 
Cape HI, 


ag. 440. 
F 1) Dans la 


Lan; pag: 143: 
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I mourut l'an de Rome 770, le ÿz de fon regne, après quoi la Cappadoce fut réduite en Pro- 


vince (L). : On f vantoit d’une tres 


rouche d'Herode envers Ale 


Quelques-uns l'ont confondu avec Archelaüs fils d'Herode (0) 


dife ce qu'un Auteur moderne lui impute 


ancienne À très-gloricufe race dans fa maifon (44). 
dirons dans l'Article de GL 4 p a Y R A quelque chofe de fes defcendans. Il 
rence qu'il ait compofé des Livres (N). L’adrefle, dont il £ fervit , pour 
andre fon fils, témoigne qu'il favoit faire des tours de maître 


1). Nous 
n’eit pas hors d’apa- 
apaifer l’indignation fa- 
{s). 


+ Je nai point trouvé qu'Eutrope 


; favoir qu’Archelaüs légua fon Roiïaume en mourant 


au Peuple Romain, & que ce fut fur ce titre que la Cappadoce fut réduite en Province @). Mr. 


de Tillemont pouvoit être trè 
qui étoit 
ni 


mineure. Monfr. 


ujets; mais ne pourroit-il pas avoir été ac- 
ns un tems qu'illuir K 
qu'on ne le it point en tutele, & pour 
füjets par belle malice le vouloient faire 

nent ? Il feroit difficile 
tellement 
fes, qu'ils 


t, qui fe- 
où fi on le favoit 
Une Hiftoire #» folio , F e moien de cet art, 
î tes, éclairciroit cent chofes particulie- 
€ plus longue de cinquante p: 
ès fa +, la Cappadoce 
Velleius Pa te, Dion, & 


trois prému. 
Cappadoci, 
Drovinciar 
ac inde Cup 


-. © nt bas armis , il 
fipendiariam (26). 
lo off obiis 
zoru jt 
nl 
(9). Appien s’eît donc bier 
dit que le Roïaume de Cappadoce ft 
fous Augulte (3 Le Pere Noris , qu 
te d'Appien , en a trouvé deux b 
cioli , l'une de généalogie, 8 
Les paroles qu'il raporte de cet 
moto Mithridate , creatus eft 
Ariobarzane. 
fulibus C. Celio Rufo > L. Pompon 
n0 84 ante Chriflum, defiit re 
roles ont tout l'air d’un pa 


ms Populo R: fe 
labtlum eff ( 


ordre ( À 


trompé, lo: 


Auteur font celles-ci 


adocum confe 
nepote mortuo Rome Con- 
, ut ait Tacitus, id efi an- 
re ir Cappadocia (*). C 
age mutilé : il n'eft point r 
que des Imprimeurs fautent des hgnes toutes entier 
Quoiqu'ilen foit, Archelaüs ne defcendoit point d'Ario- 
barzane ; voilà l'erreur généalogique de Riccioli: & le 
Confulat de C. Cælius Rufus & de L. Pomponius, fous 
lequel il mourut à Rome,tombe à l'an t7 de J: Chrift; voilà 
l'erreur de chronologie. Strabon témoigne én termes for- 
mels, qu'Archel il rent d'Ariobarzane, 14 
Rex ab ii: 2 barzanes, cujus in rertia flirpe genus 
defecit. Exinde Archelaus ab Antonio Re conflitutus NU L- 
LA AFFINITATE À ir que Nol- 
dius impute à Jo n différente de celle d’Ap- 
pien. Il veut que la Cappadoce foit devenue une Provin- 
ce fous l'Empereur Claude ; & cela, en vertu du tefläment 
d Archelaüs (33). nus de la Cappadoce 
étoient fi confidér: ut , que Ti- 
bere fe crut en état par l'aquifition qu'il en fit de fe pañler 
de Ja moitié d'un impôt qu'il faifoit ev R Ar- 
chelai ) i2 Provinci mn eff, fruétibusqu us levari 
pole centelims veftigal profèfus Cefer  ducentefimam in pofte- 
rum ffatuit (34). Il foulagea même cette Province ; & n’en 
voulut pas tirer tout ce qu’elle avoit fourni au dernier 
Roi (35). 

(M) On fe vantoit d'ur ciènne © thès-glorieufe race 
5 fa mailon.] Glaphyra, fille du dernier Archelaüs, & 
femme d'Alexandre fils d'He oit fouvent de la 
lefle de fa maifon, & fe vantoit de defendre de T'e- 
menus, du côté paternel, & de Darius fils d'Hyftafpes, du 
côté maternel (36). 

CN) A n'eff pas hors d'aparence qu'il ait compofé des Livres] 
fournit toute cette probabilité te pli 
fois Archelaüs , & l'on juge qu’en deux endroits il en- 
tend Archelaïs Roi de Cappadoce. Il lui donne cette qua- 
lité dans l'une de ces deux citations , Archelaus qui re 

it in Cappadocia , di A7) 5e 
taines particularitez qui conc ambre 
douïn ne doute pas qu'il ne faille entend 
chelaïs dans le chapitre VII du XXXVII 
où un Arche! ité touchant les propriétez d'une 
pece de pierre précieufe (38). T1 ne doute point non plus 
que cela ne foit tiré du Livre de Lapidibus cité par P 
que (39). Je m'en raporte à ce qui en eft; &, pou 
quelque chofe de plus certain, j'indiquerai un endroit de 
Pline, où Archelaüs eft compté parmi les Rois qui ont 
écrit de l'Agriculture (49). J'ai parlé ci-deffus (45) d'un 
autre Archelaüs , que Pline allegue fouvent. 

(O) On l’a confond avec Arc} fils d'Herode.] Le P. 
Noris à convaincu Riccioli de cette faute (42). Ce der- 
nier Auteur à prétendu que Tibere plaida pour Archelaüs 
devant Auguite, dans le procès qu’Archelaüs eut avec fes 
freres touchant la fucceffion d'Herode, &: il prétend le 
prouver par.ce paflage de Suetone , Civilium offciorum ru- 


» 


, le Pere Har- 
re le même Ar- 
Livre de Pline 


Moréri a fait plufieurs péchés d’omiflion dans cet Article. 
teur n’en a fait qu'un de commiflion; mais qui en vaut quatre, tant il et énorme (2). 


fuit, lig 


üré d’une chofe dont il doute (4) : c’eft que le même Archelaüs, 
Roi de Cappadoce , obtint par la faveur d’Augufte 


partie de-la Cilicie , & l’Arme- 
Son Continua 
On 
verra 
dimentis Archelaum , Trallianos, e> Theffalos , varia qéosque 
de caufa , Auguflo cos k (43) : & comme Vel- 
leius Paterculus lui aprend que Tibere quitta Rhodes, pour 
retourner à Rome, l'an 755 , il conclut qu’en cette année- 
R, & non pas en 751 ou plutôt, À aûs fut fait Ethnar- 
que. Le Pere Noris lui montre par le paflage de Dion ra- 
porté ci-deflüs (44), que les paroles de Suctone fe doivent 
entendre d’Archelaüs Roi de Cappado: 11 pouvoit ajou- 
e qui ruine l'hypothefe de Riccioli ; c’eft que 
nt la caufe d'Archelaüs , ‘avant que d'aller à 
Cela eft clair par les pa de Dion, & fe peut 
inférer manifeflement de celles de Suetone , qui met le 
Archelaüs en tête de toutes les caufes en- 
rler ainfi, fes 
n officiorum 
it tout comme Riccioli, que 
du grand procès d'Archelaüs fils 
d'Herode ; & il nous renvoie à Jofephe (45). Comment 
n'a-t-On point vu que Jofephe n'eût pas ignoré ce bon of- 
fice de ul en auroit parlé ; S'il l'avoit fu? J'ai 
été fürpris que 1 e Noris , qui fait de fi fréquentes & 
de fi vigoureufes forti Jéfuite Salian , l'ait épargné 
en cette rencontre, éfüite eft tombé dans la même 
faute que Riccioli + ubon d’avoir apli- 
qué (46) le paffage üs Roi de Cap 
doce : il lui F ce Prince fut à 
tée fous l'Empire de Tibere : u qu'il faut donc 
entendre ici Archélaüs fils d & il'a prouvé par 
cette fapoñtion que Jé demeura deux ans en 


] 


il a cenfuré 


que 


Egypte : car, ; Tiber etonrné à Ro- 
me l'an 2 de éfus-Chrifi : , Lers 


qu'Archelañs disputa ave 
puis qu'il L'honora de 
entalle faute fur faute, dès qu'on pofe mal fon fondement. 
11 ef clair comme le jour , que le Roi de Cappadoce eut 
un procès devant Augulte, avant que Tibere fe retirât dans 
l'Ile de Rhodes (48). 


€ 201 


n d'Herodt , 
là comment on 


loccafion d'Archelaï 


0 Il dit, z, (c'cit fon orthographe,) 
avoir pris la ville d'Athenes , #44 lui-même Archélaës, 


Général des Troupes de Mithridate , 44 pi 
; On cite Aulu-Gelle 1. à 
qu'Aulugelle, au chapitre I du XV Livre, parle d'une cho- 
fe dont le Continuateur à fait mention , je veux dire d’un 
expédient emploié par Archelaüs , pour empêcher que les 
Romains ne brûlañlent une Tour de bois qui défendoit le 
Piée: nous verrons ci-deflous ce que c'eft; mais il eft 
très-faux qu'il dife qu'Arch gia dans un Témple, 
& que Sylla le tua lui-même au pied des Autels. Je ne 
penie pas qu'aucun Auteur digne de foi ait dit cela; car 
c'eft un fait notoire qu'Archelatis, aiant contraint Sylla 
abandonner les attaques du Pirée, & de s'attacher uni- 

qu'il a 


é des Autels où il 
Il eft certain 


quement à la Ville , eut le tems de fe ret 
fut prife d’affaut (49). Sylla le pouifu 
lui dé grandes viétoires , & l'obligea de fai 
conditions desavantageufes. Archelaüs , 
gonné de malverfation (49) ; n’ofa fe fi 


emarqué 


205 DIDG peëy 


H'y dé 


8 dr 
Due nai rés ovy#AnTS 7 it bic Archelaus 
filius éjus cui à Sylla honor eft babitus. 

Le fecret de préferver fa Tour de bois confiftoit à la bien 
frotter d'alun. Je penfe que Quadrigarius eft le feul His- 
torien qui en‘ait parlé. Les autres difent que fes Tours & 
fes machines furent ruinées par les -Affiégeans. Il eft bien 
certain que l'alun n'a pc vertu dont Quadrigarius par- 
le. Voici fes paroles : T ppore mag 
0 éduxit copias ut Arche im unaïn, quam ille inter 

near incenderet. Venit ignà fabdic 
movit Gracos, ignem admouit, [atis funt din con. 
quiverunt inc 
alumine | quod ! 
non fuccendit , r 


» S 


nauroit pas dit que ,, l'Hiftoire remarque que Sylla en- 
3, treprit autrefois de brûler une Tour de bois ; qu'un des 
3; Lieutenans de Mithridates défendoit, & qu'il n'en put ja= 
» Mais venir à bout , parce qu'elle étoit enduite d'une cer 
>» taine drogue DONT LE NOM N'EST PAS VENU Jus 
» QU'À Nous, qui avoit la vertu de réprimet l’activité du 
» feu (53). Deux chofes m'étonnent : l'une, que puis 
que Quadrigarius à parlé d'un accident fi peu ordinaire , 
tous les autres Hiftoriens n'en aient pas fait-menti L 


n ; l'au- 
fre, 


G) Jofèph. 
Aûtiquit, 
L: 


lo Judaice!, 
Libr. 1; 
Cap, XVI, 


(e) Noldius, 
de vità & 
Geftis He- 
rodum , 


te des Eni- 
pereuts, 
Tom, Is 
Pau 33. 


(43) Su 
in Tiberioy, 


Gp, VI 


(44) Cita- 
tion (17) 


Hiftor, 
Libr. 1, & 
à Jofephe, 
Antiquit, 
br, XVLLS 
XI, 


Ca, 
(46) Com- 
ment, in 

Sueroniumi, 


(47) Saliant 
Annales, 
in Sehliéss 
ad ans. 3 
Chrifi, 
um, 7. 


(48) Voiex 
Noidius, 
de Virà & 
Geltis He- 
rodum, pags 
194, &r feu 


(49) Vide 
Appian, im 
Mithridat, 


(50) L’Ep 
tome de Ti: 
te Live 
que qW 
che'añs liura 
la Flotte de 


Mithridate 


Romains, 
Aurelius 
Viétor dir 


(51) Straboy 
Libr, X1, 


PAG. 384. 
Voie auf 


Libr. XVI 
Page 547. 


buftible, 


(2) Apud 
Aul. Gel 


(53) Jourre 
des Savans; 
duts Févriéf 
1677, 

bag sk 


{s4) Plu- 
Faich, #n 


it Sylle, 


Lucian 
2 Pfeudolh, 


G) Eufb. 


Libr. VI, 


(3) Anony- 
mus in Des- 
cript.Olymp. 
ap#l V0S- 

fium, de 
Poët. Græ- 


(4) Cicero, 
Tafeulan. 1, 
Cap. L 


(5) Cornel. 

Nepos, ap#d 
im, 

XVI, 


p. XXL 
(6) Herod, 
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Cap. XUL. 
(7) Voiez 
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viGus , ad 
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(3) Solinus, 
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(9) Salmaf. 
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pag. 52e 


u- 
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fb pag 57 
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3658. 
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413) Hotæ- 
tius de Aïte 
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ARRICEE M GIGPEMELS: 


verra ce que c’eft dans la derniere Remarque de. cet Article. 


te, que puis que tant d'Hiftoriens n’en ont dit mot ; Qua- 
drigarius en ait parlé d’une maniere fi précifé. Ces fortes 
de niere les efprits , que la Tour de 
boi la derniere chofe que les rela- 
Sylla l'eût infailliblement inférée 
Aémoires, rque , qui les cite fi fouvent (54 
auroit vue , & n'auroit eu garde de s’en taire. Con- 


cluons de fon filence, & de celui de tant d'autres Hifto: 
riens, que le fait eft faux. Mais d’où eft-ce que Quadr 
garius l'avoit pris ? Je croi qu'il n’eft pas pofble de déter- 
rer l'origine de fon erreur. Il eft bien vrai que l'alun de 
plume réfifte au feu , & ne confume point ; mais en frot- 
ter une Tour de bois, & la rendre incombuftible par ce 
moien, eft une chofe que je crois impraticable. 


ARCHILOCHUS, Poëte Grcé, nâtif de l'Ile de Paros (a), fils de Teleficles (4), a 


fleuri dans l'Olympiade 29 (8.. Le caractere de fes Poëfies a été un débordement de médifance 


tout-à-fait extraordinaire (C). 
après la Satire violente qu’Archil ochus 
de ce qu’on lui avoit m 

refufée. Archilo: ; 


refus quelque mépi is particu 
Il ya de] 


cambe, 


C'eft ce 
non feulement dans Suidas, mais auf 
cité par Eufebe (r). 

E) La fl 
un peu là-d 


Oenomaüs, 


] Les Auteurs varient 
e ont placé Ar- 
nent Ale rin 
a 18, & fous 
ant le regne de Ro- 
1 tems de Tullus 


e eux quel- 

-uns de ces Auteurs: mais on ne fauroit les mettre 
d'accord tous enfem r la révolution qui fe fit dans 
Ja Lydie, par la mort de Candauie , & par l'inftallation de 
Gyges, tombe fous 17 Olympiade (7). La mort de 
Romulus eft une affaire de l'Olympiade précédente, Lie 
rene de Tullus Hoftilius eft enfermé entre la prémiere 
année de la 27 Olympiade, & la prémiere année de la 25. 
rt à relever une groffe bé 
évité de fe méprendre £ 
pour mettre dans un même fiécle le 
ille des Curions, Archilochus, & 
, dit-il (8) ; 0s eloquenti 
aqua fit if in fa- 
a oratores ftere : Mag- 
nè co feculo quo facundiam praciprè 
rata funt : quippe tunc percuffores 4r- 
idit , © latronurm facinus Deo coar- 


ympi 


de Solin, 
lin a été a 
trois Orateurs de 


Sophocle : Pl 


ms € fe 


ne 


pi ; iden- 
tidem Liber Pater à opit per quieters fepeliri delicias 
Juas' fineret , nec prius deflitit, ec. Mr: de Saumaife re- 
marque que l’un de ces Curions a vêcu du tems de J 
Cefar , qu'Archilochus a vêcu du tems de Tarquin le Su- 
perbe , & que Sophocle n’eft venu que plus de deux fiécles 
après Archilochus (0). Il a donc raifon de fe moquer de 
Solin ; mais il a tort de placer Archilochus au tems de 
Tarquin le Superbe , qui a régné depuis l'an 3 de la 6 
Olgmpiade , jusques à la derniere année de la 67 : il : 
je , tort de le me à , puis qu'ailleurs il l'étab 
29 Olymp iver vi nonam Olyr 
claruit Archilochu Aüjant fait la faute de rendre con- 
temporains Arct s & le dernier Roi de Rome, 
devoit pas trouver deux cens ans entre Archilochus & 


phocle ; car la mort de celui-ci arriva dans la 92 Olym- 
pi ou moi Un autre grand homme (r1) s’eft 


trop F l'envie de reprendre , lors qu'il a im- 
puté à Herodote de s'être fervi d'un pitoiable raifonne- 
ment , pour prouvet qu'Aïchilochus a vécu fous Gyges 


c'eft de di 
voue que 
ai qu'£ 


e qu'Archilochus a fait mention de ce Roi. 
raifonnement it abfurde ; mais il n’ef 
vi: il n'a fait que fupofer, 
Aoxos 6 Ilésios 


RTS 


ber 


idem rermpus fuit in iambo trimerro. 

(C) Le carablere de [es Poëfies a été un débordement de 
médifañce to cit extraordinaire. | De là vient qu'Hora- 
ce a confidé hilochus comme un homme atteint de 
la male-rage, 


A 


Archilochum proprio rabies armauis iambo (13) ; 
& que quand on vouloit donner l'idée d’une Satire fouve- 
rainement atroce, on difoit qu’elle reffembloit à celles d'Ar- 
chilochus: 
Ia malos afperrimus 
Parata tollo corsa , 
Jualis Lycambe fpretus infido gener (14). 


Ovide , dans le même efprit, a ufé de cette menace 


Pollmodo fi pergas , in te mihi liber iambus 
Tinita Lycambeo [angine tela dabit. 


On en vit des effets ter 
oit faite contr 
Lycambe jui a 


bles, lors que Lycambe fe pendit , 
lui. L’indignation de ce Poëte venoit 
voit promis fà fille, & puis la lui avoit 


C'eft dans fon Poëme ir Ibir e fi médi- 
fant, que ceux qui ont cru qu’il l'a fait à l’imitation d'A 
chilochus (15) , 1 xcufables , s’il n’étoit pas aifé de 
conoître par ces deux Vers, Perf: 53: 


Ni 


quo Battiades 
Hos ego de 


qu'Ovide s’eft propofé d’imi 
a je ne fai combien de Proverb 
fance de notre Poëte: Archi 
Archiloch On 
ron , qui s’en eft f pour di les édits que le Con: 
ful Bibulus faifoit afficher. Ce pauvre Contul , n’ofant for- 
tir de fa maifon ; ne retint quelque ombre d'autorité ; que 
pour fe venger par des Pasquinades ; où il étaloit les plus 
infames débauches de Ceñr , us véritez à fes 
ennemis. 17 eam coëgit defberationem , ut quozd poteltate abi- 
ret domo abditus , tihl alud quam fer editta nunciaret (16). 
C'eft ce que Ciceron apelle Archilochia ediéta , qui plai- 
foient fi fort au peuple , qu'on ne pouvoit fendre la prefle 
dans les rues où ils étoient affichés on s'y rendoit en 
foule pour les lire, & a faifoit créver de dépit Pompée. 
Archilochia in illu buli ediéfa ita populo Junt jucunda , ut 
eum locum ubi pre multitudine eorum 
preterire nequear f 
hercule molefia quod ce eum quem femper dilexi mimis excrs 
ciant (17). Plutarque p: ainfi de ces Edits de Bibulus: 
BiSnos fair sie 7» où dard pad # 
Y UT @TEU 


imachus. Il y 
qui éternifent la médi- 
gxidoger rares, 
mier dans Cice- 


qui legu ps 
re, #ih me: 


Te0%. 


dupob Éxovre 2ui narryopies ( 
brodiit oëlo confulatus fui menfes ir 
propoluit malediétorum & probro abos ( Pompejum & 
Cæfarem) plena. Quant au Proverbe Archilochum teris , je 
ne croi point qu'il fignifie, comme Erafine fe l’eft figuré , 
un médifant qui marche für les traces d’Archilochus, où qui 
étudie fes Livres ; mais un homme, qui aiant offenfé Ar- 
chiluchus , doit craindre la deftinée de celni qui marche fur 
un ferpent , & qui en reçoit tout auflitôt une bleffure mor- 
telle. Voiez ce que Lucien met en la bouche d’Archilochus 
contre quelqu'un qui avoit médit de lui, Alis cicadam com 

diff (19), & vous ne douterez po e l'explication 
e, quelque conforme qu'elle foit à la penfée de 
Suïdas , ne foit faufle. Cependant je ne nie Pas que ur 
ne fe prenne quelquefois comme zerere pour leéfitare : #0 
’Airares 7: a dit Ariftophane dans fes Oifeaux (20). 
IT y a quelques Epigrammes dans l'A nthologie , qui don- 
nent une très-forte idée de la médifance de notre homme : 
on y exhorte Cerbere à veiller plus que jamais, & même 
à prendre garde qu'on ne le morde, puis qu’Archilochus 
s'en alloit dans les enfers (21). Nous verrons dans la Re: 
marque (G) ; qu'il médifoit de lui-même. . 
(D) 2 y a de l'aparence …. que trois filles de Tycambe foient 
o boir en fnême tems.] J'ai dit qu'Archilochus 
prit la chofe fort à cœur ; mais ce ne fut rien en compa- 
raifon de fon beau-pere , & de fa Maïtrefle, Ilfe contenta 
d’une cruelle Satire; mais Lycambe, & fes filles ne trou- 
vérent leur confolation qu'au bout d'un licou. Horace ne 
parle que de la penderie du pere, & de celle de la fille 
qui avoit été promife à Archilochus : 


..... Nonres © agentia verba Lycamben. 


quem verfibus oblinat atris; 
laqueum fomofs carmine neëlit (22). 


Nec focer: 
Nec fpo 


C'eft dans l'Anthologie qu’on voit que les deux , ou même 
que les trois filles de Lycambe fe pendirent (23). Voiez 
dans l'Article d'Hx PP 0N ax (24) quelques exemples de l’ef- 
fet funefte & mortel de la Satire. N'oublions pas ce qu’un 
des Scholiaftes d'Hoïace a remarqué; c'eft que Neobule, 
(il nomme aïnfi la fiancée d’Archilochus ,) ne fe pendit 
pas à caufe des Satires de fon galant , mais à caufe du re- 
gret qu'elle conçut de 1 déplorable fin de fon pere (25). 
La plupart des Lecteurs feront pour l’Anthologie, où Ar- 
chilochus eft repréfenté comme La caufe immédiate, 


(5) Johaës 
nes Tortél- 
liusAretinus 
# Commen- 
tariis de Or- 
thographià 
g jacobus 
Lannius, 


Cap. 1, 
spa Dionyfs 
Salvagniumx 
Boëflium, 
Comments 
ST 


(15) Suetong 
in Cafar, 


de ctiam 
Gap. XLIXQ 


(17) Cicer) 
Attic. 
Epift, XXZ 
Libr. He 


(18) Plut. 
in Pomp. 
Las 644 


(19) Luciany 
in Yfeudol, 
Tom, LL, 
548. 
Voiez. P Ars 
ticle de 
TETTIX. 


(20) Ceci m'a 
été communs 


(2x) AnthJ 
Libr, LL, 


Cap. XX Va 
diam 
Salmafum, 
Exercitar, 
Plinian, 


PAS. 394: 395d 


(22) Horars 
Epift. X/X 
Libr. IN 25à 
30, 37 


(23) Anthà 
Libr, IT, 
Cp. XXV= 


(24) Remar 
que (E). 


(25) Schos 
Jiaft, in 
Horatii 
Epod, VG 


M 
Libr. 
Cape 


im. 
VI, 
IL. 


(27) Pindar. 
Pythior, 
O4. 11. 


(28) Voie 
Benediétus 
in Pindar. 
Od. 11 
æythior. 


(23) Lefea- 
lopier in 
Ciceron. de 
Nat. Deor, 
ro A, 


än ibin. 


30) Voies. 
de Page de 
Flutarque, 
qui fera cité 
dans la Re- 
ta, 
on (55e 


ED) Apud 
num ; 
Var. Hif. 
Libr. X, 
Cp. XII 


G2) CA 
Critias 
qui parle. 


(33) Schol. 
Ariftoph. 
in Comœd. 
de Pace. 
Voiez auffi 
Strabon, 
Livr. XI, 
pag. 378. 


G4) 2 
Comœd. de 


Pace, circa 


fnem. 


€35) Pu- 
tarch. in 
Jnftitut. 
Lacon. 
PARTS 


G5) Athen. 
Libr. XIV; 
Cap. Vls 

pag. 627» Ge 


(37) Au 
Athen. 
Libr. XIV, 
Gap. V. 


(35) PIut, 
de üs qui 
fero à Nu- 
mine pu- 
niuntur, 
pas. 5603 & 
fufe Suidas, 
42 À’ exiho- 


205. 


(39) Zidem , 
Sbidem : vide 
etiam Plu- 
tarch, in 
Numa, 
pag. 62. 


(4°) Plu- 
tarch. de 
dis qui ferd 
puniuntur, 
pa. 560, 


A FRSICÆET IT 


ment diffs g 
endroits fort fales dans ce E rues 


comme celle-là étoit peu conforme à la pudeur. 
de Lacedemone (4); mais ils en donnent pour 


Ver: 


tion (c). 


Sa médifance, qui le mit quelquef 


mantes & éloignées de la conoiffance du public. 


» Qu'il vaut mieux jetter bas les armes, que perdre la vie. Il avoit 
is aflez mal dans fes af 
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Il fmble du moins qu'il y avoit des 


car ce fut à l’occafon de cette Satire, que ceux à Lacede- 
monc jettérent un interdit fur les Vers d’Archilochus (£}, après avo 


confidéré qu’une leéturé 

Quelques-uns ont dit qu’il fut lui-même banni 
raïfon la Maxime qu À avoit infcrée dans fes 
it ces pour fà juitifica- 
es (F), & qu'il à ndit 


juique es à à propre perfonne (G), ne lui Ôta point les bonnes graces d'Ap ollon; car lors qu'il 


Ses été tué dans un comb at, l'O: 


le de Delphes c 


a du temple le meurtrier (7), & ne fe 


laiffà radoucir qu à force d’excufes & de prieres: & après cela même, il lui ordonna d’aller dans 


oit été fait de bonne guerre (Eh 
étoit l’Inventeur (Æ), & l'un des trois Poëtes qu 
fic (e). Quintilien le met à certains égards au 


(E) Ce fut à l'occalion de cette Satire, que ceux de Lacede- 
mone jettérent un interdit fur les Vers d'Ar chiloc ] Valere 
Maxime l'affüre en termes formels. Lacedemonit Libros Ar- 
chilichi à civitate fu exportari jufferunt, quod corum parum 
verecundam ac pudicam leétionem arbitrabantur. Noluerunt 
enim ca liberorum fuorum animos imbui, ne plus moribus no- 
ceret quäm ingeniis prodeffet. ltaque maximum Pol tar ,aut 
mo Proximum , QUia Somara (5 invifam obfcenis ma- 

s fai Res carminuin exilio multarunt VE 


res. ] Pi Re m'aprer 
‘qu'Archilochus , quoi que 
fouvent réduit fort à l'étroit. 


édy Tè 


o- 


Éxès 


lens fie > im an uffis iatorem 


ue does pingu 
Arctius n'a pas entendu ce paflagc, puis qu'il y a trouvé 
ce fens, qu'Archilochus s'étoit bien trouvé de fes médifan- 
ces, & qu'elles l'avoient élevé à l'éclat & aux richeffes, 
ble qu’il étoit (28). Le mot rierdes, qui veut 
ér, a été caufe de fon illufion: il faloit fe fou- 
venir, qu’ encore aujourd Aus fe nourrir & s’engraifler de 
quelque chofe fignifie dans le figuré y prendre un plaifir 
extrême. Il ne faut point douter Pqu'Ov e n'ait eu égard 
à ce pañage de Pindare, quand il a dit, dans fon Poëme 
contre Ibis, Y. 521. 


Uique reper tori nocuit pugnacis iambi, 
Sic fit in exitinm Ungua proterva tuum. 


Nous verrons dans fa Remarque (Æ), que ceux qui difent 
qu'il en coûta la vie à Archilochus pour avoir médit (29), 
fe trompen 


fa médi 5 à fa propre perfonne. ] 
t tellement à la medifance, que non 
fon prochain, il difoit aufli du mal de 
ne (30). ft de quoi Crittas le blame (31): Nous 
ons point [ans lui, difoit Critias, que Ja mere E 
it une efclave; que la mifére le _E 
ros pour paller en celle de Thafis; a 

de Jes amis, © de [es ennemis; qw'il étoit 
érémement adonné à la débauche des femmes, e> for. 
©, ce qui eff pis que tout cela (32), qu'il avoit jeté Jon bou- 
lier. Le Scholiafte d’ Atiftophane nous aprend que ce fut 
dans la guerre contre les Saïens, peuple de Thrace, qu'Ar- 
chilochus , pour fauver fa vie, jerta fes armes ‘& s’en- 
fuit (33). Ariftophane avoit emploié deux Vers de ce 
Poëte touchant cette avanture (34), & he deffus fon Scho- 
liafte nous donne cet éc} Plutarque zaporte les 
mêmes Vers, & quel 


ils y fr bar 


ifler 
que chofe de plus. 


&yéhneTe 
0) dx 


ÉGE AG. 


fa (3 


Nunc aliquis noffre 
Sub vepre quam rel 
Ia quidem valeat, nunc ipfe à clade Jap rfles 
Emam fuo non deterirem tempore. 

Cependant notre fuiard fe piquoit plus d’être foldat, que 
d'être Poëte. Eixi d iyà ay pèy E’væAiolo ävawlos 
Kai pyréor épelor d'ôper es (36). Martis regis cul- 
tor fum: amabile Mufarum donum ego quoque didici.  Alcée 
rangeoit de la même forte les places chez lui: 1l donnoit 


pee 


le prémier rang aux armes; & lors qu'il décrit fa mai- 
fon (37), il ne parle point de Livres 
l'arfen: 


mais de cafques & 
de boucliers: tout y fen ; & rien la Bibliotheque. 
On fait néanmoins qu d'affaire dans une bataille à 
J'aide de fes talons, & non par fes armes. Voiez la Re- 
marque (B) de fon Atticle. 

(4) Apollon chaÎla du temple de Delphes le meurtrier d'Ar- 
chilochus (38).] Celui qui tua Archilochus, s’apelloit 
Callondas Corax (39), & il étoit de l'Ile de Naxos. La 
Prêtreffe de Delphes le. chaffa du temple, parce qu'il avoit 
mis à mort un homme confacré aux Mufes. E'x6a7916 
md vis Modes ds lepoy didee rû murdr menés (40), Il 

TOM, 1, 


une certaine maifon , pour Yi appaifer les Manes 


rchilochus (4). Cependant ce meurtre 


C’eft dans les Vers fambiques que ce Poëte à excellé: il en 


? Ariftarque avoit app prouvez en ce genre de Poc- 
deflus des deux autres. Le Grammairien Âris- 
tophane 


l'avoit tué néanmoins à la guette, & de bonne guerre, 
comme nous l'aprenons de Suïdas beaucoup plus claire- 
ment que de Plutarque. Cela fait qu'on ne doit pas trop 
imaginer que Pline ait eu ici toute l'exactitude néceflai- 
e, lors qu'il a dit au nombre pluriel, Archilochi Poëta in- 
terfestores Apollo arguit Delphis (4x). Solin, fon copite, 
aiant voulu faire le Paraphrafte,s’eit mis hors d'érat d'être 
excufé : il a eu la hardiefle de fpécifier que ce Poëte avoit 
été tué par des voleuts. Percuffores Archilochi Poëte Apollo 
prodidir, © latronum facinus Deo coarguente dereftum (42). 

Eufebe cite un Auteur Grec, nommé "Oenomaus, qui don- 
ne le nom d’Arch celui qui tua À us 
dit-il (43) 
féclefius éxire à es 
ciderat.  Galien a rapor 


Mecéoy 


On à fort blâmé Apollon d'avoir reconu pour client des 
Mufes, & d'avoir extrém ement loüé un Poëte qui 
écrit tant de faletez. Oenomaus en fait des repro! 
Dieu (45). Origene & 
e honte aux Paiens. 


hes à ce 
ufebe fe font fervis de cela pour 
, dit 


à war airze 
ai Ti4 véQea 
Ada 

dit hominis ejuf: 
es obfcenitate verborum in TS DES 
em homo verecundus polfit. Je 
paffage d' Origene : on le trouvera au In 
fus, a la page 125 de l'Edition de Cambr 
( 1) Le meurtre d'Archilochus avoit été fait de bonne 
re. ] J'ai déjà dit que Suïdas nous aprend ce fait plus 
rement que Plutarqi s'il me refle quelque chofe à 
dire qui vautlap On a un petit Trai- 
té des Républiques, attribué à Heraclide : l'ordre, que la 
Prétrefle de De hes donna au meurtrier d'Archilochus de 
fortir du temple, s'y trouve, avec la réponfe du meurtri 


&pnre)oyieis 
lretev, À Tols oixeiots 


opere 


quam 

€ raporte pas le 
e Ill contre Cel- 
€, en 1677. 


tion Latine. 
pondit, 
Loi le comman 


Le Traduéteur fupofe qu 
Je fuis innocent; car je l'ai tué de bin, comme la 
Voici le Grec, & la Verfon (47 


ythia ad'eumajebat, exi 
n Rex, eminus enim ut 
Un de mes amis, grand 


templo.  Cuiis refpordit , at pr 
lef jabet interfeci ( Archilochum.) 


Humanifte (48), 0 

non plus que moi, d'un Edit qui di 

qui tuoient de loin, & qu'il ne croioit pas non plus q 
moi que € » fignifi Comme il eft intime 


É de Mo Gronovius, il 1e confulta fur cette c 
té, & ou docte réponfe de ce favant Profeffeur: 
o ef} propria in } s occifors 
Quem in illofervore vel vel alia machina, 
#4 irehendens ad Orcum mittit, is tracidatur à 


dites ; 


9) ‘ee pugnant 
non p 
5 eodem libro cap. 57 


gr 


on voit que Corax n 
a tué Ar 


voulu dire 
lochus dans un combat 


autre à cho e, finon qu'il a 
felon Les loix de Ia guerre. 
(R)1l a excellé das les 
teur, | C'eft ce qui paroit par 
XIX du Llivre, Y. 25. 
Parios élo primis ïambos 
Offéndi Latio, nwrmeros animofque fecutus 
Archilochi : 


oit l'Inven- 


mais plus clairement encore par ce paffige de Paterculus, 
Neque q: HeMIQUAN alium cujus operis primus Auéfor fuerit in eo 
Derfeëhiffimurs preter Homerurs &> Archilochum reperiemus 

qiefe conflant que la Poëfie iambique a été le fort de ce 
rifaréh) aies Scriptoribus ïam- 
pertinebit nus Archilochus. Surama in 


Pp hoc 


Loruin ad ÉBiy maxiniè 


(&) Pl 
tarch. nf 
tit, Lacons 
pag. 239. 


(ec) Voiez là 
Remarque 


Ce). 

(4) Voies 

Article 

Terrix. 

Ce) 

Remarque 

(K) 

(41) Din, 

Livr, VU, 

XIXS 

) Solin, 


1, 
11 


(43) Eufeb, 
ræpar, 
Evangel 
Lib. V, Cap, 
XXXIU, 
par le P. 
Hardouin 
fur Fine, 
1 1 


ct 


pas 12 
Ce ne jont pas 
es provres 

termes dOe- 


(44) Galer. 
in Suaforia, 
Tom, IL, 


Libr, V, Cap 
XXXII, 


(46) ibidem ; 
Ca. XX AI 
Jag. 227. 


(48)C ef Mrs 
HENRI- 
CIUS, dont 
on pourra 
voir D Eloge 


. Gron 
vius publia a 


le Titre de 
quifitio 
de cuneul 


Mr, Henri- 
cius ma re= 
convoi! 
de la 


Lis 
vies de [on 
excellente Bi 


(soi Paterci 
Libr, I 
Cape Fa 


Cf) Pindar. 


(51) Quin- 
oi Lib, X, 
Gp. L 


Grammar, 
Lib, 111 


en Mulique, 
pag: 245. 


(54) Cicero, 
Epift. XI 


(a) Voiez-en 


La Deféription 
dans. Ath 
née, L 
pag. 206, 
(£) Athen. 
bag, 209: 


.F, 


in Phi 


G) Bhilel- 
phi Epitt. 
ad Carol. 
Arctin ann 
1432 5 de 
Epift. /ig. 
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tophane trouvoit que plus les Poëmes iambiques d’Archilochus étoi 
ur lolaüs ; eut cet av 


beaux (L). L'Hymne, qu'il ft fur Hercule & f 


ARCHIMELUS. ARCHIROTA. ARETIN. 


longs , plus ils étoient 


antage, qu’on avoit accou- 


tumé de la chanter trois fois en l’honneur de ceux qui remportoient la viétoire aux jeux Olympi- 


Ïl ne seit presque rien confervé de 
bonnes mœurs (A). 
fité (N). 


ques (f). 
perte, par raport aux 
plient les Etres fans né 


fes Ouvrages ; ce qui eft plutôt un gain qu’une 


Ceux qui parlent de plufieurs Archilochus , multi- 
Si nous avions le Dniogué 


compolé par Heraclide fur la Vie 


de notre Poëte (g) nous en aprendrions aparemment bien des paticularitez , & fans doute nous 


y trouverions comment il mena en l'Ile de Thafus uné Colonie de Pariens (b). 


honneur à être choifi pour un tel emploi: 


t donc de celle-là que Paterculus la fait l'Ir 
venteu: auroit auffi été de la Poëfie épique, fi ce qu'on 
impute à Terentianus étoir vrai : Doéfrine lande ei Teren- 
tianus tribuit, ut > Epicorum verfuum inventionem , libr. de 
metris pag. 86. C'eft ainfi qu'on parle dans le The/axrus Fabri, 
à l'Article d’Archilochus; mais il eft aifé de voir, quand on 
confülte le paffage de Terentianus Maurus, qu'il s'agit là de 
T'Epode, & non pas des Vers épiques. De plus, il ne feroit 
pas certain que l'endroit qui concerne Archilochus le don- 
nât pour l'Inventeur de l'Epode, fi l'on n'aprenoit d'ailleurs 
(52) cette véri Cet endroit pourroit femblerune citation 


tium (5 


alléguée comme un exemple de l'Epôde dont on parle en 
ce lieu-là, qui eft un Vers héxametre fuivi de la moitié d’un 


pentametre; 
Hoc doftum Archilochum tradunt gen 
Th mihi Flacce fat es. 


Magifiri 


Lorenzo Fabri remarque\, que les Grecs avoient ëté fix 
ans fars avoir d'autres Vers que les Héxametres , jus- 
ce qu'Archiloque en ft entendre d'autres avec tant de Juc- 
ds, que ch 3 d'en faire de diverfes mojur 
ft que la Poëlie Greque devint fi belle par cette va 
Jfcation (ss 

(Z)-Plis ] 

(e 


s Poèmes iambiques étoient longs , ples ils étoient 
1e iceron nous aprend cette particularité , en d 
la même chofe des Lettres de fon ami Atticus : Ur Ariffo- 
Phani Archilochi iambus ; fic Epiffola longifima queque optima 
videtur (54). On a fait le même jugement des Harangues 
de Demotthene. 

(M) 1 n'efl presque rien +effé de [es Ouvrages : c'eff plutôt ur 
gain qu'une perte, par raport aux bonnes mœurs.] On ne v 
roit que de très-mauvais exemples dans les Vers d'Arc 
lochus. Il avoit témoigné un regret fort violent; de ce 
que le mari de fa fœur étoit péri fur la mer: Voilà une 
fenfibilité qui pouvoit être ante ; mais il la fit dégé- 
nérer en une Maxime perhicieufe ; favoir qu'il chercheroit 
fa confo! n dans le vin, & dans les autres plaifirs des 
fens, puis que fes larmes ne feroient aucun bien à fon 
beau-frere , ni fes divertiffemens aucun préjudice 

Oùré s1 yée xAalar lnrouas , BTE #érov 
Oro, sepronès 2e} Janles ÉDérér (55) : 


ARCHIMELUS , Poëte Grec, 4 Aeuri 
paroit par le préfent qu’il reçut de ce Monarque: 


Il y avoit de 


C'eît-à-dire , felon la Verfion d'Amyot, 


Pour lamenter, fon mal ne guerirai! 
Ni pour jour , je ne l'empirerai. 


Le pis eft qu'il ne faifoit pas difficulté de fe diffâmer lui- 
même ,; en rempliffant fes Poëfies de mille fales médifances 
contre le fexe, Téy dm A'sxiaige mes vds yurat 
ÈS tal duo 
Voiez l'uf 


nus èmpe- 
ILorres (561. 


one 


e Beze a fait de ce dernier 
itre de St. Matthieu. 

eurs Archilochus , multi- 
Un pañfage d’Eufebe mal en- 
parle d’un Archilochus Hiftorien & 


a cieyputvoy, a 
ze que Theodore 
mot dans fes Notes fur le I 

) © qui parlent de p 
blient les Etres fans néceljité.] 
tendu eft caufe qu'or 
Chronologue , à qui l'impofteur de Viterbe a eu la hardie. 
fe de fupofe i ici ce qu'il y a dans Eu- 
febe , felon là Verfion Latine, Lices Archilochus vicefimam 
tertiarm Olyripiadem . . :. (57). On prétend que 
cela veut dire qu'Archilochus a fuputé de telle forte les 
3 Olympiade. Mais 
febe ne fignifie autre 
inon qu'il y a eu des Auteurs qui ont fait fleurir 
Homere & Archilochus en même tems. Goropius Becanus 
5 ci cela dans Je gran curieux ramas qu'il 
fur Archilochus, afin de réfuter pleinem les fourbe- 
ries d'Annius de Viterbe (58).Voilà donc le prétendu Chro- 
nologue Archilochus réduit à rien. Voffius eût mieux fai 
faivre cette correction, que de mettre Archilochus entre les 
Hifloriens Grecs (59). Ilajoute que Scaliger le place fous le 
regne de Darius fils d'Hyflafpes (Go) , fans en raporter du- 
cune preuve. Je n'äi pu trouver cela dans les Notes de 
Scaliger, que Voflius cite, & je ne croi pas que cela y ioit. 
Voflus, dans un autre Livre (6x), aiant parlé de notre 
Poëte Archilochus fous la 29 Olympiade, en promet un 
autre fous la 04; mais quand on l'y va chercher, on n'y 
trouve qu'un Antilochus. Charles Etienne, & Mr Lloyd 
& Hofman nous ont donné un Archilochus Poëte e- 
demonien , floriffant à Rome fous Tullus Hoflilius , & un 
autre Archilochus fils de Neftor, & tué au fiége de Troie 
par Memnon. Ce font toutes chimeres : ce dernier s’apel- 
loit Antilochus ; & il ne faloit qu'un peu d'attention, pour 
f fouvenir que la Cour des prémiers Rois de Rome n'é- 
toit pas un Théatre propre à des Poëtes Grecs. La plupart 
de ces dernieres fautes fe voient dans le Calepin. 


au tems d'Hicron Roi de Syracufe (4) : éela 
Il avoit fait une Epigramme à la louange d’un 


Navire d’une grandeur prodigieufe , qu'Hieron avoit fait bâtir (a) cette Epigramme lui valut 
mille muids de blé, que ce Prince lui fit porter au Pirée (4). Voilà donc un Poëte à ranger 
avec ceux qui en petit nombre ont trouvé des Amiraux de Joieufe (c). 


(A) La fleuri au tems d'Hieron Roi de Syracufe. |  C'eft- 
à-dire, environ l'an de Rome 520, & l'Olympiade 136. 
Il y a de laparence qu'il démeuroit à Athenes, puis 
qu'on fit porter au Pirée le blé dont on lui faifoit pré- 
fent. Je m'étonne que Voflius ait oublié un tel Poëte : 
la récompenfe de fon Epigramme le rendoit nota- 


le: Athenée nous a confervé les 18 Veiïs qui furént 
fi largement paiés (1). Monf. Catherinot n'a point ra- 
porté fidélement l'état de la récompenfe. Archimelus, 
dit-il (2) , fx alé par le Roi Hieron de fix mil muids 
de blé, pour une Epigramme de vingt Vers Jur fon Vais- 


fiau. 


ARCHIROT A (AzExAnDre) (4) Abbé des Olivets (4); étoit de Naples. Il 


compofa , entre autres Lavres, un Recueil des Actions des Rois dont l'Ecriture fait mention (8), 


& le dédia à la Reine de Pologne, Bonne Sforce, qui demeuroit alors à Bari. 


en récompenfe une penfion viagere de 300 écus 


Elle lui donna 
par an. Il vêcut 120 années (#). Mr. Konig 


le fait fleurir en 1636 , & lui attribue un Commentaire [ur les Livres de Samuël & des Rois, & 


un Traité fur le Vœu de Pauvreté. 


(4) ALÉXANDRE.] Lancelot de Peroufe dit dans 
te corps de fon Ouvrage intitulé Chi l'indovina à favio, que 
cet Auteur portoit le nom d'Alexandre ; mais à la marge, 
& dans la Table des Maticres ; il le nomme Agofino. 

(B) Un Recuëil des Aétions des Rois dont l'Ecriture fait rien 
tion.) Cet Ouvrage fut compofé en Italien. Je ne fai fi c'eft 
le même que celui qui a pourtitre, Diftorfi fopra diverf 


ARETIN (CHarzes) étoit d'Arezze 


Luoghi della Sacra Scrittura. Le Catalogue d'Oxford marque 
qu'il eft divifé en deux parties , dont la prémiere fut impri- 
mée à Florence, l'an 1581, 7 8; & la feconde, dans la mé- 
me ville, l'an 1583, 47 8: On voit dans le même Catalo- 
gue, que le Traité de Voro Panpertatis parut à Florence, 
lan 1580, 7 8, & que l'Auteur de ces trois Livres fe nom 
mé Alexander Archirola. Je croi qu'il faloit dire 4rchirota. 


dans la Tofcane, comme fon fuinom le témoi- 


gne ; (ce qui foit dit pour tous les autres qui ont été nommez Aretin. Il tient un rang confi- 
dérable parmi les Savans du XV fécle. _Pogge lui donne de grands éloges (a) 3 mais ils doivent 
être fufpe&ts , à caufe que Charles Aretin étoit grand ennemi de Philelphe , & que Pogge haïf- 
foit mortellement Philelphe. Celui-ci fe plaint amérement de notre Aretin » & le répréfente 


comme un méchant homme, plein de fraude, 


& de rufes malicieufes (4). Cela auffi doit étre 


fufpeët , venant d'un ennemi tel que Philelphe, qui naturellement médifant l’étoit devenu da 
vantage » à caufc des querelles qu'il eut avec quelques autres hommes doétes. Quoi qu'il en foit, 


il 


(4) Oeno- 
MaËS , apud 
Eufeb, Præ- 


Gp. VII, 
Vie de etiam 
Perizon. in 


(56) Plut. 
de Curiofity 
page 520. 


(57) Eufeb: 
in Chron. 
ad ann, 9082 


Antverp, 
Libr, IV, 
Ce qu'il dit 
la-deFus fe 


trouve daïs 

la Biblioth. 
Hifpanica 

de Schottus, 
page 37$ 

É fuiv. 


(59) Vofius; 
de Hiftor, 
Gracis, 
pag. si 


(60) 11 mon 
ta far le Tré= 
ne L'an 3 de 
ls 64 Olym- 
piade. Nos- 
fius, de Hift. 
Græcis, 
pag. 6. 


(61) Voffius, 
de Poëtis 
Grecis ; 
pag: 14 


(c) LAmira 
de ce nom dons 
na #ne Abe 
baïe pour 

2h Sonnet. 
Balzac, Et 
txer: VIIL, 


(1) Athen! 
Libr, Vs 


Traité de 
la Marine, 
Pa. 6. 


(E) Lancel: 
le Péroufe, 
à la page 987 
de Livre ins 
titulé, Chi 
lindovinæ 

& favio, 


fc) Léand. 

Albert, Des- 
cripr. Ital, 

pag. 96. 


(4) Gefneri 
Bibliothec, 


(e) Vofius, 
de Hiftor, 
Latinis, 
Page 579 


{*) Labbe, 
Nova Bi- 

bliotheca’ 

MSS. 


(3) Léand. 
Albert, Des- 
kript. Ital. 
pag. 96. 


(+) Æn. Sil- 
vius, Hiftor. 
de Europä, 
Ca. LIV, 


{i) Decas 
Decadum 
Joh. Alber- 
ti Fabricii, 
num. 8. 


(2) Dans 
La Remarque 
(G) de 
Ariice de 
{ Leonard) 
ARETIN. 


pag. 1591. 


(4) Pagstsot, 


(5) Panzi- 
tol. de cla- 
ris Legum 
Anterpret. 
Libr. IL, 
Cp. EU, 
PAS: 749- 


(6) Mr. de 
la Monnoie, 
Remarques 
Manulciit, 
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il y a des gens defintérefés, qui difent que Charles Arctin entendoit parfaitement la Langue Latine, 
& la Langue Greque ; & qu’il l’a témoigné par quelques Verfions du Grec (ec). Il étoit d’ail- 
leurs affez bon Poëte (4), & il a fait quelques Coédies en profe , dont Albert de Eyb a inféré 


des morceaux dans fa Marguerite Poëtique (à): 


Mais ce qui marque beaucoup plus clairement 


fon habileté , eft qu'après la mort de Leonard Aretin, en 1443 , il fut choifi pour lui fuc- 
céder dans la charge de Sécréaire de la République de Florence (2). Nous ne favons pas l'an- 
née de fà mort ; mais il eft certain que Monf. Moréri fe trompe , en difant que c’eft l’année 
1443 (C). Les Auteurs qu’il cite ne difent point que notre Aretin ait laïffé un volume de Let- 
tres. Quelques-uns croient qu'il étoit frere de Jean Arctin (e) , dont nous parlérons en fon lieu. 
Ils trompent: Il porta beaucoup d'envie à la gloire de Leonard Arctin fon prédécefleut (f). 


(4). 1 étroit. affez bon Poëté.] Il faut entendre 
ceci eu égard à ce tem: & je doute même, qu'avec 
cette reftriction , je puifle faire pafler mon texte par tout ; 
car voici ce que Mr. de la Monnoie m'a écrit : Lilius Gy= 
raldus, qui a vu des Poëfies de Charles Aretin, ne les trouvoit 
point bonnes, & la vérité eff que fur les citations qu'on en voit 
dans le Dictionaire de Tortellins, on à lieu de juger que C'efi peu 
de chofe. Notez que Tortellius ze cite de lui que des Vers élé- 
giaques ; mais le Pere Labbe (*) cite en deux ow trois endroits 
ane Verfion de la Batrachomyomachie en Vers héxametres par 
Charles Aretin. 

(8) 1 fut choiff pour fuccéder à Leonard Aretin dans la 
charge de Sécrétaire de la République de Florence.] C'eft ce que 
nous aprenons de Iieandre Albert. Diem fanélus.eff (Lieo= 
nardus Atetinus )' 47n0 paf. C: N. MCCCCXL, araris 
fus LXXIV, Forentie, cum illi Reipub. din à fecretis fuis- 
Jet, &* fuccefforem in eo munere habait Garolum item Areti- 
num, @Graecis Latinisque litteris eruditifimum ; quietiam 
ipfe quadam de Gracis Latina fecit (3). Joignons à ce témoi- 
age celui d'Enée Silvius , encore qu'il foit un peu long ; 
ar i] nous fert de preuve pour plus d'une chofe : Core 
danda eff, dit-il (4), ultis in rebus Florentinorum pruden- 
tia, tuns maximè quod in lecendis Cancellarïis non juris [tien- 
tiam ut pleraque civitates ; [ed oratoriam fpeétant, © que vo- 
cant humaritatis fludia.  Noruntenim reëlè [crib il 
que artem non Bartolum aut Irnoci 
tilianumque tradere.  Nostres ex eà urbe cognovimns , Gracis 
@& Latinis & conditorum Operum fama illufires, qui Cancella- 
riam alius pol? alium tenuere ; Leo um © Carolum Areti- 
nos, & Pogoium ejusdem Reipublice civem , qui Secrétarius 
“Apofiolicus tribus quondam Romanis Pontificibus diéfarat Epis- 
solas. I] faut corriger par ce pañlage l'obfcurité ou l'erreur 


d'un autre paffage d'Enée Silvius , qui a mis en peine Vos= 
fius. Voici. cet autre paflage: Leonardum Aretinum ex te 
primum fenfi obiife, qui Latium ornavit literis | quo nemo 
pofl Lafantinm Ciceroni proximior fuit. Gaudeo Pogium ejus 
locum àpud Florentinos tepere,  Séd maluiffem potius locum nor 
vacafe, ne tanto fplendore caruiffet Hetruria (5). Voiez 
ci-deffous la Remarque (4) de l’Auticle de ( Leonard ) 
ARETIN. 

(G) Moréri fe trompe, en difant qw'il mourut l'année 1443.] 
Il eff certain que Pogge a fuccédé à notre Âretin dans le 
Sécrétariat de Florence : or il paroït par la Harangue où 
il félicite Nicolas V fur fa promotion au Papat, qu'il n’a- 
voit encore aucun emploi à Florence l'an 1447 (6). Il faut 
donc dire, qu'en 1447 ; Charles Arctin étoit Sécrétai 
Florence; car Leonard Aretin, fon prédéceffeur, étoit mort 
dès lan 1443. Mais voici une preuve plus démonftrati 
de l'erreur de Mr, Moréri. Pogge, dans une Lettre écrite 
fous le: Pontificat de Nicolas V, témoigne que Charles 
Aretin l'étoit venu voir. @uo primum anno, dit-il (7), 
Nicolaus Pontifex quintus peflis caufa | Fabrianumr, Piceni op- 
pidum fecefit, cum me ad Terram novarm natalez ia CAM 
famili contulifem , venit à poflmodum rogatus à me qui Flo- 
rentiam ob negotia publica adibat , Carolus Aretinus, Ce qui 
a trompé Mr. Moréri eft d'avoir vu que Voffius (8) ne re- 
fute pas l'Auteur Alleman qu'ilcite, & qui a dit dans fon 
Recueil des jours mortuaires & des jours de nativité , que 
Charles Aretin, Orateur & Hiftorien , eft mort l'an 1443, 
à l'âge de 74 ans. Tour cela convient fi bien à Leonard 
Aretin , que felon toutes les aparences l’Auteur Alleman à 
confondu Charles avec Leonard; &, en tout cas, il méri- 
toit que Voffius lui montrât fa faute, touchant l'année de là 
mort de notre Aretin: 


ARETIN (François) a vêcu au XV fécle. Ïl avoit beaucoup de leéture, & favoit 


le Grec. 
d’Homélies du même Pere. 


Il traduifit en Latin les Commentaires de St. Chryfoffôme fur St. Jean, & une vingtaine 
Il traduifit auffi en Latin les Lettres de Phalaris (4). 


On a encore 


de lui un Traité de Balneis Puteolanis. Jean Antoine Campanus, qui fut en faveur auprés de Pie II 
& de Sixte IV ; étoit l’un de fes intimes amis (4): Erafme n’eftimoit point le travail de notre 


Aretin fur St. Chryfoftôme (3). 


Quelques-uns croient que notre François Aretin ne difére pas du fameux Jurisconfalte 
Fraxcisous ARETINUS, qui étoit de la famille des Accolti. Mais d’autres ont de la peine 


à s'imaginer que le Traduéteur de quelques Ouvrages de St. Chryfoftôme ; &c, foit le même 
François Accolti, dont les Ouvrages de Jurisprudence refpirent la plus groffiere barbarie ; 


des 
ans 


aucune ombre de la conoiflance du Grec. J'ai des Obfervations à produire là-deflus ; qui pour- 
ront convaincre bien des gens qu’il n’y a ici qu’un feul François Aretin (C): Quoi qu’il en fit , 
paï- 


(4) 1 traduifit en Latin les Lettres de Phalaris.] J'ai vu, 
dans un Livre imprimé en Allemagne l'an 1689 (1) , plu- 
fieurs curieufes recherches touchant ces Lettres ; mais je 
ne puis m'empêcher de dire qu'on attribue à Leonard Are- 
tin ce qui n'eft dû qu'à François. Latinè emifit Léonhardus 
Aretinus Florentis MCCCCLXXX, Nous verrons en 
fon lieu (2) ; que Leonard n’étoit point en Vie au tems de 
cette Edition, 

(B) Érafme neflimoit point le travail de notrè Arétin fur 
St. Chryfoltéme.] Il remarque en deux endroits la faute que 
ce Traducteur avoit faite fur le mot af#ee, dans la Verfion 
du Commentaire fur là I Epitre aux Corinthiens. @od 
ättinet ad dem bene reddendi Græca , magis peccatuin eff ab 
Aniano, Aretino, @ ceeris , quam ab Oecolampadio , qui 
magis peccat feflinatione quam imperitiä. Verfionem Francifci 
Aretini 2 priorem ad Corinth. habemus usque ad. cap. 30. Ce- 
Pi guflum quam Joitè traétaffet rem , & ecce à iple flatim li- 

quoi dy réDor xareGans na jamat Eporde mêTer ai 
1, elnrw opinionem vertit pro arrogantia (3). Ilre- 
maïque en un autre lieu (4) qu'Aretin ayoit achevé de tra- 
duire les Commentaires fur la 1 Epitre aux Corinthiens , 
jusques à la XX Homélie. 

(C) S'ai des Obfervations à produire . . . . , qui pourront 
convaincre . . .. quil n'y a ici qu'un feul François Are- 
tin.] Propofons d'abord le doute de Panzirole. Liberali- 
bas artibus ibutus non folum. Latinis, [ed etiam Gratis literis 
operam dedife creditur ; @ Joannis Chryfofiotni in D. SJoan- 
nem © Épillolam primam Paul ad Corinthios Commentaria 
Latina feciffe, vereor tamen ne is fit Accoltus , cum que in ju- 
re feriplit , illam fylun non oleant , neque ullum fervent lin= 
gua Grace vefligium (s). Puis voions ce que Monfr. de la 
Monnoie m'a écrit fur ce doute-là (6). ,, François Ac- 
;, colti d'Arezzo aiant écrit fes Confeils , & fes autres Ou- 
» vrages de Jurisprudence , d’un ftyle qui témoigne non 
;, feulement une entiere ignorance du Grec, mais auf du 
» Latin, j'ai douté comme Pancirole que ce fût ce même 

TOM, 1, a 


nife , # folie, l'an t5o2, Edition trè 
ple que les autres de XXI Livres, j'y ai trouvé de quoi 
À févenir de mon doute , par la le de plufieurs de ces 
Epitres, où l’Auteut parle d'un François d’Arézzo fon diss 
ciple , favant également dans le Droit & dans les belles 
À, Lettres. Letems & les circonftänces font conoitre évi- 
» demmient que c’eft celui dont Volaterran , rain pres 
que contemporain, fait mention à la fin de fon XXI Li- 
vre. Outre fes Compoñitions de Droit, fes Fraduétions 
de St. Chryfoftome , des Epitres de Phalaris, & de cel: 
les dé Diogene le Cynique, on lui attribue un Traité des 
Bains de Pouflol , dont il n'eft pourtant pas Aüteur, & 
» qu'il n'a fait que dédier au Pape Pie IF; pat une Lettre 
4» âflez mai conçue. Il avoit auffi compofé un Livre de la 
Vie & des Mœurs de St. Antonin Ârchevêque de Flo: 
» terice. Phielphe, Lettre XI du Livre XVII, parlé 
, de cet Ouvrage avec éloge. Dans le XXVII Livre des 
, Lettres du même Philelphe il y en a fix qui s'adreffent 
3» Francisco Arretino , ji duraio ac ure lo , alors 
Profefleut en Droit dans l'Univerfité de Sienne. Il lui 
donne dans la plûpart de ces Lettres de grandes lonan- 
; ges, fur lesquelles il y avoit bien à rabatre, Quaf dubi- 
5» tandum ft, li dit-il dans la prémiere, #n4s #bi ef 
» pd floréntifimam ifläm Rémp. Jfecunda ofmnix , qui vir ir 
;, omni eruditionis ac fapientie génére praflantifimus Jis, atque 
3» ea Virthte praditus qu non modo ex hominibus hujusce tem- 
> Peflatis nemini cédis, fed potes jure cum univer[é antiquitate 
5» 08 lande conténdére, Paï la troïfiéme , datée dù 8 Mars 
Ppz 5314685 


m 


œ 


(F) Poit 
la Remarqué 
(H) de 

D Article dé 
(Leonard) 
ARETIN, 


(5) Æn 
vais; Hiffots 
de Europä, 
Cap. LI, 


(6) Cf 
Pannée de 
Pélétfion de 
Nicolas V, 


(7) Pogoïus; 
. Difeps 
tat, 1. 


(8) Vofüus; 
de Hiftori- 

cis Latinis; ! 
pag. 578. 


(a) Tiré 
d Aubert 
le Mire, 
Auétar, dé 
Scriptor. 


(4) Fanzirol. 
de clar. Le- 
gum Inter- 


pretib. Libr. 
1, Cap. CIIT, 
pag. 249 Ÿ 
fegge 


C7) Voici les 
paroles de 
Volaterran, 
à la fin du 
XXI Livre, 
ag, 782 
Alexander 
Imolenfis, & 
Franciscus, 
Aretinus 
ambo Scrip- 
tis excellen- 
tibus nuper 
reliétis in 
memoria 
poñteritatis 
vivent, 
Francifeus, 
prater jura, 
cæteras 
etiam libe- 
fales artes 
cft adeptus, 
princeps Le 
cali hujus 
habebatur. 
Xifti tem- 
pore magna 
expeétationc 
in hanc w- 
bem venit, 
pauloque 
poft fpe 
fruftratus 
rer ie 
impari doc- 
trine fapi 


inftituto, 
cum in cœ- 
libatu vixe- 
rit, 2G Opi- 
bus inhia- 
verit , quas 
cumulatis- 
fimas cog- 
natis de- 
mum relie 
quit, 
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AR, E MDN; 


parlons d’Aretin le Jurisconfülte. 11 étudioit à Sienne , environ l'an 1443 (2), & puis il y en- 
lcigna la Jurisprudence avéc une telle vivacité de génie, qu’on le furnomma le Prince des fubtili- 
tez, & que la fubrilité d’Aretin pafla en proverbe. il faifoit principalement éclater ce beau ta- 
lent dans les Disputes ; caf perfonne ne lui pouvoit réfifter. il donnoit fes confeils avec tant de 
confiance , qu’il affuroit les confultans qu'ils gagneroient leurs proces. L'expérience ne lui fut 
pas contraire , puis qu’on difoit ordinairement dans le barreau , une telle caufe à été condamnée 


par l’Aretin, elle fera donc 


erdue. Il énfeigna auffi dans l’Académie de Pife | & dans celle de 


Ferrare. Il fut à Rome fous le Pontificat de Sixte quatriéme , &c ne s’y arrêta paslong-1ems; car 
il vit bientôt que les grandes éfpérances qu'il avoit bâties fur fa réputation froient nulles. Ce Pa- 
pe déclara qu’il lui donneroit volontiers la dignité de Cardinal , s'il ne craignoit de faire tort au 
public , en ôtant à la jeunefle un fi excellent Profefleur. Lors que la vicillefle ne lui permit plus 
de remplir toutes les fonétions de fa charge , il fut difpenfé de faire Leçon, & on lui continua fes 
gages. Il ne laïfa pas de monter quelquefois en chaire ; &, quoi que tes Leçons fuflent fans for- 
ce , il avoit néanmoins beaucoup d’auditeurs : on donnoit cela à à renommée. Un jour que les 


3 1468, il paroît que François d’Ârezzo avoit alors un peu 
3» plus de cinquante ans ; raifon dont il fe fervoit pour fe 
» dispenfer du mariage. Sur quoi Philelphe lui dit fort 
» Saillardement : Na» quod ais [entire te debilitatas tibi efe 
»> Corporis vires , cum [is quinquagenarius , aut paulo amplius, 
5» id nulla tibi caufa accidit alia , quam quod atatis robur re- 
5» Pniferis, ut quo témipore tendendus erat arcus , tum em 14 
» Paxim relaxaveris. Quod Ji eam fervafles mediocritatem, 
» Quam & Philofophi probant , &* ego fecutus fum , confuluis- 
5) Jes tu fanè > pofleritati e> tibi. Dans la IV du XXVIII; 
5 il lui demande des nouvelles de fes études : Carerum cu- 
>» Dio ex te noffe quid rerum agas? Non enim fatis tuo praffanti 
;; inçenio, fingularique doëtrine efe duco , quod doceas leges , 
@ jus civile, nam bac jam tibi nullius funt indufirie, cu 
3» J4S memoria divina eff potins quam humana.  Majora que- 
dan te arbitror meditari, nec enim in eodem femper verfaris 
3» ludo , itaque fieri non poteff, quin aliquid novi femper cudas 
» excudasque. Dans là V , il le prie de lui faire copier en 
parchemin l’Hiftoire d'Ammien Marcellin. Dans une 
Lettre du XXIX Livre, il lui propofe de faire recevoir 
à Sienne, aux gages de la République , Demetrius Cas- 
trenus de Conftantinople , pour enfeigner le Grec à la 
» jeunefle. Dans une autre Lettre du XXXI Livre, il lui 
donne avis du deffein qu'avoit le Sénat de Venife de le 
tirer de Sienne, & de lui offrir une chaire à Padoue. 44 
bac ego, ajoute-t-il, contra locutus [um , & que vera effe 
novi, © quibus te delectari exifiimaui , quippe qui non es- 
fem oblitus que mecum nuper cum ad Oëtobrem Sene fuiffers, 
e> de temperamento corporis tui, © de iffius cœli, quantum 
3 ad te attinet , intemperie locutus fueras. Ce qu'il y à de 
farprenant eft que dans la même Lettre il dit que Fran- 
çois d’Arezzo eît ennemi du ftyle barbare: Nec illud fa- 
n> pratereundum cenfui, Appianum Alexandrinum elfe jam 
ab me magna ex parte Latinum faélim , quoniam t4 nulla 
barbarie lingua deleétaris. Eft-ce donc à l'ufage de ce 
tems-là qu'il faut attribuer les expreffions barbares de 
François d'Arezzo dans fes Ecrits fur le Droit ? Il ya, 
ce femble , lieu de croire qu'il les affectoit exprès, de 
peur qu'en voulant paffer pour un Ecrivain plus poli , il 
ne fût eftimé moins habile Jurisconfulte. J'ai parcouru 
quelques-uns de fes Confeils, qui font la barbarie mé- 
me. On s’eft fort moqué du CXLIT, où, en conféquen- 
ce de l'accord fait entre François Sforce Duc de Milan , 
& Louïs de Gonzague Marquis de Mantoue, qu'au cas 
que Dorothée fille du Marquis fe trouvât fans difformité 
de boffe , ou d'autre défaut, à l’âge de quatorze ans, le 
mariage s'en feroit avec Galeas fils du Duc, il foutient 
que le Duc étoit.en droit de demander a vifite par des 
Médecins , qui verroient & toucheroient la Princefle à 
nû par tout où il apartiendroit , fuivant l'exigence du 
;» Cas. Il paroït cependant que cette vifite , toute fâcheu- 
fe qu'elle étoit dans l'exécution , étoit exigible de droit: 
» auf fut-elle demandée par le Duc, mais "efufée par le 
5». Marquis ”. 

Après avoir examiné ces Obfervations de Monfi. de la 
Monnoie , je lui propofai encore quelque doute , & voici 
de quelle maniere il confirma de nouveau fon fentiment. 
Vous ne devez nullement douter que François d'Arezzo , Tra- 
ducteur de quelques Ouvrages Grecs, & François d’Arer- 
20 , Jurisconfulte , dont nous-avons des Commentaires fur 
le Droit, & des Confeils, ne foient #7 feui e> même Aute 
Volaterran , qui pouvoit avoir uw le Jurisconfulte , Jui asri- 
bue , outre la fcience du Droit , une grande conoiffance des bel. 
les Lettres (7). Philelphe, qui écrivoit quelques années au- 
paravant , dit la méme cho) On voit par les témoignages des 
Epitres que je vous ai citées, qu'il ÿ avoit de fon tems un Fran- 
ciscus Aretinus , 04 Arretinus , ( comme lui © d'autres éc 
vent toujours ) Jon disciple, Chevalier, urisconfulte, Profes- 
feur en Droit dans l'Univerfité de Sienne, homme excellent en 
toute forte de Litérature. ajoute ce pallage à ceux que je 
vous ai déjà emvoiés. Il eff de la I Epitre du XXVI Livre, la- 
quelle ef une Inveétive contre Leodrifio Crivello. At laudas 
Franciscum Arretinum , & jure quidem , fed , ut arbitror, 
dormitans. Egifti enim præter ingenium , & confuetudi- 
nem tuam, Ât meretur Franciscus Arretinus, cum fit tum 
Jureconfultorum omnium præflantifimus , tum nullius 
præclaræ disciplinæ ignarus. Tamen laudari à te flag 
rum omnium fcelerumque fentinà, dedecorofum eft. Ju- 
bes ab illo ut discam : reétè mones, nam non 4b ifto {o- 
lum , fed etiam abs te ipfo, fi quid boni affèrre poñfes, non 
invitus difcerem. Sed cur querh tântopere laudas, non 


Etu+ 


item imitaris ? Ille prædicat apud omnes discipulum fe 
meum extitifle , mihique tribuit tantas laudes , quantis vel= 
lem me non carere, At eftte, inquis, omni doctrina 
præftantior. Non eo inficias, neque fero graviter me à 
multis etiam discipulis meis fuperari, id quod fine aliqua 
mea laude fieri non potuerit, fiquidem hi grati efle volue- 
re. Cette Lettre eff du x d'Aoët 1465. A pe près dans le 
même tems, Janus Pannonius, qui étudioit alors en Italie, 
adreffa une Epigramme à notre François d'Arexxo, dont Voici 
les deux prémiers Vers : 


Francisce interpres leguim ; & Aretine, Sacrarum , 
Nec minus Aoniä nobilis in cithar. 


À efl donc fér que ce Profeffeur en Droit à Sienne | hommé 
François d'Arexzo, ou Aretin, étoit [avant dans les belles Let= 
tres : il n’efl pas moins [ér que le nom de famille de ce même 
Profeffeur étois Accolti. Vous pouvez l'en croire lui-même. 
Ego Franciscus de Accoltis de Aretio , dit-il au bas de fon 
CXVIIT Confeil , Decretorum Doctor , Senis ordinariè 
legens , & illuftris D. Marchionis Eftenfis Confiliarius | & 
ad fidem me fubferipf , & meo folito figno fenari jui, 
Les tems fe raportent. Volaterran dit que François Aretin, Hu- 
smanifle & Jurisconfulte, fut à Rome fous Sixte IV. C'efi con- 
tre le même Sixte que François Accolti écrivit for CL XIII 
Confeil en faveur de Laurent de Medicis > des Florentins, que 
ce Pape avoit excommuniés à caufe du meurtre de l'Archevéque 
de Pife, & de l'emprifonnement du Cardinal fon petit-néveu. 
Volatérran dit que François Aretin étant allé à Rome, plein de 
grandes efpérances ; en partit bientôt , voiant que le fuccès n'ÿ 
répondoit pas à fon attente. D'où je tire la conféguence que 
François Accolti, qui eff le même que le François Arretin de Vo- 
laterran , Je chargea d'antant plus volontiers d'écrire pour les 
Florentins contre Sixte ; qu'il Je fouvint que ce Pape l'avois 
laiffé partir de Rome fans reconoître fon mérite. Peut-être mé- 
me que c'étoit dans la vue de quelque dignité Eccléfiafiique dons 
31 Je flatoir, (comme on l'a dit du Jurisconfulie Fajon, ) qu'il 
avoit point voulu fe marier.  Refle le [crupule de la différence 
qui fe trouve entre la diction d'Aretin Profeffeur en Droit , 
celle d'Aretin Traduéteur. Il efl vrai que certe différence eff 
énorme. Bien que les Verfions qu'il nous a données ne foient 
pas en effet d'une fort exa Latinité, on peut dire néan= 
moins , qu'en comparaifon de fes Ouvrages de Jurisprudence , 
elle eff plus que Ciceronienne. Quand il auroit voulu faire ce 
qw'ont fait de certains Auteurs , qui pour fe divertir ont écrit 
en iyle macaronique , il n'auroït pas mieux réuff. Sunt etiam 
multi teftes, d#-5l Confel LXXXIII, qui viderunt 
aquam benè ire ad molendinum , & ipfum benë molere ; 
& ftechariam lignaminis benè in punéto. Er Confeil X111 
Probatur per duos teftes noftros quod ifta mulier geffit por 
taturam capitis fecundum habitum nuptarum à fex annis 
citra. Tout le Livre eff plein de ces fleurettes. L'Orthographe 
des mots tirez du Grec y efl étrangement défigurée. On y trous 
ve Economus , emologatio , cyrothecæ , Grifogonus, em- 
phitheota. ai infinué la raifon que ce Jurisconfulte avoit 
eue ufer de la forte , qui ef? que fes Confreres #'écrivoient , 
nine s'exprimoient pas autrement. Son langage , s'il avoit été 
plus corret, n'auroit pas êté entendu des gens du métier. Fran- 
gois Aretin ow Accolti, comme il vous plaira, eufl pé mieux 
parler ; mais il aimoir l'argent , © sil fe fut avifé d'emploier 
un ffyle de Papinien , 4 fe feroit morfondu dans Jon étude, on 
l'auroit généralement abandonné. La méme barbarie régnoit 
alors parmi les Théologiens & les Médecins. Ceux d'entre eux 
qui voulurent les prémiers introduire la oliteffe | n'étoient, di. 
Joit-on , ni Théologiens, ni Médecins : ils n'étoient que Gram- 
mairiens. On n'étoit pas encore bien revenu de cette prévention 
du tems de Louis Vives. Ses paroles méritent d'être raportées = 
Quæ Lyranus & Hugo fcribunt, (dit-il, Livre 1 de Cauñs cor- 
ruptar. Art.) Theologia eft: quæ Erafmus, Grammatica 
Idem de Hiéronymo, Ambrofio, Auguftino, Hilario dic- 
turi, nifi nomen obftaret , tametfi hic cetiam nefcio quid 
muflant. Quod fi Joannes Picus Apologiam fuam Corrupto 
illo non fcripfiffet fermone, haud quaquam haberetur Theo 
logus , fed Grammaticus. Alciatus , Zafius , Cantiuncula 
Grammatici funt, cum de jure disputant: Accurfius eff Juris 
confültus , vel cum intérpretatur , que, id eft, >: 4e, id 
cit, dixit: Jeu ,ideft, au. C'a donc été, Monfieur, une 
efbece de nécefité à François Aretin Jurisconfulte de S'accommo- 
der à l'ufage de fon tems ; © je penfe que ces réfléxions jointes 
aux précédentes, fuffront pour vous perfuader quil ne diffère 
de l'Aumañifie , que par l'élocution. 


(5) Panzi- 
zol, de cla- 
sis Legum 
Anterpret, 
ag, 250, 


©) 24 ibid. 
Pt 251 


(1) Vofius 
de Mufice, 


pag, 40. 


(1) Jovius, 
Élégiorum 
Cap. CVIIT, 
pags 251. 


(2) Gefheri 
Biblioth. 
folio 458, 


6) Voffius, 
de Hift, Lat, 


PAR 57H 


ARETI N. 


Etudians étoient accourus à des fpeëtacles , il s'aperçut qu’il n’y avoit que quarante perfonnes dans 
fon auditoire , & il s’en fâcha tellement qu’il jetta fon Livre, & qu'il e mit à crier, Jamais l 4- 
retin n'expliquera la Jurisprudence à peu de monde. 1 fe retira tout en colere , & ne voulut plus en- 
feigner. Il étoit d’un naturel févere , & il ne garda jamais plus d’un mois ou deux le même valet : 
Ceux qu'on à loïiez depuis peu fervent beaucoup mieux | difoit-il. On l’honora de la qualité de Che- 
valier, & il pañla toute fa vie dans le célibat, & dans une épargne qui lui donna lieu d’amafler 
beaucoup de richefles. Il ne fut pas moins honoré à caufe de fa chafteté » qu'à caufe de fon éru- 
dition, On fra bien aife de favoir la rufe dont'il fe frvit pour aprendre à {es difciples combien il 


30 


importe de pañler pour honnête homme (D). 


Quoi qu’il eût deftiné fes biens à l'entretien d’un 


College , il les laifla à fes parens (c). Il avoit un frere, qui fe rendit fort illuftre fous le nom de 
Benepicrus Accozrus AREeTiNus (Æ). J'en parlerai dans une Remarque. 


(O) Oz fera bien aife de favoir la rufé dont il [e fervit pour 
aprendre à Jes difciples combien il importe de pallér pour bon- 
nête-homme.] … I] fe fervit de ce flratageme , après avoir vu 
que les fréquentes exhortations qu'il leur faifoit à confer- 
ver une bonne réputation ne fervoient de rien. Ubi (Fer- 
tariæ ) fudiofos ad famam boni nominis confervendam [ape 
hortatus cum mihil proficeret | ridiculum commentum excogita- 
vit ut quam vim maximam habeat exiffimatio , oflenderet (8). 
Les Bouchers de Ferrare laifloient les viandes à la bouche- 
rie toute la nuit. Il y allaavec fon valet, avant le jour; 
& ; aiant rompu leurs caifles, il enleva toutes les viandes, 
Deux Ecôliers , qui pafloient pour plus pétulans que tous 
les autres , furent accufez de cette ation, & emprifonnez. 
L’Aretin fut trouver le Duc Hercule, & lui demanda leur 
liberté , & fe chargea de toutela faute. Mais plus il fou- 
tenoit fermement qu'il l'avoit faite , plus croioit-on que les 
prifonniers en étoient coupables ; car perfonne n'ofoit 
foupçonner d'une telle chofe un Profeffeur dont la gravité 
& la fagefle étoient fi conues. L'affaire aiant été enfin ter- 
minée , il déclara quel avoit été fon but. C'étoit de mon- 
ter le poids & l'autorité d'une bonne renommée. @x0 
conflantiès [e fait autorem fatebatur , eo magis qui in vineu- 
ls crant rei credebantur , cum ob viri gravitatem nemo id de 
@0 fuspicari auderet. Re dermum compolit4, id fe Aretinus ad 
demonflrandam hominis bone opinions auStoritatem feciffe di- 
xit (9). Perfonne n'ignore que ceux qui paflent pour de 


grans menteurs ne font point crus , lors même qu'ils difent 
Ra vérité. Il arrive tout le contraire à ceux qui pañlent 
pour fort ingénus : on les croit, lors même qu'ils mentent. 
Voiez dans Valere Maxime ce que peut la bonne opinion 
que l'on a conçue d’un homme (ro). 

(Œ) Son frere Je rendit fort illufire fous le nom de BEN &- 
picrus Accorrus Are rinus.]lInâquit l'anr4rs; 
& , après avoir bien fait fes Humanitez., il s'apliqua à l’é- 
tude de la Jurisprudence , avec tant d’ardeur , qu'il ne t 
da gueres à. parvenir au Doctorat : après quoi, tant par 
des Leçons publiques, que par des Confultations (x), il 
fe mit au rang des Jurisconfultes les plus renommer. Il 
ne renonça point aux belles Lettres , & il écrivit des 
Traités qui font une preuve qu'elles ne lui étoient point 
indifférentes. Son Dialogue de Praflantiä Virorum fui 
avi fut imprimé à Parme, l'an 1602 , fur le Manufcrit 
que Monfr. Magliabecchi avoit fourni. Il fut prémier 
Sécrétaire de la République de Florence , les fept dernie- 
res années de fa vie. Il mourut à Florence, l'an 1466 , 
âgé de sr ans. Son fils Pierre, grand Jurisconfalte , aiant 
été Auditeur de Rote pendant vingt-cinq années , fut ho- 
noré du chapeau de Cardinal par le Pape Jules IL. I] eut 
un autre fils, nommé Michel, qui fut pere de Benoît Ac- 
coltus. Celui-ci fut Sécrétaire de Clément VIL, & puis 
Cardinal (12). Voiez le Didtionaire de Moréri, au mot 
Accorri. 


ARETIN (Gur) Moine de l'Ordre de Saint Benoît, vivoit dans l’XI fécle. Il seft 


tendu célèbre pour avoir trouvé uné nouvelle méthode d’aprendre la Mufique. 


11 publia fur ce 


füjet un Livre qu'il intitula AMcrologus | & une Lettre , qui a été inférée par le Cardinal Ba- 


ronius dans fes Annales , fous l’an 1022. 


Il étoit âgé de trente-quatre ans , lors qu’il publia le 
Micrologus , fous le Pontificat de Jean XX; & il 


avoit été déjà trois fois apellé à Rome, pat 


le Pape Benoît VIII. Ce Pape avoit examiné l'#rriphonaire d’Arctin » & admiré diverfes 


chofés qu'il avoit aprifes de cet Auteur. 


Voilà ce que nous en dit Poffévin dans fon 
rat (4). Pour dire quelque chofe touchant cette invention de Gui Aretin, 
que c’eft lui qui a trouvé les fix Notes, #4, re, mi, fa, fol, la. 


n Appa- 
je dois remarquer 
On veut que les noms de ces 


fix Notes aient été empruntez d’une Hymne qui contient ces Vers fapphiques. 


UT queant Taxis 
Mira geforum 
SO Le pollutis 


wa falu pour cela que prendre la prémiere & la fixiéme fyllabe de chaque Vers. Il yen 


prétendent , que le mot Gawme , fi ordinaire 


RE fonare fibris 
F Amuli tuorum 


L'Abiüs reatum (b). 


a qui 


dans la Mufique , eft venu de ce que Gui Arctin 


s'étant fervi des prémieres lettres de l'Alphabet pour défigner ou pour cotter fes notes emploia 
P R) B 5 YACMP. 


la lettre G , que les Grecs 


apellent Gama ; & qu'il le ft pour marquer que la Mufique étoit ve- 


nue de Grece (c). Ceux qui lui attribuent un Livre contre Berenger {e trompent (4). 


(4) Ceux qui lui attribuent un Livre contre Berenger fe 
trompent.]  Voflius a donné dans cette erreur, & a établi 
par là qu'il florifloit fous l'Empereur Conrad le jeune ; & 
qu'ainfi, ceux qui l'ont placé cent ans après n’ont pas eu 
raifon (1). L'erreur, dont je parle ici, eft venue de ce 
qu'on a confondu Gui Aretin avec un autre Moine nom- 
mé Guitmond , qui étoit du Couvent de Saint Leufred, 
Ordre de Saint Benoît, dans le Diocefe d'Evreux , & 
qui, devint Cardinal , & Evêque d'Averfa en Italie. Ils 
étoient à-peu-près contemporains ; car Guitmond eft 
mort environ l'an 1080. C'eft lui qui a fait trois Livres 
de Veritate corporis &> fanguinis Chrifli in Euchariflié , ad- 


verfus Berengarium ; qui ont été imprimez à part, & dans 
la Bibliothéque des Peres (2). La caufe que j'affigne de 
cette erreur eft fi vraie, que le même Vofus dit ex- 
preflément en un autte endroit, qu'en ro7o, fous. le 
Pontificat de Gregoire VII, a fleuri Guido, ou Guid- 
mond, nâtif d'Arezze, parrië Aretinus, prémierement 
Moine dans le Monaftere de Saint Leufred , au. Diocefe 
d'Evreux en Normandie, & puis Cardinal & Evêque 
d'Averfa ; qu’il compofa , pendant qu’il fut Moine , deux 
Traités de Mufique , l’un en vers, l'autre en profe; & 
que c’eft le même qui a fait trois Livres contre Beren- 
ger (3) 


ARETIN (Jean) furnommé Zrtellius , paflé pour l'un des favans hommes du XV fécle. 


Il compofa une Vie de Sr. Athanafe (4) , à la priere du Pape Eugene IV. Il fut admis 
à la confidence de Nicolas V, dont il étoit Camérier (4). Il étoit agréable en converfation, 
& il  diftingua glorieufement des autres Savans es contemporains , en né deshonorant pas, com- 


(4) 1 compofa une Vie de St. Athanafe.] Paul Jove infi- 
nue affez clairement que Tortellius ne fit que la traduire 
en Latin : Divé Athanafii Vitam Eugenio expetenti Latinam 
fecit (x). Gefner le dit beaucoup plus expreffément : 4ha- 
nafi Alexandrini Vita ad Eugenium Pontificem in Latinum 
tranflulit (2). Mais Voffius lui attribue en cela beaucoup 
plus que la fonétion de Traducteur: Athanafii Vitam ex va- 
ris, Eugenit pollulato , confarcinavit ; & il cite Paul Jove, 
& Volaterran (3). La citation de Paul Jove ne fauroit 
être tout-à-fait exacte, comme chacun le peut voir par 
la confrontation des paroles, Celle de Volaiterran n'eft 


me 


pas plus exate ; car voici ce qu'il a dit: Sornes ( Are- 
tinus) cogromento Tortellius , Romane Ecclefie fubdiaconus 
apud Engenium quartum fuit. Orthographiam , Vitamque 
Athanafi, àc nonnulla alia confcripfit (4). Vofius affüre 
que Wicelius a mis cette Vie de Saint Athanafe dans fon 
Hagiologia. T1 conjeëture que T'ortellius eft l’Auteur de la 
Vie de St. Zenobius , Evêque de Florence , inférée dans la 
Compilation de Surius fous le 25 de Mai. La raifon de fa 
conjeéture eft prife des circonftances du tems, & de ce 
que l'Auteur de cette Vie a nom Jannes Archipresbyter 
Arétions, 
Pp3 


(c) Tiré de 
Panzirole, 
de claris 
Legum In- 
terpretibuss 
Libr 11, 
Gp. CUT, 
Pag: 249, 
& fegge 


(to) Valer, 
Maximus, 
Libr, LIL, 
Cap. VII, 

num, 8 


O1) Uy en 
a quelques 
anes d'impri 
mées. 


Benediétus 
Accoltus, 
a la tête du 
Dialogue de 
Præf 


fantiä, 
Virorum 
fi avi. 


(e) Pag, Go 


(ë) Voie 
Voffius, de 
Mufce, 


pag, 40. 


(c) Furetie- 
1€, an mat 
Gamme, 


(2) vide 
Labbeum ; 
de Script. 
Ecclefiaft, 
Tom: Z, 


pag 402, 


(3) Voffius, 
de Scient. 
Mathem, 


pag. 954 


(a) Jovius, 
Elogior, 
Gp. VUS 


(4) Volater. 
Libr, XXI, 
Pag, 7734 


(c) Vous, 
de Hilt. Lat: 
pag. 579. 


(a) 


Voiez, 


Rermar 
de PA 
Nrc 


luns Pune des 


LAS Vy 


Le Palfage de 


la 1 Lettre 
ds Livre 
XXVI de 
Fhilelphe. 


(5) Mr, de 


la Monnoie, 


Rem 


rque 


Manuferites, 


Jolio 458, ex 
Trithemio, 


(à) Leon. 
Aretinus , 
Hiftor. Ker, 
Italicarum. 


Cap. Xe 


(c) Leand, 


ripta. 


cum 
(3) Poggius, 
in Philelpl 
Inve&. 11. 
(4) cApud 
Philelph. 


(7) Dans la 
) 


h. 


me ils faufoient, par 
principalement verfé 
de Poteffate Litera 


AR VE TRI /N: 


des disputes violentes & injurieufes , la proféflion des belles Lettres. Il étoit 
dans la conoiffance de la Grammaire , comme il le témoigna par fon Livre 
ym (B). La Bibliothéque de Gefner raporte les Titres de pluficurs autres Ou- 


vrages de Tortellius ; mais on y a oublié un Lexicr ; qu’il avoit fait, & qui eft cité par Ma- 
gius (b). Laurent Valle étoit fort de fes amis, & lui a dédié fes Livres de Latiné Elegantiä (C). 


Voflius | qui aflüre qu’il étoit frere de Charles Aretin (c) 


, { tromperoit fort , s’il n'en avoit point 


d'autre preuve que les paroles de Volaterran , auquel il femble nous renvoier.  Volaterran ne dit 


rien de cette fraternité prétendue (D). 


J1 y a de bons conoifleurs, qui croient que Tortellius n’avoit qu'une médiocre Litérature ; 
même pour fon tems ; mais comme il étoit né fort officieux ; & qu'il occupoit auprès du Pape 
un polte confidérable, les beaux Elprits de ce tems-là lui donnérent de grandes louanges , dont 
quelques-uns enfuite fe retractérent.  Philelbhe fut de ce nombre (Æ). Je dirai ailleurs (d) que 


Tortellius fut Bibliothéçaire de Nicolas V 


(B) 1 a témoigné [a conoiffance dans la Grammaire; par fon 
Livre de Poteftite Literatum.] ,, Ge que Volaterran ap- 
pelle Orthographia , Paul Jove un Livre de Poeflate Lite- 
rarum, Gefher Comimentarii Lingue Latine, & Mapius 
Lexicon, n'eft qu'un feul & même Volume de Tortellius, 
en deux parties , dont la prémiere , qui eft fort courte, 
contient quelques Chapitres fur l'invention , le nombre ; 
la figure , la prononciation; & l'affemblage des lettres de 
l'Alphabet. La feconde , qui eft fort longue ; éontient 
un Catalogue alphabétique des mots Latins, la plupait 
» ürez du Grec, desquels il enfeigne ou tâche d'enfeigner 
l'orthographe (5) ”. 

(C) Laurent Valle lui a dédié fés Livres de Latinà Ele- 
gantiâ.] De la maniere que Gefner s’eft exprimé ; il n'ya 
perfonne qui ne jugeât que c'eft T'ortellius qui a dédié 

Ouvrage à Laurent Valle. Voici les paroles de Gefner : 
Joanres Tortellius , natione Arotinus, Laurentii Valle amicis- 
Jimus, ad quem Elegantiarum lingue Latina fex Ubros perfcrip- 


fit. Nicolai pofimodum Pontificis contubernalis, © fludiorum 
ejus intimus comes (6). Des compilateurs , qui, par l'envie 
de faire un gros Livre en peu de terns, où pour d’autres 


raifons, ne cherche mais hors de la page qu’ils ont fous 
les yeux l'inftruétion qui leur eft néceflaire ,. feroient aifé- 
ment trois groffes fautes , pour peu qu’ils joigniffent leurs 
conjeétures à ce texte de Gefner. I. Ïls diroient que Tor- 
tellius a fait fix Livres des Elégances de la Langue Latine , 
& qu'il les a dédiez à Laurent Valle. II. Qu'il devint après 
cela domeftique du Pape Nicolas V , & fon homme d'étu- 
es; & que ce fut le grand fuccès de fon Livre, qui lui pro- 
cura cet honneur. Ill. Que Nicolas V fiégeoit l'an 1420 ; 
car puis que Gefher met en ce tems-là l’état floriflant de 
tellius, & que le fens commun nous die que cet état 
it doit être placé au tems que Tortellius étoit en 
faveur auprès de Nicolas V , il s'enfuit que felon Gefner 
ce Pape fiégeoit au tems quej'ai dit. La vérité eft qu'il 
fut élu'en 1447, & que ‘Portellius étoit déjà fon homme 
d'étude & fon Camérier , lors que Laurent Valle lui dédia 
fes Elégances. Je ne fai ce que veut dire Moréri fur cet 
Auticle , avec fa citation vague de Valere André. Que ne 
confultoit-il Voflius & Paul Jove , qui lui euffent fourni 
quelque remede contre la maigreur ? 


flc 


us le fait frere de Charles Arebin. Volaterrañ 
de cette fraternité prétendue. ] J'ai bien raïfon de 
la nommer de la forte, puis que Tortellius, parlant de 
(e s d d'Arezzo , les qualifie fimplement 
fes compatriotes : 4 doéfiffimis viris noftre atatis ; dit-il (f), 
ex conterraneis meis Leonardo e> Carolo Arrétinis; & , lors 
qu'il fait mention de Charles , il dit toujours , où Carolus 
Arretinus conterraneus 1neu$ , Où Carolus noffer Arretinus (|). 
Ceci m'a été communiqué par Mr. de la Monnoïe. : Ra- 
portons les paroles de Volaterran , & celles de Voflius : 
on verra fi le dernier a pu fe fonder fur le prémier: GCaro- 
lus &: oannes Aretini nobilia temporis illius ingenia , quorum 
alter foriba Florentinornm Leonardo fucceffit. Alter Joanne 
cognomento Tortellius Romane Ecclefis Subdiaconus apud Enge- 
aium quartum fuit (7). Voici ce que: Voflius raporte : 
Joarinés Aretinus covnomento Tortellius Carol Aretini , qui 
poli Leonardum Aretinum feriba Florentinorum fuit, frater , 
Romane Ecclefiz Subdiaconus apud Eugeninm IV... . prater 
grande de Orthographià volumen ; ctiam Athanafit Vitam . 
confarcinavit,ut preter Gouin auétor eff Volaterranus lib. XXI 
Anthropol. ubi © hofte Aretinos fratres nobilia iliius tempo: 
ris ingenia appellar, (8): Si l'on s'étoit contenté de dire 
qu'ils étoient parens , on auroit pu fe fonder fur ces paro- 
les de Philelphe : Ptabam Carolum Arretinum rediife me- 
cum in gratiain. ta enim Joannes Arretinus ejus NECESs- 
sarIUS t4is verbis mihi renunciarat (9) ; car quoi que #e- 
ceffarius fe prene qüelquefois pour 4 intime, Philelphe 
cependant, & la plupart des Ecrivains de ce tems-là, ne 
l'emploient jamais que dans le fens de parens ou d'allié. 
Cette Obfervation eft de Mr. de la Monnoie, 

(E) Philelphe fut du noïnbre de cèux qui fe rétrabtérent des 
louanges qu'ils avoient données à . Arétin. | | Je citerai dans 
l'Aiticle de Nicolas V une Lettre de Philelphe, datée du # 
d'Août 1465, ou la Litérature Latine & Greque de Tortel- 
Jius eft bien louée. Mais voici ce que le même Philelphe 
écrivit le 20 de Mai 1473. Vidéo qosdam  nofffe termpeflatis 
hornines ; qui ur magnum de fe quiddam voluerunt in arte 
Grammatica profiter, 1 imos errores devenerunt. E quo- 
run numero principatum #ibi tenere s eff Foannes Tortell 
Aretinus, qui cum @ Grecam &> Latinam litteraturam noviffe 
videri vuli, utramque ignoraviffe apertifimè declarat (xo). 


ARETIN (Lronanp) cft plus conu fous ce nom qui lui a été donné à caufe qu'il étoit 


d’Arezze , que fous celui de Brunus , ou Bruni, qui étoit fon nom de Farille. 


Il à été un des 


plus habiles hommes du XV fécle (4). Il aprit le Grec fous Emanuel Chryfoloré ; comme il 


le raconte lui-même (4) ; & , aiant fait conoitre fon mérite au Par 
Ia Charge de Sécrétaire des Bref, de laquelle il s’aquitta dignement fus ce 


tint , quoi que jeune, 


> Ifnocent VII, il en ob- 


Pontificar, & fous les quatre fuivans (4). IE fut enfuite Sécrétaire de la République de Floren- 


ce, (ce), & amafña beaucoup de biens (4), 
qu'il fut excefivement bon ménager. lt 
que (B), & la Morale dArifiote. 


tant parce qu’il vécut dans le célibat (e), que parce 
ifit de Grec en Latin quelques 7%es de Plura 
1 compofa trois Livres de la Gu 


rre Punique , qui peuvent f 


vir de Suplément à quelques-üns dé ceux qui nous manquent de Tite Live (C). Il Compofa 
auffi L'AHifhoire des chofes qui fe firent de [on tems en Italie (D), celle de la République de Florence, 


celle de l'ancienne Grece (E) , & celle des Gotbs. 


Mais cette derniere, qui lui fit beaucoup d’hon- 


neur ; pendant que l’on ignora qu’il n’avoit fait que la traduire du Grec de Procope , attira für fa 
> q pes 


(4) I a êté un des plus habiles hommes du XV fiécle.] Se- 
Jon Paul Jove , c’eft Leonard Aretin , qui a le prémier ré- 
tabli en Italie l'éclat de la langue Greque (x). Phitelphe 
lui donne beaucoup d'éloquence , & un grand fond de gé- 
nie & d'é n. (( Pogge (3), & Laurent Valla (4), 
ont mis au deffus de tous fes contemporains , en matiere 
d'Eloquence & de Science ; mais Floridus Sabinus le loue 
un peu plus fobrement, &ne donne pas une idée avanta- 
geule de fon Latin (5); à quoi Erafme ne s'accorde pas 
trop mal (6). Ené ius loue beaucoup notre Aretin 
däns fa Lettre LI,& nous aprend que les Florentins avoient 
conféré fa charge à Pogge. Sur cela, Voflius remarque 
au'Enée Silvius & Leandre Albert ne s'accordent pas , ce+ 
Jui-ci difant dans fa Defcription d'Italie, que Charles Are- 
tin fuccéda à Leonard dans le Sécrétariat de la République 
de Florence. Voïiez ci-deffous l'Article de (Charles) À r E- 
TIN (7), où nous prouvons par Enée Silvius lui-même , 
que Leandre Albert a raifon. 

(3) Il a traduit quelques Vies de Plutarque.] Savoir celle 
de Paul Emile , celle des deux Gracches, celle de Pyrrhus, 
celle de Seftorius, celle de Demofthene, celle de Marc An- 
toine , & celle de Caton d'Utique (8). Les Imprimeurs 


mémoi- 
ont fait une étrange bévue dans le Diétionaire de Moréri , 
en mettant Wers de Plutarque pour Vies de Plutarque. 

(GC) l'a pofé trois Livres de la Gueïre Punique , gwi 
peuvent fervir de Suplément .. . . à Tite Live. Les deux 
prémiers de ces trois Livres traitent. de la prémiere Guerre 
Panique, qui nous manque dans Tire Live : le troif 
traite des desordres où les Carthaginois tombérent par la 
mutinerie des foldats , & par la révolte des peuples ; com- 
meaufli de la Guerre contre les Gaulois, & contre ceux 
d'Illyrie : toutes chofes qui nous manquent dans l’Hiftorien 
Romain (o). L’Aretin n'a presque fait que traduire le 
Grec de Polybe , quoi qu’il l'a nié dans fa Préface; & de 
Jà vient que Badius Afcenfius à mis le nom de Polybe à la 
tête de cet Ouvrage dans fon Edition de Paris (ro). 

(D) . . . celle des chofes qui fe firent de fon tems en Ita- 
lie.] Cet Ouvrage commence au Schisme qui s’éleva contre 
lé Pape Urbain VI, en 1378, & s'étend jusqu'à la vidoiré 
remportée par les Florentins auprès d’Anglare, l'an 1440. 

(£) . . . celle de l'ancienne Grece.] Cet Ouvrage s'é- 
tend depuis le Généralat de Theramene & de Thrafybule 
chez les Atheniens, jusques à la mort d'Epaminondas, C'eft 
comprendte 45 ou 50 ans, 


(f) Dans là 
1 Partie de 
Jon Ouvrage 
au Chapiire dé 
PT Grec. 


(}) Dans là 
11 Partie qui 
contient les 

#01s par ordré 
alphabétique, 


(7) Vola- 


(#) Fhilel- 
phus, Epifés 
Libr, IX, 


(io) Monfr 
de la Mons 
noie #°4 
Sonrai és 


(d) Joviusÿ 
Elogior. 
Cap. IX. 


(ce) Vola- 
terranus, 
Litr. XXI, 
agi 772 


(9) Gefhe: 
ru, in Bi- 
bliotheci. 


(1e) Vos- 
fius, de His 
tor. Latin. 
pag. S57e 


frr) Vos- 
fus, de Hift, 
Lat, pag. 358. 


(2) 1 eff as 
Chap. CXVI 
des Eloges. 


(3) LL ff an 
Chap, IX des 
Eloges. 


# 
des plus bel- 
les Biblio- 
theq.pag.169, 
mal marq 
163,) Edition 
de Paris, en 
4650, 


(x) Aretin, 
as VI Livrs 
de fes Let 
tres, fol. 115. 


(2) Lä-même, 
folie 126 
verfe. 


(3) Voiez les 
Penfées fur 
les Come- 
tes, num. 
162 & fuid. 


JuczmeNr 
de Monta- 
gne fur PA- 
retin, 


(4) Monta- 
gne, Eflais, 
Livr, 1, 
Chap, LI, 

à la fin. 
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mémoire une efpece d’infamie ( dès qu’on fut après fa mort , par les foins de Chriftophle Per: 
P D ; E 


fona , que Procope , dont il avoit fuprimé le nom , en s'apropriant fon travail ; étoit le vérita- 


ble Auteur de cette Hiftoire des Goths (4) 
voir le Catalogue dans la Bibliothéque de Gelner 


I! compo plufieurs autres Livres | dont on peut 


& mourut l'an 1443 , âgé de 74 ans (G) , à 


Florence , où l’on voit fon tombeau de marbre dans PEglife de Sainte Croix (g). Pogge fut 


un ‘de ceux qui le critiquérent (Æ). Mr. d h N 
blia en 1653 un Catalogue des Livres de Leonard Aretin , Les 
é exécutée. 


mer. Je ne penfe pas que la chofe ait jam: 


re ; Conféiller au Parlement de Dijon , pu- 
uels il avoit defféin de faire impri- 
J'ai oui dire , qu’on a trouvé depuis 


peu, parmi les Manufcrits de la Bibliothéque d'Oxford , un Exemplaire de Lettres de Leonard 


Aïetin, où il y 
l'envie de travailler à une nouvelle Edition. 


(F) On fut , par les foins de Chriflophle Perfona, que Proco- 
fe, © non pas otre Aretin , étoit l'Auteur de l'Hifloire des 
Goths.] Perfona fe détermina, felon Voffius, à traduire Aga- 
thias, quand il eut pris garde à la mauvaife foi de notre 
Aretin (xx). Vofius allégue fur cela Paul Jove:; mais il 
eff certain que Paul Jove, ni dans le lieu qu'on en cite (xz 
ni dans un autre qu'on pouvoit citer (13), ne parle auc 
nement d'Agathias , & qu'il y parle expreflément de Pro- 
cope. J'avoue que Perfona à traduit aufli Agathias ; mais 
c'eft de la Verfion de Procope que Voflius devoit parler 
dans l'endroit où il s'agifloit du plagiat de l’Aretin, C'eft 
ainfi qu'il faut dire, ce me femble , non pas Plagianis- 
me, comme à fait.un Auteur moderne, dont je vais ra- 
porter tout le pañlage , à caufe qu'il eft plein d'erreurs. 
Nous devons , dit-il (14), l'Hifloire de Procope en Grec à Da- 
vid Hefchelius. Leonard Aretin l'avoit déjà donnée en Langue 

thique ; mais il avoit fuprimé le nom de l'Auteur : de Jor- 
te que, quand cet Aretin fat mort, Chriflophle Per 
fa de larcin | parce qu'ayant lui-même trouvé 
blaire de cette Hifloire en la m. ue, il 
nom de for Auteur, € ainfi convainquit l'Aret;: 
Hisme. De quel monftre eft-ce qu'il nous parle-là ? Proco- 
pe, en Langue Gothique , publié prémierement par Are- 
tin, & puis par Perfona , eft une chimere qu'on n'à jamais 
vue, & qu'on ne verra jamais. De plus, c'eft p fans 
aucune exaélitude , que de dire que Leonard Âretin, & 


7 
ga fous le 
de Plagia- 


ARETIN (Pierre) nâtif d'Arezze , renommé par fs Ecrits fales 
Ceux qui voudront favoir ce que c'eft 


au XVI fécle. 


a XL Lettres qui n’ont jamais été imprimées , 


& que cela pourra bien donner 


Perfona ont donné l'Hifoire de Procope; ca 
traduit qu’une partie de cette Hiftoire. Les Imprimeurs 
du Diétionaire de Moréri ont lourdement bronché , quand 
ils ont mis que l'Hifloire des Goths n'étoit propr 
traduétion de Plutarque. 

(GZlm l'an 1443, âgé de 74 ans (15).] Leandre 
Albert dit bien qu'il eft mort à l’âge de 74 ans; mais il 
place fà mort à l'année 1440. Son calcul ne s'accorde pas 
avec Matthieu Palmerius, qui met l'an e de Leo- 
nard Aretin en 1370 (16) : & comme d’ailleurs je voi dans 
Voñaterran, que notre Aretin mourut en 1443 (17), (ce 
fut le 9 de Mars , felon Bucholcer ) je n'ai point voulu fui- 
vre Leandre Albert. J'ai remarqué ci-deflus (18) la mé- 
prife d’un Moderne , qui a cru que Leonard Aretin vivoit 
encore l'an 1480. 

(H} Pogge fut un de ceux qui le o 
roles de Philelphe vous l'aprendront : 
dans une Lettre qu'il écrivit à L 
29 de Mai 1473. @uod eo feci accuratius quoniam € Leo- 
vardus Arretinus farsiliaris noffer, vir Janè facundifimus , 
aduerfus Blondum Flavium multa ferait , e7 polf Leo- 
nardi obitum Poggius Karo ifcatus Arretino , quem 
difértifimi concivis gloria ofénderer , Libellum etiam consra 
illius Scripra contexuit ; cum neuter fuo [ir furbtus officio (19). 
Ce paflage m'a été communiqué par Monfr. de la Mon- 
noie. 


ment qu'une 


ent.] Ces pa- 
elles fe trouvent 
ent de Medicis le 


& fatiriques , vivoit 
qu’une Médaille qu'on prétend qu'il fit 


fraper | pour aprendre à toute la T'erre la peur que les plus grands Princes avoient eue de fes Sati- 


res, le trouveront dans le Dictionaire de Mr. Moréri. 
d’avoir mis fous contribution ceux à qui les autres hommes paient des tributs & des impôts. 


L’Aretin fe vantoit dans cette Médaille 
Cet- 


te tradition eft fi générale , qu’il n'eft pas moins conu fous le titre de feaw des Princes , que fous 


le nom dé l’A#rerin , ou fous celui de Pierre Aretin (4). On lui donne un autre 


ütre fort glo- 


rieux : c’eft lé même dont toute l'antiquité honora le grand mérite de Platon , c’eft celui de Di- 


vin, 4 Di 


no Aretino (B) : il a été qualifié fur des Médailles Divus Petrus Aretinus (a). Quel- 


ques-uns ont dit que peut-être il f donnoit cette qualité , pour fignifier qu’il faifoit les fonctions 


de Dieu für la terre , par les foudres dont il frapoit les têtes les plus éminentes (C). 
bien au monde , que les Sermons (D). 


toit que fes Libelles fufoient plus de 


Il & van- 
On lui écrivoit que 


f plume lui avoit affüjetti plus de Princes ; Fe les plus grands Rois n’en avoient fournis par leurs 


armes (£), & on l'éxhortoit à continuer {ur ce ton-là ; dfin qué les Monatques fe corrige: 


(4) 1 nef pas mois conu [ous le titre de fleau dés 
inces , que fous le nom, . . . deP. Aretin.] Il fe vante 
ir cette réputation par toute la terre. Lifez la Let- 
tre qu'il écrivit à Herfilia del Monte, parente du Pape Ju- 
les IIT ; vous y trouverez ceci: 12 ranto à mañifefto , ch'io 
Sono noto al Sophi, à gli Indiani , © il Mondo al paro di qua 
lunche boggi in bocca de la fama rifuent : che pin ? à Principi 
da à populi tributäti di continuo | tuttavia me loro Jchiavo & 
Pagello tributano (x). Il dit dans une autre Lettre, que l'on 
juroit que les Princes lui faifoient tribut , non pas äfin qu'il 
les louât , mais de peur qu'il ne les blamt : & il ajoûte, 
que c'étoit bien fe tromper, puis que la plupart des grands 
Maïtres ne craignent pas le courroux de Dieu. Redowte- 
roient-ils na plume? continue-t-il: père che la maggior par- 
te de à gran maeffri non temono l'ira di Dio , e temeranno il 
Jurore de là mia penna (2)? Ce raifonnement n’eft point 
bon : la crainte des hommes fait que l'on s’abitient de mil- 
le chofes, dont on ne S'abftiendroit pas, fi l'on ne crai- 
gnoit que la vengeance Divine (3). 

(8) On lui donne le titre . . . ! de Divin , il Divino Are- 
tino.] On ne fera pas fâché de voir ici le jugement de 
Montagne fur cet éloge : Platon , dit-il (4), 4 emporté ce 
Surnom de Divin, far confe ent univerfel qu'aucun n'a es- 
Jaÿé luy envier; @* les Iraliens , qui fe vantent avec raifon d'a- 
voir communément l'efprit plus éveillé ex le discours plus fain 
que les autres Nations de leurs tems, en viennent d'effrener l'_A- 
retin, auquel, [auf une façon de parler boufie ex bouillonnée de 
bointes iigénienfes à la vérité, mais recherchées de loin e> fan- 
tafiques, ©* outre l'éloquence enfin telle qu'elle puiffe offre , je 
he voi pas qu'il y ait rien au deffus des communs Aureurs 
de fon frécle ; tant s'en faut qu'il aproche de cettè divinité an- 
cienne. 

(C) Quelquesuns ont dit qu'il faifoit les fontions de Dieu 
Jur la terre par les foudres dont il frapoit les têtes les plus émi- 
nentes.] J'ai vu cette penfée dans un Auteur Italien, cité 
par un Auteur Alleman. Cur verd Jibi arrogaverit aliorum 
confenfi divinitatem , neftio, niff fort Dex mutns exercuife 
dicondus fie, cum fumma capita vèlut celfifimios montes fulmi- 


Pr 


1geas- 
lent: 


navèrit, lingué corrigens © mulffans que ab aliis caffigari 
queunt (s). 

(D) 2 fe vantoit que [ei Libelles faifeient plus de bien au 
monde, que les Sermons.] Il dit, dans l'Epitre dédicatoire 
de la feconde Partie de fes Raggionamenri, que fil'on ne vou. 
loit pas l'eflimer à caufé de fes inventions, il filoit du moins 
lui accorder quelque gloire pour le fervice qu’il avoit ren- 
du à la vérité, en la pouffant dans la chambre & dans les 
oreilles des Grans , à la honte de la flâterie & du menfon- 
ge. Il raporte qu'un Ambafladeur du Duc d'Uibin difoit ë 
que fi les Miniftres des Princes, & leurs Courtifans, étoient 
récompenfez de leurs fervices , ils en avoient l'obligation à 
la plume de Pierre Aretin. , Il ajoûte qu’un autre difoit : 
L'Arctin eff plus néceffaire à la vie humaine, que les Prédicu 
tions, parce que les Prédications ñë mettent dans le bon che 
que les fimples ; mais [es 
Voici fes paroles en Itali 


ne- 


0 min 
Ecrits y mettent les Grands Scjgeurs. 

Quando io ton fofi degno di bo- 
A0r veruro , mercè de le inventioni con le qtali do l'anime à lo 
Jile, merito pur qualche poco di gloria per havere fpinto la ve- 
rità ne le camere , e ne le orecchie de Potenti ad onta de l'aûulaz 
tone, e de la menzogna: e per non difraudere il mio grade, Afe- 
ro le parole ffeffe del Singulare M. Gianiacopo , Ambaftiadore 
d'Urbino: Noi che fpaidiamo il temfo ne fervigi de Prenciti in. 
feme con ogni huomo di Corte , e non ciafeun virtuofo, fiamo 
riguardati e ricono[ciuti da nofiri padroni, bontà de caflighi che 
li ba dati la penna dj Pietro. E lo fa Milano, come cadde de 
la facra bocca di colui, che in pochi meff mi ha arrichito di due 
Coppe d'oro : l'Aretino à piu necefario à la vité bumana, che le 
Prédicationi , e che fià il vero efl pongonoin Ji le dritte firade 
l perfone femplici, & à fuoi Scritti le fignerili, © il mio non 
è vanto, ma ur modo di procédere per Jofienèr fe medefimo 
offérvato da Enea , dove non era conoftnto. 

(E) On lui écrivoit que [a plume lui avoit Affujetti plus dè 
Princes , que les plus grands Rois n'en avvient fournis par leurs 
armès.] J'ai lu cela dans une Lettre qui lui fut écrite par 
Battifte Tornielli (6). On lui déclare qu'il mériteroit le 
titre de Germanique, de Pannonique, cc, cothme autrefois 
les Empereurs fe donnojent le nom des Provinces où ils 


ayoïient 


Cf) Jovi 
Elôgior. 
Cap. IX, & 
CXVL 


(g) Id. ibid, 
Cap. IX, 


(s)Varillass 
dans les An- 
ecdot. de 
Florence, 
pat. 162, fe 
trompe, en le 
faifant vivre 
Plus de Soanss 


(16) Palm. 
in Chronic. 
ad ann. 1370: 
Les} 

Meurs deVos= 
fius de Hit. 
Lat. pag. 557, 
ent mis par 
erreur GI 
CcccLxx. 
(7) Vol 


(19) Philel- 
phus, Epis= 


tolar, Libr, 
XXXVIR 


(a) Spize- 
lus, dans fon 
Scrütin, 
Atheismi; 
pag. 19, affu= 
ve q#'il en u 
LA 


Cs ) Jacobus 
Gaddius, de 
Scriptorib. 
non Eccle- 
fiaficis ; 
Tom. 1, 
pag, 13, apnd 
Spizelium ; 
in Felice 
Literato 
pags i1è 


(6) Elle af 


dans un 


Pan 1558, à 
Venife, ap 
preflo Dé. 
miniéo Gi 
gslio, m8; 
a feuiller 
128 .verfé d 
1 Live 


(7) Elle 
av feuillet 44 
du fecnd Lie 
re du Re- 


cseil dont on 


dans la Cita 
tion précéden 
te. 


() C’at-à- 
dire, Pan 
x693. 


(x) Hs font 
de Dijon. 


(Elle la 
té en 1715, 
la fin du 
‘T. 1V du 
Menagia 
Ed. de Paris. 
Apu. de 
PEd. d'Ams- 
terdam.] 


(1) Hifoi- 
xe des Ou- 
vrages des 
Savans, mois 
de Féurier 
1694 » page 
278,279. Il 
a raporté l'E- 
loge que le 
Menagiana 


chuiflo, pag. 
133. 


(3) Vide 
Deckherum, 
de Scriptis 
Adefpotis, 


(x4) Mer- 
fennus in 
Gencfim, 
pag. 1830, 


(15) Voe- 
tius, Difpu- 
tation. 


(16) 1 falois 
dire mal 
fuor che, 
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fent (F). ( 
cependant je ne croi pas qu’ 
fieurs Ecrive nt p 
ne faurois croire que l’on ait gr vÉ fur fo 
taphe raportée par Mr. Moréri (A). 


Jimo Principe con l 
terrore , à quale non à formi 
chi non care, ove fi mofira 
che v'ha fatto-trionfator q à 
che quafi tutti vi fono tributarii, @ come 1 : 

+ chiamato Germarnico , Pannonico Gallico, Hifpanico , 
firalmente infignito di quei tivoli, quali fi davano ag antichi 
Imperaderi Rersani, fecondo le prouincie fer loro Joggio tenue 
Je quelli foggioçavano le provincie per forca d'arme, &? per effer 
pin di loro potenti, non era gran meraviglia , maggior mera- 
wiglia affaiè, che un privato, imermte , haggio fogsiogato inf- 
aiti potenti : che l'un potente l'altro ; non à s7era lia. 

(Æ) On l'encouragecit . . . . À ÎI 
qu'ils Je corrigeaffent.] © 
cette exh ps une 
propre ma 
il voulut bien que fes € 
& il l'exhortoit à le fe 
étoit für qu'il ne feroit 
fondoit pas les amis avec les ennemis : 
cutions que fur ceux qui avoient négl 
Seuite dico col folito animo, c'eft ce que le M 
it,efein me voffro amico alcuna cofa me 


S 


as pris au mot. 


exé- 


ilne faifoit fes 
ligé de s'en racheter. 
arquis du Guaft 
n che lauda- 


lui é 
Lile conofcete, ricordatevi di non lafciar di riprender la : accioche 
orto del’ error, come defidero, lo fugga , e divenga mi- 
accio= 


à e Lo fil voffro , che di nuovo ve 7e frego : 
e , fe à defetti con veritä faranno in alrri trovati, Ji vergo- 
mo, © vergoznandof, & mendandofi fuggano dal virio alla 
».” Onde} rei divenuti buoni , abbraciati con effa wir}, fi 
mino nel bene. Del che quanto in cid l'humana Repub. ff 
fanno mcglio intender, cho 


conf. 
avanzi; lo giudichino quelli, che lo 


no 1 fo éfprimere. 


(G) On lni attribue mal-è-propos le Livre de tribus Impos- 
toribus.] Nous aurons peut-être occalion d'examiner am- 


plement cette matiere, & de faire voir qu'il y a très-peu 
d'aparence que ce Livre ait jamais exifté. Mr. T Abbé Ni- 
caife , lun des plus honnêtes hommes de ce fiécle (8), qui 
a des habitudes avec tous les Savans de l'Europe , au nom- 
bre desquels il tient une place très-honorable ; eut la bonté 
de m'envoier l'année pañlée (9), une très-curieule Difler- 
tation de Mr. de la Monnoie, fon compatriote (to) , fur 
le Livre de tribus Impofloribus. Elle eft remplie de Remar- 
ques très-bien choifies , & mériteroit extrémement d'être 
imprimée (*). Mr. de Beauval vient d'en donner un petit Ex- 
trait {xr). L’Auteur montre par de très-fortes raifons, que 
ce Livre eft une pure chimere. Grotius a cru, & peut- 
être fur un mauvais fondement, que l'on a parlé de ce Li- 
vre avant que l'Aretin fût au Monde. Il dit que les enne- 
mis de Fridéric Barberoufle l'accuférent d'avoir fait com- 
pofer ce Livre (12). Il devoit dire que Frideric IT fut ac- 
cufé d'avoir dit que le Monde avoit été trompé par trois 
impoiteurs (13). Le bon Pere Merfenne débité qu'un 
de fes amis, qui avoit lu le Livre en queftion , y avoit re- 
conu le ftyle de Pierre Aretin (14). Chanfons que tout 
cela. Néanmoins on ne fauroit dire combien on promene 
cette Propofñition du Pere Merfenne. 

(A) Je ne faurois croire qu'on ait gravé fur Jon tombeau 


L'Epitaphe raportée par Mr. Moréri.] 1 ne dit point pofiti- 
vement & précifément que cette 
A : 


phe ait été gravée 
ife de Saint 
foit en droit de fupo- 


tombeau de Pierre Ar 
: mais il n'y a perfonne qui ne e fu 
fer que c’eft ce qu'il a voulu dire ; car il s'eft exprimé de 
cette maniere: ;, Il mouiut à Venife, où il eft enterré dans 
» l'Eglife deSaint Luc. Voici fon Epitaphe : 


» Condit Aretini cineres lapis ifle fepultos, 
>» Mortales atro qui fale perfricuit. 
> Intaëtus Deus eff illi, caufamque rogatus 
;, Hanc dédit, ille | inqtit , mon mihi notus erat (15). 


» Elle eft plus ingénieufe en Italien, en ces termes : 
Qui giace l'Aretin Poëta Tofto , 


un diffé malo he .16) di Dio, 
io no!l conofro ”. 


J n'ya rien dans le narré de Mr. Moréri, qui puifle faire 
foupçonner le moins du monde, que ces quatre Veis ne 
font pas l'Infcription même du tombeau de l’Aretin. C’eft 
donc tromper tout Lecteur , qui n’eft pas capable de fe ti- 
n mauvais pas par fes propres ré C'eft en 
particulier ten dre un piége aux Proteftans , qui à moins 
que d'aller un peu bride en main , fe portent à croire qu'il 
presque point d'objet de fandale que les I aliens n'ad- 
ns leurs Eglifes.  Plufieurs donc d'entr'eux croi- 
roient aifément, Ja parole de M Moréri , que le Pa- 
lement qu’on enterrât 
un Athée en terre fainte, m F que l'on expoñfät aux 
yeux du monde dans une Eglife l'Epitaphe de cet Athée 
en quatre Vers qui tournent la chofe en plaifanterie, Pour 


triarche de Venife fouffrit, non fe 


Notre fiécle a des Satiriques aufli envenimez 


s mal informez le font pañler pour l’Aute 


EM ON: 


& auffi hardis que l’Aretin l'ait pu étre; 


aucun d'eux ait établi fes contributions dans le païs ennemi. Plu- 
eur du Livre de tribus Jmpoftoribus (G). Je 
n tombeau , dans l’Eglife de Saint Luc à Venife , 'Epi- 


L'Auteur de cette Epiraphe outra fans doute la chofe. Si 


lon 


moi, je ne faurois croire que la corruption & la négligen- 
ce du Clergé foient jamais allées jusques à fouffrir de fe 
blables Infcriptions fépulcrales dans une Eglife. Je croi 
donc que les quatre Vers raportez par Mr. Moréri font une 
de ces Piéces fatiriques , que l'on fait fur la mort des gens, 
& à qui l'on donne ie titre & la forme d'Epitaphe. Com- 
bien en fit-on de femblables fur le Cardinal de Richelieu, 
& fur le Cardinal Mazarin ? Ceux qui font l'éloge des 
Hommes illuftres, & qui, à l'exemple de Paul Jove, fe 
plaifent à raporter leurs Epitaphes , devroient toûjours ex- 


pliquer fi ce font des Vers qui aient été gravez cffetive- 
ment fur le tombeau , ou s'ils ont été fimplement un jeu 
d'efpr Si l'on avoit eu cette précaution à l'égard de l'A: 


retin, on ne verroit pas dans le Theatre de Paul Frehe- 
rus, & dans le Felix Lite de Spizelius (17) , que les 
quatre Vers en queflion fe lifent {ur le tombeau du perfon- 
nage à Venife (18). Un Théologien d'Utrecht affüre que 
J'Epitaphe de Pierre Aretin, inférée dans les Eloges de Paul 
Jove, & celle que Pazzi a raportée , témoignent que c'étoit 
un grand Apôtre de l'Athéïfme. ,, Aretini Epitaphium, apud 
3; Jovium in Élogiis Virorum doétorum, dit-il (19) , e> al- 
» terum , apud Giuzeppe Pazri, éndicat qualis <> quantus 
5» Atheifini preco fuerit, fic enim Paxzi in Libro cui tit, Con- 
» tinuatione della monftruofa farina , Veweriis, 1609. Qui 
3; giace l'Arétini Poëta Tofca (20), Che diffe mal d'ogn'un 
fuor che di Dio; ma fi fcufo dicendo, no’l (21) conofco. 
» Aliter fic. Qui giace eflinto quellamaro Tofco, Ch'ogn’ 
huom vivendo con mal dir trafiffe.  Vero e che mal di 
% Dio giamai non difle, Che fi fcufo dicendo io no’l co- 
3 NOÏCO ”. j' 


Sur cela , j'ai à dire prémierement , que Paul 
Jove ne raporte point l'Epitaphe de Pierre Aretin. Com- 
ment la raporteroit-il, puis qu'il mourut avant lui ? C’eft 
celle de Leonard Aretin qu'il r ; mais elle ne con- 
tient rien qui donne la moindre atteinte au Chriftianifme 
du défunt : elle ne touche à la religion , ni de près, ni de 
loin. En fecond lieu, il n’y a nul fond à faire fur les deux 
Epitaphes Italiennes; car elles:ont été faites fans aveu, 
& n’ont point été gravées fur le tombeau. Ce fut un jeu 
d'efprit de‘quelque Poëte fatirique. Spizelius a copié pres- 
que mot-à-mot tout le pañlage de Voetius fans le citer (22). 
Notez que Lorenzo Craffo (23) infinue encore plus claire- 
ment que Moréri, que les quatre Vers Latins font fur le 
tombeau de cet Athée à l'Eglife de St. Luc, 

Mettons ici un bon Suplément (24). ,, C'eft la cou- 
tume , parmi les Catholiques , d'attacher à quelque co- 
lonne, ou ailleurs, près du tombeau des morts, & fur 
tout des morts de réputation, des Infcriptions funebres 
» cnpapier. La vé Infcriptions font & doi- 
» vent être-toùjours à la gloire du défunt. Mais l'Are- 
> tin ajant été un homme d’un libertinage diftingué , il eft 
fort poffible que quelque railleur , pendant ou après l'en- 
» terrement, ait porté dans l'Eglife de Saint Luc l'E- 
3; Pitaphe raportée par Moréri, & par tant d’autres avant 
lui. C’eft ainfi qu'il faut entendre les paroles du Ghili- 
» ni, qui s'en eft même expliqué affez clairement dans ce 
» fens, quand, après avoir dit, e /opra il fuo fepolcro fa 
5» bofio queflo Ebitaffio , Condit Aretini cineres, &c, il ajoû- 
» te immédiatement, f# parimente appefo alla [ua tomba 
» queff altro quali tradotto d'al [uddetto, che va aitorno nella 
3; bocca fino delle perfone idiote, Qui giace l'Arctin, &c. L'E- 
3, pitaphe Jtahenne , de la maniere dont le Ghilini la ra- 
, porte, cft plus-correcte de beaucoup qu'elle n’eft dans. le 
» Pazzi, dans Voetius, ni dans Moréri ; & je ne com- 
» Prens pas ce dernier, quand il dit qu'elle eft plus ingé- 
» nieufe que la Latine. 1 me paroit auffi que lui, & le 
Ghilini, fe font trompez, d'avoir pris l'Italienne pour une 
» copie de la Latine. C'eftà mon avis tout le contraire ; 
» & ce qui mele perfuade , c’eft que l’Italienne eft rapor- 
tée dans les Nouvelles Récréations imprimées fous le nom 
de Bonaventure des Periers, #3 16, à Paris, en 1572(*), 
& qu'on ne me montrera la Latine nulle part dans un 
» Livre aufi ancien. . ... Il y a des fautes dans l'E 
taphe Italienne de l'Aretin produite par Moréri, & par 
Voctius....: la plus correcte eft celle qui fe lit en ces 
» termes dans le Ghilini : 


:, Qui giace l'Aretin amaro tofto 

, Del fem human , la cui lingua trafife 

» Et vivi, @ morti: d'Iddio mal non diffe, 
»» Et fi eufo , co'l dir , io no!l conofto. 


Il me répondit 
qu'il ne la croioit pas telle que Moréri la raporte , & il me 
promit de s’en informer. 1] m’écrivit de Venife , le 2 de 
Novembre de la même année, & me marqua qu'il étoit 
très-vrai que l'Arctin fut enterré dans l'Eglife de St. Lu 
mais qu'il n'avoir pu encore rien découvrir touchant l 
pitaphe, 


(17) A4 la 
page 111. 


(18) Vénetiés 
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Paulus 
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(19) Voe- 
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(24) Mr. de 
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chez, Robert 
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Viror, illus- 
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l'on avoit raifon de penfer que l'Aretin n'aimoit point Dieu, on n'en ävoit point de dire qu'il né 
le connoifloit pas : fes Ouvrages de piété témoignent manifeftement le contraire (7). Je ne croi 
B 8 F 8 


pitaphé. Il m'envoia un pañage tiré (25). du Veeria des- 
éritta dal Sanfovino, col” Additioni del Martinioni : voici ce 
qu'il contient. Vi dorme parimente in un depofito polo ir aris 
quel Pistro Aretino ; il quale fa cognominato flagello de Pren- 
ciff, per la licentiofa prefuntione della [ua mordaciffirna penra, 
e> il quale morendo perde del tutro il nome: poiche efféndo igna- 
ro di lettere | e operando per forza di natura né fuoi caprici, 
hebbe dopo morte il meritato premio della fua petulantia : con: 
£a che effendo le cofe fue reputate dalla Chiefa poco Ciffia- 
ne, fiurono vietate del futto à Lettori, e fi farebbe affatto can 
cellata la memoria , fe l'Ariollo burlandofi del titolo ch° egli fi 
baveva prefo indebitamente , non haveffe detto nel Furiofo, 


Ecco il flagello 
Dé Frencipi, il divin Piétro Aretino. 


Notez, je vous prie, ces paroles de Mr. Miffon. ;, J'ai 
;; peine à croire qu'on ait tourné en Epitaphe , comme 
» quelques-uns m'en aflürent, la mordante Epigramme qui 
» à été faite contre l'Aretin. A tout hafard, je mettrai ici 
Ja copie qu’on m'en a donnée (26) ”. C'eft dommage 
qu'il n'ait jamais trouvé ouverte l'Eglife de Sr. Luc : il y 
alla plufeurs fois , sous exprès pour y voir le tombeau de l'A- 
retin. S'il avoit pu la vifiter , il nous fourniroit une bonne 
décifion. Les Journaliftes d'Utrecht , en parlant de fon 
Voiage , raportent les quatre Vers, Gondit Aretini Cineres, 
@e, & déclarent qu'on dit qu'ils font gravez fur le tom- 
beau de ce Satirique’, Cwjus fepulcro fequentes verfis infcrip- 
ti eff dicuntur (27). Encore un coup, je n'en crois rien. 

(1) On a tort de dire qu'il ne conoiffoit pas Dieu : fès Ou- 
wrages de piété témoignent manifefiement le contraire. | Paul 
Freher raporte que quelques Princes d'Italie, mauvais imi- 
tateurs de l'Empereur & du Roi de France ; qui fufoient 
des préfens à l'Aretin pour n’en être pas déchirez , lui 
rent donner cent coups de bâton ; & que ce châtiment eut 
un tel effet, que cet Auteur renonça aux Satires & aux Li- 
belles diffamatoires, & ne fit plus que des Livres de pié- 
té. Quidam Principes Italie minus fibi convenire exifimantes 
donis eum afficere, fuflibus ad mortem usque cadere per alios cu- 
rarunt, @ hoc modo linguam ejus maledicam refrenarunt , qui 
deinceps à Soriptis fatyricis abflinens facra [oripfit, non fieut 
priora per Inquifitionem probibita (28). Il lui arriva donc la 
même chofe , à quelques différences près, qu'à ceux dont 
Horace dit dans la L Épitre du II Livre, X. 154. 


= - = - Vertére modum formidine fuflis 
_Ad bene dicendum delettandumque redaéti. 


Je ne toucherai que deux différences. La prémiere c'eft 
qu'il n'en avoit pas été quitte pour la peur : le bâton avoit 
effectivement joué fur fes pauvres épaules. La feconde eft 
qu'il ne divertit pas beaucoup en changeant de ftyle; il 
étoit forti de fon élement. On ne fignale gueres fon es- 
prit, quand on fe met fur le tard à faire des Livres de dé- 
votion : cela foit dit felon l'hypothefe du Sieur Freher, que 
j'examinerai ci-deffous.. Mais le bon de l'affaire eff, qu'au 
fentiment de quelques perfonnes , les Livres qu'il fit en ce 
genre fentent un homme bien converti. O7 #'ignore point 
quelle à été la converfion du fameux Aretin. On n'a trouvé 
Tien. en lui qui ne fét changé jusqu'à fon nom: © quelques-uns 
prétendent qu'il y a fi bien réufi, qu'il n'eff presque pas polfible 
de reconoitre dans les Livres de dévotion de Partenio Etiro (29), 
les marques du vieil homme , qui font fi fortement empreintes 
dans les Ouvrages de Pietro Aretino (30. On a recueilli des 
converfations de Mr. Menage une chofe qui doit avoir ici 
faplace. ,, L’Aretin a fait auffi des Oeuvres de dévotion, 
» & cela a fait dire de lui, Ubi benè, nemo melius ; ubi ma- 
» D, memo pejus. . . . . Noici une Epigramme fur la Pe- 
» r'aphrafe des fept Pfeaumes de la Penitence par l'Arctin. 


Si ce Livre unit le deffin 
De David & de l'Aretin 
Dans leur merveilleufe fcience , 
Lecteur , n'en fois pas empêché ; 
Qui paraphrafe le péché, 
» Paraphrafe la pénitence (3x)”. 


Notez qu'à la feconde Edition dé Meragiana on a Ôté le 
abi bene, nemo melius, & qu'on a dit, qu'en matiere de dé- 
votion, on ne peut fouflïir le ftile d’Aretin , & que c'eft 
la chofe du monde la plus pitoiable que les Vies de F: C., 
de la Vierge , de S. Thomas d'Aquin , la Genefe, @ la Para- 
phrafe fur les Pfeaumes , foit pour les penfées, foit pour l'ex- 
preflion. 

Il paroit par le pañlage que j'ai cité du Sieur Freher, 
qu'on a cru que les Livres de libertinage , & les Livres de 
dévotion ont été compofez en divers tems par l’Aretin; 
les prémiers avant fa converfion, les derniers depuis fa con- 
verfion. Mr. Moréri lui attribue d'avoir fait fur la fin de 
Jes jours les Ouvrages de piété : doute fort de cela ; car 
il dit lui-même dans l’Epitre dédicatoire de la II Partie de 
fes Ragionamenti , qu'il fe piquoit principalement de travail- 
ler vite, & de tirer de fon propre fond : &, pour prouver 
la fécondité & la promtitude de fa plume , il étale le Titre 
de plufieurs Ouvrages qu'il avoit faits en très-peu de tems, 
les uns fur des matieres de dévotion , les autres fur des ma= 

TOM, Z 


pas 


ticres dé gaiété. Twrto e ciancia ; ecceito il far toflo ; e del 
fu. Ecconi la à Salmi , eccovi la Hifforia di Chuifo , ectovi 
le Comedie , eccovi il Dialogo, eccoui à volumi divoti e> allegri, 
Jecondo à foggetti , ex ho partorito ogni Opera quafi in un di, e 
per che fi forrifcà di vedere cio che [a far la dote, che fs ba ne 
le fafce, tofio uditanf à furori de l'armie le paffoni d'amore, 
che io doverei laftiar di cantare per defcrivere à geffi di quel 

Sa Paraphrafe fur les Pfeaumes pénitentiels 
uite en François, & imprimée à Lion , l'an 
fe fur la Genefe, avec la Vifion où Noé 
conut les myfferes du Vieile» Nouvea Teflamént , fut impri- 
mée à Lion, en 1542, traduite de fon Italien (32). Qui 
oferoit dire qu'en ce rems-là cet Auteur avoit renoncé à 
fes péchés & à fes Libelles ? Quoi qu'il en foit ; voici le 
Titre de quelquesuns de fes Ouvrages de dévotion. Spec: 
chio delle opere di Dio; Parafraf fopra à fètte Salmi; Vita della 
beata Virgine ; Humanita del Figlivolo di Dio ; Vita di Santo 
Tomafo d'Aquino ; Vita di Santa Catarina Vergine &* Mar- 
tire (33). 

Voici la confirmation complete de ce que j'ai avan- 
cé(34). >; L’Aretin ne compofoit des Oeuvres de piété, 
» que pour exercer fon imagination , & pour faire voi 
#» qu'il étoit capable de tout, pour apaifer les dévots irri- 
,, tez contre lui, & pour s’attirer des libéralitez de la part 
3» de quelques grandes Dames à qui il envoioit des Exem- 
» plaires de ces fortes de Livres. Iln’en étoit pas pour 
» Cela plus fage, puis qu'après avoir publié fa Paraphrafe 
» fur les fept Pfeaumes , & fon Hwrmanità di Chriflo ; en 
» 1535 ils'avifa, fur la fin de 537 , de dédier à Batrifta 
» Zatti, de Brefle, citoien Romain, ces poftures infames 
» dont on a tant parlé, au bas de chacune desquelles il 
3 avoit mis un Sonnet , aufli deshonnête , comme dit Mr. 
» Felibien , que l'étoient les aétions repréfentées. L'’Epi 
» tre dédicatoire à ce Battifta Zatti fe trouve dans le I Vo- 
» lume des Lettres de l’Aretin. Il paroït auffi par La pein- 
» ture que cet Auteur fait de fes mœurs dans la CCXC 
» Lettre du IV Volume, datée de Décembre 1547, qué 
» bien qu'il fût alors dans la cinquante-feptiéme année dé 
3; fon âge (*), il n’en menoit pas une vie moins licentieu- 
» fe. L'endroit où il parle de l'interruption qu'il eft-obli- 
» gé de faire en écrivant cette Lettre , eft quelque chofe 
»» de fort fingulier (35). . . ... . . On peut voir auffi la 
3» CCCCXXXIX Lettre du même Volume , où l’on re- 
» connoitra qu'il faifoit profeflion d'une morale peu fcru- 
# puleufe. à 

C'eft donc à tort que l'on prétendroit qu'il compofa fes 
Livres pieux après avoir renoncé par une férieufe péniten- 
ce à fa vie libertine. Îl compoloit tour-à-tour, & des 
Ecrits de piété, & des Ecrits de débauche , étant toûjours 
mal honnête homme , & plongé dans la corruption ; & fi, 
par fapoit aux hommes, il étoit moins pernicieux en s’exer= 
çant fur des matieres pieufes , qu'en traitant des fujets fa- 
les , il étoit encore plus criminel aux yeux de Dieu dans 
ces Compoñitions-là , que dans celles-ci. Il n’apartenoit 
pas à un tel profane de toucher aux chofes faintes : il leur 
faifoit une injure plus piquante , en les expliquant avec un 
cœur dépravé , & par de mauvais motifs, que s'il les eût 
infultées ouvertement. Nous pouvons lui apliquer la cen< 
fre foudroiante contenue dans ces paroles du Pfalmifte : 


Auf dira l'Eternel au mejchant , 
Pourquoi vas-tu mes édits tant prefchant , 
Et prens ma Loi en ta bouche maligne, 
Vu que tu as en haine discipline , 

Et que mes dits jettes © ne regoi: 
Si un larron d'avanture ap) 
Avec lui cours : car autant que lui vaux ; 
T'accompagnant de paillards &* ribaux : 

Ta bouche mets à mal & médifances , 

Ta langue bralfe &> fraudes &' nuifances ; 
Caufant affis pour ton prochain blämer ; 

Et pour ton frère ou coufin diffamer : 

Tu fais ces maux , © cependant que riens 
Je ne t'en dis, tu m'ellimes e> tiens 
Semblable à toi : mais quoi que tard le face , 
T'en reprendra quelqué jour en ta face (36). 


Je confeffe que lé commun des hommes n’eft point cho- 
qué des Ecrits de dévotion qu’un indévot & qu'un pro- 
fane compofe ; mais les perfonnes d’un goût délicat ou 
difficile en font plus fcandalifées , que d’un Ecrit où un tel 
Auteur parleroit fincérement. Optez ; difent ces perfon- 
nes-là , foiez l'un ou l'autre, ne donnez point à l'Imprimeur 
aijourd'hui un Ouvrage de piété, demain un Livre de liberti- 
nage. Nous ne voulons point une telle Comédie : puis que vous 
perfévèrez dans le mal, nous aimons mieux que vous ën gar- 
disx incefamment les apatences. 


Quanto conflantior idem 


In vitis , tanto levius mifer ac prior ille, 
Qui jam contente , jam laxô fune laborat (37). 


Îl feroit à fouhaiter que perfonne ne fe mélât de faire dés 
Livres de dévotion , fans être bien perfuadé de ce qu'il dit, 
& fansle mettre en pratique ; car pour lés perfonnes à ré- 
fléxion, c'eft un grand fujet de fCandale , que de voir fi 
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pas que l’on trouve dans fes Ecrits aucun dogme d’Athéïfine ; mais comme pluféurs de fes Li- 
belles attaquent violemment les detordres du Clergé, & décrivent d’un ftyle profane & de dé- 
bauche une infinité d’impuretez attribuées à la vie de Couvent , il ne faut pas s'étonner qu’on 


Vait fait pañler pour Athée. Joignez à 


cela , qu’un homme qui auroit eu quelque refpeét pour la 


Religion , & pour l’honnéteté morale , n’auroit jamais fait des Dialogues fur les matieres que l'A- 
retin a choifies , & n’y auroit pas emploié un langage fi impudent. On voit bien que je parle de 


e] 


fes Ragionamenti (K). 


Ils furent imprimez pendant fa vie; mais on a de la peine à déter- 


rer quand ils le furent pour la prémiere fois (L). Nous avons fix Volumes de fes Leitres , qui 


fouvent de la mefntelligence entre les penfées & les paro- 
les de ceux qui font de tels Livres, & plus encore entre 
leurs aétions & leurs Ecrits. fi. 

(K) Je parle de fes Ragionamenti.] Ils font divifés en 
IIL-Parties, dont la derniere , qui traite de la Cour, & du 
Jeu des Cartes , eft beaucoup plus fuportable que les autres. 
La prémicre traite des Desordres des Nones, des Femmes 
mariées , & des Filles de joie. 11 fuffit de dire en général, 
que la feconde eft l'Efprit & l'Hiftoire du Puranifime. Quel 
que abominables que foient ces Dialogues , ils le font beau- 
coup moins que le Livre qu'on lui attribue, de ommibus Ve- 
neris Schematibus. 

Voici une Remarque qui m'a été envoiée (38). ;, Ce 
re ( de oimnibus Veneris Schematibus , ) qu'on attribue 
à l'Aretin , & que bien des gens croiront peut-être 
, avoir été compofé par lui en Langue Latine, à caufe que 
5» par honnêteté vous lui donnez un Titre Latin, n'eft au- 
tre chofe qu'un Recueil contenant feize Figures deshon- 
5» nêtes, gravées par le fameux Marc Antoine de Boulo- 
» gne-, d'après les Defleins de Jules Romain , au bas de 
» Chacune desquelles étoit un Sonnet de l’Aretin, Il en 
» parle dans une Lettre du 29 de Novembre 1527, par ln 
3 quelle il mande au Seigneur Cefar Fregofe, qu'il lui en- 
, Voie 4 Libro de à Sonetti e de le Figure Wuffuriofe. Le Va- 
 fati, & Mr. Felibien après lui ont dit que ces Figures 
3» & ces Sonnets étoient au nombre de vingt; mais l’Are- 
3, tin lui-même , dans la Dédicace qu'il en fit en 1537 à ce 
#» Battifta Zatti dont j'ai parlé , n’en compte que XVI. II 
3 y à un Dialogue de Maddalena & de Giulia , qui a pour 
» Titre La Putana errante , où il eft traité au long de à di- 
> verfi Congiungimenti, jufqu'au nombre de trente-cing: 
» C'eft furpaffer du quadruple l’ancienne débauche , 


3 Quales nec Didyma ftiunt puelle, 
» Nec molles Elephantidos hbelli. . . 
», Sunt illic Veneris novem figure. 


#» C'eft ainfi que Lindenbruch (39) cite l'Epigramme XLIII 
» du XIE Livre de Martial ; d’autres lifent #ove au lieu de 
nouer. L’Aretin, quoi que l'Ouvrage ait toujours été 
imprimé fous fon nom , le desavoue, & dit qu'il eft d'un 
» de fes Elèves, nommé le Veniero. Voici comme il 
3 s’en explique , dans fon Capitolo au Duc de Mantoue, 


Ê 


5» Ma perch io fento il prefente all odore, 
» U cperetta in quel cambio galante. 

3» Vi mando hora in fil ladro traditore 

» Intitolata la Putana errante , 

3; Dal Veniero compoffa mio creato , 

>> Che me in dir mal quatro giornate inante ”. 


J'ajoûte à cela un beau pañfage de Mr. Chevillier : Ce 
fut environ l'an 1525, que Jules Romain, le plus célèbre Pein- 
tre d'Italie, pouffé par l'Ennemi du falut des hommes, inventa 
des Deffeins pour graver vingt Planches. Les fujets en font fi 
deshonnètes, qu'on n'ofe pas feulement les nommer. Pierre Are- 
tin , diffamé dans le Public, qui le connoit pour un impie > 
pour un Athée, compofa des Sonnets pour chaque Deffèin. Geor- 
ge Vafari , qui rapporte cette Hifloire dans Jon Livre de la Vie 
des Peintres , dit qu'il ne [çait lequel feroit le plus impur , ou 
de jeter les Yeux fur les Deffèins de Gule , on de s'arrêter à li- 
re les Sonnets d'Aretin : Jo non fo qual fufle piu o brutto lo 
fpettacolo de i Defigni di Giulio al!” ochio , o le parole 
dell Aretino à gl orecchi. 3. Part. pa. 302. Un Graveur, 
appellé Marc-Antoine , ofa bien faire fervir [on burin pour gra- 
ver fur ces vingt Planches tant d'infamies. Le Pape Clement 
VII le fit mettre en prifon ; mais le Gardinal Médicis lui fau- 
va la vie. Et Ji grand que fût le mérite de Fule dans la Pei 
ture , il auroit été chätié trés-rigoureufement , s'il ne fe füt re- 
tiré à Mantouë. Il arriva en l'année 1527, que Rome fut pil- 
dée par l'Armée de Charles-Quint , le fort de ce Graveur fut, 
qu'ayant perdu tous fes biens , il fut obligé de quitter la Ville, 
e> mourut quelque tems après. Mr. Chevilli oûte, que 
Mr. Jollain, Marchand de la rue St. Jaqu Paris, fachant 
où il y avoir de ces planches infames, qui ri 7 
feins abominables de ule, > ces Sonners à 
alle 


purs de l'Aretin, Y 
, @> les achota cent êcus , dans le deffèin de les détruire , te 
qu'ilexécuta. . . . . I à toñjours cru que c'étoient les Plan- 
ches originales, gravées par Marc Antoine , qw'il avoit détrui- 
tes (40). ; 

(Z) Ses Ragionamenti fwrent imprimez pendant [a vie ; 
zmais on a de la peine à déterrer quand ils le furent la pré. 
miere fois.] La Préface de l'Edition de 1584 ne permet 
pas de douter du prémier de ces deux faits. Le Libraire, 
fous le nom fupoié de Barbagrigia , déclare que l'Auteur 
avoit réfolu de publier fes Dialogues , divifez par journée, 
à la maniere de Boccace , & comme ils le font dans l'Edi- 
tion que j'ai cottée; mais que d'autres le dévancérent, 
& qu'ils publiérent cet Ouvrage contre fon gré, & en as- 


ne 
fez grand desordre. Hoggi vi prefento di loro una buona par- 
te. . dan otte ne la maniera ch'egli le compofe , e ne 
la medefima maniera ch'eli baveva diterminato di farle la pri- 
ma volia flampare , S'altri ( contra [ua voglia ) non havelfro 
prima di lui date per mexxo de la flampa in\luce affai male ac- 
concie : conciofia cofa che Giornate queflo nomalfe per feguitare 
l'alte pedate del gran Giovanni Boccaccio. Je joins à cela quel- 
que chofe de plus précis, & je le fais avec d’autant plus de 
fatisfaétion , qu’en même tems je m'acquitte d'un devoir 
indispenfable envers Mr. Minutoli , par le témoignage pu 
blic que je lui donne de mon eftime finguliere, & du grand 
prix que je mets à l'amitié dont il m'honore, J'avois con- 
fulté cet habile Profeffeur de Geneve, & voici l'Extrait 
qu'il me communiqua d'une Lettre qu'on lui avoit écrite 
de Dijon. ,, Il faut, Monfieur, vous parler préfentement 
» d'un Livre qui eft fort opofé à celui-là (4r), qui eft les 
» Ragionamenti di Pietro Aretino : Vous fouhaitez que je vous 
» échircifle de quelques chofes qui les regardent. Les Ra- 
3» Lionar ou Entretiens capricieux de l'Aretin, ont 
> paru avant fa mort : il n'en faut point douter, puis qu’en 
» 1551, il y a eu une Inveétive de Joachim Perion, Moi- 
#» ne Bénédi@tin, contre l’Auteur des Ragionamenti, quine 
» mourut qu'en 1556 (42). Antonio Francefco Doni, dans 
» da prémiere Partie de fa Librairie ; publiéé en 1550 , qui 
» Contient les, Livres imprimez , parle de deux Dialogues 
3, dell Donne (43), qui font différens des Ragionamenti, dont 
» il ne dit pas un mot, parce qu'affürément ils n'étoient 
5» pas imprimez. A l'égard des Lettres , il n'ya que 
» le feul premier Volume qui mérite d’être lu , quoi qu'il 
3» ne contienne presque rien de fatirique : les'autres cinq 
» font extrémement fades, & vous pouvez vous en tenir 
» -deflus à Monfieur Menage ; dans le Menagiana , qui 
5; leur fait encore trop d'honneur, quand il les eftime pour 
» le ftile”. Dans une 4utre Lettre, Mr. Minutoli a eu la 
bonté de me faire part de deux Remarques , qu'il fit en li- 
fant les Lettres des Hommes illuitres publiées par Jean Mi- 
chel Brütus. Il trouva ces paroles à la page 369 , dans une 
Lettre de Jean Maludanus à Denys Lambin : Pæœnd me fu- 
gerat quod fcribendum in primis fuifé arbitror. A Perionio 
editam effe audio Orationem adverfus Petrum Aretinum. Peri- 
culum eff ne ut jampridem Principum , ita poflhac > Move 
Fagellum effè © nominari velit lacefitus Aretinus. I] n'y à 
dans cette Lettre que la date du jour, Nomis Me 3 mais 
comme la réponfe de Lambin eft datée Nonis Guniis anno 
cro 19 11, il eft aifé de conje@urer en quelle année Ma- 
Judanus lui avoit . Mon Leéteur fera bien aife de trou- 
ver ici ce que Lambin, qui étoit alors à Rome , jugcoit 
de la Harangue de Perion. Perionii Orationem in Petrum 
Aretinum jampridem légerarus, [ed multo non fine rifu. Quid 
enim magis ridiculum excogitare potef, quam hominem Bene- 
diffinum , Philofophum , Ciceronianum ; Theologum , cum P. 
Aretino verbis decertare? Omnino [ue exiflimationi parum cos 
aluifé judicatur ; nam quod areuit illum efe impurum , fe 
ratum , impium, quid tum pofica ? Tales homines non verbis 
aut foriptis caffigandi , fed legibus ex pœnis funt coërcendi. Sed 
bac de re alias plura. 

Quant à la feconde partie du Texte de cette Remar- 
que, lifez ce qui fuit, & vous admirerez l’exaditüde & 
l'étendue desRecherches de l’habile homme que je cite (44). 
» Ileft difficile de marquer le tems précis de la prémicre 
»» Edition des Ragionamenti ; tant parce qu’elle eft devenue 
» fi rare, qu'il cft comme impoffble d'en trouver des 
» Exemplaires , que parce que les Dialogues , qui compo- 
» fent les deux Parties de cet Ouvrage, ne parurent pas 
»» tous en même tems. La prémiere Partie précéda l'au- 
» tre de quelques années ; & ce qu'il y a de für, c'eft 
+ qu'elles étoient toutes deux imprimées en 1537 ; les Epi- 
3 tres dédicatoires de l'une & de l’autre Partie étant infé- 
 Jées dans l'Edition du I Volume des Lettres de l'Aretin, 
» à Venife, ir folio, par Francefco Marcolini, en la mé- 
» meannée. Le Titre de ces Ragionamenti a varié. L'Au- 
teur, dans l'Epitre dédicatoire de la IT Partie de ces En- 
» tretiens, apelle [a prémiere à tre Giorni di capricci, & mé- 
>» me fimplement Dialogo, car c'eft ce qu'il entend par 
» Ces paroles eccovi il Dialoço , lesquelles ne fe trouvent 
» pourtant pas dans cette même Epitre inférée parmi les 
» Lettres du I Volume: où il y a encore une autre va- 
», lation confidérable , qui eft qu'après ces mots e per non 
» difrandare il mio grado , tout ce qui fuit, jusqu'à e Lo Ja 
3 Milano come cadde inclufivement, eft entiérement omis; 
>» Au lieu de quoiil y a #/4ro le parole cadute de la facra boc- 
5» Ca del agro Antonio da Leva, l'Aretino à pin, &c. Quel- 
» quefois , au lieu de Dialogo , il dit tout au long, comme 
dans l’Epitre à fon finge , 4 Dialogo de la Nanna e de la 
» Antonia. Quelquefois, comme dans fon Dialogue 4el/z 
», Corte, par la Nasa’, il entend la prémiere Partie des 
» Ragionamenti, & pat la Pippa , la feconde. Dans une Let- 
» tre du 15 Mai 1537; à Francesco da l'Orme, il défigne les 
» deux Parties par 3 due Dialoghi, de même que les défigne 
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ARETIN 


valent pas grand’ chofe (41). Ses Ouvrages de dévotion n'ont pas eu beaucoup de débit (4) ; 
& néanmoins ils ont trouvé des aprobateurs, qui leur ont donné beaucoup de louanges (c). 
Les Comédies | qu'il fit en pro& , font beaucoup meilleures dans leur efpece. Il mourut environ 
lan 1f56 , à l’âge de 6ÿ ans, plus,ou moins (W). 

| J æ ta 
rire, entendant des discours fales, qu’il renverfa la chaife fur 


On conte qu'il fe mit fi fort à 
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quoi il étoit aflis, & qu’en tombant il fe bleflà à la tête, & mourut fur l'heure (O). Il fe trouva mal 


d’avoir fait des Vers contre Pierre Strozzi ; car ce brive homme le menaça de le 


€ poignarder 


jusques dans le lit : ce qui étonna tel ement ce Poëte, qu’il n’ofoit laiffer entrer perfonne dans fa mai- 
fon , & qu’il n'eut pas le courage de fortir ; pendant qué Strozzi féjourna dans les Etats de Venife: 
Je citerai mon Auteur(P). Notez que ce Poëte fi fatirique prodiguoit les louanges avec les derniers 
excès. Nous trouvons les hyperboles les plus pompeules ) & les Hateries les plus fampantes, dans les 
Lettres qu’il écrivoit aux Rois & aux Princes, aux Généraux d'Armée, aux Cardinaux, & aux au- 


tres Grands du Monde. Tant s’en 


faut que l’on voie A les airs d’un Auteur qui £ fait craindre, ou 


qui exige des rançons, que l’on y voit toute la bafeffe d’un Auteur qui demande trés - humblement 
un morceau de pain. Il £ fert d’expreflions touchantes pour repréfenter fa pauvreté : il recourt mé: 
me au langage de Canaan, je veux dire aux phrafes dévotes ; qui peuvent le mieux exciter la com 
paffon ; & animer à la charité les perfonnes qui attendent de Dieu la récompenfe de leurs bonnes 


œuvres. Il ne faut 
le Adria (9). 
qu’il  repentit de fon impatience (&): 


5 auf Antoh. Francefco Doni par Dialoghi due delle Don- 
» %e (*. Il eft conflant que ces Dialogues n'ont jamais 
» Ctéintitulez Ragionamenti par leur Auteur. Ce n'eft que 
» depuis l'Edition de 1584, qu'ils portent ce Titre. Le vé- 
3, titable étoit Capricci. Perion le reconnoit dans fon In- 
x veétive contre l'Arctin. Scripfit-enim , dit-il, atque 
» edidit nefarium Librim quemdam , quem Capricium à ca- 
» Prarum laftiviä @> libidine inferipfirs Et plus bas , Ga/li 
3 P'erique jam léalicè [int quo quidem fermone iflins Capri- 
5» QUS aliique Libri feripti [unt. Le Bandel fe méprend, lots 
3 Que dans la XXXIV de Nouvelles , pag. 235 de la 
3 1 Partie , il dit que la Zanina lifoit 4 Nanna, ce font 
» es mots , o fa Raffaella de l'Aretino. La Nanna , en ef- 
» ft, & la Raffaella, font deux Ouvrages différens, & de 
3 différens Auteurs. Parla Nanrz, on doit entendre la 
» prémiere Partie des Ragioñamenti de l'Aretin : par la Raf- 
>» J'aella , le Dialogue de Madonna Raffuella & de Margare- 
» 4°, intitulé della bella Creanza delle Donne ; qui aprend 
>» Aux femmes à faire des galans. Il eft d'Aleflandro Pic- 
» Colhuomini , fous le nom de Stordito Irtronato, qui étoit 
» fon nom d'Académicien. Cette Citation de la Nanna, 
>» Pat le Bandel, fert pourtant à faire voir que la I Partie 
3» des Rägionamenti paroïfloit tout au moins dès l'an 13358 
3 puis que fur la fin de cette même Nouvelle , où eft ci- 
5 tée la Nana, il cft fait mention du Bernia comme alors 
3 vivant, lequel conftamment , quoi que Mr. Baillet le 
3; mette après des Poëtes qui font morts en 1606, mourut 
»» au mois de Mai de l'an 1535. 1 Bérnia Vicario Poëta d’A- 
» t'étino mori apopletico, dit Paul Jove dans une Lettre du der- 
» nier de Mai 1535 à l'Evêque de Faiance Rodolfo Pio, dit 
>» depuis le Cardinal de Carpi, Nonce alors en France. Mr. 
» Menage, qui a fait un Chapitre exprès du Bernia dans la 
3 I Partie de fon Anti-Baillet, n'a pas relevé cette faute ”. 
(M) Ses fix Volumes de Lettres . : : ne valent pas grard” 
chofe.] Nous avons déjà vu fur ce fujet (45) le jugement 
d'un favant homme de Dijon ; il faut y joindre celui de 
Mr. Menage. ai lu, dit-il (46) , toutes les Lettrés de Pier: 
re Aretin ; fans y trouver rien que j'aye jamais pu faire entrer 
dans aucun de mes Livres. Il ny a que du flile à prendre dans 
cette leffure. On ne fauroit donner une idée plus exprefli- 
ve d'un Ouvrage fec, & très-femblable à un logis demeu- 
blé ; à une terre fablonneufe; en friche , à des landes; car 
M. Menage étoit un des hommes du monde qui favoit le 
mieux profiter de fes le@ures, & qui poffédoit le mieux 
l'art d'en varier les aplications 

(N) 1 mourut environ l'an 1556 ; à l'âge de 65 ans plus 
04 moins (47).T ,, Ce qui fait conjedurer que l’Aretin eft 
» Mort, ou fur la fin de 1555, où dans l'année 1556, c'eft 
depuis le mois d'Octobre 1555, date de] Épitre dé- 
:; dicatoire du dernier Volume de fes Lettres , ine fe voit 
» pas qu’il aitrien écrit; & que le Rufcelli, qui écrivoit 
» {on Rimario en 1547 ; y parle de l’Aretin comme d’un 
» homme moït depuis peu. Onde il mio Aretino di buona 
>> 2memoria , dit-il au mot Rofa , dans le Vocabulaire qui 
» € à la fin du Rimario. Que ce foit en 1557 que ce Ri- 
» mario ait été compofé, cela paroit par le paffage que 
» j'en ai marqué ci-deflus (48) au fujet de Silvio Anto- 
» niano (40) ”. Paul Freher s'abufe , en difant qu'Aretin 
mourut vers l'an 1566 (50). 

(©) On conte qu'il fe mit fi fort à tire , entendant des dis- 
cours fales , qu'il tomba . . à... © en miourut fur l'heure. ] 
Voici les propres termes de l’Auteur quiraporte ce fait. 1»- 
Fandas obfcænitates de meretricibus , ut ajunt , fororibus Juis, 
cum audiret ; ex rifu fellam in qua fedebat evertiffe . occipntque 
véhementer g dterram afflixiffe atque allififfe ut ex- 
templo nequiffimè interirer (sx). 


(2) 1 fe trouva mal d'avoir écrit contre Srrozzi . 
Je citerai mon Auré 


] C'eft Remi de Florence. Fo/é, 
dit-il (52) , Pietro Aretino bérlare & motteggiare il Sig. Pietro 
Strozzi, quando egli diede Marano à Venetiani , egli fece un 
Sonetto, che comminciava : 

Mentre il gran Strozzi Arma virumque cano , &*c. 


Ma il Signor Pietro , come hnomo valorofo, &7 che non vole- 
TOM 1 


pas oublier que l’un des füujets de fes importunitez étoit la dot de fa chere fl- 
Il fe donna mille peines pour la marier » & il la vit fi malheureufe dans cet état, 
Fatalité trop ordinaire parmi les hommes ; car com- 


bien 


va Ju burle à Juoi motti, gli fece intendere, che attendelfe ad 
altro, perche lo farebbe ammazzare infin nel letto. Onde il po 
vero Aretino, che conofteva il Signor Pietro buomé pis da farlo 
che da dirlo, f° mife tanto fpavento , che Jerrato in cafa , nè 
dando ingrefo a perfona alcuna, gv rdava pure fe à pognali pic- 
VeVan0, 7 mend giorno e notte una vita infélicifima, e per fin 
che lo Strozzi ffette in paefe de Veneziani, non ardi mai #fGir 
di cafa. Je m'imagine , que quand il fe vit hors de danger, 
il fit comme la trüie lavée. 

(Q) L'un de fes fujets iportunité étoit la dot de fa chere 
fille Aria. ] - I] l'aimoit avec beaucoup de tendreffe , & il 
s'étoit engagé à compter mille ducats à celui à qui il la pro- 
mit en mariage: Ce futur n'étoit pas un homme qu'on 
pût renvoier au prémier Livre qu'on dédieroit : une telle 
affignation , que certains Auteuts ont emploiée auprès de 
leurs créanciers ; n’étoit point capable de lé contenter; il 
ftipula que mille ducats lui feroient comptez ; aVant qu’il 
donnât l'aneau à fa future. Mille ducari à la romellà da 
me fätia allo fpofo in consanti, prima che fe le dia l'anello (53). 


8 


q L (s3) Aretin, 
11 falut que l'Arétin fit fervir au paiement de cette fomme LettrecxLr 


l chaine d’or qu'il avoit reçue du Prince d'E pagne (54): 
Il s’adreffa au Cardinal de Lorraine , pour en être fecouru 
dans cette nécefité : je ne fai point s'il en obtint quelque 
Chofe ; mais je fai qu'il fut fecouru du Duc de Florence. 
La Lettre de change, que ce Prince fit expédier (55); por- 
toit qu’on ne la païât que fur de bonnes atteftations que le 
mariage avoit été confommé (56). Cette condition fit h4- 
ter les nôces : le pere eût vouiu les diférer, 


S ces : 1 e eù parce que (5) Voie 
jeune Adria lui paroïffoit d'un âge trop tendre ; mais il le x 
falut pañler par deffus cette confidération. Il dit que fa fil 


le, en fe mettant au lit nuptial , 
pure mife fur l'autel facré : Per importarmi Lin l'hogore della 
parola obligata , che il spetto della etade tenera | confentii che 
la inmocentia fi copulaffe col facramento. Ella, nello entrare 
gel letto, parue una offia pura, pofa Jopra l'altare facro (37). 
Il paroit que le beau-fils n'exigea point à toute rigueu 
la fomme lui fût comptée en bonnes efpeces avant les 
ces : il f contenta d'être nanti de la chaine d'or que 
de l'Empereur avoit donnée à l'Aretin d'en être ; dis-je; 
nanti ; pour la füreté de ce qui manquoit aux mille ducats; 
mais cela ne laifloit pas d’embarrafler le beau-pere , qui 
avoit envie de conferver cette chaîne d’or, & qui fe voioit 
chargé de fa fille jusques à ce que toute la fomme fût paiée: 
car avant l'entier paiement , le gendre ne vouloit point 
amener chez lui fon époufe. Le Duc de Florence fut en- 
core importuné, & débourfa quelque chofe (58). 

(R), 1 vit [a fille ff malheureufe dans le mari, 


parut être une vidtime 


de Venife, 
l'an 1548. 


(57) Lè-mé= 


ia 
à PURE ge, 

repentit de fon impatience. ] Ce mariage ne fat pas heure r 

là pauvre Adria fut fi maltraitée chez fon mari ; qu'elle fut 


contrainte de s'en retourner chez fon pere; mais fon ima- 
ri lui ajant promis un traitement plus commode, elle fe 
liffa perfuader la réunion, & ne fut pas plus beureufe’ 
qu'auparavant (59). On continua de Jui ravit le pouvoir 


ù € (59) Voiez 1è 
des clefs ; pouvoir qui ne tombe Jamais en quenouille dans 


VI Livre de 
l'Eglife, mais qui eft affedé aux femmes dans le ménage. RCE 
Elle ne pouvoit, ni manger, ni boire , que quand il plai- °°° 2° 


fôit à d'autres de dispofer de la dlefen fà faveur. 
chicanoit éternellement fur fes Parures : on ne vouloit 
point qu’elle portât de joiaux : & on la vouloit contrain- 
dre à Vendre un diamant que fon pere lui avoit donné. El 
le étoit donc attaquée par les endroits les plus fenfibles 
c'étoit vouloir lui arracher les entrailles. L’Aretin implo= 
ra pour elle la protedion de la Duchefle d'Urbin (60). 
Quel crevecœur, de fe voir fi méprifé de fon gendre, pen- 
dañt que fon nom faifoit du bruit jusqu'à la Cour de Pers 
fe (61). Quelle amertume domeltique, au milieu des pré- 
tendues douceurs d’une grande réputation ! Pouvoit-on fe 
confoler , en confidérant que ce brutal méprifoit auffi le 
Duc de Florence , qui lui avoit tant recommandé de bien 
traiter fon époufe ? C’étoit au contraire un nouveau füjet 
de confufion pour la perfonne qui avoit choif un tel ge 
dre. Benche en quanto al non fare nina flima di 2e fi 
Cane j fon  maraviclia , à ee Japire del fi poco rifperto 
Gi che 


On R 


(6) Sa Ler: 
tre à la Du- 
chefe 'Urbin 
eff datée de 


is de No= 
vembre 1554à 


(6x) Voie. 
la Remarqua 


€) Tiré de 
Paul Jove, 
Elog. Cp. 
XXVI. 


(a) Petrus 
Alcÿonius, 
in Medice 
Legato prio= 


relitlo 
Ifacio, 


(1) Paulus 


Jovius, Elo= 
gior. Cap. 
XXVU, 


pag. 64 


G)1 
Gap. 


pag, 61. 


shide 
I, 


€) Voftius, 


(4) Paulus 
Joviu 


(6) Hor- 


nius , Hifto- 


Pair 304) 3054 
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308 ARETIN. ARGYROPYLE. 
bien y at-il de chofes qui les inquiétent extrémement lors qu’elles ne font point faites, & qui les 
chagrinent encore. plus lors qu’elles le font ? * 
Jufe (62). Notez que Pierre Aretin eut une autre fille 
qu'il fouhaitoit fort de marier (63). 


Livre de fes Lettres. 
Se le feuillet 258 dé VI Livre, 


vere lo afinaccio al gran’ Duca, la cui benignità 
jeendo noi di Pefaro , per il viaggio di Roma, coff 
amollo, e d'fégli : Se tu vuoi che non 
gratie, tratta la moglie tua, ff come di me nata 


ARGYROPYLE (4) (JEAN) nâtif de Conftañtinople, fe retita en Italie; pendant 
que les Turcs bouleverfoient toute la Grece (4). Il fut très-bien accueilli par Cofme de Medi- 
cis , qui lui donna à inftruire fon fils Pierre , & fon petit-fils Laurent (4), & qui le fit Profes- 
feur en Grec dans la ville de Florence. 11 témoigna fa gratitude dans la Traduétion qu’il fit de la 
Phyfique & de la Morale d Ariftote. Il eut un bonheur tout particulier dans ce travail , puis que 
Theodore Gaza , qui avoit compofé une femblable Verfion , la jetta au fu, afin de ne point pré- 
judicier à la fortune d'Argyropyle fon bon ami. Gaza le furpafloit en éloquence : fi Verfon eût 
offusqué infailliblement celle-là ; & , comme il n’ignoroit pas l'ambition d'Argyropyle , il lui ft 
un facrifice , qui, de l'humeur dont il étoit, ne lui coûta pas beaucoup. C'’étoit un homme, qui 
ne fe foucioit , ni de louanges , ni d'argent. Les discours d’Argyropyle dégoûtérent & fatigué- 
rent les hommes doétes ; & fur tout , quand il foutint que Ciceron avoit ignoré le Grec. Il quit- 
ta la Tofcane dans un tems de pete, & s’en ‘alla à Rome, & y fit des Leçons fur le Texte Grec 
d’Ariftote. Sés gages furent confidérables ; mais comme il aimoit à manger beaucoup , & à 
boire tout autant, & que fa compléxion pouvoit foutenir la charge ; il dépenfoit tout ce qu'il 
gagnoiït. On croira donc aifément ce qui a été raporté touchant @ bedaine (R). Il mourut à 
lâge de 70 ans : ce fut d’une fiévre qu’il gagna pour avoir mangé trop de melons çc). Il té- 
moigna beaucoup de confiance, lors qu’un de fes fils fut tué à Rome(d). Voiez , touchant 
l'ordre que donna le Pape Paul II de pourfüivre les meurtriers , & les funérailles du défunt , la 
CC Lettre du Cardinal de Pavie ; pag. 620: On a remarqué qu'il fut le premier des Grecs qui 
enfeigna la Philofophie dans cette ville-Ià (C). Il difputoit avec beaucoup de vigueur , & il avoit 
une {cience fort étendue. Il laifla un fils ; qui füt un excellent Muficien (e). Les jugemens qu'on 


a fait de {es Verfons diférent extrémement les uné des autres (D). 


C4) 1 fe retira en Italie ; pendant que les Turcs boulever- 
Soient toute la Grece.] Je n'ai pas ofé dire , avec Moréri, 
qu'il fe retira en Italie, après qu’ils eurent conquis Cons- 
tantinople ; car deux raifons me font douter de cela. L’u- 
ne eft ; que Paul Jove dit qu'Argyropyle fut pouffé en Ita: 
lie par la même tempête qui contraignit Theodore Gaza 
de s’y retirer (x). Or il obferve que ce Thcodore s'y ré- 
fugia, lors qu Amurath ébranloit toute la Grece par fes ar- 
mes viétorieufes. Awwrathe Graciam cmiem victricibus ar- 
mis quatiente, in Italiars venit (2). C'eft nous porter à croi 
qu'Areyropyle quitta fon païs avant que la ville de Cons- 
tantinople eût été prife par les Ottomans. Ma feconde rai- 
fon eft, qu'il adreflà un Traité de Confolation à l'Empereur 
de Conftantinople. J'avoue que pour faire de ceci un bon 
Argument , il faudroit prouver qu'il compofa cette Piéc 
en Italie; & je confefle que je ne puis point le prouver. 
Ainfi je ne vous donne cette Obfervation , que pour un 
motif de demeurer en fufpens. Paul Jove eft bien condam- 


s, des voiages , & de la mort de fes Il- 
Cela foit dit en paflant. Voflius obferve que ce 
Argyropyle, & fa Monodie, & fon Livre de Rerno, 
& fes Paralleles entre les Princes anciens &* modernes , {ont 
dans la Bibliothéque du Roi très- Chrétien (3). Mr. Mo- 
réri, qui n’avoit jamais vu ces Ouvrages, affure pourtant 
que l'Auteur les a confacrez à la gloire de la Maifon de 
Medicis. Que ne fe contentoit-il d'affurer cela touchant 
les Verfons d'Âriftote ? car fon guide ne va pas plus 
loin (4). 

(B) On croir 
fa bedaine.] € 


cabax , 7 multo à 


. . « aifément ce qui a été raporté touchant 
PaulJove. Vins cr cibi aquè avidus e 
ne ventricofus immodico melopeponum 
efu autumnalem accerfivit febrem , atque ita feptuayefimo atatis 
anno ereptus eff (5). Mourir de trop manger eft une chofe 
honteule à tous les humains; mais fur tout aux gens de 
Lettre Il vaudroit mieux , pour la gloire d'Argyropyle , 
qu'il fût mort de faim, ou d'inanition. Ne prenons pas 
néanmoins la maffe énorme de fon ventre pour une raifon 
à opofer à ceux qui le loüent d'avoir été fort habile : le 
fuccès d'un tel combat feroit incertain. Voiez les re- 
cueils qu'on étalera dans les Remarques de l'Article Gor- 
Gras. 

(C) On a remarqué qu'il fut le prérmier des Grecs qui enfei- 
gna à Rome . . . ] Politien, fon difciple, va.être cité : li- 
fez ces paroles de Hornius : Prius ex Gracis Rome Philofo- 
phiam profeffus fait Arayropylus, cujus feSlatorem fe fuife 
memorat Angelus Pol; s Mifcell cap. 1 , eunique cum lite= 
rarum Latinarum hinimè incurio[um , tum fapientie decreto- 
rum ; difiplinarumque aded cunéfarum que Cyclice à Martia- 
0 di , cruditifimunr illis vemporibus habitum atque in 
dif do acerrimum (6). 
es jugemens qu'on a faits de fes Verfions diférent extré- 
mersent les uns des autres. ] Mr. de Thou obferve que Pe- 


tion, voulant s'éloigner dé la méthode d’Argÿropyle; fe 
jetta dans une autre extrémité. 11 trouvoit qu'Argyropyle 
avoit traduit Ariftote plus fidélement qu'élegamment : c'eft 
pourquoi ; il entreprit une Traduction qui fût capable de 
plaire. à ceux qui aiment la belle Latinité; mais en s’at: 
tachant trop à l’élegance du flyle, il fe fit accufer de ne 
füivre pas le fens de l'Auteur. 15 ( Joachimus Perionius ) 
cum Ariflotelem haëtenus à Johanne Argyropylo fideliter po+ 
, tius quèm ornatè verfum auribus Latinis proponendum flatuis= 
Jet, dum elegantioris flili potiès quèm ver: rationem plerumque 
Ciceroni fuo addi£tus habet, in contrariam ab _Arçyropylo refre- 
henfionem incidit (7). Ce jugement revient à ceci : les T'ra- 


duétions d'Argyropyle font fideles ; mais fans graces, & 
fans ornemens. D’autres en jugent d’une façon toute opo: 
fée ; car ils difent que l'on y trouve plus d'élégance que 


de fidélité: & ils le blâment de n'avoir pas traduit mot 
pour mot fon Original , ;, felon le devoir ,, ., ajoûtent-ils, 
5 de ceux qui traduifent la Sainte Etriture & Ariftote”, 
Aliquot Ariflotelis Libros convertit magis cleganter quam fide- 
liter , cum in hoc Philofopho haud aliter quam in facris Literis 
verbum verbo reddere oporteat (8). Si nous confüultons un 
Profeffeur de Louvain , nous trouverons mal fondé ce ju 
gement de Volaterran , nous verrons qu'Argyropyle s'at- 
tacha plus fervilément aux paroles qu'aux penfées d’Arifto- 
te, & que fes Verfions ne peuvent pañler , ni pour fideles , 
ni pour élegantes. Voici les paroles de ce Profeffeur : 5x2 
periori feculo , quidam vetba werbis ita adimenfi funt | ut fèn- 
tentiam depravarint, non alter qua indoëfi iblores , qui ope- 
rofi in cultu efingendo , membra fecundum veflem diflorquent : 
quum Apelles Parrhafiique prius nudum corpus eformare, 
qéam amiclum fuperinducere foleañt. In quorum numero Ar: 
Syropilum reponas © Rufirum , alterum interpretem Ariflo- 
telis , alterum Gregorii Nazianzeni, de quibus fer id bemifli- 
chii dici poteft : Dant fine mente fonum. Fir auters illud vel 
ex infoitia, velex xuxoQudie , quum enimn fententiam appre- 
hendere nequeunt, verba reddunt, quafi quod ip non intellee- 
rint , alius ex illorum vwverbis intellisere queat | cum verba non 
minus ex fente vim fuam © fignificatum accipiant, quam 
Jententiam conflituant.  Aliqui rurfus fidem exiflimant À nu- 
mero verborum non diftedere (0). Quelques favans hommes 
prétendent qu'on accufe là Argyropyle de s'attacher mot- 
à-mot à l'original; & , s'il ne peut pas prendre la penfée 
& le fens de fon Auteur, d'avoir recours à un circuit de pas 
roles qui ne difènt rien (xo). Je doute que ce foit exacte- 
ment ce que Nannius a voulu dire. Mr. Huët fe confor- 
me au jugement que Mr. de Thou a raporté (11); &, par 
conféquent , il condamne celui de Volaterran. Il condam- 
ne auf Paul Jove, qui a préféré les Verfions de Gaza à 
celles d'Argyropyle ; & il déclare , que fi celui-là eft plus 
éloquent , celui-ci eft plus fidele. Non effcies quin major 
quidem eloquentie laus Gaza, accurafè autem interpretandi 4r- 
gyropylo debeatur (x2)._ Voiez ci-deflus la Remarque (B) 
de l'Article de (Donat) Accrarozr, & admirez Ja diver: 
fité de ces jugemens. 


ARTARATHES, nom de plufeurs Roïs de Cappadoce. Voiez l'Aiticle de Capr- 


PADOCE. 


ARIGONT (PomreE) Cardinal 
1ÿÿ2. 


à à & Archevêque de Benevent , étoit né à Rome, l'an 
Pendant qu’il étoit du nombre des Avocats Confiftoriaux , il plaida les affaires de Phi- 


lippe 


(62) L’Are- 
tin, au feuil 
let 282 du V1 


(63) Elle Sappelloit Auffria, Voiex la CCX Lettre du V Livres 


(5) Thüäi} 
Hiftor. 

Libr. XX11Yÿ 
Pag. 472 3 ad 
ann 1559 


(8) Volaters 
Libr. XX1ÿ 
Page 776% 


(9) Petrus 
Nannius; 
Almarianus 
in Collegio 
diano 


Zonielav, 
Litr., I, 
Cap. IILe 


pag. 6 


(10) Voiez 
Mr, Baillet, 
Jugem, des 
Scavans, 
Tom, 1V, 
num, 8143 


pag. 355. 


(11)Huctius, 
le claris In= 

terpretibus, 

pag, 239. 


(52) ms 
ibidem. 


(a) mn Libel- 
lo pro Cas 


Francifeum 
Pegna, in Vi- 


(a) Tiré dé 
“relluris 
Theoria 
facra dy Doc- 
Bur- 


teur 


rer 
sl cite 


Plu- 
rarch, de 
Hide & Of- 
ride: 


(2) G-deffus, 
dans la Re- 
marque (A) 
de Particle 
‘ADAM. 


() Aïfto- 
Phanes, pd 
T. Burne- 
tium, Tell. 
‘Theor. facr, 
Libr, 11, 
Cp. VIE, 
pag, 243. 


G) Cet ce 
que fait le 
Doéteur Bui- 
net, là-me- 
de; pat. 244 


(4) dem, 
abid. pag, 259. 


(5) Zdem, 
shid. 


(6) Zen, 
aid, 


(7) Ex Bu- 
farchi Sym- 
pof. Libr. I, 
Le HU, 


ARIGONL ARIMANIUS. ARIMINI ARION. 


lippe IT, Roi d’Efpagne. 11 harangta fous le Pontificat de Sixte V , pour montrer qu’il loit 
canonifer le bienheureux Diegue d’Alcala. Ii fut fait Auditeur de Rore, l'an 191 ; & Cardi- 
nal, en 1f06 ; & il exerça la charge de Dataire fous Leon XI, & fous Paul V.. L’Archevêché 
de Benevent lui fut conféré par ce dernier Pape. Il mourut le 4 d'Avril 1616 , à là Tour des 
Grecs ; auprès de Naples ; où il s’étoit retié pour changer d'air. Son corps fut porté à Benc- 
vent, où les néveux lui firent faire un tombeau de marbre dans l’Eglife Métropolitaine. Outre 
la Herangue dont j'ai parlé , qui a été imprimée par Pierre Galefini (a) , ona des Lertres Latines 
de notre Pompée , parmi celles de Jéan Batifte Lauri. Pour ce qui cft de fes Décifions de la Rote, 
elles ne font qu’en Manufcrit dans les cabinets de plufeurs Savans. Charles Carthari lui donne 
beaucoup d’éloges dans fa Lifte des Avocats Confiftoriaux (4). 
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ARIMANIUS ; l’une des principales Divinitez des Perfes. Cette Nation devoit fa Philo- 
fophie à Zoroaftre , dont les Manichéens renouvellérent l’un des dogmes les plus fondamentaux ; 
favoir , qu’il ÿ a deux prémiers Principes , l’un du bien , l’autre du mal. Les Perfes nommoient 
Oromasdes la Divinité qu’ils reconoïfloient pour le principe de tout bien, & pour l’auteur du pré- 
nier état où les chofes furent produites ; & ils apelloient Ærimamius la Divinité qu’ils reconois- 
foient pour le principe du mal, & pour l’auteur de la corruption dans laquelle la prémiere nature 
eft tombée. ls difoient qu'Oromasdes, aiant produit les bons Efprits & les Etoiles , enferma cel- 
les-ci dans un œuf (4) ; & qu’Arimanius produifit les mauvais Génies , qui cafférent cet œuf, 
d’où fortit la confufion & le mélange du bien & du mal. Ils ajoûtoient qu’enfin, après plufieurs 
combats où la victoire feroit tantôt d’un côté tantôt de l’autre, Oromasdes vaincroit pleinement 
Arimanius ; & le perdroit fans reflource ; ce qui feroit füivi d’un grand bonheur pour le genre hu- 
main, & d’un changement très-commode , qui feroit que le corps de l’homme feroit transparent, 
& qu'il & conferveroit fans nourriture (&). 

Ce que je viens de dire a été tiré d'un Auteur ; qui l’avoit pris de Plutarque ; dont je ra- 
porterai ailleurs le paffage tout entier (4). On remarque que le Roi de Perfe ; Voiant Themis- 
tocle fe réfugier auprès de lui ; pria Arimanius d’inspirer toûjours de telles penfées à fes Ennemis, 
qu’ils exilaffent leurs plus braves gens (c). C’eft une preuve , que les Perles confidéroient Ari- 
manius Comme une Divinité, qui ne f plaïfoit qu’à faire du mal (8). On entendoit fans dou- 
te, la même Divinité, lors que , fur les plaintes que fit Darius contte le Démon de la Perfe, en 
aprenant que la Reine fon Epoufe étoit morte prifonniere d'Alexandre , on lui répondit , à 
Pégard des honneurs de la Jépulture, &c, vous n'avez aucun fujet d'accufèr le mauvais génie de la Na- 
tion (d). Il wa rien manqué de leur prémiere fortune à votre Femme, à votre Mere 5 © à vos Enfans, 
que de voir votre lumiere , que le Sergneur Oromasdes remettra dans [on éclat (e).  Noûs voions dans 
ces paroles l’opofition que faifoient les Perfes entre Oromasdes & Arimanius. 


(4) Oromasdes . : : enfèrima les Etoiles dans un œuf.] J'ai 
averti en un autre endroit (1), que je toucherois ici quel- 
que chofe touchant l'œuf, qui, felon l’ancienne Théologie 
des Paiens, avoit fervi à la production des êtres, lors que le 
hos fut débrouillé. Je dis donc, que fuivant les Pheni- 
ciens , l'air obfcur , & le cahos , avoient été le principe de 
toutes chofes. Cet air obfcur elt fans doute la même cho: 
fe que d’autres apellent Ja nuit, & à laquelle ils attribuent 
la génération d’un œuf, duquel l'Amour & le Genre humain 
fortirent. Tixres redrisoy dE % menmiémrécos dés (2). On 
peut ingénieufement expliquer cela de la T'erre, & l'ajufter 
avec les paroles de Moïfe , en fupofant que les parties les 
plus groffieres de cet air obfcur & épais fe précipitérent fur 
a circonférence de l’abîme , où elles trouvérent une écu- 
me grafle & gluante, avec quoi elles s’embarrafférent , pour 
former enfemble une efpece de limon, qui s'étant durci 
devint la terre habitable (3). Quelques Anciens ont dit 
qu'une colombe, couvant un œuf, avoit produit Venus où 
l'Amour. Verba citat Grotius ex Nigidio in Scholiaflen Ger- 
trarici, ovum mire magnitudinis quod voluéntes ejecerunt in 
terram ; atque ita columbam infedife , © poft aliquot dies ex 
clufife Deam Syrie que vocatur Venus (4). Lucius Ampelius 
a dit que c'étoit un œuf de poiffon : Oum piscis columbam 
adfediffe dies plurimos , e exclufife Deam Benignam ($). Le 
Docteur Burnet entend le cahos par l'œuf, le Saint Efprit 
par la colombe, & la Terre par Venus (6). Mais il fem: 
ble qu'il ne faudroit pas borner à la feule produétion de la 
Terre cette Venus qui fortit de l'œuf : il faudroit entendre 
toute là machine du Monde. Ce Docteur remarque que 
l'œuf étoit une chofe fort facrée dans les myfteres de Bac- 
chus, à caufe de fa conformité avec l'Etre qui engendre 
& qui enferre tout en lui-même : Q'e mipque 58 rè més- 
Ta YsWOvros nai meplégovros à Éaur& (7). Il n'oublie pas 
d'obferver que l'expreflion de Moïfe a du rapott à l’aétion 
des poules qui couvent. Hwic doétrine de Ovo mundano 
dataque interpretationi tacitè favere mihi vidétur incubatio 


Spiritus San@i 77 abyffum , de qua Mofes in prima telluris 
prodaétione , uli ad ovum manifefto alluditur (8). 

(3) Les Perfes confidéroient Arimanius comme une Divini- 
té, qui ne Je plaifoit qu'à faire du mal.] Si l'on vouloit 
me nier cela , on me pourroit objecter que le Roi de Per- 
fe eut un grand plaifir d’avoir gagné Thémiftocle: il crétoit 
donc que ce féroit une très-bonne fortune pour fon païs , 
que de telles gens fuffent exilez par leur patrie, & qu'ils fe 
réfugiaffent à fa Cour : lors donc qu'il prioit Arimanius 
d'infpirer à {s ennemis la réfolution de banir leurs plus 
braves Citoiens , il lui demandoit une grace très-infigne; 
&, par conféquent , il le regardoit comme une caufe bien 
faifante en quelques rencontres , à l'égard des Perfes. Je 
répons que c'eft un raifonnement qui ne prouve point ce 
qu'on veut prouver. Ce Monarque ne s'écartoit pas des 
idées de fes Théologiens : il ne confidéroit Arimanius que 
comme un Etre malfaifant : il ne lui demandoit l'exil des 
grands hommes de la Grece, qu'entant que cela étoit pré- 
judiciable à ce païs-là. C'étoit une a@ion du reflort & du 
gout d'Arimanius , entant qu'elle étoit injufte & perni- 
cieufe par raport aux Villes qui éxiloient : mais entant 
qu’elle procuroit du bien aux Perfes, elle ne lui étoit pas 
agréable : & ce n'étoit point fous cette notion, qu’on lé 
prioit d'y travailler. En un mot, pour réfoudre cette ob- 
Jeétion , il fuffit de dire , que les chofes de ce Monde étant 
fi mélées, qu'ordinairement parlant un païs profite du mal 
heur. de l’autre, Arimanius ne pouvoit presque rien faire 
qui fût purement & fimplement pernicieux : il en réfüultoit 
toüjours quelque utilité, ou pat accident ; ou de quelque 
autre maniere. Mais comme il ne faifoit une chofe > qu'à 
caufe du mal qu'il y voioit , on ne peut pas prétendre qu'il 
fût le principe d'aucun bien. Il eût empêché, s'il l'eût pu, 
que les Perfes ne trouvaffent quelque avantage dans le pré- 
judice d'Athenes. Il eft donc vrai que la priére , dont nous 
parlons , ne prouve pas qu'on le regardäfiäutrement que 
comme ün Etre qui ne fe plaïfoit qu'à nuire, 


ARIMINI (GrecorrEe D’) Cherchez Rimini. 


ARION , cheval admirable , ‘& tout autrement fimeux dans l’Hiftoire Poëtique ; que Buce- 


phale dans l’Hiftoire d'Alexandre. 


On parloit diverfement de fon origine , quoi qu’on s’accordit 


à lui donner du divin. Les uns difoient que Neptune, voulant procurer aux hommes les utilitez, 
que les chevaux étoient capables de leur aporter ; donna un coup de trident für la terre dans la 


Theffalie, & en fit fortir fubitement deux chevaux dont l’un füt notré Arion (a). 


D’autres di- 


foient que Neptune , disputant avec Minérve à qui nommeroit la ville d'Athenes, il fut dit par les 
Dieux , que celui qui fcroit un meilleur préfent aux hommes donneroit fon nom à cette ville. Là- 
deflus , Neptune frapa le rivage ; & en ft fortir ui cheval (4)3 mais Minerve produifit un 


(4) Neptune, disputant avec Minerve à qui nomimeroit 
la ville d'Athenes, ... frapa le rivage, & en ft for- 
tir un cheval,] ! Servius nous aprend cela fur ces paroles de 
Virgile : 


olivier, 
= --- Tuque 6 | cui prima frementem 
Fudit equum imagno tellus percuffa tridenti , 
Néptuno (1). 
Voiez auffi Probus , fur ce même pañlage de Virgile, 
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olivier ; & remporta la viétoire, parce qu’on jugea que la paix, dont l'olivier eft Ie fymbole, vaut 


mieux que la guerre, à quoi le cheval elt propre. 
qui fut produit par Neptune en cette rencontre ; eut nom #07. 


Or il y en a qui prétendent que le cheval , 
D’autres difent que ce cheval 


eût Ceres pour mere, & Neptune pour pere (2). Cette Décfle , errant par leMonde, pour 
chercher fa fille, rencontra Neptune , qui lui parla fortement d'amour; deforte que , comme el- 
le ne fe trouva point dispofée à le contenter , elle jugea à propos de prendre la forme d'une caval- 


le. 


Ceci fe pallà auprès de la ville d'Oncium dans l’Arcadie. 


Ceres eut beau paître parmi d’au- 


tres animaux , Neptune ne laifla pas de la discerner , & de jouir d’elle metamorphofé en cheval: 


Elle s’en fâcha d’abord , & puis s’apaila , & fe lava dans la riviere voifine. 
non feulement une fille , dont il n'étoit pas permis de dire le nom aux profanes 


cheval Arion. I 


timachus , cité 
Quintus Calaber 
cru qu’il avoit été nourri par les Néréides (D) , 


marins de Neptune au char de ce Dieu , il l'avoit trainé avec une vitefle incroïable 
Il avoit cela de rare, que du côté droit fes picds reffémbloient à 
e le montoit , lors qu'il prit la ville d'Elide , & püis il en ft 
C’eft ce que nous aprend Paufanias , qui ajoûte qu'Antimachus en faifoit Adraf 


mers (c). 
me (d): Hercu 
fefleur (£).. He 
ce dit en généra 


à Adrafte (f). 


y en a qui difent qu’elle étoit fous la forme d’une Furie , lors q 
groffà de ce cheval ; ou qu’en ëffet une Fufie le procréa du fait de Neptune (3) 


fiode le repréfente au fervice d’Hércule dans le combat contre Cygnus (e). 
qu’il fervit Hercule dans’ fes travaux , & qu'après cela les Dieux 
Probus attribue à Neptune tout l’honneur de ce préfent (g). 
nier maître , qu’Arion s’eft le plus fignalé : il gagna le prix de Ja courfe aux 


Elle eut de Neptune, 
3 mais aufli notre 
ue Neptune l’en- 


Le Poëte An- 


par Paufanias ; ne lui donne point d'autre origine que la terre dans l’Arcadie: mais 
le fait fils du vent Zephyre, & d’une Harpie (C). 


Quoi 


u'il en foit ; on a 
qu’étant quelquefois attelé 


avec les chevaux 
par toutes les 
ceux d’un hom- 
préfent à Adrafte. 
ce le troifiéme pos- 
Sta- 
e dorinérent 
C’eft fous ce der- 
jeux Néméens (F), 


& 


que les Princes , qui alloient afliéger Thebes , inftituérent en l'honneur d’Archemore ; & il füt 


caufe qu'Adrafte ne périt pas dans cette fameufe expédition ; comme tous les autres C 


lodore le témoigne au Livre troifiéme. 


(5) On veut que Ceres fut fous la figure d'une Furie ; lors 
delle devint groffe de ce cheval ; ou qu'en effét une Furie l'ait 
procréê du fait.de Neptune.] Ce font les fentimens d'Apollo- 
dore & d'Hefychius. Voici leurs parolés: Täray èx Test 
des Éyévmrs Anpires tirarditre E'evii néré iv euiurier 
Hunc ex Neptund genuit Ceres fimilis falta Erynni in coit: 
Agios à lwmog Toreid ès Obs , a} pue mr E'ervsdar (3). 
hius ex Erynnibus. Barthius 


0e 


: il a remarqué expreffément que 
ce cheval ,' & qu'elle avoit feule- 
ment pris la figure d'une Furie lors de la copulation. Mon- 
fieur Lloyd a pillé Barthius, fans le corriger en cet én- 
droit. 

(C) Quintus Calaber le fait fils du vent Zephyre , & d'une 
Harpie.] Voici une feconde faute de Bathius, que Mr. 
Lloyd a transplantée dans fon Lexicon , toute telle qu'il 
avoit trouvée. Trtercedit Quintus Smyrnaus , dit Bar- 
thius (5), Harpyie patronus, Cujus fuerit potius feminio oriun- 
dus patre Zephyro, ingratiis étitmi Neptuni. Il n'y à dans ce 
Poëte aucune chofe qui marque que ce fût , ou avec, ou 
contre l'agrément de Neptune , que Zephyre & l'Harpie 
produifirént Arion (6). 

(D) On à cru qw'il avoit éfé nourri par les Nérëides.] Je 
ne citerai que Claudien. 


Si domi 
Verbera , 


(E) Adrafle en fut le troiliéme poffefeur.] Cela étoit vrai 
felon l'Hiftoire qu’en fait le Scholiafte d'Homere fur le Vers 
346 du XXIIT Livre de l'Iliade. Il dit que Neptune, de- 
venu amoureux d'Erinnys:(8) , fe métamorphofa én che: 


s logeretur equis, tua poscérèt ultro 
eréidem flabulis nutritus Arion (7). 


hefs.  Apol- 


val; & eut à faire avec elle dans la Bcotie, auprès de Ja 
fontaine Tiphloufe ; qu’il l'engroffa d'un cheval, qui fut 
nommé A’esle ; à caüfe qu'il furpafloit tous les autres < 
qu'il le donna à Copreüs Roi d’Aliarte ; que celui-ci en ft 
préfent à Hercule ; qui gagna le prix de la courfe avec ce 
cheval, contre Cygnus fils de Mars , auprès de Træzene ; 
&qu'enfin, Hercule en fit préfent à Adrafte. 

(F) 1 gagna le prix de la courfe aux jeux Néméens.] Apol- 
lodore, au Livre IUT, dit qu'Adrafte fut le vainqueur à la 
courfe de cheval; mais Stace feint que ce Prince donnæ 
fon Arion à Polynice fon gendre, & qu'Arion jetta en bas 
ce nouveau Cocher, & continuant de courir devança tous 
les autres : ce qui n’empêcha point qu'Amphiaraïüs ne rem= 
portât la couronne ; car encore qu'il n'eût point gagné le 
devant à Arion, il fufifoit qu'il l'eût gagné à fes concur: 
rens, ou que Polynice jetté en bas n'eût rien à prétendre 
en vertu de la viteffe fupérieure de fon cheval, 


Forfitan &* viblo prior iffet Arione Cyanus , 
Sed vetat aquoreus vinci pater : binc vice jufla 
Gloria manit equo , ceffit viétoria vati (0). 


Apollodore convient qu'Amphiaraüs vainquit à la courfe 
de chariot, éemer ; ce que fon Traducteur Latin devoit 
rendre par cwrru, & non pas par curfx , comme Barthius 
l'a remarqué (10). Quant à ce Diftique de Properce , qui 
nôus donne Arion comme un animal parlant , 


Qualis © Adrafi fuerit vocalis Afion 
Triffis ad Archemori finera vitfor equus (11), 


je ne croi pas qu'il lui attribue la trifteffe que Pafférat s'i- 
magine : je croi que le mot #r#ffis fe raporte à l'accident 
funefte d'Archemore, pour lequel ces jeux étôient célé- 
brez; & non pas au dépit qu'Arion conçut en fentant qu’un 
autre qu'Adrafte fe fervoit de lui (12). 


ARIOSTA (Lirp4).Concubine d'Opizzon, Marquis d'Eft & de Ferrare, foitifia 
de telle forte par fa fidélité , & par fon habileté politique , les impreffions que f beauté avoit fai- 
tes fur le cœur dé ce Marquis , qu'il la reconut enfin pour fa femme légitime, l’an 1352. Il mou- 


rut la même année , & lui laiffa l’adminiftration 


de fes Etats, dont elle s’aquita trés-bién , pey- 


dant la minorité de [es onze enfans. D'elle eff iffue toute la Maifon d'Eff, qui fubfilte éncor en la branche 


des Ducs de Modene €. de Rbege 


a). L’Auteur , dont j’emprunte ceei ; obferve que Lippa Ariofta 
; ] j P 


rendit plus donneur à fa famille, qui ef des plus nobles de Férrare, :. : qu'elle ne lui en avoit ôté (4). 


(4) Elle rendit plis d'honneur 
ne lui en avoit té.] J'ai parlé ailleurs (r)de l'efficace fingulie- 
re du mariage. On ne la fauroit aflez admirer ; car enfin, 
elle fait changer de nature les trois efpeces de tes: Je pas- 
1 ne releve pas moins de fes influences , que le préfent, & 
que l'avenir. ,, N'admirez-vous pas quelle force à l’ufage , 

& quell torité dans le Monde? Avec trois mots, qu'un 
homme dit, Ægo conjungo vos , il fâit couchér un garçon 
» avec une fille, à la vue & du confentement de tout 
» monde; & cela s'appelle Ur Sacrement adminifiré par une 
» perfonne facrée. La même ation, fans ces trois mots, 
» Cf un crime énorme , qui déshonore une pauvre femme; 
#n & celui, qui a conduit l'affaire , s'appelle, ne vous dé- 
» plïfe, un M.. . Le pere & la mere, dans la pré- 

micre affaire , fe réjouiffent , danfent, & menent cux- 
mêmes leur fille au lit; & dans la feconde , ils font au 
» defefpoir, ils la font rafer, & ils la mettent dans un Cou- 
vent. Il faut avouër que les Loix font bien plaifantes (2), 


à fa famille, . qu'elle 


» 


On 

Ce n’eft point là le merveilleux de l'affaire : la principale 
fingularité confifte dans l'effét rétroadtif. Notre Ariofta 
avoit été concubine : fes enfans étoient bâtards; c'étoit 
une tache à fon honneur, & à fa maïfon : mais tout cela 
fut effacé, lavé, anéanti , par les trois paroles du Prêtre 
Ego conjungo vos. Le Marquis de Ferrare, époufant cette 
Maîtreffe un peu avant que de partir de ce Monde , la con- 
vertit en femme d'honneur, & donna là qualité de légiti- 
mes à des enfans qui étoient duement chargés de Ja quali= 
té contraire. Une femblable métamorphofe fe voit tous 
les jours, & il y a eu des gens qui ont prétendu que les en- 
fans mêmes, qui font nez dans un tems où les peres & les 
meres ne pouvoient point fe marier faute de difpence , doi- 
vent être légitimez par un fubféquent mariage ; mais le Par- 
lement de Paris jugea contre cette prétention, l'an 1664 (3) 
On demandera peut-être pourquoi ce Marquis n’en vint là 
que l'añnée de fa mort. Je pourrois répondre qu’un con- 
cubinaire , qui fe fent proche de fa fin, eft beaucoup plus 
dispoié 
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On trouvera quelques Réfléxions là-deflus dans la Remarque que je joins à cet Article. 


ofé à tenir cette conduite, que s'il efpéroit de vivre en- 
core long-tems. Les remors de la confcience excitez d’e 
mêmes , ou par les difcours d’un Cafüifte , font plus vifs, 
quand on à peur de mourir : on fait donc moins de dificul- 
té de pañler par une cérémonie facheufe qui les apaife. Ajoû- 
tez à cela, qu'un grand Seigneur , follicité au mariage par 
une Maitrefle dont il jouït, peut s'imaginer qu'elle fera 
mille fois plus complaïfänte & plus fidelle pendant qu’elle 
fe flate de parvenir à la qualité de femme légitime ; & qu 
Étant parvenue , elle feroit éclater fa fierté ; fa mauva 
£ humeur, &c On trouve donc à-propos de la tenir 


ARISTANDRE, fimeux Devin fous Alexandre lé Grand 
presque tout le monde naifloit avec dés dispofitions à à ( 
quête de ka Perfe, & s’aquit un afcendant merveilleux {ur l'efprit de ce Mo 
bon fuccès de fon Art (B). Il avoit déjà eu le même emploi 


fut lui qui expliqua mieux que ne furent 
époufé Olympias. 
d’un lion étoit gra 


ei 


(4) 1 s'aquit un afcendant merveilleux Jur l'Efpris d'A 
dre le Grand.] Il eft certain, d'un côté, qu'il ny 
avoit pas dans l'Armée Macedonienne aucun Devin qui 
eût autant de réputation & d'autorité qu'Ariftandre : Peri- 
tiférus vatum (1); Cui maxima des habebatur (3); Cui tum 
Plurimum credebatur ex vatibus(3). I] eft d’ailleurs trè 
tant qu'Alexandre étoit fort fupertitieux 
£us ea fuperffitione mentis (4). Superfliti 
Il eft donc aïfé de conclure qu'Ariftandre avoit beaucoup 
de pouvoir fur lui. Ce Prince, comme le remarque Quin- 
te Curce, lui avoit livré fa crédulité. Qui poff Darium vic- 
#m ariolos © vates confulere defferat , rurfus ad fuperfirio- 
humanarum gentium ludibri devolutus, Ariflandrum cux 
CREDULITATEM SUAM ADD IXER A T,explorare evertum 


ons- 
? Erat non intac- 
mis potens non erdt (5). 


rerur facrificiis jubet (6). C'étoit avec lui qu'il s'enfermoit, 
lors qu'il étoit queftion de fe rendre les Dieux favorables 
dans les grandes crifes des affaires : c'étoit ; dis-je, avec 


lui qu'il s'enfermoit, pour exécuter les plus myftérieufes 
& les plus ineffables cérémonies de la Religion. C'eft Plu- 
taïque qui nous l'aprend , lors qu'il raconte les préparatifs 
de Ja bataille d'Arbelles. À’ à y Maxed'oyey èye- 
Tavopérar, aôrès red rÿs un à 55 péyreus A'ersésd) 
diéspiBes ie 5 Tès 7 2ySuevos nai 79 Doi 
Ga caysaGsueres (7). Alexander quiefcentibus Macedonibus 
cum vate Ariflandro egit pro tabernaculo Juo facris quibusdam 
arcaiis operans ; atque Apollini immolans. Quinte Curce dit 
qu'en cette occafion, Âlexandre. bien en peine fit venir 
auprès de lui Ariftandre , afin d'implorer le fecours des 
Dieux ; & qu’Ariftandre En habit de cérémonie , lui dic- 
toit le formulaire des prieres. Alexander non alias MAgis 
territus ad vota © preces Ariflandrum vocari Jubet, Ille in can- 
dida vefle verbenas manu praferens, capite velato preibat preces 
regi Jouer, Minerva , Visloriamque propitianti (8). On ne 
doit pas s'étonner que ce Prince fit tant de cas de fon De- 
vin ; car il en retiroit plus de-fervice d'aucun de fes 
Généraux. Par fon moien, il remplifloit d'efpérance & de 
courage fon Armée ; & c'étoient de grandes avances, pour 
réuflir dans fes cntreprifes. Voiez-moi cet Ariftandre ; qui, 
au plus fort de la bataille d’Arbelles, habillé de blanc, & 
le Rurier à la main , dit aux Soldats qu'il voit une aigle fur 
la tête d'Alexandre, caution affürée de la vidoire, & qu'ils 
peuvent la voir auffi bien que lui, Combien croiez-vous 
que cela fervit à la vi@oire, fans qu'il fût befoin que le 
Soldat vit cela ? Il s’en fioit aux yeux du Devin; &, s'il ne 
voioit rien , il s’en prenoit à fa vue, ou au peu de tems 
qu'il pouvoit donner à chercher un tel objet au milieu des 
airs. Vates Ariflander albé fe indutus, e> dextré praferens 
lauream , militibus in pugnam intentis avem monfiravit, baud 
dubian visforie aufpicium. Ingens Ex Go alacritas ac fducia 
paulo ante territos accendit ad Pugnam (0). Plutarque obferve 
qu'Alexandre prétoit là main à fes Devins (10) ; & que, 
de peur que 1 ement ne juftifit ceux qui. fifloient la 
promeffe d’Ayiflandre , qu'avant la fin du mois on pren- 
droit R ville de Tyr, il ordonna que le jour préfent, qui 
étoit le dernier du m ne fût compté à l'avenir que le 
28. Il vouloit donner du tems à fon Prophete , qui néan- 
moins ne s’étoit pas trop avancé : car Ja ille fut empor- 
tée ce jour-RÀ , fi nous en croions Plutarque , Auteur fort 
fufpeét en ces matieres. N'oublions point que perfonne ne 
faifoit aufli bien que notre Ariftandre le métier de confola- 
teur auprès de fon maître. Il nufoit pas de beaucoup de 
Rhétorique , pour le tirer des chagrins les plus accablans. 
Un fonge lui tenoit lieu de toutes chofes. Alexandre ; au 
desefpoir d'avoir tué Clitus , fe met hors d’haleine à force 
de gémit & de pleurer. On craint qu'il ne foit mort de 
douleur ; on enfonce la porte de fa chambre ; il ne veut 
écouter perfonne ; mais dès qu'Ariftandre le fait fouve: 

d'un fonge qui fe raportoit à Ja mort de Clitus, & qu'il lui 
repréfente que ce malheureux étoit prédeftiné à cela depuis 
long-tems, voilà un Prince qui fe trouvé tout confolé. 
A'eicédes À 75 pévrenc érouurirercos érès rs re Yi 
2 Elder msg 75 Kaciré, ta) ro cantlor àç d) réduit nabz = 
hapnévar réra dobey Ex dd éser (1). 4? quum vates À 
tander vifur illi quod de Glito fusrat ei reprefentatuts eprodis 


faire {es Confreres le fonge que ce Prince fit 


ce. Les autres Devins lui confeilléren: 
gneufément la conduite de fà femme (€) 3 mais Ariftandre 


en haleine par une fimplé efpérance ; mais fi l'on fe 
voit fans efpoir de gucrifon ; on renonce à tous ces mé- 
nagemens. Quoi qu'il en foit, il fe trouve des perfonnes 
fi févéres , que la conduite de ce Marquis de Ferrare , ni 
celle de fes imitateurs, ne leur plait point :‘ils voudrcient 
qu'une file, ou qu'une femme, qui s’eft deshonorée, & 
qui a long-tems été en fcandale à toutfan païs, fût toute 
fa vie fous la flétriflure , & que l'exemple de fa réhabilita- 
tion ne püt point fervir d'amorce à d'autres filles, &ne 
leur Pas ; fous une femblable efpérance , l'infamie 
du concubinage (4). 


> toit d’une ville d’Afie , où 
à prophétifer (4). Il füivit Alexandre à la con- 
rque (4), par le 
à la Cour du Roi Philippe , & ce 
apres avoir 


11 lui fmbla qu'il apliquoit fur le ventre de la Reine un cachet > Où ka figure 
é li-deflus de fire obferver plus foi- 
foutint que ce fonge fignifioit de 

a 


gium fubjiceret | jamdadum bac in 
um relaxare. 

CE). 0 
mélent de p: 


atis fu, vifus ef 


bar le bon faciès de fon Art] Ceux qui fe 
e l'avenir, font heureux , lors qu'ils fe 
vent un Prince que la providence de Dieu deftine à de gr 
des chofes. Mille raifons humaines les portent à prédire 
toutes fortes de profpéritez vaille que vaille, & ils ont Ja 
joie de voir que l’événemer t juftifie leur témérité 
tandre fut dans le cas. 
hafard; & Alexandre, avec fa bonne fortune ; Je tiroit d’af= 
faire. Le Devin ï 
rant; & celui: 
devinoit fi jufte. 


xcufable de fe fier à un homme qui 
& m'étonnois autrefois qu’Alexandre fut 
fuperftitieux ; réfentement , je m'étonnerois s'il ne l'a- 
voit pas été : & je m'étonne que fa déférence pour les De: 
vins ait été interrompue dans le tems de fa plus haute pros- 
périté (12). Il ne pouvoit pas ignorer que fon bonheur 
n'allât mille fois plus loin:que les lamicres de fà prudence , 
& que les forces de fon courage. Il faloit donc qu'il crût 
néceflairement qu'une vertu invifible & très-puiffante pre- 
noit un foin tout particulier de fes affaires : il faloit donc, 
naturellement parlant , qu'il fût toûjours dispofé à fe mé- 
nageï la faveur de cette puiflance , par tous les expédiens 
que les Devins lui fuggéroient; les Devins , dis-je, qu'il 
confidéroit comme les obfervateurs continu. du tems de 
la bonne ou de la mauvaife humeur de Ortune, & com- 
me les arbitres des moiens de plaire à cette Déefle » & de 
l'apaifer. On trouveroit moins étra nge, que certains Prin- 
ces méprifaffent tous les confeils de ceux qui font prépo- 
fez à leurs dévotions ; certains Princes, dis-je, qui ne réus. 
fiffent dans leurs entreprifes qu'à proportion des moiens 
humains dont ils fe fervent pour les rendre Presque imman< 
quables , & qui ont du deffous par tout où leur prudence 
n'a point pris toutes les mefures néceflaires. Ils font les 
Antipodes des grands Conquérans ; mais j'avoue qu’il refté 
toûjours un fujet d'étonnement. Un grand ciprit comme 
Alexandre pouvoit-il fe repréfenter Dieu fous l'idée que la 
fuperftition en donne ? 1] avoit des int. les lucides à lé: 
gard de la fuperflition , comme quand il renvoia bien loin 
lun de fes Devins , qui le venoit détourner d’une attaque , 
pour laquelle on préparoit toutes chofes : ,, Au milieu de 
» Ces préparatifs, lui ditil, ,, rien ne fauroit être plus 
» importun qu'un Devin fuperftitieux ”. ,, 5 quis , in 
quit, ,, arti tue intentum ©> exta fpeëantern fic interpellet ; 
» 107 dubitem quin incommodus ac molefius vider tb poli”. 
Et cuir ille ita prorfus faturum refpondiffet, > Cenfefne,, ,in- 
quil, 3 tantas res nom pecudurm fibras ante oculos babenti, 
3» lu offè majus impedimentun qua vatem | 
» #4 (13) ”. La confiance qu'il avoit en fà 
pêcha quelquefois de fe foumettre 
tandre. Il fe fentoit defliné à de gr: 
ment qui eft l'un des plus puifa 
ce ; & -deflus, il releya le cour 
im confidere félicitati [ue rémifit. 
rian concedere Deos (14). 

Si quelqu'un trouve ces Remarqu trop longues , qu'il 
fache que j'ai eu mesraifons. J'ai voulu décharger d'au- 
tant un Article où la maticre n'étoit que trop abondan- 
te (x5). On lit plutôt quatre chofes qu'une, encüre que 
cette une foit plus courte que les quatre autres. C'eft ce 
qui m'oblige à répandre deçà & delà “bien des chofes qui 
apartiennent naturellement à un feul fujet. Que ne faut-il 
pas faire , pour s'accommoder à un fiécle dégorité ? 

(C) 1 expliqua le fonge de Philippe mieux que fes Confieres, 
gui lui confeillérent de faire obfèrver foigneufement la conduite 
de fa femme.\ Leur raifon étoit pour le m auf bonne 
que celle d'Ariftandre ; 
cachette point une boète vuide ; fau 
groffe , puis que le Roi a fongé qu'il lui cachetoit le ventr: 
Mais voici le raifonnem des autres Devins : O7 d 
chete pas une boëte, lors qu'il n'y à nul danger que perfonne 
l'ouvre : on ne la cachete , que lors que l'on fe défie de céux qui 
en peuvent aprocher ; il faut donc que la boëte de la Reine fois 
éxpofée au pillage, puis que le Roi 4 Jongé qu'il y apofoit le fear. 
Lé 


al: 
Hperffitione cap- 
fortune l'em- 
l'avis de fon Ar 


Rex 
ad aka glo- 


voici fon raifonnément, O7 »e 
il faut donc que la Reine foit 
e (16): 


(4) Voie ds 


Jon Article, 
Plutarque, 
Atrien, Lus 
cien, Cle- 
ment d’A- 
lexandrie, 
& plfienrs 
autres, remar= 
quent g4 
riflandre étei 
de ctte Villes 


qui a édité 


de Q Cürcéi 
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me de S 
Empi 
& lez comme 
de Pyrihon. 


ARISTANDRE. 


312 


ARISTARQUE. 


la Reine étoit enceinte d’un fils qui auroit le courage d’un lion (4). Elle étoit alors grofle d’A< 


exandre. Le Roi Ph 
entendu (D). 
l'un des Auteurs qui eût écrit le plus d 
fon art fur toutes fortes de prodiges. Si 
que cela préfage que les Poëtes fueront 
hirondelle vientimportuner ce Prince 


un jour 


qu'on fe prépare au fiége de Tyr, le fang qui fo 
le raflüre : il lui dit, que puis que le fang étoi 
figne funefte à la ville qu’on afégeroit (e). 
d'un corbeau qui avoit laiffé L 
mettre fur une tour où l’on l’avoit pris (f). 
ce grand Devin (4 # 
beaucoup d’aparence que c’eft à lui que 
gieus 


Les 


’on doit 
, duquel Pline fait mention (F). 


, & fe pofer même fur fa tête, Ariftandre dit que c’eft un 
figne que l’on confpire contre le Roi ; mais que la confpiration fera découverte (4). Si, pendant 


Dans une autre rencontre , il interprête le préfage 
tomber quelque chofe fur la tête d'Alexandre, & puis s’étoit a 


il expliquoit même les préfages des aétions des hommes (Æ). 


ilippe s’étoit voulu mêler de l'explication de fon fonge , & n’y avoit rien 
Quoi qu'Ariftandre .s’apliquât beaucoup à l'intelligence des fonges, & qu'il foit 
oétement fur cette matiere (D), il ne laifla pas d'exercer 
’on vient annoncer qu’une ftatue d’Orphée a fué , il d 


it 
à chanter les viétoires d'Alexandre («). Si une 


rt du pain d’un foldat étonne le Roi, Ariftandre 
t forti des parties intérieures du pain, c’étoit un 


lé 
entrailles des viétimes étoient aufli du reflort de 
Il y a donc 


donner ce Livre tout rempli d’événemens prodi- 


Mais pour les Livres d'Agriculture, dont Varron & Co- 


Jumelle ont parlé (b) , je les croitois facilement d’un autre ARISTANDRE; vu même que Var- 
ron a donné le furnom d’Athenien à celui qui les a faits. Notre Ariftandre furvécut au Roi fon 
maître, & fut caufe par fes remontrances qu'on fongea tout de‘bon à l’enterrer. Je ne fai pas 


fi cette particularité a été touchée par £ 
Chapitre du XU Livre de fon Hiftoire diverfe. 
Le lion gravé fur le cachet marque la néceffité d'une grande pré- 


caution» cela fait voir que la place ef affégée , co qu'elle Jonge 
à fe rendre; @ qu'à moins que l'on n'y envoie une forte © 


courageufe Garnifon, lés Affiégeans y feront bientôt entrez. 
Ciceron , pout fe moquer des interprêtes des fonges, 


allégue l'explication différente qu'ils donnérent dans un cas 
qui reffembloit fort à celui-ci. Parere quedam matrond cu- 


piens, dubitans effètne pregnans, vifa eff in quiete obfignatam 
babe L conjeëtorem retulit: Negavit ezm,quoniars 
oblig it, concipere potuiffe. At alter pregnantem effe di- 


ait, mat inane obfignari nibil Jolere. Que ef ars conjebtoris, 
eludentis ingenio (17)? Maïs, dira-t-on, Ariftandre ren- 
contra mieux ; il raifonna donc mieux. Je nie la confé- 
quence : on peut être plus heureux en conjeélures , fans 
être pour cela plus habile ; & puis, ne pouvoient-ils pas 
avoir raifon les uns & les'autres ? la groffefle & la chafteté 
fe fuivent-elles ? Olympias pouvoit reffembler un peu à 
Julie, qui difoit, Nurqwam nifi avi plenz tollo veëto- 
rem (18). Nous allons voir une autre explication de ce 
même fonge. 

(D) Le Roi Philippe s'étoit voulu méler de l'explication de 
fon fonge, @* n'y avoit rien entendu. ] Ce n’eft point Plutar- 
que, ou quelque autre Auteur Paÿen , qui nous l'aprend: 
c'eft un Pere de l'Eglife. Je m'en vais raporter tout ce 
qu'il dit là-deflus ; car on y aprend plufieurs chofes. ?hi- 
Lppus Macedo, nondum pater, Olympiadis uxoris naturams ob- 
anale viderat ann#lo. Leo erat fignum : crediderat praclufam 
genituram , opinor ; qéia leo femel pater eff. Ariflodemus , 
flophon, conjeétans immo mihil vacuum obfignari, filium 
> quidem maximi impetus portendi.  Alexandrum qui Joint 
leonem annuli cognofeunt (19). Il paroit de À , I, que le ca- 
chet apliqué en fonge aux parties naturelles d'Olympias, 
faifoit croire à fon mari qu’elle n’auroit point d'enfans. Il 
y avoit quelque vraifemblance dans cette penfée , & l'on 
pourroit presque foupçonner que Philippe étoit un de ces 
Paiens d'Europe , qui avoient lu, dit-on, la Sainte Ecri 
ture : on pourroit , dis-je, le foupçonner, fi les feules idées 
du fens commun ne conduifoient affez naturellement à la 
conjecture de ce Prince ; mais il eft für que la Parole de 
Dieu repréfente fous cette idée la ftérilité des femmes, Si 
la clôture de la matrice y repréfente la punition que Dieu 
de la flérilité (20), l'ouverture y re- 
on par laquelle il faifoit ceffer ce 
mal (21). I. En fecond lieu , il paroït que Tertullien ne 
fit nulle réfléxion fur cette idee que l'Ecriture fournit , & 
que l'on peut avoir naturellement. Il ne s'arrêta qu'au 
lion, qui étoit gravé fur le cach 1 crut que Philippe 
fonda toute fa conjeéture fur ce lion. Tertullien fupofe 


uelque autre que par Elien, qui en fait mention au dernier 


faux en cet endroit, & conclut mal. Il eft faux que Ie 
lion ne foit pere qu'une fois (22) ; & d'ailleurs un hom- 
me qui croiroit © e feroit-1l pas ridicule d’en augu- 
rer qu’il n'auroit jam ‘enfans ? il devroit pour le moins 
en conclure qu'il en auroit un. III. Il paroit, en troïfiéme 
lieu, que Tertullien avoit oublié le nom du Devin qui 
rencontra le mieux de tous : il ne fait s’il doit le nommer 
Ariftophon, ou Ariftodême. Il n'avoit retenu que les deux 
prémieres fyllabes du nom, & il ne put fuppléer jufte les 
autres: en un mot, le nom d'Ariflandre ne lui revint 
pas en mémoire. IV. En quatriéme lieu, nous voions 
qu'il étoit fort fatisfait de l'explication du fonge : c'eft un 
de ceux qu’il allégue pour prouver l'excellence de notre 
ame, Finiffons ceci, en difant que peut-être le Roi Phi- 
lippe disputa long-tems contre fes Devins pour l'explication 
qu'il donnoit au fonge ; & qu'Ariftandre lui dit peut-être 
ce qu'un Muficien dit un jour à ce même Prince er pareil 
cas, 4 Dieu ne plaife que votre Majeflé foit jamais affez mal- 
heureufe pour entendre ces chofes mieux que moi. M3 yéorrs 
cot STwe, à Burt rade, a uS rare RÉAToY «ide (23). 
Abfit, 6 Rex , ut ed tu infortunii devoluare | ut harum rerum 
Jcentiä me fias prior. 

(E) 11 expliquoit les préfages des aëtions des hommes.] Par 
exemple , il prédit que Lyfimachus, Garde du Corps d'A- 
lexandre , parviendroit à la Roiauté, mais que ce ne fe- 
roit pas fans beaucoup de peines (24). Sa raïfon étoit que 
Lyfimachus, ne pouvant plus fuivre à pied Alexandre 
monté fur un bon cheval , fe prit à la queuë de ce cheval, 
afin de ne quiter pas fon maître. Il fut bleflé par hafard 
au front: &, comme Alexandre , dont la lance avoit fait 
ce coup, eut la bonté de fe fervir de fon diadême , faute 
de linge, pour bander cette bleffure , il arriva que ce dia- 
dême fut teint de fang. Voilà fur quoi fut fondée la pré- 
diétion d’Ariftandre. % 

(Œ) y à aparence qu'il eff l'Auteur d'un Livre rem 
d'événemens prodigieux , duquel Pline fait mention.] Voici 
fes paroles: Prodigio autem fiunt ex dulcibus acerba poma , 
aut dulcia ex averbis : à caprifico fi, an j 
offento cum in deteriora mutantur ex olea in oleaflrum, ex 
candida uva > fico in nigras : ut Laodicez , Xerxis adven- 
tu platano in oleam 1mutata : qualibus ofientis Axxsran- 
pri apud Grecos volumen [catet , ne in infinitum hab, 
: apud nos verd C. Epidii Commentarii, in quibus arbo- 
s locute quoque reperiuntur (25). Conférez avec ceci le 
paffage de Ciceron touchant les habitans de T'ELMESsE, 
raporté dans l'Article de cette Ville (26), & admirez la 
facilité incroiable des anciens Paiens à multiplier les pro- 
diges. 


ARISTARQUE, Philofophe Grec, nâtif de Samos , eft un des prémiers qui ont fou- 


tenu que la Terre tourne fur fon centre, & qu’elle 


(A) Il eff un des prémiers qui ont fontenu que la Terre tour- 
ne fur fon centre, e> décrit un cercle autour du Sokil.] Sextus 
Emoiricus, en parlant de l'Hypothefe du mouvement de 

, infinue clairement qu'Ariftarque en avoit été le 
1 Inventeur ; car il ne nomme que lui. Of ye mtv 
ô nu dvénovres, vèv E yav ele er dofdoey- 
goy Tv mabquarino, # wAGoyTE voëir 
zgôver (x). Qui quidem mundi motum fuftulerunt , terram 
autem movert funt opinati, ut Arifarchus Mathematicus, ni- 
bil eis obflat quo minus tempus mente concipiant. Plutarque, 
voulant éclaircir une penfée de Platon , & fe demandant fi 
cet Philofophe n’auroit point cru la mobilité de la terre, 
ajoute que cette opinion a été enfuite celle d’Ariftarque & 
celle de Seleucus, & qu'Ariftarque la débitoit comme une 
Hypothefe, & Seleucus comme un dogme poñitif. 9% 
eo A'elsueos ral Séheunes dmedeinvurar à jy Ürori- 
Géperos môver à Où Déneunos, #al GroPanomeos (2). Ut 
pofimodo Ariffarchus © Seleucus offenderunt.  Sarè hoc ille ita 
at fupbonereé tantum , hic ctiarm pronuntians. C'eft nous 


décrit tous les ans un cercle autour du Soleil (2). 
I 


infinuer qu'Ariftarque étoit regardé comme l'Inventeur de 
ce fentiment. Archimede nous l'infinue avec plus de pré- 
cifion. Voici fes paroles: Tadre yég à rec yeuPouérars 
mag rûr A'seoxcyar durgérus A'elsapzos o Eéquios , 
béredy ruar ÉEédomer yeddas, à ais, Ëx Tôr ü 


rouBaiber 2 #écue rod 
1 yèe Tà it à 
proy rdv ù yäy repiPéeerdar meet 1èy ÉMe , tard #d- 

pi ; ds éen à piow 56 due xeluses (3). 
Commandino interprète : Hec igitur in ils 
que ab Affrologis feripta Junt , redarguens Ariflarchus Samius, 
politiones quasdam edidif : ex quibus fequitur mundum proxi- 
anè diéti mundi multiplicem effe : ponit enim flellas inerrantes 
atque Solem immobiles permanere : terram ipfam circumferri 
circa Solem , fècundum cireumferentiam circuli, qui eff in me- 
dio curf conjtitutus.  Aparemment les Copiftes ont falfifi 
le paflage de Plutarque , où nous lifons qu'Ariftarque pré- 
tendoit que la Grece auroit dû faire un procès d’ireligion 
à Cleanthe qui avoit cru le mouvement de la terre, Méser 


(ro) 
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fus à al 
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IL inventa l’une des efpeces d’horloge folaire (4). On n’eft pas bien d'accord fur lé tems oùil a 


vécu: on fait fulement avec certitude qu’il n’eft point né depuis la mort d’Archimede { 3). 
ne nous refte de fes Ouvrages que le 7rañié dela grandeur & de la diflance de 


Il 
Soleil E? de la Lune, 


traduit en Latin , & commenté par Frideric Commandin, & publié avec les Explications de 


Pappus, l'an 1572. 


Mr. Wallis le publia en Grec, avec la Verfon L: 


inc de Commandin, 


l'an 1688, & il l’a inféré au LIL Tome de fes Oeuvres Mathématiques, imprimées à Oxford, l'an 
1699. Le Syféme du Monde, qui a paru fous fon nom, eft un Ouvrage de Roberval (4). Nous 
raporterons (4) une faute qui s’eit gliflée dans le texte de Plutarque. 


L cffamque fi loco movies : quod is homo conatus ea qua 
in cœlo apparent tutari certis ratiocinationibas, pofaiffet c 
qaieftere, terram per obliquum evolvi circulum, &> airca fuum 
verfart interim axem. Les Copiftes, ce me femble, ont 
tranfpofé les noms: il faut lire Cheanthe jugeoit que la Grece 
eût dà faire un procès d'irreligion à Ariflarque le Sarmien, exc, 
C'eft une conjecture de Gaïfendi (5 
que Mr.. Menage adopte comme très-certaine. 4 
Plutarchi, dit-il (6), legendum omnino £ 
Zéuioy ero Kaedvbns de éréGetuc meonuAeio dei 
Amiot n’avoit point fenti la faute. 

(B) On n'efl pas bien d'accord fur le tems où il a vécu: on 
fait feulement qu'il n'eff point né depuis la mort d'Archimede. | 
Les paroles que J'ai citées (7) prouvent que pour le plus 
tard notre Ariflarque n’a pu être que contemporain d'Ar- 
chimede : or nous favons qu'Archimede perdit la vie lors 
que Syracufe fut prife parles Romains, l'an r de la 142 
Olympiade, pendant la feconde guerre Punique. Notez 
que felon Plutarque, cité ci-deflus, Timée de Locres a v 
cu avant Ariflarque; car la penfée Platonique qu'on veut 
échaircir fe trouve dans Platon comme fi Timée l'avoit di- 


ARISTARQUE, Grammairien célèbre, 


d'adoption la ville d'Alexandrie (4). Il fut fort confidéré de Ptolomée Philometor , qui 


te en converfation. Or puis que Platon a été difciple de 
ce Timée (8), & cela après avoir vu l'Egypte, il faut 
conclure que fi Plutarque a bien obfervé les tems, Ariftar- 
que a fleuri après Platon. Nous favons donc qu'il n'a point 
fleuri après Archimede,ni avant Platon, & je ne croi pas qu'it 
foit facile de fe fixer à quelque chofe de plus précis. Blan- 
canus a mis Ariftarque deux fiecles avant Hipparque, & il 
a mis celui-ci roo ans après la mort d'Alexandre, c’ett-a- 
dire, cent ans après la r année de la 114 Olympiade (9). 
Il a donc cru qu'Ariftarque florifloit vers la 89 Olympiade 

un peu après Ja naiflance de Platon, Cela ne s'accorde point 
avec le paflage de Plutarque que j'ai allégué. L'opinion ce 
Simler ne s’y accorde pas mieux. Cet Auteur a fait fleurir 
Atiftarque fous le regne d'Artaxerxes Longuemain, qui 
s'eft étendu depuis la r année de la 79 Olympiade , jut 
ques à la derniere année de la 88 (ro).  Libertus Fromon- 
dus eft encore plus contraire au fentiment de Plutarque 

puis qu'il ignore fi Ariftarque a précédé ou füuivi Pythago- 
ras (11). Je croi que Voflius (12) auroit réfuté cette în- 
certitude par l'autorité de Plutarque, s’il fe füt fouvenu des 
paroles que j'ai citées. Jean Stadius croit qu'Arift 

furvécut à Archimede; car il le fait fleurir dans l'O 
piade 144 (13). Notez que Vitruve, en parlant de quelques 
Mathématiciens qui ont été Inventeurs, met Ariftarque 
prémier rang (14). Si l’on fe régloit à cela, on le croir 
antérieur à Philolaüs, & à Architas de Trente. 


mobili, pa 


il a intitulé ce Livre Ant-Ariftarchus. 
(13) Joh. Sradius, é» Pref 
Page 157 


nâquit dans la Samothrace, & eut pour patrie 


di 


confia l'éducation de fon fils (2). Il S’'apliqua extrémement à la Critique, & il fit une révifion 


des Poëfies d’Homere, avec une es 


(A) 1 fur fort confidéré de Ptolomée Philometor, qui lui 
confia l'éducation de fon fils.] Les paroles de Suïdas figni- 
clairement. T'éyors, dit-il (1), #alè rér evs éauu- 
205, & L@i rà Uioy Émai- 
. Vixit autem Olympiade CLV1I, tempore Ptolemai Phi- 
lometoris, cujus etiar filium erudit. L'Olympiade qu'il 
marque tépond très-bien au regne de ce Prolomée; mais 
hous ne trouvons point, dira-t-on, que ce Prince ait eu 
des fils: les Hiftoriens ne lui donnent qu'une fille; & ce 
fut fon frere qui lui fuccéda. Cette objection ne vaut 
rien; car d'un côté, fi le fils, qu'il eût fait inftruire par 
notre Ariftarque, étoit mort dans fon bas âge, les Hifto- 
riens qui nous reftent autoient pu croire qu'il n’en faloit 
pas faire mention. D'autre Su 


‘, il eft faux qu'ils gardent 
tous le filence. Juftin donne un fils à Ptolomée Philome- 
tor, & il dit même que Ptolomée fon oncle le fit mou- 


Es 


rit (2). Le doéte Allatius n'a pas pris garde à ceci: il veut 
que le difciple que Suïdas donne à Ariftarque foit le fecond 
Ptolomée Evergetes : Cujus (Ptoloma oris ) f- 


lium fecundum Evergetem erudiit Olympiade CLVI, ut S4 
das tradit (3). C'eft une faute:le fecond Ptolomée E 
getes étoit freré de Ptolomée Philometor, & non pas fo 
fils. Vofius ne s’eft pas moins abufé, lors qu'il a cru que 
Ptolomée Philometor choifit Ariftarque pour Précepteur de 
Ptolomée Lathyrus fon fils (4): il faloit favoir que Ptolo- 
mée Lathyrus, où Lathurus, étoit fils du cond Ptolomé 
Evergetes. Ce que Suïdas obferve, qu'Ariftarque fut di 
ple d'Ariftophane le Byzantin ne fournit pas une objeétion; 
car on fait aflez qu'il s'eft gliffé une lourde faute dans l'en- 
droit de Suïdas où nous lifons qu’Ariftophane de Byzance a 
fleuri l'Olympiade 45. Il faut lire l'Olywmpiade 145, com- 
me Allatius & Jonfius l'ont obfervé (5). Arifophanis me- 
minit Sidas in quo obiter Librariorum error in Olympiade no- 
tandus ef. Ipfe ramque babet, éyors dù > riv mé O'hv 
, que Hieronyrus Wolphius vertit, Vixit Olympia 
XLV, cum omnino fcribendum , idef, CXLV (6). 
L'Auteut anonyme de la Defcription des Olympiades met 
fous celle-ci Ariftophane le Byzantin. À cela n’eft point 
contraire la Remarque de Suïdas, que le même Ariftopha- 
ne fut dans fon adulefcence difciple de Callimachus. Mats- 

5 Kaméys 2e) ZmodoTs. SAND 78 puèy vé06 78 À maïs 
Jaures (1). Difapulus Callimachi co Zemodoti, fed illum «qui 
dem adolefcens bunc werd puer audivit. Un homme, qui a 
fleuri dans l'Olympiade 145, a pu être le difciple de Calli- 
machus; car ce Poëte a vêcu jufques an regne de Ptolo- 
mée Evergetes fils de Ptolomée Philadelphe , & nous fa- 
vons que ce Ptolomée Evergetes a régné jufques à la fin 
de l'Olympiade 139. Or, fi Ariftarque a été difciple d'A- 
tiftophane le Byzantin, c'eft bien marquer l'état où ila 
fleuri, que de le mettre, comme Suïdas a fait, fous la 
156 Olympiade, Ceux qui péferont bien toutes ces cho- 

TOM, I 


aétitude incroïable, mais un peu trop magift 
qu'un Vers ne lui plafoit pas, il le traitoit de fupofé (B). Cette Édition d'Homere fut fo 


1lement, car dés 
ë 

citimce, 
fes auront quelque peine à s'accommoder de cette Pro- 
poñition : 4riflarque . . «vivoit du tes de Ptolomée Phila- 
delphe, en même tems que Callimaque (8). Le dote Hein 
fius obferve qu'il y à des gens qui le difent (0); & puis 
qu'il ne les en blâme point, on le peut prendre pour l'a- 
probateur de ce fentiment. Il eût micux fait de le con- 
damner. Monfi. le Fevre eft en ceci plus croiable que fon 
beau-fils: il met Ariftarque fous le regne de Ptolomée Phi- 
lometor (10). Voiez la Remarque (G), où Nous prouve- 
rons la vérité de cette opinion , par la contemporanéité de 
Crates & d'A: que. Un pañlage d’Athenée à pu faire 
croire que notre Critique a vêcu fous Ptolomée Philadel- 
phe eft l'endroit où Athenée raporte que Ptolomée 
Evergetes a l'un des difciples d’Ariftarque (11). Pour 
m'avoir pas bi xaminé tout, on aura pu fe perfuader que 
ce Ptolomée Evergetes eft le fils de Ptolomée Phi 
ais il eft für qu'il le faut prendre pa 
con (12), frere de Ptolomée Philometor, 
née parle d'un Ptolomée qui a fait des Livres, & qui eft 
néceffairement le même que celui qu'il cite au livre XII 
(13), & qu'il compte pour le feptieme Roi d'Egypte. 


Voici de nouvelles preuves contre l'opinion de Mr. Da- 
cier. On fait que Demetrius Scepfius (14) a vêcu au mé 
me tems qu'Ariflarque. C'eft ce que Strabon témoigne, 
LT Foy dy xecver Yeyorus Keër fesérge (15), 


aqualis Cratetis & Ariflarchi. Noffius ne confidéra point 
ces paroles avec attention, lors qu'il avança que Strabon 
aflure que Demetrius Scepfius fut difciple de Crates & d'A- 
riftarque (16). Or ce Demetrius fut contemporain d'un 
Metrodore (17), que Mithridate fit mourir l'an de Rome 
681 (18). Jugez fi un homme qui auroit fleuri fous Pto- 
lomée Philadelphe a pu être contemporain de ce Metrodo- 
re. La moït de ce Ptolomée tombe fur l'an de Rome 506. 
Notez qu'on peut recueillir de Diogene Laërce que Deme- 
trius étoit plus âgé que Metrodore; & cela étant, on ne 
peut rien fétorquer, Où ne peut point dire que je prouve 
trop. Notez auffi qu'un fils d’un difciple d'Ariftarque (r9) 
vivoit encore quand Strabon avoit aflez d'âge pour affifter 
aux Leçons publiqu Or, puis que Strabon a vêcu 
jufques fous Tibere, il n’a pu entendre les Leçons du fis 
d'un difciple d’Ariftarque, fi Ariflarque a fléuri fous Ptolo- 
mée Philadelphe. 

(B) Dès qu'un Vérs d'Homeré ne lui plaifoit pas, äl le trai- 
toit de fupofé. } eron le témoigne dans ces paroles: $ 
ut féribis , ee Littere non fuerunt diferte, [üito mes non fuif- 
Je. Utenim Ariflarchus Homeri verfum nègat ,quem non pro- 
L bat, 
* que Demetrius Scenfir 


506. Voiez auffi Stra 

mourir. (19) 1 

d'Ariffarque, Voiez Strabon, Luvr. XIV; pag. 447: 
Rr 


bon, Libr. XIII; pag..419, qui laife ind 
n Pere, nommé. Menei 


(x2) Voffius de Scient, Ma: 
; bularam Bergenfium , 
(x4) Vitruvius, de Archite&, Libr. 1, Cap. L 


(2) Strabo, bidém, 


(8) Cicero; 
de Finib. 


; Tufeulans 
ce 
folio248 , Au 


(>) Blanca- 
nus, #7 Ma 
thematico- 


calcem Libré 
de Arifto- 
telis Loc 


© 49. 


me Bi- 
bliothecæ 
fneri. 


Gt) Lib. 
Fromond, 


ap#d Voffium; 


Poëtique 
d'Horace , 
Vers 450, 
pag. 377 
Edition de 
Hollande. 


(9) Heinfius, 
in Prole 


(to) Le Fe 
vre, Vie 
des Poëtes 
Grecs, 


pa 


(13) Pag. 
549: I lerci- 


Gs) Strabo; 
Libr. XU1, 
419. 


(16) Vofius, 
de Hiftor, 
Gracis, 


314 


[OZ 


Remsrgq. (B). 


Poëtes; & il n’eft pas vrai, que pour crit 


porain de Pififtrate s’abufent grofliérement (2). 


bat, fic 
2e puta 
paflage du mêr 
ciam 2 


44 (liber enim mibi jocari) quod diferts 
nm (21): À cela fe per 
- Auteur: Nif fo 
Vidinm judicer 
Hs expenfum Nic a 
> criticus antiquns, judicaturus À 
178, an ragemGebammives (22). On dit qu'Ari 
re d'une broche à côté des Ve 

amnoit de fupoñition, & que de là eft venu qu 
fignifie c mner, Tranflatum ab Ariflarcho qui Ho- 


erinos C7 fubdititios qui non videntur fa- 
3 Homericam éBeMruote, id ef} minutis vers 
is damnans : contra, qui viderentur infignes ac ge- 
2 L eff Jiellis illufirans (23). Voiez le Poë- 
me d’Aufoneintitulé Ludus Jeptem Sapientum , où il deman- 
de une cenfure rigoureufe de fon Poëme à Drepanius Pa- 
cat Il veut qu’on le traite comme Ariftarque en avoit 
envers Homere , & il fe fert de cette expreffion: 


à Maœonio qualem cultum quefivit Homero 
Lu< Cenfor Ariflarchus, normaque Zenodoti. 
Pone obelos igitur fuperiorurm Jligmata vatum, 

Palmas non culpas effe patabo meas (24). 


facri lacerum collegit corpus Homeri, 
ue notas fpuriis verfibus appofuit (25): 


at dans Jeurs 


Re Le que d’Ariftar- 
ne t fi exacte, que lors qu'elle condamnoït un Vers à 
as r point pour à re le traitoi 

(7) vide Ælianus tradit hunc tam cafiigato fuife judicio ; ut Ho- 


2meri verfus non putaretur, quem ipfe non probalfes. Quens- 
tedt affure la même chofe (26). Je ne penfe point qu'E- 
lien dife cela: & s'il le difoit, il fe tromperoit; car nous 
aprenons d'Athenée, que l’on condamnoit fouvent le goût 
de ce grand Critique (27): on prenoit pour des Vers d'Ho- 
mere ceux qu'il avoit rejettez; & l'on fe moquoit de fes 
raifons. Sa hardieffe feule étoit capable de décréditer fes 
jugemens: il décidoit en quelques rencontres que tels & 
tels Vers de l’Iliade devoient être tranfportez dans l'Ody£ 


Athenæum ; 


dis Poëtis, 


pag. 26. fée (28). Allatius n'a point ignoré que l'on cenfura fou- 
à vent la Critique d’Ariftarque. Il cite pour ce fujet Athe- 
(3) Athen. née (20), Plutarque, & le Scholiafte d'Homere. Il nous 


Libr. IV, Cap. 
XXVII, 
pag, 180, 


aprend que le Grammairien Ptolomée d’Afcalon publia un 
Livre de Ariflarchi Correbtione in Odyffea (30), & que Ze- 
nodote d'Alexandrie fut mandé pour faire la révifion de la 
Critique d'Ariftarque. Zerodotus alter Alexandrinus tdeo ad- 
reprobatis ab Ariflarcho Homericis carmini- 
icium ferret (31). Idem (Suidas) ZwedoTos A'AEZar- 
de yeapmarie à À dre 2Andels med rè dr A'ecdere 

Selsqeve 78 HoinrS. Et néanmoins, il affüre que l'anti- 
quité eut tant de refpet pour le jugement d’Ariftarque, 
qu'on ne croioit pas que les Vers qui lui déplaifoient fuf- 
fent d'Homerc. Arifarchi porrd judicinm adeo probavit an- 
ke Homeri verfus non putarentur, quos iple non pro- 
32). N'eft-ce pas une grande faute de jugement ? 
Elie Vinet mérite ici beaucoup de cenfure. Cwjus (Aris- 
hi) dit-il (33), veferes tanti fcerant judicium, ut quem 
j verfun. non crederent. la Cicero, Sui- 
que Ciceron dife cela: il dit feu- 
arque ne prenoit pour de véritables Vers 
1e ceux qui lui fembloient bons (34). Suï- 
e dit point ce que Vinet lui impute. Je puis 


(29) Z ne 
que eV 

Livre d'A- 

thenée, 


ABAOIO ES 
dareuc. 
Suidas , apsd 
Allatium, 
de Patrià 
Homer 
pag 105. 


G1) em 


sbidem. chofe d'Erafine, à l'égard du lieu d’où j'ai 
(32) Lier e qu'on a vu ci-deflus (35). Mr. Saldenus, aiant 
Sbid pag. 104. VOUlU Che ger quelque chofe dans les paroles de Charles 

enne que j'ai citées, a commis une lourde faute contre 
G3) Elias ünnement, 11 n’a point cité Elien, & il n’a point af- 
Vinetus in Ja Critique d’Ariftarque fût éxaéte : il s'eft con- 
Aufonii 


de dire que ce Cenfeur la croioit telle. Jufqu'ici, 
va affez bien: l'on abandonne Charles Etienne fur 
une faufle citation, & l’on fe répond que d’une chole très- 
emblable, c'eft que le corrééteur d'Homere s'efimoit 
homme; mais voici où eft le mal: de cet- 
on avantageufe qu’il avoit de fon efprit, on con- 
ne recevoit pour des Vers d'Homere 


Ludum {ep- 
tem Sapien- 


G4) Voies 
ai-defus , Gi- 


les paroles de que ceux qui plaifoient à Ariflarque. C’eft'une mauvaife 
Ciceron condlufon. usille, qui hoc nomen (Atiftarchi) 

geffe, tam # efe judicio, ut Homeri verfus 
Goes 22, 


s haberetur quermn 1ffe non probaret (36). C'eft ainfi que 
Monr, Saldenus raifonne; & pour prouver fon raifonne- 
ment, il nous cite les paroles où Ciceron dit qu’Ariftarque 
rejettoit comme fapofez à Homére tous les Vers qui n'é- 
toient pas à fon goût. Cette preuve ne vaut pas mieux que 
la thefe même qu'il faloit prouver. J'ai lu dans le Com- 
mentaire d'un Moderne, qu'Atiftarque avoit #ne critique fi 
Doctique Jine @ fi pénétrante 7, qu'on l'apelloit ordi airement le Pro 
d’Horace, Phete # le Devin, à caufe de Ja grande fagacité (37). J'ai 
psg 371372, té furpris de ne trouver aucune trace de ce grand éloge 


tion (23)e 


(36) Salden. 
de Libris, 
ag, 388. 


(371 Dacier, 
Remarqués 
far l'Art 


AR 195 T'AAMIR (QI WE 


4 eflimée, & fort critiquée auf (2). Il travailla fur Pindare (ec), fut Aratus (), & fur d’auvres 
quer tout le monde, fans craindre qu’on lui rendît la 
pareille, “il ait eu la rufe de ne rien donner au public (G). Ceux qui difént qu’il étoit contem- 


Sa ri 


putation a été de longue durée: Ciceron 

& 
endroits 
Enfin, j'ai 
fur les Epitres de 


ns une infinité d’Ecrivains que j'ai p 
où ils font mention de ce Gramma 
trouvé ceci dans une Note de Corradu: 
Ciceron: Hénc illum (Ariftarchum) 
Tiog à P'odos QinéroQes dé Td padlos 2alapayreder Se rc 
rdv roimérey darias, Athen. l. 14 (38). Je l'ai cherché 
dans le XIV livre d'Athenée; mais fort inutilement. Quoi 
qu'il en foit, il y a une grande diférence entre cette ci- 
tation de Corradus, & celle de Mr. Dac Les paro- 

us _donnoit le 


les Greques fignifient {feulement que Pan 
nom de Devin à notre Ariftarque, & non pas'que ce fût le 
de l'antiquité 


ftyle ordinaire 

Notez qu'au fentiment de plufiews perfonnes ce fut 
Atiffarque qui divifa les deux grans Poëmes d'Homere ch4- 
Cun en autant de livres qu'il y a de lettres dans l'Alphabet, 
& qui donna à chaque livre le nom d'une lettre. Pure 
chus lib. de Homero: Îliadem & Odyfleam Homeri ab Aris- 
tarcho Grammatico in numerum librorum divifam ad or- 
dinem & numerum Græcarum literarum. Euflathius in 
Iliados à tradit, Arift um & Zenodotum confufum antea 


etiam ipfum opus » 
banc per literas di 


s reprebendebat, nibil 
ile Jcribens ; ne ab aliis reprehendi poffet (4 Je ne fi 
point S'il la débita avec tous les mêmes correctifs que dans 
l'Ouvrage qu'il publia fous fon véritable nom en 1688. 
les avoit emploiés, Mr. Ménage ne l'auroit pas 
car il auroit accourci d'une partie effentielle le paflage 
qu'il raporte, Voici les paroles de Mr. Saldenus dans TOu- 
vrage qu'il publia l'an 1688, Sur; Ariflarchus Grammati- 
CUS %eminem non reprehendebat ; nibil interim ipfe Jéribens, ne 
reprehendi ab aliis poffet, ut nonnulli volunt : Les ali Jint, ac 
blerique quidem qui ronvységors ipfum acceñfent, ut fuprà di- 
ximus (41). Ce qu'il raporte , concernant la rufe de ceux 
qui, pour cenfurer tous les Auteurs fans apréhender la pei- 
ne du taion, ne publient rien, peut fervir de fuplément à 
l'une des pages de mon Projet (42). On y Pourroit join- 
dre ces paroles de Mr. le Fevre, adreffées à un Journalifte : 
Encore, fi vous aviez fait quelque Livre de vofire chef, cela jroit 
bien; mais dans les termes o4 vous effes, je trouve que vous 
Joue avec un peu trop d'avantage: c'efl fe moquer de ne met- 
tre qu'un liard contre une double bifiole; je ne fçay pas qui vou- 
droit jouer contre vous (43): 

(D) Ceux qui le font contemporain de Pififtrate, s'abufent 
grofiérement. ] Cette erreut eft fort ancienne, Allazzi rapor- 
te un long paffage où l’un des Commentateurs de Denys de 
Thrace débite que Pififtrate fit publier par toute la Grece, 
que tous ceux qui lui aportcroïient quelques Vers d’H: 
en feroient récompenfez à tant par Vers. Quand il en eut 
ramaflé autant qu'il lui fut poffible, il fit venir foixante-dix 
Grammairiens, & leur donna une copie de ce Recu On 
leur déclara que l'on fouhaitoit que chacun d'eux travail. 
lant à part mît ces Vers dans le meilleur ordre qu'il pour- 
roit. Après qu'ils eurent exécuté cette commiffon , ils 
s'aflemblérent par les ordres de Pififtrate, & fe montrérent 
1es uns aux autres ce que chacun avoit fait, Ils s'accordé- 
rent unanimement à reconoitre que le travail d'Ariflarque, 
& celui de Zenodote méritoient la préférence; après quoi , 
ils déclarérent que l'Ouvrage de Zenodote devoit céder à 
l'Ouvrage d'Ariftarque (44;. Ce récit contient entre autres 
menfonges celui-ci, qu'Ariflarque & Pififtrate ont vêcu 
en même tems. Il étoit aifé de reconoitre cette fauffeté; 
& néanmoins les Commentateurs de Denys de Thrace 
l'ont petfuadée à beaucoup de gens. Euftathius l'a j- 
tée, & après lui Gencbrard & Jafon de Nores. Lifez ce 
paflage d'Allatius: Mutis aliis recentioribus Jfucum fecerunt. 
Nam Eufiath PA Iliados idem aférit. Où À coySEpeyor 
TAÜTH) Le VA de Part, Uelrispérs 5 

Hot, «ai Diozdur 
Paies A'elrargos, ta per 
Qui verè 


égéruo, 


ses. id efl: 


Etvoy Zyy 
atici, juflu, 


t & ut fibi 
melius vifum eft correxerunt , quorum Princeps Arifar- 


TE ares 
cr Erotéralo Ki= 
D Téprodre oi 
aÜro} rolfouvres ra 
esvéBæñor. Ai nai apYdSnrey ai O'hysine BiË 0) , ds à 
Tépa élonrer, id ef: Homeri ver poëfim difperfam reci- 
tandi principium fecit Cinæthus Chius. Verùm illam mui- 
tis modis Cinæthi feétatores depravarunt , multaque à fe 
confripta carmina indiderunt. Quare libri Hometici cor- 
reéti funt,, ut füperius diximus. Gilbertus Genebrardus Chr A 
Gb. 2. Pififtrati juffu Ariftarchus Homeri rapfodiam recen- 
füit, &in 24 partes pro numero élementorum diftribuit, 
Zafon de Nores in Artem Poëticam Horatii, Ariftatchus miro 


quo 
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pag. 1564 
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Libr, L 
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ig, 21, cité 
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pag, 81. 
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pa 


(45) Guill4 
Saldenus, 
de Libris, 
pag 43: sl 
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Pas, 
Ariftarchus 
Grammati- 
eus fipra 
mille Com= 
mentarios 
literis con= 
fignavit: 

il devoit dirés 
comme S 
das, fapra 
oétingentos, 


la fin du Pa= 
vagraphe VE 
de ve Projets 
à la fin du 
IV Volume 
de œ Dic= 
tionaire, 
(43) Le Fe: 
vie, fecon- 
de Journa- 
line, pag. 48. 
Edition de 
Hollande. , 


(44) Ala- 
tius, de Pa= 
trià Home 
ri; pag. 93 
& eg: il dis 
que ces 
mMentaires 


im 


(45) Alla- 

tius, de Fa- 
tri Home- 
xiypag, 96,97 


Ca5*) Cic. 
Orat. in 

L. Fifonem, 
Cap. XXX. 


426) Cicero, 
ad Atticum, 
XVI," 

26 


ÿi 
pif. 


V7) Ldem, 
sbide Libr, Is 
Æpift. X, 


(45) Horat 
dé Arte 
Foëticä, 
Verf. 445e 


(49) Dacier, 
Remarques 
far epitre 
4 ds II Li- 
gre d’Hora- 
ce, pag. 435. 


{s0) Horat. 
Æpod. 1 


giana, pag, 6 
Ædition de 
Hollande , que 
ce Comte ; AU 
milieu de 
Les plaifirs 
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Barras de 
la Cour, ne 
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trois heu- 
xes,par jour. 


{s2) Sto- 

bæus, Serm. 
XXI de cog- 
nofe, fe 


Voiez, le 
Sympof 
Libr. 1,C#.L, 
pag: 613 , A. 


54) Seneca, 
Epiftoli 
XXIX, 
pag. 219. 


Us) Suïdas, 
87 A'pisue- 
os. 


(6) em, 
sbidem. 

(57) Cafau- 
bon, in Sue- 
ton. de il- 
luftr, Gram, 
Ca. IL 


A" RUES TE A RUOT UT. 


& Horace fe frvirent de fon nom, pour défioner un Critique très-rigide (E). 
ï C Quelques-uns lui attribuent une 
ou à T'héocrite, ou à Ifocrate (F).- Il eut beaucoup de cor 


core aujourd’hui au même ufage. 


@ 


mourir de fum. 


mmairien Crates (G); & il mourut dans l’Ile de Cypre, à l’âge de foixante-douze ans 
étoit devenu hydropique, & il ne trouva point de meilleur remede contre ce mal, que de fe faire 
1l fortit de fon Ecôle jufqu’à quarante Grammairiens (A). I lala deux fils, 


à 


31 


A 


On l’emploie en- 
penfée que d’autres donnent ; 
ateflations dans Pergame, avec le 


il 


qui n’eurent pour tout mérite qu'une grande fimplicité. Celui qui porta le nom de fon pere fut 
vendu; mais les’ Atheniens le rachetérent (e). faurai quelque chofe à dire contre Moréri (/). 


düodam acumine caftigabat veterüm fcripta, atque ideo 
colligendis Homeri verfibus præpofitus fuit. Ze quibus vi 
des rmiros Anachronifinos. Prius, qui Ariflarchum [ub Pi- 

rato collocat. Secundus, qui Cinethum Chium afferit pri- 
Poëfim difperfam recitaffe Cum uterque pol Pi- 
fiffrati tempora floruerit. Cinathus enim 5 Pindari Scholiafia 
imus in Nemebn, od. 2. [ub Olympiade féxagefirna nona 
Syracufas Homeri car: 7 

(E) Ciceron &* Horace fe 
gner un Critique très-rigide.] Confultez la Harangue con- 
tre Pifon, vous y trouverez ces paroles: Verwm tameñ, 
gaoniam te non Arifiarchum ,fed Phalirim Gramimaticum ba- 
berus, qui non notam apponas ad malum verfum, [ed Poë- 
tam arms perfequare  füre cupio quid tandem iflo in verfu re- 
Drehendas, Cedant arma toge (45*). Le même Oratéur di 
re qu'il redoutoit les coups d'ongle de fon aïni Atticus. Nof 
ui opus tibi prôbari letor: ex quo ëvên ipfa palüffique mhi 
forentiora funt vifa tuo juéicio. Cerulas enim tuas minia- 
tulas illas extimefcebam (46). C'eft ainfi qu’on s'éxprime- 
roit aujourd'hui, pour fignifier les cenfures qu'un leéteur 
voudroit marquer à la marge de quelque Livre, & les ca- 
rulas miniatulas du pañlage qüe je raporte, Atticus étoit 
donc un de ces amis fideles, qui examinent févérement les 
compofitions de leurs amis. Pour marquer cela, Ciceron 
l'apelle fon Ariflarque. @wid multar totém bi 
quem ego varià meis orarionibus , quaruta tu Ariffarchus es, fo 
leo pingere, de flamma, de ferro, (nolhi illas nnndôws) valdè 
graviter pertexuit (47). Les Vers d'Horace que je vais ci- 
ter donnent une idée qui eft une forté preuve de mon texte, 


ipadadnee 


je 
fervirent de foi nom, pour déf= 


er» dare cc 
mutanda notabit 
, Cur ego amicurà 


Arguet à 
Fiet Ariflarchus: nec: 
Ofendam in nagis (48)? 


(FE) Quelques-uns lui attribuënt une pen[ée, qué d'âutrés don- 
ment, où à Theocrite, ou à Ifocrate.] ., Onraporte ce bon 
» mot d'Ariftarque: Je »e puis pas écrire ce que je voudrois, 
» © je ne veux pas écrire ce que je pourrois (40). ” Voilà 
ce que dit Mr. Dacier fur ces paroles d'Horace : S7 gwan- 
tu cuperem , polfem qnoque (50). Jufqu’ici, aucun des Au- 
teurs que j'ai confultez ne m'a conduit à la fource: mes re- 
cherches ont été encore plus inutiles qu'à l'égard de la pro- 
phétie d'Ariftarque.  C'eit ce qui me fait fouhaiter pañion- 
nément que Mr. Dacier, & plufieurs autres qui lui refflem- 
blent en cela, veuillent avoir la bonté de fe défäire de la 
coutume dé ne point Craignent-ils que le grand & 
le beau monde, pour qui ils travaillent, ne jugent que les 
citations fentent trop l'Auteur, le Païs Latin, l'Univerfi- 
té? Mais j'ai de kh peine à croire qu'un Comte de Gui- 
che (51), par éxemple, eût été fâché de favoir où l'on 
trouve qu'Ariflaïque à dit ce bon mot, & qu'on l'a traité 
de Prophete. Toute Dame, qui aime l'éruditioni, feroït 
encore plus aife de favoir fi Plutarque, ou Ariflote, rapor- 
tent un fait, que de favoir en général qi’on l’a 
a foit dit en paflant. Revenons à notre texte. 
lifons dans les Recu 
rogé pourquoi il n” 
pourroïs le faire comme je voudrois 
faire comme je pourrois. E’conôcis di sl # œuyledper, ë=4 
à douar, # À ui. de Où du 3 
5 te, étant à la table de Nitoci 
e, fut prié de difcourir: il n’en voulut rien faire, & 
Ce que je fai n'efl pas de faifon , e ce 
s ne le faï pas. Of my ? À 


tel 


Parce que j 
© que je ne ve 


Yp* 
S) 
wi 
es Lap 3). De qui- 
bus evo vim babeo dicendi rebus, vas occafio non admittit: de 
quibus ahtem dicere jam effet tempeffroum , de is nibil valeo 
elogui. Cela me fait fouvenir de cette penfée de Seneque, 
3 Je n'äi jamais voulu plaire au peuplé ; car il n’aprouve 
n point ce que je fai, & je ne fai poïnt ce qu’il approuve. ” 
Némquam volui populo placere ,nam que ego [cio non probat po- 
lus; que probat populus éxo néfcio (54). 

(G) eut bes 


LEy Ey@ Deus , 8% © 


Diners, 
Pergameno, Pergami fepiffim? contendit. Cafaubon, en ver- 
tu de ce pañlage, foutient que l’Antagonifte d’Ariftarque né 
fut pas Crates Mallotes, mais un autre Crates nâtif de Per- 
game (57). Comme ce Crates Mallotes étoit contempo- 
rain d'Ariftarque, fort conu du Roi de Pergame , on ju- 
geroit aifément que ce fut lui qui difputa en plufieurs ren- 
contres avec Auiflarque. Cet pourquoi, il eft bon de 
prendre garde que Suidas donne le fümnom Pergamenion à 
TOM, I 


ARIS- 


l'Adverfairé d'Ariftarque, Peut-être fe ttompe-til: car 
ceux qui citeht Crates de Pergame nous le font bien moins 
conoitre comme un Graminairien, que comme un Hifto- 
rien (58); & il ëft für que la Grammaire étoit l'étude prin- 
cipale de Crates Mallotes. Lifez ce paflage: Priraus qu 
tm opinamur fludium Graminatice in Urbem intulit Crat 
Mallotes Ariftarchi aqualis, qui milfus ad fènatum ab Attalo 
rege inter fecundum ac tertium bellums Punicum ,fub ipfam 
ni moriem , quu in regione Palasii prolapfus in cloace fora- 
men cous fregiffet , per omne legationis fimul e> valetudinis tm 
bus plurimas éxsoëréis fubinile fecis afiduèque différuit, ac 
nofiris exemplo fuit ad Emitandum (50). C'eit de Crates Mal- 
lotes que l'on entend ordinairement cet endroit de Varron: 
Crates nobilis Grammaticus, qui frerus Chrylipjo homine acu: 
Bfimo, qui reliquit [ex libros meet re érouaaius: heis libreis 
contra analogiam àtque Ariflarchum bft #ixus (Go). Si Var- 
fon a parlé là de Crates Mallotes, il eft vraifemblable que 
Suïdas à pris l'un pour l'autre ; je veux dire, que Crates 
Mallotes, & non pas Crates de Pergame, a été l'émule de 
notre Ariflarque. Je ne fai fi jufqu'ici les Commentateuts 
de Suetone fe font jamais avifez de le critiquer fur un point 
de Chronologie dont je m'en vais dire un mot, Il débite 
que Crates Mallotes vint à Rome, au nom du Roi Atta- 
lus, environ le tems qu'Ennius mourut. La mort de ce 
Poëte tombe fur l'an de Rome 585. Or, en ce tems-hà, 
celui qui régnoit à Pergame fe nommoït Eumenes. Il com- 
imença de régner l'an 556 de Rome, & il mourut l'an 506, 
laiffant la tutele de fon fils & la régence à fon frere Atale. 
Si donc Crates Mallotes fut député aux Romains par cet 
Attale , l'exactitude chronologique ne foufre point que l’on 
aflüre qu'il fit ce voiage environ le tems qu'Ennius mou- 
rut. ais néanmoins Suetone nous fournit dequoi con- 
firmer l'opinion de ceux qui font fleurir Ariftarque fous 
Ptolomée Philometor dans la 156 Olympiade (61). Eufébe 
& Suïdas font de ce nombre. 

Voflius n’a point fuivi Suetone; car au lieu de dire 
qu'Ariftarque & Crates Mallotes ont été contemporains, 
il a dit cela de Crates Mallotes, & d'Apollodore difciple 
d'Ariflarque (62). Je ne prétens point que ce foit une faut 
feté: car, on peut bien être contemporain, & du maître, 
& du difciple; mais je remarque par occafion qu'il s'eft 
abufé dans une autre chofe:il a cru qu'une Piece de Théa- 
tre, qui fut traduite par Ennius, & qui étoit apellée l_4- 
chille d'Arifiarque, ne portoit ce nom qu'à caufe que ce 
grand Critique l'avoit corrigée. Ab hoc e> vetus quadam 
Comædin , quam Ennins poltea tranflulit, dicebatur Achilles 
Ariflarchi. Meminit eus Plautus (63). At fic non alia de 
canffa vocabatur , quats quod ab eo effet emendata. C'eft une 
erreur. Cette Piece étoit une Tragédie d'Arifarque de T'e- 
gée, contemporain d'Euripide. Voiez Scaliger (64). 

CH) 1 fortit de fon Ecôle jufqw#'à quarante Grammai- 
riens. | On peut le compter pout un chef de fede, témoin 
ces paroles de Varron: Rebrqwitur de cafibus, in qu» Arif2 
tarchei fuos intendunt nervos (65). Hoc im oratione diligen- 
tius quam alii ab Ariflarcho Grammatici (66). Noïez auf 
les railleries d'Herodicus (67). 11 paroit par Suïdas, que 
TEcôle d'Ariftarque fubfifta pendant quelques fiecles dans 
Alexandrie (68). 

(1) S'aurai quelque chofe à dirè contre Moréri.] TX. Il seft 
Jiffé abufer par Voffius ; quand il a dit qu'Ariflarque étoit 
de Samos (69). IT. I n'y a rien de plus inutile que d’ob- 
ferver qu'Aritarque fut contemporain de Crates (70). C'eft 
expliquer une chofe obfcure par une chofe plus obfcure, 
objcurum per obfcurius. 1] y a eu plufieurs Crates: Dioge: 
ne Laërce en Compte dix, les: uns Philofophes, les autres 
Poëtes , où Grammairiens, ou Orateurs, ou Géometres, 
&c(71). Ils n'ont point vêcu en même tems: ils n’étoient 
pas du même païs; qu'y a-t-il donc de plus inutile, que de 
marquer qu'Ariftarque floriffoit au tems de Crates?-Le plus 
célèbre de tous ces Crates eft le. Philofophe Cynique. Aïnf; 
le fens le plus naturel des paroles de Mr. Moréri eft qu’A- 
tiftarque a été contemporain de ce Cynique : or cela eft 
très-faux; il y a de grans intervalles entre l’un & l’autre 
72). Cette cenfure ne regarde point Suetone , qui a dit 
que Crates Mallotes étoit contemporain d'Ariftarque; car 
il n'y avoit guere de gens de lettres au fiecle de Sueto- 
ne qui ignoraffent en quel tems avoit vêcu Arifarque. 
III. Je ne croi point que perfonne dife que ce Grammai- 
rien compofa #euf livres de corrections de l'Iliade &* de l'Odif- 
Jée.  C'eft de Crates Mallotes, que Suïdas affüre cela (73), 
comme Voflius l’obferve (74). Moréri n’a point enten- 
du les paroles de Voffius. IV. Ileft faux que Ptolomée 
Lathurus fût fils de Ptoloméé Philometor. V. Je croi 
qu'au fond il eft vrai que notre Atiftarque étoit en vie 
la 158 Olympiade; mais puis qu'Eufébe & Suïdas le 
font fleurir en la 156, c'étoit celle-ci qu'il faloit marquer. 
Voffius impute à Eufebe fauflement de l'avoir placé à là 
358 (75): 
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(58) Voies 
Vofhus, 
de Hiflor, 
Gracis, 
Las. 347. 


(59) Sueton; 
de illufirib. 
Gram: 
Gp, 1, 


(65) Varro; 

de Linguä 

Latind, 
r, VIL 


initio. 


Vofius, de 


Grammaïricnx 


(6x) Elleré- 
pond à la fin 
dé V1 [iecle 
de Rôme: 


(62) Vofius; 
de Arte 
Grammati- 
cÂ, Libr. 13 
Cap. VI 


24. 
(63) Plaur, 
in rologo 
Pœnuli, 
Verf. x. 
(64) Scali- 


nm. 


122 


103. 
(65) Varro, 
de Lingud 
Latinà; 
Libr. VIT, 
pag. 96, 

(66) Idem, 
3bid, Libr.IX3 
pag. 134. 
(67) Apud 
Athenzum, 
Libr. V, 

in fine, 

(8) Suïdas ; 
in A’ppa- 
Yioge 


(69) Voffiuss 
de Poëtis 
Græcis, 
pag. 67. 

(70) LU y à 
Crètes dans 
P'Editionde 
1688. 

(71) Diog: 
Laërt. 5 VE 
tis Fhilof. 
Libr, IF, 
nm, 23. 


rioit enpéron 
le 113 Obm= 
piade, 

(73) Suidas, 
in Kedsns. 
(74) Voffius, 
de Poëtis 
Grec. 

pag. 67. 
(75) Jdem; 
de Hi 
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(a) Tost ceci 
fs 

Virgile, 

as 1V Livre 
dss Geor- 
giques. 


(x) Gicero 
in Verrem; 
Orat, IX, 
Gp. LVIL. 


Deorum;, 


Libre. HI, 
Gap. XVUIL, 


(3) Pindai, 
Ode IX 
Pythior. 
PAg- 4334 


vor dves 


Monoira y 
fémovre 


ave 
palpebris tm 
pendenss 9 
aduentaret au 
rors 

Pindari 

Ode IX 
Pythior. 


C7) Ze 
bite. 


(s) Notes 
fur l'Arittée 
de Virgile, 
trad 
François ; ©” 
imé à 


een 


1668, 
Page 28,29; 


() Pindart 
Ode 1x 
Pychior. 
Page 443: 


(Ge) Gfé- 
vez la IV 


ridicules. 


316 ARIS 


ARISTEE, en Latin #ifleus, fils d’Apollon & de Cyrene (4). h 
D Mr. Moréri, qui s'eft borné à nous aprendre, 1, qu'en pour 
, il fut caufe qu’elle mourut de la piquure d’un ferpent: 11, que 
’Ariftée, firent mourir {es abeille 


donné fort imparfait par 
tour Burydice femme d'Orphée 
les Nymphes, pour fe venger d 
quelques à L 

miel, de faire Phaile, & le fror 
d’Apollon : car on auroi 


(A) 1 était ils d'Apollon © de Cyrene.] C'ei la tradis 
tion générale; &ily en a bien peu dans les fujets mytho- 


logiques, qui foient plus conftantes que celle-la. Cepen 

dant Ciceron en allégue une autre: les 5 aff#rent dit 

il, qu Ariffée eff fils de Bacchus. Il ajoute qu'on l'honoroiït 
fe É ide à s° 


en Sicile, dans le temple de cette Divinité. 
reffe à Verres, ex ede Liberi Simulacrum Arifiei non tuo ir 


perio palam ablatum ef? . .. 


. Arifleus, qui, ur GRAEC: 
FERUNT, Ziberi filius, inventor olei effe dicitur, un cum 
Libero patre apud illos eodem eat in templo confécratus (ri). 
Dans un autre Livre, il s'arrête à l'opinion la plus commune; 
il dit qu’Apollon étoit pere d'Ariftée. Quid Ariflaus qui olive 
dicitur inventor Apollinis flius (2)? Parlons de Cyrene: elle 
étoit fille d'Hypfeüs Roi des Lapithes, fils de Peneüs & de 
Creufe (3). Celle-ci étoit fille de la Terre; Peneüs étoit 
fils del'Océan. Cyrene méprifoit les occupations des au- 
tres filles & leurs divertiflemens de table (4); & fe fou- 
ciant très-peu de dormir 1 graffe matinée (5), elle n’ai- 
moit que la chafle, & faifoit un grand carnage de bêtes fé 
roces. Apollon l'aiant rencontrée, lors qu'elle fe batoit 
{eule avec un lion, demanda à Chiron qui elle étoit, & s’il 
he feroit pas bien d’ufer de main mife, & de coucher avec 
elle? 


O'rit 
Kvldr geleé oi meocevsyusl; 
HF ja nai ËL Atxéur 
pes meme oies (6); 


Fas-ne eff illuftrem manum ei admovere? Utrur © ëx fira- 


© ris tondere mellitam herbam? 


Chiron, commençant par répondre à la derniere demande; 
repréfenta que les Amans fe doivent fervir de la clef 
du cœur, ceftà-dire de paroles douces & adroites, qui 
perfuadent à la Belle d'accorder ce qu défirent. Il ajou- 
ta que parmi les Dieux, & parmi les hommes, la pudeur 
s'opofe à la précipitation avec laquelle on prétendroit débu- 
ter par la jouïffance, & s'expliquer R-deflus fort nettement: 


erteorës (1)e 


lato dulci frui primim cubili, 


» Aurefte, continua-t-il, c’eft par un effet vifible de vo- 
» tre grande ité, que vous me faites l'honneur de m'in- 


»» terroger : vous me demandez l'extraction de cette fille,vous 


qui pourroit voir fans indignation la licence d’un Au 
teur François, qui l'a fait parler ainfi ? ,, Eft-il permis de la 
voir? Puis-je bien m'en approcher? Ne feray-je point 
téméraire, fi je prens fa belle main, & fi je cueille fur 
» À bouche une de ces rofes vermeilles, que j'y vois pein- 
3 tes? Mais le Centaure, en fouriant, lui répondit de la 
5» lotte: Un chaîte amour, Apollon, doit eftre toüjours 
ñn caché, & le beau Sexe, parmy les Dieux, comme parmy 
# les Mortels, n’accorde point fes faveurs aux yeux du 
A» monde, C'eft fans doute cette raifon, qui vient de vous 
# faire parleravec tant dé retenue. Un Amant moins chaf 
» te que vous n'auroit pas eu tant de refpet; & c’eft à vos 
» bonnes meurs, pltôt qu'à mes enfeignemens, que vous 
» devez cette modeftie (8)”. Cette Tradu@ion eft con- 
traire à l'Original, & ne fe foutient point dans {es faufle- 
tez; car fi l’on fupofe qu’Apollon ne s'exprima point grof= 
fiérement, mais honnêtement & chaftement, la réponfe 
de Chiron eft ridicule & contradiétoire. La fin fut qu'A- 
pollon, fans nul délai, enleva Cyrene, & la tranfporta en 
Afrique, & jouït d'elle fur le champ: 


2 e 
& monvxeürw Afdes (0). 


Celer autem eff properantinms jams Deorum aétio, visque Dre- 
ves.  Iud illa dies peregit. In shalamo autem Libye à 
auri congreffi funt. 


Chiron eût voulu qu'il eût pouffé les beaux fentimens, 
& filé le parfait amour; mais les Dieux des Poëtes, coim- 
me l'obferve Pindare, ne s'accommodoient pas de cette pa- 
tience: ils expédioient promtement les chofes; ils alloient 
au fait par les chemins les plus courts, & fort vite à l'abor- 
dage, & de but en blanc à la jouïffance, ou de gré ou de 
force. Is prenoient le Romau par la queuë (10), & ils 


aureaux il recouvra ce qu'il avoit perdu (a) :1V, qu Hteur à 
mage (B). Il y avoit bien d’autres chofes à dire touchant ce fils 


TE E 
Son Article a été 
vant par 


111, qu'aient fait un facrifice de 
, qu'il fut l'Anventeur du Jécret de tirer le 


ic dû raconter qu'il nâquit dans cette partie de la Libye où la ville de 


Cyre- 
difoient comme Borée, apta #mibi vis eff(x1). Cyrene con- 
cut, & mit au monde notre Ariftée. Notez que Virgi- 
le (12), & Hygin (13), qui la font fille de Penée, fuivent 
en cela une ancienne tradition (14). C’eft pourquoi nous 
pouvons dire que Frifchlin a eu grand tort de blâmer Boc: 
, & d'ignorer ce qu'ils avoient afirmé. Confat non 
fcriplife Bocati Geneal. c. 28. dum afferit Cyre- 
nem Penci fuilfe ). Apollonius fupofe qu’elle étoit 
bergere, & qu'elle avoit réfolu de vivre dans le célibat; 
mais qu'Apollon qui l’enleva ne lui permit point de con- 
ferver fa virginité (x6). 

(8) 1 fut l'inventeur du fecret de tirer le miel, de faire 
l'huile ; > le fromage.] Diodore de Sicile raporte qu'Arifté 
aiant apris des Nymphes qui le nourrirent l’art de caïller 
le lait, & de préparer des ruches, & de cultiver les oli- 
vicrs, fut le prémier qui communiqua aux hommes ces 
trois inventions. Les commoditez qu'ils en tirérent les 
remplirent d'une telle reconoïffance, qu'ils lui rendirent 
les mêmes honneufs divins qu'à Bacchus. Cet Hiftorien 
dit auffi que les Nymphes lui impoférent trois noms, celui 
de Nomius, celui eus, & Celui d'Agreus (17). Cela 
s'accorde affez bien avec Pindare (18). Mais notez qu'il 
dit que les Heures & la Terre, aufqüelles Mercure 
porta ce petit enfant, le nourrirent de Neétar & d’Ambro: 
fie. Notez auf que d’autres difent , qu'Ariftée aiant in- 
venté dans l'Ile de Cea la préparation du miel & célle de 
huile, &:aiant fait lever les vens qu'on nommoit Eté: 
fiens , fut furnommé Jupiter Arifæus (r9), & Apollon 
Agreus omius (20). Le furnom de Nomius lui con: 
venoit à caufe du loin des beftiaux, & celui d’Agreus à 
caufe de l'aplication à la chaffe (21). Voici une autorité 
curieufe touchant cette aplication : Ceux qui atrapent les 
loups > les ours avec des fofès © des pieges, font prieres à 
Arifléñs, pource que ce fut le prémier qui inventa la maniere 
de les prendre aux pieges @7 avec des lags courans. C'eft un 
pañlage du Plutarque d'Amiot; en voici l'original: Eÿxey< 
ai à” A’eisaie donSvres dedyuært x! j 


Cac 


Bpéxois Nr vai de 
Tu6 ds meûros : ruke modéyeus (22). Arifleo 
faciunt foveis aëlis, aut laqueis politis, qui lupis aut w 
Jidiantur , ille feris primus pedicas quia tendere cepir, 


Le 
Scholiafte d’Apollonius n’explique pas de la même forte 
l'étymologie des deux furnoms. Il fonde celui de Nomius, 
fur ce que Cyrene eut à faire avec Apollon pendant qu'elle 
étoit bergere; & celui d'Agreus, fur ce que l'adion fe 
pañla au milieu des champs. Il ajoute que, felon d'autres, 
l'étymologie vient de ce qu'Ariftée enfeigna l'Agriculture 


aux bergers. Nomiov, dit-il, rè mr, d74 à pa 

et aùr8 6 A’rénur. Népuicy dE, dri veuSon à 
Vus oi OE, Er ri mal ès dyess Sspasrelay 0! 
eicnyäsalo (23). L'endroit où Apollonius dit que les ha- 
bitans de ‘Theffalie donnérént ces deux furnoms à Ariftée 
contient des chofes qu'il eft bon de mettre ici. On y trouve 
qu'Ariftée fut élevé dans l’antre de Chiron; & que lors 
qu'il fut adulte, les Mufes le mariérent, & lui enfeignérent 
h Médecine, & les Sciences divinatrices, & le prépoté- 
rent à tous leurs trou On trouve dans un aus 
tre endroit du même Poëte, qu'il inventa le miel, & l'huile 
(5). 1 dit dans Virgile, que la peine qu'il s’étoit donnée 
pour perfectionner l'Agriculture, & pour nourrir le bétail 
lui avoit aquis toute Ja gloire qu’il poffédoit. 


LT 


; 


vite mortalis honorer, 
um © pecudum cuflodia follers 
erat, te matre, relinquo (26). 


En etiam bunc 
Quem mihi vix j 
Omnia tentanti extv 


I! eft l'une des Divinitez que Virgile invoque aiant à écrire 
de l'Agriculture ; 


Et cultor Nemorum, cui pinguia Cea 
Ter centum nivei tondent dumeta juvenci (27). 


Oppien (28), Nonnus (29), le Scholiafte de Pindate, 
celui d’Apollonius, &c, s'accordent à le faire l'Inventeur 
des chofes que j'ai marquées. On verra ci-deffous quel- 
ques pañlages fur ce fujet. En voici-un où on lui donne 
pour patrie la ville d'Athenes. Olewm © trapetas Arifleus 
Athenienfis. Idem mella (30). Le mot #rapetes veut dire 
les meules à broier olives (31). N'oublions pas qu'il 
inventa le benjoin. C'eft ce qu'aflüre un ancien Auteur 
cité par le Scholiafte d’Ariftophane (32), comme vous le 
pourrez voir à la page 356 du Commentaire de Saumaife 
fur Solin. 

Notez que Juftin (33) débite que Cyrene engroffée par 
Apollon, 2 Deo replera, eut quatre fils, Norius, Arifleus, 
Authocus, © Argeus (34 C'eft avoir changé en deux 
hommes les deux furnoms d’Ariftée (35). 


(27) 1dem , ibid, Libr. I, Verf. 


L 14 (28) Oppian. Cÿneg, Libr, IV. 
Dionyf 


(30) Plin. Libr, VIT, Cap. LVI, pag. 90. 
+,  (G2)A'ersahe. ä 
TÉEAITOS, (33) Litr 

ex Voflius, de Theolog, Gent 


TZ, Cap, VIT. 


à (5) y 


Agræus, 


(tr) Ovi- 
dius, Me- 
tamorph. 
Libr. VI, 
Verf. 690. 


ri) Virgilj 
Georgie. 
Libr, IV, 
Verf. 355. 
Voiez auf 
Servius far 
de 337 Vers 
de Virgile. 


(5) Hyginq 
Cap, CLXT, 


(x4) Scho- 
liaff. Apol- 
lonii in 
Libr, IE, 
Argonaut. 
Verf.502. 


(15) Frifch 
lin, in Cal: 
limach,, 
Hyma, U, 


“h: X697. 


(16) Apol- 
lon: Argoms 
Libr, U1, 
Verf. so2 

& fege 


(57) Diod. 
Sicul. Libr, 


(8) Pindari 
Ode 1x, 
Pythior, 
Pa 441 


(19) Scho- 
liaft, Apolls 
in Argon, 
Litr. 11, 
Verf. s00. 


26) Apol- 
lon. Argori 
Livr, IY, 
Vers 1218, 
mentions 
d'un temple 
d’ Apollon. 
Noirs. 


(21) Bene= 
dius in 
Pindarum ÿ 
Ode IX, 
Pÿthior. 
pags 442 


(22) Tlu- 
xch. ÿn 
Amator. 
Page 757 


(23) Scho< 
Jiaft, Apol- 
Jonii :» 
Libr, IL, 
Verf. 5094 


(24) Apol: 
lon. Ar- 
gonaut. 
Libr. 1V, 
Verf. 512 
& fa. 


(2<) Zen} 
ibidem , Verfà 
11324 


(26) Virgili 
Georgic. 
Libr. IV, 
Verf. 326. 


(29) Nonnus} 
(31) Varro, de Lingu 
Fed rer rip égyariayss 


API S 


(34) 11 faut dira 
4 VIT, Gap. X', pag 3504 


(6) Cf 
la pénfée de 
voffus ; de 
Theolog. 
Gentili, 
Libr. VIT; 
Cap. X; 
pag. 350. 


G7 Et toi 
pas apud 
Coos , comme 
Rhodomaï 
a traduir. 


GS) Cf là 
prétention de 
Saumaife 
fur Solin, 
PAS. 1441453 


Go) Gite 
tion (27). 


(40) Servius 
in Georgie, 
Libr, 1, 
Verf. v4 


€ar) Apoi- 
don. Argon. 


C2) Schol. 
Apollon. #3 
Libr. 11, 
Verfi 500: 


(45) Voiez 
Vofius, de 
Theolog. 

Gentili, 

Libr. VII; 
Cap. X, 
Pas: 350. 


(44) Hera- 
lides, de 


Politis, 
pag, 20. 


(45) Salmat 
in Solin, 


bag, 144. 
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Cyrenc fut bâtie; qu'il fut élevé par les Nymphés; qu'étant allé à Thebes, il y époufa Autonoé 


fille de Cadmus; qu’il en eut Aëétcon, qui fut mis en 
perte de ce fils, il fut conlulter l’Oracle d'Apollon; q 
touchant les honneurs qu’il recevroit dans l'Ile de Cea, il Sy tranfporta (C); q 
gant toute la Grece, il offrit des facrifices qui firent cefler ce mal; 


pieces par fes propres chiens; qu'après la 
uen vertu de la réponfe qui lui fut faite 
ue la peite rava- 
qu'aiant laiflé fa famille 


dans l’Ile de Cea, il repañla en Libye, d’où , avec la flore que fa mere lui donna, il fit voile vers 
la Sardaigne (D); qu'il y choifit une habitation; qu'il cultiva ce païs avéc un grand foin; qu'il 
en banit la barbarie & l’état fauvage; qu’il vifita quelques autres Îles; que l'abondance des moif- 
fons, & la multitude des beitiaux , Pobligérent à s'arrêter quelque tems dans la Sicile , où il en- 
figna aux habitans fes beaux fecrets; qu’en reconoiflance, ils l’honorérent comme un Dieu, & 
principalement ceux qui cultivoient les oliviers ; qu’enfin , il paflà en Thrace; qu’il y fut admis 


par Bacchus aux myiteres des Orgies, & que dans la familiarité qu’il eut avec lui, il 


aprit beau- 


coup de chofes profitables à la vie humaine; qu’aiant demeuré quelque tems proche du mont He- 
mus, il difparut; & que non feulement les peuples barbares de ce païs-, mais aufli les Grecs, lui 


décerné 


rent les honneurs divins (4). 


C'eft fauflement que Mr. Moréri obferve, que Diodore de 


Sicile fait mention d’un autre Ariftéc dans le chapitre LXXXIV du IV livre; car ce chapitre & 
le précédent contiennent ce que je viens de narver. Je fuis furpris qu’on n’y voie rien de l’Ar- 


cadic, qui fut l’une des principales ffations d’Ariftée (Æ). 


Vous verrez dans les Remarques les 


variations des Auteurs, la fauflèté de quelques cenfures, & telles autres particularitez; & je n’ou- 
blierai pas la découverte aftronomique que l’on donne à Ariftée (F), ni fon culte pour La cani- 


(C) 2 trânfporta dans l'Ile de Cbà.] Le Grec de Dio: 
dore de Sicile porte <is K& en, & un peu après êy rñ KG: 
Rhodoman traduit 7 Co infulam, & in Co. Cette Traduc- 
tion embarrafle les leéteurs; car elle les porte à croire 
que cet Hiftorien Grec parle Rà de l'Ile de Cos, la patrie du 
&rand Hippocrate , & non pas de l'Ile de Cca, comme 
font les autres Auteurs, quand il s'agit d’Ariflée. Soions 

nmoins affurez qu'il parle de l'Ile de Cea, foit qu'il 
faille corriger le texte en mettant K£s au lieu de K& (6); 
foit que les regles de la contraétion aient pu permettre qu'on 
dit indifféremment K3 ou Kéo, quand il s’agifloit de c 
Ile (37). Prenons garde à ces paroles de Diodore; Tagè Täv 
Kstor rimes , dé honoribus apnd Ceos (38). Elles montrent vi- 
fiblement qu'il ne prétend point parler de l'Ile de Cos. Quoi 
qu'il en foit, alléguons quelques Aute: qui ont affuré qu'A- 
riftée s'établit dans l'Ile de Cea, & commençons par le 
Commentaire de Servius fur ces paroles de Virgil 


Et cultor nemorum, cui pinguia Ces, 
LP 


qu'on a vues ci-deflus (39). Ariffeum invocat, id eff Apol- 
linis © Cyrenes flium, . hic (ut etiam Salluflius docet) 
bof laniatum à canibus Aétconem filium Thebas reliquit , 
Ceam infularm tenuit primo adbuc hominibus vacuam (40): 
Apollonius nous aprend qu'Ariftée; aiant été apellé par les 
habitans des Iles Cyclades, pour faire cefler la pefte, pafñla 
de Thefflie en l'Ile de Cea. 


Aires d'éye murpès Éperuÿ 
y dE Kéa naeérou]o Roy d'ycleus 


ex parentis juffu 
um toit habitatum, contraëto exercitti 


Le Scholiafte de ce Poëte affüre, comme je l'ai déjà dit, 
que ce fut dans la même Ile qu'Ariftée enfeigna à faire le 
miel & l'huile. A’ersaïes De êy 5 Kio ebpèy rà mere: 
Vixd mebres nul ri sÉ EAais narepyarias (42). Nous 
verrons dans la Remarque (F), qu'il y établit des loix pour 
le culte de la canicule. Varron Atacinus avoit raconté 
dans fon Poëme des Argonautes, qu'une grande mortalité 
de beftiaux aiant afligé cette Ile, Ariflée s'y tranfporta par 
le confeil d’Apollon, & la délivra de ce fleau, après avoir 
fait un facrifice à Jupiter Icmæus. Les vens & les chaleurs 
qui caufoient la mortalité s'apaiférent. Ariflée étant mot, 
les habitans de l'Ile de Cea obéïrent à l'Oracle, qui leur 
commandoit de le mettre au nombre des Dieux, & ils le 
nommérent Nomius & Agrets, à caufe du bien qu'il leur 
avoit fait par fon adreffe dans la nourriture des troupeaux, 
& dans la culture des terres (43). Ne foiez point furpris de 
voir ici, qu’il fit ceffer la mortalité, en calmant les vens; 
&r' de trouver ci-deflous, qu’il la fit cefler, en faifant lever 
des vens; car c’eft ainfi que font faites les anciennes tra- 
ditions: l’une réfute l'autre; l'une oublie les particularitez 
qui font les feules que l’autre n'oublie pas. Une narration 
complete eût pu aprendre, qu'en faifant changer le vent, 
il ramena la fanté: mais ceux qui ne favent pas tout dire, 
obfervent que le vent'ceffa ; n’attendez point d'eux le 
refte : Ou que le vent fe leva: vous n’en faurez point da- 
vantage: ils ne vous aprendront pas que le vent contraire 
fut arrêté , & que le vent favorable lui fuccéda. La cor- 
reétion d'un pañlage d'Heraclide, que j'ai lue dans Saumaife; 
me paroit heureufe: cependant je ne voudrois pas jurer 
u'il n'y eût dans l'original que le fleau de l'Ile de Cea 
venoit du vent. Déosës 5 uräy nai Lay di re vel 
érnvias (44). Quum contigifet hic aliquando magna lues fiir- 
pibus e animantibus propter continuos Etefiarum flatus. Sau- 
maife corrige ainfi, Aie frivare so mvel érnriag. Sfovem 
rogavit ctefias flare (45): ce qui s'accorde avec ce que je 
dirai dans la Remarque (F), : 
(D) De Libye . . . il fit voile vers lé Sardaigne.] Selon 
Diodore de Sicile, il fut s'établir dans l'Ile de Cea , après 


cule, 


la mort d'Aëteon, & puis il alla en Libye, &'après cela en 
Sardaigne (46); mais d’autres prétendent que le-déplaifir 
d'avoir perdu Aéteon lui donna un tel dégoût pour la Beo- 
tie, & pour tout le refte de la Grece , qu'il fut chercher 
une demeure dans des fpaïs éloignés (47): Ce fut alors, 
difent-ils, qu'il conduifit une colonie en Sar igne. Ona 
dit que Dedale, s'étant fauvé de l'ile de Crête, s’aflocia 
avec lui pour là conduite de cette colonie (48); mais la 
Chronologie réfute cela invinciblement. Il étoit contem- 
porain d'Ocdipe, Roi de Thebes (49): il n'a donc pu lier 
aucune partie avec Aiftée gendre de Cadmus. Quoi qu'il 
en foit, les variations font ici bien dégoûtantes. Paufanias 
dit qu’une troupe de Libyens s'étoit établie dans la Sardai- 
gne, & aflociée avec les naturels du païs avant qu'Aritée y 
allât; mais Ariftote raconte qu’Ariftée fut le prémier qui la 
cultiva, & qu'auparavant elle ne fervoit de demeure qu'à 
beaucoup de grans oïfeaux (50). Confultez Mr. Bochart, 
qui foutient que ce voiage d’Ariftée eft une fable (sr). 

(E) L'Arcadie . .. fat l'une des principales flations d'A- 
riflée. | C'eft pour cela que Virgile le farnomme Arcadius, 
quand il parle de l'invention de produire de nouvelles 
abeïlles: 


Tempus © Atcadii memoranda inventa Mag 

Pañdere, quoque modo cafis jam fèpe juvencis 

Tafincerus apes tulerit cruor (52). 
Cet art fut une invention d’Ariftée, & le fit honoter coins 
me Jupiter dans l'Arcadie. Pof ce (Cea) relitté , cum Da- 
dalo ad Sardiniam tranfitum fecit.  Huic opinioni Pindarus 
refragatur, qui eum ait de Cea infulé in Arcadiam migraffe, 
3bique vitam coluife, Nam apud Arcadas pro Joue colitur, quod 
Prius offenderit qualiter apes debeant reparari (53). Juftin 
donne à Ariftée un grand Roïaume dans l'Arcadie:je citerai 
fes paroles dans la Remarque fuivante. Il n'eft pas vrai, 
comme Mr. Lloyd l'affûre, qu'Apollonius fafle pañler Aris- 
tée de l’Arcadie en l'Ile de Cea. Il a copié cette faute de 
Saumaife (54). 

(FE) Se n'oublierai point la découverte afironomique que l'on 
donne à Arifiée.] À ne confidérer les paroles de Juftin que 
fort füperficicllement, il pourroit venir dans l'efprit qu'il 
attribue à Ariftée la prémiere découverte des Solitices; mais 
ceux qui lifent avec attention s’aperçoivent aifément qu’il 
parle du lever de la canicule: 4riffeum in Arcadia larè reg= 
Pafe, eumque primum © apium © mellis ufum © laëtis ad 
coagula hominibus tradidiffe, Solfitialefque ortus fideris primum 
invenife (55). Les plus favans Caitiques ont remarqué qu’il 
faudroit lire, ou Solfitialifque ortus fideris, ou Solflitialefque 
ortus firii (56). L'une & l'autre de ces deux leçons nous 
donnent la canicule , à ce qu'ils prétendent, Ce qu'il y a 
de certain eft que cet aftre avoit une relation patticuliere à 
notre Ârifée. En voici la caufe. Les chaleurs de la ca- 
nicule défoloient les Iles Cyclades, & y produifoient une 
pefte que l'on pria Ariftée de faire cefler. Il paf alors en 
l'Ile de Cea, & fit bâtir un autel à Jupiter : il ofrit des fa- 
crifices à ce Dieu ; il en ofrit aufli à cet aftre malfaifant, 
& lui établit.un anniverfaire. Cela produifit un très-bon 
effet; car ce fut de là que les vens étéfiens tirérent leur 
origine: vens qui durent quarante jours, & qui tempérent 
l'ardeur de l'été, 


Zaiele, dur 7e meoi0n di, vo À enr 
Éaia em ipa nn éricier à H 
H'hura rerrapérevre. Ke 
A'yrehtay meémépoide nuvoc pébart Junads 
Tum augufla extruéta ara ovis Humiferi, 

Sacra litato fecit in montolis e> flelle älli 

Sirio, © ipfs Jovi Saturni flio.  Cwus roi gratia 

Venti Diales anniverfari perfrigerant tellurem 
Quadraginta ditbus; &* hodieque facerdotes in Co 

Arte Canicule exorturm operañtur facris. 

Rr3 Diodo- 


eEey y Bpecwy der x 


1] 
(57): 


(6) Tiré de 
Diodore de 
Sicile, Livr, 
IV, Chap. 
LX ï 


(46) Diodor, 
Siculus, 
Libr, 1V, Cap, 
LXXXIV, 


(47) Paufan, 
Lie x, 


Silius Iralic4 
Libr. XII, 


(45) Paufan; 
Li X, 
pag. 332. 
Sallufte 
avoit dit celaÿ 
comme on la 
v# ci-defus 
dans #n Paf= 
Jage de Ser- 
vus, Cita- 
tion (40). 


(so) Arifto- 
tel. de mi- 
xabilibus 
Aufculr, 
Oper. Tom]; 
pag, 887, 


(st) Bo- 
chart, Geo- 
graph. fc, 
Parie 11, 
Libr. 1, 

Gp. XXX1, 
Pag. 632,6332 


(2) Virgil, 
Georgie. 


(53) Servius 
in Georgie, 
Litr, 1, 
Verf, 14. 


(54) Salmañ, 
in Solin. 
Page 99. 


(ss) Jufini 
Libr. XII, 
Gap. VIT, 
pag, 31333145 


(56) Voiez 
le Juftin 
Vaxiorum 

de Monfr. 
Gravius, 
fur cet endroit 


(5?) Apol- 
lon, Aïgon, 
Libr, 1, 
Perf 5244 
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cule, ni à fille Macris (G): 
par la conoiffance qu’il avoit de tous les 
qu'il étoit lAguarius du Zodiaque (5). 
ont été curieufement 
joint à Charles Et 


Ce) Voie le 
Comment. 
de Germa 


mena, Cup 
de Aquario, 


Pi  (e): ilnele cite pas pourtant 

Diodore de Sicile ne fait pas entendre avec affez de dhïté, 
(8) Dio= fi les vens étéfiens furent l'effet du facrifice d'Ariflée (58). 
dor, Sicul. femble dire que ce facrifice atant ete ofert environ le 


tems du lever de la canicule, tems qui concourt avec la 
fäfon de ces vens étéfiens, la pefte cefla. Mais il eft für 
nd que ardeurs de la canieule furent adoucies 
> de religion qu'Arifiée fi Il trouve en cela 


(55) Idem , 


ilid. pag, 268 les ete MONS SR EE 

un fujet d'étonnement, puis que la même peronne, dont 
(Go) Ce le fils avoit été déchiré par les chiens, corrigea la malignité 
sn d'un aftre qui s'apelle le chien. Je laifle fon Grec, & je 
Pres ne raporte que la Lraduétion de Rhodoman. gularers 
ne  panc rerum conuerfionem, f quis peritius examiner; Preriè 
Re  omiretur, Qui enire flium à canibus difcerptutn vidit, is cœ= 
fr Solin, s canis nomine appellatum , quo hominibus exitiuns 
pes adfèrre patatur smnitiqauit, © mortalibus non paucis auËtor [a+ 


D'autres Auteurs difent en termes clairs 
fe de ces 
agros frac 


sis exffitit (59) Ë ars dif 
& précis, que les dévotions d’Ariftée furent kRc 
vens-Rà.  Caicula exoriens aff ecrum (60) loca 
tibus orbabat : c> ipfos morbo affeftos, pœnas Icario curr dolore 
fufferre cogebat, #0 quod latrones recepifent. Quorum rex Arif- 


teus Apollinis 7 Cyrenes flins, AGtaonis pater, petit 4 ba- 
rente quo fabto\ à cala 


(61) Aygin 
Poëtic, 
Aftronom, 


Gps 1V3 
pag. 365. 


jtate civitatem polfet liberare: quem 


Deus jubet multis hoflis expiare lcarii mortem, & ab SJove pe- 
dies quadraginta 


(62) Schol: 
Apollon. sn 


tere, ut quo tempore Canitula exoriretur ; [ 
ventum dares , qui afiui canicule mederetur Quod jaffun Arif- 
teus confecit , > ab Jfove impetravit #1 Etefi 44 (ér). Le 
Scholiafte d'Apollonius dit formellement, qu'à la pricre 
d'Ariftée, les vens étéliens fouflérent. O'7: lœi « 
he aisnramire (62). Confültez auf le 
taire de Germanicus fur les Phenomenes d'Aratus (63). 
Parlons de l'Anni re qu'il établit. Il ordonna, que 
tous les ans, les Prêtres de Cea of iffent des facrifices avant 
le lever de la ule, & que les habitans fe milent en ar 
mes, pour obferver le lever de cette conftelia X pour 
lui ofrir des viétimes (64). Evomoférire yég 70! Jotg 
016) peb" Grau mirage TA ÊT 
65% . Ciceron dit qu'ils croi 
ir, par l'obfervation de cet altre, fi l'année feroit faine 
np. … Ceos accepiraus 07H canicule diligenter quotar- 
lee fervare , conjesluramaue capere ut Jeribit Ponticus 
Sclides, falubriqne an pefiilens anus futurus fit (66). Ma- 
aux Ciliciens (67).. Je ne fai 


(63) Gam, 
in Aratea 
Phenom. in 
Aquario, 
Pags 118, 119. 


Commen- 
63) 


Gay Ag 


(64) Apol- 
Jon. Lir:17, 


es ci-defes 
Citation (57). 


(65) Schol. 
Apollon, in 


(66) Cicero, ni Cilicier : 
ee fi les habitans de la Calabre, qui faifoient des vœux à la 
ss pe canicule, avoient emprunte d'Ariflée médiatement ou im- 
54 : édiatement cet adte de religion. 


ls & mefibus ingens 

re Deum e> Calabri populator Sirius arvi 
moubuir, coit agrefem mans in(cia prifeum 

Ie nerus y © % s diétat pia vota Sacerdos (68). 


(67) Mail. 
Aftronom. 
Libr. 1, 


Sic cum ff 


Quelles fuperftitions! mais ce n'étoient pas les plus étranges 
qui fuffent dans le Paganifme. Aureite, le pañlage de 

€ au commencement de cette Remar- 
Monfi. le Fevre de Saumur 


Lib. 1, f < 
Verf. 682. Juftin ,que j'ai raport 


que, formera ici un incident. 


ARISTEE le Proconnefien, en Latin Arifleas. Mr. Moréri s'étant 
(4), & qu'il compofà l’Æifoire des 41 mafbes, € un Ouvrage de 
, le tout rempli de fables (B), a oublié ce qu'il pouvoit mettre de plus fin- 


qu'il vivoit au tems de Cyrus 


POrig 


Moréri s'eff contenté de dire qu'il vivoit au tems de 


(4 
ce ge de Suïdas:  No- 


Cyrus. ] On prouve cela par le témoigna ù 
tez que Cyrus commença de régner en Pérfe l'Olympiade 
Vous infere de là, que Suïdas difant d'un côté qu'A- 
niflée florifloit pendant la 50 Olympiade, & de l'autre que 
c'étoit au tems de Cyrus, n’a point obfervé l'exaditude (r). 
L'Anonyme, qui à décrit les Olympiades, met Ariftée 
fous la cinquantieme: cela ne s'accorde point avec ce que 
d'autres ont dit qu'Homere fut fon difciple (). Tatien 
V'a fait antérieur à Homere (3), & en a été repris par Vof- 
fius, comme fi par là il eût voulu trop favorifér la bonne 
caufe dans ce point-ci, c'eft que l'âge d'Homere a fuivi de 
held cenfure me femble un peu 
ñn a pu fe fervir légitimement d'u- 
armi les Paiens: Nous 
difoit que notre Ariftée avoit enfeigné Ho- 
lifons dans Hérodote, qu'Ariftée parut au 
s après ayoir compofé un Poëme (5). 
donc pas qu'il eût fleuri autems de Cy- 


G) Volfius 
de Hiftoric 


(2) Strabo, 
Libr. XIV: 
Da3:4394 


G) Tatian. 
Orat. ad 
Græcos, 


avons Vu qu'on 


mere; & nou 
monde trois 
On ne convenoit 


fus 
Gr rs, Notez qu'Herodote nâquit l'an r de la 74 Olympia- 
res de, & qu'il ne parle point de cette derniere aparition d’A- 
Libr. LG. L  riffée comme d'un fait nouvellement arrivé: ilinfinue, au 
pag. 6. contraire, que la tradition des Metapontins fur cette avan- 


ture-là venoit de loin; car il ne dit point qu'ils en mar- 


quaffent le teins, : 

(B) Ses Ecrits étoient remplis de fables. ] Aulugelle raconte, 
qu'étant à Brundifium , il vit expofez en vente plufieurs 
paquets de Li & qu'on lui laiffa à très-vil prix ceux 
qu'il voulut acheter, C'étoient tous Ouvrages d'Auteurs 
Grecs, qui avoient ramañlé beaucoup de menfonges fur- 


& doétement étalées par Monir. Huët (4). 
enne dans cet Auticle a été tiré mot à mot 


ACER I ES ME FE; 


Ona dit, que pour les fervices qu’il avoit rendus au genre humain 
arts profitables, les Dieux le 
Les conformitez de fon Hiftoire avec celle 


placérent entre les étoiles, êc 
de Moïfe 
Prefque tout ce que Lloyd à 
du Commentaire de la Cerda 


aoioit être le prémier. qui l'eût entendu. ;, Juflin” ,di 
il, » ne prétend point dire qu'Anftée e feigna l'ufage du 
;, lait: cela eût été contraire à la vérité, & à toute l'anti- 
, quité: il ne parle que de l'induftrie de cailler le hit 

Led offendife hominibus qué arte coagulum ex laÿe confici con- 
formarique poffet (60). , ne prétend point même qu'A: 
>, riftée ait inventé l'ufage du miel : le Jait & le miel ferv 
,, tent à la nourriture du plus grand des Dieux. ” Nam 
Jupiter pater ille hominu De: se melle nutritus eff ac 
Taële (70). », I parle donc de l'invention de cailler le lait 
, avec du miel.” Ergo aliud docuit Ariflus, éilicet coagu- 
lum fieri ex mixtur&, fes ut Greci vocant, craz 
laëtis. Hunc locum à memine haët tellefturs arbi 
Cette explication me paroït trés 


quoi on la funde prouvent trop; car fi l'ancienne tradition 
fur les alinens qui furent donnez à Jupiter pendant fon 
enfance avoit empêché Juftin de dire qw'Ariftée montra 


aux hommes l'ufage du miel,il n’auroit point débité que 


), ou des Cunetes, fut le 


plications. Quorum ( RES 
smellis colligendi ufum primus invenit (13. Je ne vois point 
qu'on puifle prétendre que Juftin a tellement refpeété les 
traditions ‘poëtiques , qu'il s'eft bien gardé d'avancer des 
chofes qui les réfutafent. Une infinité d'Auteurs ont dit 
qu’Ariflée inventa le miel: leurs paroles fignifient cela pr 
cifément, & ne peuvent point être détournées à ce fens-ci 
Il inventé un certain mélangé du miel ©* du lait, poux compo’ 
ulation. On pourroit donc croire raifonnab 


r à mêler du mi 
Ariffeum primum omniuin à 
0, ftavitate pracipua utr: 


avec le vin de Marone 
dem gente mel mifeuiffe 
ture Jponte proventéntis (74). 
(G)...... ni fe fille Macris.] I n'y a guere d'Au- 
teurs qui en parlent; mais voici ce qu'Apollonius en ra- 
conte (75). Ce futelle qui prit le petit Bacchus fur fon 
giron, après que Mercure l'eut tiré du milieu des flammes 
Ce fut elle qui lui fit prendre du miel. Elle deme roit 
alors au centre de l'Ile d'Eubæc. Elle s’expofa à l'indiena- 
tion de Junon, par le bon office qu'elle rendit à cet en- 
fant, & fut contrainte d'abandonner le païs, & de fe fau- 
ver dans un antre en l'Ile des Pheaques, où..elle fit une in- 
finité de biens aux hiabitans (76). Inférons de à qu’Aris- 
tée, oncle d'alliance de Bacchus (77), étoit be: coup plus 
âgé quelui. Cela ne réfut que Diodore de Sicile 
raconte touchant l'admiflion d'Arifée aux Otgies, &c; 
ni ce que d'autres fupofent, qu'il commandoit quelques 
troupes dans l'armée'de Bacchus (78); car il eft de l'ordre 
que la fupér apatienne à un fils de Jupiter, lors même 
qu'il cit plus jeune. F 


contenté de dire 


gulier 
prenans & incroiables. Ariflée eft le prémier de ces Ecri- 
vains: Fafces Librorum venalium expolitos vidimus. Atque 


ego avidè flatim pergo ac Erant autem if omnes Li- 
bri Greci miraculerum fabularumque pleni: res inaudite , in- 
credule; feriptores veteres non parva auétoritatis, Arifieas Pro- 
connefius, ex Ifigonus Nicuenfis, co Ctefias, eficritus, 
Polyfiephanus , © Hegefias.  Ipfa autem volumina ex diutino 
fit fauallebant, > habitu adfpeStuque tatro erant. Acceli 
tamen, percunStatufque préciun [um : ©, adduëlus mira at- 
que infperatÂ vilitaté, Libros p 5 are pauco er0; eofque 
omnes duabus proximis mobtibus cur[im tranfen : atque in legendo 
carpfi exinde quadam @ notavi mirabilia 7 fériptoribus fere 
mofiris intentata; eaque bis commentariis adjperfi (6). La 
fuite de ce itre d'Aulugelle eft toute pleine des narra- 
tions chimériques qu'il avoit lues dans ces Ecrits-à,, où 
dans Pline. Il faut favoir que l'Hifoire des Arimafpes, com- 
pofée par Ariftée, étoit un Poëme (7): © que fait-on, me 
direz-vous, ff l'Auteur ne l'ecrivit pas fans avoir defeir qu'on 
ajo#tät foi à fes récits 2 L'Ariofle n'a jamais eu une pareille 
penfées Pourquoi ne jagerions-nous pas des anciens Poëtes cor 
me de lui à cet égard ? Je vousrépons qu'Ariftée n° 
point pour but de divertir fes lecteurs par des récits qui fu 
fent confidérez comme des fables; car il n'eut recours à 
ces contes, qu'afin de guétir l'incrédulité qu'il rencontroit 
dans les efprits. On ne croioit pas qu’il fût Philofophe, & 
Fon fe fondoit fur ce qu'il ne difoit point que perfonne 
Feûtinftruit (8). Illeva cet obftacle, en débitant que fon 
ame étoit fortie de fon corps, & que s'élevant vers le ciel, 
élle avoit vu tous les païs Grecs & Barbares, & fini fes 
courfes dans les climats Hyperboréens. Il fe vanta d'avoir 

décou- 


jt 


(4) Huet. 
Demonitr. 
Evang. Pro 
pof. IV, Caps 
VIII, nu. 
A7; pag. 110. 
(e) in Libra 
IV Geor 
Virgili. 


(69) Tanaqi 
Faber, Not. 
in Juftin. 
Lbr. XIIT, 
Gap. VIL. 


(70) Ze, 
sbidem, 


(71) Le ; 


ibidem. 


(72) Pemple 
d Efp 


(73) Juftin. 
Libr, XLIVÿ 
Cap. LV. 


(74) Ein. 
Lib 7. 


(75) Apol- 
lon, Argom, 
Libr, W, 
Verfe air 


4: 


(26) Ke 
TopE) Ce 


fularios 
opibus 
Llem, ibid, 
Verfi x4o. 


(77) Hoi 
mari d° Ai 
tôn0é, feur 
de la mere de 
Bacchus. 


(78) Non- 
nus, Dio- 


Lib, XHIe 


Aulus 


(6) 
Gellius, 


cite cet en- 
droit d’Au- 
Igelle cm 
me contenans 
des chofes 
e l'on avoit 


étoient fasles 
Ce efé poins 
la penfée 

d'Aulugelle, 


(7) Herod. 
Libr, IV, Caps 
XIE XIV3 
Strabo, Libr. 
Is pag: 15, € 
Litr, XL, 


pag: 405 


?Ile de 
mnefe, 
Pro= 
bontide. 

5) Ex Apol- 
Jonii Dyf 
col. Hift. 
Comment, 
Cap. 11. 

(e) Plinius; 
Libr. 


L ) Strabo ; 


pag. 405. 
(6) Voix la 
Remarg. (B). 
(J) Lo 


Ce) Maxim. 
Tyrius, 
Differtat, 


(io) Dionyf 
Halicarnafl, 
n Judicio de 


Pas. 384. 


(xt) Selon 
Pintarque, 
dans la Vié 
deRomulus, 


des 
gens qui alfu- 
vérent gwils 
Pavoïent vs 
chemin 
otones 


(13) Herod, 
Libr. IV, 


14) D difoir 
quil avoit été 
jujques au 
païs des Hy- 
perboréens. 
Athenæus , 
Libr. XI, 
pag. 605. 


(15) Idem, 
ébider. 


(ré) Æneas 
Gazæus in 

Theophras- 
tum , «pd 

Meurf. Not. 
in Apollon, 
Dyfcolum, 


Pas 87. 


{x7) Origen, 
£ontra Cell 
Lib. 111. 


(xs) Meurfi 
Notz in 
Apollon: 
Dyfcol. 

pag. 87. 


) Athe- 
nag. Legat. 
pro Chuiltia= 
nis, pag. 28, 


(x) Dans la 
Remarque 
e ) db Ar 
gicle d'A- 
BOLLO- 
NIus 

de Perge, 
Citation (31). 


ARISTEE., 


gulier dans cet Article. 


tel à Ariftée, & à lui ofrir des 
cle (C). 
bouche, fous la figure d’un corbeau ()a 
tournoit à fa fantaifie (D }. 
rent jamais (4). 
doctrine, 
fix de fs Vers dans le L'raité 
de Tzetzes (g). 
qu'il n'étoit pas tout- 


hcrifices (à). 


de Longin (f). 


découvert par ce moien la fituation des lieux, les coutu- 
mes des habitans, les qualitez naturelles des élémens L'Ie 
& d'avoir même obfervé le ciel plus exactement que la ter- 
re. N'étoit-ce point produire fes contes comme des lettres 
de créance ? Ne vouloit-il point par là s'établir une au- 
torité qui fit recevoir les autres chofes qu'il voudroit d 
Il faloit donc qu'il propofät celles-là comme des faits véri- 
tables. On les prit pour tels: car on ajouta plus de foi 
à cet homme-là, qu'aux Philofophes qui dogmatiférent fans 
aucun déguifement (9). Notez que Denis d'Halicarnafle 
raporte que tout le monde ne convenoit pas que notre 
Aiiftée fût Auteur des Livres qui portoient fon nom (xo). 
(C) 1 fut vu plufieurs fois après fa mort... . . Hérodote 
a parlé affe< amplement de ce miracle. | Voici le précis de fa 
narration. Ariflée, l'un des principaux de l'Ile de Procon- 
néfe, entra un jour dans le logis d'un Foulon, & y mou- 
rut, Le Poulon ferma fa porte, & füt annoncer aux pa- 
rens la mort d'Ariftée. Cette nouvelle fe répandit bientôt 
par toute la ville; mais-pendant que l'on s’en entretenoit, 
il vint un homme qui aflura qu'il avoit rencontré Ariftée 
allant à Cyzique (11), & qu'il lui avoit parlé. Les parens 
fe tranfportérent à la maïfon du Foulon, avec tout ce qui 
étoit néceflaire pour l'enterrement, & ne trouvérent Aris- 
tée ni mort ni vif. Ilfe montra au bout de fept ans, & 
compofa le Poëme des Arimafpes , après quoi il difparut, 
Deux ou trois fiecles s'étant écoulez, il fe montra aux ha 
bitans de Metapont (12), & leur commanda de faire un 
autel à Apollon, & de mettre tout auprès une ftatue en 
l'honneur d’Ariftée le Proconnefien. Il leur dit qu'ils étoient 
les feuls Italiens qu’Apollon eût honorez d’une vifite, & 
qu'il l'avoit accompagné dans ce voiage, & qu’il étoit non 
pas Ariffée, mais un corbeau, quand il l'y accompagna. 
Âjant dit ces chofes, il difparut, Les Metapontins con- 
fultérent l'Oracle de Delphes, pour favoir ce que c'étoit 
que cela. Il leur fut répondu qu'ils feroient bien d'obéïr. 
Ils éxécutérent donc cet ordre (13) L'Hiflorien témoi- 
gne que l'on voioit de fon tems à la grande place de Meta. 
pont la ftatue d'Ariftée, proche de l'autel d'Apollon, & 
€nvironnée de lauriers. Joignons à cela un fait raporté par 
Athenée, Les Metapontins, après le retour d'Ariftée (4), 
dédiérent un laurier d’airain à Apollon. Ce laurier aiant 
parlé dans le tems qu'une danfeufe de Thefdie s’aprochoit 
de la grande place de Metapont, les devins, qui étoient là, 
furent faifis fubitement d'une fureur fi étrange, qu'ils dé- 
chirérent cette femme. Notez qu’elle avoit reçu de Philo- 
mele un préfent facré: c'étoit une couronne de laurier d'or, 
que ceux de Lampfaque avoient confacrée au temple de 
Delphes (15). Obfervez suffi qu'Enée de Gaza, en rapor- 
tant la narration d'Herodote, y ajoute cette circonftance : 
c'eft que les facrifices des Metapontins étoient cenfez apar- 
tenir en commun à Apollon, & à Ariftée, comme à deux 
Divinitez (16). Origene a obfervé qu'Apollon voulut que cet 
Ariltée fût honoré comme un Dieu par les habitans de Me- 
tapont (17). Meurfius prétend qu'Athenagoras a repro- 
ché aux Paiens d’avoir honoré notre Ariftée dans l'Ile de 
Chios, & de l'avoir pris pour le même Dieu qu'Apollon 
& Jupiter (18). XT01 A'eiséey rày éur 24) Ale #4} A'roXño 
vopui£orres (10). Chii Arifleum, quem © Jovem arbitrantur 


ARISTEE le Géometre a vécu avant Euclide 
Voiez ci-deflous un bon paflage de Pappus (4). 


(4) Voici touchant notre Ariflée un bon baage de Pappas.] 
Je le qualifie ainf, parce qu'il nous aprend une chofe très- 
curieufe touchant Euclide: c'eft que ce grand Géometre, 
par honnêteté pour Ariftée, ne voulut point paroitre 
plus favant que lui dans les Coniques. J'en ai déjà parlé 
ci-deflüs (1). Voions les paroles de Pappus: Arifleus au- 
tem; qui foribit ea que ad hoc ufque tempus tradita funt 
Jolidoruns libros quinque, conicis coherentes vocavit . 


ARISTIDE, furnommé le Jufte, 
Ils furent fort brouillés enfemble; & il 
on ne l’eft pas en crédit ( 4). 


(4) Pour être fapérieur à un autre en vertu, on ne left 
pas en crédit. ] Cette penfée eft de Cornelius Nepos. In his 
cogniturs eff quanto antiffaret eloquentia Fnnocentie; quamquan 


Donnons donc ce fu 
dans fon païs (4), fut vu le même jour, & à la même heure, 
aiant été renouvelé plufieurs fois, & pendant plufeurs 


plément , & difons que cct Ariftée, étant mort 


Herodote a parlé aflez amplement de ce mira- 
Proconnefe l'ame d’Ariftée fortir du corps par la 
D'autres difent que cette ame 
Strabon donne Ariftée pour l’un des 
Quelques-uns prétendent , qu'afin de lever l'in 


Pline raporte qu’on vit dans l’Ile de 


il fit acroire qué fon ame {éparée du corps avoit f 
On en trouve quelques autres dans les Chihades 
On le voit cité deux fois dans Paufanias (b). Au tefte 
ait mort, quand fon ame alloit faire des voiages ( 
le merveilleux de ce prodige. Il n’eft pas befoin de remar 
beau conte (#). Le Giraldi a fait quelques fautes (Æ). 


ABRIIVSNT TL DE. 319 


(g) Tret: 
zes, Hiflor} 
Chi, VII, 


re leçon en Sicile. Ce fpcétacle 
années, obligea les Siciliens à bâtir un au- 


faubon fin 
Athenée, 
Livr, 1, 

Pass 13. 
(2) auf 
>, Page 
22, & Libr. 
V3 pag. 154. 
(à) Maxim® 
Te, 


fortoit du corps, & y 1e- 
plus grans enchanteurs qui fu- 

crédulité qu’on avoit pour f 
fit plufieurs voiages (e). On trouve 


> Ceux qui prétendent 
:), ne diminuent gucre 
quer que Plutarque s’eft moqué de ce 


(&) Plur. 
in Romulo; 
pag. 35. 


€ Apollinem. Mr. Huët s'il agine avec beaucoup de vrai- 
femblance, qu'au lieu de Xÿ4, il faut lire Keïor; & qu'il 
s'agit à d’Aritée fils d'Apollon & de Cytene (20); car ce 


(20) Huet, 


dernier Ariftée fut honoré dans l'Ile de Cea (21). C'eft Demonfir, 
de lui que Sufftidus entend le paflige d'Athenagoras (22). Frs 
Monfï. Huët montre que ces deux Ariftées ont été fouvent © ea 
confondus l'un avec l'autre (23). PC 
Ceux qui veulent que tout Roman foit fondé fut quel- Voffius, de 
que avanture véritable , pourroient fupofer qu'Ariftée, Her 
aiant fait femblant d'être mort dans le logis du Foulon, Cu 
trouva moien d'en fortir pendant l'abfence du maître, & GC. X, 
de s'évader fécrétement de la ville; qu’il y retourna Après pag. 349, 
s'être tenu caché quelques années ; & qu'il produifit un « la même 
Poëme, où il débita fes exrafes (24), qu'il fut bien aife 246. 


que l'on prit au fens fitéral, & non pas au fens poëtique, 

auquel nous prenons ces Vers d'Horace, 

(21) Voiex 
La Remarque 
(C) de PAr= 
ticle précédents 
Citation (23) 


Quo me Bacche rapis tui 
Plenurs, que in nemora aut gu0s agor in fpecus 
Velox mente nova (25), 
& plufieurs autres que Mr. Huët allegue (26). Je ne fau- 
rois bien comprendre comme lui, que Maxime de Tyr 
confirme cette conjedure, c’eft qu'Ariflée ne prétendit pas 


(22) Suffri- 
dus, Notis 


que l'on prit es expreffions au pied de Ia lettre (27). Ma- LE 
xime de Tyr fupofe tout le contraire, comme on l'a vu Page 242. 
ci-deflus (28). Pour ce qui regarde l’aparition aux Meta- (23) Huët, 
Pontins, on peut fupofer qu'un fourbe leur perfuada ere 
lement ce qu'Herodote raconte; ils étoient Pythagori- Evangel, 
ciens, & par conféquent ils croioient la Métempfychofe. Propo]. IX, 

(D) On à dit que Jon ame fortoit de fon corps, er y Cp. CXLU: 
rentroit à fa fantaife.]" C'eft ce qu'a dit Hefychius IL ie 
luftrius, & après lui Suïdas. Voici leurs paroles, Aer FEAT 
SÉ0 TE Tlgenoriois Dani hr Vozir dEtéves Dre EBshere, va (4) Een 
éranéræ rdnn (20). Arifleas Procnnefius, cujus anmam  A'et- 
core) domicilio e cefife, rurfufque ubi veller Jubiffe fabu- SEi6 .. 
antur, } és 


Térs Qari viv 
Émanêves réa (30). 
& rediife dicunt. 

(£) Le Giraldi a fait quelques fautes touchant notre Aris- 
tée.] I. Il fait dire à Strabon, que l'éloquence & les ca- 
refles d'Ariftée avoient une grande force.  Ssrabo Arifleam 
facundiä > blanditiis vehementem Juif prodidit (31). C'eft 
m'entendre rien dans ce Grec, évie yne 2 716 4Ado (32), 
Fit praffigis nemini fecundus. XI. Îl fait dire à Herodote, 
qu'Ariftée aiant ordonné aux Metapontins d'ériger tout à 
la fois un autel & une ftatue à lui Ariftée & à Apollon, & 
leur aiant enfin déclaré qu'il étoit un corbeau, fut enlevé 
de devant leurs yeux. C’eft mal entendre a narration 
d'Herodote: confultez-la (33). LIL. Il dit que Plutarque 
aprouve la narration d'Heïodote. Cela eft faux: Plutar- 
que n’en touche qu'une très-petite partie, & y change mê- 
me notablement les circonftances 
cela comme une fable. 


rer 8 } érixsas 
n 5 l'ocrde- 
vas Doi o= 
Aa Tos 
YEVôpevos. 
me= 
morauit fe 
Phaæbo inffine= 
zum veniffe ad 
IFédonas, 
Herodot. 
Libr, IV, 
Gp, XUL 
(25) Horat, 
Libr, IL, 
Od. Xxy. 


LPPA fhero Éfiéver » 
Hujus anima quoties voluiffet e 


(26) Huët. 
Chaï 1 Demonftr, 
du lieu, & puis il rejette E 


(27) Idem ,1bid. pag. 1039. (28) Citations (8) & (9), 
de his qui Eruditionis famä claruere, pag. 7. 

(31) Lilius Gregorius Giraldus, 
(32) Strabo, Libr. XIIT, pag. 405. 
mencement jufqw à la Citation (13). 


(29) Hefÿch. Iuftrius 
Go) Suidas, in A'erséog, 
Diag. II de Hiftorià Poërarum, pag. 85. 
(3) Dans la Remarque (C), depuis le com= 


; & compoñ des Ouvrages que l’on eftima. 


Euclides autem fecutus Ariflaum fériptoren luculentum in jis 
gu+ de conicis tradiderat , eque antevertens neque volens eo- 
rum trablationem deffruere, cum mitifimus effet e> benignus 
erga ones, prefértim cos qui mathematicas diftiplinas aliqué 


2) Pappus 
ex parte augere @ arplificare poffnt , ut par eff, ©» nullo modo (2), PaPPUSs 


; : 200 in Proæm. 
infenfus fed accuratus | non arrogans velut hic (Apollonius Libr, vir 
Pergæus) quantum offendi potuit de loco per ejus conica memo- Mathemats 
rie prodidit (2). Colleétions 


florifloit à Athenes, en même tems que Themiftocle, 
parut alors , que pour être fupérieur 
L’éloquence impétueufe de 


à un autre en vertu, 
T'hemiftocle le fit triompher de la jus- 


tice 


enim adeo excellebat Ariflides abffinentia, ut unus poli hominum 
memoriam, quod quidem nos audierimus, 
appellatus, tamen 


cognomine Juftus fs 
à Themiflocle collabefaëtus teflula jlla exilio 
decems 


— — 


ban: Terment 
de Themiflo- 
cle, Cornel. 
Nepos, s# 
ous Vit. 


(+) Coinel. 


ci 
delfies Le cos 
miencemen 
la TR 
(A) de PA 
tide AM- 
PHIARAÜS. 
(4) Aufon. 
in Mofellà, 
Verf 386, 
page HS. 


siLaüs Il. 


{7) Cicero, 
de Officiis ; 


(@) Aéyar 


Év Ever 


Dicens alte- 
2 guides 


Libr. VI 
#H, L6TA 


320 ARISTIDE 


ARISTON. 


tice de fon rival. Il eff remarquable, qu'un de ceux qui opinérent au baniflement d’Ariftide fe 
fonda fur la grande réputation de probité dont il le voioit jouir (B): mais voici une particularité 


qui cft encore plus remarquable. Ce g 


and homme, qui obfervoit fi exactement les regles 


de l'équité chez lui, & envers {es compatriotes , ne faioit point de fcrupule de préférer l’utile à 


l’honnéte, quand il s’agifloit d’une afl 


& il en tiroit un fujet de gloire (D). Ilne lafa, ni de quoi marier fes filles, ni de quoi fà 
La République fe chargea de tous ces frais (a). Il fut aflez généreux, pour ne 


funérailles. 


re de politique (CG). 11 vêcut dans une grande pauvreté ; 


e fes 


pas joindre aux ennemis de Themiitocle, dans un tems où il y avoit lieu de croire qu’ils lacca- 
F | 


gx E 2 ie LE PR A AT 
bleroient (2); car fans qu'Ariftide s’en mél 


t, Themiftocle fut condamné au banniflement. Les 


Auteurs varient fur les dernieres heures d’Ariftide (c); mais il ne faut point douter que Seneque 


n'y 


» multatus eff (x). Soiez le plus honnête du 
iez, pas l'art de criailler, de clabauder, & de 
des Harangues, comptez que vous fuccombe- 
e au plus mal honnête homme de la ville. 
ui opinérent # fon banifement fe fonda 
g n de probité dont ille voioit jouir. | Un 
“bourgeois d'Athenes, qui mettoit fur fa marque qu'Ariftide 
fût bani, répondit naïvement. à Ariftide, qui 1 î deman- 
doit la raifon de ce fuffrage, Je ne le conois point; mais il 
me déj > caufe qu'il a travaillé ardemment à être fur- 
nommé jufle. Cedenfque animadverteret quemdam 
bentemu ià pelleretur quæfifle ab eo dici 
faceret, aut quid Ariflides commififfet, cur tante 
? Cui ille refpondit, se sgmorare Ariflidem , J! 
non placere, quod cupidè elaboralfet ut prater cateros ja 
pellaretur (2). Une infinité de gens penfent comme 
BR ; mais ils n’ont pas fa bonne foi. Tout ce qui € 
leur déplaît : 1ls regardent plus é 1 


decem annoru 
monde, 
tempêter p 
rez, alant à 
(B) Un de ceux 
fur La grande rép 


blement une vertu 

Cette réputa- 
donnérent un jour 
e (3), n'a point 
ée dans tous les 


éprouvé Fin 
fiecles; lifez ce paffage d’Aufone. 

Nec fola antiquos oflentat Roma Catones : 

Aut unus tantum juffi fpeltator © «qui 

Pollet Ariflides veterefque illuftrat Athenas (4). 


(C) 1 ne faifoit point de [érupule de préférer l'utile à l'hon- 
hête, quand il S'agiffoit d'une affaire de politique. ] Voici un 
nouvel éxemple de ce que nous avons dit ci-deffus (5) tou- 
chant la ReLiGroN pu Souverarn. Ariftide avoit 
fait jurer une certaine chofe aux Atheniens, & il avoit lui- 
même prêté le ferment en leur nom. Dans la fuite, il leur 
confeilla de faire ce qu'ils trouveroient à propos pour l'uti- 
lité publique, & de le laiffer chargé lui feul du parjure, 
pendant qu'ils fe prévaudroient des circonftances favorables 
que la fortune leur préfentoit. it fa Maxime genera- 
le ,comme Theophrafte l' ne à 6 OsoŸpar- 

D évde » FEg Va na T6 moMTEs de 
Ts mo2Aè mpébat me0G Tir à 
Dinies deouérny (6). In univer 


braflus in rebus privatis © erga ci 


Jummè j, b. tamen multa ad tempora patrie qua 
2oulta 11 itaret perpetraffe.. Malheureux engage- 


, que celui d’être aflis au timon! le bien de l'Etat ne 
de pas une oud injufti endant la vie d’un 
en demande plufieurs. Ariftide n’en fut pas 
quitte peut-être po eron nous en don- 
ne toute une autre idée, (7). 

(D) A tiroit un fujet de gloire de L 
un parent fort riche, nommé Callias, qui fe volant accufé 
publiqu de ne lu # r de quoir er: (8), 
le pria de igner devant les Juges, s’il n'étoit pas vrai 
qu'il n’av ais voulu recevoir le lui Cal- 
Has fouvent offerte < s'il n’avoit pas répon+ 
du qu'il fe fioit de fa pauvreté, plus que Callias de fes 
richeffes : il répondit qu'oui. Sa raifon étoit qu'on voioit 
beaucoup de gens qui fe fervoient b ïi- 


n ou mal de leur 
cheffes; mais qu'il étoit rare de trouver un homme qui 


# 


pauvreté. ] Il avoit 


fuportât noblement la pauvreté (9). C'étoit donc, dira- 
t-on, par un p: 


pe d'orgueil, qu'il méprifoit les richef- 
à-dire, pour fe ditinguer de la foule. C'eft un 
ares & aux ambitieux, de pouvoir ob- 
jecter cela à ceux qui ne leur reffemblent pas. Mais qu'y 


y ait fait une lourde faute (Ë). Nous dirons dans l’Arti 
fils d’Ariflide gagnoit fa vie à dire la bonne avanture par les fonges, 


cle d'AÂRTEMIDORE, qu'un petit- 


ad il feroit vrai que tous les hommes agif- 
pe d'amour-propre , n’eft-ce rien que de 
gloire plutôt de ceci que de cela? n'eft-ce pas un 
jufte mouf d'admirer les uns, & de méprifer les au- 
lien raconte une chofe, qui paroit d’abord peu com- 


gagnent-ils? Qu: 
ent un pl 

ti 
afe 
tres? 


n Favori, qui a cent charges lucratives à fa difpoñition. 
Voilà ce qui pouvoit faire que les filles d’Ariftide , fans un 
fou de dot, trouvoient des partis pendant fa vie; mais 
lui mort, on n’avoit plus rien à efpérer: on les laifloit donc 
à faute d'argent. Un bel Efprit (1) met dans la bouche 
d'un Favori une réfléxion judicieufe : Un tel fe tiendroit ho- 
noré: de mon alliance but-a-but, &> il croit pourtant faire un 
Jacrifice à ma faveur ,en me demandant ma niece. Tant il eft 
vrai, que lors qu'on recherche les parentes d'un homme de 
grand crédit, on fonge plus aux avancemens qu’il peut pro+ 
curer, qu’à la dot de ces parentes. 

(E) On varie fur fes dernieres heures... . : Seneque ÿ 
Jait une lourde faute. ]  Arifide, felon lui, fut condamr 
à Ja mort: tous ceux qui le rencontrérent, quand il : 
loit au fuplice, baiflérent les yeux en gémiffant, excepté 
un fripon, qui lui cracha au vifage. Ariftide fe mit à fou- 
rire, & dit aux Magiftrats qui l’accompagnoient, Auversifle 
ce perfonnage de ne pas ouvrir la bouche une autre fois fi vi- 
lainement. . C'eft ainfi que Seneque narre la chofe. Duce- 
batur Athenis ad fupplicium Ariflides, cui quifquis occurrerat, 
djiciebat oculos ,& ingemiftebat non tanquam in hominem jaf: 
tu, Jed tanquam in ipfam juflitiam animadverteretur. In- 
ventus eff tamen qui faciem cjus infpueret: poterat ob hoc mo- 
leffe ferre, quod [ciebat neminem id aufurum puri oris. At ille 

-abflerfit faciem , © Jubridens ait comiranti fe magifiratui, 
» Admone iflum ne poflea tam improbè oftitet (12), Lipfe 
a fort bien remarqué fur ce pañfage , que Seneque a pris 
Jun pour l'autre: il a donné à Ariftide ce qu'il faloit don- 
ner à Phocion. C’eft Phocion, qui fut condamné à la 
mort: c'eft à lui, que l’on cracha au vifage, lors qu'on le 
menoit à la prifon où il devoit boire la cigue; & c’eft lui, 
qui, £ tournant vers les Magiftrats qui l'accompagnoient, 
leur demanda fi quelqu'un n’arréteroit pas l'infolence de ce 
cracheur (13). Seneque a tourné à fa maniere ces paroles: 
il y à mis une pointe: Verba nofler etiam per argutiolam in- 
vertit (14). Apparemment, ce n’eft pas la prémiere fois 
qu'il a changé, & les chofes, & les paroles: il feroit à fou: 
haiter qu'il füt le feul qui prit cette liberté. On aime trop 

bon mot, non pas tel qu'il a été dit au 
mencement, mais felon la forme qu’on croit la meil- 
Qu'il fe foit trompé quant au fond, il eft clair par 
de Plu Cet Hiftorien avoue que quel- 
q} dit qu'Ariftide mourut éxilé ; mais il réfute cela 
Gs). À plus forte raïfon faut-il rejetter comme une f- 
ble ce que dit Seneque. Notez que Lancellot de Pe- 
roufe n'a point relevé cette faute : il la conoifloit peut- 
être; mais il aima mieux fupofer cela comme un fait cer- 
tain, afin d'avoir lieu de foutenir que l'injuftice étoit plus 
grande dans ce fiecle-là, que la juftice, puis que le Sénat 
d'Athenes fit mourir une perfonne dont la vertu étoit f 
brillante 


). 
) 


ARISTON, nûtif de l’Ile de Chios, s’écarta un peu des fentimens de fon maître Zénon 
le chef des Stoïques, comme on l'a pu voir dans le Diétionaire de Moréri, avec quelques-uns 


de fes dogmes. Pour ne pas redire ce qu’on trouve là, je me contenter: 


D. 


i d’obf 


rver, que la rai- 


fon, pour laquelle il rejetta la Logique & la Phyfique, fut qu'il jugea que la Logique ne nous frt 


de rien, & que la Phyfique furpaffe les forces de notre efprit (4). J'ajoute à cela, qu’aiant re- 


tenu d’ebord la Morale, il en retrancha enfuite beaucoup; car il voulut qu’on menfeignât rien 
fur les devoirs particuliers du mari envers f femme, ou du pere envers fes enfans,ou du mai- 
te envers fes valets; & qu’on enfeignât feulement en gros ce que c’eft que la fagefle. Senc- 
que Jen blâme avec raïfon (4), & montre que les Préceptes particuliers & les Sentences peu- 
L AO \ vent 
(A) Hretrancha beaucoup de la Morale. . Seneque l'en pedagogi effé dixit, non Phibfophi : tanquam quidquam aliud 
bläme avec raïfon. | Lifez ces paroles: Ariflo Chius non tan- fit fapiens quam bumani generis padagogus (x). Il le réfute 
zum fupervacuas efe dixit naturalem € rationalem, fed etiam  affez au long dans un autre lieu (2). 
contrarias: moralemn quoque qua folam reliquerat, circumci- 
dit. Nat eum locurr qui moxitiones continet , fuffulit, © (2) Seneca, Epif, XGP, 


ReFLE= 
XION fu 
PAmour- 
propre, & 
fur la re- 
cherche 
qu’on fait 
des Filles 
d’un Favori, 


(Go) Æliani 
Var, Hifor, 


(ri) La De 
moifèlle des 


Jour 
d’auguite, 


(12) Sene- 
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ad Helviam, 
Cap. XUI, 
785. 


(3) Put. 
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(x4) Lipfus 
in Senecæ 
Confolat, ad 
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page 785. 


(xs) Put. 
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pags 335. 
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ARIS 


vent être d’une merveilleufe utilité (3). 


(3) Les Sentences , felon Seneque , peuvent étre d'une mer: 
weillenfe utilité.] I dit que quand elles font en vers, ou en 
profe refferrée , elles frapent vivement l'efprit, & allument 
les femences de l'honnêteté qui font naturelles à notre 
ame. Ipfa que pracipiuntur , per Je multum habent ponderis : 
tique fs aut carmini intexta funt , aut profa oratione in fen- 
tentiam coarétata. Sicut illa Catoniana : mas, non quod opus 
eft , fed quod necefle eft. Quod non opus eft , afle carum 
eft. Qualia funt illa, aut reddita oraculo, aut fimilia : Tem- 
pori parce ; Tenofce. Nuquid rationem exiges, cum tibi 
aliquis hos dixerit verfus ? 


Injuriarum temedium eft oblivio: 
Audentes fortuna juvat. 
Piger fibi ipfe obfiat. 


affeétus ipfos tançunt, G* natn+ 
ra vim fuam exercente proficiunt. Omnium honefiarum rerum 
femina animi gerunt , que admonitione excitant non aliter 
quam fointilla flatu levs adjuta , ignem fuum explicat (3). I 
ajoute qu’elles font fentir quelquefois leur force aux plus 
ignorans , & qu'Agrippa favori d'Augufte fe reconoifloit 
très-redevable à un Apophthegme fur la concorde. Quis 
negaverit , feriri quibusdam preceptis efficaciter ctiam imperitis- 
Jimos ? velut his brevifimis vocibus , fed multum habentibus 
ponderis : 


Advocatum ifia non querunt : 


Nihil nimis. 
Âvarus animus nullo fatiatur lucto. 
Ab alio exfpeétes , alteri quod feceris, 


Hec cum iéfu quodam audimus , nec ulli licet dubitare, aut in- 
terrogare à... .. M Agrippa, vir ingentis animi , qui folus 
ex his quos civilia bella claros potentesque fecerunt , felix ir pu- 
blicum fuit, dicere folebat , multum fe buic debere fententie 
Nam concotdia parvæ res crescunt , discordia maximæ di- 
labuntur. Hac fe aiebat , © fratrem, © amicum optimum 
faslum (4). Ceci confirme admirablement l'une des pen- 
fées dont je mé fervis dans le Projet de ce Dictionaire (+). 
J'obfervai qu'une Sentence tirée de Tite Live, ou de Ta- 
cite, & débitée comme aiant autrefois fervi à potter d’un 
certain côté le Sénat Romain, eft capable de fauver l'E- 
tat, &c. 

(C) Ariflon difoit que la nature de Dies n'étoit pas intellies- 
ble. Cela porte à croire qu'il négligeoit la contemplation des cho- 
fès divines.] Cax puis qu'il abandonna la Phyfique ; à caufe 
qu'il n'y pouvoit rien comprendre , il eft vraifemblable, que 
pat la même raifon, il abandonna la Théologie. Divinarum 
rerum paru fludiofus videtur fuife, cum iffud [epè jaéfarer, 
quæ fupra nos, nihil ad nos, #+ 7nirum fit Ariflonem Theolo- 
gos inter bic à Velleio afcribi. Ces paroles font d'un Jéfuite qui 
a commenté l'Ouvrage de Ciceron de Naturé Deorurs (6). Il 
fait une faute, quand il s'étonne que Velleius , l'un des In- 
terlocuteurs, ait mis Arifton patmi les T'héologiens ; car ce 
Philofophe n'étoit pas moins digne de cette place , que les 
autres dont Velleius a raporté les fentimens. Voici la doc- 
trine de celui-là : Cwjus ('Zenonis) discipuli Ariffonis non 
sinus magno in errore fententia eff : qui neque formam Dei 
intelligi pole cenfeat , neque in Diis fenfum eff dicat , dubitet- 
que omnino Deus animans nec ne fi (7). Minucius Felix a 
parlé du même dogme, & il a dit que Xenophon & Aris- 
ton fentoient la grandeur de Dieu par cela même qu'ils des- 
efpéroient de l'entendre. Socraticus Xenophon formam Doi 
ver negat videri polfe, &* ideo queri non oportere; Ariflo Chius 
comprebendi omnino non polfe : uterque majeflatem Dei intelli- 
gendi desefperations fenferunt (8). Un Commentateur s'a- 
bufe ici puérilement : il croit qu'il y a de la différence en- 
tre la perfonne dont Ciceron a parlé, & celle qui eft men- 
tionnée dans ce paffage de Minucius : il le croit, dis-je, 
parce qu’il fupofe que Minucius a parlé d’un homme nom- 
mé Ariftus.  @wod Minucius Ariflo Chio, id Cicero de Natu- 
r4 Deorum lib. 1. tribuit Arifloni (9). Faute d'attention, 
Elmenhorft a cru que l'Ariffo de Minucius étoit un datif ou 
un abiatif; mais c’eft un nominatif. Au refte, il ne fe- 
roit pas impoflble que le Pere Lefcalopier attribuât à no- 
tre Arifton ce qui convient à Socrate. Celebre. hoc Prover- 
bium Socrates habuit : ;, Quod fupra nos , nibil ad nos (10) ”. 

Lactance infére de là qu'il méprifoit la Religion.  Æyus viré 
(Socratis )-qories de cæleflibus rogabatur nora refponfio eff, 
» Quod füpra nos, mibil ad nos (11) ”. Notez , Que géné- 
ralement parlant, on ne doit pas foupçonner de négligen- 
ce dans le Service divin ceux qui reconoiffent que la nature 
de Dieu eft inexplicable ; car il y a bien des gens à qui 
c'eft une raifon d’adorer Dieu avec plus d'humilité, & avec 
plus de refpe&. Ainfi la remarque que l'on fait contre 
Arifton eft quelque chofe de perfonnel: elle eft fondée fur ce 
que l’on fait d’ailleurs que l'incompréhenfibilité étoit pour 
lui un motif de négligence, Je ne voudrois pas même aflürer 
TOM. I 


Arifton difoit que la nature de Dieu n’étoit pas intel- 
ligible. Cela porte à croire qu’il négligeoit abfolument la contemplation des chofes divines (C). 
Il fut l’antagonifte d’Arcefilas fur l’Hypothefe de l'incertitude ; mais fi l’on ajoutoit foi à Dio- 
gene Laerce, on croiroit que le Scepticisme étoit alors, & mal attaqué, & mal défendu (D). 
On dit qu’Arifton étoit fort chauve , & que ce fut ce qui lui caufa la mort , le Soleil lui aïant 
brûlé la tête (2). Il étoit devenu voluptueux fur fes vieux jours : Eratofthene & Apollopha- 
ne, fes difciples , nous aprenent cette particularité dans Athenée (c). Je ne fai pas f ce fut en 
ce tems-là qu’il devint flateur d’un Philofophe (d) , qui étoit très-bien à la Cour d’Antigonus (e). 
Sa Scéte ne dura que peu de tems (Æ). Il difoit une chofe , qui peut rendre moins odieufe 1 
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(c:) Athen. 
Libr, VII, 
Cap. VI, 
pag. 287. 


(4) 11 Sapets 
lot Perfée. 


(e) Athen, 
Libr, VI, 
Page 257 


A 


do&ri- 


poñitivement qu'il ait négligé la Religion : je m'arrête à la 
feule probabilité ; car n’en déplaife à Laëance, la M 
me de Socrate, que-j'ai raportée (12) , n'engageoit point 
ce Philofophe à négliger la Théologie. Sa doétrine là-des- 
fus étoit auffi belle qu'on pouvoit l’attendre d’un Paien (13); 
& il femble qu'il n’ait voulu qu'opofer des bornes à la cu- 
riofité humaine , par des raifons que nos plus pieux Doc- 
teurs ont adoptées : c’eft qu'il faut vouloir ignorer ce que 
Dieu n’a pas voulu que nous fuffions ; c’eft qu'il y a du pé- 
ril dans ces recherches profondes. ;, En un mot, il ne vou- 
» loit point qu'on recherchât trop curieufement l'artifice 
» admirable avec lequel les Dieux ont difpofé tout l’'Uni- 
vers, &c(r14)”. Vous trouverez la fuite de ce pañlage 
dans la Remarque (S) de l'Article ANaxaGoRas (15), 
& vous y verrez fans peine, que par les chofes céleftes dont 
Socrate n’aprouvoit pas trop l'étude , il faut entendre, non 
pas les matieres de Religion , mais l’Aftronomie. 

(D) Selon Diogene Laerce, le Scepticisme étoit alors, > mal 
attaqué , © mal défendu.] Arifton foutenoit contre Arce- 
filas le dogme de l'évidence ; & il crut, voiant un mons- 
tre, je veux dire un taureau qui avoit une matrice, que 
fon Adverfaire en tireroit un bon argument pour l'incom- 
préhenfibilité. Malheureux que je fuis , S'écria-t-il, voilà une 
Jorte preuve fournie à Arcefilas (16). Cela nous aprend 
que les Dogmatiques, voulant foutenir que la nature des 
animaux étoit clairement conue , alléguoient que nous dis- 
tinguons avec certitude les mâles & les femelles de chaque 
efpece; y aiant certaines parties fi propres à celles.ci, qu'el- 
les ne fe voient jamais dans ceux-là. S'ils raifonnoient de 
la forte , il eft fûr que le taureau dont j'ai parlé fervoit à 
les réfuter : mais d’ailleurs, il faut convenir qu'ils em- 
ploioient un argument très-infirme ; car les Sceptiques ne 
nioient pas, que felon les aparences , il n'y eût de la dis- 
tinétion entre les mâles & les femelles : ils foutenoient feu- 
lement ; qu’on ne favoit pas fi leur nature étoit telle qu’el- 
le paroïfloit. Or il ne fert de rien d’alléguer contre cela 
l'éxiftence de ce taureau. Ne pouvoient-ils pas répondre, 
Nous ne favons pas Ji en effet il ef8 pourvu de matrice : ce n’eft 
peut-être qu'une aparence.  Arifton demanda un jour, à un 
Acataleptique , Vous ne voiez donc point cet homme opulent, 
qui eff affis auprès de vous ? Non, répond l'autre. Qui vous 
a crévé les yeux , reprit Arifton (17) ? C’étoit fe défendre 
puérilement, puis que le dogme de l'incompréhenfibilité 
ne fupofe pas que l'on foit privé de l'ufage de la vue. Il 
faloit répondre à Arcefilas, L'aparence d'un homme riche affis 
auprès de moi frape mes yeux ; mais néanmoins , je ne com- 
prens pas certainement Ji cet homme exifle , ni quelle ef [a na- 
ture, On à oblervé, qu'entre les dogmes des Stoïques, 
Arifton s'attacha principalement à celui-ci , Le Sage n'opine 
jamais. Il y eut un Philofophe nommé Perfée, qui, pour le 
combattre là-deflus , attira deux jumeaux dont l’un confia 
un dépôt à Arifton, & l’autre le redemanda ; &, parce 
qu'Arifton fe tint en fufpens , il fut réfuté par Perfée (18). 
J'ai de la peine à comprendre ce que veut dire cela. Ces 
deux jumeaux fe refflembloient-ils parfaitement, & de tel- 
le forte qu'il fût impoffible de les difcerner l'un de l'autre; 
ou étoient-ils diffémblables | comme le font ordinairement 
tous les jumeaux ? C’eft ce que Diogene Laerce n’obferve 
point: fa briéveté eft quelquefois fi infuportable, qu'on di- 
roit que nous n'avons que des Extraits mal digérez de fon 
Hiftoire des Philofophes. Si ces deux jumeaux étoient fa- 
ciles à difcerner , d'où pouvoit venir l'embarras d'Arifton ? 
S'il n’étoit guere poffible de les difcerner , fà fufpenfion n’é- 
toit point blâmable, & ne pouvoit point fervir à le réfuter; 
car cela même qu'il fe tenoit. en fufpens étoit une preuve 
de fon refpett pour la Maxime Le Sage n'opine jamais. 

(E) Sa Seéte ne dura que peu de tems.] Ciceron en parle 
comme d’une Secte dont les dogmes avoient disparu : Sey= 
tentis. . . « Ariflonis, Pyrrhonis, Herilli, nonnullorumaque 
aliorum evanuerunt (19). Sive, dit-il ailleurs (20), Ariflotelem 
@* Theophraflum . .…. fequuti funt , five. . . etiam Ariffonis 
dificilem atque arduam, fed jam tamen fraltam e> conviétam 
Seétam fequuti funt. 11 étoit bien difficile que des fenti- 
mens aufh outrez que les fiens fiflent fortune; il ne met- 
toit de la différence qu'entre le vice & la vertu : ,, les au- 
» tres chofes,, , difoit-il, ,, ne valent pas mieux & né 
3 métitent pas mieux d’être fouhaitées les unes que les au- 
» tres”. His contrarius Ariflo Chius prefraëlus, ferreus, 
nihil bonum nifi quod reélum atque honellum eff (2x1). Il al 
loit plus loin que fon maître Zenon; car celui-ci ne nioit 
pas qu'il n’y eût des chofes diftinétes de la vertu’, qui mé- 
ritoient d'être fouhaitées , encore qu'elles ne ferviffent pas 
à l’aquifition du fouverain bien. Il n'y avoit guere de jus- 
tefle dans ce dogme : mais enfin , il étoit moins rébutant 
que celui d'Arifton ; car qui peut comprendre que la fi 
té ne foit pas plus fouhaitable que la maladie ? Ut Arifonis 
effet explofa fententia dicentis , mihil différre aliud ab alio , nec 
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(7) 14. ibid 
num, 163 


(13) 14. ibid 
nm, 162; 


(19) Cice 
10, Tufeul, 
Libr. V, 

Gp: XXXS 


(20) Libr.X 
de Legibus, 


(2t) dem 
in Horten- 
fio , apud 
Nonnium;, 
Voce præ- 
fratum, 


(23) Athen. 
Libr. VIT, 
pag. 281, 


(24) Cicero 
de Naturâ 
Deorum, 
Libr, IIL, 
& 


(25) Dio- 
gen. Laert. 
Libr. VIT, 
num. 163 


26Y Voie 
Gus, de 
il ï 

Hift, Philof. 
Page 1799 180+ 


(27) Cicer. 
de Seneét: 
ap. L 


() Plinius, 
Epift. XXII 
Lib, I, 


Lettre XIV 
ds VIIL 


ritifimus & 
privati juis 
& publici. 


Er 

antiqua ut 
recentia, fe 
rara ut aff 
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ADUERT ES GT RIONN: 


doétrine d'Ariftippe, qu’elle ne left ordinairement (F). On lui donnoit des Ou: rrages qui étoiënt 


dArisron de Cea Philofophe Péripatéticien (G 


prifes de Voflius (4). 


Uas prater virtutés ex vitia , inter quas quicquam om- 
et, ic errare j Gin vir- 
i omenti ad 
q d beatam 
2 res haberet , ad apperitionem au- 
aff vero hac appeti- 

). Se faut-il 
qu'Arifton 
fes Maxi- 


D moment 
12 bis momenta diceret : 
; boni adeptio 


non ad fun 
étonner 


une chofe peut rer 4 
jppe, gw’elle ne l'eff ordinairement, ] 1] difoit qu'un 
1e pouvoit nuire à des Auditeurs qui donnoient un 
ais fens à fes paroles ; que par exemple, ceux d’Aris: 
tippe pouvoient devenir diflolus. N'eft-ce pas déclarer ; 
que la doctrine de ce Philofophe ne produiloit cet eñtt, 
qué lors qu'elle étoit mal entendu flo Chius dicer fe 
debat, n: i benè diéta m = 


les fauffes glofes. 8 44 ë F 
donnoit des Ouvrages ; qui étoient d'ArisTen dé 


(G) on! A ; 
Cea Philofophe Péripatéticien.] Diogene Laerce, aiant raporté 


le Titre de plu 
Panæt 
ripatéti 


ieurs Ouvrages de notre Arifton, ajoute que 
15 & Soficrates les donnoient tous hormis un au Pé: 


n l'an- 
s'eft 


qu 


Sp 
M. Catoni feni, quo majorem aubloritatem haberet oratio (27). 


ARISTO 
honnête homme 
Il entendoit parfaitement 
ne répon 


de {on j 


(a). Il ne faifoit 
prit ir 
Médecins s'il en pouvoit 
donnetoit la mort ; mais 
à vivre, & accorderoïit ce 
à qui il parloit (4). 


réchaper ; & leur déclara , qu’en cas qu’on la jugeît incurable 
que s’il en pouvoit être quitte pour fouff 
a aux prieres de fa femme, & aux larmes de fa fille, & au defir de ceux 
Pline le jeunc ; l’un d’eux ; fait fur cela une bonne réf 


Nous aurons à remarquer quelques mé- 


Aldobrandin cite ce paflage de Ciceron, comme s'il faloit 
lire Ariffo Ceus (28), mais les meilleures Editions portent 
Æriflo Chius. Ï à donc tort de prétendre qu'Arifton de Cea, 
Philofophe Péripatéticien , eft l’Auteur du Livre de Senestu- 
te. Il eft mieux fondé à lui apliquer cet endroit de C 


ron: Hujus (Str s © oratione locuples , rebus ip- 
fis je Concinnus deiide &> clegans huyus Ariflo : fed ea, 
que fur à magno Philofopho, gravitas in eo non fuit. 


Scripta fan 


© multa © polita , fed nefcio quo paëlo autorita- 
tem ratio 


non habet (29). Cela ne fe peut entendre que 
d’un Arifton Philofophe Péripatéticien : c’eft pourquoi, l'on 
peut reprendre Mr. Menage d'avoir cru qué ces paroles La- 
tines concernent notre Ârifton (30). 

(A) Voici quelques mépriles de Voffius.] Il dit qu'Arifton 
d'Alexandrie, Philofophe Péripatéticien , au tems d'Au- 
gufte ; eft l'Auteur d'un Traité du Nil(31). Sa raifon eft 
que Strabon obferve qu'il avoit vu de fon tems deux Li- 
vres touchant ce Fleuve, l'un compoié par Eudore, & l'au- 
tre-par Auifton le Péripatéticien (32). Mais, continue Vos- 
fius, y aiant en deux Ariflons de la feëte Péripatéticienne, l'un 
d'Alexandrie , l'ausre de l'Ile de Cea , pourquoi foutiens-je que 
celui d'Ale je a cormpofé le Traité du Nil? C'eff parce qu'il 
ef plus probable qw's ptien a écrit de cette Riviere , qu'il 
Ref probable qu'un Infulaire de la mer Egée l'ait fait. TU dé- 
tuit tout auflitôt cette raifon ; car il avoue qu'il eft vrai- 
femblable qu'Arifton de Chios , ou qu’Arifton de Cea, ont 
fait un Livre du Nil, puis que le Scholiafte d’Apollonius 
raporte le fentiment d'Arifton de Chios fur l’origine de 
ce Fleuve (33). Il aura confondu Chius & Gens, ajou- 
te Voflius. Voilà donc un défaut d’exaditude dans le 
taifonnement ; mais de plus, on peut cenfuret ce favant 
homme de n'avoir. pas fu la vraie raifon pourquoi le 
Traité du Nil allégué par Strabon doit étre plutôt don- 
Arifton l’Alexandrin, qu’à Arifton de PIle de Cea, 
t que Suabon parle d'un Livre publié de fon tems. 
Or Arifton de Cea fleurit long-tems avant Strabon , 
comme Voffius lui-même le reconoît ; car il raporte 
après Diogene Laerce , que Panætius & Soficrate (34) 

t attribué à cet Arifton presque tous les Livres qui 

nt attribuez à Arifton le Stoïcien. Lloyd & Hof- 
man ont copié mot-à-mot tout ce long paffage de Voffius, 
& n’ont pas même oublié de mettre Socrare au lieu de 
Soficrate. 


N (Tirus) Jurisconfulte Romain, fous l’Empire de Trajan , étoit un f 
, & un fi favant perfonnage , qu’il méritoit de n’être pas oublié dans le Moréri. 
e Droit public ; &c le Droit Civil, l'Hiftoire ; les Antiquitez (4). S'il 
pas promtement aux queftions qui lui étoient faites ; c’étoit à caufe que par la force 
ement il remontoit jusqu'aux fources des raifons du pour & du contre , afin de les com- 
mble. Un homme, d’ailleurs, ennemi du luxe, & fans aucun fafte, & qui cherchoït 
enfe d’une belle aétion dans l'aétion même, & non pas dans les aplaudiffémens de la mul- 
point profefion d’être Philofophe (8) ; mais aucun de ceux qui en 
t profeffion ne le furpafloit dans la pratique de la vertu. 
acomparable pendant une longue maladie (C), & il p 


Il fit paroitre une fermeté d’es: 
enfin fes amis de demander aux 
ile 
frir long-tems , il fe réfoudroit 


éxion (D), &il 


exprime admirablement la tendrefle de fon amitié (Æ). Les Médecins donnérent d’aflez bonnes 


) Il entendoit parfaitement le Droit , : . FHifloire, lés 
Ce que Pline dit fur cela, & fur la vertu d'A- 
au, que je nen veu etrancher aucune pa- 

(Tito Ariftone) , dit-il (1), gravius, 
: ut mihi non unus homo, [ed litera ipfe om- 
in uno homine fammum periculum adire vi- 
am peritus ille © privati juris @*publici (2) ! 
n exemplorum ! quantum antiquitatis 
difcere velis, quod ille docere non poffit: 
sid abditum quaro, ille thefaurus eff. 
ibus ejus fides : quanta authoritas : quam 
Statio ? quid eff quod non flatim [cat ? 


tenet ! Nibileft, 
Mihi cerfè quories 
quanta Î 
preffa & decora cu: 
pen plerum 


eque faëli, non ex populi fermone merce- 
dem, fedexfaëlo petits 1 

(B) ne faifoit point profefion d'être Philofophe.] Sa 
Philofophie étoit pratique en deux manieres ; car fes 
mœurs étoient femblables à celles d’un vrai Philofophe, & 
il ne pañoit point fa vie dans ombre d’un cabinet, ow 
d'un College, mais dans les fonctions du Barreau. Ecou- 
tons Pline. Ze funmA, non facilè quis quenquam ex iffis 
qui Japientie fiudium habitu corporis preferunt , buic viro com- 
pararit. Noz quidem gymnafia Jéétatur ; Gut porticus , nec 
disp onib pgis aliorum octutn , fu mque deleëtat : fèd 
in toga , negochisque verfatur : multos advocations, plures con: 


cipé= 


filio juvat.  Neinini tamen iflor 
Sortitudine , etiam primo loco 

(C) 11 ft pari 
dant une longue maladie (4).] Il demeüroit immobile & 
bien couvert dans le plus chaud de la fiévre , & différoit à 
faire ceffer Pardeur de fa fo Mirareris , Ji intereffes , qua 
patientiä banc ibfam valetudinem toleret, ut dolori refiflat, ue 
incredibilem fébrilem ardorem immotus opertusque transmit- 
tat (5). 

(D) Pline... fait [ur fa grandeur d'ame une bonne 
ééfléxion.] ;, C’eft une chofe commune, ,ditil, ,, que de 
»» Courir à la mort par impétuofité d’efprit ; mais il nya 
» Qu'une grande ame , qui, aiant délibéré s'il faut vivre ou 
» Sil faut mourir, pefe exactement les motifs de part & 
» d'autre , & fe détermine par le poids de la raifon , ou à 
» Mourir, Ou à vivre”. Jdego arduum inprimis, © pre 
cipua lande digrum puto. Nam impetu quodam, &> inflinéte 
procurrere ad mortem , commune cum multis : deliberare verd 
e> cauffas éjus expendere, utque fuaférit ratio , vite mortisque 
confi fcipere , ‘vel ponere , ingentis eff animi (6). 

(E) Pline exprime admirablement la tendreffe de Jon arnitié 
pour Arifion Il fouhaitoit paflionnément d’a r jouïr de 
quelque repos dans fa maifon de campagne , & d’y étudier 
à fon 5 mais il fe privoit de ce plaifir, pour ne pas qui- 
ter Arifton malade depuis long-tems, & il fouffroit mille 
inquiétudes à la vue de cet objet : cela lui êtoit le tems & 
Fenvie de vaquer à fes études. Laïffons-le parleï lui-mé- 
me: Din jam in urbe hareo, & quidem attonitus. Perturbat 
2e longa ©> pertinax valetado Titi Ariflonis quem fingulariter 
@ miror @ diligo (7), C’eft le commencement de fa Let- 


tre, 


Win caffitaté, pietäte, juflisia, 
cefférit (3). 
e une fi É d'efprit incomparable pen- 


(28) Aïdo- 
brand, in 
Diogen. 
Laertium, 
Libr, VITs 
num, 163, 


(29) Cicery 
de Finib, 
Libr, V, 
Cp. Ve 


(30) Menagy 
in Diogen, 
Laert, Libr. 
Vilsnum 164 
On apronve 
certe Note de 
Mr. Mena- 
ge dans le 
Commen- 
taire fur 
Ciceron dé 
Sencétute, 
Editionis 
Grevianes 


(35) Vofiusy 
de Hiftoric, 
Græcis, 
Libr, II, 
Gp. IV, 
pag. 179: 


(22) Strabo 
Libr. XVII, 
Las. 544: 


(33) Schol} 
Apollonii 

in IV Ar- 
gonaut, 


G4)Z1y4 
Socrates dal 
Voflius, 


(4) Voiex 
La Remarqué 
ATEN 


(5) Plinius, 
Epift, XXI4 
Libr, 1, 
pags 67 


(6) Zdemz 
ibidem, 


(7) dem 
sbidems 


€) Plinius, 
Ep. XX1Z 


Libr 4, p. 67. 


(8) Plinius, 
Ep. XXII 


Libr, I, p. 67. 


(D LA4riffote= 
Les more Ot- 
Eomanorim 


con, de 
Augment, 
r, 
Libr. LI, 
Cap, IV. 


Fafenr œete 


Remarque. 


(3)Là-même. 


(4) Athen. 
Libr, VU, 


Page 354. 


(5) Ælian. 
Var. Hift. 
Libr. V, 
Gp. IX. 


(6) -4pud 
Eufkbium, 
Prep. Libr. 
XV, Cap. LL, 
Paz. 79. 


(7) Arifto- 
cles Meffe 


Libr. VIII. 


pat, Tor, 1, 
pag 3. 


{9) Plutarc, 
in Alexan- 
dro, 


ARISTON. 


efpérances (c). Quelques-uns affü 
la preuve qu’ils en aportent eft 


tre. ,, Les Médecins, , dit-il dans la füite, ,, nous pro- 
» mettent fa guérifon. Dieu veuille ratifier leurs prom 
fes, & me délivrer enfin de cette inquiétude ”. Z7 » 
juidem fecunda nobis pollicentur : S% > dt pr 
adnuat, tandemque me bac folicitudine exoluat. Qu: 

, Laurentinure meum , hoc eff libellos e> pugillares, 
que otium repetars. Nunc enim nibil legere , mibil [eri. 
bere, aut afidenti vacat, aut anxio libet. Habes, quid timeam, 
qi optem , quid etiam in pofterum deflinem (S). Je raporte 
tout ce pañlage, tant pour l'honneur d'Arifton, que pour 
celui de Pline le jeune ; car on y voit le carattere d'un 
bon cœur, & une preuve que la vertu a tojours trouvé 
des tes dans les villes les plus corrompues par une lon- 
gue prospérité fuivie des longues fureurs des guerres civi- 
les & du gouvernement des ty. C'eft ce qu’on pou- 
voit dire de Rome dans ce fiécle-là. 

CE) Quelques-uns affurent qu Ariflon parvint à une extré. 
me vieillefle ; mais la preuve qu'ils en donnent eff 1rès-i 
Cette preuve eft tirée de ce qu'Arifton avoi 
Plaidoiers de Cafius, c'eft-à-dire de Caïus C: 
nus, qui fut Conful fous l'Empire de Tibere, 


» 


Or on 


ARISTOTE, nommé ordinairement le 


excellence , a été le fondateur d’une Secte qui 
2 1 À 


tres (a). 


Ce n'eft pas qu’elle nait eu fes revers & fes infortunes, 


AMR ISO T'E. 323 


cent qu’Arifton parvint à une extrême vieilleñe (F) ; mais 
trés-infirme. Il fut Auteur de quelques Livres (G). 


compte 60 ans entre Tibere & T'rajan, & l'on fait qu’A- 
rifton fut confulté par Trajan fur une affaire de Droit. Voi 
À le raifonn at de Bertrand (9). On le réfute par [a 
s a vêcu jusques à l'Empire de Vefpa- 
qu'entre le commencement de cet Empire, 
ajan , il ny a qu'environ 28 années (rr). 

r de quelques Livres] Les Pandectes en 


font mention, 
Auteurs que je c 
lu dans un Ouv 


viri, apud veteres Æc » confiat > 
in artibus reperiendis fall © in cognitione rerum 


indaganda | ie licita © impunita (13). 
Bertrand conje que c'étoit un Traité du Larcin, puis 
gu'Aulugelle le cite au fingulier , lui qui avoit qu'Arifton 
étoit Auteur de beaucoup de Livres (CAR 


Jurisconfultorum , pag. 123. (12) Bertrand , & Guillaume Grotius. 
Gellius, Libr, X1, Cap. XVIII, pag. 302, (14) Beitrand, de 
fltorum ; pag, 299. 


Prince des Philofophes , ou le Philofophe , par 


a fürpañlé , & qui enfin a englouti toutes les au- 


& qu’en ce fiécle XVII fur 


tout on ne l'ait violemment fecouée (b) ; mais les Théologiens Catholiques d’un côté, & les 
Théologiens Proteftans de l’autre, ont couru comme au feu à fon fecours & fé font tellement 
(=) 2 , 


fortifiés du bras féculier contre les nouveaux Philofophes , qu’il n’y a point d’aparer 
Mr. Moréri trouva tant de beaux 


de de long-tems fa domination. 
du Pere Rapin (c) , qu’il donna un fort long 
méttre la main à cette matiere. Aufli n’a 


reurs que j < 
la narration du Pere Rapin (4). 


(4) Je penfe avoir trouvé quelques erreurs touchant Aris- 
tote dans la narration du Pere Rapin.] Cette Remarque f 
un peu longue ; ainf j'uferai de divifion, 

I. Dire, qu'encore qu’Ariftote eût quitté fes études par 
pur Üibertinage ; e eñt a quelque tems de lindulgence de 
Jon tuteur , 1l réuÎfit néanmoins dans la Poëlie, témoin le Po 
me qu'il compofa fur la mort des guerriers qui feront tuez as 
Jiége de Troye (1), n'eft pas raifonner juite ; car fi Eufla 
thius & Porphyre ; qui font mention de ce Poème ; ne di- 
fent pas expreffément qu’Ariftote le compofa dans 
neffe (2), nous pouvons penfer qu'il le fit après s’ê 
mis à l'étude : & alors, on ne pourra plus débiter ce Poë- 
me comme une preuve des progrès qu’il fit en Poëfie, non- 
obftant fon libe: 

Il. Dire, q r fes débauches une partie du 
bien que fon pere lui avoit Laifé, il fe jeta dans les Troupes de 
la République (3), efb une expreffion impropre , & très= 
gue. Sil sagifloit d'un homme né dans Athenes, ou 
Lacedemone , on entendroit bien cette expreflion ; mais 
il s'agit d’un homme qui étoit né dans la Macédoine. Athe- 
née ne conoifloit qu’un feul Auteur, qui eût dit qu’Arifto- 
te, aïant dépenfé fon patrimoine , S'enrôla , & puis fe mit 
à vendre des drogues , après avoir vu que la profeflion des 
armes n'étoit point fon fait (4). L'Auteur unique de cet- 
te Hiftoire étoit Epicute, Il y à beaucoup d'aparence qu'E 
lien la tenoit de lui (s). Ariftocle, qui l'a rejettée » ne Ci- 
te que le feul Epicure (6). Quoi qu'il en foit, aucun des 
Auteurs que le P. Rapin allégue ne fpécifie dans quelles 
Troupes Ariftote prit parti ; & ils arrangent tous de cette 
maniere les fai Prémierement , Ariftote dépenfa fon 
bien , puis il s’en alla à la Guerre, enfuite il leva boutique, 
& enfin il s’attacha aux Leçons de Platon. Le Pere Rapin 
veut qu'il ait été en même tems vendeur de drogues, & 
difciple de Platon. Les Auteurs qu'il cite (7) ne difent 
rien touchant l'union de ces deux chofes ; ma: je ne croi 
pas que pour cel il le faille cenfurer ; car il eft fort vrai- 
femblable , que parce qu'Ariftote avoit diff é fon bien, il fus 
contraint, pour fubfifler fendant quelque tems, de faire un jetis 
trafic de poudres de fenteur,e> de remedes gs ébitoit à Athe- 
nes. C'eft ainfi que parlele P. Rapin, par raport au tems 
où Ariftote étudioit en Philofophie. François Patricius va 
beaucoup plus loin : il croit qu’Ariflote fut auditeur de Pla- 
ton jusqu'à l’âge de quarante ans, & qu'il exer ça la Phar- 
macie & la Médecinejusqu'à ce tems-à, afin d'avoir de 
quoi vivre. Satis conffat inter omnes ad quadragefimum usque 
atatis annum Platonis faille auditorem : quo univerfo tempore 
Pharmacopolii arte, nec non etiam Medicé, viétum queritafle [a- 
tis eff > hiflorie &> rationi confonum (8). Il ajoûte qu’ancien- 
nement les Médecins faifoient le m Apotiquaire , & 
que trois raifons perfundent qu’Ariftote étoit Médecin. Il 
étoit de famille à cela : il a compofé un Ouvrage 4e La San- 
té @ des Malädies ; & il infpira plus que perfonnc à Alexan- 
dre l'étude de la Médecine, en quoi ce Monarque aquit 
beaucoup de lumie: tant pour la théorie , que pour k 
pratique (9). Enfin Patricius .allégue le témoignage de Ti- 
mée, Cet Hiftorien a fort mal parlé d’Ariftote , & luia 
reproché nommément Ja fermeture d’une boutique de re- 

TOM, I 


ace qu’elle per- 
matériaux dans un Ouvrage 


Article d'Ariftote, & fort capable de me dispenfer de 
je pas defféin de m’y étendre 
roit fouffiir , & je me contenterai même de ne produire dans les 


} autant qu’elle le pour- 
Remarques qu’une partie des er- 


ai recucillies concernant ce Philofophe. Je penie en avoir trouvé quelques-unes dans 
Ce n’eft pas un fait certain qu’Ariftote ait exercé la Pharma 


medes très-renommée. 
#07a (10) ; qui preciofam 


Tà reauriunros iéreétoy ronde 
tabernam medicam claufit. Je ne fai 
sil ne me fera point permis de m'imaginer que Timée fe 
moquoit en fe épithete moauriuyr Sans cel 
je ne voi point qu'on puife accorder ce p flage de Suï 
c celui qu'Eufebe raporte du même Timée. I] nous 
donne un fragment où un Péripatéticien repoufle plufieurs 
médif 

E 


del 


far fes vieux 
un grand 


13 émodEarro Ty 


m6 , dE Où 


mépris 


yoVr05 Ëy 


25 aTèy ierpel, 
rugéres, à “ira (11). Ce pañlage a é 
fort mal traduit ; carla Tradution Latine fait dire à Ti 
mée, qu'Ariftote, dans fa vieillefle, étoit prépofé à fermer 
la porte de la boutique d'un Médecin peu eftimé, Quis 
Th nitanum audiat durs [uis in Hifloriis illum 
à jam atate, negleftis obfeuri cujusdam Medici offcine clan 
dendis foribus prefuiffe. Ne voilà-til pas un emploi bien 
digne de la vieilleffe d'Ariftote ? Quel relief que d'être 
Suiffe d'un Apotiquaire, ou d’un Médecin, qui n’étoit 
presque pas conu ! 
LL. Clement Alexandrin affére, c'eft le P. Rapin qui par= 
le (12), qu Ariflote eut des confi à Athenes avec un Suifs 
pour S'infhruire dans la Reli prions. Enfebe l'a dit 
auf bien que lui: l'un > nt crie fr le témoignage 
2 Péripatéticien nommé Cle Il y a bien à rabatre 
dans ces paroles ; car, L, tout ce que 
aflüre fe réduit à ceci : c'eft que le Péri 


téticien C 


rque 


dit qu'il conoit un Juif, qui a eu des convetfätions avec 
Arifote. Kafasgos à Iszimarnr eidéves Pnoi rive Va 


duioy , de A'pisarénel œuves us Peripateti- 
cus dicit fe noffe quemdam Judaum qui cum Ariflotele verfatus 
eff. Quant au lieu & à la matiere de ces conv fations, 
demandez-en des nouvelles à qui vous voudrez plutôt qu'à 
Clement Alexandrin, JL Il n'eft pas vrai qu'Eufebe afñr- 

il ne fait. que raporter les pa- 


me là-deflus quelque chofe : 
ndrie. III. Clearque, auquel il 


roles de Clement d'Alex 
faut remonter comme à la prémiere fource, ne dir point 
gu’Ariftote ait eu des converfations à Athenes avec un Juif: 
il dit, au contraire, que ce-fut dans l’Afie (14) ; & il ne 
dit point fi elles roulérent fur la Religion des Egyptiens, ou 
far quelque autre matiere particuliere : ilfe tient dans une 
grande généralité. Je penfe bien que fi nous avions fon 
Livre , nous y trouverions du détail ; mais nous n'en 
avons qu'un pañlage , qui fut cité par Jofephe dans le I Li- 
vre contre Apion, afin de montrer que la Nation Judaïque 
n'avoit pas été inconue aux Grecs. Si le P. Rapin avoit 
confulté les Originaux , cût-il dit g#'il ef affez vraifemblas 
ble qu'Ariftote , pour fupléer au voyage d'Egypte qu'on croyoit 
alors néceffaire pour devenir favant, Je contenta de s'éclaircir 
en particulier des myfleres &> de la Relizion des Egypriens , afin 
de ménager le tems qu'on s'expole à perdre dans les Voiages ? 
Atiflote ne voiageoit-il pas actuellement dans l'Afe , 
lors qu'il eut ces converfätions , s'il en faut croire Clear: 
que ? Nous verrons dans la Remarque (B) s'il mérite 
d'être cru, 
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ie dans Athenes , pendant qu’il étoit difciple de Platon (d) ; 
cie tn ] F js Lu A É - 
On doit ajoûter très-peu de # 
& encore moins au conte de fa prétendue converfon au Judaïs- 
Ceux qui prétendent qu’il étoit Juif lui-même » fe trompent beaucoup plus groffié- 
La mauvaife ponétuation d'un pañlage a été caufc de leur bévue (e). 


qu'il ne ly ait pas exercée. 
eaucoup de choles d’un Juif; 


me (2). 
rement (C). à À ation 
trompé, quand on à dit qu'il avoit été 
lors qu'il nâquit, il y avoit douze ou quinze 
diverfement de la conduite d’Ariftote envers 


IV. Il n'eft pas vrai qu'Hermias donna fa fœur Pythias 
en mariage à Aritote (15). Voiez Ja Remarque (F), vers 
ka fin. 

Les autres fautes du P. Rapin que j'ai obfervées font 
répandues dans les Remarques faivantes. : 

(B) On ne doit pas croire qu'il aprit beaucoup de chofes d'un 
Juif, wo encore moins fe converfron a Judaisme.] Cette tra- 
dition n'a point d'autre fondement que le pañlage de Clear- 
que , dont je viens de faire mention. Ce pañage ne feroit 
pas d'une petite autorité , s'il étoit du Clearque qui fut un 
des plus célèbres difciples d’Ariftote : mais felon toutes les 
aparences , il eft d’un autre Clearque ; car, I, l'Auteur cité 
par Jofephe dit qu'Ariftote voiageant en Afie rencontra un 
Juif, qui eut enfuite plufieurs converfations avec lui, & 
avec quelques autres perfonnes d'étude , sai Te ai view 
Éréeors r8y cyonasinäv. De favans hommes prétendent qu'au 
fiéde d'Ariflote le mot syeawsiwds n'étoit point encore en 
ufage pour fignifier un écolier, un difciple, un étudiant (16): 
Quoi qu'il en foit, comme ce voiage d'Afie ne peut s'ac- 
corder avec l'Hiftoire d’Ariftote , il n’y a point d'aparence 
qu'un de fes difciples eût voulu feindre dans un Dialogue 
un fait tel que celui-là , dont lui & tant d'autres conois- 
foient la faufleté. C'eft donc un Clearque plus moderne ; 
qui a fupofé ce voiage : & il aura pu le faire de bonne foi; 
car on fait que Solin affüre qu'Ariflote fuivit Alexandre 
dans la Guerre contre Darius (17). L’Auteur anonÿme de 
la Vic d'Ariftote (18) débite le même fait. IL. S'il étoit 
vrai qu'Âriftote eût eu beaucoup de converfations avec un 
Juif aufi habile que celui dont il eft parlé dans le pañlage de 
Clearque, auroit-il cru ce qu'il débite touchant l'origine 
des Juifs ? Auroit-il dit que les Juifs defcendent des Ca: 
Jains, peuples des Indes, & qu'ils ont pris dans la Syrie le 
nom de Juifs, à caufe qu'ils occupoient une province qui 
fe nommoit la Judée ? Voilà ce qu'Ariftote débite dans le 
pafage de Clearque cité par Jofephe. Son Juif l’auroit-il 
laiffé dans une erreur fi puérile ? & verions-nous fi peu de 
traces de la Judée, & de la Nation Judaïque, dans tous les 
Ecrits d’Ariftote , après tant de belles lumieres que le Juif 
Jui auroit communiquées ? III. Nous lifons dans Diogene 
Laerce, que les Gymnofophiftes defcendoient des Mages, 
& qu'il y avoit des gens qui donnoient aux Juifs la même 
origine (r9). Voilà deux faits: quant au pr mier, on le 
donne fur le témoignage de Clearque le difciple d'Ariftote ; 
ais pour le fcond , on ne cite qui que ce foit. N'eft- 
il pas vrai que c’étoit l'occafion du monde la plus favore- 
ble & la plus inévitable de citer Clearque touchant cette 
prétendue origine Indienne de Ia Nation Judaïque , dont il 
eft parlé dans Jofephe ? Si le Livre de Sowno, où Ariftote 
parle de cette origine Indienne , étoit du même Clearque 
que Diogene Laërce cite (20) , auroit-on manqué de le 
citer ? Je laifle les autres raifons de Jonfius (21); ces trois- 
là me fuffifent , pour être perfuadé qu’Ariftote n’a point dit 
ce que le Clearqte de Jofephe lui attribue. J'entre donc 
un peu dans le fentiment de ceux qui trouvent mauvais 
que Cuneus ait maltraité Ariftote pour une fottife dont il 
m'étoit pas coupable. Perrus Cunaus leg. 1 de Repub. Hebr, 
c.4, Ariflotelem falsè nimis cc'temert per(iringis,quod bic apud 
Clearchum fatuat Judaos ab Indie fapientibus ejfe propagatos : 
verb. ,, Portentofum ef} @' cum fumma in 
nélum quod Arifloteles apud Clearchum autuma- 
cos efe ab Indie fapientibus propagatos ; [ed noyner 
n Mmutauiffe. ippe philofophos illos qui apud Indos Callani 
3 lantur, in cava Syria Judeos dici. Pudet me anilitatis 
,, adeo hoc nihil eft (22) ”. On me peut objeéter que Clear- 
que conoifloit le Juif qui avoit parlé avec Ariftote ; qu'il 
vivoit donc en même tems qu'Ariftote ; mais je nie que 
Clearque le conût.  Jofephe nele dit point : c'eft Clement 
Alexandrin qui ajoûte cette claufe : il cita aparemment de 
mémoire, qui et un moien presque infaillible de perver- 
tir un paflage à l'égard même des circonftances effentiel: 
les. Voiez le peu d'attention des Traduéteurs ; celui d'Eu- 
febe (23) traduit cidévef par widife ; celui de Clement Ale- 
xandrin {e contente de of. On ne concluroit pas néces- 
fairement qu'un Auteur à vêcu dans le même tems qu'un 
autre homme, de ce qu'il diroit qu'il conoit.un homme 
qui a dit ou fait ceci & cela; car il pourroit entendre 
qu'il conoit les Livres où cet homme a dit telle & telle 
chofe : mais dès qu’on dit qu'un Auteur a vu un telou 
un tel, cette conféquence eft infaillible , ils font donc con- 
temporains (24). Cela ne fouffre point de difficulté; &, 
par féquent, le Traduétéur d'Eufebe s’eft donné une 
icence , qui, jointe à celle de Clement Alexandrin , falfi- 
fie étrangement les conféquences qu'on peut tirer du pañla- 
ge de Ciearque tel que Jofephe l'a cité. Il y a des Juifs, 
qui affürent, non feulement qu'Ariftote avoit copié les 
Oeuvres de Salomon ; mais auf , qu'il s'étoit fait profély- 
te de juftice (25). 

Non contens de cela, ils ont produit une Lettre, 
qu'ils fupofent qu'il écrivit à Alexandre , pour lui donner 


RIMEN Sù TL OL PE: 


mais on n'eft pas non plus certain 
à la tradition qui court, qu’il aprit 


On set 


difciple de Socrate trois années confécutives (D) ; car 
ans que Socrate n’étoit plus au monde. On parle 
Platon fon maître (Æ£) : les uns veulent que par une 


vanité 
des nouvelles de fa converfion: Vous, trouverez cette Let- 
tre dans un Ouvrage du. Rabin Gedalia Ben Jachija ; & dans 
le Moderna Theolozia Judaïca de Mr. Lent, Profeffeur en 
Théologie à Herborn (26). Lifez aufli ce pañfage de Mr. 
Coufin. Le Pere Bartolocci, à la page 471 du I Tome 
de fa Bibliotheca mauna Rabbinica ,; raporte un conte dé- 
5, pourvu de toute vraifemblance, que les Rabins font d'A- 
 tiftote, Quélques-uns d'eux prétendent qu’il eftoit néde 
;, la femence d'Ifraël, & defcendu des enfans de Coha, de 
, la Tribu de Benjamin. D'autres difent qu'il n’eftoit pas 
Juif d’origine ; mais que fur la fin de fa vie, il embras- 
fa leur Religion. Ils ajoûtent qu'il avoit pris toute fa Phi- 
lofophie des Livres de Salomon trouvez dans la ville de 
Jerufalem ; lors qu'elle fut prife par Alexandre; & qu’en: 
5 fuite, il les avoit brulez , pour fe faire honneur de la fa- 
» gefle qu'ils contenoient. Ils ajoutent encore, que pour 
;; juftifier fon changement de Religion, il écrivit à Alexan- 
, dre une Lettre qui eft transcrite toute entiere dans cet 
;, endroit de la grande Bibliothéque , & où les Rabins lui 
» font dire que la Logique eft une iniquité , que la Philo- 
» fophie eft menfongere & trompeufe , & que le malheur 
3» tombe fur ceux qui l'apprennent, parce que par la voye 
3, de la dispute ils vont en enfer (27) ”. Seldenus cite des 
Auteurs Juifs, qui ont affüré, 1, qu'Ariftote, un peu 
avant que d'expirer , communiqua à fes difciples la doëri- 
ne qu'il avoit aprife des Hébreux touchant l'immortalité de 
Jame, & celle des peines & des récompenfes à venir : 2, 
qu'à l'égard de tous les points où la doétrine avoit été opo- 
fée à la loi des Juifs, il fut converti & changé en un autre 
home par le grand Pontife Simeon le Jufte (28). 

(C) Ceux qui prétendent qu'il étoit Juif . . . : fe trom- 
pent : ... groffiérement.] Voici la fource de cette bévue. 
L'ancienne Verfion de Jofephe , par George de Trebizon- 
de, portoit: Argwe ille, imquit, Arifloteles Sudaus erat , au 
lieu de atque ille , inquit Arifloteles , Judeus erat. VLà-des- 
fus, Marfile Ficin fe mit à dire qu’Ariftote , au raport de 
Clearque , étoit Juif. Clearchus Peripatetitus fcribit Ariflo= 
telem fuiffe Fudeum (29): Genebrard eft tombé dans la mé- 
mefaute. Æ4 de caufe fortalfe Cléarchus Peripateticus [eripfit 
Ariflotelem fuife Judeum (30). C'eft Jonfius, qui m'a- 
prend cela (31). Je ne veux point imiter Schoockius, qui 
s'eft orné de ces dépouilles , fans en donner la gloire à qui 
elle apartenoit (32). Mais fi l'on vouloit entendre Juif 
de Religion ; & non pas Fwif de Nation, il faudroit chercher 
plus haut la fource de ce menfonge. 

(D) On s'efl trompé , lors qu'on a dit qu'il avoit éré difciple 
de Socrate trois années confécutives. | La Vie d’Ariftote, at- 
tribuée à Ammonius, ou à Jean Philoponus, contient cet- 
te faute. Le doéte Nunnefius, qui a fait des Obfervations 
fur cette Vie, dit qu'il n'a trouvé perfonne parmi les An- 
ciens , hormis Olympiodore , qui ait dit qu’Ariftote ait été 
difciple de Socrate (f). Il ajoûte que le Cardinal Beffa- 
rion (|) a été dans la même erreur ; & que Leonard 'Are- 
tin, au VI Livre de fes Lettres, & O@tavien Ferrarius, 
dans fon Ouvrage de Sermonibus exotericis | ont montré cet 
anachronisme. 

(E) On parlé diverfement de la conduite d'Ariflote envers 
Platon fon maitre.] Diogene Laerce dit que Platon , voiant 
qu'Ariltote avoit rompu avec lui, fe mit à dire, 1 a rué 
contre nous, comme font les poulains contre leur mere (33). 
ique amplement cette penfée de Platon. Ze pos- 
(34), donne des coups de pié à fa mere, après s'être 
raffafié de fon lais. Arillote pareilleirent , après avoir pris de 
Platon les fermences @* les provifions philofophiques , fe fentanr 
bien engraiffé de l'excellente pâture que Jon maitre lui avoit 
fournie , lui jetta des ruades , @* ouvrit une Ecile à l'envi de 
celle de Platon. Confultez Helladius , qui change un peu 
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mposärns Ümo IlAér@OS Eros 
ny 8 dde : 
sien D'écren (3s atetice princeps fobole à 
Platone equis nominatus eff, quèd preceptori contradiceret, equo 
enim wvolsipe efl etiam patrem mordere. Voici bién pis : Elien 
raconte en un autre lieu (36), qu'Ariftote déplut à Platon, 
par la propreté trop magnifique de fes habits , par fon air 
railleur , & par fon trop grand caquet; de forte que Platon 
attacha fon amitié à quelques autres de fes difciples. Aris- 
tote ; aiant fait bande à part , fe fervit d’une occafion que 
Fabfence de Xenocrates , & la maladie de Speufppus lui 
offirent. C'étoient, pour ainfi dire , les deux épées de 
chevet de Platon : il étoit donc facile alors de lui faire in- 
fuite. Ariflote prit ce tems-là , pour aller avec une gran- 
de foule de difciples dans l'Ecôle de Platon. Ce bon vieil- 
lard ; âgé de 8o ans , m'avoit presque plus de mémoire. 
Ariftote, abufant de l’infirmité de fon maître , lui fit cent 
queftions captieufes, le poufla dans tous les coins de fa Lo- 
gique , & triompha fiérement. Depuis cet affront , le bon- 
homme n’enfeigna plus en public; il fe tint chez foi avec 
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Sanité & une ingratitude prodigieufe, il ait élevé autel contre autel ; il ait dreflé une Ecôle dans 
Athenes, pendant la vie de Platon, afin de lui caufer du chagrin; d’autres difent » qu'il ne s’éri- 


gea en Profefleur, qu'après la mort de fon maitre. 


{ 


és amours (F): 


chant 
ne fe 


les. Ariftote s'empara de la place; mais Xeno- 

te, aiant fu à fon retour dans Athenes comment tout 
s'étoit paffé, gronda furieufement Speufñppe d avoir permis 
qu’Ariftote fe mit en poflefion de l'Ecôle, &s opofa fi vi- 
Vement à l'ufurpateur, qu'il lui fit quitter la place; & qu'il 
y rétablit le prémier maître. Si Anftote en avoit ufé ainf, 
il mériteroit d'être déteflé: mais je ne croi point que ce 
conte foit véritable. Ses fectateurs ont foutenu qu'il ne 
manqua, ni de refpett, ni de gratitude, envers, fon mai- 
tre: ce ne feroit pas en avoir manqué, que d'avoir ét 
Auteur d’une autre Philofophie. Les autres Platoniciens 
aurojent grand tort d'exiger qu’il eût fuivi Platon en tou- 
tes chofes. Platon n’avoit-il rien ajoûté aux lumieres que 
Socrate lui avoit fournies? Quoi qu'il en foit, on foutient 
dans la Vie d’Ariftote, qu'il n'érigea point une Ecôle dans 
le Lycée pendant la vie de fon maitre, & on le prouve par 
la raifon que Chabrias & Timothée parens de Platon, & 
tout-puiffans alors à Athenes, ne l’euflent pas enduré. On 
ajoûte qu'Ariftote confacra un Autel à Platon, avec une 
Infcription glorieufe ; & qu'il n'enfeigna dans Athenes, 
qu'après la mort de Speufippe, qui avoit faccédé à Platon. 
Enfin on remarque qu'il ne s'ingéra point de lui-même à 
cet emploi, mais par les follicitations des Atheniens, qui 
lui envoiérent des deputez. La vieille Verfion Latine de 
cette Vie d’Ariftote eft quelquefois plus ample que l'Origi- 
mal. Par exemple ; à l'endroit où l'Auteur nie qu'Ariflore 
ait érigé une Ecôle pendant la vie de Platon, la Traduc- 
tion marque que c’eft une calomnie d’Ariftoxene & d’Ari 
tocles. Le Grec n'a point cel. Voiez ce qu'Eufebe r 
porte du VIT livre de cet Ariftocles: vous y verrez un pal- 
fige d’Ariftoxene, qui femble contenir fous des termes gé- 
néraux & aflez obfcurs cette accufation contre Ariflote; & 
puis vous verrez qu'Ariftocles, aiant réfuté plufieurs autres 
accufations, abandonne la caufe par raport à l'ingratitude 
de ce difciple (37). Le P. Rapin s’eft donc bien trom- 
pé (38), quand il a dit qu'Eufebe ke juflifie entiérement de cé 
reproche (39). Je ne fai pourquoi ce même Jéfuite a joint 
à Eufébe, comme deux Apologiftes différens, Ammo- 
nius & Philoponus; car la Vie d'Ariftote qu'il cite ne vaut 
qu'un Auteur: c’eft Ammonius, felon quelques-uns; c'eft 
Philoponus, felon quelques autres. 

(F) On débita des chofes defavantagenfes touchant [es amours] 
Il y a ici complication d'ordures. Les médifans débi 
qu'Ariftote fe retira chez Hermias, qui commandoit dans 
Atane, petite ville de Myfe proche l'Hellefpont; qu'Her- 
jas eut pour lui des complaifances très-criminelles: ©» 
Qact raide yevéoder aûrs (40). Quem ali quidems 
delicias ac 1 Life tradunt; qu'il lui fit époufer fa 
file, ou fa niece; que le voiant amoureux de fà concubi- 
ne; il la lui céda (41); qu'Ariftote fut fi follement imou= 
reux de cette femme, que l'aiant époufée, il lui off t un 
facrifice tout femblable à celui que les Atheniens offroient 
à Ceres: il témoigna d'ailleurs à reconnoiflance à Her- 
mias par une Hymne qu'il compofa en fon honneur. Sans 
que j'en avertifle mes Leéteurs, ils verront bien que tou- 
tes ces médifances ne venoient pas d'une même plume: les 
uns débitoient celles-ci, les autres débitoient celles Un 
des Apologiftes d’Ariftote a obfervé qu'on ne sac ordoit 
pas à lui intenter les mêmes accufations : chaque cenfeur 
venoit avec fes Satires particulieres (42). C’eft une mar- 
que, dira-t-on, qu'ils n’agifloient pas de concert 
tons que c'eft une marque qu'on n'avoit de bonnes preu- 
ves dérien; car lors qu'une accufation grave à été prou- 
vée, tous ceux qui écrivent contre l’accufé Ja lui Yepro- 
chent éternellement. Le même Apologifte remarque qu'il 
fe formoit un fi grand nombre de crimes de toutes les ac- 
cufations particulieres qu'on avoit écrites contre Ariftote, 
que quand il n'y en auroit eu qu'une de véritable, il au- 
roit été puni mille fois par les Juges qui vivoient alors. 
Entre autres chofes , fes ennemis publiérent qu’il avoit trahi 
fa patrie, & que l'on avoit intercepté des Lettres qu’il & ï 
voit contre les intérêts des Atheniens (43). Pour revenir 
à la femme d'Ariftote, quelques-uns dirent-que ce fut aprè 
fa mort que fon mari lui o les facrifices qu 
niens ‘offroient à Ceres. 5} dde A’erroréàn 
Aevliuole rà ; ; ômoluy A'êr j 
res (44). Seribit (Ly. gorœæus) Ariflotelem ide fc 
crificit genus quod Cereri nfibus febat , demortue uxo- 
ri facere folitum. La réponfe d'Atiftocles eft, I, que les 
Livres d'Apellicon touchant le commerce d'Hermias & 
d’Ariftote juftifioient pleinement ces deux amis: Il, qu’A- 
riftote lui-même s'étoit juftifié entiérement fur fon mariage 
avec Pythias, dans les Lettres qu'il avoit écrites à Antip. 
ter. Cette Pythias étoit la fœur d'Hermias, & fa fille d' 
doption. Ariftote faifoit voir, qu'il ne lavoit époufée 
qu'après la mort d'Hermias; que c'étoit une fort honnête 
femme, mais réduite à un fi ficheux état depuis la mort 
de fon frere, que lui Ariftote s’étoit cru obligé de l'époufer 
en confidération d'Hermias. dE 

(G) Les Prêtres d'Athènes lui firent un pros d'irrelicion.] 
On ignore les circonftances de cette affaire. Diogenc 
Laërce s’eft contenté de nous dire (45) que le Prêtre Eu- 


On débita des chofes defavantageufes tou- 


on prétendit qu’il y eut de l’idolatrie dans fa pañlion conjugale, & que s’il 
tretiré d’Athenes, le procès d’irreligion que les Prêtres lui ayoient fait (G); auroit pu 


j avoir 


tymedon accufa Atiftote d'impiété, à caufe de lHymne 
compoée pour Hermias, & à caufe d’une Infcription gra- 
vée fur la flatue du même Hermias au temple de Delphes. 
Phavorin attribuoit l'accufation à Demophilus (46). On 
ne fauroit deviner par quelle chicancrie les accufateurs pou- 
voient trouver quelque ombre de preuve dans l'Infcription 
d'Herm Elle confifte en quatre Vers, qui n’ont nul r. 
port aux chofes facrées, mais feulement à la perfidie du 
Roi de Perfe envers ce malheureux ami d’Ariftote. Nous 
aprenons d’Athenée, que l’autre fondement de laccufation, 
favoir l'Hymne compofée par Hermias, étoit injufte, vu 
que ce n'étoit point un Poëme de religion, ni une Piece 
facrée, comme Demophile le prétendoit (47). Athenée 
ajoûtémqu'Eurymedon avoit fuborné Demophile , pour 
donné plus de poids à l'accufation (48). Aparemment, 
Demophile étoit quelque homme de qualité, & de gran- 
de autorité dans Athenes: peut-être ne pénétra-t-il pas tou- 
te la profondeur de la politique facerdotale, & ne comprit 
pas que le Prêtre Eurymedon ne le vouloit faire agir, qu'a- 
fin de rendre plus fufpect le pauvre Arifote. On ‘atten- 
doit à voir fare ce raifonnement. 857 »'y avoir que les Pr 
tres qui accufafent Ariflote, le mal pourroit être Juportable; 
leur grande piété les allarme pour les moinûres chofes qui blefent 
la religion; mais voici un Demophle, qui ef fi fcandalifé des 
blafphèmes d'Arifore, qu'il en demande juflice: il faut que le 
mal foit bien grand. L'Hymne en queftion s'eft confervée : 
on la trouve dans Athenée, & dans Diogene Laërce; & 
Jon ne fauroit y voir aucune trace d'impiété. Mais les 
accufateurs difoient fans doute qu’Ariftote profanoit les Di- 
vins Cantiques, en les t fervir à la gloire d’un hom- 
me mortel. fs foutenoient qu'il chantoit tous les jours cette 
Hymne dans fes repas (49). Ariftote, ne fe fant point 
au bon tour qu'on pouyoit donner à fon petit Poëme , fe 
retira tout doucement à Chalcis, dans l'Ile d'Eubée, & 
plaida fa caufe de loin par écrit. Athenée raporte quelques 
paroles de cette Apologie; mais il ne garantit pas qu’elle 
foit effeétivement d'Ariftote (50). Phavorin, dans Dioge- 
ne Laërce, aflüre qu'Ariftote écrivit une Harangue dans le 
genre judiciaire, & qu'il fut le prémier qui fit de telles Ha- 
rangues en fa propre caufe, ou que ce fut la prémiere fois 
qu'il en fit pour lui ($r). Nunnefius aflüre que Seneque de 
Visé beñta remarque qu'Ariftote ne fit que celle-Jà en fa 
vie (52). Quoi qu'il en foit, fon plus für parti étoit de 
plaider de loin; car les accufateurs étoient des gens qui 
ne lui auroient jamais donné aucun repos, & qui au 
rojent fait agir tant de machines, qu'enfin ils en auroïent 
trouvé une qui auroit fait le coup. Il n'étoit pas poffible, 
grand efprit comme il étoit, qu'il ne fe fût quelquefois 
moqué des bañlèffes du culte public des Atheniens, & qu'il 
n'eût jamais dit fon fentiment fur les:fourberics des Préz 
tres. On eût ramaflé toutes fes converfations; on eût fait 
ouir des témoins; en un mot, on l’eût accablé fans re! 
fource. Que fait-on même, sil ne lui étoit pas ‘échapé 
quelquefois des impiétez effédtives, en penfant ne parler 
que de la grandeur immuable de l'Etre fouverainement par 
fait ? Origene dit que le procès d'impiété qu'on vouloit 
faire à Auiflote étoit fondé fur quelques-uns de fes dog- 
mes (53): il dit en un autre endroit que c’eft un dogme 
des Péripatéticiens, que les prieres & les facrifices ne fer- 
voient de rien (54). Aparemment, ils fondoient cela fur 
ce faux principe, qu'une Sageñle infinie fäit de tour tems 
ce qu'elle doit faire, & qu’elle ne change point de route 
felon les defirs ou les intérêts humains, comme fi elle avoit 
béfoin que nos prieres fuffent des avis qu'on lui donnât, de 
ne pas faire ce à quoi il nous femble qu'elle éft toute déter- 
minée. Un tel principe, quand il n’eft pas rectifié par les 
lumicres de la Religion, eft une impiété très-réelle. Aris: 
tote n’auroit jamais échapé aux Prêtres Atheniens, s'ils l'a- 
voient tenu par Ce qu’il répondit à ceux qui voulu 
rent favoir la caufe de fa retraite, montre qu'il craignoit 
qu'on ne trouvât contre lui, ou de bonnes preuves, où de 
mauvailes. Je #'ai pas voulu être caufe que les Atheniens com- 
miffent une fecondé injuflice contre la Philofophie. La prémie- 
re avoit été la mort de Socrate. Tgbe rèv éépuever dé 7} 
3 giaro Ori S Péaelaer A'Smaluc 
Îs DihoroDiay ro meet Eurcéru médoc ai= 
# vèv nav aëréy nhôviey ($S).  Interroganti 
cur reliquifet Athenas refpondit, quoniam noluiffet committere 
#t Athenienfes bis peccarent in Philofophiari; obfeurè Socratis 
mortem innuens, © füum periculum. Ve fervit d'un Vers 
d'Homere; pour fignifier qu'il ne faifoit pas bon demeurer 
dans une ville où la race des délateurs ne décroifloit point; 
les uns fuccédant aux autres à point nommé, On pourroit 
croire qu'il fe fentoit coupable d'avoir offenfé perfonnelle- 
ment par quelque trait de raillerie le Prêtre de Gcres Eury- 
medon (56); & que ce fut ce qui réveilla le zéle du per- 
fonnage, qui avoit laiffé vingt ans en repos la prétendue 
impiété dé l'Hymne. Or il étoit plus dangereux d'offen- 
fer ces Meflieurs-là en leur petfonne, que de les offenfer 
en la perfonne de‘leurs Dieux. Voiez la Remarque (R); 
où nous dirons ce qu'ont penfé quelques Auteurs touchant 
Ja caufe de la fuite d’Ariftote. J'ai dit fur Ja fin de l'Arti- 

ÊE dk, 


S 


L 


(46) Phavoz 
tin, x om= 
nimodä 
Hiftori 
apud Laë 
üum, #5 VE 
tà Ariflote- 
LS, nm se 


(47) Athens 
Libr, XV. 


Cp. XVI, 
PE, 696. 


(48) Voiezles 
Notes de 
Cafaubon 
fer Athe- 
née, pag, 984% 


POURQUOr 
Arifote a 
dû craindre 
les Prêtres 
fes Accufa- 
teurs, 


(49) Athen; 
bag. 696, B, 


so) dem, 
bag: 697 » As 


(Gt) Diog. 
Laërtius, 4 
Vitä Ariftor, 
nm, 9. 


(2) Nün- 
nefi Notæ 
in Vitam 
Ariflotelis, 
Pag 147. 


(53) Orig 
contra Cela 
fum, Libr. Ia 


(54) Lem, 
ibid, Librs 3 


nium, sp Via 
ta Ariflot, 
Origen 
contra Cels 
füm, Libro 7, 
Diogenes 
Laërtins 5 
Ari, mm, 9, 


(56) Diog, 
Laërtius, 5» 
Vita Aris- 
LOF, mm, 8, 
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{f) Le. 
Fardies dun 
la Lett: 
d'un Philo J L 
foph tir que de dire, Due fi di 
Sn Dieu (f); € qu'ily a fi dou 

plus du Prêtre que du Prophete, p. 


d'un bel £s- 
prit, © il cite 
en na 


» margl difficu 
Cornel, à n 
Lapide, de {& 


Ecclef. Du 
malgré l’igno 


an 


du Prophete que de Dieu (g)? Je raporte 1 ! 2 
ques quelques éloges encore plus forts que ceux-là (A). s Le Cardinal Pallkvicin ne fait point 
té d’avouër en quelque façon, que fans Ariftote, l’Eglife auroit manqué de quelques-uns 
articles de foi (/). Les Chrétiens ne font pas les {euls qui aient autorifé à Philofophie: les 
in Mahométans ne s’en font gucre moins entétez (2); & lon débite , qu’encore aujourd’hui, 
ce qu’ils laïflent régner parmi eux, ils ont des Ecôles pour cetre Seéte (4). Ce fe- 


FO! THE. 


se du Prètre, 
ai dans les Remar: 


(9 CA ya un fujet éternel d’étonnement pour les perfonnes qui favent bien ce que c’eft que Philofophie, 
Titre l 


d'un aure tel que de Voir que l'autorité d’/ 
E 3 Jelon 1. K » RENE ras É A 
rue, Cles, que lors qu'un difputant citoit un pañage 


làtmême, n’ofoit point dire #ranfèat ; il faloit qu'il niât le 


de , qu'Hefychius affüre qu'on l'avoit effedtivemeg#ÿcon- 
damné & cuté dans Athenes. Je n'ufe poid hy- 
perbole dans l’expreflion de wirgt ans, puis qu'Ariftote 
avoit enfeigné treize ans à Athenes, lors que le procès 


57) Am- ligion l'obligea de fe retirer à Chalcis (57). Il n'étoit 
via #4 revenu à Athenes, qu'après avoir inftruit Alexandre, dont 


il n’étoit devenu Précepteur , qu'après la mort d'Hermias._ 
s) Macro-  (H) On lui a donné quelques éloges encore plus forts , exc. ] 
bius, + 3, Averroës à dit, qu'avant qu'Ariftot 

» n'étoit pas entiérement achevée ; qu 
» fon dernier flement, & la p 


fût né, la nature 

a reçu en lui 
fection de fon 
: que c'eft l'ex 


(274 
VE 


(s°)Medina, 
in Thom, 


» & a dit depuis qu'A 
Ces paroles font de Bal 
par été imprimez à la ( 
Apolog. des Ja me fait fouvenir des s d'un Auteur , qui, voiant 
grands que la-nature elle-même foufcrit aux imaginations d’Aris- 
ose tote , n'oferoit douter de ce qu'ila dit. Ref © hoc Aris- 
reTee toteles, st cetera ; nec polfum nom afféntiri viro, cujus inventis 
(60) De uni- ti ). Un Théologien Efpagnol pré- 
DEA Spiti- tend que Ja portée de l'efprit de l'homme ne va pas jusqu'à 
tu, Pa 


e de fon Socrate ien. Ce- 


iiftote avoit un bon ou:un 
: , qui l'i nvifiblement de mille cho- 
ntelligence humaine ne fauroit atteindre. Guil- 
que de Paris foutient ,, en beaucoup d'endroits 
, que ce Philofophe tenoit pour co: 
» feiller de toutes fes a@ions un Efprit, qu'il avoit fait 
3 defcendre de la fphére de Venus, par le facrifice d’un 

eftré, & quelq autres cérémonies ”. 
s’ont dit qu'il n’avoit pas eu befoin de tels fecours, 
toit ;, l'opinion du célèbre Théologien Henri de As- 
» fa (61), qu'Ariftote avoit pu s’aquérir naturellement une 
( » aufli parfaite conoiffance de la Théologie , que celle qui 
tisnculé IV, ,, fut découverte à notre premier pere lors qu’il s'endor- 
fé par Nat À mit au paradis terreitre (62) , ou à Saint Paul en fon ra- 
» Viflement”. Un Concile, tenu en France fous Philip- 
pe Augulte, fit brûler la Métaphyfique d’Ariftote. Ur Doc- 
teur Anglois, de l'Ordre de St. Augultin (63), a laiffé par 
écrit , qu'on croioit alors qu'il n’y avoit que l'Antechrifl qui 


Hommes, 
pag 32 


deuff bien entendre les Livres d'Ariflote | dont il fe ferviroit 
pour convaincre tous ceux qui entreroient en dispute contre lui, 


Finiflons cette petite compilation par un paffage d'Agrip- 
qui nous aprend que les Théologiens de Cologne fou- 
qu'Ariftote avoit été le précurfeur du Meflie dans 


#AVAM. 


Gosse 4 la Nature, comme St. J Batifte l'a été 
Le: de Nael de la Grace. Di profeffè bodie La- 


rerum, ciré 
4 Mothe 


2 que [ub prelo evulgatums 
tulum facerent de Salute Ariflotelis (64), Jed 
fé © metro de Vita & Moïte Ariftotelis , gwers 
er slofé iluflrarunt , in cu concludunt, 
alibus, que 
5) Parlant fans 
ntre , on peut dire que ces Pa 
de mal qi bien à la mémoi 
ürer d'eux à certains égards le 
mot de Tacite, pe il adantes (66). 
On pouvoit donner tant de juftes loüianges à Ariftote (67), 
a pas moien d’excufer ceux qui, non contens de 
à, y en ont joint d'hyperboliques. 

ne fe contentoit-on de dire qu'il trempoit fa 
s le bon fens (68) ? C'eft ce que doivent faire tous 
lofophes, fi l'on en croit le chef des Stoïques. 0° 
Enetyey 61 DT 701 PIAGroŸer cie V1 éreBérrovra ree- 
£w(60). Zeno ait mente um proferre Phi- 
fermonem debere. Ceux qui voudront voir des 
ations des loïianges qu’on à do à Ariftote , fe- 
en delire George de Trebizor Pererius au cha- 
pre pitre I du V Livre de Principiis, Juf 
Agricole, LV dul Livre Manudu£tionis ad Phi 
Lu XL dore Angelutius dans fa Réponfe à F 


V; pag, 202 
de fes Oeuvres 


in x2. 


négyr 


re d'A 


{és) Tacit. 


çois Patricius ,-&c. 


(67) Vous en trosverez plufiewrs de telles dans Les Harangues de Convingius, à 
totelis Laudatio, (68) r les paroles de Suidas , ci-deffous Remarg: 
commencement, (65) Plutarch, 5» Vità Phocionis , pag. 743. Es (7°) De 
@omparar, Platonis & Ariftotelis, 


iftote a été tellement retpetée dans les Ecoles pendant quelques fie- 
de ce Philofophe, celui qui foutenoit la Thefe 
pañage , ou qu'il lexpliquât à fa maniere (L): 


c’eft 


al Pallavi, . avoue … que fans Ariflote, 
*Ecife auroit manqué de quelques-uns de fes Articles de foi. ] 
L'Auteur de l'Evangile nouveau du Cardinal Pallavicin ne 
manqua pas de relever (71) ces paroles du chapitre XIX du 
VII Livre, num. 13. Di cio fi doveva:in gran p À 
zione ad Ariflotele, il quale fe non fi foffe adoperato in dil 
ACCura ion: 
ficoli di Fi 
cius Eryth , Auffi flateur qu’il s’en puifle voir pout Aris- 
tote. Cet Auteur prétend, qu'en vain le fubtil & favant Pa- 
tricius a combatu de toutes fes forces. la doétrine du Lycée, 
anlable, & qui verra toûjours périr {es rivales. 
iffotel s aubtoritas radices egit | quam ut cujusquams 
urque pertimescat : viget, femperque vigebit, homi- 


pa; tantumque quis exiflimabitur foire, quantum 


c ejusdem fontibus hauflum , in 
habuerit ; ac nemo, cui cor fapiat, non fatius e 

que ad Philofothiam pertinent , cum deo, ut ita dicam, phi 
Jophorum errare, quain cum aliis reéfè fapere, min 
magiftris… ltaque ille , omnibus in gymnalis, ad fapientiam 
properantibus , femper habebi ille Theologorur quafs 
#nilitie, aduerfs religionis noftre hofles, definitiones , argumen- 
torum copiam, © alia praclare difta multa, ta D AMENTA- 
tas haftas elargietur, quas illa theologicis lacertis ac viribus, de 
cœlo fuppeditatis , torqueat ac vibret (72). Je me croi obligé 
de dire , pour agir felon les regles de la bonne foi, que le 
Cardinal Pallavicin n'avance point de lui-même la Maxime 
qu'on a raportée, ni comme une obfervation qu’il voulût 
aprendre au monde : il ne la raporte que comme une rail- 
lerie maligne du Pere Paul. Il eft vrai qu'il traitte cette 
raillerie d’impettinente, & qu'il prétend que les Conciles, 
où l'on diftingua f fubtilement la fabflance, la perfonne, l'hy- 
poflafe, n'y étoient pas moins füjets : il eft vrai, en un mot, 
qu'il ne nie pas le fait, & qu'il fe contente de fe moquer 
de ceux qui s'en moquent (73). Le Pere Paul, après avoir 


raporté le Décret de la VI Seffion , allegue ce que l'on y 
critiqua ; & il dit, entre autres chofes, que ceux qui étoient 


verfés dans l'Hiftoire Eccléfiaftique remarquérent que tous 
les autres Conciles pris enfemble avoient décidé moins d'Ar- 
ticles, que cette feule Seflion , à quoi Ariftote avoit eu 
beaucoup de part : 1 che hav-v e Ariflotele , 
col!" haver diflinto effattamente tutti à generi di caufe, à che, Je 
egli non fe foffe adoperato, noi mancavamo di mali articoli di 
Fede (74). Les remontrances de la Sorbonne , fur les- 
quelles le Parlement de Paris donna un Arrét contre les 
Chymiftes l'an 1629, portoient ,. g#'o7 ne pouvait choquer 
Le principes de la Philofophie d'Arifiote , fans choquer ceux de 
la Théologie Scholaffique reçue dans YEglife (75). L'an 1624, 
le Parlement de Paris banit de fon refloit trois hommes, qui 

ient voulu foutenir publiquement des Thefes contre la 
doétrine d’Ariftote ; défendit à toutes perfonnes de publier, 
vendre & débiter les Propoñitions contenues dans ces The- 
fes, à peine de punition corporelle, & d'enfeigner aucu- 
nes maximes contre les anciens Auteurs & aprouvez, à pei- 
ne de la vie (76). 

(K) Encore aujourd'hui, les Mabométans . . . . . ont des 
Eciles pour [a Seite. » La Philofophi ripatétique s'eft 
3; tellement étàbl ar tout, ‘on n'en lit plus d'autre 
AE Celles mêmes, 
>» Qui font contraintes de recevoir les impoñtures de Maho- 
» Met, n'enfeignent les Sciences que formément aux 
» Principes du Lycée, ausquels ils s'attachent fi fort, qu'A- 
, Verroës , Alfarabius, Almubaffar (77), & 2, d'autres 
» Philofophes Arabes , fe font fouvent éloignez des fenti- 
» mens de leur Prophete, pour ne pas contredire ceux d’A- 
» tiftote, que les Turcs ont en leur idiôme Turqguesque & 
» €n Arabe, comme Bclon (*) le raporte (18) ”. L’Auteur, 
dont j'emprunte ces paroles, dit dans un autre volume (29), 
que felon la Relation d'Olearius , les Perfes ont toutes les 
Oeuvres d’Ariflote expliquées par beaucoup de Commen- 
taires Arabes , qui nomment communément fa Philofophie 
le gobclet du monde. Bergeron , dit-il, remarque dans fon 
Traité des Tartares , qu'ils pofedent les Livres d’Ariflote tra- 
duits en leur Langue,enfeignant, avec autant de foumifion qgéon 
peut faire ici, [a doéfrine à Samarcand, Univerfité du Grand 
Mogol , © à préfent ville capitale du Royaurne d'Usbec. 

(£) Lors qu'on citoit un palfage de ce Pbilofophe , on n' 
point dire tranfeat : il faloit ou le nier, ou l quer à [a ma 
aiere.] Si quelqu'un ofoit contefter ce fait, je le renver- 


(6) Voiez li 
P. Rapin, 
Compar, de 
Platon & 
d’Ariftote, 


Pâg 403. 


C1) Ghep.VTy 
Arts VLs 


Pas 253 


Pinacoth,, 
pag. 204. 


(73) Ma 
quale ftol- 
fizia à quel- 
lo fcherno, 
che di cio & 
doveva in 
gran parte 
Pobligario- 
ne ad Aris- 
totcle, &e. 
Voiez le P. 
Rapin, Ré 
fléx, für la 
Yhilofop. 
Pa: 449. 


(74) Fr 
Paolo, if. 
del Concik. 
Tridentino, 
Libr. 11, alP 
ann, 1547 
34 Edit. 
dell'an, 1629. 
On trouve ce 
la dans la page 
217 de la 
Verfion d’A- 
melot, E 
di 1686. 


(5) Rapin, 
Comparai- 
fon de Pl 
ton & d’A- 
rifote, ‘ 
pag. 413. 


(76) Mereu« 
re François, 
Tom. X, 


Leg. 504. 


(77) 11 faloit 
dire Albu- 
mañlar, o# 
Albuma 


(*) Litr. 111; 
Gp. XIV. 


(3) La Mo- 
theleVayer, 
de la Vertu 
des Païens, 
To. Vs 
pag. 101. 


(79) Le XIY, 
bag. 245, 


Ro) Elles 

Rat 
TIL Volume 
de fes Oew- 
bris. 


{8x) Cafaub. 
in Perfium, 
Sat. V Ver. 
36, pag. 415. 


princeps. 
Ciccron, 
Topic, Cape 
Fra 


(82) Rapin, 
Reñéx. fur 
la Logique, 
24m, 4 PAge 
374537$% 


83) Voie le 
Pre 
fiftore, de 
Generatione 
& Couup- 
fione, 


ARTE SPORT 
c'eft ainfi qu'on en ufé dans les Ecôles de Théologie , ‘à l'égard de l'Écritute Sainte. Les Parle: 


mens , qui ont profcrit toute autre Philofophie que celle d’Ariftote (4), peuvent être mieux ex- 
cufez que les Doétcurs ; car foit que les membres des Parlemens fuflent perfuadez , comme il y 


a beaucoup d’aparence , 


que cette Philofophie étoit la meilleure de 
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toutes-, foit qu'ils ne le crus- 


fent pas, le bien public a pu les porter à profcrire les nouveaux dogmes ; de peur que les divi< 


fions Académiques ne répandiflent leurs malignes influences fur la tranquillité de l'Etat. 


Ce qui 


doit donc étonner le plus ies hommes fages , c'eft que les Profefièurs fe foient fi furieufement en: 


têtez des Hypothefes philofophiques d’Atittote. Si l’on 


avoit eu cette prévention pour fa Poëti- 


que ; & pour fa Rhétorique , il y auroit moins de fujet de s'étonner ; mais on s’eft éntêté du 
plus foible de fes Ouvrages , je veux dire de fa Logique & de fa Phyfique (A4). Il fut rendre 
cette juftice à {es plus aveugles Seétateurs , qu’ils l'ont abandonné dans les chofes où il a choqué 


le Chriftianifme (N). 


Ces chofes font de la derniere conféquence 


» puis qu'il a foutenu l'éter: 


nité de l’Univers , & qu’il n’a point cru que la providence s’étendit für les êtres füblunaires. Pour 


l'immortalité de l'ame, on ne fait 


riétez entre les dogmes d’Ariftote, 


rois à plufeurs Cours de Phiofophie imprimez dans-le 
XVI fiecle, où l'on voit regner la méthode que voici. 
L'Auteur prouve fà Thefe, prémiérement par autoritez, & 
puis par raifons. Les preuves par autoritez font des pañaz 
8es d'Arifote. La réponfe aux objections comprend aufi 
deux parties. On fatisäit prémiérement aux pañages d'A- 
riftote qui femblent contraires à la Thefe; & qui font d 
preuves d'autorité pour l'autre parti: enfuite, on fati 
aux taifons; mais on fe garde bien de dire, 'avose q 
riflote à cru cela, c> je nie néanmoins que ma Thefe, oi 

tiens une autre doétrine, foit faufe. On emploie tout 
indufrie à donner aux pañlages objeétez un fens qui s'ac- 
commode avec la chofe en queftion. On en ufe encore 
ainfi dans les Ecôles de Théologie à l'égard de Saint Au- 
guftin, & de Thomas d'Aquin, parmi ceux de} £ 
Romaine, 

(M) On s'eff entété du blus foible de fes Ouvrages; je veux 
dire de fa Logique > de fa Phyfique.]| Pour être convain- 
cu de la foiblefle de ces Ouvrages, il ne faut que voir Gaf£ 
fendi dans fes Exercitationes paradoxice adverfus Ariflore- 
los (So). Il en dit aflez contre à P fophie d'Ariftote 
en général, pour perfuader à tout lecteur non préoccupé, 
qu'elle eft très-défetueufe; mais il ruïne en particulier là 
Dialedique de ce Philofophe: Il fe préparoit à critiquer 
de la même forte la Phyfique, la Métaphyfique, & la Mo- 
tale, lors qu'aiant apris l'indignation formidable du parti 
Péripatéticien contre lui, il aima mieux abandonner fon 
Ouvrage, que s’expofer à de fâcheufes perfécutions. 

Notez qu'on ne prétend nier qu'il ne fe trouve 
dans la Logique & dans la F ayfique d'Ariftote beaucoup 
de chofes qui marquent l'élévation & la profondeur de fon 
génie. On peut convenir de cela, & juger en même tems 
qu’il y a de l'hyperbole dans les loüanges de Cafaubon: Ego 
pueros puto fuife (Stoïcos in Liogicà) pre divino Aïiflotele, 
@ corur in hoc genere [cripta 031 va} Exivapor pre Ariflote. 
lis Organo; quo opere omnia mortalium ingenis (divina aut dè 
rebus divinis femper excipio) longè Jéperavit (S1): & dans 
ce pañage du Pere Rapin: ,, llne parut rien de réglé & 
»» d'étably fur la Logique devant Ariftote (*) CE sé 
» nie fi plein de raifon & d'intelligence approfondit telle= 

ment l'abyfme de l'efprit humain, qu'il en pénétra 
> tous les reffotts, par la diftinétion exadte qu'il fit de fes 
>» Opérations. On n'avoit point encore fondé ce vafte fond 
3» des penfées de l’homme, pour en connoïftre la profon- 
» deur: Ariftote fut le prémier, qui découvrit cette nou- 
» Yelle voye, pour parvenir à la fcience, par l'évidence de 

la démonftation, & pour aller géométriquement à Ja 
démonftration , par l'infaillibilité du Syllogifme , lou: 
» Yrage le plus accomply; & l'effort le plus grand de l'ef 
» prit humain. Voilà en abrégé l'art & la méthode de la 
Logique d'Ariftote, qui eff fi feure, qu'on ne peut avoir 
» de parfaite certitude dans le raifonnement, que par cette 
:, méthode: laquelle eft une regle de penfer jufle, ce qu'il 
» faut penfer (82). ” On peut louër dignement le Traité 
du Syllogifme de ce Philofophe, fans emploier des expref- 
fions fi outrées. Il.y a dans fa Phyfique plufeurs Quef- 
tions très-fublimes, qu'il poufle & qu'il éciaircit en grand 
Maître; mais enfin, le gros, le total de cet Ouvrage, ne 
vaut rien: éfèlix operis fumma. La principale fource de ce 
défaut eft qu’Ariftote abandonna le chemin des plus excel- 
lens Phyficiens qui euffent philofophé avant lui. Ils avoient 
cru que les changemens qui arrivent dans la nature ne font 
qu'un nouvel arrangement des particules de la matiere: ils 
n'avoient point admis de gégération proprement dite. Ce 
fat un dogme qu'il rejetta (83); & par cette réjedion, il 
fut dérouté. Il falut qu'il enféignât qu'il produit de nou- 
veaux êtres, & qu'il s'en perd: il les diftingua de la ma- 
tiere, il leur donna des noms inconus, il affirma ou il {u- 
pofa des chofes dont il n'avoit aucune idée diftinéte: Or il 
eft auffi impoñlble de bien philofopher fans l'évidence des 


pas bien s’il l'a reconue (O). 
autre lieu les longues Difputes qui ont régné dans l'Italie far ce point de fait. 

cin Valerien Magni publia un Ouvrage de l’Athéïfme d’Ariftote, l'an 1647: 
130 ans que Marc Antoine Venerius avoit publié une 
j & les véritez de IMRcligion. 
chofe dans fon Livre de Reduëtione ad Religionem, qui fut 
a foutenu en Hollande, depuis peu, dans la Préface de 
ce Philofophe ne difere pas beaucoup du Spinozifme (Æ). 
re quelques Péripatéticiens , il n’ignoroit pas le myftere de 


Nous raporterons ‘en quelque 
Le célèbre Capu- 

Il y avoit alors 
qui montre plulieurs contra- 
Campanella foutint la même 
aprouvé à Rome ; l'an 1630. On 
quelques Livres, que la doétrine de 
Écpendant , fi l’on en veut croi- 
la Trinité (LP), il ft une belle 


moit, 


Philofophie, 


idées, que de bien naviger fans voir l'étoile polaire, où 
fans avoir une bouflole. ft perdre la tramontane ; que 
d'abandonner cette évidence: c’eft imiter un v ojageur, qui 
dans un païs inconu fe déferoit de fon guide ; c'eft vouloir 
roder de nuit fans chandelle dans une maifon dont on igno- 
re les êtres. Chacun fait le nombre infini de formes & de 

ultez diftinétes de fubftance, que les fectateurs d’A- 
tiftote ont introduites: il leur avoit ouvert cé chemin d 
garement; & fi dans le X VII fiecle la Phyfique à rep 
avec quelque luftre, ce n'a été que par la reflauration des 
anciens principes qu'il avoit quittés:-ce n'a été que par la 
culture de l'évidence; c'eft enfin parce que l'on a exclus 
de là doëtrine des générations ce grand nombre d’entitez, 
dont notre efprit n’a aucune idée, & que l'on s'eft attaché 
à la figure, au mouvement, & à la fituation des particu- 
les de la matiere, toutes chofes que l'on conçoit clairement 
& diftinétement. 

(N) On doit cette juflice à fes plus aveugles festateurs, 
gw'ils l'ont abandonné . où il à choqué le ianifme. | 
Je ne veux pas néanmoins entrer en procès contre Luther, 
pour les Théologiens de Cologne. Il leur reproche, & à 
ceux de Louvain aufi, qu'ils défendent ou qu'ils adoucif- 
fent par des interprétations forcées les plus grandes & les 
plus impies abfurditez d’Ariftote. Ariforelem iplis in [um 
m0 eff pretio, © nihil ab co diétum efè tam abfurd>, vel alie. 
vè à naffré religione,quod non défendant, quod non aliqué in- 
terpretatione quantumuis longè petiré circumuvelliant, quo fuus 
Îllé conflet honos atque norminis exiflimatio (84). De quoi n'eft 
point capable l'entétement ! 

(O) On ne fait pas s'il à reconu l'immortalité de l'ame. ] 
Pomponace, & Niphus; ont eu une groffe querelle fur ce 
füjet. Le prémier foutint qu'on ne pouvoit accorder l'im- 
mortalité de l'ame avec les principes d’Ariftote: le dernier 
S'engagea à foutenir le contraire. Voiez le Difcours de la 
Mothe le Vaier fur l'immortalité de l'ame (85), & Bodin, 
à la page 15 de la Préface de la Démonomanic. 

(2) Selon quelques Péripatériciens, il #'ignoroït 
tre de la Trinité] Emanuel de Moura, difputant contre 
ceux qui accufent Ariftote d'Atheïfme, dir, 1, qu'une 
femme le cageola fi bien; qu’elle lui fit confülter l'Oracle 
d’Apollon (86): II, qu'il ordonna par fon teflament ; que 
l'on dédiât à Jupiter & à Minerve les efigies de certains 
animaux qu'il avoit vouëz pour le falut de Nicanor (87): 
III, qu'il conf u prémier Livre du Ciel & du Mon: 
de (88), Se cum alis obtulife Diis trina factifiia in recogni- 
tioncm trina perfeétionis in iis invente (89). On conclut de 
ces paflages, non feulement qu'il croioit des Diables, & 
qu'il étoit fuperflitieux ; mais auf, qu'il avoit conu 4 Tri- 
nité des perfonnes avec l'unité d'efence, comme a voulu Same. 
(00), > auparavant lui George Trapexonce (01), qui a 
fait un Livre entier de la Conformité de la doftrine d'Ariflote 
avec la Sainte Ecriture. Naudé, dont j'emprunte ce qu'on 
vient de lire, remarque qu'Emanuel de Moura impofa mani: 
Féfement à Philoponus , qui ne dit rien aurre chofe, fuivant le 
texte Grec, © la vieille Traduétion conforme à celle de Nunne- 
Jius, finon qu'Arifloté, ayant ätteins l'Afe de 16 ans (92), 
Jut confeillé par l'Oracle Pythien de s'adonner brincipilement à 
la Philofophie. . . . . Les trois facrifices qu'il fit aux Dieux, 
c'eft Naudé qui parle, 04 la connoifance de la Trini que lui 
ot donné beaucoip de Dofteurs Catholiques ,; font toutes 
>» Chimeres, qui ont pris leur origine & fondement fur ce 
» qu'il dit en fon prémier Livre du Ciel, par 
» bre ternaire, Aë masd rc Orsus eianQdres dr. 
5 Éncine Hal eds rès éyiseius rôr Ordy podue dat 
»3 HS sérw; C'oftà-dire, Quapropter, hoc à natur4 rumero 
3s Jumpto perinde atque quädam illius loge, ex in Deorum fa- 
>» Crificiis celebrandis ati folemus. Duquel paffage on ne fau- 
3; Toit conclure autre chofe, finon qu'Ariftote dit que l’on 
55  fervoit en fon tems du nombre de trois aux facrifices; 
33 CE qui nous eft auf témoigné par Theocrite Après 

cela; 


point le myf. 
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328 A 
mort (2), & il jouit de I 
dont une aflez bonne partie eft par 
ment mille doutes fur cela. 
PAtticle TYRANNION (/). 

érétiques, qui 


pour Catéchifine (m)3 mais j 


l'Evangile (7). ny $ 
pour le Péripatétifime. Paul de F 


lut pas voir à 


véneroient fon image conjointement avec ce 
trouvé que les Antinomiens Dortallent plus de refpeët à ce Jage Payens q 
ni que les Aetiens ayent été excommuniés parce qu ils donnoient à leurs dif 
ai bien lu quelque part, qu'avant 
fes en Allemagne, où Jon lifoit au peuple tous les Dimanches d 2 c 
a gueres de marques de zéêle pour la Religion, que Î on n'ait données 
oix, célèbre par fes Ambañlades & par fon érudition, ne vou- 
à F'errare François Patrice; parce qu'il aprit que ce favant homme enféignoit une 


RP EISATROLTLE 


de la félicité éternelle (R). Il compofa un très-grand nombre de Livres, 
rénue jufques à nous. Il eft v 
Nous parlons des avantures de ces Livres dans les Remarques fur 
11 fut extrémement honoté dans fa patrie (8); & il y a eu des 


rai que certains Critiques for- 


le de Jefus-Chrift. Je n'ai point 
u'à la Sageÿle incréée (T)s 
iples les Catégories dAriftote 
a Réformation, il y a eu des Epli- 
la Morale d’Ariftote, au Heu de 


autre Philo@phie que la Périp téticienne (#). C'étoit pratiquer envers les ennemis d’Ariftote ce 


que les zélateurs veulent qu’on fañle à l'égard des Hérétiques. Après & 
ner que le Péripatétifme , tel qu’on l'enfeigne depuis plufieurs fiecles , 


Après tout, il ne faut pas s’éton- 
trouve tant de protec- 


a ÉTAPE CT ANT Re sas UOTE TAN DE = here 
teurs (X), & qu’on en croie les intérêts inféparables de ceux de là Théologie (0) 3 car il ac- 


cela, Naudé temarque, que Je Cardinal Beffarion (93) Je 
moque de Trapexonce, de ce qu'il avoit tant pris de peine, pour 
prouver par ce texte, qi Ariflote avoit eu une entiere conoifance 
de la Trinité. Les Scholaftiques modernes ne démordent 
pas de ces prétentions. Voiez Piccinardi, Profeffeur à Pa- 
doue, danses Dogmata Philofophis Peripatetice. Le Journal 
d'Italie en parle fous le 31 d'Août 1674. ! 

(@) . ... il fr une belle mort. | se fentant proche de fa 
fin, il verfa un torrent de larmes, & tout pénétré de dou- 
leur & d'efpérance il implora la miféricorde du fouverain 
Etre. Il aprouvoit extrémement une Sentence d'Homere, 
qui porte qu'il ne fied pas mal aux Dieux de fe revêtir de 
Ja nature de l'homme, afin d'éclairer le genre humain. 
C'étoient des preffentimens de l'Incarnation du Fils de 
Dieu. Proditum © illud monumentis eff, quum Philofophus 
bic extrema fibi ingruere prefenfiffet, dolore ac Jpe in lacrymas 
um prime caufe mifericordiam intentius implo= 


amplius pro 7 e 
rafe. Quin & Homeri fententiam ex Odyffea vehementer ap- 


immortalibus Diis indecorum pronuncia- 


probafe, qua non 


tir bominis induere naturam, quo ab erroribus fevocentur mor- 
tales. inre CarisrTi prefenfife adventurm augurantur 


nonmulli eus viri glorie in primis addiëi. Voilà ce que nous 
Jifons dans Cœlius Rhodiginus (04). Son autorité dans un 
fait de cette nature ne vaut gueres mieux que rien. D’au- 
tres parlent bien autrement des dernieres heures d’Ariftote, 
Is difent qu'il mourut de déplaifir de n'avoir pu com- 
prendre la caufe du flus & du reflus de l'Euripe. Sur 
quoi, quelques Modernes ont inventé cette fable > qui 
depuis a eu cours, que ce Philofophe fe précipita dans 
» l'Euripe, en difant ces paroles, Que l'Euripe m'encloutiffe, 
35 puis que je ne le puis comprendre (95) »» Diogene Laërce 
cite un Auteur nommé Éumelus, qui avoit dit qu'Arifto- 
te s'étant réfugié à Chalcis s'empoifonna à l'âge de foixan- 
ans (96). Apollodore me paroit plus digne de foi: il 
a dit que ce grand homme mourut de maladie, à d'âge 
de foixante-trois ans (97). K 

(R) .... il jouit de la félicité éternelle. ]  Sepulveda, 
un des plusfavans hommes du XVI fiecle, n'a point hé- 
fité à le placer parmi les Bienheureux: il a foutenu publi 
quement fon opinion, & par Ecrit (08). Le Jéfuite Gret- 
ferus le reprend d'avoir été trop hardi; mais néanmoins, 
il avoue qu'il incline en faveur d'Aniote, aufli bien que 
Sepulveda, dont 4 w'improuve en cela que la façon de parler 
affrmative (99). Joignez à ceci ce que j'ai cité de Coœlius 
KRhodiginus (100), & ce que des gens de poids ont remar- 
qué touchant la raïon qui obligea Ariftote à fortir d'Athe- 
le Grand à futenu, qu'on le chaffa, à caufe 
mœurs: Propter morum rebtitudinem pulfus 
( , dans fa Difpute contre Sepulve- 
da ; touchant le falut d'Ariftote, ze doute point qu'il n'ait 
> par 6e bannifement volontaire la néceffité où on 
voulait le réduire, de rendre à des Idoles un culte qu'il croyoit 
être deu qu'à Dieu feul (xo2). Nous avons donc en fa per- 
fonne un illuftre Réfugié pour la vraie Religion. Origene 
a favorablement interprété cette fuite d'Axiftote (103); 
car lors qu'il explique le précepte que notre Seigneur don- 
ne à fes Apôtres, de fuir d'une ville Seroient perfécutez 
dans ane autre (104), il dit à Celfus, qui ie moquoit de ce- 
la avec Jes profanations ordinaires, que l'éloignement d'Ariflo- 
te dont nous parlons a été conforme à la Morale de l'Evangile, 
@ qu'il fit, la même chofe, étant p jui calomnieufement , 
que efus-Chrifi confeille à fes diféiples (xos). | 
” J'ai cité (to6) un paflage d’Agrippa, où il eft parlé 
d'un Livre de Salute Ariflotelis. Mr. Voet, qui avoit une 
fi ample conoiïffance des Livres, n’avoit point vu celui-là; 
mais il en favoit à-peu-près l’année de l'impreffion : il dit 
dans une Thefe foutenue le 15 de Décembre 1638, qu'il 
y avoi ans qu’on l'avoit fait imprimer à Oppenheim 
& que François Junius en avoit vu un Exemplaire (107). 
I ajoûte qu'un certain Lambertus de Monte, Auteur d’un 
Commentaire fur la Phyfique d'Atiftote, où l'an 1486 on 
Je qualifie Docteur en Théologie, avoit écrit du Salut de 
ce Philofophe: Quaflionem Magifir: ler fatis acutar [cripfif- 
fe, ofendentem per autoritates Scripture divine, quid juxtà 
“faniorers doëtorum fententiam probabilius. dici pofit de falvario- 


» 


(ros) La Mothe le Vaier, Tom. V, pag. 109. 
(107) Gisb. Voctius, Difpurat. 


Theol, Ton. 1l, pag. 602. 


coutume 


ne Ariflotelis Stagirite (108). Vous trouverez dans un Ou- 
vrage de Pietate Arifiorelis crga Deum © hominem ,que For- 
tunius Licetus dédia à Innocent X, & qui fut aprouvé par 
deux Inquifiteurs gél ax, plufieurs raifons par: lefquelles 
il s'efforce de perfuader qu’Ariftote n’eft point damné, 

(S) Al fut extrémement honoré dans fa patrie. ] Elle avoit 
été ruïnée par le Roï Philippe; mais Alexandre Ja fit re- 
bâtir à la priere d'Ariftote. Les habitans, pour reconoi- 
tre ce. bienfait, confacrérent un jour de fête à ce Philofo- 
phe; & lors qu'il fut mort à Chalcis, dans l'Ile d'Eubœe, 
ils tranfportérent fes os chez eux, ils drefférent un autel 
fur fon monument, ils donnérent à ce lieu le nom d’Aris- 
tote, & y tinrent dans la fuite leurs afflemblées (ro0). 
Mandeville, dans la fabuleufe Relation de fes Voiages , dit 
que tout cela fubfiftoit encore de fon tems (#x0) ; c'eft-à- 
dire, dans le XIV fiecle. 


ortalent plus de refpeit qu'a la Sagefe incréée N'oï- 
ci un pañlage du P. Rapin (rrr). ,, Les Carpocratiens fu- 
» rent condamnez pour avoir mis l'image de ce Philofophe 
:, avec celle de Jefus-Chrift, & pour l'avoir adorée par une 
» Extravagance de zèle pour fa doétrine (f). Les Aëtiens 
» furent excommuniés par l'Eglife, & par les Ariens mé- 
» me dont ils étoient fortis, parce qu’ils donnoïient à leurs 
» difciples les Catésories d’Ariftote pour Catéchifines (1). 
» Les Antinomiens allérent jufques à cet excès d'impiété, 
» que de porter plus de refpeét à ce fage Paien, qu'à Ja 
s» Sagefle incréée (f) ”. Je n’avois jamais fi bien conu qu’en 
‘cet endroit-ci, que cet agréable Ecrivain ne fe donnoit pas 
la peine de confulter les Originaux. J'avoue que Baronius,, 
fous l'année que le P.Rapin cite, dit que les Carpocratiens 
avoient des images, & entre autres celle de Jefus-Chrift , 
(qu'ils difoien avoir été faite par Pilate,) celle de Pytha- 
goras, celle de Platon, celle d'Ariftote, & qu'ils leur ren- 
doient la vénération que les Paiens rendoient aux Idoles: 
mais cela ne méritoit pas d'être allésué; car outre que 
Baronius ne dit point que ç'ait été la raifon pourquoi on 
condamna ces Hérétiques, ilne paroït pas qu'ils aient eu 
plus de zêle pour la doctrine d’Ariftote, que pour celle des 
autres Philofophes dont ils vénéroient les images. Mon 
Edition de Baronius (x12) ne contient pas un feul mot, 
fous Fannée 208, de ce que le P. Rapin raconte. Auf 
n’eft-il pas poffible, que des gens qui f fortis des Ariens 
foient chaflés de là communion de l'Eglife au commence- 
ment du III fiecle. C'eft fous l'an 356, que Baronius a par- 
lé d’Aëtius; il raporte un long ps 


fage de Suïdas, où l’on 
trouve, non pas que cet Hérétique donnoit à fes Se@a- 
teuts les Catégories d’Ariftote pour Catéchifme; mais qu'il 
leur expliquoit les chofes felon la méthode des Catégories 
d'Ariftote. C'eft qu'il étoit fort verfé dans les fubtilitez 
& dans les difputes de la Dialeétique. C’eft ainfi que 
préfentement, un Scholaftique Efpagnol , qui entrepren- 
droit d'expliquer un point de foi, le bâtiroit felon le plan 
de l'Ecôle. Pourroit-on dire qu'il fubflitueroit les Ouvrages 
d’Ariftote à nos Livres de Religion? Citer Eufebe au 
Chap. 27 de fon Hiftoire eft une maniere de citer infoutena- 
ble. Je ne penfe pas que cet Auteur ait rien dit fur les An- 
tinomiens. 

(V5 En quelques Eglifes d'Allemagne, . . . . . on lifoit la 
Morale d'Ariflote, au lien de l'Evangile. Je m'en vaiïs citer 
mon Auteur: c'eft Mr. Spanheim le pere, dans la Haran- 
gue féculaire, qu'il prononça à Geneve, l'an 1635 (113). 
Quin e> Phihppus Melanchton, dit-il (114), vir candidiffi- 
us, teflatur diebus Dominicis wars in locis pro thematibus 
Domiricalibs rate opera P. Guarenfridi fe- 
culo oétavo\in Cathe. as introduélis, Ethica Aris- 
totelis public populo pralesta, e> à fe Tubinçe in agro Wirten- 
burgico audita. Si l'on me demande un autre témoin, & 
qu'on veuille fe contenter de Magirus, je le produirai. Tw- 
inge quondam Monachus, dit-il (xx$), pro concione Ariflo- 
telis librum Ethicorum explivavit ,ita vulgo dicebat, Quem- 
modum Johannes Baptifta Chrifti-præcurfor fuit in Theo- 
gicalibus, ità Ariftoteles fuit præcurfor Chrifti in Phyfica- 
libus (116). 

(X) L n'efi pas étonnant que le Péripatétifme. .…. .: 
ve tant de proteéteurs. ] . Si tous ceux qui ont emb 
Philofophie de Mr. Des Cartes avoient eu cette fage rete- 
nue 
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coutume l'efprit à acquiefcer fans évidence. Cette réunion d'intérêts doit être aux Péripatéticiens 
un gage de l'immortalité de leur Scéte , & aux nouveaux Philofophes un fujet de diminuer leurs 
cfpérances. Joint qu'il y a des doétrines d’Ariftote , que les modernes ont rejettées, & qu'il 
faudra enfin adopter (p). Les Théologiens Proteitans ont bien changé de maxime , s’il eft vrai 
que les prémiers Réformateurs aient autant crié que l’on dit contre le Péripatétisme (2). Le 
genre de mort, qui peut à certains égards faire plus d’honneur à la mémoire d’Ariftote, eft de 
dire que le chagrin de wavoir pu découvrir la caufe du flus & du reflus de l'Euripe lui caufa la ma- 


ladie dont il mourut (Z). 


Quelques-uns difent que s'étant réfugié dans l’ile d’Euboée , à cau- 
fe d’un procès d’irreligion qu’on lui faifoit à Athenes, il s’empoifonna (4). 


Mais il n’avoit que 


faire de fortir de cette Ville, pour fe délivrer de la perfécution par cette Voie. Hefychius affure, 


nue; qui fait qu’on s'arrête quand on eft parvenu jusques à 
un certain point , s'ils avoient fu difcerner ce qu'il faut di- 
re & ce qu'il faut taire (117), ils n’auroient pas tant fait 
crier contre Ja Secte en général. La méthode des anciens 
maîtres étoit fondée fur de bonnes raïfons. Ils avoient des 
dogmes pour tout le monde, & des dogmes pour les dis- 
ciples initiés aux myfteres. Quoi qu'il en foit , l'aplication 
qu'on a voulu faire des principes de Mr. Des Cartes aux 
dogmes de la Religion a fait un grand préjudice à fa Sette, 
& en arrête les progrès. C’eft un cas presque inévitable. 
Les anciens Peres fe plaignirent extrémement de la Secte 
d'Atiftote (118), & c’eft une plainte presque générale , que 
la Philofophie fait tort à la Théologie : mais d'autre côté, 
il eft certain que la Théologie nuit à la Philofophie. Ce 
font deux Facultez , qui ne s'accorderoient gueres fur le ré- 
glement des limites, fi la voie de l'autorité toüjours dans 
les intérêts de la prémiete n’y donnoit bon ordre. 

(T) Les prémiers Réformateurs ont beaucoup crié contre le 
Péripatétisme,] Voici encore un paffage du P. Rapin (119). 
» Rien ne fit plus d'honneur à la doctrine de ce grand hom- 
» me (120) dans le fiécle paflé , que les inveétives atro- 
» ces de Luther, de Melan@thon, de Bucer , de Calvin, 
» de Poftel, de Paul Sarpi (121), & de tous ceux qui 
3 écrivirent alors contre l'Eglife Romaine. Car ils ne fe 
» Plaignent tous d'Ariftote, que parce que la folidité de fa 
». méthode donne un grand avantage aux Catholiques, pour 
5» découvrir les rufes & les artifices des faux raifonnemens 
» dont fe fert l'Héréfie , pour déguifer le menfonge , & 
5» détruire la vérité”. Dans un autre Ouvrage, cet Au- 
teur ne parle pas fi en l'air, ni avec fi peu de preuves. 
3» Saint Thomas ,, , dit-il (122), ,, s'eft fervi de la métho- 
3» de d’Ariftote, avec tant de fuccès, pour expliquet la doc- 
» trine de l'Eglife Romaine, que Bucer, un des plus grands 
ennemis qu'ait eu notre Religion ; avoit coutume de di- 
» €, Qu'on fuprime les Ouvrages de Saint Thomas, © je dé- 
» truirai l'Eglife Romaine (|). Ce fut cette méthode prife 
3 d'Ariftote, qui rendit la doctrine de notre Religion fi 
redoutable à tous les Novateurs des derniers fiécles , que 
» ne pouvant y réfifter , is entreprirent de la décrier, en 
» déclamant contre les Scholaftiques , & principalement 
» Contre Ariftote , duquel ils avoient auparavant emprunté 
» à méthode, qui s’eft établie dans l'écôle depuis Saint 
» Thomas, Les Anabaptiftes commencérent les prémiers 
3» à rendre l'ufage univerfel de la Philofophie fufpeét à ceux 
» de leur Seéte , dans tout le Septentrion, où ils eurent de 
» l'autorité ; & ils fe fervirent des paroles de Säint Paul 
» aux. Coloffiens , pour l'interdire dans leurs écôles (1). 
3» Luther fe déclara avec tant de chaleur contre la Philofo- 
» phie d’Ariftore, qu'il avança dans des T'hefes foutenues à 
» Heidelberg l'année 1518 , qu'on ne pouvoit raifonner fe- 
» Jon les principes de ce Payen , fans abandonner les ma+ 
» ximes dé la fagefle de Jéfus-Chrift (#) ; & il ne laifle pas= 
» fer aucune occafon dans fes Ouvrages de s’emporter 
Contre ce Philofophe : en quoi il a été fuivi de Zuingle , 
» de Pierre Martyr, de Zanchius, de Melanéthon (123), 
 & de tous ceux qui ont combatu la doctrine de l'Eglife 
Romaine. Ce qui à fait dire à Melchior Cano, Evêque 
» des Canaries, le plus difert de tous les Scholaftiques, que 
les Lutherieñs avoient un grand mépris pour la Philofo- 
>» phié qui s’enfeignoit alors en l'écôle (*). Calvin ne par- 
»» le jamais d’Ariftote qu'avec toute l’aigreur , & toute l'a- 
» meéttume de flile, que lui infpiroit fon génie naturelle- 
, ment chagrin & médifant. Et ce fut ainfi qu’en uférent 
» tous ceux qui écrivirent dans les derniers fiécles contre 
3» l'Eglife Romaine ”. 

(Z) Le genre de mort le plus honorable pour Ariflote ferois 
de dire que le chagrin de n'avoir pu découvrir la caufe du flus 
& reflus de l'Euripe lui caufn la maladie dont il mourut] Ce 
genre de mort feroit une preuve de l’ardeur immenfe avec 
laquelle Ariftote auroit fouillé dans les fecrets de la Natu- 
re. Il marqueroïit une extrême fenfibilité pour la gloire 
d'avoir apris au genre humain les myfteres les plus cachés. 
Ne feroit-ce pas mourir au lit d'honneur ? Ne feroit-ce pas 
s'être apliqué à fa charge , avec la ferme réfolution de ve- 
nir à bout de fon entreprife , ou de mourir à la peine? Je 
trouve que ceux qui ont dit que le génie d’Ariftote n’avoit 
point d'autres bornes que celles de la Nature, ou qu’il avoit 
été admis à la plus intime confidence , & au fécrétariat de 
Ja Nature (124), ne devroient point admettre d'autre tra: 
dition touchant fa mort ; que celle dont je parle ici. Un 
confident qui fe voit disgracié, & qui éprouve fur fes vieux 
jours qu’on lui fait myftere d’une chofe , ne doit point fur- 
vivre à. cette chute. Sérieufement parlant, je ne penfe 
pas qu'Ariftote ait été affez mal habile homme , pour mou- 
rir d’un tel chagrin. Quelle apparence, qu'un homme auf avi- 
Jé que lui, eût pu Je refondre , à. . à s'abandonner au cha- 

pi) 


non 


grin ©? au desefpoir de ne pouvoir comprendré le flus ele refus: 
lui qui fentoit Jon efprit borné fur tant d'autres chofes , qu'il 
ignoroit fans en avoir d'inquiétude (125). 

Au refte, on attribue fouvent à Juftin Martyr, & à Gre- 
goire de Nazianze , ce qu’ils n'ont point dit touchant la 
mort d'Ariftote. Ils n’ont point dit qu'il fe précipita dans 
l'Euripe.. Juftin dit feulement, que la honte de n'avoir pu 
découvrir la caufe du phénomene qu'on y voioit le ft mou- 
rit de Chagtin. OÙDÈ r7y 78 Eüpizrs Qdri) rS dvres à Xan- 
#i04 yr@vet d'uvnbeie dit monA édabias ua} alor dv Aornbe) 
metésn 78 Bis (126). Cum neque Euripi Chalcidici naturam 
cognofcere polfet , wide propter ingens probrum 7 puiorém in 
2nœrorem conjeblus, morte vita commutavit. St. Gregoire de 
Nazianze ; à proprement parler, n’en dit pas autant : il fe 
contente de ne point contredire Julien , qui avoit allégué 
Ariflote comme un exemple d'une fi grande pañion pour 
l'étude , qu'elle lui avoit donné la mort. H° #6} sy © 
gs Pirondberes meet à A’exadinèr Pie Lu) Ti A'otsos 
TÉAUS Qiroropluy nai meorcobiey èmi raïs rà Ebolrs pers 
Bonaïs 00" à rebvgxeos (127). Lawdas infuper in Homero dis- 
cendi amorem circa Arcadicam quaflionem, © in Ariflotele phi- 
lofophiam e> diutinam moram ad reciprocos Euripi aftus, 
uterque occubuit. Ceci eft fort remarquable , & je ne fai fi 
quelqu'un s'en eft encore aperçu.  Plufieurs petfonnes 
n'aiant pas pour les Peres de l'Églife tout le refbect qu'il 
faudroit, fe plaifent à les taxer d’une aveug édulité. Ils 
les accufent noïnmérent d’avoir diffamé Ariftote au fujet 
de l'Euripe + mais il y a quelque aparence que Julien l'A: 
poftat avouoit le fait dont Juftin Martyr a° parlé >: car il 
paroit par la réponfe de St. Gregoire de Nazianze , que cet 
Empereur avoit joint Homéïe avec Aïiftote, pour pro- 
duire deux exemples d'une avidité de favoir qui avoit cau- 
f là mort, Or fclon la tradition qui concerne Homere, 
il mourut de déplaifir de n'avoir pas pu entendre Ja répon- 
fe que lui firent certains pêcheurs. On peut donc croire 
que Julien avoit adopté une tradition femblable touchant 
Âriftote & l'Éuripe. Je conviens néanmoins, qu’il fe pour- 
roit faire qu'il n'eût voulu dire, finon qu’Ariftote obferva 
avec tant d'afliduité les mouvemens de l'Euripe , & médi- 
ta fi profondément fur ce fujet, que cette forte aplication: 
de corps & d'efprit ruina fa fanté , & lui attira la maladie 
qui le fit mourir. Je croirois cela plutôt que toute autre 
chofe. Il ne femble pas qu'Euftathius en veuille dire daz 
vantage, lors qu'il parle de l'Euripe en cette maniere : E‘2 
Ténie 7 ho y0ybAueEpor peraBéAAer à regl EÏGoray Eüpiros 
rep dr par diereiVérré so Alerrorékm rar AÜrer 701 Biov. 
Septies intra diem naturalerh reciproco eflu agitatus Euboïcus 
Euripus ; circa quem dicunt Ariflotelerm occupatum inter 
Voiez un long paffage de Mr. le Fevre, où , après avoir 
donné un coup de dent en pañlant aux Prédicateuts , il im- 
pute à Juftin Martyr, & encore plus à Gregoire de Na- 
zianze, ce qu’ils n’ont point dit. Videlicet in Graciä, qu 
admodum hodieque fit , Oratores facri ; fi tamen tanto nor 
illa pulpitorum crepitacula , ex plebecule cymbala , cohonefari 
oporteat ; vulgo diéfitabant Ariflotelem , cum illius [eptene in 
dies fingulos reciprocationis ‘casfam non potuillét cognofcere | ibi 
tum tnifellum fefe in Euripum dediffe pracipitem , &> in maxi- 
mam malam crucem abüffe.  Suflinus cognomento Martyr, > 
Gregorius Naxianxenus , qui primi , auf inter primos , banc 
fabulam olim in [éripta fua retulerunt , id vel fudio Philofe- 
phie Chrifliane (ita enim if Graculi Chriflianismum vocare 
“Jolent ) fecere ; dum videlicet infanientem veterurs Gracorum 
Japientiam , obfcurandam <> premendam exiflimarunt ; vel 
fortafe etiam , ( quidni enim weris locus fit ? ) prifes bifloria 
ignoratione.… Nam ex Eumolpi, Apollodori, Favorinique fori 
fs, que illa ctiam tempeflate fuperfuifle [cimus , facile didiciffe 
Boni Viri poterant rem longè Je fecus habuife , quam prodi- 
derunt (128), 4 

Le Gyraldi avoit déjà imputé la même chofe à ces 
Peres, & avoit conclu de tous ces faits une Réfléxion 
pieufe. Il dit, I, que Juftin Martyr affüre qu’Ariftote mou- 
rut, pour n'avoir pu découvrir la caufe du flus & du reflus 
de l'Euripe : IL, que Procope, au IV Livre de fon Hiftoi- 
re, l'a dit auf : III, que Gregoire de Nazianze , aiant 
obfervé qu'il en prit très-mal à Homere de n'avoir pu fou- 
dre une queftion , mébprife tout auffitôt la Philofophied'A- 
riftote à l'égard des varietez de l'Euripe ; qui le firent mou- 
tir : IV, que le Commentateur Grec de ce Pere raporte 
que ce Philofophe fe précipita dans ce bras de mer , en di- 
fant, Que l'Euripe me tienne, puis que je n'ai pu le tenir; 
Een A'ersoséans dx eine vov Eÿevror, Ederros éyére 
rôv A'ersoréam. Pofiquam Arifloteles non prehendit Euri- 
Pum ; Euripus habeat Ariflotelem (129) : NV, qu'il faut 
recueillir de Jà que la fortune a été contraire aux impies, 
non feulement dans la vraie Religion , mais aufli dans la 
faufle, 
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non feulement qu’il y eut arrêt de mort contre lui, à caufe d’une Hymne qu’il avoit faite en 
l'honneur de fon beau-pere ; mais aufli, qu'il avala de l’aconit en exécution de l'arrêt (r). Si 
la cho& étoit véritable, elle feroit raportée par plus d’Auteurs. Voiez les Remarques (G) 
& (Z). j 

Le nombre des Ecrivains anciens & modernes ; qui ont travaillé fur Ariftote , foit pour le com- 
menter , foit pour le traduire, eft infini: On en trouve une Lifte , mais qui n’eft pas complete, 
dans quelques-unes des Editions de toutes fes Oeuvres (s). Voiez aufli un Traité du Pere Lab- 
be, quia pour Titre, Arifforelis © Platonis Grecorum Jnterpretun typis haëtenus editorum brevis 
ufpeëtus | & qui fut imprimé à Paris , lan 1657, in 4. Mr. Teiffier nomme quatre Auteurs qui 
ont compofé la Vie d’Ariftote , favoir Ammonius : Guarin de Veronne, Jean Jaques Bcurerus, & 
Leonard Aretin (?). Ila oublié Jerôme Gemufæus » Médecin & Profefleur en Philofophie à Bâ- 
le, Auteur d’un Livre, de Visé Ariflotelis , & ejus Operum Cenfura. 
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ARISTOTE, Architecte célèbre dans le XV fiécle, étoit de Boulogne, & de la famille 
des Albert (a). Une des plus remarquables chofes qu'on conte de lui eft qu’il avoit transporter 
d’un lieu en un autre une T'our de pierre toute entiere (4). Jean Baflide, grand Duc de Mos- 
covie , le fit venir auprès de lui, & fe fervit de fon induftrie pour la conttruétion de plufeurs 
Egjifes (4). Il y a des noms difficiles à porter : celui d’Ariflote cft de ce nombre : cependant 
on trouve plus de trente Ariftotes (3). 


) jt transporter ... une tour de pierre toute entie- 
Jonfius cite deux témoins, Beroalde, & Matthieu 
erius (r). Le prémier s'exprime ainfi : Nos diu ef? quod 
Arifioteles chois nofter mechanicus longè omnium preftantiffin 
im ex fee fuÂ movit, motamque arte mechanicé in al 
longe diffirum locurs transportavit. Non ef} mendacio lo- 
; cum adhnc fuperfint qui vidére (2). Et voici les paroles 
de Palmerius: Ærifoteles Bononienfis Architeëlura infignis ha- 
betur, qui lapideas turres integras illafas fubjeétis fundamento 
lapidibus ad alinm traduxit locum (3). 


(B) On trouve plus de trente Ariflotes.] Voiez les Dis- 
fertations de Jonfius de Hifforiä Peripateticé , vous y trou- 
verez vingt & un Ariftotes dans la prémiere. L’'Auteur 
croioit alors n'avoir rien laiffé à dire (4) ; mais il éprou- 
va que la Science croît avec l'âge: Il eut onze nouveaux 
Aritotes à produire, quand il publia fon Traité de Scripto- 
ribus Hiflorie Philofophie. Il eut aufli quelque chofe à ajoû- 
ter à ce qu’il avoit dit de quelqués-uns des vingt & un. Ce 
qui a été raporté dans la Remarque précédente, eft une 
de ces Additions, 


ARIUS, chef & fondateur de l'ArrANISME , Seëte qui nioit la divinité éternelle, & la 
= see) . . A > F2 : 7 . 4 

confubftantialité du Verbe , vivoit dans le IV fiécle. Il étoit né dans la Libye , proche de l’'E- 
gypte. Eufbe, Evêque de Nicomedie, fort aimé de Conftantia , fœur de l'Empereur Conftan- 
tin & femme de Licinius, contribua extrémement à la propagation de cette Héréfie (a). C'é- 
toit un cfprit adroit , un Véritable Evêque de Cour , l’homme du mondeen un mot le plus capa- 
ble de faire faire fortune à un nouveau dogme. Il prit Arius fous fa proteétion , & l’infinua dans 
les bonnes graces de Conftantia; car on s’imagine toûjours que fi les femmes ne fe mé- 
lent des intérêts d’une Scéte , les progrès n’en fauroient être confidérables. Le parti d’Arius 
fortifoit à vue d'œil. Il y eut des Evêques qui l’embrafférent hautement. Ce ne furent plus 
que disputes dans les villes : on pañoit quelquefois des paroles aux effets ; il fut abfolument néces- 
faire que l'Empereur remédiât à ces desordres. C’elt ce qu'il fit, en convoquant le Concile de 
Nicée , qui condamna la doétrine d’Arius , l'an 325. Cet Héréfiarque fut exilé par l'Empereur, 
qui voulut de plus que tous fes Livres fuflent brûlez , & que quiconque auroit la hardiefle de les 
garder fût puni du dernier fuplice (4). Quelques-uns prétendent qu'Arius , aïant abjuré {on 
Héréfic en préfence du Concile, évita la peine du banniflement (B) ; mais d’autres foutiennent 
qu'il fut exilé (C) , & que l'Empereur ne le rapela qu'au bout de dix ans (4) (D). Ils content que 
lon 

de foi à la Lettre de ce Concile, qu'au fentiment d’un par- 
ticulier qui a vêcu depuis ce tems-là. On expofe dans cet- 
te Lettre comment les opinions d’Arius avoient été exami- 
nées & condamnées ; mais pour ce qui avoit été fait con 
tre fa perfonne , & ce qu'il étoit devenu, on fe dispenfe 
d'en parler , afin de ne. point paroître avoir envie d'inful- 
ter à fa disgrace. Parleroit-on ainfi d'un homme à la re 
traétation duquel on auroit aquiefcé ? Le dote Henri de 
Valois >. 'aifonnant fur cette Lettre du Concile, loue la 
modération de Ja Compagnie , fur ce qu’elle n'avoit point 
( ll nommément frapé de fes anathêmes la perfonne d’Arius, 
compofitum mais én général ceux qui enfeigneroient telles & telles Hé- 
igne combulferit , réfies , & fur ce qu’au lieu de folliciter l'Empereur à ba- 


cette faute. 
pe ümè À’e 


Je ne me fouviens 


point d'avoir lu aucun Auteur , qui ait remarqué l'étrange 
& furprenante disparate de Conflantin. 11 fe contenta de 
banir l'Héréfiarque : il n’ordonna point la peine de mort 
contre ceux qui fuivroient l'Arianisme ; & il l’ordonna 
contre ceux qui cacheroient quelque Ouvrage d’Arius, 
amais une plus énorme disproportion entre les 
eines & les fautes ? Ne peut-on pas étre très-orthodoxe, 
& curieux de favoir ce que difent les Hérétiques, & de 
garder les Livres rares , comme le deviennent ordinaire- 
ment ceux que l'on condamne au feu ? S'il fût donc ar- 
rivé à un Orthodoxe de garder quelque Livre d'Arius , par 
un principe comme celui-là, on l'auroit pendu fur le champ, 
& l'on auroit laiflé vivre un homme qui auroit fait pro- 
feffion de l'Arianisme. Quoi de plus bizarre ? Pour ne pas 
dire qu'il y a contradiétion à laiffér vivre les Hérétiques, 
&c à leur défendre fous peine de mort de garder les Livres 
de leur fondateur. On peut ajoûter ce Arius & quel- 
ques Evêques fes adhérans furent banis : leur converfa- 
tion étoit encore plus dangereufe que la leéture de leurs 
Livres. D'où vient donc que l’on ne menaça point du der- 
nier fuplice tous ceux qui fréquenteroient ces Exilez ? 

(B) Quelques-uns prétendent qu'Arins . évita la pei- 
ne du baniffement.] Baronius affirme fur la foi de St. Jérô- 
me, qu'Arius fit femblant de fe repentir, & qu’aiant fous- 
crit au Concile de Nicée , il fut reçu à la paix de l'Eglife 
par ce Concile, & ne fut point exilé. On ne peutinier que 
St. Jérôme ne dife qu'Arius fit fà paix avec le Concile de 
Nicée (2); mais on doit ajoûter incomparablement plus 


nir les Hérétiques , elle témoignoit être fâchée de leur 
exil (3). 

(C) D'autres foutiennent qu'il fut exilé] Sozomene éft 
un de ceux-hà , puis qu'il aflüre qu'Arius fut rapellé peu 
après la tenue du Concile. Oë roaaÿ d üsegor 5% y Ninaies 
Euvéde ; A'ecios èmi my éboplay émayoueos , évexX49n (a). 
Non multo pol} Synodum Nicenam Arius ab exilio revocarns 
eff. La foumiffion des deux ê ii furent exclus de 
leurs Eglifes, & envoiés & ; foutnit une preuve du 
bannifflement d'Arius. Je parle d'Eufebe & de Theognis, 
Ces deux Prélats furent exilez par Conftantin , trois mois 
après la clôture du Concile, comme nous l'aprend Philos- 
torgius(s). Ils obtinrent leur rapel trois ans après le Con- 
cilé , comme le même Philoftorgius l'aflüre. Or ils lob- 
tinrent en fe foumettant aux décifions par un Ecrit qu'ils 
envoiérentaux Evêques , dans lequel ils remarquent , que 
celui qui étoit le chef de ces disputes avoit été rapellé de 
fon exil ; & qu'il feroit abfurde , qu'après la reconciliation 
de celui-là , ils ne fiffent point paroitre leur innocence (6). 
Voilà donc deux faits prouvez, l'un qu’Arius fut exilé 
l'autre qu'il fit fa paix avec les Evêques , & qu'il obtint fon 
rapel avant qu be & Theognis obtinflent le leur, Ils 
l'obtinrent en 328, felon Philoftorgius , dont l'opinion s'ac- 
corde fort bien avec l'Hiftoire de ce tems-R : il eft donc 
faux qu'Arius n'ait obtenu fon rapel qu’en 336. 

(D) : : - + que l'Empereur ne le rapella qu'au bout de dix 
ans, ]| Le Pere Maimbourg a fuivi cette faufle Chronolo- 
gie. On vient de voir la preuve de fon erreur, 
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lon fit accroire à ce Prince , qu’Arius étoit au fond orthodoxe : ils ajoûtent que Conftantin sé: 
tant confirmé dans cette penlée , par la Profeffion de foi que cet homme lui préfenta , écrivit en 


R faveur aux Evêques qui étoient affemblez à Jérufalem pour la 
Evêques qui fe trouvérent encore dans cette Ville, lors qu'Arius y 


édicace du Temple ; que les 
arriva avec la Lettre de Cons- 


tantin , étoient pour la plupart Âriens cachés ; qu'ils ne manquérent donc pas de prononcer que 


fa doctrine étoit orthodoxe , & de le recevoir à la communion de 


’Eglife ; que pour remporter 


un plein triomphe , ils s’imaginérent qu'il filoit qu’Arius fût réhabilité dans Alexandrie , où il 
avoit reçu les prémiers coups de l’anathême ; & que , comme St. Athanafe, qui en étoit Patriar- 


che, & qui étoit 
feroit facile de rétal 


e grand Adverfaire d’Arius , avoit été relégué , ils 
lir Arius dans la communion de l’Eglife d'Alexandrie , mais qu’ils fe trompé- 


rurent qu’en fon abfence il 


rent ; que le peuple ne l'y voulut jamais admettre ; que Conftantin , averti de la continuation des 


troubles, fit venir 


Arius à Conftantinople , & obtint de lui, fans 


aucune difficulté, la fignature 


du Concile de Nicée ; qu’enfuite il le renvoia aux Evêques , qui étoient alors affémblez à Cons- 


tantinople ; qu’il le leur renvoia, dis-je, afin qu’ils le recuflent à 
ple ; q , JC s Gi Ç 


Impériale ; que ce 
tât qu’Arius avoit figné tout 


l'y menoit comme en triom 


te dans un lieu public , & y 


ui qui en étoit Evêque ne voulut jamais y confentir , quoi 
ce qu’on avoit voulu ; qu’Eufebe n’eût pas lai 
faire rendre la communion Eccléfaftiqne à fon ami dans la grande Eglife de Conftantinople ; qu’il 


he , aécompagné d’une grande troupe de {es 
comme on aprochoit de la grande place, Arius, preflé d’une néce 


a communion dans cette Ville 
qu'on lui repréfen- 
nonobitant cela de 


partifans ; mais que 
ité naturelle, fe retira à la hà- 


mourut fur le champ , tous fes inteitins s'étant écoulez avee fon foie 
& avec fa rate, l'an 336 (c). De fort favans hommes rejettent cette Chronologie (Æ). 


La 


Seée d’Arius ne mourut pas avec lui, elle a fubfifté aflez long-tems , & avec éclat, en divers païs 


du monde. 


On ne fauroit aflez admirer, qu’un Miniftre , qui pañle pour fort habile , ait ignoré 


un fait f notoire (F). Il en a ignoré un autre, qui n’eit pas moins évident ; car il a débité, 


(E) . ... @ q#'il mourut l'an 336. De fort favans hon- 
mes rejettent cette Chronologie] Henri de Valois prouve 
qu'Arius n'étoit point en vie au tems du Synode dé Jéru- 
falem qui reçut des Lettres de Conftantin touchant la 
conciliätion de quelques principaux membres de lArianis- 
me, Arius Harefiarches din ante Synodum Hierofolymitanam 
è wivis excefferat , ut certifimis argumentis probaui in libro [e- 
cundo Obfervationum Ecclefiafficarum , capite II (7). Ce n'eft 
donc point Arius l'Héréfiarque , qui fut recommandé à ce 
Concile par Conftantin, & qui trouva fi favorables les Evé- 
ques affemblez à Jérufalem. Cependant Soc ate dit En pro- 
pres termes , que le Concile, transféré de T'yr à Jérufalem 
pour la dédicace du Temple, reçut à la communion de l'E- 
glife Arius & fes adhérens, en vertu des Lettres dé Cons- 
tantin qui témoignoient qu’il étoit perfuadé de l'orthodoxie 
d’Arius , & de celle d'Euzoius. A’eetor Lai r8ç meel ab 
sèy N£avyro 1016 Barthéos yedupart meilepyetr Aéyoy 
dy dedyhdner adroïs memeirar mel vis miseuc A'osls al 
Eügois (8). Arium quidem una cum fociis in communionem 
recipiunt , obtemperare fe dicentes Imperatoris literis , quibus 
certiores ipfos fecerat fidem fe Ari © Euxoï penitus perfpec- 
tam habere.  Conftantin avoit envoié aux Evêques aflem- 
blez à jérufalem la Profeflion de foi qu'Arius & Euroius 
lui préfentérent (9), & St. Athanafe dit formellement que 
le Synode de Jérufalem reçut à fa communion Arius & fes 
fauteurs. TeéDorres 2 A'eetoy ul Ts œby æùr 
r& (xo) , ftribentes fufcipiendos effe Arium > focios. Mr. de 
Valois leve la difficulté, en difant qu'il y à deux Arius : 
Jun étoit l'Héréfiarque; l’autre fe&tateur de l'Héréfiarque : 
ils avoient été excommuniés tous deux par Alexandre Evé- 
que d'Alexandr Celui qui préfenta à Conftantin une 
Profeffion de foi conjointement avec Euzoius, & qui fut 
reconcilié par le Synode de Jérufalem , n’étoit pas l'Héré- 
fiarque ; C'étoit l’autre Arius. Mr. de Valois le prouve, 
non feulement par des raifons qu'il a alléguées, pour mon- 
trer que l'Héréfiarque étoit mort long-tems avant l'année 
335 ; mais aufi par la requête d'Eufebe & de Theognis. 
Ces deux Evêques demandérent grace, en proteftant de 
leur innocence, l'an 328, & alléguérent que le chef & l’au- 
teur de ces controverfes avoit été reconcilié & rétabli. 
C'eft ce qu'on ne pouvoit pas dire de cet Arius qui fut réu- 
ni à l'Eglife dans le Synode de Jérufalern ; car la requête , 
ou la Profeffion de foi , que lui & Euzoius préfentérent à 
Conftantin un peu avant ce Synode, c'eft-à-diré environ 
Van 335 , témoigne qu’ils étoient encore dans l'exil & dans 
l'excommunication. Cette mort fubite d'Arius , où les Or- 
thodoxes ont trouvé tant de myfteres , arriva après le Con- 
cile de Jérufalem. Il faut donc que l'Arius, qui mourut de 
cette maniere ne fût point l'Héréfiarque, & que l'on ait 
transporté en un tems ce qui étoit arrivé dans une autre 
conjoncture. Il eft étrange qu'il y ait fi peu d'ordre & fi 
peu d’exactitude dans l'Hiftoire Eccléfiaftique : on ne fau- 
toit avérer l'exil d'Âtius, la durée de cet exil, & chofes 
femblables , qu'en raifonnant fur divers faits dont les uns 
font atteftez par celui-ci, les autres par celui-là. Un bon 
Hiftorien , quand tous les autres feroient perdus , fufroit 
à donner la fuite des événemens principaux. 

(F) La Seële d'Arius . .. . à fublifié long-tems. . . . 
un Miniftre, qui pale pour fort habile, à içnoré un fait fi 
motoire.] Voici ce qu'il dit : Se fais même perfuadé que l'Ar- 
rianisme n'a jamais fait um grand corps dans le Monde. Il eff 
vrai qu'il y a eu beaucoup d'Evéques qui en ont fait profelfion ; 
mais cette Héréfie ne palbit point au peuple (11). Ce qu'il 
dit ailleurs eft beaucoup plus fort ; car il affüre que l'A- 
tianisme ne fit que pafler comme un torrent. On ne peut 
pas dire pour l'excufer , que c’eft une de ces faufletez que 
Jon avance par furprife , & faute d'attention : il a donné 
ce fait comme une Remarque efentielle & fondamentale 

TOM. I 


que 


à fon Syftême. Son opinion eft d’un côté, que les Héré- 
fies contre le myftere de la Trinité font fondamentales & 
mortelles ; & de l'autre , que Dieu n'a point fouffert que 
les Sectes qui étoient tombées dans cette forte d'Héréfies du- 
raffent lons-tems , & fiffent figure dans le Monde. Dies ne 
Jauroit permettre , dit-il (12), que de GRANDES fociétez 
Chrétiennes fe trouvent engagées dans des erreurs mortelles, > 
qu'elles y per[évérent LONG-TEMS: au moins, à juger des 
chofes par l'expérience , nous ne devons pas croire que cela foit 
poflible, puis que cela n'eff pas arrivé. Mr. Nicolle eft le pré- 
mier qui lui ait donné des leçons fur les paroles de la page 
149 : ille fit fans aigreur ni infulte, & en ces terines : ,, Ce 
» Que dit Mr. Jurieu eft très-véritable , étant entendu du 
» grand feu de l’Arianisme , qui paffa comme un éclai 
>» Mais il feroit moins exaét pour les tems qui ont fuivi 
» Celui-. Quoi que l'Eglife eût répris tout fon éclat dans 
» là plus grande paitie du Monde, il y avoit néanmoins 
» des corps confidérables, comme les Vandales en Afrique, 
les Gots en Afie, en Italié, dans une partie de la Fran- 
» té, & en Ffpagne , qui faifoient très-nettement profes- 
» fion de l’Arianisme, &. où les chofes étoient affez éclair- 
» Cies , pour que le peuple y prit parti (13)”. Mr. Pelis- 
fon vint à la charge quelque tems après, & voici com- 
ment. ;, Ces Arriens l'importunoient néanmoins, auf 
» bien que les Phanatiques d'aujourd'hui , les Sociniens , 
» & ceux qu'il nomme Photiniens de Pologne & de Trans- 
» filvanie. Un refte de pudeur l'empéchoit de s’aflocier 
» avec eux dans une même Eglife. Il a trouvé un moien 
» de s'en défaire , fans entrer dans cette discuffion , ni ap- 
» Peller des Experts pour favoir fi le fondement étoit rui- 
» né, ou ruïné entier, ou ruiné eh partie. Il n'entend 
» Comprendre, dit-il, dans cette Eglife une & étendue , 
»» que les Sociétez qui font Corps. Les Atriens n’ont 
» point fait de Corps, au moins de grand Corps; (& ce: 
» la, contfe la foi de toute l'Hiftoire, qui nous marque 
» paï tout leur Communion, leur Afflemblée , leurs Bafili- 
» ques où Eglifes, entiérement feparées de celles des Ortho- 
» doxes.) Les Phanatiques, les Sociniens, les Photi- 
» niens{d'aujourd'hui n’ont point encore d'Affemblées rez 
» glées , ni de police, ni d'union enfemble. Il ne les faut 
» Compter pour rien. Mais par fes principes, fi Dieu 5 
» pour punir no$ fautes & nos miférables divifions , per- 
» met que ces ennemis communs fe multiplient , qu'ils fe 
» Teglent & fe forment en un Corps , les voilà au rang des 
» Autres. Il n’y aura pas de difficulté qu'on ne fe fauve 
» Parmi eux (14). L’Auteur, repliquant à Mr. Nicol- 
le, avouä que les Arriens of fair un GRAND Corps ; mais 
il foutint qu'ils ont fort peu duré au monde , & que Dieu 4 
fait périr leur Communion, à caufe de cela qu'elle ne confervois 
pas les véritez fondamentales (15). Un troifiéme Cenfeur 
s'eft élevé, qui a foutenu, comme les deux autres, que 
l’Arianisme a eu, non feulement beaucoup d'étendue, mais 
auffi une durée confidérable, & que c’étoit une Héréfie qui 
pafloit au peuple. Voiez le Livreintitulé Fazve Cœlorum 
referata (16). On y montre (17) que l'Arianisme fubfifta 
avec éclat plus de 300 ans ; qu'il fut pendant près de deux 
fiécles la Religion dominante en Efpagne, qu'il fut fur Je 
Trône , & dans l'Orient, & dans l'Occident; & qu'il ré- 
gna dans l'Italie, dans la France, dans la Pannonie, & dans 
l'Afrique. Jamais Auteur ne fut balotté, ni roulé de con- 
féquence ficheufe en conféquence plus fâcheufe , comme 
J'a été l'Auteur du Syftême par le feint Carws Larebonius (18). 
On lui a montré, que fi Dieu n’a jamais permis que de gran 
des Sociétez Chrétiennes fé trouvent engagées dans des erreurs 
mortelles , @* qw'elles y perfévérent long-tems ; & que fi Dieu 
4 fait périr l'Arianisme , à câufe qui! ze conférvoit pas les 
véritez fondamentales ; il s'enfuit de toute néceflité, I, que 
les erreurs de l'Eglife Romaine ne font point mortelles : 
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A PR. VI 


LUE 


que l’on ne s’étoit point fervi de Loix pénales contre cette Scéte (G). Une autre cho@ , qu'il a 
débitée , ne l'a pas médiocrement embarraffé ; car on s’eft extrémement prévalu de ce qu’il a dit 


touchant la croiance des Peres qui ont précédé l’Arianisme (4). 


Cette Secte a été tour-à-tour 


perfécutrice & perfécutée (2); & enfin elle a péri par la voie de l'autorité (K). Je ne voi 
presque point d’Auteur , qui ne fafle un crime à Arius d’ voir mis en Vers fes lentimens, pour 
les faire chanter à fes difciples. On condamne & la matiere & la forme du Poëme qu’il avoit 


intitulé Zhalie (L). Il pourroit bien y avoir du préjugé dans tout cela. 


Il, que fe Mahometisme a confervé les véritez fondamen- 
tales. L’Auteur du Syftême prétend que le Mahométisme 
eft une Secte fortie du Chriftianisme , & il ne fauroit lui 
disputer , ni l'étendue, ni la durée. Voilà des Objec- 
tions à quoi il eft impoñlible que la chicane la plus outrée 
réponde. Les Synodes n'en fauroient prétendre caufe d'i- 
gnorance ; & néanmoins ils n’ont jamais cenfuré cette 
doctrine du Syftême , quoi qu'elle juftifie pleinement l'E- 
glife Romaine, & convainque par conféquent de Schifme 
les Réformez, “ $ 

(G) . . . . il a débité, que l'on ne s'étoit point fervi de Loix 
pénales contre cette Seste.] Raportons un beau pañfage du Pré- 
Jervatif contre le changement de Religion. Le Miniftre dont 
je parle publia ce Livre pendant qu'il étoit en France (19), 
& l'opofa à l'Expoñition Catholique de l'Evêque de Con- 
dom. Voici ce qu'il dit à la page 11 (20). L'Eglife a fouf- 
Sert des perfécutions 3 mais elle n'en. a jamais fair. e a en 
Le deffus fur le Paganisme | comme le Paganisme l'avoit eu [ur 
elle ; mais elle ne lui a jamais rendu la pareille. Elle ne s'eft 
pas fervie de l'autorité des Conffantins © des Theodofes , pour 
enfanglanter les Temples des faux Dieux du [ang de leurs adora- 
teurs , comme les Payens avoient employé les épées des Nerons, 
des Maximins , des Decies, ©* des Diocketiens, pour baigner la 
terre du fang des Chrétiens. Il faut être peu favant dans l'His- 
toire de l'Eglife , pour ignorer que dans les démélez qu'elle à eus 
avec les Arriens , les Eutychiens , @ les autres Hérétiques, el- 
Le ne s'eff fervi que d'Exhortations, que de Raïons, que de Con- 
ciles, © d'autres femblables armes. L'Auteur du Commen- 
taire Philofophique s'étonna avec raifon , qu’un Profeffeur 
en Théologie , qui pañloit en France pour un homme fort 
éclairé dans l'Hiftoire Eccléfiaftique , eût débité une igno- 
rance comme celle-là (21). Mais il fut encore plus-éton- 
né, de ce qu'après le grand jour, où le Pere Thomañlin 
avoit mis Ja chofe , un autre Ecrivain François eût dit, en 
s’adreffant à M. l'Evêque de Meaux, S'ai à vous dire, Mon- 
Jéigneur ; que dans toute l'Hifioire ancienne > moderne tout ce 
qu'il y à eu de voyes de fuit exercé par les Princes en matiere 
de Religion , n'a été jamais regardé que comme des fpesfacles 
d'horreur , ex que le nom de ces Princes-là ne fe profère encore 
aujoxrd'hui qu'avec execration, Je mets ici la réfléxion du 
Commentateur. @woi ! les Conflantins , les Theodofes, les 
Honorius , les Marciens , les uffiniens , qui ont fait èxécuter 
tant de Loix pénales contre les Sectaires , qui ont condamné à 
mort ceux qui perfévéroient dans l'Idolatrie Paienne , dans le 
Manichéisme, ec; ou ceux qui liroient & garderoient les Li- 
vures des Hérétiques ; font des noms qu'on ne profere encore 
aujourd'hui qu'avec exécration ? Comment prowveroit-0on ce- 
la (22) ? Le Théologien, qui publia le Préfervatif, a mieux 
étudié les Antiquitez Eccléfiaftiques , depuis fa transplanta- 
tion en Hollande. Il a apris à réfuter la tolérance par l’au- 
torité des Conftantins , des T'heodofes , & des Charlema- 
gnes. Le Paganisme , dit-il(23) , Jéroit encore debout, & les 
trois quarts de l'Europe feroient encore Payens, ff Conflantin > 
fes fucceffeurs r'avoient employé leur autorité pour l'abolir. I] 
trouvoit fort mauvais en France qu'on emploiât l'autorité 
du bras féculier ; & il trouve fort mauvais en Hollande, 
qu'on dife qu'il ne le faut pas emploier: &, après cela, 
qu'on nous vienne dire, qu’en changeant de climat, on ne 
change point d'opinion. 


Cœlum, non animum mutant qui trans mare current (24). 


1 y a une foi locale, &'une foi à tems , dont on n’a point 
encore parlé dans les divifions du genre en fes efpeces.Voiez 
la Remarque (H) de l'Article de St. AuGusrin. 
(A)... © l'on sefl extrémement prévalu de ce qu'il a 
dit touchant la croiance des Peres qui ont précédé l'Arianisme.] 
Il à foutenu dans fes Lettres Paftorales , que ces Peres ne 
croioient pas l'égalité des perfonnes de la Trinité, & qu'ils 
admettoient une génération temporelle du Verbe , laquel- 
le avoit conféré à la feconde perfonne fa pleine & fa par- 
faite exiftence. Il cft clair que ce fentiment ne dif 
de l'Arianisme , que du plus au moins , & qu'il renverfe la 
Trinité éternelle des perfonnes. Mr, de Meaux a pouflé 
R-defus Mr, Jurieu avec tant de force (25), qu’il l'a con- 
traint d'abandonner le filence à quoi il l'avoit réduit fur 
d'autres articles ; mais la replique a fait plus de tort que 
n'auroit fait Je filence ; il a falu-fe contredire, & desavouër 
bien des chofes; &, après tout, on n'a rien gagné. Mr. 
de Meaux eft revenu à la charge, a pouffé fon homme à 
bout, & l'a réduit à n’ofer plus fe montrer : deforte qu’en- 
tre les éloges les plus caraéiériftiques dont on régale ce Pré- 
lt, on n'oublie point qu'il a fait taire la Critique la plus 
hardie À peine Mr. Jurieu étoit-il forti des mains de 
Mr. de x, qu'il tomba dans celles de Carws Larebo- 
ais, qui lui fit voir , que fi les Peres des trois prémiers fié- 
cles avoient eu fur la Trinité , & fur la génération du Ve 
be le fentiment qu’il leur impute, il s'enfuivroit néceflai- 
rement que l'Héréfie des Ariens , ni celle des Sociniens ne 
feroient pas mortelles & fondamentales (27). Il faut bien 


Un Auteur moderne , 

qui 
prendre garde que les victoires remportées fur ce Miniftre 
ne regardent que fes fentimens paiticuliers , & nullement 
la doctrine de fon Eglif. C’eit de quoi l'Hiftoire des Ou- 
vrages des Savans (28) a donné avis au public, Ceci n’eft 
point une matiere ufurpée : elle apartient de droit à mon 
jétionaire Critique ; car c’eft une faufleté de fait, que 
fic d'Atius ait été enfeignée implicitement par les Pe- 
res des trois prémiers fiécles. Il eft bien étrange , que Mr. 
Jurieu , aiant parlé de l'Arianisme par tant de côtez,, ait 
toûjours donné à gauche. Cela eft fi difficile, qu'on au- 
roit moins de peine à rencontrer un gladiateur qui ne fût 
jamais fraper un taureau, Tawrwm toties non ferire difficile 
ef (29). Il ne faut pas omettre, que fur la queftion du 
fait qui regarde les Loix pénales de Conftantin, & la durée 
& l'étendue de l'Arianisme , les Auteurs que j'ai citez ci- 
deffus lui ont marqué fon erreur fort honr tement, & fans 
recourir aux infultes & aux duretez dont il fe feroit feryi 
en pareil cas contre un Adverfaire, 

(1) Cetre Scéle a été tout-à-tour per[écutrice € perfécutée. | 
On ne peut nier que les Orthodoxes n'aient été les aggres- 
feurs : car nous avons vu que Conftantin emploia la pei- 
ne du baniffement contre les principaux chefs de l’Atianis- 
me, & qu'il menaça de mort tous ceux qui ne jetteroient 
pas au feu les Ecrits de l'Héréfiarque : mais il eft certain 
que Conftantius fon fils , & Valens , qui firent monter {ur 
le Trône l’Arianisme, traitérent plus rigoureufement les Or- 
thodoxes, que Conftantin n’avoittraitéles Ariens. A ce- 
la près , il femble, generalement parlant, que ceux-ci aient 
eu plus de tolérance que ceux-h ; & c'eft une Thefe que 
le Commentateur philofophique a entrepris de prouver dans 
le Suplément de fon Ouvrage ( Il fe fert, entre au- 
tes raifons , de ce qu'au tems que Recarede extirpa l'A- 
rianisme dans l'Efpagne , les Evèques Catholiques étoi 
en beaucoup plus grand nombre que les E vêques Ariens, 
quoi que depuis près de. deux cens ans la Religion Arienne 
fût la dominante.  C'’eft un puiffant préjugé qu'on n'inquié- 


tions : car puis que, felon Mariana , les peines ne furent 
emploiées que lors que Ja néceflité le demandoit, il faut 
conclure, 1, que fi on ne les emploia pas trè fouvent, 
c'eft parce que les Ariens ne furent pas opiniâtres : 2, que 
s'ils avoient fait les difficiles, on les auroit réduits de gré ou 
de force au point où on les vouloit (32). Cet Auteur fait voir 
en paffant (33), une contradiction trés-groflicre ; OÙ tom- 
bent les Ecrivains qui fe mêlent de parler de converfions. 
Ils pofent pour maxime générale , que l'opiniâtreté eft le 
caraétere de l'Héréfie; & néanmoins, pour mieux cacher 
les violences des Convertiffeurs , ils difent que les conver- 
fions fe font faites facilement ; & ils tirent de cette facilité 
une preuve de l'Héréfie des convertis. On ne quite pas 
avec tant de facilité , dit-on , la vraie Eglife : la réfiflance 
que les Ariens firent au Roi Recarede j#r fi faible > fi cour- 
1e, qW'on pouvoit bien juger de Là mé que ce n'éroit que pol 
le menfènge qu'on combatoit, &> non pour la vérité 
Jeule capable de dominer les efprits raifennables, 
rer de la fermeté (34). 

(Z) Oz condamne &* la matiere e> la forme du Poëme qu A- 
rius avoit intitulé Thalie.] Onaune très-grande raifon de 
condamner les Héréfies ; & de plaindre ceux qui les pro- 
feffent de bonne foi, & d'avoir en abomination ceux: qui 
les enfeignent fans les croire ; car de tels Docteurs font 
des monftres d’ambition , & de malice : mais je ne 
faurois comprendre qu’il faille faire des crimes particuliers 
à des Doéteurs Hérétiques, de ce qu'ils fe fervent d'une mé- 
thode proportionnée à l’efprit des fimples , pour les inftrui- 
re felon les faufles lumieres de leur confcience. Depuis 
qu'Arius ésoit forti de l'Eglifé, il s'étoit avifé de faire diver- 
Jes chanfons pour des matelots | pour des Voyageurs, pour ceux 
qui travaillent au moulin : &> il en avoit aff mis en air quel 
ques autres , qu'il croyoit capables de toucher fes Jeftateurs , fe 
lon leurs différentes difpofitions ; t4chant d'infpirer fon impiéré 
par la douceur de fes chants aux perfonnes les plus Jimples @ 
les plus groffieres. . . . . Mais fà Thalie étoit beaucoup plus 
célèbre que tous fes autres Ouvrages. ILen avoit emprunté le 
nom © le modele d'un ancien Poëte nommé Sotade. 
Poëte burlesque avoit affeété un flile Ji mol dans cette c 
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D: 


qui étoit du fentiment de cet Hérétique , a écrit quelques Ouvrages pour montrer que les Peres des 


trois prémiers fiécles avoient eu la même opinion (4). Il n'eut p 
piler des paffages ; car il les trouva tout äflémblez dans les Dogriata Theulogica du Pere Pé 


as beaucoup de peine à com- 
Ctau. 


Deux Théologiens Anglois (4), & un François (e) ont fait contre lui l'Apologie des anciens Peres. 


© la cadence en étoit [f eféminée , que les Payens mêmes le 
traittoient avec le dernier mépris , comme un homime ridicule : 
© il n'y à en cela nulle exaggération dans les paroles dé Saint 
At è, puis quelles Poëtes les moins chafles, © qui écri- 
vent avec lus de licence , rougiffent de l'impureté des chanfons 
de cet infzme Poête de l'antiquité. C'étoit à l'imitation de cet 
Auteur, qu Arius avoit donné à fon Ouvrage le nom de Tha- 
lie , qui fignife proprement un feflin © une affemblée de jeunes 
gens, o4 n faite pour être chantée dans ces fortes de 
Jeflins (35). Hermant raporte enfuite un fort long pas- 
fage de Saint Athanafe (36), où Arius eft apellé #z je ne 
fai quel Sotade , qui eff ridicule aux Payens mêmes . Fe 
un Élérétique qui n'a eu de l'émulation que pour les discours ri- 
dicules de Sotade feul. On voit dans le même pañlage le 
commencement de la Thalie, & un autre moïceau qui 
contient l'Héréfie d’Arius touchant Jéfus-Chrift, On ne 
fauroit ne pas condamner l’orgueil ridicule & infaportable 
qui paroit dans cet exorde de la Thalie ; mais encore un 
coup , blâmons Arius d'avoir été Hérétique, & non pas, 
ceh fupofé , de ce qu'il a mis en Vers un Formulaire de 
fa créance : car autrement nous donnerions lieu Hé- 
rétiques & aux Infideles de condamner les véritables 
Chrétiens , non feulement de ce qu'ils profeffent le vérita- 
le Evangile ; mais auffi de ce qu'ils chantent, outre les 
Pfeaumes de David , plufieurs Hymnes, & plufñeurs Can- 
tiques, dont les Vers & les Airs peuvent être très-femblables 
aux Chanfons les plus profanes, & les plus coquettes de l'O- 
pera. Généralement parlant, il vaut mieux que chacun dans 
fa Religion chante des Vers de piété, que des Vers lafcifs 
& fatiriques : le Matelot & le Meunier Arien, dans le mal 
heur d'être Arien , faïloient mieux de chanter leur Caté- 
chifme , que de chanter leurs amours. Ce feroi 
une mauvaife raifon , que de dire que les Paiens mê 
moquoient des Chanfons des Ariens ; car je ne croi pas 
que les Gentils miffent une grande différence entre les 
à les Orthodoxes : ils les haïffoient également ; les 
Ar Fe s que les Orthodoxes au 
œulte des idoles Paiennes. Mais je ne fai fi Mr. Hermant 
a raifon de dire que les Payens mêmes traïttoient Arius avec 
de dernier mépris , commeun homme ridicule; car les paroles 
qu'il raporte peu après montrent manifeftement que c’eft 
de Sotade, & non point d'Arius , que St. Athanafe a dit 


ARMINIUS (JaqQues) Profefleur en 


Théologie à Leide, nâquit à Oude-water 
en Hollande , l'an 1ÿ60 (4). Il étoit encore enfant , lors que fon pere mourut ES 
vable de fa prémiere inftruétion à un bon Prêtre , qui avoit goûté les fentimens des 
& qui, pour n'être pas obligé à dire la Mefle, changcoit fouvent de demeure. 

Utrecht, lors que la mort lui enleva ce patron. Cette perte l’auroit fort embarraflé , s’il n° 


qu'il étoit ridicule aux Paiens mêmes. Je le dis , 
repete , on peut faire des Vers pieux fur les mêmes rimes 
& de la même mefure, que les Chanfor d'Opera ; onen 
pouvoit faire par conféquent fur la mefure des Vers Sota- 
diques. Ce n’eit point dans cette conformité qu'’eft le mal : 
il eft plutôt dans le prétexte que l’on fournit aux leurs 
de méprifer le Cantique. Je mets ici à part la matiere du 
Poëme: &, pour faire voir aux Proteftans en particulier le 
jugement qu'ils doivent faire des inveétives contre Ia Tha- 
lie d'Arius , il faut les avertir de ce que le Pere Maimb, 
publia contre les Pfeaumes que Clement Marot a tra 
Il n’en dit gueres moins de mal , que de la T'halie d’ 
Ce qu'il dit de la Thalie fe trouve dans fon Arianifine (37): 
& voici ce qu'il dit des Pfeaumes, dans fon Hifloire du 
Calvinifme (38). Ce font Là les Pfeaumes qu'on chantoit alors 
ausquels Bee ajoñta depuis le refle du Peautier, @> qui furent 
2nis en mufique cu un certain air de chanfen mol > effeminé 
qui n'a rien du tout de dévot © de majeflueux, comme le chans 
de l'Eglife Catholique. On ne peut tout-à-fait nier ce que ra- 
conte Varillas, Que les airs furent choifis, parmi les blues belles 
chanfons du tems (39). Voiez la divine Mélodie de Jéremie 
de Pours (40). Ce n’eft pas fans raifon que j'ai allégué en 
exemple les Chanfons de l'Opera : j'ai voulu faire conoitre 
qu'il faut éviter plus foigneufement limitation des Airs du 
Pont-Neuf dans les Cantiques fpiritueïs ; autrement on ex- 
pofe trop la Religion au mépris & à la rifée, comme 1l paroit 
par le Livre dont l'Auteur de l'Evêque de Cour s'eft tant 
moqué (41). C’eft un Recueil de Chanfons fpirituelles, com- 
pofées par un Jéfuite , & par le P. Martial de Brive, Capu- 
cin , fur les Airs les plus burlesques qui euffent été chantez 
dans les rues, fur l'Air de Daÿe des Daye, far celui de Vous 
y perdez vos pas Nicolas , exc. Je doute que la T'halie d'A- 
rius aprochât de l'impertinence de ce Recueil > imprimé 
avec l'aprobation de deux Doéteurs en Théologie. 
(M) Un Auteur moderne... à écrit quelques Ouvrages 
pour montrer que les Peres des trois prémiers fiécles étoions de 
lopirion d'Arius.] I] s'apelloit Sandius. Ce qu'il a écrit fur 
cette matiere eft Nucleus Hiflorie Ecclefiafiice , en 1668 , 
8; le même Livre fort augmenté, en 1676 » 124; Appen- 
dix addendorum , confrmandorum , > emendandorum ad Nu. 


cleurm Hifforie Ecclefiaflice, cum Refponfionibus ad Gardinerum, 
en 1678, in 4. 


& jele 


Ourg 
duits, 
Arius. 


(a), 
il fut rede- 
Réformez, 
Il étudioit À 
avoit eu 


le bonheur d’être fecouru par Rodolphe Snellius fon compatriote , qui le mena avec lui à Mar- 


pourg , l'an 1f7f. 
pagnols. 


fa mere, fa fœur, fes freres, fa parenté, & p. 


Il y fat à peine arrivé , qu’il aprit que fa patrie avoir été faccagée par les Es- 
Cette nouvelle le plongea dans une af iétion affreufe ,. & il ne put s'empêcher de retour- 
ner en Hollande , pour voir lui-même l’état où 


les chofes étoient réduites 3 Mais aiant trouvé que 
resque tous les habitans d'Oude-water avoient été 


égorgez , il retourna à Marpourg , & fit à pied tout ce voiage. Il ne tarda guere à revenir en 


Hollande , aiant fu la fondation de l’Académie 
mie, avec tant d’aplication & tant de fuccès , 


voié à Geneve l'an 1582, aux dépens des Magil 


de Leide, & il étudia dans cette nouvelle Acadé- 
w'il s’aquit une eftime très-particuliere. Il fut en- 
rats d’'Amfterdam, afin d’y perfectionner {es étu- 


des ; & il s’attacha principalement aux’ Leçons de ‘T'heodore de Beze qui expliquoit en ce tems- 


R l’Epitre aux Romains 


en particulier : il falut donc qu'il fe retwât, & 
ment. Il y fit des Leçons publiques (3), & il 


(4) 1 näquit . ... l'an 1560.] Bertius s'amufe à don- 
ner à cette année natale d'Arminius deux caracteres, fur 
lesquels il veut fans doute que l'on fafle des réfléxions : il 
remarque , dis-je, que ce fut en cette année-là que Philip- 
pe Melanchthon mourut, & que le Colloque de Poiffi fut 
tenu , où les Députez des Proteftans plaidérent la caufe de 
deux mille cent quatre-vingt-dix Eglifes, qui demandoient 
humblement au Roi la liberté de conftience (x). Paflons 
lui ce calcul, qui n’eft pas peut-être fort exaét, mais di- 
fons lui qu’il s'abufe quant à l'année : le Colloque de Poifi 
fut commencé au mois de Septembre 1561. Commencez 
l'année , ou à Pâques, ou le r de Janvier, vous ne difeul- 
perez jamais Bcrtius. 

(3) 1 ft des Leçons publiques à Bäle.] Le Profeffeur 
Jaques Grynæus y aflifta quelquefois, & lui donna bien 
des louanges. Il ne faifoit point difficulté, en foutenant 
une Thêfe , de lui donner la commiffion de répondre aux 
Argumens qui paroifloient forts : Que 107 Hollandois répon- 
de pour moi, difoit-il. Solent Bafilee feriis vindemialibus doc- 
tiores fludioff public interdum in Academia exercitii gratia ali- 
quid extra ordinem dotère. Eum laborem Arminius nofler haud 
Znvitus fufcepit , laudatus ob id à Reverendo viro D. Hacobo 
Grym40, qui etiam Leétiones iplius prafentia fu aliquoties co- 
honeltavit : idem quoque in Disputarionibus publicis ; Ji quid 
g'avins proponeretur , aut digaus vindice nodus oécurretet, no 


Il eut le malheur de déplaire à quelques fuppôts de l’Académie , 
qu'il fourenoit en public avec beaucoup de chaleur la Philofophie de Ramus , 


parce 
c tam & qu'il l'enfeignoit 
il s’en alla à Bâle, où il fut reçu avec aplaudiffe- 
ÿ parvint à une telle confidération , que la Faculté 
de 


eff veritus , honoris cauffà, Arminium nofirum medi in flu- 
dioforum turb& fedentem citare , @ (ut Grynei candorem 
agnofcas ) dicere, ,, Refpondeat pro me Hollandus meus (2), 
Notez qu'il lui conut un penchant à rafiner, & qu'il lui 
donna de bons avis à-deffus. Ce n’eft point Bertius qui 
me l'aprend ; c'eft Philippe Pareus. Il raporte que T'héo- 
dore de Beze aveïtit un de fes amis de refréner la fubtilité 
de fon génie, comme d’une chofe dont Satan s'étoit fervi en 
plufieurs rencontres pour tromper de grands perfonnages, 
3; Ne vous engagez point,, , continuoit Beze, ,, dans de 
» Vaines fubtilitez; & s'il vous vient certaines penfées nou< 
» elles, ne les aprouvez point, fans les avoir aprofondies, 
» quelque plaifir qu’elles vous faflent d’abord. Calvin me 
3 donna ce confeil : je l'ai fuivi, & m'en füuis très- bien 
33 rOuvÉ ”. Sicut magnopere te hortor, ut Dei dona in te cole 
lata omni fludio excolas : ita cum te &[sivelæ non vulgari donas 
um effe videam , qua [ape ad maximos decipiendos viros nom 
érrito conatu Satanas eff abufus , velim te diligenter cavere, us 
aullis inanibus argutiis te ipfum irretias : e> quoties nova que= 
dam tibï in mentem venient , dilicenter illa , quantumliber in 
initio tibi illa arriferunt, excutere , prisquam approbes. In 
ornibus denique ifls prompto ©* alacri ingenio tibi conceffo mo- 
dereris. Ego quidem cerfè per Dei gratiam non prerfus hebes 
de hoc ipfo à magno illo viro beate memorie JonANNE Car- 
VINO admonitus ità facere flatime ab initio fludui, cum ad 
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de Théologie voulut lui donner le Doétorat , fans exiger de lui aucune dépenfe. Ils excufa modes» 
tement de recevoir cet honneur , & s’en retourna à Geneve , où aiant trouvé moins échaufez les 


Adverfaites du Ramisme , il modéra au 


oia fix ou lept mois à 


riofité , & emp ë 
il trouva qu’on l’avoit 


Amfterdam , où 
avoit refroidi un 


ment auprès des perfonnes fages ; mais 1 


| ; DER PSE - 
peu l’affeétion des Magiftrats , fes Patrons & fes Mecencs. juitifia : : 
y eut des efprits foibles & ombrageux , qui s’arrétérent à 


ï a ferveur. 1] fouhaita de voir l'Italie ; & fur tout, afin 
d’entendre à, Padoue les Leçons Philofophiques du fameux Jaques Zabarella.” : 
ce voiage ; aprés quoi , il revint à Geneve, & enfuite à 
bien calomnié au fujet de fon voiage d'Italie (C) : ce qui 


Il ftisfit cette cu- 


11 f juftifia facile- 


cette pierre d’ac hopement () , jufques à ce qu’il eut fait entendre à toute l'Eglife les beaux talens 


qu’il avoit pour 
propres collegues rendirent hommage à 
les. 
ter un Ecrit où la doétrine de T'heodore 
ques Miniftres de Delft. 


a Prédication. Il gagna par ce moien l'amour &c l’eftime de tout le monde. Ses 
on favoir , & avouérent que fes Sermons leur étoient uti- 
Matin Lydius, Profefleur en Théologie à Francker , le jugea extrémement propre à réfu- 
de Beze fur la Prédeftination avoit été combatue par quel- 
Arminius , déférant à fes prieres, entreprit de réfüter cet Ouvrage; 


mais à force de l’examiner , & de balancer les raifons de part & d'autre , il paf dans le fntiment 


qu'il vouloit détruire , & puis il alla encore plus loin que ces Miniftres de Delft. | con 
apfire Beze ; & enfuite il ne reconut d’autre élection, que celle qui avoit pour 


avéc eux le fupra 


Il condamna 


fondement l’obéiffance des pécheurs à la vocation de Dieu par Jefus-Chritt. On lui en fit des affai- 
res à Amfterdam : on l’accufa de s’écartet de la doctrine commune ; mais l’autorité des Magis- 


tr 


ts réprima cette difféntion. Il fat apellé à la Profeflion en Théologie à Leide , l'an 1603 


, & 


il falut remuér toutes fortes de machines , pour obtenir que ceux d’Amfterdam lui donnafent fon 
congé. On en vint à bout enfin; &, après qu’il eut difipé les mauvailes impreflions qui avoient 
été données de fa doétrine , il fut créé Docteur en Théologie à Leide (6) » & inftallé en la place 
du Profefleur François Junius. Il avoit exercé fon Miniftere dans 1f Eglife d’Amiterdam pendant 
quinze années. Les Difputes fur la Grace s’échauférent bientôt après dans l’Académie , & il falut 


que les Etats de la Province ordonnaflent des Conférences entre lui & fes Adve 
dé à la Haie diverfes fois, & il y alla rendre compte de fa doétrine. 


ires. Il fut man- 
Ce contraîfte , fon afliduité 


au travail, &t le chagrin de voir fa réputation flêtrie par une infinité de médifances (4) , affoibli- 
rent de telle forte fa fanté, qu’il tomba dans une maladie dont il mourut le 19 d'Oëtobre 1609 (D), 
avec de grans fentimens de piété & de patience (e). Il eût été à fouhaiter qu’il eût fait un meil= 


lcur ufage de fs lumicres (Æ) ; car encore qu’il foit v 


Jacta fludia mé totum rohuerterem. Neque me bujus confilii un= 
quam pœnituit : mec, ut fpero, pænitebit (3). Philippe Pareüs 
avoit l'Original de cette Lettre de Theodore de Beze, & 
il ajoute que Jaques Grynæus donna un femblable avis à 
Arminius. Je quan fententiam clarifimum © fagacifimum 
Jacosum ARMINiUM, movi Pelagianismi infiauratorem 
in Belgio, cum juvenis operam davet S. Theologie in Academia 
Bafilienf , graviter quoque admonitum fuiffe à venerando Sene 
D. Jacozo GiYNEO , cujus memoria [it in benediétione ! 
Tpfemet mihi, quañdo ad pédes éjus in Ratrica difcentinm Sy- 
#agoga federem , narravit (4): Si quelqu'un m'accufe de ne 
rapoïter ces deux pañlages tout du long , que comme des 
aides à faire un gros Lavre , il fera conoitre fon peu de 
difcernement ; car ils font très-propres à fournir des ré- 
fléxions profitables à plufieurs perfonnes, & nécefaires à 
quelques Lecteurs. Souvenez-vous ici de la Maxime de 
St. Paul, La fcience enfle (5) ; mais prenez garde qu'il y a 
un autre talent qui enfle encore davantage. Un homme 
d'une mémoire & d'une ledture presqu’infinie s'aplaudit de 
fon favoir, & devient fuperbe; mais il s’aplaudit & il 
s'eñiofgueillit encore plus , lors qu’il croit avoir inventé une 
nouvelle méthode d'expliquer ou de traiter une matiere. 
On ne fe regarde pas auffi pleinement comme le pere de la 
fcience que l'on à puifée dans les Livres , que comme le 
pere d'un Eclairciflement ou d'une Doékine dont on fe 
croit l'Inventeur. C’eft pour fes inventions que l'on fent 
toute la force de l'amitié & de la tendreffe : c'eft là qu'on 
trouve les charmes les plus enchantans; c’eft ce qui éblouit, 
c'eft ce qui fait perdre terre, C'eft un écueil dont les jeu- 
nes gens, qui ont l'efprit fort fubtil, ne peuvent être trop 
admonétez de fe bien donner de garde. 

(C) On l'avoir Lien calomnié au fujet de fon voiage d'L 
talie.] Parmi tant de maladies populaires de l'efprit hu= 
main, je ne fai s'il y en a de plus blâmables & de plus fé- 
condes en mauvais effets , que là coutume de lâcher la bri- 
de aux foupçons. C’eft un chemin bien gliffant ; on y cft 
bientôt éloigné du point d'où l'on eft parti. On pañle fa 
cilement d'un prémier foupçon à un f ; on ne s'arrê. 
te guere à la poffibilité ; on court vite à la probabilité, à 
la grande vraifemblance; & bientôt ce qui ne pañoit que 
pour aparent eft débité comme certain & inconteftable, 
& l'on fait courir en peu de tems par toute une ville cette 
prétendue certitude. Les grandes citez font plus fujettes à 
ce defordre que les autres. On débita dans Amfterdam 
qu'Arminius avoit baifé les piés du Pape, qu'il avoit eu des 
Jiaifons avec les Jéfuites, qu'il s’étoit fait conoitre à Bellar- 
min, qu'il avoit abjuré la Religion Réformée. T'out cela 
étoit faux; & néanmoins on fit impreffion paï ces men- 
fonges fur l’efprit des Magiftrats qui entretenoient ce jeune 
homme. Laiflons parler l'Auteur de-fon Oraifon funcbre, 
Jater damna (itineris Ttalici ponebat ) quod in ampliffimi Se- 
aatus Amflerdamenfis ofenfiunculam ob id fattum tunc tem- 
poris inc » Jrfundentibus frividam quibusdam , quos om- 
mind praffitiffet judicia in ipfius reditum fufpendere. * Hinc erso 
fembta occajione , fpargebatur in vuleus illum Pontifcisfoleam 
deofcnlatum , quem non nifiin conferta turba, ut reliqui jpec- 
tatores , vidifét ; nec foleat bellua honorer ifium nifi Regibus 
ac Principibus deferre (6) + Sefuitis adfueviff, quos nunquam 
oudiviflet : Bellarmino innotuiffe 'quem nunquam confpe. 


aifemblable que fes intentions étoient 
bonnes, 


Religionem orthodoxam abjuraffe, pro quA paraius effèt ad fan- 
gHinis usque profifionem decertare (7). 

(D) Le chagrin de voir fa réputation flétrie à. affoi- 
blit fa fanté ex le fit mourir en 1600.] Il y a beaucoup 
d'aparence que ce chagrin contribua plus qu'aucune autre 
chofe à fa mort prématurée. Ce fut un mauvais levain , 
qui aigrit les humeurs peccantes, & qui compliqua fa ma- 
ladie en mille manieres. Qus indomita mali pertinacia ipfi 
guoque arti( Medicinæ) faceret opprobrium : Alins enim de- 
Jixa quam ut evelli pofet , nova indies excitibat JYrmptomatæ 
fèbres ; tufim , hypochondriorum extenfionem , expirandi diffi- 
cultatem ; oppreffonem à cibo , laboriofes fomnos , atrophiam, 
arthritidem ; nullamque agro paufam vel requiem concedebat : 
acceffere pofleà dolores in inteflinis, ilio, &> colo, cum obflrucz 
tione nerui opici finiféri, @ cjusdem oculi obfuscatione (8). On 
l'éntendit fouvent gémir, & s'écrier comme autrefois un 
Prophete, Malheur à moi, ma mere, pourquoi m'avez-vous 
sis au monde , exc. Raportons un long pañfage de Bertius. 
Quid mirum fi commotns fuerit fame Jus, falutis, > labo- 
rurh dispendio ; quum ne vire bono quicquam fama fu ft an 
tiquius ; neque Chrifliano falute , neque S. Theologie doétori pe- 
titis ex [cripturä demonffrationibus ? Opprefio , irquit Sira- 
cides , infanire facit fapientem. Æadem buic dolorem , ex do- 
lore morbum conciliavit | ex morbo mortem. O tet 2, > v 
Pernium,exque imo tartaro excitatum malurm ! Quories illum ex 
Propheta privatim etiam cum gemitu exclamantem audivimust 
Væ mihi, mater mea ; quare genuifti me, virum discor- 
diæ in univerf terrà ? Nec fœncravi, nec fœneravit mihi 
quisquam ; & tameh omnes maledicunt mihi. Revocavit 
tamen féipfe ad rationis © tranquillitatis fèpta (9): On ne 
peut fonger à cela, fans déplorer là vanité des chofes humai- 
nes. Nous regardons la flupidité comme un grand mal- 
heur. Les p 1es ; qui ont les yeux aflez bons pour s'aper- 
cevoir de la bêtife de leurs fils, s'affligent extrémement : ils 
leur voudroient voir un grand génie, une haute fcience; 
& ; s'ils fe trouvent dans ce cas-là , leur joie eft presqu'in- 
finie. C’eft bien fouvent ignorer ce que l'onfait, & ce 
qu'on fouhaite. Il eût cent fois mieux valu à Arminius 
d'être hébété , que d’avoir beaucoup d'éfprit ; car la gloi- 
re de: donner fon nom à une Sede qui fait figure dans le 
Monde , & qui a produit d'habiles gens » eft un bien très- 
chimérique , en comparaifon des maux réels, des Chagrins 
des douleurs , des amertumes , qu'il fentit pendant fa vie, 
& qui abrégérent fes jours, & qu'il n’auroit point fenties , 
s'il avoit été un Théologien à la douzaine » Un petit efprit, 
un niais, enfin de cette clafle de gens dont on fait cette 
prédiétion , 4 ne feront point d'Héréfies (10). Juvenal au- 
roit allégué un tel exemple dans fa dixiéme Satire, s’il y 
eût eu des Disputes de Religion en ce tems-là, qui euffent 
caufé la mort à l'un des T'enans. 

(E) 1 eût été à foubaiter qu'il ét fait un meilleur #fage 
de Jes lumieres.] Je veux dire qu'il fe fût réglé fur la mé- 
thode de St. Paul. Ce grand Apôtre, infpiré de Dieu ,,& 
immédiatement dirigé par le St. Efprit dans tout ce qu'il 
écrivoit , fe propofa l'Objettion que les lumieres naturelles 
peuvent former contre la doctrine de la Prédeftination ab- 
olue : il comprit toute la force de l'Objetion ; il la rapor- 
ta, fans l'affoiblir le moins du monde. Dies 4 compaîion de ce- 
lui qu'il veut, > il endurcit celui qu'il veut (xx). Voilà le dog- 

me 


(7) Bettius. 
in Orationé 
fancbri J, 
Armini, 


(8) Ze; 
ibid, folio 
XX ÿj verfe. 


(©) Zdem, 
ibid. fol, #* 
verfo. 


(Ko): CE ni 
Proverbe en 
France, pour 
défigner 1m 
Efprit pefanss 


(1) Epitre 
aux Ro- 
mains, 
Chap. IX, 
Ye 18e 


€f) Joh. 
Wolfgañ- 
gus Jager. 
Son Ouvrage 
ef intitulé 
Hiftoria 
Ecclefafÿ- 
ca Sæculi 


amprimée 
Pan 1692, 


(12) Epitte 
aux Ro- 
mains, 
Chap. IX, 
Werf. 19, 


(ï3) Lä-mê= 
me, Verf, 20. 


Verfs 33. 


(5) Virgi- 
lius, Æneid, 
Libr. IL, 
Ver. 544 


(x6) Horät, 
Epift. XVII 
Libr, 1,500 
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bonnes , on peut dire qu’il innova fans aucune néceffité , & dans des circonftances où l'innova- 
tion fut une fource de desordres qui aboutirent à un Schisme. 11 laiffa {pc fils, & quelques fil- 
les, & un grand nombre de difciples qui continuérent fi ardemment la Difpute , qu’il falut avoir 
recours à l'autorité d’un Synode National. Ils y furent condamnez , & ne fe foumirent point 3 
& ils formérent une Scéte à part , qui fubfifte encore , & qui s’eft chargée peu-à-peu de plufeurs 
autres erreurs beaucoup’ plus confidérables. Le Moréri d’Amiterdam indique quelques Auteurs 


qui peuvent inftruire de ce fimeux Démélé. J'y ajoute les Hiftoires de Triglan 
hornius, & un Ouvrage affez nouveau d’un Profefleur de Tubinge (f). Cette 


ius & de Box- 
grande Difpute 


fut très-féconde en Ecrits de part & d'autre. Un Profefleur en Théologie à Cologne, déguifé 
fous un faux nom () , en donna la Lifte , {lon l’ordre des années, dans un Ouvrage qu’il intitu- 


la Pacificatorium diffeéti Belgii. Je doute que fon Catalogue foit bien complet. I 
n'oublier pas quelque chofe dans une telle multitude de Piéces. 


nius (Æ#), voiez notre derniere Remarque. 
ci 


me de St. Paul, & voici la difficulté qu'il fe propofa. Or 
tu 7me diras, pourquoi Je plaind-il encore ? Car qui eff celui 
qui peut réfifler à fa volonté (12) ? On ne fauroit poufler 
plus loin cette Objection : vingt pages entieres des plus fub- 
tils Moliniftes n'en diroient pas davantage. Que pourroient- 
elles conclure, finon, que dans l'Hypothefe de Calvin, 
Dieu veut que les hommes péchent ? Or c'’eft juftement 
ce que St, Paul a reconu qu’on lui pouvoit objeéter. Mais 
que répond-il ? Cherche-t-il des difinétions & des adoucis- 
femens ? nie-t-il le fait ? en avoue-t-il fulement une par: 
tie ? entre-t-il dans quelque détail ? ôte-t-il les équivoques 
des mots ? Rien de: tout cela : il n’emploie que la fouve- 
traine puiffance de Dieu , & le droit fuprême qu'a le Créa- 
teur de difpofer de fes créatures comme bon lui femble. 
Mais pluftoft , 6 homme, qui és 16, toi qui contefles contre 
Dieu ? la chofe formée dira-t-elle à celui qui l'a formée, pour- 
quôi m'as-tu aïnfi faite (13) ? Il reconoiït là une incompr 
henfibilité qui doit arrêter toutes les difputes , & impoter 
un profond filence à notre raifon. © profondeur des riche 
fes &* de la fapience &* de la cognoiffance de Dieu ! s'écrie-t- 
il (14); Que fes jugemens font incompréhenfibles , &> fes voies 
impofibles à trouver ! T'ous les Chrétiens doivent trouver là 
un arrêt définitif prononcé en dernier reflort & fans apel, 
touchant les Difputes de la Grace ; ou plutôt , ils doivent 
aprendre par cette conduite de Saint Paul à ne-jamais dis- 
puter fur la Prédeftination , & à opofer du prémier coup 
cette barriere à toutes les fubtilitez de l'efprit humain , {oit 
qu'elles s'offrent d’elles-mêmes pendant qu'on médite ce 
grand füujet , foit qu'un autre homme nous les propofe. Le 
plus coutt & le meilleur eft d’opofer d’abord cette forte di- 
gue aux inondations des raifonnemens , & de confidérer 
cette fentence définitive de Saint Paul comme ces rochers 
inébranlables au milieu des ondes, contre lesquels les va- 
gues les plus enflées ont beau s'élancer ; elles écument , el- 
les bateñt inutilement , elles ne font que fe rompre. Tous 
les traits, qu'on décochera contre un tel bouclier , auront 
le fort de ceux de Priam. 


Sic fatus fenior , telumque imbelle fine ifu 
Conjecit : rauco quod'protinÿs are repulfum , 
Et fumimo clypei nequicquam wmbone pependit (15) 


C'eft donc ainfi que l'on doit agir dans cette Difpute , 
quand elle fe pafle de Chrétien à Chrétien. Que fi l’on 
trouve à propos de donner quelque occupation à l’efprit , 
on doit pour le moins fonner la retraite un peu de bonne 
heure , & fe remettre derriere la digue dont j'ai parlé. Si 
Arminius avoit fait cela, toutes les fois que fa raifon lui 
fuggéroit des difiicultez contre l'Hypothefe des Réforma- 
teurs, ou toutes les fois qu’il fe voioit apellé à répondre à 
des difputans , il auroit tenu une conduite parfaitement fa- 
ge & apoftolique , & il auroit emploié comme il faloit les 
lumieres de fon cfprit. S'il trouvoit des duretez dans la 
doctrine ordinaire , s'il fe trouvoit foulagé en adoptant une 
méthode moins rigide , il pouvoit fe mettre au large pour 
fon ufage particulier ; mais il devoit jouir de cette com- 
modité en filence , je veux dire fans attaquer les droits de 
la poñieffion, puis qu'il ne les pouvoit attaquer fans que 
des tempêtes périlleufes s’excitaffent dans l'Eglife. Son 
filence lui eût épargné à lui-même bien des maux : il eût 
très-bien fait de fe fouvenir d’un vieux Apologue, 


Sed tacitus pafti fi polfet corvus , haberet 
Plus dapis ©@* rixe multo minus invidieque (16). 


Voiez la Remarque (D) de l'Article de (Jofeph) 
Harz. 

Mais, dira-ton, #'eft-il pas été prévaricateur , © indi- 
gne du miniflere, s'il eñt négligé de travailler à l'inféruétion de 
es auditeurs, qu'il croioit engagés dans une fauffe dobtrine ? 1 


cit difficile de 


Quant aux Ecrits d’Arïmi- 


faut répondre que deux raifons capitales le difpenfoient de 
parler: l'une, qu'il ne croioit pas que l'Hypothefe qu'il des- 
aprouvoit fût préjudiciable au falut ; l’autre , que fa nou- 
velle méthode étoit inutile pour lever les principales diffi- 
cultez qui fe rencontrent dans les matieres de la Prédefti- 
nation.  Avoüons que la plus petite vérité eft digne , abfo- 
Jument parlant, d'être propolée , & qu'il n’y a point de 
faufleté, pour fi peu confidérable qu'elle foit, dont il ne 
vaille mieux être guéri, que d'en être imbu ; mais lors 
que les circonftances des tems & des lieux ne fouffent pas 
que l'on propoife des nouveautez, vraies tant qu'il vous 
plaira , fans caufer mille desordres dans les Univerfitez, dans 
les Familles, dans toute la République , il vaut cent fois 
mieux Jaifler les chofes comme elles font , que d’entrepren- 
dre de les réformer. Le remede feroit pire que le mal : 
il faut fe conduire comme à l'égard de certains malades, à 
qui l'on ne fauroit faire prendre des médecines fans remuer 
plufieurs mauvaifes humeurs dont l'agitation ft plus perni- 
cieufe que la coagulation (17). J'excepte les cas où il y va 
du falut des ames , & où il s’agit de les arracher de la gueu- 
le du Démon; car alors la charité ne doit pas permettre 
ui l'on fe tienne en repos , quelque grandes que puiflent 
être les émotions que l'on caufera par accident. Il faut fe 
remettre de toutes ces fuites aux foins de la Providence, 
Sur ce pied-à, Arminius n’avoit rien qui le preffàt de s'o- 
pofer à la doétrine commune : il ne croioit pas que l'on 
courût aucun risque de fon falut en fuivant les Hypothefes 
de Calvin. Voions l’autre endroit par où il fe rendit inex- 
cufable. Il fubftituoit , à un Syftéme rempli de grandes di- 
ficultez , un Syfême, qui , à proprement parler, n'en en- 
traine pas de moins grandes. On peut dire de fon Hypo- 
thefe ce que j'ai dit des innovations de Saumur (18) : elle 
eft mieux liée , & plus dégagée que le fentiment de Monfr. 
Amiraut; mais après tout, c’eft un remede palliatif: car 
à peine les Arminiens ont-ils répondu à certaines Objec- 
tions, qui ne peuvent être réfutées dans le Syflême de Cal- 
vin, à ce qu'il prétendent, qu’ils fe trouvent expofez à 
des Argumens dont ils ne fe peuvent tiret que par un aveu 
fincere de l'infirmité de notre efprit , ou que par la confi- 
dération de l’infinité incompréhenfible de Dieu. Etoit-ce 
la peine de contredire Calvin ? Faloit-il tant faire le dé 
licat au commencement , puis que dans la fuite on devoit 
avoir recours à cet afyle ? Que ne commenciéz-vous par 
R, puis qu'il y faloit venir tôt ou tard? Vous ne devez pas 
vous imaginer , qu'après être entré en lice avec un grand 
disputeur , il vous laifféra triompher , fous prétexte que 
vous aurez eu d’abord quelque avantage fur lui. Un Ath- 
lête , qui au tiers ou au milieu de la carriere devançoit fon 
antagonifte , ne méritoit point pour cela d’être couronné: 
on ne lui donnoit la couronne , "qu’en cas qu'au bout de la 
couife il eût gagné l'avantage. C’eft là même chofe dans 
les Controverfes : il ne fuffit point de parer les prémiers 
coups , il faut auffi fatisfaire aux repliques, & aux inftan- 
ces, jusques à ce que tous les doutes foient bien éclaircis. 
Or c’eft de quoi l'Hypothefe d'Arminius, ni celle des Mo- 
liniftes , ni même celle des Sociniens , ne font point capa- 
bles (19). La méthode des Arminiens n’eft propre qu'à 
faire obtenir quelque avantage dans ces préludes de com- 
bat, où l’on détache des enfans perdus pour efcarmoucher ; 
mais quand on en eft à un combat décifif, il faut qu'elle 
f retire comme les autres derriere les retranchemens du 
myftere incompréhenfible, 

(F) Ses Ecrits. En voici les Titres : Dispurationes de 
diverfis Chriffiane Religionis capitibus; Orationes, ttemque Trac- 
tatus infigniores aliquot ; Examen modelf libelli Guilbelmi Per 
kinfii de Pradeflinationis modo &* ordine, itemque de amplitudi- 
ne Gratia divine; Analyfis capitis 1x ad Romanos ; Differta- 
tio de vero e> genuino Jenfu cap. vix Epiflole ad Romanos ; 
Arica Collatio cum D. Francisco Junio, de Pradeffinations, 
per literas habita ; Epifiola ad Hippolytum à Collibus; ee. 


ARNAULD , famille noble & ancienne d'Auvergne. Il y a plus de deux cens ans qu’une 
fille de cette Maïfon fut mariée à un Seigneur de la Fayette; petit-fils de celui qui étoit Maré- 


chal de France {ous Charles fix. 


Henri ARNAULD époufa, vers lan 1480, Catherine Ba- 


riot, parente de celui qui fut Confeiller au Parlement de Paris, & Maître des Requêtes , fous 
Louis XI (4)., Peu de tems après ce mariage , il vint s'établir à Riom , où il fut attiré , avec 
plufeurs autres perfonnes de mérite, par Pierre de Bourbon Comte de Beaujeu (4) , qui y faioit 


(4) 1 fut attiré à Riom , avec plufieurs autres perfonnes 
de mérite, par Pierre de Bourbon | Comte de Beaujeu,| On 


fa 

montre encore dans Riom les Maifons des Montboifier, 
Montmorin ; Chazeron , Klorat, Chafteaugay , Mariliac, 
Du 


nom de Salo= 
mon Theo- 
dotus, Vorez, 
Val. ‘Andreæ 
Biblior.Belg, 
pag. 22, 
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Florus;; 
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A R N À U L D. : 


fa réfidence ordinaire. Ce Prince étoit marié avec Madame Anne de France , fille de Louïs XI, 
laquelle gouvernoit abfolument l'efprit de Charles VII lon frere ; & étoit Régente pendant fa 
minorité. Henri Arnauld fe fit eftimer du Comte & de la Comteñe de Bcaujeu. Il devint Ecuier 
du Comte, & Gouverneur de la ville & du Château de Hicrmant. C'étoit le lieu de fa naïflance, 
à huit lieues de Riom , fur les frontieres de la Marche du Limofin > près d Ufel. Ce gouverne- 
ment lui fut continué par le Connétable de Bourbon 5 gendre du Comte de Bcaujeu. La charge 
d'Ecuier lui fut aufi confervée. Il rendit un très-grand fervice à ce Connétable , en faifant ferrer 
fes chevaux à rebours (4) , lors que François I, qui le traitoit de rebelle, envoia des gens pour 
le prendre. Ces gens-là , jugeant par la trace des chevaux qu’il étroit parti du lieu où au contraire 


{2} On voit 


dans les Ga- si RS ue res Æ > 1: ADS 
anteries il s’étoit caché , allérent courir inutilement où il m’étoit pas. Henri Arnauld avoit lié une amitié 
des Rois 


très-étroite avec Flotimond de Robertet , Sécrétaire du Comte de Beaujeu, & depuis Sécrétairé 
d'Etat fous François I, & il ne tint qu’à lui de procurer à fon fils un mariage très-avantageux par 
la générofité de cet ami; maisil voulut répondre à cette générofité par une autre (8). I lais- 
A deux fils , Jean, & Antoine. Le prémier mourut fans enfans ; il fe donne, dans les Regîtres 
Batiflaires de la ville de Riom , en 1f42, la qualité de Commandeur de Hermant, ANTro INE 
ARNAULD , fon cadet, a continué la poftérité. Il époufa en prémiéres nôces Marguerite Mos- 
nier-Dubourg , proche parente du Chancelier de ce nom ; fœur du fameux Anne Dubourg Con- 
iller au Parlement , & de Jean Dubourg Lieutenant Criminel de Riom. Il n'eut qu'un fils de 
ce mariage, favoir JEAN DE LA MorrEe-ARNAU LD) dont parle Monfr. de Thou dans fon 
Hiftoire avec tant d’éloge, qui , à la tête d’une compagnie de Cavalerie dont il étoit Capitaine, 
s’enferma dans la ville d'YAoire qui tenoit pour le Roi contre la Ligue , &en foutint long-tems le 
fiége avec les Seigneurs de Chabanes & de Chazcron 3 après quoi, il fit une vigoureuf fortie , à 
a tête de trente Maîtres, & tua de fa propre main le Comte de Randam C), chef de la Ligue 
en Auvergne.. Cette mort fit lever le fiége, _& fut caufe du gain de la bataille qui fe donna en- 
üite , & qui affüra toute l'Auvergne à Henri IV ; le même jour & la même année qu’il gagna la 
bataille d'Yvri. Le pere de ce Jean Arnauld füivit d’abord le parti des armes, Il leva une Compa- 
gnie de Chevaux-legers , & fe trouva en diverfes occafions. Mais Catherine de Medicis ä le €o- 
noiffant capable & fidele, le fit fon Procureur Général, & Procureur du Roi au Préfidial de Riom, 
qui en ce téms-là avoit plus de quarante lieues d’étendue (d): Il fe d iftingua fort dans ces deux 
Charges. IL prend dans tous les Aétes qui reftent de lui la qualité de Seigneur de k Motte, de 
Chantegrenelle , de Fontainebleau , de Peflac, & de Bonnefilles > qui font des Ficfs ë& des Chà- 
teaux à une demi-lieue de Riom. Il époufa en fecondes nôces Anne Forget, fille du prémier Mai- 
tre d'Hôtel du Connétable de Bourbon (e). Il vécut jusqu'à l’âge dé cent & un an, & mourut 
"à Paris, où la Reine Catherine de Médicis Pavoit apellé, On lenterra dans lEgli de St. Sul- 
pice, à la prémiere Chapelle qui y ait été bâtie, dont il étoit le fondateur. Le titre de la fon- 
dation porte qu’il avoit une charge de Corrcéteur des Comptes, & de Contrôleur Général des 
Reftes (C), & qu'il étoit Seigneur de Corbeuille , près de Paris. De fon fecond mariage 
fortirent douze enfans mâles (f), & entre autrés ANTOINE ARNAULD, dont je parlerai à 
pat; Isac ArnAuLD, qui fut Intendant des Finances ; Dav 1D AR NAULD; Capitaine, 
tué au fiége de Jerzeau; Louis ARNAULD, Général des Finances à Riom; un autre 
Louis ArnauLp, Sécrétaire du Roi à Paris; & Pierre ArNAULD, le plus jeune 
des douze freres, & celui qui £ diftingua le plus dans la profeflion des Armes. Il fut Maréchal des 
Camps & Armées du Roi Louis XIIT, Gouverneur du Fort-Louïs PRES Colonel du Régiment de 
Champagne.  C’eft celui dont le Sieur de Pontis fait une fi honorable mention : il ne craint point 
de l’égaler aux plus fameux Capitaines qui aient jamais été parmi les Grecs &c les Romains. Il dit 
que c’étoit l’homme du monde qui favoit le mieux l’ancienne Difcipline Militaire , & qui la failoit 
lc mieux obferver par les Soldats , & qu’ils laimoient jusques à l'adoration. Ifâc Arnauld ; dont il 
a été parlé ci-deflus, fut pere d’un autre Is A c ARNAULD, qui fut Gouverneur de Philisbourg, 
& Meftre de Camp des Carrabins , un des plus braves hommes , & des plus beaux efprits de fon 
fiécle : il eft célèbre dans les Ecrits de Voiture. Sa fœur fut mariée à Manañlé de Feuquieres, qui 
commandoit l'Armée du Roi devant Thionville , l’an 1639 (e). 
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les p paux Officiers & Favoris du Comte & de la Com- 
tefle de Beaujeu , & du Connétable de Bourbon leur gen- 
ent tous avancez dans la fuite aux pré- 
de l'Epée & de la Robe (1). Voilà pat 
qi as fortuit il eft arrivé, que tant d'Anvergnats ont pa- 
ru à la Cour de France, dans les poftes les plus fublimes, fous 
Charles VIIT, Louïs XII, & François La Comteffe 
de Beaujeu les avoit tirez de leur Province , & leur avoit 

is la fortune en main. Sans elle , ils feroient morts dans 
ù ans talens ne feroient jamais fortis hors de 
c là que la gloire particuliere d'une Provin- 
ce, en certains tems, ne dépend que de ces fortes de patrona- 
Vous trouverez un Suplément de ceci dans la fuite du 
pages 304 & de l'Edition de Hollande. 
étoit intime ami de Robertet . . . . @> il répondit à 
fag fité par une autre] Voici ce que c'eft. Florimond 
de Robertet, quitant Montbrifon fa patrie, fut s'établir 
dans Riom , & devint Sécrétaire du Comte de Beaujeu. Il 
le gouvernoit abfolument , comme il gouverna enfuite l’es- 
prit de Ch: VIT , à qui la Régentele donna, & ce- 
lui de Louïs XIT, après la mott du Cardinal d'Amboife, 
& enfin celui de François I, dont il fut Sécrétaire d'Etat. 
Il aïmoit f fort Henri Arnauld, que lors qu'il quitta Riom, 
pour s'établir à la Cour de Charles VIII , il ÿ amena tous 


ARNAULD (ANToINE (4) ) Avocat 


fes enfans, hotmis Jeanne de Robettet fa fille aînée, qu'il 
daiffa à Riom entre les mains de la femme de Henri Ar- 
nauld , exprès afin qu'ils la mariaflent avec Jean Arnauld 
leur fils aîné, quand elle feroit en âge. Maïs les T'uteurs 
ne trouvérent pas leur fils un parti aflez bon pour elle ; 
ainfi ils la mariérent au plus riche jeune homme de Riom, 
nommé Amable de Ccriets , fils d’une Mariliac (2). 

(C) Il étroit Correë des Comptes , @ Contréleur Géné- 

s Refles.] Depuis la pré Edition de cet Ouvrage, 
ai reçu un petit Mémoire écrit par un des prémiers Gé- 
néalogiftes de l'Europe. J'y ai trouvé ce qui fuit: ,, An- 
toine Arnaud, Sieur de la Mothe & de Villeneuve, Pro- 
cureur du Roi en la Sénéchauffée d'Auvergne à Riom , 
Solliciteur Général des Reftes du Parlement en 1568 & 
1570, puis Auditeur des Comptes à Paris, & Procureur 
Général en fuitte de Catherine de Medicis, fut annobli 
en Décembre 1577 , en qualité d'Auditeur des Comptes. 
Il étoit fils d'Henri Arnaud , Baïlli du lieu d'Herman en 
Auvergne, & de N. Colonges. Il avoit époufé Anne 
Forget , fille de Jean Forget Sieur de Bidoïgne , Procu- 
reur du Roi en Auvergne & de Jeanne Godinet, &il 
moutut à l’âge de ror an, environ l'an 1501.  Voiez les 
, Mémoires de Sulli, Tom. IV, folio 71”. Mais d'au- 
tre côté, auff la Suite du Menagiana , à la page 305 
de l'Edition de Hollande. 
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dont j'ai parlé dans l'Article précédent , s’aquit par fon éloquence une merveilleufe réputation. (@) 2 
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L 


re M que 
d'au 


tres 


de plaider une belle caufe (2). Il donna à cet habile homme un Brévet de Confeiller d'Etat. La man 
ja : oïez, dan 
Antoine, Reine mathieu, 


dans quelque Livre François, où elle fianifoir. Maître, y Monfieur, 4 été aparemment 


à PHiftoire de Henri Quatriéme , Tome prémier ; pag. 455 & futuantes les Plaidoïé 
la caufe de cette méprife, 
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Reine Marie de Mcdicis le fit fon Avocat Généra 
refufa cette charge, & dit à la Reine, Qi Jerv 
Sécrétaire d'Etat: on a infinué ce fait dans {on 

rion (c) futun jour fi fatisfait de l’avoir entendu 
diner, & fit mettre fa fille aînée Catherine Marion auprès de lui. 
l'écart, & lui demanda ce qu’il penfoit de fa fille; 
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, & voulut le faire Sécrétaire d'Etat 3 mais il 
iroit mieux Sa Majefié étant Avocat, que s'il éroit 
Epitaphe (4). Monf. l’'Avocat Général Ma- 
plaider, qu’il le prit dans fon carrofle, l’amena 
Après le dîner , il le tira à 
& aiant fu qu’elle lui fembloit d’un grand 


mérite, il la lui donna en mariage (4). Une des plus fimeufes caufés , qu’Antoine Arnauld ait 


plaidées , 
quelle en fut la récompenfe (8). 


roient redoutables, il tâcha de le fuprimer. 
de la Reine Catherine de Medicis. 


(A) Urefafa d'être Sécrétaire d'Etat . : . . on a infinué 
Ce fait dans fon Epitaphe. | Monfr. le Maître, petit-fils & 
filleul d'Antoine Arnauld l'Avocat, eft l'Auteur de cette 
ÆEpitaphe. Ceux qui à voudront lire n'auront que faire 
de la chercher ailleurs que für cette page : ceux qui n'en 
feront pas curieux n'ont qu'à pañler outre. Ils le feroient 
bien fans attendre mon avis. 


Pafant , du grand Arnauld révere la mémoire. 
Ses vertus à [a race ont férvi d'ornement, 

Sa plume à Jon païs, [a voix an Parlement, 
Son efprit à fon fiecle, e> fes faits à l'Hifloire. 
Contre un Jecond Philippe Ujurpateur des lis 
Ce fécond Demolthené anima fes Ecrits, 

Et contre Emmanuel arma fon éloquence. 

Il vit comme un néant les hautes dignitez, 
Et préféra l'honneur d'Oracle de la France 

A tout le vain éclat des titres empruntez. 


(B) 1 plaida pour l'Univerfité contre les Jéfuires . : : 
Voici quelle en fut la mpenfe. | Il renvoia à l'Univerfité 
le prélent qu’elle lui avoit fait donner: il voulut avoir plai- 
dé gratis cette caufe fi fameufe. L’Univerfité fit un A&e 
dans les formes les plus authentiques, par lequel elle s’en- 
gagea à une éternelle reconnoïflance, tant envers lui, 
qu'envets fa poftérité, Voici les termes du Décret : Qua- 
Propter, cum Confiltorum difertiffimus &* Difértorum conful- 
tifimus D. ANroNrus ArNALDUS, À Foro Parifenf 
Jpeltatus  multis annis Patronus, pro Defnfione juris Acade- 
Mic... . . .. tantopcre défudarit: &> longé comtäque Ora- 
tione ,que Dobforum manibus teritur ,probarit. . ... .. Cum- 
que idem pro Defenfionis laboribus > Parrocinii jure oblaturs 
fibi ab Academi® bonorarium remiferit ; gratuitamque [uam 
operam eff voluerit; ne apud Nos ingrati animi culpa refideat 
Placuit Reétori, quâtuor Facultatibus, © fingulis Nationibus, 
At perpetua tañti beneficii memorias publicis Tabulis confignata 
€ teffaté apud pofieros exflaret, buicque Sacramento fe omnès 
Academia Ordines obffringerent ,[e ea officia que à bonis clien- 
tibus fido Patrono folent deferri,omnia 1N 111 UM EJUSQUÉ 
LIBEROS 46 polieros collaturos, 1nec eorum unquam honori, 
commodis, fatisque defuturos (1). Vous trouverez ample- 
ment ce fait dans la Préface d'un Livre imprimé à Liege, 
lan 1609, & intitulé Caufa Arnaldina, feu Antonius Ar- 
aldus Doëtor © Socius Sorbohicus à Cenfurä Anno 1656 
Jub normine Facultatis Theologice Parifienfis vulgatà vindica- 
7us. 

(G) 1 publia un. Livre pour empêcher le rapel des Séfuités; 
mais .. il tâcha de le fuprimer.] C'eft un petit Livre 
de 144 pages #7 12, intitulé, Le franc &* véritable Dis- 
cowrs at Roy, fur le Rétablifement qui lui eff demandé pour 
les Séfuires. Le Pere Richeome le réfate dans fa Plainte 
que , où il réfute aufli le Catéchifme des Jéfui- 
voit paru ei même tems, & qui venoit de la plu- 
enné Pafquier. :J'ai lu dans les Remarques fur 
la Confeffion Catholique de Sancy (2), un fait qué Je 
m'en vais raporter en fimple Copifte. ,, L'Avocat Ar- 
» naud ne répondit point: ce ne fut pas que le Livre dé 
5» la Vérité défendue (3) V'eût fait fuir; mais c’eft qu'il vit 
3, bien que la faveur des Jéfuites auprès d'Henri LV l'em- 
» porteroit à la fin fur toutes les raifons qu'on pouvoit 
» avoir de laiffer fubfifter contre eux l’Arrêt de leur ban- 
» niffement. En effet, le pauvre homme eut même tant 
» de peur d’en avoir trop dit dans fon petit Livre, que j'en 
» ai vu un Exemplaire, où un habile homme de ce tems- 
» à avoit fait de fa propre main J'Obfervation fuivante : 
» Cé Livre (Le franc & véritable Difcours) compolé par 
» Mre. Antoine Arnaud leur bon ami; & plus bas, les Copies 
» retirées par l'Auteur”. 

(D) Ceux qui ont dit qu'il étoit de la Religion ont débité 
wa très-grand menfonge.] L'Auteur de l'Amphitheatrum ho- 
noris, déguifé fous le nom de Cars Bonarféius , qui eft 
T'Anagramme de Carolus Seribanius fon véritable nom , trai- 
te nettement de Calvinifte, Ant. Arnauld l'Avocat. L'Æ 
2mago priri feculi Soc. Jofu le fait auf. L'Auteur de l'A- 
pologie de Jean Chatel dit, page 205, que le nom d’Ar- 
nauld vient d'éexëuz/, qui fignifie rexier ou apoftañer, & 
qu'il aproche de celui de l'Antechrift, où fe trouve le nom 
de la Bête: & page 206, Digne Miniftre de celui auquel à 
efé donnée gueule proférante grandes chofes © blafphemes, 
Apocal. 13 (4). Du Pleix débita le menfonge dont il 
s'agit, & s’en retradta publiquement. Il avoit dit dans 
la prémiere Edition de fon Hiftoire de Henri IV, en par- 
lant du Procès qu'eurent les Jéfuites avec l'Univerfité de 
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cit celle de l’Univerfité contre les Jéfuites, lan 194. Nous vérrons ci-deflous 
Quelques-uns difent qu’il publia un Livre, l'an 1602, 
pour empêcher leur rapel (G); mais qu'atant bien prévu qu'ils 
I 
Ceux qui ont débité 
débité un très-grand menfonge (D): Il eut de 


réviendroient, & qu'ils fe- 
avoit été Confeiller & Procureur Général 
qu’il étoit de la Rcligion, ont 
fon mariage avec Catherine Marion vingt-deux 


eEn- 
Paris, l'an 1504, qu'Artoine Arnauld faifant profefion dn 
Caluinifme, le choix que les Agens de l'Univerfité avoient fait 
de lui fut trouvé grandement Jcandaleux , © de mauvaife 
grace. Mais voici comment il fe retra@a. Anroine Arnauld, 
homme très-éloquent, fut employé pour plaider la Requefte des 
Demandeurs ($).. Savois cru ci-devant, fur de mauvaifes 
Inflruéfions, qu'il fut Religionaire ; mais la vérité ef quil 
ne le fut jamais. 1} a laiffé des enfans rrès-vertueux @* irès- 
élez à la Religion Catholique. C'eft une chofe étrange, 
qu'un Hiflorien, qui n'étoit pas du commun, ait pu fe 
lifler tromper fur la profefion de Religion d'un fi célèbre 
Avocat, qui avoit pris à témoin de {à catholicité tout le 
Parlement, dans le Plaidoier même qui donne lieu à Du 
Pleix de parler de lui.  Voions ce qu'il dit dans ce Plaidoiïé 
Si d'aventure ils ne font fi impudens, > ceux qui les foutien- 
ent , d'ofer dire que la Sorbonne efloit hérétique en 1554, lors 
gs'elle fit ce Décret contre eux: tour ainfi qu'ils font Ji eshon- 
Îex , que de publier parmi les femmes de leur congrégation, que 
fous ceux qui pourfuivent cette caufe font hérétiques, qui vien- 
nent de Genevé <> d'Angléterre. Que fi moi, qsi parle, n'ef- 
fois cognew depuis mon enfance infruité dans le College royal de 
Navarre, © que ma profefion fi notoire &> ma reception er 
charges publiques > honorables dès l'an So e 85 ne 2P'exemp= 
toient trop manifeflement de leurs impolures, ils me Jféindroient 
volontiers envoyé de là mefmes, pour plaider contre eux. L'ex- 
périence lui. montra, & nous montre encore aujourd'hui; 
qu'il avoit tort de fe croire à couvert de l'impofture ; car 
Outre les Ecrivains que j'ai citez, il s'eft trouvé depuis peu 
deux nouveaux Accufateurs. Le prémier ef le P. Hazart: 
le fécond ne s'eft donné qu'un faux nom (6); maisila 
produit une Lettre d’un Geñtilhomme nommé Mr. d'Heu- 
court (7), qui attefte que le pere de Mr. Arnaud Doéteur 
de Sorbonne eft né & mort Huguenot. J'ai raifon de dire 
que le Pere Hazart à renouvelé l'accufation ; car voici 
£s paroles: La retraéfation de Mr. du Pleix ne m'incommode 
Doint, ni ne me ravit la liberté de prendre fon prémier Jenti- 
ment pour le fils légitime de [a meilleure cornoiflance , ex le Je- 
cond pour celui de [a complaifance pour la parenté du Sr. 4r- 
auld, qui étoit lors d'un fuffifant crédit pour gagner on obli- 
ger #n Auteur à quelque chofe de cette nature (3). On luia 
répondu, qu'il faut avoir l’efprit très-mal fait, ,, pour pré- 
>, frer ce qu’un Hiftorien reconnoit ävoir dit far de mau- 
» Vaifes inflructions à ce qu’il affüre comnie conftant & in- 
» dubitable, étant mieux informé, S'il y avoit bien des 
» gens d’un fi méchant caractere, le mal qu'auroit fait un 
» Hiforien, en publiant fur de mauvais Mémoires des 
» faufletez préjudiciables à l'honneur du prochain, feroit 
>» itréparable; puis qu'il auroit beau fe rétradter (9) ”:on 
fe retranchètoit dans la réponfe du Pere Hazart. Voilà ce- 
bendaït ; conclut-on, Mr. du Pléix bien récompenfé d'avoir. 
êté fi partial pour les Séfuites dans fon Hifloire. Us lui font 
bien de l'honneur, en voulant qu'il aït eu fi peu de confcience, 
que n'ayant rien dit que de vrai lors qu'il avoit afuré que l'A- 
vocit qui àvoit plaidé contre eux éroit Religionnaire, il sem fois 
retraité en mentaänt par complaifance. Jene fache point (10) 
Qu'on ait répondu à la fommation de celui qui a publié là 
Lettre de Monfi. d'Heucourt. La fommation étoit néan- 
moins preffante ; car voici les termes dont on fe fervoit 
en parlant à Mr. Arnauld: Certe Lettre, Monfieur ;\ dont on 
m'a remis l'original pour vous l'envoyér, demande abfolumens 
que vous produifiex vôtre Baptiflere ; car ce né font plus lés 
Jéfuites vos ennemis, qui vous reprochent d'être né Huguenot. 
Mais on n’a pas Riffé de confondre celui qui a fait impri- 
mer la Lettre, puis qu'on a informé le public(x r)queMr: 
d'Heucourt la defavoüoit. 

Le Public a vu cela dans le Journal de Mr. Bafnage 
(22), & dans un Livre qui a paru depuis la prémiere 
Impreffion de cet Article; je veux dire dans l'Hiftoire abré- 
gée dela Vie & des Ouvrages de Mr. Arnauld. Voici de 
quelle hauteur celui qui l'a compofée a traité cela dans les 
pages dix-fept & dix-huit. On né s'amufe point à téfuten ici 
l'impertinent Auteur d'un Avis important à Mr. Arnauld, &c, 
où l'on produit l'extrait d'une prétendue Lettre de M. le Mar- 
quis d'Hencourt | pour prouver que M. Arnauld éroit né Cal- 
vinifle, auffi bien que fon pere. Tout cela n'eft qu'impoliure. 
On a èn main, ho feulement l'extrait du Baptillere, que ce 
donneur d'Avis defiroit que l'on produifit | mais entoe un defa- 
veu en forme de le main de ce Marquis, datté de Bronton, 
Près de Londres, le 5 Mai 1692:,0ù il déclare qu'il me fçait ce 
qué C'eff, que la Lettre ne fut jamais de Wii, © que C'eff une 
Piece malicieufement e> fauffement compofée. Je trouve infini- 
ment probable qu'un des freres de notre Arnauld l’Avocat 
fe fit Huguerot (13); car une perfonne ; qui pouvoit le 
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(9) Lè-mé 
me, 


(16) On érié 
ceci l'an 1694 


(xt) Dans 
PHiftoire 
des Ouvrai 
ges des Sas 
Vans, Mois 
de Novenbré 
1692 , pag. 
134. 


(12) Cef- 

d-dire , dans 
PHiftoire 

des Ouvra- 
ges des S 
vans, Vos 
La Citation 
Précédente. 


(13) Voies 
La Remarque 
(A), de 

P Article 

de (Samueï } 
Durasrz 


Mercure 
Galant de 
Décembre 
1693. 


CF) Perra 
Hommes 
il 


devan 


GS) 2 
Aipib 
verni 


ie des 


Armes 


post 
tune Mon: 


cembre 1693. 


(13) Cf le 
IV _pour les 
petits ne- 
veux de 
Janfenins, 
contre le 

2. Hazart, 


cet Article, les 
Faétums 

pour les pe- 
tits neveux 
de Janfenius 


VIII Volume 
de la Morale 
Pratique des 
Jéfüites, 


de PORT- 
Roraz, 


(4) 8 
mort au Mois 
de Février 
1699. 


C6) Tiré du 
Mémoire 

inféré-dans le 
Mercure 

Galant, a 
Moïs de Dé 
écmbre 1693. 
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enfans (e) (Æ), Il moutut environ lan, 1618: 
de Port-Roial (Æ). 


Notez que l’une de fes filles téforma 1’Abbaïé 


Il s’aquita de la profeflion du Barreau , avéc tant d'honneur, & d’une maniere fi élevée, que 


depuis lui il ne s’éit trouvé perfonne, à la réferve de Mr. le Maiftre fon petit-fils, qui lait 


7 Re à fe rt é È É 
#» exercée avec plus d'éclat & plus de dignité. Sa maïlon étoit continuellement pleine de Prin: 
» ces & de grands Seigneurs, qui venoient le confulter fur le 


plus importantes affaires ; & il 


5» fut par tout en telle vénération, qu'après fi mort , il fut expofé fur fon lit pendant quelque 


» 
imputer une Apologie de Phalaris (G ). 


favoir, m'a écrit, que Madame de Feuquieres (14), 
Madame d'Heucourt fa fœur, qui du côté paternel 
étoient nieces de cet Avocat , ont été de la Religion jus- 
ques à leur mort. La même perfonne m'a écrit qu'Isac 
ARNAU finätre de la Rochelle, & Auteur d’un Li- 
Yreintitulé Mépris du Monde , étoit de la même famille que 
Mr. Arnauld. Cet Ouvrage a été imprimé plus d’une fois; 
l'Edition de Roïen, en 1637, porte qu'il a été revu, 
corrigé ; & augmenté de trois Traités par l'Auteur: favoir, 
Réfo tueufes ; de l'Obéiffance dene au Roi: Méditation 
fur La Vieille 

(E) Leur de fon mariage . : : . vingt-deux enfans. | L'aî: 
nés'apelloit Rosert. C'eft celui qui s’eft rendu fi célè 
bre fous le nom d'ArNauLD D'ANDizr1: Voiez l'Ar- 
ticle fuivant Le fecond eft mort Evêque d'Angers, au 
mois de Juin 1692. Il s’apelloit HENRI AËNauLD, 
& s'étoit fait fort eflimer fous le nom d’Abbé de Saint Ni- 
colis, avant que de parvenir à la Mitre. Etant à Rome, 
il fauva par e & par fon courage l'honneur & les 
biens des Barberins, contre les entreprifes des créatures & 
des parens d'Innocent X. Le Prince de Paleftrine, & les 
Cardinaux François, Antoine, & Charles Barberin, firent 
par reconnoiffance ; non feulement fraper fa Médaille, & 
tirer fon Portrait, dont ils remplirent toutes leurs maifons ; 
mais lui érigérent auffi une Statue dans leur Palais de Ro- 
me, avec un Vers que Foïtunat avoit compofé pour St, 
Gregoire de Tours (15). Il eft mort en odeur de fainteté, 
à Angers, dans fon Diocefe, d'où il n'étoit jamais forti 
depuis près de quarante-quatre ans qu’il étoit Evêque. Ca- 
THERINE ARNaAuULD, l'aînée des filles d'Antoine, fut 
mariée à Monfr. le Maître, Confeiller du Roi & Maître 
des Comptes à Paris, dont elle eut Antoine le Maître fa- 
meux Avocat, & Ifâc le Maître de Sacy, conu par ffa 
Traduétion de la Bible, par celle de l'Imitation de Jefus- 
Chrift, par la Vie de Dom Barthélemi des Martyrs, & 
par fes Poëfies facrées. ANGELIQUE ÂRNAUL D,autre 
fille d'Antoine, Abbefle perpétuelle de Port-Roïal des 
Champs, réforma cette Abbaïe fur le pied de la Réforme 
de Chirvaux, & la rendit éleétive & trieninale. Cinq de fes 
fœurs ,avec leur mere, fe firent Religieufes dans ce Couvent, 
& y ont mené jufqu'à la mort une vie très-auftere (16). 

Notez que dans l'Abrégé de la Vie de Mr, Arnauld , page 
20, On affüre, I, qu'il étoit le vingtieme & le dernier 
des ehfans d'Antoine Arnauld , & de Catherine Marion. 
Cela ne s'accorde pas avec le Mémoire que j'ai cité (17), 
qui leur en donne vingt & deux. II. Que lors que le 
pere de tant d'enfans décéda, 4! #'en refloit plus que dix; 
quatre Garçons, ©* fix fil 

(F) Une de [es filles réforma l'Abbaïe de Port-Roïal.] Le 
nom de Port-Roial fait tant de bruit, & les Arnauld font 
fi mélez là-dedans, & tout cela eft fi peu conu en détail, 
qu'on peut étre très-affüré que les curieux liront avec joie 
ce qu'on pourra leur aprendre de particulier fur ce füjet. 
J'ai donc cru que je ferois plaifir à mon leéteur, fi je trans- 
portois dans mon Livre ce que j'ai lu dans un Faéfums (18). 
Ces fortes d’Ecrits font ordinairement inconus à une infini- 
té de gens (19). 

,» Port-Royal eft originairement un Monaftere de Reli- 

gieufes Bernardines, à 6 lieues de Paris. Une des fœurs 


»> Be 5 En 
3» de Mr. d'Andilly en fut faite Abbeñle, au commence- 
» ment de ce fi yant qu’onze ans, C'étoit en ce 
» tems-là un deford , commun, dont Dieu a tiré un 


» grand bien. âge de 17 ans, Dieu lui donna 
une fi forte penfée de réformer fon Abbaye, quoi qu'il 
n’y en eût aucune, ni d'hommes, ni de filles, qui fût 
réformée dans tout l'Ordre de Cifteaux, qwelle l'entre- 


temps, pour fatisfaire au Public qui le demanda avec inftance (f) ”: On a eu grand tort de lui 


» Ptit, & en vint à bout avec affez de facilité, tant Dieu 
donna de bénédiétion à fes bons defleins. Elle en ban: 
» nittoute propriété, toutes fes Religieufes à fon exemple 
» ayant mis en commun tout ce qu’elles avoient en partis 
Seul Elle y établit une exacte clôture, l'abftinence 
» perpétuelle, l'Office de la nuit, les Jeûnes, le travail, le 
» filence, felon la regle de Saint Benoit. Et ç'a été cette 
» Odeur de fainteté, comme le parfum de l'époux, quia 
>» attiré dans cette maifon fes fœurs, & fes nieces, & fa 
» mere même, chacune en leur tems. Le deflein d’une 
» fi parfaite réforme, fi courageufement entrepris & fi 
3; heureufement éxécuté, R mit en une fi grande eftime 
» dans l'Ordre, qu'elle fut choïfie n'ayant que 27 ou 28 
» ans, pour réformer la célèbre # Abbaye de Maubuiflon: 
» Elle y pafla 4 ou $ ans; ce qui l’obligea de laifler à fa 
» fœur, qu'on à depuis appelée la Mere Agnes, la conduite 
>» de fa Maifon de Port-Royal; en qualité de Coadjutrice: 
» Ce fut en ce tems-là, & pendant qu'elle étoit à Maubuif: 
» {on, qu ois de Sales, qui étoit venu à 
» Paris, pour y établir une maifon de la Vifitation: Elle 
5 le fit prier de la venir voir 


nauld 
de fe 
comme 


s eta dans le Faubourg St. Jacques 
aifon & un jardin fort beau & fort grand, qu'elle 
3 donna à l'Abbeffe vent, & Religieufes de Port- 
» Royal, pour y faire leur établiffement ; comme elles 
>» firent en effet, ayant mis la maifon de Paris, avec une 
» très-grande dépenfe, en l'état où elle eft maintenant 
» par la bénédiétion qu'il a plu à Dieu de donner à leur 
» Charité & à leur defintéreflement. Ce fut là que cette 
> heureufe mere de tant de pieux enfans prit fa fille pour 
» fa mere, en fe confacrant à Dieu par la Profeffion Reliz 
» Sieufe, pour vivre fous fà difcipline: ce qu'ayant fait 
3 Pendant r4 où 15 ans, avec une ferveur & une humilité 
#1 très-édifiante, elle eut la confolation, avant que de mou- 
» tir, de donner fa bénédi@tion à fes fix filles, & à fes fix 
» Petites filles, qui étoient toutes dans le Monaftcre, & 
» Qui y ont toutes été Religieufes, hors une qui eft mot 
3 te jeune y étant penfionaire ”. Enfin, on voit dans ce 
Fa&tum, que l'Abbeffe de Port-Royal étoit titulé e perpétuel= 
le, © une de fes fœurs Coûdjutrice; mais que l'une © l'au- 
tre n'ayant en vue que le plus grand Lien de leur maifon, vou 
lurent bien quitter leur titre, pour y établir l'éleétion trien= 
male. Mr, d'Andilly obtint du Roi la permiflion néce 
re, quoi que cela lui enlevât les moiens de retenir toujours 
cette Abbaie dans fa famille. Joignez à ceci ce que nous 
dirons dans fon Article. . 

(G) On a eu grand tort de luï imputer une Apologie de Pha: 
Zaris.] Les paroles du Pere Abram, que je vais copier, fe 
raportent vifiblement à notre Armauld. De Phalaridis Agri- 
gentorum Tyranni immani crudelitate fupervacaneum fueris 
dicere, cum © plent [unt aliorum libri , & ipfe fe nefarium, 
immanem, © fceleratifimum in Epiflolis fepè fateatur. Unus 
inuentus eff Arnaldus, qui non ita pridem , orationem dicam 
ugas? de e)j le con} : videlicet ex eodem calamo 
j létique landa Socictatis noffre criminatio 
manauit, ut quibus fe fimilem efe mallet, liquidins offende- 
ret (20). La méprife eft lourde; car celui qui fit le Dis- 
cours pour Phal eft un Arnaud Provençal. Voiez là Re- 
marque (M) de l'Article d'Eprcure,. 


ARNAULD D'ANDILLI (Roser®r) filsainé du précédent, a été une perfonne de 


grand mérite. 


Voiez fon Eloge dans le Diétionaire de Moréri, & dans les Hommes illuftres 


de Monf. Perrault. Il époufa Mademoïifelle de la Bodrerie,. fille de celui qui a été f long- 


tems Ambafñladeur en Angleterre, & petite-fille d’une fœur du Chancelier de Silleri. 


De ce ma- 


riage fortirent cinq filles, toutes Religicufes à Port-Roiïal, (dont l'ainéc, Sœur Angélique de 
Saint Jean, a paflé pour un prodige d’efprit, de favoir, & de vertu,) & trois fils L’aîné eft 
Mr. l'Abbé ArNaurD, Abbé Commendataire de Chomes (4), qui aiant porté les armes long 
tems pour le fervice du Roi, dans le Régiment d'Ific Arnauld fon coufin, Meftre de Camp des 
Carrabins, fe retira auprès de Mr. l'Evêque d'Angers fon oncle. Le fecond et HEnrr Ar- 
nauLp Sieur de Luzancy, qui a paf fa vie dans la folitude. Le troifieme eft Simon Ar- 


wauLD Marquis de Pompone, ci-devant Miniftre & Sécré 


aire d'Etat, & à préfent encore 


Miniftre d'Etat, conu par fes Ambaflades de Hollande & de Suede (2). Mr. Arnauld d’Andilly 
fut mis de bonne heure dans le grand monde. Il ya eu divers emplois qui l’attachoient à la Cour, 
& à la fuite du feu Roi, & il ne fe laiffa point corrompre au mauvais air que l’on y refpire (4). 


(A) Tleut divers emplois . . . à:1a Cour, .. . léilne 
Je laifa point corrompre a mauvais air que l'on y refpire.] 


On 

C'étoit ,, l'un des hommes de France qui a eu pendant 
#» toute fa vie à la Cour, à Paris, & dans les Provinces, 
3 Une 


(25) Absés 
mus, in C4 
ceron, OraË} 
Ton. Le 
Pag, 803% 


€) Dans la 
Képonfe ds 
P. Hazaït 
au Fatum 
des petits 
néveux de 
Janfenius. 
Lite 


Page 14 


(d) Voie 
la Liffe à la 
fn de fon 
Eloge, dans 
le Journ, des 
Savans du 

D de Seprem- 
bre 1675. 


(1) A ta 
page 12. 


(2) Page 18. 


6) Voiez ci 
defous la Re= 
marque (C) 
à La marge, 
€itation (9). 


(a)Ce tems JE 
Pannée 1621. 


(5) 1V Fac- 
tum des pe- 
tits néveux 
de Janfe- 

nius, pag. 18. 


(6) Li-mime, 


(7) Ces paro- 
es font très= 
motables , & 
confirmer 
que plnfienrs 
foupsonnent ; 
qu'il ny a 
gueres de gens 
moins perfua= 
dez que ceux 
qui emploient 


zer & 
féigner dans 
Les Ecôles. 


{S) Voiez le 
Fugement 
qu'il fair de 
Mr, Arnauld 
d’Andilly 
à la téte ds 
Recueil des 
Lettres gw à 
« pub 
20 Edi 


d'A» 


di) Voie à 
la marge dé 
“Téxté de cet 
Article, Ci= 
tation (b); 

quel Livre 
2 dt 


(2) Pag. 12: 


(3) Voiæ 
La Remarque 
(D)4e PAr- 
ticle d'An- 
toine AR- 
mAULL 
PaAvocat, 
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On peut voir dans le Recueil de fes Lertres le différent qu'il eut avec le Préfident de Gram- 
mond , qui avoit parlé de lui dans fon Hiftoire Latine autrement qu’il ne devoit. Ceux qu 


forgérent le Roman de l’Affemblée de Bourg-Font: 


ine , défignerent pat lés lettres A. À. l’un des 


prétendus complices du deffléin que l’on fupole qui y fut pris d’introduire le Déifme ; & , quand 
ils virent que ces lettres ne pouvoient pas convenir à Monfr. Arnauld le Doéteur , ils indiqué- 
rent une autre perfonne , favoir Arnauld d’Andilly , comme on s’en eft enfin expliqué fort nette- 


ment (c). 


Mais l’Auteur des Faëtums des petits néveux de Janfenius a fait voir par de foli- 


des raifons , que cette feconde aplication des deux A. A. étoit abfurde (8). Monfr. d'Andilly 
fe retira au Couvent de Port-Roial, en 1644 (C), & y a pañé le refte de fes jours dans une 


aplication continuelle à des Ouvrages de Piété. 


Il y compofa beaucoup de Livres (4) , que le pu- 


blic a reçus favorablement, € qui font en telle quantité, qu'on en a imprimé buit voluies in folio (e). 
11 y mourut le 27 de Septembre 1674 , dans la 86 année de fon âge (f). 
Ïl avoit perdu fà femme, l'an 1637 ; & il eft bon de favoir la réfléxion dé Balzac fur 


cette perte (D). 


>» une réputation micux établie , 8 plus généralement re- 
» Conue de piété & de probité ; n’y ayant perfonne qui 
33 D'ait foufcrit de bon cœur à ce qu'a écrit de lui il y a plus 
» de cinquante ans un Auteur célèbre, g#4l ne rougifloit point 
,, des vertus Chrétiennes ; ©* ne tiroit point de vanité des M 
» takes”. Voilà ce qu'on trouve dans le IV Faétum des 
petits néveux de Janfenius (1). On y trouve auffi (2), 
5» qu'avant même qu'il eût quitté le monde, & lors qu'il 
» toit à la Cour, ila voulu que tout ce qu'il avoit de gé- 
» nie pour les Vers ne fût confacré qu’à la gloire de fon 
, Sauveur, & à faire goûter les véritez Chrétiennes ; car 
#» ilne s'étoit point encore retiré, quand il a fait fon Poë- 
3 me dela Vie de Jéfus-Chrift (3), & fes Stances fur les 
>» plus belles & les plus édifiantes véritez de notre Reli- 
5» gion ”. 

(5) On à fait voir . que l'aplication qu'on lui fa 
des deux 4. A. pour le faire membre de l'Affemblée de Bo 
Fontaine, étoit abfurde.] Je ne raporterai pas toutes les ra 
ons qu'on a alléguées pour le montrer : je dirai feulement, 
qu'on a obfervé, entre autres chofes , qu'il étoit de tous les 
Voiages que le Roi Louïs XIIL faifoit toutes les années, 
avant & après le tems de l'Affemblée chimerique de Bours- 
Fontaine (4) , pour domprèr ceux de [es fujets , que leur fauffe 
Religion avdit engagés dans la révolte (5). Ce lui étoir une 
occafion , ajoute-t-on (6) , d'avoir plus de zêle pour la Reli- 
gion Catholique , par l'averfion que ces fortes de guerres font 
avoir de l'héréfie ; mais ce n'étoit pas un moyen de devenir 
Théologie , n'ayant jamais étudié en Théologie , comme il au- 
roit falu être pour foutenir le perfonnage qu'on fait jouër à tous 
Les Auteurs de la fable de Bourg-Fontaine.  Î| [avoit de la Re- 
ligion ce qu'un homme de grand efprit en peut aprendre par le 
Catéchifine , par les Livres de piété , par la converfation avec 
des perfonnes fort faintes , en lifant la parole de Dieu ex l'en- 
tendant prêécher , mais moins il favoit ce qu'on en enfeigne 
dans l'Ecole | plus il étoit incapable de former des doutes fur la 
vérité de nos myferes (7) , parce qu'il s’étoit accoutumé de bon- 
ne heure à captiver fon efprit fous l'autorité divine , qui nous 
eff manifeflée par l'Eglifé , © que jamais perfonne n'a été plus 
éloigné de chicaner avec Dieu , @ de vouloir comprendre par la 
raifon foible e> fuperbe ce que l'on fe doit contenter de croire par 
une bumble foi. 

(C) 2 fe retira dans le Couvent de Port-Roïal.] Conti- 
nuons à citer le IV Fadtum. ,, Ce fut à Port-Roïal des 
» Champs qu'il fe retira l'an 1644, où fes néveux Monfr. 
,, le Maître l'Avocat , & un de fes freres qui étoit d'épée, 
 S'étoient retirez il y avoit 5 ou 6 ans, lors qu'il n’y avoit 
» point encore de Religieufes. Car ce ne fut qu'en 1648, 
» que la Maifon de Paris obtint de Mr. l'Archevêque d'en- 
» Voyer une partie des Religieufes à leur Maïfon des 
, Champs”. C'eft à mon Leéteur à choilir entre l'Auteur 
de ce Factum , & Mr. Richelet (8), qui ne donne pour 
lieu de retraite à Mr. Arnauld d'Andilly que fa maifon de 


Pompoñe : je me contente de niettré de front ces deux di- 
verfes autoritez , & je raporte d'autant plus agréablement 
ce que l'on va lire , que l'on y trouve quelques-unes de ces 
chofes particulieres concernant la vie des grands perfonna- 
ges, desquelles tant de gens font fi curieux. ,, Arnaud 
» d'Andilli , .:.. fervit vingt ans le Roi & l'Etat. On 
» lui donna pour récompenfe de fes fervices huit mille li- 
» Vres de penfion , qui furent réduites à fix : avec cela , il 
» & retira à Pompone, village à 7 ou 8 lieuës de Paris. 
» Là, s'étant détrompé des vanitez du monde, & menant 
» une vie véritablement Chrétienne , il compofa plu: 
» fieuts Ouvrages. Ses Letrres, le Poëme fur la Vie de Sefus: 
» Chrifl (0), . . .. Jofeph de l'Hifloire des Juifs, les Oeu- 
, Vies de Sainte Thérefe , &* cellés de Dr , font les fruits 
» de fa folitude. , La meilleure de fes Traduétions eft 
3» celle de Jofeph (ro). Un jour que Richelet l'alla voir à 
» Pompone, qu’il n’y avoit pas long-tems qu’elle étoit pu- 
» bliée, la converfätion , en fuite de quelques difcours, 
3 tomba fur la maniere dont les Auteurs travailloient. Com- 
#» me il favoit que Richelet conoifloit particuliérement le 
» Célèbre d'Ablancout, il lui demanda combien de fois 
cet excellent homme retouchoit chaque Ouvrage qu'il 
 donnoit au public: fx fois , répondit Richelet : & #05, 
» lui repliqua Monfieur Arnaud, j'ai refait dix fois l'Hiffoirè 
3» de Sofeph ; j'en ai châtié le fiile avec Join , @ l'ai beaucoup 
5» plus'coupé que celui de mes autres œuvres. Arnaud d'An- 
» dilli ... dans fà retraite, après 7 ou 8 heures d'étude 
» Chaque jour , fe divertiffoit à prendre les plaifirs de Ja 
» Campagne , & fur tout à cultiver fes arbres. Illuive- 
, noit de fi beau fruit, qu'il en envoyoit tous les ans à ja 


en fervit”. Cette aplication au jardi 
ofopher profondement fur la nature des arbres, cit atteflée par 
Mr. Perrault , dans fes Hommes illuftres , à la page 143 de 
l'Edition de Hollande. 

(D) Lperdit [a femme en 1637 : voici la réfléxi 
zac fur cette perte.] Ce qu'il écrivit là-deflus fait beau- 
coup d'honneur à notre Robert Arnauld, & à fa famille, 
,; La nouvelle de la moït de Madame d’Andilly m'a tou- 
5» Ché fenfiblement. Je prens part à tous les bons & mau- 
3 vais fuccès d’une famille qui doit eftre chere à la France, 
#» & qui cft née pour la gloire du nom Franc Mais je 
plains particuliérement noftre Ami, qui, n'ayant jamais 
» cu de paflion défendue, perd en fà femme toutes fes 
» maïtrefles , & tous fesplaifirs Ileft, néantmoins, fi 
3, fçavant en la Doûtrine Chreflienne, & à tant de Sçayans 
3 de fa race à l'entour de lui, qu'il n’a,pas befoin de la 
» Philofophie Stoïque ; ni d'aucun autre fecours eftranger, 
3, pour fe défendre contre les attaque de la Fortune, Tout 
,, raifonne , tout prefche, tout perfuade, en cette Maïfon, 
, & un Artaud vaut une douzaine d'Epidtetes (x1) ”. 


ARNAULD (Anroïne) Doéteur de Sorbonne , fils d'Antoine Arnauld l'Avocat (4); 
nâquit à Paris le 6 de Février 1612, le vingtiéme enfant du mariage de fon pere avec Catherine 
Marion. Il fit fs Humanitez & fon Cours de Philofophie dans le College de Calvi (a), & 
puis il commença d’étudier la Jurisprudence ; mais il fur bientôt retiré de cette étude, & déter- 
miné à la Théologie , par les foins de fa mere fecondée par l'Abbé de St. Cyran. Aprés cette dé- 
termination , il fe mit à étudier dans le College de Sorbonne (2), & prit le Traité de la Grace 
fous Mr. l'Efcot. Comme il ne trouva point conformes à la doctrine de St. Paul les Leçons de 


{A) eff fils d'Antoine Arnauld l'Avocat.] Cette filia- 
tion eft fans doute l'origine de la grande haine des Jéfüites 
pour Monf. Arnauld , & de Mr. Arnauld pour les Jéfaites. 
L'Auteur de la Queffion curieufe (x) ne m'en desavoura pas 
tout-à-fait , puis qu'il parle ainfi (2) : Mr. Arnauld vint au 
monde le 6 de Février l'an 1612 , @* eut pour pere Mr. An- 
toine Arrauld , fi célèbre dans le barreau, © conu dans l'His- 
voire des éfuités par le fameux Plaïdoyer qu'il fit contr'eux 
pour l'Univerfité de Paris ; em 1504. . . + Par la raifon que je 
viens de dire , Mr. Arnauld nâquit avec un fecond péché ori- 
ginel , que nul Sacrement ne peut effacer , & le crime du Plai- 
doÿer ayant rendu le Pere Calvinifie > Minifire de l'Antechrif 
dans l'éfprit des Géfuites (3), quoi que toujours bon Catholique 
e> bon Chrétien par tout ailleurs , le fils ne pouvait manquer 
de naître à leur égard enfant de colere , e> d'être hérétique, > 
pis encore , avant que d'être Chrétien. L'un des Proteftans , 
qui ont écrit contre l'Hifloire du Calvinifme de Monfieur 
Maimbourg , a cru que la haine de Mr. Arnauld pour les 

TOM, I, 


ce 
Jefuites étoit une haine d'éducation. Voici fes paroles (4) : 
Je l'ai autrefois comparé à Annibal trop opiniätrement per[écu- 
té par les Romains (5) : je ne fai fi je ne pourrois pas le com- 
parer au même Annibal promettant à Jon pere dès fes plus ren- 
dres années , qw'auffi-tét qu'il feroit en äge de porter les armes, 
il feroit la guerre à ces mortels ennemis de [a patrie. On fait 
que Mr. Arnauld ef fils de ce célèbre Antoine Arnauld, Avo- 
cat au Parlement de Paris, qui plaida Ji éloquemment pour 
l'Univerfité contre les Jéfuires, l'an 1504, © qui n'oublia rien 
pour perfuader aux Guvès , qw'il ne faloit point les foufrir dans 
le Royaume. Cette aëtion le rendit odieux à toute la Société , 
autant ou plus que la Société ne lui étoit odieufe.  1leff fort ap- 
parent qu'il infpira à fes fils les fentimens qu'il avoit pour les 
Séfuites ; au moins, eff-il bien certain qu'en cela ils n'ont point 
dégénéré de la vert de leur pere. 


fonge au fameux Annibal, & au 
des Romains lui arrachérent : Z: 
moriem Jenis espeëtare longum knfent, 


T, Live, Lir. XXXIX, 
Vy2 


(e) Perrault, 
Hommes 
illuftres, 
Pag, 142 

Eds de 
Hollande, 


Cf) Moréri 
pag: 346: 


() Ga dé 
contraire 
qui a été dit 
ci deffes dans 
la Réarque 
(4), ra 
Sion (3): 


(to) Les cri 
1ques j trou 
ven Lectionp 
fautes, 
Voie les 
Sentimens 
de quélques 
Théologiens 
de Hollan- 
de. Pa out 
dire que Mr. 
1e Moyne fai 
prié par les 
Amis de Mra 
d’Andilly 
de marquer les 
endroits où it 
croioit que le 
Traduélenr fé 
Seroit trompé 
Ÿ qW'il Sen 
éxchfa, craintà 
d'en marquer 
trop 


(it) Balzac) 
1X 


Lettre 
du II 
4 Chapelain, 
datée du 14 
d’ Août 16373 
pag. 82. 


aiant été éle 


fur Les 


ruines 


(6) L'an 
1633. 


(4) Nouvel: 
les Lettres 
fur lé Cal 
vinisme de 
Maimb, 

bag. 125. 

(5) C’eff dans 
la V Lettre 
de la Criti- 
que géné- 
Yale, pag, 98e 

nd je 

me figuie ce 
grand hom- 
me réduit à 
la dure né- 
té de fe 
cacher , je 


dernieres paroles que les injuftes perfécutions 
mus dinturn curé populum Ramanwm > quandg 


(@) catte The- 
Le fat dédiée 
À dl 


as Clergé de 


(4) Notez 
une chofe que 
r que 


Cows de. 
Fhilofophis 


que la 


me année de 


fa Licence. 
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A7 RMNT PRIORI D, 


ce Profefleur de Sorbonne , il voulut étudier cette matiere dans Saint Auguftin , & il préféra le 
Syftême de ce Docteur de la Grace à celui de Mr. l'Efcor. C'eft ce qu’il témoigna publiquement 


par la Testative qu'il foutint l'an 1636 , pour prendre le dégré de Bachelier (c). 


Il emploia 


à l'étude les deux années d'intervalle qui Je doivent. trouver [elon les loix de la Faculté de Paris > Cn= 
tre la Tentative € la Licence ; après quoi , il commenca les Actes de fa Licence à Pajques de Pan 
1638 , & les continua 7#sgw'au Caréme de 1640. Il foutint l'Acte de Velperies le 18 de Décembre, 
1641 , & le lendemain il prit le bonnet de Doéteur. Il avoit compofé & enfeigné publiquement un 
Cours de Philofophie durant @ Licence (4). À la fin de ce Cours de Philofophic , qu'il régenta à 
Paris dans le College du Mans, il fit foutenir des Thefes où il témoigna d’une manicre fort re- 
marquable fa bonne foi, fa docilité , fon humilité (3). Il fut ordonné Prêtre aux Quatre-tems 
de Septembre de 1641, & il célébra {a prémiere Mefñle /e jour de la Touffaints de la même année, après 


une reträite de quarante jours. . 1... 
la Maifon de Sorbonne. . .. 


1} avoit commencé [a Licence , [ans avoir eu deffein d'être de 
.. A s'efloit contenté de ÿouir des droits de Phofpitalité qui lui dou- 


moit la liberté de loger dans la Maïfon (e); mais les principaux Doéteurs l’aiant fort prefé de 
Den/er Jérieufèment à y entrer, & lui aiant promis que pourvu qu’il régentât un Cours de Philo- 


(£) 1 fu 
Confefeur du 


pour jes 
Saints Peres 


de Jefus- 
Chif. 


(6) Hiftoire 
abrégée de 
Mr.Arnauld, 


fr. Arnauld, 
pag 4e 


{o) Sed illas 
defendit nu- 


Satir, 1, 
#. 45. 


1 l’animofité réciproque des Jéfuites & de Mr. Arnauld. Ce Doéteur foutint le 
parti de Janfénius par des Ecrits d’une grande force , foit «x 


réfütant les trois Sermons de Mr. Ha- 


bert & lApologie que le Prédicateur en fit, foit en réfutant Mr. le Moine Profefleur de Sor- 
bonne (g) , & quelques autres. On ne trouva lieu de le cenfurer juridiquement , que lors qu'il 
eut publié deux Lerfres fur une Avanture du Duc de Liancour , grand ami de Port-Roïal (D). On 


(8) 1 fit foutenir des Thefes , où il témoigna d'une mañie- 
re fort remarquable [a bonne foi, fa docilité , fon humilité.] 
>» À la fin du Cours de Philofophie , qu'il régenta au Col- 
3, lege du Mans dans l'Univerfité de Paris , il fit foutenir 
» des Thefes à plufeurs de fes Ecôliers : entre lesquels es- 
» toient le Sr. Barbey , depuis célèbre Profeffeur de Philo- 
» fophie s la même Univerfité, & Mr. Wallon de Beau- 
> puis, Eccléfiaftique de Beauvais, d’une grande piété, 
3 qui vitencore, & qui a laiffé ce fait par écrit. Ce der- 
» nier, foutenant fes Thefes le 25 Juillet r64r , Mr. de la 
» Barde, favant Preftre de l'Oratoire , alors Chanoïine de 
» l'Eglife Cathédrale de Paris, y difputa , & poufla fi vi- 
» goureufement fon Argument , que le Profeffeur fut obli- 
>» gé de venir au fecours de l'Ecolier. Mais il fut luy- 
» même fi vivement preffé par l'iluftre Difputant , qu'il 
» Vit bien qu’il n’y avoit pas de bonne réponfe à luy don- 
» ner. Îl ne luy auroit pas efté difficile de fe tirer d'affaire 
» par une diftinétion telle quelle , comme font fouvent les 
,, Profeflèurs ; mais cela ne s'accommodoit pas avec fa 
> fincerité & fon amour pour la vérité. Il lui dit donc pu- 
>; bliquement & fans façon , qu'il croyoit qu'il avoit rai- 
» fon, que fon fentiment luy paroiffoit le plus véritable, 
> & qu'il le fuivroit luy-mefine à l'avenir. Il n’y manqua 
>» Pas > Car environ trois ans après, fon mefme difciple 
>» Ayant à foutenir en Sorbonne fa Tentative pour le Bac- 
>, Calauréat , il pria Mr. Arnauld de luy compofer fes The- 
» fes. Illefit, & y mit l'opinion contraire à celle de fes 
» Thefes de Philofophie (6) ”. Il manque dans ce narré 
une pattie effenticlle : on n point quelle eft l'Opinion 
1r. Arnauld svoit fouten & dont il conut la faus- 
" les fortes Objections de l'Opoñfant. Supléons cela, 
que la Thefe que Mr. de la Barde attaqua étoit 
ci: Es fynonymè convenit Deo > Creature (7). L'Au- 
teur du narré juge bien des chofes, quand il dit que cette 
on de Mr. Arnauld'étoit grande devant Dieu , & rare 
devant les hommes , & que & qui vient d'une grande droi- 
re de cœur , d'un amour confiant ex uniforme de la vérité, 
ne grandeur d'arme qui eff au deffus du defir de vaincre, & 


de la crainte d'afoiblir fa réputation . . . €. eff toujours 
grai : Inais il me femble qu'il traite avec un peu 


trop de mépris 
gumens 


s Solutions que l'on peut donner aux Ar- 
ceux qui foutiennent que l'idée de l’Etre ne 
pas univoquement à Dieu & aux Créatures. J'ai 
miné cette Difpute , qui eit fort célèbre dans 
; & il me parut que ceux qui nient l’univoca- 
re, ont pour eux la foule, le grand nombre CO), 
mais non pas les plus folides raifons ; c'eft pourquoi , je 
choifis le fentiment qu’ils combatent. Je l'ai foutenu fou- 
vent dans des disputes publiques, & n'ai Jamais éprouvé 
qu'on me propofit aucune Objeétion embarraflante. Ce 
n'eft pas que l'on ne fautât d'abord à l'Objedtion , Qse Dieu 
ef l'Etre par excellence, l'Etre néceflaire , infini, Jouveraine- 
nent parfait; au lieu que celui des Créatures n'efl que précaire. 
Je ne trouvois aucune force dans cette Objeétion ; car les 
élemens de la doctrine des Univerfaux nous inftruifent, que 
les idées du genre fe féparent entiérement des propriétez 


trouva, 


fpécifiques par là précifion de notre efprit. Mais fi j'avois 
fü que Mr, Arnauld , aiant fourenu cette Opinion , avoit 
été déterminé par le choc de la Difpute à y renoncer ; j'au- 
rois foupçonné qu'il y avoit là certaines difficultez que je 
n'avois rencontrées dans aucun des Scholaftiques Efpa- 
gnols que j'avois examinez. Souvenons-nous qu'on remar- 
que qu'il ne fut point néceflité à changer de fentimenr. 
Cela porte à croire qu'il ne trouva point infoutenable fon 
prémier dogme ; mais feulement , que l'Analogie de l'Etre 
lui parut une meilleure doétrine que l’univocation. Ærw- 
dito difcipalo [ub validifimorum argumentorum mole fatifcen- 
2e (10) , Juppetias venir Magifler , diuque confliétatus, non ce- 
dendi necefitate conëtus, fed veritate e veritatis amore viétus, 
viélum Je ulerd profeffus eff, © à fententià Ju difcefurum pu- 
blicè fpopondit. Pro Jietit, ec (xt). 

(C) Mr. l'Efcot écha que Mr. Arnauld ne fht ad- 
is à la Société de Sorbonne.]  Îl n’y eut que deux Docteurs 
qui ne furent pas favorables à la Requête de Mr. Arnauld, 
Ils alléguoïent contre le fentiment des autres la loy > la cottu 
7e, qui vouloient que le Cours eut eflé fait avant la Licence : 
©» Jur ce différent, qui devoir eflre décidé à la pluralité dès 
voix , ils furent d'avis qu'il'en falloit rendre juge le Cardinal 
de Richelieu, Provifeur de Sorbonne: ce qui ejfait contre les loix 
© contre la liberté de la Maifon : mais C'eut eflé un crime 
alors de refafer an tel juge. On luy députa donc M. Härdioi- 
iers Archeveque de Bourges , © M. Habert Theologal de l'E- 
glife de Paris...... (12). Le Cardinal He jugea pas à pro- 
Dos que la Compagnie fit rien contre fes bix > fes coftuimes, 
Mais Ceflois moins le zele de l'ordre c> du reglement qui le 
faifoit agir > parler ainfi, que la conoiflance qu'il avoit de l'es- 
troitte union qui efloit entre M. Arnauld e> M. de St. Cyran, 
le dépit de ce Miniffre de ce que M. Arnauld #’avoit point re- 
cherché fa proteétion durant fa Licence, ex enfin le crédis qu'a- 
voit M. V'Efcot fur l'efprit du Cardinal fon pénitent. Car ce 
Doëteur effoit l'un des deux oppofans, e> avoit pris, comme j'ay 
remarqué, un grand éloignement de M. Arnauld, bar un es- 
prit de jaloufie @* de vengeance. 1 efloit afurément plus glo- 
rieux à Mr, Arnauld d'efire exclus de la Société de cette Manie- 
re, que d'y effre reçu comme la pluspart des autres. y fut 
néanmoins reçu après la mort du Cardinal, la Sorbonne ayant 
recouvré alors fa liberté, aufi Lien que beaucoup d'autres (13). 
Mr. l'Efcot ;, s’en dédommagea dans la fuite, en le faïfant 
» exclure, & dela Maifon de Sorbonne, & dela Facul- 
» té, par la Cenfure de 1656, dont il fut le Promoteur, 
>» avec Mr. le Moine fucceffeur de fa Chaire & de fes Sen- 
>» timens (14) ”. 

(D) 1 publia deux Lettres fur une Avanture du Duc de 
Liancour , grand ami de Port-Roial.] Ce Duc faifoit élever 
fa petite-fille à Port-Roial , & avoit chez lui Mr. l'Abbé de 
Bourzeys. Il fe p ta en 1655 ,-pour la conféffion , à 
un Prêtre de St. Sulpice fa Paroïfe , qui lui déclara qu'il tie 
lui pouvoit donner l'abfolution | à moins qu'il ne lui promit de 
rompre toht commerte avec ces Meffièurs , de'retirer Jarpetite- 
fille de Port-Royal, > de congédier de chexlui cet Abbé... 
Cette affaire ayant fait grand bruit dans Paris &* par tonte la 
France; Mr. Arnaulà fut prié de faire imprimer ne Lettre 


pour 


(10) Notez 
qu'en Frances 
ceux qui pré= 
Jident à #ne 
Difpure ne 
prennent la 
Parole , que 
Lors que leur 
Ecclier eff à 
bout. En d'au 
tres Païs, ils 
parlent pres 
que toijours à 
Gr à peine luë 
donnent-ils le 
loifir de répé= 
rer Argue 
2772 


(1x) Prefar] 
Caufæ Ar- 
naldinæ, 
pag, xixe 
(12) Hiftoire 
abrégée dé 


Mr. Arnauld, 
pag. 50, 


(13) Lä-me 
Me» page STa 


(14) Lime: 
7e; PAG. 33 


() Tiré, on 
d'un Livre 
imprimé Pan 
1690, fous le 
Titre diQues- 
tion curieu- 
ie fi Mr. 
Arnaud, 
Doéteur de 
Soibonne, 
eft héreti- 
Que, 04 d'un 
Livre, qui 
cf une facon 
de Edition de 
celui-là bien 
asgmentée, & 
publié Pan 
1695 , fous le 
Titre d'His- 
toire abré- 
gée de la Vie 
& des Ou- 
vrages de 
M. Arnauld. 
Voiez, auff la 
Préface du 
Caufà Ar 
aaldina. 


tion curieu- 
fe,.pag. 58 
& 59 


(56) Lime 
2E, pag. 69; 
70. 


(17) Ce terme 
fera vire bien 
des gens, qui 
die croient pas 
que les Tri- 

Gunaix Civils 
puillent ‘étre 

comparez, aux 
Etléfafliqhes, 
ie comimie Le 
bon uw moins 
bon. 


(15) À ef à 
La page 71 de 
La Queftion 
cürieufe. 
Voïèz dans Les 
Nouvelles 
äc la Répub. 
des Lettres, 
mois de Fuin 
3686, Art. 
Ice qneMr. 
de Launoi 
jugeoit de cette 
Cenfire Sèr- 
Lonique. 


REFLE- 
XION für 
ce que Mr. 
Arnauld à 
été traité 
des certain 
Arnold. 


Go) Virgil. 
Æñeid. 
Libr. I, 
Perf. 569. 


(20) 1 ef 
Taporté dans 
16 page 228 de 
Le Queltion 
cürieufe, 


rQueftion 
eurieufe, pag. 
198. 


(22) Lä-më- 
me, Pag: 200, 
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frouva ; dans la feconde de ces Leïtrés, deux Piôpofitions ; que la Facuité de Théologie cons 


daiina l'an 1656. 
dés irrégularitez dans les procédures (Æ). 
troit point ; 


té à Rome, & que ce ne fut qu'à force de n 
les ordres qu’elle lui avoit donnez de partir inceffamment > À! demeura ou caché en divers lieux | ou 

Cette vie de retraite dura près de 25 années, jusques à 
Mr. Arnauld fut compris dans cette paix : il alla faire 
la révérence au Roi & au Nonce, & parut autant 
f retira volontairement hors du Roiïaume 


comme folitañe à Port-Royal des Cha 


ps. 
la paix du 


Janfénisme conclue l'an 1668. 


1679 , il 
doient fuff 
Pais- Bas ; 


cét au Roi (4). 


linquiéta à Liege , l'an 1690 (F). La réfléxion 
digne de l'attention de ceux qui gouvernent (5). 


tre les Jéfuites avec une grande force jusques 


fe] 


Mr. Arnauld fut en même tems déclaré exclüs de la Faculté. 


Il y eut bien 


Il y avoit déjà plufeurs années qu’il ne fe mon: 
car depuis qu'à l’occafon des troubles dé la Fréquente Communion il { vit ci 
emontrances que lon fit révoquer à la Reine mere 


qu’il voulut en public ; jusques à ce qu'en 
, parce qu’il fut que fs ennemis le ren- 


On ne doute point qu’il nait vêcu depuis ce tems-là dans le 
mais il ne s'eft jamais fait conoître qu'à un petit nombre d’Amis affidez 


On 
qui a été faite fur cette entreprif et 
Il a continué fes exploits de plume con- 
à fa mort. Il continua aufi pendant 


quelque tems à écrire contre ceux de la Religion ; mais un Miniftre lé plus expofé à fes at: 


taques , emploïa en 1683 un ftratagéme qui fit cefler 


parle de 


pour la juflification de ce Seigneur. . . . Un grand nombre d'E- 
crits ayant êté publiés contre cette Lettre , Mr. Armand Je crut 
obligé de réfuter les faufetez & les calomnies dont ils étoiens 
remplis, en faifant imprimer une Jeconde Lettre | qui répond 
à neuf de ces Ecrits (15). 

CE) I fut exclus de la Faculté. Il y eut bien des irrégulari- 
12 dans les procédures.] ,, On nomma pour Commillaires 
» (à Mr. Arnauld } fes plus déclarez ennemis , contre qui 
» il avoit écrit fur ces matieres , & qui étoient conus de 
>» tout le monde pour les plus ardens à fa perte. Et tout 
» CC Qu'il put faire répréfenter fur cela ne lui fervit de 
» tien (16). Tous les Docteurs de la Communauté de St. 
» Sulpice,, ,continue-t-on, ,, contre qui la Lettre de Mr. 
» Arnauld étoit écrite , eurent la dureté & l'injultice de 
3; demeurer fes juges, nonobitant fà récufation ; au lieu 
» Qu'il ne leur faloit qu'un peu d'honneur , pour les porter 
» à fe récufer eux-mêmes , comme font les honnêtes geñs 
>» dans les tribunaux mêmes laïques (17). On verra plu- 
ficurs autres irrégularitez , innovations, contraventions à l'or- 
dre toñjours obfervé em ves rencontres | w> violemens même de 
l'équité naturelle , fi on lit l'Aëte de Proteftation que Mr. 
Aïnauld fit fignifier à la Faculté (18). 

L'Ouvrage, qui a été publié à Liege, l'an 1600, 
fous le Titre de Cawfa Arraldina , peut fervir d'inftruction 
complete touchant cette procédure des Théologiens de Pa- 
ris , & touchant le fond du dogme qu'ils cenfurérent. On 
a recueilli dans cet Ouvrage plufeurs Ecrits que Mr. Ar- 
nauld & fes partifans firent imprimer en ce tems-R , pour 
foutenir la juftice de fa caufe. 

(F) On l'inquiéta à Liege, l'an 1690.] Six Supérieuts 
s'affemblérent, pour exploiter canoniquement contre lui, 
Ce furent le Gardien des Recolleds, le Gardien des Corde- 
liers, le Sous-Prieur Vicaire des Auguftins, le Recteur des 


Ils l'apellérent #7 certain Arnold ; mais ne leur en 
> cela ne fait point d'honneur à leurs Communautez: 
lyalà, ou une ignorance impardonnable à des gens de 
Lettres , ou une afféétation d'airs dédaigneux,, qui ne ficd 
pas bien à des perfonnes confacrées au fervice divin, & qui 

écrétent pour la foi. 11 n’y a point d'homme de Lettres 
qui puifle dire , fans s’expofer à la rifée des Savans, un cer- 
tain Scaliger , un certain Sirmond ; un certain Pétau , un 
certain Saumaife , un certain Grotius, un certain Seldenus ÿ 
& (s'il s'agit du Docteur de Sorbonne ) un cer Arnauld. 
Les Difputes où ce dernier s’eft vu engagé ont fait tant de 
bruit, & font remarquables par tant de grands exploits de 
part & d'autre, que tout homme d'étude , qui fe verroit 
foupçonné de les ignorer , auroit fujet d'opofer à ces foup- 
Sons injurieux ces quatre Vers de Virgile : 


Quis genus Æn m3, quis Troja neftiat urbem , 
Virtutesque | virosque , aut tanti incendia belli z 
Non obtnfa adeo geflamus petora Pœni , 

Nec tar averfus equos Tyria fol jungit ab rbe (1x9). 


Quoi qu'il en foit , je ne faurois m'empêcher de mettre 
icile Décret des fix Réguliers de Liege (20) : la Latinité 
en eft fi exquife , qu’elle pourra délaffer un peu mon Lec- 
teur. Nos infra [eripti Superiores Conventuales Regularium ir 
Civitate Leodienfi, certiorati de Conventiculis , qua habentur 
apud CERTUM ArNoLDuM doéfrinam fufpeébam JParçen- 
tem, cenfermus D. Vicarium charitative certiorandum , ut Jimi- 
bia Conventicula difipare, :probibere non dedignétur etiars cum 
diffo Arnoldo converfationes. Datum in Conventu Minorum 
bac 25 Augufli 1690. Ad quem effiétum corminifimus R. P. M. 
Ludovicum Lamet Priorem Dominicanorum , ad nomine noftro 
accedendum D. Vicarium, e> exponendum intentionem noffram. 
L’Au de la Queftion curieufe dit bien que le P. d’Ife- 
tin s'étoit vanté d'avoir on commifion ou permiffion de fon Al- 
téfe l'Evêque de Liege de faire arréter Mr. Arnauld , par 
tout où ille trowveroit dans le Diocefe (21) ; mais il traite ce- 
la d'une infigne fauffeté (22). 

(G) Je parle de l'Auteur de lEsrrir De Mr. Ar- 
NAwLD.] Ily'auroit cent:chofes à rapotter touchant cet 


’Auteur de lEsprir De Mr. ARNauLzp (G). 
longuc lifte des fauffetez de fait qui regardent ce Doëteur ; 


{es irruptions fur le parti Proteftant. Je 
Nous pourrions donner une 
mais nous nous conténtcrons d’en 


Tapor- 


Ouvrage ; mais comme on aura aparemment d'autres oc: 
cafions d'en parler, on fe bornera ici à un petit nombre 
&Obfervations L'Auteur de ce Livre avoit publié un 
Ecrit qui eut beaucoup de fuc Ceux qui eurent foin 
de l'Impreflion à la Haie, l'intitulérent Zz Politique du Cler- 
gé de France. Ce font des Dialogues où il y a beaucoup d'a= 
grémens & de politeffe , mais peu de folidité de raifonne_ 
mens, & très-peu de circonfpection dans le débit de plus 
fieurs faits notoirement faux. Monfieur Arnaul réfuta ce 
Livre (23) avec un peu trop de hauteur, & d’une manie- 
re d'autant plus desobligeante , qu'il convaincoit manifefte- 
ment fon Adverfaire d’avoir très-mal raifonné, & d’avoir 
avancé plufieurs fauffetez. Il entama un autre Ouvrage du 
même Auteur (24) : il fit paroitré qu'il avoit envie de re= 
pliquer à lApologie de Ja Morale des Réformiez au fujet de 
l'inamiffibilité de la Grace ; en un mot, l’Auteur de ja Po- 
litique du Clergé prévit très-bien.qu'ilalloitavoir en la per- 
fonne de Monfr. Arnauld un Adverfaire quine lui laifféroit 
aucun repos ; & qui ne lui pafferoit aucune contradiétion À 
aucun faux raifonnement , ni aucune faufleté de fuit. Ce- 
R n'accommodoit nullement un homme qui vouloit pue 
blier beaucoup de Livres , & qui ne fe donnoit gueres la 
peine de revoir ce qu’il avoit une fois écrit. Il s'abandon- 
noit à fon feu & à fon imagination , & c'étoit une fource 
inépuifable de faufle Logique, & de contradidions groffic+ 
res. Il chercha donc les moiens de n'avoir plus Mr, Ar- 
nauld à fes trouffes, & rien ne lui parut plus propre pour 
cela , que de l’attaquer perfonnellement, je veux dire, que 
de lui imputer toutes fortes de mauvailes qualitez perfons 
nelles. Il exécuta ce deffein avec tout lemportement ima- 
ginable ; &, fe trouvant en train de médire, il] n'épargna 
quoi que ce foit : il fe jetta à travers champs à droite & à 
gauche , pour trouver plus d'occafons de fatirifer ; & l’on 
peut dire de lui, fur le chapitre de la médifance ; ce que 
l'on difoit de Voiture, fur le chapitre de l'amour , il l'a 
étendue depuis le fceprre jusqu’à la houlette , dépuis la couron- 
ne jusques à la cale. Mr. Arnauld ne trouvant pas à propos 
de fe commettre avec un homme qui fe fervoit de telles 
armes , prit le parti de fe taire abfolument p faport aux 
Réformez; &ainfi, ce que toute la Socii 
n'avoit fu imaginer , un feul Miniftre l’imag 
ta heureufement ; je parle du feciet de fair 
teur. Ce n'eft pas le feul'avantage que l’Aureur de | pri 
de Mr. Arnauld ait retiré de cette Satire: il imprima une 
telle crainte à cent Auteurs qui auroient voulu l'attaquer ; 
& à üne infinité d’autres perfonnes à qui il auroit pu fe ren- 
dre desagréable, qu’ils n'ont ofé s’attirer fon indignation. 
Cela ne doit pas tant farprendre ; car enfin , il ÿ à peu de 
familles àqui l'on ne puifle reprocher quelque avantu- 
re (25), ou qui n'ait des ennemis afféz malicieu: pour l'at: 
taquer par quelque bon conte, lors qu'on fait à qui s'a- 
dreffer pour le faire mettre fous la preffe impunément, 
L'Efprit de Mr. Arnauld fembloit promettre l'impreflion à 
toutes les Hiftoriettes fcandaleufes qu'on enverroit pär la 
pofte ; foit qu'elles regardaffent un fimple patticulier , com- 
me le Prêtre Soulier ; foit qu'elles regardaffent un Sécrétaire 
d'Etat, comme feu Mr. Colbert. 

Je fai qu'un jeune Janfénifle, confidérant l'effet de 
cette Satire, comparoit Mr. Arnauld à l'ancienne ville de 
Troie, dont les plus braves guerriers, ni mille vaifleaux, 
ne purent venit à bout, & qui fuccomba par les rufes d'un 
transfuge , & par un cheval de bo 


Talibus infidiis pérjurique arte Sinonis 
Credita res, captique doli . 
Quos neque Tydides nec Larifaus Achilles , 

Non anni domuere decems , non mille carina (26). 


I ef vrai, ajoutoit-il, que cètte Comparaifon cloche ; car 
l'Efprit de Mr. Arnauld n'efl point femblable au cheval de bois, 
où bob enferma les principaux Capitaines de l'Armée (37) : à 
refémble à ces vaifeaux , qui, par le conféil d'Annibal, furent 
pourvus de pots de terre remplis de ferpens. "Noïez Coïnelius 
Nepos} dans la Vie dé ce Capitaine Carthaginoïs, 
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raporter quelques-unes. On l'a fait naître Huguenot (&) : 
on l'a fait aller au Sabat (2) : ï 
a donné la charge d'Ecuier du Goliath Pierre Jurieu (L) : li 
(M), & qu'il avoit fait J'Apologie pour les Catholiques, afin de recou- 


Fontaine (A) : 
fes (Æ) : on lui 
été bani de Fra 


(4) On l'a mis de l'Afemblée de Bourg-Fontaine. | L'a- 
bus de Du Pleix à l'égard du pere n’efl rien en compara 
fon de la faufleté que Mr. Filleau , Avocat du Roi au Pré- 
fidial de Poitiers, publia touchant le fils en l'année 1654 3 
car il y a nul lieu de douter, qu'il n'ait mis Monfr. Ar- 
nauld au nombre des fept Docteurs de l'Affemblée de 
Bourg-Fontaine (28). Voici ce que c'eft en peu de mots. 
Mr. Filleau, publiant en 1654 une Relation juridique de ce 
qui s'étoit paflé à Poitiers au fajet de la nouvelle doétrine 
de Janfenius, expofa , qu'un Eccléfiatique lui avoit dit, 
que dans une Conférence, que fept perfonnes eurent à 
Bourg-Fontaine, l'an 1621 , il fut délibéré des moiens d'a 
féantir le Chriftianisme ; que cet Eccléfiaftique étoit l'un 
des fept perfonnages; qu'il avoit rompu quelque tems après 
avec les fix autres, dont il ne reftoit qu'un en vie; & qui 
étoient (J.D. V.D.H.) (C.J.) (P.C.) (P.C.) (A.A.) 
(S.V.). Par de certaines circonftances dont ce récit eft ac- 
compagné, & par le caractere de certains Livres qu'on fait 
entendre n'avoir été publiés qu'en exécution des engage- 
mens de Bourg-Fontaine , tout le monde a cru que les let- 
tres du prémier nom défignoient Sean du Verger de Hauran- 
ze , Abbé de St. Cyran ; que celles du fecond défignoient 
Corneille Hanfenins, Evêque d'Ipres; que celles du troifiéme 
éfignoient Philippe Cofpean , Docteur de Sorbonne , E 
e de Nantes, & puis de Lifieux ; que celles du quatrié- 
me défignoient Pierre Camus, Evêque de Belley ; que celles 
du cinquiéme défignoient Artoire Arnaud , dont nous par- 
lons dans cet Article ; & que celles du fixiéme défignoient 
Simon Vigor , Confeiller au Grand Confeil. Mr. Filleau as- 
fûre, qu'il fut réfolu dans cette Affemblée d'attaquer les deux 
Sacremens les plus fréquentez par les adultes, qui four celui 
de la Pénitence , @ celui de l'Euchariflie; © le moyen d'y par- 
venir fut ouvert par l'éloignement que l'on en procureroit , non 
en témoignant aucun doffein de faire en forte gé'ils fufent moins 
Jréquentez ; mais en rendant la pratique fi difficile, e> accom- 
pagnée de circonftances fi peu compatibles avec la condition des 
hommes de ce terms, qu'ils reffaffent comme inacceffibles; ex que 
dans le non nfage , fondé fur ces belles apparences , on en perdit 
peu à peu la for. Le public a cru que cela s adrefloit à Mr. 
Arnauld, à caufe de fon Livre de la fréquente Commu- 
nion; & qu'ainfi, M. Filleau n’entendoit que lui, par le 
cinquiéme de ces dangereux Confpirateurs contre la Reli- 
gion Chrétienne , marqué (A. A.) (29). : 

Comme il ne s'agit pas ici d'examiner la vérité ou la faus- 
feté de cette confpiration , jeme contenterai de dire que 
Mr. Arnauld traita cela d'un des plus grans excès de calom- 
nie qu'on ait jamais vu ; & qu'en paiticulier , il fe juftifia 
invinciblement de l'accufation qu'on lui avoit intentée , de 
s'être trouvé à la Conférence de ces Déïftes (30). Car il 
fit voir , qu'étant né en 1612, il n'avoit que neuf ans lors 
qu'on prétendoit qu'elle s'étoit tenue. Cette juftification 
eft fi forte , que non feulement le filence du Dénonciateur, 
mais auf l'aveu formel d’un de fes amis, fit conoître qu'on 
n'avoit rien à y repliquer. Le Pere Meynier, prétendant 
illeurs que la Relation de Mr. Filleau touchant la Con- 
Bourg-Fontaine ne contenoit rien qui ne fût 
très-poñitif, avoüa que Monfieur Arnanld avoit donné des 
preuves convaincantes qu'il #'étoit pas de cette Affemblée; mais 
il fe trompe , ajouta-t-il, e7 ce qu'il croit que par ces A. A. 
où entend Antoine Arnauld. Je li dis de la part de l'4u- 
teur de la Relation juridique , que ces lettres défigrent un autre 
qui eff encore en vie , @* qui eff trop bon ami de Mr. Arnauld 
pour lui être inconu (3x). Mr. Pafcal , qui travailloit alors 
aux Provinciales , preffa vivement les Jéfuites de nommer 
le Délateur fecret de la Conférence , les fix Doéteurs qui 
y avoient aflifté, & en particulier celui qui étoit défigné 
par les lettres À. A., & qui n'étant point Mr. Arnauld , 
étoit trop de fes amis pour ne lui être pas conu: mais on 
laifla tomber ces fommations ; & ce n'eft que depuis quel- 
s années, qu'un Jéfuite d'Anvers , fort célèbre, a dé- 
au Public, que cet ami de Mr. Arnauld étoit fon pro- 
pre frere Arnauld d’Andilly (32). On a réfuté cela. Voiez 
Ja Remarque (8) de l'Article ArNAULD D'ANDILLE. 

(1) On Pa fait aller aw Sabat.] Je ne fai à laquelle des 
deux Affemblées Mr. Arnauld auroit mieux aimé fe trou- 
ver, ou à celle de Bourg-Fontaine, ou à celle dont feu 
Mr. de Maupas Evéque d'Evreux a quelquefois parlé. 1/ 
eff certain qu'il a afféré à plufieurs perfonnes , qu'il avoit apris 
d'un Sorcier converti, qu'il avoit vu au Sabat Mr. Arnauld & 
une Princelfle du Sang (33) ; ©: que Mr. Armauld y avoit fait 
une fort belle Harangue aux Diables (34). S'il eût falu choi- 
fir entre ces deux extrémitez , & fi la Harangue n'eût ten- 
du qu’à exciter les Démons à quelque forte d'amendement 
de vie, je ne doute pas que ce Docteur n’eût mieux aimé 
avoir harangué au Sabat , qu'avoir opiné dans la Chartreufe 
de Bourg-Fontaine à l'abolition du Chriftianisme , & à la 
n du Déïfiñe. 

t abufer de la patience de mes Lecteurs , que de 
r du ridicule de l'Hiftoriette que ce Prélat a ra- 
contée à plufeurs perfonnes ; & c’eft nne de ces faufletez , 
que Mr. Arnauld ne croit pas qu’on fe doive jamais don- 
ner la peine de réfuter. Voici fes paroles (35) : L’interér 
de l'honneur peut être regardé en deux manieres | ou par rapors 
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on l’a mis de l’Affemblée de Bourg* 
les Troupes Vaudoi* 
on a dit qu’il avoit 


on l'a envoié commander 


VIrer 


à la calomnie en foi, qui d'elle-même feroit atroce, ow par 
raport à ceux qui pouvanr en être prévenus , auroient on fuite 
2rès-méchante opinion de la perfonne calomniée.  C'eft propre- 
ment ce dernier raport qui oblige à s'en défendre ; car quelques 
énormes qu'elles fuffènt , on les pourroit négliger ; Ji elles étoient 
de telle nature, qw'il n'y eéx point de perjonne fage qui y pét 
ajoëter foi. Par exemple, ce que feu Mr. de Maupas , Evé- 
que d'Evreux , avoit dit autrefois ; qu'il avoit apris d'un Sor= 
cier converti , que Mr. Arnauld avoit été aw Sabat, @> que les 
Diables avoient admiré la Harangue qw'il y avoit faite ; étoit 
en foi une horrible calomnie : cependant auroit-on voulu , que 
Ji quelque brouillon avoit mis cela dans wa Libelle, ce Doëteur 
Je für amufé à le réfuter; © que, faute de le faire, on et 
droit de fuppofer , que ç'auroit été l'impuiflance de répon- 
dre qui l’auroit forcé à fe taire; & qu'il y auroit donné les 
malins. 

(K) On l'a envoié commander les Troupes Vaudoifes.] La 
fauffeté que voici n’eft gueres plus vraifemblable que la pré- 
dente. Il y a eu des Nouvelles manuftrites , qui ont as- 
fûré pofitivement , que cet Arnauld , qui eft à la tête des 
Vaudois, eft Mr. Arnauld Doéteur de Sorbonne ; qu'il s’eff 
enfin déclaré ; e> qu + merveille en Savoye , à la tête des 
troupes du party (36). Ce feroit une métamorphofe bien fur- 
prénante, fi, à l'âge de foixante & dix-huit ans, un Doéteur 
de Sorbonne , qui n’a jamais fait qu'étudier, & qui a.tant 
écrit contre les Miniftres , étoit devenu lui-même un Mi- 
niftre Colonel , qui eût pendu la plume au croc, pour ne 
fe fervir que du moulquet & du fabre ; travaillant à faire 
parler des Carabins d'Arnauld , encore plus qu'un de fes 
oncles, fort conu des Rochelois, n’en fit parler fous le re- 
gne de Louis XIII (37). Feu Mr. l'Evêque de Liege 4 
oui dire à fa table , que Mr. Arnauld avoit fait abjuration de 
la foi Catholique à Boifleduc , & qu'il s'y était marié (38). 
La plupart de ceux qu'on 2 élateurs ne craignent rien 
tant que l'orthodoxie de ceux qu'ils accufent. Ils ne font 
pas comme Dieu, qui veut point la mort du pécheur, mais 
qu'il fe convertife e> qu'il : ils veulent que leur accufé 
fe pervertife, & ils font fâchez qu'il ne paffe pas dans le 
parti ennemi, afin de rendre véritables leurs accufations. 
Îls aiment mieux qu’un autre fe damne , que s'ils pañloient 
pour des calomniateurs infignes. Voiez ce qu'a dit un Au- 
teur moderne (39). 

(£) On lui a donné la charge d'Ecuier du Goliath Pierre Ju- 
rieu.] Ceux qui ont placé Monfi. Arnauld à la tête des 
Vaudois , lui ont fait fans doute plus de plaïfir, que ceux 
qui l'ont repréfenté comme l'Ecuier du Goliath Mr, Ju- 
rieu. C’eft ce qu'a fait Monfi. l'Evêque de Malaga dans 
fa Plainte Catholique, en apliquant le mieux qu'il a pu à 
ces deux fameux Ecrivains une penfée de St. Bernard für 
Pierre Abelard & Arnaud de Breffe (40; ; ce qui lui donne 
lieu d'emploier cette conclufion: hi qui modo furrexerunt 
novus Golias, er ejus armiger , PETRUS fcilicet , & ArNar- 
pus , facili negocto exterrminabuntur. Le public a vu la Let- 
tre que Mr. Arnauld a écrite à ce Préht, où il lui montre 
qu'il faut qu'on ait étrangement furpris Son Alteffe (41), 
puis qu'on lui a fait prendre le Doteur 4rzold pour l'E- 
cuyer de Hurieu le Goliath des Proteffans contre le party Catho- 
dique. Car, pouifuit-il , Wérre Alteffè auroit-elle été capable, 
Jielle avoit cou cet Arnauld , d'une auffi grande faute de ju- 
gement , que de mettre du mème parti les deux ennemis les plus 
déclare , © de prendre celui qui a foutent avec zêle la caufe 
de l'Eglife contre ce Minifire , pour fon affocié e> fon confident 


dans la cruelle guerre qu'il fait à l'Eglife. 1 eft certain que 


les deux Auteurs, qu'on a pris l'un pour Goliath , l’autre 
pour l'Ecuier de Goliath , le font fi peu , qu’il n’eft pas plus 
faux que Mr. Arnauld ait aflifté à la Conférence de Bourg- 
Fontaine, ou au Sabat , ou à l'iruption des Vaudois, qu’il 
eft faux qu’il foit l'Ecuier du Goliath Pierre Jurieu. Rien 
donc ne fauroit être non feulement plus froid , mais auf 
plus éloigné de la vérité , que les allufions trouvées dans le 
pañfage de St. Bernard. 

C'eft ce que le prétendu Goliath n’a pas moins reproché 
à l’Auteur de la Plainte Catholique, que le prétendu Ecuier. 
Si cet Evêque avoir du bon goût , dit-il (42) , il #'auroit pas 
fait rouler fes violentes invebtives fur de froides allufions des 
noms d'Arnaud de Brefle & Pierre Abaillard ; volant que 
Mr. Arnaud fois le fucceffeur d'Arnaud de Brefle , @> le Mi- 
æifire Pierre Jurieu celui de Pierre Abaïllard. 1 w'auroit pas 
apellé ce Minifire le Goliath enremi de l'Eglife, e* Arnauld for 
Ecuyer. Cet Arraud ex ce Miniftre s'entendent trop mal, pour 
faire partie enfemble ; © de plus | Mr. Arnaud eff bien d'âge, 
de taille , e> de force , à être le Goliath , plètot que l'Ecuyer : 
auf le prétend-il bien, e> l'on veut bien lui en laïffer l'hon- 
ner. 

Je remarquerai ici un petit défaut de mémoire de Monfr. 
Arnauld. Il s’eft plaint (43) qu'après la froide comparaifon 
d'Arnauld de Breffe avec Arnauld de Paris, e de Pierre 
Abaillard avec Pierre Jurieu , on fait dire à Mr. l'Evêque 
de Malaga , que ce Doëteur eff le Goliath du parti, & le Mi- 
nifre, fon Ecuyer. Nous avons vu qu'on lui a fait dire tout 
le contraire. 

(M) On a dit qu'il avoit été bani de France]. Un Doc- 
teur de Sorbonne, Savoiard de nation (44); a “bte 
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vrèr fes Bénéfices (N): ôn lui a imputé 
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pluficurs Livres, qu’il n’avoit poiñt compolez (O0); 


j'en marquerai quelques-uns, & je ne doute pas que l’on n’en puifle indiquer bien d’autres: on a 


dans fes Préjugez légitimes contre le Janfénifme ; impri- 
mez à Geneve (45), l'an 1686, que Mr. Arnauld avoit 
été chaflé de France par ordre du Roi. C'eft ce que figni- 
fient ces paroles de l'Avertiffement au Lecteu Je n'ay 
Das cru pouvoir dire la vérité, e> ne pas blämer la conduite de 
ce vieux Tartufe, QuE La Jusrice pu Ror rREs- 
CHRETIEN A RENDU FUGITLF dans la Hollande, Il 
cft néanmoins certain qu'il s'eft retiré hors du Roiaume vo- 
lontairement; & l'on n'en fauroit douter, après les Let- 
tres qu'il écrivit en 1679 à Mr. le Chancelier le Tellier, & 
à Mr. l'Archevêque de Paris, imprimées dans le L Tome 
de l'Efprit de Mr. Arnauld, l'an 1684 De forte qu'il eft 
affez étrange, que deux ans après, l'Abbé de Ville ait fait 
paroitre qu'il ignoroit une expofée aux yeux de tout 
le monde, dans une Satire qui a tant couru. Mais il eft 
encore plus étrange, qu’en l'année 1690, Mr. Arnauld air 
été contraint de faire imprimer ces deux Lettres pour re- 
futer ceux qui publient par tout qw'il eff rebelle à fon Roi, € 
qu'il à été chaffé de France comme un brouillon (46). Je ne 
croi pas que l’Auteur de fon Efprit ait débité un moindre 
menfonge que celui-là, en foutenant q#il + été chaffé de 
Flandres. Bien que ce bonhomme, pouft-il (47), croye que 
fes Avantures fonr. fort enterrées, on n'a pas laiffè d'aprendre 
de bonne part, qu'il avoit été chalfé des Pais-Bas par ordre du 
Gouverneur. Le terme de chafer, dont l’Auteur de la Cri- 
tique générale du Calyinifine s’eft fervi, eft un peu équi- 
voque. Zs ont fait acroire , dit-il (48), que la maïfon de Mr. 
Arnauld éroit ur Rendé-vous de Mécontens, qu'on y tenoit des 
Conférences pleines de cabale e> de faction, qu'on y tréparot 
des Mémoires pour la Cour de Rome; en un mot , ils ont ob- 
tenu tout ce qu'il faloit pour le casser avec le refle de la 
troupe. Cela ne veut dire finon qu'ils obtinrent qu'on donnât 
certains ordres à Monfr. Arnauld, qui furent caufe qu'il fe 
choïfit une retraite dans les païs étrangers. 

CN) On a dit... qu'il avoit fait l'Apologlé pour les Ce- 
tholiques , afin de recouvrer fes Bénéfices. ] Mon. Jurieu s'eft 
fort abufé, lors qu'il a dit que Monit. Arnauld avoit fait 
T'Apologie pour les Catholiques, dans la vue d'obtenir fon 
rapelen France, afin d'y jotir paifiblement de fon bien, er 
de fes Bénéfices (49), & que la crainte qu'on #e fit confife 
quer fes Bénéfices l'a engagé dans quelques démarches. On 
ne pourroit gueres mieux convaincre cela de faux par une 
démonftration géométrique, que par la déclaration que 
Mr. Arnauld a faite publiquement, qu'il n'a aucun Béné- 
fice; car il n’entrera jamais dans l’efprit d'aucun homme 
raifonnable, qu'un Docteur aufi jaloux de fà réputation 
que celui-R ; & qui ne peut s'attendre à aucun moien d'é- 
viter la plus mortifiante de toutes les confufions, en cas 
qu'il nie fauflement qu'il ait quelque Bénéfice, en ait quel- 
qu'un, s'il fe trouve qu’il le nie dans un Ecritimprimé, Il 
ne faut donc que jetter les yeux fur ces paroles de Monfr: 
Arnauld, pour être démonitrativement convaincu du men- 
fonge de fon Adverfaite. La waniere féditieufe, dit-il (so); 
dont ils avoiens ofé parler des affaires de ce pais-là ; a obligé 
l'Ambafadeur de fa Mayefé Britannique d'obtenir de Mefieurs 
les Etais la condamnation du plus emporté de leurs Libelles, 
auquel il leur a plu de donner pour titre Y Efprit de Mon. Ar- 
nauld , quoi que je fois peut-être le moins mal traité d'un grand 
nombre de perfonnes, qu'ils y déchirent fans aucun raport à 
oi, que ridicule ow imaginaire; n'ayant prefque rien autre 
chofe à me reprocher que des intentions cachées, fondées Jou- 
vent Jr des faufètes manifefles: comme lors qw'ils difent, que 
ce n'a été par aucune vue de Religion, que j'ai fait l'Apologie 
pour les Catholiques ; mais par une vue d'intérêt, pour ne pas 
perdre mes Bénéfices, MO1 QUE TOUT LE MONDE sA1IT 
Qui N'EN at AUCUN. C’eft ainfi qu'il parle dans une Let- 
tre datée du 20 d'Oétobre 1684. Il ne parle pas moins affir: 
mativement dans un Ouvrage imprimé en 1680. Pour le 
Livre faufèmens intitulé VEfprit de Mr. Armauld, (51) 
Wa jamais en aucune penfée d'y répondre; car lui ayant éré 
envoyé quelque tems après qu'il parut ,en ouvrant l'un c7 l'au- 
tre tome en divers endroits, il tomba fur des chofes qui lui 
firent affex conoitre le génie de ce Minifire, comme fl cette fol- 
le calom: qu'on laïloit lire à Port-Roïial les Livres des 
Sociniens à des enfans de qualité de 12 ou 13 ans, à qui 
on enfeignoit les Lettres humaines (52); > re autre non 
moins ridicule, quoi que moins atroce, que Mr. Arnauld, Qu 
N’A AUCUN BENEFICE,ET QUI N'EN À JAMAIS RE- 
CHERCHE, & écrit l'Apologie des Catholiques pour conferver 
Jes Bénéfices. Il conclut de la, qu'un calomniateur fi ontré 
ff déraïfonnable, étant indigne de créance, ne méritoit aucune 
réponfe, © il n'a depuis rien lu de ce Livre, avant que vôtre 
Défenfe eds paru. Voilà ce que je fai d’original (53). Ileft 
donc arrivé à l’Auteur de l'Efprit de Mr. Arnauld ce que les 
Latins exprimoient par le Proverbe, Cartherius in porta : il 
a btonché dès le prémier pas. 

Notez que Monfr. Arnauld avoit un Canonicat dans l'E- 
glife Cathédrale de Verdun, lors qu'il commença fa Li- 
cence l'an 1638 (54); mais il quitta ce Bénéfice, un peu 
avant que de recevoir le dégré du Diaconat, l'an 1647 
(55). : 10e à LPS 

(O) On lui à imputé plufieurs Livres, quil n'avoit point 
compofez.] Nous diviferons cette Remarque en IV Sec: 
tions. 

I. Sans avoir égard à l'ordre du tems, je donnerai pour 
la prémiere fauficté en matiere d’atrributions de Livres 


impu- 


celle qui regarde la Perpétuité de la Foi: enr cet Ouvrage 
a donné lieu à lune des plus célèbres Difputes qui fe foit 
jamais excitée entre les Catholiques Romains & les Protes- 
tans. Mr. Claude, qui a été le Tenant de ceux-ci, en a 
remporté la plus belle réputation que jamais Miniftre fe foit 
aquife : & Mr. Arnauld, qui a été le principal Tenant de 
ceux-, n'a jamais peut-être emploié avec plus d’aplica- 
tion qu'alors toutes les forces de fon efprit. On a vu de 
part & d'autre dans le cours de cette fameufe Conteftation; 
tout ce que le génie, l'éloquence, la lecture, la Logique; 
peuvent fournir de plus brillant , & de plus fort: chaque 
patti prétend avoir remporté la victoire, fans que les pei- 
nes incroiables, que le Port-Roial s’eft données pour faire 
venir à grans frais un grand nombre d’Atteftations du Le- 
vant, aient prefque de rien fervi contre la perfuafion où 
étoient les Réformez touchant la foi des Chrétiens de ce 
païs-là par raport à l'Euchariftie. L'ignorance qui regne 
parmi ces Chrétiens, le décri de la nation Greque de tems 
immémorial fur le chapitre de la bonne foi, la vénalité de 
fignature dont on les croit capables (56) &c; énervent à 
l'égard des Proteftans les Atteftations que le Port - Roial a 
produites. Mais cela n'empêche pas, que cette Difpute 
ne puiffe tre regardée, (mettant à part les préjugés de par- 
ti,) comme une des plus mémorables & des plus glorieu- 
fes occupations de Mr. Arnauld. C'eft donc avec raifon 
que j'ai commencé cette Remarque par le prémier exploit 
de ce grand combat. 

Je voudrois que l'Auteur, qui nous a donné un bon 
brégé de la Vie de Mr, Claude (57), eût marqué avec la 
derniere précifion l'époque de cette guerre puis que Mr. 
Claude n'avoit mis aucune date à la Préface de fon pré- 
mier Livre, Ce défaut de date peut tromper beaucoup de 
gens; car par éxemiple, j'ai la prémiere Réponfe de Mr. 
Chaude, imprimée à Paris, chez Etienne Lucas, en 1672, 
Le Titre n'aprend point fi c’eft la prémicre ou la feconde 
Edition; & dès la prémiere ligne de la Préface, je voi 
qu'il y avoit environ quatre ans que cette Difpute étoit née 5 
& qu'il y avoit un an que le Manufcrit qu'on avoit com 
muniqué en ce tems-là à Mr. Claude étoit imprimé. Si je 
n'ai point d'autres lumieres ; je me fens prefque invinci- 
blement porté à faire ce faux jugement, que la Perpétuité 
de Ra Foi a été imprimée pour à prémiere fois l'an 1671. 
Je ne dis pas cela ; fans avoir pris garde que l’on s’eft fou- 
vent abufé de cetté maniere, pour n'avoir pas trouvé dans 
des Préfaces la date qui leur convient, Mon Edition dela 
Perpétuité de 1 Foi eft la quatrieme & de l'an 1666; mais 
je ne laïffe pas d’y aprendre la date de la prémiere , parce 
que j'y trouve au bas de l'Extrait du Privilege, que ce Li- 
yre a été achevé d'imprimer pour la prémiere fois le 15 de 
Juillet 1664. La publication de là prémiere Réponfe de 
Mr. Chaude eft:de l'an 1666, ce me femble (58). L'Au- 
teur de fa Vie, n’aiant pas cru qu'un détail précis des dates 
fût néceflare dans un Abrégé, a été caufe que les favans 
hommes qui font le Journal de Leipfic, avec beaucoup 
d'avantage pour la République des Lettres, & avec beau- 
coup de gloire pour leur ville, qu'on peut à bon droit apel- 
ler l’Athenes de l'Allemagne , fe font trompez für le pré- 
mier Ecrit de ce Miniftre, Ils prétendent que fà prémiere 
Réponfe à la Perpétuité de la Foi fut imprimée avant qu'il 
alt fervir l'Eglife de Montauban (50); mais la vérité eft 
que la prémiere & la feconde ont été imprimées en même 
tems; après que la prémiere eut couru quatre ou cinq an- 
nées en manufcrit , & lors qu'il n'étoit plus à Montauban, 
Revenons au fait. 

Mr. de a Deveze n'affüre pas que la Perpétuité de la Foi 
foit un Ouvrage de Monfr. Arnauld: il fe contente de dire 
qu'on l'en croit l'Auteur. Les Journaliftes de Leipfic fe 
renferment dans les mêmes bornes (60); mais dans le Su- 
plément de Moréri, où l’on à donné un fort long Article 
de Mon. Claude, tiré en partie de l'Abrégé de fa Vie, on 
affure tout net que Mr. Arnauld eft l’Auteur de la Perpé- 
tuité de la Foi. Cependant l'opinion la plus commune & 
la plus probable donne ce Livre à Mr. Nicolle, les trois 
gros volumes de la Perpétuité défendue à Mr. Arnauld, & 
la Réponfe générale au fecond Livre de Mr. Claude à Mr 
Nicolle. La Queftion curieufe ne dit rien de pofitif fur 
cela; parce que l'énumération qu'on y trouve des Ecrits 
de Mrs. de Port-Roial contre ceux de la Religion ne diftin- 
gue point ceux de Mr. Nicolle ; d'avec ceux de Mr. Ar- 
nauld, 

Notez que le prémier Tome de la Perpétuité défen- 
due fut imprimé l'an 1669; & que l’Auteur aiant héf 
pendant un an s’il répondroit au Livre de Mon. Claude, 
commença à y travailler au mois de Janvier 1667 , & ache- 
va ce prémier Volume au mois de Juin 1668 (6r). Notez 
aufli qu'on le donne à Mr. Arnauld dans quelques-unes des 
aprobations qui fe voient à la téte de l'Ouvrage. Celà doit 
ôter toute incertitude. 

IL. L'Auteur de l'Efprit de Mr. Arnauld attribue à ce 
Doë&eur le fecond Volume de la Morale prâtique; mais il 
n'en donne aucune raifon. Mr. Arnauld l'a démenti pu- 
bliquement. 1/ eff certain, a-til dit (62), que My Arnault 
nef point Auteur dé la Morale pratiqué. Les Sféfuites ne la 
lui attribuent. . . . . que fur la Soi de Mr. Jurieu , cet bom- 
me fi décrié par fs fauffètez @ fs menfonges, e> qui n'impu- 
te cette Morale à Monfr. Arnanld que consme il fair beaucoup 
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ÀAïR IN A U'L D, 


imputé fon filence à une faufle raifon (P): on lui a donné des lunettés, & un valet infdé: 


le (2). 


Les principaux Livres qu'il a faits depuis fa fortie de France concernent le Syftés 


me de la Nature & de la Grace du Pere Mallcbranche, le Péché Philofophique, la Morale pra- 


tique des Jéfuites, & quelques Propofñtions de Mr. Steyaert. 


Il s’eft batu vigoureufement con- 


tre le Pere Simon dans ce dernir Livre, foit pour le Nouveau Teflament de Moss , foit 


touchant l'infpiration des Auteurs Sacrez, & les Verfions de l’Ecriture en langue vulg 


d'autres Pieces ,ansquellés tout le monde fait qu'il n'a pas eu la 
moindre part. L'accufateur ne s'eft pas mis en devoir de- 
puis ce tems-h de juftifier ce qu'il avoit dit: l'équité veut 
donc qu'on juge que c'eft une faufle imputation. Il faut 
bien que les preuves.en foient difficiles à donner, puis que 
Mr. l'Evéque de Malaga n'en parle qu'en doutant, fur la 
fule autorité de Mr. Jurieu, #0d0 fr ArNarDus, dit- 
il (63), #6 inhuir.Perrus JuriEu in fuo SptRiTU, 


PE 
L'Auteur de la Défenfe des nouveaux Chrétiens, qu'on 
croit être le P. le Tellier, l'une des meilleures plumes de 
l'Ordre, a été plus décifif que le Prélat, quoi qu'il ne pa- 
roiffe pas avoir d'autre caution que Mr. Juri C'eft pour 
cela que Monfr. Arnauld lui fait une rude réprimende, & 
qu'il l'accufe d'un jugement téméraire, qui blefe le plus la 
charité ex la juflice, fi on en confidere bien les circonftances. 
La fes raifor, ajoute-t-il (64), que vous ayez de l'en faire 
Auteur eff le témoignagé d'un homme, que vous dites vous mé- 
mes être indigne de toute créance,e> Ji décrié pour [es menfon- 
ges, qu'il n'eff capable que de faire douter des véritez les plus 
claires, quand il les avance. 

III. Le Journal dé Leipfic attribue à Mr. Arnauld les 
Préjugés légitimes contre les Calviniftes (65). C’eft pour- 
tant Mr. Nicolle, qui en eft l'Auteur, felon l'opinion gé- 
nérale de tous céux qui font les mieux inftruits de ces for- 
tes de particularitez: & c’eft à lui nommément que l'Abbé 
de Ville l’attribue (66), dans la Préface du Livre dont j'ai 
fait mention ci-deflus; où il rétorque contre Mrs. de Por 
Roïal les Préjugés, dont ils fe font fervis contrela Ré 
me. La preuve, dont fe fervent Mrs. de Leipfic, n'eft 
bonne; car bien que l'Evêque de Condom, & celui 
de Grenoble, donnent leur approbation par un même Ac- 
te aux Préjugés légitimes, & à trois autres Livres dont l'un 
cft confflamment de Monft. Arnauld, ils ne prétendent pas 
que les autres le foient auf. On les à joins enfemble, 
parce qu'ils étoient fortis tous quatre de Port-Roïal prefque 
cn même tems. Ces quatre Livres font les Préjugés légi- 
times, la Réponfe générale à Monfr. Claude, le Renver- 
fement de la Morale, & le fecond Tome de la Perpétuité 
défendue. 

IV: On 4 imprimé à Anvers (67), en 1689, la Défenfe 
de l'Eglife contre le Livre de Mr. Claude intitulé la Défen- 
fe de la Réformation. Les Journaliftes de Leïpfc conje: 
turent que c’eft un Ouvr de Mr. Arnauld (68); mais 
il vient d’une autre main, favoir du Pere d’Antecourt, Re- 
ligieux de Sainte Genevieve, Chancelier de l'Univerfité de 
Paris, comme nous l'aprend un autre excellent Journalis- 
te (69). 

Je paffe fous filence une erreur du Jéfuite Papebroch. 
C'eft celle d'attribuer à Monfi. Arnauld les Livres qui ont 
paru fous le nom de Petrus Aurelius. Petrus Aurelius vero 
zomine eff Antonius Arnaldus (70). Je ne fai que dire à 
l'égard d’un fait que trouvé dans une Piece volante(7r), 
intitulée Défènfe du Mandement de Monfoigneur l'Evefque 
d'Arras, du 30 Décembre 1607 contre un Libelle intitulé An- 
cienne Héréfie des Jéfuites renouvellée, &c. L'’Auteur de 
end prouver que les Janféniftes ont re- 
conu l'autorité de l'Eglife à l'égard de la détermination du 
fens d'un Ouvrage; & voici ce qu'il dit dans la page 24. 
De plufieurs que je pourrois produire,je me contenterai 


» 
> d'un feul qui peut tenir lieu de tous les autres. C’eft Mr. 
» Aïn: le chef & l’oracle du Janfénifme. Après avo 

» ns la quatrieme partie de l'Apologie pour les 
3 Religieufes de Port-Roial fur tout ce qui avoit été dit 
» jufques-à contre l'infaillibilité de l'Eglife à l'égard du 
5 des Li enfin dans un nouvel Ouvrege, fait 


» pour foûtenir cette Apologie même & d’autres de fes 


Ecrits, réduit à ne pouvoir autrement fe défendre du re: 


5 
> Proche qu'on lui faifoit, que fes raifonnemens aloïent à 
3» détruire la certitude de la Tradition, il fe vit contraint 


de malgré lui cet aveu important & décifif, qui 
» ruinoit en peu de lignes fes travaux de tant d'années. 7 
y a de certains faits, dit cet Ecrivain (*), dot or conclut 
» néceflairement la vérité d'une doétrine: e> ce font ceux qui 
» Contiennent la Tradition de l'Eglife. Par exemple, il Sen- 
n uit de ce que les Peres ont enftigné unanimement une doëtri- 
» ne comme de foy, que cette doétrine eff de foy . . . . .e 
ainfi ; il eff clair que l'Eglife étant infaillible dans la décifion 
> des dogmes elle l'eft auffé dans la décifion de ces fortes de faits 
» qui Senfuivent nécefairement des dogmes, © qui font les 
moyens nécefaires par els elle arrive à la connoiffance 
>» des véritez de foy. Tout cela ft de Monfr: Arnauld. ” 
Voilà qui eft net & précis. On afirme politivement que 
l'Apologie des Religieufes, & la Réfutation d'un Livre du 
Pere Annat, font deux Ouvrages de notre Docteur. Je ne 
prétens pas le nier, quoi que d'une part le ftyle de l'Apo- 
logie me paroiffe plus châtié que le fien, & de l'autre 
moins vif, moins impétueux. Cette Apologie eft unaflez 
gros in quarto divifé en IV Parties, imprimé l'an 1665. 
Notez en pañlant le fort des Difputes: il n'arrive prefque 
jamais, en foutenant une opinion, que l'on ait une enties 
re liberté de fe fervir de Maximes purement univerfélles, 


e(R), 

foit 
On a quelques autr ntimens à ménager qui obligent à 
des reftrictions; mais c'eft une gêne très-incommode; car 
votre Adverfaire fe prévaut de ce que vous exceptez. 
Cela lui fournit des Argumens 44 horminem , & de fort grans 
avantages; & c'eft prefque toujours par là qu'il fe releve 


de fa chute, après qu'on l'a terraflé. Les Janféniftes en 
font un exemple dans l’Apologie du Mandement de Monff. 
d'Arras. Je voudroïs bien voir comment ils s’en tireront. 


Chaque parti foufre dans cette matiere. On né peut point 
foutenir l'infaflibilité de l'Eglife à l'égard des faits: &, à 
moins que dé l’adihéttre, on s’expofe à mille inconvéniens. 
Quant au Livre des deux Chefs qui n'en font qu'un, j'en par- 
lerai ‘en quelque autre endroit. C'eft un Ouvrage que l'on 
donne fauflement à Mr. Arnauld: j'ai wouvé cette impu- 
tation dans un Écrit anonyme, imprimé l'an 1688, & qui 
paffe pour être du Pere le Tellier. Il a pour Titre, Lertre 
Apologetique pour Mr. Arnauld, eÿc. On auroit plus de rai- 
fon de dire que le dogme même des deux chefs qui n’en 
font qu'un, à été foutenu par ce Docteur de Sorbonne dans 
la Préface du Livre de là Fréquente Communion; mais 
cela même demande quelques éclairciffemens. Voiez l'His- 
toire abrégée de fà Vie (72). 

(P) On à impité Jon filence. à une fauffé raifin.] Les 
Difficultez propoñées à Monfi, Steyaert font voir que l’Au- 
teur du Voiage du Monde de Des Cartes n'a pas confulté 
exaétement l'époque de la querelle de Mr: Arnauld & du 
Pere Maïlebranche, quañd 1l a dit que le prémier s'y en- 
gagea, afin d’ivoir un prétexte de ne pas répondre à deux 
Livres qui avoient paru contre lui, l’un compofé par un 
Minilire, l'autre compofé par un Jéfui Il faut avouër 
que le public n'eft pas encore trop bien revenu de l'éton- 
nement, que lui donr les prémieres années du filence 
de ce Doéteur à l'égard de ces deux Livres; mais il eft 
certain, quoi qu'en dife le Voiageur fubtil & poli de ce 
nouveau Monde, que la partie étoit liée avec le P. Malle- 
branche, avant que l'Efprit de Mr. Arnauld, & les Obfer- 
ions du P. le Tellier, euffent paru (73). Je ne dois pas 

nuler, que les raifons que Mr. Arnauld a données de 
fon filence ont plu à quelqués perfonnes; mais il s’en faut 
beaucoup qu'elles aient plu à tous les lecteurs. J'ai déjà ra- 


+ porté un (74) paflage qui concerne ces raifons (75); en voici 


unautre: ,, Et quant à Mr. Jurieu, il s’eft rendu fi fa- 
»» meux dans toute l'Europe par fes médifances & fes ca- 
» lomnies, qu'il n’eft plus capable de faire du mal à ceux 
»; qu'il déchire. Je fçay que deux diverfes perfonnes tous 
2 deux Proteftans, en ont écrit à Monfr. Arnauld, comme 
> d'un homme décrié parmi les fiens, & dont les empor- 
temens leur faifoiént honte; & qu'ils fe font offerts de 
lui envoyer des Mémoires qui le feroient conoïtre pour 
tel qu'ilef. Mais on ne s'étonne pas que Monfr, Ar- 


») 
» 
» 


>» nauld ne les ait pas pris au mot, & qu'il n'ait pas voulu 
perdre le teéms à écrire contre un homme qui n'eff fort 
ces (76) ,;. Il produit tout in- 


5» 


» qu'en injures & en médifà 
continent quelques faits, qu'il prétend n'être que des ca- 
lomnies atroces publiées par ce Miniftre. Les rafons, qu'il 
donne dé fon filence , par raport au P. le Tellier (77) ; ont 
fatisfait peu de gens. 

(Q) On lui a donné des lunettes, > un valet infidele,] 
Les Écrits publiez fur le commerce de Lettres d’un faux 
Arnauld avec un Profeffeur du Doüai contiennent des cho- 
fes qui pourroient convenir à cet Ouvrage ; néanmoi je 
poïterai que la maniere dont Monfr. Arnauld réfute 
R plainte qu'on lui a imputée d'avoir été volé par fon va- 
ket, & d'avoir de la peine à caufe de fon grand âge à lire 
le petit caractere. Comment, dit-il (78), me pourrois - je 
plaindre d'un valet qui m'auroit volé > trabi, moi qui n'en ai 
Jamais en que de très-fidelles, © qui n'en ai en aucun depuis 
douxe ans que je fuis forti de Paris. Dans une Note fur la Let- 
tre de Mr. de Ligni, il y a, que jamais Mr. Arnaulà ne s'efl 
fervi dé lunettes, @> qu'il ñe laife pas de lire la plus petite let- 
tre auf bien que la groffé (19). Voilà deux petites fingula- 
ritez, qui méritoient d'être communiquées aux curieux de 
THifoire des Hommes illuftres. Pour l'intrigue du faux 
Amauld, c’eft une des plus fines Comédies qui ait été ja- 
mais joüée : le fuccès en à été aufli grand que les Auteurs 
le pouvoient attendre. Il n’y a peut-être point d'exemple 
de mortalité, qui ait enlevé en fi peü de tems plus de Pro- 
feffeurs à une Académie, que cette affaire en a enlevé à 
l'Univerfité de Doüai; & jamais décharge n’éclaircit fi bien 
les rangs: c'eft de quoi fe fouvenir de cette parole du Pfl- 
mifte, @> renovabis fuciém 1érre, 

(CR) A seft batu vigonreufement contre le Pere Simon, Soit 
touchant l'infpiraiion des Autéurs Sacrex, © les Verfiors de 
l'Ecriture. . .... ] On a vu ci-deffus, dans l'Article du Pe- 
re Adam (80), deux Propofitions des Jéfüites cenfurées 
par les Facultez de Théologie de Louvain & de Dotiai. Ce 
font des Propofitions qui paroïffent limiter ou modifier l'inf- 
piration de l'Ecriture. Monfr. Simon a pris là-deffus parti 
contre les Cenfeurs (81), & a été réfuté par Monfr. Ar- 
nauld, depuis la page 113 jufqu’à la page 236 de la VI 
Partie des Dificultez propofées à Monfi. Steyaert. Il seft 

défen- 


(72) Pag. #52 


 fuivanret 


(73) Vois 
des Dificui: 
tez propo- 
fées à Mrs 
Steyaert, 

Part, V1, 

pag. 59, & 


fuivantes. 


(74) 
Ja, Gira- 
tion (53). 


Gs) 1fè 
la page 237 

y III Torié 
de la Mora- 
le pratiq. 
Voiez auf ld 
page 361 


def 


(76) Difler 
tation fur 

le prétendu 
Bonheur 

des Flaifirs 

des Sens, 


pags 12. 


(77) Morale 
pratique 
Tom, LIT, 
Pa9.266, 267. 


(78) Prémie- 
re Plainte, 
pag. 9. 


(72) Impe- 
xialis raporre 


de84ans ,ne 
s'était jamais 
Jervi de lu= 
nettes. Le 
Valefianas 
pag. 3, nous 
aprendqw Has 
drien de Va= 
lois, à plus 
desoans, 
écrivoit &c 
Hfoitlesca- 
raéteres Les 
plus ments, 
fans fecours 
de lunettes. 


(80) Un pes 
avant la Ci= 
tation (9). 


(8x) Voiez les 
Chap. XXIIX 
& XXIV de 
Jen Hiftoire 
Critique dis 
Nouveau 
Teftaments 


() Hifoi- 
rene e 
de Monfr, 
Arnauld, 


pag. 279. 


() Voiez le 
Journal des 
Say 

28 Juin té, 
& les[ 


nS, dis 


() Hiftoire 
À 


#7: 
mons de 


Augoftin. 
Wüiez. le 
Journal des 
Savans, du 7 
Fuin 694. 


L'an 1695, 
in 4 


(83) Dans les 
Nouvelles 
Obfervations 
fur le Texte 
& les Vér- 
fiens du 


Nouveau 


(84) Dans 
La Remarque 


ent après La 
Citation (56). 


(5) 8 
hem. 
tur, in E 
pofitionem 
Epifopi 
Condom. 


(86) Biblio 
thèque Uni 
verfelle, 
Tom. XI, 
pag. 445. 


(87; Claude, 
Réponfeà la 
Perpetuiré 
défendue, 
Lfor: 17, 
Chap. LI, 
pag. 597. 


(88) Notez 
que ce qui 
£ci entre deux 
chets étoit 
arge de 
La Remarque 
(M), Gira- 
tian (a) ; dans 
La prémiere 
Edition. Cf 
ci 
Remarg. (0), 
Citation (56). 


en 


(85) Dans 

Jon Hiftoire 
Critique de 
la Créance 
du Levant, 
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foit en faveur des Atteftations des Grecs (5) ; &c. Ë 
Il mourut la nuit du 8 au 9 d’Août 1694, âgé de quatre-vingt-deux ans, fix mois, & deux 


jours. Il reçut du Ciel dans cette grande 
la maladie dont il mourut ne dura qu’une 
Melle ou de l'entendre , & de réciter Jon Bs 
fut douce , tranquille , 


vieillefle deux faveurs infignes & tout-à-fait rares; ca 
femaine plus où moins, & ne l’empêcha pas de dire la 
VIA 
courte. Il eut d'autre côté autant de force d’efprit , & de mémoire, & 


à peu près aux heures ordinaires (1).! Son agonic 


de plume , la derniere année de fa vie , qu’à l’âge de quarante ou de cinquante ans. Ce font deux 


bonheurs qui arrivent 


à peu de perfonnes de Lettres. Il avoit écrit peu de mois avant fa mort 


quatre Lettres contre le Pere Mallebranche (m) , &une Lettre à Monfr. du Bois, fon ancien ami, 


toute remplie de Réfle 


à f 


jame 


Je ne fi fi le public verre 


xions fur P Eloquence des Prédicateurs (n). 
vrages, & n'y a trouvé aucune marque d’un cfprit diminué. Mr. du Bois ne furvéquit guere ni 
à fa réception à l’Académie Françoïfe, ni à la leéture des Réfléxions, où il avoit pu aprendre 
n’avoit rien entendu dans la doétrine de St. Auguñtin touchant l’Eloquence de la Chaire (0). 
Arnauld écrivit environ le même téms en faveur 


s ce que Monfr. 
Mr. Despreaux (7)3 mais je ne doute point que cette Lettre ne foit admirable. Il y a 


Le public a vu ces derniers Ou- 


un autre bonheur à confidérer dans fa vie, & qui furpafle ceux que j'ai marquez : c'eft qu'il fut 


toujours 


qui 


que 


cft encore plus difhcile , c’eft que même d: 
la pureté de fes mœurs ne {e démentit jam 


% dans la pratique des exercices de piété que fon Sacerdoce exigeoit de lui; &, ce 


ns fa jeunefe il s’éloigna des plaifirs des {ns , & 
is (p). On n’a point vu que fes Adverfaires lui 


aient donné des atteintes par cet endroit-là , quoi qu’à l'égard de l’Orthodoxie , ils aient tâché de 


le difimer à toute outrance. 


Si la letture des mauvais Livres produifoit dans le cœur des jeunes 


gens les mêmes effets qu’en lui , il féroit bon de la confiller (7). Les proteftations qu’il a faites 
de fon attachement à la vraie foi, &.de fon zéle pour Dieu, paroiflent en divers endroits de fes 
Livres , & fur tout dans le Te/ament fpirituel (X) qu'il fit le 16 de Septembre 1679 , où il prend 
Dieu à témoin des dispofitions avec lesquelles il s’efl engagé à faire tels & tels Livres. Ona 
reconnu enfin à la Cour de Rome ce qu'il valoit (2), & il n’a tenu qu’à lui d’être Cardinal. 


défendu dans fes Nouvelles Obfervations fur le Texte & 
fur les Verfions du Nouveau Teftament (82), depuis la 
page 33, jusqu'à la or. On peut aprendre bien des chofes 
en comparant exactement les raifons de l'un avec les rai- 
fons de l'autre. Chacun fait que Mr. Arnauld eft celui de 
tous les Ecrivains Catholiques qui a foutenu le plus doéte- 


ment & le plus folidement l'utilité des Verfions de l'E 
ture 


Ce qu'il a dit à l'égard du droit fur cette matiere 


vous ne 
à cela. Les fentimens des Docteur 


, les jugemens des Aca- 
ts, les Actes publics en 
allégués de part & d'autre, forment une fi étran- 
é, & fur tout lors qu'on examine les motifs & les 
par ceux qui blâment, & par ceux qui 
Verfions, qu'il réfülte de tout cela, 
que felon l'efprit de l'Eglife , il doit être défendu & permis 
au peuple de lire l'Ecriture Sainte. Iln'y a guere de faits 
qu'on puiffe réduire plus aifément au Pytrhonisme Hiflori- 
que que cette Demande-ci: Z'Æglife a-t-elle desaprouvé , ou 
; que l'Ecriture fét lue par les Laiques en langue vul- 
? Quelle pitié, qu'on ne puiffle rien établir de ferme 
fur une telle Queftion, ni à l'égard de la négative ; ni à l’é- 
gard de l'afirmative ! Un Corps, qui fe vante de l'infa 


démies , les Mandemens des P: 
un mot 


bilité, ne devroit-il pas être plus uniforme dans fes procé- 


dures ? Monfr. Arnauld , avec les torrens de fon éloq 
ce & de fon favoir, entraïneroit une infinité de Lecteurs à 
ire que l’on a calomnié l’Eglife Romaine , quand on lui a 
foché mille & mille fois qu'elle interdit aux Laïques la 
e de la parole de Dieu : il les entraineroit, dis-je, à 
cela, fi Mr. Simon n’opofoit des dignes à ces tor- 
Voilà comment dans les mêmes Communions un 

r défait le il de l'autre : l'ennemi commun en 
profite, & a lieu de s’écrier, 


Sape premente Deo , fert Deus alter open. 


Confiul 
bus 
res Grecs ; pour montrer 
» qu'ils étoient Ià dans les Hypothefes des Catholi- 
» ques Romains ; mais il eft vrai aufi, qu'on en obtint 
5 la plûpart à force d'argent. Mr. Wheler affüre dans fes 
3; Voyages de Grece, qu'il a parlé à plufeurs Papas, que 
3 Mr. de Nointel, néveu de Monfr. Arnauld , a tâché de 
» Corrompre de cette maniere (86) ”. Voilà deux té- 
moins du fait que j'aiavancé. Notez que Mr. de Nointel 
n'eft pas néveu de Monfi: Arnauld. On le dit là aparem- 
ment, pour avoir lu dans la Réponfe de Mr. Claude (87), 
que Mr. de Pomporñe , néveu de Monfï. Arnauld , & Am- 
baffadeur alors en Suede, lui avoit procuré des maté- 
taux ] (88). Quoi qu'il en foit, Monfi. Simon a foutenu 
qu'il y a même des Catholiques, gui ne s'en raportent pas tout 
à fait à te grand nombre d'Attelations (89) ; & il raporte 
les fondemens de’leurs doutes. Monfr. Arnauld examine 
tout cela avec une extrême ferveut, & donne un précis de 
TOM. I 


I 


ce qu'il avoit répondu à Monfr. Spanheim dans l'Apologie 
pour les Catholiques (go). 

(2) Se ne fai fi le public verra jamais ce que Monfr. A4r- 
nauld écrivit . .. . en faveur de Monfr. Despreaux*.] La 
Critique dela X Satire de Monfr. Despreaux (or) , étant 
tombée entre les mains de Monfr. Arnauld , lui fit naître la 
pénfée d'écrire #re Différtation en forme de Lettre , où il prit 
la défenfe de la Satire avec cette vigueur d'efprit e> de file qui 
ne l'a jamais quitté : le parti des Anciens en fut glor 
cela à valu à Mr. Arnaud ces beaux Vers de Mr. Despreaux, 
oùe il préfère à tous fes avantages , même à celui d'être Hiflo- 
rien du Roi, l'Apologie que ce Doëfeur a fait de fa Satire. ... 
Les Sanfenifles rigides , ou les Rigorifles, ne furent pas contens 
de cette derniere Piece de Monfr. Arnaud. Un Dofleur blanchi 
dans des Disputes graves @: [erieafes, parler, à plus de So ans, 
de Vers ; de Femmes , de Romans! quel desordre ! Le parti en 
frémit, @ fe difoit à l'oreille , que leur chef baïffoit. La Poë- 


fe à les entendre , étoir un Art frivole , qui n'avoit pas dé 
un moment arrêter un fi grand génie. Cela vint aux oreilles 


de Monfr. Despreaux , eo là-deffus 1l entreprit fon Poëme fur 
L'Amour de Dieu, pour montrer que la Poëfie peut embralfer les 
Jujets les plus fublimes. Ces particularitez m'ont été com 
muniquées par un homme de beaucoup d’efprit & d'éru- 
dition (02), fort conu de Mr. Despreaux. Mettons ici 
un pañlage de la X Epitre (Ÿ. 115 &/#iv.) de ce grand Poë- 
te , où il s'adreffe à fes Vers, 


Mais des heureux regards de mon Aflre étonnant 
Marquez Lien cet effet encor plus furprenant , 

Qui dans mor fouvenir aura tohjours [a place + 

Que de tant d airs de l'Ecélé d'Ignace 

Etant , comme je fuis , ami Ji déclaré , 

Ce Doëfeur toutefois ff craint , Ji révéré, 

Qui contre Eux de Ja plurie épuifa l'énergie, 
Arnaud , le grand Arnaud, ff mon Apologie (*), 
Sur mon tombeau futur , mes Vers, pour l'énoncer (03), 
Courez en lettres d'or de ce pas vous placer. 

Allez jusqu'où l'Aurore en naifant void l'Hydafpe ; 
Chercher , pour l'y graver . le plus précieux jafpe. 
Sur-tout à mes Rivaux fachez bien l'étaler. 


(7) Si la leéture des mauvais Livres produifoit dans le cœur 
des jeunes gens les mêmes effets qu'en lui, il Jeroit bon de ln 
confeiller.] Voici ce qu'il nous aprend lui-même. ,; Je me 
» fouviens d’avoir Ju autrefois, eftant fort jeune , dans les 
»» Mufès Raillées , ( c'eftoit le T'itre de ce Livre, fi je m'en 
3» fouviens bien, ) quelque chofe de fort méchant fur ce fu: 
» jet. C'eft un Poëte, qui fe glorifie d'avoir obtenu ce 
qu'il n'avoit pu demander fans crime ; & la raifon qu'il 
rend d’eftre venu à bout de fon deffein eft tout à fait 
3; aborhinable. C’eft, dit-il, que cette perfonne avoit l’es- 
» prit trop folide , pour ne pas regarder comme d'invifibles 
» chimeres ces vieux contes d'honneur qui naiffent a cerveau 
3» des maris &* des meres. Je fuis certain que ce qui eft en 
» italique eftoit dans ces Vers. Car j'en fus te 
» Choqué, que cela m’eft toujours depuis demeu: 
» l'éfpritt Ce Poëte fuppofe donc qu’il n'y avoit que Ja 
3; confidération de l'honneur qui euit pu empêcher cette 
3 femme de le fatisfaire ; mais qu'elle s’eftoit mife au-des- 
fus, par la force de fon efprit (94) ”. 

(X) 1 a fait un Teftament fpirituel.] J'en ai un Exemi- 
plaire de l'Edition de Liege ; en 1606. On y a mis une 
Préface où l’on desavoue l'Edition qui avoit déjà paru. 

(1) On à reconu enfin à la Cour de Rome ce qu'il valoit.] 

Le Pape Clement X , aiant lu quelques Ouvrages de Mr: 
Xx Arnauld; 


(D) Prafits 
Caufe Ar 


fa Vie, 
pag, 264 


(o)Dificults 
propofées à 
Mr.Steyaerty 
Part, VI. 
pag. 275 
Jüivantes: 


[CM. Des: 
preux l'in 
fera dans 
fon Edition 
de 1702. 
Cette Piéce 
a paru de- 
puis dans 
routes les 
Editions qui 
füivi 


d'Amf.] 


(o1) Ceff là 
Satire con- 
tre les Fem= 
mes, 


(92) Monfr: 
Marai 


Parlement 
de Pariss 


() Monfr. 
Arnaud 4 
fait une Dis= 
fertation, 
où il me jus= 
tiffe contre 
mes Cenfewrs3 
& Ce fon 
ôu= 


(93) Cef 
ainf quil y à 
dans 'Edérion 
dont je me 
fers; qui à 
été faite dans 
quelque ville 
des Provin= 
ces-Uniess 


(g4)Ainaulds 
cinquiéme 
Dénoncia- 
tion du Pe= 
ché Philofo= 
phique, pags 
57 > 5% 


‘æfatio 


(97) Hide. 


(too) Ibid, 
pag lxivs 


Cox) 1 4 
plein de v 
on péut Sin 
former de lui 
je dis la 
vérité. Per 
cris ceci le 2 
d'Avril. 
3699. 


(02) Jurieu, 
Préface de la 
Juftification 
de la Mora- 
le des Ré- 
formez, Edi- 
tion de la 
Haie, en 
1685. 
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Il n'eft pas befoin de dire qu’il comb: 


A RIN A U: LD. 


it de toute f force les relâchemiens de la Morale, & 
qu'il fut toûjours un Doéteur & un Direéteur d’aufterité. 


On trouve qu'il s’écarta un peu 


de la voie étroite, dans l'affaire qui donna lieu à un Faétum de Monfr. Des -Lyons (Z): No- 
tez qu'on ignore le nom du lieu où il mourut : on croit, que ce fut dans un village du païs 


de Li 
fes am 


à Port-Roial (7 


ge. On fait encore moins le lieu où il a été enterré ; & c’eft l’une des conformitez que 
s ont marquées entre fon deftin & celui de Moïfe (9). Il fouhaita qu’on portât fon cœur 
Cela fut exécuté ; mais les Vers de Monff. Santeuil fur ce fujet excitérent 


une guerre fort violente (44), & qui a bien diverti plufieurs perfonnes. On cria beaucoup 
contre les Jéfüites , fur ce qu'ils obtinrent que Mr. Perrault fût obligé à fuprimer le feuillet qu'il 


Arnauld , les loïa extrémernent, & déclara que l'Auteut 
lui feroit beaucoup, de plaifir, s’il lui en envoioit un Exem- 
re, ou s'il le faifoit donner à fon Nonce (05). Le Car- 
dinal Altieri, qui,avoit fait voir ces Lettres au Pape, ne 
pouvoit aflez les loüer , &cfinit vingt fois fes éloges par ce 
témoignage honorable : ,, Monfr. Arnauld a rendu de très- 
 grans fervices à l’Eglife : il feroit à fouhaiter que la mort 
ne lui enlevât jamais un fi grand homme ”. De Ecckfia 
optimè meritus ef} Arnaldus : optandum effet ut talem ac tan- 
tum virum mors ill nunquam ereptura effet (96). L'eftime 
& l'affetion d’Innocent XI pour ce Doéteur ont été co- 
nues du public. Voiez la Lettre qu’il lui fit écrire par le 
Cardinal Cibo , le 2 de Janvier 1677 : elle eft à la fin de la 
Lettre que Monfr. Arnauld écrivit à Monfr. l'Evêque de 
Malaga , le 2 de Décembre 1688. On a une Lettre de Mr: 
Favoriti, Sécrétaire de ce Pape, datée de Rome le 3 d'A: 
vril 16 où l’on voit de grans éloges , & de fortes mar< 
ques de la douleur qu'avoit ce Pontife de la perfécution 
qui étoit faite à Monff. Arnauld (07). Il eut envie de l'é- 
lever à la pourpre, & il ne tint qu'au Doéteur que cela ne 
s'exécutàt. De Arnaldo in purpuratorum Procerum Ordinerm 
adlezendo aliquandè Sanétitatem faim cogitalfe, etfi certum eff 
mn, nollem tammen hic commermorare, nifi Emi- 
Cardinalis intimoruims Romane Aule confiliorum tes- 
s locuples, id nuper Parifiis evulgat, afleruifetque per unum 
Arnaldum fletife quominus is Eminentifim illä digritate or- 
naretur (93). Alexandre VIII, qui avoit eu avant qu'il 
fût Pape beaucoup d'amitié & d'eftime pour Mr. Arnauld , 
ne changea point de dispofitions depuis qu’il fut élevé far 
la chaire de St. Pierre. Il lui accorda quelques graces, & 
il lui en auroit accordé bien d’autres, s'il eût vêcu plus 
long-tems, où fi Monfr. Arnauld lui en eût fourni les oc- 
cafions (90). 

Notez que l'Evêque de Malaga fit brûler presque tous les 
Exemplaires de la prémiere Edition de fa Querimonia Ca- 
tholica | dès qu'il eut fu, que fans fon confentement, on 
y avoit donné la qualité d'Hérétique à Mr. Arnauld. Ce- 
lui qui brûla de fes propres mains les Exemplaires en a 
donné une Atteftation en forme (100). 

(Z) On trouve qu'il s'écarta un peu de la voie étroite , dans 
ire qui donna lien à un Faitum de Monfr. Des-Lyons.] 
Une niéce de Monfr. Des-Lyons , Doéteur de Sorbonne, 
& Doien de Senlis, fut aflez adroite pour engager Monfr. 
Arnauld à des démarches qui ne lui font point d'honneur. 
Elle plaidoit contre fon pere : il la protégea dans ce procès 
autant qu'il put. Cela n'eft point d'un Cafuïfte rigide. 
Outre cela, c'étoit une fille fi bizarre dans fes dévotions, 
& fi mal tournée, que Monfr. Arnauld fut mal fervi de la 
faculté qu'on nomme discernement des efbrits, lors qu'il 
fe laiffa tromper par cette hypocrite. Monfi. Jurieu , qui 
avoit out parler du Faétum de Mr. Des-Lyons, fouhaita 
paflionnément d'en avoir un Exemplaire , & le fit deman- 
der plufeurs fois à une perfonne qui auroit pu le lui four- 
nir. Jl emploia principalement l'interceflion du Libraire 
qui imprimcit à la Haie, l'an 1685 , fa Juftification de Ja 
Morale des  formez (101). C'étoit fort bien s'adrefler; 
car fi quelqu'un pouvoit obtenir cela , c'étoit fans doute ce 

re : mais le pofeffeur du Faétum ne voulut jamais 
s’en deffaifir en faveur d’un Ecrivain qu'il conoiffoit dis- 
pofé à tirer de là une nouvelle matiere d’infultes & d’in- 
vedtives. Il favoit de quelle maniere cet Auteur empoi- 
fonnoit toutes chofes, quand il s’agifloit de déchirer Mont. 

À nez garde, je vous prie, à ce petit tour 
de foupleffe. Monfr. Jurieu, afant manqué ce coup-R, 
voulut perfuader au public qu’il ne s’étoit point foucié de 
cet avantage, & qu'il avoit été affez modéré pour y re- 
noncer volontairement : Et méme, ce font fes paroles (ro2), 
pour faire voir au public que nous ne recherchons pas avec 
grand foin ce qui feroit capable de'rendre Mr. Arnaud odieux, 
ous laiffons à part tout ce que le Faëlum de Monfr. Des Lions 
dous auroit pu fournir contre lui. Il y a bien des menfon- 
ges de Préface, qui paffent pour des péchés véniels, non 
feulement dans les Barreaux de la République des Lettres, 
mais aufi dans les Barreaux de l'Eglife : celui-ci doit être 
exclus de ce privilege dans l’un & dans l'autre de ces Tri- 
bunaux. Les Jéfuites n’ont pas laiflé tomber le Fa@um de 
. Des-Lyons : ils en ont pefé malignement les cir- 
s, & en ont tiré le fujet de beaucoup de réflé- 
xions & de railleries. Voiez un Ouvrage qu'on croit être 
du Pere le Tellier, & qui parut l'an 1688. En voici le 
Titre : Lettre apologétique pour Monfr. Arnauld , écrite à un 
Abbé de fes amis, fur trois des derniers Livres qui ont été 
faits contre ce Doffeur : I. L'Efprit de Mr. Arnaud. IL. Ob- 
fervations fur la nouvelle Défenfe de la Verfion Françoife du 
“Nouveau Tefiamaent imprimé à Mons,  Ul. Réponfe de Monfr, 


avoit 


Des-Lyoxs Doëteur de Sorboñine , Doit © Théologal de Senlis, 
aux Lettres de Mr. Arnauld, 

(424) Les Vers de Monfr. Santeuil [ur le cœur de Mr. Ar- 
nauld excitérent une guerre fort violente. ] Les Dames de 
Port-Roïal des Champs reçurent le cœur de Monfr. Ar- 
nauld avec les transports qu'on fe peut imaginer , @&* le placé: 
rent dans le lieu le plus honorable qu'il leur fur pojible. Le 
cœur étant placé , il fut queflion d'une Epitaphe. On crut ne 
pouvoir mieux s'adreller pour cela qu'à Mr. Santeuil. . . Com 
ne l'affaire étoit délicate , les Relicieufes crurent devoir prendre 
Mr. Santeuil à leur avantage. Pour cela, elles l'invitérent à 
venir paler quelques jours & Port-Royal, avec un de fes Con- 
freres qui en étoit Supérieur (103) ; &, durant le féjour qu'il 
y ft, il compofa les Vers fuivans : 


Ad Sanëtas rediit fèdes cjeslus > exul : 
Hofie triwmphato , tot tempeflatibus aëtus 
Hoc portu in placido ; bac facré tellure quieftit 
Arnaldus , veri defenfor, er arbiter aqui. 
Illius offa memor fibi vindicet extera tellus ; 
Huc cœlefiis amor rapidis cor tranflulir alis , 
Cor numquam avuluim, nec amatis fedibus abfens (104). 
Mr. de la Fémos en fit cette Tradaction Françoife : 
Enfin , après un long voyage , 
Arnauld revient en ces faints lieux : 
Il eff au Port , malgré les envieux , 
Qui croioient qu'il feroit naufrage, 
Ce Martir de la vérité 
Fut banni, fut per[écuté, 
Et mourut en terre étrangere. 
Heureufe , de fon corps d'être dépolitaire ! 
Maïs fon cœur toujours fèrme , @> toujours innocens , 
Fut porté par l'amour , à qui tout eff poffible 
Dans cette retraite paifible , 
D'où jamais il ne fur abfent (xo$). 


Dès que ces deux Piéces imprimées enfemble eurent été 
répandues dans Je monde , les Jéfuites firent faire des repro= 
ches à Monfr. Santeuil [ur fon procédé. . . . {11 fit la fourde 
orcille , fe flatant que tous les murmures qui s'élevoient alors fe 
diffperoient d'eux-mêmes infenfiblement (106). Mais lors 
qu'il vit fondre fur lui une Piece envoiée de Province(107), … 
äl prit les voyes de fatisfaëtion. ,, Il en fut frapé comme 

d'un coup de foudre, & accourut auffi-tôt au College 
des Jéfuites, demandant mifericorde , avec les termes 
» du monde les plus humbles & les plus touchans ; conju- 

rant tous ceux qu'il rencontroit de ne le point perdre ; 
qu'il avoit toûjours été ami de la Société ; & que l'Epi- 

he en queftion n'étoit point de lui, mais qu'elle avoit 
é fuppolée par fes ennemis pour le brouiller avec les 
» Jéfuites. On lui dit qu'on fouhaittoit que ce qu'il avan- 
» Goit fût vrai; mais que ce desaveu fimple ne fuffifoit 
» pas, & qu’il falloit détromper le Public par un desaveu 
» authentique qu'on lui demandoit pour gage de fa fin- 
», Cerité. Il promit tout ce qu’on voulut ; mais l’embar- 
tas fut d'éfetuer fa promefle (r08) ”. Le panégeyrique 
impofant © flateur qu'il fit de leur Compagnie ne fervit de 
rien (ro9). Ils s'apperçurent ,, du tour de foupleffe dont 
il s’étoit fervi, pour efquiver la difficulté : ils Le traité- 
; tent d'homme double, & de mauvaife foi ; il fe viten 
» moins de rien inondé d’Episrammes qui venoient fon- 
» dre fur lui de tous côtez , & où les jeunes Jéfüites du 
» College, qu'il apelle dans un endroit Pubes Sefuitica fa- 
» gittaria , aVoïent bonne part. Les Janféniftes, de leur 
» côté , n'étoient pas moins choqués de fa lâcheté, que les 
» Jéluites l’étoient de fa duplicité, & ils lui en donnérent 
>» des marques par une Piéce en Vers Burlesques , qu'ils 
» firent courir contre lui, & qui commence par 


» 


» Santueil , ce renommé Poète. 


» Ainfi il fe trouva bien loin de fon compte, & il vit 
» qu'en voulant ménager tout le monde, il n'avoit conten- 
» té perfonne”. Tout bien pefé , il réfolut de facrifier 
les Janféniftes aux Jéfuites : il fit à ceux-ci par Lettre une 
humble confeffion de fa faute ; mais cela ne les contenta 
point : ils voulurent une rétractation (110). Ilfe vit pres- 
fé là-deffus rows les jours par Epigrammes fur Epigrammes 
qu'il recevoit continuellement | @> qui ne lui donnoïent point de 
repos (xx). Ilécrivit une Lettre au Pere la Chaife, où il 
interpréta le mieux qu'il put quelques termes de l’Epitaphe. 
La réponfe qu'il reçut de ce Jéfuite augmenta fes inquié- 
tudes (112) ; il falut fonger à une feconde Apologie, ZL'er- 

drois 
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avoit deftiné à Mr. Arnauld dans fon Recueil des Portraits & des Eloges des Hommes illuftres 
de la Nation Françoife (BB). ‘Je n’oublicrai pas l’eftime que ce Docteur de Sorbonne mérita 


droit le plus délicat ,&> fur quoy rouloit toute la difficulté, étoit 
celui où il difoit de Mr. Arnaula, 


Téus illo fulmine (Vaticano) 
Trabeate Doûtor, jam mihi non amplius 
Arñalde faperes, 


C'eff-à-dire: 


Si vous aviez pé de Ia foudre du Vatican, je vous 
renoncerois abfolument, 


Or cétoit ne rien dire. Les Géfvites vouloient qu'il mit fi 
pies, aw lieu de faperes. (Car tout cecy fe palais fur | 
Preuve, avant que les Copies fuffent tirées.) De mettre {à- 
pics, c'eft été déclarer Mr. Arnauld excommunié @ condam- 
né. Un de fes amis, àiqni il en parla, lny donna une ouver- 
twre, our trouver #n mileu entre faperes &> fapies : c'étoit de 
zmettre fapias, qui pouvoit fe prendre également dans les deux 
Jens divers des deux autres mots: mais il fentois bien 

7e pouvoit abandonner le faperes , fans choquer les Sjanféni 
tes. Enfin, après longues délibérations, il prit le party de fervir 
chacun à peu près Jélon fon goût. 1l fit donc tirer deux Jor- 
tes de Copies : les unes, où il y avoit fapias, pour les Jéfunes, 
en leur difant de vive voix, quil le prenois dans le fens du la 
pies;_e> les autres, où il laifoir Le faperes, pour faire Ja Cour 
aux Janfénifles (113). A cela, il joignit l'interprétation de 
quelques autres endroits de l'Epitaphe. Il ne contenta, ni 
les Jéfuites, ni les Janféniftes. Ces derniers firent courir 
contre lui une Piece fort piquante (r14): les autres ne le 
pouflérent pas moins fortement. Le P. Commire s'en mé- 
la. Il éroit demeuré [ans combatre comme le corps de réferve; 
» Mais il parut enfin dans le Champ de Bataille : & pour 
» terminer une Difpute qui ne finifloit point, & empêcher 
» Monfi. Santeuil de dire tant de fois le pour & le contre, 
» il vint tomber fur luy, & Juy pañfa dans la bouche un 
#» Baillon, qui l'a toûjours fort incommodé depuis. Je par- 
» le du Linguarium que tous les Sçavans attribuent à ce 
» grand Poëte (115) ”. Un Poëte de lUniverfité, & 
nullement ami des Jéfuites, fe mit fur les rangs, & fit une 
Piece intitulée Sertolius pendens, c'eft-à-dire Santeuil au gi- 
bet.  C'eltune des meilleures qui aient paru durant cette 
longue guerre poëtique. Il a paru, je penfe, trois Rela- 
tions de ce Diférent. : Je n'ai point vu la prémiere: celle 
que j'ai citée eft la feconde ; la troifieme elt de l'an 1697, 
& poflérieure à la mort de Mr. Santeuil:. elle contient les 
Lettres qui furent écrites à ce Poëte par divers Jéfuites, & 
n'eft point conforme à la feconde, quant à certaines cir- 
conftances. 

I eft certain que cette Querelle fit beaucoup de bruit, 
& cet pourquoi l'Auteur de la Relation fe crut obligé 
d’emploier ce préambule (rr6). ,, C'eft le deflin de ceux 
>» qui ont caufé de nds troubles durant leur vie, d'en 
» Caufer encore aprèsleur mort. Celle d'Alexandre n'é- 
>» teignit pas la Guerre dans l’Afie: elle la ralluma au con: 
n traire avec plus de fureur, par l'ambition de fes Lieute- 
» nans, qui fe difputérent long-temps la Couronne, ILeft 
» arivé quelque chofe de pareil à Monfr. Arnauld , s’il eft 
» permis de comparer un Docteur à un Conquérant. Sa 
» Mott, qui fembloit devoir terminer tous les troubles qu'il 
» avoit caufez dürant fà vie, en a au contraire fufcité de 
» nouveaux. Chacun fçait la maniere indigne dont les Jan- 
» féniftes fe font déchainez contre un faint Abbé GA 
» pour s'être expliqué trop clairement dans cette occafon, 
» En difant,au fujet du grand chef de party qui venoit de 
» tomber dans la perfonne de Mr. Amauld, Herr qui 
» en a point d'autre que celuy de Jefus-Chrif. Voilà ce 
>, que produifit la prémiere nouvelle de la mort de Mr. 
» Arnauld. Mais fon cœur ayant été depuis raporté en 
»-France, il ne pût y rentrer fans y répandre encore des 
» femences de divifion, par le démélé qu’il fait naître en- 
» tre Mr. Santueil & les Jéfuites ”. Plufeurs perfonnes fe 
fouviendront ici d’une plainte de Balzac contre l pitaphe 
du Pere Goulu (118); mais fi d'un côté les Jéfuites ont 
pu dire que le tombeau même de Mr. Arnauld leur faifoit 
infulte, les Janféniftes ont pu crier d'autre côté, que même 
dans 1e tombeau ,on ne Jaifloit pas en repos ce ‘Théologien: 


Et ce n'eff pas affèx de paier en la vie, 
11 faut encor paier au delà du trépas (x 19). 


(BB) Mr. Perrault füt obligé à faprimer le fusillet qu'il 
definoit à Mr. Arnaud dans... . fes Hommes illufires de 
la Nation Françoife.] Voici ce qu'on trouve dans une Let- 
tre qui fut rendue publique l'an 1697. ,, Monfr. Perrault, 
» de l'Académie, a donné au Public Zes Eloges des Hommes 
»» Iluffres de ce Regne. Mr. Arnauld, & Mr. Pafcal, y 
 tenoient leur place à jufte titre. Baptifte, & Moliere, 
5» _Y ont dans leur rang ,comme des Illuftres dans leur gen- 
» re. Le Livre étoit imprimé avec Privilege, les Portraits 
» gravez, Il devoit paroître il y a quatre mois; mais les 
5» PP. Jéfuites ont tant remué auprès des Puiffances, qu'ils 
» Ont fait donner ordre à l'Auteur & au Libraire de re- 
» trancher Monff. Arnauld & Mon. Pafcal, & de fupri- 
>» Mer leurs Eloges . . Monfï. Arnauld à été un des 


» Plus grands Hommes de ce fiecle, Ila rendu fervice à 
TOM. Z 


auprés 
nt le Calvinifme, & en défendant 
» là Foy de Il a vêcu & il eft mort dans la 
» Cominunion de ife, & dans une parfaite obéïffance 
» au Saint Siege, qui auroit aflurément récompenfé fon 
» grand mé fonde humilité de ce fçavant Per: 
3 {onn: us d’une fois une des 
» plus éminentes Dignitez e. Moliere a vêcu 
» Comme un impie, & il eft mort comme un réprouvé; 
» dans l’excominunication. Cependant Monfr. Arnauld 
». €ft effacé du nombre des Hommes Illufires, & Moliere 
» y eft confervé (120) ”. On a fait ces réfléxions-à par 
toute la France, & dans les païs étrangers; & l’on n'a pas 
oublié ce qu'a dit Tacite, fur ce que l'image de Cafius, 
ni celle de Brutus ne parurent point aux funérailles de Ju- 
Pra bant Calfius atque Brutus eo ipfo quod efisies eo- 
run non vifebantur (121). On a fait l'aplication de cette 
penfée à Mis. Arnauld & Pafcal: les Vers qui ont été faits 


e l'Eglife, en combat 


R-deflus ont couru toute la terre; car ils ont été inférez - 


dans lés Nouvelles Hiftoriques & Politiques qui fe publient 
à la Haie tous les mois. Ajoutons que beaucoup de gens 
fe figurent que les Jéfuites n'ont eu guere de prudence dans 
cette re, puis que le meilleur moien d'attirer les 


eux 


& l'attention du public fur ces deux Illuitres étoit de faire 
ault fût obligé de fuprimer leur Eloge & leur 


que Mr. Pe 
Portrait. Cet aéte ne pouvoit fervir qu'à rehaufler le mé- 
rite que l'on vouloit effacer: il menoit tout droit au näfla- 
ge de Tacite; & ce ne pouvoit être qu'une vive fource 
d'exclamations & ugemens en faveur des deux perfon- 
nes fuprimées, & contre les inftrumens de la füprefion, 
Mais tout le monde n’eft point demeuré d'accord de cet. 
te imprudence préte Plufie: 
efpece d’afaires ont foutenu 
Arnauld n’a ri 
fûre politiqu 


leurs 


en cetté 
action ennemie de Mr, 
a fait qui ne reffente la plus fine & la plus 
Penfez-vous, difent-ils, que Tibere n'ait 
pas prévu les réfléxions que l’on feroit fur ce que les efigies 
de Caïlius & de Brutus ne feroient point vues parmi tant 
d'autres dans une pompe funebre? I] conoifloit bien le re< 
lief de cette abfence; mais il trouva un plus grand incon 
vénient à laifler paroître ces deux affaffins de Jules Ce 
parmi les images de leurs familles: c’eût été en quelque fa- 
Son rehabiliter leur mémoire ; &c il étoit de fon int t de 
ne faire aucune démarche qui tendît le moins du monde à 
cela. Les Jéfuites ont fans doute très-bien prévu auf le 
relief de la fupreffion que Mr. Perrault feroit; mais tout 
bien compté, ils ont cru en habiles gens, que ce feroit 
un defavantage beaucoup plus petit, que de donner lieu à 
l'autre étion de fe prévaloir de ce que Mr. Armauld & Mr. 
Pafcal feroient placés avec privilege fur Je Théatre At 
Hommes illuftres. En les faifant difparoitre, on fe munit 
d'un nouvel aéte qui peut fervir dans le Procès, ôn les dé- 
tient fous la flétriflure; on empêche que perfonne ne puifle 
alléguer comme un figne de réhabilitation Je Privilege oË 

tenu par Mr. Perrault: & ce qui eft bien confidé able 
empêche que le public ne s'imagine qu'on n° F 
me crédit qu'auparavant. Il n'eft pas aifé de 
public-fe figurera, que fi les Portraits & les 
deux Meflieurs ont une pleine liberté de 
un Ouvrage autorifé, c'éit parce que les 
nulle envie d'y former aucun obitacle : 

de croire qu’on prétendra qu'ils ne l'ont pu empêcher, 
c'eft un jugement terrible ; les ÿ 
conféquence:, il faut donc le prév 
de la réputation font d'une ef 


on 
a plus le mé: 
croire que Je 
Eloges de ces 
fe faite voir dans 
Jüites n'ont cu 
il eft plus naturel 


Or 
1E être de 


es En peuver 
nir;, Car les 
extrême, foit 


avancer, foit pour reculer Jes 
qu'en matiere de commerce 
riche & qui ne l'eft pas, fait mieu 
chand qui feroit riche, & qui pal 
autres conditions de la vie humain 


À quant à ce point. Si c'eft une impruden 
ger à certaines chofes, c’eft une imprudence 
andonner après s'y être 


grande de les à 
de l'honneur & de la gloire, & 
n'eft pas moins aétif dans les guerr 
dans les guerres proprement ainfi r 
il it conu de tout le monde, que 

de importance, l’une des parties fe » 
démarches qui peuvent favorifer 1 
donc que l'on n'aquiefce point 
dures des Janfénift Il faut fe p 
les Epitaphes, & contre les Au 
les papiers du fac, afin de mieux 
& de mieux entreteni 
f Mr: Arnauld ef béréti 


qui montre qu'il y a dans le genre 


Yénemens. 
un M: 


foutenir le grand procès, 
r le Probléme ou la Queflion curieufe 
te? Queftion étrange, & fur la- 
quelle les Catholiques Romains prenent tous les 
uns l'affirmative, les autres Ja négative, imp! 


Qui ne fait, 
rchand, qui pafle pour 
fes afaires qu'un M 
Toit pour pauvre ? 
e font femblables à 


Les 


plus 
ng Il y va 
F tout dire, Ce Principe 

dë robe longue, que 
nommées (122), Enfin, 
dans les procès de gran- 
DOurvoit Contre toutes] 


laut 


gagé. 


es 
+ La politique veut 


e 


par fon filence aux pfocé- 


cautionnner, & contr 
d'Eloge, & multipl 


70 


jours, les 
unément, Ce 
humain une fource d'A: 


narchie que l'on ne fauroit bouche 
lement des conduits dans les C rps 
puis que l’Eglife Romaine n'a point | 
berté de dire le oui & le non l'égard 
quelle autre Eglifé le pourra frire? L 
point comme celle-là des tribunaux q 
faillibles. Elles ne fe gouvernent pas 
rité, & de grand éclat, comme cell 


moins s'étonner que des Miniftres Proteftans s’entraccu 


d'Héréfie dans des Livres imprimez, 


es 
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ARNAULD ARNGRIMUS. ARNISÆUS. 


auprès de Mr. Des Cartes (CC). J'ai oui dire à des gens qui avoïent été admis à fa familiarité, 
que c’étoit un homme fort fimple dans fes manieres, & qu'à moins qu’on lui propofñt quelque 
queftion, ou qu’on lui demandât quelque inftruétion, il ne difoit rien qui fût au-deflus des con- 
verfations communes (D D), & qui pût faire conjeéturer qu’il étoit habile; mais dès qu'il s’a- 
gifloit de répondre à ceux qui le vouloient mettre fur quelque matiere de fcience, on le voioit 
comme transformé en un autre homme, on l’entendoit débiter cent belles. chofes avec beaucoup 
de clarté & beaucoup d’érudition, & l’on trouvoit qu’il avoit un don tout particulier de {fe rendre 
intelligible aux efprits les moins pénétrans. Je croi que j'inférerai dans quelque endroit de mon 


Ouvrage (/) une Lettre que l’on fupofa que le 


Roi lui écrivit l'an 1678. Au refte, ceux qui 


furent caufe qu’il prit la réfolution de s’exiler volontairement, y ont plus perdu que gagné; car 
il n’eût rien écrit contre eux dans Paris: il eût obfervé en cela les conditions de la paix; au lieu 
que f voiant hors du Roïiaume, il a publié un fort grand nombre d'Ecrits, qui ont fait beau: 


coup de tort aux Jéfuites (4). 
Hollande (EE), 


Doéteur de Sorbonne déchiré comme un Hérétique paï la 
faction des Moliniftes, pendant que trois Papes l'honorent 
de leur amitié, de leur eftime, & de leurs loüanges, & 
que les plus illuftres Prélats mettent des Aprobations folen- 
nelles à la tête de fes Ouvrages. [l y a près de foixante 
ans que ce procès dure (123), & l’on eft encore auffi libre 
que jamais, ou pour nier, Ou pour afirmer. Les divifions 
des Miniftres ne durent pas tant. On les accorde pour l'or- 
dinaire après le troifieme ou le quattieme Libelle, & on 
Jeur affüre la réputation d’orthodoxie, que les uns vouloient 
raux autres. Mais cela même ne laifle pas de ref 
fentir un peu l’Anarchie & cet état de nature où l'attaquant 
Ÿ'a prefque autre chofe à craindre que la réfiftance de l'at- 
taqué, & non pas les châtimens d’un Juge commun. Les 
Corps politiques ne font pas füjets à un tel defordre: on 
n’y laifle pas la liberté à un chacun d’apeller les autres, ou 
fripons, ou gens de bien; voleurs , traitres, homicides, 
proflituées, où perfonnes de bonne vie (124). On y fixe 
un peu mieux l'état & la qualité des réputations. 

Au refte, la fupreffion ordonnée à Mr. Perrault n’a point 
empêché que les Exemplaires de fon Livre, qui ont paru 
en Hollande, ne continffent les Eloges de Mrs. Arnauld & 
Pafal. On a feulement vu quelque petit dérangement au 
chifre des pages. L’Edition de Hollande a remis les chofes 
dans l'ordre. 

(cc) Mr. Arnauld sérita l'eflimre de Mr. Des Cartes. | I] 
eft l'Auteur des quatriemes Objections contre les Médita- 
tions de ce Philofophe, & tout le monde. a jugé que ce 
font les plus folides qui aient été propofées contre cet Ou- 
vrage. Mr. Des Cartes en fit ce jugement : voiez fon His- 
toire, compofée par Mr. Baillet (125). Il faut noter que 


ement que Janfénifte. Lifez ce qui 
dans leur fource fes fentimens fur la gra- 
ce; c'efl-à-dire,dans St, Auguflin, avant que le Livre de M. 
d'Ypres ebt paru. Il les avoit Jourenus publiquement en la 
préfence des Evéques quatre on cinq ans avant que le Livre de 
ce Prélat cht effé publié (127). Illes avoit embraflez , fans 
fçavoir Jeulement que Fanfénius travailläi fur la grace .. . 


A peine fçavoit-il qu'il y eft un M. Sanférius au monde (r28), 


ARNGRIMUS, favant homme nâtif d’Iflande. 


On prétend même qu’il eft devenu l’Apôtre du Janfénifme en 


(DD) Il ne difoit rien qui ét au-deffus des converfations 
coinmunes. | Il faut entendre ceci avec quelque reftriction; 
car autrement, on ne pourroit point le concilier avec ce 
qu'on trouve dans le récit de fa Vie. On y trouve des 
heures de converfation après les repas, dans lefquelles 47 y 
avoit beaucoup à apprend: c luy, parce qu'effant homme à 
réfléxions il em failoit toéjours de fort [olides , [oit [ur les évéz 
nemens humains, fur la conduite de la vie, fur les regles de là 
morale, on mefme fur les chofes de [rience, > fur les affaires 
publiques. Souvent, les converfations effoient employées à lire 
des Livres nouveaux, © il en jugeoit to%jours fi bien, que lé 
jugement qu'il en portoit , mais rarement d'un air déc 
effoit de luy-même décifif © [ans appel. Sa mémoire, à l'a 
Jion des Chofes qui fe lifoient ou que l'on difoit, lui fourniffois 
toéjours quelque chofe de ce que les Auteurs avoient de plus beau 
Jur le fujet;@ on efloit fouvent furpris de luy voir réciter ur 
grand nombre de Vers, foit Laïins ou François, qu'il n'avoir 
lus que dans [a jeunele, on que depuis beaucoup d'années, 1 
boflédoit fort bien les Poëtes Latins, © il en appliquoit les plus 
eaux endroits avec beaucoup de juflefe, e> avec une grande 
préfence d'efprit, felon les occafions qui naïfoient dans la con- 
verfation (129). Difons donc que fes entretiens n’étoient 
fimples & vulgaires, que lors qu’il étoit avec des gens qui 
n'avoient pas avec lui une liaïfon d'habitude, & qui ne 
l'engageoient point par leurs queflions à étaler ce qu'il fa- 
voit. 

(EE) On prétend qu'il eff devenu l Apôtre du Sanfénifime en 
Hollande. ] I parut en 1698 un petit Livre(130),oùl'onaffü- 
re (131), que Mr. Arnauld, après avoir erré quelque temps dans 
les Pays-Bas Catholiques, vint enfin [è réfugiér en Hollande. 
Mr. de Neerkalfel, Evefque de Caflorie,e> Vicaire Apoflolique 
dans les Provinces-Unies , le reçut comme un homme de Dieu ,&> 
le logea dans fon Beguinage de Delft, où Mr. Arnaud demeura 
quelques années, fans effre connu que de ceux qui étoientdans 
Ja confidence. La il gouvernoit abfolument l'efprit du Prélat,e> 
celuy-ci n'avoit rien plus à cœur que de luy adreffèr tous les jeu- 
mes Théologiens en qui il trouvoit de l'efbrit, afin qu'il les format. 
Les plus affidus auprès de lui étoient Mr. de Codde, aujourd'hui 
Archevefque de Sebafle, e> fucceffeur de Mr. de Cafiorie dans 
le Vicariat Apoflolique; Mr. van Huyfen; . C'ef 
donc proprement dans le Beguinage de Delft, qwelt né le 
Janfénifme de Hollande, vers l'an 1680: 


Cherchez Jonas. 


ARNISÆUS (Henninéeus) nâtif d'Halberftad, & Profefleur en Médecine dans l’Aca< 
démie de Helmitad, a été un Philofophe & un Médecin fort eftimé vers le commencement 
du XVII fiecle. On fait beaucoup de cas de fes Ouvrages de Politique, où il établit un dogme 


direétement opolé à celui d'Alchufius (4). Il fut apellé en Dannemarc, & sy tranfporta., 


& y 


eut le grade de Conféiller & de Médecin du Roi (4). L'Académie de Helmitad perdit beau- 


coup par cette retraite (B). 


On a débité fauflement, qu'il fut Profefleur à lene (C), & 


qu'il liffa @ Bibliotheque à l’Académie de ce lieu - à: On auroit pu dire, fans fe tromper, 
qu'il fit des Leçons dans l'Académie de Francfort fur FOder, avant que d’en faire dans celle 


(4) 1 établit dans fes Ouvrages de Politique un dogme di- 
Car il foutenoit 
que l'autorité des Princes ne doit jamais être violée par le 
peuple. Voiez fon Livre de Authoritate Principum m Po- 
pulum fermper inviolabili, imprimé à Francfort, l'an 1672. 
Voiez aufli fes trois livres de Jwre Majeffatis, imprimez au 
ne lieu, l'an 1610, & fes Relectiones Politice , impri- 
m aufi à Francfort, l'an 1615. Il n'acheva point ce 
dernier Ouvrage, qui d’ailleurs a paru très-beau, Opus 
praclarum , fed imperfeftum (2). I a donné un Catalogue 
de ceux qui ont foutenu que à fouveraineté apartient au 
peuple; dogme qui, au jugement de Boeclerus, cft trè 
pernicieux, & le pivot des rébellions. 4 farali hoc &"pef- 
tilenti errore. « … fufpenfa eff omnis illa rebellandi licentia quam 
variis vocabulis prefcribunt (3). Boeclerus ajoute que c'eft 
une chofe déplorable , qu'il y ait de très-grans hommes 
dans cette Lifte; & il marque les diférentes paflions qui les 
ont pouflez de ce côté: Patronos > precones nefaria phi- 
lofophie recenfuit Arnifæus principio libri de Auétoritate 
Principum in Populum femper inviolabili.  ÆFiffe ir illis 
magnos viros, dolendum: quorum aliquos animus arrogans, 
elatus, indomitus, ad fingendam © pingendam libertatem floï- 
co fupercilio forte impulerit: alios metus oppreffionis © tyran- 
nidis eo evibraverit , ut poretatem civilem bone conflitutam ne- 


reblement opofé à celui d'Akbufus (1).] 


de 
garent, nifi pobulo fubjiciatur : nonnullis commentitie [apien- 
tie Jpecies placuerit, ut tali tanquam terriculamento roges, ne 
in tyrannidem elaberentur , retentatos cuperent (4). Si l'on 
faifoit un tel Catalogue la préfente année r699, il feroit 
beaucoup plus long; car le dogme de la fupériorité du 
peuple eft devenu à la mode depuis quelque tems. Grotius 
loue beaucoup un Ouvrage politique d’Arnifæus (5). 

(B) L'Académie de Helmfiad perdit beaucowp par la retraite 
d'Arnifeus. | C'eft ce que témoigne Conringius, qui le 
qualifie ersrnum Julie Acadermis © incomparabile ornamen- 
zum (6). Vir incomparabilis, dit-il en un autre Livre (7), 
à quo civils philofophie in Academiä Sulié ut alibi nufquam 
Jui exculta © fimul Imperit quoque ut aliarum Rerumpublica- 
rum veterum recentinmque bificria, etiamfi fparfim quidem , 
accurate tamen fatis eff inculcata . . . illius in Daniam dif. 
ceffu fimul utrumque hoc fludiorum genus fuerit heic quafi con- 
Jepultum. 

(C)On a débisé fauffèment qu'il fut Profeffèur à lene.} Ce- 
Ja fe trouve dans une Edition d’un Ecrit de Bofius 4 com 
paranda Prudentiä Civik. Mais cette Edition fut defavoüée 
par la veuve de Bofius. Voïez l'Avertiflement qu’elle ft 
mettre au devant du même Livre, quand elle le fit ir S 
mer exempt des fautes qui le défiguroient dans l'Edition 
précédente. 


(29) Hifts 
abrégée dé 
Mon, Ar: 
nauld ; pags 
287; 288. 


(36) 2 
tulé Mémoï- 
re touchant 
le progrès 
du Janfé- 
nifme em 
Hollande: 


(11) Pagi 
s& sx 


(4) Boecte: 
Ius in Grors 
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Lilr. I, 
Cap, II, 
nm, 8, 


ag. 236 | 


(s) Grotius 
de Imperio 
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circa Sacra; 
Cape LL, 
hr, 8 


(6) Con- | 
ring. de ef= 
vil Pruden< 
tiâ, Cap. XIV 


(7) Idem fa | 
Dédicat. | 
Exercitat. 
de Repub, 
Imperii 

Getmany 


(b)Arnifeus, 
Pref. Libron 
de Jure Ma- 
jefatis, 


(8) Dani la 
Remarque 


(A). 


(9) Voiez le 
Diarium 
Biograph. 
de Witte,ad 
ann, 16354 


(ir) Hicro- 
nymus, in 
Chronico 
Eufebii, ad 
annum 2 
Olymp, 276, 


(2)Mr. du Pin 
JE pas de ce 
Jen il 
compofa, 
dit-il, Bi 
blioth. des 
Auteurs 
Ecclef. Tom. 
1, pag. 203, 
lors qu’il 
métoit en- 
éore que 
Catéchu- 
mene, fept 
divres, 


iment. 


6) Baron. 
al ann. 302» 
num. 67; 


pag. 733. 


(4) Confaltez 
de Table de ce 
Dictionaire, 
at mot 
Arnobe, 


65) Pertius ; 


à Prologe, 


(6) Du Pin, 
Bibliotheq. 
des Auteurs 
Ecclefiaft. 
Tom. 1; pig, 
204, Col,2, 
Edition de 
Hollande, 
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de Helmftad (2). Il avoit voiagé en France & en Angleterre (c). Il mourut au mois de 
Novembre 1635 (d). Je donne les Titres de plufeurs de fes Ouvrages (D). 


d) Witte, Diarium Biograph. ad annum 1635. 
BTP 


(D) Voici les Titres de plufieurs de fes Ouvrages.] Outre les 
Traitez de Politique , dont j'ai déjà fait mention (8), il fit 
un Livre de Subjeëtione ex Exemptione Clericoram ; un autre 
de Poteltate temporali Pontificis in Principes; un autre de Trans- 
latione Imperii Romani ; un autre de Republica ; un autre de 
Jure Connubiorum (9); un autre qui a pour Titre Doc 
trina Politica in genuinam methodum que eff Ariflotelis , re- 
duéla , © ex probatiffimis quibusque Philofophis , Oratoribus, 
JFurisconfuliis, Hifloricis, °c, breviter comportata er explicata. 
vu cet Ouvrage de l'Edition d'Amfterdam , en 1643 
il eft très-dote & très-folide. Il écrivit auffi fur la Médeci- 
ne : fes Obférvationes aliquot Anatomice furent imprimées à 


Francfort, l'an 1610, #7 4. Sa Difpute de Lue Venen 
cendé © curanda , le fat à Oppenheim , en la même a 
née, # 4 (10). Je ne fai point la date de la prémiere 
Edition de fes Disquilitiones de Partés bu legitimis ter- 
minis , ni de fes Livres de Prefervatione à Pefle ; de H 
p ffènts, Curations ; de Api ià lepfha cognos- 
cendis &> curai (11). Quant à fes Ecrits de Philofophie, 
il faut favoir qu'il fit des Noses fur la Logique de Crellius ; 
Epitome Metaphyfices ad mentem. Arilotelis; de conf 
@'partibus Metaphyfice ; Vindicis pro Ariflotele de ë 
Metaphyfice > natur4 Entis; Disputationes Vaux Metaphyfice; 
Epitome dobtrine Phyfica. 


ARNOBE, Profeflur en Rhétorique à Sicca , dans la Numidie, vers la fin du III fié- 
cle, fut attiré par des fonges à ia profeflion du Chriftianisme (a). 1 s’adreffa aux Evêques, 
pour leur demander fon admiflion à l’'Eglife : mais comme ils f fouvenoient de la véhémence 
avec laquelle il avoit toûjours combatu la vraie foi , ils fe défiérent de lui; & , avant que de l’ad- 
mettre au nombre des Catéchumenes , ils voulurent qu’il donnt des preuves de fes bonnes inten- 
tions (4). Pour les fatisfaire, il écrivit un Ouvrage contre les Gentils | où il réfuta très-forte- 


ment les abfurditez de leur Religion , & le ridicule de leurs faux Dicux. 


11 y emploia toutes les 


fleurs de fa Rhétorique , & y débita beaucoup de Litérature ; mais comme il avoit une loüable 
impatience d’être aggrégé au corps des Fidelles , il fe hâta un peu trop en compofant fon Ou- 
vragé (B) : de à vient que l’ordre & la belle œconomie n’y paroiflent pas avec toute la jufteffe 


qu’il froit à fouhaiter. 


Le pis eft que n’aiant pas une conoiflance fort exacte de la vérité Chré- 


tienne , il débita des erreurs très-dangereufes (C). On ne fait point-ce qu'il ft depuis, ni en 


(4) Avañt que de l'admettre au nombre des Catéchumênes, 
les Evêques voulurent qu'il donnät des prèuves de fès bonnes 
tentions.] C'eft St, Jerôme , qui nous aprend ces parl 
laritez. Armobius, dit-il (1), Rhetor clarus 5 


cu 
{frica habetur : 
s erudiret, 
elleretur, neque 


tandem velut quibusdam obfidibus pietatis fœdus impetravit. 
On le regarda comme un ennemi qui vouloit faire un tra 
aix ; mais avant que de conclure, on voulut avoir des 
garans de l’obfervation de fa parole. On lui demanda des 
Ôtages : il en donna ; ce furent fept inveétives contre les 
Paiens : après cela , il fut regardé comme un bon frere; & 
il fat reçu à la paix de l'Eglife. 

(8) 1 Je hata un peu trop en compofant fon Ouvrage. ] 
Commentons ceci par un pañlage de Baronius. @uod vero 
opus illud , ut inter Fideles admitteretur , quafi fidei fue va- 
dem feflinus abfolvit ; hinc plan eff quod in eo (ur ait Hiero= 
L077 BE vifus eff inaqualis & nimius, © absque operis fui 
partitione confifus. Rurfum verd quod nondum plenè effet [cien- 
tia rerum Chriflianarum imbutus , utpote cm non fol non 
Juerit baptismate illuffratus, [ed nec in Eccleffam inter Catechu- 


ES 


ufes.) Nous venons 
attribue l'Hétérodoxie, qui fe rencon- 
s d'Arnobe , à la précipitation avec la- 
quelle ils furent ts ; car l’Auteur ne put attendre à les 
faire qu'il eût eu le tems de fe bien inftruire de tous les 
points de.la foi Chrétienne. L’Annalifte veut qu’on excu- 
fe les erreurs d'Arnobe , & il les repréfente comme de pe- 
tits défauts ; mais il eft für que l’Inquifition feroit aujour- 
d'hui brûler tous ceux qui débiteroient de telles doctrines. 
Je confens que l’on ait de l'indulgence pour la perfonne 
d'Arnobe : il n’en eft pas moins vrai que fes fentimens fur 
l'origine de l'ame , & fur la caufe du mal phyfique, & fur 
quelques autres maticres capitales , font très- pernicieux. Je 
l'ai remarqué ailleurs (4). Il auroit pu dire à l'égard de 
nos myfleres ce que Perfe avoue à l'égard de la Poëñe, qu'il 
fe méloit d'en parler avant que de les conoitre : 


de voir que Baronit 
tre dans les fept liv 


Nec fonte labra prolui Caballino , 

Nec in bicipiti fomniaffe Parzaffo 

Memini , ut repente fic Poëta prodirem, 
Hreliconidasque pallidamque Pyrenen 

Illis remitto , quorum: imagines lambunt 
Hedere fequaces. Ipfe femipaganus 

Ad facra Vatum carmen affèro noflrum (3): 


Voici le jugement de Mr. du Pin. ,, Il paroit qu'il n'es- 
» toit pas encore tout-à-fait inftruit des myfleres de notre 
>» Religion. Il attaque avec beaucoup plus d'adreffe la Re- 
> ligion des Paiens, qu'il ne défend celle des Chrétiens. 
3» Il découvre plus heureufement la folie du Paganisme, 
» qu'il ne prouve folidement la vérité du Chriftianisme. 
» Mais il ne faut pas s'en étonner ; car c'eft l'ordinaire 
» de tous les nouveaux Conveitis, qui, eftant encore pleins 
» de leur Religion , en connoiffent mieux les défauts, & 
» la foibleffe, qu'ils ne fçavent les preuves & l'excellence 
» de celle qu'ils embraffent (6) ”. Je ne voi perfonne, qui 
parle auffi foiblement des erreurs d'Arnobe , que Mr. Ca- 
ve. Il dit que peut-être ce font des doétrines un peu éloi- 


gnées de la vraie foi. Dogmaia quedam habet 5oRSAN mi 


quel 


nus Catholica ,que homini  Gentiliums tenebris recens erumpen- 
ti ©'nondum Ch ne fidei elementis fatis inffruéto condonan- 
da Junt (7). C'eft pouffer la tolérance b aucoup plus loin 
qu'on ne l'a fait dans la Préface de l'Edition de Leide en 
1651, où l'On fe contente de dire qwArnobe s'écarte un 
peu de l'Orthodoxie. Alis in locis à veritate Chrifliané 
NONNIH1L£ recedit. Sed hoc condonandum illi, qui ex Ethni- 
cismi tenebris recens ad veritatem Chriftianam pervenerat. Idem 
huic Autori evenit ; quod üis folet , qui ex carcere tenebricofo in 
lacem perduéfi vifum adbhuc dubium babent (8). E un 
coup, excufons ce Pere ; mais ne foions pas affez fimples, 
pour qualifier obligeamment petites erreurs les dogmes qu'il 
a débitez. Ils méritent, quahd on les confidere en éux- 
mêmes , tous les mêmes titres qu'on leur donneroit aujour- 
hui, fi quelque Doéteur les avançoit. Il faut convenir 
fans chicane, qu'un Auteur moderne à fait là-deffus de bon- 
nes leçons à fon Cenfeur. Ecoutons-le. Mr. furieu pefe 
les erreurs à une faufe balance. Il jugë de la doëtrine par les 
berfonnes , © non pas des perfonnes par la doëtrine. Une mé- 
me erreur change de nature [elon les lieux: e> les tems : elle eff 
une monffrueufe Héréfie , jelon le fujet où ellé, fe trouve, e> fe- 
lon le fiécle où elle rêgne. On voit des preuves de cette iniquité 
de Mr. Jurieu dans toutes fes Difpuies contre les Seëtaires d'au: 
jourd'hui , auxquels il ne pardonne rien , pendant qu'il porte 
l'indulgence > la tolérance pour les Peres jusques à un excès 
brodigieux . ... (0). Le refbeét, que nous avons pour les per= 
Jones , ne doit pas nous faire refpe‘ter leurs erreurs , quand 
elles font capitales. Dans une fémblable occajion, on doit ap- 
béller fcapham , fcapham, e> ligonem, ligonem. Mr. 4- 
tieu vèut bien excufer les erreurs d'Origene ; à caufe de fon 
grand zéle; mais fi quelqu'un nous venoit aujourd'hui d 
biter les ré s de cet Ancien, Mr. Jurieu ne fe croiroit 
obligé à aucun fupport. S ces réveries font des Hérélies & 
des Impiétez , qui changent l'Enfer en un Purgatoire , ©: qui 
anéantifent par ce moïen la crainte des peines éternelles , > la 
crainte de Dieu, pourquoi les doit-on fupport ns Origene? 
-...(10). La molefe, avec laquelle Mr. Surieu parle des er- 
rèurs de $, Hilaire > de S. erême, n'eff affurémenr pas édifian- 
te. Illes excufe, & il dit que ce font des bévues & des né- 
gligences. Mais fi un Théologien de ce fiécle s'alloit mettre 
dans l'efprit de foñtenir les mêmes opinions, Mr. Jurieu fe 
croiroit obligé de les apeller des extravagances & des impié= 
tez. Quelle iniquité criante ! Les mêmes chofes , qui font des 
éxtravagances C7 des impietez dans notre fiécle , ne font quë 
des bévues © des négligences excufables an 4 fiécle. Pourquoi 
cela(xx) 2 Cet Auteur prétend connoitre la fource de ce dou- 
ble poids. Ecoutons-le encore. Mr. Jutieu eur pardonne 
comme des fautes fort légéres &> fort minces, des erreurs , qui, 
dans les gens de notre fiécle, font des Héréfies infernales. On 
Je pique ordinairement d'un profond refpeët e> d'une haute efli- 
208, pour céux qui ont le bonheur de vivre plufeurs fiécles 
avant nous, quoi que l'on voie en eux toutes lés foibleffés , © 
toutes les mauvaïfes qualitez , que l'on ne peut pas fouffrir dans 
les Modernes. Quand on ne peut pas effimer les Anciens | on 
Je croit du moins obligé à les aimer, > à donner, par un jus 
Sement de chatité Chrétienne , la plus favorable interprétation 
que lon peut à leurs paroles, Au contraire , l'on fe pare ci 
lon fe fait honneur d'un zôle énfammé contre fes contempo- 
fains : on ne leur paffe rien ; @*, à leur égard, l'on eft proc 
gue d'Anathômes. “Il femble pourtant qu: l'intérêt de la Reli- 
gion étant confervé, la charité devroit plutôt s'exercér envèrs les 
vivans , qu'envers les morts, qui font morts depuis plufieurs 
Jécls. La charité , que l'on à pour ces derniers, ne cote que: 
res, parce que leur mérite n'excite ee notre jaloufie &* notre en 
x? viéy 
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quel tems il mourut. Son Ouvrage contient fept livres, & non pas huit, comme on Fa cri 
pendant quelque tems (D). Il a été commenté par de favans hommes, & imprimé plufieurs 


fois (Æ). 


vie, © que nous ne les regardons pas comme nos concurrens 5 
er chaïitablement d'un Aduerfaire, qui parle, 
ntte nous, © dont la réputation ofujque notre 
3 peu mortifier l'amour propre; &7 c'efi un fa- 
ait pas facilement. Comme M. JFuries né 
querelle avec © e, qu'il à des E: 
e ps le parti Socinien, il ne faut pas s'ét 
dc tolérance pour ce è, q4 

(D) Son Quurage contient fept li 

6 on l'à cru je 
ue le petit Livre 
5. On le trouve jc 
plufeurs anciens Manufcrit 
a p pour un Ouv 
Oéfauius, pris pour offavus, à fait illuf des Lec- 
teurs. Citons ces paroles de Mr. du Pin. ,, Ce Livre(13) 
» à pañlé long-tems pourle 8 Livre d'Arnobe; car aïant 
elté trouvé avec les fept Livres d'Arnobe dans un ancien 
»» Manufcrit de la Bibliotheque du Vatican, il fut imprimé 
» Quatre fois fous ce nom (*), fans que perfonne recon- 
» nût fon véritable Auteur: Le fçavant Jurifconfulte Bau- 
» douïn s'apperçut le prémier de cette erre gaire, & 
imprimer, l'an 1560, à Heidelberg, ce petit Traité 
€ une fçavante Préface, dans laquelle il le 
table Auteur. Or quoi qu’on doive à ce 
nfüulte l'honneur d’avoir fait le prémier cet: 
e, cependant trente-trois ans après, Urfin, 


#ner Sul a plus 
< 


non pas buit, 
Tout le mo 
x a pour Titre Offu- 
es d’Arnobe dans 
ui a été caufe qu'il 
fans d , le mot 


de 


donne ce deffein, & que je me borne à quelques Notes cri 
tiques contre ceux qui nous ont donné la Late de ces Edi- 
tions. Celui qui à fait la Préface de l'Arnobe imprimé à 
Leide, l'an 1651, raconte, I, que la prémiere Edition de 
ce Pere eft celle que François Prifcianenfis. Florentin pu- 
blia à Rome. Il ne dit point en quelle année ; c'eft un P 
ché d'omiflion, qu'on ne fauroit pardonner: IL, que 
gifmond Gelenius changea plufeuts chofes dans cette E 
uon, non pas avec l'aide des Manufcrits, mais en s’apuiant 
fur les conjeétures de fon génie: ILL, que Theodore Can- 
terus, publiant, Arnobe avec des Notes, fe plaignit de la 
hardiefle de Gelenius: IV, que Godefcalc Stewechius tra- 
ailli bien ur ce Pere: V, qu'Elmenhorit joignit à fon 
Commentaire la diverfité de leçons recueillie tant des Ma- 
nufcrits, & de l'Edition faite à Rome l'an 1542 fur un an- 
cien Manufcrit de François Sabæuë (23), que de l'Edition 
de Fulvius Urfinus: VI, qu'enfin ,; Defiderius Heraldus 
publia de belles Notes fur jes fept livres d’Arnobe. J'ai trois 
chofes à remarquer contre cela.  Prémiérement, la Lifte 
des Editions eft très-incomplete. En fecond lieu ,l Edition 
de Rome, en 1542, n'eft point diférente de la prémiere ; 
& cependant on la donne ici comme diférente. Enttro 
fieme lieu, il n’eft pas vrai que les Remarques de Didier 
Herault foient venues après l'Edition d'Elmenhorft. Celle- 
ci eft de l'année 1610, & l'Ouvrage d’Herault avoit paru 
à Geneve l'an 1597, & à Paris l'an réos. 

Examinons la Lifte de Mr. du Pin (24). L. Je remarque, 


(23) 1 ae 
pelloit Fause 
Le, dr non pag 
François, 


(24) Elle «8 


» ner à Rome-les Ouvrages d'Arnobe, foit en prémier lieu, que les noms propres y font fort défigu: <læpagezos, 

ÿ ft pas veu l'Edition de Baudouin, foit qu'il vou- rez ( On y voit Canrerus, au lieu de Canterus; Her- ae a 
>urin, * luit fe faire honn ette Remarque , fépara le Li menhorflins, au lieu d'Aelenhorftius ; Steuuchius, au lieu de Bibliotheq, 
otheq. » de Mint eux d'Arnobe, fans avertir que ce Stewechius. II. Outre cela, je remaïque qu'on nous don- Ædir. de 
Auteurs at lui, fe donnant ainfi tout l'honneur ne pour l'Imprimeur de la prémiere Edition un Fheodore . Hollande. 


erte (14) ”. On trouve la même chofe 
ace du Minucius Felix, imprimé à Leide, l'an 
On y trouve auf, que prefque dans le même 
“rançois Baudouin fit voir que le prétendu h 
ivre d'Arnobe étoit l'Ouvrage de Minucius Felix, 
un autre Critique eut quelque foupçon de la bévue. Æodem 
Jerè tempore id ipfum fuboluit etiam Hadriano Junio (16). Ce- 
la n'eit point exaét:1l faut dire que François Baudouin n’eft 
pas le prémier qui l'ait décoûverte; car il ne publia ce qu'il 
favoit la-deflus, que quatre ans après qu'un autre eut com- 
qué -cètte penléc au public. 


tems que 
tieme 


Arnobio qui fèbtem 
it, oÉtavus accrevii 
, Oétavius , ab interlocuiorum uno ita voci- 
tatus, nous ione obliterandi auéoris (17). L'année füi- 
vante, Baudouïn n'étoit pas guéri de l'erreur commune; 
ils cita me le VII livre d'Arnobe le Traité de Mi- 
bium Cecilius Chriffianos diétitat, cum 
5 fanguinem lambere . . .. . (18). Hor- 
ribilis prefesto eff oratio Cecilii illius leguleïi Romanÿ, qui apud 
Arnobiurs libro oftavo bec adbuc|Chriltianis objicit (19). Louïs 
on a donné à Junius la gloire d'être le prémier qui eût 
rendu l'Oétavius à fon légitime maître. 14 (Minucio) Oc 
tavum adverfus gentes hbrum Sfunins nofler in Animaduer 
Juis princeps jam olim vindicavit (2: Caïrion parla ainfi 
dans un Ouvrage qu'il publia à Paris, l'an 1583. Citons 
roles de Mr. Joli: Mivutii Felicis wetuflifimi fcriptoris 
ifiani Dialogus eleçantifimus contra idolorum vanitaten 
tam dië pro oëfavo Arnobii adver) entes libro habitus eff, 
quia Minuties eum [ub nomine Offari: protulerat, donec à Fran- 
cifco Balduino Juriftonfulto anno 1560 Arnobio abduëtus, e> 
genuino Autori redditus off, veluti Nicolaus Rigaltius in Prafa- 
tione ad eumdem Minutiurm obfervavit (21). Noilà deux f 
vans hommes (22), qui ignorent que Junius précéda Bau- 
douïn dans la découverte du vrai Auteur de l'Oétavius. Au 
relte, je ne croi point que Mr. Joli ait raifon de mettre ce 
Livre dans la clafle d I prétend que l'Au- 
teur, en le publiant, fe déguifa fous le nom d'Octavius: il 
vaudroit mieux dire, ce me femble, qu'Oétavius eft le Ti- 
tre de l'Ouvrage, & non pas un nom fupofé de celui qui 
l'écrivit. On ne parleroit pas exactement, fi l’on difoit que 
les Dialogues de Platon furent publiés fous le faux nom des 
petfonnages qui leur fert de Titre. Minucius Felix imita 
Platon: il voulut que fon Dialogue portât pour Titre le 
nom du principal interlocuteur, 
CE) Son Ouvrage a été imprimé plufieurs fois. ] Si j'avois 
les Livres néceffaires , j'entreprendrois de donner l'Hiftoire 
exacte des Editions d'Arnobe ; mais il faut que j'aban- 


t,qUum . 


Prifcianenfis. C'eft fans doute une faute. Nous avons vu 
que le Florentin Francifcus Prifcianenfis fut le prémier qui 
fit voir le jour aux livres d'Arnobe. Or ce n'étoit pas un 
Imprimeur. Le Poccianti ne lui donne point cette quali- 
té: il fe contente de le faire un bon Humanifte, & Au- 
teur de quelques Livres Italiens (26). Je me perfuade que 
ce fut à lui que Fauftus Sabeüs, Bibliothécaire du Vati- 
can, Communiqua le Manufcrit fur lequel fut faite Y'Edi- 
tion de Rome de 1524. infi s la Préface de l'Edi- 


Ainfi dan: 
tion de Leiïde, on aura mal diftingué l'Edition de F ançois 
Prifcianenfis, d'avec celle qui fut faite fur le Manufcrit de 
Sabeüs. Notez que Louis Cartion eftime que le Manuf- 
crit d’Arnobe, qui eft dans la Bibliotheque du Roï de Fran- 
ce, cft celui dont on fe fervit pour la prémiere Edition 
(27). Il simagine que puis qu'on la dédia à François 
1, On lui envoia auf le Manufcrit. III. En troifieme 
lieu , je remarque, qu'il n'eft pas vrai que les fept livres 
d'Arnobe aient été imprimez avec les Notes d'Herauld 
en 1583, ni qu'il faille diftinguer l'Edition de Hambourg 
de 1610 de celle dont on venoit de parler, je veux dire 
de celle qui fut accompagnée du Commentaire d’Elmen- 
horit. IV. Enfin, je remarque que Stewechius ne fit 
point une Edition d'Arnobe, à Doüai, l'an 1634: fon 
Edition eft d'Anvers, en 1586; & il y avoit long-tems 
qu'il étoit mort, quand fes Æeffa ir Arnobium furent reim- 
primez à Doüai, en 1634, cum Paratitlis feu Summariis 
Leandri de Sanëto Martino. Vous trouverez une pareille 
faute à la Citation (*) de la Colomne précédente , où Mr. 
du Pin dit qu'Erafine publia Arnobe l'an 1560. Il mourut 
l'an 1536. 

Difons quelque chofe du Pere Labbe. Il trouvé très-bel- 
le l'Edition de Leide; mais il s'étonne que ceux qui l'ont 
procurée n'y aient 
Meurfius, imprimé 


Leide, l'an 1598, cu Hypocritico 
Minutiano.  Ïvoudroit, que pour fe moins, ils en euffent 
fat 1 ion (28). Ceux qui lui reprocheroient qu'il eût 
dû lui-même fe fouvenir des Ecloge ad Arnobium de Jules 
Cefar Bulenger (29), ne feroient pas bien fondez ; car 
cet Ouvrage ne fert de rien, ni pour corriger le Texte 
d'Arnobe, ni pour déveloper le fens litéral: ce n’eft qu’un 
tiffu de Citations, qui n'a qu'un raport très-vague à quel- 
que penfée d'Arnobe. Le même Jéfuite donne un coup 
de bec au grand Saumaife, qui avoit promis des Commen- 
ires fur cet Auteur, & qui ne tint pas fa parole. Same 
Jiani autem illi Commentarit tamdiu expeétati, tam Japè ejus 
amicorumque literis promilli atque jatfati, in fumum tandem 
ventofque evanuerunt (30). Je croi qu'un tel Ecrit de Sau- 
maife nou: pris plus de belles chofes, que fon favant 
Commentaire fur le Traité de Pallio de T'ertullien. 


ARNOLDUS (Nicoras) Profefeur en Théologie à Franeker, nâquit à Lefna, ville 
de Pologne, le 17 de Décembre 1618. Sa mere fe trouvant veuve, lors qu’il navoit que trois 


ans, prit tout le foin imaginable de l’élever, & le confacra aux Lettres. 


Il fit fes Humanitez 


dans le College de Lefha, entre autres Régens, fous Comenius, qui dictoit alors à fes Eco- 


pas inféré l'Armobiamus Criticus de . 


C5) Ye me 
me fers que de 
PEdition de 
Hollande, 


(26) Poc- 
ciantius, de 
Scriptor. 
Florentinis à 
pag. 69. 


(27) Ludov, 
Carrio , 
Emendat, - 
Libr. I, 

Gap. IX, 
folio 18. Mra 
du Pin af- 
firme, pag. 
IL9, de 1 To= 
me de fa Bi- 
bliotheq, 


8) Philips 
pus Labbe, 
Differtat, de 
Scriptorib, 
Ecclef, Tems 
T3 pag, 105. 


(29) Zmpri- 
mées à Tow= 
Loufe, Par 

1612, in 3. 


(30) Labbe, 
de Scripr. 
Ecclefiaft. 
Tom, 1; paf 
LES 


de Bobeme 
auoient retent 


liers fon Yanxa Linquarum. 1] fat créé Acolythe (4), au Synode d'Oftrorog, à l’âge de rf ans: 
& ,en cette qualité, il accompagna Orminius (4) pendant deux années dans la vifite des Eglifes de 
Pologne ; après quoi, il fut envoié à Dantfic, l'an 1635, & sy apliqua à l'étude de l’Eloquence 
& de la Philofophie. Il éprouva quelquefois la mauvaile humeur de Jean Botfac , qui étoit fâché 
qu’un jeune homme de tant d’efpérance fût Calvinifte. Il retourna en Pologne, l'an 1638, & 
cultiva la Théologie fermonaire fous la direction d'Orminius ; & un an après, 1l fut envoié en 

Podo= 


cette partie de 
ancienne 


{r) Marc- 
kius, 2 Orat, 
funebri N. 
Axnoldi, 
pag. 28. 


G) Lezd le 
3 étoient ju- 
measx, Voiez 
Le Program- 
me du Re 
teur de A- 
cadémie. IL eff 
imprimé au 
devant de 
POraifon 
fanebre, 


(3) Tiré de 
se Program- 


(x) Precetti 
da cfler im- 
parati dalle 
Donne 
Ebree, Cap. 
BXX , Par 


G) Moi: de 
Novembre 
4685» page 
1290. 


A R N OL DUS. 


À R O D O N. 35i 


Podolic ; pour y être Rcéteur dé l’'Ecôle de Jablonow.  Aiant exercé cette charge pendart trois 
mois , il fit les fonétions de Miniftre deux ans de fuite chez un grand Seigneur (c). Comme on 


remarqua que fes talens 


ges lan 1641. 
atriote ; & fous Cocceius. 1 
3 


pourroient être d’une grande utilité à l’Eeli@, on jugea qu’il faloit lui 
donner les occafions de les cultiver dans lés Académies les plus fimeufes. Ilc 


om MEnca fes voia- 


Il vint d’abord à Franeker, & y fit de grans progrès fous Maccovius fon com- 
fut aux Académies de Groningue , de Leide , & d'Utrecht , l'an 
1643 ; & retourna bientôt à Franeker , & S’apliqua à l'étude du François & de l'A nglois. 


Il fit 


un voiage cn Angleterre l’année fuivante ; & ne pouvant aller à Oxford, à caufe que tous les che: 
mins étoient occupez par les Troupes du Roi, ou par celles du Parlement , il fut à pied à Cam: 
biige; mais il ne put y entendre aucune Leçon de Théologie : tous les Profefleurs étoient fous 
la détention , dans le College de la Trinité. Etant de retour à Francker , il s’attacha à précher, 


même en Flamand, & fit te 


lement goûter fes Sermons , qu’afin de le retenir en Frife , on lui 


difluada d’aller revoir la Pologne. 11 fut jugé très-capable du Miniftere par la Claf de Frane- 
ker , qui l’examina, & les lotanges qui lui furent données déterminérent aifément une Demoifel- 


le du païs à l'époufer (4). I 
de Bectgum. Il la frvit fidé 


fe maria avec elle l'an 164$ , & peu après il fut apellé par l’Eglife 
lement & conftimment jufques en l’année 16ÿ1 , fans prêter loreil- 


le aux: vocations qui lui furent adreflées par d’autres Eglifes ; mais cette année-là, il fe rendit 
aux inftances des Etats de Frife, qui le choifirent pour fuccéder à Cocceius dans la charge de Pro- 


fleur en Théologie à Franeker (d). 


Il s’aquitta de cette charge avec beaucoup de capacité 


juques à fa mort , qui arriva le 15 d'O&tobre 1680 > après une longue maladie, où il donna beau- 


coup de marques de fa piété 
ques voiages qu’il fit depuis fa 
les Livres qu’il a donnez au public (C). 


(4) Les loÿanges qu'on lui donna déterminerent aifément 
une Demoifélle . . . . à l'époufér.] C'et ce que nous aprend 
l'Auteur de fon Oraifon funebre. HFecis paulo pol} , dit- 
(1) , tante omnium leus, ut nobilifima in Frifiis virgo Re- 
mnigie à NirzEN facilis in conjugales ejus rueret amblexus, 
anno 1645. Cette Demoifelle fut loüable de préférer aux 
richefles la belle réputation, & le mérite. On a d'autres 
exemples d'un choix de cette nature; car il eft certain 
que plufieurs Miniftres , foutenus du feul éclat de leur élo- 
quence , ou de leur favoir , font parvenus à des mariages 
lucratif : & d'autre côté bien avantageux par le rang de 
la famille où ils prenoïient une époufe, À quoi pouvoit 

ontribuer l'efpérance très-plaufible , que de tels fujets 
nt élevez. tôt ou tard aux chaires de difin@tion, aux 
res confidérables par les gages annuels ? Quoi qu'il en 
Dit , l'époufe de notre Arnoldus mérite d'étréloüce. E 
mourut au commencement de l’année 1652, & ne laifla 
point d’enfans. Il fe remaria Pan 1653 à la veuve d'un 
Avocat de Leeuwarden , nommée Ânne Pybinga , fille 
d'un Bourguemaitre de Francker , laquelle Jui donna neuf 
enfans , cinq fils (2) & quatre filles, & lui furvéquit, Il 
n’y avoit’en vie que trois fils & une fille, lors quil mou- 
rut (3). 

(8) 1l à fait quelques voiages depuis [a promotion au Pro- 
Seforat en Théologie. ] I alla voir fes parens à Lefna , l'an 
1652, & paffa un mois agréablement chez fôn oncle ma- 
ternel Martin Gertichius , Miniftre du lieu, & célèbre par 
divers Ouvrages. Il fit un autre voiage , l'an 1656, à la 
fuite des quatre Ambaffadeuts extraordinaires, que les Etats 
Généraux envoiérent au Roi de Suede & au Roi de Polo- 
gne. Leurs Excellences voulurent l'avoir pour Prédica- 
teur, & furent très-fatisfaites des Sermons qu'il p'ononça 
en Flamand , ou en Allemand ; Ou en Polonoïis, felon les 
rencontres. Ce voiage dura deux ans. Arnoldus fe fit beau- 
coup eftimer pendant ce tems-là , par le Chancelier de Po- 


& de fa réfignation aux ordres d’enhaut (e). Je parlerai de quel- 
promotion au Profeflorat en Théologie (3) ; 


& jé n'oublierai pas 


logne Etienne Corycinski , par le Grand Maréchal de Sue- 
de Jean Oxenftiern ; par le Général des Troupes Douglas, 
& par PEleéteur de Brandebourg , qui lui offrit la place de 
Prédicateur aulique. Il fut député à Heidelberg Pan 1666, 
pour engager Mr. Spanheim à .acceprer une Profeffion en 
Théologie dans Académie de Franeker , & il revint fans 
avoir obtenu cela. 

(C) Je r'oublierai pas les Livres qu'il à donnez au public.] 
Je ne dirai rien de la diligence avec laquelle il raffembla , 
& il mit en ordre les Ouvrages de Maccovius, qu'il fit met 
tre fous la preffe , ni de la Verfion qu’il compoña, & qu'il 
publia d'un Livre Anglois de Jérémie Dykius (4), mais 
je cotterai fa Réfatation du Catéchifime des Sociriens, fon An- 
ti-Bidellus , {on Anti-Echardus , fon Livre contre Brevingius, 
fon Apologie pour Ameins contre Erbermann Défenfeur de 
Bellarmin , fes Disputes Théoloviques fur des matieres choifies, 
fon Commentaire fur l'Epitré aux Hébreux , fon Lux in rene. 
bris, & ce qu'il a publié contre Jean Amos Comen 17 
fez , touchant ces Ouvrages-là , ce paffage de fon Oraifon 
funebre : Quis eff qui non « . . . . pradicét Raccovians Cate- 
cheleos, in quA religions dicam an impictatis Sociniane Dleniff- 
mum eff compendinm , curatifimam Refutationein , que fupra 
fidem impiis feduétoribus molefta , dottis grata eff? Cujus non 
lauders meretur tum Anti-Bidellus , quo preumatomachi furo- 
rem , © fatuam Comenii (5) lucem extinxit; tum Anti-Echar- 
dus, cujus conquifitum c> male colligatun fafciculum ita diffole 
vit, ut difolutarum fcoparum habfenus retinuerit nomen? [mo 
quem non in mille detorfionum tenebris ineffabiliter deleétat doc- 
tifimarum illa vindiciarum lux ; quam fublico tories rectfum 
dedit , ©cujus ope tuta Écclefia errorum evitat devia ? Sed ne 
in hoc quidem labore.acquieftere potuit qui in Ecclefie voluit con- 
Jwroi bonum.  Brevingi ab eo tempore féliciter demmolitus eff tri- 
bunal, Erbermannum Bellarmino adverfus Amelium fupperias 
Jérentem confodit , &°c (6). Voilà quelques An 
font point dans la Lifte de Mr. Baïllet. 


1, qui ne 


ARODON (Benjamin n°) Juif Allemand, Auteur d'un Livre rempli de Précep- 


tes pour les femmes. 1] a été traduit d’Allemand en Italien par le Rabin Jacob Alpron. 
Verfion fut reimprimée à Venife , l'an far, fel 


tement corrigée par le Rabin Ifac Levita. 


Cette 


on le calcul des Juifs (a) , après avoir été exac- 
Ce Livre eft fort chargé d’obfervances , non feule- 


ment pour la propreté du corps , mais auffi pour la pratique des pricres & des bonnes œuvres. Les 
obfervances du prémier ordre contiennent fouvent des minuties , où des régularitez fuperftitieu- 
fes ; & il y a quelquefois un grand #igorifine dans celles du fecond ordre (4). Cet ce que l’on 


(4) LL y a un grand rigorifme dans les obfervances que 
contient for Ouvrage. | Car, par exemple , on ordonne au 
mari & à la femme de ne dire mot pendant le devoir con- 
jugal , & dé n'avoir que des penfées pieufes , fans aucune 
aplication au plaifir; & on leur déclare, que s'ils agiffent 
d'une autre maniere , Jeuts énfans naitront diformes.  Ogri 
perfona deve effèr auvertita tanto l'huotno , come la donna , nel 
tempo che fi congiungono infieme non devono parlar , nè haver 
au cattivo penficre , ne debbano fcoprire li luochi occulri e ver- 
gognof, perche quelli che parlano in quel tempo che ff congiun- 
gono infeme, quella creatura che viene conceputa in quell' ifian- 
te, rinfcife dal ventre della madre con qualche iTTp 2 à zoppo, 
à muto, à guercio, d fimili Mancamenti, à del tuito diffrutto, 
e mal conditionato . . . non devono haver intentione in quell 
ifante alli piaceri, ma folo per adempir il voler divine … (x): 
ambidoi devono penfar in quel iflante, che quelio non lo fanno 
per il lor giovamento e> adempir li lor appetiti carnali, ma folo 
per mantenir il precetto . ... . ogn huomo da bene [à quel, 
che deve penfare in quell inflante , perche fi deve penfar folo à 
penfieri fanti e pii (2). Cette morale eft très-belle , & très- 
rigide tout enfemble. Voiez ce que l'on a dit dans les Nou- 
velles de la République des Lettres (3) touchant un Livre 


verra 
de Mr: Yvon, Miniftre des Läbadiftes, Une fl grande pui 
reté eft de ces fortes de biens, qu'il eft plus facile de fou- 
haiter que d’efpérer ; mais néanmoins , les Cafuiïftes font 
fort loüables , quand ilsinfiftent là-deffus , & qu'ils tâchent 
d'introduire la pureté où les fureurs d’une convoitife bruta- 
le ne regnent que trop. Si notre Rabin avoit ctu comme 
T'Eglife Romaine, que le Mariage eft un Sacrement, il n’aua 
roit pas exigé que ceux qui y participent euflent des difpo= 
fitions plus faintes que celles qu’il leur demände. Il Jeur 
impofe tout à la fois la loi du favere linguis (4) , dont les 
Paiens recommandoient l'obfervation dans les grans myfte- 
res, & celle du f#rfm corda, que l'ancienne Eglife nou: 
blioit jamais de notifier dans la célébration de fes plus au. 
guites cérémonies. En un mot, il eft certain, que fi cet 
homme eût reçu avec une entiere foi la doétrine de Jéfus- 
Chrift, & s'il eût été animé de l'efprit de Grace , il n'eût 
pas donné des confeils plus dignes de la pureté Evangéli: 
que. Ccla doit faire honte aux Doéteurs de relâchement 
qui font fi communs parmi les Chrétiens. 

Notez que le dogme de ce Rabin ne s'accorde gucre avec 
le confeil des Docteurs en Médecine. Ceux-ci prétendent 
qu'un enfant conçu fous des difiraétions d'efprit ; je qe 

ire; 


(c) Fobansies 
de Potok Pé= 
tacki ; Dwe= 
camerarins 
terra Hali= 
cienfis, 


(4) Caeïus 
avoit été 
apeilé par 

P Acar ( 
de Leïde. 


(e) Tiré de 
Jon Oraïfon 
funebre, 

prononcée. le 
22 d'Oëtobré 


alors en 
Théologie à 
Franeker ; 
Ê depuis à 
Gr 


(à) Dykit 
tranflata 
Enchari| 
Marckius, 8 
Orat. funeb, 
Axnoldi, 
PA: 35. 


(5) Fecite 
#n Ecrit 
d’Arnoldus 
coïtre Come= 
nius dans Les 


ticle COME- 
NIUS, 


{6) Marc- 


Arnoldi, 
Pag. 354 


(à) Je croi 
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ARODON. ARRERAC. ARRIA ARRIAG A, 


verra plus amplement dans la Remarque qui accompagne cet Article. 


fous des penfées férieufes, graves, immatérielles, eft 
s, fot, & imbécile (s) ; & ils donnent de tout autres 
ceux qui defirent des enfans (6) ; mais pour peu 
qu'on foit raifonnable,on demeurera d'accord qu'ils menent 
Jes hommes à une trèmauvaife écôle de chafleté : leurs 
éceptes ne font faits que pour des gens qui voudroient 
ner toutes chofes à une vie animale, terreftre , À nfuelle , 
Epicurienne. Il faut aller à l'Ecôle du Rabin , fi l'on veut 
aprendre à fe comporter dans cette partie des devoirs en 
créature doüée d'une ame fpirituelle , & qui ne veut point 
fe rendre digne de cette cenfure , 


O curve in terras anime © celeftinm inanes (7)! 


On comprendra mieux combien la Morale de ce Juif-eft 
belle & fublime , fi l'on fe fouvient qu'elle eft direétement 
opofée aux Maximes de ces Doéteurs de corruption, qui 
ont rempli leurs Poëfies de tant de lafcivetez. Ces dange- 
reux empoifonneurs fe gardent bien de confeiller le filen- 
ce; & c'eft ce qui a fait trouver à un Moderne quelques 
preuves de l'interprétation qu'il a donnée aux paroles d'un 
Poëte Grec , qui contiennent la Defcription de l'Antre des 
Nymphes. Pour le regard du murmure agréable dont Home- 
re parle, ditil{8), ce fort ans doute ces paroles obligeantes 
des Amans, cet ohi me cor mio des Italiens, ce Con nai LL v= 
x des Grecs, @> cet alma de mi alma des Efpagnols , qui ac- 
compagnent les plus favorables privautez , © qui font dire au 
plus Jçavant de tous les Poëtes en L'Art d'aimer : 


Accedant queftus, accedat amabi'e murmur, 
Et dulces gemitus , aptaque verba joco (*). 


Voiez comme il en parle ailleurs : 


Et mihi blanditias dixit, dominumque vocavit ; 


Et quæ præreréa publica verba juvant (f). 


Je ne vos apprendrai pas que le terme juvare eff tout 


érotique, @> confacré aux dernieres délices de l'Amour , qu'ex- 
briment encore , awffi-bies que le murmure, ces deux Vers du 
même Auteur : 


ARRERAC (Jean D’) Confiller au 
iécle , eft Auteur d'un Livre , dont je parlerai 


(4) left Auteur d'un Livre dont je parlerai ci-defous.] 1 
à pour Titre, La Philofophie Civile > d'Eflat, divifée en l'I- 
rénarchie e7 la Polémarchie, & fat imprimé à Bourdeaux, par 
Simon Millanges , l'an 1598 , 428. Il devoit comprendre 
deux Tomes, dont je n'ai vu que le prémier (1). Voici 
l'idée que l’Auteur en donne » prins mon fujet 
» fur Loix du prémier Livre des Pandectes, que tous 
» les Docteurs ont méprifées , ou pour ne les avoir pas en- 
» tendues, ou parce qu'ils ont cru qu'elles ne fervoient pas 
3 de beaucoup à la chiquane , de laquelle ils eftoient plus 
» Cfclaves pour le quefte qu'ils en efpéroient, qu'amou- 
» reux de la vertu & de l'honneur. Je trouve ce Livre fi 
riche & fi plantureux de belles Loix, que je me trompe 
» fort, fi je ne monftre dans le mien qu'il contient la plus- 
» part des Loix de la Nature & de la Philofophie Morale 
& Civile , avec l’ordre des Magiftratures & Jurisdiétions 
» Rômaines. J'ay adjoufté à ce prémier Livre les deux 
prémiers Titres du fecond , fur lesquels j'ai difcouru des 


ARRIA, ou ARRIE, nom de quelques 
marques de l’Article Perus. 


ARRIAGA (Roperic pe) Jéfuite 


vier 1ÿ92. Il entra dans la Société le 17 de Septembre 1606, & enfeigna la 
un grand aplaudiffement à Valladolid, & la Théologie à Salamanque ; &, aiant 


Me voces audire juvat fua gaudia faffas , 

Utque morer, me, me, fuftineamque roget (f). 
..:.. L'Epithalame célébre de l'Empereur Gallienus , que Tre- 
bellius Pollio préfére à ceux de cent Poëtes qui s'exercérent auffi 
Jur le même Jujet ; repréfente mervcilleufement bien encore ce 
Jourd e7 obligeant murmure, & les careffes qui en fent infepara- 
bles. L'on veut que tenant la main des enfans de Jes freres qu'il 
smarioit ; il leur pronoñcat ces Vers de fa façon : 


Ite, Jte, o pueri, pariter fudate medullis. 
Ominibus inter vos , non Mwrzwura veflra columbæ, 
Brachia non hederæ , non vincant ofcula conchæ. 


Certes il ef?) difficile de rien dire de plus pathétique, on de plus 
pafioné la-deffus. Etre diamétralement opolé à ces faux 
Doéteurs, à ces peftes de la jeunefe, c’eft un grand élo- 
ge , c'eft un préjugé légitime que la Morale que l’on avan 
ce eft d’une admirable pureté. Il faut joindre à tout ceci 
Ja judicieufe réponfe qui fut faite par le célèbre Mr. Dre- 
lincourt à un Evêque qui s’étoit fervi d'une Remarque tout- 
à-fait indigne , je ne dirai pas d'une perfonne de fon carac- 
tere , mais aufli d’un Laïque qui auroit eu quelque dégoût 
du flyle badin. 44 lien d'effacer de Jes larmes , ce font les 
paroles de Mr. Drelincourt 9) ; ces façons de parler, que la 
Vierge Marie eff l'efprit & la vie des Chreftiens , 4/ les défend 
par des railleries qu'il feroit beaucoup mieux de laiffer à ceux qui 
montent fur le théatre. Nous autres, dit-il, Meffieurs les 
Paiteurs de l'Eglife Proteftante , qui avez des cheres moi- 
tiés; non tant comme des accidens inféparables de votre 
fubftance, que comme les os de vos os, & la chair de vos- 
tre chair; voire, qui n’eftes qu'une chair en deux perfon- 
nes, dites bien d'autres termes plus careflans à ces ames 
de vos ames, à ces vies de vos vies, à ces vies de vos cœurs 
& de vos ames , à ces ames de’ vos vies & de vos cœurs, 
que le monde n'entend pas: car vous eftes ces fpirituels, 
qui jugez tout le monde, voire les Anges ; à plus forte rai- 
fon les Romains , fans pouvoir eftre jugés de perfonne. %e 
ne fais qui luy en à tant apris, @ ne puis pas refpondre de ce 
que difent ceux qui ont des femmes à la dérobée. Mais un 
perfonnage grave, qu vit en un chafle mariage , ne s’efludie 
point à une Ji extravasante rhétérique. Le Prélat repliqua 
d'une façon fi burlesque que rien plus (ro). 


Parlement de Bourdeaux , vers la fin du XVI 
ci-deflous (4). 


» Droits de Jurisdiétion, tant felon la Police Romaine, que 
» noître Droiét François & le Droiét de l'Eglife; & de ces- 
» te Loÿ de nature, qwod quisque juris in alium flatuerit , 
>» Lt ipfe codem jure utatur *. Cela regarde le prémier To- 
me, ou l'Irénarchie , c'eft-à-dire , l'Etat de Paix : ce qui 
fait concerne fa Polémarchie , c’eft-à-dire , l'Etat de Guer- 
re. C'étoit » petit Volume, lequel contenoit er quatre Livres 
toutes les qualitez > per ns d'un Chef d'Armée , les rufes 
© firatagemes des anciens Capitaines , les moyens de nous fer- 
vir des occurrences en la Guerre , © de nous maintenir Vain- 
queurs après la Vistoire obtenue (3). Cet Auteur avoit beau- 
coup lu, & n'étoit pas chiche de Citations ; mais ordinai- 
rement , il ne s'étend guere fur chaque chofe { Ceft pour- 
quoi ila eu aflez de place pour parler d’un fort grand 
nombre de füujets. Il combat aflez fouvent les plus célèbres 
Jurisconfüultes, Accurfe, Alciat, Budée, Cujas, &c: &, 
de tems en tems , il fait des Obfervations bien fingulicres. 


Dames Romaines, dont je parlerai dans les Re- 


Efpagnol , nâquit à Lucrone , le 17 de Jan- 
Philofophie avec 
apris par des Let- 


tres du Général de la Compaghie , qu’il froit de la plus grande gloire de Dieu que quelques Jé- 


faites Efpagnols £ transportaflent en Boheme (4) , 


s'offrit à cet emploi. Il arriva à Prague, l'an 


pour y enfeigner les plus hautes Sciences , il 
1624. Il y régenta la Théologie Scholaftique, 


pendant treize ans, & il fut Préfet général des Etudes vingt ans de fuite, & Chancelier de PUni- 


verfité l’efpace de douze années. 


y aflifter aux Congrégations générales de l'Ordre 
Efpagne ; mais ce fut en vain. 
de l'Empereur Ferdinand III. 

fieurs Livres (4), où il étala beaucoup de fub 


(4) 2 publia plufieërs Livrs.] Un Cours de Philofophie, 
en un Volume, & un Cours de Théologie, en huit Volu- 
mes. Le Cours de Philofophie , imprimé iz folio, à An- 
vers , l'an 1632 , a été reimprimé plufieurs fois. L’Edition 
de Lion, en 1669 , tft augmentée. Le I & le II Volu- 
me de fon Cours de Théologie furent imprimez l'an 1643; 
le II & le IV, l'an 1644; le V, l'an 1649; le VI, l'an 
1650; le VII & le VIIL, J'an 1655. Ce font tous des 
in folio, imprimez chez Balthafar Moret, à Anvers (r). 
Il travailloit au IX Tome , lors qu'il mourut : c'étoit celui 


1 reçut folennellement le bonnet de Doéteur 
& il s'aquit beaucoup de réputation. La Province de Boheme le députa trois fois 


en Théologie , 
à Rome, pour 
On lexhorta plufeurs fois à retourner en 


(). 


Il fut extrémemént eftimé d'Urbain VIII ; d’Innocent X,, & 
Il mourut à Prague, le 17 de Juin 1667 (6). 


Il publia plu- 
On trouve qu'il réüfifloit beau- 
coup 


de Sure & Fuflitia (2). Don Nicolas Antonio a donné 
à Arriaga un Livre de Oratore, imprimé à Cologne , lan 
1637 , & Brevis Expoftio litere Magifiri Sententiarum , 
cum Quaffionibus que circa ipfam moveri pofunt , &* Autho- 
ribus qui de illis disputant , imprimé à Lion , l'an 1636, 
in 8 ; après d'autres Editions (3) ; mais comme le Pe- 
re Sotuel ne parle pas de ces deux Ouvrages , quoi 
que le prémier eût été donné à ce Jéfuite par Alegam- 
be, il y a lieu de croire que Don Nicolas Antonio s'eft 
trompé, 


tilité d’efprit, 
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éoup mieux à ruiner ce qu’il nioit , qu’à bien établir ce qu'il affrmoit ; & l’on prétend que par 
> ; P E 


là , ileft devenu le fauteur du Pyrrhonifime (8) , quoi qu’il 
Pyrrhonien. Il y auroit fans doute beaucoup d’injuftice 
cation , & d’avoir été un faux-frere des Dogmatiques ; c: 
ter un grand nombre de fentimens , il les emploie auf 
erçoit difément qu’il y procede de bonne foi, & qu'il agit de tout fon mieux; &, fi fes preu- 
yes font inférieures à fes objections , il faut s’en prendre à i 
e il a réfuté toutes les fubtilitez qui ont été inventées par les Scholaftiqués , pour montrer 


on $’a 


laquel 


ait donné à conoitre qu'il m'étoit pas 
à le foupçonner de la moindre prévari 
s'il emploie toutes fes forces à réfu- 
à foutenir les opinions qu’il embrafle : 


a nature des chofe 


L’aplication avec 


que deux Propofitions contradictoires font quelquefois véritables, & quelquefois fauffes (C), fufft à 
perfuader qu’il avoit à cœur les intérêts des Dogmariques contre les Pyrrlioniens. Il a quitté fur 


pluficurs matieres de Phyfique les opinions les plus général 


es de l'Ecole , comme fur la compoñ- 


tion du continu, fur la rarefaction, &c : & c’eft pourquoi il a pris à tâche (/) de juftifier les 


innovateurs én matiere de Philofophic. 


légere conoi 


(3) On prétend que... . . il eff devenu le fauteur du 
Pyrrhonifme.] C'eft le fentiment de Mr. de Villemandy: 
Sunt ali, dit-il (4) ; qui periculofius adhuc follicitanr (facra- 
tiora fidei dogmata) cujusmodi Arriaga fuis in Thomam 
Difputationibus T'heologicis ; #ihil enirs non mo 
aliorum quorumeunque placita reflexionibus e> ob) 
deffruant , ipfi autem nihil ferè adffruunt . . . 
inter Romanenfes Scholaflicos Rodericus ille Arriaga . . 
nultis Volum, Fol. e> Philofophiam ex Theologiam ef per 
jam autèm finçula queque fic tractat | ut aliorum ferè omn 
opiniones varits rationibus imfirmare fludeat , fuas autem levil 
sn fiffulciat, Si ex bac methodo ingeni conditio dijudicetur, 
verè Pyrrhonius potef} haberi ; cum tamen placita fua , 1 
tum potef firmet ; üisque conflanter inhereat, non potell le 
mè eo nomine donari ($). On peut aflurer, que fi la leéture 
des Ecrits de ce Jéfuite infpie le caraétere Pyrrhonien, c'eft 
par accident, & contre fon intention ; car il eft aufi dé 
cifif qu'un autre , & auffi ardent à confirmer fes Décifion 
mais ou par la foiblefle de l’efprit humain , ou par la dif 
ficulté des matieres , il s'eft trouvé dans le cas d'une infini- 
té d'Auteurs , qui découvrent admirablement le foible d'u: 
ne doétrine , & qui n'en peuvent jamais rencontrer le fort. 

ls reffemblent à des guerriers qui mettent à feu & à fang 
Je païs de l'ennemi , fans pouvoir mettre leurs frontieres en 
état de réfiftänce. Mr. Ancillon trouvoit ce Jéfiite 4fez 
fingulier en fa maniere d'écrire , & plus libre queles autres, 
qui , par une indigne fervitude, n'ofènt abandonner les fenti- 
mens des Ecrivains de la Société, eo qui les fuivent avec fere- 
pule comme infaillibles . Raportant l'opinion de Vafquex, 
al dit nettement , que tout bien compté, il ne fe fie pas beau- 
coup à la folution du Pere Vafquez (6). ai remarqué, 
ajoûte Mr. Ancillon , ex lifant Arriaga &>* Oviedo, que to- 
jours, lors qu'un de ces deux Séfuites foutient l'affrmative d'u- 
ne Propofition, l'autre foutient la négative ; ‘ce qui eff allez ra- 
re, même parmi les Doëteurs de la Religion Romaine en général, 


.… Celebris eff 
ECM L; 


C’eft dommage qu’un efprit f net & fi pénétrant n'ait 
pas eu plus d'ouvertures fur les véritables principes ; car 
ance de l’'Hydroftatique lui eût fait trouver la r 
l'explication de laquelle il s’'eft tourmenté inutilement. 

h-deflüs , font regretter qu’il ait couru avec tant de force 


il eût pu les poufler bien loin. Une 
on d’une expérience (D) , pour 
Ses efforts , fes inftances , fes fouplefles 
hoïs du bon chemin. 


& que jé n'ai guer Wen Cornelins à Labide © en Effius. 
Il n'eft point rare , que fur une infinité de Queftions, tant 
de la Philofophie , que de la Théologie Scholaftique , les 

fuites s'entre-réfutent les uns les autres. On peut même 
di Suarez & Vafquez en font 
un exemple. 


que cela eft très-commun. 

(C) 11 a réfuté avec application toutes les fubtilitez 
lafliques pour montrer que deux Propofiti 
quelquefois véritables , ©: quelque 
démêlé tous ces fophifmes: Voi e fur les Sez- 
mules de Logique (7). J ars bien embar- 
raflés , lors qu'on leur faifoit ces Objections , qui, dans le 
vrai, ne doivent pañler que pour dés chicaneries inventées 
mal-à-propos par des gens de trop de loifir, mais qui ne 
ptétendoient pas ; comme Heraclite , qu’en effet une mé- 
me chofe foit & ne foit point. Ils n’avoient en vue que 
de donner de l'exercice à leur efprit. Notez qu'Ariftote ne 
croit point que fi Heraclite dit cela , il l'ait néanmoins 
penfé : A’varoy yae évrnê j sivat 
Lai my cer, naldmee Thiès olovrat 
Leu yèe daynaïer 4 rie Aéyer, 
yes (8). Zmpolibile namque eff quempiam idem 
© non efe, quémadmodum quidam Heracliturs dicere arbi- 
trabantur. Non enim necele eft quecunque quis-dicat , ea etiam 
Dutare. 

(D) L #'a pu trouver la raïfon d'une expérience, pour l' 
Dlication de laquelle il s'eft tourmenté inutilement.] Cette 
périence eft que le bois plus léger que l'eau ne fe foutient 
pas néanmoins fur l'eau à l'égard de toute fon épaifleur, 
Une poutre , qui flotte dans une riviere, eftenp 
l'eau, & en partie au deflus de l'eau. 
pliquet cela felon les principes ordinaires de la pefanteur & 
de la légéreté: de là viennent les vains efforts d'Arriaga (o). 
Les nouveaux Philofophes ne trouvent là aucun embarras, 
Voiez le Syftème de Mr. Gadrois. 


des Scho= 


(4) 1 mourut dans les deferts de l'Egypte , à l'age de 95 
ans] Voici le partage que Mr. Arnauld d’Andilly donne 
à cette longue vie d'Arfenius. 1] en paf, dit-il() , gw4- 
rante dans la Cour de l'Empereur Theodofe, quarante en Sceté, 
dix à Trohé , qui eff aw deffus de Babylone , à l'oppolite de la 
ville de Memphis, trois en Canapé d'Alexandrie, &* deux en ce 
même lieu de Trohé , où étant retourné il finit fa courfe dans 
la crainte de Dieu. Cette expreffion ; 4} paffa quarante ans 
dans la Cour de Theodofe , eft très-impropre ; car fi l'on n'y 
veut pas trouver une infigne faufleté, il la faut prendre en 
ce fens-ci , I avoit quarante ans , lors qW'il fortit de la Cour 
de Theodofe. En effet, en la prenant felon la fignification 
propre & naturelle des termes , il faudroit qu’Arfenins eût 
u plus de fix-vingts ans. Il faudroit ajoûter aux 95 ceux 
qu’il avoit lors qu'il partit pour Conftantinople , choïfi Pré- 
cepteur d'Arcadius par Damafe. Ce Pape n’auroit pas choifi 
un jeune garçon de vingt ans. Outre que Theodofe ne ré- 
gna qu'environ feize ans, & qu'il ne reçut Arfenius qu'en 
la quatriéme année de fon Empire. 

(8) y à quelques fantes dans le Diétionaire de Moréri, 

TOM, 


qui concerneñs cet Article. ] I. Aïfeniüs n’a poirit pü être en- 
Voié à Theodofe l'an 383 , pour être Précepteur d'Arca- 
dius & d’Honorius, puis qu'Honorius ne nâquit qu’en 384. 
Baïonius avoit marqué cette faute à ceux qui ont fait la 
Vie d'Arfenius, & il l’avoit attribuée à quelqu'un qui fa- 
voit en général que Theodofe avoit deux fils, ahquis quod 
Jüret duos fuiffè Theodofio filivs ; adjecit Honorium :2). Cette 
faute eft demeurée dansla Vié d’Aïfenius dreffée par Mr, 
Arhauld d'Andilly (3), qui cite Rufin (4) pour fon gafant. 
ÎT. J'avoue que Baronius ($) ; fur la foi de la Vie des Pe- 
res (6) , avance qu'Atfenius fut le parrain des deux fils de 
‘Theodofe ; mais cela ne s'accorde point avec Rufin, qui 
dit qu’ils furent imis entre les mains d’Arfenius azffés après 
leu batéme (7) : outre que Baronius lui-même a remarqué 
qu’on fe trompe dans la Vie d’Arfenius, lors qu'on dit qu'il 
fut envoié par Damafe ; pour être Précepteur d’Arcadius & 
d'Honorius. Le dernier n’étoit pas encore né : l’autre avoit 
environ huit ans; & il n'y a point d'aparénce qu'Arfenius 
foit demeuré à li Cour de Thieodofé , jusques au tems 
qu'Honorius eut befoin de FÉES If, Mr. Fléchier 

y dit 


(d) Durs la 


Philofophié. 


GO) See. 


7 
me ai, 1639 
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(1) Guillet, 
Lacedemo- 
ne anc. & 
nouvelle, 


pag. 327. 


(2) Voie 
P Article 
Musurus. 


(a) Claude, 
Réponfe à 
Mont. Ar- 
nauld, 
Livr, UT, 
Chap. XU 
Ps 473 


Cs)Remarque 
(24) 


354 AR EMÉEN- LES. 


A RS IE NE OÙ FE; 


J'en ai trouvé aufi quelques-unes dans d’autres Ecrivains (C). 
On trouve plufieurs aétions, & pluficurs Sentences d’Arfenius, parmi les Æpophthegmata 
Parfum, que Mr. Cotelier a publiés dans fes Ecckefie Grece Monumenta (c). 


Theodofe f# chercher Arfenius 
pire. Il n’eft donc gueres aparent 
gu’Arfenius ne foit forti de la Cour qu'apr la mort de Theo- 
dofe, en 395. Cela, dis-je, n’eft gueres aparent , quoi qu'on 
le donne pour un fait ain & dans le prémier Volume 
du Diétionaire , & dansletroifiéme. IV. Il ne faloit pas 
fuprimer là circonflance que Mr. Flechier à expreffément 
marquée : c'eft que l'Officier qu'Arcadius chargea de tuer 
us en avertit ce Précepteur. : Le Suplément du Dic- 
re fupofe qu'Arfenius en fit averti diviement. V. Ar- 
fut point affocié ans; 


dit en propres termes , 
dans toutes les terres de l'E 


cié à l'Empire à l’âge de 
Jâge de fept ou huit ans, comme Baronius & Mr. 
chier le remarquent. Ærar tunc Arcadius annur etatis 
mm, natus nimirum fub confulatu Gratiani quarto 

s, triennio ante Theodofit patris imperium (8). 
e n’avoit que faire d’être cité; car ce qu'il a 
us n'a presque point de raport à l'Article du 
Suplément, En tout cas, il feloit citer le chapitre XXIIT 
du III Livre. ! 

(C) Foici quelques fautes d'autres Ecrivains touchant Arfe- 
zins.] Matthias, dans fon Théatre Hiftorique (9), fupo- 
fe perpétuellement qu'Atfenius fut Précepteur d'Honorius 
aufli bien que d’Arcadius , & cela en même tems, I ne 


confidere pas qu'Honotius n'étoit point né, lors qu'on en- 
voia Arfenius à, Theodofe , pour inftruire Arcadius : il ne 
fonge pas qu'Honorius étant plus jeune de neuf ans que fon 
frere , n'étoit guere propre à affifter aux leçons qu'on fai- 
foit à Arcadius pendant la vie de Theodofe. Remarquez 
bien cette circonftance , puis que Matthias n’ignoroit point 
qu'Arfenius s'é avant la mort de cet Empereur; car 
il remarque que Theodofe le fit chercher foigneufement, 
I] cite le chapitre XXIII du IV Livre de Socrate , où l'on 
ne trouve quoi que ce foit de ce qu'il a débi Il ajoûte 
qu'Arcadius , après la mort de fon pere , prit où étoit Ar- 
fenius , & lui fit demander pardon de ce qui s'étoit pañlé, 
& fa fainte bénédi@tion. Mr. Doujat , entrainé par le tor- 
rent , aflocie Honorius à Arcadius (ro). Charles Etienne 
n'a. conu notre Arfenius que fous la qualité de Patrice : il 
ne lui fait point quiter la Cour, mais fon fimple patrimoi- 
ne , pour l’envoier dans un Couvent , en vertu d’une voix 
tombée des nues , qui lui ordonnoit la fuite , le filence, & 
le repos. Mr. Hofinan n’a joint à cela que la charge de 
Précepteur' d’Arcadius. Monfr. Lloyd a fuprimé tout 
Article. Notez que Nicephore fils de Callïte aflu- 
re que Theodofe donna Arfene pour Précepteur à fes 


fils (xt). 


ARSENIUS, Patriarche de Conftantinople dans le XTIT fiécle, étoit nâtif de cette Vil- 
le. Il fut élevé dans un Monaftere de Nicée , & en fut même Supérieur ; mais il renonça à 
cette charge pour fe mieux apliquer à la vie monaftique , foit dans les Couvens d’Apolloniade, 
foit dans ceux du Mont Athos. Il fut tiré de cet état en 12ÿÿ , par l'Empereur T'heodore Las- 
caris, qui le fit Patriarche de Conftantinople. Le même Empereur quatre ans après le déclara 
en mourant l’un des deux Tuteurs de Jean fon fils. L'autre Tuteur étoit George Muzalon, Ce- 
lui-ci, témoignant des intentions fort pernicieufes pour le jeune Prince , dégoûta fi fort Arfenius 
de fon emploi, qu’il fut caufe de fon retour au Couvent. Mais lors qu’en 1261 les Grecs eu- 
rent regagné Conftantinople fous la conduite de Michel Paleologue , Arfenius y fut apellé pour 
reprendre le Patriarchat , & en occuper le Siege duquel les Pa avoient été exclus pen- 
dant plus de cinquante ans. L’année d’après, l'Empereur Michel Palcologue fit créver les yeux à 
Jean Lafcaris fils de l'Empereur Theodore. Arfenius , indigné d’un traitement fi barbare fait à 
fon pupille, excommunia Michel, qui, pour repoufler fes foudres Eccléfaitiques , convoqua un 
Concile, & fous de faufles accufations , y fit dépofer Arfemus , & le relégua dans l'Ile de Pro- 
connefe. Il vécut long-tems dans cet exil ; mais on ne trouve pas précifement en quelle année 
il mourut. C'étoit un homme de bien; mais tout-à-fait mal propre aux affaires (4). Il eft 
Auteur (4). 

(A) 1 eff Auteur.) Xl a fait un Nowro-Canon , ou un Re-  theque du Droit Canonique publié par Mrs. Juftel, & Voel. 
cueil de Canons , divifé en CXLA titres, à chacun desquels On a auffile Tefarsent d'Arfenius, publié en Grec & en La- 


ilajoûte quelques points, ou quelques chefs des Loix Im- tin par Mr. Cotelier, dans le Tome IL de fes Morumens 
périales. On l'a inféré en Grec & en Latin dans la Biblio- de l'Eglife Greque (x). 


ARSENIUS , Archevêque de Monembaña , ou Malvaña, dans la Morée , au XVI fiécle, 
a paflé pour un favant Humanilte. Il fut l'ami particulier de Paul TITI, & il lui écrivit des Let- 
tres fort élégantes ; une entre autres, où il plaint du peu d’afféétion de l'Eglife Romaine pour 
l Nation Greque (4). Il fe foumit à l’Eglife Romaine ; ce qui le rendit fr odieux aux Grecs 
Schifmatiques , que Pachome , Patriarche de Conftantinople , l’excommunia , & que les Grecs 
difent qu’Arfenius fut après fa mort Broukolakas , c’eft-à-dire que le Demon venoit errer à l’entour 
de fon cadavre , & l’animoit encore (4). On a quelques Ouvrages de fa fiçon (B). 


du peu d'affeétion de l'Eglife Romaine pour J'ai été averti par Mr. de Ja Monnoïe , qu'il ne fe trou- 
gue.] Voiciles paroles de Mr. Guillet. Arfe- ve nulle autre Lettre d'Arfenins à ce Pape , que celle qui fert 
nius 4 écrit de très-élegantes Lettres au Pape Paul IL, qéife de Dédicace aux Scholies d'Euripide. C'eff là qu'il fe plains, 
trouvent encore. Ily en a une, où il fe plaint fort du pou d'af- que parmi tant de Cardinaux de toute Nation, il ne s'en trou- 
on de l'Eglife Romaine pour la Nation des Grecs,en ce quel. vät pas au moins un ou deux Grecs. Kairoi #0 ërolyèe À 
le n'en à élevé aucun à la dignité de Cardinal. Paul fui créé Es ÿ dde r@y E‘AXGvEY Ày rorgrolc mavrodumols apiletr Su 
Pape l'an 1535 (x). Si l'on donnoit à cette plainte une éten- Trâr Kegdsænéer. Rien n'eft plus utile, ni plus néceffaire 
due générale , on imputeroit un menfonge à Arfenius ; car, que d’aller aux fources. 
il eft certain que le Cardinal Beffarion étoit Grec: il faut (B) On a quelques Ouvrages de fa façon.] On a un Recweil 
donc croire que les reproches d’Arfenius étoient fembla-  d’Æpophthegmes , imprimé à Rome, en Grec : un autre Re- 
bles à ceux de Mufurus. Celui-ci fe plaignit amérement, . cxeil de Scholies fur fept Tragédies d'Euripide, imprim 
de ce qu'aucun Grec n'avoit,eu part à lanombreufe pro- nife en 1534. Il dit dans fon Epitre Dédicatoire au Pape 
motion que Leon X venoit de faire (2). Paul HI fut élu Paul HI, qu'il l'avoit dreflé en Candie, à Venife, & à 
Pape au mois d'O&tobre 1534. Florence. Voiez la Bibliotheque de Gefner. 


ARSENIUS, Moine Grec, a écrit une Lettre contre Cyrille Lucar , Patriarche de Cons- 
tantinople ; qui a été publiée en Grec & en Latin à Paris, l’an 1643, avec les A&es du Conci- 
le, où Parthenius Patriarche de Conftantinople fit condamner la Confeflion de ce Cyrille, lan 
1642. Chacun fait que cette Confeflion de Cyrille étoit conforme aux fentimens de Gene- 
ve. Monfi. Claude a foutenu que cette condamnation eft une Piéce fupofée (a). Le Cata- 
logue de la Bibliothéque d'Oxford a confondu Arfenius Auteur du Nomo-Canon , avec notre 
Moine Grec. 


ARSINOE. Il y a eu plufceurs Reines de ce nom. Mr. Moréri a parlé des principales, 
non fans fe tromper quelquefois. Il a été un peu trop court fur Arfinoé , fœur de Cleopatre : 
nous réparerons cette briéveté dans l’Aiticle de Procomee Auletes (4). 


ARSI- 


(ro) c4rfe- 
Bius) non ill 
Arcadis 

Honorii Pre 


jatii Præno- 
tiones Ca- 
non, pag. 
429. 


(11) Nice- 
phor, Hift, 
Ecclefiaft, 


(x) Cave, 
Hift, Liter. 
D: 726, Dou- 
jatii Prænot. 
Can. p. 4294 


tr) Voice le 
Commen- 
taire de Jus- 
tin, dans PE- 
dition de Mr. 
Gravius, à 
Leide , en 
1683: 


(2) Paufa- 
nias, Libr. I, 
pag. 6: 


(3) Juftin, 
Libr. XXVL 
Cap. III. 


{4) Athen. 
Libr. XI, 
pag. 550 


(5) Poier 
Calvifins, ad 
anni Mur 
di 3690. 


(6) Voïez. 
Plndex du 
Juftin de Mr. 
Gravius, & 
nos que 
Biffelius à La 
IV *Déeade 
Ruinarum 
illuftrium, 
pag. 15343 
“fupole que 
Jufin parle 
d'un LAgas 
frere de Pto= 
Lomée Ever- 
geres. 


(7) Juftin, 
Lib. XXVI, 
Gp. II. 


(8) Athen. 
Libr. XII, 
pag. 550. 


() Bifelius, 
Ruin. illus- 
trium Decade 
IV, page 1536. 
Juin « dir, 
Cui (Deme= 
trio) cum in 
le&tum Lo- 

crus conces- 
fiffét , per- 

cuffores im- 
Mmittuntur, 


(ro) Juftin, 
Libr XXVL 
Cap, IL 
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ARSINOE ; femme de Magas, Roi de Cyréne (4) 


2 


le rendit d'autant plus fier ; qu'il s'aperçut promptement de l’impreflion que fa beauté avoit faite 


fur lé cœur d’Arfinoé. 


Il négligea la fille , pour {€ rendre plus agréable à la mere : il traita‘les 


Troupes de haut en bas ; enfin 11 fe rendit fi odieux ; que tout le peuple tourna fs defirs vers le 


fils dé Ptoloméc. 
Berénice (8). 


qu'il avoit choïfi pour coucher avec Arfinoé (3 
à 1 porte, & qui commandoit que l’on épargnât fa méré, couvrir de fon corps 


On rélolut de f défaire de Demetrius , & l’on en concerta les moiens avec 
On lâcha fur lui les affaffins deftinez à le tuer ; on les lâcha , dis-je, dans un tems 
). Cette femme aiant oui fa fille, qui f tenoit 


fon Galant le 


mieux qu’elle put; mais fes efforts furent inutiles. On le tua, enfuite dequoi le mariage de 
Berenice avec le fils dé Prolomée fortit fon plein & entier effet (c). Juftin, fi je ne me trompe, 


cf le feul Hiftorien qui nous aprenne cela : j'en fuis fürpris ; c: 


ritoit bien d’être remarquée. 


l’on raporte que Ptoloméc Evergetes., fils de Ptolomée Philadelphe , l'ait époufée 


fûre qu’il fe maria avec Cleopatre. 


Je marquérai quelques erreurs de Mr. Moréri (C) 


(4) Elle étoit femme de Magäs, Roi de Cyrene.] Il cit 
nommé Agas dans les Editions de Juitin; mais les bons 
Critiques ont remarqué , il y a long-tems , qu’il faut lire 
Magas : c'eft ainfi, ajoutent-is, que Paufanias, Poly 
nus, & Athenée, le nomment (1). On leur objectera 
peut-être , que celui dont Paufanias a fait mention n'eft 
point le mari de notre Arfinoé; car il étoit frere utérin 
de Ptolomée Philadelphe , au lieu que le mari d'Arfinoé 
étoit frere de Ptolomée Evergetes. Voici l'Hiftoire de ce 
, flon Paufanias. Il étoit fils de Berenice, & d’un 
en nommé Philippe , homme de baffle extraction. 


Maced 


Eurydice , fille d'Antipater , ajant été mariée avec Ptolo- 
Cel- 


fils de Lagus, mena en Egypte cette Berenice. 
coucha avéc Ptolomée ; & lui donna entre autte: 
s Prolomée Philadelphe, qui régna après fon pere. E 
fit donner le gouvernement de Cyrene à fon fils Magas, qui 
époufa Apame fille du Roi Antiochus , &, fut fort brouillé 
Ptolomée Philadelphe. Voilà le Magas de Paufa- 
N'eft-il pas clair, dira-t-on, qu'il ne peut pas 
être celui de Juftin; ce Magas, qui étoit mari d'Arfinoé, & 
qui mourut environ le tems que le fils de Pyrrhus fut réta- 
bli dans le Roïaume d'Epire (3) ? Les Critiques peuvent 
répondre que Magas Roi de Cyrene aiant régné cinquante 
ans (4), rien n'empêche qu'il n'aic vécu jufqu'au rétablifle- 
ment du fils de Pyrhus , que les meilleurs Chronologues 
placent fous l'an de Rome 493 (5), qui étoit le vingt-cin- 
quiéme du régne de Ptolomée Philadelphe, Au lieu donc 
de dire. comme l’on fait ordinairement, que Juftin parle 
de Ptolomée Evergetes dans fon Livre XXVI (6) , il faut 
établir qu'il parle de Ptolomée Philadelphe , & que c’eft à 
celui-ci qu'il donne pour frere Magas Roi de Cyrene. Que 
s'il nomme Arfinoé la femme de Magas, ce n'eft pas un 
fi que fon Magas foit différent de celui de Paufani 
puis que le même Roi de Cyrene a pu être marié fucce 
vement avec Apame fille d’Antiochus , & avec notre Arfi- 
noé. Quant au refte, les guerres où il s'engagea contfe 
Ptolomée Philadelphé , felon Paufanias , conviennent très- 
bien au Magas dont parle Juftin. Rex Cyrendrum Agas de- 
cedit qui ante infrmitatem Beronicen unicam filiam ad finienda 
cum Ptolemeo fratre certamina, flio ejus desponderat (7). J'a- 
voue qu'elles ne femblent pas convenir au M 
Athenée à lé; car Cétoit un homme, qui, 
de la paix, fe plongea dans les délices & dans la fainé 
fe, & qui, à force de manger, devint fi gros, que la grais- 
fe l'étoufa (8). Mais cette objeétion n'éft pas infoluble : 
un Prince, dont le regne dure cinquante ans, ne peut-il 
pas s'engager à quelques guerres , & s’abandonner enfuite à 
un long xepos ? 

(8) On lächa fur lui les affafins... dans unt ems qu'il avoit 
choifi pour coucher avec Arfinoë.] Le Jéfuite Biffelius à trou- 
vé là un fujet d'admiration. Ædulteris amem duobus älhs, 
dit-il (9), Berenicä filiä mœche confcià, tenfe per dispofitos 
percuffores ita funt infidie , (quod mireris) ut in ipfa flagran- 
tis fceleris ardore déprebenfis fuperveniens adultere flia , mœ- 
chique conjurx , Berenice pro thalami nefandi foribus Jub- 
fiflers , &e. ‘La circonftance du tems, ni celle du lieu 
n'ont rien d'admirable ici. Il étoit aifé de remarquer 
quand Demetrius alloit à la chambre d'Arfinoé , & c'é- 
toit l'occafñon la plus plaufble que les conjurez puffent 
prendre. 

(C) Voici quelques erreurs de Mr. Moréri,| T. Il n'y à point 
d'exactitude dans cette expreffion , Magus donna en marid- 
ge Berenice [a fille à Ptolomée : le: Latin porte Beromicen . . . 
filiam desponderat (10). Les paroles de Moréri nous cachent 
un fait qui ne fe dévelope pas dans la fuite de fa narration; 
c'ef que Berenice demeura auprès de fon pere & de fa me- 
te. On fonge à tout autre chofe , quand on lit qu’elle fut 


TOM, 


une aétion de cétte nature mé- 


Ce qu’il y a encore de bien étrange , c’eft que perfonne ne nous dit 
ce-que.devint Arfinoé , ni d'où élle étoit, ni ce que devint cette Berenice : & 


bien loin que 
; ON nous as- 


À. 3 


Matthias, qui le dit (4), ne cite perfonne ; mais on voit dans 
Jofephe , au Chap. IV du XII Livre de fes Antiquitez Judaïques, que la femme 
Evergctes fe nommoit Cleopatre. Notez que Prolomée Evergetes eut un fils apellé Magas (e) 
d'où l’on peut conjeéturer que le pere de fa femme fe nommoit Magas , comme Ju 
, & une de Mr. Ménage (D). 


de Ptolomée 


; 
in le raporte. 


donnée en matiage à un fils du Roi d'Egypte. Afin donc 
de ne faire pas égarer fes Leéteurs,, il faloit fuivre rigou- 
reufement le mot depondere. Cette Remarque cit petite en 
clle-même ; mais fes ufages peuvent être confidérables par 
raport à ceux: qui veulent traduire. * [ls ne fauroient jamais 
être trop fcrupuleux dans l'obfervation de cette régle : c'eft 
qu'ils doivent éviter tous les termes équivoques , tout ce 
qui peut empêcher que le Leéteur n'ait les idées les plus con- 
formes à la nature de chaque fujét: Il. Il n'ei i que 
Juftin dife que notre Arfinoé étoit fille d’Antioc É 


Te 
IL. Ni que fon mari fe nommoit Magus (11). IV. Ni 
que ce prétendu Magus étoit. fils de Prolémée L (12). 
V. Ni qu'elle fr épofer fa fille à Demetrius. VI. Ni qu'el- 
le eut déffein de lui mettre la tonronne [ur la tête. 


VIE Ni 
qu'elle fut chaflée. Peut-on affez condamner une li 
fi hardie ? On narre tout ce qu'on veut fans qu'on ler 
ve dans un Aüteur, & puis on a la hardiefle de le citer. Je 
fai, qu'en prenant pour guide un Hiftorien d'un auffi petit 
jugement que Juftin, on eft obligé de fapléer bien des cirz 
conflances : mais alors il faut avertir qu'on les fuplée , il 
ne faut pas les donner pour une Verfion de juftin.. J'ai dit 
que cet Abréviateur n’a guere de jugement, & je füis für 
que Trogue Pompée pefteroit cent fois le jour! contre lui 
s'il pouvoit conoitre le. mauvais état où fon Ouvrage a été 
réduit par ce faifeur d’Abrégés. I] £ perdroit lui-même dans 
lés ténèbres de fon Abréviateur. * Presque tous lés Antio- 
chus , & les Prolomées, & les Antigonus, y paroiflent fans 
les marques de leur diftinétion : on ne fait s'il parle du pe- 
re, ou du fils, ou du petit-fils ; il faut lé deviner Ja plus 
pat du tems. Il n’a pas feulement pris la peine de dire fi 
le mariage de Demetrius avec Berenice fur confommé, Bel 
le démande , me dira-t-on ! & moi je dis qu'il eût dû mar- 
quér expreflément le oui ou le not ; car il n'eft pas fans 
ie qu'il étoit ai- 
ât fes nôces avec Ja 


aparence qu'un homme qui obferva avec 


mé de la mére , confentit que l’on dif 
fille, Vous m'allez dire que juftin d à Arfinoéla qua 
lité de bellé-mere de Demetrius , #iwis placere focrui cæpe- 
fat ; mais je vous répons ; qu’il donne énfuite à Berenice 
la qualité de pucelle, qwe res fufpeéta pri 
féquent, l’une de ces phrafes re ; 
çonne qu'il ne fe fert point dest dans le féns le plus 
exa&. | L’Index de Juftin , dans l'Edition de Mr. Grævius. 
ne donne à Berenice que la qualité de fancée (x3): Quoi 
qu'il en foit, ni Juflin, ni plufieurs antres Abréviateurs, ne 
favent pas qu'un Abrégé doit reffembler aux pygmées qui 
ont toutes les parties du Corps humain, mais chacune à pro- 
portion plus petite que celles d'un homme de belle taille. 
Apetiflez dans un Abrégé les parties d’une narration , tant 
qu'il vous plaira ; mais ne les retranchez pas entiérement. 
Comptons pour la VIIT faute de Mr. Moféri la contraz 
diétion oil eft tombé. Il veut ici que Berenice femme de 
Ptolomée Evergetes fût fille de Magus : ail (4), il 
affüre qu’elle étoit la propre fœur de ce Ptolomé 
(D) ..... & une dé Mr. Menage] Elle eft dans fà 
Note fur ces paroles de Diogene Laerce: Aseyreis 78 
mAsbouvros els Kugñvm , èmi mAéor Épar pres Hé e- 
eoiauas ) (xs). Demetrium qui Cyrenem (16) naviravi 
anale plurimum dicitur (Avceflaus). Je ne m'étonne pas ; 
dit Mr. Ménage, que ce Philofophe amoureux des jeunes car- 
gons ait aimé Demetrius , qui femble avoir eu une léauté mer- 
veilleufe , © qui enfin le perdit ; car on le tua dans le lit de fa 
märatre. In noverce concubitu cafus eff. Juftin cité par Mr. 
Menage ne permet pas de dire qu'Arfinoé eût une telle 
alliance avec le mignon d'Arce On eût mieux fait de 
marquer Ja faute de l'Interprete Latin (17). 
P Amour d'Arcfilas ne vint point après le voiage de Cyrene: 
marginale précédentes 


ï par con- 
Jaut on foup- 


(7) 


Yy à ART A: 


(a) 21 éait 
Rüi de Ma: 
27 


(G) Où peuë 


énf 


cela 
des paroles dé 
Juftin, 


(c) Tiré de 
Jufin, 


() Math. 
Theatrum 
Hiflor, pags 
363. 


(e) Plutarch 
in Agide 
Cleomene; 
pag, 820, 


(1x) Son mom 
dans les Edi- 
tions de Juftin 


& de la Mais 


Piolomée: 


(13) Demes 


tHr,26, 337. 


que (.4) de 
PArticlé 
Domiria. 


(34) Dans lé 
Second, CArti= 
cle BERENX- 
ce: 


(4) Herodot. 
Libr. LV, Cap. 
LXXXIL. 

(idem, ibid. 


(c) lbidems 
Cap. 


(4) Le, 
Libr. VIT, 
Cap. LI, 
LUI. 


{e) Diodor. 
Libr. XI. 

Jufin Libr. 
ALL, Cap. I. 


(x) Diodore 
de Sicile, 
Livr. XI, 
& Juftin, 
L: I: il 


ter 
Juin, Livre 


Libr, HE, 


XION 


d’Artaban 
für les Son- 
ges, & für 
Ja longueur 
de la Vie. 


(a) Environ 
240 ans avant 
Fefus-Chrifl, 


() Juftin. 
Libr. XLI, 
Gp V. 


€) Tofeph. 
Antiq. Libr. 
XVILL, Cap. 
Hi. 


(&) Tacit, 
Annal. Libr. 
11, Cap. II, 


(c) Zdem, ibid. 
CG. IV. 


(4) demsibid, 
Gp. LVIIL, 


(t) Tacit. 
Annal Libr. 
Il, Cap. III, 


(2) Jofeph. 
Antiquit, 
Lir XVUI, 
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Tacit. An- 
nal. Libr.J1, 
Cep, I 


APRE TAN PAUN: 
ARTABAN, fils d'Hyftafpe (4), frere de Darius I du nom Roi de Perfe, nous eft re- 


préfenté par Herodote comme un homme fage , qui déconféilloit toûjours ces expéditions d'éclat, 
qui furent f funeftes à la Monarchie des Pertes (4). Il ne fut point d'avis que Darius allât attaquer 
les Scythes (4); encore moins que Xerxes s’engaget à faire la guerre aux Grecs.  Herodote nous 
a coniervé les raifons {olides fur lesquelles il apuioit fon avis {B) , & le jugement qu’il porta far la 
prodigieufe Armée de mer & de terre avec laquelle Xerxes fe préparoït à pañler d’Afie en Euro- 
pe(). Les difiicultez qu’Artaban lui repréfenta furent caufe qu’on aima mieux le renvoier dans ka 
Perfe | pour y commander en l’abfence du Roi, que de lui faire continuer le v )iage (d). L'évé- 
nement montra combien fes confeils avoient été judicieux & fideles. Il ne perfévéra pas toûjours 
dans cette fidélité ; car il confpira contre Xerxes, & le tua (e) ; & puis il engagea Artaxerxes, 
fils de Xerxes , à fe défaire de fon frere Darius : il l'y engagea , dis-je , en lui faifant accroire que 
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Darius étoit le meurtrier de Xerxes. 


(4) Fils d'Hyflafpe.] Je ne fai point où Mr. Moréri 
avoit lu qu'Artaban éroit nätif d'Hircanie. Les deux Auteurs 
qu'il a citez (1) , ne difent rien de femblable. Ctefias don- 
ne pour pere à Artaban un favori de Cambyfes, qu’il nom- 
me Artalÿyras , qui d'abord favorifa l'ufurpation du Mage, 
& enfuite le deffein que fept grans Seigneurs formérent de 
chaffer le Mage (2). 3 

(B) Herodote nous a conferué les raifons folides fur lesquel- 
les il apuioir for avis (3).] On diroit qu'Herodote avoit 
pris à tâche de faire honneur , & à la prudence, & à 
prit d'Artaban : il ne donne jamais plus d'effor à fon ima- 
gination , que lors qu’il fait raifonner ce Prince, ,Xerxes , 
après s'être bien fiché, & après l'avoir outragé , s'étoit 
rendu à fes raifons , & ne voulut plus penfer au voiage ; 
mais deux fonges confécutifs le poufloient à continuer 
l'expédition (4. Il s'en va trouver Artaban , & lui dit fes 
fonges : Se veux fævoir, ajoute-t-il, ff vous en aurez de fem- 
blables. Prenez mes habits, afféex-vous fur mon Trône, cou- 
chez dans mon lit. Artaban répond qu'il n’eft pas digne de 
tant d'honneur, & raifonne fort fenfément fur les fonges. 
Il dit que s’il y a quelque chofe de divin dans ceux de Xer- 
xes , fa Majeité a eu raifon d'efpérer qu'il en feroit de fem- 
blables : ,, car que feroit-ce , fi un Dieu qui auroit à cœur 
» une guerre , & qui viendroit de nuit la commander à un 
» Monarque réfolu de vivre en paix, ne venoit point or- 
» donner la même chofe au prémier Miniftre d'Etat, lors 
» qu'on veut conoitre à cette preuve fi ce Dieu fouhaite la 
#» guerre? Mais,, , pourfuit-il, ,, ne croiez pas qu il foit 
» néceffaire pour cela que je prene vos habits, & que je 
couche dans votre lit. Ce je ne fai quoi, qui vous eft 


Mais Artaxerxes conut la vérité peu après, & tua Artaban 
dans le tems que celu-ci ôtoit à cuiraffe (f). 1 
de la maniere dont Artaban fut châtié de fon crime (g). Où 
quelle maniere ce Prince favoit raïlonner fur les fonges , & fur la durée de notre vie. 


Diodore de Sicile parle autrement que Juftin 
On verra dans la Remarque (2) de 


» aparu en fonge , n’eft pas affez bête pour conclure que je 
» fuis vous, de ce qu’il me verra revêtu de vos habits; &, 
» S'il ne daigne s’adreffer à moi, vos habits non plus que 
» les miens ne l'obligeront pas à changer de fentiment à 
»» mon égard ”. Xerxes voulut abfolument être obéï: Ar- 
taban fongea en conformité avec fon maître, & ne s’opo- 
fa plus à la guerre ; mais il en devint le promoteur, quoi 
qu'il lui reftât une affez grande défiance du faccès (5). Si 
ces chofes étoient vraies, n'en faudroit-il pas conclure 
qu'elles venotent de l'efprit menteur & meurtrier dès le 
commencement ; Car on menaçoit Xerxes d’un honteux 
abaiflement , s'il défiftoit de l'entreprife (6) ? Une autre 
fois, Artaban raifonna d’une maniere très-peu commune 
fur la briéveté de notre vie, chofe, qui avoit fait pleurer 
Xerxes, à la vue de fes Troupes innombrables (7). Nous 
ne vivons que trop, dit-il: æotre vie, toute courte qu'elle eff, 
a plus d'étendue qu'il n'en faut pour nous faire bien enrager, 
€ pour mous faire fouvent fouhaiter la mort comme un doux 
refuge contre les miferes qui nous accablent. Que Ji néanmoins 
la vie a été affaifonnée d'un goñt agréable, C'eff une preuve que 
Dieu porte envie au genre humain. Où font les Philofophes 
Grecs, qui n’euffent dû dire de cette maniere de penfer 
ce que dit Pyrrhus, quand il eut été reconoitre l’armée Ro- 
maine : L'ordre de bataille de ces barbares, dit-il, e> leur fa- 
gon de camper, n'ont rien de barbare (8). C'eft aux Chré- 
tiens à rectifier cela. Notez qu'Hérodote conoiffoit très- 
bien les vanitez & les miferes du genre humain ; mais il 
affeétoit un peu trop d'en chercher la caufe dans la jalou- 
fie , où dans la malignité des Dieux. Plutarque lui en à fait 
un procès (9). 


ARTABAN I, Roi des Parthes, le feptiéme depuis Arfaces fondateur de la Monarchie (a), 
étoit fils de Priapatius , & frere de Phrahate & de Mithridate (4), qui avoient tous trois régné 
fucceflivement fur les Parthes. Il fuccéda à Phrahate fon néveu ; & mourut peu de tems après, 
aiant été blefé au bras dans la guerre qu’il fit aux Thogariens (4). 


(A) Il étoit fils de Priapatius , @ frere de Phrahate & de 
Mitbridate.] Mr. Moréri le fait fils de Phrahate I, & on- 
cle de Phrahate II: mais voilà deux relations incompa- 
tibles ; car Phrahate IL étoit fils de Mithridate, & celui- 
ci étoit frere de Phrahate I : comment donc fe pourroit-il 
faire qu'un fils de Phrahate I fut oncle de Phrahate II ? 
Cette raifon a été caufe , qu’encore que Juftin ne donne à 
Priapatius que deux fils, je lui en ai donné un troifiéme , 
favoir Artaban I. Quand des Auteurs s'expliquent mal, 
ils nous donnent cette liberté fur eux. Juftin débite deux 
chofes (1) : I, que Priapatius , en mourant l'an 25 de fon 


régne , laiffa deux fils, dont l'aîné, qui s'apelloit Phraha- 
te , régna avant Mithridate fon cadet ; II, que Phrahate, 
fils de Mithridate , régna après fon pere , & qu'il eut pour 
fuccefleur Artaban fon oncle paternel (2). C’eft une gran- 
de brouillerie ; c’eft infinuer que Mithridate & Phrahate 
étoient les feuls fils de Priapatius ; & c'eft dire qu'il en eut 
encore un autre, puis que fans cela Artaban ne fauroit 
être l'oncle paternel du fils de Mithridate. J'ai cherché 
en vain cette difficulté dans plufieurs Commentateurs de 
Juftin, & même dans les Notes du dernier Traducteur 
François (3). 


ARTABAN IT, Roi des Parthes , n'étant encore que Roi des Medes (4), fut apellé par 


Parthes , afin qu’il regnât fur eux à l’exclufion de Vonones , qu’ils avoient été chercher ius- 
es Pa » q ge $ à ë , ; Cr il 

ques à Rome , & que Tibere leur avoit accordé de fort bonne grace (4). Artaban étoit de la 
race des Arfacides , aufli bien que Vonones ; & il avoit d’ailleurs l’avantage que l'éducation Ro- 
maine ne le rendoit pas odieux à ces peuples (2). La prémiere bataille fut heureufe pour Vono- 
nes ; mais il fut fi maltraité à la feconde, qu’il fut obligé de s’enfuir en Armenie (3). Le vic- 
torieux Artaban ne l’y laïfla pas en repos ; & comme T'ibere ne promettoit point à Vonones la 
proteétion qui lui étoit néceffaire (c), celui-ci fe vit contraint de fortir de l'Armenie, & de 
retirer auprès de Silanus Gouverneur de Syrie. Cela affermit beaucoup fur la tête d’Artaban la 
Couronne qu’il avoit obtenue environ lan 769 de Rome, & le 16 du I fiécle. Il ne laifla pas 
d’être inquiet du féjour de fon Rival dans la Syrie (d) ; car le commerce des nouvelles étant plus 
aifé 

défaite , dis-je , fuivie d’autres pertes d'Artaban , vers l'an 
36. Maïs r. il eft faux que Vitellius ait défait les Troupes de 
ce Roi des Parthes , & en fecond lieu , il eft certain que le 
mal, que Vitellius lui fit par intrigues & par argent , fut 
poftérieur à ces awtres pertes. Mr. Hofman donne auf deux 
viétoires à Vonones , & une à Vitellius, qui fur caufe, dit- 
il, qw'Artaban abandonna l'Armenie. Abus ; mais abus in. 


comparablement plus excufable que celui où cet Ecrivain 


eft tombé après Mr. Lloyd & Charles Etienne, en difant 


(4) 1 écoit Roi des Medes.] Moréri & Hofman ont dit 
que Tacite l'a fait Roi des Daces. C’eft à quoi cet Hifto- 
rien ne fongea jamais : il ne dit finon qu’Artaban avoit été 
élevé parmi les Dahes, Artabanus Arfacidarum ? fanguine 
apud Dahas adultus excitur (x). 11 y a bien de la différence 
entre les Dahes & les Daces ; & il a falu être bien diftrait, 
(pour ne rien dire de pis, ) quand on a pu croire qu’un 
Prince Parthe avoit été élevé auprès du Danube. 

(B) Fonones . . . . fon compétiteur fut fi maltraité à une 


feconde bataille , qu'il fut obligé de s'enfuir en Armenie.] Mr. 
Moréri a débité deux autres menfonges. Il fait remporter 
deux viétoires fur les Parthes à Vonones, qui néanmoins 
ne vainquit qu’une feule fois fon compétiteur (2) : & il at- 
tribue à Vitellius une défaite de l'Armée d’Autaban , une 


qu'Artaban , grand ennemi de Tibere , fe faifit de l'Arme- 
nie, & fut tué par un foldat Perfan nommé Artaxerxes , 
depuis lequel il n'y a point eu de Rois des Parthes, mais 
des Rois des Perfes. Anachronifme prodigieux ! Voiez 
l'Article d'ArTagan IV. 
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aifé enttetenoit les faétions : ainfi il envoia unc: Ambaffade à Germanicus , pou le rénouvellé- 
ment de l'alliance ; & , en attendant , il demanda que Vonones fût renvoié hors de la Syrie. On 
ne fait point les fuites de cette Ambaffade ; mais on fait qu'après la mort de Germanicus ; I Roi 
des Parthes devint fier envers les Romains , & cruel envers {es peuples (e).. Les heureux fuccès 
de la Guerre qu’il avoit fuite à plufieurs Nations voifines lui avoient enflé le courage; defürte que; 
fans aucun égard pour Tibere, dont il méprifoit les cheveux blancs , il s'empara de l’Armenie (L), 
& la donna à Arfaces fon fils aîné (D). I] envoia redemander tous les thréfors que Vonones 
avoit laiflez dans la Syrie & dans la Cilicie (f) , & faifant le Rodomont., il publia que fi l’on né 
lui rendoit pas tout ce que Cyrus & Alexandre avoient poflédé , il iroit prendre par force. Les 
mécontens de fà Cour députérent fécretement à Tibere , pour lui demander Phrahate fils du Roi 
Phrahate (e). On le leur accorda très- volontiérs : & ‘lors qu’on eut fù que ce Prince 5 voulant 
vivre à la maniere des Parthes , dont il étoit desaccoutumé depuis long-tems , étoit mort de ma- 
ladie, on lui fubftitua Tiridate , qui étoit de la Maifon des Arfacides , & proche parent dé Phra- 
hate ; & l’on fufcita un autre Adverfaire à Artaban , favoir Pharafmane Roi d’Iberie.  Artaban 
cut du deflous de ce côté-là ; car après que fon fils Roi d’Armenie eût été empoifônné ; fon au- 
tre fils Orode , qu’il envoia dans l’Armenie , y fut batu par Pharasmane. 11 y fut batu lui-même 
quelque tems après ; & aiant été obligé de s'avancer vers les Provinces que Vitellius Gouver: 
neur dé Syrie menaçoit: (b) , il n’y eut plus rien qui empêchât Mithridate frere de-Pharasmane 
de dévenir Roi d’Armenie(s). Cette perte d’Artaban fut bientôt fuivie d’une plus grande. Vi- 
tellius ft par fes intrigues & par fon argent que ce Monarque quitta le païs ; & fe retira dans 
l’Hircanie , où il fut réduit à vivre de ce qu'il prenoit à la chaffe (6), pendant que Vitellius mit 
Tiridate en pofléfion de la Couronne. Mais il fe forma un païti fi formidable contre le nouveau 
Roi , qu’il ne fut pas difficile à Artaban , que l’on rapella, de contraindre Tiridate » qui étoit un 
pue Prince , à fe retirer (7). Ceci fe pañla l'an 36 du I fiécle. On ne trouva plus dans Arta- 

an fon prémier orgueil : il rechercha de lui-même l’amitié de Caligula (#) ; & lors que par la 
diligence de Vitellius il vit prêt à échouér le defféin qu’il avoit eu de porter la guerre dans la Sy: 
rie (#) , il confentit à une entrevue avec ce Romain, & à un Traité de paix dont les conditions 
étoient à l'avantage de Caligula. Dix ans après , il fut détrôné, & contraint de chercher une 
retraite-auprès d’[zate Roi d’Adiabene (0). Il en fut reçu de la maniere la plus généreufe : ce ne 
furent point de purs complimens. Izate négocia de telle forte auprès des Parthes, qu’il les obli: 
gea à le rétablir fur le Trône ; & ce fut Cinname même, qu'ils avoient mis à fà place ; qui lui 
remit le diadème fur la tête. 11 y a de l’aparence qu’Artaban mourut peu après , foit par le crime 
de Gotarze fon fils, où fon frere (Æ) , foit autrement. 


(C) Sans aucun égard pour Tibete . . . . , il 'empara de 


T : () 1 mourut . . . . par le crime de Gotarze fon fils 0% 
l'Armenie.] On ne peut pas être plus infulté que le fut cet 


Jon frere.] La maniere dont l'exact Mr. de Tillemont s'eft 


Empereur par Attaban , qui n'eut pas plutôt aperçu que fon 
invañon de l’Armenie étoit une injure dont Tibere ne fe 
vengeoit pas , qu'il attaqua la Cappadoce (3). Mais que 
peut-on voir de plus terrible que les Lettres qu'il'lui écri- 
vit? Ecoutons Suetone : Quiz &* Artabani Parthorum Regis 
laceratus eff tteris, parricidia @* cades &> ignaviam <> luxu- 
riam objicientis, monentisque ut voluntarià morte maximo jus- 
tifimoque civiur odio quam primum fatisfaceret(4). I y avoit 
R quelque chofe de perfonnel ; car, du refte, Artaban en 
ufa le plus honnêtement du monde, & même fort hum- 
blement envers le fucceffeur de Tibere. Ecoutons encore 
Suetone : Artabanus Parthorum Rex odiurs femper contem- 
tumque Tibérii pre fe ferens | amicitiam Caligulæ ultro petiit, 
venitque ad'colloquiwm legati confularis, transgreffus Euphra- 
tem aquilas © figna Romana Cefarumque imagines adoravit(s). 
Dion remarque que Vitellius avoit obligé Artaban à facri- 
fier à Ja flatue d'Augufte & à celle de Caligula, & à donner 
en ôtage fes enfans , après avoir confenti au T'raité de paix 
qu'il lui prefcrivit (6). Cela montre que Jofephe s’eft abufé, 
lors qu'il a cru que l'entrevue de Vitellius & d'Artaban, & 
tout ce qui en réfulta, avint fous Tibere (7). Ce fut à 
Tibere, felon lui, que Darius fils d’Artaban fut envoié en 
Ôtage, avec de riches préfens, & avec un Géant , Juif de 
nation, qui fe nommoir Eleazar, & qui avoit fept coudées. 

(D) 1 donna l'Armenie à Arfaces fon fils ainé.] C'eft 
ainfi que T'acite & Dion le nomment. Jofephe le nomme 
Orode (8) : il a confondu l'un des enfans d’Artaban avec 
l'autre. Celui qui fe nommoit Orode ne fut point Roi 
d'Armenie : mais il y fut envoié pour venger la mort 
d’Arfaces fon frere aîné ; &c il y penfa mourir à la peine: 
cat s'étant batu corps à corps avec Pharasmane Roi d’i- 
berie durant la bataille, il fut bien bleflé, mais non pas tué, 
comme le bruit en courut fur l'heure au grand préjudice des 
Parthes (0), & comme Jofephe l’a depuis afluré dans les 
Antiquitez Judaïques (10). 


exprimé eft trompeufe. Arrabañe mourut bien-sès après, dit- 
il (10) , par le crime de Gorarze [on frere felon Tacile, où blu- 
26t fon fils comme l'afure Sofeph. I n'y a perfonne , qui, en 
lifant ces paroles, ne s'imagine que Jofeph dit que Gotar- 
ze fit mourir fon pere Artaban. Néanmoins il ne le dit 
pas : il parle d’Artaban , comme d’un homme qui mourut 
de maladie ; il lui fait fuccéder Varadan fon fils » & à ce- 
lui-ci Gotarze , autre fils d’Artaban. Chofe étrange ; que 
Tacite & Jofephe conviennent fi peu dans des circonftan- 
ces capitales , fur des chofes fi voifines de leur tems! Ce- 
lui-ci donne à Artaban une mort paifible & plufieurs fils : 
l'autre le fair périr avec fa femme & fon fils, par le crime 
de fon frere, ce qui femble fignifier qu'Artaban n'avoit 
qu'un fils. On ne fait de quel côté fe ranger, vu que Ta- 
cite n'eft gueres exempt de contradiétion. D'abord il po- 
fe que Gotarze étoit frere d'Artaban : mais peu après , il 
le fait frere de Bardanes , & il infinue trè 
Bardanes étoit fils d’Artäban ; car il le re 
colere contre ceux de Seleucie , tant parce 
mettoient point à lui, qu’à caufe qu’ils avoient été rebel- 
les à fon pere. 2 quos ut patris fui quoque défééfores , ir 
agis quam ex ufi prefenti accenfus (12). Quel eft ce pere, 
fi ce n'eft pas Artaban ? Je ferois presque tenté de croir 
que l’Artaban, dont parle T'acite (13), étoit le fils qui 
déja fuccédé , ou qui devoit fuccéder au Roi ban ; & 
que Gotarze, autre fils du Roi Artaban , fe défit de ce 
frere , afin de régner, & envelopa pour plus grande fûre- 
té la femme & le fils dans la même ruine que le pere. Cet- 
te conjeéture diffipe toutes les contradiétions. Mais voi- 
ci d'autres diverfitez entre Jofephe & Tacite. Celui-ci 
fait mourir Gotarze de maladie,  & lui donne Vonones 
pour fuccefleur , auquel il fait fuccéder fon fils Vologe: 
fe (14). Jofephe fait périr Gotarze par la trahifon de fes fu- 
jets, & lui donne pour fucceffeur immédiat fon frere Vos 
logefe (15). 


ARTABAN III, Roi des Parthes, fuccefleur & peut-être fils du Vologefe dont Suetonc 
parle comme d’un bon ami de Neron & de Vefpañen, vivoit au tems de l'Empereur Titus. C’eft 
ce que nous aprenons de Zonaras en cette maniere (4). Il dit qu’un homme d’Afie 3 nommé 


Ferentius Maximus ; prétendant être Neron , perfuada cela à quelques perfomnes d 


ans fon païs, 


& encore à plus de gens vers l’Euphrate , & qu’enfin il fe retira auprès d’Artaban Roi des Par- 
PF. £ P 2H P ar 


thes , qui étant alors de mauvaife humeur 
para à le rétablir (4). 


(4) Z reçut bien Teréntius Maximus, © fe prépara à le 
rétablir.] Encore qu'il y ait eu plus d’un faux Neron, bien 
des gens auront quelque peine à croire qu'il faille diftin- 
pe ce Terentius Maximus du fourbe dont Suetone à par- 
é. Et, fi l’on objeéte que celui-ci ne parut que vingt ans 
après la mort de Neron ; c'eft-à-dire la feptiéme année de 
Domitien, on répondra que Zonare n'eft point incapable 
de confondre deux regnes l'un avec l'autre ; & qu'après 
tout , il feroit un peu étrange ; qu'en fi peu de tems deux 


contre Titus, reçut fort bien ce perfonnage, & fe pré 


impofteurs euffent trouvé un grand fuport au même païs : 
où que, l’y aiant trouvé, ils n’euffent pas été tous deux plai 
cez dans l’Hiftorien qui a parlé de l’un d'eux , comme d’un 
événement fiugulier. L’unique , dont parle Suetone , trou< 
Va beaucoup de fuport auprès des Parthes, Cu paf 
Viginti annos adokftente mé extitifét conditionis incerz 
t& qui fe Neronem effe jaffaret , tam favorabile nomen ejus 
fe sr fuit ; né vehementer adjutus &> vix rédditus 
fit (x): 
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fit les fautes 
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de ce mot ; à 
cafe qw'on 

avoit à faire 
à Javerfac , 
contre lequel 

il avoit pars 


Vorez, [on 
Articles 
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ARTABAN IV, a été le dernier Roi des Parthes ; car Artaxerxes , Perfan de Natioïs 
de la couronne & de la vie l'an 229 , fe donna le titre de Roï des Perfes , que es 
fuccefleurs portérent pendant que cette Monarchie dura, ï Le regne d’Artaban avoit été aflez glo- 
rieux ; & s’étoit fait {entir aux Romains > qui de leur côté, 1e firent fentir à ce Prince. Il avoit 
eu l'imprudence de ne fe point tenir fur fes gardes » pendant que l'Empereur Severe ravagcoit les 
païs voifins : il dormoit en repos fous le bénéfice de la paix ; lois qu’il vit fondre tout-d’un-coup 
les Troupes Romaines fur fes Etats. av out ce qu'il put faire fut de fe fauver avec une petite es- 
corte (a) : la ville de Ctefiphonte , où il faifoit fa rélidence, fut pillée ; tous fes thrélors, & tous 
fes meubles tombérent entre les mains de l'ennemi (4). Mais cette fupercherie ne fut rien, en 
comparaifon du tour déloial que lui joüa Caracalla. Il lui envoia des Ambafadeurs chargez de 
riches préfens , pour lui demander en mariage f fille ; & lui allégua cent belles chofes, qui de- 
voient réfulter de cette alliance au bien & à la gloire des deux Nations (c). Artaban rejetta d’a- 
bord cette demande , ne prévoiant aucune concorde dans ce mariage, vu la différence de langa- 
ge & de coutumes , qui feroit entre fa fille & un Empereur Romain. Enfin les nouvelles ins- 
tances de Caracalla , fs fermens , fes proteftations d'amitié pour fa future époufe , obtinrent le 
confentement du pere. Mais on va vol que Caracalla méditoit une perfidie > qu'on peut re- 
garder comme le modelle, où du moins comme l'ébauche de la Saint Barthélemi de Catherine de 
Medicis. Il alla avec fon Armée au païs des Parthes ; & fut reçu par tout comme lé gendre du 
Roi; &, dès que l’on eut apris qu’il étoit près de la capitale , Artaban , accompagné d'une mul- 
titude infinie de monde , alla au devant de lui. Les Parthes ne fongeoient qu'à bien témoigner 
leur joie ; ils ne faifoient que boire, que chanter , & que danfer : alors Caracalla, donnant le 
fignal à fes Troupes , fit faire main bafle fur cette multitude de gens. On en tua tant qu'on vou- 
lut ; car il ny avoit perfonne qui fût en état de réfifter. Artaban ne fut fauvé qu'avec peine. 
Depuis cette journée ; Caracalla ne fit que piller & que brüler , jusques à ce qu’étant las de le fai- 
re, il s’en retourna dans 1 Mefopotamie , où il fut tué.  Artaban, affamé de tirer raïfon de Pin- 
jure qu'il avoit foufferte, marcha le plutôt qu'il put contre l'Armée Romaine 3 Qui avoit élu Ma- 
crin à la place de Caracalla. Le combat aiant duré deux jours de fuite , depuis le matin jusques 
au foir , recommença le troifiéme, 


Vaiant dépouillé 


G Macrin n’eût fait favoir à Artaban la fin malheureufe de Caracalla , & ne 


& auroit aparemment duré jusques à l’entiere ruine de l’une 
ou de l’autre Armée , 


lui eût déclaré qu’il desaprouvoit le pañé , & qu’il vouloit lui rendre tous les prifonniers & tout le 


butin qui f trouveroient encore ; & vi 


la paix fut conclue entre lui & le nouvel Empereur l'an 217. 
le Grand Roi ; & il portoit un double Diadême (4). 


(4) 1 fut le prémier, que l'on nomma le Grand Roi, 
© il portoit un double Diadëme (x).] J'ai cité mon Auteur, 
& il eft très-vrai que l'on trouve ces paroles dans le Chapi- 
tre que je cote d'Herodien.  A’erdBæré 7e TD TÉOTEpOY xu= 
Aus mn péye Barinte, nai due) diadéuart cedpuevoy 
dmonsear (2). Atque Artabano, qui Rex magnus primus ap- 
pellatus ef, duplicique diademate utebatur, mecem intulife. Je 
croi qu'il a voulu dire , qu'avant Artaban IV , aucun Roi 
des Parthes n’avoit pris le titre de Grand Roi : & il fe trom- 
peroit fort, s'il difoit abfolument que ce fut le prémier 
Prince , qui fe nomma de la forte; car il eft für que les 
anciens Rois de Perfe avoient pris cette qualité, & qu'elle 
leur fut affectée. Voiez le 24 Vers des Perfes d'Efchyle, 
& les Notes de Stanley fur ce Vers-là. Il allégue le témoi- 
gnage de Dion, Chryfoftome , Orat. II ; de Jofephe, Azri- 
quit. Libr. XI, Cap. VI; d'Herodote, Libr. VIII, & Libr. 
Ÿ; de Xenophon Expedit. Libr. 1; d'Ariftides #7 Rome En- 
comio ; de Suïdas ir méyes Bariaeds. Mr, du Rondel m'a 
indiqué ce pañlage de Stanley. On peut ajoûter à ces Au- 
teurs Platon, #7 Gorgia, pag. 321, C3 Plutaïque, i7 Vité Ci- 
monis, pag. 485, E; le Livre d'Efther, Chap. XVI, Y. 7. 
Lifez auf le Panégyrique d'Ifocrate ; vous y trouverez 
R plainte de cet Orateur contre les Grecs de fon tems, 

ui, dans leur langage ordinaire , donnoient au Monarque 

es Perfes le titre pompeux de Grand Roi. Où Bariaéæ rèv 
péyer «dry mrorayopebonsr, Tree aisquénaror yeyoréres(3). 
Non eur quafi bell capti Reçem magnum appellamus ? Notez 
que les Rois de Perfe ne furent pas les prémiers, qui fe don- 
nérent ce nom. Les Rois d'Affyrie l'avoient porté , com- 
me on le peut recueillir du chapitre XVIII du Il Livre 
des Rois (4), où l’on trouve les paroles du Député de Sen- 
nacherib. Je me fouviens de la réponfe que le Pere Gou- 
lu fit, quand on critiqua un paflage de fa Traduction de 
l'Apologie de Socrate. Raportons d'abord les paroles du 
Cenfeur. Je ne fçay dequoy l'accufer ; fi ce n'eff d'une igno- 
rance volontaire , en un paflage de fon Apologie de Socrates, où 
il luy fait dire : Je m'affüre que quand ce feroit le grand 
Seigneur, & non pas une perfonne de baffle condition, qu'il 
préféreroit une nuit femblable à celle-R , à toutes les nuits 
& à rous les autres jours de fa vie, &c. Je voudroy bien 
luy demander fi ce grand Seigneur n'efl pas le Turc; © ff ceft 
ley , comment Socrate en pouvoit parler , Ji ce n’efloit par pro- 
phétie, puis qu'il n'y peut pas avoir huit cens ans que les Or- 
tomans ont commencé leur tyrannie, & qu'il y en a plus de 
treixe cens du fiécle de Socrates au leur, à conter depuis l'année 
quatriefme où il ef? ray dans la foixante dixfeptiefme Olym- 
piade (5). Voici la réfutation de cela. ,, Un habile hom- 
» me m'auroit épargné une réponfe, en ne me faifant pas 
,, une demande fi fotte. Mais patience ; répondons à cet 
ignorant. Ouy, Paladin (6), le Turc elt aujourd'hui 
celui qu'on nomme grand Seigneur. Mais du tems de 
Socrates , c'étoit le Roi des Perfes, qu’on appelloit de la 
forte, & qu’on ne nommoit pointautrement. Aus au- 
tres Rois , dit Suïdas , on donne le titre des Etats & des 
» païs qui font de leur obéïffance, & pource on dit, le Roi 
» de Macedoine , & le Roi des Lacedemoniens, Celui 


vre en paix avec. lui. Artaban accepta ces offres ; & ainfi 


Il fut le prémier que l’on nomma 
Sa mauvaife fortune lui fufcita en 226 un 
redou- 


» des Perfes fe qualifie fimplement le grand Roi, où le 
» grand Seigneur , péyas Baosaebe , péyes Oeomorns. Et, 
» Comme il portoit le titre de grand Seigneur ; fes fujets 
» prenoient la qualité d’efclaves , & fa Cour s’appelloit la 
» Porte, fes Courtifans oi émiddpers Buriaews , CEUX qui 
» ttoient à la porte du Roi. L'Empereur des Turcs lui a 
#» fuccédé au Titre de grand Seigneur , aufli bien qu'en la 
» Meilleure partie de fes Roiaumes , & en la forme de fon 
» Gouvernement. De façon que, fans révélation & fans 
» Prophetie, Socrates a pu parler du grand Seigneur, de 
# quoi le Paladin ne l'a pu reprendre fans découvrir fon 
» anerie. Mais de le renvoier à Herodote , à Thucydi- 
3» de, & aus autres bons Auteuis, pour apprendre la véri- 
» té de ce que je di, ce feroit à moi péne perdue. Car 
» le pauvre malheureus confeffe qu’il n’a point de Livres, 
#» ni d'argent pour en acheter ; & à péne ceux qui ont des 
» Bibliotheques lui voudroient confier les leurs ; & puis, il 
» ny entend du tout rien. Je me contenterai donc de l’en- 
» Voier étudier l'Hiftoire des Turcs au bout du Pont neuf, où 
3 les colporteurs eftallent leurs images, afin que, fans quil lui 
» Coûte rien , il apprenne dans les Cartes où les Empereurs 
3 des Turcs font figurez en taille douce, depuis quel temps 
» les Ottomans font devenus grands Seigneurs : s’il y a huit 
» Cens ans, comme dit le Paladin, ou bien fi c’eft depuis 
» trois fiecles feulement (7) ”. J'ai raporté tout ce long 
paffage, afin que l'on vît à peu de frais, & fans confüulter 
les Piéces de la fameufe Difpute du Général des Fueillans, 


1É 
les manieres rudes & groflieres de ce tems-là (8) entre les 
Auteurs qui étoient en guerre. Mais ne laïflons point 
tomber la fupercherie du Pere Goulu. N'aiant pas trouvé 
fon compte dans méyæs Barinede , il fupofa fauflement que 
les mots méyæs derrôrns font dans Suïdas. Ce n'étoit point 
fe tirer d'affaire auprès des Lecteurs habiles: cela ne fervoit 
qu’à impofer aux ignorans; cela expofoit par tout ailleurs 
à la note de fauflaire : tout bien compté, il fe trouve que 
l'on critiqua juftement fon grand Seigneur. 

Aurefte , le Titre fuperbe de Roi des Rois étoit moins 
propre que celui de grand Roi à flater l’orgueil des Orien- 
taux ; car nous voions qu'Artaban IV, pour fe donner du 
relief , fe fit nommer le Grand Roi. Il avoit déjà eu com- 
me fes prédécefleurs la qualité de Roi des Rois. Dutems 
de Pompée, on la donnoit communément au Roi des Par- 
thes ; & fi Pompée ne fe régla point fur ce formulaire en 
Jui écrivant, ce fut pour l'amour des autres Roïs qui étoient 
venus lui rendre hommage (0). Phraates fe la donna dans 
une Lettre qu'il écrivit à Augufte (ro). Suetone l'a don- 
née au Roi des Parthes contemporain de Germanicus : c’eft 
dans l'endroit où il raconte le regret qu’on eut de la mort 
de cet illuftre Romain. Regwlos quosdam barbam pofuifé 
€ uxorum capita rafife ad indicium marimi luéfus. REGUN 
ETIAMREGEM € exercitatione venandi eo conviélu. Megis- 
tanum abfiinuiffe, quod apud Parthos juflitit inffar eff (xx). Je 
ne m'étonne pas du goût d’Artaban, lors que je confidere 
que le titre de Roi des Rois a été beaucoup plus commun 
que le titre de grand Roi. On a donné à Agamemnon le 
titre de Roi des Rois (12). Diodore de Sicile affüre qu’Os- 
manduas 


(7) Achates 
à Palemon, 
pour la Dé 
fenfe de 
Phyllarque, 
Page 43. 


(8) Cofrè 
dire Pan 
1628. 


Du Tirre 
de Roi des 
Rois, 


(9) Plutarc: 
in Pompejo, 
pag 639, 


(te) Dio, 
Libr. LV, ad 
annum 7483 
pag, 636. 


(x1) Sueton2 
in Caligulé, 
Cap. V. 


(12) Cicero; 
Epift. X4, 
Libr. IX ad 
Familiar, 
pas, 31. Li= 
vius, Libr. 
XLV, Cap 
ÆXVL 


{x3) Dio- 
dor, Siculus, 
Libr, I, Cap. 
XLVI. 


C4) Zen, 
abid, Capite 
LV. 


(xs) Strabo, 
Libr. XV, 
pag, 502. 


€:) Vous, 
de Hiftor. 
Grxcis, pag. 
254 


€) Mallin- 
crot, Para- 
lipomenon 
de Hiftor. 


Mr. Ryck 
far Tacite, 
par. 28, 
pretend que 
Plutarque 
Le nomme 
Artabaze ; 
maïs il eff 
certain qW'il 
Le nomme 
plus fouvent 
A’eraovér- 
Dn6. 


(3) Plutarc. 
5n Pompejo. 


(a)Dio, Libr. 
XXXVI. 


(5) Ze, 
Libr. XL. 


6) Jofcph. 
SÈ XV, 
Cap. V 


(7) Strabo, Libr. XI ; Jub finem, 


(16) Plutarchus , ## Lucullo, pag. soo , €. 
tie d'Ezcchiel, € 


ARTABAN ARTABAZE ARTAVASDE. 


ce 


redoutable ennemi ; je veux dire cet Art: 


tant de courage ; qu’au bout de trois ans il mit fin à la Monarchie des 


manduas & Sefoftris étoient qualifiés de cette maniere, lun 
dans fon Epitaphe (13), l’autre dans des Infcriptions de co- 
lonne (r4). Ils avoient tous d é en Egypte glo- 
ricufement. Cyrus fut auffi quali e dans fon Epi- 
taphe (15) ; & c'étoit un titre que l'on donnoit à Ti 
nes Roi d'Armenie (16). L'Ecriture Sainte le donne à Na- 
buchodonofor (17). Notez que les Rois de Perfe, qui fuc- 
cédérent aux Rois des Parthes ; Continuérent à fe nommer 
Rois des Rois. Voiez la Lettre de Sapor à Conftantius, 
(7) Voiez la Prophé- 


p. XXVI, Verf. 7 
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es ; qui foutint fa rébellion avec tant de bonheur & 
Parthes. 


que c’étoit par 
aire le nom de Roi. 


ARTABAZE, fils de Pharnace, commandoit les Parthes & les Chorafmiens dans lexpé- 
dition de Xerxes (4). Ce füt lui, qui , après la bataille de Salamine , efcorta le Roi fon maître 


jufqu’à l'Hellefpont , avec { 


xante mille hommes d'élite (4). 
Afic, Artabaze revint fur fes pas , & il & crut ob 
dée, qui avoit fécoué le joug des Perfes fur les nouvelles de leur mauvaife ortune. 


Dès que Xerxes eut repañlé en 
é en chemin faifant de punir la ville de Poti- 


Il laffiégea 


) 


fort long-tems , fans pouvoir en venir à bout ; à caufe des inondations caufées par les tempêtes. 


Il avoit été plus heureux au fége d'Glynthe. fi desaprouva la réfolution 


donius en Europe (r), & ce fut auffi contre fon 
Platée, qui fut fi funefte aux Perfans. 
rante mille hommes qu’il commandoit , & les 


avis, que Mardonius s’engagea à la ba 
Artabaze, 


imena en Afie , avec beaucoup de prudence (4). 


qu’on prit de laifler Mar- 
à e de 
qui avoit prévu ce qui avint, conferva les qua- 


Mr. Moréri n’ufe point là de difcernement. Voïiez la Remarque. 


(4) 1 conferva les quarante mille bomm 
e> les ramena en Afie avec beaucoup de prsu ] Mr. Mor 
débite qu’Artabaze recueillit les débris de l'Armée, C'eft 
n'avoir point entendu l'Auteur qu'on cite. Herodote nous 
fait clairement comprendre qu'Artabaze retint auprè 
Jui ces quarante mille hommes comme un co 
ve; & que lors qu'il les voulut 1 au combat, il s’e 
perçut de la deroute de Mardon: & prit le p 
fuite par un autre dl donius avoit 
cette perte de bataille , il n’eût qué de dire dans 
; qu'Artabaze n'a- 


ARTAVASDE I, Roi d’Armenie, fils 
Lucullus & par Pompée 
de l'expédition de Craflus (4) ; 
pour lui promettre un fecours 


qu'il commanil 


& fuccefleur de ce Tigrane qui fut v. 
durant la guerre de M 
8 


€; ou que le fpe@tateur du comb. ou qu'un 
; qu'Art: ; qui avoit déconf cette b: 

it contribué de fon mieux à la faire p €, afin 
Ë Ar- 


at , 


deñce. 


> COM- 
te batai 


incu par 
ithridate , trompa vilamement les Romains lors 


3 Car après avoir été trouver ce Général avec fix mille chevaux 4 
de quarante mille hommes , il ne tint point fa parole, & s’excufa 


fur la guerre qu’il avoit à foutenir dans fon païs contre les Parthes (2). Craflus, f& voiañt joué, 


ufa de grandes menaces (c) ; mais il ne fut 
tavasde eut bonne part aux réjouiff 
ruine de l'Armée Romaine, 


pas en état de punir cette perfidie : au contra 
ances qui furent faites à la Cour du Roi des Parches ; pour 
Il avoit arrêté le mariage de fà fœur avec Pacorc fils 


e, Ar- 


d'Orode Roi 


des Parthes (d) ; & il étoit à la Cour d'Orode, pendant les excès de joie qu'une fi grande vic- 


toire y caufa. 


IT vit mille divertiflemens remplis d’infulte pour les Romains : il affifta 


aux feftins 


& aux, Comédies, & il entendit apliquer des Vers d’Euripide au desaftre de Craflus dont la tête 


fut aportée pendant qu’on repréfentoit les Bacchantes de ce Poëte. 


cafion de dire qu'Orode entendoit le Grec 
rangues , & des Hifloires (4) 


(4) Artavasde a compofé des Tragédies , des Harangues, 
e> des Hifloires.] Voici un Poëte, & un Hiftorien Grec ie 
qui, entant que Poëte, a été oublié par Voffius : mais 
non pas entant qu'Hiftorien (1) , quoi que Mallincrot le 
mette dans fon Recueil des Hiftoriens qui avoient échapé 
aux recherches précédentes.  Mallincrot obferve qu’Appien 
a cité l'Hiftoire de notre Artavasde; mais qu'il a donné 
à l'Auteur un nom un peu différent. Il ajouté que ce Prin- 
ce eft le prémier de fon nom, qui ait régné en Arménie @). 
Cela pourroit être vrai, quand même la conjecture de plu- 
fieurs Critiques fur un paffage de Juftin feroit bonne. Ils pré- 
tendent qu'il faut lire Artavasdes, & non pas Ortoadifies , 
au IL Chapitre du Livre XLIT. Il y auroit donc cu un 
Roi d’Armenie nommé Artavasdes, au tems de Mithridate 
le Grand, Roi des Parthes. Ce Mithridate fut chaffé » & 
eut Orode fon frere pour fuccefleur , lequel Orode rem- 
porta une fi mémorable viétoire für les Romains. Notre 
Autavasde , à la vérité, régnoit en même tems qu'Orode; 
mais rien n'empêche qu'il n'ait commencé'de régner avant 
lui, & que Tigrane fon pere ne foit mort avant la dépofñ- 
tion de Mithridate le Grand ; auquel cas Artavasde aura pu 
être en guerre avec ce dernier. Ileft vrai, qu'afin que Jus- 
tin fit d'accord avec Plutarque (3), & avec Dion (4) , il 
faut fupofer que fon Mithridate le Grand eft le Phrahate 
que ceux-ci font régner du tems de Tiigrane. 

(3) Je ne croi pas qu'il faille diflinguer cet Artavasde de 
celui qui trompa Marc Antoine] Noici mes raifons : celui 
i trompa Craflus , étoit fils de Tigrane , à ce que Dion 
(5)... Celui qui trompa Marc Antoine , étoit fils de 
Tigrane, à ce que dit Jofephe (6), dont le témoignage 
pourroit être confirmé en cas de’befoin par Strabon , qui 
aflüre , non feulement que celui que Marc Antoine punit 
de fa perfidie avoit régné après Tigrane (7) : mais même, 
qu’il étoit fon fils (8). Donc celui, qui ufi de fuperche- 


(8) Zdém, Libr, XI, lag. 365. 


Cela fournit à Plutarque l'oc- 


; & qu’Artavasde a compolé des Tragédies | des Ha- 
> qui füubfiftoient encore en pa 
guet cet Artavasde de celui qui trompa Marc Antoine (2). 


tie. Je ne penfe pas qu'il faille diftin- 
Il lui perfuada de tourner fes armes 
contre 


tie envers-les Romains au tems de Craffus , Cftle même 
qui les trompa dans l'expédition de Marc Antoine. 
Moréri ne l'entendoit pas ainfi : il vouloit qu'on re 
des. S'il en füt demeuré là , on m'auroi 
range fon fentiment ; mais voici ce qu'on 
ne fauroit paier. Il veut que l’un des Artavasdes foit celui 
qui avoit compofé des Hif/oires & des Poëffes; & que l'au- 
tre foit celui que Marc Antoine mena en tri mphe dans 
Alexandrie l'an 720 de Rome. Il dit que celui-ci laifa un 
fils de ce même nom , qui eff peut-être celui dont parle Platar- 
que ; qui avoit tant d'efbrit (9) ; © qui trahit Crafus. Quel 
aveuglement ! Crafus fut trahi lan 7or : qui le tra- 
hit étoit aétuellement Roi d'Armenie; comment donc 
feroit-il le fils d’un Roi d'Armenie détrôné |” o ? Mr. 
Moréri remarque que ce Prince détrôné zowrut en brifèn 
quelque tems après. C'eft oublier une circonftance très-es- 
fencielle ; car il fut tué. A'ynpéên curémlovros à A'urie= 
2% menés (10) ; Belle Abliaco glifcente interfiétus eff. Cleo- 
patre, felon Dion , étoit de retour à Alexandrie après la 
bataille d'A&ium, quand ce meurtre fut commis (tt). On 
ajoûte qu'il laifla un fils nommé Artavasdes. Ce n'eft point 
cel : fon fils aîné , qui lui fuccéda , fe nommoit Artaxias ; 
fon autre fils fe nommoit Tigrane. Et quant à cet autre 
Artavasdes, qui, felon Mr. Moréri citant T'acite , perdit 
bien-tôt l'Armenie que Tibere lui avoit donnée , il n'étoit 
point fils de l'autre, & il ne fut que le troifiéme ou le qua- 
triéme Roi après lui. Il eft faux de plus que Tacite nous 
aprenne que Tibere lui donna l'Armenie. Voici ce qu'il 
dit: Dein juffu Auguffi impofitus Artavasdes, > non fine cla- 
de noffra dejeëtus. Tum C. Cafar componende Armenie deligi- 
tur, Is Ariobarzanem origine Medum ob infignem corporis for- 
mar > praclarum animum volentibus Armeniis prefecit (2). 
Enfin, ce que dit Mr. Moréri, qu'Augufte y avoit envoié 
un fils d'Agrippa qu'on chafla bien-tôt , eft très-faux ; car 
l'envoi de Caius Cefar fils d’Agrippa fut poftérieur à Ja ruï- 
ne du dernier Artavasdes.  Caius Cefar ne fut point GE 

ans 
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€8) 11 lenom- 
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Dion, Fratre 
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2e, dit-il, 
vegni infülfore 
ab Armeniis 
euife. 
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Libr. 
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À 


contre le Roi des Medes (e) ; 
mauvais fuccès, & où il ne le 
une occafon plus commode , 

Rome’, il fe fervit de tant d'artifices, & de 
cher avec lui : & alors , il le retint prifonnier ; 
en triomphe à Alexandrie. 
triomphe de Marc Antoine. 


de chaînes d’or ; mais on né put obtenir d'eux , ni par promeffes , ni par menaces , 


V A 
& l'embarqua par ce moien dans ur 
feconda nullement (f). 
ffimula pour le coup * ù Lan 
& de tant de belles promefles , qu'il l’attira enfin à s’abou- 
le chargea de chaînes d'argent (C), & l'emmena 
La femme & les enfans d’Artavasde furent aufli un des ornemens du 
Ils furent tous armnenez à Cleopatre , au milieu du peuple ; chargez 


SD E. 


ne entreprile qui cut ur trèse 
Marc Antoine , renvoiant la vengeance à 


; mais deux ans après, favoir l’an 720 de 


qu’ils fe mis- 


fent à genoux devant elle, ou qu'ils lui fiflent des fuplications : ils ne la nommérent que par fon 


nom ; ce qui fut caufe qu’on les traita plus durement. 


vasde , & l’on envoia fa tête au Roi des Medes. À c N 
ï après la perte de la bataille d’Aétium (4). Elle crut que cet- 


lors qu’elle fut de retour à Alexandrie, 


te tête porteroit le Roi des Méedes à sallier plus étroitement avec Marc 
dans l'Article fuivant ce que devinrent les fils d’Ar 


te. Onve 

riée au fils du Roi Dejotarus (2). 

dans l’Armenie pour y régner ; mais pour y mettre ordté 
aux affaires y établit Ariobarzanes ; & puis continua de 
vifiter l'Orie: ec une pompe digne de l'héritier pré 

tif de tout l'Empire Romain. Si l’on tâchoit à 

fautes, en feroit-on plus que Mr. Moréri? en feroit-on fept 


lignes? Mr. Hofr n'en fait que trois 
le. dit, I, qu'Artavasdes fecourut Craffus 
hes (13) : H , que Tibere donna l'Arm 
t JET, qu'avant cela, Augufte l'av 
d'Agrippa , qui fut bientôt ch 
fuprimé tout cet Article , quoi qu'il # 
bon dan les Etienne. 

(C) Marc Antoine . . 
remarque qu'on > 
aneut à la Majefté Roïale par des chaines de fer (x4). 


it da 


rgez Ue cl d'argent. | 
t telles, pour ne pas faire 


ir eff 


Le 
1 
les 
il 


ne (d). A 


Quelque tems après ; on fit mourir Arta- 
Ce fut Cleopatre, qui lui envoia ce préfent, 


Antoine contre Augus- 
Il avoit une fille ma- 


VasGie: 


üflent honorablés, on vou- 


s dit qu'a 
fuffen 
it (x5). 
Dari 


n qu'ell 
À Catenis, fed ne quid honori deeffèt, 
On avoit ufé d’une femblable cérémo- 
(16). Mais que dirons-nous de Mr. 
Ryck, q de fiétion un fait avancé par Louïs Dor- 
ans pour accorder Paterculus avec Dion (17). Ce fait eft 
quArtavasde fut chargé de chaines d'argent en prifon, & 
de chaines d’or le jour du triomphe. Mr. Ryck foutient 
que ni l'un ni l’autre de ces deux Hiftoriens n’a parlé, ni de 
rifon , ni de triomphe ; & qu'ainfi on ne fauroit les con+ 
enfemble. Il eft pourtant vrai que Dion, dans la mé- 
mie page où il a parlé des chaines d'argent , parle des chai- 
nes d’or qu'on donna à Artavasde & à fa Famille le jour 
mphe. Admirons les mauvais tours que la mé- 
ire nous fait, 


TAVASDE.II fut établi Roi d'Armenie par Augufte. Il avoit été précédé depuis la 
d’Artavasde I, pa Artaxias, par Tigrane , &c par les enfans de Tigrane. Artaxias, fils ai- 
sde I, s’étoit fauvé , lors que fon pere fut mis aux fers (4); mais non pas avant que 
V ffaié de fe maintenir avec fes Troupes & les Villes qui le déclarérent Roi, lors que fon pe- 

it été pris (2). Il eut le malheur d’être batu par Marc Antoine 3 & alors il fe réfugia chez 
55 Parthes, & il ft f bien avec leur fcowrs , qu'enfin il régna dans PArmenie (c) : mais für 
s plaintes de fes fujets , & fur la demande qu'ils fixent de T'igranc fon frere, qui étoit élevé à 
Rome, Augufte donna ordre à Tibere de chafler Artaxias , & de conférer le Roïaume à Tigra- 
xias fut tué par fes fujets avant l’arrivée de Tibere (4) ; ainfi il ne fut pas mal- 
ifé d’inftaller Tigrane (e). Cela fut fait l'an 734 de Rome. Tigrane, nifes fils, ne jouirent 


pas long-tems de la Roiauté (f) : ils firent place à Artavasde IT (8) , qui ne conferva gucres ce 


(A) Artaxias fut tu avant l'arrivée de Tibere.] Dion, 
us aprend cette circonftance, s’eft abufé fur les noms; 

apelle Aïtabaze celui qu'il devoit nommer Arta- 
xias (x). T'acite n'impute la mort d'Artaxias qu'à la trahi- 
fon de fes parens, occifo Artaxiä per dolum propinquorums (2); 
mais Horace l'attribue à la valeur de Tibere, 


Claudi virtute Neronis 
rmenins cecidit (3). 


pt 


Ïl ne faut pas s'en étonner: les Poëtes favent trop bien don- 
ner un bon tour aux événemens ; tout fe convertit en fujet 
de loïange entre leurs mains; ils trouvent par tout des fleurs 
pour en couronner les Princes. Jofephe dit feulement 
qu'Artaxias fut chaflé par Archelaüs & par Tibere (4). 
Suetone , fans dire un mot d’Artaxias , fe contente d’ob- 
ferver que Tibere mit Tigrane fur le Trône. Dséfo ad orien- 
tem exercitu regnum Armenie Tigrani reflituit , ac pro Tribu- 
nali dindema impofuit (s). Je ne voi pas que le terme de 
reflituer ait été ici bien emploié ; car Tigrane , qui étoit 
le cadet d’Artaxias , n'avoit jamais été pofleffeur de l’Ar- 
menie , & n'avoit point dû l'être pendant la vie de fon aî- 
né. Scaliger, qui a eu raifon de dire qu'Eufebe ne devoit 
point fe fervir d’un mot fignifiant que l'Armenie fut fubju- 
guée par Tibere (6) , puis que les Armeniens ne deman- 
dérent pas mieux que d’avoir pour Roi Tigrane qu'il leur 
amenoit : Scaliger, dis-je, qui releve juftement cette faus- 
feté, ou cette impropriété d'Eufebe (7), auroit bien fait 
d'éviter le reffifuis de Suetone , & de ne pas donner le ti- 
tre d'Ufurpateur à Artaxias (8). Ilya une autre impro- 
priété ou faufleté dans Eufebe, & dans St. Jerôme fon 
Traduéteur , qui n’a pas été relevée par Scaliger. Ils nous 
aflurent que Tibere fe faifit de l'Armenie, mægesiruro, 
occupait Armeniam : Oil ne fit autre chofe que donner 
aux Armeniens le maître qu'ils demandoient. Il eft certain 
d’ailleurs qu'il l'intronifa , qu'il lui mit le diadème fur la té- 
& qu’il lui auroit prêté main forte s'il l'avoit falu : d'où 
vient donc que Scaliger dit que l’Armenie fut rendue à Ti- 
grane fans l'intervention de T'ibere? Que veut-il dire, quand 
il foutient que St. Jerôme aiant affüré que Tibere s’empa- 
ra de l’Armenie, occmpavit, a dû croire qu'elle apartenoit 
déjà aux Romains ? J'avoue que je n’entens rien à cette 
Grammaire. Mais pourquoi m'intentoit-il pas un pro- 
cès à Paterculus, auffi bien qu'à ces deux Peres de l'E- 
glife ? Paterculus, Hiftorien auffi flateur envers T'ibere 
qu'un Poete, ne l'a-t-il pas loué d’avoir réduit l'Armenie 
fous la puiffance du peuple Romain ? Redaëfa Armenia in 
poteltatèm populi Romani, regnu ejus Artavasdi tradidi (o), 


poite. 


Ce n’eft pas fa feule faute : il a nommé Artavasde celui que 
Tibere couronna Roi d'Armenie ; & il faloit le nommer 
Tigrane. 

(8) Tigrane @> fes fils . . . firent place à Artavasde II] 
Les Auteurs du Suplément de Moréri n’ont pas été en cet 
endroit moins fautifs que Moréri même. Je laiffe pañler 
ce qu'ils difent que notre Artavasde étoit fils d'Artaxias, & 
par conféquent néveu de Tigranes : il n’éft rien dit de cela 
dans le II Livre des Annales de T'acite, le feul Auteur qu'ils 
aient cité. Mais pañle pour cela. Ils ajoûtent que les fils 
de Tigranes furent nommez Rois par Tibere , & qu'Artavas- 
des II leur coufin fuccéda bientôt à la Couronne par ordre du 
même Empereur. Tacite, leur témoin unique , les con- 
fond; car il dit expreflément que tout cela fat fait par 
Augufte. Il ne dit point avec eux que les Romains aient 
fait la guerre à cet Artavasde, & qu'ils l'aient enfin détruit : 
fes paroles font , 707 fine clade noftra dejeftus | qui peuvent 
fignifier le contraire de ce qu'ils difent ; favoir , qu'on le 
chaffa malgré les Romains qui le foutenoient, & par la dé- 
faite de leu Voiez l'Article d'Ar ravaspe Roi 
des Medes. Enfin ils difent que Tigrane , oncle de notre 
Artavasde, eut la tête tranchée à Rose, fous l'Empereur Tibe- 
re. C’eft une abfurdité ; car l'inftallation de Tigrane, on- 
cle , à ce qu'ils prétendent , d'Artavasde IL, fe fit l'an 734 

Le fupplice de Ti- 
il faudroit donc , fe- 
Ton ces Meflieurs, que ce Prince détrôné eût furvécu à fa 
chute plus de cinquante ans, & qu'il fût parvenu à une 
vicilleffle que l'Hiftorien n’eût pas omife, en parlant de 
l'indignité de à mort. Remarquez bien que Tigrane, créé 
Roi d'Armenie en l'an 734, avoit été fait prifonnier avec 
fon pere par Marc Antoine en 720, & qu'il étoit déjà 
grand (10). Remarquez aufi, que peu après fon couron- 
nement , il maria fes enfans enfemble (r1) , felon la cou- 
tume de ces Nations-là. Mais il ya plus. Celui que Ti- 
bere fit mourir, eft un petit-fils d'Herode. Jofephe nous 
dit qu'Alexandre fils d'Herode eut de Glaphyra fa femme, 
fille d'Archelaüs Roi de Cappadoce , deux fils, dont l’un 
apellé Tigranes régna en Armenie , & fut accufé devant 
les Romains (x Voilà fans doute celui dont Tacite par- 
le en cette maniere : Ne Tigranes quidem Armenié quondam 
potitus, ac tunc reus, nomine regio fapphcia civiurs effugit (13). 
La conje&ture de Mr.de T'illemont,que ce Tigranes fut Roi 
de la petite Armenie , qui avoit été donnée par Augtifte à 
Archelaüs (14), feroit bonne, fi l'on pouvoit l’accorder 
avec Jofephe, qui dit que les defcendans d'Alexandre fils 
d'Herode & de Glaphyra ont régné dans la grande Armenie. 
H'O A'acténdee yered vie may dans A'enmiur Gecixsurs (15). 


de Rome, & fon régne dura fort peu 
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ARTAVASDE. 


ART AX AT A: 36% 


pofle (4). Augufte, qui lé lui avoit donné, aprenant les confufions de l’Armenie, ÿ envoia 
Caius Cefar fon petit-fils, pour y mettré ordre. Ce jeune Prince y établit pour Roi Ariobarza- 
ja Dis J y P 


ne, avec la fatisfaction de tout le monde. 


ARTAVASDE, Roi de Medie, fut attaqué par Marc Antoine, à la follicitation d’un 
autre Artavasde , Roi d'Armenie. Cette entreprile fut très-funefte à Marc Antoine ; & > com= 
me il crut que celui qui l'y avoit engagé l’avoit trahi , il tourna toute fa colere de ce côté-là nec 


fit alliance avec le Roi de Medie. 


11 lui donna une partie de l’Armenie, dès qu'il en eut dépouil- 
lé l’autre Artavasde ; & il voulut cimenter cette pai 


x par le mariage de fon fils Alexandre avec 


Jotape fille du Roi des Medes. Les Troupes qu'il lui fournit le rendirent victorieux des Parthes, 


& d’Artaxias fils d'Artavasde Roi d’Armenie ; mais quand il les eut retirées, 


& qu’il eut retenu 


celles que fon Allié lui prêta , celui-ci ne put réfifter à fes ennemis, & tomba entre leurs mains. 
Dion raconte cela fous l'an 721 de Rome (4). Ileft croiable que ce Prince ne fut pas long-tems 
captif, & qu'il eft ce Roi de Medie auquel Cleopatre envoia la tête d’Artavasde Roi d’Armenie, 


lan 724 de Rome (4). Le Suplément de Mor 


(4) Le Suplément de Moréri eff ici tout plein de fautis.] 
On y débite, I, que cét Artavasdes Roi des Medes , fils > 
Jucceffeur de Darius , foutint vigoureufement la guerre contre 
Artavasdes Roi d'Armenie | © contre Pompée : Îl , qu'il fur 
enfin défait par les Parthes, & qu'il fe refugia à Rome auprès 
d'Auguîle, qui lui donna la petite Armenie au lieu de la Medie 
g£il avoit perdue. On cite Plutarque, & Dion au Livre 
XLIX. Mais pour refuter cela en rétrogadant , n'eft- ce 
pas fe moquer du monde , que de citer fimplement Plutar- 
que? N'ef-ce pas vouloir faire des fautes impunément ? 
cat qui n’aimeroit mieux s'abfenir de critiquer , que de 
lire deux gros Volumes i» folio , pour vérifier un petit fait ? 
Il eft für que Dion, au Livre XLIX, ne dit point que cet 
Artavasde fe foit réfugié à Rome , ni qu'Augufte lui ait fait 
préfent de la petite Armenie. Je né fache point d'Auteur 
qui dife cela. Je trouve bien dans Tacite , qu'Augulte fit 
régner dans Armenie un Artavasde , après les fils de Ti- 


eff ici tout plein de fautes (4), 


grane ; mais non pas que ce fut pour le dédommager dé 
la Medie. Aparemment ceux qui ont fait le III Volu- 
me de Moréri fe font fervis à deux mains de ce paflage de 
Tacite : d’un côté, pour débiter que Tibere donna l’Ar: 
menie à un Artavasdes , fils d'Artaxias, & néveu de Ti- 
ranes (1); & de l'autre , pour dire qu'Augulte la conféra 
un Artavasdes , Roi dépouillé de la Medie. Enfin quelle 
négligence, que de dire qu'on s’eft défendu vigoureufement 
contre le Roi d'Armenie, & contre Pompée? Cette 
Buerre Contre le Roi d'Armenie , qui n’avoit gueres befoin 
d'être vigoureufement repoufléc, vu la trahifon de ce 
Prince envers Marc Antoine, eft poflérieure d'environ 
trente ans à celle que Pompée fit en ce païs-A. Je n'ai re- 
marqué, ni dans Plutarque , ni dans Appien, aucun Ar- 
tavasde Roi des Medes, qui ait été attaqué par Pompée, 
Je voi feulement dans Appien que Pompée fubjugua Darius 
Roi des Medes (2), 


ARTAXATA (4), étoit la Ville capitale de l’Armenie fur la riviere d’Araxe. Ce fut An- 
nibal, qui , non feulement en traça le plan , mais qui en dirigea auffi la conftruétion , à la priere 
d’Artaxias Roi d’Armenie , chez qui il s’étoit retiré après la défaite d'Antiochus (a). On peut 
croire qu’une fituation , qui avoit été choific par un fi grand Capitaine, étoit fort avantageu- 


fe (8), foit en tems de guerre , foit en tems de paix. 


de Rome 811 (4). 


Cette Ville fut brülée par Corbulon , lan 


Ce grand Capitaine n’auroit point exercé cette rigueur contre les habitans 


qui lui avoient porté les clefs de la Ville dès qu’il l’eut fait inveftir , fi les Loix de la guerre ne l’y 
euflent comme forcé (GC). C'étoit une grande Ville, qu'il ne pouvoit garder fans une groffe Gar- 
nifon : il ne pouvoit y laiflér autant de Soldats qu’il y en faloit, fans affoiblir de telle forte fon Ar- 
mée , qu’il eut été hors d'état de rien entreprendre ; & il n’y eût eu ni profit ni gloire à la con- 
quête d’une Place qu’on auroit abandonnée toute telle qu’on l’auroit prie. Il & réfolut donc à 
la ruiner , & y fut encouragé par un grand miracle (D) , f credere dignum ef. La Ville fut cou- 
verte tout-d’un-coup d’un nuage épais, d'où partoient une infinité d’éclairs, pendant que le So- 


(4) ARTAXATA.] Plutarque obferve que cette Ville 
tira fon nom de celui du Roi Artaxas ( ou Artaxias) à qui 
Annibal en propofa la conftruction (1). Ce que Mrs. 
Lloyd & Baudrand remarquent , que T'acite l’apelle Ar- 
taxie , n'eft pas vrai : il l’apelle conftamment Artaxara. Ce 

Îs ajoûtent, que Strabon la nomme Artaxiafata (2), 
n'eft point exaët ; car c'eft clairement infinuer qu'il ne la 
nomme qu'ainfi, ou du moins que c’eft le principal nom 
qu’il lui donne. Or il eft certain qu'il l'apelle principa- 
lement Artaxata , & qu'il fe contente de dire une fois 
qu'elle avoit auffi le nom d’Artaxiafata. \Pinedo à eu rai 
fon de changer A'erefierdre en A'erabiérere dans Etien- 
ne de Byzance , qui fans doute n’a point parlé autrement 
que Strabon, puis qu'ille cite. Ileft für, du moins, qu'il 
n'a pas nommé cette Ville Ærtaxia, comme Ortelius le lui 
impute auffi fauflement qu'à Tacite. L’omiflion que Pi- 
nedo reproche à cet Etienne eft inexcufable ; car qu'An- 
bal réfugié dans l'Armenie , & remarquant une fituation 
avantageufe , ait confeillé au Prince fon hôte d'y faire 
bâtir une Ville , & qu’il fe foit chargé de la dircétion de ce 
travail, eft une circonftance que l'on ne doit pas fuprimer 
dans un Diétionaire de Villes. Je dirois volontiers, qu'E- 
tienne aiañt Strabon devant les yeux , quand il fit l'Article 
d’Artaxata, n’oublia point ce qu'il y vit touchant Annibal, 
& que c'eft à fon Abréviateur, moins habile homme que 
lui, qu'il faut imputer la négligence dont Pinedo a fait une 
jufte phinte. Il n’y a peut-être point d'Ouvrage qui de- 
mande plus de difcernement, & de bon goût que l'Abré- 
gé d'un gros Livre (3). Je ne me laffe point de faire cet- 
te Remarque , parce que je porte chaque jour la peine de 
la négligence des Abréviateurs. Ils font caufe que je trou- 
ve des obfeuritez embarraffantes en cent endroits, qui apa- 
remment étoient fort intelligibles dans l’Auteur qu'on à 
abrégé. Voiez ce que Mr. Gronovius obferve contre les 
Auteurs du Syropfis Criticorum (4). 

(B)_ Sa fituation toit fort avantageufs.] Strabon nous 
aprend, qu'Artaxata étoit bâtie’dans un endroit où la rivie- 
re faifoit une peninfule , deforte que les murailles étoient 
entourées de cette riviere , comme d'un cercle presque en- 
tier. Son Traduéteur n’a pas entendu la chofe , & Pinedo 
le lui a fort juftement reproché (5). Si l'on ne confultoit 
que la Verfion , on croiroit que cette Ville étoit fans mu- 
Tailles , hormis endroit où Ja riviere ne l'entouroit pas, 

TOm, I 


E 


leil 


(C) Elle fut brulée par Corbulon , . .. , . ‘que les Loix de 
la guerre y avoient comme forcé. ] Plus on confiderc les fui- 
tes inévitables de la guerre , plus fe fent-on porté à détes- 
ter ceux qui en font caufe. Voilà Corbulon, qui réduit en 
cendres uné grande & belle Ville , & qui jette dahs Ja de: 
niere défolation une infinité de femmes, d'enfans, de vicil 
lrds, qui ne lui avoient jamais fait aucune injure, De- 
mandez à ceux qui entendent le plus à fond le métier des 
armes s'il fit bien , ils vous répondront qu'il fit très-bien : 
& qu'au cas qu'il ne l'eût point fait, il auroit agi en très- 
mal habile Général, comme il eût été aifé de l’en convain: 
cre par les raifons que Tacite a expofées. 
immiffus deletaque © folo equata funt , quia nec teneri fîne 
valido prafidio ob magnitudinem mærium , nec id nobis virium 
&rat quod frmando prefidio © capeféndo Lello divideretur | vel 
Ji integra es incuflodita relinqueretur , rulla in eo utilitas aus 
£gloria quod capta effent (6). Les infultes que l’on fait à fon 
ennemi, lors qu’il äbandonne fes conquêtes fans les mettre 
hors d'état de lui nuire ; ou lors qu'il neles garde qu’en af- 
foibliffant trop fes Armées , le rendent fi méprifable, que 
pour maintenir fa réputation , l’un des plus grans reflorts 
de la guerre, il ne faut jamais donner lieu à ces infultes, 
C’eft donc pat une fatale & malheureufe néceflité , que les 
dures Loix de la guerre obligent à priver fon ennemi de ce 
dont on ne fauroit profiter foi-même, 

(D)... & qui y fut encouragé par un grand triracle.} 
Tacite , avec tout fon grand efprit, donnoit d'aufi bon 
cœur qu’un autre homme dans ce merveilleux dont on ai- 
me à fe repaître. Les habitans d’Artaxata cherchérent fans 
doute à fe confoler de la ruïne de leur Ville, entre autres 
raifons par quelque miracle qui les affürât que les Dieux ne 
l'avoient point agréée ; & ils crurent aifément tout ce que 
l'on inventa dans cette vue. Mais ils n’ont point eu d'His- 
torien qui ait fait parvenir jusques à nous ce qu'ils crurent, 
Les Romains, de leur côté, ne manquérent pas de gens 
qui furent tourner la médaille. Nous le favons graces à 
cite. Adjicitur miraculum velut numiné oblatum, am 
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36 ARTAXATA ARTAXIAS ARTEMIDORE 

leil luifoit comme de coutume jusques à l'enceinte dés murailles. Cette Ville fut rebâtie quelque 
tems après par Tiridate , qui la nomma Neronée , pour faire honneur à Neron (c) , duquel il 
avoit reçu mille carefles à Rome, où il étoit allé lui rendre hommage lan de Rome 819. 


ARTAXIAS I, Roi d’Armenie, n'étant encore qu'un des Généraux d’Antiochus le Grand, 
partagea l’Armenie avec un des autres Généraux de ce même Roi (4). Ce Prince leur permit à 
l'un & à l'autre d’y commander fouverainement (4). Ils ne manquérent pas de profiter de fa 
complaifance ; &, lors qu’il eut été vaincu par les Armées Romaines , ils fe foumirent aux vain- 
queurs , qui leur donnérent le titre de Roi (4) ; & » depuis cela, ils s’agrandirent le plus qu’ils 
purent aux dépens de leurs voifins. Tigranes, qui fit tant parler de lui durant les guerres de 
Mithridate , dont il avoit époufé la fille , defcendoit d’Artaxias. : Plutarque raconte qu’Annibal , 
s'étant retiré chez Artaxias, aprés la défaite d’Antiochus , lui donna mille bons confeils ; & 
qu’aiant trouvé qu’un lieu , dont on ne tenoit aucun compte ; éroit très-propre à y bâtir une Vil- 
le, il v en traça le plan, y mena Artaxias, &c l'exhorta à la bâtir. Artaxias goûta fort la pro- 
poñition, & pria Annibal de fe charger de la conduite de l'ouvrage : il obtint ce qu’il fouhai- 
toit ; & de là fortit une grande & belle Ville, qui, à caufe de lui, fut nommée Artaxata (c). 
Voilà tout ce que je trouve dans les deux Auteurs que le Suplément de Moréri a citez (d) ; car 
pour la révolte contre fon Prince légitime , caufée par la confiance que l’on avoit en l'amitié des 
Romains (e), je n’y en voi ni ombre ni trace, non plus que de l’emploi de toutes fortes de 
moiens pour fe maintenir dans l'ufurpation , mi de fa mort dans les prifons d’Antiochus Epipha- 
nes. Ce font de pures chimeres par raport aux citations. 


(4) 1 partagea l'Armenie avec un des autres Généraux 
d'Antiochus le Grand.] Dans les Editions de Strabon, il 


ont préfidé à ces Editions de mettre par tout le mé- 
me mot ; & je m'étonne que Cafaubon n'ait point fait 


de Note fur cela : il en a fait qui ne font pas plus im- 


ft nommé Owprédns en un lieu (1), & Zæpledgié, Où Za- 
deiæ0) portantes. 


Jeladois , en un autre (2). Il étoit facile à ceux qui 


.e 


ARTAXIAS II, Roi d'Armenie, fils aîné d’Artavasde , comme nous l'avons déjà dit (4), 
fut proclamé Roi par les Troupes de fon pere (4), après que celui-ci eut été fait prifonnier 
avec fa femme, & avec fes autres enfans (4). L'’aîné tâcha de fc maintenir contre Marc Antoi- 
ne, & lui donna bataille ; mais il fut batu, & contraint de s'enfuir au païs des Parthes. Il 
rentra depuis dans l'Armenie , & y régna : ce fut fans doute après la prife d’Artavasde Roi de 
Medie ; car avant que les Parthes euffént pris ce Roi (c) , ils en avoient été batus, & Artaxias 
avoit eu part à cette disgrace. Il déplut tellement à fes Sujets , qu’ils l’accuférent à Rome st'êc 
qu'ils demandérent pour Roi Tigranes fon cadet (d). Augufte, qui avoit auprès de lui ce Ti- 
granes , le leur envoia, & donna ordre à Tibere de l’inftaller. Artaxias fut tué par fes propres 
parens , avant l’arrivée de Tibere. 


envoié en exil chez les Parthes. 
gia. Si Marc Antoine avoit été en état de le banir après 
fa vidoire , il ne J'au it pas envoié chez les Parthes ; il 
l'autoit mené à Alexandrie pieds & poings liez. 


(A) 1l fat proclamé Roï par les Troupes de fon pere.] Les Conti- 
nüateurs de Moréri font dire à Jofephe, ou à Tacite, que ce 
fut Marc Antoine, qui mit fur le Trône Artaxias: il n’y a rien 
de plus faux. Ils ajoûtent qu'Artaxias aiant été défait fut 


Autre bévue ; il s’y réfu- 


ARTAXIAS II, Roi d'Armenie, étoit fils de Polemon Roi du Pont, & s’apelloit Ze- 
non. Il s’étoit tellement plu dès fon enfance à imiter les coutumes des Armeniens ; qu’il s’aquit 
par là les bonnes graces de la Nation : deforte que Germanicus ne crut point qu’il falût jetter les 
yeux fur un autre, pour remplir la place de Vonones ,; que les Armeniens avoient chaflé. Il 
alla donc à Artaxata , & en préfence de tout le peuple il donna le diadême à ce Zenon l’an de Ro- 
me771. ‘Î'out à l'heure l’Affemblée le proclama Artaxias, du nom de la Ville capitale. Tacite, 
qui nous aprend toutes ces chofes (4), parle de fa mort fous lan 788 (2). 


ARTEMIDORE, celui qui a écrit f#r les Songes, étoit d’Ephel ; néanmoins il s’eft 
donné le furnom de Daldianus dans ce Livre-à , afin de faire honneur à la patrie de fa mere (4). 
Il s’étoit furnommé Ephefien dans d’autres Livres. Il vivoit fous Antonin Pius, comme il nous 
l'aprend lui-même , quand il dit qu’il a conu un Athlete, qui, aiant fongé qu’il avoit perdu la 
vue, remporta le prix de la courfe dans les jeux que cet Empereur fit célébrer (4). Jamais Au- 
teur n'a plus travaillé pour un fujet raifonnable , qu’Artemidore a travaillé pour un fujet très-in- 
digne d'un homme de jugement (B). Il ne fe contenta pas d’acheter tout ce qui avoit été écrit 

fur 


de dignos precones nancifci: Daldia autem Lydie oppidulum non 
valdè clarum , propterea quod ejusmodi viros non eff naëfum, 
usque ad me penitus ignobile permanfit.  Quapropter ipfi quod 
mibi à maire patria exiflit , hac ir nutritiorum vicem rependo. 
11 faloit s'en tenir à cette raifon , & n’en pas chercher deux 
autres comme a fait Mr. Rigaut : l'une prife de ce qu'A- 
pollon avoit infpiré à Artemidore dans la ville de Daldia le 
deffein d'expliquer les Songes; l’autre prife de ce qu'y aiant 
un autre Artemidore d'Ephefe , il faloit que l'Interprete 
des Songes ne fe donnât pas le furnom d'Epheñen, occu- 
pé déjà par l'autre (3). Cette derniere raifon , plus mau- 
vaife que la précédente , a été adoptée pourtant par un 
homme de mérite (4). Artemidore la réfute lui-même in- 
rs Vinciblement, puis qu'il déclare qu’il s’eft dit d'Ephefe dans 
un grand nombre de Livres. Il ne fongeoit donc pas à 
empêcher que l'on ne le confondit avec Artemidore le 
Géographe. On le conoifloit fans doute beaucoup mieux 
en qualité d'Ephefien , qu’en qualité de Daldien (5). l 
(3) En travaillant fur les Songes il a choifj un fujet très-in- 
digne d'un homme de jugement. ] Quand on ne féroit point 
convaincu par fa propre expérience, qu’il n’y a rien de plus 
confus, ordinairement parlant (6), que les idées qu'on 


(4) 1 s'eft donné le furnom de Daldianus, af# de faire 
honneur à la patrie de [a mere (x).] ,, Ephefe,, , dit-il, 
d'où à la tête de plufieurs Livres j'ai déclaré que j'é- 
tois, eft aflez illuftre par elle-même, & par les loüan- 
ges que plufieurs perfonnes dignes de foi lui ont don- 
nées ; mais la petite ville de Daldia eft demeurée jus- 
ques ici dans l'obfcurité, faute de tels Panégyriftes : 
puis donc que C’eft ma patrie du côté de ma mere, je 


» 


» veux luitémoigner ainfi ma reconoiflance ”. Cela me 
feroit plus fufpect de vanité, fi j'y voiois plus de façon , & 
plus de myftere ; mais l'ingénuité avec laquelle cet Au- 
teur s'exprime , me fait juger qu'il parloit felon l’ufage d'a- 
les mêmes idées que l’on 


Jos , & fans attacher aux parole 
y attacheroit aujourd’hui. Tir dE érryeæpir mi Sas 
dors Aer pe AundeS rat dx} E Peris miytyeurlas, 
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We soréray dvd 


probter Artemidori Daldiani & on Ephefii inforiptum legis 
quemadmodum multos jam alios Libros diverfis argumentis à 
2e confériptos habere vidiff.  Etenim Ephefurm contigit ip- 
Jam per Jerpfam celebrem efe, infuperque multos praclaros & fr 


apelle Songes, il ne faudroit que confidérer les propres 
maximes de cet Auteur, pour être perfuadé que fon Art 
ne mérite pas l'attention d'un homme fage. Il n’y à point 

point 


de Songe qu'Aitemidore ait expliqué d’une certaine ma- 
niere, 
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ARTEMEIDOR E. 363 


fur l'Explication des Songes , ‘ce qui montoit à plufieurs Volumes (C) : il emploia de plus beau- 


coup d’années à voiager , afin de faire des conoiffances avec les difeurs de bonne avanture. 
un grand commerce avec eux dans les villes & dans les aflemblé 


Il eut 
de la Grece ; dans l’Italié, & 


dans les Iles les plus peuplées, & il ramafla par tout les vieux Songes , & l'événement qu’on di- 
foit qu’ils avoient eu (2). Il méprifa les médifances de ces gens graves , & à fourcil froncé , qui 
traitent d’efcrocs , d’impoiteurs , & de joüeurs de gobelet , ceux qui f mélent de prédire (D); 
& , fans avoir égard à ce que les Carons en diroïent , il pratiqua plufieurs annécs ces Devins. En 
un mot, il confacra tout {on tems , & toutes fes veilles , à courir après des fonges; & il croioit 


que ce grand travail lui avoit fourni de quoi paier de raifon & d’expé 


nce (Æ). Il cut grand 


loin d’initruire fon fils aux mêmes Sciences , comme il paroit par les deux Livres qu’il lui dédia. 


Je m'étonne moins qu’il fe foit fi fortement occupé de cette matiere , quand je 


ige qu’il croioit 


y avoir été pouffé par les confeils , & én quelque maniere par les ordres d’Apollon (c). Il prie 
tort férieufement tous fes Leéteurs de ne rien ôter de fon Livre , & de n’y rien ajouter, & il leur 
fait R-deflus une efpece d’adjuration au nom de cet œil perçant de la Providence qui prend garde 


à tout (7). Il a dédié fes trois prémiers Liv 


nicre, qui ne puifle fouffrir liné explication toute différente: 
&z , avec la même probabilité, & avec des raports auffi 
naturels pour le moins, que ceux qui fervent de fonde- 
ment à cet Interprete. Je ne dis rien du tort que l'on fait 
aux Intelligences, à {a direction desquelles il faut néceffai- 
rement que l’on attribue nos Songes, fi l'on y veut trou- 
ver un préfage de l'avenir. Quelle maniere d'enfeigner 
leur donne-t-on ! Qu'elle feroit indigne de leurs lumieres , 
de leur gravité , en un mot de ce qu'elles font ! Si elles ne 
favent pas mieux infruire , quelle ignorance ! Si elles ne 
veulent pas mieux inftruire, quelle malignité (7) ! Ne 
pourroit-on pas fe plaindre mille fois de fon bon Ange, auf 
bien que de fon mauvais Génie, par ces paroles d'Enée, 


Quid natum toïies crudelis tu quoque falfis 
Ludis imaginibus (8) ? 


Ce qui me pañle , c’eft de voir qu’Artemidore ait tant tra- 
vaillé à fe perfuider une doétfine qui pouvoit lui caufer 
Mille chagrins : car ne devoit-il pas craindre de fonger ce 
que fon Art lui montroit comme un Songe de mauvais au- 
gure ? Il avoit trouvé par fes récherches , que quand un 
Voiageur fonge qu'il a perdu la clef du logis , c’eft un figne 
qu’on lui a debauché fa fille (9). Si Artemidore eût fait 
un tel Songe hors de chez lui, n’eût-il pas cru qu'on lais- 
foit aller le chat au fromage dans fa maifon? Auroit-il eu 
bien à faire de favoir cela ? N'eût-il pas bien mieux valu 
que cette penfée ne fût pas venue ? 1] nous conté, qu’aiant 
fongé que fa femme lui avoit fait des infültes (ro), il eñ 
fut le lendemain tout troublé, quand il vit venir vers lui 
un homme qui n'étoit pas de fes amis Voilà comment 
par là Vertu de fon Owirocrifie il convertifloit un mal imagi- 
naire en un mal ré 

L'Objeétion que je viens de faire , & que je fonde 
fur l'idée que nous donnent de la nature Angélique les 
Doéteurs Chrétiens, me paroit très-forte en fupofant la 
vérité de cette idée ; mais f l'on füivoit un Syftême di- 
férent de celui-là , & qui ne répugne point à la poffbilité 
des chofes , on affoibliroit beaucoup cette Objeétion. Ce 
feroit de dire, qu'il y a beaucoup d’Efprits, non feulement 
plus bornez que l'homme à certains égards, par raport à 
la maniere de s'expliquer ; mais auffi plus volages, & plus 
capricieux que l'homme. Que fait-on s'ils n'aiment p: 
fe divertir à nos dépens , & à nous faire courir après des 
énigmes , où ils mêlent tout exprès du puerile & du frivo: 
le, pour fe procurer un fpedtacle plus ridicule ? Que fait- 
on fi nous ne leur fervons pas de joüet , comme les bêtes 
nous en fervent ? Que fait-on s'ils ne trouvent pas dans le 
mouvement de nos efprits animaux un obftacle qu'ils ne 
peuvent vaincre lors qu'ils fouhaiteroient de fe rendre in: 
telligibles ? Voiez la Kemarque (D) de l'Aiticle Mayus. 
Quoi qu’il en foit, la raifon veut que l'homme fe garde 
bien de faire un Art de cela, & qu'il confidere un tel Aït 
comme la plus chimérique & la plus vaine de toutes les oc- 
cupations. 

(C) 11 acheta tout ce qui avoit été écrit fur l'expli 
des Songes , ce qui montoit à plufieurs volumes.] J'ai déjà té- 
moigné mon étonnement , qu'il y ait eu des perfonnes qui 
aient fort travaillé à fe convaincre de la prétendue Science 
des Songes. Je ne m'étonnerois pas que plufieurs foi-di- 
fans Devins fe vantaffent de la pofféder : ils pouvoicnt ga- 
gner leur vie à cela, & profiter des Songes d'autrui fans fe 
Chagriner des leurs; car ils pouvoient n’ayoit nulle foi 
pour lArt dont ils faifoient profeffions Mais je ne fau- 
fois juger ainfi d'Artemidore , ni de tant d'autres Auteurs 
és , qui ont écrit fur l'explication des Songes (11). ls 
toient trompez tout les prémiers. Voici ceux que Mr. 
gaut nomme (12): Artemon Milefius, Antiphon , Apol- 
lodorus Telmiffenfis , Apollonius Attalénfis, Ariflander Telinis- 
Jenfis, Ariliarchus , Alexander Myndius, Cratippus, Deme- 
trius Phalereus , Dionyfius Rhodius , Epicharmus, Gerninus 
Tyrius (13) , Hertnippus , Nicoffratus Ephefius, Phœbus An- 
tiochenus , Philochorus , Panyalis Halicarnafeus , Serapion, 
Strato.. Ils avoient tous précédé Artemidore , felon Montï. 
Rigaut. T'ertullien n’en nomme qu'une partie : Quanri au- 
tem, dit-il (14), commentaiores > adfirmatores in hanc rem, 
Artemon , Antiphon , Strato , Philochorus, Épicharmus, Se- 
rapion, Cratippus, @ Dionyfius Rhodius , Hermippus tota Je 
culi literatura. André Schot , outre quelques-uns de ceux- 
BR, nomme Aftrampfychus, Caffius Maximus , & Diony- 

TOM, I, 


ation 


rés à un Caflius Maximus (G) , & les deux autres à 


fon 


us Heliopolita (15). I] dit qu'Artémidore 4 cité ces deux 
derniers ; mais quant à Caffius Maximus, je ne voi point 
qu'Artemidore , qui lui dédie les trois prémiers Livres de 
fon Ouvrage , en parle que comme d'un homme qui étoit 
curieux de cette Science (16) , & qui pourroit Ja compren+ 
dre en peu de temis (17): &, pour ce qui eft de Denys 
Heliopolite , je ne l'ai point rencontré dans Artemidore. 
On peut nommer à coup für Pappus d'Alexandrie; car il 
a écrit fur l'explication des Songes ,,comme nous l'aprend 
Suïdas. Voiez ci-deflus l'Article d'AcHmet. Entre les 
Moderhes , il y à un certain Jofué Abrech, qui promet 
monts & merveilles dans le Titre de fon Livre. Je n’en 
conois que cela , pour l'avoir vu dans Vander Linden (18), 
& dans Théophile Spizelius (10). Son Ouvrage fut im: 
primé l'an r6: Nous parlerons de Juñien M aus en fort 
lieu (20). ‘Tout à ce moment je rapelle dans ma mémoi- 
re que Lyfimachus , fils de la fille d’Ariftide , gagnoit fa 
vie à interpréter des Songes dans un carrefour. Me 
A'eireids SuyaredËr ed pére Sévyré Avciuayoy, de Émurt 
Ék roanis ads deperpriË mad 7 lente Aeyéuero Lu 
deQomsros EGorus (21). Inter Ariflidis nepotes ex flia cognoffe 
oppido pauperens Lyfimachum , qui juxta locum, quod lacheun 
appellatur, fedens vitam interpretandis ex tabula quédam Jom= 
#iis tolerarer. La mifere l'avoit réduit à cela. Il eût fait moins 
de tort à la glorieufe mémoire de fon aieul , fi, au lieu 
de cette maniere d'Almanach dont il fe fervoit pour répon- 
dre aux confultäné , il eût manié une alêne & du ligne, 
afin de raccommoder de vieux fouliers. 

(D) 11 méprife les médifances de ces gens graves; à. à 
qui méprifent .. .. cœux qui fe mélent de prédire.) -Ces 
gens-là ont tort quelquefois ; & l'on fait bien d'aller tou- 
jours fon chemin en ces rencontres , fans avoir égard à leur 
critique. Mais Artemidore fe trouvoit-il dans le cas ? 
Etoit-il beaucoup moins blâmable que ceux qui, à l'imi- 
tation de Catulle, fe moquent injuftement de la cenfure 
chiagrine des vieux barbons à 


Vivamus , mea Lesbia , aique amermns, 
Rumoresque Senum feveriorurm 
Ormes unius eflimemus affis (23), 


Les fages Leétéurs n'auront pas béaucoup de peine à juger 
de tout ceci : je leur en laifle le foin, & me contente de 
leur mettre devant les yeux les Phrafes d'Artemidore, Té- 
70 44) chodee diabeBanelion 781 e ÉVors Lave NES 
D) rédiuras 56 hat yénras au) BaueñI Se à ; 


réorardires, Lai rès eds dvermandres, naraeovicus ris 
s Étiot modos duiAnre (23) Partim verd chm om- 
nes vates ex foro profligati effent, ui pote quos mendicos , pras- 
igiatores , ac fourras appelant | hi qui gravi fimalato wulte 
Jupercilia contrahunt, cum eïs tamen omni fpreta calumnia, per 
multos annos converfatus fm: 

(E) Z croioit que fon travail fur 
de quoi paier de raïon © d'exp 
lui-même, A’ei riv melear nul ne 
Doyar émiBodmeis 
Aube ro 
gear 


les Songes lui avoit fourni 
ience. | 11 faut l'entendre 
tal mépives rôr Eu 

Vè melgds ÉXI- 


E'yo pèy #9 
dy Aa meérleu ds} a} miO jé 
É eompiri 4 (24): Seriper experientiam © re- 
ghlam refles meoruri férmonuis aduoco. Ego itaque ad omniurs 
experientiarn jam perveni, neque enim quicquam aliud feci, 
verurs fémpér © noËte © interdin citca fomniorum judicatio- 
Dem ac interpretationers verfatus fut. 

CE) 1 fäit à [es Leéteurs . . . . uné Adjufation au nom 
de . . la Providence qui prend garde à tout.] ,, Si quel- 
qu'un ;, , dit-il (25) , ;, peut ajoûter de nouvelles chofes 
» à mon Livré, qu'il lés gärde pour lui, qu'il les conferve 
» en pure propriété ; cela eft plus commode : S'il trouve 
>» Que j'en ai dit trop , il n'a qu'à prendre ce qui feta à fon 
:3 Ufage, & laïffer le fèfte où il ét”. Ta Aoërd rôy Bi 
BA'ev ph ÉEaipor Seoy Érémrn Lai Qénare révréi vou Éesy rèv 
A'réaoye. Réliquisèx libris nôn exemptis Déuin infpéttorem 
© cufiodem oniuin reveriths Apollinem. Il craignoit. ces 
tours dé Frippier, qüi ont lieu dans la Librairie, par les: 
quels on bouleveïfe tout le travail d’un Auteur, tantôt par 
des Abrégés , & täntôt par des Mélanges. 

(G) LL à dédié [es trois prémiers Livres à 4n Caffus Maxi- 
tous] Mr. Rigaut n'a trouvé cet homme nulle patt; c* 
peut-être, dit-il, devroit-on lire V'ABIQ ou TATIQ M A- 
Z1MQ; car Jules Capitolin fait mention d'un Gavins Maxi- 
Z12 M4 


CH 


{&) Artemids 
P 


(x3) Andre 
Schottus :n 
hac-verh 
Senecæ } : 
Controv. I 
\Antiphantis 
Libros v 


bat, tantum 
in illis fom* 
diérum fe 


(16) Aïtem.” 
br, LIL, 
PAS. 1643 

br. 1V, 
init pag. 1074 


(19) Zdem, 
Lib IT, 
circa fin. 
pag. 161: 


(18) De 
Scriptorib, 
Médicis, 


(9) Specii. 
Biblivth, 


nent de La R 6 


marque (H) 
de lArtide 
d'ALEX ANA 
DER 48 
ALEXAN= 
PRO. 


(21) hale- 
ius in So- 


fi 
Ariftidis, 
Pags 335: 


22) Catulli 
Epign V4 


H63 Pan 34 


G4) Ze, 
Libr. 11, fub 
Jin. peg. 1614 


(is) Zdem; 
ibidern, 


à) Ceft-à- 
dire Interpré= 
des Songes: 


tullien «= 
defus, Gta 
tion (14). 


(26) Artem. 
Libr. IL, fub, 
Ja, pag 160 


(27) Zem, 
in Prefäts 
pag 4e 


(28) Andr. 
Schott, in 
Senecæ Con- 
troverf. IX, 


(29) cita- 
tion (13), 


(30) Apulej 
Apologia, 
Dag. 149 
Volum. IL 
Edition, Leg- 
dim. an. 1614s 
in 8, 


(1) idem 
Bag. 1574 


Ce) ls’ apelloit 
Pifyndelis. 
Vorez, la Re- 
marque (E) 
de P Article 
MavsoLr. 


(ë) Hérod. 
Libr. VIII, 
Ga. LXVIL 


€ lbid. Cap. 
LXXXVIL 


(d) Herod. 
Libr. VIUs 
Gp. XCIIL. 


(e) Paufan, 
Libr. LIT, 
pag. 93. 


f) Polyé- 
fus, Strat. 
Libr. VHI, 
Gp. LUI 


(x) Herod, 
Libr. VIL, 
Cap. XCIX: 


(2) Idem, 
Libr. 1, Cap, 
LXI, LXIV. 


(3) Cef celle 
#e Leide, en 
1683. 


(4) 10 A'e- 
suivi, 
(+) Herod. 


Libr. Vil, 
Cp. XCIX. 


(6) H'eis 
seure xaTÈ 
Heecër, 
Fortiffimè fe 
geffit adverfss 
Perfass 


(7) Maus- 
fac. Notæ in 
Harpocrat, 


fon fils. Îls furent imprimez en 


ARTEMIDORE. 
Grec , à Venie, l'an:ÿ18. Mr. Rigaut les publia à Paris, en 


ARTEMISE. 


Grec & en Latin, l’année 1603, & y joignit quelques Notes. La Verfion Latine qu’il emploia 


eft celle que Jean Cornarius avoit publiée à Bâle , l'an 1f39. 
On ne lesa point (4). Tertullien ne l’a point cité dans 


Augures à & un autre de la Chiromance. 


l'endroit où il cotte plufieurs Auteurs Onirocritiques (d) 3 


Artemidore avoit fait un Traité des 


mais Lucien ne l’oublie pas, quoi qu’il 


ne nomme que deux Ecrivains de cette cfpece (e). 


mas, qui fut Préfet du Prétoire pendant vingt ans, fous lEm- 
pire d'Antonin; © qui ent pour Juc Tatius Maxirr 
Quoi qu'il en foit, le Héros du Livre d’Artemidore étoit 
Phénicien de Nation (26), grand Orateut , & d'un efprit fi 
pénétrant, que fans lire tout ce que les Auteurs avoient dit, 
il entendoit leurs Ouvrages (27). André Schot le nomme 
Coffinus Maximus, & le diftingue de Caffius Maximus (28), 
Deux fautes pour une, fans compter celle de I Remar- 
que (C) (29). Je ne Rif perfonne s'eft avifé de conjec- 
turer qu'il faudroit mettre .Claudius Maximus ; au lieu de 
Cafius Maximus. Il y avoit fous l'Empire d'Antonin Pius 
un Proconful d'Afrique nommé Claudius Maximus. L'ac- 
cufation de Magie, dont Apulée fe défendit , fut portée 
devant ce Proconful., Il paroit par divers endroits de fon 
Plaidoié, que ce Claudius Maximus pañoit pour favant, & 
pour un homme qui avoit été curieux des Livres de Philo- 
fophie : Benè quod apud te, Maxite » caufa agitir , qui pro 
#14 eruditione legifti profeëlo Ariflotelis #<pè Léa yaêrees 

œce) boy évarouis, megl isopius multijuga volumina : 
terea problemata innumera ejusdem , tum ex câdem Jetté cete- 
rorurm in quibus id genus varia traltantur. C’eft ainfi qu'on 
Jui parle dans la page 115. Peu après , on l'apoftrophe de 
cette maniere: Awdifi, Maxime , qsorum pleraque Jéilices 
legeras apud antiquos philofophor. Ailleurs (30) on lui 
dit: Multa fando, Maxime, audifli, © plura legendo didi- 
cifli, non pauca experiendo comperifti ; comme aufli (31) 47 
quod multo prefabilius eff, tua dotfrina, Claudi Maxime, 


> 
pre 


tuäque perfèla cruditione fretus , contemnam flultis © impo- 
litis ad bac refpondere. 11 femble même qu'il avoit été au 
commencement Philofophe de profeffion , & qu'il s'étoit 
pouffé par fes longs fervices militaires. Ærras . . . fi eum 
Jortune indulgentia non ex philofophie cenfura metiris : fi vi- 
rum tam AUSTERÆ SEC , tamque diutine militie nom 


patas amiciorem eff coërcite mediocritati quam delivata opulen- 
; \ 


+ un Traité des Augures, & #2 de la 
les a point.] C’eft à tort que Vander 
Linden affûre , même dans l'Edition de Merklinus, qu’Al- 
de les a imprimez en Grec, que Cornarius les a traduits en 
Latin, & que Rigaut les a publiés en ces deux Langues (33). 
TL faut remonter un peu plus haut pour trouver l'origine de 
ce menfonge ; & il n’eft pas inutile de faire cette Obferva- 
tion : elle peut faire comprendre à ceux qui font des Abré- 
gés, la caufe la plus féconde des égaremens où ils engagent 
leur Lecteur. Gefner avoit dit : Artemidorus. . .. [tripfit de 
Somniorum Interpretatione libros 4, item de Auguris, ©' Ma- 
auum Infpeélions. Suidas, Hmjus Autoris quinque libros Al 
dus Grecè excudit (34). Tlavoit obférvé enfüite que ces V 
Livres ne regardoient que les Songes.-Voici comment Sim. 
ler abrégea ce Texte: Arremidorus . . . . [tripfir de S 
niorum Interpretatione lib. 4. Item de Auguriis, © Ma 
Infpeétione. Fos Aldus Graû excudit. Eft-ce réduire en 
moins de mots ce qu’a dit un homme, ou eft-ce falfifer ? 
C’eft plutôt le dernier que le prémier. 


ARTEMISE, Reine de Carie, & fille de Lÿgdamis (4), fuivit en perfonne le Roi Xet- 


xes dans la guerre contre les Grecs (8). C’étoit une femme capable des grandes affaires , & qui 


avoit un courage tout-à-fait viril. 
préparatifs de Xer 
elle prit cette occañon de faire parler 
meufe expédition. 


Se trouvant donc faife de lautorité fouveraine , pendant les 

es , tant à caufe qu’elle étoit veuve , qu’à caufe de la minorité de fon fils (a), 
à e Ÿ 

e foi, & s’engagea de fon propre mouvement à cette fa- 

Perfonne ne s’y diftingua plus qu’elle, fit du côté de la tête, foit du côté 


de la main. Les raifons qu’elle allégua pour foutenir fon avis, qui étoit de ne point donner la ba- 
5 P: la Da: 


taille de Salamine (4), étoient les plus 


pouvoit garantir 


fenfées du monde. 
dans ce combat; car fe voiant pourfuivie par un vaifleau Athenien, fans 
de cette pourfuite , elle attaqua un vaiffeau des Perfes monté par Damañithymus 


Elle fe tira d'affaire fort habilement 
aucune aparence de fe 


Roi de Calynde , avec qui elle avoit eu une querelle, & le coula à fond (c). Cela fit croire à ceux 


qui la pourfüivoient , que fon vaifleau 
poufler leur pointe. 


étoit du parti des Grecs {(C), & 
Par bonheur pour elle, il ne { fauva perfonne du vaiféau de Damafithymus 


ils n’eurent garde de 


deforte que , fans avoir pañfé pour la caufe de cette perte, elle fe défit d’un ennemi, elle évita d’é- 


tre prie, & fut louée d’avoir coulé à fond un vaifleau Grec. 
dedans ; car il s’écria que es hommes s’étoient comporte cor 


des hommes (D). 
vant {es avis il abandonna la Grece pour rep 


dépouilles de cette Nation (e). 


4 Jui confia la conduite des jeunes Princes de P. 
er en Afie. 
ne femme leur fit la guerre, qu’ils promirent une grande fomme à ceux qui prendroie 
mife , & qu'ils ordonnérent à tous leurs Capitaines de vaifleau d'y tâcher (4). On voioit fa 
À Lacedemone , parmi celles des Généraux Perfes, dans le portique qui 
La ruf , dont elle fe fervit, pour fe rendre maîtrefle de Latmus, 


Xerxes fut fa principale dupe là- 
me des femmes, © [es femmes comme 
fes énfans , lors que fui- 
étoient f fâchés qu’u- 
t Arte- 
ftatue 
avoit été conitruit des 


T 


Les Atheniens 


eft auffi bonne felon le Machiavélisme , que mauvaife felon le Chriftianisme : elle mit fes Troupes 
en embufcade , & s’en alla avec un grand équipage de dévotion compofé d’Eunuques, de femmes, 
de trompettes & de tambours , célébrer la fête de la mere des Dieux dans le bois qui lui étoit 


conf 


ré auprès de la Ville. 


Les habitans , édifiés de ce zêle , accoururent là pour admirer fa 
dévotion ; &, pendant cela , les l'roupes d’Artemife s’emparérent de Latmus (f). 


Ces grandes 


qualitez ne la délivrérent pas des foibleffes amoureufes (Æ) : elle aima pafionnément un hom- 


(4) Elle éroit fille de Lygdamis.] Herodote he dit point 
ce que Moréri lui fait dire; favoir , que Lygdamis étoit 
Roi d'Halicarnafle (x). Il dit feulement qu’Aïtemife étoit 
d'Halicarnañle , du côté de fon pere; & de Crête, du côté 
de fa mere, Si je ne voiois point dans ce même Hiforie n 
que le Lygdamis, qui aflifta Pififtrate, & auquel Pififtrate 
après s'être rétabli à Athenes donna le commandement de 
Tlle de Naxos , étoit nâtif de cette Ile (2), je le prendrois 
pour Je pere ou pour l’'aieul de notre Attemife, Mr. 
Blancard a laiflé dans fon Edition d'Harpocration (3) la 
faute des précédentes, Damis, pour Lygdamis (4). Les 
Notes de Monfr. de Valois avertiffent de la correétion qu’il 
faloit faire , & que Mr. Gronovius a faite en publiant Har- 
pocration l'an 1696. 

(3) frivit en perfonne le Roi Xerxes dans la guerre 
contre les Grecs{s).] Suïdas dit que ce fut contre les Perfes 
qu'elle prit parti (6) : mais ce paffage pourroit bien avoir 
été eftropié ; car le bon mot de Xerxes rapotté tout de 
faite par Suidas, Les hommes font dévenus femmes, ex les 
femmes font devenues hommes, feroit deftitué de fens, fi 
Attemife avoit été dans l'Armée Greque : vu que les hom= 
mes s’y batirent comme des lions. /Mauñfac fupofe qu'il y 
à dans Suidas tout comme dans Harpocration, rad rà Ilee= 
cie , tembore belli Perfici (7). 

(G) Elle fit croire que... . for vaiffeau étoit ie des 
Gtecs.] Hérodote a oublié une circonftance très-cffentielle, 


me 
fans quoi fa narration perd beaucoup de fa vraifemblance. 
Il ne nous dit point, comme il devoit faire, & comme 
Polyænusa fait , qu'Artémife fit Ôter de fon vaifleau le pa- 
villon Perfe (8). Polyænus lui fait tenir la conduite de 
ces pirates qui arborent toutes fortes de pavillons felon le 
befoin. Quand elle pourfuivoit un vaifleau Grec, elle ar- 
boroit le pavillon des barbares ; mais s’il faloit fuir devant 
les Grecs, elle arboroit leur pavillon. Il tôutne en tant 
de manieres le combat de cette Reine , qu'il le multiplie en 
trois ou quatre actions différentes , & il nous parle d’un fu- 
feau & d’une quenouille envoiez par le Roi de Perfe à un 
Capitaine de navire, à quoi l'on ne trouve aucun fens 
puis que le vaiffeau attaqué par Artemife fut coulé à fond : 
& qu'il ne s'en fauva perfonne. 4 
(D) A fon occafion , Xerxes S'écria que fes hommes s'étoient 
comportez en femmes, @> fes femmes ên hommes.] Voions 
les paroles d'Herodote : Zép£y dù ere à ù 
Dpalopsve ; oi mr ddges yeyévari por yure 
265, &rdges (0). Unde Xerxem ferunt ad ea que narrabantur 
diiffe, 5» Viri quidem extiterunt mihi femine , fem 
»» Virh'. Joïgnons-y celles de Juftin : Arr 
Halicarnalfi que in auxilium Xerxi venerat inter frimos duces 
bellum acer rimè ciebat , quippe ut in viro muliebrem timorem , 
ità in muliere virilem audaciam cerneres (x0). 
(E) Ses grandes qualitez ne la délivrérent pas des foibleffes 
amourenfes.] "Toutes les femmes de grand courage ne font 
pas 
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pag. 33 de la 
Prémiere Edi- 
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pas comme Agrippine , qui s’étoit défaite des défauts de 
fon fexe, en s'occupant des foins- de l'autre. Agripina, 
qui impatiens, dominandi avida , virilibus curis feminarum 
vitia exuerat (11). Semiramis, ambitieufe & guerriere au 
fouverain point, étoit de la derniere lafciveté. On remar- 
que que les plus grans hommes de guerre font pour la plu- 
part de complexion amoureufe, de quoi les Humaniftes 
myftiques peuvent faire honneur à Homere , qui a fi naïve- 
ment raconté les liaifons de Mars & de Venus; mais je 
croi qu’à l'égard des femmes cela n'eft pas fi commun, & 
que les grandes affaires les élevent mieux au-deffus de l'a- 
mourette, 

(F) On la confond mal-à-propos avec Artemife femme de 
Maufole.] I femble que Pline foit coupable de cette faute; 
car il dit qu'Artemife, femme de Maufole, dénna fon 
nom à l'herbe qu’on apelloit Parthenis (12). Or comme 
Hippoctate fait mention de Fherbe 4rreifia, (c'eft celle 
que nous apellons Arzroife,) & que la femme de Maufole 
n'a vêcu qu'après Hippocrate, il s'enfuit que l’une des deux 
Artemifes a été prife pour l’autre dans ce pañlage de Pline. 
Si l’une d’elles a communiqué fon nom à l'Armoife, il faut 
que ce foit la fille de Lygdamis, l'habile & la courageufe 
Ârtemife qui fuivit Xerxes. Monfr. Chev j 
prunte cette Remarque contre Pline, m'aprend que Leon 
d'Allazzi, dont il l'avoit empruntée, a cenfuré avec rai- 
fon Robert Etienne, qui a dit (13) qw'Artemife femme de 
Maufole fe fignala dans la guerre de Xerxes en Grece (14). Mr. 
Chevreau à remarqué la même faute dans le Théatre hifto- 
rique de Chrétien Matthieu: il ajoute que ce n'a pas été 
fans quelque raifon que Pline, dans le paffage qu'il a alléqué, 
donne à Maufole le titre de riche. Je trouve bien cette épi- 
thete dans la Verfion de Du Pinct; mais non pas dans le 
Pline du Pere Hardouïn: & je voi que Pline, décrivant en 
un autre lieu (15) la magnificence du Maufolée, fe con- 
tente de dire que Maufole étoit un petit Roi de Carie, Ca 
rie regulus. Le Pere Hardouïn tâche d'aller au fecours de 
fon Auteur, en foupçonnant que tous les Rois de Carie 
s’apelloient Maufole, comme tous les Rois d'Egypte s'a- 
pelloient Ptolomée ;. & qu'ainfi, l'Artemife femme de 
Maufole , à laquelle Pline attribue l'ambition d’avoir fait 
porter fon nom à une herbe, eft celle qui vivoit du tems 
de Xerxes: mais il me permettra de dire que fon Auteur 
en ce cas-là feroit très-digne de cenfure par un autre en- 
droit. Il eût caractérifé une Reine par un titre qui lui at 
toit été commun avec toutes les autres Reines du païs. 
Le Pere Hardouïn fonde fes foupçons fur un paffage où les 
deux Artemifes font qualifiées Reines de Carie (16). Je 
hifle À ce fondement; mais je trouve que Tretzes fe 
brouille un peu (17). L'une des Artemiles eft felon lui 
femme de Maufole: l'autre eft femme d’Hecatomne; & 
c'eft à la prémiere qu'il attribue d’avoir fuivi Xerxes. Or 
tous les Auteurs conviennent que celle qui fit bâtir un ma- 
gnifique tombeau à fon mari étoit fille d'Hecatomne, & 
femme de Maufole; & que l’Artemife, qui fuivit les Per 
fes contre les Grecs, étoit fille de Lygdamis. Le grand 
Scaliger ne pañlera pas ici à la montre : il a trop vifble- 
ment pris l’une pour l’autre (18); & cela, dans unendroit 
où il n'étoit pas facile de fe méprendre; car c’eft dans 
l'extrait d’un Livre dont l'Auteur a dit en propres termes, 
qu'il parle d’une Artemift fille de Lygdamis, laquelle avoit 
pris les armes pour les Perfes (19). Scaliger fuprimant tous 
ces caracteres a fubftitué celui de vesve de Maufole, qui ne 
peut être apliqué qu'à cette Reine de Carie, qui fit tant 
d'honneur à la mémoire de fon mari. Ce grand homme a 
fait errer un autre grand homme, puis qu'il a été caufe 
que Henri de Valois a débité qu'Artemife, après la mort 
de Maufole, fe voiant méprifée de Dardanus qu'elle ai- 
moit, lui créva les yeux, & puis fe trouvant encore plus 
amoureufe.s'en alla faire le faut de Leucade ; qui la tua (20). 
Pour peu qu'on confronte ce pañlage avec celui de Scali- 


ger, on fe convainc pleinement que l'üh eft la copie de 
l'autre. Ce faux pas de Mr. de Valois en fi beau chemin, 
& la diverfité qu'il obferve entre Theopompe qui fait mou- 
tir Artemife de regret pour la perte de fon mati, & Ptolo: 
mée fils d'Hepheflion qui la fait mourir d'amour pour un 
autre homme, à ce que Mr. de Valois prétend, font des 
chofes d'autant plus étonnantes, qu'il avoit cité deux li: 
gnes plus haut le VII livre de ce Ptolomée, afin de prou- 
ver que le pere d’Artemife ne s’apelloit point Damis, mais 
Lygdamis. Balthafar Boniface, qui raporte le même faux 
conte de la femme de Maufole (21), ne nie point qu'il 
ne l'ait tiré de Scaliger. Habemus confitentem reum: & Von 
peut bien dire fur ces fortes de propagations de faute, 


Dedit banc contagio labem 
Et dabit in plures: ficut grex totus in agris 
Unius fcabie cadit, &* porrigine porci 
Uvaque confpeéta livorem ducit ab nva (22). 


Mr. Menage, aiant raporté plufieurs chofes avantageufes 
d’Artemife femme de ufole, & nommément l’honneur 
qu'on lui fait de la propofer pour ## modele d'amitié conju- 
gak, continue de cette façon : Ceperdant Piolomée, fils 
d'Hepheftion . dit qu'Artemife fut tellement éprife d'a- 
mour pour ur certain Dardarus, ec. Aiant raconté toute 
l'Hiftoire, il pourfuit ainfi: ,, 11y a eu deux Artem 
» toutes deux Reines de Carie, comme nous l'apreno 
» Suidas; celle qui avoit époufé Maufole, & une autre 
>» plus ancienne: & fi cette Hifloire eft véritable, il y a 
» aparence qu'elle eft arrivée à cette prémiere Artemile, 
» & que ce Prolomée fils d’Hepheftion qui l'attribue à la 
» femme de Maufole, s’eft trompé (23) ”. La conje@u- 
re de ce favant homme eff très-jufte; mais il a eu tort de 
dire que ce Ptolomée attribue à la femme de Maufole l'a- 
vantare dont il s'agit. Sarafin, faifant parler Mr. Menage, 
dans le Dialogue, s'il faut qu'un jeune-homme foit amou- 
reux, lui fait débiter qu'Artemife, la même Aïrtemife qui 
fut fi afiligée de la mort de fon mari, qui fe royoit le vifage 
de pleurs, & qui difoit aux affres qui n'en pouvoient mais 


Tout ce que fait dire la rage, 
Quand elle ef maiftreffe ‘des fens (24); 


devint enfuite amoureufe de Dardanus; & qu'il n’y a point 
de coquette déclarée, qui ne tint à honre d’avoir eu les emporte- 
mens de cette Reine. Là-deflus, on cite ce que Scaliger ra= 
conte. Voilà donc encore un bel Efprit, ou plutôt deux; 
Mr. Sarafin, & Mr. Menage, trompez par le favant Scali- 
ger. L'ingénieux Auteur dés nouveaux Dialogues des 
Moïts a fupofé qu’Artemife, celle-là mêfne qui pleura tant 
fon mari, fut amoureufe d’un jeune homme (251. 

On feroit une longue énumération ; fi [l'on matquoit 
tous ceux qui ont confondu les deux Artem Ravifius 
Textor (26) & les Auteurs du Thefaurus Fabri, font de 
ceux-là. Olivier, qui à fait un Commentaire fur Valere 
Maxime, en eft aufñi, quoi qu'il ait fu que Strabon & He- 
rodote ne conviennent pas fur la généalogie de l'Attemife 
dont ils parlent (27). Il s’eft imaginé bonnement que l'un 
des deux fe trompoit, & n’a point compris que l’un parle 
de l'une, & l'autre de l'autre, & qu’ils ont tous deux rai- 
fon. Mr. Hofman, à la vérité, donne deux Articles d'Ar- 
temife; mais il a mis pêle-mêle dans le prémier ce qu'il 
faloit dire féparément, & il ne fait fi la femme de Maufole 
& la fille de Lygdamis font une même perfonne. D'ail- 
leurs, il cite Vitruve pour des faits qu'il ne touche pas. 
Mr. Lloyd l'avoit précédé dans cette faufle citation qu'il 
m’avoit pas corrigée à Charles Etienne, fur lequel d'autre 
côté il fait une couïfe affez furprenante: il lui.ôte tout l'A 
ticle de l’Artemife qui fuivit X ; or cet Atticle étoit 
fort bon. 


ARTEMISE, Reine de Carie, fille d'Hecatomne (4), fœur & fémme de Maufolce, s'eft 
immortalifée par les honneurs qu’elle rendit à la mémoire de fon mari. Elle lui ft bâtir dans Ha 
licarnafle un tombeau très-magnifique, que l’on apella Maufolée , qui a été Pune des fept merveil- 
les du monde, & qui a fait que depuis on a donné le titre de Maufolée à tous les tombcaux où no) 
fomptuofité paroifloit avec éclat. Pline nous a laiflé une Defcription aflez particularifée de ce fu- 


perbe monument (). 


On la peut voir en François dans l’'Hifloire de Monfr. Chevreau (<), & 


dans le Suplément de Moréri. Artemife ne furvêcut que deux ans à fon cher mari (4 ); qui étoit 
mort fans enfans (e), après vingt-quatre années de regne, vers la fin de la 106 Olympiade ( a 
ile 


(A) Maufole fon Mari mourut, . : vers la fin de la 106 
Olyrpiade. ]  Prefque toutes les Editions de Pine portent 
que Maufole, Roi de Carie, moutut l'an 2 de Ia centie- 
me Olympiade’, le 302 de Rome (r). Mais le P. Har- 
douïn 2 mis dans Ja fienne, fuivant les meilleurs Manuf- 
crits, la cent fixieme Olympiade, & lan 402 de Rome: 
Obiit Olympiadis centefims fexte anmo fecundo, Urbis anno 
ccccir Mr. Chevreau obferve qu'Uflerius a jugé que 
le pafage de Pline étoit corrompu, & que Maulole eft 
mort Ja quatrieme année de la 126 Olympiade, l'an du 


monde 3651 (2). Cela s'accorde parfaitemeñt avec c 
roles du P. Hardouïn, Quid quod e> Diodorus non ad Oly 
biadis CV I annum alterum Maufoli obitumn , fed ad quartuin 
refert. lib.16. wverf. 435 (3), & avec la durée des regnes de 
ceux qui ont fuccédé à Maufole jufques à l’exp n d'A- 
lexandre. Voiez la Remarque (4) del'Article Aba. Il 
eft certain que Maufole étoit déjà mort; & qu'Artemite, 
Qui ne lui a furvêcu que deux ans, n'étoit pas encore mor- 
te, lors que Demofthene harangua pour la liberté des Rho- 
diens. Or il prononça cette Harangue , l'an 2 de la 107 
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366 ARTEMISE ASCLEPIADE. 


Elle mourut de regret & de triftefle (f) (B), avant que le Maufolée fût acheyé (g). On dit 


qi 
{ervir d’un tombeau vivant ( 


lle détrempa les os & les cendres de fon mari dans de l’eau, & qu’elle, les avala , afin de lui 
Il faut £ fouvenir qu’elle lui fit faire d’excellens Panégyriques, 


& qu’elle propofa un prix de grande valeur pour celui qui s’en aquiteroit le mieux (4).  Theo- 


pompe le remporta. On dit qu’Ifocrate fon maître fut l’un des Orateurs qui fe mirent fur les 
rangs (C). Theodecte de Phalelide, qui s’y mit auf, compofa une Tragédie intitulée Mau. 


lus, qui eut plus de fuccès que fà profe. Mais il ne faut pas oublier, qu'au lieu des lamenta- 
tions & des pleurs, où la plupart des Ecrivains plongent Artemife durant fa viduité, il y en a qui 
lui font faire des conquêtes trés-vigoureules (D). 


Olympiade, comme on le peut recueillir de Denys d'Ha- 
licarnaffe (4): il faut donc que Maufole foit mort la der- 
niere année de la 106; & que l'Anonyme, qui a décrit les 
Olympiades, fe foit trompé, en mettant l'Oraifon funebre 
de Maufole par Theopompus à la x année de 1 103 Olym- 
piade, Mr. de Valois a commis la même faute, Hac 4r- 
termifia in funere mariti agones celebravit Olympiade 103 (5). 
Ceux qui à l'exemple de Calepin, de Mr. Lloyd, de Mr. 
Hofman, &c, nous renvoieront au VII livre d'Herodo- 
te, pour y aprendre des nouvelles du Maufolée, ne con- 
fulteront pas bien les Tables Chronologiques: il faudroit 
qu'elles fuffent bien mauvaifes, fi l'on y trouvoit la mort 
de Maufole avant celle d’Herodote. 

(B) Elle mourut de regret e detrifiefe.] Nous avons 
pour ce fait-là plufeurs témoins d'importance, un Theo- 
pompe, un Ciceron, un Strabon. Les termes de .Theo- 
pompe font bien forts : H'r@uer @rérouros Pliyéo v6r 
hnDretren die mir Adrn Émi TE dydtès nai &0rAŸE Mav- 
3 (). Quam Theopompus ait tabe correpram 
m defiderio defunéts mariti @ fratris con- 
eux de Ciceron ne le font pas moins: 


bile illid Halicarnalfi fecit fépulcrum quamdin vixit, vixit in 
ue, eodemque etiam confeita contabuit. Huic erat illa opinio 
otidie recens, que tm denique non appellabatur recens cum 
vetuftateexaruit. I] eft prefque indubitable que Ciceron a 
ignoré qu'Artemife ne furvêcut que deux ans à fon mari; 
car s'il l'avoit fu, il n’auroit pas emploié des expreflions 
qui fignifient une très-longue titefle. Mais voions ce 
Que dit Strabon: Déier d ème 15 Diè mévlos 75 dvdpos 
(8), pre defiderio mariti tabe contab 

(C) On dit qu'Ifocrate fit fon Pané 
bons garans (0); & je puis en ajouter un troifieme, qui 
eft de grand poids : c'elt Theopompe. Il fe vanta publi- 
quement d'avoir remporté le prix fur Ifocrate fon mat- 
Mais je n'ignore. point que Suïdas, fans faire 
> mention d'Ifocrate J’Athenien, parle d’un autre 
e difciple & fucceffeur de celui-là, & né ou à He- 
e, où à Apollonie fur le Pont Euxin. C’eft celui-ci, 
felon Suïdas, qui difputa le prix d'éloquence avec Theo- 
decte, Theopompe, & Erythrée (11). Ce dernier étoit 
de Naucratis en Egypte : il faut donc trouver une faute 
dans Aulugelle, à l'endroit où nous lifons que T'heopom- 
pe, Theodecte, & Naucrites difputérent ce prix-là (12). 
Naucrites n’eft point le nom propre de l'un de ces concur- 
rens: ce n'eft que fon nom de ville un peu altéré; car il 
faudroit dire Naucratites (13). Olivier les nomme Theo- 
pompus, Theodotes, & Naucrates (14). Si l'on veut préfé- 
rer Aulugelle à Suïdas, dequoi je fuis bien d'avis, il fau- 
dra dire qu'il y a une faute dans celui-ci à l’endtoit où nous 
lifons, due ré "Epvleaie Navrzerirn dryovirere (15), una 
cum Erythreo Naucratita crtavit. Photius favorife Aulu- 
gelle, puis qu'il fupofe que Naucrates d’Erythrée étoit l'un 
des concurrens de Theopompus (16), D'un côté ou d'au- 
tre, on a pris le nom propre pour le nom de ville. No- 
tez que Ciceron (17), Denys d'Halicarnafle (18), & 
Quintilien (19), parlent d'un Naucrates difciple d'Ifocrate. 
Au refte, le paffage de Plutarque a été traduit par Amiot 
tout autrement que par Wolfius, & par Xylander: ceux- 


igyrique. ] J'ai cité deux 


(rs) Suïdas, 
392. (17) Ci 
ain. sn Judicio de 


Bat, ann. 1655. 
Cod, CLX XVI, pa 
(18) Dion, JHa 
il, Livr, Il, Cap. Vi, initio, 


h Valer, Maxim. pag 395. 
(16) Pk 
t, Libr, Hs © 


(19) Quin 


ci trouvent que le Panégyrique de Maufole par Ifocrate 
étoit perdu; mais felon Amiot, c'eft tout le contraire, 
Ifocrate, dit-il, combatis au jeu de prix que la Reine Artemi- 
Jia inflitua fur le tombeau de fon mari Manfolus, &> trouve on 
encore La l'Oraifon qu'il y fit à la loïange du défunt. La di- 
verfe maniere d'accentuer a produit fans doute ces Traduc- 
tions différentes : les uns ont lu 7 dè éyxéwior # mabe= 
ai, fed ea Laudatio non extat; les autres ont lu rà dé &y- 
Hôpuoy À coceres, hec autem laudatio ibi fervatur. Voilà 
comment la fortune fe joüe des Manufcrits: un point 
ôté, ou ajouté, ou changé, fait pañler les chofes du ouï au 
non. 

(D) Quelques Ecrivains lui font faire des conquêtes trèssvi. 
goureufes. | Je ne parle pas de la Harangue de Demofthe- 
ne, qui a été citée ci-deffus (20), quoi qu'il foit certain 
par la maniere dont cet Orateur s'exprime, qu'on ne fe re- 
préfentoit point Artemife dans Athenes comme une veuve 
défolée qui féchoit fur pied, & qui négligeoit les affaires 
de fon Roïaume, pour ne fonger qu'à la mémoire de fon 
mari. Les Atheniens la confidéroient comme une femme 
qui étoit en état de fe faire craindre ; car l’une des rai- 
fons que Demofthene eut à combattre étoit tirée des mou- 
vemens qu'Artemife pourroit faire, files Atheniens fe mé- 
loient des intérêts du peuple de Rhodes, Je laifle cela, 


ftratagême d’Artemife, qui fut promtement fuivi d’un au- 
tre qu'elle exécuta en perfonne, avec tant de vigueur & 
tant de bonheur , qu'elle fe vit maîtreffe de Rhodes en 
peu de tems. Elle y fit drefler un trophée de fa victoire, 
avec deux ftatues de bronze, dont l’une repréfentoit la ville 
de Rhodes, & l'autre repréfentoit Artemife, qui ma 
quoit d’un fer chaud cette ville-R. Vitruve ajouté qu 
Rhodiens n'oférent jamais Ôter de fa place ce trophée; 
car c'étoit une chofe que la Religion défendoit : mais qu'il 
l’environnérent d’un édifice qui en déroboit la vue. Voit- 
on là l’état d’une veuve inconfolable, qui ne fait que gé- 
mir & que foupirer, & qui ufe tellement fa vie par fa tris- 
tefle, qu'elle en vient à bout dans deux ans? Qu'on ne 
me dife point que Vitruve parle de l'autre Artemife: je fai 
bien que Mr. Chevreau Ja cru (22); mais deux rafons 
invincibles réfutent cette pen Car 1, l'Aitemife de 
Vitruve avoit été femme de Maufole; en 2 lieu, elle s'em- 
pare d'une ville qui ne fut bâtie que pendant la guerre du 
Peloponnefe , lors que Xerxes & Artemife n’étoient plus 
au monde. H° de vür mous Exlics 
à dd rù aôrd éexrrénloros, ds Ourir, 09 S ai à Ilei- 
gets (23). Urbs que nunceft, Pelponneliaci Lelli tempore 
extru£ta eff ab eo ipfo architebto, ut ajunt, qui Peireurn adif- 
cavit, Ce n’eft donc pas fans raïon , que Tzetzes a dit 
que l'une & l'autre Artemife ont commandé des armées, 
éupu De seulryénidus, yenaies uPoréges (24). On ne 
ait que penfer des Auteurs, quand on voit qu'ils ont dé- 
bité des chofes fi incompatibles d’une même Reine. Il n'au- 
ra fu qu'un homme fenfible à fes libéralitez, pour perfua- 
der au genre humain que le regret d'avoir perdu fon mari 
l'avoit tuée. Les Ecrivains l'auront cent fois répété de 
main en main, comme une chofe non feulement rare, 
mais audi qu'il eft important de propofer en exemple. Les 
embelliffemens les plus finguliers Viennent tôt ou tard fur 
ces fortes de traditions, 


Lam Tlshoronnoit- 


ASCLEPIADE, nûtif de Phlie (4) au Peloponnele, tient un rang confidérable parmi 
les anciens Philofophts. Il fut difciple de Stilpon (2), & ilattira Menedeme à la même Ecé6- 
le; Menedeme, dis-je, avec qui il contraéta une fi tendre amitié (c), qu’on pouvoit la comparer 


à celle d’Orefte & de Pylade (4). 


Elide, & y conférérent avec les difciples de Phedon (4). 


Après avoir étudié fous Stilpon à Megare, ik pafférent à 


Ils étoient tous deux fort pauvres, & 


il Alut qu'à la fueur de leur corps ils gagnaflent dequoi vivre (2): ils ne laifférent pas de s’apli- 


(A) On pouvoit comparer fon amitié pour Menedeme à 
celle d'Orefle e> ds Pylade.] Voici les paroles de Diogene 
Dios re 4 ménise (Mevédmuos) ds Dior êx Th 
eds A'oxanriddm rowrvoies, #éy ri diuPeesrn Toréds @i- 
Dosozyias (1). Ainicitias pièque fantfèque tuebatur (Mencde- 
mus)#f ex e% que illi cum Afilepiade fuit conjunétione conftat, 


que profe L 


adeo infignis erat, ut nihil à Pyladis diftaret bene- 
volentia. Après cela, cet Auteur raporte qu'Archepolis ajant 
voulu leur donner une bonne fomme d'argent, fa libéralité 
leur fut inutile; car il s'éleva entre eux une loüable con- 
teftation à qui prendroit le dernier: & comme ils ne pu- 
rent finir cette difpute, ils ne prirent rien ni l’un ni l’autre. 

(3) Z falut qu'à la fueur de leur corps lui © fon ami ga- 
gnaffènt dequoi vivre.] Lis firent le métier d'aide à mafon. 


quer 


Afclepiade n'en eut point autant dé honte que Menedeme : 
il ne fe foucioit point qu'on le vît nu (2), portant du mor- 
tier fur le toit de la maïifon; mais pour Menedeme, il 
s’alloit cacher s'il voioit venir quelqu'un (3). Athenée, 
qui ne parle point de cela, fait un autre conte encore plus 
fingulier. Les Aréopagites, dit-il (4), firent ‘ajourner Me- 
nedeme > Aftlépiade, deux jeunes hommes étudians en Philo- 
Sophie, ex fort pauvres, © leur dérmandérent , »» Comment 
») faites-vous pour être ff gras? Vous n'avez rien : vous paffez 
3» toute la journée [ans travailler : vous ne l'emploiez qu'à oùir 
3» des Philofophes ”. ,, Faites venir ur Meunier ” , xépondi- 
rent ces deux Ecôliers. On en fit venir un, qui déclara 
qu'ils venoient toutes les nuits au moulin, & qu'ils travail- 
Joient à moudre & gagnoient deux dragmes, L'Aréopa- 
8€ 


(à) Aulus 
Gellius; 
Libr, X, 
Gap. XVUT, 
Plutarch. ÿ# 
Vitâ Lfo- 
craris, 


(20) Cef celle 
de Libertate 
Rhodiorum, 
à lapage78 de 
Jes Oeuvres 
Edition de 
Geneve, en 
1607; in 


folie 


1) Vitru- 
vius de 
Architeét. 
Libr, 11, 
Cap, VUL. 


22) Che- 
vreau, Hift, 
du Monde; 


bag. 450. 


(24) Tzctzi 
Chil. XIT, 
Verf. 966, 
Hifi, 45 5e 


(£) Dio- 


gen. Laërte 


pag 153. 
(e) 2dem, 
id. pag. 159 
num, 137. 
(4) em, 
ibid pag. 1535 
num. 1264 


gwil 


ment dite, 


de Pétat 
rnettent: 


dans un ter 
chaud. 

(3) Diog. 
Laërt. Libr. 
DATE 
(4) Athen, 
Libr, IV, 
Gp. XIX, 
Page 168, 


fe) Dio- 
gen. Laërt. 
Péf. 159, 

RHTB, 137. 

 Jidem. ibid. 
€ g) Zder 
(D) Zdém 


num, 138. 


nis opibus 


frs 
mods” 


Jet cm Me 


zcdeme, 
Diogen. 
Laëitius, 


Men, 1384 


XXXIX, 


VII, Cap. 
XXXVIL 


C6) Liens 
Libr, XXVs 
G. 11. 


Page 58 59 


(2) Hem, 
Libr. XXVI 
Gp. LL, 
pag. 445. 


(3) Calfs, 
de Mcdici- 
nâ, Libr. IL, 
Ce VI, 
pag. 57. 


(4) Apue 
lejus, 
Floridis; 
pag. 362 


A 6 G L € PI À D E, 


quer à l'étude, & de devenir de bons Philofophes. 
ils ne fe réglérent point fur la diférence de leur Âge, 
étoit de vivre enfemble, de loger enfemble, après même leur renoncement au célibat. 
uné précaution qui leur 
ur fait dans une famille où il y avoit une femme 
mere d’une fille, l’une & l’autre en état d’étré mariées, 
l fille (f). Celle-ci étant morte, Menedeme céda fon époufe à fon ami, & fe maria 
mais il voulut que tout le gouvernement de la 


rent donc néceflaire de choïfir leurs femmes avec 
corde domeitique, & ils crurent avoir trouvé le 


riche; 


d’Afclepiade. 


Il ne lui fut pas dificile de trouver un bon parti; 


367 


Mencdeme étoit plus jeune que fon arni (e): 
quand ils voulurent £ marier. Leur deffein 
Ils jugé: 
pût promettre la con- 


Mencdeme époufa la mere, & Afclepiade 


avec une fille 
maifon füt entre lés mains de la femme 


car il avoit la principale autori- 


té dans la ville où il demeuroit (g): je veux dire dans Eretrie, fon lieu natal. Afclepiade y mou- 


rut fort vieux (b). Il vêquit avec beaucoup de frugalité dans l'opulence du logis de fon 
qu'il eut de perdre la vue (C). 
ue Menedeme avoit fentie pour lui (D). 
pas néceflaire que j’obfèrve qu'il a fleuri un peu après la mort d’A- 
qui fe gouverna trés-mal, & que Menedeme chafa du 
Cela fut caufe que ce jeune débauché & corrigea (k). 


& il fuporta tranquillement le malheur 
mort n’éteignit point l'amitié c 
fut difciple de Stilpon, il n’elt 
lexandre. Il eut un fils, 
lui dire un mot, 


ge, admirant cette conduite, leur fit l'honneur de leu 
donner deux cens dragmes. On les eût punis, s'ils n’euf- 
fent pas indiqué un fonds de leur fubfiftance. 

(C) 2 fuporta tranquillement le malheur qgiil eut de perdre 
la wue.] je ne doute point que ces paroles de Ciceron né 
Concernent notre Afclepiade.  Aftlpiadem ferunt non ignc= 
bilem , nec inexercitum Philofophum | quum quidam quereret 
quid ei cacitas attulifèt , refpondiffe ut puero und effet comita- 
tior (5). ;, La pere de mes yeux” ; difoit notre Phi- 
lofophe, ;, me procure cet avantage, que je ne vais ja- 


ASCLEPIADE, 


l'antiquité. 


ami (i), 
On put conoitre que fr 
Puis que j'ai dit qu'il 


logis, fans daigner 


» nais feul: j'ai toujours un garçon de plus à mà com: 
35 pagnie ”. 

(D) La mort r'éteignit point l'amitié de Menèdeme . 
pour lui.] KL 


6: 
Aïant fu que fes valets fermoient la porte au 
mignon d'Afclepiade, il commanda qu'on le fit rentrer: 
Sachez, dit-il, qu’ Afclepiae, quoi qu'il foit dans le tombeau, 
lui ouvte ma porte. Ori ÀA'exXyr dd ne aûTS na narè y5c 
rès Slgas dveiyer (6). Afélepiades  ctiam fépultus, ei januas 
aperit. Ce mignon fe préfentoit afin de diner avec Mene- 
dème, 


nâtif de Prufe dans la Bithynie, fut un des plus célèbres Médecins dé 
Il étoit contemporain de Mithridate, 


comme il paroit de ce qu’il ne voulut p& 


aller à fa Cour, où l'on tâcha de l’attirer par des promeffés magnifiques (4). Il fe contenta d'y 
envoier des remedes par écrit (&). TI fut chef d’une nouvelle fecte (ce); & il trouva la méthode 


de faire ervir le vin à la gu 


on des malades (4). 


Cet ufage, & celui de l'eau froide, qu'il leur 


pérmcttoit (e), lui donnérent beaucoup de vogue (f).  Aiant guéri une perfonne, dont 6n alloit 
faire les funérailles ( 4), il s'aquit une réputation incroiable; mais ja gageure qu’il fit contre la 


fortune fit encore parler de lui avec plus d’admiration (8). 


Il s’engagea à ne point pañler pour 


Médecin, s'il étoit jamais malade: & il gagna la gageure; car il mourut d’une chute, dans une 
grande vicillefle. Ce fut à Rome, qu'il fe fignala. 11 y étoit venu pour y enfcigner la Rhétos 


rique (g); mais voiant que cet emploi n’étoit 


condamner, & d’en inventer de nouveaux. 
cun fe pouvoit fervir fans l’aide du Médecin. 


pas affez lucratif, il f tourna du côté de la Méde- 
cine: & comme il ne conoifloit pas les remedes, qui étoient alors en uf 
Il s’: 


Cela les fit recevoir agréablèment : tout le monde 


age, il prit le parti de les 
tacha à des inventions commodes, & dont cha: 


courut à lui, & le regarda comme un Dieu-donné (C). Entre les chofes qui lui furent favorables 


pour s’accréditer, nous ne devons pas omettre la fotte crédulité 


que l’on avoit eue par raport 


aux vertus magiques de ccrtaines herbes ; cat étant aifé de perfuader que la plus grande partie de 


(A4) Ll guérit une perfonne , dont on alloit faire les funé- 
railles. | Voici ce que Pline nous en aprend: Swmma autem 
fama eft) 4fclepiadi Prufienfi . . . . relatoe funere bomine 
ervato (1).  Îlobferve ailleurs, que cette efpece de ré- 

tion. fut néceflaire pour établir la réforme qui fut in- 


fa 
trôduite dans la Médecine, & qu'il ne faut pas s'imaginer 
qu'une fi grande innovation fe foit faite fans des motifs 


confidérables.  Magné aufloritate ; nec minore Jfama, cum 
eccurrifes igroto funeri relato homine ab rogo aïque fèrvate, 
ne quis levibus momentis rantam converfionem factam exifii- 
met (2). Celfe n’a parlé qu'en pañlant de cette admirable 
guérifon. Ze vicino fapè quedam note poite non bonos Jed 
tmperitos Medicos decipiunt; quad Afclpiades fciens , funeri ob 
vins inclamavit, eur vivere qui efferebatur (3). Mais Apu- 
lée en a étendu les circonftances ; fans oublier que jes héri- 
iers n'étoient pas bien aifes qu’Afclepiade foutint que cet 
homme n'étoit point mort: 4fckpiades ille, dit-il (4), in- 
ter precipuos Medicorum, Ji num Hippocraters excipias, cete- 
ris princeps , primns etiam vino opitulari agris repperit : [ed 
dando Jüilicet + tempore; cujus rei obfervationem probè calle- 
bat: ut qui dilicentifimè animadwerteret venarum pulfus in- 
conditos, vel praclaros. Is igieur cum forte in civitatem [efe 
reciperet, © rure [uo Juburbano rediret; afpexit in pomariis 
civitatis funus inçons locatum , plurimos homines inçenti mul- 
titudine qui exequias venerant circumflare jomnes trifliffimos e> 
obfoletifimos vefita.  Propius acceffit, ut etiam incognofceret ; 
more ingenii humani, quifaam effet; quoniam percontanti ne- 
220 refponderat. | At vero ipfe aliquid in illo ex arte depreben- 


der Certe quider jacenti homini ac prope depolito Fatum 
abfulit. Jam miferi illius membre omnia arematis perfper(a 


05 iplius unguine odoro dilibutum , jam cum pollinétum, 
jar cene paratur  contemplatus eum diligentifimè quibufdams 
s animaduertit : etiam atque etitm pertralfavit corpus ho: 
C irvenit in illo vitam latente. Conféffim exclama- 
vit, vivere hominem, procul ergo faces abigerent, procul ignés 
amolirentur; rogum demolirentur ,cenam feralem à tumulo Éd 
menfas reférrent.  Murmur interca exortum, partim medico 
credendm dicere; partim etiam irridere medicriam. Poliremo 
bropinquis etiam hominibus invitis,quod ne jam ipfi beredita- 
terms habebant, an quod adhuc illi fidem non habebant : egre 
zamen ac difficulter Afclepiades impetravit brevem mortuo dila- 
rionem.  Atque ita vifpillonum manibus extortum , velit ab 
Tafèris, pofilimminio domum retulit , confeflimque fpiritum re- 
creavit : confeflimque animais in corporis latibulis délitefcentem 


ces 


quibafdam medicamentis provocavie… Le conte de la femme 
deux fois portée en terre viendra ici à propos. Elle fut 
reffufcitée fans le fecours de la Médecine ; mais fon mari 
n’en fut pas trop ai Voici ce conte. ;, Dans un villa- 
» ge de Poitou, une femme eut une groffe maladie, à la 
» fin de laquelle elle tomba en létargie: fon mari, & ‘ceux 
> qui étoient autour d'elle, la crurent moïte. Ils l'enve- 
3; lopérent feulement d'un linge, felon la coutume des pau< 
» vres gens du pays, & la firent porter en terre. En allant 
» à l'Eglife, celui qui la portoit pañla fi près d’un buillon, 
» que les épines l'aiant piquée, «elle revint de fa létargie, 
» Quatorze ans après, elle mourut encore, au moins le 
» crut-on ainfi. Comme on la portoit en terre, & que 
»» l'on approchoit d'un buiffon, 1e mati fe mit à crier deux 
ou trois fois: N'approchez pas des hayes (5) ”. 

(B) La gageure qu'il fit contre la fortune fr parlé de li 
avec admiration. ] Je ne croi pas qu'aujourd'hui les Char- 
latans les plus hableurs ofafent faire detels paris: & für 
tout fi l'on exigeoit qu'ils confignaffent une fomme. Quoi 
qu'il en foit, je me perfuade qu’on fera ‘bien aife de trou- 
Vet ici le texte de Pline: Summa autermn Aftlepiadi Prufienfi 
(famaet) inaximè fponfions faété cum jortus 
nâ,ne medicus trederetur ; [ff unquam invalidus ullo modo Juif 
Jet ipfe: > viétor, fuprema in Jeneéta lapfis Jealarum exani- 
matus eff (6). Ce fut une étrange témérité que celle de 
ce Médecin; mais le bonheur de n’avoir pas été démenti 
par l'événement me paroit encore plus fingulier. Je remar- 
Que qu'en certaines chofés il tenoit du Chaïlatan. 11 mit 
en ufaëe lé vin pour certains malades, & il vanta de telle 
forte fon remede, qu’il dit que la puiffance des Dieux Ég; 
loit à peine cellé du vin. Æfélepiades atilitatem vini aquari 
vix Déorum potentiä pronunciauit (7). 

(C) Tout le monde courut à lui, e* le régärda comme un 
Diet donné. ] On va voir dans les paroles de Pline une 
image de l'afcendant que prénent encore aujourd'hui cet. 
tains Médecins. Torrénti dc meditath quotidie oratione blañ- 
diens omnia (remedia) abdic totamque medicinan ad 
caujam revocando, conjesture fecit, quinqu j 
munium auxiliorum pro 
cationem corporis, ambulationern , 
quilque Jemetipfam Jibi preft 
cunélis ut effent vera qs 
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AUS CNE. PPOITATDUE. 


ces vertus étoient chimériques, il fut facile à Afclepiade de faire perdre tout le crédit des anciens 
remedes (2). Il ne croioit point que l’ame fût diftinéte de la matiere (2). Il compofa plu- 
fieurs Livres, qui font tous perdus. Pline, Cclfus, & Galien en ont cité quelques-uns. Il eut 


auffi plufieurs duciples, qui furent célèbres (3). 


La délicatefle de Pline me paroit trop grande: 


il ne pouvoit foufrir qu’un tel homme, qui n'avoit étudié la Médecine que pour gagner de lar- 
gent, fût devenu un Législateur fi utile au genre humain CE). Suidas, qui a confondu notre 
Médecin avec un Afclepiade de Myrlea Grammairien, en a été repris par Mr. Moréri, confor- 
mément aux Obfervations de Voffius. C’eit pourquoi je n’en parle pas, & je me contente d’in- 


diquer les fources. Je remarquerai feulement les fautes de quelques autres Auteurs (F). 


(D) La plus grande partie des vertus magiques des herbes 
étant chimériques, il fut facile à Afclepiade de faire perdre le 
crédit des anciens remedes, | C'eft le propre de l'homme de 
ne garder point de milieu. Ne Pavertiflez pas que l'on 
cout des faufletez à l'infini avec les faits véritables, il croi- 
ra tout. Defabufez-le d'une partie des faufletez , en lui 
montrant avec évidence qu'il y avoit été trompé, il dou- 
tera de tout. Voilà comment les impertinences des reme- 
des qu'on nommoit magiques aidérent Afclepiade à ren- 
verfer les chofes mêmes qui pouvoient être fondées. Pline 
va nous peindre heureufement cette inclination aux extr 
mitez, qui fe remarque dans le cœur humain. Swper omnia, 
dit-il (9), ddjwuere eum (Afclepiadem) Magica vanitates, 
in tantum eveife, ut abrogare herbis fidem cunétis poffent. 
Æthiopide herba amnes ac fiagna ficcari conjeëtu ;tatfu clau- 
Je omnia aperiri. Achmenide conjebla in aciem hoflium, tre- 
pidare agmina, ac terça vertere. Latacen dari [olitam 4 Perfa- 
rum Rege legatis, ut quocunque veniffent omnism rerum copia 
abundarent, ac mulia fimila. Ubinam ifle fuere ,chm Cim- 
bri Teutonique terribili Marte ulularent , aut chim Lucullus tot 
Reges Magorum paucis legionibus fierneret ? Curve Romañi du- 
ces primam femper in bellis commercioram habuere curam ?Cur 
hercule Cefaris miles ad Pharfaliam famem fenfit, fi abundan- 
tia omnis contingere wnius berba felicisate poterat? Non fatius 
fuit Æmilianum Scipionem Carthaginis portas herba pateface- 
re, quém machinis clauftra per tot annos quarere? Siccentur 
hodie Æthiopide Pontine paludes, tantumque agri fuburbane 
reddatur Italie. Nam que apud enndem Democritum inveni- 
tur compofitio medicamenti, quo pulchri bonique > fortunati 
gignantur libert, cui unquam Perfarum regi tales dedit? Mi- 
rum effet profécto, hucufque proveétam credulitatem antiquo- 
rum, faluberrimis ortam imitiis, Ji in ullà re modum bumana 
ingenia noviffent, atque non banc ipfam medicinam ab Afcle- 
piade repertam , fuo loco probaturi elfemus eveëtam ultra Magos 
etiam. Se hec eff omni in re animorm conditio, ut a necef- 
Jaris orfa primo, cunüta pervenerint ad nimium. Le P. Har- 
douïn raporte ceci à l'endroit, où Pline étale l'autorité que 
certains Médecins s'étoient aquife, quoi qu'ils rejetaflent 
les remedes les uns des autres. Hizcille , dit-il (10), circa 
agros mmifere fententiarum concertationes, nullo idem cenfente 
ne videatur acceffio alterius.  Hinc illa infelicis monumenti à 
Jcriptio turba fe medicorum perifle. Mwsatur ars quotidie 
toties interpolis, © ingeniorum Gracie flatu mpellimur. Pa- 
lamque eft, ut quifque inter iffos loquendo polleat , imperatorem 
illico vite noftre netifque j 

CE) Pline... ne pouvoit foufrir q#'un tel homme füs 
devens un Légiflareur fi utile a genre humain. ] Ses paro- 
les font remarquables. 14 folum pofumus indignari, unum 
hominem è levifimä gente, Jine opibus ullis orfum, veëtigalis 
Jui caufe, repenrè leges falutis hutsano genert dedifle, quas ta- 
men pollea abrogavere multi (11). 

(F) Voici les fautes de quelques . . . . Auteurs touchant 
Afclepiade. ] Meurfius a été repris, pour avoir cru qu'Af- 
clépiade de Myilea, & Afclepiade de Nicée étoient deux 
perfonnes. Malè Meurfius bunc Myrleanum e> Nicenum tan- 
étos recenfet (x2).  Jonfius prétend que c’eft 
une erreur, & que le même Afclepiade, qui étoit né à 
Myrlea ginaire de Nicée, eft furnommé Myrleanus & 
Nicenits indiféremment.  Pinedo étoit dans la même erreur 
que Meurfius (r3.) Dans l'Indice des Auteurs qui font ci- 
x Athenée, on entend d'Afclepiade de Myrlea ces pa- 
du X livre, A’oxanmidèns év vols reæyaisuéiois (14). 
Dalechamp les a traduites, Afülepiades libro de ïis quorum 
nomine edita [ant tragædie. Cafaubon l'en cenfure, & lui 
fait voir que le Titre de cet Ouvrage n'étoit pas du genre 
mafculin seæycd#usvor, mais du genre neutre reéya)guees 
& que c'eft ainfi que Plutarque l'a cité (15). Il ne dit point 
où l'on trouve cette citation: je dirai donc, pour fupléer 
à ce défaut, qu'on. la trouve dans la Vie d'Ifocrate, com- 
me on le verra bientôt. Cafaubon eût pu ajouter que ce 
même Ouvrage d’Afclepiade eft cité au, genre neutre par 
Etienne de Byzance & par Photins. On le verra tout à 
lheure. Ce Critique à cru qu'Afclepiade expliquoit dans 
ce Traité-là les a@tions qui ayoient fervi de matiere aux 
Poëtes tragiques: je ne doute point de cela, ni de la faute 
de Dalechamp. Le Traduéteur Latin de Plutarque a 
bronché fur le même Titre; car il a rendu ces paroles de 
Plutarque, A’oxanriéds 6 ré rouyodduee coyleadas, par 
Afilepiades tragædis feriptor (16). Cela montre aflez clai- 
rement, fans qu'il faille fe fervir de la fuite de la Traduc- 
tion (17), qu'il a pris Afclepiade pour un Auteur de Tra- 
gédies. André Schot faitla même chofe; dans fa Traduc- 
tion de Photits. Photius, num. CCLX, pag. 1456, parle 
ainfi: A'exayriedue ds uyoueve ouweyeddale (18): 
c'eft-à-dire, felon André Schot, Æ/clepiades qui Tragædias 
Jeripfit.  C'eft un abus: l'Afclepiade, dont il s'agit À, ne 
nous eft point repréfenté commre un tel Auteur. Notez en 


Celles 
de 


paffant, qu’il fut difciple d'Ifocrate: vous en pourrez infé- 
rer en queltemsila vêcu. Pinedo a miéux entendu que 
le Traduéteur de Plutarque le fens du mot rezy#0wpisie: 
car en traduifant ce Grec, A’exanmidôns à rè renoue 
veéVus à 28 BEM (19), il a dit, Afclepiades qui de rebus 
in Tragædià décantaris [ex libros Jcriphir. Ces paroles Gre- 
ques {ont tirées de l'endroit où Euénne de Byzance nous 
aprend que l'Afclepiade, qui compofà ces fix livres, étoit 
de Tragile ville de Thrace. Je voudrois que Cafaubon eût 
cenfuré Dalechamp, qui s’eft figuré qu'Athenée cite Afcle- 
piade de Myrlea dans le pañlage que l'on a vu ci-deffus, 
Gefner a commis là même faute (20). Etienne de Byzan- 
ce eût fourni ka juftification de cette cenfure. Vous trou- 
verez dans Pinedo deux grofles fautes: il dit, I, qu'Afcle- 
piade de Myrlea, difciple d’Apollonius, fut un Grammai- 
rien, qui enfeigna fous le grand Pompée dans Rome, & 
qui avoit demeuré à Alexandrie pendant fa jeunefle fous 
Ptolomée quatrieme. En II lieu, il nous donne à deviner 
fi c’eft le même Afclepiade, qui enfeigna la Grammaire 
dans la Turditanie , province d'Efpagne (2t). Je lui 
repréfente fur le prémier chef, qu'un homme, qui auroit 
vécu fous Ptolomée quatrieme, & qui auroit enfeigné dans 
Rome au tems de Pompée; auroit été un prodige : car, 
entre la derniere année de ce Ptolomée, & la mort de Mi- 
thridate vaincu par Pompée, il n’y a pas moins de r40 ans. 
Sur le fecond chef, je me contente de dire, que Strabon 
dit nettement qu'Aiclepiade de Myrlea enfeigna la Grarn= 
maire dans-la Turditanie (22). Le Sieur Pinedo l'avoit 
remarqué lui-même dans un autre lieu (23). D'où vient 
donc qu'il en a fait un probléme ? 

Examinons en deux mots une Remarque du Pere Har-- 
douïn. Il dit qu'Afclépiade de Prufe fut ami de Ciceron; 
& il le prouve par un 'paffage du prémier livre de Oratore. 
Il n'en raporte qu'une petite partie (24); mais le voici 
tout entier: Neque verd Aftlepiades is, quo nos medico ami- 
coque fi fumus, tum quum eloquentié vintebat ceteros medi- 
cos, ir eo ipfo quod ornatè dicebat , Medicina facultate utebaz 
tur, non cloquentie (25). Il faut favoir que ce n’eft pas Ci- 
ceron qui parle; mais l'Orateur Craflus: c'eft donc de 
Craflus, & non pas de Ciceron, qu’Afclepiade a été l'ami 
&e Médecin. Prenez garde que Ciceron fupofe que Craf- 
fus parloit ainfi l'an de Rome 662 (26); & n’oubliez pas 
qu'on parle là d'Afclepiade comme d’un homme qui ne vi- 
voit plis. Cela nous fournit une Objeétion contre Pline, 
qui a dit qu'Afclepiade, ne gagnant guere à la profeffion 
de l'éloquence, fe tourna du côté de la Médecine au tems 
de Pompée (27). Il eft für qu'en 662 Pompée n'étoit 
encore qu'un jeune garçon. Voiez la Remarque füivante, 
num, IV. 

Jonfius fapofe qu'il y a eu deux Afclepiades de Mytlea: 
que le prémier fut difciple d'Apollonius le Grammairien, 
& Auteur d'un Livre intitulé Dracrépar Bite à 2 È 
Philofophorum Librorum Emendationes (28); & que le fecond 
fit des Livres touchant la Grammaite & touchant les 
Grammairiens (29). Je ne vois par fur quoi il fe fonde 
pour admettre cette diftinétion. Sa meilleure preuve fe- 
roit de dire, qu'Afclepiade de Myrlea atoit dans’ fa 
Gfammaire un fentiment de Denys de Thrace. Z2 iflo 
opere Dionyfii Thracis de partibus Grammatice fententiam 
refillié, tefle Sexto Empirico (30). Ce Denys, felon Suïdas, 
enfeigna dans Rome au tems de Pompée, & avoit été l'un 
des diftiples d’Ariftarque. Il faut donc, me dira-t-on, 
qu'Afclepiade qui l'a réfuté foit diférent du difciple d'A: 
pollonius. J'admets cette conféquence; mais je foup- 
çonne qu'il y a un peu d’erreur dans Suïdas, Il me femble 
qu'un diftiple d'Ariftarque (31) eût été trop vieux au 
tems de Pompée (32) pour enfeigner: je dis donc que 
Denys de Thrace difciple d’Ariftarque n'a point vécu juf- 
ques au tems de Pompée. Il eft donc polible qu'Afcle- 
piade difciple d'Apollonius l'ait réfuté; car cet Apollonius 
aiant été Bibliothécaire d'Alexandrie après Eratofthene (33) 
qui mourut au commencement de l'Olympiade 146 G4), 
a pu fort bien être contemporain d'Ariftarque. Il a donc 
pu avoir des difciples contemporains de ceux d’Ariflarque. 
Il n'eft donc pas néceffaire qu'un Aftlepiade réfutateur de 
Denys de Thrace foit plus jeune qu'un Afclepiade difciple 
d’Apollonius. Je ne fai pourquoi Vollius aquiefce ft bon- 
nement à la liaifon qui a été faite par Suïdas entre la quali- 
té de difciple d'Ariflarque, & celle de Profefleur à Rome 
au tems de Pompée (35). On le critique avec raifon fur 
ce qu'il a dit qu'Afciepiade d'Alexandrie fit un Ouvrage 
touchant les peuples d'Attique, & il en donne pour té 
moin le Scholiafte-d’Ariftophane. Afélepiades Alexandri- 

(#) s8ç aîè duo dexovles confignavit, ut Autor ef 


nus ( 
Scholiafles Ariflophanis in nubes (36). Jonfius lui montre que 
finon que cet Afclepiade 


le Scholiafte ne dit autre chofe, 
nommoit les Demarques 585 xeré rdy dur äsgovles (37) 
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ASCLEPIADE. ASPASIF. ASTYANAX. ATHENAGORAS. 
de Morfr. Moréri ne font pas confidérables (G). 


cin célèbre fous l'Empire d'Hadrien (Z). 


{G)..... celles de Monfr. Moréri ne [ont pas confidéra- 
bles.] I. Les anciens Auteurs nattribuent pas à Aftlepia- 
de de Myrlea , comme il l'aflüre , l'Hiftoire d’Ale 
le Grand citéé par Aria, Il. Dire que Ssrabon a) 
qu'Afclepiade de Myrlée avoit enfeigné laGrammaire en Éips 
gne , Ceft prétendre qu’il avoit dit les autres chofes q 
Moréri avoit déjà raportées. Or cela eft faux. III 
fans raifon qu'il met en doute que la relation d'Efpagne 
foit d’un autre Afclepiade ; car Strabon Ja donne formel- 
lement à celu IV. Il ne faloit pas avancer fi har 
ment que Mithridate étoit en guerre avec les Romains , lors 
qu'il tâcha de faire venir à fa 


‘on veut bien fui- 
itude des termes. Ceci montre que Mr. Moréri 
pourtoit bien s'être abufé en aflurant qu'Afclepiade éroit ex 
eflime à Rome du tems de Pompée le Grand; . . .. c'efl-à-di- 
re, lors que ce grand homme y étoit le prémier de la Républi- 
que. Ne met-il pas la naiflance de cé Pompée au dernier 
jour de Septembre de l'an 648 de Rome? Comment accordera- 
t-il cela avec le paffage de Ciceron, où il eft parlé d'As- 
clepiade ? Je fai bien qu'il fe peut couvrit de l'autorité de 


ASPASIE de Milet, Maïîtreflé de Pcricles. 


que (M) de l'Article de PericLes. 


ASPASIE de Phocée, Maîtrefle du jeune Cyrus. 


Ra Remarque (C) de l'Article de ce Prince. 
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Il y eut un autre AscieprAnr, Méde- 


Pline , & que Jonfius lui fourniroit un fecond témoin; 
mais qui lui a dit que Pline foit plus croible que Ciceron ? 
Qui lui a dit que Jonfius ne fe trompe pas ? Afclepiades Me- 
dicus quidam (Noïà un quidam mal emploié : cet Aftlepia- 
de eft trop célèbre , pour mériter une épithete fi mépri- 
fante(39),) Prufiacus in Bithynia Philophyficus cognomine [ub 
Pompeio M. vixit teffe Strabone lib. xit (40). Je n’ai trou- 
vé au XII Livre de Strabon , fi ce n’eit qu'Afclepiade de 
Prufe étoit M in (41). Le Pere Hardouïn attribue à 
Strabon, qu'il cite 1. 12. p. 566 , la même chofe que Jon- 
fius (42). V. L'Afclepiade, dont Plutarque fait men- 
tion dans la Vie d'Ifocrate, n’étoit point un Poète tragi- 
que (43) , comme l’affûre Mr. Moréri 

(A) 1 y eut un autre AsCcrEPtADE , Médecin célèbre 
Sous l'Empire d'Hadrien.] 1 étoit de la même Ville que le 
précédent (44), & il fleurit fous Traj fous Hadrien, & 
fous Antonin : il fut afranchi par un certain Cal purnius, & 
il obtint la bourgeoifie Romaine , & plufieurs autres pré- 
rogatives. Une Infcription nous aprend toutes ces chofe 
voiez les Lettres de Reinefius (45). Il compoña plufieurs 
Livres fur la Compoñtion des Remedes tant internes qu'ex- 
ternes (46). 
(43) Voiez la Remarque 
nefi ad Hofmannum & 


(44) De Prufe en Bithynie. 
pag. 394 


Rup 


cui , 


Nous donnerons fon Hiftoire dans la Remar- 


Nous donnerons fon Hiftoire dans 


ASTYANAX, fils unique d'Hcétor & d’Andromaque (/), donna de Pinquiétude aux 


Grecs au milieu del 


ir viétoire , quoi qu'il ne fût encore qu'un enfant. Les vents contraires les 
empêchant de s’en retourner chez eux après la ruine de Troie, 


Calchas déclara qu'il faloit pr 


cipiter Aftyanax du haut en bas des murailles ; parce que , s’il devenoit grand , ilne manqueroit 


pas de venger 


la mort de fon pere, & d’être plus brave encore que lui. 


Là-deflus , Ulyfle 


mit à le chercher ; & l’aiant trouvé , nonobitant les foins qu’avoit pris fa mere de le cacher, il Le 


jetta en bas des murailles (4). 


D’autres difent que ce fut Menelas, qui fit certe exécution (4). 


D’autres l’attribuent à Pyrrhus tout feul, fans dire que les Grecs, ou Calchas ; l'euflent jugée 


néceflaire (c). 


Quoi qu’il en foit , les Poëtes , & les faifeurs de Roman ont bien fu le rellutci- 


ter, ou plutôt le faire échaper de la main des Grecs (2). 


(A) 1 toit fils unique d'Hestor e> d'Andromaque] Ho- 
mere le dit expreflément ; car il ne faut point douter que 
ceux qui traduifent E'‘xroe{dw éyærnrès (1) par fs unique 
d'Heftor , n'aient raifon: c'eft ainfi que l'entend le Scho- 
liafte. Les regrets d’Andromaque au XXII Livre de f'Ili 
de témoignent clairement qu'elle n’avoit que ce fils. Hl 
tor. lui donnoit le nom de Scamandrius, & les Troiens l'a- 


mander, s'apella Fi 


de F 


L'Impofteur , qui a forgé cette 
Piéce, cite dans fes Notes Vincent de Beauvais, qui dit 
que ce Francus s'étant retiré dans les Gaules , après la ruï- 
ne de Troie, s'y fit tellement aimer du Roi, qu'il en épou- 
fa la fille, & qu'il faccéda à fa couronne. Je n'ai point 
trouvé dans Manethon (4) ce que Du Pleix lui attribue ; 
c'eft que Francus fuccéda à Rhemus Roi des Gaules, du- 
quel il avoit époufé la fille (5). Je n'ai pas même trouvé 
cela dans le Commentateur de Manethon. Du Pleix ajoute 
que Tritheme, alléguant pour fon Auteur Hunnibaud qui vi- 
voit fous Clovis I, & celui-ci nommant pour fes garans Do- 
rac & Waflhald Hifloriens Scythes, dit qu'Heétor eut deux 


ATHENAGORAS, Philofophe Athenien, 


fils , dont l'un apellé Aftyanax ou Scamander périt à la pri 
fe de Troie, l'autre appellé Laodamas (6) on Francion efcha- 
pa des mains des ennemis , @* s'enfuit avec un bon nombre de 
Troiens en la Paonie , qui depuis fut dite Pannonie; & aïant 
été accueilli humainement d4 Roi des Paoniens , il s'arrefla 
en cette contrée fur les frontieres de Scythie , & y bâtit la 
ville de Sicambrie , où lui & fa poftérité régnérent jusques 
au tems du Roi Antenor, qui fut tué par les Goths 4x0 ans 
avant Jefus-Chrift. . Les violences des Goths obligérent les 
Troiens où Sicambriens à fe retirer en Allemagne , où ils 
Æ diviférent en deux branches : l'une desquelles fonda en- 
fin la Monarchie Françoife dans les Gaules ; l'autre s irêta 
dans l'Allemagne , & y fonda la Franconie, ou la ance 
Orientale, Que de chimeres! Mr. Moréri, ne confidé- 
rant pas quelles Auteurs de ces Légendes font affe rgez 
de menfonges , leur en attribue qu'ils n’ont point dit, I] 
impute 44 faux Mancthon, & à d’autres Auteurs de cette 
trempe, d'avoir fait prémier Roi des Gaules Francion on Fran- 
gois (7), fils d'Heétor. Mais ils ne prétendent point 
la ; puis qu'ils difent que le Roi des Gaules lui donna f 
fille. De plus, quelle négligence n’eft-ce pas , que de fai: 
re conoitre Andromaque feulement comme mere de ce 
Francion , lors qu’on pouvoit lui donner un fils plus réel, 
je veux dire Aftyanax ? Voilà deux fautes de Moréri : en 
voici une autre. Il dit qu’Aftyanax fut pré par ordre 
d'Ulyfle , & il cite l'Enéide de Virgile. Or ce Poëté n'a 
rien dit de femblable dans aucun de fes Ouvrages. 


florifloit après le milieu du IT fiécle, & 


avoit beaucoup de zêle pour l'Evangile, & beaucoup d'érudition. Tout cela paroit par l4polo- 
gie qu'il adreffa aux Empereurs Marc Aurele Antonin , & Lucius Aurele Commode. Ce fut lan 
179 , fi nous en croions Baronius (4) ; ou l'an 168 , f nous en croions Monfr. Dodwel (@). Il 
n'eft pas ailé d'établir folidement que la derniere opinion foit plus probable que la prémiere (4). 


(4) Il adre +. .« Jon Apologie l'an 170 , ... ou l'an 
168. .... 1] nef pas aifé d'établir , que la derniere opinion 
Joit plus probable que la prémiere.]! On allégue de part & 
d'autre beaucoup de raifons. Voici celles de Monfr. Dod- 
wel (1). L’Apologie d'Athenagoras eft adreflée à deux 
Empereuts , à qui l'Auteur donne les titres dArmeniacis , 
maticis ; © quod maximum eff, Philofophis. Cela con- 
vient à Marc Aurele, & à Lucius Aurele fon frere; mais 
non pas à Lucius Aurele fon fils. Celui-ci n'a jamais été 
nommé Philofophe ; & il paroit par la feconde Apologie 
de Juftin , que ce titre étoit commun à Lucius Aurele & à 
Marc Aurele fon frere, Hwnc tisulum cum Marco Lucium 
Verum habuife communem conflat > fecundé Apologia Jus- 
tiri (2). Le Pere Pagi, Différt, Hypar. pag. 216, fe fert de 

TOM, Z 


é 
la même raifon , & cite Eufèbe, livr. IF, chap. XÏL. Or 
ce Lucius Aurele mourut vers la fin de l'an 169. L’Apo- 
logie fat donc préfentée avant ce tems-là. Je laiffe les rai- 
fons particulieres qui ont fait choifir à Mr. Dodwel Pan 
168 pour l'époque de cet ouvrage. On lui objeéte que 
l'éloge de Sarmatique ne peut convenir À Lucins Aurele 
mort avant que l'on attaquât les Sarmates ; mais il répond 
que cet éloge s’eft gliffé là par la faute des Copiftes, au liew 
de celui de Parthique, qui fut donné aux deux freres, avec 
celui d'Arméniaque, après la guerre d'Armenie (31. I] 
ajoute que Ja paix profonde , dont Athenagoras félicite les 
Empereurs (4) , ne peur convenir au tems que Marc Au- 
rele & fon fils ont régné enfemble. Il ne dit rien fur la 
principale Objeétion ; & néanmoins on peut y répondre 
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Je ne vois perfonne, qui ne 


périale, & qu'il y préfenta aétuellement leur Apologie (4); mais il y 


quelque chofe, comme on le verra bientôt. SARoEs 
pas qu'il prétend qu'Athenagoras infinue que fon Apo ogie 
fut faite dans la même Olympiade que Peregrin fe brü- 
la (5). Cette adtion de Peregrin apaitient ,felon Mefiurs 
Dodwel & de Tillemont (6), à l'an 165; mais Scaliger 
la mife fous l'année 166 (7). Il fe fonde fur ce que Pere- 
grin donna ce fpedacle pendant R célébration des jeux 
Olympiques. Il croit que l'Ouvrage d'Athenagoras fut 
préfenté aux Empereurs dans la même Olympiade: fa r 
fon eft que Peregrin fe jetta au feu trois ans avant la mort 
de Luaus Verus, l'un de ces Empereurs. Ce raifonnement 
eft meilleur que la preuve que Mr. Dodwel a fondée far 
les paroles d'Athenagoras ; car elles marquent feulement 
le lieu, & non pas le tems, où cet homme fe brüla, Ileei 
ri O’auumias (8), Probe wrbem Olympiam. Voiez Mr, de 
Tillemont (0). La preuve tirée de la profonde paix de 
l'Empire et d’une telle nature qu'elle fert aux deux partis: 
le Cardinal Baronius allégue ce fait comme une mar 
que l'Apologie n’a pu être préfentée fous le regne duf 
de Marc Aurele,ni en aucun autre tems qu'en 179 (10). 
Mr. de Tillemont n'a pas bien compris la penfée de ce Car- 
dinal, puis qu'il lui impute d'avoir inféré que cette Apologie 
n'a cffé écrite qu'en [ 176, ow] 177, de ce qu elle marque que 
l'Empire effoit alors dans une profonde paix (11). 

Voici les principales raifons de ceu qui prétendent que 
l'Apologie d'Athenagoras n'a point été préfentée avant an 
177, qui fut celui de la promotion de Commode fils de 
Marc Aurele à la dignité d’Augufte (12). Ils foutiennent 
que celui qui eft Collegue de Marc Aurele dans l'Infcrip= 
tion de l’Apologie, étoit le fils, & non pas le frere de cet 
Empereur; & ils le prouvent par les p oles où ces deux 
Princes font comparez à Dieu le Pere, & à Dieu le Fi 
Zpfa quidem Oratio longè validins nobis prebet argumentur. 
Vos quidem, Jabjicit Vir difertus, in famma Imperi M = 
jeftate aded conjunétis animis orbem regitis, ut inde Cœæ- 
leftis ctiam Regni contemplationem animo quis compleéti 
queat. Ut Vobis enim Patri & Filio in poteltate funt om- 
nia, regno in Vos divinitüs collocato , (Regis enim Ani- 
ma, inquit Spiritus Propheticus, in manu Dei eft) fic uni 
Deo & Filio ejus hoc eft Verbo fübjeéta funt omnia.  Nwl- 
lus hic eff cavillationibus locus: Imperatores non tant# allo- 
quitur, fed etiam comparationert inflituit duos inter terrenos 
Reges, quibus omnia bumanitis loquendo parebant, ac fum- 
mum Cali & Terre Dominum qui fimul cum [uo Unigenito 
Imperii Orbis univerfi habenas moderatur (3: Voilà com. 
ment Mr, de Larroque a fait valoir cette preuve. Mr. de 
Tilemont y a joint un autre pañage. ,; Athenagore (f) 
» fouhaite deux Princes que le fils fuccéde à fon pe- 
FA (Aa gè aps dub n de ray Baristær. il 
» parle donc à un pere &t à un fils, dont l'un feulement 
» poffédoit l'Empire, quoique l'autre puft avoir le titre 
d'Empereur; c'eft-à-dire, à M. Aurele, & à Commode 
fon fils, & non pas à deux freres qui régnoient enfem= 
ble. Il eft encore plus clair en un autre endroit ({), où 
il dit, Tout eff foumis à vos Majeflez | as pere > au fils: 
ds dut rarei iQ Téyre ns » les ; dequoy le P. P 
gi (+) n'a pu s'échaper, qu'en difant qu'Athenagore fait 
Lucius fils de M.Aurele, quoique ce fuit fon frere, afin 
de faire une allufion plus jufte aux deux perfonnes de la 
» Trinité, le Pere & le Fils (14), Le Pere Pagi fe fervi- 
roit là d'un fubterfuge qui ne feroit guere propre à trom- 
per. Il eût mieux valu fe défendre en difant qu'Athenago- 
re n'ignoroit pas que Lucius Aurele étoit marié 
fille de Marc Aurele; & qu'ainfi, puis qu'il adrefloit la pa- 
role au'beau-pere & au gendre, il pouvoit bien les confi- 
dérer comme de pere & le fils. C'eft ainfi en effet que le 
Pere Pagi a répondu à cette Objeétion (rs) Il remarque 
ie que c'eft auffi la penfée de Mr. Toinard. L'autre 
pañage que Mr. de Tillemont cite n'eft point concluant: 
on peut l'entendre de cette façon. Nous faifons des vær 
pour vôtre Empire , afin que le fils le reçoive de Jon pere, c 
me la jujiice le demande. Nsgi wèr vis des vis dues 

ï Hamas my muet mareoc naTà 7 dInæ1oTI 
ai Barielar (16). Pro imperio veflro orarmus, 
n ef, imperiusn per ma- 
raifonnable, foit qu'on 
arc Aurele & à fon 


> 
7 
5» 


5» 


2, 
» 
à 
5, 


aflocié à l'Empire, que les defcendans de Commode. 
C'eft un fouhait que là famille de Marc Aurele poffédât 
toujours la Majefté Impériale felon l’ordre des fuccefions 
légitimes en ligne direéte. Notez que le Pere Pagi allé- 
gue ce vœu, comme uné preuve que le fils de Marc Au- 
rele n’étoit pas encore empereur. Je réfuterai en un autre 
lieu (r7) ce qu'on infere de ce qu'Athenagoras a dit d'un 
Alexandre. Me 
Concluons deux chofes de tout ceci: la prémiere, que 
Je fondement de la controverfe eft en ce que les uns pren- 
nent le Collegue de Marc Aurele pour fon frere, & les au- 
tres pour fon fils; la feconde, qu'il faut bien que ni les uns 
ni les autres n'alleguent rien d'évident, puis que le parta- 
ge dure toujours. Scaliger (18), le Pere Labbe (x), le 
Pere Pagi, Mr. Dodwel, ù r,. Chevreau (20), &c, font 
pour le frere: Suffidus Petri (21), Batonius, le Pere Pe- 


A G O R AS. 


fupofe qu’Athenagoras fut député par les Chrétiens a la Cour Im- 


a lieu de douter de ces 
faits- 


tau (22), Mr. du Pin (23), Mr. de Larroque, Monfi. de 
Tillemont, & plufieurs autres Savans font pour le fils. 

Notons en pañlant une erreur de Grotius. Horwit Athe- 
nagoras, dit-il (24), cirea ann. Chrifli 190, ut ex l nf= 
criptione apparet. Cela n'eft point jufte; car Marc Aurele 
étant mort l'an 180, le Titre d’un Livre qui lui a été d 
dié ne prouve point qu'il en faille faire fleurir l'Auteur vers 
l'an 190. : 

(B) On fupofe qu Atheragçoras Jus député... à la Cour, : . 
© qu'il y préfenta abtuellement leur Apologie; mais il y à lieu 
d'en douter. ] Voici les termes de Baronius: Orientis quoque 
Ecclefias eädem effe cladewexatas, 1 EG AT10 pro illis ab Athe- 
nagora Athenienfi . . . .. tunc ad Lmperatores SUSCEPTA, 
e* Apologia pro eifdem tunc feripta ac diélis principibus o- 
LATA, Zanifeflam certamque fidem faciunt (25). Le Pere 
Labbe ne s'exprime pas moins clairement: LEGarro- 
NEM SUSCEPxx pro Chriffianis inter annuïn 1 pass 
AannAMm 1TO. sv. non defunt tamen anno dumiaxat 
177 oBLarum Librum illum Imperatoribus afferant (26). 
Monfr. Moréri, traduifant ce paffage du Pere Labbe, s'eft 
fervi de ces paroles: 1 préfenta pour les Fideles 2 l' 
reur Marc Aurele Antoine une excelente Apologie. al 
Il avoit été envoié à Rome pour les Chrétiens, € ce fut depuis 
l'an 165, jufques en 170. Iln’a pas bien entendu fon ori- 
ginal: car les expreffions du Pere Labbe fignifient, non 
pas que l'Ambaflade d’Athenagoras dura depuis l'an 165 
jufqu'à l'an 170; mais qu’elle doit être apliquée à une por- 
tion de cet intervalle de tems. Ceux qui favent les fré- 
quens voiages des Empereurs Romains en ce fiecle-à, ne 
s’expofent point à dire fans en être bien affûrez, qu’on leur 
députa à Rome un tel ou un tel. Difons donc que Monfï. 
Moréri s’eft écarté un peu témérairement de la route de 
fon guide: il a déterminé la durée & le lieu de l'Ambañfa- 
de; le Pére Labbe ne l'avoit point fait. Monfr. Dodwel, 
qui conjecture qû'Athenagoras exerça cette Ambaffade (27) 
lors que l'Empereur Lucius Verys retourna à Rome pour 
y célébrer fon triomphe (28), n’a point de part à notre 
petite critique, entant qu'il détermine le lieu; car cette li- 
Mitation eft une fuite de l'Hypothefe qu'il a fuivie après 
une étude laborieufe des circonftances: mais j'ai quelque 
peine à croire qu'il ait dû dire que ce Philofophe Chrétien 
fit réellement la fon@tion d'Ambafladeur. 

Ma prémiere raifon eft tirée du filence de toute l’Anti- 
quité. Seroit-il poffible qu'aucun Écrivain n’eût rien dit 
d'une telle Députation, que les circonftances du tems, le 
mérite du Député, & la force de l'Apologie préfentée aux 
Empereurs, auroient dû rendre fi mémorable? En fecond 
lieu, je ne trouve point aparent , -que lors que le nom 
Chrétien étoit fi odieux & fi oprimé, Athenagoras fe foir 
produit à la Cour Impériale, comme Député du Corps; & 


pe 


qu'il y ait pu obtenir audience, & donner même aux Em- 
pereuts un long Ecrit, où,malgré la modération refpec- 


tueufe qu'il y répand, il repréfente les infamies les plus 
dicules de la Religion Paienne, & ce qui étoit le plus ca: 
pable d'échaufer la bile des perfécuteurs. J'ajoute que le 
Titre de cet Ecrit, la plus forte preuve que l'on me puifle 
opofer, n'eft point une preuv £ 

AoréPs Xeis1S meer! à 
nienfis, Philofophi Chrifliani, Legatio pre 

le Titre de ja Piece. Mais vous remarquerez, s'il vous 
plaît, I, qu'il y a des Manufcrits où après mseobeiæ, l'on 
touve 7 émoacyla , vel Apologia (29); .& qu'il y en a 
d’autres, où, au lieu de rgerGetæ On lit éro?eyia: Îl, que 
le mot #eecbeia fignifie non feulement üne Ambaffade ou 
une Députation, mais aufi une Requête & une Priere; 
Tr resrbesiey nom modo Legationem, /éd &* Deprecationem 
ac Supplicationem apud Grecos figrificare notum eff (30): 
111, que le titre. d'Ambaffade ne £ donne point à la Ha- 
rangue de l'Ambañladeur, mais à toute la Reltion que 
l'on compofe de fes Négociations. Ce feroit donc une 
grande impropriété que de prendre ici le mot #eer6siz pour 
Ambañlade. Enfin, j'obferve que Mr. de Tillemont ne 
s'exprime-pas comme les autres Ecrivains. O7 vois bien 
dit-il (31), que la Religion étoit alors perfécutée dans l'Orient, 
puis qu'Athenagore fut obligé d'y compofer une Apolorie, fous 
le Titre de Légation pour les Chrétiens. 1 l'adreffa deux 
Augufles. 1 ne parle point d'aucun voiage, ni d'aucune 
Députation , ni d'aucune Apologie préfentée aux Empe- 
reurs: il ne parle que d'un Ouvrage compofé dans le cabi- 
net de l'Auteur, & adreffé à Marc Aurele, &c. Chacun 
fait la diférence qui fe trouve entre un Ecrit qu'on fait re- 
mettre actuellement entre les-mains d’un Monarque, & un 
Ecrit qui eft fimplement adreffé à ce Monarque. J'avoue 
que l'autorité de Mr. de Tillemont me paroit ici très-bor 

ne; car il s'étoit fait. une loi de ne pas étendre les témoi- 
gnages des Auteurs au-de-là de ce qu'ils fignifioient claire- 
ment: il fe renfermoit fcrupuleufement dans les limites de 
fes preuves. J'infere de Jà qu’il ne trouvoit aucun fond 
ment pour cette Députation d’Athenagoras, ni pour la pré- 
fentation actuelle de fon Ecrit apologétique. 

Réduifant à peu de mots ce que je Juge de ceci, j'ofe 
bien dire , que je compare Athenagoras à ces Ecrivains 
modernes, qui, fans fortir de leur cabinet, ont fait voler 
par toute la terre une Produétion de leur plume fous le 
Titre de Requête des Proreflans préfentée au Roi. Ceux qui 
liront ces fortes de Pieces d'ici à cént ans, ne douteront 

pas 


meer! 
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offors, Doc- 
teur en Théo- 
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eur de 
ques Livres 
Analoïs, dont 
uelques ans 
combatent le 
Bourignonss=+ 
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(34) De PE- 
dition de Hol- 
Lande,en 1682. 
LeSieur Sou- 
lier et P Au 
zeur de cette 

Hiftoire, & 

31} & mis fon 


toire, 


(35) Livr. 
XVI , pag. 
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même, 
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G8) La- 


mé 


(39) Ve 
des Derniers 
Efforts de 
Jinnocence 
opprimée, 


pag 


A UT MERE, INNAMIGHOMR VAN S! 


faits-Rà : & l’on peut croire aflez vraifemblablement la même 


chofe touchant cet Ecrit ; que tou- 


chant une infinité de Requêtes des Proteftans de France , qui ont été imprimées , fans avoir jamais 


été préfentées au Prince (C). 


Je nc fai fur quoi l’on fe fonde, 


quand on dit qu’Athenagoras 


étoit Prêtre (c). On a quelque raifon d’être furpris qu’il ait été inconu à Eufebe , à St. Jérome, 


& à presque tous les 


pas qu’elles n'aient été a@tuellement préfentées ; mais nous 
autres , nous favons bien que cela eft faux : hous favons 
à qu'en l'an 1680 il courut un Imprimé, qui avoit tout 
l'air d'une Requête effectivement préfentée au Roi de Fran- 
ce par ceux de la Religion (32) Une infinité de gens le 
crurent dans les Païs étrangers, & dans les Provinces éloi- 
gnées de Paris. J'ai néanmoins out dire qu'elle ne fut point 
préfentée , & il eit certain que les Députez des Eglifés qui 
l’avoient dreffée en desavouérent la publication. Il parut 
un autre Imprimé de la même efpece , pendant les Confé- 
rences de Ryfwik, Pan 1697 : Piéce vagabonde & fans 
aveu; mais qu'on pourra mettre un jour parmi les Actes 
authentiques , vu que rien n'y marque que cette Requête 
n'ait pas .été aducllement remife entre les mains de Louïs 
XIV. Les prémiers Chrétiens en ufoient aparemment de 
la même maniere. Ils compofoient des Ecrits adreffés aux 
Empereurs , & les publioient fous l’efpérance qu'il en tom- 
beroit quelque Exemplaire entre les mains de ces Princes, 
& que cela porteroit la Cour à remédier aux violences que 
lon exerçoit fur les Fideles injuftement accufez. Encore 
un Coup, je me perfuade qu'Athenagoras fit dans le IL 
fiécle ce que fit Calvin dans le XVL. Calvin , caché à 
Bâle dans une petite chambre, dédia à François prémier 
fon Inftitution Chrétienne , que ni jui, ni aucun autre, ne 
ntérent jama 
ne dois pas fuprimer , que le jour même que je com- 
cette Remarque , je la communiquai à Monfr. Cock- 


pof 
burn, (33), qui s'offrit tout auffi-tôt de confülter là-deffus 
Mr. Dodwel. Il m'a fait la grace de me communiquer la 
Réponfe qu'il a reçue , qui eft toute pleine d'une exquife 
érudition , d'où l'on tire des conféquences en faveur du 


fentiment que j'ai combatu. Ces conféquences ont de la 
probabilité. La Lettre de ce favant homme mériteroit d'é- 
tre imprimée. Je l'inférerois ic volontiers , fi j'en avois la 
permiffion : mais ne ant pas, je dois aufñi me priver 
de la liberté di difpute 
(C) Une infinité de Requêtes des Protefans de France . … 
ont été imprimées, fans avoir jamais été préfentées au Prince. 
Le public eft fi certain de cela, que je ferois une chofe très= 
inutile , fi je m'amufois à le prouver. Mais pour ce qui 
regarde la Requête qui courut l' 0 ; j'ai fujet de croi- 
re que mes Leéteurs s'imagin que je me fuis trop 
avancé, en niant qu'elle ait € Il eft donc jus- 
te que je propofe mes raifons. Je commence par déméêler 
cette Requête d'avec plufeurs autres, qui furent dreffées 
en divers tems , & je dis que c'eft celle qui fut réfutée par 
un Prêtre nommé Soulier.… La Réponfe qu'il y fit fut im- 
primée fans fon nom. Il eft parlé de cette Réponfe dans 
la 6 page des Derniers Efforts de l’Innocence opprimée, & 
dans la page 305 de l'Hiftoire des Edits de pacification (34), 
& dans le LIL Tome de l'Hiftoire de l'Edit de Nantes (35). 
On trouve même dans ce dernier Livre un précis de cette 
Réponfe ; & cela, comme d'un Ecrit dont l'Auteur étoit 
inconu. Cet Hiftorien de l'Eait de ntes affüre que la 
Requête fut 
t-il (36) , que quelque tems après elle fr mée 
publiquement. Je croi qu'il fe trompe, lle fut imp 
mée & débitée avant qu'on eût pu la préfenter. Or de- 
puis qu'elle eut paru en public, le Roi ne l’eût point rèçue. 
Voiez dans là Vie de Mr. du Bofc comment le Confeil fe 
fcandalifa de ce que les Députez de ceux de la Religion 
avoient publié une Requête qu'ils avoient préfentée, mais 
que le Roi n'avoit pas encore répondue (37). Ce Prince 
fut tellement choqué de l'inpreffion de cette Requête, qu'il la 
condamna fans la voir, & qu'il fit mettre à la Baftille deux 
desI (38). Ceci fe pafla environ l'an 1671. Quelle 
aparence , qu'au bout de neuf ans, C’eft-à-dire dans un 
tems où les chofes étoient empirées , les Dépurez des Egli- 
fes euflent ofé publier une Requête , après l'avoir préfen- 
tée au Roi, & avant que de favoir fa Réponfe? L'Auteur 
de l'Hiftoire de l'Edit de Nantes pourroit éluder ceci, en 
foutenant que les Miffionaires firent imprimer la Requête 
des Proteftans. Cela, quoi que polible, choque toute 
vrai-femblance. Mais voici un fait quile preffera un peu 
plus. Monfi. Jurieu compofa un Livre fort peu après que 
cette Requête eut vu le jour, & il n'en parla que comme 
d'une Requête QU'ON AVOLT DESSEIN de p éfenter (39), 
N'eft-il pas plus digne de foi fur de telles chofes, que l’His- 
torien de l'Edit de Nantes , qui n'a écrit que bien des an- 
nées après c nement ? Lors que je vis l'opofition qui 
fe trouve entre ces deu ns, je fis confulter trois des 
principaux Députez des Eglifes, & nommément celui qui 
pañle pour l'Auteur de la Requête. Les réponfes que j'en 
ai tirées s'accordent parfaitement en ceci : c’eft qu'ils ne fe 
fouviennent point fi elle fut préfentée ou non. Ils s'excu- 
fent de l'oubli fur le grand nombre d'affaires qui leur pas- 
foïent alors par les mains, & fur le long & très-facheux 
tems qui s’eft écoulé depuis. Je n'ai donc pas lieu de cr in- 
dre que les perfonnes raifonnables m'accufent de té 
dans le parti que je prens ; car, outre les preuves que 
avancées , je me fouviens que la tradition Ja plus # 
L'OMART, 


préfentée : 4 arriva je ne [ai comment 
impr 


autres Peres ; car on ne le trouve cité que dans un Ouvrage de St. Epipha- 
ne (D). Il wétoit pas bien purgé de toute Hétérodoxie (E } 


à cela près , les deux Ouvrages 
qu’on 


it celle que Mr. Jurieu 
jour fans avoir été pré- 


& en quelque façon originale, é 
a fuivie, c'eft que la Requête vit le 
fentée par les Députez. 

(D) On ne le trouve cité que dans un Ouvrage d'Epiphane.] 
U faut même corriger le l'exte, fi l'on veut y rencontrer 
cette citation : Ti ss o AtBoñoc Aéere ; mvedua 
Üan Exoy ; rules LA y 9 


à A'brvaryôee , ysvépever 


C7) 


conjeéturé , 
wWayôse, ab 


l'une comprend ceux 
que Dieu créa , & qui s'aquitérent mal de la commiflion 
qu'ils avoient reçue de gouverner la matiere, & de préfi- 
der à la produétion des formes ; l'autre comprend ceux 
qu’ils engendrérent par le commerce charnel qu'ils eurent 
avec les femmes : elle comprend , dis-je”, les ames des 
géans qui nâquirent de ce commerce (42). Suffridus Petri 
remarque qu'Athenagoras apuie {on Hypothefe fur 
paflages de l'Ecriture mal entendus. Tefhimonia funt poris- 
fimum duo, fed mule intellesta, quibus niti viderur Ather 4g0- 
ras (43). Il n'entend & il n'aplique pas mieux le P: 
de l'Évangile qui condamne ceux qui répudient une fem- 
me pour en époufer une autre; car il s’en fert à cond 
ner les feconde. 
adultere. 


ges : 


m- 
nôces, qu'il apelle fans détour un fpécieux 
H° oios ris On pévew, à iQ 


SL Lorx 


vèe 


Dre ee ree 


GUTÉ, Lai Yann GAAN , molpèrTe: 


é 
Au 


Hoixôs Ést mage 
HE drner px to dee 
+ (44). Aut ut quisque natus ef, 
naptiis contentus fit, fecunde enim fpeciofurs fun 
Quisquis enim (#qwt) dimiferit uxorem faam 
nt aliam, adulterium committit : zeqwe dimirtere 
cujus virginitatem delibaris | reque alleram ducere. 
Jerbfurn priori uxore privat , etiamfi ea mo 
clancularius ; cum primum Dei manum tra 
riam ab initio Deus num virum creavit © 
Vous voiez qu'il impe 


ia mai 
ur funt adult 

EAU 
HER CAT 


qui 
ua fit, adulter efl 
diatur (4 
nulierers unarn:) 
fe à tous les hommes la même Loi 
que Dieu n'impoñ qu ouverain: Sacrificateur Bal 
veut que s'ils fe marient ce foit feulement avecune fille. Il 
ne fe contente pas qu'ils foient vierges ; il veut auffi qu'ils 
ne choïfiflent que des vierges pour leurs femmes, C'eft er- 
rer conféquemment ; car fi les fecondes nôces étoient « 
minelles, un garçon, qui épouferoit une v euve, feroit cri- 
minel , & feroit un nouveau crime toutes les fois qu'il s’a- 
quiteroit des fonctions mattimoniales. . 1] feroit pécher fon 
époufe ; or felon les regles de 1 Morale, quiconque fait 
pécher les autres , péche lui-même. Dites en autant d'une 
fille qui épouferoit un veuf. %e ze Gai, dit Mr. de Til- 
Jemont (46) , ff l'expreffion (f) dont Athenagore fe fert tou- 
chant les Prophetes, en un temps où les extafes de Montan com- 
mençoient à troubler l'Eglife, ne peut point donner 
craindre qu'il n'ait eflé engagé dans ce parti. Né 
Scultet , ni M.du Pin (|), n'ont point rem ra; 
comme fujet à quelque mauvais fens. Je ne trouve pas qu'on 
puifle avoir la moindre raifon de le foupçonner de Monta- 
nifme fous un tel prétexte. Combien y a-t-il d'Orthodo- 
xes, qui prétendent que les anciens Prophetes étoient r: 
vis en extafe, & que leur langue ou leur plume-étoient 
l'inftrument du Saint Efprit ? 
ver de blâmable dans ces paroles d'Athenagoras 


. #4 votes yeyovéves Êre dy M 
2 the 
Tr H'odis na l'e 


Que pourroient-ils donc trou- 
> Noxio 


Éxgaris Ty Ep 
mEdperos , à 
pures, dvel x A3 cas (47). 
etiam . ... 207 ignaros effe corum , que Moles, qua 
Efaias, que Hieremias, que creri Prophere reliquerunr. 
Qui per mentis abreptionem ; Spiritu djvino ipfos movente , que 
acceperunt , elocuti funt, cum &> Spiritus codem modo per ipfos 
operatur, quo tibicen inflat fiflulam. Ileit vrai que la com- 
paraifon du Saint Efprit avec un joüeur de flute eft bafle; 
mais le fond de la chofe n’eft point une erreur. 
Ce que j'ai dit de la Loi, qui fut prefcrit 
Sacrificateur des Juifs, me fuggere une conjcéture que je 
m'en Vais hazarder. Les prémiers Chrétiens , qui fe dé- 

chrérent fi fortement contre les fecondes nôces, fur 
peut-être engagés à ce fentiment par la confidération qu'i 
faut être plus parfait fous la Loi de l'Evangile , que fous la 
Loi Mofique ; deforte que les Laïques Chrétiens font 
Aaa 2 obligez 


au fouverain 


(c) Le Perd 
Labt 


Diflertat, 


Tom. 1, 


(4x) Paulus 
Leopardus, 
Emendat. 


42) Athe- 


Apolo 


pag. 318, 


tique, Cha 
XXI, Verf, 
13 & 14. 


(46) Tillez 
mont, E 
des Emper, 
Tom, I, 
pag, 759. 


(t) Athe- 
nagor. Leg, 
28, 9; d. 


(D) Sculr, 
pag. 52. 

Du Pin, 
Ton, 1, 


Pa 1755 


(47) Athe- 
nagoras, 


PAS: 72 > 74 


e fo: 


ficateu des 
Juifs ne pou- 
voit fe ma- 
rier qu'avec 
une Fille, 


ATHENAGORAS ATHENEE. 


372 


ns (4). 
de parenthefes. 


CP) Péri 


ceci en Avril 


Le ftyle en eft bon & bien Attique; mais un peu trop 


qu'on a de Jui font imp E bon. ju ais U 
Ïls ont été mis fous la prefle une infinité de fois 
P ; 


chargé d’hyperbates ë 


de Refurrec- 3 à a 3 CT SE ë 2 AS à 1699 

tion. comme on le peut lire dans Monfr. du Pin, qui a oublié néanmoins quelques Editions CA) to Des 
Je parlerai d’un Roman, qui à paru fous le nom d’Athenagoras (G). Si j'euflé pà confüulter # Mai 1697, 
! 3 pag. 337. 


la Diflertation que le Pere le Nourry a publiée (e), j'en cufle tiré fans doute quelques bons 
matériaux pour cet Article ; mais fon Ouvrage n’eft. point parvenu encore jusques à nous (f), 
quoi qu'il ait été imprimé l'an 1697. J'en ai vu quelque chofe dans le Journal des Sayans (g) , 
& dans les Aa Eruditorum de Leipfc (b). 


Ch) Du Mois 
de Décembre 
1698, pag. 
554 


tatus ad Bi- 
bliothecam 
maximam 
Veterum 
Fatrum, 


(51)Duaren. 
de Sacris Ec- 


ferium Ecclfiaftium admitti non potef. Quod fi in cleri- 


obligez à obferver toute la plus grande régularité qui fût en L 
catu eo jam conflituto adulterauvit , dato repudio dimittere eam 
ñ 


ufige parmi les Eccléfiaftiques de la Synagogue. En effet, 


nble qu'à certains égards tous les Chrétiens foient ins- : ff vero retinere ejus confortinre velit, #on poteft fufcepio 
(at) Por ‘allez à k Sacrificature (48). S'il fut donc trouvé à propos erio perfrui. cap. Ji cujus , 34. diflin. (51). Voiez la 
lai Epire d'interdire le mariage d'une veuve au fouverain Sacrifica- Différtation de Mr. Morin, ou l'Extrait qui en fut donné 
de st, Pier- teur des Juifs , afin que cette défenfe le fit fouvenir del'at- dans les Nouvelles de la République des Lettres (52): À 
re, Gp. 11 tachement qu'il devoit avoir à la pureté, n'a-t-on point () Mr. du Pin a oublié quelques Editions d'Athenagoras.] (2) Mis de 
Val s®9.  Gù croire qu'il faloit mettre tous les Chr tiens fous ce m Sa lifte eft fort ample (53) 3 mais elle n'eft pas tojours 5%,; 


se Yuiller 1684, 
l'on raifonna : peut-être 
Morale févere fut le 


me joug? C'eft ainfi peut-être qu 
aufli que la prémiere origine de cette 
défir d'ôter pleinement l'abus de cette efpece de Polyg 
mie , que le divorce rendoit fréquente. Les mauvais plai- 
fans feroient plus que ridicules , s'ils s'avifoient de cr 


bien ponduée dans l'Edition d’Amfterdam (54). Cela 
caufe des-brouilleries dans l'efprit. Il na point marqué 
l'Edition d'Oxford , ni l'Edition de Leipfic : celle- 
l'an 1682 , 7 12, par les foins de Mr. Fell, Evêque d'Ox- 
ford ; & celle-ci, l'an 1684 , i# 8 , par les foins d'Adam 


ce qui fut prefcrit au fouverain Saci Il auroit falu  Rechenberg. Elles font l'une & l’autre en Grec & enLatin, Bibliothé- 
l'affujetir à quelque Loi onë mais au con- . & accompagnées de Notes. Il n’a point parlé non plus du De ce 
an 1686. 


sraire , il a été obligé à faire le délicat , ex à ne vouloir pas 


Commentaire de Mr. Koïtholt fut les Traités d’Athenago- 
autres de pren- 


ras. Cet Ouvrage fut imprimé à Kiel, l'an 1675 ,  fo- 


être fervi d'une viande réchaufée.… Permis a 


dre les refles des autres : lui feul devoit être plus ile, © Lio, &a étéinféré, avec des Augmentations , dans l'Edi- 
d'un goht bien plus friand. Fade & baïle raillerie; car tion de Juftin Martyr , d'Athenagoras , &c, à Leipfic, en 
c'eft au fond une fervitude, que de n'avoir pas le d 1686. Notez que Guy Gauflart, Prieur de Sainéte Foi à 


fe marier à qui l'on veut; & combien y a-t-il de gens fe 


Coulommiers, fit une Verfion Françoïfe de l’Apologie 
els, qui, dans une pleine liberté de choif 


d'Athenagoras , & qu'il ÿ joignit les Notes de Suffridus Pe- 


(55) Du Ver- 


Pal 
roient certaines veuves à toute autre Maîtrefle ? Mais de 
plus, n'eft-on pas aveugle , fi l'on ne voit pas dans cette 


défenfe la fagefle du Légiflateur ? Cette Loi n'avertifloit- 
elle pas le grand Pontite de s'éloigner plus exaétement 


qu'un autre des moindres di emens ? Car fi une fem- 
me n'étoit pas digne de lui, dès qu'elle n’afpiroit pas à ce 
beau dégré de perfection & de gloire où elle eût pu par- 
venit en pré ; 
fi la feule abfence de cette vertu rele 
feule abfence qui eft moins un vice réel que la fimple pri- 
vation d'un mérite diftingué , fufiloit à faire qu’elle fût in- 
digné d'époufer le grand Sacrificateur , n'étoit-ce point une 
preuve que Dieu exigeoit de lui un éloign t particu- 
lier de l'impureté, & un attachement particulier à la con- 
duite la plus exacte ? Lifez ces paroles d'un grand homme : 
Quin @ illa ad declrandam infignem vite mundiciem perti. 
ment , qudd fi quis de flirpe Aaron teneatur profiwvio fangui- 
ais, veratur ad facerdotis menfam accedere facrisque vefci pa- 
nibus : item quèd quicunque vicio maculave corporis effent de- 
formati , fubmoventur à facris minifleriis : rurfus quèd ipfe 
Pontifex jubetur wir. n fue gentis ducere , à vidua , repu- 
diata , acproflituta , abflinere. Non fiatim quod plebi licet, 
licet ex facerdoti : multitudini multa conceduntur , à facerdote 
Jumima requiritur pt tione (49). Le mé- 
me efprit a régné da Chrétienne , au tems 
même qu'elle n’excluoit cerdoce les gens ma- 
riez ( ; car elle en excluoit ceux qui avoient eu fuc- 
cefivement deux femmes, ou qui s'étoient mariez avec 
une veuve , ou qui ayoient été deshonorez par l’adultere 
de leurs femmes: &, fi ce deshonneur leur arrivoit dans 
l'état de déricature , il faloit, ou qu'ils s’en délivraffent par 
le divorce , ou qu'ils renonçaflent à cet état. Verba fynodi 
Neocefar. cap. 8. hec funt : ]i cujus uxorem adulteriurs com- 
, cum effet laicus evidenter fuerit probatum , hic ad mi- 


tur 


amififfe 


tri. Cela fut imprimé à Paris, #7 8, l'an1574. Du Ver- 
dier Vau-Privas, qui me l’aprend (55), fait mention d’u- 
ne Tradudion Françoife de deux Ecrits d'Athenagoras , 
compofée par Arnaud du Ferron (56) ; mais il ne marque 
ni où ni quand elle a été imprimée (57). 

ai d'un Roman , qui 4 paru [ous le nom d'A- 
Selon Monfr. Cave , on n'en a vu encore que 
la Traduétion Françoife , qui fut imprimée à Paris, chez 
Daniel Guillemot , l'an 1612 , fous ce Titre: Du vrai © 
parfait Amour , eférit en Grec par Athenagoras , Philofophe 
Athenien , contenant les Amours honelles de Theogone &' de 
Charide , de Pherecides @* de Melangenie. Martin Fumée, 
Seigneur de Genillé, avoit fait cette Traduétion , & l'a- 
voit envoiée lan 1569 à Mr. de Lamané , Sécrétaire du 
Catdinal d'Armagnac. Elle fut trouvée parmi les Papiers 
de Bernard de San-Jorry, qui la mit au jour en 1672 (58). 
Confultez Mr. Huët , qui patle amplement de ce Livre, 
& qui conjeäure que Philander en eft le vrai pere (59) 
11 nous aprend que ce Fumée fe vanta d'avoir eu l'Original 
Grec, par le moien de Lamané, Protonotaire du Cardinal 


dier, Biblior. 
Françoife, 


pag. 


533. 


7 1e 
Continua- 
tion de Paul 
Emile. 


(57) Du Ver- 
dier, Bibliot. 


Hiflor, Lite- 
rar, de Scrip- 
tor, Eccli 
fiaft, pag. 49. 


(59) Huët, 
de POrigi- 
ne des Ro- 


ATHENEE (4) étoit un édifice public dans Rome, bâti par FEmpereur Ha- 


Ce nom vient de Minerve, en Grec 
x Arts & des Sciences : on trou- 
it en faveur des Savans portit le 
Quelques-uns ont cru que c'étoit 
mais Aurelius Viétor 
nnafia , dit-il (1), en 


nom de € 
un Temple , qui lui étoit confac 
ne nous en donne pas cette idée. G 
Jant de l'Empereur Hadrien, D: e curare occœpit, 
idem ut etiam ludum ingenuarum artium quod Athe- 
ueret. Les autres Hiftoriens , qui en 
le repréfentent que comme un lieu à Leçons, 

Ad Athenaum audiendorum 
mm © Latinorum Rhetorum vel Portarum cauf[a fre- 
que cit ainfi que Lampridius parle touchant 
Alexandre Sev On cite’ce paflage dans Calepin, peu 
ès avoir débité que l'Athenée étoit confacré à Minerve, 
que les Poëtes & les autres El ins Grecs y aportoient 
les Ecrivains Latins aportoient les 


neur 
parlent 
à Déch 


mations, à Leétures. 


e quel Anciens ont dit du lieu enques- 
Curn Pertinax eo die proceffionem quam ad Atheneurm 
# , st audiret Poëtam, ob facrificit prefagium diflulis- 
Un autre dit que Gordien, qui fut Empereur , 
avoit dans l'Athenée : #bi adolevit,in Athenao con- 
sroverfias declamavit (4). Philoftrate dit que le Sophifte 
Adrien , qui tint le haut bout à Rome, n'ayoit pas plutôt 


drien 

annoncé qu'il harangueroit , que les Sénateurs , les Cheva 
lies, &toutle monde, accouroient à l'Athenée.! Ascuw 
Éxens ès To A'éfraier Gguñs mesoi (5). Contento curfu © 
Jfludio à pmato in Athenaum convolabant. Ajoutons en- 
core ces paroles de St. Jérôme. @wando omne Athensum 
Scholafiicorum vocibus perfonabat (6) ; & celles-ci de Sido- 
nius Apollinaris , Dignus omnino quem plaufibilibus Roma fo- 
veret ulnis , quoque recitante crepitantis Athenai [ubféllia cu- 
neata quaterentur (7). L'étymologie que Dion nous don- 
ne eft une nouvelle raifon contre ceux qui ont pris l’Athe- 
née pour un Temple de Mine l'dit que ce lieu s’apel 
Joit ainfi, à caufe des exer les gens de Lettres, ro 
rû6 y «Ta Tôv æideveéver rxreus (8). Il nous aprend 
auf que le Conful affembla le Sénat dans l’Athenée , lors 
qu'il eut fu que les Cohortes Prétoriennes avoient arrêté 
les meurtriers de Pertinax. L’Ob on, qu'on pourroit 
tirer de ce que le Sénat ne s’a t que dans des lie 
confacrez par les Augures, ne balance nullement les 
fons qui montrent que l’Athenée n’étoit point un T'emple 
de Pallas. Au refte, ceux qui difent que le prémier lieu 
qui a été nommé A#henée étoit dans Athenes (9) , auréient 
bien de la peine à le prouver. Le bon Mr. de Marolles fe 
faifoit de ce mot-là une idée beaucoup plus faufle ; car il 
a dit dans fa Traduétion d'Aurelius Victor, qu'Adrien f# 
venir des doëles &> des gens de lettres de toutes parts | commg 
s'il et vouls mettre Athenes dans Rome. ÿ 
J'obfe: i par occafion, que dans la ville d’Alexan- 
drie, c'étoit au Temple des Mufes, que les Poëtes , les 
Rhétoriciens , & les Grammairiens , s’affembloient , pour 
faire 


cydes, 


(5) Philoftr. 
in Adriano, 


(6) Hieron. 
de Obitu 

Paulinæ ad 
Pammach, 


(7) Sidon. 
Apollin, 
Epift, 


le ctiam 
Epif, IX 
dif, Libri é* 
Epift, VI 
Libr. IV. 


par Tem- 
plum Mi- 
ner 


(9) LeThe- 
faurus Fa- 
bri, Edition 
de 1692. 


(&) Frontonis 
platani con 
vulfaque mar- 
mora clamant, 
Semper & as- 
fiduo rupre 
leétore co= 
lune, 


(4) Stella 
dans Martial, 
Epigram. VI 
du IV Livre 
Titinnins Ca: 
pito, dans 
Pline, Let- 


(ro) Gafub. 
Comment. 
in Capitol. 
vie, Pertin, 


(1) Voffius, 
de Imitar, 
pag. 36. 


(12) Horat. 
Satir, ult, 
Y:37> Lib. L 


(13) Savar. 
in Sidon, 
Apollon. 
Epift. X1V 
Lib. IX, 


14) Liplius, 
El 
XLVIU 
Centurie II 
ad Belge. 


(rs) Poiez 
Vofius, de 
Imitat. 
pags 61. 


&)v 
Préface de 
Cafaubon 


Sur Athenée, 


G) A: 
coPir y P: 
EAia mévre 
tai À 
Deipnofo- 
phiftarum 
libri quin- 


(x) Tanaq. 
Faber, Epis- 
tol. LXIII 
Libr. 1, pags 


211, 212, 


(2) 24 
Lan 217, 


(3) Athe- 
nus, Libr. 
1, pag, 13. 


AY Er EUNA ETVE: 


drien (B) , pour fervir d’Auditoi 
préfence de beaucoup de mo 
fortes de leâures é 


lurent bien que leurs maifons 


garnir la chambre ; 


faut point douter que ce lieu ne fervit aufi de College (c) : 


ges, mais on y faifoit auffi des Leçons. 


A'méyel mapè vù réweves Têv 
j Vespmaærisd oi 
5 émridei£ Abducit ad Mu- 
im Templum , qud Poète, Rhetores, Grammatici ventitar- 
tes, prebent fuorum ingeniorum fpecimina.  Ceft ainfi que 
parle de la pratique de fon tems un Auteur du VI fé 
cle ; je veux dire Zacharie de Mitylene , dans fon Livre 
de Mundi Opifi Voiez la page 330 de Ponziéme To- 
me de la Bibliothéque des F ; imprimée à Paris, l'an 
1644. 

(8) 11 fut bâti par l'Empereur Hadrien. Je l'ai prouvé 
par le pañfage d'Aurelius Vidtor ; ainfi Cafaubon eft tr 
bien fondé à fe moquer de Theodore Marfilius, qu'il traite 
aflez durement fans le nommer (10). Cet homme em- 
ploie beaucoup de verbiage dans fon Commentaire fur Per- 
£, pour prouver que lPAthenée, & le Temple d'Apol- 
lon Palatin , étoient la même chofe. Voflius lui a relevé 
la même faute , & lui a donné pour complice le Pere Ra- 
derus fur l'Epigramme LXX du Livre X de Martial Gr} 
Îl auroit pu lui donner pour fecohd complice Savaron , 
qui, par ces paroles d'Horace , 


Foi 


Hec ego lu 
Que nec in de fonent certe 


; 
dice Tarpa (12), 


entend qu'Horace ne vouloit pas que fes-V 


s fuflent lus 
dans l’Athenée (13). 


Il donne cette explication comme 
les propres paroles d’un ancien Scholiafte. Lipfe fe fert de 
la même autorité, quoi qw'il avoue qu'un autre vieux Scho- 
liafte entend À par «de le Temple d’Apollon Palatin (14). 
Si ce favant homme avoit fongé au paflage d'Aurelius Vic- 
tor , il n’eût point préféré l' «plication du prémier de ces 
Scholiaftes, à celle du dernier (5). Voiez en fon lieu 
l'Article T'arpa. 

(C}) Ceux qui prétoient leurs Maifons aux Poëtes, pour y 
réciter leurs Ouvrages ; leur laifoiens bien des frais à faire. ] 
L’Auteur du Dialogue de Casfis corrtpt& Eloquentie n'en 
eft garant , lors qu'il dit, Der: 
exflruit , > fubfe 
eventus confeg 
car il menace les Po 


on inutuatur, © auditorium 
cit, ut beatiffimus recitationem ejus 
nal me fervira de fecond témoin; 
tes du chagrin de ñe trouver aucun 


ATHENEE , Gramma 


tant de chofes, 
ges qu'il compofa (8), il ne nous rcfte 
a-dire ; Zes Sophifles à fable {b) 
fortes de Profeflions , qui difcourent d'u 
nommé Larenfius 
qui en rendent la leéture très-agréable à ceux 


(4) Athenée a 
le Fevre a cenfuré Helvicus » Qui, en citant Suïdas, a mis 

fou mpire d'Antonin Pius (1). Ce font deux 
es ; car Suïdas Je fait fleurir fous Marc Aurele, & ne 
mérite pas en cela d'être copié, vu qu'Oppien, qui a de- 
dié un Poëmeé à l'Empereur Caracalla (2), mourut avant 
Athenée. Il ne faloit donc pas qu'Helvicus plaçât Oppien 
50 ans après celui-ci. C’eft une faute que Monfr. le Fe- 
vre lui reproche ; & il foutient qu'Athenée a vêcu en mé- 
me tems qu'Herodien , qui a fini fon Hifloire à l'an 
11 eft für qu'Athenée fe met au deffous d'Oppien à l'é 
du tems, Kel 7 éAyo re rar 
Kia (3), @ qui paulo ante nos vix. 
dit-il, en parlant de plufeurs Auteur 
lR Pêche. On objedtera fans doute qu'il dit ailleurs (4), 
qu'il a conu le Poëte Pancrates , qui reçut quelque préfent 
de l'Empereur Hadrien ; mais cela ne forme point un grand 
embarras : il fufit de fupofer que Pancrates étoit fort jeu- 
ne en ce tems-là , qu'il vêcut 8o ans, & qu'il mourut avant 
de fa vie. 


au II fiécli.] Mont. 


véuevoy O'rrieèy Ty 
1e Oppianuim Cilicem , 
$ qui avoient écrit de 


qu’Athenée fût parvenu à |’ 
que rien n'empêche que celui-ci n'ait vêcu jus- 
npire de Gordien. $ 
fouvenu du pañlage Grec d'A 
leffe qu'il eût cru devoir donner à cet E 


criVain lui eût pa- 
fort âgé, en fe figu- 
fut écrit après la mort de 
onne eft qu'Athenée avoit 


toit lui qui paioit le loüage des chaïfes. 
pereur Hadrien ; qui aimoit & qui entendoit les Sciences Je) 
fit conftruire l’Athenée , de ne plus laifler les Aute 


Je trouve même 
fois (4)... On a étendu le nom de ce lieu fur toutes fortes de 
Sciences & des Langues ; car on les apelle en Latin Æ#hene 
les Bibliothéques ont porté le nom d’Æ#herica (e). 


irien Grec , nâtif de Naucr 
cle(4). C'étoit un des plus favans homimes de fon tems : 


qui font aflez habiles pour aimer l’ant 


1x Doéteurs , & à ceux qui vouloient lire leurs Ouvrages en 
€. [l paroit par le commencement des 
équentes , & que Fronton prétoit fa maïfon & {es jardins aux Poë- 
tes qui vouloient réciter leurs Vers devant une nombreufe compagnie (4). 
iflent à cet ufage (4) ; 
leur laifloient fouvent bien des frais à faire (C) : 


Satires de Juvenal , que ces 


Plufieurs autres vou 
mais par malheur pour les Poëtes , ils 
c’étoit à celui qui devoit lire fon Ouvrage , à 
Il y a quelque aparence que l’'Em- 
propofà entre autres fins , quand il 
urs fous le joug de ces incommoditez. Il ne 
non feulement ; on y lifoit des Ou- 
que le Sénat s’y affembloit quelque- 
Colleges deftinez à l'explication des 
4. Il y en a même qui croient que 


grand Seigneur , qui leur donne dequoi fe rebourfer de 
la dépenfe qu'ils auront faite : 

Nemo dabit regum quanti fubfellia/conflent , 

Et que conduëto pendent anabathra tigillo , 

Quaque reportandis polita. eft orcheftra cathedris (16) 


Je ne voudrois pas nier qu'ils n'aient quelquefois récité 
dans une maifon de loüa mais je ne faurois m’empé- 
cher de dire que Voffius le foutient fans nulle raifon » puis 
que les témoignages qu’il en allegue ne fignifient rien moins 
que ce qu'il prétend. Le prémier pañlage qu'il cite eft ce- 
lui du Dialogue de Caufis corrupte Eloquentis on vient 
de voit domum mutn ce qui fignifie maifon d'emprunt, 
& non pas maifon loüée, Le fecond eft de Juvenal, & 
confifte en ces päroles : 


= 7 = Cum Jam celebres hotique Poëte 
Balneolun Gabiis, Rome conducere fur: 
Tentarent (17) ; 


ce qui ne marque que la maudite flérilité du métiet > qui 
avoit penfé conttaindre les Poëtes à faire banquerdute aux 
Mufes , afin de gagnet leur vie dans quelque emploi m 
chanique ;, comme vous diriez Ja profeflion de Baigneur, 
de Boulanger, de Crieur. Le t me témoignage eit 
tiré de ces paroles du même Juvenal : 


Jpfe facit verfus , atque uni cedit Homero 
Propter mille annos ; @ fi dulcedine fame 
Succenus recites | Maculonis commodat ades (8) 


Il eft fi manifefte , que dans ce pafage, non plus que dans 
le précédent , il n’eft point dit que les Poëtes loüaffent Ja 
chambre où ils récitoient leurs Poëfies , qu'on ne fauroit 
comprendre comment de telles méprifes ont pu échaper à 
la vue du favant Vofius. Remarquez qu'elles fe trouvent 
dans un Livre qui fut imprimé durant la vie de l'Au- 
teur (19), & qui a pour Titre, de Imitatione cum Oratorié 
Lurm pracipuè Poëticé , deque Recitatione Veterum. Ce dernier 
füjet a éte traité amplement par Crefollius dans fon Théatre 
des anciens Sophites, 


tis en Egypte, à fleuii au III fié- 
il avoit tant lu , & il f& fouvenoit de 


qu'on peut juftement le nommer le Varron des Grecs (4). De tous les Ouvra- 
que celui qui avoit pour Titre Les Dipnofophifles | c’ett- 
; dans lequel il introduit un certain nombre des Savans de toutes 


ne infinité de chofés à la table d’un Bourgeois de Rome , 
Il y a une infinie variété de faits & de citations dans cet Ouvra 


rage d’Athenée, 
Iquité avec co- 
noiffan+ 

con le Poëte Pancrates ; célèbre du tèms d'Adrien ($). I ne 
desaprouve point Suïdas , qui l'a placé fous Ma ‘Aurele: 
il faloit pourtant le desaprouver , en conféquence du pafa- 
ge Grec que l’on a vu ci-deflus. N'allez point me dire que 
ce n’eft point Athenée qui fe vante d’avoir conu le Poëte 
Pancrates , & que ces paroles-là font de Callixene le Rho- 
dien , qu'il avoit cité peu auparavant. Cette fupoñition 
n’eft point recevable. Cafaubon à fort bien vu que les pa- 
roles de Callixene manquent dans le Livre d'Athenée (6); 
mais il a omis une très-forte raifon de fa conjecture. C'eft 
que le paffage dont il s'agit commence ainfi : Puis 
Jait mention de la ville d'Alexandrie, Callixene n'av 
de de parler de cette façon dans un Ouvrage concel 
cette ville-1à (7). 
phrafe , aprè 
de Callixene. 
(8) 1 avoit compolé divers On 
Un des Rois de Syrie, comme il nou 


nt 
. C'eit donc Athenée qui fe fert de cette 
avoir achevé de raporter ce qu'il empruntoit 


ges. ] Il eñ avoit écrit 
l'aprend lui-même (8). 
far les Hommes illufires çx 
les Généraux d Armée qui sé batus en duël (o). Il fe 
fonde fur ces paroles du IV Livre: O’r1 dE ve} 0! Hdobss za} 
oi dycuêres tusvondyur nai êx meonireas rür Eroluy ty ED. 
Doi cipénæuer (10). Uluffres quidem viros e> éxercituum Du- 
Ces provocatos fingulare certamen non detrectafle aljbi diximus. 
Cette matiere feroit très-propre pour un Traité particulier ; 
mais elle pourroit auffi être inférée comme un Epifode 
dans un autre Ouvrage, & fur tout Pat un Auteur qui ba- 

Aaa 3 toit 


Vofius lui en attribue un autre 


d'Atiien ; 


(A), 


LA 


(e) Salmaf. 
in Trebell. 
Pollion, dé 
triginta 
Tyrannis, 


une Maifon 
de loïage. 
Erreurs dé 
Voflius. 


(17) Juve- 
nal, Satirä 
ViL, X. 3, 


Gs) 4 
Amfferdars ; 


n 16473 


avec les Ins= 
titutiones 
Poëticæ, 


€ pas eme 
ploïer des 


Le 


(5) Tilles 
mont, Hift, 
des Emper, 
Tom, I, 
lag. 809, 


(6) Cafaub, 
in Athe: 
Pas. 958. 


(2) Voflius, 
de Hiflor, 
Gracis, 
pag. 232, 


(ro)Ather, 
Libr, 19, 
Cap. X UT, 
in fine, 


(xt) Cafau- 
bon. Praf. 
Animady. 
in Athen, 


(12) Dale- 
chempius, 
Epfft. Dedic.} 
Atheræi, 


Athenæum, 


(15) Du 20 
Mai 1680, 


(16) Cafau- 


én, énir. 


(17) Idem, 

sa Prefat, & 
in Animadve 
pag. 3. 


(xs) Zdem,in 
Animad: 
pags 12, 


Ÿ 


êre ATHENEE 


noïffance de caufe. Mais il ne faut point douter que les Savans, qui étoient contemporains de 
J'Auteur, ne jugeaflent moins avantageufement de fon Ouvrage, que l'on n'en juge en ce fié- 
cle. Ces Savans pouvoient aller à la fource, & y avoient vu la plupart des chofes qu’Athenée 
leur débitoit : ainfi ils ne confidéroient fon Ouvrage que du mauvais côté , que comme un en- 
taffément & une compilation de recueils. Mais pour NOUS ; qui ne pouvons plus confulter qu’u- 
ne très-petite partie des Auteurs allégués par Athenée, &c qui ne trouvons que dans fon Livre 
cent particularitez curieufes dont il parle , nous regardons fa Compilation comme un tréfor très- 
précieux : nous la confidérons du beau côté, & nous tranfportons fur l’Auteur l’eftime que nous 
avons pour les raretez qu’il raporte , qui ne font devenues des raretez , que parce que les Livres 
d’où il les avoit tirées ne fubfiftent plus. C'eft ainfi qu’il ya tel Compilateur , dont nôtre fiécle 
ne fait nul cas, qui froit admiré d’ici à mille ans, S’il arrivoit dans la République des Lettres les 
mêmes révolutions qui ont fait périr la plûpart des Livres des anciens Auteurs Grecs & Romains. 


Nous ne pouvons pas répondre qu'il marrivera jamais rien de femblable. 


Ne blâmons 


donc pas ceux qui compilent : ils travaillent peut-être plus utilement pour les fiécles à venir, 


que les Auteurs qui n’empruntent rien de jeurs confreres. 


On trouve dans les Dipnofo- 


phiftes de notre Auteur plufieurs traits de médifance, &: plufieurs morceaux de la chronique 


fcandaleufe , & bien des contes obfcenes. 


Il ne nous refte point de Livre qui ait été plus mal- 


traité qu'Athenée par les Copiftes (C) : toutes les Editions que lon en a font très-imparfai- 
tes (D). Quelqu'un avoit fut un Abrégé de cet Ouvrage (Æ); Monf. Moréri s’eft voulu 


mêler de dire un mot de cela, & s’eft fort trompé (F). 
de deux autres perfonnes de ce nom, eft défectueux (G). 


toit autant de païs qu'Athenée en peu de tems , & qui ai- 
moit la Rhapfodie autant quelui. C'eft pourqnoi l'opinion 
de Voflius n'eft pas fort certaine. y , 

(C) 11 ne nous refle point de Livre plus mal-traité qw'A- 
thenée par les Copifles] On ne fauroit conter les omiflions, 
les transpofitions , les faufles leçons , vu leur grand nom- 
bre. Voilà des fautes qu'on peut imputer aux Copiftes 
mais pour la perte qu'on a faite d'une partie de l'Ouvra- 
ge , il ne faut pas qu'on en prenhe tant à eux. 11 nous 
manque deux prémiers Livres, le commencement du 
troifiéme, & la plus grande partie du dernier. Pour fupléer 
cette perte le mieux qu'il a été poffible, on a imprimé avec 
ce qui nous refte d'entier l'Abrégé de ce qui s'eft perdu ; 
cat comme je le dirai bientôt , on a encore l’Abrégé de 
tout l'Ouvrag , 

(D) Toutes les Editions que l'on en a font très-imparfaites. ] 
La prémiere eit celle qu'Alde Manuce donna l'an 1514. 
Marc Mufurus, Grecide Nation, l’affifta de fes foins & de 
fes lumie Cependant comme ils n'avoient pas de bons 
en 
il demeura une infinité de fautes dans leur tra- 
vai ition de Bâle, qui füivit celle-là , en 1535, 
apud ©foannem Valderum, in folio, par les foins de Jaques 
Bedrot, & de Chriftien Herlinus, he valut pas mieux. 
Natalis Comes ofa bien fe hafarder à mettre en Latin 
Athenée. Perfonne n'ignore qu'il avoit de l'érudition. 
On conoit par fa Mythologie qu'il avoit fort lu & fort 
étudié ; mais comme il n'entendoit rien dans la Cfiti- 
que, il eft cettain que fa Tradu cft du dernier pi- 
toiable. C’eft la prémiere qui ait it Anie omnes 
alios ( nam de dum [it Paulo 
Jovio, ) Lati amüis rumor 
fhargeretur Sang M , Ut ajunt , 
eximie doétrins id praflitiffe (x2). Cafaubon ne marque pas 
en quel endroit Paul Jove a dit cela : c'eft au Livre de Pis. 
cibus Roman : Sanga Romanus , Poëta 
lepidus cu) m Latinum legimus (13). 
Mais ces cinq dernieres paroles ne fe trouvent point à 
l'Edition de Bale , en 1561, per Henricum @ Petrum Per- 
nam: Ce qui montre que Paul Jove avoit reconnu qu'il s’é- 


Manufcrits, & qu'ils n'eurent pas l'exactitude nécefà 
corrigeant 


L> 


to hamp, Médecin célèbre, donna une 
feconde Tr: on, qui vaut mieux que celle de Natalis 
Co i auroit pu être beaucoup meilleure qu’elle 


tique. Mais com- 
fefion, & qu'il ne donnoit à Athe- 
que fes malades lui laifloient de refte , il 
n’a point fe it ce qu'on pouvoit attendre de lui, quoi 
que pendant près de trente années il ait confacr 
tout Je loifir qu'il pouvoit trouver (14). On en eft demeu- 
ré-là. L’Edition de Dalechamp, le Grec d'un côté, le 
Latin de l'autre , avec le Volume des Notes de Cafaubon, 
eft le meilleur Athenée qu’on puiffe acheter. Mr. l'Abbé 
de Marolles a traduit en notre Langue cet Auteur G Je 
ne doute pas qu'il n’ait fuivi comme fon unique modele la 
Verfon Latine , & qu'il n'ait commis beaucoup de fautes. 
Je conois cet Ouvrage que par le Journal des Sa- 
van ). Ileftiz 4, & fut imprimé à Paris , l'an 1680. 
C'eft la prémiere Traduction Françoife de l'Original, & la 
derniere Compoñition du Traduéteur, J'ai ouï dire qu'elle 
s'eft fi bien vendue , qu'on ne la trouve que plus chez 
les Libraires , & qu'elle eft d’une cheïté excefive. Quant 
à ce qui a été d chant une Traduétion faite par 
S deffus les Citations (r1), (12), & (13). 

un avoit fait un Abr 


me il s'attachoit à fa p 
née que le tems q 


ni le païs, nile fiécle (16). Il le met néanmoins plus de 
cing cens ans au deflus de lui, &il eft bien affüré qu'il le 
faut mettre au defflus d'Euftathius (17); parce qu'Euftathius 
s’eft fervi plus d'une fois de l'Abrégé d’Athenée préférable- 
ment à l'Original, ce qui l’a fait tomber dans quelques fau- 
tes (18). Cafaubon prétend que cet Abbréviateur étoit 


Tout ce qu’il a dit d'Athenée, & 
Nous verrons en quoi cela 
con- 


quelque Grammairien , qui entreprit fur Athenée la même 
chofe qu'Hermolaüs avoit entreprife fur l'Ouvrage d’Etien- 
ne de Byzance , & qui mérite qu’en certaines chofes on 
loue fon érudition , & qu'en d’autres on blâme fon man- 
que d’exactitude (19). Les Manufcrits d’Athenée étoient 
déjà fort corrompus, quand cet Abr a 
raifons le prouvent: on voit dans l'Abrégé plufieurs cor 
ruptions femblables à celles de ces Manufcrits ; & l'Abb 
viateur avoue qu'il pañle certaines chofes, parce qu'elles 
ont été falfifiées (20). Cafaubon avoit le Manufcrit de 
l'Abrégé (21). David Hoefchelius le lui envoia : il y man- 
quoit le prémier Livre & une partie du fecond; deforte 
qu'on avoit retranché du commencement presque tout ce 
qui en avoit été inféré dans les Editions d’Athenée, pour 
fupléer ce qui s’eft perdu des Dipnofophiftes, 

(F) Monfr. Morérs S'efl voulu méler de parler de l'Abrégé 
d'Athenée, er... .. Seff fort trompé.] Voici fes paro- 
les : Athenée 4 écrit un Ouvrage des Dipnofophifles en quinze 
Livres, q#Hermolaïs de Bizance mit en Abrigé, felon Suidas. 
Je ne dis rien de fon péché d’omiffion : il eft aflez évident 
qu’il devoit nous dire fi ce que l'on a eft l'Ouvrage même, 
ou feulement l’Abrégé , qu'il nous annonce. Arrétons- 
nous feulement aux péchés de commifäion. I, Il eft faux 
qu'Hermolaüs de Byzance ait abrégé Athenée. II. Il eft 
faux que Suïdas le dife. IIL Il eft faux que Suïdas ait 
parlé d'aucun Abbréviateur des Dipnofophifles. Cafiubon 
me parut d'abord être la caufe de l'égarement : la caufe, 
dis-je , très-innocente ; car qui auroit jamais deviné que 
l'on broncheroït fur ces paroles ? Putem confeffam Conffan- 
tinopoli ante annos quingentos © amplius banc Epitomen ab 
aliguo Grammatico , qualis fuit Hermolaus Byzantins Autor 
eorum Excerptorum qua hodie pro E‘êsuxäv Stephani libris in 
doftorum manibus verfantur (22). Mais j'ai trouvé dans la 
fuite que c'eft Charles Etienne , qui a trompé Mr. Moréri 
Je penfe que Volaterran eft le prémier qui a imputé fauf 
ment à Suïdas d'avoir dit qu'Hermolaüs de Byzance avoit 
abrégé Athenée. On releva cette faute de Volaterran dans 
l'Edition d'Athenée de l'an 1535, comme on peut l'apren- 
dre fans confüulter cette Edition,, pourvu qu'on jette les 
yeux fur la Bibliothéque de Gefner. Quelque aifé qu’il fût 
de ne pas tomber dans la même faute, puis que Gefner la 
marquoit , il eft für que Charles Etienne , Lloyd, & Hof 
man y font tombez tout de deur long; & ils ont afluré, 
qui pis eff, qu'il ne nous refte d'Athenée que l’Abrégé 
d'Hermolaüs Byzantin : Opus, guod ad nos fanè haudqua- 
quam iategrum pervenit : ejus Epiome ab Hermolao Byzantio 
TaNTUM reliéfa: Authore Suida. 

(G) Ce qu'il a dit . . : de deux autres perfonnes de ce non 
eff fort défeétueux.] Ce font ATHENEE l'Hiftorien, & 
ArumenEE le Philofophe. Mr. Moréri débite que le pré- 
mier Athenée à écrit P'Hifloire de Semiramis , & que cette 
Hiftoire fe trouve dans le deuxiéme Livre de Diodore de 
Sicile , & que Muret la décrite fans citer l'Auteur. Il faut 
être bien peu attentif, lors qu’on ne fent pas que ces paro- 
les renferment je ne fai quoi de contradictoire, Un Hifto- 
rien met-il dans un petit coin de fon Ouvrage tout ce qu'un 
autre Hiftorien a écrit fur un long regne , fur un regne fé- 
cond en événemens? Un Critique comme Muret pourroit- 
il enfermer dans un de fes courts chapitres (23) toute la 
Vie de Semiramis ? Cela eft abfurde. Il faloit donc s’ 


primer en cette maniere, ou en quelque autre femblable : 
Diodore de Sicile raporte une aftion de Semiramis, & cite un 
Auteur qui S'apelloit Athenée.. Muret raporte la même abtion, 


fans citer perfonne.  Conclure de Àà , que cet Athenée avoit 
compofé l'Hiftoire de Semiramis , & par conféquent qu'il 
doit avoir place entre les Hiftoriens ,.Ceft aller trop vite : 
fur ce pied-là Seneque auroit fait l'Hiftoire de presque tous 
les grans hommes ; car il n’y en à gueres dont il ne ra- 
porte quelque aétion, ou quelque fentence mémora- 
ble. Cela foit dit contre Vofi qui, à tout hafard, 
met au nombre des Hiftoriens celui dont Diodore de 
Sicile fait mention ; mais il s'eft bien gardé de dire 
poñiti= 


(19) Cafau- 
bon, Anim- 
adverf in 
Athen. 

pags 3. 


(2°) 1dem, 
Prafatione. 


(21) Zen, 
Animady. 
initio. 


(22) Idem, 
Animadv. 
pag 3. 


(23) Ca le 


XVII du 


Leétionum, 

Moréri la ci= 
143 marslon td 
mis cette Cita 
tion à P Ar 

ticle d’Athe- 
née Médecin, 


(24) Strabo, 
Libr, XIV, 
pag. 461. 


(25) Qu'il 
me foir per- 
mis d'em- 


à la man: 


gnes Sas 


(à) Stephan. 
Byzantin. 
Verbo 
Area. 


Strabo, 


(c) Stephan. 
Byzantin. 
Verbo 


He 
Age, 


(x) Ovidii 
Métamorp. 
r. XI, 
Verf. 209: 


(2) Proles 
Elateia, 


Verf, 189. 


G)Antoni- 
ni Liberal. 
Metamorp. 
Cap. XVIL. 


(4) Ovidii 
Amorum 
Libr, 1, 
Æles. IV. 47. 


(5) Ovidius, 
Epiftol. 
Hclene, 
Ÿ. 247: 


(6) Valerit 
Flacci Ar- 
gon. Libr. 
Vers. 141. 


(7) Apuleï 
Metamorp, 
Libr. IV, 


=Anni 161$. 


(5) Vüïez les 
Notes de Phi- 
lip. Béroalde 
fi cet endroir 
d'Apulée. 


(#) Cornel, 
Nepos, in 

Vita Attici, 
Cap. II. 


(2) Idem, 
Gp 1V. 


(3) dem, 


eût vain, 


(4) Zdem, 
Capire X. 


{s) dem, 
Eapite XII, 


ATHENF'E. 


ATRAX. ATTALUS. ATTICUS, 
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confifte dans la derniere Remarque de cet Article, 


pofitivement que cet Athenée ait fait l'Hifoire de Semi- 
Tamis, 

À l'égard d’Athenée le Philofophe , il eft faux que Stra- 
bon , cité par Mr, Moréri , dife qu'il enfeigna dans Rome 
la Philofophie d’Ariftote ; qu'étant retourné chez lui, il fut 

d'avoir deffein de former une République, & qu’on 
ta. Voici ce que Strabon en dit (24) : ;;, ATHENF'E, 
» Philofophe Péripatéticien , nâtif de Seleucie dans Ja Cili- 
» Cie; eut part au gouvernement, & fut Démagogue (25) 
» dans fa patrie , pendant quelque tems. Enfuite il de- 
» Vintintime ami de Murena , & s'enfuit avec lui ; quand 
» On eut découvert que Murena avoit confpité contre Au- 


» Suite. Ïl fut pris dûns fa fuite ; mais l'Empereur ne le 
» trouyant point coupable , le miten liberté. Athenée re- 
TO à à 

> Micrs ces paroles d'Euripide : 


F 2 2 Ne : 
5 H'x0 vexpdr nevludre nul ouêre mÜnas 
» Airèr. 


%» Je viens de quitter l'antre des morts, @ les portes de l'en 
» fer”. On ne fauroit comprendre l'origine de ces fa 
fètez de Mr, Moréri ; car il femble. qu'il foit plus malaifé 
de gâter ainfi les chofes , que de les taporter telles qu’on 
les trouve. 


ATRAX, où ATRACIA (a), Ville de Thefflie (b) , fur le Penée, eut ce nom 


À caufe qu’Atrax ; fils de Pénée & de Bura , 


la fit bâtir (c). 
que les Poëtes fe font quelquefois {ervis de l’Epithète 


Elle dévoit être confidérable , puis 
Airacien, pour fignifier Thefalien (4). 


Pline met les Atraciens parmi les peuples d’Etolie (d) ; mais il ne faut pas inférer de À qu'il 
ait prétendu parler d’un peuple différent de celui qui habitoit la Ville d'Atrax , qu'il attribue à la 


Theflalie (e). 


tre tems. 
par le païs des Atraciens. 


(4) Les Poëtes fe fon fois fervis de l'Epithête Atra- 
cien,, pour fign The ] Ceneüs, qui fut tué dans 
le Combat des Centaures & des Lapithes, aux nôces de Pi- 
rithoüs , eft apellé Arracides par Ovide (1) : non pas pour 
fignifier qu’il étoit fils d'Atrax ; car un peu : iparavant on 
lavoit nommé fs d'Elatus (2): mais pour fignifier en gé 
néral qu'il étoit de Thefflie. Je n'ignore pas que felon 
d’autres Auteurs (3) il étoit fils d'Atrax. Le même Poëte 
nomme fimplement A#racis la femme de Pirithoüs. 


Define sirart pofito quod candida vino 
Atratis ambiguos traxit in arma viros (4). 


Il lui donne ailleurs le nom propre Hippodainie ; mais il y 
ajoute l'Epithête Asracis : 


An fera Centauris indicere bella coëgit 
Atracis Hemonios Hippodamia Viros (5) ? 


Valerius Flaccus l'a défignée par les mots, Arracie Vir- 
go (6). 

On ne peut pas fupofer qu'Ovide entend qu’elle eft fille 
d'Atrax : on prouveroit trop par là. Il faudroit aufli con- 
clure qu'il a donné à Ceneïüs le même Pere; mais il l'a 
fait fils d'Elatus , & il n'a point dit que Cencüs étoit frere 
de la mariée : omiffion impardonnable , s’il l'avoit cru le 
beau-frere de Pirithoüs. 

Je croi qu’Apulée s’eft imaginé que le nom propre de la 
femme de Pirithoïüs étoit Asracis; car comme il écrivoit 
en Profe , il ne l'eût pas ainfi nommée , s'il eût fu que ce 
mot-là n'étoit qu'un jeu ou qu'une figure poëtique. Sc 
inflar Atracis , dit-il (7) , vel (lifez &) Pirithoi difpette dis- 
turbataque nuptis,  Béroalde a fort bien compris qu'il s'a- 
git-à d'Hippodame, ( ou d'Hippodamie , ) femme de Pi- 
rithoüs : mais quand il ajoute qu’elle s’apelloit Arracis , à 
caufe qu'elle étoit fille d'Arex, qui fut le prémier Auteur 
de la Magie parmi les Theffaliens (8), il dit une chofe 
dont il auroit du aporter des preuves ; car on ne trouve 


Les confins des peuples & les divifions des Provinces ont fouvent changé ; & 
ainfi le même Canton , qui apartenoit en un tems à l’Etolic , étoit cenfé 


Thefalien en un au- 


La Riviere Arrax, qui avoit fon embouchure dans à Mer Tonienne (f), pañloit 


point qu'Atrax ait établi là Magie. 


À Il eft bien vrai qu'on 
la nommée Ars 41 


cia (9); mais ce n'’eit qu'au fens 
d'Ars Thefalica , qui fignifié en général la Magie, à caufe 
que là Thefflie étoit fameufe de ce côté-là (ro): : C'eft 
dans le même fens qu'il faut prendre ces Vers de Valérius 
Flaccus : 


Quamvis Atracio lunam Jpumate veneno 
Sciret, © Heroniis agitari cantibus umbras (11), 


» fur le 
; difent 


ë FRS roit point 
changé le génitif A’épaxos en A'dbéss, Si cela étoit arrivé, 
Atrax , le vrai nom du Pere d'Hippodamie feroit disparu 
pour faire place à Adrafte. Les Copiftes ont introduit des 
Changemens autli mal-aifez à faire que celui-là. J'en vais 
donner un exemple , tiré de notre füjet. Tous les N 
crits de Lycophron portent aujourd'hui épreyes Adx85(13), 
rapaces lupos ; cela fignifie les Argonautes ; mais JExem- 
phire, dont Etienne Byzantin s'eft {ervi » portoit à 
Adese (14), Atracenfes lupos, C'eft-à-di 
lie. C'eft ainfi qu'Euftathius 
phron ;15). 

Ce que Barthius prétend qu'Arracie Ore , 
ce (16), fignifie un lieu éloigné , & que Catulle s'eft fervi 
du mot 47 racis dans le même fe: (17), n'eft pas fort fin, 
Quelques Critiques mettent dans Catulle Atacis, Rivi 
des Gaules , & non pas Aracis , Riviere de Grece; m 
quoi qu'il en foit, nous devons entendre litéralement c 
que Catulle & Properce difent (18). Quant à ce que B 
thius fupofe, qu'ils ont fait quelque allufion aux Arts Magi- 
ques, c'efl une imagination ridicule, Ë 


sanas 
re, loups de Thefa- 
a cité cet endroit de Lyco- 


dans Proper- 


e 


ATTALUS, nom de quelques Rois de Pergame. Cherchez PerGAMe. 


ATTICUS (Tirus Pomponius) pañe pour un des plus honnêtes hommes de 1’ 


Rome. Il favoit fe ménager fi 


d’avoir des liaïfons très-étroites 


ancienne 


adroïitement, que fans fortir de l’état de neutralité, il fe confervoit 
l'eftime & l’affeétion des deux partis (4). L'amitié intime qu’il eut pour Ciceron ne l'em 
avec Hortenfius , & il fut caufe que ces deux rivaux 


pêcha point 
en éloquence, 


non feulement ne s’entreblâmérent point, mais vécurent aufi dans une bonne intelligence (8). 


(4) 1 fe confervoit l'effime &* l'a 
Il envoia de l'argent au fils de Marius, qui avoit été dé 
clhté ennemi de la République ; & il s’infinua de telle for- 
te dans les bonnes graces de Sylla , que ce Général Romain 
le voulut toujours avoir auprès de lui, & ne trouva pas 
mauvais qu'Atticus fe défendit de le fuivre à Rome , én 
alléguant pour fes raifons qu'il vouloit garde 
té (1). Noli, oro te, inquit Pomporius, adv 
velle ducere, cum quibus ne contra te arma ferrem, 
liqui (2). 


tion des deux partis] 


Jtaliam re- 
11 fe tint coi dans Rome , pendant la guerre de 
Cefar & de Pompée : cela ne déplût point à Pompée (3), 
& plut infiniment à Cefar. Après la mort de ce dernier ; il 


envoia de l'argent à Brutus, quand le parti de Ja liberté 
commença à n'être pas le plus fort, & il rendit mille bons 
offices à la femme & aux amis de Marc Antoine >; pendant 
que leur parti fembloit perdu fans reflource. Marc Antoi- 
ne ne fut pas ingrat; Car encore qu'il étendit fa furieufe 
haine fur tous les amis de Ciceron , il écrivit de fa propre 
main à Atticus une Lettre très-obligeante (4). I] travailla 
dans la fuite au mariage de la fille d'Atticus avec Agr pa 
favori d'Augufte (5). Enfin malgré les cruelles divifions 
qui s'élevérent entre. Marc Antoine & Augufte , notre 
ÂAtticus fe maintint dans l'amitié de l'un & de l'autre, 


Il 
L'un (6) , quand il étoit en voiage , lui écrivoit exacte- 
ment ce qu'il faifoit, ce qu'il ifoit, & où il devoit aller; 
& , lors qu’il étoit à Rome , il Jui écrivoit presque tous les 
jours , pour le confüulter fur quelque queition : l’autre (7 
lui rendoit un compte exaét de fes affaires. Il étoit fans 
doute très-difficile de conferver en même tems l'amitié de 
ces deux. Antagoniftes.  Hoc quale fit facilins exiflimabis js 
qui judicare poterit ; quante fit fapientie eorum retinere fui 
benevolentiamque ; inter quos maximarum rerum non (dl 
amulatio , fed obtrestatio tanta intercedebat > quantUr 1 
cidere neceffè inter Cefarem atque Antonium > cure fe uterque 
Drincipem non folum urbis Romana, fed orbis terrarim ef cu- 
peret (8). 

(3) 1 fut caufe que Ciceron e> Hortenfius ; à à à 
rent dans une bonne intelligence.) Ceux qui favent com- 
bien Ja jaloufie d'éloquence agite & remue les autres pas< 
fions; ne fe feront pas une idée médiocre de l'adreffe & du 
mérite d'un homme qui fut conferver la paix entre les deux 
plus célèbres Orateurs de l'antiquité. Il ne fuféfoit pas que 
Pomponius Atticus s'infinuât agréablement dans les efprits ; 
il faloit de plus que l'on remarquât en lui des qualitez qui 
infbiraffent une eftime refpedueufe. Ce que je m'en v 
citer eft donc fort propre à marquer le caractere k 


+. vétn- 


a à Rome, & dit à ceux qu'il rencontra les pré- Î 


Yofent si 


le Pemples 
lui fai- 
Soient pren= 
dre telle on 
telle réfatu 
tion, 
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(a) Voix 
deffots, L 
tation (38). 


() N: 
Attico N 
ex 


cui virgiiem 
filiam volloc 
rat, Hanc Ce- 


far 


fo defpendite 
Cornelius 
Nepos , 


() Corne- 
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vre ad Atti- 
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Gp. XIV. 
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Il ne fut jamais brouillé, ni avec fa mere, 


ni avéc fa fœur (C). 


AN TAI CAUS: 


Il en ufa toñjours généreu- 


ement avec {: amis, & leur ouvrit fa bourfe dans leurs befoins. Il pouvoit le faire ; car outre 
À 2 5 2 L LE À 

les grans biens qui lui échurent par fuccefhon (2) , il trouva des voies de faire valoir fon argent 
qui lui aportérent beaucoup de profit. Les troubles , qui s'élevérent à Rome entre le parti de 


Cinna & celui de Sylla, le.déterminérent dans fà jeunclie à s’en aller 
11 f fit tellement aimer des Atheniens, que le jour qu’il fe retira de leur 
Il aimoit extrémement les belles Lettres, & il avoit 
domeftique plufieurs Libraires (a) , & de fort bons Lecteurs. Il faifoit toujours lire à 


long-tems. 
quelque maniere un jour de deuil (Æ). 
dans fon 


fa table , lors même qu’il régaloit fes amis (7). 
où il étoit né : c’étoit celui de Chevalier. 
mais il aima mieux y renoncer (G) ; parce que , dans la corruption qui régnoit 


dé 


la République : 


à Athenes , où il féjourna 
Ville fut en 


11 ne fe foucia point de s'élever au deffus de 
Il auroit pu parvenir aux grandes charges de 


alors, il n’auroit pu ni les obtenir , ni les exercer {clon ies Loix. Il n’eut jamais de procès, 


& il ne fe porta Jamais pour 


accufateur contre perfonne, & ne fut jamais le fecond d’un accu- 


fateur. L'Empereur Augufte fut fon allié : voici comment. Atticus avoit marié fa fille avec 
Agrippa. Il vint une fille de ce mariage laquelle Augufte fança avec Tibere , presque aufi- 


tôt qu’elle fut au monde (4). 


ce (c). Il doit étre compté au nombre des bons Auteurs (4). 


Utebatur intimè Q. Hortenfio qui is temporibus prih- 
cipaturn eloquentie tenebat , ut intelliei non poÎfèt uter eum plus 
diligeret Cicero am Hortenfius , @* id quod erat dificillimum , 
efficiebat ut inter quos tante laudis effet emulatio , nulla inter- 
cederet obtreflatio , efetque talium virorum copula (9). 

(C) Il ne fut jamais brouillé , ni avec fa mere, ni avec Ja 

fœur.] A l'âge de foixante-fept ans , il perdit fa mere, qui 
en avoit quatre vingt-dix; & il avoit alors encore une fœur 
presque aufi âgée que lui. Ce fut le jour des funérailles 
de fa mere, qu'il déclara qu'il n'avoit jamais eu befoin de 
fe reconcilier avec elle, & qu'il n'y avoit jamais eu dé rup- 
ture entre fa fœur & lui. Hoc ipfum verè gloriantem audie- 
ris in funere matris [ue quam ulit annorum 90 cu eflèt 
Jeptem & Go fe nunquaim cum matre in gratiam rediiffe, nun- 
mn cum forore fi in Jimultate quam prope aqualem ha- 
bebas ; quod ef ficnum qui nullam unquam inter cos querimo- 
niam interceffife , ant bunc cà fuilfe 1 fuos indulgentiä , ut 
quos amare deberet irafèi eis nefas duceret (xo). Je ne touche 
point cette circonflance du tems, afin de groffir mon Li- 
vre, & de remplir plutôt une feuille de papier : chacun 
voit qu'elle eft de l’efflence de cette Remarque; car fi 
humeur commode d'Atticus fe montre ici fous l'idée d'u- 
ne grande fingularité, c'eft principalement à caufe du nom- 
bre d'années qu'il pafla avec fa mere, & avec fa {œur, fans 
aucune brouillerie. C’cft dommage que l'Hiftoire n'ait pas 
ajouté comment il fe gouverna avec fa femme. Îl ne fe 
vanta de rien là-deffus (11); & cela pourroit faire foup- 
çonner, que fon adrefle, ou que fa patience, ne purent 
pas fe fignaler à cet égard autant qu'envers fa mere & fa 
fœur, qui peut-être de leur côté contribuérent notablement 
à la concorde, & ne l'obligétent pas à faire de grandes 
av s. Le fait, en ce cas-là , perdroit beaucoup de fa 
fingularité , par raport à Atticus; mais à tout prendre, il 
n'en perdroit rien, & l'augmenteroit plutôt. Voïez dans là 
Remarque fuivante , qu'Atticus fut toujours bien avec un 
oncle , dont l'humeur étoit fi bourrue, qu'aucun parent 
n'avoit pu la fuporter. Revenons à la femme d’Atticus. 
11 eft étrange que Cornelius Nepos n’en dife ni bien ni mal, 
& qu'il faille recourir à d’autres Auteurs pour aprendre qu'el- 
le s'apelloit Prcra, & qu'Atticus l'époufa l'an de Rome 
697 (12). Il n'étoit plus jeune , il avoit cinquante trois 
ans. Il ne s’étoit pas hâté de s'enrôler dans cette milice. 
On peut recueillir d’une Lettre de Ciceron (13) , que Pilia 
aimoit fon mati ; car pour cet autre pañlage (r4), où quel- 
ques-uns ont trouvé qu'elle fongeoit à faire divorce, il 
eft vifible qu'il doit étre autrement lu, & qu'il fignifie 
qu'elle étoit menacée de paralyfie. Monfr. Sarrazin affûre 
dans fa Traduétion de Ja Vie de Pomponius Atticus, que 
la ville d’Athenes érigea aufi des ftatues à Pilia femme 
d'Atticus : mais il eft vifible qu'il s'eft fervi d’une mauvai- 
fe Edit ril ne faut pomt.lire Pia dans Cornelius 
Nepos. ge d’Atticus fuivit de trop loin fon retour 
d'Athenes , pour que les Atheniens aient fongé à ériger des 
ftatues à fa femme. Cornelius Nepos auroit-il été aflez 
étourdi ; pour nous parler des ftatues de Pilia , fans dire ce 
étoit ? La famille Piliz ne fait aucune figure dans 
ftoire Romaine. 
) De grans biens lui échurent par fucceffion.] Quintus 
ecilius étoit fon oncle maternel. C’étoit un homme in- 
fuportable ; mais Atticus ménagea fi bien cet efprit farou- 
che , qu'il fe maintint dans fes bonnes graces , fans aucune 
interruption , jusques à la fin. Il trouva fort bien fon 
compte à cette foupleffe ; car Cæcilius le fit fon princi- 
pal héritier , & lui laifla près d’un million. Le patrimoine 
d’Atticus avoit été d'environ deux cens mille francs. 27 
Jeflertio vicies quod à patre acceperat (1x5). Au refte , parce 
que Cæcilius adopta fon néveu par fon teftament , il falut 
qu'Atticus fe nommât depuis ce tems-là @. Cacilius Porpo- 
nius Atticus.  Noions ce que dit Cornelius Nepos de l'hu- 
meur chagrine de cet oncle. Habebat avunculum Q. Caci- 
Lure | equitem Romanum , familiarem L. Luculli (16), divi- 
tem , diffcillimé naturé , cujus fic afheritatem veritus eff, ut 
quer nemo ferre poffèt bujus Jine ofenfione ad fummam fenec- 
tutem retinuerit benevolentiam : quo faëto tulit pietatis fruc- 
um, Cacilius enim moriens teflamento adoptavit eum baredems- 
que fecit ex dodrante, Ex qu& hareditate accepit circiter cen- 
ties LLS (17}. 


Je ne croi pas que la femme d’Atticus ait été de grande naifflan- 


11 parvint à l’âge de foixante 
dix- 


(E) A fe fit tellement aimer des Atheniens, quele jour de 
Jon départ de leur Ville fut. . un jour de deuil. ] Il'avoit 
transporté chez eux la meilleure païtie de fes effets , & foit 
en prétant , foit en donnant , il rendit de grans fervices à 
la ville d’Athenes (18). On n’en fut pas méconnoiffant : 
on lui rendit toutes fortes d'honneurs publics. Il refufa ce- 
Jui de la bourgeoifie , & l'érection d'une flatue ; ma 
qu'il fut parti, on lui en érigea plufieurs. On fut très- 
de fon t. @uo faitum eff ut huic omnes honores quos 
polfent public haberent , civemque facere fluderent , quo bene- 
fcio ille uti noluit: quod nonnulli interpreta » amitti civi- 
tatem Romanam , alia adfcita. Quamdi: ne qua Jibi 
fiatua poneretur reflitit , ‘abfens prohibere non potuit . . . 
Tranquillatis autetn rebus Romanis remigravit Romam . 
Quem diem fic un 


lacryrnis defiderii fu 


enfa civitas Athenienfiurm profecuta eff, ut 
dolorem indicaret (x9). I parloit fi 
bien la langue Greque, qu'on l’eût pris pour un Athé- 
nien (20). Quelques-uns croient que le furnom d’Arricus 
Jui vint de là. Volaterran l'affüre comme une chofe dite 
par Cornelius Nepos (21); mais il fe trompe. Mr. l'Ab- 
bé de Saint Real débite qu'Atticus fe nommoit ainfi , parce 
qu'il étoit fort Javant en Grec, > qw'il demeuroit la plépart 
du tems à Athenes (22). On lui a repréfenté (23), qu'il aw- 
roit falu dire fimplement à caufe du long féjour qw'il ft pen- 
dant [a jeuneffe à Athenes ; puis qw'il eff certain qu'il demeura 
la plépart de [a vie en Italie ou en Epire, où il avoit beaucoup 
de bien , comme il paroit par fa Vie écrite par Cornelius Nepos, 
€ par divers endroits des Lettres de Ciceron. 

(EF) A faifoit toéjours lire à [a table, lors même qu'il réga- 
doit fes amis.] S'il eût tenu table ouverte indifférem- 
ment pour tous ceux qui fe feroient préfentez , il fe fût 
rendu incommode à bien des gens par cette coutume de 
faire lire ; mais il n'invitoit que des perfonnes de fon hu- 
meur. Nemo in convivio ejus aliud acroama audivit quam 
anagnoflen. . .. Neque unquam ine aliquä leétione apud eur 
cœnatum eff, ut non minus animo quam ventre convive de- 
leétarentur , namque eos vocabat quorum mores à fuis non ab- 
borrerent (24). 

(G) 1 auroit pu parvenir aux grandes charges de la Répu- 
blique ; mait il aima mieux y renoncer]  C'eft aparemment 
la plus forte preuve qu'il ait donnée de fa vertu. On ne 
pouvoit alors s'élever aux chaïges , que par de mauvaifes 
voies ; & l’on ne pouvoit les exercer, felon les regles de la 
juftice, & pour le bien de la patrie, fans s’expofer à la vio- 
lence d’une infinité de méchans. Il aima mieux fe tenir 
dans une condition privée , que d’aller aux dignitez aux dé- 
pens de fa confcience. Que cela eft beau ! Que cela eft 
rare ! Si tout le monde réflembloit à Atticus , on auroit 
lieu d’apréhender l'état d’Anarchie ; mais on peut dormir 
en repos de ce côté-A : il y aura toujours plus de malhon- 
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nêtes gens prêts à occuper les charges par toutes fortes de’ 


voics illégitimes , qu'il n’y aura de charges à conférer. J'ai 
ouï dire qu'un homme , qui n’avoit fait que voiager toute 
fa vie, répondit à ceux qui lui reprochoïent fon humeur 
ambulatoire , qu’il auroit bien voulu fe fixer dans quelque 
Ville; mais qu'il n’en avoit trouvé aucune où la puiffan- 
ce & le crédit fuffent entre les mains des honnêtes gens. 
On dit un jour à un autre Voiageur, qui aflüra qu'il 
cefferoit de courir de lieu en lieu , dès qu'il trouveroit une 
Ville gouvernée par les perfonnes qui avoient le plus de mé- 
rite, Vous MOURREZ DONC EN VOIAGEANT. Ho- 
nores non petit cum ei paterent propter vel gratiam vel dignita- 
tem: quod neque peti more majorum , neque capi pollent confer- 
vatis legibus in tam effufis ambitus largitionibus | neque geri è 
republica fine periculo corrsptis-civitatis moribus (25). Confé- 
rez avec ceci ce que l’on a dit ci-deffus dans l'Article d’A- 
LEXANDER AB ALExANDRO , Remarque (C). 

(4) Il doit être compté au nombre des bons Auteurs.] 
compofa des Azzales, où il obferva une Chronologie très- 
exacte , & débrouilla le plus nettement du monde les Gé- 
néalogies des Magiftrats Romains. Cet Ouvrage compr 
noit fept fiécles; & par à on peut aïifément conjeéturer 
qu'il regardoit principalement l'Hiftoire de Rome : je dis 
principalement > il ne faut point douter que l'Auteur ne 
fit conoitre dans une fuite chronologique l’Hiftoire abrégée 
de plufieurs autres Etats. Ciceron ne permet point d'en 
douter : Cogrofcat etiam, dit-il (26), rerum geflarum © me- 

MOTI& 


(18) Corne- 
lius Nepos, 
Capite LL, 


(19) Zem, 
Gpite HI, 
& 1". 


(20) Idem, 
Cap. IV. 


(21) Vola- 
terranus, 
Libr. XVIIL, 
bag. 666. 
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Tom. XX, 
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(23) L'Aw- 
teur de la Bi- 
bliothéque 
Univerfelle’, 
là-méme. 


(24) Corne- 
lius Nepos, 
Gap. XV. 


(25) em; 
Capite VE, 


in Oratore, 


{27) Cicéro, 
in Bruto. 


(25) Corne- 
lus Nepos, 
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(29) Lien, 
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{30) ltem, 
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(32). 48 XX 
Tome de la Bi= 
bliothéque 


Journal des 
Sa Sy di 
rier 


if cens 
inre-dis= 


C!) Cent dou- 
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1) Maimb 
Hift, de PA- 
ian. Tom. 
111, pag, 4 
ex Paulo 
Diacono in 
Mifcellan, 
Libr, XVs 


ALT T1 C: USERS ALTER III A; 357 
dix-fépt ans fans avoir gucres éprouvé ce que c'étoit que maladie. Il avoit été des trénté ans dé 
fuite fans avoir befoin de remedes. Enfin il tomba malade : fa maladie fut aflez légere pendant 
trois mois ; mais après cela, les douleurs devinrent extrêmes. Il ft venir Agrippa fon gendre, 
& deux autres perfonnes, & leur déclara qu'il avoit réfolu dé mettre fin à fa vie en ne mangeant 
rien ? il les pri d’aprouver fa réfolution, & de ne là point combatre, puis qu'aufh bien toutes 
leurs exhortations feroient inutiles. Agrippa ne laiffa point d'emploier fes larmes &c fes prieres ; 
pour l’obliger à vouloir vivre ; mais ce fut inutilement. Après deux jours d’abftinence , la fié- 
vre cefla , & la maladie fut plus légere : néanmoins Atticus perfifta dans fon deffein , & mourut 
trois jours après (4). Ce fut l'an de Rome fept cens vingt &un. Il eft tombé de nos jours éntre 
les mains d’un Cenfeur très-dangereux (2 )5 mais on ne l'a pas abandonné à la rigueur de cette 
Cenfure (X). Nous avons quelque chofe à corriger dans le Diétionaire de Mr. Moréri (L). J'ai 
oublié de dire qu’Atticus étoit de la feéte d’Epicure (e) , & qu’on peut défier les plus aïdens dé- 


fenicurs du dogme, qui établit, que fans la crainte d’une Providence , il eft impoñfible d’égaler, 
par raport aux bonnes mœurs , ceux qui,ont reconu un Jupiter & un Neptune, &c, de montrer 


un plus honnête homme qu’Atticus parmi les plus grans bigots du Paganifme. 


morie veteris ordinem maximè [cilicet noffre civitatis : fed > 
imperioforum populorum illuférium : quem laborem nd- 
bis Attici noffri levavit labor, qui confervatis rotatisque tempo- 
ribus nihil cum illufire pratermitteret annorum Jéptingenrorum 
memoriam uno Libro colligavir. Peu s'en faut qu'il ny eût 
des Tables Chronologiques dans ces Annalés. Habuit ifle 
libér Atrici e> nova mihi quidem multa , & cam utilitatem 
quam requirebam, ut explicatis ordinibus temporuns uno in cons- 
peëlu omnia viderem (27). J'ai déjà dit qu'Atticus obf + 
voit fort nettement l'ordre généalogique : j'ajoute ici, qu'il 
fit des Traités particuliers fur quelques Familles, & qu'il 
compofa des Zfcriptions de quatre ou cinq Vers chacune, 
pour mettre fous le portrait des Hommes illuftres, & qu'on 
admiroit fon adreffe à comprendre tant de chofes en fi peu 
it quoque Poëticen, credimus , ne ejus expers 
Narique verfibus qui honore rerumque gefla- 
ceteros Romani populi prefliterunt expofuir 1ta 
lorus imaginibus faëta magifiratusque eorum non ami 
plius quaternis quinisque werfibus de) cripferit , quod vix creden- 
dum [it tantas res tam breviter potuiffe declarari (28). .. 
Moris etiam majorum [umtmus imitator fuit antiquitatisque 
armator , quarm adeo diligenter habuit cognitam , ut edm totamm 
#2 eo volumine evpofuerit quo magiflratus ornavit. Nulla enim 
lex , neque pax , neque bellum , neque res illufiris eff populi 
Romani que non in eo fuo tempore fit notata , © quod dificil- 
limum fuit, fic familiqrum originem fubtexuit ut ex eo claro- 
ru virorut propagines poffimus cognofcere.  Fecit hoc idem Jè 
paratim in aliis Uibris, ut M. Bruti rogatu Juniam fariliam à 
Jiirpe ad hanc atatem ordine enumeravit , 70tans qui à quo or- 
#45, quos honores ; qaibusque temporibus cepiffèr. Pari modo 
Marcelli Claudi de Marcellorum :; Scipionis Cornelii, & Fabii 
imi de Corneliorum ©: Fabiorum © Æmiliorum quoque , 
us libris mihil poteft effe dulcius iis qui aliquam cupiditatem 
habent notitie clarorum virorum (20). C'eit dommage que 
ces Livres fe foient perdus : ils éclairciroient un nombre in- 
fini de difficultez. Je ne dis rien de l'Hifoire du Confulat 
de Ciceron | qu'Atticus avoit écrite en Langue Greque (30), 
& fans ormemens (31). l 
(2) 1 eff tombé de nos jours entre les mains d'un Cenfeur 
très-dangereux.| C'eft Monfr. l'Abbé de Saint Real. Voiez 
le Livre intitulé Céfarion, où Entretiens divers. Il fut im- 
primé à la Haie, fur la copie de Paris, en 1685. Il eft 
divifé en IV Journées, dont la III eft une Critique fort 
rigoureufe de Pomponius Atticus, & de fon Panésyrifte 
Cornelius Nepos. On m'a dit que l’Auteur de cet Ouvra- 
fté dans les mêmes fentimens , & que cela paroit 
narques qu'il a jointes à la Traduction des deux 
s Livres des Lettres de Ciceron à Atticus. On a 
parlé de cette Verfion dans un Livre fort conu (32), & je 
me fuis toujours étonné que les Libraires d'Amfterdam ne 
la contrefiflent pas; car je ne doute point qu'il n'y ait 
beaucoup de profit à faire dans la leéture de cet Ouvrage. 


AA are ete 
compter p: 
qui ne fenti 
qu’en le rend 
ne l'afoi 


Roi des Huns ; furnommé % Feau de Dieu, vivoit au V fécle. 
ni les plus grans Conquérans , puis qu’il n’y eut gueres de Provinces dans l'Europe, 
ënt le poids de fes armes viétorieufes. 

t fon tributaire (4). Labataile, qu'il perdit dans la Champagne (4), l'an 4çr, 
lit pas tellement , qu'il ne & vit bientôt en état d’aller ravager l'Italie ; &c 
du Pape Leon ne l’euffent pas arrété, il eût pris infalliblement la ville de Rome. 


(K). . .. mais on ne l'a pas abandonné à la rigueur de 
cette Cenfure.] 11 parut un petit Livre en Hollande, l'an 
1686 , fousle Titre de Le retour des Piéces choifies , on Bi- 
garrures curieufes , parmi lesquelles on in l'Apologie de 
Pomponius Atricus contre les attaques de Cefarion. L'Au- 
teur de l'Apologie he fe nomma pas; mais on n'ignoré 
point que c’étoit feu Mr. Raïnfant , ‘Garde du Cabinet des 
Médailles de Sa Majefté T.C. Les Nouvelles de la Républi- 
que des Lettres (33) s'étendirent fur l'Ecrit de Mr. Rainffant, 
d'une maniere qui ne plut pas à Mon. l'Abbé de St. Real. 

(2) Nous aurons quelque chofe à corriger 2 fon fujet dans 
le Diffionaire de Monfr. Moréri.] I. Il ef faux que Ciceron 
ait époufé la fœur d'Atticus. Ce fut le frere de Ciceron ; 
qui l'époufa. Il: Il ne faloit point parler des laifons d'a- 
mitié produites par ce mariage ; puis que Cornelius Nepos 
remarque très-expreffement , que l'amitié d'Atticus fut 
beaucoup moins forte pour Quintus Ciceron fon beau-frere, 
que pour Ciceron. Æraf nupra foror Attici ©. Tullio Cice- 
roni, easque nuptias M. Cicero conciliarat , cum quo à condifci- 
pulatu vivebat conunctifime, multo etiam fariliarius, 
cum Quinto , ut judicäri pofit plus in atnicitia valere firilieu- 
diner morum quam affinitatem (34). Pomponia, fœur 
d’Atticus, n’étoit pas toujours fort bien avec {on mari (35): 
elle n'étoit donc gueres propre à ferrer le nœu de l'amit 
de fon mari & de fon frere. III. Ciceron n'a point dédié 
un Volume de fes Lettres à Atticus : il Aloit dire qu'il eut 
un continue] commerce de Lettres avec lui, & que l’on a 
un Recueil des Lettres qu'il jui écrivit. qui eft divifé en 
XVI Livres. Cornelius Nepos en parle (36), & dit que 
l'on y trouve l'Hiftoire du tems, & en quelque forte la pro- 
phétie de ce qui devoit arriver. We mihilin is non appareat , 
© facile exifimari poit prudentiam guodammodo effe divina- 
tionem. Non enim Cicero ea folum vo Je acciderurnt fu 
Zura predixit, fed etjam que nunc ufu veniuni cecnit ut wates. 
IV. C'eft outter les chofes , que de dire qu'Atticus z'avoit 
qe des férviteurs qui fuffent propres pour lire devant lui. Il 
faloit fe contenter de dire qu'il avoit plufieurs domeftiques 
favans , capables de bien lire, & de bien écrire ; & de re- 
lier un Livre ; & que tous fes valcts de pied s’entendoient 
à tout cela (37). Cornelius Nepos n'en dit pas davantage, 
d'où vient donc qu’au XVII fiécle on ofe en dire vingt fois 
plus qu'il n’en a dit ? N’a-t-il pas expreffément remarqué, 
qu'outre les domeftiques qui pouvoient étre Lecteurs & 
Libraires (38), Atticus en avoit d’autr + tous bien dreffés, 
fans qu'il Y en eût aucun qui ne fût né & qui n'eut été élez 
VÉ dans fà maifon ? J» 64 (familiä) erazr pueri litteratifimi, 
anagnolla optimi , © plurimi librarii, ut ne pedifequus quidem 
quisquam effet qui non utrumque borum pulchrè facere pole. 
Pari modo ARTIFICES CETERT guos culius domeffious de- 
Jidérat apprime boni. Neque tamen borum queroquam nifi dom 
naturs domique faëtum babuis (30). La 1 & la III de ces 
quatre fautes ne font pas dans l'Edition de Hollande. 
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On peut le 
Il n’accorda la paix à l'Empereur Theodofe, 


, fi les pricres 
J1 ne faut 


pas croire ce que l’on raconte de laparition d’un vieillard tenant une épée nue à côté de Saint 


Leon , & mena 
choit pas qu’il ne je 


(4) 1 w'accorda la paix à Theodofe | qu'en lé réndant fon 
tributaire.) Selon la maxime des fanfarons 3 Qu'il faut don- 
2er aux Chofes un nom honorable, on n'apella point wibut, 
Mais penfion , ce qu'on s'obligeoit dé paier tous les ans à 
Attila. Voici les paroles d'un Moderne: 1! contraignit l'Em- 
pereur Theodofe le jeune de lui demander hontéufèment la paix, 
© il ne put même l'obtenir qu'à force d'argent , en lui payant 
Jr le champ fix mille livres d'or (Ÿ) , e> sobligeant à lui en 
payer mille (1) tous les ans : de forte que l'Ernpire d'Orient, 
quelque recours qu'il,eñt an fpecieux titre de penfion , pour 
Jauver fon honneur, devint tributaire des Huns(x). Ce mé- 


me Auteur conte qu'Attila ; ayars vw dans lé palais de Mi- 
TOM. I 


at Attila. Ce Roi des Huns étoit de petite taille (4) ; mais cela W’empé- 
t la terreur dans lame des plus intrépides ; tant il avoit la démarche fiére, 
le regard foudroiant. Il favoit fort bien joindre la rufe à la force (2). 


La fuperftition 
étoit 
lan un tableau qui repréfentois un Ernpereur [ur fon Trône, 
ayant à fes pieds des Scythes enchainez , le fit êter de Là , 
en mettre an autre en [a place , où il [e fit peindre affis (ur 
# Trone environné d'Empereurs chargez de facs d'or &> d'ar- 
Sent, qu'ils venoient répandre à ès pieds en une pofture Jeré 
humiliée : voulant faire entendre bar là, que commé il avoit 
oblicé Theodofe fopt on buit ans auparavant à lui payer tribut. 
il contraindroir l'Empereur Valentinien d'en färe autant pour 
Jauver [a vie, © les miférables reftes de fon Empire (2). 

(8) 1h favoit fort Lien joindre la rufé à la force} * C'eft 
ce qu'on voit par le manege dont il fe fervit dans l'expé: 
dition des Gaules. Il chercha à desunir les Romains com 

Bbb mandez 


(4) Ex Cof 
nelio Ne- 
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(35) Voiezi 
les Lettres 
de Ciceron 
à Atticus, 
Livr. V, 
Lettre I. 
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(4) Maim- 
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pag. 9. 
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(5) Maim- 
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toire de 
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378 AMDATUTED EN 


étoit l’une de fes rufes (C). 


APART : TPERIEC :: 


I étoit difimulé , fin & fubtil , fage dans le confeil , & hardi dans 


l'exécution , cruel à fs ennemis, mais affez doux à ceux qui fe mettoient en pofture de fuplians. 
On dit même qu’il fe piquoit de garder inviolablement la foi à ceux qu’il avoit une fois reçus en 


fa protcétion (c). 


11 ne fouffroit point les flateurs outrez (d). Le fentiment le plus ordinaire 


fur le genre de fà mort eft que la nuit de fes nôces un faignement dé nez l’étouffa (D). Nous 
8 il Se 
dirons ailleurs (e) de quelle maniere il fut recherché par la fœur de Valentinien III. Sa Vie 
ut compofée au XV fiécle par un Italien réfugié en Pologne , nommé Callimachus Experiens. 
P P 8 > 


D'autres l'ont écrite depuis (Æ). ‘ 


On a débité qu'il eut lambition d'établir 


Romaine (F): 


mandez par Aëtius , & les Wifigoths dont Theodoric étoit 
Roi. Pour cet effet, il fit dire à l'Empereur Valentinien, 
qu'il ne fongeoit point à faire aucun aéte d'hoftitité fur les 
Sujets de l'Empire ; qu'il ne vouloit que châtier les Francs, 
& les Wifigoths , dont les prémiers avoient eu l'audace de 
mettre le pié fur les terres de l'Empire , & les derniers 
étoient les efclaves dé lui Valentinien. Il fit dire en mé- 
me tems à Theodoric , qu'il avoit fait croire au Roi des 
Vandales qu'il venoit dans les Gaules contre les Wifigoths: 
mais que ce n'étoit qu'un prétexte pour tromper l'Émpe- 
reur; que fon véritable deffein étoit de partager l'Empire en- 
tre les Huns & les Wifigoths, & qu'il fe jetteroit fur l’Ita- 
lie, fi Theodoric vouloit attaquer les Gaules (3). Valen- 
tinien & Theodoric découvrirent aifément ce piége, & re- 
poufñérent de concert ce Conquérant artificieux. Homo 
fubtilis , antequam bella gereret, arte pugnabat, catera epifto- 
tis oppleverat , fludens Jfidem adhibere menda- 


cio (4) 

(C) La fuperflition étoit l'une de fes rufes.] ,, Il avoit 
,, trouvé le moien de remplir les efprits de fes foldats d'u: 
À» ne créance fuperftitieufe, qu'il y avoit dans lui quelque 
, Chofe de divin, à quoi fon bonheur étoit attaché ; car 
À doit qu'il le crût, ou plûtôt q“'il feignît d’en être perfua: 
; dé, il leur fit accroire qu’il avoit trouvé le coutelas de 
Mais qu'on adoroit parmi ces peuples , & que les defti- 
es promettoient l'Empire de tout le Monde à celui qui 
;, auroit cette épée fatale (5) ”. C'eftun des plus puiffans 
ftratagêmes dont un Général d’Armée fe puifle fervir , que 
de manier & de remuer fes foldats par les reflorts d’une 
myftériéufe fuperftition ; qui les rempliffe de confiance, ou 
de crainte, felon les befoins : de confiance, quand il faut fe 
batre ; de crainte, quand l'envie de fe mutiner commence 
à naître. Ileft bon qu’un foldat fe perfuade que fon Gé- 
néral a un Efprit familier qui le tire de tout mauvais pas (6). 
Attila étoit lui-même fuperftitieux : Religioni perfualionibus- 
que de Diis à fu gente fufcepris , usque ad fuperfltionem ad: 
diffus (7) : car un peu avant la bataille de Châlons, ,, il 
:; confulta fes devins , qui lui dirent qu'à la vérité toutes 
leurs obfervations ne promettoient rien d’avantageux aux 
» Huns; rhais qu'elles leur avoient fait conoitre que le 
chef des ennemis feroit tué dans la bataille. Ce fut aflez 
,, pour décevoir Attila : il s'imagina que la mort d'Aëtius 
étoit certaine, & que pourvu que cet homme ne lui fit 
plus d’obftacle la conquête de l'Empire lui feroit aifée, 
11 n'appréhenda point de perdre fes foldats , & fe perfua- 
da qu'il lui en refteroit toûjours aflez , pourvu qu'il vé- 
,, Cût après ce grand Capitaine (8) ”. Il fut trompé ; car 
Aëtius ne fut pas même bleffé dans cette bataille. 

(D) La nuit dé [es nôces, un faignement de nez l'étouffa. ] 
On conte qu'après que les pricres du Pape Leon l’eurent 
engagé à épargner le refte de l'Italie , il s'en retourna dans 
innonie , chargé de butin ; & qu'encore qu'il eût un 
grand nombre de concubines , il ne laiffa pas d'en prendre 
une toute nouvelle , qui étoit fille du Roi des Baëriens, 
Elle étoit parfaitement belle, & il en devint fi amoureux, 
qu'il lui voulut faire l'honneur de l'époufér dans les for- 
mes, pour lui donner lé prémier rang parmi fes femmes, 
11 célébra fes nôces avec beaucoup de folennité ; mais il 
but tant, & puis il s'échaufa avec tant d'excès dans les ca- 
reffes de fa nouvelle époufe, que s'étant enfin endormi, il 
Jui prit un faignement de nez qui l'étouffa. Zdico puella ei 
fait pre cateris gratiffina, Baëfrianorum Regis filia, ira pul- 
chritudine © incomparabili venufiate, cujus amore f[uccenfus 
eam primariauxoris loco habere conflituit. Comparatis pro Re- 
ais dignitate nuptiis pér ommnem intemperantia licentiain in con- 


fa langue, & de l’élever fur les ruines de la 


jagali con  indulfit, Baccho ac Venere corpus ita e4 noc= 
te confecit , ut inter dormiendum fwpino corpore , profluvio fan- 
guinis à naribus continuo [uffocatus interierit (9). 1] n'y au- 
roit tien que de v nblable dans ce conte , fi l’on n’a- 
joutoit pas qu'Attila étoit alors à l’âge de 124 ans. On a 
de la peine à croire qu'à cet âge un homme foit en état de 
faire de grans excès avec le fexe. Un Hiftorien Frifon n’a 
pas hiffé d’alléguer ce fait comme une preuve favorable 
aux Hiftoriens de fa Nation , qui donnent une très-longue 
vie à leurs anciens Rois. Il ne l’'emprunte point de Bonfi- 
nius, mais de el Rithius. His adde teflimonium Michaë- 
Us Rithii, qui Libro de R j 
thilam Italsca preda opi: 
recepiffe , #xorema 
Mileoth, etfi plures 
nupriales ep! 


bus Hungarie primo fcribit , Ar- 
in Pannoniam fe 
norum nomine 
et in matrimonio , eumque cum 
ala- 
e ir 


nè celebraffet , liberius folito cra 
crumpenteque ribus fang 
os dortmie Fu effe , armo atatis fe 124 , regni 
44. Sitantain atatem in hoc libidinofo tawro Scythico credi- 
ous, cur non @'eamdem Frifiis accidere potuifle cenfeamus(1o)? 
Au refe, il y en a qui ont dit qu'Âttila ne mourut point 
de cette façon; mais que /4 nouvelle époufe, qui ne l'aimoit 
bas, le voyant ivre 7 affoupi comme un autre Holopherne , le 
tua d'un coup de couteau (11). 

(E) Divers Auteurs ont écrit fa Vie.) Ni 
Archevêque de Strigonie , a fait une V 
coup plus ample que celle que Callimach xperiens avoit 
faite. Il la compofa pendant qu'il étoit Confeiller de Ma- 
rie d'Autriche, Reine de Hongrie, Gouvernante du Païs- 
Bas. Vous y voiez la Harangue que fit Attila à fon Armée, 
peu avant la bataille de Chälons. Toutes fortes de lieux 
communs entrent dans cette Ha angue , comme on le peut 
voir par les Notes marginales. Sambucus a inféré cet Ou- 
vrage d'Olihus, & celui de Callimachus Experiens, dans 
fon Edition de Bonfinius. Le Sieur Otrokocf (12), qui 
a publié un Livre fur l'origine des Hongrois , a parlé fort 
amplement d’Attila , & il s’eft principalement fervi de la 
Relation de Prifcus, qui avoit accompagné les Ambañfa- 
deurs que Theodofe envoia à ce Roi des Huns l'an 448, 
Il tire de cette Relation plufieurs Remarques , pour faire 
voir qu'Attila étoit un fort honnête homme : il n'oublie 
point les reproches que ce Prince fit faire à l'Empereur 
Theodofe , fur ce que l'Eunuque Chryfaphius avoit voulu 
engager Edecon , Dépüté d’Attila à la Cour de Theodofe, 
à tuer fon maître. Ce Député fit femblant de s'y engager, 
& fe fit promettre une groffe fomme d'argent, & puis il 


Nicolas Olahus, 
ie d'Attila, beau: 


découv t le tout à Attila. L'argent fut porté , la trame 
fut avérée : le Roi des Huns's'en plaignit à Theodofe en 
grand homme , & d’un air qui d probable ce qu'on dit 


de fa débonnaireté pour ceux qui fe foumettoient , & de la 
fidélité de fa parole. Swpplicibus prope ad mollitiom facilis, 
© qui in fidem femel recepos , in perniciem usque fuam tue- 
retur (13). 

(F) On a débité qu'il eut l'ambition d'établir [a langue, 
de l'élever fur les ruines de la Romaine.) J'ai lu ce fait dans 
un Ouvrage d’Alcyonius. On y fait dire ces paroles à Jean 
, qui a été le Pape Leon X. 1» BibliothecA nos- 


gere Attilam regem, pol 
Gotica lingue propasan- 
de , ut ediéto fanxerit ne quis ingu Latinä loqueretur , Ma- 
gifrosque infuper à fué provincié acciviffe , qui Italos Goticam 
linguam edocerent {x4). Vous verrez dans l'Article de l'Em- 
pereur CraüDE (15) quelques recueils concernant le zêle 
de plufieurs Princes pour la langue de leur p: 


partam v 


ATTILIUS, Poëte Latin, a vécu felon toutes les aparencés au commencement du 


VII fiécle de Rome. 


tes Comiques. C 


Volcatius Sedigitus lui a donné le cinquiéme rang parmi les dix Poë- 
Ctoit pourtant un mauvais Auteur : 


fon ftyle étoit dur comme le fer (4), 


non feulement felon le goût de Ciceron , mais auf felon le goût de Licinius, qui n'avoit 


pas à beaucoup près l’orcille aufi délicate que Ciccron. 


phocle par Attilius ne valoit rien : 


Cependant Ciceron la jugeoit digne d’être lue (4). 


La Traduétion de l'Æleë&re de So- 
Sue- 


tone remarque qu’on en tira quelques endroits ; pour les chanter pendant la pompe funebre 


de Jules Celar, à caufe qu’ils pouvoient être apliqués aux affafins de cet Empereur (c) 


C’eft 


en vain que Cafaubon & T'orrentius ont changé ce pañlage de Suctonc (2). I n’ont fait 


L 


(A) Cafaubon © Torréntius ,  . . n'ont rien éclairci tou 


chant Attilius , en changeant un paflage de Suetoné.]  Cafau- 
bon aiant trouvé dans tous les Exemplaires de Suetone, 
ex Eleëtra Attili alia ad fimilem fententiam , ne laifla pas de 
il faloit ôter cet 4rriis, & mettre à la place 4r 
si, Sic emendavimus , dit-il , corréptam omnium Librorum 
lectionem Attili, Totrentius ne fe cohtenta pas de chafler 


ue 

Attilius en faveur d’Attius : il chaffa auffi l’'Eledre, pete 
tendit que Suetone n'avoit parlé que d'une Piéce d’'Attius 
intitulée , comme celle de Pacuvius laquelle il venoit de 
citer, Armorurm judicium. La’raifon de Torrentius eft que 
les Manufcrits varient furieufement fur le nom du Poëte: 
mais qu'ils ont plus fouvent Accus ou Artins. Voilà 
gomment les Critiques font d'accord fur les leçons des Ma- 
nufcrits, 


(5) Bonf- 
nius, Hit 
Hungar, 
Décad, I, 
Libr. VIy 
pag 75. 


(ro)Bernard, 
Furmerius, 

Ann: 
Phrificor. 


Litr, 1; 
Cap. IX. 
pag. 243, 


(1x) Maime 
Bourg, His- 
roire de 
VArianifme, 
Tom. HI, 
pag. 35, à 
Pan 453 , e 
Cafiodoro, 


(12) Ce a 
Minifire Pro= 


Jon Païs, So 
Liv î 
tulé Org 


si 
impr 


imé à 


Francker, ii 
8, lan 16934 


Beriens. 


Petrus 
yonius > 
in Medice 
Legato posa 
éeriore, 
folie Rif 
verfo. 


(34) 
À 
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ATTILIUS. ATTIUS. AUBERL AUBERTIN, 


qüe donner un exemple des desordres que la Critique peut quelquefois aporter: 
p (31 AUERN qi pi 
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anufcrits , qui eft une matiere de fait. Cafaubon avoue qu'il 
a trouvé Atilius par tout. Torrentius dit au contraire, 
qu'il atrouvé moins fouvent 4#ilius. Pierre Crinitus s'é- 
toit plaint que les Grammairiens euffent mis Accius au lieu 
d'Artilius dans ce paffage de Suetone (1). Mais venons 
à quelque chofe de moins creux. Encore que Cafaubon ne 
nous ait point dit pourquoi il avoit changé le texte, oh ne 
doit point douter qu'il n'ait eu la même r 
rentius. Or voici la raifon de Torrentiu: 
venoit point d’avoir rien lu touchant l'Ele@tre d’Attius , ni 
touchant un Poëte qui eût nom Attilius. Il eft moins fur- 
prenant qu'un home doéte fe laifle entrainer par un tel 
principe à la négation d'un fait , que de voir que ces deux 
excellens Critiques ignoraffent que Cicéron a parlé de l'E- 
Iécire d’Attilius ; qu'il a traité Attilius de Poëte très-dur; 


que Volcatius Sedigitus fait une honorable mention de lui 
dans Aulugellé ; & que Varron l'a cité au V & au VI 
Livre de la Langue Latine (2). Je ne parle point de Cri- 
nitus , ni de Gregoire Gyraldus ; qui ne l'ont pas oublié 
dans la Vie des Poëtes Latins, à telles enfeignes que ce 
dernier a imputé faufflement à Ciceron de lavoir quali- 
fé Poëte tragique (3). Je n'ai que faire de toucher aux 
plaintes qui ont été publiées contre ceux qui changent 
les leçons des Manufcrits , à proportion qu'ils entendent 
ou qu'ils n’entendent pas une chofe: Ce feroit fonger à ce- 
la mal à propos, vu les grans fervices que Cafaubon à ren- 
dus à la République des Lettres par fon érudition auffi vafte 
que judicieufe. Le mérite de T'orrentius n'eft pas de la 
même force ; mais il a fon prix, que je ne prétens point 
diminuer, 


ATTIUS (Lucrus) Poëte tragique. Cherchez Accrus. 


AUBERI (N.) Auteur d'une Fifoire dn Cardinal de Richelieu (A) , & du Cardinal Ma- 
zarin ; voiez le Journal des Savans (a). Si quelque raïfon particuliere ne m'en empêche ; je me 
frvirai toûjours d’un pareil renvoi , lors que le Livre où il faudra renvoier trouve facilement, 
& ne contient que d’une maniere fort abrégée la Vie d’un homme. 


(4) AUBERI, Auteur d'une Hiftoiré du Cardinal de 
Richelieu.] Elle fut imprimée à Paris, 47 foho , l'an 1660, 
avec deux autres Volumes qui contiennent des Lerrres, des 
Infiruftions , & des Mémoires. Antoine Bertier, Libraire 
qui les imprima , avoit recueilli avec grand foin 
qui font contenues dans les deux derniers ; m 
fenta à la Reine mere, qu’il n'ofoit les publier /ans 


une autorité © une proteétion particuliere de Sa Majefté, barca 
qw'ily avoit plufieurs perfonnes qui S'efloient bien remis èn Cour, 
dont la conduite palée n'aiant pas effé reguliere, > effant mar- 
quée fort desavantagesfement four eux dans ces Méminires » ne 
Manpqueroient pas de lui fufciter des affaires fafcheïfés.… * Allez , 
lui dit la Reine , travaillez fans crainte, & faites tant de 
honte au vice, qu'il ne refte que de la vertu en France (t}: 


AUBERTIN (Epwue) en Latin Edwundus Albertinus, Miniftre de l’Eglife de Paris, au 
XVII fiécle , a été un très-favant homme. Il étoit né à Châlons fur Marne, l'an 1fos. Il 
fut reçu Miniftre au Synode de Charenton ; lan 1618 ; & donné à l'Eglife de Charties, d’où il 
fut transféré à Paris ; l'an 1631 (4). 11 n’a fait, à proprement parler , qu’un Livre (4); mais 
il s’eft aquis plus de réputation par ce feul Livie, que d’autres habiles gens n’en aquicrent par l’im- 
preflion de cent Volumes. Cet Ouvrage roule fr 1 controverfe de l'Euchariftie. Il parut en 
l'année 1633, fous le Titre de L'Eucharifiie de l'ancienne Eglife. Les Agens du Clèrgé de France 
attaquérent Mr. Aubertin au Confeil du Roi (B) , & obtinrént prifé de corps contre lui, à cau- 
fe qu'il s’étoit qualifié Pafteur de l’Eglife Réformée de Paris. Ce procès n’eut point de fuites : 
le tems n’étoit point encore propre à pouflér bien loin ces fortes d’affaires (4). Or foit que la 
bonté du Livre fans le {cours de cet incident le fit rechercher , foit que l’on conclût qu'il faloit 
qu'il fût bien fort , puis que le Clergé ne l’attaquoit que par la voie du bras féculier , il eft certain 
que l’Auteur eut fujet d’être content du fuccès de fon Ouvrage (€).  C’eft ce qui l’obligea à le re- 
voir ; à l'augmenter , & à le perfectionner , avec tant d’aplication , qu’il fembloit avoir confacré 


à cela tous fes travaux & toutes fes veilles. 


fa mort, 


les foins de David Blondel (c). 


I voulut que fon nouvel Ouvrage fût en Latin; mais 
il n'eut pas la fatisfaétion de le voir fortir de deflous la prefe. 


On l'imprima à Deventer , après 


Lors que ce Livre commençoit à s'effacer de la 


mémoire des hommes , il s’éleva une querelle entre Mrs de Port-Roial & Mr. Claude, qui fit co- 


(4)l» îr, à proprement parler , q#'un Livre.] Car 
TEffai qu'il donna fur St. Auguftin, pour montrer que les 
fe: ens de ce Pere touchant l'Euchaïiftie n’étoient point 
conformes-à ceux de |’ e Romaine, mais à ceux des 
Proteftans (x), ne doit être regardé que comme un petit 
Avantcoureur dù Livre qu’il publia #7 folio, lan 1633. Je 
dis cela après le docte Blondel. Awgwffinum quem obtorto 
collo in partes trahere conabatur Perronius abducenti fortiter 
extorfit, vindicatumque in Dei caftra féliciter reduxit. Hoc in- 
Jigni virtutis fpecirsine ; © tirocinio , ut fic dicam , pofito, de 
pairum univerforum caufà afferendä fério cogitans , Antiquæ 
Ecclefiæ Euchariftiam zois accuratiore fludio reprafenta- 
vit (2). Je n'ai jamais vu les Obférvarions qu'il fé pour 
l'amour de Mr. l'Abbé de Marolles, fur un Livre de Mr. de 
la Milletiere , qui le preffoit de répondre à des queflions diff- 
ciles ; mais On m'a dit que c’eft un Ouvrage de 226 pa- 
ges , qui fut imprimé l'an 1648, & qui regarde la con- 
troverfe de l'Euchariftie,. Monfr. l'Abbé de Marolles en 
fait mention dans la Lite des Préfens qu'il a reçus des Au- 
teurs, 

(B) Les Agens du Clergé de France l'attaquérent au Confeil 
du, Roi. ] Ils expoférent dans leur Requête, que Maître 
Edme Aubertin , Miniftre de la Religion prétendue réfor- 
mée à Charenton, avoit fait imprimer un Livre , où il pre- 
aoit qualité de Paffeur de l'Eglife réformée de Paris, &' adres- 
Joit [a Préface aux fidelles de l'Eglife réformée dudit Paris: & 
qu'en l'Aprobation de ce Livre les autres Miniftres de Cha- 
rénton prenoient qualité de Pafleurs des Eglifes de l'Ile de Fran- 
ce, Champagne, & Païs Chartrain, ex en leurs feings fe qua- 
Bifoient Maifrezat e> Drelincourt | Pafleurs de l'Eglife réfor- 
née de Paris, @* Dallié (3) Minifire du Saint Evangile de la- 
dite Eglife. Les mêmes Agens f plaignirent de ce que les 

ardinaux Bellarmin & Du Perron avoient été apellez 44- 
verfaires de l'Eglife dans le Titre de l'Ouvrage. Le Roi or- 
donna qu'Aubertin fût pris au corps , © amené és prifons du 
Fort l'Evejque , ff pris @* aprébendé pouvoit effre; finon ; qu'il 
Jeroit crié à trois briefs jours , fes biens faifis e> annottez Jui- 
vant l'Ordonnance , pour lui effre fon procès fait © parfait, 
& que les dits Maifirezat, Drélincourt & Dallié feroient 

TOM, I, 


noitre 
adjournex à comparoir en perfonne pour efire ous @> inte 
Sur les faits mentionnez en la Requelte. 
aux Minifires ç> autres 


ogex 


(6) que cette affaire, 
ffet, fe te 


ter pied à pied. 

(C) 1 eut fujet d'étre content du fuccès de fen Os age.] 
Nous venons de voir ce qu'en à jugé l'Auteur de l'Hiftoire 
de l'Edit de Nantes. Il n’a fait que fe conformer au ju< 
gement de Mr. Daillé le fils, dont voici les paroles : Le 70m 
de Mr. Aubertin demeure immortel ici bas, e> vivra toñjours 
dans ce grand eincomparable Ouvrage de l'Enchariflie,qui, jus- 
gi à préfent, eff demeuré au deffus de toutes les attaques de ceux 
de l'autre Communion, dont pas un n'a ofé le combattre de bon- 
me guerre, ni l'entreprendre tête à tête, sil faut ainf dire. 
Ceux-là même , qui pallent parmi eux pour des colomnes ex des 
chefs de party, n'ont pu faire autre chofe que lui porter quelques 
coups obliques, felon les regles de ce nouvel Art qu'ils ont inven: 
16, © que le defejpoir de leur caufe leur à fait mettre en prati- 
qe Jous le nors fpécieux de Méthode de Preftription (8). Mr. 

aillé défigne là les Théologiens de Port-Roïal, qui, dans 
leur Livre de la Perpétuité de la Foi ne combatirent de 
tout l'Ouvrage de Mr. Aubertin ; que l'Hiftoire du ch 
ment de Créance : éncoré ne combatirent-ils cette Hifloi- 
te , que par des raifonnemens, & non pas en opofant preu- 
ves de fait à preuves de fait: Voiez le IL chapitre du I Li- 
yre de la grande Réponfe de Mr. Claude , où il montre que 
l'Auteur de la Perpétuité dé la Foi attaqua le Livre de Mr, 
Aubertin d'uné maniere oblique ©* inidirééte, 

Bbb 2 


(2) Foie 
KReinefius, 
Variar, 
Lection. 
Libr, LIT, 
Gp, LU, 
3793 
s 


Pa. 
éd 


LXXXIV. 


(3) A4pad 
Voffiüim de 
Poët, Lats 


Page 7e 


(a) An x dé 
Mars 1695, 
. 185 
fuir, Edit. 
de Hollande, 


(1) La Caile 
le, Hiftoire 
de lImpri- 


Blondel. 


(0) Fa os 


dire 


qui lus étoit 
échapé dx 
Chaïre,la Cour 
lui défenditié 
pricher deux: 
04 trois ans 


(e) Lan 
1654, C’eff 
#5 in folio, 

a près de 
ares A 
2 colanness 


(4) Voies 
la Remarque 
(B) de 

P Artidl 
(Matthieu) 
Boc#anT, 
älafin: * 


(5) 2 eff dans 
le Recueil 
des Arrêts 
obrents pour 
les Affûres 
du Clergé 
durant PA- 
gence & à 
a pourfuite 
des Sieurs 
Abbé de 
Paimpont 
& Prieur de 
Mouftiers. 


(6) Tome IL 
pag, 534. 


(7) Cela ne 
doit point 
s'entendre des 
Défenfes con= 


(8) Vie de 
M£, Daillé, 


pags 28e 


Quez Ju- 


gement le 


fait d’Au- 
betin, 


(to) Dans la 


Préface de la 
Peipétuité 
défcidiie, 


(1) Perpé- 
tuité défen- 
due, Livr. L 
Chapitre I 
pag 5. 


PLan du 
Livre d’Au- 
bertin, 


(12) Claude, 
Réponfe au 
e de Mr, 


&) Mercu- 
re Galant, 


C2) Hewi 17. 


AUBERTIN. 


380 


AUBIGNE. AUDEBERT, 


noitre le nom d’Aubertin ; & le caractere de fon Ouvrage (D), à une infinité de gens qui n’en 


avoient jamais oui parler, ou 
parler du mérite de ce Li 


Il fut expolé dans fon agonie aux vexations du Curé de Saint Sulpice (F) ; & ma 


qui ne s’en fouvenoient plus. Monfr. Claude eut mille occafions de 
vre (4). Mr. Aubertin mourut à Paris le ÿ d'Avril 1652 , âgé de 57 ans. 
] 


ré l’aflou- 


piflement qui avoit été l’un des principaux fymptômes de fa maladie , il eut l’efprit aflez libre pour 
déclarer , lors que ce Miffionaire le queftionna , qu’il mouroit perfuadé des véritez qu’il avoit toû- 


jours profefées. > 
là Abbé de St. Germain des Prez. 


Il avoit eu beaucoup d'accès auprès du Duc de V crneuil , qui étoit en ce tems- 
Ce Prince le vouloit avoir fouvent à f table : il le trouvoit 


de bonne converfätion , fort univerfel, bien verlé dans la culture des arbres fruitiers & des fleurs, 
dans la Mufique, &c. Un des fils de Monff. Aubertin a été Miniftre d'Amiens. 


(D) Une querelle entre Mrs. de Port-Roïal &* Mr. Clau- 
LES PATES RE ft conoitre le nom d'Aubertin ex le caraëtere 
de fon Ouvrage] L'Auteur de la Perpétuité de la Foi ne 
choifit à réfater dans le gros Ouvrage de ce Miniftre , qué 
l'Hiftoire de l'Innovation. Cela fournit affez d'occafions 
de produire fur la fcene le nom & le travail d'Aubertin, 
Voici un pafñfage de la Perpétuité de la Foi. ,, Auf Au- 
bertin , aiant bien vu qu'il n’y avoit pas de moïen de 
foutenir uñe folie fi vilible (0) ,.a cru devoir réformer 
ce plan. Et voici à quoi fe réduit ce que ce Miniftre, 
qui a confamé malheureufement fa vie à chercher dans 
les Ecrits des anciens de quoi obfcurcir la vérité , a trou- 
vé de plus phauñble , pour rendre vraifemblable le prodi- 
renverfement de l'ancienne Foi qu'il eft obligé d’ad- 
tre, afin de ne pafler.pas lui même pour novateur ”, 
Arnauld l'a traité beaucoup plus desobligeamment, 
quoi.qu'il avoue (10) qu'il éroit fort, à fouhaiter que quel- 
que perfonne habile travaillät à réfuter les Livres des nouveaux 
Miniflres , @entre autres CELUI D A UBER TIN € ceux de 
Mr. Daillé, I foutient ,, que l'Ouvrage d'Aubertin eft un 
Ouvrage très-méprifable : que ce Minifre étoit un hom- 
» me de peu d'efprit; qui n’avoit qu’une baffle critique fans 
élevation & fans jugement ; qui a lu beaucoup , parce 
qu’il ne faut pour cela que des yeux & du loïlir, mais 
qui a lu fans difcernement& fans lumieres ; qui ne dis- 
tingué point entreles bonnes & les mauvaifes raifons ; 
qui fe récrie à tout moment fur les preuves les plus foi- 
qui s’eft corrompu le fens commun , par l’accoutu- 
mance de répéter toûjours les mêmes abfurditez; &, qui 
» bien loin d'avoir remporté une belle viétoire fur l'Ecéle de 
Rome , n'a fait que découvrir la foibleffe des Calvinis- 
3 CSC ED), 

(&) Mr. Claude eut mille occafions de parler du mérite du 
Livre d'Auberti in faveur de ceux, qui, fans autre pei- 
ne que celle de lire cet Article, fouhaiteront de favoir le 
plan d'Aubeïtin , je copierai ces paroles de Monfr. Claude: 
Tout le Livre de Mr. Aubertin eft un Corps de difpute 
3 fur-le fujet de l'Euchariftie, qui eft divifé en trois Par- 

Dans la prémiere , il traite la matiere par l'Ecritu- 
inte , & par le raifonnement humain. 1l produit fes 
& fes argumens , il réfute les réponfes qu'on y 
fait, il raporte les pañlages & les argumens de ceux de 
3; là Communion de Rome, il y fatisfait ; & il répond, à 
peu près, à tout ce que les Controverfiftes ont dit jus- 
qu'ici de plus confidérable far ce fujet. Dans la feconde, 
il examine la Créance de l'Eglife durant fix cens ans, par 
une difcufion exacte de tous les paffages de part & d'au- 
tre ; & il fait voir que la Tranflubftanciation & la Pré- 
fence réelle font des dogmes inconnus pendant tout ce 
à Dans la troifiéme , il fait l'Hiftoire de l'intro- 
on de ces doctrines (12) ”. Mr. Claude avoit déjà 
s fa prémiere Réponfe, que Mr. Aubertin , après 
avoir traité à fond toutes les queftions de l'Euchariftie par 


AD BE TIGNCE on ne Ont 


Monfi. 


J'ailu dans le Mercure Galant de Janvier r705 (1), que 
Jean d'Aubigné fut favori & Chancelier de Jeanne d'Albrer, 
Reine de rre © Mere d'Henri IV, & en grande faveir 
auprès de ce Prince ; qu'il mourut à Geneve; après l'avoir 
quitté en fuite de [a Converfion ; qu'il étoit alors Amiral de 
e , Gouverneur d'Oleron\e> de Maillezais, & Gentil- 
de la chambre du Roi ; qu'il nous reffe de lui une His- 
France écrite avec un defintéreffement qui lui a attiré 
des loñanges de tous les Auteurs contemporains , © de ceux qui 
font venus après lui; qu'on regarde fon Ouvrage comme un 
Chef-d'œuvre en fait d'Hifoire , & Que quelques Auteurs em 
font même plus de cas, que de celle de Monfr. de Thou, qui 
ef cependant fort eflimée ; qu'Otton remarque , que lors que 
dans fon Hifloire , il en eff à la mort de ce grand Prince (2), 
31 dit que la plume lui tombe des mains,e> qu'il n'a plus la for- 
ce de rien écrire ; que cette Hifloire eff en deux Volumes in fo- 
lo; qu'elle a êté revue , corrigée par [es foins, @ imprimée 


l'Ecriture Sainte @ par le raïfènnemeht, &> avoir remporté une 
belle vitioire fur toutes les fubrilitez de l'Ecéle Romaine , exa- 
mine fort au long'tous les paflages des SS. Peres qui ont été jus- 
ques ici produits fur cette natiere de part © d'autre ! faifanr 
voir par ce moien à toute la terre le changement que l'Eglife Ro- 
maine à fait, en faifant lui même une perpétuelle comparaifon 
de la Créance ancienne & de la nouvelle ; à quoi il ajoñie l'Hiss 
toire de la naiffance @ des progrez de la Tranfubflantiation > 
de la Préfence réelle (x3). 

(F) 1 fut expolé dans [on agonie aux vexations du Curé de 
Saïnt Sulpice]. 1] fe préfenta à la porte du malade, avec le 
Baillif de St. Germain , à neuf heures du foir. La canail- 
le, au nombre de quarante perfonnes , le fuivoit avec des 
armes. Celui qui frapa à la porte contrefit la voix du Mé- 
decin , afin qu'on ouvrit. Dès que la porte fut ouverte, 
toute la troupe fe jetta impétueufement dans la maifon, & 
fe mit à dire que le malade fouhaitoit de faire fon abjura- 
tion entre les mains d'un Curé; mais qu'on l'en empé- 
choit , qu'on venoit donc pour délivrer de cet efclavage & 
confcience. Le fils aîné du Miniftre agonifant défendit 
autant qu’il put les montées ; mais enfin , pour empêcher 
que cette canaille ne rompit les portes des chambres , on 
confentit que le Curé & le Baillif entraffent feuls à la cham- 
bre du malade. Les cris & les huées de leur efcorte firent 
un peu revenir Mr. Aubertin de fon afloupiflement léthars 
gique , fi bien qu'il déclara fort diftinétement fa perfévéran- 
ce dans la Religion Réformée. Le Curé & le Baïllif for= 
tirent , & eurent bien de la peine à faire retirer la canaille, 
Elle revint peu après, cria qu’on avoit fait fortir par force 
le Curé, & auroit enfoncé & pillé toute la maifon, fi deux 
Notables n’euflent interpofé leurs prieres.  Viciniam non la- 
tuit extrema hac calamitas, que pit viri fpirans adhnc fpoliurs 
cujusvis illudere parati injurie exponebat.… Lamentabili ifla oc- 
cafione infeliciter ufus prefervidi [ed tumultuof; zeli vir Joan- 
es Jacobus Ollerius , Bafilice S. Sulpitii Curatus , © Sodali- 
tatis que de propaganda fide dicitur primipilus , exc (x4). 
Peut-on fonger à cela , fans fe fouvenir de ce trifte 
mot de Lucrece ? 


Tantum Réeligio potuit fuadere malorum ! 
Un zêle furieux de Religion de quoi n’eft-il point capable? 


ius baud illo monfirum nec [evior ulla 
Peffis © ira Dem Stygiis [efe extulit undis (xs). 


Il ne laïffe pas même mourir les gens en repos. Après les 
avoir tourmentez pendant leur vie , il va leur tendre des 
piéges jusques dans les bras d’une maladie qui ôte l’ufage 
de la raifon. Il fe prévaut des momens où lame eft'aufi 
malade que le corps , & où 


Clandicat ingeninm ; delirat linguaque mensque (16). 


fur un très-beau papier &* en de 1rès-beaux carabteres, à Mail. 
lezais, dont il étoit Gouverrieur ; que Conflant , fon fils, 
Vice-Roi des Iles de l'£merique, ok il palla en 1643, éroit 
Pere de Madame de Maintenon > de Monfr. le Comte d'Au- 
bigné dernier mort, Chevalier des Ordres du Roi & Gou- 
verneur de Berri (3). Dans le Mercure Galant du mois 
de Février 1705 (4), on a corrigé la faute touchant le 
nom de Batême de d’Aubigné. On a dit qu'il fe nom- 
moit Agrippa , & non Jean. On a dit aufi que fon His- 
toire Univerfelle eft en 3 Volumes , que le troifiéme eft ra- 
re, & a été imprimé à Loudun ; qu'il 4 pris foin de Com po= 
Jer lui-même [a Vie, dont il y a un Manuftrit à Paris, efcrit 
de fa main , & que c'eff une Piéce curieufe. Le Marquis de 
Tigni, frere de Mr. l'Evêque de Noyon , eft le Chef de la 
branche aînée de la Maifon d'Aubigné. Il eft pere de 
Mr. le Comte d’Aubigné , à qui le Roi a donné Je Régi- 
ment Roial (5). 


AUDEBERT (Germain) Préfident en l’Elcétion d’Orleans , a été un homme de 


beaucoup de mérite, & bon Poëte Latin , au XVI fiécle. 


11 fut difciple d’Alciat , à Boulo- 


gne, pendant quelques années, & il revint d'Italie f fatisfait du païs, & des gens qu’il y avoit 


pratiquez , qu’il emploia tout l'Art de fa Poëfie à la Def 


iption de Rome, à celle de Penife, 


& à celle 4 Naples (a). Ces trois Poëmes ont été inférez au prémier Volume des Délices 
des Poëtes de France. On verra ci-deflous de quelle maniere les Venitiens récompenférent la 
Defcription de leur Ville. Il avoit compofé d’autres Poëmes , qui auroient pû être communi- 
quez au Public ,,f fon fils, qui étoit Confiller au Parlement de Bretagne , lui eût furvécu 


quel- 


(13) Claude; 
Réponfe au 
I Traité, 
Chapitre Ia 


(ï4) David 
Blondellus, 
Prafat, Libré 
Albeïtini de 
Euchariftié, 


Gs) Virgilé 
Æncid. 
Libr, IT, 
Vers 214u 


(6) Lucretz 
Libr, 111, 
Verf, 454 


G) wa 
life qu'une 
fille qui ejé 
mariée à Mrs 
le Duc de 
Noailles. 


(4) Mercu- 
1e Galant, 
Févr, 1705» 
pag. 207. 


(5) Mexcu- 
re Galant, 

Janv. 1705, 
P4L2323 2334 


&) Raids, 
preter en que 
commemeraui 
Poëmata, Sil- 
ar aliquot 
libris qui lu= 
rem expeltare 
porerant ab 
eus bercde, 
dre. Sam- 
marthanus, 
Ælogiorum 
Libr. IL. 


{e) Jurieu; 
Apologie 
pourles Ré- 
formez, 


(*) Beza, 
Operum 
Tom. 1, 
360 


(1) Notez que 
Sorel 4 criti- 


mers, dans 
Les Remar- 
ques Jar Le 
Berger Ex- 
travagant, 
principalement 
dans le XIII 
Livre de «es 
Remarques. 
(2) Sorel. 
Bibl. Franc. 
261, 


AUDEBERT. 


quelque tems (2): 
quence ordinaire. 


AUDIGUIER. 38 


Scevole de Sainte Marthe à fait l'Eloge de notre Audebert , avec fon élo- 
Il lui a donné, les qualitez les plus eflenticHes à un honnête homme. 


Mr. Mo- 


réri a fidélement raporté le précis de cet Eloge. Je ne doute point qu’il n’ignorît les conféquen- 
ces avantageufes que Jes Proteftans ont tirées de ce chapitre de Scevole de Sainte Marthe , pour 


juitifier d’une horrible accufation Pun de leurs plus illuftres Miniftres. 
rer, ou la malice, ou l'ignorance de l’homme, quand on fonge que Thcodore de Beze a été ac= 


On ne fauroit aflez déplo- 


cufé d’une infamie abominable , fur un fondement auf frivole que l'eft fon Epigramme , de Jué in 
Candidam €3 Audebertum benevolentiä. Mr. Maimbourg renouvella cette accufation dans fon Hlis- 


toire du Calvinifine. 


On le réfuta trés-folidement par l'examen de la Piéce même, & on n’ou- 
P D 


blia point de fortifier l'apologie par le grand mérite d’Audebert (c). Theodore de Beze s'étoit 
déjà fervi de cette raifon (4). Mr. Graverol le Miniftre avoit eu deffein de publier les Epita- 
phes de cet illuftre Magiftrat, dans une Diflertation Latine qu’il mit au jour en ce tems-là (4) ; 
mais il les reçut trop tard. Il me les a communiquées , & voici une occafon très-commode de 
les publier (8). On y verra l’Hiftoire de notre Audebert toute telle qu'un Diétionaire Hifto- 
rique la doit fournir. Le Sieur Konig a coupé cet Auteur en deux (C). Sainte Marthe n'eft 
pas le feul qui ait fait Eloge de cet honnête homme (D). 


(4) On fr Servir [on grand mérite à la j 
Ze, . . . . qui s’évoit déjà fervi de cette raifon.] C'eft dans fa 
IL Apologie contre Claude de Sainétes. I] dit que lors qu'il 
compofa l'Epigramme , Audebert étoit déja Avocat au Par- 
lement de Paris Voici fon Latin. Quid quum eousque pro 
veheris ut meam cum honefiiffimo viro , & jam tum in Senatu 
Parifienff Advocato, quem vocant, nunc verd in civitate Au 
relienfi magné cum dignitate verfanti, amicitiam > familiari- 
tatem fummam ad nefarinm © execrandum illud [celus trans- 
feras, quod à nobis ne nominari quidet fine horrore potelt, à 
vobis antem in wvefiris illis guraufliolis, ut omnes norunt , pro 
ludo &* joco ducitur, quis te ipfum vir honelus non execre- 
tur (x) ? 

(8) Voici une occalion très-commode de publier les Epi 
phes d'Audebert.] Pour ne point la laiffér perdre , 
rerai ici mot-à-mot ce que la perfonne que j'ai nommée 
m'écrivit & m’envoia. 

Se vous prie d'agréer que je vous emvoie un Ex: 
des Epitaphes de Germain Audebert &* de fon fils. 

reçues dans letems qu'on me les avoit promifes , je les au- 
rois ajoñtées à la petite Apologie Latine de Theodore de Bexe, 
qu'une occafion finguliere m'obligea de donner au public. Une Pié- 
ce fi autentique me paroit feule capable de mettre fin à la ca- 
lomnie atroce dont on a jusques ici chargé la mémoire de cet 
excellent Serviteur de Dieu , par quelque évafion qu'on tâche 
d'en éluder la force , > vous rendrex un fervice fignalé à la 
vérité, Ji vous donnez an public ce nouveau moyen de la 
défendre. 

Cy gift Meffire Germain Audebert , natif de cette ville 
d'Orléans, Prince des Poëtes de fon tems, qui pour fa feu- 
le vertu fut annobli lui & les fiens naiz & à naïftre par le 
très-Chreftien Roi de France & de Pologne Henri IT, & 
fait Chevalier. Et, pour comble d'honneur, Sa Majefté 
lui donna deux fleurs de lys d’or pour mettre au chef de fes 
armes , pour la décoration d’icelles. Noître S. Pere le Pa- 
pe Gregoire XIIT, & le Duc & Seigneurie de Venife , le 
firent pareillement Chevalier, & ceux-ci lui envoyérent par 
leur Ambafadeur l'Ordre de St. Marc jusques cn France. 
Et nonobitant ces grands honneurs , il s’eft tousjours plu à 
exercer l'eftat d’Elu dans cette Ele@ion l'efpace de 50 ans, 
tant il eftoit amateur de fa Patrie. , Ce que confidérant Sa- 
dite Majefté , ayant créé & érigé un Préfident & un Lieu- 
tenant en chaque Election de France, exemta le dit Mes- 
fire Germain Audebert, & voulut qu'il préfidaft & précé- 
daft l'un & l'autre. Il a efcrit trois Livres de Venife , un de 
Rome, un de Naples, deux de Sylves , trépafla l'an 1598, 
le 24 de Décembre , âgé de 80 ans ou environ. 

Et fous le mefme marbre gift Meffire Nicolas Audebert, 
Confeiller du Roi en fa Cour de Parlement de Bretagne, 
fils du dit Meffire Germain Audebert , grand imitateur des 
vertus paternelles, qui trépaffa cinq jours après fon pere, en 
l'âge de 42 ans. Leurs ames foient entre les Bienheureux. 


ification de Bé- 


Audebèrtorum , Germani Patris, & Nicolai filii 
Turulus. 


cbertorum fi quis depingere laudes 
giret , illi fibi nihilo plus explicet , ac fi 
Infane fapiens folem illuitrare laboret. 
Parcendum verbis igitur , vanoque labori. 
Sit dixifle fatis, fitus hic jacet Audebertus , 
Etpater, & gnatus patris cito fata fecutus. 


Nominat hæc quifquis fincerà nomina linguà 
Virtutum & laudum gazas fimul eruit omnes : 
Quas qui nefcierit communis luminis expers 
Credatur furvis femper vixifle fub antris. 


Ces trois Epitaphes fe trouvent écrites en lettres d'or fut un 
marbre noir attaché à la muraille de la galerie du cimetiere de 
l'Eglife de Sainte Croix d'Orleans , en entrant à main gauche, 
environ 6o pas dans la gallerie. Elles ont été copiées mot à 
mot fur l'original par une perfonne fidelle. Yci finit Extrait de 
la Lettre de Mr. Graverol. Concluez de ce qui eft dit de la 
charge d’Audebert dans la prémiere de ces Epitaphes, que 
Mr. Jurieu s'eft trompé , lors qu'il a dit qu'Audebert mou- 
rut après avoir pallé dans toutes les plus belles charges de la Ro- 
be (2). Sainte Marthe auroit pu lui épargner ce menfonge; 
car il a expreffément remarqué sert fut fi modefte 
qu’il fe contenta d’une ch: ous de fon mé 
Nec fibi quidquam , dit-il , 
tentus 64 quam apud 
diclionumqne prafeëtura ; humili fortaffe illa & obfcura, fi h 
minis digritatem refpicias , fed quam eo tantum animo fiefce- 
perat , ne nullam Reipublice partem attigiffe, fibique foli vixi 
Je diceretur. 

(C) Konig a coupé cet Auteur en deux.] 1 nous donne un 
Germanus Andebertus , & un Aurelins Audebertus. I] nous 
renvoie pour le prémier à la page 191 des Eloges de Sain- 
te Marthe, & il dit du fecond qu'il a compofé trois Poë- 
mes en l'année 1603. Sripfit Venetias , Romain, Partheno- 
pen , carmine , 4. 1603. Cette date eft une nouvelle fautes 
puis qu'Audebert mourut en l'année 1508. Il eft vrai que 
ces trois Poëmes furent imprimez à Hanaw , en 1603 ; 
mais ce n'étoit pas la prémiere Edition. On peut voir 
par À qu’il eft moins facile qu'on ne penfe de bien compo 
fer la Bibliothéque des Auteurs. Ceux qui ne conoiflent 
point la Chronologie des Editions, ni la différence des noms 
de batême & des noms de patrie, font bien fujets à fe tom- 
per. Germanus eft le nom de batême d’Audebert ; Awre- 
lius eft fon nom de patrie. Ce qu'il y a d’admirable , c’eft 
de voir que Mr. Konig nous renvoie à un Auteur qu'il n’a- 
voit pas vu lui-même; car s’il avoit pris la peine de jet- 
ter les yeux fur l'endroit qu'il cite de Sainte Marthe , il y 
auroit vu que Germanus Audebert eft celui qui a compofé 
les trois Poëmes de Venife, de Rome , & de Naples, Fe- 
metias, © Romam, & Parthenopen . . . . . ea carmminis 
jeflate defcripfir. Quand on renvoie fon Lecteur à quelque 
Livre , il faudroit paier d'exemple , il faudroit y aller foi- 
même tout le prélnier. 

(D) Sainte Marthe n'efi pas le feul qui ait fait l'éloge d'Au- 
debert.] Un Avocat au Confeil, qui s’eft donné en Latin 
Je nom de Rodolpbus Botereius , a loué magnifiquement Au- 
debert dans fon Hiftoire de France (4. Il n'oublie point 
les honneurs que le Pape & la République de Venife lui f- 
rent; mais au lieu que l’Epitaphe attribue à Gregoire 
XIII l'honneur qu'Audebert reçut de la Cour de Rome, 
il l’attribue à Gregoire XIV. Ïl dit où l'Ambañladeur de 
Venife conféra la Chevalerie de St. Marc , & devant quel 
concours de monde.  Gregorius XIV ac Veneti illum ciuita- 
tis jure @> equeffris ordinis dignitate donarunt :" effufins Veneti, 
qui per Oratorem fuum in fuburbano Tybure Gentiliaco, affi- 
dente fpeëtaculo e& convivio longa corona hominum literatiffi- 
morum , Audebertum torque aureo Divi Marti infigniverunt. 


AUDIGUIER (N.n’) Auteur de plufieurs Livres (4), qu'on lifoit beaucoup au 
tems de leur nouveauté, & qu’on ne lit plus aujourd’hui, florifloit au commencement du Regne de 


(A) 1 ef Auteur de plufieurs Livres. ] 11 publia à Paris, 
chez Pierre Billaine , en 1617 , Le wray © ancien Ufage des 
Duels. C'eft un Livre de 532 pages 57 8, qui n'eft pas indi- 
gne des Bibliothéques. Il publia auffi quelques Vers 
çois, les Awours de Lyfandre er de Callife, celles Ar 
dre e> de Cléonice, la Flavie, la Minerve, &c. Ce font des 
Romans, qui eurent beaucoup de cours (1). Il traduifit en 
François les Nouvelles de Miguel de Cervantes. Voici le Juge- 
ment que Sorel a fait de cet Auteur, dans un Ouvrage qui a 
fuivi de bien loin fon Berger Extravagant. ,, Je ne penfe pas,, 
, ditil @), ;, qu'on doive méprifer abfolument le Sieur 
3» d'Audigier, Autheur des Avañiures de Lyfandre wdeCal- 


Louïs 
» life. Quoi qu'il n’euft pas beaucoup d'eftude , il écri- 
, Voit en ce tems-là d’un ftile affez vigoureux & affez net, 
» Comme on voit dans plufieurs Romans qu'il a compo- 
ñ fez, dans fes Lettres, & dans quelques Traduétions, 
» Au commencement , ayant fait un Livre appellé la ?Hi- 
»» lofophie Soldade , il avoit encore un peu de Gafconifme : 
» mais il s'inftruifit dans fes Traduétions des Nowvelles de 
» Cervantes, & du Livre de la Perfection Chrétienne fait par 
» Rodriguez : de forte qu'il pouvoit pañler pour un de nos 
» bons Traduéteurs. Son dernier Ouvrage, qui eft es 
» Amours d'Ariflandre & de Cléonice , n’efloit pas des pires 
2; de fon tems ”. 
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intitulée Dé 
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Elogiis. 
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Le Sage, Duc 
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415. 
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Pig 91, 


AUDIGUIER. 


AVENTIN. 
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ui 


qu'il tailloit [a Plume avec Jon Epée. Il y en a qui aflurent que l’on lui repartoit , que c’effoir 
donc à cauft de cela, qu'il cferivoit Je mal; maïs il ne faut pas cftre fi fatirique. Il n’y a point 
de doute , que cette façon de fe vanter avoit beaucoup de grace , & qu’elle mérite d’être mife 


» au rang des Apophtegmes François ”. D’Audiguier avoit un Néveu c qui à pañlé pour l’Au- 
teur de la Traduction de la Sératonice, Roman Italien ; mais on croit que Malleville l’avoit fai- 
te, & qu’étant 4» de fes merlleurs amis, il la lui donna (e): il ya eu un D’AU DIGUIER , Avo- 
cat au Parlement de Paris, qui a publié quelques Plaidoiez (f).  J'ignore sil eft le même que le 
Néveu, qui étoit le bon ami de Malleville; mais je fai qu'il a vécu au XVI fiécle (g) ; & je 
crois que ce Néveu eft l’Auteur que l'on apelloit d'Audi, ie le Feune 5 & qui publia ; entre au- 
tres Ouvrages, l’Eromene. Un Pafñlage, que je cite ci-deflous , me fait croire que l’on tua no- 
tre d’Audiguier lan 1630 (8). 


(8) Un Pafage . : . . : me fait croire que l'on tuñ notre 
d'Audiguier l'an 1630.] Ce Pañlage eft pris d’une Lettre de 
Bal/ac, datée du 20 d'Août 1630. D'Audiguier n'y eft 
pas nommé, & l'on a mis des Etoiles à fa place de la Per- 
fonne que Balzac avoit nommée ; mais je ne doute nul- 
lement que ce ne fut l'Ecrivain dont je donne ici l'Afti 


» te, & que nous ayons perdu un grand perfonnage, je 
» le conoïffois trop pour en avoir une fi haute opinion. 
» Il eftoit véritablement homme de cœur, & avoit cer- 
» taines fougues d'efprit qui m’eftoient pas mal plaifan- 
» tes, pourveu qu'elles ne fuffent pas imprimées. Mais 
» il n'y avoit point moyen de le foufftir parmi les Au- 


theurs modernes, & dans le Recueil des Vers de ce 
temps. Neantmoins, il comptoit pour rien fon cou- 


cle. Je crois que fon caraétere n'eft pas mal repréfenté ,, 
dans les paroles fuivantes (3). ,, Encore vaut-il mieux fe ,, 


» resjouïr innocemment à l'Hotel de Venife, que fe faire ,, ra & toutes fes vertus militaires, & ne fe picquoit 
> tuër aux Marefts du Temple, comme le pauvre *,* ,, que de bien dire & de bien efcrire. Il eftoit d'ail 


» Je le plains certes en qualité de mort & de malheureux, ,, 
& fuis fafché qu'il n'ait eu loifir de fonger. au falut de ,, pour l'avoir un jour voulu guérir de cette fafcheufe ma- 
» fon ame, & de demander pardon à Dieu. Mais demi- ;, ladie, il ne m'a jamäis bien aimé depuis , & eft mort, 
iner qu'une grande lunuere de la France foit eftein- ;, je m'afleute, avec ce mal de cœur contre moi ”. 


leurs fi perfuadé de fon mérite en ce genre-là , que 


AVENTIN (Jean) célèbre par fes Æusales de Baviere ; a fleuri au XVI fiécle (2). Il 
étoit de bafle naïlance , fils d’un Cabaretier d’Abenfperg dans la Baviere (B). Il étudia prémié- 
rement à Ingolftad, & puis dans l’Univerfité de Paris , fous Jaques le Fevre d'Etaples, & fous 
Jofle Cliétou. Etant retourné en Allemagne, l'an 1f03., il s'arrêta quelque tems à Vienne, où 
il enfeigna en chambre l’Eloquence & la Poëfie. IL s’en alla en Pologne l'an 1507, & enfeigna 
publiquement la Grammaire Greque dans Cracovie. Il revint en Allemagne , & paf quelque 
tems à Ratisbonne, d'où il fe transporta à Ingolftad l’an 1509 , & y expliqua quelques Livres de 
Ciceron. Comme il pañloit pour fort habile homme, on le fit venir à Munic lan 1f12, afin d’é- 
tré Précepteur du Prince Louïs & du Prince Ernelt (a). 11 voiagea avec le dernier de ces deux 
Princes (4). Après cela , il entreprit de compofer les Annales de Baviere (C) ; & y fut encou- 
ragé par les efpérances que les Ducs de ce nom lui donnérent de fournir aux frais. Il n’oublia 
rien pour répondre là-deflus à l'attente de fes maîtres : IL confulta le mieux qu’il put les Archives 
d'Allemagne , & il s’apliqua tout entier à cet Ouvrage. Il n’a point perdu fa peine ; car il s’eft 
aquis par là beaucoup de réputation. Il reçut en 1529 un affront , qui lui caufa un chagrin dont 
il fat rongé tout le refte de fa vie. On le tira par force du logis de à fœur à Abenfperg , & on 
le mit en prifon.  Perfonne n’a jamais fu au vrai le fujet d’une telle violence, que l’on auroit pous- 
fée plus loin , fi le Duc de Baviere n’eût pris ce favant perfonnage fous fa protection. La mélan- 
cholie indomtable qui accompagnoit Aventin depuis ce tems-là, bien loin de lui faire prendre la 


“rélolution de continuer à vivre dans le célibat, comine il y avoit vêcu jufqu’à l’âge de foixante- 


qua- 


(4) 2 à fleuri au XVI fiécle.] T1 nâquit l'an 1466, & , féribere anfhicis > liberalitate fruens Gu 
mourut l'an 1534. D'où Voflius infere avec beaucoup de varie Ducum, qui pa 
raifon , rard s’eft trompé , en faifant fleurir cet Ces Ann 
Hiftori (). Le Pere Gaultier a fuivi la faute  Jerôme Zieglerus, Profeffeur en Poëfie dans l'Univerfité 
Dans l'Epitome de la Bibliothéque de Gcs- ‘d’Ingolftad, qui publia ; ï il l'avoue lui- 
ner, on met fauffement la mort d'Aventin à l'an 1529. même dans la Préface, il en Ôta les invectives qui revar- 
(B) 1 étoit fils d'un Cabaretier 'Abenfperg dans la' Bavie-  doient les gens d'Eglife, & plufieurs contes qui ne fai 
Jerôme Zieglerus dit que cet homme fe nommoiït Jean foient rien à l'Hifto: Bavi fire dubio emen- 
Thurmair, & que de là vint que Leonard d'Eckh donna * daffes (Ave taffèt , etiarm, fi ter 
dans une Epigramme le nom de Thurniomarus (2) à Jean af licuiffes 2 contra Ecclefiaflicas 
Aventin (3). Il ajoûte que l'Annalifte de Baviere fe nom- idquam ail Hiffo- 


j pic Ludovici, Ba- 
tri fuo Alberto fucceffèrant anno 1508 (6). 
les ne virent le jour qu’en l’année r Ce fut 


ma Aventinus , à caufe que l'ancien nom d’Abenfperg ft riarm facientes on frande fed judicio omifimus (1). La pré- 
Aventininin. L'Empereur Antonin, continue-t-il, l& #em- caution de Z glerus, & la bonne foi av c laquelle il con- 
me Abufina dans fon Itinéraire. Mr. Bullart n'a pas bien en-  fefla les mutilations , n'étoient point deux chofes qui fus- 
tendu La ville d'Abenfperg , dit-il (4), ef affèx célè- fent nées l’une pour l’autre ; caf cet aveu excita la curio- 
brée en l'Hifloire Rosa incipalement par l'Empereur An-  fité des Proteftans, & les obligea à tâcher de déterrer ce 
onir , qi 1 a nomme Aventinium. Cet quiavoit été fuprimé : & ils cherchérent fi bien un Manus- 
Auteur feroit bien embaraffé , fi l'on exigeoit de lui qu'il  crit de ces Annales non tronqué, qu'ils le trouvérent, Il 
prouvât que cetre Ville eft affez célèbre dans l'Hiftoire Ro- fut publié à Bâle, l'an 1580, par les foins de Nicolas Cis- 
maine. Le doéte Lambecius ne croioit pas qu'ontrouvât nerus. Le Titre de cette Edition porte Joannis Aventini 


qu’elle eût porté d'autre nom que celui d'Æbsfina , qui lui 
eft donné dans l'Itinéraire d’Antonin; & c'eft pour cela 
qu'il blâme l'Auteur des Annales de ne s'être pas nommé 
Abufinenfis. Patria ejus fuit Abufina , nde falsd cum Je no- 
minare débuiffet Abufinenfem , cogromine fus eff AVENT:- 
Ni (5). Mais ce nom eût-il eu les agrémens de celui d'une 
des montagnes de Rome ? 

(C) 1 entreprit de compofer les Annales de Baviere.] Il 
eut penfion pour cela, Il y mit la prémiere main peu avant 
la mort de l'Empereur Maximilien. L'Ouvrage comprend 
VII Livres, & s'étend jusques à l'année 1533. Voflius re- 
marque toutes ces chofes : Awrales Bojorum Libris vix reli- 
quit. « : . . Terminatur/ejus Hifforia anno C19 12xxxurx. 
Extremis Maximiliani temporibus jam cœperat Hifloriam [uam 


Annaliurm Bojorum Libri vxx, ex autenticis manutriptis co 
cibus recogriti, reflituti, auéti, diligentia Nicolai Cifneri, 
Coeffet ’a pu s'empêcher de faire éclater fon chagrin 
contre | on de Cifnerus. Voici comme il parle: Aven- 
tin n'eft point Auteur digne de foi en ces matieres Eccléfiafti- 
ques , n'ayant eu autre but en fes Annales, que de deshonorer 
le Clergé , e7 fur tout 5l eff récufable en l'Hifloire de Gregoire 
VIL .... L'ncontinence de [a plume en ces matieres avoit 
eflé caufè que Zieglerus en [a prérmiere impreffon en avoit r 

tranché beaucoup de narrations menfonseres, ©> beau up d'in- 
s; mais les Proteflans , qui 
c de la vérité, pour s’adonner aux 
fables , #'ont pew Juporter cette corre£tion | @* nous ont publié 
lès Annales avec toutes fes ordures (8). d: 


(c) Peliffon; 
Hiftoire de 

l'Académie 

Franç. pag. 

292 


(fY Matol- 
les, Mémoi: 
IS, pag. 4t 


(g) Marol- 
les, Dénom= 
brément des 
Auteurs, 


pags 4074 


(6) Vofius, 
dé Hiftor, 
Latinis, 
pag. 655. 


(7)Ziegler, 
in Prefatione, 


montre qu As 
ventin, #4 
avoit véct, 
w’auroit poing 
changé ce que 
Zieglerus 
prétend qu'il 
euro changée 


(8) Cocffe- 


teau,Répon= 


re d’Iniquité- 
du Sieur du 
Pleffis, pags 
673+ 


€) Bullart, 
Académie 
des Sciences, 
pag. 148. 


C19) Voie le 
Menagiane 
pag. 252, 6 la 
Remarque(E) 
de PArtide 
BRISEÏS. 


(xx) Bullart, 
Académie 
des Sciences, 
PAL. 148. 


(3)Conrin- 
gius, Difler- 
tat. de Re- 
bufp. apsd 
Magirum, 
Eponymo- 
log. Critics 
Fag 904 


AVE EMNEA Let 


quatre ans, le pouffa peut-être à fonger au mariage. Cette nouvelle 


qu’elle ne lui laiffât la liberté de confulter 


re. Il ne trouvoit que des confeils remplis de beaucoup d'incertitude (D) ; 
falut qu’il donnât lui-même la réfolution de ce problême , 


ñc fut plus queftion que de chercher un 
lc rufée , qui le trompa vilainement (F 
avoit trois grandes imperfections : 
na lieu de faire bien des expériences (G). 
puis il fut attiré à I 
Baviere (c). 
pendant les fêtes de Noël ; mais il y à 
1534, âgé de foixante-huit ans. 
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pañlion ne fut pas fi forte ; 


Sainte Écriture ; & fes amis fur ce qu’il avoit à fi- 


i c’eft pourquoi il 
& il conclut pour le mariage (Æ). Il 


ti, & il eut l'imprudence de s’en raporter à une vicil- 
) 3 car elle lui amena une femme du païs de Suaube , qui 
une femme, dis-je, pauvre, laide, & chagrine, qui lui don- 
Il loua une maifon à Ratisbonne depuis fes nôces , & 
olftad en 1$33 pour y être Précepteur du fils d'un Confeiller du Duc de 
11 y voulut transporter {a femme ; &, pour cet effet, il fit un voiage à Ratisbonne, 

iva atteint de la maladie dont il mourut le o de Janvier 


Il ne laïffa qu’une fille | qui n’avoit gueres que deux mois (4. 
11 fut enterré dans l’Eglife de Saint Hemeran à Ratisbonne 


; Où fon Epitaphe lui donne l'éloge 


de bon Catholique (e). Cependant ; par les recherches que les Jéfüites ont faites ; il s’eft trou- 
q P > P I ; 


(D) Il ne trouva, far fon mariage, que des confeils ri 

plis de beaucoup d'incertitude. ] Voici ce que Mr. Bullart r 
cite à l'égard des réponfes que les Livres firent. ,, Socra- 
» te le laïfloit en peine, par ce difcours qu'il a autrefois te- 
» DU à un jeune homme qui étoit dans la même irréfolu- 
» tion. Mariez-vous , ou ne vous marie pas , vous ne por 
» Vek manquer à vous repentir de bun > de l'autre. I] n'eût 
» Point eu befoin d'autre confeil , s'il eût cru celui de Dio- 
» gene , qui difoit aux jeunes gens, qu'il n'étoit pas encore 
» 1ems qu'ils fe mariaffent, & aux vicillards, que le tems é 
» paffé.  Euripide flatoit fon defir , en difant que la femme 
» €? une douce confolation au mari dans fes maladies e> fes ad- 
» Verfitez; mais il l’afligeoit par plufieurs autres Senten- 
» Ces qu’il prononce ailleurs contre ce fexe (0). C'eft un 
» pur Roman, & une occafion mendiée de débiter un lieu 
» Commun ; car la Vie d'Aventin marque expreflément 
» Qu'il n'examina avec deux de fes amis que des paflages 
» de l'Ecriture.  Sapius rulros locos ex facris literis Ju 


5 © diffuadentes matrimoniurs protulit. 
CE) 1 conclut pour le mariage.] Continuons d'ehtend 
parler le même Mr. Bullart. ,, Aventin, laflé de chercher 


nt de ren- 
cria tout-à- 
bagnie qui m'afifie 
âge”. Voici ce que 
am omnino confiderans , tandem 
Prorumpens in bac verba dixit, ,, Senex Jum , mihi minis- 
> trari opus eff”. Sa conclufion fut felon les regles de la 
Logique , Conclufio fequitur debiliorem partem. D'un côté, 
fes Livres & fes amis lui confeilloient de délibérer toute fa 
de l'autre , fon infirmité lui confeilloit de fe ma- 
fa conclufion , il fe mit du côté le plus infirme. 
ais n’eut-il pas deux enfans en peu d'années; & cela : 
quoi que la laideur, & les criailleries de {à diablefle de fem- 
me ne fuflent pas fort propres à l'échauffer ? Il avoit donc 
tort de dire qu’il lui faloit une femme à caufe de la cadu- 
cité de fa vieilleffe : il lui en faloit auffi une » à caufe des 
reftes de jeunefle qu’il fentoit encore. 

(£) On le trompa vilainement.] Son Hiftorien lui fait ici 
beaucoup de tort ; car voici comment il s'exprime: Dy- 
xit Suevatn , morofam mulierem ; illepidam, > omnino baupe- 
rem , deceptus ab ant quâdam , que ei illam ut Jamular jal- 
tèm adduxerat, Là vieille ne lui amena point cette fille de 
Suaube fur le pied d'une femme qu'il dût époufer ; mais 
comme une fimple fervante. En quoi donc eft-ce qu'elle 
Je trompa ? Il faloit que Zieglerus prit la peine de nous 
l'aprendte ; car en prenant droit fur fes expreflions ; on 
peut facilement difculper la vieille, & faire tomber toute 
la faute fur le bon vieillard. On croira qu'aiant rélok de 
& marier; & n'aiant perdu que trop de tems à S'y ré- 
foudre vu fon âge, il prit là prémiere fille qui lui tom- 
ba fous la main, & ce fut à propre fervante : & ainfi < 
Je voilà un füjet propre à groffir la Life des Collctets, 
& de tant d'autres qui fe font mariez avec leurs fervan_ 
tes (10). 

Fa Sa ferimie lui donna lien de faire bien des expériences. ] 
>» Ayant franchi le pas, & décidé toutes fes délibérations 
» par fon mariage, il n’eut plus rien à faire qu'à méditer 
» fur le changement de fa vie, & à confidérer S'il eft moins 
s» ficheux de noutrir une femme pauvre , que de fouffrir 
» l'orgueil d'une riche ; de pofléder celle que perfonne ne 
» Veut, que d’en garder une belle. Comme h fienne étoit 
3 pour le moins aufli mauvaife que la Xantippe de Socra- 
» te, l'exemiple de ce grand Philofophe pouvoit encore lui 
» fervir de confolation (11) ”. Sans mentir, ce doéte Al- 
lemand fut bien malheureux : il croioit entrer dans un bon 
port , & fe mettre à couvert de mille incommoditez ; & il 
s'expofa à une tempête continuelle. Encore fi fa femme 
eût été jolie & riche ; miais elle n'avoit eu pour dot que 
fa laideur , & fon humeur querelleufe. Avènrinus vif doc- 
tus , magni judicii integritatisque [ed fortuna admodum tenui ÿ 
quams corrupit ulterius duéla uxore rixo[a eo malorum morum, 
ut cum duobus alis paupertate © uxoré mala Gpfi fuerit con- 
fliéfandum (x2). 1 

Nous lui ferions juftice peut-être , fi nous fupofñons 
qu’il n'époufa point cette femme fans avoir profondément 
raifonné fur les inconvéniens, Elle ne pouvoit pas le trom- 
per für l'article de la laïdeur : il avoit des yeux. On ne la 


» des aÿis parmi les morts & les vivans, & ef 
» contrer une femme felon fes fouhaits, s 
» COUp, Je fuis vieil, j'ai befoin d'une cor 
» © 1e ferve dans la caducité de mon 
dit Zieglérus : 8 


vé 


lui avoit amenée que comme fervante : il n’Avoit donc 
point efpéré qu'elle feroit riche. Voilà donc deux défauts 
qu'il lui conoiffoit très-clairement , l’un qu'elle étoit lai- 
de, l'autre qu'elle étoit pauvre. Mais cétte conoiffa 
ne peut pas nous faire conclure qu'il agit imprudemment ; 
car elle pouvoit lui promettre l'exemption de mille in- 
commoditez infüportables. Comme il avoi beaucoup de 
leéture, il favoit les axiomes des Anciens fur la difcorde de 
la beauté & de I pudicité (x3), & fur l'orgueil qui ac- 
compagne les belles filles (14) , & qui s'empare d'une épou- 
fe richement dotée (15). On apiend ces axiomes au Col- 
lege , & l'on trouve tous les jours nille occañons de les 
apliquer : de là vient qu'ils demeurent fortemen imprimez 
dans là mémoire , & cela augmente la peur d' 1 éprouver 
la vérité, fi l'on s'expole à courir cette fortune. Nous 
pouvons donc croire avec beaucoup de vraifemblance qu’A 

ventin confidéra qu’en époufant une femme jeune & jo 
il expoferoit fon front à une disgrace honteufe & tou 
fait mal-plaifante. Il favoit fans doute que la beauté ne 
donne point l'exclufion à un defr très-fincere de fe com= 
porter chaftement ; mais d’ailleurs , il s'imaginoit qu'elle 
rend très-difficile l'exécution de ce defir. 
presque inévit: 


La cageolerie 
able en ce cas-là eft d’une force merveilleufe 
pour vaincre les bonnes réfolutions. Quand il confidéroit 
fon âge, il ne pouvoit que s’allarmer de plus en 
foixante-quatriéme année étoit un nouvel 6 ouventail , & 
il difoit peut-être en lui-même , 83 l'on fait ces 
verd, que fera-ce du bois fec ? Un j 
vert de cette infor comment l'év , 200, qui fitis bi 
vieux ? Les maux réels dans la condition d'un vieu 
qui a une jeune & belle femme, quelque vraife 
ment qu'ils fe faffent craindre , fc ourtant mo 
les à éviter que les maux imaginair Je veux dire qu'un 
tel mari a plus de füjet de craindre les chagrins de fa jalou- 
fie, que l'infidélité de fa femme. Il arrive plus fouvent 
qu’on lui eft fidéle , fans qu'il en foit bien peïfuadé , qu'il 
m'arrive qu'on lui foit infidéle ; fans qu'il en reflente des 
inquiétudes. 11 y à donc quelque aparence qu'Aventin fe 
défia encore plus de foi-même , que d'une époufe jolie , & 
qu'il raifonna comme ceci : Je veux qu'elle Joit chafle effeéti- 
vement ; mais [uis-je bien é que je n'aurai pas la foibleffe 
d'entrer dans des défiances , en m'apercevant gs'elle plait à mes 
voilins > à mes amis, @> qu'ils tâchent de lui plaire (x6) ? 
Que.ma jaloufie foit auf mal fondée que l'on voudra, elle n'en 
Jera pas un bourreau moins bare. Le plus 
Jr eff de ne s'y pas expofer , &> dep 
vante, dont la laideur me tirera d' 

quam nemo rogay 
méme elle formeroit de 
té elle ef} pauvre , je n'aurai pas li 
Dérieufe : ce fera un efprit fourmi: à 
G* me contredire. Ne fai-je pas ce qu'ont dit les anciens Poëa 
z8s (17) ? Si nous fupofons qu'il prit la chofe par ces en- 
droits-là , nous le trouverons plus malheureux qu'impru- 
dent; car enfin, les raifons qui l'auroient d! iné à fon 
choix font fpécieufes & éblouiflantes; mais il fut aufli 
fupofer que le troifiéme défaut ne lui étoit pas conu, & que 
fa fervante avoit eu l'adreffe de cacher fon humeur cl 
ne, grondeufe ; boutrue, acariâtre. Elle n’eut 
la découvrir : elle conut bientôt que fon maître 
Ju à fortir du célibat à quelque prix que ce füt 
doute il ne tarda pas long-temsà faire reluireque ques raions 
qui la portérent à croire qu'il ne chercheroit hoïs de 
fon logis la femme qu'il vouloit prendre. Comme il ne faut 
point juger des chofes par l'événement , gardons nous bien 
de le blâmer d'imprudence fous préteite que fon mariag: 
fut malheureux. Les plus fages y font attr apez. Caton fut 
trompé par fes propres raifonnemens dans une femblable 
matiere (18). Enun mot, pour dire qu'Aventin fut im- 
prudent, il faudroit favoir deux chofes : l'une, qu'il ne mit 
pas en balance les raïfons qu'on a vues ci-deffus ; & les rai- 
fons du parti contraire ; l'autre, que s'il eût épouté une 
femme jeune, riche, & jolie, il n’eût pas eu autant de 
chagrins qu’il en fentit aiant époufé fa fervante. Voilà deux 
fources de jugemens téméraires: on condamne les gens fans 
favoir ni les motifs fecrets, bien pefez, bien examinez, qui 
les déterminent , ni ce qui leur ferit arrivé ; s'ils euffent 
choifi d'une autre façon, 


FAR UIR 
chofes at 


garde de 
toit réfo- 
& fans 


{c) Lebnayduss 
ab Eck, 


(4) avoit ess 
sn Fils, qui 
étoir more. 


tête de fes 
Annales, 


Verf. 297. 


Lib, 1,419. 


dote frets 
races, PI 


tina de Ph 
lippe 


a mor Con 


jugium, 


à ; 
Sponfm ff 
ne dote nor 
habere lo- 

quendi li- 


Plante, i» 
Aulular, 
AE, TT, 
Sem: V, 


indo- 
tata eft ca 
in poteftate 
eft viri, Do- 
tatæ mac- 
tant & m 
lo & dam- 
no viros, 


(18) Voñez 1d 
Reriarque 
(£) de Pete 
ticle (Marc) 
FORGIUSS 


354 AVENTIUN. 
vé qu'il étoit un bon Lutherien caché (A). 
d’afoiblir le poids de fon témoignag 
Prétres ; car les Proteftans ont m 
dres de l'Eglife. La plupart des autres Ecr 
Moréri a mal réufi dans cet Article (X), 


(A) Les Jéfuites ont découvert qu'il étoit un bon Luthérien 
caché] Je dis caché ; car puis qu'il fut enterré dans une 
tholique , avec les cérémonies ordinaires, & qu'on 
à fon Epitaphe Were Religionis amator, il faut croire qu’il 
s ubliquement pour les Proteftans, non 
de la mort, dans ce moment décifif 
plus queftion de diflimuler. Il eft même vrai 
de fon Hifioire eft tout Catholique Romain , fi 
cepre les endroits où il parle fi librement contre la 
, & contre les mauvaifes mœurs du Cler- 


pas même à l’articl 


où il n'eft 
que le fty: 
J'on 


(19) Voiez aut donc pas trouver étrange que Mr. du 
Rivet , dans te à ceux de PEglife Romaine , comme un té- 
{e Réponfe de leur Religion. Mr. du Pleffis ne favoit 

ea cdotes que le Pere Gretfer avoit publiées Voi- 


teau poux 
du pleñis, 
Tom, Il, pag, 
167, 


un paflage de ce Jéfuite : Addit Pleffaus Inveffive Aven- 
timane banc claufulam , hæc quidem licet profeffione Ro- 
manus, plura fortè, fi licuiflet, diéturus. Proféffione Ro- 

sanus ; hoc eff Catholicus non fuit Aventinus , [ed hereticus; 
cujns criminis ut alia probamenta deeffent, id tamen [atis fuper- 


que ligueret biffolä Melanéthonis ad Aventinum quam ex 
)Greter, 0 4 stographo recitavi Gb. 2. contra Calvin ms YEpli 
ds Examine, .19 (20). Coeffeteau n'a point fu cette part 


anmoins il a foutenu hautement qu'Aventin étoit 
Quant à ce, dit-il (21), que du Pleffis fait Aven- 

ion Romaine , nous ne l'accorderons jamais. Son 
re, © 0m voit par toutes fes Annales comme 
ufion le transporte contre le S. Siege. C'eff pourquoi, pour. 
acher court , tout ce qw'on nous objecte de lui ne want pas 
feuille de chefne | © ne le jugeons non plus digne de réponfe 
que L'impoflesr Benno fsr les Mémoires duquel il à efcrit la Vie 
Aventin a été traité d’Auteur Lathé- 

rien dans l'Indice des Livres défendus : Fromond néan- 
moins ne le croit pas hérétique ; mais feulement fembla- 
ble à Erafme, en fait de parler trop librement contre les 
auts des Moines. Liberrime enim lingue (heretice dicere 


(21) Coeffer. 
Réponfe au 


(22) « 
Gregoire VII. 


(23) Libert. 
Fromondus, 


in Libro de fe perhibetur, ideoque meruit in claffe Auc- 
Oïbe ee m, Cautè legendorum 44 Indice expurgatorio recenferi. 
iramobil, 


fees Conringius 
é que ceux qui publiérent à [ngolftad les An- 
d'Aventin , en retrancherent ce qui ne leur paroiffoit 
d'un bon Catholique (24). Libri ejus , dit-il (25) , poff 
morters dermum ab iplis pontificiis Ingolffadii funt editi, ut hinc 
appareat primos faltem editores non improbafe que ibi reperian- 
tur. Il avoue qu’Aventin entretenoit commerce de Let- 
ré lufieurs Proteftans, & 


& nommément avec Me- 
lnchthon, & qu'il panchoit de leur côté ; ce qui n'empé- 
cha pas qu'il ne mourût dans la Communion Romaine. Pi 
L ado maxima illa facrorum mutatio fe- 
ret , © multa pontificie religionis dogmata imprôbavit. Per li- 
teras faiiliaritatem coluit cum Protefantium nonnullis,e> cum 
Philippe quoque Melanchthone : reperire tamen non potui r 
quille eus penitus Eccleffam Romanam utut in Proteflantes vi- 
deatur propenfior : vixit enim © mortuus eft in illa Ecclefia, 
Jeb ue Reginoburgi in Monaflerio S. Emerani ceremoniis 
pontificia Erclefie ufitatis (26). Je remarque qu'on peut 
comparer fort juffement le fort d'Aventin avec celui de 
Fra-Paolo. 
(1) La plupart des autres Ecrits de cet Auteur n'ont pas été 
.] Voflius remarque qu’Aventin aprend à fes Lec- 
dans la page 236 de fes Annales (c’eft la 344 dans 
ion de 1580,) qu'il avoit publié l'Hifoire d'Oeringen, 
> Suaube, publicate à [e Hiflorie Utinenfium memi- 
27). Gefner n’a point fait mention de cette Hiftoi- 
IL n'a parlé que d'une Grammaire , publiée par Aven- 
hant la maniere de comp- 
ter fur fes doigts, publiée à Ratisbonne l'an 1532, auquel 
l'Auteur avoit joint le Sommaire d'un grand Ouvrage , qui 


ringius, ap: 
Magium, 
Eponymo- 


log. Gritic.  xÿt fuperiori feculo qu 


al 


(26) Zen, 
sbidem, 


ñ 
t 
r 


(27) Vofius, 
de Hift, re. 


tin l'an 1519 , & d'un Livre touc 


fes Noms a 
La Rem (C)s 
@) Dans le 
Liadenius 
(4) A a fleuri aw XII fiécle.] Je n’en vois guere don- 
ner d'autre preuve que celle-ci : c’eit que £es deux fils fu 
rent vus par Gilles de Rome à la Cour de € Barbe- 
roufle (1). Æratem ex eo collisimus quod Ægidius Romanus 
libeto refert fe duos ejus files vidife in aula Fre- 
3  derici Barbaroffe. Is vero regere cœpit anno CX9. CExx. ac im- 
pas 354 anmos xxxVit. Ces paroles font de Voffi à 
“Gilles Le annos XX: paroles font de Vofius, à la 
derome, page 114 de fon Livre de Philofophiä, chapitre XIV. Voi 
le auf au chapitre XVII du Traité de Philofophorum Sec- 
tis, page 91 , où il prouve par le témoignage du Coscilia- 
tor , & de ce même Gilles de Rome , qu’Averroës a fleu 
l'an 1150 : il nous renvoie aux Quodlibets de ce Gilles Zik, 
I1, Quaflions de unitate intelleéus. Reinefius obferve qu’on 
met là mort d’Averroës à l'an 595 de l'Hégire, qui eft le 


Chap. 


cellan. pag. 
391. 


AVERROES (4), l'un des plus fubtils Philofophes qui aient paru entre les Arabes, 
étoit de Cordoue (4), & a fleuri au XII fiécle (4). 
tote, & il en commenta les Ouvrages avec tant d’habileté , qu’on le nomma le Commentateur 


AVERROES. 


C'eft par là que ceux de l’Eplife Romaine tâchent 
contre la conduite des Papes, & contré la mauvailé vie des 
: fois allégué les Annales d’Aventin ; pour montrer les defor- 
its de cet Auteur n’ont pas été imprimez (4). 


Mr: 


ne demañdoit que le fecours d’un Meccne pour fortir de 
deffous la preffe. Voici le Titre du Livre imprimé en1532: 
Numerandi per digitos manusque ( quinetiam loquendi ) vete- 
rurs confuetudinis Abacus , five Explicatio ex Beda cum piétu- 
ris @> imaginibus , unà cum capitibus rerum quibus illuffrabi- 
tur Germania ab Aventino, modo contingat benignus Mecænas: 
Gefner raporte le précis de ce grand Ouvrage d’Aventin. 
que cet Auteur avoit forrhé un plan très- 
beau & très-vafte pour illuftrer les Antiquitez d'Allemagne. 
ma s qu'il embrafloit eft ca- 
pable d’ Voiez la Lettre qu'il écrivit à Vadianus, 
l'an 1530 (28). Il devoit publier bientôt une Chronique 
femblable à celle d'Eufebe, une Hiffoire Ecclefiaffique depuis 
le commencement du Monde jusques à fon tems, quel- 
ques anciens Grammairiens, un Dithonaire Grec © Latin, des 
Notes fur Clandien (29), &c. On ne fait ce que ces Ou- 
yrages font devenus. Pour comprendre qu'il ait pu fufñre 


On conoit par k 


(25) Cf la 
XLIX de la 
Centurie 
publiée par 
Goldaft. 


(29) Voiez, 


à a : k : a à Gefner, 
à tant d'Ecrits, il faut qu'on fache qu'il commençoit à étu=  iblioth 
dier dès la pointe du jour, & que fouvent il fe remettoit  foio 386. 


à l'étude un peu après fouper, jusques à minuit (30). 
Comme il a rompu la glace à ceux qui ont travaillé fur les 
Antiquitez de Baviere (31) , il ne faut pas s'étonner qu'ils 
aient trouvé des s Annales (32). Îl en trou- 
veroit beaucoup plus dar s, s'ils lui avoient fourni 
les avances qu'il leur à four Lambecius l'a repris en 
beaucoup de ch 

(&) Mr. Mor I. Que 


(30) Ziegle- 
US, 5n ejus 
Vitä. 


(3:)Conrin- 
gius > apud 

Magirum E- 
ponymolog. 


5 a mal réuff dans cet Article] 


Le 4 rie et, Critic. pag. 
dans la prémiere Edition il ait parlé d'Aventin fous la let 90, # 
tre I, c'eft une faute pardonnable ; mais la rechute lui 
doit être reprochée. Il ne pouvoit pas ignorer que tout le  (32)Brunne- 


enoit qu'il eû FREE 


1e. Pourquoi n'a-t-on pas Ôté ce fu- 


monde fe pl 
vant le nom de baté 
jet de plainte dans les 
né lan 1466, & non p 
fait cette faute , il ne faloit p 
vie à Aventin mourant l’anné 


4 III. Aïant une fois 
donner foixante-huit ans de 
I Il faloit mentir en- 


Hiftor, pag. 


As 13. 
core une fois , en le faifant vivre feptante-quatre ans; &, : 

pour n'avoir pas ajoûté ce fecond menfonge au prémier, (33)Lambec, 
On a commis une très-lourde bévue : on a prétendu que Gommenr. 


Biblioth.Cæ. 


depuis l'année 1460 , jusques à l’année 1534, il n’y a qu 
P FOUT 334 D ARS Gr rit. Dis 


68 années. IV. Il n'eft pas vrai que Nicolas Gefner ait 


donné au public les Annales d’Aventin. 11 faloit dire Ni- Phvr 
colas Cifner (34). V, Ce feroit parler très-improprement,  Eponymol, 
que de dire que Nicolas Cifner a publié ces Annales avec pag 91. 
des Additions : car manifeftement, cela voudroit dire 

(34) Dans 


qu'il y auroit ajoûté certaines chofes de fon fond & de fon 

. Or c'eft ce qu'il n'a point fait. Son travail revient 
à ceci: ila publié Annales fur un Manufcrit d’Aventin 
qui n’avoit point été châtré; de forte que fon Edition eft 
plus ample que celle di us, parce qu’elle contient 
tous les endroits que Zieglerus avoit fuprimez. Les paro- 
les de Voflius, qui ont fait broncher Moreri n’auroient 
pas trompé un homme atten elles infinuent affez clai- 
rement que Cifner ne fit autre chofe que reftituer à Aven- 
tin ce qu'on lui avoit Ôté. Awrales Bojorurm Libris vix re- 
diquit : quos ex authenticis codd. reflituit @* auxit Nicolaus 
Cisnerus (35). Vof 


dit Nicolas 
Gefner, 


G5) Vofus, 


quelque chofe de l'E de Hift, La- 
je viens de citer eût se pags 


(36) Vous, 
unique Au 
teur que Mo- 
réri ait com 
Jilté tonchane 
Aventin , Le 
pouvoit fi biem 
Préferver d’er- 
Yebrs car 5 
cite XT. IX, 
ad annum 
772 


ronius. C'eft contre les Annales de Baviere que ce Cardi- 
nal s’eft fort fâché. VIIL. Il ne faloit point citer Baro- 
nius, T. {X Anni À. C. 772 (36) ; car cela fignifie que 
Baronius a confacré pour le moins neuf Tomes à la feule 
année 772. 


renovatus 
on dit fanfé= 
ment que Coy= 
done ef une 
ville Are 


Il cut un extrême attachement pour Aris- 


par be. 
1198 de l'Ere Chrétienne (2). Je voudrois que Mr. Ko- (2) Reine- 
nig, qui nous renvoie à Reinefius , n’eût point placé cette fus, Epif. 
mort à lan 1225. Il auroit dû nous renvoier à Hottin- XV ad Hof 
ger, & le rectifier : car ce doéte Suiffe aiant dit après Jean Ds 


Leon , qu'Averroës décéda l'an 603 de l'Hégire , fait cor- 3 
refpondre cette année-là à notre année 1225 (3). C'eft un (3)Hotting, 


Bibl. Thcol, 


grand abus : elle correfpond en partie à notre année 120 pag. 279. 

& en partie à notre année 1207. La Bibliothéque Ra (hasta 
s ARS à me . ë arto= 

nique de Bartolocci m’aprend qu'Averroës a fleuri depuis te Bibl 


Tan 1131, jusques à l'an 1216, qui fut celui de fa mort ; 
que fes Commentaires fur la Phyfique d'Ariftote furent 
achevez à Seville l'an 1187, & que fes Commentaires 
fur la Métaphyfique du même Ariftote furent écrits l'an 
z192 (4). 


Rabb, Tom. 
L, pag. 13. 1 
cite Caferr. 
5x Chrono 
log. Com 
pendio, 


{s) Ludovi- 
cus Vives, 
de Caufis 


Aïtium, 
Libre Vs 
Paz. 167 


que d'Aris- 
tote. 


(7) Colius 
Rhodiginus, 
Antiq. Le&t. 
Libr, LIT, 
Gap. I, 
pag, Tio. 


(#) Rapin, 


ax la Philo- 
ophie, num. 
19 PAT. 3395 
340 Édition 
de Hollande, 


(2) Lim 
(10) Reine- 
fus, Epift, 
XV ad Ho 


sum, sn Bie 
blioth. fylio 
FOS 


(2) Sym 
phorianus 


£ontre Car- 
dan, Exerc. 
ZLXI,7 
F 


{i3) Pétrus 
Detitus, Dis- 
fertat, de 
Homeri 
Nepenthe, 
pag. 89. 


(14) Voiez le 
mème Petri 

Petiti, M 
cellan. Ob- 


(15) Zdem, 
ï 


11, Cap. 
Page 99; 100, 


AUVRE R 


par excellence. 


R O E 6, 385 


On admire, que ne fachant point de Grec , il ait fi bien pénétré le fens de l'O- 


riginal : on a donc raifon de croire que s’il eût fu cette Langue , il eût compris parfaitement les 


penfées d’Ariftote. 
linçuam [éiffet Grecem ? (0). 


YInventeur d’un featiment fort ablurde 4 


. (B) Quelques Savans prétendent qu'il a fort mal entendu 
Ariflote… . … parce q'il ignoroit la belle Litérature)  C'elt 
le fentiment de Louïs Vives. Nomer ef Commentatoris nac- 
fus, ditil(s), homo qui in Ariffotele enarrando nibil minus 

plicat ; quaäm eurs ipfum , quem fufcepit declarandum. Sel 
nec poruifet explicare etiam fi divino juiffet ingenio , quum effet 
humano , © quidem intrà mediocritatem. Nam quid tandem 
adférebat , quo in Ariffotele enarrando polfet effe prob? infl 
tus ? non cognitionem veteris memorie , non Jcientiam placito- 
run prifce difcipline, er intelligentiam feftarum , quibus Aris- 
toteles palm [catet, Itraque videas eum pefimè philofophos om- 
gels antiques citare, ut qui nullum unquam legerit , ignarus 
Gracitatis ac Latinitatis ;-pro polo Ptholomeum ponit, pro Pro- 
thagoræ Pythagoram , pro Cratylo Democritum , libros Plato- 
#is ticulis ridiculis infcribit : @*ita de is loquitur , ut vel caco 
perfbicuum fit literam eum in illis legiffe nullam. At quèmn con- 
Jidenter audet pronuntiare hoc aut illud ab eis dici, > quod im- 
Pudentius eff, non dici : quum foles viderit Alexandrumr, The- 
Zifiinm., © Nicolaum Damajtenum : ©: hos ut apparet, ver- 
Jos in Arabicum perverfifim® ac corruptifimè.  Citat enim eos 
RonnunquamM , © contradicit , © cum eis rixatur, ut nec ipfe 
guider; qui [cripfit intellirat.… Ariflotelem verà quomodo le 
git, non in [ua origine burum © integrum , non in lacunam 
Laïiram derivatum, non enim potuit linguarum expers, fed de 
Latino in Arabi svafatum. I] prouve enfüite par un 
exemple les égaremens de cet Interprete d’Ariftote (6): 
Voiez Celius Rhodiginus , qui dit à-peu-près là même 
chofe , généralement parlant (7). Ne vous fiez pas au Pe- 
re Rapin, qui lui fait dire touchant Avicenne (8). Ce 
Jéfuité ne citoit pas toujours fur l'original. Ne mébprifez 
pas pourtant ce qu'il va vous dire. ,, Comme Averroës 
» ne conut Âriftote que par une Traduction peu fidéle , il 
» tomba lui-même dans des altérations de fens f horribles, 
» que Bagolin Philofophe de Verone , Zimara , & Manti- 
» NUS entreprirent en vain de le corriger (9). 

(C) 1 fut Profefeur dans l'Académie de Maroc.] Ce fut 
fous le troifiéme Roi de la race des Almohades, après l’ex- 
pulfion des Almoravides, Lifez ce pañage de Reinefius : 
Quem Averroëm adellant vuld fchole, cjus nomen integrum 
cf Abual-Walid Mohammed , ebn Achmed, ebn Mohammed, 
docuitque in Academià Maroccan$ aufpiciis Saco- 
x Almohadis , pol? ejeétos Almoravidas Reges (10). 
it fort habile dans la Médecine, mais ilen 
Son principal Ou- 
1e eft celui qu'on nomme Coliges, Il y 
traite on ne fera pas fâché de 
trouver ici un morceau de la Préface : Ex pracepro nobilis 
Domini Audelach Semple , qui pro confilio feorum Philofo- 
Dhorum Avofait > Avenchalit injunxit mihi ut confcriberem 
opus, quod Arabico fermone totam Medicine [cientiam contine- 
ret , ad approbandum judicandumve fententias veterum , colle 
£i hoc opus Colliget , id ef? , Univerfale , fic infcriptum propter 
ordinem doftrine obfervandum , qui paulatim ab aniverfalibus 
ad particularia procedet. In hoc enim libro univerfales regulas 
inchoavi, &> deinceps favente Deo alium librum de lis que par- 
ticularia funt inffituam , ec (xx). Pour faire comprendre 
qu'il fe piquoit d'exceller en Médecine , il me fuflira d’a- 
vertir qu’il étoit l'émule du grand Avicenne, & fon enne- 
mi fi capital, qu'il évite de le nommer dans fes Ecrits : 
Avicenne Medici emulus cr inimicifimus fuit , ut eum nomi- 
nere in fuis libris vereatur (12) : Îon affectation à cet égard 
eft fenfible. C'eft aparemment cette affeétation qui a été 
caufe , qu’en réfutant une doctrine foutenue par Avicenne, 
il ne l'attaque que comme le fentiment de Galien. Je par- 
le de la doétrine qui établit que les efprits animaux qui cau- 
fent la joie font lumineux, & que ceux qui caufent la mé- 
lancholie font noirs. Mr. Petit n’a pas pris garde à l'affec- 
tation d'Averroës. Nwnc quibus mentis penetrationibus Aver- 
rois hanc Avifènns opinionem impugnet, videamus : quamquam 
eo laco direfle Avifennam non petit, fed Galenum , pontaneum 
zmelancholicorum metum ab bumoris qui in üis abundat , nigre- 
dine repetentem ; verum que ibi Galeno objicit , pari impetu in 
mMemoratan Avifènne opinionem redeunt (13). Averroës, ou 
xpreffément, ou par un défaut de mémoire, a tenu une 
conduite toute différente de celle-là à l'égard d'Avempace; 
car il le nomme comme l'Auteur d’une Remarque qu’il 
avoit pu lire dans Philoponus (14). Cela foit dit en pañlant, 
Of qu'il ait été plus-habile dans la Théorie que dans la P 
tique , il l'avoue lui-même, comme le remarque Mr. Pe- 
tit Averroïs fatetur de fe ultro in feptimo eorum Librorum, 
guos Colliget vulaus apellat , cap. 6. Ego, inquit, non fiudui 
ei ftentie ( medicine ) ut videar mihi in ea effe fuffciens : &* 
alibi nezat fe in eorum numero elfe qui agris remedia adbibent 
(x5). Ce paflage de Mr. Petit eft tout autrement exact que 
ces paroles de Voflius, Æuer-roes Cordubenfis | cognomento 
Commentator | Medicus non tam praélicus , quan theoreticus. 
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Javoit » 
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Qui Græcè netius feliciter adeo mentem Ariflotelis perfpexit , quid non fec 
Voilà ce que difent quelques Savans ; 
fort mal entendu (Z), tant parce que fon efprit étoit médiocre , 
le Litérature. Il fut Profefieur dans l'Académie de Maroc (€) 
Médecine ; mais il en fivoit micux la Théorie que la Prati 


2 fr 
mais d’autres aflürent qu’il l’à 
que parce qu’il ignoroit la bel- 
» & fe réndit fort habile dans la 
que (2). On le regaide comme 


& fort contraire à l’Orthodoxie Chrétienne (Æ), & qui 


nean- 


Fuit Medicus Mermarolini Regis(16), Lies dernieres paroles af- 
foibliffent les prémieres plus qu'elles ne les confirment; car 
être le Médecin d'un Prince tient beaucoup de la pratique. 
Je ne dis rien de Memarolini (17), qui n’étoit pas un nom 
propre, mais un nom de dignité, & par conféquent peu 
propre à être üni au mot regs. Mr. Mercklinus n'a pas fon- 
gé à cela, lors qu'il a dit, videtwr Medicus fuife Regis Mi- 
ramamolini (18). Symphorien Champier a été ici le mau- 
vais guide : il a dit qu'Averroës a vêcu rempore Miramalini 
Regis zpud Cordubam (19). Notez que les Médecins de Pa= 
ris , grans partifans de la faignée , ne conviendroient pas 
aifément qu'Averroës fut médiocre dans la pratique de la 
Médecine ; car on dit que fon exemple a contribué beau- 
coup à extirper une erreur qu'ils desaprouvent. Lifez ces 
paroles d’Etienne Pafquier. ,, Combien de fiécles avons- 
#» nous exercé la Médecine , eftimants qu’il ne falloit fai- 
» gner un enfant jufques à ce qu'il euft.atteint l'aage de 
» Quatorze ans, & que la feignée leur eftoit auparavant ce 
» temps, non un remede, ains leur mort? Héréfic en la- 
# quelle nous ferions encores aujourd'huy , fans Averroës 
» Arabe , qui prémier fe hazarda d’en faire l’efpreuve fur 
> un fien fils aagé de fix à fept ans, qu'il guérit d'une pleu- 
» tefie (20). 

(E] Oz le regarde comme PInvénteur d'un fentiment fort 
abfurde , e> fort contraire à l'Orthodoxie Chrétienne.] 11 vau- 
droit mieux dire, ce mefemble, qu’il l'a éclairci & déve- 
lopé , & que l'aiant foutenu avec plus d’aplication qu’on 
ne faifoit auparavant, il lui a donné une efbece de nouvel- 
le vie; car le même Pomponace , qui aflüre dans le cha- 
pitre IV que c’eft un morniftre forgé par Averroës, Figmen: 
tum © monfirum ab Auerros confiétums (21) , avoit dit dans 
le chapitre III, que Themiftius & Averroës enfeignent 
R même chofe. Averroës itaque © ut exiffimo ante eum The- 
tiffins concordes pofuere animam intelkéfivam realiter diflingui 
ab anima corruptbili, verim ipfam effe #nam numero in css 
nibus hominibus , mortalem vero multiplicatam (22). Les 
fuites de Conimbre remontent plus haut; car ils veuleht 
que Theophrafte ait entendu de cette façon la doûrine 
d'Ariftote fon maître, Occurrit alia fententia exiffimantium 
in difciplina Ariflotelis ponendam effe unam duntaxat anima 
intelleétricem , five 4: intelleééum qui omnibus bominibus 
affifiat, ut folis lumen univerfitati. Sicenim Ariflotelem inter- 
Pretati funt ejus difcipulus e> Schole fucceffor Theophraftus, The- 
mmiflius, Simplicius, Averroes, aliique non pauti, etfi non orn- 
2es codem modo de hijusmodi intelleétu locuti fuerint (3). Is 
ajoûtent que plufieurs Modernes ont avoué , que felon les 
Hypothefes d’Ariftote , l'entendement de tous les hommes 
eft une feule & même fubftance. Hoc quidem areumentum 
Dermovit etiam ad prediflam intelleétus uritaters in Ariffotelis 
doëtrina afférendam non paucos à recentioribus Peripateticis | im 
quibus funt Thom. Anglicus, Achillinus , Odo, Jandunus, 
Mirandulanus, Zimara, Vicomercatus, @ quid. 
mais qu'entre ces Modernes les uns veulent qu'elle foit 
dans tous les hommes comme une forme afiftente, & que 
les autres foutiennent qu'elle y eft en qualité de forme in- 
formante. Ce dernier fentiment eft celui de Mirandula- 
nus (25), & d'Achillinus (:6). Mais voici une mépri- 
fe toute femblable à celle de Pomponace. Les Jéfuites de 
Conimbre imputent ailleurs à Averroës l'invention de l’u= 
nité de l'entendement de tous les hommes, Cet ï 
plus furprenant , lors qu'on verra les paroles q 
celles où ils l'affirment. - Securda ( fententia ) fuit Avicenne 
9-Metaph. cap. quarto, @ in lib. Natur. parte 5. Avempace 
in epiflola de lumine, @ Graci cujusdam Marini cujus mentio- 
nem facis hoc loco Philoponus , ajentium intellestums agentem 
ef Jubfantiam quandam Jeparatam , quam Avicenna Cholco- 
daam nuncupabat. Idem placuit Averroi in libello de beatiru- 
dine anima cap. $. © in epitome Metaph. traétatu 4. qui erro= 
ri errorem fubnebtens , alorum vefligia fecutus , unum omnium 
hominum finxit communem intelleStum,ut alibi retulimus (27). 
C'eft dire que l'unité d'entendement eft une fiction qu'A- 
Yeiroës a ajoûtée aux erreurs des autres ; & nédnmoins il 
eft clair que ceite fiétion n'eft point différente de la dodri- 
ne qu’on venoit d'attribuer à Avicenne ; &c. Souvenons- 
nous que l'entendement des hommes , au dire d'Averroës : 
eft la derniere des intelligences , celle qui occupe le plus 
bas lieu de l'Univers (28). Zfe mentium infimam Omnium, © 
anicam. Nam ficuti celeftes globi finguli fingulas habere mentes 
videntur, ita @ orbis hic inferior unam ; us ipfe vult , babe ; 
qua non bujus hominis fit, vel illius : [ed bumane fheciei mens 
fit, © dicatur, ut Jheciei unice unicus fit intellestus in hoc or- 
be inferiori, nt plerique intelliqunt, ubique totus compingi (29. 
Quoi qu'il en foit ; lors que ces Jéfuites réfutent la préten- 
due unité de l'entendement de tous les hommes , ils n'at- 
taquent que ce Philofophe ; tant on eft perfuadé que pour 
le moins il mérite d’être tenu Po le principal défenfeur 
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néanmoins fit des progrès fi formidables parmi plufieurs Philofophes Ita 


de cette chimere. Ils remarquent que Scota dit qu'Aver- 
roës s’eft rendurdigne d'être excommunié par le genre hu- 
main , & que d'autres difent que fa doctrine eit un mons- 
tre fi effroiable , que les forêts de l'Arabie n’en ont jamais 
produit de plus grand. Hec Commentatoris fes commentito- 
ris potius de unitate intelle£tus fententia adeo flulia ef}, ut me- 
+40 Scotus in 4. d. A3. q. 2. dixerit dignum effe Averroem qui 


telis animam effe dicant (30). La derniere partie de ce 
pañage nous aprend qu'entre autres éloges on a donné à cet 
Aïabe celui d’avoir l'ame d’Ariftote. Les Jéfuites de Co- 
nimbre veulent, que pour réfuter cela , il fuffife de pren- 
dre garde à la do&trine de l'unité de l'entendement. Cette 
Réflexion eft faufle ; car cette doétrine, comme l'avoüent 
plufieurs Modernes , n'eft qu'une extenfion & qu'un déve- 
lopement des principes d'Ariflote. Je pourrois faire plu- 
fieurs Remarques pour prouver cela ;: mais je me conten- 
te de celle-ci: c’eft que, felon l'Hypothefe de ce Philofo- 
phe., la multiplication des individus ne peut avoir d'autre 
fondement que la matiere, d'où il s'enfuit que l’enten- 
dement eft unique , puis que felon Arifto: 
difinét de la tnatiere.  Fiderunr Arifiotel 
bare intelleë ile efe immixtum 


a 
+8 
a 
ES 
& 


elle eft 
dans le fond impie & ablurde. Elle eft impie , puis qu’el- 
le conduit à croire que l'ame , qui eft proprement la for- 
me de l'homme , meurt avec le corps (33) : elle eft abfur- 
de; car que peut-on dire, de plus infenfé que de foutenir 
que deux hommes qui s’entretuent , dirigez chacun par fes 
actes intelleduels , ont la même ame ? Que peut-on ima- 
giner de plus chimérique que de prétendre que deux Phi- 
Jofophes, dont l'un nie, l'autre affirme la même Thefe en 
même tems , ne font qu'un feul être à l'égard de l’intelleét > 

xaminons ce qu'un Adverfaire de Pomponace propofa 
contre cette extravagance, 

Prémiérement , il la réfute entant qu’elle pofe que l’en- 
tendement n'eft pas dans l’homme , & puis entant qu'elle 
pofe que tous les hommes n’ont qu'un même entende- 
ment. Sur le prémier point, il demande, pourquoi un 
entendement , qui doit unir fon aétion à celle de l'hom- 
me, & cela de la maniere la plus intime qui fe puiffe con- 
cevoir en ce genre-Rà , croiroit fe deshonorer , s’il s’unis. 
foit les organes , pour compofer avec eux un indi 
? Vous comprendrez aifément l'union intime dont 
on parle là , fi vous prenez garde , que felon les Averroïs- 
tes , l'ame de l'homme n’eft point capable d'entendre, fans 
le fecours de cet intelleét afliftant. Il faut donc que cet in- 
tellect fuplée par fon action à ce qui manque à l'ame de 
Thomme ; &, par conféquent , nos actes intelle@uels dé- 
pendent de deux principes , dont l'un eft comme un füjet 
pañif & incomplet, l'autre eft un principe a&if & qui per- 
fectionne. Il eft donc vrai que le concours de ces deux 
principes fe termine à un même effet; & qu'ainfi l'action 
de l'entendement des Averroïftes s’unit d’une façon très- 
intime avec l'ame qui entend. tte difliculté n'eft point 
forte; car l'union que l'on objeéte n'eft pas plus intime 
que celle de l'aétion de Dieu avec l'aétion de la créature, 
felon la doétrine du concours : & néanmoins il ne s'en- 
fuit pas que ces deux caufes fe doivent unir perfonnelle- 
ment. L'Auteur prétend prévenir cette réponfe, en di- 
fant que l’action de l'intelle&t des Averroïftes eft immanente 
& particuliere : ce qui ne fe peut pas dire du concours de 
Dieu (35); mais on pourroit lui faire de bonnes repli 

ues: ainf fa dispute n'eft pas triomphante quant au pré- 
mier point, comme elle left quant au fecond ; car voici 
comment il prefle Averroës : Cet intelleét, dont vous parlez, 
ef ou Dieu on bien une créature. S'il eff Dieu, je vous fais cette 
Queflion. Agit-il au dedans de luÿ | ou an dehors? S'il agis 
au dehors , quel monftre ne fera-ce point qu'un aëte d'intelli- 
gence pofé hors de l'intelleét, e7 dans une autre perfonne (36) 2 
k top : il en faudroit inférer que l'entende- 


Ceci prou 
ment divin nè peut point produire dans l'ame de l'hom- 
me un acte d'intelligence , fans le produire dans lui-mé- 
me. Or cela eft faux & abfurde. L'autre membre de Ja 
queftion réduit aux abois les Averroïftes. Si Dieu forme 
en lui-même les aétes d'intelligence qui font dans l’hom- 
me , Combien d'erreurs nourrira-t-il dans fon fein ? Sed ne- 
que intra Deum contineri poteft 


paroit pas pouvoir être fufifante à modifier fi à propos tou- 
tes les ames humaines en même tems (38). Outre que les 


R O ES, 


ns, qu’il falut le faire 
profcrire 


opinions contrairés qui regnent parmi les hommes ne fau- 
roient loger enfemble dans un feul entendement. @ucwo- 
do in unaïn @ eandem intelligentiam [imul cadet contrarietas 
Îlla opinicnum c Jententiarum, quam toties in bominibus ex- 
perimur , cum anus ait, alter neçat de eodem idem ? que ea- 
dem quaflio impedire poteff adverfaritm in refponfione jamjam 
explofa de intelleëiu divino. Cette derniere Objedtion a la 
même force contre ceux qui voudroient dire que cet in- 
telleét eft Dieu. C’eft auffi par à que l’on réfute invinci- 
blement le Spinozifme (39). Notez que l'Auteur avoue, 


que toute la force de fon objeétion confifte en-ce qu'il pré- 


tend avoir prouv. 
roïftes fur l'ame 


l'aétion de l'entendement des Aver- 
de l'homme eft immanente (40). Je ne 
croi point qu'ils foient obligez de convenir qu’il prouve ce- 
la. Quant au refte , il déclare qu'il ne trouveroit rien à re- 
dire à la penfée d'Averroës, fi ce Philofophe n'eût parlé 
que de l'aétion de l'entendement divin confidéré comme 
la caufeprémiere.  Reflat ergo ,‘ut fan ifiud fomnium inte- 
Srum Averroes fomnii loco > mendacii baberi finat , ant cerrè 
imterbreretur ipfe, de affione intelleétés divini, qua parte non 
intellettus quidem pracisè , fedefé prima canfa , in omnes cau- 
Jarum fecundarum, adeoque inferiorum intelligentiarum effec- 
tus ex virtute [ua influens ali (41). An ita poffit 
pi, non disputo , illud contentus ofendife , quod nif quid 
Smile fouet ejus doétrina , inanis ac flulta fit, fi quid autem 
Jirile, ne pilum quidem nobis adverfantem babeat (42). Il 
nous av “eft abllenu des objeétions que Thomas 
d'Aq s contre l'Hypothefe de cet Arabe. Je 
vous avertis qu'elle fe trouve parfaitement réfutée dans un 
Ouvrage de Mr. du Plefis Morñai (43). 

On s'étonnera que des génies aufii fublimes qu’Ariftote 
& qu’Averoës aient forgé tant de chimeres fur l'entende- 
ment, mais j'ofe dire qu'ils ne les euffent jamais forgées , 
s'ils n'euffent été de grans efprits. C’eft par une forte pé- 
nétration qu'ils ont découvert des difiicultez qui les ont 
contrains de s'écarter du chemin batu , & de méprifer plu- 
fieurs autres routes où ils ne trouvoient pas ce qu'ils cher- 
choient. La plus certaine conoiffance qu'ils euffent de la 
nature de l'ame cft qu'elle eft capable de penfer fucceflive- 
ment à mille chofes ; mais ils ne pouvoient comprendre 
comment elle réduifoit en aéte cette faculté : l'adtion des 
objets, leurs efpeces , leurs images épurées tant qu'il vous 
plaira dans le cerveau, rien de tout cela ne paroït capable 
de donner à l'ame l'intelligence aduelle. Voïez avec quel- 
le force le Pere Mallebranche réfute tout ce qu’on dit de 
R maniere dont nous conoiflons les chofes (44). I n'a 
point trouvé d'autre reflource , que de dire que nous les 
yoions en Dieu, & que les idées ne font point produites 
dans notre ame. Quelques anciens Philofophes ont dit que 
Dieu eft l'intelligence générale de tous les efrits ; c'efl-à- 
dire qu'il leur verfe la conoiffance comme le Soleil répand 
la lumiere fur les-corps. Lifez ces paroles des Jéfuites de 
Conimbre : Prima fententia fuir Alexandri libro Jecurdo de 
anima cap. 20. © 21. exiflimantis intelleétum agentem efle in- 
relleturs niverfaler omnium conditorerr , boc ef Des, quod 
etiam Platonis dogina libro fexto de rep &lica fuiffe credisur qui 
intelleétum agentem nofiros animes celitus irradiantem com, 4- 
ravis foli ut ex Themiltio hoc in Lib, refert divus Thomas I part. 
quai. 70: articulo auarto. In es 
cianus Lydus afèrens, intelleëts 
708, Jed mentem primam atque divinam , vel ideam Lor x 
Quand ‘une matiere eft fort abitrufe , il ne faut pas s’éton- 
ner que les plus grans Philofophes en parlent un peu de 
travers & fur des fupoñtions malaifées à comprendre. Or 
s'il y eut jamais de matiere difficile, c'eft celle de la forma- 
tion de la penfée. Elle eft peut-être plus impénétrable que 
celle de l’origine de l'ame. C'eft beaucoup dire; car la 
réflexion de Bartholin fur une chofe que l’on raconte de 
Saint Anfelme eft de bon fens. On affüre 
vêque de Cantorberi fe voi 
dé foix 


on elfe partem ani- 


doute qu'il eût pu venir 
À ure”, Valde dubito, fi vel toti- 
dem annos quos vixerat illi addidiffèt Deus vite arbiter,ad fnem 
queflionis dubis unquam potuerit perveñire (47). Notez que 
la plüpart des Cartéfiens enfeignent que comme il n'ya que 
Dieu qui puiffe mouvoir les coïps , il n'y a aufli que Dieu 
qui puiffe modifier les efprits. Ils exceptent les aétions qui 
rendent l'ame criminelle. Mais pour tout ce qui s'apelle 
fenfation, imagination, paffion , mémoire , idée, ils pré- 
tendent que Dieu en eft la caufe efficiente & immédiate 

& que l'aétion des objets, ou le mouvement de nos efp) its 
animaux n'en eff que la caufe occafonelle, Ce fentiment 
n’eft qu'une extenfion de celui qu'on attribue à un fameux 
Interprete d'Atiflote , & que Mr. du Pleffis Mornai réfute 
par des raifons fpécieufes, mais dont nos Cartéfiens ne s'em- 
barrafléroient pas. Voions quelque chofe de ce qu'il av: 


sp : pe 4 pus 
ce : Quant à l'oinien d'Alexandre (d'Aphroditée) qui pré 
tend un intelleét agenr univerfel , qui imprime l'intellest pafi- 


ble, c'efi-2-dire , la capacité d'un cha 
tion, la plus part des raïfons cy deffus deduiétes contre Aver- 
roës , fèrt auffi contre luy.… Mais par ce que par cefi inreilesk 
agent il fémble entendre Dien mefme , il y 4 cecy de plus , que 

Diem 


un © la réduife em ace 


(39) Voies 
Price 
SriNOSA, 
Remarque 
{N) , num 
IIL. 


(4°) Anton; 
Sirmondus, 
de Immort, 
Animæ, page 
372« 


(41) Hey 
sbidem. 


(42) Idem ibg 
Pas. 373- 


(43) Celui de 
da Vérité de 
Ja Religion 
Chrétienne, 
at Chaÿ, XVe 


(44) Malle: 
branche, 
Recherche 
de Ja Vérité 
L 


J 
I Parties 


(45) Conime 
bric. im Lib 
111, de Anis 
mà, Gap.V, 
Quel. 1, 
Articulo I, 
ag. 226% 


(46) Voies 
P Article de 
cét ANSEL= 
ME, Remarà 


que (À). 


(47: Thom? 
Batholinus, 
Diflertat. VE 
de legendis 
Libris, pags 
164. 


{4$)DuPles- 
is Momnai, 
dela Vérité 
de la Reli- 
gion Chré- 
tienne, Chap. 
XV, folio 
208. 


(49) Dans 
P Article 
SPiNoza, 
Remarque 
(D), à la fin. 


(5°) Theop. 
Raÿnaudys, 
Erotem, de 
malis ac bo- 
nis Libris, 
2H. 340, 
pa. 200: 

Àl cite Char- 
les Bouille ;! 
dans le Vie 
de Raimond 
Lulle. 


(51) Idem, 
ébidem. 


€s2) Lüdov. 
Vives, de 
Caufis cor- 
ruptarum 
Aïtium 
Libr, V, 
Page 169» 


(53) Chavi- 
gay deSain- 
te Honori- 
ne, del’Ufa- 
ge des Li- 
vres fus- 
peéts ; page 
48 > 49. 


(54) Fe ne 
trouve dans 
Paui Jove, 
Elog. Viror, 
bellicà vir- 
tute illuftr. 
Libr, IV, pag, 
334; finon 


rois opinio= 
nibus ob- 
Jeétabatur. 


55) Carda- 
D de sub 
tilitate, 
Libr. 1X, 
pag. 682. 


(56) Voiez 
Reinefius, 
Re XV 
ad Hofm. 


pag. 33. 


(57) Voiez la 
Bibliotheq. 
de Gefner, 
folia 100 ver- 


[CA 


(53) Rapin, 
Réflex. fur 
la Philofo- 
phie, num. 
30, Ag. 3634 


A VER 


RO ES. 387 


profcrire par l'autorité Papale (F). Ce fentiment eft qu'il y a une intelligence , qui, fans 
multiplier , anime tous les individus de lefpece humaine , entant qu’ils exercent les fonctions de 
l'ame raifonnable. Il n’y a guerc de Livres où il paroifle qu’Averroës ait eu de meilleures inten- 
tions , que dans celui qui a pour Titre, Defruëtiones Defruëétionum contra Algazelem (G). On 
parle fort desavantageulement de la Religion de ce Philofophe (A) ; car on veut que non fu- 


Dieu qui eff tout bon , © tout fage , n'imprimeroit point en 
aoftre enrendement les folies e> les malignitez , que nous y re- 
marquons , qu'il n'y laiferoit pas auf tant d'ignorances , e:de 
tenebres , que nous y taflons , ains vaincroit en tous la conta- 
giow qu'apporte ce corps , @> bien qu'il n'infpiraft ou n'influalt 
tant de chofes à l'un qu’à l'autre, félon les diverfes capacitez de 
cefle table rafe , que pour le moins il n'y peindroit pas un mon- 
de de faux traïffs, que nous y pouvons voir chacun en foy- 
méfie. En après , où l'influxion Jeroit perpétuelle | ou bien en- 
trecouppée. Si perpètwelle, nous entendrions tout ce que nofire 
imagination nous repréfenteroit [ans labeur e> fans art : fi en- 
trecouppée , il ne feroit pas en nous d'entendre chofe quelconque, 
2y de vouloir quand nous voudrions. Or aw contraire , nous 
avons pêne à comprendre certaines chofes , © nous faut gagner 
Sur l'ignorance de noftre efhris | comme pied à pied : ex yena 
d'autres que nous entendons dès qu'elles fe préfentent, ©: quand 
nous voulons (48). 

(EF) . ... qui fit des progrès fi formidables, . . . . , qu'il 
falut le faire profcrire par l'autorité Papale.] J'ai raporté 
ailleurs (49) les paroles d'une Bulle de Leon X, aprouvée 
dans le Concile de Latran. J'ajoûte ici que Raimond Lu!- 
le follicita inftamment le Pape Clement V à condamner les 
Commentaires d’Averroës fur Ariftore, & qu'il tâcha d'en- 
gager Philippe le Bel Roi de France à folliciter la même 
chofe. Il repréfenta que ce font des Livres remplis d'er- 
reurs pernicieufes , & qui peuvent conduire peu-à-peu les 
jeunes gens à l'impiété : il pria , il préfenta des requêtes, 
il fit un Livre fur ce fuiet ; mais il trouva fourds & le Pape 
& le Roi de France (50). Préfentement , il n’eft néceflai- 
re, ni de demander cela , ni de prier qu'à tout le moins il 
foit défendu de tenir ce Philofophe pour un Oracle : fon 
autorité eft nulle, & perfonne ne perd du tems à le lire; 
mais il y a eu des fiécles bien infatuez de fà doëtrine. Li- 
Lez ce qui fuit. Congruentior © exanditu facilior fuiffet peti- 
tio , pro qua nunc , (que Dei benignitas ef}, ) non eff fatagen- 
dum.  Nimirum ut Auerroes oraculi loco effet in fcholis : quod 
chm fuperiori féculo , & paucis anterioribus | invaluiffet , pres 
Jertim in Italia, ut Camus lib. 10. de locis c. 5. oravit ; oc 
cafio fuit magnoruts in oris illis errorum, © inurilis diligentie, 
qua aliqui non minds in pervolutando Averroë collocabant ope- 
ra, quam in facris literis ponant , qui is maximè deleftantur : 
nec fidei minis Averroi tribuerunt, quam optimi quique fideles 
Canonicis feriptoribus: quod indigniffimum fuie, nemo non vi- 
det.  Nunc Averrois in [cholis depontanus evafit (51). Louïs 
Vives s'étoit bien plaint de l'autorité que ce Philofophe 
Arabe avoit obtenue. Que” Philofophi de noftra [chola, qui 
bof eum [cripfere , ita unt amplexati, ut pence authoritate 
Arifloteli adsquarint , nec folèm qui longo poff intervallo vixe- 
runt, fed qui illius quoque atate : quod faitum eff e> ignoran- 
tia meliorum , © admiratione mercimonii ingua ex fenfis pere- 
grini : ut gratiam ei conciliaret apud primos novitas, apud pos- 
teros vetaffas (52). Il marque là un coup de bonheur : cer- 
tains efprits fortunez plaifent d'abord pour leur nouveauté; 
& enfin, à caufe de leur antiquité. Que mes Led@teurs exa- 
mirent s’il leur plait ce raifonnement d'un Moderne. Oz 
ne doit pas s'étonner de voir que les hommes ayent eu tant d'es- 
time pour ANerroës , puis que le pere de Cardan , qui fe mes- 
loit de magie, nous affure que les démons mefmnes ont admiré [a 
doétrine , de laquelle Bajazet fe divertifoit dans les plus fenfi- 
bles douleurs de la goute > qui n'eff pas une preuve moins ad 
vantagesfe par montrer fon mérite, que d'avoir étonné les in: 
telligences (53). Si ce qui concerne Bajazet n'eft pas rapor- 
té plus fidélement que le refte , j'en doute beaucoup (54): 
pour bien raporter ce qui regarde le pere de Cardan, il fa- 
loit dire , que l'un des Efprits qui lui aparurent faifoit pro- 

n d'être Averroïfte , & non pas qu'Averroës avoit 

étonné les intelligences ; &c il faloit ajoûter que Cardan 
même infinue que ce conte de fon pere étoit fabuleux. 14 
le verd palam Averroïflam [fe profitebarur. Hec [eu hifloria, few 
fabula fit, ita Je habuit. Quod fabula videatur fatis argumen- 
10 effe debet quod exc \55). F 

(G) 1 #'y a point de Livre 0} Averroës paroïffe avoir eu 
de meilleures intentions , que dans fes .. . Deftructiones Des- 
truétionum contra Algazelem : jou bien Defruéforium Des- 
truëtori. Le Titre Arabe eft Hahapalah altahapalah (56), 
Averroës réfure dans cet Ouvrage les opinions métaphyfi- 
ques qu'Algazel avoit foutenues contre les Philofophes. La 
plupart de ces opinions d'Algazel font très-mauvaifes ; car, 
par exemple , ila combatu ce que les Philofophes difoient, 
que le Monde eft l'ouvrage de Dieu, & que Dieu eft un 
agent : qu'il eft unique , fimple , incorporel, & qu'il ne 
peut point y avoir deux natures incréées (57). Puis qu'A- 
verroës foutient le parti des Philofophes fur toutes ces Pro- 
pofitions , on ne peut nier qu'il ne travaille en faveur de 
TOrthodoxie. C'eit l'un de fes plus beaux Ouvrages , au 
fentiment du Pere Rapin (58). Mais d'ailleurs, la bon- 
ne caufe peut-elle trouver fon compte dans les fervices que 
lui pourroit faire un tel défenfeur ; lui qui nioit que la 
création fût pofibie , & qui foutenoit que tous les Etres 
fprituels font éternels, & que Dieu ne çonoit pas les cho- 
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lement 


fes particulieres ; & n'étend point fa Providence fur les in- 
dividus de ce Monde (59) ? 

(A) On parle fort desavantageufement de la Religion de ce 
Philofophe.] Vous trouverez dans le Dictionaire de Moré- 
ri, que le Chriftianifme étoit felon lui une Religion im- 
poffible ; que le Judaïfime étoit une Religion d'entans; & 
que le Mahométifime étoit une Religion de pourceau: & 
qu'enfuite , il s'écrioit, Moriätur anima mea morte Philo(o- 
phorum, c'eft-à-dire, Que mon ame meure de lamort des Phi- 
lofphes, Voilà de quelle maniere il imitoit Balaam, qui dit, 
Que je meure de la mort des jufles, @: que ma fin foit fem- 
blable à la leur (60). Mr. Moréri ne raporte pas exatte- 
ment ce qui concerne le Chritianifine : Averroës le 70#- 
moi, dit-il, #ne Religion impolfible, à caufe du miflere de l'Eu- 
charifie. TU eft fûr que ce Philofophe n’en parloit pas fi 
obligeamment , quand il faifoit réflexion fur la pratique de 
la Communion de Rome: Lifez ces paroles de M. Dail- 
lé, adreffées au Pere Adam : ,, Les fages du Monde ne vous 
>> Ont point pardonné cette étrange créance, non plus que 
» les Juif : témoin la parole du Philofophe Averroës, que 
» le Cardinal du Perron (f) rapporte fur la foi de Sarga, 
» l'un des Peres de votre Société , Qu'il ne trouvoit poini de 
>» Seële pire , ou plus badine, que celle des Chrétiens, qi: 
>+ Sent > déchirent eux-mefmes le Dieu qu'ils adorent (61) ”. 
Avant que de pañler outre , je fais deux Remarques contre 
ce doéte Miniftre. La I eft que le Cardinal du Perron 
n’eft point proprement celui qui rapoîté cette parole fut la 
foi de l'un des confreres du Pere Adam : il ne la raporte 
que comme citée par Mr. du Plefüis ; car c'eft Mr. du Ples- 
fis qui allegue fur ce fujet ce que le Jéfüite Scarga obferve 
touchant la penfée de ce Philofophe Arabe (62). La II 
éft qu'au lieu de Sarga , il faloit dire Scarga. Raportons 
maintenant le paflage d’un autre Miniftre : 52 ous recevions 
la fainte Gene à genous . . . . nous ferions en fesndale &> en 
achoppement aus infirmes : mais noxs donnerions occalion aus 
infideles de blafphémer le facré Nom de Dieu, & d'avoir en 
horreur le Chriflianifme. Car nous ne pouvons oublier le la- 
zmentable exemple de ce Philofophe Payen (|), qui , ayant veu 
manger le Sacrement qu'on avoit adoré, dit, Qu'il n'avoit 
mais veu de Sete plus folle, ni plus ridicule, que celle 
des Chreftiens , qui adorent ce qu'ils mangent : Es c'eff à ce 
Propos que ce malheureux s'écriæ , Que mon ame foit avec 
celle des Philofophes : veu que les Chreftiens adorent ce 
qu'ils mangent (63). Ce même Miniftre allegue ailleurs 
un paffage de Ciceron , qui quadre beaucoup avec la pen- 
fée d'Averroës (64). ,, Ecquem tam amentem effe putas , qui 
>» illud quo vefcatur Deum credat efe (65)? Ceftà-dire, £+ 
» qui penfex-vous fi infenfé , que de croire que ce qu'il mange 
»> Joit Dieu? ”  Ciceron païlà äinfi, en confidérant qu'on 
donnoit au blé le nom de Ceres , & au vin le nom de Bac- 
Chus. Cum fruges Cererem , vinum Liberum dicirius , genere 
nos quidem fermonis utimur ufitato (C6). Le Pere Lefcalo- 
pier avoue que cet illuftre Paien eft fort raifonnable, quand 
il raifonne de la forte à l'égard de Ceres & de Bacchus; 
» Imais,, ,ajoûte-t-il (67), ,, c'eft uné extrême fagefle 
» fous le Chriftianifme , que dé manger ce que l'on croit 
>» être Dieu , & nous regardons comme coupables d’une 
» infidélité très-infenfée & très-ftupide ceux qui ne prenent 
» pas à la lettre les paroles de Jefus-Chrift, ceci ff mon 
» Corps; & qui nous objectent en fe moquant ces paroles 
» de Ciceron ”, Æentifime ac frolidiffime infidelitatis dam- 
arms hareticos homines , qui Chriffi Dornini , hoc eff ipfius 
veritatis planifima difertiffimaque verba, cc, .. . , (68). 11 
lud Academicum , fublato cachinno procaciter #furpant, Acade- 
micorum non Fidelium nepotes : Ecquem tam amentem efle 
putas , qui illud , quo vefcatur, Deum credat efle? 44 cum 
Apofolo Catholict refpondemus : Nos ftulti propter Chriflum ; 
atinam vos fitis prudentes in Chrifto (60). Il ne s'agit 
point ici d'examiner la qualité de ces réflexions : il ne s'a- 
git que des penfées d'Averroës. Je remarque que Vofius 
na parlé qu'en général du mépris de ce Philofophe pour Ja 
Religion Chrétienne : il n’a point confidéré en paiticulier 
le réfültat de la Tranfubftantiation. Quers parum viderit 
tantus Philofophis in verä > unica falutis vi4 arçuit illudquod 
diceret, malle fe animant fuam elfe éum Philofophis quèm cum 
Chriflianis (0).  Quelques-uns difent qu'Averroës nâquit 
Chrétien , & qu'il fe fit Juif, & enfuite Mahométan. De 
Chriftiano Judaus , de Judeo faëtus ef Mabumetanus (73). 
D'autres difent qu'il écrivit contre les trois grans Légifla- 
teurs, Moïfe, Jefus-Chrift, & Mahomet; & qu'il fournit 
les matériaux du Livre de #ribus Impolloribus (72). D'au- 
tres obfervent g#'il n'a jamais creu qu'il y eufl dés Diables(73); 
& qu'ainfi , Cardan a fait violence à fa do@rine , quand il 
introduit un Démon qui [e difoit l'un de [es difciples &> feéta- 
tèurs (74). On ne peut rien prononcer de plus fort que ce 
jugement ou ce vœu d’Erafme , Usisam prodiffe ingens illud 
ôpus aduerfus Averroem impiumi ai vel xeragatos (75). Il 
écrit cela à un homme qui lui avoit fait favoir que fon grand 
Ouvrage contre Averroës étoit imprimé. Alrerum magnum 
opus feétum in libros fex © guadraginta ex Peripatetica difèi- 
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lement il ait méprifé le Juda 
Réligion extérieure. 
J'efperois , qu'avant que cet Art 
Volume où Don 
cette fatis 
j'en tire. s 
» ligion du pais. | é 
foit toutés les nuits à 
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» la lecture de quelque Livre de Poëfñe ou d’'Hiftoire. Jamais on ne le vit jou 
» aucun autre amufement. Les erreurs dont il fut accu 


quelle il fut dépouil 
voyage à Fez, puisr 


» peuples, il fut rapelé 


la , aller aux fources au 
ple de Cordoue él 
dées (K ) : à d 
aquiter, puis qu'il entendoit fort bie 


Divers Auteurs ont travaillé 
icle fût donné aux Imprimeurs , j’aurois le plaifir de confulter le 
Nicolas Antonio a parlé fort amplément d'Averroës ; mais je me vois privé de 
tion , & réduit aux feuls Extraits du Journalifté de Paris: Vous allez voir ce que 
» Averroës de Cordoue fut inftruit par ) J nc ‘ 

Il étoit exceffivement gras , bien qu’il ne manget qu’une fois le jour. Il pas- 
’étude de la Filofofie ; &, lors qu’il fe fentoit fatigué, 


é de fon bien , & obligé à fe rétraéter. 
etourna à Cordoue , où il demeura jusques à ce qu’à l'inftante priere des 
à Maroc , où il pañla le refte de fa vie, qu’il finit en 1206 (4). Les 
Journaliftes de Leiplic m’aprenent que Don Nicolis Antonio, 
S’eft fort fervi d’un Ecrit de Jean Leon, qu'Hottinger a publié (e). 
i bien que lui. Je dirai donc que l’on trouve dans cet Ecrit ; que le peu- 
eva Averroës à deux belles charges, que fon pere & fon aieul avoient poñé- 
c’étoit celle de grand Jufticier , & celle de chef des Prêtres. 
n la Jurisprudence, & la Théologie. Après l'étude de ces 


ROES. 


fme, &le Chriftianifmé , mais auffi le Mahométifme ; qui étoit fa 


à la Traduction Latine de fes Ouvrages (7). 


fon pere dans la Jurisprudence , & dans la Re- 


il  divertifloit par 
; ni rechercher 
donnérent lieu à une Sentence par la- 
Aprés fa condanation , il ft un 


dans cette partie de fon Ouvrage, 
Je puis donc, quant à ce- 


Il étoit capable de s’en 


BE, € 
deux Sciences , il s’attacha à la Phyfique , à la Médecine, à l’Aftrologie , & aux Mathéma- 


tiques. Pendant qu'il 
pour lui offrir celle de 


fervcroit tous les emplois dont il jouïfloit en Efpagne. Cette prop t 
Maroc; mais y aiant établi des Juges comme fes fubdélégués ; il s'en retourna à Cordoue, 


plin confecimns aduerlus Averroem , quod etiam excufurie 
ef (16). D'où vient donc qu'Erafine en fouhaite la publi- 
cation ? N’eft-ce pas un figne qu’en répondant à fes amis, 
il ne mettoit pas toûjouts fous fes yeux leurs Lettres , & 
qu'il en avoit oublié quelques circonftances? Quoi qu il en 
foit, fon vœu me fait fouvenir d’une Lettre de Petrarque, 
où l'on exhorte un fayant Théologien à réfuter Averroës; 
ce chien enragé, qui abaie fi furieufement contre Jéfus- 
Chrift. Petrarque ajoûte qu'il avoit fait des Recueils pour 
un tel Ouvrage , mais qu'il n'a ni loifir, ni le favoir, 


le tombeau, 
LEONE 7 


vent cormpatir avec piété (79). 

Pour achever le tableau de l'irreligion d’Averroës, il ne 
faudroit pas oublier les traits que fes Hypothefes fur l'ame 
de l'homme fournifient. 11 eft für qu'il n’admettoit point 
de peines & de récompenfes après cette vie ; car à propre- 
ment parler , il enfeignoit la mortalité de l'ame humaine, 
Je fai bien qu'il reconoifloit que l’entendement ne mou- 
roit jamais, & qu’il en faifoit une nature éternelle; mais 
à cet égard, il ne le confidéroit pas comime une fubftance 
apropriée à chaque homme, & par conféquent, quoi qu’il 
avouñt que le principe des opérations a@uelles de Pierre & 
de Paul fubfifloit après leur moït, il ñe laifloit pas de croi- 
fe que tout ce qui avoit apartenu en particulier à Pierre & 
à Paul, & quant au corps, & quant à l'ame, ceffoit de vi- 
vre lors qu'ils mour 11 nioit donc le Paradis & l’En- 
fer. Voflius, qui a bien compris cette doûtrine, n’eut pas 
dû l’attribuer abfolument à Mirandulanus, puis que cet Au- 
teur ne l'adopte point comme véritable en elle-même, mais 
feulement comme l'int tion légitime des paroles d’A- 
rifote (80). Auroit-on ofé dans des Livres imprimez fe 
déclarer pour un fentiment impie , & qui expofoit les gens 
x feux de l'Inquifition ? Le paffage de Voflius que je vais 

F euve que les Ecrivains les plus doétes ne 
jours ce qu'ils devroient diftinguer. Ils 
imputent quelquefois à un Philofophe, non pas ce qu’il 
croit abfolument ; mais ce qu'il dit qu'il faudoit croire , fi 
Ton vouloit fuivre les opinions d’Ariftore , ou de quelque 
autre fondateur de Se@te. Bifariam jubet confiderare bominis 
intelleftum ( Avertoës), st eff intelleëtus, © ut eff forma, 
quam obtinet, dum nobis uni: Priori modo aït eur à mor- 
te nofira fuperefe, quippe aternum : nec dare homii effen- 
tiam , fed uniri illi per operationem fuam phantasmatum in- 
Hanc fententiam etiam fequitur Antonius Miran- 
dulanus everf. fingul. certam. lib. xxx. fefl. 1. @* lib. feq. 
Jet. xx , © vi. quem propterea repre- 
ercit. CCCVI (81) , Jef, 


= 


avoit les charges dont j'ai parlé , le Roï de Maroc lui envoia des Députez; 
Juge de Maroc , & de toute la Mautitanie, & à telle condition qu’il con- 


Cette propofition lui plut : il s’en alla à 
On 
dit 


(1) Divers Auteurs ont travaillé à la Traduftion Latine 
d'Averroës.] Voici un pañlage de Mr. Huët, qui nous 
aprendra le nom de quelques-uns de ces Tradudteurs, & 
en même tems une méprife de Scaliger. Vix wllos Averrois 
Arabicos codices im Europä reperiri polfé putabat Scaliger , fo= 
lamque converfionem ab Armeçgando Blafii , Sacobo Martino, 
Johanne Francifco Buran4, Abrahamo de Balmmis, Vitale Nis- 
fo, Calo Calonymo, Johanne Bruyerino Campegio , Paulo Is- 
it , alisque adornata in lucem veniffe. Ego tamen bis 
verfavi manibus Arabicum Averrois Uibrum , ex Oriente buc 
olim à Poftello devebtum ; quod mirer Scaligerumm fugife, Pos- 
telio olim amicitiä & literariä confuetudine conjunéfum. Eo 
Üibro continentur in Logicam , Rhetoricam , > Poëticam com 
mentaria; que ad Jacobi Mantini & Abrahami de Balmis in= 
terpretationcm à me expen(a, fidem corum © aftem apertè mi- 
bi comprobarunt (8 Notez qu’il y a eu des Rabins, qui 
ont traduit en H x quelques Ouvrages d’Averroës (84). 
Ii eft bon que j'obferve ici ce que je trouve dans Poffevin, 
Ce Jéfuite aflüre que ceux qui étoient fi entêtez de ce Phi- 
lofophe Arabe , ne le pouvoient lire que dans des Verfions 
pitoiables, avant PEdition que Jean Baptifte Bagolin fit fai- 
re à Venife chez les Junétes , l'an 1552 (85) ; cette Edirion, 
continue-t-il, #e peut pas valoir grand’ chofe : car Bagolin, à 
l'égard d'une partie des Oeuvres d'Averroës, fe fervit de la Tras 
duéfion d'un Juif nommé 5 s Ma: © à l'égard de 
l'autre partie , om emploia 21 ns précédentes , © mé: 
7e celles que Niphus © Zimara n'avoient nullement corrigées 
en travaillant fur Anverr Le Traducteur Mantinus fuivit 
les traces d'Abraham de Balmis, qui avoit très-mal réufñ, 
On ne peut donc ettre qu'un Traducteur, qui a eu 
de fi mauvais guides, ait bien exprimé POriginal ; &, 
comme Bagolin n'entendoit rien dans Arabe, il ne pouvoit 
point juger de ces Interprétations (86). Je m'en vais copier 
un long pañlage de kerman ; où l'on fouhaite que Dieu 
veuille fufciter un Traducteur qui délivre de la crafle & té 
nébreufe barbarie des précédens les Oeuvres d’Averroës. 
C'eft alors que l’on verroit les grans fervices que cet Ara- 
be a rendus à Ia Philofophie. Quid © quantum univerfe 
Philofphie Averroes ifle profuerit , tum clarum perftetumque 
baberemus , fi quem nobis Deus virum excitaret , qui Latinam 
éjus verfionem ab iffa , qua featet undique molefia barbarie li 
beraret, © flylo Latino faltem mediocri © intellicibili in gra 
tiam Philofophie fiudioforurs verteret. Ad quam rem illa, qua 
nuper Avicennam Arabicum nitidifimis typis dedit clarifima 
Typographia Medicea plurimum adjumenti adferret , ff lngua 
Arabica AVERROEM ederet , atque ita occafonem viris jus 
lingue peritis faciliorem preberet barbare verfionis emendande, 
© ad intellicentiam traducende : alias certum eff, Averrorm 
à multis megleffums iri , à quibus legeretur dilisenter ; nifi tam 
inultis locis non intelligeretur. In Poficrioribus Anal. apparer 
fingularerm operam prafiitiffe > immortalitate dianifimam : pe 
Epitome Logice, qua cripfit, landatifima ef? ob verias cau- 
Jfas, ut e Logica à ta, Nemo tas interpretum veterurs 
dideri potef aus Ariflotelis menti atque hic Arabs (87). 
Je doute qu'il y ait aujourd’hui beaucoup de gens qui fas- 
fent un pareil vœu , ou qui fondent de fi belles efpérances 
fur une Verfion accomplie des Oeuvres d’Averroës, ou qui 
lui donnent de fi gfans éloges. 

(&) Ze peuple de Cordoue l'éleva à deux belles chatses que 
Jon pere &> fon aïeul avient pofédées.] Son aieul étoit l'un 
des plus fameux Jurisconfültes de fon tems : il pañloit pour 
ün fecond Malich , qui a été Pun des quatre plus grans Ca- 
fuïftes de la Religion Mahométane : Unus ex quatuor p 
maris Juris Muhamimedanorum Canonici Interpretibus (88) ; 
& il fut d’ailleurs un favant Théologien. Ce fut lui, que 
le peuple de Cordoue , fecoüant le joug de fon Prince , & 
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dit des merveilles de f patience, &c de & libéralité , & de fa douceur (Z). Il renvoioit à fon 
Licutenant tous les procès criminels ; & n’y opina jamais. Tant de bonnes qualitez n’empêché- 
rent pas qu’il n'eût beaucoup d’ennemis, qui le travérférent extrémement, &c qui l’accuférent d’Hé- 
réfie ; ce qui eut des fuites bien fàcheules , & bien accablantes pour lui (#4). Ilne mourut point 
fans en être délivré glorieufement. Ce qu’il répondit à un jeune Gentilhomme , qui le prioit de 
lui accorder fa fille, cit affez curieux (NW). On raconte une chofe très-fingulicre touchant l'ef- 
fet de quelques difcours qu’il prononça contre le plus jeune de fes fils (O0). Il compofa beau- 


oulant avoir pour Maître le Roi de Maroc ;, députa à ce 
Monarque , pour négocier cette grande affaire. Il en obtint 
toutes les faveurs qu'il lui demanda de la part dé ces mu- 
tins, & il retourna vers eux comblé de bienfaits & de ca- 
reffes , aiant été créé chef des Prêtres, & grand Juge du 
Roïaume de Cordoue. ‘11 mourut après avoir jouï de ces 
dignitez un fort long tems , & laifla un fils qui étoit Legis- 
te, & qui fut deftiné aux mêmes emplois , par les fufrages 
des habitans de Cordoue. Le Roi de Maroc confirma cet- 
te éleétion ; &, par ce moien, notre Lépgifte fe vit revêtu 
d’un beau caradtere. On trouve que l'autorité de fes char- 
ges s’étendoit fur toute l'Andäloufie, & fur le Roïaume de 
Valence. Sa vie fut longue, & il la paffa joieufement. 
Après qu’il fut mort, fes dignitez furent conférées à fon fils 
Averroës par les fufrages du peuple (89). Notez qu'à la 
priere de plufieurs Grans , qui imploroient fa clémence en 
faveur d’Ibnu Saigh , fameux Médecin, détenu dans les 
prifons pour le crime d'Héréfie , il l'avoit mis en liberté. 
Ibnu Giulgiul difoit pendant cette procédure ; -Le pere d'A- 
verroës ne [ait pas qu'il a un fils qui fera un beaucoup plus 
grand Hérétique que celui-là (90). Ce n'étoit point fe 
tromper. 

(Z) On dit des merveilles de fa patience , & dé fa libérali- 
té, © de fa dosceur.] I] y avoit à Cordoue, parmi la No- 
bleffe , & parmi les gens de Lettres , plufieurs perfonnes 
qui le haïfloient , & qui le controlloient. Un jour, qu'il 
faifoit leçon dans l'Auditoire de Jurisprudence , le valet de 
Jun de fes ennemis lui alla dire quetque chofe à l'oreille. Il 
changea de couleur, & répondit fimplement, oi, oi. Le 
lendemain , le même valet retourna à l'Auditoire, deman- 
da pardon , & confe! ant tous les écoliers , qu'il avoit 
dit une groffé injure à Averroës, en lui parlant à l'oreille. 
Dieu te beniffe, Jui répondit-il , puis que tu as déclaré que je 
Suis pouruw de patience. 1] lui donna enfuite une certaine 
fomme d'argent, & lui dit, Ne fuis point à d'autres ce que 
tu mas fait. Quoi qu'il fût riche, & par fon mariage , & 
par fes charges , il étoit toüjours endetté, parce qu'il fai- 
foit beaucoup d'aumônes aux gens de Lettres néceffiteux, 
foit qu'ils l’aimaffent , foit qu'ils {e haïffent. Ses amis le 
cenfurérent un jour de ce qu'il diftribuoit fon bien à fes en- 
nemis': Malheureux que vous êtes, répondit-il , vous ne fa- 
vez pas que faire du bien à fes parens @* à fes amis n'eff point 
sn aële de libéralité : on [e porte à cela par des fentimens de la 
nature. Etre libéral, el communiquer fon bien à fes enne- 
mis : ©, parce que mes richeffès ne viennent pas de ce que moi 
ou nes ancêtres aions exercé la marchandife , on quelque art, ou 
le métier des armes , mais de la profeffion de la vertu , n'eft-il 
pas jufie que je les dépenfe par la vertu? Se trouve que je ne les 
ai pas mal placées : elles m'ont fervi à convertir en amis ceux 
ï étojent mes ennemis (6x). Joignez à cela ce que j'ai dit 
concernant fa fobriété , fa vigilance , fon aplication à l’étu- 
de, &c (02). Il ne voulut point confentir que le plus jeu- 
ne de fes fils fût élevé aux honneurs qu'on lui offioit à la 
Cour de Maroc : &, bien loin de voir avec joie la défé- 

nce que lon témoignoit à ce jeune Homme ; & dans la- 
le on fe propofoit de faire plufir au pere , il sen cha- 
grinoit tout de bon (03). Quel dommage que tant de ver- 
tus , & tant de bonnes qualitéz , m’aient pas été accom- 
pagnées de l'Orthodoxie ; & qu'au contraire elles aient été 
jointes aux erreurs les plus énormes ! Les Ecrits de fes Ad- 
aires ne le difamoïent que du côté de l'Héréfie, & fes 
Panégyriftes ne le loüoïent que du côté de Ja Vertu & de Ja 
Science, &c. Hic à multis laudatus , à nonnullis vero aliis 
viruperio affeétus eff... . . Aduerfarius ojus [eripfit Epiflolam 
qua vituperabatur Averrois, em de herefi infamando, & alius 
fèri am laudando eur de nobilitate, ju 


ipfit a 14, © dobtrin4: 
que quidem Epifiole funt longiffima (04) 
(M) Ses ennemis l'accuférent d'Héréfie , ce qui eut des fuites 


bien... . . accablantes pour lui.) Plufieurs Nobles, & plu- 
fieurs Docteurs de Cordoue, & nommément le Médeci 
Tbnu Zoar , lui portoient envie, & réfolurent de Jui in- 
tenter un procès de Religion. lis fubornérent de jeunes 
gens, pour le prier de leur faire une Leçon de Philofophie. 
Il y donna les mains , & leur découvrit dans cette Leçon 
fa créance de Philofophie. Inter legendum autem fuam Phi- 
lofophalem fidem detexerunt (os). lis en firent dreffer un 
a@e par un Notaire , &l'y déclarérent Hérétique : cet ac- 
te fut figné par cent témoins, & envoié à Manfor Roi de 
Maroc. Ce Prince, l'aiant vu, fe mit en colere contre 
Averroës , & dit tout haut , 1] eff clair que cet homme-là 
z'eft point de notre Religion. Hunc nofire legis non effe patet. I 
fit confisquer tous fes biens, & le condamna à fe tenir au 
quaitier des Juifs. Averroës obéit ; mais étant allé quel: 
quefois à la Mofquée, pour y faire fes oraifons , & aiant été 
chaffé à coups-de pierre par les eñfans , il’ fe retira de Cor: 
doue à Fez, & s'y tint caché. On le reconut dans peu de 
jours, & on le mit en prifon , & l'on demanda à Manfor 
‘ce qu'on en feroit. Ce Prince affembla plufieurs Docteurs 
en Théologie & en Jurisprudence , & s'informa d'eux de 


coup 


quelle peine un tel homme étoit digne. La plupart répon- 
dirent qu’en qualité d'Hérétique il méritoit la mort ; mais 
quelques-uns repréfentérent qu'il ne faloit pas faire mourir 
un tel perfonnage , qui étoit principalement conu fous la 
qualité de Légifte & fous celle de Théologien : deforte, di= 
rent-Ïls, qw'on ne divalquera point par le Monde qu'un Héréris 
que a été condamné ; maïs qu'un Lépifle, qu'un Théologien, a 
Jubi ceite fentence : d'où il arrivera, 1 , que les Infideles n'em- 
bralféront plus notre foi, &> qu'ainfi notre Religion Jèra amoin- 
drie; 2, que l'on fe plaindra que les Doéteurs Afriquains cher- 
chent © trouvent des raïfons de s'êter la vie les uns aux aurres. 
1 y aura plus de juffice à le faire rétrafter devans la porte de 
la grandè Mofquée , où on lui demandera s'il fe repent. Nous 
Jormes d'avis que votre Majeflé lui pardonne en cas qu'il fe re- 
bente ; car il ny à aucun homme fur la terre qui Joit exemt 
de tout crime. Manfor goûta ce confeil, & donna fes or- 
dres au Gouverneur de Fez pour une telle exécution. En 
conféquence de quoi, un Vendredi , à l'heure de la priere, 
notre Philofophe fut conduit devant la porte de la Mos- 
quée, & mis tête nue fur le plus haut dégré, & tous ceux 
qui entroient dans la Mofquée lui crachérent au vifage. La 
priere étant finie, les Docteurs, avec des Notaires, & le 
Juge avec fes Affeffeurs , vinrent là, & demandérent à ce 
miférable s'il fe repentoit de fon Héréfie ? Il répondit pat 
un oui, on le renvoia ; il fe tint à Fez, & y fit des Le- 
çons de Jurisprudence. Manfor lui aiant permis quelque 
tems après de retourner à Cordoue , il yretourha, & Y 
vêcut miférablement privé dé biens & de Livres. Cepen- 
dant le Juge qui lui avoit fuccédé s'aquitoit fi mal de fa 
charge, & en général la Juftice étoit fi mal adminiftrée 
dans ce païs-là , que les peuples en gémifoient. Manfor, 
voulant remédier à ce desordre ; afflembla fon Confeil ; & 
y propofa de rétablir Averroës. La plüpart des Confeillers 
cn furent d'avis : c’eft pourquoi, il lui envoia un ordre de 
venir inceffamment à Maroc, pour y faire les fon@tions 
de fa prémiere Magiftrature. Averroës pattit aufli-tôt avec 
toute fi farnille , & pafla tout le refte de fes jours à Ma- 
roc (96). Il y fut enterré hors de la porte des Corroieurs (97). 
Son tombeau & fon Epitaphe y ont paru fort long-tems(o8). 

Il ne faut pas oublier ce qu'il répondit à ceux qui lui de- 
mandérent quelle étoit la fituation de fon ame, pendant la 
perfécution. Ces étar-là , leur dit-il , 7e Plaifoit e> me dé- 
blaifoit. Sétois bien aife d'être déchargé des fonétions pénibles 
de la judicature 3 sais il me féchoit d'avoir été oprimé par de 
faux témoins. Je n'ai point fouhaité | ajoûta-t-il, d'être ré- 
tabli dans la charge de Magifirat , © je ne l'ai reprife qw'après 
que mon innocence a êté manifefiée (00). 

(N) Ce qu'il répondit à uh jeune Gentilhommé » qui le 
Prioit de lui accorder [a fille , eff affez curieux.) ,, Donner la 
» mMoi;, , lui dit ce galant; ,,je vous en paicrai fon pefant 
» d'or”, © Dormine judex , da mihi in uxorem fliam tuam ) 
© quanti cam ponderaveris itidem aurum tibi tradam (100). 
» Savez-vous ,, , répondit Averroës, ,, fi ma fille eft bel. 
» le ou laide; favez-vous fi vous en ferez content ? J'ai vn 
» Ja copie , reprit l'autre , c'eft-à-dire, fon frere (tor). Je 
crains ; repliqua Averroës , que votre ardeur impétuènfe ne 
vous ait empêché de la conoîtrè (xo2). Le jeune homme fe 
retira tout honteux, & ne revint point à la charge. .Cet- 
te fille fut mariée depuis par fon pere à un parent du Roi 
de Maroc (103). Quand j'ai dit que la réponfe d'Aver- 
roës étoit curieufe , j'ai eu égard à deux chofées : en r lieu, 
aux circonftances, & puis à l’obfcurité du T'raduéteur, Je 
le foupçonne de s'être mal exprimé. 1] n’enteñdoit guere 
la Langue Latine : l’aparence eft que les mots Arabes ont 
plus de fel que fa Traduction ; & ainfi les efprits Curieux 
feront bien-aifes qu'on leur propofe à examiner ce petit 
fait-là. C'eft une aflez grande fingularité de voir un ga- 
lant, qui, poids pour poids , veut troquet fon or contre 
une fille qu'il n’a point vue. Le prix monteroit bien haut, 
même en Efpagne , où les gens font beaucoup moins gras 
qu'en plufieurs autres païs.  Averroës n’auroit pas thal fait 
de demander au galant , Savez-vous ff a fille eft d'une tail 
le déliée , ou fi elle à trop d'embonpoint ? Cet éclairciffement 
pouvoit être de conféquence, puis qu'au fecond cas la mar- 
chandife eût plus couté, & moins valu. Selon nos coutu- 
mes, rien ne feroit plus fingulier qu'un galant qui n’auroit 
point vu la fille du principal Magiftrat du lieu de fa réfiden- 
ce ; mais parmi les Mahométans, cela eff commun: ils 
ne permettent point aux filles de fe montret aux fenêtres , 
& devant Ja porte du logis , de courir de lieu en lieu, & 
de recevoir des vifites chaque jour. Cependant j'ofe di- 
re qu'il y a quelque chofe de confidérable en ce que le no- 
ble Cotdouan (104) ne favoit que par conjeture fi la fille 
d'Averroës étoit belle. Voilà quelques-unes des circons- 
tances à quoi j'ai eu égard. 

(0) On raconte une chofe très-fisguliere touchant l'effet de 
quelques difcours qu'il prononça contre le plus jeune de fes fils] 
Je ne m’amuferai pas à traduire en notre Langue ce qui doit 
me fervir ici de Commentaire : cela n'auroit que très-peu 
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Fers de Galanterie; mais quand il fut vieux , il les fit jetter au feu (f) (P). Je ne fai d'où 


Du Verdier Vau-Privas a pris ces paroles : Averroës fut rompu par une roue qu'on lui sit fur l'effo- 
mac. Vous les trouverez dans un chapitre qu'il intitule: De plufieurs Hommes lettrez anciens € mo- 


dérnes , les 4 2 
trouvée par taport à ce fameux 


Bibliotheca Theologica, 


Il me fufüra de dire qu'Averroës 


de graces en François. verroi 
ke L que de le voir defo- 


fouhaita plutôt la-mort de fon fils, qt [ 
béiffant , & qu'il fit là-deffus une imprécation à laquelle ce 
jeune homme ne furvécut que dix mois. Voici bien du 
Latin : je ne le prens pas d'Hottinger ; car Je l'ai trouvé 
plus correét dans un autre Auteur. De AVerrois carminurs 
effcacia hanc hifloriam hiftoricus Arabs refers : Quadam die eo 
exiflente cum amicis quibusdam, colloquentibusque, ingrefus eff 
filius ejus cum aliquibus fociis juvenibus , quos cum animad- 
vertifet Averroes , protulit duo carmina , huyus fenfus : Ra- 
puerunt pulchritudines tua , capreolo pulchritudinern fuam ; do 
nec miratus eff omnis pulcher in te: Tibi eff peëtus ejus, € ocu- 
li ejus , @ flupor ejus 3 Verurs cras cornua Jua patri #40 erurf. 
Poff que dixit : Sit malediéta peregrinatio : quando eram juve- 
ais , aliquando patrem meurr punicbam : Nunc autem Senex 
filium meum punire non pofum. At Dem deprecor ; ut prius- 
quam videarm aliquid contra voluntatem meaïn , enr m0rt Ja- 
cat. Sicque priusquam tranfrent menfes decerr flins ejus mor- 
sus ef, ©: major folus remanlit, qui judex opinionis c> feëta 
effeétus eff (xo5). Batholin, qui me fournit ce Paflage, 
attribue fans raifon aux Vers de ce Philofophe le grand ef 
fet dont il s'agit, & qu'il ne faut imputer qu'à Y'impréca- 
tion en profe qu'Averroës prononça. Les Compilateurs 
ont recueilli beaucoup d'exemples de pareils effets de telles 
imprécations (106). 

#) ut . vieux , il fit jetter au feu Les Vers de 
Galanterie.] Le difcours qui accompagna cet acte eft tout 
confit en fagelle. L'homme , dit-il, Jèra jugé par Jes paro- 
les ; © fi j'ai mal parlé, je ne vewx point donner à conoître 
tva folie. Sites Vers plaifoient à quelqu'un , ilme prendrois 
pour un homme fage, ‘je ne reconnois point que je le fois. Vous 
voiez là un bon caractere. Aveïroës , aiant fait la faute, 
la répara : il voulut fe dérober également à l'aprobation 
qu’il ne croioit pas mériter , & au blâme qu' il méritoit. Il 
fe feroit trouvé une infinité de gens, qui auroient lu fes 
Vers d'amour l’encens à la main, qui les auroient admi- 
rez , qui auroient beni fa mémoire: Ovide & Catulle font 
des exemples de cela. Il ne voulut point de cette loüan- 
ge. D'autres euffent trouvé fort mauvais qu'un fi grand 
homme, un Légite & un Philofophe fi excellent, eût fait 
des Vers de galanterie. Il prévint leur critique, en don- 
nant ordre que perfonne ne pütlire ce qu'il avoit composé 
fur une telle matiere. Ses autres Ouvrages de Poëfie font 
tous perdus ; hormis une très-petite Piéce où il déclare , 
qu'étant jeune , il a desobéï, à fa raifon; mais qu'étant 
vieux , il l'a fui 


je : fur quoi il pouffe ce fouhait , P/+ à 
Dieu que je fuffe né vieux , & que dès ma jeuneffe j'euffe été 
dans l'état de perfestion ! Voilà, ce me femble , le vrai fens 
de ces paroles Latines de Jean Leon (107). De fais qui- 
dem Carminibus tantèm duo reperiuntur ad verbum fignifican- 
tibus : ,, Inobediens enim fui voluntati mes juvenis, ac quan- 
,» do tempus cum calvitie feneltuteque agitavit me, cum parui 
» voluntati mes. Utinam natus fuillem fenex , © in juven- 
» tute abfolutus (108)  ! Quel fouhait plus digne d’un Phi- 
lofophe pourroit-on fa 1 
Raportons ce que fit Averroës à l'égard des Vers d'a- 
mour d’un autre Écrivain. Il y avoit à Cordoue un Philo- 
fophe, Médecin & Aftrologue, nommé Abraham Ibnu 
Sahal, qui, pat un caprice de fa mauvaife fortune, devint 
amoureux , & fe mit à faire des Vers, fe fouciant peu de 
Ja dignité Doétorale. Poffea ob disgratiam [ue fortune, amo- 
re capitur, @ dignitate doëtorum poflpolité , cœpit edere carmi- 
za (to). Les Juifs, fes confreres de Religion, l’exhor- 
térent à ne donner point au public de ces Poëfies impudi- 
ques. Il leur fit en Vers une réponfe profane. Cela fit qu'ils 
eurent recours à l'autorité du Magiftrat ; &, comme Avcr- 
roës étoit le grand Juge du Païs , ce fut à lui qu'ils s’adres- 
férent. Ils lui repréfentérent que cet Abraham avoit cor- 
rompu par fes Poëfies toute la Ville, & principalement la 
jeunefle de l'un & de l'autre fexe, & qu'on ne chantoit 
autre chofe dans les feftins nuptiaux. Averroës S'indigna 
contre ce Poëte, & lui fit défendre de continuer, à peine 
d'être châtié felon l'exigence du cas, ou comme il plairoit 
au Juge. Il entendit dire que fa défenfe n’arrêtoit point la 
veine du Juif, & il voulut être aflüré de [a vérité. Il envoia 
chez ce Poëte une perfonne de confiance, qui lui revint 
faire ce raport : Je »'ai trouvé chez lui que l'aïné de vos en. 
fans, qui écrivoit de ces Poëfies. Il ajoûta qu’il n'y avoit dans 
Cordoue ni homme , ni femme , ni enfant , qui n'euflent 
apris quelque chofe des Vers d'Abraham Ibnu Sahal. Alors 
Averroës cefla fes poutfuites : Une Jeule main, dit-il, peur- 
elle fermer mille bouches 2 Aïant vu un-jour chez un Libraire 
que l'Alcoran ne fut vendu qu’un ducat, & que les Poëfies 
de ce Juif furent achetées dix piftoles au prémier mot(rro), 
il s’écria : ,, Cette Ville périra bientôt ; car j’ai vu le mé- 
#» pris du peuple pour les chofes faintes , & fon attache- 
, ment pour les chofes défendues & malhonnêtes ”. Turc 
dixit Averrois omnibus adflantibus , ,, Scitote hanc Civita- 
» tem mox ruituram , quoniam vidi populum , quæ ad.fi- 


uels moururent miférablement (g). J'ai été furpris de lk prodigieufe ftérilité que j'ai 
Philofophe dans la Bibliothéque Orientale de Mr. d'Herbelot (2). 


On 


(g) C’eff le XVIII du IX Livre de fes diverfès Leçons, 


» dem pertinent viluiffe: atque prohibita , atque inhonefta 
» grata extitile , majorisque fecifle ”. Er ficut dixerat fuc- 
4: Non adhuc elaplis quinquaginta annis, Chrifficole oppug- 
narunt Cordubam , multas alias civitates (xxx). On peut 
recueillir de ceci, qu’il y a des vices qui font de tout païs, 
& de toute Religion, & de tout fiécle. Voilà des Maho- 
métans d'Efpagne , qui faifoient au XII fiécle ce que plu- 
fieurs Chrétiens de Paris ont fait au XVIL.  Faloit-il ache- 
ter un Exemplaire des Pfeaumes de Mr. Godeau , on mar- 
chandoit fort long-tems , & l’on ne concluoit rien fi le prix 
n'étoit médiocre. Mais s'agifloit-il du Parnafle fatirique, 
on en donnoit fans marchander le prix énorme que le ven- 
deur demandoit. Notons aufli qu'il y a de bonnes actions, 
dont on trouve des exemples dans chaque païs , dans cha- 
que fiecle , & dans chaque Religion. Si des Chrétiens, dans 
ces derniers fiécles, ont jeté au feu leurs Poëfies profa- 
nes, leurs Vers d'amour , leurs Vers lafcifs (112), Aver- 
roës fit la même chofe , fous la profeflion du Mahométis- 
me. Je dis fous la profeflion; car on doute qu'inté- 
rieurement il ait rien cru en matiere de piété (113). Sa 
prédiétion fur les malheurs de Cordoue ne réfute point 
cela : il eft affez naturel de croire qu'une horrible cor 
ruption de mœurs , & qu’une dépravation de goût, qui 
fait méprifer ce que l'on eftime faint , & aimer ce que l'on 
Se malhonnête , cauferont de grans desordres dans une 

ille. 


) J'ai été furpris de la prodigieufe flerilité que j'ai 
trouvée par raport à ce fameux hilofighe dans la Bibliothé- 
que Orientale de Mr. d’Herbelor.] Prémicrement, on a lieu 
d'être furpris de ne trouver point dans cette Bibliothéque 
notre Philofophe Arabe , fous le nom que tous les Occi- 
dentaux lui donnent , je veux dire fous celui d'Averrozs. 
Je veux que ce nom ne foit pas le véritable ; mais un nom 
fort corrompu par plufieurs tranfports d’idiome en idiome: 
n'eft-ce pas un aflez jufte motif de le placer en fon 
rang dans un Diétionaire , que de voir qu'il n'y a pres- 
que que celui-là qui foit emploié parmi les Occidentaux ? 
Que fi l'on aimoit mieux donner l'Article de ce Philo- 
fophe fous le nom Arabe bien orthographié , il faloit du 
moins en donner avis fous Je mot Auverroës; &, par con- 
féquent , Mr. d'Herbelot, qui n'a point tenu cette con- 
duite , a oublié une chofe qui ne devoit pas être négligée. 
On ne trouve dans le corps de fon Ouvrage, ni Averroës, 
ni Aben-Roes , ni Aben-Roïs. On eft donc contraint 
de recourir à la table des matieres: cela n'eft point agréa- 
ble, Mais qu'y trouv n ? Averores (114), avec un 
renvoi aux pages 303, 719, 815. Que trouve-t-on à la 
page 303 ? qu'Averroes eft un de ces Philofophes qui ont 
cru que le Monde étoit éternel. On trouve à la page 815, 
que Mohammed Al-Gazali a eru qu’Averroës a eu des prin- 
cipes fort contraires à ceux du Mufulmanisme. Mais dans la 
page 719 , vous trouvez l'Article de notre homme, fous le 
terme Rofchd. Cet Article ne contient pas vingt lignes : en 
voici la derniere moitié : ,, Averroës eft le prémier , qui 
3» ait traduit Ariftote de Grec en Arabe, avant que les Juifs 
en euffent fait leur Verfion : & nous n'avons eu long- 
temps d'autre Texte d’Âriftote , que celui de la Verfion 
» Arabique de ce grand Philofophe , qui y a ajoûté enfüuite 
de fort amples Commentaires, dont Saint Thomas & Jes 
autres Scholaftiques fe font fervis , avant que les Origi- 
, naux Grecs d’Ariftote & de fes Commentateurs nous eus- 
» {nt été connus (15) ”. Je trouve là bien des chofes 
ausquelles je ne puis ajoûter foi ; car je remarque que de 
favans hommes difent qu'Averroes ignoroit la Langue Gre- 
que (116). Je fai d'ailleurs que les Califes Almanzor , Ab- 
dalla, & Almamon, qui ont précédé de quelques fiécles 
Averroës, firent traduire en Arabe quantité de Livres 
Grecs (117). Il n’y a donc point d'aparence que la pré- 
miere Verfion Arabe des Ouvrages d’Âriftote eût été faite 
par Averroës, quand même on fupoferoit qu'il n’étoit pas 
ignorant de la Langue Greque. Alfarabe , qui a fleuri au 
X fiécle, trouva dans la Mefopotamie la Phyfique d'Aris- 
tote (118). On lui attribue ordinairement la T'radu&ion 
des Analytiques du même Ariftote : c’eft Mr. d'Herbelot 
qui nous l'aprend (r19). Rigord raconte , qu’un Concile 
tenu à Paris Pan 1209 condamna au feu quelques Livres 
d'Ariftote , que l’on expliquoit dans les Colleges, & qui 
avoient été aportez de Conftantinople depuis peu de tems, 
& traduits de Grec en Latin. Delari de novo à Conflanti. 
nopoli 7 à Greco in Latinum tranflati (r20). Ceci ne s’ac- 
corde point avec Mr. d'Herbelot; car il en réfulte qu’en- 
viron le tems que mourut Averroës , on fe fervoit à Paris 
d'une Traduction d’Aïiftote faite fur le Grec. Il eft für, 
qu'avant le milieu du XII fiécle , la Philofophie d’Arifto- 
te s'enfeignoit dans l'Univerfité de Paris. Voïez les plain- 
tes de St. Bernard raportées par Mr. de Launoi (121). Ce 
même Paffage de Rigord montre que les Livres Grecs d'A. 
riftote étoient en France au tems d'Averroës. Enfin jé 
voudrois bien que lon me nommât quelques Traducteurs 
de 


» 


(Gx5) Hi ; 


(x12) Pic'de 
la Mirande 
Le fi : voie, 
la fin de la 
Remarque 
(D) de PA4r= 
ticleADON1S. 
Petrarque 
eut envie de le 
faire: voïez, 
Mr. Baïllet, 
Jugem, fur 
les Poëtes, 
Tom. 111, 
pa 24. Li fe 
répenit da= 
voir fait de 
ces Poëfies. 
Voiez. la IH 
d# VIII Li- 
vre de [es 
Lettres fa 
milieres , 
pag. 278. 


(113) Voie 
Les Remarques 
(4): & (294 


(114) Cat 
ne faute 
d'imprefions 


(x15)D’Her+ 
belot, Bi- 
bliot, Orient 
Pag. 719, 
colon, 2. 


(116) Voies 
G-defus aux 
Citations (5)n 
& (9). 


(x17) Voies 
le Pere Ra- 
pin, Com- 
paraifon de 
Platon & 
d’Ariftote, 
PA. 403,4043 
Voie, ane 
Mr, d'Herbe= 
lot, Biblioth. 
Orient, pag. 
546. 


(18) Rapin, 
Comparai- 
fon de Pla- 
xon & d’A- 
riflote, pag. 
404 


(x19)D’Her- 
belot, Bi- 
bliot, Orient, 
pag. 337 


(x20)Rigor- 
dus, #n Vità 
Philippi Au- 
gui, apud 
Launoium, 
de varia A- 
iftot, For- 


(21) Lau- 
noits, ibid 
Cap. LIL, pags 
24 Ÿ 4 


AVERROES AUGE AUGUSTIN 391 


On avoit lieu de croire qu'un homme qui avoit une fi vafte conoiflance des Livres Arabes y Éta= 
lcroit mille beaux recueils concernant les Avantures & les Dogmes d’Averroës ; & l'on voit, au 
lieu de cela, une briéveté fürprenante | & qui bien loin de nous inftruire de ce que nous igno- 
rions ; nous peut faire méconoitre ce que nous avions apris. 


de l’Ariftote & du Commentaire Arabe d'Averroës ; qui  d’Arifote, de Galien, & d'Avicenne, &c (125). Vous trou- (125)Peuéér: 
aient vêcu entre Averroës & Thomas d'Aquin. Tous les verez les mêmes Noms dans le Théatre de Matthias (126), Chronico 
Traduéteurs Latins de ce Philofophe Arabe, qui font venus- fous la Citation du VII Livre des Annales d’Aventin, & de soon 
à ma conoiflance , font poftérieurs à ce Doéteur Angéli- la Chronique de Carion. , Je ne fai pourquoi on ne nomme pag, 684. 
que. Ce n'eft pas que je veuille rejetter ce qu'on lit dans pas Averroës ; & cependant je m'imagine qu'il eff un de 

Îques Auteurs, que PEmpereur Frideric Il, quia fleuri ceux qui furent traduits par les foins de cet Empereur. Je (126) Pag. 
avant Saint Thomas, & après Averroës, fit mettre en voudrois favoir, comme je l'ai déjà dit, comment s'apcl- 956. 

Latin les Livres de cet Arabe. On peut inférer cela de ces  loient ceux qu'il emploia à traduire ces Ecrivains. L 

(:22) Cus- paroles de Cufpinien (122) : Libros multos ex Greco © ex Prenons garde à une chofe qui fe trouve dans la Bi- 
pin, és Fti-  Arabico Latinos feri curavit , inter quos © Ariflotelis Volu-  bliothéque de Monfr. d'Herbelot : c'eft que les Maho- 
derico 1, ina fuerunt , & multa Modicorum ; & de ce Paflage de  métans regardent comme w# pur Athéisme la doctrine (127)D’Her- 
énit. p Wolphgang Hungerus dans fes Notes fur Cufpinien (123): de iceux qui, en admettant un prémier moteur, fou- HR 
(23) Hun-  C#rAUÏ quoque eas feri Tranflationes Operum Ariflotelis ; 7 tiennent auf que le Monde eft éternel (127). On attri- À à RS 
geri Annot,  Sér/brorum Medicine , ex Linquä Gracä @ Arabicé > que 37 bue cette doëtrine aux plus fameux Philofophes qui aient 


lon, 2, 
n Cufpi- bunc usque diem in Scholis leste Junt , atque etiamnum légun- fleuri parmi les Arabes , à notre Averroës , à Avicen- 
nianum ; tr: © Boroniam easdem 1ifit, ut Academie oférrentur,quod ne ; à Alfarabe (138). Les Chrétiens font pour l'ordi- (128) La- | 
PAG: 1500 ejus ex Epiflolis apparet. Noïez aufü la Chronique de Ca- naire un femblable jugement de cette dodrine, & il eft En el 
(124) Page tion (x24) 3, Où il eft dit nommément, que cet Empereur für qu'on ne k poirroit foutenir fans traiter de fable l'E- 2032407 1 
480. fit traduire l'Almagefte de Ptolomée , & plufieurs Ouvrages  criture Sainte, 


Gracox | AUGE (Danrer p°) en Latin Æugentius ; étoit de Villeneuve-l’Archeyéque, au ste 

| Maine Diocefe de Sens en Champagne (4). Il a vêcu au XVI fiécle, & il { fit eftimer par fon fa- ci 
Françoife, Voir & par fes Ecrits (4). On lui deftina 3 dés l'an 1574 (2), la Charge de Profcfieur Roial mentdtio, 

| ES DuBreul, en Langue Greque dans l'Univerfité de Paris > & il en prit pofñleffion l'an 1578. Elle étoit va- Rue 

| Antiquiez  Cante par la mort de Louis le Roi (c). Il avoit été Précepteur du Fils de ce François Olivier, 


ne qui fut Chancelier de France. C'eft ce que j’aprens de l’Epitre Liminaire d’un Livre, qu’il dé- ue 
(:) Li-mêm, dia à Antoine Olivier » Evêque de Lombés, & oncle de fon difciple (4). Elle eft datée de Pa- Pan1ss7, in 
() ele ris, le 1 de Mars 1ÿÿ$. Je ne fai pas bien le tems de fa mort : je fai feulement , que François Pa- {nu Bteul, 
nn rent , fon Succéfleur dans la Profeffion des Lettres Greques , entra en charge lan 1 Sos (e): Jus 
pag. 566, 


paroït le plus digne de curiofité eft le Difcours fur l'Arrêt 
qui condamna le Loup-garou. Bodin m'aprend que cet 
Arrêt fut donné par le Parlement de Dole, le 18 de Jan- 
vier 1583, contre Gilles Garnier Lyonnois, & qu'on l'im- 
, prima à Orleans, & à Paris, & à Sens. Il en raporte 
les poinéts principaux. ,, C'eft à fçavoir, que le di& Gar- 
3; nier le jour de fain& Michel, eftant en forme de Loup 


(1)LA Croix, » garou , print une jeune fille de l'aage de dix ou douze 
du Maine, »» ans près le bois de la Serre , en une vigne, au vignoble 
Biblioth, » de Chaftenoy près de Dole un quart delieuë, &illec 
Françoife, » lavoit tuée, & occife , tant avec fes mains femblans 
Fe »» pattes, qu'avec fes dents, & mangé la chair des cuis= 

© vertueux Enfant Antoine ,, {es & bras d'icele , & en avoit porté à fa femme, 
(2) Cétoi tillaume Thelin (>) , Auteur du Lie 3; Et pour avoir en mefine forme un mois après pris une 


Gentil-Hom= titulé Opufcules divins , ex laquelle eff traité du vrai 


» autre fille, & icelle tuée pour la manger, s'il n’euft 


À 77e d'Anver- rimoine © Succefion que doivent laïfer les Peres à leurs ,, efté empefché par trois perfonnes, comme il a confes- 
| ge 5. Cette Epitre eff imprimée au commencement des- » 1 : Et quinze jours après , avoit eftranglé un jeune en- 


dits Opufcules Divins , à Paris, l'an 1565. Il les revit.& 
les cortigea. Il fit imprimer à Paris, l'an 1556, une Traduc- 
tion Françoife des plus belles Sentences > manieres de parler des 
rer  Æbifires Familieres de Ciceron (3). Voilà ce que jetrouve dans 

(3) Du Ver: : : L JS Houve 
dier, Bibl. à Croix du Maine & dans du Verdier. Je n’y ai point vu 
Françoife, les Notes für un Poëme de Sannazar, desquelles j'ai parlé 


» fant de dix ans au vignoble de Gredifans , & mangé la (4) Bodin, 
» Chair des cuifles, jambes, & ventre d'iceluy : Et pour PR 
# Avoir depuis en forme d'homme , & non de loup, tué Sotciers, 

» Un autre garçoh de l’aage de douze à treize ans, au Zi. à 
» bois du village de Peroufe , en intention de le manger, Cap. VI, 
» fi on ne l'euft empefché, comme il confefla fans force 4: 208,209 


| bag. 248, dans le corps de cet Article. F » NY contrainéte , il fut condamné d'eftre bruflé tout vif, te 
De tous les Ouvrages de Daniel d'Auge celui qui me ,, & l'Arreft fut executé (a). in $ 


Sr. AUGUSTIN , l’un des plus illuftres ‘Pcres de lEglit , nâquit à Tagafte dans l'Afi- 
que, le 13 de Novembre 354. Son pere , nommé Patrice, n'étoit qu'un petit bourgeois de 
Tagafte : fa mere s’apelloit Monique , & avoit beaucoup de vertu. Leur fils navoit nulle incli- ; 
nation pour l'étude (Z). Il falut néanmoins qu’il étudiât : fon pere le voulut avancer par cette Got 
voie ; & l'envoia faire fes Humanitez à Madaure. Il l'en retira âgé de feize ans, pour l’envoier ra 


faire f1 Rhétorique à Carthage. St. Auguftin y alla vers la fin de J’an 371 (a). Ils’avança fort 7m Fa 


dans PH 


l J de Chriftianus Libetins , a débité la même chofe G) Mn () Chif 
| trait que St. Auguftin a fait lui-même de fon enfance > On Baillet les réfute fort folidement tous deux , par les Confes- Liberius, dé 

peut conoitre qu'il étoit ce qu'on apelle un Garmement. Il fions de St. Auguftin ; & il découvre la caufe de leurmé. frib. 8 : 
fuioit l'école comme la pefte ; il 'aimoit que le jeu, & prifé : Croyons, dit-il (4), que ceux qui les ont trompes 1: Libris, 
que les fpeétacles ; il déroboit tout ce qu'il pouvoit chez  posrroient avoir lu doure pour vingt dans l'endroit où Sains PURE 
| fon pere ; il inventoit mille menfonges , pour échaper aux Anguffin en à parlé. Ce Saint reconoir qW'il avoit près de Peména, k 
| coups de fouët, dont on étoit obligé de fe fervir contre Vingt aps , lors qu'il lui tomba entre les mains un Traité 4. 

° fon libertinage.  Fwrza eriam facicbam de cellario Parentum &* riflote qu'on nomme les dix Catégories , dont il avoit entendu (4) Baïllet, 
| de menf#, vel gulé imperitante | vel ut baberem quod darem Parler à Carthage avec beaucomp d'oflentation (*)..….. Fe He 
| Go augut.  pueris ludum fuum rmibi, quo pariter utique deletabantur, … Le lut feu, > 'entendit parfaitement. De forte qu'en ayans 
1 Confeil. tamen vendentibus. . « Fallendo innumerabilibus menda- conféré depuis avec ceux qui difient l'avoir apris avec beau (*) Confefl, 

Jar. Lo ciis & padagogum €> magifiros © parentes amore ludendi 3 Ju coup de peine d'excellens maîtres , qui le leur avoient expliqué Libr. 17, 
À Go fpettandi rmgatoria , © imitandi ludicra inquietudine (1). non feulement de vive voix , mais auffi par des figures qu'ils Ce XVH 
Â Si Sarvr Par là on réfute ce que Leon Allatius a débité , ,. qu'à là ex avoient tracées [ur le Sable, ils ne les en purent dire da- 
AuGusriN  ,, ge de douxe ans, Saint Auguftin avoit étudié > & COM-  vantage que ce qu'il en avoit compris de lui même en pars; 
a été favant ,, pris tout feul, fans le fecours d'aucun Maître, tous les Lie culier. 11 témoigne auf qu'à cet âge il lut © entendis fans 
& ES » vres d'Ariftote , qui concernent la Logique & la Théo- Le Jècours de perfonne tous les Livres des Arts Libéraux qu'il 
} pois » rie, & qu'il avoit dans le même âge compofé d'excel- Put rencontrer. Il dit la même chofe des Mathématiques , 
| #» Jens Ecrits, pour découvrir & réfuter les erreurs de beau- © rommément de la Géométrie, de la Mulique, e> de l'A: 
(2) Leo AL» COUP d'Auteurs (2) - L'Ecrivain, qui a pris le nom rithmétique, 
A dacius, #7 Apib, Uibanis, pag, 146, apwd Baïllet, Enfans célèbres, pag, 594 


(4) 2 r'avoit nulle inclination pour l'étude} Par le por- 


(6) Sen Pere 
étois mort en 
viron lan 
372 


(ce) Tiré de 
PHiftoire 
Ecclefiaft. 
de! 


le 


Sueur, Tom, 


(5) Conf 
Libr. Il, 
Cap. LL. 


(6) C'étoit 
conte La bien= 
Séance conne 
même des 
Pains, qu'un 


Chap. 1, 
num, 75 


Pancien, 


pag. 348. 
(7) Confeft. 
Libr. IL, 
Gp. LL, 


(5) idem, 


(o) idem, 
Libr, VI, 
Cap. XV. 


Co) Lidem, 
Cap. XL 


10) Hide, 
Cap. XI. 
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dans des Sciences ; mais il  plongea dans la débauche des femmes (2). Il voulut lire l'Ecri= 
ture Sainte ; mais la fimplicite du ftyle l'en dégoûta : il étoit encore trop grand admirateur de 


l'éloquence Paienne , pour trouver fon compte dans la Bible. 
de conoitre la vérité ; & aiant cru la trouver dans la Scéte des Manichéens, :l s’y en 
beaucoup de chaleur. Aïant demeuré à Carthage quelque tems, 
sa la Rhétorique avec tant d'aplaudifiement , que l’on félicitoit 
Cela n'empéchoit pas cette fainte femme de s’affliger extré- 
OR : Ë AN AA does cle AIO 
mément à caufe de l’'Héréfie de fon fils 3. &t de la débauche où il fe plongeoit. 
thage lan 380, & y enfeigua la Rhétorique avec une réputation 
fixa fon incontinence , qui avoit été vague & répandue fur plufieurs ‘objets 


foutint la plupart des dogmes avec 
il retourna à l'agafte, où il enfcig 
fa mere d’avoir un fils fi admirable. 


avoit en général une forte envi 
Il teng 1 te envie 
agea ,. & en 


© 


Il retourna à Car- 
trés-plorieufe. Ce fut alors qu'il 
J1 prit une concu- 


bine, & s’en contenta, & en eut un fils qu’il apella #fcodarus, Dieu-donné , & qui eut beaucoup 


d’efprit (C). nt. 
dit pleinement aux difhcuite 
feflion ; 


11 devint un peu flotant dans fa Seéte , parce qui 
z qu'il avoit à propofer (D) : 
il attendit de plus grans éclaircifflemens. 


ne trouvoit perfonne qui répon- 
néanmoins il he changea pas de pro- 
Monique , fa bonne mere, l’alla trouver à Car- 


thage , pour tâcher de le tirer de l'Héréfie & de la luxure ; & ne desefpera de rien, quoi qu’elle 


iles. 


vit que fes remontrances fuffent inu 


Il chercha un nouveau théatre à fon efprit , & {e réfo- 


lut d'aller à Rome; &, pour n'être pas détourné de ce deflin, il s'embarqua fans en rien dire 


à fa mere, ni à Romanien fon parent, qui lavoit entretenu 
dans Rome la Rhétorique avec le même fuccès qu'à Carthage : 


ans les Ecoles (2). Il enfeigna 
deforte que Symmaque , Préfect 


de la Ville, aïant fu qu’on demandoit à Milan un habile Profefleur en Rhérorique , le deftina à 


cet emploi l'an 383. St. Auguftin 
en fut fort bien reçu. Il alloit à {es 
un principe de curiofité critique. 
tion à quoi elle étoit mont 
St. Ambroife firent une telle im 


ut fort eftimé à Milan : 
Sermons, beaucoup moins par un principe de piété , que par 
11 vouloit voir fi l'éloquence de ce Prélat méritoit la réputa- 
Dieu fe fervit de ce moien pour le convertir : les Sermons de 
preflion, que St. Auguftin fe fit Catholique l'an 384. Sa mere, qui 


il alla rendre vifite à St. Ambroiïfe, & 


l’étoit venu trouver à Milan , fut d’avis qu'il fe mariât , afin de renoncer à la vie deshonnête qu'il 


menoit. 
fille qu’on lui deftinoit pour € 
put faire une fi longue réfiftance 
ture des Epîtres de St. Paul, les 


OI 


Il confentit à cette propofition , & renvoia en Afrique fa concubine ; mais comme la 
poufe ne devoit être en âge nubile qu’au bout de deux ans, il ne 
à fon naturel : il reprit le commerce d’impureté. 


Enfin Ja lec- 


tations & les larmes de fa mere, les bons difcours de quel- 


ques amis , attirérent fur lui le dernier coup de la grace: il  fentit bon Chrétien, prêt à tout quiter 


pour l'Evangile ; il renonça à fa 


profeflion de Rhétorique, & il f fit batifer par St. Ambroife, 


la veille de Pâques, l'an 387. L'année füuivante, il s’en retourna en Afrique. I avoit perdu fa mere 


à Oftie, où ils devoient s’embarquer (c). Il fut ordonné Pr 


(8) 2 fe plongca dans la débauche des femmes.] Ü com- 
mença de très-bonne heure ; car à l'âge de feïze ans, il 
s'abandonna aux infin@s de cette furieufe paflion. Uéi 
eram , dit-il (5), © quam longè exulabam à deliciis domus 
tue, anno ill fèxto decimo atatis carnis mes , cum accepit ir 
me féeptrum , G'totas manus ci dedi vefznie libidinis , licen- 
tiofe per dedecus bumanum , illicita autem per leges tuas 2 T] 
pafla cette année dans l'oifiveté, parce que fon pete n'aiant 
pas de quoi l'entretenir à Carthage, amafloit  peu-à-peu 
l'argent qui lui étoit néceffaire pour l'y envoier. La joie 
de ce bon pere fut grande, lors qu'étant au bain avec fon 
fils , il s'aperçut des progrès prématurez de la nature (6). Ii 
ne put s'empêcher d'aprendre cette nouvelle à fa femme: 
il fentoit déjà je ne fai quelle petite joie de grand pere, en 
voiant que fon fils étoit fi-tôt prêt à fe marier. j 
ubi mie ille pater in balneis vidit pubefcentem © inquieté in- 
duturm adoleftentià , quafi jam e% hoc in nepotes gefliret | gau- 
dens matri indicavit (7). La mere de St. Auguftin eut plus 
d'inquiétude que de joie de cela : elle craignit que les des- 
ordres n'en commençaflent plutôt; & c’eft pourquoi elle 
lui ft de très-férieufes remontrances de s’abftenir du fexe, 
& fur tout de l'adultere. Secreto memini ut monuerit cum 
filicitudine ingenti ne fornicarer , maximèque ne adulterarem 
cujusquam uxorem. Qui mihi monitus mulicbres videbantur, 
quibus, obtemperare erubefterem (8). Mais il ne fit aucun 
Cas de ces bonnes exhortations : il contraéta une fi forte ha- 
bitude d'incontinence, que lors même qu’il eut renoncé au 
Manichéïfine , & qu'il fe préparoit au batême , il prit une 
nouvelle concubine à la place de la mere d’Adeodat, en 
attendant que la fille qu'on lui deftinoit pour femme eût 
atteint l’âge nubile (0. Il faloit attendre près de deux 
ans (ro). Il eft remarquable , que dans la difpute de &t. 
Auguftin & d’Alypius fur le mariage & le célibat, Alypius, 
bien loin de perfuader à St, Auguftin le célibat, fe Jaïffa 
perfüader le mariage, Alypius menoit une vie chafte : il 
avoit goûté en pañlant, & comme à la dérobée , le plaifir 
vénérien au commencement de fa jeunefle ; mais il s’en 
étoit retiré de fort bonne heure. Il déconfeilloit le maria- 
ge à St: Auguftin, comme un obftacle au deffein qu'ils 
avoïent formé de vivre enfemble dans J'étude de la fagefle. 
Prohibebat me fanè Alipius ab uxore ducenda , caufans nullo 
modo nos pofle fecuro ocio l'in amore fapienti vivere f- 
cut jam diu defideraveramus , fi id feciffem (11). St. Augus- 
tin lui avoua ingénument qu'il ne lui feroit pas poffible de 
fe contenir, & lui allégua les exemples de quelques Sages 
mariez , qui avoient été fideles à Dieu & à leurs amis. Il 
ajoûta qu'il y avoit une grande différence entre ces plaifirs 
paflagers qu'Alypius avoit goûtez & puis oubliés, & ceux 
dont lui Auguftin s'étoit fait une habitude, qui devien- 
droient même plus doux fous le beau nom de mariage, 
Alypius fut fi touché de ce difcours, qu'il réfolut de fe 
marier, afin, difoit-il, ,, de conoitre par expérience 
» Ce que St. Auguftin trouvoit plus charmant que la vie 
même”. Cum me ille mirarefur quem non parvi pende- 


T. 


l'an 301, pat V 


alere Evêque 
d'Hip- 


et, êta harere vifio illius woluptatis , ut me affrmarem 
guotiescunque inde inter nos quareremus, cœlibem vitam nul. 
lo modo pofe degere , atque isa me defenderem , cum illum 
mirantem vidererm , ut dicerem multum intereffe inter illud 
god ipfe raptim <> furtim expertus effet , quod pœne. jam 
nec meminilet quider , atque ideo nulla molefiia facile con- 
temmneret , © delefationes confuetudinis mes, ad quas fi ac- 
cefifet honeflum nomen matrimoni, non ewm mirari opor- 
tere cur ego ill am nequirem fpernere. Cœperat © ip- 
Je defiderare conjugium nequaquam viétus Vbidine talis vo- 
laptatis, ed curiojiratis. Dicebat enim [cire fe cupere, quid- 
nam effet illud fine quo vita mea que illi Jic flacebat, non 
mihi vita , fed pæna videretur (12). Us ne fe mariérent 
néanmoins ni l'un ni l'autre, & ils vêcurent dans la con- 
tinence. 

(C) 1 prit une concubine , @'en eut un fils, qu'il 

apella . . . Dieu-donné , © qui eut beaucoup d'efprit.) Mon 
Lecteur fera fans doute bien aife de trouver ici quelque 
chofe touchant ce bâtard : j'en dirai ce que je trouve dans 
Mr. Baillet. ,, Adeodat n'avoit que g#irze ans, lors que 
» {on pere fut bat mais il étoit alors fi avancé , & fon 
: Cfprit avoit déj u tant de lumieres , qu'il pafloit bien 
» des perfonnes âgées, & beaucoup de ceux que l’on con- 
» fidere dans le Monde pour leur gravité & leur littératu- 
Saint Auguftin compofa vers le même tems un Li- 
» vre en forme de Dialogue, intitulé Dw Maître. Adeo- 
3; dat &c lui font les deux perfonnages qui s’y entretien 
» nent, & il prend Dieu à témoin que tout ce qu'il fait 
» dire à {on fils dans cet Ouvrage eft entiérement de lui, 
>» quoi qu'il n'eût alors que Jizeans. St. Auguftin ajoûte, 
» qu'il avoit vu de cet enfant plufieurs chofes encore plus 
» admirables , que ce que naus venons de raporter. En- 
» fin, tout Efprit fort qu'il étoit , il déclare que la gran- 
» deur de l'efprit de fon fils Pépouvantoit. Adeodat reçut 
» la grace du Batême avec fon pere, & il mourut peu de 
5» tems après (13). 
D) Il ne trouvoit perfonne qui répondit pleinement aux 
#lrez qu'il avoit à propofer.] St. Auguftin avoit Pefprit 
pénétrant ; il étoit Rhétoricien de profefion ; il entendoir 
la Dilcétique. Il eft aifé à un fubtil & éloquent difputeur 
de former des doutes, & de trouver des répliques : il ne 
faut donc pas s'étonner qu'il embarraffât les Dodteurs Ma- 
nichéens._ 11 ne faut pas même s'étonner qu’il embarraffàt 
plufieurs Catholiques , & que les foibles répon£es qu'ils fai- 
foient à fes objeétions le confirmaffent dans fes Héréfie. 
Il avoue qu'à fon dam il avoit remporté fur eux mille vi 
toires : tant il eft vrai que chaque Orthodoxe ne doit pas fe 
mêler de la Difpute, & qu’à moins que d'avoir à faire à an 
Hérétique de à volée, on ne peut, naturellement parlant, 
qu'endurcit fon Antagonifte. Quedam noxia vifforia pœnè 
2mihi femper in disputationibus proveniebat, différenti cum Chris- 
tianis imperitis ; quo fuccef# creberrimo ghfcebat adolefcentis 
animofitas ; © impetu [uo in pervicacie magnum malum im- 
prudenter vergebai (14). 


re, 
5» 


(2) biere 


(13) Baillery 
des Enfans 
célèbres, 
pag. 63, ex 
Auguft. 
Confef. 
Libr. IX, 
Cap, VIe 


(4) Augut 
PAL 
Anim 


(15) Mr.Bas- 
nage montre 


contre d'antres 
Coniles, 
Voiez. [on 
Hiftoire de 
Ja Religion 
des Eglifes 
Réformées, 
Tom, I, 
Pag. 452 © 


Wiv. 


quefois à 
craindre à 
leurs Con- 
duéteurs Ec- 
clefiaftiques, 
en cas d’une 
grande cä- 


Gé Livv.ll, 
Chap. IX: 


(17) Limi- 
re 
397» 398. 


€) Litr. 1, 
Retraétat. 
Cap. XVLIL. 


(15) Hiftoi- 
re Critique 
du Vieux 

Teftäment, 
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d'Hippone: Quatre ans après, il devint Coadjuteur de ce Prélat, & il rendit des fervices très- 


importans à l’Eglife par fa plume & par fa piété, jusques à fa mort 


qui arriva le 28 d’Août 430 (d). 


Le détail de fa vie Epifcopale , & de fes Ecrits » froit ici fuperfu : on le peut trouver dans le 


Diétionaire de Moréri, & dans la Bibliothéque de Mr. du Pin 
1 trop légérement fur la vie déréglée de St. Auguftin, 


cet Article. 


Mais pour la plus grande inftruétion du Public 


grans hommes à droit & à gauche. L’aprobation, que les Conciles & les Papes ont donnée à 


3 & fi ces Meffeurs n’avoient pas= 
j'aurois pu me difpenfer entiérement de 
, il cft bon de faire conoitre les 
int 


ro) 


Augulin fur la doëtrine de la Grace , fait un grand bien à f gloire ; car fans cela, les Molinis- 
tes dans ces dernieïs tems auroient hautement levé la baniere contre lui ; & mis à néant fon auto: 


rité. Nous avons fait voir 


fauver les aparences , & à ne lui point porter 


ailleurs (e) , que toute Icur Politique n'a pu lés cont 
indireétement de rudes coups. 


aindre à bien 
Il cit certain que 


l'engagement où eft l’Eglife Romaine de refpeéter le Svftéme de St. Auguftin , la jette dans un 


embarr 


s qui tient beaucoup du ridicule (£). Les Arminiens n’aiant pas les mêmes ménagemens 
à garder , en ufent fincérement avec ce faint Pere de l'Egli@ (F) 


Un favant Critique Fran- 


çois a beau fe fervir de termes refpeétueux , on ne laiffe pas de conoitre qu'il méprife de tout fon 


cœur les Commentaires de St. Auguftin fur Ecriture (G): 


\Æ) L'engagement où eff l'Eglife Romaine de refpeëtèr le 
téme de St. Auguflin , la jette dans un embarras , qui tient 
beaucoup du ridicule.] 1 eft f manifefte à tout homme qui exa- 
mine les chofes fans préugé , & avec les lumicres né 
faires, que la doétrine de St. Auguflin & celle de Ja 
nius Evêque d'Ipres font une feule & même dodrine , 
qu'on ne peut voir fans indignation que la Cour de Rome 
{e foit vantée d’avoir condamné Janfenius, & d’avoir néan- 
moins confervé à Saint Auguftin toute fà gloire, Ce font 
deux chofes tout-à-fait incompatibles. Bien plus : le Con- 
cile de Trente, en condamnant la dodrine de Calvin fur 
le franc arbitre , a néceflairement condamné celle de Saint 
Auguftin; car il n'y a point de Calvinifte, qui ait nié, 
Où qui ait pu nier , le concours de la volonté humaine, & 
Ja liberté de notre ame au fens que St. Auguftin a donné 
au mot de concours , & de coopération, & deliberté. Il 
n'ya point de Calvinifle, qui ne reconoifle le franc arbi- 
tre, & fon ufage dans la converfion, fi l’un entend ce mot 
felon les idées de St. Auguflin. Ceux que le Concile de 
Trente a condamnez , ne rejettent le franc arbitre , qu'en- 
tant qu'il fignifie la liberté d'indifférence. Les Thomiftes 
le rejettent aufi fous cette notion ; & ne laiflent pas de 
pi pour très-Catholiques. Voici une autre Sceñe de 
Comédie. La prédétermination phyfique des Thomiftes; 
la néceffité de St. Auguftin , celle des Janféniftes, celle de 
Calvin, font au fond la même chofe ; & néanmoins les 
Thomites renoncent les Janféniftes , & les uns & les au- 
tres prétendent qu’on les calomnie, quand on les accufe 
d'enfeigner la mêmé doctrine que Calvin, S'il étoit per- 
mis à l'homme de juger des penfées de fon prochain , on 
feroit fort tenté de dire.que les Docteurs font ici de grans 
Comédiens, & qu'ils n'ignorent pas que le Concile de 
Trente n'a condamné qu'une chimere , qui n'étoit jamais 
montée dans l'efprit des Calviniftes , ou qu'il a condamné 
Saint Augufin, & la prédétermination phyfique : deforte 
que ; quand on fe vante d'avoir la foi de Saint Auguftin, 
& de n'avoir jamais varié dans la dodtrine (x5), on ne le 
fait que pour garder le decorum , & pour éviter la difipa- 
tion du Syflême , qu'un aveu de la vérité produit néceflai- 
rement, Il y a des gens, pour qui c’eft un grand bon- 
heur , que le peuple ne fe foucie point de fe faire rendre 
compte fur la doétrine ; & qu'il n'en foit pas même Capa- 
ble. 11 f mutineroit plus fouvent contre les Dodteurs , 
que contre les Maltotiers. Si vous ne conoiffez pas , leur di- 
Toit-On , que vous nous trompes , votre flupidité mérite qu'on 
vous envoie labourer la terre; ex, fi vous le conoifféz, votre mé- 
chanceté mérite qu'on vous mette entre quatre murailles au 
pain cr à l'eau. Mais on wa rien à craindre : les peuples ne 
demandent qu’à être menez felon le train accoutumé 38} 
s'ils en demandoient davantage , ils ne feroient pas capables 
d'entrer en difcuffion : leurs affaires ne leur ont pas permis 
d'aquérir une fi grande capacité. 

(Fi Les Arminiens ; à... en ufènt fintérement avec ce 
Saint Pere de l'Eglife] I] n’a tenu qu'à eux de chicaner le 
terrain, comme les Jéfuites ; mais ils ont trouvé plus 
commode d'abandonner entiérement_St. Auguftin à leurs 
Adverfaires , & de le reconoitre pour un aufli grand Pré- 
deflinateur, (c'ett un terme fort ufité parmi eux) que Cal- 
vin. Les Jéfuites en auroient fait autant , fans doute, s'ils 
avoient ofé condamner un Docteur que les Papes & les 
Conciles ont aprouvé 
(G) Un avant Critique François . méprife de tout 
Jon cœur les Commentaires de &. Auguftin fur l'Ecriture. | Je 
pale de Mr, Simon : voiez fon Hiltoire Critique du Vieux 
Teftament (16) , où le principal éloge qu'il donne à ce Pe- 
re eft d’avoir conu foninfufäfance. Zl 4 très-bien remarqué, 
dit-il (17) , les qualitex néceffaires pour bien interpréter l'Ecri- 
ture: ©, comme il étoit modefle , il a avoué librement que la 
Dlépart de ces qualitez lui manquoient ; © partant, on ne doit 
pas s'étonner fi l'on trouve quelquefois peu d'exastitude dans Jes 
Commentaires fur l'Ecriture. Il reconut bien-1ôt que l'en- 
treprife de répondre aux Manichéens , éroit au deffus de fes 
forces. In féripturis exponendis tyrocinium meuin [ub tanta Jar- 
cine mole fuccubuit (*). J'avoue que Mr. Simon ne cite 
pas Pierre Caftellan fans le blâmer. Mais pouvoit:il , écti- 
vant en France , ne pas fe fervir de quelque ménagement ? 
Je ne puis, dit-il (18), aprouver les emportemens de Pierre 
TOM. Z 


Mr. Claude ; qui a condamné dans 


ce 


Caflellan grand Aumônier de France , qui accufe St. Anugs 
avec trop de liberté , en lui reprochant de n'avoir fait que ré- 
ver, lors qu'il a expliqué l'Ecriture S qui ont 
écrit contre lui, ont très-bien fu lui reprocher le peu d'ac- 
cord qu'il y a entre l'éffifse qw'il veut füire paroitre porr les 
Ecrits de St, Auguftin, & le jugement qu'il en fait: & ils 
fe font fervis de cette occafion , pour donner-une idée fort 
defavantageufe de ce Pere (10). On ne peut, difent-ils, 
Je former une autre idée du bienbeureux St. Auguflin, que d'un 
Déclamateur , qui dit to: ut vient en la tête, 4 propos 
06 non, pourves que cela s'accorde avec un certain Syfléme Ple- 
Fonicien qu'il 'étoit formé de la Religion Chrétienne; d'un dfprits 
qui fe peïd à tous momens dans les nuës , e> qui fe laife em= 
porter à de froides Allégories , qu'il débite comme des Oracles; 
d'un homme enfin ; qui n'avoir aucune des qualités que dois 
àvoir un Interprète de l'Ecriture Sainte: IIS donnent de tout 
cela quelques exemples bien fo Mr. Simon, dans fa 
Replique ; he s’eft pas fort attaché à défendre St Aüguftin, 
On fent bien que fon cœur n'étoit point là : il donne quel- 
que chofe à la bienféance , & beaucoup plus à l'intérêt de 
critiquer fon Adverfaire (20). On peut narquer en di: 
vers endroits de fes Ecrits, qu'il croit que puis que Saint 
Auguftin n’a pas fait difliculté d'abandonner les Peres Grecs 
fur les matieres de la Grace , perfonne n'eft obligé de le füi- 
yre préférablement aux Peres Grecs. Ce fubterfuge feroit 
bien commode; mais il n’y a pas moien de s'en fervir : 
puis que la doctrine de St. Auguftin fur la Grace a été 
prouvée par l'Eglif , il faut que toute doctrine cpofée à 
celle-là foit à rejeter : & ainfi tout ce que St. Chryfofto- 
me a pu dire de favorable au Molinifime eft un dogme par- 


tin., C’eft 
Eglife Ro- 
Je räporte les paroles 
Vie n’eft pas un Li- 


sent que Mr. Simon a donné pou 
aux plaintes des Janfénifles. Mon intention, dit-i 2), n'a 
Das été de disninuer en quoi que ce foit l'autorité de Sr. Agus= 
fin , que j'ai tobjours reconm Être le plus habile Théologien 
des Eglifes d'Occident, e> avoir mérité les grands éloges que 
tant de Papes lui ont donnez. ...:. Je conviens que l'E- 
glife nous aflure, que ceux qui ont enfeigné la T'héolo- 
gie par art & par méthode , ont pris Saint Auguftin pour 
leur Maître & pour leur guide. Ce font Les Paroles du Bré- 
viaire Romain ; mais elles ne fignifent pas què ces Mäîtres de 
Théologie , qui ont fuïvi St. Auguftin dans la maniere de trai. 
ter cette Science , ayent été obligés de ne s'éloigner jamais des 
opinions de ce fpavañt Evéqué, ni que ces mêmes opinions foient 
des articles de Foi, ni enfin qu'il faille abandor 
Peres, lors qu'ils ne s'accordent point ehtiére. È 
glife nous apprend dans les mêmes Leçons du Brévidire, én p. 
lant de Saint Sean Chryfoñome (*) , que tout le mon 
mire fa maniere d'interpréter à la lettre les Livres 
& le juge digne de ce qu'on a érû de lui ir, que Ste 
Paul; qu'il a fingüliérement honoré, (Jui a didté plufieurs 
Chofes. ai toéjours ex beancomp dé vénération for ces de 
grands hommes | qui font encore aujourd'hui l'admiration des 
Eglifes d'Orient © d'Occident ; mais ne s'agifant que de l'ex 
Plication de certains palages de l'Ecriture , fur lesquéls St. Au 
guflir © St. Chryfoffome ne font pas tojours d'accofd, j'ai cr 
quil m'étoir permis de fuivre les Interprétations dé Si. Chr. Yfos- 
tome ; lors qu'elles mé paroiffoiént plus litépales,. Ctte diver 
Jité, quine regarde nullement le ford de la doftriné, n'empêche 
Doint qu'ils ne conviennent entr'eux fur les points efentiels de 
nôtre créance. S'aurois pé à la vérité, Parlant dé St, Angus 
Ddd tin 
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i i roi A ÉOIT Rss 
ce Pere l’aprobation des loix pénales en matiere de confcience , fe feroit expofé lui-même à une 
rude cenfure , s’il avoit encore vêcu trois ou quatre ans (A). ) : 

Un Médecin de Paris a publié une Remarque aflez finguliere : il a prétendu que ce grand 
Saint avoit la force de boire beaucoup , &'s’en fervoit quelquefois , mais fans s'enivrer. Nous ra: 


tin dans mon Hifloire des Commentateurs , garder plus de mb 
dération pour ce qui eff des expreflions , &? j'ai même rapporté 
quelques termes du Cardinal Sadolet', 4: Jemblent trop durs ; 
mais je n'ai jamais eu defftin de combattre la dobtrine de ce St. 
Doéleur , qui a réfuté ‘avec tant de Jorce les Héréfies de Le 
temps. Iajoûte qu'il s'ef propofé pour fon guide le Cardinal 
Gafpar Contarin ; Qui jugea qu'il y avoit un certain milieu 
à prendre entre ceux qui, fous prétexte d'être les ennemis 
des Luthériens, s'aprochoient trop de l'Héréfie de Pelage: 
& ceux qui, aiant quelque teinture des Ecrits de St. Augus 
tin , étant très-éloignés de fa modefiie © de fa charité , Pré 
choient au peuple des dogmes 1rès-embarrallés, qw'ils n'enten- 
doient pas eux-mêmes, © qu ils 7e fçauroient expliquer qu'en fe 
jetant dans des paradoxes, ;, J'ai Œu,, ,continue-t-il, ,,que 
je ne pouvois mieux faire, que d'imiter ce grand Cardi- 
nal, afant à répondre à quelques Théologiens de Hol- 
lande , qui m'avoient objeété ; que la tradition de l’'E- 
glife n'étoit point conflante & certaine, en donnant pour 
emple les matieres de la Grace & de la Prédeftir tion, 
fur lesquelles l'Eglife avoit fuivi & autorifé la doétrine 
de St. Auguftin , quoiqu'il fe fuft éloigné, difoieñt-ils ; 
#» des Peres tant Grecs que Latins, qui l'avoient précédé. 
» Je leur ai fait voir que la diverfité que l'on y pouvoit 
trouver n’étoit que fur des chofes qui n'avoient point été 
>» décidées comme de foi, & fur quelques pañlages de l'E- 
» Criture, qui pouvoient être expliqués diverfement ; & 
3, qu'ainfi l'on ne devoit pas accufer l'Eglife de n avoir 
» point été conftante dans la tradition ”. Pour peu qu'on 
examine cela, on découvre que c’eft un fard, où un plà- 
tre, qui ne peut tromper que les gens fimples ; car cou 
viennent , je vous prie , les controverfes les plus capitales ? 
N'eft-ce point de ce qu'on explique diverfement quelques 
paflages de l'Ecriture? Pourquoi donc emploiez-vous l'idée 
de cette diverfité pour nous faire. entendre que Saint Chry- 
oftome & Saint Auguftin ne différent en rien d'effentiel? 
Eft-ce un accident, eft-ce un accefloire, à la doctrine de 
la Grace, que de favoir en quoi confiftent les forces de 
Yhomme pécheur, & quelle eft l'effence de fa liberté ? 
N'eft-ce pas plutôt une partie fondamentale de ce dogme ? 
Si donc ces deux Peres font opofez directement dans l’ex- 
plication de la nature du franc arbitre , il eft für que leur 
difcorde concerne le fond ;, & que TEglife n'a pu adopter 
THypothefe de l'un, fans rejetter celle de l'autre. Ou bien 
il faudra dire qu'elle aprouve une vérité , fans condamner 
la faufleté opofée; car enfin; quoi qu il fût poñible qu'ils 
fe trompañlent tous deux , il ne l'eft point que l'opinion de 
tous deux foit véritable. Il faut donc, ou que ceux qui 
fuivent les explications de St. Chryfoftome fe trompent , 
ou que ceux qui fuivent les explications de Saint Auguftin 
enfeignent une faufeté. Voilà, encote un coup, le grand 
embarras de la Communion de Rome: Elle fe voit obligée 
d'aprouver ceux qui donnent tout , & ceux qui êtent tout 
à la Grace, par rapoït au confentement de l'homme. Une 
pautie de fes Docteurs difent que l'homme forme ce con- 
fentement, avec une pleine liberté de le refufer : l'autre 
païitie enfeigne que Ia Grace produit (ca confentement , fans 
laiffer à l'homme la force prochaine de le refufer, Les uns 
ou les autres débitent une fauflèté, qui ne roule point fur 
une vetille , mais fur un point de très-grande co quence. 
Cependant l'Eglife Romaine avec fon infaillibilité pré- 
tendue , ne condamne tien R-deffus. Si elle condamne le 
Janfénifme ; elle eft contrainte de déclarer en même tems 
qu'elle ne condamne point St. Auguftin (23) : c'eft défaire 
d'une main ce que l'on a fait de l'autre, Notez en pañfant 
ces paroles de Mr. Simon , La diverfité . .….. #'étoit que fur 
des chofes qui n'avvient point été décidées comme de foi. C'eft- 
à-dire , que pourvu que Pon ne dé tele menfonge que für 
les points qui n'ont pas été encore décidez comme de foi, 
on ne laiffe pas d'être fidele, & bon Chrétien : notez, dis- 
je, ce privilege de là confcience errante. Notez aufïi, 
qu'encore qu'il fût permis de n'être pas du fentiment de St. 
Auguftin , lors que les matieres de la Grace n'avoient pas 
été encore décidées comme elles le furent au tems de ce 
Pere, il ne s'enfuit pas que depuis ces décifions il doive être 
libre aux Ecrivains du XVII fiécle de revenir au fenti- 
inent de St. Chryfoftome ; car voici une Remarque foli- 
de d’un Théologien qui ne peut pas être fufpeët à Morifr: 
Simon : ,, Dans les Difputes touchant la Grace, l Jeétion, 
» & la Prédeftination , on a moins d'égard aux anciens Pe- 
3 res qui ont vécu avant l'Héréfie des Pélagiens, qu'à Ceux 
» qui {ont venus depuis; & on en a beaucoup plus aux La: 
3; üns qu'aux Grecs, quoi que poflérieurs à cette Héré- 
. Or entre les Latins, dont nous avons déjà 
» Vù que l'autorité le devoit emporter au deflus de celle 
» des autres Peres., les Théblogiens conviennent que St, 
» Auguftin eft celui auquel on fe doit le plus arrefter: car 
3 non. feulement tous les Peïes & tous les Doéteurs qui 
» font venus depuis lui, mais les Papes mêmes, & les 
3 Conciles des autres Evefques , Ont tenu fa doctrine tous 
» Chant la Grace, pour certaine & pour Catholique , & 
» ils ont Tous crû que c’eftoit une fufifante preuve 
»» de R vérité d'un fentiment , de fçavoir que ce Saint l'a= 
# Voit cnfcigné (24) 
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(A) Mr. Claude . . , .. Je féroit expofé . à une 
rude cenfure , s'il et vêcu encore trois ou quatre ans. ] J'ai 
deux chofes à montrer ; l’une, que Mr. Claude a trouvé 
mauvais que St. Auguftin ait aprouvé les loix pénales contre 
les Hérétiques ; l'autte , que s’il avoit vêcu encore trois où 
quatre ans , il eût été cenfuré d’avoir cenfuré St. Auguftin. 

I. Pour prouver la prémiere de ces deux chofes, je n'ai 
qu’à raporter les termes dont Mr. Claude s’eft fervi dans 
une Liettre qui a été rendue publique. Il avoue que Saint 
Auguflin avoit l'efjrit admirablèment béan , l'imagination 
abondante & heureufe, marquant presque par tout une grande 
piété, une grande juffice, > une grande charité : mais il ajou- 
te, qwily a une chofe , qui flétrit extrémement [a mémoire; 
Savoir , qu'après avoir été dans des fentimens de douceur &> de 
charité, touchant la conduite qu'on doit tenir envers les Héré- 
tiques , les conteffations qu'il'eut'avec les Donatilies l'échauffé- 
rent tellement, qu'il changea di blanc au noir, > foutint han- 
tenient qu'il falloit perfécuter les Hérériques (25). 

IT. Les Aétes du Synode des Eglifes Wallones des Pro- 
vinces Unies , tenu à Amfterdam au mois d'Août 1690, 
établiffent invinciblement la feconde chofe que j'ai à prou- 
er; car c'eft ici l'une des Propofitions que cette Aflem- 
blée condamna , Le Magifirat n'efl point en droit d'employer 
Jon autorité pour abaire l'idolätrie ; ex'empécher les progrès de 
l'Héréfie. Cette Propoñition , dis-je, eft l’une de celles que 
le Synode déclare folennellèment > unänimement Jauffes , 
fcandaleufes , pernicieufes | deflrudives également de la morale 
©" des dogmes de la Religions Le Synode comme telles les prof= 
crit , les interdit , > les condamne, défendant fous les dernie- 
res cenfisres à toutes perfonnes Eccléfiafliques e> [éculieres de les 
débiter , ni dansles chaires, ni dans les converfations particu- 
lieres . © ordonnant très-exprefement à tous les Confifloires 
de fon reffort de redoubler leurs foins , e> leur vigilance paffo- 
rale à proportion du danger qui tienace leurs troupeaux , de ré. 
rimer fans diffinétion &> fans complaifance tous ceux qui Je 
rouveront coupables , en fufpendant les particuliers de la Sainte 
Cene : er à l'égard des Minifhres , ils les fufpendront de leur 
charge jusques au prochain Synode , en apellant à ce ugement 
deux Pafteurs des Eglifes voifines (26). Si Mr. Claude eût été 
en vie pendant là tenue de ce Synode (27), on n’auroit pas 
peut-être condamné la Propofñition que j'ai raportée, me 
dira quelqu'un. Je n’en fai rien: maïs, quoi qu'il en foit} 
on ne peut nier que fon fentiment n'ait reçu le coup de 
foudre ; car il eft vifible que St. Auguftin n’a établi autre 
chofe , finon que les Magätrats doivent réprimer les Héré- 
tiques, en les foumettant à certaines peines. Or le Sy- 
node d'Amfterdai établit cela avec tänt de force, qu'il met 
là Propoñition contraire dans le nombre des erreurs perni- 
cicufes , pour lesquelles il veut qu'on excommunie les laïz 
ques, & que l'on fufpende les Miniftres ; il a donc décidé 
là même doétrine que Mr. Claude'avoit condamnée dans 
St. Auguftin ; le fentiment de Mr. Claude a donc été ful- 
miné par ce Synode. 

Si Mr. Chaude a êté furpris que St. Auguftin foit pafé du 
blanc au noir , d' s'étonnent encore plus que les Mi- 
nifres fugitifs de France (28) foient pañlez tout de même 
du blanc au noir. Car au lieu que St. Auguftin changea 
d'opinion ; à caufe que les loix des Empereurs avoient fait 
cefler un Schifme, les Miniftres réfugiez ont changé de fen: 
timent, lors que la ruïne de leurs Eglifes par l'autorité du 
Souverain étoit encore toute fraîche , & que là plaie étoit 
encore toute fanglante. Si on leur avoit demandé; pen- 
dant que les Edits de perfécution ne cefoient de pleuvoir 
fur le parti ; ce qu’ils penfoient de là conduite d'un Souvei 
rain , qui aflujettit à diverfes peines ceux de fes füjets qui 
ne demandent que la liberté de prier Dieü felon les lumie- 
res de leur confcience , ils auroient répondu qu’elle eft in- 
jufle; &, dès qu'ils fe font vus en d’autres païs, ils ont 
prononcé anathême fur ceux qui condamnent l'ufage des 
Joix pénales contre les errans. Cela doit fervir d'exemple 
de l'inftabilité des chofes humaines : il y a bien à moralifer 
} fus. 

Celui qui fat le promoteur de ces décifions Synodales, 
avoit déja paffé du blanc au noir ; mais c’étoit en quelque 
façon par un privilege fpécial , & par une difpenfe prophé- 
tique, qui ne tiroit point à conféquence pouf les autres. Sa 
Politique du Clergé , fon Préfervatif, &c > aAvoient con- 
damné hautement l’ufage des loix pénales en matiere de 
Religion. Il avoit traité amplement de cela dans fa Répon- 
fe à l'Hiftoire du Calvinifme, & pour le moins il avoit 
donné à connoitre qu’il fouhaitoit de réfuter folidement les 
Apologiftes des loix pénales. H eft vrai qu'il avoit ruiné 
d’une main ce qu'il avoit tâché de bâtir de l’autre, & qu'il 
tomba dans une pitoiable contradiétion , qui l'a expoié à 
des moïtifications terribles dans plufieurs Ecrits qu'on a pu- 
bliés contre lui; mais enfin, jufques-à , on ne pouvoit 
pas le convaincre d'avoir dit ñettement & précifément le 
oui & le non. Ce n’a été qu’en conféquence des révélations 
qu'il à cru recevoir d'enhaut fur la prochaine ruïne du Pa- 
pifme ; cen'a été, dis-je, qu’en conféquence de cela, qu'on 
s'eft élevé contre ceux qui ne croioient pas qu'il fût per- 
mis d'extirper les Scétes par l'autorité du bras féculier. 11 
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porterons fes raifons , & celles d’un Journalifte qui le réfute (2).. Je ne dirai pas beaucoup de 
Chofes fur les Editions des Oeuvres de Saint Auguftin (K). Plufeurs de fes Traités ont 


été traduits en notre Langue. 


s'eft imaginé que ces gens-là lui faifoieht une querelle per- 
fonnelle , & qu'ils confpiroïent contre fon explication de 
l'Apocalypfe (29). Le Clergé de France s’eft fort fervi des 
raïfons de Sant Auguftin, pour juftifier la conduite de la 
Cour envers les Réformez: On à fait imprimer à pätt en 
beau François tout ce que St. Auguftin a publié fur. cette 
matiere. Un Proteftant en a donné la Réfatation dans la 
IL Partie du Commentaire Philofophique fur conrrain- les 
d'entrer. Voiez (30) les Réfléxions qui ont été faites fur le 
préjudice que fait à la bonne caufe l'autorité de ce Saint. 
On: a été furpris que Monfï, Poiret ait tâché de l'excufer. 
Voïiez l'Hiftoire des Ouvrages des Savans, au mois de Mai 
1692 , page 358, & au mois d'Août de la même année, 
page 552. 

(2 Un Médecin . , . ... à prétendu que ce Saint buvoit 
beaucoup . : . .. mais fans s'enivrer. Nous raporterons fes 
raifons, © celles d'un Sournalifte qui le réfute.) Le Médecin, 
dont je parle , eft Monfi. Petit. Le chapitre où il traite de 
cela eftintitulé , Vider: B. Auguffinum non invalidum poto- 
rem fuiffe (31). Il met d'abord le fondement de fa préten- 
tion dans ces paroles de St. Auguftin : Æbrieras lengè eff à 
26 : mifereberis | ne appropinqnet mihi. ‘Crapula autem non- 
nunquam furrepit [ervo tuo; mifereberis, nt longè fiat à 
me(32). C'eft-à-dire, L'ivreffe eff loin de moi; vous aurez 
pitié de moi, Seigneur , afin qu'elle ne s'en aproche. La cra- 
pule furprend quelquefois vôtre ferviteur , vous aurez pitié de 
lui, afin He s'en éloigne. 11 femble qu’il y ait là une es- 
pece de contradiction ; car la crapule étant l'effet de l'i- 
vreffe, comment peut-on avotüer, fans fe contredire, qu'on 
ne boit jamais jufqu’à s’enivrer , & que cependant oh fuc- 
combe quelquefois à la crapule ? Mr. Petit juflifie par l'au- 
torité d'Ariftote, que la crapule eft le dernier période de 
l'ivreffe, que c'eft la douleur de tête qui refte lors que le 
fommeil a diffipé les vapeurs du vin, & lors qu'un home 
qui s'étoit enivré recouvre la conoiffance, & n'eft plus dans 
Faliénation d’efprit qui lui ôtoit le fentiment. Il confirme 
cela par un paffage de Pline, & par des Vers du Poëte 
Alexis ; & voici comment il leve la contradiétion aparen- 
te. Il fupofe que ce grand Saint avoit la tête affez forte, 
pour pouvoir boire beaucoup de vin, fans perdre l’ufage de 
la raïon , mais non pas fans eh être incommodé le lende- 
main. @uod eñ effet cerebri ac mentis firmitate nt polfet , in 
eâdem vini quantitate que multos ad infaniam redigeret, ratio- 
nis ufum conférvare (33). Sur ce pied-là , un homme peut 
avoüer qu'il ne s’enivre jamais, quoi qu’en quelques occa- 
fions il fe fente tourmenté de la crapule, pour avoir trop 
bu ; & il doit reconoitre en cela un certain défaut qui l’o- 
blige à implorer la mifericorde du Pere célefte. Sc mobis 
dabitatio illa vanefiit, vindicaturque Auguflinus à turpitudine 
eorum, qui rationem [uam vino obruere non dubitant : non ta- 
men à culp4 omnino , ipfo judice , qui tañtum vwini hauriret, 
inde ut crapulam aliquando incurreret nes poffit fibi inter pocu- 
la temperare, quin nimio potu interdum valetudini [ue incom- 
modaret, Qué de re ibi miféricordiam Dei implorat (34). Mr, 
Petit excufe St. Auguftin fur la qualité du climat où il ha- 
bitoit , & fur la coutume des Africains, & fe propofe cet- 
te Objeétion. Il eft probable que ce grand homme mets 
toit en pratique ce qu'il confeilloit aux autres: or il a 
Joué ceux qui fe contentent de vivre d'herbes & de lard, & 
de boire deux outrois verres de vin pur. Dwe vel tres wi- 
ni meracs potiones propter diligentiam valetudinis fumpte cum 
olufculis @7 lardo laudantur (35). On répond qu'il eft vrai- 
femblable que St. Auguftin ne fe tint pas tellement affujetti 
à cette regle, qu'il ne la pañlàt quelquefois entre fes amis, 
& ceux qu'il prioit de manger à fa table Epifcopale. Pe- 
lim & mihiillud concedi , non minus probabile ; non ita hunc 
regule 111 addiétum vixiffe , ut non eum vini modum nonnun- 
quarh inter amicos , © menfe episcopalis hofpites bibendo exce- 
deret (36). Car autrement , il faudroit conclure qu'il ne 
vivoit que d'herbages & de lard ; ce qu’on ne pourroit pen: 
fer fans une folie monachale, Qwod putare cucullate effet de- 
mentie (37). 

Voions ce que Mr. Coufin a répondu à cet étrange Pa- 
radoxe de Monff. Petit : c’eft ainfi qu'il nomme ce fenti- 
ment (38). Il veut qu'on life le chapitre entier des Confes- 
Jions d'où le paflage à ététiré (30). On verra, Que Saint 
Auguflin ÿ repréfente la difbofition où il effoit à l'égard du boi- 
re > du manger, © qu'il déclare qu'il avoit appris de Dieu à 
ne rechercher les alimens que comme il auroit récherché les re- 
medes , ©: à ufer de la mefme forte des uns @> des autres. IL dit 
que fuivant ce principe il ef? tohjours en garde contre le plaifir, 
lors quil fatisfait aux befoins de la nature, qu'il Je fait une 
guerre continuelle par les jeufnes e> par l'abflinence ; qu'il ré- 
duit fouvent fon corps en fervitude, e> entend fans ceffe la 
voix de Diew qui lui crie : Ne graventur corda veftra in cra- 
pulà. & ebrietate (40). Mr. Coufin demande , f° #7 Evé- 
que , qui a vêcu dé la forte, peut érre foupçonné d'avoir bu quel- 
quefois avec excès ? Il affure qu'il #’y 4 point ici de diffinétion 
à faire , que St. Auguftin #'a jamais bu qu'autant que la né- 
cefjité le demandoit ; & qu'ainfi, quand il dit, crapuia autem 
nonnunquam obrepit fervo tuo , il prend le rot de crapula 
dans un autre fers (41). Outre celui d'Ariflote, auquel il 
Jignifie la chaleur e> là douleur caifées par le vin pris avec ex- 
cs, il en peut avoir encore am moins deux autres , felon l'un 
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desquels il eff pris pour l'excès du manger , @* felon l'autre pour 
le plaïfir mefme de manger &r de boire. Ce n'efl pas au prémier 
que Saint Auguflin l'a pris ; car il efloit auÎft éloigné de man- 
ger avec exès , que de boire avec excès. Il n'a donc pu le pren- 
dre qu'au fecond , © avouant que bien qu'il s'efforçaff de réfis- 
ter continuellement à la tentation du plaifir qui fe met comme 
en embuftade au paffage des alimens néceffaires pour appaifer la 
faim © la foif, &> pour entretenir la fanté, néanmoins il sy 
laifoit quelquefois furprendre. Cette furprife arrive aux plus 
parfaits, à ceux qui refufent tout à leur corps , © qui ne le 
nourriffènt que de jeufnes & d'abflineñce. Mr, Coufin confir- 
me ceci en indiquant plufieurs chofes que Poflidius à ra: 
portées touchant la fobriété de St. Augultin. Je croi qu'il 
n'eût pas mal fait de donner de bonnes preuves des deux 
fignifications du mot crapula qu'il a jointes à celle que Mr; 
Petit a fi bien prouvée. 

C'eft à mes Lecteurs à prononcer fur cette Difpute : je 
me contente de leur indiquer les raifons des deux parties, 
J'ajouterai feulement que j'ai confulté plufieurs Diétionai- 
res, fans y trouver la moindre trace de la fignification que 
Monf, Coufin veut que l'on donne au mot crapula dans cet 
endroit-ci. J'ai même trouvé qu'il y a des Médecins qui 
foutiennent que l'ivreffle & la crapule fignifient la même 
chofe, & que ceux qui y cherchent des différences s’amufent 
à des difputes de mot. Qi différentiam inter crapulam @> 
ebrietatem frgunt noyonaxSor. Foëf. pag. 353: Dif. num 
475 (42). Il eft certain que dans Ciceron les termes de 
crapulam edormire, crapulam exhalare, veulent dire la même 
chofe que les mots François cwver fon vin (43). Plaute 
emploie dans le même fens crapulam amovere (44), crapu- 
lan edormire (45) , crapulam edormifcere (46). On fait auf 
Que préfentement notre mot crapale eft plus odieux que ce- 
lui d'ivreffe ; car il fignifie le dégré le plus exceffif de 
vrognerie. C'eft, comme le remarque Furetiere ; #7e wi- 
laine &* continuelle débauche de vin , 0 d'autres liqueurs qui 
enyvrent. Crapuler , ajoute-t-il, west dire boire fans ceffe ; 
s'enyvrer falement & continuellement. Le Diétionaire de l'A- 
cadémie Françoife confirme ces définitions. Mais il n'y 
a point de conféquence à tirer d'un fiécle à un autre, quant 
au fens des termes. L’ufage le fait varier prodigieufement. 
La diftinction entre l'ivreffe & la crapule étroit certaine aù 
tems d'Ariftote , & au tems de Sr. Auguftin. Cela eft en- 
core plus elair par le Paffage de ce Pere de l'Eglife, que par 
celui de ce Philofophe. La queftion eft de favoir en quoi 
confiftoit cette différence au tems de Saint Auguftin. Si 
Mr. Petit avoit repliqué à Mr. Coufin (47) , il auroit debi- 
té fans doute beaucoup de littérature, & je penfe qu'il n’au- 
roit pas oublié ceci: c'eft que les Auteurs, qui comme 
Ariftote traitent dogmatiquement un fujet, defcendent dans 
le détail des genres, & des efpeces, :& obfervent la pro- 
priété des termes deftinez à fignifier les différences des 
efpeces , ou les différens dégrés d'une même qualité ; mais 
les Poëtes & les Orateurs quittent bientôt cette exaditude: 
ils introduifent un ufage plus dégagé , ou bien ils s’accom- 
modent à l'ufage du public, qui fait prendre indifférem- 
ment les uns pour les autres en mille rencontres les termes 
que les Doéteurs avoient diftingués. 

(K) Je ne dirai pas beaucoup de chofes fur les Editions des 
Oeuvres de St. Auguflin.] Mr. du Pin en a donné une Lis- 
te (48) , qui n'eft ni aufi ample , ni auffi exadte, que cel: 
le que les Journaliftes de Leipfic en ont donnée (49). Or 
comme il eft très-aifé de confulter ces Auteurs-à, il feroit 
bien fuperflu de les copier ici. Je dirai donc feulement que 
l meilleure Edition des Ouvrages de ce Pere eft celle qui 
a paru à Paris par les foins des Bénédiétins de Saint Maur. 
Elle eft divifée en dix Volumes iz fulio comme quelques 
autres ; mais elle a donné un nouvel arrangement ou une 
nouvelle œconomie dans chaque Tome. Le I & le II, 
furent imprimez l'an 1670 ; le II fut imprimé en 1680; 
le IV ; en 1681; le V, en 1683; le VI, & le VII, en 
1685 ; le VIII, & le IX, en 1688; & le X ; en régo. 
Ge dernier Volume contient les Ouvrages que St. Augus- 
tin compofa contre les Pélagiens. 

Il a paru une Lettre de l'Abbé D*** aux RR. PP. Bé- 
nédiétins de là Congrégation de St. Maur, fur le dernier Tome de 
leur Edition de St. Auguflin (50). L'Auteur de cette Lettre 
prétend qu’ils ont eu pour but de favorifer le Janfenifme, & 
que les preuves qu'il en aporte font convaincantes. J'ai out 
dire que cette Lettre embarrafle d'autant plus les Bénédic- 
tins, qu'il y a quelques Evêques qui leur demandent comp- 
te de leur conduite , & qui les menacent de faire défendre 
dans leurs Diocefes la lecture de cette Edition de St. Au- 
guftin. Ces fâvans Peres ont donné des Eclairciffemens 
R-deffus ; & ont fatisfait le public à l'égard de ce repro- 
che. Voiez la Leftre d'un Théologien à un de [es amis, 
Sur un Libelle, qui a pour Titre Letrre de l'Abbé *** oc. 
Elle fut achevée d'imprimer le 22 de Février 1699 , & 
contient 88 pages 7 12; mais elle n'a point terminé le 
Différent, Il a paru un Mémoire d'un Doffèur en Théolo- 
gie, addreffé à Mefféigneurs les Prélats de France, fur la 
Réponfe d'un Théologien des PP. Bénédiétins & la Lettre de l'Ab- 
bé Allemand (51): & l'on foutient dans ce Mémoire, que 
tous les reproches , qui avoient été faits aux Bénédietins , 
font juftes ; & que ces Peres ÿ ont très-mal répondu. On 
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remarque (54), qu'ils ont envoié de Rouën à Paris une fe: 
re de, Sain- 
te Maithe foufre 7 n, volontiers qu'on la luy attri- 
Les Bénedictins ont repliqué, & n’ont point fait taire 
leurs Antagoniftes. Ila paru d'autt pour & contre, 
je ne faurois donner le détail, puis que je n'en ai vu 
qu'une petite-partie. J'ai vu le Livret intitulé, La Conduis 
tenu les Peres Bénédictins, depuis qu'on à attaqué 
jon de St. Augaflin. I] contient 79 pages #4 12, & 
il a été imprimé l'an 1699. On y aprend, er iires cho- 
fes: 1, qu'avant qu'ils euffent rien publié pour leur dé 
fenfe, un inconu.… ... leur adreffa #n Ecrit, qu'il eut foin 
de faire débiter dans tout Paris, avant que de leur en envoyer 
aucun Exemplaire (53); 2, qu'il avoit donné pour Titre à 
fon Ouvrage, Letire d'un Abbé Commendataire aux Révé- 
rends PP. Bénédiéfins de la Congrégation de St: Maur; 3,que 
comme celle, que l'Abbé Allemand avoit écrite contre 
ces Peres, s'étoit apellée, la Bénédiétine Allemande, on ap- 
pella celle-ci, a petite Bénédiétine, & tout le monde d 
foit que Ia cadette valoit bien l'ainée; 4, que l'Aureur ne fais 
le Perfonnage, depuis le com ement jufqu'à la fin, & ne 
parle le langage des Sfanfenifles, que pour mieu re enten- 
dre des Bénédictins (54); 5, que la petite Bénéditine piqua 
& réveilla les gens du paru, qu'ils fongérent dès lors à fou- 
tenir le nouvel Augutin, & que Mr. l'Abbé du Guet alla à 
l'Abbaïe offrir fa plume à la Congrégation de Saint Maur 
(55); 6, que la petite Bénédiéline n'avoit pas encore été vue 
de tout le monde, qu'une autre plus petite & plus agréable 
fe montra tout : elle étoitintitulée, Lettre d'un 
Bénédiétin non-Réformé aux Révérends Peres Bénédiétins de la 
Congrégation de St. Maur, & venoit de la même fource que 
la petite Bénédidtine ; 7, que les Bénédiétins délibéroient en- 
core: quand on vit prendre l'effor. à une quatrieme Béné- 
didine; qui éroit d'un férieux à faire croire qu'elle Jortoit wé- 
#itablement d'un Cloifire: elle avoit pour Titre , Lettre d'un 
Bénédiélin Réformé de S. Denys, pour fervir de Réponfe à 
l'Abbé Allemand , à l'Abbé Commendataire, & an Bénédic= 
tin non-Réformé (57); 8, que la prémiere Réponfe des Bé- 
nédidins partit de Saint Denis, & que tout le monde l'a 
attribuée à Dom Lamy: elle eft intitulée, Lettre d'un Thé 
logien à un de [fes Amis fur le Libelle qui a pour Titre, Lettre 
de l'AbLé*** aux Rds. PP. Bénédichins,ec. (58); 9, qu'on 
vit paroitre une autre Réponfe , qu’on n'attendoit pas :c’eft 
celle que Dom de Ste Marthe s'eit vanté d’avoir faite en 
moins de deux jours: elle a pour Titre, Réfléxions fur la 
Lettre d'un Abbé d'Allemagne, exc. (55): 10, que du con: 
fentement de tout le monde, le meilleur Ouvrage, qui fe 
foit fait jufqu’ici fur l'affaire de l'Edition, eft celui qui. à 
F ur en Théologie, adreffé à 


Lettre de l'Abbé Allemand (Go); 
vant que poli, fit courir un Ma- 
nufcrit contre Dom de Ste Marthe, & l'intitula, Se. Mar- 
the mauvais Théologien | e> bon Janfénilte (61): qu'au Ma- 

Savant fuccéda le Manufcrit de je ne fai quel 
mauvais gout; que la Piece avoit pour 
2e pour feruir de préfervatif contre les Calom- 
te Marthe (62); & quele Manufcrit du 
Mélancolique fat fuivi d'un autre, qu'on a attribué à un Jé- 
fuite: illeft intitulé, Zindicie Petauii (63); 12, que dans le 
Livre intitulé Solution de divers Problêmes, & attribué à Mr: 
du Guet, les Janféniftes prenent hautement en main Ja dé: 
fenfe des Bénédi@tins (64); 13, qu'il a paru une troifieme 
le eft intitulée, Findicie 
ni à PP. BB. adornata; qu'elle a précé- 


eftune Plainte de l'Apologifie des Bénédittins à Mel 
rs Prélats de Frances fur ls Libelles diffamatoires, que 
shand contre ces Relig atre leur Edition de Saint 

7 Auteurs de ces Libelles de 


avec 


; que la difficulté. + eff de [ras 
oir qui font ces Efjrits inquicts @ féditieux, qui ont atta- 
les Bénédictins (67).  Ælle n'eff pas fi grande qu'on le 
pourroit croire, ajoute-til. 1 eff vray qu'ils fe gardent bien 
de fe noromer dans leurs\ Libe mais les RR, PP, é[ui- 
tes p aire honneur dans le mon- 
de, e ils Je découvrent d'ailleurs par tant d'endroits, dans 
on ne peut les y méconnoifire, fans pren- 

ler foy-mefme. 11 propofe enfuite fes 
con quelques confidérations générales, il 
donne gelque chofe de plus précises de plus décifif (68). ,, Et 
, déjà dit-il,.,, pour la Lettre de l'Abbé Allemand, quand 
ces PP:mes'y fercient pas rendus reconnoiflables à l'air, 
àla voix, à l'accent, aux principes, à la doétrine, c'eft 
un fait, qui ne paroift plus aujourd'hui, ni contefté, ni 
defavoüé de perfonne, que c'eft le Pere Zawgbois, Jéfui- 
te du College de Loüis le Grand, qui enteft l'Auteur. 
Et,. affurément, ce bon Peremne prétendoit pas‘qu'on l'i- 
gnorât; puis que le débit de fon Ouvrage s’eft fait mes- 
, me dans le College, d’une maniere affez publique. Pour 
:, les'autres Libelles, comme la Lettre de Ÿ'Abbé Comnen- 


UN IG UVSATAT AN, 


dataire, & celle dusMoine non-Réformé, outre qu'on fçait 
» encore qu'ilsien ont fait des préfens dans le monde, & 
É hées de leurs prétendnes viétoires, 
ils pris phaifir à s'y cara@érifer, 
à s'y nommer, à s'y faire regarder comme nos parties. Il 


» . L S 
» ft bon, Mefleigneurs, de vous faire voir fous quelles 
» livrées, & de quelles couleurs ils s’y dépeignent: je ne 


» me fervirai que de leurs propres termes. Corfdér 
il dans ces Lettres, ce que font les Sféfuites, ces gens 
us pouvez foupçonner d'etre vos parties. Prenez-les 
modeles en cette matiere. Ils répondent à tout.,, Aïan 
plufieurs autres caracteres, il continue de cette f 
çon: ,,Je ne penfe pas, qu'à tous ces traits, on puiffe dou- 
ter que ce font des Jéfuites: mais on dira que ce ne 
font que quelques particuliers en petit nombre. D'ac- 
cord ;. on fçait que ce ne peuvent eftre que quelques pa 
# ticuliers: on n’a jamais vu de corps entiers prefter leurs 
>» Mains pour faire une mefme Lettre. Mais n'a-t-on 
» pas fujet d'attribuer des Ecrits à tout un corps, lors qu’on 
3; Enpaile communément dans ce corps avec approbation 
& complaifance? Que dis-je, lors qu'on s’en fait hon- 
neur, qu'on en diftribue les préfenss qu’on en fait tro- 
33 phée dans le monde, comme l'on fçait que les Jéfüuites 
» le font fi fouvent de ces belles Lettres? En un mot, Me 
» feigneurs, quelques fcandaleux que foient les Ecrits faits 
ar les particuliers d'un corps, on a füjet de les at- 
buer à tout ce corps, lors que les Supérieurs ne 
» fe mettent pas en peine d’en arrefter le cours: lors 
3 que n'en eftans pas les Maïftres, ils ne témoignent p: 
par un Aëte public, qu’ils les defaprouvent: ou lors qu'ils 
3» ne font pas eux-mefmes aux perfonnes offenfées de répa- 
> rations auf éclatantes que les injures & les calomnies 
s, l'ont efté. C’eft par cette regle, qu'on a toujours regardé 
3; comme l'Ouvrage du corps des Jéfuites l’Ecrit fcandaleux 
3; de la Comédie des Moines, Où presque tous les Religieux 
: font traités avec une indignité & une dérifion qu'on au- 
» toit peine à pardonner aux plus déchaînez Hérétiques, 
3» On l'a, dis-je, juftement attribuée à tout le corps; quoi 
3 que compolée & jouée leurs jeunes gens: parce qu’il 
» N'a jamais paru que les Supérieurs en aient fait nulle fa- 
» tisfaétion, nulle juftice (60). ,, Il fait voir, après cela, 
que c’eft à Mr. l'Archevêque de Paris à juger du diférent 
(70); & il fomme fes parties de paroitre en perfonne à ce 
tribunal, @ de prouver leurs diverfes Accufations; à peine, s'ils 
manquent à l'un ou l'autre, de [e voir condamnez comme Cas 
lomniateurs , @ leurs Libelles cenfurez comme diffamatoires. 
Mais, pour ne leur donner pas lieu d'abufer d'une Citation va- 
gue © indéterminé le temps, e7 de peur auf de les preffer. 
de trop près, nous leur accordons deux mois de temps , à compter 
du jour que nofîre Citation fera devenue publique à Paris (5x). 
Enfin, il montre quel eft l'état de l'afaire; & puis, dans 
l'infruction du procès, il réfute diverfes chofes publiées con- 
tre les Bénédiétins. 

J'ofe dire, que Mr. l'Archevêque de Paris, & un Conci< 
le National même, fe feroient trouvez embaraflés dans le 
jugement d'une telle caufe; car, outre que les Queftions 
du Janfénisme font toutes pleines d’équivoques, deux Com- 
munautéz puiflantes & bien lettrées, qui ont chacune leurs 
amis & leurs ennemis, peuvent.tailler beaucoup de befogne, 
& faire naître des incidens à l'infini. Le meilleur expédient, 
lors qu'il s'éleve de ces Difputes, eft de recourir au bras fé. 
culier, comme à un Dieu de Machine, qui vienne couper 
le Nœud. C’eft ce qui eft arrivé dans celle-ci. Le Roi or- 
donna à Mr. le Chancelier d'écrire une Lettre à Mr. l'Ar- 
chevêque de Paris, afin qu’il ne fût plus parlé de cette que- 
telle, & que les parties ceflaflent de rien publier là-deflus 
, quoi qu’il en foit, l'on -peut dire que les Bé- 
nédiétins prirent le parti le plusraifonnable qu'il y eutà pren- 
dre, tant pour montrer qu'ils fetenoient bien aflurez de leur 
fait, que pour arrêter le cours des Libelles. Ils demandé- 
rent une procédure réguliére, où leurs accufatèurs füffent 
obligés de fe nommer, & de prouver juridiquement les faits 
en queftion. Sans cela, on ne fauroit fe promettre une bon< 
neiflue; car, dans les Caufes mêmes les plus mal fondées, 
ceux qui ont la liberté de ne plaider qu’au tribunal du pu- 
blic, par des Livrets anonymes, fe trouvent toujours en 
état de faire les fiers, & d'infulter, & d’étourdir, pourvu 
qu'ils ne manquent ni d’Ectivains, ni d’Imprimeuts. Un 
fimple paticulier, qu'il ait raifon, ou qu’il aittort, fe voit 
réduit au filence, dès que des Fa&tums ne fe vendent 
plus: il ne pourroit pas les continuer, fans foutenir la dé- 
penfe de l'impre: 3 & il ne peut pas la foutenir. Cet 
inconvénient ne fe trouve pas dans une Communauté riche 
& puiflante, comme celle des Jéfuites. 

On va contrefaire à Amflerdam cette Edition: on la don" 
nera en plus petits caraëteres, & on la vendra à beaucom, 
meilleur marché que celle de Paris (13). On avoit deffein d'y 
répandre les Notes Critiques d'un favant homme, qui fe 
cache fous le nom de Joannes Phereponus (74); mais je 
viens d'aprendre qu'on a changé .de defléin , & que ces 
Notes, Critiques feront imprimées à part, avec le Come 
mentaire de Louis Vives fur l'Ouvrage de Civitate Dei, @tc. 
On a eu peur de rebuter les Catholiques Romains : c'eft 
pourquoi, on leur laiffera une enticre liberté d'acheter ou 
de n'acheter pas des Notes fufpe“tes. Elles feront dans un 
Tome féparé, fans lequel on vendra toutes Jes Oeuvres de 
Saint Auguftin exactement conformes à l'Edition de Paris, 
à tous ceux qui ne voudront pas fe charger du refte, 
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AULNOI (Marie CATHERINE LE Jouvet DE BERNEVILLE, Comtefle d’) 
fi conue par fs Ecrits (4), fut mariée à François de la Motte , Comte d'Aulnoi. Elle en étoit 


veuve ; lors qu’elle mourut au mois de Janvier 170$. Sa mere 
nôces à feu Mr. le Marquis de Gadaigne , eft morte à Madrid 


, qui s’étoit remariée en fecondes 
, où cle jouifloit d’une penfon 


confidérable , que le Roi de Charles IT lui avoit donnée, pour un grand fervice qu'elle avoit 


rendu à l'Etat, pendant qu’elle étoit à Rome. 
SEP q 


Comtefie d’Aulnoi a laiflé quatre filles (a) 


1). 


(4) Elle off fort conue par [es Ecrits] Le prémier, qui pa- 
rat, eft intitulé Voiage d'Efpagne. Elle y avoit fuivi la Rei- 
ne d’Efpagne, prémiere femme de Charles II. Ses autres 
Ouv moires de la Cour d'Efpagne , qui ont été 
imprimez trois fois en France, & une fois en Hollande; 


Philippe V lui conferva cette penfon. La 


Mémoires de la Cour d'Angleterre; Hippolite, Comte de Du- 
glas: Hifloire de Jean de Bourbon, Prince de Carency ; le Com 
te de War Ce font autant de petits Romans, qui fe font 
fait lire. Elle a auffi donné plufieurs Cores de Fées , & une 
Paraphrafe fur le Miférere (x). 


AURAT ; où D'AURAT (Jean) en Latin Zwaus. Voiez DAur Ar: 


AURELIEN (Lucius Domtrius 


(4)) Empereur de Rome, au III fiécle , a 


été lun des plus grans guerriers de l’antiquité. On ne fait Pa bien où il nâquit (4) ; mais on 
a 


demeure d'accord que fon extraétion étoit affez bafle , & que 


mere, qui fe méloit de deviner, 


étoit Prétrefle du Soleil (2). Il étoit de belle taille ; bél homme , trés-robufte , & d’un génie 


extrémement vif (c). Il aimoit le travail , le vin, & la bonne chere (d) ; m: 


s non pas les fem- 


mes (e) : il obfervoit exaétement la difcipline ; & il la faifoit obferver avec la dernicre févérité (B). 
On vit en lui une chofe très-admirable : c’eft qu’il demeura pauvre au milieu d’un très-grand 
nombre de belles charges qui lui furent conférées (C). Il avoit une fi forte pañlion de dégainer , 


(4) On ne fait pas bien où il näquit.] Vopiscus, aiant 
faporté trois opinions (1), ajoute , qu'il arrive ordinaire- 
ment que la patrie de ceux qui font nez dans un chétif lieu 
eff inconue. Il en donne cette raifon; c’eft qu'ils mentent 
fur ce füujet , afin de fé rendre recommandables à la pofté- 
rité par l'éclat du lieu natal. Everit quidem ut de corum vi- 
rotum genitali folo nefciatur qui bumiliori loco nati , plerique 
Jolum genitale confingunt , ut dent polteritati de locorwm fplen- 
dore fulgorem (2). je croi qu'il y a une autre chofe qui 
contribue encore plus à cela : je veux dire la multitude des 
lieux qui fe veulent faire honneur d’avoir produit les Hom- 
mes illuftres. On f prévaut de l'incertitude du fait, on 
efpere de ne pouvoir pas étre folidement réfuté , on avan- 
ce donc fans preuve & par vanité qu'ils font nez en tel & 
tel lieu. De à vinrent les Difputes fur la patrie d'Home- 

J'accorde à Vopifcus que l'importance eft, non pas 
voir d’où font les grans Princes, mais de favoir com- 
ment ils ont gouverné : Nec tamen magnoruim principum vir- 
tutibus fumma [ciendi eff, ubi quisque fit genitus , fèd qualis 
in republ. fuerit. Néanmoins comme nous fommes natu- 
rellement fort curieux de favoir le tems & le lieu de la nais- 
fance des grans hommes, je croi qu'un Hiftorien eft obli- 
gé à faire toutes les recherches poffibles pour contenter 1à- 
deflus tous fes Lecteurs , & que l'on a droit de fe plaindre 
de la néeligence d'une infinité d'Ecrivains qui n'ont pas pris 
cette peine. 

(8) 1 faifoit obférver la difcipline avec la derniere févéri- 
té.]  Ajoutons à cela qu'il eut le bonheur de voir que cet- 
te févérité ne cabra point les foldats, & qu'elle ne fit que 
ieur donner une crainte qui les empêcha de foitir de leur 
devoir. Ce fat fans doute un bonheur ; car les Généraux 
ont quelquefois autant de fujet de craindre les fuites d'une 


trop grande févérité , que celles d'une trôp grande moleffe. 
Celui-ci fe trouva’très-bien de pu igoureufement & fans 
témifion. Militibus mort Juit, ut füb eo polleaquam 
femel curs ingenti feveritate caffrenfia peccata correxit, nemo 
peccaver us denique omnium militem qui adulterium cum 


hofpitis uxote commiferat , ira punivit, ut duarum arbo 
Capita inflebteret ; > ad pedes militis deligaret , eademque fubi- 
to dimitteret , st [ciffus ille utrinque penderet. Que tes ingen- 
tem timorerms omnibus fecit (4). Vous voiez dans ces paro- 
les Latines ; que pour punir un foldat qui avoit commis 
adultere avec là femme de fon hôte , il fe fervit du même 
füplice qui fut emploié par Alexandre pour punir le traitre 
Beflus , qui avoit Ôté la vie au Roi Darius. On ne peut 
n voir de plus beau que les ordres d’Aurelien touchant 
ce que les foldats devoient faire , &'ne pas faire. St. Jean 
Baptifte ne leur eût pas défendu plus de chofes, s'il eût 
voulu defcendte dans le détail (5). Aurelien ne Jeur vou- 
loit pas permettre de toucher à aucun fruit , ni de fe faire 
donner du fel , du bois, ou de l'huile ; ni de s’écarter des 
regles de la chafteté. Ne diroit-on pas qu'il avoit deffein 
d'introduire dans les Armées la difcipline monacale ? Hwjus 
Epiflola militaris eff ad Vicarium fun data buusmodi : Si 
vis tribunus efle , im fi vis vivere, manus militum conti- 
ne. Nemo pullum alienum rapiat, ovem nemo contingat. 
Uvam nullus auferat', fegetem nemo deterat : oleum, fal, 
Jignum , nemo exigat : annona fua contentus fit. De præ- 
dà hoftis, non de lacrymis provincialium , habeat : arma 
terfa fint : ferramenta famiata , . . . . : alter alteri quafi 
fervus obfequatur : à medicis gratis curentur , arufpicibus 
nihil dent : in hofpitiis caftè agant ; qui litem fecerit , va- 
pulet (6). Il étoit fi rigide, que l'Empereur Valerien, qui 
avoit pour Jui une eftime finguliere , n'ofa mettre fon fils 
fous fa direction ; car il craignit que ce jeune Prince , qui 
aimoit à folâtrer, n'éprouvât trop fortement l’auftérité d'un 


que 


tel maître. C'eft pourquoi il lui choifit un Gouverneur 
moins exaét. Voici ce qu'il répondit au Conful Antonin 
Gallus , qui n’aprouvoit pas que cette charge n’eût pas été 
conférée à Aurelien: Culpas me familiaribus literisquod Poft- 
bumio flium meum Gallium magis quam Aureliano commi 
Jerim : quum utique & [eve €? puer credendus fuerit ©* 
exercitus : nec tu id diutius judicabis, [i bent [cieris quante fit 
aurelianus-feveritatis,  Nimius eff, multus ef, gravis ef, 
@ ad nofira jam non facit tempora. : Teflor autem omnes deos , 
Mme ‘etiam timuiffe nequid etiam erga flium meum [eve 
JSiquid ille fecifes, ut eff naturä prenus ad ludicra , fev 
gitaret.… Hæc Epiftola indicat quantæ fuerit feveritatis, ut 
illum Valerianus etiam timuifle fe dicat (7). N'oublions 


pas la févérité d'Aurelien à l'égard des domeftiques. Il fai- 
foit foüetter en fa préfence ceux qui s'étoient écartez de 


leur devoir, & il mit entre les mains de la Juftice plufieurs 
de fes propres valets , afin de les faire châtier de leurs fau- 
tes. Il fit mourir fa fervante , qui avoit commis adultere 
avec fon valet. Servos @ miniffros peccantes coram fe cadi 
jubebat, ut plerique dicunt , caufa tenende feveritatis : us. alit, 
fudio credulitatis. Ancillam fuam que adulterium cum fèrvo 
Juo fecerat, capite punivit. Multos fervos à familia propria 
qui peccaverant , legibus audiendos judiciis publicis dedit (8). 
Que Valerien dit avec raifon qu'un tel homme étoit trop 
fevere pour le fiécle où il vivoit ! 44 xofra jam non facit 
tempora (9). Il n'étoit propre que pout la Seéte des Mon- 
taniftes. Les Chrétiens des fiécles fuivans l’auroient trou- 
vé exceflif: & combien trouveroit-on aujourd'hui de Ca- 
fuïftes qui diroient de fa Morale ce qu'ils difent de celle des 
Peres, qu'elle eft trop forte , & que ce remede trop ämer 
& trop corrofif ne convient pas à nos malades? Où font 
les gens de guerre ; où font même les bourgeois , qui s'a- 
vifent de châtier les galanteries de leurs valets & de leurs 
férvantes ? On congédie ceux & celles dont les fautes de 
cette nature fautent aux yeux: voilà tout le châtiment, 
Queïlquefois même on a la bonté de les marier enfemble, 
Notez que l’Hiftoire ne fait mention que d’une fervante 
d'Aurelien châtiée pour fon impudicité. C’eft un figne que 
de telles fautes furent très-rares dans fon domeftique ; & 
€eft un fujet d'étonnement , quand on fonge À ce qui fe 
pañle tous les jours, & qu'on fait qu'un Général, qu'un 
Empereur , avoit néceflairement plufieurs eftlaves de l’un 
& de l'autre fexe. 

(C) 1 demeura pauvre au milieu d'un tfès-crand nombre 
de charges qui lui furent conférées (10).] L'Empereur fon 
maître rendit témoignage à cette vertu , quand il chargea 
le Public de la dépenfe que le Confulat qu'il promettoit à 
Aurelien exigeroit. Con/4latum cum eodem Ulpio Crinito in 
anmum fequenteñn à die undecimo Calend: Juniarum , in lo- 
cum Gallieni &> Valeriani , fperare te convenit Jumptu publico. 
Levanda eff enim paupertas corum hominum qui din republite 
viventes pauperes funt , © nallorum magis (11). L'Hifto: 
rien, qui me fournit ces paroles, produit la Lettre que 
l'Empereur écrivit au Préfeét de Rome , pour lui Marquet 
ce qu'il fouhaitoit que l’on donnât au nouveau Conful, 
Aureliano cui confulatuin detulimus ob pauPERTATEX , qua 
îlle magnus eff céteris major, dabis ad éditionem Circenfium au- 
eos Antoniands trecentos ec (12). Quelques-uns ont dit 
que la pauvreté d'Aurelien obligea Valerien # donner or- 
dre qu'Ulpius Crinitus l'adoptât: Mèrsini me ir quodam lib 
Greco legiffe. . . . . . . . Mandatum effe Crinito à Valeriano 
ut Aurelianus adoptaretur , idcirco plecipue quod pauper es- 
Jet (13). Notez, qu'étant Empereur, il ne fortit point 
des regles de la médiocrité, en faifant du bien à fes amis, 
11 en ufa peut-être de la forte par l'habitude qu'il s'étoit 
faite de rénoncer à Populence ; & par l'opinion qu'il eut 
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que les foldats lui donnérent le furnom d’épée à la main ; pour le diftinguer d’un Capitaine qui s'a= 


pelloit comme lui (2). 
mates en un feul jour , & 

qu'il avoit donnez aux enne 
villes (g) : il eut en cela le 


Il faifoit un tel carnage dans les combats , qu’il tua quarante-huit Sar- 
uw’on f fervoit du nombre de mille pour compter les coups mortels 
mis (f). Gette penfée trouva place dans les chanfons , & les vaude- 
même avantage que le prémier Roi des Juifs (b) 5. D 
À coup mieux : Car on n€ prétendoit pas que Saül eût fait mourir de fa main les mille ennemis 


& il le mérita beau- 


dont les chanfons. lui attribuoient la tuerie ; mais c’étoit ainfi que la chofe étoit entendue à l'é- 
gard d’Aurelien. fat adopté par Ulpius Crinitus, l’un des plus.grans hommes de ce tems-là (5) : 
gard d’Aurelien P P ñ g ) 


VEmpereur Valerien , qui 
Général des frontieres d’Il 
pentes , & quel 
les témoignages d’eftime , 
trouve pas qu'Aurelien fa 
les prémiers emplois, & i 


ménagea cette affaire (4), le fit Lieutenant du même Crinitus (1) , 
yrie & de Thrace (#) , & le défigna Conful lan 2$8. Ces récom- 
ues autres , furent accompagnées des agrémens les plus fenfbles , vu les éloges & 
qui férvirent de préface aux déclarations de l'Empereur (Æ). On ne 
€ figure fous l'Empire de Gallien ; mais fous l’Empire de Chude , il a 
commande les Armées avec tant de gloire , qu'après la mort de cet 


Empereur toutes les légions confpirent à le mettre fur le Trône (#). Cela fe fit l'an 27o. Il vint 


peu après 


à Rome; &, dès qu’il y eut affermi fon autorité, il marcha vers la Pannonie, où les 


Goths avoient fair une irruption (v). Il leur donna bataille, & les obligea de repañer le Da- 


nube , & de demander la 
ges (p) ; & que 
tre eux , 
qu'ils voulurent ‘ 
les enferma dans les terres des Romains. 


paix. Après cela, dès qu'il eut apris que les Marcomans , les Juthon- 
ques autres Nations , avoiént réfolu de porter la Guerre en Italie; il marcha con- 
& les vainquit vers le Danube dans un grand combat. Il en tua encore beaucoup , lors 
repañfer cette rivicre ; &c il empêcha les autres de s’en retourner en leur puis, & 
Le défaut de vivres, & cent autres incommoditez qui 


les obligérent à lui demander la paix , ne leur infpirérent pas une foumiffion qui lui put être agréa- 


ble. 


Leurs Députez parlerent aflez férement , & il les renvoia avec beaucoup de hauteur ; car 


comme il s'imaginoit qu'il avoit coupé la retraite à cette Armée ; il ne croioit pas qu’elle lui pût 


échaper. Ilfe trompa : 


es ennemis {e dégagérent ; &, aiant pris le devant, ils entrérent en Ita- 


lie, & firent de grans ravages autour de Milan. Il ne pur les fuivre avec aflez de promptitude ; 


car fon Armée étoit plus péfante que la leur. Ils le batirent par furp 


fe aux environs de Plaïfan- 


ce (9), & s'ils euflent entendu l'Art militaire auf bien que lui , ils euflent été capables de ruiner 


l'Empire après une telle 


défaite ; mais comme ils n’en furent pas profiter , & qu’ils ne marché- 


rent point ferrez , il les défit en plufieurs rencontres, & les réduifit à rien (r). Ce fut pendant 
cette Guerre , que l’on confulta dans Rome les Livres de la Sibylle : il faudra que j’en raporte 


quelques circonftances, qui feront conoitre la religion d’Aurelien, & l 


religion de fes flateurs (F). 


Il pourfuivit aparemment les ennemis jusqu’en Allemagne, & il fut obligé de s’y arrêter quelque 


cffes médiocres fuffoient à un grand homme. 
auffi qu'il ne voulut point irriter le peuple par 
des profufons e ives; car les fujets ne fe plaifent pas 
à voir leur Prince répandre fans poids ni méfure les thré- 
fors & les faveurs fur la tête de fes amis. Vopifcus nous 
dit que. cet Empereur voulut tenir un milieu qui ôrât les 
incommoditez de la pauvreté, fans s’expofer à l'envie. Æwi- 
cos fuos honefle ditavit e7 modice, ut miferias paupertatis effu- 
gerent , @* divitiarum invidiam patrimonii moderatione vita- 
rent (14). On ajoute qu'il ne permit à perfonne de porter 
des habits de foie , qu'il paia d'exemple, & qu’il foumit fa 
propre femme à cette loi; car lors qu’elle lui en demanda 
pour le moins un, il lui fit réponfe , à Dieu ne plaife que le 
fl coute autant que l'or. C’eft qu’en ce tems-là une livre de 
foie valoit une livre d'or. en holofericams neque ipfe in 
vefliario fuo habuit, neque altert utendarn dedit. Et quum ab 
eo uxor fua peteret , ut ur lo blatteo ferico uteretur , ille 
refpondir, Abfit ut auro fila penfentur : ra enim auri tunc 
libra ferisi fuis (15). Voiez Mr. de Tillemont, qui a trouvé 
peu d'accord entre ce fait-là , & certaines chofés raportées 
par le même Hiftorien ou par d’autres , touchant le luxe 
de cet Empereur (16). Mais n'oublions pas qu'il n’ha- 
billa point fes domeltiques avec plus de magnificence de- 
puis fon élevation fur le Trône’qu'auparavant (17); & qu'il 
accorda aux Sénateurs d’avoir lesmêmes livrées que lui(18). 
(D) Les foldars lui do le farnom d'épée à la main, 
iffingue re Capitaine qui s'apelloit comme lui.] 

voilà une diftinéton capable de flater l’orgueil d’un 
e guerrier ! Raportons les paroles de Vopifcus : Gladii 
idus. Nam quum effent 10 exercitu duo Aureliani 
4, hic, © alius qui cum Valeriano captus eff, huic 
aus exercitss appofuerat manus ad ferrum, #4 fi forte qua- 
retur quis Aurelianus aliquid vel feciffet vel geffiffet , fugge- 
ur, Aurelianus manu ad ferrum, afqse  cognofcere- 
(19). 
:) On lui donna des éloges qui fervirent de préface aux 
arations de l'Empereur.] Je m'en vais les raporter; car 
ils contiennent les fervices importans qu'Aurelien avoit 
rendus à l'Empire. erianus Auguflus Ceiorio Albino Pre- 
feñlo wrbi.  Velle quidem fingulis quibusque devotifimis 
b. viris multo majora deferre compendia quam eorur dig- 
aitas poftulat , maxirè ubi honorem vita commendat. Debet 
id preter dignitatem pretinim elfe meritorum. Sed facit 
publicus , ut accipere de provinciarum oblationibus ultra 


que des r 
Peut-être 


0 ui gradum nero plus polfit. Aurelianum fort 
virum ad infpicienda ex ordinanda cafira omnia deflira 


cui tanturn & nobis atque ab omni Republicé , communi toi 
exercitus confeffione, debetur, ut digna illi vi aliqua vel nimis 
magna fant munera. Quid enir in illo non claruim & quid no 
er a ipionibus conferendum? Ille r Ilyrici, ille 
1 ille dux magni totius exempli. Et tamen 


quam patitur fobria © ben gerenda Reffub. Quare finceritas 
tua, soi parens charifime, fapradiélo viro efficiet, quandin Ro- 


tem S3 


m2 fuerit , panes militarés mundos fedecim , exe (20). Voilà 
ce que Valerien vit au Préfeét de Rome, & voici ce 
qu'il écrivit à Aurelien : Ægo de 1e tantum, Deo favente, fpe- 
ro quantum de Trajano, fi viveret , pollet fperare Refbub.… Ne- 
que enim minor eff (21), in cujus locum fidemque te legi. Con- 
Julatum cum eodem Ulpio Crinito in annum fequentem à die 
undecimo Calend. Suniarurm , in locums Gallieni &: Valeriani, 
Jherare te convenit [umptu publico. Voici encoïe le Difcours, 
que Valerien lui tint en préfence de l'Armée, & de la Cour: 
Gratias tibi agit Aureliane Refp. quod eam Gotthorum potetate 


(2e) fem; 
Sbid, Cap.1Xy 
pag. 440. 


(1) Cafaue 
bon veut 
gwen life e3, 
Ceff-à-dire, 
que Valeriess 


s ? le croiait 
liberafli. Abundamus per te preda , abundatnus gloria, @> bis que Aurelien 
omnibus quibus Romana filicitas crefcit. Cape igitur tibi pro aloit Crinis 


Ce fens 


rebus gefiis tuis coronas murales quatuor, coronas vallares quin- , 
paroi le bone 


que, coronas navales duas , coronas civicas duas, baflas puras 
decer , vexilla bicolora quatuor, tunicas ducales raffas quatuor, 
pallia proconfularia duo, tozam pretextam, turicam palmatam, 
togam piétam , fubarmalem profundum, Jellam eboratam. Nam 
te confulem hodie defigno, [cripturus ad fenatum ut tibi deputet 
Jcipionem , deputet etiam fafces.  Hac enim imperator non fole 
dre , fed à fenatu , quando fit conful , accipere (22), 

Le prémier de ces trois Paflages de Vopifcus contient 
une chofe qui mérite quelque attention , & qui ne répond 
pas trop aux idées que l'on fe fait des desordres de l'Empi- 
re. On f figure, que depuis que les foldats fe furent ac- 
coûtumez à créer, & à tuer les Empereurs, il n'y avoit 
qu'oprefion & que tyrannie dans les Provinces Romaines. 

éroit pas toujours vrai: nous voions ici que Valerien 
ménage les frais publics à la décharge des Provinces avec 
plus de précaution , que l'on n’en obferve aujourd'hui dans 
les Rojaumes Chrétiens. 

(F; Voici quelques circonflances , qui feront conoitre la reli- 
gion d'Aurelien, e> L'irreligion de [es flateurs.] La confter- 
nation fut grande à Rome, dès que l’on y eut apris que les 
Marcomans étoient entrez dans l'Italie, & qu'ils y faifoient 
de grans ravages (23). Les féditions fe mélérent à cette 
piternation ; c'eft pourquoi Ulpius Syllanus , chef du 
at, propofa de confulter les Livres de Ja Sibylle ; mais 
il y eut des Sénateurs, qui s'y opoférent par la raifon que 
fous un Prince auffi brave qu'Aurelien, il n’étoit pas néces- 
fure de s'informer de la volonté des Dieux. Cette diver- 
fité d'opinions faifant diférer la confültation des Ecrits de 
Ja Sibylle , il falut qu'Aurelien s'en mélât. 11 écrivit donc 
aux Sénateurs , qu'il s'étonnoit qu’ils balançaffent fur une 
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affaire de cette nature, tout comme fi au lieu d’en délibé- 


taretis (24). Il les preffa vivement, illes affura qu'il four- (24) Um; 
niroit toutes les dépenfes néceffaires, & qu'il avoit ex- ibid, Cap XX 
pédié la-deffus fes ordres au Thréforier de l'Epargne; pag 468 
5 Car» sajoutoit-il, ,, Ce n’eft pas une chofe honteufe de 
3 Vaincre avec l'affiftance divine : c’eft ainfi que nos ancé- 
# tres ont terminé & commencé plufeuts guerres”. Negre 
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AURELIEN. 


tems , pour repouffer les Vandales qui avoient paflé le Danube. Il les vainquit, & les obligea à 
lui demander la paix , & il fut bien aïfe de la leur donner (5). Il retourna à Rome plein de co- 
lerc, à caufe des féditions qui s’y étoient élevées , & il les purit avec une extrême cruauté (4). 
C’étoit fon vice dominant ; & ce fut à c: ufe de cela, Que plufieurs ne voulurent point le mettre 
entre les bons Princes , & qu’au dire de Dioclctien , il étoit plus propre à commander une Armée, 
qu'à être Empereur (G). Il faut néanmoins prendre garde que fon naturel finguinaite ne l’em- 
pêcha point de f faire aimer du peuple : fa liberalité, & le foin qu’il prit de maintenir l'abondance, 
& de châtier les malverfations , firent oublier f cruauté (Æ). Il entreprit l’expédition du Le- 
vant, contre Zenobie (4) , dès qu’il eut puni les féditieux ; & rétabli l’ordre dans Rome (x). 
Il termina cette guerre , par la prife de cette brave Princefle , il la termina dis-je , aflez promp- 
tement, quoi qu'il trouvât en fon chemin plufeurs ennemis à combatre, & plufieurs villes à ré- 
duire. Nous avons vu ailleurs (y) ce qui l'empêcha de ruiner celle de Tyane. Il s’expofa tel- 
lement , lors qu’il afliégeoit ‘Zenobie dans la ville de Palmyre, qu'il fut bleflé d'un coup de flé- 
che (x). Il batit les Perfes , qui étoient venus au fecours des affiégés , & l’on ne fauroit expri- 
mer la réputation qu’il s’aquit par la conquête de tous les Etats de Zenobie (aa). Comme il 
s'en revenoit en Occident , il aprit que les Palmyreniens s'étoient fouleyez. Cette nouvelle le fit 
retourner en Syrie, & il arriva à Antioche avant qu’on fût qu'il venoit (6b). HN châtia Palmyre 
avec une cruauté énorme ; car il y fit tout paffer au fil de l'épée (cc). Il étoit encore à Cares 
dans la Mefopotamie, lors qu’il aprit le foulévement des Egyptiens. Il ntarcha contre eux avec 
fon bonheur & f diligence ordinaire : il défit leur chef, ille prit , ille fit mourir; & foumit 
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enim indecorum eff diis juvantibus vincere : fic aphd majores 
2offros multa finita fant bella, fic cœpta (25).  Sylanus avoit 
donc eu raifon de dire aux flateurs d'Aurelien, que ce grand 
homme honoroit les Dieux, & mettoit en eux fa confiance, 
&' que jamais leur fecours ne faifoit honte aux braves gens 
Merminiflis P.C.ine in hoc ordine [ape dixife jam tu quump 
Pur nuntiatum eft Marcomannos erspiffe, confulenda Sibylle de- 
creta , utendur Apollinis benefciis, inferviendum Deorum im- 
2nortalium praccptis : recufaffe vero quosdam , © cum ingenti 
calumnia recufaffe , quum adulando dicerent tantam brincipis 
eff Hier ut opus non fit Deos confuli , proinde quafi e> ipfe 
vir magnus non Deos colat , non de Diis immortalibus [heret, 
Quid plura ? audivimus literas quibus rogavit opem Deorum, 
que nunqeam cuigmam turpis eff ut dir fortifimns adjuve- 

(26). Après là Lettre d'Arelien , il n’y eur plus de 


17 
délai : le Sénat fit confulter les Livres de la Sibylle: ce 
qui amena un grand attirail de dévotions (27). Notez en 
paflant combien la Maxime d'Ajax a paru bonne à certains 
efprits (28). Nous avons ici de flateurs, qui s'imaginent 
qu'il ne faut recourir à l’afiftance du Ciel, que lors que 
l'on fe défie de la valeur & de la prudence des Princes du 
Monde. Raportons encore deux preuves qu'Aurelien n’é- 
toit pas de cet avis: Credo adjugwros Rom. Remp. Deos qui 
Bunquam noffris conatibus defucrunt (20). C'eft ce qu'il écri- 
voit dans les embarras où il fe vit par la longue réfiftance de 
Zenobie. Il reconut dans une autre Lettre , que fes viétoi- 
res étoient un préfent des Dieux. :Unde apparet nullam mi- 
bi à Diis immortalibus datam fine di ate vistoriam (30), 
11 eft vrai quil ajouta qu'ils les lui avoient toujours accor- 
dées avec mille dificultez. C'eft le deftin de toutes chofes: 
ce n’eft pas feulement la vertu qu'il faut aquérir à la fueur 
de fon vifage, c'eft le propre de tous les autres biens, Sc 
Dis placitum. 


Tés D pers idbôre Oct reordgoites {dure 
A'Séraot, paneis D na} Bebios oiuos èm ar) ) 
Kai vends 19 medror (31). 

Ante virtuters vero fadorem Di poferunt 
Lomortales ; longa vero atque ardu via eff ad ipfar, 
Primuinque afpera. 


Il n'y a point de dons gratuits en ce fens-là , & l’on doit 
même avouer que cette difpofition célefte porte un carac- 
tere dé: bonté ; car nous fentons plus de joie de l'aquifi- 
tion d’un bien qui nous a couté beaucoup de fatigues. 

(G). Sa cruauté à empêché plufieurs de le mettre entre Les 
bons Princes; &> , au dire de Diocletien , il étoit blus propre à 
commander une armée , qu'à être Empereur.] Vopifcus nous 
prendra ces particularitez : Et Aurelianum quidem , dit- 
il (32) ; zulti neque inter bonos , meque inter malos-printipes 
ponunt ; idérco quod ei clementia , imperatorus dos prima , 
defuerit. Verconius Herennianus prefeëtus pretorio Diocletiani, 
tefe Aftlepiodoto, fape dicebat, Diocletianum frequenter dixis- 
Je, quum Maximiant afperitatém reprehenderes | Aurelianum 
Pagis ducers eff debuiffe quam princibem. Nam bjus nimia fe 

idem difplicebat. Ces paroles de Diocletien font d’un 
r; car il difoit qu'il n'y a rien de plus difficile 
que de bien régner (33), &ilfavoit parfaitement les rai- 
fons de cette difficulté, Vous les trouverez dans Vopis- 
cus (34), Auteur qui obferve , que dans un grand nombre 
d'Empereurs Romains , On ne comptoit que peu de bons 
Princes (35); & qui loue ce qu'un boufon avoit dit, que 
tous les bons Princes pouvoient être peints fur une bague. 
Vides quafo quam pauci funt printipes boni , nt bene diéfurt 
Jit à quodam mimico feurra Claudii ,  hujus remporibus , 
In uno anulo bonos principes poffé perfcribi atque depin- 
gi (36). 4 ; 

(A) Sa libéralité, @ le Join qu'il prit de maïitenir l'ébon- 
dance, @c. « . « .. firent oublier [a cruauté] La maniere, 
dont il punit les féditions qui s’étoient faites à Rome pen- 
dant fon abfence , pafla tellement les bornes d’une févérité 
légitime & néceflaire, que cela ternit fa réputation , & le 


ainfi 


rendit très-odieux : Magnum illui , @* quod jam fuerat, © 
quod non frufira fperatum eff, infamie triflioris 168 contami- 
navit imperium.  Timeri cœpit princeps optimus , non amari, 
qguum alii dicerent | perfodiendum talem principe , non optan- 
dum ; alii bonum quidem medicum , fed mala ratione curan: 
tem (37). Cette haine ne dura point parmi le peuple : les 
difitibutions de pain , & de chair (38), & d'huile (30), & 
telles autres douceurs qu'il reffentit fous cette domination , 
le convertirent. Il étoit encore tout tel que du tems de 
Juvenal : il ne formoit des defirs que pour le pain, & pour 
les fpeétacles : rien n’étoit plus gai que ce peuple, pourvu 
qu'il eût le ventre plein. 


= = - =, Jar pridem ex quo fuffragia nulli 
Vendimus , effugit curas. Nam qui dabat olim 
Zmperinm , fafees , legiones , omnia , nunc fe 
Continet , atque duas tantutn res anxius optat, 
Panem , © Circenfes (40). 


C’eft par là que cet Empereur fe rendit aimable à là multi- 
tude. Lifez la Lettre qu’il écrivit À un Intendant des vivres: 

Aurelianus Augufius Flavio Arabiano Prafeéto annons. Inter 
catera quibus Dis faventibus Romanam Rempub.juvimus, ni- 
hil mibs eff magnificentins quam qudd additamento wncie omne 
annonarum urbicarum genus jui: quod ut effet perpetuurm , 
avicularios Niliacos apnd. Ægyptum hovos | © Rome amnicos 
bof. Tiberinas extruxi ripas : vadum aluei tumentis efodi , 
Düs © perennitati vota conflitui , almam Cererem conficravi. 
Nenc tam eff officium, Arabiane jucurdifime , elaborare, ne 
mea difpofitiones in irritum venant. Neque enitn populo Rom, 
Jaturo quicquam poteft effe letius (41). Il avoit deffein d’ 
tablir des diftributions de vin perpétuelles , & il avoit pris 
des mefures pour cela (42). On dit que le Préfe& de fon 
Prétoire le détourna de l'exécution, en lui difant que fi l’on 
donnoit du vin au peuple ; il ne refteroit plus rien qu’à lui 
donner auffi des oies & dés poullets. 5 & vi re pobulo 
Romano damus , fupereff ut & pullos &* anfères demus (43). 
Voilà des largeffes bien capables de faire oublier l’effufion 
du fang de quelques perfonnes. Qu'Aurelien eût fait mou- 


tir le fils ou la fille de fa fœur , ou l’un & l’autre, pour des 


raifons aflez frivoles (44) , qu'il eût emploié mal à propos 
R peine de mort (45); cela n'étoit point capable de Jui 
faire perdre l'affection d’un peuple à qui il donnoit es 
moiens de fe nourtir commodément, & qu'il galoit de 
beaux habits (46). Outre que fa févérité faifoit cefler plu- 
fieurs desordres odieux à la populace. Il exterminoit les 
délateur$ , les concuflionaires , les fangfües publiques , & 
telles autres engeances. Qwicqwid fane Joclerums juis, quic- 
quid male confüentie , vel artium faneflarum , quicquid deni. 
que faétionum Aurelianus toto penitus orbe purgavit (47). 
Lèm quadruplatores ac delatores ingenti feveritate Derfeq 
eff : tabulas publicas ad privatorum fécuritatem exuri in foro 
Trajano femel juffit. Amneflia etian [ub eo deliftoruin Publico- 
zum decreta ef} de exerplo Athenienfiim : cujus roi etiam Tullius 
in Phiïippicis meminit. Fures provinciales répetundarum ac becs 
latus reos ulira militarem modum ef berfequutus , ut cos ingen- 
tibus fuppliciis cruciatibusque puniret (48). Il agrandit l'en. 
ceinte de Ronie , il redonna à l'Empire fes anciennes bor- 
nes (49). Les peuples fe laiffent flater doucement par cet 
éclat de grandeur. Il travailla à la réforme , il borna le 
nombre des Eunuques, parce qu'ils étoient montez à un 
trop grand ptix (50). Il fit défenfe d’avoir des concubines 
qui fuffent de condition libre (51). C'étoit enfin un agré 
ment au peuple Romain de voir que cet Empereur fe & 
foit craindre au,Sénat : cette Compagnie s'en fäifoit peut- 
être un peu trop accroire ; & , quoi qu'il en foir ; je m 
ifagine qu'on trouvoit bon que les Sénateuts obfervaf ent 
Jeur.conduite fous un tel maître, comme des écoliers fous 
la férule d'un pédagogue. Popului autem Romanus eum ama- 
vit, Senatus © timuit (s2). Senatus mortem ejus graviter 
tulis, gravius tamen populus Romanus, qui vulgd dicebas Au- 
téianum padagogum elle Senatorum (53). 
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ainfi l'Egypte en très-peu de tems (42). L’envie de réünir à l'Empire les Gaules , l’Efpagne , 
& la Bretagne , qui obéïfloient à T'etricus , le fit revenir en Occident... Il gagna une bataille au- 
près de Châlons {ur Marne ; & ce fut la décifion de l'affaire , d'autant plus que Tetricus { livra à 


lui pendant le combat (e). 
une pompe extraordinaire (ff). 


Il revint à Rome, & y triompha de Zenobie, & de Tetricus , avec 
Il repafla en Gaule ; &, aiant fu que les Barbares étoient en- 


trez dans le païs des Vindeliciens (gg) , il courut tout auflitôt de ce coté-là, & remédia au mal. 
11 paf de là dans l’Illyrie; & , ne jugeant pas qu’il pût conferver la Dace dont T'rajan avoit fait 
une Province au delà du Danube , & qui avoit été perdue fous Gallien , il en retira les Troupes & 
les Habitans , & il donna à ceux-ci une partie de la Mefie & de la Dardanie, qu’il convertit en 


une nouvelle Province (bb). 


les Perfes après l'hiver , lors qu’il fut tué par l’un de fes Généraux (#). 
Nous ne connoiflons qu’en gros les grandes aétions de fa vie ; mais fi nous les favions 
q 8 


vicr 27f. 
en dé 


Il avoit en Thrace une belle Armée, qu’il vou 


il par des defcriptions exaétes , & telles qu’on les donne aujourd’hui 


oit conduire contre 
Ce fut au mois de Jan- 


es conquêtes & des 


batailles , nous le pourrions aflëz admirer, & nous trouverions bien raifonrable la plainte de Ju- 


s Tiberianus (Z) ; 


car enfin Aurelien étoit. un homme qui transportoit la 
Occident , avec la même facilité qu’on la transporte aujourd’hui d’Alface en Flandre. 
gretta beaucoup ; & l’on érigea en fon honneur les Monumens les plus magni 


guerre d'Orient en 
On le re- 
fiques., Où le dé: 


fa (K) 3 on lui fit bâtir un Temple. Remarquons qu’il n’y eut point de Divinité, pour qui il té- 


moignât plus de zéle, que pour le Soleil (L). 


fils vivoit encoré au tems de Diocletien (£k): 
qui avoit été Proconful de Cilicie. 


relien , en failant la paix avec Sapor Roi de Per(e, lui donna [a fille en mariage (l}\. 


C'étoit un Sénateur vénérab 
Comptons pour un menfonge ce que dit Abulpharage, 97 4x- 


Il ne laïfa qu'une fille unique , dont le petit- 


e par fa vertu, & 


On prétend 


auffi qu’il lui envoia des Médecins Grecs , qui enfeignérerit aux Perfes la Médecine d’Hippocra- 


te (#1m). 


Notez que les Médecins étoient des gens qu’il n’emploioit pas dans fes maladies : il ne 


{ fervoit guere d’autre remede , que de l'abitinence (#7). Au refte, ce fut un bonheur pour les 


Chrétiens, qu’un Prince fi fanguinaire ne s’apliquât pas à les détruire. 
mis il y a des Hifloriens qui n’en font aucune men- 


fon regne l'une des perfécutions de l’Eglife ; 


tion , & ceux qui en parlent conviennent qu’elle fut courte (vo). 


nous [avions le détail de fes grandes afions , nous 
erions bien raifonnable la plainte de Junius Tiberianus. ] 
Quoi, difoit-il, #2 Therfites , un Sinon, © les autres mons- 
tres de l'antiquité nous [ont conus , ex feront conus de nos des- 
ans , © l'on ne concitra pas Aurelien, Prince très-illufire, 
ipereur très-feveré, qui a itué tout le Monde au hom Ro- 
nain ? Falle le Ciel qu ue pas. Là-deffus, il 
eng: Flavius Vopif à l'Hiftoire de cet 
pereur, & luipr Mémoires que la Biblio- 
théque de Trajan pourroit fournir. Raportons les propres 
paroles de cet Hift me ( Junius Tiberianus) 
quis Vitam Aureli: as retuliffet ? Cui ego quum refpon- 
difflem , nemineni à me Latino! , Gracorum aliquos leélita- 
em gémitus Jui vir fanélus per bec verba profudit : 
tém , Sinonem , cæteraque illa prodigia vetus- 
nos bene fcimus, & pofteri frequentabunt: divum 
anum , clariffimum principem, feverifimum impe- 
ratorem , per quem totus Romano nomini orbis ef reftitu- 
tus , pofteri nefcient ? Deus avertat hanc amentiam. Et 
tamen , fi bene novi, ephemeridas illius viri fcriptas habe- 
mus , etiam bella charactere hiftorico digefla, quæ velim 
accipias, & per ordinem fcribas, additis quæ ad vitam per- 
tinent. Quæ omnia ex libris linteis , in quibus ipfe quoti- 
diana fua fcribi præceperat, pro tua fedulitate condisces, 
Curabo autem ut tibi ex Ulpià Bibliothecâ & libri lintei 
proferantur. Tu velim Aurelianum ità ut eft, quatenus 
potes , in literas mittas (54). Notez que Vopifcus parle 
infi environ trente ans après la mort d'Aurelien ; notez, 
dis-je, cela comme une preuve , ou de Pignorance, ou de 
Ja négligence des Latins de ce tems-là. Aucun d'eux n’a- 
voit encore rien publié des grandes aétions de ce Prince, le 
reftaurateur de l'Empire , l'Orbis reflitutor , Comme il eft 
nommé dans une Médaille. Il ne s’attendoit pas à cette 
disgrace , lors qu'il prenoït foin de faire écrire de jour en 
jour Ja fuite de fes exploits (55). 

(&) On lé regretta beauconp , on le déifia.] Ceux- 
Jà mêmes qui le firent mourir lui érigérent un magnifique 
tombeau , &c lui confacrérent un Temple (56) ; car ils dé- 
couvrirent qu'on les avoit engagés par une horrible impos- 
ture à confpirer contre lui. Voions quelle fut cette impos- 
ture. Il avoit fait des menaces à Mnefthée fon Sécrétaire. 
Celui-ci fe croïant perdu ; car il favoit bien que les mena- 
ces de ce Prince étoient fuivies de l'effet (57), réfolut de 
le prévenir, & fit accroire à plufieurs perfonnes qu’Aurelien 
les vouloit faire tuer. Il leur montra une lifte où il s'étoit 
mis lui-même , & les exhorta à fauver leur vie. C'étoient 
toutes perfonnes, où qui avoient encouru l'indignation 
d'Aurelien , ou qui avoient lieu de croiré par l'importance 
de leurs fervices qu'ils étoient fort bien dans fon efprit, & 
qui au fond n'avoient rien à craindre (58). Tous ces gens- 
là firent un complot contre fa vie, & le mirent en exécu- 
tion. Mais aiant conu enfuite la fraude du Sécrétaire , ils 
furent des plus ardens à honorer Aurelien. Mnefthée fut 
expoté aux bêtes, & l'on voulut que fa mémoire de ce fu- 
plice fût confervée fur le tombeau de cet Empereur (59). 
Les foldats ne voulurent point conférer l'Empire à aucun 
de ceux qui avoient eu part à fa mort, & demandérent au 
Sénat un nouveau Prince, & la déification d’Aurelien (60). 
Le Sénat ne voulut point fe charger du foin de créer un 
Empereur ; mais quant aux honneurs divins que l'Armée 
demandoit pour Aurelien , ils furent décernez fans aucun 


J'avoue qu’on fnet fous 


Ne finiflons point , fans ob- 
ferver 


délai. Tacite (61) , qui opina le prémier dans le Sénat, 
fit un beau difcours qu'on fera bien aife de trouver ici, 
puis qu’il contient un jufte abrégé des aétions les plus écla- 
tantes d’Aurelien, & quelques penfées aflez curieufes. Refè 
atque oïdine confuluiffent Di immortales P. C. fi boni ferro in- 
violabiles extitifent, ut longiorem ducerent vitam : neque con- 
sra eos aliqua effet poteffas is qui neces infandas triflifima men- 
te concipiunt. Viveres enim Princeps nofier Axrelianus , quo 
neque utilior fait quisau Refpirare certe poff infelcitatem 
Valeriani , poli Galheni mala, imperante Claudio cœperat nofra 
Refpublica : at eadem reddita fuerat Aureliano toto penitus orbe 
vincente. Ille zobis Gallas dedit : ille Italiam Uberavit : älle 
Vindelicis jugum Barbarice fervitutis amovit. Ill vivente Il- 
lyricum refitutum eff, reddita Romanis legibus Thracie. Ille 
Cbroh pudor\ Orientem femineo prefum jugo in noftra jura 
reflituit : ille Perfas infulsantes adhuc Valeriani nece , fudit , 
Jugavit , oppreffit. Illur Saraceni , Blemyes , Axomite, Bac- 
triani, Seres, Hiberi, Albani, Armenii, populi etiam Indo- 
rum , veluti prafentem pen venerati funt Deum. Illius donis 
que à Barbaris gentibus meruit, refertum eff Capitoliums : quin= 
deciin millia librarum auri ex ejus liberalitate unum tenet tem 
blum, omnia in wrbe fana ejus micant donis. Quare P. C. vel 
Deos ip{os jure converio, qui talem principe interire palfi [unt, 
ifi forte fecum eum effe malterunt. Decerno igitur divinos ho- 
Zores : id quod vos omtes exiflimo effe faburos. Nam de im- 
beratore deligendo ad eundem exercituim cenfeo effe referendum. 
Etenim in talj gener. atie nifs fiat quod dicitur , @ eleéti 
periculum erit, & elisentis invidia. Probata cft fententia Ta- 
citi (62). Le même Tacite , aiant été élu Empereur quel- 
ques mois après (63) , commença fon regne par ordonner 
que l’on érigeât quatre ftatues à Aurelien , une d’or dans le 
Capitole, & trois d'argent en d'autres lieux , & que cha- 
cun fût pourvu du portrait de ce grand Prince. Les trois 
ftatues d'argent furent dédiées ; mais non pas celle du Ca- 
pitole. 1» eadem oratione Aureliano flatuam auream poren- 
dam in Capitolio decrevit : item flatuam argenteam in Curie, 
item in Templo Solis, item in foro divi Trajani. Sed aurez non 
eff pofita : dedicate autem funt fole argentee. In eadem ora- 
tione cavit , ut fi quis argento publice privatimque es miscuis- 
Jet, fi quis auro arçentum , ff quis eri plumbum , capital effet 
cum bonorum profcriptione. : . .. Addidit, nt Aurelianum 
ones piélum baberent (64). 

(Z) 11 n'y eut point de Divinité, pour qui il témoignat plus 
de zêle, que pour le Sokeil.] Il me femble que fa prémiere 
éducation fut la caufe de ce culte; car aparemment fa 
mere, qui étoit Prétreffe du Soleil, lui infpira dès l'enfance 
une dévotion patticuliere pour cette Divinité (65). Quoi 
qu'il en foit, nous trouvons que lors qu'il remercia Vale- 
rien qui l'avoit défigné Conful , il fe fervit de ces termes : 
Di faciant © Deus certus fol, ut er Senatus de me fic jndi- 
cet (66). Un favant homme (67) prétend qu'il parla ainfi 
dans une Lettre (68) , comme fi les autres Dieux efloient dou- 
teux , hors le Soleil feul. Dans la bataille qu’il gagna pro- 
che d'Emeffe fur les Troupes de Zenobie , on prétend qu'il 
fut fecouru par une Divinité qui encouragea les foldats , & 
gui fit que l'Infanterie foutint la Cavalerie prête à s’en- 
fuir (69). Dès qu'il fut entré viétorieux dans Emefle , il 
alla au Temple du Soleil: Satis ad Templum Heliogabali 1e- 
tendit, quai commun officio vota foluturus , & y trouva la 
même figure de Divinité qui lui avoit été favorable dans Je 
combat. C’eft pourquoi il fonda des T'emples dans ce lieu- 
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AURELIEN AUREOLUS, 4oi 


ferver une diftinétiôn que fait Vopifcus, & que peu de gens favent faire (M) : Telle fut la fin 
d'Aurelien, dit-il (pp), Prince plus nécefaire gue bon. Ce que l’Angeloni raconte de quelques 
piéces de marbre qui furent trouvées fous le Pontificat d’Uibain VIII ; lors qu’on aplanit l’en- 


droit où Aurelien avoit fait bâtir un Temple für le Mont Quirinal (y) , ef fort propre à donner 
une grande idée de la magnificence de cet Edifice. 


(g3) Francéfco Angeloni, Hifloria Augufta, da Giulio Cefire infino à Coffantino il M: 


À (70), & puis il fit conftruire À Rome un Temple au So- is babes gemmas regias. Ex bis omnibus fac cohoneflari 
lcil (71). I fit rebâtir aufli dans Palmyre le Temple dû  Templum : mibi > Diis immortalibus gratiffimum feceris. Ego 
même Dieu. Voici les ordres qu’il expédia pour cet effet: 44 fénatum féribam , pètens ut mittat pontificem qui dedicer 
il eft bon que je les raporte , puis qu'ils nous feront conoi- Templum (72). * 

tre tout enfemble la cruauté de ce Prince, & fa dévotion (M) Popifcus fair à [on fujet une diflinétion . . : :. que 
pour le Soleil. Awrelianus Auguffus Cüionio Baffo. Non opor- peu de gens favent faire.] Les défauts d'Aurelien furent uti- 
fet ulterins progredi tmilitum gladios. am faiis Palmyreno- les : l'État en avoit befoin ; mais au fentiment de Vopis- 
ram cefurs àtque concifur th. Mulieribus non pepercimus, in=  cus, il ne s'enfuit pas de là que ç'ait été un bon Empereur. 
Jantes occidimus , fènes jugulavims, ruflicos interemimus: cui Voilà le langage d'un homme qui ne confond pas les cho- 
terras, cai urbem deinceps relinquemus ? Parcendum eff üs qui fes. Une inñnité de gens ignorent cette diftinction. Ils 
remanferunt, Credimus enimi tam paucos tam multorum f4p- regardent fimplement & abfolument comme un bon regne, 
bliciis effe correétos. Templum Jane Solis, quod apud Palmyram comme un regne jufte, la domination qui a prévenu, qui 
aquilifer legionis tertie cum vexilliferis & dräconario & corni- à fait cefler quelque grand mal : & fils fe figurent une fois 
ciribus atque bticinibus diripuerunt | ad eam formam volo ges qu'un regne cft injuite, ils le regardent fimplement & ab- 

] 


fuit, reddi.  Habes trecentas auri libras ? Zenobie capfilis : nt comme mauvais , fans avoir égard aux avantages 
babes argenti mille oéfingénta pondo. De Palmyrenorum bo. Rires que le public en retire. 


AUREOLUS (Prerre) Moine Cotdelier, & puis Archevêque d'Aix, a été l'un 
des plus fubtils, & des plus fameux Théologiens de fon tems. Il a fleuri vers la fin du XII 
fiécle , & au commencement du XIV. Il étoit né à Verberie fur Oife , & s’apelloit Orio/ (a) 3 
mais comme il n’eft conu que fous le nom latinifé qu’il £ donna ; c’eft ici que je le place ; fans 
imiter Mr. Moréri, qui nous renvoie d’Æureole à d'Orio. On lui pardonneroit plus aifément ce 
renvoi , fi l'on trouvoit dans fon Article d'Oriol, tour ce qu'on avoit railon d'attendre d'un His- 
torien qui cite la Vie de cet illuftre Archevêque d’Aix (4) ; mais c'eit ce qu'on n’y trouve pas: 
Je ne puis point remédier à ce défaut ; car je ne croi point que dans toute l'étendue des Pro- 
vinces-Unies il y ait perfonne qui me pût prêter l'Ouvrage où à été mife cette Vie d’Aurcolus. 
Ce que je puis dire £ réduit à ceci : Aureolus fut Profefleur en Théologie dans l’'Univerfité de Pa- 
ris (c) : on lui affcéta le titre de Doëtor facundus (d). Il étoit Provincial d'Aquitaine , lors qu'on 
le créa Archevêque d’Aix(e), & il ne vécut gucre depuis qu’il eut été élevé à cette grande 
dignité (4). On a dit qu'il fut promu au Cardinalat. C’étoit un efprit fubtil , mais trop avide 
de {€ diftinguer par des opinions nouvelles (2). On prétend qu’il a foutenu l’impoflibilité de 
k création (C). Les Dominicains eurent en lui un Adverfaire redoutable , & le firent refuter 

avec 


(A) 1Ù ne vécut guere depuis qu'il eut êté élevé à la dignité gatiofa, prorfus ut agnofcere liceat, arumnarum brocellas, qui- 
&'Archevéque d'Aix.] On lui donna l’Archeyêché d'Aix _êws efluavimus his efe balneas que fordes eluerunt, aliis firi- 
l'an 1321, & il fe trouve que Jaques de Concos de Cabrai- gilem qua fquammam deterfit, quibusdam sredinem, que ab- 
rez Domixicain fut inftallé à la même Prélature le ro de Jumpfit quicquid luxurians e> inutile. Denique JF quis verè 
Juillet :322 (1). Il faut donc que le 27 d'Avril, jourde «five, nuñc demum intellisimus, eam, que Reipublice tem 
la mort d'Aureolus (2), apartienne pour le plustardàlan  pefas fuit, privatim ex panculis efe cotem qua acuitur e> fa- 
1322. Voiez la négligence de ce tems-là : on fe conten- clam qua accendi uicquid in fingulis ef optimum (5). 
toit à l'épard d'un Aichevêque de matquer le jour qu'il En vérité, le public fe pañferoit bien de telles lefives, ou 
mourut ; on ne fe foucioit pas de la date de l'année. étrilles ou limes, ou queux, comme on voudra les apeller; 

(B)_1l ésoit trop avide de [e diflinguer par des opinions nou Il vaut mieux demeurer malade que de guérir par un re- 
velles.] C'eft un caraétere d'efprit fort dangereux ; c’eft un  mede d’une cherté fi terrible. Quoi qu'il en foit, nous 
écueil bien à craindre: l'on h'a presque jamais vu que ceux avons ici un Doéteur qui fe piqua de n'être de l'avis de per- 
qui ont affez de génie & de favoir pourcombatre fortement  fonne dans fon Commentaire fur le Maître des Sentencés ; 
là commune traditive, aient affez de jugement pour s'arré- mais d'autre côté, il fut feul de fon avis: chacun fe piqua 
ter à propos, & pour difcerner ce qui ne vaut pas la peine de le combatre; on l'a comparé à Ifm Quem (Petrum 
de la réforme. Vous allez voir un paffage où l'on juge fai-  Aureolum (A4wroninus ait (*)ira feripfifle in librum Sententia- 
nement de cette forte d'efprits: on y range nommément r## > Mt quia ImAhus ejus contra omnes qui jam antea Jcripfe 
notre Aureolus. Ex bac claffe, infignia ingenia duo, Du-  rant, etiam manus omnium contra eum fuerint (6). 
randus @ Aureolus, minàs bent audiunt, qued ingeniis qui- (C) On prétend qu'il a foutenu l'impoffibilité de la création] 
Bus valébant plurimin ; indulferint in blerisque ; ex nouas Les lumieres que j'ai là-deflus font très-petites ; car je puis 
cudere, ac comminifci opinionës, communem tramitem fine cau+  feulement vous affürer que Theophile Raynaud, après avoir 
Ja deferendo non dubitarint. Eflque handdubi argumenturm rejeté comme très-foibles quelqües raifons d'Averro 
Judicii minds exquifiti, nec fatis maturi, vel emunéti , fer joute que les argumens où Aureolus à mal emploié fon 
facilè, &* absque urgenti ratione, extra viam: ita ut gsam- … efprit pour montrer que la création eft impofüble, fe rédui- 
vis res de qua agitur, ad [chole tricas merè Pertineat, nec in-  fent àla même choie. Æodem recidunt argumenta quibus 
de difpendiers ullum doftrins fidei, vel Javis, ac paris mori-  Aureolus apud Capreolum in 2. d.1.q.2. in argumentis con« 
bus Jit timendum , tamen confultifimum it, quando manifes- « tra quartam, paruin fœliciter ingenin exercuit ; ut probareé 
ta ratio non urget, ab anteriorurh placitis non difcedere (3). Il creationem effe impoffibilem (1). Remarquez bien qu'il m'a 
faut néanmoins avoüer que ces efprits novateurs (4), &un point lu Aureolus, & qu'il n'en conoit la dodrine qu'au- 
peu brouillons, font quelquefois néceflaires; cat, fans eux, tant qu'elle à été raportée par fon Adverfaire Capreolus. 
pourroit-on faire des progrès confidérables? Ne s'endormi- Cela m'impofe une nouvelle néceflité de ñe marcher jci 
roit-on pas dans la prétention qué tout eft déjà trouvé, & qu'à tatons; mais cependant je ne crois.pas me trom: 
qu'il faut aquiefcer aux opinions de nos peres, comme à per dans la conjedure que je vais faire. Je fupofe qu'Au- 
leur Terre & à leur Soleil? Les difputes & les confufions ex-  reolus n'a point nié fimplement & abfolument que la créa= 
citées par des efprits ambitieux, hardis, téméraires, ne fontja- tion füt poffible; car c’eût été avancer une Opinion très- 
tais un mal tout pur : elles feront un grand mal tant qu'il  opofée à la Foi Romaine. Îl a feufement foutenu, que 
vous plaira ; mais il en réfulte des utilitez par raport aux pour telles & telles raifons, il trouveroit impoffble qu'un 
Sciences & à la culture de l'efprit. Il n'eft pas jufques aax être fût fait de rien, fi la foi ne lui aprenoit que l’on doit 
guerres civiles dont on n’ait pu quelquefois affurer cela. Un prendre dans un fens de création proprement dite les paro- 
fort honnête homme l'a fait à l'égardde celles qui défolérent les dont l'Écriture fe fert touchant la prémieré formation 
la France au XVI fiecle. Il prétend qu'elles rafinérent le gé- du Monde. S’étant une fois couvert de ce bouclier, il à 
nie, ou le langage, à quelques perfonnes; qu'elles épuré pu impunément fe fervir de toutes les forcés de fon génie; 
rent le jugement à quelques autres; & qu'elles fervirent de pour prouver l'impoffibilité de la création: il ne risquoit 
bain aux uns pour les nettoier, & d'étrille aux autres, pour qu'une Difpute Philofophique , où il ne craignoit pas que 
faire fauter leur crafle. Voici fes paroles! il me femble qu'il les chicanes & les détours du métier labandonnafient. Je 
a penfé, qu'il s'eft exprimé affez bien, pour être digne que  füis fûr que ceux qui auront dans leur cabinet un Exem 
je les étale ici. Ur fepè res adverfe inexpebtatis bonis locurm fa plaire de Capreolus , en lifant ceci, feront curieux de le 
ciunt, ita in bac publica, & omnium maxima calämitate res confulter, afin de s'inftruire fi ce grand Antagonifte d’Au- 
autor dari poteff, quibusdam ingenium evafifle limatins, acu+  reolus expofe fidélement tout l'état de la queftion. Il y 
#en perfbicâcius , juéicium refecatins , os mundius, fcripta purs a bien des gens qui, dans une telle conjonäure, fe con- 

TOM, L Eee feñte= 


(ep) Bic fais 
«Asreliano 
Fait, principi 
7aqis necefa= 
rio, quam bo- 
ne. Vopife, 
in Aurel. 
XXXVIL 


agnô, illuftratä côh la verita delle antiche Médaglie, pag. 332: 


(72) Idem, 
Gp. XXXR 
ag. 489: 


(e) Labbe, 
de Script: 
Ecclefiaft, 
Tom. IIS 
pag. 183: 


(d) dem) 
Sbidem. 


(e)Bellarms 
de Scripe. 
Ecclefaft. 
Pag. 365: 


(5) Carolué 
Pafchalius ; 
de optimo 
genere Elé= 
Cutionis , 


PAG. 1244 


(#) Ant. 
Tir: XX1V; 
Cp. VUI, 
Parag, 2. 


(6) Spon- 
danus , ad 
ann, 13374 
vue X 


pag. 460: 


(7) Théophi 
Raynaud, 

in Theolog, 
Naturali, 
Dif, VIT; 
num. 334 
pag. 10394 


(2)Petrus 
Allix, Pre 
Hiflorica 
de Dogmate 
Trans{ub- 
fantiatio- 
nis, pags 66. 


(2) Labbe, 
de Scripe. 
Eccielaft, 
Tom. 11. 


Page 184. 


(xo) Vin- 
cent: Baron 
Apologet. 
Libre L. 

Se, LI. 

pag. 240. 

(1) Oldoini 
Athen, Ro- 


man. 
pag. 176. 
(12) Lem, 
tbidem, 


qui a été éri- 
gée en Mar- 
quifat pour 
Fes Mr: L 


#eMr, de Bon 


(4) Hadrian, 
Valefus, à» 
Notitià Gal- 
liæ, pag. 26. 
(2) Lapyr. 
Mañlo , in 
Defript. 
Flumiaum 
Galliz, 
PAG. 470. 
Edit. 1685. 
{3) Valefi 
Notitia Gal- 
Jix, par. 26, 
(4) Voiez fe 
Géograph. 
pag. 33,88, 
G'T28 

(5) celle des 
Monts Pyré= 
nées 


402 


AUREOLU 


S AURIEGE 


avec beaucoup de vigueur par l'une de leurs meilleures plumes (D). Je dirai quelque chofe tou- 
chant {es Ecrits (Æ). Vous trouverez dans la Remarque A le tems de fa mort. 


tenteroiént de repréfenter qu'ils réfutent un Dofteur qui a 
foutenu que la creation eft impoflible , & d'exagérer les per- 
nicieufes conféquences de ce dogme, fans ir que ce 
Docteur met en füreté les intérêts de l'Orthodoxie, & 
foumet à l'autorité de la tradition les argumens les plus 
fubtils que la lumiere naturelle lui préfente, Je fai qu'Au- 
reolus, dans un autre cas, s’eft gouverné de la manière 
que je fupofe qu'il a fuivieà l'égard de la création; & ce- 
a me rend plus probable ma conjeéture. Il a dit qu'il n'y 
avoit que l'autorité des Saints, qui lui fit croire que la 
Tranfubftantiation eft un véritable changement de tout le 
pain en tout le corps de notre Seigneur. J'ai lu cela dans 
un Ouvrage de Monfi. Al Petrus Aureolus Romana Ec- 
clefia Cardinalis hoc profitetur : Propter folas authoritates 
Sanctorum teneo, quod Transfubftantiatio eft verus tranfitus 
& converfio totius panis in totum Corpus Domini. #7 4. 
diff: 11. q.1. 4.2. (8). 

(D) Les Dominicains le firent réfuter . . . . par l'une de 
leurs meilleures plumes.] Ce fut par le même Capreolus, dont 
je viens de faire mention. Confultez fon Commentaire fur 
le Maître des Sentences. Il y pourfuit vivement, il y {e- 
coue de toute fa force le Commentaire d’Aureolus fur le 
même Maître. Que (Commentaria Aureoli) #7 fuis in eas- 
dem Sententias Commentariis fepius excuffit exagitavitque Jo 
avnes Capreolus (9). Il infinue que les faufles interpréta- 
tions qu'Aureolus avoit emploiées, & qui lui avoient f 
vi de principe pour tirer des conféquences odieufes, n'a- 
xoient pas toujours leur unique fondement fur les ténè- 
bres de l’efprit, mais que la pafion du cœur y avoit eu 
pat. Je Ai cela que par le Pere Baron, qui s'eft ex- 
primé ainfi: Memini me Capreolum nefcio quo ex queffionibus 
F 1 . loco leçere, foluto quodam argumento Au- 
reoli quo ad g d'impiim, © abfardum ex falfé in 
terpretatione noftre fententia rem deduxerat, hac modejiè ad- 
junsife Capreolum ‘ex noftré refponfions patet hanc objebtionem 
Aureoli profbtam ele ex perverfo intellectu, quidquid fir 
de affectu (ro). Notez que Conftantius Sarnanus , Religieux 
Francifcain & Cardinal, compofa un Livre où il prétendit 
concilier les opinions d'Aureolus avec celles de Capreolus 
(1). Ilrâcha de faire voir le même accord entre les dog- 
mes de Thomas d'Aquin & ceux de Scot (12). C'eftainfi 
que l'on a tâché de faire voir une bonne intelligence entre 
Platon & Ariftote. C'ett fe joüer des Leéteurs, ou tourner 
réellement en ridicule, , fans avoir deffein de le faire, ceux 
qu'on tâche de reconcilier. Une telle paix eff honteufe aux 
partis, & l'on auroit à craindre de cruels reproches quand 
on fait l'office de médiateur, fi les chefs de la querelle reve- 
noient au monde. @wvi, diroient-ils, vous prétendez qu'il 
n'y a ici qu'une difpute de mots, © que nous comvenons des 
mêmes dogmes fans nous en apercevoir, tant la palion nous 
précupe, © nous empéche de favoir ce que nous difons? C'efl 
une Satire dans toutes les formes : nous ne voulons point de paix 
à des conditions fi flétrifantes. Retirez vous avec vos projets 
de réÿnion: nous aimons mieux que la guerre continue, que de 
la voir terminée à la honte de notre efprit, © de notre [cience, 
Notez qu'il y a des occafñons où les Controverfes les plus 
échaufées ne font qu'un mal-entendu; mais je ne croi pas 
qu'il faille juger ainfi du Thomifme & du Scotifime, nipar 
conféquent de la différence qu'il y a entre le Scotifte Au- 


reolus, & le Thomifte Capreolus. 

(£) Je dirai quelque chofe touchant fes Ecrits] L'exacti- 
tude de ceux qui en ont parlé eft fi petite, qu’ils n’ont ob- 
nulle difinétion, nientre les Ecrits qui nous reftent & 
qui fe font perdus, ni entre les Ouvrages qui ont été 
imprimez & {es Ouvrages qui ne l'ont jamais été. Le P. 
Labbe (13), qui fe plaint de cette négligence trop ordinaire 
aux Bibliographes, promettoit de la réparer amplement; 
mais il mort fans donner le gros volume dont ja Difler- 
tation que je cite n’étoit que l'Avant-coureur (14). 11 mar- 
que que Breviarium Bibliorum d'Aureolus, five Epitome uni- 
verfe facre Scripture juxta litteralem ferfum, fut imprimé à 
Venife Pan 1571, & à Paris l'an 1585 (15), par les foins 
d’Etienne Nouellet, Doéteur en Théologie de la Faculté 
de Paris, & que les Commentaires [ur les quatre Livres des 
Sentences furent imprimez à Rome, #7 fol, l'an 1505, & 
dédiez au Pape Clement V LL, par le Cardinal Conftantius 
Sarnanus (16). Il rejette ce que le Pere Maracci débite dans 
fa Bibliotheca Mariana. que le Traité d'Aureolus de Cor- 
céptione immaculata B. Virginis fut imprimé à Touloufe l'an 
1314: il dit que peut-être cet Ecrit fut compofé cette an- 
née-là, ou imprimé l'an 1514 

Faifons de petites Notes fur tout cela. I. Le Catalogue 
de la Bibliotheque d'Oxford fait mention de l'Epirome rotius 
S. Scripture, imprimée à Strasbourg l'an 1514. Gefner l'i- 
l'Épitome de Gefner, publié l'an 1583, ne 
marque aucun Livre d’Aureolus qui eût été imprimé; & 
notez que l’on y diftingue très-fauffement de Perrus de Ver- 
beria, diéfus Aureoli, notre Pierre Aurcolus. En IL. lieu, 
i que les Commentaires fur les quatre livres 
des Sentences aïent été imprimez à Rome l'an 1595. Bel- 
larmin affure qu'il n'a vu que le Commentaire fur le pré- 
mier de ces quatre livres, & que ce Commentaire fut im- 
primé à Rome l'an 1506 (17). Le Catalogue de la Biblio- 
theque d'Oxford, & celui de la Bibliotheque de Mr. l'Ar- 
chevêque de Reims, marquent à cette année-là l'Edition 
du Commentaire d’Aureolus fur le prémier livre des Sen- 
tences, & ils marquent à l’année 160$ l'Edition du Com- 
mentaire fur les trois livres fuivans avec les Qwodlibera. Tout 
cela fait deux volumes ;# folio, imprimez à Rome, le pré- 
mier en 1596, au Vatican; le dernier chez Zannetti, l'an 
160$. Je m'étonne que Bellarmin n'ait eu nulle connoiffan- 
ce de l'impreffion du dernier tome. Cela eft un peu plus 
étrange, que de voir dans Mr. Moréri que ous avons di- 
verfes Editions des Commentaires d’Aureolus fur le Maître 
des Sentences, mais que celle de Rome 1505 eff la plus correc- 
te. Comment eût-il pu montrer ces diverfes Editions? Au- 
roit-il daté celle de Rome comme il l'a datée, s'il avoit fu 
ce que j'ai dit ci-deflus? III. Je dirai que le Pere Labbe 
a trop épargné le Pere Maracci, qui acru que l'on impri- 
moit des Livres l'an 1314 N’eft-il pas conu de tout le 
monde, que l'Imprimerie n’a été en ufage dans l'Europe, 
que vers le milieu du XV fiecle? A quoi fonge donc Je 
Jéfuite Oldoïni, quand il fe vante d'avoir vu le Traité 
d'Aureolus de Conceptione Virginis Marie, imprimé à Tou- 
loufe l'an 13142 De Conceptione Virginis Marie Librum qui 
habetur M. S. Tolofa in Collegio Fuxenf, @ éxcufum vidimus 
Tolofe anno 1314. (18). 


AURIEGE, ou plutôt ARIEGE(Z), riviere de France, a fa fource dans les montagnes 
qui fervent de bornes au Comté de Foix vers le Rouffllon. Elle pañle à Tarafcon, à Foix, à Pa- 
miés, à Barilles, à Bonac (4), à Saverdun, à Sainte-Gabelle, à Haute-Rive, & fe jette dans 
la Garonne à Portet, à une grande lieue au deffus de Touloufe, après avoir reçu à Ja droite 


les eaux du Lers, & à la gauche celles de 


(4) ARIEGE.] C'eft ainfi qu'on la nomme dans le 
païs où elle pañle. Elle cft nommée Aregia dans les vieilles 
Cartes, & Areiz dans un Matyrologe Manufcrit du Monas- 
tere de Moiffac. On trouve dans ce Manufctit la Paffion 
de Saint Antonin martyrifé à Pamiés, & l'on y affüre que 
la barque où fon corps fut dépofé entra par cette riviere dans 
la Garonne. Per fluvium qui Areia dicitur, ad Garonnam 
ufque perveniens fluvium navicula (in qua corpus Antonini 
mat. à Gentilibus necati} ivde alium qui Tarnis dicitur in- 
“eniens fluvium , inde retrogrado curfu per Tarnin intravit in 
Avarionis alveum (x). Hadrien de Valois, dont je prens ce- 
ci, a critiqué ceux qui la nomment Auriege, & fort mal 
traité Papyre Maflon, qui l'a nommée Aurigera.  Fluvius 
eff vulgo diélus Ariege, quibusdam corruptè 'Auriege ; à 
Maffono (2) prifci ejus fluvii nominis ignaro Aurigera novo 
ac ridiculo nomine nuncupatus (3). Mr. Baudrand croit que 
le véritable nom Latin de cette riviere eft Albwracis (4). 
Je voudrois qu'il eût cité quelque ‘bon Auteur. Mr. San- 
fon la nomme Lawriegwe, dans une Carte qu'il publia lan 
1675 (5). La plupart des noms propres y font fi défigu- 
rez, qu'on doit croire que ce font des fautes du Graveur. 
Mr. Moréri s’eft imaginé fort plaifamment que l’Auriege ou 
Lauriege font les deux noms qu’on emploie. Il oubliele 
véritable, & ne fonge pas que les deux noms qu'il raporte 
font la même chofe: le prémier fans article, & le dernier 
avec l'article. Son abus eft tout femblable à la faute que 


L’Arie- 
ge 


l'on feroit en difant de la riviere qui pañle à Paris, qu'on 
à R nomme Seine, ou Lafeine. Je fai que bien des Auteurs 
fe moquent d'un Ecrivain qui leur releve des erreurs de cet- 
te nature, & qu'ils fe vantent de fe mettre fort au deffus de 
ces minuties: mais ce font des fanfarons, qui veulent cou- 
vrir d'un beau mafque, ou leur ignorance, ou leur pareñle, 
on leur mauvais goût, ou leur inéxactitude.  Sil’on ne 
paroit, ou d’une ville, ou d’une riviere, que par occafion 
dans un Ouvrage de raïfonnement, les fautes que ces Mes- 
fieurs apellent des minuties feroient excufables. Iln’en va 
pas demême, quand elles tombent fur le fujet principal d’un 
Livre. Ce qui n’eft qu’une vetille dans l’Écrit d’un Théo- 
logien fera quelquefois une faute capitale dans un Géogra- 
phe, ou dans un Auteur de Diéionaire. Je me fuis reffou- 
venu que Papyre Maflon a dit la Riege.  Voiez ci-deffous la 
Remarque (4) de l'Article GARONNE. 
(B) Après avoir reçu à la droite les eaux-du Lers, elle reçoit 
à la gauche celles de l'Arger e> de la Leze.] Mr, Moréri mé- 
rite ici une petite cenfure: il dit que l'Auriege , aians regis 
le Lers, l'Arget, e> la Lexe, fe joint à la Garonne. Cela 
fignifie manifeftement que l'embouchure du Lers eftau des- 
fus de l'embouchure de l'Arget, & que l'embouchure de la 
Leze eft entre les deux autres. Rien de plus faux. L’Ar- 
getentre dans l'Ariege proche de Foix, & il y a huit ou 
neuf lieues de Gafcogne entre Foix & Ste. Gabelle, où eft 
Yembouchure du Lers à peu près. Lertius verd in Aurige- 
4m 


PArget, & celles de la Leze (B). 


(13) Labbe 
de Script. 
Ecclefiaft. 
Tom, II, 
Pag. 184, 
(14) La Pyée 
face de fa 
Diflertation 
de Scripto- 
zib, Eccle- 
fiaft. 
(:5)Oldoini, 
dans fon 
Athenzum 
Romanum , 
pag. 532, 

met L'an 1581 
(x6) Oldoi- 
nidit la mé- 
me chofe ; pa= 
ges33. de fon 
Athenæum 
ROMANUNE 


(7) Bel- 
larm. de 
Scriptor/ Ets 
clefiaft. 

Page 3654 


(13) Oldoï: 
ai, Athen. | 
Romanum, 
bag. 533. 


repatx, Ame 
bafadeur de 
France à la 
Cour de Dan= 
nemarc, & 
puis en Halla 


€) Papyrii 
Mafloni De- 
fcriptio 
Flum. Gal- 
die, pag.412. 
(6) Fapyr. 
Mafo, De- 
fexiprio Flu- 
minum 
Gallie, 
ag TO. 


(7) Coulon, 
Rivieres de 
France, 
Tom, L, 

Page 483. 


(8) 1 venoit 
de dire deux 


AURIEGE. AURISPA AUROGALLUS. AUSONE, 
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ge ft rapide & poiflonneufe, & très-bonne à boire; mais elle n’eft navigable que depuis Haute» 


Rive. Du Bartas la loye beaucoup (G). 
Mañlon raporte (). 


ram labitur prope Templum S. Gauvillæ (6). La Leze à fon 
‘embouchure à trois ou quatre lieues au déffous de celle du 
Lers. Coulon auroit pu aprendre à Mr. Moréri le rang 
de ces embouchures. Notez qu’il obferve que l'Auriege eft 
nommée des Latins Aurigera (7) @ Larget Argentigera (8) 
& que l'une porte l'or, & l'añtre l'argent (0). Il avoit p 
peut-être cette Remarque dans Olhagarai; carc'eft un Au< 
teur qui a écrit ce que je vais dire: Er que ne dirons nous 
du Lers, avec fon flus ex reflus (so)? De l'Auriege & de 
PArget, rivieres aux bords dorés &* argentés? Cela ne fait-il 
ie foy des threfors cachés dans l'amary de ces mons 
(ri)? 

(C) Du Bartas la loue beaucoup.] Voici le TITI Sonnet de 
fes neuf Mufes Pyrenées, préfentées au Roi de Navar- 
1e (12). 


» 


vraie Or- 
thographe. 
(9) Notez qu Bertrand Helie, Hiflorix Comitum Fuxenfium , Zë 
bre L31 raporte des circonflances cwriewfes. touchant «er Or. Papyre Maflon, Defcript. 


Eluminum Galliæ, 
mirable le LL. 
xai, Préface de PHiftoire de Foix, Bearn, & Navarre, 


de 


te fes paroles. (io) Voie fer ce Phénomen 
aine de Du Baïtas, pag. 288. (x1) Pierre Olhag: 
(iz) Du Baïtäs, dans P Ap- 


pal 
de 


J 


pendix de la 1 Semaine, pag. 934. 


Ca) Cette il 
Le fenomme 
Netum, en 
Lain. 


{E) Tiré des 
Elogia Sicu- 
Lorum qui 
Literis Ao- 
aerunr, com 
par le 
Lie Hie- 
rome Ragu- 
g 147 


(1) Elle ef 
à Mefine. 


SuzA, pag. 
348, 149. 
Elogiorum 
Siculorum, 


(4) Lilius 
Gregor. Gy- 
rald. de 
Poër. fuor, 
temporum 
Dial. I, pag. 
S31. Voiez 
auf Gefner 


(a) Voïez l'E- 
pitre dédica 
toire de Par- 
thenius de 
amatoriis 
AfFc&ibus » 
par Janus 
Cornarius ; 
Medicus 
Zuiccavien- 
Âi$, datée du 
x d'Avril 
1530. 


ts) Aufon. 


{x) Aufon. 
Yræfat.ad 
Syagr. 
Epiced, 
xént. 
(2) La Pro- 
vime que Pon 
dpelle evjour- 
d'hui B: 
gone. 
(3) Scaliger 
dit que ef 
Ja Ville 

d Acqs fier 
P Adorr. 
{4) Aufon, 
in Profefl. 
Cap. XVI, 
PAL 176 


Voiez aufli le Paflage de Bertrand Helie, que Papyré 


Fleuve d'or e> de flot ©: dé nom & de fable, 
Riche en grains, en pallel, en fruits, en vins, em bois, 
Auriege au ville cours clair ornement de Foix, 
Qui rend par ton tribut Garonne navigable, 
Fille de fi grand Mont, qui cache, efpouvantable, 
Son front dedans le Ciel, qui Chen tous les Mois, 
Depuis le bord du Su jufqu'au bord Efcoffis, 
Ne void autre plus grand à fe grandeur femblable; 
Clair flot, je te feroy par un difcours facond 
Plus riche que Paëtol, plus que le Nil fecond : 
Plus loin que l'Oceañ on orroit tes eaux bruire : 
ier, on t'egaleroit aux fleuves les plus grands : 
On te werroit au Ciel comme. le Po reluire, 
Si je voyoy tes bords répurgés de brigans (13). 
Voiez auf le Sonnet feptieme, vous ÿ trouverez ceci au 
commencement : 
François, arrefle toy, ne pale la carnpagne, 
Que natire mura de Rochers d'un coffé, 
Que l'Auriege entrefend d'un cours précipité : 
Campagne qui n'a point en beauté de compagne (14). 


AURISPA (Jean) nâtif de Noto en Sicile (4); a été l’un des doétes perfonnages du XV 
fiecle. Il entendoit la langue Greque & la langue Latine, il étoit bon Orateur, & il écrivoit très- 


bien pour ce tems-là en profe & en vers. 
Italie. 
en le gratifiant de deux bonnes Abaïes (4). 


On dit qu’il fut honoré de la couronne pot 
Il fat Sécrétaire du Pape Nicolas V, qui lui donna de fortes preuves de fa contidération, 
Il entretint un long commerce de Lettres avec Phi- 


ique en 


lelphe; & l’on trouve fon nom avéc éloge dans Laurent Valle, dans Antoine Panormita, & dans 


plufieurs autres Auteurs illuftres. 


honoré 


de l’eftime des Seigneurs de ce pa 


(2). Ce qu'il compofa eft préfentement tr 


(A) Nicolas. . + . legratifia de deux bonnes Abaïes. 
11 lui donna celle de St. Philippe de Grandi (1), le 31 de 
Mai 1449; & celle de Ste. Marie de la Roccade (2), l'an 
1451. Aurifpa eut un procès pour ce dernier Bénéfice avec 
un homme qui en avoit été pourvu par Alfonfe Roi de Na- 

Voiéz Rocéhus Pirrus à la page 225 de fa Noticé de 
fe de Syracufe (3). 
ll fe retira à Ferrare, @'ÿ vécut . . . ; honoré de 
des Seigneurs de ce païs-la.] Je prouve tour ceci par 
un Paflage du Gyraldi. oanres Aurifpa, Siculus, dit-il (4), 
Orator in aliquo Poëtarum ordiné reponi potelf , quippe qui Gra- 
& © Latine probè doëtus effet , Carmina tamen ejus que ipfe 
legi neftio quid Sicularur gerrarum habere videñtur : fuit 
enim eo tempore quo nondum exquifite litere in lucem redierant. 
Vixit autem Ferrarie àd fummam feneftutem, in pretio habi- 
tus à noffris principibus , qui &* eur locupletem reddiderunt : 
ab hoc ferunt Ciflarellam familiam originem duxiffe, 


ë 


Il fe retira à Ferrare, & y vécut jufques à une grande vicilleñé, 
, (3): je dis d’une cftime avantageule en toutes ma- 
nieres ; car il reçut de leur libéralité, non {eulement dequoi 


re, mais aufli dequoi être riche 


-mahifé à trouver (C). 


(©) Ce qu'il compola eff. . . . + malaifé à trouver.] Voi- 
cilés Livres qu'on lui attribue : une Tradwéfion d'Archime- 
de, la Verfion du Commentaire d'Hierocles [ur les Vers dorez de 
Pythagoras , & celle d'un Traité de Confolation de Philifcus à 
Ciceron. L'Epitome de Gefner fait mention de ces trois 
Ouvrages , fans marquer s'ils avoient été imprimez. On 
fait que l’Hierocles d'Aurifpa fut imprimé à Bâle, chez Henri 
Pierre , # 8, l'an 1543 ($). Gefnér raporte un morceau 
de Ia Préface, par où il paroit qu’elle fur faite lors que 
l'Auteur avoit déjà quatte-vingts ans (6) Il y avoit däns 
là Bibliothéque de Gabriel Naudé un Manufcrit qui avoit 
ce Titre, Comparatio de prefidentiä Hañnibalis Carthagi- 
nenfis, ‘Alexandri Magni, er Scipionis Majoris Roman}, 
apud inferos , ex Greco in Latinwm conver[a ab Aurifpa Ord- 
tore ad Baptiflam Senatorit Equeflris Ordinis Civem Roma- 
num (7) 


AUROGALLUS (Marraïgu) favant homme du X V Ï fiecle, & Profefleur en trois 


langues dans l’Académie de Wittemberg (4), étoit né dans la Boheme. 


ramafler beaucoup de Livr 


Il avoit été curieux de 


s de la bonne antiquité, & il ne fe contentoit pas de les aimer comme 


font tant d’autres, qui cherchent à fe faire un nom par leurs nombreufés Bibliotheques; ilen ai- 


moit auf beaucoup la leéture. 


J'ai vu une Epitre dédicatoire (4), où on l’exhorte à publier 


le Médecin Aëtius, XIX livres de l’Hiftoire naturelle compoféz par un Auteur inconu, les 
Hymnes de Callimaque, les Harañgues des dix Orateurs d’Athenes, & plufieurs autres Manufcrits 
Grecs, aportez du Levant en Boheme par le Baron Bohuslas de Hafléniteyn, & parvenus entre 


fes mains, cognationis € fludiorum hæreditario jure. 


T1 femble qu’on pourroit inferer de ces paro- 
4| P h 


les Latines, qu’il étoit parent de ce Baron. On a quelques Livres de lui (2). Il mourut lan if43 
(c), & avoit été d’un grand fecours à Luther dans la T'raduétion de la Bible. 


(4) On a quelques Livres de lui] Je ne fache point qu'on 
en ait d'autres que Compendium Hebr&e Chaldsaque Gram- 
matices, imprimé à Wittemberg, is 8 , lan 1525, & à Bà 


à= 
le, l'an 1539, & de Hebrais Urbium, Regionum, Populorum, 


Fluminum, Montium ; e> aliorum loco 
veteri inffrumento congeflus , imprim 
1526, & à Bâle, en 1539 , ## 8 (x). 
tion avoit été augmentée par l'Auteur: 


sm Nominibus Liber, à 
à Wittemberg, l'an 
Cette feconde Edi- 


AUSONEÉ, en Latin Decius, ou plutôt Decimus Magnus Aufonius, V'un des plus excel- 
lens Poëtcs du IV. fiecle, étoit de Bourdeaux (4); & fils d’un célèbre Médecin (4); ‘Il fut 


(A4) 1 étoit fils d'un célèbre Médecin.] Qui s'apelloit Ju- 
Lius Ausonius. Ilétoit nâtif de Bazas, & fut s'établir 
à Bourdeaux (1). Sa femme avoit nom Æmilia Æonia, 
& étoit fille de Cecilius Argicius Arborius, qui s'étoit ré- 
fugié en Aquitaine, à une profcription qui l'avoit dé- 
pouillé de tous les biéns qu'il avoit dans fon païs (2). Cet 
Aïborius, s'étant fixé dans. la ville Æ4que Tarbellorum (3), 
y époufi une honnête femme, qui n'avoit guere de bien, 
& qui s'apelloit Æmilia Corinthia Maura. De cé ma- 
rage foitirent un fils & trois filles. Le fils éft le même 
Æmilius Magnus Arborius, qui énfeigna l4 Rhétotique à 
Touloufe , & qui eut un foin tout particulier de l’éduca- 
tion de notre Poëte (4) : l'une des filles fut mariée à Julius 
Aufonius, & Jui donna quatre enfans , dont le Poëte Au- 
fone étoit le fecond. : Vous trouverez dans fes Parentalia , 
où dans fon Epicedion in Patrem les preuves de tout ceci, & 
de ce qui fuit. Ce Julius Aufonius avoit un très-grand mé- 

TOM, Z 


élevé 
rite ; &, s'il étoit femblable au portrait que fon fils ena 
laifé, c'étoit un refte du fiécle d'or. 11 y eut dans fa con- 
duité la plus grandé uniformité dü monde. Il offroit gra- 
tuitement les foins de fon ait à tous ceux qui les deman- 
doient : il travailla à remplir la bonne opinion qu'on avoi 
de lui; mais il ne jugea jamais favorablement de cé q 
faifoit : 


Judicinm de me fludui preflare bonorum ; 
fe mihi nunquam , judice me, placui (s). 


Il eut de l'averfon pour les procès ; il n’augrienta fon bieri 
ni ne le diminua ; il ne fut jamais, nitémioin, ni délateur, 
contre la vie de perfonne (6) ; il fut fans envie, & fans 
ambition ; il mettoit au même rang, de jurer, ou de men- 
tit ; il ne trempa jamais dans nulle conjuration , dans nul 
complot, dans nulle cabale ; il obferva religieufement les 
loix facrées de l'amitié ; il faifoit confifter le bonheur, non 

Bee" z à pos= 


(3) Dquis 
Le temps de 
Du Bartas 
Les chofes onè 
été changées 
en mieux à 
cet égard-là. 
(14) Du Bars 
tas, Appen= 
dix de’la 
Séfnaines 
pag. 936% 


in Biblioth4 
fol. 386, 
verfns 


OR 
Gcfner, Pia 
blioth. folie 
231 verfe, 
(6) Gefner, 
Biblioth, 
Jol.233 verfôs 
(7) Labbe; 
NovaBi 
blioth, MSS: 
Librorum , 
pag. 231 Edifa 
4n,1653, 


(&) Celle doré 
ile parlé 
dans là Citas 
108 préce= 
dene. 

(c) Micræ= 
lius, Syntags 
Hiftor, Ko- 
nig fe trompé 
de mettre 
1533, & de 
citer Micræs 
lius. 


(1) Epit, 
blioth, Ges- 
netis 


(S)Aufoni. à 
Epicéd, 
Ag, 298. 


(6) Indice 
28 nüllus; [ed 
neque teffe 
perit. Aufo- 
Hu, in Epics 
Pig 29% 


() Voïez 
des Poëmes 
d’Aufone 
intitulez Pa= 
sentalia. 


(:) Aufonius, 
an Prafat, ad 
Syagrium. 


(4) Aufon. 
#n Profeffo- 


(e)5 fortuma 
volet fes de 
Rhetore Con- 
fu. Juvenal. 
Sat. VII, 
Verf 197. 


CP) Et non 
pas Pan 382, 
comme Paffi- 
ge Vinet, 
dans fes No- 
tes fur le 
Remerci- 
ment d’Au- 
fone. 


(g) Voiez la 
Remarque 


&). 


G) Aun. 
sn Epiced. 
pag. 299. 


(2) Zdem, 
cbiden, 


(9) Hem, 
sbider. 


(to) Idem, 
Sbidem 3 
pag, 300. 


Cr) Idem, 
in Parental. 
Capite 1, 
page 110. 


(22) Zdem, 
ébidem. 


(13) em, 
in Epiced. 
Dr. 298. 


C4) ram, 
2n Parental. 
Capite I, 
Fig. 110 


Üxs) 1dem, 
an Epiced. 
PME: 798. 
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élevé avec des foins tout particuliers : toute la famille s’y i éreffa (2) , foit à caufe que fon efprit 
promettoit beaucoup , foit à caufe que fon horofcope faifoit croire qu'il parviendroit à de grans 
honneurs (8). 11 fit des progrès admirables dans les belles Lettres ; &, à l’âge de trente ans, il 

fur choifi pour enfcigner l1 Grammaire dans Bourdeaux (c). Il y fut promu quelque tems après à 

la charge de Profefleur en Rhétorique (d). I s’aquit une f: belle réputation dans cet emploi , 

qu’on l'attira à la Cour Impériale , pour le faire Précepteur de Gratien fils de l'Empereur Valen- 

tinien. 11 & rendit très-agréable , & à fon difciple , & au pere de fon difciple ; & il en reçut des 
récompenfes & des dignitez qui le rendirent un exemple confirmatif d’une Maxime que Juvenal a 
propolée, Que quand il plait à la fortune , on pale de la fonétion de Rhéroricien à la charge de Con 

Jul (+ T1 fut effeétivement élevé au Confulat par l'Empereur Gratien, l'an 379 (f) , après 

avoir exercé d’autres charges très-confidérables ; car outre la dignité de Quefteur , dont il avoit 

été honoré pendant la vie de l'Empereur Valentinien , il avoit été créé Préfet du Prétoire en 

Italie, & dans les Gaules , depuis la mort de ce Prince (g). Le Remerciment , qu'il fit à l'Em- 

pereur Gratien , pour la promotion au Confulat , eft une excellente Piéce. On ne fait pas bien le 

tems de fa mort; mais on ne fauroit douter qu’il ne fût encore en vie l’an 388 , & même Jan 3925 

& qu'il n'ait vécu long-tems (C). Il avoit époufé une femme qui mourut jeune , & qui étoit de 

bonne maifon (4). Îl en eut quelques enfans , & ne fe remaria point. Il fut fort confidéré de cs 
l'Empereur Theodofe , & quelques-uns croient que ce Monarque lui conféra la dignité de Patri- (oral 2e 
ce (:). Ils fe fondent fur une Lettre qu’on trouve au commencement des Oeuvres d’Aufone, dans Gp. 1x. 


la plupart des Editions. On ne peut rien voir de plus obligeant que cette Lettre. Il y a des Criti- ()Albertus 
ques qui la jugent fupofée ; mais ils ne fauroient nier que cet Empereur n’ait fort eftimé les Poë- fetms Ru 
fies d'Aufoné, & qu'il ne l'ait exhorté à les publier; car céla paroit par une Préface qui eft in- Diflere de 
conteftablement de ce Poëte. Il y a une extrême inégalité entre fes Ouvrages , doit que fes Mu- Yi El. 
fes fuflent un peu trop journalieres , foit que l’on ait inféré dans {es Poëfies quelques Piéces qu’il Theodor 
P js) 0 ; 
n’avoit {#51 
à pofléder ce qu'on vouloit, mais à ne fouhaiter pas ce - = =: = - - - - 
que la fortune ne donnoit point : œ ET ve = S = - ï 
Ipfe nec afféétans , nec detreftator honorum ; cs Idem ik 
48, 3024 


Felicem foivi, non qui, quod vellet, haberet : 


Prafeëlus magni nuncupor Illyrici (16). 
Sed qui per fatum non data non-cuperet (7). ee 


Nonaginta annos baculo Jîne , corpore toto 


Il ne cherchoit point à pénétrer les fecrets d'autrui : il n'in- ? no. e 
Exegi, cunélis integer officiis (17). 


ventoit point de faux bruits contre la réputation de fon 
prochain ; & il gardoit le filence , quand il favoit des 
véritez desavantageufes. 


(8) Voies, 
Scaliger, 
in Vità 
Aufonit. 


Il compofa en Latin quelques Ouvrages de Médecine, dont 
Vindicianus (18), & Marcellus (19) ont fait mention ho- 
norablement. Scaliger affirme qu’il fut Médecin de l'Em- 
pereur Valentinien ; & cela avant même que fon fils eût 
été choïfi pour Précepteur de Gratien (20): je n’en ai 
trouvé aucune preuve dans Aufone. 


Non occurfator , non garrulus , obvia cernens ; 
Valvis @> velo condita non adii. 

Famam , que pole vitam lacerare bonorum , 
Non finxi : @ .veram fi fcierim , tacui (8). 


(9) Mar- 
cell. in Epiffe 
prafixé Libr, 


(8) Son horofèope faifoit croire qu'il parviendroit à de-grans 4 Medica, 
I ne crut jamais, que n'avoir pas fait de fautes fût une  honreurs.] Cæcilius Argicius Atbonius, fon aieul mater ©+%?.XXW 


nel, entendoit l'Aftrologie, & avoit dreffé cet horofcope, Sete 


11 le tenoit caché ; mais fa fille le déterra. C’eft Aufone 
lui-même , qui nous aprend ces particularitez : 


chofe qui méritât d'être louée ; & il préféta aux loix les 
bonnes mœurs ; c'eft-à-dire , fi je ne me trompe, qu’il fai- 
foit une bonne aétion , parce qu'elle étoit bonne , & non 
pas afin de fe conformer aux loix. 


(20) Scali- 

ger. in Vità 

Aufonii, 

Ta cœli numeros, ©! conftia fidera fati 
Calkebas , fludium difimulanter agens. 

Non ignota tibi nofire quoque formula vite : 
Signatis quam tu condideras tabulis ; 

Prodita non unquam. Sed.matris cura retexi 
Sedula , quam timidi cura tegebas avi (21). 


Deliquife nihil nunquam laudem effe putavi, 
Aitque bonos mores legibus antetuli (9). 


{21) Aufons 
in Parental, 
Capite 2X , 
ag. 17. 


11 garda exaétement la foi conjugale, pendant les quarante- 
cinq ans qu'il fut marié (ro); &, s'il eut la joie de voir 
arriver ce qu'il fouhaitoit, ce ne fut point par une trop ê 
grande indulgence du deftin , mais parce qu'il avoit donné 11 ajoute qu’Arborius , expofé de tems en tems aux coups 
des bornes étroites à fes vœux : de là mauvaife fortune , & pleurant fon fils qui étoit mort 
âgé de trente ans , fe confoloit dans fes disgraces par l'efpé- 
Non quia fatorum nimia indulgentia : [ed quod rance des dignitez que l'étoile promettoit à fon petit-fils, 
Tam moderata illi vota fuere viro (11). ® 
Dicebas fed te folatia longa fovere ; 
Quod mea pracipuus fata maneret honos. 


On le comparoït aux anciens Sages de la Grece, & il s'étoit (22) Hem, it, 


rendu leur imitateur par l'endroit le plus difficile , ce fut de Et modo conciliis animarum mixte piorum Pig. 118, 
pratiquer ce qu’ils avoient enfeigné : il s’atracha beaucoup Fata tui certè nota nepotis babes. (23) 
plus à mener la vie d’un Sage, qu'à difcourir comme un Sage: Sentis quod queflor , quod te prafeftus , e> idem CR 
Conful, bonorifico munere commemoro (22). xibus, Ga 
Quem [ua contendit feptem fapientibus atas : 5h fine pacs 
148. 


Quorum doëtrinam moribus excoluit : 
Viveret nt potius, quam diceret arte fophorum, 
Quamquam © facundo , non rudis ingenio (12). 


Il ne laifloit pas d’être éloquent ; non pas en Latin, mais 
en Grec. 
Sermone impromptus Latio: verum Attica lingua 


Saffecit culti vocibus eloquii (13). 


Ne nous étonnons point fi après fa mort on l’honora de 
cet éloge : 1} #’y a perfonne qui l'imite ; àl n'y avoit en per- 
Jonne qu'il imitar. 


Inde © perfunéfe manet bec reverentia vite, 
Ætas noffra illi quod dedit hunc titulum : 

Ut nullum Aufonius, quem feffaretur , habebat : 
Sic nullum , qui fe nunc imitetur | habet (14). 


Notez qu'il fut honoré de quelques charges illuftres, fans 
avoir la peine de les exercer, & qu’il mourut à l'âge de 
quatre-vingt-dix années , fans avoir fenti la caducité, Il 
marchoit encore fans bâton, il ne lui manquoïit aucune 
partie : 


Curia me duplex , & uterque fenatus habebas 
Muneris exfortem , nomine participem (15), 


Remarquez bien qu'il fupofe que l'ame de fon aieul n'igno- 
roit point dans le féjour des bienheureux Taccompliffement 
de l'horofcope, & le détail des dignitez que notre Poëte 
avoit obtenues à la Cour Impériale. 11 eft moins orthodoxe 
en un autre endroit ; car il y doute s’il refte quelque chofe 
de nous ou non , après notre mort : 


Et nunc, five aliquid pot fata extrema Séperfit 
Vivis adhuc , avi quod perit meminens : 

Sive nibil fuperefl, nec habent longa otia Jerfus , 
Ta tibi vixifli : nos tua fama juvat (23). 


Je ne fi fi ceux qui difent qu'il étoit Paien ont jamais cité 
ce Paflage comme une preuve de leur fentiment. 

(C) On ne fauroit douter qu'il ne fût encore en vie l'an 388, 
© même lan 302, © qu'il n'ait vécu lonç-tems.] Il parle (24) 
de la punition du tyran Maxime , que T'heodofe fit péri 
Fan 388 (25). Baronius prouve que Paulin fe confacra à 
la vie monaftique dans fa retraite de Nole l'an 394 (26). 
Ce ne fut que peu d'années après la vie dévote qu'il avoit 
menée en Éfpagne , & qu'Aufone avoit blâmée. Voilà ce 
qui fait juger que ce Poëte vivoit encore l'an 392 , d’où il 
s'enfuit qu'il vécut long-tems ; car il étoit déjà vieux lors 
qu'il ft fait Conful l'an 379 (27). Joignez à cela, que la 
différence d'âge entre lui & fon pere étoit fort petite (8) ; 
or il furvêquit à fon pere, qui mourut à l'âge de quatre- 
vingt-dix-ans. 


(24) In Cla- 
ais Urbibus, 
Gap. VI, 
PAg, 237 


(25) Et non 
Pan 397, 
comme Pas 
fire Vinet 
fur cet endroië 
d’Aufone, 
IL eff plus 
exaëf dans la 
Vie d’Au- 
fone : il y 
marque Par 
388. 


(26) Baron. 
Annal, ad 
ann. 394» 
num, 723 
page 854 


(27) Aufon. 
in Gratiar, 
aétione, 
pag. 709. 


(23) Autor, 
Ep, 


29) Voñius, 
de Poët. Lat, 
Page 55e 


Co)Brictius, 
de Poër. Lat, 
Librs V3 
pag. 50 


31)Bottich. 
< de 


(32) Ze, b. 
pag 74 


(33) C'ef- 
a-dire à 
Aufone, 


(34) Pau 
linus, in 
Epiftola 
defore ad 
Aufonium, 
än fine. 


5) Gyral- 
dus, His- 
tor, Poët, 
Dialog. X, 
pag 514. 


(36) Baron. 
ad ann. 3945 
num, 84e 


G7)Femex- 


«are que Pau- 
Lin ait dom 


fonc, il y a 
fisjét de croire 
ge ce nef 


pas le vér 
ble, & 
Saut emendre 
Se une 1m 
précation con- 
êre celui qui 
confeilloit à 
Paulin de ne 
pas répondre 
aux Lettres 
d’Aufone, 


ira 


(38) Aufon, 
Epift, XX7, 
PAS 697, 698. 


(39) Ami- 
feus, Re- 
Jettionum 
Politicar, 

pag. 9. 


(40) Baron. 
ad ann, 394, 
num, 85. 
Hoïez La Re- 
marque (EF), 
avr VIL 


A U $S O N EF. 


405 


n'avoit fait qu'ébaucher , foit que des raifons particulieres l’aient obligé à laïfler courir des Vers 


u’il n’avoit pas eu le tems de polir. 


Généralement parlant, il y a des duretez dans fes manieres, 


& dans fon ftyle ; mais c’étoit plutôt le défaut du fiécle, que celui de fon efprit. Les fins conois- 


achevez 


feurs devinent fans peine, que s’il avoit vécu au tems d’Augufte , fes Vers euflent égalé les plus 
le ce tems-là , tant il paroit de délicatefle & de génie dans plufeurs de fes Ecrits. 


uoi 


que l'opinion générale le fafle Chrétien , il y a d'habiles gens qui croient qu'il ne létoit pas (D): 
s'ils £ fondent , ou fur quelques Vers lafcifs qu’il a compofez (Æ) , ou für la maniere dont il con- 


(D) El y a d'habiles gens , qui croient qu'il n'étoit pas 
Chrétien.]  Voffius eft de ce nombre. Poëra fuit genrilis, 
dit-il (29), quemadmodum ex Paullino liquet : ut que Chris- 
um celebrant perperams illi fint‘tributa. Le Pere Briet aflu- 
re la même chofe : il ne fait que donner une autre tour 
aux Phrafes de Voffius. Æx Paulino certum eff eum Ethbni- 


jurgatus. . .. (31). Paullinus difcipulus Aujonii quem 
colebat nt preceptorem, Jed ut averfum à Chrifliana religione 
fubinde increpabat | quemadmodum ex opere ipfius liguidum 
eff (32). Tout ceci nous montre , que même les grans Au- 
teurs s’épargnent la peine d'aller aux fources , & qu'ils s’ar- 
rêtent au témoignage du prémier venu. Ceux qui conful- 
tent les Ouvrages de St. Paulin , n’y trouvent rien qui leur 
perfuade qu'Aufone faifoit profeffion da Paganifine ; & dès 
R qu'ils #y lifent point qu'on ait exhorté fortement ce 
Poëte à fe faire baptifer , ils concluent qu'il profefloit l’ 
vangile. Is le concluent encore plus certainement de ces 
paroles expreffes qu’ils y rencontrent. 


Non reor hoc San cr o fic difplicuifé r AR EN Tr (33), 
Mentis ut errorem credat , fic vivere Chriflo (34). 


Ainf la lecture des Ouvrages de Saint Paulin fait tout le 
contraire de ce que Voflius & quelques autres ont affuré: 
elle fait voir le Chriftianifime d'Aufone, comme l’a très-bien 
u Liius Gyraldus. Chriflianus quidem Auforius fuit, 
us Verfibus , co item Paulini ejus difcipuli facilè colligi- 

.  C'eft donc fans nul fondement qu'on veut ôter 
à ce Poëte ce qui fe trouve à la louange de Jefus-Chrift 
dans le Recueil de fes Vers. Ileft même vrai, que quand 
on lui ôteroit le Carmen Pafthale , & l'excellente Piéce qui 
commence par 


Omnipotens , folo mentis mihi cognite cultu, 


comme quelques Critiques veulent qu’on lui ôte l’Orario 
Pafchalis, verfibus Rophalicis, on ne laiferoit pas de trouver 
dans fes Ouvrages dequoi réfuter ceux qui difent qu’il étoit 
Paien. Or voiez combien il importe de s’adreffer entre 
les Modernes plutôt à ceux-ci qu'à ceux-là , lors qu'on ne 
veut pas prendre la peine de remonter jusques aux fources. 
Si Vofüus fe fût adreffé à Baronius , il fe fût épargné la 
faute qu'il a commife , & il l'eût épargnée à ceux qui l'ont 
S.  Ï1 n'eût jamais pu comprendre , après avoir lu Ba- 
St. Paulin fourniffe la moindre preuve du pré- 
nifme du Poëte Aufone ; car ce favant Cardi- 
raporte Ja réponfe refpeétueufe de Saint Paulin , & fait 
voir que les penfées d’Aufone fur la retraite de cet ami ne 
différent pas de celles que les Chrétiens attachez au Monde 
forment tous les jours , quand ils voient un jeune homme 
de qualité renoncer à tous les avantages de la terre, pour 
fe confacrer à la vie monaftique (36). On prétend qu'Au- 
fone jngea qu'une humeur de mifanthrope , qu’une mala- 
die de Bellerophon, portoient Paulin à fe retirer du Mon- 


de , & à renoncer aux Mufes (37). 


; @gens , deferta colat : tacitusque pererret 
Alpini convexa jugi.: ceu dicitur olim 

tis inops, cœtus hominum , © vefligia vitans ; 
Avia perlufiraÿe vagus loca Bellorophontes (38). 


Mille 8: mille Chrétiens auroient pu faire un femblable ju- 
gement : c'eft donc une impertinente preuve de Paganis- 
me. Arnifæus, & l'Auteur François qu'il cite , étoient 
fans doute Chrétiens , & cependant ils jugeoient tout com- 
me Aufone de l'amour de Ja folitude : ils ont aflez claire- 
ment donné à conoitre qu'ils attribuoient à une humeur 
éjancholique la retraite des fondateurs des Moines. Me- 
dici inter figna morbi melanchdlici referunt , ff quis querat foli- 
tadinem , aut fi quem triflis agat mœror ; torvave feverum 
fronte , vel à latis focicrum cœtibus arceat ; > Gallicus qui 
dam non inconcinnus [criptor, cjus ordinis fuiffe cenfet Francis- 
cum, Dorminicum , aliosque Eremitas , aut Anachoretas, qui 
contra nattre prafcriptum politicis focietatibus fe [ubtraxerunt, 
in cremos, infar Endymionum , fefe abdiderunt, & quo melan- 
cholica ingenia maxinè aficiebantur , novum vite genus , af- 
feslate religionis pallio vefitum , condiderunt (39). Baronius 
n'a pas oublié de remarquer qu'Aufone fut élévé par deux 
Religieufes qui étoient fes tantes (40). C'eft une preuve 
qu'il étoit d'une famille Chrétienne. Or, en ce tems-là, 
le Chtiftianifime étant fur le trône, & le Paganifime étant 
expoié aux disgraces & à la perfécution, il n’arrivoit guere 
qu’un Chrétien fe.fit Paien. Puis donc qu’Aufone fut éle- 


damna 


vé dès Penfance au Chriftianifme , l’on doit être perfuadé 
qu'il le profeffa tout le refte de fes jours; car rien n'eft 
plus abfurde que la penfée de Gifelin. Il a débité que Clau- 
dien & Aufone , entrainez par l'autorité & par l’éloquence 
de Symmaque , abjurérent la foi Chrétienne, & fe replon- 
gérent dans l'idolatrie (4x). Il prétend prouver cela par 
le témoignage de St. Auguftin, & par l'étroite amitié que 
Symmaque leur témoignoit en leur écrivant. Le Jéfuite, 
qui réfute cela, montre que Saint Auguflin , fans parler 
d’Aufone , a dit feulement que Claudien avoit été attaché 
au Paganifme (42) ; ce n'eft point prétendre qu'il eût été 
autrefois Chrétien. Et, pour ce qui eft d’Aufone, on le 
juftifie, tant par le filence de l'Empereur Gratien & de St. 
Paulin , que par leurs honnétetez. On auroit pu ajouter, 
que la raïfon empruntée de l'amitié de Symmaque eft la 
plus foible du monde : ce n’étoit point la conformité de re- 
ligion qui les unifloit, mais l'amour qu'ils avoient tous deux 
pour les belles Lettres. 

On ne fauroit difconvenir que Mr. Baillet n'embraffe le 
fentiment de ceux qui prétendent qu'Aufone a été Paien: 
on n’en fauroit, dis-je, difconvenir, quand on pefe les pa- 
roles qu'il emploie. ;, Ce font des défauts qu'il auroit dû 
; récompenfer par quelques bonnes qualitez prifes d'ail. 
» leurs, & qu'il devoit réparer par des maximes & des 
5» fentimens tirez de la Morale, comme les meilleurs Poë- 
» tes de l'Antiquité avoient eu foin de faire avant lui, 
» Mais, comme il vivoit parmi les Chrefliens , il avoit 
:» peut-eftre peur qu'on ne le confondift avec eux, fi on 
3» lui euft trouvé des fentimens trop conformes aux leurs 
:, touchant les mœurs (43) ”. Il eft certain que l’on trou- 
ve dans les Ouvrages d'Aufone les plus belles Maximes de 
la Morale, & nommément les Apophthegmes des anciens 
Sages de la Grece. Que peut-on voir de plus moral que 
fa defcription du wir bonus (44) ? 

(£) Ia compofé quelques Vers lafcifs.] Scaliger le pere 
trouvoit fi fales quelques Epigrammes d’Aufone , qu'il ju- 
gea qu'il n'y avoit que le feu qui fût capable de les net- 
toier.. Nonmulla (Epigrammata ) aded fœda atque dereffan- 
da, nt neque [criptore neque auditore digna, non in fpongiam in- 
curmbere merita fint, fed folis flammis expiari pole videa 
tur (45). Je m'étonne qu'il ne dife rien contre les obfcéni- 
tez du Cento nuptialis, qui ont principalement excité la bile 
de plufieurs autres Auteurs. Voici un beau pañfage de Mr, 
Baillet : ,, Il auroit efté du moins à fouhaiter qu'on euft 
»» Exterminé le miférable Cezron, c'eft-à-dire cette méchan- 
3; te Piéce de rapport , qu'il a fait des moitiez de Vers de 
» Virgile, fur des matieres purement éroriques. C'eft avec 
3 beaucoup de juflice, que l'Univerfité de Paris fe plaignoit, 
» il y a quarante ans, de la malice que ce Poëte a eue de 
3 faire parler d’une façon très-deshonnefte Virgile, c'eft- 
3: à-dire celui des Poëtes de l'Antiquité qu’on a toñjours 
» Joué le plus pour fa chafteté (f). “Et le P. Brict Jéfuite 
» à porté fon zËle encore plus loin ({) , lorfqu'il nous a 
3» dépeint cette aétion d’Aufone comme un attentat punis- 
> fable ; jugeant qu’il n’y avoit pas moins d'impudence & 
» d’effronterie que d'impureté & d’infamie dans un hom- 
», me qui avoit cfté capable de commettre une telle infidé- 
» lité, & qu'il y avoit quelque chofe de plus diabolique 
» qu'humain dans ce pernicieux art de pervertir les chofes, 
3 Ceft-à-dire de les changer de bien en mal, pour dreffer 
3, des piéges à l'innocence & à la pureté de la jeuneffe (46) ”. 
Comme bien des gens feront fort aifes de lire les propres 
paroles du P.'Briet , je m'en vais les copier : Centomes ejus 
Virgiliani non tant impuriffimi funt, [ed © impudentifimi, 
quibus cafliffimos verfus, libidinofe afixit materie, opere , quod 
plus demonem , quäm hominem faperet , adole[centium pudici- 
tie infidiantem. Aufone fit cet Ouvrage à la priere de l’'Em- 
pereur Valentinien , qui en avoit fait un femblable. Il s’ex- 
cufe fur cet ordre-là , & il obferve qu’un Prince ne fauoit 
ufer d’une maniere de commandement plus abfolue, que 
celle de la priere.. Il fe trouva bien embarraflé ; car, en 
nt un mauvais Poëme , il s’expofoit au blâme d’avoir 
facrifié groffiérement fa réputation à la flaterie ; &, en fai- 
fant un meilleur Poëme que celui de l'Empereur, il s’ex- 
pofoit à paffer pour un infolent, qui avoit l'audace de vou- 
loir briller plus que fon maître. Ilafüre) I, qu'il garda 
un tel milieu , que fans prétendre de furpafler Valentinien, 
il fit enforte que fon Poëme ne cédât point à l'Ouvrage de 
ce Prince : 11, qu'il eût l'avantage de lui plaire, & que ne 
laiant point vaincu il n’encourüt point la disgrace que la 
victoire auroïit pu lui attirer. Voilà le langage d’un fin 
Couttifan ; mais afin de rendre à ce Poëte toute la juftice 
que la délicateffe de fon efprit & de fa plume demandent 
ici, il faut l'entendre lui-même. Piget Virgiliani carminis 
dignitatem tam joculari dehoneftaffe materià ; fed quid face- 
rem ? juffum erat. Quodque ef POTENTISSIMUM 1m- 
PERANDI GENUS, rogabat qui jubere poterat , S. impera- 
t0r Valentinianus, wir meo judicio eruditus : qui nuptias quon- 
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damna la folitude de Paulin , ou für l'amitié intime qui étoit entre le Paien Symmaque & lui, ils 


s’abufent grofliérement. 
Rüttershutus a res 


rdé comme un grand prodige cette amitié (4 


Ce font néanmoins les raifons les plus fpécieufes qu’on ait alléguées. 


Les erreurs de Scaliger (7), 


& les principales Editions d’Aufone (G) ; feront ci-deflous le fujet de deux Remarques, & je 


sjusmodi ludo deféripferat , aptisequidem verfibus &* com- 
pofitione féffiva. Experiri deinéle wolens | quantum noffra con- 
ione pracelleret , fimile nos de codem concinnare pracepir. 
mn fcrupulofium hoc mihi fuerit , intellige. Neque anteferri 
ebam, neque pofthaberi : quum alio queque judicio de- 
na effèt adulatio inepta, fi cederem lentia 3 fi ut ému 
lus eminerèm.  Sufcepi igitur fimilis recufanti : feliciterque 
oboxins vgratiam tenui, mec vibtor cjjendi (47)1 S'il étoit 
vrai que le Cento muptialis de l'Empereur Valentinien ne 
cédât pas à celui d'Aufone , il faudroit dire que ce Monar- 
que n’entendoit pas mal la Poëfie; & , comme d’ 
étoit grave, & d'une pudicité exemplaire , il peut fer 
beaucoup à la juftification d’Aufone. Omni pudicitie cultu 
domi cafius, > foris , nullo contagio conftientia violatus obfte- 
ne, nihil inceflum : hancque ob caufam tanquam retinaculis 
petulantiam frenarat awle regalis (48). Un fi grand exem- 
ple peut prouver très-clairement que les perfonnes les plus 
féveres & les plus chaftes fe laiffent aller quelquefois à des 
jeux d'efprit , où les defcriptions de la principale cérémonie 
des nôces font remplies de trop de licence & de trop d’obs- 
cénitez ; car il ne faut point douter que cette Piéce de 
Poëfe de l'Empereur Valentinien ne füt bien gaillarde. La 
matiere le demandoit : il étoit queftion de mariage; & l’un 
avoit pris la chofe fur le ton de plaïfanterie. Nwptias quon. 
dam ejusmodi ludo defcripférat (Valentinianus) apris equidém 
verfibus , @ compolitione feffiv4 (49). On peut être très- 
affüré que les Vers de cet Empereur ne furent pas moins 
érotiques que ceux de l'Empereur Gallien (50). Il faut donc 
reconoitre qu'Aufone trouvoit quelque excufe en ce qu'il 
ne faifoit fon Centon nuptial, qu'à limitation, & qu'à la 
priere de fon maître , l'un des plus graves & des plus chas- 
tes Empereurs qui aient jamais été, & outre cela grand fe 
tateur de la plus pure doctrine Chrétienne (51), de façon 
que s’il neût pas pratiqué le dogme de la tolérance (52), 
On jugeroit qu’il ne lui manquoit aucun des talens qui con- 
viennent aux Monarques les plus orthodoxes. Je ne remar- 
que ceci, que pour en conclure, que ceux qui mettent Au- 
fone entre les Poëtes Paiens, fous prétexte qu'il a fait une 
Piéce de Poëfie auffi lafcive que le Cento #uprialis, n’exa- 
minent pas les chofes affez murement, Il eft blamable fans 
doute ; je ne prétens point l'excufer. Je dis feulement que 
cette action n’eft point une preuve de Paganifme, & qu’elle 
ne fuffit pas à donner de juftes foupçons qu'il ne fût pas un 
Chrétien très-orthodoxe ; & je prouve cela par les circons- 
tances, c'eft-à-dire par le caraétere de l'Empereur qui lui 
commanda de compofer un tel Ecrit, & qui l'aprouva. 
Combien y a: de Poëtes Chrétiens, dont les Ouvrages 
font plus lafcifs que ne l’eft ce Cewto mmptialis ? Il en fau- 
droit dégrader plufieurs de la qualité de Chrétien, fi l'on fe 
régloit à la Maxime du Gyraldi. Chriflianus quidem Aufo- 
nius fait... [ed petulantior tamen @: lafcivior quam ut in- 
ter Chriflianos numerari dignus fit (53). Sans recourir à l'I- 
talie , ne trouve-t-on point parmi les Ocuvres d’un Poëte 
de la Haïe un Epithalame , qui, en matiere d’obféénitez, 
ne cede point au Centon d'Aufone (54) ? J'adrefle ceci 
principalement au Sieur Rittershufius , qui a regardé com- 
me un monftre ce qu'il a vu dans la conduite d'Aufone; 
je veux dire, qu'un Poëte Chrétien de nom, & de mœurs, 
ait écrit lafcivement : Wud imprimis apud me monfiri inffar 
habet , hominem Chriflianum , &*, ut apparet , non nomine 
tantum, fed @> petfore © moribus , adeo [ape laftiva atque im- 
proba fcribere potuiffe , ut nifi nomen Aufoni effèt adfcripturs, 
Bilbilitanum poëtaim te legere putes (55). Il ne fe paie point 
l'excufe que Auteur à faite fur la pureté de fa vie, /as- 
civa eff nobis pagina, vita proba efl. … Je raporte fort au long 
ufe ps un autre Article (56), Notons qu'Au- 
fone étoit fi perfuadé qu'on le blâmeroit , qu'il tâche de fe 
juftifier au commencement, & au milieu, &à afin, de 
ce petit Poëme. Nous avons vu ce qu'il a dit au commen- 
cement, nous verrons ailleurs (57) ce qu’il a dit à la fin. 
Il ne nous refte que de remarquer ce qu'il a dit au milieu, 
Sachez donc, qu'après avoir décrit bien honnêtement le fes- 
tin nuptial, la marche de l’époufe ; la marche de l'époux, 
les préfens de nôces , les vœux de la compagnie , & avoir 
repréfenté affez honnêtement les prémiers difcours des ma- 
riez , il s'arrête là ; & qu'il avertit fes Leéteurs, que ce qui 
lui refte à dire n'étant point couvert d'un voile, c’ef 
à ne point pañler plus outre. Haëfenus cafhis auribus 
dum myflerium nuptiale, armbitu loquendi, © cireumiti 
lai. Verum quoniam © fefcenninos armat celebritas nuptialis, 
verborumque petulantiam notus vetere inflituto ludus admittit, 
catera quoque cubicali e7 le‘fuli operta prodentur , ab eodem 
auétore colleëta : ut bis erubescamus, qui e> Virgilium faciamus 
émpudentem. Vos, fi placet , bic jam leçendi modum ponite : 
cetera curiofis relinquite (58). TN a raifon de dire que ce qu'il 
nomme irinutio (50) fera décrit en termes fort fales. Mr. 
Moréri a été le plus indulgent de tous les hommes : 7 y # 
quelques Piéces, dit-il, qu'Aufone avoit compofées durant fa 
jeuneffe , où il donne trop à la liberté de fon fiécle. Cette cen- 
fure n'eft point rigide, & fupofe une faufleté ; car afluré- 
ment, Aufone n'étoit point jeune , lors qu'il compofa le 
Centon nuptial. Je ne parle point des Vers qu'il fit fur une 


n’ou- 


jolie efclave qui s’apelloit Biflula, & qui lui avoit été adju- 
gée pour fa portion du butin , après une grande viétoire 
remportée en Allemagne l'an 368 ; car nous ne favons 
point à quel dégré de licence il les porta : ils font perdus, 
& nous pouvons feulement conjecturer qu’ils étoient bien 
libres, puis qu'il demande des Lecteurs qui aient fait la 
débauche. 


= = - - - Admoneo, ante bibas. 
Jejunis nil foribo : meum polé pocula fi quis 
Legerit , hic fapiet (60). 


Cela ne convieñt nullement à ce qui nous refté de ce Poë- 
me : on n’y voit rien d'impur , ni dans les mots, ni dans 
les penfées ; il faut donc dire que la plupart des Piéces qui 
le compofoient font péries. Un Commentateur à prouvé 
la même chofe par une autte raifon ; fans fonger à celle- 
À. Il remarque que cette Poëfe eft trop courte préfen- 
tement , pour avoir pu étre précédée de ces Préfaces qui 
s'y trouvent (6r): &, par conféquent, elle étoit beau- 
coup plus longue , qüand l’Auteur l’eut achevée, que nous 
ne l'avons aujourd'hui Quoi qu'il en füit, Aufone , qui 
en ce tems-là n’étoit plus dans le feu de la jeunefle , décri- 
vit felon toutes les aparerices un pet bien librement les 
gentillefles de fon efclave : elle lui parut fi agréable dès le 
prémier jour, qu'il ne tarda gueres à la mettre en liberté (62 
(F) Voici quelques erreurs de Scaliger.|  T. Il a cru qu'Au- 
fone ft élevé à la charge de Préfeét du Prétoire , pendant 
la vie de l'Empereur Valentinien (63). Cela n’eft pas vrai: 
Aufone déclare qu'il ne devoit cette charge qu'à l’Empe- 
reur Gratien. Tor gradus nomine Comitis propter tua incr 
2nenta congefii ex tuo merito , te ac patre principibus , quaeflu 
Ta communis , © {ui tañtum praefeélura beneficii (64). II 
Scaliger a cru fans raifon qu'il y avoit une faute dans le Co- 
de Théodofien à l'endroit où il eft patlé d'Auxonius Pré- 
feét du Prétoire (65). Il veut qu'on life Awfonius, & non 
pas Auxonius. Il n’autoit point démandé une telle correc- 
tion , s'il avoit pris garde que la perfonne dont il s'agit 
dans cet endroit-là du Code Théodofien mourut environ 
l'an 371, & qu'Aufone exerça Je Confülat l'an 370, & vé- 
cut encore plufieurs années depuis. III. I] veut que tou- 
tes les Loix adreflées à Antonius Préfet du Prétoire foient 
corrigées , & qu'on ylife Awfonins , & non pas Antonius. 
C'eft à tort : car il eft certain qu'Aufone fut honoré de Ja 
charge de Préfe& du Prétoire d'Italie l'an 376, cinq mois 
après la mort de l'Empereur Valentinien , & que fon fils 
Hefperius lui fut donné pour Collegue (66). Nous favons 
aufli qu'Antonius obtint la Préfe@ture du Prétoire des Gau- 
les environ le même tems. Les chofes demeurérent au 
même état l’année-fuivante : Aufone & fon fils exercérent 
la Préfecture d'Italie , & Antonius celle des Gaules ; mais 
Jan , Antonius eut la Préfecture du Prétoire en Italie, 
Aufone & fon fils l’eurent dans les Gaules, & ne la quité- 
rent-qu'en 380. Vous trouverez les preuves de tout ceci 
dans l'Auteur que je vous indique (67). IV. Scaliger à cru 
qu'Aufone parloit de foi-même dans ces deux Vers : 


Aut Italum populos , Aquilonigenasque Britannos 
Prefécturarum titulo, ténuere fecundo (68). 


C'eft s'abufer : le Poëme où font ces deux Vers fut compo- 
1 pendant la vie de l'Empereur Valentinien (69) : or Au- 
fone ne fut Préfect du Pretoire qu'après la mort de ce Prin- 
ce (70). V. Il ne faut point croire ce que Scaliger aflüre, 
qu'Aufone , après fon Confülat, exerça la charge de Pro 
conful d'Afie , & celle de Vicaire du Diocefe d’Afr 
que (71). On trouvebien un Auxonius , qui étoit Vicai= 
re du Diocefe d'Afie, l'an 365, & un autre Auxonius, qui 
étoit Proconful d'Afie , l'an 38r (72); mais que fait cela 
pour le fentiment de Scaliger ? VI. Il prend l’onclé pour 
l'aieul dans ces paroles: Hoc tanto viro vaftitur Burdegale 
Decius Magnus Aufonius romine avi materni, cogromine pa- 
tris (73). L’aieul maternel d'Aufone s’apelloit Cæcilius 
Argicius Arborius : il laiffa un fils, qui avoit nom Æmi- 
lius Magnus Atborius. La faute de Scaliger eft donc vifi- 
ble. VII. Il dit qu'Hilaria, & Julia Cataphronia, qui 
avoient fait vœu de virginité, étoient tantes maternelles 
d'Aufone (74). Cela n'eft vrai qu'à l'égard d'Æmilia Hi- 
Jaria; car le Religieufe Julia Cataphronia étoit fà tante 
paternelle (75. 

(G) . . . @ les principales Editions d'Aufone.] Gefner & 
fes Abbréviateurs affürent qu'Alde eft le prémier qui ait pu- 
blié ce Poëte. Ils ne marquent point en quelle année : 
mais ; s'ils entendent l'Edition de Venife en 1517, on les 
convaincra facilement de fauffeté ; car outre qu'Alde n'é- 
toit point alors en vie, Mr. van Beughem affüre qu'Aufo- 
ne futimprimé à Milan, en 1490 (76), & puis à Venife, 
l'an 1496, avec une Préface de George Merula (77). L’E- 
dition de Bâle , en 1523, chez Valentin Curion , eft aflez 
conue : celle que Louïs Mireüs fit faire à Lion, chez Jean 
de Tournes, l'an 1557 , eft meilleure que les précédentes : 
les Bibliographes en font mention; mais je ne vois pas 
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AUSONE AUTON AUTRICHE. 


n'oublierai pas de remarquer la bévue de Tritheme : 


Bourdeaux (4). 


qu'ils parlent de celle que Ducheri procura , ‘& à fa louan- 
ge de laquelle Nicolas Bourbon fit quatre Vers que l'on 
voit au revers du Titre de l'Edition de Lion , Chez Sebas- 
tien Gryphius, en 1549. Je ne dis rien de l'Edition de 
Plantin, en 1568 , avec les Notes de Theodore Pulman. 
Celle de Jofeph Scaliger , à Lion, chez Antoine Gry- 
phius, en 1575, accompagnée d’un fort doéte Comm 
taire fous le Titre d'Asjorianarum Leétionum , effaça le 
précédentes. Perfonne n'ignore qu'Elie Vinet eft un des 
Commentateurs qui ont le plus travaillé fur les Ouvrages 
de notre Poëte, Il régentoit les belles Lettres à Bourdeaux, 
& fe voiant exhorté par plufieurs perfonnes de cette Ville, 
à procurer une Edirion de leur illuftre compatriote , il tà- 
cha de les fatisfaire ; mais il ne trouva aucun Manuferit 
d'Aufone dans les Bibliothéques de Bourdeaux, & tout 
ce qu'il put faire fut de conférer enfemble les Editions. Il 
rétablit &c il corrigea divers Paflages , & en attendant que 
les Commentaires où il devoit rendre raifon de fa Criti- 
que fuffent prêts , il fit imprimer les Oeuvres d’Aufone tel- 
les qu'il les avoit corrigées. Jaques Goupil fon ami eut 
foin de cette Edition , qui eft celle de Paris, en xç5r. Vi- 
net, quelques années après , recouvra un Manufcrit, qui 
avoit été trouvé proche de Lion, & qui lui donna beau- 
coup de lumieres, & comme cela diminuoit fes excufes 
auprès de ceux qui le prefloient de faire imprimer fes No- 
tes , il fit imprimer à Poitiers le Poëme de claris Urbibus , 
accompagné de fon Commentaire , l'an 156$. Il envoia 
un Exemplaire complet des Oeuvres d'Aufone à Antoine 
Gryphius , qui le lui avoit demandé, & qui promettoit de 
T'imprimer promptement; mais cette Edition ne parois- 
fant pas, il fut exhorté de fe fervir de l'Imprimerie qui avoit 
été dreffée à Bourdeaux fur ces entrefaites. Il donna donc 
un autre Exemplaire à Simon Millanges , qui commença 
de l'imprimer à Bourdeaux, au mois de Février 1576, & 
qui l'acheva au commencement de l'été de la même an- 
née. On reçut en ce tems-là l'Edition de Gryphius; &, 
pasce que le papier manqua à Millanges , on ne put mettre 
fous la preffe le Commentaire de Vinet, On ne Timprima 
que quatre ans après l'Edition que Millanges avoit faite des 
Oeuvres d'Aufone (78). C’eft pourquoi, fi l'on veut par- 
ler exaétement , il ne faut point dire que la meilleure Edi- 
tion d'Aufone eft celle qui fut publiée à Bourdeaux ; l'an 
1575, avec les Commentaires d'Elie Vinet. Pre réliquis ve- 
ro laudanda luculenta Anfonii Editio, cum Commentariis viri 
doëti Elie Vineti vulçâta, Burdigale A. 1575; @ poff ejus obis 
tu A. 1590, 4 (79); cat, encoré un coup, ces Com- 
mentaires ne-barurent qu’en 1580. Mr. Moréri a été exact 
fur ce point : il s'eft feulemént trompé à dire que Vinet 
étoit de Xaïintes; le mot Sanro ne fignifioit ici que Sainton- 
geois. La Bibliothéque de Mr. l’Archevéqué de Reims fait 
mention (80) d’un Aufone imprimé chez Millanges, à 
Bourdeaux , l'an 1575 , avec les Commentaires d'Elie Vi- 
net. Je m'imagine que cette faute eft venue de ce qu'on 
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il a prétendu qu’Aufone fut Evéque de 


a apligué à toutes les Piéces reliées enfemble la date 1575% 
qui ne convient qu'aux Oeuvres d'Aufone qui font à la té- 
te du Volume. Monir. Borrichius à eu tort de débiter A 
que l'Edition de Vinet ett des meilleures ; IL, que Vinet a 
commenté le Poëme d'Aufone de Urbibus (Br). N'eft-ce 
pas dire qu'il n'a point fait de Commentaires fur les autres 
Poëfies d'Aufone ? La meilleure Edition de ce Poëte eft 
celle d'Amfterdam , en 1671 ; mais j'ai déja averti (82), 
que le Titre promet fauffément que l'on y a inféré toutes 
entieres les Notes de Mariangelus Accurie. Je donnerai 
un Suplément à tout ceci dans l'Article d'(Hugolin) Ma 
TELLIUS, à la fin de la Remarque (4). N'aiant pas 
le Livre du Pere Lacarry (83), je fuis obligé de me con- 
tenter de ce que j'en trouvé dans le Journal des Savans. 
» La double Préfeéture d’Aufone, qui a donné tant de 
:» peine à Scaliger, y eft traitée fort nettement, On voit, 
» Que l'an 378 Aufone fut Préfet du Prétoire des Gaules 
» & d'Italie, avec fon Fils Hefpérius ; mais il ne fut Pré- 
3 fet d'Italie, que jusques environ le mois de Juillet, qu'un 
» Certain Antoine fut créé Préfet du Prétoire d'Italie, com- 
» me il eft marqué dans le Code. Ainfi la Préfe&ture 
» d'Aufone & d'Hefpérius dans l'Italie fut interrompue 
» par Antoine ; mais il la reprit avec fon Fils, en 379» 
» & continua celle des Gaules avec lui fans nulle interrup- 
>» tion, pendant les années 378, & 379 (84). Ceite 
Hypothefe, & cette Chronologie ne font pas conformes 
au fentiment du Sieur Rubenius que jai raporté. Si j'avois 
le Livre du Pere Lacarry , je faurois peut-être lequel des 
deux a dévelopé plus exactement cette matier 4 
(4) Tritheme à prétendu qu Aufons fur Evêque de Bout 
deaux.] Tritheme aflure que cet Évêque étoit fort fà- 
vant dans les faintes Lettres |, & aufh recommandable 
par fa piété que par fon érudition ; & qu’il Aorifioit fous 
Maxime, l'an 310, & qu'il fit de très-belles chofes aveë 
Saint Martin , Saint Ambroife , & Saint Jerôme, dans 
le Synode que ce Prince fit tenir à Treves. Voilà un 
monceau de fables. Vinet obferve qu'il y a des gens qui 
veulent qu'Aufone ait été canonifé : il dit auffi que les ha- 
bitans d'Angoulême honorent comme Pun de leurs princie 
paux Saints un Aufone qui a été, difent-ils, leur prémier 
Evêque , & il ne trouve point impoffible que le Poëte Au- 
fone, aient été élu Evêque par ceux d'Angoulême ; ait 
accepté cette Prélature (851. Une Chronique Manufcrite 
d'Angoulême porte qu’Aufone , difciple de Saint Martial 3 
& Evêque d'Angoulême, foufitit le martyre quand les 
Vandales ravagérent les Gaules (86). Monfr. de Haüteferre 
réfute cela, par la raifon qu'un difciple de Saint Martial 
n'a pu être encore en vie au commencement du IV fiécle 
lors de l'irruption des Vandales (87). Quoi qu'il en foit : 
voilà notre Aufone bien différemment fitué. Les uns di- 
fent qu'il n'a ps été Chrétien; & les autres qu'il eft dans 
le Catalogue des Saints canonifez: 


AUTON (JEAN p°) Gentil-homme Saintongeois (4) ; Abbé d’Angle (4) ; de l'Ordre 


de St. Auguftin ; vivoit fous le regne de Louïs XII. Il fe rerems à la fuite de la Cour, avec 


charge d’ejcrire l'Hifloire particulière de ce Prince (c). 
Paris , lan 161$ ; #4, par Théodore Godefroi. 


l'an 1508 (4). 


(ce) Baudier, Hifoire du Cardinal d'Amboife , pag. 44. 


Il l'écrivit en effet ; & clle füt pubhée à 
Elle ne s'étend que depuis l'an 1506, juiqu'à 


On y trouve jusques à des Vers que P'Auteur avoit dédiés à fon Roy (e). 


(é) Du Chefnc, Biblioth. | pas, 65. 


AUTRICHE {Dow Juan p’ ) fils naturel de l'Empereur Charles-Quint , nâquit à Ra- 
tisbonne le 24 de Février 1545. Une Demoifelle de Ratisbonne , quis’apelloit Bar Bé BLom- 


BERG (4), voulut bien pafñler pour fa mere (Z) 


(4) BARBE BLOMBERG voulut bien pafer four fa 
mere.] Famien Strada raconte que le Cardinal de la Cueva 
lui avoit révélé ce fécret (r). Ge Caïdirial l'avoit apris de 
lInfante Claire Eugenie , à qui Philippe IL, qui n’avoit 
rien de caché pour elle , en avoit fait confidence. Philip- 
pe Il témoigna toûjours devant le monde que Barbe Blom- 
beïg étoit la mere de Don Juan. Æodemque loco babitäm à 
Philippo Rege [cena pariter inferviente (2). Le facrifice ; que 
cette Dame voulut bien faire de fa propre réputation à cel- 
le d'une grande Princeffe , n’ett pas beaucoup près fi con- 
fidérable que l'on s’imagine : on fe fait une honte de paffer 
pour la Maitreffe d’un particulier ; mais combien y a-t-il 
de Dames , qui fe glorifient d’être les Maitreffes des Rois 
& des Empereurs ? J'ai dit que ce facrifice fe faifoit en fa- 
veut d'une grande Princefe : c'eft Strada qui me l'aprend. 
Joannem Aufiriacum, non ex Barbara Blonibéraa nti creditum 
ad cam diem fed ex long illuffriori ac pLANE PRINCIPE 
Jeminé procreatutm : cujus ut fame pärceretur prerentari faife 
aliam à Carolo Cefare. Lie même Hiftorien remarque que 
Don Juan, trompé deux fois à fa mere ; n'y fut jamais dé- 
trompé, Il fe crut d'abord fils de Madeleine Ulloa , &e puis 
de Barbe Blomberg. Quelque heureux, quelque vigi- 
Jant qu'il fût ; à découvrir les plus fecretes intrigues de 
Ténnemi ; il ne put jamais déveloper ce myftere domefti- 


, afin d'épargner à ceux qui avo 
à cet enfant la honte qui leur étoit inévitable ; fi le public avoit fu le nom de 


t donné la vie 
là véritable mere. 

L'enfant 
que.  Habet profeito unde minus fibi de [ua fagacitate blaceai 
hamanum inçenium quando tantus princeps, Aique intima qua- 
que vel in bojfe rimari , doi fus, fuorum “82 
adeÿ vi: obieritque, ut bis in matre deceptus , femiper alie- 
nam coluerit , urquans fuam (3). Je m'étonne que le P. 
Strada ne dife rien d'une troifiéme perfonne , qui a pañlé 
pour la mere de Don Juan. L'Auteur d'une doéte Differ- 
tation, qui fut imprimée f'an 1688 (4), parle avec de grans 
éloges de Catherine de Cardonne, née à Naples, l'an 1519. 
Elle paffa en Efpagne , avec la Princeffe de Salerne fa cou- 
fine, l'an 1559; & s’aquit de telle forte par fà vertu & par 
fa piété l’eftime de Philippe Il, qu'il commanda à Ruy 
Gomez , Prince d'Evoly , Gouverneur de Don Carlos & 
de Don Juan , d'avoir foin de cette Dame. Ruy Gomez 
la prit chez lui, & la trouvant d'une fageffe admirable , il 
la pria de fe charger de la conduite de fa maifon, & de 
partager avec lui l'éducation des deux Princes, Elle sa 
quitta de cette charge avec tout le foin imaginable. Don 
Juan l'honora toûjours comme /4 ere. L'Auteur de la 
Differtation fait une Remarque fur ce mot. 1] %e faut pas 
paller outre , dit-il (5), fans juflifier œætte Sainte d'une borri: 
ble calomnie, par laquelle quelques-uns abufant de ce not ; ont 
voulu faire croire qw'elle étoit la véritable mere de Sean d Au- 
ériche. Strada de Rosberg femble avoir donné lièi à catre Jap 
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48 à cURT. RO OG EE 

L'Enfant fut transporté en Efpagne avant l’âge d'un an (2) : L'Empereur en donna la commiffion 
à Louis Quixada , qu'il conoifloit par plufñeurs épreuves très - capable de retenir un fecret (8). 
Il lui recommanda de faire élever l'enfant par Madeleine Ulloa fa femme , fans que perlonne pût 
conjecturer qui étoit le pere. Quixada fervit en cel fon maitre avec toute la fidélité imagina- 
ble ; car non feulement 1l ne révéla le myftere à qui que ce fût, mais il cut auf un foin extré- 
me de l'éducation de Don Juan. Charles, prêt à rendre l'ame , découvrit à fon fils Philippe , 
qu’il étoit le pere du jeune Scigneur que Quixada élevoit à Villagarfia , & lui recommanda de le 
reconoitre deformais pour fon frere , & de le traiter felon cette qualité. Philippe n'exécuta cet 
ordre qu’au bout de deux ans (C) ; mais alors il le fit de bonne grace. Il fit élever Don Juan, 
avec Don Carlos , & avec Alexandre Farnefe. Ces trois Princes étoient à-peu-près de même âge; 
mais Don Juan étoit le mieux fait, & de corps ; à d'efprit. Philippe ne fat pas bien-aife de la 
répugnance qu’il lui trouva pour l’état Eccléfiaitique auquel fon pere l’avoit deftiné. Il le fut 
beaucoup moins d’une équippée que fit ce jeune Seigneur. C’eft que fans la permiffion du Roi, 
il ft un voiage à Barcelone , accompagné de bon nombre de Gentilshommes , pour aller à la 
guerre de Malte. Les Lettres qu'il reçut du Roi avant que de s’embarquer lui fixent rompre ce 
Yoiage. Il obéit fi promtement à l'ordre qu’il avoit reçu de retourner , que fa diligence apaifa 
un peu la colere de Philippe , & il fe remit entiérement dans fes bonnes graces ; pour avoir été 
le prémier qui lui révéla les machinations de Don Carlos. . Il y avoit très-peu d'amitié entre ces 
deux jeunes Princes (D). Don Juan fut peu après envoié au Roïaume de Grenade contre les 
Maures , & fe fignala dans cette guerre. Il fut déclaré Généraliffime de la ligue contre les Turcs; 
&, en cette qualité, il gagna la fameufe bataille de Lepante l'an 1ÿ71, après quoi il prit 
la ville de Tunis, & celle de Biferte, & revint triomphant en Italie , fuivi d’Amidas Roi de Tu 
nis, qu'il avoit fait prifonnier. Il avoit laiffé Garnifon dans Tunis contre les ordres de Philippe, 
& déjà par l’entremile du Pape on parloit de lui conférer le titre de Roi de Tunis. Le Roi d'Es- 
pagne n’étoit gueres content de toutes ces profpéritez : l'idée qu’il fe forma de l'ambition de cé 
jeune Prince lui donnoit de l'inquiétude (c). Il lenvoia commander dans les Païs-Bas ; mais il 
lui ordonna de pacifier ces Provinces : il wétoit pas bien-aife de ly favoir à la tête des Armées. 
Avec cette préoccupation , il avaloit aifément tous les bruits qui pouvoient lui rendre fufpeéte la 
conduite de fon frere ; & quelques-uns difent , que pour augmenter la divifion , on trouva moien 
de lui faire dire que Don Juan s’alloit marier avec la Reine Elifabeth (4). Difons pour couper 
court , qu'Eicovedo , Sécrétaire de Don Juan , aiant été envoié à Madrid par fon Maître , poux 
y folliciter les fecours que l’on attendoit depuis long-tems > Y fat tué ( E), Don Juan fe crut 
alors en pleine disgrace : le chagrin de f voir facrifié à la rifée des ennemis , par l'impoffibilité 
où on le mettoit de leur tenir tête (F) , lui caufa une maladie dont il mourut le 1 d'Oétobre 


pofition , lors que dans fa Généalogie de la Maifon d Auiriche, 
4l marque la mere de ce Prince fous le feul nom de Catherine. 
Mais la vie fi chafle @* fi mortifite , qu'avoit menée Catheri- 
ne de Cardonne dès [on enfance, ne pouvoit pas permettre qu'on 
" # tel foufçon. On ajoûte plufieurs autres raifons 
pour juftifier Catherine de Cardonne, & l'on fi- 
nit la Remarque par ces paroles : C'éroit une autre perfonne 
blus illufire , ( qui étoit la mere de Jean d'Autriche ,) &qwe 
notre Sainte (6) avoit même conue , comme remarque L'Hiflo- 
rien de [a Vie; mais qui , pour de grandes confidérations, n'a 
point été divulguée. oignons à tout ceci un Paflage de Mr. 
Varillas. Le fecret de la naïfance de Jean d'Autriche , dit- 
il (7), n'a jamais été tout-2-fait découvert , © foit que la 
qualité trop élevée de [a véritable mere exigeät toutes Les pré- 
cautions qui furent aportées ; ou que l'on eût eu plus de foin 
d'éviter le fcandale que le péché , ileff certain que Charles ne 
découvrit qu'au feul Quichada quel étoit Jean d'Autriche; &: 
qu'il luÿ ordoura de le faire paér pour fon fils , jusqu'à ce que 
Sa Majeflé Impériale apprit à Philippes IL, en lui réfignant fes 
Etats, qu'il avoit un frere naturel. Cette retenue de Mr. 
Varillas ef plus loüable , que la liberté que l'on s'eft don- 
née dans la feconde Edition du Menagiana , de dire tout 
net & tout franc que Don Jean d'Autriche eft né de la pro- 
pre fœur de fon pere. C’eft à l’occafion d'une très-excel- 
lente parole de Charles-Quint. On prétend qu'il dit, en 
ant un injufte Privilege qu'il avoit figné , aime 
er na Jignature, que ma confcience. Sur quoi l’on 
a fait cette Glofe dans la feconde Édition du Menagiana, 
pag. 422. Voilà une confcience bien délicate , pour un homme 
qui a tant fourbé pendant toute [a vie, > qui , ff l'on en croit 
la médifance , ne faifoit pas fcrupule de coucher avec fa propre 
Jœur , pendant que Barbe Blomberge fervoit de couverture à ce 
infame, © fe difoit la mere de Don uan d'Autriche. 

(B) 1 fut transporté en Efpagne, avant l'âge d'un an.] 
Brantôme fait un autre conte , que je raporterai dans les 
Remarques de l'Article BrLomgerG , & qui ne doit pas 
être cru au préjudice du P. Strada. 

(C) Charles-Quint découvrit à Philippe II, que Don Juan 
étoit fon fils , © lui recommanda de le reconoitre pour [on fre- 
re; - ce qu'il n'exécuta ... qu'au bout de deux ans.] 
L’aplication au principal eft caufe qu'un Hiftorien ne s’ap- 
perçoit pas toûjours de fes erreurs de calcul. Voici Stra- 
da , qui affûre que Don Juan nâquit le 24 de Février 1545; 
que fon pere mourut le 21 de Septembre 1558 : que 
Philippe reconut Don Juan deux ans après la mort de 
fon pere ; qu'il le fit élever avec Don Carlos fon fils; & 
que ces deux Princes n’avoient pas encore atteint leur‘quin- 
ziéme année, annum quartum decimum nondum fipercrelf. 
Si Strada avoit bien compté , il auroit trouvé plus de quin- 
ze ans accomplis. (On ne peut pas dire que l'année 1547 
eft celle de la naïffance. J'avoue que Mr. Moréri l'affûre ; 
mais ce ne peut pas être l'opinion de Strada, puis qu’en 
mettant la mort de Don Juan äâu 1 d'O&tobre 1578 , il lui 
donne trente-trois ans de vie. Il n'y a donc point faute 


1578 


d'impreffion au chiffie 1545. L'Auteur de la Differtation 
fur l'Hémine (8) met la naïflance de ce bâtard au r4 Fé- 
vrier 1545 , & la mott environ le prémier O&obre 1578, 
à l'Armée près Namur ; & il cenfure la Généalogie de la 
Maifon d'Autriche, qui le fait mourir à Bruges âgé de vingt- 
cinq ans. Il cenfure auffi le P. Strada d’avoir mis la mort 
de Don Juan au mois de Décembre : mais on lit en pro- 
pres termes dans Strada Kalendis Offobris (0). Mr. Vari 
las n’eft point croiable , quand il dit Que Philippe II laifa 
couler onxe ans , fans exécuter les ordres de fon pere , que 
Jean d'Autriche avoit déjà vingt ans, lors que Sa Majefié Ca- 
tholique s'avifa de le reconoitre pour frere. (10). Il auroit eu 
vingt-quatre ans, felon ce calcul. Souvenons-nous qu'il fut 
envoié Généraliflime au Roiaume de Grenade, l'an 1569 (rx), 
Il faudroit, felon Mr. Varillas, qu'on eût commencé par 
cette importante charge à le reconoitre pour fils naturel de 
Charles-Quint. Ce feroit bien mal conoitre Philippe IL, 
que de lui attribuer une conduite fi précipitée. 

(D) 1 révéla le prémier les machinations de Don Carlos : il 
y avoit très-pen d'amitié entre ces deux jeunes Princes. |  Ra- 
portons une particularité qui fe trouve dans Brantôme. On 
dit que Dom Carlos ,, s'etant découvert de quelque chofe 
» d'importance à Dom Jean, qu'il le révéla au Roi d'Es- 
3» pagne , dont il l'en aima todjours davantage ; mais mal 
» Teconu depuis : & Dom Carlos l'en haït fi bien, qu'ordi- 
» nairement ils avoient dispute, jusques-là qu’il l'apella une 
» fois bâtard , & fils de putain ; mais il lui répondit, yo 
»s lo foy ; mas yo tengo padre mejor que vos : Oui, je le fuis; 
»» nas J'ai un pere meilleur que vous : & ils en cuidérent 
»» Venir aux mains (12) ”. 

(E) Eftovedo , fon Sécrétaire, aiant été envoié à Madrid, 
-.. + 9 fut tué] Mr. le Laboureur dit qu'il avoit lu des 
Mémoires dreflés par Mr. de Peirefc , qui font mourir Efco- 
vedo après fon maitre; & que Mr. du Vair, qui avoit apris 
cette particularité das une converfation familiere avec Anto- 
#io Perez , la conta à Mr. de Peirefc (r3). Cela mérite d'être 
examiné, Nous ferons peut-être un Article pour Efcove- 
do , dans lequel nous traiterons de ceci plus amplement, 
& nous verrons fi ce fut avant ou après la mort de Don 
Juan, que l'on fut à la Cour d'Efpagne les machinations 
que lui & le Duc de Guife avoient tramées. Philippe II 
n'avoit pas tout le tort que l’on s’imagine , & Don Juan 
étoit capable avec le tems de lui fufciter plus d'affaires que 
les Hollandoïs. Il ne valoit gueres mieux par raport à fon 
Souverain , que le Duc de Guife. Mais il eft vrai que l'hu- 
meur jaloufe de Philippe , & fa myftérieufe politique , ins- 
piroïent le plus fouvent dans fa famille ces penfées de ré- 
bellion. Multi fallere docuerunt , dum timent falli, o aliis 
jus peccandi fufpicando fecerunt (x4). 

(F) 1 fe vit facrifié à la rifée des ennemis , bar l'impolfibi- 
lité où on le mettoit de leur tenir tête] Voila comment le 
Roi d'Efpagne , tout grand politique qu'il étoit , aimoit 
mieux perdre les Païs-Bas, que de ne point fatisfaire les 
jaloufies & autres pañlions cachées qui lui rongeoient l’a- 
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ïs78 (e). Ona cru même qu'il fut empoifonné (G). Il recommanda bien au Roi Philippe 


prétendue mere , & fon présendu frere ,utérin 
pârler dé fes deux filles naturelles (f) (A). 


On voit fon Eloge parmi ceux de plufieurs autres Guerriers ; 
mo Damafchino , & imprimé à Rome, l'an 1680 , 


Ciclo di Marte. 


» & fes domeftiques ; mais il n’ofa point lui faire 


dans un Livre compolé par Pri- 
fous le Titre de La Spada d'Orione frellata nel 


Mais 1 vous fouhaitez de voir le détail des plaintes que l’on fit contré à con- 


duite , avec plufieurs de fes Lettres interceptées ; vous n’avez qu'à lire Sommier Discours des jus- 


165 caufes € ? 
Jenfe contre le Seigneur Don fean d’Aufrice. 
primé Er An 
nifeite que le Prince Jean Cafimir , 


affez d'éclat. IL étoit fils de Philippe IV, 


me. C'eft à cela que les Hollandoïs font autant où plus 
redevables de leur liberté , qwà leur bonne & fage condui- 
te. Il y a peu de grandes affaires , qui ne réüfliflent pour 
le moins autant par les fautes de l'un des partis, que par la 
prudence de l'autre. Il n’étoit pas makaifé de faire don- 
ner dans le panneau Philippe IL , dès qu’on déterroit fes ja- 
loufies. Strada fe figure que le Prince d'Orange écrivit à 
un de fes amis à Paris le mariage de Don Juan avec la Rei- 
ne d'Angleterre ; & la promefle que le marié faifoit de la 
liberté de confcience à ceux de la nouvelle Religion ; qu'il 
écrivit, dis je, cela tout exprès, afin d'augmenter les foup- 
Sons du Roi Philippe : il crut que fa nouvelle ne manque 
Toit pas d'être fue par l'Ambañladeur d'Efpagne. Qui 44 
banc quoque fufpicionem Regi confirmandam band Janè dubi- 
taverim afpexifle Orangium, fcriptis ad amicum litteris in Gal- 
liam , quibus Joan. Auffriaci atque Angle Rogine conjugiss 
Significabat : addebatque, pro Jcñ in ea rem oper4, (per fibi 
ab Awfriaco faftam libere per Belgium Religions. Id, quoi à 
Varga, Hifpano apud Gallum oratore in arcana queque intento, 
Jollicitè admonitum feruns Philippum Regem (15). 

(G) Om a cm: , : . quil fut empoifenné.] Vous 
trouverez ici les paroles de Strada, & celles de Brantô- 
Me. Ex #wrore contabuit | dit 
hoc quo fatis extingui potuit | venenum aliud © 
lo fubjeëtum fuerit (namque in defunéti corpore exri 
Jira veneni vellisia affirmant qui viderunt) equidem nihil ipfe 

aluertm. Ce pauvre Prince , dit Brantôme (17) , ze jouir 
Pas longuement de cette belle gloire &* loïange ; car lui; qui 
avoit tant cherché de mourir dans un camp rude de Mars, alla 
ir dans un lit mol > tendre, comme fi c'eft été quelque 
#hignon de us, © non un fils de Mars. Il mourut de belle, 
qu'il avoit prife de Madame la Marquife d'Avré, difoit-on , de 
laquelle il étoit épris ; mais tout le monde ne dit pas cela, 
mêmes en Efpagne : car on tient qu'il mourut empoifonné par 
des botines parfumées. 

(A) 11 w'ofa recommander à Philippe 11 fes deux filles natu- 
relles.} Don Jean , le plus beau Prince de fon fiécle, étoit 
d'ailleurs fort galant & fort civil, Jugez. fi ce ne fut point 
un homme à bonnes fortunes. Il eut une fille à Madrid, 
& une autre à Naples. Celle de Madrid s'apelloit Anne, 
& avoit pour mere une fille de la prémiere qualité, & d’u- 
ne beauté achevée. Ex Maria Mendozia Jhlendidifimi gene- 
ris formeque elegantiféme puellé (18). La même Dame, qui 
avoit élevé Don Juan (19), éleva fécretement cette ba- 
tarde , jusqu'à l'âge de fept ans; après quoi elle la mit dans 
un Cloître. Philippe II l'en tira , & la fit mener à Burgos, 
où elle devint Supérieure perpétuelle des Bénédiétines. 
L'autre file de Don Juan $ pelloit Jeanne : elle avoit pout 
mere une Demoïfelle de Sorrento, nommée Diane Pha- 
langa ; & , après avoir été élevée jusqu’à l'âge de fept ans; 
chez Marguerite Ducheffe de Parme fœur de fon pere, elle 
fut mife chez les Rligieufes de Sainte Claire à Naples , où 
ajant vécu vingt ans elle fut enfin mariée avec le Prince de 
Butero. Ces deux files de Don Juan moururent presque 
le même jour, au mois de Février 1630. Il les avoit fait 
élever fi fécrétement , qu'il ne doutoit pas que le Roi n'i- 


S 


éle 
Snorât tout le myftere ; & il n’en avoit jamais fait confi- 


dence au Prince de Parme fon grand ami, qui ne fut la cho- 
Rail 
f 


d de ces batardes , que par le moien de la Du- 
cheffe fa mere , peu avant la mort de Don Juan. Eas Rogi 
7 Las créderet : quippe occulfè aded cautèqué educatas, ut 
Alexander ipfe fecretorum ejus plant omnium barticeps filiarum 
ignoraret : alteram non ab Aufiriaco fed à Margarita 

matre haud pridem noffet (3 L'Auteur de Ja Vie de ce 
Prince , imprimée à Amfterdam » En 1600 , veut que Dos 
Jean ait fait confidence à [on cher neveu le Prince Alexandre 
Farneze de fes amours avec la belle Mendoce, co: de [a file An- 
2e, parce que vivans alors dans une même Cout en Ejbagne ils 
Je voioient de trop près, ©? parce qu'ils étoient trop bons amis, 
bour fe dérober l'un à l'autre. Mais bien perftadé que la ma 
siféf'ation d'un crime ef un crime, il lai avoit fair myffere, dit 
il, de fes amours avec Diane (21). C'eft démentir Strada 
fans raifon ni preuve ; & c’eft alléguer une raifon de filence 
qui prouve trop. 
(D L y a eu au XVII fiécle un autre Don Ju AN D'Au- 
TRICHE.] Il étoit fils naturel du Roi d'Efpagne Philippe 
IV, & il nâquit l'an 1629 (22). Il fut légitimé l'an 1642, 
& il n'y eut perfonne qui fit fur cela à Philippe IV les 
complimens de congratulation avec autant d'empreffement 
que le Nonce Apoitolique Jaques Panzirole (3): L'ami- 

TOM, I 


S, par Guillaume Sylvius | Imprimeur du Roi 3 lan 1ÿ77. 


ns qu'ont confrainët les Effats Généraux des Pais-bas de pourvoir à leur def- 


C’eft un Manitefte très-curieux. Il fut im- 


Voiez aufi le Ma- 


Comte Palatin du Rhin, publia l’année füivante , pour 
juftifier fon expédition. Il le fit imprimer à Neuftad 
au XVII fiécle un autre Don Juan p’Aur 


> Cn Allemand & en Latin. Il y a cu 


RICHE (/), qui a paru dans le Monde avec 
& d’une Comédienne (X). 


tié du Roi pour cet enfant fut fa plus tendré du monde. 
Il le déclara fon Généralifime tant par mer que par terre 
dans la guerre contre le Portugal l'an 1642 ; & quelques 
années après , il l’envoia en ltalie contre les Rébelles de 
Naples (24). Cette derniere expédition ajant été fort heu- 
reufe , porta le Roi à donner au même Don Juan la com- 
miflion de réduire à leur devoir les Catalans révoltez. Il 
l'envoia enfuite commander dans le Païs-Bas. Cet emploi 
ne contribua pas beaucoup à la gloire de Don Juan : celle 
qu'il avoit aquife en faifant lever le fiége de Valenciennes 
S'évanouit par la iauvaife fortune qui l'accompagna en 
d’autres endroits, & fur tout par la perte de la bataille des 
Dunes, qui fut füivie bientôt de la perte de Dunkerque, 
Il ne fut pas moins malheureux dans la guerre de Portugal; 
après la paix des Pyrénées ; car l'Armée qu'il commandoit 
fat entiérement défaite : &il tomba en disgrace, & reçut 
ordre du Roi fon pere de fe retirer à Confuegra (25). Il 
n'eut aucune part aù gouvernement après la mort de ce 
Prince : toute l'autorité fe trouva entre les mains de la Rei- 
ne Mere, & du Jéfuite Nidhard: On voulut l'éloi 
fous le fpécieux prétexte de l'envoier aù Païs-Bas faire tête 
aux Armes, de France ; mais il découvrit la rufe , & ne 
voulut point y aller, & feignit d'être malade. La Cour 
offenfée de cette conduite le fit retirer à Confuegra (26). 
l ne s’oublia point dans cette retraite, & il ménagea fi 
bien les dispofitions des efprits à qui la faveur du Pere Nid- 
hard étoit odieufe , qu'enfin ce Jéfüite fut obligé de céder. 
I fortit d'Efpagne pour aller à Rome , & depuis ce tems- 
là les affaires de Don Juan allérent mieux , jusques à ce 
qu'enfin il fut rapellé à la Cour (27), & qu'il y eut Ja di- 
reétion principale du Gouveïnement, Il mourut le 17 de 
Septembre 1679; après une maladie de vingt-trois Jouts (28), 
1 y eut des gens qui dirent qu’on l'avoit empoifonné. Vi 
Jono perfone , che afficurano che fofe un colto ufcito dalla mano 
della Reg. Mad, e del Cardinal Nitardi, col! affifenza de Juoi 
bartigiant (29). D'autres ont dit qu'il conçut tant de cha- 
grin du mariage du Roi avec la fille de Monfieur le Duc 
d'Orleans , qu'il en mourut ; & néanmoins , felon lopi- 
nion publique , il avoit été le principal promoteur de ce 
mariage (30). Je ine fouviens d'avoir lu dans quelque 
Gazette de l'an 1678 , que le Marquis d'Agropoli , foup- 
çonné d'avoir fait une Comédie contre Don Juan, fut 
relégué à Oran: 

(K) + «Fils de Philippe IV, © d'une Comédi ] 
Tout le monde fait que Philippe IV fut fort adonné à l'a- 
mour des femmes. . Îl fit paroître de très-bonne heure cet- 
te inclination , & il eut un Gouverneur ; qui, bien Join 
de le foutenir dans un chemin fi gliffant, contribua à fa 
chute. C'étoit le Comte d'Olivarez : il étoit fujet lui aufti 
à cette pañlion; &, tant à caufé de celà, que pour s'aflu- 
rer davantage de l'adminiftration des affaires , il fomenta le 
tempérament impur de fon jeune Prince : il efpéra , que 
fous le regne de fon Eleve , il auroit les plus grandes char- 
ges de l'État, & il prévit bien qu'il les pourroit exercer 
avec beaucoup plüs d'autorité , fi le Monarque menoît une 
vie voluptueufe & efféminée ; & que d'ailleurs, fes propres 
débauches auroient un plus libre Cours fous un Maitre qu'il 
ne feroit qu'imiter, Ce manége lui réuffit. Philippe IV; 
âgé de feize ans , monta fur le Trône en 1621 , & haifla le 
foin des aff au Comte Duc d’Olivarez, qui n'oublia rien 
pour faire durer l'oifiveté de ce Monarque. Il inventa de 
nouveaux plaifirs, il fie venir à Madrid la plus excellenté 
troupe de Comédiens qui fe put former en Efpagne. Elle 
joua devant le Roi l'an 1627. Î1s'y trouva une Comédien 
ne, qui s'apelloit la Calderona, qui Iui plut beaucoup. El: 
le n’étoit pas fort belle ; mais elle avoit des gentilleffes & 
des agrémens incomparables ; & une voix chaïmante. Le 
Roi ne l'eut pas plutôt vue fur le théatre, qu'il en fut épris, 
& il ordonna qu'on la fit venir dans fa chambre : il ne 
vouloit , difoit-il , que l'entendre parler de plus près. 
Auffi-tôt que lé Comte Duc eut, apris cette nouvelle , il 
ménagea l'entrevüe, & fit introduire de nuit la Com 
dienne dans la chambie de Sa Majeité. Elle n'en partit 
que le lendemain, & läiffa le Prince fi amoureux d'elle, 
qu'il la déclara {à favorite. Elle n'étoit âgée que de feize 
ans. Depuis ce tems-là , les entrevues furent fi équentes, 
elle devint groffe, & accoucha de notre Don Juan. Mais 
après les couches, elle rompit ce commerce (31), & 
S’enferma dans un Couvent ; & Y prit l'habit de Religieu= 
f , avec la bénédidion du Nonss du Pape (32) 
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AZOTE, en Latin Asous, ville de la Paleftine, proche de la met, l’une des cinq Satra> 
pies des Philiftins (). C'étoit là qu’ils gardoient la principale de leurs Idoles, qu'ils nommoient 
Dagon , laquelle tomba & f brifa devant l'Arche, qu’ils avoient prife fur les Juifs, & qu'ils 
avoient mife dans le Temple de cette Idole (4). Ti ne paroit pas que les Juifs aient fubjugué cette 
place avant le regne d'Hofias Roi de Juda (c) (4). Elle leur fut prife par Tartan, Général d’Arméé 
de Sargon Roi d’Affyrie , comme nous l'aprend Efaïe (d), qui vivoit en ce tems-. Elle fut 
afiégée quelque tems après par Pfammitichus Roi d'Egypte, & ce fut un des plus longs fiéges 
dont on ait jamais ouï parler ; car on fut vingt-neuf ans devant cette place , avant que de la pren- 
dre (e). Il eft aparent qu'elle fut ruinée par les Egyptiens, vu que le Prophete Jéremie n’en par- 
le que comme d’un refte de ville (f). Elle étoit confidérable lors de la Guerre des Maccabées : 
ce ne fut pas le moindre exploit de Jonathan , que la prife de cette Ville. Les ennemis qu’il avoit 
batus s'y retirérent , & s’enfermérent au Temple de Dagon. 11 y fit mettre le feu , de forte qu’ils 
y périrent dans les mêmes flâmes qui confumérent le Temple & la Ville (g). Nous lifons dans les 
Actes des Apôtres , que St. Philippe aiant batifé l’Eunuque de la Reine Candace fut ravi par l'es- 
prit du Seigneur | À9 fe retrouva à Azote (B). Les Auteurs profanes ont parlé de ce licu-là com- 


me de la Ville marchande des Arabes (4) : & il faut bien que fes habitans fiflent figure, puis que 
Strabon les a mis dans la lifte des quatre peuples qui étoient mélez avec les Celofyriens , & avec 
les Pheniciens , les deux principales Nations , felon lui , qui occupañlent la Syrie (). Etienne de 
Byzance prétend que le fondateur d’Azote étoit un de ces fugitifs qui de la Mer Rouge fe trans- 
portérent en Paleftine, & qu’il donna le nom de fa femme à la ville qu'il bâtit. Ce nom figni- 
St. Jérôme dit que de fon tems Azote 


fioit une chevre. Mr. Bochart a rejetté tout cela (4). 
étoit encore une Ville confidérable (C). 


(4) Il ne paroit pas que les Snifs l'aient fubjnguée avant le 
regne d'Hofias.] Cherchez tant qu'il vous plaira dans le cha- 
pitre XI & XV du Livre de Jofué , où Mr. Moréri nous 
renvoie , vous n’y trouverez pas que Jofué ait conquis la 
ville d’Azote. Il n'eft pas plus vrai que ceux de la Tribu 
de Juda l’aient conquife au tems dés Juges : l'Auteur qui le 
dit, & qui cite le I chapitre du Livre des Juges (x), n’a pas 


raifon de le . Ce quiatrompé, ou Mr. Moréri, ou 
Y'Auteur qu'il a fuivi , eft qu'au chapitre XV de Jofué l'on 
voit cette Ville dans le partage de la Tribu de Juda. Mais 
il faloit prendre garde que l’on mettoit dans ces partages ce 
qui étoit déjà fubjugué , & ce qui le feroit un jour. Il pa- 
roit manifeftement par le III Chapitre des Juges, que les 
cinq Gouvernemens des Philiftins, & Azote par confé- 
quent, ne furent point fubjuguez par Jofué. Dieu lui-mé- 
ie, lors qu’il repréfente que ce Conquérant étoit trop vieux 
pour achever cette guerre , met entre les païs qui reftoient 
à fubjuguer ces mêmes cinq Gouvernemens (2). Cela nous 


(C) St. Jérôme dit que de fon tems Axote étoit encore une 
Ville confidérable (4).1 Voici fes paroles: Usqwe hodie infig- 
ne oppidum Paleflins. Mr. Baudrand veut qu'aiant été an- 
ciennement une Ville Epifcopale, fous l’Archevêché de 
Céfarée, elle étoit enfuite devenue un fimple zwricipium au 
tems de St. Jérôme. Olim Epifcopalis fab Archiepiftopo Cefa- 
rienfi, pollea municipium tempore S. Hieronymi (s). Il me per- 
mettra de lui dire que fon ordre paroit renverfé. D'où fe- 
roit venue la ruïne de l'Epifcopat d’Azote entre Le tems de 
Yéredion , & le fiécle de ce Saint ? 
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BABELOT. 


BABYLAS. 412 


E. 


d'eux (4). De à : : 
cher, s'augmentoit dans la troifiéme , lors que les Soldats du Prince (4), avertis que Babelot 


72 . c Pas 3 Ë Fe Too re 
y» S'étoit renfermé imprudemment dans Champigni (c), livrérent un 
2 : : à 
» comme leur bourreau les rendit plus humains à 
É PR eee é FR» EUR 
5 Us lui pardonnérent , & déchargérent toute leur colere fur Babelot. 


extraordinairement haut (e) (B) 5 


22 : F. . 

» bleffe les jettoit entre fes mains, 
» deux parus. Les Soldats de Bri 
32 


ABELOT , Aumônier du Duc de Mompenfer , pendant les Guerres 
. civiles de France fous Charles IX , fe diftingua tellement par fa cruau- 

té, qu'il s’eft aquis une place bien notable dans l'Hiftoirc. 
donc pas fujet de trouver étrange qu’il ait ici un Article. C'étoit un 
Cordelier , qui avoit quitté le Cloitre , afin de fuivre ,, les Armées, par 
» la haine implacable contre les Calviniftes dont il étoit poflédé (4). HI- 
le étoit fi peu conforme à 
4 loin de fauver la vie à ceux que le fort des armes réduifoit à la difer 
» de Montpenfier , il follicitoit obftinément qu’ils fuffent punis du 
» nier fupplice , & ne pouvoit fouffrir que l’on pardonnât à aucun 
Cette foif du fang Calvinifte , que les 


On n'aura 


bien 
tion 
der- 


fon carattere & à fa profeflion , que 


eux prémieres Guerres n’avoient pu étan- 


aflaut fi furieux , qu’ils 


emportérent la place (d). Le plaifir de f voir maîtres de la perfonne de celui qu’ils regardoient 


’égard de la bourgeoifie de Champigni. 
On le pendit à un gibet 


& , fi on lui donna le tems de fe préparer à la mort, ce ne 
5 fut que pour avoir le loifir de lui faire des reproches de fa cruauté. La vengeance , que le Duc 
de Montpenfer qui l’aimoit ; prit de fon fuplice fur les Calviniftes , quand le hafard où la foi- 

mit pour quelques femaines la #auvuife guerre (f) entre les 
ac égorgérent la Garnifon de Mirebeau , quoi qu’elle eût ca- 
Situlé dans les formes ; & d’Andelor traita de même celle de St. Florent ”. Voilà un homme 
bien deftiné à faire mourir les Huguenots, puis que même après fa mort il fut caufe qu'onsen 


égorgea beaucoup. Brantôme le croioit capable d’une autre forte de crimes, c’eft-à-dire d’ins- 


pirer à fon maitre la 


ment le dernier fuplice des Calvinis- 


(4) 1 follicita obffi: 
tes, C'ne pl L 
Brantôme mé 
il (x), en para 
niers , Ji c'étoit un homme, 
ment : Vous êtes un Hugueno 
mande à Monfieur Babelot. 
Cordelier | favant homme, q4 { 
ce ne bougeoit jamais d'anprès de lui, auquel on EUR 
tôt le prifonnier, © lui un peu interrogé, anif-tôt condamné à 
ort er exécuté. ë 
d (3) 11 fut pendu à an gibet extraordinairement haut] Ce- 
la me fait fouvenir de la conduite de Galba enveïs un hom- 
ne qui tâchoit de fe délivrer du dernier fuplice par fon 
droit de bourgeoifie Romaine : il le fit attacher à une croix 
bien blanchie, & beaucoup plus haute que les autres. C'é- 
our fire honneur à la qualité du criminel, & pour 
lui fournir une petite confolation ; mais tout cela pouvoit 
bien tenir de la moquerie. Tutorem quod pupillum cui Jub- 
jutus baves erat veneno necallet cruce affecit , implorantique 


quel fut le motif 
hauffé pour le Moine Babelot : 
plement exciter plus d'attention f i 
teres.du perfonnage , fans allufion ni raport à la pratique 
de l'antiquité. Voiez Juftin (3) touchant Maleüs, Géné 
ral disgracié des Carthaginoïs , qui flium cum ornai Juo in 
altifimam crucem in confpeëtu urbis Juffgi jufft ; & Silius 
Italicus (4) touchant Regulus : 


2 = 2 - - - vidi cum robore pendens 
Italiam cruce fublimis fpebtaret ab alté. 

Haman, dans le Livre d'Efter, avoit préparé pour Mar- 
dochée un gibet de cinquante coudées. On à voulu quel- 
quefois par la taille démefurée du gibet, que le patient 
fût expolé à la vue de plus de monde. Voiez la Re- 
marque (C) de l'Article d'OrHoN TL. Je dirai en pas- 
fant , que ceux qui comparent cette croix de Galba avec 
celle dont Verres fe fervit contre Gavius (5) n'ont aucu- 
ne exaditude; car tout ce qu'il y eut de remarquable 
dans celle-ci fut qu'on la pofa, non:pas au lieu où les 
habitans de Meffine avoient accoutumé de crucifier les 


brutalité de faire violer les femmes (C). 


gens, mais du côté qui regardoit l'Italie. 
res voulut infulter au patient qui f dif 
Romain : ,,il regardera ,, ,ditl, 
croix l'Italie & fa maifon ”. Quid a 
tini more atque inflituto Juo crusem fixiffent poli 
via Pompeja , te jubere in ea parte figere qua ad fretum fpec- 
taret , @* hoc addere quod negare nullo modo potes | quod om- 
nibus audientibus dixifli palam , te idcirco illum locum delige- 
re, ut ille qui [e civem Romanum elfe diceret, ex cruce Italiam 
cernere ac domum fuam profpicere polfe.  C'eft cette derniere 
circonitance que Ciceron a principalement relevée (6) ; 
quoi que Laëtance , qui n’avoit que faire de cela pour le 
but de fon difcours , ne lui faffe confidérer que l'indignité 
de ce fuplice en général (7). 

{C) Brantôme le croioit capable . . . . . de faire violer les 
femmes.] Le Duc de Mompenfier avoit la coutume de 
recommander fes prifonnieres à fon Guidon , viro benè va- 
Jfato ç> Lenè mutoniato. Brantôme décrit cela fort libre- 
ment, & ajoûte ce qui fuit. ,, Voilà la punition de ces 
» pauvres Dames Huguenotes , inventée par Monfieur de 
>» Mompenfier, qui me fait penfer avoir été prife & ti- 
5 tée pofible de Nicephore (8) par Monfieur Babelot, où 
» il dit que l'Empereur Theodofe ôta & abolit une cou- 
» tume qui étoit de long-tems dans Rome , à favoir que 
3» fi quelque femme avoit été furprife en adultere, les 
3» Romains la puniffoient , non par la coërcion du crime 
» qu'elle avoit commis , mais par plus grand-embrafement 
n de paillardife ; car ils enfermoient en une ite lo- 
» gette celle qui avoit commis l'aduitere , & puis après 
3 permettoient impudemment , qu'elle aflouvit fa lubricité 
5» & paillardife fon faoul , & d'un chacun qui voudroit ve- 
» nir, & qui étoit plus vilain & fale. C'eft que les com- 
» pagnons galans & paillards , qui alloient , fe garnifloient 
» & accommodoient de ‘certaines fonnetes au tems qu'ils 
x Avoient compagnie avec la Dame , à ce qu'au mouve- 
» ment elles faifant un. fon & tintinnement, donnaffent 
» non feulement avertiflement aux paffans & écoutans de 
leur fait & befogne qu'ils y étoient ; mais aufli afin que 
» par ce moyen & à ce fon de fonnettes fût enfeignée cet- 
; te peine conjointe avec injure & opprobre. Quel oppro- 
» bre! dont elles s’en foucioient beaucoup. Vrayement 
» Voilà une terrible coutume que ce fage Empereur abolit, 
» ainfi que le dit l'Hiftorien Nicéphore , dans lequel pos- 
» fible Mr. Babelot l’avoit feuillettée & tirée, pour la faire 
» pratiquer à ce brave Guidon (9)”. 


BABYLAS, l’un des plus célèbres Martyrs de l’ancienne Eglife, fut fait Evêque d'Antio- 


che, dans le III f 
c faint Prélat doit £ 


cle , fous l'Empire de Gordien (a). 
re, & après s'être aquité dignement de fa 
a la couronne du martyre, vers l’année 2f1 , pendant la perfécution de Décius. 
uns difent qu'il fut effectivement mis à mort pour la : : 
mourut dans la prifon (e). On convient qu’il fouhaita d’être enterré avec fes chaines (4). 


I1 gouverna fon Eglife comme un bon 
fonétion environ treize ans , il 
Quelques- 
la foi Chrétienne (4) : d’autres difent qu’il 
On 


prétend que fes reliques impoférent filence à un Oracle d’Apollon: St. Chryfoftôme a déploié 
plus d’une fois toutes les forces de fon éloquence , pour célébrer la mémoire de St. Babylas : c’eft 


dommage qu’il n’ait pas été aflez inftruit des faits qu’il avance. 


TOM. L 


I] fupofe que ce Martyr fut mis 
à mort, 


(4) Cnyfoftom. Ton, I, pag. 669, & Martyrol. RE > ad diem 24 Fanwarii, 
Fff2 


(a)Onne 
que copier 
Varillas, 
Hifloire de 
Charles IX, 
Tom, Il 


bag. 147. 


(&) 11 entend 
le Pr 
Condé, Chef 
des Protes- 
tans. 


(e) Ville de 

Poitow : elle 

apartencit a 
Duc de Mom- 
penfier. 


(d) En 1568. 


(e)C°ef grand 
Gard À [es 
Confreres ne 
Pont mis aw 
nombre de 
Leurs Martyrs, 


(f) Ce 
dére quil ny 
eut plus de 
quartier. 


Paffige de 
Ciceron. 


(6) Cicero, 
in Verr, Vin, 


(2) La@ 
Infit. Di- 
vin. Libr.1V, 
Cap. XVILL 


citer Socra- 
te, Livr.V, 
Chap. XVII, 


(9) Brantô- 
me ; Mé- 
moires, 
Town. I, 
2822834 


(1) Baron. 
Annal. ad 


(3) Voiez, 


(4) Ce Saint 
Ke mourut 


Tillemont, 
la-même. 


(5) Lä-même: 


bage 642, 


()Tille- 


o! 


re 
pag. 821. 


et) Chry- 
foft. Tor. I. 
Oiatione 
XLVILI, 
par, $47 43 
549,65 55058 


(2) Voiez la 
Vie de Ter- 
tullien & 
d’Origene, 
pag. 632. 


(to) Voiez la 
même Nic, 
pag. 636. 


(1x) Erafme 
de 


tre 
Homélie 
dans les Col- 


leges de L 
vain, comme 
an modéle que 
Les Etoliersde= 


à Libañius, 
de, Voiez la 


B 
XXUV dis 
XXVIIL Li- 


re, page 
1705. 


B 


no 


à : ; 2 FAT ler ninel 
à mort , pour avoir exclus de l'entrée de l'Eglife un Empereur criminel ( 
me de cet Empereur en homme qui n’avoit gueres confuité l Hitoi: ( 
ic de la déférence de ce Prince pour la difcipline févere de St. Babylas (C). On 
peut trouver le fondement général de quelques-unes de fes méprifes (D). Nous parlons de tout 


fu ce que l’on di 


(4) St. Chryfoflome … - fupofe que ce Martyr fut 
mis & mort, pour avoir exclus de l'entrée de l'Eclife un Empe- 
rer criminel.]| On ne peut douter que Babylas ne foit mort 
fous l'empire de Décius.- Ce feroit donc Décius, qui au- 
roit été exclus de l'entrée de PEglife, fi la narration de St. 
Chryloftôme étoit véritable; mais il ne paroit pas que Dé- 
cius ait jamais été à Antioche pendant fon empire. Baro- 
nius avance fans preuve que Décius alla en Syrie l'an 253, 
pour faire la guerre aux Perfes: & que ce fut en cette ren- 
contre que Babylas ne fouffiit point que fon Eglife füt 
profanée par la préfence d'un tel Empereur (1). 
s'accordé, ni avec la CI onologie, ni avec l'Hiftoi 
avec la prudence de l'Evéque d'Antioche. Les meilleurs 
Chronologues mettent Ja mort de Decius à l'an25r (2) 
Aucun bon Hiftorien ne dit que Decius ait été dans l'O- 
rent, pour faire la guerre aux Perf Il eft vrai que les 
Aétes de St. Laurent (3) affürent que cet Empereur alla fai- 
re la guerre aux Perfes, & qu'il leur enleva le païs de Ba- 
bylone, l'Affyrie, tonte la Perfe, l'Hircanie, & même la 
Ba@riane, & qu'il mourut à Rome , poflédé du Démon, 
peu après le martyre de Sr. Laurent (4); mais ces Adtes 
Jont fans autorité e& pleins de fautes (5). Le P. Noris n’a 
point héfité à dire que toute cette guerre: de Perfe eff we 
Pure fable (6). À l'égard de la prudence de St. Babylas nous 
pouvons dire qu'elle n’auroit point fouffert qu'il eût réfifté 
à un Empereur Paien. 1! #’étois pas dans l'ordre de la co- 
duite de l'Eglife que St. Babylas entreprit de l'empêcher d'y 
entrer, sil y fét venu étant Payen pour y commettre quelque 
violence; car l'Eglife n'avoit de puiffance > ne l'exerçoit que 
Jar cœux qui étoient du nombre de fes enfans, er elle fonffroit 
paifiblement L'infulte des perfécut ft ainfi que’ parle 
l'Aureur de la Vie de Tertullien & d'Origene (7). Mr. de 
Tillemont confirme cette Remarg L'Eglife, dans ces 
occalions, ne fe défendoit, dit-il(8), que par fes prieres, ©» 
bar la patience humble &> paifible avec laquelle elle fouffrois les 
infultes des perfécuteurs Que fi l'on tronve dans une Oraifon 
aîtribuée à St. Chryfofléme (*), que St-Romain d'Antioche a 
empêché un Gouverneur Payer d'entrer dans l'Eglife, c'eflune 
duite fort extraordinaire, © ce fait n'eft nullement affuré. 
Il remarque auffi, que tous les termes de Sr. Chrÿfoftôme 
indiquent que le Prince auquel Saint Babylas réfifta étoit 
Chrét Iln’eft donc pas vrai que ce'faintthomme ait 
réfiité à Decius; & cependant, il eft mort fous Decius: 
il faut donc dire que Saint Chryfoftôme s'eft trompé, 
quand il a dit que Saint Babylas foufftit la mort pour 
ir défendu l'entrée de fon Eglifé àtun Empereur. 

@* il parle.du crime de cet Empereur en hotnme 
qui n'avoit gueres confulré l'Hifloire.] Il conte qu'un certain 
peuple, qui faifoit la guerre à cet Empereur, fouhaita de 
la terminer ;° & d'affe Ja paix par tous les liens les plis 
forts er les plus inviolables qui fufent parmileshommes ; que 
l'accord fut fait @* confirmé par ferment depart\er d'autre; 
que ce peuple voulant faire conoitre à fes ennemis qu'il 
agifloit fincérement, pefuada à fon Roi de donner fon 
propre fils en ôtage au Prince avec lequel il avoit conclu. 
la: paix; que la fuite témoigna que l’on: avoit mis dans! la 
gueule du lion celui que l'on croioit avoir is comme en dé. 
pôr en la garde d'un ami, puis que ce Prince r'ayant égard 
ai à la jeuneffe du fils de fon Allié, #5 à la fainteté inviola- 
ble du ferment qu'il avoir fait, ni à cet œil toñjours owvert da 
la quflice divine pour la punition des crimes, à. . égorgea 
de ja propre main cehii qu'il devoit chérir comme le dépôt facré 
© le nœud iruiolable de l'alliance (0). Voilà felon Saint Chry- 
foftéme quel fut le crime du Prince que St.Babylas traita de 
la maniere que l'omva vo Ce grand Prélat site parfai 
tement em cette rencontre le éle d'Elie > de Saint Jean; car, 
il 2e confidéra point qu'il avoit alors à réfiffer non feulement à 
un Prince, à.4n Roi ordinaire; ais à celui qui étoit maitre, 
une grande partie de la térre, qui avoit une arméeitrès puis 
Jnte, @' que toutes thofes fembloient devoir contribuér à lui 
rendre redoutable. Il'ne fut point éblonr par tout cet éclat e: 
téricur. . ©! ce mme éclat ne fervant qu'& lui repréfe 
ter en ce moment la majéflé dxRoï füpréme dont il étoit le # 
aifire, . ils'avança hardimenr vers cé Prince criminel. 
au silieu de tons fes gardes, l'arréta avèc la main qu'il lui mit 
contre l'eflomach lui repréfenta [on crime, e> lui défendit de la 
part de Dieu d'entrer dans l'aférblée des fdekes (10). 11 n'eft 
pas néceflaire d’obferver que St. Chryfoftôme ajoûte à la 
narration de ces faits les figures les plus vives & les plus pa- 
thétiques de fa Rhétoriqué (11): on fe l'imagine de réfte, 
quand on fait (8 qui ne le fait?) qu’il étoit grand Prédica- 
teur, & qu'il parloit à un peuple rempli de réfpeét & de 
zËle pour le nom de St, Babylas (12). Mais ne pourroit- 
on pas le plaindre/d'avoit emploié tant d'ornemens, & tant 
d'efforts d'imagination & de poitrine, fur des faufletez ? 
Car qu'y a-t-il de plus chimérique, que ce peuple ennemi 
des Romains, qui perfuada à fon Roï de mettre fon fils en 
Ôtage entre les mains de leur Empereut? Si quelque peuple 
avoit fait cela, ce feroient fans doute les Perfes. Or ileft 
bien für qu'ils ne firent rien de fembläble pendant la Préla- 
ture de St. Babylas. Je doute fort qu'aucun Empereur de 
Rome ait jamais tué de fa propre main un jeune Prince, 
qui lui eût été donné comme en dépôt & en ôtage après 
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4), & il parle du cri- 


. În’a point même 


cela 


une paix conclue; mais il eft très-faux qu'une perfidie 
fi barbare ait été commife par les Emipereurs fous lefquels 
Saint Babylas à jouï de l'Evêché d’Antioche, Je ne dou- 
te nullement que Saint Chryfoftôme n'ait erré de bon- 
ne foi; car non feulement il débita en-chaire ces fauf- 
fetez, mais aaffi dans un Ecrit qu'il compoñà contre les 
Gentils (13). S'il avoit pu fe promettre que fés audi- 
teurs lui feroient quartier fur une tradition fauffe & pieu- 
fe , il n'auroit pas efpété la même grace des ennemis 
du nom Cluétien. Il croioit donc ne rien dire qui fût 
faux. 

(C)S4. Chryfoflôme n'a point [fu ce que l'on difoit de la dé- 
férence de ce Prince pour la difcipline févere de St, Babylas. ] 
St. Chryfoftôme a fupofé que St. Babylas ent à faire à un 
Monarque , qui punit du dernier fuplice la fainte hardiefle 
qu'on avoit euë de lui refufer l'entrée du Temple. La 
faufieté de ce fait à été déja montrée par la raifon que 
St. Babylas mourut fous l'empire de Decius, & que Decius 
n'avoit point trouvé de refitance à la porte de l'Eglife 
d'Antioche. Voici un nouvéau moien de montrér cette 
même faufleté. Le prédéceffeur dé Décius s’apelloit Phi- 
lippe: c'eit à lui qu'on croit que St. Babylas refufa l'entrée 
de fon Eglife, ne le confidérant pas comme Empereur , 
mais comme Chrétien, qui devoit fubir les loix de la pé- 
nitence, & les Canons de la Difcipline. Or on prétend 
pereur s'y foumit, & qu'il en ufa à-peu-près en- 
at d'Antioche, comme Theodofe en ufa depuis 
envers St. Ambroife à Milan. Eufebe raconte que l'Empe- 
reur Philippe voulut aflifter aux prieres publiques la veille 
de Pâques: mais que l'Evêque ne lui permit d'entrer dans 
PEglife, qu'après l'avoir obligé à confeffer-fes péchés, & 
à fe mettre au nombre des pénitens ; ce que l'Empereur 
xÉcuta avec des: témoignages finceres de piété & de crain- 
te de Dieu (14). Eufcbe ne raconte cela que fur un fim- 
ple ouï-dire; & ne nomme ni le lieu de ce grand événe- 
ment, ni le Prélat qui fit un fi bel exploit. Il eft bien étran- 
ge que de telles chofes aient été confufément conues. Auf 
voit-on de très-favans hommes, qui foutiennent que l'Em- 
pereur Philippe n'étoit point Chrétien. Mais, quoi qu'il 
en foit, il ne faut point féparer la fermeté de Babylas, & la 
foumiflion de Philippe;comme St. Chryfoftôme les fépare : il 
faut, ou les recevoir, ou les rejetter toutes deux. Il y a des His- 
toriens qui en parlent d’une maniere moins vague qu'Eufe- 
be. La Chronique d'Alexandrie marque que l’Impératri- 
ce ne fut pas moins condamnée à la pénitence, que l'Em- 
pereur fon mari : elle ajoûte que St. Babylas ufa de cette 
rigueur, afe que Philippe avoit tué le fils de l'Emp 
reur, Gordien (15). Notez qu'Erafme, trompé par Si 
Chryfoftôme, a trouvé une grande différence quant au fuc- 
cès entre la fermeté de Saint Babylas, & celle de Saint 
Ambroife. Babyla, dit-il (16), parum féliciter ceffit quod 
Jmperatorèn impiä cede funefiaturm templo probibuis; imo fe- 
liciter ceffit 3pf5 qui prejidis autoritatem fuä morte confirmant. 
At Ambrofio ceffit felicins, qui furmma conflantia [usm tuens 
autoritatem ; ipfur» etiam Cafarem Chrifio lucri fecir. 
tre Paflage:! Æwmbrofius Epifcopus Mediole 
Theodofiur Cafarem , ob crudelem ac precipitatam in Theffa- 
lonicenfes fententiam , à templo linrine Jecludere, pofique fevas 
objurgationes ; po tam fatisfaitionem , in pænitentium 
claffem relgare . …. Tentavit idem Babylas Antiochenus Epi- 
fcopus. adverfus regem innocentis homicidio pollutum, & inter- 
eétus eff (x7). 

(D). . On peut trouver le fondement général de quel 
s-unes de fes méprifèes.] Nous venons de voir qu'on a 
dit que St. Babylas fe fonda fur la déloiauté fanguinaire de 
Philippe. L'Empereur Gordien , fous qui il étoit Préfet 
du Prétoire, lui avoit confié fon fils: après que Gordien 
fat mort, Philippe voulant regner en fa place tua le jeune 
Prince qu'on lui avoit confié. St. Babylas, le fachant fouil- 
lé d'un meurtre fi éxécrable, ne voulut point l’admettre à 
l'Eglife. : Decius vengea l'affront fait à Philippe; car il 
fit mourir St, Babylas, à caufe de cet afiront. Voilà ce 
qu’on trouve dans la Chronique d'Alexandrie; & c'étoit 
Leonce, Evêque d'Antioche l'an 348, qui avoit débité ce- 
la. Ilne+favoit pas bien la conduite de Philippe; mais il 
s'éloignoit un peu moins de la vérité que St. Chryfoftôme. 
L'Empereur Go , fous qui Philippe étoit Préfet du 
Prétoire, n'avoit point d’enfans à confier à perfonne; car 
il n'en avoit point du tout. Ce ne fut donc point pour 
faccéder à cet Empereur déjà mort, que Philippe tua le fils 
du défunt; & ainfi, Leonce raporte très-mal Ja chofe, 
Philippe, fe prévalant de la jeuneñle de l'Empereur Gor- 
dien,! cabala de telle forte, qu'il fe fit déclarer fon Colle- 
gue &fon tuteur. Les factions recommencérent: celle de 
Gordien faccomba ; Philippe le fit dépofer,, & puis tuer (18). 
Voilà la vérité du fait. Les altérations de ce fait font al- 
lées en augmentant,  Leonce a dit que Philippe avoit tué 
lé fils de fon Empereur, le même fils que cet Empereur 
Jui avoit donné en garde. C'eft déjà un évarement: c’eft 
fe poiter fort à côté de Ia vérité. St. Chryfoftôme affûre 
que Philippe avoit tué le fils d’un Prince avec lequel il avoit 
conclu un Traité depaix, le même fils que ce Prince lui 
avoit laiffé en dépôt comme un gage de {on amitié, & de 
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cela dans les Remarques, comme aufli de la demande qu'on prétend que fit Apollon à l'Em- 


péreur Julien , par 


aport aux reliques de St. Babylas (£). 


On attribue à ce Martyr trois 


grands triomphes fur les Empereurs Paiens, deux pendant f vie, un après fa mort (é). Le 
prémier cft l'avantage qu'il remporta fur Philippe, en l’obligeant de fe tenir hors de 'Eglife 
dans l’état ide pénitent : le fecond eft celui qu'il remporta fur le perfécuteur Decius , lors 
qu’il.aima mieux fe préparer à tout fouffrir pour la foi, que de rien faire qui fût indigne 
d'un bon Prélat : le troïfiéme cit celui que fes cendres remportérent fur l'Oracle d’Apollon au- 
près d’Antioche (f). Mr. Chevreau a parlé peu exaétement du martyre de Saint Babylas (7). 


fon defir fincere de vivre en bonne intelligence avec lui : 
c'eft un fecond égarement; c'eft fe loger fort à côté du faux 
pofte de Leonce, Ce dernier Auteur avance que Décius 
fit mourir St, Babylas , pour le punir de fon infolence en- 
vers Philippe. Ceux qui ont fu l'averfion de Decius pour 
Philippe, averfion qu'on croit avoir été caufe que Decius 
perfécuta les Chrétiens , ont trouvé abfurde ce que Leonce 
difoit. Ils l'ont donc corrigé , en fupofant que Philippe fit 
mourir lui-même St. Babylas (19) : ils ont corrigé une fau- 
te par une autre, & ont malheureufement trompé Saint 
Chryfoftôme. Ils lui ont fait perdre des réflexions qu’il 
auroit parées des ornemens de fon éloquence, pour repous- 
fer les infultes dés Paiens , & pour donner du relief au mi- 
niftere Evangelique. L’humiliation d’un Empereur à la pa- 
role d'un Evêque eût fourni de belles penfées à St. Chry- 
foftôme : c’eft dommage qu'il ne l'ait point fue. Voiez un 
peu de quelle maniere il fe prévaut de Ja réfiftance de Saint 
Babylas ; ,, Au lieu, , dit-il (20), ,, que les Prêtres des 
» fauffes Divinitez font plus efclaves des Empereurs que 
3; de leurs Dieux , & ne fe rendent affidus à leur culte, 
:2.que par la crainte qu'ils ont de ces Princes, à qui les dé- 
»» ImOns font ainfi redevables de leur culte & de l’honneur 
» Qui leur eft rendu par les hommes , ce grand Evêque 
» d'Antioche montra en puniffant l'Empereur même d'un 
» Châtiment très-fenfible à un efprit raifonnable, & autant 
» qu'il lui étoit permis de le faire felon la mefure de l* 
>» Puiffance de l'Eglife , que les Prêtres de la Religion de 
» Jefus-Chrift ne font efclaves de qui que ce foit fur la ter- 
» re, & qu’ils doivent étre fijaloux de cette fainte élévation 
, que Dieu leur a donnée en partage, comme le vray 
#» ra@ere de leur dignité, qu'ils foient plutôt difpoiez à 
>; Prodiguer faintement leur vie’, qu’à perdre ce privilege. 
» Ce même exemple, ;,ajoûte-t-il, ,, en confondant 
» l'orgueil dés Paiens, augmenta la piété des fideles, 
» qui apprirent de la conduite de leur Pafteur à crain- 
» dre plus Dieu que tous les hommes; & il ferma en- 
» tiérement la bouche à ceux qui ofoient foutenir avec 
>» une extrême imprudence , qu’il n’y avoit point de vray 
» Courage parmi les Chrétiens, mais que tout y étoit 
> faux & emprunté, n'étant couvert que d’une belle ap- 
#» Parence ”. 

:(E) On prétend qu’ Apollon ft une demande à l'Empereur 
Julien, par raport aux reliques de St. Babylas.] 1 y avoit au- 
près d'Antioche un Temple & un Oracle d’Apollon , dans 
un lieu qui s’apelloit Daphné. La fuperftition & la débau- 
che concouroient comme à l’envi à diftinguer ce lieu-Rà; 
c'étoit le rendez-vous des Amans & de leurs Maitrefles. 
D'autres y alloient pour faire leurs dévotions; & aparem- 
ment plufieurs y alloient pour ces deux fins tout à la fois. 
Gallas , frere de Julien l'Apoñtat, n'eut pas été plutôt dé- 
claré Cefar , que pour faire ceffer ce double desordre, il 
fit bâtir dans ce lieu-là une Eglife , où il donna ordre que 
Ton tansportât le fépulcre de Babylas. On dit que dès que 
cela fut fait, Apollon ne rendit plus de réponfes. Le tom- 
beau de ce Maïtyr en fut caufe ; & non pas l'interruption 
des facrifices ; car les facrifices aiant recommencé fous 
l'Empire de Julien , l'Oracle continua de fe taire ; &, lors 
que Julien le confulta en perfonne , il aprit que les cada- 
vres dont ce lieu-là étoit plein férmoient la bouche à l'O- 
racle. L'Empereur n'apliqua cela qu’au fépulcre de Baby- 
las ; &eft pourquoi il en ordonna la tranflation. Les Chré- 
tiens d’Antioche transportérent ce tombeau dans la Ville. 
Ce fut une proceflion de perfonnes de tout fexe & de tout 
âge, qui chantérent par tout le chemin (21) un Cantique 
de triomphe; car leur refrein concernoit la confufion de 
ceux qui adorent les Idoles, & étoit pris du Pfeaume 
XCVI IN E'énegor rar Vanmar role noie loi ré rue 
dneiGByres , nai Euveriyel 70 mAiSos à cuuPoiiæ nai ral- 
sn vb féot Enfer arL NOTE mévrec ol rpornwËvres 7016 
Avr oi; oi éyravxémeos vote eidéaots (22). Pracinebant 
autem cateris ii qui Pfalmos apprimè callebant; multitudo dein- 
de refpondebat cum concentn <> hunc verficulum fuccinebat ; 
Confuf funt omnes qui adorant [eulptilia , qui gloriantur in 
fimulachris. Par Yarsument du plus au moins, on pourroit 
conclure de cette Hifoire, que la naiffance de Jefus- 
Chrift impofa filence aux Oracles du Paganifime, fi d'ail- 
leurs on ne voioit , que de l'aveu de Sozomene , cet Ora: 
cle d’Apollon avoit rendu des réponfes jusques à l'Empire 
de Conftantius , fous lequel Gallus eut la dignité de Cefar. 
L'Objeétion paroit plus forte contre ceux qui ne reconois- 
fent aucune opération diabolique dans les Oracles des Paiens. 
Mais voici ce que répond Mr. van Dale. Il fupofe que 
les Prêtres d’Apollon , ne voulant point être éclairez de fi 
près par les Chrétiens , qui venoient en foule au tombeau 
de Babylas , inventérent une réponfe qui pût obliger l'Em- 
pereur à faire Ôter de ce lieu le tombeau de ce Matyr. 
Ces Prêtres ne craignoïent rien tant que les yeux des incré- 


C'eft 


dules , & ils n'efpéroient pas de pouvoir cacher leurs fines- 
fes à des gens aufñ curieux de les découvrir qu’étoient les 
Chrétiens. Peut-être aufi que l’aveugle fuperftition de 
ces Prêtres leur perfuadoit qu'ils feroient un bon agte de 
religion , s'ils faifoient ôter du voifinage de leur Temple 
le tombeau d'un Martyr Chrétien , venéré par les ennemis 
de leurs Dieux. Chrifliiani quibus repleta erat Antiochia ; 
aliique ejusdem religionis aliunde advenientes , vifitabant quo- 
tidie fepulchra Martyrum, atque inprimis quidem Babyle. Sub 
g#o pretextu dum loca illa ita frequentarent | cum fubrepe- 
rent etiam huic Oraculo , oculisque emifitiis omnia perlufira- 
rent , ut Jic detegerent impolluras ac prafligias ibi exercitas, 
meque id ferrent ea tempora , ut vi expellere eos inde poffent 
Antiffites ; ülli [ub pretextu à mortuis purgandi locum Dis 
Jacratum , cum Babila aliisque, Chriftianos inde removere ni- 
tebantur.  Nibil énim magis aut citins detegere valebat Anris= 
titum eusmodi impofluras , qua continuus concurfus publice- 
que Panegyres , ob ludos aut fèfla publica ibi celebranda : ff 
quarumcunque feétarum Philofophis, eorumve fequacibus ad il. 
la pateret accelus (23). 

(F) Mr. Chevrean à parlé peu exatement du martyre de 
St. Babylas.] Voici ce qu'il en dit: ;, Babylas, Evêque 
» d'Antioche, fouffiit le martyre avec fes trois enfans, 
55 Pour n’avoir pas voulu permettre à Nwwerier de voir les 
: Cérémonies des Chrétiens , ajoûtant , 2 homme fouil- 
5» lé de fang , ©! du facrifice des Idoles , re pouvoir pas entrer 
» dans l'Eglife ; ou, comme le dit Suïdas , @w'il ne fouf- 
» friroit point que le loup enträt dans la Bergerie du Sei- 
», 8neur (24) ”. I. Babylas n’avoit point d’enfans : il faloit 
dite qu'il y eut trois freres encore enfans , ou fort jeunes , 
qui foufiiirent le martyre avec lui (25). II. Il y a plus de 
trente ans, entre la mort de Babylas , & l'Empire de Nu- 
merien. III. Les anciens Auteurs ne prêtent pas au Martyr 
les phrafes de Mr. Chevreau. Avoüons que c’eft une entre- 
prife bien difficile que celle de l'Hiftoire univerfelle. Mr. 
Chevreau étoit habile homme ; il conoifloit les défauts de 
ceux qui l'ont précédé dans ce deffein; il a mis un tems fort 
long à fon Ouvrage : & cependant. . .. . Comme il eft 
plein de vie (26), & que nonobflant fon âge ; il jouit de 
la fanté du corps , & de celle de l'efprit , je ne doute pas 
qu'il ne publie une nouvelle Editioh qui fera encore plus 
belle que les précédentes (27). 

J'avois efpéré que Monfï. Chevreau ne prendtoit pas en 
mauvaife part les petites Notes critiques que l’on vient de 
voir; &, comme j'avois pour lui toute l'eftime qui étoit 
due à fon grand mérite ; je les aurois fuprimées , fi j'avois 
prévu qu'elles le chagrineroïent : mais je le croiois au des- 
fus de toute atteinte de fâcherie pour fi peu de chofe. Je 
m'étois imaginé qu'il s'apliqueroit ce que j'avois dit dans 
ma préMiere Préface ; & il étoit affürément du nombre 
de ces Auteurs, qui ne doivent point redouter les petites 
pettes (28). Ainfi j'ai été furpris de fa fenfibilité impré- 
vue, & fort fâché de ce qu'il s'étoit fiché. Il y a des per- 
fonnes illuftres , qui pourront rendre témoignage , qu’en 
Jui fouhaitant une vie encore pluslonguequ'elle n'a été(29), 
je me fondois , non feulement fur ce qu'il étoit un orne- 
ment de fon fiécle; mais auffi fur le defir qu'il put lire 
dans cette feconde Edition les fentimens de mes refpeäs, 
& l'éclairciflement d’une chofe qui avoit été exprimée d’u- 
ne façon ambigue. Je m'imagine que cette équivoque a 
été la grande fource de fon mécontentement. Il a cru que 
la ligne pondtuée , @ cependant... cachoit beaucoup de 
venin : c’eft un vuide que fon imagination a rempli d'idées 
desobligeantes ; & je fouhaitois qu'il fut, que felon ma 
véritable penfée , il ne faut trouver dans cette lacune , que 
la repréfentation générale de l'impoffibilité d'éviter les fau- 
tes, quelque habile que foit un Auteur qui entreprend un 
Ouvrage à grans détails. 

Mais venons au fond. Mr. Chevreau reconoit lui-même 
Ja folidité de ma prémiere Remarque: puis qu'il av oue(30), 
qu'il eût été mieux de mettre trois freres encore enfans, pour 
ôter toute équivoque, ©? qu'il devoit s'expliquer plus clairement 
que beaucoup d'Auteurs , qui l'ont écrit de même avant lui, 
Pour ce qui regarde les phrafes , que j'ai dit que les anciens 
Auteurs n'ont point prêtées à St. Babyles , Mr. Chévreau 
cite Georges le Syncelle, & Paul Diacre (31) ; mais font-ce 
des Auteurs qu'on puifle apeller anciens, par rapoit au 
tems du Martyr dont il s’agit ? N'ont-ils pas vecu vers la 
fin du VII fiécle ? Enfin il cite plufieurs Ecrivains la plu- 
pat modernes , qui ont dit que Babylas fut tué par Nume- 
rien ;, & il raporte (32) ces paroles de Mr. de Tillemont , 
Il faut avoñer que l'Hifloire de Saint Babylas ef embarr 
de plufieurs difficultez infurmontables à notre foiblefe. Je con- 
viens que tout cela peut fervir d'excufe Aiceux qui parlews 
peu exaltement du martyre de faint Babylas; mais il fera toû- 
jours permis de remarquer, qu’ils n’ont point choifi ce qu’il 
y avoit à dire de moins inexact ne cette maticre, j 
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414 BABYLAS. 


C'eit ce que nous exatninerons plus 


Jr fais fort perf dé que Mr. Chevreau à trouvé des fau- 
tes dans mon Ouvrage. Onyen peut trouver beaucoup ; 
fans avoir le quart des lumières d'un fi habile Homme, S il 
eût donné des exemples de ce qu'il a dit en général tou- 
chant ces fautes eféntielles contre notre Langue , & touchant 
ces exprefions baffes &7 burlesques, obfeures & entortillées (33), 
j croirois obligé, ou de disputer 


& 
-deffus, ou de pañler 
: & je prendrois fans nulle peine ce dernier 

peu que je vifle que la raifon le demandât; 
mais , puis qu'il n'a rien marqué ; On trouvera bon que je 
prenne pour des reproches vagues cet endroit-là de fon 
Livre(34. Il m'a reproché en particulier une efpece de 
Contradidion concernant un homme ; qui a été long-tems, 
dit-il (35), #07 idole. - Je fuis fûr qu'il auroit omis cela, 
s'il avoit vu comment je me fus juftifié fur ce chapitre 
s mes Réflexions Jur um Imprimé qui a pour Titre Ju- 
gement du Public, Et. Et, pour ce qui eft des Mots qu il 


parti, pour 


BABYLONE. k 
cette Ville, que fi je voulois donn 
répéter la plupart de leurs Recueils. 


mêmes chofes dans différens Diétionaires , je m'arfêverai 
Je n’examine point fi ce qu’ils raportent eft dans toute l'exactitude qu’il eût flu. 


s de Babylone prétendoient que cette 
depuis les prémicres ji 
que nous aprend Diodore de Sicile (a). 


Obfervations de leurs Aftrologues , jusqu’à l’arrivée d'Alexandre. 
D'autres, s'attachant à un nombre 


BABYLONE. 


au long ci-deflous. 


affüre que Les oreilles delicates ne penvent fouffrir (36) ; on 
verra dans un Eclairciffement , à la fin de cet Ouvrage, 
ce que j'ai à lui répondre. Je voudrois bien mériter 
tout ce qu'il obferve dans la rétorfion de la période qui 
finit par cependant . . ; . + (37) 5 & je m'eftimerois 
trop heureux , fi l'on Vouloit n'excufer fur la raifon, 
qu'il eft impoflble , ou presqu'impoflble ; de ne pas 
faire beaucoup de fautes dans un Ouvrage tel que ce- 
lui- Je ne penfe pas que je me fufle jamais engagé au 
travail de ce Dictionaire, fi j'euffe prévu que toute mon 
attention à éviter les méprifes , ne m'empécheroit pas de 
me tromper fort fouvent & bien lourdement. Au refte, 
je dois confeiller à mes Leéteurs de confulter le favant 
Ouvrage que Monfr. de Larroque (38) fit imprimer à 
Leide , l'an 1688, fous le Titre de Matthei Larroquani 
Aduerfariorum Sacrorum Libri tres. Voiez-y la page 79 
& les fuivantes. 


Mr. Moreri & fes Continuateurs ont ramaflé tant de chofes touchant 
onner à cet Article une forme raifonnable , je ferois contraint de 
Ainfi, pour épargner au public le dégoût de trouver les 


ici à un fait qu'ils n’ont point tou- 


Les ha- 
Ville étoit très-ancienne : ils comptoient 473 mille ans, 
C'eft ce 


rond , difent que 


les Babyloniens £ vantoient d’avoir confervé dans leurs Archives les Obfervations que leurs, As- 


tologues avoient faites fur les nativitez pendant 470 mille ans (4). 


11 fut corriger par là un 


endroit de Pline (B), dont quelques Auteurs fe fervent mal-à-propos, ou pour réfuter l’antiqui- 


té de Babylone’, ou à d’autres ulages. 


& il eft étrange qu'on ait tant tardé à le remarquer. 
Da ge ; Es F & 
poñléder une fuite d’Obfervations 
s, Aiant voulu s'éclaircir par le moien de Callifthene , qui étoit à la fuite 
car on prétend que Caillifthene lui fit favoir qu'il 


ns fe vantoient de 
gieux nombre de fiécle: 
d'Alexandre , il trouva 


bien du mécompte ; 


n'avoit vu dans Babylone que pour 1903 ans d'Obfervations Aftronomiques. Simplic 


(A) Les Babyloniens fe vantoi 
œations que leurs Afirologues avoient faites . 


.. pendant 
470 wille ums.] Citons feulement deux Paflages de Ci- 


ceron. Contemnamus ctiam Babylomios , © eos qui è Cau- 
cafo cæœli fi ameris @ motibus flellarum curfus 
perfe: , inquam, hos ant fiultitie, aut va- 


dentis, qui CCCCLXX millia annorum, ut 
prehenfa continent (x). Voions 
la dans un autre endroit. 
um in periclitandis experiu 
que ? q + ati , Babylonios pofuille J! 
lunt, Si enim effet faët mn, non effet defitum. Nemi- 
nem autem babemus autorem qui id aut fieri dicat, aut fatum 


nifatis, aut impr 
apfi dicunt ; monumentis co 


(B) 11 faut corriger, 0 des Obfervations Affronomi- 
ues des Babyloniens, un endroit de Pline] Voici fes paroles: 
icenes apud. Babylonios 720 annorurr Obfervationes fyderum 
cobéilious lateritiis infcriptas docer, gravis au£lor imprimis : qui 
minimum Berofus & Critodemus 480 annorum. Ex quo ap- 

3). I venoit de dire quil 
rriennes avoient toujours exilté , 
eu l’ufage de l'écri- 


empr fi 
di Aftronomiques que les Babyloniens avoient fait gra- 
cat la condluñon qu'il tire de ces témoignages et la 

ë l'opinion qu’il avoit reprefentée peu au- 
10 apparet ; NO fa conclufion, erernus lis- 
de plus abfurde que fon rai- 


paravant : ex gs 


te) mn fus. Otilnyar 
fonnement , fi l’on fupole qu'il a parlé comme il parle dans 
Jes Manufcrits & dans les Editions de fon Livre. Epige- 


nes, Auteur grave, aflüre que Îes Obfervations des Aftro- 
logues Babyloniens comprennent 720 ans. Ceux qui leur 
donnent la plus petite étendue, comme Berofe & Crito- 
deme , leur aflignent 480 Donc l'ufage des lettres 
ef éternel, & j'eftime avec raifon qu'il a exifté toujours 
dans l'Aflyrie. C'eft ainfi que Pline raifonne dans l'état 
où eft auj i fon naturelle : c'eftainfi, dis- 
je, qu'ils x obfervé que Cadmus aporta 
V'ufage des 1 urope, & qu'on difoit que leur in- 
gypte précéda d e ans le regne de Pho- 
un homn un radoteur , pour- 
fodie? I] faut donc 


fou , 


fupofer néc 
état naturel 


aient examiné ces paroles , fans y aper- 
inente L. e, qui les leur rendit fus- 
les V s, les M ams, les Dod- 
rez cntdéfiance-là-deffus , qwils les 
ont prifes pour le ent des conclufions qu’ils vou- 
Joiënt bâtir touchant l'âge de Berofe (5), ou contre l'an- 
tiquité de Babylone {6), où pour d'autres vues (7). Le 
P. Hardouïn a corrigé une païtie de ce Paflage: mais ce 


peétes. Les Scali 
wels font fi p 


‘ne, qu'on n'en fauroit marquer la nai 


Un favant Profeffeur de Leide l’a remarqué depuis peu (4), 


Ariftote favoit fans doute.que les Babylo- 
Aflronomiques , qui comprenoit un prodi- 


15 japorte 
cela, 


n'a pas été principalement afin de faire bien raifonner Pli- 
ne; car fi ce motif principal l'avoit fait agir , il auroit 
corrigé tout : c'eft Mr. Perizonius (8), qui a dévelopé am- 
plement les caufes du mal, & les preuves de la corruption 
du Texte (0). Il a montré qu’il faut ajoûter le nombre de 
mille , tant du côté d'Epigenes, que du côté de Berofe : 
&ainfi Pline auroit dit, que felon-le témoignage dE 
genes , les Obfervations des Aftrologues de Babylone com- 
prennent 720 mille ans ; & felon le témoignage de ceux 
qui, comme Berofe & Criiodeme , leur donnent le moins 
d'étendue , 480 mille ans. Pine à raifon , en fupo- 
fant comme il fait qu >ins font dignes de foi , de 
conclure que l'on ne saïquer le commencement 
des lettres Affyriénnes. Or quand une chofe ef fi ancie 
ce, on ne fait 
it Pline , de la 


point de for upule, en écrivant comme faif 
nommer éternelle. Mais oferoit-on la qualifier de la for- 
te , lors que les preuves de l'antiquité qu'on lui donneroit 
la laifferoient plus nouvelle qu'une chofe dont on marque_ 
roit le commencement ? C’eit le cas où Pline fe trouveroit 
s'il avoit dit ce que l'on trouve aujourd'hui dans fon Ouvra- 


se Pefez bien ce qu'il a dit touchant Cadmus , & Pho- 
ronée. 


11 faut expliquer à part la correction du P. Hardouïn. Il 
rétablit ainfi le Texte de Pline. ‘Æ diverfo Epigenes apud Ba- 
bylonios CCCCLXX annorum M, Obfervationes fiderum coc- 
ibus laterculis infcriptas docet . . . . . qui minimum, Bero- 
e G D'un côté, il met 
470 mille , au lieu de 720, & de l'autre, il met 400 , au 
heu de 480. Il fe fonde fur les Manufcrits , quant à la “er 
nicre correction ; & fur l'autorité de Ciceron, quant à la 
prémiere (ro). Il eft vroi qu'il dit en pañlant , que le lieu 
même de Pline femble demander la prémiere correction 
Cerf annorum millia locus ifle pofiulare videtur, non annos(n). 
C'eft une marque qu'il a fenti le mauvais raifonnement que 
la leçon ordinaire attribue à Pline. Mais fi l'on Hotte 
mille aux 480 de la leçon ordinaire , l'on tombe dans une 
autre difficul Ton foutient que Berofe donne 480 mille 
ans aux Obfervations des Aflrologues Babyloniens ; & ce- 

ons qu'il n’a parlé que de 150 mille ans , 


L 
fus er Critodemus GCCC XC annorum. 


pendant nous 
lors qu'il a fait mention de la diligence avec laquelle ceux 
de Babylone confervoient la mémoire de diverfes chofes na- 
turelles & hifloriques. Pmperrds à ri redrn ré Busuaw. 

En Quoi ysvérS eT A'AÉadbor rà Dir 71) 
Ë roxAdy ày Bab: 
bo 


ea Le puerédur de 
L Fe p dE rès dvayeapàs isopias meph roù 
La dahérens, nai mewroyaias, nai Bariréer, #4i 

&vlds meéëeu (12). Berofus in primo libro Babylonicorurm ait 
natun Je state Alexandri Philppi Jeripta vero multa 
fervari Babylone ma ua tempus continent 
rum Jabra myriadas quindecim : bac autem feripta continere 
hiflorias circa cœlum, mare, ©! rerum primordia, & reces, eo- 
rumque res geflas. Il faut avouër que ce pañlage prouve 
égale- 


PANNE 


(36) Li-mës 
me. 


(37) Lè-me- 
me; pag, 330) 
331 


(38)Daniet 
Larroqu 
nus, Ma 


lies 


(8) Ci-devar 
Profefeur à 
Francker, IL 
<f Profefeur 
à Leide, em 
Grec, en His= 
toire, en 
Eloquence, 
depuis l'année 


pale 1693. 


(9) Vaiez fa 
Differtatio 

1 de Origi- 
nibus Baby- 
lonicis, 


(10) C'f-à- 
dire [ur les 
deux Paffages 
du Traité de 
Divinatione, 
citer. ci-des= 


7. (1) 
(15) Hat 
uin, in 
Plinium, 
Tom. II, 
pag. 134» 


He 57e 


(x2) Bero- 
fùs apud 
xandruta 


Eufcbio, # 
Chronico, 


er. an.1658@ 


€14) Livre de 
Baïuc, pars 
Les Apocry- 
phes, Chap. 
VI, Verf 
az 43. 


(xs) Hero- 
dot, Libr. I, 
Cap. CXCIX. 


(16) On aide 
à la lettre, 
afin de faire 
mieux enten- 
dre par ne 
Paraphräfe ce 
4w Herodote 
m'explique pas 
afez en dé- 
tail, 


(1) Melchior 
Adam, ## 

Vitis Jwrife. 
Pig. 472473 


cela ; & l'ernprunte de Porphyre (c). Si Callifthehé 4 bien fuputé ; il faut convenir que les 
hommes après le déluge fe hâtérent furieufement de devenir Afkrologues ; car, felon la Bible Hé- 
brique , on ne fauroit trouver que deux mille ans depuis le déluge jusqu’à la mort d'Alexandre: 
11 y a lieu de douter de ce que raporte Simplicius; & il eft remarquable que tous les anciens Au- 


teurs ; qui ont 


attribué à Semiramis la fondation de Babylone ; n’ont eu pour garant que Ctefias, 


dont les Hiftoires étoient remplies de fables (4). Aufli voions-nous que Berofe blâme fort les 
Ecrivains Grecs , d’avoir publié que Semiramis avoit bâti Babylone , & qu’elle l’avoit ornée de 
bâtimens admirables {e). Le Suplément de Moréri cite Quinte Curce touchant l'impudicité des 


fem de Babylone. 


On peut ajoûter que ce desordre étoit fort ancien. 


La Lettre de Jeremie, 


inférée dans le Livre de Baruc , en touche quelque chofe, mais d’une maniere obfcure, & qui a 


befoin d’un Commentaire tiré d’Herodote (C). 


également ces deux chofes : l'une, qu’il faut chafler du 
Texte de Pline le nombre de 480, où 490 ; l'autre, qu'il 
ne faut pas y fubitituer 480 mille, mais plutôt 150 mille. 
Ce n'eft pas qu'on ne puifle faire des chicanes: on peut ob- 
jeéter que Berofe , s'étant mieux inftruit du fait , trouva 
480 mille ans, & débita ce calcul dans un Ouvrage fut le- 
quel Pline fe régla. On pourroit auffi objeéter que les nom- 
bres ont été falfifiez dans le paflage qu'Eufébe cite. Quoi 
qu'il en foit , j'aimerois mieux retenir la correction du P. 
Hardouïn, & y ajoûter quant à Berofe & à Critodeme le 
changement de 490 en 150 mille. 
Je dirai en paffant que Voffius n’a point raporté comme 
il devoit ce qui concerne Berofe dans le pañfage de Pline 
qui fert de fujet à cette Remarque, Il prétend que Pline 
dit que Berofe à fait l'Hiftoire de ce qui s’étoit paflé pen- 
dant le cours de 480 ans. Jé cite les paroles de Voflius. 
Plinius, Lib. vr. Hifi. Nat. Cap. 1v. ( il faloit dire Lib. vi. 
Cap. Lvr.) refèrt Berofum tradere memoriam quadringentorum 
annorum © oftoginta (13). Comparer-les avec le paflage de 
Pline, & vous verrez un fort grand menfonge. À qui fe fier? 
(GC) La Lettre de éremie . .….. , touchant l'impudicité.des 
Jemmes de Babylone, à befoin d'un Commentaire tiré d'Herodo- 
te.], Voici le Texte de Jéremie: Les femmes environnées 
de cordes font affifes par les chemins . . .. © quand ses 
ne d'elles attirée par quelque paffant a couché avec lui, elle re- 
broche à [a voifine qu'elle n'a pas effé trouvée digne comme elle, 
ré effé rompue (14). Pour bien entendre 
à Herodote , qui nous aprend qu'il 
y avoit une Loi à Babylone , qui obligeoit toutes les fem- 
mes du païs à s’aller affeoir auprès du Temple de Venus, 
pour ÿ attendre l’occafion d’avoir à faire à un étranger (15). 
Il faloit qu'une fois en leur vie toutes paffaffent par là. Les 
plus riches fe tenoient dans des carroffes, & menoient un 
grand nombre de domeftiques: les autres n’avoient qu'u- 
ne cloifon de corde, c’eft-à-dire qu’elles formoient certains 
rangs qui étoient féparez les uns des autres par des cor- 
des (16); mais de telle maniere qu’il y avoit des entrées 
& des iffues , afin que les étrangers fe promenaffent libre- 
ment dans les intervalles , & choïfiffent celle qu'ils trouve- 
roient le plus à leur gré. Quand ils l'avoient choifie, ils 


lui jettoient de l'argent fur le giron, & ils la menoient en 
quelque lieu à l'écart, pour jouïr d'elle. Ils faifoient une 
priere pour elle à la Déeffe du Temple(17). Il n'étoit point 
permis à ces femmes de refufer aucun étranger , ni l'argent 
qu'on leur donnait ; quelque petite que fût la fomme. Il 
faloit qu’elles fuiviffent le prémier étranger qui leur jettoit 
de l'argent. Notez que cette fomme étoit deftinée à des 
ufages de Religion. L'srai yée iepor rôro 5ù àgryüprer (18). 
Si quidem in facrum convertitur ufwm. Après la confom- 
mation de l’aéte , elles pouvoient retourner à leur logi 
la dévotion , ou l'expiation, que la Déeffe exigeoit, étoit 
accomplie. Celles qui étoient belles ou jolies étoient bien- 
tôt expédiées ,. & relevées de fentinelle ; mâis les Jaides 
attendoient long-tems l’heure propice pour fatisfaire à la 
Loi. Il y en avoit de fi malheureufes , que trois ou qua- 
tre ans d'attente ne finifloient point leur noviciat. Ka} vas 
setére vu} releméree pelebéreper seévey plus (10). Nom 
guedam triennium quadrienniimque e I n'ya plus 
d’obfcurité préfentement dans les paroles de Jéremie. Cha- 
cune de ces femmes fe tenoit dans une cellulé entourée de 
corde , & n'en fortoit qu’en rompant la corde ; après quoi 
elle infultoit à celles qui étoient encore en cloïfon. On 
pouvoit apliquer à celles qui en fortoient tard , le 


Tam gratum mihi quam ferunt puelle 
Pernic aureolum fuife malum. 
Quod zonam foluit din ligatain (20). 


Qui pourroit afféz déplorer la monftrueufe alliance qui 
fe faifoit dans le Paganifme entre le culte des Dieux, & 
les paffions les plus fales ? C’eft ce que l'on auroit pu ap- 
peller à jufte titre La Dévotion aifte , fi la Comédie avoit 


(F5 Libr, 
de Cœlo, 
Com. XLVR 
pag. 123. 
(d) Marsha 
ms ; 


507 Ed 
1676, in 4. 


(e) Berofüs, 
Chaldaïco- 
rum L 
apud Jofeph 
Litr, 1, con 
tra Apion 

pags To4s 


7 
h, 


(17) Cérais 
Venus : les 


Herodot, 
Libr, 1, 
Cap. CXCIX: 


GS) Zhidems 


(19) Heto- 


(0) Catullé 
Epigr. 12 


contenu plus d'aétes & plus de fcenes, & fi l'on n'avoit . 


pas fait un mélange desaväntageux à la laideuy ; cat cet- 
te patience de trois ou quatre ans pour un feul coup étoit 
une rude pénitence. Mattin del Rio retrada €e qu'il 
avoit dit fur les paroles que j'ai raportées du Livre de Ba- 
ruc. Il avoit cru qu'elles traitoient de certaines ligatures 
pratiquées pour fe faire aimer. Voiez fes Disquifitions Ma- 
giques (21). 


BACHOVIUS, (Re1iwrer) nâquit à Cologne , l'an 1544. Sa Vie f trouve parmi cel- 
les des Jurisconfaltes d’Allemagne , dans Melchior Adam. Je ne répétérai point ce que Moréri 
en à tiré : je déveloperai feulement les perfécutions qui furent faites à Bachovius dans Leipfic , à 


caufe de fon Calvinifine. 
Véloigner des emplois publics ; 


D'abord on n’eut que des foupçons contre lui, & l’on fe contenta de 
mais les tems aiant changé , il obtint la charge de Sénateur, & 
puis en l’année 158$ celle d’Echevin, & au bout de trois ans celle de Conful. 


L’Eleéteur Chris- 


tien Ï étant mort l’an If9I, on preffa Bachovius de profeffer le Luthéranifime ; &,, comme il 
n’en voulut rien faire, on le contraignit de renoncer à fes charges. Il n’écouta point le confeil 
qu’on lui donna de fe retirer ; quoi qu'on lui repréfentât le péril de la prifon : il crut que la fuite 
da lieu à fes ennemis de publier qu’il ne fe fentoit pas innocent ; mais il falut en I1f93 cé 
der aux émotions populaires, & fortir de Leipfic. Il fe retira d’abord à Servefte (x), & l’année fui- 
vante au Palatinat , non fans avoir perdu presque tous fes biens. Il trouva un bon proteéteur en 
la perfonne de l'Elcéteur Palatin, & il exerça plufeurs charges lucratives & honorables à Hei- 
delberg , jusques à fa mort arrivée le 27 de Février 1614 (4). I publia un Livre qui fentoit 
plus le Théologien que le Jurifte (4). Il laiffa entre autres enfans REINIER, où Rerw- 
HarD BaAcHovius, qu'il vit monter de la Profeflion de Politique à celle de Jurisprudence, 
dans l’Açadémie d'Heidelberg. Ge fils a été un aflez grand nom parmi les Juriscon{ultes du XVII 
fiécle (B). Il poffédoit fur tout l’Art de réfuter fubtilement ce qu’il s’engagcoit de combatre (8). 
IL fut flotant fur la Religion; car il dit en confidence à un Profeffléur Luthérien (c), que fi 
l'on vouloit fouffrir qu'il fit des Leçons particulicres en Jurisprudence à Strasbourg , il quitteroit 


fa 


$. («) Zerbff, nom Allemand de cette Ville, en eft 
auf le nom François, & dans l’Isdex Thuani, au mot 
Servefla , & dans Baudrand , au mot Zerwgfa. RE. 
CRIT. 

(4) 1 publia un Livre , qui fentoit plus le Théologien que 
le Jurisconfulte.] C’étoit une efpece de Commentaire fur 
le fameux Catechifme du Palatinat. Melchior Adam en 
dit ceci: Propagande veritatis evangelice fludio edidit Cate- 
chefin Palatinatus , teffémonis facra Scripture ac fententiis 
Patrum qui primis quingentis  Chriflo nato annis in Eccle- 
fa Doi claruerunt exornatam © illufiratam , cum Epito- 
me vitæ eorurdem Patrum, e: methodicÂ narratione de 
Concilüs, quorum Canones in illo Catechetico Libello citan- 
tur (x) 


(8) Rernrer, 04 R£INHARD Bacnoyrtüs ...., 
a été un affez grand nom parmi les urisconfultes.]  Contin- 
gius l'apelle difciplina juridice eternum decus (2). Selon Vin- 
nius, il eft fubriliffimus Jurisconfultus | non tam fee fententie 
adffruétor | quam deffra6tor aliens (3). Un autre dit, Eo in 
bis que ad folidam nofiri juris interpretationem faciuht | acu- 
tiorem vix tradit prior atas (4). Enfin les épithetes d'acés- 
ratifimus , de fabtilifimus , d'acutifimus, d'incxorabilis cen- 
for (5), ne lui manquent pas. L'éloge que Vinnius lui 
donne ne convient qu'à trop de gens : on ne voit que trop 
d’Ecrivains fubtils, & grans raifonneurs , qui prouvent ral 
leur doétrine; mais qui renverfent de fond en comble 


célle 


érud Magirum, Eponym. par. 99. 


bec, apmd enmdems (5) Séhutz, apnd enmdirm 


(4) Hahn, in Das, Obfervat. 


GoLinut 
Parte I, 
Quefl. III, 
pag 13. 


(a) Tiré de 
Melchior 
Adam dans 
le Volume dès 
Jurisconfule 
es. 


() Voie là 
Remarque 


{c) 21 s'apet 
doit Tabor,& 
pale pour sn 
grand Faris= 
confulte, 


() Conti 
gius, de Aué 
roritate Ju= 
ris publ. 
Juflin, in 
Germanii, 
ad Magie 
rum, Epos 
nÿm, pag, 99 


(3) Vinniué; 
GP. XI, dé 
Paëf, num, Sy 
ad Wefgne 


BACO 


BACHOVIUS. 


fa Profeffion d'Heidelberg , & s'en iroit à Strasbourg. Il déclara qu'il déteftoit le dogme de 
la Prédeftination abfolue , & qu'il croioit la Préfence corporelle de Jefus-Chrift au Sacrement de 
la Gene, quoi qu'il n’en fût pas la manicre. Celui, à qui ils ouvrit de cette dispoftion » R 
communiqua aux Magiftrats de Strasbourg ; qui le chargérent de lui témoigner qu il {croit le bien 
venu. Bachovius f rendit dans cette Ville avec fà Bibliothéque ; mais n'y trouvant point de- 
quoi vivre (4), il s'en retourna à Heidelberg , où fon confident le trouva chagrin & malade 
l'an 1629 (e). 
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tus religioners 
Pras- 
chius, in 
Maufoleo 
Taboris, 


emifit. 


Taboris, 


deliers & des Jacobins. C'eft Fra Paolo qui le rapotte. Voiez 
le IV Livre de fon Hiftoire du Concile de Trente, à la pa- 
ge 309 de la Verfion de Mr. Aimelot de la Houffaie. 


celle d'autrui. L'homme eft oi irement plus fort dans la 
dispute offenfive , que dans la défenf Voie ce que di- 
foit un Eleéteur de Cologne touchant les démélez des Cor- 


BACON (Rocer) Cordelier Anglois, vivoit au XIII fiécle. T1 étoit grand Aftrolo- 
gue, grand Chimifte, & grand Mathématicien. C'eft fans doute ce qui donna lieu de le foup- 
gçonner de Magie. Il couit une tradition parmi le peuple d'Angleterre » que ce Cordelier fit une 
tête d’airain , qui répondoit à fes queftions {4). Seldenus rejette cela comme une fable puéri- 
le (3), & remarque qu'aucun Hliftorien n'en a parlé, & que Baleüs , qui avoit diffamé Roger 
Bacon, fe retraéta , & répara honorablement cette injure. F rançois Picus dit qu’il a lu dans un 
Livre de Bacon ;, qu'un homme pourroit devenir prophete , & prédire les chofes futures > par le 
#» moien du miroir Almucheñ , compofé fuivant les regles de Perfpective , pourveu qu’il s’en fer- 
» Vift fous une bonne conftellation , & qu’il euft auparavant rendu fon corps bien égal & tempéré 
» par la Chymie (a)”. Cela n’eit point contraire à Jean Pic de la Mirande, qui a foutenu que 
Bacon ne s'eit amufé qu'à la Magie naturelle (). Ce Cordelier envoia plufieurs inftrumens de 
fon invention au Pape Clement IV (c). On a publié plufeurs de fes Livres : Specula Mathema- 
tica € Perfpetiva , Speculum Alchemie ; de wirabili Poteffate Artis & Nature, Epiftole cem No- 
tis, Ge. Il y a beaucoup d’aparence qu’il ne faifoit rien par engagement'avec le Démon ; mais 
qu'il ne laifloit pas d'attribuer une efficace furprenante à des chofes qui ne pouvoient l'avoir natu- 
rellement. On a donc raïlon de dire que fes Ecrits contiennent beaucoup de füperftition (C). 


dé, Apolog. 


des grans 


Hommes, 
pag, 490. 


Men- 
fæ, Libr. X, 
a. 453» cité 
#5 Naudé, ! 
Apolog. 
dés grans 
Hommes, 
pag: 497. 


la 
se 


Remarqu 
CË) sum. 1I 


Il étoit fort infatué de lAftrologie judiciaire (D). ae 
La Letire, qu’il écrivit au Pape Clement IV , & qui fe trouve dans la Bibliothéque de Lam- 
beth , contient avec les éloges de la Sainte Ecriture un deffein aflez étrange ; car il exhorte cé 


Pape-à confirmer par l'autorité apoftolique , & à recommander 


à toute PEglife , la méthode qu’il 


avoit trouvée d’aprendre en très-peu de jours à tout le monde l'Hébreu , le Latin, le Grec, & 


l'Arabe. 


(4) On dit... qu'il fit une tête d'airain , qui répondoit 
à fes queftions.] Maïer remarque qu’on a de coutume d’in- 
: Roger Bacon dans les Comédies comme un grand 
© que le bruit commun éff que lui, @> fon frere de 
Bungey travaillérent 5 ans à forcer cette 
1e, pour favoir d'elle S'il n'y auroit pds quelque moyen d'enfer 
amer toute l'Angleterre d'un gros mur © rampart ; fur quoi elle 
leur donna une réponfe laquelle toutesfois ils ne purent bien en- 
re, parce que ne la croÿans rec fi toff, il s'efloient oc- 
cupez à, autre chofe qu'à prefier les aureilles à cet Oracle (x). 
Ce font des contes populaires , qui ne méritent pas d’é- 
tre réfutez. On en fait courir de femblables d’Albett le 
Grand (2): 

(3) Seldenus rejette cela comme une fable puérile.] 
Raportons fes propres paroles. Jhiusmodi caput ex are con- 
flatum ab eruditifimo Rogero Bachone ef? in ore noffratis vulgi, 
ed non fine injuria in illius Mathefin , quam fummam & à 
demonurm preffigiis puram monfrant fatis illius Opera quotquot 
20s logiffe contigit , © quidquid adverfus eum ui magum feu 
y . Baleus infcitia dicam, an in optimas artes mali- 
iarum prima fatis incogitanter effutierat , id 
5 omine non modo retraétavit, verum in ea que tali 
© tanto viro digna funt pofirema recognitione etiam prudenter 

jt. Nec quod banc vulri famam adftruar, babent 
#offri (3). Jean Dée, Phiofophe & Mathématicien 


11 prétendoit , que non feulement tous les laïques devoient lire l’Ecriture , mais aufli en 
re les Originaux (£) ; & il affüroit que fà Grammaire u 
, & que pluficurs prophéties la confirmoient. 


verfelle étoit fouhaitée pañionné< 


vel author libri ad Alfonfum [ub Dicatricis nominé, Cicchus 
Afeulus Florentinus , &> plerique ali obfeurioris nominis ferip- 
tores , deplorati certè inoenii bomiines. Qui quum fe magiam 
tradere pollicentur , non n leliramenta quedam nulla 


t d 
ratione fubnixa | ant féperflitionés plis omnibus indignas com 
gefferunit (6) 

(D) 2 étoit fort ir 
Pic foutient que le 
die, où il tt 
écrit de l’Aftrol 


atuê de l'Afrologié judiciaire.] "Jean 
qui a pour Titre Speculum Afirolo- 
ité des Auteurs licites & illicites qui ont 
e de Roger Bacon (7). 
fon (8) & par Agrippa, 
comme fiper|i 4 pofible (9) : Francus Picus (10) & 
béaucoup d’autres l'ont condamné, à caufe que l'on y 
foutient, fauf un me: avis, que les Livres de Magie 
doivent être confervez foigneufement , parce que le tems 
aproche ; que pour certaines caufes que l'on ne fpécific pas, 
il faudra i t les feuilleter, & s'en fervir en quel- 
ques occ Naudé ajoûte que Rover Baccon efloit tellement 
adonné à V'Affrologie judiciaire, que Henri de Halfia, Guillau- 
me de Paris, © Nicolas Orefme . . + furent contraints de 
déclamer afprement contre fes Efcrits, &* toutes les vanitex des 
Aftrologues (11) 

(E} 1 prétendoir , que non feulèment les laïques devoient li 
Ecriture, mais auffi en entendre les Orisinaux.] Comme 


i point lu la Letre, je ne faurois dire s'il fe fonde fur 


(8) Wiet, 
de Preflig. 
Livr, IL, 
Chap: IV. 
Il remarqué 
que Jean 
Franc, Pi 
Livr. V. 
Chap, VIL,rés 
fue Bacon. 


(7)Jo. Picuss 
Libr, I, ad- 
verfüs Aftro- 
log. cité par 
Naudé, pags 
526. 


(8) Libr. de 
Libris As- 
ttolog. non 
tolerandis , 
Propofit. III, 


nie x cité Nate 
G) Selden. e Apologie de Roger Bacon. Il en parle u'un particulier qui n'entend ni la Langue Greque, ni ds 
ris, Sy oire de fes Propedeumata Apofiolica que eft obligé de s’en rapotter à la bonne à 

ma l, Cap. ibus quibusdam nature virtutibus. NVoiez Nau- É ité des Traduéteurs : fondement fragile, (9) Agrippa, 
113 pag. 38, s hommes. dira-t-on, & qui ne mérite pas que nous y pofions les in. ”” EPiftolis, 


(5) hide. 


contiennent Veaucoup de fuperflition. |. Mar. 
tin del Rio, l'homme du monde qui fur ces matieres- 
prodigue le moins fon «bfolution aux perfonnes foupçon- 
nées, ôte cependant Roger Bacon du nombre des Magi- 
ciens , & fe content faire un Auteur fuperflitieux. 
&* Geber Arabs 
is etiarz hos pu- 


multis featent fuperfhitiofis , 


térêts de nôtre falut. . Quoi qu'il en foit, fa prétention 
n'eit pas éloignée de l'extiavagance , & renferme des im- 
poffibilitez. C'eft le jugement de l'Auteur qui a park de 
Tater Scriptores 13 feculi, qui à Whartono pro 
is vernaculis adducuntur | comparet Rogerus 
cujus Epiflolam de laudibus S.Scripture ad Clementern 
IV Sibliotheca Lambethana tenet. Obfervat autem , Autorem 


à 


cité par Le mê= 
me, lä-m éme. 


(10) Libr, VIZ 


tione, Cap.21, 
cité par le mé 
me , lè-mémes 


trim Jean Wier n'a pas indulgence; car il met um portentofa quedam & impolfibilia in prolixé illé Epiftolé (11) Naudé, 
dans la même cla ‘ Bacon, Pierre d'Apone, An- cwnif. Non enim tantum necefarium effe docet , ut cmnes Apologie 
félme de Parme, Cic lum , & quelques autres,  Chrifiani facram Scripturam tanquam fidei fue fontem e> re- 9 des 


lieu que: Ma del Rio traite de vrais Magiciens les 


galam jerfeslè [ciant | [ed etiam fones Hebraicos &> Grecos ab 


grans Homs 
ICS, pag. 5264 


rois derniers que j , & ne met Bacon qu'au obus confulemdos afferie. Et quamuiïs incredibile videatur, 

nombre des faperftitie 1b hoc numero rémoveo ur demo-  #t finguli Chriffiani linguarum iffarum notitiam fbi compararé (12) A@a 

se ur, Anfémum Parmenfem,  polint , id tamen Baconus faëlu perquam facile efe perfuadère Sen 
culanum , Pet e Abono, @7 Cornel. Anr: Jüis Lebtoribus cupit, imprimis cum fe Grammaticamn quandam Lipf. menffs 


b acelfam +. bo partim atheos, partim be- 
reticos (5). Wier s'accorde parfaitement ayec lui quant au 
refte, c'eft-à-dire qu'il a pris Pierre d'Apone , Anfelme de 
Parme, &c, pour des fe 


univer[alem inveni 
guilibet L 
adaifcere a) 
Je opus à 


à glorietur, cujus ope intra parc 
tam Hebraïcam, Gracam, L 


pos dies 
abicars 
tellicant, 


Funii 160%, 


Superior vendars 

Appion tificem orans | ut artificium fuum fumimes omnium votis a 
apud Helvetios mi tu frequentibus vaticiniis confrmatum , apoftoli Rs 
2rus Aponenfis Concil us, Albertus Teutonicus, Armol.  rirate confirmer, © univerfe ecclefie commender, unde jnnume. dede Seubs 


dus de Villanova ; Anfelmws Parmenfis ; Picatrix Hifparus, 


ra in Ecclefiam benefcia redundatura minimè dubitat (12). 


BACON 


cris y 
cuis, 


(a) Dans le 
Journal de 
3 Mars1666. 
Notez. gwon 
en promit ue 
Edition en 6. 
Volumesinr2, 
Pan 1684 
Voiez, les 
Nouvelles 
de la Ré- 
publiq. des 
Lettres, 
Fuin 16843 
digue 


nonveaux à 
num, V. 


À) Pag. 147 
& 148. 


(2)Gaffendi, 
Oper. Tom I, 
pag. 62, 


(G) Entre- 
tiens de 
Voiture & 
de Coftar, 
pag. 173 E- 
dit. de Paris, 
en 1654. 


€4) La VIII 
de la SeËl 1 


ds 1 Volume. 


5) Voiez le 
Journal des 
Savans de 
31 Fanvier 
2684,pag. 38. 


(2) Chevill. 
Origine de 

Fimprime- 

xie de Paris, 
PAS: 54 


(G)Lè-mime, 
é 108, 
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BACON (Françors) Grand Chancelier d'Angleterre, fous le Roi Jaques I, a été un 
des plus grans Efprits de {on fiécle, & l’un de ceux qui conurent le plus doétement l’imperfeétion 
où étoit la Philolophie. Il travailla fortement aux moiens d’y remédier , & il forma de très-beaux 
plans de réformation (4). Le public reçut favorablement fes Ouvrages: On en fit une Edi- 
tion complete, à Francfort , #4 foliv, l'an 166$. Le Journal des Savans n’en parla pas fans don- 
ner beaucoup d’éloges à cet illufire Chancelier (4). Le Traité de Augmentis Scientiarum , qui 
fut reimprimé à Paris l’an 1624 , eft une des meilleures produétions de l’Auteur (8). Ses Oeuvres 
Morales & Politiques , traduites en François par Baudoin , eurent un fi grand débit, qu’il falut en 
faire pluficurs Editions. Sa Wie de Henri VIT, Roi d'Angleterre, eft fort eftimée (4). A force de 
tiavailler pour la République des Lettres, Bacon négligea tellement fes affaires domeitiques , ou 
fe plongea en tant de dépenfes ; qu’il mourut fort pauvré. Nous raporterons deux autoritez fur 
ce fujet (C). On met la fin de fa vie au 9 jour d'Avril 1626. Il vêquit foixante-fix ans. 


is des richeffès , on à une exceffive libéralité, 
Un pen avant que de mourir , il écrivit, au rapport d'Houwel, 
une Lettre pitoyable an Roi , dans laquelle il le frioit de le [e- 
courir , », de peur qu'il ne fit réduit , en fes derniers jours ; à 
5» portér la beface , e> que lui qui ne foubaitoit de vivre que 
3» pour étudier | fèt contraint d'étudier pour vivre” : Paro 
Les qui femblent auf baffes à notre Auteur, que celles d'une au 
tre Lettre, que le ne avoit écrite auparavant au Prince dé 
Galles ; étoient prophanes. Il difoit à ce Prince, ,, qu'il efpé= 
>» toit que comme le Pere avoit été fon créateur, le Fils feroit 
,» Jon rédempteur (6) ”.  Noïons maintenant ce que dit Sor< 
biere : ,, Hiftoire Narwrelle de Bacon , à 
 duite, ou plûtôt abrégée par Pierre Amboife , u 
» Sieur de la Madclaine. Il y a un Difc 


(4) Il forma de très-beaux plans de réformation] Noïiez celier, ou au mé 
ce que Mr. Baillet en a dit dans le prémier Tome de la V 
de Mr. Des Cartes (1), & ce que Gaflendi a dit en part 
lier de la Logique de Bacon (2). 

(B) Son Traité de Augmentis Scientiarum . . . .. ef 
une des meilleures produétions dé l'Auteur.] Noici ce que Cc 
tar en écrivit à Voiture : ai lu depuis quelques mois le I: 
vre que le Chancelier Bacon à fait du Progrès des Sciences , où 
j'ai trouvé beaucoup de chofès admirables (3). Il raporte en- 
fuite quelques-unes de ces chofes, & fait voir par ce 
en effet, ce font toutes bel- 
S. ouï dire que les Oeuvres de 
Bacon étoient un des Livres que Coftar manioit le plus , & 
qu'il en tiroit le f fe de fes Recueils : c’eft-à-ai- 
re, qu'aiant trouvé d' s de Bacon quelque penfée 
qui lui plaifoit , il l'écrivoit fur une feuille ; & puis, quand ;, 
il renco: t dans d'autres Livres quelque chofe quifera- ,, 
portoi la , il l'ajoutoit à cette feuille, après quoi, il ;, 
ne manquoit pas de répertoire , ni de lieux communs. F 
(C) 1} mourut pauvre. Nous raporterons deux antoritez ,, 
.] La prémiere m’eft fournie par la Bibliothéque ;, 
Univerfelle, & la feconde par le Sorberiana. La Bibliothé, ,, 
que Univerfelle m'aprend que Jaques Howel dit dans une ,, un College imaginaire, dont il dreffe le plan en fon No: 
4) datée du 6 de fanvier 1625 (5) . . que le ,, va Atlantis (7),”. Ce Difcours ne femble pas dire que 
jer Bacon #ourut fi pauvre , voit-il laifé Bacon foit mort dans la pauvreté : c’eft plutôt infinuer qu'il 
noi l'enfévelir ; ce qui fait juger à Howel, qu'encore que mourut un peu bien vifionaire (8) ; mais prenez-y garde 
un grand génie pour les Sciences , il n'éroit pas fort Ju- de plus près, vous trouverez qu'il y a là un témoignage 
dicieux. Il attribue néanmoins la pawvreté de ce farmeux Chan-  d'indigence. 


Jets 
tours du Traduc- 
teur fur la Vie de ce Chancelier , & au bout eft ajoûtée 
la Verfion du Nova Atlantis. Ce peu d'excellentes Re- 
marques que j'ai vues me fait grandement fouhaiter une 
Verfion entiere & fidele. Mr. Bofwel me dit qu'il avoit 
eu particuliere connoiffance avec ce raré homme, qui 
lui laiffa par teflament tous fes papiers , qui fut la feule 
chofe exécutée de plus d’un million de légats qu'il avoi 
fait par galanterie. Il léguoit quatre cens mille livres à 


à 


BACOUE (Leon) nâtif de Caftcljatoux dans la bafle Guienne , quitta la Religion de fa 
naiffance , qui étoit la Réformée , & entra chez les Cordeliers. Il parvint enfuite à la Prélature, 
& fut fait Evêque de Glandeve. Celui qui m’aprend cela remarque que le Pere Leon Bacoue eft 
le feul Huguenot converti, qui foit parvenu à l’Epifcopat fous le regne de Louis XIV (4). Ce 
Cordelier publia un Poëme Latin fur l'Education d'un Prince, environ le tems qu’on devoit donner 
des Précepteurs à Mgr. le Dauphin. Il le fit reimprimer à Paris, l'an 1685. Lie Journal des 
Savans en parla l’année fuivante (à). 


(4 


BADIUS (Jopocous, ou Josse) furnommé Æferfus , à caufe qu'il étoit né dans le 
bourg (4) d’Affche auprès de Bruxelles , s’eft fait eftimer par le grand nombre de Livres qu’il a 
imprimez & commentez. Il nâquit en 1462. Il fit fes prémieres études à Gand : il les continua 
en Italie ; & fit beaucoup de progres dans la Langue Greque , à Ferrare , fous Baptifte Guarini. 
T1 s'établit à Lion, & y enfeigna tant en public qu'en particulier la Langue Latine & la Langue 


Greque. Puis il transporta fes tabernacles à Paris, & y dreffà une Imprimerie qui lui ft hon- 
neur (4). Ilen fit fortir un bon nombre d’Auteurs Claffiques , avec fes Explications & fes No- 
tes (3). Il prit la même peine fur quelques Auteurs modernes , comme fur Petrarque , fur Po- 


litien , fur Laurent Valle , fur Baptifte Mantoüan , &cc. 


Il publia auffi quelques Livres de fa fa- 


çon , tant en vers qu’en profe (b) (C) , & fit demeurer d’accord les conoïffeurs , que fi les foins 


domeftiques ne l’avoient pas obligé de diriger fes trava 
côté de la gloire, il eût réuffñi beaucoup mieux qu’il ne faifoit (D). 


(A) Il dreffa à Paris îne Imprimerie qui lui fit honneur] 
P. du Moulinet nous aprend que Jodocus Badius eft le 
prémier qui ait aporté en nce les caraéterès ronds; & 
qu'avant lui, tous les Imprimeurs du Roïaume s’étoient 
fervis de caraéteres Gothiques. 1] vint d'Italie en France 
environ l'a 1500 , tant pour y enfeigner le Grec à Paris, que 
pour y établir une fort belle Imprimerie, qu'il apella Pr arum 
AscEnNsranum (1). Le P. du Moulinet oublie que Ba- 
dius s'arréta aflez long-tems à Lion , avant que de venir à 
Paris. Voiez la Remarque (H). Au refte, Monfr. Chevil- 
lier a prouvé contre ce Pere, que l'Hmprimerie de France n'a 
point commencé par le Gothique («) , © qu'on y a fait 
des Impreffions en Lettres Romaines , avant le tems de ‘folle Ba- 
de (2) ; & qu'encore que celui-ci ait fait un grand nombre 
d'Editions en bonnes Lettres, . . .‘ilen à fait auf plufieurs en 
Gothique (3). ù 
$. (z) Gabriel Naudé, Ch. VII de fon Addition à l'His- 
toire de LoWis XI, pag. 317 & 318 de l'Edition de 1630, 
prétend que ce furent les Owvriers qui, #oirs cupides de 
l'honneur que du profit, introduifirent le caraétere Gothique; 
mais je ne fais comme il l'entend , puis que quantité d’an- 
ciennes Editions que nous avons en lettre carrée, ne font 


. pas moins chargées d'abbreviatures , que les Gothiques qui 


leur ont fuccedé, RE M. cri. 
TOM, I. 


du côté du gain , autant ou plus que du 
Il échappa à Erafme de le 
com- 


(8) 1 imprima un bon nombre d'Auteurs Clafiques , avec 

fes Explications & fes Notes.] Valere André en donne une 
Lifte , dans laquelle paroifflent Horace , Perfe, Terence, 
Juvencus, Theocrite , Sallufte , Valere Maxime, Quinti- 
lien, Aulugelle , & plufieuts Traités de Ciceron. Cowm- 
mentarii vero , five familiares enarrationes circamfèruntur in 
Horatium Flaccum , exc (4). La Lifte de Swert eft plus 
ample : Ovide, & les Tragédies de Seneque y, parois- 
fent (5). 
. (G) 2 publia quelques Livres de [a facon, tant en vers 
qu'en profe.] Valere André marque les fuivans : P/alterium 
B. Marie , Epigrammatum liber , Navicula flultarum Mulie- 
rum , de Grammatic@, de conftribendis Epiflolis, Vita Thome 
à Kempis. 

(D) Si les foins domefliques ne l'avoient pas détourné | .……, 
31 eût réuf beaucoup mieux qu'il ne faifoit.] Erafme en a parlé 
affez franchement. Nec inféliciter omnino ceffit conatus Badio, 
adeff ill facilitas non indoëta , felicius tamen cef[urus, niff cu- 
re domeflice reique parande fludium interrupiffent otiums illud 
Mufis amicum hujus laudis candidato necefarium (6). N con- 
firme ce jugement dans une de fes Lettres (7). Aliis liberum 
erit de Badio judicare quod volunt , ego femper illum habui in 
eorum numero, quordm nec eruditionemi , nec ingenium ; nec 
eloquentiam poffis conteminere: tametfi non diffimulo illum lone® 
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comparer en certaines chofes à Budé ; & l'on ne fauroit croire les vacarmes qui furent faits à Par 


ris contre cette comparaifon (4). 


Ceux qui mettent la mort de Jodocus Badius à l’an 1526 , fe 
q 526; 


trompent (#). Il étoit chargé d’une affez grofle famille ; & l’on a dit dans fon Epitaphe , qu’a- 
paremment il auroit produit autant d’enfans que de Livres, sil fe füt mis aufli-vot à l’une de ces 
fonctions qu’à l’autre (G) ; mais qu’il y avoit long-tems qu'il étoit Auteur, lors qu’il s’engagea 
au mariage. Je ne voudrois pas répondre que cela für exaétement vrai (4). Coran Ba- 
pivs, fon fils, nâquit à Paris, & fut s'établir à Geneve. Il devint fort bon Proteftant , & il le 
témoigne dans lA/coran des Cordeliers. Xl en a traduit le prémier Livre, & compilé le fecond, & il 
a orné l’un & l’autre de Notes marginales qui emportent la piéce. Il étoit Imprimeur & Auteur, 


& fe méloit de faire des Vers François. 


Il en fit contre Noftradamus (c). 


Trois de fes fœurs fu- 


rent mariées à de fameux Imprimeurs (7). J'ai ignoré pendant quelque tems ce que vouloit dire 
un Moderne , qui fembloit accufer Henri Etienne d’avoir cenfuré Joffe Badius (K). Je ne fai que 
dire d’un Conradus Bapius, qui mourut de pefle avec toute fa famille à Orleans, où il étoit 
Miniftre l'an 1562 (d), & qui avoit été ami de T'heodore de Beze depuis fà jeuneffe (e). 


anajorem fuiffe faturum , fi fortuna benignior otium ac tran- 
quilitatern fiudiorum fuppeditaffet.  Brixius, après avoir don- 
né une idée tout-à-fat médiocre de Badius , l’accufe de 
travailler beaucoup plus à gagner du bien, qu’à devenir 
éloquent. Scio Badium non ee prorfus ëusrov. Verum qua- 
dis qualis eff tale [e certe hominibus noflris haëtenus probavit, 
ut quoties de doëfis jermo inter doëlos incidit de Badio plane 
#0 sis éyos. Ali, quod non inficiaris, queflus tantum on elo- 
quentia fcopus eft (8). 4 à 

(E) Erafme le compara . . . .. à Budé; © l'on ne fau- 
roit dire les vacarmes qui furent faits à Paris contre cette com- 
paraifon.] Brixius , qui étoit ami d'Erafme, lui écrivit far 
ce fujet à Lettre dont je viens de raporter quelques paro- 
les. Il ne lui cache point que les Savans de Paris éroient 
indignez de voir qu'on eût en quelque façon préféré Badius 
à Budé: Qwo major indignatio noflrorum omnium animos [ubit, 
quod hac in opinione, jufla de caufa quum fint , exifliment il 
lum abs te non tantum Badio collatum , Jed <> poftpofitum 
Ea una commifura adeo noffris omnibus invidio[a ef}, ut m 
torum tibi benevolorum animos à tui fludio abalienarit , ob id 
quod exiflimant Budæum cm Badio commifum perinde effè ac 
fi quis Achillem cum Therfite committerer (0). Erafme fe 
juftifia, & fit voir qu'il avoit très-clairement établi la fu- 
périorité de Budé. Il s'étonnoit que l'on n’eñt pas aperçu 
cela en France , ou que fi on l'avoit aperçu , on eût tant 
jé, & tant compofé de Vers fatiriques. Dewiror ifthic 
eff doëtos, qui hac non videant , ©: fi vident, magis etiam de- 
miror efe qui vociferentur, qui maledicis Verficulis rem dignam 
exifliment (xo). Cette affaire fut tant prônée , qu’elle vint 
jusques aux oreilles de François I. Si vers eff rumor ; fic 
fremunt amici Budæi , quafi in cimeres patris ac matris illus 
imminxerim. Clamant, 6 Cœlum ! 6 terra! Budæum cum Ba- 
dio ! Clamant me invidere glorie Budæi , meque #multis Epi- 
grammatiis dilacerant. . . . . Caufa delata eff ad Regis cog- 
nitionem. Volenti cognoftere diffidii caufam , diétum ef? Bu- 
dæum 71e taxaffe in loco quodam, co me offenfum quafiffe vin- 
diétam , eurique cum Badio contuliffe (xx). Si Erafme avoit 
eu deflein de faire honneur à Badius par cette comparai- 
fon , il fut bien trompé; car quels coups de poignard n’en- 
fonçoit-on pas dans le cœur de ce pauvre homme , toutes 
Jes fois qu’on fe plaignoit de l’injuftice que Budé avoit fouf- 
ferte ? {l auroit mieux valu pour Badius , qu'Erafine ne fe 
fût point fouvenu de lui. On racommoda l'endroit dans 
la feconde Edition. É 

(F) Ceux qui mettent [a mort à l'an 1526 , [e trompent.] 
Swert s'étoit contenté de dire qu’il trouvoit que Badius 
étoit parvenu jusques à l’année 1526 (12). Cela fignifioit 
bien qu’on ne favoit pas s'il avoit vêcu au delà de cette an- 
née ; mais on ne prétendoit point aflürer qu’il n'eût point 
vécu au delà. Konig, au lieu de fe fervir de cette réferve, 
affirme que Badius eft mort l'an 1526. D’autres l’ont dit 
après lui. Mais qu'on voie un peu la Lettre de Brixius, 
que j'ai citée : elle fut écrite l'an 1528 , & Badius y paroit 
comme un homme plein de vie. Valere André ne dit rien 
touchant la mort de cet homme : Mr. Moréri l'a placée en- 
viron lan 1529, ou 1530. Il s'abufe: car on fait 
qu'Erafme , dans une Lettre du mois de Septembre 
1530 (13) , fe réjoüit de ce que la nouvelle qui avoit cou- 
ru de la mort de Badius n’étoit pas vraie ; & nous avons 
une Edition des Epitres de Longolius , faite par Badius, 
Yan 1533. Gefner, dans fa Bibliothéque imprimée l'an 
1545 , obferve qu'il y avoit environ dix ans que Badius 
étoit mort. Ilne l'étoit pas, lors qu'on imprima à Paris le 
Livre d'Alphonfe de Caftro contre les Héréfies ; car il fut 
l'un de ceux qui l'imprimérent l'an 1534 (14). La pré- 
miere page du Pierre Lombard ## Epiffolas Pauli contient 
ceci, pro heredibus Jodoci Badii, 1535 , menfe Decembri (15). 
Il n'étoit donc plus en vie au mois de Décembre 1535. 

(G) 11 auroit produit autant d'enfans que de Livres, s'il fe 
fét mis auffi-tôt à l'une de ces fonétions qu'à l'autre.] Cette 
penfée fut le fujet d'une Epitaphe qu’on lui compofa, La 
voici. 


Hic, liberorum plurimorum qui parens , 
Parens librorum plurimorum qui fuit, 
Situs Jodocus Badius ef Afcenfius. 
Plures fuerunt liberis tamen libri, 
@uod jam fenefcens cœpit illos gignere, 
Ætate florens cœpit hos quod edere (16). 


Mi. 


Cette Epitaphe n’eft point celle que l'on voit fur le tom- 
beau de Jodocus Badius , au Charnier de l'Eglife Collégiale 
de St. Benoit à Paris (17). C’eit À qu'il fut enterré (18). 
Si les Vers qu'on vient de lire font un expofé fidele , il 
avoit fuivi la Maxime de la plupart des Savans , il s’étoit 
marié tard. Voiez le Livre intitulé Palefiana (19). 

(A) 1l y avoit long-tems qu'il étoit Auteur, lors qu'il fe ma- 
ria . .. Je ne voudrois pas répondre que cela fût exattement 
vrai] Le Sieur de la Caille m'infpire ce doute : il m'a- 
prend que Badius, à fon retour d'Italie, enfeigna plufieurs 
Gentilshommes à Lion , @ compofa > imprima quantité de 
bons Livres, chez JEAN TRECHSEL, Irprimeur de Lyon, 
duquel il époufa la fille nommée THEzztr TRECH- 
SEL, .... (20). Ce fut à lui, pourfuit cet Auteur, que 
le favant Robert Gaguin, vingtiéme Général de l'Ordredes 1 
#itaires , qui conoiffoit fon mérite > fa capacité pour la cor- 
rebtion des impreffions , écrivit pour imprimer fes Ouvrages, 
ainfi qu'on le voit par la Lettre que ce Général lui adrefe , qui 
cft à la tête de fes Epitres in quaito Pan 1498. Ce qui oblige 
Badinus à venir à Paris, vers l'an 1409 ou 1500, après la mort 
de Jon beau pere , tant pour y enfeigner la Langue Greque, que 
pour y rétablir l'art de l'Imprimerie , qui commençoit à décli- 
ner. Il réfulte de ce pañlage , que Badius étoit marié en 
1500. Or il.n'avoit encore que trente-huit ans : on ne 
peut donc pas dire qu'il ait différé fon mariage jusques à la 
vicillèffe ; jam fenefcens cæpit illos gignere : & cependant , 
c'eft Henri Etienne, fon petit-fils , qui l'affüre ; car c’eft 
Henri Etienne , qui eft l’Auteur de cette Epitaphe Latine, 
& d’une Epitaphe Greque , qui roule fur la même penfée. 
Jodoco Badio elegantiffimis hifce Epiraphiis parentavit ex filia 
nepos Henricus Stephanus , que propter elegantiam non potui 
non adfcribere (2x). Ces Epitaphes fe trouvent dans le Li- 
vre de Henri Etienne de Artis Typographica Querimonia. 
Mr. Almeloveen les raporte toutes deux , avec une autre 
Latine du même Auteur, dans fa curieufe Diflertation 4e 
Vitis Stephanorum. 

(2) Trois filles de Ÿ. Badius furent mariées à de fameur 
Imprimeurs. | Catherine Badius, fille de Jodocus, fut ma- 
riée à Michel Vafcofan (22). Perrette Badius, autre fille 
de Jodocus, fut femme de Robert Etienne (23). Jeanne 
Badius ; fa fœur , époufa Jean de Roigny (24), qui pris la 
marque de fon beau pere, © arbora à fes Editions lePrelum As- 
cenfianum perdant plus de 25 ans (25). Perrette favoit la 
Langue Latine, foit que fon pere la lui eût enfeignée, com- 
me le croit Mr. Almeloveen (26) , foit qu’elle l’eût aprife 
à force d'entendre parler Latin chez fon mari. Ces deux 
opinions ont chacune leur probabilité: ceux qui fe range- 
ront à Ja feconde fe pourront fonder fur ce qu'une fœur 
de Henri Etienne , fille de Perrette Badius , aprit le Latin 
fans le fecours de la Grammaire , & par la feule voie de 
l'ufage. C'eft que la maifon de Robert Etienne étoit rem- 
plie de gens qui parloïent toujours Latin, ce qui fit que les 
fervantes mêmes aquirent l'intelligence de cette Langue. 
Voiez l’Epitre dédicatoire de l'Aulugelle de Henri Etien- 
ne: vous y trouverez ceci; l’Auteur s'adreffe à fon 
fils : Avis tue eorum que Latinè dicebantur, ( nifi rarius ali. 
god vocabulum intermifceretur, ) haud dificilior erat intellec- 
tus , quam fi diéta fermone Gallico fuifèns. Quid de fuper- 
Jlite forore mea, amitä autem tua, nomine Katharinä dicam? 
Illa quoque eorum que Latinè dicuntur interpretem non defide- 
rat : mulra verd ex ipfa eodem loqui fermone poteft; e> quidem 
ita ( licet nonnunquam impingat ) ut ab omnibus intelligatur. 
Unde illi bec Latina Lingua cognitio® Artem certè Grammati- 
cam haud magifiram habuit, nec alius illi bac in re quam ufus 
praivit. Il explique ce qu'il entend par cet ufage : c'eft que 
les Imprimeurs & les Correcteurs de Robert Etienne ne 
parloient que Latin. 

(K) F'ai ignoré pendant quelque tems ce que vouloit dire ur 
Moderne , qui fembloit accufer Henri Etienne d'avoir cenfuré 
Sofe Badius.] J'étois dans cette ignorance , pour n'avoir 
pas entendu une période Françoife du Sieur la Caiïlle ; mais 
enfin , je l'ai comprife , ce me femble. Cette période con- 
tient ces termes : ;, Voici fon Epitaphe raportée par Henri 
>, Etienne dans le Livre qu’il a compofé de Artis Tipogra- 
3; phice Querimonia , imprimé par le même ExrENNE en 
# 1569, où il y a plufieurs plaintes adreflées audit Ba- 
» Drus , tant en Grec qu'en Latin (27). J'avois d'a- 
bord cru qu'on vouloit dire que Henri Etienne faifoit cent 
reproches à Badius, tant en Langue Greque, qu'en Langue 


Lati- 


(17) Vous là 
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Mr. Chevillier, qui a recueilli plufieurs éloges de Joffe Badius, aflüire qu’il avoit été Pro- 
Jefleur des belles Lettres dans l'Univerfité de Paris | &9 enfuite dans la ville de Lyon , où il ifoit publi- 


quement les Poëtes (f). 


Il y a aparemment une faute dans le Titre d’un des Livres que Valere André lui attribue (L). 


Latine , d’avoir gâté le métier ; mais faifant réflexion 
qu'il étoit fon petit-fils , & ne trouvant rien contre Badius 
dans la Querimonia Artis Typographice, que Mr. Almeloveen 
a publiée , je demeurois fort en fafpens. M. Almeloveen 
m'aiant affüré qu’il n’avoit rien retranché de la Querimonia , 
a été caufe que j'ai relu tout de nouveau la période, & que 
j'ai compris que sante Grec qu'en Latin fe doit r' 
peut-être non pas à plaintes , mais À Epiraphe. Enfin 
pu confulter cet Ouvrage même de Henri Etienne (28). 
J'y ai trouvé , 1, une Préface en profe contre l'ignorance 
des Imprimeurs : 2 , un Poëme où Pon introduit l'Impri- 
merie qui fe plaint de fa décadence : 3, l'Epitaphe tant en 
Grec qu'en Latin, ou en Latin feulement , de quelques 
do&tes Imprimeurs. Je n’y ai point trouvé de plaintes , ni 
contre Badius , ni adreflées à Badius : cet endroit du Sieur 
la Caille eft une énigme pour moi, s'il n’eft pas une mé- 


prife. Se faut-il étonner qué les langues mortes , avec ce 
grand attirail de transpoñitions qui leur eft permis ; aient 


tant d’obfcuritez à notre égard : la nôtre ne nous jette-t- 


elle pas dans les ténèbres , dès qu’on fe relâche fur l’arran- 
gement naturel des mots ? 

(&) 1l y à aparemment une faute dans l'un des Livres que Va= 
re André lui attribue.) 1 lui donne un Ouvrage intitulé Na- 
vicula flaltarum Mulierum (29), & n'en marque, ni le lieu, 
ni le tems de l’Imprefion : il s'eft contenté de copier à cet 
égard le Catalogue de Swertius. J'ai été averti (30) qu 
publia en 1513 un Livre qui eft intitulé Nuwis fluliifére Col- 
lestanea ab odoco Badio Afcenfio vario Carminum genere, non 
fine eorumdem familiari Explanatione conflata. 1] eft aparent 
que le Livre dont Valere André fait mention ne difére 
point de celui-ci ; ou que , tout au plus, il n’en difére que 
comme une partie eft diférente du tout. Je croi auñfi que 
l'Ouvrage publié par Badius en 1513 eft tiré de celui qui 
eft intitulé Nuvis Narragonie, & dont l'Auteur eft Sebaftien 
Brandt (31) , nâtif de Strasbourg, Profeffeur en Droit, & 
bon Poëte pour ce tems-là , qui étoit la fin du XV fiécle, 
Voiez dans la Bibliothéque de Gefner (32), ce que c’eft 
que Navis Narragonie , Où Navis Stulrorum. 


BADUEL (Craupe)en Latin Baduellus, a vêcu au XVI fiécle. Il étoit dé la 
Religion ,; comme il paroit par la Traduction Latine qu’il fit de quelques Seryons de Fean Gal- 
vin, & qu’il publia à Geneve; comme aufli par les 46es des Martyrs, qu'il fit imprimer en La- 
tin dans la même Ville, lan 1$56 (a). Je ne doute point qu’il n’ait enfeigné les belles Lettres 
dans le College de Nîmes ; car on trouve parmi fes Ouvrages imprimez Oratio ad inffituendum 
Gymnafum Nemaufenfe de Studiis Literarum , & une autre Piéce intitulée de Collegio € Univerfi- 


tate Nemaufenfi. 
tien. 


Il écrivoit bien en Latin , & il étoit bon Orateur , bon Pere, & bon Chré- 
Ces deux dernieres qualitez paroïffent beaucoup dans fon ÆEpiflola Parenetica ad Paulum 


filium de vero Patrimonio &$ Hereditate quam Chrifliani Parentes Juis Liberis debent relinquere.. Je 
vous renvoie , touchant les Titres de fes autres Livres , à l’Epitome de la Bibliothéque de Gefner; 
mais je dirai quelque chofe du Traité qu’il publia für le Mariage des gens de Lettres (4) : & j'ob- 


ferv 


ue les Abréviateurs de Gefner n’ont pas marqué tout ce qu’ils devoient ; car ils ne di- 
e 5 


fnt point que Baduel ait compofé en Latin l'Orai/on funebre de la Dame de St. Véran (b). Le 
Catalogue de la Bibliothéque d'Oxford lui attribue des Mofes fur les Livres Apocryphes , im- 


primées à Londres, l'an 1660. 


(4) Je dirai quelque chofe du Traité qu'il publia fur le Ma- 
riage des gens de Lettres. En voicile Titre: De Ratione Vi- 
1e fiudiofe ac literata in Matrimonio collocanda ac degende. 1 
fut imprimé à Lion, chez Sebaftien Gryphius , l'an 1544, 
in 4, & imprimé à Leipfic, l'an 1577, & l'an 1581 (1). 
Cette derniere Edition eft de 143 pages i? 8. Un Profes- 
feur de Leipfc, nommé Gregoire Brefman , y a mis une 
Préface où l'Auteur & le Livre font fort louez. Il eft cer- 
tain que c'eft un Ecrit tout-à-fait fenfé & plein de bonne 
Morale. Baduel le dédia à Mr. de Mafencal (2), prémier 
Préfident au Parlement de Touloufe, 11 y releve l'excel- 
lence du mariage , & y montre les desordres qui accompa- 
gnent pour l'ordinaire le célibat ; & il réfute ceux qui di- 
fent que le mariage ne convient pas aux gens de Lettres; 
vu que c’eft un état qui les détourne de l'étude , & qui ne 
leur permet pas de s'y apliquer tout entiers. Îl nous 
aprend (3) qu'il avoit choifi cet état, & il y donne des 
confeils touchant le choix d’une femme à ceux qui vou- 
dront conjoindre, comme il les y exhorte puiffamment, les 
plaifirs d'un doux Hymen avec la profeffion des Lettres. Il 
dit que Guillaume Bigot , homme bien verfé dans les ma- 
tieres de Médecine & de Phyfique , avoit promis un Trai- 
té, qui devoit montrer que le mariage eft néceffaire; c'eft- 
à-dire , felon la pen 


étione , ejusque moderatä confuetudine , petendam 
effe doceat : © ea incommoda oflendat que ex liberis illis ac 
diffolatis [cortationibus burmanis corporibus multa © magna af- 
feruntunr. 

Pour bien caradérifer cet Ouvrage, j'emprunterai quel- 
que chofe du Profeffeur de Leipfic , qui en a procuré une 
feconde Edition. Il remarque, qu'il n'y a rien de plus 
important dans la conduite de la vie , que de confulter les 
regles de la prudence ; mais qu'il y a peu de gens qui les 
confultent , lors même qu'il eft queftion de mariage , la 
chofe du monde où il eft le plus difficile de délibérer pru- 
demment (5). On s'y engage par l’impetuofité de la jeu- 


(4) Moréri parle dé lai . « @ fait des fautes 


qu'il fera bon de remarquer.] N dit, Î , Que le Cardinal Ba- 
TOM. I 


nefle : on n’écoute que les confeils de la paffion où de l'in- 
térêt, &c, & cependant c’eft une affaire où les fautes 
font itréparables. Plerique vigentis adolefcentis annis , ajou- 
te-t-il (6), cwr ineff maxima confilii imbecillitas , atque im- 
a, Cco quodam amoris impelu commoti ac fervore JHUE= 
ili inflammait, ante implicantur conjugio , quam quod illud 
vite genus fit judicare potuerunt. Multi forme venuflate al. 
leëti, plures dotis magnitudine ine[tati, neque pauci [plendore 
generis fafcinati , his autoribus © confuaforibus agunt om- 
mia, . … . Quos, meo quidem judicio, fatius erat , cüm ani: 
is Juis confiderantes illud Publi Syri, Deliberandum eft diu, 
quod ftatuendum eft femel ; e> hoc item alterum , Deliberare 
ütilia, Mora eft tutiflima. Dix fécum multumque deliberare, 
aique ad nature [ue rationemque vite inflitutum confiliim con- 
ferre omne , prafertim cum in deligendo matrinionio , fi quid 
erroris acciderit ( accidit auters fepifimè, non quod alïis in re- 
bus facere in promptu eff , cum quis fort fe errafe intelligit 
rationem © confiliorum mutationem inflituere cuiqtam fit 1r- 
tegrum : [ed aut fiultitie pænam luere, aut negligentie tu. 
am preftare oporteat fempiternam. Etant donc fi néces- 
aire, & en même tems fi rare de s'engager prudeinment 
dans cet état, on croit rendre un fervice fignalé au public, 
en faifant reimprimer le Livre de Baduel , puis que l'on y 
trouve les meilleures inftructions du monde , & nommé: 
ment le confeil de recourir par dés prieres aïdentes aux lu- 
mieres du Saint Efprit L’Auteur de la Préface foutient 
qu'il faut commencer par là, quand on délibere fur ur 
point fi délicat & fi périlleux. Qur banc vite conjugalis viars 
ingreffuri funt, operam ante omnia dabunt , ut Deurn fibi con- 
Jibarium , atque in rei tam ardue lati atque efféétio= 
7e moderatorers, pia ac veligio[s nominis di mploratione as 
cifeant . . . . . de quà uns © trini Dei , in couhdo conue 
go ardenti invocatione dilicenter facienda , prater complura alia 
Prudentis @ circurfpeétionis © cautionis in hoc vite genre 
conftituendo, precepia fedulo ténenda , piè, fapienter, @ erudirè 
admodum, in hoc quem tibi, Leëtor benévole, de alieno largien- 
2e offérimus , Libello diféritur. 

Cet Ouvrage de Baduel a été traduit en François par Guy 
de la Garde (7); mais s'il n’a pas mieux réuffi dans la 
Verfion de l'Ouvrage , que dans la Verfion du Titre, ce 
doit être peu de chofe. Ilintitule fa Verfion, imprimée 
à Paris, l'an 1548, 9 8, Traité très-frulueux de la Di- 
grité du Mariage, @* de l'honnefle Converfation des Gens doc- 
tes © lettrez. 


BAGNI (Jean FrRancors) a vécu au XVII fiécle. Il fut élevé au Cardinalat par le 
Pape Urbain VIII lan 1629 , à la recommandation de la France (a). Monfr, Moréri parle de 
lui affez amplement; mais non pas fans faire des fautes, qu’il fera bon de remarquer (4). Ce 


Cardi- 
gni étoit des Comtes de Guidi. C'eft prétendre que le nom 
de fa famille étoit de Gwidi; mais il ne faloit point fé- 

Ggg 2 parex 


(F) Chevil. 
Orig. de 

Pimprime- 
lié, pag, 137 


(29) Voiez là 
Rénarque 


Ce). 


(30) Par 
Monfr. de 
la Cofte, 
Minifére 

Hollandois, 


(31) On 
Titio, 


(32) Gefheri 
Bibliothecæ, 
Folio 593. 


(a) Frifit 
Épitome 
Bibliothecæ 
Gefneri, 
Pags 150, 


(6) Elle étoit 
Fille du pré- 
hier Préfidens 
du Parlement 


Cette Oraïfon 
fancbre; 
traduite en 
François par 
Charles 
Rozel, fur 
imprimée à 
Lion; Par 
1546. Voiez 
la Biblioth, 
‘de Du Vet- 
diers 


(6 )Gregon 
Bréfmanus, 
Prefatione 
ad Lettors 


(G)Licuienans 
particulier en 
le Sencfihaus- 
Jée de Prouen< 
ce, au fége 
d'Arles. 
Voiez, la Bi 
blothéque 
de la Croix 
du Maine, 
bag. 134, & 
celle de Du 
Veidier, 
Pag. 5324 


à année 
1630; am 
commenset 
mérite 


(1) Baillet, 
Vie de Des 
Caites, 
Tom, 1, 
PA 19 


(G) Gas- 
Send, in Vita 
Peireskii, 
Libr, LIL ad 
au, T621, 
bag. 289. 


G) Lit, 
pag 281, 


(4) Gafendi 
£n Vita 
Pcireskii, 
Libr. IV, ad 
16315 
307. 


(5) Voix 
P'Hiftoire du 
Cardinal de 
Richelieu, 
par Aubery, 
Tom. 1, pag. 
264, Ÿ 279 
Edition de 
Hollande, 
inr2. 


(6) ci-defus 
Citation (4). 


(a) 1 eff plus 


qui étoit Jon 
non vérita= 
ble. 


(&) Cf le 
nom dé 
Fondateur 


{r) Pallav. 
Hiftoria 
Conc: 
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BA P UrS 


Cardinal avoit paf par plus d'Emplois que Monfr. Moréri n’en indique , comme on le verra dans 


nos Remarques. 


res(B). Il avoit un frere , qu’on nommoit le Marquis de Ba Gn1 (CG), 
Troupes du Pape dans la Valteline , l'an 1624. 


paret le nom de Guidi de celui de Bagni, où à Balneo. Nau- 
dé ne les fépare jamais. Il. Qu'il nâquit le 4 d'Octobre 
1673. Gela ne s'accorde point avec un Auteur dont l'exac- 
de eft un garant mille fois plus'affäré que Monft. Mo- 
réri (r). Cet Auteur met la mort du Cardinal Bagni au 
24 de Juillet 1641 , & lui donne foixante-feize ans de vie. 
11 met donc fa naïflance à l'an 1565. III. Que Clement 
VIII envoia Bagni en France, pour y féliciter Henri le 
Grand fur fon mariage avec Marie de Medicis. Ce n'eft 
point cela. Monfr. Moréri n'a point entendu Thomafin, 
qu'il a cité. Il pouvoit lire dans cet Auteur , que le Car- 
dinal Adlobrandin, Légat de Clement VIII en France, 
tant au fujet du mariage de Henri IV , que pour la paix 
de Savoie , avoit à fa fuite Jean François Bagni. Voilà en 
quoi confiftoit la prétendue députation de cet homme. 
IV. Mr. Moréri multiplie plus qu'il ne faut les Nonciatu- 
res de Bagni : il veut qu'on l'ait envoié deux fois Nonce en 
France, une fois fous Gregoire XV, & une fois fous Ur- 
bain VIIL: & qu'outre cela, Gregoire XV l'ait envoié 
Nonce en Flandres. Thomafin en dit-un peu moins, & fe 
contente de dire que Bagni fut envoié à Paris, par Gre- 
goire XV , en qualité de Nonce Extraordinaire ;, & qu’il 
alla de Paris en Flandres , pour y faite la fonétion de Non- 
ce Ordinaire. Gaflendi en dit moins que Thomafin: il dit 
que Bagni, allant à la Nonciature de Bruffelles, pañfa par 
Paris, & y vit écognito tout ce qu'il y eut à voir. Tran- 
fit fab id tempus ; ( c'eft-à-dire au mois de Juillet 162r,) 
Parifiis memoratus fupra Vicelegatus à Balneo, Pontificis Nun- 
cius DESTINATUS i2 Flandriam, qui cum vellet fingularia 
queque in urbe fpeftare, fed ramen quafi 1N CO G NAT US, com- 
modum profeËfà convaluit Peireskius, qui ipfum variè deducerer 
ad eruditos, ad Mufea , ad opera omnia rariora (2). Je fai 
bien qu'il a été Nonce en France ; mais ce fut dans un 
autre tems. Le même Gaffendi , racontant les conoiffan- 
ces que fit Mr. de Peirefc avec des Hommes illuftres l'an 
1614, dit ceci de notre Jean François Bagni. Unus fuit 
Joannes Francifeus Vidius à Balneo, Patracenfis Archiepiscopus, 
& per ea tempora Avenionienffs Vicelegatus. Singularis enim 

einceps necefitado interceffit fem donec ille Avenione degit , feu 
cum eff verfatus perillufiris Nuncius tam apud principes Belga- 
rum , quam apud Reger” Chrifiianifimum , feu pollquam fac- 
tus eff Cardinalis rare ac fpettate virtutis (3). Il eft très- 
rtain que Bagni avoit été deux fois Nonce ; car Naudé, 
qui fat long-tems fon domeftique & fon Bibliothécaire , lui 
païle ainfi , en lui dédiant fes Coups d'Etat : ,, Monser- 
GNEUR, puis que vous eftes maintenant à Rome, jouïs- 
fant des honneurs qui fervent de récompenfe à vos mé- 
rites, & vivant dans le repos que les fonctions publiques 
heureufement exercées en fept Gouvernemens, une vi- 
» ce-Légation, & Eux NONCIATURES, VOUS y Ont 
» aquis, je n'ai pas cru, &c.” Il fut envoié Nonce à 
Bruflelles, par Gregoire XV ; & en France, par Urbain 
VIIL Thomafin & Moréri font tous deux en faute : ils 
n'ont fu débrouiller un fait le plus facile du monde à bien 
raconter. Ce fut pendant la Nonciature de France , que 
Bagni fut élevé au Cardinalat. Gaffendi conte, qu'au prin- 
tems de l'année 1631 , il pafla par la Provence, pour s'en 
retourner à Rome, & qu'il alla voir fon ancien ami Mr. 
de Peirefc. Vere-novo Cardinalis à Balneo., uträque fha lega- 
tione funétus , © accepto Parifiis purpurato pileo , Roma re- 
dit (4). Il amenoit avec lui le doéte Gabriel Naudé, Il 
continua à Paris les fonétions de Nonce, pendant plus d’un 
an depuis fon élevation au Ca dinalat, & fe mêla en par- 
ticulier de la pacification des différens qui régnoient entre 
la Reine Mere & le Cardinal de Richelieu (5). 

Un Mémoire manuferit de Monfr. Baudrand porte, 
1, qu'il ne fut point fait Cardinal à la recommandation de 
la France , quoi qu'on l'affére dans l'Hifloire du Miniflere du 
Cardinal de Richelieu ; mais purement par le Pape , comme 
Nonce du Saint Siege , qui eff ce que l'on accorde fort fouvent 
aux Nonces en France, en Efpagne , © à la Cour de l'Empe- 
reur : IL, qu'il y a erreur dans ces paroles de Gaffendi, que 
j'ai raportées (6) : Accepto Pariféis purpwrato pileo Romamn re- 
dit. ;, Le Pape m'envoie point le chapeau rouge aux Car- 
 dinaux qu'il fait : mais il faut qu'ils l'aillent querir à 


5» 


On a dit de lui une chofe dans le Sorberiana , qui eft taufle en pluficurs manie- 


& qui fut Général des 


Rome ; car le Pape f’envoye que la calote d’abord par 
» le courier, & enfuite le bonet rouge par un de fes camé- 
» tiers. Ainfi les Cardinaux de Richelieu & Mazarin 
» n'Ont jamais eu le chapeau rouge , parce qu'ils ne furent 
» pas à Rome depuis leur promotion. {1 n’y a eu, depuis 
» Plus de 120 ans, quele Cardinal Infant , à qui le Pape 
envoia le chapeau rouge en Efpagne, par une faveur 
» Particulicre, à caufe du Roi d'Efpagne fon frere ”. Tout 
cela eft bien curieux : mais néanmoins Monfr. Baudrand, 
n’a point dû trouver de faute dans les paroles de Gaffendi ; 
puis qu'ellesne fignifient pas que ce Cardinal avoit reçu le 
Chapeau rouge : elles fignifient feulement qu'il avoit reçu 
le bonnet rouge. Gaffendi {e fert du mot pile, & non pas 
du mot gakro. On dit , que Paul V dérogea à l'ufage 
introduit par Sixte V : & cela en faveur du Duc de Ler- 
me, à qui il fit donner à Madrid le chapeau de Cardinal & 
l'anneau , en 1618; ce Duc étant âgé de foixante & dix 
ans (7). Voiez le Chapitre XI du XV Livre de l'Hiftoire 
du Concile de Trente de Pallavicin. 

() On a dit de lui une chofe dans le Soxberiana , qui eff 
faufle en plufieurs munieres.] On prétend , qu’à la vue des 
Conciles imprimez au Louvre en XXXVIL Tomes , il 
s'écria, %e m'étonne qu'il ÿ ait encore des Hérétiqwes en Fran- 
ce. Où eff le Chrétien , qui deformais puiffe n'être pas Catholi- 
que ? Sorbiere admire cette penfée : Oprimè Cardinalis Ba- 
Zius in Gallia Nuncius, dit-il, dum 37 vol. Concil. cerneret 
typis regis imprefla ajebat,, ;, Miror unde jam in Gallia ha- 
3» retici fiant : quis enim bypothelium Chriflianarum fervans 
» poteft non effe Catholicus (8)” ? Il eft faux que ce Cardinal 
ait vu ces XXXVII Tomes. Il mourut l'an 1641, & cette 
Edition des Conciles eft de l'an 1644 Mais s’il avoit dit 
ce qu'on lui impute , il eût débité une très-fauffe penfée ; 
car il n’y a rien de moins propre à la converfion des Hé- 
rétiques ,. qu'un Ouvrage de plufieurs Volumes , que 
XXXVII Tomes de Conciles. De dix mille Proteftans, 
à peine s'en trouve-t-il deux, qui puiffent lire une page 
dans cette Edition du Louvre; &, parmi ceux qui enten- 
dent le Latin , la plupart n'ont ni le goût , ni la patience 
néceflaire , pour entreprendre une fi vafte lcéture. On n’6- 
teroit pas l'inconvénient par des Verfions en langue vul- 
gaire ; car où font les ignorans, qui ne fe perdiflent fur 
une mer comme celle-là ? Sans la grace de Dieu, & la for- 
ce de l'éducation , la leéture des Conciles feroit cent fois 
plus d'incrédules que de Chrétiens. Il n’y a point d'Hiftoire 
qui fourniffe plus de fujets de fcandale , ni un théatre plus 
choquant de pañlions, d'intrigues , de factions, de cabales, 
& de rufes, que celle des Conciles (9). Ceux qui ont 
publié le Menagiana , ont oublié un bon mot que j'ai ouï 
plus d’une fois aux Mercuriales de Mr. Menage. On y ci- 
toit un homme d’efprit qui , lors qu'il entendoit dire, Uz 
tel fut condamné dans un tel Concile, s'écrioit, C'eff une preu- 
ve qu'il w'avoit pas fu cabaler auf bien que fes Aduerfaires , 
ou qu'il n'avoit pas eu comme eux l'appui du bras féculier. 
Ceux qui conoïffent la Religion de Sorbiere ne doivent- 
ils pas être bien édifiés de fon oprimè ? 

(C)-1l avoit un frere, qu'on nommoit le Marquis de Bagni:] 
Mon. Baillet affüre que ce Marquis étoit frere du Cardi- 
nal Jean François Bagni; & qu'aiant quitté l'épée , il s’a- 
vança dans les dignitez Eccléfaftiques jusques au Cardina- 
lat, dont il fut pourvu l'an 1657 (ro). Il avoit été Nonce 
en France , durant tout le Pontificat d'Innocent X, © les deux 
prémieres années d'Alexandre VII. ...... Il mourut à Ro- 
me , le 23 d'Aoët 1663 , âgé de 80 ans (xx). Monfi. Baillet 
trouve vraifemblablé que Monfr. Des Caites l'alla voir à la 
Valteline : il fonde fa conjecture fur l'attachement de ce 
Marquis pour les études de Phyfique (12). Ce qu'il y a 
de bien certain, c’eft que Des Cartes étoit fort conu & fort 
eftimé du Cardinal Jean François Bagni (13). Le Mercure 
François raporte que le Marquis de Bagni, auquel Sa Sainteté 
avoit donné le pouvoir de commander les Gens de guerre qui es- 
soient à la Valteline, effoit reconu pour partifan d'Efpagne, ifu 
de la Maifon des Colonnes tout à fait Efpagnole ; Chef des Gi- 
belins en la Romagne , ex qui avoit tousjours offé Fenfionaire 
d'Efpagne, ayant en cette qualité accompagné le ConneftableCo- 
donne au voyage qu'il fit en Efpagne il y a quatre ans (14). 


» 


BAIUS (4) (Micumez) Profefleur en Théologie à Louvain, étoit né à Melin , dans le 
territoire d’Aech, l'an 1513. If diftingua de telle maniere par fs progrès , & par la fageñe de 
fa conduite , pendant le cours de fes études à Louvain , qu’il ne fortit de la condition d'Écolier, 


que pour pañler à celle d 
dant trois ans , il fe mit 
profefion ;, 
même anné 
fefleur Roial de l'Ecriture. 
Louvain à Trente (4). 

(4) Le Roi d'Efpagne l'envoia de Louvain à Trente.] Voiez 


dans le Cardinal Pallavicin tous les refforts qui retardé- 
rent, Où qui avan + la députation de Michel Baïus (x). 


Tridentini; Lib, XV Gp, VI 


11 fit admirer dans le Concile. 


à celle de Principal de la Maïfon de Standonck (4). Aïant eu cette charge pen- 
à enfigner la Philofophie , & après qu’il eut donné fix années à cette 
il obtint la charge de Principal dans le College du Pape l'an 1549 (6): Il prit cette 
ée fes Licences en Théologie. Deux ans après , il reçut le Doétorat, & devint Pro- 
Il fut en 1563 l’un des Théologiens que le Roi d’Efpagne envoia de 


Il obtint le Doienné de Saint Pierre 
de 


L'Hiftorien de Commendon a pañfé légérement fur cela, 
& avec trop de flatteries (2) ; mais celui du Concile dé- 
brouille fort nettement toute l'intrigue de Commendon, & 

ne 
Commendon , traduite par Monfr, Fléchier, page 1534 


(7) Mercure 
Gälant 
d'Avr. 1706, 
Pag, 109. 


Si LES 
Conciles 

en XXXVIL 
Volumes 
peuvent 
convertir les 
Hérétiques ? 


(8) Sorbe- 
riana, pag, 52 
Edit, da 
Hollande, 


(9) Vaiez La 
Remarque(E) 
de l'Article 
Nesro= 
RIUS, 


(ro) Baillér, 
Vie de Des 
Cars, 
Tom. I, 
pags 161, 


(1) Lä-mé- 
76 > PAG 1193 
120, 


(x2) Lè-mé- 
7e, PAL, 1193 
Voiez, auf 
pag. 161. 


(13) Lä-més 
776; PAg-2535 
2$4; 300,301, 
302. 


(4) Mercure 
François, 
Tom. X, 
pag. 179 à 
Lan. 1624, 
citant Les 
Gazettes 
de Venife, 


() Fe corrigé 
ainf Valere 
André; éar 
Jon nombre 
C19.19. XEV 
aff une faute 
très abfurde 
des Impri= 
meurss 


(2) Antoine 
Marie Gra-1 
tiani, Vie du 
Cardinal 


(Ex Valer, 
Andre Bi- 
biioth,-Bel- 
gica, pag. 
670. 


€) Poiez le 
Remarque 


CG. 
CF) Sert. 


in Athen. 
Bclg. Va- 
ler. André, 


(g) Voiez. la 
Remarque 
€). 


€) Valer. 
Andreas, sn 
Bibliothcca 
Belgica, 
pag 671. 


G) Pallavic. 
Hi. Conc. 
Trident. 
Libr. XV, 
vu, 

ne 


(4) Dans fs 
Lettre au 
Cardinal 
Simonette, 
cité par Ge- 
xy, Apologie 
des Cenfu- 
xes, page 42 


(5) 2 parle 
de celles que 
Les Cordeliers 
montrerent au 
Cardinal de 
Granv 
qui 
oié 
à Rome. 
Voies, PA- 
polosie des 
Ceniures, 
pag. 42 & 
43 


Le, & 
en 
ite 


METHODE 
d'extraire 
des Propo- 
fitions d’un 
Livre qu’on 
ire 


e 


(6) Gery, 
Apologié 
Hiftorique 
des deux 
Cenfures de 
Louvain & 
de Doïüai, 
par. 26 Edit. 
de Cologne, 
er 1638, 
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de Louvain, l'an 157. Au bout de trois ans 
vileges de l'Académie {7). 
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, on lui conféra la dignité de Confervateur des pri- 
Son Epitaphe porte qu’il fut Chancelier de la méme Académie, & 


Inquifiteur Général dans le Païs- Bas. C’étoit un fort habile homme » & qui n'étoit pas moins 


recommandable par fes bonnes mœurs par fa piéré 


fcience (e). 


> par fa modeftie, que par fon efprit & par fa 


Il avoit lu neuf fois les Ocuvres de Saint Auguftin (f) : il compofa divers Ou- 


vrages de Théologie (8) , qui fentoient cette lc&ture (g) , & où l’on prétendit avoir trouvé un 
8 e) Qu 8) » 12 


grand nombre de Propofitions , que le Pape Pie V cenfura (C). 
de Controverfe contre ceux de la Religion (D). 


Il écrivit auf quelques Livres 
Il eut tant de déférence pour la Cenfure du 


Pape (£) , quoi qu'il ne crût pas avoir enfeigné aucune Hétérodoxie , qu’il ne voulut point que 


les Livres que l’on prétendoit contenir 


tion des Oeuvres de Michel Baïus. 


les Propofñitions cenfurées fuflent reimprimez (4).  Valere 
André a fait plufieurs fautes en parlant de cette Cenfure (F). 
Elle contiendra 


On fait cfpérer une nouvelle Edi- 
plufieurs Piéces qui n'ont jamais été impr 


mées. Celui qui les à raflémblées l’enrichira de beaucoup de Notes théologiques & hiftori- 


ques. Il a confronté les Editions des Ouvrages de cet 


Auteur avec les Manufcrits qui s’en trou- 


vent dans de bonnes Bibliothéques. On à voulu dire que Michel Baïus ; pour fe venger des Jé- 
füites , qu’il croioit avoir été les promoteurs de la Cenfüre de fa doctrine ; emploia tout fon 
crédit à Louvain, pour y faire cenfurer les dogmes de Leonard Leffus (). Je ne dois point 


ne lui donne que ce qui lui apartient. Ce Nonce étant à 


Bruffelles , l'an 1567 , prit conoïffance des différens qui 


avoient paru à Louvain, fur ce que Baïus & Heffels ne 
füivoient point la route ordinaire dans le dogme du franc 
arbitre, dans celui des œuvres, & dans quelques autres. 
Ces deux Docteurs avoient gardé le filence pendant quel- 
gue tems, par déférence pour ceux qui leur donnérent des 
avis ; mais quand ils furent que la Sorbonne , à la follici- 
tation des Cordeliers , avoit cenfuré.X VIII Propoñitions, 
& qu'ils fe virent exhoïtez par leurs difciples à foutenir cet- 
te caufe, ils fe préparérent à la défenfive. Commendon 
arrêta cette grêle d'écritures, non pas par fes beaux Dif- 
cours , comme Gratiani l'affirme ,. mais parce que les Let- 
tres qu'il écrivit furent caufe que le: Pape donna ordre au 
Cardinal de Granvelle d'impofer filence (3 

(B) 1 compofa divers Ouvrages de Théologie.] Il en publia 
quelques-uns , dont voici les Titres , tels que je les trouve 
dans Valére André : De meritis operum Libr. Il; de prima 
hominis Fuflitia & Virtutibus impiorum libri Il; de Sacramen- 
tis in genere, contra Calvinum ; de Forma Baptifmi. Tous 
ces Traitez furent imprimez enfemble, à Louvain , l'an 
1565. On y imprima l'année fuivante ceux-ci: de libero 
hominis arbitrio Über 1; de Charitate ; Sufliriä + Juflifica- 
tione , libri IL; de Sacrifcio liber L; de Peccato Originis bi- 


ber 1; de Indulgentiis liber 1; de Oratione pro defunétis li- 
ber I. 
(C) . .... où l'on prétendit avoir trouvé un grand nom- 


bre de Propofitions , que Pie V condamna.] Je n'ai pas voulu 
dire 02 l'on trouva ; car la queftion de fait n’eft pas encore 
vuidée , & je voi que Michel Baïus eft bicn éloigné d'ac- 
corder qu'il eût enfeigné ce qu'on lui attribuoit. Ceper- 
dant , dit-il (4), entre ces Propofitions (s), il y en avoit quel- 
ques-unes fort éloignées de nos féntimens ; d'antres que nous 
avions jamais Joutenues ni traitées dans aucun Jens; mais 
toutes , ou au moins lasplépart , étoient tournées où exprimées 
d' niere fi maligne, que les fèules expreffions les pouvoient 
rendre fufpeites, principalement dans l'eprit de ceux qui n’a. 
voient pas étudié exprès ces fortes de queflions. Noïlà le ma- 
nege perpetuel de l'Onrum Tuazorocrcum. Cette pas- 
fion , qui a formé depuis long-tems un Proverbe , trouve 
des Héréfies par tout où elle fouhaite d'en trouver : elle fa- 
brique des Extraits fi artificieux, & fi propres à gendarmer 
le peuple, qu’elle transforme en Héréfies pernicieufes ce 
qui n'eit pas feulement hétérodoxe ; quand il eft confidéré 
avec fes principes , avec fes reftrictions , & avec fes aplica- 
tions. Cette paflion eft contagieufe : un Médecin, qui af- 
feétera de ne fe porter pour délateur que par un motif de 
zêle, fe trouve tout-à-coup faifi de l'efprit Sacerdotal ; il 
aporte des raits fophiftiquez , il fépare ce qu’il faloit 
joindre , il joint ce qu'il faloit féparer , il donne aux Pro- 
poñitions un tour propre à furprendre la religion des Juges. 
Le Médccin François Blondel nous en donnera bientôt un 
exemple. Ce n'eft pas la feule injuftice qu'on remarque 
dans les perfonnes poffédées de cette pañion : la duplicité 
de poids & de mefure eft une autre iniquité qui les accom- 
pagne. Demandez leur la cenfuré de leurs promoteurs , 
& de leurs chiens au grand colier : faites leur voir manifes- 
tement la juflice de votre caufe ; ils font la fourde oreille, 
ou bien ils vous paient de galimatias. C'eft alors que leur 
charité fouffre tout , qu’elle excufe tout. 

(D) 1 écrivit quelques Livres de Controverfe contre ceux de 
la Religion] Le même Valere André en fournit les Titres , 
que voici: Refhonfio ad Quefliones Phil. Marnixii de Ecclefia 
Chriffi, © Sacramento Alraris , à Louvain, en 1579; Apo- 
login pro Refhonfions contra Objeétiones ejusdem de veritate Cor- 
poris Chrifii in Euchariflia, À Louvain, en 1581; Epiflola de 
Statuum Inferioris Germanie unione cum üs qui fe defertores 
Romane Ecclefie vocant, &> de Juramento quod eorum juffu à 
Clero &> Monachis exigitur , à Louvain , & à Cologne , en 
1579. I fit auffi une Lettre de Swramento juffu Ducis Alens 
xonii Antverpis in pratorio concepto © comprobato. 

(E) 11 eut beaucop de déférence pour la Cenfure du Pape. ] 
Pour bien commenter ce Texte, je me fervirai des paro- 
les du Sieur Gery , Bachelier en Théologie. Ce pieux & 
frvant Doëleur ; dit-il en parlant de Baïus (6), pendant l'é- 
clat de [a plus grande réputation, vit paroitre tout d'un coup 


pañler 


#ne Bulle contre 76 Propolitions , que les foliciteurs de cette Cen- 
Jure lui attribuoient toutes | quoi qw'il y en eñt qui n'étoiens 
point de lui, d'autres qu'on avoit tournées d'une maniere mali- 
ne pour les rendre cenfurables , ex d'autres que la Bulle même 
recornoit pouvoir être foutenues dans un fens Catholique. On 
ne fe contenta pas de l'envoyer à Louvain dans les formes ordi- 
Aaires er 1570: on en fit une feconde publication neuf on -dix 
ans après ; @ l'on affebta de la faire faire par un éfuite en 
1580 : ce que la Société avoit fans doute folicité, pour faire pa 
rade de for crédit. Que fit Baïus ; que fit la Fatulié ? Rien 
autre chofe que de fe foumettre humblement , > de fapprimer,, 
pour le bien de la paix , ©> pour l'édification des fideles , toutes 
Les jufifications © toutes les explications qu'ils auroient pu fai- 
re, © tout ce qu'ils auroient pu repréfenter. Il ne faut pas 
croire néanmoins que Baïus n'ait rien écrit pour fa jufifi- 
cation : fa Lettre an Cardinal Simonette (3) prouve le con- 
taire ; car il y expofe que le Docteur Jean Heflels & lui 
mirent entre les mains du Cardinal de Granvelle leur. Ré- 
ponfe à certaines Propoñitions que ce Cardinal leur avoit 
communiquées. Les Scotifles, pour décrier ces deux Doc- 
teurs , fabriquérent ces Propoñitions, & les préfentérent 
des perjonnes établies em dignité , fans nommer ni Heffels, ni 
Baïus. Sil'on me demande pourquoi l'on voulut décrier 
ces deux Profefleurs , je répondrai que ce fut à caufe qu'ils 
fe fervoient d'une méthode qui avoit l'air d’une facheufe 
nouveauté. Après l'explication du Maître des Sentences ; ils 
tâchoient de réduire l'étude de la Théologie à l'Ecriture Sainte, 
Caux, Ecrits des anciens Peres (8), & principalement à ceux 
de St. Auguftin. Cela ne plut point à des berfonnes accou- 
tumées à d'autres fentimens, ex particuliérement à ceux qui ne 
voulant pas fe donner la peine de beaucoup étudier, croyent 
qu'il vaut rnieux fuivre les opinions reçues par le plus grand 
nombre, que celles que l'on établiffoit avec beaucoup de foin fur 
le folide fondement des Ecritures: &> ces perfonnes s'imaginoient 
qu'on avoit defein de les reprendre cs de les Marquer, toutes les 
Sois que dans les Leçons ou dans les Difputes on parloit autres 
ment qu'eux ; ou que l'on enfeignoit quelque chofe de différent 
de ce qu'ils avoient . . . . accoutumé de lire dans certains Au- 
teurs. Baïus ne fe contenta pas de cette Lettre (9) : il en- 
voia une Æpologie de fes Sentimens au Pape, l'an 1569. 

(E) Valere André a fait plufieurs fautes ex parlant de la 
Cenfure de Pie V contre Baïus (10). ] I. Il donne pour un 
fait conftant, que la Bulle de Pie V contre les LXXVI 
Propoñitions fut confirmée par Gregoire XIII. On mon- 
trera dans la nouvelle Edition de Baïus » que cela eft 
faux (11). I. Il affüra que la plupart de ces LXXVI 
Propoñitions furent extraites des Livres de Baïus. On! fera 
voir le contraire dans la nouvelle Edition. III. I] fe con- 
tente de dire que la Bulle de Pie V fut publiée à Louvain 
le 17 & le 19 d'Avril 1570. Mais outre qu’il devoit dire 
le 16 de Novembre , il eft tombé dans quelques péchez d'o- 
miffion. Il n’a point dit que la Bulle fut publiée , non pas 
par l'ordre du Pape , ou par celui du Cardinal de Granvel- 
le ; mais par l'ordre du Duc d’Albe , & par celui du Sy- 
node de Malines. Ce fut une irrégularité , puis que le Pa- 
pe avoit commis le Cardinal de Granvelle , Pour notifier la 
Bulle aux Théologiens de Louvain, en la maniere qu'il 
jugeroit Ia plus convenable. En tout cas, Valere André 
devoit exprimer qui furent ceux qui donnérent ordre que 
Ton publiât la Bulle. Il devoit auf obferver , qu'aux jours 
qu'il marque , je veux dire le 17 &le 19 d'Avril, Michel 
Baïus expofa publiquement quelle étoit fon Opinion fur les 
Propoñitions condamnées. La Retradation » qu'on tira de 
lui, fut extorquée par de mauvais moiens. La nouvelle 
Edition traitera de toutes ces chofes.. IV, Il raconte que 
des perfonnes dignes de foi dirent au Pape qu'il y avoit des 
Théologiens à Louvain , qui faifoient lApologie des Pro- 
pofitions condamnées. On montrera par le témoignage de 
Tolet, que ce furent des impoñteurs qui raportérent ces 
bruits au Pape. V. Il aflüre que Gregoire XIII condam- 
na tout de nouveau les mêmes Propoñitions. On fera voir 
que cela eft faux. VI. Il met la mort de Baïus au 16 de 
Décembre : il faloit la mettre au 16 de Septembre (12). 
Je ne repete point ce que j'ai déjà obfervé (13) touchant 
la mauvaife Chronologie de fes Imprimeurs Je ne dois 
point y ajouter l'as 1551, qu'il donne pour le Prémier de 
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ence que l’on ménagea fon honneur dans la Bulle de Pie V (G). 
F charité (Æ1) ; car il laïfla tous fes biens aux pauvres (&). 11 fonda un Col- 
tion de St. Augufltin(?). 11 mourut le 16 de Septembre:f89, 
fut enterré dans le College du Pape, où il avoit été long-tems 
s BAïus, fon néveu, Doéteur en Théologie, lui fit drefler un Monument, 


TRES: 


Son Teftament fut 


e Infcription(#). Ce néven marcha fur les traces de fon oncle. Sa Promotion au Doc- 
fi fur fouvent député pour les affaires de l’Académie de 
de. ces commiflions (0). 
fleur Roial d’un Catéchifme (p). Il publia quelques Traités (2). Il 


11 fut Doïien de Saint Pierre 


déftina tous fes biens aux ufagés d’un College (Æ) , & décéda le cinquiéme d’Oétobre 1614 (4). 


La nouve 


le Edition des Oeuvres de Baïus, de laquelle j'ai parlé comme d’une chole à ve- 


mir, a paru depuis la prémicre Impreflion de ce Diétionaire (L), & a été condamnée à Rome 


ja Proféffion Roiale en Théologie ; il ne fe trompe pas; 
mais l'Epitaphe de Baïus ne fut point dreflée fur cette da- 
te, puis qu'elle fait durer quarante ans cette Profeffion, 
deux ans plus que n'en demande le calcul de Valere André. 
Ce qui a pu porter bien des gens à multiplier les Bulles 
contre Michel Baïus , éft qu'on s'imagine qu'il n’y à point 
de différence entre condamner un dogme , & faire publier 
la amnation qu'un autre à faire de ce dogme. En ce 
fens-À, il eft vrai de dire que Gregoire XHÏ a condamné 
les LXXVI Propofitions non feulement il fit une 
Bulle dans laquelle il inféra la Conftitution de Pie V, en 
déclarant qu'il l'avoit trouvée dans les Regitres de ce Pape, 
& qu'on y devoit ajouter une entiere foi: mais aufl il 


de Louvain en 1567. Il la leur notifia encore, avec un peu 
plus de formalité , l'an 15 

(G) On ménagea fon honneur dans la Bulle de Pie V.] La 
Lettre de Baïus, qu'on a citéé (14), aj près Lean 
coup de longues follicitations ; qui comm 
cat de Pie IV, ils obtinrent enfin de Pie V une Bulle 
1 Oétobre 1567, qui condamne 76 (15) Propoliti 


16). 
J1 eft vrai que celui qui porta la Bulle , par OS du 
Cardinal de Granvelle, dit devant tout le monde dans l’As- 
femblée de la Faculté de Théologie de Louvain; que les 
LX prémieres de ces Propoñitions avoient été tirées des 
Ecrits de Baïus (17) ; mais enfin la Bulle ne le nommoit 


pas , & d'ailleurs elle adoucifloit la note de la condamna- 
tion , puis qu’elle portoit qu'une partie de ces Propoñitions 
pouvoit recevoir un fens favorab Le Cardinal Pallavi- 
cin nous aprend , qu'afin de traiter Baïus avec une plus 
grande douceur, le Pape Pie V fe contenta de faire figni- 
fier en particulier fa Bulle à l'Univerfité de Louvain par 
l'Archevêque de Ma ; mais que comme le mal ne 
ceffla pas, Gregoire XIII jugea qu'il la faloit publier folen- 
nellement, & qu'il députa à cette fin le Jéfaite François 
‘Tolet fon Prédicateur , qui n'obligea point Baïus à une Re- 
tra@ation publique, & qui le laifla fans flétriflure : Hic fn 
duis Baium removere à pravis illis opinionibus | cohortatus, ut 
Sedis Apoftolice judicio atquiefceret : ©* perpaucis colloquiis id 
obtinuit, privatà illius retrabtatione contentus : atque hoc paëlo 
Bains mon folëm illefus perfitit  fed ipfius etiam nomini verba 
Diplomatis pepercere ; quin per illud ejus errores manum tam 
m experti funt , ut vix viderentur errores, chm alique ex 
rofcriptis politionibus, nullis certis in hac exceptione admotatis, 
dicerentur pole fufineri in aliqua minis propria fignificatio- 
ne (1x8). Nous avons remârqué ailleurs (19) l'inconvénient 
des Cenfures qui tombent fur un tas de Propofitions d’une 
maniere fi vague, que le rejheéfiuè qu'on met au bout n’a- 
pren en diftinguer. La Bulle de Pie V avoit ce même 
inconvénient; & , outre cela, elle jettoit les efprits dans 
Yincertitude par un autre endroit: car fans'rien marquer 
nommément , elle affuroit que parmi les Propoñitions con- 
damnées , il y en avoit quelques-unes qu’elle permettoit de 
foutenir en quelque façon. C’étoit la moindre chofe qu’el- 
le permettoit, & l'on ne pouvoit pas revoquer en doute 
qu'elle ne permit cela ; mais on pouvoit prétendre qu’elle 
permettoit beaucoup plus. L'arrangement des termes pro- 
duifoit celte obfcurité embaraffante ; une virgule fut omife: 
cette omiflion étoit caufe que les termes étoient fufcepti- 
bles de deux fens très-différens; & ce fut la fource de beau- 
coup de conteftatior Voiez le Latin que je vais citer, 
& admirez les avantures & les hafards des Controverfes. 
Quas quidem [ent io coran nobis examine ponderatas, 
quamquam nonnulls 40 paëto fuflineri in rigore © proprio 
vwerborum fenfu ab auféloribas intento hareticas, erroreas , 
fifpeëtas, temerarias, fcandalofas ; e7 in pias aures offénfionem 
immittentes,re[pecti ntium autoritate damnamus (20). 
Ce que les Paiens apelloient jeux & caprices de la fortune 
n'eft point exclus de ce fanétuaire : l'Oracle prétendu infail- 
lible de Rome ne remédie pas au desordre. Après s'être 
bien tourmenté , pour concerter routes Jes fyllabes de fa ré- 
ponfe , il peut voir que fon Copifte , ou fon Sécrétaire, 
oubliant une virgule , fera caufe de la damnation d’une in- 
finité de gens. Il y a plus: la virgule n’y fait rien; mettez 
la après poffrt, ou ne l'y mettez pas , l'équivoque fubfifte 
toujours : l'ufage des Ecrivains , ni celui des Imprimeurs, 
n'établit pas qu'une virgule après pofizt attache nécefaire- 
ment ce qui fuit au mot dawmarmus. On vous fera voir 
dans les res les plus s cent mille virgules fituées 
comme celle que l'on mettroit après pofint , qui n’empé- 


Oeuvres de Baïus , Part, I ; pag. 235 Gr fiv. 


par 


cheñt pas que depuis uné telle virgule, jusques au comme 
fuivant , lés paroles ne fé raportent au mot pofént, ou à 
tel autre. 

(H) Son Teflament fut uhe preuve de [à g 
L’Apologifte des Cenfures de Louvain & de Doïai opr 
fe cette vertu de Michel Baius aux prétendus miracles de 
Leflius. C'eff un grand miracle , dit-il (21) , g#'wne grande 
humilité avec un grand efprit & une profonde Jtience , qui ont 
fait dire à Tolet même cette parole qui s'eff confervée dans Lou- 
vain par tradition : Michaële Baïo, hihil dodius, nihil hu- 
milius: C'ef un grand miracle, qu'une foumilion , © une pa- 
tience selle qu'on la vit en lui dans la conduite que l'on tint à 
fon égard au fujet de la Bulle. C'eft un grand miracle, qu'un 
“faint Prêtre dont les études e> les occupations infiries ne défe- 
chent point la piété, ex que l'on voit fondre en larmes à l'Au- 
tel, vivement pénétré de la fainteté de nos Myfleres. Enfin c'eff 
un grand miracle , qu'une grande charité pour les pawvres, qui 


va jufqu'à ne vouloir point avoir d'autres héritiers qu'eux , ©&* 
étouffer pour cela tous les fentimens du népotisme , quelque légi- 


times qu'ils euffent pu être en C'eff ce qui rendra toujours 
Bains aimable à la potérité; au lieu qu'une réputation qui nef 
foutenue que par un bruit artificiel de miracles @* de merveilles 
fondez fur rien, fe flétrit au bout de quelque tems , © s'év 
nouït en fumée. Le Cardinal Pallav raporte que Com- 
mendon, rendant compte au Cardinal de Mantoue de l’état 
où il trouvoit l'Univerfité de Louvain l'an 1567 , lui mar- 
que que Michel Baïus & Jean Heffelius avoient enfeigné 
quelques nouveautez fur le franc arbitre, & que c’étoient 
deux perfonnages recommandables par leur fcience & par 
leur bonne vie (22) ; que Ruard Tapper avoit pris ombra- 
ge de leur union, & jugé qu'ils eftimoient trop leur fcien- 
ce, quoi qu'ils fuffent d’ailleurs modeftes & vertueux. 
3» Mais, il, ,, Chacun met fa vanité dans le mé- 


cbifina ab illis ex 
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deflos : 
reperantur , fed cujusque fuperbia in ea arte quam profitetur 
fita eft, cetera facile fuffert (23). 

(1) SAQUES BAIUS ... publia quelques Traités.] 
Un Panégyrique fur l'Arrivée de l'Archiduc Albert, © de l'In- 
fante d'Efpagne ; un Catéchifine, five Inflitutionum Chrifliane 
Religions libri IV; & de venerabili Euchariflis Sacramento ex 
Sacrificio Miffe libri III (24). 

(K) 1 deffina tous fes biens aux ufages d'un College.] Swert 
affère, I, Que Jaques Baïus laifla l’adminiftration de fes 
biens à Gilles Baïus fon néveu , Doéteur & Profeffeur en 
Théologie, & qu'il le chargea de les emploier totalement 
à Ja coniftruétion d'un College pour des jeunes gens de fon 
II. Que Gilles Baïus, exécutant la volonté de fon 
acle , fit bâtir un très-beau College , qui s'apelle à jufte 
titre Baranum. III. Qu'il n'y avoit que peu d'années 
que ce College étoit bâti: il marque en quel endroit. Oë- 
fecutus patrini defiderio, augullifimum ( Collegium ) 4b hinc 
paucis annis exfhruxit è regione Pedagogit Falconis,e> Batanun 
merito indigetatur (25). Mais Aubert le Mire , qui ne pou- 
voit pas ignorer ce que Swertius avoit écrit la-deflus, fe 
contente d'affürer , qu'il a lu que Jaques Baïus avoit fongé 
à la fondation d’un College, où l'on entretiendroit des Etu- 
dians en Théologie. De altero Collegio facrarum Literarum 
fludiofis adolefcentibus pariter alendis pi prudenterque cogitaffe 
Jeriptum invenimus (26). ,C’eft ainfi qu'on parle , quand 6n 
ne peut loter un homme, que des bonnes intentions qu'un 
Auteur que l'on a lu ui attribue ; car lors qu'on fait qu’el- 
Jes ont été effeétuées, on le marque expreflément. Il faut 
donc qu'Aubert le Mire n’ait point fu la conftruction du 
Collegium Baianu». Or cette ignorance d’un fait fr notoi- 
re eft quelque chofe de prodigieux , dans un homme com- 
me celui-là , qui favoit fi bien fon Païs-Bas Efpagnol. 

(Z) La elle Edition des Oeuvres de Baïus. . . 4 paru 
dépuis la prémiere Edition de ce Dithonaire. | En voici le 
Titre: Michaelis Bai, celeberrimi in Lovanienf) Acadeèmia 
Theologi, Opera : cum Bullis Pontifium, © aliis ipfius cau- 
Jam fpeftantibus , jam primum ad Romanam Ecclefiam ab 
convitiis Prorefantium, fimul ac _Arminianorum , caterorum- 
que bajufce teraporis Pelagianorum impofluris vindicandam col- 
Lila, expurgata, © plurimis que haëtenus delituerant Opus- 
culis au£la : fludio A, P. Theologi, Colonis Agrippine, fump- 
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tibus Balthafäris db Egmont © fociorum, M. DC. XCV1I. 
C'eft un allez gros in quarto, divifé en deux Parties, dont 
là premiere contient, avec les Ecrits de Baïus qui avoient 
déjà été imprimez, fix ou fept Pieces-de cet Auteur qui 
n'avoient jamais été imprimé La feconde eft presque 
toute compofée d'Ecrits qui paroïffent pour la prémiere fois, 
& qui concernent là Cenfure de quelques Propofitions de 
Baïus. L'un de ces Ecrits eft un narré chronologique des 
Procédures qui furent faites dans cette caufe , & a été com- 
Poié par celui qui a eu foin de cette Edition. On aprend 
par ce narté, entre autres chofes, que deux raifons en 
gérent Michel Baïus à former fur l'Ecriture & fur les Peres, 
& principalement fur St. Auguftin, fa méthode d'enfe gner 
la Théologie (27). La L fut que les Proteftans du Pais-Bas 
fe vantoient d'avoir pour eux l'Ecriture & les anciens Pe- 
res. La If, que plufeurs Ecrivains Catholiques (28), 
abandonnant les Hypothefes de St. Auguftin, s'aprochoient 
ex! ment de celles des Pélagiens.  Ruard Tapper, & 
Tiletan, Profeffeurs en T'héoiogie à Louvain, defaprou- 
vérent cette nouvelle méthode de Baïus, d qu'ils en eu- 
rent conoiffance , après tre revenus du Concile, l'an 1552; 
& l'on aflüre que Ruard Tapper s'écria un jour, Quel Dia- 
ble à fait entrer cette Doëtrine dans nôtre Ecole, pendant notre 
abfencer Ce fut le commencement d’une furieufe tempête 
contre Michel Baïus: les Cordeliers principalement fe dé- 

inérent contre lui. Le Gardien de Nivelle ,; & celui 
voiérent XVIIT Articles à la Faculté de Théo- 
gic de Paris l'an 1560, & la priérent d'en porter fon juge- 
ment. Elle lés condamna tous: les uns, au nombre de 
trois, comme faux & contraires à l'Ecriture; & les autres, 
comme hérétiques. Baïus fit des Remarques fur cette Cen- 
fure, & voulut les communiquer à quelque Doéteur de Pa- 
; mas il abandonna ce deflein, lors qu'il vit qu'il lui 
oit impoñfible de recouvrer un Exemplaire de ce Déer 
de Rà Soïbonne(29). Illes Comimuniqua au Provincial des 
Cordeliers. Il montre manifeltement que lon cenfura 
comme hérétique ce qui eft vifiblement contenu dans $ 
Auguitin. L'année fuivante, on préfenta au Cardinal de 
Granvelle une Lifte de Propofñitions extraites des Ecrits de 
Baïus, à ce que l'on prétendoit; &, néanmoins, quel- 
ques-unes de ces Propoñtions étoient opofées à fes fenti- 
mens; & il navoit jamais difputé, ni pour, ni contre, 
touchant quelques autr Iles avoient été dreffées pres- 
que toutes avec tant d'artifice, que le tour feul des expre: 
fions pouvoit les rendre fufpe@tes, ou de fauffeté, où d'hé 
télie (30). Le Cardinal les communiqua à Michel Baïus 
qui y fit une Réponfe qu'on n'a point trouvée, Le mi 
me Cardinal reçut ordre d'impofer filence aux patties; & 
par ce moien, la querelle s'apaifa : 
lée l'an 1564; car 


Ga- 


] x ; 
mais elle fut renouvel- 
T'ilctan tâcha d'obtenir que les Univer- 
fitez d'Efpagne cenfuraffent les Ecrits de Baïus (31), &ilen 


envoia des Extraits à Pie IV, afin de les 
On ajouta d'autres Extraits à ceux-là, & ils furent envoiez 
à Pie [V ; qui fit une Bulle le r d'Octobre 1567 , où il con- 
damna L'XX VI Propoñitions. Cette Bulle ne fut ni pu- 
bliée, ni affichée: elle fut feulement lue à Baïus, & à la 
Faculté étroite de Théologie de Louvain, le 29 de Décem- 
bre 1567, pat Maximilien Morillon, Vicaire Général de 
lArchevêque de Malines (32). Ce Vicaire Géné al, étant 
requis de donner une copie de cette Bulle , refufa de la 
donner. Il déclara qu'il avoit ordre de défendre tous les 
Livres imprimez, d'où l’on difoit que la plupart des LXXVI 
Propofñitions étoient extraites. Le Doien de la Faculté re- 
préfenta, que pour de grandes r: fons, il étoit fort nétes- 
faire que les Livres de Michel Baïus ne fuflent pas défen- 
dus: aufi ne le furent-ils point. Ce Dodeur écrivit au 
Pape le 8. de Janvier 1569, & lui envoia une Apologie, où 
il fit voir qu'il n'avoit point enfeigné les LX XVI Propo- 
fitions, & que la plupart, en un certain fens, étoient vénita- 
bles, & Augultiniennes. La Réponie, que lui fit le Pape, 
le 3 de Mai de la même année, contenoit une exhorta- 
tion à fe foumettre à la Cenfure.  Baïus fut extrémement 
quand on lui rendit cette Lettre de Pie V, de fe 
té comme un rebelle, qui avoit encouru la peine 
de l'excommunication & de l'irrégularité. Il demanda à 
Morillon d'être abfous de cette peine, & ilne put l'obremir, 

jurant les Articles que la Bulle avoit condamnez. 
Summopere autemr miratus eff Baïus Jecums agi ac fi Juas Vin- 
dicias © Apologiam [eribendo Pontifc, in eur fuifée rebellis, 


aire Condamner, 


46 Excommunicationis > Irregularitatis cenfuras incur iffes : 
& quibus cm peteret abfolvi, Morillonus abfoitionis benef 


cium ei impertiré noluit ,qtin prius Articulos per Bullam conf- 
Xos ejuræverit 133). Depuis ce tems-là , il fut permis à 
toutes perfonnes d'invectiver ce Docteur, comme s'il 
eût cfeétivement enfeigné ces LXXVI Articles. On dé- 
clama contre lui, & dans des Sermons, & dans des Le- 
çons: il fuportoit cette adverfité fans rien dire; mais il V4 
eut trois Evêques (34), qui lui confeillérent en 1570 de 
fe défendre. Il s'expliqua donc là-deffus dans fon auditoire 
de Théologie, & déclara, que parmi ces LX XVI Propo- 
fiuons, il y en avoit qui étoient dignes de condamnation, 
mais qu'il n’avoit jamais foutenues : qu'il y en avoit d'au- 
tres forgées malicieufement: qu'il ne les admettoit pas dans 
le mauvais fens qu’elles pouvoient recevoir, quoi que d’ail- 
leurs elles fuflent fufceptibles d’une faine interprétation. 
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*. Elle contient plufcurs détails infrui$ , &Tplufieurs chofes 
La Remarque que je donnerai touchant cette Edi- 


tion- 


Cæpit in Scholis Theologorum quid circa bujusmodi Articulos 
Jentiret, cum multa bumilitaie ac modeflia aperire: declarans 
nonnullos itforum efe falfos ac jure confixos, fed à Je nunquam 
tradiros: alios ofe arte ac dolo confiétos, gai pravum fenfum 
Pati polfunt, quem runquam fenuit, licer on Jano intelligi 
quoque facile poffent (35). Au mois de Juin de la méme 
année 1570, les Evêques du Païs-Bas tinrent un Concile à 
Malines, où, à l'inftance du Duc d’Albe, ils s'engagérent 
à faire publier folennellement la Bulle de Pie V, à Lou- 
vain, & à la faire figner à tous les Profeffeurs en Théolo- 
gie. La commiflion en fut donnée à Morillon, qui s'en 
aquita le 16 de Novembre de la même année. Il ne put 
néanmoins obtenir la fignature du formulaire par lequel il 
exigeoit l'approbation de la Cenfure des L XX VI Pr opofi- 
tions. La Faculté de Théologie de Louvain s'imagina qu’il 
y avoit quelque piege là-deflous; &, quoi qu'affrée par 
les Lettres de l'Evêque de Bois-le-Duc , & de l'Evéque de 
Gand, qu'on ne cherchoit pas à la furprendre, il ne paroït 
pas qu'elle ait jamais accordé cette fignature ; mais l’an- 
née fuivante, elle fit un Décret, portant que les LXXVI 
Propofitions feroient tenues pour condamnées; & que tous 
les Membres de la Faculté s’abitiendroient de les enjeigner, 
& que tous les Livres où elles feroient foutenues feroient 
Ôtez aux Etudians en Théologie (36). Notez que Moril- 
lon n’expédia aucune copie de la Buile qu'il notifia folen- 
nellement. Cela donna lieu à quelques-uns de foutenir 
qu'elle éroit fauffe, ou qu'aiant été obtenue obreptivement, 
elle feroit révoquée. D'autres foutenoient le contraire avec 
ardeur. Le Pape Gregoire XIII, follicité par l'Ambala- 
deur d’Efpagne au nom de fon Maître, & par le Pere To 
let au nom de quelques Théologiens de Louvain » d’apor: 
ter un prompt remede à ces Difputes, fit une Conflitution 
le 28 de Janvier 1579, où il infera la Bulle de Pie V ; fans 
l'aprouver ni la confirmer & fans condamner tout de nou- 
veau les L VI Propofitions: il fe contenta de dire, 
qu’il l'avoit trouvée dans les regîtres de fon Pré cefleur ; 
& d’ordonner que l'on y ajourit foi. Il envoia le même 
Pere Tolet à Louvain, l'an 1580. Ce Jéfüite y notifiafo- 
lennellement la Conftitution de” Gregoire XIII, & deman- 
da à Baïus s'il condamnoit les LXX VI Articles,  Baïus 
répondit, Je les condamne felon l'intention de là Bulle (auDs 
Tous les Docteurs, Licentiés, Bacheliers, &c, déclaré- 
rent qu'ils fe foumettoient à cette Bulle. T'olet, dans quel 
qués converfations qu'il eut avec Baïus , lui aprit, qu'on 
l'accufoit d'enfeigner fécrétement à fes difciples 1 dogmes 
que Pie V avoit condamnez. Baïus le nia, & fe foumit à 
toutes fortes de peines, s'il pouvoit être convaincu juridi- 
quement de ce dont on l'accufoit.  Perfonne ne s'étant mis 
en devoir de l’en convaincre, T'olet lui promit de rendre 
un bon témoignage de lui à la Cour de Rome , & déclara 
qu'il étoit faux que éture des Ecrits de Baïus fût inter 
dite. I] lui propofà Ia fignature d'un Formulaire qui étoit 
bien dure ; mais néanmoins Baïus pafla par là, pour fe 
procurer quelque repos. Il falut qu'il avoüât par écrit, 
qu'il avoit enfeigné plufeurs des LXXVI Articles con. 
damnez, & qu'ils étoient condamnez au fens qu'il les avoit 
pris. Æi prafcripfit (Toletus) quardam Confefionis Jormu- 
lam, in qua fatéri debnit mulros ex damnatis 16 Articulis à 
Je effe traditos, ac eo fenfu proferiptos quo eos docui 3 chifor- 
Paule optimus bic Doëtor undique lacefieus ac caluraniis obrutus, 
ut tandem pace aliqua frueretur, fubfcripfit die vigefima quar- 
à Marti bujus anni 1580 (38). Il écrivit au Pape une Let- 
tre, où ilexpofa les calomnies que l'on répandoit contre 
lui depuis douze ans, au fujet de ces Articles, & démanda 
une copie de la Bulle de Pie V. Céla lui fut accordé au 
mois de Juin 1580 Le Pere Horantius publia Contre lui 
un Ecrit la même année. Il fe plaignoit de deux chofes : 
June étoit que Baïus avoit répondu trop civilement à Phi- 
lippe de Marnix (30). Conquerens 1 , quod tjus Epifiole Mar- 
mixio fcripta nimis bénigne fuiffens (40): l'autre, Que Baïus 
avoit dit fuivant là doctrine de St, Auguftin, que pour ju- 
ger de l'Eglife, on ne doit confüulter que l'Ecritufe ; 2, 402 
Baius Auguflinum Jecutus dixifét judicium de Lcclefié éffe ex 
Jolä Scripturé perendum (4x). Baïus fe juftifia dans une Let- 
tre qu'il mit au devant de fon Apologie contre Philippe de 
Marnix l'an 1581. Il fut inquiété encore l'an 1585; car 
fes ennemis le déférérent au Nonce du Pape, & demandé- 
rent qu'il fubit l'interrogatoire fur certains Articles qu'ils 
avoient dreffez (42). On ne fait point s’il le fubit. 
L’Auteur de ce natré chronologique fe tourmente ex- 
trémement; pour nous aprendre que Monfr. Leidecker, 
& quelques autres Miniflres conclüent à tort de cette Bul- 
le de Pie V, que la Communion de Rome à condamné Ja 
doctrine de Sant Auguftin, & favorifé les nouveaux Péla- 
giens (43). Il montre aflez clairement, £e me femble, 
les nullitez de cette Bulle, la mauvaife fui des Aaifeurs d'Ex. 
traits, la négligence de ce Pape, & fa précipitation à con: 
damner des Articles avant que d'avoir examiné les Ouvra- 
ges d'où l'on prétendoit qu'ils avoient ététirez, &c. Cetté 
négligence paroit auñfi en ce que les regles de la Grammai- 
re ne furent point obfervées dans cette Bulle (44). On peut 
alléguer’qu'Urbain VIII dans f Bulle contre le Li. 
vre de Janfénius, publiée l'an 1642, s'autorife de la Bulle 
de Pie V, & de celle de Gregoire XIII; mais l'Auteur 
répond qu'Urbain V ILT ne confirma cés déux Bulles qu'en 
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BOAMP LT BUS: 


tion-là contient un bon Suplément de cet Article. Celui qui la procurée a été fort maltraité 


pat le Pere Dez Jéfuite , dans un Ouvrage compolé exprès pour 


contre les injures de cet homme-là (r). 


fupofant des faits faux; & fe nuk 
le. @andoquidem ergo Ur 
Jishponendo que falfa funt: e j 
accedit iflis Juorum Predeceforwm Con] fitutionibus : quod enim 
in fua origine vitiofum ac nullius roboris ef, rati-habitione non 
fe validum, vel, ut jura loquuntur (©), quod initio vitio= 
fum eft, non poteit traétu temporis convalefcere: nec fir- 
matur trau temporis, quod jure ab initio non fubfiftit 
(49). Ce Pape, trompé par François Albizzi, Affeffeur 
du St. Office, & Penfionaire des Jefuites , s'imagina que 
la Bulle de Pie V avoit été confirmée par celle de Gre- 
goire XILL. C'étoient deux fauffes fupoñtions; car PieV 
ne fit point aficher fa Bulle, & ne la publia point à Ro- 
me folemnellement: :& pour ce qui eft du Pape Gregoire, 
ilfe contenta de dire qu'il l'avoit trouvée dans les regitres 
de fon Prédécefleur. On fit donc dire à Urbain VIII une 
fauffeté, lors qu'on inféra dans fa Bulle, que les Articles 
condamnez par Pie V avoient été profcrits de nouveau par 
GregoireXIII: &, pour dérober au public la connoiffan- 
ce de cette impofture, on eut foin de n’inférer pas la Conf 
titution de Gregoire XIII dansla Bulle d'Urbain VIII, 
quoi que l'on y inférât la Bulle de Pie V. Animadverten- 
um eff quod Urbanus V III in Bulla fuperius memorata enun- 
dem à Gregorio XIII confirmatam fuife Pi 
Conflitutionem, Articulosque in ea confixos denud fuifle damna- 
105. Verëm hec Urbani VIII Bulla apertè falfi ea faltem in 
parte convincitur, ficut @ ab Joanne Sinnichio Lovanienfis A- 
cademie  delegato Roma conviéta eff, ex ipfomet Gregorif XIII 
Diplomate, in quo mihil de ifia con, frmatione, aut de iterata 
hujusmodi Articulorum difpunétione habetur. Ne autem id in- 


ciaverit 4 


BALBUS. Ce mot fait tant de figure d 
ge que 
leur faute, 
ful lan de Rome 714, & 
dans les Remarques. 


les guerres que les Romains eurent en Efpagne contre Sertorius, 
que Pompée fort fatisfait de fes grans fervices le déclara bourgeois de Rome. 
nelius, qui furent Confuls peu après s 
aits bourgeois de Rome, avec 


Cn. Co 
auroit f 
vement. 
(a). Il prit à 
le nom de Cornelius (B). 
des têtes de l'Etat, Pompée, Craflus, Cefar, 
qui étoit 


Par ce moien, B 
cauf de l’un de ces deux Con 


que Capitolin le nomme Balbus Cornelius Theophanes (C), 


(4) Les Diéfionaires Hifloriques ont fait peu d'honneur à ce 
mot.] Us font d'une maigreur prodigieufe fur le mot Bal- 
bus. Charles Etienne remarque que ç'a été le furnom des 
Atiliens, & que le prémier de cette famille, qui fut fur- 
nommé Balbus le fut à caufe qu'il étoit bégue: après quoi, 
fes defcendans confervérent ce furnom. left fort vraifem- 
blable que ce titre a commencé ainfi dans plufieurs famil- 
les, comme il eft certain que c’eft pour une pareille raifon, 
qu'il y a en tout pais tant de gens nommez le Blanc, le 
Noir, &c; &, puis qu'il y a bien eu un Empereur d'O- 
rient (1), & un Empereur d'Occident (2), qui ont porté 
le furnom de Zalbus ou de Bégue, à caufe qu'ils avoient 
ce défaut de langue, pourquoi ne croiroit-on pas qu'au 
tems de la République Romaine, un pareil défaut intro- 
duifit dans plufieurs familles illuftres ce furmom? Ce n'eft 
donc pas en cela que Charles Etienne mérite d’être criti- 
qué; maisen ce qu'il a pris les Atiliens pour les Acciens, 
ouAtiens, & qu'il s'eft exprimé de telle forte, qu'il fem- 
ble dire que les Atiliens n'ont eu que ce furnom-à: & 
néanmoins il y a eu des Regulus, des Seranus, des Cala- 
tinus, parmi eux. Il ya eu même un C. Atilius Bulbus, 
Conful l'an de Rome 508 & 518, qui eft peut-être la cau- 
fe de l'erreur de Charles Etienne. Il auroit dû fuffire à 
Mr. Lloyd de corriger cet Article; mais il a trouvé plus 
à propos de le fuprimer entiérement, à limitation de ces 
Chirurgiens, qui, au lieu de guérir une bleflure, coupent 
la partie bleffée; ou comme ces Controverfiftes, qui cou- 
pent le nœud d'une Objeétion, lors qu'ils fe trouvent à 
peu près aux mêmes termes qu'Alexandre à l'égard du 
nœud Gordien. Monfr. Hofman n'a ni guéri, ni coupé: 
ila retenu l'Article tel qu'il l’a vu dans Charles Etienne. 

(E) 1 prit, à caufe de... « deux Confuls, le prénom 
de Ludus, e le rom de Cornelius.]: Selon l'ufage deRome, 
c qui-obtenoient la bourgeoïfie prenoient le nom de 
celui qui leur procuroit cet honneur. C’eft pour cela que 
YHiftorien Theophanes & fes defcendans ont poité le 
nom de Pomp Pourquoi donc , me demandera-t-on, 
Cornelins Balbus ne prit-il pas aulfi le rom de Pompée? Je ré- 
pons, que ce fut à caufe qu'il aïma mieux fonder fon droit 
fur une Loi, que fur l'honnêteté de ce Genéral. La Loi, 
dont je pale, eft celle que firent de l'avis du Sénat les 
Confüuls L, Gellius & Cn. Cornelius, l'an de Rome 682, 


les Diétionaires Hiftoriques lui aient fait fi peu d'honneur ( 
c’eft principalement à l'égard de Lucius CoRNELIU 
qui Cut un neveu dont je 
Ce Conful étoit né à Cadis. 


le iconfentement du Confeil 
nt dans la poffeflion de la bourgeoifie Romaine 
fuls le prénom de Lucius, & à caufe de l'autre, 
Il £ fit tellement eftimer à Rome, qu'il eut pour mis les plus gran- 
Ciceron; & qu'il fut adopté par TH 


bus entra pleineme 


aimé, & confidéré très-particuliérement de Pompéc. 


défendre l’Eglife Romaine 


noteféèret, Albiszius, Sefuitarum fipéndiarius, qui Bullam 
Urbani V LI conferipfit in ea quidem Pi V Bullam iniegram 
inferuit, fed non Gregorii XIII Conflitutionem, ex qua Jirgu- 
Lis patuiffet ejus mendacium, © quam also in Bulla 2 
dicatur Pii V Bulla à Gregorio XIII confrmata, proftripti- 
que in ea Articuli, iterum à Gregorio XIII prohibit Î 
Gregorius XIII duntaxat teflificetur tenorem Bulle qua infe- 
rit, effe plant conformem tenori Bulle quars in Pi V regifiro in- 
venit; Co iffi tenori eam fidem adhibendam , que iplius Bulle 
protographo debetur (46). Tout cela eft beaucoup plus pro- 
pre à montrer les fupercheries qui fe gliflent dans la con- 
damnation des Ouvrages, qu'à defarmer Mr. Leidecker; 
car enfin, pour un Catholique Romain qui croit Baïus in- 
nocent, il s'en trouve plus de mille qui le croient bien con- 
damné : & ainfi l'on peut accufer l'Eglife Romaine, avec 
beaucoup de vraifemblance , de tenir pour hérétiques les 
opinions de ce Docteur les plus conformes à St. Auguftin. 
Cela doit faire déplorer Ja deftinée de certains hommes, 
Que la pafion, que l'irégularité, que Y'injuftice paroif- 
fent manifeftement dans les procédures qu'on a tenues con- 
tre eux, ils ne laiffent pas d'avoir tort, felon l'opinion du 
plus grand nombre. Il fufit qu'il y ait un jugement contre 
leur doctrine, pour obliger le public à demeurer préoccu- 
pé. L'Adverfaire jouira du fruit de fes fraudes, & de fes 
intrigues: il fe prévaudra fans fin & fans ceffe de la fottife 
des peuples, qui préfument prefque toujours en faveur des 
Tribunaux. 

Onpromet (47) un gros Ouvrage de Baïus, fi cette nou- 
velle Edition fe débite. Ce fera fon Commentaire fur le Mai- 
tre des Sentences, & fon Explication des Pfèaumes de David, 


hs l'ancienne Hiftoire Romaine, qu’il eft bien étran- 


A). Si je tâche de réparer 
s BALBus, qui fut Con- 
parlerai par occafion, foit dans le Texte, foit 

Il fe fignala avec beaucoup de courage dans 
& contre les Lufitains; deforte 
Lucius Gellius, & 


firent une loi portant que tous ceux que Pompée 


de guerre, le feroient effecti- 


s cophancs (2), 
C'eft à caufe de cette adoption 
lors qu’il dit que l'Empereur Balbin 
le 


Elle portoit que tous ceux à qui Pompée, avec le confen- 
tement du Confeil de guerre, auroit conféré la bourgeoifie 
de Rome, feroient cenfez citoiens Romains. Nafcitur, 
Sudices, caufa Cornelii ex ea lege qua L. Gellius, Cn. Cor- 
nelius ex Senatus fententia tulerunt ; qua lege videmus fatis 
ef Janétum , uti cives Romani Jint ü, quos Cr. Pormpejus de 
confili fententia fingillatim civitate donaveris (3). Balbus, re- 
gardant ces deux Confuls comme les veritables collateurs 
de l'honneur dont il jouïfloit, prit de l’un le prénom Zw- 
cins, & de l'autre le nom Corwelius. Cela eft beaucoup plus 
vrailemblable, que ce que dit Manuce, gweñcore que Bal- 
bus eht été fait bourgeois Romain par Pompée, il avoit néan- 
moins l'obligation de ce grade à Cornelius Lentulus, dont il 
emprunta le prénom © le nom felon la coutume (4). I con- 
jeéture aufi, que ce L. Cornelius Lentulus eft le même 
qui fut Conful la prémiere année de la guerre civile, c’eft- 
à dire l'an 704 de Rome. Au refte ceci nous aprend, 
que le Cardinal Baronius a fait une trop Jongue énuméra- 
tion des bienfaits de Titus envers Jofephe, lors qu'il a mar- 
qué en paiticulier, qu'outre le droit de bourgcoïfie, Titus 
Jui conféra Je nom de la famille Flavia (5). Car, en pré- 
mier lieu, ce fut Vefpañien, & non pas Titus, qui le fit 
bourgeois (6); & d'ailleurs, après cela, le nom Flavius 
s'en alloit fans dire. 

(C) Capitolin le nomme Balbus Cornelius Theophanes.] 
Voici les paroles de cet Auteur: Fayilis veruflifime, ve 
ipfe (Balbinus) dicebat, à Balbo Cornelio Theophane originem 
ducens , qui per Cn. Pompejum civitatem meruerat, quum eff 
Jus parie nobiliffimus, idemque biflorie fcripton (7). Cafau- 
bon s'imagine que cela regarde l'Hätorien Theophanes, 
natif de Mitylene, dans l'Ile de Lesbos (8). Voffius (9), 
Mr. de Tillemont (ro), & bien d’autres font dans le mé- 
me fentiment. Je croi qu'ils fe trompent, & qu'il vaut 
mieux trouver ici le fils adoptif que le pere. Cornelius Bal- 
bus étoit fils de Theophanes par adoption: c’eft à lui que 
conviennent les trois titres dont Capitolin s’eft fervi, & il 
n'y a que le dernier qui convienne à Theophanes. Si l’on 
me dit que Balbus n'étoit pas le plus noble Gentilhomme 
de fa patrie, je répondrai que Theophanes n'avoit pas non 
plus le même rang dans Mitylene. Ileft vrai que Strabon 
affûre que Theophanes eut part aux charges publiques, & 
qu'il fe rendit le plus illuftre de tous les Grecs (11); mais 
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f difoit iflu de lui (c). La profpérité de Balbus lui attira des ennemis, qui lui fufcitérent un pro- 
cès fur fi bourgeoifie : Craflus, Pompée, & Ciceron plaidérent fa caufe (4), & la gagnérent, 
Ï fe trouva fort embarraflé durant la guerre de Cefar & de Pompée; il avoit de grandes obliga- 
tions à l’un & à l’autre. Il paroït qu'il donna la préférence à Cefar; mais de tellé forte qu'il 
tâchoit de porter les chofes à la reconciliation (e).  Velleius Paterculus remarque COMME une in- 
figne témérité, que Balbus ofà pafler au camp de Pompée, pour conférer avec le Conful Len- 


tulus, qui balançoit à quel prix il fe vendroit (f } 
quoi qu’Efpagnol, s’ouvrit la porte du triomphe, celle du Pontificat, & celle du Confüulat. 


). Cet par ce moien, ajoute-t-il, que Balbus, 


En 


effet Pline remarque que Balbus fut Confal, & le prémier des étrangers qui obtint cette digni- 
té (g); mais, quant à l’honneur du triomphe, il dit que ce fut un autre Cornelius Balbus, neveu 
de celui-ci, qui l'obtint avec la bourgcoïfie Romaine, le prémier de tous les étrangers (4). Nous 


verrons en quoi confifte la faute de. Paterculus (2). 


Ces deux Cornelius Balbus ont été fi ri- 


ches, que l’oncle, en mourant, laifla à châque Citoien Romain 2f drachmes (i), & que le neveu 
fit bâtir à Cadis (€) une nouvelle ville (7). L’oncle fit une Æfuire de Sfules Cefar, en forme de 
Journal (#)._ C'eit lui fans doute, qui fut lié d’une amitié fort étroite avec Pomponius Atti- 


cus (Æ). 


Il y a des gens qui ont confondu Cornelius Balbus avec Cornelius Gallus (F). 


Nous 


allons montrer que Voflus a eu tort de cenfurer Savaron (G); que Mrs. Lloyd & Hofman méri- 


ce n'eft pas nous fournir dequoi confirmer les paroles de 
Capitolin, ce n’eft pas lui attribuer une antiquité de famil- 
le, une nobleffe de fang, qui le mette au deflus de tous les 
autres Mityleniens ; & c’eft de quoi il eft queftion dans Ca- 
pitolin. L'Obje“ion ne vaudroit donc rien, puis qu’elle 
prouveroit trop; & il me fuffit que les ennemis de Balbus 
ne niaffent pas qu'il ne fût d'une famille très-honorable. 
Hunc in e4 civitate in qua fit natus, honefifimo loco natum 
effe concedis (12). Aparemment, ils n'avoüoient pas tout 
ce qu’il s’attribuoit là-deffüus. Il y:a une autre Objeétion à 
craindre. Balbus fut Conful, & Theophanes ne le fut pas: 
d'où vient donc qué Gapitolin , qui 4 remarqué la qualité 
d'Hiftorien , a oublié celle de Confüul, tout autrement pro- 
pre que l'autre à relever la nobleffe de Balbin ? Je répons 
que Capitolin n’eft pas un homme de qui l’on doive atten- 
dre beaucoup de jufteffe d'efprit & de jugement. Le pis 
qui en pourtoit arriver feroit de dire qu'il apliqua mal Ja 
prétention de Balbin, & qu'il crut que le Cornelius Balbus 
Theophanes, dont cet Empereur fe difoit iflu, étoit le même 
Theophanes de l'Ile de Lesbos, dont la principale gloire 
eft celle d'avoir été Hiftorien. Je ne voudrois pas abfo- 
Jument rejetter cette Conjeéture: de plus habiles gens que 
Capitolin auroient pu prendre le change en cet endroit- 
R; mais j'aime mieux dire qu'il a fu que Balbus le Ga- 
ditain étoit Auteur d’une Hiftoire. 

(D) Ÿe dirai en quoi confifle la faute de Paterculus.] Ra- 
portons fes paroles: Twws Balbus Cornelius, dit-il (13), ex- 
cedente bumanam fdem temeritate ingrefus caffra hoffium [e- 
pitsque cum Lentulo collocutus, Coufule dubitante quant fe 
venderet, illis incrementis fecit viam quibus non Hifpanienfis 
natus, fed Hifpanus'in Triumphum © Pontificatum affurgerer, 
reique ex privato Confularis : Ceft-à-dire , felon la Ver- 
fion de Mr. Doujat, Alors Balbus Cornelius, par une témé- 
rité qui excede la croyance des homimes, étant entré dans le 
camp des ennemis , pour gagner le Conful Lentulus, dont il é- 
toit ami particulier, #raita plufieurs fois avec lui, qui délibé- 
ra quelque tems à quel prix il mettroit [a foi. Par ce moyen, 
Balbus s'ouvrit le chemin à ces agrandifemens, par lefquels, 
quoi qu'il fét non feulement né er Efpagne comme plufieurs 
Romains & Italiens, mais #é d'Efpagnols naturels (14), 51 
trouva moyen de s'élever dans Rome à l'honneur du Triomphe 
© du Pontificat, > d'un petit particulier qu'il étoit, il devint 
cnfir Confulaire. Je laifle là cette aétion de Balbus, fur la- 
quelle on pourra trouver un bon éclairciffement, fi l'on 
confulte Ciceron aux lieux que je cite (15) Je m'arrête- 
rai feulement un peu fur Paterculus. 

Ou il ne dit rien de raifonnable, où il affûre que Balbus 
fut élevé au-Confulat , auffi bien qu'au Triomphe, & qu'à 
la dignité de Pontife; & ce feroit en vain qu'on le nieroit, 
fous prétexte qu'il n'a pas dit &* Confulatum , comme il 
femble qu'il eût été plus naturel de dire, afin de fignifier 
que Balbus fut Conful. Ce n’eft pas à nous à régler les ex- 
preffions d'un homme qui parloit auffi poliment que cet 
Auteur: il a eu fes raifons, pour changer le tour de fa phra- 
fe, quand il a voulu défigner le Confulat. Mais il s’eft 
trompé dans la chofe, & il a confondu les honneurs de 
l'oncle avec les honneurs du neveu. Le Balbus, qui né- 
gotia avec Lentulus au commencement des guerres civiles, 
cft le neveu, comme il paroit par les Lettres de Ciceron 
qu'on vient de citer. C'eft Balbus le neveu, qui triompha 
des Garamantes, le prémier des étrangers qui fut honoré 
du Triomphe, comme nous l'aprenons de Pline (16) ; mais 
ce fut Balbus l'oncle, qui fut honoré du Confulat, le pré- 
mier de tous les étrangers, ainfi que le même Pline nous 
J'aprend (17). On diftinguoit à Rome ces deux Balbus par 
le titre de Major qu'on donnoïit à l'oncle, & par celui de 
Minor que l’on donnoit au neveu. Je m'étonne que Mr. 
de Saumaife, qui a fort bien démêlé les honneurs de l’un 
& de l'autre (18), ait laiflé en repos la faute de Pater- 
culus. 

(E) 1 fut lié d'une amitié fort étroite avec Pomponius At- 
ticus.] On ne fauroit nier cela, quand on confidere qu’At- 
ticus, ajiant réfolu de mettre fin à fa vie en ne mangeant 
rien, fit venir fon gendre, & L. Cornelius Balbus, & Sex- 

TOM. L 


tent 


tus Pedüceüs , pour leur déclarer cette derniere réfolu- 
tion (x9). Je croi avoir lu dans une Lettre de Ciceron, 
que Balbus étoit un de ceux qui mangeoient aflez fouvent 
à la table d’Atticus (20). Ce qui prouveroit qu'il fe-plai- 
foit à ‘entendre lire de bonnes chofes (21). 

(F) On a confondu Cornelius Balbus, avec Cornelius Gallus.] 
C’eft pour une chofe qui ne fait point d'honneur à fa mé- 
moire. Ils le font mourir dans l'aéte vénérien (22). Sans 
doute la prémiere origine de cette fauffeté eft une faute 
d'Impreffion. Sur l'autorité de Pline (23), on avoit mis 
Cornelius Gallus dans la Lifte de ceux qui font morts en 
cet état; &l'Imprimeur, mettant un B pour un G, à été 
caufe que plufieurs ont pris une perfonne pour une autre, 
Je trouve cette erreur dans diverfes Editions du Commen- 
taire de Tiraqueau fur les Loix matrimoniales. 

(G) Voffius à eu tort de cenfurer Savaron.] Noulant tele- 
ver une faute qu'il croioit avoir trouvée dans le Commen- 
taire de Savaron für Sidonius Apollinaris , il s'eft trompé 
lui-même (24).. Savaron avoit affüré que Balbus, auquel 
Sidonius Apollinaris attribue le Journal de la Vie de Jules 
Cefar (25), eft le même que Balbus Cornelius Theopha- 
nes, dont Jules Capitolin dit dans la Vie de Balbinus, 947 
avoit obtenu la bourgeoifie Romaine par la faveur de Pompée, 
e> qu'il étoit d'ailleurs le plus noble de fes concitoiens, ex His- 
torien, Voflius réfate cette prétention de Savaron, I, 
parce que Balbus, Auteur du Journal, étoit intime ami de 
Jules Cefar, comme il paroit par Suetone (26), & par Au- 
lugelle (27); au lieu que ‘l'heophanes étoit intime ami de 
Pompée, & qu'on en fit un crime à fes defcendans, com- 
me Tacite le rémarque au VI Livre des Annales: II, parce 
que Theophanes étant de Lesbos a écrit en Grec, & que 
Babus a vécu à Rome, & a écrit en Latin. 

Qui voudroit faire trop le Critique, je dirois contre 
ces raifons, I, que le même Balbus, qui a été des amis inti- 
mes de Cefar, a été des bons amis de Pompée, & telle- 
ment honoré de fa confidence, que les autres amis de Pom- 
pée en avoient de la jaloufie (28). Il eft vrai que Ja liai= 
fon, qui étoit alors entre Pompée & Cefar, aiant permis 
à Balbus de cultiver l'amitié de celui-ci, fans manquer à ce 
qu'il devoit à l'autre, il fe trouva enfin que les bienfaits 
de Cefar furent fupérieurs à ceux de Pompée: &, néan- 
moins, Balbus obtint de Cefar la permiflion de ne le point 
fuivre contre Pompée, & fe retira à Rome durant la guerre 
civile (39). I] eft vrai encore, qu'il y fut l'homme d’affai- 
res de Cefar; & qu’en tâchant de porter les chofes à la 
reconciliation, il ne parut pas tout-à-fait exemt de quel- 
que partialité. Mais enfin, ce n’eft pas de quoi faire une 
juite opofition entre Balbus & Theophanes, que de dire d’un 
côté avec Suetone, que Balbus a été intime ami de Jules 
Cefar, & avec Aulugelle que Balbus étoit à Rome l’un des 
Agens de Cefar pendant fon abfence; & que de dire de 
l'autre avec Tacite, que T'heophanes avoit été intime ami 
de Pompée, & que Tibere en fit un crime aux defcendans 
de Thcophanes: car, vu l'humeur bourrue de cet Empe- 
reur, il étoit capable de perfécuter une famille, fous pré- 
texte qu'elle auroit obtenu la bourgeoifie Romaine par la 
faveur de Pompée. Or cela feroit vrai au pied de la let- 
tre à l'égard de Theophanes, quand même on le confon- 
droit avec Cornelius Balbus ; puis qu'il eft certain, non 
feulement que Pompée lui conféra cette bourgeoïfie , mais 
même qu'il plaida pour lui quand on voulut la lui contes- 
ter; & qu'il le combla de bienfaits. La prémiere raifon de 
Voflius n’eft donc pas bonne. IL. Je pourrois dire en fe- 
cond lieu, que le Theophanes dont Voflius entend parler 
n'a pas moins vêcu à Rome que Balbus; & qu'y aiant 
eu des Romains qui ont écrit des Hifloires en Grec, il ne 
s'enfuit pas que Balbus ne foit pas T'heophanes, de ce que 
Theophanes a écrit en Grec. Que favons-nous même, 
fi le Balbus en queftion n’eft pas le Cornelius Balbus, dont 
Macrobe cite le XVIII livre des E£yynrix@v (30)? Simler 
n’en doute point (31). 


Mais 
(36) Macrob, Saturnal. Éibr. ÉI1, Cap. VI. 
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(A) 3 que Paul Manuce n’en doit pas être tout-à-fait exemt (7); que 


Glandorp a multiplié les êtres fans néceflité (À) ; que la diftinétion de grand & de petit Coniu- 
lat cft chimérique (L) : & que Mr. Moréri a fait plufieurs fautes (44), quoi que fon Article de 


Balbus foit très-petit & très-magre. 


Je-ne dirai que peu de chofe de quelques-uns des autres Balbus , dont les anciens Auteurs ont 


parl 


bre Servius Sulpitius , a été un excellent Juriscontulte. 


Lucius Lucrzius Bazsus, difciple de Mucius Scevola , & Précepteur du célé- 


Il florifloit vers l’an de Rome 670. Ci- 


ceron a dit que Sulpitius furpafla {on maitre (N) , qui avoit joint à la fcience un caractere de ma- 
turité qui le rendoit un peu lent , au lieu que le difciple étoit promt & expéditif. Ona perdu les 
Ecrits.de Balbus , à quoi peut-être fon diciple Sulpitius n’a pas peu contribué , en les inférant 
pour la plupart dans les fiens (#). Il ne fauc pas confondre , comme a fait Glandorp , ce Balbus 


avec QuiNTus Luerzius BAL 


Bus, Philofophe Stoicien , l’un des Interlocuteurs de Ci- 
ceron dans les Livres de la Nature des Dieux (0). 


Puszius Ocravius BazBus a été 


contemporain de Ciceron , qui le loue pour fa fcience du Droit Civil, pour fon efprit , pour fa 
probité.;, & pour plufieurs autres belles qualitez (p). Ciceron ne donne gueres moins de louan- 


ges à Lucrus Ocravius BazBus, qui vivoit dans le même tems (4). 


L'un de ces deux 


Oétavius Balbus eft aparemment celui dont Valere Maxime raconte , que s'étant fauvé par une 


Mais fans m'amufer à des Disputes , qui pourroient être 
accufées d’une trop rigoureufe précifion , voici le; 
caufe , & le point décifif en trois mots. Voff fe: 
giné que Sayaron a confondu Cornelius Balbus,avec Eheo- 
phanes-nâtif de l'Ile de Lesbos , & Auteur dune Hiftoire 
de la guerre de Mithridate. Mais C'eft ce qu'il n'a point 
fait. Îline l'a confondu qu'avec le Theophanes dont parle 
Capitolin, & qui eft bien différent de celui de Lesbos ; 
quoi qu'ilait de commun avec lui d'avoir reçu de Pompée 
la qualité de bourgeois de Rome. Or rien n'eft plus rai- 
fonnable, que de prendre le Theophanes de Capitolin pour 
le Cornelius Balbus de Suetone, & pour le Balbus de Sido- 
nius Apollinaris; car il cit certain que ce même Cornelius 
Balbus , nâtif de Cadis, & honoré de la bourgeoifie Ro- 
maine par) Pompée , fut adopté à la recommandation du 
même Pompée, par Theophanes de Lesbos (32) : après 
quoi, felon la coutume, il fe nomma Lucius Cornelius 
Balbus Theophanes, comme, Paul Manuce & Corradus 
l'ont remarqué ; celui-là, dans le Sommaire de l'Oraifon 
de Ciceron pour ce même Balbus ; celui-ci, dans fes Notes 
fur les Epitres de Ciceron à Atticus: & l'un & l'autre ont 
pris ce Balbus pour l'Hiflorien Cornelius Balbus Theopha- 
nes, dont Capitolin a parlé. Deforte que s'il y eût eu là de- 
quoi critiquer, il auroit falu tirer en caufe ces deux favans 
Italiens , plutôt que Savaron , qui n’eft venu qu'affez long- 
tems après eux. 7. 

(A) Mrs. Lloyd co Hofman méritent s3 peu de cenfure. ] 
Je ne dis rien de Charles Etienne: il a été un peu trop fec 
fur notre Cornelius Balbus ; mais ce qu’il en a touché n’eft 
pas mal choif. Mr. Lloyd ena ôté quelques paroles, qui 
n'étoient pas fuperflues ; favoir que nous avons encore l'O- 
raifon de Ciceron pour ce Balbus ; car ce font deux faits 
fort différens , l'un que Ciceron a. plaidé une telle caufé, 
J'autre que nous avons en fon Plaidoiel ; & c'eft au 
dernier des deux que les Leéteurs s'intéreffent davantage. 
Mi. Hôfiman allonge l’Aiticle (33) , pour nous aprendre 
qu'il y a eu un autre Ce nelius Balbus de Lesbos , furnom- 
mé Theophanes; c'eft-à-dire , pour nous aprendre une 
fauff Lucius Cornelius Balbus ‘Theophanes ne differe 
nullement de celui qui étoit de Cadis, & dont il s'agit dans 
cet Article. ; ‘ à QUE 

(1) ..... Paul Manuce n'en doit pas être tout-à-fait 
exemt.] J'ai déjà touché quelqu'une de fes méprifes: en 
voici deux autres. L'une eft dans le Sommaire de POrai- 
fon de Ciceron pour Comelius Balbus, & dans les Notes 
fur l'endroit de cette Oraïfon où:il-eft parlé de l'adoption 
de ce Balbus. Il dit là très-fauffement que Theophanes 
étoit-un affranchi de Pompée (34) ; car ce ne fut pas la 
liberté, mais la bourgeoïfie Romaine , que Pompée donna 
à Theophanes. Quid Magnus bic noffer, dit Ciceron (35), 
qui cum wirtute fortunam adéquavit : nonne Theophanem Mi- 
syleneum feriptorem rerum fuarum in concione militum civitate 
donavit ? L'autre faute de Manuce eft de nous renvoier tou- 
chant le Triomphe du jeune Comnelius Balbus , néveu de 
celui dont nous parlons , entre autres autoritez, au Livre 
VII de Pline, chap. XLIIT (36); car Pline ne parle en 
cet endroit-là que du Confulat de l'oncle. On fe méprend 
aifément en femblables chofes : le P. Hardouïn , fur ce mé- 
me endroit de Pline , nous renvoie à un pañlage de Pater- 
culus (37) ; où il n'eft queition que de Balbus le néveu. 5 

(KR) Glandorp a mulriplié les êtres fans nécefité.] I n'a 
pas dû produire trois: Confuls nommez L. Cornclius Bal- 
bus. C’eft multiplier les êtres fans néceflité. Le prémier 
eft, felonlui, Balbus l'aîné, dont il met le Confulat à l'an 
de Rome 713. Le fecond eft Balbus le jeune ; pour le 
Confulat duquel ilne dit rien de précis, fe contentant de 
raporter les paroles de Paterculus. Le troifiéme eft un L. 
Cornelius Balbus , qu'il dit avoir été fait Confüul pour quel- 
ques jours, vers Ja fin de l'an, par Augufte, & par Marc An- 
toine ; & avoir eu tant de richefes > qu'elles lui permirent 
de léguer 25 drachmes à chaque Citoien Romain (38). Ces 
trois Confuls , dans la vérité, f réduifent à un feul; car 
Balbus l'oncle n’eft point différent de celui dont le Confulat 
fut de fi 


fi petite durée. On n'a qu'à voir Dion Caflius. Le 
Pere Hardouïn , pour marquer le caractere de ce Confüulat, 
ditingénieufement, que Balbus fut Conful fous le Confulat 


porte 


dé Cn. Domitius Calvinus, & de C. Afinius Pollion , l'an 
de Rome 714. Conful hic juit | quoniat ita neceffe ef dicere, 
Ca. Dorsitio Caluino fecundum., C. Afinio Pollione Cof. Anno 
Urbis pecxiv (39). Au refte , fi Glandorp avoit eu quel- 
que conoiffance de l'endroit de Pline (40) , où Balbus 
né eft apellé oncle paternel, Pasruas, de Balbus le jeune, 
ilne fe fût pas réduit à la citation d’un auffi mau 
rant que Volaterran , pour nous aprendre que l'un de ces 
Balbus étoit fils du frere de l'autre. 

(Z) La diflinétion de grand er de peit Confulat eff chimt- 
rique.] Voiez un peu à quels travers d’efprit les gens font 
fujets. Il s’en eft trouvé , qui, fur ces paroles de Pline , 
fit &' Balbus Cornelius Major Conful, fe font jettez dans la 
chimere de deux dégrés de Confulat , & ont prétendu que 
Balbus avoit été fait grand Conful, ou prémier Conful (4x). 
Il étoit aifé de voir, que Major, dans ce paffage , ne fe 
raporte pas à Conful. 

(M) Monfr. Moréri a fait plufieurs fautes. ] 1. Ce n'eft 
que fur un o# dit , qu'il débite que Cornelius Balbus cospo- 
Joit un Journal, ow des Ephémérides de ce qui arrivoit tous les 
jours à Cefar. Sion avoit fu. que Sidonius Apollinaris a 
parlé de ce Journal comme d'un Livre fubfftant alors, & 
qu'il en a même parlé avec éloge (42), on auroit rejetté 
bien loin cet oz dir.  Quelques-uns veulent que Symmaque 
ait parlé du même Livre , lors qu'il écrivit à fon ami , Si 
impar ef} defiderio ïuo Livius, fume EPHEMERIDENM C. Ce- 
Jaris decerptam Bibliothecule mea ut tibi muneri mitteretur. Hec 
te origines ; fitus , pugnas, © quidquid fuit in moribus aut le- 
gibus Galliarum docelit (43) : C'eft-à-dire, Si Tite Live ne fa- 
tisfait pas pleinement l'envie que vous avez de conoitre l'Hifloi- 
re de l'ancienne Gaule , vous n'avez qu'à prendre les Ephémé- 
rides de Cefer , dont je vous ai fait préfent , ec. Mais d'au- 
tres prétendent qu’il ne s'agit là que des Mémoires que Ce- 
far avoit faits lui-même , & que nous avons encore fous le 
Titre de Commentaires de la Guerre des Gaules (44). Il eft 
Pourtant vrai qu'il avoit fait d’autres Mémoires fous le ti- 
tre d'Ephéméride, comme nous l’aprenons de Servius. Pour- 
quoi Symmaque ne pourroit-il pas parler de ceux-ci ? 
IL. L'avis: de prendre garde de ne pas confondre , comme Sa- 
varon © d'autres l'ont fait, cet Auteur avec #n de ce nom 
Jurrommé Theophanes , qui étoit de Lesbos | contient deux 
fautes. Nous avons montré la prémiere en juflifiant Sav: 
ron de la cenfure de Voflius. La deuxiéme confifte à fu- 
pofer, qu'il y a eu un Hiftorien nâtif de l'Ile de Lesbos, 
qui s'apelloit Cornelius Balbus Theophanes. Rien n'eft 
plus faux. L’Hiftorien Theophanes , nâtif de Mitylene en 
Tlle de Lesbos , a bien été apellé Cn. Pompeius Theo- 
; à caufe que Pompée lui avoit conféré la bourgeoi- 
maine ; mais il n’a jamais ajouté à fon nom de fa- 
mille celui de Balbus, où de Balbus Cornelius : & il y a 
lieu d’être furpris, qu’il foit échapé à Voflius de dire, que 
lHiftorien Comelius Balbus Theophanes , dont Jules Ca- 
pitolin a fait mention, eft le Theophanes de l'Ile de Les 
bos , qui écrivit la Guerre de Mithridate (45). IIL Mais 
encore , pourquoi faut-il prendre garde de ne pas faire 
comme Savaron ? C'eft parce que Cornelius Balbus vivois 
à Rome, & que Theophanes éroit de Lesbos. Ne font-ce 
pas là deux attributs bien incompatibles dans un même fu- 
jet; & peut-on demander de meilleures preuves de diftinc- 
tion perfonnelle ? Voilà comment les erreurs croiflent. 
Moréri, pour avoir voulu abréger la preuve de Voffius, } 
rendue incomparablement plus mauvaife qu'elle n’étoit. 
IV. Je penfe que c'eft le prémier, pourfuit-il, que Ciceron dé- 
fendit contre ceux qui l'accufcient de prendre injuflement le titre 
de citoyen Romain. Outre que l'expreffion eft tournée fi peu 
nettement (46), qu'elle fait d’abord penfer que Ciceron 
commença cette forte de Plaidoiers par la perfonne dont il 
s'agit ; ce qui n’eft point ce que l'on veut dire , ni ce qu'il 
faut dire. Il y a ceci de mauvais dans ces paroles, eft qu'il 
ne faloit pas parler de cela comme d'un fait incertain ; & 
qu'il n’y avoit rien de plus aifé que de s'en convaincre évi- 
demment par la leéture des Sommaires de Paul Manuce, du 
P. Abram &c, fur l'Oraifon de Ciceron pro L. Cornelio Balbo. 

(N) Gicero a dit que Sulpitius furpafa Balbus fon mat- 
tre] On comprendra mieux la penfée de Ciceron par 
fes paroles, que par les miennes, Qu'on life donc ce 
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otte de derriere , durant les fureurs des Triumvirs , & entendant qu’on tuoit fon fils dans fa mai- 


fon , il retourna fur fes pas , & fe fit tuer (r). 
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qui fuit: Cu dicendi canffa duobus peritiffimis operam de- 
diffes (Servius) L. Lucilio Balbo, C, Aquilio Gallo, Galli 
hominis acuti © exercitati promptam in agendo e>'in res- 
pondendo celeritatem fubtilitate diligentiaque fuperavit : Bal- 


À 


ppien raporte la chofe un peu autrement (s). 


bi doëli @ eruditi hominis ir utraque re confideratam tar- 
ditatem vicit , expediendis conficiendisque rebus. Sic &* ha- 
bet quod uterque corum habuit ; © explevit quod utrique de- 


fit (D. 


BALBUS, BALBI, où BALBO (JEAN) Moiné Jacobin, florifloit au XIII fié- 
cle. Il favoit le Grec, chofe rare en ce tems-là, & beaucoup plus de Latin que tous fes 
confreres enfemble. Il n’étoit pas moins eftimé pour fà bonne vie, que pour fon favoir ; & il 
s'eit trouvé des gens qui l’ont traité de Béat (4). Ce fut fur ce pied qu'on mit fon Image dans 
l'Eglif de Saint Thomas à Pavie. Le Titre de fes Ouvrages fe peut voir dans Monfr. Moréri, 
qui, au lieu de nous renvoier au Volume de Voflus fur les Hiftoriens Latins , auroit bien fait de 
remarquer que Jean Balbus eft incomparablément plus conu fous le nom de Yosnnes de Fanua, ou 


de Yoannes ÿanuenlis , que fous aucun autre. 


Nous allons dire pourquoi il porta ce nom  & dis- 


cuter s’il eft le même que Jaques de Voragine (8). Nous ne férons qu’une Remarque pour tout 


(A) 1 s'efl trouvé des géns qui l'ont traité de Béat.] C' 
ce qui paroïtra par ce pañlage: Non vi hà mancato chi lo r 
ponga nel numiero de Béati, e come tale fi vede dipinto nel Tem- 
Dio'di S, Tomafo di Pauia , in luogo eminente vicino al foffita- 
40 (x). 

o Voions pourquoi il portoit ce nom , 7 . .. s'il eff le 
même que Jaques de Voragine.] Jean Balbus, Noble Ge- 
nois, fut apellé Fawwenfis, ou de Janux , parce qu'il étoit 
de 'Genes. Il dit lui-même dans fon Catholicon , au mot 
Janue , qu'il étoit d’une ville nommée Janua. Cette ville 
n'eft autre que celle de Genes : dès le tems de Luitprand 
elle étoit plutôt nommée Janua que Genua ; foit qu'on 
voulût plus clairement infinuer que Janus en étoit le fon- 
dateur ; foit qu’on eût égard à la raifon raportée par Yo. de 
Janua , favoir que cette ville eft la porte de la Provence, 
de la Lombardie, & de la Tofcane, Il nous aprend à 
même, qu'il s'apelloit Frater Sohannes Januenfis de Balbis, 
& qu'il avoit fait quelques autres Livres. A la fin du Ca- 
tholicon ;:il fait favoir , qu'après plufieurs années de grand 
travail, il l’acheva le jour des Nones de Mars, c’eft-à-dire 
le 7 jour de Mars 1286. 

Mr. Oudin, ci-devant Religieux de l'Ordre de Prémon- 
tré , & maintenant aggrégé à l'Eglife Proteftante au grand 
contentemént du parti, qui fe félicite avec raifon d'une fi 
bonne conquête, & qui attend plufieurs beaux Ouvrages 
de cette plume : Mr. Oudin, dis-je, prétend, que Yacobus 
de Voragine ; Auteur de la Legende dorée, & Yosnnes de 
anna Auteur du Catholicon, ne font qu'un feul & même 
homme (2). Il fe fonde fur ce qu’on convient qu'ils vi- 
voient en même tems , qu'ils étoient tous deux Jacobins, 
tous deux de Genes , & à caufe de cela tous deux nommez 
Januenfis. 11 aura donc été facile à ceux qui auront vu 
à la tête de plufieurs Manufcrits le nom Sanvenfis, précé- 
dé de la lettre J initiale du nom de batême Foannes & %a- 
sobus , de les attribuer tantôt à Sacobus Fanuenfis , tantôt à 
Joannes Hanuenfis : ce qui aura converti un Auteur en deux. 

Mais il me permettra de lui dire, que fa Conjecture eft 
affez rudement choquée par le dénombrement que l’'Au- 
teur du Catholicon a donné de fes Ouvrages au mot Sara; 
car encore que le tems où il acheva fon Catholicon puis- 
fe avoir été fort éloigné de celui où il acheva l'Article a- 
nu , il n’eft nullement vraifemblable , que s’il avoit com- 
pofé quelques Livres dans le tems qui fe feroit écoulé entre 
la compofition de cet Atticle, & la clôture du Didionai- 
re , il ne les eût pas ajoûtez aux autres dans le même Atti- 
cle. Ainfi l'on peut fupofer que le Catalogue qu'il don- 
ne fous le mot Sansa eft de l'an 1286 , auquel il mit la 
derniere main au Catholicon. Or il eft certain que Jaques 
de Voragine publia en 1270 une Tradu@ion ftalienne de 
la Bible. Quelle aparence, que fi au bout de feize ans il 
avoit parlé des Livres qu’il avoit donnez au Public , il en 
eût oublié un d’une entreprife auffi nouvelle, & à tous 
égards aufi remarquable que la Verfion de l’Ecriture en 
Langue vulgaire ? Il n’eft donc point vraifemblable que 
Auteur du Catholicon foit Jaques de Voragine. N'en dé- 
cidons point pourtant.  Attendons les lumieres des Savans, 
& en particulier celles de Mr. Oudin. Mr. Cave veut bien 
être encore là-deffus dans l'incertitude (3). 

Voilà comment je parlai dans mon Projet : mais pré- 
fentement , je parle d’un ton plus ferme contre la Conjec- 
ture du Pere Oudin : je fuis fondé fur plufieurs bonnes rai- 
fons , qui viennent de très-bon lieu {4). Voici l'Extrait 
d'un Mémoire venu de Dijon. ;, Je croi qu'on pourroit 
#» décider nettement , que oawnes de Fanua ne doit nulle- 
» ment être confondu avec Yacobus de Voragine. Le pré- 
#» mier, qui eft Auteur du Diétionaire intitulé Catholicon, 
,, n'a jamais été cité fous le nom de Yacobus. Le fecond, 
#» qui eft Auteur de la Légende dorée, n'a jamais été cité 
#» fous le nom de Yoannes. Le prémier eft toûjours apellé 
» Joannes de Januä , où Fanuenfis , parce qu'il étoit véri- 
3; tablement de Genes , de la famille des Balbi. Le fecond, 
:; dont la famille eft inconnue , eft presque toûjours apel: 
3» lé Sacobus de Voragine : très-rarement Facobus Sannenfis ; 
» & alors , il faut ou fousentendre Archiepiscopus, ou croi- 
» te que c’eft à caufe du'peu de diftance qu'il y a de ce 

TOM. I 


cela, 


:; bourg de Ligurie, nommé Poragine, lieu de fa naiffance 
» jusqu'à Genes. Le prémier n’étoit qu'un fimple Reli- 
» gieux Jacobin. Le fecond a été élevé à l'Archevéché de 
3; Genes. Tous les Auteurs, & les Jacobins entre autres, 
; Ont toûjours diftingué les noms , le païs , & les Ouvyra- 
5» ges de ces deux Ecrivains. C'eft ce qu’obferve foigneu- 
» fement Leandro Alberti dañs fa Defcription della riviera 
3» di Gènoua di Ponente. Jaques Bracelli, Genois, qui 
» voit dès lan 1431 , & dont nous avons un petit Livre 
» de claris Genuenfibus, n’Y fait nulle mention de Yacobus de 
5» Voragine , parce qu'il n'étoït pas de Genes , mais y parle 
» avec éloge de l'Auteur du Catholicon , Soanres Balbus, 
auquel il n’auroit pas manqué de donner la qualité d'Ar- 
» Chevêque de Genes, s’il l'avoit eue, comme il la devoit 
» Avoir fuivant l'opinion de ceux qui le confondent avec 
» Jacobus de Voragine ”. 

Simler n’a garde de confondre ici deux Auteurs en un, 
puis qu’au contraire d’un il en fait trois ; car il parle de 
Joannes de Janua , de Hoannes Fanuenfis, & de Foannes 
Balbus , comme dé trois Auteurs différens (5). 11 fe trom- 
pe de plus, en mettant Baldus pour Balbus; faute que Quens= 
tedt a fuivie dans fon Traité de la Patrie des Hommes il- 
luftres (6). Martinius donne auffi dans les fautes de mul- 
tiplication. C'eft dans le Catalogue des Diétionaires dont il 
s’eft fervi pour faire le fien: il eft au commencement de fon 
Lexicon Philologicum ; imprimé à Breme , en 1623, & puis 
augmenté à Francfort, en 1655, & reimprimé à Utrecht, 
l'an 1697. Il allégue le Catholicon, achevé le jour des Nones 
de Mars 1286, & cite les propres paroles qui font à la fin 
du Diétionaire de Foannes dé anua. Immédiatement après, 
ilallegue une Suwyra que vocatur Catholicon, publiée par Fre- 
re Jean dé Sanua , & imprimée à Venife en 1487. Il eft 
clair que ce ne font que deux différentes Editions d’un mé- 
me Livre , & que la prémicre ne devoit pas être moins at- 
tribuée à Jean de Faswa, que la feconde. Martinius n’y eût 
pas manqué, s’il avoit fu ce qui eft dans l'Article Fazsa, au 
Catholicon achevé en 1286. 

Je voi qu'on n’eft pas encore bien d'accord fur l'Auteur 
du Diétionaire, qui a été le prémier intitulé Carholicon. Mr. 
du Cange le donne à notre Jean de Fanua , & veut queni 
Papas, ni Ugutio , qui avoient fait des Compilations anté- 
rieures , n'aient pas emploié ce Titre (7); mais Mr. Bor- 
richius , qui a écrit après avoir lu la Préface de Monfr. du 
Cange, ne laifle pas de foutenir que Papias eft l'Autèur 
du Catholicon , & qu'il acheya cet Ouvrage l'an 1286 (8). 
Il avoit vu qu’on foutenoit dans cette Préface que Pa- 
pias avoit fleuri, non en 1206, comme l'aflüre Trithé- 
me, mais en 1053 , comme la Chronique d'Alberic le 
juftifie ; & néanmoins il pofe en fait que Papias a ache- 
vé fon Diétionaire en 1286. Il faloit, ou réfuter Monfr. 
du Cange, ou du moins obferver qu'il fe trompoit. Ces 
ménagemens , & ce filence ne font qu'embarrafler les 
Lecteurs. En toût cas, c’eft une forte préfomption con- 
tre Monfr. Borrichius, que de voir qu'il met la conclu- 
fion du Diéionaire de Papias précifément en la même 
année 1286 , que Yoannes de Januwa acheva fon Catholi- 
con. Le Mémoire cité ci-deffus m’affüre que Papias n'a 
point fait le Carholicon achevé l’an 1286, & que Jean Bal- 
bi eft le prémier qui fe foit fervi du Titre de Carholicon à la 
tête d'un Di&tionaire. 

Il y avoit long-tems que Barthius , fans avoir confulté la 
Chronique manufcrite d’Alberic , avoit jugé que Papias 
étoit plus ancien qu'on ne le fait. Platine donne pour cons: 
tant qu’il a vécu fous le Pape Innocent III, c'eft-à-dire au 
commencement du XIII fiécle : mais Barthius , au chapitre 
III du IF Livre de fes Adwerfaria , le mit fous l'Empire 
de Henri Il (9), en confidérant que cet Auteur ne con- 
duit que jusqu'à Henri, qu'il nomme wirorem, la Lifte qu'il 
donne fous le mot «ras de tous les Princes des fiécles paffez: 
il n'auroit point fait cela, s’il y eût eu déjà plus de deux 
Empereurs du nom de Henri. Il eft vrai que Barthius fe 
fait un doute, que la prodigieufe négligence de ceux qui 
continuent ou qui amplifient les Compilations rend légiti- 
me, généralement parlant. C'eft que peut-être Papias a 
laiffé l'article 4r4s tout tel qu'il l'a trouvé dans quelque 
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cela ; & pour ce qui en pourra naître. 


nori atate, Van 1108; & en un autre, qu'il fut fait Abbé 
l'an 215. Si le Continuateur éclaircifloit les chofes par raport 
à fes Additions , on ne rencontreroit pas ces brouilleries. 
cHfé par Zeïler, de Hift, pag. 255, d’avoir cr falfifié le nombre 11024 


vieux Dictionaire , fans poufer le Catalogue jusques à fon 
tem C'eit ainfi qu'on trouve dans la Chronique de l'Ab- 
bé d'Urfperg , en un autre endroit, que l'Auteur étoit à 
l'an 1102 (10); en un autre ; qu’il étoit très-jeune , 57 #i- 


BALDE, célèbre Jurisconfulte dans le XIV fiécle, étoit fils de François Ubaldus (4), 
Médecin de Pérou. Il étudia fous Bartole ; &, n’aiant encore que quinze ans, il lui propofa 
une Objéction fi embarraflante , qu’il falut demander du tems pour y penfer , & qu’on n’en don- 
na la folution que le lendemain. Aïnfi ceux qui difént que Balde commença fort tard fs étu- 
des, fe trompent grofliérement (B). Peu après fa promotion au Doétorat , il foutint des The- 
fes que Barole attaqua pendant cinq heures de fuite , fans pouvoir gagner la viétoire. Il plaida 
fouvent des caufes contre Bartole , & il s’éleva entre eux une émulation qui dégénera bientôt en 
haine. On n’en fauroit douter , quand on voit que Balde prend à tâche d’offusquer la réputation 
de fon Maître. Ce qu'on a dit, que les Pandectes de Pife aiant été confultées au fujet de la Dis- 
pute qu'ils eurent fur la leçon d’une Loi , Balde & trouva convaincu de plufieurs flfifications , & 
qu’il en fut châtié d’une maniere ignominieufe , ne doit pañler que pour une fable (C). Il en- 
feigna à Péroufe, & il y eut pour difciple le Cardinal de Beaufort , qui fut enfuite le Pape Gre- 
goire XI. il fut apellé à Padoue, environ l’an 1378 ; mais il quitta cette Académie , lors que 
Galcas Vifconti voulant rétablir celle de Pavie, y attira à force d’argent les plus habiles Protes- 
feurs qu’il put rencontrer. Une promte repartie que fit Balde , la prémicre fois qu'il parut dans 
le College de Pavie, le fit admirer (D). - Il eut Rà un Collegue redoutable, nommé Philippe 
Cafolus. C’étoit un homme , qui avoit joint à beaucoup d’efprit une excellente mémoire ; mais 
la bonne opinion qu’il avoit de fa fuffifance l’aiant porté à faire un défi , il fuccomba , & fa gloire 
fut facrifiée à celle de Balde (Æ). La mort de ce Philippe ne délivra point d’inquétude fon Con- 
current; car il y eut une émulation fi échauffée, entre le Profefleur qui lui fuccéda , & Bal- 
de, qu'ils introduifirent la honteufe & la pernicieufe coutume de briguer des Auditeurs , à force 


de füplications. 


(4) 1 étoit fils de François Ubaldus.] Remarquez donc 
que Baldus eft le nom de bâteme de ce Jurisconfulte, & 
Ubaldus fon nom de famille Moréri l'apelle outre cela 
Pierre : c'eft confondre le frere aîné avec le cadet. Petrus 
Ubaldus éroit le troifiéme fils du Médecin Franciscus Ubal- 
dus, & fut bon Jurisconfulte. Azgelus Ubaldus fon frere fut 
auffi un grand Jurifte.  Voiez Panzirole au chapitre LAX 
& fuivans du II Livre de claris Legum Interpretibus. 

(B). Ceux qui difent que Balde commença fort tard fes étu- 
des ,.fe trompent groffiérement.] On a débité qu'il avoit qua- 
ranteans , lors qu'il commença d'étudier en Droit, & que 
Bartole lui aiant dit, ardè veniffi Balde , Balde lui répondit, 
citius recedam (x), La Mothe le Vayer donne à Bartole un 
Difcours un peu plus long, Vous venez tard Balde ; vous fe- 
rez Avocat dans l'autre monde. Sero vents Balde , eris Advo- 
catus im alio feculo. Je ne croi pas que fi Bartole avoit dit 
cela , il eût fait aucune allufion à la raillerie de Caton. Ce 
Cenfeur,,: pour fe moquer de l’écôle d'Ifocrate, difoit,, gwe 
les, difaiples y vieillifoient , afin d'aller exercer leur éloquence 
dans les Enfers, en plaidant au Barreau dé Minos (2). Le 
conte , dont il eft ici queftion , n'a nul fondement. Pan- 
zrole prouve que Balde , âgé de quinze ans, fit une Ob- 
jedion très-embarraffante au fameux Bartole ; qu’à l'âge de 
dix-feptans, il fit des Leçons publiques; & que quatre ans 
après , il fit un Livre de Paëtis, & un autre de Conflitu- 
10(3). Voici les paroles. de cet Ecrivain: Opiriont Bartoli 
adeo argutè contradixit, ut ille argument acurine perterritus 
refpondere non potuerit , commendatoque juvene tempus ad fol- 
vendum petit, © fequenti mane répondit. Deinde 17 an 
au ingrefus folenni interpretatione diffcillimam legem pu- 
blicè Baldus explicuit ; unde fabulofum eff quod vulgo fertur, 
Baldum quadragenarium ad legum fludia accefife (4). Le 
Jurisconfulte Zafius raporte le même conte fur la foi de 
Paul Citadin; mais T'iraqueau le rejette comme une fa- 
ble (5). Adducerem , dit-il (6), quod de Baldo vulgo dici- 
ur. . nifi füirem bec effe commentitia &* prorfus fabulo- 
Ja ; ut ex.iis conflat que fupra diximws. Mr. Baillet obferve 
que la Mothe le Vayer, & le Pere Bartoli, femblent avoir 
adopté-ceite opinion , comme fi le fait étoit fort avéré, . . : 
e> non pas un conte fait à plaifir. I] les renvoie au Préfident 
Tiraqueau , & au chapitre VII des Eloges de, Paul Jo- 
ve (7).: Il cite la Mothe le Vaier Lettre XXXII, pag. #o, 
& Bartoli Car. Hom. lit, pag. 248. Je n’avois jamais lu que 
Tiraqueau fut Préfident. Paul Jove obferve que Balde 
futun efprit avancé , & qui dura fort long-tems : Precoci 
ingenio pene per, non ad optimam modo frugem fed, rarilf- 
mo.ctiam nature dono\ad lonçam feneétutem pervenit (8). 

(C) Ce qu'on dit... qu'il fe trouva convaincu de plu- 
fieurs falfifications .….……. . ne doit paffer que pour une fable («).] 
Les uns difent que la fétrilure qu'il reçut l’obligea à s’exi- 
ler, & à dire, comme Scipion Africain , qu'il. ne vouloit 
pas que fon ingrate patrie lui fournit la fépulture : Pxblicè 
traduitum patria exceffiffe ferunt, © abeuntem Scipionis Afri- 
cani verba protulifé , ingrata patria , ne offa quidem mea 
habcbis , ac in voluntario exilio fenem defunétum fuifle (o). 
D'autres difent qu'il fut condamné à la marque d'un fer 
chaud fur le front , & que Bartole le protégea. Jafon l'a- 
voit-oui dire.; mais il a eu très-grand tort d’immortalifer 
cet ouï-dire dans fes Ouvrages. 11 ne faut jamais faire cet 
honneut à de tels bruits qu'en ces deux cas : l'un, lors 
qu'ils font très-vraifemblables ; l'autre , lors qu'on les veut 


Balde gagna beaucoup de bien (F). 


Il a compolé quantité de Livres, &c il 

n'y 
charger d’une note de réprobation , c’eft-à-dire , {les réfuter 
& les fiffler, En ce dernier cas, il eft très-utile de rapor- 
ter ces foites de traditions ; parce que rien n'eft plus propre 
à infpirer de la défiance contre les raports de la renommée, 
que de faire voir à fon fiécle la fotte & la ridicule créduli- 
té des précédens. Pour prouver démonftrativement que 
l'ouï-dire de Jafon eft une fable , il ne faut point d'autre 
raifon que celle-ci. Jafon ne favoit cela que par ouï-dire: 
fi la chofe eût été vraie, il l’auroit lue en cent endroits. 
Balde vêcut fort long-tems tout couvert de gloire, il fit des 
Livres , il réfuta qui bon lui fembla , il eut des Antagonis- 
tes & des Ennemis redoutables. Tenez pour tout aflüré, 
que fi on eût pu lui faire un reproche d'infamie, on l'au- 
roit fait dans plus d’un Livre. C'eft là que Jafon & tout 
le monde auroit apris cette disgrace.. C’eft le malheur des 
Savans qui fe diftinguent beaucoup , & qui écrivent beau- 
coup : les plus petites fautes de leur jeuneffe leur font pu- 
bliquement reprochées tôt ou tard. Ils fe font des Enne- 
mis parmi les Auteurs : c’eft’affez. ils doivent s'attendre à 
des Romans fatiriques , plutôt qu'à la difcrétion de l'Ad- 
verfaire, Voilà comment Panzirolle devoit tourner l'A- 
pologie de Balde : il devoit expreflément & d'une fiçon 
dévelopée fe fervir de cette Note, & ne fe contenter pas de 
dite , Que omnia falfa effe e> ali potins eveniffe non dubito , 
cum nulla de hoc certa extet auéloritas , © eum Ticini decefife 
conflet (10). 

$. («) La falfification dont Balde fut accufé regardoit Ja 
Loi Creditor. prémiere au Digefte de diflraétione pienorum, 
dans laquelle il fut, dit-on, convaincu d'avoir fupprimé 
une 7. Bartole prit la défenfe de Balde, non pas en niant Je 
fait, mais en alléguant en faveur de l'accufé la Loi 44 bes- 
tias 31. au Digefte de pæris | laquelle veut que lors que le 
coupable eft d'ailleurs un fujet de grand mérite, ou qui a 
des talens extraordinaires dans fon art , on fe relâche à fon 
égard de la rigueur des Loix. Voiez Jean Nevifan , 1 “ 
n.26. de fa Forét nuptiale, REM. CRIT. 

(D) Une promte repartie , que fit Balde, … le fit admirer.] 
Il étoit de petite taille, deforte que dès qu'on le vit dans 
Yauditoire, on s'écria, minuit prafentia famams. Il répondit, 
fans fe décontenancer, augebié catera virtus. Panrirole ajoû- 
te, go diclo omnibus fui admirationem injecit (11). 

(E) La lire de Caffolus fut facrifée à celle de Balde.] 
Caffolus s’étoit engagé à répondre fur le champ à tout ce 
qu'on lui pourroit demander concernant les dernieres vo- 
lontez. On prit jour & heure , pour vérifier s’il fe vantoit 
de cela avec raifon.  L’Aflemblée fut nombreufe : Balde fe 
leve, fait une Queftion à quoi on ne fait répondre : il faut 
que lui-même montre la loi qu'il demande. Jugez fi le dé- 
fiant fut mortifié, Philippus, qui, nt memoriä cateris ante- 
cellebat ; fe ex omnibus nltimarum voluntatum queffionibus ex 
temporelrefponfurum profefus ef. Statuté ad dicendum die 
cum in magna expeétatione effet , [urgens Baldus interrogarit , 
Ubi in jure cautum reperiretur , parem non efe qus , qui he 
vult, ei, qui non potefl, conditionem. Ad brimam interroga- 
tionem hafitante Philipp, cum Baldus de protolita quéffione le- 
gem oflendiffet , magnam gloriam retulit (x2). 

(F) Balde gagna beaucoup de bien.] Les confeils qu'il don- 
na fur la feule matiere des Subftitutions lui. valurent plus de 
quinze mille écus. Il poffedoit plufieurs terres. De jure 
refpondendo immenfam pecuniam coëgit , qui ex folis Subftitu 
sionum fpeciebus plus quindecim millia aureorum lucratus fuifle 
ara= 
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n’y a nulle aparence qu'il ait étudié fulement deux heures par jour (G). Ce ne fera point lui 
qu’on pourra donner pour un exemple d’un Auteur fans défaut : quand il n’auroit que celui de fe 
contredire ; il ne feroit pas peu éloigné de la perfeétion ; mais il en a bien d’autres (A). Les 
excufés, dont il coloroit fes contradictions méritent d’être confidérées (2): Il mourut le 28 
d'Avril 1400 (Æ). Le genre de fa mort fut trifte : il aimoit tendrement un petit chien , il le ca- 
refloit & le baïfoit fort fouvent. Il en fut mordu à la levre pendant de telles carefles ; & , com- 
me ce chien avoit la rage en ce tems-là , il répandit dans lé corps de Balde un venin fubtil, qui ne 
fit aucun effet pendant long-tems ; mais qui enfin produifit la peur de l’eau , & caufa un mal in- 
curable (a).  Balde Ivécut foixante-fcize ans (4), & laifla deux fils, qui furent bons Juriscon- 
füultes (c). ‘Zenobius l'aîné fut Evéque de Tipherne (4). 


traditur. Aliunde pratereà ex innumeris aliarum fucceffonum 
criminumque cauffs © contraflibus peramplas opes accumula- 
vit (13). Il f tenoit dans une agréable maïfon de cam- 
pagne auprès de Pavie , d'où il venoit fur fa mule à l’audi- 
toire.  Domus\, ajoûte Panzirole (4) , vetufiate vitiara ad- 
buc hodie prore memorandé offentatur. 

(G) 1 n'y a pas d'aparence qu'il ait étudié feulement deux 
heures par jour.] Panzirole, réfutant cela , dit entre au- 
tres chofes , que Balde , faifant un voiage qui l'empéchoit 
de donner à la leéture le, tems qu'il avoit accoutumé d'y 
confacrer , difoit, ,,, Chaque pas que fait mon cheval font 
» autant de loix qui fortent de ma mémoire: ,, Quot gra- 
dus equus ambulabat ;\tot leges fibi  excidere quercbatur (15). 
C'eft un figne qu'il avoit aquis, & qu'il confervoit fon fa- 
voir à force de lire. 

(4) 1 a bien des défauts.] Il avance mille chofes fingu- 
lieres , & opofées au fentiment des autres Jurisconfültes, & 
il les avance fans citer aucune Loi : ce font fes propres fan- 
taifies. Il cite des Loix qui ne font rien à ce de quoi il s'a- 
git : il traite de plufeurs chofes hors de leur place : il eft 
trop fec fur le nécéffaire, & trop prolixe für l'inutile ; il 
répond à des Queftions que perfonne n’a jamais faites, & il 
ne répond rien fur ce que tout le monde demande; il fe 
confond lui-même par fes propres fubtilitez , & il fe donne 
trop de licence ; la vivacité de fon efprit eft caufe du peu 
d'uniformité de fes fentimens. Cww parum fibi conffans [e- 
Denumero contrarins reperiatur ; id tamen non levirate, fed in- 
genii fubrilitate evenifle Paulus Caffrenfis autumat (16). Ceux 
qui ont l'imagination.vive , ont ordinairement peu de mé- 
moire , & c'eft ce qui fait qu'ils ne fe fouviennent point 
quand ils envifagent d’un certain côté une Queftion, qu'ils 
J'ont autrefois foutenue d’un autre fens. Ils fe contredifent 
fans le favoir. Ajoûtez à cela, qu’un efprit fubtil invente 
aifément les moiens de prouver & de réfuter les mêmes 
chofes. Mais c'eft un grand défaut , que de n'être pas ca- 
pable de fufpendre lés effets de cette fubtilité , jusques à ce 
qu'on fe puiffe donner une ferme affiette. 

(1) Les excufes, dont il coloroit [es contradiétions, méritent 
d'être examinées. ] Il difoit que notre entendement. chan- 
ge, & qu'ainfi il raifonne un jour d’une façon, un jour 
d'une autre. Je croi qu’ petro il fe réfervoit le privilege 
qu'il attribuoit aux Légiflateurs. L'Evêque de Pavie de- 
mandoit un jour pourquoi les Loïx étoient fi changeantes. 


Baïlde lui répondit que les mêmes chofes deviennent licites ; 
ou illicites, felon les tems. On permet pendant la guerre ce 
qui eft défendu pendant la paix : c’eft pourquoi la juftice 
roule fur toutes les chofes qui deviennent propres au tems; 
une telle conduite eft proportionnée aux conjonétures pré 
fentes , elle eft doncjufte. Ceux qui font les Loix imitent 
les Médecins : ceux-ci permettent , ordonnent ; défendent 
les mêmes chofes, felon les tems & les faifons; & c'eft aux 
tems qu'ils prenent garde. Ipfe quoque fe excufat , quod in- 
telleétus , qui ratiocinatur , nom femper Jit idem , fed varius; 
@ Epifcopo Ticinenfi [ape interroganti, cur toties loges muta= 
rentur , refpoñdit , flagrante bello permittitur , quod pacis tem 
pore non licet , id ita juflium eff, quod cuique fuo tempore ex- 
pedit ; exemplo enim medicorum tempora à legum laioribus di- 
ccbat obfervari (x7). Ce fut la réponfe de Balde ; & voilà, 
ou implicitement , ou explicitement , le principe fur lequel 
raifonnent les Auteurs qui fe réfutent eux-mêmes , quand 
ils ont à disputer contre deux fortes d'ennemis. Cefte Pro- 
pofition eff vraie, @ bonne , aujourd'hui que je dispute contre 
Pelage : dans un an, elle.ne le fèra pas, fi je dispute conite 
Calvin. Voiez ce qui a été dit ci-deflus (18) touchant les 
contradiétions des Avocats, & touchant l’Apologie que 
Ciceron en a fait. Je me fouviens d’avoir lu que certains 
Controverfiftes, ne pouvant nier que l'Eglife ne comman- 
dât certaines chofes , qui ne paroïffent conformes ni à PE- 
criture , ni à la primitive Eglife, ont foutenu qu’elles ne 
laiffent pas d'être juftes & véritables, parce que le St. Es- 
prit qui conduit l’Eglife lui infpire dans chaque fiecle l'in- 
terprétation la plus propre au falut des ames. Scripruras e 
ad tempus adaptatas @* varie intelle&fas, ità ut uno tempore [e- 
cundum currentem univer[alem ritum exponerenti:r, mutato ri 
14 iterum fententia mutaretur (19). Non eff mirum fi praxis 
Ecclefis non tempore interpretatur Scripturam uno modo, alio 
tempore alio ; nam intelletus currit cum praxi (20). J'aime 
cette bonne foi. 

(K) mourut le 28 d'Avril 1400.] Son Epitaphe 
l'affûre : Bellarmin s’eft donc trompé , en mettant la 
mort de Balde à l'an 140 (21). Tritheme , qui l'a 
mife à l'an 1423 , a dit un menfonge ; mais Monfr, 
Moréri , qui avoit dit que felon Tritheme la mort 
de Balde qui doit être mife à l'an 1423, n’avoit point 
tort. L’Edition de Hollande n'a point dû corriger 1423 
par 1403. 


BALDE (Jaques) un des meilleurs Poëtes Latins que l'Allemagne ait produits dans le 


XVII fiécle, nâquit à Enfisheim en 1603. 


Il fe fit Jéfuite l'an 1624. 


Il enfigna la Rhéto- 


rique & les belles Lettres pendant fix ans : il fut Prédicateur bien des années , & précha même à 
la Cour de l'Elcéteur de Baviere , & il s’aquit une extrême réputation par fes Poëfies. Il n'y eut 
pas jusqu'aux Proteftans, qui ne les loüaffént d’une façon finguliere (4). Un de fes derniers 
Ouvrages fut fon Vranis vittrix, feu Anime Chriffiane Certamina adverfus illecebras quinque fenfuam 
corporis fui. Le Pape Alexandre VIT en fut f content , qu’il envoia à Médaille d’or à l’Auteur. 


Le Pere Balde la confacra à la Sainte Vicrge (B). 


Quelques Sénateurs dé Nuremberg disputé- 


rent à qui auroit fa plume (C) ; & l’on dit que celui à qui elle échut la garda dans un étui d'are 
gent. Ce Poëte mourut à Neubourg le o d’Août 1668. Ses Poëfies font de différente nature: 
elles contiennent des Panégyriques | & des Traités de Morale , des Pigces de Théaire (2), & des 
Piéces de Dévotion, des Silues, des Odes | &c (a). 


(4) Les Protefians . ... ; louérent [es Poëfies d'une façon 
finguliere.}. Le P. Sotuel s'exprime là-deflus en:ces termes : 
Jpfis, Acatholicis etiam aded placuerunt , ut ‘publico typo eurs 
Horatium Germanum wowinare nom dubitarinr, Si je ne 
me trompe, cela eft fondé fur une Lettre de Barlæus, Le 
P.Balde aiant vu les Vers que Barlæus avoit faits à la louan+ 
ge du Duc de Baviere, lui écrivit une Lettre fort obli- 
geantée; & lui envoia un Volume. de fes Poëfies. Barlæus 
l'en remercia l'encenfoir à la main, & lui écrivit entre au- 
tres chofes , Reflituiffi nobis lyram negleëtam din er intermis- 
farm, at jam meritd vocari polis lyricorum [criptor, aut potius 
Bojorum fidicen lyre ; st ad Horatit verba alludam (x). Cet- 
te Lettre fut écrite le x de Mars 1644 Le Jéfuite étoit 
alors Reéteur du College de Munich (2). 

(B) 1 :confacral une Médaille d'Alexandre VII à la Sainte 
Vierge.] Voici ce qu'en dit Sotuel.» Hanc verd Sacobus 
Deipare Virgini anathemarappendit, ut palam faceret cui Pal- 
Ladi ipfe fus labores confecrarer (3). 1 

(C) Quelques Sénateurs de Nuremberg difputérent à qui au 


roit fa plume.) Je ne fai, dit Mr. Baïllet (4), fi celui qui 
la conferva dans un bel étui d'argent fait exprès pour elle ,, ne 
» Commit pas un facrilege ; parce qu'il me femble que le 
» P. Balde l'avoit confacrée à la Sainte Vierge, & que fon 
» intention étoit qu'elle fut pendue à quelqu’une de fes 
3» images , ou au lambris d'un de fes Autels, comme Lipfe 
3» avoit fait autrefois dans le mouvement d’une pareille dé- 
5» VOtion. 

(D) Ses Poëfies contiennent des Piéces de Théatre] 11 ÿ en 
a une dont voici le Titre , Poëfis Ofta , five Drama Georgi- 
cum deBelli malis © Pacis bonis , carmine antiquo , Artella- 
#0:, Ofto, Cafto(s). Quelque ruftiques que fuffent cette 
Piéce , 8 le jargon Ofque & Cafque , dans lequel il Ja falut 
compofer, je ne doute pas qu'elle n'ait coûté & plus de 
tems & plus d’efprit à l'Auteur’, qu'une Piéce grave, & de 
bonne Jatinité. [1 faut‘donc bien fe garder de croire qu'on 
l'ait imprimée à Munick., l'an 1617, comme l’affüre le P. 
Sotuel. A l'âge de quatorze ans , Jaques Balde n'étoit pas 
capable d'exécuter un tel projet, 


BALDUS (4) (Bernarpin) Abbé de Guaftalla, né à Urbin l'an 1ff3 , a été üri des 
plus-favans hommeside fon tems. I] ft de fi grans progrès fous fes prémicts Précepteurs , qu’il 


fe 


Farille illyffre de Pérehfe > dant il defiendoit » & prit celui-ci, Fabr, Scharloncin, Voie, ci-deffous la Citation (ea 
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430 BA LE 


DhAUSTS: 


fe trouva capable de traduire les Phéromenes d’Aratus en Vérs Italiens , pendant qu'il n’étoit qu'un 
jeune Ecolier. Son pere aiant conu par ces coups d’effai que fon fils pouvoit aller loin, l'envoia 
à Padoue , l'an 1573 (4). Bernardin y étudia Homere , fous Emanuel Margunius (2) , & en 
fon particulier presque tous les autres Poëtes Grecs, & s’en aquit une finguliere intelligence. Il 
compofa à Padoue un Livre des Machines de Guerre.(e) , qui fit voler fon nom au delà des Al- 
pes : ce qui lui donna plus d’envie d’entendre le François & VA leman ; car il crut qu’il étoit 
de la bicnféance de favoir la Langue de ceux dont il avoit aquis l'affection. Il aprit ces deux Lan- 


gues avec une extrême facilité. La pefte le con 


traignit de quitter Padoue , & alors étant retour- 


né à Urbin, ils'attacha pendant cinq ans à Frédéric Commandin , excellent Profeffeur en Ma- 
thématique ; & aprit de lui toutes les parties de cette Science. Il eut un regret extrême de la 


mort de cet habile homme ; &, s'étant apliqué 


à faire fa Vie, cela lui fit naître le deflein de com- 


pofer celle de tous les Mathématiciens. I] y travailla pendant douze ans. Les Commentaires qu'il 


publia l'an 1582 Jar les Méchaniques d’Arijlote , 


firent voir fa capacité en cette forte de conoiflan- 


ces. Pour fe délafler de ces pénibles méditations , il fit un Poeme en fa Langue maternelle tou- 


chant /’4rt de naviger. Ferdinand de Gonzague , Pr 


la, aimant beaucoup les Mathématiques , vou! 


ice de Molfette, & Scigneur de Guattal- 
ut avoir notre Baldus auprès de lui. C’eft dans 


cette Cour que Baldus commença à travailler fur Vitruve , & qu'il fit le Livre de ferborum Vi- 


truvianorum Signification. Une maladie l’aiant 
maître , il emploia le loifir que l’abfence de Fer 
té fort méthodique de 4 Cour (d), & plufeu 
talla, l'an 1586 , fans avoir fait aucune demand 
à l'étude du Droit Canon, à celle des Peres & 
fans en exccepter l’Arabe (G).  Aiant compofé 1 
duifit l’année füuivante la Paraphrafe Chaldaïque 
res ; après quoi , il traduifit fur l’Hébreu le ZLé 
ajoûta des Notes. Il emploii quelques heures à 


empêché de faire le voiage d’Efpagne avec fon 
dinand de Gonzague lui donnoit , à faire un 7r4i- 
rs autres Ouvrages (B). Il fut fait Abbé de Guas- 
e pour cela ; & dès lors il s’apliqua tout entier 
des Conciles , & à celle des Langues Orientales, 
’an 1$9ÿ cinq Livrés de nov Gnomonice , il tra- 
du Pentateuque, & l'accompagna de Commentai- 
wre de ob, & les Lamentations de Feremie, & y 
explication d’une planche qui eft à Eugubio (D), 


fur laquelle on voit des Infcriptions en vieux Tofcan. 11 commença un fort grand travail en l’an- 
néc 1603, je veux dire une Deféription du Monde. Son plan n'étoit pas moins hiftorique que 
géographique, & s’étendoit jusques fur les moindres Bourgs dont les Ecrivains modernes ont 
aiffé quelque mention. Il acheva cet Ouvrage à l'égard de la matiere (£) 3 mais il ne le mit en 
ordre , qu'à l'égard d’une partie. Il mourut le 12 d'Oétobre 1617 , après un gros rûme qui avoit 


duré quarante jours (e) (F). Il avoit été extr 


(4) Son peré, aïant conu [a capacité par tes coups d'effni. 


émement laborieux (G) , fans ambition, ni vaine 
gloire 


» Florentiæ evulgando volumen typis perquâäm eleganti- 


l'envoia à Padoue.] Corrigez par là une faute de NiciusEry- ;, bus, cujus hæc Infcriptio : Erbrufearum Antiquitatum 
thræus. Je fuis bien affüré qu'il n'a point eu l'intention de ,, Fragmenta, quibus urbis Rome aliarumque gentium primor- 
diminuer en aucune chofe la gloire de notre Baldus; & ,, dia, mores, © res gefle indicantur, à Curtio Lrghiramio re- 
cependant , il l'a bien diminuée : c'eft fans y penfer, &  », perta Scornelli prope Vulterram, anno falutis m.. c. xxxvir; 
pour n'avoir pas aflez pris garde à l'ordre destems. Ila ,, Æthrufro werd, c19 c19 cio céce xcv ” (6). Un 
dit que ce fut après les Leçons de Margunius (r), que homme, qui auroit fu que Baldus mourut l'an 1617 , au- 
Baldus fe crut affez fort, pour traduire des Poëmes Grecs  roit-il pu faire cette faute ? Ce qu'il ya de plus furprenant 
en fa Langue maternelle : {pu quem tañtutm profecit , ut eo Cft que le même Schoockius , après avoit parlé de la forte 
duce @> cereum quodarrmodo lucente obfcuriffima Grecorumque- dans la page 67, pale comme il faut dans la page 217. 


rundam Poëtarum loca penetraverit. . .. 


+ Quarnobrem ea eff Simili ration egit Bernardinus Baldus, vir ceteroquim longe 


incenfus animi alacritate atque fiducia , ut aufus fit Poëmata  doftiffimus , annis abhinc fermt quinquaginra evulsando [uam 
Graca in noffrum fèrmonem convertere (2). Ïl avoit traduit q#af divinationem in tabulam eears Eugubinam lingué Etrus- 


un Poëme d’Aratus, avant que d'aller à Padoue. 


cé veteri perfcriptam , fimul abutendo oper& Marci Velferi viri 


(3) 11 ft plufieurs autres Ouvrages.] Cette Remarque  creroquin judiciofiffimi (12). Pourquoi donc n'alla-t-il point 
ne contiendra que le Titre de quelques-uns des Ecrits de. Corriger fon illufion ? 11 l'avoit peut-être oubliée, comme 


notre Baldus : j'entens ceux qui n'ont pas été marqués dans cela n° 


rrive que trop fouvent à ceux qui fe piquent d'écri- 


le Texte de cet Article , foit que l'Auteur les ait faits pen- te beaucoup. Is ne fauroient guere foutenir ce perfonna- 
dant le voiage de fon maître , foit qu'il les ait faits en un ge, fans copier à la hâte tout ce qu’ils trouvent dans tou: 
autre tems. Je dis donc qu'il a traduit Herorer de Auto- tes fortes de Livres. Voici ce que dit Scharloncinus tou- 
matis &* Balifis , Jes Paralipormenes de Quintus Calaber, &le Chant cet Ouvrage de Baldus. Tabulam Etrufcam Engubi- 


Poëme de Mufée ; & qu'il a fait un Livre de Parad, 
thématiques , un autre de Scamillis imparibus Vitrun 


s Ma- Dar interpretatus fuit : in ea autern divinatione | ut ajebat , 
,unau-  Jubcifivas unius menfis boras confumpfit. On a fait paroitre 
tre de Firmamento > Aquis, un autre fur la Defcriprion du notre Baldus dans la nouvelle 


dition de l’Eporyrzologium 


Temple qu'Exechiel nous a laiffée, un autre de Hifloria feriben- de Magirus : ce n'eft que pour le faire publier un Livre lan 
da Legibus ; un autre des Anriquitez de Gualtalla ; là Vie de 1637, Celui-là même que Schoockius lui attribue. N'eft- 
Frederic , & celle de Gui Ubaldus, Ducs d'Urbin, Oeconomia ce pas avoir bien choifi ? 


Tropologica in S. Mattheum ; plufieurs Poèmes, les uns en La 
tin, les autres en Italien , parmi lesquels celui qui eff inti: 


us (£) 2 acheva la Defcription du Monde à l'égard de la ma- 


tiere.] Voici ce que nous aprend fon Hiftorien. Tozwm opus 


tulé Dephobe eft une imitation de la Caffandre de Lyco- 44 wmbilicum perduxit : non digeffit tamen rer 


phron. Les Remarques fuivantes donneront le Titre de aus ni fallor quinque tantum tomi fuerunt ordine al 


abetico 


quelques-uns de fes autres Livres. Je dirai ici que Nicius  dispofiti: fupereflent feprem aut offo disponendi | quantum ex 
Erythræus a raifon de dire que la Defcription du Temple eft  chartarum > fafciculorum cle conjicere licet. Je ne croi pas 
3 p p 4f 3] P 


une matiere tr 


-épineufe ; mais il a tort de prendre Jere- que Fabritius Scharloncinus ait donné une Lifte défe@ueu- 
mie pour Ezechiel. Sero/olymitan | dit-il (3), Templi .… … 


fe des Ouvrages de notre Baldus ; mais felon la mauvaife 


defcriptionem per Hieremiam literis confignaiam &> traditam, coutume de la plupart de. ceux qui donnent ces fortes de 
rer involutam © multis dificulratibus obfeffam evolvit , illus-  Liftes , il ne diftingue point les Livres qui ont étéimpri- 


travit , atque hominum intellicentie aperuit. 


mez d'avec ceux qui ne l'ont pas été (8). Je n'ai point 


(C) 1 s'apliqua à l'étude des Langues Orientales, fans en copié toute fa Lifte. 
excepter l'Arabe.]  Ill'étudia à Rome, avec Jean Baptifte CE) Z mourut + après un gros réme , qui avoit duré 
Raimondi, & s'y apliqua de telle forte, & à la Langue Scla- quarante jours.] C'eft ainf que j'ai cru pouvoir traduire les 
vone auf, qu'il ne s’informoit presque d'aucunes nouvel- paroles de Scharloncinus , pofeagram dies 40 vehementi dis- 
les. Rome dum viveret ferà neftivit quid gereretur in aulis :  tillatione vexatus fuiffet.  Voflius a entendu par diféllatio un 
Arabice enim Lingue cum Jo. Baptifla Raimondo diligentifimè  caterre, & iln'a point tort de prétendre que ces deux mots 
Juduit, @> arcana induflria Sclavonice, quam perfeffè calle- font fynonymes. Celui de râme :m’a paru plus convena- 
bat (4). I traduifit de l'Arabe le Jardin Géografique d'un ble; car ordinairement, les caterres ne durent pas qua- 


Anonyme , & il compofa un Diffionaire de cette Langue 
Il croioit que cet Anonyme a vêcu vers la fin du X fiécle 


Si Marc Velferus ne fût pas mort, il auroit fait imprimer 


rante jours. Mr. Moréri, par un grand abus , a trouvé ici 
une apopléxie de quarante jours. 
(G) Il'avoit été extrémement laborieux.] T1 fe levoit à mi- 


la Verfon de cet Ouvrage Géographique, & les autres nuit pour étudier, & il lifoit même en mangeant. 27 fu 


Ecrits de Baldus (5). 


dis fic affiduus fuit, ut [epè ex legeret ex comederet, $. Aïgus- 


(D) 1 travailla à l'explication d'une Planche qui eft à Eu tini de civitate Dei ter inter prandium evoluit; flatim à noëtis 
gubio.] Schoockius , fe fouvenant confufément de cetra- #eridie dum ei vires firmiores efènt ad lucubrandum furge- 
vail deBernardin Baldus ,! lui en a attribué un autre quine af (9) Il comptoit un Euclide traduit en Arabe pour un 
Jui apartenoït pas. ,, E fferquilinio Anniano Bernardinus de fes Livres de récréation. 4 prandio Euclidem Arabicè 


» Baldus nuper collegit Antiquitates Ethrufcas anno 1637, 


cditum , vel Libellum aliquem Germanicum , aut Gallium, in 
mans 


(e) Tiréd'uné 
Lettre de Fas 
britius Schas= 
loncinus ad 
iluftriffi- 
mum Domi 
num Læliuna 
Ruinum, 
Episcopum 
Balneore- 
gienfem, exe 
Nuntium A- 
poftolicum 
1 


Nicius Ery= 
thrœus, Pina= 
Coth. I, p4g4 
& POraifon 
fanebre de 
Baldus, par 
Marc Antoi- 
lius, 
imprimée, non 
lan 1607, 
comme le dit 
Mr. Téifier, 
in Caralogo 
Bibliothec, 
pag. 229, 
mais Las 
1617 


(6) Schooc- 
kius, de Fa- 
bulà Hamc- 
lenfi, pag. 
67. 


(7) 1dem, 8, 
pag, 217. 


(8) Poiez 
G-dfus Le 
Commence, de 
la Remarque 
(E) &e PAr= 
ticle d'AU- 
REOLUS, 


(9) Schar- 
loncinus, ;# 
Vità Baldi, 


frs) Schat- 
Joncinus, in 
Vita Baldi. 


REFLE- 
x10N füiles 
Défauts ca- 
chez. 


(16) Idem, 
ébidam, 


de Monff, 
Chanut, 


(x8) Dans la 
Comparai- 
fon de De- 
mofthene 
& de Cice- 
+0n. 


C4) Voier 
l'Hiftoire dé 
PAcadémie 
Françoife, 
par 230 dr 


258. 


{r) Mr. Ba- 
lesdens, 


(2)Pellifon, 
Hiftoire de 
V'Academie 
Franc. pag. 

229 & 230, 
Edit. de1672; 


än 12, 


G)Lä-mime, 
pag, 358, 


C4) Dans Le 
Dénombre- 
ment de 
cenx qui lui 
avoient don- 
né de leurs 
Livres. 


G) Carè- 
dire dans la 


mentaires 
d'Averroës 
in Analyti- 
ca, Sopica, 
&c, Arifto RE 
telis , imprimé à Venife, Pan 1523, 


BALDUS. 


BALESDENS. 


BALMIS. ait 


gloire ; toûjours prêt à excufér les fautes d'autrui , & apuiant cela d’uné très-bônne raifon (A): 
fort devot , non feulement pour un Mathématicien > mais même pour un homme d’Eglie (7). 


manus fumebat (xs). Heureux ceux qui peuvent tant tra- 
vailler fans préjudice de leur fanté : 


Felices quibus ÿfla licent | miramur @ illos 
£# nofiri miferemur. 


(A) LL étoit toujours prêt à excufer les défauts d'antrui,...@ 
cela par une très-bonne raifen.] ,, Si nous reconoiflions à nud,, 
> difoit-il, ,, ceux que nous prenons pour les plus honné- 
» tes gens, nous n'en trouverions point qui ne nous pa- 
» ruffent dignes du foüet”. Facile parcendum effe di 
is maxim qui in re levi impesifent , quoniam fi quos cenfemus 
optiros , ridos confpiceremus , nullum eorurn non ‘judicarem 
snaliis dignum verberibus (16). Cela poutroit être outré : il 
vaudroit donc miéux peut-être s'en tenir à la Maxime du 
Cardinal Mazarin. Il difoit que les plus habiles gens étoient 
comme les vitfimes | qui, pour 1: exaëlement qu'elles eu 1 
choifies, avoient toujours quelque chofe de mauvais quan 
examinoit les entrailles (17). Je me fouviens à ce propos 
d’un endioit du Pere Rapin , qui me parut fort fenfé la pré- 
micre fois que je le lus. +: C'eft une penfée dont il fe fert 
pout faire l'Apologie de Ciceron:: 1/ fe pafe, dit-il (18), 


dans le fond de l'ame des plis grans hommes de certaines cho- 
Jes, que fi l'on pouvoit voir, 08 trouveroit qu'ils font faibles com- 
me les autres; . . © que fouvent la réputation ne vient 
poins tant aux Héros par l'adreffe qu'ils onr de faire voir leurs 
belles qualitez , que par celle qu'ils ont de cacher les manvaifes, 
€ de ne fe pas laiffer pénetrer. 

(1) 1l étoit fort dévot , non feulement pour un Mathéma- 
ticien, mais même pour ur homme d'Eglife. | Il jeunoit deux 
fois la femaine : il commumoit tous les jours de fête (9), 
& il étoit fort charitable envers les pauvres. Sa mere 


#foit qu’à l’âge d’un an il regardoit les Autels & les Images, 


non feulement avec joie, mais aufli avec vénération ( >). 
Aer de la joie, je n'en doute pas ; car c'eft le propre dés 
enfans de treffaillir à la vue des dorures, & des ornemens 5 
& des images : pour la vénération , c'eft une autre chofe; 
ils n’ont tout au plus que les mouvemens machinaux à quoi 
on les dreffe. Notre Baldus mourut bien muni de tous les 
Sacremens de l'Eglife , & entre les bras des Moines, Spi: 
ritum Deo reddidit Sacramentis Ecclefis omnibus rifè muni- 
tus (21). Quemadrodum fanétifimè vixerar ; ifa etiam fanc- 
2ifirnè in complexu cucullatorum patram exsremum vite Jpiri- 
tv édidit (22) 


BALESDENS (Jean) Avocat au Parlement de Paris & au Confeil , étoit de Paris. 11 
fut reçu à l'Académie Françoifé , environ lan 1647, à la place de Malleville; &, s’il n’avoit pas 


cédé les 
Malleville. 
dont il n’étoit point l’Auteur (8). 


(A) 11 céda fos prétentions à Mr. Corneille] Noici ce 
qu'en dit l'Hiftorien de l'Académi » Monfr. Corneille 
#» fut reçu enfuite au lieu de Monfr. Mainard. Monfi. de 
» Balesdens avoit été propofé auf ; , comme il avoit 
»; l'honneur d’être à Mr. le Chancelier , l'Académie eut ce 
» refpect pour fon Proteéteur, de députer vers lui cinq des 
» Académiciens, pour favoir fi ces deux propoñitions lui 
» Étoient également agréables. Mr. le Chancelier témoi- 
» &na qu'il vouloit liffér une entiere liberté à la Comipa- 
>> gnie ; mais lors qu'elle commençoit à délibérer fur ce 
» fyet, Mr. PAbbé de Cerify lui préfenta une Lettre de 
2 Mr. de Balesdens, vleine de beaucoup de civilitez pour 
» elle, & pour Mr. Corneille , qu'il prioit la Compagnie 
» de vouloir préférer à lui , proteftant qu'il lui déféroit cet 
» honneur , comme lui étant dû par toutes fortes de rai- 
» fons. La Lettre fut lue, & louée par l'Affemblée : & de- 
>» puis il (x) fut reçu en la prémiere place vacante , qui fut 
» Celle de Mr. de Malleville ; mais je ne trouve pas en 
» quel jour; car depuis ce tems-là , les longues & fré- 
» quentes ihdispofitions du Sécrétaire de l'Académie , ont 
» Jaïflé beaucoup de vuide dans les Regitres (2) ”. 

(8) IL a publié divers Ouvrages, dont il n'étoit point l'Au- 
teur.] Mr. Pelliffon donne la Lifte de tout ce que Bales- 
dens avoit publié (3). On va la voir. ,, Il a #raduit le Li- 
» vre intitulé Le Miroir du Pecheur Pénitent, & a don- 
» né au public les Manufcrits fuivans , d’entre plufieurs 
» Autres qu'il a ramafler. Cartiludium Logice , fem Logica 
» fmemorativa , vel Poëtica , R. Patris Thome Murner, cum 
»» Notis @> Conjeéturis. Rudimenta cognitionis Doi c> fui, Pe- 
» tri Seguierii Prefidis infulati. Elogia clarorum virorim Joan- 
>» #is Papirit MaÏonis , en deux Volumes. Gregorii Turonen- 
5 Jis Opera pia, cum Vitis Patrum Jui temyoris, en deux Vo- 
» lumes. Les 46es du transport du Dauphiné fait à la Cou- 
» Tonne de France. Traité de l'Eau de Vie, par M. Sean Bro- 

naut , Médecin du'Roi. Ila fait auffi imprimer Les Fables 
fope en François , de [a correétion, pour l'inftruétion du 
» Roi, avec des Maximes Politiques © Morales”. Mr. de 
Marolles raporte que Balesdens lui avoit donné diverfes Les- 
tres écrites d'un fille fguré , fans parler d'un très-grand nom- 
bre d'autres, dont il fe propoloit de faire plufieurs Volumes, 
tant le nombre en étoit prodigieux (4). 

(C\ Son nom devroit être dans la Requête des Diffionaires, 
Jelon le Menagiana.] En effet, on y trouve ces paroles : 
Les prémiers Vers que j'aye faits , (c'eft Mr. Ménage qui par- 
le, ) font la Requête des Dictionaires.  e cherchois des Ri- 
mes pour l'achever. M. du Puy m'envoya Claquedent , pour 


» 


prétentions à Monfr. Corneille (4), il eût fuccédé à Mainard , 
IL avoit le Chancelier Séguier pour fon Mecene (4). 


qui étoit mort avant 
Il a publié divers Ouvrages, 


Îl a vécu, ce me femble » jusques vers l'année 1676 (b). 
Je n'ai point trouvé fon nom dans la Requête des Diétionaires : cependant il devroit 
le Ménagiana (C). 11 avoit demeuré au College de Harcour (D). 


y être, flon 


rimer à Balesdent (5). Mr. Ménage avoit la plus heureufe 
mémoire du. monde ; mais cela n'empêche pas qu'il n'ait 
pu prendre l'un pour l’autre dans les chofes mêmes qui le 
regardoïient perfonnellement. Je ne croi pas qu'il ait de- 
mandé la rime en queftion pour la fin de fa Requête des 
Diétionaires ; car cette incomparable Satire fut achevée 
avant que Balesdens entrât dans l'Académie. Il n'y entra 
qu'en 1647 , ou 1648 ; & cette Requête fut achevée envi. 
ron l'an 1642. Je le prouve par l'Hifloire de l'Académie. 
Mr. Pelliffon raporte que Mr. Ménage fuprima cette Requé- 
te. après l'avoir faite : elle eff demeurée | pourfüit-il > Plus de 
dix ans cachée parmi fes papiers ; à ce qu'une perfonne 
qui les avoit tons em garde fe laifa dérober celui-là par quelcun 
que nous connoiffons ; qui en donna bien-tôt plufieurs copies 6). 
Mr. Pelliffon avoit dit dans la même page, qu'un Imprimeur 
avoit publié nagueres en petit certe Requête, avec beaucoup de 
Jantes, & que depuis elle avoit été imprimée plus correftement, 
im quarto. Sans doute, par cette Impreffion plus correéte ; 
il entend l'Edition des Mifcellanea de Mr. Ménage, qui pa 

rut l'an 1652. En tout cas, l'année 1652 eft l'époque du 
Livre de Mr. Pelliffon; &, par conféquent , la Requête 
des Diéionairés fut achevée dès l'an 1642 (7). On pour- 
roit dite , que lors que Mr. Ménage fe lafla de tenir cette 
Piéce fuprimée , & qu'il fe réfolut de la publier lui-même 
parmi fes autres Poëfies , il la voulut allonger, & y faire 
entrer les nouveaux Membres de l'Académie; & que fi l’on 
n'y voit pas Balesdens , c'eft parce que Ja rime envoiée par 
Mr. du Puy ne plut pas, ou fut trop mal aifée à placer. Sur 
ce pied-là , Balesdens auroit eu l'obligation à fon nom de 
n'avoir pas reçu un coup de maflue dans la Requête des 
Diétionaires , & ce nom fi intraitable par raport aux rimes 
auroit produit un effet bien plus favorable , que ne firent 
celui de Tuticanus (8), & celui d’Earinus (9): mais je 
ne penfe pas que l'on doive recourir À cette fupoñition; car 
la Requête imprimée l'an 1652 ne contient le nom d'aucun 
Académicien , qui fut entré dans l’Académie depuis l'an 
1640. Cependant , parmi ceux qui y entrérent depuis cet- 
te année-là , il y en avoit qui prétoient le flanc à Mr, Mé- 
nage autant qu'il le pouvoit fouhaiter. Le bon Mr. du Rier 
étoit-il un Traduéteur fans reproche ? 

(D) 1! avoit demeuré au College de Harcour.] Mr. de Ma- 
rolles , qui m'aprend cela, ajoôte que l'hôte de Balesdens 
étoit w bonhomme apellé le Landez, depuis Dofteur en Théolo- 
gie, &* oncle des deux Maxures, Curez de Saint Paul l'un après 
l'autre (xo). Il dit que Balesdens éroi de ce tems-là d'une bu- 
amer gaye , © d'un entretien divettifant. 


R 


BALMIS (Asramam pe) Médecin Juif, né à Lecci (4), dans le Roïaume de 


Naples, floriffoit à Venile , au commencement du XVI fiécle. 


braïque (B) , 


(4) 1 étoit né à Lecci.] Vous trouverez ces paroles dans 
la Bibliothéque de Gefher : 1idem (1) hic Author natum 
fe feribit in Litio civitate agri Salentini , que à Brundufio Hy- 
drunto © Graia Gallipoli 24 miliaribus fs , coder in loco fi- 
24 ubi olim Rudie patria Ennii , ex reliquiis Rudiarum naëla 
originem (2). Je m'étonne que le Toppi, ni Leonard Ni- 
codeme n'aient point parlé de lui dans la Biblioteca Na 
poletana, 


(2) Gefer, in Biblioth, fobo x verfas 


Il compofa une Grammaire Hé- 


qui fut imprimée en Hébreu & en Latin, à Venif@, par Daniel Bomberg, l'an 1ÿ23. 


Il 


(8) 1 compofa une Grammaire Hébraïque.] Il l'intitula 
Mikne Abram , C’eft-à-dire ; La Poffeffion d'Abraham. Le 
Pere Bartolocci fe trompe , quand il dit que Daniel Bom- 
berg la traduifit en Latin (3). S'il eût confülté la Préface, 
il auroit vû que Daniel Bomberg fit faire par d'autres cette 
Traduétion. Prémierement , il fe fervit de l'Auteur mé- 
me ; & le pria de traduire mot pour mot. Cette rigueur 
fut obiervée pendant quelque tems : l’Auteur fe donna en- 

füite 


(5) Ceffain= 
L que je tra= 
duis dicbuë 
feftis omni- 
bus facrum 
facicbat : 4 
Yoles qui pent= 
être ne veu- 
lént dire finor 
q#il officioir 
tous les jours 
de fée, Mais 
on ne faroit 
que ce que 
je dis ne foir 
content dans 


nus, 
(20) Schar- 
loncinus 
cjus Vitä. 


(21) 
{22) 


LULU 


{ S 
Exythræus, 
Pinacoth, L, 

sg 7à 


mortssmet Ba= 
lesdens e 
Conrart & 
Des Marers, 
Conrart mou- 
var en Sep= 

temb, 1675, 


(5) Mene- 
giana, pag. 
190 de la x 
Edit, de Hol: 
lande, 


(6) Pellis: 
fon, Hift. 
de P'Acad, 
Françoife; 
pag. 72. 


(7) Tonchant" 
cite Requê= 
te des Dic- 
fionaires ; 
voie, plu= 
Jienrs Faïts 
curieux dans 
PAnti-Bail: 
1ct, TomeL. 
Chapitre 
LXKXIT, 


(8) Quod mi- 
Hs in noffris 
Ponaris amice 
Bbellis No- 
minis effcsitur 
conditione 1454 
Lex pedis àff= 
ci, fortuna= 
que nominis 
cbjfat, Qua- 
que meos 
adeas efe vis 
nulle modes. 
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E 
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Jait fon LAb- 
juréiien, 


(6) La 


BALMIS. 


432 


Ii traduifit en Latin pluficurs Cowmentaires d’Averroës fur Ariflote, À 
Livre de Demonftratione , & un autre de Sabflantié Orbis. Conful- 
, & la Bibliothéque Rabbinique de Bartolocci. 


Pace, & il fit de fon chef un 
tez la Bibliothéque de Gefner 
qu'il enfcigna dans 


PAcadémie de Padoue (a), & qu'il fe plaïoit beaucoup 


BALTHASAR. 


& quelques Ouvrages d’Avens 


N'oublions pas 
plus à réfuter ce que 


es autres avoient dit , qu'à établir quelque chofe de certain (C). 


fuite plus de liberté, pour avoit quelque élégance ; après 
fà mort, Calonyme, qui acheva la Verfien, fe donna in- 
finiment plus de carriere, & Bomberg ne S'y opofà pas (4). 
Ceci nous montre que de Balmis n'étoit plus en vie l'an 
1523. M. Simon dit que la Verfion de cette Grammaire 
ft mot-à-mot , © fort barbare (5) ; qu'ilya, à la vérité, 


peu de méthode dans cet Auteur | Mais qu'il fait paroitre d'ail 


leurs une grande érudition , &* Qu'il reprend en une infinité 
d'endroits les erreurs des Grammairiens qui ont écrit avant 
lui(6). Mr. Huët raporte très-fidélement ce qui concerne 
Verfion Latine (7). 11 dit que Balmis la commença, & 
3 PAR: 278, (7) Huetius de claris Interpretibus , pag. 186 


BALTHASAR (CarisT 
XVII fécle. Il s’apliqua principalement 


aplication qui lui donna un fort grand dégoût pour 
Î1 avoit une charge confidérable dans le Préfidial d’Auxerre (a) ; 


brafler la Religion Proteftante. 


que Calos Calonymos l'acheva ; & que le prémier la fit 
barbare & plus obfeure que l'Original ; mais que le fecond, 
voulant éviter les défauts de l'autre, fe jetta dans l'extré. 
mité opofée. 

{C) 2 fe plaifoit beaucoup plus à refuser... qu'à éta- 
blir quelque chofe de certain, | Munfler lui fait ce repro= 
che. Abrabam de Balmis, dit-il(8) , #ibil aliud agere mihi 
vifus eff quam vetcrum doétrinam perpetuo convellere arquein- 
pugnare , magis in infeftando occupatus, quäm in docendo, At 
3n dubium tantum vocare priscorum praceptionés | Cure interim 
mihil certi fatuas , non dicere eff, [ed ridere. 


187. Monfrs 
Baillet, Ju- 
gement des 
Savans, Tomd 
1; UM 7249 
206, ln 
fair dire que 
cette Verfion 

fut faire par 

4 LAnoNYMEX 


(8) Munfter, 
in Prefat. 


Grammar, Elia , apud Spizelii Felicem Literatum ; pag, 958% 


oPHLE) à été un hominé d'érudition & de mérite dans le 
à l'étude de l’'Hiftoire Eccléfiaftique, & ce fut cette 


la Religion Romaine, & un grand defir d’em- 


&, comme il faloit & réfoudre à la quiter, ou à ne changer pas de Religion , il fut quelque 


tems dans l'embarras de cette alternative : 


mais enfin la confcience gagna le deflus , & l’obligea 


de quiter Auxérre , fes biens , fa charge , fes parens , fes amis, & de s'en aller à Charenton, où 
il s'agorégea publiquement à VEglife Réformée. Il y a perfévéré jusques à fa mort , & a édifié 


fes freres , tant par fa bonne.vie , que par fes discours. 
trouvoit , & fa converfion le commettant trop dans une Ville com- 
bien de fe retirer dans quelque Province ; & il fut ravi de £ voir 
& riche Confiller de la Chambre mipartie de l'Edit (4) , qui le 
donna une penfion raifonnable. Ce Coniciller s’eftimoit heureux 
qui, par fes inftruétions , & par fa converfation , lui pouvoit 
Mais comme Mr. Balthafar vouloit travailler pour le public , il 


trop grande pour l’état où il fe 
me celle-là , il crut qu’il feroit 
attirer à Caftres , par un jeui 
logea dans fa maïlon,, &c qui lu 
d’avoir chez {oi un favant homme , 
aprendre mille belles chofes. 


La dépente qu’il faloit faire à Paris étant 


fouhaita d’avoir tout fon tems en fa propre dispofition ; & ainfi il fe fépara de fon Confciller, 


Son defléin fut favorifé par le Synode 


National de Lou 


un l'an 1659 ; car cette Affémblée lui 


accorda une penfion de 75o livres, paiable par toutes les Eglifes de France felon la répartition 


qui en fut faite (c). 
tations fur des matieres importantes , contre 


Il avoit préparé , avant la tenue de ce Synode , un bon nombre de Difier- 
le Cardinal Baronius (4). 


Il en mit quatre ou cinq 


entre les mains d’un Pafteur de Caftres , l’un des Députez de la Province du haut Languedoc &c 


de la haute Guienne. Elles furent préfentées à Mr. Dail 
& celui de tous les Miniftres qui pouvoit le mieux juger 
en fut fort content, & en rendit un témoignage fort 
emporta à Paris , où l’on efperoit qu'elles feroient imprimées ; 
Mais l'événement a fait voir , où qu’on ne prit pointde méfures pour cela, ou qu’on n’en 


jour. T © ) 
put prendre. L’Auteur, qui étoit fort vieux , & travai 
Daillé mourut auffi ; &, après cela , l'Eglif de Caftres 


é , Modérateur de ce Synode National , 
de la bonté de ces Piéces. Mr. Daillé 
avantageux à toute la compagnie. Il les 
r on les jugea dignes de voir le 


lé de la pierre , vint à mourir. Monfr. 
a eu beau écrire Lettres fur Lettres pour 


ertations , elle n’a pu feulement favoir ce qu’elles étoient devenues. Mr. Balthafar 
5, qui n’étoient pas encore achevées, & quantité de Recueils qui confiftoient pres- 


que tous en des billets féparez , où il avoit mis les autoritez & les témoignages dont il devoit fe 


fervir contre le Cardinal Baronius. 
qui eft au pouvoir de je ne fai qui (e). 
que de Mr 
autre chofe. 
dans fa Critique de Baronius. 


C'eft dommage que tout cela foit demeuré dans un coffre , 
Mr. Balthafar écrivoit bien en Latin : fon Panégyri- 
Fouquet eft d'un beau ftyle. Je n'ai vu que cela de lui, 

S'il avoit été moins fcrupuleux fur le langage , il auroit pu f 


& je ne fai sil a publié 
re plus de chemin 


e croi néanmoins qu’il y a de l’hyperbole dans ce qu’on a dit tou- 
J } q ù 


chant fes ferupules de Latinité (4). Je trouve plus vraifemblable ce que l'on a dit touchant fon 


humeur crédule pour les fortileges (3). 


(4) 1y a de l'hyperbole dans ce qu'on a dit touchant fes 
crupasles de Latinité.) Parmi plufeurs Piéces, que Mr. l'Ab- 
bé de Maroles fit imprimer les dernieres années de fa vie, il 
v en a une qui contient les #oms de ceux qui lui avoient don- 
Ré de leurs Livres , ou qui l'avai nt honoré extraordinairement 
de leur civilité… C'eft à que fe trouve ce que l'on va lire. 
, Chriftophe Balrazar , qui avoit écrit tant de Recueils de 
,, {à main, pour divers Traités Hiftoriques manufcrits. il 
,, vouloit faire des Animadverfions fur les Annales de Baro- 
nius ; mais il s’y prit un peu tard, & ne s’étoit pas enco- 
, te formé le flile, voulant d'ailleurs tourner le fien d’ane 
maniere trop élégante, de forte qu'il ne pouvoit faire une 
page entiere de fon Livre en un jour, bien qu'il fût âgé 
,, de plus de foixante & trois ans”. Si Mr.l'Abbé de Marol- 
les ett daté le tems qu'il avoit en vue, nous faurions à quel 
âge Mr. Balthafar obtint penfion du Synode de Loudun. 
(B) On a parlé de fon humeur crédule pour les fortileges.] 
Le même Abbé de Marolles me fournit tout le Commen- 
taire de ce Texte. Le Paffage eft un peu long; cepen- 
dant, je ne l'abrégerai point : ce qui ne fervira pas pour 
une chofe fervira pout une autre, ,, Retournons mainte- 
» nant dans notre cabinet, où, dans une compagnie des 
À» gens doctes , fe trouvérent un jour Mr. Baltafar , qui eft 
fi verfé dans les connoïflances de l’Hiftoire, & Mr. de 
3 Sorbieres , dont la douceur & le favoir font auf dignes 
» de beaucoup de recommandation : l’un, qui de Catho- 
,, lique s'étoit fait de la Religion prétendue réformée (1) , 
» &lautre, qui de Proteftant étoit rentré dans l'Eglife Ca- 
tholique. Sur quoi le prémier ayant été entrepris , par- 
;, ce qu'on ne pouvoit comprendre les motifs de fon chan- 


, gemént, attendu les excellentes Jumieres de fon efprit, 
dit qu'il s'y étoit porté par la perfuafion qu'il avoit con+ 
, ceue, que dans l'autre Communion il y avoit plus de pu- 
 reté & de fimplicité que dans a nôtre ; qu’on y avoit ré- 
tabli la fainte liberté de l'Evangile , fous le doux joug de 
» la Foi des proméfles de notre Seigneur, & qu’on en avoit 
ôté les abus & la fuperftition, pour y mettre le culte, fe- 
3 Jon l'ufage de fa primitive Eglife. On lui disputa bien tou- 
» tes les parties de fa Réponfe : mais cela n’ayant de rien 
» fervi, on paffa à d’autres chofes ; & du propos des Mi- 
» tacles ; on vint à celui d’une infinité de Contes qui fe 
» font des Sorciers, & de diverfes Apparitions, qui à peine 
» font crues des enfans : par où l'on connut que celui qui 
, avoit témoigné d'être fi ennemi de la fuperftition , l'ad- 
» mettoit en quelque forte par une crédulité affez grande 
» qu'il avoit à ces chofes-là : outre que s'étant expliqué fur 
, Jes vaines Divinations des Aftrologues, il fit bien connoi- 
tre qu’il n'y adhéroit que trop , auffi bien qu'aux Prédic- 
, tions de Noftradamus dans fes Centuries, où il n'y eut 
3 jamais de barbarie au Monde, qu’on puifle mettre en 
comparaifon de Ia fienne. Cela fut ainfi jugé de toute la 
#» compagnie où étoit Monf, l'Abbé Falman (2), qui'a l'es- 
prit fi bien fait, Mr. Baudelot (3) Abbé de Maiflai, & 
» Mr, l'Abbé du Verdus , qui font fi desabufez des erreurs 
» populaires, avec Mr. de la Herpiniere de Blois, fi raifon- 
, nable en tous fes fentimens , Monfï. de Marfay le Boffu, 
» Gouverneur de Gien, qui fait tant de bonnes chofes, 
,, & qui les débite fi noblement , & quelques autres, 
dont un feul eflaya de maintenir l'opinion qui avoit 


été rejettée (4) ”. 
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BALZAC, petite Terre en Angoumois, fur la Charante, eft célèbre pôur avoir donné fon 
nom ; & pour avoir fervi long-tems de demeure à l'un des plus éloquens Ecrivains du XVII fié- 
cle (4)3 favoir à l’illuftre Monfr. pe Bazzac. ll s’apelloit Jean Louis Guez, & il étoit 
fils de Guillaume Guez, Gentiliomme de Languedoc (4), qui avoit beaucoup de merite ; 
& qui S’étant attaché d'abord à Roger de Bellegarde, Maréchal de France, & Gouverneur dü 
Marquifat de Saluces | conduifit fort fagement pluficurs affaires. Il n’avoit pas encore vingt-fix 
ans , lors qu'on l’envoia à la Cour de Philibert Emanuël Duc de Savoie, pour des négociations 
importantes , où il réuffit pleinement , & fe fic eftimer de ce Prince. Quelque terms apres , il fut 
Gouverneur du fils du Maréchal de Bellegarde. Ce jeune Seigneur fut tué à la bataille de 
Coutras, l'an 1ÿ87 (4). Le pere étoit mort en 1$79 (2). Ainfi Guillaume Guez, aiant 
perdu ces deux patrons , s’attacha au Duc d’Epernon , qui fouhaitoit de l'avoir auprès de foi. Il 
lui rendit de grans fervices en diverfes occafions ficheufes. Henri IV aiant conu l'adreffle ; la 
probité , & la fermeté ; que ce Gentilhomme faifoit paroitre dans les affaires, pour lesquelles le 
Duc d'Épernon l’envoioit en Cour, auroit bien voulu l'attacher à fon fervice (6) ; mais il lui 
trouva plus d’inclipation pour la vie de Province , que pour la vie de Cour , à laquelle {à vertu 
ne fe feroit pas aifément accommodée. ,Ce bon Gentilhomme {© fixa dans l’Angoumois, & y 
mourut le 20 de Septembre 1650, âgé de cent ans (C). Il avoit époufé uñe Demoifelle de la 
Famille de Nefmond , avéc laquelle il vécut foixante-quatie ans dans une parfaite concorde (4). 
Il en eut entte autres énfans le célèbre Monfr. de Balzac , dont je vais parler. Voiez l'Eloge La- 
tin de Guillaume Guez , compofé par Monf. de Girac , & imprimé à la fin dû Socrate Chré: 
tien. J'en ai tiré ce qu’on vient de lire , à quoi j’ajoûte , 1, Que Guillaume Guez reflembloit fi 
fort au Pere Narni . que la prémiere fois que Monfr. de Balzac vit ce fameux Prédicateur , 47 crus 
que fon pere s'étoit déguifé en Capucin (e). II. Que Dom Pierre de St. Romuald loue , entre plu- 
fieurs autres vertus de Guillaume Guez , la magnificence qu'il fit paroitre dans la ftruéture du 
château de Balzac; & dans celle de fa maïfon d'Angoulême Cette maifon étoit embellie € 
bie de réretez fi txquifes , paxticuliérement pour les ta d enjolivemens ; -que la 
Reiné Mere, Marie de Medicis, ne voulut loger que là, pendant fon féjour d'Angoulême. 
III. Que l’un de fes autres fils s’apelloit Monfi. dé Rouflines (g). IV. Qu'il eut une fille ; dont 
Monfr. de Balzac parle affez fouvent (D). 


(4) Elle eff célèbre pour avoir donné [on nom . .. à l'ui 
des plus éloquens Ecrivains du XV 11 fiétle.] Je ne fai point 
fur quoi Mr. Moréri fe fonde , quand il dit que cetx de là 
Famille de Guez ont porté le nom de la Terre de Baïfac. 
I. Prémierement , il devoit favoir qu'il faut écrire Balza 
lors qu'il s'agi 


d'une Lettre de Mr. Guez à fon fils ; fignée Gwez , & da- 
tée du io de Novembre 1642 (0). . 1 étoit alors ehtré dans 
la 80 année de fon âge. Il n’avoit donc pas cent ans le 20 
de Septembre 1650, qui fut le jour de fa mort. Cette Let- 
£, tre eft une exhortation preflante à fai nprimer quel- 
de ce Village : & Balfac, lors qu'ils'agit de ques Manufcrits , fur tout les Apologies contre Phyl- 
l'ancienne Maifon de Balfac d'Entragtes (1). Il à fait tout larque. 

le contraire. IL. Secondement; il n’y a eù que Jean Louïs (D) ....e qui eut une fille dont Mr. de B 
Guez, qui ait porté le nom de Bälzac: fon pere a toüjours  4féz fouvenr.] Elle fut mariée avec Mr. de Ca nolle , 
gardé fon nom de Famille (G); &fi, depuis la mort de qui moufut C aux Gardes au fiége de Montauban , 
Jean Louïs , quelqu'un de la parenté s'et fait äpeller Bal-  & qui étoit frere d’un brave dont Mr. de Thou parle quel- 
zac , je ne croi pas qu'il foit venu à la conoiffance de Mr.  dquefois (ro). Ce Capitaine aux Gardes laïffa un fils, qui fut 
Moréri. Aurefte, ce qui a été dit par quelques perfonnes, tué au fiése de Lens (11), & une fille, qui eft la Demoi- 
Que fi Mr. de Balzac n'eñt point pris le nom de fa Terre, fon  felle de CamPaGnorze, dont il eft quelquefois parlé 
nom de Famille étant mis à la tête de fes Oeuvres, n'eñt pas dans les Lettres de Mr. de Balzac (12). 11 témoigne beau- 
eu tant de fuccès dans le Monde ; & qu'en difant Lettres de coup d'amitié pour cette niéce, & donne de fort bons con- 


c parle 


nfieur Guez , on n'en eut pas conçu une fi belle idée ; 
quon fe perfunde que ce nom de Balzac étant pris pour celui 
d'une noble c> ancienne Maifon affex conne lui donnoit plus d'au- 


torité (3): celà, dis-je, eft ën partie vraifemblable, & en par- 
tie très-faux. Il eft vräifemblable qu'un nom auffi fimple 
& auffi peu prévenant que celui de Guez , auroit nui à un 


Auteur à la tête d'un Ouvrage (4) ; mais il eft très-faux 
que Jean Louïs Guez ait mis le flom de Balzac à lé tête de 
fes Livres , afin d'éviter un femblable inconvénient, & afin 
de donner lieu de croire qu'ils venoient d'un grand Sei- 
gneur : c’eft là précifement où Sorel en vouloit venir, avec 
fes expréffions confufes & entortillées. Encote uh coûp, 
cela eft faux ; car Jean Louïs Guez avoit pris le nom de 
Balzac , avant que de fonger à l'impreffion de fes Lettres. 
Je ne faurois comprendre d'où eft venu que Mr. Ménage , 
qui a fait imprimer les Poëfies & les Lettres Latines de cet 
Auteur, où l'on voit & fur le Titre, & fur le haut de cha- 
que pâge le nom de Yoannis Ludovici Guexii Balzacii, a dit 
qu'on y voit celui de Foanzis Ludovici Guèfei Balzacii (5). 
Je dirois que l'Imprimeur de l’Anti Baillet à mis Gwefai au 
lieu de Gwefii, fi je ne voiois la même faute dans une Edi- 
tion très-correéte des Poëfies de Mr. Ménage (6). 

(B) Balzac... étoit fils de Guillaume Guex , Gentilhom- 
me de Languedoc.] Mr. de Balzac repréfente quelquefois 
fon extraction d’une maniere à nous en donner une haute 
idée. Il dit que ceux à qui il a l'honneur d'apartenir ont fon- 
dé des Monalteres en divers endroits du Royaume, © qw'An- 
gouléme & Thouloufe font glorieufes des marques que leur piété 
y a laiffées (7). Ïl hous aprend en un autre endroit, que 
le bisaieul de fon trisaieul fut gratifié de trois paroittes 
en Languedoc , par la Comtefle Alix 8). Théophile 
donne une toute autre idée de la Famille de Monfr. de 
Balzac. 

aie 
vi du nomb 
mais je dois ic: 


. qui mourut Agé de cent ans, ] Je me fuis fer- 
rond , a Mr. de Girac, que j'ai cité; 
redifier un peu la chofe , par le moïen 


feils pour l'élever. Voiez fes Lettres choifies page 157, & 
les Lettres XLVI, XLVII, & XLVII du VIT Livre, 
dans l'Edition #7 folio. J'ai trouvé dans une Lettre de Cos- 
tar un Paffage qui concerne la Demoifelle de Campagnolle. 
A Balzac, dit-il (13) , vous verrez une nice, qui eff belle > 
fbirituelle | qui discerne fort bien la vraye galanterie d'avec la 
fauffe, & à qui il ne manque rien pout vous que de l'aimer un 
peu davantage. C'eft ce qu'il écrivoit à Voiture. J'ai vu 
un autre Livré , où il y a quelque chofe qui pourroit bien 
regarder cette Demoifelle. On y conte que Langlade (14), 
l'un de ceux que le Cardinal Mazarin émployoit le plus dans 
les négociations fecretes , avoit aimé dans [on païs , avant que 
de venir'à la Cour , we fille de qualité, qu'on apelloit Ma- 
demoifelle de Campagnol (15). ,, Il m’avoit pas ofé lui pro- 
» pofer de l'époufer : mais il avoit exigé d'elle qu'elle ne 
,, fe mariât point, promettant de l’avertir quand fa fortu- 
,, ne feroit en état de la pouvoir rendre heureüfe. Il fit 
, confidence à Gourville de la parole qu'il avoit donnée à 
;, cette fille, & lui témoigna avec quelque chagrin, qu'il 
ne fe croyoit pas avoir aflez de bien pour prétendre à cet- 
» te alliance, n'ayant en tout que quarante mille écus. 
Gourville lui dit que cela ne devoit pas l'embaraffer , & 
» qu'il pouvoit partir avec toute affürance , pour achever 
fon mariage , lui promettant de lui en donner encore 
,, autant. Langlade partit fur cette aflürance, & don- 
» na beaucoup de joye à Mademoïfelle de Campagnol ; 
quand il lui fit connoiïtre qu'il fe fouvenoit encore d'el- 
le. ISfe mariérent, & Langlade revint à Paris avec fa 
» nouvelle époufe , où ils trouvérent que Gourville leur 
3» avoit retenu une belle maifon , & qu’il l'avoit fuper- 
3» bemént meublée. Il donna à Langlade ces beaux meu- 
» blès, avec quantité de vaiffelle d'argent & de pie 
» ties pour fa femme, outre les quarante mille écus : 
Madame de Parville (16) prit grand foin de faire voir 
3» Jé beau monde à cette Provinciale. Ces nouveaux mariez 
vécürent encore long-tems fort contens l'un de l'autre”. 


BALZAC (Jeax Louis Gursz De) nâquit à Angoulême, l'an 1505 (4). Il aquit 


de fort bonne heure une réputation extraordinaire. 


(4) 1 néquit à Angoulême, l'an 1595.] Je n'ai trouvé 
cela dans aucun Livre, mais voici comment je l'ai in- 
féré de deux Lettres de Balzac. Il fait mention dans l’une 
de ces deux Lettres (r) d'un Remerciment qu'il avoit fait 

TOM, I 


E y avoit un ff grand feu d'imagination 
tant 


à Mr. Spanheim en 1649 , pour la belle Harangue qu’il en 
avoit reçue , & qui lui avoit rendu une pallion que 53 ans 
lui avoient ôtée, Cette Harangue étoit fans doute l’'Orai- 
fon funebre du Prince. d'Orange Redene Henri : l'on peut 

it fupo- 


(a) LeP, 
Anfelme, 
Bift, des 
grans Offic 
Pags 194. 


(0) Lè-mêmes 


(c) Voiez Les 
Let, choi- 
fies de Bal- 
ZAC, pag. 364 
Édition de 
Hollande. 


(d) Elle vécut 
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Voiez 


(:) Balzac, 
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L'an 1627. 


(6) Mr. dé 
Balzac lu «| 
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Livre VUE 
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Balzac, Edit 
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Vol, des Let 
tres à Con=' 


fat, Livre Vs 
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(12) Voiez la 
LXVII Ler- 
tre du VI 

Livre, & là 
XLII du IX, 


(13) Vorez là 
XXIX Let- 
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Bruxelles, es 
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de Gourvilles 
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du V Livris 


suis 
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de 


néral des 
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Sorel, 
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à Chape- 
lain. 
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Chron. à 
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blié par Bal- 
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(&) Entrer. 
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ZA C. , 


tant d’éloquence , & tant de penfées peu communes dans les Lettres quil écrivoit En fes jeunes 
ans , que’ ceux qui les avoient vues en étoient charmez, & les loüoient par tout : deforte que 
comme il étoit au fervice du Cardinal de la Valette-(4) , il fut bientôt conu à R Cour avec 
avantage ; & jusques-là que le Cardinal de Richelieu , auquel il écrivit plufeurs fois, lui fit 


l'honneur de lui répondre d’une maniere tout- 
avec les Lettres de Balzac , dont la prémiere E 


ait obligeante. Cette Réponfe fut imprimée 
ition cft de l'an 1624. Il fe crut en pañle d’une 


fort ‘grande fortune (B) : fes Lettres fe débitoient f promtement, qu'il falut en faire plufieurs 
8 


Editions. On le loüoit à perte de vue: mais 
Jes Leéteurs. Ils’éleva des efprits contredifans , 


non pas avec le confentement unanime de tous 
foit que l'envie les eût excitez, comme il y à 


bien de l'aparence , foit que l’on ait découvert les lieux foibles des Ouvrages de Balzac. Ces dis- 
fnfions , après avoir régné quelque tems dans les compagnies ; devinrent une guerre publique en 
1627 ; mais une guerre des plus furieufes qui fe foient vues en ce genre-là. LT ouverture s’en fit 
par un jeune Moine ; qui compofa un petit Livre intitulé, Comformité de l'Eloquence de Mr. de 


Balzac avec celle des plus grans perf L 
ne fût pas publique ,. elle ne laïifloit pas de pañlèr 


imprimée ; & perfonne n'ig 


mages du terms pafé Ë3 du préfènt. Quoi que cette Piéce 


de main En main; presque comme fi elle eût été 


noroit qu'un Feuillant , nommé frere André, en étoit l’Auteur (GC). 


Mr. de Balzac fouhaita qu’elle fût réfutée publiquement , & c’eft ce qui fut exécuté dans l’#p0- 


logie qu'Ogier publia en 1627 (D). Le Géné 
Goulu , prit en main la caufe de Frere André 
deux Volumes de Lettres contre Balzac, avec 
dans fon Article. Cette querelle donna lieu à 


fupofer qu'il la reçut l'an 1648 ; ca il n'étoit pas promt à 
répondre. Il avoit donc 53 ans en 1648 : il étoit donc né 
en 159$. Dans l'autre Lettre, datée du 15 d'Oétobre 
1637 (2) , il parle d’un Ecrit qu'il avoit fait à l'âge de dix- 
fept ans, & il dit qu’il y avoit vingt-cinq ans entiers qu'il 
voit fait. Ilavoit donc quarante-deux ans, lors qu'il 
écrivoit cette Lettre: & par conféquent il étoit né en 
15. St. Romuald met fi naïflance à l'an 1508 : car il 
en avoit 28, dit-il, l'as 1626 (3); maisil a oublié de prou- 
ver cette räifon.: Je ne diffimule point que j'ai trouvé un 
Paffage qui prouve que Balzac eft né en 1596. Je le cite 
dans la Remarque (8). Fe ; 

Au refte , le petit Écrit, qu'il compofa à l'âge de dix- 
fept ans, vaut bien une digreflion. Il avoue qt’en le fai- 
fant, il fit une faute & une folie, & il s'en excufe le.mieux 
qu'il peut fur fa jeunefle , & fur ce gw il l compofa en Hol- 
lande, fans deffein de le rendre public par Pimpreffion (4). Il 
trouve fort mauvais qu'Heinfus ait refflufcité cette faute. 
Je l'ai déjà dit (4), voilà un inconvénient à quoi les Au- 
teurs un peu célèbres font fort fujets : il leur arrive quelque 
querelle de plume , qui eft caufe que leur Antagonifte re- 
cherche avec foin les plus petites fautes de Jeur jeuncffe, 
pour leur en faire reproche publiquement. Je ne m'éton- 
ne point que quelquessuns aient cru que Balzac, en ce 
tems-Rà , n'eût pas refufé de faire fortune dans la Hollan- 
de , fous la profeflion d'un Huguenot. J'avois cru, avant 
que de lire l'Écrit en queftion , que c'étoit un jugement té- 
méraire ; mais j'ai changé de fentiment , depuis que Mr, 
Minutoli a eu la bonté de m’envoier une copie de cette 
Piéce (6). Il en a un Exemplaire imprimé , de l'Edition 
qu'Heinfius fit faire à Leïde, l'an 1638. Le Titre eft, Dis- 
cours Politique fr l'Etat des Provinces-Unies des Païs-Bas, par 
1. L. D. B., Gentilhomme François. C'eft une Piéce volan- 
te de quatre ou cinq pages : on y voit à la fin, par forme 
de fignature, Jean Louis de Balzac. L Ouvrage eft très- 
beau , plein d'efprit & de penfées; mais je füuis bien aff. 
ré que Baudius, qui étoit*en charge publique à Leide, & 
aux gages de la Hollande, n auroit pas décidé fi fortement 
pour là juflice avec laquelle les Etats dégradérent Philippe 
Il, & qu'il n'auroit pas cherché des loüanges fi rafinées 
pour la Hollande , ni des inveétives fi perçantes contre la 
domination Efpagnole , ni enfin des Maximes fi étudiées 
en faveur de la liberté de confcience. On eft donc excu- 
able de foupçonner que le Gentilhomme François fondoit 
peut-être le gué par cette feuille volante ; & que fi la Ré- 
publique , frapée d'admiration pour une fi belle plume, & 
fi bien intentionnée , avoit offert une belle charge , l'Au- 
teur de. dix-fept ans l'eût préfk à fon païs, & à fon Ca- 
tholicifme. 

Mr. de Balzac fit fon voiage de Hollande l'an 1612. 
le fit avec Théophile, auquel, fi l'on en croit le Pere Gou- 
lu, il joua alors un mauvais tour (7), qui fut caufe de Ja 
mauvaife intelligence qui étoit entre ce Poëte & Balzac. 
La terrible Lettre , que Théophile fit imprimer contre ce 
compagnon de voiage , lui reproche deux Ou trois avantu- 
res mal plaifantes. Je ze parle point ; lui dit-il, du pillage 
des Auteurs, le gendre du Doéteur Baudius vous accufe d'une 
autre forte de larcin. ... . . Se ne me repans pas d'avoir bris 
autrefois l'efpée ; pour vous venger du bafton. 

B) 1LJe crut en pale d'une fort grande fortune] Ilyadu 
phufir à l'entendre raconter lui-même les raifons de fes gran- 
de 
dét 
ra € 


naire, 5 
de qualité qui j, Voilà < 
homme n'avois alors que 22 ans , ) à qui il faudra faire du 


al des Feuillans, qui fe nommoit alors le Pere 
3 &, fous le nom de Phyllarque (4) , il écrivit 
un emportement extrême , comme je le raporte 
quantité de Livres (c) ; & fut une tempête qui 
pen- 


bien, quand nous le püuttons, & il fitidra commencer pat 
une Abbaïe de dix mille livres de rente. N'eff-il pas vrai 
qu'on ne fauroit gutres voir de plus beaux commencemens ? A 
Rome, on lui eét là-deffus prêté de l'argent , on eût fait des ga 
geures fur ces avances de la fortune. Toutesfois ; les chofées en 
Jont demeurées là. Monfieur le Cardinal de Rithelieu ne s'ef 
point fouvens de ce qu'avoit dis Ménfieur l'Evêque de Luçon. 
Cela me fair fouvenir de cet endroit du Menagiana : 
» Monfieur de Balzac avoit ptémierement afpiré à être 
» Evêque. Ilfe retrancha ef fuite à devenir Abbé; mais 
» ilne réüffit ni dans l'un ni dans l'autre deffein. Il a mé- 
» me écrit dans quelqu'un de fes Ouvrages , qu'il ne 
» feroit jamais Abbé , à moins qu'il ne fondât l'Ab- 
» bayie (10) ”. 

(C) On publia contre lui un petit Livre +. dont un 
Feuillant nommé Krere André étoit l'Auteur,] C'étoit un 
Manceau ; qui fé reconcilia depuis avec Mont. de Balzac , 
& l'allk voir à Engoulême (11). Monfr. de Balzac le ré 
gala magnifiquement , lia avec lui une cordiale amitié, qui 
a duré autant que fa vie (12). Il lui a écrit plufieurs Let- 
tres , Où il le qualifie Ze Révérend Pere Dom André de $. De- 
2ys. Voïéz nommément l'une des Differtations imp 
mées avec le Socrate Chrétien , le prémier Entretien 110€ 
parmi les Lettres Latines le Poëme intitulé 14e fhcratum , 
précédé d’une Lettre où Balzac raconte avec une extrême 
joie le changement de ce Feuillant , & où il fe fert de cet- 
te belle exclamation parodiée de Virgile (13), 


© fuperi ! tanto-ne placuit concurrere moin 
Æternitate poffhac mentes in pace futuras à 


Une autre Lettre Latine , qui précéde celle-Jà (14) , noùs 
aprend que Frere André , qui, felon l'expreffion de Voi- 
ture , avoit été l'Helene de cette guerre , aiant out dire 
que Mr. de Balzac étoit mort , l'avoit pleuré & loué. Or 
puis qu'après avoir fu que la nouvelle étoit fauffe : il de- 
vint le bon ami de ce prétendu défunt , il fit voir qu'il n'é- 
toit pas dans le cas de cette Sentence , 


Virtutem incolumem odirous , 
Sublatam ex oculis queritaus invidi (15), 


Il ne faut pas oublier cette circonflance, que ce Religieux, 
qui étoit alors Prieur du Couvent de St. Mémin proche 
d'Orleans , n'eut pas plutôt fu la maladie dangereufe de 
Mr. de Balzac, qu'il affembla tous fes. Moines ; afin qu'ils 
priaffent Dieu avec lui pour le malade (16). Celui-ci, 
après fa guérifon , donna à l'Autel de leu Eglife une cas- 
folette de quatre cens livres, 2 compagnée d'un reyenu 
annuel , pour y entretenir continuellement les parfums, Si 
Mr, Moréri avoit parlé des témoignages éclatans que Bal- 
zac donna de fon bon cœur, en fe reconciliant avec Frere 
André, &avecle P. Garafe, on ne trouveroit pas defti- 
tué de jugement cet endroit de fon Diéionaire. 7 pafa 
d'abord pour l'homme de France le plus éloquent. Cette ré- 
Putation lui fir des envieux , ©7 on fait aff la querelle qu'il 
eut vers l'an 1627 avec le P. Golu Général des Feuillans > © 
avec d'autres. Tout le monde étoit pourtant perfuadé de la Jran- 
chife es de la générofité de Monfr. de Balzac, qui mourut très 
chrétiennement comme il avoit vécu. Quel étrange faut de 
l'an 1627 à l'an 1654, en fi peu de lignes ! Et puis, à quoi 
bon cette franchife ; © cette générofité, dont tout le monde 
étoit pourtant perfuadé ? S'agifloit-il de cela ? Il s'agifloit de 
favoir fi Balzac étoit bon Auteur , éloquent, & ortho- 
doxe, 


- » cette Piéce fut réfutée .. dans l'Apologie gw'O- 
en 1627.] On à parlé fort diverfement fur le véri- 
table Auteur de cet Ouvrage. Les uns ont cru que celui 
qui s'en difoit le pere l'étoit effectivement : les autres ont 
cru qu'il n'avoit fait que prêter fon nom à un Ouvrage que 
Balzac avoit fait lui-même. Voici ce que Mr. Ménage en 
a di 


(16) Ménä< 
giana, pag 
190, 


(ir) $t.Ro= 
muald , 
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ad anna 
16274 
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(13) Virgilé 
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(54) Pag, 
268, 


(15) Horat 
Od. XxIW 
Libri WI 


(16) Préface 
des Oeuvres 
de Balzac, 

& Relation 
de fa Mo, 


(5) Fe mon- 
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penfa abimer Mr. de Balzac, tant à caufe des artifices de fes ennemis ; qu'à caufe qu'il avoit don: 
né quelque prife à fes Cenfeurs par des hyperboles extrémement froides , par des faillies de vanité, 


& par des propofitions un peu fcabreufes. 


11 laiffa pañler cet orage , fans répondre à fon Adver- 


faire (Æ) , qui, étant mort au commencement de l’année 1629 , donna lieu au retour du calme. 
Dee Pe : À He CE DE DR 

Le public commença à revenir de la prévention qu'il s’étoit laiflé infpirer contre Mr: de Balzac; 

& celui-ci profitant de fa disgrace , & plus encore du peu de fuccès de fon Prince (F) , fe fixa 


à fa maïfon de campagne ; où 1 épura non feulement fon elprit & fon ftyle , 


mais aufli fon cœur, 


& y conferva par fon commerce de Lettres (G) , & par les Écrits qu’il publioit dé tems en tems 
la réputation d’un homme de très-grand mérite, & de la plus belle plume de France. 11 faut 
pourtant avouër que fon ftyle fent trop le travail, & que le tour de fes penfées eft quelquefois 
trop guindé ; & rarement aflez naturel : mais encore que fes Lettres n'aient pas cet air ailé, & 
cet enjoûment heuréux qui brille dans celles de Voiture ; elles ne laiflent pas d’avoir beaucoup 


a dit : Zé Prieur Oger (x) répondit à ces Livres du Pere Goulu 
contre Mr. de Balzac, par un Livre qWil intitula L'Apo- 
logie de Mr. de Balzac (17), qui eff un Livre écris avec- 
que quelque forte de doftrine e* d'élègante ; mais Mr. Oger 
#'y a contribué que la doftrine. Tout ce qu'il y a d'élégan- 
ce eff de Mr. de Balzac. Te l'ai ouï dire plufieurs fois à Mr. 
de Racañ , © à Mr. de Gomberville | qui avoient vw Mr. de 
Balzac travailler à cet Ouvrage; & j'ai lu d'ailleurs, que 
Mr. de Balzac , parlant de cet Ouvrage, difoit qu'il en étois 
le pere , e> qu'Oger n'en étoit que le parrain ; qu'il avoit four- 
ni la foyé, &: qu'Oger n'avoit fourni que le canevas (18). 
Aparemment ce fut à caufe qu'on en parloit ainfi dans le 
Monde, que le Sieur de la Motte-Aigron craignit une fem- 
blable deftinée ; & tâcha de la prévenir, en déclarant dans 
la Préface de fa Réponfe à Phyllarque , que l'avis qui lui 
étoit venu de divers endroits qu'on vouloit donner un mai- 
tre à fon Livre, l'obligeoit d'avertir tous fes Lecteurs, qu'il 
#'y avoit point là de Roger qui combatit fous les armes de 
Leon ; qu'il n’avoit point la complaifance de ceux qui per- 
mettent qu’on leur faffe des enfans ; qu'il ne pourroit fouf- 
fir qu'on lui fit fes Livres ; & que pour ce qui regarde Ja 
façon de fon Ouvrage , fes amis lui ont été auffi étrangers 
que ceux qni vivoient aux extrémitez du Monde. Il nous 
aprend là même, que fa Préface fur les Lettres de Balzac ; 
avoit été attribuée à d'autres qu'à lui très-fauffement. 
On verra ceci plus au long dans fon Article (19). 

-$. («) I faut Ogier. Il étoit Frere de Charles Ogiér, dont 
on parlera ci-après , & il a fait des AGions Publiques , en 
deux Tomes , l'Apologie de Balzac, & une Oraifon fune+ 
bre pour Philippe IV Roi d'Efpagne. Cette Piéce, fuivant 
Sorel dans fa Bibliotheque Françoife , eft excellente. Cos- 
tar, Tom.Il, pag. 48 de fes Lettres, adrefle la XVII à 
Mr. l'Abbé Oger. I] devoit auffi dire Ogier. Rem. crit. 

(E) LL laiffa pafer l'orage excité contre lui par le P. Gou- 
lu, fans répondre à fon Adverfaire.] J'avoue qu'il mit la 
main à la plume dès ce tems-là , pour compofer fa Relation 
à Merandre ;, ais cet Ouvrage ne fut imprimé que long- 
tems après. On voit la raifon de cette conduite dans ces 
paroles du XXIIT Entretien de Balzac. Vous vos fou- 
venez de la cruelle perfécution qui s'alluma contre moi il y 4 
blus de 20 ans. En ce tems-la , un Ange du Ciel n'eñt pas 
été écouté , s'il en fôt defcendu pour plaider ma caufè. La 
brique étoit trop forte &: trop pallionnée , pour pouvoir atten- 
dre un jufle jugement du public. Graces à Diem, l'orâge a 
ceffé, © le caline eff venu après la tempête. Les chofes ayant 
changé de face , il eff à croire que le bon droit changera auffi le 
deflin. L’Aureur fe voiant alors follicité de nouveau à publier 
fa Défenfe , y confentit. Ménandre , auquel il adreffe fa 
Relation ; eft Mainard (20). Quoi que cette Relation foit 
accompagnée de la Défenfe de quelques-uns des Paflages 
que le Pere Goulu avoit critiqués , elle eft plutôt une Ré- 
ponfe générale , qu'une Réfutation fuivie & complete des 
deux Volumes de Phyllarque. Balzac juftifia auffi quelques 
Paflages qu'un Docteur de Louvain, & un Docteur de Be- 
zançon avoient critiquez (21). Je trouve quelque chofe 
à reprendre dans fon calcul. Îl paroit par fon Entretien 
XXVIT, qu'il ne fe détermina à publier fes Apologies, que 
plus de vingt ans après la perfécution que Phyllarque lui 
fufcita. Néanmoins il eft très-certain que le Volume de fes 
Oeuvres diverfes, dont les Discours à Ménandre font une 
très-confidérable partie , fut imprimé fan 1645; & que fon 
Libraire y fait favoir, que l’Auteur n’en ävoit pu refufer 
la publication aux inftances réitérées de fon pere , âgé de 
quitre-vingt-onze ans. Si vous comparez à cet Avis au 
Lecteur là Lettre de Mr: Guez , dont j'ai parlé dans la Re- 
marque (C) de l'Article précédent , vous verrez que la ré- 
folition d'imprimer les Apologies contre Phyllarque eft 
de l'an 1644 Comment accorder cela avec le XXVII 
Entretien ? 

(F) 1 profita du peu de fuccès de fon Prince.] Les amis 
de l’Auteur avoient promis cet Ouvrage comme un chef 
d'œuvre , qui feroit taire tous les Critiques, & fur tout 
ceux qui accufoient Balzac de n'être capable que d'écrire 
des Lettres. L'événement ne répondit pas à ces efpéran- 
ces: ce Livre ne fit rien, ni pour la réputation, ni pour 
la fortune de Balzac , & lui fufcita des affaires du côté de 
Ja Sorbonne. Quei que le Marquis d'Aytona l'eût fait brû- 
ler à Bruxelles (22), on ne laïffe pas d'en parler avec le 
dernier mépris dans une Réponfe de l'Abbé de Saint Ger- 
main ; & comme d'un Livre qui avoit effé fuprimé par la 
Cenfure des Doëfeurs , © Sentence des Jugès , un mois après 
Ja naifance. Mr. Pelliflon raporte , qu'en 1636, Balzac lut 

TOM. I 


d’agré- 


à l'Académie Françoife quelque partie de fèn Prince qu'il 
nommoit alors le Minifire d'Etat (23). Cela montreroit qu’il 
avoit d’abord énvie de ne faire que l'Eloge du Cardinal. 
Mais il faut favoir que Mr. Pelliffon fe trompe. Le 
Prince fut imprimé en 1631. Il devoit être fuivi de deux 
autres Livres, dont le dernier s'apelloit Miniffre d'Etat. 
Quelques-uns trouvent que dans fon Prince il donne plus de 
loïüanges au Cardinal qu'au Roi ; ( voiez la page 37 du XV 
Tome de la Bibliothéque Univerfelle ; ) mais cela eff 
faux. On voit dans le VIIT Livre des Lettres de cet Au- 
teur celle que la Faculté de Théologie lui répondit , pour 
lui marquer qu'elle étoit contente des offies qu’il faifoit de 
changer lui-même ce qu’on avoit trouvé digne de cenfure, 
La Lettre Latine, qu'il écrivoit à un Pere de la Doc- 
trine Chrétienne , touchant ce Procès Sorbonique , eft ad: 
mirable. Elle eft à la page 187 de fes Æpiffole felefle , à V'E- 
dition de Paris, en 1651, ## 12. Notez qu'il y a des gens, 
qui ont affûré que cet Ouvrage eft l’un des meilleurs Écrits 
de l'Anteur. C'ef ainfi , Monfieur, que vous l'avez pratiqué 
vous-mefme dans voffre Prince, © dans vos Relations à Mé- 
nandre , qui font les deux grands miracles de vofire Art, e> 
les derniers efforts de l'éloquence héroïque. Voilà ce que di- 
foit Coftar dans fa Défenfe de Voiture. Mr. Richelet ; 
dans fes Remarques fur des Lettres, dit que le Prince ce 
l'Ariflippe font les deux plus éliquentes Piéces de Balzac (24). 
Si l'on jugcoit du mérite de ce Prince de Balzac par le 
nombre des Editions, on n’en pourroit faire qu'un juge- 
mént très-avantageux : ,, D'abord il y eut deux Editions 
» 2 4, qui parurent en même tems ; une autre de même 
» forme , mais en plus petit caraétere , & toute pléine de 
» fautes , imprimée je croi à Niort, ou à Poitiers. En- 
; fuite , il y en eüt une 7 8, aflez bonne, quoi que con- 
» trefäite. Après quoi , vint celle de Bouillerot, £7 8 auf ; 
» mais Corrigée ; & enfin l'Edition 7 12 de Courbé”, 
Ces paroles font tirées d'une Lettre que Mr. du Rondel me 
fit l'honneur de m'écrire le io de Mai 1698. J'en vais ci- 
ter un autre morceau. ai acheté depuis peu, dit-il , le 
Prince de la x Edition , où j'ai veu avec un plaifir indicible ce 
que Mr. de Balzac avoit écrit , © qu'il a changé e> retranché 
enfuite, © ce n'eft que cette fois-cy que j'ai bien compris ce que 
vouloit dire Scaliger avecque fon detrahendo fecit auétiorem. 
Balzac en égorgeant cinq ou fix endroits, a fuprimé la länçueur, 
a ranimé la foiblefe, à donné du poids à fa forcé, & s'eft 
Jaifi de l'attention qui alloit échaper au Lefftur. Je me fers 
d’une Edition ;» 4, qui eft de l'année 1632 : le lieu de l'im- 
preffion n’y eft point marqué , mais fans doute elle eft de 
Roüen. J'en ai vu une en petit offavo, faite à Paris, chez 
Touflant du Bray, en 1632. On ÿ voit au Titre, fécon- 
de Edition corrigée. Mr. Pérrault, qui a tant loué lAris- 
tippe de Balzac (25), n'a dit rien d'avantageux du Prince. 
11 s'eft contenté de dire que cét Ouvrage parut après les 
Oeuvres diverfes. Il trouvera bon, je m'aflüre, que je re- 
marque qu'il s’eft trompé. Les Oewvres diverfés ne paru- 
rent que long-teins après le Prince (26). Finiflons par un 
Paflage de Gabriel Naudé : Quibus omnibus velut coronidèm 
accefife ferunt Balfaci, Viri Clarifimi, Principe , Gallic4 
modo putnice diligenter expolitum.  Vérum enimuero ; quoniam 
ipfe liber poff meum ? Gallié discefum rypis fuit demandatus, 
HE propterea nondum in manus mèas pervenerit ; variaque, ué 
audio, ac prorfus ancipiti judiciorum ale4 fuit exceptus : hoc 
Jolums de illo pronunciare poQum , quod fuit ab antiquis in fi- 
2nili occafione ex formula ufurpatum , Non liquet (27). 

(G) 1 éroit en commerce de Lettrés.] 1 étoit fi grand ce 
commerce-là ; qu’il accabloit Mr, de Balzac , parce qu'ou- 
tre qu'il compofoit avec une extrême peine, il favoit qu'on 
montroit fes Lettres, & qu'ainfi il faloit que rien n’y man- 
quât. Voici comment il décrit fon état à cet égard. J/ ef 
la bute de tous les mauvais complimens de la Chréienté , pour 
né rien dire des bons qui lui donnent encore plus de peine. Il eff 
Derfécuté , il eff affaffiné des civilitez qui lui viennent des qua- 
tre parties du Monde , © il y dvoit hier au foir [ur la table de 
Ja Chambre cinquante Lettres qui lui demandoient dés Réponfes, 
zmaïs des Réponfes éloquentés , des Réponfes à être montréés, à 
être copiées , à être imprimées, . . . (28). 4 l'heure que je vous 
parle, dit-il en un autre endroit (20), #/y à fur ma table 
une cénturie de Lettres, qui atiendent des Réponfès : j'en dois à 
des Tétes couronnées. Comme il fut le prémier en France, 
qui fe fit un grand nom par cette forte d’Ecrits , il en rem- 
porta le titre de grand Epiflolier , & il fe le donnoit quel- 
guefois lui-même, Sciat [è dignum fuilfe invidia #agni Fran- 
cie Épiflolarii (30). Les prémieres Lettres qu'il publia ne 
valoïent pas à beaucoup près se qÜ'il fit depuis fa retrai- 
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(23) Bit. dé 
VAcadém, 
Franc, pag. 
221, Ÿ 1675 


(34) Riche- 
let, Lettres 
Sc, pag. 97à 


(2s)Perranlt; 
Hommes 
illuftres 
pag. 176. 


(26) Le Pris 
vilege du 
Prince 4 
daté du 18 
Septembre 
1631, Ÿ 

P Aprobations 
eff datée du 
3 Oétobre 
Jivivant, Les 
Oeuvres di 
verfes furens 
imprimées 
Lan 1645. 


(27) Nas 
daus, Bi- 
bliogr. Po- 
lit, pag. 47: 


(25) Balzaé, 
Entrer, VIL. 


(29) Lettre 
VIT du V 
Livre dans le 
Vol, à Con- 
rait, Voix 
auffi les Lette. 
choilies, 
pag. 15, à 
Les Lettres à 
Chapelain, 
pag. 81 Edit, 
de Hollande, 


(30) Epift. 
feleét pag, 


+55. 


OL 
qe Mr. Mé- 
nage difoir 

logence 


1 
auf Monf, 
Perrault, 
dans P'Eloge 
de Balzac, 


Deflima beau= 
co4 Voiez 
fa Vie, par 
“Mr. Baillet, 
Tom, 


{f) Voiez la 
1 Lettre de 
Balzac à ce 
Cardinal, dans 
Le Volume des 
Lettres à 
Conrart, 


G1)Sore, 
Biblioth. 
Franç. pags 
X35. 


(32) Préface 
des Nouvel- 
es Lettres 
fur le Calvis 
nifme de 
Maimbourg. 


(33) Riche- 
let, Lettr, 
bag. 81, 82 


(34) Cf le 
XLULI du IIZ 
Livre de la | 
IL Partie 
des Lettres 
choïfies. 


C5) Cf lui 
qui eff l'An 
teur de laRé- 
ponfe L4no- 
nyme à la 
Lettre & au 
Ducours de 
Bal 


diedeHeins, 
intitulée He- 
rodes infanti- 
aida laquelle 
Révonfe fus 


queleTitrene 
Le porte pas, ) 
en 1642: 


Leitre dé II 
Livreà Cha- 


(37) Mens 
giana, pag. 
166, 167. 


(38) La-mé- 
me) Pag. 323. 


(39) Le Fu- 
fuite Silves- 
tre à Petra 

Santa, aiant 
écrit derement 
contre la 


Reponfe de 
du Mouii: 


fut paié en 
même mon- 
noie par du 
Moulin, & 
par Aivet, 
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d’agrémens ; 


ZA C: 


& une cértaine paicté vive & férieufe ; qui eft presque inimitable (AH). On voit 


aufñ dans tous fes Ecrits plufeuxs traits d’érudition bien choifis , & bien apliqués. En un mot ; 


on ne fauroit affez admirer 
beau chemin à la netteté du ftyle. 


ÿ a beaucoup d’aparence que les fiécles à venir 
tenu fes Produétions pendant bien long-tems : 

excellens Conoiffeur. 
bon Poëte Latin, & fes Lettres 
délicatefle. 


a Cour (f). 


L’élévation & la grandeur étoient fon principal c 


$ n'aient conffamment perfévéré dans leur prémiere admiration (d). 
Latines montrent qu’il écrivoit en cette Langue avec beaucoup de 
S'il eut beaucoup d’ennemis ; qui écrivirent contre lui (7) , il eut d'autre côté un 
très-grand nombre d'amis & d’admirateurs (e) ; y avoi > j k 

çois ou étrangers, qui en voiageant par la France ne fe fiflent un plaifir de l’aller voir (A). 
ut un des quarante de Y'Académie Françoife (L). À 
La Reine Chrittine lui fit faire des honnétetez, & voulut avoir de fes Lettres (£): 


, vu l'état où il trouva la Langue Françoife ; qu'il ait pu tracer un fi 
Il ne faut pas trouver étrange que fes kcrits fentent le travail. 
araétere : on ne va point là fans méditation. 
Jui feront raifon du décri où quelques Critiques ont 
ce qui n’a pas empêché qu'un bon nombre de très- 


Il 
Il étoit 


& il y avoit peu de perfonnes de mérite ; Fran- 
Il 
Le Cardinal Mazarin tâcha de le rapeller à 


Les plus grans Seigneurs du Roiaume lui donnoïent dans fon defert (b) plufieurs témoignages 
de leur effime (). Ce qu'il y eut de plus excellent en lui, c’eft qu'il vécut dans f retraite, 
& qu'il y mourut, non {eulement en honnête homme ; mais auf en bon Chrétien. 77 /e priva 


de fon vivant de buit mille écus de 


bâtir deux chambres aux Capucins d'Angoulême 


te; & néanmoins celles-ci n'ont pas eu le quart du débit 
des autres. Sorel a eu raifon de faire cette Remarque (3x); 
& le Critique de Maimbourg n'a pas eu tort de la Tépé- 
ter (32). On peut juger par là des caprices &c de la bizar- 
terie du public. x 

(CH) Ses Letires . ... ont .. . une certaine gaieté vive 
ex férieufe , qui eff presque inimitable] Ecoutons ce qu'en 
dit Richelet. Balzac, dit-il (33), ne fait point de plainte 
qui nait quelque chofe d'ingénieux , de nouveau ,. > d'élo- 
quent. . .. Il avoit une mélancolie douce &> ingénieufe : elle 
paroit dans fes Lettres, © il n'en parle jarmais Jans cha- 
touiller le cœtr , @ infbirer de la joie. . Il y a une certai- 
ae mélancolie pleine de charmes , qui vaut mièux que toute la 

aicté du monde. 

(D) 1 eut beaucoup d'ennemis, qui écrivirent contre luï.] 
Mr. le Chancelier Seguier , n’aïant pas voulu permettre la 
publication d'un Livre compofé contre Balzac en 1636, 
reçut peu après une Lettre de cet Auteur (34 , où lon 
trouve ces paroles: Tant qu'ilne fe préfentera au Jean que 
de ces gladiateurs de plume , ne foiez, point avare des graces du 
Prince, @ relächez un peu de votre févérité. Si la chofe étoit 
nouvelle , il fe peut que je ne Jérois pas fäché de la fupreffion 
du prémier Libelle qui me diroit des injures ; mais à cette he: 
re, qu'il y en à pour le moins une médiocre Bibliothéque, je fr 
bien aife qu'elle fe grofife, © prens plaifir à faire une Mon- 
joye des pierres que l'envie ma jettées fans me faire mal. On 
peut compter entre ceux qui écrivirent contre lui, outre 
ceux dont déjà fait mention , Daniel Heïnfius, qui re- 
poufa avec un peu de chagrin la Critique que Balzac avoit 
faite de l'Herodes infanticida. Noiez fur cela l'Entretien 
XXXV de Balzac, & la XXV Lettre du I Eivre à Cha- 
pe , &la XX du Livre II. Monfi. de Saumaife, en- 
nemi de Heinfius, & ami de Balzac, écrivit fur cette Dis- 
pute, & adjugea la viétoire à fon ami: mais un Miniftre 
de Languedoc, nommé Croï (35), prit feu contre Balzac, 
en faveur de Heinfius, & néanmoins il écrivit peu après 
fort durement contre Heinfius : il eft vrai que ce fut fur 
d’autres m Comptez auf Nicolas Bourbon, de 
l'Académie Françoife. Voiez ce que l'Hiftorien de l'A- 
cadémie a dit à-deffus (36). N'oubliez point Coftar, 
qui, aiant cru que Balzac avoit engagé par jaloufie Mr. 
de Girac à critiquer Voiture, lui adrefla la Défenfe de 
Voiture , & y fourra cent railleries piquantes. Le coup fut 
fenti, & la chofe dégénéra enfin en guerre ouverte. Cos- 
tar leva tout-à-fait le masque. Voiez les reproches que lui 
en fait Mr. Girard dans la Préfice des Entretiens de Bal- 
zac, On trouve dans le Menagçiana quelques faits qui pour- 
ront avo de l'emploi fort-à-propos. Monfi. de Balzac, 
après avoir cbligé Mr. de Girac à écrire er Latin contre les Let- 
tres de Voiture , ergagea auf Mr. Coflär à prendre la défènfe 
de Voiture , ©? à écrire contre Mr. de Girac : c'étoit pour s'at- 
tirer des loianges de l'un &* de l'autre côté. Se paffois par le 
Mans , ? evenir à Paris, dans le tems que la Défenfe fur 
achevée. Mr. Coffar m'en donna deux Exemplaires ; l'un pour 
être envoié à Mr. de Pinchefne néven de Mr. de Voiture, 
Vattre à Mr. Conrart. Il me dit qu'il fe fourrettroit volon- 
#iers à tous les changemens qu'on y voudroit faire, foit q#'om 
voul#t y ajoñter ou retrancher. Une des copies fat communt- 
quée à Mr. de Baleac, qui envoya des Correffions : cependant 
POuvrage ‘imprima. Ef, parce que [es Correttions arrivérent 
dans le tems que l'impreffion fut achevée, on lui manda qu’elles 
étoient venues trop tard ; © le L parut tel qu'il étoit, dont 
il eut quelque chagrin (31). Je hiffe les coups de dent qu'on 
donne à Balzac dans l'Héxaméron ruftique. Voiez la plainte, 
que fait Mr. Ménage, d'y avoir été introduit pour parler 
contre Mr. de Balzac (38). Je liffe de plus ce qui fe 
pañla entre Mr. du Moulin & lui; car ce ne fut qu’une 
légere efcarmouche de controverfe , où chaque partie 
reçut de l'encens. I1 en fortit d'autres Disputes qui furent 
plus envenimées (39); mais autant qu'il m'en peut fou- 
venir, Balzac n’y reçut que ce petit coup, Vir ingenio comp- 
10 7 Gallica eloquentie laude clarus Balzacus, fed in religionis 
negotio plusquam infays. Ce fut Mr. du Moulin, qui le lui 
donna, dans l'Epitre liminaire de fa Réponfe à Perra-Saxc- 
4. On fit femblant d'ignorer l'infulte : voiez Ponziéme 


on bien, pour les difiribuer en œuvres pies (k). IL s’étoit fait 
» P 


(M), & y demeuroit fouvent (J: C’eit là 

qu’il 
Lettre du I Livre à Chapelain. Je férois trop long, fi 
j'entreprenois de parler d'un certain de Vaux (40), & de 
tous les autres Adverfaires de Balzac. 

(K) 1l y avoit peu de perfonnes, «qui... ne fe 
ffert un r de l'aller voir.] Cela lui étoir à charge, com- 
me il paroit par ces paroles de fon VII Entretien. 1! viens 
ici des importuns en perfonne, quelquefois de plus de cent lieues, 
ex tout exprès , fi on les veut croire , qui lui donnent le der- 
aier coup de la mort , lui difant pour leur prémier compliment ; 
que fa haute réputation , ©: la célébrité qu'il a donné au lien 
où il eff, les ont obligés de venir voir cette perfonne fi conne, 
ce villa: renommé, qu'il ne doit point trouver manvailé 
une fi jufie e> fi honnëte curiofité que la leur. Un de ces Cu- 
rieux lui commença il y a quelques jours [a Harangue par le 
refpect & la vénération qu'il avoit toujours eue pour lui, 
& pour Meflieurs fes Livres. 1] »'eff rien de plus hiflorique 
que ceci, © vous pouvez voir par là jusqu'où peut aller le file 
des complimens. Ce n'évoient pas feulement les gens de Let- 
tres qui l'alloient voir. Les grans Seigneurs Je faifoient 
auf ; & je fuis fort trompé, fi le Comte de Pigneranda ne 
lui fit point cet honneur , lors qu'il pañla par ce païs-à , en 
retournant en Efpagne. Monfi de Balzac eft bien aife de 
nous aprendre, que ce €omte lui avoit reproché le zêle 
ardent de fa plume pour défendre honneur de la Françe. 
Il nous aprend cela dans la Lettre où il réfüte le bruit qui 
couroit, qu'il avoit compofé un Manifefte pour le Prince 
de Condé en 1651 (4). 

(Z) 1l fut un des quarante de l Académie Françoife] Mr. 
Pelliffon, aiant dit conformément aux Règîtres de l'Aca- 
démie, que le treiziéme jour de Mars 1634. Monfr, de 
Boisrobert fit voir une Lettre qu'il écrivoit de fon chef à 
Monfr. de Balzac, pour l'avertir que s’il témoignoit à Ja 
Compagnie par fes Lettres qu'il defiroit d'y être admis 
elle lé lui accorderoit volontiers : Monfi. Pelliffon , dis-j 4 
jant dit cela , ajoute, qw'il ne voir pas dans le Régitre ce qui 
soit : mais qu'infailiblement Mr. de Balzac fur fa réponfe 
fut recu peu de tems après dans l'Académie (42). Monfr. de 
Balzac ne trouve pas qu’en cela Mr. Pelliflon ait été fdele 
Hiflorien : il reconoit que Mr. de Boisrobert l’avoit exhorté 
plufieurs fois à faire un Compliment par écrit à l’Acadé- 
mie, & l'avoit même menacé de la part de Mr. le Cardi 
nal, fi ce Compliment ne venoit pas; mais il foutient 
qu’il n’avoit rien répondu , & qu’au bout de cinq ou fix 
mois on lui aprit qu'il étoit de l'Académie , & qu’on avoit 
vu fon nom dans le Soleil du petit bon homme Monfr. de 
Ja Peyre (43). D'où il conclut, que f l'on avoit préfen- 
té à l'Académie une Lettre de fa part ,-on avoit fait une 
fauffe Lettre. Voilà ce qu’il écrivit à Monff. Conrart , le 
22 de Septembre 1653. On ne fait pas quel éclaircifle- 
ment il en reçut; mais on voit par une Lettre du 3 de 
Novembre de la même année , que cet éclairciffement l'a- 
voit détrompé. Peu s’en faut qu'on ne foupçonne que 
Monfr. Conrart lui écrivit qu'il avoit vu l'original de fon 
€ompliment , d'où il faudroit conclure que même les plus 
grans Efprits ne fe fouviennent pas quelquefois de leurs 
Lettres du tems pañfé. Ce qu'il y a d'inconteftable, c'et 
que Mr. de Balzac s’eft tenu pour bon & véritable Acadé- 
micien ; car le Regitre du r4 d'Avril 1636 fait foi qu'il lut 
à l'Académie quelque partie de fon Prince (44), & on a prou- 
vé par fes Lettres imprimées, qu’il ezvoyz à Monfr. du Ch. 
telet quelques Ouvrages de [a façon, le priant de les lire à l_A- 
cadémie , © de les accompagner de quelques-unes de [es paroles 
qui faffiroient ( difoit-3l) pour le tenir quitte envers elle non feu 
lement du Remerciment , mais encore de la Harangue qu'il lui 
devoit (45). Il venoit de diré que l'honneur que l'Académie 
Eui avoit fait de le mettre de fon corps , fans l'obliger d'aller à 
Paris, éroient deux graces fngulieres qu'il avoit reçues d'elle en 
même tems. Je me fouviens de deux endroits de fes Lettres 
où il reconoit pour fes Confreres Meflieurs de l'Académie, 
Le prémier eff à la page r6 de fes Lerrres choifies , & le der- 
nier à Ja page 05 de fes Lettres à Chapelain. 

(M) 1 s'étoir fait bâtir deux chambres aux Capucins d'An- 
gouléme.] Je n’ai lu que dans le Menagiana, qu’il ait eu des- 
fein de prendre l'habit de cet Ordre. ,, Mr. de Balzac fe 

> ait 


me 


(8) Vüiez là 
Lettre XI 

à Conrart, 
Livr, LL & 
plufieurs 
res ds 

Volume. 


(6) Cf ainfé 
qu'il fe plaïz 
Joit à nommeñ 
le lieu de fa 
réfidence, 


(i) Cela paroïé 
Par cent en 

droits de fes 

Lettres. 


(k) Epitre lé 
min. des En= 
tretiens de 
Balzac. 


(1) Moriféct, 
Relat, dé Jà 
Mort, 


(49) 11 pr= 
blia le Toma 
beau de 
POrateur 
François, 


(ét) Été 
imprimée à la 
fn du Soéra- 
te Chrétie. 


(42) Hift. 
de lAcad, 
pag. 221, 


(43) La Pey= 
se dédia Fi 
1635 fon Li= 
vre de PE- 
clairciffe- 
ment des 
Tems à 
P'Académie ÿ 
avec ce Titre 
AVEminen- 
te. Zly fr 
mettre le Por< 
trait dé Car- 
dinal en taille 
douce, avec 
ne Couronne 
de raïons tour 
astour, cha= 
desquels 
éroit marqué 
par Le nom 
d'un Acadés 
miciens Hifts 
de PAcad. 
page 1954 
(44) Hit. 


de PAcads 
page 221. 


(45) Lè-mis 
6, pag, 1063 
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qu'il à copolé fon Sucrate Chrétien. … I] dit de fort belles chofes dans le lit de mort , & il ordonna 
par fon teflament qu’on l'enterrât à Angoulême dans l'Hôpital de Notre-Dame des Anges ; ax 


{m) Saint Pieds des pauvres qui y étoient déjà inhumez (m). 


Il légua douze mille livres à cet Hôpital ; & 


Romuald,  j] laiffa un fond de cent francs par an, pour être emploié de deux ans en deux ans à donner un 


Abrégé 


Chronol. à prix à celui qui, au jugement de l’Académie Fr 


ançoife ; compoféroit le mieux un Difcours fur 


Pau 364" Un fujet de Piété (7). Il mourut le 18 de Février 1654 (N). Le Sieur Morifcet ; Chanoïne 
d'Angoulême , ft fon Oraifon funebre; & un autre Morifcet, frere de celui-là; &' Avocat au 
Préfidial de la même Ville , fit imprimer un Difcours à la loüange du défunt (0). On fit à Paris 
une Edition de toutes les Ocuvrés de Balzac, lan 166$ , en deux Volumes 7 folio , avec une 
Préface de l'Abbé Caflagnes, de l’Académie Françoife. Confultez les Hommes illuftres de 
Mr. Perrault , vous y trouverez l’Eloge de Jean Louis Guez. 


# mit fi fort dans la dévotion, qu’il entra dans un Convent 
» de Capucins, où il vouloit prendre l'habit. Il n’y eft 


(46) Me- »» Pourtant pas mort (46) ”. Peut-être que comme bien 
nagiana, d'autres il demanda de mourir dans l'habit de Saint Fran- 
pag, 238, Ççois, 


(N) 1 mourut le 18 de Février 1654.] La Lifté des Aca- 
démiciens , imprimée à la fin de la feconde Edition de 
lHiftoire de l'Académie , fait vivre Monfr. de Balzac jus- 
qu'en 1657 , vu que cette année-là elle lui donne pour fuc- 
cefleur Hardouin de Léréfixe, Archevéque de Paris. Au con- 
traire , la Lifte des Académiciens morts, imprimée à la 
fin de l'Etat de la France l'an 1680 , fait mourir Monfr. de 
Balzac aflez long-tems avant l’année 1654, puis qu'elle le 
place au deffus de Bäro & de Baudouin, qui étoient morts 
avant l'année 1651. Si Mr. Pelliffon avoit eu part à la fe- 
conde Edition de l'Hiftoire de l'Académie, on ne verroit 
pas dans la Lifte les deux fautes que j'ai cotées , dont l’une 
tegarde le tems auquel Mr: de Balzac eft mort, l’autre re- 


garde la perfonne qui lui faccéda ; qui n’eft point Mr. de 
Péréfixe. D'ailleurs Mr. de Péréfixe n'étoit pomt Arche- 
vêque de Paris l'an 1657. Mais Mr. Pelliffon n’eft entré 
en tien de tout cela. Mr. Baillet, qui a cru fans doute le 
contraire , eft bien excufable d’avoir eftimé que fur une 
telle caution il pourroit placer la mort de Balzac à l'année 
1657 (47). Quant au jour de cette mort ; c'eft le 28 de Fé- 
vrier , felon Moréri, Saint Romuald (48) , Henningus de 
Witte (40), Mr: Perrault, & plufieuts autres Mais des 
gens que J'ai confüultez m'ont répondu que c’eft le 19 de 
Février , felon le contrat paflé avec l'Académie Françoife 
touchant le fond que Balzac lui a laiffé , & felon une Let- 
tre manufcrite du Sieur Morifcet. Enfin, c'eft le 18 de 
Février , fi l'on s'en raporte à ces deux chofes : l'une eft 
que dans la Préface fur les Ocuvres de Balzac on aflüre que 
Ra Relation de fa mort fut écrite dès le lendemain; l’au- 
ge eft que cette Relation eft datée du 19 de Février 
1654. 


BANCK (Laur&gnrT) nâtif de Norcopin, en Suede, a été Profefléur en Jurispru* 
3) wite,  dence, dans l’Académie de Franeker , pendant quinze ans (4). Le féjour ; qu’il y avoit fait en 


Diarium 


siogaph. dualité d’écolier ; Jui avoit aquis de la confidération ; de forte qu'y étant revenu après fes voiages 
st am,166. de France, d'Italie, d’Efpagne , &c, on lui donna une chaire de Jurisprudence , avec de bons 
apointemens (4). Il mourut lo 13 d'Oétobre 1662 (c). Je parlerai ci-deflous de fs Ouvra- 
ges (4) , & particuliérement d’une Edition qu’il procura du fameux Livre de la Tawe de la 
Chancellerie Romaine (B). C'eft un Ouvrage aflez fingulier pour nous arrêter un peu ; & qui 


tr) Witte (4) Ÿe païlerai ci-dèffons de fes Ouvrages. Il publia à 
Diarium,  Fianeker”, en 1640, un Livre intitulé, de Tyrannide Pape 


dan 1662.  Ÿn Reges © Principes Chriflianos. Sept ans après , il publia 
Roma trismphans, feu Inauguratio Innocentii X. Quant à fes 
(2) Dans la Ecrits de Banca Ruptoribus ; de Duellis ; de Confilis @* Con- 
Rorete) Jiliariis Principum ; @c (x), je n’en conois point la Dâte. 
PINET, (3) : :. & d'une Edition qu'il procura de la Taxe de la 
Chancellerie Romaine.] J'ai raporté, en un autre endroit (2), 
G) Elle dE diverfes chofes qui concernent cette Taxe; & j'ai parlé 
à Fe ï,  nommément de l'Edition que du Pinet en procura l'an 1564. 
ns. Vos J'ai dit auffi que d'Aubigné cite l'Edition de Paris 1520. Ce 
en la Préface,  N'eft pas la prémiere , comme quelques-uns l'ont cru : car 
& lapage130, l'Edition de Bois-le-Duc 1664(3)m'aprend que ce Livrefut 
imprimé à Rome , lan 1514, & à Cologne (4), l'an 1515; 
& qu'il eft intitulé Reçule, Conflitutiones, Refervationes Can- 
cellarie S, Domini nofiri Leonis Pape decimi , noviter edite © 
publicate, & qu’on y trouve, au feuillet 67, Taxe Cancella- 
tie, per Marcellum Silber, alias Franck, Rome, in Campo Flo- 
re, Anno MDXIV, die XV I11 Novembris impreffe, finiunt fe- 
liciter. C'eft ce que témoignent deux Echevins de Bois-le- 
Duc ;, qui, avec le Sécrétaire de la ville, avoient collation 
hé mot à mot cette Edition de Rome avec celle qu'Eftien- 
ñe du Mont, Libraire de Bois-le-Duc, donna l'an 1664, 
& dont lé Titre eft Taxe Cancellarie Apoflolice, e> Taxe facre 
Paœñitentiaris Apoflolice. On y trouve (5) le Paflage que 
d'Aubigné cite de l'Edition de Paris en 1520 (6) : Abfolu- 
tio pro co qui matrem , fororem , aut âliam confanguineam vel 
CG) Cf à afiaem fuam , aut commatrers, carnaliter cognovit, gr. v (7). 
RAS dit Abfolusio pro eo qui Virginem deflorarit, gr. vj. On le trou- 
Eee 4 ve auffi dans l'Edition de Franeker, en 1651 (8). Je fuis 
étonné de, ne le voir point dans l’Édition de Du Pinet, 
{) C’efcelle intitulée Taxe des Parties Cafuelles de la Boutique du Pape. 
quel. Banck Elle eft en Latin & ‘en François, avec plufieurs Notes de 
Dan do cet Auteur. Il a eu grand tort de ne point dire fur quel 
page 127. Exemplaire il la donnoit; car elle différe des autres , 
& quant à l'ordre des Matieres, & quant à la qualité des 
45) Voïez ls Monnoies. Elle ne marque que Tournois, Ducafs, @* Cat- 
Re) lins : les autres ne marquent que Gros; & c'eft pour le 
SiNET, Moins fort rarement qu'elles font mention de Ducat, ou 
de Caïlin. D'Aubigné affüre (o) , que l'Edition de Paris 
{o)Pa.132, porte, que pour avoir tué Jon pere , ou fa mere, il faut un 
Ducät © cinq Carlins, mais dans l'Edition de Franeker (ro), 
& dans celle de Bois-le-Duc (fr), il y a 4bfolutio pro éo 
(2) Cf qui interfècit patrem ; matrem ; fororèm , uxofèm .. ... g. 
ä-dire, g#il  , vel vij (12). Je m'étonne encore un coup que cet Ar- 
doit paier «ing ticle de l’Incefte manque à l'Edition de Du Pinet {13}, dans 
‘x féps Gros. jaquelle il fe trouve des Articles plus énormes ; ceux-ci, 
(3) Elle PA exemple : Abfolutio à lapfu carhis faper quocunque aëlu 
de Lin, os Bbidinofo commifo per clericum , étiam cum monialibus, intra 
1564, d 4  @extra fepta monallerit, aut cum confanguineis vel affinibus, 
éé erefaite aut filia fpirieual, aut quibusdam aliis, five ab unoquoque de 
Ste en per fe, five fimul ab omnibus abfalurio pétatur cum dispenfe- 
me eue tione ad ordines 7 bensficia | cum inhibitione, tur. 36, dus, 3. 
velle Verfion Francoife ; à Amfferdam ; en 1704. Ces trois Editions fant in 8. 


Cancel 
xiæ Apoft, 


Cr)Pag.ros. 


mérite 


Si verd cure illis petatér abfolutio etiam à crimine commiffo con- 
tra naturai , vel cum brutis, cum dispenfatione , ut fupra, © 
cum inbibitione , turn. 00 , duc. 12 , carl, 16. Si verd peta- 
tur tanthm Abfolutio à crimine contra naturam , vel cum bri- 
ris, cum dispenfatione , © inhibitione , turon. 36, ducat, 9, 
Abfolutio pro Moniali, que fe permifit pluties cogmofti intra 
@ extra fepta monaflerit, cum rehabilitate ad dignitates illius 
ordinis , etiam abbatialem , 3. 36 , duc. 9, Abfolutio fo 
concubinario, cum dispenfatione ad oïdines © Lencfcia , turon. 
21, ducs 5, cailin, 6 (14). C'eft-à di » L’abfolution 
» & pardon de tous aétes de pa fe commis par un 
» clerc, en quelque forte que ce foit , & fuft-ce avec une 
» nOnnain , dedans ou dehots le pourpris de fon monaîte- 


» Te, Ou avec fes parentes ou alliées , ou avec fa filleule, fe 


» Où avec autre femme quelle qu'elle foit ; foit auffi que la 
3; dite abfolution fe fafle au nom du clerc fimple, où de 
>» Jui & de fes putains, avec difpenfe de pouvoir prendre 
n es ordres , & tenir bénéfices Eccléfiaftiques , avec auffi 
» là claufule inhibitoire, coufte 36 tourn. & o ducatz, où 
» 3 ducatz.‘Etfi, outre ce que déflus, y a abfolution de 
» bougrerie, & péché contre nature , & fuft-il fait avec 
>» des beftes brutes, & que la difpenfe que deffus, & la 
» Caufule inhibitoire y foit , il faut 00 tourn. 12 duc. 6 
» Carlins. Mais s'il y a fimple abfolution du péché de 
» bougrerie , ou du péché commis cont ature, avec les 
3: beftes brutes ; avec difpenfe & la chaufule inhibitoire ñ 
» faut 36 tournois, & o ducatz. Une nonnain ; ayant 
» Paillardé plufieuts fois dedans & dehors le pourpris de 
» fon monaftere ; fera abfoulte, & réhabilitée à pouvoir 
» tenir toutes les dignitez de fon ordre, voire la dignité 
3 Abbatiale, moyennant 36 tour. & o duc. L'abfolation 
>» Pour un'qui tiendroit à pot & à feu une concubine, avec 
» difpenfe de pouvoir prendre fes ordres & tenir bénéficés 
» Eccléfiaitiques , coufte 21 tourn. 5 duc. 6 carlins CRDTEA 
Je conjecture que Du Pinet fuivit l'Edition que les Princes 
Proteflans firent inférer dans leurs caufes de rejcétion du 
Concile de Trente, & qui a pour Titre Tax4 Jfacre Pœni- 
téntiafie (16). Monfi. Heidegger en raporte des mor- 
Ceaux , qui reflemblent parfaitement à l'Edition de Du Pi: 
net (17). Quelqu'un obferve que l'Epitome dé la Taxe de la 
Chancellerie de Rome fe voit à la page 603 & aux fuivan- 
tes d'un Ouvrage intitulé Zuculenta Deduétio Caufarum récu- 
Jati Goncilià Téidentini à Proteflantium Gérmanie Princitibus 
publicataruim , & au devant du Livre de Hunnius de dut 
gentiis , & à la page 216 & fuivantes des Lieux communs de 
Mufculus (r8). Celui qui publia en 1612 le Livre intitulé 
Simonia Cuÿie Romane , Y inféra cet endroit de ces mêmes 
Lieux communs (r9). Conférez ceci avec Ja Remarque 
(4) de l'Article Tuppius. 

Difons quelque chofe de l'Edition que Laurent Banck a 
procurée, Elle parut à Franeker , l'an 1651 , 5» 8. Il dit 
qu’il confulta les plus anciennes copies , imprimées ou ma- 
nufcrites ; & que les conférant mot à mot, il fupléa par 
les unes ce qui n'étoit point dans les autres. [l fe fervit de 
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438 BANCK. 


BANDEL. 


mérite bien que je faffe quelques Réflexions, tant pour reétifier ce que j'en ai déjà dit ails 
leurs (4), que pour éclaircir ce qu’en raportent différens Auteurs, qui ne s'en expliquent 


titude. 


pas avec afez d’é 


l'Edition de Cologne en 1523 , de celle de Wittemberg en 
1538, de celle de Venife en 1584 (20), & d'un Manuftrit 
qui lui avoit été communiqué par Jean Baptifte Sibon, Re- 
ligieux de St. Bernard, & Leéteur dans le College de Ro- 
me. Il rendit par Rà fon Edition un peu plus ample que 
toutes celles qui avoient paru. Il y joignit des Notes, où 
il expliqua beaucoup de termes difficiles à entendre : c'eft 
une efpece de Gloffaire. Il y joignit auffi un petit Ecrit 
Italien , qui contient la T'axe dont on fe fervoit fous lé Pa- 


Notez, 
-ci., on obferve que les Inquifi- 


Nascentem fuffocare conati funt ipfi Authores , 


condamnez. 
@in Indice Librorum probibitorum , ex Patrum Concilii Tri- 
dentini authoritate , Hifpaniarumque Regis © Ducis Alban. de- 
creto , Leodii anno 1570 ediro, inter prime Clafffs Authores 


atro calculo notarunt (21). Je n'ai point cette Edition de 
l'{ndex Librorum prohibitorum. Celle dont je me fers, & 
qui fut faite fur l'Edition de Madrid, en 1667, i» folie, 
n'a rangé que fous la rroifiéme Chfle Praxis @: Taxa Ofhici- 
ne Pænitentiarie Pape , ab Hercticis depravata (22): & re- 
marquez bien , qu'on ne la condamne, qu’en fupofant que 
les Hérétiques l'ont falffiée ; l'Idex, publié à Rome, 
par ordre d'Alexandre VII, fe fert des mêmes paroles 
que celui d'Efpagne (23). Mais on a beau fupofer que 
les Hérétiques l'ont dépravée : les Editions , qu'on,ne peut 
desavouer , comme celle de Rome, en 1514; celle dé Co- 
Jlogne, en 1515 ; celles de Paris, en1520, En1545, & en 
1625 (24); & celles de Venife (25), l'une dansle VI Vo- 
lume de l'Edition de l'Oceanus Juris, fdite en 1533, & l’au- 
tre dans le XV Volume du même Recueil, r imé 
1584: ces Editions, dis-je, font plus que fu 
fier les reproches des Proteftans , & à couvrir de confufion 
Eglife Romaine. Notre Laurent Banck a ignoré presque 
toutes les Editions que je viens d'atticuler, & celle de 
Francfort, en 1612 , # 4 (26). Rivet , Voctius; Hottin- 
ger, & plufieurs autres Holluones Librorum ; Ont cru faufle- 
ment qué l'Edition de 1520 étoit la prémicre (27); car 
ils ont opofé celle-là principalement aux Catholiques Ro- 
mains, qui ne vouloient pas convenir que la Taxe de Ja 
Chancellerie eut jamais paru avec Privilege. Voctius ra- 
conte , qu'en 1633, un Conféiller de Bois-le-Duc déclara 
qu'il abjureroit le Catholicifme!, fi on lui montroit les hor- 
reurs. que les Proteftans citoient comme tirées de la Taxe 
de la Chancellerie de Rome. Où éut recours à Rivet, qui 
préta fon Exemplaire de l'Edition de Paris, en1520 (28). 
Voetius ne raconte point cela , fans exhorter pathétique- 
ment les Bibliothécaires des Académies Proteftantes à con- 
ferver , & à ramaffer les EXémplaires authentiques de cet 
Ouvrage. Quia autem , dit-il (29), hic Taxæ Poœnitentia- 
ri wentio faëta, moneo exemplaria pauca hodie haberi polfe 
(qu & quorum arte facile prudentiores conjiciant ; } aliqua ta- 
nojtrorum fuperefe editionis Parifienfis 1520, 
in 4, apud Tuffain Denis. Edita etiam ef Venetiis, cum quam- 
pluriis aliis Tratatibus in Oceano Juris. _Addo, rem © b- 
brum à Pontificiis palfim negari , ubi ita ufu venit, ut nofiri, 
allegando illam Taxam , mendacii © calumnie fufpetti fant, 
imo © arguantur. Accidit anno 1633 , ut quis Ÿ. Confultus 
idemque Senator Sylveducenfis, defertionem <> rejeétionem Papa- 
tus minaretur , (more iplis non infolito, ) Ji quidem tam abo- 
minanda, qualia ex Tax nofiri referunt , demonfrari polfent. 
Ut amplif. &: confult. huic Viro ex aîfe fatisferet , quefiturs 
apud exemplari (30) , me de etiam à me poltulatum ef. Quod 
cum mihi ab ipfis Pontificiis editum nullur effet, petii commo- 


en in mani 


dato à celeberrimo Theolozo Andreä Riveto. Ante biennium ali- 
bi concertatione inter noffros @ Pontificios quosdam obortä [uper 


eadem bac Tax, denuo confultus, commonfiravi Bibliothecam 
D. Riveti , in qu certo [cirem exemplar edit. Parif. 1520 ha- 
beri; quibpe quod ipfe ante arnos aliquot manibus © oculis meis 


ufurpallem, e7 Fratribus Sylue-ducenfibus ex furnmi illius Theo- 


logi conceffione aliquamdin ufurpardum mififem. Velim hac oc- 
cafione obteffatos omnes pablicos Reformatarum Scholarum , Ec- 
clefiarum, Politiarum , Bibliothecatios, exemplaria, Ji qua in 
iplorum poteliate [int, capfis inclufa diligenter cuflodiant, ne à 
plagiariis auferantur; aut fi non fint , boc agant, ut à privaris 
Jive bibliopolis | five viris literatis , prece aut pretio quovis re- 
dimant. 

Je croi que les Controverfiftes Romains, qui ne peu- 
vent s'infcrire en faux contre l'Edition de Rome , ni 
contre celle de Paris, fe trouvent dans un fort grand em- 
barras. On le peut connoitre par la Réponfe de l'Abbé 
Richard aux Préjugés de Mr. Jurieu. Ce Miniftre avoit 
étalé l'abomination de la Taxe de la Chancelerie (3). 
L’Abbé répondit , que ce n'étoient que des Faÿfs parts- 
culiers , qui n’avoient jamais été awtorifés par des Loix © 
par des Canons de l'Eglife Romaine (32). , On trouve 
bien ;, ; continue-t-il (33), que Mr. Jurieu rapporte (*) 
3»; des Taxes d'un vieux Livre de la Chancelerie de Ro- 
3» mé. Mais n'eft-il pas du dernier ridicule, de vouloir 
faire pañler pour des Loix, & des Canons, un Livre 
3» de Taxe? ne feroit-ce pas fe rendre la fable de toute 
, là Jurisprudence, de vouloir inférer dans le Côde, & 
» mettre au nombre des Loix, les Taxes des Bureaux? 
Ne feroit-ce pas faire grand honneur à Meffiewrs les 
2, intéreffés ? Que Mr. Jurieu apprenne donc ce que c'eft 
que Loix & que Canôns dans l'Eglife Romaine; & 
» qu'il fache cependant que ces vieilles Taxes de la 
»» Chancellerie de Rome, non feulement ne font de nül- 
» Je autorité dans l'Eglife ; mais qu'elle les a eues tou- 
» jours en horreur. Ces Taxes de la Chancelerie: ne 
» ComiMencérent que fous le Pontificat de Jean XXII, 
» environ l'année 1320; & les Taxes de la Pénitencerié 
3» DE parurent que vers l’année 1336, fous Benoit XII (f): 
» & les unes & les autres furent incontinent fupprimées, 
3» & enfuite même mifes au nombre ,des Livres défen- 
» dus, felon la reniarque du Sr. du Mont, qui les fit im- 
>» primer l’année 1664 ; ce qui fait aflez voir l'horreur que 
» l'Eglife Romaine a eue de ces Taxes , bien loin qu'elle 
3; I6s propofe ou tienne pour fes regles , comme Mr. Ju- 
, ricu voudroit nous le faire acroire. Qu'il fiche donc 
» que les faits des Officiers de la Cour de Rome font, des 
» faits particuliers, & ne font point des faits de l'Eglife ”. 
Cette Réponfe n’eft point bonne ; car en prémier lieu, 
l'Eglife Romaine n’a pas fait voir , par la fupreflion de ces 
Taxes, qu'elle les eut en horreur. Elles ont été impri- 
mées trois fois à Paris , deux fois à Cologne , deux fois à 
Venife ; & 1l y a quelques-unes de ces Editions , qui ont 
été faites depuis que Claude d'Efpence eut crié publique- 
ment contre les énormitez de ce Livre. Nous avons vu 
que l’Inquifition d'Efpagne , & celle de Rome , ne l'ont 
condamné, qu’en fupofant que les Hérétiques l’avoient 
corrompu. J'ajoute, en fecond lieu, que la fapreffion d’un 
tel Ouvrage n’eft pas un figne que les Regles qu'il contient 
foient desaprouvées. Cela peut fignifier feulement qu’on 
s’eft repenti d'avoir fouffert qu’elles paruffent aux yeux du 
public, & qu'elles donnaffent lieu aux Hérétiques d’in- 
fulter la Cour de Rome , & de percer l'Eglife Romaine par 
les flancs du Pape. On a dû juger que c ent de ces mys- 
teres d'état, Arcana imperii, qui ne doivent pas être divul- 
gués (34). Ne s'eft-il pas trouvé des perfonnes , qui ju- 
geoient ainfi à l'égard des Cérémonies (35) ? J'omets plu- 
fieurs autres confidérations , qu'un Controverfifte pourroit 
alléguer contre l'Adverfaire de Mr. Jurieu ; mais je ne me 
contenterai pas d’obferver que Claude d'Efpence déclama 
très-fortement contre l'abomination de ces T'axes (36) : je 
dirai auf, que les Controverfiftes Proteftans citent cela en 
toutes rencontres , & que l’Inquifition d'Efpagne a voulu 
que l’on effaçât ce Paffage du Livre de ce Docteur (37). 
Notez que celle de Rome a condamné l'Edition des Taxes 
de Laurent Banck (38). 


BANDEL (Marzrareu) né à Caftro-novo ; dans la Lombardie , a fleuri au XVI 


fiécle (a). Il étoit Facobin. 


Moréri (4) a dit de lui la plupart des chofes que Voflius en avoit 


dites ; mais il auroit dû y joindre d’autres faits curieux , & ne pas omettre deux circonftances 
que Vofius a touchées : l’une, que la Traduétion d'Egéfippe eft en Italien ; l’autre, que les habi- 
tans de Ferme firent mettre dans leurs Archives la Æarangue que Matthieu Bandel avoit faite à 


la lotiange de leur Ville, lan 1513 (c). Voici quelques Suplémens. 


Ce Religieux , étant à 


Mantoue , contraéta avec Jules Ccfar Scaliger une amitié très-étroite | qui dura autant que fa vies 
& qu’il cultiva foigneufement dans la Guienne (4). Il fut Evêque d'Agen pendant quelques 
mois ; & ce fut dans cette Ville, qu’il compofa en Langue Italienne les Hiffoires ou les Nouvelles 
galantes ; qui l'ont rendu fi fameux. : Je les ai citées dans la Remarque M de l'Article Leon X, 
& dans la Remarque I de l’Article Manower IL. Elles font dédiées chacune à quélque per- 


{A) 1 contraëta avec jules Scaliger une amitié . . ... 
qu'il cultiva . . . dans la Guienne.]. On ne conoïit guere 
cela que par ces paroles : Æodem” tempore Mantue degebat 
Mattheus Bandellus Tafuber Dominicanus, vir eloquentiffimus, 
@optimus , quipollea peraliquot menfes Episcopus Aginnenfis 
fuit, @ Mantne Marimm Æquicoum fumma obfervantié co- 


fonne 


lait, atque ibi cum Julio Cefare ar6tifimé amicitie neceffitudine 
conjunttus fuit, qua ab eo tempore, ad fupremum usque vite 
diem, in Aquitania perpetuauit. Is, quum unam Hifloria- 
rum fuarum , quas Aginni Etrusca lingua Boccatinm imitatus 
conferipfit Julio dedicaret ; eur non folum Scalicerum agnofir, 
Led etiam illufirifimsm vocat in Epiffol4 dedicationis, Et quurs 

ia 


DaniélFrari- 
gus, Differt 
de Indicibas 
Libr, pro- 
hib, pag. 215, 
citant ce pal 
ges dir quafi- 
tum apud 2= 
lios de Ex- 
emplari, e- 
tiam à me 
poftulatum. 
Exemplar. 


(31) Jurieu, 
Prejugés lé- 
git. contt 
le Papifiré, 
Tom1; 
295 à fuiv. 


G2Richard, 
Examen des 
Préjugéz de 
Mr. Jurieu, 


pag. 218. 


(33) Là-mé= 
2e, Pag, 219. 


C*) Z Part. 
pag, 295 de 
[es Préjugésa 


(t) Polyd. 
Virgil. de 
Inventotibs 
Rerum, 
Litr. VIII 
IE 


(34) Conférez 
ce que dit 
Horace, de 
Aïte Po 
câ. Y.182. 
Non tamen 
intus Digne 
geri promes 
in Scenam = 
multaque 
tolles Ex 
oculis, que 
mo naïre® 
facundia 
præfens. 


(35) Voier la 
Rerrarque 
(D) dé 

P Article 
GRaASsIS. 


(36) Voice 
Jes paroles 
dans un pas& 
Jage de Mr. 
Drelincourt 
cité dans la 


Remargue(B) 
de 


(37) Index 
Hifpan. Libre 
prohib, pags 


232; col, x. 


(38) Index 
Rom. Libr. 
prohib. pars 
124; @L2 
7 page 267% 


(c) Voffius} 
de Hiftor, 
Latinis, , 
Page 677a 


Remarque 
) 
Je 


(e) Voiez, 
PArticé de 
cesre Dame, 


() Jefeph. 
Scaliger, in 
Confutatio- 
ne Fabul 
urdonianæ, 


() Et ef 
à la page 6x 
des Lettres 
de Lucrece 


de Gonza- 
gue, émpri- 
res à Vent 


Le Pansss2. 


(3) Elle eff à 
da page 63, 


(à) Cf là 
LVI de fes 
Lettres, pag. 
186 Edit. de 
Leide, e 
1600, 


(5) Ce? La 
LVII Lettre 
parmi celles 
de Jules Ce- 
far Scaliger, 


(6) 1 fut im 
Primé à Paris, 
Lant 567, à 
reirprimé la 

même année » 

À Anvers, 


(7) Bellefo- 
seit, Hiftoi- 
tes Tragiqi 
Tom. LI, 


Ci) Cf le 
Verfet 24 dis 
Che: XXI, 


BANDEL. 


fonne de fa conoiffänce (4), La XXI d1 
dont il ävoit été Précepteur (e). 
duites en Frañçois, & il & 


= 


farent imprimées à Luques, lan 1$ÿ43 20 4 
m'étonne que Monfr. Ménage 


qui ont fait des Vers g 


galans (g) (C). 


tuor tomis ingentibns , fingulas fingulis fummis, @ nb 
, ac generofifimis iris dedica 

majori bonore, quan 

His ilbaff 


il 


1 Guieñne : 


> On le qualifie 40 
de fa nouvelle dignité. 

Il n'étoit pas encore 
r Scaliger lui écrivit une Let- 
ftor. La Réponfe (5) qu'il lui 


Evêque , lors que Jules 
tré (4) fui la mort de Fr: 
fit eit datée & 

(B) Ses Nouvelles 


François, .... : voi- 
clé jugement q#'en à | ur.] Notez avant tou- 
tes chofes , que les fix prémieres furent mifes en François 
par Pierre Boaifteau , & les autres par Belleforeft. L'A- 
vertiffément au Leéteur À. la tête du I Volume (6) contient 
ces paroles : Te priant au refle, ne trouver Rauvais, fi je ne 
2e Juis affujeéty au flyle de Bandel ; car Ja phrafe m'a Jerm- 
blé tant rude , fes mes Fmpropres, [es propos tant mal liez, 
C'Jes fentences tant maigres , que j'ay eu plus cher la refondre 
Fout de , © la remettre en moin elle forme , que me rendre 
Ji per tateur , #'ayant feulement prins de luy que 
le fabjebt de l'Hifloire , comme tu pourras aifement découvrir, 
Ji tu es co r mon fiyle avec le fien. Voici un 
fait aflez curieux leforeft , travaillant à la Traduction 
de 14 Nouvelle (VIT fut faifi d'un tel remors de co 
fcience, qu'il réfolut de laiffer là cette Occupation. Te qui 
te donc ici les armes , dit-il (7), & 4 fe desornrais ces 
qui peuvent eftre tournez à toutes mains , C7 À ls les w 

Prennent enfeignement , & les autres exemple pour s'en feboir 
En leurs folies © jeuneffes ; car ce que j'en aÿ fair à cefle fois 
à tflé plus pour cratifer à quelque mien amy ; que de defir que 
J'euÎfe que tel œuvre fortifl de ma boutique. Non que l'âge me 
dispenfe de parler de ce qui ef joyeux | @> gaillard ; toais le 
temps eff divers à illardifès, quelque chofe qu'y fair cachée 
déffous ; © qui puiffe coslourer les délicateÏfes trop molles que les 
amours requierent lors que l'on en disconrt : ex auf que j'ai des 
deffeins d'autre confégrence que les Hifloires, du. Bandel | ni les 
Arouïs de céux qui par leur exemple nous deufent dégoufler dè 


BANDOLE 
Traduétion Françoile de Xipbilin > imprimée à 
dans a même Ville 5 En 1609 , m4, 
mentaires de Cefar , traduits en F 


BANGIUS (To 
Penhagen , nâquit l'an 1600 (a). 
Funen, & pis il paffa à 
beaucoup de progrès 
donna {on fils à inftruite. 
Chancélicr de Dannemarc. Aprè 
& s’en alla à Roftoch » d'où il repañ 
chérent de la mer Baltique. 
puis il fit un voiage à Franeker » Où il 
dont il f fit fort eftimer. 
Lettre du Reéteur & du Confeil Acad 
ffion de l'Hébreu. Il s’en excuf 
iment de cette chare 
Recteur, à ne refufer point ce 
les revenus de cctte charge à éu 
te(#). Cette condition 


aiant été agréée y 


exerça cette Profeffion 
# À . à NA : 

monta à la Profeflion de T héologie vacante 
Doétorat de la même Faculté f’ 
Jui confera la charge de Bibliothécure de l 
nité par une Prédication Latine (c). 

fs principaux foins aux intérêts de fon 
ldie | & mourut le 27 du même mois 


(d). 
eut quatorze enfans , 


uit fils, & fix filles. 


(A) Sés Ecrits fent foi de Ja féience.] T1 fut Auteur, 
avant que d'être Docteur; car il publia dès l'année 1627 
l'Expoñition d'un Paffage de Jeremie (1). Ses Vindicie lo- 
corur Genef. XLVIX , 16; Genef. V1, 1; Palm, x1x, É3 
paturent l'an r630. Il publia l'année füivante Fontium Is- 
raëlis Trias , Jona ; Michea, Ruth; Tan 1634, fon Exer- 


BANDOLE BANGIUS. 


& la quatriéme , à Lion ; 
D'ait point mis ce 


(ANTOINE DE) Avocat au Parlerhent de Provence 


les Paralleles de Cefar 
rançois , & commentez par Vigenere. 


Bangius fut Précepteur en même tems de Chriftien Früs , fils 

ès avoir eu cét emploi p 
à Coppeñhagen, lors que les Troupes de PEmpér 
Il acheva fon Cours de Théologie fous le Profefleur Broct 
aprit le Rabinifime & le Chaldaïfme fous Sixtinus Amam 
11 étudia enfuite à Witrem 
émique de Coppenhagen , par hquelle 
5 alléguant qu’il n’étoit pas aflez doéte pour 
ge ; mais comme il { vit exhorté 
qu'on lui offroit, il l’acce 


avec beaucoup d'utilité pour les Etudians, jusques en l'année 
par l mort du Siéur Brochmand. 
an 16$3 , en préfence du Roi & de la Reine. 
Académie ; & il fit la dédicace du 
Etant tombé malade l’onziéme d'O&tobre 1661 » il donna 
amé : il f confeffa & communia le fixiéme jour de fa ma- 
IL avoit époufé en 1638 la fille d’un Sénateur : 
Ses Ecrits font foi de fà 
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a fconde Partie eft dédiée à Lucrece de Gonzague , 
I en dédia une autre à fon ami Scaliger. Elles ont été tra- 


ñg audra dire un mot du jugement qu'en a fait le Traduéteur (4). Le 
Catalogue de la Bibliothéque de Montr. de Thou 


(f) m'aprend que les trois prémicres Partics 
lan 1573 ; à 8. Je 
Religieux dans le Catalogue des Eccléfiattiques 


fe » 48 à la fr nous férvions de 
po par la mémoire de nofire Sotife. Ce Roy (8; 
J'ermera le pas à nofire courfe, &> donnera Jin à ce 


À pr de 

Ÿ 87 avañt je prêtens de faire qui Joit profane , Ji quelque- 

vire plus folide ne me fait efveiller Lefbrit , > un 

discow: long ne fait que je Jonge plus longuement que je 
#4) f 


erment les pas de l'Autheur , que 
J'ay plus orné e> amplifié gs Jéivy , niimité. Pour excufer 
le pañlé, il ajoute cette Remarque : ,, Je defcris les amours, 
» RON Comme hfcif, ains comme celui qui me moque des 
fols, & me ris de ceux qui fe transportent à crédit, & 
fe Riffent vaincre par leurs Concupiscences : & accufe les 
adulteres , détefte les infèmes , abhorre Jes meurtriers } 
& fuis mari que le monde voye des hommes fi infen- 
fez , qui fe hifient mourir Pour un plaifir fi peu durable, 
que l'aife du corps. En fomme : je louc la vertu, & ac. 
cufe le péché, fouhaittant que moi changé en mieux 
par cefte ledture , je voye auff les autres fentir la fin de 
leur folie ; avec l'améliorement de leur vie, Que f 
quelqu'un prend plus de plaifir aux comptes joyeux qui 
font dans le Bandel, qu'il s'y déduife à fon aife : quant 
à moi, (comme j'ai dit, ) je lui en quitte ma part, & 
de mefine lui laifle l'heur & gloire qu'il en rapportera , 
ayant enrichi, & ceft Autheur ftérile, & noftre Langue, 
avec la douceur naifve de fon éloquence (0) Voilà 
un Laïque Frañçois, qui fait fcrupule de traduire ce qu'un 
Religieux Italien avoit écrit de l'amour : mais ce fcrupu- 
le ne dura g lleforeft acheva cejte Traduc- 
tion , & y jo s Suplémens. 
(C) Mr. Mé l'a point mis au nombre des Eccléfiaft;- 
i Bandel en à fit, & en 


fait des Vers galans:] 
€ par fes amis. Voiez l'Epi ramme de Jules Ce- 
à linguÂ decantatis (is), 


aliger de Bandelli Armoribus Th 
& les quatre Vers que je vais COpIer : 


Dur teneros loquitur dulcis Bandellus aïnores ; 
Li oblitus tela remi, 


Le Catalogué dé la Bibliothéque de Nicolas Heinfitis (12) 
m'aprend que les Cési X1, exc > dal Bandello furent impri- 
iez à Agen, l'an 1545 , ir 8. 


> à païu à la tête d’une 
1610 , 44 4. Il fit aufi imprimer 
€ de en IF, à la tête des Com- 


Paris, Van 


MAS) Doëteur & Profefleur en Théologie dans l'Univerfité de Cop: 

Il acheva fes Humanitez 
Coppenhagen , vers la fin de 
Gafpar Brochmand > Proféfleur 


au College d’Ottenfée , dans l'Ile de 
’an 1621 , où il continua d'étudier avec 
en Théologie , & Evéque de Selande, Jui 


i aîné du 
us de cinq ans , il obtint penfion du Roi, 


Eur S’apro- 
Amand , & 

a, 
berg , il y reçut ; en l’année 1630 ; une 
on lui offroit la Pro- 
s’aquiter digne- 
5 qui étoit alors 
permis d’emploier 


par le Sieur Brochmand 
pta pourvu qu'il lui fût 


tudier quelques années l’Arabe & le Syriaque fous Gabriel Sioni- 
il fe rendit à Coppenhiagen ; & 
de Septembre 1630 de la Proféffion en Hébreu ;'& 


prit poñléffion au mois 
peu après du Doétorat en Philofophie. Il 
16$2, qu'il 
I füt promu au 
Trois ans après; on 

Temple de la Tri- 


a :ien 
fcience (2). 


citätio Glottologica de Oftn Linguaïurn. Ses Exefcitationes o6fo 
Literaris Antiquitatis parurent l'an 1638. Les deux Livres 
Obfervationum Philolooicarum Parurent deux ans après. 
L'Hermes &> Pan Hebraïcus, quo vivum abfoluti Hebraïci Le 
Sicographi exemplumspropoñitur ; fût imprimé en 1641 (2). 

Le 


2651 n'ait cu Fépots à fon defein 6 it E 


(J) 4 le 
page 408 de 
la IL Partie, 


(&) 1H ef à 
la fin de 
PAnti-Bail- 
ler, 


(8) Cef-à- 
dire, Henri 
VUI, Roë 
d’Angletèrres 


G) Bcliefo= 
set, Hift, 
Tragiques, 
Tom. IL, 
pag, 55. 


(10) Fe la ra: 
porte dans la 
Remarque(B) 
de À Arride 
de {Lucrece 
de) Gon- 
2AGUE, 


(x) Julius 
Cefar Scali= 
ger, in He- 
Toïbus, pag, 
327 Partis 
Poëmatum. 


(12) A la 
page 206 de 
la 11 Parties 


(4) Élem- 
lofix Fino- 
tum. Paimé 
rapor= 
ter le nom de 
La Patrie en 
Latin, qua de 
ne pas bien ra 
porter Le nom 
vrlgaire. 


(b) 1 enfers 
gnoit alurs à 
Paris, 


(c) Ce Temple 
fut deffiné 


(d) Tiré de 
fon Program 
me fune 


nius, Reéfeuy 
de PAcads= 
mie de C 
Penbagen, 
par Witte, 
Memor. 
Theolog. 
renov. 
Pâg. 1387. 


(2) Le Pere 
Labbe, Bi- 
blioth, Bi- 
blioth. pag. 
198, parle dÀ 
de Livre; quoi 


Sitrilne à Thomas Benguë, 


La) La Mothé 
le Vayer, 
Discours 
Chrétien de 
J'immorta- 
lité de l’A- 
me, at IV 
Tome de fes 
Oeuvres ; in 
32, pag. 1722 


(6) Call. 
Épigr. LL 


(c) Dans 
PArticl 
BonFA- 
Dius. 


(1) LeCaral. 
d'Oxford dit 
Uranoscopia 
feu univerfa 
Doë&rina de 
Cœlo; 1617- 


Ce) Tiré dé 
Vianoli «4 
XVII Livre 
de PHiftoire 
de Venife, 
Tom. L 


XX Livre, 
pag, 768. 


(b) Volater. 
Libr. XXL) 
PA 773 


€) Voffius, 
de Hiftor. 
Lat, pag, 620. 


(x) Hiftoire 
dé Venit, 
de Vianoli, 
Tom 1, 
Livr, XX, 
pag. 768. 


Q)Lib. XXI. 
Pa 777. 


(2) Ex fratre 
nepes, 
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Le Phofphorus Infcriptionis bierofymbolics, quo Stellaburgum 
Regium Hafnienfe illufiratur , parut l'an 1648, & fut fuivi 
l'année d’après du Tropaurr prorevangelicum , quo ex Joriptis 
Pontificiorum oflenditur verarn eff lééfionem , Ipfum conteret 
tibi caput , @* fol Chriflo convenire. L'Exercitatio elenchtica 
de Nophilimis , Gigantibus vulgo diéfis , oppolitæ Sacobo Boul- 
ducco, fut un fruit de l'an 1652; & l'Oliva facre pacis repur- 
gata, un fruit de l'an 1654; & le Cœlwm Orientis brifai 
Mundi , un fruit de l'an 1657. Je laïffe les Titres de quel- 


B 
prémiers qui ont ofé 
le peut mettre entre 


ARANZAN (REDEMPT 


$'écarter de la route d’ 


us) Religieux Barnabité, a été 
Ariltote en philofophant. 
les prémiers efprirs de nôtre fiécle (a); 


BANGIUS BARANZAN. BARBARUS. 


ques autres Ouvrages, qui n'ont pas été omis , ni dans le 
Programme funebre, ni par Albert Bartholin (3). Quel- 
ques-uns des Livres dont j'ai raporté les Titres font de fim- 
ples Harangues : l'Oliva facre Pacis repurgata eft de ce nom- 
bre. Elle n'a pas laillé de faire mettre l'Auteur dans le Ca- 
talogue des Pacificateurs de Religion (4), & d'être inférée 
toute entiere par Jean Duræus dans l'Irexicorum Traita- 
tuum Prodromus. 


dans le XVII fiécle l’un des 
La Mothe le Vayer dit qu'il 
& que les Ouvrages de fa jeuneffe fufient 


pour cela (4). Il ajoute que ce bon Barnabite l’avoit beaucoup de fois affuré | € tofjours fous le bon 


plaifir de Dieu , qu'il fe feroit revoit à 


lui , s’7 partoit le prémier de ce Mondé. 


Il ne tint pas fa pa- 


role , la Providencé èn ayant autrement ordonné ; & il vérifia la Sentence d’un Poëte Latin : 


Qui nunc it per ter tenebricofum ; 
Llluc unde negant redire quemquum {b). 


ie parlerai aïlleurs («) de quelques perfonnes qui ont fait de telles promeffes. 


Baranzan étoit dé 


Verceil : il enfeigna les Mathématiques & la Philofophie dans la ville d’Anneci en Savoie. Nau- 
dé, à la page 79 de l'Inftruétion qu’il publia lan 1623 fur les Freres de la Rofe-Ctoix , parle de 


lui comme d’un homme déjà mort. 


(4) On le peut mettre entre les prémiers efprits de notre 
fiécle : les Ouvrages de Ja jeuneffe fufffert pour cela.] Il en- 
tend fans doute le Livre de rovis Opinionibus Phyfice, im- 
primé à Lion, l'an 1610. Konig fait mention de deux 
Ouvrages de ce Moine : Ldidit, dit-il, Uranoscopiam &° Cam- 
pur Philofophicum , an. 1620 (1). J'ai eu entre mes mains 
un Exemplaire du Campus Philofophicus , imprimé à Lion , 


BARBARUS (François) Noble Vénitien 
cle. Il avoit non feulement beaucoup de favoir ; mais 
des affaires ; il n’étoit pas moins homme d'Etat, qu'homme de Lettres 
& principalement lors qu’il fut Gouverneur de 


tous les emplois publics qui lui furent confiés, 


Brefce. 


On ne peut affez admirer la vigilance , la fermeté ; 


en 16:19. Il ne contenoit qu'un Volume, & ne traitoit 
que de la Logique, & cela d'une maniere afez conforme 
à celle dés Péripatéticiens 3 mais l’Aprobation me fait 
croire que ce Volume n’eft que la prémiere Partie du Cours 
de Philofophie de Baranzan , & que ce Cours a pour Titre 
général Sama Philofophica Annectacenfis 3 Ce qui confirme 
ce que j'ai dit, que cet Auteur avoit ehfeigné dans Anneci. 


, a été un Homme ifluitre dans le XV fié- 
auffi beaucoup d’adrefle à manier les gran- 
, & il le témoigna dans 


la fouplefle , & les autres grandes 


vertus, avec quoi il défendit cette Ville contre les forces du Duc de Milan, commandées par le fa- 


meux Picinin. 
des uns & des autres. 
tinenghes étoient les chefs de deux faétions 
nir, & à travailler de concert au bien de la 
cus, caufa la famine dans la Ville : 


Il eut à combattre & les ennemis de dehors, 
Les divifions étoient extrêmes dans 
opofées : il les en, 
caufe commune. La longueur du fiége, ou du blo- 
la famine y caufa la pefte; & néanmoins, parmi tous Ces em* 


& ceux de dedans, & il vint à bout 
la Ville : les Avogadri , & les Mar- 
sagea par fon éloquence à fe réu- 


barras , il eut l'avantage de rendre inutiles les éAorts de l'ennemi pendant trois ans , & de le con- 


traindre de fe retirer. Ceci arriva environ l'an 


notre François Barbarus eft celui 
ques Haraïgues. 
Chryfoloras , &c qu'il oublia tout fon 
pé en quelque chofe (4). François 


(A) Volaterran pourroit Lien s'être trompé en quelque chofe 
toichant E. Sarbarus.] Voici d'où me vient un tel foup- 
çon. Je trouve dans le Vianoli, que François Barbarus , 
qui défendit fi heureufement Ja ville de Brefce , fut pere de 
Zacharie , & que Zacharie fut pere d'Hermolaüs Barba- 
rus (1). Jé trouve dans la Bibliothéque de Gefner , que 
François Barbarus , Auteur du Livre de Re Uxoriä , a tra- 
duit du Grec de Plutarque la Vie d'Ariflide , & celle de Ca- 
ton, & qu'il les a dédiées à Zacharie fon frere. Je trouve 
dans Volaterran (2), qu'Hermolatüs Barbarus étoit né- 
veu (3) de ce François Barbarus , qui défendit la ville de 


Biefce, Volaterran avoit parlé de ce François Baïbarus 
dans la page 773, & en avoit dit entre autres chofes ce 


uélon va voir. ,, Il entendoit bien la Langue Greque ; 
À» vais il l'oublia tout à fait dans fes vieux jours, comme 
» je l'ai oui dire à Hermolaüs Baïbarus fon parent”. Hic 
poliremo fenefcens , uti ab Hermolao eus necefario accepi , lite- 
rarum Grecarum quas probè tencbat erat cmnino oblitus. Les 
autres chofes, que Volaterran avoit dites de ce François 
Barbarus , font qu'il avoit été difciple de Chryfvloras, qu'il 
a écrit un. Livre de Re Uxoriä, quelques Harañgues, & quel= 
ques Lestres , & qu'il s'aquit une grande réputation en dé- 
Éendant la ville de Brefce. Dwm Brixie Prator effèt , eam ur- 
bem à Philippi Ducis obfidione magné cum laude liberavit. Ce- 
la pourroit faire foupçonner que Volaterran a joint pêle 
mêle ce qui upere, & ce qui convient au fils. 
Le Paññage de Gefner témoigne que François Barbarus , 
du Livre de Re Uxorié , & Traduéteur de Ia Pie 
, étoit frere de Zacharie Barbarus. Or, felon le 
Vianoli, Zacharie Barbarus étoit fils de celui qui défendit 
Brefce , & pere d'Hermolaüs, i faudroit donc dire que 
celui qui défendit Brefce , eut un fils nommé François Bar- 
barus , qui a fait le Livre de Re Uxori4 , & traduit du Grec 
de Plutarque la Pie d'Ariffide & celle de Caton , & qui fut 
oncle d'Hermolaüs Baïbarus. Selon cela, Volaterran au- 
yoit attribué au pere certaines chofes , qui ne conviennent 
qu'au fils D'ailleurs celui qui défendit Brefce auroit pu 
avoir un frere nommé Zacharie , auquel il auroit dédié fes 
deux Traductions; & ainfi toute la faute de Volaterran 


qui a fait un Livre de Re Uxorië 
C’eft le fentiment de Volaterran (4) 
Grec dans fa vieillefle. 
Barbarus moutut lan 14ÿ4 (c). 


J1 y a des Auteurs qui croient que 
, quelques Lettres, & quel- 
, qui ajoute qu’il avoit été difciple de 


Volaterran pourroit bien s'être trom* 


1439 (a). 


confifteroit à n'avoir point fu que François Barbarus étoit 
faieul d'Hermolaüs, Si j'avois les Oeuvres de François 
Barbarus, j'y trouverois aparemment dequoi décider li 
queftion. Ne les aiant pas, j'ai prié Mr, de Larroque 
d'éclaircit mon doute , & voici ce qu'il m’a répondu: 
Mr. Joli (4) prouve que l’Auteur du Livre de Re Uxoriä 
étoit l'aieul d'Hermolaüs , & qu'il le publia vers le tems 
» du Concile de Conftance ; 
parlent de ce 
, Conftance. La Lettre de Poggio eft écrite à Guerin de 
, Veronne, & celle de Verger à Nicolas Leontin. Elles 
, Jouent Fr. Barbaro d'avoir fu fi bien écrire du mariage, 
quoi qu'il fût très-jeune & non marié. Il dédia à fon 
frere Zacharie la Verfion des Vies d'Ariftide & de Ca- 
ton, & mourut l'an r454 Mr. Joli diftingue deux Da- 
, niel Barbaro ”. Notez qu'on m'a dit que cette Préface 
de Mr. Joli, que j'ai citée , contient plufeurs Eloges de 
l'Auteur du Livre de Re Uxori4, & l'éclairciflement de beau- 
coup de chofes qui concernent les Hommes de Lettres. 
Gefner & Voflius citent une Lettre d'André Brentius, 
par laquelle l’on peut aprendre que François Barbarus, aieul 
d'Hermolaüs , & pere de Zacharie , avoit compofé & tra- 
duit beaucoup de Livres. ANimirum in te omnia Francifüi 
Barbari patris virtutum lumina elucefcunt : cui cerfè multum 
Latina Lingua debet , tot tantisque ab eo Libris compofitis, par- 
tim converfis, à quo minimè degenerat Hermolans filius , te 
tanto patre non indignus (s). Il eft très-certain, par le té- 
moignage même d'Hermolaus (6), que fon pere s’apelloit 
Zacharie ; deforte que Philippe de Bergame s’eft fort abufé, 
quand il l'a fait fils de François Barbarus, & petit-fils de 
Zacharie: Francifci Barbari filius, Zacharie Barbari nepos (7). 
Mr. Moréti , tant ici qu'en mille autres lieux , traduit sepos 
par seveu. C'eft une très-Jourde faute. Ceux qui fe pi- 
quent de la belle latinité , ne fe fervent de #epos , que pour 
défigner un petit-fils: ceux qui ne font pas fi fcrupuleux 
en fait de ftyle Latin, fe fervent à la vérité du mot #epos, 
pour dire 7evex ; Mais ils ajoutent ordinairement ex fratre, 
Ou ex forcre , afin d'ôter l'équivoque : s'ils difent #epos tout 
coutt , ils entendent petit-fils. 
BARBA- 
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de Scriptis 
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(4) Voiez 
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G)Vofius, 
de Hift, Lat, 
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BARBARUS 


les belles I 


fon fils, Roï des Romains ; & cette députation, bien loin d’a 
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eur Frideric , & à Maximilien 
te fa plume , lui fournit de- 


quoi foutenir le perfonnage d’Auteur : car non feulement il publia la Æarañgue (C) , qu'il récità 


de 


e avec la Médecine : 


, dont il corrigea lé T' 
un fort dote Commentaire. 


te le mieux q 


qui 


ant ces deux Princes à Brugés , l'an 1486 ; mais il ft aufli,un Traité de l'Accord de l Aftrono- 

ille fit, dis-je, la même année ; en paflant par la ville de Cologne , pour 

s’en aller à Maience. Ce fut à la pricre de Theodoric las, Médecin de Nuis, qu'il le compo- 

fa (à). Comme il favoit fort bien le Grec , il entreprit les Traductions les plus mal aifée 

commença par un célèbre Paraphrafté d’Ariftote , 
] 


& il 
11 attâqua enfuite 


je veux dire par Theziffins. 


il put, & dont il fit une Tradu@tion, à laquelle 
On dit qu'il travailla auffi fur deux Traités de P/utarque ; 
nt des plus difficiles (c) : je ne fai G cette Verfion à jamais paru en public. Il avoit des- 
{ein de traduire toutes les Oeuvres d'Ariffote (D), & il dit dans l’une de fes Epitres dédicatoir 
que l'exécution de ce defféin étoit déja fort avancée. 
des Vers, & Ton prétend qu’il en compofa plus de douze mille (Æ). 
ges, il n'y en a point qui lui ait donné autant de réput: 


Sy 
Il avoit une facilité extraoïdinaire à faire 
Mais de tous {5 Ouvra: 
tion que ce qu'il a fait fur Pline. Il y 


corrigea près de cinq mille Paflages ; & , par occafñon, il en rétablit trois cens dans Pomponius 
Mela (4). NH n’a pas manqué de Cenfeurs à l’égard de ce beau travail (F), non plus qu'à l’é- 


(A) 1l commença à faire des Livres la dix-buitiéme an 
de fon äge.l C'eft Gefner, qui nous l'aprend. 4b offavo- 
decimo «tatis fus anno féribére exorfus mulra elesan 
Opuscula compofuit (x). Voflius a voulu dire là même cho- 
fe ; mais parce que fon Imptimeur Gublia deux lettres, 
il a été caufé que Mr. T'eiflier a dit qu'Hermolaüs Bafba- 
TuS commença d'écrire à l'âge dé22 ans (2). Voilà fa Tra- 
duction de ces paroles de Voffius, 4b anno atatis duo vige 
m0 ftribere orfus fuit (3) : & voilà de quelle conféquence 
font quelquefois les fautes des Imprimeurs. Il eft clair q 
fius avoit mis duodevigefimo : deux lettres fuprimées de 
ont Ôté quatre ans de gloire à un Auteur. On voit 
157 dé l’Appendix de Monfï. Cave la faute de 


r, Teifüer. 

(8) Ses Fmplois publics . . . n6 l'empéchérent pas de culti- 
ver : les belles Lertres.] Entendons ceci avec quel- 
que ; car il eft certain qué ces emplois le dé- 


fidérablement de l'étude. Homores , dit-il (4), 
ff multos © magnos : qui fide, qué opinions, 
7 im. Placet quidein impendife annos pe- 
nitus duodecim , [ed ofto reipub. conrinuôs : toturn id tamen 
tempus literis ferè pertit. dr 
(G) 1! publia une Harangue.] Elle fut dédiée à Caron- 
et , qui étoit aloïs prémier Sécrétaire du Roi des Ro- 
L’Auteur avoue qu'il ne la publie point toute tel- 
le qu’il la récita ; niais il déclare en même tems qu’il la 
donne toute telle qu’il l'avoit préparée. ne récita point 
il avoit préparé, ce fut à caufe que les Courti- 
ccommandérent d'être court, & de venir d'abord 
Ils n’ignoroiént point que l'étude des belles Let- 
loïs en Italie, & que les Ambafladeurs de ce 
païs-R fe plaifoient à réciter de longues Harangues , parées 
de tous les ornemens de Ja Rhétorique. Il faut même re- 
duire à une les de ngués qu'Hermolatls & fon Col- 
legue avoient préparées ; & , comme il falut faire l'abrégé 
e d’une heure & demie, jugez 


au fait. 
tres florfloit : 


& la réduction 
de la préfence d’efprit d'Hermolaüs , qui furmonta heureu- 
fement toutes ces diff Obfecro ne #irere fi qua lèges 
22 hoc libello que tunc diéfa non fuerunt. Nec exïm addidi nunc 
ea , fed detraxi tunc , admonitus àb âulicis extemplo quarñ li- 
n attigi ne longs effèm, ambitiofa réciderem, optima qu 
, Patientifimis omnino, [éd occupatifimis tamén Princi 
Amputauvi fubito confilio multa . . . . . Con- 
ans quod fésquihoram antequam Principes 
nificatum nobis fuerir non duas orationes [eorfum, 
se paraveramns, [ed unam diobus juñiétim ba= 
ndam > recitandam effe (5). x 

(D) 1] avoit deffein de traduire toutes les Oeuvres d'Ariffo- 
te.] Voici comme il parle dans la Préface de fon Pompo- 
nius Mela (6). Vocart nos majora quedam fludia , wrgetnus- 
que noftrum illud vetus , omnes-Ariflotelis libros ir Latinum 
vertendi exporendique propofitum. @uod fi ad exïitum perdu- 
xero (na bon ejus pars jam pridem peraëla ef} ) non dubito 
Guturum , quin de reliquo in literis labore gratia mihi fiat. Sa 
Traduction de la Rhétorique d'Atiftote fut publiée après fa 
fo) Voiez l'Article fuivant. 
(Ë) Il avoit une facilité extraordinaire à faire des Vérs : il 
en compofa plus de douze mille] Entre autres Piéces de Poë- 
fie, il fitun Ouvrage de 600 Vers, dont lé Titre eft le 
même que celui dé l'Ouviage de fon aieul François Barba- 
rus : je veux dire que cé Poëme eff intitulé de Re Uxorié 
mais il eft fort différent de l'Ouvrage en profe qui porte 
le même Titre. François Barbaïus prefcrit des regles, tant 
à ceux qui fe marient , qu'à ceux qui font déjà mariez (7): 
il entre dans un fi gfand détaif, qu'il fait un chapitre de co 
tus ratione.  Hermolaüs fe borne à cette Queftion , f ## 
bomnie fage fe doit marier (8) ? & il conclüt pour la néga- 
tive. 

(F) 1 n'a pas manqué dé Cenfeurs à l'égard de fon travail 
fur Pline] Ori a prétendu qu’il avoit trop lâché la bride à 

TOM, I, 


LA 


gaud 


fes Conjeëtures, & à fa mémoire. Pintianus le pouffa très- 
rudement R-deflus. Ceux qui lui pardonnent lès défauts 
de fa mémoire, ne lui pardonnent pas fes coups de témé- 
rité, & difent fort librement qu'il fe mêla de corriger plu- 
fieurs chofes qui n’étoient point faute ; mais qui pafloient 
fon intelligence. Il eft vrai que dans plufieurs Editions de 
Pline on a eu de grans égards pour les Corredtions d'Her- 
molaüs, puis qu'on les a fourrées au Texte; mais il y à 
O s qu'on a dit que ce prétendu Médécin de Pline 
lui avoit fait plus de plaies, qu’il ne Jui en avoit guéri. Ra- 
portons cela dans les termes du Pére Hardouïn. 1p/e (Her- 
molaüs) in is que attigit, fepè nimium conjeffure , memoris 
etiam plus quam hominem deceat , tribuit : uti paulo acerbius 
ea ob rem inveltus in eum Pintianus olim exprobravit, Sed 
concefa facile venia puore ds éuaesanérar, quod minus mi- 
rum [it memoriam excidere aliquarum rerum, quam conflare 
omnium : at non venia dignus «que, cum neuleblis veterum 
exemplarium vefligüs, @ priscarum ante [e editionur fecurus, 
blurima pro arbitrio, erudifè magis quais & 
vit, ul plan p plu: 
non errata illa fint , fèd parum intelleéta. 
L 
cor 
ruërit , unde climiiande à nobis variis argurentis futre. Sen: 
ft jam dudum banc labem operi Pliniano illatam auéior Epi 
grammatis alias haud perelegantis,in Commentarios à Stephand 
Æqueo éditos , de quibus agendum mox érit. Sicenim lle : 


Düm facere Hermoleos medicinam Barbarus optat 
Non paucis lacero vulneribus Plinio , 

Perlæfum gravius conjeéta vulnerat arte : 
Nec minus incauta plurima turba manu. 

In tantum ut Latio jam deploratus abiret , 
Ob multa in Stygias vulnera feflus aquas , &c 


Felicior aliquanto Sicismünpus GELENIUS, qui uno 
duntaxat archetyporum prefidio, collatis intèr [e Éxemplaribus, 
non pauca reflituit , que Hermolao latäerañt (o). J'ai rapor- 
té ce long Paflige , afih de mieux convaincre Mr. Varillss 
de s'être trompé fur une chofe qui n'étoit gueres inconue: 
Mais je ne Jaiffe pas d'être très-perfuadé que le travail 
d'Hermolaüs fur l'Hiftoire naturelle de Pline eft dighe d’ad- 
Miration, vu le grañd nombre d’Auteurs qu’il lui falut con< 
fulter, & le peu de tems dont il eut beloin potr cela. 
Vingt mois lui fuffirent, dit-il : il rompoît la glace aux au 
tres ; il trouvoit Pline dans un très-inautaïis état, & fem- 
blable à! une terre qui a été fong:tems inculte, & à un 
logis peftiféré, ou infefté des lutins. Aec erant in Pliniano 
codice flagitia, propter que non parum multi divinum opus tan: 
qguam fenticetum , imo vero quafi peltilèns ant lemuribus infa- 
Me domniciliurs vitabani. Ed nos Gracis e> Latinis aufloribus 
perlèétis vrmibus lücubratione viginti menfun revellete ac pu 
blicèré curavimus (10). Quañt à la penfée de Voliterran, 
que c'étoit une occupation peu convendble au caraéteré 
d'Hermolaüs Barbarus, opus impar ejus digni 
Jfituto (1) , elle a été condamnée très-juftement , tant part 
ce qu'Hermolaüs s’étoit engagé dans ée travail avant que 
d’être hoînme d’Eglife , que parce qu'il feroit à fouhaiter 
ts fiflent de femblables fautes. Utizam 
Jic à rhuliis ejus digritatis atque inflituti pecéaretur (12): Nos 
fus ajoute une autre raifon : c'eft que Pline ne fifoit pas 
négliger au Patriarche les foné&tions Épifcopales , témoià les 
Sérmons que l’on garde en mañufcrit à Padoue. J'aimerois 
Mieux dire , que puis que les Venitiens ne voulurent point 
fouffïir qu'il acceptät cette dignité , il ne déroboit rien à 
fés fonétions Patriarchales en faveur dé Pline. Notez 
Qu'aiant publié cet Ouvrage l’an 1492 , il y joignit un Ap- 
pendix qu'il nomme fecunde Cafligationes ; & qui éft daté 
dé Roïme le 13 de Janvier 1493. 
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AR UE 


gard de fés autres Livres (G). Il étoit Ambañladeur de la République de Venife auprès du 


Pape Innocent VIII , lors que le Patriarche d’Aquilée vint à mourir. 


Auffi-tôt le Pape lui con- 


féra ce Patriarchat. Hermolaüs eut l’imprudence de l’accepter , fans attendre le confentement 
de fes Supérieurs (A), quoi qu'il ne püt pas ignorer que la République de Venife avoit fait 
des loix , pour défendre à tous les Miniïtres qu’elle .envoioit à la Cour de Rome d’accepter aucun 


Bénéfice. 


Les excufes d'Hermolaüs , fondées fur ce que le Pape l'avoit contraint d’embrafler la 


Prélature, ne furent point écoutées. Le Confeil des dix lui fignifia fort féchement qu’il eût 
à renoncer au Patriarchat ; & que s’il ne le faifoit point, fon pere feroit dégradé de toutes fes 


dignitez , & verroit bientôt fes biens confisquez. 


On fut infles 


ible : Zacharie Barbarus emploia 


tous les moiens imaginables pour obtenir le confentement de la République au Patriarchat de fon 
fils; &, n’aiant pu rien gagner , il en mourut de chagrin (2). Son fils le fuivit de près : on a 


voulu dire que lui auffi fut emporté par le chagrin (X) ; 
Pierius Valerianus l’a mis en tête de fes Savans malheureux. 
tré les chofes , lors qu’il a dit qu’on ne fit pas même fi Hermolaüs Barbarus fut enterré (L). 
grand perfonnage mourut à Rome lan 1493. Il témoigne dans fes Leitres une grande réfigna 


de peite. 


mais il y a plus d’aparence qu’il mourut 
Ia, ce me femble, ou- 


Ce 


ion, 


& beaucoup de tranquilité d’efprit , par raport au traitement qu’il avoit reçu de fa patrie (e). Je 
ne croi point qu'on puifle dire qu'il a été fait Cardinal (4). On a débité qu'il eut recours au 


Démon, pour favoir le fens d’un mot Grec (NN) dont Ariftote s'eft {ervi. 


(G) ..... non plus qw'à Pégard de [es autres Livres. ] 
Sa Verfion de Themiflius n’eit point fidele , fi nous en 
croions Voffius. 1pfe ille Themiftius ab Hermolao Barbaro dum 
nimium fladet elegantie , tantä converfus ef} libertate , ut [e- 
Liffimè longè alud dicat quam fenferit Themiflius (13) : &ila 
témoigné dans la Verfion de la Rhétorique d’Arifiote, qu'il 
n’entendoit pas affez le Grec, fi l'on s'en raporte à Fran- 
çois de Efcobar (14). On prétend qu'il étoit fi rempli de 
Pline , qu'il accommodoit trop fouvent à fes paroles celles 
de Düoscoride, en traduifant ce dernier. Cette Traduc- 
tion a été fouvent critiquée par Marcellus Virgilius: Doéfè 
qaidem &> elecanter tranflati, fed (ut nonnullis videtur) nimis 
ad irmitationem Plinii, quem dun ubique fequitur à Diofcoridis 
verbis aliguando recedere videtur. Marcellus Virgilius, qui pol 
Herrmolañm eosdem Libros tranfiulit, plerumque interpretatio- 
nem ejus carpit (15). 

(&) Hermolañs eut l'imprudence d'accepter le Patriarchat 
d'Aquilée , fans attendre le confentement de fes Supérieurs.] 
Perfonne , que je fache, n’a mieux réuffi que Pierre Bem- 
bus à conter ce fait : c’eft pourquoi il fera commode & 
agréable à tous ceux qui n'auront pas cet Hiftorien de voir 
ici ce qu'il en dit. Æo mortuo Innocentius Patriarchatum 
(ic enim appellant) Aquileienfium . . ... Hermolao Barba- 
ro , legato apud fe Veneto attribuit. Quod ubi civiras intelle- 
xit, tametfs Hermolaus ad Senatum fcripferat , coaëlum [e à 
Pontifice vellem fenatoriam mutavi quoniam tamen facer- 
dotits cooptari cives Veneti, qui legaïi Rome effent , lege prohibe- 
bantur; graviter tulit, aufum illum contra leges patrias facere. 
Auxit ojus rei magnopere invidiam , quèd antea ex Hermolai 

iteris , quas ad Senaium de Barbi morte dederat, more inflitu- 
toque majorutm comitiis fenatoriis prajudicium Patres fecerant, 
cujus ipf? civis nomen ad id adipiscendum facerdotium Innocen- 
tio commendarent. Itaque deceptos in eo fefe , ac propè delufos 
quercbantur. Erat omnino Hermolai , propter ejus fummam in 
Diterarum, atque optimarum artium Jludits preflantiam , mag- 
num apud evteras nationes nomen, apud Juos quidem certe 


di 


- maximum : nam ad doëfrina fingularem opinionemn , etiam vi- 


ta perpetuam innocentiam adjunxerat. Simul is multum patris 
opibus , © gratia, qui fummo proximum in civitate magiffra- 
sum gerebat ; mulsum chentelis , neceffitudinibus , propinquita- 
tibusque pollebat. Quibus tamen in rebus omnibus fans fibi 
prefidii non habuir : cum pluris à Patribus una legum chari- 
tas , majeflasque, quèm ullorum civium omnibus auéta nomi- 
nibus dignitas ,‘atque claritas , fieret. Decemviri enim literas 
ad eum feverè fcriptas dederunt ; mora omni, excufationeque 
fublata , faverdotium repudiaret : id fi non faceret , patrem 
magiflratu remoturos, © bona cjus publicaturos pra [e tulerunt. 
At pater , perfpeéta civitatis voluntate , omnibus tentatis re- 
bus, cum jam eam fletti © leniri poffe diffderet , egritudine 
animi ef mortuus. Filius non mulio poff Rome, editis Plinia- 
nis Cajhgationibus , immenfi propè laboris opere , privatus ple- 
beio morbo periit. Eum vite finem Hermolaus habuit | omnium 
ex fua crvitate, qui ante illam nati effent, Latinorum © Gre- 
corum literis planè doëtiffimus (16). 

(I) Son pere . . mourut de chagrin. ] Nous venons 
d'entendre Bembus qui l'affüre. La chofe eft affez vrai- 
femblable ; car c'étoit un homme âgé, & qui occupoit 
un des prémiers poftes de la République. Une fi rude 
épreuve de la décadence de fon crédit dans fa vieillefle , & 
au préjudice d’un fils illuftre que l'on aime tendrement , eft 
pour l'ordinaire un coup qui défole. Zacharie Barbarus 
mourut l'an 1492 , fort réfigné aux ordres de Ja providen- 
ce : il étoit entré dans fa foixante-dixiéme année : il fut 
fort regretté : fa pompe funebre fut magnifique. Voiez la 
Lettre qu'Hermolaüs écrivit à fon ami Antonius Caf- 
vus (17). Accedit quod feptuagefimurs ingreffus annum, quan- 
diu in familiä nofiré vixit nemo ; quod funttus omnibus hono- 
ribus; quod republica incolumi; quod liberis honeffo loco poitis; 
incredibili defiderio ex amore civitatis exceflit, frequentia funeris 
tanta (ut audio) quanta in cive nunquam. 

(K) ... .. 07 a voulu dire que lui auf fut emporté par 
de chagrin.] Volaterran l'affirme; Rome deceffi ex animi dolore 
exacerbante quod orator à Venetis miffus , prater éjus autorita- 
sem Senatus, Patriarcha Aquileienfis ab Innocentio fuerat crea- 


N'oublions pas 
que 


fus, ac propterez conturmax © exul (18). Je croi fort qu'il 
mourut fous la note de rebelle & de bani ; car il fe don- 
na toujours le titre de Patriarche, nonobftant les ordres 
précis qu’il avoit reçus de fon Souverain , de renoncer au 
Patriarchat : mais je croi qu’il mourut de pefte, & non 
de chagrin. Ma rafon eft , I, que depuis qu'il fut en dis- 
grace , jusques à fa mort, il s’occupa à un travail qui de- 
mandoit une grande liberté d’efprit, & une ferme fan- 
té (19) : IL, que Pierre Crinitus, qui vivoit en ce tems- 
À ,-affüre qu'Hermolaüs mourut de pelte (20). Il né l'as- 
fûre point d’une façon vague ; il ajoute à fon récit une cir- 
conftance bien précife : c’eft que Pic de la Mirandole, aiant 
apris à Florence qu'Hermolaüs avoit la pefte , lui envoia 
le plus promtement qu'il put un antidote qu’il croioit très- 
fouverain ; mais le meflager arriva trop tard. Paul Jove 
débite lé même fait. Mors ante diem irrepfit @ peflilenti qui- 
dem morbo properata , adeo ut quod à Pico Politianoque Floren- 
tia laboranti per dispofitos equos mittebatur mire poteflatis an- 
tidotum , veneni celeritate praverterit 121), Ainf je n'ai 
point de peine à ajouter foi au témoignage qu'Hermolaüs 
Barbarus fe donne à foi-même , d'avoir fuporté fa dicgrace 
fans chagrin , & de s'être même félicité d’une injure qui le 
remettoit dans la pleine liberté d'étudier (22). Ses amis 
craignoient qu’il ne fuccombât , & fes ennemis publioient 
qu'il fuccomberoit. Ces derniers furent fans doute ceux 
qui, pour lui dérober la gloire de fa conftance & de fa 
tranquilité, impuiérent au chagrin ce qu'il faloit imputer 
à la maladie contagieufe. Voiez dans la Remarque (?) 
ce que je cite d’Alcyonius. h 
(2) Pierius Valerianus. . . dit qu'on ne [ait pas fi Hermo- 
laÿüs Barbarus fut enterré.] Je le dis encore un coup, je 
croi que Pierius Valerianus a outré les chofes, quand il a 
dit que ce Patriarche , étant mort dans la pauvreté, & dans 
l'abandon , fut privé de Ja fépulture : O4 fufceptumm inconful- 
to Senatu fuo Aquileienfe [acerdotium exful faëtus | @: de pos- 
effone ejeëus vitam inopem aliquandiu traxit, Alexandri Pon- 
2Ëcis [ummi fportula quodammodo fuflentatus : paucis verd poff 
menfibus pefilentia contaëtus , defertus ab omnibus, infeliciffi- 
mo mortis genere opprefus ef; quique laudatione, ex eloquenria 
Jua innumeros atatis [ue homines illuffraverat, e> funere, e> 
honore fépulchri ita defraudatus eff, us ubi fepultus, quive ho- 
2inis cadaver conjettum fuerit , ignoretur (23), Paul Jove, 
qui a écrit après Pierius Valerianus , ne fe contente pas de 
dire qu'Hermolaüs Barbarus fut enterré ; il marque le lieu 
où eff fon fépulcre. Scilicet ut nimis fevera patria optimi ci- 
vis of4 non haberet, que [ub colle bortorum ad Flumentanam 
portam fepulchro condita à Campo Martio ab erudita Romana 
Juventute Jalitantur (24). Mr. de la Rochepozai (25), & 
le Pere Oldoïni (26), défignent plus clairement le lieu de fa 
fépulture : ils le mettent à Sainte Marie del Popolo. Si 
Valerianus fe fût contenté de dire que la crainte de Ja pelte 
fit déferter ceux qui auroient dû aflifter le Patriarche (27) , 
il n’eût pas donné dans l'hyperbole. : 
(M) Je ne croi pas qu'on puife dire qwil a été fait Cardi- 
#al.] Pierius Valerianus. n'a garde de l’affürer : il dit des 


chofes trop incompatibles avec BR; mais Paul Jo- 
ard de la fépulture 


ve , qui l’a fi clairement démenti à l 
d'Hermolaïüs Barbarus , dit-il que ce Patriarche ait obtenu 
le chapeau ? Nullement : il fe contente de dire qu'on lui 
deftinoit cette dignité. Tuliffi quippe quo animo [ufragio- 
rum feveritatem , quum ex eo tamen pari merito tibi Purpura 
pararetur.  Sed mors ante diem irrepfit (28). L'Auteur du 
Nomenclator Cardinalium raporte que Tritheme , fuivi en 
cela de Pierius Valerianus & de plufieurs autres, affüre 
qu'Hermolaüs Barbarus parvint au Cardinalat. Pour lui, 
il n’afñirme rien , il fe contente de ces paroles Cardinalis de- 
Jignatus , fed ut fertur nondum evulgatus. Voflius à cité le 
Cordelier Jean Rioche , qui affüre (29) qu'Hermolaüs fut 
fait Cardinal (30). Le Pere Hardouïn affirme la même 
chofe (31). 

(N) On a débité qu'il eut recours au Demon , pour [avoir le 
Jens d'un mot Grec.] Ce mot eft fi effentiel à Ia Phyfique 
Péripatéticienne , que pendant qu'on ignorc ce qu'il figni- 
fie, on ne peut conoitre ce qu'Ariflote a voulu dire tou. 
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que Laurent de Medicis lui donna des marques d’une eftime finguliere (O).. Mr. Varillas à fait 
un récit fort agréable & fort étudié touchant Hermolaüs Barbarus; mais il s’eit trompé en beaus 
coup de chofes , & bien plus fouvent que Moréri (2). 

Je citerai un Paflage d’Alcyonius , où l’on verra que notre Hermolaüs fe félicitoit de fa disgra- 
ce; & qu'il n’étudia jamais avec tant d’aplication , que depuis que fa Patrie l'eut maltraité (@). 


chant la nature du corps. Je parle du mot é7exégere, que 
quelques Latins , après en avoir cherché d’autres qui ne 
leur revenoiént pas ; ont enfin rendu par celui de perfeéti- 
Babia. Pierre Crinitus parle comme fi Hermolaüs s'étoit 
lui-même vanté de cette confultation magique ; & comme 
s'il avoit dit que la réponie fut donnée d'un ton fi délié, 
qu'on ne put y rien comprendre.  Ef rever& perexilis vocu- 
la demonum & exigua eff, quod olim nofier quoque Venetus 
Hermolaus dicebat , vocem fe damonis pratenuem © penè fub 
Jibilantem audiffe, qua ille de Ariflotelis fortè entelechia inter- 
rogatus, fibi ipfi @ Georgio Placentino refponfitavit (32). Je 
croi être allé à la fource de ce fait, en citant Pierre Crihi- 
tus: la plüpart des géns (33) ne citent que la Démonoma: 
nie dé Bodin, où je n'ai pas encore trouvé cette action 
d'Hermolaüs {34). Quelques-uns citent Monlorius , qui 
en parle dans fon Traité de Entelechiä. Au refte, quelques- 
uns prétendent que Budé eft l'Inventeur du perfétfihabia : 
vous trouvérez ces paroles dans Du Verdier Vau-Privas, 
Et mefines ceux qui l'ont bien voulu loïer ont dit de lui, Hit 
fœliciflimus quidem , fed audaciffimus in novandis voca- 
bulis, comme quand il à tourné l'Entelechie d'Ariflote per- 
fectihabiam (35). Notez que plufeurs foutiennent. que 
Ciceron a très-mal traduit ce mot d’Ariftote (36). 

(O) Laurent de Medicis lui donna des marques d'une eflime 
Jinguliere.] 1 fat au devant de lui, fans avoir égard au m: 
vais. état de fa fanté, & le reçut magnifiquement dans fa 
maifonde plaifance. Lifez ce Latin: Cum Hermolans Bar- 
barus Roipub. Venete nomine legationes forêè per Italiam obiret, 
Gad urbem Florentiam obiter accederet , Lawrentius Medices 
(qui Florentinam Rempublicar non minore tum confilio, quèm 
fortune gubernabat ) flatim tanto viro cum amicis pluribus 
(us fit ) obviam proce. nihil veritus, d «gros pedes ha- 
berct , ac fummis doboribus vexaretur. Tum in Cai 
Cquam infinitis propè fu dificabat) honorificentil 
illum fimulque tanti hominis ingenio, &* dobtrina fin- 
galari provocatus | eam quoque liberaliffim orum nomine 
À obtulit | cum infigni atque infiruttiffima Libliothéca, qham 
ad exemplum Philadelphi miré tum indufiria paraverat ; ut in 
eo quafi Mufarum feceffu fimul cum Pico Mirandula honefiiori- 
bus disciplinis, ac philofophie facris pro arbitrio incumberet. In 
quo Hermolaus Barbarus (ut homo maximiè bumanus) libenter 
Je dixit, @* fludiorum caufa , &> Laurèntii merito talem ani- 
mumagnoscere ? villamque ipfam , fi per publicas curas liceret, 
excipere (37). 

(P) Mr. Varillas à fait un récit fort agréable . +, tou- 
chant H. Barbarus ; mais il s'eff trompé en beaucoup de chofès, 
& bien plus fouvent que Mr. Moréri.] 1] dit (38), L, qu'Her- 
molaüs Baïbarus pafloit à Venife pour celui de tous les 
Nobles qui faifoit profeffion de la plus haute , & de la plus 
fine galanterie. Il. Que perfonne ne le vit jamais étudier, 
& qu'on ne voioit aucun Livre dans fa chambre , ni dans 
fon cabinet. Je doute de la prémiere de cès deux chofes, 
& je tiens pour faufle la feconde. III. Que s'étant chargé 
du plus grand travail qu'il y eût alors dans la République 
des Lettres , (c'étoit la correction de Pline (39), il fe fer- 
vit de l'autorité des Manufcrits, & de celle des Ecrivains 
Grecs & Romains qui avoient travaillé fur les mêmes ma- 
tieres ; & que dans les endroits où ces deux fecours lui man- 
quoient , il mettoit en wfage [es propres Conjeftures , avec tant 
de vraifemblance © de bonheur ; qu'il n'y em à eu pas une de 
rebutée. Voiez la Réfutation de cela dans la Remarque (F), 
IV. Que ce fut par cette ingénieufe voye , qu'il découvrit que 
Pline étoit né à Come, &* qW'il en compofa une Differtation qui 
convainquit tous ceux qui la lurent. De tous les Auteurs que 
j'ai confüultez fur la Lafte des Ouvrages de Barbarus, je n'en 
ai trouvé aucun qui lui attribue une telle Differtation. Il 
eft vrai, que dans la Préface de Pline , il femble préférer 
la leçon Catullum cengerronem meum , à celle de Catullum 
conterraneum meum , par Où il élude l'Argument très- fort 
que l'on tire de ce Paffage , pour prouver que Pline étoit 
de Verone. Il eft vrai encore qu’indépendamment de la 
leçon congerronem, qu'il ne veut ni admettre ni rejeter ab- 
folument , il déclare que Pline étoit de Come , & non de 
Verone ; mais il ne s'étend point là-deflus : trois lignes 
Jui fufäifent. Ce n’eft donc point ce qu'on nomme une 
Differtation en forme. Or, quand même Monfr. Varillas 
auroit raifon en ce point , il ne laifferoit pas d'avoir débité 
un grand menfonge; car il n'y a presque point d’habile 
Critique defintéreffé, qui n’ait toujours adjugé Pline à ceux 
de Verone. Casfam dudum adjudicarunt Veronenfibus erudi- 
ti, inter quos precipui Polycarpus Palermus fingulari opere de 
Plinii patriä, @ Scaliger in Eufeb. Chron. pag. 190 (40). Les 
paroles de Paul Jove mal entendues ont aparemment trom- 
pé Mr. Varillas. Novocomenfibus C. Plinium fecundum ci- 
vem fuum ab imperitis invidiosè furreptum , eruditä preclarä- 
que Jententiä roddidifii (41). V. Le defir admirable, nous 
dit-on dans les Anecdotes, qu’eut Barbarus dé rémédier aux 
desordres de la Médecine , lui fit entreprendre de faire fur 
Diofcoride la même chofe qw'il avoit exécutée fur Pline. C'eft 
renverfer l’ordre du tems.  Barbarus ; depuis la publication 
de fon travail fur l'Hiftoire naturelle de Pline, vécut fi peu, 
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qu'il ne forma point de nouveaux deffeins : il avoit aflez 
de Livres à achever, & je ne doute point qu'il n’eût tra- 
yaillé fur Diofcoride , avant que de s'apliquer tout entier 
à Pline (42). VI. Les amis d'Hermolaüs lui confeilloient 
de joïir , en fe repofant , de la gloire qw'il avoit aquife par fon 
Pline & par fon Diofcoride ; mais il leur propolà lui-mé- 
me qu'il devoit traduire ce que Themiftius nous avoit lais< 
fé fur Arütote, & il l'exécuta comme il l'avoit propofé. Noi- 
à un nouvel Anachronifme : la Tradudtion de T'hemiflius 
eft une des prémieres que Barbarus ait publiées. Themifhi 
Peripatetici Paraphrafes in aliquot Ariflotelis Libros admodum 
adoléfcens Latinas effécit (43). ‘Il la dédia à Sixte IV, qui 
étoit mort depuis huit ans, lors qu’il publia fes Notes fur 
Pline. VII. Hermolaüs fr jufiice à la République contre fes 
ropres intérêts, © avoïa qu'elle avoit raifon de lui être con> 
traire. Il conjura le Pape de conférer le bénéfice à celui qui lui 
Jeroit préfenté par l'Ambalfadeur de Venife, & déclara formel- 
lement qu'il n'en vouloit point ; s'il faloit encourir à ce prix 
l'envie de fes citeyens. Ceci paroit un pur Roman: nous 
avons vu ci-deffus (44) , dans le Paflage de Pierre Bembus, 
que le pere d'Hermolaüs ne voulut jamais démordre, & 
qu'il tâcha feulement de fléchit la République. 11 eft cer- 
tain d’ailleurs, que le nouvéau Patriarche conferva toujours 
fon titre, & ne fe foumit point à fes Supérieurs temporels. 
VII. Je ne fai où Mr. Varillas a lu que l'srique r 
pour la guérifen d'Hermolaüs étoit de lui envoyer du Bezoard 
pur, & qu'il y en avoit à Florence dans un vafè d'Agathe, 
dont le Soudan Caitbey avoit fait préfent à Laurent de Medicis. 
Pierre Crinitus , qui le devoit favoir autant que perfonne , 
dit que l’antidote apattenoit à Pic de la Mirandole ; qui en 
favoit la compofñition. Pharmacon contra peflem quod ille ffbi 
JF quando incidiffet affetvabat diligentiffis rat ut Romain 
qua celerrimè ad Hermolaum devehatur. Dicebat autem Pi- 
cus illud ipfum ex oleo fcorpionum linguisque afbidum , &7 aliis 
ejusmodi venenis confeétum (45). 

Les fautes de Mr. Moréri confiflent à dire, I, que le 
Sénat n’aprouva point le choix qu’Innocent VIIL fit d'Her- 
molaüs Barbarus pour le Patriarchat d’Aquilée : IT, qu'Her- 
molaüs Barbarus donna au public l’Hiftoire naturelle de Pli- 
ne, Le Sénat n’auroit pas moins desaprouvé l'élection d’u- 
ne autre perfonne; & ce ne fut point à caufe d'Hermolaüs 
Barïbarus , que la République fut fâchée de ce qu'Innocent 
VIII avoit fait. Elle fe fâcha de ce que le Pape prétendit 
dispofer du Patriarchat fans la confulter , & de ce qu'Her- 
molaüs avoit reconu le prétendu droit du Pape ; éa accep- 
tañt cette dignité contre les loix de fa patïie. Il publia fes 
Correéions fur Pline fäns le Texte même de Pline (46). 

(Q) Un Paffage d'Aleyonius fera voir qu'Hérmolaüs 
R'étudia jamais avec tant d'aplication , que depuis que [a pa- 
trie l'eul maltraité.] Voici ce Paflage : .c'eft le Cardinal 
Jean de Medicis (47), qui parle. Æx/iliwm igitur Barbaro 
non folum calamitatem detraxit , fed etiam dignitatem auxit, 
god quidem îta conflanter moderatèque ferebat , ut facetifi- 
mè jocarètur Mufas illad fibi à patriä impetraffe, quoniam 
agrè ferrent hominem [uis [acris initidtum ambitione vuloarium 
honorum diflineri , &* plebcis occupationibus impediri,  Itaque 
plura Jcripfit biennio exful quam XX ante annos cum patrià 
fraeretur & honoribus illius florentifimus effèt , recognitionsm 
erratorum Pliniani codicis , explanationem librorum de anima 
Ariflotelis , cum tamen ante ejusderm Philo[ophi libros talis ar- 
gumenti in Latinum convertiffet , © XVI libros de ratione dis- 
ferendi , veteres Peripatetici organon eos apellant ; ©> V Rheto- 
ricos © unum Poëticum , oftoque Dioftoride Medicos quos alio 
etiam opere infiruxerat quod Corollarium infcribebat. Adjece- 
rat quoque pulcerrimam expolitionem ad libros analyticos pofte- 
riores Arifiotelis ante in Latinurm tralatos (48). Il femble que 
ceci réfute ce que j'ai. dit ci- deffus (49) : mais prenez-y 
bien garde , je n’en ai rien à craindre; car outre qu'il 
pourroit y avoir quelque défaut d’exaétitude dans ce dé- 
nombrement d'Alcyonius , il eft certain qu'üne partie des 
Ecrits qu'il articule font plutôt une révifion , ou, une plus 
ample expoñition de ce qu'Hermolaüs avoit déjà fait, qu'u- 
ne entreprife tout-à-fait nouvelle : & il paroit manifeite- 
ment , que Diofcoride lui avoit paflé par les mains avant 
fon exil , & avant fes Correétions du Texte de Pline. 
C’eft uné confirmation de ce que j'ai dit contre Mr. Varil: 
las. De plus, il faut obferver que les Ecrits de cette Life 
n'avoient point été publiez avant la mort de l'Auteur : on 
ne pouvoir donc pas l’exhorter à l'oifiveté par la raifon que 
fon Pline, & enfuite fon Diofcoride lui avoient aquis as 
fez de gloire. Nous allons voir qu'Alcyonius obferve que 
ces Ouvrages de Barbarus étoient confervez en manufcrit 
dans une Bibliothéque. Er bec quidem omnia (50) adhuc diligen- 
tiffimè affervari vidi à fratribus illius cum fedecim abhinc an- 
nos (st) Venetiis Bibliothecam illius excuterem , atque increu 
bili fum latitià elatus, cum cognovi dobfifimi atniciffimique ho- 
minis elucubrationes non intercidiffle, quod ne eveniffet nagno- 
pere verebar cutn in fuburbano Oliverii Caraphe College meï ex 
pefilentià obiiffet ; > domeflici intimique familiares fuga faluti 
fus confuluiffent , omniaque tanquam bona caduca in medium 
reliquifent. -Sed ejus generis Script ab interitu & furto vin- 
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dicata fuiffe rarrabant Zenotelis cujusdam operà, quum ille ha- 
bebat ad manum ($2). Je ne puis nier que Barbarus, dans 
l'Epilogue de fes Corrections fur Pline, ne promerte une 
Edition de Diofcoride : Scire oportet , dit-il (53), ammota- 
menta bec . . . Diofcoridi quoque propediem emittendo profu- 
aura ; mais je perfilte à dire que Monfr. Varillas n'a point 
diftingué les.tems. On avoit vu un Ouvrage de cet Au- 
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FT (4) 1 a... publié divers Ouvrages] Un Commentaire 
DRE Jar Vitruve, qui fut imprimé à Venife, l'an 1567. La Prat- 
achete tica della Perfpéftiva , imprimée au même lieu , l'an 1550, 
pa sss &  & lan 1568 (1). Catena Gracorum Patrum in quinquaginta 
Page 4254 Pfalmos , latinè verfa. Aubert le Mire (2), Mr. Moréri 3 

: Mr. Teiflier (3), Konig , Paul Freher (4) , &c, lui don- 
(GIP P= nent le Corsrentaire fur les cinq Voix de Porphyre, & le Com- 
torib. Sen. nent le Commentaire fur les cinq Voix de Porphyre, Le 
Hi XVI. (3) Teïiffier, Addit, à Mr, de Thou, Tom, I, pag. 354 (4) Freheti 
Theatrum Viror, illuftr, pag, 1465. 
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(A) Ce qu'il y eut d'extraordinaire en elle fat V Athë 
qui n'a prèsque point d'exemple parmi les femmes. ] Je n'igno- 
qu'on vient de publier dans une Satire du Sexe, 
l'œuvre , ce me femble , de Mr. Despfeaux. On 
s cette nouvelle Piéce, que l'impiété même foit 
un des déréglemens des femmes. 


Dans le fèxe j'ai peint la Piéré 
Et que feroit-ce donc , fi, Cenfeur plus tragique ; 
Sallois y faire voir l'Athéfme établi, 

+ non moins que l'honneur le Ciel mis en oubli ? 
Si j'allois ?y montrer plus d'une Capanée, 
Pour fouveraine loi mettant la deffinée , 

Du tonnerre dans l'air bravant les vains carrea 
Et nous parlant de Dieu du ton de Des Barreaux ? 


Mais tout cela peut être vrai, encore qu'il n’y ait pa 
plus de quatre où cinq femmes en France qui aient donné 
dans ces Maximes impies. Je ne voudrois pas nier que ce 
prodige ne foit devenu un peu moins extraordinaire , de- 
puis que le fexe ne fe pique pas d'ignorance autant qu'il 
faifoit. Il faut un certain dégré de faufle Métaphyfique, 
pour tomber dans le malheureux abîme de l’Hrréligion. 
Quoi qu'il en foit , je fuis très-perfuadé avec l'Auteur des 
Penfées fur les Cometes, que ce n’eft point par cet endroit- 
R que les femmes méritent cenfüre. Ce ef point leur vice 
que l'Athéifine : elles [e font une vertu de n'entrer point dans 
les grans railonnemens ; ainfi elles en demeurent à leur Caté. 
chifme, bien plus portées à la Superflition qu'à l'Impiété ; gran 
cate des coureufes d'Indulgences © de Sermons , e> ff fort occupées 
les Comet, 2 lle palfions qui leur font tombées comme en partage, quel. 
les n'ont nile tems ni la capacité néceffaire pour révoquer en 
donte*les articles de leur foi (x). À coup für , elles trouve 


SUB AA RYB:E, 


teur fur Diofcoride , avant qu'il domnât ce qu'il avoit fait 
fur Pline , & après qu'il eut donné une Paraphrafe de The- 
miftius. Voiez ce qui fuit: Privsums quidem dum Themiffii 
nobis paraphrafin atque id juvenis adhuc cam eleganter Latine 
loquensem producit : mox edito in Diofcorider corollario tam 
variam acreconditam doétrine rerum omninm frpelleétilem de- 
promit : poliremum Plinio . . . fuccurrit (54). 


BARBARUS (Danwrez) pctit-néveu du précedent , f fit eftimer par @ Science. Il pu: 
blia un Commentaire fur les cing Voix de Porphyre , Van 1542. Deux ans aprés , il publia un Coz- 
COTE de pentaire fur les trois livres de la Rhétorique d'Ariflote à Theodeëte , qui avoient été tr 
par Hermolaüs Barbarus. Il avoit écrit à Gefñer , qu’il efpéroit de publicr inceffimment plufeurs 
Ouvrages d'Hermolaüs (a). Nous lui devons l'Edition des Dialogues de Speron Sperone, 


aduits en Latin 


BARBARUS (Dawnirr) de la même famille que le précédent, a été Patriarche d’Aquis 
Mofr. de Iée, & illuftre par fa Science. Il s’évoit fort attaché aux Mathématiques & à la Philofophie, avant 
qu’il eût une dignité dans l'Eglife ; mais depuis fi promotion à l'Epifcopat , il s’apliqua tout en- 
ce. tier aux études de Théologie. Il étoit fi prévenu pour Ariitote , qu’il lui auroit volontiers prêté 
Bi Con: ferment de fidélité , s’il avoit pas été Chrétien (4). Il étroit Ambañfadeur de Venife en Angle- 
terre, lors que le Pape Paul IV le nomma Coadjuteur du Patriarche Gtimani (2). Il füt un des 
Peres du Concile de Trente, & il s’y comporta avec beaucoup d’attachement pour le Pape. Il 
opina fortement contre ceux qui demandoient là Communion fous les deux efpeces (c). Il. mou- 


avoit publié divers Ouvrages (4); &, s’il eût 


récu plus long-tems il en eût fans doute publié bien d’autres (e). 


mentaire fur la Rhétorique d'Ariflote , dont j'ai parlé dans 
l'Article précédent : mais commele prémier des Com2 
mentaires fut imprimé l'an 1542, & le fecond l'an 1544, 
il cft vifible qu'ils ne font point là produétion de notre 
Daniel Barbarus , né l'an 1528 (5). Freher, par une bé- 
vue tout-à-fait étrange , a dit que notre Daniel Barbarus, 
mort l'an 1569 âgé de 40 ans , avoit obtenu du Pape Inno- 
cent VIT auprès duquel il étoit Ambaffadeur de Venife, 
le Patriarchat d'Aquilée (6). 


BARBE, femme de l'Empereur Sigifmond , étoit fille de Herman Comte de Cilia dans la 
Hongrie. Sigifmond avoit été pris par les Hongrois , & mis fous la garde de deux jeunes Gen- 
tilshommes dont il avoit fait mourir le pere. Pendant qu'ils le gardoient, il perfuada à leur mere 
de le laiffér échaper. Ce ne fut point fans lui avoir fait bien des excufes de la mort de fon mari ‘ 
vius; *  & bien des promeffes. Il lui promit entre autres chofes d’époufer à fille du Comte de Cilia “ 
pioche parent de cette veuve , & il exécuta cette promeffe (4). Il eut là une femme des plus 
Fuomiam extraordinaires que l’on vit jamais. Elle n’avoit nuile honte de fa vie débordée. . Ce’n’eft pas en 
Fais Al Cela que confifte fa grande fingularité ; il n’y a eu que trop de Princeflés, qui fe font mifes au des- 
host Le fus du gu’en dira-t-0n , à l'égard de leurs impudicitez. Ce qu'il y eut d'extraordinaire dans celle- 
Paz, 60. là ce fut l’Athéïifime (2), chofe qui n’a presque point d'exemple parmi les femmes. Elle ne 
croioit ni Paradis ni Enfer (B), & fe moquoit des Religicufes ; qui renoncent aux plaifirs de la 
theThea vice, & qui mortifient leur corps. Sigifmond fe trouva mal marié encore par d’autres endroits ; 
car fa femme Babe s’engagea dans des complots avec quelques grans Seigneurs de Boheme, pour 
do, pag. 58. Îe chafler du Roïaume ; & pour fe procurer un autre mari. Il découvrit cette trame , & condam= 
na l'Impératrice à une prifon perpétuelle. Quand il fat mort, on la mit en liberté (8); &, comme 
ep elle fongeoit encoïe à fe marier, quelqu'un lui repréfenta l'exemple de la tourterelle , qui demeu- 
È re feule toute fà vie , lors qu’elle perd fon prémier mari. 97 vous avez , répondit-elle, à #e pro- 
moin. mn. pofer l'exemple des bêtes , propolez- moi celui des pigeons €$ des moineaux (c) (C). Elle vieillit à 


Gras, 


ront plutôt le fecret d'accorder enfemble les paffions & la 
Religion, falut-il donner jusques dans le Molinofifine, que 
l'expédient de ne rien croire. 

(B) Elle ne croioit ni Paradis ni Enfer] Voici le portrait 
que Bonfinius nous a laiffé de cette femme. Barbaram 1m2 
perätricem eÀ tempellate Greci diem obiife ferunt | indomire li 
bidinis mulierem , que inter adulteros public vitam duxit, 
proflitutoque pudore viros fepius petiit quam peteretur. Quum 
ab omni réligione deflituta foret ; fuperos ac inferos e[e negabat: 
réligio[as ancillas, jewniis aut orationi rebusque divinis intentas 
gravius increpabat , nullis affeverans molefhiis ac inedia corbus 
fe macerandum : immd lautè pascendum, in delitiis e> volip=s 
tatibns aléndum , ©* poff mortem , cum nibil fuperfit, nullam 
deorum animorumque curatn effe fubeundam (2). 

(C) Si vous avez , difoit-elle, à me propofer l'exemple des 
bêtes , propofez-moi celui des pigeons e> des moinea C'eft 
un des plus beaux lieux communs de la Morale, que de 
faire voir à l'homme fes defordres , en comparant fa con- 
duite déreglée avec la régularité des bêtes. Les hommes fe 
déchirent les uns les autres : l'homme eft un loup à l'hom< 
me (3); mais les bêtes de même efpece ne fe batent 
point entre elles.  C'efl par-là qu'Horace a tâché de cou- 
vrir de honte les Romains qui s'engagcoient aux guerres 
civiles : Les loups &* les lions, dit-il, 7e font point cela. Il 
fupofe que fon Objeétion eft fi puiflante , que ceux à qui 
elle eft propofée fe trouvent réduits à un filence honteux. 


Neque bic lupis mos , mec fuit leonibus 
Unquamn , oifi in difpar , feris. 
Furorne CCHS , an rapit vis acrior ? 
An culpa ? refponfum date. 
Tacent , © ora pallor albus inficit , 
Mentesque perculfa flupent (4). 
fuvenal 
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BARBE. 


Grats, dans. la Bohemé ; fans fenoncer à fes débauches (d) , & y mourut environ l'an r4sr, Les 
Bohemiens ne-laiflérent pas de lui faire de magnifiques funérailles à Prague, & de la mettre dans 
P {2} q Dre 


le tombeau de leurs Rois, comme l’aflüre Bonfinius , au VII Livre de la III Décade. 


Prateolus 


ne loublie point dans fon Catalogue alphabétique des Hérériques : & en cela il fe rend très-ridi- 
cule; car elle n’avoit point forgé de nouveaux dogmes | & ne s’étoit point érigée en chef de fec- 


te : elle donna dans des impiétez communes à tous les tems. 
impies { font toujours moqués des perfonnes qui s'expofént par 


En tout païs , les profanes & les 
principe de religion aux brulures 


de la chair , au lieu de füuivre le panchant de la nature (e). 


Juvenal a emploié la même Morale dans fa XV Satire, Y.159. 


Mr. Despreaux a parfaitement bien traduit le Latin de ces 
deux Poëtes , & y a joint de nouveaux exemples (5). 


Voit-on les loups brigans , comme nous inhumains , 
Pour détrouffer les loups , courir les grands chemins 2 
Un aigle fur un champ prétendant droit d'aubeine 
Ne fait point apeller un aigle à la huitaine : 
Jamais contre un renard chicanant un poules 

Un renard de fon fac »'alla charger Rolet. 

Jamais la biche en rut n'a pour fait d'impuiffance 
Trainé du fond des Lois un cerf à l'audience : 

Er jamais Juge entre eux ordonnant le congrès ; 
De ce burlesque mot n'a [ali [es arrêts. 


Quelque beau que puiffe être ce lieu commun; & quel- 
que capable de fraper , il a néanmoins fon foible : car p 
miérement , on peut l'éluder par un trait de plaifante 
&, en fecond lieu, on peut le combatre férieufement par 
la Maxime, 


Nil agit exermplum lite quod lite refolvit (6) 3 


c'efl-à-dire , qu'on peut le retorquer , & qu'en tournant la 
médaille on gagnera le vent fur le Moralifte. Je ne prétens 
point aprouver ceux qui opofent des railleries aux raifons; 
mais je dis que c'eft un très-grand defavantage aux raifon- 
nemens , que de pouvoir être tournëz en ridicule par des 
gens qui aiment à plaifanter. Prouvons cela par un 
exemple. Si quelqu'un avoit entrepris d’obliger.Mr. de 
Bautru à croire qu'il vaut mieux choïfir une vieille Mai- 
trefle qu'une jeune , & qu'il lui eût cité l'endroit de Pline 
où il cft dit que les béliers cherchent plutôt les vicilles brebis 
que les jeunes ; ce quelqu'un n'auroit-il pas été démonté & 
Confondu par cette réponfe donnée d’un air moqueur (7), 
C'eff que les béliers font des béliers (8) ? Une Dame Romai: 
ne fe fervit d’une penfée femblable , auprès d'un homme 
qui ne pouvoit comprendre par quelle raifon les femelles 
parmi les bêtes ne defirent le mâle que lors qu’elles veulent 
devenir meres : C’eff, lui répondit la Dame, pérce que ce 
Jont des bêtes. Simile diélum Populia Marci flie , que miranti 
cuidam quid effet quapropter alie beffia nupquam marem defide- 
rarent nifi cum pragnantes vellent fieri, refpondit, beftiæ 
enim funt (9). N'étoit-ce pas rompre bras & jambes à 
Fadmirateur ? Voilà pout le prémier inconvénient. L’au- 
tre n’eft pas moindre; car enfin un homme , que vous 
voudrez envoier à l'écôle des animaux pour y aprendre 
fon devoir, vous dira qu'il ne demande pas mieux. Sy 
aprendrai , vous dira-t-il , à fowmettre le droit à la force: un 
dogue plus fort qu'un, autre ne fera point férupule de lai ôter 
Ja portion. Qu'y a-1-il de plus ordinaire que de voir des chiens 
qui s'entrebatent ? Les poulets ne s'entrebatent-ils point à la vue 
de leur commune mere? Les cogs ne s'acharnent-ils pas fi fu- 
rieufement l'un contre l'autre ; qu'il n'y à quelquefois que la 
mort de l'un qui fafe ceffèr le combat ? Les pigeons, le fym- 
bole de la débonnaireté , n'en viennent-ils pas fort fouvent aux 
coups ? Quoi de plus furieux que le combat des taureaux ? n'efl- 
ce pas la force qui décide de leurs droits en matiere d'amour ? 


= 2 - Ignotis perierunt mortibus illi 
Quos Venerem incertam rapientes MORE FERARUM 
Viribus editior cædcbat ut in grege T'auxu s (10). 


Illi alternantes multa vi prælia mifcent 

Vulneribus crebris : lavit ater corpora fanguis, 
Verfaque in obnixos urgentur cornua vafto 

Cum gemitu : reboant filvæque & magnus Olympts : 
Nec mos bellantes una ftabulare , fed alter 

Viétus abit , longèque ignotis exulat oris 

Multa geméns , ignominiam plagasque fuperbi 
Viéoris, tum quos afnifit inultus amores , 

Et ftabula afpedtans regnis exceffit avitis (11). 


N'aprendrai-je pas à l'écéle où vous m'envoiez la barbarie la 
plus dénaturée ? N'y a-t-il pas des bétés ; qui dévorent leurs 
petits 2 N'y aprendrai-je pas l'incefte & 


- = = - - Sed enim damnare hegatur 
Hanc Venerem pietas ; coëuntque animalia nulle 


Cætera difedu , nec habetur turpe juvencæ 
Ferre patrem te fit equo fua filia conjux ; 
Quasque creavi pecudes caper , ipfaque cujus 
Semine concepta cft ex illo concipit ales. 

Fclices quibus ifta licent : humana malignas 

Cura dedit leges , & quod natura remittit 


Invida jurà negant (12). 


N'y aprendrai-je pas à m'accommoder de tout ce qui fera à ma 
bortée , pour faire mes provifions comme la fourmi ? 


= - - - = = - - Sicut 
Parvula , nam exemplo eft , magni formica laboris 
Ore trahit quodcunque poteft atque addit acervo 
Quem fruit , haud ignara ac non incauta futuri (13). 


Ne m'y délivrerai-je pas de la dure fervitude qui fait gémir tant 
de gens , © qui leur arrache ces complaintes fi douloureufes ? 


Que votre bonheur eft extrême, 
Cruels lions , fauvages ours , 

Vous qui n'avez dans vos amours 
D'autre regle que l'ämour même ! 
Que j'envie un femblable fort ! 

Et que nous fommes malheureufes, 
Nous, de qui les loix rigoureufes 
Puniffent l'amour par la mort (14) ! 


On ne fauroit donc disconvenir que l'exemple ; qu'on p 
trouver de toutes fortes de déréglemens dans l’écôle des 
bêtes brutes, n’affoiblifle un peu les Moralitez dont j'ai 
parlé au commencement de cette Remarque ; car puis 
que felon la Théologie toutes les bêtes font exemptes de pé- 
ché, on ne peut pas dire qu’en punition de quelque faute 
les unes font tombées dans le defordre , & qu'en récom- 
penfe de quelque bonne œuvre les autres font demeurées 
dans l'ordre.  Ainfi tout ce qu’elles font eft également ré- 
glé ; &, quand on vous demandera, comme fit la veuve 
de Sigifmond , Poyrquoi voulez-vous que j'imite la tourterelle, 
plôrét que la colombe ou que le moineau ? vous n'aurez rien de 
bon à répondre, à moins que de confulter les fondemens de 
Morale , que vous feriez obligé de confulter, fi vous ne 
vous ferviez point de l'exemple de la tourtérelle, Que ré: 
pondroit Monfr. Despreaux à un Sophifte, qui lui foutien- 
t que fa biche en rut elt une très-faufle comparaifon ? 
Car afin qu'elle fût bonne , il faudroit que cette efpece 
de bête fe pêt trouver dans Je cas où font les femmes » Qui 
ont mis en juftice un homme pour caf d'impuiffance. Or 
une biche fe peut-elle trouver dans le cas ? Engage-t-clle fa 
foi à un feul cerf ? Si l'un lui manque , n'en trouve-t-elle 
pas d’autres ? L'inveétive & la piquante cenfure de Monfr, 
Despreaux feroit bien fondée dans un païs où les loix du 
mariage feroient inconues ; mais on eft bien aflüré qu'ef 
un tel païs les hommes ne feroient pas plus expofez que les 
cerfs à un procès d'impuiflance, & que perfonne ne {e ver 
roit condamné au congrès par arrêt du Parlement, 

Ce que je viens de dire ne m'empèche pas de croite que 
les Moralitez dont il s'agit font très-propres à toucher la 
plupart des-gens. Je ne blâme donc pas François de Sales ; 
qui a propofé l'élephant pour un exemple d'honnéteté, & 
je condamne la réponfe de l’Impératrice Barbe. Il y aus 
roit mille chofes à débiter fur ce füjet. Les actions des 
bêtes font peut-être un des plus profonds abîmes fur quoi 
notre raifon fe puifle exercer ; & je fuis furpris que fi peu 
de gens s'en aperçoivent. Mais raportons les paroles de 
François de Sales. L'Eléphant, dit-il (rs) , #'oft qu'une 
grofe befle ; mais la plus digne qui vive fur la tèrre, & qui 
a le plus de fens. Je vous veux dire un mot de fn honnefteté : 
il ne change jamais de femelle , il aime tendrement celle qu'il a 
choifie, avec laquelle néanmoins il n'habite que de trois en trois 
ans ; © cela pour cinq jours feulement , e> fi fécrétement , que 
Jamais il n'eff vu en cet aëte ; mais il eff bien vu ponrtant le 
éme jour , auquel avant toutes chofes il va drois à guelque 
riviere , en laquelle il fe lave entiérement tout le corps, fans 
vouloir aucunement retourner au troupeau , qu'il ne fe fit au: 
Paravant purifié. Ne font-ce pas de bélles > honnelles bu. 
2neurs d'un tel animal, par lesquelles il invité los mariez à 7] 
Point demeurer engagez d'affééfion'aux fenfualitez &> voluptez , 
que felon leur vocation ils auront exercées | mais icelles Pallées 
de s'en laver le cœur @ l'affeétion , &> de s'en purifier an plus- 
tof, pour par après avec toute liberté d'efprit p tiquer les au: 
tres aëtions plus pures © plus téleuées, exc. Ce qu'il dit de 
l'éléphant eft pris d'Atiftote (16), de Pline (17), & d'E- 
lien (18). Claude Defpenfe , dans fon Traité de l'Etat de 
Viduité, où il païle de la Morogarie , avoit déjà remarqué 
cela de l'éléphant, & l'avoit donné, avec la tourterelle, 
pour des exemples infignes de pudeur & de chafteté aux 
perfonnes Chrétiennes, 
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BARCLAI. 


BARBERIN (Francçors ).lun des bons Poëtes de fon tems , nâquit l'an 1264, à Bar+ 


berino , dans la T'ofcane. Comme fa mere étoit 


de Florence , il fut s'établir dans cette ville, où 


la profeffion de Jurisconfulte , mais fur tout la beauté de fes Poëfies , le firent extrémement con- 


fidérer, : On a perdu la plupart de fes Ouvrages. 
mour (4), a cu une meilleure deftinée. 


Celui qui avoit pour Titre Les iguemens à A= 


Il fortit de deflous la prefle à Rome , orné de belles 


figures , l'an 1640. Ce fut par les foins de Frederic Ubaldini , qui prit cela pour un bon moïen 
: faire fa cour aux Puiflances ; car la Maifon Barberin defcendue de ce Poëte jouifloit alors de 
e faire 3 J 


la Papauté. 


I1 mit à la tête de cet Ouvrage la Vie de l’Auteur , quelques Eloges ; &, comme il 
y a dans ces Vers plufieurs mots qui ne font plus en ufage , il y joignit un Gloff 


re, qui les ex- 


plique , & qui enéclaircit, ou prouve le fens par l'autorité des Poëtes contemporains (&). 


(4) On à conferué fon Poëme qui avoit pour Titre Les 
Enfeignemens d'Amour.] Cela eft équivoque : on fe 
pourroit figurer que ce Poëme eft une écôle de Coquette- 
tie, comme ceux d'Ovide de Arte amandi; mais on fe 


tromperoit fort. Il n’y a rien de plus moral que ce Poë- 
me de Baberin. Il ne contient que des regles qui apren- 
nent leur devoir à ceux qui aiment La gloire, la Vertu, & 
l'éternité (x). 


BARCLAI (GuirrLaume) favant Jurisconfulte, au XVI fiécle, étoit d’Aberdeen en 


Ecofle , & d’une très-bonne Maïfon (4). Quoi 
rie Stuart , il ne put faire aucune fortune 
Ja le fit réfoudre à fe retirer en France , l'an 1$73 


ne laifla pas d’aller étudier en Droit à Bourges. 


qu'il eût été en faveur auprès de la Reine Ma- 


à la Cour du Roi d’Ecoffe , fils de cette Princefle. Ce- 


(a); &, quoi qu'il eût près de trente ans , il 
Quelque tems après , il s’y fit recevoir Doc- 


teur (B) ; &, comme il avoit beaucoup d’efprit , & qu'il s’apliquoit extrémement à l'étude, il 


fe rendit bientôt capab 


e dé régenter dans le Droit. Le Jéfuite Edmond Hay , fon oncle, lui pro- 


cura une Profeffion en cette Science dans ’'Univerfité de Pontamouflon , par le crédit qu’il avoit 


auprès du Duc de Lorraine, qui avoit fondé depuis peu cette Acad 
pas de conférer à Barclai la prémiere Chaire , il le fit outre cela Conf 
Barclai époufa , en 182 (4), une Demoifelle Lorraine (c) , 


Maître des Requêtes de fon Hôtel. 


Ce Duc ne {€ contenta 
eiller dans fes Confeils, & 


émi 


dont il eut un fils , qui devint un hommeilluftre, & qui fut la caufe innocente que fon pere fe 


brouilla avec les Jéfuites. 
pour le faire entrer dans leur Ordre. 


Ce jeune homme avoit 


Son pere s’en ficha : ils 
lui rendirent tant de mauvais offices auprès du Duc, qu'ils l'ob 
bJ 


tant d’efprit , qu’ils firent tout ce qu’ils purent 
& fâchérent à leur tour , & 
igérent à fortir de Lorraine. 


11 s'en alla à Londres trouver le Roi Jaques , qui lui offrit une place dans fon Conféil , avec de 
fort bons apointemens ; mais il refufa ces offres , à caufe de la condition qu’on y avoit apofée, 


c’eft qu’il embrafleroit la Religion Anglicane. 


née 1604, & accepta la Profefion en Droit, qui lui fut offerte par l'Univerfité d’Angers. 


Il repafla en France, au commencement de l’an- 


I y 


régenta , avec grand éclat (C) , jusques à fa mort, qui arriva vers la fn de l’année 160$ (D). 
11 fut enterré aux Cordeliers (4). Il publia quelques Livres (£) , & un entre autres où il réfu- 


(4) 1 éroit d'une très-bonne Maïfon.] Savoir de celle de 
Barclai , qui ft alliée à toutes les grandes Maifons d'Ecos- 
fe, comme il paroit par une Patente du Roï Jaques, impri- 
mée au devant de l'Argenis. Je me fers du mot de Pa- 
tente, parce que ce n’eft pas une fimple Lettre écrite au 
Duc de Lorraine, comme Mr. Menage l’aîlüre (1); mais 
une Lettre fcellée du grand fceau du Roïaume , & adreflée 
à tout le monde par ces paroles de formulaire , 4 to#s ceux 
a ntes verront , Salut. Mr. Menage ef fort excu- 
ans fa méprife ; mais celui qui a fait mettre à l'At- 
ion du Roi Jaques cette Souftription, Æpiffola Jacobr, 
Scotie Regis, Carolo Lotharingie Duci , eft un trompeur, ou 
un ignorant , qu'on ne fauroit excufer. nil a dû lire cet 
Ecrit, puis qu'il l'a fait imprimer à la tête d’un Ouvra- 
ge (2): or il n'a pu y trouver de ligne qui ne lui montrât 
que ce n’étoit point une Lettre écrite au Duc de Lorrai- 
ne. Le Traducteur Italien de l'Argenis (3) nous, conte 
que les parens de ia Demoïfelle de Malleville ne voulurent 
point confentir à fon mariage avec Guillaume Barckai, avant 
que de voir des preuves de la nobleffe dont on fe vantoit. 
fl ajoute que cela ne fut fâcheux à Barclai, qu'à caufe de 
l'impatience amoureufe qui le transportoit; car il lui fa- 
Joit attendre l'arrivée d’un Certificat avant que de goûter 
les plaifirs de la jouiffance. Les parens de la Belle , pourfuit- 
il, Z'eurent pas plutôt aperçu cette Arteflation Roiale, qu'ils 
nt les prériers à hâter la conclufion. On ne peut qu'être 
étonné, quand on lit ces chofes dans la même page où eft 
le Certificat du Roi d'Ecofle, car ce Prince déclare ex- 
preflément que Barchai avoit déjà une femme (4) : & cela 
eft d’ailleurs certain par la date de l'Atteftation (5). Cette 
date eft poftérieure de plus d’un mois à la naiflance de Jean 
Barclai fils de Guillaume, & de la Demoifelle de Mallevil- 
le. Voilà comment l’amoureux Guillaume Barclai fe voioit 
réduit au retardement de fajoie, par l'attente d’un Certi- 
ficar. L'Auteur de la Vie Latine de Jean Barclai étoit 
dans la même erreur : l’Atteftation, felon lui, fut deman- 
dée, afin qu'on fe pût produire fous le titre d'un hom- 
me de qualité aux yeux de l'époufe future. Cu Anna 
de Malavilla contraëturus nuptias ex Scotia Regias literas &c- 
cerfivit , quibus ingenua nobilitatis titulos furure fponfs appro- 
baret. 

(B) 1 étudia en Droit à Bourges . . . . . @ s'y fit rece- 
voir Doëteur.] Cujas préfida à cet A@e (6). On a débité 
and menfonge , quand On à dit que le mariage de 
arclai n’interrompit point fes études, & que les aiant con- 
tinuées depuis fes nôces , il devint d'Ecolier Doéteur, & 
de Doéteur Profeffeur en Droit. Zeqwali ( nozze ) on 
rompendo il bel filo de gli fudi di lui, fuccefe che di [colare ch 
egli era, paljato al grado del Dottorato, riceve una lettura prin- 
cipale di Leggi 

(C) 1 


gi (D). 
nta à Angers avec grand éclat. ] 


» Lors qu’il 


ta 


3 alloit faire fa Lecqn , il étoit fuivi de fon fils & de deux 
» Valets ; & vêtu d’une robe magnifique, avec une groffe 
3» Chaîne d’or au cou (8) ”. 

(D) Il mourut vers la fin de l'année 1605]. Monfi. Mo: 
réri, trompé par Nicius Erythreus & par d’autres , à mis 
année 1609 au lieu de l'année 1605, il crojoit avec rai- 
fon que notre Barclai alla régenter le Droit à Angers en 
1604 , & il trouva dans Nicius Erythreus que ce Profeffeur 
vécut cinq ans depuis la prife de pofefion. 44 Andibus 
optimis conditionibus evocarir , ut 3n ipforum gyrnafio prima- 
riam Juris civilis cathedram obtineret, ubi cum j. j 
mir docuiffet eff moriuus 19)... [l étoit aifé d 
ne mourut g# Mais l'Aute 
trompe , puis qu'outre lautori j 
alléguer cette raifon : Guillaume Barclai 
que les différens de Paul V & des Venitiens fuffent aflou- 
pis. Accendebant ho > pietate © jam fenefta liberio- 
rem ille turbe qua: cum Pontifex in An- 
glum Venetosque diftriétus , illum quidem jam à facris noftris 
alienwm acerbare, hos autem alienari videbatur. Sed tam pium 
conaium intercepit felix e> in Ghrifto obitus. C'eft ainfi qu'on 
parle-dans la Préface du Livre de Poreflate Pape (x0).+ Les 
différens du Pape & de la République de Venife furent ter- 
minez l'an 1607. Le Sieur Witte ; trompé peut-être par 
le feul Moréri , a mis la mort de Barclai à l'an 1609 (x 1). 
(Æ) 1 publia quelques Livres.|. Entre autres Prametia fur 
la Vie d'Agricola, & un Commentaire fur le Titre des 
Pandeétes de Rebus creditis @ de Jurejurando. 1] le publia 
à Paris, l'an 16 Mais les deux Ouvrages qui ont le 
plus fait parler de lui font le Traité de la Puiflance du Pa- 
pe, & le Traité de la Puifance des Rois. Le prémier a 
pour Titre, de Poteflate Pape , an © quatenus in Reges > 
Principes feculares jus eo imperium hbabeat : Xe fecond eft in- 
titulé, de Rezno c> regali Poteflate , adverfus Buchananum, 
Brutumi , Boucherium , © reliquos Monarchomachos. 1] P 
ce dernier Ouvrage à Paris , en l’année 1600 , & le dé 
à Henri IV. L'autre neft forti de deflous là prefle qu'a- 
près la mort de l'Auteur , qui n’avoit pas même ofé témoi- 
gner qu'il y travaillt. Ær quidem de Regno libros qui 
popularèm ambitum exagitab là difimulatione confcripfit. 
Sed hoc opus ( de Potcltate Papæ ) Jécreto aggref[us ef, cum 
tunc aliquid, Pontifici negare herefis cenferetur (12). 11 entre- 
es , lors qu'il vit les defordres dela 
& les pofes- 
s de leur tr6- 


ne par des Bulles Papales. 
tageufement établi, fut entraînée par ce torrent: elle aprou- 
va la révolte des fujets , & les attentats de la Cour de Ro- 


La Lorraine, où 


me fur le temporel des Princes. Il ne laiffa pa de demeu- 
rer ferme dans fes principe: aufli: les avoit-il apris en 
bonne écôle ; car il ne faut point douter que les {éditions 

des 


(x) Journ: 
de Leipfc, 
pag, 349 di 
1 Tome des 
Supiémenss 


(8) Menage; 
Remarques 
für la Vie de 
Pierre Ay- 
rault, pags 
231 


(9) Nic, 
Etythr. P= 
nacoth, IT, 
76. Paul 
r,The- 
atripag 151$, 
fait durer cinq 
ans la P) 
Jion à 
Imperialis 
& Thoma< 
fin, 


(io) onfrs 
Ménage, 
attribue cette 
Préface à 


ge 228 de fes 
Remarques 
fur la Vie 
d’Ayrault. 


(1x) Witte, 
in Appendica 
Diarii Bio= 
graphic, 


(x2) In Pr: 
fat. Operis 
de Poteft, 
Papz. 


La ErGuE 
ne changea 
point les 
xypothefes 
de Barclai 
touchant 
V'indepen- 
dance des 
Rois, 


(ce) Quas 
Clitteras ) 
curs idem 
Gil 


41) Menage, 
Remarques 
far la Vie de 
2. Ayrault, 
pag. 229. 


(2) Lé:mème, 
Pas 231 


G)Lè-même, 
pag, 228,229, 


(4)Lä-méme, 
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ta des Auteurs, qui; quoi que.de différentes Religions , ne laifloient pas de s'accorder én faveur 


de la Religion fur les maximes républicaines (F). 
& aparemment l’état où il voioit fa patrie, qu 
cet efprit d’aigreur. 


cam auir@ religione fordefiere , Principe ver fuam matcefiere in infamis carcéris fitu , dolore con 


des Ecoffois n'euflent été à cet égard fon principal Caté- 
chifme. Rien n’eft plus propre à faire haïr les maximes 
républicaines , que de voir qu'elles ont produit des troubles 
qui ont aboli la Religion que l'on croit Ja véritable, & ren- 
verfé du trône une Reine de laquelle on étoit aimé. Quoi 
qu'il en foit , Je Profeffeur de Pontamouffon témoigna une 
fermeté peu ordinaire : la plupart des gens changent de 
principes, à mefure qu'ils changent de païs & d'intérêts; 
pour lui, au milieu de Ja Lorraine , il perfévéra dans les 
maximes qu'il avoit eues en Ecoffe , quoi. que Ja fituation 
des affaires fût bien changée. L'autorité du peuple élevée 
fur la puiffance Roiale fervoit en Ecoffe à la ruine du Pa- 
pisme , & en France à la ruïne des Proteftans. N'importe, 
Barclai ne changea point d'avis : il l'avoit trouvée injufte 
en Ecoffe, où elle étoit contraire à la Religion Catholique; 
il ne la trouva pas moins injufte en France , où elle faifoit 
un grand bien à cette même Religion. 11 eft rare de voir 
cette fermeté dans un Doéteur ; mais à chaque pas , on 
trouve des gens dont les principes vont comme les girouët- 
tes. J'ai dit que Barclai n'ofa pas même témoigner qu'il 
écrivoit contre les maximes des Ultramontains : cela ne 
doit s'entendre que du tems que dura la Ligue ; car lors 
qu'elle eut été difipée , il ne fit plus myftere de fon Ou- 
Vrage : il le donna à l'Imprimeur , & le dédia à Clement 


BARCLAT (Jean) fils du précédent )ù 
Les Jéfuites de cette Ville, 


ne d'Angleterre. Il mena fon fils avec lui » 1 
faire éclorre de nouveaux Ouvrages ; car il avoit 


en 1691 (a), & il publia un Poeme Latin [ur le Couronnement du Roi 
tic de l’Euphormion | en l’année 1603. Ces deux Piéces 


que , qui aimoit & qui entendoit les Sciences. 
phormion. Il repafla en France 


la foi Romaine. 
y prit femme (C) , & paña bientôt à Londres. 
fit conoiffance avec Mr. de Pcirefc. 


re. C'eft un Ecrit de fix feuillets (b), qui fut 


(4). 1 néquit à Pontamoufon le 28 de Janvier 1583.] 
J'ai füivi aveuglément Mr. Ménage ; mais je me réfervois 
la liberté de le redreffer ici par lui-même. Il raporte dans 
la page 228 ce qui fert de Texte à cette Remarque , & 
puis dans la page 232 il affüre que Jean Barclai déceda Z 
12 du mois d'Août de l'année 1621 , âgé de 39 ans © de fix 
7 Il étoit donc né les prémiers mois de l'an 1582. Ce- 
la fe confirme par un autre fait que Mr. Ménage raporte. 
Jean Barclai dédia au Roi d'Angleterre , en 1603 , la pré- 
micre Partie de l'Euphormion (r\, & il déclare dans l'Apo- 
logie de l’Euphormion , qu'il n’avoit que vingt &unans, 
lors qu'il fit imprimer cétte prémiere Partie @). Un Au- 
teur, qui n'a que vingt ans & quelques mois ne dit pas qu’il 
n'a que vingt & un ans : il ne parle ainfi, que lors que fa 
vingt-deuxiéme année n'eft pas avancée, Il faloit donc que 

i eût pour le moins vingt &unans accomplis en 1603: 
il n'étoit donc pas né l'an 1583, mais l'an 1582 ; deforte 
que fi fon jour natal eft le 28 de Janvier , il faudra mettre 
age de fon pere fous l'an 158 , &non pas comme 
Mr. Ménage fous l'an 1582, Tirez les mêmes con- 
féquences de ce qu'il dit (3), qué Barclai e 1607 2'ayant 
que dix neuf ans, fit imprimer un Commentaire fur Stace, 
Îl remarque que celui qui a écrit la Vie de Jean Barclai, im- 
primée au devant de l'Argenis, s'eff étrangement trompé, en 
difant que Jean Barclai étoit né à Aberden (4). S'il seft 


fous lesquels il étudia , furent tellement charmez de la 
efprit , qu'ils firent tous leurs efforts pour lattirer dans leur Compagnie. J'ai déjà 
fut caufe que fon pere s’en alla trouver le Roi Jaques , qui étoit 


Il demeura à Angers jusques à la mort de fon pere, puis il s’en al 
Ï1 y étoit dès l’année 1606 ; & ce 
Il avoit publié depuis peu l’Æifoire de la Fous 


Il avoit de l’averfion pour les Calviniftes (G); 
il avoit quittée pour la Catholicité (e) ; entretint 


> 


nfeus migrauit anno 157: Létetiam. Vita Jo. Barclaï, 


VIT (13). Mais il le retira de Imprimerie, & le gai 
da près de dix ans, pendant lesquels il y ajouta plufieurs 
chofes , & en retrancha encore plus. Il fe hâtoit d'ache- 
ver à la vue des brouilleries que l'on ci ignoit entre le Pa- 

& les Venitiens ; mäis la mort l'empêcha de mettre la 


pe & 
deïniere main à fon Ouvrage (14). 

(F)  réfata des Auteurs, que, quoique de différentes Re- 
ligions , ne laifoient pas de s'accorder en faveur de la Relision 
Jur les maximes républicaines] 11 réfuta deux Proteftans : 
Buchanan & Hubert Languet : il réfuta auffi Boucher, l'un 
des Curez de Paris, &ctres-violent Ligueur.. Celui-ci fou- 
mettoit au peuple l'autorité fouveraine , pour le bien de là 
Catholicité : ceux-là faifoient là même chofe , pour le 
bien du Proteflantisme. Ils étoient donc tous trois ré. 
nis dans la Thefe générale, & tous trois Adverfaires de 
Baïclai. 

(G) 1 eut de l'averfion pour les Calviz ifles.] Cela paroit 
par fes Ecrits. Lifez ces paroles de Mr. Ménage : ,,Il 
» toit grand ennemi des Calviniftes & des Luthériens, 
5» Dans fon Commentaire fur Je Titre au Digelte de Rebus 
» creditis, il dit en parlant de Doneau, Dodeur Régent en 
» Droit en l'Univerfité de Bourges : Hugo Donellus, unus 
5» 6x Praceptoribus meïis, virtivilis Difüiplins perisus; [ed ma- 
» lus, quia hareticus Calvinifia (xs). 


âquit à Pontamouffon le 28 de Janvier 1583 (4). 
cauté de fon 
dit que cela 

parvenu dépuis peu à la Couron- 
n fils, dis-je, déjà Auteur (3), & tout prêt à 
publié un Commentaire fur 11 Thébaïde de Siace 
Jaques , & la prémicte Par- 
plurent béaucoup à Sa Majetté Britanni- 


Jean Barclai lui dédia ce commencement de lEu- 
avec {on pere, qui ne voulut point le laifler 
ques , de peur que ce Prince, qui avoit tant fouhaité de le retenir, 


auprès du Roi Ja- 
ne l’engageît à l’abjuration de 
a à Paris, & 
fut alors, qu’il 
cade d’Angleter- 
11 publia à Londres, en 
1610 
une nouvelle méprife de cet Auteur Italien > Contagieu- 
fe pour Monfr. Moréri, & tellement contagieufe, qu'el- 
le en a produit une autre. Monfi. Moréi ne s'eft pas 
contenté de dire que Barclai n’avoit que dix-fept ans, 
lors que le Roi Jaques fut couronné, il a converti le 
Poëme imprimé de cet Auteur en une Harangue pro- 
noncée. Paul Freher met la naiffance de Jean Barclai à 
l'an 1585; & le Panéeyrique fur le couronnement à Jan 
dix-fept de fon âge (6). 
(C) L alla à Paris, e> y pris femme. ] 
5» fe Debonnaire , fille de Michel Debonr 
» des vieilles bandes , & d'Urfine Denifor. . 
» fuite en Angleterre, avecque fa femme 
# le deux garçons & une fille (7). 11 ne fe ma point 
à Rome: Mr. Moréri, qui lé débite, n'à point entendu 
fon Nicius Erythreus , qui pouvoit lui aprendre fi aifément 
que Barclai s'évada d'Angleterre avec fa femme & fon fils, 
& fe retira à Rome , où fa femme lui donna Encore un fils. 
Jbi Barclaius , ex uxore quam habebat #iafculam prolem fufee- 
bit. Sed aliquanto poff . : . . . clamex Anglié un cum uxo- 
re © filio fe fuga furripuit | ac Romam venir. . FAC)LUIRS 
7e 20vam ex uxore [ua mafculai prolèm accepit , ac cive #20 
Urbèm noffram auxit (0). Maphé: Barberin , qui depuis a 
été le Pape Urbain VIIL, fut le parrain de ce nouveau fils 
de notre Barclai (10). On ne croitoit jamai 


imprimé à Amfterdum. 


Il époufa Lou 
Thréforier 
+ I paf en 
> Où il ut d'el- 


(13) Vide 
Prafar. Opez 
ris de Poteft, 
Papè, 


(14) hidens. 


(x$) Mena- 
ge, Remar- 
ques. fur 14 
Vie de P. 

AY! 
pag, 229. 


(a) 1 fr 
imprimé à 


jarles LIL 


di nom , Dus 
de Lorraine, 


Series pate- 
fai d 
tus Parri 
in maxi- 
mum Re- 
gem Reg- 
numque 

Britanniæ 
cogirati & 
infrudti. 


(6) Fréheri 
Theatrum, 
pag. 1515. 


(7) Menage; 
Remarques 
fr la Vie 
d’Ayraulr, 
pag. 330. 


(8) Nicius 


AU; par, 77e 


(9) Hide, 
bag: 79. 


É is en Jifant « fdéni: 
bag. 228, trompé fur le lieu de la naiffance , il ne s’eit point trompé paroles d'Erythreus , que la femme de Barclai n'alla à Ro ee 

fur letems, qui eft felon lui le 28 de Janvier 1584. Ona me que quatre ans après fon inari; cependant Mr. Gas- 
mis fur la taille douce de Jean Barclai, au devant de l'Ar- fendi affüre que cela eft vrai. Lifez l'endroit où il raconte 
genis, qu'il eft né le 28 de Janvier 1682 ; & voila com- les bons oficés que Mr. de Pcirefc rendit au mari en l'an- 
ment les Graveurs nous trompent , auffi bien que les Im- née 1616, & à la femme & au filsen l'an 1620. Pratero 

| primeurs. Suiffé Peireskio non ininorem circa Barclaïi uxorem » flium, e 

| (8), 1 fut bientôt Auteur. ] Nous venons de voir So. Ludovicum Debonarum HXOrIS ge MaRum , cum QU'AR To 

| qu'à l'âge de dix-neuf ans il publia un Commentaire ir Sra-  poff ANN oO profeéti Romam ad illum funt (xr). Si Mr. Mé- (11) Gafèn. 

| ce : il eft donc digne d'être inféré dans la feconde Edition nage avoit bien pefé ces paroles de Gaflendi > il n'auroit di, # Vita 
des Enfans célèbres , & il en feroit encore plus digne, fi point dit que Barclai alla à Rome l'an 1617, & quefafem. Peireskii, ad 
fon âge avoit été bien conu à Nicius Erythreus ; cr en me, fon fs, & fon beau-frere J'y furent joindre l'an ‘1616 
ce Caë-là , il auroit été Auteur à quinze ans. En effet, 1619 (12). Il ajoute que le fils de Barclai vint à Paris avec Ë en 
Erythreus affûre que Barclai avoit que dix-fept ans, lors fa mere l'an 1652, que ce #étoit pas un grand perfonnae A BE 
quil fit un Poëme fur le Couronnement du Roi Gaques , c'eft- qu'il aifoit des Vers Latine » & qu'il fit imprimer en 
à-dire en 1603. Annum tum agebat Joannes decimum fipti-  tems-là à Paris une Elégie Latine. Erythreus parle de Ja (2) Mene- 
mur cum de Regis inaquratione elegantifimum Carmen edidif, Veuve de Barclai comme d’une femme préfomptueufe & 86,Rer 

| É: maximo verborum fertentisrumqué fplendore illuminatum :  fiere : voïez ci-deffous la Remarque (G). Dans Ja Vic Vie deb. 

| ro) AUS guod leflum Rex adeo probavit , ut ec (5) Sur ce pied-à, Latine de Jean Barclai, on dit fauffément qu'il fe maria Ayraule 

| Far ol il n'auroit eu que quinze ans , lors qu'en 1607 il publia un avec Louïfe Debonnaire, après voir été emploié en diver: P42231, 432. 

«Wpgze Commentaire fur la Thébaïde de Stace. Comptons ici 


fes Ambaffades par le Roi Jaques: 
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1610 (e) l’ Apologie de V Exphorw le. Ti 

pümer à Paris, en 1612, un Livre qu'il intitula Psetas (E). 
R 


larmin , qui avoit écrit contre le Livre de Guili: 
ans après , il fic paroitre l'or 4 
l'an 1616 , & s’e 
ami. Mr. de Peirelc. 


Il alla enfuite à Rome, 


Bellarmin , quoi qu'il eût écrit contre lui. 


sel R de fon mari (G). c 
Ayruk, Proteitante (4) : il l’a nié publiquement (/). 
> coup de fuccès : les autres ont eu quantité 


(D) 2 ft imprimer le Traité de fon pere de Poteltäté Pa- 
æ.] L'impreflion de ce Livre lui ft perdre , fi nous en 
ions Mr. Ménage (13), we partie de la bonne volonté 
que le Roi d'Angleterre avoit pour lui. Je ne faurois com- 
prendre d'où cela pourroit être venu , puis que c'eft un Li- 
vre qui rembarre fortement les prétentions des Ultramon- 
tains, & les raifons de Bellarmin nommément, & où J'in- 
dépendance des Rois cft vigoureufement foutenue. Pou- 
Yoit-on rien écrire qui dût être plus agréable au Roi Jaques? 
Je conjecture que le Latin de Gaflendi (14) à fait illufion 
à Mr. Ménage ; & cela nous montre de plus en plus com- 
bien il eft malaifé d'écrire en Latin bien clairement. Quand 


(13) Ména- 
ge, Remar- 
ques far la 
Vie de P. 
Ayrault, 
pag.231,232. 


Éum de ! « Quand 
mo Pom on y regarde de près, on comprend que cet Auteur naf- 
Ovus, nec jem firme pas que le Livre de la Puiffance du Pape ait refroidi 


le Roi Jaques ; mais on peut fe l'imaginer , fi l'on n’em- 
ploie pas quelque forte d'attention. Les Jéfuites ne cru- 
rent pas que l'impreffion de ce Livre eût déplu au Roi. de 
la Grande Bretagne : au contraire ils reprochérent à Jean 
Barclai de l'avoir mis fous la preffe avec l'agrément de ce 
Prince, & avec les Correétions des Théologiens d'Angle- 
terre. Neque vero nifi eus (Regis) nuru patris tui librum à 
Britannici Evangelii miniftris ad libidinem deformatum , Lon- 


au 


ns 


ki, pag. 282, 


Gas) Eude- ini ypis excufum (15). Aurefte, Monfr. Ménage n'a pas 
mon Joan- bien marqué l'année dé l'impreflion. Cet Ouvrage fut im- 
nes, Épft, primé l'an 1609. La Congrégation de l'Irdex le condamna 
HAE cette même année par fon Decret du 9 de Novembre. 


(£) 11 fit imprimer à Paris un Livre qu'il intitula Pietas. ] 
Pour donner tout le Titre , il faut ajoûter , five publice pro 
us ac Principibus , @ private pro Gal, Barclaïo parente, 
dicie contra Bellarminum. La Lettre d'Eudæmon-Joan- 
nes, que j'ai citée, témoigne que Barclai fit un voiage à 
Paris pour l'impreflion de cet Ouvrage : & cela, afin de 
rendre plus de fervice aux Proteftans d'Angleterre : ,, car 
3 ,difoit-on, ,, qu'il feroit moins foupçonné d’in- 
avec les ennemis de l'Eglife, s’il publioit cet 
de l'Angleterre ”. Ac ##nc quoque non dis- 
tiam è Brit à dermigraile, ut cum &> co- 
ipes , © fcriptis apud ceréros, Ecclefis cau- 
js traduceres , tamen quanto majore locorum 
inter sjungereris , hoc longius äbeffes à fufpicione 
fraudis (x6). Voilà une des plus fines & des plus ordinai- 
res touches de l'Opiwm THEeozoGicum. Ceux qui 
ne favent comment répondre aux Objeétions qu'on propofe 
contre la commune traditive , s’acharnent fut les perfonnes 
qui propofent ces Objections : ils difent que ce foñt autant 
d'ennemis hés qui s'entendent avec les Adverfaires , &c 
qui ne retiennent la profeffion extérieure de l'Orthodoxie, 
qu'afin de pouvoir porter des coups bien plus dangéreux. 

(F) A mourut . .. .. pendant que fon Argenis s'ipri- 
moit en Fr de Peirefc fon bon ami, auquel il 
, cut foin de lui trouver un Im- 
Sachons donc que la prémiere Edi- 


fimili confiliote Li 
apud 


(16) Zhidem. 


(17) Gañlen- primeur à {7 
di Vita Pei- tion de ce fameux Livre eft celle de Paris, en 1621. Ila 
reskis été traduit en diverfes Langues, en François, en Anglois, 


238, 290, 


en Italien , en Flamand, &c. Nicius Erythreus remarque 
que ce fut pour fatisfaire la curiofité des femmes, qu'on le 
mit en Italien. Les louanges qu’elles entendoient donner 
à ce Livre, leur infpirérent un défir ardent de favoir ce 
qu'il contenoit. Eadem ingenii fœcunditate peperit cgregiurm 
illud opus, Argenida normine, q#od © argumenti novitate © 
erborum fhlendore, ac rerum varietate, tantum commenda- 
sionis babuit,ut mulierum etiam que illud miris in cœlum lau- 
dibus efferré audiebant , ad coanofcendum , quid illud aférret, 
“fudia commoverit: adeo ut quidam quo animum illis expleret , 
in Italicum férimonem illud converterit (1x8). Mr. de Peirefc 


(8) Nicius 


Eÿthræus, fic mettre la Taille-douce de l’'Aureur au devant du Livre, 
race ee avec un Diftique qu’il pria Grotius d'y joindre (r9). Voi- 
PAZ. TT à 78e : 

(19) Gas- ë à 4 

pue Vita Gente Caledonius , Gallus natalibus , hic eff 

Feireskii, Romam Romano qui docet ore loqui. 

pag, 290. 


(G) Voici pourquoi fa veuve ft ôter de l'Eglife de St. Lau- 
rent le bufle de for mari.] Le tombeau de Jean Barclai étoit 
à la porte du cimetiere, vis à vis d'un autre tombeau que 
le Cardinal François Barberin avoit fait faire à Bernard 
Guillaume fon Précepteur. Les deux tombeaux étoient 
femblables en toutes chofes. La veuve de Jean Barclai 
choquée d'une fi grande reflemblance eût voulu détruire le 
tombeau de fon mari, & ne le pouvant point faire, elle en 


n, & Je. Traité de fon perce de Poreflate Pape (D). 


de Controverfe intitulé Parenefis ad Seëtaris. . I x 
j 11 mourut à Rome ; le 12 d’Août 1621 (d) , pendant 

ue fon Argenis s'imprimoit en France (e) (F). > ï c 
phre für le Janicule. Son fils lui ft élever un tombeau de marbre à l'Eglife de Sr. Laurent far le 
Chemin de Tivoli (f) : nous dirons dans les Remarques pourquoi la veuve fit ôter de là le bufte 
Plufeus croient que Jean Barclai fit profeffion en Angleterre de la Religion 


ATX 
I fit ime 


C’eft une Réponfe au Cardinal Bel- 


ime Barclai touchant le pouvoir du Pape. Deux 


sorum. Ce fat à Londres, qu’il le publia. Il fortit de cette ville 
alla à Paris, où il fur préfenté à Mr. du Vair Garde des Sceaux , par fon bon 


attiré par le Pape Paul V, & y publia un Livre 
ut beaucoup d'honnêtetez du Cardinal 


Son corps fut porté dans l’Eglife de St. Onu- 


Ses Livres de Controverfe n’ont pas eu beau- 
d’Admirateurs (4) , & n’ont pas manqué dé 
Cen- 


fit du moins ôter le buite qui étoit de marbre , & le fit por- 
ter en fon logis. Sa fierté ne put fouffrir que fon mari, 
luftre par fa haïffance , & plus encore par fon efprit & p 
fon érudition , fût mis Jà en parallêle avec un chétif Péd 
gogue. Quod xor Barclaii mulier tumido , ut ajebant, animo 
atque elato, cum vidiffet, flatim viri fui imaginem ex fepulcro 
illo , quod totum demoliri on poffet , detrahi juffit ac domurm 
Juam afferri : quod acciperet indignè , eum , cui ipfa nupta 
Suiffet , generis fplendore clarum , ed ingenit G* eruditionis fa- 
ma clariorem , cum homine obfcuro, ac nullius ferè ingenti, &, 
at ipfa dicebat , pedagogo , componi (20). 

(A) Plufieurs croient que Jean Barclai fit profefion en An- 
gleterre de la Religion Proteftante.] Le Jéfuite Eudæmon- 
Joannes lui reproche, que pendant qu'il avoit vêcu à la Cour 
du Roi d'Angjeterre , il avoit été ou hérétique , ou tenu 
pour hérétique. Il ajoûte qu’on difoit que ce Prince fe fer- 
vit de lui, pour mettre en Latin fa Pr e touchant le Ser- 
ment de fidélité, & pour la porter aux Princes. Name 
guider alig nis in aula ejus Regis ita verfatum ferunt ut 
hareticus aut planè cffès, aut haberere quidem certè. C [es 
nullam etiam Latinÿ reddenda, deferendaque ad Principes Pr 
fatione ejus monitorià "operam abs te navatam mermorant (21). 
Erythreus n’ofant pas dire pofitivement que Barclai fut hé- 
rétique en Angleterre , ou du moins qu'il fit profeflion de 
lHéréfie , ne laffe pas d'affürer , comme l'opinion de tous 
les Papiftes de ce païs-là , que le Roi Jaques fe fervit de la 
plume de Jean B pour la compofition du Livre qui a 
pour Titre, Funiculus triplex , @> Cuniculus triplex. Voici 
comme il parle : Urrum autem, apud Régem, incorruptam ca- 
tholicamn religionem femper confervaverit, vel felter , ff non 
animo , fpecie tenus hareticorum fe erroribus oblinierit , incer= 
tum eft mihi: illudautem certum,catholicorum omnium in An- 
glia fuiffe opinionem , Regem illum in eo libro , cui titulus eff, 
Funiculus triplex , & Cuniculus triplex , componendo, ufum 
Juill Barclaio adjntore atque magiftro (22). Perfonne, que 
je fache, n'a été plus décifif fur cette queftion, que l’Impe- 
rialis. Il dit nettement que Barclai embraffa la Religion 
Anglicane, & qu’enfuite il l'abjura ; mais qu'on fut fi mal 
perfuadé à Rome de Ja fincerité de fa converfion, que lon 
fit ôter après fa mort l'infcription & la flatue que fon fils 
avoit fait mettre fur fon tombeau (23). Paul Freher attri- 


bue cela aux Jéf Statukm © iptioncin quars ejus de- 
mortui glorie filius in templo S. Laurenrii extra #uros er t, 
patres Soc. Jefu fublatam > deletam viluerunt (24). Il eft 


difficile de favoir au vrai ce qui en eft: il fe peut faire qu'on 
trouva parmi fes papiers ou ailleurs dequoi conoitre qu'il 
étoit Proteftant dans le fond de l'ame , & que là-deffus on 
ordonna quélque peiñe contre fon tombeau. Il fe peut fai- 
re auffi que la feule vanité de fa femme ait fait du defo 
dre fur ce tombeau , & que cela ait donné lieu à des efprits 
foupçonneux, & à ces fainéans Comimentateurs des brüits 
de ville, de trouver là du myftere, & une procédure oc- 
culte du Tribunal l'Inquifition. 

(D .. . il l'a nié publiquement.] 1 faut renoncer aux maxi- 
mes les plus füres felon lesquelles on juge des faits, ou con- 
venir que Jean Barclai ne renonça point en Angleterre à la 
profeflion du Catholicifme. Il déclare publiquement qu'il 
eft né & qu'ila toûjours été Catholique (25), & qu'enco- 
re qu'il eût une charge chez le Roi Jaques (26) , il n’aflis- 
toit point aux exercices de l'Eglife Anglicane , & ne s’ab- 
fntoit point des aflemblées des Catholiques. S'érois affidu, 
dit-il, à ces dernieres. 1] prend à témoin les Ambafladeurs 
de France & d'Efpagne, & leurs Peres Confefleurs , qui 
étoient auffi les miens, dit-il. Voici quelque chofe de plus 
fort. Il prend à témoin le Roi Jaques, dont il fe vante 
d'avoir obtenu le privilege de ne pouvoir être inquiété fur 
fa Réligion Catholique. Le Roi Jaques étoit plein de vie 
quand Barclai publia ces chofes: les Ambaffadeurs qu'il 
prend à témoin n'étoient pas tous morts Commént croire 
qu'il débite une fauffeté ? I] £ juftifie d’une autre chofe dont 
on l'accufoit : c'eft d'avoir été l'Auteur ou le fauteur d’un 
fanglant Libelle qui parut contre le Roi Jaques, dès que lui 
Barclai fut forti de l'Angleterre. Enfin il déclaré qu'il ré- 
voque certaines doétrines qui font dans le Livre qu'il avoit 
écrit contre le Cardinal Bellarmin. 11 n'oublie point de di- 
re qu’il étoit forti avec bon congé.  Neque fertum mi fe 
impetraté Regis pace publicè cum familiä à Britannie or4 folvi. 

(K) Quelques-uns de [es Livres ont eu quantité d'Admi- 
rateurs.] Voiez dans les Livres de Mrs. Pope Blount (27), 
& Baillet (28), plufieurs beaux Eloges qui ont été donnez 

à Bar- 


Pinacoth, 
LT, pag, 804 


(20) Nicius 
Erythraus, 
Pinac, Z41: 
pag. St. 


21)Eudæmé 
Joannes, E- 
piftola mo 
nit. ad Bar= 
chaium , 


CAE 


Pinac. 73 
Page 77. 


(23) Impe- 
rialis, 7m 
Mufxo His< 
Lorico. 


{24) Frehe- 
xus, in Theas 


tro, pa 
251$. 1l cite 
Imperialis, 


&Tomalin. 


fat imprimé 
L'an 1617« 


(26) 1n reais 
famili ee 
inter 
domeflicos. 
Erythreus 
dit que leRoë 
le fr Jon Sè- 
crétaire , ab 
Epiftolis, & 
Confilio- 
rum'om- 
nitim partis 


& Tomafine 
dit que Ja 
Charye éroit 
celle de Gen. 
tilbomme de 
la Chambre, 
titulo nobi= 
lis cubicul£ 

cgii hones= 


(27)Cenfura 
Authorum, 
pag, 6552 


(23) Jugen; 
fur les Poë 
tes, Tarn, WA 
PAG 152 


(4) Nicius 
Érythræus, 
Pinac. 2L, 
pas. 79. 

(4) Imperia- 
dis Toma- 
finus , aprd 
Paulum Fre- 
herum , 
Theatxi 
page 1515. 


di) Vorez, 
Baillet 


(29) Voilà un 
on dit qui a 


Vi 
clai, a4 de 
vant de PAt- 
genis. 


(31) mi 
fin de la Re 
anarque (E). 


ditions de 
M. Ménage, 


P. Ay 
pag. 539. 
(33) Monfr. 
Ménage « 
dit dans La 
page23t, que 
Barclai pu- 


bia à, Lon- 
dres, en 1610, 
PApologie 
de fon Eu- 


ve lui-même 
fon Apolo- 


Bee 
gie ? 


Ayrault, 
PAg.232,2334 
(35) Diveo 
ei p 
#mi les Oct 
vres diver- 
Les, par, 405. 


5 


G6)Berger 
extravagant; 
Livr. XUI, 
pas. 83. 


{37) Sorel; 
Remarques 
far le Berger 
extravagant, 
pas. 698. Voiez 
ai fx Bi- 
boues 
Françoile, 
ass 182. 


(35) Sorel, 
Livre XIT 
du Berger 
extravagant, 
ér aix Re- 
marques 
Le XII L 
vre ; & aile 
deurss 


(39) Remar- 
ques für le 

Berger ex- 

sravagant, 

Page 763. 


(40) Li-mé- 
Me, pag. 7651 
{4r) Biblior. 


Franç, pags 
382, 


BAR AONE 


Cenfeurs (L): Pour: ce 


A I 449 


qui eft de la fortune qu’il ft à Rome, on en parle diverfemient. Les uns 
difent que Maphée Barbetin , qui laimoit beaucoup, aiant été 


créé Pape , lui fit de grans biens, 


& conféra à fon fils aîné un bon Bénéfice ; & la Charge de Camérier de Sa Sainteté (g).: Les au- 


tres difent qu’il eut befoin de fe plaire à la culture des fleurs 4 
in de fe voir fi peu avancé (b) 


chafler le chag 
Tut avant que Maphée Barberin fût élu Pape. 
feurs prétendent que les Vers Latins qu'on à 


afin dé le publier. 
PAifloire de l'Europe ()). 


à Barckai. Le plus grand fans contredit feroit celui-ci; eu 
égard à la qualité d'Auteur. On a débité que le Cardinal 
de Richelieu ne cefToit de lire l’Argenis, & que c'étoit. de 
ce Livre qu'iltiroit les confeils & tous les expédiens politi- 
ques avec quoi il mit la France dans une fi avantageufe fi- 
tuation. 


cer illins regiminis , quo deinceps Galliam vener 
terribilemque gentibus ceteris fecit (30). 

(Z) . : . . © n'ont pas manqué de Cenfeurs.] Nous avons 
vu le Difique que Grotius compofa pour être mis fous le 
portrait de Barclai (31). C'eft un grand Eloge du ftyle La- 
tin de cet Auteur. "Tout lé monde n'a point aprouvé ce 
fiyle. ,, L'Auteur Anonyme du petit Livre , intitulé Cer- 
» Jura Euphormionis , imprimé à Paris , en 1620, parle du 
» ftyle de phormion en ces termes, @> god mi 
5» quis, latinitas quoque ipfa Romanas aures pei 
3 dit, © veteris faporis imbutum palatum offendit. 


abilem juxta 


On croit, 
» pour le marquer ici en pañlant, que Seton, Ecoflois, eft 
» l'Auteur de ce petit Livre. Jofeph Scaliger, dans une de 
» fes Lettres à Charle Labbé , qui ett la 311 de fes Let- 
» tres, ne parle pas plus avantageufement de cette Satire de 
5 Barclai. Quanti Euphormionem Barclai faciam ex co cognos= 


»» cére potes , quod vix [ex folia ejus legere botuerim. C'eft 
» ainfi que porte l'Original de cétte Lettre, que j'ai va en- 
tre les mains de Charle Labbé ; car dans l'Edition des 
Lettres de Scaliger , au lieu d #phormionem Barclai, il y 
» à un aftérisqué. Il en parle à-peu-près de la même 
>» Çon dans fes Scaligerana fecunda : 
» Sers, qui a fait un Satyricon , qu 
»s Üle être quelque chofe ; mais puis ce n'eff rien du tout (32 
Pierre Mufnier , Chanoïne de Vezelai, a répondu au L 
5» Vie intitulé Cerfüra Euphormionis, par un autre Livre in- 
» titulé Cenfura Cenfure Euphormionis ; mais il ya mal ré- 
» pondu, & c’eft vraifémblablement ce qui a obligé Jan 
» Barchi d'écrire lui-même l’Apologie de fon Euphor- 
» mion (33). Mais comme il a été remarqué, Jan Bar- 
» Ci n'avoit que zr an, quand il fit imprimer la prémie- 
35 1e Partie de cette Satire. Son Argenis , qui a été écrite 
s» dâns un âge plus avancé, eft mieux écrite ; &,.fi on 
» en croit celui qui a écrit la Vie de Jan Barclai, imprimée 
3» au devant de l'Argenis, le Cardinal de Richelieu eftimoit 
» EXtraordinairement cet Ouvrage, Il me refte à remarquer 
» Qu'un Religieux Bénédictin , nommé Bsgros, qui régen- 
>; toit la Rhétorique dans l'Abbaye de Tiron,a fait des No- 
3; tes Latines far cet Ouvrage. Ces Notes ont été impri- 
» mées à Leyden, en 1644, avecque l'Argenis (34)”. 
C'eftla moiflon du favant Mr. Ménage : voions fi l'on 
pourra trouver des glanures après lui, & commençons par 
ces paroles de Balzac : Un Académicien de Rome, confident ; 
© comme il parloit, intrinfeque du redoutable Sciopius, fachant 
l'amitié qui étoit entre Monfieur Berclai <> moi, e> l'amour 
que j'avois pour fon Argenis , afin de modérer, difoit-il ; la 
violence de ma palion, soffrit à me montrer dans cette nowvel- 
Le Hifloire que nous avions écrite à la main quinze cens impro- 
priétez de conte fait , © je ne fai combien de péchés originels, 
@? de locutions étrangeres (35).” Sorel ; ennemi de Balzac, 
jugeoit comme lui du ftyle de l'Argenis. Æ# ce qui ef de 
r 5 , dit-il (36) , f l'on effime Jon langage Latin, je vai 
bien au contraire ; car il y a une infinité de nouveaux mots, 
qui n'eurent jamuis cours à Rome : de forte que fi Salufle re- 
venoit au moñde , à peine les pourroit-il entendre. 1] prétend 
ne ftivre emcela que l'opinion des plus doëtes., jusques là même 
qu'il y a eu quelcun qui a dit que Barclai parloit phitôt Fran- 
gois que Latin (31). Il ne fe contente pas de blâmer le fty- 
le, il condamne auffi l'économie de FOuvrage, & il fait le 
procès à PEuphormion fort durement (38). C'efune His 
toire d'un homme de baffle qualité, dit-il (39) , mais elle ef 
extrémement ni - «+. :, Ce qui a donné cours à ce Li- 
» Ve a été qu'ileft en Latin, & que l’on n’avoit pas ac: 
#» Coutumé de voir des Romans modernes en cetre Langue; 
» mais l'on n'a pas confidéré auffi qu'il vient bien pour 
» l'Auteur; de n'avoir pas écrit en Langue vulgaire, pour 
» Ge que l'on ne remarque pas qu'il n'entend rien à faire 
3; parler Chaque perfonnage felon fon efprit ; ce qui cft la 
» grace d'une Satyre. Il a au lieu force discours pédantes- 
5» ques, & fer un valet avec les termes d'un maître 
3 d'écôle qui fait l'Hiftoire Greque & la Latine : tellement 
» Que tout cela étant confidéré avec la baffeffe des avantu- 
» tes ; l'on voit que la Satyre d'Euphormion eft l'Ouvragé 
»» d'un écolier qui commente à fe déniaifer (40) ”. Quand 
il fat devenu vieux, il adoucit un peu fa Critique ; mais 
il conferva du dégoût pour l'Euphormion (4r). Cctte Sa- 
TOM. I 


l'y a un pédin à An- 
au commencement [er 


de lui font excellens (>). 
ment dé fes Ouvrages dans le Diétionairé de Moréri (N). 


On n’a point pu dire qu’il fut envoié en Ambaflade par le Roi J: 


& que fans cela il n’auroit pas pu 
(M). Ce qu'il y a de certain, eft qu’il mou- 
Il & méloit de Poëfie; & plufieurs Cénois- 
On a parlé confufé- 
Il retouchoit fon Euphormion ; 


1 laifla l'Æifoire de la Conquête de erufalem (&)., & quelques feuilles de 


ques 


tire a é dit-il (42) , compolée en Latin bar Jean Barclay ; 
© traduite en François par Jean Berault, Docteur en Mé 
decine de la Faculté de Paris. Oz y srouve beaucoup d'éru- 
dition , ifures de quelques vices du fiécle : mais 
L'invention n'en eff pas des plus ingérieufes 7 des plus agréa. 
bles qui fe puifent srouver. Nous avons déjà vu ce que S, 
liger penfoit de l'Ouvrage même d'Euphormion : voici le 
jugement qu'il faifoit du ftyle. 1] y à bien des fautes que 
tout le monde ne connoïfira pas : comme aux Vers de Mr. de 
Bexe, ily à beaucoup de Gallicisines (43). N'oublions pas que 
ce Livre eut le même fort que le T'raité de la Puiffance du 
Pape : il fut condamné par l'Inquifition. Le Décret or- 
donne qu’on en retranchera certaines chofes : mais Nicius 
Erythreus m'aprend qu'il fut fait défenfe aux Libraires de 
le vendré, & à tous les paiticuliers de le gaïder & de lé 
lire ; & qu'avant cela , il en avoit lu quelque chofe. Par- 
ter Euphormionis deguftaui tum | cum nondum lata lex erat ; 
ne bibliopole cuipiam liceret aim vendere, aut cuiquam domi 
habere aut lesere (44). Qu'on remarque bien tes paroles ; 
& qu'on les compare avec quelques autres qui font à 
la page 77. On fera furpris que la Cour de Roïnie ait tant 
méprifé la Congrégation de l'Index : on verra que Jean Bar- 
clai fat reçu à Rome avec cent carefles, & qu'il reçut du 
Pape de grans bienfaits , à caufe de la réputation qu'il s'é- 
toit aquife par l'Euphormion. Remam venir | bi cum pro 
eo quod ex ÉUPHORMIONE, que ediderat, cebbratim eus 
nomen effet, ef? ab omnibus bumaniter ptus, © & Paulo V, 
qui tum Romanam Ecclefiam Por, i#iffrabat, bénis om= 
nibus, quibus [ponte fe exuerat , amilis, in viétu, well 

ac ceteris ornnibus ad vitam necefaris, image 
habitus (45). Mr. Ménage à critiqué une ct 
dédicatoire de l'Argenis (46). Barclai, s'idreffant au Roi 
Louïs XIII, lui dit qué-le Prince dont il à dit né méri: 
toit que! pendant fa vie on lui donnât le farnom de Grand; 
qui ne lui fut conféré qu'après fa mo: j 
2us , qui vel confefione hoflium, feculi fui furmmus Magni cog- 
nomen ferre vivus debwerat ; quod vos modellius extintto ad. 
didiffis (47). C'eft un menfonge : le pere même de Jean 
Barclai, en dédiant fon Livre de Regno à Henri IV, l'an 
1609 ; le traite de Henricus Maënus. Mr. Ménage 
confefle qu'il doit cette Obfervation à Mr. Nublé, 

(M) On veut qu'il ait été chagrin de fe voir fi peu avancé.] 
L'Auteur de la Vetfion Italienne de l'Argenis avoue que 
les bienfaits de Paul V , & de € goire XV ; ne furent 
nullement proportionnez au mérite de Jean Barclai, Joit; 
dit-il (48), que la fortune [e plaife à perfécuter par tour là 
vertu, foit que le Pape fe fouvint que la pauvreté eff la véri- 
table mere de la [cience (49). I infinue que Barclai n’étoit pas 
bon économe, & que ja nombreufe famille, & fon humeur 
libérale, le réduifoient un peu à l'étroit. Ze ue ff tratte- 
neva il Barclaio con facolta non foco ançufle rifperto la name. 
rofà fariglia ye gli fuoï fpiriti generofi. Barclai, dans des Veis 
Latins où il introduit fa femme qui fe fait peindre ; ne fe 
donne que deux garçons. Dans fa Vie Latine ;. On Cite cés 
Vers, pour prouver qu'il avoit deux garçons & une fille: 
Quel jugement ! 

(N) O# a parlé confufément de fes Ouvrages dans le Dic: 
tionaire de Moréri.]  E. J'ai déjà dit dans Remarques (B) 
&(C), que cet Auteur a converti une Piéce de Poëfie en 
une Harangue, Il, & qu'il a mis fauffement à Rome Ja fcé: 
ne du mariage de Jean Barclai, II, &.f4 ce à l’année 
1586: IV. H a tort de croire que le Sasiricon Euphormionis de 
Barclai contienne cinq Livres. Propremént parlant , il n’en 
contient pas plus de.deux ; car le [EL n'eft que Apologie 
des deux autres: le V n’eft point de Barclai,mais de Morifot; 
& le IV n’eft point bâti fur le modele des précédens.  C’eft 
le Livre que l'Auteur intitula, Los Animorum. N. Mr: Mo: 
reri n’en favoit rien, puis qu'il a parlé de cet Icon Animorum, 
comme d'un Ouvrage qui n’avoit rien de commun avec les 
cinq prétendus Livres du Satiricon Euphormionis., VI. Si 
je ne me trompe, tous les Ouvrages publiez par Jean Bar< 
clai contre ceux de la Religion fe réduifent à là Pareme- 
fs ad Seétärios , qu'il aporta toute faite en Falie, & qu'il 
publia à Rome dès qu'il y fut arrivé. Néanmoins Mr. 
Moréri nous conte que Baïclai publia des Livres contre 
les Proteflans , pendant la vie mélancolique & folitaire 
qu'il menoit à Rome ; au milieu des bienfaits de Paul V 
& de Gregoire XP Jon fucceffèur. La Paremefs ad Sestärios 
füt imprimée l'an 16r7. Gregoire XV ne fut élu qu'en 
1621. VII. Il ajoûte que Barclai publia auffi en ce tems- 
R l'Icon Animorum. Cela eft faux. Cet Ouvrage fut 
imprimé à Londres, en 16r4, deux ans avant que l'Aus 


teur allät à Rome, 


ofe dans l’Epitre 


Blount,Cér= 
fura Auto- 
rum,p4 
(k) Au lafèia= 
Lo dopo fe 
l'Hifforia de 
Bello facto, 
ch èle medeft 
ma Cha il 
Taÿo cantato 
dd fo G. 
fred. Fran- 
cefco Pona 
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(1) Là-même. 


(42) Bibliot. 
Fran 
193. 
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23, 


(44) Nicius, 
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eg. 77- 


de Jean 
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Acilè eme 
gaût quo- 
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Res angufta 
domi & 
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pellex de 


Cr) Bar- 
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() 1 fenem- 
moit AKIBA, 


fan 


apitolina, 
de fon nom & 
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piter Capito- 

lin, auquel il 


ni, Cap, XIV: 
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tinus, Libro 
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apud Cafau- 
bonum in 
Spartiani 
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do-Meffis, 
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€) On en 
peut dire 


Georg. Lim, 
D 
PT AELA 


450 BPATREC LA 
ques 
11 ne dit rien de cela, 


ques (#) 5 
vit de lui pour envoier aux Souv 


& tout ce que l'on pourroit préfumer , 
crains quelques Exemplaires du Livre qu’il compola fur leurs 


BARCOCHEB ÀS. 


à la Cour de l'Empereur, à celle du Roi de Hongrie, & à celle du Duc de Savoie (0). 
lors qu'il fait la defcription de la vie qu’il a menée auprès du Roi Ja- 


ce me femble, feroit que ce Prince fe {er- 


communs intérêts , contre la prétention de la Cour de Rome. 
On a traduit en François fon Æwphormion , & fon Argenis (P). 


(O) On n'a pas dé dire qu'il fut envoié en Ambafude.] Un 
Elogifte , un faifeur de Vie , fe jette trop volontiers fur les 
grans mots. Qu'un Prince choïlifle quelqu'un pour porter 
quelque paquet d'importance , vous verrez bientôt qu'un 
voiage de Courier fera converti en Députation extraordi- 
naire, ou même en vraie Ambaffade. Je veux croire, que 
fi les préfens d’Auteur que le Roi Jaques fit aux Princes fu- 
rent confiez à Barclai, ce ne fut pas comine à un fimple 
porteur : on lui rendoit affez de juitice pour donner à la 
commifion quelque foite d'agrément ; mais enfin ce mes- 
fage fait fi peu de bruit, que c'eft fe moquer du monde, 
que d'ofer dire, 1lius ( Regis magnæ Britanniæ ) momie 
Legationes obivit ad Rodolphum Imperatorem , ad Matthiam 


Pannonie Régem , © ad Emahuelem Philibertum (50) Ducem 
Allobrogum (51). 

(2) On à traduit en François fon Euphormion © fon Arge- 
His] J'ai déjà cité Sorel (52), qui obferve que l'Esphor- 
mion a été traduit en François par Jean Berault : j'ajoûte 
que cette Verfion fut imprimée à Paris, l'an 1640, 8, 
& qu'elle avoit été précédée de deux autres, dont les Au- 
teurs, de peu* de s'attacher trop Juperfiitieufement au mot pour 
mot , avoient laiffé l'Ouvrage pour le moins auffi difficile qu'il 
étoit (53). Berault a mis une Clef & ün Commentaire à la 
fin de fa Verfion. La Traduétion de l’Argenis a été impti- 
mée à Paris, chez N.Buon, en 1624, 57 8 ; mais le lra- 
ducteur ne s’eft point nômmé. 


(so) Le Due 
de Savoie en 
ee tems- là 
S’apelloie 
Charles 
Emanuel. 


(51) Voiez 14 
Vie de Bat- 
clai, 44 de- 
vant de PAt- 
genis, 


(52) Gi-desa 
fes Citation 


(32). 


(53) Voiez PAvertifément du Libraire; am devant de la Traduëtion de Berault, 


BARCOCHEBAS, ou BarcociAg (4); éxcita mille desürdres dans la Judée par 


fes impoftures, & attir 
un Juif, qui fe débita pour 
prétention (4). Ce faux 
peuple : 
de fon Evangile fut qu'il faloit £ 


ans une colere ardente contre l'Empereur. 
érufalem (c), & d’y établir l’'idelâtrie. 


0 


beaucoup de dispofition à { foulever. 


e leur prife d’armes (3). 


. 


Emp 
un doigt ; 
vit d’une autre invention (D). 


(4) Quelques-uns prétendent qu'on avoit défendu aux Juifs 
la Circoncifior.] Spartien attribue à cette défenfe leur fou- 
lévement: Moverunt ea tempeliate © Judaï bellum quod ve- 
tabantur mutilare genitalia (1). I n’eft pas hors d’apa- 
rence qu'on leur défendit de circoncire leurs enfans, vu que 
nous lifons dans Modeftin , qu’ils obtinrent d’Antonin Pius 
la liberté de le faire : on les avoit donc inquiétez fur ce 
chapitre, & ils avoient été obligez de recourir à la juftice 
de l'Empereur. Circumcidere Judais filios [uos tantum , res- 
cripto Divi Pii permittitur : in non eusdemr religionis qui hoc 
fecerit , caffrantis pœæna irrogatur @) L’Arrêt qu'ils obtin- 
rent femble dire qu'ils circoncifoient dans l'occafion les en- 
fans qui n’étoient point nez de leur Seéte. Cela leur fut dé- 
fendu fous les peines établies contre là caftration. 

(B)... Le Talmud allegue une autre raifon de leur prife 
d'armes] On conte que les Juifs avoient de coutume de 
planter un cedre, quand il leur naifloit un fils ; & de plan- 
ter un pin , quand il leur naifloit une fille ; & de fe fervir 
du bois de ces arbres pour faire le Jit nuptial lors que leurs 
enfans fe matioient. On ajoûte que dans un voiage que la 
fille de l'Empereur fit en Judée, une piéce de fon chariot 
fe rompit, & que fes gens coupérent un de ces cedres, & 
le lui portérent ; que les Juifs ne purent foufftir cela; qu'ils 
fe foulevérent , & qu'ils tuérent ceux qui avoient abatu cet 
arbre. L'Empereur ajant apris que les Juifs s'étoient ré- 
voltez , marcha contre eux en grande colere , & les exter- 
mina. Ob crus carpenti vaflata eff Bethara. In more fuit nt 
cum nafcerctur infans plantarent cedrum , cum infantula, pi- 
num ; cumque nat contraherent matrimonium ; ex iis confice- 
vent thalamum. Die quadam tranfiit filia Cefaris, e confrac- 
um eff ei crus carpenti. Cedrum ifliusmodi exciderunt atque ad 
eam attulerunt. Infurrexerunt in eos udai atque eos cecide- 
runt. Relatum eff Cefari rebellare Judeos. Profeétus ille in 
eos iracundus , excidit totum cornm Ifraëlis (3). Les Juifs fe- 
roient tout-à-fait inexcufables , s'ils s’étoient jettez, dans la 
révolte pour un fujet aufli léger que celui-là. Ces pauvres 
gens ne favent pas même mentir à leur avantage. Quelle 
ignorance , que de donner une fille à l'Empereur Ha- 
drien ! Au refte, les pins font des arbres qui croiffent 
trop lentement (4) pour être prêts à fournir un lit dès 
qu'une fille eft prête à le partager avec un homme ; & plu- 
fieurs auroient été bien à plaindre , fi elles avoient été obli- 
gées d'attendre à fe marier, que leurs pins euffent aquis la 
taille requife. 

(C) On dit que Barcochebas eploia la même rufe d'Eu- 
aus; Cefl-à-dire qu'il parut vomir des flammes.] C'eft 
ce que nous aprenons de St. Jérôme. Tu videlicet flam- 
mous , immo fulminens , qui in loquendo fulminas, Atque ut 


étoit principalement barbare envers les Chrétiens (Z). 


a fur fa Nation une horrible calamité fous l’Empire d'Hadrien. C’étoit 
le Meffie, & qui trouva un fameux Rabin qui aplaudit à cette impie 
Mefie s'accommoda merveilleufement aux préjugez dé ce miférable 
il ne parla que de guerres, que de batailles , que de triomphes ; & la prémicre leçon 
foulever contre les Romains. D 
ne à perfuader cette doëtrine , qu’il prit fon tems loïs que le zêle de Religion mettoit les Juifs 
Ce Prince venoit de fonder une Colonie proche de 
Les Juifs regardoient cela comme une 2bomination in- 
fuportable, & comme une profanation prodigieufe des faints lieux ; c’eft pourquoi ils avoient 
Quelques-uns prétendent qu’on leur avoit défendu la Cir- 
concifion (4) : c’étoit les violenter en leur confcience. Le Talmud allegue une autre raifon 
On dit que leur Impofteur emploia la même rufe qu'Eunus avoit pra- 
tiquée dans la Sicile, pour infpirer aux cfclaves la réfolution de fe révolter ; c’eft-à-dire, qu’il 
allumoit de la paille dans fà bouche, afin qu'il parût vomir des flâmes (C). 
divers endroits ; mais il choifit la ville de Bitter pour fa place d'armes; & pour le fiége de fon 
ire. On dit que pour éprouver le courage de fes Scétateurs il demandoit qu’ils fe coupaffent 
& que fur les remontrances qui lui furent faites , il fit cefler cette épreuve ; & fe fer- 
Il ravagea une infinité de lieux , & maflacra une infinité de gens : 


Il ut d’autant moins de pei- 


Il { fortifia en 


L'Empereur averti de ces ravages, en- 
voia 


ille Barchochebas auëlor feditionis Sudaice flipulas in ore fuc* 
cenfam anhelitu ventilabat , ut flammas evomere videretur (5). 
Voilà un homme dont les paroles étoient feu & flâme, tant 
au propre, qu'au figuré. Quant à Eunus, voici ce que Flo- 
rusena dit: Syrus quidam, nomine Eunus, (magnitudo cla- 
dium facit ut meminerimus) fanatico furore fimulato dum Sy- 
rie Des comas jaifat , ad bertatem & drma fervos quafi nu- 
minum imperio concitavit ; idque ut divinitus fieri probaret in. 
ore abdita nuce , quam fulphure @* igne ffipaverat , leniter in- 
fbirans flammam inter verba fundebat (6). C'eft un exem- 
ple qui aprend aux Souverains combien font à craindre dans 
un Etat ceux qui fe vantent d'infpiration. Ce fripon-là, en 
contrefaifant le fanatique , fit prendre les armes à plus de 
foixante mille hommes , & donna beaucoup de peine au 
peuple Romain. 

(D) Or» dit qu'il éprouvoit fes Seétateurs en les obligeant à 
Je couper un doigt . . . . © qu'il fe fervit d'une autre inven- 
tion.] On conte qu’il trainoit après lui deux cens mille hom- 
mes, qui s'étoient coupé un doigt pour faire preuve de 
courage. Les Sages n'aprouvant point une telle mutila- 
tion , lui députérent des gens pour lui demander jusques à 
quand il mutileroit la Nation Juifve , #sque quo sute Judeos 
mancos efficies ? répondit, Comment voulez-vous donc que 
je fafle.effai de leurs forces ? On ui repliqua qu'il falloit qu'il 
n'enrôlat que ceux qui pourroient arracher un cedre du Li- 
ban à belles mains. H crut ce confeil, & il trouva encore 
deux cens mille hommes qui donnérent cette preuve de 
leurs forces (7). Voilà des fables Judaïques , me dira-t-on. 
Il eft vrai : & c’eft fur ce pied-là que je les débite ; & c’eft 
par là qu'elles apartiennent mieux à ce Diétionaire. 

(&) Il étoit principalement barbare envers les Chrétiens. ] 
A la vérité, il fafoit un grand carnage des Gentils ; mais 
fans exiger d'eux qu'ils renonçaffent à leur Religion. Il ne 
faifoit le Convertifleur qu'enversAes Chrétiens : je dis le 
Convettifleur à la Dragonne , & pis encore peut-être (8); 
car il condamnoit au dernier fuplice ceux qui ne vouloient 
pas abandonner Jefus-Chrift , & le charger de malédiétions, 
€C'eft fur quoi Juftin Martyr a poufé des plaintes. Proxime 
namque bello Judaïco Barchochebas defeftionis Judeorum Dux 
@ Princeps , folos Chriflianos ad gravia fupplicia nifi Chriflurs 
abnegarent malediétis incefferent | protrahi juffit (9). Da- 
vid Gans ne nie point qu’en ce tems-là ceux de fà Nation 
n'aient fait couler des torrens de fang (10). Je c'oi même 
qu'il repréfente la tuerie beaucoup plus funefte qu’elle ne 
fut. Il prétend que dans la feule ville d'Alexandrie ils tué- 
tent plus de deux cens mille perfonnes , & que dans l'Ile 
de Cypre , & au voifinage , ils ne laiflérent perfonne de 
refte. Tunc Jude Biterrenfés unxerunt eum (Barcocheban ) 
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voia dés Troupes à Rufus Gouverneur de la Judée, avec ordie d’étouffer prorntement cétte fédi- 


tion (4). 


à bout de fon entreprife. Il fallut que l’'Emp 


vint 
autre maniere, tant à € 
defefperez. Il aima donc mieux les charger fé 


les réflerrer (f 


Ja difette les foumit à de dures extrémitez (h). 


Rufus , pour obéir à cet ordre , exerça mille cruautez, & néanmoins il ne put venir 
reur retirât de l'Angleterre Julius Severus, le plus 
grand Capitaine de ce tems-là, & qu’il lui remit tout le foin de cette Guerre (e). É 


al 


Ce Gér 


bout des Juifs , fans les attaquer en pleine campagne. : I] prit le parti de les attaquer d’une 
aufe de leur grand nombre, que parce qu’il les voioit faire la Guerre en 
rément ; leur couper les vivres , les ronfermer &c 
Ë & enfin, tout fut réduit au fiege de Bitter , l'an 18 d'Hadrien (g). 
nombre de Juifs qui fe jettérent dans cette Ville fut caufe qu'ils f défendirent long-te 


Le grand 
& que 


1$ 


Après la prife de cette Ville ; la Guerré, ne finit 


pas entiérement ; mais elle ne dura pas beaucoup : Barcochebas y périt (4), & les Juifs n’ont 
pas manqué d’inventer des fables là-deflus (F). ‘La maniere dont Hadrien difperfa les teftes de 


cette malheureufe Nation fut défolante (G). 


Mais il ne faut pas ajoûter foi à tous les contes des 
Rabins fur ce fujet (Æ. Cette Guerre coûta beaucoup de fang aux Romains (4). Si je re 


te dans les Remarques plufieurs faits qui concernent cette Guerre , c’eft parce que l'Article d’Ha: 


drien renvoie ici mon Leéteur , & il a falu fe 
pereur fût moins prolixe. 


r de ce renvoi, afin que l’Article de cet Em- 


Les Auteurs Juifs fupolent qu'Hadrien fur en perfonne à cette Guer- 


re (2), qu'il affiégea & qu'il prit la ville de Bitter | & qu’il disputa avec un Rabin fur le dogme 


© elegerunt ipfurm in regem [uper Je, jugum Romano 
jicientes. Occiderunt ex Romanis > Gracis qui in Afri 
merabiles inftar arene maris, Jimiliter fecerunt Ægypriis: inco- 
Le urbis Alexandrine etiam ex Romanis interfecerunt ultra bis 
centena millia, Qui in Cypria , occiderunt omnes planè gentes 
vicipas , ut ne fuperfles quidem remaneret. Noïez ce qui fera 
dit ci-deffous (r1) touchant l'omiffion d’une formule dans 
la Lettre d'Hadrien. © Guerres de Religion , que vos 
cruautez font horribles ! 

(E) Les Juifs n'ont pas manqué d'inventer des fables fur Ja 
mort de Barcochebas. |. Ils ont dit qu'après la prife de Bit- 
ter, la tête de Barcochebas fut portée à l'Empereur Ha- 
drien , & qu'il demanda, Qui eff-ce qui l'a tuée & qu'il o 
donna au foldat qui répondit C'ef moi, de lui aller cher- 
cher le corps. Le foldat y étant allé trouva un ferpent au- 
tour du cou de Barcochebas. L'Empereur aiant vu ce corps 
dit, 6 cet homme n'avoit été tué par fon propre Dieu, qui ejl- 
ce qui auroit jarmais pu lui faire du mal (12) ? EN 

(G). La maniere dont Hadrien disper[a les refles des Juifs fut 
défolante. | C'eft à bon droit que j'emploie le mot de res- 
tes ; car le nombre des Juifs qui périrent dans cette guer- 
re cft innombrable. L’Abréviateur de Dion raconte qu'on 
leur rafa une cinquantaine de forterefles , & 985 bourgs 
très-confidérables ; qu'on leur tua dans les courfes, ou dans 
les combats, 380 mille hommes; & que le nombre de ceux 
qui périrent par la faim, par les maladies, & par le feu, 


et infini: deforte que presque toute la Judée demeura dé- 
ferte (13). Voions maintenant ce que l'on fit à ceux qui 
purent vre à une telle défolation. O» en vendit un nom- 


bre incroyable de toute forte d'âge e>' de fexe (*) , en une foire 
très-célèbre apellée du Terebinthe (f) , a même prix que les 
C'efl pourquoi les Juifs avoient cette foire en hor- 
ur, . Ceux qui ne purent être vendus à la foire de Te- 
rebinthe furent menez à Gaza (|), @ là expofez en vente en 
autre foire qu Adrien y avoit établie, & qui s'apelle enco- 
à préfent la foire d' Adrien, dit la Chronique d'Alexandrie. 
que l'on ne put vendre dans la Palefline furent transpor- 
tez en Égypte (), où ils périrent par les maufrages , © par la 
famine , ow firent tuex par les Payens.…. . . . Quand la guer- 
re fut finie , Adrien défendie à tous les Juifs par un Edit af- 
ché publiquement (**), de mettre jamais le pied dans Jerufa- 
lem , fur peine de la vie ((f\, &* on mit des gardes exprès pour 
les empécher d'y entrer (\}). Cette loi leur défendoit même 
d'en aprocher , @ de fe trouver dans aucun des lieux dont elle 
pouvois être vue (TK). Tertallien (*), & S. Jérôme (F), 
vont encore plus Lin, e> étendent cette défenfe à la Judée tou. 
te entire, © les Juifs femblent en demeurer d'accord , lors 
qu'ils parlent du jéne qu'ils ont inflitué à caufè du Décret, par 
lequel il avoit été d 4 à leurs peres d'entrer dans le païs de 
la Judée (D. L'Auteur dont j'emprunte ce Paffage avec 
toutes fes Citations (14) , fait une Remarque fur la foire 
de T'érébinthe. Il obferve que Sr. Ferôme () dit en ur en- 
droit que les Juifs furent vendus aw pavillor d'Abraham , où 
il fe tient , d tous les ans une foire tres-fréquentée. 
la »'eft pas difficile à accorder, car au lien où Abraham avoit 
demeuré dans la vallée de Marmbré [ près d'Hebron, | @ où il 
avoit reçu trois Anges , il y avoit encore dans le quatrième jié- 
cle un arbre de Térébinthe, que ceux du païs difoient être là de- 
puis le commencement du Monde. Voiez la Remarque (G) de 
J'Article d'Agraman. Retournons au malheur des Juifs. 
Hadrien leur. fit couper les oreilles , & lestransporta en 
pagne, à ce que difent quelques Auteurs (15). Il y a beau- 
coup d'aparence qu'une partie des faux cultes que cet Em- 
pereur établit dans la nouvelle ville de Jerufalem , ne com- 
mença qu'après la ruïne de Bitter, & la mort de Barco- 
chebas. - Ce fut un des plus fenfibles coups que cette mal- 
heureufe Nation eut à loutenir. Hadrien , fachant l'hor- 
reur qu'elle avoit pour les pourceaux , en fit placer un de 
marbre fur la porte qui menoit à Bethlehem (**). I fit 
fervir à fa conftruction d'un théatre, & à celle de divers 
Temples , les pierres du T'emple de Salomon (ff). On mit 
deux de fes ftatues, & quelques Idoles, à la place où avoit 
(15) “Apud à Lent , de Pfeudo-Meffiis, par, 17. 
in Chrons {ff) Eufeb. Demonftr,: Libr. VIII; Cap. LIL » pag, 406, 


dé 


été ce Temple (I). La flatue de Jupiter fut mife au lieu 
de la pañfion de notre Seigneur. C'eff ce que dit St, Fau- 
lin (4), mais flon St. Jerôme (*) , la ftatue de Jupi- 
ter fut mile où Jefus-Chriit reflufcita, & celle de Venus 
où il mourut. La caverne où il nâquit fut profanée par le 
Temple, & par le culte infame d'Adonis (f). Voiez 
Monfï. de Tillemont, de qui j'emprunte ces chofes (16). 
(4). .., mais il ne faut pas ajouter foi à tous les con- 
tes des Rabins fur ce fujet.] Ils difent que la tuérie fut 
fi grande dans Bitter , lors que les Romains s’en furent 
rendus les maîtres après un fiége de trois ans & de- 
mi, que les chevaux marchoient dans le fang jusques à la 
bouche (17). Le fang, continuent-ils, rouloit avec tant 
de force , ‘qu'il entraînoit des pierres de la pefantéur de 
quatre livres , & qu'il entroit dans la mer l’efpace de qua- 
tre milles. Or il y avoit quatre milles de Bitter jusques à 
la mer. Hadrien avoit un vignoble long de dix-huit mil- 
les, & large d'autant; (c'eft la diftance de Tiberiade jus- 
qu'à Zipo ÿ fit une haie ou une cloifon des corps de 


ceux qui furent tuez dans Bitter ; car il ne voulut pas per- 


mettre qu'on les enterrât : ils ne furent enterr 
le regne de fon fuccefleur. Il y avoit d rivi 
ville de Jadaim , desquelles l'une couloit d'un côté , l'au- 
tre de l’autre (18) : les Rabins fuputérent que l'eau ne fai 
foit que les deux tiers de ces rivieres ; le fang faifoit l’au- 
tre tiers. Les Gentils n’eurent nul befoin pendant fept ans 
de fumer leurs vignes : elles étoient aflez fertiles, aiant 
abreuvées du fang des Jui Le fang entraîna des pie 
d'une groffeur demefurée , & entra quarante milles dans Ja 
mer, Quinimo [anguis rapichat fecum petras magnitudinis 
n c ad quadraginta milliaria usque 
On trouva fur une feule pierre 
jusqu’à 300 cranes de petits enfans. Il ÿ a dans ces expre: 
fions Rabiniques quelques traits du flyle que Rabela: 
fervir à repréfenter les qualitez ou les proïüefles de fon G 
gantua & de fon Pantagruel. 


que fous 


ar- 
Mais racontons encore un 
conte touchant le carnage de Bitter. Il y avoit dahs cette 
Ville 400 Colleges, & dans chaque College 400 Régens, qui 
avoient chacun dans fa clafe 400 difciples. Aux prémieres 
attaques , les Ecoliers fe fervirent de leurs poinçons (20) 
pour tuer Jes ennemis; mais après la prife de la Ville, ils 
furent empaquetez avec leurs Livres, & jettez au feu. fa 
pubes principio bofles impetum facientes graphiis fuis confodie- 
bat : cum verd hi prévalerent | wrbem cepiffent , involuerunt 
puerulos illos curs libris Juis : cosque igne fic éremarunt (21). 
Les Juif prétendent qu'Hadrien fit périr deux fois plus de 
gens de leur Nation, que Moïfe n'en retira du païs d'E: 
gypte, & ils le tiennent pour un plus grand deftruéteur à 
leur égard, que ne le furent Nabuchodonofor & Titus (32). 
Un de leurs meilleurs Chronologues affûre que la perte que 
fit leur Nation au tems de Nebufaraddan , ou au tems de 
Titus , n’égala point celle qu'H LL 
le Talmud porte qu'il périt à Bitter quatre millions de per- 
fonnes , quadringentas myriadas. Néanmoins dans le Ri- 
tuel des Juifs il y a une Hymne pour le 9 jour du mois Ab, 
auquel fut donné l'Edit d'Hadrien qui leur défendoit de 
mettre le pied dans la Judée: il ya, e, une Hymne 
où Nabuchodonofor & Hadrien font regardez comme deux 
grans fleaux de Ja Nation fans aucune inégalité. Cette Hym- 
ne les nomme fouvent ; mais elle ne parle qu'une fois de 
Vefpañien & de Tite : elle fait mention de 480 S 
brüûlées par Hadrien. Recordare Domine quali 
aus, crudeliratis tonfilia amplexus , confuluit Hola feperver- 
tentia, Et fufialit combufirque quadringentas ex oftoginta fy- 
#agogas (23). 
(1) Les Auteurs Juifs fupofent qu'Hadrien fut en pe 
à cette Guerre.] Eufebe dit expreflément que cet Empe- 
reur envoia des Troupes au Gouverneur de Judée , afin de 
châtier la révolte de Barcochebas , & ne dit point que ce 
Prince partit enfuite lui-même. L'Abréviateur de Dion né 
parle que des Généraux qui furent envoiés en Judée par 
Hadrien (24). Il remarque que pendant que cet Emiperear 
féjourna dans l'Egypte & dans la Syrie, les Juifs mécontens 
de la conftruction d'Ælia Capitolina n’oférent branler; mais 
LH 2 qu'ils 
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BARCOCHEBAS BARDE. 


de la réfürrcétion des morts (K). Le fait eff curieux : on le verra dans les Remarques. Eufbe 
fupofe qu'Hadrien fit cette Guerre par les Lieutenans (7). On peut au moins tenir pour très-faux 
qu'Hadrien ait commandé en Judée les Troupes de T'rajan fon oncle ; lors de la Rebellion de Bar- 
cochebas. L'Hitlorien Juif David Gans s'eft fort trompé en cela (#).  Quelques-uns préten- 
dent aw’il y a eu deux Barcochebas , l’un fous Tite, & l’autre fous Hadrien ; & que le prémier 
n'aiant pu foutenir l'épreuve à quoi on le mit, fut tué comme un Impofteur & un faux Meflie. 
Dès qu'il & fut vanté d’être le Meñiie , on lui allégua un Pañfage de PEcriture qui porte ; felon la 
Glof des Juifs, que le Meflie faura difcerner par l’odorat fi un accufé eft innocent ou coupa- 
ble (x) {L) ; & comme on trouva que ce prétendu Meflie n’avoit pas le nez aflez bon pour faire 
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ce difcernement , on le mit à mort. 


Ce fentiment n'eft pas fort fuivi (). 


(e) Noldins, de Vitä & Geftis Herodum, pag. 491, fotient ce fentimems, Lent lé féjette, pag, ta de Pfeudo-Meffis. 


ent dès qu'ils le furent éloi- 
gni ajoûte qu'Hadrien envoia contre eux les meilleurs 
de fes Généraux , & nommément Julius Severus. C'étoit 
HR le lieu de dire s’il fut en petfonne au châtiment des re- 
belles : cependant cet Ecrivain ne le dit pas: d’où il femble 
que l'on peut conclure qu'Hadrien n’alla point alors en Ju- 
dée. Pour ne rien diffimuler , il faut dire que Dion fait 
uñe Remarque qui nue qu'Hadrien affifta à cette guer: 
II dit que les Romains y perdirent tant de gens , que 
cet Empereur n'emploia point en écrivant au Sénat lepréam 
re, Si vos liberique veftri valetis bene eff, ego qui- 
dem @> exercitus valemus, Un Prince , qui fe fert de ce dé- 
but, doit étre à l'armée , ce femble; &, s’il n’y eft pas, il 
he doit point fe fervir de ce compliment ; ni en tems de 
profpérité, ni en tems d’adverfité. 11 ne femble donc pas 
que Dion eût été homme à faire cette Remarque, s’il eût 
cru qu'Hadrien étoit près de Rome, ou fort éloigné de l’ar- 
mée, lors qu'il écrivit au Sénat. Je répons que ce n'eft 
point une grande difficulté : car en I lieu , on peut dire 
que l'abfence d'Hadrien fut caufe qu'il n’enploia point cet- 
te formule : d’où il s’enfuivroit que Dion n’a pas Conu tou- 
tes les caufes de cette omiffion, en croiant qu’elle ne ve- 
ñoit que de la perte qu'on avoit faite. On peut dire, en 
11 lieu , qu'un Empereur éloigné de fon Armée pourroit 
fort bien fe fervir de cette formule , dans une Lettre où il 
feroit favoir au Sénat les bonnes nouvelles que fes Géné- 
raux lui auroïent écrites. Enfin on pourroit foutenir à 
Dion, que la viétoire remportée fur les Juif fut fi comple- 
te, & qu'elle coupa tellement les fources d’un nouveau fou- 
évement ; qu’encore que l'Armée Romaine eût effuié de 
grandes pertes , il y avoit lieu d'écrire au Sénat felon le fty- 
le qu'on emploioit dans les nouvelles de profpérité. Il fe 
pourroit donc faire que cet Ecrivain auroit fait une fauffe 
Obfervation. 

(&) . © qu'il dispata avec #n Rabin fur le dogme de 
la réfurretfion des morts.] La principale dificulté d'Ha- 
drien, à ce que porte cette fable, étoit de dire que les par- 
ties d’un cadavre fe diffipoient en mille lieux. On lui ré- 
pondit qu'il y avoit dans notre corps un petit os, qui étoit 
in ptible; & que ce feroit de ce petit os, que Dieu re- 
feroit notre corps. Les Juifs prétendent qu’une rofée cé- 


prirent les armes ouvi 


lefte amoillira cet os, & qu’elle le fera croitre, comme un 
peu de levain fait lever toute la pâte. Offculum illud dicunt 
rore quodam cœlofii molliendum & extendendum ad infiar fer- 
ments quod ir 10tam Je malam difundit, vel quemadmodum 
granum aliquod tritici in criflam Je exporrigit (25). Hadrien 
ne vouloit rien croire touchant l'incorruptibilité de cet os: 
mais le Rabin avec qui il disputa lui en fit faire l'épreuve: 
cet os réfifta à tout : au feu, à l'eau, au marteau, &c. 
Voici tout un grand Paflage de Manañlé Ben-Hfraël. 4juns 
in fpina dorf aliquod oficulum efe, quod nunquatn pereat; ex 
äplo oficulo folo poft interitum & annihilanonem omnium alia- 
Fum partium , dicunt hominem inflauratum , reflitutumque 
iri, in refurreftione mortuorum : juxta illud , quod in Bere- 
fit Raba Paraf. 28 legitur; Adrianus ( cujus offa commi- 
nuantur) quefivit ex R. Seofaah filio Hanina, unde Deus be- 
nedilus germinate facit hominer in feturo feculo ? Refhondis 
ille, ex . . . Lux, feu officulo fhine. Rurfus alter, unde nofli 
hoc? da mihi illud, inquit ille, oficulum , &* te docebo : con- 
tudit illud in mola, fed non tufum eff; conjecit in ignem,e> nom 
conflagravit; conjecit in aquam , © non atiritum eff; impofuit 
incudi malleoque cecidit , fed ne hilum comminutum ef. ln 
perator Romanus, five guod rideret refurrelionem mortuorum, 
five quod audiverat aliquod incorruptibile oficulum effe in cor- 
pore human, cupiditate ejus fciendi ; vel qui, ati verifimilius 
ef, hefitabar ob dificultates eas , quas jam recenfuimus, que- 
Jivit éx R. Jeofua flio Hanina, unde , vel quomodo refiitue- 
rentur mortui , quorum membra tam longè latèque difper[a es- 
Sent ac diffipata? Refponditilli R. Jeofuah, ex afeulo fins dor- 
fi, appellato Lux , quod incorruptibile ef. Qui cum non polis 
facilè adhibere fidem | experimento ei oftendit 5ta effè. Hac opi= 
mio, fi quid antiquis credimous, non improbabilis ef. Uud enim 
oficulum tale eff, ut nequeat interire, quamuvis hodie nullus fie, 
qui illud noverit.  Sunt qui arbitrentur , Davidem hujus off 
culi mentionem facere, cum ait, Cuflodiens offa ejus, unum ex 
äis non confumptum eft. Pfalm. xxx1v. 21 (26). Ces ré: 
veurs auroient dû dire que ce petit os eft le véritable fie- 
ge de l'ame. 

(Z) Le Meffie faura difterner par l'odorat fi un accufé eff 
innocent ou compable.] Conférez avec ceci ce qui fera raporté 
dans la Remarque (C) de l'Article DemocriTe. 


BARDE (JEAN De LA) Conféiller d'Etat, Marquis de Marolles fur Seine, a été Am- 


baffadeur de France en Suifle , fous le regne de Louis XIV. Il avoit été prémier Commis de 
Monfr. de Chavigni Sécrétaire d'Etat (4). Il fe trouva aux Conférences de Munfter, comme 
Miniflre du fecond ordre , & l’on tâcha de le faire traiter d’Excellence ; mais on n'y réuflit 
pas (2). _ Il avoit déjà été nommé pour l'Ambañlade de Suifle. Il fervit fidélement & habile- 
ment la France, pendant tout le cours de cette Ambaffade. Ila fait en Latin l’Æifhoire de Fran- 
ce, depuis le mort de Louis XIIT, jusques eu l'année 1652. Cet Ouvrage fat long-tems attendu 
comme un chef-d'œuvre (8) : il fut imprimé enfin l'an 1671 (#) , & bien recu du public. Le 
ftyle en eft bon : les chofes v font narrécs fans flaterie , & avec beaucoup de conoiflance des in- 
trigues du Cabinet. L’Auteur a latinifé fon nom par celui de Labardeus. On fe trouveroit dé- 
pailé aux noms Latins qu’il donne aux gens, s’il n'avoit eu foin de mettre en marge les noms 
François. Il avoit fait une Traduction Françoïfe de cette Æifoire, qui, au fentiment des 
Conoïfleurs , étoit beaucoup inférieure à l’Original Latin (4). ,, Comme il étoit très-favant dans 
> les matieres de Théologie , il s’eft encore vu de lui un Livre de Controverfe en Latin > Contre 

» l'opi- 
la place d'honneur aux vifites on aux Conférences. Dansle fond, 
Jes Lettres de créance pour les Cantons Suiffes ne le pouvoient pas 
faire confidérer à Munfier | ni à Ofnabrug. Mr. de la Barde 
s'eft plaint d'un Ecrivain Italien , qui n’avoit pas parlé de 
ces chofes comme il faloit, & il prétend l'en convaincre en 
racontant que les Plénipotentiaires de France le traitérent 
toûjours comme Ambañladeur , & qu’ils n’euflent pas pu 


s’en difpenfer, vu que les Patentes du Roi, & toutes les 
Lettres de la Cour lui donnoient ce caradtere, Avanxins 


(4) On tâcha de le faire traiter d'Excellence aux Conféren- 
ces de Munler ; mais on n'y réuffit pas.] Mr. de Wicque- 
fort le raconte, & dit que les Plénipotentiaires de France 
firent leurs prémicres tentatives auprès du Nonce , qui ré- 
pondit qu'il n'en feroit rien (1). On vouloit qu'il donnât 
ce titre au Sieur de la Barde , & qu'il lui rendit la prémie- 
re vifite. Les raifons de fon refus furent qu'i re vouloit 
pas faire un exemple qui ne feroit fuivi de perfonne , ni ren- 
dre inutile Mr. de la Barde , qui rendoit de très-bons fervices 


à l'Affemblée. UN lauroit rendu inutile, parce que s’il lui eût 
fait les honneurs qu’on demandoit, il l'auroit mis dans une 
efpece de néceñlité de les demander à tous les autres Am- 
baffadeurs , & de ne plus paroitre en cas qu’ils lui faffent 
refufez , comme il feroit arrivé infailliblement, L'Ambas- 
fadeur de Venife imita le Nonce; & ainf la de fut obli- 
gé de fe contenter des honneurs qu'oñ Eai vouloit bien faire. Il 
ft prier les Minifires qui étoient de la part de l'Empereur à Os- 
nabrug, de le difiinguer d'avec les autres Minifires du fecond Or- 
dre , & puis qu'ils.ne Le powvoient pas traiter d'Ambalfadeur, 
qu'ils ne le traitalfent pas aufft de Réfident , > pourveu qu'on le 
raität en tisrce porfonne à la mode d'Italie, il ne prétendois pas 


ac Servianus bunc hand fecus ac feipfos invicem habuere; neque 
aliter potérant, cum regio diplomate atque omnibus Regis atque 
Mazarini ad featque ad alios litteris legatus efèt appellatus. Id 
eo accuratins mihi dicendum fuit | quod homo quidam Italicus 
eû de re fecus foripfit ex alien4 lubidine , atque invidià in La- 
bardeum : nam id illi ipfi tribuere nolim , qui in bujuscemodi 
rebus etiarn fupra verum aljis favit, hos chm Refidentes , aut 
ad minores Principes absque ullo Titulo riffi eféènt | Legatos ni- 
bilo feciès appellando (2\. 

(E) Son Hiftoire de France fur long-tems attendue comme 
an chef-d'œuvre.] ,, Mr. de la Barde nous prépare une His- 
+, toire Latine , dans laquelle nous devons ävoir ou notre 
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> l'opinion des Proteftans touchant l'Euchariftie (4) (C)””. Les Gazettes de Hollande nous 


ont apris qu'il mourut en 1692 , à l’âge de 90 ans. 


ter à la Remarque C de cet Article (D). 


» Salüfie , ou notre Virgile ”. C'eft ce que le Pere le Moi- 
ne voulut bien aprendre au public, dans fon Traité de l'His- 
toire. 

(C) 1 fit un Livre de Controverfe contre l'opinion des Pro- 
teflans touchanr LEsick ] À propos de cela, je dirai 
ici qu'il s'apliqua } années avec beaucoup d'affiduité 
à examiner fur cette Queftion le fentiment de quelques Pe- 
res, & à compofer un gros Volume de profondes Difcus- 
fions : mais tout-d'un-coup , il lui monta dans la fantaifie 
d'abolir ce grand travail, deforte qu'un beau matin il jetta 
au feu tout ce qu'il avoit écrit la-deffus. C'eft ce que j'ai 
oui dire à Mr. l'Abbé de Brion , fon petit-fils, Chanoïine 
de Notre Dame de Paris. 

(D) Voici ce que je veux ajouter à la Remarque C de cet 
rticle.] Cela concerne fon Traité de Controverfe. ;, Voici 


On verra ci-deflous ce que je veux ajou- 


ce qu'il en écrit à un de fes amis, dans une Lettre manus- 
cite , datée de Soleurre , du 3 de Mars 1663. Libellum 
ad te de re feriä, ind divin& mitto , quo tibi orij mei, ficuti 
Prius megotii, ratio conflet : in eo Latiritatem noftram re 
quefiveris, quam de divinis feribendi atque disputand genus 
vix patitur. Son ami lui répondit quelque tems après en 
n CES termes : Refat ur de Opusculo tuo Theologico grâtias 

agam : in hoc folitam elegantiam tuam defideravi ; neque 
verd tu argument fevéritatem excufa : quid enim eff tam 
contsimax ; quod nitescere , quid tam horridum , god po- 
liri amenitate 5fi4 tu4 non poffit ; [ed nimirum ingenis Hel- 
vetiis feribebas. Cette réponfe.cft datée du ro du même 
Mois. On peut fixer par ces paflages l'époque du Li- 
vre de controverfé à cette année 1663 (3) ”. 


BARLETTE ( Gagriez) Moine Jacobin, fe diftingua vérs la fin du XV fiécle (4): 


par une maniere dé précher beaucoup plus digne d’un farceur 


, que d’un Miniftre de l'Evangile: 


IL étoit né à Barlette (a) , dans le Roiaume de Naples: Henri Etienne n’eft pas le feul qui s’eft 
técrié contre cette maniere de prêcher (4) ; remplie d’une infinité d'explications baflés , & tout: 


à- 


ait propres à infpirer du mépris pour nos plus auguftes myfteres : 
ques Romains ; qui n’ont pas épargné là-deflus Gabriel Barlètte (8) ; 


il s’eft trouvé des Catholi- 
& cela eft beaucoup plus 


édifiant ; ét beaucoup plus glorieux aux Catholiques , que peine que les Dominicains {e don- 


nent de juftifier ce Prédicateur (C). 


Ses Sermons furent imprimez à Venife ; l'an 1$71, en deux 


Volumes i# 8. On a mis dans le prémier Tome les Sermons du Carême : V'autre Volume contient 
les Sermons de P Avent ; de la Pentecôte , de lAfcenfion E$ des antres Fêtes (c). Il étoit encore en 


vie, lors que les Turcs prirent Otrante ; l'an 1480 (4). 
juftifiér ; en difant qu’il n’eft point l’Auteur des Sermons 


(4) 11 fe difiingua vers la fin du XV fiéc.] Altamura, 
dans fa Bibliothéque des Jacobins, place celui-ci à l'an 
1470 ; d'où paroit que Poflevin ne s’eit abufé que de deux 
cens ans. Gabriel Barletta , dit-il (1), Neapolitani regni, 
Apulus, Ordinis antem Dominicani, Theologus ex Concionator 
utilis, cum floreret anno 1270. Il ajoûte que fes Sermons 
furent imprimez plufieurs fois avant l'Edition de Venife de 
l'année 1571. 

(5) Z sefl trouvé des Catholiques Romains, qui ne l'ont pas 
épargné] Pierre de Vauclufe (2) a pouffé vigoureufement 
Barlette , & lui a reproché nommément l'impertinence de 
fa réponfe à la queftion , Comment la Samaritaine conut que 
Tefus-ChHiff étoit Juif ? Elle reconut cela, dit-il, à la Circon- 
cifian. 1] faut avouër que ce Critique n'a pas eu toute l’exac- 
titude qui lui étoit néceflaire : car non feulement il ne par= 


le pas des deux autres marques , ausquelles felon Barlette ! 


cètte femme reconut que Jefus-Chrift étoit Juif; mis il 
attribue aufli à Barlette d'avoir avancé qu’elle vit que notre 
Seigneur étoit circoncis : ot il eft certain que Barlette ne 
s'eft pas exprimé de la forte. Prima ad habitum quem por- 
taba . 3 fecunda quia Naxarausüin cujus capite novacu- 
lum non afcendit .. .. ; tertia ratio ad circumcifionem : nul 
lus alius populus erat circumcifus. 11 ne ferviroit de rien à la 
juflification de ce Cenfeur, de dire que l’on a pu inférer 
des paroles de Barlette ce qu'il lui impute ; car ce qu’un 
homme dit ne doit jamais être confondu avec les confé- 
quences qui peuvent naître de ce qu'il dit Combien de 


Chofes échape-t-il, non feulement à ün Orateur, mais auffi 
à un Auteur, dont il ne voit pas les conféquences les plus 


prochaines ? 11 eft donc trèspoffible, qu'en lui attribuant 
d’avoir dit ces conféquences , on lui impute ce à quoi il ne 
penfa jamais. 11 faut donc, fi l'on veut critiquer exaéte- 
ment & de bonne foi , fe prefcrire cette Regle: Aécufez les 
gens d'avoir dit préci[ément ce qu'ils ont dit ; mais faites-vous 
une religion de n'en rien ôter, @> de n'y rien ajouter : marquez 
leur les conféquences qui en naïffent ; mais n'afférez pas qu'ils 
aient vu ces conféqmences, é> qu'ils les aient admifes: attendez 
ce qu'ils diront, lors qu'ils auront ouï dire qu'elles fortent natu- 
tellement © nécefairement de ce qu'ils ont dit. Je ne faurois 
me figurer que Barlette ait été aflez impudent , & aflez ex- 
travagant , pour avoir débité l'émpudoratam blafbhemiiam , 
que fon Cenfeur lui impute en fi beau Latin. Il fuffit de 
l'accufer de n'avoir fu ce qu'il difoit avec fa troifiéme mar- 
que. J'abandonne donc fon Critique à la colere d'Altamu- 
ra. Pefimè igitur à Valle claufà falfavit calurniaturus Bar- 
leita fententiam exfcribendo: refpondit Samaritanam cognoviffe 
Chriflam ee Judaum videndo eum effe cireumcifum. Ubi frau- 
dulento filentio pratérivit duas priores illius rafiones , rc (3). 
On 2 été plus exaét dans la Cenfüre d’un autre Sermon. Il 
s'agit dans cet autre Sermon de favoir poutquoi le Saint 
ÆEfprit différa dix jours fa venue dans le Monde, Barlet- 


Quélques-uns de {es amis l'ént voulu 
qui ont couru fous fon nom (D). 


te attribue cela à la peur d’être traité de la maniere que le 
Fils de Dieu l'avoit é & il.ne fait finir la dispute en: 
tre le Pere & le Sr. Efprit, que par cet expédient. Le S 
Efprit s'avifa de prendre la forme de vent, & de feu, afin 
de ne courir aucun risque parmi les hommes. Que peut. 
on dire de plus bas, &.de plus indigne de la majefté de 
Dieu, ? 

(C) Les Domiricains fe donnent Lien de la peine pour juffi- 
fer ce Prédicateur. ] Pour commencer par le Sermon de la 
Pentecôte, je remarque qu’Altamura eft fi éloigné d'avouër 
qu'il y ait là rien à reprendte, qu'au contraire il y trouve 
un art merveilleux de repréfenter l'endurciflement de l'hom- 
me, & il cft fort furpris qu'on ait oié faire ce procès à un 
tel Prédicateur. Tanti nominis, dit-il (4) , Concionatorem 
tantoque cum frublu verbum Dei difeminanten, ut adbue 0 
Stat ad perpetuum tanti viri decus commune in lialià Prolo- 
qHium ; NESCIY PRADICARE QUI NESCIT EARLET- 
TARE (5) («), Pour ce qui eft du fond de l'autre Objcétion 
il y répondit très-mal ; car il prétend que felon Barleite la 
Samaritaine conut à l'habit & à la chevelure que Jefus- 
Chrift étoit Juif, d'où en raïfonnant ëlle tira cette confé: 
quence , 41 eff donc circencis. Encore un coup, le plus court 
eft de dire que ce pauvre Prédicateur ne favoit ce qu'il di- 
foit avec fa troifiéme marque : il n’auroit fu où il en étoit 
sil avoit prife pour un objet de raifonnement, à 

$. («) La France eut auffi fon Barkete au cominence- 
ment du XVI fiécle, en la perfonne du Jacobin Guillaume 
Pepin ; fameux Prédicateur. Voiez la Note 12 fur le Chap. 
VII du II Livre de Rabelais. Rem. CR1T. : 

(D) On l'a voulu jullifer , en difant qu'il n'ef point L'Au: 
teur des Sermons qui ont couru fous fon nom.] Leandre Alber. 
ti fe vante d'avoir conu en. fa jeuneffe lignoränt qui for- 
gea ces indignes productions , qui ont couru fous le nom 
célèbre de Barlette (6). Il ÿ a lieu de s'étonner que le nou 
eau Bibliothécaire de l'Ordre n'ait pas allégué cette raifon 
pour juftifier fon Confrere: & l’on diroït qu’il n'à ofé s'en 
fervir ; parce qu'on a reconu que le fait avancé par Lean- 
dre Alberti n'eft pas véritable. Mais qu’il le foit ou non 
il eft du moins fort éertain que dans les Ecrits qui font in- 
conteftablement de Barlette , il y a des chofes impertinen- 
tes. Nous venons de voir ce que Pierre de Vaudlufe y à 
cenfuré. C’eft à tort que Monfr. Moréri foutient que 4i- 
Vers Auteurs Proteflans fe font férvis de es Sermons préten- 
dus de Barktte, pour tourner En ridicule les Catholiques , > 
qu'entre ceux-là Benri Etienne ef dés prémiers : car Yo. 
fe bien mettre en fait que les Seïmons d’où Henr: Etien- 
ne à tiré fes railleries , he font pas ceux qu'Alber- 
ti attribue à un Impofteur. La dispute entre le Pere 
& le Saint Efprit eft une des gaietez de Henri Etienne ; 


es Altamura la teconoit pour un enfant légitime de Bar- 
tte, 


BARLEUS (Me#zonionr) nâtif d'Anvers, Poëte Latin au XVI fiécle » & fils de Lam- 


bert Barleüs , qui fut Garde des Archives d'Anvers plus dé quarante ans ; fut élevé 
maîtres , & témoigna par divers Ecrits tant én vers qu’en profe 


(4) 1 fs divers Ecrits, tant en vers qu'én profs] Eni voi- 
ci les Titres: Brabanciados Libri V, & Antuerpie Encorninm. 
De Diis Gentium Libri duo, en Vers élégiaques, à Anvers, en 
1562 (1). De raptu Ganymedis Libri tres (2), @ Bucolica, 


{2) Goxvin. #n Oxat, funcbri Cafpar, Barlæi, 


) fous de bons 
(4) les progrès qu’il avoit faits. 
: | L'un 
à Anvers, en 1$72 Une Harangue de Pife burpane Félicis 
tate ; cum adjunéto Carmine De Rerum bumanarum viciffé 
tudine ad Gafparum fratrem , à Anvers ; en 1566 (3). His- 
toria dé Domus Aufiriaca Erninentié. k 
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(4) L'Aué 
de Marolles, 
Denombre- 
ment des 
Auteuts, 


G) Mémoire 
Manaferit dé 
Mr. Lance. 
lot. 


(c) Poffevin; 
Appar, Si- 
Cri Tom. 1, 
pag, 610. 


(d) Altamui: 
ra, Biblio- 

theca Ordi= 
nis Præ 
Catorum ; 
Pag, 198. 


(4) idem, ibid 


(5) 1 avoit 
déjà dit cela 
dans la page 
19$, avec mn 
térade de por 
pèux Eliges. 


(6) Alberti 
Deftriptio 

Italié, page 
370. 


(G) Valerÿ 
And, Bibl, 
Beig. p. 669. 
(4) Cotvin 
in Orat. fi 
tebii arte 


(a) Tiré de 
FOraifon 
fanebie de 
Gaspar Bat- 
lus, pron 
cée a Amjr= 
dam, par Jean 
Aïn. Gorvi- 


€) Par PE- 
pitre Dédica= 
toire de fes 

Lettres, on 


de Février. 


Corvinus Le 
Diariu. 
Sieur Witte 
amet [a mort 
à Pan 1647. 


(2) En 1637. 


G) Conférez;, 
avec ei ce 
gs Macro- 
e, Saturn, 
Libr Li, Cp. 
V, pag: 337» 
vapor 
homm 


pour féliciter 
anges 


Ju 
Anraine. 


{2) Cafar. 
Barleus, 


Lettre fur 
écrite Pan 
3656, 


454 B 


A R LEUS, 


L'un de fes freres, nommé Jaques , quitta fon païs pour la Religion ; & fe fauva en Hollan- 
de, où après avoir été Régent de la Seconde dans le College de Leide , il fut appellé à la Brille, 


pour y être Recteur du College. 


à Ja charge d’Archivifle | que fon pere avoit exercée ; 


Gaspar BaArRLEus, frereainé de Meichior (4), fuccéda 


mais lors qu’Anvers eut été remis fous le 


joug de la domination Efpagnole , il fortit de fa patrie, & fe retira en Hollande. Il y transporta 
fon fils aîné , qui étoit encore au berceau (+) , & dont je parlé dans l’Article fuivant. 


(&) Gafbar Barlkeës étoit frere aîné de Melchior.]| Je ne 
doute point que Valere André n'ait pris ce Gafpar pour ce 
jui qui a été Profefleur à Amfterdam, &. dont les Vers 
Latins ont fait tant de bruit. S'il l'a fait, il seit trompé 
lourdement : ce Profeffeur étoit le neveu de Melchior, & 
non pas fon frere. Si, pour difculper Valere André de 
ce côté-là , on foutenoit qu'il ne prend point l:s chofes de 
la maniere que je fupofe , on le mettroit dans le tort d'un 


autre côté : car quand on fait:conoitre un Auteur par fes 
parens , on ne doit pas citer des parens qui fojent inconus, 
ou dans la République des Lettres , ou dans le monde ; &, 
par conféquent , ces paroles de Valere André, Aelchior 
Barleus, Antuerpienfis, Gafparis frater , feroient frivoles, fi 
elles étoient entendues du frere de Melchior : car ce fre- 
re , quoi qu'il ait régenté à Bommel, eft un fujet‘inconu, 
Mr, Moréri a commis la même faute que Valere André. 


BARLEUS (GaspAr) néveu du précédent , a été Profefleur en Philofophie à Amfter- 


dam, & l’un des bons Poëtes Latins du XVII fiécle. 


Il nâquit à Anvers, lan 1584 (1). 


Son pere, qui étoit de la Religion , fe réfugia en Hollande , dès que le Duc de Parme £& fut ren- 


du maître de cette Ville 
être Reéteur du Coilege. 


de la Province de Hollande à Leide , & puis 
lagé auprès de la Brille. Bertius étant monté 


de ce College, ne crut point que perfonne fût plus propre que notre Barleïüs à lui fuccéder. 


Il s'arrêta trois ans à Leide , après quoi il fut apellé à Bommel ; pour 

11 exerça cette charge pendant fept ans, & puis il mourut , ain it 
deftiné fon fils Gafpar au miniftere du St. Evangile. 
aiant été reçu Miniftre , il fervit une Eglife de vil- 
de la charge de Sous-Principal a celle de Principal 


Ce Gafpar étudia huit ans dans le College 


Sa 


recommandation fut efficace : Barleüs fut fait Sous-Principal; &, quelque tems après, on lui don- 


ne la Profeflion 
Arminiens , qu’i 


pratiqua presque point. 
lofophie & de be 


recouvra même à Leide un caraétere pour cette fonétion. 


gé une Ecôle illuftre , 


e Logique dans l'Univerfité de Leide. 
fut-dépofé de toutes fes charges , lors que le parti opofé à celui-là eut pleine- 
ment triomphé l'an 1618 ; au Synode de Dordrecht. 
ne, & dans deux ans il fe crut capable du Doétorat. 
Il y eut de jeunes gens , qui le priérent de leur faire des Leçons de Phi- 
les Lettres; &, comme il étoit rompu à cela , il fe remit dans cette route, & 


Il fe méla fi avant dans les Disputes des 


Barleüs { mit alors à étudier en Médeci- 
Il en prit les dégrés à Caen ; mais il ne 


Les Magiitrats d'Amfterdam aiant éri- 


lan 1631, lui offrirent la Profeffion en Philofophie. Il l'accepra, & l’exer- 


Ga dignement jusques à fa mort arrivée le 14 de Janvier 1648 (4). C’éroit un homme de grand 


mérite. 
ment recommandables 


On a un Volume de Harangues qu’il prononça fur divers fujets, & qui font non feule- 
par le flyle, mais aufli par le tour , & par divers traits d’ef, rit. 
étoit fon fort : fes Mufes avoient beaucoun de fécondité & d’élévation (c). 


La Poëfe 
J1 n’y eut au mon- 


de pendant fa vie presque rien de grand dont il ne fit un pompeux Eloge, lors que la raifon d’'E- 


tat n’y aportoit point d’obftacle (7). 


Le Cardinal de Richelieu , & le Chance 


ier d’Oxenftiern 


ne furent pas oubliés : encore moins oublia-t-on les conquêtes & les beaux exploits du Prince d’O- 
range Frideric Henri. La Reine Marie de Medicis , & la magnifique réception qui lui fut faite à 


Amiterdam (d:, donnérent de l’exercice à l’éloquence de Barleüs. 


11 avoit publié quelques Ou- 


vrages de Controverfe très-piquans contre les Adverfaires d’Arminius (8). Cette plaie ne fe fer- 


(A4) 1] #'yeui rien de grând doit il ne fit un pompéux Elo- 
ge, lors que la raifon d'Etat n'y aportoit point d obffacle.] J'em- 
plore cette reftriction , parce que j'ai lu dans les Lettres de 
Barleüs, qu'il ne voulut point faire un Poëme fur le cou- 
ronnement de l'Empereur Ferdinand III, comme on l'en 
avoit prié. Il confidéra qu'il avoit à faire à gens foupçon- 

eux , qui ne manqueroient pas de le décrier comme un 
penfonaire de la Maïfon d'Autriche ; & d'ailleurs , il ne 
voioit pas qu'après avoir tant chanté les viétoires de Gufta- 
ve fur l'Empereur, il pût louer Ferdinand d'avoir aquis une 
grande gloire en faifant la guerre aux Suedois. Voilà un 
Poëte honnête homme. Combien y a-t-il de gens de fa pro- 
feffion, qui ne font pas fi fcrupuleux ? Ils ont une plume à 
deux mains : non feulement ils préparent des acclamations 
pour le parti qui vaincra , quel qu’il puiffe être ; mais mé- 
me après l’événement , ils font des Vers pour les deux par- 
tis (r}. Je ne doute point qu'il n’y ait des Poëtes en Italie, 
qui ont loué , ou qui Joueront Mr. le Dauphin, & Mr. le 
Prince Louïs de Bade , fur la Campagne de 1603. Lireras 
accepi Vienna ;* ce font les paroles de Barleüs (2), quibus pe- 
titur ati laudatione aliqua velim profequi coronationem Ferdi- 
nandi tertii Imperatoris. Ego ff fapiam abflinebo ab illa lauda- 
tione religiofffmè. Quamquam enim ea polfem [cribere que ad 
landes Imperatoris faciant, nec Reip. noftre adver[entur, tamin 
prout funt nofiratiurn invenia , judicarent me benefcio obfiric- 
tum Auffriacis. Scimus Cefarem non qudem aperto Marte nos 
petere, fed per latus Hifpani nobis gravem effe.  Landani etiam 
non ita pridem Guflavum Suecie Rezem, ejusque adverfus Cefa- 
rem bella probavi. am ut laudem Ferdinandur tertium ob 
gefla adverfus Suecos feliciter bella, à prudentiä me4 impetrare 
son polfur. Non fum ambidexter, fed ab omni adulatione 
alienifimus.  Cuperem obfequi teritiont illufiriffmi Legati, Jed 
Doc cavendum ne duin foris benè , domi malè audiam. ‘Forte 
nimis fu mericulofus, fed e> illud certum illam Cafaris lauda- 
tionem à me profectam calumnie (ufbicionibusque oportunam 
Jfore. La crainte de Barleüs n’étoit point fans fondement; 
& fi la raifon vouloit qu'il ne fit pas le Panégyrique de 
Ferdinand III, puis que la Hollande étoit en guerre avec 
la Maifon d'Autriche, & qu'il ne faut pas qu'un Auteur 
fouffle.le chaud & le froid , la prudence n’exigeoit pas 
moins de lui qu'il ne fe mélât point de cet Eloge. Ceux 
qui le crojoient ami des Arminiens, l’euflent diffimé 
comme un ennemi de Dieu & de l'Etat ,-&:nefe feroient 


ma 


pas contentez de le dire dans Jes maifons , & dans Jes rues, 
Au refte , fi tous les Héros qu'il loua le paiérent auf 
bien que le Caréinal de Richelieu (3) , il n'eut pas fujet 
de dire que la culture du farnafle eft celle d’un terroir 
ingrat. 

(8) l publia quelques Ouvrages de Controver[e tris-biquans 
contre les Adverfarres d'Armimus.] Il publia à Laue, en 
1615, un Ecrit intulé Bogermannus à eyxomeE 05, five Exa- 
men Epiflole dedicatorte quam Juis ad pietatem illufirinm Or- 
dinum Hollandis > Wefi-Frifia Notis prelixit Joannes Boger- 
mannus, Ecclefafies Leovardienfis : in quo etiam Crim na à 
Matthao Slado impatta Erafmo Roterodamno diluuntur.  L'an- 
née fuivante , il publ ivret dont voici le Titre, Dis- 
Jertatiuncula in qua aliquot Patrie Theulogorum &> Ecclefiaffaz 
rum male jana confilie © fiudia juflé crations Üibertate repre- 
henduntur. I y avoit trop d'aigreur dans cette Piéce, & trop 
d’injures contre les Prédicateurs ; car il prétend (4) que 
l'on trouvoit en Hollande. Viros predi ordinis vocales 
plus fatis qui ad [cribendos falunferos libros inepti , ad predi 
candam Chrifh fapientiam elinques , tamen ad cbtreëta 
cum Magifiratibus, sun diffentientibus circa res religion:s [ym- 
zmiflis diferti fint & copiof. Dans ja page fuivante , il dit: 
Si temple aliquot Hollandie peragrare lbeas Theologos quamplu 
rimos in fpermolagos ; concionateres in convitiatores; pacis pra- 
cones in fabtionum principes © fchismatis facinndi buccinatores 
transformatos mirabere, nec tam reformats amplius, quum pes- 
Jiris aliquorum moribus deformate rehgionis antiflites effe jura- 


C1 


bis. C'étoit outrager avec excès ceux que leur caractere 
lui devoit rendre vénérables, Cette invective fut traduite 
tout aufli-tôt en Flamand. Je ne faurois bien dire fi ce fut 


dans cette Diflertation qu’il traita de Nebxlo un certain Vin- 
cent Driclenburch , qui s’étoit érigé en Prophete ;: mais 
ou dans cet Ecrit, ou dans quelque autre, il s'étoit fervi 
de ce terme injurieux : ce qui émut tellement la bile de ce 
perfonnage, qu'il publia un Livre, dans lequel , après avoir 
traité Barleus de frpon & de fcélérat , mebulonem © fceles- 
tum , il s'engage à donner cent francs à la Diaconie de 
Leide, & à fe livrer à la Juftice , afin que fa punition fer- 
ve d'exemple , en cas qu’on prouve par de folides raifons 
qu'ileft fripon , Nebulo, Vincentius etiam Drieemburch fuis 
prophetandi partibus non defuit, nam anno fuperiore à Capa 
ro Barleo in [cripto quodam Nebulonis nomine deffonatus , id 
adeè Prophetice [ue -dignitati puravis efeinjuriofure, at edito 

LES 


nus, le 18 
de Famvier 
1648. 


(3) Ce Cardis 
nal lui fi din 
ner cinq ro lle 
fran.s pour 
fon Eloge. f 
Pon en croit 
Soibicre, 
Sorberiana,, 
pag, 40. 


(4) Page 4} 


BA CRTENE 


ina jamais : il fut regardé toute fa vié éommé un Auteur 
des gens qui murmurérent contre les Magiftrats d’ 


Ur:5; 455 
dé cétteé Selte (C) ; & il fe trouva bien 


Amfterdam , de ce qu'ils éntretenoient un tel 


(e) Gerard 
Brandt, fon 
gendre, Les fe 


blié par 
Arminiens, 


È É à : QUES in 8, Pan 
Éwrmes  Protefleur, On obférvoit de prés toutes {es démarches , & on ne lui pardonnoïit rien, On cria 1660; € 

} L ; 5 £ 2 à sl ‘ olio’, 
jévferdem contre lui d’une terrible maniere , à caufe de certains Vers qu’il avoit faits fur le Livre d’un Ra- 164 « 
Pan 1667. : 204 .2 x ê 
nus in (2). Ses Leitres ont été publiées après fa mort , en deux Volumes (e) 3 mais le Sexrus 


quelques-unes 
des principales 
dans le Re- 
cueil des E- 
piftolæ præs- 
fantium ac 
eruditorumt 
Virorum, pu= 


(5) Salom. 
Theodotus, 
in Pacif 
torio dif- 
feéti Belgii, 
P4g.176» 1774 


(6) LA la page 
630  fuiv. 
de P Edition 
de 1684 


(FBärlæus, 
Epift. CLVI, 
pag, 356. 


(8) idem. 


(5) Barleus, 
ÆEpift. CCC 
LXXXVUI, 
pag. 675. 


(to) bidem, 
Dag.674,675« 
Voiez ani 
pas. 678, 


C1) Lidem; 
psg. 6794 


2) Martin 
Schoockius. 
Voiez Voc- 
tius, Difput, 
ele&, Vol, I, 
pag 1156, 


Diricus , que l’on attendoit de lui , 


Naflau en fut Gouverneur. 


cft. Il faut faire peu de fond fur 


mox fcripto eumdem Barlaun Scelffum © Nebulonëm nomina- 
rét, @e(s). Peu après, il parut un Livre , où l'on pré- 
tendit prouver, par dix raifons inconteftables, ce qu'on 
avoit avancé contre Drielenburch. Il répondit à ces dix 
raifons , & s’emporta extrémement contre Barleus, Celui- 
ci compofa une Resontrance à Mefieurs les Etats Généraux, 
pendant fon exil. Elle eft datée de Francfort , au mois 
d’Août 1620 , & intitulée, Fides imbellis, five Epiflola pare- 
netica ad illufirifimos @ potentifimos Fæderatarum Provincia- 
ri Ordines._ C'eft une Piéce très-bien écrite, & où l’on 
repréfente gravement les maux des perfécutions, & les 
droits de la confcience. Vous la trouverez dans les Pres- 
tantinum © cruditorum Virorum Epiflole (6). 

(C) 1 fut regardé toute [a vie comme fauteur de la Sefte 
d'Arminius.] 1] eft certain que depuis qu'il fut réhabilité 
dans l'Académie de Leide , il n’interrompit point fes cor- 
refpondances avec les Arminiens. Sa CLVI Lettre aprend 
à Uytenbogard , que Polyander , Profeffeur en Théologie 
à Leïde , avoit révélé à fés amis , que tout ce qu'il y avoit 
de modération dans l’Ecrit que la Faculté de Théologie 
avoit publié contre les Arminiens venoit de lui : Quidquid 
smollius leniusque [eriptum reperitur in fpecimine | à: fe profec- 
tum fe, reliqua afperiora collegarum effe (7); mais qu'il 
fouhaitoit , que fi les Arminiens favoient cela , ils ne le té- 
moignaffent pas , vu que ce feroit l'expofer à l'indignation 
defes Collegues. Rogavit me obnix per D. Volium inter- 
euncium ; vobis uti feriberem, me fi fortè bac res ad aures ves- 
tras pervenerit , jus in refponfo vefiro meminiffe welitis ; ne 
collegarum fuorum invidie ac odiis ; quorum jam femina jaéta, 

b La Lettre fuivante témoigne qu'un 


mifer cbjiciatur (8). 
des Collegues de Polyander lui avoit reproché d'avoir dit 
cela à Barleus, ennemi de l'Eglife : Te hoc dixifti Barlso, 
ge fois eff boffem Ecclefe , qui illud ipfum ad Uyrenbogar- 
dum © Episcopium per[cripturus ef. Ces Lettres furent écri- 
tes l'an 1630. Il paroit par les Lettres de Barleus, qu'il a 
toüjours été dans les opinions des Remontrans. 

(D) On cria contre . . . .. les Vers qu'il avoit fuits fur le 
Livre d'un Rabin.] Manañlé Ben Ifraël , l'un des plus habi- 
les hommes qui ait été entre les Juifs dans le XVII fic 
cle, publia un Livre fur la Création, l'an 1634 Barleus 
fit une Épigramme fur ce Livre , & fouffiit , fclon la cou- 
tume, qu'elle parût à la tête de l'Ouvrage. Il déclaroit 
trop exprellément qu'il préféroit la bonne vice à la vérité 
des dogmes de fpéculation. Un Théologien de Deventer 
lui fit là-deffus une groffe affaire : il publia un Ectit, où il 
foutenoit que l'Epigramme étoit remplie de blafphêmes , 
& que l'Auteur étoit un Socinien. On voulut même Por- 
ter l'affaire devant les Etats de Hollande , Pour convain- 
cre de Socinianifime Barleus & tous les Arminiens. Coz- 
Jilia agitari uti Libellus iffe Cenforis Ordinibus Hollandie exbi- 
beatur ut appareat Barleum © Remonfirantes eff Socinia- 
#05 (9). Barleus fe défendit avec chaleur , & fe mit bien 
en colere. Il foutint qu'on interprétoit malignement fes 
paroles , & qu'on les falfifioit même , afin de mieux colo- 
rer les chicaneries dont on fe fervoit, pour trouver des fens 
ausquels il n'avoit jamais penfé. Epigramma quoddam meurm 
+... quefitis © perverfis detorfonibus maljenè interpreta- 
tur.  Dicit illo Epigrammate contineri varia que Ecclefie per- 
aiciofa , religioni Chrifliare probrofa , c> in Deum ac Domi- 
um nofrum Jefum Chriflum impia funt. Socinianismum ad- 
bac autori Epigrammatis impingit. !. . . Cenor peffima fide 
voculars à carmine fuflulit ; © [uam fubflisuit, maneamus 
bro vivamus. Sex/us affingit verfibus meis de quibus ne per fom- 
Aiu quidem cogitaui (10). Il protefa qu'il n'étoit point 
Socinien , qu’il ne l'avoit jamais été, & qu'il déteftoit les 
dogmes des Sociniens. Il ajoûta que quelques-uns feroïent 
bien aifes de le voir Socinien , afin que la haine qu'ils lui 
portoient remportât un plus grand triomphe.  Noz Jum So- 
cinianus ; nec fui unquaën , 1md hoffis fum ifforum dogmatum 
acerrimus. Vellent quidem me elle qui explendi in me odii ma- 
teriam folliciè querunt (xx). Si ce jugement étoit faux , il 
n'étoit pourtant point éloigné de la vraifemblance; car ceux 
qui fe trouvent engagez dans les querelles de’ dodtrine > AC 
cufent de tant de chofes leur Adverfaire , qu'ordinairement 
parlant il ne fauroit leur faire un plus grand dépit , que de 
paroitre autre qu'ils ne difent. Quoi qu'il en foit , il étoit 
permis à Barleus de repouffer la Calomnie ; mais il ne de- 
voit pas faire des Vers fi outrageans contre le Théologien 
de Deventer , que peut-être Archilochus n’en faifoit pas 
qui le fuffent davantage. Ce Théologien au refte s'apelloit 
Vedelius, & intitula fon Livre Dews Syragoge. Un Pro: 
feffeur d'Utrecht (12) le feconda dans cette attaque, par un 
Ecrit qu'il intitula Vorfius redivivus | & que Vedelius eut 
foin de faire imprimer. Voflius fe perfuada que Barleus 
devint malade , pour avoir trop pris à cœur l'infulte de ces 


n’a jamais paru. 
d’Hifloire par la Relation de ce qui s’étoit paffé dans le Brefl 
Il publia cette Hiffoire V' 
derniere maladie (Æ) , & fur fa mort (PF); m 


Em- 
de quoi il étoit capable en fait 
» Pendant que le Comte Maurice de 
an 1647. Il a couru d’étranges bruits {ur fa 


Il à fait voir 


ais on ne peut gueres favoir au vrai ce qui en 
les bruits de cette nature ; car on fait par 


cent exemples , que 

pour 
deux Antagonites. Voici ce qu'il écrivit à Grotius , le 15 
de Décembre 1637. Collega Barlèus jam tertium menfem la 
borat quartanÂ. Metuitur ei à aseru®, Ut convalefcat non 
videtur idem fore qui querdam (3). Affixit valtudinen 
opere properando quod nunc excuditur.  Eff hoc de ingreffa (14) 
regine matris it urbem nofiram , © honore Pompe ei exhibito. 
Typis prodibit auguflis plurimis exornatum Diéturis. Atque boc 
god dixi non difimulat apud amicos. Sed multum Mütto ne 
morbum hunc inde contraxerir 3 Quod nimis ad animum revo- 
catet que üduerfus cum fcripta funt à Doët. Vedelio > © Môg. 
Schoockio (x5).. Je croi qu'en général les meilleurs arnis de 
Barleus lui trouvoient trop de {enfibilité pour la cenfure de 
fon Epigramme; car on lui confeilloit de méprifer fes 
Cenfeurs , & on lui en écrivoit beaucoup de ral. Tibi [um 
auéfor ut eos poflhac preteritione mulétes.  Acerrima Vindista 
ef contemtus: in malam rem homines ad civilia ingenia vexan- 
da natos: Ex Epigrammate félices 940 Manafen Judeurm non 
brofcindis convitiis, totus in te Theologorum ordo afheratus om- 
em Hareticorum fentinam in caput tuum infundet. ,... Si 
Verpurmn , apellam , recutitum eumdem dixiffes > virum ; ut wi- 
detur non malum poëticis [coimatibus exagitalles, palrmarium 
meruiffès. .... . Si quid mibi apud te eff ide crabrones iflos 
iterum dico poflbac neglises. Acrius enim Dof} repulfam infiant, 
© ubi excufferis venenum omne in aculeos advocant tanjuam 
ipfi lafi (16). L'Epigramme de Barleus ; Qui donna lieu 
à tant de fracas , trouveroit ici fà place , fi elle n'avoit été 
inférée depuis peu dans un petit Livre gui eft entre Jes 
mains de tout le monde (17): Je m'étonne que l’on 
n'y ait inféré qu'une tiès-petite pattie des Vers de Bar- 
leus contre Vedclius: mais je m'étonne bien davantage 
qu'on ait pu penfer que l'endroit qu'on en raporte mon- 
tre que l’Auteur fe moquoit des deux Religions. Voi- 
ci ce que dit Sorbiere : Cè» Vedelius nomen Jauin in priori 
féripto analytico Epigrammatis Barlaani refituilfès (18), ais : 


= = = + Quid tenebrofo 
Calumniator prave delites antto, 
Et exoleta feve tergiverfator 
Arceffis orco monfira pérdita [eéte ? 
Cur verfipellis Sarmate malas woces 
Portenta fidei ; exfibilata Senenfis 
Commenta verbis affricas férenatis à 


Que Jane nec Calvinianis fatisfacere nec aliis, Jed ntiiusque re 
Higionis ludibrio habite Pobtam meritd fapestum reddider (19). 
Il faut rêver, ou être ivre, pour juger ainfi; car les Vers qu'on 
vient delire font les plus piquans que l'on puiffe faire contre le 
Socinianisme, & l'on ne fauroit témoigner plus vivement que 
fait Barleus , combien il déteftoit d’être foupçonné de cette 
Héréfie. La profé de cet Auteur , que Sorbiere avoit citée 
Peu auparavant , ne tonne pas moins contre cette Secle, 

(E)L a couru d'étranges bruits fur [a derniere maladie.) Jai 
oui dire qu'il croioit être de verre, & qu'il craignoit d’être 
caffé en morceaux , quand il voioit que l'on s'aprochoit de 
lui. D'autres m'ont dit qu'il croioit être de beurre ; ou de 
paille ; & que dans cette fauffe imagination ; il n'ofoit s'a- 
procher du feu. Cela cft incompatible avec Je narré de 
fon Oraifon funebre, prononcée par le Sieur Corvin , Pro: 
feffeur en Droit : car on y aflüre qu'il fit une Leçon à fes 
Ecôliers le jour qui précéda fa mort, & qu'il étoit prêt à 
leur en faire une , lors qu'il fut faifi d’une défaillance , de 
laquelle il ne revint point. 14 guod dolermus , &0 accidiff mo- 
2nento quo fe parabat ut juventuti fibi commille docéndo debi- 
sum praffaret oficium (20). Anteceffit quidem eum morbus 
cum quo luéfabatur [ubinde, non tamen tantus quin aliquomo- 
do confuetis adhuc fuffceret laboribus. Audiverant our pridie 
diei quo eum mors invalit, discipuli docentem : audivifènt e4- 
dem qué occidit | nifi ipfis eur abfluliffes , ita ns accpimmus, 
blurirnis hodie exemplis ferè epidemica lipothymia. 11 s'étoir 
fervi peu auparavant (qwod notandum) de là même circons- 
peétion : Inopinata eu extinxit, Ur NOËtS RELAT UM, 
lipothymia. Inde faëtum ut eum exflinétum ante audiverimus, 
quèm morti efe propinquum morbus pranuntiaret. Notez que 
Cotvin venoit d'apoitropher les difciples du défunt. Au- 
roit-il ofé dire fauffement en leur préfence , qu'ils avoient 
afifté à une de fes Leçons le jour de devant fa mort ? 

() : ... © Jr fa mort] Morhofiüs conte que Bar- 
leus mourut dans un puits, & qu'on ne fait s’il ÿ tomba 
par mégarde , ou s'il s'y précipita volontairement, Mifero 
Jato periit, putéo fubmerfus, an fponté, an caf, incertim, dé 
norte ejus jam fuprè diximus. C'eft ainfi qu'il parlé dans la 
page 300 de fon Polyhiffor. Il nous renvoie fans doute à la 
page 155, lors qu'il dit qu'il a déjà fait mention de cette 
Mort; mais dans cette page 155, il ne fe fert point de 
l'alternative du hafard ; ou du deffein prémédité : il aflüre 
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BARLEUS  BARLOW.:BARNES. 

pour peu qu’un Auteur  foit diftingué , la renommée fait d'une mouche un élephant fur les dis= 
graces corporelles ou domeftiques qui lui furviennent : & d’ailleurs ceux qui favent tout le mys- 
tere font ordinairement des perfonnes qui n’avouent point ce qui fait quelque deshonneur. 


456 


eu de la mélancholie qui l'eût avancée. Il eft vray 
qu'ayant fait une Orai/o% fnebre en Vers fur la mort du 
Prince d'Orange, & que le Dodteur Spazheim en ayant 
prononcé une en profe , il fupporta très-impatiemment 
l'inégalité de leur récompenfe. Car, comme difoit plai- 
famment Moñfieur de Sawmaile , on fit une étrange bé- 
vue , donnant la paye de Cavalier au Fantaflin, & celle 
de Fantaflin au Cavalier.  Barleus n'eut que cihq cens li- 


que Barleus devint fou, & qu'il fe jettà dans un puits, & ,, 
il cite la LXIV Lettre de Sorbicre. ÆEf monnullorum ex, 
crefcit à fiducia nimia ambitio ,'ut finifiro aliorurs Jjudicio in, 
extremar incidant infaniam. Quod Barleo accidit, qui obpre- , 
latum fibi Spanheminm in maniam incidit , feque ipfum in pu- 
teo fufocavit , quod de eo Sorbierius refert Epift. 64, extat- 
que apud Duporrum Mufarum fubcifivarum lib. 1 de co Epi- ,, 
gramma (21). Cette Citation eft très-fauffe ; car Voici ce ,, 
que dit Sorbiere. ,, La mort de Barleus , de laquelle vous ,, vres , & l’autre cinq cens écus”. On ne trouve rien tou- 
;, me demandez quelques circonftances, n’eft pas de ce chant lamort de Barleus dans le Sorberiana. On y trouve 
» lang (22), quoi qu'il fût très-galant homme ; car if bien, que félon le bruit commun, Barleus étoit fujet à quel- 
toûjours plus d'excellens Poëtes , que d'excel- ques accès de folie : Fercbatur intervalla quedam minus luci- 
ns. Lors que j'étois à Amfterdam, onpar- da habere, nec aberat conjeëtura oculorum qui non bene fanam 
Joit diverfement de la fin de fa vie, comme s'il y avoit  cerebri particulam indicabant. 


BARLEUS(Lamser r) frere du précédent, nâquit à Bommel, en Guëldre, l’a 1$9$ (a). 
Il a été Profefieur en Grec dans l’Académie de Leide. Avant cela , il avoit été Régent de Se- 
conde dans un College d’Amfterdam (4); &, avant que de régenter cette Clafle , il avoit été le 
Miniftre du Baron de Langerac , Ambañfadeur de Hollande en France (4). Il fut apellé à Lei- 
de , pour remplir la place de Jéremie Hoelzlin, & l'on ajoûta un nouvel agrément à cette char- 
ge ; car on la lui donna avec le titre de Profefieur ordinaire («) , ce qui emporte avec foi plu- 
fieurs avantages. Il fit fi Harangue inaugurale de Grecarum Literarum Prellanti ac Utilitate, le 
22 d'Oétobre 1641. Il publia en 1652 le Zion de Lucien, avec plufieurs Notes , qui n’ont rien 
de fort exquis, ni de fort profond; mais qui peuvént être utiles à la jeuneflé. Ï1 mourut le 
16 de Juin 1655 (d). Son Commentaire [ur la Theogonie d’Hefiode fat imprimé l’an 16 F8. 


Afefèur du Reëteur. On apelle Reéteur en Hollande ce- 
lui qui régente la prémiere Claffe. Il a infpeéion fur les 
autres Régens, 


(4) 1 fut Regent de Seconde dans un College d'Armfier- 
dar" Les Hollandois donnent le nom de Comreëtor : 
ceux qui régentent cette Clafle. C'eft comme qui diroit 


BARLOW (Taomas) Evéqué de Lincoln , fous le regne de Charles IL , a été un très- 
favant homme. Il enfcigna long-tems la Théologie dans l'Univerfité d'Oxford , & quelqu'un a 
foupçonné qu’on l’en tira, parce qu’il étoit trop orthodoxe (4). Il avoit un zêle ardent con- 
tre le Papifme , & il l’a témoigné par fes Ecrits (B). Il avoit beaucoup de Livres, & une 
grande leéture. Il mourut l'an 1690 , ou environ. On a publié depuis fa mort quelques Ops- 
cules trouvez. parmi fes papiers. Quelques-uns le confondent avec GuiLLAUME BAR Low (@, 


Evêque de Lincoln, qui florifloit fous le Roi Jaques I, & qui mourut même fous ce Prince. 


(A) Quelqu'un a foupçonné qu'on le tira de l'Univerfité 
d'Oxford, parce qu'il étoit trop crthodoxe.] Ce quelqi'un eft 
un célèbre Minitre & Profeffeur en Théologie à Gronin- 
gue : c’eft en un mot Jaques Alting. Il dit dans une Let- 
tre, datée du r3 de Mars 1676 , qu'on avoit élevé depuis 
peu de tems le Doéteur Barlow à l'Evêché de Lincoln, 
afin de l'ôter de l’Académie où il enfeignoit la foi ortho- 
doxe (1); car, ajoûte-t-il , Les Amglois panchent beaucoup 
vers le Pélagianisme es le Socinianisme : & là-deflus il parle 
d'un Livre , de Unione ç° Commurione cum Chrifle , dont 
l'Auteur s'apelloit Sherlok. 

(8) A avoit un zêle ardent contre le Papisme . : ilTa 
témoigné par fes Ecrits.] Lors qu'on parloit tant de Titus 
Oates, & de l'horrible Confpiration dont il fut le délateur, 
cet Evêque publia un Livre , où il maintenoit contre tou- 
tes fortes de chicaneries , que c’eft un Aïticle de la foi Ro- 
maine , que le Pape peut dépofer les Souverains , & don- 
ner leurs Etats à d'autres. C'étoit un très-bon moïen de té- 
moïgner qu'on vouloit nuire aux Papiftes; car de toutes 
les chofes qui font capables d’exciter contre eux le zêle de 
la Nation , il n’y en a point qui le puifle faire davantage, 
que de montrer qu'ils font toûjours prêts, par principe de 
confcience , à fe foulever contre les Princes Proteftans. Le 
Livre que Mr. Balow publia fur cette matiere fut traduit 
tout aufü-tôt en François , & publié fous ce Titre, Traité 
Hiflorique fur le fujet de l'Excomtmunication © de la Dépof- 
tion des Rois. A Paris, chez Claude Barbin, 1681 (2). 

(G) Quelques-urs le confondent avec GuiiraumEe Bar- 
Low.] Les deux Auteurs, qui ont joint des Suplémens 
au Traité de Jean Deckherrus de Scriptis Adefhotis, font tom- 
bez dansicette faute. Deckherrus avoit débité que le Jéfui- 
te, qu en Anglois contre le Roi Jaques au fujet de 
l'Apologie du ferment de fidélité, fut réfuté par Mr. Baclo 
Evêque de Lincoln, Un de fes amis (3) lui écrivit que ce 


Prélat ne fe nommoit point Baclo , mais THomas Bar- 
Low: ds fi placer ef THomas BarLovius #agni apad 
Anglos nomninis, @ de noflratibes optimè meritus. Oprandurr 
foret videre aliquando évéxdo1a ipfius, quorum magnam in ins: 
truéfifima fua Bibliotheca copiam habet, © nuperrimè uno e> 
altero opusculo prefertim contra Curiam Romana magnum 

teratis defiderium excitavit. Hifloria ejus de confpiratione contr. 
Jacosun AnGrræ REGEn, vulço The Gunpouder 
Threafon , #02 ita pridem publicum vidit. La Lettre, dont 
je tire ces paroles , fut écrite à Strasbourg , en 1685. Il eft 
donc vifible que l'ami de Mr. Deckherrus s’imaginoit que 
l'Evêque de Lincoln, qui avoit t pour le Roi Jaques 
contre un Jéfüite, vivoit encore. Or c'eft une grande 
bévue. Ce fut en l’année 1609, que le Roi Jaques fit écri- 
re contre Robert Perfons Jéfuite Anglois , & qu'il fe fervit 
de la plume du Doéteur Barlow , Evêque de Lincoln. Si 
ce Doéteur eût été en vie, l'an 1687 , fon âge eût été une 
chofe tout-à-fait extraordinaire , & l'on ne fauroit excufer 
ceux qui auroient fait mention de fa Science , & de fes Li= 
vres, s'ils avoient oublié de parler de fon grand âge. Qu'on 
ne chicane point, qu'on n’allegue point qu'il y a des Hom- 
mes de Lettres qui vivent cent ans : cela ne ferviroit de 
rien quant au fond ; puis qu'on fait que lEvêque de Lin- 
coln , qui écrivit pour le Roï Jaques ,_s'apelloit Guillaume. 
& non point Thomas , comme celui qui vivoit encore l'an 
1681. Je ne fai pas fi cent ans auroient fuf à Thomas 
Barlow , pour être en vie au tems dont je parle , & 
pour avoir été Evêque l'an 1609 ; car il eft He 
qu'en Angleterre on foit Evêque avant l'âge de trente- 
cinq ou quarante ans. L’Auteur des Nouvelles dela Ré- 
publique des Lettres, qui fit une petite révue des fautes de 
Mr. Deckherrus, & de celles de Mr. Vindingius , non feu- 
lement ne s’aperçut point de celle-ci , mais il l'adopta , qui 
pis cit (4). Le 


BARNES (Rosenr (4)) Profeffeur en Théologie, & Chapclain de Henri VIII (4) 
Roi d'Angleterre , fut envoié en Allemagne par fon maître, l'an 153$ (8). Il conféra d’abord 


(4) 1 fur Profefeur en Théologie , &> Chapelain de Henri 
VIII] Il eft revêtu de ces titres dans la Lettre de créan- 
ce que le Roi fon maître lui donne pour négocier en Saxe; 
& cette Lettre eft datée de Windfor, le 8 de Juilletr535 (1). 
Son nom de batême ne paroît pas dans cette Lettre devant 
celui de Barnes. Ilfe donnoit en Allemagne le nom d’4#- 
toine Amarius, quoi que fon vrai om fût Robert Barnes. 
Quand il dédia fa Wie des Papes au Roi d'Angleterre, l'an 
1535 , il figna Robers Barnes, Doëtor (2). On voit dans 


(2) Zion ; in Supplementis ad Indicam 1, num. 10, 


avec 
une Préface de Luther (3) , que Barnes cachoit fon nom, 
& fa qualité de Doëteur , dans Wittemberg, à caufe des 
perfécuteurs. MelanChthon l'apelle D. Antonius Doétor, ou 
D. Anionius ; dans une Lettre qu’il écrivit au Roi d'Angle- 
terre, le 13 de. Mars 1535 (4). ‘ 
(8) 1 fut envoié en Allemagne par fon maître l'an 1333.1 
La Préface que j'ai citée m'aprend que Barnes demeuroit 
à Wittémbers environ l'an 1530, & qu'il logeoit même 
chez 
(4) Cf la XXVI du I Livre 
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B A R 


avec lès Théolôgiens Proteftans fur l'affaire du divorce : il eut 
lecteur de Saxe, & fe joignit aux Ambafladeurs Anglois 
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enfüite quelques audiences de l’E- 
; qui propoférent à cet Electeur une al- 


liance contre le Pape, & qui demandérent que Henri VIIL fût aflocié à la ligue de Smalcalde, 


Ts fa 


citer plus d’affures à l'Empereur ; qui menaçoit de vanger linjure de fa tante répudiée. 
Avis des Théologiens de Wittemberg , qui ne leur étoit pas entiérement fivora- 
mais ils en ôtérent la conclufion , quand ils le montrérent au Roi.  C’étoit À la con- 


portérent un 
ble (C) ; 


ent efpérer la Réformation de l’Angicterre ; mais au fond , ils n’avoient pour but que 
d'obtenir une aprobation doétorale du divorce de leur maître , & une 


alliance politique afin de fus- 
Ils rem- 


clufion que fe trouvoit ce qui ne pouvoit pas plaire à ce Prince (4). La conduite de Barnes plut 
a (2) 


beaucoup au Roi d'Angleterre ; ce qui fit qu'on l’emploia pour entretenir correfpondance av 
On envoya plufieurs fois à ces Cours-là ; € 
employé le prémier dans le projet. du mariage d' Anne de Cleves (D). 
ne s'en, cachoit gueres dans fes Sermons ; car pendant le Caré 
mon que l'Evêque Gardiner avoit prêché contre la doétrine de 
Gardiner avoit pris, & enfeigna une doétrine toute contraire à celle 
touchant la Juftification : il attaqua même d’une maniere indécente la 


Princes Allemans. 


: Jes 
E; entre autres Négociations, il fut 
Il étoit bon Luthérien, & il 
me de l'an 1540 , il réfuta le Ser- 
Luther. Il prit le méme texte que 

que ce Prélat avoit établie 
perfonne de cet Evêque, & 


plaïfanta fur le nom de Gardiner (c). Les amis de Gardiner en portérent plainte au Roi ; qui 
ordonna que Barnes en feroit fatisaction , qu’il figneroit certains Articles, & qu'il f retragteroit 


en chaire, 
Sermon il avoit eu la finefle de foutenir ce qu'il 
envoié à la Tour par ordre du Roi , 
flâmes (E£) ; 
‘de fe dé 


Chez Luther. Quis ante anmos deceri hoc dects in Baïhelio 
guafviflet: © quod Chrifius iple in eo nobisturn verfatus ele ? 
domeflicum tuim 7 commenfalem habuimus (5). Barnes au- 
toit pu deméurer en Allemagne jusques en l'année 1535, 
& y recevoir une Lettre de créance de Henri VIII, pour 
négocier avec l'Electeur de Saxe. Sur ce pied-là ; l'on au- 
roït pu dire dans l'Hiftoire de la Réformation d'Ang! 
qu'erfin , dans le tems que l'Evéque de Heréford éroit à $ 
calde , c'eff-à-dire en l'an 1536 ; Barnes fut envoyé en An: 
terre par ce Miniffre, &> y fut très-bien reçu de Henri, cr en- 
tretens par Cromwel (6). Sur ce pied-à , dis-je , ce récit 
feroit exact; car toute la raifon que Mr. de Seckendorf 
allegue pour le critiquer , eft que Barnes vint d'Angleterre 
en Allemagne lan 1535, avec une commiflion de Henri 
VUI (7°. Il étoit donc retourné en Angleterre , avant 
que l'Evêque d'Hereford l'y envoiât; & ainfi il ne faloit 
pas compter pour fon retour dans la patrie le meffage dont 
ce Prélat le chargea. Mais peut-on prouver que la Lettre 
de créancé ne fut point envoiée à Barnes en Allemagne, 
& qu'il fut lui-même envoié en ce païs-là ? Oui, on le 
peut : Seckendorf le prouve par des Archives , qui lui ont 
fourni uñe infinité de bonnes Piéces: Vereras Wictenbergam 
CReg. x. fol. 09. n: 42.) verno bujus anni 1535 fempore , 
Doëtor Ex BKiTaNNra ab Henrico Rege Missus (8). 
Melanchthon confirme la même chofe en Grec ; car il fe 
fervit de cette Langue, pour faire favoir à fon bon ami 
Camerarius , qu’il y avoit un Envoié d'Angleterre, qui ne 
parloit que du fecond mariage du Roi, & qui difoit que 
Henri VIII fe foucioit peu desaffaires de Religion. H°ade 
DE eds fmès Bévos is reuplels èx vhs Borlaviec | wévoy dia- 
Aryômeos meer 7 devleps yéus rB Berinius, rar dù riç 
cures médyubrar À pe, ds Onris sd Baiaet (0) 
Mais encore qu’on ne puifle pas mettre ceci fur le pied 
que je difois, on peut dire néanmoins que le récit en ques= 
tion n'eft pas fautif. L'Hiftorien dit fimplement que l'E- 
vêque d'Hereford envoia Barnes en Angleterre : il ne nie 
point que Barnes n’y fût retourné auparavant. 

(G) Lui @ fes Collegues : à. à. remportérent un Avis des 
Théologiens de Wittemberg , qui ne leur étoit pas favorable. ] 
Mr, Burnet en donne très-exaétement le précis. La prémiere 
penfée qu'ils eurent dans cette affaire ; dit-il (1o) , fus que les 
Ordonnances du Levitique n'étaient point morales. : . .. En 
ite , ils changérent de fentiment , lors que la queffion eut éré 
agitée un peu davantage : mais ils ne convinrent jamais qu'un 
mariage déjà fait pit être café, © ils fe confirmérent de plus 
en plus dans cette derniere opinion ; tellement qu'ils condamné- 
rent les deux mariages. du Roi. Il raporte céla fous l'année 
1530. Ce n'eft pas qu'il ignorât que cer Avis fut donné en 
1536: c'eft fans doute afin de montrer tout de fuite à fon 
Leéteur les différens fentimens des Théologiens fur le di- 
vorce dé Henri VIII. Mr. Seckendorf s’en eft bien dou- 
té; car lors qu'il remarque que l'Avis des Théologiens 
de Wittemberg fe trouve dans l'Hiftore de la Réformation 
d'Angleterre ; au Volume des Preuves & des Piéces juftifi: 
catives , parmi celles qui regardent l'an 1530, il ajoute cet- 
te Parenthefe ( forte per occafionem.)  Annus e> dies refponfo 


buic non eff adfcriptus, e> Burnetus illud inter Aëta anni 1530 
(fortè per occalionem ) retulit Wib. x1. fol. 04 (11). Mr. de 
Meaux n'a point fu que le Décret de Wittemberg eft de 


l'année 1536. Ilne parle, quant à cette anné ; que de 
Avis de Melanchthon , & il ne critique pas Mr. Burnet 
d'avoit mis à l'an 1530, la Réponfe des T'héologiens de 
Wittemberg (12). Mr. Seckendorf remarque quel Exem- 
plaire de cette Réponfe, qu'il a lu dans les Archives de 
Weimar, eft plus loñg que celui qu'on trouve parmi les 
Preuves de Mr, Burnet. Voici ce que les Ambaffadeurs de 
Henri VIIF en retranchérent : Z4f confentiamus cum Domi- 
ais Legatis férvandatn elfe leger dé uxore fratris non ducendà, 
TOM: L 


Tout cela fut exécuté ; mais de tell 


e forte ; qu’on f plaignit que dans une païtie du 
avoit retraëté dans l’autre. Sur ces plaintes , il fut 
& il n'en fortit que pour aller fouffrir la mort au milieu des 
car il fut condamné comme hérétique par le Parlement à 


fans avoir eu la permiflion 


fendré. Il expo fa créance peu avant que de mourir > téjetta la Juftification par les œu- 
vress 


men inter fos controverff 
ji locum nonefe, nos 
que enim firiffius oblige 

ter lex difpenfationemn admifit , vi 
Jortius eff quam lex illa altera de uxore f 
dorf conjeéture que les Ambafladeurs füprimére 
droit, afin de n'ôter pas à leur maître to 
qu'enfin les Théologiens de Wittemberg aprouveroie 
fécondes nôces. 

Cette penfée eft très-raifonnable : & , en gé 
Docteurs pouvoient fupofer très-juftement qu'il ya des 
chofes qu'on n'auroit pas dû exécuter, & que néanmoins 
On doit maintenir lors qu’une fois elles ont été exc 
mais j'avoue que je ne comprens pas trop bien-com 
on peut mettre d'accord le commencement & la fin de leur 
nan du 


re, CPC, 


zradita Levit. Xvitt, prob 
ef intelligetan ram de vi 


fed divirä, naturalis, e> mo 
vi quam de mortui fratris uxore , © quod contra bañc legers 
nulla contraria lex fieri aut conflitui poflit (13): & ils foutien- 
nent ;, de l’autre , que loi du Léviti ft fufceptible 


de difpenfe : Legati flatuunr difpenfatio 2 no efe, nos 
vero putamns effe ill locum. Si elle eft fufceptible de dis- 


penfe , Henri VIII a dû fe tenir pour bien marié 

therine d'Aragon. Si elle ne l'eft point , fi elle ef 
naturelle, morale, & telle én un mot qu’el 
foufftir aucune. Conftitution contra 


divine, 
puifle 
fe enfin a 


mment ; 
temberg n’ont pas dû être en balance s'ils aprouveroient ; 
ou s'ils desaprouveroient fon divorce, La Maxime : 
& des chofes qu'il ne faloit pas faire ; mais quand elle fans 
une fois faites, il ne faut pas les défaire, ne pouvoit point 
avoit lieu ici, puis qu'il s'agioit de la continuation d'un 
Des gens médifans, & intéreflés à l'emploi de Ia 
rimination , ne conviendroient pas fans peine de ce que 
remarque Mr, Burnet, que fi l'or ne voir point dans la con. 
duite des Théologiens Saxons certe freffe, cette poli 
cette difimulation de la Cour de Rome 
Jranchfe, la bonne foi, & la co 
ques (14). En mon particulier , j'aime mieux croire qu'ils 
ne raifonnoient pas conféquemment, q prétendre 
qu'ils vouloient avoir le phifir de médire de la difpe 1e du 
Pape, & en même-tems la prudence de ménager Char 
Quint, & les intérêts de la Princefle Marie fa cou 
mais des ennemis qui fe plaifent à donner un mauvais 
tour aux chofes pourroient bien par repréfailles faire ici de 
finiltres jugemens (15). 

(D) 1 far emploié dans le projet du mariage d'Anne de cle 
ves.] Ce fat un malheur pour Barnes : parce que le Roi, très- 
Den Jatisfait de ce mariage , n'en épargna point les autours > #i 
les infrumens. C'eft Mont. l'Evêque de Salisburi qui l'as 
fûre (r6). Luther a touché à une aut circonftance : il a 
dit que la vraie caufe de la haine de Henri VII pour Ro- 
bert Barnes fut la liberté avec laquelle ce Doéteur lui dé- 
confeilla de répudier Anne de Cleves (17). Mr, Sceren- 
dotf prétend que Mr, Burnet obferve la même chofe (18) : 
jen doute fort; je n'ai point rencontré ce fait dans fa Ré- 
formation d'Angleterre. 

(E) 1 fut envoié à la Tour ie.» © #'en fortit que pour 
aller fouffrir la mort au milieu des flämes.], La Relation de 
fon Maïtyre fut envoiée d'Angleterre en Allemagne : Mr. 
Mmm Secken- 


5 tèms apofloli- 
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vres, l’'Invocation des Saints, &c, & fit fuplier le Roi de s’emploier à une bonne Réformation (4). 
11 y avoit long-tems que la liberté de fa langue lui avoit fait des affaires. Pendant la faveur de 
Voifey , il prêcha fi fortement à Cambridge contre le luxe des Prélats , que tout le monde devina 
fans peine qu’il en vouloit à ce Cardinal. La-deffus , il fut amené à Londres, cù les follicitations de 
Gardiner €ÿ de Fox . .…. le firent fortir d'affaire, moïennant l’abjuration de quelques Articles qu’on 
lui propola. ;, Dans la fuite, il füt remis en prifon , fur de nouvelles accufations : &’pour ce coup 
on crut affez qu’il feroit brülé , mais il  fauva , & pañla en Allemagne, où il s’apliqua entiére- 
3 ment ” à l'étude de la Bible & de la Théologie. Il y fit de fi grans progrès , qu’il fut fort con- 
fidéré & des Doéteurs & des Princes. Lors que le Roi de Dannemarc envoia des Ambafladeurs 
en Angleterre , il voulut que Barnes les accompagnât (e) , ou même qu’il fût l’un d’eux (f). Mr. 


l'Evéque de Salisburi, que je cite en marge, pourro 


lui a critiquée (g). On a pour le moins deux Livres de 


Seckendorf l'a trouvée dans les Archives de Weïmar, tra- 
duite en Langue Allemande (19). Luther la publia (20), 
& y joignit une Préface, où il loue entre autres choles la 
modeftie de Barnes. Z#'ignoroir pas , dit-il , les défauts de 
Henri VUX, @> il ne les difimuloit pas , quand il étoit avec 
fes Amis ; mais par tout ailleurs, il ne parloit de ce Prince, 
qu'en 1ermes de refpeét ©? d'honneur (21). 

(F) On a pour le moins deux Livres de Barnes.] L'un 
contient les Articles de fa Foi , l'autre eft l'Hiffoire des Papes. 
Le prémier fut imprimé en Latin, avéc une Préface de 
Pomeranus , chez qui Barnes étoit logé en ce tems-là. On 


re facilement juitifié d’une chofe qu’on 
arnes (#). 


Livre fut imprimé à Wittemberg , l'an 1536, avec une 
Préface de Luther : il contient la Vie des Papes, depuis 
Saint Pierre jusques à Alexandre III. Il eft dédié au Roi 
d'Angleterre : l’Auteur écrivit l'Epitre dédicatoire le ro de 
Septembre 1535. Il mal-traite fort les Papes : il promet- 
toit de continuer leur Hiftoire jusques à fon tems (22). 
Mr. Seckendorf juge que ce Livre mériteroit une feconde 
Edition (23) , & il en a inféré la Préface dans fes Indices, 
parce, dit-il, qu’on le trouve très-rarement , & qu'on le 
peut compter pour perdu. Quia Liber ipfe rariffimè inveni- 
tur ,; @ pro deperdito haberi p: (24). Il eft pourtant vrai 


Timprima en Allemand , à Nuremberg , l'an 1531. Ilcon- qu'on en fit une nouvelle Edition à Leïde , l'an 1615, qui 
tient-XIX Thefes felon les principes de Luther, & plu- contient auffi la Vic des Papes de Jean Baleus , &e quineft 
fieurs preuves tirées de Ecriture, & des Peres. L'autre pas encore extrémement rare, 


BARNES (JEAN) en Latin Barnefius | Moine Bénéditin, Anglois de Nation, a été un 
de ces Catholiques Romains, qui, à l'exemple d’Erafme, de Caffander , de Wicelius, de Mo- 
drevius , du P. Paul, & de plufieurs autres , ont fait profeflion toute leur vie de la Catholicité , 
encore qu’ils y remarquaffent une infinité d'abus , dont ils fouhaitoient pañlionnément la réforma- 
tion. Il ft un Livre contre les Ré/ervations mentales, qui ne plut guere aux Jéfüites (4), quoi 
qu'il l'eût dédié au Pape Urbain VIIL Son Catholico-Romanus pacificus eft tout plein de chofes 
qui ne fauroient être au goût de ceux qu’on apelle bons Papiftes (8). Ii fouhaitoit fans doute de 
raprocher autant qu'il pourroit les deux Communions. La Cour de Rome lui en fut fort mauvais 
gré. Ce pauvre homme ;, irréprochable dans fes mœurs (4) , étoit à Paris , lors qu'on fe faifir de 
lui (GC), & qu’on lui ôta les habits de l'Ordre, pour le transporter ent Flandres garotté fur un che- 
val. On l'envoia enfuite à Rome, où il demeura dans les prifons de l’Inquifition, jusques à ce qu’il 
: été transféré dans celles des fous (4). C’eft dans cette derniere ftation qu'il finit fes jours, 
digne très-affürément d’une meilleure deftinée. Il étoit Profès du Couvent des Bénédiétins de 
Doüai , & il y avoit été Supérieur () ; mais ne pouvant s’accorder avec les Religieux de fon Or- 
dre , il s’étoir retiré en France , & n’avoit point déféré aux fommations que les Bénédi@tins lui 
avoient faites de revenir à Doüai, ou de fe retirer dans quelque autre de leurs Couvens. Il logca 
à Paris, près du College de Navarre , puis au College de Bourgogne , & enfin chez le Prince de 
Portugal , où le Chevalier du Get l’arrêta, le s de Décembre 1626. Il compoloit une Réponfe 
au Livre intitulé #pofolatus Benedittorum in Anglia , dans laquelle il eût inféré fes fentimens par- 
ticuliers fur la difcipline de l'Eglife (d). Le P. Theophile Raynaud , déguifé-fous un mafque de 


nom , écrivit contre fon Traité des Equivoques (D). a 


(4) 1 fit un Livre contre les Réfervations mentales , qui 
ne plut guere aux Féfuir Il fut imprimé à Paris, l'an 
162+, fous le Titre de Differtatio contra Æquivocationes : On 
l'imprima en François, la même année , & au même lieu, 
fous le T' de Traité &* Dispute contre les Equivoques. 
L'Aprobation de la Faculté de Théologie porte que Jean 
Barnes étoit Doéfèur és Arts de la facrée Théologie, © Profes- 
Jèur de la Mifion Angloïfe , © prérmier Affifiant pour la Con- 
‘grégation d'Efpagne, & eft datée du 13 de Juillet 1624. LE: 
pitre dédicatoire de l'Auteur eft datée de Paris le 13 de Jan- 
vier 1625. Le P. Theophile Raynaud s'eft donc trompé, 
lors qu'il a dit que Barnes fut amené à Rome , & mis en 
prifon , fous le Pontificat de Paul V. Raportons les ter- 
mes dont il fe fert ; car ils nous’aprenent quelque chofe 
touchant ce pauvre Bénédiétin. ounnes Barnefius, Jefuitis 
admodur infenfus, ob nonnullas fufpiciones de comperta illis 
wità fu4 , eo loco fuit apud Paulum V ut eum tanquam nove 
idei fabrum per Albertum Auftriacum à Gallià abduétum , ©* 
[2 dm aveblum judicaverit carcere dignum , donec 
emoto cerebro inter fatuos pone S. Pauli minoris «dem facram 
fatuari defiit cum aliorum periculo (x). Ce Paflage a été cité 
ar Edoüard Brown, àla page 826 de fon Appendix du 
Fafciculus rerum expetendarum , imprimé à Londres, en 
1690. Voiez la Remarque fuivante, On lit dans le Mer- 
cure François (2) que ce bon Bénédiétin eroyoir que les Fé- 
fuites lui vouloient mal de mort depuis l'imprefion de fon Livre 
dés Equivoques, que le Doëteur Gamaches (efitmé l'un des pré- 
smicrs Théologiens de fon fiécle } ne voulut aprouver en étant 
mis; & qu'il fit ce Livre pendant qu’il fut Confeffeur au 
Couvent de Chelles (3). 

(B) Son Catholico-Romanus pacificus ef fout plein de 
chofes qui ne fauroient être au goût des bons Papifies.] 
Il a été imprimé à Londres, en 1690 , dans l'Appendix du 
Fafcieulus rerum expetendarum. L'Auteur de l'Appendix 
nous aprend qu'il a eu trois Manufcrits de cet Oüvrage de 
Barnes ; & il raporte ces paroles de Jean Bañer, Profeffeur 
en Theologie, Bonus ille Ireneus (4) , tametfi vite inculpate 
> fame integre fut, medié Lutetiä correprus, fuo habite ex- 
aitus, © qnadrupedis ieflar barbarum in modum alligatus ad 


equum , @'ita vehementifime aveblus primo in Flandriam, 
deinde Romam , ibi in Inqafitionis barathrume , deinde in ma- 
niacortm ergaflulum erat detrufus (5). 

(C) 1 étoit à Paris, lors qu'on fe [aifit de lui. ] On l'eût 
fait patir le jour même de la capture, fi le Chevalier du 
Guet avoit eu autant d'impatience , que le Pere Procureur 
des Bénédiétins de Doüai. Mais il falut que cette impa- 
tience fouffrit jusqu'au lendemain. Alors on mena le P. 
Barnes en caroffe jusqu'à la Vilette, où deux Bénéditins 


l'attendoient pour faire le voiage avec lui, &avec les Ar- 
chers qui avoient ordre de le conduire jusques à Cambrai. 
On le lia fur un cheval, & on le remit au Gouverneur de 


Cambrai, qui le fit conduire au Château de Waerden (6). 
Le Pere Theophile Raynaud n'avoit que faire de parler 
des ordres d'Albert d'Autriche : tet Archiduc étoit mort 
depuis long-tems, lors que Barnes fut faifi. J'ai cité les pa- 
roles de ce Jéfuite dans la prémiere Remarque. 

(D) Ze P. Theophile Raynaud, déguifé fous un masque de 
nom , écrivit contre fon Traité des Equivoques.] Je parle du 
Livre qui a pour Titre Splendor veritatis moralis, feu de lici- 
10 ufu Æquivocationis, pro Leonardo Leffio, «dverfus Soannem 
Barnefium , Anglum Monachum. 1] fut imprimé à Lion, 
en 1627 , i# 8: l'Auteur fe donna le nom de Sséphanus 
Emonerius. J'en ai une preuve plus forte , que celle que 
Mr. Placcius a formée de la jonétion de deux Paffages du 
P. Alegambe (7), dans l'un desquels il eft dit que Theo- 
phile Raynaud a compofé fub momine alieno lé Traité dont 
je viens de donner le Titre (8); & dans l’autre , qu'il s'eft 
déguifé fous le nom de S. Emonerius (9). Voici cette 
preuve. Le Pere Abram raporte dans fon T'raité du Men- 
fonge (10), que Theophile Raynaud reconoit pour un de 
fes Ouvrages le Livre d'Eronerius, intitulé Splendor verita- 
tis moraljs, & qu'on l'y reconoifloit aïfément. AMror te 
bunc pro Theophili partu agnoftere | c’eft ainfi que parle l’un 
des interlocuteurs du Pere Abram : l'autre répond , Quid 
ni vero agnoscam Cm illum in fuis Moralibus [uum effe fatea- 
sur (1x) ? Que ff abdicaret , nullo tamen neçotio patrem vel 
ex ipfa filis facie ceterisque corporis lineamentis agnoftere pos- 
Jemus, 


Sc 


(f) Fox dé- 
bite cedernier 
Lentiments 
qui paroit 
douteux a 
Doéteur But= 
net: là-mé= 
me page 689 


(g) Voiex la 


Remarg. (B]< 


22) Ex 
Scholis five 
Supplemen- 
tis Secken- 

dorfii ad 1n- 
dicem I. 


(23) Recudi 
meretur, 
ibidem, 


(24) 1der, im 
Indice 2/7, 
éd ann, 15364 


(5) Brown, 
in Append. 
Fafciculi 
rerum expe= 
rend, 1/ cite 
Jean Bafier 
in Diatriba 
de antiquæ! 
Ecclefiz 
Britannicæ 
Libertate, 
Brugis im= 
pres, anna 
1656. 


(6) Mercure 
François, 
Tor. XII 
Pas, 753. 


(7) Placcins) 
de Pfeudons 
Pas. 189. 


(3) Alegam= 
be, fBibliorh 
Soc. Jen, 
Pas, 432 


C0) Zems 
pag, 452. 


(10) Imprimé! 
avec fon Pha 
us Veteris 
Teftamenti, 
à Paris, 
1648, in folios. 


(1x) 1 fait. 
la même cho[é 
dans fon Syn 
tagma de Lis 
bris propriss 
Voier: La Re 
marque fus 
CTTA 


{r2) Thco- 
Phil Ray- 
naud. Ho- 
ploth. Seéf. 
11, Serm. 11 
ca. XIL, 
pas. 256 
Edit. Lugd, 
an, 1650, 


(1) Dame 
Marguerite, 
Comreffe de 
Richemonds 
Mere du Roi 
Henri VIL; 
bérit quelques 
Cülleges à 
Cambrige, & 
fonda deux 
Chaires de 
Profefewr en 


logie, ne 


Paurre à Cars- 
brige. Ceux 
qui jouïffent 
de ce Profeffo* 
rat, © de la 
Penfion qui ÿ 
«jf annexée, 
fe nomment 
Margaret- 
Profeffors. 
Sean Tiféor» 
Evique de 
Rochefter, fut 
de prémier qui 
en joue à 
Cambrige : 
Erafme fut le 
Jecond, à Bd 
70 le quator- 
ziéme, Cette 
Note mar- 
ginale et de 
Mr. Des- 
Maizeaux, 


(2) Fuller, 
Hift, de 
YUntv. de 
Cambrig. à 
Pannée 1596 


B AR NES. 


On féra peut-être bien aif@ de voir’ ici la rain pourquoi Barnes étoit ennemi des Jéfuis 


tes-(Æ) : j'entens la raïfon qu'ils ont débité. 
Sic oculos , fic lle manus, fic ora ferebt. 


Voici un Paffage de Theophile Raynaud , qui nous aprén- 
dra qu'il reconoiffoit pour fon Ouvrage la Réfutation de 
Barnes, & que ce Bénédiétin vivoit encored’an 1650. Dixi 
ego farè in Prefatione operis de Æquivocatione , adver[us Caë- 
ani germanum , bipeduis omniaim effrontifimum , Joanne 
Barnefiim Anglum , qui vicenario carcere in.quem curanté 
Jumimo Pontifice reclafus eff, necdum deterfit multiplicis aa 
Jus Deum, @ Religionem Catholicam , ac 8. Benediéfi far 
dia, malignitatis rubiginem. . . Societatem (12). 
(£) Voici pouratoi il étoié ennemi des Féfites.] Etant re- 
venu d'Efpagne au Païs-Bas , il afifta à une de leurs Dis- 
putes publiques ; où le foutenant propofoit ainfi la Thefe 
Quodlibétale , An Joannes in Hifpaniä infamis, poffit hic 
Belgio absque peccato infamari. C'eft-à-dire, Jean infame 
Efpagne peut-il être difamé innocemment dans le Païs-Bas ? 
Cette efpece de Cas de confcience a été examinée par So- 
to, par Molina, & par plufeurs autres Ecrivains ; mais 
d'une façon générale , quoi qu'avec l'appoñition de certai- 
nes circonftances. On ne s'en tint pas à ces généralitez 
dans la Difpute où Jean Barnes affifla ; car on réduifit la 


Queftioh à des termes fi précis, en défignant d'une façon 
très-païticuliere les tems & les lieux ; qu'il crüt que c’é 
de lui qu'il s’agifloit perfonnellement , & ilne voulut ja- 
mais démordre de cette penfée , quoi qu’on lui fit des pro- 
teftations fort humbles qu'on n'avoit eu nul delfein-de 
noter. Il médita ngcance , & il choifit la matiere des 
Equivoques. C'eft Theoplile Raynaud ; qui cünte cela ; 
lors qu'il fait mention de là Réponfe qu'il écrivit contre 
l'Ouvrage de Barnes. 44 fingularia locorum ac temporum 
adjunéta , illis in oris perfamiliaria , difficultas reftriéta ft. …. 
. « . Clara locorum defionatione, petitum Je ratus Barnefius, 
Lellum indixit inconciliabile Societatis Jeu Doétoribus : nec fe 
ullis unquam vel contehationibas ; vel mollibus ac prob fuppli- 
cibus, vérbis,, fleéti paflus eff; ut nibil minns quam de eo 0e 
tando cogiratum ee , in co Thefium prégrammate ac proloquio, 
perfuaderetut (13). A n'oublie point de dire que Barnes 
fut condamné à une prfon perpétuelle ;. &c qu'aiant perdu 
l'efprit on Je transféra à l'hôpital des fous: Barnefium ob 
periculofas novitates , .. .. :.. carcert efè manciparari, 
bolieà autem emotà mente, in fatuorum ergafulo Tranfliberino, 
Iso gli Pafrelli) conclufus eff; abi anno 1643 erat ju- 
fes (4). L 


{ 
pe 


BARON (Prerre) Profefleur en Théologie dans l’Univerfité de Cambrige , aù XVI 
fiécle , étoit François de Nation (4). Il excita quelques troubles dans cette Univerfité, par cer: 
tains dogmes qu'il y débita l'an 1ÿ90. On prétendit. que cette doétrine aprochoit beaucoup de 
celle des Pélagiens. Witaker ; Tindall, Chadderton, Perkins, &e, la combatirent par des 
Sermons , par des Léçons, & par des Livres ; mais d’abord ils épargnérent le nom de leur Ad: 
verfaire ; à caufe de {on grand âge. Enfüite s'étant aperçus qu'il continuoiït de dogmatifér, & 
que dans fa Summa trium de Predeflinatione Sententiarum ; 11 foutenoit une Hypothele hétérodoxe, 


Witaker fe déclara fon Anñtagônifte formellement, 


& réfuta cette Somme. L’Affaire fut portée de- 


vant la Reine Elizabeth , & devant l’Archevéque de Cantorberi. On :convoqua à Lammberh une 
Aflemblée de Prélats, & de Doéteurs en Théologie. Witaker y fût mandé, & y foutint avec 


tant de force l'opinion commune, qu'il fit triompher glorieufement. 
Q PIE 


Celle de Baron fut con 


damnée , & l’on drefla lé 20 de Novembre 1505 neuf Articles (4), qui furent impatronifez dans 
l'Académie par l'autorité publique. Baron füt congédié, & s'en retourna en France : ce qui 
rendit la paix à cette Univerfité (c).. Quelques-uns jugérent qu’on le traita trop fvérement (4). 
On verra les Titres de quelques Ouvrages de ce Profefleur (3). 


(4) Quelques-uns jugérent qu'on le traità trop [évérement. | 
Les Extraits, que Monfr. Des Maizeaux a eu la bonté de 
m'envoier d’un Livre de Thomas Fuller feront ici tout 
mon Commentaire, Ce Livre-là eft l'Hifloire de l'Uni- 
verfité de Cambrige , & fe trouvé à la fin du he Church 
Hiflory of Britain , @c, Hiffoire Eccléfiaflique d'Angleterre, 
depuis la naiffance de Jefus-Chrift, jusqu'a l'année 1648. ,, Ül 
» arriva en, 1580 une conteftation entre Mr. Chadderton , 
& le Docteur Baro, Profefleur de la Marguerite (1), 
touchant quelques opinions hétérodoxes , que ce Doc- 
teur avoit avancées , tant dans fes Leçons, que dans fon 
Livre de Fide , & dans fon Commentaire fur Jonas. Ce 
Profeffeur fit venir en Confiftoire {x Confiffory } Monfr, 
Chadderton devant le Vice-Chancelier, le Doétéur Hau- 
ford , le Docteur Harvey ; & le Docteur Legge; &, fi 
d'un côté Mr. Chadderton nia abfolument qu'il eut jà- 
mais préché contre Baro , il prétendit de l'aütré que cés 
» deux Propofitions étoient erronées { 


» 1. Primus Dei amor non ef} in natura fidei juflificantis 
3» 2. Fides juflificans non pracipitur in Decalogo. 


ls écrivirent l’un & l'autre fur cette matiere ; & ils trou- 
vérent enfin qu'ils s'accordoient dans leurs expreflions : 
#» mais quoi qu'ils paruffent d'accord dans les termes, 
leurs fentimens étoient fi fort éloignés , que cela les mit 
mal enfemble, & dépouilla enfin ce Docteur de fon em- 
3» ploi (2). Ses Leçons triennales aloient bientôt finir : &, 
quoi que la coûtume ait presque fait un devoir de la 
complaifance que l'on a de continuer le même Profeffeur 
après ce terme, lors qu’il n'y a point de raifons preffantes 
pour faire le contraire ; cependant l'Univerfité ne ju- 
» gea pas à propos de continuer le Doéteur Baro dans fa 
charge , & elle jugea qu'il feroit plus honnête de l'en dé- 
» pouiller alors, & qu'il lui feroit moins dur & moins igno= 
 iminieux de fortir de fon emploi, après que fon terme fe- 
3» roit expiré. Il le remarqua bien lui-même; &, outre cela, 
» il prévit qu'on s’attendoit qu'il foufcriroit aux Auticles de 
» Lambcth,que l’on vénoit d'envoier à l'Univerfité, & que 
» même on lui en impoferoit la néceffité, à quoi il ne pou- 
3» Voit pas condefcendre. C’eft pourquoi il fe réfolut à quit- 
» ter la place. Deforte que fa démiffion ne procédoit nul- 


» lemefñt de fon bon plaifir , ni d'un choi vint de lui : 
» 11 ÿ füt néceflairement déterminé. Témoin la repartie 
5» Qu'il fit à un ami, qui lui demandoit Ja raifon de fa dé- 
s Miflion , Fwgio , ne fugarer, I ÿ a des gens qui trouvent 
3 qW'on traira trop rudement une perfonne du mérite du 
» Doéteur Baro. Car, I, il étoit étranger , & surpius ejé- 
5» Chut quèim nn admittiqur hofpes. IL Tous ceux qui 
 hient Que Baro fut un favant homme , ( deqüoi fes Ou 
>» Yrages poïtent témoigrage, ) font voir eux-mêmes qu'ils 
» n'ont nullefcience. LIL C'étoit un homme d'une vie & 
» d'une converfation irreprochable ; ce qui paroïit en ce 
» qu'on ne l'âccufa d'aucun vice, ce qu'on n'auroit pas 
» manqué de faire , s'il y avoit eu lieu, lors que Monfi: 
» Chadderton étoit fi fort échaufé contre Jui. 1V. Enfin; 
5» Cétoit un homme âgé , qui étoit venu eh ce lieu-là de: 
3» puis plüfieurs années, & dans un tems où la place de Prog 
3; féfleur n'avoit pas moins befoin dé Mi, qü'il pouvoit 
» AVoir befoin d'elle, & qui avoit épuifé fes forces à Ja bien 
» remplir. I foutiennent , que däns de femblables 
35 Cas,, où il s’agit de Ia conftience, la complaifance ne doit 
3 Avoir aticun lieu ; & que Baro , étant étranger, av 
3; itroduit une doétrine étrangere, pour infecter l'Univer- 
» fité, la fontaine de la Science & de la Religion; & que 
» Ce fut à caufe de celà que l'Archevêque Whiteift lui ft 
 Ôter fon emploi (3) ”. 

Voilà, Monfieur, ce font les paroles de Monfr. Des Mai- 
eaux, ce que dit Fuller : j'ai mieux aimé le traduire à la let- 
tre, © parler moins bien; que de courre risque de m'écarter de 
Jon fens. Il remarque que tous les Anglois écrivent cons- 
tamment Baro où Baroe ; & que dans les Piéces originales 
ce Docteur fignoit Baro. D'où l'of pourtoit conclure que 
j'aurois dû le nommer Baro , & non pas Baron ; à moins 
qu'on ne dife qu'il latinifoit fon nom ; quand il fignoit B4- 
ro, & que les Anglois l'ont nommé felon Ja terminaifon 
Latine, Ce qu'il y a de certain eft qu'en Frañce Je nom de 
Famille Baron eft incomparablement plus en ufige que ce- 
lui de Baro, qui n'y eft pas pourtant inconu , témoin le 
Commentateur de l’Aftrée (4). 

(B) Voici les Titres de quelques Ouvrages de Barôn.]  Pre- 
leéfiones XXXIX in Jonam, imprimées à Londres ; en 1570. 
Summa trium Sententiarum de Pradellinatione. De Praflantià 
e7 Dignitate divine Legis, 


BARON (Vincrenr) en Latin Baronius , Religieux de l'Ordre de Saint Dominique ; 


s’eft fait eftimer dans le XVII fiécle par plufeurs Livres qu'il.a publiez. Il a eu pour 


Ân- 


tagonifte le fameux Theophile Raynaud ; & je ne fai f l’envie de { batre contre un Athlete 
fi renommé ne lui a point fait prendre pour dés Ouvrages de ce Jéfuire ce qui ne l'éroit pas. 
Il a reconu quelquefois qu’il s’étéit trompé dans fes conjeétures fur ce chapitre. Les Ouvra- 
ges du Pere Baron ; qui font venus à ma conoïflance , font un Livre de Ja Yuffification con- 


TOM. I 


Mmm 2 tré 


G3) Thées 
phil. Ray- 
naudus, 4 


col, 2 


pag. 22, 
Apopome 
pæi. 


(14) dem, 
Sbid. pag 233 
il 1 


(a) 11 fe don= 
ioit Le furnohà 
Stempanus. 
Je eroi que 
écla vent dir 
d’Erampes. 


(0) A 103 
Lafnbethani 
diéti Junt. 
Alting, 
Theolog. 
Hifor. 
305 , 306: 


{c) Tiré di 
Theologia 
Hiftorica 
de Henrt 
Alting, pags 
405, 308 


(3) Thomas 
Fuller, Hifts 
de PUni- 

verfi 
Camb 
pars 145 © 
Jai: Edirs 
de Londres 
en 16555 


(4) Vois 
PHif. dé 


(4) Par le 
moien de Mr. 
Pinflon des 
Riolles, 


(6) Publiée 
Pan 1688. 
par Mr. Ge- 
1ÿ, Bachelier 
en Théologie + 


(x) Voiez, le 
Journal des 
Savans du 8 


(3) Journal 
des Savans 

du 12 Avril 
1666, pag, 364 


(4) Journal 
des Savans 
du 21 ui 


(s) Journal 
des $ayvans 
du 7 Mars 
1667 , pag, 92e 
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B A R O NE 


vre la doëtrine des Calvivifles, une Theologie Morale divifée en trois Parties (4), & une #p0- 


logie de for Ordre (B). 
dipute entre les Dominicains & les 


Voici un Mémoire que j'ai recouvré depuis 1 


Pere Vincent Baron nâquit à 


à Martres , au Dioceze de Rieux , en Gascogne. 


Il a choifi dans là Théologie Morale les principales matieres qui font en 
Jéfüites. Il a été un Prédicateur affez célèbre. 
a prémiere Edition de cet Ouvrage (4). » Le 


Il ft profefion 


Il enfeigna la Théologie plufeurs 


I tut Définiteur 
Peres du Chapitre, qu’il 


Ce fut ce qui engagea le Pere Baron à travailler 
fi fut encore élu Provincial ; & enfuite le 
pour des affaires importantes , où il réuflit 


Il revint à Paris, au Noviciat Général, & y mourut le 21 de 
Outre plufieurs Poëfies Latines , ‘qu'il a laiffées com- 


7 dans l'Ordre des Freres Prècheurs à Touloufe , l'an 1622. 

5 années avec aplaudiflement dans le Couvent de la même Ville, & il y fut Prieur. ll le fut auffi 
5 à Avignon, & au Noviciat Général du Fauxbourg Saint Germain à Paris. 

» pour fa Province au Chapitre Général tenu l'année 1656 , où il préfida aux Thcfes dédiées au 
y» Pape Alexandre VIF, qui lui aquirent l’eftime de toute la Ville & de tout Ordre. Il fe trouva 
5» à l'Aflemblée où le Pape fit dire de fa part aux Définiteurs, & aux 

; avoit un fenfble déplaitir de voir là Morale Chrétienne dans l'effroiable rélichement où quel- 
5 ques nouveaux Cafuiftes l’avoient réduite , & qu'il les exhortoit à en compofer une autré qui 
» fût conforme à Ja doétrine de Saint Thomas. 

ÿ» aux Ouvrages qu'il a compofez fur cette matiere. 

ÿ» Pere Général l'envoia Commiflaire en Portugal , 

» avec tant de fuccès, que la Reine, la Cour, & tous des Religieux, rendirent témoignage 2 
5» fon mérite par un Aëte public. 

5 Janvier 1674, âgéde foixante & dix ans. 

» me des échantillons de fa capacité dans les belles Lettres , il a, fait imprimer les Ouvrages que 


lui a pas été favorable (D). 


(4) 1 fit une Théologie Morale, divifée en trois Parties.] 
La prémiere eft deftinée contre le dogme de la Probabilité, 
adverfus laxicres Probabiliflas (1). Il y réfute Caramuel, 
qui avoit écrit quatre Lettres contre la Difertation que 
Mr. Fagnano, Doien des Prélats de Rome , avoit inférée 
dans fes Commentaires fur le Droït Canon. Mr. Fagnano 
foutient fortement , qu’en ne doit jamais préférer l'opinion 
qu'on croit moins probable , à celle qu'on croit plus pro- 
bable. Caramuel le réfuta, & fut réfuté par notre Vincent 
Baron. Le P. Theophile Raynaud fut réfuté dans le mé- 
me Ouvrage, à l'égard d'un fentiment de Suarés condam- 
né par Clement VIIL. Suarés avoit foutenu qu'on peut fe 
confeffer par Lettres : Le P. Theophile imagina des expé- 
diens pour défendre fon Confrere contre la cenfure du Pa- 
pe, & ce fut contre ces expédiens que le P. Baron prit la 
plume. Il attaqua en même tems les Janféniftes , vu qu'il 
foutint à Wendrokius g#'i/ fe rencontre des cas, quoi que très- 
rares , où il peut y avoir une ignorance invincible , auf bien 
contre le droit rel , que contre le droit pofitif(2).. U atta- 
que das la feconde Partie Amadæus Guimenius, & ne fe 
contente pas de foutenir que les opinions relâchées qu'on 
impute aux Dominicains ne font pas Jeurs véritables fenti- 
mens ; il montre aufli ce qu'il faut juger de ces opinions. 
Il reconoit dans fa Préface l'erreur où il a été en compo- 
fant fon Ouvrage : il avoit œu qu'Amadæus Guimenius 
n'étoit qu'un faux nom que le Pere Theophile s’étoit don- 
né (3). Dans la troifiéme Partie , il traite dela Liberté & 
de la Science moienne, & il foutient que la prefcience de 
Dieu n'a point d'autre fondement que fes decrets, & que 
cette prefcience établit la liberté de la créature , bien loin 
de la détruire (4). Il ne faut point prendre cela pour un 
Paradoxe; car qui parleroit autrement ne fuivroit point 
Ja définition de la liberté que l'on doit donner dans le fyfté- 
me de la prédétermination phyfique. C'eft en vertu des 
différentes idées de la liberté que l’on peut faire durer le 
combat, & donner tellement le change, qu'un Leéteur ne 
s'aperçoit pas quand fa caufe ne va pas bien. 

B) ..... w ane Apologic de fon Ordre.] Cet Ou- 
vrage eft en Latin , tout comme le précédent : il fert de 
Réponfe à la cruelle Invedive du P. Theophile Raynaud 
intitulé, de Pmmunitate Cyriacorum à Cenfuris, & à celui 
qui avoit prétendu montrer que de tous les Ouvrages qu'on 
attribue à Thomas d'Aquin , c'eft beaucoup fi la dixiéme 
partie eft véritablement de lui. Le P. Baron entre auf en 
lice avec Mr. de Launoi, qui a foutenu que plufieurs Pas- 
fages des Peres , raportez dans un Traité de Thomas d’A- 
quin contre les Grecs , font fupofez. Ce Dominicain ne fe 
contente pas de l'Apologie de fon Ordre, il en fait auf le 


Panégyrique (5). 


5» l'on verra cy-deffous (C) 7. Vous trouverez un Paff 
pologie Hiftorique des Cenfures de Louvain & de Doù 


ge qui lui eft fort honorable dans l’A- 
ai(b). La Congrégation de l’Indicc ne 


(C) 11.4 fait imprimer les Ouvrages que lon ruerra cy-des- 
fous] Ce que je vais copier eft contenu mot à mot dans 
le Mémoire d'où j'ai tiré l'Addition de cet Article. ,, Theo- 
logia Moralis, aris, en 1665, en deux Volumes i# 8. 
, Prius Tomus ejusdem correftus, Editio fecunda, 1667, i78. 
» Libri Apologetici contra Theophilum Rainaudum, à Paris,en 
5 1666 , en deux Volumes ix 8. Mens Sanéfi Auguflint et 
Thoma de Gratiä & Lilertate, en 1666, in 8. Ethite 


»» Chrifliana , à Paris, en 1666, en deux Volumes #7 8. 
,, Refponfio ad Librum Cardeme,, la-même, ir 8. L'Héréfie 


incue , à Paris, en 1668, in 12: Panégyriques des 
Saints, là-même, en 1660 , i# 4 Le Livre intitulé 
Ethices Chrifliane [eptermdecii loci, compofé contre un 
,, certain Matthieu Moya, qui avoit pris le nom d'Ama- 
dée, fut cenfuré à Rome par les intrigues du Cardinal 
5 Nitard, qui s'y trouva offenfé , & le Maître du facré 
Palais Capifucchi, qui l'avoit aprouvé, fut dépolé, & le 
» Pere Hyacinthe Libelli, depuis Archevêque d'Avignon, 
» misenfaplace. Capifucchi a été depuis rétabli, & en- 
3 fuite fait Cardinal ”. 

Je ne trouve point, dans cette Lifte des Ouvrages du Pe- 
re Baron , l'Exercitatio , que Monfr. de Launoï réfute avec 
une aigreur incroiable , dans l’une de fes Lettres (la XIV 
de là V Partie.) Voiez la Remarque (?) de l'Article de 
(Sean de) L'Aunor, au commencement. 

Deux ou trois mois après que j'eus reçu ce Mémoire, 
on m'envoia ce qui fuit. ;, Apologia pro facrà Congrega- 
, tione Indicis, ejusque Secretario, & Dominicanis, con- 
» tra Petri à Valle claufà Libellum famofum infcriptum de 
» Jmmunitate Authorum Cyriacerum à Cenfur. Romæ ty- 
» PIS. -, . , M DC Lx11. in 4. Advertat le@or præter 
» innuméra errata ex prælo paflim fenfum & ftylum auc- 
» torum mutantia, addita nonnulla neceffaria fermone fim. 
#» Plici, & multa adjeéta convitia: has autem labes tollet 
» fecunda Editio. Cette feconde Edition fut faite à Paris 
» par Simon Piget, J'an 1666, en deux Volumes, divifée 
» en cinq Livres. Lapr re, faite à Rome, à l'inftance du 
3 Cardinal Capifucchi, alors Maître du facré Palais qui l'a- 
» prouva , fut caufe de la dépofition du même Capifucchi 
» de fa charge par Alexandre VII, grand ami des Jéfüuites 
>» Elle fut auffi mife dans l’Indice le 28 de Février 1664 ”. is 

(2) La Congrégatior de l'Indice ne lui a pas été favora- 
ble] Voici un Extrait de fon Décret du 27 de Septembre 
1072, Duo primi Tori cperum Fr, Vincentit Baroñii, Fnfiripti 
Theologiæ Moralis Summa bipartita , probibentur : terrius 
verd prafatt Auétoris fufpenditur , donec corrigatur : #ltimi 
autem duo Tori ejusdem Auëtoris , [oilicet quartus & quintus, 
quinque libros apologeticos continentes pariter prohibentur (6). 
Voiez la fin de la Remarque précédente. : 


BARONI (LEronora) Dame Italienne, lune des plus belles voix du monde , à fleuri 


dans le XVII fiécle. 


Elle étoit fille de la belle AbriAnA, Mantoüane, & {e fitadmirer de 


telle forte , qu’une infinité de beaux Efprits firent des Vers à fa loüange. On a un Volume d’ex- 
cellentes Piéces Latines, Greques, Françoifes , Italiennes , & Efpagnoles , imprimé à Rome 
fous le Titre d’Applaufi Poëtici alle glorie della Signora Leonora Baroni (4). Ceux qui vou- 
dront favoir en détail les perfeétions de fon chant , n'auront qu’à lire ce qu’en dit un Connoifeur 
qui l’avoit oui chanter (8).  C'eft de lui que j’emprunte ce qu'on vient de lire. 


unum Lalii (Guidiccioni ) Epigramma, ita purum , ita ele- 

gans, @c (1). d 
(8) 1 faut lire ce qu'en dit un Connoiffèur ; qui l'avoit os 
chanter.) ,, Elle eft doïée d'un bel elprit : elle a lé juge- 
ment fort bon, pour difcerner la mauvaife d'avec la bon- 
ne Mufique ; elle l’entend parfaitement bien, voire mé- 
me elle y cômpofel: ce qui fait qu’elle poflede abfolu- 
ment ce qu'elle chante, & qu’elle prononce & exprime 
Pt 


(4) On a un Volume de Piéces , à fa doñange, fous le Titre 
d'Applaufi Poëtici alle glorie della Signora Leonora Baroni. | 
Nieius Erythraus a parlé de cet Ouvrage , lors qu'il a dit: 
Legiego, in Thentro Eleonore Barone, cantricis eximie, in quo 
omnes hic Rome, quotquot ingemio © poëtice facultatis lande 
preflant, carminibus , tum Etrufeè tum Latinè [criptis, fingu= 
Tari ac prope divino mulieris illius canendi art d tANQUAM y, 
fauflos quosdam clamores © plaufus edunt : legi, inquam, 
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Pefpace de pes 
de lignes Bax- 
£hius, pag. 
1026; 1027 
de fm Com- 
ment, fur 
Stace , dit 
qwil avoit 
Oncles pate 
nels, Ÿ que 
fon Aïeul 
Laiffa fix Fils, 
Cela weft pas 
exal. 
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»> parfaitement bien le fens des paroles. Elle ne fe pique 
» pas d'être belle ; mais elle n’eft pas desagréable, ni co- 
» Quette. Elle chante avec une pudeur affürée , avec une 
3» généreufe modeftie, & avec une douce gravité. Sa voix 
» Gt d’une haute étendue , jufte , fonore , harmonieufe; 
 l'adouciffant , & la renforçant fans peine, & fans faire 
» Aucunes grimaces. Ses élans & fes foupirs ne font point 
» lafcifs , fes regards n’ont rien d'impudique , & fes geftes 
» font de la bien-féance d'une honnête fille. En pañlant 
» d'un ton en l'autre , elle fait quelquefois fentir les divi- 
» fions des genres Enharmonique & Chromatique , avec 
, tant d’adreffe & d'agrément , qu’il n’y a perfonne qui ne 
3 Toit ravi à cette belle & difficile méthode de chanter. 
5, Elle n’a pas befoin de mandier l'aide d'un Thuorbe, ou 
#» d'une Viole, fans l’un desquels fon chant feroit impar- 
» fait : car ‘elle-même touche les deux Inftrumens parfai- 
» tement. Enfin j'ai eu le bien de l'entendre chanter plu- 


:, fieurs fois plus de trente Aits différens , avec des feconds 
» & troifiémes couplets , qu’elle compoloit elle-même, Il 
» faut que je vous die, qu'un jour elle me fit une grace 
>» patticuliere de chanter avec fa mere & fa fœur, fa mere 
3 touchant la Lyre, fa fœur la Harpe, & elle le Thuorbe. 
» Ce concert compofé de trois belles voix, & de trois 
» Inftrumens différens , me furprit fi fort les fens, & me 
3» Porta dans un tel ravifflement , que j'oubliai ma condi- 
» tion mortelle, & crus être déjà parmi les Anges, jouis- 
» fant des contentemens des bienheureux ”. J'ai tiré ceci 
d'un Discours fur la Mufique d'Italie , imprimé avec la Vie 
de Malherbe.& quelques autres Traités, à Paris, en 1672, 
r2:, à la fin duquel on lit ces paroles: Ce Discours fut fait 
par Monfieur Maugars, Prieur de St. Pierre de Mac, Interprèt 
du Roi en Langue Angloife, e* d'ailleurs fi fameux par la Vio- 
le, que le Roi d'Efpagne © plufieurs Souverains de l'Europe ont 
fouhaité de l'entendre. 


BARONIUS (Dominique) Prêtre & Prédicateur Florentin au XVI fécle, écrivit 
affez fortement contre l’Eglife Romaine, & concourut dans le Piemont avec les Vaudois à maipte- 
nir l'Orthodoxie ; mais enfin on le regarda comme un faux frere, parce qu'il foutenoit qu’en 
tems de perfécution il n'étoit pas néceflaire de témoigner extérieurement la vérité (4). Celfe 
Martinengue , Miniftre de l'Eglife Italienne de Geneve , écrivit contre lui fur ce fujet, & il y eut 
des Repliques de part & d'autre. Ces Livres font devenus très-rares, je ne fai pourquoi. Notre 
Baronius fit une Meffe à fà fantaifie, & il la crut propre à pacifier les Différens des deux Religions: 
il fe vit fruftré de fon attente ; car les Réformez rejettérent {es ménagemens (4). 


(4) Z croioit qu'en tems de perfécution il n'étoit pas néces- 
faire de témoigner extérieurement la vérité] Tl ne méritoit 
donc pas le nom d’Anti-Nicodémite , que Pierre Gilles lui 
a donné , mais plutôt celui de Nicodémite. Voions de 
quelle maniere cet Hiftorien parle de lui. Dominique Ba- 
ronius ; dit-il (1), efloit Florentin, Miffificateur, & Prefcheur 
Papal, de réputation , © qui és tems moins dangereux avoit 
monfiré quelque zéle envers la vraye Religion, l'aprouvant pres- 
que entiérement; > condamnant presque toutes les Conflitutions 
Juperflitieufes Papales, n'en retenant que quelques particulari- 
tez , desquellesil fouloit parler avec telle ambiguité, qu'à grand 
peine pouvoit-on cognoiftre ce qu'il en croyoit , comme 0% void 
en plufieurs Traittez Italiens e> Latins qu'il a compofez, &> fpé- 
cialerment en celui des Conflitutions humaines , auquel il veut 
montrer lesquelles on peut admettre , > lesquelles on doit rejet- 
ter. Audit Livre,entre plufieurs grands erreurs qu'il condamnoit 
en lEglife Papale, il dit de la Meffe. Je ne raporte point 
le Paflage que Pierre Gilles allegue ; mais voici ce, que 
l'on trouve après cette citation. 4! efcrivoit de mefme fiyle 
des autres fuperflitions Papales; mais avec tout cela, il cerchoit 
de perfuader , qu'és lieux , <> temps fort dangereux , on pou- 
voit diffimuler extérieurement ce qu'on eflimoit de tels erreurs, 


@'aller mefme à la mefe, pourveu qu'interieurement on retinft 
conffamment la vérité, fans approuver de cœur aucun de ces 
erreurs. Difoit qu'en tels tems e> lieux le Miniftre de vérité 
devoir s'employer envers fes diféiples à leur faire cognoifire l'y- 
vroye ; © la difcerner du bon grain , e> à leur faire hayr l'y- 
Vroÿe, 7 aimer du cœur le froment : mais quant à l'extérieur, 
laiffér faire au Seigneur, fans s'expofer, > expofer les autres em 
de grands dangers. . Le Sieur Celfe de Martinen- 
gue réfata par un notable © long Traité toutes les 
raifons que Baronius alléguoit pour fouffien de fon opinion : 
y eut des Repliques de part &: d'autre durant quelque te 
Baronius s'effimant fufifant pour pouvoir accorder les deux Res 
ligions , réforma la Meffe , afin qu'à fon dire , on y peuff aller 
en bonne conftien:e , > la chantoit Wui-mefme felon fe Réfor- 
mation ; © le mefme il ft en plufieurs autres poinéts ; ÿen- 
Sant par ce moyen complaire à tous, en nageant entre deux 
eaux: mais fon train fut condamné par grand nombre de 
vrais fideles , non feulement de parole, & par eftrits, mais 
aufi par les faités , aimans mieux perdre les biens ter- 
riens, & cefle vie temporelle , que de monfirer aucun confen- 
tement extérieur aux idolatries Papales , © erronées fuperfti- 
tions (2). 


Ca 


BARTAS (GuizczaumEe DE Sazusre, Sereneur pu) Poëte François. Cher- 


chez SALUSTE. 


BARTHIUS (GaspaRr ) l’un des plus favans hommes , & l’une des plus fertiles plumes 
de fon fiécle , nâquit à Cuftrin , au païs de Brandebourg, le 22 de Juin 187 (4). Sa famille étoit 


d’ancienne noblefle (4) : Charles de Barth fon pere, 


Profeffur en Droit à Francfort fur l'Oder, 


Confciller de l’Elcéteur de Brandebourg , & fon Chancelicr à Cuitrin , mourut le 6 de Février 
1597, à Halberftad, d’où fa veuve fe retira à Hall, avec des enfans.  Gafpar fut envoié à Gotha, 
puis à Eifenac , & puis en diverfes Académies d'Allemagne , & d'Italie (b). Il devint fi doéte 


(4) Sa famille étoit d'ancienne noblefe.] 11 y a peu de 
Gentilhommes titrez , peu de grans Seigneurs , qui faffent 
remonter plus haut leur origine, que Barthius la fienne. 
Un de fes ancêtres fe fignala dans la guerre des Vandales à 
la fuite de l Empereur Louïs le Débonnaire , l'an 856. Il 
étoit Bavarois, il commandoit la Cavalerie , & il fut tué 
dans cette guerre , comme le remarqué Cyriacus Spangen- 
bergius (r). L’aieul de Barthius étoit l'un des principaux 
Gentilhommes de Baviere : il fut s'établir dans le cercle de 
la haute Saxe, & y acheta plufieurs Terres ; &, en l'an- 
née 1545 , il fut honoré de plufieurs beaux titres par l'Em- 
pereur , & par les Etats de l'Empire. Awws idem noffer ne 
in his terris minor effet gentilibus fais alibi viventibus à Ca 
rolo quinto , Confilio &* Senatus-confulto omniur Imperii fla- 
tua turn Spire prafentiwm , ex integro Cafaree Majeflatis © 
facri Imperii auéloritate utriusque mobilis @+ miles Tornearins 
declaratus efl, omniaque libere &* were nobilitatis privilegia 
accepit , cum fingulari integritatis, doëtrine , © flrenuitatis tes- 
timonio, anno Chrifliano M. D. XLv (2). Il exerça la charge 
de Chancelier à la Cour d'Albert de Brandebourg, Elec- 
teur de Maience , Archevëque de Magdebourg , & Cardi- 
nal. L'un de fes ancêtres, nommé Herman, étoit Grand 
Maître de l'Ordre Teutonique, vers la fin du XII fié- 
cle (3). Les vieilles Annales en font mention : Munfter 
en parlé dans fa Cofmographie , & les Catalogues des Grans 
Maîtres de cet Ordre : ceux même que Jerôme Megiferus 
a dreffez ne l'oublient pas. D'autres perfonnes de cette 
même famille paroiffent dans les Récits des Tournois, & 
dans les Recueils des’ Armoiries des principales Maifons no- 
bles d'Allemagne. Le pere de Gafpar Barthius avoit plu- 
fieurs freres (4) , qui moururent tous fans enfans (5). L'un 
d'eux avoit été Ecuier de quelques grans Princes, & ne 


en 
manquoit pas d’érudition (6). Barthius témoigne qu'il fe- 
roit le dernier de fa famille : Swperffes nunc exo omnibus pa- 
terni moi nominis familiam meam univer[am mecum rebus bu- 
manis brevi educam (7). Vous le voiez à la tête de plufieurs 
de fes Ouvrages, avec le titre S. R, Imperii + Lape 
fée , que fa Famille mourroit avec lui , l'affligeoit beau- 
coup : cela lui tenoit fort au cœur ; il revient fouvent à ce 
trifte objet : ce qui me fait croire qu’il fe confola très-faci- 
lement de Ia mort de fon époufe. Elle étoit ftérile, & il 
avoit fait fon compte que les forces de fa virilité ne dure- 
roïent pas plus que fa femme ; car autrement il n’eût point 
parlé comme nous venons de voir qu'ila fait. Mais lors 
qu'il s’y attendoit le moins , voilà que fa femme mourut. 
Il en prit bientôt une autre , afin de voir s’il éviteroit le 
trifte fort qu'il avoit tant apréhendé, de mourir le dernier de 
fa famille. Il ne fe confidéra plus comme un poids inutile 
de la terre ; cela étoit bon à dire pendant qwil n'efpéroit 
pas d’engendrer : il eut le bonheur d'avoir des fils & des fil- 
les de fon fecond mariage; mais il oublia de corriger les en- 
droits de fon Commentaire où il paroit fans efpérance de 
laiffer un fucceffeur. S'il ne vouloit pas corriger fon Manus- 
crit, au moins devoit-il y ajouter à la queue quelque chofe 
touchant fon fecond mariage plus fécond que le prémier, 
Si l'on me demande d’où j'ai fa que fà prémiere femme né 
toit point morte , quand il fe plaignoit d'être le feul qui fût 
refté de fon nom , je répondrai que j'ai fait un petit calcul, 
L'Oraifon funebre de Barthius m'aprend qu'il devint veuf 
l'an 1643, & que fa mere mourut à Hall le 22 de Janvier 
1622. Oril n’y avoit que dix-huit ans qu’elle étoit morte, 
lors qu’il faifoit fes complaintes : Ego inutile ferè pondus ter- 
#e omnibus mei nominis mortalibus Juperltes fupervivo integro 
oélodecennio (8) ; il avoit donc encore fa prémiere femme, 
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S, 


en peu de tems, que fon enfance fut admirée par de grans hommes (3), & qu’il compofa 


(E) Son enfance fat admirée par de grans hommes.] Qu'il 
ime foit permis de donner au mot d'enfance un peu plus 
d'étendue qu'on ne fait ordinairement ; & alors mon T'ex- 
te fera très-vrai, puis que le grand Scaliger fit beaucoup 
de cas des prémieres Produétions de Barthius,' ;, Cujus 
» Viütutem juvenilem ac cordatos aufus Jofephus Scaliger 
5» SUSPEXIT d , ut divinationis initar c illi de Bar- 
3» thio vocem excidiffe coïpertum fit, #4rw» effe adhuc 
unum eterritati ingenium , quod fi ad maturitatem perveni- 
5 rét, literas aliquandiu vivere poffe (5) ”. Daumius affû- 
re que les grans Doxteurs n'avoient point de honte d'a- 
prendre de cet Ecolier : Æv:adolefènte uti Doëfore non eru- 
buerunt ‘Taubmanus, Siberus, Schmidius: Que Gruteri 
aliorumque apud extéros virorut# de to turà lata fuerint judi- 
cia , domi eorum litere afférvate pärtim, partim leéfa do- 
cent (10). Un autre Savant, qui avoit été condifciple de 
hius , en parle de cette maniere: Novi + . . + + ante 

inquaginta pueri préflabiles minas , cum fab Wil- 
ki p. m0. manu effermus vorgorasa} : novi ante hos XLIIT 
annos Witeberge adolefcentem florentem gratia apud nonnullos , 
Savuaomey vo xéro ab aqualibus (11). 

(C) 1 compofa plufieurs Livres, avant que d'avoir de la 
barbe] Mr. Baillet, qui l’a mis dans le Catalogue de fes 
Enfans célèbres , nous en dira des nouvelles mieux que per- 
fonne. Il nous aprendra que Baïthius, # douze ans, #it 
tout le Pfeautier de David en Vers Latins de toute efpece ; > 
qu'il fit imprimer dès la même année d'autres Poëfies en la mè. 
me Langue; & que le Recueil de Silves, de Satyres on Sermons, 

"Elégies, d'Odes, d'Epigrammes , @ d'lambes , qu'il fit im- 
Wictemberg , l'an 1607 , comprend toutes les Poëfies 
qu'il a faites depuis treize ans jusqu'à dix-neuf (12). Nous 
enons de lui-même, c'eft toujours Mr. Baillet qui par- 
que n'étant encore que dans la féiziérse année 
ge , il fit un Traité ou une Diflertation en for- 
me de Lettre fur la maniere de lire utilement les Auteurs 
» de la Langue Latine, à les commencer depuis Ennius 
3 jusqu'à la fin de l'Empire Romain, & à les continuer 
» depuis la décadence de la Langue, jusqu'aux Critiques de 
ces derniers tems qui ont rétabli les anciens Auteurs (*), 
C’eft une Compofition que l’Auteur affüre ne lui avoir 
# coûté qu'un jour de vingt-quatre heures ; mais elle eft fi 
#» ferrée & fi bien remplie, qu’elle nous fait juger que Bar- 
» thius devoit avoir dès lors une lecture prodigieufe; & que 
» cette leééture , loin d’être indigefte ou confufe , étoit ac- 
» Compagnée du difcernement nécefaire, &c. ” On peut 
ajouter qu'il n'avoit que dix-huit ans, lors qu'il fit un Cow- 
mentaire [ur la Ceiris de Virgile, qui fut imprimé à Amberg, 
Jan 1608 , & qui contient beaucoup de doétrine. 

(D) 4 avoit une fi merveilleufe à faire des Vers.] 
Barthius aiant pris garde que Stace fe félicite en quelque 
maniere de n'avoir mis que deux jours à l'Epithalame de 
Stella , qui comprend 278 Hexametres, ajoute que ce n'é- 
toit point s’expofer à la critique d'Horace (14) , vu que ce 
n'étoit point faire deux cens Vers par heure, comme fai- 
foit celui dont Horace s'eft moqué (15). Te rrouve une 
grande hyperbole , continue-t-il, dans certe Critique, quoi que 
je n'ignore pas ce que c'eff que de faire beañcoup de Vers en peu 
de tems ; car dans trois jours , j'ai fait une TraduËtion Latine 
des trois prémiers Livres de l'Iliade , laquelle Traduéfion con- 
tenoit un peu plus de deux mille Vers. 

(E) ..... auf en a-t-il publié beanconp.] Car, ou- 
tre ceux dont on parle dans la Remarque (C), il publia 
à Francfort , l'an 1623 , un Poëme intitulé, Zodiacus Vite 
Chriflians; Satyricon, pleraque omnia vers Sapientis myfleria 
Jingulari fuavitate enarrans. A] eft divifé en douze Livres. 
11 publia, en la même année , & au même lieu, Epidorpi- 
dur ex mero fcazonte Libri III, in quibus bona pars bumane 
Sapientie metro explicatur. S grammes, divifées en 
Livres , & dédiées au Roi Jaques , ont paru fous le 
nom de Tarreus Hebius (16). Les EV Livres Amabilium 
Anacreonte decantati, furent imprimez l'an 1612. Il fit une 
Paraphrafe des Fables d'Efope , en Vers; une Verfion de Mu- 
fée, auffi en Vers ; & un Poëre de Leañdre (7). Je ne croi 
point que fa Verfion de Quintus Smyrnaus en Vers ait vu le 
jour. Îl en parle dans la page 584 du III Tome de fon 
Stace. 

€) 1 ft des Traduéfions de l'Efpagnol © du François.] 
Je ne fache point qu'il ait traduit autre chofe de cette der- 


primer 


âgé d’un peu plus de foixante & onze ans (2). Les Ouvrages qu’il laïfla en manufcrit (2), 


CEUX 


niere Langue, que les Mézroires de Philippe de Comines, qu'il 
mit en Latin. Il avoit beaucoup plus d'inclination pour la 
Langue Caftillane : il l'a fait paroître en divers lieux; & les 
louanges qu'il a répandues fur les Livres Efpagnols n'ont 
pas été ignorées par Don Nicolas Antonio (18). Je ne co- 
nois que deux Livres Efpagnols traduits en Latin par Bar: 
thius : l'un cit Ja Cél ; dont il ne conoïfloit point l'Au- 
teur ; l'autre eft la Sxite de la Diane de Montemaÿor. Voici 
le Titre qu’il donna à la Traduétion de la Céleftine : Por= 
#obofcodidascalus Latinus. De lenonum, lendrum, cohciliatri- 
cum, fervitiorum , duls | veneficiis, machinis plusquam dia- 
bolicis , de miferiis juvenum incautorum , qui ne «tatis 
amoribus inconceffis addicunt , de miferabili fingulorum periculo 
© omnium 1nte à Francfort, 1624. Il joignit des No- 
tes à fa Verfon. uteur Efpagnol de cet Ouvrage, ou 
de cette Tragi-Comédie, s'apelle Rodericws Cota. La Con- 
tinuation de la Diane de Montemajor traduite par Barthius 
eft l'Ouvrage de Gafpar Gil-Polo. La Verfion de Barthius 
fut imprimée à Hanaw , en 1625 , fousle Titre d’Eroodi- 
dascalus, feu Nemoralium Libri V. Itraduifit aufli en Latin, 
à ce que dit Mr. Baillet (19) , le Pornodidascale de Y'Arctin. 
C'eft fans doute le même Livre que celui dont Daumius par- 
le en ces termes : Reliqua que, . . Barthius publicavit ex in- 
diculo Colloquio P. &retini de las Damas ex Hi/panico ab ipfo 
tranflato , & à nobis recufo nuper , ‘adjelo cognoftere pote- 
ris (20). Concluez de là que cette Verfion Lätine de l’A2 
retin ne fut point faite fur l'Original; mais fur une Ver- 
fion Efpagnole. 

(G) 1! prit de bonne heure la réfolution de fe détacher tout- 
à-fait du monde... .. pour ne s'apliquer . . . qu'à fon fa- 
lut.] Aïant raconté que fa mere avoit eu un preffentiment 
de fa mort, trois ans âvant que de mourir, & qu'il ya 
dix-huit ans qu’il furvit à cette bonne mere, bien fain en 
toutes les parties de fon corps, excepté qu'il a la vue foi- 
ble (21), il ajoute : C#pio autem cœptis [cribendi laboribus de- 
mum aliquando defungi, © torum me Chrillo dédicare, quam 
rem fepius jam orfam haltenus infinita bellorum > bellicorum 
tumultuum exabiionnmque impèdimenta haëtenus fufpenderunt. 
Pour favoir en quel tems il parloit ainfi, on n’a qu’à fe fou- 
venir que fa mere décéda l'an 1622. Voiez la Remarque 
(4), vers la fin. 

(H) Il méditoit profondément [ur ce qui regarde l'éternité. 
Voici lé témoignage que le Sieur Theophile Spizelius Jui 
a rendu: Sacrum nimirs armique pietatem Bar- 
thius meditabatur acceffum , plu è literatorum ‘ac Deo 
Jacratorum hominum exemplis incitatus. Quo de imprimis tes- 
tatur infigne SOLILOQUIORUM OPUS, extremis vita tem- 
poribus à Barthio publicatum , flasrantifimis ad Deum fufpiriis 
oppido pl l Augaflino fcriptore dignum , quod etiam 
herniples volvere , ©7 per priorum meditationum 
vefigia den as cœlo immittere confuevit, quini- 
md divinum amorem , quem intimis fbris femel imbibiffer , con 
tinuis precum ejaculationibus alendum jugit roborandum 
putavit, quossque à facre pariter ac literarie (olitudinis diver- 
Jorio, anno avi oflri oftauo e7 quinquagefimo , atatis werd fep- 
tuagefiro primo ermigravit (22). 

(1) 11 laiffa des Ouvrages en Manufcrit,] Daumius à fait 
favoir au public, que l'on trouve parmi les Papiers de l'Au- 
teur le IT & le III Volume de fes Adverfaria : des Notes & 
des Gloffaires fur les Ecrivains de la Paleftine publiés par Ja- 
ques Bongars : Bemeditfus Paullinus Petrocorius de Vitä S. 
Martini, © Paullinus Pelleus cum Tertulliani Jona, Juretique, 
bii, Animadwerfionibus : XXI Livres d'Epigrammes : 
XII Livres d'Anacreontiques : le Zodiaque de la Vie Chrétien- 
m6, igé & augmenté en plufieurs lieux : plufieurs au- 
tres Poëmes , dont la plupart n’avoient point été imprimez, 
& les autres avoient été corrigez , des Glofaires fir Valere 
Maxime , & fur les Epitres de Pline le jeune (23). Daumius 
déclare que fi la cruauté des tems tout-à-fait contraires aux 
belles Lettres le permet , &fi par la liberalité de quelque 
Mecene il en peut revenir quelque utilité aux héritiers, 
tous ces Ouvrages pourront un.jour fortir de deffous Ja 
preffe. Si diritas permittat temporum politioribus ben Mufis 
prorfus infenforum ; fruilusque fi aliquis Macenatum benigni- 
rate ad reliétos TË mæxæeirs haredes fit redundaturus (24). Je 
n'ai pas ouï dire qu'aucun de ces Manufcrits ait été tiré des 
armoires des héritiers , excepté le Paxlinus Petrocorius de 
Vit4 S. Martini ; Qui fat imprimé l'an 168: , par Je foin de 

Daumius. 


(18) 
Ja Biblio- 
théque des 
Ecrivains 

Efpagnols, 
Vol. 1, vags 
403, 413% 
& Vol, IT 
pag. 21 


(9) Juge- 
mens des 
Savans, 
Tom. 1, 


pag. 542. 


(20) Dau- 
imius, dans La 
Préface des 
Commen- 
taires de 
Barthius 

far Stace, 
datée du 1$ de 
Mars 1664 


(21) Barth, 
Commen- 
tarius in 
Statium, 
Tom, 1, 
pag. 326% 


(22) Spize- 
li, Theatr. 
Honor. paga 
3845 385% 


(23) Dau- 
mmius, 
Prefatione 
Comment. 
Barthii in 
Statium. 


(24) Zderss 
ibid 


(e) Hulfe- 
mannus, in 
Orat. fun, 
Barthi 


CS) em, 
ébidem, 


(25) Sequen 
Tur deinceps 
ati quidem 
Typographo- 
Pur cornitas 
erit, Barth, 
Prefat, in 
Rurilii 
Atinerar, 
Elle eff datée 
du 14 d'Oc 
tobre 1622, 


(6) Exfpee- 
tant Editio- 
ner, fi foller- 
tem Typogra= 
phum naëti 
fuerir 
Idem , ibid. 


FE 


(27) 11 4 
certain que la 
meilleure par 


(28) Une 
marque nul 
lement cela 
dans caite 
Préface, 


(29) Biblio 
theq. Uni- 
verfelle, 

Tor. V, pag. 
240, dans 

PExtrait de 
Pitinéraire 
de Rutilius, 


(3e) Barth. 
in Starium, 
Tom, 1, 
pag. 110. 
Voiez a 
la Pré 
Daumius. 


de 


(31) Barth, 
in Statium, 
Tom. 1, 
PAS 434 


(32) Ltem, 
ibid, Tom.l1l, 
ag. 1398» 
SAT 
dans la page 
9 du 1 Tom. 
Flammæ 
non ab hofte 
fed domes- 
rico frelere 
mex tum 
manfioni 
injeétæ. 


(33) Dau- 
mius Prefi 
ia Statium. 


(34) Barth. 
in Statium, 
Tom. 1, 

pag, 9, © 
palin alt. 


(35) Là-mé- 
m4, page 1338 
du III Tome, 
où il dit, 
Notæ noftræ 
in integrum 
ferè Teitul- 
lianum, 


(36) Dbidem, 
Tom. 11, 
pag, 306. 


(37) lhid. 
Tom, 1, 
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ceux qui ont été im 


Ecrits, dis-je, font une m: 
ait pu fuffre à tant de chofes. Je ne f: 
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imez (X), ceux qu'il perdit dans l'incendie de fa maifon ( ), & ceux 
ausquels on fait qu'il a travaillé, & qui { font égarez je ne fai comment (4) 


tous ces 


Île fi prodigicufe , qu’on‘a de la peine à concevoir qu’un feul homme 
fi ceux qui blanchiflent dans la poudre d’un Greff 


Cri 


vent autant que, cet Auteur à écrit. On a publié un Conte, qu'il auroit mieux valu fupri- 


bik 


mourut l'an 1643 , fans lui avoir donné aucun enfant. 


& lui furvécut (f). 


Daumius. Les Libraires ne veulent point mordre À cette 
grappe , comme ik firent autrefois , lors que Barthius les 
piqua d'honneur en déclarant dans une Pré i 
un trè nd nombre de Livres, qui n'atendoient que 
l'honnêteté des Libraires pour fe montrer aux yeux du pu- 
blic. (25), & qui paroitroient dès qu'il fe préfenteroit un 
bon Libraire (26). Cela produifit un effet fort promt à 
l'égard de quelques-uns de ces Ouvrages, plus lent à l'é- 
gard de quelques autres ; mais, néanmoins, la plupart des 
Livres-dont il avoit étalé les Titres étoient imprimez , lors 
qu'on parla de cette Préface dans la Bibliothéque Univer- 
felle.  Voions en quels termes on le fit : le Pa age mérite 
d'être copié ; il contient une Critique un peu mordante, 
mais qui eft fondée en raifon. ,, Il y a une Préface au de- 
» Vant, où l’on peut voir les titres de plufeurs Li 
» que l'Auteur promettoit de donner au public, mais dont 
» il n'a jamais paru qu'une petite partie (27) , parce qu'il 
#» ne trouvoit pas des Libraires, comme il le marque lui- 
» même (28) , qui euffent le même zêle que lui pour l’ 
» VahCcement des belles Léttres. Mais fi tous ces Ouvra- 
# ges reffembloient à celui-ci, on peut s'affûrer de n'avoir 
» perdu, au moins en partie , qu'un grand nombre de Ci- 
# tations , dont on peut fe paflér fans peine. Ce n'eft pas 
» qu'il nf pût avoir de bons endroi fi bien que dans 
» Celui-ci : mais ils font comme cachés fous une fi gi 
» multitude de Paffiges iens, qu’il faut avoir : 
éterrer (29) ”. 
d'autres, qui ont êté imprimez. ] j 
cipaux : un gros Volur 
Aria, divifé en LX Lavres, Qwibus ex univer(a an- 
tatis ferie omis ceneris loci tam Gentiliurs quam Chriflia- 
aorum [crirtorum illufirantur e> emendantur , cum rituum , 
morum ; lequm ; formularumque oblervatione ex élatidatione, 
cum undecim Indicibus , vit Auétorum, 1v Rerum. À Franc- 
fort, en 1624. La mémoire , la ledure , l'érudition de cet 
Auteur fe produifent Jà d'une façon étonnante : c'eft dom- 
mage que la netteté, & le choix n'y regnent pas égale- 
ment. Il avoit laiflé II Volumes d'Adverfaria de même 
taille , fans compter qu'il avoit revu & corrigé le prémier, 
De quo Adverfariorum Tomo fecundo aut tertio, uterque enim 
jar peraëtus ef, primo etiam recenfito in üs c> amoris nebulis 
quas illi inducere livor voluit (30). Tout l'Ouv 
contenir CLXXX Livres. . I y a quelque chofe-d'immenfe 
-dedans, Qui fatigue même lim ï mais pas- 
fons à quelques autres Titres. Gall oris Chriflians 
doifrine combendinm , [eu [ermonem Conftant babitum , C. 
Barthius recenfiut , 7 Animadverfionum lbrum adjerie ; à 
Francfort, en 1623, 28. Phæbadius contra Arianos, Ck 
Animaduer, il. Britonis libri Philippidos , cum No- 
tis. Claudiant amerti de flatu Anima libri LIT, cum 
Animaduerfionibus ; Cygneæ , 1655, in 8. Ænes Gazai 
Dialogus de Immortalitate Animarum, cum Zacharia Mityle- 
220 Philefopho Chrifliano ; Grec & Latinè; Lipfæ, 1655, 
in 4. Bathius donha une nouvelle Verfion d'Ence de Ga 
za , & fe fervit de celle de Jean Tarin à lézard de Zacha- 
rie, & orna de Notes l'un & l’autre de ces deux Ouvrages. 
Soliloqaia rerum Divinarum , Cygnee , 1654, in 4. Un gros 
an 1650, ir 4; 


» de patience pour le: 
(29 LS 


ne marque- 
é in folio', intitu- 


Volume de Notes fr Claudien | imprimé 
& trois gros Volumes fwr Srace , imprimez l'an 1664 , in 4, 
Il ne fut point vontent de cette Edition de Claudien à 
caufe que le Libraire ne s'étoit point fervi d’un bon Cor- 
reéteur (31). C'eft dommage qu’on n'y trouve aucune Ta- 
ble des matieres, ni en général aucun Indice.  C’eft un dé- 
faut dont fes Commentaires fur Stace font bien exemts. 
(D)... ... l en perdit dans l'incendie de fa mailon. ] 
C'étoit une maifon de campagne : le feu ÿ prit par la faute 
du Fermier, ou de tel autre homme qui y logeoit. Cum 
villa noffra urbana non bello | non latronum manu, [ed perfidi 
incole teméritate conflagravit (32). C'eft fans doute ce que 
Daumius apelle ircerdium Sellerbufanum , qui arriva l'an 
1636. Etiam sennulla flammis , dit-il (33), incendio Seller- 
hufano anno M. DC, XX XVI abfumta, periere. Barthius 
perdit en cette rencontre fon Index Appulejanus (34), tout 
ce qu'il avoit fait fur Tertullien (35); fon Zrdex fur Thucy- 
dide, &c. 1» quo feriptore (Thucydide) per bellicos bos 
triennalès motus © excefiones ingens damnum accépimus ; in- 
dicem enim tar in auctorem quam Scheliaflen ( qui recentior 
tamen eff quam vulo attenditur ) confecéramus, is cum parte 
Bibliotheca periit (36). Flamme . .... tngéns [criniurn ma- 
nu mea Jeriptis chartis efèrtum ; fimul abfiuleruns : © fic pe- 
rierunt mihi multa juvenilié e> puerilia fcriptt (37). Il dit 
qu'on lui avoit déjà pillé deux fois & Bibliothéque; lors que 


J s’étoit trouvé quatre fois dans des Villes afliégées , 
pour la perte de fes habits & de fes armes une feule fois 
par Vollius (P) : il prit chaudement le parti de Scaliger contre Scioppius (9) 


mer, touchant un voiage qu'on prétend qu'il fit en Hollande avec une belle Dame (N).: D'ha- 
s gens {e font plaints de l'impreflion de ce Conte , & l'ont traité de fible (O). Barthius avoit 
eu deux femmes (e) : il époufa la prémiere l'an 1630, 


& la feconde lan 1644. La prémiere 
La feconde lui donna un fils & trois filles, 
& en avoit été quite 
Il s’eit plaint d’avoir été mal traité 
; & il n'étoit pas 

bien 


le feu y fit ce nouveau ravage : Adeffé Bibliothece nom pols- 
us miris modis duabus vaflationibus depopulare | e uno in- 
cendio vix dimidiatim erepre (38. 

M)... d'autres fe font égarez je ne fai comment. ] Dau- 
mius raporte qu'après la mort de l'Auteur on chercha inu- 
tilement fon Commentaire fur St. Angufiin de Civitate Dei, 
fon Livre de Superflitionibus Veterum , fon Traité de dubiis 
Scriptoribus , {es Charaéteres , & plufieurs aut its de 
cette nature.  Barthius cite fort fouvent les Livres dont je 
viens de faire mention , & en donne une idée avantageule. 
Il ÿ à beaucoup d'aparence, vu la qualité des matiere 
ce n'étoient pas les moins bons de fes Ouv 
avoit commencé un grand nombre d’autres, 
renvoie fon Lecteur rout de même que s'ils 
imprin Voiez l'Index Autorum de fon Stac 
BarTuaius. 

(N) On a publié un Conte... bant #n voi 
prétend qw'il fs en Hollande avec une belle Dame. | 
Jomiés l’a débité fur la foi d'Ifaac Volfius. té f 
mable d'imprimer de femblat t il n'avoit 
point, d'autre garant qu'un de converfation. Qui 
ne fait que ceux qui fe piquent d'entretenir agréablement 
une compagnie , font fournis d'un nombre infini d'Hi 
rietes où ils ajoutent telles circonftances qu'il leur plaît ; 
pour faire trouver le Conte plus fingulier. & plus agréable ? 
Ils ne fe donneroient pas cette liberté , s'ils favoient gu'on 
dût imprimer ce que l'on leur entend dire. Quoi qu'il en 
foit , voici le Conte: ,, Mr. Voffius . . : me contoit un 
», jour que Barthius étant ve 
» pour voir Scriverius , il am 
» faitement belle; &:que S rius ne l'eu 
» ue, qu'il trouva moyen de faire enyvrer Bar 


@): 


(</ 


ausquels il 
euflént été 
» au mot 


rt blâ- 


uus, afin 
# d'entretenir cette Dame avec plus de libeïté, ce qui lui 
» téüffit fort heureufement. Il ne put pour Î bien 


» faire , que Barthius revenant de fon yvreffe n'eût quel- 
» Que foupçon de ce qui s'étoit paf 3 

» lement qu'il remmena fa Dame f 
» fa noyer fur le Rhin (30) ”. ‘Il ne 
nir que Barthius n'ait eu mau 


comperi. Adeo quicquid de eo d 
tenus prorfus credere abnui, ©: 
patuerint |40). 

(0) D'habiles gens fe font plaints 
te, © Pont traité de fable] 
dit: Quibus ( Colo 


jué ego bac- 


2 «qu ali 


Voici « en a 


lariter à V 


que fappedita 


Fvit, que infigr 


fuit. 
paro B, fiffoca- 
verit, quod ejus cum Scriverio amores deprehénderir (41), 

(?) 1 s'eft plains d'avoir été mal traité par Voffius. | 
de gens ont eu à faite de femblables p 


Peu 
jamais 


ete, prater quidem 
longè melius > comperti quam nuper Joann 
Vous, qui Lutatinm ex Servio © Higinio cor um dicere 
aufus eff maximam parte. Qui doffifimus homo cim alio nos 
loco perperam (ut clara res ef}, > demonfir bis ali 
bi) incbtiärum e> abfurditatis, PHnqUAIM Lefus 
invidis planèque égrecie ineptis Thrafunculis incitarus , fimu- 
lare aufus fit, mcritd utrinsque note bic babebitu >» CH en 
Commentariis Lutatianis iafint , guorum nec centefimam par= 
tem Serviane © Higiniäne Commentationes vindicare polfinr. 
Tder preflantifimus vir incogitaf coder loco feri } 
à Lindebrogio primum editum (43) 
(@) 11 prit chaudement le part bis] 
On lui attribue trois Ecrits contre l'Ennemi de ce grand 
homine ; & lon a trouvé fon nom par Anagramme dans 
le masque fous lequel il fe cacha de Tarrews He, is 
2 Sperga. Refoluto Anagrammate Gdfparis Barthii Bérolinoëi 
confirmat Excellentifimis Geillerus de Mutatione Nominum, 
Exemplorum Decad, 1, num $ (44). Ces 
intitulez , le I, Cave carem, de Vif4 ; Mo 
Divinitate Gafparis Scioppit Apolate ; 


ois Livres font 
bus, Rebus céflis, 
Saryricon , Hanov, 
16 


12, 


tra objiden- 
dans offre 
que wrbem ali= 
qando fse- 
… Id quod 
nobis quater 


Statium 
Tom. LE, 


Paz, 10412 


(38) Jid. 
Tom, 113 
pag, 372 


(35) Colo- 


jeél, an, 2669: 


(4°) Dau- 
mius , Ep 
XIV ad 
K cinefium, 
pag. 37 


Mor- 
iofi Poly- 
Hif pag, 71: 


de [es Mis= 
cellanea, 


(34) Rho- 

dius,de Auc= 
tof, Suppc 
fit. anni 


(45) Ce 
la VI. 


(45) Baillet, 
Jugemens 
des Savans, 
Tom, 11, 


pags 464 


(4) Environ 
Lan 460, 


(4) Gregoi- 
se de Tours, 
Hift. des 
François , 
Livr. 11, 
Chap. XII. 


sé BARTHIUS BASINE. 

bien avec le doéte Reincfius. Celui-ci l’avoit trop fouvent fürpris en faute ; pôur ne lé paë 
iriter (&). Il étoit impoflible qu’un homme qui écrivoit tant de chofes , & avec tant de préci- 
pitation ; pût échaper à la Critique victorieufe de Reinefius. On a prétendu que ce métoit pas 
toujours faute de mémoire que Barthius fe contredifoit (8). I ne féroit pas étonnant que fa mé- 
moire , quelque vafte qu’elle fût , lui eût fouvent joué de fort mauvais tours ; vu la maniere dont 
il compofoit fes Livres (7). Il ne failoit point de Recueils, & ne corrigeoit presque jamais cé 


qu'il jettoit fur le papier. 
1612 , in 12. Le Îl, Scioppius excellens : in laudem cjus , 
© fociorum ; pro Jofepho Scaligero e> omnibus probis Epi- 
grammatum Ubri III, ex triginta totis hinc inde collefti. 1] eft 
imprimé avec le précédent. Le 1IL, Æzsphitheatrum Sapien- 
tie, Hanov: 1613, 28. Voiez Rhodius , à l'endroit que 
j'ai cité; & Placcius, à la page 262 de fes Pfeudonymes. 

(R) Reïnefius l'avoit trop fouvent furpris en faute, pour ne le 
bas irriter.] Ce n'étoient pas de ces fautes, fur lesquelles un 
homme d’efprit peut chicaner le terrain : il faloit pañler 
condamnation ; & c'eft 1à ce qui fâche , & ce qui choque 
le plus. 4. CI. Barthio, quem tu tantum non in cœlum ef. 
ders, ©, quem fua defenfurum effe feribis, nihil indigni iniqui- 
ve expeëlo , tam licet ipfi in meis ; fi quando lucem adfpicient 
Publicam , ( lenta autem res eff, & fortalfe incumbent in [por 
giam , ut olim illius Ajax) qua in ipfius mihi licere vifum eff 
experiri ; non exiflio añtem Soli oblocuturum effe. Suntenim 
bleraque, que hunc quidem produxi, aded certa liquidaque , us 
#if temerè litigare velit , ne calamum quidem contradiéturus 
#ihi tingere debeat.  Perpende , quefo, mi carifime NE STE: 
RE, dvev méôse, ubicunque ab'e difentio : maximè vero 
niva , que cap. 8. L. 2, quo ejus in Plinium Valerianum , dic- 
um Empiricum , illate esnendationes producuntur, trado, &* 
viraberis hominis doëtifimi manifeftifimas infcitias, frufratio- 
Des, © puerilia rusoeauare, audaces etiam conjééuras ià au- 
torers non intelletum inveétas deprehendès magno numero. Is- 
tas FF quis prefraélà tueri prafumferit, eum ne [ani quidem ca- 
bitis eff dixero ; Barthium autem mecum fore > vifurum, mb 
quamvis indigno indice, id quod verum ef rullus dubito. Ces 
paroles font de Reinefius dans une Lettre qu'il écrivit à 
Nefterus , le 31 de Mais 1638 (45). Voiez auf fa XV 
Lettre à Daumius. 

(S) On à prétendu que ce n'étoit pas toujours faute de mé- 
Moire , que Barthius fe contredifoit.] ;, Quelques-uns ont re- 
» Marqué, que lors qu'il fait fes jugemens, il tombe quel- 
»» Quefois dans des contradictions , faute de mémoi- 
» re (46) ” Daumius prétend que ceux qui ont relevé 


ces fortes de contradiétions , né conoifloient rien dans lé 
but de Barthius. ,, Il écrivoit , ; dit-il, ,, tout ce qui 
» Soffroit à fon imagination , aujourd'hui une chofe , & 
» demain une autre; afin que quand il y réviendroit un 
» jour, cette contrariété de fentimens l'engageât à exami- 
» Der plus profondément les matieres , & lui fournit une 
 Occafion plus commode de corriger , ou de confirmer ce 
>» qu'il avoit publié”. Memini ir publicis alicubi Disputaz 
Honibus diverfe fententie ejus loca exagitata fuife. Se auéto- 
res Jcopum [criptoris nefcio an vel per tranfennam viderint. 
Novi enim, hoc confilio, eoque fine Barthium ea, que in men- 
tem Jibs venerant, in chartam conjeciffe, etiam diverfis diver(o 
tempore fententiis , ut quandoque ad ea revertenti illa diverfitas 
ampliorem de veritate cogitandi fuppeditaret materiam, occafio- 
nemque longè commodiorem retraëtandi vel flabiliendi quod 
Jéripférat. Id'quod fine capitis VI Libri Undecimi © 4hibi 
Jetins teflatur (47). Voïez comment Reinefius a réfuté cet- 
te Apologie (48). 

(T) 1 ne feroit pas étonnant que fa mémoire . . . lnieés 
manqué ; vu la maniere dont il compooit fes Livres.] Il faut 
l'entendre lui-même. Puto jan tale quid [upra notafe. Non 
enimm poteff, ut, nullis penttus rebus adjuti | omnium ffritam 
#emorièm habeamus. Omnino enim aliter nos commentamur, 
quam folent hominesetiam litteratifimi, dum auétores lerunt, 
excerpèntes guedams atque ea deinde excérpta in Silvam Obfer- 
vationum , eam porro Siluarn in Commentaria redigentes. Nun- 
quam tale quid faétum à nobis ef: Sed ut cuique auétori enar- 
rando ben facere volumus, arrepto illi Animadwerfiones hoc ge 
nus imputainus, folius memorie benefcio nixi, quan marçina- 
libus nonnunquam prius Notis inflruimus , dum cum Libris we- 
teribus Editiones comparamus. Caiera omnia à calamo fuuni, 
elegante © minuto literarum duëfu. Nec unquam [criptio re- 
petitur : nec ullis lituris cruciatur. Quarum nec decem aliquas 
haëtenus hi Commentarii agnoverint (49). Je ne fai fi l'on 
fait bien de fe vanter de cela : il me femble que le pablic 
mérite plus de refpe. 


BASINE , femme de Childeric Roi de France , & rhére du grand Clovis , avoit été mariée 


avec un Roi de Thuringe. 
Citez avoient tellement irrité le 
Roi de Thuringe. 


Childeric contraint d'abandonner fes E 


ats , à caufe que fs impudi- 


peuple qu’il en avoit tout à craindre , fe réfugia (4) auprès de ce 


ge. Il en fut reçu avec toute forte de bonté : Bafine, qui étoit une très-belle 
Princefle , fit fans doute les honneurs de chez elle admirablement. L'expérience à toujours. fait 


voir que les Princes impudiques ; 


qu’on chafle de leur pa 


Ss, ne renoncent point aux commerces 


de galanteric dans les lieux de leur retraite.  Childeric en fut un exemple : il devint amoureux de 
Bañne; &, ne la trouvant pas cruelle, il ne fit point fcrupule de pouflèr la chofe jusqu’à jouir de 
la femme de ce même ami & bon voifin, qui lui fournifloit un afyle (4). Il lia avec l’époufe 


de cet ami un tel commerce d'amour , qu'elle ne put plus s’en pafièr. 


Les François rapellérent 


Childeric huit ans après qu’ils l’eurent chaflé (4). Bafine ne s'accommoda nullement de lab- 


fence de ce Prince. 


Elle quitta fon mari, & fut trouver Childeric : &, 


lors qu’il lui demanda 


la caufe de fon voïage ; clle lui répondit ingénûment que c’étoit pour l’amour de lui (B) qu’elle 


(4) Childeric ne ft point de férupule . .… de jouir d'elle, .… 
quoique femme d'un ami. . . . } , qui lui fournifoit un afyle.] 
On feroit fondé à le croire, quand même les Hitoriens ne 
1e diroient pas. Bafine auroit-elle couru après Childeric , fi 
elle ne l'avoit pas aimé , & fi elle n’avoit pas goûté avec 
Jui les fruits de l'amour ? Mais nous avons le témoignage 
des Hiftoriens. Voici ce qu'on trouve dans l’Auteur des 
Gefes des Rois de France, au chapitre VIL. Da fui 
in Toringia cum Bafinä Reginé uxore Bifini Regis ipfe Childeri- 
cus COMMIXTUS ef. Aïmoin raporte la même chofe dans 
le chapitre VIII du I Livre : Dicebatur idem princeps confue- 
tudinem STUPRI cum e% habuiffe , cm exularet. Roricon 
cft plus expreffif : je le citerai dans la Remarque fuivante. 

(8) Lors que Childeric lui demanda la caufe de fon voiage, 
elle lui répondit ingénñment que c'étoit pour l'amour de lui. | 
La réponfe confifte en ces termes, felon Gregoire de Tous, 
au chapitre XIT du II Livre de l'Hiftoire des François. ,, Je 
> fuis perfuadé de l'utilité qu'il y a d’être auprès de vous, 
» & je fai que vous êtes un vaillant homme,  C'eft pour- 
» quoi, je fuis venue pour demeurer auprès de vous; car 
: fachez que fi dans les Provinces d'outremer je me fufle 
» perçue que quelqu'un m'eût été plus utile que vous , je 
3» l'euffe été chercher , pour demeurer avec lui ”. Monfr. 
J'Abbé de Marolles, qui a traduit de cette maniere le 
Texte de Gregoire de Tours, a fait une Note, pour nous 
avertir que ce difcours eff équivoque dans le fens de Bafine, 

Cela n’eit point fans aparence : je ne croi pas que Childeric 
eût donné des preuves de fa valeur militaire en Thuringe: 
la vaillance dont parloit Bafine pourroit donc être d’une 
autre nature, & plus à l’ufage d'une Reine, que l'humeur 
martiale ; & je füis tenté de croire qu'il faut lire dans Gre- 
goire de Tours, & dans Roricon, wrilitarem & wirilio- 
rem , au lieu de #rilitatém & uriliorem,  L'équivoque fub- 


venoit ; 


fiftera toujours, Je corois , répondit Bafine , vorre virilité, 
© que vous tes un fort brave homme. Ces paroles font 
mieux liées que celles-ci, Je fuis perfuadée de l'urilité qu'il 
y 4 d'être auprès de vous , @ je fai que vous êtes un vaillant 
homme. Qu'on ne me dife pas qu'il y a trop d’effronterie 
dans ces paroles, Se conois votre virilité : eft-il plus louable 
qu'une femme dife à fon galant, Je conois l'utilité qu'ily à 
d'être auprès de vous ? Quoi qu'il en foit, voici le Latin de 
Gregoire de Tours : His regnantibus fimul Bafina reli£to viro 
Jis0 ad Childericum venit. Qui cum follicirè 1nterroçaret qu 
de cauf ad eur de tantä regione veniffet , refpondife fertur, 
>» Novi,, ,inquit, ,,utilitatem tuam quod fis valde flrenuus, 
>» ideoque veni ut habitem tecum, Nam noveris ; fi in trans- 
» marinis partibus aliquers cognoviffèm utilicrem 1e, expetifem 
» Htique cobabitationem jus”. As ille gaudens eam fibi in 
conjugio copulavit.L' Auteur Anonyme du Geffa Reçum Fran- 
corum (x) , Fredegaire (2), & le Moine Roricon > lapor- 
tent la réponfe de Bafine de la même maniere qne Gregoire 
de Tours, fi ce n'eft que Roricon l'a beaucoup mieux éclair- 
cie, & qu'il a dit expreffément que le difcours de cette fem 
me étoit plein d'impudicité, Ce qui, bien loin d'affoiblir ma 
conjeélure touchant wriliratem & viriliorem , la confirme 
puiffamment. Voici les paroles de Roricon : Bafina quoque 
Sifini regis uxor , apud quem latuiffe premonflravimus Childe- 
ricum ; fepius reliéfo viri thoro confortium noffri Regis ef ex- 
perta.  Quamobrem © eur nec multo poft in Franciam ef fé 
quuta. cupiens loco uxoris habitare cum eo, Quam Childericus 
cum infperafè confpexiffet, > ad quos ufis de tam longinqua 
Drovincié ad eum properaffèt inquireret , illa pofipolite “pudore 
uliebri, ut erat nimis luxuriofa , tale fertur dediffe refjon- 
Jum : ,, Quoniam novi utilitatem tuam @* pulchrisudinem, ex 
5» quod Jis babilis e> flrenuus | > domo veni ut habitem Lecur, 
2» nan Ji in extremis terre finibus wriliorers te cognovifèm, ex 
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(47) Dau- 
mius, Epift} 
XIV ad 
Rcinefium, 
Pag.37. 


(48) Rei- 
nefii Epift, 
XV ad 

Daumium, 


pag. 45. 


(49) Barthq 
in Statium, 
Tom, 1113 
Pags 466, 


Gi) Apnd 
Du Chefne, 
Tom 1; 
pag. 696. 


(2) Zidem 
Pag. 7274 


{3) Ror 
de Gellis 
Francorum, 


802, a 
dure de 


dit. de Du 
Chefne, 


(4) Dans 
La Mothe 


par. 


3425 
Lettre 
XL. 


(5) Le Coin- 
te, An 
Ecclefaft, 
Francor, 
Tom, 1, 
ag. 94. 


(6) Libro T 
de Re Gal- 
1 


icÀ, Perio- 


che XII, 


repe fol 


mn pau 
non li- 
dine , fed ob 
NOBILITA- 
TEM, pluri- 
bus nurcits 
ambiuntur. 
Paucifima is 
tèm vumerafs 
gente aduite- 
#ia quorum 
pens prefens 
Ge MARITIS, 
MERMISSA. 
De Moribus 
Germanor, 
Libello. 


| (8) Lors 

| qu'on leur 
reproch 

eur fédi- 

tion, ils en 

| donnérent 


| 
\Mfiias nofras, 
De Geftis 
ŒÆrancor. 
Aibr. VIL, 


B AS 


enoit; & que fi elle eût conu au delà des mers un Prince qui lui eût 
ES 


{croit allé trouver. Childeric fut ravi de 
que celle d'Helene 
celle de Paris. 

teries des Rois 
mari de Bafine (Z). 


ce discours ; époufa Bafine, & en eut un fils qui fi 
un très<brave Prince, & qui embraflà la foi Chrétienne. 
(€), R conduite de Childeric, tout bien compté, n’eit 
Les excufes du Pere le Cointe n'ont aucune folidité (D). 
de France raporte mieux que Monfeur 


IN EE 36 


té plus propre, elle le 


Si la conduite de cette femme fut pire 
pas meilleure que 
L’Auteur des Galan- 
de Cordemoi les vifions du nouveau 


Depuis la prémiere Edition de cet Ouvrage , j'ai lu ce que le Pere Daniel a püblié contre 
ceux qui difent que Childeric fut chañé par fes füujets, qu'il fut rapellé au bout de huit ans, 


& que la Reine de Thuringe le vint trouver, 


Gregoire de Tours à écrit l&-defus wef} point autre chofe que l'ext 


Roman qui couroit de [on temps (ec); 
siere nuit de [es nopces , 


» ue nibilomins expetifèm *. 
m0 


Complacuit regi mulieris fer 
Heetus, Gear gaudens fbi fociavit in sxorem (3). Tout 
ce narré de Roricon montre que cette femme ne cajola 
point Childeric fur le pied d’un brave Guerrier, mais fur le 
pied d’un vaillant Champion d'amour , beau , & alerte. 
(C) S4 conduite fat pire que celle d'Helene.] Pour rendre 
à chacun fon bien , je dois dire ici que ce n’eft pas moi qui 
invente cette jolie comparaifon : je la trouve dans un Ecri- 
rain moderne (4). Bafine, mere de-Clovis, dit-il, ze fe 
Cerrenta pas d'abandonner fon honneur à Childeric Prémier, 
réfugié aupres du Roi de Thuringe , Bifinus o4 Bafin , fon pré- 
Pier 2hari : elle ft pis qu'Helene , qui, pour le moins ; voulus 
être ravie, là où celle-ci vint en France de fon feul mouvement, 
avec tant de bardiefe , qu'elle ofa dire à Childeric , que fi 
elle eët conu un plus brave homme que lui, @* plus digne d'être 
aimé, elle ferait allée pour le trouver Jusques at bout du Monde. 
(D) Les excufes du Pere le Cointe pour” Bafine n'ont aucune 
Jolidité] 11 trouve mauvais qu’Aimoin dife que Childeric 
époufa Bafine avant la mort du prémier mari (5). Il pr 
tend qu’Aimoin eft Je prémier qui ait dit cela, & qui ait 
Couvert de cet opprobre la naiffance de Clovis. Il ajoute 
que cet Hiftorien n'eft pas croiable, vu la diflance des tems, 
& fa prévention contre les Mérovingiens. Il aporte deux 
autres raifons : l'une , que les Allemans , qui étoient la ti- 
ge des François, ne fouffroient point l’adultere ; l'autre , 
que fi Childeric avoit époufé la femme d'autrui, il fe feroit 
expofé au même péril qui l'avoit contraint d'abandonner 
fon Roïaume huit ans auparavant. Pour toutes ces confi- 
dérations , il aime mieux croire que Bafine, ne pouvant 
plus fouffiir les indignes traitemens qu'elle recevoit de fon 
mari, fe fauva en France, & qu'elle n'époufa Childeric, 
qu'après avoir fa certainement que fon époux étoit mort. 
Ïl remarque , que felon d'autres ; elle avoit été répudiée ; 
& qu'ainfi, fous le Paganifme , rien ne l’empéchoit d'é 
( Il nous renvoie à Robert Cena- 
( peu cette Difpute. Jedis, I, que 
fi le filence des Auteurs qui ont précédé Aimoin eft une 
bonne raifon, il ne faut plus dire, ni que le Roi de Thu- 
ringe maltraitoit fa femme , ni qu'il la répudia, ni qu'il 
€toit mort quand Childeric époufa Bafine. Ce font des 
faits qu'aucun des anciens Auteurs ne raporte. ÆEn II lieu, 
Gregoire de Tours ne dit-il pas que Bafine quitta fon ma- 
ti, & que la prémicre chofe qu'elle répondit à Childeric 
plut tellement à ce Prince > qu'il Pépoufa ? N'eft-ce point 
dire en termes à-peu-près équivalens, qu'elle fut femme 
de Childeric, avant même que fon prémier mari fût mort? 
n I lieu, le Pañage de Tacite que le Pere le Coïnte 
gue, pour prouver que les Germains desaprouvoient 
l'adultere , montre que Childeric pouvoit être exemt de la 
Joi commune (7) ; car quel que fût le motif de la femme 
qui le vint trouver, elle déc! que fa recherche étoit fon- 
dée far la valeur de ce Prince : outre que Ja peine de 
dultere étoit laiffée: au choix du mari ; & que Bafine n° 
toit plus dans le païs de fon mari : pour ne pas dire que les 
Loix n'étoient guere fait pour les Souverains. Enfin 
Childeric n’avoit rien À craindre de là mutinerie de fes fu- 
jets ; il éponfoit une étran qui l’étoit venu trouver : 
quel mal faifoit cela aux François ? Ils fe révoltérent huit 
ans auparavant, je l'avoue ; mais ils craignoient, l’un pour 
fa fille, l'autre pour fa fœur, &c; car Childeric fe dé- 
bordoit d'une maniere très- violente (8). L'affaire de B 
fine ne les touchoit pas aroient-ils rompu la reconcilia- 
tion pour la querelle d'un Roi de Thur inge ? 
CE) L'Anteur des Galanteries des Rois de 
mieux que Monfr. de Cordemoi les vifions du nouveau mari 
de Bafine] Voici fes paroles : ,, On dit qu'ayant prié 
» Childeric de ne pas coucher avec elle la prémiere nuit 
» de leuts nôces > €lle l'envoya par trois fois dans la cour 
» de fon Palais, le priant d’obferver fans s'éfrayer, les 
» Vifions qui fe préfenteroient devant lui ; & que par fa 
» fcience occulte, elle lui fit voir, la prémiere fois, des Li- 
»» Cornes , des Lions, & des Léopards ; la feconde , des 
» Ours, & des Loups; & la troifiéme , des Chiens Pre 
» des Chats : d’où elle conclut que ces divers animaux pré- 
» fageoient la diverfité des mœurs de la Race qui devoit 
»» naître de leur Mariage, On fera d'autant plus perfuadé 
» Que ce récit n’eft qu'une fable inventée À phifr, qu'on 


» à remarqué l'empreffement de cette Reine pour Childe- 
TOM, I, 


Examinons un 


France raporte 


& que lesvifions, ga’on prétend qu 
& qui ont été ajoutées au petit Conte de Gregoire de Tour 
bien que le refte fout l'air d'un Roman (4). Je 
& de ce que l’on répondit à fon Critique (F). 


&c. 


La penfée de cet Auteur 62 
t où l'abbrégé de 


e Child 


2 ce que 


» Ont auñli 
parlerai de la querelle qui fut faite à Paquier , 
Ce fra une Remarque, où l’on verra que les 
Dis- 


» tic, qui ne lui permit pas apparement d'employer f 
» mal un tems qu'elle pouvoit pañler plus agréablement, 
» que de refter feule dans fon lit, tandis que fon Amant 
>» Étoit occupé à voir ces prétendues apparitions (9) ”. On 
ne peut nier que la raifon qu’il allegue pour réfuter ce vieux 
Conte n'ait quelque force ; mais elle feroit beaucoup 
méilleure , fi l'empreflement même de Bafi 
croire , que l'ardeur de fon amour avoit déj 
ble foulagement. Nielle, ni Childeri 
toit pañé entre eux, n'étoient pas de 
le Cérémoniel des nôces , & à diffé ns 
jusaues à ce que la folennité nuptiale les autorifät ; & ainfi 
Bafine le pouvoit bien lailler c mer jusques à la nuit 
fuivante, Mais venons au fait : Mr. de Cordemoïi pré- 
tend que Bafine étoit déjà groffe, & af proche de fon 
terme ; lors qu'elle pria fon mari d'aller chercher des a 
tions trois fois de fuite dans une même nuit à ja porte de 
fon Palais, & il cite Fredegaire (ro) ; mais il eft für que 
fon témoin le dément : Fredegaire dit que ces vifions pré- 
cédérent la-confommation du mariage. Cr» primé note 
Jugiter flratu junxiffent, dicit ad eur: mulier , bac noble à coï- 
tu virili abflinebimus. Cumque Bafina bec univer[a narras- 
Jet, abflinebant fe ca asque in craflinum. 

(F) Je parlerai de la querelle qui fut faite à Paquier , tou- 
chant Bafine , © de ce que l'on répondit à fon Critique.) Ra- 
portons d'abord les paroles de Paquier : Nos anciens couchens 
Clovis entre les légitime Jos, ils ne S'advifent pas gwen 
Jaifant le récit de fa vie, ils chantent tout le contraire, Qu'il ne 
Soit vray , ils font tous d'accord que Chilierie, ayans cfié chaffé 
du Royaume pour [es extorfions C'éyrannies, fe retira à Toringe, 
0% ayant eflé honorablement accucilly du Roy, il devint ameu. 
reux de la Roïne Bazine [a femme : Tellement qu'eflant depuis 
rappelé par les François , il l'enleua , >: efoufe , violant par 
ce moyen tout droiét de gens, © d'hofpitalité : teutes-fois, de ce 
#sariage nafquit ce grand Clovis (rt). Voions enfüite Ja 
Cenfure du Pere Garafle dit que Paquier , adjouffant du 


à reçu un notas 


» api 
gens à 


Jien du des anciens Chroniqueurs , débite que 
Childeric s'efant réfugié vers le Roy de Th, e, vint amon- 
reux de fa femme | & it; © France, l'es- 
boufa facrilésement (12). Maifre Pafquier, ajoute-t 
Pouvoit, en laiffant ces vieux refu 

.e, © de Gregoire de Tours , 

le Sieur Du Pleix l'a déduit 


Childeric. (14). Les 
Jamais conclu ny fengé que Clovis fufé bafh 
bon[é Baxine , où qu tre femme Th 
ce fut Bazine qu'il efpoufa , il pouvoir appr 
François , qu'elle mefme s'en vint en France 
Jon mary leRoy de Thuringe , @ efponfa 
Aopces, d'où Clovis rafquit de vr. lécitime mariage. 
fons aux Réponfes qui furent faites À Garafe. Prémiere- 
ment, on le cenfura d'avoir opofé Gr re de Tours à 
Maïftre Pafquier , qui roures-fois forme fon doute 
Jr les paroles de cet Auth (x5).. On les raporte, & on 
les confirme par. Aymoinus, ...,. qui femble en quelque 
chofe le renvier fur luy : cat il ren rque que Bafine aban- 
donna fon époux, Priori abjeffo œiro (16). Puis on ajouta 
au témoignage de ces deux Hiftoriens celui de Nicolles Gil. 
les. Voici fes mots à la page 16 de la Vie de Child 
Durant le temps que Childeric efloit avec Baf 
ring, il s'ammoura de [a femme, nommée Bafine ; ©, après 
quil fut rappellé à fon Regne ; ladite Royne Bafine , qui moult 
éfloit afôtée de luy  abardonna ledit Bafin , Roy de Thor! 


ic 
oy de Tho- 


age 
É ÉRr HE AES 8e 
Jon Seigneur & mary, &' s'en vint vers Childerie » Qui miten 
oxbly les plaifirs reçeus | à l'efpoufa , e> en elle engendra Clo- 


vis , prémier Roy Chreflien de France On remarqua 
que Richard de Vafebourg autorife cette opinion en fes 
Ântiquitez de la Gaule Belgique , & qu y a'pas un de 
nos Hifloriens modernes qui ne l'a e. On fe contenta de 
citer Belle-Forcft , qui a dit que Chilteric délibéra de fe ma- 
rier ; mais en ce faifant, il je monfira très-ingrat au Roy Tho- 
ringien , Jon bofle  L'efprufe duquel il desbaucha, c>l'eftonfa, 
Sans [e foucier du tort fait à Bafin, ny du reproche qu'il en pou 
voit recevoir (18). On conclut que tous les Autheurs qu'on 
4 taportez font bien aulf croyables e> autant judicieux que wos- 
tre (19) Logicien Du Pleix, qui vous à preffé en ce ballag 

#arotte, pour atthorifer voftre peu de jugement. On n'oùbi 
point la bévue que Garafle a faite > lors qu'il a dit que C 


Nan 


) 


tat, TE 
fur PHift, 
de France, 


(9) Galante- 
1ies des Rois 
de France, 

Tom 1, pag, se 


(10) Hifto 
1e de Fran- 
CC, Tom. 1, 
ag. 128, x 
Fredeg. Siho= 


aff, Ca 


(t1)Paquier, 
Kecheïches 
deja Fran- 
ce, Livr, VI, 

ap. XLUV, 


Recherc 
pag. 60. 


C3) Lèma 
ame, pag 614 


(x4) Z 


Me, pag. 


G5) Deflen- 
ce pour Es- 
tienne Pas- 
quier, contre 
les Impoflu- 
res & Ca- 
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{19)0n 
Ÿ la parol 
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to)Defence 
de Pasquier 
contre Ga- 

rafle,pag.166. 


(z1) Lä-mé- 
me, Livre IL, 
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ExEMPLES 
des Super- 

cheries des 
Auteurs, 


(a) Leferi- 
vain; & 
Draconis, 
font Les prin= 
pass qui 
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centre lis 


€) 1 fat im 


La Rochelle, 
Pan térz, 
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lan 1638. 
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Disputes font commettre bien des fautes , 


vis époufa Bafine (20). On apelle cela une ignorance im 
pie & malicieufe tout enfemble; car par ce moyen il rendroit le 
émier Roy Chreftien de France plus abominable que ces bru- 
taux d'Ethiopie, lesquels, amraport de St. Hierofine contre Fo- 
vinian , fosilloient indifféremment la couche de leur mere (21). 
On cite de pareilles abominations , on exagere, on décla- 
me à perte de vue. , } 


Cette Difpute nous fait voir une partie des défauts qui 
regnent dans presque tous Les Ecrits de cette nature. L’'A- 
pologifte hifle pafler l’une des fautes qui avoient été cenfu- 
rées : il n’en juftifie point Paquier , & n'avoue point qu'on 
ait eu raifon de le reprendre fur ce chef-là. Je pale de 
l'enlévement de Bafine : nos vieux Chroniqueurs n'en ont 
pas fait de mention ; & ainfi Paquier aggrava lingratitu- 
de de Childeric : il fit des additions fabuleufes & flétriflan- 
tes tout à la fois. On pouvoit là-deffus le combatre par 
l'autorité de Gregoire de Tours; &, néanmoins , fon 
Apologifte, ufant de rufe , fupofa que l'on n'avoit allégué 
cet Hitorien qu'à l'egard des autres parties de l'aventure 
de Bafine , & il fonda fur cette fupoñtion les reproches les 
plus infultans. Voilà déjà trois grans défauts , ne convenir 
pas de ce en quoi les Remarques d'un Cenfeur font bon- 
nes & juftes, diflimuler ce qui lui eft favorable dans fes 
Citations , & s'attacher uniquement avec beaucoup de va= 
carmes à ce qu'on peut détourner en un fens desavanta- 
geux. Voici un autre desordre. Garafle cenfura des fau- 


B'ABSIN A GE, 


tant du côté du cœur, 'que du côté de l'éfprit, 


tes, & en commit dans fa Cenfure. Gregoire de Tours 
Jui étoit contraire & favorable à divers égars : il ne diflin- 
gua rien ; ille cita d’une façon générale , & le mit entre 
Émile & du Pleix. Ne devoit-il pas lui donner le prémier 
rang? Il s'embrouilla miférablement dans un prétendu ma- 
riage de Clovis & de Bafinc. Ce fut par inadvertance : on 
voit bien qu'une précipitation d’efprit, qu’une diftraétion 
allez ordinaite aux Auteurs , le fit écrire autrement qu'il ne 
penfoit , la fuite de fon difcours montre clairement qu’il ne 
croioit pas que Clovis eût été l'époux de Bafine. Néanmoins 
l'Apologifte de Paquier s’acharne fur cet endroit ; il le con- 
fidére comme un crime capital ; fon zêle pour le prémier 
Roi Chrétien des François s'échaufe; il apelle à fon fecours 
les figures de la Rhétorique, Eft-ce agir de bonne foi? Son 
Adverfaire lui avoit montré l'exemple d’une pareïlle faper- 
cherie ; car mal à propos il s’'étoit armé des aparences d’un 
grand zêle pour l'honneur de la Nation, au fujet de fon pré- 
Roi Chrétien. Il avoit intenté mal à propos une efpece 
ation de crime d'Etat , puis qu’à la réferve de l’enlé- 
vement, Paquier n’avoit fait que fuivre nos vieilles Hiftoires, 
& qu'il en avoit repréfenté modeftement les conféquences. 
Quelle pitié, qu'il faille fouffrir que des Auteurs aient lahat- 
dieffe d’intéreffer le Souverain à leurs petites querelles ! 

Il eft encore plus utile de faire fentir aux Lecteurs ces 
fautes des Ecrivains , que de critiquer les menfonges His- 
toriques. C’eft pourquoi ; j'efpere qu’on aprouvera ce que 
je viens d'obferver, 


BASNAGE (Benjamin) fils de N. Basnage , Miniftre de Norwich en Angleterre, & 


puis de Carentan en Normandie ; nâquit l'an 1ÿ80. 


ut comme lui Miniftre de Carentan ; mais il le 
confidérables , & nommément celle de Roïen , 
prémicre Eglife comme une 
cela qu'il ne voulut point fe 
mis en 1623 (A). 
fut encore nommé par cette 
mais le Roi lui fit défenfe d’y aflifter , 
obtint la permifhon de. fe trouver à ce 
ces que la Compagnie avoit 
belles preuves de {à capacité 
d'Alençon, en 1637. Il faloit à cette 
élle avoit des affaires très-délicates à manier. 
beaucoup d’éclat 


Théologique , plus formidable qu’une rude perfécution ; 
Ce Synode mit les affaires fur un bon pied : la prudence & l’adreffe du Modéra- 
11 fut Adjoint au Modérateur dans le Synode National de Cha- 


fort prévenus. 
teur y contribuérent beaucoup. | 
renton , lan 1644. Cette Affemblée le députa 
fon eftime. 11 eut une infinité de Disputes avec 
maine ; & on écrivit contre lui (a). 
Ouvrage côntre 
de foixante & 
hiffa deux fils, qui 
enfans (2). Il ne faut pas oublier qu'il fut 
avec la permiflion de ce 
porels. 
Il eft fouvent parlé de lui dans 
en Anglois, on n'y a pas toujours 


douze ans, en 1652 : C’étoit la 


(A) 11 ne voulut point fe prévaloir de la liberté de quit- 
ter Jon Eglife, qu'il avoit obtenue au Symode de Charenton, 
ém 1623.) Voici ce que c'e. Le Synode Provincial de 
adié lui avoit permis de fe détacher de fon Egli- 
fe : cette Eglife en avoit apellé au Synode National ; & 
cet Apel fut caffé par le Synode ional de Charenton 
Jan 16 Néanmoins notre Benjamin ne quitta point 


(B) 1 laifa deux fils, qui ont rendu fon nom très-illufire, 
sant par eux-mêmes, que par leurs enfans.] L'aîné, ANTOINE 
BaswacE , nâquit l'an 1610, & füivit la profeflion de fon 
pe il fut Miniftre à Bayeux. Ii fe fignala par fa ferme- 
té, & par fon courage, dans la derniere petfécution : la 
prifon du Havre de Grace , où il fut mené à l’âge de foi- 
xante-quinze ans , n’ébranla point fa conftance. Il fut mis 
en liberté lors de la Révocation de l'Edit de Nantes, & fe 
réfugia en Hollande: il mourut à ‘Zatphen , en l’année 
1607 , âgé de quatrevingt-un ans. Ila laiffé un fils nommé 
Samuez BASNAGE, Sieur de Flottemanville (1), qui 
avoit été Miniftre avec lui de l'Eglife de Bayeux, & qui 
l'eft préfentement à Zutphen. C'eft un des plus habiles Mi- 
niftres qui foient fortis de France. Il a déjà publié un Li- 
vre en Latin (2), qui eft une fuite de la Critique des An- 
nales du Cardinal Baronius, que Cafaubon avoit commen- 
cée, Il travaille préfentement à une Hifloire Eccléfiafii- 
que (3). J'ai fait l'Article de l’autre fils de BENJAMIN 
BasNAGE. ê Hs 

(C) 11 eff fouvent parlé de lui dans le Synodicon in Gallià 
ReformatÀ , où l'on n'a pas tonjéurs obfervéle vraie, Oriho- 


époufe ; dont il ne fe devoit 
prévaloir de la libeïté où le 
Il aflifla à ce Synode en qualité de Député de la Province de Normandie. 
Province, pour aflifter au Synode National de Charenton, l'an 16313 

& lui ôta fon Eglife. 
Synode comme Dé 
fait faire à Sa Majefté produifirent ce bon effet. Ilavoit donné de f 
& de fa prudence, qu'il fut 
Affémblée un Mo: 
Les différens fur la Grace Univerfelle ayoient fait 
: il étoit à craindre qu’il ne s’élevât dans l'Eglife Réformée de France une guerre 


11  confacra à la profeflion de fon pere, & 
fut toute fa vie ;. quoi que d’autres Eglifes plus 
lui euflent adreflé des vocations. 11 regarda fa 
féparer que par la mort ; & c’eft pour 
Synode National de Charenton l’avoit 


Il 


Il y fut rétabli tout auflitôt , & il 
puté de Normandie. Les Remontran- 


élu Modérateur du Synode National 
érateur qui eût beaucoup de talens; car 


les efprits étoient déjà fort échaufez , & 


à la Reine Mere , qui lui donna des marques de 
les Controverfites : il écrivit contre l’Eglife Ro- 


Son Traité de l'Eglife fut fort eftimé (4) : il travalla-à un 
les Dévots indiférets de la Sainte Vierge ; 


qui eft demeuré imparfait. Il mourut âgé 
cinquante & uniéme année de fon Miniftere. Il 


ont rendu fon nom très-illuftre, tant par eux-mêmes, que par leurs 
Député au Roi Jaques, & qu'il pañla en Ecoffe 
Prince, & qu’il y fervit utilement les Eglifes pour leurs intérêts tem- 
La Lettre de congé du Roi Jaques le qualifie Député de toutes les Eglifes de France. 
le Synodicon in Gallià Reformaté ; mais comme cet Ouvrage eft 
obfervé la vraie Orthographe des noms propres (C), & 


cela 


graphe des noms propres] Par exemple, à la page 04 du 
11 Tome du Syzodicon in Gallià Reformatä , on parle des 
Députez de Charenton , Saint Mere, & le Val de Ser- 
re. Il faloit dire Carentan , Sainte Mere Eglife, e> le Val 
de Serre. À la page 75, Benjamin Basnage eft qualifié 
Miniftre de Charenton ; & aux pages 259 & 274, Mi- 
niftre de Quarentin ; & à la page 322 , Miniftre de Sain- 
te Mere. Il faloit dire Sainte Mere Eglife , & obferver 
que Carentan & Sainte Mere Eglife font deux lieux qui 
ne faifoient alors qu'une feule & même Eglife parmi 
ceux de la Religion. Elles avoient bien chacune fon 
lieu d'exercice ; mais comme l’une étoit cenfée annexe 
de l'autre , il n’y avoit qu'un Pafteur & un Confiftoire 
pour toutes les deux. À la page 80, on dit Le Colloque 
de Conflantine, au lieu de le Colloque du Cotentin, Noïilà 
des fautes d'Orthographe , qui peuvent jetter les Lecteurs 
dans l'égarement , & leur farre croire qu’il y a eu des Egli- 
fes en Normandie qui avoient nom Saist Mere, Charen- 
0%, Quarentin. Un homme paié par des Libraires, pour 
faire des Additions à un Diétionaire Géographique , fe 
pourroit imaginer qu'il auroit fait une découverte confidé- 
rable , en trouvant ces trois paroïfles dans un païs où les 
Géographes ne les avoient pas encore aperçues. Les fau- 
tes font comme les étincelles : ce qui n’eft d’abord que le 
changement d’une lettre, devient quelquefois une com- 
plication ou un amas de fauffetez monftrueufes. Il faut y 
remédier de bonne heure , principiis obfla. Voici des mé- 
prifes d’un autre genre. L’Auteur du Sysodicon fait men- 
tion (4) d'un Piétre Basnage , fils d'Antoine, & petit-fils 

de 


tulex Annas 
les Politicos 
Ecclefiaftici 
Annorum 
DCXLV, à 
Cæfare Aue 
gufto ad 
Phocam us- 
que. Zs ont 
été imprimez 
à Roticrdamy 
chez, Leers, et 
1706, &* dé 
diés aux Etats 
de Gueldres en 
1705. 1l pro 
met la fuite 
de ct Osvrasl 


se 


(4) Pas: 39% 


(5) Pags 497. 


Ge né 
à Roi, 
Pan 1653. 


(2) On apelle 
ainff ceux qui 
ont la Dire 
tion des Egli- 
Jess pour les 
diffinguer des 
autres Pas- 

reurs Réfugiés 
qui réfident 

dans Les Villes 
de Hollande. 


G)Za dé 
achevé d’im- 
primer au 
mois de No- 
vembre 1698, 
en 2 Vol. in 
Folio. Voiez, 
PHiftoire 
des Ouvra- 
ges des Sa- 
Vans de 1698, 
pag. 382, 6 
500, & le 
Journal 
d’Utrecht, 
Tom. IV, 


PE. 24: 


(4) L ff né 
à Roïen, lan 
2656, le 7 
dAoût. 


(«) Strada, 
de Bello 
Belg. Der. 1, 
Libr, VI. 


(x) Strad. de 
Bello Belg. 
Dec. 11, Libr, 
V pag. 308. 


BAL SUNIPAT GIE 


cela produit quelquefois de là confufon. 


de Benjamin ; & il dit que ce Pierre Basnage n’avoit point 
d'Eglife l'an 1637. C’eft un abus. Antoine Basnage n’a eu 
que deux fils. L’aîné eft celui qu’on nomme Mr. de Flotte- 
manville , qui nâquit l'an 1638 : le cadet s'apelloit Fran- 
çois, & fuivit la profeffion des armes, & mourut l'an 1685. 
Le même Auteur croit (5) que Mr. Basnage , Miniftre de 
Rotterdam , eft fils de Benjamin Basnage; mais il n'eft 
que fon petit-fils. Ces petites fautes , que je me fens obli- 


BMHANSE TL A, 467 


gé dé relever pout l'inftruétion des Le@teurs , n'empéchent 
pas que je ne croie que le travail de Mr, Quick (6) eft-très- 
beau & très-utile, & que tous les Réformez de France lui 
ont uné extrême obligation de fa peine qu’il s’eft donnée 
de faire un Recueil fi ample & fi exact de leurs Synodes , 
& d'y joindre les Prolégomenes qu'il y à mis. 


ghois, qui a 


publi 


leSynodicon 


in Gallià Reformatà, of A@s, Decifions, Decrets, and Canons, of the feven aff 
National Councils of the Reformed Churches in France 3 en 2 Volnmes in folios 


BASNAGE (Henri) fils du précédent, nâquit à Sainte Mere Eglif, en bañle Nor« 


mandie , le 16 d'O&tobre 1615. 


Il a été l’un des plus habiles 


& dés plus éloquens Avocats du 


Parlement de Normandie , où il fut reçu l'an 1636. Ilnva point eu de grande Caufe où il n’ait 


été emploié, 


Il alla à Paris, avec les deux Députez de la Province de Normandie 3 pour 


lAffaire du Tiers & Danger : ce fut lui qui drefla les Mémoires ou le Faëfum de la Province ns 


qui fut choïfi pour défendre cette Caute. 


de Matignon , pour régler avec le Marquis de Scignelai (a) les partages de la fucceflion ; 


fait qu’il eût eu part à la Révifion générale des 


Il fit un autre voiage à Paris , à la priere du Marquis 


& l’on 


Droits Coutumiers de France , fi le projet que l’on 


forma là-deflus avoit été exécuté (4). 11 fut nommé Commiflaire > €n 1677 ; pour les Affaires de 
Réligion , & s’en aquita dignement. 11 a réuffi également dans les Confultations , & aux Plai- 
doiers ; & il a fait voir qu'il pouvoit étre aufli bon Auteur , que bon Avocat. La Cowtume de 
Normandie; qu'il publia avec de fort amples Commentaires | l'an 1678 , a été fi cftimée & fi bien 
vendue , qu’on en fit une feconde Edition en deux Volumes folio, Van 1694. On fit en mé- 


me tems une troifiéme Edition de {on Traité des Hypotheques. L’ Auteur : 
eut le foin de ces Editions : il confervoit toute la force de fon jugement , & de fes lumicres. 


eft rare; mais c’eft aflez le 


malgré fon grand âge, 


Cela 


propre de ceux qui ont eu un grand feu , & la tête forte en même 


tems.  C'étoit fon caraétere. Sa Religion n’empéchoit pas que ceux qui étoient à la tête du Par- 
lement, & les autres membres les plus confidérables de ce Corps illuftre , n’euflent pour lui une 
; P 


grande eftime , & une amitié finguliere. 
prémier Préfident de Roüen , auquel il dédia 


Il reçut toute forte d'honnétetez de Mr. de Montholon, 
a Coutume de Normandie , l'an 1694. Il mourut 
à Roüen le 20 d'O&tobre 169$ ; à l’âge de quatre-vingts ans, & quatre jours. 


S'il n’eut.pas la 


joie de voir fes enfans les dernieres années de fa vie, ce fut d’autre côté une grande confolation 
our lui, que d’aprendre la gloire qu’ils aquéroient dans les païs étrangers, par leurs beaux Ou- 
gl P 8 P SES UP 


vrages (4). Il eut aufi la confolation de favoir que Monficur Baudri , fon 
fefleur en Hiftoire Sacrée à Utrecht, où il mourut au mois de Février 


gendre > Pro- 
1706 , S’étoit fait 


fort cftimer par fs Leçons, & par un bon Commentaire fur le Traité de La@tance de Morti- 


bus Perfecutorum (c). 


(4) S'il n'eut pas la joie de voir fes enfans, à . à: . à aprit 
la gloire qu'ils aquéroient dans les païs étrangers, par leurs 
beaux Cr Jaques BASNAGE, fon fils aîné, n'a- 
voit gucres plus de vingt-deux ans (1) , lors que l'Eglife de 
Roïüen le fouhaita pour fon Miniftre ; à la place de Mr. le 
Moyne, l'an 1676. Il fervit cette Eglife avec beaucoup 
d'aplaudiffement , depuis ce tems-là , jusques à la Révoca- 
tion de l'Edit de Nantes. Alors il fe rétira en Hollande, 
& s'arrêta à Rotterdam , où il eft Miniftre Ordinaire @) 
Les Livres, qu'il a déjà publiez, tant en Latin qu'en Fran- 
Gois, & fur tout fa belle Réponfe à Mr. de Meaux , jufti- 
fioient hautement de flaterie tous ceux qui promettoient 
comme un parfaitement bel Ouvrage fon Hiffoire de l'E- 
glifé; mais is en ont été beaucoup mieux juftifiés par la 
publication de l'Ouvrage même (3). Ses autres Ouvra- 
vrages font l'Examen des Méthodes propofées par l'Afemblée 
du Clergé de France, on 1682 , pour la réunion des Proteflans 
2 l'Eglifé Romaine , imprimé à Cologne en 1684. Epiflola 
D. Chryfoftomi ad Cafarium Monachum , cum tribus Epiftoli- 
cis Différtationibus , imprimées à Rotterdam en 1687, & 
reimprimées en 1694. La Communion Sainte, où Traité fur 
la nécefité > les moiens de communier dignement , im primée 
à Rotterdam en 1687 , & diverfes fois depuis. Traité de la 
Conftience , avec des Réfléxions fur le Commentaire Philofophi- 
que , imprimé à Rotterdam , en 1696. L'Hifloire @> la Re- 
ligion des Juifs, depuis Jefus-Chrift, jusqu'à préfet, pour 
Jervir de Suplément à Sofeph, s'imprime aétuellement à 
Rotterdam , en $ Volumes 77 12. 

Son frere puîné, HenRr BAswace, Sieur de Beauval (4), 
étoit reçu Avocat au Parlement de Notmandie, & y mar- 
choiït fur les traces de fon pere ; mais les troubles de Rel 
gion ont été caufe qu'il a niieux aimé fe réfugier en Hollan- 
de, que de füivre cette route fi glorieufe felon le monde. 
Il étoit encore fort jeune , lors qu'il publia un petit Trai- 
té fur la Tolérance dés Religions , dans lequel on vit regner 


beaucoup de vivacité & de délicatefle. Il s'eft aquis & il 
S'aquiert tous les jours par toute l'Europe une réputation 
immortelle , en publiant l'Hifoire des Ouvrages des Savans, 
Les Démélez, qu'il eutavec Mr. Jurieu, le détourné- 
rent fouvent de cet Ouvrage, & produifirent de part & 
d'autre divers Ecrits fort vifs & fort picquans. Sa É 
fion du Diffionaire de Furerisre | auquel il fit des Additions 
& des Correétions confidérables, & auquel il ajoute une 
infinité d'Exemples tirez des meilleurs Ecrivains François, 
eft un Ouvrage d'üre très-gtande utilité. Î] le retouche 
encore actuellement. 

Quoi que ces Meffieurs foient pleins de vie , il a Alu né- 
ceflairement parler d'eux ; afin d'empêcher qu'on ne conti- 
nue de les prendre les uns pour les autres, comine on l'a 
déjà fait dans quelques Livres. Voiez Ja Remarque (C) 
de l'Article précédent, & ce Paffage de la Bibliothéque Uni- 
verfelle : ‘on y montre que l'Auteur de l'Hiftoire des Jour- 
maux ne conoît pas bien Meffieurs Basnage. ,, On a déjà 
» dit que cet Ouvrage (5) eft néceffaire : maïs il faut ajou- 
» ter qu'il le feroit beaucoup plus , fi celui qui l'a & 
:, été mieux informé, puis qu'il a commis diverfes f es, 
>» qui empêchent qu'on ne puifle faire fond fut ce qu'il 
» cit, à moins qu'on ne les corrige. En parlant, par 
» exemple, de l'Hiffoire des Ouvrages dès Savañs, qu'on fait 
être de Mr. de Beauval Avocat , il dit que c'eft un Mi- 
» niftre François Réfugié qui en eft l’Auteur; & que fi on 
» lit dans le titre par Mr. B***, Dofteur en Droit, ce n'eft 
» qu'afin de fe mieux cacher: que ce Miniftre, qui eft 
FAuteur de cet Ouvrage, eft le rhême qüi a écrit contre 
5 MF. de Meaux, & contre Baronius; confondant ainfi trois 
» perfonnes fort différentes. Ileft vra qu'il femble qu'on 
» doive lui pafler cet Article ; il eft affez rare de voir une 
» feule famille fi féconde en Auteurs célèbres : il faut eh 
» être bien inftruit , pour re s’y pas tromper (6) ”. Cette 
Réfléxion ef ingénieufe & judicieufe tout enfemble, 


BAST A (Nicozas) Epirote de Nation, a été un bon Officier de Cavalerie au fervice 


des Efpagnols dans les Païs-Bas , où le Duc d’Albe l’avoit amené l'an 1$67 (a). 
la défaite de la Noue , devant Engelmunfter , en 1580 (6). 


I fe fignala à 
Le Duc de Parme lui rendit un té- 


moignage fort gloricux (4) quatre ans après, en l’envoiant au fecours de l'Electeur de Colo- 
gne. Son pere , nommé Demetrius , avoit porté les armes quarante ans durant , au fervice de la 


Maiïfon d'Autriche (c). 


(4) Le Duc de Parme lui rendit un témoignage fort glo- 
rieux.] Le voici : Hunc (Blafium Capifaccum) @ Nicolaum 
Baflarm veterem Epirotarum equitum dubforem Coloniam mit- 
tens Alexander , Colonienfibus réferipfèrat | deléstos à Je faife 
Prenuos adeo gnarosque militie viros nt borum confilia, ff occa- 
fio Je darer , tuto ipfe fequi paratus effes (x). 

TO I, 


Il étoit fans doute parent de George Bafta (2) ; ce qui doit diminuer 


l'envie 

(B) 1 étoit [ans doute parent de George Bafla.] Quel- 
ques-uns difent qu'il étoit fon frere (2), & remarquent 
qué quatre célèbres Hiftoriens (3) ont donné à Nicolas 
üne action glorieufe de George : c'eft le fecours jetté 
dans la Fere, Fan 1596. Bouteïoue n'a point fait cette 
faute : ÿ donne fort bien le nom de Geoïge à celui qui 
Nan 2 fit 


(4) 4 avoir 


Matignon. 


(4) Des Per- 
Jonnes dignes 
de foi ons ox 
dire que Mr. 
de Tellier, 
Promoteur de 
ce Projet, eût 
nommé Mr. 
Basnage 
pour Pun des 
Exécitenrs, 


(&) Fnptimé 
à Utrecht, 

Pan 1692; 

in 8: 


Dresden 


ma 
Hifboricum 
dé Epheme= 
ridibus {eu 
Diariis Eru- 
ditoram; 


(6) Biblio- 
théque Uni- 
Verfelle, 
Tom, XXII, 


€) der, 
Dec, 11, 
Libr. Ils 


(c)Tdem, iba. 
Lin, VI, 
ad ann, 1585. 


(2) Gallue- 
cius de Bel- 
lo Belgico, 
Libr, VUL, 
(3) Campa- 
na, Davila, 
de Thou, 
Bufficres, 


{4)Rudolp. 
Botereius , 
Commen- 
tar, de Reb. 


(4) Strada, 
de Bello 
Belg. Decad. 
21, Libr, LIL 


(&) Tiré de 

trada, De- 
esde IE, Livr. 
Az 
La 


De Thou, 
Livr. CIT, 


tions dans 
Dondini, 
Hiftor, de 
Rebus in 
Gallià ges- 


PE 


pitani illus- 
tri de Loren- 
z0 Craflo, 
Page 17. 


(a) Angel. 
Galluccius, 
de Bello 
Belg. Libr, I. 


Ce) 1dem, 
Er. VIE. 


Cf) Ex 


Thuano. 


(&) Mercure 
François, 
Tom, L 


(x) Ex Stra- 
da, Decud. I, 
Libr. VI 

ad énnam 
1567. 


(2) Dondi- 
ni, Hiftoria 
de Rebus in 
à ges- 


Ga 
tis, Libr. LI, 
pag. 13e 


(3) Vannoz- 
zi, Lettere 
mifcellanée, 
Volme terzos 
pag. 189. 


(a)Lèmime, 
pag, 190 
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TX, 


l'envie qu’on aura peut-être de cenfurer cet Article. Lors qu’un homme eft digne d’avoir place 


dans un Diétiomaire , il ouvre en quelque façon 1 
une fois pour toutes. 
fit cette adion (4). Il y a peu de guerriers qui foient 


capables de confentir à ces fortes de transports de gloire: 
l'amitié fraternelle va rarement jusques-là. L'Anonyme, 


BASTT A (GrorGe ) fameux Général d'Armée , 


originaire de l’Epire (a); mais il nâquit dans 


Il commandoit un Regiment de Cavalerie Epirote , où 


poffefion du Gouvernement des Païs-Bas , l'an 1579 ; 
e d’un aufi grand Capitaine que l’étoit ce Duc , qui; aïant bientôt re- 


, le fit Commiflaire général 


tier des armes dans l’écô 
conu le mérite de George Baïla 


a porte à ceux de fa parenté. Ce qui foit dit 


qui a publié l'Hiftoire de l'Archiduc Albert, l'an 1653, 
donne le nom de Nicolas Bafti à celui qui fit entrer un con- 
voi de vivres dans la Fere. 


au commencement du XVII fiécle, étoit 
un village nommé /4 Rocca, près de Tarente. 
Albanoïfe , quand le Duc de Parme prit 
& il & perfcétionna extrémement au mé- 


de la Cavalerie , l'an 1580 (4). Il 


n'y avoit point d’entreprife confidérable dont on ne lui donnât les principaux rôlles. Pendant le 


fiége d'Anvers en 1584 » 
n’entrât dans la place ; &en 1 588, 
tribua beaucoup à la pri 
de la Ligue, l'an 1f90 5 
prémiere retraite CE 
1593 (d) 5 après quoi il 
il fut chargé l'an 1596 d 
fut de jetter un fecours d 
conduite , plus de fecret, 
plus beau théatre de fes exploits a été fans doute I 
1601 une viétoire fignalée fur Sigismond Battori , 
peine demeura-t-il trois cens hommes fur la pla 
plus de dix mille hommes , cent dix drapeaux , 
fon Armée. 
queur.. 
journée : je parle du V aivode de Valachie, qu'il 
na d’une intelligence fecrette avec les Turcs. 


& ; l'aniso2, ileutl 
fat auffi de l'expédition 


tenir comme une grace la qualité de Baron dans la 


il eut ordre de tenir la campagne, 
aiant été renforcer les Troupes qui afhégeoient Bonn, il con- 
& de certe Ville (4). Il fuivit en France le Duc de Parme , pour le fecours 


La ville de Claufembourg fut aflégée 
Bafla Le défit d’un rival un peu incommode 


L’ 


de Battori, par là prie de Bifhic, & par la dé 
Battori , demandant humblement la paix , renonça 


afin d'empêcher qu'aucun fecours 


e commandement de l'arrierc-garde , pendant la 
du Comte Charles de Mansfeld en France , l'an 


alla faire quelques campagnes en Hongrie , & revint au Païs-Bas, où 
Pune commiffion très-difhcil 
e vivres dans la Fere affiégée par Henri IV. On na jamais vu 
plus de diligence , qu’il en fit paroitre dans cette occafon. Mais le 


e, dont il Saquita très-glorieufement (e) : ce 
plus de 


a Tranfilvanie , & la Hongrie. Il remporta en 
qui s’étoit fait élire Prince de Tranfilvanie. A 
ce du côté des Imperiaux ; mais Battori perdit 
quarante piéces de çanon , &t tout le bagage de 
peu aprés, & contrainte de fubix la loi du vain- 
, qui avoit partagé avec lui la gloire de cette 
fit tuer dans fa tente, parce qu’on le foupcon- 
année fuivante , il acheva de ruïner les affaires 
Aite de Moïfe Prince des Sicules : deforte que 
à toutes fes prétentions, & fe contenta d’ob- 
En 1603 , Bafta défit tout de nou- 


Boheme. 


veau l'Armée que Moïife avoit levée ; & il en auroit peut-être forcé les débris dans T'emefwar , fi 


les aproches de l'hiver n'euffent empêché qu'il n’affégeñt cette place. 
l'année fuivante contre les Proteftans de Tranfilvanie firent beaucoup de tort à l'Empereur. 
le Comte de Bel-joicufe, ce qui fut caufe qu'Etien- 
& f trouva bientôt aflez fort pour 


en fit exercer de femblables en Hongrie, par 
ne Boftkai prit les armes , 
Impériales que ce Comte commandoit. Bafta ne 
côté le fiége qu'il mit devant Caflovie dégagea le 
retirât de devant la place (f). En 160$, il eut 
{e rendre maîtres de Strigonie (g); mais il eut du 


Les rigueurs qu’il exerça 
Il 


gagner une victoire fur les Troupes 
put réparer qu’en partie cette perte ; Car fi d’un 
Comte de Bel-joieufe , il falut de l’autre qu’il fe 
le chagrin de ne pouvoir empêcher les Turcs de 
moins la confolation, par fon campement au- 


rès de Comorre , de leur opofer une. barriere invincible ; & de les charger avec avantage , lors 


qu'ils allérent prendre leurs quartiers d'hiver. 
vécut après cela ; 


(A) Le Duc de Parme, . . « le fit Commifaire général 
de la Cavakerie , l'an 1580.] Je remarquerai par occafion 
que cette charge étoit d'affez nouvelle création au Païs-Bas 
en ce tems-à. Le Duc d'Albe l'y avoit transportée en 
1567 : il l'y avoit, dis-je, transport ée d'Italie, où elle 
devoit depuis peu la naïflance à Ferdinand de Gonzague , 
Gouverneur du Milanez. Celui auquel le Duc d'Albe la 
conféra étoit Antoine Olivera , iffu de ce Martin Olivera, 
que Don Pedro Roi de Cafille avoit fait venir de France, 
pour s’en fervir contre les Maures de Grenade (x). George 
Bafta remplit fort bien cette charge , & l’on s’aperçut , que 
pendant qu'il étoit malade à Caudebec , la Cavalerie fe re- 
fâchant de la bonne difcipline fous laquelle il l'avoit tenue, 
ne fit pas bien fon devoir à l'attaque que les Roiïaux livré- 
rent au Duc de Parme en 1592 (2). 

(B) Lapaix, ... © fa mort... frent ceffer les Hifloriens 
de parler de fes exploits.] Bonifacio Vanozzi, dans une Let- 
tre datée du mois de Janvier 1608, témoigne que deux 
Lettres de G. M. Praga , écrites le 17 & le 24 de Décem- 
bre 1607 , lui avoient apris la mort de George Bafta (3). 
Je penfe que ce G. M. Praga avoit été Sécrétaire de ce Gé- 
néral. Il s'afigeoit de la perte de ce maître, & fe loüoit 
des bontez que le Comte Charles , & la Comtefle fa mere, 
Jui témoignoient (4). Je ne remarque cela , qu'afin qu'on 
voie que notre Général ne mourut point fans poftérité lé- 
gitime. Les Avis, qu'on donne à G. M. Praga, me font 
juger qu'il vouloit écrire l'Hiftoire de fon maître. Ces 
“Avis-là font fort fenfez. Le Vannozzi lui repréfente, que 
fi l'on defire de ne point paffer pour flateur , il faut entre- 
prendre l'Hiftoire paiticuliere d’un événement fameux , où 
la perfonne, dont on veut faire la Vie , ait eu la principa- 
le pat. Il lui en indique un, pat raport à George Bafta; 
&ilajoûte, qu'en s'y prenant de la forte, on a-une occa- 
fion favorable de faire venir fur la fcêne les actions glo- 
rieufes d’un homme, fans qu'il paroïffe qu'on ait affeété ce- 
a. La grande commodité de cette conduite eft qu'elle 
n'engage point à parler des imperfections de fon Héros : au 
lieu qu'une Hiftoire entiere de fa Vie demande qu’on le 


La paix qui fe fit, & le peu de tems qu’il 


firent cefler les Hiftoriens de parler de fes Exploits (8). Il avoit été honoré 


du 


dépeigne , non feulement felon fes vertus; mais auffi , fe- 
lon fes vices, Or , quelque loüable que puiffe être une per- 
fonne, elle a fes défauts ; & quelquefois même les mauvai- 
fes qualitez ne font pas moindres que les bonnes. Il cite 
là-deflus Tite Live, eu égard à Annibal. Alcuni, per fug- 
gir il nome d'Adulatore, tanto ambito, quanio dannato, fi dan- 
70 à [river un’ ation publica, à un tal membro di effa, nel- 
la quale habbia parte principale coli, di cui noi intendiamo is- 
toriar l'attioni, e la vita: Verbi grazia, volendofi porre in car- 
1a la vita del Sig. Co. Bafla, fi potrebbe pigliare à defcriver un’ 
accidente della guerra d'Vngherta, fiafi il turaulto e la feditione 
dé Ribelli, od altra impre[a, nella quale S. E, havefe havuto 
parte principale: @> cost diffimulatamente metterfi à dir delle fue 
prodexze con molso propolito ; e fuer di fojpetto : che hogi di 
per lo più non fi leggono Vite , e aarrationi di Grandi , che non 
habbiano del favolofo : e per cotali Scrittori fon tenuti à dire il 
vero , e fuggir la menxogna : flando che , cosi non fufs egli 

non vi Jia aleuno tanto laudabile , che non habbia à fu Ne 
Onde faggiamente Livio , dopo una gran, diceria à favor d'An- 
zibale , chiufe il periodo cosi ; Aequabant vitia virtutes : per- 
che, come peritifimo Maefro, fapeva , che non fi poteva, ne do- 
veva tralaftar indietro à cenni de wii ; del deféritto per ver- 
#u0fo (5). ” Il remarque qu’Annibal , qui étoit borgne, cen- 
fura le peintre , qui lui avoit donné deux yeux, & récom- 
penfa celui qui l'avoit peint en profil (6). Cela montre 
qu'il ne vouloit point qu'on mentit ouvertement en fa fa- 
veur, & qu'ilétoit bien aife qu’on trouvât l’art de diffimu- 
ler fes défauts. Le inozzi fe jette enfuite fur un précep- 
te Latin , qui eft très-beau : Convien dunque , dit-il (7) 

xt veritas ante oculos babeatur , gratié atque odis poflbabitis: 
melius ef enim Hifloricum , > Politicum, fi non fers ratio tem- 
porum , ab Hifloriä Jeribendä abflinere , quam eam turpiter 
mentiendo , &* adulando , quod plerosque fatfitaffe Flavius Vo- 
pifeus feripfit, maculare. Relpublice enims interef?, ne quid om 
nino, nifi quod fit compertum , &> exploratum , in lucem exeat 

exc. Cela veut dire, que fi le tems ne permet pas de ra 
porter Ja vérité, il vaut mieux s'abitenir d'écrire l'Hiftoire 

que de la falir de menfonges ; car il impoite au public que 
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du titre de Comte (4). Il y en a qui difent 
lui (G). N'oublions pas qu'il eft Auteur (2) 


2 


tout ce que l’on imprime foit bien certain. Il conclut par 
une autre Regle , Lowër peu, © bämer encore moins. 5» SEr- 
» tiamo la Lettera,, , dit-il(8), ,, con quel moraliffimo 
» Detto : Lauda parà , @> vitipera parcius”. 

Ceci valoit bien la peine d'une Digrefion : j'en fais juges 
tous ceux qui ont du difcernement. à 

(C) 1 y en à qui difent que les Turcs n'eurent jamais d'a- 
Vantage fur lui. ] Ecoutons Strada.  Militari [cientia clarum 
quem è Farnefian& Scholà fupremum Cafarei exercitus Ducem 
vidimus in Pannoniä ex Othomanicis copiis perpetuà viéto- 
rem (9). 

(D) Left Auteur.] On imprima fon Maeftro di Campo 
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& Auteur fort eftimé (£). 


generale, à Venife , en l'année 1606, & fon Goverño della 
Cavalleria leggiera | à Francfort , en 1612. 

(£) . . . . @ Auteur fort effimé.] Voici comme Mr. 
Naudé en parle dans fon Traité de l'Etude Militaire : 2 
cquefiris militie difciplina quatuor feu duces feu tribuni com- 
Puniter proponutitur , quorum de e4 re lucubrationes tan- 
quam abfolutifime omnium fibi calculos e> approbationem con- 
ciliarunt ; falicet Georgius Bafta, qui fummus mandato- 
ru curator in Belgico Regis exercitu , © Caffrianarum 
deinde copiarum dutior Jummo cum imperio fuit. Les trois 
autres font Zudovieus Melzus, Flaminius à Cruce, & Joannes 
Jacobus Walhary 


BATHYLLUS, jeune homme de Samos > aimé pañlionnément par Anacrcon , qui en par- 


loit fouvent dans fes Vers (4). 
où il a fait le portrait de ce beau garçon. 


Fevre na pu remplir tous les endroits de & Tr: 
res parfemées d'étoiles. 
lui fit dreffer une ftatue 


la lyre. Chabot s’eft trompé en /” 


Entre les Odes qui nous reftent de ce Poëte ; ilyena une (4) 


Ce portrait ne fe borne pas comme ceux de nos Ro- 
Maps aux parties découvertes : il s'étend auffi fur les 


plus cachées ; & de [à vient que Madie. le 


aduétion : il a falu y laifer des lignes toutes entic- 
Ce même Bathyllus avoit été aimé de Polycrate ; tyran de Samos » qui 
(8), dont l'attitude étoit celle d’un homme qui chante | & qui joue de 
apellant Pastomime (C). 


Mr. le Fevre, en tâchant d’excufer 


les déréglemens d'Anacrcon, a publié des chofes qui n'étoient pas fort conues (2). On 


(4) Anacreon : : 1: 


barloit fouvent de lui dans [es Vers.] 
Horace l'a remarqué : 


voici fes paroles , 


Non aliter Samio dicunt arfife Bathyllo 
Anacreonta Tejurm ; 

Qui perfèpe cava tefludine flevit amorem 
Non elaboratum ad pedem (x). 


On ne peut gueres voir de diftradtion plus étrange que cel- 
le d'André Schottus , qui a cité ces Vers d'Horace, pour 
prouver que Mecene aimoit le Pantomime Bathyllus, dont 
je parlerai ci-deffous @). Charles Etiennene s’eft pas moins 
égaré , lors qu'il a dit que Bathyllus , mignon d’Anacreon, 
eft le même que le Pantomime auquel fe raportent ces pa- 
roles de Juvenal , zolli falsante Bathyllo (3). N'eft-ce pas 
vouloit que Juvenal & Ânacreon aient été contem OTAÏNS ? 
(B) Polycrate lui fit dreffèr une Le) Quel- 
ques-uns croient que Juvenal en a parlé, lors que s’adrese 
fant aux Dieux il dit , 
 —, = Ut video, rullum diférimen babendum eff 
Efhgies inter veftras , Jatuamque Bathylli (4). 


D'autres lifent Vagelli, au lieu de Bathylli. Cette ftatue de 
Bathyllus étoit au Temple de Junon à Samos devant l’Au- 
tel. Apulée en a fait une defcription fort particularifée (5). 

(C) Chabot S'eff trompé , en l'apellant Pantomime.] ‘Hic 
Batyllus , dit-il (G) ; Samius fuit Pantomimus Anacreonti in 
maximis deliciis. Son erreur vient aparemment des idées 
qu'il avoit d’un autre Bathylle , à qui le titre de Pantomime 
Convenoit très-bien , comme on le verra ci-deffous. 

(D) Mr. le Fevre, en tächant d'excufer les déréglemens d'A- 
Zacreon , à publié des chofes qui n'étoient gueres conues.] C'eft 
ici que j'exécuterai la parole que j'ai donnée dans la Re- 
marque (G) de l'Article d'ANACREON. Il vaut mieux 
qu'on trouve ces chofes ici : elles auroient donné trop de 
longueur à l’Atticle de ce Poëte ; & n’en donneront pas 
trop à l'Aiticle de Baruyrius, Je dis donc , que com- 
me Mr. le Fevre ne pouvoit pas ignorer que l'amour de no- 
tre Poëte pour Bathyllus n'ait paffé pour uné franche pédé- 
fie, & que la jaloufie de Polycrate par raport à Smerdias 
n'ait fait du bruit, on ne comprend pas qu'il ait dû dire, 
qu'oz ne lit point que les plaifirs d'Anacreon ayent été des ma- 
tieres de [candale, ni qu'on fe foit jamais plaint de fa belle bu- 
meur (7). Ce qu'il remarque en un autre endroit eft beau- 
coup plus raifonnable. I] dit qu'on a vu des pafions bien 
plus fcandaleufes dans les Troupes auxiliaires de France, 
que ne l'étoient les amours d’Anacreon. La maniere dont 
il raconte la chofe eft trop belle dans fon Latin, pour être 
traduite : 4% id potius amet quod batrum nofirorum memoria 
in sopiis auxiliaribus vidit Gallia ? 


Serica cum Dominam ducebant vincla capellar , 
Cui nitidum cornu multo radiabat ab auro ; 

Et fègmentatis fplendebant tempora vittis 

Ia rofa &* myrto fertisque récentibus ibat 
Altum vinéta caput | dileffe conftia forme (8): 


Voilà un morceau d'Anecdotes, dont aparemment plu- 
fieurs Leéteurs chercheront les circonftances : une chêvre 
Maîtrefle de quelque Général Italien , & menée en pompe 
avec des ornemens de poupée. On ne fauroit poufler plus 
loin par des explications forcées le 


Novimus © qui te transuerfa tuentibus bircis (9). 
Ces Anecdotes firent des affaires à Mr. le Fevre. 


bas fort à propos, dit-il (ro) , 
än Bouc couronné. 


Il nef 
qu'on fache que j'ai fair les Vers 
Mr, votre pere , à qui j'ai autrefois ré- 


verra 
cité l'Hifloire de la Chevre dont il eft parlé dans la Dédicace 
d'Anacreor , ©? qui n'ignore pas de quelle maniere je fus trairté 
dans le Sanédrin | vous dira mes raifons. Voici de quoi faci- 
liter la recherche de ce fait. Le Duc de Nemours , ayant 
afliégé Lion, l'an 1462, fut contraint de fe retirer , abandon 
né par trois mille Italiens | qui defèrtérent faute d'être payés à 
boint nommé. Leur vie avoit été fi licentieufe, que les païfans 
7e jugérent pas la pouvoir expier qu'en brélant toutes les ché. 
vres des lieux par où ils avoient palfé (xx). J'aime mieux ci- 
ter Mr, Varillas , que d’Aubigné , qui nous aprend que 
Duc de Guife ayant voulu que celui de Nemours commandaft au 
fiége de Lion , Tavannes fs diffiper l'Armée , mécontenta les 
Ttaliens | difant ne pouvoir mener à la guerre des gens qui for- 
goïent les enfans @> les chevres : chofe fi cognue au païs, que les 
baifans n'en laifférent aucune en vie après leur départ (12). Le 
même Hiftorien raconte que le Baron Des-Adrets , menant 
fes gens au combat contre le Comte de Suze ; leur dit pour 
toute harangue , Zes voilà , les tueurs de femmes > enfans, 
© les amoureux de chevres : donnons G3)._ D'Aubigné fans 
doute favoit cela par une tradition toute fraiche, & avoit 
Ju un Hiftorien qui nomme les chefs de ces infames foldats, 
& qui raconte que Tavannes, ou peu fatisfait de l’arrivée 
du Duc de Nemours qui devoit commander au fiége, ou 
n'efpérant aucun bon fuccès du fiége, fe retira en Bourgo 
&ne ; qu'enfuite le Duc de Nemours tira droit em Danphi- 
né, où fe firent plufieurs exploits (14) : mais le Corte d'Anm 
gwfol, continue-t-il, fe plaignant qu'il n'effoit payé , fe reti- 
ra dès lors ; horsmis fix enfeignes qui Accompagnérent Nemours 
Sous la charge de Brancaccio. Ces Troupes d'Italiens envoiez ç> 
Joldoyex par le Pape firent beaucoup de maux Dar où ils pafé- 
rent , © pillérent jusques aux fouliers des pauvres ladres qu'ils 
trouvoient | © au refle fi vilains @ deteflables en leur vie, 
qu'ils trainoient avec eux des chevres > pour s'en fervir à 
leurs vilenies plus que brutales : qui fut caufe que puis après 
en tous les lieux par où ils avoiens Daflé les chevres furens 
tuées & jettées en la voyerie par les fayfans. C’eft alors 
fans doute que l'on vit cette chevre fi parée , dont parle 
Mr. le Fevre. C'étoit celle du Général. Les foldats véri- 
fiérent alors cette fentence de Claudien F F 


Uïque ducum lituos fic mores caftra Sequuntur. 


L’Auteur de l'Hifoire des chofès mémorables avenues en 
France depuis l'an 1547,jusques au commencement de l'ants07, 
raconte les mêmes chofes. E ces entrefaites , dit-il (15), 
de fieur de Tavanes vint de Bourgogne jusques à trois lieues près 
de Lyon, faifant effat d'afaillir La Ville; mais il en eflois trop 
doing : combien qu'il euff lors plus de cinq mille hommes , outre 
trois mil Italiens , conduits par le Comte d'Anguefole (16), ex 
Joudoyés du Pape. Ces Italiens , qui efloient les las grans pil 
lars du monde , trainoient après eux force chevres | &> Je mes- 
Loient brutalement avec les belles, ce (17). Il paroït par tous 
ces Auteurs, que le fait dont il s'agit concerne l'an 1562, 
Mais voici un Ecrivain > qui donne d'autres circonftan- 
ces. ;, L'Hifloire de France, , dit-il (8), ,, nous rap- 
» porte que le Duc de Nevers, paffant d'Itaïie en France, 
#» Pour venir au fécours du Roi , dont la Maifon de Guife 
» tâchoit d'envahir la Couronne, fous prétexte de Reli- 
» Sion, y amena avec lui deux mille Chevres couvertes de 
>» CaparaÇons de velours vert, avec de gros galons d'or, 
:» Elle ne nous laïffe pas en même tems lieu de douter à 
» quel ufage fervoient ces Chevres , puis qu’elle nous dit, 
».qu'autant qu'il y avoit d'Offciers, c’étoient autant de 
» maîtreffes pour eux, & pour lui”. Ce Duc de Nevers 
cft fans doute Louïs de Gonzague , qui époufa Henriette 
de Cleves, le 4 de Mars 1565. Or nous ne lifons pas qu'il 
foit paffé d'Italie en France, avec un corps de Troupes, l'an 
1562: fon expédition regarde l'an 1567. I] étoit Zeute- 
nant Général dans le Marquifat de Saluces,e» dans ce qui refloit 
Non 3 du 


que jamais les Turcs n'eurent de l'avantage fur (4) strada, 
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verra ce que c'eft ci-deffous dans la derniere Remarque. 


du Piémont à la France , @ ilreçut ordre d'en tirer les trou- 
pes aguerries, que l'on y renoit en referue (19); & aïant payé, 
de l'argent que le Pape lui envoia, ##%e partie des montres qui 
étoient dues à fes foldats , él les tira de fon Gouvernement aw 
nombre de treize mille, entra dans le Daufiné, leva le blocus 
de Lion, affiégea & prit Mâcon, & alla joindre le Duc 
d'Anjou en Champagne (20). Voiez Davila , au IV Livre 
de fon Hiftoire (21). De deux chofes l'une, ou lon vit 
deux fois en France ces chevres-là , ou on ne les vit point 


Hiftoire des Guerres Civiles de France, Livr. IV, pag. 183 


dans l'Armée de Louis de Gonzague: &, quoi qu'il en foit, 
les Mémoires d'Artagnan pécheront toujours contre la 
Chronologie ; car au tems de ce voiage du Duc de Ne- 
vers, la Maifon de Guife ne tâchoit pas d'ufurper le Trô- 
ne. Les Hiftoriens Proteftans , qui parlent des cheyres de 
l'an 1562, ne difent rien de femblabie touchant les Trou- 
pes du Duc de Nevers en 1567 (22). Or perfonne n'i- 
gnore que leur filence ne foit là-deflus extrémement figni- 
ficatif. 


(22) Voies 
d Aubignés 
Tom. I, 
Livr, Is 
Chap. XIT, 
pag. 3145 
lHiftoire 
des chofes 
mémora- 
bles, pag.329% 


ér La Popchniere , Vraie & entiere Hiftoire des Troubles, Livre III, folio 194 


BATHYLLUS d'Alexandrie (4), Affranchi de Mecene qui l’aimoit beaucoup (4), & 
Pylade furent Inventeurs d'une nouvelle maniere de danfer toutes fortes de Piéces de Théa- 


tre (B). 
Comique , & la Satirique. 


Cette nouvelle maniere fut apellée /ralique (b) (C), & comprenoit la Tragique ,: la 
Ce n'eft pas qu'elle en fût un mélange; mais c’eft que ces deux Pan- 
tomimes confervérent le caractere de chacune dans l'exécution de leur jeu. 


Il y'avoit entre eux 


cette différence , que Bathyllus excelloit dans le comique (D), & Pylade dans le tragique (c). 
L'émulation qui régnoit entre eux forma deux Seétes qui ont duré aflez long-tems : chacun laifla 


des difciples, qui fe piquérent de faire fleurir l’écôle , & de perpétuer le nom de leur 


maître (4); 


car les Seétateurs de Bathyllus s’apelloient Bathylli, & ceux de Pylade s’apelloient Pylade. Les 


uns & les autres confervoient les manieres & le car 
à exciter les grandes paffons de la Tragédie : la danfe de ceux-là étoit enjoüée, 


grave , & propre 


aétere de leur chef. 


La danfe de ceux-ci étoit 


& fe raportoit à des avantures d'amour , & à des fujets comiques. Elle remuoit tellement la con- 
cupifcence , & donnoit des tentations fi viétorieufes aux fpcétatrices, qu'on n’oferoit dire en Fran- 


gois ce que Juvenal a dit en Latin (E£). 


Les Romains fe partagérent en faétions pour ces deux 


célèbres Pantomimes ; & il femble même que les partifans de Bathyllus eurent une fois le crédit 


de faire banir Pylade (e). 


La faveur de Bathyllus auprès de Mecene peut autorifer cette con- 


“cure, n’en déplaife à Macrobe(Æ). Voiez ce que nous dirons dans l'Article de PyLaDs. 
J , P 


(A) 1 étoit Affranchi de Mecene qui l'aimoit beaucoup. ] 
Voiez le Scholiaite de Perfe fur ces paroles de la V Satire, 


Tres tantum ad numeros fatyri moveare Bathylli, 


& confidérez ce Paffage du Chapitre LIV du I Livre des 
Annales de Tacite, Zrdulferat ei ludicro Auguflus dum Me- 
cenati obtemperat effufo in amorem Bathylli.  Confultez auffi 
Dion , au Livre LIV; & Seneque, à la Préface du V Li- 
vre des Controverfes. 

(B) Lui, > Pylade furent Invénteurs d'une nouvelle ma- 
piere de danfer les Piéces de Théatre.) Suïdas dit expreffément 
qu Augufle inventa la danfe des Pantomimes, Pylade es Bathyl- 
lus étant les prémiers qui l'introduifirent (x)... Chacun fent 
que Suïdas veut dire qu'Augufte fut le prémier qui autori- 
fa , & qui établit l'invention de ces deux grans baladins (2). 
Il y a dans le Grec de cet Auteur BaryvAids : cette faute 
eft demeurée dans le Suïdas d'Emilius Portus , quoi que 
Lip£e l'eût corrigée (3) , lors qu’il rajufta deux Paflages de 
Seneque , l'un desquels portoit , Bathyllo Macenate (4), au 
lieu de Bathyllo Macenatis ; & l'autre, ff Pantomimus fem, 
Pantillus efem (5), au lieu de ff Pantomimus efèm, Bathyl- 
lus efem. Zofime eft conforme à Suïdas (6) : il met entre 
les caufes de l'ébranlement de l'Empire l'introduction qui 
fut faite fous Auguite de la danfe des Pantomimes, inco- 
nue auparavant, de laquelle Pylade & Bathyllus furent les 
Auteurs. Athenée, quand il parle de fon chef, nomme feu- 
lement Bathyllus ; mais quand il cite Ariftonicus , il nom- 
me auf Pylade (7). Il eft vrai que pour trouver cela dans 
fon texte ; il y faut corriger un mot de la maniere que Mr. 
de Saumaife le corrige tout-à-fait bien (8). Le Grec por- 
te, rSroy sv BélvAñoy Purir A'psoumos nai MvAdôre , $ és) 
a) réyyeauum meet dgxirens , my Trahir 6pnrin cusi- 
Cara èx rie mouuxñs, ©c. Il faut lire Nvaédw, & tradui- 
xe, Ariflonicus ait, Bathyllum bunc © Pyladem qui librum 
de faltatione foripfit , Italicam faltationem compofuil[e ex comi- 
c4, &c. dl ny a nulle aparence quettant d’autres Ecri- 
vains aiant fait participer Pylade à la gloire de l'invention , 
ou la lui aiant conférée toute entiere , lui-même dans un 
Livre public l'ait donnée toute à fon rival. Ce Paffage 
d'Athenée a fervi au même Critique pour corriger Sui- 
das (9). De la maniere que le texte de Suïdas eft rangé, 
on y trouve que Pylade a écrit de la danfe Italique qu'il 
avoit inventée ,,de la danfe nommée comique, de la danfe 
tragique, de la danfe fatirique (10). Wolfius & Emilius 
Portus l’entendent ainfi, parce qu'ils n’ont point vu de fautes 
dans ces paroles : E’yeede mepl épxreus rüs'IreMnñs His 
ür adrS ivetôn. meei The nominÿs 2uXBuE VAS épxTeus à 
vai se curvemñs. Mr. de Saumaife prétend , qu'au lieu de 
meet rs mopinfs , Îl faut lire md rÿs rom &c ainfi du res- 
te ; enforte que le fens foit que Pylade a fait un Livre tou- 
chant la danfe Italique , qu'il avoit inventée & formée de 
la Comique, &c. Il eft für que, par ce moïen, Suïdas di- 
roit une chofe qu'Athenée raporte pofitivement. Ceft aux 
Lecteurs à juger sil ne pourroit pas être vrai que le Livre 
de Pylade traitoit en détail des trois anciennes fortes de 
danfe & de celle qu'il avoit fubftituée à ces trois-là, qui 
néceffairement devoit différer de chacune , encore qu’elle 
les retint peut-être toutes en leur entier. 

(Chevie au fut apellée Italique.] J'ai mieux aimé 
m'expliquer ainfi , que de dire fimplement que Pylade & 
Bathyllus inventérent l'art de repréfenter une Piéce de Théa- 


Il 


tre par la danfe, & par le mouvement des mains. Je n'i- 
gnore pas que bien des Auteurs en parlent comme d’une 
chofe qui ne commença que fous Augufte; car outre 
les autoritez citées dans la Remarque précédente , il eft für 
que Suïdas dit quelque paït , g#'e7 ce tems-l&, ( c'eft-à-dire 
fous cet Empereur, } fé introduite la danfe des Pantomimes, 
inconue auparavant, Sr æecstpoy #ru (11). Zonare en met 
aufü l'établiffement fous Augufte (12), Mais comme Mr. 
de Saumaife a fait voir invinciblement que la coutume d’ac- 
tioner la Poëfie Dramatique par le mouvement des pieds & 
des mains étoit beaucoup plus ancienne que Bathyllus & 
que Pylade (13), il vaut mieux dire qu’ils n’ont fait que 
perfectionner cet art, & que s’en fervir d'une nouvelle fa- 
çon. Il croit qu'avant eux les Pantomimes ne faifoient 
leurs danfes & leurs gefticulations , que pendant qu'on re- 
préfentoit la Tragédie ou la Comédie; & que ces deux-ci 
furent lés prémiers qui fe détacherent de tous les Aéteurs, 
& qui introduifirent la danfe toute feule fur l'Orcheftre(r4). 
Je dirai ailleurs (15) de quels nouveaux agrémens Pylade 
enrichit l'art qu'il profefloit. Lipfe a crû être le prémier 
qui eût découvert qu'Augufte a été l'Inventeur de cette 
danfe (16). La découverte, comme on voit, n'eft pas 
trop heureufe. 

(D) Bathyllus excelloit dans le comique.]  Athenée (17), 
& Plutarque (18) nous aprennent la différence qui étoit à 
cet égardentre ces deux baladins. On la peut fort bien re- 
cueillir de ces paroles de Seneque le Pere : Quidam melius 
equitem patiuntur ; quidam jugum, €7 ut ad morbum te meurm 
vocem, Pylades in comædia, Bathyllus in tragædia, multum à [e 
aberant (19). La fuite du difcours montre qu'il s'agit là de 
faire voir, que l’on n’eft pas également propre à diverfes 
chofes. Mais encore que chacun de ces Pantomimes eût 
le fort & le foible que j'ai marqué; ils ne laifloient pas de 
fe mêler tous deux du tragique , & du comique. Bathyi- 
Jus n'étoit pas le feul qui joûât les Piéces où il faloit repré- 
fenter des perfonnages qui fe remuoient beaucoup, com- 
me lesPans & les Satyres en régal avec l'Amour : on voit 
que Pylade fe fignala à repréfenter une fête donnée par 
Bacchus à des Bacchantes & à des Satyres (20. Vofius, 
qui a mis un tel fujet dans le partage de Bathyllus (21), 
n'avoit pas aflez pris garde à la dote Differtation de Sau- 
ma: 

(E) On n'oferoit dire en François ce que Guvenal à dit en 
Latin.] Qu'ainfi ne foit, voici les termes de Juvenal dans 
la VI Satyre, ÿ, 63. 


Cheironomon Ledam molli faltante Bathyllo 
Tuccia vefice non imperat : Apula gannit 

Sicut in dmplexu : fubitum © miferabile longum 
Attendis Thymele : Thymele tunc ruflica difcit. 


Le Pere Tarteron Jéfuite a fuprimé ce Latin dans fa nou- 
velle Edition de Juvenal (22), qu’il a traduit en François. 
Il a fuprimé d’autres Paffages pour les raifons qu’il alleeue 
dans fa Préface. Cela foit dit en paflant. $ 
(F) 1 femble que les Partifans de Bathyllus . . .. firent 
banir Pylade : la faveur de Bathyllus peut autorifer cette con- 
jebture, n'en déplaife à Macrobe.] Il dit que Pylade encou- 
rut l'indignation d'Augufte , à caufe que la dispute, qui re- 
gnoitentre lui Pylade , & Hylas , qui avoit été fon éleve, 
avoit excité une fédition parmi le peuple. La réponfe qu'il 
met dans la bouche de Pylade , Sire, vous êtes #7 ingrat, 


laifez- 


(a) Senec: 
Natural, 
Quaftion. 
Lür, VII, 


Carinum 
Vopifci; 
Voflius, 
Anft, Poëtic: 


(e) Dio, 
Libr. LIV. 


(xx) Suïdas, 
in Ale 
déges. 


(2) Zona- 
ras, Libr. L, 


(13) Salms 
in Carinum 
Vopifei, 
pag, 829. 


Ct4) idem, 
pag. 230,834 


C5) Dans 
Particle de 
ce PYLADE. 


(16) Lip£ in 
Tacit. Ann, 
Libr, 1, 


(17) Libr. Z, 
Cap. XVII. 


(18)Sympof, 
Libr. Vi, 
Cap. VIIL. 


(19)Epitom, 
Libr. LT 
Prafat. 


(20) Vaiez 
Les deux Epi= 
grammes Gre= 
ques raportées 
par Sanmaife 
fux le Carin 
de Vopifeus, 
pag. 835. 


(21) Voffius, 
Inffit, Poët, 
Libr. 11, 
pag. 181. 


(22) Elle eff 
de Paris, en 
1689, 


(3) Kai 


Barined ; 
Faro uÿrSs 
Tepi ipès 
àrxoncir- 
Ses, Ma 
£rob, Satur, 
Libr. Il, Cap, 
VII, in fine. 


€24) Dio, 
Libr. LIV, 
ad am. 736, 
pag. 610, 


(1) Reénoü, 
Antidotaire, 
Livr, VI, 
Chap. IV, pag 
339 de la 
Tradufion 
Franc, Edit, 
de Lion, en 
1637. 


(2)Lè-même. 
Voiez PeArti= 
le RENOU. 


(à) 2 font 
dans #ne Let- 
Êré datée du 
1 d’'Oëfobre 
187: elle eff 
La XXVI 
davis La IV 
Centwrie de 
celles de Bau- 
dius, Edir: 
de Leïde, en 
x650. 


pour a 


BATHYLLUS. BAUDERON. BAUDIER. BAUDIUS. 


se 


Il cft fait mention de Bathyllus dans la VIII Fable dû V Livré de Phedre. L’Auteur du Suplé- 


ment de Moréri a parlé pertinemment de ce P 
de Plutarque ne fe raporte qu’à une petite partie de l'Article ; 


fauts : l’un, 0 
l'autre , que le Traité de Saltatione | où Lucien 


antomime ; mais il a mal cité: car la Citation 


& celle de Lucien a deux grans dé- 


que le Livre de Paniomimi Scene, auquel on renvoie le Leéteur , eft une chimere 3 
a dit quantité de chofes des Pantomimes 5 ne par“ 


le point en particulier de Bathyilus & de Pylades. Je croi avoir découvert la fource de cette mau- 


vaife Citation (G). 
laifez-les occuper de nos différens(23) ft la même que Dion 
lui prête. Dion raporte que ce Pantomime , rapellé de fon 
exil, & grondé par Auguite de fes querelles avec Bathyl- 
lus, lui répondit, 1 vous eft avantageux , Cefar, que nous 
amufions le peuple | c* que nous l'empéchions de faire attention 
à d'autres chofes, Eun@éest voi, Kaîrus, mepi fus 1èv dÿ- 
Bey éroderelGec dar. Expedit tibi ; Cafar , popélum nobis in- 
tenta 1empus confumere (24). Prendra parti qui voud 
pour Macrobe contre Dion : pour moi, je donne la pr 
rence à celui-ci; & je trouve fort vraifemblable que ce ne 
fut point en faveur d'Hylas, mais en faveur de Bathyllus, que 
l'Empereur fe fâcha contre Pylade. Nous verrons dans l'Arz 
ticle de celui: pofitioh qui eft entre Dion & Suctone. 
(G) Le Suplément de Moréri cite mal touchant Bathyllus, 
++ &'je croi avoir découvert la fource de cette mawvaife cita- 


BATHYLLUS, Poëte Latin, contem porain de Virgile. 
Diétionaire de Moréri ce qu’on peut favoir delui. IL£ 
ce ; que la feconde affiche de Virgile commencçoit par le Dif 


& qu'après cela on lifoit , Æos ego verficulos fec 


pêché fon Bathyllus excellent Poëte tragique , 


BAUDERON (Brice) Médecin François ; nâtif de Parei, dans la Comté 
au commencement du XVII. 
ür la compofition des Médicamens 


êc 


lois, a fleuri vers la fin du XVI fiécle, 
beaucoup de fucc 
s'eft acquis une t 


-grande autorité, 


Dr 
» CC: 
un Auteur moderne ; mais la Vie de Virgile par Donat. Je ne fai point où Charle 
qui ne ré 


File eft en François. 
tiqua affez long-tems la Médecine. C'eft de ce lieu-là qu’il date la Préface d’un Livre L 


thon] Mr. de Saumaife cite pluñeurs fois Lucien ; qui à 
fait ün beau Traité de la Danfe. Entre autres endroits , il 
cite celui qui contient la defcription de l'équipage du Pan- 
tomime , Sil m'eft permis de parler ainfi pour exprimer 
tous les inflrimens qui accompagnoient la danfe, Or} 
avant que de citer Lucien , il fe fért de ces paroles , Zu- 

#5 de Pantomimi fcen4 ©> appare il ne prétend point 
défigner aucun Titre de Livre ; mais feulement la matieré 
d'un certain Paffage qu’il va citer. Néanmoins Monfr. Hof- 
man s'y eft trompé; car après avoir dit une partie des 
chofes qui regardent le Pantomime Pylade dans le Livre de 
r. de Saumaife , il nous renvoie à Lucien 4e Pantomi- 
ini Jena e7 appar: & comme il met ces paroles en Itali- 
que, il ne faut point douter que le Continuateur de Mor éti 
n'ait trouvé là un pañneau, où il a-donné tout de fon long: 


Voicz dans le Suplément du 
iculement y ajoûter cette circonitan- 
ique que Bathyllus s’étoit aproprié ; 
oït point citer le Giraldi , qui eft 
s Etienne a 
éufioit pas fi bien dans les Comédies. 


Il ne fa 


Charo: 


Ut 
; &c il publia unc Pharmacopée (4) ; qui 

1 s'établit à Mâcon (a) , & y pra- 
atin, 


qu'il fit imprimer à Paris, l'an 1620 (8) , & dans laquelle il nous aprend qu'il avoit quatre-vingts 


ans ;- & qu'il pratiquoit la Médecine depuis cinquante. 
» | s] l 


(4) 11 publia une Pharmacopée.] Elle à été imprimée plu- 
fieurs fois. Jean de Renou à obfervé que la feconde Hdi- 
tion eft de Lion , chez Benoïft Rigaud , en 1596; & que 
la troifiéme eft de Lion , chez Pierre Rigaud, en 1603 (x). 
Il a dit auf qu'il avoit vu dans la troïfiéme la faute qu'il 
avoit critiquée. Notez qu'il fait cette Remarque dans un 
Livre qui fut imprimé l'an 1623, & qu'il y repouffe la 
plainte du fils de Bauderon, & qu'il l'exhorte à être plus 
diligent une autre fois à bien examiner &> efplucher de près les 
Ecrits de fon pere ; pour les rendre clairs &> intelligibles à tous 
ceux de [a profefion | au lieu de les noircir obfcurcir davan- 
tage (2). Infrons de à deux chofes* l'une, que notre 


Il n'étoit plus en vie l'an 1623 (b). 


Bauderon n’étoit point en vie en 1624 
macopée a paru avec quelques Add lle 
a GE traduite en Latin par üh Anglois , nommé Philemon 
Holland. Cette duétion fut i primée, avec quelques 
autres Piéces de même genre, à Londres, l'an 1639, a 
Jolio , & à la Haie , en 1640 , in 12 (G3Y 
KB) 1Ù fit imprimer ur Livre Latin, à Paris, l'ân 16 o.] 
C'eit un #7 4 de 840 pages, intitulé Praxis ir duos T 
tus diflinéta : in priore agitur de Febribus efféntialibus, tam fim- 
blicibus, quèm compolitis, confufis, erraticis, #malignis , ac peffi- 
© fymptomaticis in genere © (pecie curandis : in polteriore, 
de Sympromatis  Moibis internis , à capité ad pedés usque. 


; l'autre,que fa Phar: 
ions de fon fils, E] 


BAUDIER (Mrcarr ) Gentilhomme de Languedoc ; a vécu fous le regne de Louïs 


XI. Il publia plufieurs Livres 
qui fe débitérent aflez bien. 
Foire générale des Turcs (a) ; 
du Roi de la Chine ; la Pie 
chal de Toi: 
ce qui S’eff pu 


BAUDIUS {Dowinr 
lle, le 8 d'Avril 1F61. 


Je mai conoiff 


€ en la Ca 


peu après à Leide 
fuite à Gand , où fa 
gie, & y fit toutes 
nua fes études de Thé 
pendant quinze mois 


mere s 


à l’etude de la 


5 qui le mirent fur lé 


toit retirée , & d’où elle l’envoia 
les fonétions de Propofant. Il revint à Gand, en l’année 1583; & y conti- 


pied d’un Auteur fécond & laborieux , & 


ance que des Livres fuivans : /nventaire de P'His- 


l'Æifloire du Serrail ; celle de la Relivion des Turcs 3 celle de /à Cour 
du Cardinal Ximenes ; 
» sn. Re de 
5 3 l’Eifloire du Miniflère de Romieu ; 


k Vie du Cardinal d''Amboife ; la Vie du Maré- 
le Soldat Piémontois ; racontant du Cañp de Turin 


bague d'Italie de Pannée 1640. 


QUE ) Profefieur en Hiftoiré dans l'Académie de Leide, nâquit à 
Il commença fes études à Aix la Chapelle. 
avec fà famille pendant les fureurs du Duc d’Albe, & 
; afin d'y continuer fes études. 


Son pere s’y étoit retiré 
y mourut l'an 1f76. Notre Baudius alla 
I ne s’y arrêta que huit mois; & s’en alla en- 
à Geneve. Il y étudia en Théolo- 


éologie fous Lambert Daneau , puis il pañla à Leide , où s’étant fort apliqué 
Jurisprudence , il fat reçu Docteur 


en Droit au mois de Juin 


1585. Quelques jours après, il füivit les Ambafladeurs que les Etats Généraux envoiérenr en 
Angleterre, & s’y fit conoitre à plufieurs perfonnes d'importance, & nommément à l'illuftre Phi- 


lippe Sidnei. 11 fut mis fur 


la matricule des Avocats de la Haie, le ÿ de 


Janvier 1587 ; & fe dé- 


goûtant bientôt du Barreau (4), il alla voiagér en France (8), où il s’arréta pendant dix 


(4) 1 fe dégoñra . du Barreau] Un Wallon 
comme lui ne favoit pas afféz de Flamand » Pour plaider 
avec faccès : outre qu'il avoit befoin d'une occupation qui 
lui donnät de l'argent comptant ; & c'eft ce qu'il ne faut 
attendre de la profeffion d'Avocat qu'au bout de plufieuts 
années.  Joignez à cela qu'il fe repaifloit un peu de la fu- 
mée de Cour, &enfin qu'il étoit né Poëte , la chofe du 
monde qui donne le moins du goût pour les épines & pour 
les chicanes du Barreau. Voiez les confeils que Lipfe lui 
donne de perfévérer fans impatience (x). 

(8) 1 alla voiager en France] 1] avoit bonne opinion de 
lui-même ; & il s'étoit mis dans Ja fäntaifie qu'il obtien- 
droit un caraétere public pour voiager honorablement. H 
s'imagina que les Etats le dépateroient au Roi de Navarre, 
pourvu que fes amis les en priaflent. H communiqua fà 


ans. 
penfée à Jufte Lipfe ; qui étoït alors Profeffeur de l'Aca= 
démie de Hollande: fa réponfe qu'il reçut lui aprit tout 
doucement à fe mieux conoïtre. Prioribus (literis) agebas 
de légatiunculé ad Navarrenun : quo fundamento, mi Eaudi, 
aut qué fpe ? Nunquar id faflum , © ut in tu perfonà no- 
vum exemplum Ordines inflisuant, cave credas. Ti hoc © alia 
mereris , fed malè res bumanas nofi), ff merita in bis Fables 
appendis potins quam fortunam . . . « Hoc nm te m0; 
precipitènt te tuorurm vota, pia > Jed improvida qui ad lapfin 
Jepè impellunt dum cogunt feflinare. Ne Jhcrne honores | fed 
nec avidè appete, © qui co minorem te putänt qui caÿes, À 
babe pro minutis(>). Cela eft très-bien penfé : Seneque ne fau- 
toit rien dire de plus judicieux. On ne profit guëre de ce 
bon avis: nous verrons dans la Remarque (C), que Baudius 
demeura toutéfa vic entêté de Députations & d'Ambalades. 
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ans (C). 


Préfident au Parlement de Paris, fut du nombre de ces derniers ; 
dius fit le voiage d’Ang 


lement l’année 1592 (4). Bau 
Harlai , qu'Henri le Grand y 


Eloquence au mois de Mai 1602 


eut aufli permiflion d'en faire fur la Jurispruden 
de leur Hittoriographe (c) ; & ce futen « 

BITES 4 A da î 
Cet Ouvrage cit bien écrit. Le ftyle de Baudius étoit fort poli, 
Ses amis en publiérent un aflez grand nombre après fa moït, & 


entre lui & Meurfius la charge 
fit l'Aifloire de la Treve (d). 
comme il paroit par fes Lettres. 


de tems en tems on en a joint quelques autres dans les nouvelles Éditions. 
les Vers que l'on a de lui ne permettent pas d'en douter. 
peces , & en grand nombre, & ils ont été reimprimez affez fouvent. u 
; Il avoit eu dans les dernieres annécs de fa vie quelques mortific 


PauinitD)}? 
22 d'Août 1613 (e). 


{C) .: .. oh il s'arrêta pendant dix ans.] Il témoigne 
dans quelques-unes de fes Lettres , qu'il avoit deffein d'y 
fes jours, pourvu qu'il y trouvât une conGition Fair 
» Ægrè enim agrè Galham defero , nec deferam ; nifi 
i & d .. (3). Ego hic auï alibi in hoc 
reono fedem exili cireumfpicio : ignofcat mihi genius patrie, pla- 
» non teneor revertendi defiderio (4). Il allegue à Monr. de 
Thou plufieurs raifons pourquoi il n’a point deffein de 
er en Hollande; & il emploie celle-ci comme la plus 
c'eft qu'il ne pouvoit quitter la France pendant qu'il 
y efpéroit quelque chofe. Nos .... gi via 70m pervul- 
gata ad bonam mentem adfiiramus non magis iflic ad res trac- 
Zandas idonei cenfermur qua 2vot nü:es; vultures togati omnia 
virtutis pramia pofident bonis de prafidio dejebtis, vel ( gmod 
deterius ef) viri Mercuriales, quibus quèm bene conveniat cum 
genere literatorum difcimus magno noftro malo. Derique (que 
) 707 pofiur à vobis divelli quamdiu fpecs 
um videro ( 11 fut trop heureux de retourner dans un 
païs dont il difoit tant de mal. Il pria Mr. de Thou de le 
placer auprès du Prince de Dombes (6) ; & je croi qu il fit 
la même priete à Scaliger (7). Onle phça chez un hon- 
nête homme, qui, outre la table , lui donnoit 800 francs 
par an (8); &, par ce moien, il fe trouva à porté de s’in- 
finuer dans la connoiffance de tout ce qu'il y avoit de plus 
illuftre au Parlement de Paris qui feoit alors à Tours. Il 
écrivit de Caen à Mr. de Thou, qu'il travailloit à un Ou- 
blable à celui de George Callander (9). Je ne 
is perfonne a mis Baudius dans la Lifte des Paci- 
Il travailla à faire apeller Juite Lip- 
é que cette affaire fe négligeât 
Il fouhaitoit 


defertus ab om 


ré la commiffion de Député auprès de Lipfe, n'étoit-ce 
pas de quoi fe ficher que l'on s’empreffät fi peu à Paris de 
faire venir ce grand homme ? Lipfio equidem omnia fumma 
cupio, @ ob honorem heminis , @ ob amorem literaruim. Sid 
tamen mei poti) mn commodi ratio à me ducebatur, cum tam 
ambitiofis flagitationibus hoc agebam , ut huc evocaretur. 5 
debat enim voluntas, ©: rerum mearum fiatus urgebat , #t in 
patriam excurrerem : quod at fine Jamptu 260 © cur aonnul- 
Là digritate fieret , bella occafio evenifle videbatur ; fi quod fe 
c votis preceperats, public nomine ad eur accerfenduin Lega- 
tus ferem (xo). Lors qu'il voit cela à Mr. de Thou, 
s affaires étoient en mauvais état (11) : il fe tenoit à la 
ampagne , parce que fa bourfe étoit trop mal garnie pour 
qu'il pût s'entretenir à P. La Lettre fuivante (12) fut 
écrite en p'ifon au même Mr. de Thou : il lui marque que 
perfonne ne vouloit être fa caution, & que fans cela le bon 
office de Mr. Servin, à la recommandation duquel le Juge 
du lieu lui avoit été favorable , lui étoit très-inutile. Il 
étoit à Paris en 1597, plein d'une prétenfion trop préfomp- 
tueufe. L'Envoié des Provinees- Unies étoit fi malade, 
qu'on ne croioit pas qu’il en réchapät.. Baudius fe flatant 
de recueillir cette fucceflion , écrivit en diligence à Scali- 
ger, & le pria de le fervir pour lui faire avoir le caractere 
d'Envoié des Etats Généraux auprès d'Henri IV (13). Sca- 
liger lui fit à-peu-près la même réponfe que Lipfe lui avoit 
ans auparavant (14). Baudius écrivit en 1598 aux 

s de Hollande à la Cour de France, pour les 
très-humblement de lui procurer quelque emploi au 
ce de la patrie (r5). Au mois de Juillet de la même 
année , il fe trouvoit en prifon. C’étoit pour des affaires 
civiles, c'étoit pour avoir été caution trop légérement. Zz 
carcerem conjeétus [um nullum ob flagitium , fed ob inconful- 
tam fpondendi ter eritatem (16). Il pafla en Angleterre l'an 
1602, avec Chriftophle de Harlai , auquel il avoit été don- 
né pour Sécrétaire , pour Confeiller , pour Homme d'Etu- 
de. Profeitus [um in Angliam\, ut ei [ir à confiliis, à fecre- 
tis , ab interioribus fludiis (x7)/_ Il pafla la même année en 


Hollande, & y devint Profeffeur. C'eft tout ce que fes 
Lettres m'ont apris touchant fon féjour en France. Il fe 


croioit fi propre à une Ambaffade , & il avoit tant d'envie 
en goûter, que fa Profeffion de Leïde ne put le guérir de 
te pañion. Sur tout , il auroit voulu être choifi pour 


aller f Henri IV , au nom des Etats Généraux , lors 
qu'il courut une nouvelle que ce Prince avoit été élu Roi 


des Romains. Si gwa occafio aperiretwr, ut extrà ordinem 
ine in Galliam legari pofem, multum félicitari mes 
Sad bac agri fomnia Junt, ut &7 rumor ille qui 


Ii sy fit de bons amis, & il y trouva de grins patrons. 


envoioit en Ambaf 
Mr. le prémier Préfident. Énfin Baudius fe “fixa à Leide >) 
Il fit des Leçons fur l’'Hifton 


Act 
& le fit recevoir Avocat en Par- 
eterre l'an 1602, avec Chriftophle de 
fade (2). Ce Chriftophle étoit fils unique de 
aiant été nommé Profefleur en 
e, après la mort de Merula : il 
L'an r611, Meffieurs les Etats partagérent 
féquence de cela qu’il 


Ce” 


IL étoit grand Poëte 
Il en fit de plufeurs es- 
Il mourut à Leide le 
ations (Æ). 

Ce 


où fi tamen 


teftarentur (19). 
préfenter fes Poë 
fantaifie de fe 
néraux. Il pri 
de recommande 


fies au Roi Jaques, & il lui monta dans la 
re députer vers ce Prince par les Etats Gé- 
à Mr. vander Myle, gendre de Barnevelt, 
ere; & il ne dou- 
ta pas que Barnevelt n'inventât quelque bon prétexte de 
Députation. Cela ne réufliffant pas , Baudius fit ce à quoi 
il fe préparoit à tout hafard : il fit le voiage en qualité de 
fon propre Député. Si amplifimi Ordines aliquid huic mor- 
tali mardare dig: ptur quod nofira vox deferret ad aures Re- 
gis, fortè mihil itterent cujus eos pœnitere polfet , &> 2mihi 
tu gaudio tum honori effet reip. caufa legari , nec Baudii ne 
gotium omittere . . « Go). Sin frufira mecum hoc 
blanda fomnia meditor ibo à me legatus (21). 

(D) 1l éroit grand Poëte Latir.|  Voïez le Jugement que 
font de fes P: Mrs. Borrichius (22) & Morhofius (23) 
La prémiere on n’eft point de l'an 1607 (24); mais 
de l'an 1587 : il la dédia à Pierre Regemorterus. Cette 
Epitre dédicatoire eft la II des Lettres de Baudius, Il avoit 
publié à part un Livre d'Zambes l'an 1597 , dédié au Cardi- 
nal de Bourbon (25). 11 dédia quelques-uns de fes Poëmes 
au Roi d'Angleterre , & quelques autres au Prince de Gal- 
les, dans l'Edition de l’année 1607; & il paffla la mer, pour 
faire lui-même fon préfent à fes deux Héros. Il eut la 
cruelle moitification de s’en retourner chez lui, fans avoir 
reçu ni denier ni maille de ces deux Princes : tout le gain 
qu'il fit à ce voiage fut de devenir leur créancier; ce qui 
valoit beaucoup moins que la dépenfe qu'il avoit faite. Voi: 
ci fes complaintes & fes doléances (26). -Arbitror te ex in- 
dicio fame faëtum elfe certiorem , me fuperiori menfe Anguflo 
transfretaffe in magnam Britanniain, cujus ©* Monarche dema- 
nu in manam tradidi Salisberiaci Poëmata mea, quorum minus 
malus carmen beroicum ejus bonori infcribitur. Duo vero Gno- 
mars Tambicarum libri dedicati funt Principi Britanniarum, 
guicum horam amplius unam familiariter fur collocutus, Sed 
hac fine Jletit omnis regia hberalitas , nec teruncio faétus Jum 
propenfior , ut vel meo exemploliquere polfit , magnos terrarum 
dorinos polfe perdere , non donare. Interim non pœnitet fuscepti 
itineris ; nifi quod te non offenderim. Na © habeo reges dé- 
Lendi reos , &* olim fors fuat intelliger 


HY Erw , 0 © 
Durabo , & m 


(£):1l avoit eu dans les dernieres années de fa vie quelques 
mortifications.] On le fit poftuler long-tems une augmen- 
tation de gages , quoi qu'on ne pût point ignorer les perfé- 
cutions aflommantes qu'il fouffroit de-fes créanciers. Il ne 
demandoit que d'entrer dans la Seéte des Millenaires , 
dire d'obtenir que fes gages allaffent jusqu'à mille 
francs (27) ; & à peine put-il obtenir cela après une infini- 
té de bafles follicitations , lors que Ja penfion de Scaliger 
fut partagée à plufieurs autres Profeffeurs.  Mwlris collega- 
rum auéta funt fipendia , quo nemine illis gratulor, non invi- 
deo: fanè omnes videntur quai fafto agmine concurriffe ad cer- 
nendam heredisatem © legenda fpolia maximi virorum Jofephi 
Scaligeri (28). Lefus efe videor quod preteritis comitiis rulla 
fit habita Baudii ratio nec in augendo peculio , nec in caufa or- 
dinariatus, quum tamen multi colleçarum etiam plura obtinu 
rint quam aufi erant fperarei29\. Alors même , le pauvre 
Baudius fut le dernier dont on fe fouvint, quoi qu’il allé 
guât qu'il avoit contribué autant que qui que ce fût à att 
rer ce grand homme dans la Hollande (30). Enfin on lui 
augmenta fa penfion ; mais on oublia à un autre égard fes 
inftances redoublées : on le laifla Profeffeur extraordinaire, 
quoi qu'il ne ceffât depuis long-tems de demander place 
parmi les Profeffeurs ordinaires , afin de jouir du droit de 
fuffrage dans les Affemblées de l'Académie , fans quoi il 
pouvoit avoir part aux émolumens qui reviennent des 
motions. Zntellexi beflernä die ex fermone nofiri Heinfii berois, 
habitam elfe Baudii rationem ‘in fispplemento peculir. 
mine plurimum me Colleçio Curatoruin , in primis autem ber 
volentie tua debere confteor. Sed fs'eadem operÀ in ordinem re- 
daëtus efem , null ex parte beneficiumclaudicarer.  Nifi forte 
honcrificentius efl quod extra ordinem nobis ob fedular in publi 
co munere obeundo curam ac diligentia urs fit decretum, 
quèm Ji adftriptus effem manipulo Orc Mibi qui- 
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Ge n'étoit pas ün dé ces Doëteurs belliqueux dans le cabinet , qui ne veulent ni paix ni treve, & 
qui traitent de mal-intentionnez contre la patrie tous ceux qui ne rejettent point comme un poi- 
fon dangéreux , & comme un piége funcfte , les offres & les offices des Médiateurs de paix. Il 


exhorta fortement Meflieurs les Etats à la trêve avec l'Efpagne. 


tre fon nom à la tête de deux Z 


Il cft vrai qu'il n’ofà point met- 


arangues qu’il publia fur ce fujet (f). Ilelt vrai encore que ces 
deux Æarangues (F), & les Vers qu'il fit pour Spinola 


a , excitérent de grans murmures (G): 


Cette humeur pacifique ne regardoit que l’état public ; car d’ailleurs il m'étoit pas en nemi des 
querelles poétiques : il les fouténoit d’une maniere fi emportée , que je ne croi pas que les Poëtes 
du Paganifme les plus fimeux par le fiel de leurs médifances , les Archilochus & les Hipponax, 


aient pu entafler plus d’injures , ni faire un choix plus exquis de termes difamat 
loi principalement aux ennemis déclarez du grand Scaliger. C’étoient des efp 
& il auroit falu étre bien fin pour faire qu’ils demeuraflent en refle. Ainfi c’étoit une grêle s 
ciproque ; & un bombardement alternatif entre l’Académie de Leide , & le College d’Anvers(Z 


dem jndicia bonorum © optime voluntatis confcientis potior eff 
cit prerogativa fententie dicenda : tamen aliquid dandum à 
ame, © publico hominum errori (31). Notre homme n’avoit 
gucre profité du confeil de Jufte Lipfe. e fais plus de cas, 
difoit-il, de l'effime des honnêtes gens , que du témoignage de ma 
confüience , que du privilege de donner ma voix ; mais fi faur- 
il qu'on accorde quelque chofe à la renommée , © à l'erreur po- 
pulaire, Voilà comme on aime à fe flater, & à tromper 
le public : on veut jouir des honneurs , & de la gloire de 
les méprifer en mêmetems. Se ne me foucie point d'un tel 
grade, ou d'une telle prérogative, dit-on; je follicite néanmoins 
Pour l'avoir : C'efl parce que le vulgaire me métrifera , fi je ne 
Puis l'obtenir. Mais qu’avoit dit Lipfe à Baudius? Regar- 
dex comme de petites gens ceux qui vous mefeflimeront à cau- 
Je qu'ils ne vous verront pas favorifé de la fortune. Si 
dius avoit profité de cette fage Maxime , auroit-il 
faut donner quelque chofe aux opinions populair 
fant là cette digreffion morale , je dis que ce Profeffeu 
mourut pas fans parvenir au droit du fuffrage. 
enfin dans la Claffe des 
par la Maxime, Turpius ejicitur quèm no adm 
il auroit mieux valu qu'il n'y eût pas été mis ;: car onl'en 
dégrada: &, parce que durant cette fufpenfion il avoit pris 
le haut bout d’un Profeffeur ordinaire dans un enterrement, 
on lui fit une rude mercuriale en plein Confeil Académi- 
que, où onle cita pour plufieurs autres raifons (33). Je 
ne dis rien de la défenfe qu’on lui fit de réciter la Harangue 
qu'il avoit préparée contre les Ecôliers de Leïde, qui avoient 
commis féditieufement mille desordres (34). On lui dé- 
fendit auffi de la publier. Elle a été publiée depuis. C'eft 
une très-bonne Piéce. Je n’ai pas dit qu’on lui ôta la Pro- 
feffon en Jurisprudence (35), & que le Confeil Académi- 
que lui déclara le jour qu'il fut aggrégé au corps des Pro- 
fefleurs ordinaires , qu'il marcheroït le dernier de tous (36). 
Il ne voulut pas fe foumettre à cette fentence , & allégua 
encore fon lieu commun qu'il faloit donner quelque chofe 
aux erreurs du peuple. Belles chanfons, Fortiter contemno 
@* Stoica firmitate concoquo ineptias illas &* concertationes de 
loco, quumm ad reblam rationem © ad ferium ac feverum ju- 
dicium rem exigo.  Sed obfecundandum eff populo er fene, cu- 
jus calculo magni [apè viri ex ejusmodi inanibus vel efimantur 
vel depretiantur (31).  C'eft déclarer nettement que l’on re- 
gle fa conduite, non pas fur la droite raifon bien conue ; 
mais fur des fottifes populaires bien conues. Paflons à d’au- 
tres chofes: fa mauvaife œconomie le fit tomber dans la mi- 
fere , & fous la main de fes créanciers, d’une maniere , qui, 
en fa perfonne , faifoit quelque deshonneur à l’Académie: 
ainfi on le mit en curatelle comme incapable de l’adminis- 
tration de fon bien. Ur liberer ab imperio[ä auéforitate Cura- 
toris homo jan quinquagenario major | nec ut opinor, atatis wvi- 
tio délirus, aut ad agnatos @'genriles remitten. 
cus vero publicum fuerit nos ir hoc regno libertatis adminifira- 
tione bonorum prohiberi quafi rebus roftris fupereffe non poli 
us (38). Nous parlerons ci-deffous du concubinage qui 
le rendit le joüet de tout le païs. En un mot, ce pauvre 
homme efluia tant de chagrins, qu'il dit dans une de fes 
Lettres (39), qu'il auroit mis fin à fa vie , fi Dieu ne nous 
ordonnoit de nous tenir dans ce pofte jusques à ce qu'il 
nous en retire. Son courage & le vin le foutinrent, Il ne 
s'étonna point, lors que la faétion de fes Collegues le me- 
maçoit de le chaffer de la chaire de Jurisprudence, ou de l'o- 
bliger au filence par le grand bruit que feroient les Eco- 
liers (40). Ne vaudr pas mieux vivre comme un her- 
mite , qu'avec de femblables Collegues ? 

(F) Deux Harangues, qu'il fit fur la paix, .. 
de grans murmures. . . . . ] Difons mieux, elles le penfé- 
rent perdre; car on fit accroire au Prince Maurice qu’il y 
étoit offenfé , & l’on débita que l'Ambaffadeur de France 
avoit corrompu l'Auteur avec une bonne fomine d'argent, 
pour l'engager à écrire fur latrêve, Il falut que Baudius 
écrivit au Prince , & au Sécrétaire du Prince ; pour fa jus- 
tification ; & qu'il déplorât fa deftinée, qui l'expofoit à une 
foule de malins calomniateurs, ou de finiftres interprètes 
de fes paroles (41). ,, Je veux ,, , difoit-il, ;, que je n’aie 
3» pas affez conu tous les faits particuliers ; pour confeiller 
» Ce qui eft le plus expédient à la patrie ; s'enfuit-il que 
s3 j'aie fait l'aétion d'un mauvais fujet, en difant librement 
» Ce que je penfe dans une République comme la nôtre”? 
Quod fi per imprudentiam faëélums ef}, ut à rebfè [uadendo mens 
aberraverit, quandoquidem pleraque räy #40 Exusu mé latent; 
circa quorum cognitionem roffi confilit norma gubernari non po: 
tef8 : Jaltem nihil fecife arbitrer prater officium boni civis , 

TOM, Z 


ne 
Il fut mis 
rofeffeurs ordinaires (32): mais 


ur hofpes, 


. éxcitérent 


ires. Il en vou- 
s mal endurans 


in regho ac dormicilio libertatis, que [ub ejus prefidio fècura con= 
guiescit ; aufies fum uii felicitate temporum , quibus <> [entire 
que velis,e> que fentias fidenter effari liceat (42). Dans toutes 
iortes de païs, il n’y à que trop de gens qui s'imaginent 
qu'on ne peut raifonner autrement qu'eux fur les afaires 
d'Etat, fans être gagné par les ennemis de la patrie. II y 
en a d’autres , qui font beaucoup plus éclairez : ils favent 
fort bien qu'avec un grand zêle pour le bien public; on peut 
opiner d'une maniere toute contraire à la leur; mais ils 
ne laiffent pas de femer parmi le peuple que cette maniere 
d'opiner fent la trahifon. Il faut qu'ils le faffent , afin d'em- 
pêcher qu’on n'ofe les contredire. Que cela vienne, ou de 
l'humeur foupçonneufe des ignorans ; qui croient qu'il ny 
a de chemin droit que celui qu’ils fuivent (43) , ou de l'a- 
drefle des habiles gens, qui font accroire la même chofe 
fans en être eux-mêmes perfuadez , on eft également à 
Plaindre , quand on fe voit expofé comme Baudius à la fu- 
reur de la médifance. ad in univerfum obtinet, dit-il (44), 
vitio humane malignitatis,ut nibil tam commode dicatur à vi. 
ris alicujus fame > exillimationis quin leva interpretatione de- 
bravari polfit . . . . Quid porro abfurdius eo generehominum 
qui me rumoribus difialerunt , quafi redemptus efem prerio ab 
amplifimo Prefide & Legato Jeanninio ut féilicet inanes logos 
pro infigni liberalitate rependerem, ex fuccenturiarer doftor m- 
braticus viro in fummis rebus trito ac fubaëto ? 

(G) -.... de même que les Vers qu'il fit pour Spinola.] 
Le Marquis de Spinola étoit allé en Hollande , avant qu'il 
Y.eût rien de conclu ou pour la paix ou pour la trêve, Bau< 
dius fit imprimer un Poëme à la loüange de ce M qQuis ; 
mais il en retint les Exemplaires jusques à ce que l’on vit 
plus clair dans l'affaire qui l'amenoit. Il en donna feule- 
ment aux amis les plus intimes. Mitfo #ibi exemplum Car- 
minis quo gratulatus [um Marchioni Spinole , quum in banc 
regionem illius ergo aduenirer. Curavi, ut vides , ill 7 
excudendum. Sed ex confilio amicorum haëlenus afférvavi intr 
penetralia Vefle , nec communicaut nifi cum pauciffimis intime 
admifionis. Certè non eff vifum confultum , ut ipfi traderetur. 
Non quod illic quidquam fit indignum confianti viro vel bono 
cive : fed quia non videtur, exc (45). On né laifla pas de fa- 
voir que ce Poëme étoit imprimé ; & peu s'en falut que 
l'Auteur ne fût banni. Il n’évita cette peine ; que parce 
qu'il fe trouva. des gens équitables parmi ceux qui exami- 
nérent cette Piéce de Poëfie. Penè #nibi flerit exilio bec edi- 
tionis feffinata temeriras , nifi fanior pars infpeëlo carmine me 
omni culbà liberaffet (46). Une infinité d'autres gens au- 
roient prononcé qu'on ne pot loüer ce Marquis, fans 
être traitre à l'Etat, & penfionaire de Ja Cour d'Efpagne. 
Pravo © finifiro ingenio nati [unt qui crimen e> pene perduel= 
lionis frelus putant , fi quis afvrgere audear in laudem hoftis. 
Tales multos alit hac atas , © quidem inter eos funt qui fedent 
ad clavum reip. [ub quorum maxillis edendum (47). Is eus- 
fent cru du moins extérieurement , que quiconque ne par= 
le pas ou n'écrit pas felon leurs paffions &c felon leurs pré- 
jugez , eft néceflairement un traitre : & voilà ce que c'eft 
que de ne pas confidérer que la raifon a diverfes faces, & 
qu'elle ne fe préfente pas du même côté à toutes fortes 
d'efprits. Il y avoit même des raifons particuli 
Baudius : il étoit bon Poëte : il lui venoit des 
tous les fujets remarquables : l’arrivée du Ma de Spi- 
nola en Hollande étoit un fujet de cette nature : il étoit 
donc très-poffible que Baudius ne fit des Vers fur ce Mar- 
quis, que pour exercer fa Mufe fur une belle matiere , fans 
aucune matvaife intention contre l'Etat. Non feulement 
cela étoit très-poffible , mais même très-vraifemblable, 
D'ailleurs l'efpérance de quelques piftoles en récompenfe 
de quelques Vers , eft foït compatible avec une ame bien 
intentionnée pour la patrie. Le mal qu'on pouvoit dire 
de lui; c’eft qu'il n'avoit pas la pañfion du tes, c'eft-à- 
dire un tour d’efprit à s’'emporter , à s'effaroucher à la feuz 
le ouïe du mot Efpagnol.. T1 confervoit fon fens froid : il 
fouhaitoit le bien public tranquillement , fans paflion ; par 
raifon feulement. Ego tamen fi lentum hoc negotinm jperato 
pacis éventu concludetur, ut ex timis fenfibus voveo, non du- 
bitabo virum (Marchionem Spinolam ) afari, @* quidquid 
bujus eff muneris meque omnem ipfi offèrre , faluo jure patrie 
libertatis (48). Or le public a befoin de toute autre cho- 
fe , & d’une haïne machinale & aveugle. Les discours qui 
nourriflent cette paflion font pour le moins la petite oie 
des Maximes d'Etat, Arcanorum Imperii. 

(A) C'étoit une grêle réciproque > un bombardement alter- 
#ätif entre l'Académie de Leide, © le College d'Amvers.] Voiez 
le Livreintitulé, Ve witis, Lufis Rhetornm advaticorum ad- 
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vé que Baudius faffle mention dé fes enfans 3 mais je fai qu’il laiffa groffe fà der- 


niere femme (g), & qu’il fe maria pour le moins deux fois (2), & que ce n’eft pas le bel en- 
droit de fa vie. Le vin & les femmes ont été les deux écueils fur lesquels fa réputation a fait nau- 


frage (&). Cela le fit méprifer , & l'expofa à la rifée publique. Ses amis mêmes en firent 


verfus Leydenfes eruéfationes , munerario Godefrido Vrancken, 
C'eft le véritable nom d’un Jéfuite dont Alegambe fait men- 
tion (49) : cependant il attribue le Va viétis au Jéfuite Maxi= 
milien Habbeque(so). Il fut imprimé l'an 1609. On y 
fait mention d'un Écrit que je n'ai point vu , que les Jéfui- 
tes d'Anvers avoient publié l'année-précédente contre un 
certain Schlafus. On feroit une longue Lifte, fi l'on cot- 
toit tous les Ecrits imprimez en ce tems-là au Païs-Bas Es- 
pagnol contre les Profeffeurs de Leide , & dans la Hollan- 
de contre les Jéfuites. Baudius étoit un de ceux que les 
Jéfuites attaquoient de la maniere ja plus fanglante. Il eft 
horriblement déchiré dans le Ve wiéfis.  Scribanius l'accom- 
moda d'une étrange forte , l'an 1607 , dans fon Derinici 
Baudii Gnome, Commentario illufrate. Baudius ne nioit point 
qu'il n'eût écrit avec trop d’emportement contre Jes Jéfui- 
tes, & il témoignoit du chagrin de l'avoir fait: il efpéroit 
même que les perfonnes équitables ne prendroient pas à la 
rigueur ce qu'il avoit accordé aux licences poëtiques : Ufz- 
nam rebus integris , C'eft ce qu'il écrit à Swertius (51), ze 
monitore &> confiliario efém wfus ! Liber nofler Ji non melior, 
faite fècurior & letioribus aufpiciis exiffet in lucer. Multa= 
que imis licenter effufa , vel privatis laribus inclufifem ne te- 
merè erumperent, vel ; quod tutifime cautionis genus ef, tar= 
dipedi deo commififem. Nunc poft culpam admiffam ferio rin- 
gor, verum baud gravato veniam impetraturns confido apud 
elegantioris note judices & benignos rerum aflimatores qui non 
abrepti prajudicio aut partium fiudiis , in caufe cognitione dili- 
genter expendent , quantum publicis legibus ac moribus licentia 
Poëtarum concedatur. . Ante omnia e vellem, @* fuerat 
nelius, non tetigife unétos. Nec prudentiffimo confilio fattum 
ef confiteor, quod tela ffrinxerim in univerfam Sotericorum fo- 
dalitatem. Sunt enim ex üis multi , quos ob doftrinam © vir- 
tutis ac probitatis indolem revereor aïque obfervo. Dans une 
autre Lettre , où il avoue que fon ftyle a été trop empor- 
té, il efpére que l’emportement dont on ufe contre lui l’ex- 
cufera auprès des perfonnes équitables. , Je viens de lire ,, 
, continuezt-il, ;, un Livre fait contre moi, qui eft tout 
» tifu de menfonges ridicules , quoi que le Titre ne fem- 
3 blât promettre que la plume d'un bon ami(s2)”. Serid 
pœnitet quadam nimia acerbitatis foras erupiffe, qua domi con- 
tinsiffe , er vellem @ fuerat melins . . . . Verum ut rem na- 
zam intelligo , non erit mihi follicifè caufa dicenda apud aquos 
judices. Ipfa enim adverfariorum procacitas &' con vitia fine m0- 
re effufa largam materiam mihi prebent non tantum ad fperan- 
dam abfolutionem , [ed ad confequendam laudem moderationis 
ac modeffie. Vidi emim © evolui hefterna die à capite ad cal 
com librum in me conjeétum, ec (53). Plufieurs raïfons mon- 
trent que le Livre qu'il venoit de lire eft le Commentaire 
in Gnomas (4). Or ce Commentaire eft un Ouvrage de 
Scribanius (55) : cependant Baudius le donne fans balan- 
cer à Rosweïde , & avec tant de perfuafion, qu'il déclare 
que rien ne fauroit lui ôter cette croiance : car , dit-il, les 
autres Livres de ce éfuite e> celui-ci fe refemblent comme deux 
goutes d'eau : même génie, même humeur, même flyle, même 
charaëtere. Concluez de là en paffant,que les plus grans Clercs 
fe trompent au jugement de ces fortes de conformitez, &aux 
conféquences qu'ils en inférent par raport à l'attribution 
des Livres. No poffum demouert ab eä fententiä quin exis- 
timer ac prorfus perfanfum habeam , editorem bujus preclari 
fœtus efe Patrem Heribertum Rosweidum. Nam non ovum 
ovo, nec aqua à puteo tam fimilis ef aqua , quäm liber ifle re- 
fert robis indolem , genium , @ charaëterem , aliorumn Librorum 
qui ab eodem Patre funt expofité (56). Ce qu'il y a de re- 
marquable, c'eft que Baudius , qui craignoit de voir dans 
Je Commentaire fur fes Gomes les infirmitez dont il fe fen- 
toit coupable, eut, à ce qu'il dit, la confolation de n’y 
trouvet que des fauffetez notoires à tous ceux qui le con- 
noifloient. Verebar ne curiofus alienarum papularum obferva- 
tor', ea mihi ex vero objiceret que ferio confcientiam remorde- 
rent, @ diligentius vivendi neceffitarem imponerent. Nunc que 
de me inclementer dicit, pleraque talia funt ut rifum non bilem 
moveant lis qui me norunt , nec ad alios judices provocandium 
abeo, quèm qui oculis e> fenfu communi non defituuntur (57). 
Pour l'ordinaire , c'eft le défaut des Satiriques ; ilsne dé- 
penfent pas affez en efpions : ils imputent dès crimes qu’on 
peut réfuter, & n'imputent point ce qui eft inconteftable. 
Aurefte , Baudius desavoue l’Auteur Allemand , qui avoit 
fait fon Apologie en chaire contre le Commentateur des 
Gnomes. @widam parafitaller parvulus è Germaniä buc ad- 
veniens,me multum reclamante,impetravit à Senatu noffro Aca- 
démico, ut fibi liceret publicè pro me4 dignitate fiilicet adverfus 
sllum declamare. Ac ne quid ad fummam finileritatis deeller, 
aut ut caput unétius referret , etinm Orationem illam in vulgus 
edendam curavit. Tefiari pofum ex animi fententiä, mihi fac- 
sum iflud vehementer displicuiffe. Satis enim erat me deferi 
ab omnipatrocinio , quèm à tam infirmo tibicine caufam nos- 
tram filtentari (38). J'ai encore à dire que les emporte- 
mens , dont Baudius témoigne le plus de repentir, font 
ceux qui concernent les Princes & les têtes couronnées. I] 
ne fit pas même quartier au Roi de France , qui étoit allié 
de la République. Se horrifica ditlu funt que in Lojolitas , 
in editorem Amphitheatri, in impurifimum Schoppium flringi- 
us, Atque utinam hoc fine fefe cohibuiffet fhyli noffri procaci 
tas,  Sedin Pontificem , ju Philippes, in Archiduces , in par= 


des 


tium dues evormit virus acerbitatis [ae , nec parcit ipfi Liligero 
Regi (59). 

(2) 1 Je maria pour le moins deux fois] I] parle de la 
moït de fa femme dans une Lettre du ro de Mars 1610 (60): 
& il écrit le 21 de Février 1613, qu'il s’eft remarié. Opi- 
nor jam te ex fama audiiffe me choro maritorum iterum effe ad- 
Jcriptum (61). Je n’ai pas eu le tems de confulter toutes 
fes Lettres page pour page : ainfi je ne faurois bien répon- 
dre s’il fait mention du tems où il époufa fa prémiere fem- 
me, ni s'il dit qu’il ait eu des enfans , ou non ; mais je 
fai bien que cette femme en avoit eu d’un autre mari : car 
Baudius fait mention d’un fils, & d’une fille de fa fem- 
me (62), & il fe plaint même de la mauvaife économie 
de cette fille (63). Le gendre , que Theophile donne à 
ce Profeffeur (64) , pourroit bien être le mari de cette mau- 
vaife ménagere. Peut-être aufli, que par un défaut d’atten- 
tion , Theophile apella gendre celui qui n’étoit que privi 
aus. L'Auteur du Ve viéfis remarque que Baudius n'avoit 
point d'enfans. 


Natura quamis liberos meget tibi 
Effæte Burpr, #ec tibi BauDt , tu 
Similes parentis Hecuba filios crest (65). 


(&) Le vin @: les femmes ont êté les deux écueils fur lesquels 
Ja réputation a fait naufrage, ] Comme cette Remarque fera 
un peu longue , j'y ferai des à lines. 

I. Sur le prémier chef , il ne nioit point la dette : voiez 
trois beaux Paffages fur ce fujet à la tête de fes Lettres , ti- 
rez de fes propres Leitres. Je ne raporte que le prémier 
& le fecond : Concurrant omnes , dit-il (66) , 207 dicam ur 
ille Satyricus , augures, harufbices, [ed quidquid eff ubi 
ninum curioforurs , qui in aliorum atfa tam fedulo in 
ut ea fgant que munquam fuerunt, nibil inveniet quod in n 
dis carpere pofit livor, quèm quod interdum, ad exemplum pri: 
ci Catonis, liberalius invitari nos patimur , nec femper confifti- 
aus intra fobrietatem veterum Sabinorum. Huic quoque pecca- 
tulo indies moderari conatur , © pulèbrè procedit. I] exprime 
plus galamment cela au fecond Paflage : Malignitas obtrec- 
tatorum nibil alind in nobis fugillare potefl quam quod nimis 
commodus firm convivator , © interdum largius adfpergor flore 
Liberi Patris (67). Puis qu'il confeffe fon péché, on n’a 
que faire de produire contre lui le témoignage de Scrive- 
rlus, qui fupofe que Charon aïant mis au choix de Bau- 
dius, ou de demeurer dans l’autre monde , ou de retour- 
ner en celui-ci, à condition de boire de l’eau, & de repren- 
dre fa prémiere femme, Baudius choifit le prémier pa 
ti (68). Voici déjà quelque chofe qui concerne le fecond 
chef: Scriverius n'eût point fait une telle fupoñition, fi Bau- 
dius eût été en bon ménage avec fa prémiere femme, 

IL. Jamais homme n’eut moins de befoin que lui de con- 
folation , quand illa perdit. Son bon ami Heinfius ne put 
s'empêcher d'en faire des plaïfanteries en vers & en profe 
qu'il lui adreffa : il écrivit à Grotius fur la même chofe; 
illui dit que notre fiécle ne cédoit point à celui qui avoir 
su un Xenophon continuer le facrifice, nonobftant la nou 
velle de la mort d'un fils; ni à celui qui avoit vu Q. Mar- 
tius aller de l'enterrement de fon fils au Sénat. ,, Baudius 
, luidit-il, ,, s'eft enivré le jour qu’il a enterré fa femme: 
il n’a rien Jaiflé à faire aux confolateurs ; il s’étoit dit ef. 
ficacement avant leur venue tout ce qu'ils auroient pu 
imaginer. Le vuide qui eft dans fa bourfe lui pèfe infini. 
ment plus que le vuide que fon lit vient de fouffrir. Je 

lui ai fait toucher quelque argent : cela lui a récreé tous 
les efprits ; car au lieu de cet air fombre, & de ces yeux 
> fichés en terre, qu'on lui voioit, tout comme fi fa femme 
» eût vêcu encore: au lieu, dis-je, de ce grand abatement, 
» je l'ai vu pañler tout-d’un-coup à une efpece de gaieté 
Baudius nofler eo ipfo quo uxorem extulit die vinum guflare vo- 
luit .. .. omria folatia que exulceratis adhiberi mentibus [o- 
lent ipfe occupavit. Nihil amicis in lu£lu reliquit quod vel im 
putare illi poffent. . . . . Stabat antea demiflo vultu ac triffi 
uxorem gjus vivere adbuc credidifés (Go). Vix fpes melior 
affalfit, refpirare cœæpit , e> confianter zoulta de fragilitate vite 
disputare : nemo funus effe in adibus exiflimalfet (10). ‘T'ou- 
tes ces Piéces d'Heinfius font divertiflantes. Mais cette 
ftoïcité n’eft pas le plus grand fujet de blâme pour Baudius 
paï raport au fexe. Nous allons voir de plus fâcheux incidens. 

Dès qu'il fut entré en France, il s'arrêta fi long-tems À 
Caen , que le bruit courut qu'il ne pouvoit fe féparer ae 
ne femelle qu'il y aimoit. No pofe me hinc à muliercul4 
divelli quam impotenti amore depeream (71). 11 le nia, & dit 
que les risques qu'il auroit courus dans le voiage avoient 
été caufe d'un fi long féjour. Il dit auf que malgré Jes 
opoñtions des Profeffeurs , il auroit pu enfin enfeigner le 
Droit à Caen, s’il ne fe fût engagé d'ailleurs. Il donne tre 
très-mauvaife idée de cette Univerfité , quant à la Faculté 
de Droit. Timuerunt fibi Huridici Profffores ne ego . . 
de imperitie poffefione déjicerem. … . Prafes de quo retuli v 
bis acribus bomines iflos cafligavit eosque affimilavit Draconi 
Hesperidum hortorum. Tenes quorfum. Quid multa? frementi- 
bus miferis bis leguleis partims odio religions, partim confcien- 
tia infüitie fus perfeblum ef} ut qui Leida gradum accepifens 
degitins® promoti viderentur (72). * 
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des phifanteries fanglantes , qui ont été imprimées. Ilne ut pas néanmoins ctoire fur le der- 


Sériverius a cru que Lipfe parloit de Baudius, lots qu'il 


écrivoit à Barclai; l'an 1500.  Scribit ad me, queritur, [ed 
parum a &> ulcus aliquod fermonwm e4 velle rei equidèm 
odoror. Si leve curatu, parum eff : Jir pravam aliquod > dv- 


; 
ciaror (infanabile ) doleo cauffa preclari ingenii quod fefe (ab 
temer> , ah fiulrè ) in barathrum © praceps dedir.  Quis illi- 
gatum te triformi Pegafus expediet Chimeræ ? Se #eliora 
opto (37). Cela fent uh hoinme embarqué ou embourbé 
dans quelque mauvaife galanterie. 

Afin de finir par l'endroit le plus vilain , j'anticiperai fur 
l'ordre du tems, & dirai ici qu'il avoit fait des promeffes 
de mariage qu'il n'avoit pas tenues. Quand il fe vit veuf, 
& preffé par fa mifere & par fon tempérament de chercher 
une autre femme , il,chargea deux de fes amis de l'infor- 
mer en quel état étoient les biens de cette ancienne Ma 
trefle , & leur déclara que poufvu qu'elle fût riche, il étoit 
tout prêt à l'époufer préférablement à une autre. Il ne dou- 
toit point qu’il n’en fût encore aimé. Vereribus amoribus meis 
ex animo volo, nec ullam preoptaverim, Ji ad cattras dotes 
cedat ctiam copio[us imber qui olim per impluvium influxit in 
Jffnum Danues. Nif: moleflum cf, velim aliquid témpo- 
ris impartiare disquifitiont, quo loco res ëjus fita fint. Nazn quin 
vivat noflri memor , @ non immunis amotum , nullus dub: 
to (74) La réponfe qu'on lui fit fut une preuve qu'il avoït 
eu trop bonne opinion de lui-même: Ja Dame déclara qu’el- 
le n'aimoit point les grans buveurs. Baudius cofhprit de res- 
te ce que cela vouloit dire, & trouva dans ce refus un fou- 
lagement de confciencé ; car il fe faifoit un fcrupule dé 
n'avoir pas tenu fa promefle , & il fe voioit alors dégagé, 
puis qu'on ne vouloit point de lui. Æ#f fincero affeélu ny» 


forma le 
deo ne bona cum nymphe ejus gratia liberatum efe nexu vereris 
tomifft, nai dircups cuaAdymaros , cujus adhuc me non 
nulla inceffebat fuperftitio (16). Remarquez bien que tous 
ces fcrupules dé confcience ne l’empéchoïent pas de mettre 
une conditioh au deffein d'exécuter fa promefle. Cette 
condition étoit que fon ancienne Maîtrefie fût riche (77) ; 
car autrement , il déclaroit qu’il ne l'épouferoit point : &, 
pour adoücir ce qui pouvoit être de trop dur dans cette ré- 
folution , il ajoûtoit qu’en céla il ne confidéroit que l'inté- 
rêt de cette femme ; ,,caf,, , difoit-il, ,, ne feroit-ce pas 
,, un grand inconvénient pout elle , fi nous faifions des en- 
, fans qui n’auroient à efpérer de nous d'autre fucceffion 
, que la mifere & la/faim” ? Ta verd me tacéñte fatis intel 
am parum ex ufu utriusque foret, sèv Aiudr nai ray me 
vias (78) , énfelici contubernio invicem fociari. @uocirca nif 
tam bene fundatum fit patrimonium amice , quam unicè dili- 
go, ut fine notabili incommodo noffris dificultatibus mederi 
quent , in rem communem ef} ut alud mihi fubfidium profpi- 
ciam. Quod ne in ea parte velit interpretari , quafi quid- 
quam detrimenti ceperit amor ille priflinus , quo juvenculam 
Jorma ex atate florentem [um complexus , tefior ex animÿ fen- 
tentié me boc ejus caufa fatere , ne liberos educemns in Jpem 
egeffatis atque efuritionis (10) 
Il jetta fes vues ailleurs , favoir fur une certaine Sophie, 
en Qui-il ne trouvoit rien de bon que lesrichefles. Elle 
avoit un pere très-brutal , dont il reçut mille duretez; & il 
fat un tems qu'elle fecondoit fon pere, & qu'elle fe plai- 
gnoit d'avoir été enlevée. Aparemment elle avoit fait une 
promenade de quelques jours avec Bauditis ; car c’étoit 
lors une des galanteries du païs. Baudius trouvoit cette 
plainte fort ridicule , & très-propre à flêtrir l'honneur de 
Sophie ; & il difoit par allufion au procès que Fimbria fit 
à Scevola , qu'elle ne fe devoit plaindre que de ce que le 
poignard n’avoit pas été enfoncé jusques au bout. Nibil 
habet quod de nobis queratur, nifi fortè velit am intentare at- 
cufationem quam aduerfus Scevolam . . . . quod ftilicer non 
totum telum corpore receperit (80). Sophie fe radoucit, & 
parut defaprouver les brutalitez de fon pere. Baudius, ra- 
vi de cela, ne parloït que de mariage, quoi qu'il conût 
bien que cette Maîtreffe n’avoit. nul mérite, mais feule- 
ment une bonne dot. Le dernier obftacle fut'enfin levé : 
c'étoit la promeffe de mariage, que Baudius avoit faite à 
une fervante proftituée , qui le fommoit en Juftice de lui 
tenir fa parole (8r), & je croi qu'après celà le mariage 
avec Sophie s’accomplit. Voici quelques Paflages, qüi prou- 
vent les mauvaifes qualitez de cette femme , & la btutali- 
té de fon pere. Heflern4 die graviter apud Reforem queflus 
Jum de +... Renovaoi etiam veteres offenfas quo me 
Ja defipientis Sophie allocutus effet tanquam vite irats 
candidatum patibuli. Sed Sophia iflam [uis moribus ulcif[cen- 
dam permitto, ff quidem rata babet que barbarus parens in me 
rufficè @ inciviliter defignavit : nam contrarii rumores ad 7ñe 
deferuntur.  Nonnulli dicunt tam honcrifice & amice dé nobis 
Loqui + quod ff ita ef}, reëfè © ordine facere ipfam arbitror, ra} 
vèe réye Xdio éln, © tunc paratus Jun omnium preteritorurs 
memoriam fideli amneflia ex animo delere, 241 un pynrimaxetr, 
Sin talia flagitia probat, nunquam eam fermone fuero dignatus. 
Sunt enim qui dicant me ab 1p[a profcindi tam crientis convi- 
ris, quafi crimen fit quod vivam(82). Voilà un homme aflez 
débonnaire : il avoit déjà marqué qu'on pouvoit l'apaifer fa- 
cilement. Reverfus domum, . . . optata omhia comperi de 
mea Sophia , q#e me abfente antillam laffi «> arcanorum [o- 
ciam mifir ad patrem fcitatum . . . . fuper noffr4 majeflaté, 
an durius accepiffem plenam familiaritatis repulfam, an fera 
TOM. I 


nier 
beflia faétus effèm amifä voluntate revertendi. Ego vero ocu- 
um mibi exfculpi maliïn , qim pati ut ram opima conditio 
elabatur > manibus (83). Cette débonnaireté feroit moins 
honteufe fans la mifere où Baudius £ trouvoit réduit, & fans 
Jes gransibiens de fa Sophie. Voici des paroles qui fe trou- 
vent à la page 95 du Dominict Baudii Amores , 8e dans là I 
Lettre de la IV Centurie, page 470. Cette Lettre fut écri- 
te le 25 de Juillet 1612. Plerique purant banc labem non alia 
vonditione deletum tri, qua fiinfulfuim pecus uxorem duxeros 
cui prater Sophiæ pomen nibil adefé bumani cordis. An ideo 
péreurdum erat Pompeio magno, fi Lucullus non effèt luxurio 
Jus ? Ego invitam cogere non polfum ut velit effe conjux in- 
vich Jovis, & tant non ‘eff ui vel illi, vel furiofo parenti 
fupplice men non effet adfpernanda, nifi marita foret; 
bsque muliebri capite contingere. Pofiquam .. : . 
reverfus fuerit, perfaafu amicoruis decretum ef? mihi jacere no= 
vifônam aleam , @* exquirere an mecutn lege fidelis «a+ &06xs 
éuynseies pacifci velit. Paratus Jum ex animi féntentia concep* 
tis vérbis jurare un pmowmenet : dum ©: ipfà levitatis culpam 
dgnofcat ; > parentis furias nom approbet. Si tergiverfabiturs 
inquam illam ulcifcendam fais moribus aliam confortem 
invenero que meliu$intelliget Jusm felicitatem. Quelques jours 
auparavant , il avoit eu plus de cœur. Il avoit bonne opi: 
nion de lui-même : il dit dans la même Lettre qu'il n’eft 
pas fi épuifé , qu'il ne puifle trouver une femme de mérites 
encote qu'il ait été affez fou pour rechercher long-tems 
une impertinente Xantippe. No aded exarui ex amoribus 
© humoribus, ut bona mea fapienti fæmins venditare non pos= 
Ji, etiamfi tam infipiéntér circa Sophiam deliraverim nt mihi 
Socratica fa fit (84). 11 vouloit faire une derniere 
tentative’; mais il fouhaitoit presque d'être encore refuté ; 
tant cette fotte créature & fon brutal de pere lui déplai- 
foient. Heri mihi Heinfius noffer adfuit ; © rogatu meo ad 
duéfus , partim [ua [ponte incitatus ; recepit in fe munus collo- 
quendi ferio Fefio Hommio mepi ris ZoPlas. Is tenet clavuri 
imperi, © patris animum häbet in [ua manu. Std [ummA 
cum aquitate exfpelko quemlibet eventum , © prope eff ut ma: 
lim repulfams , ta me tedet © contümeliarum paréntis | > ie 
Jalforum flie morum ; que preter nomen non poidet micam 
Jalis (85). 

Nous voici à la plus honteuféfcene. Baudius entretint 
affez long-tems une concubine. C'étoit une fervante , qui 
fervoit de plaftron à quantité d'Ecoliers , & qui fe fentant 
groffe jetta le paquet fur la tête du feul Baudius. Elle fou- 
tint même qu'il lui avoit fait une promefle de rhariage , & 
l'ajourna devant les Juges pour le faire condamner à lui te- 
nit fa'parole. Cette affaire fut fcandaleufe & rifible en mé- 
mé tems : il faudroit conoitre peu le public, pour ignorer 
qu'elle fit plus rire , qu’elle rie caufa de fcandale. Les Su= 
périeurs de Baudius ne purent pas diffimuler , ni s'empé. 
cher de le flétrir, en le fufpendant de fa charge: Les 
leries où il fe voioit expofé l'obligérent à faire un voi 


e à 


me ab importunis conjugit disparis congratulationibus , quibus 


cottidie aures mea circumfonabantur (86). Il paroiflo 
ter que cette fervante fût grofle ; mais il craignoit qu'e!- 
le ne jurât én accouchant qu'il étoit le pere du poupon: 
c'eft pour cela qu'il fuplioit fes arnis de faire enforte qu’u- 
ne carogne comme celle-là ne fût point reçue à faire fer- 
ment ; & il offroit de faire de fon bon gré ce que les loix 
de l'humanité demandent, c’eft-à-dire d’avoir foin de Ja 
créature qui naitroit : mais il lui étoit dur d'y être con 
traint. Periculum enim eff in mora , nam propinqua partitudo 
appetit, fiquidem paritara ef, nam permulti dubitant vu fit 
gravida , quod fi eff, 


Sublimi feriam fidera vertice. 


Chpere inferi mandato, non eff älli fcorto publicè diffamati/fr= 
mo deferendum jusjurandum tempore partionis , nec habendañ 
fidem in defigrando parente tam multorum capitutn. 


Cum fuis vivat valeatque mœchis, 
Quos fimul complexa tenet trecentos. 


Ego nibilominus [ponte inea incitatus faciam quod officiuin b4- 
Mmanitatis injungit. Sed cogi Baudinmi non decet; non oportet, à 
tam pYoflituti pudoris fcorto (87). En tout cas, il aimoit 
mieux nourrir l'enfant d'autrui, que d'abandonner une créa- 
ture hufnaine ; & il fe confoloit par la raifon que ce feroit 
une preuve de fa vigueur mafculiné , & que cela ne nui- 
roit point à l'avenir à Sophie fa future femme , qui feroit 
un champ à la culture duquel il réferveroit deformais tou- 
tes fes forces. Ur we tes cadet , nihil mihi evenire poteff tris- 
tius aut deterius quatn quod animo precépi, © mecum aïñte perz 
egi.  Némpe futurum , ut perjurio caput alliget, @ ümoBont- 
maloy obtrudat heroi Baudio. Gluid tum poflea ? Malo agnofce- 
réalienum, quam fetui bumanum non ali: Teffimonto erit me 
mare effe, © viri muñia pole fungi. Nihil inde abradètur in 
poflerum rnee Sophie , cujus arvo familiari refervabitur 


Quidquid in arte mea poffum promittere (88). 


Il écrivoit cela le 29 Mars 1612, lots qu'on difoit que la fer- 
vante étoit prête d'accoucher : Fertf effe éy cdwÿ, fed nul: 
lus credo , licet illi plurima manet lacrÿma. Suxt emim q 
bus non potéfi perfuaderi eam elfe gravidam , & ego ghidliber 
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nier chef tout cé que le fatirique Scioppius a publié (L). C’eft un pas gliffant pout la boñné 
renommée, que certains tempéramens. On ne peut nier que Baudius ne fût de complexion 
amourcufe. Il n’étoit encore que Propofant ; lors qu’il £ laiffa coiffei d'amour ‘pour une fille 
qui logeoit chez fon Profefleur Lambert Daneau (2). Les Remarques nous en diront davanta- 
ge. ïl étoit trop libre dans fes fentimens ; & même, dans fes difcours : il ne s’'accommodoit pas 
avec aflez de prudence aux préjugés du tems & des lieux 3- cela n’étoit que trop ca able de lui 
faire de dangereux ennemis, & de l’expofer aux mauvais effets de leurs Jugemens téméraires (i)- 
11 confultoit trop les idées Platoniques , & de À vint qu’il fut un peu trop fcandalifé des Disputes 
qui s’élevérent en Hollande. Il en tira de mauvais augures , dont les uns ont été faux, & les au- 
tres vrais. Il crut que céla feroit changer lé gouvernement ; il s’eft trompé (A4) : il crut que 


credo poffe éadere falfimonie, fraudis, © malitie in tam profii- 
gatam , perditain , atque intefiabilem feminam. Il ne pige 
point qu'il n'eût promis mariage à cette fervante ; mais 
prétendoit qu'une vilaine créature comme celle-là ne mé- 
ritoit point d'être comprife fous le bénéfice des loix : il ne 
croioit pas qu'on fêt obligé de garder la foi à cette efpece 
d'Hérétiques ; & il fe fouvenoit de l'avoir lu dans le Code : 
&, comme il ne pouvait point citer l'endroit , il fuplia 
Grotius de faire citer cette loi par fon Avocat , afin que ce 
fût un coup. de foudre qui fit cefler les pourfuites de fà pu- 
tain. Et, parce qu'il n'y avoit que les prétenfions de cette 
fervante, qui empéchaffent la Maîtreffe de Baudius de don- 
ner les mains au contrat de mariage , il prioit inftamment 
fon ami de fe hâter. Domwm reverfus audivi nuncium per- 
qua optabilem de meis amotibus.. Omnia eveniunt ex animi 
Jententiä ; nec quidquam deeft ad votorum fummam , nifi ut 
éximans [crupulum de pollicitations matrimonii cum exoleto iffo 
propudio, labe e> tabe mea fame &> exiflimationis,  Hanc tu 
pefiem ac perniciem fi amolitus fueris pro dignitate muneris quo 
fungeris , © pro aufboritate qu merito vales plurimum , foli- 
diorem captes gloriam , qua 


= = = Diram qui contudit hydram', 
Notaque fatali portenta labore fubegit: 


Tam viles perfone , tam diobolares viétime publicaruin libidi- 
num, non Junt digne obfervatione lequim, ut memini aliquando 
legere in corpore Juris, fed locus non occurrit memorie. Quafo 
te ut bifce literis perleélis continue cures atcerfèndum advoca- 
tum vander Werven, qui legem horrendi carminis diélet , cujus 
obnunciatione fulminari polit fatalis illa fundi noffri calamitas. 
Hoc ego beneficium tanti faciam, ut nemini plus in vita Jim un- 
quam debiturus. Sed matures oro, ram amanti, © animo 24 
Dienti nihil fatis feflinatur (80), Voilà ce qu'il écrivoit le 
28 de Mars. Il n’étoit pas hors d'affaire au mois de Juin: 
la fervante efpéroit toûjours d'être époufée , ou de gré, ou 
de force ; & Baudius n'ofoit fe produire devant fa Maîtres- 
fe , pendant le procès de la concubine.  Hoc nifi fundamen- 
tum prafiruatur non finit Suubs éyivue ut viam affeélem ad 
meam divam qua non intelligit [ua bona : nec ided tamen de- 
movebor ab amandi propolito quandin fpes aliqua fupererit ex- 
pugnandi ferreurm iliud peëtus 190). Il vouloit faire une 
tranfaétion avec celle-ci , & il pria Grotius de la dreffer : il 
efperoit que la créature intimidée par des menaces figneroit 
cette tranfaétion. 4 #40 difceffu nec patrem vis &rè@s Zo- 
Qias allocutus [um , nec me conveniendum curavit Mercurii 
2mater, nifi quod audio eam adhuc paftere ebriofas, futiles , @* 
Suriofas pes de matrimonio ; 


-- - fed prius Appulis 
Jungentur capreæ lupis. 


Quid mihi autor es ut faciam? Exfpettem litis eventum ? Hoc 
Joilfur eff amanti, cujus animo nibil [atis fefinatur. Quan- 
quam bifce nugis jam longum valedixi, faltem inducias pepigi. 
Cuperem ad me mitti per hunc ipfum nuncium formulam trans- 
aitionis, quâm ipfe concepifls. Spero me effeffurum injeéto metu 
majoris malitatis ut cupide fublignet , e> voluntariam condem- 
nationem eat (9x). L'affaire étoit encore indéaife au 
mois de Juillet fuivant (02), & Baudius trouvait fort étran- 
ge qu'on ne chaffät pas hors du païs cette coquine. Tor jus- 
titie Antiflites unicam malefcam Circen que meos fenfus vene- 
navit amoliri non poffunt , faltem ut Leidam contagione [uë > 
ades mens noxi& vicinitate non infeflet (93). Il crut qu'on lui 
laifoit cette voifine , afin que l'indignité de tant d'affronts 
le portât à fe retirer. Video hoc agi ur contumeliis baud tole- 
randis dyivept dvud adigar ad difbiciendam pedum viam , cr 
guarendam hand inglorit atque inopis exilii fedem (94). Enfin 
il termina cette affaire, non pas par une fentence de Juges ; 
mais par voie d'accommodement , le ro d'Oétobre 1612. 
Il donna le moins qu'il put , redemi me captum quèm potui 
minimo (05); après quoi il ne tarda gueres à fe marier. 
Il écrivit à Pierre Rubens (6) , qu'il étoit fort content de 
fa femme : je ne fai point S'il changea de fentiment ; mais, 
quoi qu'il en foit, ce mariage ne fut pas de longue durée. 
Baudius mourut le 22 d'Août 1613 , réduit à un miferable 
état par un délire. Delirio ac vigiliis continuis miferè attri- 
tus, omnique tandem robore exutus (97). Ses meilleurs amis 
fe moquérent de fes folies d'amour. L'un d'eux le propo- 
fe pour exemple à tous les incontinens, & les exhorte à fe 
réfréner par les remedes les plus aufteres , plutôt que de l4- 
cher la bride à leurs convoitifes comme Baudius : 


Quisquis es , exemplo tanti moveare mariti, 
Parce libidivibus luxuriofe tuis. 

Addita fit potins lafcivo fbula membro , 
Us vindiéta tuam tran{cat ifla domum (98); 


cela 
Voiez le Recueil intitulé Bawdii Amores , publié par Scri- 
verius, l'an 1638. Vous y verrez, à la page 77, un Ce 
to Virgilianus de Daniel Heinfius ad Dominicum Bandium , 
qui poflquam ignarus cum ancillà, cum qua tum ali, tum plu- 
#imi fcholaftict confuerant | aliquamdin congrefus effet, folus 
prater exfpeltatiosem prole ab eä eff donatus. 

Plufieurs , fans doute , diront qu'il eût mieux valu indi- 
quer en marge où l’on peut trouver les chofes ; que de ci- 
ter tant de Paffages de cet Auteur; mais plufieurs autres 
feront bien aifes qu’on leur épargne la fatigue de chercher, 
C'eft pour l'amour des parefleux , dont le nombre n’a ja- 
mais été auffi grand qu'il l’eft dans ce fiécle , que j'ai pris a 
peine de ramafler ce bouquet de plufieurs Paffages de Bau- 
dius. _ Ils font imprimez. en différent caradere : qui ne vou- 
dra pas les lire conoitra facilement ce qu'il doit fauter. On 
auroit tort de fe plaindre que je trouble le repos des 
morts; car je ne dis rien que les amis de Baudius n'aient 
publié, & que d’autres Auteurs n’aient apris au public 
en divers tems. Voiez Spizelius (90), qui cite un Li- 
vre que j'aurois bien voulu confulter : il fut imprimé l'an 
1675 (100). 

(Z) 1 ne faur pas croire . , . . . tout ce que le fatirique 
Scioppius en a publié.] I] en dit trop pour mériter d'être cru: 
le maquerelage le plus infame , & la Magie, font les ex- 
ploits qu'il lui attribue. On.ne peut honnêtement met: 
tre en François fon Latin. Voici donc l'Original: Baw- 
dius , Parifiis, ubi multis annis in concubinatu [ummé cum 
infamié , © velut quadruplatonis fliwm decebat , vixit | non 
tantum magie dediris, ixcantatoribus , © Jortilegis «des Juas 
aperuit , © concubine fus filiolam ad peragenda nefaria jacra 
commodavit , Demoniumque de thefauris reconditis, imprimis- 
que de Petronio utrum is alicubi integer exflaret, confuluit: fe 
etiam armicis quibusdam majorem quondam incenii divinitatem 
breferentibus ejusdem concubine flium , puerum non inelegan- 
tem turpiffimus leno proflituit , ue cum polleà tumentibus pueri 
mariscis [celus propalatum iri metueret , quo minus eum venene 
contubernales tollerent, minimè impcdivit, afumque jam de mi- 

Jello puero fuerat nil, unius contubernalium acumine expediti 
Juifent, aniculà, que morbo mederi füret, inventé, Hec nequa- 
quam à me fingi, reminem pauld bumaniorum Parifiis ignora- 
re (to). Mais fi ces chofes étoient fi conues à Paris, d'où 
vient que le prémier Préfident donne Baudius à fon fils pour 
Sécrétaire dans une Ambaffade ? Scioppius inventa cela, ou 
l'aprit par des contes mal fondez, & le divulga pour fe ven- 
ger des injures que Baudius lui avoit dites, dès avant mé- 
me que le Scaliger Hypobolimeus eut paru (102), 

(M) 1l crut que les Disputes de l'Arminianisme feroïens 
changer le gouvernement ; il s'eff trompé. ] Il faut l'entendre 
lui-même : il déclare que fi la confcience & la Religion ne 
l'euffent retenu, il feroit allé ailleurs depuis long-tems, & 
que les violentes Disputes des Théologiens, & plufieurs 
autres desordres, lui faifoient craindre que l'ouvrage de là 
Réformation ne devint dangereufement malade, Nif me 
än his locis conftientie [crupulus, e> religionis vinculum attines 
ret, Jambridem captur effet augurium de migrando, nec Leida 
Îpes meas includeret. Quanquam non pefimè mecum agitur. Sed 
nec ea noffri ratio habetur, quam oportuit. Theologorum etiams 
nofrorum difidentes fententie, © virulente concertationes 
odia fratrum que ne morte quidem fininntur | aliaque nos. 
tre wilitis flagitia , pen effciunt ut © illud fuperbum nomen 
reformata religionis, > ipfa caufa incipiat mihi efle dubia fan- 
tatis .... . Prefagit mihi animus imminere bis Provincis 
fatalem rerum commutationem , © ex inteflinis vitiis redire. 
rum aliquando veteris imperii defderiurs. Sufpestus fur muleis 
> charus acceptusque non paucis ; quod voce c> palim +4 
culco fubditorurm obfequia in legitimos Principes, © pleno 
ore decanto veras landes Archiducum (303). Je ne dou- 
te pas que Baudius ne propofät avec trop d'indiscretion 
& trop de hardieffe la doëtrine dont il parle » de l'obéis- 
fance des fujets. Il ne faut donc pas s'étonner qu'il fût 
odieux à plufieuts perfonnes. 11 ofà bien inférer ce dogme 
dans une Thefe publique : & il eft à remarquer que les Su- 
périeurs Académiques n’exigérent point qu'il l'effaçât; mais 
feulement qu'il avertit la jeuneffe de ne point embrafer 
mal-à-propos ces fortes de fentimens. @zerir brimum ex 
me an flatuiffem prafidium e> auétoritatem Juffragii commodare 
defendendis corollaris periculofe alee plenis ; ut ef? disputare in 
ambas partes, An religio fit de fubflantié reipublice, e> negare 
fas effe fabdito privatoque homini ob caufam relivionis arma fi 
mere contra Princitem , © id generis alia. Refpondi, caufams 
non videri cur ir hoc atrio libertatis non fit fas absque pervica- 
cia fentire que welis , e que fentias expromere.  Taméen T0ga= 
tus ut admonerem juventutem ne temerè cr'absque deleétu tali- 
bus axiomatis afenfum preberet, fignificavi me fatturum (104). 
Jamais homme ne fut plus propre que Baudius à fe faire 
des ennemis , par la liberté dé fa langue, & par fes maxi- 
mes: ,, Nous faifons la guerre, , difoit-il À #aux plus 
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cela formetoit un fchifine; il à en raïfon (NW). 


47? 


Aurefte ceux qui ont publié fes Lefyes ont 


procuré plus de plaifir & d'utilité aux Leéteurs ; que d'honneur à fi mémoire. Elles font écrites 
poliment (0), & pleines d’efprit ; mais il s'y donne trop de louanges, il y paroit trop gueux (P); 
trop importun à fes amis , ttop mandiant , trop vain, trop intéreflé ; trop déréglé. C'eft jufti- 
fier fon fiécle de la dureté dont il l'accufe.  C’eft par une partie de ces défauts ; que plufieurs per: 
fonnes de Lettres fe font méprifér dans les lieux de leur demeure , pendant qu’ils fe font admirer 
par tout où l’on ne conoit que ce qu’ils publient. +. 

Quelque long que foit déjà cet Article, je ne puis m'empêcher d’ajoutér ici une cho- 
f aflez fingulicre ; c'eft que Baudius avoit entrepris un Ouvrage defliné à la Réünion des Re- 
ligions (9) : Ouvrage, qui, comme il l'avoue lui-méme. en communiquant fon defféin à 
Monfï. de Thou , demandoit ; entre autres talens, beaucoup de piété. On vera ci-defous 


fs propres paroles. 


» Puiffans Princes du tnonde, & nous fomimes fous la f6- 
»» rule de cent petits maîtres ”.  Bellum gerimus contra po- 
tentifimos mundi Monarchas, ©  férvire cogimur iflis minutio- 
ribus Jetrapis (105). Voïez la liberté qu'il fe donne de cen- 
furer les Théologiens qui avoient condamné Voritius fans 
l'entendre. Voiez les conféquences qu’il fait craindre ; fi 
on leur permet de décider de l'honneur & de la dignité 
des gens fur des préfomptions , fur des foupcons , fur des 
QUi-dite.  Lvader iffa effranis andacia in optimni cmjusque de- 
Sormationem , fi prajudiciis, [ufpicionibus, rumufeulis, @ [ufr 
ris tantum licentie permittitur , ut fama © fruéiu dignitatis 
exuantur viri doftrina meritisque fpéstabiles, Sed de #egçotio 
Sratrum , © facrati gregis , dabitur alias oportunior differendi 
locus (106). ‘Encore un coup, c'étoit un homme fort pro- 
pre à fe faire des ennemis ; & jé ne m'étonne pas qu'on ait 
femé contre lui tant de calomnies atroces. Il fit un voiage 
en Flandres , l'an 1609. Pendant fon abfence ; on répan- 
dit mille contes ; qu'il s'étoit allé révolter , qu'il étoit déjà 
pourvu d'un bon Bénéfice, qu'il s'étoit fait Moine, & 
£ent autres chofes de cette nature , qui donnérent lieu à là 
XXXIIT Lettre de la III Centurie. Il écrivit à deux de 
Mrs. les Cürateurs ; tant il craignoït les plus ridicules fotti- 
fes de la Renommée. 

(N) .... 1 crus qu'elles formeroïent un Schifine ; il à eu 
raifon.] 11 fondoit fà conjeéture fur A grande animofité 
qu'il remarquoit de part & d'autre. Il lui fembloit que la 
matiere de ces Disputes étoit fufceptible d’un bon accom- 
modement , pourvu qu'on fe voulüt entr'écouter avec un 
cfprit de charité. C'étoit donc la dispoñition des efprits , 
qui lui faifoit craindre que l'on en viendroit À une rupture 
totale. 11 étoit fur les lieux : il pouvoit voir de quelle ma- 
niere Gomarus & fes amis d'un côté, Arminius & fes par- 
tifans de l'autre, méloient les pañions perfonnelles avec 
l'intérêt de la doérine. 11 dit franchement qu’on accorde- 
roit plutôt les Efpagnols & les Hollandoïs , que ces deux 
fa&tions Eccléfiaftiques. Voici fes paroles : je les raporte, 
de peur qu'on ne fe figure que j’exprime fous fon nom mes 
fentimens. Je ne füis ici, & en cent mille autres endroits, 
que Copifte : Ufinams ommes nofiti munetis © ordinis pari vo- 
40 ac fludio in eandem mentem confpirarent ! Sed facilius con- 
veniet inter Belgas e> Hifpanos , quèm inter fratres ubi fèmel 
in contentionem exardeftere cæperunt. Omnino res erumpet in 
Séhifina , nifi fortibus confilis buic malo occurratur. . .. . Si 
Jpiritu docilitatis > Chrifliäne cétitatis ducérentur duces (at fic 
dicam) partium , confeétuin negotium éflet. Sed utrinque vi- 
dere ef} magnos animorum motus, manifèlam concr rfationem, 
#2 fufragatores fibj concilient, denique mëntèm contentionis fu 
diofiorem | qua indagande noscendaque veritatis, 


Iliacos intra muros peccatur & extra. 


Sed ob Atridarum culpas fupplicinm ferunt Achivi : > Acade- 
2ia pefimi odoris eff zon folum apud extrantos , verum etism 
apnd noffros cives (107). 

(O) Ses Lettres font écrites poliment. ] On trouve dans le 
Scaligérana ce qui fuit. Baudius à un filé non Cicètonièn; 
mais du tems de Dorpitianus : je garde toutes ls Lettres de 
Basdius. Il faloit donc que Scaliger les trouvât belles & 
bonnes. Il ne paroit pas que le ftyle de Baudius foit affec- 
té à aucun fiécle de Latinité. 

(P) . :. . y paroit trop gueux.] Ce n'étoit point tant 
Yhonneur d’être l'Hiftoriographe des Etats, que les gages 
de cette charge , qui le poufloient à la demander inftam- 
ment. Il renvoioit fes créanciers aù temé qu'il toucheroit 
la penfion d'Hiftoriographe : cé tems ne venoit point; & 
ces Meflieurs ne voulurent plus d'un rel renvoi. Flagitan- 
tium importunitas efficit me moroliotm , quam natute mea ge- 
aius, © amicitie tua reverentin patiatur. Affiduè enim obtun- 
dor à moleflis creditoribus, quorum nomina rëiicio in hein obti- 
nendi ejus muneris : [ed tarndin laëtati funt hoc palpo,ut ulte- 
tius produci non point (108). Il fe trouvoit donc dans un 
mortel embarras. Quand il difoit que fon bien ne craignoit 
pas les voleurs ; 


Non incendia , non graves ruinas ; 
Non faëta impia , non dolos venéni ; 
Non cafus aljos periculoruin ; 


& qu'il reffembloit à celui de Bias (ro0) , il ne fe divertis- 
foit point à chercher des aplications plus ingénieufes que 
véritables : il faifoit l'Hiftorien & non pas le Rhétoricien. 


La penfion d'Hiftoriographe vint enfin ; mais ce ne füt 
presque qu'une goute d'eau à un gofier altéré : il l'avoit 
bien prévu, & on le lui avoit bien dit ; c'eft pourquoi , il 
eut befoin d’une autre reffource , favoir d'une femme ri- 
che. Sipoffem in raflam matrimoni illicere femininum ali- 
quod opimè dotatum (agnofcis heic facundiam fupplementichro- 
Zicorum) non afberarer dona Déorum.  Sed ad eam fpem as- 
birare non audeo, quamdin nihi certaimen erit cum hydra M0= 
leflorum flagitatorui (x10). Ajoütons à cela ce qu'il écri- 
vit à fon patron vander Myle. Ré dicebas nuper, nihil 
alind poffe locare in folido, e> ad portum bone fpei appellere quas- 
Jatam ratem Baudii, quan opimum aliquod conjugium : [ed pro- 
cax ifliud genus divitum ac fortunatarum mulierum fpernit vi- 
ros fama meritisque celebres, nifi cenfu quoque cenfeantur (111). 
Mais tien ne vint aflez à tems : il eut beau conjurer les 
Curateurs par tout ce qui eft le plus propre à émouvoir les 
entrailles, Hwmanitatis tue geninm adjuro aïque obteflor per 
Deutm iminortalem , per fas Chriflians charitatis , per vincu- 
lum fanéte fidei,e> quidquid apud gentes ventrandum atque an- 
tiquum habetur , impone tandem optatum finem diuturne ex- 
Jpebfationt, new me patere longius ver[ari inter [acrum cr faxuts 
Jub iSfu creditorum, qui meas aures affiduè moleflis vocibus cir= 
curmfonant , ut defecato animo fludia doéfrine traëfare n&- 
queam (112) : il eut beau, dis-je , les conjurer par tout ce- 
la de le délivrer de la dure perfécution des créanciers, on 
Tabandonna à leur merci ; à fa perfonne près , ils fe faifi- 
rent de tout ce qu'ils trouverent dans fa maifon. Les Jé- 
fuites d'Anvers le furent , & lui en firent des infültes. Voi- 
ci des Vers tirez de la page 37 du Fe viéfis. 


Pauperior Codro Catti nil continet ârca 

Qui pote ? Jam dicam : Bañdeus in are tabèrne 
Totus rat ; ( noffi quam pocula [epè falutet.) 

Caupo tulit leétos , fedes , menfasque , abacoïque, 
Et chlamyden @ vefles, ollas, ignemque ; focumaque: 
Nil Bandaus babet , fecum tulit omnia Caupo. 

Nec fat état. Quid ages Baudi 8 Vènderis > ipfe, 
Accipe Cawpo libros, vetulas bas ferto papyros, 
Mufeum atque oleur , laternat © lampada fume ; 

Sit modo Über adhuc Baudaus obire popinäs. 


Scriverius, bon ami de Baudits, n'en dit guëres moins 
que les Jéfüites. 


Eh, cui jure triuts natorutn ducitut uxor (113) $ 
Et fimul in barathrum pracipitatur amans. 
Sic labuntur opes : fic nil ftipendia profunt 
Perfio fic domino [apè negata [uo. 
Pallia Jic alius, Cajaque inonilia fefvar : 
Æra fugant inopem fic aliena famem. 
Profilit er duris urgens in rebus egeffas : 
Pignora Jlant , vacuñ non rédiminda Manu (114). 


(Q) 1l avoit entrepris un Ouvrage défliné à La Réunion 
des Religions.] Voici ce qu'il en dit. ,, Jampridem ani- 
» mo concepi Opus, & traétatu arduum, & ufu ma- 
» ximè neceffarium ; quod ipfum olim aggreflus is, de 
» quo nuper multus nobis fermo fuit, Georgius Cas- 
> fander. Hic, tametfi nihil dicas, tamen auguror ani- 
2» io quid cogitationi tuæ occuirat, effe nimirum tem tan- 
3, tæ molis, ut eam vix mente compleéti poffim , nedum 
» facultate confequi. Fateor equidem ad hanc provin- 
» cam deligi par elfe hominem inftuétuin oinnibus inge: 
» hi ac doétrinæ copiis. Opus infuper multiplici inquifi- 
» tione, varià librorum fupelleétile ; plurima rerum me: 
» Moriâ, &, quod familiam ducit, pietate, Sed utilita- 
» tis magnitudo , & penuria talium virorum , debet etiam 
» ad bunc honeftifimum laborem mediocres viros invita: 
» re, ut fi à fpe perficiendi abfint, faltem præclaræ volun- 
> tatis confcientia perfruantur. Ego mihi confcius füm 
» Quàm parüm poflim, fed aggrediendi ftudium probis om- 
3; nibus me probaturum non despero. Deum certè confi- 
>» do piis conatibus adfuturum , in quem præcipue intuens ; 
3» id onéris tollere decrevi. Quod fi faltem éffecero , ut 
> aliorum fcribendi fludia excitentuür, qui dignè hanc fpar- 
3 tam exornare poflunt, nihil eft duod me non affecutum 
> fe exiftimem (115) ”. Colomiés, qui nous à confer- 
vé ces paroles dé Baudius , ajoute, Opus, amino, uf puto, 
duntaxat conceptum , nunquam prodit. Hinc Patet , cur Bau- 
dium Georgii Caffandri Affeclam in Gallià Orientali (*) dixe- 
rim; quod muliis perobjturum , nec immérità, vidébatur (1x6), 


O0 3 BAU: 


(tro) Bau- 
dius, Epift. 
XV Centurs 
III; pag, 3352 


Gun) Epife. 
XIV Cemur. 
ILE, pag. 334 


Gu2)Epif. 
XIV Centyrs 
III, pag. 3533 
écrite à Mr. 
vander Mylé, 
Le 10 de Mari; 
1619, 


(113) Ÿe croi 
que cela vent 
dire que Bau= 
dius éponfa 
ane Veuve qui 
avoit trois 
Enfans, 


(14) Séxi- 
Verius, 
Baudii 
Amoribuss 
pags 135 


(rs) Bâvdit 
pif. ad J. 
À. Thua- 
nt, apr 
Colomefi 
Opufeula, 


PAL AT; 42e 


CË) Pag 124 


(116) Côlo- 
mefii OpuË. 
éula, pag. 42, 


duin, Bal- 
duin, Bau- 
doin. Forez 
la Cabale 

Chimériq 


Balduin, 


CG) Papÿr. 
Mao, Elo- 
gior. Parte 
AL, pag. 156, 
157 


(2) Familia- 
ris quon- 
dam fui. 
Idem, ibidem, 
pag. 262. 


(3) Comparez 
eeci avec les 
paroles de Mr. 
de Thou ra- 
portees dans 
PCArticle de 
(Pierre) 
CRARPEN- 
TIER, an pen 
an deus de la 
Citation ts); 
vous trouvé 
vez bien de 
Labns, 


478 


B A SUTDAORUSTEN, 


BAUDOUIN (a) (François) en Latin Balduimus, célèbre Jurisconfulte ; nà- 


quit à Arras le prémier de Janvier 1520. 


Il étudia pendant fix années dans l’Académie de Lou- 


vain ; après quoi , il fut quelque temsà la Cour de Charles-Quint , chez un grand Seigneur (4), 
& puis il alla en France , où il aquit l’amitié des plus favans (c) , & entre autres celles de Charles 
du Moulin, chez qui il logea (d). La curiofité de conoitre les plus célèbres Miniltres le fit 


voiager en Allemagne (4) : il vit Ca 
tres lieux. Etant retourné à Paï 


in à Geneve , Bucer à Strasbourg , & d’autres en d’au- 
, il fut apellé à Bourges, pour la Profefion en Jurispru- 


dence (2): & il l’exerça avec tant de gloire, qu’il donna de la jaloufie à fon collegue Dua- 


(4) La curiofité de conoitre les plus célèbres Minifires le fre 
voiager en Allemagne.] Voïlà toute la faute que les Catho- 
liques Romains aient pu lui reprocher , fi l'on s'en raporte 
à fon Elogifte Papyre Maflon. J'ai cherché diligemment 
dans cet Écrivain fi Baudouin abandonna qu fois la 
profeffion extérieure de l'Eglife Romaine ; & je rien 
pu trouver qui mé l'ait perfuadé : car qu'il ait fait con- 
noiffance avec Calvin, & avec Bucer, pour entendre d’eux 
les caufes de leur féparation, ce n’eft pas un figne qu'il ait 
été Proteftant. C'eft une fimple curiofité, c’eft tout au 
plus une efpece de défiance , qui ne fignifie rien, à moins 
qu'on n’ajoute qu'aiant ouï les raifons de ces gens-là , il les 
reconut pour fi bonnes , qu'il prit leur parti. Or bien loin 
que Maffon le fafle, qu'il dit au contraire que Baudouin 
desaprouva leurs raifons. 14 Gérmañiam profeilus à defen- 
foribus nova [e6le intelligere voluit quas ob caufas à Romana ce 
veteri Ecclefia difteffifent .*. . quorum opiniones NON pRo- 
an tarmen © Melanéthonem aiebat [ibi ob modes- 
Calvinum displicuiffe propter nimiam vindiéte 
mn quam in eo deprehendiffet (x). Je ne nie 
pas qu'il ne dife qu'il y avoit eu autrefois de la familianité 
entre Calvin & Baudouin (2} Mais, en confcience, cela 
fignifie-t-il que ce dernier avoit été Huguenot ? Le Lec- 
teur ne peut-il pas s'imaginer qu'ils s’étoient conus au Col- 
lege , avant que Calvin fe fût érigé en Chef de Parti ?. La 
Chronologie ne le fouffie pas, m vous, & moi je 
vous répondrai que vous êtes très-blämable , fi vous ne 
voulez êtré entendu que de ceux qui favent l'année natale 
de plufeurs pérfonnes, & qui voudront prendre Ja peine 
de tirer des raifonnerhens. Votre devoit eft de marquer en 
termes fi clairs l'Abjuration de Baudouin , que tout Lec- 
teur la puiffe conoître par votre feul Livre , fans avoir be- 
foin de reminifcence , ni réflexion. Je pañle plus avant, & 
je foutiens que ceux-mêmes qui fe fouviendroient que Cal- 
vin fut Chef de te avant que Baudouin fortît des Clas- 
fes, ne trouveroient point d’Abjuration dans le fziliaris 
quondam fui ; Car en expliquant cela par l’autre Paffage de 
Papyre Maflon , ils  ffxeroient à cette penfée : Baudouin, 
aiant fait conoiître à Calvin qu'il cherchoit fincérement Ja 
vérité, eut avec lui plufeurs Conférences dans lesquelles 
fon efprit , fa docilité, & fon adrefle, charmétent telle- 
ment Calvin , qu’il gagna les bonnes graces de cet Héréti- 
que, avant même qu'il eût pleinement aquiefcé à l’inftruc- 
tion. Leur commerce dura long-tems ; deux années 
ne font pas trop longues pour fatisfaire aux difficultez que 
Baudouin pouvoit propofer. Calvin, qui efpéroit de le 
gagner , & qui le fouhaitoit paflionnément , lui fit cent ca- 
refles , & cent ouvertures de cœur. Enfin cette proie lui 
échapa :, Baudouin , n’aiant pas trouvé que l’on fatisfit foli- 
dement à toutes fes objections, ne voulut point embraffer 
la nouvelle fe. Voilà le fens qu'on pourroit donner 
aux termes de Papyre Maffon. Il a donc eu tort de s’ex- 
primer d'une maniere fi trompeufe. 

Monfr. Moréri eft encore plus blmable ; car il ne peut 
point fe juftifier par les privileges de l'Eloge.. Il déclare par 
le Titre de fon Livre, qu'il foutient le caractere d'Hifto- 
rien : il n'a donc point pu fe permettre toutes les fraudes 
que Mañlon a pu couler fous le titre favorable d'Ælogium 
Frantifci Baldwin, Maflon pouvoit dire ,, Aiant voulu fai- 
sel it 


oge d’un fameux Jurisconfüulte , j'ai cru qu'il faloit 
» enveloper ce qui pouvoit rendre odieufe la perfonne de 
» mon Héros ”. Mauvaife excufe, fource continuelle 
d'illufions , & de fauffetez ; mais enfin on la reçoit mieux 
d'un Panégyrifte, que d'un Hiftorien. Que dirons-nous 
donc de Mr. Moréri , qui s’eft contenté de ces paroles : 77 
avoit eu la curioité de voir Calvin &> les autres Chefs des Pro- 
teflans. On dit même qu'il avoit eu du penchant à [e jetter 
dans leur part; mais que la lefture d'un Ouvrage dé George 
Caffander l'en empêcha (3). Il avoit fait amitié avec Calvin: 
ce ne fut pas pour long-tems. Bien loin de trouver dans ces 
paroles l’Abjuration du Papifme, on y trouve clairement 
que Baudouin n'abjura jamais l'Eglife Romaine. Oùeft 
donc la bonne foi hiftorique , & la netteté de récit , qui 
demandent que quand tous les autres Livres du monde fe- 
roient brülez , la feule Hiftoire d'un homme aprit claire- 
ment à tous les Leéteurs s'il a dit ou ‘s’il a fait une telle 
chofe ? La faute que je cenfure eft donc très-grande , s’il 
eft vrai que François Baudouin ait changé de Religion : elle 
paroitra donc énorme à ceux qui favent qu’il en changea 
pour le moins fept fois. Voions le reproche qu'on lui en 
fit publiquement : il n’eft point vague ; il eft muni de cir- 
conftances. Æjeffum te, Balduine , 7 excommunicatum ab 
ormnibus plis , quicumque in Gallia aut Germania nomen tuum 
audierunt , negare non potes. Septies bis viginti annis religio- 
nem rutafli. Non fepius fer ferpentes pellem mutant. Edu- 
catus es apud tuos in dria Papifficè. Pofleà Geneve Chr 
tianam Religionem profeffus es : eoque nomine aliquoties ad cor- 
poris Chriffi comtmunionem acceffifii. Inde Luretiam profeëtus 


ren 


Papifiicum habitum recepiffi.  Mox Genevam reverfus, > in 
Calvini contubernio, menfa, familiatitate, menfes multos com- 
moratus, iterum Evangelici nommnis faétus es. Pofleä Bituri- 
gibus ad Papifiicam Idololatriam , &7 tanquam canis ad vomi- 
tum , redifli. Inde Argentoratum profetlus, Euangelicum te 
profeffus es : Cum Petro Martyre vixifli. Cœnam Dominicam in 
Gallorum Ecclefä amplius decies partiipafli. Mox Heidelberçam 
delatus conffioni Gallicarum Ecclefiarum , [ub qua paulo antè 
cœnam Dominicam duodecies [umpferas, hoffis faëlus es, e7 Hes- 
Jiffianis 1e partibus dediffi, Tandem 1n Galliam reverfus, quar= 
tm Papiia faitus es, Horum Ji quid falfum aut fiétum fie, 
volo ut mihi oculos eruas : aut,üt calumnintorinm tuum fuppli- 
cium imivemur, crura mihi fuffringas(4). Ces paroles font ti- 
rées d’une longue Lettre, qui fut écrite à Baudouin , l'an 
1564. On lui avoit déjà étalé la même fuputation l'an 1562, 
& avec des circonftances qui font curieufes ; car on le fit 
fouvenir, I, qu'aiant demandé d'être reçu à la Sainte Cene 
glife Françoife de Strasbourg , il avoit fait une lon- 
aration de fa foi, en préfence de l’Affemblée : 
; Que pendant qu'il féjourna à Geneve , il avoit fait des 
Discours publics fur les mati i 


‘a lu cela dans une Lettre dont 


qui parlent de lui : ils ne marquent presque jamais en quel 
tems il fut pourvu de telle ou de telle charge. Mr. Méne- 
ge, qui a évité ce défaut, obferve, qu'il f#r Profefeur en 
Droit à Bourges, depuis 1549, jusqu'en 1556 : (il faloit dire 
depuis 1548, jusqu'en 1555, ) & qu'il y repur le bonnet de 
Doëieur de la main d'Egsinarius Baro (7). La cérémonie de 
cette réception fut faite le r2 de Mars 1540 , comme Mr, 
Catherinot nous l'aprend (8). Ilajoute, qu'en 1553, les 
gages de François Duaren montoient à 920 livres , ceux de 
notre Baudouin à 350, ceux de Hugues Doneau à 230. 
J'obferve cela, afin de convaincre de menfonge Papyre 
Maffon , qui a dit que les gages de Baudouin ne furent pas 
moindres que les gages de fes Coilce * à Bi- 
tarigibus ad docendi munus fufcipiendam fusurus Collega Baro 
vis & Duareni Jurisconfuliorum , accepturusque de publico bo- 
norariurm QUANTUM {lis deretur (9). Je lui montre ail 
leurs (10) un autre menfonge. Mr. Catherinot remarque 
fous l'an.1549 , que Balduin fut pendant un temps fufpeët 
d'Héréfie, comme difciple de Jean Calvin à Geneve, > com- 
menfal de Charles du Moulin à Paris. I] dit auffi qu'en 1556, 
Balduin écrivit contre Duaren fur le fujet des Bénéfices , & 
que Duaren le nommoit par mépris Balbin, Poiez , COnti- 
nue-t-il, fon pourirait chez Duaren , dans une Lèttre du 13 
Juin 15 Je donne ailleurs (1r) quelques Extraits de 
cette Lettre. Notez qu'il entretint commerce de Lettre: 
avec Calvin pendant fon féjour à Bourges , & qu'il lui té- 
moignoit qu'au tond de l'ame il étoit bon Proteftant (12). 
On lui reprocha d'avoir faborné à Bourges une riche veu- 
ve (13), & d'avoir quité cette Académie , fans dire adieu 
à fon hôte (14). Je ne raporte ces chofes, qu’afin qu'on 
voie quelques circonftances de la Profeffion que notre Bau- 
douin exerça dans l'Académie de. Bourges. Mr. Ménage 
aflüre qu'il y fit en 1556 (rs) l'Oraifon funebre d'Eguina- 
tius Baro , dont il avoit été ennemi, fi l'on en croit Dua- 
ten (16). Duarenus tantam juvenis (Balduini) gloriam non 
Jerens , nunquam [fe Baldaino [atis aquum prabuit (17). Au 
refte , la date de fa vocation à la chaire de Jurisprudence à 
Bourges nous fait conoitre une méprife de Mr. Bullat. Il 
dit que cet habile homme étoit pañlé à Geneve , pour apren- 
dre de la bouche même de Calvin c> de Beze La raifon qui les 
avoit obligez. à quitter l'Eglife Romaine (18). Il reconoit que 
ce voiage précéda le tems auquel Baudouin fut fait Pro- 
fefleur à Bourges : il doit donc tomber d'accord que Bau- 
douin le fit avant l'année 1549 , & par conféquent lors que 
Beze n'étoit pas encore un fujet à confulter fur ces matie- 
res. Il eft für, I, que Beze étoit encore Papifte, & à Pa- 

ris, 
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ren (e). Il quita cette charge au bout de fpt ans, pour allér énfeigner 


OUIN. à 


le Droit à Tubinge (f) , où 


on l’apelloit ; mais aiant apris pendant fon voiage , que Du Moulin avoit deflein de retourner à 
cette Univerfité , il s'arrêta à Strasbourg, & y fit des Leçons de Jurisprudence un an durant. En- 


fuite, il alla à Heidelberg, & y 


fut Profefleur en Droit & en 


Hiftoire, près de cinq ans, jusques à 


ce qu'il fut attiré par Antoine de Bourbon , Roi de Navarre (©) ; qui le ft Précepteur de fon ba- 


tard, Il mena fon difciple à Trente ; &, aiant apris 


qu’Antoine étoit mort d’une bleflure reçue 


au fiége de Roïüen, il revint én France avec fon Eleve, & trouva es biens & fes Livres difi- 


pez (g). 


Il retourna en fon païs , où il étoit attiré 


pour cnféigner la Jurisprudence dans l’Acadé- 


mie de Doüai (D). On lui promettoit de Brans avantages ; &c il fur reçu très- civilement par le 


ris, lors que Baudouin prenoit dans les compagnies les Let- 
tres de Calvin & de Bucer (r9) : III, que Baudouin s'é- 
toit retiré de Geneve , avant que Beze y allât (20). Ceci 
nous fournit une forte preuve de la faufleté que Varillas a 
débitée dans ces paroles : Calvin, qui prétendôis le pouffèr par 
les mêmes voyes que Bexe s’étoit accrédité dans le parti, l'avoir 
appellé à Geneve, reçu dans [a maillon, mis dans l'intrique du 
Conffloire, e> s’en étoit fervi plufieurs annêes en qualité de Sé- 
crétaire. Mais foit que l'humeur de Bandonin ft extraordi- 
aairement inconffante, comme les Calvinifles lui reprochérent de- 
Puis, ou qu'il eñt reconnu que le Calvinifme A'étoit qu'une hi- 
bocrifie rafnée, comme il le publia dans une piquante Apologie, 
il fe retira de Geneve à Heidelberg (21). Beze n'étoit pas en- 
core de Ja Religion , quand Baudouin reçut de Calvin tant 
de marques d'amitié. Baudouin , après les avoir reçues, 
ne s'en alla point à Heidelberg : il s’en retourna en France, 
& fut Profeffeur à Bourges, pendant fept ans. J'avoue 
qu'après cela il fut retrouver Calvin à Geneve (22); mais 
il s'y arrêta peu : il y efluia une rude réprimande ; il y té- 
moigna fon répentir , & fe transporta bientôt à Si bourg, 
par le confeil de Calvin, & il n’enfeigna le Droit à Heidel- 
beïg, qu'après l'avoir enfeigné dans Strasbourg, Qu illa 
Bituricenfis conditio eum gravaret (oflentatio enim, quia fola 
bollet , evanuerat | ut fpei @* votis minimè fatisfaceret ) non 
dubitavit buc fe recipere : > quum undique liberis eur conviriis 
exagitarint qui prius amici fuerant , burmaniter à me impetra- 
ta venia adriffus fuit. Feci quidem quod necefe erat , nt Je- 
vera objurgatione correétus lapfus [ui fædisatem agnofteret. Ser- 
viliter affenfus eff, ©: adulatoriè mmeis fe confiliis regendum per- 
mifit. Argentinam profeélus nomen dedit apud Pallorem & Se- 
aiores Gallicans Ecclefie (23). Voilà comment Mr, Varillas 
S'inftruifoit des chofes dont il fe méloit de parler. 

(C) 1 fut attiré par Antoine de Bourbon | Roi de Navar- 
re.] Les uns difent qu'il étoit alors en Lorraine, à la fuite 
du Prince Cafimir, fils de Frideric Comte Palatin (24). 
Les autres, qu’il étoit revenu ex France avec l'héritier du 
Gotnte Palatin , qui venoit faluer Charle 1x, à Jon avénement 
à la Couronne (25). Mais tout cela n'effleure pas même 
l'écorce de l'intrigue que T'heodore de Beze a racontée. Il 
dit qu'après la mort de François II, ceux qui craignirent 
de perdre leur autorité à la Cour de France, travaillérent 
principalement à faire rentrer dans la Communion Romai- 
ne le Roi de Navarre (26). Ils l'engagérent à envoier un 
Aïnbafladeur à la Cour de Rome, fous lefpérance , ou de 
recouvrer fon Rojaume , ou d’en obtenir un autre du Roi 
Catholique, par les bons offices du Pape, Ils lui firent efpé- 
rer d'un autre côté, par des perfonnes apoftées , que les 
Proteftans d'Allemagne fe pourroient unir en fa faveur pour 
lui faire recouvrer la Couronne de Navarre  & fur tout fi 
l'on pouvoit moienner une concorde de Religion. Ils lui 
parlérent d’un Profeffeur d'Heidelberg , nommé Baudouin ; 
qui feroit propre à négocier de telles affaires. Il le fit venir 
en France : il conféra avec lui; & lc jugeant propre à trou- 
ver des voies d'accommodement de Religion , ille mit en 
œuvre: &, après quelques ébauches préparées à Paris , il 
le renvoia en Allemagne , & le chargea nommément de 
confulter avec Caflander. Cette intrigue deftinée à rom- 
pre le Colloque de Poifi ne le rompit point, Les Minis- 
tres y avoient déjà comparu deux fois ; lors que Baudouin 

t de retour , Chargé d’un Projet de Concorde, imprimé 
à Bâle (27). On le gronda d'être revenu trop tard : il trou- 
va changé l'Evêque de Valence , qui lui avoit promis une 
Profeflion en Droit, ‘l'out ce qu'il put obtenir fut la char- 
ge de Précepteur du fils naturel du Roi de Navarre. Ils’en 
alla à Paris, & fe fit valoir par des Leçons où il joignit le 
Droit Civil avec l'Hiftoire : mais il perdit fa réputation, 
quand on eut lu le Livre qui fut publié contre l’Accommo- 
dement des Religions qu'il avoit aporté d'Allemagne. Il 
prit le parti de fe défendre, & d'écrire contre Calvin. Cela 
eut des fuites , comme on le verra ci-deflous. 

Mr. Varillas peut confirmer quant au fond ce récit de 

heodore de Beze. Il dit que Baudouin ,, fe retira de 
» Geneve à Heidelberg , où il profeffa Ja Jurisprudence , 
» jusqu'à ce que Caffander lui ayant infpiré la paflion de 
>» Téünir toutes les Religions , il crût qu'il falloit commen- 
3 NCÈr par la France , où il s’attendoit de trouver moins 
» d'oppofition, I] vint à Paris où il porta & communiqua 
» au Cardinal de Lorraine, la fameufe Confültation que le 
» même Caflander avoit compofée pour l'achévement de 
» fon Projet. Le Cardinal de Lorraine Ja reçut avec d’au- 
:s tant plus de joye qu'il prévoyoit qu'encore qu'elle ne 
» produifit pas tout l'effet que fon Auteur avoit prétendu , 
» €lle commettroit du moins les Proteftans les uns contreles 
» autres, & diviferoit les Miniftres de l'Affemblée de Pois- 
» Îÿ, par les ouvertures d'accord qu'elle fuggéroit aux plus 
», moderez d'entt'eux (28) ”. Mr. Varillas venoit de dire 
que Baudouin par cette avanture devint Précepteur du fils 


Duc 


Il raconte enfüite la maniere 
dont les Miniftres fe tirérent ,, du mauvais pas où Baudouin 
» les avoit engagés. Mais, , ajoute-t-il (20), ;, ils n’eus- 
» fent pas démêlé avec autant de facilité Ia feconde diffi- 
» Culté de Baudouin , fi la fortune ne les eût fecondez. Il 
#» avoit perfuadé le Cardinal de Lorraine > de mander les 
» plus fimeux Profeffeurs Luthériens du Palatinat & du 
>» Duché de Virtemberg, pour les introduire dans la Con- 
» férence, où il étoit afluré qu'ils s’emporteroient avec plus 
» de chaleur contre les Calvi iftes, que contre les Catho- 
» liques; & que par cet artifice > Outre le plifir qu'il y 
» auroit de voir les Hérétiques aux mains les uns contre les 
» autres , leur oppoñition les rendroit ridicules à la Cour, 
» Où leur doétrine étoit auparavant admirée : & le peuple, 
>» qui les croyoit uniformes, apprenant qu'ils s’entre-déchi- 
» roient, changeroït fi Promptement en mépris fon an- 
#» Cienne eftime pour eux ; qu'on ne verroit plus de Fran- 
33 Çois fortir de la Communion de l'Eglife. Il faut avouér 
que les Catholiques ne reçürent jamais de confeil plus 
» falutaire que celui de Baudouin: & s'il eût été exécuté 
>» AVEC autant de diligence qu’il en étoit befoin Pour le fuc- 
» Cés d'une intrigue fi délicate, on eût prévenu tous les 
» Maux qu'on vit depuis naître de la Conférence de Pois- 
»» Îy. Et de fait, les Miniftres, qui n'ignoroient aucune des 
» plus fecrétes maximes de leurs Adverfaires > Ayant fçû ce 
» Que Baudouin avoit propofé à leur desavantage, s’empor- 
» térent contre lui dans tous les excès que l'indignation, Je 
>» dépit, la jaloufie, & la fureur, peuvent infpirer, lors qu'el- 
>» les font animées par le faux zêle > & qu'elles fe cachent 
» fous une fi {pécieufe couverture ”. 

Notez que Monfr. Varillas fe trom 
la Confultation de Caffander fut portée par Baudouin au 
Cardinal de Lorraine, Elle ne fat faite que trois ans 
après (30). Je donnerai ci-deffous (37) le Titre de l'Ou- 
vrage dont il fut porteur, & je dirai (32) qu'on l'emploia 
auprès du Prince de Condé > Pour moïenner un accord Ec- 
cléfiaftique. 

(D) On le voulut avoir, pour enfè 
l'Académie de Doïai.] Le Marquis de Bergue, & plufieurs 
autres grans Seigneurs du Païs-Bas , €ngagcrent Maximilien 
de Bergue, Archevéque de Cambrai, à faire enforte qu'on 
procurât à Baudouin cette Chaire de Jurisprudence: Is 
fouhaitoient de fe fervir de fes confeils dans les affaires 
d'Etat & de Religion (33); car ils favoient qu'il étoit 
d'avis que l'on modérât les Ordonnances contre les Secai- 
res (34). Nam Balduinus 7 e4 erat Jententié , ut verrons 
Edibiorum feveritatem leniendam Drofiteretur , affrmaretque, 
retinere eÂ ratione Ecclefie auétoritatem Meque veteres con éèqe, 
que is , que tunc erant , temporibus din pofé (35). On à 
donc füjet de croire qu'il s'en retourna à Patis, pour n’é- 
tre point engagé par le Duc d’Albe dans les procédures 
cruelles qui fe préparoïent. _4c ne forrè qguafitor reis datus 
capitalibus fententiis provincialium Juorum fübfcribere conere- 
tur (36). Les mécontens du Païs-Bas fe promirent bien 
des chofes de fes confeils , puis qu'outre les Principes que 
je viens de raporter , il avoit beaucoup d'adreffe à Manier 
les efprits, & beaucoup de fcience du Monde : Ut ir Bel. 
gi venit, magnam fui exfpeffationem omnibus fecit. Solers 
animo, obfequendi gratiä, © civili congreÎu, nec minus oficii 
comitate ; ad ingenia principum vitam inflruxerar. Nec enim 
2ovorum hominum deliramenta feétabarir > © rurfus in reli- 
gione férupulum oderat. Humani Sque credebat, iniquitati tem 
Poruss cedere , pietatisque intesritatem in Paucis violare, quam 
vim adfèrre turbatis conftientis, quas in contaminatis bominis 
bus nalla urquam fupplicia cluunt (37). L'Auteur que je 
cite venoit d'obferver que Baudouin avoit été fort conu de 
Louis de Naffau à Heidelberg. La troifiéme Apologie de 
ce Jurisconfüulte nous aprend, que le Prince de Naflau, qu'il 
avoit eu à Strasbourg pour Auditeur , lui avoit fait depuis 
peu beaucoup de careffes dans les Païs-Bas (38). Ajoutons 
qu'il fut eftimé de Guillaume Prince d'Orange. Franci[to 
Balduino, jurisconfulto egregio, pacis Scclefaftice fludiofe, Mag- 
mifaéto à Princite Araufonenff Wilbelmo aliisque Belgarum 
proceribus qui opera ejus aff funt | cur credi 20 debear , 
bil caufe eff (39. C'eft Grotius qui parle ainfi, & qui as- 
fûre que ce Prince & les autres Grans Seigneurs du Païs- 
Bas £ fervirent de Baudouin. Ce fut dans leurs prémieres 
démarches contre l'Efpagne. Ïl fe trouva à leurs prémiez 
res Affemblées de Breda , & ils lui firent dreffer l'Ecrit par 
lequel ils demandoient à la Duchefle de Parme Je libre exerz 
cice de la Religion. Il montra qu'une Religion ne peut 
fübfifter fans l'exercice extérieur , & qu'elle demände cela 
comme ün apui & un aliment néceffaire (40). L’Auteur, 
qui m'aprend cela , obferve , que Baudouin avoit été ra- 
pellé de fon exil par l'Archevêque d'Arras. 48 per 
ÆArchiepiscopuin Atrébatenfum (il faloit dire, Épiscopum Atres 
batenfem) revocatus (41). Afin d'entendre cela > il faut 
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Duc d’Albe , la veille du jour qu’on emprifonna le Comte d'Egmont : mais comme il craignit 
d’être choifi l’un des Juges des perlonnes qu’on vouloit faire mourir, il demanda un congé de quel- 
12 


ques jours , 


fous prétexte d'aller chercher fon époufe , & faire transporter fa Bibliothéque ; &; 


quand il l'eut obtenu , il s’en retourna à Paris & s’y arrêta. Il y fit des Leçons publiques fur quel- 
ques endroits des Pandeétes , avec l’aplaudiffement d’une foule d’Auditeurs (B). \ I accepta la 
Chaire de Jurisprudence, qui lui fut offerte par l'Académie de Bezançon 3 mais aiant apris à fon 
arrivée , que l'Empereur Maximilien avoit défendu à cette Académie 1 érection de cette Chaire, 
il ne voulut point faire de Leçons, quoi qu’on l'en follicitât. Il retourna à Paris, & préta l’o- 
reille à Philippe de Hurault (4) , qui lui confeilla de faire fleurir la Jurisprudence dans l’'Acadé- 
mie d'Angers. Il le fit près de quatre ans , & jusques à ce que le Duc d'Anjou, proclamé Roi de 
Pologne, le fit venir à Paris, au tems que l’on y reçut l’Ambañade Polonoife (&) (£). Il fut deftiné 
à la Profefion en Jurisprudence dans l'Académie de Cracovie (7) ; & l’on croit qu’il auroit fuivi en 
ce païs-là le nouveau Roi, fi la mort ne l'eût prévenu. Il mourut entre les bras de fà fille unique (F), 


voir que fe voiant déféré comme Hérétique , il fortit de 
fa patrie, & qu'après fa fuite on prononça contre lui une 
Sentence de profcription (42). Ile fut révoquée lors 
qu'on le fit venir pour le confülter fur l'état du Païs- Bas. 
Notez que l'Auteur qui parle de l'Archevêque d'Arras ne 
raporte point le fait comme il faut : la Chronique de Jean 
François le Petit , à laquelle il nous renvoie , nous en dira 
mieux les circonftances : ,, François Bauduin. . . . ., aiant 
auparavant efté banni de Ja ville d'Arras pour la Religion, 
» fut mandé par ledit Seigneur Prince d'Orange, de Fran- 
#» ce, pour l'ouir fur les difficultez qui s'y repréfentoient; 
lequel, après fon ban révoqué par la Chambre d'Arthois, 
» à l'inflance de l'Archevefque de Cambrai , s’en alla trou 
#».ver ledit Seigneur Prince en la ville de Bruffelles, où 
3 Ayant communiqué avec lui & avec les Seigneurs cy-des- 
fus, il drefla un Difcours en forme d'Avis fur le fait du 
trouble apparent pour le fait de la Religion , lequel fut 
» envoié au Roy en Efpagne, adreffé en fes mains propres, 
auquel eft monftré le vrai moien qu'il faudroit tenir pour 
» Obvier à toutes efmotions, & pour extirper les feétes & 
» héréfies (43) ”. On trouve. ce Difcours-là tout entier 
la Chronique de Jean François le Petit. Il eft beau, 
& fort fenfé. Baudouin, à ce que dit ce Chroniqueur, 
atteignit quant au remede des troubles le vrai neud de la befo- 
ge, que le Roi co fon Confeil ont depuis peu avoir cogns eflre 
véritable. | 

Notons en paflant que les Ecrivains qui parlent de lui 
difent à tort que du Païs-Bas il s’en alla à Paris. Ils de- 
voient dire qu'il n’alla à Paris, qu'après s'être réfugié à Ge- 
ù il fe fit de la Religion (44). Il fe vantoit, que 
re profeflion de l'Evangile , il avoit fouffert l'exil, 
ivation de tous fes biens ; mais quelques-uns affû- 
roient que fa mere lui fit tenir tout ce qu'il pouvoit pré- 
tendre de patrimoine. Fortanis 1 fuilfe negant conter= 

nei © fariliar extra Cafaris ditionem à matre © 
édibus pertoil it fumere quantum ex hareditate, fi 
$ ejus conditio, pervenire ad cum poterat : ut ne 
affés jaëturam fecerit. Et aliquando coräm homini gra- 
atus fum , quod tam facile recuperaffet quod fibi credebat pe- 
rüffe (as). Obfervez , je vous prie , un défaut d'exaétitu- 
de dans Papyre Maflon. Ilne dit rien du voiage que no- 
tre Baudouin fit au Païs-Bas, à la follicitation des Grans 
Seigneurs qui vouloient remédier aux defordres que la trop 
grande févérité des loix pénales contre les Scétaires pro- 
duifoit de jour en jour. Il n'a parlé que d’un voiage fait 
fous le Gouvernement du Duc d'Albe. C’eft avoir oublié 
le principal: c'eft réduire toute cette affaire à une petite 
patie. Ce que j'ai cité de Valere André, & de Nicolas 
undius , & de quelques autres, & qui eft fort confi- 
ble dans la Vie de Baudouin , f doit raporter à l'an 
, fous le Gouvernement de la Duchefle de Parme. 
fut cette année-là , que Caffander & Baudouin furent 
attirez par les mécontens. L'un, favoir Caffander , fut 
indiqué par le Comte de Horne ; & l'autre, par le Comte 
Louïs de Naffau (46). On crut que c'étoient deux hom- 
mes , qui pourroient pacifier les ifférens de Religion. Le 
Prince d'Orange combla de promefles François Baudouin , 
& le deftina, non feulement à une Chaire de Profeffeur dans 
YUniverfité de Louvain, ou dans l'Univerfité de Doüai ; 
mais auffi à une Charge au Confeil Privé. Baudouin, 
retournant en France pour revenir dans le Païs-Bas en tems 
& lieu, reçut de ce Prince beaucoup de préfens. Le Com- 
te Louïs de Naffau le follicita plufieurs fois à tenir parole, 
& tâcha de l’éblouir par l'éclat d’une dignité prochaine, 
Imminentium honorum blanditis allicere (47) ; mais Bau- 
douin ne crut pas trouver fon compte dans l'affaire qu’il 
avoit promife : tous fes amis lui déconfeillérent de s'y en- 
ager, & il efpéra plus de récompenfes de la peine qu’il 
prenoit à mettre d'accord les Bourbons avec les Guifes (48). 
Voilà des chofes qui méritoient bien d'être touchées par 
Papyre Mafon : & cependant il n’en a pas dit un mot; 
& , au lieu de cela il nous raconte que les Efpagnols le 
demandérent pour la Profeffion en Droit Civil dans l'Uni- 
verfité de Doüai, qu'ils lui promirent fix mille florins de 
gages par an, & une portion de cinquante mille florins aux 
Confiscations des gens profcrits, & que le Duc d'Albe le 
reçut civilement, &c. Il paroitroit fort étrange, que les 
Efpagnols cuffent honoré de cette maniere un homme qui 
avoit favorifé les deffeins du Prince d'Orange , fi l'on per- 
doit de vue la mobilité de Baudouin , je veux dire fon ex- 
trême facilité à prendre un nouveau parti. L’Hiftorien que 
je cite, aiant raporté un beau Difcours du Prince d'Oran: 


» 


dans 


e, ajoute que c'étoit le fruit des Converfations de Bau- 
douin. Nerrini mirum videri débet ; tantam in illo principe 
eluxiffe cognitionem Philofophie , ex Balduini colloquiis haufe- 
rat (49). 

Je dirai ailleurs (50) ce qu'il fit au fujet de la Saint Bar- 
thelemi. 

(£) Le Duc d'Anjou …—. « .*. le fit venir à Paris, au tems 
que l'on y reçut l'Ambaffade Polonoife. | Baudouin étoit Mat- 
tre des Requêtes de ce Prince (51) : il s’aquit les bonnes 
graces des Ambaffadeurs de Pologne par les converfations 
qu’il eut avec eux, & il publiä un Discours de Legatione Po- 
lonicé , dédié à Jean Zamoski (52) : on croit qu'au prin- 
tems fuivant il eût été en Pologne , s’il ne Fût-pas mort, 
Voilà tout ce que Papyre Maflon raconte de cette affaire, 
Prenons donc pour des hyperboles fabuleufes la plupart des 
faits que Mr. Bullart nous va conter. Ce fur pendant le fé 
jour de Bauduin à Angers, q#'arrivérent en France les Sei- 
greurs Polonois, qui venoient offrir leur Couronne à Henry Duc 
d'Anjou. On avoit befoin d'un habile homme , pour recevoir 
cette fuperbe Ambalfade, € pour ÿ répondre. Il efloit impor- 
tant de faire des remercimens de cette offre , fans abbaïffer la 
dignité Royale qui efloit offerte : il falloit parler en Roy , & en 
homme reconnoiffant : on ne trouva ferfonne en France plus ca- 
pable de l'entreprendre que le Sage BaUDUIN. Le Duc d'An- 
jou l'ayant fait venir à Pa, ce grand homme parut dans les 
Salles du Louvre entre les prémieres perfonnes de l'Eflat : il fur 
l'interprete de cette fameufe Légation : il n'eut pas moins d'ac- 
clamations par l'excellence de [a Réponfe , que le fameux Za- 
moski par celle de fa Harangue; ex il Je rendit fi confidérable à 
ces illufires Ambaffadeurs , qu'on réfolut de l'envoyer en Polc- 
£ne , pour afférmir cette Couronne [ur la tefle du nouveas Roy, 
€ pour dispofer ces Peuples à le recevoir : mais [a derniere ma- 
ladie | qui luy furvint au mefme temps , le fruffra de cet bon- 
eur, © le Duc d'Anjou de l'efpérance qw'il avoit de reftablir 
l'Univerfité de Cracovie par fon moyen (3). Il ne pouvoit 
guere rien : d'auf glorieux que cela à un Profeffeur 
d'Angers: d'où vient donc que l'un de fes meilleurs amis 
n’en parle point dans l'Eluge qu'il lui confacre? On ne fau- 
roit En donner de bonne raïfon, à moins qu'on ne dife 
que cela eft faux; car il eft contre toutes les aparences 
qu'il eût ignoré une telle chofe, fi elle fût arrivée. Il doit 
être permis aux faifeurs d'Eloge de fe fervir d'un langage 
plus figuré &c plus flateur , que s'ils faifoient une Hifioire; 
mais la menterie ni les amplifications capables de faire 
changer l’efpecé d’une Avanture , ne leur doivent pas être 
plus permifes qu'aux Hiftoïiens : ainfi l’on peut dire que 
Mr. Bullat s’eft jetté dans des excès inexcufables. Monfr. 
de Thou, qui a raconté exactement ce qui concerne les 
Ambaffadeurs de Pologne , leurs Harangues, & les Répon- 
fes qui leur furent faites, ne dit rien de notre Baudouin (+4). 
C'eft toujours l'Evêque de Pofnanie qui harangue : c’eft 
toujours un Chancelier qui lui répond : Birague , Chance- 
her de France , répondit, quand ils haranguérent Charles 
IX. Chiverni, Chanceïier du Duc d'Anjou, repartit, 
quand ils haranguérent ce Duc, & quand ils lui lurent 
l'Aéte de fon Eleétion. Si quelque autre prend auf la pa- 
role, c'eft Nicolas Chriftophle Radzievil de la part des Po- 
lonoiïs (55), c'eft Paul de Foix de la part de Charles IX 
(56). Ma Remarque feroit plus foible , fi abfolument Mr. 
de Thou n’avoit fait aucune mention , ni de Zamoski, ni 
de Baudouin ; mais il fe trouve qu'il parle d'eux , & voici 
comment. Il affüre qu'on vit imprimée une Harangue de 
Zamoski ; mais que l'on ne favoit pas qu’elle eût été réci- 
tée : In eandem rem edita an habita [it incertum Oratio lucu. 
lenta à Joanne Zario Zamoftio (57) : & il ajoute que Bau- 
douin ft imprimer une autre Harangue adreffée à Zamoski. 
N'eft-ce pas clairement nous faire entendre que Baudouin 
ne fut pas choifi pour interprêter la Harangue de ce Polo- 
nois, & pour y répondre en préfence de toute la Cour? 
Quoi de plus fort contre le narré de Mr. Bullart ? 

(F) Z mourut entre les bras de [a fille unique.] Elle fe 
nommoit Catherine, & fut ,, mariée en x nôces à Jan de 
3» Sauzay Sr de Sainte Ouanne en Poitou; & en 2, à Adam 
Je Changeur , Sr du Cotau en Berri (58)”. Elle nâquit 
à Heidelberg (59). Sa mere s'apelloit Catherine Biton , & 
étoit de Bourges. Elle étoit veuve de Philippe Labbe, bis- 
aieul du P. Labbe Jéfuite, quand elle époufa Baudouin (60). 
Elle avoit de fon prémier mari quelques enfans, qui non 
moins que leur aieule furent ruïnez par leur parâtre , à ce 
que conte Calvin.  Ihfum minimè sogyubr effe clamant Bitu- 
riges qui fuos privignos fimul cum eorum aviä fholiaverit (61). 
Le Jurisconfulte aimoit mieux laiffer une fille qu'un fils, 

parce 
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B A U D 


dans le College d'Arras à Paris le 24 d'Oltobre 1573 (#) (G). 


Q U I N: 4ÿi 


Voilà à quoi f réduit ce que 


Papyre Maflon , Valere André , Aubert le Mire , éullat , & plufieurs autres racontent de lui. 
C'eit une chofe bien étrange , qu’ils aient fi hardiment fuprimé tout ce qui concerne fes change- 


mens de Religion (x). 


À peine peut-on recueillir de leur narré qu'il ait vécu une fois dans 


là Communion Proteftante. Monfr. Moréri, ou par ignorance , ou par difimulation, a omis 
ces mêmes fautes. En récompenfe , il s’eft étendu fur la querelle de Calvin & de Baudouin. Elle 


fut très-rude 


(4) : Beze y entra avec un peu trop d’aïgreur , au jugement même de plufieurs 


perlonnes de fon Parti (2). On ne fauroit nier qu'il n’y eût beaucoup d'inconftancez & beau- 


parce qu'il crai hoit le deftin de Ciceron ; dont le fils 
tenoit rien de l'éloquence du pere. Percontanti mihi mali 
ve filiam quam flium babere, ,, Minimè (62) » ,inqu 
2» Roma enim Ciceronis filiuts non agnofcebat loquentem(63)". 
(G) +. :.. le 24 d'Offobre 1573 : ] Et non pas l'onzié- 
me Novembre 1572, comme dit Valere André. Mr. de 
Thou met fa mort à l'onziéme de Novembre 1573. Mr. 
Ménage la met au 24 d'Oétobre 1574, &néanmoins il ne lui 
donne que cinquante-trois ans , neuf mois, & vingt-quatre 
jours de vie, quoi qu’il eût mis fa naiffance au z Janvier 
1520. Ces deux fautes ont été prifes de la, Croix du Maine, 
(A) La querelle de Calvin > de Baudouin. ut très- 
rude. ] J'en ai raporté l’origine (64), quand ‘ai dit que 
rançois Baudouin diftribua-un Livret fur la Réunion des 
Religions , pendant la tenue du Colloque de Poifi. C 
toit un Difcours Latin Anonyme, que Caffander avoit 
compolé , & qui avoit pour Titre ; De Officio pis ac publica 
tranquillitatis verè amantis viri in hoc Religionis diffidio. 
Quand on fut à Geneve le préjudice que Baudouin vou- 
loit caufer aux Réformez avec ce Livret, on crut qu'il 
loit faire conoitre au public ce perfonna Ceft pourqu 
Calvin , en réfutant cette Piéce, qu'il attribuoit à Ba 
douin , le piqua & le foüetta un peu rudement. Sa Ré 
tation eft intitulée , Re/ponfio ad verfipellens querdam Medis- 
tôrem, qui pacificandi fpecie reflum Evangelii cur[ur in Galliä 
abrumpere molitus ef. Elle eft dans le Volume des Opuscu- 
les de Calvin, pag. 351 & fuivantes. Baudouin fe défendir, 
en publiant un Ouvrage pour lequel il avoit obtenu un pri- 
vilege dès lan 1557 : il le retoucha , il y joignit un Apen- 
dix (65). Ce fut en ua mot fon ad Leges de Jamofis Libel- 
lis, &' de Calwmniatoribus , Commentarius , imprimé à P. 
ris , chez André Wechel ; l'an 1562, #7 4 La Replique 
de Calvin (66) fut en campagne bientôt après, avec de 
très-bons renforts ; - car elle fut accompagnée de plufieurs 
Piéces compofées par de bonnes plumes : &, fur le tout, 
on fit imprimer les Lettres que ce Deferteur avoit écr 
en divers tems à Calvin. Refhondit quoque Joannes Cri 
nus jus conterraneus , ©* perpetuus , quoad ejus feri potuit, 


es 


Recueil , fi j'en donne ici le Titre voici donc. Soan- 
zis Calvini Refponfio ad Balduini Convicia, Ad Leges de Trans- 
fugis , Defertoribus, ex Emanforibus, Franci[ci Bal 
tols quedam ad Joannem Caluinum pro Comment 
cifèi Duareni Ÿ. C. ad alterum quemdam Juris. 
Francifto Balduino, Antorii Contii . C. Admonitio de fal s 
Gonflantini Legibus ad quendam qui fe hoc tembore Juriscor, 
tum Chriflianum profitetur. De Officio tum in Religioni turn 
in Scriptionibus retinendo , Epiflola ad Francisum Balduïnums 
Jurisconfultum. Ad legem III C. Impp. de Apoftatis, Joan 
nis Crifpini Commentarius ad Furisconfultos. Ce Recueil de 
Piéces fut imprimé l'an 1562, ## 4 : il contient 117 pa- 
ges. Baudouin compofa une feconde Réponfe , qui fut im- 
primée à Paris , & à Cologne , l'an 1562. Calvin, ne ju- 
Seant pas à propos de la réfuter , fe contenta de mettre au 
jour une page d'écriture, où il aprenoit au public qu'il ne 
vouloit plus répondre à cet Adverfaire (68). C'eft Àà qu'il 
lui reproche d'avoir violé les droits d’hofpitalité , en déro- 
bant des papiers qui fuflent propres à un coup de perfidie. 
Antequam refpondeo , dit-il (60) , sonendi funt lebtores nihil 
bac monedula effe furacius | ut hac parte fratrem [um pa- 
truelem Antonium Balduinum et , cui ob furandi foler- 
tiam , cognomen Ablativi à condiscipulis inditum fuit. Tanta 
fait mea erga ipfum facilitas, ut quicquid erat in bibliotheca 
mea chartarum liberè, me abfente, excuférit. Subripuiffe que 
in rem fuam jore putabat , non aliunde petenda eff luculentior 
probatio , quam ex 10 , in quo fe bellè prodidit. Ceriè 
des ejus © hofpitalitas bic deprehenditur, Beze prit fa place, 
& repliqua au fecond Ecrit de Baudouin , qui leur opofa 
affez promptement une troifiéme Apologie.… Elle parut l'an 
1564, & a pout Titre, Pro Fr. Balduino Refponfio ad Calvi- 
nume> Bexam; cum Refutation Calvini de Scripturé cr Tra- 
ditione (10). On pourroit compter pour une quatriéme 
Piéce de Baudouin la Préface qu'il compofa fur Optat , l'an 
1563. Elle fut traduite de Latin en François par Pierre 
Viel, qui la mit au devant de fa Traduction Françoife 
d'Optat, imprimée à Paris l'an 1564. 

Tirons de tout ce récit une petite Cenfure d’un Ecri- 
vain Proteftant. I raporte les intrigues touchant l'Ecrit 
de Caffander, & il ajoute que Baudouin n'aiant point été 
apellé au Colloque de Poiffi, ni parles Catholiques > ni 
par les Réformez , déchargea tout fon dépit fur les Minis- 
tres (71), & publia des Libelles contre Calvin & contre 


TOM. L 


coup 


Beze , & que ceux-ci lui répondirent. Publicis Scriptis, in 
Jeétatus ef? Calvinum © Bezars , qui edito Relponfo ad illius 
Probra refpondens ; © illum méndaci , perfdie , atque impie- 
tatis reum efe infütuurt demonfirare (72). C'eft déclarer 
qu'il fut l'Aggrefleur ; or cela eft faux : on ne voit donc 
point là-dedans la fidélité & l'exaditude qui devroient 
y être. 

(D)... .. Bexe y entra avec un peu trop d'aigreur, au 
Jugement même de plufieurs perfonnes de fon Parti. | L'Ou- 
viage, qu'il fit la-deffus; eft au II Tome de fes Ocu- 
vres (73). Voici un petit 
Aldegonde lui écrivit l'an 1566. Sratueram preterea certio- 

Jacere te quèm hic finifirè plerique interpretentur libellos 
bic uléro citroque tur in Balduinum sum in Hesbuffurs ferip= 
205, ex eoque homtines malevolos gravem Evangehce veritati 
conciliare irvidiam. Sel quoniam audivi te barum rerum ab 
efè faëtum certiorem ; volui ab hoc argumento fuperfedere. 


Rogo tamen, obfervande in Chriflo parens , ut vel in barum re 
3 gratin in quibus non modà cum hypocritis eo nomine 


cP colluétandum , verumétiäm ab apertis boffibus gravia 
zrulta perpetienda ( qui fuam tÿrannidem in contentiones nos: 

s derivant) non graveris flylum quèm modefliflimè in Evan- 
gelice veritatis Apollatas ac adverfarios temperare. Non qui- 
dem quèd parcendum illis cehfrain , qui nullum non lapiders 
Mmovent ; qud nos in invidiam graviorem votent , Jed ne (dum 
illis pro merito refpondetur) quod fais. illi vanifimis erga nos 
malediétis atque calumniis nequeunt confequi ( neque ut Evan- 
gelii lucem obrnant | ejusque feffatores apertis veritatis hofii- 
bus excarnificandos tradant ) idipfum nofris erfi juféfiis ac 
verifimis, non tamen , uti plerique exiffimant , E: vangelica 
mañfustudine dignis vel accufationibus vel refponfionibus adep= 
ts fe eff glorientur. à fi feceris , ati omnino fatwiffe 


fe te au- 
dio, & nos magna invidia levaris, c> illis 2pfis perfidis Apos- 
tatis turpem maledicentis notam inuflam reliqueri: Zraqué 


#3 facias , vehementer bic omnes Evangelii fludiofi (qui te ple- 
rique ut parenten amant © count » levérenturque ut Precep= 
torem ) etiam atque etiam te rogant (74). Vous voiez là, 
1, Que d’autres perfonnes avoient déjà donné des Avis 
Theodore de Beze, fur le préjudice que fafoit aux Réfor- 
mez l'emportement des Ecrits qui avoient paru contre Bau- 
douin. Les’ perfonnes mal intentionnées s’en prévaloiènt 
pour rendre odieufe la Réformation. II. Qu'on.le fuplie 
très-humblement d'émoulfer à l'avenir la pointe trop acé- 
rée de fa plume , quand ce ne feroit qu’en faveur des Ré- 
formez du Païs ; Qui avoient à dos , à cette occafion, 
non foulement les hypoctites (75), mais aufli des ennemis 
déclarez & violens. III. Qu'il étoit à craindre , que des 
Réponfes véritables & très-juftes, mais éloignées de la dou- 
ceur évangélique, ne fiflent ce que l'imprudence des calom- 
niateurs tâchoit en vain d'obtenir ? c'eft que la lumiere de 
érité fût étouffée , & que ceux qui la fuivoient fubiffent 

ruel Écution. IV. Que fi Theodore de Bere 
oit à cet Avis, comme on difoit qu'il y étoit réfolu 

rgeroit d'une grande haine l'Eglife de Jefus-Ch 

& laifleroit aux Apoñtats la flétriffure de l'efprit de médi- 
fance, Il répondit à Sainte Aldegonde que s'il n'eût été 
queftion que des injures qu'on lui avoit dites , il ne s'en 
feroit non plus ému que d'entendre un chien qui eût aboié 
aux Indes; mais que s’agiffant des intérêts de la Religion , 
il avoit cru qu'il faloit traiter felon fon métite l'infame 
Apoñlat qui l'avoit calomniée, & qu'il fe mettoit peu en 
peine des fcrupules des gens modérer. 1 faudroit, dit-il 5 
que les impudens menfonges de ce Calomniateur les touchafent 
autant que la vigueur de nos Réponfes. Chacun comprend 
qu'il eft néceffaire que je raporte fes paroles ; ca plufieurs 
fe pourroient imaginer que j’en pervertis le fens. Les voi. 
ci donc : Saperefl ut ad extremam tuam Epiflolam paucis res- 
bondeam. Balduinum e> Heshufiurm nonnulli vellent moderatins 
à me fuife réprehenfos. Ego verd cuperem iflos aqu affici im- 
pudentifimis corum conviciis in bomines innoxios contortis , ac 
Juflis noftris defnfionibus. Quid non enim in optimum illum 
innocentifimum Dei fervum jaculatus ef fedus ille Apofla- 

14 ? in me verd quid non dixit ? Et tamen Deus mibi teflis eff 
2 animam meam, non mulfo magis me, fi res mèa privata 
ageretur ; ifla petuläntia commoveri potuiffe , quäm Jr in bis 
regionibus verfans audiviffem canis in India latrare. Sed quiun 
per noffrum latus viderem Gallicas omnes Ecclefias ab iflo con- 
duétitio rabula confodi , ex tanquam fe ditiofos accufari, quots 
cumque ifforum latronum telis corpora fus non objecerunt , ui 
facere neceffe fuit, nifi &: Chrifii coufam c> regiam maje 
brodere maluiffent , peccavi félicer , quod ejus calumniis fic res- 
pondi, ut ion [cophantam fuis coloribus depingerem , ex 
caufe notre bonitatem probarem. Itaque quod ad illum attinet, 
208 difimulo me nullum peccatum agnoftere , © moderatos is 
405 mihil morari. De Heshufio , quoniam aliud args 
traétabam , fateor caufarn illam potuilfé aliter ani, Sed fagula 
ris illa iffius hoghinis &infcitia > andacia in hos vel: 
2e adegit , bi tamen fpero me naufraginm mon fec: 
pp 
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coup de bizarrerie ; dans la tête de Baudouin. Il étoit, à l'égard des Académies , ce que font en 


fait de Maîtrefles certaines gens , qui courent de belle en bel 


e, €9 les mers d'amour de rivage en 


rivage. Il y a bien de l’aparence que lors qu’il vivoit à Bourges dans la Communion Romaine , il 
avoit plus d’affeétion pour les Proteftans , que lors qu'il communioit avec eux dans Heidelberg. 
On peut foupçonner aufli qu’il w’étoit content , ni du Papisme , ni du _Calvinisme , ni du Luthé- 
ranisme, & qu'il eût voulu les refondre , & peut-être bien d’autres Scétes enfemble, pour en faire 


une nouvelle. 


Ce qu'il y a de certain éft qu’il fe méla de 


la réünion des Religions (0). On ne 


peut nier d'autre côté qu’il n’eût de fort beaux talens , une fcience très-étendue , une mémoire 
admirable (p) , & une éloquence d’autant plus perfuañive qu’il étoit bien fait de fa perfonne (4), 


& que fa voi des 
bole dans ce qu’on à dit de fon Auditoire (X). 
coup (5). 
Calvin à l’occafion de Servet (4). 


rent (L). Je dirai quelque chofe de fes Ecrits, & du P 


Je ne ferai que deux réflexions fur cette Réponfe. I. Je 
dirai prémierement qu'on ne peut nier que les Lecteurs ne 
donnent quelque fujet de croire qu'ils fe fcandalifent plus 
de l'aigreur d’un Apologifte , que de celle de l’Aggreffeur. 
Qu'il y ait un Écrivain qui déchire toute la terre, les morts, 
les vivans, les Souverains, les Sujets, fes Confreres de Re- 
ligion , les Adverfaires de fon Parti; qu'il exerce ce mé- 
ter plufeurs années de fuite : qu'il devienne plus fécond 
en médifances , & plus piquant, à mefure qu’il vieillit: on 
a des yeux, je l'avoue, on s'aperçoit de cela, & on le bli- 
me ; mais fi enfin cet homme eft fort mal traité par ceux 
qu'il a provoquez , vous entendez cent fois plus de plaintes 
contre eux que contre lui. Ses ennemis mêmes trouvent 
étrange qu'on ne l'ait pas traité avec plus de ménagement. 
Ts auront lu avec joie ce qui a été publié à fon desavanta- 
ge, & ils ne laifferont pas de dire qu’il le faloit épargner. 
C'eft un effet de l’indignation énorme que l'on a pour la 
Cenfure. On fe plaît à n'aprouverrien. Mais ne Jugeons 
pas ainfi des perfonnes modérées dont Ste. Aldegonde ra- 
portoit les fentimens. Elles étoient fans doute choquées 
de l'audace fatirique de Baudouin , encore plus que des in- 
veétives de ceux qui le réfutérent ; mais elles euffent vou- 
lu que la médifance eût été un caractere affecté aux enne- 
mis de la vraie Religion, & que ceux qui la juftifioient fe 
fignalaffent par la fagelle & par la modération du ftyle. El- 
les vouloient haïr l'efprit fatirique , qui fait un mélange de 
diffamations & de raifons , dans lequel les injures perfon- 
nelles font la partie prédominante ; & elles ne pouvoient le 
haïr fort à leur aife, pendant qu'il étoit commun à leurs 
ennemis & à leurs amis. C'eft pourquoi elles fouhai- 
toient , tant à caufe de cette raifon, que pour quelques 
autres, qu’on le laiflät en propre aux Ecrivains Catholiques, 
& qu'on ne lui ôtât pas , en adoptant ; Cette note d'infa- 
mie dont elles vouloient qu’il fût marqué. IL. Je dis en 
fecond lieu , que Theodore .de Beze Jcha un peu trop la 
bride à fon imagination ; car fi le Livre qu'il a fait contre 
Baudouin étoit le feul qui nous reftât , nous prendrions ce 
Jurisconfulte , non feulement pour un fripon très-infame 5 
mais auf pour un Auteur fans efprit , fans érudition , fans 
aucun mérite. Il en à donc fait une defcription trompeu- 
fe, puis qu'on ne fauroit nier en lifant ce que Baudouin 4 
écrit, & ce que d’autres difent de lui, que ce ne fût un 
très-habile homme, On peut excufer fur l'infirmité de la 
nature un Auteur qui n'avoue pas que fon ennemi foit 
docte , éloquent, ingénieux. Mais s'il lui eft permis de 
taire ces véritez-R , il doit du moins s’abftenir de les nier. 
L'emportement qu'un Auteur témoigne dans les Ouvra- 
ges qu'il compofe contre les ennemis de fa Religion, peut 
quelquefois venir d'un grand zéêle : c'eft pour cela qu'on 
doit dire que la colere eft équivoque entre le tempérament 
& la dévotion; mais je ne vois pas comment on pour- 
roit réduire à un principe Evangélique la fierté d'un Ecri- 


vain. J'apelle fierté les airs dédaigneux qu’il fe donne, & 
l'affectation de parler de fon Adverfaire comme du plus 
rifable de tous les Auteurs ; & cela, contre la noto- 


publique, contre les preuves que fourniffent les Em- 
lois & les Ecrits de cet Adverfaire. Je voudrois n'avoir 
pas trouvé dans l'Hiftoire des Bglifes, que Baudouin ef 
mort miférable pedante (17). Untel mot ne devoit jamais 
couler de la plume de Theodore de Beze, Profefleur alors 
en Théologie, & autrefois Profefleur en Grec Il faloit 
Jaifler aux Cavaliers l'incivilité de nommer ainfi par mépris 
les perfonnes qui enfeignent la jeunefe. . Il ne faloit point 
qu'il deshonorât une Profeffion qui étoit du même genre 
que la fienne. ‘Si l'on dit qu’il établifloit la pédañterie de 
Baudouin , non dans la Charge de Profeffeur, mais dans 
les défauts perfonnels , on ne dira rien qui vaille , puis que 


ce Jurisconfulte ne manquoit point de politefe d'efprit, & 
qu'il it vivre avec les Grans, & entrer dans leurs in- 
trigue L’envie de le traiter avec mépris obligea Be- 
ze ter, que lors qu'on propofa au Roi de Navarre, 


en 1561, de l'emploier, ce Prince ne favoit pas qu'il y eût 
au monde un perfonnage nommé Baudouin (79). Voilà 
June de ces chofes que les Auteurs avancent à tout hazard, 
& fur lesquelles ils ne peuvent dans la fuite fe juftifier. Bau- 
douin affura qu'il avoit été recommandé à ce Prince par Ja 
Reine de Navarre (80) , à laquelle il avoit eu l'honneur 
de faire la ence le jour des nôces de la fille de cette 
Reine avec ce Prince (81). Il affura que la faveur & la 
bonne volonté de cette Princeffe confirmérent le choix que 
Jon fit de lui pour la Profeffion en Droit à Bourges, Cela 


avoit de la force & des agrémens (r). Ne croions donc pas qu’il y ait de l’hyper- 
Il mangeoi 
Il n’aprouvoit point le fuplice des Hérétiques ÿ 
Il n'a pas été Collegue de Cujas, comme quelques-uns l'affü- 


& buvoit peu, & il travailloit beau- 
(#), & il fit de grans reproches à 


Notez 
que 


eft bien aparent ; car comme elle étoit Ducheffe de Ber- 
ri, & qu'elle prenoit à cœur l'intérêt des Sciences, on ne 
parvenoit pas aux Charges de cette Univerfité fans fa par- 
ticipation. Comment étoit-il poflible à Theodore de Beze 
de réfuter fur cela François Baudouin? Quelqu'un me dira 
peut-être que le zêle de Religion porte quelquefois les 
Théologiens à traiter de haut en bas , -& comme un chétif 
Auteur, celui qu'ils réfutent ; car ils’croient qu'il eft uti- 
le à la vraie Eglife que fes Seéateurs foient perfuadez 
qu'il ny a que des ignorans qui la combatent. Je répons 
qu'un zËle qui feroit tenir une conduite fi opofée à la bon- 
ne foi, à la raïon, à la juftice, & plus encore à la mo- 
rale févére de Jéfus-Chrift, ne pourroit jamais pañfer que 
pour un zéletrés-aveugle. Je paffe fous filence l'inconvé- 
nient de cette conduite. 1 eff aifé de défendre votre caufe , 
pourroient dire bien des gens’, puis que vous reconoiffez qw'elle 
eff fi mal attaquée * vos triomphes ne ont pas un Jigne que 
vous combatez pour la vérité. 

Il faut que je faffe encore une obfervation. Sainte AL 
degonde ne donna point tous les Avis néceffaires : il en ou- 
blia un qui étoit très-important ; il n'avertit pas qu’il faloit 
répondre à la troifiéme Apologie de François Baudouin. 
Je fai bien que fur les matieres de droit il ne faut point fe 
piquer de ne laifler fans repattie aucun Ouvrage de fes Ad- 
verfaires: on peut dès la feconde Replique mettre les chofes 
dans le plus beau jour qui leur puifle être donné; & l'on 
peut après cela fe promettre que les Leéteurs intelligens ne 
trouveront point mauvais qu'on ne rentre plus en lice. 
Mais dans les matieres de fait, où il s'agit d'accufations 
perfonnelles & diffamantes , il ne faut jamais que l'Aggres- 
feur foit le prémier à fe taire; car s'il ne replique point aux 
Apologies de l'Accufé , c’eft un figne qu'il manque de 
preuves , & qu’on le contraint de s'arrêter dès qu'on lui 
opofe une fimple négative. La troifiéme Réponfe de Bau- 
douin eft toute pleine de démentis & de récriminations, & 
contient même des faits à la décharge de l'accufé. Il ne 
faloit donc point que Theodore de Beze la laiffàt fans Re- 
partie : il faloit donc l'avertir que la prémiere Réponfe de- 
voit être foutenue d’un nouvel Ecrit juftificatif du pr 
dent. Dans les querelles de cette nature, qui quitte la 
partie la perd : le Demandeur & le Défendeur font obligez 
de répondre à toutes les nouvelles raifons qu'on leur op- 
pofe , falut-il pouffer jusques au vingtiéme Fium. Prenez 
garde à l’Epithete de xowvelles , dont je me fers: car fi 
l'Accufateur, par exemple, multiplioit fans fin & fans ceffe 
les Ecritures , ou par lui-même, ou par fes Amis, répétant 
les mêmes chofes avec quelque petit changement de for- 
me, & ne répondant jamais ni aux faits ni aux raifons de 
l'Accufé , celui-ci pourroit garder un profond filence : fa 
prémiere Apologie pourroit lui fuffire , jusques à ce que 
parmi la multitude des Faétums que fon Adverfaire feroit 
éclore , il s’en trouvât un qui alléguât quelque chofe de 
nouveau, 

(K) 1 »'y a point d'hyperbole dans ce qw'on à dit de Jon 
Auditoire.] On y voioit des Evêques, & des Confeillers, 
& des Gens d'épée. Ste. Marthe l'affüre comme l’aiant vu, 
Homo , dit-il (82), facundifimus, ipfoque oris ac totins corpo- 
ris babitu non injucundus , ex bifloriarum &> civilis discipline 
conjunétione , fins prelectionibus gratiam e> venerem afferebar. 
Ac eum quidem fèpe vidimus hoc fplendido fumme doétrine 
apparatu , Lutetis profitentem , cum ad éjus auditorium, per- 
multi prime note homines , epifcopi , fenatores , equites, liben- 
ter © Maxima frequentia confluerent. 

(Z) 1 n'a pas été Collegue de Cujas, comme quelques-uns 
l'aférent.] Bere eft de ceux-R. ,,1l vous eft honteux ; 
lui dit-il (83), ;, de reprocher à Calvin un naturel ine 
» Compatible avec les autres , rarwram dxoWayyTé ; VOUS 
» qui Vous êtes rendu infuportable à tous vos Collegues 
» Par tout où vous avez mis le pied, Si vous le ni 
» Duaren, le Conte , Cujas, Hotman, &c, vous con. 
» Vaincront du contraire ”. Baudouin répondit que Cujas 
avoit été fon Succeffeur à Bourges, mais non pas fon Col- 
legue , & qu'ils ne s’étoient jamais vus. Cujacius Balduino 
3 e4 Scholë facceffit : collega nunquam fuit, im alter alterum 
aunquam vidit. Per literas aliquando collocuti Junt , fed tam 
amicè ut nihil magis.  Lno Cujacins Balduinum rogauit in il= 
lud fuum collegium ut redirer. Si nobis non credit » Cujacium 
interrogato (84). 

CM) Je dirai quelque chofé de fès Ecriss, © du Plagiat 
dont on l'accufa.] Courant fa vingt-troifiéme année , il ait 
£on nom dans la matricule des Auteurs imprimez; car il 


publia 


agiat dont on l’accufa (44). 


niez , 


(7) Voiem ax 
noram firmis= 
Jin latera st 
docens Periclis 
inffar fulmi- 
narevideretur, 
Mafo, Elo- 
gior, Parte 

II, pag. 261. 


(s) Vini bi 
que parciff- 
Fous à. hum 
qua otiofura 
Idem, ibid. 


(t) Voiez la 


Remarg: (D): 


(4) Voiez [a 
IL Apologie 
contre Cal- 
vin, 
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reproches 
perfonnels 
lAggrefleur 
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fans Repar- 
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(82) Sam- 
marthanus, 
Elogior, 
Libr, II, 
pag. 86 Edit 
Zenenf. ann. 
1696. Voiez, 
anfi Papyre 
aflon, 
Elogior. 
Pare I1, 
Pag. 259. 


(33) Beza, 
Refpon£ ad 
Balduin, 
pag. 208, 


( es 
ponf. pro 
Balduino 
Lib, folio 854 


(es) Valer. 
Andreas, 
blioth. * 
Bclgicz; 


pag. 223. 


(86) Et non 
pas Pan 1534 
comme on le 
voit dans VE- 
pitome de 
Gefner, 
RESTE 
ane transp 
fition de Q 
fres faute 
ordinaire des 
Amprimeurss 
a fait metre 
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1543. 


(87) Claud. 
de Sainétes 
ad Ediéta 
vetertum 
Principum, 
folio 6 verfe. 


(83) Ména- 
ge; Rem 
ques fur la 
Vie d’Ay- 
rault, pag. 
158. 


(39) 
duini Ke: 
ponfione ad 
Calvinum & 
Bezam, fo 
Lio 101 verfo, 
& 102 


(oo) Valer. 
Andreas, 
Biblioth, 


(o1) Idem, 
ébidem. 


(92) Voiez 
Du Verdier 


(03) 21 fignoie 
ainfi les Le 
tres gw’il 


(4) Cathe- 
xinot, Cal- 
vinifme de 


(5) Beza; 
Refponf, ad 
Balduini 
Convicia, 
pag 203,204. 


(96) Voier le 
Livre intitulé 
Strigilis Pa- 
pirit Maflo- 
nis per Ma- 
tagonidem 
de Marago- 
mibus, pag. 
269. 


{o7) Ta es 
bermaphrodi= 
24 in negoriès 
frarus fout 
fuit Baldui- 


nus innegotiis 


religionis. Idem, ibid. pag. 284. (08) Idem 


BAUDOUIN. 
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que T'hcodore de Beze raconté qu'il mourut , ou à Ja pourfuite d'un procès , ou de chagrin de ce 
qu’un autre lui avoit été préféré pour fuivre en Pologne le Duc d’Anjou (x). Il y auroit bien des 


réflexions à faire fur la bizarrerie de fa fortune 


publia à Louvain , en 1542, Leges de Re Raffic& , item No- 
vella Conflitutio prima de Heredibus er Lège Falcidia Suftinie- 
#i, qu'il avoit traduites du Grec, & accompagnées de 
Scholies (85). Cela fut imprimé l'année fuivante (86) , à 
Bâle ; par Oporin, avec un gros Livre d'Antoine Garon. 
11 publia à Paris, en 1545, Prolegomena de ure Civil ; & 
en 1546, Commentarii in libros IV laflitut. Juris Civilis Jus- 
tiniani Imperatoris. Son Commentaire fur les Loix des XII 
Tables fut imprimé plufieurs fois. La troifiéme Edition eft 
de Bâle, en.1557 , 7 8, chez Oporin, qui imprima en 
même tems fon Ywris Civilis Catechefis, & Îon Commenta- 
rius ad Ediéfa veterum Principum Romanorum de Chriflianis, 
Ouvrage qui prêche la tolérance , & qui, à caufe de cela, 
fut blâmé paï Claude de Sainétes (87). Je laifle plufieurs 
autres Livres de Jurisprudence publiés par cet Auteur ; 
mais voici une chofe qui ne doit pas être omife, & que 
je trouve dans Mr. Ménage. ,, À la priere du Prince de 
» Condé, il fit un Traité des Moyens de parvenir à une bon- 
,» 2e Réformation, touchant la Religion. Ce Traité, aiant 
» efté publié par un Carme défroqué , qui y ajouta beau- 
» coup du fien , Balduin fe plaignit de ce procédé au Prin- 
» ce dé Condé. Le Prince chaffa le Moine de fa Cour, 
» & permit à Balduin de fe défendre. Balduin, enfuite 
» de cette permiffion , fit en Latin , & après en François, 
» on Auis fur la Réformation de l'Eglife: & il fiten Fran- 
» Çois fa Réponfe à un Prédicant calomniateur {88) ”.. On 
voit dans la III Réponfe de Baudouin , que par l'ordre de 
la Reine Mere il fut voir en prifon Mr. le Prince de Con- 
dé, & qu'il conféra avec lui fur l'accord des Religions, & 
qu'oh lui comman: : faire un Ecrit touchant cette Con- 
férence qui avoit été renouvellée depuis que ce Prince eut 
été remis en liberté. La compoñition de cet Ecrit l'empé- 
cha d'aller trouver le Duc de Guile, & de lui porter une 
Lettre (89). Je ne dois pas non plus oublier que fon © 
tantinus , five de Legibus Conflantini Impératoris , imprimé à 
Bâle, l'an 1556, a été mis dans l’/ydex Libro! trçah= 
dorur , & qh'il pafle pour l'Auteur d’un Livre qui fut im- 
primé à Strasbourg , f#b Chriflianorum Jurisa Lorum no- 
mine contra Duarenum , Van 1556; mais qu'il le defa- 
voua (90). On lui donne dans l'Epitome de Gefner un 
Ouvrage qui eft d'un autre Baudouin. No hujus, fed Pe- 
tri Balduini f&s (or) : ce font des Notes fur les Offices de 
Ciceron. Ce fat lui qui mit en François une Hifoire de 
Pologne faite en Latin par Jean Herburt dé Fulftin Caftel- 
lan de Sanoc, Cette Traduction Françoife fut imprimée 
à Paris, en 1573, ## 4, fans le nom du Traduéteur (92), 
Il fe mafquoit quelquefois ous le nom de Pierre de la Roche, 
Petrus Rochius (03), es /e sommait Atrebatius, par allu- 
‘fon au FC. Trebatius , & à fa patrie (04). 

Pour ce qui regarde les pilleries qui lui furent repro- 
chées , vous n'avez qu’à lire ce qui fuit. Pudendum eff, e> 
nimium illiberale illud plagiunt, quod ipfe inficiari non poteft de 
annotationibus in Ju ani Inflitutiones Breéthano precep- 
tori fuo arreptis. Omitto que non modà Ferretus © Oihoma- 
nus, quortim fortalfis familiaritate tum abutebatur ex vetere 
illa formula rà sàv Oihas on , [ed ctiam maximi ipfius ini- 
mici Baro, © Duarenus, optimo jure ex iffius centonibus repe- 
tiams tUrbi) purs ertatotuim Centurias , quas 
s interpres in iflius Conflantino , quanvis 
vit (05). Ce Contius, dont Beze par- 
ur en Droit à Bourges , & s’apelloit An- 
toine le Conte. On fait auffi mention d'Hotman dans ce 
Paff Ce fut l’un des Adverfaires de Baudouin, & il 
le traita avec le dernier mépris (06) : il l’apella même Her- 
maphrodite , & il femble qu’il prenne ce mot au propre, 
quoi qu'ailleurs il le prenne au figuré (07). Uxor (inquis) 
il s'adrèffe à Papyre Maflon, #ihi nulla eff, nec unquam 
fuit. Nec smirum , Malone : figuidem Balduini preceptoris tui 
frmilis es, quem omnes dicebant efe Hermaphroditum (98), I 
ait un plaifir de dire que Cujas méprifoit Baudouin : 
um omnes [ciant quod preditfus Cujacius non fecerit unquam 
numerum de Balduino plus quim de fuis weteribus ocreis (00). 
Mr. Ménage remarque avec étonnement, que Cujas n'a 
jamais parlé de Baudouin (100). Nous avons vu qu'il lui 
écrivit des Lettres fort obligeantes (tot). 

(N) Zy auroit bien des réflexions à faire fur la bizarrerie 
de fa fortune.] Il avoit de l'efprit, du favoir, de l'élo- 
quence , de l'adreffe : il étoit bien fait de fa perfonne : il 
entendoit le manege de la Cour, Quelques-unes des quali- 
tez que je viens de fpéciñer fe trouvoient en lui dans un 


e. bello, annotc 


10 li 
le , étoit Profef 


> ag, 2874 


(99) Zdem ibid. pag, 269. 


(x0o) Ménage, Remarq. fur la Vie d’Ayraule pag. 158. (ot) C? defnss Citation (84). 


(4) La Croix 
du Maine, 
pag.209, en 
élo= 


mourut le 23 
Ac 1580. 
Àgé de ao ans, 


CN). 


dégré éminent. Il fut emploié diverfes fois par de grans 
Princes à des affaires importantes : céla le mettoit en paflé 
dun glorieux avancement ; & n anmoins il ne s’avança 
jamais beaucoup & je penfe qu'il ne mourut guere riche. 
Combien y a-t-il de gens inférieurs en-toutes chofes à cet 
habile Jurisconfuite, qui montent bien haut, qui parvien- 
nent à de grandes charges, qui s'y maintiennent, qui s'y 
aquiérent un beau nom , beaucoup de richefles , Beaucoup 
d'autorité? Ils ne brillent par aucun endroit : ils n’excellent 
en rien : point de qualitez éminentes : on cherche vaine- 
ment en eux ce qui excite l'admiration : & on le trou- 
ve bientôt en d’autres perfonnes, qu’on voit néanmoins 
demeurer toujours dans un état médiocre, quelque fouvent 
qu'elles aient eu fous la main une occafion favorable. La 
plupart de ceux qui font attention à ce train des chofes 
humaines y trouvent dé quoi murmurer , de quoi fe fà- 
cher, & ils déchargent leur dépit fur ce qu'ils apellent in- 
juftice ou aveuglement de la fortune. Ils vont rarement aü 
fait : ils ne s'avifent gueré d’une aûütre caufe qui produit ce- 
la bien plus fouvent qu'ils ne penjent. Ils devroient fa- 
voir , qu'afin que des qualitez éminentes portent un hom- 
me à l'élévation qu’elles femblent lui promettre , elles doi- 
vent être fecondées par certaines autres qualitez, ou n'être 
pas traverfées par Certains défauts : car n'étant pas fecon< 
dées, ou étant traverfées , elles font une caufe infufifante; 
& ainfi, felon les loix de la Méchanique , il faut qw’elles 
manquent leur effet, Or voilà ce qui arrive à plufieurs 
de ceux dont les talens ont de l'éclat : illeur manque cer: 
taines chofes , avec quoi ces grans talens feroient des mer- 
veilles, & fans quoi ils ne peuvent , ni les avancer, niles 
foutenir. Les qualitez de ces gens-là ne font pas bien as 
forties; il n’y a point entre elles le concert & la proportion 
qui devroit y être : au lieu donc de s’entr'aider les unes les 
autres ; elles s’entrenuifent. Il ne faut donc pas s'étonner 
fi l'on ne s'éleve pas ; & même f l'on échoue avec un tel 
éqüipage. Pour ce qui eft de certaines gehs, qui par- 
viennent à une grande fortune, & qui s’y foutiennent ; 
fans qu’on puiffe remarquer en eux rien qui ne foit fnédio= 
cre , il ne s’en faut pas étonher. Il y a un tel concert, où 
une telle proportion entre leurs bonnes & leurs mauvaifes 
qualitez , qu'elles fe fervent d’apui réciproquement; &, 
par À, elles forment un principe complet, & fufifant à là 
production de tüille avantures profitables. Il en eft de ceci 
comme des machines; car quelque grofliérement qu'elles 
foient faites, elles féront mieux leur jeu, fi leurs parties 
font placées & propottionnées comme il faut , que la plus 
admirable machine ne feroit le fien , f l’on en ôtoit qugl- 
ques piéces , ou fi l'on y en plaçoit quelques-unes qui ne 
correfpondiffent pas avec les autres. ,, Ce n’eft pas le tour 
>» que de joindre avec la Science du monde celle des Li: 
» Vies, beaucoup d’efprit, beaucoup d’éloquénce, plu: 
> fièurs autres dons éclatans, fi d’ailleurs vous êtes brus- 
» que, capricieux, indifcret, parefleux, timide, intéres- 
» 16, fujet à de baffes jaloufies , préfomptueux , incapablé 
» de fuivre une affaire qui traîne en longueur , inconftant, 
3» plus propre à commencer cent nouveaux projets qu’à ré= 
3» fifter au dégoût de manier quelque tems la même affaire: 
» fi, dis-je, vous êtes frapé à tels & femblables coins, & 


3 QUE vos grandes qualitez ne vous faffent point faire for- 
» tüné, ne Vous en prenez pas à l’injuftice du fort, à l'ini- 
» Quité du fiécle , à la malignité de vôtre prochain ; prez 
» nez vous-en à vous-même : attribuez-en la caufe aux 
» disproportions des qualitez que vous avez eues en ps 
» 8e”. Je compte François Baudouin parmi ceux que 
l'on peut apoñtropher de la forte. Notez qu'entre les per 
fonnes de cette trempe quelques-uns fe font ju : ils co= 
noiffent le mélange qui rend inutiles leurs beaux talens; &, 
s'ils murmurent, ce n’eft pas contre leur prochain, c'eff 
contre leur propre tempérament , c'eft contre la nature qui 
a mis des contrepoids à tout.ce qu’elle leur avoit donné de 
plus propre pour une grande élévation. Au refte, je ne 
prétens point enfermer dans cette Hypothefe mille & mil: 
Je cas particuliers , où les caufes de la mauvaife & de Ja 
bonne fortune font tout-à-fait externes : c’eft-à-dire, que 
ceux qui, avec des qualitèz fort capables de les élever, 
font demeurez dans l’obfcurité, n’ont eu aucune occafion 
favorable ; & que ceux qui, fans nul mérité, font mon: 
tez bien haut ; fe font trouvez daris un tourbillon de cir: 
conftances fi a@if, qu'ils n’ont eu aucun befoin de le fecon: 
der, & que leur incapacité ne lui fervoit point d’obftacle, 
Mais fouvenez-vous que Baudouin n’a point manqué 
d’occafons : il a été mis fouvent fur les voies. 


BAUTRU DES MATRAS (Mauwurrée) prémier Lieutenant de la Prévôté d’Arigers 
en titre d'office. Ses fils & fes petit-fils ont rendu fôn nom trés-célèbre , comme on le va voir. 


BAUTRU DES MATRAS (Jean) fils du précédent , 4 été Avocat au Parlement de 
Paris, & l’un des meilleurs ; car Antoine Loifel, dans fon Dialogue des Avocats , a parlé de lui 


en cette maniere : Bautru voloit d'une plus grande aile qu'eux tous. 


Je ne dirai point qu’il fuff plus 


doëte qu'aucun d'eux ; mais il avoit la langue mieux pendue ; €, s'il le faut dire ; plus Angevine (a). 
GuicriaumMEe, & Rene Baurru pes Marras, étoient fes freres. Guillaume , Con: 
füiller au grand Confeil, & grand Räporteur de France (4) , a été pere du fameux Monir. Bau- 
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tru de l’Académie Françoife, duquel nous palerons bientôt. René, Affefleur au Préfidial d’An- 
gers (4), & Maire d'Angers en 1604, fut pere de CHartes, Chanoine d'Angers , conu 


fous le nom de Prieur Des Marras, 


«de Je penfe que c’eft le même Prieur des Matras , qui a été fi célébre par fs bons mots 


Auteur de quelques Traités de Théologie (c) (B). 


(©), qu'il 


ne cédoit guere en cela à Monfr. Bautru de l’Académie Françoife. 


(4) Rene Baurru éroit Affeffeur au Préfidial d'An- 
gers.] C'eft de lui fans doute que d'Aubigné parle, au fujet 
d'une prétendue poffédée 11). Elle à deux Diables, dit- 
1] (2), d'un nommé Belzebul, l'autre Aflarot. Le prémier eff 
u# rude Diable , fort ennemi des Huguenors, qui frappe tout le 
monde, 7 ét frappé Monfieur Matras d'Angers, s'il m'eñs 
bris un bäton en lui difant, Belzebul, Maître mouche, fi vous 
vous jouëz à moi, je vous battrai en Diable... . Le Chergé 
d'Angers voulut que ces deux Diables de bon lieu fuffent exa- 
tninex prétierement par l'Eglife : un des Juges de la Ville dit 
qu'il y alloit de leur honneur, e> pour e. ner ces efbrits com- 
mença à latiner, Matras à dire du Grec. Voiez la Remar- 
que (B) de l'Article GRANDIER. 

(8) Cnärces Baurru ..... ef} Auteur de quelques 
Traités de Théolos Voici ce que Monfr. Menard en dit 
dans fa Lifte Ecrivains Angevins. Carolus Bautru , 
Presbyter , Doëfor Theologus © Profeffor , Ecclefié Mauricia- 
na Andegavenfis Canonicus , maximi ingenii [cientiarumque 


BAUTRU 


(GuizLaume) Comte de 


dotibus excellens familiaque inter clarifimas bracipua. Scripfit 
de fanétifimo Euchariflis Sacramento Traétationem »-brevi pu- 
blicandam ; quam vidimus. Intereà 19pis expofuit Disputatio- 
ner ad articulum quartum queflionis 76 tertis partis Summa 
Theologice Sanéti Thome , uuum tota quantitas dimenfiva 
corporis Chrifti fit in hoc facramento. Aydegari, apud 
Antonium Hernaulr, 1638 (3). 

(C) 1! fut célèbre par [es bons mots.] Mr. Coufin remar- 
que que là mémoire forniffoit à Mr. Ménage quantité de 
bons mots, qu'il avoit apris dans [a jeuneffe, > dont les mel 
leurs étoient de Mr. le Prieur Bautr4 des Matras (4. Cela 
mor qu'au jugement de Mr. Coufn , le Prieur Bautru 
eft un füujet à citer préférablement à l'autre Bautru en ma- 
tiere de bons mots; car il ne pouvoit pas ignorer que 

fr. Ménage n'eût apris ceux de Bautru le fécülier , tout de 
même que ceux de Bautru l'Eccléfiaftique. Le Menagiana 
nous fait voir que Mr. Ménage avoit profité beaucoup plus 
à l'écôle du prémier , qu’à celle de l'autre, 


Serrant , Confciller d'Etat ordinaire, Introduc- 


teur des Ambañadeurs, Ambañadeur vers l'Archiduchefle en Flandres , & Envoié du Roi en Es- 


pagne , en Angleterre, & en Savoie, étoit d'Angers (4) 
11 a été un des beaux Efprits du XVII fiécle. 
mirer par fes bons mots, & par fes fines reparties (4) ; 
tems mille marques de la belle réputation où il étoit. 


au grand Confeil (4). 


» fils de Guillaume Bautru Confeiller 
11 fe faifoit fur tout ad- 
& l’on- trouve dans les Ecrivains de fon 
C’ef} un bomme , difoit l’un d’eux (c) , qui 


met une partie de fa Philofophie à n'admirer que très-peu de chofes , E3 qui depuis so ans a été Les déli- 
ces de tous les Miniffres , de tous les Favoris , & généralement de tous les Grands du Royaume | © n’a 


jamais été leur flat 


ur. T1 entra dans l’Académie Françoile dès le commencement de fà fonda- 
tion : il n’avoit garde d’être oublié , étant aufi conu qu’il l’étoit du Cardinal de Richelieu. 


Son 


mariage avec Marthe Bigot , fille d'un Maître des Comptes de Paris, ne fut pas le plus heureux 
É > , F F eureux 


de ce monde (3). 


(4) 1 fe failoit admirer par [es bons mots , ex par fes fines 
reparties.]. Je n'en veux point d'autre preuve, que le tour 
que le Poëte St. Amant prit pour fe moquer de ceux qui 
aimoient les turlupinades & les pointes : 


Si vous diex une équivoque , 

Vous jettex d'aife vôrre toque, 

Et prenez [on fers malaurru 

Pour un des beaux mots de Bautru (1). 


Le Menagiana me fournitoit de fortes preuves, fi j'en avois 
befoin : on y troûve à tout moment Monfr. de Bautru , & 
l'on eft averti dans la Préface , qu'owrre les bons mots de Mr. 
Ménage , on en trouvera encore d'autres , @> particaliérement 
ceux du fameux Monfr. de Bautru, qu'il [avoit parfaitement 
bien , puis qu'il avoit été fi fort Jon ami, & qu'il l'avoit vu 
© fréquenté Ji familiérement. La Lettre de Coftar, que 
j'ai citée (2), contient plufieurs chofes capables de faire co- 
noiître le génie de Mr, de Bautru. Il avoit l'infpedtion fur 
lR Gazette (3), & c'eft à lui que l'Avis du Gazetier de Co- 
logne (4) impute ce qu'il y avoit de trop favorable pour 
Je Cardinal Mazarin dans la Gazette de Paris. 

(B) Son mariage. . . . . . ne fut pas le plus heureux de ce 
monde.] Puis qu'on à imprimé à Paris avec privilege ce 
je vais dire , je puis fans doute le publier en Hollande, 
d'en être blimé par les perfonnes judicieufes. 
e S..+... (5) étoit fils de Monfi. de Bautru; &, 
quoi qu'ils demeuraffent enfemble où demeure préfen- 
tement Mr. de Seignelai, néanmoins, ni l'un ni l’autre 
» ne fe reconnoiffoient pour pere ou pour fils. Monfr. de 
» Bauttu difoit qu'il reconnoïîtroit Monff. de S. 
pour fon fils, pourvu qu’il fât honnête homme : peut- 
» être avoit-il quelque raifon de douter qu'il le fût. Les 
foupçons violens qu'il avoit de l'infidélité de Ja mere l’a- 
voient pouffé à la pourfuivre en juftice , & à en deman- 
der la vengeance. En effet, il fit prendre fon valet, qu'il 
accufa d’avoir eu quelque intelligence avec fa femme, & 
» Je fit condamner à être pendu par fon prémier Jugement. 
Le valet en appella , & fut condamné aux galeres feule- 
ment, parce qu'il expofa que Mr. de Bautru s’étoit fait 
juftice lui-même, & l’avoit cruellement maltraité. Cette! 
nt fait beaucoup d'éclat, Monfi. de Bautru fe 
mit fur le pied d'en rire comme les autres : auffi difoit-il 
quelquefois : Si les Bantrus [ons cocus , ils ne font pas des 
fots. Sa femme voulut toûjours être appellée Madame 
de Nogent, nonobftant fon mariage (6), difant qu’elle 
ne vouloit pas être appellée Mad. Batrou par la Reine 
Marie de Medicis, qui avoit alors de la peine à bien pro- 
,, noncer le François”. Voilà ce qu'on trouve dans la fe- 
conde Edition du Mesagiana où l'on a raccommodé cct en- 
droit, qui n'étoit point intelligible dans la pr e. Mais 
depuis que le nom de cette Dame aété écrit felon la Pro- 
nonciation Italienne, on voit pourquoi eile ne le vouloit pas 
porter. On étoit alors autems'des Pointes, & on pouvoit 
Ja perfécuter de mille eftocades par allufion au mot #r0u. 

Si l'efprit pouvoit garantir de cette disgrace de front , 
que tant de gens appréhendent , & que tant de gens nom= 


5 


Belle matiere de lieux communs & de réflexions. 
fivor GurrLaume Baurru, Comte de Serrant, Chancelier du Duc 


Il en vint un fils 
a » 
d’Orleans , & mari 
de 
ment une bagatelle, Mr. de Bautru en auroit été exemt; 
mais ni l'efprit, ni le courage, ni la bonne mine, ni les 
couronnes mêmes, n'en garantiffent pas, Cette disgrace, 
ou cette honte bourgeoïfe , a quelque chofe de commun 
avec la moït , Ær la garde qui veille aux barrieres du Lou- 
vre, @c; mais d'ailleurs les différences font grandes : Ja 
mort n'épargne aucune tête couronnée, & il ya par tout 
des Reines trés-vertueufes. Malgré ces différences » Voilà 
deux chofes que le même lieu commun de confolation doit 
faire fouffrir patiemment à une infinité de perfonnes. Un 
Poëte Philofophe a tâché fort noblement d'infpirer de l'in- 
différence pour la mort Par cette raifon : ,, Les bons Rois 
» les plus redoutables Monarques, les grans foudres de guerz 
» te, les plus beaux génies , lès Inventeurs des Arts: les 
» Philofophes les plus fübtils , font morts 3 & vous, mifé 
» Table petit particulier , qui croupiffez dans l'efclavage de 
>» Mille baflés paffions, vous ferez le renchéri ; & vous ofe- 
» T€z vous plaindre de ce que la mort ne vous épargnera 
n pas”? 
Lurina [is oculis etiam bonus Ancw reliquit 
Qui melior multis quam tu fuit , improbe , rebus. 
Inde ali mulii reges , rerumnque potentes 
Occiderunt magnis qui gentibus imperitarunt. 
Ile quoque ipfe, viam qui quendam Per mare magnum 
Stravit , irerque dedit legionibus ire per altum : é 


Lumine adempto animam moribundo corore fuit. 
Scipiades belli fulinen , Carthaginis horror 

Offa dedit terre proinde ac famul infimus effér. 

Aûde reperteres doétrinarum atque leorum , 

Adde Heliconiadum comites | quorum unus Homerus 
Sceptra potitus eadem aliis fopitu’ quiete eff. 


Tpfè Epicurus obit décurfo lumine vite, 

Qui genus humanum ingenio fuperavit » C'omnis 
Prefirinxerit flellas exortus uti atherius fol. 

Ta vero dubitabis ex indignabere obire 

Mortua quoi vita eff prope jam vivo , atque videnti, 
Qui fomno partem , &c (7), 


Difons de même aux petits particuliers qui fe chagrinent 
des amourettes de leurs femmes : ,, Vous vous fichez d'u- 
> ne chofe dont les plus puiffans Monarques, les plus grans 
» Guerriers, les plus beaux Efprits , les plus favans & les 
» plus zélez Dodteurs , ne font pas exemts. C'eft bien à 
» Vous à faire les délicats : aprenez par ces grans exemples 
» à fuporter patiemment votre infortune ”. 
Permettez-moi de dire en pañlant que notre Malhetbe 
s'eft fervi de la penfée de Lucrece dans l'Epitaphe d'un Prin- 
ce. 
Je fuis poudre toutes fois, 
Tant la Parque a fait fes Loix 
Egales &> néceffaires 
Rien ne m'en à fu parer : 
prenez , ames vulgaires, 
A mourir fans murmurer, 
Mr, Mé: 
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de, Marie Bertrand , fille de Macé Bertrand 3 Seigneur de la Bafiniere ; & Tréforier de l'E: 


pagne. De ce mariage fortirent deux filles , 
a été mariée au Marquis de Vaubrun 
ci-deflous (4). 


La fecondé a été mariée 


du Menagians , 


Marguerite ; & Marie Magdelaine. La prémieré 
» {on oncle à la mode de Bretagne , comme il fera dit 
avec Edoüard François Colbert, Comte de Maule- 
vriér , Lieutenant Général dans les Armées-de France ; & frere de Monfr. Colbert. J 

que le grand-pere de ces Dames mourut à l'âge d’environ f 


’aprens 
ante - dix - fept 


ans (e), & , à pioprement parler , fans confeflion (G)._ Il avoit été peu dévot (D); & trés- 
fenfible aux injures conjugales à certains égards (Æ). 


Mr. Menage , fur cet endroit de Malherbe, raporte l'Epi- 
taphe de Marguerite d'Autriche , dont la conclufion eft = 


At vos plebojo de fanguine , quañdo 
Férrea noc nobis didicerunt fata , nec llis 
Parcere nominibus , patientius ite fab umbras. 


Jean Second eft l'Auteut de cette Epitaphe. Monfr. Me- 
nage a parodié les Vers de Malhetbe au fujet d’un Poëme 
épique (8). 

Notons auffi en paffant que l'on s'eft fervi d'une fem- 
blable moralité pour aprendre à tous les hommes qu'ils ne 
doivent pas fe plaindre d'être fujets à la mort. Les plus 
grandes Villes périflent , leur a-t-on repréfenté, & nous 
fommes aflz hardis pour trouver étrange que l'homme 
meure ! Ex Afia rediens, cum ab Ægina Megaram verfus na- 
vigarem cœpi regiones circumcirca profpicere. Poft me erat Ægi- 
na, ante Megara, dextra Pireeus, finiflra Corinthus : 
bida quodam tempore florentifima fuerunt, nunc proffrara e> 
dirata ante oculos jacent.  Cœpi egomet mecurs fic cogitére : 
Hem, nos homuncul indigramur, fi quis noftrum interfit, « 
occifus eft , quorum vita brevior effe debet, cum uno loco tot op- 
pidum cadavera projeéta jaceant (0). Le Tañle a fort bien 
copié cette penfée : 


Giace l'alta Cartago : à pena à figni 
De l'alte fue rime il lido ferba. 
Muoiono le città, muoiono à regni. 
Cuopre à fafli, e le pompe , arena, ed herba : 
E l'huom d'efer mortal par che fi fdegni. 

O noffra mente cupida e fuperba (10) 


Confüultez l'Entretien XXX de Balzac, vous y trouverez 
en Vers Latins une belle imitation de cette penfée; mais 
vous n'y trouverez pas ces paroles de Rutilius : 


Non indignemur mortalia corpora folui. 
Cernimus exemplis oppida pofe mori (1x) ; 


ni ces Vers d’Aufone : 


Miremur periffe homines ? monumenta fatiscunt , 
Mors etiam faxis marmoribusque venit (12). 


Scarron , qui donnoïit un air burlesque à toutes chofes , n’a 
pas épargné celle-ci. Voïez le fameux Sonnct , qui com- 
mence par 


Superbes monwmens de l'orgueil des humains , 
Pyramides , tombeaux , dont la vaine firuéture, 


& dont les fix derniers Vers font 


Par injure des ans vous êtes abolis ; 

Ou du moins la plufpart vous êtes démolis. 

IL n'eff point de ciment , que le tems ne diffeude. 

Si vos marbres fi durs ont fenti fon pouvoir, 

Dois-je srouver mauvais qu'un méchant pourpoint noir, 
Qui m'a duré deux ans , foit percé par le coude? , 


N'oublions pas les petits Auteurs : ils doivent, & moi tout 
le prémier, faire quelque ufage de cette moralité. Les fau- 
tes qui leur échapent peuvent devenir vénielles , par la rai- 
fon que les Ecrivains les plus illuftres & les plus favans, les 
ligers & les Saumaifes , ont fait beaucoup de bévues. 
Si de tels Auteurs fe font trompez fort fouvent, ne doit- 
on pas fe confoler de fes méprifes , quand on eft d’un rang 
vulgaire dans la République des Lettres ? Ils doivent faire 
à l'égard des autres Auteurs ce que fit Carthage à l'égard des 
autres peuples. Pof Carthaginem vinci neminem puduit (13) : 
perfonne n'eut honte d'être vaincu, après que Carthage eut 


BAUTRU (Nircoras 


que op" 


été vaincue. C'eft ce que je difois dans le Projet de ce 
Diétionaire (r4)\ Notez que l'on ne doit pas prétendre 
que je ruïne ici ce que je difois en cet endroit-À, & que 
j'avois étalé plus amplement en un autre endroit (5); que 
les grans Auteurs font les plus fujets à faire des fautes. 
Cela eft très-vrai à certains égards ; & néanmoins leurs 
méprifes peuvent fervir de confolation & d’excufe aux 
Ecrivains du tiers Etat. Mais il n’en faut pas abufer : il 
faut tendre le plus qu’on peut à la perfe“tion. 

{C) 1 mourut . + +, à proprement parler, fans con ion.] 
Ma preuve fe trouve au Ménagians :  ,, Monfr. de Bautra 
» avoit environ foixante & dix-fept ans, lors qu'il mou- 
» Tüt. Il venoit me voir fort fouvertt ; deux où trois ans 
» Avant fa mort , aux jours de la Mercuriale. J'étois chez 
».un de mes amis, lors qu'on me vint dire qu'il étoi 
» tombé en apopléxie. Je courus pour le voir; 
avoit déjà perdu connoiff 


ma; 


de 
D de 


» 
5» 
>» 
3; 1 re vouloit dire. 
>» Je laïffe à penfer quelle confeffon c’étoit-l 10)1 Si 
lon demandé pourquoi fon Confefleur ordinaire nç fat 


point apellé, il faudra peut-être répondre , € eff parce à 
#'en avoit point. 1] étoit aparemment de ceux qui fe con- 
duifent à l'égard du Sacrement de Pénitence > COMMme en- 
vers celui de l'Extrême-Ondion: ils les renvoient tous 
deux au lit de la mort. 

(D) 1 avoit été peu dévor. 


[l 


C'eft ce que l’on peut infé- 
rer de ce que jé viens de dire, qu'il n'y avoit nulle conois- 
fance entre lui & le Confeffeur qui le prépara à la mort. 
Mais que veut-on de plus exprès que le témoignage de 
Mr. fon fils? ,, Après la mort de Monfr. de Bautru, quand 
» On voulut vendre fa Maifon , il fe trouva que la Chapel- 
» le étoit en desordre &enruïne, Ze faut pas s’en éton- 
5» Aér, dit Mr. de S. . . , (17). Ar. de Bautru [e foucioit 
>» auf} peu de [a Chapelle , qu'il avoit foin de fa Cuifine e> de 
» Ja Bibliothèque (18) ". S'il gatdoit quelques aparences , 
ce n’étoit que pour le decornm : à peine fe laifloit-il efleu- 
rer par les exercices de Rcligion : Æsans allé faire une re- 
traite à St. Lazare, on lui donna à méditer Jar l'endroit de la 
Pafion qw'il croiroit le devoir le plus toucher : il s'attacha fixe- 
ent aux trois dex (19): c'eft-à-dire , à l'endroit où il eft 
dit que les foldats jettérent le fort fur les habits de notre 
Seigneur. 1! aimoit fort le jeu (20) 
(E) .. ... @ très-fenfibles aux injures conjugales à cer- 
tains égards]. Voïez dans la Remarque (8) le Procès qu'il 
intenta à fa femme , & Ja dure punition qu'il ft porter au 
valet complice. N'eft-ce pas être bien fenfible à la disera= 
ce du front ? Mais d’ailleurs il prit bientôt le pa 
s’en moquer, & d'en rire comme les autres : il dif 
quefois, Si les Bautrus font cocus , ils 2e font pas des fots(1t). 
C'étoit le plus fin expédient qu'il pouvoit choifir (22); car 
fi un railleur comme lui eût fait le retif, le morne, le fé- 
tieux , fur cette avanture domeftique ; on auroit trop ri à 
fes dépens. Et, après tout , il en pouvoit plaifanter tout 
à fon aife , puis qu'il n’avoit pas toléré la faute : il nya 
que le cocuage volontaire , que l’on puifle juftement re- 
procher# foit dans le férieux , foit en raillerie, 7 eff furpre- 
sant , dit Mr. Menage (23) , que pendant 40 ou 50 ans Mr. 
de Bautru ait rempli toute l'Europe de fes railleriese>: de fès bons 
Mots , pendant qu'il y avoit tant de chofes à dire contre lui. 
Rifum fecit, fed ridiculus fuit. Je ne fai ob j'ai lu cela : la 
hardie]e l'emporté fur beaucoup de chofes (24). 


) frere du précédent , & Capitaine de la Porte, a été conu fous le 


hom de Comte de Nogent (4). De fon matiage avec Marie Coulon, fœur de Jean Coulon Con- 


(4) à été conn fous le nom de Comte de Nogent.] Ce 
Comte a été Pun des patrons de Sorbiere , comme il paroit 
par la XX Lettre de cet Auteur , où il lé prie de faire va- 
loir l'Eloge qu'il avoit fait du Cardinal Mazarin. Cela pa- 
toit encore mieux par la Lettre LXXXI, où il le remer- 
cie de l'argent dont fon Eminence l'avoit gratifié. Je cite 
ces Lettres , afin que ceux qui defirent conoitre les gens 
par des témoignages publics fatisfaffent leur curiofité. Ils 
peuvent voir aufli la Lettre XLVII. Le Meragiana con- 
tient ces chofes curiéufes, qui concernent Mr. le Comte 
de Nogent. Il ,, arriva à Paris, n'ayant que huit cens li- 
#» Vres de rente, & il en avoit cent quatre-vingt mille, lors 
» Qu'il mourut, Le prémier jour qu'il parut à la Cour, il 
3» porta le Roi fur fes épaules, pour le pañler par un endroit 


fiber 
#» Où il y avoit de l'eau. C'étoit aux Tuileries. Monfi. 
» de Nogent étoit un homme admirable pour remettre les 
» Converfations languiffantes.. Un jour , étant au Cercle 
» de la Reine Mere Anne d'Autriche, & voyant que la 
>» Converfation étoit ceflée ; & qu'il y avoit déjà quelque 
» tems que ni la Reine, niles Dames , parmi lesquélles 
»» Madame de Guimené étoit ; ne difoïent mot : N'éfi-ce 
»5 pas, Madame, dit-il interrompant le filence, & s'adreffant 
» à la Reine, #ne grande bizarrerie de La aature, que Mada= 
» me de Guirnené © moi foyons nez un même jour, © à un 
>» quart d'heure l'un de l'autre ; &> cépéndant quelle foit ff 
5 blanche, ex moi fi noir (1)? Ceux qui ont l'adrefie 
qu'il avoit de remettre les converfations languifantes , font 
d'un grand fecowrs dans le monde ; car puis qu'aux cer- 
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feiller au Parlement dé Paris, font fortis cinq enfans : Î, ArmanD Baurru, Comte de No- 
gent, Capitaine de la Porte, Lieutenant de Roi d'Auvergne, Maitre de la Garderobbe , & Ma- 
réchal de Camp , lequel fut tué en 1672 , comme il pañoit le Rhin à cheval & à la nage (8). 
Son corps fut trouvé quinze jours après , dans le Rhin , à trois lieues au deflous de Tolhuis , où 
le pañage fe fit. Ce Coimte avoit époufé Diane Charlote de Caumont de Laufun ; fœur du Mar- 
quis de Laufun , qui a été Capitaine des Gardes du Corps, & Gouverneur de Berri, & a eu l’hon- 
neur d'être accordé avec Mademoifelle de Mompenfer, fille de Gafton de France Duc d’Orleans, 
& petite-fille de Henrile Grand. II. NicoLas Baurru, Marquis de Vaubrun (C), Lieu- 
tenant Général des Armées du Roi , & Gouverneur de Philippeville. Il époufa Marguerite Bau- 
tru (4), qui étoit fa niéce à la mode de Bretagne , & fut tué en 167$ , à la bataille qui fe donna 
au delà du Rhin, peu de jours après la mort du Maréchal de Turenne. Ill. Louïs Baurru, 
apellé le Chevalier de Nogent, Meftre de Camp de Cavalerie. IV. Marie Baurru, fem- 
me de René de Rambures, Marquis de Rambures. De ce mariage fortit un fils eñ la perfonne 
duquel la Maifon des Sires de Rambures à fini à l’égard des mâles. V. CHARLOTE BAUTRuw, 
femme de Nicolas d’Argouge , Marquis de Rannes , Cornette des Chevaux legers de la Garde, 
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& Colonel Général des Dragons de France (2). c 
Sa veuve s’eft remariée à Jean Batifte Armand de Ro- 


1678 (c). Il étoit Licutenant Général. 


Il fut tué en Allemagne , au mois de Juillet 


han, Prince de Montauban , fils de Charles de Rohan, Duc de Mombazon (4). 


cles mêmes des Reines de France , on tombe dans une es- 
pece d’affoupiffement qui n’eft gueres moins fâcheux à fa 
compagnie, que le calme & la bonace aux gens de mer, 
on peut croire qu'une infinité d'autres Affemblées font fu- 
jetres à ces fortes de défaillances. Quel plaifir donc n'eft- 
ce pas qu'il s’y rencontre quelqu'un qui foit toûjours prêt 
à tejetter une bale, afin qu'on ne puifle pas dire comme 
ces Dames du Menagiana, pleut ici de l'ennui à verfe & 
Mais je m'étonne que le Comte de Nogent, doué de cet- 
te vertu , ait été auf foible que Mr. Menage le repréfente 
contre les attaques de l'Angeli. ,, Un jour , au dîner da 
» Roi, l'Angeli dit à Monfieur le Comte de Nogent, Cou- 
F; s-nons : cela efi fans conféquence pour nous. Monfieur 
#» le Comte de Nogent en eut un tel chagrin, que cela ne 
, contribua pas peu à le faire mourir (2). Dans la 
prémiere Edition , on a dit cela de Mr. de Bautru, frere 
aîné du Comte de Nogent. Il eft vrai, qu’au lieu de dire 
que cela contribua beaucoup à fa mort, on dit feulement 
qu'il en eut un furieux chagrin. Il auroit été à fouhaiter 
que Mr. Menage eût pu corriger lui-même le Meragiana. 
(B) ArMAND BauTru ... fui tué em 1072, comme 
31 paffoit le Rhin, à cheval, er à la nage] Les Nouveliftes de 
ce tems-là firent favoir au public, que ceux qui croyoient que 


ce Comte avoit été noyé fans avoir êté blefé, & que for che- 
val avoit été caufe de [a mort , fe trompoient, puis qu'après 
avoir. trouvé fon corps, on recourt qu'il avoit été tué d'un 
coup de mousquet à la tête. Us firent favoir aufüi que fon 
corps fut inhumé dans la grande Eglife de Zevenart. Le 
Maïquis de Biron époufa en 1686 une fille de ce Comte 
de Nogent (3). 

(€) Nicoras BautTru, Marquis de Vaubrun.] Creft 
celui de toute la Famille qui paroit avoir eu la plus grande 
liaifon avec Sorbiere. Les Lettres imprimées de cet Au- 
teur en font foi, comme auffi fa Relation d’un Voiage 
d'Angleterre. Par la Lettre qu’il lui écrivit le 8 d'Août 
1657 (4), on aprend que ce Marquis étoit Meftre de C2mp 
Général des Carabins de France, & d’une valeur extraor- 
dinaire ; mais que cela ne l'empéchoit pas mer les 
bons Livres attens , lui dit-il, le bonheur de vous revoir 
L'hyver prochain à Paris, dans cette chambre du Louvre où je 
vous ai fi fouvent trouvé fur votre Tacite, tandis que les au- 
tres Courtifans que je venois de quitter employoient la matinée 
à poudrer leurs cheveux , € à nouër des rubans. C'étoit un 
Officier de guerre fort a@if : les disputes , qu'il eut avec le 
Comte de Lorge , après la mort du Maréchal de Turenne, 
penférent être funeftes aux François. 


BEAUCAIRE DE PEGUILON (Fraxcors) en Latin Belcarius Peguilio, Evé- 
que de Mets, a été un fort habile homme dans le XVI fiécle (4). Il fortoit d’une des plus 
anciennes Maifons du Bourbonnois, & il fut un des prémiers Gentilshommes de fa Nation qui s’at- 


tachérent folidement à l'étude des belles Lettres. 
rainc, prémier 


Le progrès qu’il y fit obligea Claude de Lor- 


Duc de Gui, à le choifir pour Précepteur du Cardinal de Lorraine fon {econd fils. 


Beaucaire s'aquita fi heureufement de cet emploi, qu'il en reçut de la Cour de France des aplau- 


diffemens qui 


m’attendoit pas. Il accompagna le Cardinal de Lorraine a Rome, & y eut des 


conférences avec Paul Jove | Evêque de Nocere, qui ne l’empêchérent pas depuis. de réfuter les 


éguremens hiftoriques de ce Prélat. 


A fon retour d'Italie, le Cardinal de Lorraine lui procura 


FÉvêché de Mets (B) : il le mena enfüite au Concile ; & ce fut devant cette célèbre Affemblée, 


que Beaucaire 


prononça la Harangue (C) , qui & trouve au bout de fon XXX Livre (a) : car 


il faut avoir qu’il écrivit en Latin une Hifoire de [on Tems, qui eft eftimée. Il commença d’y tra- 
vailler , lors qu’en 1568 il eut cédé l’Evêché de Mets au Cardinal Louïs de Lorraine (D), & 


(4) ZE vivoit dans le XV Ifiécle.] Konig le fait vivre l'an 
1625. Res Gallicas, dit-il, anmo 1625 1» literas redegit. 
C'eft un menfonge. Son Hiftoire , à la vérité, fut impri- 
mée à Lion, l'an 1625; mais il y avoit long-tems qu’el- 
le étoit faite. Les Bibliographes tombent fouvent dans la 


faute que je viens de remarqu 

(B) Le Cardinal de Lorraine lui procura l'Evéché de Mers.] 
Quelques-uns difent qu’il n'étoit qu’un C#ffodinos , & que 
le Cardinal de Lorraine ne lui conféra cette Prélature, que 
quant autitre. On ne fera pas fâché de trouver ici tout ce 
que Theodore de Beze a conté fur ce fujet. Æ# ce mefme 
tems (x), ditil(2), Charles de Lorraine, Cardinal &* Eves- 
que de Mers, le plus grand ennemi qu'eut la Religion, fe dé- 
mit de l'Evefché de Mets , de quoi ceux de la Religion fe res- 
joñiffoient grandement. Mais comme il w'efloit aucunement 
vraifemblable qu'un tel homme etant des plus ambitieux ©* 
avaricieux de fon eflat qui fuft au monde , quittaff volontaire- 
ment un fi gros morcean , il fe trouva incontinent que ce bon 
hypocrite n'avoit fait autre chofe Jinon réfigner fon titre d'E- 
vejque , comme faifant conftience de tenir tant de croffes en fes 
mains, © cependant S'efloit réferué tout le temporel. Cef 
Evefque titulaire fe nommoïit Peguillon, l'un de fes Prothono- 
saires , homme de quelques lettres, mais mal verfé en Théolo- 
gie, lequel accompagné de deux autres Evefques | à avoir de 
Thoul e> de Verdun, tous deux de mefme eftoffe que lui, venu à 
Mets eflonna quelque peu ceux de la Religion , eflimant qu'ils 
fufènt venus comme Inquifiteurs avec quelque grand pouvoir de 
Les perfécuter , qui fut caufe que plufieurs S'abfentérent de la 
Ville. Mais Dieu détourna cette tempelle , ex fe contenta Pe- 
guillon de faire un petit Livre en Latin touchant la Sanétifica- 
tion © le Batefrne des petits Enfans , auquel il fu bien-toft 
après refpondu : © par ainfi ceux qui s’efloient abfentez ren- 
trérens fans qu'on leur dif mot. Mais ces Evefques en rappor- 


fut 
térent un foubriquet qui leur fut donné par ceux de leur Reli- 
gion mefmes , qui les furnommérent Evefques de Carefme-prei 
nant, pource ( difoient-ils) qu'ils efloient maigres comme Ca- 
resme, n'ayant qu'une petite penfion affignée [ur l'Evefthé dont 
ils avoient le titre , mais le Cardinal efoit le prenant. Voiïez 
ci-deflous la Remarque (D). 

(C)..... © le mend au Contile de Trente, où il pro- 
aonça une Harangue.] Il la prononça le Jour que les Peres 
du Concile choifirent pour rendre graces à Dieu de la ba- 
taille de Dreux (3). Les deux Hiftoriens de ce Concile 
conviennent de l'éloquence de ce Prélat (4) : mais Palla- 
vicin, qui ne donne pas un fi long Extrait de la Harangue, 
eft plus prolixe que Frà Paolo fur les lotianges de l’Orateur; 
& il remarque même que Beaucaire avoit perdu fon néveu 
dans cette bataille. Belcarius Epifcopus Metenfis , vir eloquen- 
tià preclarus, viétorum landes celebravit magnificä Oratione aà 
Syrodum , publice félicitati gratulatus in luëtu domeflico, quip- 
pe qui Gilbertum Belcarium fui fratris filium amiferat in con- 
fliélu , atque bac omnia eleganti quam fcripfit Hifiorie (*) con- 
fignata polteritati tradidit (5). 

(D) il céda l'Evéché de Mets au Cardinal Louïs de Lorrai- 
me.] Quand le Cardinal Charles de Lorraine lui céda cet 
Evêché , il fe réferva le droit de retour ou de reverfon: 
Regreffum ut Romani pragmatici vocant , fibi exceperat (6) ; 
ce ne fut point pour lui-même qu'il fe fervit de ce 
droit. L'Evêché de Mets demeura entre les mains de 
Beaucaire , depuis l’an 1555, jusques en 1568 (7). On a 
fauffement débité dans l'Avertiflement au Lecteur à la tête 
de fon Hiftoire , qu'il avoit fuivi à Trente le Cardinal 
Louïs de Lorraine , auquel il céda fa Mitre. Il eft certain 
qu'il la lui céda (8); mais ce fut le Cardinal Charles de 
Lorraine, qu'il fuivit à Trente. Il étoit à Rome au mois 
de Novembre 1555, lors que le Pape le bulla Evêéque de 
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füt retiré dans fn château de la Chreté en Bourbonnois. Il la conduifit dépuis l'ännée 1462 3 


jusques en l’année 1567, & cefla d’y travailler l'an 1588. 


Il étoit alors dans fa foixante-quinzié- 


me année (4); car il nâquit le quinziéme Avril 1f14 (c). I] avoit defféin de continuer (4), 


mais aparemment les incommoditez de la vieillefle ne le lui permirent pas. 


fein de publier cet Ouvrage (£) : ilcr 


Ï1 n’eut point des: 


noit d’avoir dit des véritez qui pourroient faire de dange- 


reux ennemis. Ce fur Philippe Diner, Sieur de Saint Romain (e) , qui, aiant trouvé cette Hiftoire 
dans la Bibliothéque de l’Auteur au château de la Chrete , la fit imprimer à Lion , l’an 1625 (f). 


On dit que Beaucaire mourut lé 14 de Février 1591 (&). C 


étoit un homme fort propre à dres- 


fer les Décifions d’un Concile (£) ; car il favoit fi bien ménager les termes | que tous lés dispu- 
tans que l’on vouloit çontenter y trouvoient leur compte. La maniere, dont il opina un jour fur 


l'Autorité Episcopale, ne plut point aux flateurs de la Cour de 


Rome ; & l’on dit même, qu’il 


en fut cenfuré par le Cardinal de Lorraine (G), qui nia qu’il eût jamais été fon difciple. Jé ren- 
voie à Mr. Moréri pour d’autres chofés que je ne dis pas. Je croi qu'il y a de l’hyperbole dans ce 


grand nombre d'Ouvrages qu'il attribue à Béaucair 


e, & un peu de confufion dans les Titres qu'il 


raporte (4). Le Cardinal Pallavicin a loué Louis XL, d'avoir trouvé bon qu’on lui dédiât 


Mets. Je l'infere de ce qu'il dit, qu'il admire l'éloquence 
avec laquelle ce Pape lui repréfenta les devoirs de l'E pisco- 
pat. Menfé Novembri Paulus me pontificatu Metenfi cedente 
Lotharinso Cardinale donavit , ac quum illi gratias agerem me 
2e officii admonendo , ©> commiffum Dopulum commendando, 
Jacundà in primis & [atis prolixa oratione refpondir , ut tam 
editum ir homine fene e> in multis negotiis verfato eloquen- 
tiam admirarer (9). Après fa démiflion , il fe retira chez 
lui, & s'enfonça dans l'étude. Quum . .... pol deci- 
um tertinm ex quo id munus fufcepifem annum, Metenfi por 
tiflcatu defunétus efèm , eoque cefifem, ex me ab hominum fr 
ja Jubducens 1 Chrifianum fundum (10) para 
Euti jam dudum inter noffros Boios fludiortm meorum doini- 
ecefifem , ne omnino otiofum vite extremum tempus 
ucere viderer, Commentarios rerum Gallicarum feripfi (11). 
CE) 1 n'eut point deffein de publier fon Hiftoire.] Il le 
e lui-même. Hos { Commentarios) #e editurum non 
brofreor : late nt in Chrifiana (12) nofira Libliotbeca , à 
tuto exire polir: 


Jcripfiffe conf 


les Queftions du Mariage. ,, Le prémier 
e des abus portant le rétabliffement des bans or- 
par Innocent III. . ... fut touché: & retou- 
+ + 3 mais toujours avec fi peu de 
» fuccès , que la derniere corrcétion étoit toujours la pire. 
» Entre autres chofes, on changea un point déjà établi, 
» Qui étoit que tout mariage fait en préfence de trois té- 
» Moins fût bon. Et, au lieu de l’un des témoins , l'on 
> Mit que tous les mariages contraétez fans la préfence du 
» Prêtre fuffent nuls ; ce qui réhaufloit infiniment l’ordre 
» Eccléfiafi Je n'ai point trouvé dans mes 
» Mémoires, qui fut l'Auteur de ce grand avantage , ni 
» plufieurs autres particularitez que je n'euffe pas manqué 
» de raconter, fi je les eufle fues. Cependant je ne fau- 
> rois fruftrer François de Beauquerre , Évéque de Mets, 
» de la gloire qui lui eft due : car ce fut lui ; qui, voyant 
» l'impoffibilité de concilier des fentimens f diférens, don- 
» na à ce Décret à forme où il ef, laquelle véritablement 
» {ouffre divers fens ; mais qui aufli s'accommode admi- 
» tablement à la diverfité des opinions (14). Voici ce 
qu'on trouve dans les Annales de Sponde : 1» quo Decreto 
ad format reducendo que probarerur e> in Jefione permuleare- 
fur; Cu? patres valdè perplexi effent, Franciscus Belcarius, 
Episcopus Metenfis , vir pius doéfusque © acumine ac maturi. 
tate ingenii prafians , eam compofuit que publicè confpicitur, 
ceteris comprobantibus (15). Si quelqu'un m'objecte qu'un 
homme qui fauroit former un Décret, avec tant de netteté, 
que tous les Lecteurs y pourroient conoitre que l’on y con- 
damne cela a, & que l'on n'y aprouve précifément 
qu'une telle chofe, feroit plus propre que Beaucaire à 
drefler les Décifions d'un Concile , voici ma Réponfe. Je 
conviens qu'un tel homme feroit plus propre à cette fonc- 
tion, & le feul qui y feroit propre , fi les Aflemblées Sy- 
nodales pouvoient Ou vouloient facrifier à In vérité & à la 
droiture les vues humaines, & les intérêts de Ja prudence 
politique ; mais comme ceux qui compotent ces Affem- 
blées n'ont pas, ou affez de vertu pour ne travailler qu’en 
faveur de la juftice , ou aflez de foi pour efpérer que la 
bonne caufe trouvera dans la protection de Dieu de quoi 
fe pafler du fecours de la Politique , il n'y a point de gens 
qui leur foient plus propres que ceux qui favent drefler des 
Actes pleins d'obliquitez, & d'où les divers Partis puiflent 
remporter chacun fa piéce. En tout cas, on ne me fauroit 
nier que l'Evêque dont je parle ne fût un vaifleau d'élite 
pour le Pape , puis que l'on avoit pour but dans ce Concile 
de ménager toutes les fadtions de l'Ecôle. ,, Qui n'admi- 
:» Y'era la prudence de'ce Concile ? On nous avoue ici fort 
# ingénûment (16), que fa dispolition a êté de mefurer telle- 
>» nent fes Décifions, © d'en chorfr ex limer tellement les ter- 
5» 7065, qu'elles ne donnaffent aucune atteinse aux différens fen- 
ss timens de l'Ecôle, fur lesquels les Doëteurs Catholiques étoiens 


> donne 
» ché plufieurs fois . 


un 


>» d'ailleurs tès-partagez. On ajoute qw'il étoit en effet de La 
» Prudence du Concile de ne pas expofer l'Eglife à de nouveaux 
> troubles, par les conteflalions fächeufes qui fe feroient éle- 
» Uées entre les Théologiens , fi on avoit entrepris la discuffion 
» © la cenfure de leurs dogmes ; & qu'il paroït que c'eft un 
:, des articles fur lesquels le Pape avoir fais inflance particus 
5 liere, n'ayant maïqué fon panchant pour rien de parti- 
» Culier, que pour le ménagement des disputes des Scholas= 
3» tiques , afin de ne choquer aucune opinion fans nécefli 
5» té, & de réunir toutes les forces Cath liques contre les 
» Seétaires. Cela Je pratiqua Ji exablement , pourfuit-on, 
»» Won peut voir même par les paroles dont on a compofé les 
» Définitions , que les Peres du Concile ont été exaëts presqué 
» Jusqu'au [crupule à chercher des termes qui ne blefaffent les 
» Jentimens ni des uns ni des autres , en exprimant les véritez 
»» q#'on déterminoit, Si c'étoit Frà Paolo qui parlât ainfi , 
» On prendroit un tel discours pour une petite Satyre de la 
»» Cour de Rome; mais c'eft le Cardinal Pallavicin qui 
» le dit; &, par conféquent, il faut bien croire que ce- 
» Ja eft vrai (17) ”. 

(G) 1... .. fut cenfuré par le Cardinal de Lorraine.] 
Le Cardinal Pallavicin afant raporté que cet Evêéque de 
Mets déclara ; qu’il croioit que les Evêques recevoient im- 
médiatement de Dieu leur Autorité, & qu'ils n’étoient pas 
de fimples délégués du Pape, & que la Puiffance du Pape 
n'eft point illimitée, ajoute qu'en cela il franchit les bor- 
nes, bac in re plurimum ille cancellos transgreffus ef {18). 
» On foupçonna ,, , pourfuit-il, ,, que cet Evêque & le 
>» Caïdinal de Lorraine s’entendoient , & qu'ils agifloient 
» de concert ; mais le Cardinal aiant fu que l'on formoit 
» Ces foupçons , déclara qu'il n'avoit jamais été le disciple 
: de Beaucaire, & le cenfura devant les Ambafladeurs de 
» France & douze Evêques ”. na erat, bunc Episcopurs 
Lotharingi masïflrem fuife: & fanè intimzm cum eo famali 
ritatem exercebas, atque ejus opera nobilem illam Sedem accopes 
rat. Unde fufpicio fuit ; eos concorditer fe gefifé , &> texturn 
à discipulo obfcure propofirurs, file dilucidatum à magifiro in 
terpretationis [ue claritate.  Sed Cardinalis bujusce fame con- 
Jus, Gualierio negavit(*) , fe unquam Beauqueri discipulun 
ailes eum quidem à fe agnofé virum maxime literature, [ed 
rinimi confili. Nec abfhinuit, quin illum calligaret coram duo- 
bus Gallis Gratoribus | © duodecim Episcopis (19). Ceux qui 
conoiflent l'efprit de Cour, qui étoit l'ame de. toute Ja 
conduite de ce Cardinal , ne feront pas grand fond fur ce 
qu'il dit, quand il eut fu qu'on le rendoir r 
l'opinion de Beaucaire. Il étoit bien homme à l'envoi 
fonder le gué , pour voit fi l’on pourroit faire quelque cho- 
fe qui plût à l'Eglife Gallicane, & puis à le desavouër, quand 
il voioit que la Cour de Rome s'en fâchoit, Au refte; il 
ne féroit pas impoflible que Beaucaire eût été de peu de 
confeil & de conduite , comme Fon fupofe que ce Cardi- 
nal le dé . Ceh n’eft que trop oïdinaire aux gens 
d'étude. 

(4) 1 y à un peu de confufion dans les Titres de fes Livres 
que Moréri raporte.] Il dit que Beaucaire coimpofa un Traité 
des Enfans morts dans le fein de léur Mere . . . & un Traité 
contre les Calvinifies, C'eft déclarer nettement que le pré- 
mier de ces deux Traités ne combat point les dogmes des 
Calviniftes : & cela eft faux ; car il cft deftiné à combatre 
l'opinion qu'ils ont que les enfans des fideles font fanétifiez 
dès le ventre de leur mere; & qu'ainfi, quoi qu’ils meu- 
rent fans recevoir le bâteme , ils ne laïffent pas d’être fau- 
7 Le Paffage de Theodore de Beze, que j'ai raporté 
ci-deflus (20) , nous aprend que l'on répondir à ce Livre 
de Beaucaire. Un Anonyme repliqua à cette Réponfe : fa 
Replique fut imprimée à Paris , l'an 1567, in 8 (21), avec 
le prémier Traité de Beaucaire (22) , & quelques autres, 
À proprement parler , les deux Livres dont Monfr. Moréri 
parle ne font qu'un feul & même Livre : il s'eft donc 
brouillé en deux façons pour le moins. Monfr. de Sponde 
rémarque que Beaucaire publia en 1567 fa Differtation con- 
tre le dogme des Calviniftes ; touchant la fanéification des 
enfans dans le f@in des meres ; mais ce que j'ai raporté ci- 
deffus montre manifeftement que ce Livre avoit paru 
avant ce terns-là , & peu après l’inflallation de Beaucaire à 
la Cathédrale de Mets. Or il obtint cet Evéché au mois 
de Novembre 1555, comme je le dis dans Ja Rer que 
(D). Il faut donc dire que Beaucaire prépara une fecon 
de Edition de fon Traité ; & qu'il ne la publia qu'en 1567. 
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disputes que l’on croit rée 


à Dr 
488 BEAUCAIRE. 
un Livre, où les Alliances de François I avec 
Livre eft l'Hiftoire de France compolée p 
JsAN, qui avoit été élévé auprès d 


r notre Evêque de Mets. 
Connétable de Bourbon (4) , & qui eut un fils tué à la ba- 


BEAULIEU. 


les Turcs font cenfurées fort librement (4). Ce 
Il avoit un frere, nommé 


taille de Dreux, & une fille mariée à Scbaftien de Luxembourg , Vicomte de Martigues (1). 


Ï1 ÿ inféra des Lettres interceptées à Châlons fur Marne, 
pendant Ja tenue du Colloque de Po _Lettres 
étoient de Taflin & de Theodore de Beze. Taflin, Mi- 
niftre de Mets, avoit confulté les Miniftres du Colloque 
de Poiffi, fur la queftion s’il faloit rebatifer les enfans bati- 
fez par une femme. On lui répondit que des perfonnes de 
beaucoup de jugement ne croioient pas qu'il le faire ; 
& qu'ainfi l'on avoit jugé à propos de oier la discus- 
fion de ce point à l'Eglife de Geneve, & à celle de Zus 
rich (23). Mr. Moréri débite que l'Æiffoire de France par 
Beaucaire commence à l'an 1460, & finit à l'an 1580; 
mais s'il avoit confulté les Auteurs qu'il cite, il auroit 
apris de Monfr. de Sponde (24) qu'elle commence à l'an 
1462 , & finit à l'an 1566: que l’Auteur promettoit bien 
de continuer , fi Dieu lui donnoit affez de vie pour cela ; 
mais qu'il n’a rien paru qui fût l'effet de cette promeñfe , 
quoi qu'on n’ait publié l'Ouvrage qu'environ quarante ans 
après que Beaucaire l'eut achevé. Le Catalogue d'Oxfort 
fait la mêmé faute que Mr.Moréri: je ne m’en étonne point, 
puis que la Préface du Libraire contient cette erreur. 

(1) Son frere JEAN . . . eut . . . . . une fille mariée à 
Sebaflien de Luxembourg , Vicomte de Martigues.] Beaucaire 


BEAULIEU (Louis LE BLANC Ste 


parle de ce mariage, & dit que ce fut la Reine Marie 
Stuart , femme de François I, qui le procura à fa niéce 
qu'elle aimoiït beaucoup (25). Mr. le Laboureur confirme 
cela. Sebaflien de Luxembourg , dit-il (26) , Je maria moitié 
par inclination , moitié fur l'epérance qu'il eu des bonnes gra- 
ces c> de la faveur de la Reine Marie Stuart, à Francçoife (27) 
de BEAUCAIRE , flle de Jean S. de Peguillon, e> fille d'hon- 
neur de cette Reine qui l'aimoit infiniment pour [ès belles quali- 
tez.  Ileut d'elle une fille unique , de laquelle elle admir 
des Liens avec autant de foin e> d'intelligence, qu'elle en eut 
pour l'éducation de cette riche &> puiffante heritiere (28). Bran- 
tôme n’avoit pas oublié ceci; car il mit dans la Life des 
Dames qui ont brillé à la Cour de Catherine de Medicis 
Madame de Martigues, ditte avant Mademoifelle de Villemon- 
tois , grande favorite de la Reyne d'Efcoffe (29). Mr. le La- 
boureur dit que la Damoifelle de Villemontoys étoit Marie 
de Beaucaire , fille de Sean Seigneur de Puy-Guillon, Sénéchal 
de Poito# (30). 


trait, le lui donne auff en « 
époufa en 1575 Philippe Emanuel de Lorr: 
ne, Femme de Henri IL. (29) Brantome 
(30) Le Laboureut , Addit, à Caftelnau, To 


> pag. 318, 


ur DE) Miniftre & Profefleur en Théologie 


à Sedan, au XVII fiécle, a été un homme fort recommandable par fon érudition & par fa vertu. 
Il fit foutenir un grand nombre de The/es de Théologie , qui furent raffemblées en un Volume après 
fa mort, & imprimées en Angleterre. Le Public en fut fi content, que cette Edition fut bien- 


tôt vendue : on en fit une autre au même païs , l'an 1683 (4). 


ou de l’autre de ces Editions quelque Préface qui 


On auroit vu à la tête de l’une 
cût traité de la Vie de lAuteur , s’il eût pas 


été François ; car je ne voi guere que les François , qui aient la négligence de laiffer tomber 


dans l'oubli l'Hiftoire ou 
femblable négligence qui 


de la naiffance de Louïs le Blanc , le tems de fa 


Théologie, & telles autres circonftances hiftoriques & chronologiques. Je ne puis d 
finon qu’il mourut au mois de Février 1675 , & qu’il eut beaucoup de part à le 
l’un des plus grans génies de {c n 
lan 167$. Ce n’elt point là qu’il faut cher 


chofe , 
Maréchal de Fabert (4), 
ques-uns de fes Serons , 
tant de 
netteté 
logie 

{es. 


lAuteur , ‘entant qu'habile homme ; mais 
d’efpri 
& il s'attache principalement à écarter le 
cherche l’état de 


I 


que cela lui fit auprès d’une infinité d’ignorans , 


rentrer les Réformez dans la Communion Romaine (B). 
piété n'avoient garde de le foupçonner de cela : ceux qui étoient capab 
fes Thefes ne l'en foupçonnoient point non plus ; mais combien y avoit-il de gens dans 


a Vie d’un parent illuitre par fon 
faut imputer l’impoflibi 


rit (4), & avec beaucoup de pénétration , les plus importantes matieres de 


a queftion , il. débrouille 
les, qui ne font que des 


fprit & par fes Ouvrages. C’eft à une 
ité où je me trouve de dire le tems, & le lieu 
promotion au Miniftere , & à la proféflion en 

ire autre 
time du 
an quel- 
her le mérite le plus écla- 
ans fes Zhefes. Il y traite avec une mervcilleufe 
a Théo- 
tiplié les Controver- 
les équivoques, & il fait voir qu’il y a bien des 
disputes de mots. On ne fiuroit croire le tort 
qui s’imaginérent qu'il ne cherchoit qu’à fire 
Ceux qui conoifloient fa vertu & fa 
es de bien juger de 
les Pro- 


de fon fiécle. On fit imprimer à Sed 


Le 


mal-entendu qui à tant mu 


vinces éloignées , ausquels il n’étoit conu que parce qu’ils avoient ouï dire, qu’il montroit qu’en 
, CAS q 


certaines chofes les Théologiens des deux Partis 
qu’on le croioit ? Ces gens-là , foit par la craint 


auroient mieux aimé que l’on augmentât , foit par la mauvaife coutume ou d 


fes en mal, ou de croire témér 


n'étoient pas aufli éloignez les uns des autres 
e de voir diminuer les fujets de divifion , qu'ils 
’interpréter les cho- 


irement ceux qui donnent un méchant tour aux a@tions de leur 


prochain , fe repréfentoient Monfr. de Beaulieu comme un faux-fiere , qui travailloit au grand 


deflein de réunir les Eglifes, duquel le Cardinal 


(4) 1 avoit une merueilleufe netteté d'efprit.] On en 
croira plutôt Mr. Nicolle , que moi : je m'en vais donc ci- 
ter un Paffage de fes Préjugés légitimes contre les Calvinifles. 
>> Un de leurs Profeffeurs de Sedan, nommé Louïs le 
> Bla s’eft particuliérement fignalé fur ce fujet dans des 
Thefes de ja Juftification , qu'il y a fait foutenir. Ce 
Profeffeur, à qui l'on peut donner cette jufte louange d’é- 
tre un efprit extraordinairement net, & très-propre à 
démêler les queftions embaraffées par de différens ufages 
des termes , examine dans fes Thefes les principaux dif- 
férens qui font entre les Catholiques & les Proteftans fur 
cette matiere , & conclut fur tous les articles que celle 
des Catholiques eft bonne, & que les Proteftans n’y font 
contraires que de nom (x) ” 

(B) Sa maniere de débrouiller les équivoques . . . .. ft 
croire à quantité d'ignorans . qu'il ne cherchoit qu'à faire 
rentrer les Réformes dans l'Eglife Romaine. ] Ce ne font pas 
feulement les efprits foibles , qui ont formé des foupçons 
contre Monfr. de Beaulieu ; car voici ce qu'un habile Mi- 
niftre a publié : ,, Je refpe“te la mémoire de Mr. le Blanc ; 
mais l'intérêt de la vérité m'oblige à remarquer ce que 
perfonne n’ignore.: c'eft que ce T'héologien a écrit d’une 
maniere qui a rendu fon Orthodoxie fort fufpeéte. En 
voulant éclaircir les matieres , écarter les Difputes inuti- 
les ou qui ne roulent que fur des mots, & ôter toutes 
les équiVoques , il a extrémement retréci les efpaces qui 
nous féparent de l'Eglife Romaine. Il a presque réduit 
à rien des Controverfes très-importantes : &, par cette 
conduite , aufli bien que par fa grande douceur & par la 
forte inclination qu'il a toûjours témoignée pour la paix, 
il a donné lieu à bien des gens de le mettre au rang des 


CP) 
5» 


»? 
» 
» 
» 
» 
» 
» 


» 


de Richelieu s’étoit entêté (C). La pénétra- 

tion 
>» Latitudinaires. . .. . (2). Le célébre Mr.le Blanc 4 
Beaulieu , pour la mémoire duquel on à d’ailleurs beau: 
coup de vénération , n'eft pas un Théologien dont il 
faille emprunter la plume., pour décrire le fentiment des 
Réformez fur les matieres controverfées avec les Papis 
tes, . ..... Îl étoit un peu trop neutre dans la que- 
» telle que nous avons à déméler avec eux (3) ”. AÆac ille 
(Le Blanc , pag. 796, num. 56) gui laxus nimium eff con- 
troverfiarum quas traëtat arbiter, quo faëlum ut nimium bar- 
tiurn adver(aruts conciliationi intentus, à communs via Refor- 
matorum fepè difcefferit (4), 

(C) On a cru qu'iltravailloit au grand deffèin de réunir les 
Eglifes, duquel le Cardinal de Richelieu s’étoit entêté. | Ces 
faux foupcons fe fortifiérent lors qu'il courut un certain 
bruit que le Maréchal de Turenne s'étant entêté de la réu- 
nion des Religions , avoit fondé ce Profeifeur de Sedan , 
& en avoit reçu une Lettre qui étoit montrée à tous les 
Miniftres que l’on tâchoit de furprendre. Ce bruit n'étoit 
pas fans fondement ; car Monf. Jaquelot raconte , qu'en 
1672 , l'Agent , qui fut emploié pour cette affare , vis 
Valfi en Champagne... , chargé d'un billet de créance fi 
Louis, d'une Lettre de Monfieur de Turenne à Mr. de E. 
Profefèur en Théologie à Sedan, &> d'une Réponfe de ce Profes- 
feur à Mr. de Tur © de: natures des Pas- 
teurs de Picardie © de Champagne qw'il avoit vifitez : mais il 
ajoute que cette Réponfe ze faifoit aucun tort à la réputation 
de Mr. de Beaulieu (5). Notez qu'il raporte (6) un Ade 
du Synode de l'Ifle de France , qui met à couvert les Mi- 
niftres qui avoient donné des fignatures. L'Ecrit, où il 
parle de toutes ces chofes , eft une Lettre contre Mr. Be- 
noit Miniftre de Delft , qui n'a pas manqué de repliquer, 
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autre endroit, Voïez la fin de cette Remarque. (28) Ellé 
îne, Duc de Mercœur, Frere de Lowïfe de Lorraÿ= 
» Vie des Dames illuftres , pag. 94 


(2) Saurin; 
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tion de ce Profeffeur l'obligea à éviter certains termes de la commune traditive , qu’il trouvoit un * 
Le) 2 


peu incommodes. 


lieu à une querelle que lui fit Mr. Arnauld (D). 


11 le fit en particulier dans la matiere de la Certitude du falut. 


Cela donna 
Monfr. de Beaulieu n’eut point d’enfans : 


fa veuve, qui étoit une femme fort éclairée & fort vertueufe , a témoigné une conftance héroi- 


que dans la derniere perfécution (c). 


On n’a jamais pu la contraindre à la moindre fignature; 


deforte qu'après bien des vexations qu’on lui fit louffrir , elle mourut fans avoir donné aucune at< 


teinte à fa profeflion. 


mins , & ramené en fon pais (4). 


Mr. le Blanc , Confciller au Préfidial de Sedan, frere de Mr. de Beaulieu, 
a tâché deux fois de fe fauver en Hollande depuis fà fignature ; 


mais il a été attrapé fur les che- 


Mr. de Beaulieu æ été mélé dans la querelle de deux Miniftres François , qui ont disputé 


entre autres chofes fur le principe de la foi. 


Ce que je cite de leurs Ecrits pourra fervir à faire 


conoitre fes fentimens & fon caraëtere (Æ) ; &, par conféquent , ne fera pas une chofe fuperflue. 


& qui, entre autres Remarques , a fait celle-ci, que les 
fignatures des Miniftres les plus innocens contenoient cette 
reflriction , & je promets d'y contribuer autant que je le pour- 
rai, ma confcience fauve (7) Cette derniere clawfe, ajoute- 
til, prife de la Lettre de Mr. de Beaulien, étoit le piége tendu 
à la fimplicité des bonnes ames. Il eff certain que 
trois fortes de perfonnes étoient entrées \dans ce Projet: 1, des 
gens mal intentionnez , II ; des gens fimples co de benne foi, 
TIT , des gens fages 7 éclaire , mais ébloñis ou par l'utilité 
aparente de La chofe , ou par le nom de Mr. de Beaulieu, bom- 
me de grand mérite, mais d'une fincerité trop Apoltolique , 
pour fe déméler des rufes du Maréchal de Fabert, vieux Cour- 
tifan , © qui ne Je piquoit pas de ne vouloir tromper perfon- 
ne (8). Il y a là une petite méprife, car le Maréchal de 
Fabert étoit mort depuis plus de fept ou huit ans , lors que 
ce projet fut propofé. Mr. de Turenne en étoit le pro- 
moteur. 

(D) Sa maniere d'éviter certains termes donna lieu à une 
querelle que lui fit Mr. Arnauld,] 1 l'accufa d’avoir renon- 
cé aux fentimens des Calviniftes fur quatre chefs, dans la 
matiere de la Certitude du falur (9). Mr. de Beaulieu pu- 
blia une Thefe particuliere fur ce fujet, pour répondre à 
Monfï. Arnauld. Celui-ci à repliqué apres la mort de fon 
Adverfaire (10) ; un diftiple e7 intime ami de ce dernier a 
ndu à la Replique de Mr. Arnauld (11). J'ai comparé 
mble la Réponfe de ce difciple & la Replique de Mr. 
uld ; mais je n'ai pas pu bien voir qui a tort ou qui 
fon : ce font proprement des queftions de fait, fur les- 
quelles on peut répandre de part & d’autre mille équivo- 
ques , & tous les artifices de la Dispute. 11 faudroit avoir 
plus de loifir que je n’en ai, pour aprofondir cela. Je ne 
laifle pas de croire que fi Mr. de Beaulieu avoit fait lui-mé- 
me fon Apologie , fa caufe eût été mieux défendue. 

(E) Il 4 été mélé dans la querelle de deux Miniftres Fran- 
j 6 Ce que je cite de leurs Ecrits pourra fervir à 
faire conoitre fon caraëtere.] Commençons pat un Paffage 
de Mr. Saurin : il venoit de dire que le nom de Monfï. le 
Blanc ef moins autori[é parmi noûs, qu'il n’eft célèbre (12): & 
voici ce qu’il ajoute : Ce que Mr. Jurieu raporte de Monfr. 
Je Blanc ,, eft plus propre à décrier fa doctrine, qu'à lui 
3» donner du crédit: par exemple, n'eft-ce pas une belle 
maniere de défendre l'autorité de l’ ture , & la vérité 
» de la Religion Chrétienne , que de dire (*) qu'il eff né- 
:» ceffaire que ce qui eff le prémier principe de la foi ne [e prou- 
>» Ve point de foi-même , € ne foit point prouvé par un autre 
» principe; © que toutefois le principe de la foi ne foit pas quel- 
»» que chofe d'évident, parce que tout de même'que dans les dis- 
humaines il y a certains principes , qui font les pré- 
»» iers d'où dépendent tous les autres , qui ne dépendent ni 
>» d'eux mêmes ni d'autres principes, il en ef} ainfi de la doëtri- 
»» %e de la foi. Ceux qui favent les Elemens & l'A, B, C, 
> de l'Ait de penfer & de raifonner , favent auffi qu'une 
» Propofition qui n’eft pas claire par elle-même, & qui 
» n'eft pas démontrée médiatement ou immédiatement, 
s»» par une autre Propofition claire par elle-même, non feu- 
» lement ne peut pas être un principe ni de fcience, ni defoi; 
» Mais même ne point pañler pour une Propoñition vérita- 
ble, pendant qu’elle demeure dans cette obfcurité. . . .. 
5» Mr. Jurieu ajoûte après Mr. le Blanc , qu’encore que l'E- 
»» criture, C'eft-à-dire la divinité.de l'Ecriture , »e Joit pas 
»» évidente par elle-même , «7 ne Je puiffe prouver elle-même, 
» 0m ne doit pas conclure que ce n'efl pas le prémier principe de 
25 la foi, &* qu'elle doit emprunter fon autorité d'ailleurs (13). 
3, Ces paroles ne font honneur , ni à la droite raifon, ni à 
»» là Parole de Dieu. La divinité de l’Ecriture eft évidente 
»» par fes caraéteres. . .. Mr. de Beaulieu ne raifonne 
» pas plus jufte, quand il repouffe ainfi Jes Objections que 
» les ennemis du Chriftianisme font contre l'Écriture Ste, 
» Quant à ces importunes interrogations que l'on nous fait, d'où 
»» Prowvez-vous que les Apôtres ont écrit leurs Livres par infpi- 
5» ration divine? Nous répondons qu'on nous demande une chofe 
injufle; [avoir que nous démontrions une chofe indémontra- 
Noss confeffons donc volontiers que nous ne pouvons pas 
»» démontrer cela, C'efl-à-dire, le prouver e> le démontrer ma- 

thématiquement. Mais mous nions que de Là il s'enfuive 
» que ces Livres ne puiffent être la regle prémiere ex certaine de 
5» La foi, parce que c'eft là le propre des principes de la foi d'être 
»s inévidens (14) ”. Voïez dans le Livre même de Monfr. 
Saurin comment il réfute ces Maximes. 

Il faut mettre ici Ja Réponfe de Monfr. Jurieu. C'ef #ne 
chofe curieufe, dit-il (15), de voir les fiertex, les hauteurs, 
Les duretez , © les emportemens de Mr. Saurin contre ce Mr. 
de Beaulieu, qu'il apelle ailleurs un très-excellent homme. Mais 

TOM. II. 


Quel- 


ici; patce qu'il ef} du fentiment de Mr. Juriéu , & de toute 
L'Eglife fur l'inévidence du principe de la foi, il faut qu'il fois 
d'une orthodoxie fort fufpelte , qu'il ait favorifé le Papisme, 
l'Artminianisme ; qu'il Joit grand Latitudinaire; qu'il ait [au 
vê le plus de gens qu'ila pé ; qu'il ait avancé des abfurditez 
qui le rendent digne d'être renvoyé à l'A, B, C3; qu'il y ait de 
l'imprudence à fe confefer fon difüple. En vérité, on a peine 
à en croire fes yeux. Ici l'on reconoit combien les vivans ont 
d'avantage fur les morts, comme le Sage nous le dit. Tel arra- 
che la barbe du Lion mort | qui n’eût ofé l'aprocher de mille 
pas quand il étoit vivant... .. Ceux qui ont cont feu Mr, 
de Beaulieu favent que c'étoit l'homme du monde le plus ré- 
Jervé à dire fes propres fentimens : Hiflorien fidelle de ceux 
d'autrui, au moins autant qu'il le pouvoit , mais très-réferué 
pour les fiens propres ; ne [e déterminant que pour les chofes no- 
toires cr avouées de tous les Théologiens. Tellement qu'il faur 
le croire infenfé , pour s'inaginer qu'il s'eft ouvert fur ces Pro- 
pofitions, dont les dehors font fi facheux , s'il m'a pas été per- 
Juadé qu'il fuivoit le chemin battu. Lui, qui faifoit fon 
étude de conoître les, fèntimens de tous les Théologiens , > qui 
Jonvent ne fe déterminoit pas fur le pour e> le contre, auroit 
ignoré un fait que Mr, Saurin auroit pénétré , lui qui n'a vi 
les grandes Bibliothèques que par dehors? Ou bien Mr. de Beau= 
lien auroit-il êté affez fou & allez méchant pour établir com 
me le fentiment public une imbiété dont il auroit té l'Ans 
teur ? A qui Monfr. Saurin efpere-t-il pouvoir perfuader cela à 
Ceux qui auront lé la prémiere partie de cet Ouvrage [ur la 
queflion de fait, auront honte pour Mr. Saurin de [a tém 
té, puisq'ils verront , que depuis Calvin, tous nos Théologiens 
orthodoxes ont parlé comme Mr. de Beaulieu , & qu'il n'eff ici 
qu'Hiflorien ,| comme presque par tout. Mais Mr. de Beau- 
lieu n'a-t-il pas fur cette queffion des duretez qui lui font par- 
ticulieres ? Par exemple (Ÿ) , que les preuves , qu'on aporté 
de la divinité de l'Ecriture Sainte , ne font pas du rang de 
celles qu'on apelle, de fide, dans l'Ecôle: qu'elles ne 
font point pui de quelque principe de foi, ni d'au- 
cune regle de foi; & que par elles-mêmes , elles ne 
peuvent fonder un article de foi. Quelqu'un a-t-il di 
cela ? Oui on l'a dit. Calvin l'a dit en plus forts termes : il 
apelle fotte > impertinente la prétention de ceux qui veulent 
produire la foi par les carafferes de l'Ecriture (x6), Ces preu- 
ves ne font pas de celles qu'on apelle de foi. .... 
» L'autre accufation que l'on fait à Mr. de Beaulieu (1), 
» d'être Latitudinaire, d'élargir la voye du falut, @: de 
ss fauver le plus de gens qu'il pouvoit, eft auf ridicule , 
» puisqu'elle eft incompatible avec la Théologie dont Mr. 
 Saurin lui fait un crime (17). Il étoit des rigides fi 
;. la matiere de la grace, & croyoit que le Saint Efprit 
» faifoit la certitude de la foi, fans moyens, coiïnme on 
» Vient,.de le voir. . . .... Cette accufation . ..,. 
3 @ft uniquement fondée fur ce qu’il a expliqué l'état de 
» quelques Controveifes autrement qu'on ne les conçoit 
» ordinairement. Mais quand il fe feroit trompé, ce fe- 
» Toit une pure erreur de fait; car jamais il n'a favorifé 
» aucune opinion rélâchée , ni établi l'indifférence des Re: 
», ligions , ni la Tolérance univerfelle de toutes les Scétes, 
»» Comme fait Mr. Saurin. 

Finiffons par la Replique de Mr, Saurin. ,, Je parle de 
» Mr, de Beaulieu avec toute l'eftime & tout le refpect 
» qu'il mérite, & je mets une grande différence entre lui 
» & Mr. Jurieu : non par Ja raifon que Mr. Juriéu fup- 
» pofe, c'eft-à-dire, parce que l'un efl mort , & que l’au- 
» tre eft vivant: mais parce que le vivant ne reffemble 
» pas au mort en toutes chofes. Je remarque pourtant les 
» fautes de Mr. de Beaulieu comine les fautes d'un grand 
» homme. Cela m'eft permis. Je ne le renvoye pasàl'A, 
» B, C, comme Mr, Jurieu m'en accufe deux ou trois fois. 
3 Je dis feulement, que ceux, qui favent les Elemens l'A, 
» B, C, de l'Art de penfer @ de raifonner, favent auf 
n © (r8)..... Cela eft certain, & ce langage eft permis 
» à ceux qui font perfuadez. .... (19). Je ne fäis aucun 
toit à Mr. de Beaulieu, en le traitant de Zaritudinaire. I] 
» ne l'étoit pas dans le fens odieux que Mr. Jurieu donne 
» à titre, en prenant un Latitudinaire pouf une efpe- 
» ce d’Athée. Mais il l'étoit dans quelque dégré. La 
» maniere dont il a expliqué l’état de quelques-unes 
» de nos Controverfes avec les Papiftes , & avec les au- 
» tres Seétaires fur la Juftification , fur la Certitude du fa- 
» lut, & fur d'autres mati ; en éft une preuve: & 
»» n0S Théologiens habiles & fincerés n’en difconviesinent 
»» Pas. 

Comme Mr. Jurieu n’a rien repliqué , je finis ici cette 
Remarque, 
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Quelques-uns fe perfuadent qu'il y 


a beaucoup de mal-entendu dans cette Conteftation (F). 


ÉÆ 0 


On 


l'a auf attaqué fur R doétrine touchant l’efficace du Baptême. Voiez l'Ouvrage que je cite (e), 


(E)..-, y a beaucoup de mal-entendu dans cette Con- 
teflation.]  Confdérez bien les parol de Mr. de Beaulieu, 
ue j'ai raportées ci-deffus (20) : ‘elles nous aprenent qu'il 


croioit qu'on ne pouvoit pas démontrer mathématiquement 
fpiration des Livres facrez. Comparons cela avec cette 
Réponfe de Mr. Saurin. ,, Si Mr. le Blanc entend, par une 
>» démonftration mathématique , une démonftration con- 
tre laquelle la chair & le fang ne font point d'objection, 
on reconnoit que la divinité de l'Ecriture ne peut pas 
étre.démontrée mathématiquement ; mais cela n'em- 
pêche pas qu'elle ne foit démontrée moralement, d'une 
maniere à exclure tout doute : ce qui eft manifeftement 
>, contraire aux principes de Mr. Jurieu (21) 7. La com- 
paraifon de ces deux Paflages ne vous f le pas conoitre 
que Mr, de Beaulieu, & Mr, Saurin, enfeignent au fond la 
même chofe ? Ils avouent l'un & l’autre que la divinité de 
l'Ecriture ne peut point être prouvée mathématiquement ; 
mais Mr, Saurin, direz-vous , ne foutient-il pas qu'elle peur 
être prouvée par une démonftration morale? Je l'avoue; mais 
je ferois fort trompé, s'il pouvoit prouver que Mr.le Blanc 
n'a pas enféigné Ja même chofe. Je fuis für que ce grand 
Théologien n'a jamais nié que les preuves de la divinité de 
VEcriture ne puiffent pañler pour une démonftration mora- 
le. Il n'avoit nulintérêt à nier cela; car de ce que l'on 
avoue qu'une chofe ne peut pas être prouvée par une dé- 
monfration mathématique , il ne s'énfuit pas qu'en raifon- 
nant jufte on doive prétendre qu'elle ne peut pas être dé- 
montée moralement, Déveloponsencore le mal-entendu. 
Mr. Saurin s'imagine que dans les principes de fon Adver- 
faire les preuves de la divinité de l'Ecriture ne font point 
exclufives de tout doute. Cela eft plein d'équivoques. Cet 
Adverfaire ne prétend point que tous ceux qui ont compris 
Je poids & la force de ces preuves, doivent demeurer dans 
quelque doute , il ne leur ôte pas une pleine certitude, une 
éntiere perfañon : il prétend feulement qu'ils ne voient 
pas que le contraire foit impoflible , comme onle voit à 
l'égard des chofes qui ont été démontrées mathématique- 
ment. Il nous arrive tous les jours d'être pleinement con- 
vaincus d’une chofe , & fans le moindre doute, quoi que 
nous fachions que le contraire eft poffible. Un voiageur, 
logeant dans un cabaret dont il n’a jamais conu l'hôte, man- 
ge fans fcrupule ce qu'on lui fert à la table. Il fait fort 
bien que ce pourroient être des viandes empoifonnées , & 
qu'il n'y a ni contradiétion métaphyfique , ni contradiétion 
phyfque, ni contradiétion morale, à fupofer que lé hazard 
ou la malice ont mêlé quelque poifon à ces alimens. Il 
n'ignore pas qu'on n'ait des exemples de pareilles chofes ; 
& cependant il fe perfuade qu'il ne doit rien craindre en 
cette rencontre: il mange avec une pleine perfuafion qu'il 
ne fera point empoifonné. Nous avons encore moins de 
doutes quand nous mangeons chez un ami: & néanmoins 
nous fommes très-convaincus qu'il eft pofible que les vian- 
des foient empoifonnées. Il ne faut donc pas critiquer un 
Théologien , qui affüre que nous fommes parfaitement 
convaincus de la vérité des doétrines que nos Pafteurs nous 
annoncent, quoi que les raifons fur quoi ils l'apuient ne 
nous fufent pas conoitre qu'il eft impoffble que la chofe 
foit autrement. Souvenons-nous que Mr. Saurin renonce 
à la prétention des preuves géométriques : il fe contente 
d'une démonftration morale , contre laquelle il n'y ait que 
fa chair & le fang qui puiffent former des Objections. Or 
c'eft juftement la doctrine de fon Adverfuire : ils fe font 
donc querellez fans favoir pourquoi. Mr. Jurieu déclare 
qu'il n’a rien dit qui puiffe fignifier qu'il exclus la conviétion 
de La conféence (22) : il foutient qu'il a établi que les carac- 
teres de divinité, qui fe trouvent dans la Révélation, 
,, font capables de produire une efpece de certitude , fans 
:, le fecours de l'Efprit de Dieu , dans un homme qui aura 
,, de l'équité , & qui ne fera point prévenu. Mais pré- 
miérement , le monde n'a pas de ces gens non préve- 
nus: Tous ceux qui ne font pas encore convertis, font 
poffédez par les préjugez de la chair. Outre cela , nous 
ne demandons pas une certitude je ne fai quelle, mais 
une certitude qui furpaffe toute certitude , même celle 
des fciences fondées fur la démonfiration. . . . . (23). 
Ces caracteres affürément ne font pas tels qu'ils puiffent 
produire dans un efprit bien difpofé uné certitude de fpé- 
culation , qui égale la certitude des fciences géométr 
ques. . . .. (24). Idit, I, qu'il n’y a point de ces es- 
prits bien difpofez dans le monde , avant la grace : 1irs 
qu'un homme , qui auroit de l'équité, & point de pré- 
, Ventions , pourroit ; même fans la grace, obtenir une 
efpecc de certitude de la divinité des Ecritures : III, que 
la certitude, que nous demandons, eft une certitude 
» qui furpañfe toute celle des démonftrations géométri- 
#» ques (25)”, Prenez garde encore à ceci: Mr. Jurieu 
déclare que fon fens a été ,, que ces caraéteres internes & 
» externes , compofez & artangez par l'art de la Logique 
& de la Rhétorique dans les Ouvrages de nos Savans , 
,, en pofant d'abord des principes évidens par eux-mêmes, 
& menant l’'efprit de conclufon en conclufion , font une 
preuve pour la raifon , qui vaut mieux que les demons- 
trations morales ordinaires. Mais que ces mêmes ca- 
raéteres , propofez nuement & fans art, ne font pas une 
, démonftration morale, fur tout pour les fimples , qu'il 
faut mener par Ja main, & que même on ne fauroit fais 


» 
”» 
» 


» 


> 
» 


qui 


re pañler par des endroits où il faut de la pénétration 
d’efprit & de l'étude. La plüpart de nos fimples n'ont 
jamais fait une attention diftinéte à cette démonftration 
qu'on appelle morale. Mais ces mêmes caraéteres tous 
aflemblez , qui ne font pas une démonftration mora- 
Je pour l'efprit, fur tout des fimples, font une preu- 
ve de fentmenr qui eft au deffus detoute exception, & qui 
eft aufi vive que l’impreffion du Soleil fur les yeux (26). 
donc enfin ces Meffieurs dans le même fentiment : 
L'un ne prétend point qu'il y ait ici des démonftrations 
mathématiques : l'autre y fenonce. Celui-ci demande 
qu’on lui accorde des démonftrations morales : l'autre y 
confent. Tout ce qu'on peut dire de plus plaufible en fa- 
veur de Mr: Saurin eft que Mr. Jurieu n’avoit pas d'abord 
bien dévelopé fon opinion , & qu’il femble ne l'avoir dé- 
velopée qu'en fe contredifant: felon fa coutume. Je croi 
aufli, qu'en commençant de méditer fur cette matiere , il 
ne conoifloit pas bien la nature des: démonftrations mo- 
rales. 1} s’en formoit une idée trop relevée ; .& aparem+ 
ment cela fut caufe qu'il n’ofa dire que les preuves dela 
divinité de l'Ecriture montaflent à un-fi haut dégré d'évi- 
dénce. S'il'avoit{u la vraie nature de cette efpece de dé- 
monftration , il fe feroit moins commis. Une démonftra- 
tion morale ne confifle pas comme les démonftrations géo- 
métriques: dans-un point indivifible : elle fouffre le plus &cle 
moins , & fe promene depuis unesgrande probabilité ; jus- 
ques à une trèssgrande probabilité. Ce font fes bornes; 
& ainfi , l'on a beaucoup de chemin à faire, depuis l'en- 
droit où nos preuves commencent à pouvoir être nommées 
une démonftration morale, jusques à l'endroit où elles 
commencent à pouvoir être nommées une démonftration 
phyfique, ou’ métaphyfique, ou géométrique.s Ce qui 
trompoit peut-être Mr. Jurieu étoit de voir que la certitu- 
de & l'évidence avec laquelle nous conoïffons qu'il y a eu 
un Jules Cefar, une République Romaine , &c, ne pas- 
fent pas pour une fcience, mais pour une foi humaine, pour 
une opinion , & tout au plus pour l'effet d’une démonftra- 
tion morale : & comme il ne voioit pas que l'infpiration 
de l'Ecriture püt être prouvée par des raifons auf convain- 
cantes , que celles qui prouvent que Ciceron a exifté, il 
craignoit de dire qu'il y eût une démonftration morale, 
touchant cette infpiration. S'il a eu de telles penfées , il 
n'a point fu la fin des chofes: car il n’eft pas vrai que le 
fondement de la certitude & de l'évidence, avec laquelle 
nous conoiflons qu'il y à eu une République Romaine, 
foit une fimple démonftration morale ,. & que notre per- 
fuafñion à cet égard foit un acte de foi humaine, ou une 
opinion. C’eft une fcience proprement dite, c'eft la con- 
dufion d’un fyllogisme, dont la majeure & la mineure font 
des propofitions clairement &néceflairement véritables. IL 
y a là pour le moins une démonftration phyfique. Les 
Philofophes de l'Ecôle n'ont point ignoré cela. le a6fus 
non eft fidei, [ed fcentificus, innititur enim non bumano teffi- 
monio, fed repugnantie phyfice ;'qu& video non potuiffe tot ho= 

mines conveniffe ad mentiendum. à... Ile affénfus oritur à 

duobus principiis, que non patinntur diffenfum. Primum eff 

hoc: impoflibile eft tot hominies tot fæculis convenire ad 

mentiendum. Secuxdum eff: hoc dicunt tot homines tot 

fæculisi(27). Quoi qu'il en foit, Mr. Jurieu s'eft enfin mieux 

expliqué. 

Difons un mot fur la Remarque de Mr. Saurin, que f 
Mr. le Blanc entend par une démonflration mathématique, une 
démonfiration contre laquelle La chair & le fang ne font point 
d'objeétion , on reconnoit que la divinité de l'Ecriture ne peur 
pas être démontrée mathématiquement (28). I] feroit à fou. 
haiter que nous euflions une Regle générale pour difcerner 
les Objeétions qui ne procedent que de la chair & du fang; 
car chaque Seéte Chrétienne attribue à ce principe les Ob- 
jeétions que lui font les autres; &ainfi l'on ne fait que 
fe renvoier l'éteuf : & bien loin de décider une Contro- 
verfe, en foutenant qu’une doctrine n’eft combatue que 
par des difficultez que la chair & le fang fuggérent, c’eft 
une Dispute éternelle que de favoir fi une dificulté , fi une 
Objeétion, a pour principe la chair &lefang. J'ajoûte, 
qu'il y a des véritez contre lesquelles une perfonne la plus 
intéreffée à les combattre , la plus prévenue , la plus pas- 
fionnée , ne dispute point. Borphyre , grand ennemi de la 
Religion Chretienne, grand zêlateur du Paganisme, de- 
meuroit d'accord de certaines véritez de fait alléguées par 
les Chrétiens. L'intérêt de fa caufe & de fa paffion de- 
mandoit qu'il les leur niât ; car c’eft un très-grand avan- 
tage dans une Dispute , que de rejetter tout enfemble & 
les faits, & les conféquences des faits Mr. Saurin, qui 

eft très-perfuadé que la chair & le fang ne font point les 
Objeétions que les Réformez alleguent contre lEglife Ro- 
maine , fait bien que lors qu'il s'agit de quelque miracle de 
reliques , ils nient le fait, & qu'ils ajoutent , que quand 
même ce miracle feroit certain , il ne prouveroit pas que 
Je culte des reliques fût légitime. Aïnf felon les meilleu- 
res loix de la Dispute foigneufement obfervées par les Or- 
thodoxes , Porphyre auroit pu s'impofer la loi de disputer 
aux Chrétiens, non feulement les conféquences des faits, 

ais même les faits. La chair & le fang , je veux dire les 
préjugés &.les paflions , le conduifoient à cela ; car plus 
on ‘donne de chofes à prouver à fon Adverfaire , plus on 
Yembarafle & ‘on le fatigue, D'où vient donç que cet en- 
nemi 
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(o) C'étoit un 
brave nommé 
Moncelis, 


BEAULIEU. 


qui et imprimé à Amfterdam en 169$ : Voiez-y;, 


qui en fait la conclufon. 


BEAUMONT. 439$ 


dis-je; le feuillet ÿ de la Préface, & le Traité 


Voiez aufli Mr. Saurin, aux pages ÿ22, ÿ5o, &c, de fon Examen de 


la Théologie de Mr. Jurieu. Au rette, je viens d’aprendre que Mr. de Beaulieu nâquit au Plefis 


Marli 


nemi de Jefus-Chrift n’a point nié certains faits alléguez par 
les Apôtres ? N'eft-ce point à caufe qu'on pouvoit les fou- 
tenit par des raifons beaucoup plus claires que ne l'étoient 


BEAUMONT (Françors pe) Baron Des-Adrets ; 


(F) ; où fon pere étoit Minütre, & qu’il mourut à l’âge de foixante ans &c fix mois. 


les raifons de ce qu'il nioit ? Je ne décide rien : il me füfra 
de dire que la chair & le fang rendent quelquefois les armes; 
& fe foumettent à une clarté qui ne leur plait pas. 


a été un des Gentilshommes dé 


France ; dont le courage, & les aétions militaires ont fait le plus de bruit dans les guerres dé 


Religion fous le règne de Charles IX. 
mes en Piémont , qui fut la meilleure & la plus 


Il étoit de Dauphiné , & il avoit apris le métier des ar- 
imeufe écôle de guerre de ce fiécle-là. 


On pré- 


tend que le defir de f venger du Duc de Guife, qui lui avoit été contraire dans un procès (a) ; 


le porta à { déclarer pour ceux de la Religion (2). 


On ajoûte que Catherine de Médicis lui 


écrivit une Lettre , pour l’animer à la vengeance ; & qu’elle lui permit même de fe férvir des 


Huguenots , afin de ruiner le mieux 


pratiqua des intelligences à Valence , 


donc la prémiere Ville dont le Baron fe rendit le 


dant plus ample Déclaration du Prince de Condé. 

fu que le Parti s’étoic rendu maître de Lion n 
rité (4), 
mille que St. Vital amenoit 
Forez : il s’affura de Grenoble , où il cont 


qu’il lui froit poffible l'autorité de ce 
né. Le Duc de Guif, Gouverneur de cétte Province > ÿ avoit mis 
the Gondrin , Gentilhomme dé beaucoup de cœur G), & 
pas qu’il pût commencer plus heureufement fes entreprifes que par & défaire de ce G 
& les ménagea dé telle forte, que R 
Cablé par la fédition qui fut excitée dans cette Ville, 


aux environs de cette Ville-là, pour y faire le dégit. 
ignit tout le Parlement d'aller au Prêche ; 


Duc dans lé Dauphi- 
pour {on Lieutenant la Mo- 
fa créature. Des-Adrets ne jugeant 

F entilhomme ; 
Mothe Gondfin , ac- 
y fut poignardé de fang froid. Valence fut 


maïtre ; & où fa dignité fut acrue ; car de Co- 
lonel des Légionaires de Lionnois, Dauphiné , 
vant (d) , il fut choifi le léñdemain de la fédition (e) pour adminiftrateur d 


Provence, & Languedoc, qu'il étoir aupar: 


es affaires , en arten- 


Dès lors, il courut de toutes parts ; &, aiant 
il s’y transporta , & s'y empa 
fans trop s'informer fi cela étoit agréable. Il défit 


a dé toute l’auto- 
; avec cinq cens hommes , lés trois 
: Il ravagea le 
il pilla & 


ft mettre en cendres la grande Chartreufe , s’empara du Pont Saint Efprit , entra comme la fou- 

dre dans le païs d'Avignon , & en aurait fans doute emporté la capitale, pour la traiter comme la 
; L MR ER SAR te De) 6 

ville d'Orange avoit été traitée par les Troupes du Pape , s’il n’avoit été averti à une lieue d'A: 


vignon , que les Catholiques s’étoient rendus 
les commandoit , 


qu'on m’avoit lieu de lefpérer. 


maîtres de Grenoble. 
côté-là, & répandit l'épouvante de telle forte parmi les Troupes Catholiques, que Maugiron, 

fe fauva dans la Savoie, & n’ofa rentrer dans le Dauphiné. 
bientôt fous la puiflance de notre Baron » qui en ufa énver! 


Il courut tout aufli-tét de ce 


1 qui 
Grenoble retomba 
cette Ville beaucoup plus honnétement 


Il fat infiniment plus farouche dans d’autres lieux dont il s'em- 


para de vive force (8) , & où il ufa de ruelles repréfailles (C). La victoire qu'il remporta für 


(4) Z s'empara à Lion de toute l'autorité.) Quelque pei- 
ne que Monfr. Varillas fe foit donnée pour füivre à la pifte 
toutes les démarches de Des-Adrets , il a pris le change fur 
le gouvernement de Lion. Il 4 toûjors bâti fur ce fonde- 
ment, qu'aufli-tôt que cette Ville fe fut déclarée pour les 
Réformez , le Prince de Condé y envoia Mr. de Soubife 
pour Gouverneur (7): éar quand il parle des prémiers 
mécontentemens de Des-Adrets , il dit qu'ils vinrent de Lz 
nouvelle que Soubife étoit entré dans Lyon (3), Cela fupofe 
qu'après y avoir commandé un certain tems, il quitta cè 
poite , & que Des-Adrets lui fuccéda. mais que Soubife y 
à l'exclufion de fon fuccefleur. Cet Hiflorien 
s'eft abufé : le prémier qui commanda dans la ville de 
Lion, depuis qu'elle fe fut déclarée pour la Caufe , ce fut 
Baron Des-Adrets (3). Soubife n'y fut envoié que lors 
on jugea qu'il étoit plus propre à cette charge que le 
aron; & il n’en fortit qu'après la paix. Mr. Varillas auz 
roit lui-même reconu cette gradation , s'il eût bien pefé fes 
propres paroles, Voici ce qu'il dit : Des-Adrets . . à. sa 
brochant de Lyon, fous prétexte de mener un bronit fecours aux 
Calvinifles de certe grande Ville qui s'en étoienr beureufement 
Jaifis , les cajola ff bien , qu'il leur perfuada de lui obéir, © 
d'écrire au Prince de Condé qu'ils feroient ravis de l'avoir pour 
Gouverneur (4). Au refte, Mr. Maimbourg (5), & fon 
Copite (6) , fe trompent, lors qu'ils difent que Des-Adrets 
s'empara de Vienne & de Grenoble , avant que de s’empa- 
rer de Lion. Il eft certain que la prémiere chofe qu'il 
fit, après s'être rendu maître de Valence , fut de courir à 
Lion, dont il fut que les Proteftans s'étoient faifis trois 
jours après la fédition de Valence (7). Mr. Allard n'a point 
conu ce fait-là : il met le voiage de Lion après la con- 
quête de Vienne, qui fut felon lui poftérieure à la réduc- 
tion dé Grenoble (8). 

(8) 1 fut très-farouche dans divers lieux qu'il prit de vive 
force.] Par exemple, il traita fort cruellement la garnifon 
de Montbriffon , qui s'étoit rendüe à diferétion. On eut 
beau lui repréfenter les loix de l'humanité ; il voulut f di- 
vertir à voir précipiter ces miférables foldats. On les mori- 
ta fur la plateforme au deflus de la Tour : on jetta du haut 
en bas ceux qui n’eurent pas Ja réfolution de fe précipiter 
eux-mêmes; & l’on ne pardonna pas même à: leur chef (o). 
Il n'y eut qu'un foldat , à qui l'on fauva la vie. Il prit 
deux fois la fecoufle d'un bout de Ja plateforme à l’autre ; 
comme s'il eût eu deffein de fäuter plus loin, & cepen- 
dant il s'arrêta tout court , fur le bord du précipice. Des- 
Adrets lui dit d’un ton aigre qu'il fufifoit d’avoir deux fois 
fondé le gué : le foldat lui répondit hardiment , Qu'il le Ini 
donnoit en quatre. Ce mot adoucit tellement là mauvaife 


humeur du Baron, qu'il fit quaitier au gaillard qui avoit 
TOM, 


le 
ofé fe fervir de fes quolibets dans une extrémité fi preffan< 
te (ro). Quelques-uns difent ; que les foldats du Baron ; 
aufli barbares que leur Général , recevoient avec des cris & 
des huées ér $ fur là poirite de leurs hallébardes 
& de leurs piques ceux qui tomboicht du haüt de la 
Tour(rt). Caftelnau Mauvifficre raconte ainfi la cruat< 
té qu'il prétend que Des-Adrets exerça en un autre lieu (12). 
» Environ deux cens Catholiques, , dit-il (3), ,, qui 
>» AVoient compolé de rendre la Ville, s'étoient rétirez au 
» Château , effimans qué la capitulation leur feroit tenue 
» de fortir la vie & les bagages fauves. Néanmoins, fan$ 
» Avoir égard à Ra foi jurée & püblique , le Baron Des- 
» Adrets les fit cruellement précipiter du haut du Château; 
» difant que c'étoit pour venger la cruauté faite à Oran- 
» ges. Aucuns de ceux qui furent précipitez ttez par 
» les fenêtres, où il y à infinies toifes de haut, fe voülant 
» Prendre aux grillés , ledit Baron Des-Adrets leur fit cou- 
» per les doigts avec uné très-grande inhuranité. Ily eut. 
» Un desdits précipitez , qüi en tombant du haut en bas du 
3 Châtcau qui eft affis fur un gränd rocher fe prit à une 
>» branche, & ne la voulut jamais abaändohner: 
» Jui furent tirez infinis coups d'harquébuze & 
 latête, fans qu'il fût 


quoi voiant; 
de pierre fur 
ble de le toucher. De quoi le- 
>» dit Baron étant émerveillé lui fauva la vie, & réchapa 
» Comme par miracle, J'ai été voir le liéu depuis avec la 
ne Mere du Roï étant en Dauphiné : celui qui fut 
 fauvé vivoit encores là auprès ” D'Aubigné ättribue la 
prife de Mornac à Montbrun , Lieutenant: de Des-Adrets ; 
& remarqhe que Montbrun effaia en vain de modéfer le 
cafhage : qu'un dé ceux qu’on fit fa 
quélques branches, e> que comme où 
quebufades fans le blefer, Montbrun le : 
ce (14). Il dit aufñi que ceux d'O ange mirent plffesrs 
à ne en Avignon, 
avec de grands Ecriteaux für leurs éflomachs qui difétènt, Pea 
gers d'Avignon, laiffez pañler ces bourreaux ; car ils ont 
Tous ces faits font empruntez de 
l'Hiftoire Eccléfi: flique de ‘Fheodore de Bèze (15), qui 
montre fort clairement que Des-Arets ne füt point l'au- 
teur de ce qui fe fit dns Mornac. I] faut donc que le Su- 
plément de Moréri foit cortigé Ià-deflüs , ñon Moins que 
les Mémoires de Caftelnau } & le Calvinisme de Maim: 
bourg. 

(C) 1 ufé dé cruëlles répréfaillès.] À faut ict relevér une 
fauffeté infigne du Sieur Maimbourg. Après avoir rapôr: 
té les barbaries de Des-Adrets , il ajoûte ces paroles : 4 la 
vérité, ily eut dés Câtholiques, qui, Jjéflément irriteé de tant 
d'horribles crimes , abuférent injuflemènt du droit de Fepréfail. 
des ; © les traittérent à-peu-prés de mêmè de leur autorité par- 
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B E°A U MO N 


: 4tre d'Or: e & & H 7 a 
le Comte de Suzé à Vaureas le rendit maître d'Orange & du Comté Vemaifin, & ft trembler 


Avignon encore une fois. Ë 
tout ce qui fe préfentoit devant lui. 


Il défit les Troupes du Pape , il entra dans la Provence , & y renverfa 
Néanmoins il y eut des contre-tems, ou des jaloufies ca- 


chées , qui lui firent manquer le fecours de Cifteron, Cette disgrace fut fuivie de queiques autres. 
Lee de Nemours , aprés le mauvais fuccès de fon fiége de Lion , gagna deux combats fur le 

El te = à X Pre ques : à ; S 
Baron Des-Adrets : il n’ofa pourtant s'engager à un troifiéme , & il trouva plus à propos d’em 


ploier des artifices , 


prit par les promefles , & par les menaces (E) 


pour faire changer de Parti à ce redoutable chef des Proteftans (D). Ê On le 
: ôn lui fit voir qu'il avoit de grans ennemis dans 


fon Parti (#) ; enfin on l’ébranla de telle forte , que fa conduite devint fufpecte de plus en plus 


au Prince de Condé & à l’Amiral. 


La conclufon fut qu’ils s’aflurérent de fa perlonne (G), 


à Romans , le ro de Janvier 1563 (f). Il ne fortit de prifon que par le Traité de paix qui fut 

$ ; à is Sade émier Fe me s A 

conclu la même année ; & depuis il rentta dans fa prémiere Religion , & porta les ar mes contré 
: ; PEER . 

l'autre : mais fans aucun fuccès , ni aucune gloire (7) ; de quoi il n’eft pas le feul qui ait don- 


ticuliere ; mais peu périrent de la forte (6). Il ae 
que Des-Adrets commença à ufer de ces barbaries , “4 que 
les Catholiques ne s'en fervirent qu'à fon exemple "E & 
droit de repréfailles. Mais c’eft ou une jndence a ï # 
ou une mauvaife foi prodigieufe ; car les Hiftoriens es 
moins fufpeéts de partialité pour ceux de Region ARE 
ingénument que les cruautez exercées à Orange pres 
rent celles de Des-Adrets. Qu'on life le Charles neuf de 
Varillas (r7) , on y verra , qu'avant les fauts de Mornac 
de Montbriffon, les Catholiques avoient exercé dans QU 
ge les cruautez les plus énormes , & nommément | sue 
précipiter les gens du haut en bas des ae He Be des 
piques & des hallebardes. Voiez l'Article Le ( a ) 
SERBELLON, Où je raporte ces étranges tous as- 
telnau , que j'ai déjà cité, fe fert de cette MÉMOrAble ne 
flexion : 4 la wérité , il fembloit , que par un jugement de 
Die, les cruautez fuffent réciproques tant d'un coté que d'au- 
zre; © Orange fut eflimée le fondement de celles qui Je faifoient 
au Dauphiné de [ang froid par les Huguenobs. 3 N GS pas 
la réponfe que fit le Baron à fes Officiers , JO QEUMES 
préfentérent l'injuftice qu’il alloit commettre , & les maux 
qu'elle pourroit atti far leur Parti. » repartit E un 
3» vifage dont la Jaideur naturelle étoit beaucoup sn 
» tée pat la fureur , & qui par conféquent tenoit pl Fe À la 
 furie que de l'homme, que le châtiment dont il < oit 
» ufer étoit néceffaire pour arrêter ha uauté des Catl holi- 
» ques; & que pour les réduite aux loi de Faune guer- 
» Ye qu'ils avoient les prémiers violées à Ja pri : À ee # 
» il leur faloit auparavant montrer que es Ca viniftes ie 
>, voient faire la mauvaife guerre auñfi bien aa SAC ) 
Mr, Varillas , qui traite ces deux excufes de ridicu es, n'avoit 
garde de le réfuter fur ces paroles , qu'ils avoient les prémiers 
violées à la prife d'Orange, puis qu'il avoit déjà obfervé com- 
me de fon chef, que le Baron aprit les cruæutez, exercées dans 
Orange , avec les transports intérieurs de joye dont ef? capable 
une ame fanguinaire , lors qu'un accident imprêvu la met en 
état de commettre toutes fortes d'excès, fans qu'on lui paiffè re- 
procher d'avoir commencé (19). Je renvoie mon Lecteur aux 
réponfes que fit Des-Adrets à d'Aubigné , qui lui Ro 
un jour trois chofes : I, Pourquoi il avoit ufé de cruautez ma 
comvenables à fa grande valeur : II, pourquoi il avoit quitté un 
Party, auquel il efoit tant créancé : III, CAPHS Éonratee rien 
ne lui avoit Juccédé dès le Party quitté, quot qu 1 fe fuft em- 
ployé contre (20)? répondit au prémier point: ,, Que 

nul ne fait cruauté en la rendant ; que les prémieres s’a- 
2 pellent cruautez , les fecondes juitice. Là-deflus, ayant 
7 fait un discours horrible de plus de quatre mille meur- 
tres de fang froid , & d'inventions de fuplices iroñis | & 
fur tout des fauteries de Mafcon, où le Gouverneur des: 

pendoit en feftins pour donner fes esbattemens au fruit, 
2 pour aprendre jusques aux enfans &caux filles à voir mou- 
rix les Huguenots fans pitié , il dit qu'il leur avoit rendu 
3 quelque pareille en beaucoup moindre quantité, ayant 
égard au paffé & à l'avenir : au pafñlé, ne pouvant endu- 
rer fans une grande poltronerie le defchirement de fes fi- 
delles compagnons ; mais pour l'advenir , il y a deux 
raifons que nul Capitaine ne peut refufer à lune, que le 
feul moyen de faire ceffer les barbaries des ennemis eft de 
, leur rendre les revanches (1) 3 fur quoi il conta de 300 
Cavaliers renvoyés il y avoit quelque tems en l'Armée 
des ennemis fur des chariots, ayant chacun un pied & 
un poing coupez , pour faire , comme cela fit, changer 
#» une guerre fans merci en courtoifie è Tout le refte 
de fes réponfes eft plein de bon fens & de fel : j'y renvoie 
mon Le“ , comme je l'ai déjà dit, me contentant 
d'obferver ici, 1, que l'on trouvera ces Sauteries de Mas- 
con dans l'Article de cette Ville; IL, que notre Baron 
fe jufifia bien plus mollement auprès du Duc de Ne- 
mours, qu'auprès du Sieur d'Aubigné. Voïiez la Remar- 
que fuivante. L 8 

(D) Le Duc de Nemours... .. emploia des artifices pour 
faire changer de Parti ce redoutable chef des Protefians.] Si 
nous en croions Mr. Varillas, le Duc de Nemouts prévint 
Des-Adrets, en lui écrivant une Lettre, pour le prier de 
traiter en prifonniers de guerre deux foldats Italiens tombez en- 
vre fes mains (22). Mais felon Theodore de Beze, ce fut 
le Baron qui écrivit le prémier au Duc, pour lui deman- 
der la liberté de deux foldats Italiens (23). Ïl n'y à point 
de doute que Mr. Varillas ne fe foit trompé ; car la Lettre 
de Des-Adrets , produite felon toute fa teneur dans Theo- 
dore de Beze , débute par la demande de la liberté de ces 
deux foldats ftaliens, Mx, Varillas eft tombé dans une au- 


» 
» 


né 
tre faute : il ne donne pas fidélement le précis de cette Let= 
tre. Il prétend que le Baron spura Les fanglantes exécu- 
tions de Vaureas , de Boulenne, © de Pierrelate, à la néceffité 
d'obliger les Catholiques à faire bonne guerre aux Calvinilles , 
qu'ils envoyoient au gibet affi-tôt qu'ils les prenoient | & qu'il 
ajoûta, q#'après avoir obtenu ce point fi mécefaire à fon Party, 
qu'auparavant il avoit peine à trouver des foldats , il s'étoit 
exaélement contenu dans les loix de l'art militaire qu'il avoit 
aprifes er Piémont. I n'y a rien de femblable dans la Lettre 
de Des-Adrets , fi ce n’eft qu’il avoue qu'à Pierrelatte & à 
Boulenne , deux Villes qu'il prit d'aflaut , / ne put à fon 
grand regret vetenir les mains des foldats qu'ils ne prinffent 
leur revanche, far quatre ou cinq censihommes qu'ils y trou- 
vérent. Son Apologice ne confifte point à alléguer quel- 
que jufte & néceffaire motif de fes cruautez, ni à dire qu'é- 
tant parvenu au but auquel il les avoit deftinées, il les avoit 
interrompues : il ne fait que nier ; & cela, comme le re- 
marque Beze , ez wn flyle fort doux e> #0ol. Pour le moins, 
Monfr. Varillas a dit fans menfonge , que le Duc de Ne- 
mours, aiant compris par cette Lettre que Des- Adrets 
étoit mécontent , lui fit propofer uné conférence qui fut 
acceptée. 

(E) On le prit par des protnelfes &> par des menacës.] On 
lui écrivit fort honnêtement (24) ; & , après lui avoir re- 
préfenté que le chemin qu'il tenoit le conduiroit infailli- 
blement à une conffcation de corps & de biens, on le 
tenta par la promefle du Colier de l'Ordre, & par cel: 
le d'une Compagnie de cinquante hommes d'armes , avec 
une fomme de cent mille francs : &, s’il aimoit mieux de+ 
meurer hors du Roiaume, on s'engagea à lui envoier la 
fomme de cent mille écus. Le Duc de Nemours emploia 
toutes fortes de promefles & de flateries , lors qu'il s’abou- 
cha avec Des-Adrets. 

CF) « :. . on lui fit voir qu'il avoit de grans ennemis dans 
Jon Parti] Le Maréchal de Briffac lui communiqua une 
Lettre de l’Amiral, qu'il avoit reçue de la maniere que je 
vais dire. Soubife avoit fait favoir à l'Amiral fes mauvais 
foupçons touchant la conduite de Des-Adrets : le foldat, 
qui avoit été porteur de fa Lettre , fut chargé de la Répon- 
fe ; mais au lieu de la porter à Soubife , il la porta au Ma- 
réchal de Briffac (25). Or voici ce qu'elle contenoit fur 
le chapitre de ce Baron : Quant à ce que me mandex du Ba- 
ron Des-Adrets, chacun le cognoiff pour tel qw'il ef : mais puis 
qu'il a fi bien fervi jusques ici en cette caufe , il eff force d'en 
durer wn peu de fes infolences : car il y auroit danger en liem 
d'infolent de le faire devenir infenfé + par quoi, je fuis d'avis 
que vous mettiez peine de l'entretenir , © d'en endurer le plus 
que faire [e pourra. 

(G) Oz s'affura de [a perfonne.] T1 eft bon d'entendre les 
Mémoires de Caftelnau. ,, Le Duc 4 Némours, conois: 
ss fant Des-Adrets pour Capitaine, & qui avoit beaucoup 
s de crédit & de réputation ; penfa que c’étoit le plus feux 
» expédient pour le fervice du Roi de le gagnet , que de 
, Je combattre par force : ce qu’il fit fi dextrement avec 
» belles promeffes & douces paroles, comme c'étoit un 
#» Prince fort perfuañif, & qui a toûjours fu attirer les hom- 
» Ines par fon gentil naturel, que depuis les Huguenots 
» n'ont eu en cé païs-là un plus grand ennemi que ce Ba- 
#» TOn , qui commença dès lors à pratiquer contre les Hu- 
» guenots ; lesquels, comme fort vigilans en leurs affaires, 
» €n furent advertis , auffi ont-ils toûjours eu des efpions 
» par tout. Qui fat caufe que Mouvans, étant le Baron 
» Des-Adrets allé en la ville de Valence , le prit prifonnier 
3» par l'avis du Caïdinal de Chaftillon, & du Sieur de Cur- 
3. ol depuis fait Duc d'Ufez, l'envoia à Nimes, où il fut en 
» bien grand danger, & à peine en fût-il échapé , finon 
» par le moyen de la paix en vertu de laquelle il fut élar- 
» gi (26)”. Voïiez le XII Livre de l'Hiftoire Eccléfiafti 
que de Theodore de Beze , où il eft amplement parlé de la 
détention de Des-Adrets. Après plufieurs intérrogatoires > 
réponfes , .. ... la paix eflant furvenue , il fut relafché © 
renvoyé en fa maifon fans abfolution ni condamnation, C'eft 
Beze qui parle (27). 

(A) A férvit dans le Parti Catholique , fans aucun [ucas, 
ni aucune gloire.] Voici ce qu’on trouve dans le même 
Hiftorien. Æflant tumbé fs bas, il (28) paffa encores plus 
avant depuis, ayant porté les armes contre ceux de la Religion, 
tant au païs de Dauphiné, qu'en France, effant Colonnel d'un 
Régiment de gens de pied ; em quoi toutes fois il ne gagna autre 
chofe que domage e> honte, avec telle perte de [a réputation , 
q#il.na onques depuis eflé employé , demeurant en [4 maifon 
Jpeétateur des miferes d'autrui (29), D’Aubigné raconte 

qu'on 
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né de fort mauvaifes raifôns (g On ne reconnoïfloit 
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plus ce Général, dont la vigilance ; la 


promtitude , l'intrépidité, & la préfence d’efprit avoient été admirées comme des prodiges , 
pendant qu’il avoit fervi la Caufe. Toutes ces grandes qualitez ; & les viétoires qu’il remporta 
{ur lé Papisme ; n’empêchent pas les Proteftans de le regarder comme un Goliath qui deshomora les 
batailles rangées d’Ifraël pax fa conduite barbare (2). 4 mourut Jans honneur | €? dans une honteu- 
Je vieillefe , également méprifé des uns € des autres (b), bien différent de cé Baron Des- 
Adièts, Quantum mutatus ab illo ! qui s’étoit fait craindre jusques dans Rome (i); car on 
y cut peur qu'il n’équipât une flote, pour aller rendré vifite au Pape. Nous parlons de fes 


gnfans dans l’une de nos Remarques (4). 


quon le défit, quand l'Armée du Duc de Deux Ponts en- 
ta en France l'an 1569 (30). Il dit ailleurs (31), qu'à 
Lion , au retour du Roi de Pologne , un Huifier refufa la 
porte à Des-Adrets ; & ce fut en cette occafon qu'il lui 
demanda les trois chofes dont j'ai parlé ci-deflus G2): 
voulut, dis-je ; favoir pourquoi ce Baron avoit fi mal réus- 
fi dans les Armées Catholiques : Mon enfant , lui répondit- 
ilavec un foupir , r%z #'eft trop chant pour un Capitaine qui 
#'a pas plus d'intéreft à la viétoire que fon foldat: avec les Hu- 
guenots , j'avois des foldats ; depuis je n'ai eu que des mar- 
chands, qui ne penfent qu'à l'argent: les autres efloient ferres 
de crainte fans peur , foudoyez de vengeance , de pafion, © 
d'honneur. Je ne pouvois fournir de rennes pour les prémiers : 
ces derniers ont #fè mes efberons (33). Franchement ces rai- 
fons-là font bien foibles ; & il fuffroit , pour les réfuter in- 
vinciblement , de renvoier les Leéteurs à ce grand nom- 
bre de conibats généraux & particuliers, où les T'roupesPro- 
teftantes ont été batues. Quoi donc, les foldats Papiftes 
n'étoient-ils pas foudoyez de vengeance e7 de pallion ? Nia- 
voient-ils pas les oreilles perpétuellèment batues des exhor- 
tations de leurs Prêtres , qui leur recommandoïient la ven- 
geance des Eglifes pillées & profanées ? Y a-t-il rien au 
monde qui infpire plus de fureur que ces discours-là ? Que 
dirons-nous des Arrêts qui permettoient à toutes fortes de per- 
Jonnes , e> qui ordonncient même à toutes les Communes , de 
courir fus au fon du tocfin aux Huguenots , de les pourfuivre 
vivement par tout , > de les tuer fans miféricorde comme au- 
tant de bètes féroces, de chiens, & de loups enragés, qui dé- 
Joloient tout le Royaurne : de forte que l'on ne voyoit en toutes les 
Provinces par les crimes des uns , e> par la vengeance des au- 
tres, que ruinés, que cendres, que [ang © que carnage, & 
smille affreufes images de la mort (34) ? Les foldats Catholi- 
ques pouvoient-ils être parmi tout cela exemts de paflion 
& de vengeance ? Faloit-il ufer plus d'éperons à leur égard, 
que de rênes pour les Huguenots? Beaux contes que tout 
cela : les Monlucs, & les Tavanes, & plufieurs autres 
Chefs du même Parti, font voir que le Baron Des-Adrets 
ne s'en devoit prendré qu'à lui-même. Dans le fond, il 
faifoit plus de tort qu'il ne croioit aux Proteftans , & l'on a 
bien fu fe prévaloir de la dispofition qu'il leur avoit attri- 
buée, d’avoir été foudoiés de paffion & de vengeance (35). 
Mais voici une raifon encore plus faufle que celle qu'il 
donna à d'Aubigné. ,, Jamais homme ne s’aquit tant de 
#» réputation en fi peu detems , & jamais grand Capitaine 
>» d'en déchut plûtôt ; car le Duc de Nemours, qu'on 
», envoia contre lui, & qui ne le pouvoit défaire à force 
+» ouverte, ne l'eut pas fi-tôt pratiqué, qu'on ne parla plus 
3 de lui que comme du plus foible & du plus malheureux 
» Officier du Parti Royal & Catholique. Ce n'eft pas qu'il 
» ne fût toûjours le même en valeur & en expérience; mais 
3» C'eft qu'il y a beaucoup de différence entre la maniere de 
3; faire la guerre pour ou contre fon Roi : c'eft que tout eft 
5» permis dans la révolte, & qu’un Chef s'y fait conoitre 
3 tel qu'il eft ; au lieu que dans le fervice de fon Prince, il 
3; doit paroitre tel qu'il doit être , & qu'il eft plus fujet à 
5» la difcipline militaire. En effet le Baron Des- Adrets 
5 Ctoit auffi furieux que vaillant : il fe fignala plus par la 
s, terreur de fes armes , que par la réputation de fà condui- 
» te; & il ne fit plus de bruit que les autres de fa qualité, 
5, que parce qu’il fut plus cruel & plus redoutable. On ne 
3 Jui auroit pas fouffert dans! Armée du Roi les mêmes em- 
>; portemens ; & le droit de repréfailles étoit fi pondtuelle- 
» ment obfervé , qu'on fut obligé de part & d'autre de 
» garder Na foi, & de faire bonne guerre (36) ”. Quelque 
intérêt que j'aie à trouver des fautes dans les Auteurs , puis 
que ce font autant de matériaux de mon Ouvrage, j'ai un 
véritable chagrin qu'un homme auf éclairé que Mr. le La- 
boureur ait été capable de publier un fi mauvais raifon- 
nement. Demandez lui pourquoi Des-Adrets a été un grand 
Capitaine pendant fon Proteltantisme , & un très-miferable 
Officier pendant fon Catholicisme , il vous répondra , C'ef 
parce que dans la révolte on fait tout ce que l'on peut , e> dans 
ane guerre légitime tout ce que l'on doit. Jamais maxime ne 
fut plus faufle, ni plus mal apliquée , que celle-1à; puis 
qu'il eft certain que dans une guerre civile le Parti du Roi 
agit avec plus de hauteur, & avec plus de confiance , que 
Fautre. Car le Parti rebelle fe voiant affez odieux , & as- 
fez chargé d'envie , n'a garde de commencer les infractions 
de la difcipline militaire , les violemens d'une capitulation, 
les maffacres de fang froid contre la parole donnée 31 0tCi 
c'eft le Parti du Prince , qui fe donne en cela plus de licen- 
ce , prétendant n'avoir à faire qu'à des gens convaincus de 
félonnie , & condamnez aétuellement au dernier fuplice ; 
il n'entre presque jamais dans la bonne guerre, que lors que 
J'autre Parti s’eft lafTé de ne point ufer de reptéfailles. C’eft 
du moins ainf que la chofe fe paffa dans les guerres de Re- 
Higion fous Charles IX; &, par conféquent, là Maxime à 


Voici 


été tri al âpliquée, Outre cela , j'admire que Mr. le La- 
boureur n'ait pas pris garde au Paffage de Brantome , qu'il 
a cité peu ap Ce Paffage eft un parallélé entre notre 
Baron & Monluc; où, quoi que Brantome fafle celui-ci 
un peu moins cruel que l'autre, il ne laifle pas de dire qu'on 
les comparoit en tout : Tous deux, dit-il, srès-braves @> vail- 
lans , tous deux fort bixarrès, tous deux fort cruels, tous à 
Compagnons de Piémont, & tous deux fort bons Capitaines, 
Selon là Maxime de Mr.le Laboureur, Des-Adrets n'au: 
roit jamais aquis la réputation de grand Capitaine, s'il avoit 
toûjours fervi fon Prince : pourquoi donc Monluc l'a-t-il 
aquife cette réputation-là , ou pourquoi l'a-t-il confervée 
& parfaitement bien foutenue , lors même , que felon Mr, 
le Labouxreur ; la bonne guerre & le droit de repréfailles 
étoient ponctuellement oblervez ? Pourquoi alors Des- 
Adrets perdit-il toute fa gloire , puis que celle dé Monluc 
ne s’affoiblit point ? 

(1) Les Proteffans desaprouvérent . . . . [a conduite barba- 
re.] Outre ce qui a été déjà dit für ce fujet (37), je re- 
marquerai ici qu'on difoit qu'il aprenoit fes enfans à étre 
cruels , ex à fe baigner dans le fang. L'ainé, qui depuis fut 
Catholique , ne s'épargna pas à la Saint Burthélemi G38). Il 
mourut #4 fiége de la Rochelle,en contrition du grand fang qu'il 
avoit répards. Les Proteftans fe foucioient fort peu que 
cet ouï dire de Brantome foit vrai ou faux ; car ils ont 
été les prémiers à condamner l'humeur cruelle de ce 
ron (39). Mais tout le monde à intérêt à ne pas fouffr 
la licence de celui qui a donné le Supplément de Moréri : 
Des-Adrets, dit-il, après un grand carnage , obligea fes densè 
Êls à Je baigner dans le fang des Catholiques. Le P. Maim- 
bourg lui avoit fourni cétre £lofe (40). Difons leur donc 
à tous deux , qu'ils ne devoient pas manciper à ces for- 
tes de paraphrafes. Leur témoin fur un ouï-dire ne s’étoit 
fervi que du mot de fang. De quel droit ont-ils prétendu 
qu'il avoit parlé de fang humain? Eft-ce que les bouchers 
ne contractent pas une habitude de cruauté par l’efufion 
du fang des bêtes ? Un home qui cite fe doit faire 
religion de s’en tenir aux termes de fon tc 
pas commettre le fophisme , 2 diffo fimplicirer ad diéium Je= 
cundurn quid. Qu'il conjeéture , s’il veut ; mais il ne doit 
pas narrer fes Conjeétures comme une Hiftoire, 

(&) Nous parlerons de fes Enfars dans nos Remarques.] 
Brantome , que nous venons d'entendre touchant l'aîné; 
dit qu’il y en eut un plus jeune qui fut Page du Roi ; mais 
Theodore de Beze nous en dira plus de circonftances. 
plus grand mal fut , dit-il en parlant de ce Baron (41) ; que 
depubs ce temps-là, allant de mal en pis ; il quirra La Rebgion 
menant mefme fes enfans à la Mefe , le plus grand desquels 
ayant efté durant les troubles nourri en Allemagne chez le Se 
greur Eleéteur Palatin, fe rendit tof} après l'un des plus vic 
Jeunes hommes qui fufl en France | comme auf Dieu ne l'a p 
laiffé longuement vivre, Les deux autres cfloient jumeaux 5 
avoient effé nex à Geneve durant les troubles , de l'un 
Maifire Sean Calvin avoit efhé parrin. 

Mr. Allard conte que celui qui avoit été Page du 
Roi, & dont il raporte une ation tout-à-fait hardie Jat 
enveloppé dans le maffacre de la S. Barthelemi 42). GS 
La, Livr. V. des Guerres civiles de France, dit que les deux fils 
s'appelloient les Colonels Montaumor e> Rouvray | > que lun 
d'eux fut tué au maffacre de la S. Barthelemy. L'aure mou- 
rut de maladie (43). Voïors l'adtion de ce Page. ,, Un 
» jour le Roy lui ordonna d'aller appeller fon Chancelier : 
3, Ce Page lé trouva à table ; &, lors qu'il lui eut dit que 
» le Roy le demandoit ; le Chancelier lui ayant répondu 
» qu'après avoir difné il y iroit recevoir fes ordres : Com. 
» ent, ditle Page, 4! faut retarder d'un moment lorsque le 
» Roy commande ? Vite, qu'on marche Jens excufe, Et \à. 
» deffus , il prit lun des bouts de la nappe, & jetta tout 
» Ce qui eftoit deffus par terre. Ce Conte fut fait au Roy 
5» pat le Chancelier mefine; & Sa Majefté ; enriant, ne 
» répondit autre chofe ; finon que le fils feroit auf Vio 
>» lent & emporté que le Pere (44). 

Notez que cet Ecrivain n'a pas bien compris ces paro- 
les de Davila: Nel medeximo Palazzo (45) furono az 
zati Teligni Genero dell Amiraglio, Guerchi [ao Luogotenen- 
18, .. .. à Colonel Montaumar  Rourai, il fglivole del Bee 
ron de S. Adrets , e tutti quelli dellà fux corte (46). 1 ne 
prétend point parler de deux Colonel , qui fuflent fils de 
notre Baron ; & l'on ne fait même fi par {on Bafone de S 
Adrets , il a entendu le nôtre. En ce cash , je m'imagi- 
ne qu'il fe trompe. Qu'on ne m'objede point ces paroles 
de d'Aubigné : Le Marquis de Refnel, frere du pr. ce Por- 
Cian , fut tuë par Buffi d'Amboife, © le fils du Baron De: 
Adrèts, pour un procès qu'il avoit avec fon coufin germain (47); 
car cela veut dire que Bufi d'Amboïfe, &'le fils de ce 
Baron , tuérent Refnel. 

Mr, le Laboureur difoit en 1658, que la Maifon de Beaux 
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494 B E À U M O N T. 

Voici un Suplément, que je tire d'un Ouvrage que je n’ai lu que depuis que le prémiet 
Tome de ce Diétionaire fut achevé d'imprimer. Le Baron Des-Adrets , n’aiant encore que quin- 
zc ans, fut l’un des deux cens Gentilshommes Dauphinois qui f trouvérent à l'Armée qu'O- 
det de Foix , Seigneur de Lautrec , commandoit en Italie lan 1527 (k). Il f fignala par tout. 
Il obtint, en 1532, le Guidon de la Compagnie du Seigneur Dupuy S. Martin, Lieutenant au Gou- 
vernement de Provence (I). Il eut quelques démêlez avec Gcorge d'Urre de Vénterol , à qui cet- 
te Compagnie fut donnée Pan 1ÿ37 ; E gui l'empêcha d’obtenir la Lieutenance (#). Cela lui 
déplut de telle maniere qu'il protefia de ne plus fervir , €5 Je retira en Dauphiné auprès de Jon prre. 
Quelque tems après , il fut trouver à Turin fon oncle Bouticres (2), Général de l’Armée de Pié- 
mont, qui /ui laiffa la conduite de quelques Légivnaires de cette Province , qui faifoient une partie de 
Ja Garnion de cette Ville. Il demeura dans cet emploi jusques à la disgrace de Boutieres, qui arriva en 
If44 » € qui obligea l'oncle Ê? le neveu de fe retirer en Dauphiné (0). Une longue maladie empé- 
Cha notre Baron plus de trois ans de porter les armes. 11 eut une Compagnie de Cavalerie fous 
le Maréchal de Briflac, Lieutenant Général pour le Roi en Italié (p) , & il fut enfuite Colonel 
Général des Légionaires de Dauphiné (4). Il reçut trois bleflures au fiége du Vulpian, en 1f$$. 
On lui donna la charge de Colonel dés Légionaires de Provence , Lionnois, & Auvergne, & 
il les mena au Duc de Guife à Turin, avec ceux de Dauphiné , lan 1557 (r). Il perdit fon ba- 
gage , & fa liberté , à la prife de Moncalve, l'an 1558 (5) 5 & il accufa de la perte de cette Vil- 
le Pequigni , qui en étoit Gouverneur. Il le cita devant le Roi, & perdit fa caufe{L). Le 
refféntiment , qu’il en conçut contre la Maifon de Guife , fut ménagé par Catherine de Medi- 
cis (4), & eut les fuites qu’on a vues ci-deflus L’Auteur que je cite en donne un très-grand dé- 
tail, comme auff des aétions qui furent faites par ce Baron depuis fon retour au Parti du Roi. Il 
les repréfente plus confidérables que d’autres Hiftoriens ne le font ; mais il avoue que ce brave 
Capitaine fut fufpect d’intelligence avec le Parti Huguenot , qu’on le miten prifon , qu'il fe jus- 
tifia (A4), & qu’il reçut ordre de lever mille hommes d’Infanterie , qu’il conduifit à Turin (4). 
11 y étoit pendant lé maflacre de la St. Barthélemi. Il revint bientôt en Dauphiné; &, voinr 


page 


le peu d'état qu'on faifoit de lui, il fe retira à la Frette (x) , dans le Graifivodan (y). 
I1 fut faluer le Duc de Maienne à Grenoble, l'an 


figner les formulaires de Ligue , l'an 1577 (2). 


Il refufa de 


1581 (aa), & y fit un acte de fon ancienne bravoure (NW). Il accompagna la Valette, qui fut 


envoié en Dauphiné contre Lesdiguieres , lan 158$ (2). 


Enfin, las de tant de fatigues , acca- 


blé par la vicillefe, ES extrémement dégoûté du monde, il Je retira encore à la Frette, où il vé- 


cut un am avec des marques vifibles de fon retour au Giron de l'Eglife. 


mont étoit éteinte (48). J'ai fu de Mr. d'Hofier; par le 
moien d'un ami , que Sufanne de Beaumont , fille & héri- 
tiere de notre Baron Des-Adrets , fut mariée à Cefar de 
Vaucerre, Seign e Teis & de St. Difier, dans lé Dau- 
phiné. Leur poftérité fubfifte encore. Mademoifelle Des- 
Adrets, qui eff morte fille d'honneur de Madame la Du- 
cheffe d'Orleans , après l'an 1680, & qui avoit été de la 
Religion , étoit des defcendans de cette Sufanne, Elle 
avoit pour freres le Marquis Des-Adrets, qui eft Capitaine 
de Vaiffeau, & le Chevalier Des-Adrets, qui étoit Aide de 
Camp du Maréchal Duc de Noailles, lors qu'il fut tué 
au fiége de Rofes, au mois de Juin 1693. Il avoit été 
Capitaine de Vaifleau ; mais on l'avoit café, parce 
qu'il navoit pas voulu aflifter aux Leçons que Monfi. 
Renaud Ingénieur de Marine donnoit à Breft par ordre du 
Roi. 

Mettons ici l’Addition que je publiai à la fin du 
prémier Volume de ce Diétionaire. Elle contient ces pa- 
roles : Ÿe viens de recevoir (49) la Vie de notre Baron Des- 
Adrets, compofée par Mr. Allard , @* voici de quelle facon on 
y releve la méprife de Mr. le Laboureur. ,, La Famille de 
» Beaumont n’eft pas éteinte, comme Mr. le Laboureur a 
cru , en parlant du Baron Des-Adrets, dans fes Addi- 
» tions aux Mémoires de Caftelnau. Elle fubfifte encore 
»» par les Branches de Pompignan en Languedoc , de Bres- 
# {et en Auvergne, d'Autichamp & de St. Quentin en Dau- 
> phiné. Il eft vrai que celle du Baron Des-Adrets fe ter- 
3» ina par deux filles , l’aînée desquelles , nommée Su- 
» fanne , fut mariée deux fois : Ja prémiere , avec le Sei- 
» gneur de Tarvanas en Piemont; & la feconde, avec Ce- 
» far de la Vauferre, à qui elle porta la T'erre Des. Adrets, 
3» L'autre eut nom Efther, époufe d'Antoine de Saflenage, 
» Seigneur d'Iferon (50). 

(Z) 1l cite Pequigni devant le Roi, © perdit fa caufe.] 
Je m'en vais copier le narré de Mr. Allard. ,, Comme le 
» Baron accufa Pequigny de la perte de la Ville, & de 
» Celle de fa liberté & de fon bagage , il prétendit qu’il 
3 l'en devoit dégréver. Il le cita pour ce fujet devant le 
>» Roi François IT, qui avoit fuccédé à Henry IL, où il 
}» foûtint admirablement. bien fa caufe, & dit que Pequi- 
gny avoit laïffé entrer l'Ennemi fans combatre, qu'il pou- 
# voit deffendre la brêche avéc facilité, parce qu’elle eftoit 
# petite, & que ceux qui avoient réfolu d'y pañer eftoient 
3» en petit nombre ; que s'il le nioit, il le lui feroit avouër 
#» parun duël. Ce différent parut fingulier à la Cour, & 
>» ces deux Ennemis trouvérent des partifans parmy les 
» Grands, qui empêchérent quelque temps qu'il ne füt dé- 


» cidé. 11 le fut néanmoins en faveur de Pequigny , par 
» le crédit de Rà Maifon de Guife, qui commençoit d’en 


#» avoir un bien grand en France : & il leur fut deffendu de 
rien atenter l'un contre l’autre , à peine d’eftre punis 
» Comme criminels de leze-Majefté : dont le Baron fut 
tellement outré de colere , qu'il jura de s’en vanger con- 
tre les Guifars ; & ce fut la caufe qu'il embraffa enfuite 
le parti des Proteftans : c'eft le témoignage de Mr. de 
Thou ; & c'eft la vérité (57). 

(M) 1 fus fafpeët d'intelligence avec le Parti Huguenot, on 


Îl mourut donc vérita- 
blement 


le mit en prifon , © il fe juflifa.] * À fon retour en Dauphi- 
né, après ja bataille de Moncontour , 47 fut obligé de fe re- 
tirer dans [a maillon ; parce que Gordes, Gouverneur de la 
Province, avoit conceu beaucoup de haine contre lui(52). ,, On 
» tient qu'il le foupçonnoit de ne s’eftre pas entiéremenñt 
défait de fes inclinations Huguenotes , & mefme d’avoir 
» favorifé l'armement qui s'étoit fait auprès de Geneve 
par le Comte Ludovic de Naffau , & d’eftre d'intelligen- 
5» Ce avec luy . «4. Quoy qu'il en fût, il eft cer- 
tain que Gordes fit peu d'état de luy, dont le Baron mur- 
» Mura hautement, & fit des plaintes qui furent un peu 
» hardies , & mefmes téméraires : Tellement que le Roy 
» l'ayant fçeu, Gordes eut ordre de le fairearrefter; ce 
» qu'il fit Il fut conduit à Grenoble , & de là à Lyon 
dans Pierrecife. D'abord on le crût perdu , & cela d’au- 
»; tant mieux qu’on intercepta des Lettres des Princes & 
» de l'Admiral en fa faveur, & que les principaux Chefs 
3 des Proteftans parlérent pour lui faire rendre fa liber- 
5 té (53) ”. Il l'obtint par la paix qui fut conclue au mois 
de Janvier 1571 (54). Il fut fe préfenter au Roi efant en 
fon Confeil. ,, La , il déclara , qu’eflant innocent, il fup- 
» plioit Sa Majefté de lui permettre de renoncer au béné- 
» fice des Edits de pacification faits en faveur de ceux qui 
avoient agi contre fes intérefts , fous prétexte de Reli- 
» gion ou de Politique; qu’il n'avoit jamais rien fait qui 
» pêt lui eftre imputé à blâme ; que fi quelqu'un eftoit 2s- 
>» fez hardy pour lui foûtenir qu'il fût criminel en quelque 
3 maniere , il eftoit preft de l'en faire dédire les armes à 
la main, fi Sa Majefté vouloit avoir la bonté de le fout- 
> fti. Le Roy lui refpondit qu'il eftoit perfuadé de fon 
» innocence & de fes bonnes intentions , qu'il n'avoit ja- 
» mais douté de fa bonne conduite & du zêle pour fon fer- 
» Vice; qu'il eftoit extrémement fatisfait de lui; qu’il avoit 
:; bien toüjours crû que fes intentions avoient efté bonnes, 
3 & autres chofes de cette nature, dont il pria Sa Ma- 
1 jefté de lui oétroyer Ad@e : ce qu'Elle fit volontiers, 
» Ï eft dans les Regiftres de la Chambre des Comp- 
PRENONS 

(N) 1 fit à Grenoble , en 1581 , un alte de fon ancienne 
bravoure.] Le Duc de Maienne ;, eflant à Grenoble en 
» 1581, le jeune Pardaillan, fils de la Mothe-Gondrin, 
» parla fiérement: & injurieufement du Baron Des-Adrets, 
5» à caufe de la perte de fon pere à Valence, Le Baron 
» aprit dans fa retraite de quels termes il s’eftoit fervy , & 
» que mefme il avoit dit que s’il le rencontroit , il le trai- 
» teroit mal; ce qui lobligea de venir à Grenoble, où, 
3 après avoir falué le-Duc de Mayenne, & en avoir efté 
» carefñlé , il dit plufieurs fois, & mefme en préfence de 
» Pardaillan, qu’il avoit quitté la folitude & revenu le mon- 
» de, pour fçavoir fi quelqu'un avoit de la rancune contre 
# lui, pour le fatisfaire; que fon épée n’eftoit point fi 
» toüillée , fon bras fi foible, & fes forces fi diminuées 
, par fon âge, qu'il ne fift bien raifon à tous ceux qui 
 avoient quelque plainte à lui faire. Pardaillan ne dît & 
, ne fift rien qui donna lieu à une querelle ; tellement 
,» que Des Adrets fe retira content de cette derniere bra- 
» voure (56), 
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blement Catholique | après avoir fait [on Teflament , 


495 
le 2 de Février 1586, € fut enterré dans une 


Ghapelle de PEglifé Parroifiale ; qui appartenoit à [a Maifon (ce). On ne fra pas fâché de voir 
les titres qu’il f donnoit, pendant qu’il fut à la tête des Proteftans de fa Province (0), ni de 
favoir que fon vifage marquoit la férocité de fon humeur (2). 


(O) On... verra les titres qu'il [fe donnoit, pendant qu'il 
fut à la tête des Protéffans de fa Province. | Les voici 
» François de Beaumont, Seigneur des Adrets, Gentil- 
>» hoïïme ordinaire de la Chambre du Roy , Colonel des 
3, Légionaires de Dauphiné, Provence, Lyonnois, Lan- 
» guedoc , & Auvergne, Gouverneur & Lieutenant Gé- 
: néral pour le Roy en Dauphiné, & Lieutenant de Mon- 
» feigneur le Prince de Condé en l'Armée Chreftienne, as- 
» femblée pour le fervice.de Dieu , la liberté & délivran- 
» ce du Roy & la Reyne fa Mere, confervation de leurs 
» Eflats & Grandeur , & de la liberté Chreftienne , esdits 
» Païs (57). Il y a dans la Chambre des Comptes de 
Grenoble plufieurs Ordonnances dreffées en fon nom, . 
où il prend cette qualité, > en d'autres il fe dit Chef Gou- 
verneur des Compagnies aflemblées pour le fervice de Dieu, 
&c.. On en voit qui font ainfi adreffées : À tous vrais fideles 


fujets du Roy , noftre Souverain & naturel Seigneur, affo- 
ciés en la Confeffion des Eglifes réformées, & Zélateurs du 
repos & tranquillité de ce Pays de Dauphiné , falut & paix 
par noîftre Seigneur Jefus-Chrift (58). N'étoit-ce pas un 
homme bien digne de fe férvir d'un tel langage ? N'étoit- 
cé pas un nouvel Apôtre bien tourné pour imiter la faluta- 
tion Evangélique de Sr. Paul ? 

(P) Son vifage marquoit la férocité de fon naturel.) Mr. de 
Thou, qui le regarda fi finement à Grenoble l'an 1572 (59), 
qu'il fut capable de le peindre de mémoire affez bien pour 
que tour le monde le reconut, nous en donne cette des- 
cription: Zrat jam totus canus , fed crudä adhuc ac viridi fe- 
nellute,\oculis truculentis | nafo aquilino, facie smacilenté, Jed 
ruboribus interfafa, ut lutum fanguine maceratum , quod in P. 
Corn, Sulla obférvaturm eff, ori infperfum diceres , de cetero cor- 
poris habitu prorfus militari (6o). 


BEAUNE (Renaup pe) Archevêque de Bourges, & puis de Sens , fous le regne de 
Henri IV. Cherchez SAMBLANÇAI ( GuiLLAuUME). 


BEDA (Nogz) Doéteur en Théologie dans l'Univerfité de Paris ; fut le plus grand cla- 
baudeur , & l’efprit le plus mutin , &c le plus factieux , de fontems. C'étoit un Picard (4), qui 


vivoit fous le regne de François I. 


Il fe déclara l’ennemi juré de tous ceux qui voulurent fire 


refleurir les belles Lettres (ë) : ce fut par là qu’'Erafme & Jaques Faber d’Etaples encoururent 
{on indignation.… Il'prétendit avoir trouvé un grand nombre d'Héréfies dans les Paraphrafes d’E- 
rafme ,: & publia un Livre fur ce fujet. Erafme fe juftifia, & l’accufant à fon tour, le convain- 


quit d’une infinité de calomnies (4). Beda, au, lieu de prouver qu'il 


’avoit point été calom- 


niateur , ou d’avouér qu'il n’avoit pas bien compris le fens de fon Adverfaire , recourut à des a- 
tifices de cabale. Il relut les Livres d’Erafme : il en fit de nouveaux Extraits , aufli infideles que 
les prémiers (8), & les donna à cenfürer à la Faculté de Théologie ; où fon efprit impétueux & 


(A) Erafme le convainquit d'une infnité de calomnies. ] 
Voïez le Livre intitulé, Sxppsrationes Errorum in Cenfuris 
Natalis Bede , per Erafmum Roterodamum. - I] fut imprimé 
l'an 1527. Le revers du Titre vous aprendra, que de comp- 
te fait, Érafme trouva dans un aflez petit Livre de fon Cen- 
feur 18 menfonges , 310 calomnies, &47 blafphémes:: 
& cela, fans le traiter à la rigueur; car on lui fit grace 
de plufieurs chofes qui méritoient d'être relevées. 4e ne 
quis queratur iniquam [upputationem, non imputavimus illi 
tam mulia indotfè, fluliè, e fine mente ditta. Non imputa- 
vus tam nultas Propolitiones quas in Cenfuris omifit, ec(1). 
Un homme , qui auroit eu de l'honneur & de la confcien- 
ce , fe feroit uniquement apliqué à fa propre juftification 
contre de femblables Liftes ; mais Beda & fes femblables 
trouvent mieux leur compte à répéter cent fois leurs pré- 
mieres Accufations , tout comme fi l'on n'y avoit rien ré- 
pondu. Si l'on en croit Erafme , le Livre de fon Adver- 
faire déplut fi fort à François I, que par ordre de ce Prin- 
ce, l'on en défendit la vente.  Zpotenrer ex infeliciter edito 
Libro fic debacchatus eff in me, ut Rex Chrillianifimus mox ubi 
rem cognovit , vetuerit codices divendi , band dubiè veriturus 
excudi fi tempeftivè monitus faifet (2). Pareil traitement fut 
fait au Livre que Noël Beda avoit mis au jour.en ce mé- 
me tems contre Jaques Faber d'Etaples ; mais on ne lais- 
fa pas de faire courir les Exemplaires de ces deux Livres. 
Urit hominem quod liber quemin Shacobum Fabrurs feripferat, 
editto rogio fupprefus eff , etiamfi non eff fupprefus (3). Nec 
juffus premere preffit, fèd elufit Regis ediétum curans ut in Ger- 
maniam /pargeretur , @ ifthic clam difiraheretur (4). 

Raportons ici un Paffage du Livre de Mr. Chevil. 
lier far l’Origine de l'Imprimerie de Paris. ,, François I 
35 + +. . Étoit tellementirrité contre le Docteur Noël Be- 
» da, qui avoit réfuté les Paraphrafes & les Annotations 
» d'Erafme, & contre la Faculté qui avoit approuvé & fait 
3» imprimer fon Livre (5), que le prémier étant allé à la 
» Cour pour quelque affaire de fa Compagnie , y fut arré- 
» té prifonnier pendant un jour, n'ayant eu la liberté, 
# qu'à condition de fe préfenter quand on le demande- 
# Toit: & on envoya une Lettre de Cachet au Parlement, 
» dattée d’Amboïfe , le o Avril 1526, par laquelle il lui 
:» toit ordonné d'empêcher que le Livre de Beda ne fût 
» vendu. J'ai là dans une copie des Resiftres de cette 
» Cour, une Lettre Latine de Joffe Bade, où il dit, qu'il 
» €n avoit imprimé 650 Exemplaires , dont plufieurs 
» avoient été envoyés en Efpagne , en Italie, en Allema- 
1 gne, & en Angleterre, qu'il ne lui en reftoit plus qu'en- 
» Viron cinquante copies complettes, & promet qu'il ne 
> les diftribuera point. .. . . (6). De plus, le nommé 
 Loüis de Berquin, Luthérien caché, ami d'Erafme, avec 
» quiil avoit quelque commerce de Lettres, préfenta dou- 
» Ze Propofitions du Livre de Beda ; prétendant qu'elles 
» contenoient des impiétez, & des blafphêmes , & deman- 
» da que la Faculté fût obligée de les condamner, ou de 
» les prouver par l'Ecriture fainte. Le Roi écouta cet 
» Accufateur favorablement, & le ro Juillet 1527 envoya 
» par Mr. l'Evêque de Bazas les Propoñitions au Redteut , 
»» à qui il donna ordre de les faire examiner par les qua- 
:»tre Facultez affemblées , & non point feulement par les 
#» Docteurs en Théologie, gos in hac materié fufpeétos ha- 


charla- 
5» bebat , comme dit le Regiftre de la Faculté, .... je ne 
» trouve point écrit quel fut le jugement des quatre F: 
» Cultez (7) ””. Prenez garde que les Théologiens de Pa- 
ris s’étoient tellement rendus fufpeéts de paflion & d'em- 
portement , que le Roi ne voulut point qu'ils fuflent juges 
en cette caufe , fans l’adjonétion des trois autres Facultez, 
Il eft bon de voir de quelle maniere il brida ces zélateurs : 
voici un Extrait de la Lettre qu'il écrivit au Parlement le 
9 Avril 1526. ,, Et parce que nous fommes deuement 
#» acertenez , qu'indifféremment ladite Faculté, & leurs 
» Suppofts , écrivent contre un chacun , en dénigrant leur 
#» honneur, état, & renommée, comme on fait contre 
»» Erafme, & pourroient s’efforcer à faire le femblable con- 
» tre autres, nous vous commandons . ... qu'ils n'ayent 
>, en général, ni en particulier, à écrire, ni compofer, & 
» imprimer chofes quelconques ; qu’elles n’ayent prémie- 
» rement été revués & approuvées par vous , ou Vos com= 
» mis, & en pleine Cour délibérées (8). Ces Régle- 
mens-là ne durérent guere ; quoi qu'ils femblent dignes 
d'un établiffement général & perpétuel. 

(B) 2 fr de nouveaux Extraits des Livres d'Erafme, auf 
infdeles que les prémiers.] Plus il fe fentoit convaincu de 
calomnie , plus il travailloit à perdre celui qu’il avoir ca- 
lomnié. Il s'avifa donc d’effaier, fi, en produifint tout 
de nouveau les mêmes Accufations, fous une forme un peu 
différente , ilen tireroit un meilleur parti. Uri hominem 

-+..guod 0go refbondens © meam innocentiam © illius im 
pudentiam fic omnibus ob oculos pofui , nt ir fpeculo non pot 
evidenrius. ltaque prorfus animo gladiatorio parat vindiéfam 
non fe purgans, quod non poteft, [ed easdem calémrias alé 
Jhecie rurfus ingerens . ... Habet fexcentas Propolitiones à Pa- 
raphrafibus decerptas . ... eas ut narrant ad Facultatem de- 
Jèrt, ein aliquot jam audio pronunciarum. Sed g#om0do pro= 
ponit artifex? Omittit que rem explicant, qua calumniam ex. 
cludunt: addit de fuo que faciunt ad calumniam Proponit ve- 
lut à me diéta boc tempore qua dicuntur ab Evangelifiis eut 
Apofholis , & ad Ecclefie primordia pertinent (0). Beda n'oue 
blioit aucune friponnerie d'un infidele faifeur d'Extrait 
il fuprimoit ce qui étoit propre à juftifier l'Accufé, & à fai- 
re voir la calomnie ; il ajoûtoit ce qui étoit propre à fort: 
fier fon accufation ; il détournoit en un fens ce qui avoit 
été dit en un autre. Il n'y a rien’de plus aifé que de 
faire condamner pañ ces artifices une opinion innocente, 
Voiez la LXXIIT Lettre du XIX Livre d'Erafme. Il 
fervit d'une autre machine : il choifit quelques chef d'ac- 
cufation ; &, les aïant mis en François , il les envoia à la 
Cour , afin d'irriter les Grans , les femmes, & en géné- 
ral toute la France contre l’'Accufé (ro). Il s'étoit déjà 
fervi du titre de Roi de France, qu'Érafme donna au Roi 
d'Angleterre , en lui dédiant un Livre; ils'en étoit, dis- 
je, déjà fervi , pour rendre odieux à la Cour du Roï très. 
Chrétien ce pauvre Auteur (11). Je ne fai fi petfonne sac 
vifa de lui reprocher en face , qu’il avoit grand tort de ne 
point travailler avant toutes chofes à fa propre jufification ; 
& que c'étoit une grande honte de laifler les Liftes d' 
me fans repartie: Liftes, qui le convainquoient manifefte- 
ment d'erreurs groffieres, & de calomnies honteufes, Quum 
2768 fupputationés ob oculos omniun pofuerint bominis infcitiams 
sum pari malitié conjunétam , now cogitat de purgando, fed ar- 
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, 
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charlatan,, fes faét 
tre ceux qui 
tyrannique (C). 
le punir de fes excès, le condam 
ne infin 
& con 


Lg 


la vérité. 


On le condamna de plus au banniflément (+). 


DA 


as , fes déclamations violentes contre les nouveautez de ce tems-la , & con* 
i n'étoient pas aflez ardens à les réprimer, lui donnoient une cfpece de domination 
).. il en abufà de telle forte, qu’il falut enfin le livrer au bras féculier , qui , pour 
a à faire amende honor 
de monde, à la porte de l’Eglife cathédrale de Paris , qu'il avoit 


ble (D) , & à confefer en préience d'u- 
arlé contre le Roi 


Il 


Ceci fe pañla en 1535. 


s'étoit fort opolé au deflein, qu'eut François 1 de faire opiner la Sorbonne favorablement pour le 


divorce de Henri VII. 


11 n'avoit pas tort dans le fond ; car ce fut un véritable myftere d'i- 


niquité que tout ce qu’on fit pour corrompre quelques Univerfitez de France ; mais il gâta fa 
caufe par fes manieres empottées & par fes airs de mutinerie (Æ), & il s’envelopa même dans le 


ticulos aliquet decerptos ex acervo calumniarum © Gallicè ver- 
Jos tnifit in aulam regiam . . : . Nunc eosdem articulos vobis 
ingerit, foilicet in ordinem digeflos, ut novi videantur, perinde 
quaf nibil fit refponfum (12). . C'eft à cela qu il it répon- 
dre, & ne fe réferver pas tout entier pour des voies d'o= 
bliquit fine fut peut-être le feul qui fit ce reproche 

fon Adverfaire. Nif Bedda prorfus difideret fu caufe , re 
uedam loca tam 1mpudenter vcalummiofa 
Nunc hoc 


tion tyranniq ; que 
d'obtenir un jugemént équitable dans un procès de doétri- 
ne contre un homme fait comme Beda. Il étoit violent 
de fon naturel ; il lâchoit la bride à fa violence naturelle , 
avec d nt plus de licence, qu'il fe couvroit du béau pré- 
ité; il diffanoit hardiment les 
gens dans un Livre ; il traitoit de là pré ateurs Jes 
perfonnes modérées. C'étoir le moien d'obliger une par- 
tie dés Juges à lui donner gain de caufe contre leur pro) 
confcience; car il n'y a point de plaifir à fe faire diffa- 
mer par des Affeffeurs de l'Inquifition : en un mot, c'étoit 
le moien de tyrannifer la Faculté de Théologie. Voici la 
plus fidele defcription que l’on puifle voir de Ja maniere 
dont un homme fait comme lui peut extorquer un Décret 
Académique , une Sentence Synodale, &c. Jamais Michel 
ne-peignit plus heureufement. 12 oi confeffs fem- 
erunt,qui fudiis 7 improbisate rorum fummam Jibi vin- 
dicant, nec temer fit, #t melior pars vincat. Periillos pri- 
miinres privarim iiwr, mox excluduntur integriores, ad- 
hibentur idonoi, prafatio commendat concordiam, adduntur mi- 
22, hic, inquinnt , apparebit ; qui fint Lutheranæ fadio- 
nis, 3 quis dixerit aliquid aquins ; mox audit à frementibus, 
Luthero pejor. : Sunt ingenia modefla , que malunt quiefcere 
quäm cum talibus contentionem fufcipere, Sunt qui in gratiam 
brivatam defleétant à [uä fententià: [unt qui metuant aut fpe- 
rent aliquid, eoque premant quod judicant optimum : funt qui 
Gisdem affecfibus excacati funt , quibus Bedda : funt quos ut- 
cunque Janos clamor ac tumultus aliorum , ita ut fit , agit in 
Jurias. Ita non fit, fed extorquetur , Senatusconfultum. In 
quo prodendo rurfus qui.extorferunt admifcent affeétus [uos,aliis 
velinfciis, velconniventibus, Et hoc dicitur collesii Decreturs (14). 
Ce qu'il dit dans le quatriéme feuillet de fa Sxpputatio Er- 
rorum in Cenfuris Beda eft aufli une fidele peinture.  De- 
liguntur deputati ad id idonei , quos optant ii, quorum vel au- 
torit L'improbitas wincit in collegiis , in quibus frequenter 
quod ait Livius major pars wincit meliorem, nonnunquam mi- 
nor fed importunior fuperat «> majorem ©: meliorém. Allega- 
tur relator.  Decernitur. Intérim cum [tribis res eff. Et hic 
infulciuntur quedam obiter , que vel non fentiuntur , vel dis- 
Jimulantur. Ce qu'il y a de déplorable eft que le mane- 
ge, dont on vient de voir la peinture , fe met en ufage 
lors même qu'il s’agit de condamner ce qui le mérite le 
plus. Voiez les plaintes que l'on a faites contre la Cenfu- 
re du Livre de Marie d'Agreda (15). Notez que notre 
Beda vint à bout dé fes defleins : la Faculté de Théologie 
cenfura les Livres d'Erafme le 27 de Décembre 1527. Il 
eft vrai que cette Cenfure ne fut rendue publique que qua- 
tre ans après (16). 

(D) O7 le condamna à faire amende honorable. Barthe- 
lemi Latomus , qui étoit alors à Paris , manda cette nou- 
velle à Erafme. Beda tuus fecit emendam , ut vocant bono- 
rabilem , cum bac confeflone quod contra veritatem ©» Regem 
loguutus effet, que verba ante adem diva Virginis magno popu- 
Li concur(u praeunte pracone palam pronunciavit : ne fortè Lu- 
theranum tllum fuilfe putes. Sedtamen detinetur adbuc in car- 
cere detrudendus in Monafteriurs aliquod , ut ferunt , ubi e> 
quando Regi vifum fuerir. Cette Lettre de Latomns, dâtée 
du 19 de Juin 1535, eftla XXVII du XXVIII Livre par- 
mi celles d'Erafme. 

(E) 11 n'avoit pas tort dans l'affaire du divorce de Henri 
VIII; «mais il gâta fa caufe , par fes. airs de mu- 
tinerie.] Mrs. du Bellai, qui s'intérefloient extrémement 
au bon fuccès du divorce de Henri VIII, difent beau- 
coup de mal de Noël Beda danseurs Lettres. e »'ai en- 
cores veu ce Roi, (celui d'Angleterre) 2e ceulx qui ont le cré- 
dit envers lui en fi bon train qu'ils font , à quoi a merveille 
ferment aydé ce que vos Théologiens ont fait , félin l'aduis qui 
eff venu des Ambaffadeurs; mais il y a ung Beda de ce nom- 
Dre; qui eff ung très-dangereux Marchant , © ne féroit grand 


crime 


befoin d'en avoir beaucoup de tels en une Lonne compagnie. C’eft 
ce que Jean du Bellai, Evêque dé Baionne, écrivoit de 
Londres à Mr. de Montmorency , le 20 de Décembre 
1529 (17). Guillaume du Bellai fon frere ità Fran- 
çois L, leo Juin 1530, que Beda avoït fait de grans des- 
ordres dans l'Affemblée de la Faculté. ,, Durant lesquels 
» propos,, , dit-il, ;, & cependant que leur Bedeau recol- 
»» ligéoit les noms & opinions des délibérans , pour voir 
» Quel feroit l'opinion de la plus grande partie , fe leva un 
>. desdits fieurs nos Maiftres , qui lui arracha le Roole des 
>» poings & le defchira, & fur ce point fe levérent en troup= 
» pe, & avec grand & desordofné tumulte , commencé- 
» lent aulcuns à cryer que c’eftoit aflez fait & lé, & 
»» que la plus grande & plus faine partie eftoit d'avis de n'en 
>» délibérer fans efcrire à vous, Sire, & au Pape. Ainfi 
» Le départit là Compagnie , & les Ambañladeurs du Roy 
» d'Angléterre , qui fe promenoient en une galerie, & les 
» Yirenr} fortir en tel desordre & crierie , & oyrent tous 
» les propos qu'ils tenoïent eñtre eux , fe retirerent à leurs 
»» logis fort mutinés , & interprétans cette affaire en très- 
» Mauvaife part, & s'en attachérent à moy , difant que 
> pieça ils fçavoient bien que telle eftoit la menée de Beda 
» & {es complices , de faire la délibération telle. qu'ils l'a- 
» Yoient strouvée (18) Du-Béllai ajoûte, I, qu'à fa 
pricre , Mr. le prémier Préfident appella vers lui Beda, Bar- 
thelemy , Tabary , &> aulcuns autres principaux Autheurs à 
cette discorde c> brique, & jeux fit promettre qu'ils fe raflem- 
bleioient. le Jendemain : 11, que fur une autre circonflan- 
ce ; le même prémier Préfident fr. wenir devers lui ledir Be- 
da en l' énofire Dame, lui remontra fes faculiez © l'ine 
convenient où il pouvoir mettre le Roi, e7 tellement le prefcha 
qu'il L prefément | mon feulement de n'erspefcber 
qu'il ff} obéi aux Lettres du Roi, mais de foi employer come 
me pour fa vie à faire que la chofe fe paffaft fans bruir ne fen- 
dale (r9): II, qu'encore que de prime face il ne voulr 
pas fe fier à cette promelle , pour autant que contre au- 
tre promeffe pieça faite à Monfieur le grand Maiftre , Jedit Be- 
da avoit commencé cette brique ; fans laquelle cette affaire fe 
pouvoit demefler fans que le Roi en fuffempe[ché ne pour l'un ne 
pour l'autre > toutes fois, voyant que Monfieur le prémier Pré 
Jident s'en vouloit fier à Beda, lui du Bellai n'avoit point 
voulu derechef en écrire au Raï. La Lettre du r$ d'Août 
de la même année eft curieufe. Du Bellai y fait favoir à 
Mr: de Montmorency , 1, que l'Affaire avoit effé mente par 
telles > fi mefchantes briques , que j'ay veu, ditil, tellesfois 
les affaires du Roy en danger d'en foufffir grandement : > fans 
les remedes que j'ai procuré journellement y eftre mis par Mon 
Jieur le prémier Préfident , ayant outre l'autorité en laquelle 
il eff conffitué , principal crédit de perfuader audit Beda © fes 
complices; je vous affeure que tel inconvénient fuff advenn pour 
les entreprifes d'un fol, je n'ofe dire mauvais homme , que le 
Jens dé mille fages eufent ahañné de le réparer fans couff ex- 
trefme ; & peut-efire que tout autre uge non empoifonné de la 
perfuafion que je voy audiv-fieur prémier Préfident | que le de- 
vant nommé Beda foit em parlant Théolosiquement indéviable 
© impecable ; lui euft imputé à péché mortel, ce que lédit fieur 
Préfident à peine peut recevoir pour: veniel; tant y a que le Roy 
a décerné Commilfion pour informer des abus e> infolences dudis 
Béda © fes Confors. Il, Que les Ambaffadeurs d'Angle- 
terre avoient obtenu de François I un ordre au Bedeau de 
la Faculté de Théologie de bailler un double autentique de 
quelque Aëte figné de la main propre de Beda, & qu'ils avoient 
eu recours au Roi, parce qu'avoir cela par congé de la Fa- 
culté effoit rentrer à l'A BC , obffant la tyrannie pieca 4] 
bée par ledit Beda & fes adhérans. : WI, que le prémier Pré- 
fident (20) à rar la fainteté de Bedñ perfuadée, qu'ilne peut 
croire de lni les fautes mefmes qu'ilen voit, lesquelles pour 
dire font telles , que fi j'en avois fait de telles em mon endroit, 
@>j'aurois une douzaine de tefles, j'aurois gaïné qu'on ne m'en 
laifafl une, comme on pourra voir qui voudra lire la légende 
qu'en feront Meflieurs les Préfidens le Vifl 


LL 


Vifie &* Povellot, ne vou- 


bulens zélateurs, qui caufent mille desordres dans un Etat, 
par l'envie de dominer fur la multitude , & qui ne font pas 
fichez de fe faire perfécuter , afin que la populace s’inté- 
reflant à leur disgrace fe fouleve, & acheve ce que leurs 
intrigues avoient commencé.  L'Evêque de Baionne, dans 
fes Lettres à Mr. de Montmorenci, confirme la plûpait des 

cho- 
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érime de parjure. Il avoit beaucoup de crédit auprès du prémier Préfident Lizet (4); Homme bien 
plus propre à foutenir le perfonnage de mauvais Controverfifte ; comme il fit avant fa mort (x), 
qu'à être à la tête du prémier Parlement de France: Beda fut un des principaux promoteurs du 
tuplice de Louïs de Berquin , comme nous le dirons dans l’Article de ce Martyr Proteltant. En 

énéral , il n’y eut perfonne dans Paris , qui témoignât plus de violence que lui contre ceux qu’on 
apelloit Hérétiques (e) ; & delà vient que Thcodore de Beze attribue à wx jufle jugement plus= 
tof de Dieu que des hommes la peine que Beda fouffrit d’être confiné au mont Sair Michel (f), 
où il mourut le 8 de Février 1537 (g). Il avoit été le Principal du College de Montaigu. 
Vous trouverez ci-deflous les Titres de fes Ouvrages (F): 


chofes que fon frere avoit écrites. La matiere 24 Roy d'Añ- 
gleterre , dit-il (22) , a eflé propo(ée à Paris , après qu'il n'y 4 
eu plus d'ordre de y reculer.  Beda y a fait le démoriacle, ex < 
s'efl parti la chofe fans rien faire : le Roy vealt qu'on y recors- $. (z) Entendez cela de l'impreffion dés Traitez de Con- 
mence , © s'il eft befoing qu'on lai envoye ledit Beda. . . . . .  troverfe de Pierre Lizet. La plûpart de ces T'faitez aiañt 
Je fus adverts que Meffeurs de la Faculté effoient entrez été compofez par lui longues années atiparavant , fi nous 
en conclave pour regratter encores la matiere du Roi d'Ax- en croionsle Paffavant de Beze. Voiez Dupin, dans cette 
glterre, eflans auéeurs © promoteurs de ce fait Beda, Ba tie de la Bibliothéque fiaftique du XVI fiécle, où 
thelemy , ex leurs complices, lesquels après tant de beaulx 1 eft parlé de Pierre Lizet, CRIT: 

Cr honnefles alarmes failts par eux , ainff qu'avez enter: (F) Voici les Titres de fès Ouvrages. | De anit4 Magda. 
du , fur l'heure qu'ils ont efté déchargez de la préfence de n4, contra Sacobum Fabrum c> Sudocum Clachtoveum, à Pa- 
leur Doyen ...., ont de leur auflorité particuliere entre- vis, ent$10. Contra Commentarios ejusderr Fabri in Evan- 
pris de rombre ce que généralement en [5 groffé compagnie  gelia © Epiffoläs Libri II, @ contra Erafini Paraphrafès Liber 
avoit efé faiët > conclud. . . .. (23). Vous fravez, Mor- 1,à Paris, en 1526. Apologia adverfus clandeffinos Lurhera- 
Jeigneur , que piecza vous ay dit la fufpicion qu'on avoir que nos ,'à Paris, en 1520. Apologia pro potibus An- 
Beda feiff falcifier audit Bédean le Regifire, laquelle fufpicion  n+, contra eumdem Fabrum. On le ar du Reffitu= 


éfire par ce mot plutolt augmentée que diminuée, je ne vou= io in integrums Benedictionis Cerei Pafchalis (25). 


lus pas lai en donner le lifir (24). Par.ces coups de pin- 
ceau nous pouvons conoitre le vrai portrait de ce Per- 
fonnage. 


BEDELL (GuirraumEe) Evêque de Kilmore en frlande, nâquit lan 170, à Black 
Nottey ; dans la Province d'Effex. Il étudia à Cambrige , & y reçut le dégré de Bachelier l'an 
1599. . Il fortit de cette Univerfité ; pour aller exercer le Mimiftere à St. Edmondbury!, dans la 
Province de Suffolk ; ce qu’il fit avec un grand zêle fans interruption, jusques à ce qu’il fut choifi 
pour Chapelain de l'Ambafñladeur que le Roi Jaques envoia à la République de Venife (4). Be- 
dell noüa une amitié très-étroite avec Frà Paolo (4), pendant les huit années de fon féjour à Ve- 
nife ; &, lors qu'il revint en Angleterre, il y amena le fimeux Marc Antoine de Dominis , & y 
Porta divers Manufcrits du Pere Paul , & entte autres l'Hiftoire du Concile de Trente. Il alla 
reprendre fon ancien pofte de St. Edmondbury , & s’occupa parmi les fonétions du faint Minitte- 
re à traduire en Latin l’Æifoire de l'Inrerdit ; & celle de lInquifition , que le Pere Paul lui avoit 


données. Il les dédia au Roi. 


le Monde. 
gien de Geneve (B). 


pourv u 
fa cinquante: 


Ti fut pourvu d’un Bénéfice confidérable dans le Diocefe de Norwich , en l’année 161. 
pofféda douze ans, fort apliqué à tous fes devoirs, & fe fouciant fort peu de faire du bruit dans 
Il éroit fi peu conu , que perfonne ne put donner de fes nouvelles à Diodati, Théolo= 
Sa réputation né laifla pas de pañlér jusqu’en Irlande’, où on le nomma 
d’un commun confentement Principal du College de la Trinité (4). 
qu’à condition que fes Supérieurs lui commanderoient de le £ 
commanda , il obéït avec joie, & rémplit admirablement fes fonctions. 


Il traduifit auffi les deux derniers Livres de l’Æifoire du Concile. 


Il le 


11 n’accepta cette charge, 
& comme le Roi Jaques le lui 
Deux ans après , il fut 


Fed 


e l’Evêché de Kilmote, & de celui d’Ardagh en la Proviricé d’Ulfter : il étoit alors dans 
icuviéme année (c). Il trouva ces deux Dioceles dans un grand desordre, & s’emploia 


avec toute forte d’aétivité à y réformer les abus, Il commença par celui de la pluralité des Bénéfices; 


& pour 
Il fit des 
croiant q 


(4) Bedell noña une amitié #rès-étroite avèc Frà Paolo.] La 
confidence de ce fameux Théologien de Venife fat fans 
réferve pour Guillaume Bedell : il lui découvrit fon cœur, 
beaucoup plus imbu de la. foi des Eglifes Réformées, que 
de celle du Concile de Trente. On n'a peut-être jamais 
fu des particularitez auffi convaincantes de la foi réformée 
du Pere Paul, que le font celles que Mr. Burnet a publiées 
dans la Vie de notre Evêque de Kilmore : j'en parlerai am- 
plement: en un autre lieu ( Il me fuffit. de dire ici que 
le Pere Paul aida Mr. Bedeil à aprendre là Langue Jtalien- 
ne, & qu'il en fut aidé pour aprendre la Langue Angloife. 
IlLavoua qu'il en recevoit d'autres inftruétions plus confi- 
dérables : voiez ci-deffous la Remarque (A). J'ajoûte que 
Mr. Bedell mit en Italien la Liturgie de l'Eglife Anglicane, 
& qu'il eut la liberté de s’entretenir avec Frà Paolo ta»? c>* 
au]! fouvent qu'il vondroit , lors même, qu'à caufe des bles- 
fares que ce Pere avoit reçues, on ne le laïfloit aborder 
qu'à des gens tout-à-fait conus (2). 

(8) 1 étoit fi peu conu, que perfonne ne put donner de [es 
nouvelles à Diodati, Théologien de Geneve.] Pour un homme 
de peu de mérite, ce que je dis Jà ne feroit pas un éloge; 
mais étant queftion d’un habile Théologien , & d'un Pas- 
teur qui faifoit fa charge fi dignement, on ne peut dire qu'il 
n'étoit guere conu , que l'on ne relève en même tems jus- 
ques aux nues fa modeftie , fon humilité , fon defintérefe- 
ment, & plufieurs autres vertus véritablement paftorales, 
& malaifées à trouver. Où font les Eccléfiaftiques à grans 
talens, qui ne cherchent à faire du bruit dans le Monde, 
& fur tout jusqu'aux oreilles des Souverains & des Favo- 
ris ? Raportons ce que le Docteur Burnet remarque. Di- 
dati, dit-il (3), ce célèbre Théologien de Geneve , étant vens 
en Angleterre, n'y put trouver perfonne qui lui en dit des mou- 
wvelles ; bien qu'il edit beaucoup de conoiffance dans le Clergé. 11 
fat fort farpris qu'un homme fi extraordinaire , fi fort admiré 
à Venife , ff tendrement chéri des perfonnts du plus infigne mé- 

TOM, Z 


paier d'exemple , il réfigna l’Evêché d'Ardagh 


, & ne retint que l'Evêché de Kilmore. 


Réglemens pour la réfidence : il fongea avec zéle à la converlion des Catholiques ; & 

8 F À à 8 is7 À LE ques 3 © 
ue rien n'y pourroit plus contribuer qu'une ‘Fraduétion de l’Ecriture en Langue Irlan- 
doife (C) , il fit travailler à cette Verfion. Cette affaire rencontra bien des obflacles. 


1 témoïgna 
beau- 


tite, fut fiipeñ cons eh Jon pais. Il avoit perd toute efhé- 
rance de le voir , lors que par un cas purement for le ren- 
contra dans les rues de Londres, où ils fe marquérent tous deux 
beaucoup de furprife &* de joye.  Diodati le préfenta enfuite at 
Javant Evéque de Durême, Monfieur Morton, qu'il informa 
de l'efime particuliere que le Pere Paul en faifoit ; @> ce Prélat 
lui fit un accueil très-favorable. 

(C) 11 fr faire une Träduétion de l'Ecriture en Langue Irlan= 
doife.] Ilavoit apris cette Langue, & quoi qu'il fut trop âgé 
pour la parler , il l'entendit ff bien ; qu'il en fit une Critique, 
&'.en donna une Grammaire complete , qui eft, dit-on , la 
prémmiere qui ait jamais faite (4). En faveur des nou- 
veaux convertis , / faifoit lire tous les Dimanches les commu- 
nes Prieres en Irlandois, © y affifloit lui-même... . On avoit 
déjà traduit en Irlandois le Nouveau Teflament e> la Liturgie: 
mais jugeant que le Vicil ne devoit pas être plus caché , il che 
cha quelqu'un qui poffédät bien cette Lansue , pour le trad 
(5): 2. À getta les yeux fur un nommé King , 
viron foixante-dix ans ; lui donna les Ord 
d'un Bénéfice, & le pria de commencer. 
n'entendant point lés Langues originales fut obligé de tra: 
duire fur l’Anglois : fon travail fut revu par Bedell, qui, 
après avoir conféré la Verfion Erlandoife avec l'Angloïfe, 
conféroit celle-ci avec l'Hébreu , avec les LXX , & avec 
l'Italien de Diodati. Dès qu'il eut vu que cet Ouvrag 
était achevé , il fe réfolut à la dépenie de l'impreffion ; 
mais on traveifa fon defféin: on fit entendre au Viceroi, 
& à l'Archevêque de Cantorberi , que ce feroit une honte 
pour la Nation, que de publier une Bible qui auroit été tra- 
duite par un homme auffi méprifable qué King (6). y 
eut un Eccléfiaftique , qui impétra le Bénéfice de ce King, 
& qui l'en chaffa avec ignominie & violénte (71: On ne fe 
contenta pas de l'en avoir dépouillé , on l’attaqua en fon 
honneur. C'eff l'ordinaire ; dit Mr.Burnet (8), de ceux qu? 
sommettént quelque injuflice, de la vouloir jufisfier par une au- 

Rrr êrê, 


àgé d’en- 
3 le pourvut 
homme 
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Tom. I, pas. 
132, où 5 diè 
des particle 
ritez tonchank 
Peffime que 
la Faculié dû 
Théologie 
voit pour 
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bg 24 
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Henri Wei 
ture 
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16292 


(4) Burner, 
Vie de 
Guillaume 
Bedell, 


page 119. 
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Page 325, 
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que le Doëteur 
Burner, à 
prefent Evé- 
que de 

burys mon 
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dans la Vicde 
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PAIE Le 


beaucoup de zêle pour la réünion des Luthériens & des Calviniftes (D). I] n’aprouvoit point ceux 

: & fervoient d’un ftyle emporté contre le Papisme (Æ) , & il ne les croioit pas propres à desa- 

bre les errans. Ses manicres étoient toutes différentes de leur méthode : elles étoient remplies de 
f ans. Se 


la charité apoitolique ; & ce fut cette Ne ; qe 5 Re ha 
fauva de la fureur des Papiftes (F) , lors qu ils irent un fi crue mal 1 
maifon , où plufieurs perfonnes avoient cherché un afyle, fut épargnée pendant deux 
3 AVES à i i à re pet a RE 7 
voulut emploier la violence contre ces perfonnes , on garda ce ménagement pour 


fin, lors qu’on 


lui, qu’on le pria de les renvoier , faute de quoi on lui see 
’abandonner à la difcrétion des Rebelles, que de fa 

lc n (e le 7 ’ à) l- 4 

On le fit donc prifonnier avec fes deux fils, & on l’amena dans 


aima mieu 
étoient réfugiés. 


: à SHRTQTE 
Lochwater , avec la perite troupe qu’on trouva chez lui. Il eut 


proteétion fpéciale de Dieu , le 
acre en Irlande, lan 1641. Sa 
mois; & en- 


Il 
ceux qui s’y 
e château de 
a liberté de prêcher dans fa pri- 


ra qu’on avoit ordre de le faifir. 
ire fortir de chez lui 


fon ; & fort peu de tems après, il fut mis en liberté avec fes deux fils, par un échange de pri- 


fonnieis. 11 fut mené chez un Pafteur Irlandois , 


en M ue éritable Pré à; 
fitions les plus Chrétiennes que puiffe avoir un véritable E rélat. Sa à fi c 
avoit menée : c'étoit le plus grand exemple que ces derniers fiécles puiflent opofer aux 


tre, de charger leurs Adverfaires decalomnies , e> de répéter 
leurs accufations fort fouvent , afin de préverir le monde, & 
de les accabler fi fort qw'ils ne puiffent revenir à leur droit, > 
Joient entirement affeffez fous un tel Jurcroit de malice. Bedell 
fit tout ce qu'il put pour empêcher l'opreflion de ce pau- 
vre Traduéteur, & fe prépara à faire imprimer chez lui 
la Bible Irlandoïife ; mais les desordies farvinrent pin 
ne vêcut pas aflez pour exécuter fa réfolution. Le Ma- 
nufcrit ne fe perdit pas: on travailloit à l'imprimer à la 
diligence de l'infigne Philfophe Chrétien Monfr. Boyle (0) , 
dès le tems que Monfr. Burnet publia la Vie de notre 
Evêque (ro 


(D) 1 iémoigna beaucoup de zélé pour la réimion des Lu- 
] Inefe contenta pas de com- 


thériens &' des Calvini ù 
muniquer par Lettres à Mr. Darty fes lumieres & fes avis, 
il voulut l'affifler dans la dépenfe qu'il lui faloit faire pour négo- 
cier cette urion. Il lui fit une penfion annuelle de 25 piffoles, 
qu'il paya réguliérement à Jon correfpondant de Londres (11). 
Ce Mr. Durry fe nomme en Latin Duraus : On ne fauroit 
croire la peine qu'iliprit pour exécuter fon projet de réü- 
nion, Je croi que fans fe prefler il fit autant de voiages que 
Je Jéfuite Matthieu , qui fut nommé Ze Pofillon de la Ligue. 
Ils font comparables en quelque chofe; mais ils différent 
en plufieurs autres. L'un étoit le Miniftre d'une Ligue tou- 
te formée, & qui actuellement fous les armes ne méditoit 
que des deffeins violens : l'autre étoit le Miniftre d une 
Ligue qui ne fubfiftoit qu'en idée, & qui n'eût été bâtie 
que fur la modération des efprits. Il ne faut donc pas s'é- 


tonnér fi l'un d'eux couroit la pofte, & fi l'autre Voiageoit 
commodéme On trouve parmi les Traités que Duræus 


publia l'an 1662 (12), le fentiment de Guillaume Bedell 
fur les Queftions que l'Entrepreneur de la réünion avoit 
propofées aux Théologiens. Ce Prélat fit voir qu'il étoit 
propre à de femblables entreprifes : voici comment. Un 
grand nombre de Luthériens furent s'établir à Dublin, & 
refuférent de communiquer avec l'Eglife d'Irlande. On les 
cita au Confeil de l’Archevêque : ils répondirent que les 
Théologiens d'Allemagne ne trouvoient pas que la Préfence 
de Jefus-Chrift en l'Éuchariftie fût enfeignée conformé- 
ment à leur doctrine par l’Eglife Ilandoife. L'Archevêque 
les renv l'Evêque de Kilmore , qui leur fit une fi fo- 
lide Réponfe, que les Théologiens d'Allemagne qui la virent 


conjeillérent aux Luthériens de Dublin de communiquer 
avec l'Eglife du lieu. Le Doéteur Burnet dit là-defflus, que 
TEglife d’Â re n'a donné aucune définition pofitrve de 


la manière dont le corps de Sefus-Chrif ef préfent dans le Sa- 
crement : ide forte que Les perfonnes de différent fentiment peu- 
vent pratiquer le même culte, fans être obligez de fe déclarer, 
€ fans qu'on puille préfumer qu'ils contredifent leur foi(x3). J'ai 
toujours ouï dire, que pour prévenir les fchifnes & les dis- 
putes , il ny auroit rien de meilleur que d'éviter le détail, 
& que de donner aux formulaires la plus grande généralité 
que l'on pourroit. $ x ù 

(E) 14 r'aprouvoit point ceux qui [e fervoient d'un flyle em- 
porté contre le Papisme.] Il précha un jour entre autres cho- 
fes ce que l'on va voir: ,, Permettez-moi 3 mes fieres,, de 
3 vous dire ici librement ma penfée. Je fai bien qu elle ne 
fera pas au goût de plufieurs ; mais cela ne m empêche- 
ra pas de décharger ma confcience : & j efpere que les 
perfonnes de bon fens le trouveront bon. ail aicruilya 
Jong-tems que la maniere dont plufeurs traitent leurs Ad- 
verfaires en leurs Ecrits & en leurs Sermons étoit blâma- 
ble. Ils lâchent la bride à leur plume & à leur langue, 
, & ce qu'ils difent n'eft qu'un tiffu de calomnies & d'in- 
jures. Ils penfent avoir fait des merveilles, quand ils imi- 
,, tent leurs ennemis, où quand ils les furpaffent en ce gen- 
re, où celui qui fait le mieux fait effeétivement le plus 
3 ma. Ils tâchent de juftifier leur procédé par ce texte, 
, Réponds au foa felon le folie , fans réfléchir qu'il eft défen- 
» duparcetautre, Ne réponds pas an fou [élon [a folie, de 
> peur que tu ne lui fois femblable. Mais ils font quelques- 
3, fois d'autant plus inexcufables ; que n'entendant point le 
,; fentiment des Adver aires, ou du moins le déguifant, 8 
3 Je tendant plus déraifonnable qu'il n’eft, les preuves qu ils 
» apportent n'ont rien de folide, & ne confiftent qu’en des 
s paroles emportées fur des termes ambigus que chaque 


» 


ë primitive (e). Les Catholiques d'frlande, à 


& mourut dans peu de jours (4) , avec Îes dispo- 
fin fut digne de la belle vie qu'il 
fints Pafteurs 


Sa 


» païti prend en un fens différent . . N'envions 


(La 
» point aux Papiftes & aux autres Hérériques la gloire de 


>» Juronter nos AdVerfaires en injures , parce que plus on 
ellent en cet art , plus on s'éloigne du grand mo 
» déle dé charité, qui dit Aprenez de moi que je [uis doux e> 
minble de cœur (15) avec des paroles 
i lidité des raifons, qu'on 
.. Nous fommes appellez à 
» confondre l'erreur, & non pas à chicaner, ou à dire des 
» injures. On dir qu'Alexandre âyant entendu les brocards 
» d'un. de fes Soldats contre fon ennemi Darius, le reprit 
» Agrément en ces termes : Mon ai, je re prends à ma fol 
»» de, pour cormbatre Darius, & non pas pour le trait 
5» Ment corne tu fais (16). Mais en vérité 


» notre ne fe fent bien peu obligé à ceux qui trai- 
53 tent: Adverfaires; & il y a bien de l'apparence, 


3, Que s’il étoit encore fur la terre, il leur diroit : 4 Le bon- 
» ne heure , Prédicateurs de mon Evançile, que vous réfutiez 
» le Papisme, © que vous vous oppofiez à l'Antéchrill mon en- 
»» 2emi, © à toutes les Selles qui combattent fous fon étendart: 
»» 224is Je ne vous ai pas appellé, pour les maltraiter de paroles, 
3 Voilà mes fentimens touchant Ja maniere dont nous de- 
» Vons traiter avec ceux de la Communion Romaine. Peut- 
3 être ne font-ils pas conformes à la pratique de Luther, 
» de Calvin, & de quelques autres grands Hommes. Mais 
» S'il faut que notre conduite foit réglée , il ne faut pas 
» qu'elle le foit felon l'exemple que nous voions en autrui: 
»» ils ont été hommes , & peut-être ont-ils eu la foibleffe 
» dess'être trop emportez (17). 

C'eft une petite partie. de l'Extrait qu'on nous a donné 
de ce Sermon dans la Vie de ce Prélat. Celui qui a don- 
né cet Extrait nous a fait favoir que ce Sermon fut pré- 
ché peu après Je différent qu’on eut dans la Chambre des 
Communes du Parlement d'Irlande, où il y avoit beaucoup 
de Papiftes. Le jagement du Doëéteur Burnet là-deflus et 
extrémement digne d'attention. 4] y donne, dit-il (18), 
une fi belle méthode poir bien traiter les Controverfes, qw'il me 
Jemble qu'en y trouvera un Avis auf extracrdinaire | ‘qu'il eft 
peu en pratique. 

(F) Son honnéteté . . . le fawva de la fureur des Papifles.] 
Leur amertume, ( je me fers des termes de Mr. l'Evêque 
de Salisburi , ) n'étoit pas affez forte pour réfifter à la dou- 
ceur qu'il leur avoit marquée en toute rencontre, & qui 
leur fit dire fort fouvent qu'il feroit le dernier Anglois qui 
feroit chaffé d'Irlande. 11 fut le feul dans le Comté de Cavan, 
qu'on n'inquiéta point, non feulerment en [a mailon , mais en 
Jon cimetiere e> en fon Eglife, qui étaient remplis de pauvres 
perfécutez (19). Lors que les, Rebelles lui firent dire qu'il 
congediât les Réfugiés qu'il avoit chez lui, ils ajoütérent, 
Que comme sl avoit fait du bien à pluffeur:, ex n'avoit desobli- 
gé perfonne ; on le confidéroit plus qu'aucun Anglois qui fét en 
Irlande (10). Voïez la Remarque fuivante. 

(G) Les Catholiques Irlandois . , «lui donnérent des mar- 
ques fort fignalées de leur refpeft le jour de fa févulture) L'E- 
vêque titulaire de Kilmore avoit pris poflefion de l'Evé- 
ché : il falut le fuplier de permettre que Mr. Bédell fût en- 
terré dans le cimetiere de fon Eglife : il allégua d'abord que 
c'étoit une terre fainte, qui ne dévoit plus être profanée 
par de tels enterremens : mais enfin il accorda tout ce 
gu'on voulut: &ainfi le o Fevrier 1642 , Le corps du dé. 
Junt fut inhumé auprès de celui de fon époufe , comme ilavoit 
Jouhaité pendant [a vie. Les Irlandois voulurent en cette trifle 
occafion lui rendre des honneurs extraordinaires. Le Chef dés 
Rebelles affembla fes Troupes , les mir en ordre | © leur fit ac- 
compagner le corps en grande cérémonie, depuis la main de 
Mr. Shereden, jusqu'au Cimetiere de Kilmore : ils vouloient mb: 
me, que Mr. Clogy (21) fit l'office felon les fatuts de l'Evlife 
Anglicane; mais quoi que les Gentilshommes lui euffèns fair 
cette honnéteté, on ne jugea pas à propos d'en ufer, de peur 
d'exciter la rage d'une canaille qui n'éroit que trop écham 
Lors qu'on 1mit le corps en terre, elle fit une décharge ; es’ 
en Latin, Requiefcat in pace ultimus Anglorum, Paix fois 
au dernier des Anglois; er en effes ; ils avoient proteflé fort fou- 
vent qu'ils avoient plus de confidération pour Monfr.Bedell, que 
pour aucu autre des Evêques Anglois, > qu'il féroir le dernier 
ôté de parmi eux (22). 


4 
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Lun € #7 
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opinions qu'ils 
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de L'autre 
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’attachent à 
de faux fens, 


O5) Ces pa= 
roles de Félus= 
Chrifé étienr 
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lequel ce Pré= 
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(16) 3 
que Mr. 
dell prend ie 
Lun pour 
Pauttes ce fus 
Mernen, Gé= 
néral de Da= 
Tius, qui pare 
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#lutarch. 
Apophth, 
Paz i74 Mais 
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font pas taû= 
jours unifor= 
es à apliquc# 
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(18) Lä-mé- 
ac pag, 143. 
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1e, pag. 181 
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mé, pag, 2052 
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499. 


Sa Science étoit grande (A), & il l’auroit témoigné au public par un Plus grand norbre de Li- 
vres (1) , S'il avoit voulu mettre fous la prefle tous ceux qu'il avoit compofez. On n’en fauva pres- 


que rien : les Rebelles diflipérent fes papiers & toute fa Bibliothéque. Il av 


it foixante & douze 


ans lors qu’il mourut , & il éroit encore fort vigoureux ; & n’avoit point eu befoin de lunettes (f). 


ue, que d'aucune autre perfonne 

Ce même Pere avoit lu le 
tant d’exaftitude, qu’il avoit 
t : mais par la Critique de 
prit qu’il n’avoit pas encore bien enten- 
es; & il 


ntoine de Do- 
dix Livres de la 
ae. Mr, Bedell y corrigez beaucoup de 
aplications des Paffages de l'Ecriture, > beaucoup de 
s des Peres; car ce Prélat étant tout-à-fait ignorant 
dans le Grec ne pouvoit qu'il 7 s de fautes L 
grand nombre à été caufe fa pu les corri- 
ger toutes (25). Il remar: qu prifes dans les 
Oeuvres du nt Ufferius Archevéque d'Armach. Ælles 
#étoient ni d'importance , ni en nombre ; mais parce qu'elles 
ne répondoient pas à l'exaéfitude finguliere de ce grand homme, 
les lui devoit faire voir : il le fit, > faicenfure fut 
repue de l'Archevèque avec la douceur & l'humilité qui lui 


étoient crdinaires (26). Il étudioit beaucoup, e> fe7 étude 
Principale c'étoit le texte original de l'Ecriture | dont il avoit La 
Ji fouvent l'Hebreu e> le Grec des Septante , qu'il les avoit aujfi 


à la main que la Verfion Angloife (27). ie 

(1) 1 avoir compofé plufieurs Livres. ] J'ai dit dans le 
corps de cet Article, qu'il publia une Tradu@tion Latine 
de quelques Ouvrages du Pere Paul. Je dois dite préfente- 
ment que De Dominis fut beaucoup plus fatisfait de la Ve: 
fion de Mr. Bedell, que de celle de Mr. Newton. Celui-ci 
traduifit les deux prémiers Livres de l’Hiffoire du Concile de 
Trente : l'autre traduifit les deux derniers (28). Mr. Bedell 
publia un Livre de Controverfe , l'an 1624 , & le dédia au 
Prince de Galles. Ce Livre étoit la Réfuration de quelques 
Lettres de Mr. Wadfworth. Ce Mr. Wadfworth, compa- 
gnon d'étude & de chambre de Mr. Bedell, étoit pourvu 
d'un Bénéfice dans le même Diocefe que Mr. Bedell, & 
fat envoyé en Effagne er le même tems que Mr. Bedell 
fut envoié à Venile (29) : il fut envoié, dis-je, en Es- 


de Guillaume Bedell, quoi que j'y trouve un peu de difficulté 3 car #1 
fe palfa plus de dowxe ans , depuis lAmbaffade de Wrotton à: Venife ; jus- 
1çe du Prince de Galles avec lInfante, 


pagne, dans la même qualité de Chapelain, defliné pour apren- 
dre l'Anglois à l'Infante ; lors qu'on en eut arrété le mariage 
avec le Roi Jaques. 1 fe laiffa perfuader de quitter fa reli- 
gion & fon païs; & publia des Lettres fur les motifs de 
fon changement (30). Mr. Bedell les réfuta. On croit que 
fa Réponfe fit effet fur le cœur de M: Wadfworth, quoi 
qu'elle ne l'ait point engagé à la profeflion exterieure de 
l'Eglife Reformée. On croit cela, à caufe que le fils de 
ce nouveau Catholique fut trouver Mr. Bedell à Kilmore 3 
© lai dit qu'il avoit ordre de fon pere de le remercier de la pei- 
2e qu'il avoit pris à l'inflruire, qu'il foit inceJamment fon 
Livre , @ qu'après cetre leGture il lui avoit où dire quelquefois 
qu'il vouloit fe fauver. Mr. Bedell fait mention de la décou- 
verte qui füt faite du nombre de la Bête dans l'Infcription 
d'une Thefe dédiée au Pape Paul cinq (31) On trouva 
que les lettres numérales de ces paroles P4wlo V, Vice Deo 
faifoient 666 ; mais il ne fe vante pas d'être l'Auteur de la 
découverte : il l'étoit pourtant (32), & il fit un phaifir ex- 
trême à Frà Paolo , & aux autres Théologiens de Ja Répu- 
blique de Venife , quand il la leur communiqua (33), Il 
avoit fait un fort long Traité fur ces deux Queftions , 
Où étoir l'Eglife Réformée avant Luther? & Quel à été le fort 
de ceux qui moururent au giron de PEglife Romaine avant la 
Réformation ? 11 étoit rélolu de le donner au public, & 
le doéte Ufferius l'en avoit fouvent preflé : la rebellion 
d'Irlande a fait périr cet Ouvrage (34), & un grand amas 
d'Expofitions critiques fur différens Palla ! 

Les Sermons & fes Paraph 1fes fort favantes fur 
Epitres er les Evangiles du jour, felon la Liturgie Anglic 
Les Irlandois s'en faifirent <> de fes autres Manif 
ély avoit une grande caiffe pleine : il 2Y eut que fon grand 
Manufrit Hébreu, qui fut heureufement retiré d'entre les 
Zains de ces profanes , @ fe confer: bréfent dans la Bik 
thêque du College à Ce bonheur ar 
tremife d'un Irlandois qu'il avoit comverii , qui, fe par- 
mi les Rebelles , emporta ce Mar £ C7 quelques autres Li: 
vres, On cft tenté de croire que c’eft le même dont il eft 
parlé dans la page 25. Or Rà il eft dit que Mr. Bedell acheta 
à Venife du Rabin Leo, Prémier Chacham de la Sy2ag0- 
gue, . le beau Manufirit du vieil Teflament quil donna an 
Collece d'Emmanuel , quoi qu'il l'efimat beaucoup; car on dis 
qH'il lui coétoit for poids en argent. 


va 


BEGAT (Jan) Confiller au Parlement de Dijon , fut député à Charles IX, L'an 15635 
pour lüi faire des Rerontrances far V'Edit qui avoit accordé aux Protcftans lexercice de leur Reli- 
gion, après la prémicre Guerre civile. Les Etats de Bourgogne avoient réfolu de s’opofer malgré 
l’Edit aux Aflémblées des Proteftans ; & pour le faire trouver bon à la Cour, on y envoia Be- 
Sat, qui harangua fortement {ur cette maticre. Il publia enfuite une Apologie , où il prétendit mon- 
trer par plufieurs raifonnemens , que l'on ne doit point fouffrir deux Religions dans un Etat 3700 


que cette tolérance eff injurieufe à Dieu , & contraire au repos public. 


un Ecrit contre celui-R (a) (4). 


(4) 1 pablia une Apolosie. . Les Proteflans publiérent 
un Ecrit si-lä.] Je n'ai point encore vu de Cata- 
; qui fafle mention de cet Ouvrage de Be- 
gat: & c'eft ce qui m'a déterminé à le déterrer: outre 
qu'on verra dans cet Article le peu de refpeét qu'on avoit 
alots en France pour l'autorité Roïale, La Province de 
gogne , non feulement ne re pas aux volontez de 
fon Roi, mais elle décide, après une mûre délibération 
dans l’Affemblée de fes Etats, qu'elle n’obéïra point. Quand 
nte de femblables chofes aux François, depuis 
les Révolutions arrivées en Angleterre l'an 1688 , is ne 
favent que dire, & ils voudroient bien que les preuves de 
inations ne fubfftaffent nulle part. J'ai la Re- 
de Begat, imprimée én Latin, à Cologne, l'an 
1564 eff intitulée , Refhonfum Conventus trium Ordi- 
Zum Ducatus Burgu: Géto pacis nuper in cauf4 reli- 
gionis fable , ad Chriflianifimum Galliarum Regem Carolum 
#onur , an%0 1563. Il eft étonnant qu'elle foit fi incon- 
nue : car elle fut traduite en plufieurs Langues, comme 
je viens de le voir dans les Meflanges Paradoxalles de Pierre 


BELLAI, Famille illuftre & ancienne dans l’Anjou , de laquelle font fortis quel 
Hommes. Voiez dans Moréri une longue fuite de la Généalogie de du Bellai , & un à 
les perfonnes de ce nom qui & font le plus diftinguées.  J'éviterai aut: 
pofble les répétitions en parlant de Guillaume du Bellai , & de Jean du Bellai fon frere. 
dire ; qu'autant que faire fe pourra , je laiflerai ce qui a été déjà pris par 


détail far 


Les Proteftans publiérent 


de St. Julien. Ce Pañfage eft fi curieux, qu’il mérite d'être 
raporté fans retranchement. ;, Pour parler de chofe plus 
» récente, lors que la Cour de Parlement de Bourgongne, 
» feant à Dijon , députa M. Jean Begat Confeiller en icel- 
» le, pour aller rendre raifon au Roi, pourquoi ladite 
» Cour m'avoit procédé à la publication de l'Edit de Jan- 
» Vier (x), ( où icelui Sieur Begat parla fi bien & fi docte- 
» ment, que autre Remonftrance n'a efté mieux receue de 
» noître tems: ce que fe peut juger, parce que icelle Res 
» Mmonftrance Françoife a éftéitraduiéte en Latin ; ltalien, 
» Efpagnol, & Âleman , } il advint que féparément ledit 
» Sieur Begat tomba en propos avec le Sieur Chancellier 
:» de l'Hofpital fur le même fait. Er comme Je Con- 
» feillier feift fondement des Privileges de Bourgongne, & 
» dit que le Roi les avoit juré, & promis obferver : ledit 
»» Sieur de l'Hofpital ( rogue comme un Chancellier.) ré- 
»» torqua qu'il n'appartenoit aux fubjedts d'agir contre leur 
»» Roï ex fponfu (ce furent fes motz) & que toutes conven- 
» tions de Princes fouverains avec leurs fubjeds ne les obli 
>» 8ent que tandis qu’il leur plaira (2) ”. 


| ques grans 
flez grand 
ant qu’il me fera 
Je veux 
Mr. Moréri. 


BELLAT (GuirLAaume pu) Seigneur de Langei , étoit fils de Louis du Bellai (a), & 


de Marguerite de la Tour-Landri. Il rendit de 


grans fervices à François I , tant par 


fon courige, 


que par fon efprit : ilne fat pas moins un bon Capitaine , qu'un habile Négotiateur , & il eut la 


plume aufi bonne que la langue & que l'épée. 
F 8 il P 


TOM. I 


Son adreffe à pénétrer 
intrigues , les deffeins des ennemis étoit furprenante. Voiez 


par fes efpions , & par fes 
dans Moréri ce que Brantôme en a dit, 
Rrx 2 & 


r à 
Amfferdams em 
1687; in 12, 


(30) Vié de 
Bedell, 
Pag:4 Sa 


(37) Lans 
Me PAZ. L4a 


(32) Mr. 
Wotton en 
affèra le 1 
Faques, Là= 


même, 


(33) Burner, 
Vie de 
Bedeli, 


(35) Lè-mé- 
3 Pags 27e 


Pi 
ar, 1564 


(2) Pierré de 
St. Julien, 
Doien de Cha= 


don, Meflan 
gés Parado= 
xalles, pas 
123 


(«) A fonda 
la Branche dé 
Lange, 


5co B E L 
& ajoûtez-y ce que je raporte ci- deflous (4). 
1e quelques Dove de France 

ors que ce Prince fe v oulut défaire de 
ne pour époufer Anne Boulen. 
gleterre ; car le divorce de la Reine Catheri 


pour Henri VIII. Cet 


avoi 


tout fon 
s de 


ÆHifioire de 
en François. Quelqu'un s’empar 
la réferve de quelques Fr. 


fon tems (C), divifée en Ogdoade. 


“Hiftoire 
France, 


(4) Son 8 s oit fur- 
prenante : voies ce que je raporte ci de Bit- 
lon obferve que le Seigneur de Lar I mençoit ja- 
mais l'exécution d'aucune entr aire, qu'après 


oir emploié fa plume à déco à des chofes (1). Il 
raporte enfüite ces paroles de Charles 
La m'a trop plus fait la guërre , que? ue 26e | 
la France (2). Il dit beaucoup de bien des Sécrétaires de ce 
Seigneur ; car après avoir parlé d’un perfonnage qui offrit 
inutilement deux mille écus d’or pour copie e 
Lettre qu'un Cardinal avoit é 
que ce perfonnage s'en alla affez. conf 
fimé avoir affaire à quel ns Marchar 
(2)Lä-même, ceux du deffunét Marq! uis du 
JoPz37e mémorable Lengey ( rommé Las LR] 7) 7 
ye d'ars 


quaito. 


rétaire F4 
pent par 
Le ront 


au befoin, volu: 


SA fes tes 
d'autres Gent, g 


à Ja losenge (> pour 
avyfer la France des gens de em ce' de Jon terms) on dit en 
saint honnelle lien ce Norriture de Langey (3). Si 
l'Auteur qui a tant parlé des grans effets de la plume, & 
qui en a cité tant d' nples , avoit fu ce que je viens 
de citer, il en auroit orné fon Ouvrage intitulé 4rmæ 


“@)u mivoit adroirement les coups que l'on lui portoit tou- 
chant . . . . le fuplice des Hérétiques.] Voiïez le précis de fa 
Harangue dans le IX Livre de Sleidan : on ne pouv oit 


plus itement qu'il le fit pour le fi 
Çois Je avoit fouffiir à quelques-uns sde fes füuje 


re! sn Se 
fieurs points le Roi fon maî itre ne s éloignoit pa às bea aucoup 
e Mélan on avoit publié (s). LeP. Maim- 
rt en colere contre Slei 


ue, fi éloi- 
ot de cette 


à une célèbre oceflion, où 
à PF » 
spons la Religion Le 


SLEIDAN 
juftifé des 
accufations 
de Maim- 
bourg. 


mander , Coz ment ferait 
deur fin > adroit fe fervit de quel 
tenir des chfés de grande importance, Qu 
q ent? Le Pere Maimbourg 
du Bel ai déclara > que ceux qu'on a 
n'étoient pas des gens que les Proteftans 
Fent avouër. Ce même Jéfuite ne cenfure 
dit, que du Bellai protefla que le Roi 
n’avoit point établi un GReec crpele ll 
1 i 


ur ave fi 


point 


fon m 


Luertiff DRE in 
llam pertinere , tar 
OpLe quoque cat de veluti prej 
rogat autem ne tam ineptis Ca 
% faut donc que le Pere Maiñbourg ail 
e T'Ambaffadeur avoit parlé de la forte : or que peut- 
15 contraire à la bonne foi, de plus faux, de 
blable? La notoriété publique n’aprenoit-elle 
Paris on ne faifoit point plus de quartier aux Lu- 
ens , qu’ x ‘Zuingliens ? Voiez ce qui a été dit fur 
ceci contre le Pere Maimbourg dans la Critique géné- 
fon ce (to), Nous avons ici un ar 
rain, & un point du C 
c'eft qu'il faut perfécuter chez 


& ait 


{) Sleida- 
L 


ez les étrangers, ou pour 1 r àune 
guerre c un Etat qu'on à intérêt d’afloiblir, ou 
pour fe fortifier d'une alliance avantageufe. Agir felon 


Ja doctrine des équivoques, c'eft le métier des Ambafña- 
deurs. C'eft poui eux principalement qu’elle auroit dû 
être inven Si elle étoit füre dans le barreau de Ja con- 
tience , elle leur feroit abfolument néceffaire pour le falut 
éternel. Au refte , la bonne foi de Sleïdan a été mife dans 
tout fon jour par Mr. de Seckendorf, Il cite des Lettres de 
Guillaume du Bellai , & de Jean du Bellai fon frere , écri- 


à 


opinet felon les pations de Henri VIII Roi d’Angleterr. 

a femme par la voic du divorce , 
Il étoit de l'intérêt de la F 
e étoit un affront pour IF Empereur , 
affront d’un côté, ce plaifir de l’autre, étoient fort capables de former 
une liaifon très-étroite entr c le Roi d'Angleterre &c François I. De là vint que Cuire du Bel- 
reien Rare de te VIIL. 
s Princes de la Ligue Proteftante : il y efquiv oit adroitement les coups que l'on 
Jui | porto ti bel ant la févérité avec laquelle le Roï fon maître punifloit les Hérétiques (2) 
fait Chevalier de l'Ordre , & Lieutenant 5 
de cet Ouv: , detorte que le public en eft demeuré 
gMENs > & de trois ou quatre Livres, que Marrin pu BeLLar, 
frere de l’Auteur , a inférez dans fes Mémoires (D). On verra dans les Remarques le jugement que 


L A I 


Il fut un des principaux reflorts qui pes Té- 


L2 
afin d’avoir les mains li- 
er en céla le Roi d’A 


& un p 


ance de favor 


aifis 


Il fut envoié plufieurs fois en Alle- 


Il 
al en Italie. 1l avoit compofé en Latin une 
& puis, par ordre du Roi, il l’avoit traduite 
fruftré à 


Montagne 


tes à Melanchthon , par lesquelles i 
fentimens de François [ (xx). 
ce Prince écrivit à la Ligue de Sm: 
tion (12). 
& pour 
rles-Quint, on tâchoit de leur 
Gale é 


affüroient des bons 
me une Lettre que 
alde , pour excufer les 

On fe joüoit manifeftement des 
es enfpé her de s'accorder ay 
ire accroire bien d 
Un Hiftorien moderne (3 3) remarque que tout le 
culté de Théologie 
blé pour déli EP fur le divorce 4 
leterre , étoit plein de fourberies : pourquoi au 
e au préjudice de François 1 en Allemagne? 
avoit compoé en Latin une Hiftoire de fon t 
Marthe s'eft fort trompé , lors qu'il 
t Ouvrage étoit l'Hiftoire de France, depuis le c 
tde eh Monar je, jus au tems de l'Au 
2 imperii origine, aû 
que ternpora, ture Latin? 1772 Gale, graviffirno fr 
tus-eff (14). S'il avoit lu les Préf faces , il n’auroit 
cela; car Guillaume du Bellai re en termes 
mels (15) , que le commencement de fes Mémoires ef dès la 
nd de François I. Il ajoûte', que d'abord il 
y avoit mis, comme par maniere d'Avant- propos, un Dis- 
cours fur l'Origine des Gaulois &* des 
dubtion de ces deux Per aples en une feule Nation, qui fecoüa le 
joug, des Romains : mais qu'enfuite il mit ce Disc 
pat , & l'augmenta de telle forte ; qu'il en fit un Ou 
RRUe 5 & l'une des fept O des qui CHR fon 

Hiftoire. Il traitoit dans cette FEGUE ; l, de l'Antiquité 
des Gaulois & des François; Il, de la Divifion des Gau- 
les & de la France : il donnoit ñ üne Def 
phique, & accordoit le plus qu'il pouvoi Noms 
nes avec les anciens ; IL, des Loix. & Conte 
Militaires que Politi nes : & des Charges & des Di 
Il aproprioit le tems palfé au préfens , au mieux © au plus près 
qu'il avoit peu faire (16). Martin du Bellai ne condamne 


Lot- 


pas moins clairement Scevole de Ste. Marthe : Fes #07 
frere, Meffire Guillaume du Bellai, . . . it compofé, dit- 
(17), Jépt Ogdondes Latines, par lui mefine traduites du 
commandement du Roi en nofire Langue v 


e, où l'on pou- 
ent le pourtrait 
terité d'efcrire 


voir Contne en un clair miroir 
ences DE CE SIEC LE, ? 
“fe, © à lui péculiere, Fe 
vars. Si l'on y avoit pu vo ftoire de la Mo- 
narchie, fe fût-il borné à recommander les Mémoires de fon 
frere par les feules occurrences de ce fiéc 
Notez que le’ Livre de l'Ant 
François eft fi rempli de HNDDEE > qu’e r 
l'Auteur fe propofa moins de faire une Hiftoire, 
forger un Roman. No acogallica Hiflori. 
run Fabularum inflituille tractationem vid: ï 
en parle François Hotman , à Ja fin du 1Ÿ chapitre de 
fa Francogallia. 
. dont ilne refle q4 
TIN Du BELLAr.,. 4 in/ 
étoit lui aufli homme de guer 
valier de l'Ordre du Roi, Capit 
d'armes de fes Ordonnances 
en Normandie. Il : 
N 1513, g#'il vint à la Cour , jusques à la moïrt de 
François I Ce font des Mémoires tant de la paix que de la 
guerre , dont je puis parler , dit-il ( 18), , en partie comme te[- 
moing oculaire ; car en plufieurs endroits , ©: decà e> delà les 
mons , ne [his trouvé perfonne, © des autres ài feu avoir 
certain advis par ceux qui ont ché préfens. De dix Livres qui 
compofent cer Ouv ; il n'y en a que trois qui apartien- 
nent à Guillaume du Bellai , fi l'on s’en "po e au Fron- 
tispice , à la Préface de Martin du Bellai, & au Titre du 
Prologue des Ogdoades : mais fi l'on confulte le 
pages, & le Titre part qui ef à la tête de Chaque Li 


& 
it que 
qüe de 


& de plume. 
€ de cinquant 
c fon Lieut 


Il fut Che 
e hommes 
nant Général 


vre, Omtrouve que le V,le VI, le VII, & e VIII BE 

vre apartiennent à Guilkmne du “Bellai 3 ê& que le I, le 
I, le IH, leIV,leIX, &le X, apartiennent à À Mar 

Ce qui apartient à Guillaume eft tiré de la V Ogdoa- 

, & s'étend depuis l’ e 1536, jusqués à l'année 

1540 (19). L'Ouvrage entier de Guillaume comprenoit 


fept Ogdoades ; mais la prémiere ne regardoit point Fran- 
çois I: elle traitoit des Antiquitez des Gaulois & d 

çois , &c. comme je l'ai ne dit (20) 
étoient deflinées au regne de c 


s Fran: 
Les fix autres 
Monarque. Les dix Livres 
que 


(11) Secken- 
dorf, Libr, 
IL, par. 
= 


109. 


(2) idem, 
Page 104, 


(13) Le 
Grand, 
Hiftoire du 
Divorce de 
Henri VIN, 
Tom, 1, 
179. 


(14) Sam- 


Jon Prologue 


la page 


454 des Mé- 


Farrs tou- 


chant Ma 


R= 


TIN Du 
BELL Ar. 


(xs) Pr 
de Martin 
du Bellaï, 


(20) Dans la 
Remarque 
CC). 


BE JE A 50x 


Montagne a fait de ce Livre (Æ). Le Prologue 


toriens , & des Réflexions ti 


que nous avons en partie de Guili: le 
Martin, furent imprimez à Paris, l'an 15069, 42 folio, 
par les foins de Rene pu BeLLat, Baron dela Lande, 
gendre de Martin. Je voi citer une Edition de Paris , in fo- 
lio, en x57 & j'en ai vu une, qui 
primer, à Paris, le 29 d'Odtobre 1,42 fol 
Voirrier , Imprimeur du Roi és Math matiques. Elle fe ., 
vendoit chez Pierre l'Huillier. Du ans la Bibliothé- 
que des Auteu ire de France (2r), dit qu'il ,, 
y a une Edit de Geneve , en1594, i# 8:il neparle ;, 
point de celle de la Rochelle, en 15 3, in 8. Hugues 
Sureau mit cet Ouvrage en Latin, & le publia à Ex 
in folio , l'an 157 tin du Bel 
9 de Mars 15 ) 


cenpatiede 


>» 


5) 


achevée d'im- ,, 
, par Pierrele ,,, 


» 


(1) Pa 


» 


» 


» 


enu Dame 4 mn 

1 Prince d'Yve » 

(#)0 j » 

» 

® efcrites par cet ji 

(23) Lèmé- ;, faut conduire : mais il ne fe » 
M6, 4.313. ,, COuVre évidemment en ces deu 5 
» déchet de la franchife & 1 do 


5» ANC 
» meftique de St. Louïs, Es 
» Mmagne, & de plus fraiche mémoire en P 
» Mines, eft ici pluftoft un Plaidoyer pour } 
» Gois contre l'E s V, qu'une 

5» 1€ Veux roire qu'ils ayent rien chang 
>» gros du ; mais de contourner le j 
» Nnemens , fouvent contre raifon, à nc 
» d'obmettre tout ce qu'il y a de chatouille 
3 leur maïftre , ils. en ft témoi 
» de Meffieurs de Montmorency & de 
> Oubliés, voire le feul nom de Ma 


» 
de Charle- ,, 
pe de Co- ,, 
Roi Fran- ,, 
ftoire. Je ;,, 

ant au 


» 


» 


les s 


» 


5 


» » 
» # 
à ACOPUC'EÎTON. >, 
» l'entiere con- 


» 
venues de ;, 
en croit. Ce 


de: 
;f on m 


(24) Monta- ,, noïfflance du Roi F 
gne, Eflais,, ,, fon tems, qu'on s'ad 


contient des: Avis très-importans aux His- 


folides fur les indignitez qu’on fait à l'Hiftoire {#). C’eft par une 
erreur palpable, qu’on impute à Guillaume du Bellai un Ecrit fur la Difcipline militair 


avoir fongé) d’un Roy de France, qui en une à 
vint de Compiegne courrant un Cerf jusques à Lodun 5 
ce font cent lieues, ou environ. Chacun fçait que le tant 
vertueux Prince e fi louable mémoire, Charles Duc 
d'Orleans , après avoir efté près de trente pPrifonnier 
en Angleterre , -pour le fervice de la Couronne de Fran- 
ce, à la fin en retourna, & mourut plain d'ans & d'hon- 
neur en ce Royaume. Et-toutes-fois on lift, mais c'eft 
en plus de vingt divers Aucteurs , qu'il fut À Paris déca- 
pité pour crime de leze-majeflé. Le Roy d'Ecoffe der- 
nier , mOurut-il pas en la Bataille qu'il donna contre les 
Angloys, en l'an mil cinq cens quatorze ? Si ai-je leu, 
que de celle bataille il retourna en f pays viétorieux & 
tiumphant. Je me déporte, pour éviter prolixité, de 


plus avant nombrer telles nr nfonges, lesquelles certes ne 
font femées , finon par la témérité , indiligence , & in- 


difer ion , d'iceux Hyftoriens & Croniqueurs , qui plus 
fouvent efcri pour chofe feure ; ce que 1 
le prémier venu , fans faire éle&tion ou 
fonne qui le leur ra j 
qui aura couru pa 


eur aura dit 
« de la per- 
1 bien en difant felon le bruyt 
; 1y le peuple , auquel à pei e peult 
avoir mot de.vé Dont vient aucunesfoys , que les li- 
feurs , informez d contraire, plus EnvVyS (27) croyent 
aux autres bons & anciens Auéteurs, les eftimans avoir 

en avient ainfi que très-bien dit en 
rdinal Beffarion (28) , voyant à Rome 
tant eflever & canonifer de fainéts nouvea : desquels it 
avoit cogneue eu aprouvée la vie, encores moins 
la façon de procéder à leur Canoniftion : Ces nouveaux 
fainéts (dit-il) me je ent g nt en doute & fcru- 
pule de ce qu'on lift des Et, au mien vouloir, 
que tels Autheurs & Croniqueurs fe repofaflent À 
leurs Lives ils impofaffent nom convenable au 
& que ceux qui bien pourroient & fçauroïient à la vé 
rité en parler, aymañlent tant l'honneur & sloire de leur 
Nation , que d'en efcrire en tel Ja g qu'ils fcavent 
lon les chofes veues par eux, où entendues par fid 
bien certain raport d° utruy. Alors feroient les gens de 
lettre , qui par après voudroient les enrichir de flile & 
diétion plus élé, 


autre, cas Je C 


> Ou‘qu'à 


EL) CUX tra 
us » qu'on peut faire ici la déduction par- ,, vérité entre tant de menfonges : 
To FR ‘>, ticulicre des ail de guerre où ces Gen- gnances , qui font divulgé s par les 
pag 15 E » tils-hommes fe font trou » quelques paroles & actions ,, 1 foy confians témérairement à 
tion de P4 >» privées d’aucuns F iques & ,, l'ouyr dire du prémier trouvé”? 
eh 1659; » négociations condui ngeay, où {G) C'eff par erreur palpable qu'on imput 
re » il y à tout plein de chofes dig ues, & des du Bellai un Jur la Difüipline militaire] Du Verdier lui 
Maeener We (24). Si avoit lu les tribue fimplement & abfolument ce Liv ce; mais La 
a mal jugé Mémoires de ces Meffieuts , il faudroit conclure qu'il ne Croix du Maine entendre qu'il a quelques doutes Jà= 


du Style, favoit guere juger d'un Liv 
Guillaume du Bellai ef porspeusx 
niere que doit écrire un homme de qualité 
eft certain que le ftyle de cet illuft petfonnage n’eft point 
pompeux & magnifique : il n’eft point châtié, il ne fer 
point le travail, on ité de termes écorct 
du Latin; ce qui témoi Auteur fe rend jufice, 

à Ra perfection au fty- 
perfon 

: ce n'eft n 


C7 e, © dela r 


il 


à ftyle pompet 
e que l'on découvre 


ien de profeflion, un Moine Prédicateur, don- #7 

ne cent fois mieux dans la pompe du Jangage , qu’un hom- 

me de Cour. x 
() Le Prol 


fforiens . . .. 

DHifloire.] Jamais on n 

nous fommes, de faire attention à cela; maïs le 

f qu'aujourd'hui la plupart de ceux qui font les fau 

s par Guillaume du Béllai, ne péchent point 

nce. | C'eft la malice, c’eft l’animofité, ou bien l'envi 

à d'en tirer du prof 

r les Relations. Quelle que puifle être Ja 
ire, je mettrai ici un long Pafa 

rès-juftement, qu'il importe 


r les à itex qu'on | 


{ 
Le 


qu 


cet Auteur. Il remarque 
eux .qui favent les cho: 
autrement , la 


ne d 


5)3 » de 
 tilleufe, que Je mortels eft courte 
» qui ont f émoire des chof 
» il n'en eft rien mis par efcrit, ceux qui 
3 tant puiffe 
5» Ce, fi n’en pourront i re Certainerr 
é. Ce que desja nous pouv d'aucunes pr 
>» nes procendantes (26) années , desquelles par! 
»» & véritablement eft chofe difiicile 
>» Sligence, en pattie aufli par la témérité des mer 
» toriens, qui cependa plaignent de n’avoir aff 
» matiere pour bien employ 
3 quels néantmoins euffent beaucoup mieux fait & 
» eux, & pour nous, de fe teni 
#» que de femer fous nom d'Hyftoire , un incos neu r 
>; de fabuleufes & menfongeres narrations » d 
» d'huy nous avons trop plus gue d'Hyftoire. J'ay leu en 
21 quelque Cronique ( ce que je crains que l'on m'eftime 


es de leu 
iendr 


nt, & à 


es Hys 


précéda 


€n repos & à leurayfe, re 


3 car il dit que le ftyle de  deflus : il ne marque ni l’année ni le lieu d 


Prémierement , il 44 


ier eft plus exact, il donne le Titre en ce 


cz Polyhe, Fronti 


s de qualité me étoit fort perf 
vent par de fon véritable Auteu 
un Auteur eft de qualité.  AMonf 


qui eff un grand abus de cet hos 
de guerre, © en aller faire @> com 
e de fes Ogdoades contient des Anis très-im- me comme fi ur Phi 
ier me à fait le Fouillou 
us de befoin , qu'autemsoù me, que Guillau 
and mal lui qui a fait cet Ouvrage, n’ét 
dans la Compagnie du Sieur de Negrepeliffe l'än 


, qu'il fut forti de prifon ; il avoit 


e de Marquis de Salluffe 
à que quir : 
» fe hâtent de les Publier; car tout cela ne peut convenir à G 
ne de remonter jusqu’à la prémiere ori- grand Seigneur dès l’anr 
ient trop grande, Voici fon vieux Gaulois. » En voiaen 
nt plus eft Ia tardiveté pé- de ceux qui affiftérent aux jugemens des dé 
& fi par ceux contre Mon 
‘temps, me année en Italie porter de | 
u ntaprès, ‘rez, & travailler au bien de la 
fils avoir bon flile , bon vouloir, & diligen: ment VIL. Il fut énvoié en An 
L àlavé. 1533. Illétoit: 

>chai- Etant Gouverneur de Turin ;- 
raulong Allemaç 
epar lané- l'Empereur & du Roi de France fur 
fent difcutez. Il ne fut donc point comm 
z digne née, er qualité de Capitaine d’ 
r leur eftude & labeur , les- pour 
pour Martin © de Lucerne. Or l'Auteur dé la Difcip] 


cueil dement : il eft donc indubitable que le 
out- n'a point compofé ce Livre. V 


de l'Imprefiion ; 
rimé foubs le 
7 


fe contente de dire que l'oz srouve im 
dit Sieur de Langey, l'Isfirublion de l'A 


ruétions fur le fait de la Guerre , extraif 


res b teurs, par 
br. à Paris, 48, b 


; Michel Vafcofan 
adé que ce Livre avoit 
Le Livre, dit 
r de Lang + mil 
ni Capitaine , ne fait M. 


» 1553 
paru fous Je nor 


d'il en à ecrit, 
AUoit ce que c'étoir 


2 re, tout de mê- 
vfophe alloit écrire a Livre de Chao, com 
Îl eft aifé de prouver par le Livre mé- 
e du Bellai n’en eft point l'Auteu 
que fimple G 


Ce- 


1528. 


OuVà au fiége ex à Ja prife de Tr 
atrec : il fe retira 4 Bourlette, v 


\ été fait prifonnier quand 
fervoit fut défaite , à la rétrait que le 
fit de devant Naples. C'eft Ju 
chofes dans fon Livre. Or 
à ilaume du Bella. I] étoit 
ée 1525 , lors que Ja Régente l’en- 
de François I. I] fut en 7 l'un 
auts donnez 
Le Roi l'envoia Ja mé- 
Ent aux Princes confédé- 
uc auprès du Pape Cle- 
lcterre l'an 1520, & l'an 
de R chambre du Roi. 
11537 ; il fut envoié en 
une Diéte , où les droits de 
a Duché de Milan fus 
andé Ja mê 


Compagnie où il 


conte toutes c 


igne, aup 


fieut de Bourbon (30). 


lors Genti 


né, pour demande 


feule 


f de de gens de pied, 
affiféer le Sieur de Roberval à la faifie des als de Soins 


ine militai- 
fil reçut ce comman- 
Seigneur de I 
là des rai 


affûre fur la fin du Livre fecond 


(27) Celà 
dire inviti, 


(30) Jean du 
Tiller es 


bar le Baron 
de Forq 


orqu 
vauls, dans [4 


PGg:332,3334 


L 


E° 
nn 
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Je croi qu'il étoit l 1 
(Lacroix qu'ils aient jamais été Imprimez 


du Maine, avec quelques autres petites Piéces, 
Biblioth. 
Franc. 


Van 1556. 


tems. (/). 


(32) 4» Li- lay en effoit l'Autheur, il ne fe lonéroit (32) pas d'avoir parfaite 
vre I, Cha- connoiffance des armes @ des lettres ; ny ne Je nommeralt pas 
pivre IV dela paylans en tierce perfonne, Monfeigneur de Langé lui-mëme(33}, 


Fe Ed Comme ont très Lien fceu remarquer &> obmetire Mambrin Po= 
on par afus Has 

Mic 5e fèo (34) Tradufteur Italien, les derniers Correëteurs Fran- 
Jan, & Gal-  gois : © de plus, le Sieur de Langé, qu'ne s'oublie que peu ow 


poins dans Jon Livre de Mémoires , © qui Corte CHTIE ujement les 
lieux où il s'efé trouvé, ne fait presque point de mention de lui- 
même en tout ce voyage fait par Monfieur de Lautrec. Ne nous 
contentons pas de favoir qu'on a donné cet Ouvrage à un 
homme qui n'en étoit pas l'Auteur : fachons de plus la caufe 
e, &le nom du véritable pere. Raimond 


ne foit toute 


Fondée fur le de cette mépri table LÉ 

Monfé de Pavie, Sieur de Forquevauls, Gentilhomme Gafcon, 
CUS AR eft l’Auteur de cet Ouvrage. Îlen communiqua un Exem- 
Eu Me Plire à Guillaume du Bell, comme 4 Jon bon Seigneur 


2 


ami, © au jugement duquel il l'avoit prémierement expofé. Cet 


moires #mi- Lu jrs L : p cree 
tent Jules Exemplaire fut trouvé parmi les papiers de ce Seigneur (35): 
Cefar, g# voilà l'origine dela méprife. Si le parent de l’Auteur avoit 


Le nomme en 
tierce perfon- 
se. Guillau- 
me du Bellai 
a vé cette 
méthode dans 
fes Mémoi- 


fait favoir au public la vérité de ce fait, avant que le Sieur 
Naudé publiât fon Syrtagma de Studio Militari (36) , il y a 
quelque aparence que ce 
reur commune , que nous trouvons dans ces paroles 
CEtricus Roanus) #6 in Tellina Valle fab Chriflianifim 
Rege caftrorum prefebtus idem omnino facit guod quondam in 


Syntagma ne contiendroit pas l'er- 


Qui 


FE Albibus Taurinis Guilielmus Bellajus Langeus coder munere de- 
Ga) fe. fungens féterat , editis etiam Libris de Re Militart, quos poftea 
doit dire Marmbrinus Rofeus Italicä er'omnes fermè populi fa linqu red 
Mambrin  Gjderunt, ob femmam ejusmodi librorum qui ab expertis G'cele- 
Rois Lerrimis nofira © patrum mermor ducibus compofiti fuerunt 
(35) utilitatem (317).. Naudé fe trompe d’ailleurs, en ce qu'il fu- 
des Viesde  pofe que les Livres en queftion furent imprimez pendant 


ja vie de Guillaume du Bellai. Quant au refte’, il paroit 
faire grand cas de l'Ouvrage : il n'a donc pas été du goût 
d'un Commentateur d'Onofandre , dont le Baron de For- 
quevauls s’eft plaint en cette m aniere : Ce Difcours militaire 


Baron de eft une Oeuvre véritablement nécefaire © tile aux gens du 
Forque- mefler , © qui vivra longuement effimée & prifée entre les 
us mains des plus entendus, malaré la médifante e> l'opinion d'un. 
Be 330 Euseur moderne, qui, fivr les Annotarons de l'Art militaire 
(26) Less d'Onofander Autheur Gres, s'efforce de mefprifer celui qu'en certe 
Vies, quele Science il n'a pu atteindre que de bien loin ; quoi que plus en 
Baron de n'en Soldat il ait efcrit durant le loifir e>l'orfiveté, que 
Re a co les amours d'un certain Abbé avecques fa femme 


vauls a em L è S 
pofées, furent imprimées à Pariss l'an 1643. Le Syntagma Re Militaris parut 4 Re 


me, lan1637. (37) Naudæus, Syntagm. de Studio Milit, 


Auteur des autres Ouvrages qu’on lui attribue (Æ); mais je ne penfe pas 
J'excepte l’Épitome des Antiquitez des Gaules, qui fut imp imé, 


lai nâquic environ l'an 1498 » à Glatigni, dans le 


| F0 ON D 


La Croix du Maine affüre que Guillaume du 5el- 
Perche (c). Je croi qu'il fe trompe quant au 


lui permettoit (38), © qu'il ait pris de divers Auteurs les 
Commentaires de fon Livre; au lieu que le texte de celui-ci, dont 
je traite, a eflé conceu à cheval, e> efcrit l'efpée à la main, par 
le Siewr de Forquevauls (39). À quoi fongeoit la Croix du 
Maine, en raportant que le Cônnétable Anne de Montmo- 
renci pafloit pour l'Auteur du Livre dont il s’agit (40) ? 
Ne favoit-il pas que ce Connétable n’avoit ni étude ni 
lecture ; ni aucune capacité d'écrire ? Voions d’où nâquit 
le doute de ce Bibliothécaire. C’eff que lifant ce Livre , dit- 
il, j'y ai trouvé que l'Autheur d'icelui lone for le Seigneur de 
Langey Mefire Guillaume du Bellai, e> le recommande pour les 
lettres &> les armes: ce qui me fait croire qw'il n'en eft pas Au- 
theur; mais que cela eff advenu que l'on ait trouvé ces Mémoi- 
res dans fa Bibliothéque fans le nom de celui qui l'euff fair, © 
que l'on à préfappofé que ce fuff de fa façon, à caufe qu'il avoit 
promis d'en eferire. Je n'afeure pas que ce foit de Lay, &* auf 
je ne l'improuvé pas. S'il avoit bien lu l'Ouvrage , il auroit 
trouvé des preuves tout autrement fortes que celle qu'il tire 
de l’encens que l’on y donne à Guillaume du Bellai. 

(4) Le croi qu'il ef Auteur des autres Ouvrages qu'on lui 
attribue.) Voiez-en la Lifte dans les Bibliothéques Françoi- 
fes de La Croix du Maine , & de Du Verdier. Quelques- 
uns des principaux ne furent peut-être jamais achevez: La 
Croix du Maine a donné aparemment pour un Ouvrage 
parvenu à fa perfection ce que l'Auteur ne fait que pro- 
mettre dans le Prologue des Ogdoades. 


(1) La Croix du Maine affäre qu'il nâquit en 1498, à Gla- 
| 


tigni. . . Je croi qu'il [e trompe LÉ ait 1e Après 
avoir dit dans la page 139 , que Guillaume du Bellai #as- 
quit l'an 1408, ou environ , il met, dans la page füivante, 
fa mort au 9 de Janvier 1543, à l'âge de 47 ans, ou environ, 
Un homme tant foit peu exact diroit-il cela ? Ne mettroit- 
il pas, ou 1496, d'un côté ,. au lieu de 1498 ; ou 45, de 
l'autre, au lieu de 43? Mais ce n’eft pas le principal, 
Brantome remarque que Langei mourut non trop vieux , 
devoit encore vivre (41). Parle t-on ainfi d’un homme qui 
n'a qu'environ quarante-quatre ans ? De plus , le Cardinal 
du Bellai avoit foixante-huit ans, lors qu'il mourut (42) ; 
or il mourut en 1560: il étoit donc né l'an 1492. On ne 
peut donc point dire que Guillaume du Bellai nâquit l'a 
1498 ; car il étoit plus âgé que le Cardinal fon frere (. 
je viens d'aprendre qu’il mourut dans fon année climact 
que. Rabelais l’obferve au chapitre XXI du IT Livre, après 
avoir dit qu'il mourut le ro de Janvier 1543. L'Auteur des 
Notes fur la Confeffion de Sanci m'a indiqué ce Paffage. 


BELLAI (jean ow) frere puiné du précédent , fut un homme d'un grand mérite. IL 
concourut avec ion aîné à favorifer les paflions de Henri VIT, & à leurrer les Proteftans d’Al- 


lemagne : tout cela 


rine d'Aragon, & qu’on amu 
panchaï 


que ce fût on brouillât les cartes entre l'Empereur & l'Angleterre, F 
les confédérez de Smalcalde par des menfonges fur le prétendu 
nt de François E à donner quelque forte de fatisfaétion aux Luthériens. Ce manege auroit 


, pour rendre fervice à François I , dont les affaires demandoient qu’à quelque 


r le divorce de Cathe- 


été plus inexcufable dans Jean du Bellai, qui étoit Evêque, que dans Guillaume fon frere, qui étoit 


un féculier ? il au ; 
«) Dé caractere d’Ambañadeur & d'homme d'Etat 4). 
Evique de 
Baïonne, Pan . à ARS 
1527, brsque même quelque efpér. 
François L 


moit été, dis-je, plus inexcufäble, fi cet Evêque n’eût été d’ailleurs revêtu du 


On fait la définition des perfonnes revêtues de ce 


caractere. Ajoûtons qu’il n'eft pas hors d’aparence que Jean du Bellai ait eu des defiré finceres, & 
ance de réformarion ; & que dans ces vues, il ait encouragé fincérement Me- 
lanchthon à venir en France ; car il pancha quelque tems du côté du Luthéranisme , & il fe ré- 


forma même fécrétement fur l’article du célibat, par un mariage de confcience qu’il contraëta (4). 
11 étoit Evêque de Paris , lors qu’en 1534; il fut envoié à Rome, pour porter les chofes à la dou- 
ceur à l'égard du Roi d'Angleterre. Il n’y gagna rien , & n'empécha point que le Pape ne lan- 
cât la foudre de l’excommunication fur Ja tête de Henri VIT. I fut promu au Cardinalat par le 
Pape Paul 111, l'an 1535, & il mourut en 1560, à Rome, où il s'étoit rctiré après la 
mort de François 1. C'étoit un homme qui auroit aifément quitté la mitre & la croffé, pour 


(A) 2 fe réforma .  . fécrétement [ur l'article du célibat, 
par un mariage de confcience qu'il contraéta.] C'eft Brantome 
qui l'affûre ; & voici de quelle maniere : ,, J'ai ouï racon- 
ter à une Dame de grande qualité & ancienne, que feu 
Monfieur le Cardinal du Bellay avoit époufé, étant Evé- 
que & Cardinal, Madame de Chaftillon , & eft mort 
marié ; & le difoit fur un propos qu’elle tenoit à Mon- 
fieur de Manne , Provençal , de la Maifon de Seulal, & 
Evêque de Frejus , lequel avoit faivi l'efpace de quinze 
ans en la Cour de Rome le dit Cardinal, & avoit été de 
fes privez Protonotaires : & venant à p. dit Car- 


“ dinal, elle lui demanda s’il ne lui avoit jamais dit & con- 
À» feffé qu'il eût été marié ? Qui fut étonné, ce fut Mon- 
G)Brane  » fieur de Manne, de telle demande ? Il eft encoré vivant, 
tome, Vies “> qui pourra dire fi je mens; car J'y étois. Il refpondit, 
des Dames ,, que jamais il n’en avoit ouï parler, ny à lui, ny à d'au- 
Ses tres. Orye vous l'apprens donc , dit-elle ; car il #'y a rien 


?, de fi vrai qu'il aété marié, © efimort marié réellement avec 
,, la dite Dame de Chafiillon (x). Cette Dame étoit la veu- 
(2)Li-méme> ve de Mr. de Chaftillon, qui fut bleffé devant Ravenne, 
pags TS4 & qui mourut de fes bleffures à Ferrare (2). Il avoiteu 


pag. 153, 


prendre 


beaucoup de crédit fous Charles huitiéme. Sa veuve, jeune 
& belle , fut choifie pour Dame d'honneur de la Reine de 
Navarre, & lui donna le béau confeil que cette Reine à 
inféré dans fes cent Nouvelles. L’Amiral de Bonnivet s’é- 
toit coulé par une trape dans le lit de cette Princeffe; mais 
au lieu de jouir d'elle, il n’en remporta que de bonnes égra- 
tignures fur le vifage (3). La Reine fe feroït plainte de cet 
attentat à François I fon frere, fi la Dame de Chaftillon 
ne lui eût donné ,, ce beau confeil , qui eft un des beaux 
» & des plus fages , & des plus propres pour füir fcandale, 
qu'on euft fu donner, & fuft-ce efté un prémier Préfi- 
dent de Paris, & qui monftroit bien pourtant que la Da- 
me étoit bien autant rufée & fine en tels myfteres, que 
fage & advifée; & pour ce ne faut douter fi elle tint fon 
cas fecret avec fon Cardinal. (4). Je croy que Mon- 
, fieur le Cardinal, fon dit mari, qui eftoit l’un des mieux 
difans , favans, éloquens, fages, & advifez de fon tems, 
Jui avoit mis cette fcience dans le corps, pour dire & re- 
, montrer fi bien. . Je penfe que mondit Sieur Cardi- 
nal du Bellai a pu faire de même ; car de ce tems-à , il 
panchoit fort à la religion & doëtrine de Luther (5) ”, 


» 
» 


3, 
» 


(38) Poilà sn 
fait pour les 
chercheurs 
d'Anceda 


on ne les «x 
lorte point à 
Le déterrer, à 
Le feront affez 
Sans qu’on les 
en prie, & je 
ne croi Pas que 
14 chofe fois 


malaiféé, 


(39) LeParon 
de Forqne< 
vauls, Vies 
de plufieurs 
Capitaines 
Francois, 


+ 3344 


f41)Branto- 
me, Hom- 
mes illuftres 
François, 
Tam. 1, 
Pag. 384. 


(42) Teiffier, 
Addirions à 
MrdeThou, 
Tom. IL, 


pag. 184. 


(43) Sainte 
Matthe, in 
logis, 


G)Lè-méres 
pag, 155, 


(4)Lä-mime, 


(5)Lä-même, 
pag, 156, 


(6) Branto- 


fes Mémoi- 
ICS, pag. 246. 


(7) Thuan. 
Hiltor. 
Libr. XXVI, 
pag. 535, 


(8) Sam- 
fnarth. 5 


(r) Alegam- 
be, Biblioth. 
Script, So- 
cier. Jefü, 
bag. 409. 


{2) Discours 
X au Caïdi- 
aal Bentivo- 
glio, à la 
fuite du So- 
crate Chré- 
tien, p. 442, 
443° 


(3) Alegam- 
be, Bibliorh. 
Script. Soc. 
Jef p.409. 


&) 14m, 
sbidem, 


BELLAK 


rûlé (C) , il faut qu’on ait recueilli fon fuffrage 
inftruifoit le procès d'Anne du Bourg. 


(8) 1 auroit quitté la mitre © la croffe, 
casque €> l'épée]  Brantome continuera à me fervir de 16- 
moin : il dit que quand Charles-Quint brava fiérement à 
Rome le Roi de France, ce fut un malheur pour Fran- 
gois L de n'avoir point là des Ambafladeur qui fuffent 
hommes d'épée (6). Encore , pourfüit-il, fa#5 Monjieur le 
Cardinal du Bellay | qui étoit promt © Soudain > haut à la 
main autant qu'homme de guerre , ( auf le fentoir-il: car il 
étoit pour tout, @> un des grands berfonnages en tout es de let- 
tres © d'armes, ) tour 2'alloit-il pas bien , @> le Roi demeurois 
fort deshonoré : auf penfe-je que pour ce fais n'y at-il eu ja- 
mais borsme de robe longue plus digne d'Ambafadeur pour sou 
que ce Mr. le Cardinal, ainf qu'il l'a montré en force Amibas 
Jades ; n'étant encore Cardinal, en Jealie, Allemagne, e> An 
gleerre, @* Mr. de Dax de le müifon de Nouailles en Limofin, 
qui à fervi nos Rois en cette charge fort dignenienr & [afifam- 
ment en Angleterre ; à Venife, où je l'ay ven, & puis à Cobs- 
tantinople vers le grand Séioneur. Je ne veux point faire tors à 
une infinité d'autres grands Perfonnages que j'ay mn Cet état 
& cette robe : mais félon mon avis, Mr. le Cardinal dn Bel. 
lay, © Mr. de Dax ont Jurpallé ; car ils fe fufènt aydez 
anffi-tét de leur épée, que de leur langue bien-difante © difirre: 
auf, en ces Ambafades, il fe pr éfente bien autant d'affair 
matières chevaleresques er de guerre, > plus que d'autres d 
Mr. de Thou (7), & Sainte Marthe (8) ont obiervé 
que ce Cardinal raflüra les P: ns qui avoient peur de 
l'Armée de Charles-Quint, & qu'il prépara toutes chofes 
Pour une vigoureufe réfiltance , aïant fait fortifier la Ville. 


pour prendre le 


BELLARMIN 
ticre de Controverfe. 
1560. Sa mere Cynthia 
Corneille Janfenius 
prémier Jéfuite qui 
Extraordin: 
1576 à f: 
cette Ville-là. 


F 


ure. 


fe préfentät quelque Dispute de Religion à 
&c fut promu fucc 


BELLARMIN. 
a le casque & l'épée (B). S'il cf vrai 


enftigna cette Science dans cette fimeule Univerfité. 
Après avoir demeuré fept ans au Pais-Bas, il retourna en ftali 
e des Leçons à Rome fur la Controverfe ; Ce qu'aucun Jéfuite n’avoit fait encore dans 
Il s’en aquitta f bien ; que Sixte V , envoiant un Légat en France l'an 1 599 ; lui 
donna Robert Bellarmin comme un Doéteur qui pourroit être d’un très-grand ufage ; en cas qu'il 
discuter. Il fut de retour à 
éfivement à diverfes charges | foit dans la Société , 
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qu'il ait condamné Anne du Bourg à être 
de bien loin; car il étoit à Rome ; loïs qu’on 


Mr. Mréri a raporté aufi cela, mais avec peu d'exa@titu- 
de: il veut que Jean du Bellai ait fait ces chofes, lors qu'en 
1537 Charles-Quint entra en Provence, & que le Roi 1or- 
tant de fa itale y laiffa ce Cardinal, e> l'érablir fon Lie 
tenant Général pour fubvenir aux nécefirez de la Picardie 

la Champagne. C'el faire deux fautes. L'irruption de Char- 
les-Quint en Provence eft de l'année 1536 : celle qu fit 
peur aux Parifiens , & à l’occafion de laquelle Jean du Bel- 
hi fit fortifier leur Ville, eft aufi de l'année 1536 (9) ; 
elle regarde la Picardie , &non la Provence. C'ett 
celle que Charles- Quint fit faire par le Comte de Naïlau. 
Mr. de Thou ne raporte qu'à l'invañon de la Champagne , 
En 1544, les foins du Cardinal du Bellai pour la ville de 
Paus (ro). 11 f trompe. 

(C) On dit qu'il a condamné Anne de Bourg à être brélé. 
Ce fait fe rouve dans Mr. Teiflier. 1! 4 été blämé par plu- 
Jieurs, dit-il (11) , d'avoir le prémoier condamné Anne du Bourg 
à être brélé tour if: c'eff pourquoi, difent-ils, Dieu le retira 
du monde urs après l'exécution de cet illuftre martyr. Le 
calcul ne feroit point jufte , fclon les Annales de Spondé, 
qui mettent la mort de ce Cardinal au 16 de Kévrier 
1560 (12) ; Car on fait d'ailleurs que du Bouïg fut exé 
cuté le 23 de Décembre 1559 (13). L’Auteur, que M 
Teifier cite, convient que ce Cardinal mourut le 16 de Fé 
vrier , & il dit que ce fut cinquante jours après du Bourg. 
Son calcul s'éloigne moins de la vérité que celui que Mr. 
Teiflier lui impüre : néanmoins il n’eft point exact : 4) 
dès là, l'Obfervation eft chimérique, 


ma 
] 


(Rozerr) Jéfuite Italien, a été la moilleute plume de fon tems en m4: 
11 nâquit à Monte Pulciano (4) ; Lan 1542; & entra chez les Jéfuites l'an 
Cervin étoit fœur du Pape Marcel IL. 1] fut ordonné Prêtre à Gand; par 
> n 169 ; & l’année fuivante , il enféigna la Théologie à Louvain. 11 fut le 


/ Il le fit avec un fuccès 
ie, & commença en 


Rome au bout de dix mois 
2 


oit auprès du Pape; jusques 


à ce qu’en l’année 100 il fut honoré du chapeau de Cardinal. Il filut, dit-on, le contraindre pat 
les menaces de l’anathême à accépter cette dignité. Trois ans après , on lui donna l’Archevêché 
de Capoue , dont'il fe démit , lors qu’en 1605 le nouveau Pape (4) le voulut avoir auprès de lui. 


I s'emploia aux affaires de la Cour 
tira dans une Maifon de fon Ordre 


de Rome jusqu’en 162r. 
> Où il mourut le 17 de Septembre de la méme année 1621. Il 


lors il fortit du Vatican, & fe re- 


fat vilité dans fa derniere maladie par le Pape Gregoire XV. , qu'il régala du compliment du Cen- 
tenicr (4), Seigneur, je ne fuis point digne que vous entriez fous mon toit. A] charge le Jéfuite Eudæ-: 


feflée & foutenue par 
Saint (3). Il ef für qu'il ny 
& qu’il n'y a point d'Auteur 
ral, & celle du Pape en pa 


ulier. 


(4) U régala le Pape Gregoire XV du compliment du Cen- 
tenier.] Supofant , comme il faifoit, que le Pape ett le Vi- 
caire du Fils de Dieu , il ne voioit pas dans l'aplication de 
ce Paffage toute la profanation que d’autres y voient ; & 
peut-être même qu'il crut ne rien dire que de fort 

ambe débita cela comme un bel endroit des dernicres 
de Bellarmin. Javifis eum decumbentem Gregorius XV, 
ex Masirus ; ac bis peramanter amplexus facrum fe pro 

2e fabturum promifis. Ipfe Ghrilii vicariutn obfe- 
finè reveritus uferpavit ilud Centurionis, Domine non 
um dignus ut intres füb te&um meum (x). L'Ambaffideur 
d'Efpagne, qui fe fervit des mêmes paroles du Centenier 
envers un Prince qu'il regardoit comme hérétique , ne peut 


5 Qu'eut-il 
gne en An- 
Jaques avec ces pa- 
Domine non fur dignus ut intres Jub 


5» teur mmeum (2)? 

(B) 1 parut, le jour de [es funérailles , qu'on le regardois 
comme un Sainr.] I] falut que les Suifles de la garde du Pape 
fuflent poftez autour du cercueil, afin d'écarter la foule qui 
tâchoit à fe ruer fur le corps; pour le toucher & pour le bai- 
fr. Tout ce dont il s'étoit fervi fut enlevé, & diftribué à 
ceux qui fouhaitérent d'en avoir pour des ufages de dévo- 
tion. Ædverfus undam populi concurfantis ad osculum ra6tum- 
que [acri pignoris adhibere oportuit Hélvetios à Jlpatoribus Pon- 
tifoiis. . . + Quidquid rerum in ufu habuit raptum diflrac- 
turque in pofiulantes eff ad vénerationém (3). Lors que Bel- 
larmin quitta fon Eglife.de Capoue, la défolation fut grañde 
dans la Ville.  Quelques-uns lui baifoient la robe ; d'autres 
y frottoient dévotement leurs rofaires ; tout le monde lui 
demanda fa bénédiétion (4). Voilà des préludes de culte; 
qui pourront avec le tems être fuivis d’une Canonifation en 
forme, On prétend. qu'il a prédit prophétiquement certai- 


qui ait foutenu mieux que lui la caufe dé l'Eglife Romaine 


mon Johannes de témoigner publiquement qu’il mouroit dans la même foi qu’il avoit toûjours pro- 
f plume (c). Il parut, le jour des funérailles 


qu’on le regardoit comme un 


a point de Jéfure qui ait fait plus d'honneur que lui à fon Ordre , 


1 
cn genc- 


es Proteftans l'ont bien reconu (C) ; car pendant qua- 


rante 

nes chofes , & qu'il a fait des miracles (5); & comme de- 
puis fa mort l'odeur de fa fainteté eft plutôt allée en aûgmën- 
tant qu'en diminuant, on ordonna tout de nouveau , l'an 
1674, à la Congrégation des Rites, de procéde 
form: 
que fi le cas y échet on le puifle béati 
(C) Perfonne n'a mieux fontenu que lui la cazfe dè l'Eglife 


égatio I aux in- 
ons nécefaires fur fa vie & fur fes miracles ; afin 


Romaine, . . . Les Proteflans l'ont bien reconu.] ,, Ils de- 
c'eft le plus fubtil ennemy de la 
que 


au XIX des Ac- 


» meurent d'accord qu 
3» Vérité qui ait entrepri 
3» Demetrius l’Argentier , dont il eft pa 
5» (ES , n'a pas trava vec tant d'art à 
» d'argent de Diane, que 
» employé d'arti 

erflition; ce qui 
ce Marci 
>> Juum ingenio bu 
>> tueatur © impior 


jusqu'à préfent de l’attaguer : 


» Figüs, © umbris éludat ea que folidifimé verirase confituta 
2» Juht (1). Gardez-vous bien -de croire ce qu'Alegambe 
débite: c'eft que T'heodore de Beze demeuroit d’: cord que 
Bellarmin avoit renverfépar:terre tousles Auteurs Proteftans, 
Nec ipfi hoffes auf Junt diffteri , ex: quibus Theodorus Bezn 

33 Unus bic liber ,, ; ajebat à ,; nos omnes buimi protuÿbar (82. 
On fe moque du monde ; quand on allegue de femblables 
chofes , fans citer le Livre où elles fe trouvent. I] faudroit 
€n femblables occañons citer jusques à Ja ligne, où du moins 
jusques à la page , parce qu'autrement chacun juge que ce 
né font que des ouï-dire vagues & très-mal-fondez. Je fuis 
très-perfuadé que Bezé n’avoit pas une fi bonne Opinion dés 
Ecrits de Bellarmin , & que s’il en avoit jugé de la forte, il 
£ feroit bien gardé de l’avouër: Une autre chofe que dit 
Alegambe n'eft pas f fufpedie de fauffeté, Il dit qu'on fonda 


à 


(2) Meze-. 
tai, Abreg3 
Chronol. 4 
ann, 1536. 


(20) Thuan, 
ifto 


Litr. XXVI, 
pag. 538. 


(ir) Addit, 


Tori. I, page 
184. Jl re 
Continuat, 
Sleid. pet 
Michael. 
Lunpord. 
Libr. il : & 
dire 


(12) Spond, 
Annal. ad 
ann, 15603 
num. dés 


(15) Beze, 
Hit, Ecclef, 
Livr, Ul, 


pa. 148. 


(4) C'ef né 
Ville de Tos= 


cañe, 


(6) Savoir 
Paul F 


(c) Tiré de la, 
Hibliotheque 
des Auteurs 
Jefüites, 
cempolée par 
Alegambe, 


Cds ibid 
Pag. 410, 


(6) Sotuel, 

in Bibliothe- 
à Scriptor, 
Socier. Jef} 
pa, 7iè 


(nAncillon, 
Mélange 

Critique de 
Littératur 
Tom, 1, pag. 
348. Voiez 


Kér, dans le 
Préface de for 
Traité de 
Séripturä, 


(8) Alega 
be, Biblioth, 
Soc. Jen, 
pag, Et: 


ça)virgilius, 
Éclog: VI. 
Ve 44 


{o) Alegam- 
be, Biblioth, 
Sôc. Jeu, 
pags AIT 
(io) Cf un 
in quarto de 


(tt) Dans la 
Rerarq. (B) 
de PArià 

d&( 


(12) Ancil- 
lon, Mélan* 
ge Critiqu 


deLitte: 
re, To 


tu- 


(13) Lä-mê- 
me ; PAG: 354 


Cx4) Ge caleul 
ne s'accorde 
pas avec Pan 
1650, date 
ds Livre de 
Th R 
naud, & 
avec ce que* 
dit ce Féfuite 
que Bellar- 
min fc moque 
de ce Libelle, 


Gs) Th. 
Raÿnaudi 
Hoplotheca, 
Se, IL, Serie 
Il, Cap. l, 
Page 166167 


*» chofe qui lui eft injuri 


5C4 B E 


L'MLT AR AME IE NE 


rante ou cinquante ans , il n’y a presque point eu d’habile Théologien parmi eux, qui fait choifi 
Bellarmin pour le fajet de fes Ouvrages de Controverfe. Les Leçons & les Thefes de leurs Profes- 
feurs faifoient retentir par tout ce nom-là , Ur littus Hyle , Hyla, omne fonaret (d). On l'a attaqué 
de tous les côtez, & l’on n’a pas oublié d'examiner s'il s’eft contredit (D), & s’il a fourni des 


armes contre lui-même. 


qui ont publié des fauffetez contre 
Cela n'eft pas fi fâcheux , lors que 


C'ett le fujet d’un Liv 
Comme il fe trouve par tout des indiscrets & des téméraires , il y a eu des Ecriva 
Bellarmin , desquels fon Parti a tiré beaucoup d'avantage (£). 
des gens fans aveu , & des perfonnes inconues font cette faute ; 


re quirne le devoit pas médiocrement embarrafler. 


1 Proteftans 


mais lors que des Profefleurs de réputation & de grand poids imputent à ce Cardinal ce qu’il a 


point enfeigné , ils font tort à leur caufe , 
8 


feur de Sedan, qui a fait parler beaucoup de foi dans la Hollande, 


à Cambridge & à Oxford une nouvelle Leçon deftinée à re- 
futer Bellarmin. 12 Anglia Academia Cantabrigienfi paimum, 
amox etiars in Oxonienfi, nova praletio inflituta ef ad Contro- 
verfias Bellarmini , fi pofent , refellendas (o). 

(D) On a... examiné sil s'eft contredit] Un Miniftre 
de Lithuanie, nommé André Craftovius, a compofé un 
Ouvrage intitulé Belum efuitium (ro), où il objeéte 
aux Jéfuites 205 Contradiétions. Quelquefois c’eft Bellar- 
min qui n’eft pas d'accord avecles autres Jéfuites : le plus 
fouvent , c’eft Bellarmin qui fe réfute lui-même. 

J'ai dit ailleurs (11), qu'on lui reproche d'avoir em- 
ploié & combatu les mêmes principes , felon qu'il avoit à 
disputer, ou contre les Proteftans ; ou contre Île: Enthou- 
fiaftes. Voici du détail fur cette efpece de Contradiétion. 
,, Quelques-uns , voulant excufer Bellarmin fur ces contra: 
» dictions & ces défauts de mémoire , ont dit que le grand 
, nombre de gens qui ont travaillé à la fabrique de cet Ou- 
An Vrage, c'eftà-dire de fes Ecrits, comme les Architectes 
, de Babel, ÿ ont introduit cette confufion, faute de s'en- 
mais bien loin que ceux de fa Communion 
ils le rejettent comme une 
Fuligati, qui a fait fa Vie, 
» dit qu'il n'a même jamais eu de Scribe. . . Je crois 
,» que la véritable caufe des contradictions de Bellarmin eft 
> que la néceflité préfente d'atraquer ou de défendre eft un 
» Objet plus puiffant, & plus pénétrant que nul autre : il 
» fe foucie peu de s’accorder avec luy-même , pourvi 
» qu'on ne croye pas qu'il eft d'accord avec fes parties ad+ 
» Verfes . .. (12). Bellarmin a fouvent vérifié cette Re- 
, marque dans fes Livres de Controverfe: lors qu'il dispute 
, contre les Libertins & les Schwencfeldiens , touchant la 
» néceflité de l'Ecriture, il parle comme un Proteftant : 
» lors qu'il dispute contre les Proteftans fur la même ma- 
» ticre , il raifonne en Schwencfeldien : s’il entreprend les 
,» Pélagiens fur la perfeétion des œuvres , il employée con- 
, treux tous les Argumens de ceux qu'il appelle Calvinis- 
s'il a affaire contre-les Calviniftes mêmes , il fe fert 
ifons des Pélagiens & de leurs diftinétions.  Atta- 
> que-t-il les Anabaptiftes fur le Baptême des petits Enfans, 
» il le leur prouve par l'Efcriture, Eft-il en contellation 
avec nous au fujet de la Tradition, le Batesme des pe- 
,, tits Enfans eft un des points qui lui femble en prouver 
,, la néceflité, & dont l'Ecriture ne parle point d’une ma- 
» niere convaincante, à ce qu'ildit. Cela me fait fouve- 
,, nir de la comparaifon que j’ay vû quelque part de Bel- 
» larmin à un certain Africain nommé Leon, qu'il com- 
,; pare lui-même à cet Oifeau amphibie d'Efope, qui eftoit 
,, tantoft oifeau , tantoft poiffon : oïfeau, quand le Roy 
, des poiffons exigeoit le tribut; & poiffon, quand le Roy 
3» des oifeaux l'exigeoit: ## Leo quidam Africanus in Grana- 
» terf Regno natus © pofiquèm fubjugatum eff illud Regnum 
» in Africam profugus de fe fatetur , fi Afros vitio aliquo no- 
» tari Jentio, me Granate natum profiteor ; ff Granatenfs 
sal audiant, mox Afer [um ; Bellarminus certè muliè 
quèm ille elesantins aviculam illam imitatur, qui nimirèm 
3, refpondet tom. 1. Controw. Lx. 6.7. Patres fecutos effe fep- 
» tuaginta Interpretuin Editionem. Idem tom. 1.Controv. Lx. 
» ©. 20. de 3 Efdre agens , ait Patres fecutos effe Hebreos, 
, tamen illüd alterum , notate, quanta vi verborum efferat. 
5» Negari (inquit) nom porefl. Ipfetamen id ipfuin loco pofte- 
3» riori negat (13) ”. 

(£) Des Ecrivains Proteflans ont publié des fauffetez contre 
Bellarmin , desquelles fon Parti a tiré beaucoup d'avantage. ] 
Le Jéfuite Jean Argentus, dans l’Apologie de fon Ordre, 
fait mention de quatre Libelles fraîchement éclos contre 
la Société, desquels le troifiéme attaque direétement le Car- 
dinal Bellarmin, & raporte beaucoup de chofes qui avoient 
caufé, ou accompagné , ou fuivi fa mort. Néanmoins, ce 
Cardinal étoit plein de vie. Sans doute, T'heophile Ray- 
naud a voulu parler de ce Libelle, quand il a dit qu’on 
avoit publié en Allemagne il y avoit 25 ans (r4) un Ecrit 
qui accufoit Bellarmin d'avoir tué beaucoup d'enfans , afin 
de cacher fes gommerces impudiques (15). On difoit de 
plus que ce Cardinal, touché enfin de repentance , avoit 
été à Nôtre Dame de Lorette , pour voir s’il pourroit e 
pier fes crimes ; mais que le Prêtre auquel il s'en con 
fut faifi de tant d'horreur , qu'il lui enjoignit de fortir : ce 
qui jetta Bellarmin dans un descfpoir, où il mourut peu 
après. Voilà le précis de ce Libelle. Bellarminle lut, & 
sen moqua. Il fit fans doute plufieurs réflexions fur ce 
qu'on ufoit d’une telle diligence à publier fa mort, qu’il 
avoit le tems d'en lire la relation. Theophile Raynaud 
trouve que le Pere Gretfer s'étoit donné une peine bien 
inutile en réfutant çes fortes de contes , & que les Protes- 


» tendre ; 
» prennent cela pour excufe, 


& ils s’expofenc à de rudes mortifications. Un Profes- 


le, en pourroit dire des nouvelles (F). 


Il 


tans perdoient beaucoup par de tels récits (16) ; car on 
aprenoit par là quel jugement il faloit faire de la prétendue 
Lettre de St. Udalric, qui porte que l’on trouva dans le 
puits du Pape Gregoire IL fix mille têtes d'enfant; après 
qu'il eut chaflé les femmes des Prêtres. Herericis, vel ad 
anam boram vagum mendacium ; in lucro ponitur. Revera ta- 
men ex hoc mendacio, deceffit illis haud exiquum. idem in- 
de deprehenfum eff , qu fide ex horum mendaciloquorum ma- 
joribus quispiam , ex commeniitiä S. Udalrici Epiftolæ, [ex mil- 
la capiturs infantilium , intra puteum Gregori fécundi chre is 
uxores Sacerdotibus abfluliffet , reperta dixerit. Non eff enim 
ovum ovo fimilius, quäm hoc de Bellarmini infanticidiis [trip- 
tum , ©: illa 8. Udalrici Epiflola de cadibus per Clericos € Sa- 
cerdotes fcortatores , adverfus quam fubdititiam S. Anriflitis 
Epiflolam, e ipfe Bellarminus L. de Cleric. cap. 22. e> Baronius 
anno 591, alique certarunt. I] n'eft nullement néceflaire que 
les fables publiées contre Béllarmin aient un effet rétroactif 
fur le conte des fix mille têtes d'enfant ; mais il eft cer- 
tain qu'on ne fauroit rendre un meilleur fervice aux Jéfui- 
tes, & en général à tout Parti que l’on entreprend de dif- 
famer , qu’en publiant des calomnies qui fe réfutent très- 
facilement. C'eft une chofe remarquable , qu'y ajant une 
infinité de perfonnes poñlédées d'une démangeaifon infur- 
montable de publier des Satires , il y en ait fi peu qui fa- 
chent l’art de les bien empoifonner. La plüpart de ceux qui 
s’en mélent ignorent, que pour y bien réuflir , c'eft-à-dire 
pour faire qu’elles portent coup, il faut fe mettre en pos: 
feffion de ces deux chofes, & les obferver religieufement : 
l'une eft de n’avancer rien dont on ne puifle donner des 
preuves, & fur tout de s’abftenir des accufations qui peu- 
vent être facilernent réfutées ; l’autre eft de ne point s’opi- 
niâtrer à foutenir un fait réfuté. J'oubliois un troifiéme 
avis : c'eft qu’il faut cacher foigneufement fa pañlion , & 
fuir les aparences d'emportement. J'avoue qu'en faïfant 
tout le contraire de ces chofes on ne trouve que trop de 
gens dans fon Parti qui avalent doux comme du lait tout 
ce qu’on débite : mais c'eft cela même qui fait un grand 
préjudice à la caufe ; parce que l’autre Parti s'indigne, &e 
regarde comme un corps deftitué de raïfon , d'équité, & 
de l'affiftance de la grace , celui d’où partént tant de Sati- 
res fi avidement avalées. Ce ne font point ici des réflexions 
dites en l'air: elles font prifes de l'expérience. Voiez le 
profit que le Pere le Tellier tire de certains contes que l'on 
fait courir fans favoir s'ils font vrais ou faux: Lifez un peu 
ce qui fuit. 

» Que fervira-t-il, par exemple , aux Jéfüites de Ja Chi- 
» ne, d'avoir été les prémiers & presque les feuls qui fe 
foient foûmis, & fans la moindre réfiftance, aux Vi 
,, res Apoftoliques, dès qu’ils y ont paru en 1684, puis- 
;, que cela n'a pas empêché leurs ennemis de publier en- 
À core l'été paflé ; par la plume de leur Sécrétaire le Gaz 
; tier de Hollande , que le Saint Pere efloit extrémement 
3 irité contre les Jéfuites , de ce qu’ils ne vouloient pas 
; reconoiftre les Evesques qu’il envoyoit à la Chine? Peut- 
,, On douter que dans quelques années ce menfonge ne re- 
, vienne à fon tour fur la fcene ? De mesme, que fervira-t- 
,, il aux Jéfuites d'Allemagne, d’avoir une Atteftation fignée 
; par quatre des principaux Confeillers de Mr. l'Eleéteur 
» Palatin, tous Proteftans , dans laquelle ils témoignent 
5 que l'Hiftoire du Jéfuite con ifant une voix du Ciel, 
5 pour womper ce Prince , & l'animer à la deftruétion de 
3 l'Héréfie, n'eft qu'une pure fable ? Cet Acte empefchera- 
3 t-il qu'un jour , fur la foi du Gazetier de Hollande, quel- 
, que bon Proteftant, qui continuera l'Hiftoire Jéfuiti- 
» que, ne faffe un chapitre de cette chimérique Avan- 
» ture (x7) ?? 

N'eft-il pas étrange , que l’Auteur de la Religion des Jé 
fuites ait mieux aimé fuivre fa paflion aveugle , que profi- 
ter de ce Paflage du P. le T'ellier ? Il en a profité fi peu, 
qu'il a ramené fur la fcene l'Efprit du Palatinat, & qu'il n'a 
rien négligé pour faire qué fes Lecteurs rejettaffent l'Attes- 
tation des Confeillers Proteftans de l'Eleéteur Palatin (18). 
On fait de fort bonne part , qu'il blâma le Miniftre Réfugié 
qui mit cette Atteftation dans l'Hiftoire abrégée de l'Eu- 
rope (r9). Des gens comme celui-là gâtent le métier dont 
ils fe mêlent. Ils devroient laiffer faire les Satires à des E 
vains modérez , qui les tourneroient d'une maniere plus 
adroîte , & plus propre à perfuader. 

(F) Un Drofeffèur de Sedan .. . . en pourroit dire:des nou- 
alles.) Il foutint des Thefes , l'an r674, für la puiffance 
des defs, &'imputa au Cardinal Bellarmin d'avoir dit, 
qu'un homme contrit , plein de foi, &> defirant d'être reconcilié 
à Dieu , péri éternellement , de cela feul qu'il ne peut avoir de 
Prêtre pour le reconcilier avant la mert : CE QUE JE NE Lis 

JAMAIS, 


(16) 11 parois 
par la Biblio= 
théque d’A- 
legambe, ge 
Gretfer a P#= 
blié Vindica= 
tio illuftrii- 
mi Cardina« 
lis Bellarmi- 
nià crimina= 
tionibus & 

infcitià Lu- 


ri, à Ingol- 
Jad, m16113 


in4 3 & Cas 


belli famoft 
adverfus il- 
luftr, Cardin, 
Bellarmi- 
num, traduite 
en à CA 
parle P.Con= 
rad Vetter, 
en 1615. 


CONDITIONS 
néceffaires 

à un bon 
faïfeur de 
Satires, 


(17) Défen< 
fe des Nou- 
veaux Chrés 
tiens 2 Part. 
Pag- 29, im= 

Primée à Pa- 
vs, Lan 16874 


18) Reli- 
gion des Jés 
fuites, épris 
mée à la Haïe, 
en T6È9, pata 
77. Voiez la 
emarg. (P) 
P Ariicle 


de 


Loyora. 
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11 eff remarquable que Bellarmin , fur la tatiere de la Prédeftination ; n'a point fuivi la doétriné 
des Jéfuites (G) , & qu’il n’a point favorifé la Morale relâchée , ni les expreflions que les Dé: 
vots indiscrets avoient fait couler dans les Litanies (Æ). La complaifance , qu’il eut pour fes Su- 
péricurs , en fouffrant que l’on changeât quelque chofe dans fes Écrits, & en y changeant lui-mé- 
me quelques endroits, touchant l'eflicacité de la Grace, n'empêche pas qu’il ne foit au fond uni 


JAMAIS, ajouta-t-il, SANS ETONNEMENT, ET SANS 
INDIGNATION (20). Cela fignifie qu’il avoit lu fouvent 
ces paroles dans Bellarmin ; & néanmoins elles ne sy 
trouvent pas. Le Gardien des Capucins Irlandois (21) alla 
disputer contre ces Thefes, & fe plaignit d'abord avec une 
extrême véhémence de l'injure qu'on avoit faite à Bellar- 
min. Il continua la Dispute avec la même impétuofité, & 


{20) Thefes 
de Poteftate 
Clavium, | 
age 21 : citées 
par D Abbé de 
Cordemoi, 
Lettre aux 


Nouveaux mit le Profeffeur en confufion. Ce ne fut pas tout. Au for- 

Séthohe tir de la Dispute ; le Procureur du Roi préfénta fa Requête 

nn ri7, Contre ledit Profeffeur (22). Les fuites furent que l'Auteur 
ke des Thefes donna fa Retradation. par écrit , que lui & trois 

(21) On Pa- autres Miniftres fignérent, 

ee Pere Perfonne n'aura raifon dé trouver étrange qu'un tel acci- 
abert. à 


dent ait trouvé place dans un Diétionaire tel que celui-ci ; 
car il ne ferviroit de rien deformais de fe taire fur ce fait: 
& quand même j'aurois le ménagement de n’en rien di- 
re ; il n’en feroit pas moins conu dans la Hollande, où le 
Journal des Savans eft entre les mains de tout le monde. 
Chacun‘y a pu lire depuis quatre ans le précis de ce que je 
viens de rapotter ; &, outre cela, que es preuves authen- 
tiques de la Retrattation de Mr. Jurieu, (car c'eft lui qui avoit 
compofé & qui foutenoit ces T'hefes, ) font trois Certificats 
produits par l'Abbé de Cordemoi. L'un eft du Procureur du 
Roi de Sedan , l'autre de Mr. le Comte de la Bourlie Gouver- 
neur de la même ville, & le dernier du Pere Nicolas d'Hibernie 
Capucin (23). J'ai lu ces trois Certificats dans l'Ouvrage 
de l'Abbé de Cordemoi : ils font datez de l'année 1689. 
On fe figure aifément que cette diserace affligea ceux de la 
Religion, & réjouit les Catholiques. 

Jaurois voulu n'être pas contraint d’allonger cette Re- 
marque dans la feconde Edition; mais Mr. Jurieu aiant 
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Ville d’Ar- publié quelque chofe de fort outrageant contre moi à ce 
LERIERS fujet-À ; il faut que l'on voie ici tout d’une fuite, & ce 
Xaintonge, 


qu'il a dit, & ce que j'ai répondu. ,, Le grand vuide, qui 
» {e trouve dans les dernieres pages de cette feuille , fait 
» une tentation, à laquelle on ne peut réfifter, d'apporter 
» ün exemple notable, & des menuitez, & des maligniter, 
» dont ona dit que ce Livre eft plein. Voicilefait. Mr. 
» Jurieu ; dans une Dispute publique & imprimée, cita un 
» Paffage de Bellarmin , où, par une faute de plume de 
» l'Auteur, ou par une faute de l’Imprimeur, au lieu d'zr- 
>» tritus ; Où trouva contritus : Ce qui faifoit dire à Bellat- 
» Min, qu'un homme pleurant, pénitent, & comsrit, étoit 
» damné, s'il ne recevoit pas l'abfolution Sacerdotale: au 
» lieu que Bellarmin difoit , qu’un homine pleurant dou- 
» loureufement fes péchés, par un fentiment d'attrition, 
» étoit damné , s'il ne recevoit l'abfolution du Prêtre. Un: 
; Moine fe remua là-deflus, fit grand bruit. Sous la bou- 
3 Che du canon ; & fous la croix, Mr. Jurieu lui accorda 
» Ce qu'il lui auroit accordé par tout , même en Pays do- 
>» minant pour la Religion : c'eft une reconnoiffance qu’il 
» Y avoit dans l'Imprimé, faute , ou de la main de l’Au- 
» teur, oude l'Imprimeur, & que le fentiment de Bellar- 
» Min étoit tel que le Moine le difoit. Dans Amftetdam à 
s; Où dans Londres ; tout homme fincere en auroit avoüé 
» autant. Ne voilà-t-il pas une Hiftoire , qui, après avoir 
>» Été imprimée dans toutes les Satyres, méritoit bien de 
» pafler par une troifiéme ou quatriéme Imprefion , dans 
» un Livre que l'on deftinoit à l'immortalité ? Se peut-il 
» tien de plus petit, & de plus pitoyable ? Il y a donc là- 
» dedans, & malignité , & petiteffe (24) ”. Voilà les pa- 
roles de Mr. Jurieu : & voici de quelle maniere je les ré- 
futai. ,; J'ai pris garde que l'affaire de Bellarmin lui tient 
» fort au cœur : je ne m'en étonne pas ; mais la pruden- 
» Ce auroit voulu qu'il n’en eût pas fait la matiere d’une 
» Addition à la fin de fon Ecrit. Le filence eût été le bon 
» pauti: moins on remue certaines chofes , moins s’y em- 
» barraffe-t-on. Ce que j'en ai dit n’eft point un exemple 
»» de memitez @ de malignitez. J'euffe mal rempli fans cela 
» les devoirs d'Hiftorien , puis que le deffein primitif de 
»» mon Ouvrage étoit d’obferver les faufles accufations à 
>» quoi les perfonnes dont je parlerois auroïent été expo- 
» fées. Si j'euffe omis celle-là dans l'Article de Bellarmin, 
>» n'eût-on pas pu dire raifonnablement que j'étois partial, 
» & que j’oubliois des chofes dont je ne pouvois prétendre 
3; Caufe d'ignorance ? Je l'ai tirée , non d’un Livre fatiri- 
»» que, comme il le dit fauffement, mais d’un Ouvrage de 
» Controverfe , & du Journal des Savans. Je n’examine 
# point le tour qu'il prend pour couvrir fa faute { je prie 
» feulement mes Leéteurs de recourir à mon Didionaire, 
» afin de comparer à fa Réflexion les Piéces qu’on a pro- 
3; duites. On verra par ce parallele combien la nature patit 
» enlui, quand il faut faire quelque aéte d'humiliré & de 
>» bonne foi. Je n’en füis point furpris ; çar lors qu'un arc 
» à été toûjours plié d'un certain fens, on a mille peines à 
» le courber du fens contraire ; la prémiere fois qu'on l'en- 
» treprend. Il en va de même des fibres de nôtre cer- 
5» Veau (25). 

La plupart de mes amis trouvérent que j’avois trop né- 
gligé de me fervir de mes avantages : Lés occafions , me di- 
rent-ils , 2e vous ont point manqué ; Mais vous avez manqué 
aux occafions , @* il ne faut pas fà rendre digne de cé reproche 
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dans les combats de plume , non plus qu'à la guerre. Pourquoi 
n'avez-vous pas #15 dans tout fon jour par un détail circons- 
tancié le faux-fuiant de cet homme ? Ne le pouviez-vous pas 
confondre par telle e> par telle Réflexion ? Je me défendis par 
les moiens les plus propres à faire finir cet entretien : ce fut 
en difant, qu'il ne faloit point prodiguer de telles Obferva 
tions dans une feuille volante , que ç'auroit été placer fon 
bien à fond perdu , & qu'il valoit mieux le deftiner à la fe- 
conde Edition de mon Di&tionaire. J'ai fongé depuis à celà 
plus d’une fois, & j'ai trouvé qu'il faloit laiffer à mes Lec- 
teurs tout le foin de réfléchir fur ce petitincident, Il ne 
leur fera pas difficile de comparer enfemble toutes les Piéces 
de ce Procès ; ni de découvrir dans l'Apologie de Mr. Ju- 
rieu les grimaces & les contorfions d'un homme qui fouffie 
la gêne. C'eft après tout à l'Abbé de Cordemoi à réfuter 
cette Apologie. Il me convient mieux d'être l'Hiftorien que 
T'Auteur des Réflexions que cette querelle peut fournir, 

(G) Sur la matiere de la Prédeffination , il n'a point fuivi 
la doëtrine des Jéfuites.] Il a été bon Thomilte, & nulle- 
ment Molinifte. Mais, quelque grande que fût fon auto- 
rité parmi fes Confreres , il n’a eu guere d'imitatewrs. Ce 
petit nombre d’Anti- Molimftes dans ce grand Corps ne 
laiffe pas d’avoir fes ufages. Je ne faurois mieux expliquer 
cette penfée , qu’en raportant les paroles de celui qui a pu= 
blié l'Hiftoire de la Congrégation de Auxiliis. ,, [Le ren- 
# Contre quelquefois des génies d’un ordre fupérieur, qui 
#» Ont acquis du crédit & fe font rendus néceflaires au Corps, 
» & qui s'élevant au deffus des craintes & des confidéra- 
>; tions ausquelles les autres fe croyent obligez de céder, en 
» feignent plus franchement les véritez qu'ils ont apprifes 
» par de bonnes études ; ne fe pouvant refoudre de trahir 
» leur confcience, ni d’être rebelles à la lumiere. La Com- 
» pagnie les tolere , & fouffre cette petite révolte ; parce 
3 qu'elle fait bien le moyen d’en tirer de l'utilité, & de Ja 
3; faire fervir à fon avantage & à fa gloire; & que d'ail- 
» leurs il n’y a pas fujet de craindre qu'un tel exemple foit 
»5 füivi d'un grand nombre, & faffe fchisme dans les Eco= 
3» les de la Société. Il eft même de fa grandeur, & confor- 
>» me à fes principes , d'avoir des Docteurs graves de tous 
» les fentimens, qui puiffent fervir à leur dogme capital de 
3 la probabilité. Car on ne fait pas ce qui peut arriver. 
; Les chofes peuvent changer du blanc au noir: & fi la 
» Compaghie fe trouvoit obligée ; au moins en quelques 
5 Provinces , de changer de fentiment fur la grace, com: 
>» me elle a fait en France fur l'autorité du Pape, il ne fe- 
» toit pas de fa dignité de chercher ailleurs des Doctewg 
>» graves für l'autorité desquels elle pût appuyer fon chan 
» Sement. On peut compter entre les Théologiens dont je 
» parle le P, Tiphaine , fi célèbre par fes deux Ouvrages 
»» De Hypofaff, & De Ordine, & l Auteur de la Thêèfe qui 
» fut foutenue à Rome en 1674, dont les fentimens tou- 
» Chant la Prédeftination & touchant la Grace font tout à 
»; fait conformes à ceux de St. Auguftin (26) ”.. J'ai dû ra- 
porter cela tout du long, non feulement parce qu’on en 
peut inférer que Bellarmin étoit fort confidéré dans fon 
Ordre, & qu'il le favoit bien; mais auf à caufe d'un 
ceïtain fel dont ces paroles font parfemiées , qui oft fort 
propre à exciter bien des notions, 

(4) 1 n'a point fauorifé la Morale relächée | ni les expres 
Jions des Dévots indiscrets . . . dans les Litanies.] Les Pro- 
teéteurs de cette Morale n’aprouvent point le délai de l'ab- 
folution ; mais le Cardinal Bellarmin ,, a préché devant 
» les Papes la néceffité & l'utilité de ce délai, & fes Ser- 
»> Mons font fi remplis de cette doétrine , qu’on voit bien 
» qu'il l'avoit fort à cœur , & qu'il la mettoit en pratique 
» avec beaucoup de foin. On en peut voir de fort beaux 
» Endroits extraits par l'Eminentiflime Cardinal d'Aguire 
>» dans fes Differtations VIII & X fur le LIL Concile de 
» Tolede (27)”. Celui qui me fournit ces paroles eft un 
Janfénifte qui a publié un Mérrorial , contenant, I, une De- 
duétion fommaire de l'origine @> de l'état préfent des Contefla= 
tions doétrinales du Païs-Bas, &* dès véritables moiens de les 
terminer ; Il, une Réponfe fuccinéle aux trois Accufations de 
Janfenisme, de Rigorisme , & de Nouveauté (8): Il dit 
que le ;, favant & pieux Cardinal Bellarmin auroit dû pas- 
>» fr pour un Novateur, auffi bien que pour un Rigorifte, 
» S'il avoit fait en ce tems-ci ce qu'il fit en plufieurs occa- 
»» fions pour le rétabliffement de la discipline & pour le re- 
» tranchement des abus. Les changernens qu'il fit dans fon 
» Archevêché de Capoue , l'ordre qu'il établit dans l'Evé- 
» Ché de Morte-pulciano qu'il gouverna quelques années en 
» l'abfence du propre Evêque , les avis qu'il donna au Pa- 
> Pe Clement VIIE pour la réformation de l'Eglife, ceux 
» qu'il adreffa à fon propre Néveu Evêque de Theane 
» Pour fa conduite & pour l'adminiftration de fon Dioce- 
» fe, les Sermons qu'il prêcha dans le Palais Apoftolique 
» & dans les deux Églifes que je viens de nommer ; font 
» autant de témoins des faintes & néceflaires Nouveautez 
5 qu'il s'étudioit d'introduire , & dont il fit conoitre l’obli- 
5 Sation ... : Chacun fçait que c’éft principalement fur 
, Cette matiere (29), que l'accufation de Nouveauté a 
:5 fé prémierement formée, Cependant fi c'eft là eftre 
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Novateur, le Cardinal Bellarmin ne fauroit eftre lavé de 
cette tache ; car il fit dans les Litanies de Ra Ste. Vier- 
ge des changemens qui feroient aujourd'hui crier bien 
haut ceux qui font fi libéraux de la qualité de Nouareur 
& de celle d'Ennemi du Cülte de la Ste. Vierge; que tien 


n'eft plus commun dans leurs Ecrits que ces fortes d'ac- 
cufations contre les perfonnes les plus Catholiques & les 
plus véritablement dévotés envers la Mere de Dieu. Mais 
on ne pourroit accufer en cela de Nouveauté ce pieux & 
favant Cardinal , fans en accufer le Pape Paul V, par l'or- 
dre duquel il avoit fait ces changemens. Îl en rend compte 
dans une Préface, où il marque , Qw'il a retranché plu- 
Jieurs werfets des Litanies de Notre Dame de Latreite, par ce 
qu'ils efloient trop métaphoriques , Comte CEHX-C ; Turris 
ÉBURNEA, HORTUS CONCEUSUS, € d'autres ferbl 
bles: ç> qu'il en a omis d'autres , parce qu encore q4 ls pui 
fenf avoir ur bon fens,ils peuvent toutefois en avoir auffi un 
trop dur , d'où les ennemis de l'Eglife prennent occafion de 
blafphémer, tels que font ceux-ci, MaRïA ; Dax Er Ho- 
MINUM MEDIATIIX ; INTERCEDE PRO NOBIS. ÂB OMNE 
PECCATO LiBERA NOS Donna , @* d'autres de cette na- 
ture. Car ces fortes d'Invocations femblent attribuer à la 
Sainte Vierge ce qui eff propre à Jefus-Chriff comme Dieu 
(2) Ce qui a été changé dans Jes Ecrits... touchant l 
cité de la Grace n'empêche pas qu'iline foit wn Dofteur Au- 
age tiré d’un Livre 
ire que la doétrine de ce 
Cardinal eftoit très-Auguftinienne fur ce point, dans fon 
original , lors qu'il envoia fes Controverfes en Alemagne 
pour eftre imprimées ; & que ce fut une des opinions 
que fes Confreres de ce pays-l prirent | liberté de chan- 
ger, dans l'efpérance, dit l'Auteur de fa Vie, de faire plus 
de fruit parmi les Hérétiques. 


Je ne crains gueres de faire 
un jugement téméraire , En at 


ibuant ce changement au 
P. Gregoire de Valentia , ce célèbre martyr de la Grace 
Molinienne. Il eftoit à Ingolfad, pendant qu'on y im- 
primoit les Controverfes de Bellarmin, & il y fit foutenir, 
en 1584, des Thefes, qui font peut-eftre les prémieres 
de la Société, où parut cette nouvelle invention de la 
Science moyenne, qu'il croit néceffaire pour défendre 
contre les nouveaux Hérétiques la liberté de l'homme. 
Je croiray tout ce qu'on voudra de la patience héroïque 
du P. Bellarmin , dont l’Auteur de fa Vie le loue à cette 
occafion : cependant il paroift par la révifion qu'il fit 
de fon Ouvrage en 1608, qu'il trouva qu'on lavoit trop 
ramolli, ou plutoit trop corrompu , fur l'efficacité de la 
Grace. Et cet Auteur même de fa Vie, après avoir loué 
fa modeitie & fon humilité à fouffir les changemens de 
quelques-unes de fes opinions , témoigna que d’un autre 
cofté il avoit une fermeté invincible à l'égard de celles 
qu'il croioit eftre ou de la foy , ou fort autorizées dans 
l'Eglife (*) : On ne peut concevoir, dit-il, jasqu'à quel point 
il je montroit alors inflexible > invariable , comme il parus 
clairement dans ce qui arriva au fiujet de ce qu'il avoit en- 
Jeigné dans fes Livres touchant la Prédeflination, les fecours de 
la Grace divine, ec. C'eft à dire qu'on ne put jamais 
jui faire changer de fentiment touchant la Prédeftination 
gratuite , qui fait, felon lui, partie de la foy de l'Eglife, 
ni touchant la vérité de la Grace, qu'il croit efficace, 
non par le feul événement , ni parce qu'il plailt à la vo- 
lonté d'y confentir, mais par elle-même & de fa nature: 
ce qu'il dit poñtivement eftre conforme à la doétrine de 
n, & même aux Saintes Ecritures. C'eft ce 
toüjours eu dans le cœur : & la Congrégation 
, qui venoit de finir, & où il avoit ouï fou- 
avec tant de folidité par les Dominicains la vraie 

acité de la Grace par elle-même , lui fit fans doute 
naïftre quelques remors de confcience , d'avoir eu une 
patience fi préjudiciable à Ja vérité, en fouffrant que l'on 
changeît fes fentimens fur celle-ci, ou de les avoir chan- 
gé lui-même en vertu de la promeffe qu’il avoit faite en 
entrant chez les Jéfuites de s'attacher aux fentimens de la 
Société, comme fes Conftitutions l'y obligeoient. Ce qui 
eft certain, eft qu'il corrigea, non pas tout ce qu'il y 
avoit à corriger , la Compagnie cftoit trop engagée pout 
idonner , mais au moins quelques endroits, où il 
ifoit pas qu'il reconut dans la Grace une autre 


tenir 


/ yfca aétio eff & Deo propria (f). 
Îl répete cela plufieurs fc S, De peur, dit-il (#), qve quel- 
qu'un ne imagine que nous »'admetions dans la Grace qu'u- 
maniere morale de mouvoir la volonté”. L'Auteur Jan- 
at cité d’autres endroits de ce même Ouvrage de 
in conclut ainfi : O voit affez par tout cela ce qu'on 
uvoit d'abord trouvé dans Bellarmin , fi for Ouvrage n'avoit 
autres mains ; ce que peut l'obéiffance 
gle que les Sféfuites promettent de rendre à la Société, 
want ils y font reçus , à l'égard même de la dotrine de l'E- 
Maïs on y voit que les prémiers © les derniers [en- 
armnin ont eflé pour la doëtrine de la Grace effi- 


qua afpiratio Jive afflati 


ble 


cace par elle-même ; @ que l'engagement qu'il avois à l'égard 
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11 & fit des affaires presque pour les mêmes raifons qui ont tant commis 
Il y a eu des gens qui ont cru qu’il faifoit grand tort à 
(L) ; à caufe que l’on y trouve les Objeétions des Hé- 


M IN. 


rétiques 
de [a Société ne lui ayant pas permis d'offer tout ce qu'on avoit 
Jfourré dans fes Ouvrages fans [a participation, ni de changer 
Le fonds de tous les fentimmens qu'on lui avoit fait prendre ; il 
n'a pu néanmoins sémpécher de rendre avant [a mort quel, 
témoignage à la vérité : comprenant bien qu'il en difoit à 
pour renverfer tout ce qui reftoit dans fes Ouvrages de contraire 
à S, Anguflin (30). Obfervons que Robert Abbot à bien 
pouflé Bellarmin fur les changemens des nouvelles Editions 
de fes Ouvrages (31). 

(K) 11 s'efl fait des affaires pour les mémes ra 
tant commis l'Abbé de la Trappe avec les Moines. 
a fait un Livre de Gemitu Columbe, dans lequel il dit qu'u: 
ne des chofes , qui doivent faire pleurer & gémir les bon 
nes ames, eft le grand relichement où quelques Ordres Re- 
ligieux font tomber. On s’eft plaint amérement de cela, 
comme d’une inveétive mordante (32). Mais le Cardinal 
n’a point manqué d’Apologifies, qui ont foutenu que ce 
de quoi il s’eft plaint n’eft que trop vrai, & que le befoin 
de réformation eft fi vifible en divers endroits, que ceux 
qui vivent dans ce desordre, & qui ne sen aperçoivent 
pas, vérifient la Maxime, Senfibile juxta ac multo magis 
intra fenfun polisum non facit fenfationem (33). Citons un 
Paffage de Theophile Raynaud: Awdivit Bellarminus as- 
per © mordax quia ir Libro de Gemitu Columbe fonte unum 
lacrymarum propofuir, Relisioforum aliquorum Ordinum laxa= 
tionem, quam homo ille ( c'elt-à-dire celui qui s'étoit plaint 
de Bellarmin ) fpiritu barytono , ufpiam cerni inficiatur, > 
Atinam velin fpeciem ver inficiaretur. Sed tanti fuit, Bellar. 
minum morder: no modo. Nam effe aliquas Religiones le 
ts, © quibus reformatio fit neceffaria , res eff adeo nota , ut 
emo nift cecus nom vident , ait Major in 4. d. 38. q.23. Sed 

a cacutire ; prafertim in cauf4 prop 

eo 63 Nider lib. 2. 
G. Cap. Æpiscopi e. oaffumpti, qui 

andiente ipfo Nidero,pertinaciffinre inficiatus eft, fuum Ordiner: 
eff collapfum, &* reformatione egere, quantumuis, (inqui 
der , ) lace foret clarius toti mundo, contrarium effe v 


ns qui ont 
Bellarmin 


(34), 
ï (34). 
Le Pfeudonyme Philadelphus de rovo Lacw, qui a com- 


pofé un Traité de modernis Fefuirarum Moribus,nous aprerid 
qu'on révoque en doute que Bellarmin foit le véritable Au- 
teur du Gernirus Columbs (35). Ce doute me paroît fort 
déraifonnable ; car ce Traité vit le jou pendant la vie de 
ce Cardinal, & fut inféré dans le Recueil de fes Oeuvres. 
Notez que le Jacobin Gravina eft un de ceux qui écriv 
rent contre ce Gemirus.  Voiez la Remarque (8) de l'Arti- 
cle KELLER. ; 

(Z) Quelques-uns ont dis qu'il faifoit grand tort à la Catho= 
licité par fes Livres de Controverfe.] Le P. Theophile Ray- 
naud avoue , qu'il y a des gens qui ont cru qu'il feroit fort 
bon peut-être de fuprimer les Livres de Controverfe du 
Cardinal Bellarmin , tant parce que les Hérétiques en peu- 
vent facilement abufer , y prenant ce qui s’y trouve pour 
eux & hiflant le refte, que parce que les Catholiques y 
peuvent être trompez, faute de comprendre la Réponfe 
aux Objeétions. On a cru que le Cardinal du Perron étoit 
de ce fentiment, & peut-être qu'on ne fe trompoit pas: 
on dit même qu'il s’en étoit ouvertement expliqué en con- 
verfation , ne prenant point garde aux conféquences. Mais 
quand il fut qu'on lui imputoit de juger ainfi des Livres de 
Bellarmin , ille nia fortement : Do us Card. Perroni 


cum hoc fibi calumniofum de Bellarmini Controverfiis judicium 
affingi inaudiffet , copiosè e> validè illud deterfit, ut refe 


ipfius Bellarmini Vi Libr. IT ,-cap. VII (36). 

Il écrivit une Lettre à ce Cardinal, dans laquelle il 
repouffe cette accufation avec toute l'induftrie & toute la 
force dont il étoit capable. Cette Lettre, datée de Rome 
le ïo de Février 160$ , fe t e dans la Vie de Bellarmin 
compofée par Fuligatti , & dans la Differtation de Mr. 
Mayer que j'ai citée ci-deffus (37), & qui nous aprend 
que le Cardinal Bentivoglio protefte qu’il avoit ouï faire ce 
jugement des Controverfes de Bellarmin au Cardinal du 
Perron. Sante teflari . .… fe ex ipfius Cardinalis Perroniïi ore 
propriis hoc excepiffe aunibus de Bellarmini Gontroverfis 
judicium (38). Le Collecteur du Perromiana ne lui avoit 
pas ouf dire la même chofe, ou bien il ne trouva pas à 
propos d'en faire mention : car voici tout ce qu'il raporte. 
» Le Cardinal Bellarmin a un fort bel efprit & fort clair. 
» Il a traité des Sacremens 7 gezcre fort bien: il ne fe peut 
»» pas mieux. Il y a bien à dire que le Tra de Encharis= 
» tià foit de mefne. Quand il a trouvé quelque matiere 
» bien éplufchée & bien examinée désja par d’autres , il l'a 
» Merveilleufement bien.efclaircie avec la beauté & la net- 
» teté de fon efprit ; mais lors qu'il a trouvé une matiere 
3» encore embrouillée, & où il y a beaucoup de confufon, 
#» fon efprit s’y perd (39) : il fe fert bien fouvent des T'ra= 


;. duétions des Peres Grecs, fans aller voir le Grec; je 
» m'en eftonne, veu qu'il l'entendoit fort bien. E au- 
» tres, il fe fert du Livre de Praparatione Eva: ur 


,, la priere des Saints, & le cite en Latin de Ja Verfion de 
 Trapezunce , qui n’eft nullémént femblable au Gre 
» qui y adjoufte une claufe qui ne fe trouve point dans le 
» Grec”. Afin que mes Lecteurs foient bien en état de ju- 
ger de tout ceci, je leur mettrai devant les yeux le Paffage 
du Cardinal Bentivoglio : Tale era il concoro generale intorno 
alle fue Controverfie (40) benche non rieftono mai tanto unifo 
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BELLARMIN. 


rétiques. Un homme d’efprit , n’aiant pu trouver 
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en ïalic dans aucune boutique dé Libraire 


les Oeuvres de Bellarmin , a foupçonné qu’on défendoit de les expofer en vente , de peur qu'el- 


les ne fiffent conoitre les Opinions que lAuteur y a réfutées (44). 
publié par ce Cardinal comprenoït d'abord trois Tomes #7 folie ; 
dans l’Édition de Cologne de 161$ ; à caufe que l'on 
nouveaux , dont le dernier eft la Révifion & Ja 
C'eft ainfi que les Bibliothécaires des Jéfuites fe {ont expliqués ; mais cela n’eft 
ere , il a compo plufieurs autres Livres ; qui 


Oeuvres (N). 


pas exaét (0). Outre ce Corps de Controv 


Tout le Corps de Controverfe 

mais on Je divifa en quatre 
joignit au prémier Tome {pt Traités 
Correëtion que l’Auteur fit de toutes fes 


montent à trois Volumes 7 fo/io, dans l'Edition de Cologne de 1617 (e). Depuis à mort; 


on a publié quelques-uns de fes Sermons 


, & pluficurs Letres (f\. Sa Vie a été compolée 


par quatre ou çinq Auteurs (2): le dernier, f je ne me trompe, eft Daniel Bartoli. Au 


208 À ginditi, che non vi fiano ancora di gel frà ipià dorti 
Cattolici, e pit verfati in materic fimili, che haverebbono qual- 
che volta defiderato di vederlo firingere, ed abbater con forza 
#naggiore alcuni argomenti heretici | e con maggior pienezxa ri- 
Portare quei tanti, e ff manifefli vantaggi, che poteva dargli ir 
ogni queffione la Doftrina Cattolica : meco più d'una volta ir 
Francia moffro d'aver queflo fenfo particolarmente il Cardinal 
Perrone, quel gran Cardinale, quel ch'è flato l'Agoflino Fran- 
cefè del noffro fecolo : del reffo lo riconofceva ancor egli per un de’ 
Dit eminenti, e pin benemeriti [crittori, che havele havuto la 
Chiefe ne à tempi noffri(4x). On voit par là que la Genfure 
fe réduifoit à ceci : c’eft que Bellarmin n’avoit pas toujours 
réfuté les raifons des Hérétiques avec toute la force, & 
toute la plénitude de viétoire que Ja bonté de fa caufe lui 
Pouvoit fournir. Notez qu'il y a des Proteftans qui avouent 
qu'il raporte d’affez bonne foi leurs raifons & leuts ob- 
jeétions. Mr. Heiddegger l'a loué entre autres chofes , quoi 
non perinde malignus atque Jefuite ali, Valentia inprimis, Vas- 
quex , Becanus, Maldonatus , cc, méliore ut plurimum fide 
aduerfariorun [uorum argumenta allegavit, > amantior quam 
älli weritatis, ficubi erravit, prudens [ciensque errare non vide- 
tur (42). On jugera ce qu'on voudra du récit du Domini- 
cain Vincent Baron. Ce Moine fe méla de Controverfe, 
& disputa quelquefois avec des Miniftres. Il aflure qu'il a 
oui dire à Pun d'eux, que Bellarmin leur avoit rendu de 

ès-grans fervices, en mettant Jeur Théologie dans un 
très-bon ordre , & en donnant plus de force à leurs Argu- 
mens qu’ils n’en avoient dans leurs Ecrivains. Le Pere Ba- 
ron loue là-deflus la bonne foi de Bellarmin; mais fans 
oublier de dire qu'il a mis en poudre les mêmes raifons des 
Proteftans qu'il avoit repréfentées felon toute leur force (43). 
Il ajoute qu'il a ouï dire pour la juftification de ce Cardi- 
nal , que dans les Disputes fur les Myfteres , les Argumens 
de ceux qui attaquent font plus aifés à comprendre, que 
les Argumens de Ceux qui répondent.  Æoc folum adjunxe- 
rime quod ir defenfionem Bellarmini me aliès audivife memini, 
amyfleria fidei hoc habere, quod, cum Juperent captum rationis 
human, faciliora funt fenfui argumenta que impugnant ; 
quèm refponfà que defèndunt (44). C’eft nous aprendre as- 
fez clairement , qu’on s'eft plaint que Bellarmin propofoit 
mieux les Objections des Hérétiques , qu'il ne les réfutoit. 
J'examinerai en quelque endroit (45) fi ceux qui rapor- 
tent de bonne foi les raifons de l'autre Parti, gens bien ra2 
res , tiennent une conduite qui réponde à l'efprit qui regne 
dans toutes les Communions plus ou moins, de ne pas per- 
mettre la vente des Livres des Hérétiques. 

(M) Ur homme d'efprit. . . . à foupronné qu'on défendoit 
en Italie d'expofer fes Oeuvres en vente, de peur qu'elles ne fis- 
Sent conoitre les opinions qui y font réfutées.]. L'homme d'es- 
ptit dont je parle eft le Chevalier Édwin Sandis. Voici ce 
qu'il dit. ;, Je protefte qu’il ne fut jamais en mon pouvoir 
de trouver en aucune boutique de Libraire les Oeuvres 
de Bellarmin, ou de Gregoire de Valence, ou d'aucun 
autre de cette forte. Mais en lieu de ceux-là , je trou- 
voy bien par tout des tas infinis d'inveétives, & de dé- 
»» Chmations. Ce qui me porta à cette conjecture, que 
> tout à defféin ils les fupprimoyent dans le pourpris des 
Convens, & les tenoient fous Ja boucle des permiffions 
» des fupérieurs , afin que par la libre & commune leäure 
3, d'iceux , esquels de néceffité il a falu côter & réciter les 
pofñitions & argumens des Proteftans , on ne flairaft quel 
que fleur , & ne goutait quelque fruit, ou femence de 
» Ja Religion réformée. Je laïfle à d'autres de plus haut nés 
» l'enquefte de cette miene conjeéture (46)”. Ajoûtons 
à cela ces paroles du Roi Jagues: Fama proditum eff neftio 
quèm verum libros controverfiarum Bellarmini in Italia non 
bermitti vulgo, propterea quod objebtiones ejus nimis valide fint, 
refponfiones autem nimis debiles (47). 

(N) 1 fit la Révifion e> la Correétion de toutes fès Oeu- 
res] J'ai lu dans Mr. Chevillier un fait fi curieux, que je 
le raporte avec beaucoup de plaifir. ,, Ce Cardinal, voyant 
3» qu'on imprimoit fes Controverfes en divers endroits » & 
» qu'on y laifloit beaucoup de fautes , crût qu'il devoit ap- 
» Porter quelque remede à ce mal. Il fit une Copie de fes 
» Livres, fi exacte, & fi bien corrigée, qu'il ne reftoit 
,s pas dans le Manufcrit une feule faute, & la donna ainfi 
à un Libraire de Venife, pour en avoir une Impreffion 
très-accomplie. Mais il arriva tout le contraire de ce 
qu'il avoit efpéré. L’Imprimeur négligea fi fort l'Edition, 
que cette derniere étoit ja plus défectueufe & la plus cor- 
rompue de toutes celles qui avoient paru. Ce célèbre 
Auteur , touché de cet événement, mit la main à la plu- 
me, pour en avertir le Public, après avoir vû que cette 
» Impreffion , paffant pour originale , avoit porté le mal 

TOM, I 


°, 


» 
» 


» 
» 


elle 
refte, 


, dans une feconde , & même avoit beaucoup infecté Ja 
:; belle Edition d'Ingolftad , à qui elle fervit de modele. Il 
» fit paroître fon Livre intitulé : Recognitio Libroruin omnium 
»» Roberti Bellarmini, où il mitun Correélorium, qui m rque 
» toutes les fautes de cette Edition de Venife , & fut im- 
» Priméir 8, à Ingolflad , l'année 1608; Il fe plaint dans 
» Ja Préface, page 125 , qu'il y a plus de quarante endroits 
» Où l'Imprimeur lui fait donner une Réponfe négative 
» Pour une affirmative , ou une afirmative pour une né 
»» gative. Et l’Errata, qu'il fait, remplit quatre-vingt huit 
» Pages. Etquod grauifimum eff (animadverti) fupra quadrcs 
sn ginta locos ità effe corruptos, additis vel detrastis negantibus 
32 Particulis ; vel alio modo immutatis, ut contrariurs omnins 
ss Jenfum contineant ; quod cerf [ummo me dolore affecit .. . 
» lamenquoriam arimaduerti non paucos errores editionis pri 
»» 8 Venetei itionems fecundam Venetam, © in Trgolffa= 
33 dionfem ex Veneté expreffam tranfiiffe, ided in Correétorio no- 
>» favi Libros ; Capita , Paragraphos, Columnas, Literas ,& 
» Verfus (48) ”. Notez que ce Correétorium Fur d’abord im= 
primé à Rome, l'an 1607, & que dès l'an 1596, l'Au- 
teur , faifant reimprimer à Ingolftad fes Ouvrages de Con- 
troverfe revus & augmentez , avoit averti le monde qu'il 
ne reconoiffoit point pour fiennes les Editions précédentes. 
Ce n'étoit point qu’elles continflent des opinions qui dus= 
fent être desaprouvées : c'étoit à caufe des fautes d'impres- 
fion, comme il le dit à Poflevin l'an 1598 (49). 

(O) Ce que les Bibliothécaires des éfaites ont dit de la Cors 
retfion de fes Oeuvres n'eft pas exa6t.] Je trouve dans un Ou- 
vrage imprimé l'an 1608 (50), qu'avant cette année-là, 
les Controverfes de Bellarmin avoient paru en quatre Vo: 
lumes. La prémiere Edition en trois Volumes 47 fofo eft 
d'Ingolftad, en 1586. On les réimprima au même lieu ;? 8, 
l'année fuivante, On en fit dans la même Ville une nouvel 
le Edition l'an 1588, & une autre l'an 1590: La prérniere 
Edition en quatre Tomes eft de Venile; 4pud Minima So- 
cietatem. On y joignit un Appendix de plufieurs Traités par- 
ticuliers (51). Il faut donc dire qu’Alegambe , ni fon Con: 
tinuateur , ne font point exa@s , parce qu'ils nous donnent 
pour la prémiere Edition en quatre Volumes le Co- 
logne de 1615. Ils difent auf que la prémiere Edition du 
prémier Tome eft de l'an 158, que celle du fecond eft de 
l'an 1583, & que celle du troifiéme eft de l'anr592. Ce- 


la eft contraire au narré de Poflevin, & manque d'exaéti- 
tude dans un autre chef; car il eût falu nommer la Ville 
où furent faites ces prétendues premieres Editions. 

(P} Sa Vie a été compolée par quatre on cinq Auteurs. ] 
Mr. Teifier en à compté neuf, & les a rangez de cette 
maniere : 1 Daniel Bartoli, à Didacus Ramirez > 3 Jatobus 
Fuligatus , 4 Georgius Robertuffonus , $ Joannes Morinus, 
6 Marcellinus Cervinus, 7 Petrus Morin, 8 Sylvefl. Petra 
Santta, O Tarquin. Galluccius (52). Il y a là quelque réduc- 
tion à faire : Jaques Fuligatti, Jean Morin (53) ; Pierre 
Morin (54) , & Sylveftre Petra San@a , ne doivent pafler 
que pour un Hifiorien de Bellarmin ; car les trois derniers 
n'ont fait que traduire l'Ouvrage Italien de Fuligatti : & fi 
Petra Sanéta., qui l'a traduit en Latin, y a fait quelques 
Additions, ce n'eft pas à dire qu’il le faille confidérer com: 
me l'un des Hifloriens en chef. Si George Robertuffon a 
fait la Vie de ce Cardinal, ne devoit-il point paroître À fa 
place dans le corps.du Livre de Mr. Teiffier ? I] n'y paroit 
nullement : on n'y voit qu'un Georgius Roberfonus , Auteur 
de la Vie de Robert Rollocus, Théologien Ecoffois. Notez 
que Tarquin Galluccius n'a point fait l'Hiftoire de Bellar- 
min, mais feulement l'Oraifon funebre. Mr. Mayer a fait 
une Lifte plus exa@te (55) : il cotte la Vie de Béllarmin 
écrite par Jaques Fuligatti, & imprimée à Rome, l'an 1624, 
in 43 Daniel Bartoli de Vir4 Bellarmini, à Rome » en 
1618 (56), x 4; Marcellin Cervinus de Visé e> Moribus Bol- 
larmini, à Sienne, en 1622, #7 8 ; Didacus Ramirez #7 pie 
tà Bellarmini éx variis authoribus concinnat. 3, & Nicolao An- 
tonio # Bibliotheca Hifpana memorata; & le récit de bio obi- 
tu Bellarmini, ex literis Eudæmono- Joannis , imprimé à 
Dilingen, l'an 1621. Il cite aufi Gallutius, Alegambe , 
Sebafliani Badii Decora Robert Cardinalis Bellarmini (3); 
les Eloges d'Eufebe Sartini Florentin Abbé de l'Ordre de 
Citeaux , Ughelli à la page 450 du VI Volume de l'Z4/i 
Sacra , l'Imperialis, André du Sauffai, & Nicius Erythiæus. 
Il a oublié Edoïard Coffin, Jéfuite Anglois, Auteur d’un 
Livre de Morte Cardinalis Bellarmini , imprimé à St, Omer, 
l'an 1623, in 8 : il fe cacha fous ces deux lettres C.E (58). 
Notéz que Didacus Ramirez étoit un Jéfüite Efpagnol, qui 
mourut le 8 d'Avril r647 (59). 
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refte, la témérité de Scaliger , dans le jugement qu'il faifoit de Bellatmin, né peut être as- 


fez condamnée (2). | avrtes 
Avec quelque force que cc Jéfuite eùt 
il mécontenta Sixte V, & il eut le déplaïfir 
fition (2). 
tre Guillaume Barclai (S). 
a perfonne qui 


noi (7). 


Entre tous 


une chofe qu’il dit touchant 


foutenu le pouvoir du Pape fur le temporel des Rois, 
de voir mettre fon Ouvrage dans l’Indice de l’Inqui- 
On traita encore plus mal en France ce qu'il écrivit fur cette même matiere con- 
les Catholiques Romains , qui ont écrit contre lui, ilny 
ait découvert les lieux foibles de fes Ouvrages aufli habilement que Jean de Lau- 
Nous raporterons deux penfées. de Bellarmin, qui témoignent qu’il aimoit la paix , & 
qu'il m’étoit pas édifié de l'ambition des Cardinaux (U). ? 
le mérite des œuvres : C’ef qu’à caufe de l'incertitude de nôtre propre 


Les Proteftans ont fait attention à 


juffice , € pour le péril de la vaine gloire; le plus feur ef? de mettre toute aûtre fiance en la feule mi- 


féricorde €3 Lenignité de Dieu (g). 
en 1571 , fur l'excellence de la Bible. 


fournit ces paroles , contient un 


(Q) La rémérité de Scaliger , dans le jugement qw'il fais de 
Bellarmin , ne peut être afez condamnée.) , Permis à lui de 
dire tant qu'il voudra (60) , Que quand om lui donneroit un 
Bellarmin , il n'en voudroit point , & qu'il n'aura garde de 
perdre de bonnes heures fur un tel Auteur, qui écrit mal, 
quod malè [eripfir non legam , nec malè bonas horas collocabo : 
mais on ne doit pas lui pardonner d'avoir dit que Bellar- 
min ne croioit rien de ce qu'il faifoit imprimer, & qu'il 
étoit un franc Athée (61). C’eft ufurper les droits de Dieu, 
qui eft le feul juge des penfées , & celui qui fonde les reins 
& cœurs : c'eft donner un mauvais exemple : c'eftau- 
torif fureur de ceux qui ont dit que Calvin, Beze, &c, 
préchoient contre leur confcience , & n'avoient nulle Re- 
ligion. 

(R) LL eut le déplaifir de voir mettre fon Ouvrage de Ro- 
mano Pontifice dans l'indice de l'Inquifition.) Mr. Arnauld 
tire de ce fait un bon Argument ad hominem contre ceux 
qui prônent l'autorité des Congrégations de l'Indice On 
trouve que l'Ouvrage de Bellarmin de Romano Pontifice, dit- 
il (62) , », fut profcrit par Sixte V , parce qu'il jugea auffi 
,» bien que les Cenfeurs à qui il l'avoit donné à examiner, 
» qu'il avoit apporté un grand préjudice à la dignité Ponti- 
y ficale, en ne voulant pas que la puiffance, qu'ils préten- 
,» doient que J. C. a donné à fon Vicaire en terre fur le 
temporel des Rois, fuft directe, mais feulement indi- 
 recte ; & que ce fut fur cela que ces Livres de Romano 
,» Pontifice furent mis entre les Livres défendus. C'eft ce 
» que ces deux Jéfuites (63) font entendre d'une maniere 
» un peu obfcure , afin de faire croire que cela ne vint pas 
» tant du Pape, que des ennemis de Bellarmin, qui le lui 
» avoient perfuadé : Doétrin4 Bellarmini autoritatem illam 
» MIN: quam Chriflus Dominus Vicario [uo in terris dedit 
,, ad Ecclehe dignitatem firmitatemque; idque fieri in opinione 
», ipfius circa Dominium temporarium , quod Pontifici competit 
n fem IN RES TEMPORARIAS. Par où ces Auteursen- 
, tendent la puiffance , que l’on croit à Rome qu'a le Pa- 
» pe, de dépofer les Rois, comme il paroiïft par la page 
» fuivante, où le Livre de Bellarmin contre Guillaume 
» Barclay fur ce fujet de la dépofition des Rois, eft appel- 
» lé: Traëtatio de Poteflate Pontificis IN RES TEMPORA- 
» RIAS, advershs Guillelmum Barclaium. Ce ne fut donc 
,, pas faute d'avoir bien entendu la doétrine de Bellarmin 
#» fur cette matiere, qu'on lui fit cet affiont de mettre fes 
» Livres parmi les Écrivains flétris; mais parce que ce 
» Pape ne fut pas content de la puiffance indireéte qu'il lui 
, donnoit fur les Rois, & qu'il en vouloitune directe. Et 
> cela dura tant que ce Pape vefcut. Car ces mêmes Au- 
À teurs reconnoïfient que ce ne fut qu'après fa mort , que 
» les Cardinaux les retirérent ex Z#dice probroforum Scripto- 
,, ram.  Dites-nous donc , Monfieur, penfez-vous qu'au- 
À cun Jéfuite vous avoue, que pendant toute la vie de Six- 
» te V, G'auroit efté un péché mortel de lire les Livres de 
3, Bellarmin de Romano Pontifice, & que fi un Preftre l'avoit 
» fait, il euft mérité d'effre privé par une fentence de tour 
» pouvoir de prefcher , de confeffèr , @ de, diriger les ames”. 

Confultez la Differtation du célèbre Mr, Mayer de Fide 
Bellarmini ipfis Pontificiis ambigu, imprimée à Amfterdam , 
en 1697, vous y trouverez (64) un long Paffage de Fuli- 
gatti, & quelques autres. Confüultez auffi le II Tome du 
Mercure François , il vous aprendra , que fr la fin de lan 
1586, que le prémier Livre des Controverfes de Bellarmin fs 
aporté en France , de l'impreffion d'Ingolffat , Eflienne Michel, 
Libraire de Lyon, effant à Paris, s'adjoignit avec un autre Li- 
braire, pour faire imprimer ce Livre : ce qu'ils commencérent à 
faire; deqoi Monjieur le Procureur général du Roy ayant ew 
aduvis ; envoya prendre © faifir vingt © une fueille qu'il y 
avoit jà de faites , & leur fit défenfes de continuer à le faire 
imprimer : C'efloit à caufe de la troifiéme Controverfe, où il 
+raitoit de Summo Pontifice , &> 0% il attribuoit au Pape une 
puiffance temporelle indireëtement fur les Empereurs , Rois, @* 
Princes fouverains 3 © plafieurs autres chofes contre la fouve- 
raine puiffance temporelle des Rois (65). On peut donc dire 
du miliea que Bellarmin-voulut prendre entre les Canonis- 
tes Utramonrains , & les Doéteurs de Sorbonne, ce qu'He- 
rennius Pontius déclara fur la conduite de fon fils, qui fau- 
va la vie, mais non pas l'honneur, des foldats Romains : 
Iffa quidem fententia ea ef? que neque amicos parat, neque ini- 
smicos tollit, fervare modo quos igrominia irritaveris (66). Ce 
Jéfuite fe feivit d’un rempérament qui déplut à Ja Cour de 


ls n'ont pas 


aiflé tomber non plus ce qu’il prêcha à Louvain, 
Ils s’en », fervent pour détruire tout ce qu'il a dit depuis 
5 dans fes Ouvrages contre la perfection &c la fufifance de l’Ecriture (b) ?. 
bon nombre de Remarques bien folides & bien curicufes touchant 


Le Livre, qui me 


Bel- 


Rorie, fans plaire à la Cour de France. C’eft le deftin 
ordinaire des fentimens mitigés : ils ne vous gagnent pas 
des amis , & n'apaifent pas Vos ennernis , & ils vous lais- 
fent en bute aux deux faétions qui fe poftent dans les ex- 
trémitez opofées. 
(S). on traité encore plus mal en France ce qu'il 
écrivit fur cette même matiere contre G, Barclai.] C'eft-à-dire 
fon Traétatus de Poteflate fummi Pontificis in temporalibus, 
5 Guilielmum Barclaium, imprimé à Rome, l'an 1610! 
Monfr. Mayer obferve que le Roi Jaques écrivit contre ce 
Traité, & que le Sénat de Venife, & le Parlement de Pa- 
ris Je condamnérent. Il raporte en Latin l'Arrêt de ce 
Parlement, & il nous renvoie au Continuateur de Mr, de 
Thou(67). Il dit même, que.peu s'en falut que cet Ou- 
vrage de Bellarmin ne füt brûlé à Paris par la main du boure 
teau: Faces jam accendebat carnifex , ut pœnas à fcripto © 
fcriptore fumeret, nifi Regine animus > iteratis © non. definen- 
tibus Jefuitarum deprecationibus fraëtus illas extinxiffet (68). 
Voiez le 11 ‘l'ome du Mercure François : on y trouve (69) 
le précis de la Remontrance de Mr. Servin prémier Advo- 
çat du Roi, &l'Arrêt du Parlement (70) en cestermes: 
» La Cour fit inhibitions & deffenfes à toutes perfonnes de 
» quelque qualité & condition qu'elles fuffent, fur peine 
3 de crime de leze-Majefté , recevoir, retenir, communi- 
» quer, imprimer , faire imprimer, ou expofer en vente 
» ledit Livre : Et enjoignit-à ceux qui auroyent aucuns 
» Exemplaires dudit Livre, ou auroyent conoifflance de 
» ceux qui en feroyent faifis, le déclarer promptement aux 
3» Juges ordinaires, pour en eftre faite perquifition à la re- 
» quefte des Subftituts dudit Sieur Procureur Général, & 
n procéder contre les coulpables, ainfi que de raifon (71)”. 
(T) Perfonne n'a découvert les lieux foibles de fes Ouvrages 
auffi habilement que Jean de Launoï.] Vous trouverez une 
ample inftruétionlà-deflus dans l’'Ecrit de Mr. Mayer. Voiez 
auffi la Remarque (1) de l'Article de (Jean de) Launor. 
(0) 1 aïmoit la paix, © n'étoit pas édifié de l'ambition des 
Cardinaux.] Pierre de Saint Romuald raporte que le plus 
excellent de tous les Ouvrages de Bellarmin , sraitramr des 
Controuerfes, fut profcript 4 Rome, © inféré dans l'Indice des 
Livres infames. . . . . Ce qu'il fuporta , ajoute-t-il, avec læ 
mesme patience qu'il foufroit les contradictions d'un certain Car- 
dinal an Conclave  difant à ceux qui s'en eflonnoient | qu'une 
once de paix valoit mieux qu'une livre de vibloire. Effant auffi 
enquis (peut-efire au fijet de ce Cardinal) d'où venoit qu'il y 
avoit fi peu de Cardinaux au Catalogue des Sainéts: C'eit 
(dit-il) qu'ils afpirent à eftre très-faints : Réponfé aigue pour 
ceux qui favent que ifeem Italie ces mots , perche voglio- 
no efler fanétiffimi (7 a veut dire que le defir d’é- 
tre Pape empêche les Cardinaux d’aquerir la fainteté ,. en- 
core que ce defir foit une envie de porter le titre de très- 
Saint Pere. : Le Mélange Critique de Mr. Ancillon m’a- 
prend que Monfr. Godeau , g#i à fait l'Eloge de Bella 
min, dit qu'une de [es paroles ordinaires efloit que les Cardi- 
maux ne font pas Saints , parce qu'ils veulent effre très-Saints, 
c'efl-a-dire , Papes , qu'on appelle très-Saint Pere, fentiment 
qu'il avoit hérité de fon Oncle Marcelle fecond, qui s'écria un 
jour à table : Non video quomodo qui locum hunc altiffi- 
mum tenent , falvari poffint (73). ;, Je me vois pas com- 
3 nent ceux qui font alfis fur la chaire de Saïnt Pierre fe peu- 
, vent fauver (14) ”. Le refpeét que j'ai pour la mémoi- 
re de feu Mr. Ancillon,, homme de beaucoup de piété & 
de favoir, eft très-compatible avec la liberté que je vais 
prendre. Je ne trouve point un jufte raport entre:la penfée 
du Cardinal & celle du Pape. L'intention de Bellarmin 
n'étoit pas de dire qu’un Pape fe fauve difficilement ; mais 
de dire que la paflion de parvenir au Papat attachoit de 
telle forte les Cardinaux à des foins terreftres, & à des in- 
trigues injuftes, qu’ils ne pouvoient point s’avancer dans le 
chemin de la fainteté. Le Pape Marcel IT n’avoit pas cette 
penfée : il ne confidéroit que les obftacles qu'un homme 
actuellement Pape rencontroit dans le chemin du falut. Il 
ne‘me femble donc pas que le bon mot de Bellarmin foit 
une partie de l'héritage de fon oncle. Si l'on m'objeéte 
qu'un Pape a befoin d’autant d'intrigues pour foutenir le 
rôle qu'il joüe dans l'Univers , qu'un Cardinal pour parve- 
nir au Pontificat , je répondrai que c’eft une autre queftion 
& que c'eft fortir des bornes que l’on doit donner au fens 
des termes dont Bellarmin fe fervit. Je vais plus avant, & 
je foutiens que quand même ce Cardinal auroit dit dans 
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BELL AR MI 


Pellarmin. J'y ai trouvé que ce Cardinal euff peut-eftre efté 


car Henry quatriéme témoigna aux Cardinaux 
Clément buitiéme, qu'il feroit bien aife que l’on 
agquit Peflime de Henri 1V 
Henri Cajetan (k) , 
Ecclefiafticis (7). 

tables (7). 


confervé fa virginité, & fon innocence ba 
ge (#). 


moitié (#). Il fut f patient , 


quelque autre conjon@ture , Les Papes ont Lien de la peine à 
fe garantir des Enfers : tant S'en faut qu'ils puiffent fe ren- 
dre dignes de la Canonifation , on ne pourroit pas prétendre 
que Îles paroles Italiennes , que vous avez vues ci-deflus , 
font la copie de l'exclamation du Pape Marcel fon oncle. 
Cette exclamation me fait fouvenir de la faillie d'un Fran- 
Sois, qui entendoit donner des éloges à la piété & à la mo- 
rale févere d’Innocent onze l'an 1689. Le Catholicisme , 
dit-il, #4 que faire d'un tel Pape : il trouveroit mieux Jon 
cormpte dans un fouverain Pontife qui entendit l'art de s'agran- 
dir; @* de profiter des conjonétures felon toute La Rubrique des 
Cours les plus rafinées. La grandeur e> la majellé de l'Eglife 
Catholique demandent un Chef qui pofede , non pas les vertus 
d'un Prêtre, mais les talens d'un fin Politique. Elles deman- 
dent un Chef qui ait le courage de fe damner bour le bien e> 
pour l'agrandifement de fes Etats. C'eft là le moïen de faire 
l'office du bon Palleur , qui met fa vie pour fes brebis. C'eff fe 
dévoñer pour la République, mieux que (75) Codrus ex les 
Decius ne firent. Un Pape ferupuleux e> dévêt, comme le bon 
Hadrien V1, nef) propre qu'à laiffer dépérir le temporel de l'E- 
life (76), qui eft fF avantageux pour le maintien du [pirituel, 
Tel fut le discours de ce’ François. 

(&) 1 eut peut-être été Pape, s'il n'ebt pas été S te. ] 
Il eut plus de voix qu'aucun autre au prémier Scrutin du 
Conclave de Leon X] (77): néanmoins on ne fongeoit 
point alors tout de hon à lui. Ce fut dans le Conclave fui- 
vant (78), qu'on le regarda comme papable, & qu'on 
vailla férieufement à lui procurer le Pontificat ; mais la 
ation du Cardinal Aldobrandin fit évanoüir ce deffein. 
La vertu de Bellarmin, & la trop grande puiffance des Jé- 
faites fureht les deux principales confidérations qui l'em- 
pêchérent de faccéder à Leon XI. Alobrandino . .. 
Fuggiva +... , . . Bellarmino come Giefnita feropolofe, e che 
tal volta baveva improvato molte attioni di Clemente Zio, e di 
lui flefo. . . . : . (70). Haveva Bellarmino grand’ amici per 

ï di letteratura, e bontà fingolare ; mè l'effer Giefuita, 
€ di conftienza delicata , lo rendevane poco amabile, appreffo 
2olii , li quali moffèro ogni pietra , per rovinarlo. . : . .. Fù 
rinovata e [para per turto la memoria del disgrefo dato à Bel- 
larmino da Sifio V' che gli fece prohibire l'opera fua de Poteftate 
Papæ : furono diftorfe al vivo tutte le confeguenze, che poteua- 
20 deviare dall cfaltatione di un Giefuita ; © infomma sado 
Prorno ir maniera , che S'aquief affatto il tuito (80). Met- 
tons ici un Paffage de Mr. Ancillon. ,, J'ai toûjours ouï 
»» dire que la Cour de Rome n'a garde de mettre un Jé- 
» füite fur le Siege Papal, & que l'Europe ne le doit point 
» fouhaiter ; parce, dit-on, qu'ils fe rendroient infaillible- 
» ment les maitres du Sr, Siege, enforte que tous les au- 
» tres Ordres pourroïent s’en tenir exclus pour toujours , 
» & qu'ils rendroient ainfi leur puiffance, qui eft déjà très- 
: grande, presqu'infinie & fans bornes. Il femble que cet- 
n te maxime ne foit pas nouvelle à la Cour de Rome, fi 
» On en croit ceux qui écrivent fur ce füjet. Ily a long- 
» temps qu'ils s’y défient des Jéfuites, & qu'ils font fur 
» leurs gardes contr'eux à cet évard : en effet, nous voions 
» dans la Vie de Bellarmin même, que Clement huitiéme, 
» parlant de ce Cardinal, qui s’'eftoit déjà rendu célèbre , 
mn dit, Dignus , fed Jefuita eff (81). Nous avons ici 
une preuve de la témérité des jugemens qui ne font fondez 
que fur les prémieres aparences. N'examinez pas profon- 
dément les objets , arrêtez-vous aux impreflions qu'ils font 
d'abord fur l'efprit ; vous jurerez que pour obtenir une di- 
gnité c'efl avoir de grandes avances q'ie d'être d’un Corps 
très-puiffant ; mais fi vous prenez la peine de réfléchir, 
vous trouverez là un obftacle presque invincible, & non 
pas une reffource affurée. Nous avons vu depuis dix 
ans (82) deux exemples de cela. Rien n'a tant contribué 
à exclure de l’Archevêché de Cologne le Cardinal de Furs- 
tembers , & de l'Evêché de Liege le Cardinal de Bouillon, 
que d'avoir été recommandez & protégez par la Cour de 
France, dont le pouvoir étoit fupérieur à celui des autres 
Etats.  Raportez ici ce que j'ai dit dans la Remarque (4) 
de l'Article d'Ivnocenr XI; & fouvenez-vous de cette 
penfée de Florus, 19/2 fi6 obflat magnitudo : j'en ai déjà fait 
l'aplication à un tout autre füjet (83), 

Notez que Mr. Godeau obferve que Baronius , aiant fait 
quelqw'ouverture à Bellarmin de la penfée qu'il avoit avec 
quelques Cardipaux de le faire Pape , ilreceut cette bropolition 
comme une injure , S'en mit tout de bon en colere, & dit cons: 
tamment , que fi pour être Pape, il ne faloit que relever un 
fêtu de terre, il ne le releveroit pas (84) Je m'étonne 
que Mr. Ancillon n'ait point parlé du vœu fojennel que fit 
Béllarmin , en cas que la dignité Papale qu'il ne fouhaitoit. 
pas lui fût conférée. Il s'engage à n'enrichir point fes pa- 
rens. Voici les termes de fon vœu : Die 24 Septembris, an- 
20 1614, for. 6, in domo novitiorum $. Andrea degens, © 


509 
Pape , s'il n'euft pas eflé féfuite (X) 3 


François | qui allérent au Conclave après la mort de 
ft Bcllarmin Pape (i) (a). J'y ai lu aufli que cé Jéfuire 
> pendant qu'il avoit eflé en [a Cour ; où il fut envoié avec le C 

& qu'i/'ef certain que le meilleur de fes Ouvrages 
Je voudrois n’y avoit pas trouvé ces deux faits-Ià ; 
L’Infcription , qu’on mit au bas de la taille-douce de ce C 


y irdinal 
eft fon Livre de Scriptoribus 
car ils ne font pas véri- 
ardinal, porte qu'il avoit 


ptismale , & qu’il n’avoit jamais dit aucun menfon- 
Il légua en mourant à la Sainte Vierge la moitié de fon ame & à Jefus-Chrift l’autre 

D age. ë xs » J 3 à 
qu’il fouffroit même que les mouches, & telles autres petites bêtes, 


lin- 
exercitiis fhiritualibus vacans, matur4 brahabitä deliberatione 
în Jacrificio Mille, cum fumpturus efèm S. Dors. noff, corpus, 
votum vovi Dorsino in bec verba : Evo Robertus » Cardinalis 
Bellarminus, Ÿ Societate SESU religiofus profeffus , voveo DEO 
omnipotenti, in confpebtu B. V. Mais, ac totius cœlefiis curie, 
quod fi fortè , quod non cupio, © precor Deum ut nor accidat, 
ad Pontificaturm afemptus fuero, neminem ex confanguineis vel 
affnibus meis exaltabo ad Cardinalatum , vel temporalem Prin= 
cipatum, vel Ducatum, vel Comitatum, vel quemcs que aliim 
titulum , neque eos ditabo, Je folèm adjuvabo, ut in flatu [40 
civil commodè vivere pofint. Amen ; Amen (85). 
$. (x) Les Jéfuires nouvellement rappellez en France en 
l'année 1605 pouvoient avoir infpiré ces dispofñitions au 
Roi Henri IV par l'organe du fameux Pere Cotton. Mais 
la France fe feroit âparemment mal trouvée d’un Pape tel 
que Bellarmin qui, quatre ans après , à Rome ; fit mettre 
dans l’Index l'Hiftoire du Préfident de Thou > Comme peu 
favorable à Ja Cour de Rome & aux Jéfuites (*). Ce qu'au 
refle Mr Bayle obferve plus bas, qu'au deflus de la taille 
douce de Bellarmin ; On lifoit que ce Cardinal avoit con- 
fervé fa virginité, n'étoit pas un de ces bruits qui fe répan- 
dent tout à coup , après la mort des gens dont on ve 
avance canonifer la mémoire. Bellarmin voulut toujours 
"e Aldegonde ; 
> Au feuil- 
1e Un Éerrse 
» Comme 
prouver le Sacrifice 
& de Virgile. Rem, 


d’autres Ecrivains de fà C mmunion , 
de la Meffe par l'autorité d'Ovide 
CRIT. 

() Mr. Ancillon avance touchant Bellarmin 
ne font pas véritables.] Tout le monde 
Cajetan , Légat de Sixte V en France , ne tavailloit qu'à 
faire exclure de la Couronne Henri IV. Ce ne fut pas à 
la Cour de ce Monarque que Bellarmin Je Théologien de 
ce Légat aquit l'eflime du Roi ; caril n'y fut point : il fut 
à Paris parmi les Ligueurs, & il s'ermploia de fun mi 
pour l'intérêt des rebelles, C'eft ce que les Miniftres n'on 
pas manqué d'objeéter : lifez ce Paffage de Monfr. Drelin- 
Court. D'où vient que ceux de la Religion efloient an Camp du 
Roy, cependant que Bellarmin, Panicarole, > telles gens efloient 
à Paris à corner la [édition, & que le Pate envoyoit des Léçats 
bout authorifer la Ligue, © jetter de l'huile dans ur brafier 
qu'il devoit efleindre de fes larmes c> de fon tropre fang (86)? 

Pour ce qui regarde Je Traité des Ecrivains Eccléfiafti- 
ques, c'eft en fon efpece un bon Ouvrage; mais il s’en 
faut bien que ce ne foit le meilleur Livre de Bellar- 
min, Il y a dans fes Volumes de Controverfe plufieurs 
Traités qui font conoitre bien plus noblement fon efprit, 
fon érudition, fa capacité, Vingt petits Ouvrages , cha- 
Cun auffi bon que celui de Scriptoribus Ecclefaficis, ne l'eus- 
fent point élevé au dégré de gloire qu'il mérita par la feu- 
le forme dont il revétit le Corps de fes Controvetfes ; car 
voici la loüange qu'un favant Anglois lui a donnée à ce 
füjet: Virerat, band inficior, admirande indufirie, dobitine, 
leéfionis flipende, Bellarminus : qui ut primus ità foles imina= 
2er illam molem ; > immenfum chaos controuer arum , flu- 
penda inçenii dexteri félicitate 3 Artificio fingulari excoluis ; à 
crdinems redegit confufum prius : accuraté diligentié, ee male 
rum annorurn fludio eleganter expolivit : Dreripuit ille palnar 
Jécuturis omnibus, e> fibi desponfatam vel defhiratam cuicunque 
laudem abfiulit, Nam ab illo, qui traëtant bodiè Controver- 
fias , #t ab Homero Poite, Jia omnia fer mutuantur (87): 
On a remarqué des défauts confidérables dans le Traité 
que Mr, Calixte & Mr, Ancillon prétendent être le fneil. 
leur de tous les Ecrits de ce Jéfuite (89). Voiez Bofius 
au chapitre II de fon Zatroduftio in Noritiam Scriptorum Ec- 
cléfiafficorum , avec les Notes de Monfr. Crenius Librum, 
dit-il (89), ownium quos Bellarminus edidit ctimum vocat 
D. Calixtus, traffatu de conjugio Clericorum, feétione 202. Au 
refte , fi nous en croions le Pere Labbe ; là prémiere Edi- 
tion de cet Ecrit de Bellarmin eft de l'an 1617 (00). Le 
Pere Sirmond en prit un grand foin, comme l’Auteur l'en 
avoit prié (or). Elle fut fuivie de plufieurs autres , que les 
Imprimeurs gâtérent extrémement; mais enfin, on en 
donna une très-correcte , à Paris, chez Cramoifi, l'an 1658, 
in oëfavo. Le Pere Labbe, qui en revit les épreuves 3 
forma là-deffus Je plan d'un Ouvrage (03), que de fort 
bons conoiffeurs prenent pour le meilleur qu'il ait fait, 
parle de f Différratio de Scriptoribus Ecclefafticis, qui fut im« 
primée À Paris, en deux Volumes x 8, l'an 1660. Les 
Bibliothécaires des Jéfuites n’ont rien fu de la prémiere 
Edition de ce Traité de Bellarmin : l'un d'eux, favoir Ale- 
gambe , n'en indique aucune, & Sotuel ne fait Mention 
que de celle de Cologné , en 1622 , ir 8. Onen fit une 
nouvelle dans la même Ville , l'an 1684, in 4, & l'on y 
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510 BELLARMIN. 


l'incommodaïlent beaucoup (Z). 


paradis que la liberté de voler & de s'arrêter où bon leur fembloit. 
mais on ne laifloit pas de découvrir fur fon vifage la beauté de 
il méditoit fi jufte les paroles qui devoient repré- 


taille ,"& n’avoit pas bonne mine 3 
fon efpric (a). - Il s’expliquoit nettement ; & 


fenter fes penfées, qu'on ne voioit aucune raturé 


BELLEAU. 


Il ics laifloit faire, & il difoit qu’elles n’avoient point d'autre 


BELLEFOREST. 
Au refte, il étoit de petite 


dans fs Ecrits (p). On fait aflez de cas de fa 


Grammaire Hébraïque , & l’on juge néanmoins qu’il n’avoit qu'une conoiflance médiocre de cette 


Langue (g) : quelques-uns difent que la Greque lui étoit entiérement inconue (f). 2 
ais à Louvain, pour y mettre fin aux Disputes de Michel Baïus , 
(AA). Tant de gens l'ont attaqué , & tant de gens l'ont défen- 


pas que le Pape lait envoié jam: 
ou pour en fure raport à Rome 


du, qu'on a fait des Catalogues des uns & des autres. 


par Berald Italien (s). 


joignit la Continuation qu'André du Sauffai avoit publiée 
fan 1665. Les omiflions de Bellarmin furent très-confidé- 
rables : cela paroit par le Supplementum du Pere Oudin , 
dont on fit mention dans les Nouvelles de la République 
des Lettres, au mois d'Avril 1686. 

Notez une faute de Bofius. Il a dit qu'on ne peut pas 
fe fier au jugement de Bellarmin touchant les Ecrivains 
Grecs , vu que c'eft un homme qui n’entendoit rien dans 
la Langue Grèque; & que cette ignorance, que fes autres 
Livres avoient témoignée , a paru fur tout par le Traité 
ins Eccléfiaftiques , comme Cafaubon l'a rermar- 
arum Litterarum prorfus éuünror fuiffe , ficut om 
ber noviffireè ab eo profeëtus, 
1) 20 I Seét.C L, offendit, ut proin- 
de judiciis illins de iptoribus fatis rutd fdi non polie. 
Bofius venoit de dire que la prémiere Edition de cet Ou- 
vrage de Bellarmin eit de l'an 1616 (03) : devoit-il donc 
croire que Cafaubon en cût parlé de la forte dans un Li- 
vre qui fut imprimé l'an 1614 ? Mais au fond, démande- 
rez-vous , eft-il vrai que Cafaubon ait parlé de cet Ouvra- 
car en ce cas-là, l'erreur de Bofius fera très-petite ? 
] ons qu'il y a beaucoup d'aparence qu'il a eu en vue 
ce Traité de Bellarmin. On en marque une Edition de 
Cologne en 1613, dans le Catalogue d'Oxford ; & j'en 
ai vu une de l'an 1613, 7 4, revue & CO: igée par 
YAuteur : ainfi c'étoit caractérifer affez cet Ouvrage, 
que de dire dans cet endroit-là de Cafaubon, que c'étoit 
le dernier Livre qui eût paru de Bellarmin. Affurons 
donc, que le Pere Labbe fe trompe d'en mettre la prémie- 
re Edition à l'an 1617. 

(Z) 1 fouffroit que les mouches . . l'incommodas- 
fent beaucoup. | Ceci mérite d'étre raporté dans les propres 
‘termes de Fuligatti.  Znser infignes Bellarmini wirtutes , alii 
ponunt miram ejus in perferendis tionibus patientiam , 
quam Jacobus Fuligatus landat fequentibus verbis : », Culices, 
modicellas aviculas, ficut e> alia parva nature incommoda, 
welut à DEO traditas ad exercitium patiendi, vultu aded 
miti perferebat, ut nec ipfe oppolita manu, nec exciente ven- 
tulum aliquo eas conaretur abigere.  Aliquando Clementi 
Merlino R. rote auditori , dum fermones familiares , ut ft, 
poli negotia decifa , fererent , retulit, fe noëte ejus diei, qui 
eff Catherine virgini facer, aded ad rènes à beffiolis quibus- 


»? 


Je ne penfe 


La Lifte de fes Défenfeurs à été compojée 


dam nequam ac damnificis, morfa fuife vexatum, ut mag= 
no fenfu converfus ad Chriffi prependentis à cruce Domini 
» Jimulacrum dixerit :  Domine, fi hoc quicquid eft dam- 
ni, quod certè parum eft, mihi tantum affert moleftiæ, 
» ecquænam erunt fupplicia damnatorum ? fi apud gehen- 
>» nam impios manent tormenta tam ærumnofa , ne, pre- 
cor in ea me projicias, etenim impar ero jisdem fuftinen- 
5» dis. Cardinalis Crefcentius addit, Bellarminum ità [e pa- 
» tientie velur victimam deflinalfe, ut muscas à vultu ne de- 
» pelleret quiderm, tametfi odiofe nimièm efent, ficuti Rome in 
» efiufolent ; cumque hoc mirarentur, qui aderant , ibfè fua- 
» viter : Haud æquum cfle , ajebat,, perturbare animantes 
» illos, quibus non utique fupereflet paradifus alius, quâm 
» volitandi libertas, ac poteftas, ubimalunt, commoran- 
>; di(o4)”. left fr qu'il y a une certaine maniere d'en 
filer les conféquences des préceptes , ou des confeils Evan- 
géliques, qui conduit presque néceffairement à cette pa- 
tience que l'on attribue à Bellarmin ; mais néanmoins le 
bon fens nous montre qu'il ny a nulle aparence que l'in- 
tention-de Jefus-Chrift . ni celle de fes Apôtres, en nous 
recommandant fi expreffément le mépris des commoditez 
de la vie , aient été de nous interdire le droit de nous dé- 
livrer des vexations des punaifes, & de chaffer une mou- 
che qui nous incommode. 

(AA) Se ne penfe pas que le Pape l'ait envoié jamais à 
Louvain pour mettre fin aux Disputes de Bajus, ou pour em 
faire raport à Rome.] ' Mr. Leydecker aflure , I, que Bel- 
Tarmin y fut envoié pour s'informer de ces Disputes, & 
pour Jes pacifier , ou en tout cas pour en rendre compte au 
Pape : 11, qu'il s'aquita bien de la commifion; & qu'après 
avoir oui Michel Baius, il s'en retourna à Rome fort en 
colere de l'avoir entendu traiter de Pélagiens plufieurs fen- 
timens des Scholaftiques qui étoient les opinions de lui Bel- 
larmin (05). Je ne trouve nulle trace de cette Députation 
dans les Ecrivains de l'Hiftoire de ce Jéfuite , e fai qu'il 
ne faifoit encore guere de bruit lors qu’il alla à Louvain. 
Il aquit fa prémiere réputation pendant les fept ans qu'il 
enfeigna la Théologie dans ce lieu-là (96) ; & , comme il 
étoit Auguftinien fur les matieres controverfées entre Baïus 
& fes Antagoniftes , il n’y a nulle aparence qu'il fe foit ja- 
mais fâché contre ce Docteur pour le fujet que Mr. Ley- 
decker indique. 


BELLEAU (Remi) Poëte François au XVI fiécle, nâquit à Nogent le Rotrou. Je 


n’en dirai pas beaucoup de chofes ; 


car Mr. Moréri a déjà marqué presque tout ce que j'eufle pû 


recueillir. Ce Poëre mit en Vers François les Odes d’Anacreon , & leur déroba ane grande partie 
de leurs graces ; fi Von en croit quelques Auteurs (a) : mais d’autres foutiennent , qu’il égala l'O- 


riginal ; & que s’il eût aimé 
pas beaucoup à cet Eloge ; 


à boire, comme faifoit Anacreon , il l’eût furpañlé. Ne vous fiez 
car il eft tiré d’une Piéce de Poëfie qui fut faite par Scevole de Ste. 


Marthe à la loüange de la Traduétion Françoife dont nous parlons (2). Pâquier pente , qu’ez 
matiere de gayetez , Belleau fat #n autre Anacreon de fon fiécle (c) (4). A1 joüa l’un des principaux 


roulets dans la C 


éopatre, & dans la Rencontre de Jodelle , lors qu’e/les furent repréfentées devant le 
Roi Henri à Paris en l'Hoftel de Reims . . . € au College de Boncour (à). 


Il mourut en 1f77, 


dans fà cinquantiéme année (e).… Il a commenté la feconde partie des Amours de Pierre Ronfard. 


(A) Selon Päquier, .  . Belleau fut un autre Anacreon de 
fon fiécle.] C'étoit aufli le fentiment d'André du Chefne. 
» Le pais du Perche,, ,dit-il (1), ,,nous a produiét ce 
, docte & gentil Poëte entre plufeurs autres, four le regne 
,, de Henri il, que je penfe avoir efté en matieres de gaie- 
, tezunautre Anacréon de noftre fiécle ; je dis Remi Bel- 


» leau , lequel voulut imiter Sannafar aux Oeuvres dont il 
nous à fait part. Car tout ainfi que Sannafar Italien, 
» en fon Arcadie, fait parler des Pafteurs en Profe , de- 
dans laquelle il a placé toute fa Poëfie Tofcane , auf 
» à fait tout le femblable noftre grand Belleau , dans fa 
3 Bergerie ”. 


BELLEFOREST (Frawnçors pe) nâquit au mois de Novembre 130 , proche de 
Samatan , Ville du païs de Comminges , dans la Guienne (a). Il n’avoit que fept à huit ans, 


lors que fon pere mourut : 
nir quelque tems dans les Ecôles. 
de François I. 

quelques autres favans 
fon génie l’apliqua à tout autre chofe. 
mes & Dam 


Enfuite il étudia à Bourdeaux , fous Buchanan, Vinet, 
hommes : puis il fe transporta à Touloufe , afin d’y étudier en Droit ; mais 
Il s'amufa à faire des Vers François pour plaire aux Da- 
ifelles ; & aiant pañlé /ept où huit ans parmi les délices de la Nobleffe , & les bagarelles 


fa mere, qui £ trouvoit fans bien, fit tout fon poffible pour l’entrete- 
T1 fut nourri quelques années chez la Reine de Navarre , fœur 


Saligmc , Gelida, & 


de la galanterie , il s’en alla à Paris , où il écouta les Leçons des Profefleurs , &clia des habitudes 


étroites avec plufeurs favans perforinages , &c s’infinua même dans la conoiflance de plufeurs per- 


fonnes de qualité (b). 


acheté les productions de fa plume , il n’auroit pas eu du pain à manger. 
2 P 


Tout cela fut un fond ftérile ; deforte que fi les Libraires ne lui avoient 


L'étude lui tint lieu de 


patrimoine , & il fut un de ces Auteurs qui font rouler leur famille fur la pointe de leur plume. 
Ses meilleurs amis nous aprenent, qu'avec la bénédiétion de Dieu répandue fur le travail de fes 
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mains , il avoit entretenu fà famille à force de faire des Livres (4). On s 


cela qu’il en ait fait un fi grand nombre (c) , 
pañloient l'étendue de fes forces : il lui faloit 
les côtez , felon le goût du public ; 
ou mal faits fe debitoient promtement. 
grande pr 


On à dit de lui 
imptitude 1] jettoit des Livres nouveaux (d). Il 


SI 


étonnera moins après 


& qu’il ait entrepris tant de différentes matieres qui 
fuivre la direétion des Libraires, & { tourner de tous 
c'eft-à-dire , 


felon qu'on trouvoit que certains Ouvrages bien 
qu’il avoit des moulles ausquels avec 
mourut à Paris le 1 jour de Janvier 1583, 


& fut enterré dans l’Eglife des Cordcliers , comme il l’avoit ordonné par fon T'eftament (e). The- 
vet , qui n'étoit pas un Auteur de plus grande conféquence , s’eit vanté publiquement que Belle- 


forcift lui fit une réparation folennelle au lit de mort (2). 


Is avoient été fort brouillés. La Po- 


peliniere dit beaucoup de mal de ces deux Auteurs (C). 


Le Ghilini a commis beaucoup de fautes dans un court Eloge de Bclleforeft (D) ; & s’il avoit 
été par tout fi mal inftruit , {es Ouvrages ne vaudroient rien. 


(4) Ses moilleurs amis nous aprenent .. qu'il avoit entre- 
tenu [a famille à force de faire des Livres] Du Verdier 
Vau-Privas fe déclare intime ami & admirateur de Bellefo- 
rêt. Jetirois, dit-il (1), autant de contentement de notre 
commerce de Lettres, que j'ai depuis reçæ de regret par fon 
trépas. . , . . Son nom demeurera immortel entre les hommes, 
tant que le monde fera monde , à canfe des belles Oeuvres qu'il 
a fait. Or voici comme il parle de la fortune de cet 
ami. Belleforét eut habitude fort familicre avec Ronfard, 
Baïf, Belleau, Vigenere . .. Chopin honneur du Palais de 
Paris, & plufieurs autres : il fut careffé des Princes, comme 
auf aimé de la Noblefe , & porté de tous les vertueux de ce 
Royaume ; mais ff Las de fortune , qu'il n'y à eu que le con- 
zentement de l'eflude qui l'aye nourri, ex le fravail de fa main 
© de fon efprit , benys c> Joubllenns de grace divine ; qui ont 
porté les affaires de [a maifon. 

(8) Thevet . . . Seff vanté publiquement que Belleforeft lui 
ft une réparation . . . au lis de mort] 1 n'y a rien de 
plus mal-honnête que le procédé de cet homme. Il fe fait 
honneur de l'humilité que fon Adverfaire témoigna envers 
lui dans le lit de mort, & il ne laifle pas de le maltraiter, 
tout comme il auroit pu faire avant leur reconciliation. 
Voici comme il parle: ,, Il y en a eu, qui n’eftans plus 
» habiles de fçavoir que Munfter, ont néanmoins ofé grat- 
:, ter fur lui, le refondre de nouveau, qui eft le fecond 
»» Chef , fur lequel je fonde le grief que je prétends à l’en- 
# Contre de ceux , qui n’ayans porté leur nez gueres plus 
> loin que les tifons de Îeuis foyers, leurs poiles, ou leurs 
» Cahuettes , Cependant ofent fe faire accroire qu'il n'y à 
# Coin, canton, ni angle de terre, lequel ils n'ayent fure- 
» té; mais c'eft imaginairement, Pour couvrir leur par 
» trop préfomptueufe entreprife , ils ont par. ci par là dé- 
3; robé ce qu'ils ont peu , & quelquefois ont votlu eftron- 
3» Çonnér de petits lopins de Ja fuite des discours qu’ils ont 
» Chaftré : fi bien que leurs gros bouquins ne font compo- 
> fez pour la pluspart que de piéces raportées , qui font de 
3» fi mauvaife grace , qu'à ce que je puis appfendre ils ne 
», fervent qu'à faire des cornets aux cfpiciers & beurriers, 
» Ce que j'en dis ainfi ouvertement eft pour le regret que 
3» j'ai, que Belleforeft ait affez indifcrétément voulu rabo- 
» bliner la Cosmogtaphie de Munfler. Je ne fais pas de 
» doute , que quelques-uns n’eftiment que ce que j’en dis 
» foit pour lui rendre pour poids féves , & qu'ayant efté 
3, agacé par lui, je vueille à cette heure defcharger la fu- 
»; eur de mon courroux fur lui. Dieu m'en fera à témoin: 
5» & de ma pat, quand il m'auroit plus offenfé qu'il na, 
3» je ferois bien fafché de fatyrifer & mal parler d’un mort. 
» Joint qu'à la fin de fes jours , reconnoiflant le tort qu'il 
» çavoit , d’avoir fait imprimer ces Livres, où contre fa 
» Confcience il déchiroit la renommée des gens de bien, 
» & de ceux qui leur avoient mis le pain à la main, il me 
» Imanda , & en préfence de deux Docteurs de la Sorbon- 
»ne, fon Médecin, & fon Marchand Libraire & Impri- 
» meur Gabriel Buon, après m'avoir baifé les mains, con- 
>» fefla publiquement qu'il fentoit fa confcience chargée des 
» blafmes qu'il m'avoit impofé ; par quoi il me demanda 
» pardon par plufeurs fois. De ma part jele requis au 
+» mieux qu'il me fut poffible, & lui dis qu'il ne devoit point 
» penfer à cela, attendu que nous eftions tous hommes (2). 

(C)..... La Popeliniere dit beaucoup de mal de ces deux 
Auteurs] Je raporterai un peu au long ce qu'il en a dit, 
& j'efpere que cela ne déplaira point à ceux qui aiment à 
voir les chofes en original, & qui auroient trop de peine à 
trouver l’Auteur que je cite. ,, Ces deux, ores amis, ores 
3» ennemis, à la pourfuite de leurs vacations, ont autant mal 
» mérité des bonnes Lettres , qu'ils eftoient indignes de les 
» traiéter. Voire auffi despourveuz d'efprit, de jugement, 
de mémoire, & de toutes les conditions qu’un bon natu- 
» tel y peut apporter , que fournis de hardieffe à mal in- 
» terpréter, & pirement efcrire, ce qu’ils n’entendirent ja- 
» mais. Et pour ce qu'à l'un quelques mal confidérez 
» Voyages, & à l'autre une désreglée volonté d’efcrire, 
» favoriférent un peu leurs effais envers le vulgaire, qui ne 
#» Yeut & ne furoit prendre le loifir de bien examiner 
# aucune chofe : ils fe licentiérent tellement à chafourrer 
» le papier, que tous les Imprimeurs de Paris, préférans 
» leur mal méfurée capacité d'efprit à tous Ouvrages judi- 
» Cieux, s’emplogoïent comme à l'envi à les acheter, pu- 
» blier, & faire veoir à'tout le monde. Et bien qu’ils n’eus- 
>» fent jamais efté bien inftruits en leur jeuneffe, voire fans 
#» aucune valable expérience des chofes de ce monde, pau- 
n vres d’ailleurs & desnuez de tous Jes moyens que les plus 
» advifez ont tousjours nommé les æfles de vertu , ces es- 


» Prits univerfels toutesfois ont pallé fur toutes vacations: 
» Il n’y a Langue, ni Science , qu'ils n’ayent profané. Ils 
» Ont mesme barbouillé l'Hiftoire particuliere, générale, & 
» univerfelle à leur fotte fantafie. Qu'y feriez vous? Com- 
# Je toutes faifons ont certains accidens , qui ne peuvent 
A». Opérer que mal à tous & nul bien à aucun ; desquels 
» Mesme on ne peut cognoïiftre ny rapporter les caufes à 
,, Ja faute des hommes ; auñli s'eft tousjours trouvé & fe 
>; tNOUVEra pour jamais certains particuliers en tous eftats, 
> lesquels ne pouvans que confondre ou perdre tout, n'en- 
 treprennent rien qui ne préjudicie à autruy , & ne profi= 
» te à un feul, Ces gens.font comme une démangefon, 
» Préfage d’une maladie à ceux qui en font tourmentez, 
3, Les mains & les efprits frémioient d'efcrire à.ceux-cy 
3; non pour le bien public; ains , pour leur profit particu- 
:, lier, qu’ils entretenoient au miférable travail de leur 
» plume effrénée. Si que je me füuis fouvent faché , voiant 
3, la France bien pourveue de bons cerveaux, que fi foi- 
:, bles efprits, & qui ne fe pouvoient recommander que 
; d'un affidu, mais doublement infructueux travail , trou= 
» Yaflent qui vouluffent perdre le temps à la ledure de 
» leurs ravauderies : encore plus , de recevoir leurs Anna: 
n les, Hifoires, & Géografies univerfelles, imaginées, for- 
» imées, efclofes, & publiées en leurs folitaires tanicres. 
» Ceux qui ne prennent la peine de s'informer des parti- 
» Cularitez du monde, & fur tout de remarquer le cours & 
#» iflue des a&tions privées d'un chacun , ne {çauroient croi- 
» re de combien Belle-foreft & ‘Thevet ont préjudicié à 
» la jeuneffe , & par conféquent à l'Eftat; interprétans fi 
» Mal, & fouvent tout au rebours de bien, infinis pañla- 
> 8S; corrompans & falfifians les matieres : fuppofans 
» infinies chofes qu'ils s’eftoient ridiculement fantañez en 
leur trop mal conditionné cerveau : fans parler d’un mil- 
» lion d'autres inepties, dont ils ont rapetaflé leurs foibles 
» Efcrits. Aucun des deux Catons n’excuferoit eh cela Bel- 
» Je-foreft, (encor qu'il fe vantaft d’avoir autant efcrit que 
» St Auguftin,) fi la pauvreté le fit parler comme un geay; 
» C'eftà-dire , comme une befte. Car il s’eft monitré trop 
» brutal en toutes fortes , vers la poftérité G)” 

(D) Le Ghilini à commis beaucoup de fautes dans un cours 
Eloge de Belleforeft.] Ce qu'il a dit de notre Belleforêt ne 
contient en tout que vingt-deux lignes. Voici fes erreurs, 
Il prend Cominges pour une Ville de Gascogne : il affirme 
que Belleforêt publia plufeurs Ecrits en Latin, & entre 
autres les Awnales de France en deux Volumes, l'Hifloire des 
meuf Rois de France qui ont en le nom de Charles , l'Aifloire 
Uriverfelle ou l'Abrégé de la Cosmographie. Tout cela eft 
faux : ces Ouvrages-là nommément , & tous les autres de 
cet Auteur, font en François. Le Ghilini ajoute que l'on 
voit de cet Ecrivain un Caalogne des Hommes illufires qui fe 
font rendus célèbres dans les Couvens tant par leur Science 
que par leurs aétions, & l'Hifoire des Sts. Martyrs, en trois 
Volumes. Mais il n'y a nulle aparence que ce Catalogue 
ait jamais été imprimé. La Croix du Maine ne l'avoit j 
mais vu, & il favoit feulement que Belleforêt en fit men- 
tion au feuillet 193 de fa Cosmographie. Du Verdier Vau- 
Privas , intime ami de Belleforêt, ne dit rien de ce ata 
logue , & perfonne n'ignore que les Auteurs renvoient à 
des Ouvrages qu'ils n’ont pas encore donnez au public. Le 
même Du Verdier nous aprend que la Vie, Pafion , &> Sé- 
buliure de Sain@ Denys Areopagite, @ de fes Compagnons 
qui lui furent affociez at martyre , colligée de divers Auibeurs 
Par feu Jean Dofleur en Théologie , grand Prieur de l'Abbaye 
Sr. Denys er France , > mife en François par Belleforef , cft 
imprimée 44 III Tome de l'Hifloire de la Vie «> Mort des 
Saïnéts (4). Voilà le beau fondement des trois Volumes 
de l'Hifloite des Sts. Martyrs attribuée à Belleforét par le 
Ghilini, non pas comme une Verfion, mais comme un 
Ouvrage primitif. Il lui attribue auf la Traduétion des 
Oeuvres de St. Cyprien. S'il eût confalté Vau- Privas , dl 
y eût lu que notre homme ne traduifit que certains Traités 
de St. Cyprien (5), & que toutes les Oeuvres de ce Saint 
furent traduites par Jacques Tigeou, Enfin le Ghilini eft 
un peu blâmable de n'avoir point fu l'an mortuaire de 
Belleforét, & de l'avoir mis environ l'an r600. Quant aux 
louanges exceflives dont il couronne la mémoire de cet 
Auteut , on pourroit les lui compter pour une faute , s’il 
n'y avoit beaucoup de gens qüi ont pu lui fervir de guide 
dans cette prodigalité, J'en citerai feulement un. C’eft #n 
homme de grande leçon, difoit René de Lufinge , en parfant 
de Belleforêt, qui #'ignore rien de ce que la vieille antiquité à 
laifé de confus ; dons il efelaircis les palfages avec grand foin, 
© bon langage (6). 
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BELLEY, Ville de France & la Capitale 
que le Siege Episcopal y ef? effabli dès Pan 412 (a). 
tez-y ce qui fuit. ,, Le Diocefe de Belley . . .a 
dix lieues d’eftendué en diametre (à) : . . 


pa Jill: pc 
» cens Villages en 


RE NT 

de la Province de Bugei , eft forr anciennes puis 
Confultez le Diétionaire de Moréri, & ajou- 
quatre Villes, fix gros Bourgs, & plus de deux 
La dignité de Prince de l'Em- 


» pire cft jointe à celle d’Evesque de Belley , qualité qui fut donnée par les Empereurs à l’Ar- 


5» Chevesque de Bezançon 
» ley ”. . La fouveraineté 


& à fes trois Comprovinciaux ou Suffragans, Bafle, Laufanne, & Bel- 
de la Ville de Belley , € de fon Territorre 


qui ef affez efiendu , appar- 


tenoit à 'Evesque ; mas elle fut peu à peu Joufiraite par un Prince puiffant & voifin fous l'ombre 


€? le manteau de Protcëtion. 
lancées pour ce Jubjet , 


€ plufieurs autres d’oppofition € de refiflance ; 


Où voit encore dans les Archives de l'Eglife quantité d’Excommunications 


mais en ces matieres le droiét eff 


en la force (c). Depuis cela les revenus de l'Evêque font fort diminuez ; car {es plus grands biens 


confiftoient ez droits que cette rebelle Seigneurie à 


ufurpez, € qui efloient presque tous dans la Ville (d). 


Voilà ce que je tire d’un Ouvrage que Mr. Camus Evêque de Belley fit imprimer l’an 1644. 


I1 y déduit ces faits-là 
parlé de cet Eveché avec mépris (4). 
que de Belley obtint de Louis XIIL en 1635 la 
ques de Belley par l'Empereur Frideric . 
de monnoye le), Ce Jean 


gouverner ce Diocele 


(4) Quelques autres Obfervations afin de réfutér #7 Moine 
qui aviit parlé de cet Eveché avec mépris.] Ce Moine avoit 
fait un Livre intitulé L'Anti-Camus. On y trouve ces pa- 
roles à la page 30 : C'ef chofe Lien eftrange, qu'un petit 
Diocefe oublié derriere les Alpes, &* dont à grande peine le 
nom fe peut-il treuver dans les Archives de lEglife, © de 
qui le Palleur faute d'employ chez foy , tant fon detroiét eff 
petit, va prefther par tout comme un Cordelier ; Je veuille non 
fèullement égaller ; mais rehauffèr par deffus les Papes , caffer 
leur Ordre, & reformer leurs reglements. ,, Le Diocefe n'eft 
point fi petit, ;, répond Mr. Camus (1), ;, qu'on ne 
lui nomme cinq Archevefchez, & plus de vingt-cinq Eves- 
chez en France , de plus petite eftendue ; dont les feules 
Provinces de Languedoc & de Provence en fourniront 
» plus de douze. On lui prouvera vingt Archevefchez & 
fix vingt Evefchez en ltalie de plus petite eftendue que 
le Diocefe de Belley. . . . Il n’eft point derriere les AÏ- 
pes, fi vous ne regardez les Alpes du cofté de l'Italie en 
3, la maniere que pour nous l'Archevefché de Turin eft ca- 
ché derriere les Alpes. Quand il feroit dans les Alpes , 
en feroit-il moins confiderable ? Combien y a-t-il de 
grands Archevefchez, & Evefchez , dans ce grand mon- 
de de montagnes , Ambrun; Tarantaife, Grenoble , 
Guyenne (2), Maurienne, Syon, Laufane, Conftance, 
Bañle, Arles , Ivrée , tous Diocefes fort renommer, 
Églifes illuftres & celebres pour leur antiquité & leur 
» Gtendue. ...... On lui prouvera que l’aage de ce Dio- 
ecfe que par mefpris il appelle petit eft de plus de mille 
ans, & qu'il y a dans la feule France plus de trente ou 
quarante Evefchez de plus fraifche datte . . 
Ce n'eft pas à l'aulne des revenus que fe mefurent les 
Eveschez : autrement un Archevefché de Sicile, que je 
nommerois bien, qui n’a qu'une Cure avec trente mille 
efcus de rente , feroit un grand Archevefché (3) ”. 
Voilà des chofes qui fatisferont la curiofité de plufieurs 
Lecteurs, quoi qu'elles ne foient pas néceflaires à l’Arti- 
cle de la Ville de Belley. 

(B) Jean Pierre Camus avoit trouvé beaucoup de desor- 
dres dans les Cowvens du Diocefe de Belley.] Voici une 
partie de la defcription qu'il a donnée de ces désordres. 
Il y avoit une Abbaye (4) de Moines richement fon- 
dez , dont l'Abbé eftoit un Capitaine Huguenot marié , 
& Gouverneur d’une Citadelle voifine, qui tenoit tout 
le Pays en fon efchec, & en allarme (5). 

Il lui prit envie de faire un haras dans le Couvent ;, & 
ayant amaflé quantité de cavales & juments qui font 
fort grandes & belles en Bree , il fit venir des eftalons 
d'Efpagne & d'Allemagne , & de grands afñes d’Auver- 
gne qui font énormes en hauteur , pour former des mu- 
lets de leur meflange avec des jumens, felon l'ordre 
eftably dans ce haras L'Eglife , grande 
comme une Cathedrale , fervoit à reflerrer les foings, 
pailles, & autres fourages neceflaires à la nourriture 
de ces animaux durant quatre ou cinq mois d'hyver 
que Ja terre y eft tousjours couverte de neige. À peine 
refoit-il une partie du chœur au tour du grand Autel , 
qui fut libre pour les Moines , affin qu’ils y chantaffent 
Jeur office, où ils le faifoient encore comme rats en 
,, paille. Dans la maïfon Abbatiale il y avoit plufieurs Sol- 
dats huguenots , avec leurs Bagafles ( bagage infeparable 


7 de Reformation prétendue de ceux du cinquiefme 
,, Evangile } & là ils faifoient leurs prieres, chantoient 


leurs Pfeaumes , & au refte menoïent une vie joyeufe 
comme de moiflonneurs & de vandangeurs durant la 
recolte , & comme des vainqueurs qui partagent Je butin 
& les defpouilles de leurs ennemis. . . . . Monfieur l'Ab- 
bé prétendu réformé , pour fermer la bouche aux Moi- 
nes, & aller au devant de leurs plaintes , hauffa un peu 
le chevet à leurs prebendes ou portipns Canoniques, & 
par rufe & prudence humaine, les carefloit extraordinai- 
 rement, les recevant à fa table dans la citadelle, où il 
» leur faifoit une chere d’Abbé & de Capitaine , les fup- 
> portans en leurs humeurs, & les protegeant contre toute 
» la Nobleffe voifine, La privauté en vint jusques à ce 


avec quelques autres Obfervations , afin de réfuter un Moine qui avoit 
Je trouve dans Guichenon , que Jean de Pañlclaigue Evé- 
confirmation de tous les privileges concedés aux Eves- 
. excepté tôutes fois le droit de Regale, € fabrication 
de Paflélaigue fuccéda à Jean Pierre Camus qui avoit commencé de 
l'an 1609 , & qui avoit trouvé beaucoup de desordres dans les Couvens (3), 


& 


point qu'ils l'appelloient Monfieür noftre Abbé, & luy 
Meflieurs mes Moines ; & difoit mon Abbaye, quand 
il parloit de leur maifon. 

,, Aurefte, ne vous imaginez pas que les Moines s’a- 
mufafflent à catechifer les foldats gouverneurs du haras, 
compagnes dont on euft fait un autre haras de 
fonnables. . . . Ce Couvent devint uñe Eglife 
militante ; car vous ne voyez que Moines à la chafle 
avec les Soldats tous l’arquebuze fur l’efpaule : les Moines 
ne fortoient point que fur de grands chevaux, & des 
meilleurs, felon la permiffion & indulgence que leur en 
» donnoit Monfieur l'Abbé, tousjours bien armez , avec 
l'efpée & le piftolet, & fouvent la carrabiné : on les 
;» Voioit ordinairement en cet équipage rouler par le pays; 
» de forte que l'on euft dit deux comme de la Sulamite du 
3 Cantique que c'eftoient des chœurs de combattans & des 
, bataillons de choriftes (6). 

Ce beau trait dura près de huit ou neuf ans. L'Evêque 
lacha quelquefois des menaces der avertir le Parlement, 
ou lé Gouverneur ou le Lieutenant de Roi, pour faire ceffer ce 
fcandale ; mais les Moines d'un cofté fe faifoient plus blancs 
de leurs exemptions > privileges que de leurs robbes, . . .. 
de l'autre ne menaceoient que de la puiffance de Monfieur 
Abbé, qui comme un redoutable fleau tenoit en frayeur toute 
la Nobleffe, l'Eglife, ©: le Peuple du pays. Er pour marque 
de fa violence &> de Jon empire, n'alla-t-il pas jusques à ce point 
d'attenter fur la perfonne même du Gouvernéur , qui eut un 
homme tué à fes pieds en la maniere qui eff recitée dans le 
Mercure François, . . . : Le Roi pour punir cet attentat 
comimanda que la citadelle fut razée, & le Tyran en fut 
desniché aufli bien que de fon Abbaye, & depuis retiré 
parmi les Huguenots du Languedoc d'où il efloit il fut affaffiné 
par ceux de fon même parti @> de [es plus proches de fang , du- 
rant le Siege de Montauban. L'Abtaye fut ôtée de comman- 
de & rernife entre les mains d'un Abbé profes de l'Ordre mes- 
me qui au moins en ofla le baras © le fcandale (7). 

An pied de la mesme montagne il y a un Couvent de Re- 
ligiéufes du mesme Ordre, dont les Moines d'enhaut fe difent 
les Peres, © le font wrayement, car ils en ont là direbtion 
e la vifite: I n'y à aucune trace ni veflice de clofiure, 
ni d'aucune forte d'obfervance. C'eft un abord general de tou- 
tes compagnies, uh vray abbreuvoir d'Afrique. Et fous pre- 
texte de parenté e> confanguinité il s'y fait de merveilleufes 
comverfations. Lors que Monfieur l'AbbE Capitaine, dont nous 
avons parlé ici deffis , venois avec les plus grands de [on Regi- 
ment voir [on baras , il defcendoit en bas faire [a vifite, au 
Monafiere de La Vallée, où il efloit recen avec beaucoup d'hon- 
neur , © il eff croyable qu'il leur faifoit de belles exhortations 
fer le verfet 9. du chapitre 7. de la prémiere aux Corinthiens. 
Tant y à que C’efloit un concours perpetuel de converfations es 
de familiaritez un flux © reflux continuel de Com- 
pagnies, les grands y entroient, les petits en fortoient, la porte y 
efloit toujours ouverte à tous fans diference de fèxe ni d'ange. 
Bref le desordre y efloit, e> les ulceres tellement inveterez , par 
faute de jugement ©: de discretion , que la Bicence y efloit prife 
pour une liberté honnefte , e> ce libertinagé y tenoit lieu de 
franchie (8). 

Cent @> cent exhortations publiques de l'Evefque , &: #ille 
remonflrances particulieres ne fervirent de rien contre ces 
abus. ,, À la fin il leur fit connoïftre qu'il y alloit de fa 
;; Confcience de foufrir plus longtemps ce desreglement, 
,, Veu que par le Concile de Frente la Clofturé des Mo- 
ñ niaies doit eftre eftablie par les Evéfques & Ordinaires,, 
» de quelques privileges que leurs Ordres fe parent : ce 
que leur ayant füit voir , Oyez la fuffifance de deux Re- 
, Verends qui eurent en divers temps la conduite fpiri- 
tuelle de ce benit troupeau, & qui empefchoient for- 
mellement cette clofture : le prémier refpondit que le 
Concile de Trente avoit efté fait par des Evefques, 
& par conféquent qu'ils n’eftoient pas tenus d'y obeyr , 
# parce que leur Ordre eftoit privilegié & exempt de la 
5» jurisdiétion des Evesques, & que les Conciles des Moi- 
#» nes eftoient leurs Chapitres Generaux. L'autre beau- 
3» coup plus habile dit que ce Concile n'ayant efté fait que 
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& für tout dans celui de Saint Sulpice. Je remarquerai par occañon la fraude pieufe qui à été 
publiée touchant la Fondation de ce Monaitere (C). 


»»*par trente Evefques , quand ils euffent mesme efté 40 ou 
5» 50, il ne pouvoit avoir lieu en l'Eglife univerfelle , de 
» laquelle les Moines faifoient la plus illuftre part, Ja plus 
3; parfaite & accomplie, parce qu'elle eftoit en l'eftat de 
» perfection. ‘Il y eut une Moniale, de beau , je ne fçay 
» Îi de bon efprit, qui fiflée (pour ne dire foufflée) par 
» Ces excellens pedagogues, ou pour mieux dire Peres, 
 refpondit un jour à une des remonitrances de M. D. B. 
, Monfeigneur il femble que vous ayez refolu de nous gril- 
3» ler toutes vives fans que nous l’ayons merité. À laquelle 
» il repattit promptement , mais ffoidement ; Mà Sœur, 
3 Vous monftrez bien à ce discours que vous eftes fort vi- 
» ve, & peu morte à vous mesme , c'eft-à-dire bien peu 
3; Mottifiée : car comme-le poiflon ; qui eft encor vif, 
a» faute de deffus la grille, & fe roule parmi les charbons, 
» Ce que ne fait pas celui qui eft mort. Auf les Moniales 
> qui ne font pas bien mortes au monde, & de qui les 
:, paffions font vives, & quelquefois vivifiantes , aiment 
: mieux comme des Salemandres & Piralidés , vivre par- 
»» ini les braziers des converfations felon la penfée de fainét 
:; Bernard qui compare le Moine frequéntant le fiécle fans 
» Sy perdre, au miracle des trois Enfans de Ja fournaife, 
5» Que demeurer enclofes dans une grille crucifiées avec 
» Jefus-Chrift leur Epoux. Tant y a que M. C. m l'Abbé 
» qui fucceda au Capitaine , depuis Général de l'Ordre, 
3 ni tous les Superieurs de l'Ordre , n’ont jamais peu ni 
» enfermer ni reformer ces bonnes Dames de qui la bien- 
1 feance & la pudeur m’empefchent d'en dire davantage 
»> laiffant le furplus à l'Imagination du Leéteur, qui fur ce 
» que j'en ay dit peut former fes conjeétures de ce qui fe 
»» Cache fous le rideau du filence (9) ”. 

L'Ouvrage dont je tire ces morceaux n'a pas été oublié 
par M. Baillet dans fa curieufe Lifte des Anti, non plus 
que L’ANr:-Heñmire, & L'ANri-Moine du 
même M. Camus. Il dit de ces deux derniers g#'äls fe font 
trouvez tellement attachez à la fortune des autres Ouvra- 
ges de cet Auteur, que l'on ne fait prèsque plus s'ils ont ja- 
mais éré au monde. S'ils continuent avec la même précipita- 
tion, qu'ils ont fait jusqu'ici pour courir à leur anéantiffement, 
Soyez affurez que la mémoire GocE bientit effacée , 7 qu'il 
Jera difficile d'en fauver même les noms dans les Catalogues 
de Libraire (10). Cela ne convient pas moins qu'aux au- 
tres à celui qui a pour Titre L'Anti- Pate pour Rejponfe à 
l'Anti-Camus par Olenix du Bourg- l'Abbé. 
de croire qu'on aimera mieux que j'aie donné de longs 
Extraits de cet Ouvrage, que fi je m'érois fervi d’ün reñ- 
voi qui eût été inutile à la plupart des Leteins., 

Il y a dans le récit de Mr. Camus quelques négligences 
qu'il eft bon de remarquer. I. Il ne nomme point l'Abbé 
Huguenot, ni la Citadelle dont cet Abbé étoit Gouverneur. 
Je fuplée à ce défaut, & je dis qu'il parle de Pierre d'Efco- 
deça , Seigneur de Boefle, Baron de Pardaillan , Maiftre 
de Camp du Regiment de Champagne , & Gouverneur de 
la Citadelle de Bourg en Brefle. II. Il étoit de Guienne, 
& non pas de Languedoc. Ii. Le desordre qu'il commit 
dura fi l'on veut huit ou neufans, mais hon pas à la vue 
de Mr. de Bellei qui ne fut facré Evêque qu’en 1609, Or 
Ja Citadelle de Breffe fut razée l'an mille fix cens'onze (rr). 
IV. Le Roï n'avoit pas donc ouvert encore le pas de fa ma- 
jorité;  V. Et l'on ne peut pas dire que le Gouverneur ait 
commis toutes ces rages fous la minorité de Louïs treize. 


. J'ai donc lieu 


(G) La fraudé piéufe qui a été publite touchant la Fonda+ 
tion de ce Monaffere.] ,, La vieille Chronique de Savoié 
» MS...., porte qu'Amé IT du nom ; & prémier Com 
» te de Savoye Seigneur de Bugey fit veu de fonder une 
3 Abbaye dans fes Éftats pour avoir lignée ; & qu'en fuite, 
»» il euft un fils appellé Humbert, lequel eftant tombé ma- 
, Jade, & craignant de le perdre faute d’avoir accomply 
3 fon veu , il fit baftir & fonda l'Abbaye de S. Sulpice en 
» Bugey à la pérfuafion dé la Comtefe de Savoye fa fem- 
» me: Voici les mots de la Chronique : 

» De nuit au lit par plufieurs fois fofpitoit la Comtelfe ; 
:; dont l'y demanda le Comte qu'elle avoit. Monfieur, dit elle, 
,, paour que ne nous tnefaduienne de Humbert moftre fils. 
» Pourqguoy (dit-il). Pour caufe, dit la Dame, qué vous avez 
5» Voué à e Seigneur de fonder un Ordre de l'habit au 
mme, Sire Befnard Abbé de Clereuaux, fe Dien 
5» 70us preffoit lignée; © vous n'en avez encores riens fait, 
3, ains le meitéz eh nôn chaloir. Lors tefpord le Comte; ne 
33 Vous doubtez , car je le accompliray au plaifir Dieu briefue- 
ment. Si euff le Comte conftil à plujieurs en quel lieu il 
3» fonderoit l'Abbaye Belle , puis informé du liéw fe transporta 
»» Jur une Montägne fituée èn Bugeys , où 1l fonda une Ab- 
3, baye Belle &> folemnelle fous le nom du Confeffeur Monfieur 
S. Sulpice, laquelle il furnit, G@ doéta conuenablement ; 
#» © y #it Abbé, co Religieux prodorimes à loñer Dieu de 
la lignée qu'il luy avoit prefiée. Paradin en fon Hiftoire 
de Savoÿe (f) a fuivy de point en point la Chronique 
» Mf.de Savoÿe, & adjoufte qu'après que l'Abbaye fut 
achevée, & le veu accomply, le jeune Prince de Sa- 
#» VOye revint en convalefcence; cottant le tems de cette 
; fondation avant l'an 1118 (12) ”. Guichenon réfute 
céla très-folidement : il dit qu'il a trouvé dans les Ar- 
chives de faint Sulpice , qu'en l'an 1130. ,, Quinze Rell 
3, Sieux de l'Ordre de Cifleaux , e> un nommé Bernard qui 
3» Efloit leur Superieur , \allerent aux Montagnes de Bugey par 
, là permifion d'Hugues Abbé de Pontiony à deffein d'y 
sn aire penitènce , &* d'y mener une die auflere | > qu'Amé 
n 1 Comte de Sävôye eflant fur le point de faire le voyage 
,, de la Terre Sainéte, pour les y retenir, leur donna des 
n» Lettres & des Privileges . . . . . do 00 0 Quanta 
,, la caufe de la fondation , il eff cerrain que les Hiflériens 
» de Savoye ont erré d'avoir publié que ce fuff après la 
»s aiflance du jeune Comte Humbert fils dudit Amé .. . : 
» Car les concefions du Comte Armé portent en termes exprès le 
» contraire, la premiere desquelles, qui eff dattée à Yenne, en 
» prefence de Poñce Evesque de Belley , © d'Humbert Eves- 
» qe de Génévë, dit ainfi : Igitur quicumque ifta legerit, & 
:» Audierit, hoc donum me féciffe cognofcat, tempore quo 
5, in Montanis fratres hofpitando retinui, fcilicet antequau 
: de uxore mea habuifflem infantem ; e@ la féconde : No= 
» Vérit omnis tàm extraneus quàm propinquus hane mearñ 
» dovationern féciffe antequam de uxore mea, Matildi 
; nomine , liberos aliquos procreaffem (13). 

Je ne faurois me perfuader que ni le hazard ni l'igno- 
rance aient produit le menfonge que Guichenon a réfuré. 
C’eft plutôt l'effet de l’artifice des Eccléfiaftiques. Ils font 
venir l'eau à leur moulin autant qu'ils peuvent, & pour 
animer les Grans à faire des Fondations où des Donations 
pieufes, ils fupofent des exemples de fécondité, ou de 
guérifon, où de quelque autre avantage temporel , qu'ils 
attribuent à la piété libérale. 


BELOY (Prenre ps {4) ) Avocat Général au Parlement de Touloufe, n'avoit point 
encore cette charge , lots qu’il écrivit pour les droits du Roi de Navarre contre la Ligue. S'il 
eût été Proteftant , il n’auroit tien fait en cela qui n’eût été fort naturel, & d’une vertu trés-ordi- 
naire ; mais Comme il étoit Catholique (4), & à Paris, lors qu’il publia un Ouvrage contre la 
Ligue, on le doit regarder avec quelque forte d’admiration. Cet Ouvrage eft intitulé Æpo'ogie Ca= 
tholique contre les Libelles, Déclarations, Advis & Gonfultations, faites, eftrites, € publiées par les 
Liqués perturbateurs du repos du Royaume de France ; qui fe font eflevez depuis le décez de feu Monfei- 
greur frere unique de Roi, par E. D. L.I.C. Il parut en l’année 158. Ila été traduit en Latin (4,: 
les Ecrivains de la Ligue le traitérent de Libelle diffamatoire (8) ; & l'Auteur fe vit expolé à 


(4) Son Apologie Catholique 4 été traduite en Latin. ] 
J'en ai vu deux Traduétions en cette Langue. L'une, fi 
l'on s'en raporte au Titre , fut imprimée à Paris ; chez Ja- 
ques Petit Chou, en 1586. On ne voit à l’autre, ni le 
lieu de l’Impreffion , ni le nom de l’Imprimeur ; mais on 
y trouve le Titre plus long qu’à l'Original, & un Avertis- 
fement du Traducteur, 

(8) Les Ligueurs traitérent fon Apologic de Libelle diffa- 
matoire.] Voiïez le Livre intitulé Réponfe des vrais Catholi- 
ques François à l'Advertifement des Catholiques Anglois, pour 
l'exclufion du Roi de Navarre de la Couronne de France. L'E- 
dition dont je me fers eft de l'an 1580. Vous y voiez au 
revers du Titre un Catalogue des Libels diffamatoires aus- 
quels on prétend répondre : lÆpologie Catholique par Belloy 
eft le troifiéme de ces Libelles. J'ai vu. une Réponfe par- 
ticaliere aux principaux chefs de cet Ouvrage de Beloy, 
laquelle pafle pour être de Bellarmin. L/Auteur prend le 
Titre de Francifcus Romulus. Il n’attaque fon Adverfaire, 
ni fur la Généalogie de la Maifon de Boutbon , ni fur la 
batardife qu'on objeétoit à Henri IV , à caufe du mariage 

TOM, I 


une 


de fa mere avec le Duc de Cleves, ni fur la Dispute de la 
préférence de l'oncle au neveu : il réduit tout à la religion, 
& au fondement de la Bulle, qui ne déclaroit le Roi dé Na- 
varre déchu de la fucceflion., & incapable de régner , qu'à 
caufe de fon Héréfie. La prémiere chofe que Francifcus 
Romulus entreprend de faire voir eft que l’Auteur de l'A 
pologie n’eft point Catholique, comme il s'en vañte , mais 
un franc Hérétique, ou peut-être même un Athée. Nos 
igitur , ut ojus wvefligiis infifiamus , demonfirabimus primsum 
Auëlorem Apologie fals fibi Catholici nomen affumers , cu 
aut hareticus, aut fortalfe etiam atheus fit (1). Voïlà ce que 
c'eft que l’entétement pour certains dogmes particuliers 
qui au fond né font pas de l’effence d’une Reli Ceux 
qui fe coiffent de ces dogmes particuliers , foutiénnent ef- 
frontément , que quiconque les combat eft un faux fiere, 
un prévaricateur, un efpion , un traître, & , pour tout 
dire en un mot, un Athée. Il fe trouve de ces fortés 
d’entêtez dans toutes les Communions , fans excepter les 
Réformez fortis de France. Bellarmin leur doit fervir de 
miroir pour conoitre leur illufion; car celui qu'il accufoit 

Tit d'Hé- 


(+) Livre 3, 
Chap. #5. 


(12) Guiche 
non, Hiftoi- 
re de Breffe 
& de Bugey; 
Continwatios 

de la 11 Par- 
tie, pags 104 


(13) Là méi 
mes pags 102 


(a) Cf inf 
quil Je nms 
me; © men 
pas Pierre 
Belloi. 


(£) Voie la 
Chronolo- 
gie Nove- 
naire de 
Cayet, 
To. 1, fe= 


io 17 verfos 


(1) Ftancis- 


eus Romu- 
lus.R etponf. 
ad præcipua 
capita Apo- 
logiz que 
falso 
tholica in= 
fcribitur y 
pag, $ 


RS 


Æ 


(ce) Du Ples- 
fis, Mémoi- 
5,13 
657. 
me auf 
Monfieur 
de Thou, 
Livr CX»1 
pag. 628. 


(2)Atnanld, 
Plaidoié 
contre Les 
Jéfuires , er 
1594 pag 23 


(G) Cef-à- 
dire, Pan 
1605. 


(4) Chro- 
nologie 
Novenaire, 
Tom. I, folio 
20 verfe. 


(5) Voïez 

La Remarque 
(E); imré- 
diatement a 
deffus de la 
Citation (10), 


(6) Monfr. 
de Thou, 
Livr. XCII, 
pag, 2903 dit 
que ce fut par 
ordre du Roi. 


(7) Monfr. 

de Thou en 

parle, Livr. 
x 


Pa. 33 


(8) Evan- 
gile 
Saint Luc, 
Chap. XVI, 
Var. 25 


(x)Pelliffon, 
Hift. de 
YAcadémie 
Françoife, 
Page 1959 196 


B E L O Ÿ. 


514. 


une rude perfécution (C). Ï 
avoit déjà publié quelques autres Livres (D). 
de l#pologie Catholique (c). 

Je produirai un Fragment de 

J'ajoute à ce que jen ai déj 
dire qu’elle dura plus de deux ans (d) ; n 
porterai fes paroles ; ce qui fervira de Suplément 


d'Héréfie, & qu'il foupçonnoit d'Athéisme , a toûjours 
fait profeffion de la Catholicité en fort honrête homme. 
Voici un Paffage d'Antoine Arnauld : Qui ff cefle Répon- 
à fanglante contre l'Apologie Catholique , finon les Séfuites, 
qui esployérent toutes leurs efludes pour dire contre la perfonne 
@ les droits de Sa Majeffé régnante ce qui [e peut excogiter de 
faux & de calomnieux a monde (2) 
(G) 11 fe vit expofé à une rude perfécut m.] . Cayet racon- 
te, qu'au tems qu'il faifoit fon Livre (3) » l'on mettoit en 
parälléle le principal Ecrivain des Roialiftes, & le principal 
Ecrivain des Ligueux (4). Il veut parler de Pierre de Be- 
loy & de Louïs d'Orleans. Tous deux, difoit-on , ont fais 
publier leurs Livres fans fe nommer : celui de la Ligue plus élo- 
quent , mais calomniateur ; celui du parti du Roi de Navarre 
plus doffe &* François. Celui de la Ligue >, 44 contraire du 
Royal, a eu la récompenfé de fes Efcrits prémiérement ; © fut 
fait Aduocat Général en la Cour fouveraïne du'Royaume, du 
rant la puiffance de la Ligue, ©* depuis il a eu beaucoup de pei- 
ne @'de mal... Mais celui qui.a efcrit pour la Majejté 
des Rois a eu la peine, les prifons, @ les affiétions, au commen- 
cement.… L'an 88 (5) , àl fut enfermé dans la Conciergerie (6). 
Après la mort du Duc de Guife, l'on le changea de logis : la 
Baflille fut le lieu où il fut tres-eftroïétement tenw plus de deux 
ans ; ©: ayant trouvé le moyen 'efchaper s'eflant fauvé à 
S. Denis , ilrrouva Monfieur de Vic, Gouverneur pour le Roi, 
qui le receut , le préfenta depuis à Sa Majeflé , © pour recom- 
penfe de fes peines il eff aujourd'hui Avocat Général en l'une des 
Cours fouveraines de ce Royaume (7). On trouvoit donc 
dans la deftinée de ces deux Auteurs une image de ce qui 
fut dit au mauvais riche (8) : mais c'étoit une image dé- 
fectueufe; car Louis d'Orleans profpéra encore après avoir 
effuié quelques fatigues infiniment plus légeres que fes re- 
bellions furieufes ne méritoient. ; É 
D)... a publié quelques autres Livres.] La Croix 
du Maine fait mention des quatre fuivans: Déclaration du 
Droit de légitime Succeffion fur le Royaume de Portugal aparte- 
pant à la Roine mere du Roi très Chreflien, à Anvers & à Pa- 
ris, en 1582 ,# 8 ; Panégyric ou Remonfirance pour les Séné- 


chal, Juges Mage © Criminel .. . . de Tolofe, contre les 
Notaires &> Sécrétaires du Roi de ladite Ville, à Paris,en 1582, 


verbale pour les fusdits Seigneurs ©? Officiers de 
Tolofe , contenant une Apologie > Défenfe à l'Advertifement 
publié au nom des Dofleurs Régents de l'Univerfité de Tolofé, à 
Paris, en 1383, in 8; Brieue E cplication de l'an courant 1583, 
lon le Calendrier Grégorien, à Paris, en 1583 > in 8, La 
Croix du Maine ajoute , qu'en 1584, On imprimoit à Pa 
ris un Ouvrage du même Beloy # favoir Supputation des 
temps depuis la Création du Monde jusqu’en 1582, Jéparée en 
deux colomnes diverfes , & qu'il parleroit ailleurs des Ecrits 
Latins de cet Auteur. Le Catalogue d'Oxford contient, 
petri Beloïi Variorum Juris Givilis Libri IV, @ Difputatio de 
Succefione ab inteflato, 6 , à Paris, en 1583; plus, la Con- 
férence des E js de Pacification © Explication desdits Edits, à 
Paris, en 1600 , #7 8... Beloy eft Auteur d'un Commentaire 
fur l'Edit qui ordonnoit l'union du patrimoine du Roi a 
ne de la Couronne, à Touloufe, en 1608 , ir 8. 
de Lettre, qui fera un bon Suplé- 
ment pour cet Article.] Voici ce que l’Auteur des Notes fur 
Ja Confeffion de Sanci & fur le Catholicon a eu la bonté 
de m'écrire. :, J'ai un Livre, qui auroit pu vous donner 
,,» bien des Jumieres au fujet du fameux Jurisconfalte Pierre 
, Belloy. Le Titre en cf, Roplique faite à la Réponfe que 
,, ceux de la Ligue ont publiée contre l'Exarmen qui avoit eflé 
dreffé fur leur prétendu Discours touchant la Loi Salique de 
É France, 1537. On y voit une ample & belle Généalo- 


in 4 ; Req 


Ü 


don 4 
(E) Voici un Fragmient 


de Lettre, qui fera un bon fuplément f 
à dit la véritable durée de fa détention. Cayet fe contente de 
mais Beloy raconte qu’elle dura quatre années. Je ra- 


B&E, L'IO8T. 


IL étoit un doëte Jurisconfulte., & il avoit beaucoup de leéture. Il 
Du Pleffis Mornai le reconoit pour le vrai Auteur 


à cet Article (E). 


à la Lifte que j'ai donnée de fes Ouvrages (F). 


gie de Pierre Belloy, qui fait honneur à cet habile hom- 
me, & qui le prouve bien Gentilhomme d'une maifon 
originaire de Bretagne, transplantée en Languedoc & 
ailleurs : mais ce que j'y rencontre de plus particulier 
eft qu'il paroit que Pierre Belloÿ étoit déjà prifonnier en 
1587 , & que par conféquent c'étoit le Roi Henri IT, 
qui l'avoit fait mettre en prifon ; par complaifance pour 
les Guifes , qui l’accufoient d'ailleurs d'être un brouillon 
& un hérétique , & qui l'avoient déjà l’année précéden- 
te fait accufer envers le Roi par un Evêque . . ., que 
je foupçonne être G. Roze , d'avoir fait le Livre , pour 
lequel Mr, de Thou nous aprend que François le Bre- 
ton, qui en étoit l'Auteur, fut pendu en 1586. On y 
voit encor que Belloy étoit d'une famille dont tous les 
membres avoient toujours été bons Catholiques, & lui 
particuliérement ; qu'à l'âge de 21 ans, il avoit été nom+ 
mé Régent en l'Univerfité de Touloufe, par l'Univerfité 
même, & par le Parlement ; qu’enfuite, après avoir fait 
la fonction d’Avocat à Touloufe 4 ou 5 ans , il fut reçu 
Confeiller au Préfidial de cette Ville , avec des marques 
d'une diflinction très-honorable par le Parlement de Pa- 
ris; & que ce qui avoit donné prife fur lui dans Paris 
aux Ligueurs fes ennemis, c'étoit que pendant le long 
féjour qu'il avoit été obligé d'y faire en qualité de Dépu- 
té de fes Confreres en Cour (9) , fon zêle pour fon Prin+ 
ce & pour fa patrie l'avoit porté à s'opofér à plufieurs 
mauvais deffeins de Ja Ligue. Aurefte, puis qu'il eft 
conftant qu'il étoit déjà prifonnier en 1587, On n'a pas 
raifon de dire qu’il ne fut mis en prifon qu'en 1588. Mr. 
Ménage a cité une Ouverture d'Audiance de Pierre Bel: 
;, loy, prononcée l'an 1609 (10)”. L'Auteur de cette Lettre 
a inféré une partie de ces faits dans la feconde Edition de 
»fes Notes fur la Confeffion de Sanci (11), &'il remarque une 
chofe que je ne dois pas oublier :c’eftque notre Beloy nâquit 
dans la ville de Montauban (12), & que fes trois freres ainez 
furent tuez au fervice du Roi contre les Huguenots. 

CF) Cette Remarque fervira de Suplément à la Lifle . .. 
de fes Ouvrages] L'Epitre dédicatoire (13) de fon Expo- 
fition des feptante Sémaines de Daniel contient ces paroles : 
M'efiant trouvé de quelque loifir durant l'eflé pale , j'ay efé 
prellé epresque contraint par mes amis de recevoir ©7 paÏfer les 
yeux fur ane partie de la Supputation des tems (14) , que j'ai 
dreffèe d'autrefois en la Prifon de la Baflille de Paris , où j'ay 
effè durant quatre ans de la tyrannie de la Ligue, pour donner 
ceff échantillon au public. Concluez de ceci, qu’il devoit 
donner encore d'autrés Ouvrages de cette nature, d'au+ 
tant plus qu’il apelle cette petite Diflertation fur les Sémai- 
nes de Daniel Le prémier Effai de [es hifforiques Discours. I] 
faut donc ajouter cette Differtation au Catalogue des Ou- 
vrages de Beloy. Elle eft intitulée Æxpo/ition de la Prophé- 
tie de l'Ange Gabriel touchant les feprante Sémaines descrites 
par le Prophéte Daniel au Chap. IX de [es Prophéties, par Mr. 
Maifire Pierre de Beloy, &'c, à Tolofe, en 1605,5#8. On a 
auf oublié les fuivans. De l'Origine © Inflitution de divers 
Ordres de Chevalerie, tant Eccléfiafliqses que Profanes, dédié 
à Monfoigneur le Dauphin de Viennois, Duc de Bretagne , à 
Montauban, chez Denis Heultin, en1604, 378. Arreff 
de la Cour de Parlement de Tolofe , prononcé en l'Appellation 
comme d'Abus relevée par Frere Jean ourné ; Religieux de 
l'Ordre de St. Dominique , @* Provincial du dit Ordre en la 
Province de Tolofe, fur la Procédure contre lui ordonnée par les 
Srs. Evefques de Condon & d'Aure , contenant le Plaidoyé fur 
ce fait, par Mr. Me. Pierre de Beloy, Confeiller > Avocat Gé- 
néral du Roi au dis Parlement, à Paris, fuivant la Copie im- 
primée à Tolofe, en 1612, #8 (15). 


BELOT (N.) Avocat au Confeil Privé du Roi, fous le regne de Louis XHIT, publia 


un Livre qui le fit entrer 


(A) I ft un Livre, qui Le fit entrer... + dans la fameu- 
fe Requête des Distionaires. | Mr. Pelliffon en parle: ,, Le 
» Sieur Belot, Avocat , dédia auffi à l'Académie » en ce 
temps-là , fijene me trompe, un Livre, que je n'ai pù 
trouver , & dont il n’eft point fait de mention dans les 
 Regiftres, intitulé Apologie de la Langue Latine; & C'eft 
ce qui a donné occafon à ce bel endroit de la Requête 
des Diétionaires : 


n 
»” 


s 


y» La pauvre langue Latiale 
,» Alloit être trouffée en male, 
» Si le bel Avocat Belot, ee (1). 


Ce que Mon. Pelliffon entend par @ «fera contient onze 
Vers que voici: 


Du Barreau le plus grand fat, 
N'en euff pris en main la défenft, 
Et protégé fon innocence. 


avec peu d'honneur dans la fameufe Requête des Diétionaires (4). Il 


entre- 


:n quoy certes , © fa bonté, 

Et fon zéle, & [a charité, 

Se firent d'autant plus paroifire , 
Qu'il n'a l'honneur de la connoifire ; 
Semblable à ces preux Chevaliers, 
Ces Paladins Avanturiers , 

Qui, défendant des Inconnues , 
Ont porté leur nom jusqu'aux nues. 


J'ai ce Livre, que Monfï. Pelliffon ne put trouver, & j'en 
vais dire quelque chofe ; car il faut qu'il ne foit guere co- 
nu, puis que dès l'an r650 (2), il échapoit aux recherches 
des plus curieux. Il a pour Titre, Apologie de la Langue La- 
tine, contre la Préface de Monfieur de la Chambre en fon Li- 
re des nouvelles Conjeétures de la digeflion , dédiée à Monfoi- 
gneur Seguier ; Chevalier, Chancelier de France, I fut impri- 
mé à Paris, Jan 1637 », in 8, & contient environ 8o pa- 
ges, y compris l'Epitre dédicatoire , la Préface, &c. L'Au- 
teur expofe (3) qu'il le publie par contrainte ; & en aprend 

l'occa: 


() Voies 
la Remar- 


que (Ce 


(2) Pour ciné 
affaire qits 
avoient contre 
des Notaires 
de Touloufes 


(to) Mens 
ge, Origi- 
nes de la 
Langue 
Françoife, 
an mor Cha: 
peron, 


(at) Pas, 26 
& 21 Edite 
de 1699. 


(12) Fe las 
vois fait nés 
tif de Tou- 
Lufe , me 
fondant fur 
La Croix 
du Maine, 


(13) Elle 4 
adreflée à Æ 
Mr. Brulars 
de Silerys 
Garde des 
Sceasx. 


(14) Voie 
ci-deQus dass 
la Remarque 
(2). 


Gs)Tiréd'us 
Mémoire 
manufirits 
communiqué 
par Monfr 
Lancelot, 
de la Biblio 
theque Max 
sine à Parite 


(2) Cf en 
ce tems-là 
que Monfra 
Pelliffon 
faifoir P'His= 
toire de l'A 
cademie, 


(3) Dans le 
Préfaits 


(4) Belot, 
Préface, 
Folio Ai. 


à) Voies 
Bodini Mé- 
thod, Hift, 
Cap. IV, 
PAELE 


() Voïez la 
Remarque 
@). 


€) Joh. 
Cafà, in Vi- 
tà Bembi, 


| 

L 

: 

| (1) Céoir 
Jaques Sa- 

À doict, qui 
fut enfuite 
Cardinal. 

| 

| 

| 

| 


Q)Bembus, 
Hi, Re- 

zum Vene- 
tar, in fine, 


À (3) art de 
penfer, 
III Partie, 
Chep. XIX, 
Pag. 366 E- 
dit, À Ams- 
Â rerdam, en 
2685. 


D (4) Lipüus, 
Epift LVII 
À Cemur, II 
| ifiellan. 
NO pa. 177. 


(5) La XVII 
du VII Li- 
we. 


À (5) Voie fa 
| Differtation 
À} fur une Ha- 
| rangue pro- 
À noncée à 

| Rome, pa. 
du 273. Cf le 
N ZX Discours 
| 4 fes Ocu- 
2| res diver- 

| fes, À 


BE L OT, 


entreprit de prouver 
allégua entre 


BE M B Ü S. 


qu’il ne faloit pas fe fervir de notre Langue danis les Ouvrages favans ; & il 
autres railons ; qu’en communiquant au peuple les fecrets des Sciences ; 


sis 


on a produit 


de grans maux, 1] promettoit un autre Ouvrage (8) ; où il devoit faire voir le détail de cette 


preuve. 


l'occañon. Yé re dirai qe Monfieur de la Chambre à : : : : 
m'ayant obligé de lui dire mes fentimens de [es prémiers Trait- 
tés, 24 franchife me porta de lui en reprocher le langage , & 
ayant néanmoins continué d'écrire en Francés , il a penfé qu'il 
étoit obligé de faire à fon Livre, des Nouvelles Conjeétures 
de la Digeftion , wne Préface en faveur de notre Langue con 
êre la Latine, laquelle m'étant addre[fie fous le nom du Leéteur, 
Je mt fuis trouvé engagé d'y répondre par cette Apologie , que 
765 amis m'ont tiré des tains en fe fervant de l'authorité de 
berfonnes qui ont tout pouvoir fer moy , pour obliger de La 
donner a public (4). Îl a mis à la fin du Livre la Lettre 
qu'il écrivit à Mefieurs de l'Académie Francèfe, 

(B) I prometoit un autre Ouvrage.) Notez qu'il vouloit 
que Mr. Seguier s’intéreffât dans cette caufe par des raifons 
de politique. 1 y va du bien de l'Etat , © de celui de la Re- 
ligion , difoit-il. ‘Les anciens Romains ; à fon compte, fe 
trouvérent mal d'avoir emploié à tout la Langue vulgaire. 
Ce font Là les effets que les fecrets dés Spavans, mal-à-propos dé- 
couvers aux peuples ; ont produit chex les Romains ; e> dont 


BEMBUS (Pr£rre) Noble Venitien, Sécrétaire de Léon 
été l'une des meilleures plumes du XVI fiécie, quoi qu’il faille 
tombé dans le ridicule ; par l'affeétation de ne 
Son Æifloire de Venife a été par à Fort expofée aux cenfures de Jufté Liple. 


par d’autres à l’égard de la bonne foi (a). 


Ses Lettres n'ont pas été plus épargnées (C). 


l'exemple feroit auf perilleux à nôtre Monarchie ; qu'il a été 
dommageable à cet Empire. Je laife à part les belles confidé- 
rations qui pourroieñt étre tirées de chaque Science ; © qui fe: 
roient voir plus clairement, de quelle importance il eff de es te: 
vir cachées | ow du moins ne les déclarer qu'à des perfonnes qui 
en fuffent capables. Ce fera dans un traité de Politique à qui 
Jay donné le nom de La France, ou la Monarchie parfaite, ox 
l'on treuvera J'ajet d'étonnement & d'admiration » ER examI- 
ant combien la connoifance qu'on à donné de la Philfiphié 
aux peuples ; a fait de Brouillons e> de Sophiftes , combien celle 
de la Theologie, d'Heretiques > d'Athées, la Morale, de aus. 
Jes vertus > d'hipocrites, e combien la Medecine que l'on pro= 
ele em notre Langue, à fair d'Empyriques > d'hemiciles ; 
qui tuent plus d'hommes que la pefte e la guerre enfemble, 
qui n'ont point trewvé d'autre moyen de vivre que celui de fai- 
re mourir impunément tant de monde(s). I] n'eft pas inu> 
tile de conferver la mémoire dé ces fortes de faufletez de 
l'efprit humain: Ge font des poifons, qui peuvent fervir 
de remede, 


X (4), & puis Caïdinal, à 
_que convenir qu’il eft quelquefois 
fervir que des termes de l’ancienne Latinité (8): 
Elle a été critiquée 
Il comn- 


meñça de bonne heure à courir les risques de la qualité d’Auteur (D), & il y fut heureux ; 


car fes Axolains eurent une vogue extraordinaire (4). 
Ferrare, & à celle du Duc d'Urbin , qui étoient alors les plus 
vous des plus beaux Efprits (c). Il témoigna publiquement 
Duc & la Ducheffe d'Urbin l’honorérent, car il fit un Livre 


Il parut beaucoup à la Cour du Duc de 
polies de ce pris-là, & le rendez- 
R gratitude pour l'eftime dont le 
à leur louange (4). 11 étoit bon 


Poëte , tant en Italien, qu’en Latin ; mais on le blâme juftement d’avoir publié des Poëfes trop 


libres & trop impures (Z). 


(4) 1 éroit Sécrétaire de Leon X:] 1 écrivit un fort grand 
nombre de Lettres pour.ce Pape : ja façon lui en avoit été 
paiée largement, & il a eu de plus toute la gloire de les 
avoir compofées ; car elles ont paru fous fon ñom, & de 
compagnie avec celles qu'il avoit écrites pour lui-même. 
Celles-ci font divifées en VI Livres, & les autres en XVI. 
Leon X avoit un sutre Sécrétaire , qui étoit auf purifte 
que Bembus (1). Il les avoit choifis avant que de for- 
tir du Conclave où il fut promu à la Papauté (2). Monfr. 
Graverol l'Avocat auroit publié avec des Notes les Zetrres 
qu'ils écrivirent pour ce Pape, fi une mort prématurée 
n'eût arrêté ce travail. 

(8) 1 eff quelquefois tombé dans le ridicule, par l'aféétation 
de ne fe fervir que des termes de l'ancienne Latinité.) ,, Com- 
» bien l'affectation de ne fe fervir que de mots de Ciceron, 
#» & de ce qu'on appelle la pure Latinité, a-t-elle fait écrire 
» de fottifes à certains Auteurs Italiens ? Qui ne ritoit d'en- 
» tendre dire à Bembe, qu'un Pape avoit été élu par la f 
» Veur des Dieux immortels, Deorum immortalium benef- 
» cs”? C'eft de l'Auteur de l'Art de penfer que j'em- 
prunte ces paroles (3). Avant lui, Jufte Lipfe avoit criti- 
qué judicieufement & agréablement tout-enfemble la Lati- 
nité de Bembus (4). Il le blâme , entre autres chofes, d’a- 
voir raporté que le Sénat de Venife écrivit au Pape, ,, Fiez 
3 Vous aux Dieux immortels, dont vous êtes le Vicaire fur 
» laterre”; Ufi fdat Diis immortalibus, quorum vicem gerit 
in terris. Après cela, on ne doit point s'étonner qu'il fe 
foit fervi du mot de Déeffe, en parlant de Ja Sainte Vier- 
ge. C'eft dans une Lettre (5), où Leon X reproche aux 
habitans de Recanati , d’avoir donné de mauvais bois pour 
le bâtiment de notre Dame de Lorette, & leur commande 
d'en donner de meilleur: ,, de peur, , dit-il, ,, qu'ilne 
» femble que vous vous foiez moquez de nous, & dela 
5» Déefle même”; Ne #4 nos, tum ctiam Deam ipfam , 
inani lignorum inutilium donatione lufiffe videdmini. Les ter- 
mes que le Chriflianisme a confacrez, comme fes, ex 
communicatio , Ont paru barbares à cet Ectivain : ila mieux 
aimé fe fervir de per/#afio pour fides , & de aqua es igni à 
terdiétio pour excommunicatio.  Lipfe lui trouve d’autres dé- 
fauts, quelques Jralicismes ,| & même quelques folécismes. 
Le même Lipfe, dansfes Notes fur le Chapitre IX du [ 
Livre de fa Politique, comprend en peu de mots ce qu'il a 
plus amplement montré dans la Lettre ci-deflus citée. Il 
dit , entre autres. chofes, Cu ram curios à verbis fibi cave- 
rit, reperio alibi que nom dicam Tulliana non fint, [ed vix La- 
tina. La phrafe afférre naves, qu'il lui critique, feroit plus 
pardonnable à un Flamand ; parce que le niême mot Fla- 
mand ; qui fignifie #ener, fignifie auffi porter, d'où naiflent 
quelquefois des expreffions bien plaifantes dans Ja bouche 
des Flamans qui commencent à parler François. L'His- 
toire de Venile , que Lipfe à tant critiquée par raport au 
ftyle , a paru à notre Mr. de Balzac l'Ouvrage d’un petit 
efprit, & d'un Auteur fec & ranipant (6). 

(C) Sor Hiftoire a été critiquée . . . fes Lettres n'ont pas 
été plus épargnées.] On a défié fes amis d'en montrer ‘une 
qui ne péche lourdement contre la Grammaire, & qui ne 

TOM. 1, 


Il eft un de ceux qui ont été accufez d’avoir païlé de là Parole de 


Dieu 


foit remarquable par quelque infigne puérilité, & d'ailleurs 
vuide de bonnes chofess Ur careram Carminum ejus obfccæ= 
Zitatem tacears , quid ejus Epiflolis ineptius , © quidern illis 
qnds Pontificis maximi homine © de rebus maximis fcriplit, > 
ad viros maximos ? Mentiar exo cam Stipione Gentili QE 
© luam gravi pœna, fi vel unam mihi in tot illis voliminibus 
Epiflolars oflendant amatores ejus, que non infigni aliquo vitio 
Grammatico laboret ; aut puerili aligué inoptia con(picua fit ès 
demonfirabilis. Ne quid de rebus ipfis atqué fcientis dicam fa 
Pientie inanifimis, © mirè langmdis, (répetendum ef enim, 
qguod ejus proprium maximè el, ) ineptis (7). 

(D) 1 commença de bonne heure à courir les risques de 
la qualité d'Auteur.] Pendant les trois ans (8) qu'il 
paffa dans la Sicile, Ecolier de Conflantin Lafcaris, Pro 
feffeur en Langue Greque à Meffine, il compofà un Traité 
Latin 4 Monte Ætna, qui fut imprimé l'an 1486 (9). 
Etant retourné chez fon pere , il le fuivit quelques années 
après à la Cout d'Hercule d'Eft Duc dé Ferrare, I] s'y fit 
aimer & confidérer : & ce fut pendant cette vogue , qu'il 
écrivit fes Azolains. Ce font des Discours d'Amour ; aünfi 
nominez, parce qu'on füpofe qu'ils furent faits dans le 
Château d’Azolo. Il n'avoit alors que vingt-fix ans (to). 
Ce Livre Italien eut un grand fuccès , tant parmi les hom- 
mes, que parmi les femmes : on auroit pañté en Italie pour 
un novice , fi l'on n’avoit pas eu conoiflance de cet Écrit, 
Eos Libros tahtà hominurs, mulierum etiam medids fidius 
approbatione , > tanquam pla:fu exceptos recentes ele memini- 
us ; ut extemplo cunéla eos Italia cupidifirsè létfitarit, atque 
didicerit : ut non fatis urbani aui élégantes ii haberentur à 
guibus Afulane ille Disputationes efènt intognite (it). Ila 
été imprimé beaucoup de fois. Un certain Jean Martin, 
Sécrétaire du Cardinal de Lenoncourt, en fit une Traduc: 
tion Françoife , qu'il publia l'an 1545. 

Il la fit fur l'Edition Italienne de l'an 1540, 
été précédée de trois ou 


qui avoit 
à quatre autres depuis celle de l'an 
1515; & il obferve cela, afin d'empêcher qu'on ne s’éton- 
ne des différences qui fe trouvoient entre fà Verfion, & 
l'Original imprimé chez Âlde l'an 1515 (12). S'il leur Llaifi 
confidérer, dit-1l (13), ge depuis ce temps l'Oeuvre de Mon- 
fieur Bembo a fé trois ou quatre fois reimprimée, & que le- 
dit Seieneur Bembo en a exprefémens offé plufeurs chofes qui 
luy fersbloient fisperflues ; mesies que la derniere imprefon (la 
quelle j'ay fuyvie) eff de l'an mil cinq cens quarante, faiste 
(comme il eff à préfuptofer) foubz fon anttorité licence; 
Pron opinion cf qW'ile ne diront que j'aye en ef endroiéé fait 
tort à l'Autleur. Ceci fert de quelque chofe à Gaffarel, 
qui, fe voiant cenfuré d'emploier fà plume à des matieres 
peu convenables à un Eccléliaftique, fe couvrit de l'auto 
rité de plufieurs exemples , & nommément des Azo/zins dy 
Cardinal Bernbo (14). On pouvoit lui opofer que cet Ou- 
vrage fut compofé pat un jeune Gentilhomme , qui n’avoit 
encore nul engagement à l'état Éccléfaftique ; mais if eût 
pu repliquer que l'Auteur en fit une nouvelle Edition de- 

puis fon Cardinalat. s 
CE) , On l'a accufé d'avoir publié des Poëfies trop libres, 
© trop impures,] On a déjà vu (rs) cé que Lanzius lui ré. 
Ftta proche, 
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& füiv: 
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Dieu avec besucoup de mépris (F) : peut-être n'en blâmoit-il que le ftyle. On n’eft pas d’ac- 
cord {ur le fexe de fes enfans (G) ; mais on s’acc orde à dire qu’ils étoient illégitimes, & au nom- 
bre de trois. On a une de fes Lettres, qui témoigne que les deux aieules ont vê u cent ans (47). 
Thu Il mourut l'an 1547 (e) , dans fa foixante-dix-feptiéme année (f). Speron Sperone lui attribue 


Hiftoriæ 
Lbr. IT, 
fab from. 


comme dit 
Moréii. 
après avoir 
remarqué 
qu'il néquit 


Il eft bon de voir comment il fe disculpa (Z). 


en 1470, © 

qu'il mourut 

im 15470 
proche; & voici un Paffage de Scaliger : Petrus Bembus ele- 
giaco (carmine) ea» partemr corporis humani celebravit , fine 
qua nulla obfcænitas foret. Legatur ejus Elegia, cujus initinme: 

Ante alias omties, meus hic quas educat hortus, 
Una puellarés allicit herba manus. 

Quod Poëma meritd vocare polis obfcenifimam elegantiam , ant 
élegantifimam obfcenitatem. Unius @ quadraginta difchorum 

(x6) scali- ef (6). Monir. de Thou & Monfr. Ménage vont me ler- 


er, Confu- vir de nouveaux témoins : celui-là , par ces paroles, Ilius 
tac Fabulzæ  ( Bembi }-wwlta licentiofius ut temporum nequitia domini 
Burdonum,  çyj férviebat mores ferebant , fcripta exflant (17): celui-ci, 
Re par cette Remarque: ,, S'il étoit vrai que le Cafa uft été 
(7) Thuan. » exclus du Cardinalat, à caufe de ce Poëme , le Cardinal 
Libr LU fab 3 Bembo auroit été plus heureux que lui ; car les Vers li- 
fin. page 66. ,, centieux qu'il fit dans fa jeunefe, & qui font encore plus 
:, licentieux que ceux du Capitolo del Forno , ne l'empé- 

(x3) Mena- ss Chérent pas d'être Cardinal (8) A s 
ge, Anti- (F)....... w d'avoir parlé de la Parole de Dieu avec 
Baillet, beaucoup de mépris] Je n'ai pu remonter que jusques à un 
Chap. CKX. Auteur Allemand, nommé Thomas Lanzius, qui a pu- 
blié diverfes Harangues pour & contre les Nations de l'Eu- 
rope, Ildit, fans citer perfonne {19° , que Bembus con- 


SAEC feilloit à un ami de ne lire point les Epitres de Saint Paul, 
Gentilis, de peur de gâter fonftyle. Aduertite, Auditores, inepti ho- 
Commen-  sninis impietatem cum pari fultitiä conjunétam. ls fiquidem 


tard Epit  Epiftolas ones Pauli palam condemmavit , easque defiexo in 
Fiae contumeliam vocabulo Epiftolaccias ef ufus appellare , cum 
pag 40. amico autor effet ne illas attingeret , vel ff cæpiffes legere , de 

manibus ejiceret , fi elegantiam [cribendi &> eloquentiam ada- 
maret (20). D'autres prétendent, qu'aiant fu que Sado- 
ler expliquoit l'Epitre aux Romains , il lui dit, ,, Laifler 
» là ces niaiferies ; elles fient mal à un homme grave”: 


(z0)Lanzius, 
Orar. contra 


italia, f À 

pag. 783. Omitte bas mugas ; non emim decent gravem virum tales inep- 

tie (21). Nous verrons ailleurs (22) un conte qu'on à fait 

ve ste courir , & qui marqueroit qu'il ne croioit pas l'immortalité 
ichae 


Tor. in Cu de l'ame. 
FRS (G) On me s'accorde pas [ur le fexe de fes enfans] Monfr. 


xiofitai 2 

Gaffarelli,  Moréri lui donne deux fils & une fille; mais Imperialis 
Pas obferve que Bembus garda toute fa vie une concubine , de 
(22) Dans la laquelle il eut trois filles (23). Il eft certain que Bembus 


Remarque(P)  AVOÏt un fils nommé Torquato , auquel Manuce a dédié 
&PAride fon Virgile. je ne doute point qu'Imperialis ne fe foit 
MELancH- trompé; car Jean de la Cafa , qui a écrit la Vie de Bem- 
THON, 4 (4 Be avec beaucoup d'aplication , marque expreflément que 
Fe fa Maîtreffe lui donna deux fils, favoir Lucilio & Torqua- 
(z3)impe to, & une fille nommée Helene, qui eut pour mari Pierre 
tialis , in Gradenigue. Il remarque auffi que cette Maîtreffe étoit une 
Mufzo belle femme, & que Pierre Bembus , bien fait de fa per- 
Hifoncor fonne , poli, galant, doux , & honnête, étoit fort aimé 
dans les compagnies. Pendant fon féjour à Ferrare, le 
Duc Hercule d'Eft, & Lucrece Borgia femme d'Alfonfe 
(24)Johan. d'Eft, lui témoignérent une amitié particuliere (24). 
Cal, ra Vie (H) On a une de fes Lettres, qui témoigne que fes deux 
tà Bembi.  pjeules ont vécu cent ans.] Comme cette Lettre eft courte, 
(as) Cf la je la raporte toute entiere (25): on y verra que Bembus 
XVI de auroit volontiers facrifié ces deux vieilles femmes à la vie 
Livre page de feu fonfrere. Perrus Bembus Herculi Strotio. Avias am- 
486 bas meas cffwtas, deploratasque feminas , &> jam propè cen- 
sum annorum mulieres mibi fata reliquerunt : unicum fratrem 
meum juverem ac florentem abffulerunt , fpem e> folatia mea. 
Quamobrem quo in mœrore Jim ipfe facilè potes exitimare  Re- 
liqua ex meis intelliges. Hem me miferum! Vale. Id. San.1504. 
venetiis. ll fut beaucoup plus fenfible à la mort de fa mere. 
Voiez la Remarque (K). 4 
(1) Speron Sperone lui attribue d'avoir fait grand cas de la 
conoiffance des Langues. ] C'eft-à-dire , de l'avoir préférée au 
Marquifat de Mantoue. Jo fo mulla per rifpetto à que gle- 
riof à ma quel poco che io ne fo delle lmgue, non lo cangierei al 
Marchefato di Mantoua (26! Comme un faifeur de Dialo- 
gue ne fe fait pas une religion de ne faire dire à fes perfon- 
dans le Dia=  nages que Ce qu'ils ont dit effeétivement ; € n’aprouve- 
logue delle … rois pas trop que l'on foutint que Pierre Bembus a eu réel- 
Lingue, fo jement & d'effet le goût que Speron Sperone lui attribue ; 
lie 167 ve Qu'on le foutint, dis-je , fans autre preuve que le Dialogue 


{26) Speron 
$perone, 


(27) Tci de cet Auteur. Quelqu'un a cité Speron Sperone, com- 
fier, Addits me fi Bembe n’avoit parlé que de fon talent d'écrire en La- 
à Monfr. tin @7); mais il eft fûr, par les paroles que j'ai citées, 
Gr sé que Bembe a parlé en général de la conoiffance qu'il avoit 
AS des Langues : & il ne faut pas imaginer qu'il ait prétendu 


d’avoir fait grand cas de la conoiffance des Langues (/). Si cet Article eft court, c’eit à caufe 
que Mr. Moréri a parlé fort amplement du Cardinal Bembo. 

Lors que fa mere fut morte, il écrivit à Beïnurd Bembus fon pere une belle Lettre de confola- 
tion. Il y dit que cette femme avoit vécu quarante-huit ans avec fon mari dans une concorde 
qu’aticune plainte navoit jamais interrompue (K)3 & il paroit fort afligé d’avoir perdu cette 
; bonne mere. On le blâma d’avoir fuivi la coutume des flateurs , auprès de qui le mérite des vi- 


vans furpañle toujours celui des motts ; car il publia à ! 1 
1 Le Confeil des dix le nomma en 1530 , après la 


ïæ Paul LIT étoit plus doéte que Leon X. 


mort d'André Navagiero, pour écrire l'Æifloire de la République de Penife (g) (M). Son 


age 
exclure la Greque , qu’il avoit aprife en Sicile fous Lafcaris 
jusques au point d'écrire très-bien en Grec (28), 
(K) Sa mere avoit vécu quarante-huit ans avec fon mari 
dans une concorde qu'aucune plainte n'avoit jamais interrom- 
pue.] Voici fes termes : Cwr due effent caufe quibus maximè 
commoueri debui ad luétum, una, quod me parente optima mei- 
que amantiffima orbatum viderem : altera, quod te privari lec- 
tifima prudentifimaque conjuge ; cum qua duodequinquaginte 
annos SINE ULLA QUERELA concordiffimè vixiffes, ribé 
pairi meo acerbifimum atque luctuofifimum patarem juturum, 
harum duarum caufarum altera me abs te levari fenticbam 
@c (19). Cette Lettre, datée d'Urbin le 22 de Novem- 
bre 1509, eft un grand éloge de la mere , & un illuftre té- 
moignage de la tendrefle du fils. Elle merite d'être lue 
d'un bout à l'autre. BexnarD BEmgus avoit déja des 
petits-fils. Sa femme avoit vécu près de foixante-dix ans. 
Il ya une autre Lettre de Pierre Bembus , où l’on voit fa 
tendreffe fraternelle ; car il y repréfente vivement l'infor- 
tune de fa fœur, afin d'obtenir du Patriarche de Venife 
quelque remede aux malheurs de cette femme. Elle étoit 
mariée à un homme abandonné à toutes fortes d'impure- 
tez , & qui donnoit à des créatures proftituées toute l'ami- 
tié qu'il devoit à fon époufe. Marcelli ejus mariti meretricio 
amore animus turpiter abalienatus (30). De Marcello eriam 
Jhero fore , ut cum fe 1lle meretriciä confuetudine plenä infa- 
mia, plena calamitatis, liberatum per te folutumque fedato ani- 
mo atque pacato cognorit , tibi gratias agat , quod illum bellua- 
rum more fine pudore , fine leçe , fine ullo oficio derentem ad 
hominum vitam rationemque traduxeris (31). Ii la maltrai- 
toit horriblement , fans fe laiffer attendrir par la patience, 
par le filence, par la pudeur, avec quoi elle tâchoit de le 
ramener à fon devoir. Nolo tibi commemorare quot aut quan- 
tas indignitates, Antonia foror univerfum biennium pertulerit, 
dur prudens atque optima mulier | humanitate, pudore, con- 
tinentia , labore etiam fummo [uo , quodque in hujusmodi re- 
bus folet efe difficillimum , taciturnitate | viri improbitatem, 
perditifimosque mores placare , ac fleétere in melius cupit (32). 
C'eft une Lettre encore plus belle que l'autre. Elle eft da- 
tée d'Urbin , le 7 de Juillet 1510, & cela fait naître une 
petite difficulté ; car on y fupofe que la mere de Bembus 
étoit vivante; Curandum tibi certè eff ne foror mea , ne pa- 
ter, ne MATER, %%e univer(a nofira familia . . . fecurè tan- 
dem ac planè libere irrideïmur (33): & nous avons vu, qu’au 
mois de Novembre 1559 , on écrivit à fon mari une Let- 
tre de confolation fur fon état de viduité. Il eft fâcheux 
que tant de Lettres de grands hommes foient mal da- 
tées (34). 

(L) On le bläma de flaterie : . + . voici comment il fe dis- 
culpa. Lors qu’il mit au jour, en1535 , les Lettres qu'il 
avoit écrites au nom de Leon X , illes dédia à Paul III, 
& le déclara beaucoup plus favant que n’avoit été Leon X. 
Eas autem ad te Paule potiffimum literas mitto , qui > ponti- 
Jex maximus es, ut Leo decimus fuit, ©? in optimarum artiums 
disciplinis mulro, qua ille, habitus doëfior. Vera enim fateri 
omnes non folum honefè pofimus , [ed etiam debemus. On 
trouva que cet éloge pafloit les bornes : on n'y voioit ; ni 
le caraétere de Bembus , ni le fouvenir des grandes obliga- 
tions qu'il avoit à Leon dixiéme , ni la vérité. Effe no7- 
nulles qui me in laudando Paulo Pont. Max. longius progreffurm 


effe putent quèm aut mei mores, aut fumma in me Leonis X 


offcia , aut wveritas omnind ip{a poflularit (35). 11 répondit 
au Molfà , qui l'avoit averti de cette Critique, qu’il n'avoit 
donné la préférence à Paul III qu'à l'égard des belles Let- 
tres, où les malheurs domeftiques avoient empêché Leon 
X de faire de grans progrès ; qu'il s'étoit bien gardé de ju- 
ger lequel des deux furpafloit l’autre en prudence , en fer- 
meté, en tempérance, en bonté, en libéralité ; qu'il n’é- 
toit pas difficile de conoître que le Pape Paul avoit plus d'é. 
rudition que l’autre; qu’il n’avoit jamais manqué de recon- 
noiffance pour Leon X , quoi qu'il lui fût moins redevable 
de fa fortune qu'à Jules Il: Tametff mediam plus partem ea 
rurs quas babeo fortunarum omnium Sulius Jfecundus Pont. 
Max, cui runquam infervivi contulit (36). 

(M) 1 fut nommé . «. pour écrire l'Hiftoire de la Répu- 
blique de Venife.] On voulut qu'il la commençât où Sa- 
bellicus l'avoit finie (37), & qu'il la continuât jusques à 
fon tems. Cet intervalle comprenoit quarante quatre an- 
nées(38). Il nele remplit point ; car il termina fon Ou- 
vrage à la mort de Jules IT. Cette Hifloire eft divifée en 
XII Livres, & fut imprimée à Venife, l'an 1551, & con- 
trefaite la même année à Paris, chez Michel Valcofan, in 4. 
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âge de foïxante ans lui cût fait fuir 
point rendre ce fervice à {on païs (b). 
que cc-récit pañleroit pour une fable 


cux-mêmes. la exprimé noblement ce lieu 


Elle fut enfüite imprimée à Bâle, avec les autres Oeuvres 
de Bembus, en trois Volunres ;7 8 » l'an 1567. Ni lui, ni 
aucune autre perfonne , ne peut tirer nul profit du travail 
d'André Navagiero , qui avoit eu une femblable commis 
fion, & qui ordonna en mourant qu'on brülât tous fes 
Ecrits (39). On a vu dans la Remarque (3) le jugement 
qui a été fait de cette Hiftoire de Bembus, 

(N) On prétend qu'il eus deffein de refufèr le Cardinalat. 
Moréri en parle affez au long ; mais il n’a point fait co- 
noitre les beautez que Jean de la Cafa qu'il Copie a répan- 
dues fur ce récit. Cet Hiftorien de notre Bembus déclare 
qu'il fait bien que plufieurs perfonnes réjetteront cette par- 
tie de fon narré, & que comme la plupart des gens jugent 
d'autrui par eux-mêmes, on he trouvera point croïable que 
Pierre Bembus ait fincérement méprifé un grade d'hon- 
neur, que presque tout le monde juge très-digne des vœux 
les plus paflionnez & les plus ardens ; mais que pour lui, 
qui écrit pendant que les chofes font encore fraiches, & 
pendant qu'une partie des Adeurs font encore en vie, il ne 
doit pas être foupçonné d'impofture ; qu'après tout , il n'a 
pas eu peur des aparences de menfonge qui accompagnoient 
la vérité qu'il avoit à dire > fe fouvenant bien que là faute 
de ceux qui ofent mentir dans une Hifloire n’eft pas moin- 
dre , que la faute de ceux qui craignent d'y étaler la vérité, 
Non plus que Mr. Moréri , Je ne repréfente pas les bear 
tez de l'Original ; c'eft pourquoi je les ferai voir elles-méê 
mes à ceux qui entendent le Latin, _Noz um nefcius ul 
205 fore , qui nofire orationi bac in re Parum fidei habeant : 
Plerique emim omnes | quid de alien4 voluntate creden 
de ftä conjeéturam faciunt : itaque, incredibile vifurs ir in 
tellgo , Bembum id verè Atqueex anim asperna 
ones, ferè fummé cupiditate, expetendum at 
exifliment , tametfs [cribimus bac recenti bujus 
Pltisque, qui in agendo adfuerunt , fuperfhitib 
dacii aique tmpudentie noflre confcios ac tefies, 
Bimus caufa nulla ef. ed quoniam par ecrvm peccatum effe 
cenferus, qui mentiri in hifloria audent, at corn, qui di- 
cere verunt reformidant; mendacii [peciem, verum cuis diéluri 

#0us , 20m horruimus (40), Je me fens obligé de dire ici 
que Je ne fuis point de ceux dont Jean de la Cafa Prévoioit 
l'incrédulité : j'ai vu dans les Lettres de Pierre Bembus tant 
de caraéteres , non feulement d'un honnête homme Ar:4 
d'un ami généreux & officieux Mais aufli d’un Sayant qui 
préféroit aux vanitez & à la pompe de la Cour Ja tran- 
quilité d’une retraite qui permet de fe co 
ter aux Mufes, que 


fr, 


Ê À 
optabile effe 
261) memoria 
HS, quos, men- 
habere, cur ve- 


nfacrer tout en- 
je nai aucune peine à m'imaginer 
qu'il fouhaita tout de bon de n'être point Cardinal. 
(0)... Sen Hiforiem à dis que cela feroir regardé 
comme une fable, par qui jugent de leur brochain par eux- 
mêmes ; © il a exprimé noblement ce lien commun.) C'eit ce 
que l’on vient de voir dans fes paroles Latines; & par 
conféquent il ne me refte à prouver fi ce n'eft qu'il ya 
JR un lieu commun, Je le ferai voir fans peine. Il ya 
Jong-tems qu'on a mis entre les dificultez du métier d'His- 
torien la coutume qu'ont les Leéteurs de prendre pour des 
menfonges les aétions fublimes dont ils fe fentent incapa- 
bles. Ac mihi quidem , difoit Sallufte > ++. in primis ar- 
dus videtur ; res geftas fribere, prima: god faita diétis 
sequanda fant : de bine, quia plerique, que delisia reprehene 
deris, malevolentiä &> invidié diéfa Puiant, ubi de magné 
virtute aique glorié bonorum memores, que Jibi quisque faci- 
lia faëlu putat , aquo animo accipit | fupra , veluti fiéta pro 
falfis ducit (41). Pericles avoit déjà fait la même Remar- 
que , par raport à ceux qui affiftent à une Oraifon funebre, 
» Lalotange,, , difoit-il, ,, que les Auditeurs fe croient 
» Capables de mériter, n’eft point füjete à la critique; mais 
» fi elle fürpañle leurs force , elles les rend Envieux & in- 
» Crédules : ils la Prennent pour une fiétion , & pour une 
» faterie”. Eatenus tolerabiles Junt aliens landes quatenns 
Jeipliun quisque parem arbitratur alicui illarurm afequende : 
guibus verd imparem , is invidet , Jidermque non babes (42). 
Le fondement de tout cela eft que chacun s'accoutume À 
mefürer à fon aune les actions d'autrui, Que volumus > cre- 
dimus libenter , ce font les paroles de Jules Cefar (43), & 
que fentimus ipfi, reliques fentire Jperamus, Rien n'eft plus 
facile que de tromper ceux qui n'ont jamais trompé ,'& 
rien n'eft plus difficile que d'attirer dans un piége ceux qui 
ont toujours agi frauduleufement (44). On devine bien- 
tôt la raifon de cette facilité, & de cette difficulté. Une 
bonne ame , fimple & fincére, ne foupçonne pas qu'on 
foit enclin à la fourberie; &, là-deffus > lle agit fans beau- 
coup de précaution; mais un fourbe fe perfuadant que 
les autres hommes font faits comme lui, fe tiènt en garde 
contre tous les artifices qu'il fait bien qu'il emploiroit en 
femblables occafions. On a de coutume de juger desavan- 
tageufement de ceux qui fe défient de tout ; & qui croiant 
fans aucune peine tous les mauvais bruits qui courent de 
leur prochain , nient, ou révoquent en doute, ou interpré- 
tent en mal les plus belles & Jes plus louables ations dont 
on leur parle. On leur aplique ce que Phedre a dit de cer- 
taines gens, qui prenent pour une offenfe perfonnelle les 
defcriptions ou les cenfures du vice, n Eft-ce ainfi., leur 


cette peine , s’il n'eût mieux 
Il faudra que je dife 
cut de refufer le Cardinalat (N). Son Hiitorien s 
auprès d’une infinité de gens qui jugent 
commun (0), comme on le ve 


BRU. SF 


aimé s'incommoder 

un mot du defféin 

elt étendu l-deflus, & 
» 


> que de ne 
qu'on prétend qu'il 
n'a pas manqué de dire 
de leur prochain par 
ra Ci-deflous (é); 
& 


avez l'imprudence de révéler les 


» at-il dit, ,, que vous 
» fecrets de vôtre cœur ? 


Suficione f quis errabit fu4, 
Et rapiet ad fe quod erit commune omniurs ; 
Siulte nadabir animi conféientiam (45). 


D'autres s'étoient déjà 


fervis de cette penfée, Ciceron 
a dit, Nemiren nomino 


> Quare irafci mihi nemo boterit , 
nifi qui ante de fe voluerit confteri (46). St. Jerôme à dit 
depuis, Quando fine nomine contra ‘vitin Jéribitur | qui 
irafcitur accufator eff Ji (47). On prétend done que ces 
crédules à l'égard de ja médifance, qui font d'ailleurs incré 
dules à l'égard de ce qui comble de gloire leur prochain, 
témoignent le mauvais état de leur ame , leur dispofition à 
mal faire , leur impuiffance Par raport au bien. Monfï. le 
Fevre fe fervit de ce lieu commun contre ceux qui vou- 
droient dire , qu'il avoit fait une action fort contraire à la 
piété , en foutenant que le Paffage de Jofephe touchant Je- 
fus-Chrift eft une Piéce fupofée, ,, Is feront voir » » dit-il, 
» Que l'impiété ne leur paroit qu'une bas telle, s'ils en ac- 
» Cufent les autres fans nulle raifon Si quis tamen aliter 
Judicaverit | © meum Jcribendi confilium in crime detorferit, 
55 ; Ut ait Siedra Sos Poëta ñ 


Stultè nudabit animi confcientiam, 


Quemadrnodum enim & rebtà e> v 
his, 


à olim pronunciavit Am= 


êeis éuréoe und 
ST ériopuehs fedos 6 


Sic non minus verè dici Dotef}, Qui ob rem nullam alos = 
bicratis infimulant , eos Jatis aperte offendere quam leve pec- 
Catuim exifliment tar direm Jcelus (48). Les deux Vers 
Grecs de ce Paflage ont un très-beau fens : ils fi ifient 
que celui, qui n'ajoute Point de foi aux f Imens de fon 
Prochain , n'a nulle peine à commettre des patjures, Cela 
reflemble beaucoup à ces paroles de T'ertullien contre un 
faifeur de jugemens téméraires > S% potes ifla de aljis credere 
potes e7 facere. Un de ceux qui écrivirent contre M 
Antoine de Dominis fit bien valoir ce lieu commun. He 
aliud argumentum adducam, quo ndam, conftientiam tua 
© fidem meritd nobis & cordato cuivis fufpeblamn effe debere. 
Nef, opinor, Oratoris ditum , cjus veritatem guotidiana ex- 
Perientia declarat : Ut quisque pflimus eft , ità de alis pes- 
fimè fufpicatur, Qui fafi summer , fuperbos,; qui divitiis in 
biat, avaros ; qui Janélitaten fingit, hyjoc ta > qui dolos 
verfat , proditores ; qui nullé Îde © confcenri À, confcien- 
tiam penfi non habere unà fecum omnes exiflimar..? | + (49). 
Si Vigilantianis , qu nulles caflos ex Clero credebant , Lenè 6b- 
Piéit Hieronimns ; fatis offendant quam fans vivans ; qui 
#Ralè de omnibus fufpicantur : cerrd Jatis confcentiam tuam $ 
Quai jablas puram , quäm fit tetra > inpia oflendis , qui de 
Scriptoribus Romanis Parifenfibus, Mmodernis, antic His, Gre- 
cs, Latinis, Imperatoribus Chriflianis, Sumomis Pontificibus 
amiquiffmis ; Concalis generalibus bleniffrnis /ex Chrifiianis 
Jeculis, tetra © impia non Jufpicaris modà , Jed certifimè affr- 
mas, ubi ne levifima quidem jufla fifpicionis ambre ef (so). 
Notez qu'il n'y a point de matiere für quoi les Catholi- 
ques Romainsfe foient plus fervis de ce lieu commun, que 
fur le chapitre de la Continence ; car ils ont affecté de di- 
1e, que ceux qui accufent les Eccléfiaftiques de ne la point 
garder, & ceux qui en jugent presque impoñfñble l’obf 
ation , font des impudiques , qui jugent d'autrui par eux 
mêmes (s1). Le Jéfuite, qui, fous le faux nom de Foan- 
nes Baprifla Gallus , écrivit contre Mr. de Thou » ut l'au- 
dace de débiter que ce grand homme t Ja teputation 
d'aimer les femmes , croioit ai ment que les autres hôm- 
mes avoient le même défaut , ,& Jui alléqua Neron, Quod 
de Nerone ferunt qui cum perditifimè C impurifimè viverer , 
caflurm efe pole neminem cenfchat (52). Oflendunt , Conti- 
nue-t-il, ajebat S. Hieromyraus de béresicis AÇens ; qua caffè 
vivant, qui benè de aljis fentire aus loqui Degueunt. vpÿs 
Ce Grec eit cité comme 


drarSunins dauereelsr & 
de Gregoire de Nazianze. Ce qu'on allegue de Ncron fe 
trouve dans Suetone , & en plus forts ter MES. Ex nonnul. 
lis comperi | dit l'Hiftorien (53); perfuaffimum babuiffe eur 
em hominum pudicums | ant ullà torporis parte purum 
verum plerosque difimulare vitium » © calliditate obtege- 
re : ideoque Prefs apud fe obfcœnitätem , catera on 0! 
cefife delista.… Si je joins à tout ceci une cruelle & impu- 
dente invective de Scioppius contre Theodore de Beze, ce 
n'eft qu'afin de Ja réfuter. Ilafure que la raifon, Pour Ja- 
quelle ce Miniftre foupçonne de faufleté 
nous lifons dans le Chapitre VIII de Saint Jean , ef ce 
qu'on y raconte que Jefus-Chrift demeura feul avec Ja fem- 
me accufée d'adultere (54).  Talis Beva , guiin oéfavum ca- 
pus Sohanvis afirmas, (bi mulieris in adulterio deprebenfe bee 
toriam fufpeéte fidei ac veritatis efe > qd Chrifius dicatur 
fils cum falé aminés remanfe + fi mempe confus. quid 
lus ibfe cum Candidà [u4 fol Le confueverit : qui ficut Spar- 
tt 3 


LA 


a 


SA 


He con 


l'Hifoire que 


(à) Citatien 
(40). 


(45) Fhædt, 
Libr. 111, 
in Prologe, 


(47) Rifin, 
Liür. 1, 
Gp, UE, 


(48) Tana= 
quillus Fae 
ber, Epis= 
tol XLIY 
Libr, 1, 
pag, 128. 


(49) Fidelis 
Annofüus Ve- 
rementanus 
Theologus 
(© ft-a-dire, 
Jean Floyd, 
Féfaite 
&hiss) in 
Hypocrifi 
Maïci Anto= 
ni de Do- 
minis detec= 
tà, pag. 1163 
117. Ale- 
gambe 4e 


Verimonta= 
aus, 


(so)Zdem, is 
bag. 134. 


(51) Voix 
Les Nouv 
les Lettres 
contre le 
Calvinisme 
de Maim- 
boite, 

Page 681. 


(52) Jo Bap- 
tifta Gallus, 
in Notation, 
in Jac, Au- 

gui Thuae 
ni Hiftoria. 

zum Libros, 

Cup. 1X, 


(53) Sueton. 
in Nerone, 
Cp. XXIXe 


(54) Le Cor= 
delier Feuar= 
dentavorr dés 
la mé 


dans le Cha- 

pitre XIII da 
AV Livre de 

Ja Theomaz 
chia Calvi= 
niftica, pags 

164 


(55) Sciop- 
pins, in Sca- 
ligero hypo- 
bolim. foie 
ïsv 


(a) Mafr 
de Thou, 
Libr. LIT, 
pag: 1075. 


(&) D’Au- 
bigné, Hif. 


{:) Beze, 
Hift. Écclef. 
Li 


Vi, 


(4) Meze- 
rai, Tom. IL 
in folio, pag. 
38o Edit. de 
1685. 


tr) vie de” 
PAmir, de 


(2) 2 sefrdé- 
guifé [ous le 
nom de Ex- 
neftus Varae 
mundus ; 
Frifius. 


(3) En 1575. 


(4) 2 fe 
doit dire 
Xaintonge. 


(s) Beze, 
Hifoire 

Ecclefaft, 
Livr. XVE 


pag. 479. 


€) Teiffier, 
Eloge des 
Hommes 
Scavans, 
Tom. 
pag. 2063 
Edition de 
1696. 


(2) Thuani, 
Hiftori 
Libr. CIX, 
pag, 6124 


518 BEMBUS. 


& je l'examinerai plus a 


tani, quod Martiales ac bellatores efent, ones Deorum dea- 

uimque imagines atque flatuas bafiatas facicbant , tamquaïs 
Deos omnes virtute bellica preditos exiflirmarent : 14 spfe propter 
om libidinem impudicitiam ; Chriflum quoque Sanëlum 
5). Je ne puis raporter Ja fuite; car on a coupe 
fers fept feuillets de fuite: j'at- 
enot. Jamais Sa- 
à: car il eft bien 


BEME, meurtrier dé l’Amiral de Chatillon 
f ce n'eft qu'il y a be 
é , fouhaitent de favoir 
peuvent gueres contenter leur curiofité, fans chercher beaucoup, 

c’eft pourquoi on ne 
à ils vont dans un moment à la conclufion du fait. Ceci foit 


place dans ce Diétionaire, 
par quelque crime três-énorm 
de mortil périt. Of ils ne 
quand il s’agit d’un homme vulgaire : 
qu’on leur met en main un Livre où 


dit une fois pour toutes à l'égard de pareils Aticles. Bem 
fe rendit le principal exécuteur 
Ce fut Beme, qui, dès que la porte de la chambre eut été enfoncée, lui 


élevé chez le Duc dé Gui, 
faire de l’Amiral (a). 


demanda, és-te P Amiral? & qui, aiant fu par fa réponfe ce qu’il o 
donna un grand coup d’eftramaçon fur le vifage. Ce fut lui, qui 
la befoigne étoit faite ? qu'oui, & qui exécuta l’ordre qui 


au travers du corps, & puis lui 
répondit au Duc de Guife demandant f 


fut auffi-tôt donné de jetter le corps par la fenêtre. 
Il promit une groffé rançon , 
feule envie de fauver Montbrun empêcha que l’on ne fit 
dès qu'il eut fu le fuplice de Montbrun. 7 cor- 
un pifiolet à l’arçon de la felle. Bertantville, Gou- 


Bouteville, lan 1575. 
tholiques avoient pris en Dauphiné. 
mourir Beme ; 
rompit un Soldat , qui le fauva Jur un bon cheval ; 


La 


aucoup de gens, qui, 


c’eft pourquoi il eut belle peur , 


BEME BENCIUS, 


u long dans la dérniere Remarque de cet Article. 


vrai que l'Hiftoire de cette femme a paru fufpedte à Theo> 
dore de Beze; mais ce n’eft nullement par la raifon que 
Scioppius raporte. On en donne plufieurs raifons ; &, fi 
Yon Le fert dela Remarque que Jélus- Chrift demeura feul 
avec cetre femme, ce n'eft pas à caufe qu’une telle circons- 
tance contient un motif de quelque foupçon deshonnête : 
c'eft à caufe que le fait même ne s'accorde, ni avec la fuite 


du texte, ni avec les aparences (56). 


à la Saint Barthelemi , ne mériteroit point de 
après avoir conu quelqu'un 
ce qu'il devintaprès cela, & de quel genre 
peut que leur procurer du plaifir , lors 


& donc, Allemand de Nation (4), 
du mafacre que l’on avoit réfolu de 


demandoit , lui enfonça l'épée 


Il fut prisen Xaintonge , par la Garnifon de 
& de faire fortir Montbrun, que les Ca- 


verneur du lieu, le fentant efhappé, faute Jur un courtaut feul, & empoigne Befme avec le Soldat, é 


n'ayant armes qu'une efpée donne à tous 
Tu fais que je Juis un mauvais LArE0n y 
veux plus que tu le fois , sit Pefpée jusque. 


Les deux, le Soldat ne l'attend point ; mais Befine fe mit à crier, 
& tira fon coup de piftolet. 
s aux gardes dans le ventre de fon prifonnier. Voilà com- 


L'autre en répondant , Je nc 


ment d’Aubigné raconte le fait (b). Beze en dit à-peu-près autant (c) (B) : mais nous verrons 


ci-deflous que Mr. de 
cet afin N. Dianovitz-Besme (d). 


(A) 1l éroit Allemand de Nation.] Îl étoit nâtif du païs 
de Wirtemberg , & fils, difoit-on, d'un homme qui avoit 
eu la charge de l'Artillerie (1). L'Auteur du Livre de Fu- 
roribus Gallicis (2) remarque qu'on difoit , que Je Cardinal 
de Lorraine avoit fait époufer l’une de fes batardes à Be- 
me. Ille nomme toujours Benvefus : c'eft aparemment 
une faute d'impreflion pour Bemefius. Le Cavriana, que 
je citerai ci-deffous, dit que cet homme avoit été Page du 
Duc de Guife le pere. 

(8) 1 fut tué par Bertantuille . .. Bexe en dit à pen près 
autant.) Raportons ce qu'il en dit ; car on y trouve d’au- 
tres circonftances. Parlant de la défaite des Reîtres (3) 
commandez par Thoré fils du Connétable Anne de Mont- 
morenci , il dit que Clervant y fut arrêté prifonnier , Et 
n'euff efié le crédit de plufieurs Seigneurs fes parens, (joint 
qu'environ ce mesme temps Befme l'un des principaux meur- 
Sriers de l'Admiral, © tant pour cette caufé que pour autres 
grandement chéri du Duc de Gaife , avoit eflé pris par ceux de 
la Religion près de Ponts en Poiétou (4), ) à grand peine 
Peu après , il fut conduit à 


euff-il eu la vie fauve. 

Paris, @ beaucoup promené pour effayer d'en faire efchan- 
ge avec Befme; mais quoi qu'il ff? en très-grand danger 
de fa vie, eflant Jollicité d'accorder cet efchange , il répon- 
dit généreufement , que jamais il ne comfentiroit d'efire efchan- 
gé avec un tele fi détefiable meurtrier ; @ Dieu le favorifa 
ent qu'ayant efté mis à rançon il fut finalement 
, @ Befine fe cuidant fawver du chaffeau où il eflois 
prilennier fut ratteint &> mis en piéces comme il méritoit, hors- 
mis que ce ne fut par la main d'un bourreau(s). Le Cavriana, 
dans fes Discours fur Tacite , aiant dit que Beme tua d'un 
coup de piftolet l'Amiral , ajoute que ce meurtrier fut tué 
de la même maniere quelque tems en venant d'Es- 
pagne. F4 pochi anni dapoi venendo d'Efpagna con fomiglian- 
1e fpezie di morte del Jo fatto premiato.  C'eft trop envelo- 
per l'avanture fous des notions peu diftinétes. Mais on 


BENCIUS (Françots) Jéfuite Italien, nâquit à 
étudia les belles Lettres à Rome, fous Marc Antoine Muret , 


CA) 1 néquit à Aquapendente, l'an x 542.] Les Eloges tirez 
de Mr. de Thou, par Monfr. Teiflier, nous aprennent que 
Bencius vint au monde dans #7 village de Toftane , nommé 
Aquapendente ; qui étoit du patrimoine de fon Pere (1). Les 
paroles Latines de Mr. de Thou , font Patrimoniali Etru- 
rie opido, cui Agua-pendenti nomen ; atus (2). Le mot op- 
pidum étant équivoque ; & fignifiant tantôt une Ville , tan- 
tôt un Bourg , il faloit ne le prendre point ici pouf un Vil- 
Jage, mais pour une Ville. Je ne fai pas fi Mr. de Thou a 
eu raifon de dire que le pere de Bencius en étoit Seigneur. 
Alegambe ne le dit pas; & ce n’eft point fa coutume de 
fuprimer ce qui releve la naïffance & les richeffes des Ecri- 
vains de fon Ordre. 

Quand j'ai mis la naiffance de Bencius à l'an 1542, je 
me füis fondé fur deux raifons : l'une eft qu'il mourut l'an 
1594; cela ne fouffre aucune difficulté : l'autre eft qu'on 


Thou raporte la chofe revêtue d’autres circonftances (C). Mézerai nomme 


ne manque pas d'Ecrivains qui l'ont bien dévelopée, 

(C) Monfr. de Thou raporte la chofe revêtue d'autres circons- 
tances.] Il ditque Beme revenant d'Efpagne , où ilavoit 
été envoié par le Duc de Guife, pour acheter des chevaux, 
ou pour renouveler fous ce prétexte les intelligences que 
le feu Cardinal de Lorraine avoit ehtretenues avec Philip- 
pe Il, fut pris auprès de Jarnac; qu'il offtit fes bons offi- 
ces pour fauver Montbrun , & une fomme très-confidéra- 
ble; mais qu'on n'écouta point fes propofitions, & qu'au 
contraire ceux qui l'avoient pris follicitérent les Rochelois 
de le leur acheter mille piftoles, & puis de le punir du der- 
nier fuplice pour l'infame affaffinat de l’Amiral; que les 
Rochelois, de crainte de repréfailles, & par le confeil de 
la Noue, rejettérent ces offres, qu: Bretouville , Gouver- 
neur de Bouteville , ne voulant point mettre à rançon un 
tel prifonnier , & craignant que s’il le faifoit mourir il ne 
donnât un exemple qui auroit de fâcheufes fuites, imagina 
un milieu : ce fut de fuborner un Soldat , pour fournir à 
Beme les moiens des'évader. Ce Soldat & Beme s'évadé- 
rent en effet ; mais ils tombérent dans les embuscades que 
Bretouville leur avoit dreffées, & on tua Beme de plufieurs 
coups de poignard (6). Mézerai raconte la chofe à-peu- 
près de la même façon (7) : il remarque que les Confifto- 
riaux de la Rochelle vouloient donner mille écus de ce pri- 
fonnier, pour le punir folennellement ; mais que les plus 
fages, & Bertoville (8), Gouverneur de la place (9), apré- 
hendérent la revanche. 

Pierre de St. Romuald raporte que les Rochelois défiroient 
avoir Befme , à la perfuafion de la None , qui le vouloit faire 
mourir d'une mort également honteufe &> févére; & que Befme, 
bleffé à mort par Bertoville , @* puis achevé par les Soldats, 
fut enfin envoié au Baron de Rufec à [a grande priere ; qui le 
“ft enfevelir honnorablement à Engolesme, & que le Soldat qui 
avoit tafché de le fauver eflant griefvement blelfé en fut quitte 
pour une rançon, © pour fon banniffement hors la place (10). 


Aquapendente , l'an 1542 (4). Il 
& il profita fi heureufement des 


Lecons 
trouve dans Alegambe qu'il mourut dans fa cinquante-deu- 
xiéme année. Alegambe s’eft un peu brouillé dans fes 
chiffres : néanmoins j'ai cru qu'il n’y avoit point d'erreur 
dans celui-là ; mais je m'étonne, qu’en faifant l'Errata de 
fon Ouvrage , il n'ait pas rectifié ceux-ci. Anmos matus 
XX, in Societatem ef} adfcitis xv Cal. uni anno Chrifii 
MDLXX(3). ..... Amno Salutis MDXCIV, migra= 
vit à vité, atatis [ua LII, pofiquam venir in Societatem 
XXVII (4). Il dit que Bencius, s'étant fait Jéfuite, en 
1570, âgé de vingt ans, couroit la cinquante-deuxiéme an- 
née de fa vie & la vingt-feptiéme de fa Profeffion de Jéfüuite 
en 1594. Ce font des calculs, qui s’entre-réfutent. “Nicius 
Erythræus ne s'eft point brouillé de même ; car aiant une 
fois dit que Bencius fe fit Jéfuite à l’âge de vingt ans, il lui 
donne cinquante-deux ans de vie, & trente-deux de Jéfui- 
tisme (5). 


(56) Voie 
Les Notes d 
Theodoré 
de Beze fur 
le VIII 
Chapitre de 


St, Jean, 


(6) Thuarq 
Libr. LX, 

ad ann, 15755 
PA: 125, 126€ 


{7)Mézeraï, 
Hifloire de 
France, Tom) 
IL, in folie, 
pag. 380. 


(8) C’eff inf 
gWil nomme 
celui qui dans 
d’Aubigné 
s'apelle Bet- 
tantville, &* 
Bretovilla 
dans Mr, de 
Thou. 


(9) Cef- 
a-dire de 
Bonsevilles 


(10) Saint. 
Romuald, 
Journal 
Chronolo= 
giq. 44 24 
d’ Août, 
Pag: 2144 


(3) Alc- 
gambe , Bis 
bliotheca 
Socier. Jefs 
Par xr4s 


(4) Hide, 
pag. 115. 
(s) Nic 
Erythrai , 
pinacoth, 14, 
Page A1$s 


(x) Alegam- 
be, Biblioth, 
Societ. Jef 
pag. 115. 


€) Héidems 


(6) Ex eo 
tempore fu 
Bit animum 
€a cogitatio, 
Era de illis 
eris. Ale- 
gambe, 
Bibliorh. 
Societ. Jef 
pags 114, 15. 


G) vifs 
eft vocem 
in hæc ver- 
ba audire: 
Æt t1 quoque 
aliquando Re 
Bcioferum 
Sfforum mu 
eerums a 
géis. Nicius 
Éxythreus, 
Pinacoth, Is 
M pag 155. 


(8) Poiez, 
PEpitre Dé 
dicatoire de 
eette Editions 


(a) En voici 
de Titre, 

D Pompa fu 
| nebre nel 
| Efequie 

celebrate in 
Roma al 

| Cardinal 
M: i, 

nella Chie- 
fa de Santi 
Vincenzo & 
M Anaftaño. 


| (5) Anne 

| dAmrice, 
| ere de 

|| Zours XIV: 


(«) Oderant 
| antemuniver 
| A morbofas 

| quasdam anÿ- 
| ni antutias 
À guibus ipfe 

os au 
(ln ga lberalis 

| referchat in- 
| dicia. Impc- 
| sial. i» Mu- 
|} fo Hiftori- 
| co, pag. 160. 


| (1) Mois de 
| Décemb.1690, 
À par: 166, dans 
Extrait de la 
| vicduTafte, 
compofée par 
P Abbé de 
(M Charnes. 


M2) Dans La 
Préface, 


BENCIUS. BENEDICTIS. 


Leçons de ce grand Rhétoricien , 
füuc auffi un très-bon Poëte Latin. 


(@) z 


maniere, . . 


.- . dont il fe détermina’ à prendre 
lhabit de Jéfuite, tient beaucoup du snervilleux.] Ceux qui 
aimeront le détail fur cette Avanture prendront , s'il leur 
plait, la peine de confulter Alegambe & Nicius Erythræus. 
Îls y verront des aparitions noëturnes du Crucifix ; & bien 
d'autres chofes. Je dirai feulement, que Nicius Erythræus 
va plus loin que l'autre Auteur. Celui-ci fe contente de 
dire, que depuis que Bencius fe fut confeffé pour la prémiere 
fois , ce qu'il fit chez les Jéfuites, il lui monta dans l'efprit 
qu'il feroit un jour de leur Ordre (6) : mais felon Nicius 
Erythræus , il crut entendre , en fe confeffant dans l'Eglife 
des Jéfuites , une voix qui prononça ces paroles , Toi auf, 
tu feras auf un jour au nombre de ces Religieux (7). Ale- 
ganbe, Comme je l'ai déjà remarqué, n'extenue point ce 
qui releve l'honneur de fi Compagnie, Il eft donc à croi. 
re que Nicius Erythræus a ufé ici d'hyperbole : le fait, en 
paflant de bouche en bouche , s'étoit enflé avant que de 
parvenir aux oreilles de cet Ecrivain, 

(C) Je ne m'arréterai qu'à fes Harangues. ] Quelques- 
unes avoient été imprimées féparément , & il couroit des 
Copies Manuscrites de quelques autres. Ces ape deve- 
noient défeétueufes à proportion qu'elles fé multiplioient, 
Cela fit réfoudre l'Auteur à donner une Edition de fes Ha- 
rangues, en 1500 (8). Il la dédia au Cardinal Afcagne 
Colonna. -I1 publia auffi la même année un Recueil de 
Poëfies Latines, & le dédia au Cardinal François Sforce. 
Ses Harangues, au nombre de XXVI, font aCCOmMpa- 
gnées d’une petite Differtation de Stylo e> Scriptione , & 
contiennent entre autres Piéces l'Oraifon fünebre de Mu- 


IS 


BENEDICTIS (ELpribro px 


Rome. 
louanges à fa fidélité & à fà 


vice fomptueux dans l’Eglife 
Eminerice. Ii s’en aquita admirablement 4 
On lui donna ordre de faire faire un fervice 


bonne conduite , & le recommanda au Roi très-Chrétien. 
recommandation ne fut pas infruétueufe , car l'Abbé Bencdictis 


BENL sito 


qu'il devint l'un des plus excellens Orateurs de cè tems-là. Il 
La maniere , dont on conte 
bit de Jéfüite , tient beaucoup du merveilleux (8). 

à Rome dans le College de la Société, &il y mourut 
res, qui étoient aufli Jéfuires (b) : fon pere vivoit encore l'an rf90 (c). 
Moréri les Titres de quelques-uns de fes Ouvrages : je ne 


qu’il  détermina à prendre l’ha- 
Il enfcigna la Rhétorique plufieurs années 
le 6 de Mai 1f94 (4). Il avoit trois fre- 
Vous trouverez dans 
m'arréterai qu’à fes Harangues (C), 


(c) Voies 
PEpitre Dé 
dicatoire des 
Poëlies de 
Bencius, 


ret, celle d'Alexandre Farnefe Duc de Patme , & celle 
du Cardinal Alexandre Farnefe. Les Poëfies font divifées 
en IV Livres. Onles reimprima, avec les Harangues , à 
Ingolftad, l'an 1500, & l'on y joignit deux Poëmes Drama- 
tiques du même Auteur (9) ; qui avoient déjà été impri- 
mez à part. L'Edition de Cologne ; chez Jean Kinchius, 
en 1617 ; #12, Contienttout cela. Elle éft aflez correc- 
te; mais le papier & le caractere en font très- mauvais, 
On n’y a point ajouté le Poëme en Vers Hexametres, 
qui a pour Titre Quinque Martyres | où Bencius a célébré 
le Martyre que cinq Jéfuites avoient fouffert dans les In- 
des, l'an 1583. Cet Ouvrage, divifé en fix Livres, fut 
imprimé à Venife l'an 1591, & dédié par Benoit George 
au Cardinal Oétavio Aquaviva , neveu de Claude Aquavi< 
va , Général des Jéfuites. J'en ai l'Edition d'Anvers, en 
1602 , i# 13, L’Auteur releve par des fiétions Poëtiques 
la fimplicité dé l'Hiftoire, & en avertit les Le&teurs: Si qua 
vifa , © que fpeciem habent miraculi inferta Junt , faëlum eff 
ut Poëticut® Artifcinm Hiflorie fimplicitati mederetur. Les 
Rektionsen profe auroïent fouvent befoin du même aver< 
tiffement. 

Monfï. Teiffiet affûre qée Nicius Erythreus dit que ce Jé- 
fuite a fait une Traduction de la Rhétorique d'Ariflote, fi bel- 
le, qu'il féeroit difficile de trouver rien de plus achevé Jur cet 
Ouvrage (x0). Je n’ai point vu cela dans l'Eloge ge Ni- 
cius Erythræus nous a donné de ce Jéfüite : j'y ai vu feu- 
lement, que Muret a dédié fa Verfion Latine de Ja Rhéto- 
tique d’Ariftote à Bencius, & que ce dernier fit des Leçons 
fur le même Ouvrage (11). 


(9) mritulez, 
Étgaflus, 
Philotimus, 


(ro)Téiffiers 
Éloges des 
Hommes 
Sçavans, 
Tom. Il, 
pag. 207. 


Gx) Nic 
Érythiæus ; 
Pinacorh. LU, 
pag. 1574 


) a eu bonne part à l’eftime & aux affaires du Cardinal 
Mazarin. Il étoit fon Sécrétaire pendant la Nonciature de France 


Il s’aquita de cet emploi de telle forte » que le Cardinal 


» & il fut depuis fon Agent à 
dans fon teftament donna des 


Cette (:) nitinlé 


Il Mondo 
fut déclaré Agent de 1 France piangente, 
à Rome, & comblé de biens. Il fut chargé par les héritiers du Cardinal de lui faire faire un {r- tas 
des Saints Vincent & Anaftafe , qui avoit été la paroïfle de cette te:nel fanes 
& publia une Defcription de cette pompe funebre (a). ne 
à la Reine mere (4) avec toute forte de pompe dans Eféquie 


lPEglife de Saint Louis qui eft celle de la Nation 
ces fortes de cérémonies. 
blia (c). Il en a fait un autre 
zarin , il publia en Italien un Recueil de divers 


du Prince de Conti du Devoir 


entendoit l’Architeëture , 


C’eft lui qui eft l’Auteur des Décorations qu’on voit dans une 


On peut voir la Defcription de ces funérailles dans un Livre qu'il pu- 
; qui eft un monument authentique de fon 
fn bienfaiteur ; car aiant fu qu’il couroit un Livre qui diffamoit étrangement le Cardinal Ma- 


Mémoires qu’il crut propres à réfuter certe Satire. 


celebrate in! 
Roma nella 
Chiefa di 

San Luigi 

de Francelis 
alla glorio- 
fa memotia 


: il le fit en homme qui entendoit parfaitement 


zêle pour la gloire de 


di Anna 

11 l'augmenta peu après, & laccompagna de Réflexions Politiques. 1] à traduit en Italien le Traité gares 
des Grans. Je ne dois pas oublier les Tables Chronologiques > qu'ila Francia, 

publiées. Ceux qui auront vu la maifon & le jardin qu’il a fait bâtir auprès de Rome ; ou QUI (à EeBi 
auront lu la Defcription qu’il en a faite fous le Titre de Zi/a Benedifta Literaria, conviendront qu’il bliothecä 
& que fon goût étoit bon en fait d’ornemens, & de jolies propretez. nopart 

Chapelle dédiée à St. Louïs dans RUE 


l'Eglife du même Saint , laquelle Chapelle il a fait conftruire presque dès les fondemens (a). 


BENI (Paur) Ptofefleur en Eloquence dans l'Univerfité de Padoue F 
jusques à fa mort arrivée l'an 162$ , a été un des plus féconds Ecrivains qui ait 
(4) ; comme on l’a débité depuis peu ; & 
gubio ; au Duché d’Urbin, comme quantité de gens l’affürent, 


11 étoit Grec de Nation 


Jéfüites ; mais il quitta leur Société 
un Commentaire fur le Feffin de Platon 


fion qu’il demandoit, La réputation que fes 


(4) 11 étoit Grec de Nation] Je fus farpris de voir affir- 
mer cela dans l'Hiftoire des Ouvrages des Savans (x); &, 
pour m'éclaircir lequel des deux parloit de fon chef, ou 
l’Auteur du Livre dont on donne là le précis, ou l'Auteur 
même du Journal, je confultai la Vie du Tale, & jy 
trouvai ces paroles (2) : Toute l'Italie favante ,.... à 
fuivi uñanimement le fentiment de Paul Beni. Ce favant Grec, 
transplanté en Italie; à fait voir dans une Comparaifon fort 
r:cherchée des Poèmes d'Homere , de Virgile, 6 du Taffe, que 
le Moderne avoit renfermé dans fon Ouvrage toutes les béautez 
des deux Anciens , [ans tomber dans leurs défauts. 

Je crus que c'étoit une faute : car je favois que le 


Ouvrages lui aquirent porta le Sénat de Venife à le 
choifir pour fuccefleur de Riccobon dans la Chaire d’Eloquence ; mais il remplit mal ce pofte, 
& trompa miférablement les efperances qu’on avoit conçues de lui. 
un Jong verbiage vuide de chofes , & débité languifflamment : ce qui joint à d’autres raifons (a)s 
& à la maniere agréable dont Vincent Contarini fon Collegue débitoit f Science , 
defcrter fes Auditeurs ; que quelquefois il n’y avoit pas dans fon Ecôle autant de gens qu’il en faut 
pour la fignature d’un contract (#) Cela ne le découragea point d'étudier , 
fon aplication extraordinaire à rémuer & fes Livres & 

vaincre par lé grand nombre d'Ouvrages qu’il a donnez au 


Ah, Ts 


depuis l'an 1993 
fleuri de fon tems. 
il n’étoit point né à Eu- 
Il vécut long-tems chez les (Me 


; à caufe qu’ils ne voulurent poirit lui permettre de publier gnafe œe 
‘ l'obfcénité de la maticre les 


bris jaétaretyr 
Lermonitus 
malé de Benis 
rébus am 
fore ; fi pac= 
im ei alt= 
quad fais 
éclebrändie 
È quando vel 
fit tellement He ee 
in fhola fus 
teffibus contés 
Gilet egeras 
Imperial, 


obligea à lui refufer la permis- 


Il dégoûta fes Auditeurs par 


& ne diminua point 
fa plume. On s'en peut aifément con: 

; D - in Mufeo 
public , où il y a fans doute beaucoup Hiforico, 


de pa: 160, 
Tomafini, & Lorenzo Craflo ; affürent qu’il étoit né à 
Eugubio ; & il fe nomma lui-même Eugubinus, dans le 
Titre de quelques-uns dé fes Livres » & dans linfcrip- (3) @ pas- 
tion qu’il fouhaita que l’on mît fur fon tombeau. Jeme Jue cf tiré 
réglai donc fur cela dans la prémiere Edition de Diem 
tionaire : mais j'ai été délivré de mon erreur par Mon: ie 
fieur l'Abbé de Chârnes , & cela d’une maniere qui m'en- für la Coma 
gage à me féliciter d'avoit dit que je l'eftimois & que Paraifon 
je l’honoroïs beaucoup. Il m'a fourni un Pafige , quine %Homere, 
permet pas de douter que notre Beni ne fit né en Can= Sue 
die (3). Il eft vrai qu'il étoit encore enfant, Jors qu'il à 


: E imprimée 
vint en Jtalie, Pan 607, 


(au 520 BENL BENNON BENSERADE. 


e leéture & beaucoup d’érudition , & même bien du génic. Il foutint lui feul glorieufement une 
querelle contre l’Academie della Crufca (B) 3 ce qui le rendic très-formidable à bien des. Au- 
teurs (C). Le refpeét, qu'on à dans Padoue pour la mémoire de Tite Live, n'empêcha point 
notre Paul Beni d'attaquer à toute outrance cet Hiftorien (c).. Confultez le Diétionure de Mo- 
cor ile  réri: je n'ai pris que ce qu'il avoit Riffé. 


Lag 158 
(B) 1 Joutint feul ne querelle cortre l'Académie della  ;, Paragone della Lingna lééliana, @c. . .. .(s). Lafinde (s)Baillér, 
Crufca,] Tout le monde fait que le Diétionaire Italien de ,, ce combat a fi glorieufe pour le Béni , ( au fentiment la-même, 
ceti meufe Académie de Florence eft un Ouvrage im- ,, du Tomafini, ) qu'il remporta le triomphe fur toute l'A- 


portant. ,, Ce fut fans doute la caufe ; qu'il n'eut pas plu- ,, c: ie de la Crufca, & fut proclamé Défénfeur de la 


;, tôt vu le jour , qu'il fe vit rémué & inaltraité entre les »» Langue Italienne (6) ”.  Voïons les paroles du Toma- (6)Zé-mémeg 


.;, mains de presqué autant de Cenfeurs qu'il rencontra de fini. duerfus Academicos Crufcantes © Diflonarium lta- 
,, Leéteuis. Mais le Beni, entre les autres, ne cefla de  licum ab üsdem editum , Anti-Crufcam condidit. Cui cum 
;, décrier l'Ouvrage , & de déclamer contre fés Auteurs,  re/po# difent Academici , ‘curmular® libro üisdem altero fab Ca- 


comme sils euflent été autant de Monopoleurs de la  valcantis somme farisfecit , feque à variis eorumdem jurgñs 
» Langue Italienne : il entreprit de leur faire voir qu'ils validè adeo vindicauit , ut toto orbi clarifimus acerrimusque 
,, n'avoient ni la fufifance , ni l'autorité néceffaire, pour  Zralici Idiomatis Defenfor fuerit acclamatus (7). On prétend (7) Toma+ 
! décider. Le Livre, qu'il publia dens cette vue, parut qu'il ne remporta pas un moindre triomphe fur ces Mes- fin. Elog. 


; à Padoue , dés l'an 1613, 7 gwarto, fousle Titre d'4s-  fieurs quelque tems après, en défendant le Taffe contre SU 

5 a, 6 vero, il Paragoñe della Lingua Italiana mel leurs cenfures (8). FE C 

,, qual ff monftra chiaramente que l'antica Jia inculta e roxza (5) Baillet, 

7 À la moderna regola, Gt... (4). Meffieurs de l'Aca- CL 
es Anti. 


démie voulurent s’aflujettir à lui répondre avec la plu- 
me, au Jieu dé procéder contre lui par voye de fait. 
, Mais fi nous en croyons le Tomafini, cette méthode, 
;, qui étoit d'ailleurs la plus longue &c la plus embarraffan- ,, 
te, ne réüffit pas à leur honneur. Car ellé leurattia 

;, Une furieufe Replique de la part du Beni , qui la produ ,, 
! , fit comme une Défenfe de l'Anti-Crufca. Illafitim- ,, fieurs n'ont ofé laiffer voir le jour à leurs Compoñitions, 

» primer fous le Titre d'1} Cavalcanti, 6 vero, la Difèfa del. ;, de crainte, de les expofer à fa cenfure impitoyable (9) ”. 


des Anti, 


gueres plus fàg j 
contre. des Auteurs de mérite di 


(9) Lä-mêmes 


BENNON, Evéque de Mifne en Allemagne , dans l’onziéme fiécle , fat canonifé par Ha- 

drien VI. La Bulle de la canonifation , en date du 31 de Mai 1523 (4), fonde le mérite de 

Bennon , prémierement , fur ce que lui feul de tous les Evéques d'Allemagne fut fidele à la Cour 

de Rome dans les Démélez de Gregoire VII & de l'Empereur Henri IV ; fecondement , fur 

les miracles qu’il avoit faits (B), & pendant fa vie, & depuis fa mort. Il y avoit long-tems 

qu’on follicitoit à Rome cette canonifation ; & peut-être ne l’auroit-on jamais obtenue , fi Lu- 

ther n'avoit fecoué le joug du Pape, dans le païs même où étoit le corps de Bennon: mais la 

Cour de Rome , s’imaginant que l'inftitution d’un nouveau Saint foutiendroit la foi ébranlée dans 

ce pais-là , fe rendit enfin aux inftances de l'Evéque de Mifhe, qui étoit allé trouver le Pape avec 

Aa JE QE puiflantes recommandations de Charles-Quint , des Archevêques de Magdcbourg & de Saltz- 
ace bourg, & des Marquis de Mifnie. Luther ne fe tut point en cette rencontre : il publia un Traité 
sanismede en Allemand, qu'ilintitula, Coure la nouvelle Idole & le vieux Démon de Mifne. Emfer écrivit 


Seckendorf, : 2 - è tr 
Livr. 1, contre ce Traité de Luther avec aigreur, & fe glorifia avec infulte , de ce que, nonobftant les 
pag 285. inveétives de cet ennemi de l'Eglife, un merveilleux concours de peuple avoit aflité aux  cérémo- 


(b) Ex em nies de cette nouvelle folennité ; & il préfagea qu'elle dureroit éternellement. Sa prédiction fut 
CUP convaincue bientôt de faufleté (C) : celle de Bennon fut réfutée en même tems (4) (D). Emfer 
par. 286 fe rouva intéreflé d’une façon particuliere à écrire là-deflus contre Luther ; çar il avoit pu- 
Addition, Hjié la Vie de Bennon, l'an 1512, où, entre autres chofes , il allégua diverfes raifons pourquoi 


() Voie ls la Bulle de la canonifation n’avoit pas été encore obtenue après tant de frais, & tant de follicita- 


Remarque 


CA). tions (4). On s’eft étrangement abufé dans le Diétionaire de Moréri (c). 


- (A) La Bulle de [a canonifation efl datée du 31 de Mai  glife Cathédrale de Mifnc. Jules Pflug , leur Doïien, aïant 

1 On trouve cette même date dans le Diéfionaire de convoqué le Chapitre, il fat réfolu de laifler les chofes 
dri, & cela ne va pas mal; mais on y trouve aufi comme elles étoient, Sur cela, on leur enjoignit de ne 
que ce fut le Pape Adrien IV, qui expédia cette Bulle: faire aucun acte de religion dans l'Eglife felon l'ancien Ri- 
c'eft une fauffeté impardonnable. Adrien quatriéme vi- tuel, & on démolit le tombeau de Bennon, comme un 


. voit au douziéme fiécle. objet d'idolâtrie Bahalitique (2). V donc un culte, (2) Ex Seci 
(B)..... @ fe fonde fur quelques miracles qu'il avoit qui, au lieu d’être éternel , comme Emfer l'avoitauguré, kendorfo, 
faits] Les principaux font, L, queles clefs de faiCathé- ne dura qu'une quinzaine d'années. Un homme fage doit 
drale, qu’il avoit jettées dans l'Elbe, après avoir fermé cet- être extrémement réfervé fur l'avenir , lors même que les FRS 


te Eglife à l'Empereur & à fes Ambañladeurs , furent trou-  aparences font favorables : & je trouve à plaindre ceux qui 
vées dans le ventre d’un poiffon, & raportées au Prélat: font de profefion à nou les efpérances des peuples ; car 
IT, qu'il paffa l'Elbe à pied fec: II ; qu'il con fort fouvent , contre leurs propres lumieres , ils font obli+ 
l'eau en vin. IV, Qu'avec un coup de piedil fit naître  gez à faire des Almanachs. 

une fontaine ; & voilà dequoi fe vanter dans la Commu- (D) La Prédication de Bennon fut réfutée en même terms. ] 
nion Romaine , que la fable de Pegafe a trouvé fon ac- Sa Vieporte, qu'il déclara en mourant, qu il avoit obtenu 
compliffement parmi les Chrétiens: V, qu'il célébra la par fes prieres que le Service établi dans fa Cathédrale ne 
Melle en deux lieux tout à la fois: VI, qu'après fa mort,  ceflàt jamais. 22 60 tamen maximiè falfum effè apparet quod 
il vint en fonge créver un œil à Guillaume Marquis de Mis-  #efle Emfero moriturus dixerit , precibus füis cffcétum efle ut 


(1) Apud nie (1. On fe figure aifément la manigre dont Luther cultus Écclefñiæ Mifnenfis perpetuus fit futurus 13), Ce Ser- (3) Secken- 
Seckend. accommoda ces miracles. vice étoit fingulier, & ne fe trouvoit pas même à Rome. dorf. Libr. 7j 
He (C) La prédiétion d'Emfer touchant le culte de Bennon fut - On avoit dispoté de telle forte les relais de laPfalmodie dans ft 226 » 
TT convaincue bientôt de fai .] Encfftt, les Infpeéteurs ou Ja Cathédrale de Mifhe, qu'il n’y avoit aucune heure, ni du HPRSe 
pags 285. les Vifiteurs qui furent envoiez en Mifnie, l'an 1530, aiant jour, ni dela nuit, où l'on ne chantit les louanges de la 
débuté par fignifier aux Prêtres de la campagne qu'ilseus- Cour célefte. Ur »ullum diei aut noËtis tempbus cantu © Deo- (4) Emfe- 
. fent à fe conformer à Ia Confefion d'Ausbourg , allérent  ruys hymnis ac laudibus wacet (4). Bennon mourut en faux ÎUS, «pud 
peu après exhoïter à la même chofe les Chanoines del'E-  Prophete, s'il déclara en mourant que cela durétoit toujours. ss 


B ENSERADE (a) (Isaac pe) l’un des beaux Efprits du XVII fiécle, étoit de 
Dee Lions : proche de Roüen (2). Il nâquit de la Religion , comme fon nom de batême le fait co- 
Fr Phomewr NOÏTTE : Mais il n’y fut pas élevé ; car il étoit fort petit, lors que fon pere fe fit Catholique. La 


“ Lo L° raifon pourquoi l’Evêque qui le confirma ne lui ôta point le nom d’Ifaac eft très-finguliere (4). 
aéts. Jai ; FRA cs On 
trouvé Benfleradde, as bas de fon Epitre Dédicatoire de la Paraphrafe für les IX Leçons de Job. Ar. P.4bbé Tallemant le nomme totiours Benfferade, (4) Dis- 
coûrs touchant la Vie de Mr. de Benflérade, à la tête de fes Poëlies Edition de Paris, en 1697, & de Hollande, en 1698. L’LAbbé Tallemant ef P Auteur de ce Dis- 
cours. 


(4) La raifon pourquoi l'Evêque . . . ne lui ôta point le tient S'y confins, répondit-il, pourves qu'on me donne du 
nom d'Ifaac eff très-finguliere.] Benferade n’avoit que feptà retour. Le Prélat furpris du génie de cet enfant ne voulut 
huit ans , lors que l'Evêque qui le confirmoit lui demanda, point lui changer le nom : 1} faut le lui laiffer , dit-il, 7 le 
s'il vonloit bien changer fon nom Juif avec un nom plus Chré- rendra trèsillufire, Cette particularité m'a été communi- 


quég 


(:) Talle- 
mant, Dis- 
cours fur 
Benflerade, 


(2) Voies 
les Lettres 
Hiftoriques 
du mois de 
Février1692, 


p8. 169,170. 


)1mprimées 
à Paris, cher 
Charles de 
Serci, Pan 
1697, 


(3) Suite 

du Mena- 
giana, pag. 
53 Edition 
dé Hollande, 


ta) Mena- 
iana, là 
même, 


() Talle- 
mant, Dis- 
cours für la 
Vie de Bens- 
ferade, as 
commente» 
men, 


(6)Lè-même, 


{7) Voie 
da Remarque 
CB) de 

À Article de 
(Scipion) 
GENTILIS, 


P Article de 
{ Scipion ) 
GENTILIS. 


(0) Voiez 
Les Lettres 
XXI & 
XXIV du 
1X Livre 
d'Erafme, 
Elles font da- 
£es ; Dune de 
an. 1499, 
Lawtre de 
L'an 1498. 


{(x)Erafine, 
dä-même: 
Voiez, auf 
PEpiftre 
XXIV du 
Livre V, 
Pas. 323. 


(az) Dans 
la Table des 
Lertres 

d'Erafiue, 


B; EN: S-'EMRYA, DIE: 


s22 


On prétend que fes ancêtres ont été de grande importance (B) ; mais tout le monde n’en 


demeure pas d'accord. Son pere, ex mourant, le laiffa fort jeune | avec fort peu de bien, & $ 
baraffé ; deforte qu'il aïma mieux , à ce qu'on dit, l'abondonner ; que de plaider (e). 


ré em 
Il fe fit co- 


noitre à la Cour par fs Vers, & par fon efprit; & il eut le bonheur de plaire au Cardinal de 
Richclieu (C) ; & au Cardinal Mazarin (D) : deforte que , non feulement il en obtint dequoi 
rouler ; mais aufli enfin dequoi mettre en lieu de füreté les dernieres années de fa vice. On lui don- 


na des penfons /wr un Evéché € fur deux Abe 


quée de bon lieu ; & je penfe qu'elle fe trouvera dans la 
Vie de Mr. de Benferade faite par Mr. l'Abbé Tallemant, fi 
jamais elle s’'imprime. 

Voilà ce que je difois l'an 1694. Ma conjetture n'a pas 
été fauffe : ce Discours de Monfr. l'Abbé ‘l'allemant fe voit 
à la tête des Oeuvres de Monff. de Benferade , imprimées 
à Paris l'an 1697, & en Hollande l'an 1698. On y trouve 
HR particularité que j'ai raportée. 

(8) On prétend que fes ancêtres ont été de grande importan- 
ce] C'eftia coutume , quand on eft reçu dans l’Académie 
Françoife, de faire l'Eloge de celui auquel on fuccede. M 
Pavillon, fucceffeur de Mr. de Benferade , le lotia délicat 
ment: voici de quelle maniere il mania le chapitre de l'ex- 
waction. ,, Ce n’eft pas ici le lieu où l'on doive faire valoir 
» la nobleffe du fang de cetilluftre Mort. Ici le hafard de 
:; la naiffance ne fait eftimer ni méprifer perfonne : auffi 
» dans la pompe funebre des défunts, on n'y fait point 
»» imarcher devant les images de leurs Ancêtres; on n'y ex- 
3» pofe que leurs talens, on n’y montre que leurs Ouvrages, 
»» Que par tout ailleurs, on pare l'Eloge du défunt du nom 
:» des anciens Seigneurs de Maline , que l'on compte entre 
#» fes A yeuls celui qui dans le commencement du fiécle pa 
>» 16 fut Grand Maitre de l’Artillerie : on ne doit parler ici 
» que de ce qui le fit admirer pendant fa vie, & de ce qui 
» le doit faire revivre après fa mort (r) ”. 

Voici ce qu’on trouve dans le Discours de Mr. l'Ab- 
bé Tallemant : Quoique Mr. de Benferade 7e parlaff gueres 
de fon pere , il n'oublioit pas pour cela fes Ancétres , dont l'un 
avoit été Chambellan d'un de nos Rois, & Chaflelain du Chas- 
teau de Milan. . .…. , Du coté maternel , il eloit allié des Vi- 
grancours @* de ceux de la Porte : fa mere portoit ce dernier 
207 ; qui effoit celui de la mere du Cardinal de Richelieu. . 
Elle ne confentoit pas trop volontiers à la parenté du Cardinal, 
difant fouvent dans [a famille qwelle n'efloit pas de l4 Porte 
dont on vouloit qu'elle fuft. . . + Monfieur l'Admiral de Brézé 
confidéroit Benflerade comme une perfonne qui lui apartenoit, 
On affirme dans l'Epitre Dédicatoire de fes Oeuvres (2), 
qu’il avoit l'honneur d’apaitenir au grand Cardinal de Ri- 
chelieu. Comparez, je vous prie, tout cela avec ce Pas- 
fage du Mensgiana. ,, Mr. de Benferade, à ce que j'ai 
» entendu dire, étoit fils d’un Procureur de Gifors ; & j'ai 
3; été fort furpris , lorsque Mr. l'Abbé Regnier lut ici der- 
; niérement la Harangue de Mr. Pavillon à fa reception à 
x l'Académie , dans laquelle on donne à Mr. de Benferade 
# une Généalogie magnifique. Mais je ne l'en eftimerois 
>» pas moins pour être encore de plus bas lieu. Les Sçavans 
» doivent fe piquer d'être les fils de leurs propres Ouvra- 
» ges. Mr. de Benferade avoit une affez jolie maifon à 
3 Gentil, Au deflus de la porte de cette maifon, il avoit 
» fait mettre des Armes qu'il s’étoit données avec une 
, Couronne de Comte. Un de fes amis dit un jour en les 
#» NOyant : C’eff aux Poètes à en faire (3) ”. Notez que 
Mr. Pavillon ; & Monfr. l'Abbé Tallemant ne difent rien 
l'un de ce que l’autre caraétérife touchant les ancêtres de 
Mr. de Benferade. Cela fait foupçonner qu'ils ont fuivi 
des notions vagues; car on ne s'éloigne pas fi étrange- 
ment de l’uniformité , quand on fe regle fur des titres gé- 
néalogiques bien prouvez. Quoi qu'il en foit des ancé- 
tres (x) , l'obfcurité du pere ne peut point pañfer pour dou- 
fe. Les uns avoient ouï dire que c'étoit un Procureur de 
) ; les autres, qu'il avoit été Maître des Eaux & 

Son fils ne parloit gueres de lui, quoi qu'il 
as fes ancêtres (6). Voulez-vous de plus gran- 
ives d’un petit état ? Prénez garde à une autre cho- 
Une infinité de gens prouvent mieux la nobleffe de 
leur pere, que celle de leur aieul ; &, fi vous les obligiez 
à prouver celle de leur bisaieul , vous les émbarafferiez da- 
vantage. Perfe a emploié cette Obfervation (7). Ici c’eft 
tout le contraire. I] faut fauter quelques dégrés en remon- 
tant , fi l’on veut fortir des ténèbres généalogiques. Notre 
Monfï. de Benferade ne trouve rien de commode, ni chez 
fon pere , ni chez fon grand-pere : il ne trouve fa noblefle, 
que dans les fiécles pañlez. 11 eft für que le fang noble res- 
femble anelquefois à ces fleuves, qui tombent dans un 
précipice ; &, après avoir coulé dans des canaux fouter- 
rains pendant quelques lieues , reparoiffent tout de nou- 
veau (8). L’Hiftoire Généalogique , précédée presque 
toujours du tems fabuleux , eft affez fouvent entrecouppée 
par dés périodes de tems obfcur. C'eft une Carte Géogra- 
phique , qui a fes déferts, & fes terres inconues. Voiez 
Monfï, Pavillon, qui a été obligé de faire un faut de cent 
cinquante ans , pour réjoindre deux bouts illuftres dans la 
famille de Benferade. Je ferai ci-deffous (0) une antithefe 
des Vers de Perfe dans un autre fens. 

Je ne fai que dire d'un Nrcoras BENSERADE, à qui 
Erafme écrivoit des Lettres (ro), & dont il parle comme 
d’un très-honnête homme , qui lui avoit fait du bien, & 
qui avoit de l'érudition (11). On le qualifie Jurisconful- 
te (12). Notre Monfr. de Benferade l'eût-il voulu mettre 
parmi fes ancêtres ? 

TOM L 


es (d) (Ej, fi bien qu'il pouvoit être confidéré 


com- 


$. («) Les Mémoires de l'Etat de France fous le regne de 
Charles IX, Tom. I, feuill. 206 & 297 tournez de l'Edition 
de 1579, parlent d’un CrauDe DE BENSERADE, Cherc 
du Greffe Civil du Pallais de Rouen , maflacré avec fa femme 
à Rouen , pour la Relioion, en l’année 1572. Rem. crir. 

(C)1l eut le bonheur de plaire an Cardinal de Richelieu.) Le 
même Mr. Pavillon expofe que ce Cardinal fit élever Benfe- 
rade. Vous avez vs dans ce digne Confrere, dit-il (13), le fruit 
des Joins que le grand Cardinal de Richelieu avoit pris de [on 
éducation : celui qui donna la naïfance à votre dofte Compa- 
grie fr élever [a jeuneffe ; >, comme ce n'eff que du cété de 
L'efprit qu’on resarde les hommes parmi vous, avans même que 
vous l'euffiez affocié , il ponvoit fe van vous étiez enfans 
d'un même Pere. On pourroit croire , fi l’on ne fongeoit 
qu’à ces paroles , que Mr. de Benferade ne fut conu de ce 
Cardinal que fur le pied d’un jeune homme de belle efpé- 
rance, qui étoit d'autant plus digne de la protection du pré» 
mier Miniftre, qu’il étoit fils d'un Huguenot converti: mais 
quand on prend garde aux circonftances du tems : lors, dis- 
je, que l’on confidére , que dès l'an 1630 , la Cécoparre de 
Benferade étoit imprimée (r4), on ne peut douter qu’il n’ait 
eu part à l'eftime du Cardinal de Richelieu en qualité d’Au- 
teur, & de bel Efprit actuellemer 

(D)... .. @ an Cardinal Maxarin.] Qu'il me foit per- 
mis d'inférer ici un long Paffage d’une Piéce d'un Titre affez 
furprenant (15). Plufieurs de mes Leéteurs feront bien aifes 
de voir ici ce que c’eft, fans avoir la peine de changer de 
Livre ; outre que quelques-uns pourroient bien n'avoir pas 
dans leur Cabinet l'Arliquiniana. ,, Vôtre Hiftoité me fait 
» fouvenir d'une chofe qui a fait la fortune de Benferade : 
» C'eft lui-même.qui me l'a dit ; vous l'avez conu ? Oui, 
» lui répondis-je, je l'ai vu jusqu’à fa moït : c’éroit l'efprit 
» Je plus vif, & l'ami le plus ardent, que j'aye jamais vu; 
» il étoit honnête & galant homme , & je vous dirai quel: 
; Que jour des chofes bien particulieres de lui. Vous favez 
» donc, reprit Arlequin , que Benferade vint à la Cour, 
» jeune, agréable, & plein de mérite, Il s’attacha au Ca 
»» dinal Mazatin qui l'aimoit , mais d’une amitié qui ne lui 
» produifoit rien. Benferade , fuivant toujours fon génie, 
»5 faifoit tous les jour: lans , qui lui donnoient 
» beaucoup de répu r, le Cardinal, fe trou- 
3» Vant chez le Roi, parla de la maniere dont il avoit vécu 
3; dans la Cour du Pape, où ilavoit pañlé fa jeunefle. 1] 
» dit qu'il aimoit les Sciences ; mais que fon occupation 
» principale étoit les belles Lettres , & fur tout Ja Poëfie, 
5» Où il réüffifloit aflez bien, & qu'il étoit dans la Cour de 
» Cé Pape , comme Benferade étoit en celle de France. 
, Quelque tems après il fortit, & alla dans fon apartement. 
3 Benferade arriva une heure après : fes amis lui dirent ce 
» Qqu'avoit dit le Cardinal. À peine eurent-ils fini,que Ben 
» ferade, tout pénétré de joye, les quitta brusquement 
>» fans leur rien dire. Il courut à l'apartement du Cardinal, 
» & heurta de toute fa force pour fe faire entendre. Le 
5» Cardinal venoit de fe coucher.  Benferade prefà fi fort, 
» & fittant de bruit, qu'on fut obligé de Je laïfler entrer, 
3 Il courut fe jetter à génoux au chevet du lit de fon Emi- 
#» nence; &, après lui avoir demandé mille pardons de 
» {on efftonterie , il lui dit ce qu'il venoit d’aprendre , & 
#» le remercia avec une ardeur inexplicable de l'honneur 
>» qu'il lui avoit fait de fe comparer à lui pour la réputation 
» qu'il avoit dans la Poëfie. Il ajoûta qu'il en étoit fi 
glorieux , qu’il n'avoit pu retenir fa joye, & qu'il feroit 
à fa porte, fi on l'eût empêché de venir lui en 
gner fa reconnoïffance. Cet empreflement plat 
, beaucoup au Cardinal. Il l'aflüra de fà protection, & 
» lui promit qu'elle ne lui feroit pas inutile: en effet , 
3 fix jours après, il lui envoya une petite penfion de-deux 
» Mille francs. Quelque tems après, il en eut d’autres 
» Confidérables fur des Abbayes ; & il auroit été Evêque, 
3 S'il avoit voulu s'engager à l'Eglife (16) ”. Mr. l'Abbé 
Tallemant ne conviendroit pas de ce dernier fait. Voiez 
la Remarque fuivante. 

() On lui donna des penfions fur un Evéché & fur deux 
Abbaïes] Il en obtint une du Cardinal de Richelieu , dès 
les prémiers Ouvrages qu'on vit paroitre de [a facon : elle lui 
fut continuée jusqu'à la mort de cette Eminence ; e> il auroit 
peut-efire trouvé la même proteëtion auprès de Madame la Du- 
cheffe d'Aiguilon , fi ces quatre Vers qu'il fs après la mort du 
Cardinal ne l'euffent extrémement ofenfée : 


Cy-gift, oui gift, par la mort-bleu, 
Le Cardinal de Richelieu ; 

Et ce qui caufe mon ennuy , 

Ma penfon avecque luy. 


La penfion étoit affèz confidérable | à ce qu'on m'a affuré; ce 
qui fut une terrible perte pour lui, © qui l'auroit extrémement 
incommodé fi elle n'euft efté réparée par une autre de trois mil- 
le livres , que la Reine Mere lui donna (x Admirons ici la 
force de l'habitude de plaifanter, Un Poëte , qui s'eft tour- 

Vvy né 


(4) Ménage, 
Anti-Bai 
er, Chap. 
CXLV. 
Voiex auf la 
Remarque 
(D); vers 
ls fins 


(3) Lettres 
Hiforiques 
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la Remarque 
0). 


lé 


Gs) 7» 


pourquoi où a 
mil 

dite Arli- 
quiniana, 
gw'Arle- 
quiniana; 
puis qu'on dit 
Arlequin, 
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quin, 


(x6) Ari 
quiniana, 
pag 235 
Edition de 
Hdllande, 


(7) L'Abe 
Tallemanr, 
Discours 

fnx Benfle= 
zade, ; 


(f) Voiez 
La Remarque 


m. 


(E), «4 


mencerents 


(9) Discours 
touchant 
la Vie de 
Monfi. de 
enflerade, 


(18) L'Abbé 
Tallemant, 
Discours 
fur Benffe- 
rade, 


(9) Fe mas 


tion entre 
Mr. LAlbÉ 
Tallemant, 


Evêque, s’il 
avoit voulu 
s'engager 
à l'Eglife. 
Voiez. ci-dl 
fus Citation 
(16). 


(20) Talle- 
mañt, Dis- 
cours de 

Benfferade. 


(21) Làmé- 
me. 


(22) Dans 
Les Nouvel- 
les Lettres 
contre 
Maimbourg, 


(23) L'AUé 
Efprit. 


Tallemant, 
Discours 
für Benffe- 
rade, &c, 


(25) Mar- 
tial, Epigr. 
LXXX 
Libri V. 
Voiez auf les 


Livre XII. 


(6) Talle- 


Benferade, 


comme façon d'Ecclef 


B ENS ER 


jque (6). La Reine mere lui avoit donné une penfon de trois mille li- 


À DE. 


vies, après que la moïrt du Cardinal de Richelieu lui eut fait perdre la penfon de cette Eminen- 


ce (f). Il rrouva le moien de fut, 


er à la Cour, par le fecours des mille écus de la Reine mere, & 


par celui de quelques Dames riches € libérales (g). J'ai lu quelque part , que la Cour avoit réfolu de 
le députer à la Reine de Suede ; mais cela ne fut point executé (F). Son Sosner de ob, mis 


en paralléle avec celui d'Uranie , fit extrémement parler de lui (G) ; < ï 5 
, & d’avoir fur le Parnañle la faétion des Jobelins, 


point que d’être chef de parti contre Voiture (b) 


car quel honneur n’étoit-ce 


qui disputoit le terrain à la faction des Uraniftes ? Il eft certain que cette Dispute partagea tou- 
4 > Q. ae 3 È 2 Lu à. . 
te la Cour, & les beaux Efprits, & qu'il y en eut de fort illuftres qui £ déclarérent contre Voi- 


ture pour Benferade. 


Celui-ci réuflifloit merveilleufement aux 7%rs qu’il faifoit pour les Bal- 


Lis (A); mais il échoua dans fes Rondeaux fur Ovide (;). Il entra dans l’Académie Françoife affez 


né de ce côté-là, aime mieux risquer {à fortune, que de 
perdre l’occafon d'une raillerie : je dis l’occafion la moins 
naturelle, la plus opofée aux bienféances ; car que peut- 
on concevoir de plus éloigné du décorum, que de badiner 
fur la mort du plus grand homme qui ait été dans le Minis- 
tere de France ? Et fi, par cette feule raifon, la plaifan- 
terie choque les regles , quel nouveau dégré de bizarrerie 
n'y a-t-il pas là-dedans , lors que le Poëte , qui folâtre fur 
ce füjet, avoit reçu du défunt une penfion confidérable ? 
Je ne faurois trouver mauvais que là Ducheffe d’Aisuillon 
l'ait fuprimée : elle eut en cela moins de tort que Mr. de 
Benferade. Mais paflons aux autres bienfaits dont ce bel 
Efprit fut gratifié. Le Cardinal Mazarin lui fit avoir we 
penfion de mille écus fur l'Abbaye de Saint Eloy .….... e7 lui 
laiffa en mourant deux raille levres de penfion far l'Evefché de 
Mende. . . Enfin Benferâde eur encore une penfion de 
deux mille livres fur une Abbaye de Monfieur l'Abbé de Foril- 
les , appellé Haut-Villiers . ... 11 avoit outre cela une rente 
de cinq cens écus fur la Maifon de Ville de Lion , © beaucoup 
d'argent comptant (x8). I] eût bien voulu avoir #» Titre, 


© peut-eflre ne lui a-t-0n point voulss accorder cette grace , par- 
ce qu'il ne s'effoit pas d'abord. deffiné entiérement à l'Eglife. 


Mais s'il n'a pas obtenu celle-cy, qu'il AvOxT DEMANDE'E 
AVEC INSTANCE (19), den a ew où il ne s'aftendoit 
pas-(20). On nous conte enfuite la maniere dont il re- 
çut les trois cens piftoles que le Roi lui fit porter un ma- 
tin (2r). Ce Prince donna dix mille livres , pour les figu- 
res, dont les Rondeaux de Benferade fur les Métamorpho- 
fes d'Ovide furent ornez, 

On s'étonnera peut-eflre , ces paroles font de Monfr. l'Ab- 
bé Tallemant, qu'effant aufi accommodé qu'il efloit , il ait 
tant raillé fer fa pauvreté ; mais pour répondre à cela, il ne 
Jaut que di er les temps : C’efloit au commencement qu'il 
vins à la Cour: Si l'on cherchoit bien les dates, on trou- 
veroit peut-être que cette Apologie n’eft point jufte, & 
que Mr. de Benferade s'eft plaint de la pauvreté, lors mé- 
me qu'il n'en fentoit plus l'embarras. Il ne feroit pas le 
feul Poëte , qui feroit tombé dans cette faute : & c’eft un 
desordre beaucoup plus digne de cenfure , que celui dont 
on a blâmé Seneque , d'avoir loué & recommandé la pau- 
vreté au milieu d'une opulence exceflive. Il vaut. mieux 
faire cela, que de f plaindre d'être gueux, quoi qu'on 
foit fort à fon aife. En tout cas, notre Benferade eft un 
exemple à opofer à l'Auteur d’un joli-Rondeau dont je 
parle ailleurs (22), & qui commence, Le bel Efprit au fiécle 
de Marot. Ses Vers lui firent faire une affez belle fortune, 
& le mirent en état de pouvoir prêter aux Daies un car- 
rofe & des laquais. Il étoit fans doute très-digne de ré- 
compenfe; mais on auroit dû lui affigner fes penfions fur 
d'autres biens que fur les revenus de l'Églife , 707 hoc que- 
fitum munus in ufus. Noïez la Remarque (G) de l'Article 
Tomas. Au refte, il ne faut point douter que plufieurs 
autres beaux Efprits ne lui portaffent envie , tant à l'égard 
du carroffe qu'il faifoit rouler, qu'à l'égard de l'avantage 
dont il joüifoit de dîner fouvent en ville. L'un d'eux (23) 
compofa un Sonnet, dont voici la conclufon : 


Il fréquente les bonnes tables , 
Et je ne mange que chez moi: 
T'en connois de flus miférables (24). 


Voilà le goût des parafites de l'antiquité, 


Si trifli domicænio laboras , 
Turani , potes efurire mecum (25). 


Obfervons que ce Sonnet 'avoit plus de lieu il y avoit long- 
tems; Car là wauvaife fanté oblige Mr. de Benferade fur 
la fin de fe vie à ne manger gueres que chez lui : &, non {eu- 
lement , él #e fortoit gueres pour diner dehors, mais il ne for- 
toit gueres pour faire des wifites (26). 

(F) On avoit réfolu de le députer à la Reine de Suede; mais 
cela ne fut point exécuté. ] J'ai lu cela dans une Lettre de 
Coftar à Madame la Marquife de Lavardin. Les paroles 
de Coftar font dignes d'être raportées, puis qu'elles nous 
font favoir qu'en ce tems-là Benferade n'étoit pas trop 
bien dans fes affaires, C’eft une mauvaife coutume à Mes- 
ficurs les beaux Efprits de ne dater point leurs Lettres. Si 
Coftar avoit daté les fiennes , nous faurions l’année où Ben- 
ferade devoit avoir cet emploi. ;, On vous aura mandé 
» que la Reine l'envoye en Suede, & qu'il part d'ici dans 
s huit ou dix jours.  Ilfe morfondoit fort à Paris : je ne 
3» fai s'il fe dégélera à Stokolm, & fi l'air du Nort.fera 
» plus favorable à fa fortune , que n'a été celui de la 
» Cour, Je m'aflüre que tout le froid du Septentrion , & 


tard, 
» Que toute la neige & la glace du païs de Bife , ne feront 
» pas capables d'éteindre ce beau feu qui l'anime ; & que 
la préfence de la plus brave & de la plus fpirituelle des 
Reines lui infpirera des chofes dignes d'être conçues fous 
» un meilleur ciel, & fous un climat plus doux (27) ”. 
Voiez dans le Recueil des plus belles Piéces des Poëtes 
François (28) les plaifanteries que fit cet Ambaffadeur fur 
la mifere de fon équipage. Scarron ne put fe taire fur ce 
que Ja députation n'eut point de lieu : voici comment il 
date une Epitre à la Comtefle de Fiesque ; 


L'an que le Sieur de Benférade 
N'alla point à fon Ambalfade. 


On n'en fait pas mieux quelle eft cette année. Je ne fai 
pourquoi Mr. Tallemant affüre que quelqu'un fit ces deux 
Vers dans fes Gazettes ; car ce n’eft pas ainfi que l'on doit 
nommer les Epitres de Ton. 

(G) Sos Sonnet de Job .. . ft beaucoup parler de 
lui.] Ce Sonnet, & celui d'Uranie, firent éclorre une 
infinité de Vers ; que l'on peut voir dans le Recueil des 
Piéces choifies. Je croi que pendant le cours de cette 
querelle il ne fe fit rien de plus fpirituel , que Ia Glofe à 
Mr. Efprit (29). Ce fut Sarrazin qui la compofa : il s'é- 
toit déclaré pour le Sonnet d'Uranie. Balzac fit une Cen- 
fure fèvére de ces deux Sonnets, qui fe trouve à la fin de 
fon Socrate Chrétien. Quand on examine cette Cenfure, 
on ne peut s'empêcher de dire qu'il y a d'excellentes Pié- 
ces qui ont de fort grans défauts. Il y a certaines beau- 
tez , & certaines graces, qui brillent de telle forte au mi- 
lieu des fautes qui f échapées à l’Auteur, qu’on ne 
prend point garde à ces fautes. Maïs, après tout , jene 
voi point qu'aujourd'hui ces deux Sonnets paflent pour les 
meilleures Piéces de leurs Auteurs, Voici ce qu’un fin 
Critique (30) en a dit : Beaucoup de gens ont pris party dans 
cette conteftation (31) : ©*elle eff tellement échauffée , qu'il 
S'eff fait des gageures confidérables en faveur de l'un > de l'au- 
tre. Mais il eff à craindre qu'il n'arrive à ces deux Piéces 
La méme chofe qui eff arrivée à ces deux Sonnets qui diviférent 
le Parnaffe en deux faéfions Ji célébres, fous les noms de SJobe- 
ins e7 d'Uranins. Car étant examinez de plus près, ils per- 
dirent beaucoup de leur prix © de leur effime. 

. L'Auteur de lEpitre qui fert de Préface à la Traduc- 
tion nouvelle de Perfe & de Juvenal (32) débite une parti 
cularité curieufe, que je ne faurois omettre. ,, C’eft ainfi (33) 
» Qu'un grand Prince, qui fçavoit beaucoup, mais qui 
 AVoit encor plus de goût pour les bonnes chofes que de 
#» Capacité, jugea fi jufte , en deux petits Vers, des deux 
PS fameux Sonnets qui amuférent autrefois toute la Cour, 
» & qui la partagérent en deux cabales de beaux Efprits, 
» dont la guerre fut fort innocente. Voiture eut pour Jui 
» de redoutables partifans , & Benferade auffi : mais en 
» Vérité , Ia décifion du Prince de Conti, que lui dicta la 
»» nature feule , donna gain de caufe aux Jobelins , & cela 
» fans appel. Voici l’Arrêt, 


» L'un eff plus grand, plus achevé ; 
>» Maïs je vondrois avoir fait l'autre. 


» Le prémier Vers regarde Voiture , & le fecond, Ben- 
» ferade > qui fut, je penfe, alors bien content du fouhait 
» qu'avoit formé un Juge d'autant plus in ruptible , que 

tout Je monde expérimente en lifant les termes dont il 
» S'eft fervi, qu'il a jugé fans prévention ”. Mr. l'Abbé 
Tallemant n'a rien dit de ces deux Vers de Mr. le Prince 
de Conti, quoi qu'il raporte que ce Prince ne croioit pas 
avoir jamais vu de plus beau Sonnet que celui de Job. Za 
fin, difoit cette Alteffe, en «f la plus heureufe du monde: 
mais les autres Vers ; quoi que fort galans , femblent efre plu 
tof négligés , que polis e> achevez. Madame de Longueville 
fe déclara pour le Sonnet de Voiture (34) Notez que 
Benferade fit le fien «7 envoiant à une Dame la Parapbrafe 
qu'il avoit compofée fur Sob (35) : notez, dis-je, cela com- 
me une preuve de la licence profane que fe donnent les 
Poëtes galans. La patience de Job, cet exemple canoni- 
que, divin » facré , devoit-elle fervir d’introduétion on de 
texte à une déclaration d'amour ? Un Poëte Chrétien ne 
devoit-il pas avoir plus de refpect pour les Hifloires de la 
Bible ? Devoit-il mettre fà patience, & fà prétendue mi- 
ere, au deflus de celle de Job, fous prétexte qu'il étoit 
amoureux , & qu'il n'ofoit déclarer fa flamme ? 

(A) 1 réufifoit mervcilleufement aux Vers qu'il faifoit pour 
les Ballers.] Ïl y avoit une adreffe toute nouvelle dans 
ces Vers : ils caraétérifoient en même tems les Divinitez 
Poëtiques , & les perfonnes qui repréfentoient ces Divini- 

tez. 


(b) 1! étoit 
Auteur dus 
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tard , puis que ce fut l'an 1674, & qu'il avoit alors plus de foïxante ans. 11 füccéda à Cha- 


pelain dans cette place, 


C'étoit un très-honnéte homme : 
mots (£), & difant aux 
une maniere d'agir hardie 
Jembloit même avoï 
chofe d'impérieux : c 


& admirable en converfation 
gens Îcurs véritez fans qu’ils euffent lieu de s’en ficher (L): Il avoit 
> gui lobligeoit de traiter familiérement avec les gens de la prémiere qualité; 
de forte qu'il faifoit pafer fans qu'on ofoff le contredire tout ce qu'il 
r pris un ascendant fur les plus confidérables. . 


& lui donna des éloges , qui déplurent au Comte de Rabutin (&), & qui 
furent plutôt un hommage fait à la coutume, qu'un effet de fincérité. 
de Piété quelques années avant fa mort, t5 traduifit presque tous les Pfeaumes ()). 
fait à la coutume; mais qui peut auf venir d’un bon fond de cœur (I). 
Novembre 1691, dans fa 82 année (m)3 d’autres difent 
vingt ans (#). Il avoit une penfion du Duc d’Orleans, & 


11 s'applique aux Ouvrages 
Autre hommage 
1] mourut au mois de 
qu'il a vêcu que près de quatre 
un apartement au Palais Roial (o). 
» réuffiffant bien dans les bons 


lui plaifoit d'avancer : & il 
+ - Se familiarité avoit même quelque 


non feulement il vouloit qu'il lui fat Permis de trouver à redire aux autres : 


mais il ne pouvoit foufrir qu'on critiquêt fes Compoñtions, qu'il défendoit avec un tel entétement , que 


ceux même qu'il confultoit là-deffus ne Pouvoient lui dire leurs perf. 


es fans S'expofer à effuier de Ja part 


d'étranges emportemens (p). Il étoit de bonne foi , © très-officieux , Jur tout envers les Dames; car 


fon Caroffe & [es Gens étoient tobjours à leur fervice (4). 


tout de fon génie; mais je ne voudrois 
fibilité où il fut un jour 
des (W). 


tez. L’Auteur des Nouvelles de la République des Lettres 
a parlé en paffant de cette fingularité. ;, Mr..de Benferade 
» lut (36) une Piéce de fa façon , qui fut etrémement 
» aplaudie. C'eft le portrait en racourci des quarante Aca- 
» démiciens par raport à leurs perfonnes , à leurs talen: 3 
» à leurs avantures, & à leur fortune. Î parle avec li- 
» berté de chacun d'eux ; mais avec ce tour fin & ini- 
»» Mitable dont il s’eft fervi tant de fois pour faire des 
» Vers de Balet perfonnellement propres aux Dames & 
» aux Seigneurs de Ja Cour qui devoient paroître dans les 
» Entrées (37). Mr. Perrault a beaucoup mieux ex- 
pliqué cela : voions un peu ce qu'il en dit. %e vais vous 
dire encore une forté de Poëñe qu'on a ajoûtée aux ancien- 
nes. Ce font les Vers admirables , que Mr, de Benférade faifoit 
pour les Ballets du Roi, Avant lui, quand on faifoit les Stan 
ces fr Jupiter, par exemple, qui fait une entrée où il foudroye 
les Cyclopes, ces Stañces ne parboient que de Supiter comme fu- 
Diter, C7 point du tout de La perfonne qui le repréfentoit, Mon- 
Jeur de Benférade tourne fes Vers , de maniere qu'ils Senten- 
dent également e de l'un &: de l'autre; @* comme c'étoit ordi 
nairement le Roi qui repréfentoit Spiter, d'autres fois Neptu- 
me, quelquefois Mars ou le Soleil, rien n'en eff plus admirable 
que la fineffe des loïanges qu'il luÿ donne fans S'adreffèr à lui. 
Le coup porte fur le Perfonnage , © le contre.coup fur la Per- 
Jonne : ce qui donne un double plaifir , en donnant à entendre 
deux chofes à la fois , qui belles féparément , deviennent encore 
blus belles érant jointes enfemble (38). J'ajoute un troifiéme 
témoin à ces deux-là , parce qu'il caractérife d’une manie- 
re plus étendue à certains égards les Vers en queftion, & 
qu'il me fournit une preuve de deux Remarques fuivan- 
tes. Nous venons de perdre, dit-il (30) , #n bel efprit , qui a 
excellé en l'art de railler finement © agréablement , tans de vi- 
ve voix , que dans fes Ecrits, Jur tout dans les ingénieux Vers 
de Ballet , qu'il a faits pour toute la Cour , pendant plufieurs 
années. Il eff original en ce genre: les Anciens ne lui ont fourni 
aucun modele de cette efpece de raillerie ; > perfonne n'a jus- 
qu'ici réuff à l'imiter. Il méloit aux defcriptions des Dieux e> 
des autres perfonnages qui étoient repréfentés dans ces Balets, 
des peintures vives ©> refemblantes des gens de la Cour qui les 
repréfentoient : il y découvroit fouvent leurs inclinations, leurs 
aîtachemens, > jusqu'à leurs avantures les plus Jecrettes; mais 
d'une maniere ff agréable , fi fine , e> fi détourné que ceux 
qui y étoient raillés étoient les prémiers à s'en réjoïtir , ex que 

ês plaifanteries ne leur Laifoient dans l'ame ni reféntiment ni 
chagrin : ce qui eff une marque effentielle de leur perfeétion. 
Voiez auffi là prémiere Lettre de la II Partie de Mr. de 
Rabutin, & le Discouts de Mr. l'Abbé Tallemant, Vous 
trouverez dans ce Discours, que Benferade eut une querelle 
avec le Préfident de Perigni , & avec Moliere , qui avoient 
fait des Vers de Ballet, C'eft une marque qu’il vouloit être 
le feul que l'on emploiât à cela. 

(D C'eff peut-être pour s'accommoder à la coutume , qu'il 
traduifit les Pfeaumes dans [a vicillefe; mais cela peut auf ve- 
mir d'un bon fond de cœur.) On eft d'autant plus porté à 
croire que cela fortoit d'un bon principe dans Mr. de Ben- 
ferade , que fa foumiffion à Dieu a été infigne pendant fa 
derniere maladie. Citons Mr. l'Abbé Tallemant. » On 
» DE pouvoit commencer fa vie avec plus de galanterie, 
» ni la finir avec plus de pieté ni plus de foumiflion à la 
» Volonté de Dieu, qu'a fait Benflerade. Ila fouffert de 
». fi grandes douleurs , que Job , dont il a vanté la patien- 
» ce, n'en a gueres pû fouffrir de plus aigres : elles l'é- 
» toient de telle forte , que des gens d'un tempérament 
» moins vif, & beaucoup moins fenfible que le fien, 
» n'euffent pas été capables de les fapporter (40) ”. 

(K) 2 réuffiffoit bien dans les bons mots.) Le Paffage que 
je viens de raporter (4r) témoigne qu'il poffédoit ce ta- 
lent. Voici un autre témoignage tiré de la même fource, 
C'eft un témoignage qu'on pourroit apeller praëtique ; car 
il confifte en exemple. ,, Un homme de la Cour étoit 
» foupçonné d’être impuiflant , & ne vouloit pas demeu- 
» ter d'accord qu'il le fût : il rencontra Benférade , qui l'a 
» Voit fouvent raillé l-deflus. Monfieur , lui dit-il, #0n0b5= 

TOM, Z 


I n'étoit pas fâvant (M) : il tiroit 


point prendre pour une preuve d’ignorance l’impos- 
d'expliquer la différence qu'il y a entre les Hamadryades , & les Drya- 
Il commença de bonne heure à fe mettre {ous la prefle ; car on dit que fa Tragé- 


die 


» 144 toutes Vos Hawvaifes plaïlanteries, m4 femme eff ac: 
»» Couchée depuis pen de jours. Hé! Monfieur , lui repliqua 
» Benferade, on n'a jamais douté de Madame vitre fem 
» #e(42)”. Vous trouverez quelques-uns de fes bons 
mots dans la Suite du Menagiana, & dans le Discours de 
Mr. l'Abbé Tallemant. 

(2) 1 difoit aux gens leurs vérites , fans qu'ils eufent Lieu 
de s'en plaindre.} ‘Rien n'eft plus certain que cette Sen- 
tence, Obfequium amicos, veritas odium parit : C'eft-à-dire, 
On fe fait des amis par la complaifance , © des ennemis en di= 
Jant la vérité. Il faut donc que ceux qui favent ôter à la 
vérité cet air odieux , & cette mine Aicheufe qui l'accom- 
Pagnent ordinairement , aient une adrefle bien particulie- 
re. Voilà le talent dont Benferade fut Joué par fon fuc- 
cefleur. @velle adreffé de faire également Souffrir des railleries 
aux plus impatiens , des lobanges aux modeles , de dire des wé- 
rites au milieu de la Cour fans nuire à fa fortune, ex de di. 
vertir céux même ausquels il reprochoit quelque défaut, Aima 
ble Cenfèur , dont les Vers ingénieux , purgés de la bile > du 
Fel de la Satire, ont trouvé cet art admirable de reprendre tout 
le monde, € de #ofénfer perfonne (43). On ne Pourroit 
pas accufer Mr. Pavillon d'avoir outré Ja matiere, quand 
même ce que l'on trouve dans certains Fadums (44) 
Toit vrai; Car il n'eft point de regle fi générale, qui ne 
fouffie des exceptions : c'eft l'Auteur des Faétums qu'il 
faut foupçonner d'outrer les chofes. Il dir (45) que Benfe- 
rade s'éfoit érigé en galand dans la vicille Cour, par des Cham 
Joenetes &* des Vers de Balet , qui lui avoient aquis quelque ré- 
Putation pendant le regne du mauvais goût, des équivoques, > 
des pointes, qui [ubfifle encore chez lui. Elles li ont attiré 
d'autre côté, continue-t-il, quelques menaces @ avantures f4- 
cheñfes , qui ont fervi de date à des gazettes burlesques, À la 
page 28 du III Faëtum , il dit que le Lifle fcandaleufe, 
que Benferade avoit faite de l'Académie, @> qu'il eut la ré 
2érité de lire publiquement dans une des Afemblées folemnel- 
les , contenoit des chofes fi choquantes © fi'outrageufes, qu'el- 
les attirérent fur lui les menaces d'une perfonne de la prémiere 
qualité qui y prenoit intérés ; de forte que ; nonobfiant fon im- 
Prudence, il fut obligé de la fuprimer , pour la bonne amitié 
qu'il portoit à fes épaules (46). 

(M) Il n'étoit pas favant.] Cela étoit fi conu qu'on 

ne fit point fcrupule de l'avouër quand on reçut Mr. Pa- 
villon à l'Académie Françoifé ; jour favorable à Monfr, de 
Benferade , où l'on étoit bien plus dispofé à lui donner ce 
qui ne lui apartenoït pas, qu’à lui ôter ce qui lui aparte- 
noit. Voici comment Mr. Charpentier s'exprime dans Ja 
Réponfe qu'il fit au Discours du nouvel Académicien. Z# 
Compagnie a perdu en Mr. de Benferade #n de Les ornemens : 
c'étoit un efrit original, e> qui ne devoir qu'à lui fèul toute fa 
réputation, Sans rien emprunter des anciens, Nx MEM E LES 
AVOIR TROP BIEN CONNUS, il les à égalez ; © fi 
l'on aperçoit dans fes Ecrits quelques-unes de leurs Denfées, c'eff 
un effet du bafard, plétés que de l'imitation. Il a montré qu'il 
le pouvoit faire encore quelque chofe de nouveau fous le Soleil; e> 
ce carattere de nouveauté lui à été [i naturel, que fi-t6t qu'il l'a 
voulu abandonner , il n'a plus été le même, & le commerce 
qu'il avoit avec les graces deméuroit interrompu , quand il tra 
Vailloit fur d'autres idées que les fiennes. Je ne m'étonne point 
de voir que l'on ne fuprima pas ce défaut d'érudition ; car 
On en tiroit la matiere d'un Eloge rafiné. 

(N) LL ne put expliquer la différence qu'il y a entre les Ha- 
madryades , ex les Dryades.] Voici le fait : nous Y verrons 
qu'il paia d'efprit: ,, S'effant trouvé un jour à l’Opera , 
» dans la Loge de Monficur, Madame lui demanda quelle 
» différence il y avoit entre les Hamadriades  & les Dria- 
» des ? Il fe trouva fort embarrafé ; mais ne voulant pas 
» demeurer court, comme il s'apperçut qu’un Archevesque 
» & un Evesqueattendoient Madame à la fortie, n'ayantpas 
» Voulu faire paroïftre leurs Croix dans la Loge, il dit 9%i£ 
» Ÿ avoit autant de différence, qu'entre les Evesques @ les Ar- 
» Chevesques. Cela fit aflez rire fur le champ ; & Madame 
» le redifant le lendemain à fa Toilette ; Quelqu'un regar- 
2 dant un Eccléfiaftique de fes amis, dit en le montrant, 
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die de Cleopatre fut imprimée l'an 1630. 
bilé (O). Furet 


de Voiture, lui: 


5, & que par er 
ai trouvé cela écrit à 


zin, que Benfera 


pitre de Sa 
rois. trouver 


» Voilà de: 
5 vôtre Alt 


; faire une Driede > ane Hamadriade, quand 
voudra l'entrèfrendre férieufement (a)°. L'em- 


barras de Mr. de ferade en cette rencontre ne me pa- 
foit pas un bon figne d'ignorance ; car je fuis fûr que la 


queftion de Madame eût mis à bout plufieurs célèbres 
Docteurs Régens (48). On fait mieux ces chofes-là à la for- 
tie du College, qu'après avoir blanchi dans des études plus 
relevées. 

(O) 11 éroit Auteur plus que jubilé.] Cette expreffion eft 


empruntée des cloîtres, Un Moine , qui a cinquante ans 
de profeflion , eft un Relig jubilé, que l'on dispenfe de 
Matines, & des rigueurs de la Regle, en quelques en- 


droits (40). Les Couvens ont formé cette expreffon fur 
Ja durée du Jubilé ue, qui étoit de cinquante ans(s0) 
Voici comment Mr. Menage prouve que Mr. de Benferade 
étoit A plus que jubilé. Tfupofe que la Cléopatre de cet 
Auteur fut imprimée l'an 1630, & puis il continue de 
cette façon: ,, Il eft mort en 1607, âgé de 80 ans: aitifi 
il y a 61 an qu'il a fait cette Piéce ; & je funofe qu'il 
avoit du moins vingt ans quand illa fit. De plus, il eft 
à remarquer qu'en ce tems-là on n'imprimoit guere une 
, Piéce de Théatre, qu'un an après qu'elle avoit été jouée 
» pour la prémiere fois (51) ” 

Monfr. Ménage fe trompe quand il fupofe qué la Cléo- 
patre de nôtre Auteur fut imprimée l'an 1630 , & je m'é- 
tonne , qu'aiant pu trouver à Paris tant d’occafons de s'as- 
fûrér dé ce fait, il ait négligé de s’en informer , ou de 
charger de cette recherche quelqu'un de ces jeunes hommes 
qui fréquentoient fa mercuriale. Le hazard m'a fait tom- 
ber depuis peu entre les mains un Exemplaire de la pré- 
miere Edition de la Cheoparre de Benfferade (52) : & j'ai 


BENSERADE. 


le. mal-traite trop dans fes E 
é un coup de dent: c’elt lui qu'ilapelle Rofétin de Grenade , au LIL Cha- 
ne du noble Fetturius ; & il {ef 
plaïfanterie, & pour la reflemb c 
Ja main à la marge d'un Exemplaire de la Pompe funèbre de 
€ avoit apartenu à un homme qui favoit la carte. Il paroit par ce Cha- 
je avoit fuplanté Voiture chez Ma 
hofes fur la Vie de Mr. de Benferade dans le Recueil des plus belles 
le Titre m'en affüroit ; 


BERAULT. 


C'eft ce qui a fait dire qu'il éoif Auteur plasique ju= 


Etums (r). Sarrazin, dans la Pompe funèbre 


rt de cé nom, à caufe que Benferade étoit 
nee des noms, il { difoit iflu des Aben- 


lame de Saintot (2): J'efpe- 


mais quand j'ai été à la page marquée à 


e moien que cette Piéce fut imprimée chez An- 
toine de Sommaville, ## 4, & achevée d'imprimer le 20 jour 
de Mars 1636. 

Joïgnons à cela ces. paroles. de Mr. l'Abbé Tallemant, 
» À peine étoit-il forti du College, qu'il donna deux où 
,, trois Piéces de Théatre: j'en ai vu deux, dont l'une 
n Sappelloit Zbis @ Hiante, & l'autre Marc Antoine (53). 
ñ Elles eurent toutes deux affez de fuccès : mais s'il aimoit 
, la Comédie:, il n’aimoit pas moins les Comédiennes ; 
y» & l’on dit qu'avec feu le Marquis d'Armantieres, pour 
,, lots Abbé , il quittoit la Sorbonne, où leurs parens vou- 
» loient qu'ils étudiaffent l’un & l'autre , & cela , pour al- 
, ler presque tous les jours à l'Hôtel de Bourgogne , où fe 
,, trouvoient leurs inclinations , qui étoient la Valiote, & 


À; Ja Belle-Roze (54) ”. 

(P) Benfer étoit rouffèau.| Mr. l'Abbé Tallemant a 
cru que Benferade avoit aimé la Belie-Roze, à caufe de 
leur conformité de poil. Elle avoit les cheveux d'un blond 
dent; © pour li, d avoïit franchement qu'il efloit ro 
donnoit lui mesme ce nom, ffecioit là-deffus des plus grands 
Seigneurs de la Cour, fans fe mettre en peine Ji cette fociété leur 
plaifoit ou non (55). 

(@) 1 avoit faplar oïture chez Madame de Saintot.] 
Sarrazin s’expr omme Vetturius arriva à la Cour 
de la Reine Lionnelle de Galle : comme il en devint amoureux; 
e> comme il en fut chalfé par les menées de Hinault d'Armori- 
que , 7 de Rouffilin de Grenade. Les Notes manufcrites de 
mon Exemplaire (56) m'aprenent que Madame de Saintot 
fut défignée fous le nom dé Lionnelle de Galle, à caufe de 
Gaillonnet , maifon de fon pere. M. de la Hunaudaye, 
qui étoit Breton , fut défigné par Husawls d'Armorique. 
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BERAULD (Nrcozas) enlatin Btraldus, doit être compté parmi les Savans du XVI 


fiécle. Il fut Précepteur de l’Amiral de Coligni (4). à 
aller en Italie, il logea chez lui (C), & qu'ilen 


& confef 
recut mille marques de bonté. 
ques-uns difent qu'il y étoit né (D) ; 


le, que pañant par Orleans, pour 


(A) Al fat Préceptaur de l Ariral de Coligni.] En voici la 
preuve. Natus eff hic Gafpar anro MD XVII, menfis Feb. 
die XVI, qui com puer indolem virtutis atquengenit 774) 
cam offenderet, matereum patre mortuo bonis literis.ab ineunte 
atate imbuendum curavit: cique Nicolaum Beraldum, qui tum 
eruditionis laude in primis totius Gallie florebat, preceptorem at- 
iribuit (1). L'ancienne Vie de cet Amiral ne ditque ce- 
ja ; mais celle qui fut donnée au public l'an 1686 raporte 
plus de circonftances. Nous y: aprenons que Berault fur 


sis d'abord auprès de l'ainé, qui, ayant infiniment d'efprit, 
profita beaucoup fous un Ji bon maitre... 


. (2) D'Odet, 
continue-t-on , 47 pafla auprès de Gafpard, @* il trouva en 
lui, ron pas un efprit plus pénétrant ; car il ne Sen trouvoit 
gueres : mais un efprit plus difpofé à l'obéifance; tellement qu'il 
ui apprit bien-tôt,, non feulerment le Latin, mais encore la Phi- 
lofobhie. Comme Mr. de Monimorenci , qui venoit d'être fait 
Connétable , aimoit fa fœur er fes enfans , il trouvoit le tems 
parmi les grandes occu} fil avoit , de vaquer à l'éd 
Dion de ceux-ci : C'eft pourquoi il avoit commandé à Beat 
Le venir voir réglémens une fois la femaine, @* de l'avertir j 
lement de tout ce qu'il recannoîtroit en eux de bien ou de mal. 
Or Berault l'étant venu trouver felon fon commandement , & 
Lui ayant dit qu'il étoitbien plus content de Gafpe rdque d'Odet, 
Le Connétable prit l'un pour l'autre, ex lui fit réponfe, qu'il vit 
à y remédier , parce qu'il wouloit que Gafpard füs d'Eclife, e 
qu Odet comme l'aîné, foutint l'honneur de fa Maifon. Beraule, 
Tierpris de cette réponfe s lui demanda f c'efl qu'il faloit qu'ur 
Bccléfiaflique Fét ignorant, > un homme du monde plus habiles 
Ge discours de Berault fit connoitre au Connétable qu'il s'éroit 
mépris, eo il fut ravi d'aprendre queGafpard eñt tant de dispo- 
fition aux Sciences , qu'il y avoit lieu d'en efpérer quelque chofe 
de bon. Mais Berault ayant fait part de cette converfation à 
fon écolier ; il eur ff peur qu'on ne le fr d'Eglife, qu'il #y eu 
plus moyen de lui faire regarder un Livre. 

(8) Erafme le loue en plus d'un endroit] Ce qu'il en dit 
dans fon Giceronianus eft un mélange de bien & de mal, 
puis que s'il lui donne d'un côté le talent de bien parler , il 
Jui ête de l'autre le talent de bien écrire ; & qu'il le repré- 
fente comme un parefleux. Agzo/co diéfionis illaborato fluxu 
Dino non diffimilem : verum is in hoc genere nunquamm nervos 
intendit fuos , dicendo quam fcripto felicior. Quid poffit fatis 
divino, fed ef magni laboris fugitantior (3). Dans la Re- 
matque fuivante , il lui donnera des éloges plus purs, & 
en plus grand nombre. Notez qu'il lui dédia fon Livre 
de conferibendis Epifolis , l'an 1522. 


Nous aprenons par 
mais d’autres affürent qu’il étoit de Languedoc (£. 


Erafme le louc en plus d’un endroit (3), 


BR, que Berauld demeuroit à Orleans. 


Quel- 
Il 


a 

(C) Erafine . … logea chez lu.]. Raportons le Paffage tout 
entier : il nous fournira un point de critique contre l'His- 
torien moderne de l’Amiral de Coligni. Nicolaus Beraldus 
Lpide nimirum ofpitalis tefère meminit in fubforiptione fu4. 
Nam. memini cum olim efflem Aureliæ , Italiam aditurus, me 
hominis hofpitio 4fum , atque apud eum dies aliquot fanè quam 
Lenignè comiterque habitum.  Etiam nunc audire snihi videor 
linguam illam explanatan ac uolubilem, fuaviterque tinnien- 
tem © blandè canoram vocem, orationem paratam ac purè 
fluentem : videre os illud amicum e>plurimum humaritatis pre 
fe ferens , fupercili nibil : mores wenuflos, commodos, faciles, 
miniméque moleftos : quin ©&* interulam fericam velut apophore- 

um obtulit abituro , vixque ab homine impetravi ut liceret re- 

cufare (4). Cette Lettre eft datée du 21 de Février 1516, 
d’où l’on peut inférer que Berauld n'étoit point jeune, 
quand il fut donné pour Précepteur aux fils du Maréchal 
de Chatillon. ‘Mais cette volubilité de langue, qu’Eras- 
me témoin auriculaire lui attribue , comment l’accorde- 
rons-nous avec ce que l'on wa lire ? L’Amiral avoit en lui 
deux chofès qui paroïifoient extrémement oppoftes , [avoir une 
grande vivacité d'éfprit , @> une parole fort lente; fi bien que 
l'on et dit qwil révoit à ce qwil alloir dire. Les politiques vou- 
Doient que ce ft une adrefé four avoir le tems d'obferver ceux 
à qui il avoit affaire. ... 1 ef bien plus vraifemblable 
de croire que c'étoit un défaut qw'il avoit contraËté par la fré- 
quentation de Nicolas Berault fon maître, en qui l'on remar- 
quoit la même chofe (s). 

(D) Quelques-uns difent qu'il étoit né à Orleans.] Nicolai 
Beraldi AuRELIX .... Dialogus. C’eft ainfi que parle 
Gefñer (6). Voiez auffi Rocolles , à la page 214 de l'His- 
toire, véritable du Calvinisme. Je raporterai fes paroles 
à la fin de la Remarque fuivante. 

(E). d'autres afférent qu'il étoit de Languedoc. ] 
 Louïfe de Montmorenci, leur mere , afliftée des con- 
; feils de fon frere, prit foin de leur éducation, & leur 
donna pour Précepteur Nicolas Berault, nâtif du Lan- 
,, guedoc; mais qui avoit apris les belles Lettres à Paris, 
> Où il étoit venu dès fa jeuneffe ”, C'eft ainfi qu’on parle 
dans la page 8 de la nouvelle Vie del’Amiral. Gefner aura 
pu être trompé par le long féjour que Berauld fit à Or- 
Jeans » où il étoit Profeffeur en Droit , fi je ne me trompe. 
Rocolles en parle ainfi, à la page 214 de l'Hiftoire vérita- 
ble-du Calvinisme: Nicolas Berauld , d'Orleans, grand Ju- 
RiscONsuLTE. Gefner fait mention d’une Harangue de 
Berauld 4 Yurisprudentià vetere ac mvitia, 
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BERAULT. 525 


a travaillé fur Pline (F), de quoi le Pere Hardouïn n’a point parlé dans fon execellent Catalogue 
des Commentateurs de cet ancien Auteur. Il témoigna dans fa Préface un jufte chagrin des 
abus de l’Imprimerie. On fera fans doute bien aile que je raporte fà plainte (G) , & que j'indi- 


que quelques autres Piéces qu’il publia (Æ). 
fait voir. que c’étoit un honnête homme (/). 
1 


On a raporté depuis quelque tems une chofe qui 


Il fut fort confidéré d'Etienne Poncher, Evé- 


que de Paris, & puis Archevêque de Sens (a) , Prélat d’une grande autorité dans le Roïau- 


me, & le Proteéteur des Lettres. 
tendoit 
à Laufanne , quand-Beze y alla en 1549 (c). 
Geneve l’an 161 (e). 
Rochelle, pour y ex 


(F) L a travaillé [ur Pline.] 1] eft le troifiéme des Com- 
entateurs de cet Auteur qu'Erafime a nommez. Hermo- 
Barbarus' eft le prémier (7), Budé le fecond, & Jean 
Cæfareus le quätriéme.. Poff hunc (Budæum) Nicolaus Be- 


raldus , bomo fubra peritiam bumanarum liverarum , Mathe- - 


matices etiam pulchrè callens, quodque hic vel precipuum erat 
Jani judicii, non minore fiadio quam religione verfatus eff in hoc 
labore. Nuper omnium poflrerus {fonnnes Cefareus in omni ge- 
nere literarum exercitetifimus ; non infelicem operam prefli- 
it ( C'eft ainfi qu'Erafme a parlé dans la Préface du 
il fit imprimer à Bâle, chez Frobenius, l'an 1525. 
qu'il avoit corrigé beaucoup de Paffages, & que 
jamais Pline n’avoit paru en meilleur état. 17 ceferis item 
3ta Vigilatum efl,ur meo periculo non dubitem polliceri nunquats 
haëtenus exille Plinium felicius traëtatum (9). Cependant le 


Pere Hardouïn ne dit rien de cette Edition, & il ne compte 
qu 


Cæfarius ( c'eft ainfi qu’il le nomme ). que parmi ceu 
n'ont travaillé que fur un morceau de Pline. Ilneluia 
bue que des Scholies fur ce qui concerne les poiffons au Li- 
vre IX, Mr. Chevillier va donctrop loin dans ces paroles 
de la page ro1 de fon Origine de PImprimerie de Paris.: 
J'ai été étonné j'ai vé, qu'on n'y (to) avoit rien die 
d'il n'y étoit fait aucune mention de fon 
ce, ni dans la Liffe des principales 
Editions de ce fameux Auteur, qui a été au prémier Tome. 
Ceci fervira de Note oud’Accefñoire à ce que l'on touche de 
l'omifion de Berauld dans le Texte de l'Article. 

(G) 1 témoigna fon chagrin des abus de l'Imprimerie. On 
fera Lien aife que je raporte fa plainte.] ,, Jaques Fontaine, 
,, Profefleur en Droit dans l'Univerfité de Paris, . 
approuve fort le confeil que Nicolas Beraud donna aux 
Souverains d'apporter quelque remede à ce mal, & de 
faire des s pour éloigner de ce bel Aït tous ceux qui 
par le manque d'érudition & de fcience, feroient jugés 
incapables de l'exercer. Quarè prudentiffimè in Prafatione 
eris [ui Pliniani admonet loned eruditifimus Nicolaus Beral- 
dus , ut alig#o publico decreto infolentifima ifta ignorantum 
Imbrefforum audacia reprimatur ; quibus hoc debemus fludioff, 
quod pro unäquäque literë invenimus plagam , pro fyllabé 
crucem ; pro libro tormentum. Sed rei indignitas, qua loqui 
3, Compulit , etiam tacere cogit (11) ”, Ces paroles de Jaques 
Fontaine fe trouvent’ dans l'Eloge qu'il fit de Bertholde 
Rembolt , fameux Imprimeur. O» le lit au Sexte des Dé- 
crétales , imprimé par Chevalon , Pannée 1520 (12). 

(A)... @' que j'indique quelques autres Piéces qu'il publia.] 


François BerauLp, fon fils, fut fort docte. 
bien la Langue Greque , & il ’enfeignoit dans Mombel 
11 y enfeignoit auffi en lan 1557 (d). 
I étoit Principal du College de Montargis l'an 1$71 (f), d’où il alla à la 
er un femblable emploi (g). Il étoit bon Poëte & en Grec & en L. 
Il n’eft pas beloin de dire qu’il étoit de la Religion. Il a traduit quelques Livres d’Appien (K). 


Il en- 
t, l'an tÿÿ4 (2). Il enfignoit 
Il étoit à 


cin (b). 


Voici celles dont Gefner a fait mention. Dialogus quo ra- 
tiones explicantur quibus dicendi ex tempore facultas parari po- 
teff : deque ipfa dicendi ex tempore facultate, à Lion, en 1534. 
De urisprudentia vetere ac novitiä Orario, cum eruditä ad 
antiquorum leétionem ac fludium Exhortatione, à Lion, en 
1533. Des Notes fur le Rufus & fur le Narricia de Politien. 
Il eft vrai que quant à ce dernier Ouvrage, Gefner n’eft 
pas hors d'incertitude. Fertur eriam in Politiani Nutricia 
Jcripie, fi benè memini (x3). Jofle Badius, dédiant à Louis 
de Berquin la feconde partie des Oeuvres de Politien , l'an 
1512 , S’excufe le mieux qu'il peut de ce qu'il n’a point en- 
côre imprimé la #rès-doëte > très-folide Epiffre que Berauld 
avoit compofée contre Laurent Valla, & dédi t 
ami Louïs de Berquin. Voiez Rocolles, Hift. vérit. du Calv, 
pag. 214, qui dit que cet Ouvrage de Berauld avoit pour 
Titre , De la Récrimination contre Laurens Valla, Antoine de 
Palerme, > Baïthelemi Ficius (14). Le Catalogue d'Oxford 
contient un Défonarium Graco- Latium Nicolai Beraldi , 
imprimé à Paris , l'an 1421, & un autre Livre:intitulé Sy- 
deralis Abyffus, imprimé dans la même Ville, en r$r4. 

(D C'étoit un honnête homme.] Madame de Chatillon, 
& le Connétable de Montmorenci fon frere, vouloient fai- 
re de Gafpard de Coligni un homme d’Eglife ; &, aiant fu 
de lui-même que ce n’étoit pas fon inclination, #5 donné- 
rent ordre à Berault de lui infinuer leur volonté , croyant que 
comme il avoit toñjours manié fon efprit de jeuneffe , il [avoir 
mieux que perfonne le moyen de le réduire. Ils lui repréfenté- 
rent que fon difciple pourroit l'oublier dans la profeffion 
des armes; mais que fous l'état Eccléfiaftique , il auroit 
toüjours befoin de lui, & le combleroit de Bénéfices. 7/5 
ne s'y pouvoient prendre plus finement pour lui faire faire ce q 
vouloient; mais Berault, qui étoit plus homme de bien qu'i 
reffé, au lieu de faire tous les efforts qw'ils efbéroient. fe contenta 
de lui montrer les avantages de la dignité de Cardinal, & 
en même tems il lui en repréfenta les précipices , & lui 
confeilla de ne s’y point engager contre fon inclina- 
tion (15). 

(&) 1 a traduit quelques Livres d'Appien.] Ce fut Henri 
Etienne , qui le ‘choifit pour traduire les guerres d’Annibal 
& celles d'Efpagne : Sicut hofce duos libellos à me ex ltali& 
(ati dixi) allatos primus edidi, ità etiam primus latinè verten- 
dos curavi , © quidem deleflo ad id munus viro Grace lingua 
nom parum perito, Francisco Beraldo Awrelianenfi (16). 1 
montre dans fes Notes pourquoi il a préféré la Tradudion 
de François Berauld à celle de Cælius Secundus Curion. 


BERAULT (Craupe) Auteur du Commentaire [ur Stace in ufum Delphini, mourut à 


Paris, au mois de Mars 170$. 
d'Herbelot. 


Il étoit Profeffeur Roïal en Syriaque, depuis la mort de Monft. 


BERAULT (Mricuer) Minifte, & puis auf Profefleur en Théologie à Montau- 


ban , a fleuri vers la fin du XVI fiécle, & au commencement du XVII. 


rer dans fon Parti. 


doëte & d’habile homme (a). Il fut choifi, en 


Il fe fit fort confidé- 


Il avoit efé Moine , fi l'on en croit Scaliger , qui lui a donné la louange de 


1$93 , pour disputer contre du Perron dans la 


Conférence de Mante , comme je l'ai dit en un autre endroit (2) ; & il publia un Ouvrage contre 


le même du Perron , l'an 1598 (4). 


I favorifa beaucoup , au tems des Guerres Civiles, les in- 


rérêts du Duc de Rohan, & il publia dans cette vue quelques Ecrits, qui lui firent des affüres (3). 
Il avoit brigué presque ouvertement ; en 160$ , la Nomination de Député aux Affemblées générales 
de ceux de la Religion (c). Il nous à apris une époque , qui eft aflez curicufe ; je veux dire, 
ce qui porta plufieurs Miniftres de France à commencer de lire les Peres (2). 


(A) 1 publia un Ouvrage contre le même du Perron , l'an 
1598.] Il le fit imprimer à Montauban, par Denis Haul- 
tin, & le dédia aux Magiftrats & aux Habitans de la Ville. 
C'eft un #78, de 498 pages, intitulé Brieve @> claire Défenfe 
de la Vocation des Minifires de l'Evangile contre la Replique de 
Meffre aques Davy, Evesque d'Evreux, faite Article par Ar- 
ticle fur la mesme Replique. 

(8) . . @'quelques Ecrits,qui lui firent des affaires.) Le Com- 
miffaire du Roï au Synode National de Charenton, en 1631, 
demanda, entre autres chofes , qu'il fut défendu aux Mi- 
niftres de fe mêler des Affaires Politiques (x). Cet Article re- 
gardoit Béraud, Minifire de Montauban | homme d'un efprit 
un peu chaud ; @* qui alloit vite. Pendant les derniers trou- 
bles, il avoit écrit un Livre, où, non content de juffifier la 
Prife des Armes , il s'étoit avifé de foutenir que les Minifires 
même ont Vocation de les porter, © de répandre le fang. Le 
Commiffaire exagéra l'importance de cette Opinion , dangereufe 
dans ui homme comme Béraud, qui, outre la qualité de Mi- 
aiftre, avoit encore celle de Profefeur en Théologie. Il prononça 


le prémier la condamnation de ce coupable, e> ordonna au Sy- 
mode de le cenfurer. Avant que de rier répondre fur l'Affaire 
de Béraud , 41 falut l'entendre (2). Il avoïa le Livre : ;l bré- 
tendit n'y avoir point enfeigné la doéfrine qu'on lui imputoit, e» 
excufa fur la malice des tems ce qu'il y avoit de fufpeët. 11 dis 
qu'il s'y trouvoit des paroles ambiques ; & qu'il détefloit la Con- 
Jéquence qu'on en avoit tirée. Le Commilfaire ne voulut point 
laifèr palfer cette efpece d'excufe; & il convainquit Béraud d'a- 
voir écrit formellement, dans une Préface de fôr Livre, les cho- 
fes dont on l'accufoit.  Deforte qu'il fut cenjuré fort vivement 
par le Synode , qui traîta les expreffions de fon Livre de termes 
fcandaleux , qu’il avoit employés mal-à-propos. Certe Doc- 
trine fut condamnée, © il fut défendu aux Minifires de l'enfei- 
gner. Cependant Béraud demeura exclus du Synode; ©, avans 
que d'y être rétabli, il effuya encore une nouvelle Cenfure de la 
part du Commiffaire. 
Après que les Députez du Synode eurent harangué le 
Eee , On permit à Bérauld de prendre Séance dans l'Affem- 
ée (3). 
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disciple d’'Abelard , prit. fort à cœut les intérêts 


de fon maître condamné par un Concile (4) en 1140 : & parce qu'il regarda St. Bernard com- 
me la principale caufe de cette condamnation , ce fut contre lui qu’il jetta le plus grand feu de fa 


colere. 
cès parmi les verres & 


demanda que la caufe fût renvoiée au Pape (B 


Il écrivit une 4polgie pour Abelerd (b) , où il expofe qu'on prépara le jugement du Pro- 
es pots (4) ; & que l’Acculé, voiant la mauvaife dispofition de {es Juges, 


\ 3 qu'on nc laiffa point de le condamner ; & que 


St. Bernard prévint avec tant de promtitude l’efprit du Saint Pere , qu’Abelard fut bientôt con- 
damné à Rome, fans avoir été oui (C), & fans même qu’on lui eût donné le tems de f 


préfenter au Tribunal devant lequel il avoit évoqué fa caute. 1 ù 
éguer pour St. Bernard : favoir, que le zéle de la maïfon de Dieu le rongeoir; 


raifons qu’on pouvoit al 
q 


La-deflus, l’Apologifte raporte les 


que la lepre qui défiguront le corps de lEglife fe féroit répandue au long € au large, fi l'on n’avoit érouffé 


de mal dans [a naif 


avoit êté à propos de donner uxe courte Lille des Pr 


ce ; ES que, pour épargner aux Lecteurs la peine de parcourir plufieurs Volumes, il 


opofitions pernicieufes d’ Abelard. On ne peut tirer 


d'affaire celui qui fut le faifeur d’Extraits en cette rencontre ; & foit que St. Bernard ait pris 


feul toute cette peine , 


(oit qu’il ait produit avec fes Extraits ceux que d’autres lui fournirent , il 


cft certain que cet endroit de fa vie ne fait pas beaucoup d’honneur a fi mémoire (D). La Lifte 
qu’il produifit contenoit des chofes qu’Abelard n’avoit jamais dites ni écrites, & des chofes qu'Abe- 
lard n’avoit jamais entendues felon le fens qu’on lui imputoit («). C'eit ce que lApologifte devoit 


montrer dans la II Partie de fon Ouvrage ; 


mais il ne la compofa point , & pour caufe {Æ). En 


attendant cette feconde Partie, qui ne vint jamais , il fit comprendre à Sr. Bernard dans la pré- 


(4) 1l éxpofa dans fon Apologie pour Abelard, qu'on pré- 
bara le jugement de fon Procès parmi les verres ex les pots.] On 
ne peut pas faire une defcription plus fatirique , que celle 
que Bérenger a faite des préliminaires de ce jugement fyno- 
dal. Il dit que les Peres du Concile, après avoir bien bu 
& mangé, fe firent lire l'Ecrit de Pierre Abelard. Us fra- 
poient des pieds pendant la leéture, ils rioient, ils badinoient, 
ils buvoient; & lors qu'ils entendoient quelque chofe à 
quoi leurs oreilles n'étoient pas accoutumées, ils arinçoient 
les dens contre cet Auteur, & fe demandoient s'ils laifle- 
roient vivre un tel monftre ? [ls avoient tant bu, qu'ils s'en- 
dormirent ; deforte que quand leur Lecteur réncontroit 
quelque endroit fcabreux, & leur demandoit s'ils ne le con- 
damnoient pas ? ils fe réveilloient en furfaut, & difoient à 
moitié endormis , les uns dammamus , les autres feulement 
parus, Les termes de Berenger ont plus de force que les 
miens : qu'il me foit donc permis de les raporter. Il apli- 
quoit fort joliment les penfées des anciens Poëtes Latins. 
Poff aliqua Pontifices infultare , pedem pedi applodere , ridere, 
ugari confpiceres ; ut facilè quilibet judicaret illos non Chriflo 
vofa perfolvere, fed Baccho. Inter hac falutantur cyphi, focula 
celebrantur , laudantur vina , Pontificum guttura irrigantur 
+ » « . lethai potio fucci Pontificum corda jam fepelierat. Ecce, 
anquit Satyricus, 


Inter pocula quærunt 
Pontifices faturi quid dia poëmata narrent. 


Denique , cum aliquid [ubtile divinumque fonabat quod auribus 
bontificalibus erat infolitum , andientes omnes diffecabantur cor- 
dibus fuis, @> flridebant dentibus in Petrum, e*oculos talpa ha- 
bentes in Philo/othum Hoc, irquisnt, fineremus vivere mons- 
trum . 2? Cujus (ini) calor ità incefférat cerebris, ut in 
Jomni letargiam oculi omnium folverentur. Inter bac, fonat 
Leétor, flertit auditor. Alius cubito innititur, ut det oculis fuis 
Jorinum ; ‘alius Juper molle cervical dortmitionem palpebris fuis 
2nolitur; alius fuper genua caput reclinans dormitat. Cum ita- 
que Leëtor in Petri fatis aliquod reperiret fpinetum, furdis excla- 
smabat auribus Pontificum , Damnatis ? Turc quidam vix ad 
extremam [yllabam expergefaiti, fomnolentä voce , capite pen- 
dulo, Damnamus ajebant. Ali vero damnantium tumultu 
excitati, decapitatä prim4 fyllaba , namus inquiunt. Je ne 
faurois m'empêcher de mettre ici ce petit Conte. Un Con- 
feiller s'endormoit quelquefois fur les fleurs de lis. ,, Un 
» jour , le Préfident de fa chambre recueillant les voix de 
» A Compagnie, & lui ayant demandé la fienne , il lui 
» répondit en furfaut , & n'étant pas encore bien réveillé, 
5 Qu'il étoit d'avis qu'on fit couper le cou à cet homme-là, 
» Mais C'efl un pré dont eff queflion ,- dit le Préfident : 
5» Qu'il foit donc fauché, repliqua le Cunfeiller (1) ”. Balzac 
avoit lu cela peut-être dans l'Ecrit burlesque de François 
Hotman , déguifé fous le nom de Matago de Matagonibus, 
contre Matharel. Nota omnibus, dit-il, eff Hifloria de eo 
qui cum interrogatus effet, femifomnis dixit, Sufpendatur, 
fufpendatur , credens criminalem procefum elfe. Cui prefes, 
Quinimo , quit , agitur de prato : ergo defalcetur , res- 
pondit ebrius. 

(8) .. .. que voïant la mauvaife dispofition de fes Juges, 
il demanda que la caufe füt renvoiée au Pape.] Othon de 
Frifingen dit qu'Abelard apréhenda d'être accablé par quel- 
que émotion populaire , & que , pour éviter ce malheur, 
il demanda fon renvoi en Cour de Rome. Dem de fide 
Ju% discuteretur, feditionem populi timens, Apoltolice fedis pre- 
fentiam appellavit (2). Il avoit raifon de fe défier d'une 
populace animée par les déclamations de fes Dénonciateurs, 
qui le faifoient pafler pour le deftruéteur des plus faints 
myfteres de l'Evangile. 

(C) . . . . w qw'à l'infligation de St. Bernard, il fut con- 
damné fans avoir été ovï.] On lui fit la même injuftice au 
Concile de Soiffons ; & cela fur un fort mauvais prétex- 
te: c'eftqu'on craignoit les fubtilitez de fa Dialedtique, & 
les adrefles de fon Eloquence. Libres quos ediderat Propri 
manu ab Episcopis igni dare coaëtus ef}, nullé fibi refpondendi 
Jacultate ; eo quod discepiandi in eo peritia ab omnibus [ufpesta 


miere, 


haberétur , conceffé (3). Le Préfident d'Argentré a raifon 
de trouver mauvais, que fur un tel fondement, on ait 
violé l'une des plus faintes loix de la juftice, 1 me faut 
condamner perfonne fans l'entendre : audiatur © aliera pars; 


Qui flatuit aliquid parte inaudità alteré , 
Æquum licet fatuerit , haut aquus fuit (4). 


Voici ce qte dit de cet Auteur celui qui a publié Jes Oeu- 
vres de Pierre Abelard. @veritur eum nor faife auditum im 
Concilio contra eur colo , quod omnes quantumuis 
J'ubriles ejus acumen ingenii , lingua verfatilis volibilitatem, 
eloquentis flumen aureum , vel potius filmer igneum e> tri 
Julcurm , [yllogismorum gryfos &> contorta enthymemata refor- 


midarint (5). 

(2) ce procédé de St. Bernard ne fait pas beaucoup 
d'honneur à fa mémoire.] Le rêle & la folitude lui com- 
muniquérent beaucoup de bile & beaucoup de crédulité Dert 


nous en croions le méme Auteur (6). Cette Remarque 


dot &> 


vient de plus haut , quoi qu’elle n'ait pas retenu toutes les ” 


impreflions de fa fource ; car voici comme parle Othon 
de Frifingen : rar autem Bernardus Claravallenfis Abbas, 
täm ex Chriffiane religionis fervore eltyp#s, quèm ex ha 
bitudinali manfuetudine quodammodo credulus , ut e> Magis- 
tros , qui bamanis rationibus fécalari [apientià confifi nimium 
inbarebant, abhorreret , &> fi quicquam ei Chriftiane fidei ab- 
Jonum de talibus dicerctur facile aurem preberes (7). Voilà 
comment la providence de Dieu dspenfe les biens & les 
maux : la plûpart de ceux qui ont un grand zêle devien- 
nent crédules & foupçonneux, & conçoivent aifément une 
extrême animofité contre Jes perfonnes qui leur font fus- 
pectes. Ils écrivent contre ces gens-Jà Lettres fur Let- 
tres (8) ; ils allarment les confciences, & ils ne fe don- 
nent point de repos , qu'ils n’aient infpiré à tout le monde 
leurs préventions. S'il s'agit d'examiner les Livres d'un 
homme, Dieu fait la peine qu'on a d’entrer dans le véri- 
table fens de l'Auteur ; & dans l'interprétation la plus équi- 
table. Voiez ci-deffous la Remarque (2. 

(E) Berenger ne compofa point la II Partie de fon Apologie 
pour Abelard , > pôwr caufe.] Il pourroit bien être qu'il 
n'a point dit la véritable raifon de fon filence. Cette rai- 
fon fut aparemment la crainte de voir fou'ever contre Jui 
tous les Moines & tous les Eccléfiaftiques , & d'être par là 
expofé à l'indignation des peuples, & à mille maux. Il 
avoit fenti combien il s'étoit rendu odieux par la prémiere 
Partie de fon Livre; mais la feconde eût tout autrement 
aïgri les efprits. La prémicre ne contenoit que des lieux 
communs d'injures & de réproches, avec quelques récri- 
minations peu capables de faire du tort à St. Bernard : 
mais la feconde l'eût convaincu de mauvaife foi ,*ou d'i- 
gnorance; & par conféquent d’avoir été un injufte per- 
fécuteur. Plus la chofe eût été notoire , plus {e feroit-on 
fiché contre Berenger , le deftruéteur d’une fainte réputa- 
tion fi utilement établie dans les efprits. Il trouva donc 
plus à propos de fe taire, & de juftifier fon filence par 
un honteux galimatias. Il déclara qu'il étoit devenu fage 
avec le tems, & qu'il avoit embraflé Popinion de St. Ber- 
nard , & refufé fa protection à des dogmes qui fonnoient 
mal, quoi qu'ils ne fuffent pas mauvais dans le fond : en- 
fin , que s’il avoit dit quelque chofe contre Ja perfonne de 
l'homme de Dieu , il vouloit que cela pañat pour une 
plaifanterie , & non pas pour une parole férieufe. Proceffs 
temporis meum fapere crevit ; e> in fententiam Abbatis pedi- 
bus, ut dicitur, ivi. Nolui effe patronus capitulorum objeéto 
rum Abelardo , quia etfi fanum faperent , non fanè fnabant. 
+... S quid ir porfonam hominis Dei dixi, joco leçatur, 
mon féri (9). Et néanmoins, peu auparavant, il avoit 
dit que fa Critique de St. Bernard étoit bien fondée. C'eft 
le fens légitime de ces paroles : Legant eruditi wiri Apologeti- 
cu quem edidi , © ff dominurà Abbatem juffè non argui , li- 
center me redarguant. N'eft-ce point le galimatias d'un 
homme qui n'ofe dire qu'il ait raifon, & qui a honte d'a 
vouër qu'il ait tort ? 
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micre, que ce n’étoit point à lui à perfécuter les autres fur leur doétrine , 


32% 


puis que fes Ecrits n’é- 


toient point exemts d'erreur. On lui foutint qu’il avoit enfcigné une chofe , qu’il n’auroit pas 
manqué d’inférer comme un monftre de doétrine dans fes Extraits d'Abelard »  Abelard l’avoit 


débitée (4). 


Cette récrimination de Berenger fut inutile : il s’adrefloit 


à une de ces perfonnes 


privilégiées, qui s’aquiérent le bénéfice de l'impunité , par les grans fervices qu'ils prétendent 
avoir rendus à la Caufe (F). Il ne gagna pas davantage , en repréfentant à ce Dénonciateur 
lindulgence qu’on avoit eue pour les erreurs de quelques Peres de l'Eglife. Outre cette Piéce 
de Berenger, nous avons deux Lettres de fa façon , l’une à l’Evêque de Mende, l’autre contre 


les Chartreux. 


Elles font imprimées avec les Oeuvres d’Abelard. 
le cataëtere d’un efprit ardent & aigre , que Pet arque lui a donné (G) ; m 

tive contre les Chartreux ne tendoit qu’à les corriger de leur médifance (e). 
qu'il étoit de petite taille, ont mal entendu l’Auteur qu'ils citent (f). 


Il foutient dans tous fes Ecrits 
is il dit que fon Invec- 

Ceux qui ont dit 
Au fond , les reproches 


d'Hétérodoxie , qu’il a faits à St. Bernard , ne font que de vaines chicanes, & nc doivent fervir 
tout au plus qu’à faire voir, que quand on appuie trop rigidement fur certaines exprefions , fans 
fe revêtir de cet efprit d'équité qui cherche le fens d’un Auteur dans le but & dans les principes 


de fes Ouvrages, on trouve aifément des Propof 


itions erronées. Je ne prétens pas que les erreurs 


imputées à Abelard aient toutes un auffi mauvais fondement que celui-là (Æ) ; mais on ne le 
fauroit nier à l'égard de la meilleure partie (Z) : & ainfi les amis de St. Bernard n’avoient pas un 


(F) 1 attaquoit une de ces perfonnes privilégiées , qui sa- 
quiérent le bénéfice de l'impunité par les grans fervices qu'ils pré- 
tendent avoir rendus à la ue {St. Bernard avoit un ftyle 
fort agréable : toute la terre étoit inondée des productions 
de fa plume; fes Livres voloient par tout, & il en cor 
pofoit un grand nombre, Mérantur homines in te , libera- 
lun Disciplinarum ignaro, tantam ubertatem facundie, quia 
erniffiones tua jam cooperuerunt univer[am fuperficiem terra (10). 
La réputation de fa fainteté, de fon zêle, de fes miracles, 
n'étoit pas moins répandue , que celle de fa plume. Saw- 
dudum fanéfitudinis tua odorem ales per orbem fama disperfit, 
praconifavit merita , miracula declamauvit (11). Avec cela, 
il n’y avoit point d'homme qu'il ne püt ruiner de réputa- 
tion , tant s’en faut qu'un grand Philofophe comme Abe- 
lard pût pañler en dépit de lui pour Orthodoxe. Beren- 
ger a repréfenté fort heureufement le crédit de l'homme 
de Dieu en cette maniere : Dawnatur, prob dolor ! abfens, 
énauditus , @'inconvictus. Quid dicam , quidve non dicam, 
Pernarde ? 


Nil opus eff bello, veniam pacemque rogamus : 
Porrigimus junétas ad tua lora manus. 

Jura cadent rerum , vertetur fanétio legum , 

Si vis, fi mandas , fi fit decernis agendum , 

Quem penes arbitrium eff &* vis & norma loquendi (12). 


Où ef l'Orthodoxie , qui puifle tenir contre de tels Accu- 
fateurs ? La foule fe laifle tellement remplir de préjugés, 
qu'elle a de la peine à fouffiir qu'on fe défende : on ne 
le peut faire fans accufer de calomnie le Promoteur du Pro- 
cès & le Dénonciateur ; &, dès là, chacun perd patience. 
Quoi! nous fouffrirons qu'un fi grand férvireur de Dieu füt à 
Jamé comme un infigne calomniateur ? Gardons nous-en Lien : 
l'honneur de l'Eglife y eff trop intéreffe. Voilà comment un 
petit particulier a raifon de dire : Ÿe ferai orthodoxe, ou hé- 
térodoxe, felon qu'il plaira à un tel; car sil n'attaque fur ma 
doétrine, on n'ofera, ou on ne faura m'abfoudre : ma juflifica- 
tion le flétriroit , © cauferoit trop de joie à l'ennemi. J'aurai 
beau le déférer à mon tour; on n'y aura nul égard: je n'ai pas 
travaillé comme lui au bien de l'Eclife; je ne mérite pas lesim- 
zaunitez qui font dues à fes veilles @* à fon infatigable viçilan- 
ce. Une infinité de gens trouveront mauvais que j'ofe publier des 
Apologies, ex me diroient fort Lien, s'ils ofoient déclarer tout ce 
qu'ils penfent , ce que Caligula difoit à fon frere, Quoi! tu 
prens un antidote contre Cefar (13) ? Se leur paroitrai digne 
d'une nouvelle Accufation , par cela même que je n'aurai pas 
Jeccombé à la prérmiere. C’eft ainfi que fut traité Quintus 
Scevola, l’un des plus honnêtes hommes de fon fiécle. Diem 
Scavole dixit pofleaquars comperit eur poÎfe vivere : cum ab eo 
quereretur quid tandem accufaturus effet eum quem pro digni- 
tate ne landare quidem quisquam fatis commode polfet , ajunt 
hominem (ut erat furiofus ) refpondiffe quod non totum telum 
corpore recepiffes (14). 

(G) L foutent dans tous fes Ecrits le caraftere d'un efprit 
ardent © aigre, que Petrarque lui a donné.] Voici les pa- 
roles de Petrarque dans fon Apologie : Damnavit Bernardus 
Claravallenfis Abbas Petrum Abelardum literatum quondam 
virum.  Huic iratus Berengarius Piéfavien[is vir, @* ipfe non 
infacundus ac discipulus Petri, contra Bernardum Librum 
unum fcripfit non magni quidem corporis , fèd INGENTIS 
ACRIMONIæ. De quo polimodum à multis increpatus fe 
excufavit quod adoleftens féripfifet , e> quo fibi viri fanétitas 
nondum penitus nota effet. François d'Amboife , ne confidé- 
rant pas avec aflez d'attention ce paflage , a cru y lire que 
Berenger étoit petit. De Berengario . . .….. Petrarcha in 
Apologié ait ipfum fuiffe facundum , non magni corporis, [ed 
ingentis acrimonie (15). Cela doit aprendre aux Auteurs, & 
à moi tout le prémier , à être perpétuellement en garde 
contre les diftraétions d’efprit, qui font caufe fi fouvent que 
l'on aplique à une chofe ce que ceux que l’on copie ont 
dit d'une autre. 

(A) Les reproches d'Hétérodoxie qu'il a faits à St. Bernard, 
ve font que des chicanes:  ... les erreurs imputées à Abelard 
n'ont pas toutes un auf mauvais fondement que celui-là. Par 
exemple, on ne lui a point fait de tort en l'accufant de 
donner trop d’étendue aux forces du Franc- Arbitre, & 


jufte 


trop peu à la néceñité de la Grace, Il s’eft exprimé là- 
deffus fi clairement (16), que qui voudroit le juftifier , 
imiteroit la mauvaile foi de ceux qui fur d’autres Queltions 
foutiennent qu'il a été hérétique. Il ne faut point non plus 
chicaner fur certains Articles qu'il eft difficile de n'adopter 
pas , lors qu'une fois on a embraffé le dogme du Franc- 
Abitre. Difons donc qu'il eft fort vrai qu'Abelard étoit 
de bonne compofition envers les Péchés d'ignorance, & 
qu'il ne damnoit perfonne pour Je Péché Philofophique (47). 
Il me femble auf qu'il a enfcigné clairement que Jefus- 
Chrift n’eft point mort; afin de nous racheter de la tyran- 
nie du Diable ; mais afin que la bonté que Dieu témoi- 
gnoit à l’homme , par l'Incarnation de fon Fils, nous por- 
tât à l'aimer réciproquement , & à fuivre-les inftruclions 
& les exemples d'un Dieu Incarné. Ce dogme eft à moi- 
tié Socinien ; & quiconque leprofere, mérite moins , e- 
lon St. Bernard , d’être réfuté ; que d'être chargé de coups 
de bâton.  Annon jufiius os loquens talia fuflibus tunderetur, 
quam rationibus refelleretur (18)2 Voici un autre dogme fort 
choquant : ceft que les chofes ; qui n’ont jamais été, & 
qui ne feront jamais , ne font point poffibles. C'a été fans 
doute le fentiment d'Abelard (19); & je ne voi pas que 
ceux qui difent , que Dieu eft déterminé par fa fageife in- 
finie à faire ce qui eft le plus digne de lui, puiffent nier 
fans inconféquence la doërine de ce Philofophe. Voiez 
ci-deffous la Remarque (M). Je laife quelques autres fenti- 
mens, qu'on peut avoir eu raifon de luiimputer, & qui 

font , ou véritables , ou indifférens à la Religion. “ 
(+ mais on ne le fawroit nier à l'égard de la meïl. 
leure partie.) On lui imputa fauffement cette Thefe, Deys 
pater plena eff potentia, filius quadam botentia , Spiritus Sanc- 
tus nulla potentia. Ceux qui ont le plus de païtialité pour 
St. Bernard , conviennent qu'il n’a point compris le fenti- 
ment de l'Auteur. Abalardi mentem affecuti non videntur 
S. Bernardus , Abbas S, Theodorici, © Anonymus , qui ipfi 
tribuunt ; @c. . .... (20). Non ideo in Sabellianam ant 
Arianam herefim impegit, non Trinitatem deflruxit, mon blas- 
Dhemiam dixit in Spiritum San£tum, non Deorum novornm an- 
muntiator fait, ut maximi illi viri fervore disputationis abr epti 
ipfi improperarunt (2x). La chofe parle d'elle-même, lors 
qu'on examine tout le Paflage d'Abelard. On le trouva 
hérétique dans ces paroles: Spirisus quamrvis ejusdem fubffan- 
tie fit cum patre @* filio, unde etiam Trinitas émoäoios, id 
eff unius fubffantie predicatur, minimè tamen ex [ubflantia pa- 
tris ant fl fi propriè quimur efe dicendus ef; quod. oporter 
ipfam ex patre vel filio gigni , [ed magis ex ipfis babet proce- 
dere. Mais pour peu qu'on eût fuivi les idées de l'équité ; 
on auroit compris qu'il tomboit d'accord de toute la fubs- 
tance du dogme , & qu'il n’avoit rien de particulier qu'une 
de ces abftractions de Logique , qui feront toûjours inévi- 
tables à ceux qui voudront raifonner fur Ja différence des 
trois Perfonnes. On lui imputa d'avoir enfeigné que le 
Saint Efprit eft l'ame du monde (22) ; qu'il n'y à point de 
péché, ni dans l'aétion , ni dans la volonté, ni dans la 
concupifcence, ni dans le plaifir qui l'excite:; & que nous 
ne devons pas vouloir éteindre ces chofes, I] foutient dans 
fon Apologie, qu'il n'a jamais dit ni écrit une Pareille Pro- 
pofition (23). On parle d’une Apologie qu'il publia , où il 
nioit en partie quant aux paroles, & tout-à-fait quant au 
fens , les Propoñitions qui lui étoient objedées. 44 Clu- 
niacenfe Cœnobium fe contulit. Apologericum [tribens bredibto- 
rum capitelorum partim verba, ex toto autem fenfurm regans (24), 
Mais on a quelque lieu dé croire que cette Apologie s’eft 
perdue (25). Il foutient dans celle que nous avons , qu'il 
n'a jamais fait l’un des Livres , dont quelques-uns des dog- 
mes qu'on lui imputa furent tirez; & qu’on lui attribue 
cet Ouvrage, avec là même malice, ow avec Ja même 
ignorante , que toutes les Propofitions du Catalogue : 547 
ficut catera contra me capitula , ità © hoc quoque per mali- 
tiam vel ignorantiam prolatum eff. Son Apologifie Beren- 
ger s’infcrivit en faux avec plus dereftridion. Zrdiculum 
vidimus, in quo non Petri dogriata, [ed nefandi commenti 
Ditula legimus. Hec © alia Indiculus tuus contines 
quorum quadam, fateor, Petrus @ dixit @* fcriplit : quedarn 
vero, neque protulit, neque [cripfit. Que antem dixerir que 
non dixerit ; © quam Catholich mente ea qua dixerit fenferit, 
Secundus 
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528 BERE 


NGER. 


juite fujet de f plaindre de ce qu’on trouvoit des erreurs dans fes Ouvrages , en fe fervant contre 
lui de fa méthode. Il eft de l'utilité publique que certaines gens foient obligés de s’écricr, 


Eben ! 


Quèm temerè in nosmet legem fanximus iniquam (g). 


Le mal eft que l'événement ne fe déclare pas toûjours contre PAggrefeur 3 car nous Voions En- 
core aujourd’hui le malheureux Abelard couvert de honte & d’ignominie (4) , pendant que fon 


Adverfaire cit invoqué comme un Saint. 


fidé par le Légat du Pape , lequel Légat n’entendoit rien à l'état de la queftion (L)._ C “on : 
cru que le fameux Berenger , qui nioit la Réalité , étoit disciple de Pierre Abelard (2) 5: il l’a pris 
peut être pour celui qui fait la matiere de cet Article; &, en tout Cas, il s’eft trompé, vu qu'A- 
belard n’avoit pas dix ans , lors que l’Adverfaire de la Réalité mourut. à 4 
Ceux qui voudront s'informer plus en détail fi Berenger avoit raifon de prétendre qu’Abe- 
ard-n'étoit pas un Hérétique qui eût mérité les perfécutions qu’on lui fufcita , feront bien de 
confulter Mr. du Pin , qui a. porté un jugement équitable fur la doétrine de cet homme, & nom- 
mément fur les XIV Propofñitions extraites de fes Ouvrages, & lues dans le Concile de Sens. On 
ne pout pas nier, dit-il (à), .gwil v'ait eu des fentimens Catholiques fur le Myffere de la Trinité, € qu'il 
n'ait cré les trois perfonnes divines d'une même nature. Je raporterai tout ce qu’il a dit fur cette Pro- 
pofition d’Abelard , Dieu ne peut faire que ce qu'il fait (M). 
& plus dificile, que l’on ne fauroit s’imaginer. 


Il avoit été condamné à Soifons dans un Concile pré- 


Gerfon a 


C’eft une queftion plus importante, 
J'ajoûterai à cela, que les Proteftans font plus 


enclins que beaucoup de Catholiques à condamner Abelard (N) ; & je citerai un Paflage de 


Jecundus arrépti Operis traflatus Chrifliana disputatione arden- 
ter © impigre declarabit (26). Quelques-uns accufent Abe- 
lard d'avoir enfeigné qu'il y avoir autant de cieux que de 
jours en l'année ; & ils ajoûtent qu'on lui répondit, qu'il em 
mettoit fi grand nombre afin de ne faillir d'en trouver quelqu'un 
à fa dispofition (27). Mais c'eft plûtôt un badinage , qu'u- 
ne dispute. Ce fut donc une opreffion tout-à-fait criante, 
que de donner gain de caufe à l'Accufateur , fans avoir fu 
de l'Accuté , sil reconoifloit pour fiens les Ouvrages dont 
les Propoñitions furent extraites, s'il convenoit qu’elles eus- 
fent été extraites fidellement , s'il les entendoit au fens de 
'Accufateur, &c ? & le Pape, qui, fur les mêmes Extraits, 
condamna les Livres au feu, &Abelard à la clôture , fans 
s'être informé fi Abelard enfeignoit ces chofes , fut encore 
plus inique que le Synode de Sens. Les Lettres de l'Ac- 
cufateur , & le Meffager qu'il envoia à la Cour de Rome, 
& qui dit tout ce qu'il faloit pour rendre odieux Abe- 
lard (28) , mirent le comble à l'opreffion. Le Sr. François 
d'Amboife a fort vivement décrit le petfonnage que St. 
Bernard joua dans tout ce procès. Ce fut celui d'un 
Trompette fonnant la charge , & celui d’un Incendiaire 
mettant le feu aux poudres (29) : vu qu’il envoia au Pape 
toutes les ordures qu'il avoit pu ramafler , & que des gens 
mal intentionnez avoient ramaflées , ou des Écrits & des 
Leçons de fon adverfe partie , ou des papiers que l'on fai- 
foit courir fous fon nom. Je ne m'étonne donc pas que 
Horftius fe foit un peu emporté contre ce François d’Am- 
boife (30); mais je ne fai s’il le cenfure d'une chofe qui 
le mérite: c’eft d'avancer que Pierre le Vénérable écrivit 
à Innocent IL, qu’'Abelard, oprimé par les vexations de 
quelques perfonnes qui le traitoient d'hérétique, en apelloit 
au St. Siege, Ait Abalardum . . gravatum vexatio= 
nibus quorandam qui illi nomen: haretici quod vald? abomina- 
batur imponere volebant , Majeftatem Apofolicam appellafe. 
Celüi qui auroit écrit une telle chofe an Pape , auroit don- 
né manifeftement le tort à St. Bernard ; mais ce n’eft pas 
ainfi que la chofe fe pafla. Pierre le Vénérable n'a dit fi- 
non qu'Abelard difoit qu'il étoit perfécuté, &c. 
nus quo tenderet, gravatum fe vexationibus, exc. Mi 
Apofiolicam fe appellafe refpondir. 


(K) Nous voions encore aujourd'hui le malheureux Abelard 
coi de honte & d'ignominie.] Le voilà chargé pour jus- 


ques à la fin du monde de toutes les erreurs qui lui furent 
imputées dans le Concile de Sens, & de plufieurs.autres. 
Frere Pierre de Pergame lui attribue d'avoir nié que Dieu 

l'Auteur de tous les biens, qu'il fût un être fimple, qu’il 
fût feul éternel, & que tout füt ou Créateur ou créatu- 
re (31). Frere Bernard de Luxembourg lui attribue ces mé- 
mes chofes, fur la foi de l'autre. Prateolus a fuivi Frere Ber- 
nard (32), & a été copié par le Jéfuite Gaultier (33). Belle- 
forêt & du Haïllan ont fait comme Prateolus. Les Catalo- 
giftes d'Hérétiques , Nation owronmiere s'il en fut jamais, 
les Sanderus , les Alphonfes de Caftro, &c, n’ont pas man- 
qué d'adopter les accufations qui tombérent fur la tête d'A- 
belard. Mais d’ailleurs ceux qui l'ont mis dans le Catalo- 
gue des témoins de la vérité (34), n’ont fu. ce qu'ils fais 
foient: il a bien eu quelque fentiment particulier fur les 
accidens® Euchariftiques ; mais c'étoit plûtôt en fupofant 
la Réalité, qu’en la niant. 

(Z) .... Le Légat, qui le condamna, n'entendoit rien à 
l'état de la queflion.] Après que la condamnation-fut pro- 
noncée, l'un des Accufateurs dit entre les dens , qu'il avoit 
lu dans le Livre de l'Accufé, que Dieu le Pere eft feul tout- 
puiflant (35). Le Légat, aïant eu l'oreille affez bonne pour 
entendre cela, fe mit à dire, qu'il ne faloit pas même 
croire qu'un enfant fût capable de tomber dans une fi gran- 
de erreur, vu que, felon la foi commune & publique, ily 
a trois tout-puiffans. Un Doéteur ne put s'empêcher, en 
fe moquant du Légat, de citer ces paroles de St. Athana- 
fe, Et tamen non tres omnipotentes , fed unus omnipotens. Son 
Evêque l'en cenfura ; mais on lui répondit hardiment par 


Mr 


un Paffige de Daniel, qui regarde les Juges ignorans, & 
plus dignes de condamnation que ceux qu'ils jugent. Si 
fatui flii Ifraël, non judicantes neque quod verum ef} cognos- 
centes , condemnaflis filiam Ifraël, Revertimini ad judicium, 
&* de ipfo judice jdicate : il ajouta de fon cru, Qui talem js 
dicem quafi ad inffruttionem fidei e> corre£tionem erroris inffi- 
tuifis , qui cum judicare deberet ,ore fe proprio condemnauit. 
(M) Voici ce que Mr.du Pin a dit fur cette Propofition d'A= 
belard, Dieu ne peut faire que ce qu’il fait] ,, Îl ne nie 
» pas non plus que la puiffance , la fagefle, & l'amour ne 
3» foient des attributs communs aux trois Perfonnes divi- 
» nes; il déclare mêmé le contraire en termes form 


» Mais il attribue la puiffance au Pere, la fagefle au Fils, 


» & l'amour au S. Efprit, par appropriation : en quoi il 
» ne femble pas s'éloigner de la doctrine des Peres & des 
3» Théologiens. Mais il ne s'accorde pas avec la maniere 
» de penfer & de parler des autres dans la troifiéme Pro- 
x pofition, où il foûtient que Dieu ne peut faire que ce 
» Qu'il fait, & ne peut pas faire tout ce qu'il ne fait pas. 
» Ce n'eft pas qu'il ne reconnoiffe que la puiflance de Dieu 
» en elle-même ne pût s'étendre à d'autres objets ; mais il 
» prétend , qu'étant confidérée comme jointe à la fageffe 
» & à la volonté de Dieu , il ne fe peut pas'faire qu'il 
» Veuille, ni qu'il faffe autre chofe, que ce qu'il veut & 
3 Ce qu’il fait a@tuellement (36) ”. Vous verrez ceci plus 
au long, dans le précis que Mr. du Pin a donné d’un Ou- 
vrage d'Abelard (37). Dans le troifiéme Livre , il traite par- 
ticuliérement de la Puiflance de Dieu , @* il foutient que Dieu 
ne peut faire que ce qu'il fait, &* ne peut pas faire tout ce qu'il 
ne fait pas ; parce que Dies ne peut faire que ce qu'il veur : or 
ilne peut pas vouloir faire autre chofe qse ce qu'il fait ; parce 
qu'il ef? nécefaire qu'il veuille tout ce qui eff convenalle: d'oÿil 
s'enfuit que tout ce qu'il ne fait pas n'eft pas convenable ; qu'il 
ne peut pas le vouloir faire ; @& , par conféquent , qw'il ne peut 
bas le faire. 1] avoue lui-même que cetie Opinion lui eff parti- 
culiere ; que presque perfonne nef de cet avis : qu'elle Jemble 
contraire à la doëtrine des ts ©@' à la raifon, © déroger à 
la grandeur de Dieu. 1l fe fait là-defus une Objeftion dj 
cile ; ;, Un réprouvé ,, , dit-il, ,, peut être fauvé; mais il ne 
» feauroit l'être que Dieu ne le fauve: Dieu peut donc le fauver, 
» ©; par conféquent, faire quelque chofe qu'il ne fait pas”. Il 
y répond, que l'on peut bien dire que cet homme peut être fauvé 
Par rapport à la polfibilité de la nature humaine, qui eff capable 
du falat ; mais que l'on ne peut pas dire que Dieu peut le fau- 
ver par rapport à Dieu-même, parce qu'il eff impoffible que Dieu 
fafè ce qu'il ne doit pas faire. {Il explique ceci par divers exem- 
bles : un homme , qui parle, peut fe taire ; mais il ne fe peur 
pas faire qu'un parlant foit dans le Jilence : la voix peut être 
entendue; mais le fourd ne la peut pas entendre : un champ 
peut être cultivé, quoi qu'un homme ne puiffe pas le culti- 
ver , CC (38). 

J'examinerai peut-être ce dogme dans quelqu'une des 
Remarques de l'Article de WICLEr. 

(N) Les Protéflans font plus enclins que beaucoup de Catho- 
liques à condamner Abelard.] ,, Hooïnbeck , au commen- 
» cement de fon Apparat ad Controverfias > Disputationes 
3» Socinianas, remarque les Héréfies d'Abelard. . 
» Perizonius , dans fon Specimen Apologeticum An 
ss tiantm (39), Accafationibus Sacobi Gualteri Jefuite oppo- 
»> Jitum, dans fa Deffenfe cinquiéme , de Fide implicité , 
» fait auffi une Defcription affez ample d'Abelard & de fes 
;» fentimens , & s’eftend à faire voir, Pomrificios, © nomi- 
 Aatim Jefuitas, in multis cum Abailardo convenire : il en 
3» fait le parallele, & montre dans un autre endroit de cetre 
» même Défenfe cinquiéme, que, Qwès pulchrè Socinianis 
xerit, rminimè obfeurum efl: Becmann, dans fes Exer- 
ques, Exercit. IT, dit, que, Socinss 
,, bunc errorem, Chrifluim propeccatis noltris non effe mortuum, 
,» à lacunis veterum haufit; quippe anno Chrifii 1140 in Galliis 
» Petrus Abailardus(quem Bernardus &* Otho Frifingenfis Abai. 
» lardher, Platina Baïllardum vocant:) idem docuit.. :. (40). 
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BERENCGER: 


Mr. Joli ; Chanoïne de nôtre Dame à Paris, 


» Joly, Chanoïine de Notre Dame de Paris. . . . dit dans 
» fon Traité des Reftitutions des Grands , que Les ennemis 
3» d'Abelerd , jaloux de [a réputation , en firent tellement ac- 
# bon St. Bernard, lequel y procédoit de bonne foy, 

s fut condamné au feu 

ant l'Autheur; quoyqu'il 


béclogie Scholaffique. 
2e Abelard fut fort maltraité 
, perfécuté par les Moir Denys er France, ©! par St, 
jildas (4x) de Rays, près de Vannes en Bretagne; parcequ'il 


BERENICE 33 


Je remarquerai deux chofes fur ce Paffage de Mr, Ancil: 
Jon : l'une, qu'en effet Pierre Abelard eft affez conforme 
dans les matieres de la Grace aux opinions que les J 
foutiennent; mais Mr, du Pin obferve, que fi la doétri- 
ne de cet Auteur »'e/ pas conforme aux Principes de Saint 
Auguflin, eue. auf n'eft-elle pas Pélagienne, ni Sémipéla- 
gienne , puisqu'il reconnoit la néceffité de La Grace pour le com- 
mencement du bien, > qu'il foñtient feulement que Dieu a don- 
né une grace égale à to dont chacun peut faire 
ui bon ufage ow la rejetter (43). La feconde chofe , que j’ai 
à dire, eft qu'il faudra examiner en quelque autre lieu , fi 
le Livré des Sentences , condamné au feu fous le nom d'Abe- 
lard ; eft celui de Pierre Lombard, 


BERENICE, nom de plufeurs Femmes , & de plufeurs Villes. Nous parlerons ci-deffous 
de quelques-unes de ces Femmes; &, quant aux Villes, nous nous, contentons de remarquer 
qu'Ortelius en compte neuf, & que les deux principales étoient en Afrique , l’une dans Ja 


Pentapole , l’autre fur la Mer rouge. 


Celle-ci reçut ce nom en l'honneur de Berenice mere de 


Ptolomée Philadelphe (4), & l’autre en l'honneur de Berenice femme de Ptolomée III du nom (4). 


Berenice eft un nom Grec (4). 


(4) Berenice eff un nom Grec.] Il a été formé de celui 
de everxn, c'eft-à-dire Porte-vittoire, par les Macedoniens, 
qui changeoient le PhenB. Voie Plutarque (1), & Eftienne 


de Byzance (2). Auf trouve-t-on des Auteurs’ qui nom- 
ment Pherenice celle que d’autres nomment Berenice. Il 
yena qui; au lieu de Berenice, difent en Latin Beronice, 


BERENICE, fille, fœur, & mere de gens qui avoient remporté le prix aux Jeux Olym- 


piques (a), obtint, à caufe d’une telle fingularité , la permiflion d’aflilter à ces Jeux-là 


; qui avoit 


été Ôtée aux autres femmes par Décret public (4). Quelques-uns difent qu’elle obtint ce privilege 


avant que fon fils eût été vainqueur (2) : 
q 


& vaut mieux peut-être. 


onfe contenta de favoir que fon pere & que 1e 
avoient remporté cet avantage , & de voir qu’accompagnée de fes freres vi 
fon fils tout prêt à disputer cette forte de couronnes. Le narré de Paufar 


freres 
orieux elle préfentoit 
differe de celui-là, 


Paufanias conte que les habitans de l’Elide firent une Loi , qui condam- 


noit à étre précipitées du haut d’un rocher toutes les femmes qui oféroient & couler aux Jeux 
Olympiques , ou pañler l’Alphée () pour quelque fujet que ce fût ; pendant les jours que cela ne 


leur étoit point permis (c). 
femme nommée 
fmblant, aprè 


Il n’y en eut qu’une ; qui contrevint à cette défenfe. 
Callipatira ; {lon quelques-uns , Pherenice felon quelques autres (C) Elle ft 
la mort de fon mari ; d’être un de ceux qui dreffoient les jeunes gens aux exetci 
ces des Jeux Olympiques; &, fous ce déguifément, elle fe préfenta au c 


C'étoit une 


avec fon 


mp de bataille 


fils, qu'elle y ameñoit comme un Athlete qu’elle avoit dreffé, & qui f préparoit au combat. Aïant 


vu que fon fils avoit remporté la victoire, elle 


futa par deflus une b: 
aux Maîtres des Combatans , & fit conoître fon fexe par cette aétion. 


re qui fervoit de parquet 
On auroit procédé contre 


elle felon les Loix , fi les Juges n’avoient cru qu'ils devoient l'abfoudre , à caufe qu’il fe trouva 


(4) Elle obtint la liberté d'affifier aux x Olympiques , 
qui avoit été ôtée aux femmes Decret pablic.] Cette Dé- 
fenfe fupofe que l'on ne fe fia point aux fuggeftions de la 
bienféance, & de la pudeur naturelle. Les Athletes étoient 
tous nuds : cela feul devoit banir de ces fortes de fpecta- 
cles le beau fex Néanmoins on ne compta point là-des- 
us : on fit des Loix, & on les notifia, pour interdire aux 
femmes la vue de ces exercices. Paffe pour cela : on fon- 
geoit au grand pouvoir de la curiofité ; mais qui poutroit 
ne pds condamner la rigueur extrême & cruelle de ces 
nouveaux Légiflateurs ? Ils ordonnérent que fi quelque 
femme étoit furprife dans ces Affemblées , ou fi feulement 
elle pafloit la riviere en ce tems-là , elle feroit précipitée 
du haut d'une montagne (rt). Il ne faut pas s'étonner 
qu'aucune femme n'ait été punie de ce terrible fuppli- 
ce (3). La vue de quelques hommes nuds ne devoit pas 
être un charme ou un attrait aflez fort pout faire négliger 
un fi grand péril: & fi enfin il fe trouva une femme , qui 
n'obferva "point la défenfe, c'eft qu'elle ne crut rien ris- 
quer. Elle s'étoit déguifée en homme , & ne fongea pas 
qu'un fimple faut la trahiroit. Aparemment elle fut fi 


transportée de joie, en voiant que fon fils vainquoit, qu'el- 
le s'élança un peu trop gaillardement fur la barriere : que 
fait-on même fi fes habits ne s'accrochérent pas en quel- 
Que endroit , par un accident imprévu? Quoi qu'il en foit, 
elle donna, fans y penfer, un nouveau fpeétacle, qui t 
bla la fête, & qui fit naître un procès dont elle fort 
torieufe. Je dis fans y penfer ; Car il ne faut point croire 
ce que dit un favant Critique, qu'elle fe deshabilla tout 
exprès , afin de faire montre de fon fexe, en voiant la vic- 
toite de fon fils, Scri utems (Paufanias) nerrini fuiffe [us- 
pettam , donëc tifo filio viétore veflers abjiceret mulieremque fe 
offenderet (3). Îl a tort d'imputer cela à Paufanias , qui n'a 
voulu dire autre chofe , finon que cette femme , en pas- 
fant par deffus la barriere , découvrit une nudité qu'il fa- 
loit cacher. Voici fon G 58 TES 
dmElAmmméSs , TÊTO Ü7 


é9 . Sépimentum id quo m 
fil efi (4). Romulus Amafæus a mal traduit, #ran- 
filäis velle pofité , comme l'a remarqué 


(B) Quelques-unis difent qu'elle obtint ce 
fon fils et été vainqueur.) 
fes paroles. Pherenices quoqueé non v 
mium femindrum gymnico fpeéfaculo intereffé per 
cum ac flium Enclea certamen ingreffrum add: 
Olympionico patre genita , fratribus enmdem palnam « 
laiera ejus cgentibus (5). Elien raconte la même chofe, & 
TOM: I, 


jilege, avañt qué 
l'affûre : v 


mp) 


- Grecs, qui ont donné le nom d’Eucles 


que 
dit que la caufe fut plaidée , & que Pherenici agna y 
Il n’y a point lieu de douter qu'Exclez , dans Valere Maxi- 
me, ne foit le nom du jeune Athlete qui fut mené fur les 
rangs par Berenice. Paufanias ne le nomme point ainfi : 
il J'apelle Pifidore où Piffrode (7). On ne doit pas conjectu- 
rer qu'Euclea , dans les Auteurs Grecs qui fournirent à Va- 
lere Maxime cet évenement , étoit l'épithete des Jeux, & 
non pas le nom de l'Athlete ; mais que l'Ecrivain Latin, 
n'aiant pas été affez attentif, crut trouver un nom propre, 
où il n’y avoit qu'une épithete : on ne doit point, dis-je, 
avancer cette conjecture , puis que nous trouvons un Ath- 
léte nommé Eucles, qui étoit pour le moins le neveu de 
Berenice (8). Il faut donc croire qu'il y a des Auteurs 
fon fils : ce font 
ceux que Valere Maxime copia. Voiez la Remarque fui- 
YVante. 

(C) On à nommé cette femme Callipatira /elon quelques- 
#ns , Pherenice /elon quelques autr C'eft ce que Paufa- 
nias remarque dans fon V Livre (9); mais dans le VI (10), 
il dit une chofe qui femble prouver manifeftement que 
patira & Pherenice étoient deux fœurs , filles du fa- 
meux Athlete Diagoïas. Il dit que Diagoras eut le bon- 
heur de remporter des victoires, & d'avoir trois fils qui 
en remportérent, & des filles dont les fils en remportérent 
auf. Il dit fiLLEs au nombre pluriel; d’où il faut con- 
clure que les deux petits-fils de Diagoras , desquels il parle, 
n'étoit point freres, mais feulement coufins germains , fils 
de deux fœurs. 11 nomme l'un de ces deux petit-fils, Z: 
clés, & l'autre Pifidore.! Il dit qu'Eucles étoit fils de 
lianax, & de Callipatira fille de Diagoras. Il ne nomme 
point la mere de Pifidore : il dit feulement que fa mere, 
dégüifée en Maître des jeunes Athletes , le mena für la lice 
des combatans. Je le repete ; puis qu’il a parlé des files 
de Diagoras au nombre pluriel, puis qu'il a dit que Jes 
petits-fils de Diagoras du côté des filles avoient remporté 
des victoires , il faut qu'il ait prétendu que la mere d'Eu- 
cles & la mere de Pifidore étoient deux fœurs! Or Ja 
mere d'Eucles fe nommoit Callipatira : il eft donc jufte de 
penfer que la mere de Pifidore ne fe nommoït point Cal- 
lipatira, & qu’elle fe nommoit Pherenice ; car Cet le 
nom que plufieurs lui donnent dans le V Livre de Paufa+ 
fi quelques-uns ont nommé Callipatira celle qui 
fous l'équipage d'un Maître des Athletes mena fon fils Pifi- 
dore au combat des Jeux Olympiques, il faut attribuer 
cela aux mêmes caufes qui font que tant d'Ecrivains peu 
exacts confondent les aétions d'une perfonne avéc les aç= 
tions d’une autre, 

X32 


(43) DuPiss 
Bibliothe 
des Auteurs} 
Eccléfis 
pags 1229 


(4) Plins 
Libr. VA, 
Cap, XX EX 


(6) Solinus, 
Cab. XXVI 


Cefi là 


(ec) Paufants 
Libr. Vs 


Pas: 153» 


(7)Paufani: 
Liur. V, pags 
153, dit 

cipodbes 
& Livr, VS 


mieux mett! 
par tous Pi 
dore, 


(8) Apud 
Paufan. 
Libr, VI, pag 
183, 184, 


(5) Pag. 1534 


(io) Pées 
184 


(4) Voiez le 


Faures 
d'Olivier, 
Commen- 
tateur dé 

Y 


Maxime, 


(x) Juftinus, 


(4) Voi 
Remarque 
to). 


G)Ertereès 
PE 
mac abn, 
ot Pe= 
min 786 
P'ouaiss, 
774 
E4 quam- 
qua Roma- 
705 metnebat, 
nibl ramen 
manfueti Pto- 
lemso exhi= 
hér. Dio, 
I 


(2) Por- 


Scaligeri, 
ai. 1658, 


sie BE RE 


que fon pere & que fes freres avoient gagné 
porter : t 
qu'à l’aven res mé des A 
blier que la Berenice dont il s’agit étoit 


ant de gloire dans une famille obtint gr 
les Maïtres mêmes des Athletes viendroient nuds à ces fpeétacles. 
fille de ce Diagoras Rhodien, qui fit tant parler de lui 


NÉ CAE 


prix de ces Jeux , & que fon fils venoit de le rem- 
ace pour cette femme. 


Maïs on fit une Loi, 
Il ne faut pas ou- 


dans les Jeux publics de la Grece (d. Jene fai fi aucun Commentateur moderne remarque cela. 
Il eit aifé de trouver en quel rems vivoit cette Berenice (D). 


s vivoit cette Berenice, ] 


(D) Zleft aifé de tr en quel tem ci 
Paufanias no prend qu'elle étoit fille de Diagoras, & 
fœur de Dorieüs(rr). Or Dorieüs fe batit pourles La- 
cedemoniens contre les Atheniens, au tems que Conon 


étoit Général de ceux-ci (12) : il florifloit donc vers la 95 
Olympiade. Confultez la Remarque (D) de l'Article de 
DiaGoras Rhodien, où je recherche quel eft le tems 
auquel il vivoit. 


BERENICE, femme courageufe & vindicative, aiant perdu fon fils par le complot de Lao- 
dice , monta bien armée fur un chariot , & pourfuivit le meurtrier fi vivement qu’elle le tua. Il 


s'apelle Ceneës.. I] n'avoit 
javelot : mais non pas, en lui 
roide mor 
dans la ma 


t qu’exécuter un ordre roial. 
jettant une pierre ; car du coup de cette pierre , elle le renverfa 

Enfüite elle fit pafler fur lui fon chariot , & fe retira à travers les Troupes ennemies 
fon où elle croioit qu’on avoit caché le corps de fon fils. 


Elle le manqua , en lui lançant fon 
EE) ç 


Voilà ce qu’on trouve dans 


Valere Maxime (a). Il y à quelque aparence que cet Auteur a joint péle-mêle ce qui ne con- 
vient que féparément à deux perfonnes. Les Commentateurs s’y trouvent embarraflés (4). Voiez 


lk Remarque. 


ce qui ne con- 
ntateurs S'y trouvent 
qui a fait de long otes fur Va- 
1e , pleines d'une érudition triviale, prétend 
que la Berenice, dont il eft ici queftion, s'apelloit auffi 
aodice , & Q = étoit fœur de ce Mithridate qui fit fi 
Jong-tems la guerre aux Romains. La-deflus, il conte que 
cette Dame fut mariée en prémieres nôces avec Ariarathe 
Roi de Cappadoce, & en fecondes avec Nicomede Roi 


vicnt qu'à deux 
embarraffs.] © 


de Bithynie ; & que les deux fi qu'elle avoit eus d'Aria- 
rathe, aiant été tuez par Mithridate , l'un immédiatement, 
l'autre mi ma, & pourfuivit Cancës, 
qui avoit idate, & le punit de Ja 


dire contre 
oigné de vou- 
-mment 


maniere que Val L £ 
ce récit, I , que Valere Maxime à été fi € 


ve pas que la fœur de Mitt 
sede, eût d'autre nom que celui de Lao- 
e pas que le fecond fils d’Ariara- 
the & de Laodice ait été tué par ordre de Mithridate : on 
y trouve, au contraire, qu'il mourut de maladie. Nec #ulro 
lol ex agritudine colleôta infirmitate , decedit ( 
partie de ce récit eft contredite & dé- 
ie manifeflement par Juftin ; car voici de quelle ma- 
niere il raporte que Laodice tâcha de fe venger de fon 
frere, après avoir perdu fes deux fils. Nicomede, fon 
fecond mari, fuborna un très-beau jeune garçon, pour 
faire accroire qu’il reftoit un troifiéme fils d’Ariarathe, & 
il envoia Laodice à Rome, ayec ordre de témoigner qu’A- 
riarathe avoit laiffé trois garçons , dont le dernier étoit en- 
core vivant, &.demandoit au peuple Romain le Roïaume 
de fon pere. V. C’eft une chofe trop hardie, pour méri- 
ter d’être foufferte , que d'avancer plufieurs faits circons- 
tanciés, fans en pouvoir citer de témoins. Où eft-ce qu'O- 
liver a lu que la fœur de Mithridate monta fur un chariot, 
pourfuivit Cæneüs le meurtrier de fon fecond fils, &c.? 


Je remarquerai en paflant, que inshemius n’a pas eu 
raifon d'accufer Juftin de fe contredire , ou de brouiller 
Juin a parlé de deux Lao- 

La prémiere , après Ja 
enfans , & auroit tué le 


robé à fa barbarie (4). Le peuple fe défit de cette Me- 
gere. La feconde Laodice époufa ce fils d’Ariarathe qui 
étoit feul demeuré de refle. On verra ceci amplement 
dans un autre endroit (s). Plût à Dieu que Juftin ne fût 


coupable d’autres confufions, & d’autres contradidions, 
que de celles-là. 


I 


P. Cantel a obfervé qu'Olivier avoit eu tort de don- 
ne la fœur de Mithridate lation que Valere Maxime 
raporte. Il croit lui que Valere Maxime a voulu parler de 
Berenice & de Laodice , femmes d'Antiochus Theüs, & 
filles toutes deux de Ptolomée Philadelphe, Tout le mon- 
de ne demeure pas d’accord qu'elles fuffent fœurs. Polyæ- 
nus, cité par un Confiere du P. Cantel (6) , affüre que 
Laodice, femme d’'Antiochus Theüs , étoit fœur de fon 
mari, & fille d'Antiochus Soter. Pour Berenice , l'autre 
femme d'Antiochus Theüs , on convient généralement 
qu'elle étoit fille de Ptolomée Philadelphe, Néanmoins 
on ne fauroit condamner le P. Cantel : il a pour lui l'au- 
torité d'Appien (7). Il a quelque raifon de croire que 
Valere Maxime a voulu parler des femmes d’Antiochus 
Theüs ; mais il devoit le cenfurer d'avoir mis une piéce 
de raport à la trifte deftinée de Berenice. La vaillance que 
cet Auteur attribue à fa Berenice , & le bon fuccès qu'il 
lui fait avoir contre l'aflaffin de fon fils, ne conviennent 
point à la femme d’Antiochus ; car bien loin qu’elle ait pu 
venger la mort de fon fils , elle fut cruellement maflacrée 
avec lui dans le lieu où elle s'étoit fauvée. Il eft vrai d'ail- 
leurs que ce fur une Laodice qui lui procura ce malheur (8), 
Mais puis que le P. Cantel a cru que l’Auteur qu'il com- 
mehtoit avoit eu en vue l'Hiftoire des femmes d'Antiochus 
Theüs , il ne devoit point marquer en marge l'an 664 de 
Rome : cette Chronologie cft trop différente de celle qui 
convient à ces deux Princeffes (0). 


BERENICE, fille de Ptolomée Auletes Roi d'Egypte ; fuccéda à fon pere, avant qu'il 
mourût. Je ne trouve pas qu’elle ait excité les Egyptiens à le chafler (a) : & il y a quelque apa- 


rence qu’ils fe portérent d'eux-mêmes à fe délivrer d’un 
mais il eft für, qu'aufli-tôt que le pere fut chaflé , la fille fut couronnée (4). Ce Prince 
ace des Romains, & obtint enfin que Gabinius, Gouverneur de la Sytie, tra- 
Pompée fit ce coup-là ; car le 
de la Sibylle , ne voulut pas que l'on fe mélât de ce rétabliflement. 


mât ; 
bani implora l’affiftar 
vailleroit à lé rétablir. 


joug incommode , fans qu’elle les y ani- 


peuple Romain, apuié fur quelque Vers 
Bercnice, de fon côté, fit 


toutes les diligences poflbles > pour maintenir für le Thrône ; &, quoi qu’elle craignit les Ro- 
mains, elle ne fit à fon pere aucune propofition d’accommodement , ni aucune forte d’honéte- 


té (b). 


Comme elle crut qu’un mari lui feroit d’un grand ufage , elle attira un Prince nommé 


Seleucus , fu des Rois de Syrie , & l’aflocia à fon lit’nuptial &’à fon fceptre. Elle en fut bien- 
tôt dégoûtée , ne trouvant pas que ce fût un homme d’aucun mérite , & le ft mourir (c) : après 
quoi , elle jetta la vue fur Archclaüs , fils de celui qui avoit quitté le parti de Mithridate , pour 


fe joindre à Sylla. Elle s’offrit à lui en mariage (B), & lui promit de lui f 


(A) Auffi-têt que fon pere fut chaffé , elle fut souren- 
Strabon remarque que ce Prince avoit trois. filles , 
& que l'aînée ; qui étoit légitime , fut placée fur le Thrô- 
ne (1). rré m’eft point exact , fi l'on fupofe que 
Porphyre a parlé comme il faloit de cette révolution; car 
que Cleopatre ou Tryphene, & Berenice, deux 
Ptolomée , régnerent enfemble la prémiere année 
de la faite de leur: pere ; & que Tryphene étant morte, fa 
fœur Berenice régna feule pendant deux ans (2). Cela 
montre que Berenice n’étoit point l'aînée , & fortifie mon 
opinion , qu’elle ne cabala point pour chaffer le Roi : les 
foupçons tombrroient plutôt fur fa fœur Tryphene. * Je ne 
prétens pas nier qu’il ne foit poffible que l'ambition les ait 
portées à favorifer les mécontens , & à s'ouvrir le chemin 
du thrône par la deftitution de leur pere : je prétens feule- 


née.) 
12) 


re part de fa Roïau- 

t 
ment , que les anciens Livres ne contiennent point ce fait 
Mr. Baudelot a fout nu le contraire (3) ; mais je fais für 
qu'en examinant ce qu'il emprunte, ou de Dion, ou de 
Porphyre, où de Photius, on n'y trouvera aucune preuve 
de fon opinion. Ce qu'il allegue de plus fort eft que Pto- 
Jlomée , étoufant les fentimens paternels, fit mourir 
Berenice , à caufe de ce qu’elle avoit commis. Il eft clair 
que fans la Ê ‘ ice de la révolte des Egyptiens, où 
Ja jugera affez criminelle aux yeux de fon pere, pourvu 
feulement que l'on fonge qu’elle accepta la couronne, & 
qu'elle emploia toutes fortes de moiens pour fe maintenir 
dans l'ufurpation. 

(8) Elle s'offrit à Archelañs em mariage.] J'ai raifon de 
dire cela ; mais le P. Noris n’a pas eu raifon de Ie.dire, 
Archelaus à Berenice [pe nubtiarum Alexandriam eVOcAIHS, e4- 
dns 


(12) Paufan; 
Libr, VE 
pag. T85. 


(3) Voiez le 
Juftinde Mr. 
Gravius, pag, 


a 
+) Jufin. 
XXVIHE, 


(5) Dans 

P Article 
CAPPADO= 
x, Rémar- 
que (2)» 
Num UT, 

lans Palineäs 


EXAMEN 
de 'Opi- 
nion du 

P. Cantcl, 
Scholiafte 
Dauphin. 


(6} Par le Pa 
Hardouin 
fur Pline, 
Livr, VU, 
Chap. XIE 
pag: 25e 


(7) Appians 
in Syriacis, 
circa finem, 


(5) Voies 
Juftin, Libre 
XXVL, 
Gap. L 


()Antiochas 
Theñs com- 
menga de re 
gner enviran 
Pan de Rome 
492. Voir 
lvifius, ad 
ann. Mundi 
3689, 


(c) Voiez la 
Remarque 


(c). 


(3) Bäude- 
lot de Dai 
val, Hiftoi- 
re de Fto- 
lemee Au 
letes, pag. 
131» 1673 
Suiv, 


{4) Noïis, 
Ceuotaph. 
fan, pass 
225. 


{5) Sträbo, 


€8) Strabo; 


. XVI, 
ge 548. 


B ER E 


té. Il étoit alors dans l'Armée de Gabinius ; 


N: NC: E jt 


D 


& on l’auroit facilement empêché d'aller trouver Bes 
renice , fi Gabinius n’avoit mieux aimé pour fes intérêts particuliers lui donner la liberté 


d’épou- 


fer cette Princeffe (G). Archelaüs l'épouf effectivement , & {& mit à la cête de fes Troupes, 
afin de repouffer les Romains , qui prétendoient rétablir le Roi Prolomée. Il fut tué dans un 


combat (D). Ptolomée rentra dans Alexandrie, & fit mourir fans pitié f 


quel fut le deftin de Berenice: 
fit à Rome 
là détention d’Archelaüs (Æ). 


dem uxore duëti, copias contra Gabinium Autens, viétus prelio 
occubuit ; menfe regni fexto, ex Strabone lib. 12. pag. 385 (4). 
Si je n’avois eu à citer que Strabon , je n’aurois pas voulu 
dire, comme à fait le Pere Noris , que Berenice l'attira, 
en lui promettant de l'époufer. Je ne trouve point dans 
Strabon , que cette Princefle ait fongé à Archelaüs : je ny 
trouve, finon que les Egyptiens, aiant chañé leur Roi Pto- 
lomée , cherchoïent un Prince de fang Roïal , pour le ma- 
rier avec Berenice ; & qu'Archelaüs, fachant cela, s’offrit 
à eux fous la qualité fapoée de fils de Mithridate Eupator 
& fut accepté, & régna fix mois. Tarn Carweévs died 
BacidixS yérse évexelpirer Eavrèy rois ruurpér! viægarrroi 
Cauevos Mileidérs rô0 Eüméropos dids éivet | nai mapadey- 
êris , éGarineucer Ê£ wivas.  Ei cum quererctur maritus regio 
Jinguine natus, dedit fe Archelaus auxiliariis fais fimulavit- 
que [e fliurs efe Mithridatis Eupatoris , itaque receptus , fex 
Menfes regno potitus eff (5). On peut voir là un exemple des 
fcrupules que l'on doit avoir en raportant ce que l'on trou- 
ve dans un Auteur. La moindre licence qu'on fe donne eft 
capable quelquefois de faire tort à l'honneur des gens. Il 
i’eft point de la bienfeance , ni de la dignité d'une Reine, 
de s'offïir pour femme , & d'attirer un jeune homme par 
Fefpérance qu’il l'époufera,  C’eft à fes fujets à lui procurer 
un parti fortable.  Strabon met les chofes fur ce pied-là par 
raport à Bere il ne faloit donc pas raporter le fait de 
ja maniere que l'a raporté le P. Noris ; ou bien, il faloit ci- 
ter d'autres gens que Strabon. Si l'on avoit cité Dion, rien 
n'eût empêché de décrier Berenice comme une Princefle; 
qui, après avoir ufurpé le T'hrône fur celui à qui elle devoit 
la vie, alloit à la quête d’un mari, & s'offroit elle-même, 
avec fa couronne, pour le prix de la protection qui lui étoit 
néceffaire. Voiez la Remarque fuivante. 

(C) . . . : Gabinius , qui pouvoit l'empêcher , aima m 
+... laïfér à Archelañs la liberté d'époufer cette Princeffe.] 
Gabinius découvrit d'abord les deffeins d’Archelaüs, & le 
mit en lieu de fûreté. Dès lors, c'étoit une affaire finie; 
mais comme il craignit de ne trouver pas aflez de diff 
Cultez dans le rétabliffement de Ptolomée , pour avoir lieu 
d'exiger toutes les fommes que ce Prince avoit promies , 
il fit enforte que ce rétabliffement fut traverfé de quelques 
obftacles._ Dans cette vue, ilne trouva point de meilleur 
expédient que de laiffer mettre Archelaüs à la tête des re- 
belles. Archelaüs pañloit pour homme de main , & jouis- 
foit d'une grande réputation : le chafler d’Alexan parut 
à Gabinius un grand exploit , pour lequel on pourroit hon- 
nêtement demander à Ptolomée de magnifiques récom- 
penfe Autre fource de profit : Gabinius ne donna la li- 
berté à fon prifonnier , qu'après l'avoir bien rançonné (6). 
Ainfi il en prit à toutes mains : il tira de l'argent des deux 

r Belle imäge des fupercheries que l’on fait aux Soue 

Il y a telle Campagne , qui acheveroit une guer- 
3e, files Généraux, pour leur profit particulier ; ne fou 
nifloient adroitement des reflources à l'ennemi. Rem: 
quons bien qu'il falut faire courir le bruit qu'Archélaüs s'é- 
toit fauvé (7). Gabinius, bien paié de la permiflion qu'il 
Jui donna de s'enfuir, fe mit fans doute dans une feinte co- 
lere contre ceux qui le gardoïent. Nouvelle fcene de Co- 


médie. Mais je remarque qué Strabon ne favoit rien de 
] 


1, 


tout ce manege de Gabinius. Ce fut à fon infü, di 
que l'on amena Archelats à Berenite. Awdày dt rÿr 
xepierar diè rivos (on rives) els iv Barluirray na} dyadeinvu= 
rai Gærinels.  Eo ( Gabinio) sefciente , per amicos quosdam 
ad reginarn deduëtus rex declaratus fuit (8). C'eft ôter un 
grand opprobre à ce Général Romain. Strabon décharge 
beaucoup Berenice , & nous conduit à juger qu'elle ne fut 
point coupable de l’expulfion de fon pere. Il dit nette: 
ment que ce Prince füt chaflé par les habitahs d'Alexan- 
drie, qui mirent après cela fur le T'hrône l’aînée de fes trois 
filles, & firent venir de Syrie un certain Cybiofae , qui 
fe difoit iflu des Rois de Syrie , & le donnérent pour mari 
à la Reine. Elle le fit étrangler dans peu de jours , rebu- 
tée des manieres bafles qu'elle vit en lui. On dit qu'il fit 
mettre le corps d'Alexandre dans un cercueil de verre ; afin 


BERENTICE, fille de Coftobarus & de Salomé fœur d’Herode le Grand (4), 


prémieres nôces avec Ariftobule fils du même Hérode & de Mariamne, & vécut en 


à fille rebelle (4). Voilà 


Un Auteur moderne a très-bien dévelopé toutes les intrigues qu’on 
pour le rétabliffément de Ptolomée ; mais il s’eft trompé dans les circonitances de 


de s’aproprier celui d'or maflif d'où il le tita, J'ai lu 
fait dans un Moderne , qui cite Strabon & Suetone ; de 
Auteurs qui n’en difent mot (o). Le dernier dit en g 
ral que cé Prince avoit été d’une avatice fordide. Alexa. 
driri Cybiofaéten eu (Vefpañanum } wcure perfeverarunt, 
cognomine anius à regibus fuis turpifimarum [ordium (Go): & 
voici les termes de Strabon. Térey pr y cAlyer juspav 
ar. See Aire) À Bariaiore,S Dépar rà Béyaures aèrs vu) 
70 ve Aeddepoy. Hinc intra paucos dies regina ffrangulavit, cum 
ejus fordes illiberalitatemque pati non poffet (1x). 

fous m'allez dire que cet Ecrivain , dans la page 
précédente , avoit fait mention d’un Ptolomée , qui, étant 
venu de Syrie; avoit enlevé le fepulchre d'or, & n'avoir 
tiré aucun profit de cette action , parce qu'il fut renverfé 
bientôt : mais qui vous a dit que cela fe doit entendre du 
mari de Berenice ? Ne voiez-vous pas que Strabon donne 
feulement à celui-ci le titre de Cybiohéte, & qu'il donne 
à l'autré le nom de Prolomée , & le furnom de Coccus 
& de Parcifadte ? E'caure 2° abri à Kéwurs ra) apelran 
Tog émixAnbels [roñcuaîos : aureur Ptolemais ti 
Coccus © fubditicius rapuit (12). Ne favez-vous pas que 
Dion nomme Seleucus celui-qui fut marié avec Bereni- 
ce (13)? Doit-on croire que fi Strabon avoit prétendu par- 
ler du même homme dans la page 546, & dans la page 
547 » il fe feroit exprimé comme il s'exprime? On ne voit 
dans fon nrté, ni phtafe , ni mot, qui infinue que le Sy- 
rien qui enleva le tombeau d'or eft le même Cybiofacte 
que Berenice fit mourir, Lifez néanmoins les favantes Ré- 
fléxions que Monfr. Baudelot, qui croit avec l'Abbé de St: 
Real , que Cybiofaéte & Ptolomée Coccus font une mé: 
me perfonne (r4). 

(D) archeläès fut tué dans dn Combar] Ceci ne s'ac- 
corde point avec le XVII Livre de Strabon ; Où on lit que 
Ptolomée , aiant été rétabli dans fon Roiaume ; fit mourir 
fa fille, & fon beau-fils Archekaüs Karaydeis re D'afivis 
Troncaios, rôv re A’exénaer diaipet mat 59 Soytrépe. Ptoi 
lemens à Gabinio reduffus Archelaum ac fliam interimit (x 
Mais j'aime mieux m'en fapotter au XIL Livre de Stras 
bon, qu'au XVII; parce que Plutarque confirme manifes- 
tement cé que Strabon a raconté au XII Livre 


pélen= 
ognomento 


5 ; Ê É AVOIr + 
gu’Archelaüs fut tué dans ah combat. Troy Hèy y à T'as 
Giviog dyether Éy rapard£el, xuréyoy rôr Urohcueïon, Lu 


Gabinius Ptolemaum redutens in p: 
dé 


bugnä occidit (16). Plutarque 
lébite que Marc Antoine fit plufeurs actions de courage 
dans l'Armée de Gabinius ; quand on rétablit Ptolomée, & 
qu'il ft aufi une action d'humanité qu'on loua be: 
c'eft qu'il fit chercher le corps d’Archelatüs for 


lui fit faire des funérailles 1 agnifiques. ce pas une 
preuve qu’Archelaüs avoit tué en combatant ? Teyorèe 
Vèg durG ruviôns ra) Ebrog Émonipués pi drdynaioe 23 < 


dE cépue merovres éEeupè), tu) vorhiras Baridinds Cridiore. 
Nain qu familiarieas. ek cum illo © jus bofpitis intercefifes. 
bellum cum vivente geffit receffario, corpus interfeéfi requifirur 
regio cultu fareravit (17). Dion raconte Ja chofe avec un 
tél ordre , qu’il fait clairement enténdre qu'Archelaüs fut 
tué dans le combat qui décida la querelle .du pere & de la 
fille ; & qu'après cette viétoire de Gabinius , les Egyptiens 
furent obligez d'ouvrir les portes d'Alexandrie à Ptolo- 
mée, qui fit mourir Berenice, & plulicurs autres per= 
fonnes. 

(E) Un Moderne . . .. . Seff trompé dans les ürconflänces 
de la détention d'Archelañs.] Le Moderne dont je parle eft 
l'Abbé de Saint Real. Voiez le II Entretien du Cefarion 
qu'il publia l'an 1685. La méprifé que je veux marquer 
confifte en ce qu’il fupofe qu’Archelaüs partit en fécret d'au 
près de Gabinius, pour aller époufer la Reine d'Egypte (8); 
& qu'aiaht été fait prifonnier dans une bataille x après que 
les Romains fe furent rendus les maîtres de Pelufium, Ga- 
binius [ui donna les facilirez néceffaires pour s'échaper, moien- 
nant groffe rançon (19). Dion, que l'on cite » Témarque 
très-exprefféent que Gabinius laifla évader Archelaüs, 
avant que l'Armée eût pris la route de Pelufium 3 & qu'il 
y eût eu aucun combat (20). 


fut mariéé en 
aflez mauvaife 


intelligence avec lui ; car à caufe qu’il avoit un frere marié à la fille d’Archelaüs Roi de Cappa- 
doce , il reprochoit fouvent à Berénice qu'il s'étoit mesallié en l'époufant | & qu'il s’étoit rendu 


très-inférieur à fon frere. 


Berenice alloit raporter en pleurant tous ées discours & plufieurs autres 


à fa mere, & l’irritoit furicufement : de forte que Salomé, qui avoit beaucoup de pouvoir fur l’es- 
prit d'Herode, lui rendit fufpe&t Ariftobule , & fut la principale cauf qui pouffà ce cruel pere à 


(4) Elle étoit fille de Cofiobarus > de Salomé fœrir d'Hérode 
le Grand.]  Jofephe le dit exprefflément : c'eft donc par un 
défaut de mémoire , que Montaigu doute que l’on ait ja- 
imais déterminé fi Berenice étoit fille de Coftobarus , ou de 
Jofcph. Quam (Berenicen filiam Salomes) vel à Coffobare, 

TOM, I 


lé 


vel Jofepho, nai non memini pro certe traditum, Lénuerat (x); 

Le Jéfuite Cornelius à Lapide a cru fauffement qw Heérode 

étoit le pere de notie Berenice (2). 

191; pd Noldium de Vita & Geltis Herodum, pag, 297: 
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fe défaire de lui (a). Berenice , mere de cinq enfans (4) ,.ne laifla pas de convoler en fécondes 
nôces : elle fe remaria avec un frere de la mere d'Antips , lequel Antipater étoit fils d’Herode. 
Aiant perdu ce lecond mani ; elle fit un voiage à Rome , & s’y ft confidérer par Auguüfte : mais 
fur tout elle s’infinua dans les bonnes graces d’Antonia femme de Drufus (8) 3 ce qui dans la füite 
fervit de beiucoup à fon fils Agripp: Au prémict voiage que celui-ci fit à Rome , {à mere Be- 


renice vivoit encore (C) ; mais au fecond , elle étoit morte. 


aquit l'amitié d’Antonia femme de Drufus frere de Tib 
à caufe de l’eftime qu'Antonia avoit pour Berenice t 
d’Agrippa ( Cet Hiftorien ajoûte qu’Agrippa , pour ne 
point fâcher fa mere, contraignoit fon naturel , qui le por- 
toit à faire beaucoup de dépenfes ; mais que quand elle 
fut morte , il fut fi prodigue , qu'il s'épuifa. N'aiant plus 
d'argent, ni de crédit, il s’en retourna en Judée, d'où 
après plufic avantures il revint à Rome, & fut faluer 
Tibere dans l'Île de Caprée. Il en fut d’abord bien reçu ; 


ua dans les bonnes graces d'Antonia.] 
bon , qui mérite d’être raporté. 
3 H'pôdu sai 1 


(3) Elle s'infi 
a un Paffage dans & 


# 
pereur honora le fils d'Herode , © fa fi 1 
fille de Salomé (3). Aparemment ces deux femmes 
‘enfembie à Rome , lors qu'il fut queftion de disputer 
chelaüs d F 


1 rode le Roiaume de Jud cat on fait 
que Salomé 


la alors avec fa famille (4). 
(C) Aup r voiage de fon fils Agrippa à Rome, elle vi- 
voit encore.] Car nous lifons dans Jofephe , qu'Agrippa 
vivoit familiérement avec Drufus fils de Tiberes, & qu'il 


mais il eut enfuite bon befoin de la prote“tion d’Anto- 
nia, Je ne fai où Noldius avoit lu que Berenice étoit 
morte chez ÂAntonia (6). 


BERENICE, petite-fille de la précédente , & fille d’Agrippa I du nom Roi de Judée, a 
bien fait parler de fes amours. Elle fut fiancée à un cert: n Marc fils d'Alexandre Lyfimachus, 
Alabarche ; s il mourut avant les nôces. Peu après à elle époufa fon oncle Herode, qui, à la 
priere d’Agrippa fon frere & fon beau-pere tout enfemble , fut créé Roi de Chalcide par l'Empe- 
reur Claude (4). Elle n’avoit que feize ans , lors que fon pere mourut (). Elle perdit fon mari 
la huitiéme année de l'Empereur Claude (e) , & fe comporta fort mal durant fa viduité ; car l’o- 
pinion commune fut qu’elle commettoit incefte avec Agrippa fon frere. Pour fure cefler ces 
bruits, elle chercha à {e marier, & s'offrit à Polemon Roi de Cilicie, pourvu qu’il voulüt chan- 
ger de religion (4). On croira facilement qu’elle exigea cette condition ÿ plutôt par vanité y OÙ 
par politique ; que par zêle ; mais cc meft pas une chofe rare q lune Convertifleufe zèlée & ga 
Jante. Polemon, aïant plus d’égard aux richefles qu’à la mauvaife réputation de la Dame qui le 
recherchoir , accepta fes offres, fe fit circc , & l’époufa; & , s’il ne pafla point toute fa vié 
dans les liens de ce mariage, ce ne fut point fa faute : © fut celle de Berenice; puis que cette fem- 
me déréglée le planta à, & s'en retourna où il lui plut (4)... Tout aufh-tôt , il abandonna le 
Judaisme , pour reprendre fa premiere Religion (e). La mauvaite vie de Berenice ne l’empéchoit 
point de pratiquer les obfervances des Juifs. Elle avoit fait un vœu ; & , pour laccomplir , ellé 
fe transporta à Jerufalem , & fe foumit à la coutume ; qui portoit qu'avant que d'offrir fes facri- 
fices , on paflât trente jours en prieres & en oraïfons fans boire du vin, & qu’on fe fit rafer la tête, 
Pendant qu’elle obfervoit ces cérémonies , elle reçut mille affronts des foldats Romains , & fut en 
danger de fa vic. Elle eut beau s’en aller nuds pieds intercéder pour le peuple auprès du Gouver- 
neur Florus : elle n’obtint rien; non pas même les civilitez que fa qualité & fon fexe rendoient in- 
dispenfables (f). Elle étoit toûjours fort bien avec Agrippa fo frere , & elle le feconda dans le 
deflein de prévenir la défolation des Juifs, en les exhortant à fe foumettre aux Romains.  Tou- 
tes ces exhortations accompagnées de larmes furent inutiles (g) : deforte que Berenice, où pour 
être pas envelopée dans la ruine de la Nation, ou pour exercer {on favoir faire , alla trouver 
Vefpafñen & Titus, & les gagna f heureufement , l’un par fes libéralitez , & l’autre par fa beau- 


té (3), qu’elle fe miten pañle de devenir Impératrice Romaine. Elle mit Titus dans fes filets, 


planta là Polemon fon mari, & #en retourna 
.] Je vais copier un Paflage, qui eft plein de 
ele Berenice , de laquelle moftre Xiphilin Juif men- 
tion, fut fille d'2 ais, > femme d'Herodes , après la mort 
Bnquel elle fe maria à Polemon Roy de Lycie, lequel elle quitta 
propter nimietatem coitus , ut quidam dixerunt , dif£ o- 
Jebhe liv. 20. chap. 2. Voilà ce que j'ai trouvé dans les An- 
notations du Sieur de Canque fur l'Hiftoire de Dion € 
fi B Kiphilin (1). Obfervons d'abord qu'il 
git là de Berenice Maîtreffe de Titus, & après cela com 
tons les faut I. Elle n’étoit point fille d’Arch 


ï 
abr 


ÎI. Polemon n'étoit point Roi de Lycie. IL La raifon 
pourquoi elle le quitta ne fut point qu’il lui rendit trop 
fouvent ut plu 


1- 
tôt une K 


it, profter inter 7 
Si cet Auteur avoit confulté la 
d,ilne feroit pas tombé dans la bé- 
y auroit lu, Ce mariage ne dura pas fort 
fut pour l'intempérance de Bernice, 
x que les parolés de l’Auteur Juif con- 
avoir je ne fai quelle am- 
t à du déréglement de l'é- 
e: n’y avoit-il pas un bon 


eo Berenice (2). 


fidé: 


garde aux mauv. 
favent de quell 

tiers un tempérament à ne.fe pas dégoûter d'un homme 
par la raifon qu'il auroit été infatigable dans les exercices 
de l'amour. ‘Toutes les perfonnes du monde , Berenice 
comme les autres, admettent cette Maxime généralement 
parlant, De rien trop ( mais les variétez font infinies ; 
quand il eft queftion de mettre des bornes entre le trop & 
Ja fufifance, Si le tempérament de Berenice ne dispute 
point contre la Thefe générale , il fe fouleve contre 
cation , il ne croit pas être dans le cas , il apelle médio 
té ce que d’autres nommeroïent excès. Îln'eft pas tel, 
confens , qu'il rem au pied de la lettre la Senten 
XXX chapitre des Proverbes de Salomon. Tria Jun infa- 


& 


turabilia , © quartum quod num 
@ os vulve , & te 2 fa # 
quam dicit , fuficit, & qu'il rende fauife celle 


de Pindare, 


SE A’Peod in. 


dulcis opere , fatietatemque babes, 
Et mel © jucundi flores venerei (4). 


s, au moins , fait-il mentir cette Maxime, De peu de 
suâture fe contente. En un mot, l'Auteur.que je ré 
fute devoit plutôt, mettre le péché de Polemon dans le dé- 
faut que dans l'excès , & comparer ce Monarque avec le 
prémier mari de Jeanne Reïne de Naples. Il eft vrai que 
Polemon en fut quitte à meilleur marché : il n’y perdit 
point la vie, comme l'autre l'y perdit. 

Quelque chicaneur me viendra dire, que la penfée du 
Sieur de Canque eft que Berenice quitta Polemon , parce 
qu’elle avoit befoin de trop di efles, & qu’il ne pouvoit 
fournit à l'apointement ; m foutiens que les paroles 
ne font pas rangées d’une maniere à être ainfi 
Quelle qu’ait été fon intention , el 
ce que je fupofe; & par conféquent elles repré: 
Berenice d'une humeur tout-à-fait extraordin: 
cé qui fera cité des Lettres du Comte de Bufi Rabutir 
dans là Remarque (D) de l'Article Gr N. 

(3) Elle gagna Vefbafien par [es libéral © Titus par fe 
beauté] T'acite nous aprend que cette Dame s'intrigua 


pour mettre la couronne fur la tête de Vefpañien. Jene 
rer delui, que de 


m'en étonne pas ; elle avoit plus à efh 
ompétiteurs , s’il parvenoit à l'Empire. Mox per oc: 
fuoru 7 ab wrbe Agrippa , ignaro adhuc Vi- 
tellio , celeri navigatione properaverat. Nec minore animo, re- 
gina BI florens atate formäque, © feni 
quoque Vefhafiano magnificentia munerum grata (5). Le mé- 
me Tacite nous end qu’elle étoit aimée de Titus, & 
qu'on crut qu'elle fut,caufe qu'il n’acheva point fon voia- 
ge, mais retourna en Judée, aiant apris à Corinthe la mort 
de Galba. Fwere qui accerfum defiderio Berenices regine vertiffe 
âter crederent, Neque abhorrebat à Berenice juvenilis animus + 
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& vit l'heure , que de Galant favorifé fans nulle excéption ; il deviendroit fon mari (C) ; mais les 
muïmures du Peuple Romain fruftrérent cette cfpérance : il ne lui refta que le titre de Maîtreffe 


ou de Concubine d’Empereur. Le Thé 
Titus & de Berenice (D). 
ture a fait mention de Berenice (F). 


Jed gerendis rebus nullum ex eo impediments 
mots , cét Hiftorien réfute la médifance 
cette Reine avoit touché le 
claré que ce n'étoit qu’une 
ne le détournoit point des affaires. 

(C) Elle wit l'hèwre que . .. Titus deviendroit fon mari.] 
Agrippa & Berenice fa Sœur firent un voiage à Rome pen- 
dant le quatriéme Confulat de Vefpañien. On leur fit de 
grans honeurs : ellé logea au palais, ne fit qu'un lit avec 
Titus, & commença à dispofer de toutes chofes, comme 
une femme légitime ; mais Titus aiant apris que le peu- 
ple en étoit fcandalifé la renvoia. C’eft ce que Xiphilin ra- 
conte (7): & il remarque que Berenice étoit alors dans fa 
fleur, dans fon grand éclat: Beporixy dù icxvpôs re 8er, Be- 
ronice maxim? florebat (8). Elle avoit néanmoins quarante- 
quatre bonnes années: car le quatriéme Confüulat de Ves- 
pafien tombe fur l'an 72 de Jéfus-Chrift (9) ; & elle avoit 
feize ans, lors que fon pere mourut (ro), c'eft-à-dire la 
3 année de l'Empereur Claude (11), qui étoit la 44 de 
Jéfus-Chrift. Le calcul eft aifé à faire. D'ailleurs, elle 
étoit entrée de fort bonne heure dans la carriere , & avoit 
joûté courageufement & fansrelâche. Elle avoit un mari : 
& peut-être des enfans , la feiziéme année de fa vie; elle 
avoit eu un fecond mari; elle avoit eu des Galans ; &, 
néanmoins, la voilà dans fon grand éclat à 1 ge de quaran- 
te quatre ans. C'étoit de quoi être expofée à l'envie. Sue- 
tone obferve que la féparation fe fit à regret de part & d'au- 
tre. Nec ninus libido (fafpeëta erat in Tito) proprer exolero- 
um © fpadonum greges propterque infignem regina Beronices 
amorém cui etiars nuptias pollicitus ferebatur. . . .. Beronicem 
Satin ab urbe dimifit invitus invitam (12). Titus fe fit une 
grande violence , en renvoiant Berenicé, pour calmer les 
plaintes des médifans. Berenice fut fort fichée qu'on la 
renvoiât : elle eût mieuxiaimé fans doute une continuation 
de médifance ; &, s'il eft vrai que Titus lui eût promis 
matiage, comme le bruit en couroit , il faut croire qu’elle 
péfla Contre la mauvaife foi des hommes. Il eft probable, 
que pour adoucir l'amertume de ce renvoi, Titus lui dit 
que c'étoit un facrifice qu'il faloit faire aux marmures de 
toute la Ville ; mais qu'après avoir cédé à ce torrent » qui 
ne feroit que paflér, on fe reverroit. Ce qu'il y a dé cer- 
tain, c'eft que Berenice fe conduifit tout comme fi on l'eût 
congédiée de cette façon. Elle revint trouver Titus quel- 
que tems après, & n’y gagna rien: ilne voulut plus ouir 
parler d'elle. Je croi que Xiphilin eft le feul qui ait obfer- 
vé ces deux renvois de Berenice, l'un fous l'Empire de 
Vefpañien , l'autre fous celui de Titus. O' + d Téros 30 
dre Dorrmdy re polie poreexéces Érpaber, XX ) ça 

els, 2e) ré 
Eine] 


sm (6). En deux 
il convient que 
cœur de Titus; mais il dé- 
mourette d’amufement , qui 


5 P'é- 


aparent que Xiphilin ne fe 
trompe pas; encore qu'Aurelius Victor & les autres ne 
parlent que d'un feul renvoi. Ur fubiit pondus recinm Bereni- 
cn nuptias fuas fperantem regredi domum . .. Pracepit (14), 
Ces paroles d’Aurelius Viétor, comparées avec ce qu'il 

ï vant, le convainquent d’une extrême 
igence. Il dit ici que Berenice efperoit d'époufer Titus : 
& il venoit de dire, qu’elle étoit fa femme, Cœcinam Con- 
felarem adhibitum cœne vix dum triclinio egrefum ob Jufhicio- 
#em fiubrate Berenices uxorts suæ jugulari juffit. Recueil- 
lons de là , que Beremce prétoit l'oreille à d'autres fleuret- 
tes qu'à celles de l'Empereur. Cela eft affez ordinaire aux 
Maîtrefles des grans Princes. Je ne puis pafler fous filence 
une erreur de Noldius. Il dit, dans la page 4c8, que Dion 
ou Xiphilin fe font trompez , quand ils ont mis le 
de Berenice fous Vefpañ 


divorce 
n, puis qu'Aurelius Viétor affûre 


que Titus ne la renvoia qu'aptès avoir pris poffeffion de la 
Couronne : #+ fubiit pondus regium (xs). 


8 


Voïlà ce que dit 
Noldius dans la page 408 ; mais dans la pagé 400 , il as: 
fûre que Berenice revint à Rome, pour faire un nouvel 
effort fur le cœur de Titus, & que fon deffein ne réuñir 
pas. Il cite pour cela les paroles de Xiphilin. Quoi ! après 
avoir dit qu’un homme fe trompe ,. faut-il affirmer ce qu'il 
avance , faut-il le prouver par fon témoignage ? 

(D) Le Théatre Francois au XVI fiécle à rerenti des amours 
de Titus © de Berenice.] On joua en même tems deux Piéces 
intitulées Bererice. L'une étoit de Mi Corneille, & l'autre 
de Mr. Racine. Chacune avoit fes partifans : l'Abbé de Vil- 
publia une Critique de toutes les deux. Je ne faurois 
point qu'il eft l'Auteur de cette Critique, f jé n’avois lu 
ces paroles dans les Sentimens de Cleanthe (r6) : 
fiez-vous douté, fi le Cri 
dans la penfée ? 


En eus- 
que des deux Berenices vous fét venu 
+ Par quelle raifon anrions-nous échapé au 
r de deux excellens Poëres , dont l'un n'a pas daigné lui 
répondre , © l'autre n'a dit qu'en deux mots pourquot il ne lui 
répondoit pas (17) ? 

Voici des Extraits qui me paroiffent fort dignes de la 
place que je leur donne. Se fuis très-fuchée, c'eit une Da- 
me qui écrit cela au Comte de Rabutin , de #e pouvoir vous 
envoier aujourd'hui la Bérenice de Racine: je l'attens de Paris 
Je Jéis affôrée qu'elle vous plaira ; mais il faws pour cela que 


€ François au XVII fiécle à retenti des amours de 
Elle avoit une fœur trop belle pour qu’elles s’ 


aimaflent (Æ). L'Ecri- 


On à fait de lourdes fautes concernant cette Princeffe (G@). 


€ 
vous foïez en goût de tendreff : je dis de la plus fine; car Je 
mais femme d'a pouf fi loin l'amour c> la délicareff qu'a fait 
celle-là. Mon Dieu ! la jolie maîtrefe 1 &> que c'eff grand dom- 
nage qu'un feul perfonnage ne puiffe pas faire une bonne Piéce! 
La Tragédie de Racine feroit parfaite (18). Le Comte lui 
pondit. ,, Je viens de lire Berenice. Vous m’aviez préparé 
» À tant de tendreffe, que je n’en ai pas tant trouvé. Du 
» tems que je me mélois d'en avoir, il me fouvient que 
1 j'euffe donné là-deflus le refte à Berenice. Cependant 
» il me paroît que Titus ne l'aime pas tant qu'il dit, puis- 
» Qu'il né fait aucuns efforts en fa faveur à l'égard du Sénat 
» &e du Peuple Romain. Il fe laifle aller d'abord aux re- 
>» Montrances de Paulin, qui, le voïant ébranié, lui ame- 
#» ne le Peuple & Je Senat pour l'engager ; au lieu que s’il 
» eût parlé ferme à Paulin , il auroit trouvé tout le mon- 
» de foûmis à fes volontez.Voilà comment j'en aurois ufé, 
» Madame ; & ainfi j'aurois accordé Ja gloire avec l'amour, 
» Pour Berenice , fi j'avois été à fa place , j'aurois fait ce 
» qu'elle fit ; c’efl-à-dire , que je férois parti de Rome la 
» rage dans le cœur contre Titus, mais fans gu’Antiochus 
>» En Valüt mieux (19). Voici ce qu'on lui repliqua. 
Vütre cœur neft pas auf indifférent que Je le croïois , puisqu'il 
Vous fouvient encore que vous auriez pé donner le refle à Bere- 
nice en fait de tendrefe ; & il faut l'avoir pouÎfée bien loin, 
Pour trowver qu'on en auroit plus qu'elle. Je vous en loue & 
revere. Il ne fau pas aimer à demi, qnand 
On aprendra dans ces trois Paflages le jugement qui_a é 
fait de la Berenice de Mr. Racine, & combien les Dames 
font portées naturellement à donner leur aprobation aux 
Cœurs qui pouffent loin la tendreffe, Je ne trouve point que 
Ja Critique du Comte de Rabutin foit jufte; car il eût voue 
lu que le Poëte eût falfifié un événement qui devoit être 
confervé fur le Théatre, Le renvoi de Berenice eft fi conu 
par l'Hifloire, que ceux qui ne l'euffent pas trouvé dans 
la Tragédie euflent crié juftement contre l'Auteur, Mr, 
Racine preflentit cela fans doute ; & ce fut aparemment Ja 
raifon pourquoi il repréfenta la tendreffe de l'Amant infé- 
rieure à la tendrefle de l'Amante. Cette œconomie pou- 
voit déplaire au beau fexe ; mais enfin on trouva que cet 
inconvénient n'égäloit point l’autre, 

CE) Elle avoit une feur trop belle pour qu'elles s'aimaffent.] 
Jofephe remarque que Drufille, fœur de Berenice, écouta 
les propoñitions de Felix Gouverneur de Judée, pour fe 
mettre à couvert de la jaloufie de fa fœur , qui ne Pouvoit 
fouffiir qu'elle Drufillé eût une f grande beauté. Drufille 
fat recherchée en mariage par Felix, pendant qu'elle étoit 
mariée avec Azizus Roi des Emefeniens. Elle confentit à 
cette recherche , ‘& devint l'époufe de Felix ; & il fem- 
ble même qu'elle abjura le Judaïfme @1). J'examinerai 
cela dans la Remarque (4) de fon Article. La haine fra= 
ternelle eft grande : on peut citer des Maximes là-deflus ; 
mais fi je ne me trompe , la haine des fœuts va plus loin 
que celle-là. Nous pourrons dire un mot fur ce chapitre 
en quelque autre endroit (22). 

CF) L'Ecriture a fait mention de Berenice.] L'on trouve 
dans le chapitre XXV des A&es, qu'Agrippa & Berenice 
érent à Cefarée, pour faluer Feftus : & qu'aiant ouï 
p: de St. Paul , qui étoit alors en prifon , ils Je youlu- 
rent ouir: que pour cet effet , ils fe rendirent au lieu de 
l'audience avec une grande pompe (23), & entendirent 
St. Paul. 

(G) On a fait de lourdes fautes concernant cette Princeffe, ] 
Sabellic a cru qu'elle fut femme d'Ariftobule , & 
d'Antipater (24). C’eft confondre enfemble deu 
ces , l'aieule & la petite-fille. La prémiere fut mariée en 
prémieres nôces à Ariflobule, & en fecondes à un oncle 
d'Antipater, & non pas à Antipater même. Voici donc 
une nouvelle méprife de Sabellic. Mais pour la Berenice 
dont il parle, ( c'eftla Maîtreffe de Titus, ) elle n’a eu ni 
l'un ni l'autre de ces deux maris. Je m'en vais raporter un 
Paffage de Juvenal , qui fans doute doit être entendu de Ja 
derniere Berenice , de celle qui fut aimée de Titus, & qui 
fut foupçonnée d'incefte avec Agrippa fon frere. 


on s'en mêle (20) 


niuite 
Bereni- 


Grandia tolluntur cryflallina , maxima rurfus 
Myrrbina , dinde âdamas notifimus , @ 


£ a Berenices 
In digito faëlus pretiofior : bunc dedit clim 


Barbarus incefle, dedit bunc Agrippa forori , 
Obfrrvant ubi ffla mero jede fabbata Reges, 
Ef vetus indulget Jenibus clementia porcis (5). 
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534 BERENICE. 


BERGAME. 


Je n'ai pu parler de toutes les Reines qui ont porté ce nom-là. J'indique quelques fautes de Mr. 


Moréri (4), de Mr. Hofman , 


tion du mof dedi a fait croire à d'habiles gens, que le Poë- 
te fupofe ici deux perfonnes qui ont donné à leur fœur un 
diamant de prix : r. un Roi d'Egypte ; 2, un Agrippa. 
Cette explication n’eft point la bonne. ‘Tout fe doit ra- 
porter à Agrippa Roi des Juifs , & à fa fœur Berenice ; & 
nous aprenons ici une chofe que Jofephe n'a point tou- 
chée: c'eft que Berenice reçut de fon frere un diamant 
d’un très-grand prix, qu'elle s'en para, & que leurs amours 
inceftueufes firent plus de bruit par ce moïen, Baronius à 
cru que Juvenal à fait allufon à une pierre précieufe dont 
parle Pline, que Ptolomée Roi d'Egypte donna à fa fem- 
me, qui étoit aufli fa mere, à ce que prétend Baronius. 
Alludere videtur pretiofo lapidi quem prius dedit Ptolomeus Æ- 
gybri Rex uxori fimul © matri. Verur Plinius tradit fuiffe to- 
pazion (28). Un Auteur moderne, que J'ai déja cité plu- 
fieurs fois (29), trouve bien des fautes dans cette penfée de 
YAnnalifte. [. Juvenal parle d'un diamant enchaffé dans 
une bague ; maïs la pierre précieufe dont parle Pline étoit 
une topaze brute , dont on fit enfuite une ftatue. II. Ce ne 
fut point Ptolomée , qui donna à fa mere cette topaze, ce 
fut Polemon, Gouverneur de l'Ile où la topaze fut trou- 
vée , qui la donna à Berenice mere du Roi qui fuccéda à 
celui qui régnoit alors. III. Pline ne dit point que Ptolo+ 
mée Philadelphe ait fait préfent de cette topaze à fa femme 
Arfinoé , qui étoit aufli fa fœur : il dit feulement que l’on 
fit de cette pierre une flatue d'Arfinoé femme de Ptolomée 
Philadelphe ; & que cette ftatue étoit de quatre coudées, 
& qu’elle fut confacrée dans un Temple qu'on nommoit le 
Temple d'Or. On pourroit ajouter cette IV cenfure. C'eft 
qu'on ne trouve pas qu'aucun Roi d'Egypte ait été le mari 
de fa propre mere, & que cela convient moins au pere de 
Ptolomée Philadelphe qu'à tout autre. C'eft de la femme 
de celui-là, que Pline parle, quand il dit que la topaze en 
queftion fut aportée à la Reine Berenice. J'ai été beaucoup 
moins furpris de ces fautes de Baronius , que de voir le P. 
Hardouin dans cette penfée : c’eft que les paroles de Juve- 
nal fe doivent entendre du diamant de la même Berenice 
dont Pline a parlé, femme de Ptolomée Lagus, & mere 
de Ptolomée Philadelphe (30). Le Juvenal Variorum con- 
tient bien des fautes touchant Berenice. On y voit une 
Note, qui porte que la Berenice, dont ce Poëte parle, 
étoit Reine de Judée, & femme d’Herode : que d’autres 
veulent qu'il ait parlé de Berenice femme d'Herode , & 
après I mort de fon mari, Maîtreffe de fon beau-frere, 
c'eft-à- dire, d’Agrippa frere de fon mati. Tout cela ne 
vaut rien ; car en prémier lieu, voilà deux Herodes dif- 
férens , que l'on n’a eu foin de diftinguer par aucune mar- 
que ni petite ni grande, L'un doit être celui qui ft mot 
xir les enfans de Bethlehem : l'autre doit étre le Roi de Cha 
e rere d'Agrippa I du nom. Or le prémier de ces 
odes n'a point eu de femme qui ait eu nom Be- 
& il n’y a point eu de Berenice , qui aît été Reine 
de Judée. De plus, il n’ÿ a point eu de Berenice en Ju- 
dée , dont l'incefte ait confiflé dans l'amour de fon beau- 
frere. L’incefte, dont Jofephe & Juvenal parlent, confifte 
dans les amours d'Agrippa IL du nom avec Berenice fa pro- 
pre fœur. Ce qui à trompé l'Auteur de la Note eft que 
Berenice étoit veuve d'Herode Roi de Chalcide , & frere 
d'un Agrippa, lors que l'on caufoit de fes amours pour 
Agrippa : mais l'Agrippa du frere duquel elle étoit veuve, 
n'étoit point celui avec lequel elle commettoit incefte. Elle 
étoit fille de cet autre Agrippa , & fœur de celui-ci. Uya 
une autre Note dans le Juvenal Variorwm, de laquelle T'Au- 
teur fe nomme Lubin. Ce Lubin fe fert d'une plaifante 
maniere de raifonner. Après avoir dit qu’Herode Agrippa 
étoit frere de Berenice, il prouve que l'amour de cet Agrip- 
pa pour Beretiice étoit un incefte , par la raifon que Ber 
nice avoit été mariée avec fon oncle Herode. Herodes Agri 
pa dedit incefla fue forori Berenice , cum qué inceffum commi- 
Jerat , UT POTE q4e ante pupta erat patruo fuo Herodi. Nol- 
dius , qui a vu deux fautes dans ce Variorum , & qui les a 
mifes fur le compte de Schrevelius le Compilateur de ce 
Commentaire (31), n'a point remarqué celle-ci. 

(A) Voici quelques fautes de Mr. Moréri.\ La I Berenice 
dont il parle eft la mere de Ptolomée Philadelphe Roi d'E- 
gypte: ce qu'il en dit ne fe trouve point dans l’Auteur qu’il 
cite (32). La IT eft fille de Ptolomée Philadelphe , & fem- 
me de Ptolomée Evergetes : il cite Elien & Juftin, qui ne 
difent pas ce qu'ilraconte. Il faloit citer Hygin (33), qui 
raporte ce qui concerne la chévelure de cette Reine. Pour 


renice ; 


ce qui eft du Temple de Berenice la Gardienne , j'avoue que 
je n'ai-pu déterrer la fource : ainfi je n’oferoi 
Mr. Moréri à 


affirmer que 
nce là quelque fauffeté. J'ai bien des fou, 
Ja. Il auroit dû fe fouvenir que dans l’Arti- 
é fille d'Antiochas Soter , il avoit dit que Bereni- 
ce femme de Ptolomée Evergetes étoit fille de Mages (34) 
Roi de Cirené, & frere de Ptolomée Philadelphe, & par con- 
féquent oncle de Ptolomée Evergetes. Alors Berenice 


de Charles Etienne, &c (7). 


femme de Ptolomée Evergetes n’étoit que fa coufine ger- 
maine ; préfentement , c'eit fa propre fœur. Châcun voit 
combien ces variations brouillent la tête aux Lecteurs , & 
les devroient dégoûter de l'étude d’un Diétionaire. Il fau- 
droit leur débrouiller ces cahos , en marquant qui font ceux 
qui racontent les chofes d'une façon , & qui font ceux qui 
les ntent d'une autre. La II Berenice , felon Mr. 
Moréri, cit fœur de la IT, & femme d’Antiochus Soter 
Roi de Syrie. 11 faloit dire Azriochus Theïs , & non pas 
Antiochus Soter : celui-là étoit fils de celui-ci, & fut marié 
avec une fille de Ptolomée Philadelphe ; nommée Ber 
ce (35). La IV eff fille de Ptolomée Auletes, J'en ai fait 
un Ârticle : voiez-en les Remarques, La V eft Berenice 
fœur d'Agrippa II dunom. Ce que dit Mr. Moréri, que 
cette Princeffe étoit avec fon frere Agrippa en 55, lors que Saint 
Paul plaida [a cafe à leur préfence, ex à celle des Proconfuls 
Felix © Pontius (36) Feflus , fupofe que ces deux Proconfuls 
commandoient dans la Judée en même tems ; & cela eft 
faux (37). Ii ne faloit point citer Strabon ; car ce qu'il 
dit fe raporte à une autre Berenice , que Mr. Moréti a ou- 
blié : c'eft l'aieule de la Maîtreffe de T'itus, 

(1)..... de Mr. Hofman, de Charles Étienne, ©. ] 
La I faute de Mr, Horman eft d'aflurer que la Berenice 
dont Juvenal fait mention étoit fille d'Herode l’Afcaloni- 
te (38), & femme de fon frere Agrippa. C’eft un double 
ou triple menfonge pour le moins; car cet Herode n'a 
point eu de fille qui s'apellât Berenice , ni de fils qui s'apel- 
lât Agrippa. Celle dont parle Juvenal , étoit fille du pré- 
mier Agrippa, & ne fut jamais mariée avec fon frere Agrip- 
pa fecond du nom : on crut feulement qu’ellé eut avec lui 
un commerce inceftueux. Saint Chryfoftôme s'eft trompé, 
où a parlé figurément, lors qu'il l'a nommée la femme d'A: 
grippa (39). La II faute eft de dire, que la Berenice, que 
Titus aïma , eft différente de celle dont Juvenal fait men- 
tion. Hofman les fait différentes , puis qu'il traite dans un 
Article à part de celle qui fut Maîtreffe de Titus. IL, Il 
n'eft pas vrai que la Berenice de Juvenal ait fait un voiage 
à Jerufalem Ja tête rafée , & les pieds nuds. Il faloit dire, 
que pour accomplir un vœu , elle s'en alla à Jerufalem, & 
ÿ obferva les cérémonies en tels cas requifes: c’eit qu'a- 
vant que d'offrir des facrifices ; on faifoit des prieres pen- 
dant trente jours, on fe faifoit rafer la tête, & on S’abfte- 
noit du vin. Voilà tout ce que Jofephe nous aprend de ce 
voiage de Berenice (40). Il eft vrai qu'il remarque qu'elle 
alla à l'audience du Gouverneur à pieds nuds; mais ce 
n’eft point ce qu'on apelle un voiage de Jerufalem. IV, À 
quoi bon citer les chapitres XXV & XXVI du Livre des 
Â@es, & le XVI Livre de Strabon , immédiatement après 
avoir dit que Berenice alla à Jerufalem la tête rafée & les 
pieds nuds? Eft-il parlé de cela au Livre des A@es? & Stra+ 
bon ne parle-t-il pas d’une Berenice qui étoit l’aieule de cel: 
le-ci? Lroyp a commis la I & la II faute de Mr, Hot- 
man ; & c'eft de lui que ce dernier les a copies, 

CHaRLes ETrENNe falfifie le témoignage de Pline: 
il lui attribue d’avoir dit que Ptolomée Philadelphe bâtit 
üne belle Ville fur la Mer rouge , & la nomma Berenice, 
du nom de fa mere. Pline dit feulement que cette Ville pore 
toit le nom de la mere de Ptolomée Philadelphe. Berenice, 
oppidum mairis Philadelphi nomine (41). Cela me fait fouve= 
nir d’une faute de Mr. Hofman, que j'avois laiffée à quar- 
tier : il fait dire à Pline que cette Berenice donna fon nom 
à une Ville qu’elle fit bâtir. Voilà pour ce qui regarde Ja I 
faute de Charles Etienne. La IL eft d’avoir dit qu'il y a 
eu une Berenice fille d'Herode l'Afcalonite, laquelle fe ma< 
ria avec Agrippa fon frere. Nous avons déjà trouvé cette 
faute dans Lloyd & dans Hofman : c'eft de Charles Etien- 
ne que Lloyd l'a prife. Quelqu'un me dira peut-être, ,, Vous 
 Entendez mal ces paroles , Berenice, Herodis Aftalonite 
» Jia, que nupfit etiam Agrippa fratri (42). Vous les exp 
» quêéz comme fi elles vouloient dire que Berenice époufa 
» {on propre frere : & il faut entendre qu'elle fut mariée 
» avec le frere d’Agrippa ; & c’eft auffi le fens des paroles 
» de Mis. Lloyd & Hofman, Bererice Herodis Afcalonite f- 
» ia, Agrippe fratris uxor”. Je répons que j'explique le La- 
tin de ces trois Auteurs dans le fens le plus naturel, & que 
puis que les deux derniers confirment par les Vers de Ju- 
venal les paroles alléguées , ils ont voulu dire fans doute 
qu’Agrippa étoit le mari , & non pas le frere du mari. Au 
pis aller , je les puis convaincre de ce menfonge. Ils fupo= 
fent que Berenice femme du frere d'Agrippa étoit fille 
d'Herode l’Afcalonite : cela eft faux ; elle étoit fille d'A. 
grippa I du nom, qui la maria à Herode Roi de Chalcide 
fon frere. La III faute eft de citer Strabon pou la préten- 
due fille d'Herode l’Afcalonite : c'eft n'avoir point fu qu'il 
ne parle que de la fille de Salomé. Cette fille fait un Article 
à part dans Charles Etienne : ce qui montre qu'il n'a point 
pris l’une pour l'autre, mais qu’il s'eft figuré deux perfonnes 
très-diftinétes; & cela pourroit pafler pour une LV faute, 


BERGAME (Jaoues Puirippe pe) Religieux Auguftin , nâquit à Bergame, l'an 
1434. Il compofa en Latin une Chronique depuis la création du Monde jusqu’à l’année 1 fo3 (4), 


(A) 1l compofa en Latin une Chronique depuis le commen- 
cement du Monde jusqu'à l'année 1503.] Voflius obferve que 
Ja prémiere Edition eft de Brefce, & qu'elle finit à l'an 
1485, & non pas à l'an 1436, comme Poffevin l'affure (1), 


Bellarmin a commis la même faute (2). La feconde = 
tion eft de Venife , & s'étend jusqu’à l'année 1503. Vos- 
fius dit que l'Auteur marque à la fin du Livre qu'il avoit 
alors foixante-neuf ans. On reimprima cet Ouvrage à Pa- 

ts, 


(35) Pérez 
Juftin, Livre 
XXVIS 
Capite 1. 


(36) 1 fs 
loit dire 
Portius. 


(37) Voies 
Aftes des 
Apôtres, 
Chap. XX1V; 
Ver 28, 


(38) Cf Le 
même que le 
grand Herode, 
Gui fr mn 
rir les En- 
fans de Betlsa 
Lehem, 


(39) Chry- 
foflom. apud 
Comel, à 
Lapide in 
Aë, X XV; 
Verf: 3 , diras 
turn à Nol- 
dio de Vitä 
& Geftis 
Herod. 

bag. 404+ 


(40) Jofephs 
de Bello 
Judaico, 
Libr, II, 
Cap. XXVIS 


(ax) lin, 
Libr, VI, 
Cap. XX1Xy 
Pass 733 


(42) El 
fent dans 
Charles 
Etienne, 


(2) Bellatm, 
de Scxipr. 
Eccl, pags 
4 


re) Gefneri 
iblioth, 
fol.360 verfa. 


(1) Confiitez 
motre Dife: 
tation fur le 
Jour, à la fin 
dé dernier Vo= 
dumez & fur 
tout, à la'Re- 
marque (B). 


(s) Poiez la 
Préface de Jon 
| Circulus Pi- 
fanns in 
Libr. VII 
Phyfcor, 
| Ariftor, 


(1) Samuel 
Parkerus, 
IDisputat. de 
IDeo & Pro- 
lvidentià di- 
inâ, p. 67x 

| 


BERGAME BERGIER. BERIGARDUS. 


& un Traité des Femmes tlluffres. 
Moine l'an 1451 (C). Il avoit une dévotion 
ceflion duquel il crut avoir été 
dans le Couvent de fon Ordre, 
frais (b). 


tis , l'an 1535, avec une Conriruarion jusqu'à ce tems- 
On en donna une Traduction Italienne à Val ife, l'an 
1540, #7 folo. Elle contient des Addirions à l'Ouvrage du 
prémier Compilateur , jusqu'à l’année 1539. Celui qui a 
fait ces Additions, étoit de Milan » & fe nomimoïit Ber- 
nardino Bindoni. Je croi que Jaques Philippe de Bergame 
continua à travailler depuis l'an 1503 , & qu’une partie de 
ce qui fuit eft de lui; mais on à négligé de marquer dans 
cette Verfion Italienne où commencent les Additions qui 
viennent d'une autre main. Je n’y ai pas trouvé à la fin de 
l'an 1503, que l'Auteur dife touchant fon âge ce que Vos- 
fius raporte, 
Cette Chronique cft aflez bonne, & fur tout À l'égard 
des fiécles voifins del'Auteur. Il a eu foin de Marquer les 
Hommes illuftres qui ont vêcu dans chaque fiécle, & il 
dit touchant les Modernes d'aflez bonnes particularitez: 
Gefner, en 1544, ne conoifoit aucune Edition de ce Li- 
vre-à (3). 
(3) 1 étoit d'une Famille nds confidérable.] C'étoit celle 
des Forefti. Matthieu de Bergamo , qui étoit de cette no- 
ble Famille, & un très favant Juriscon{ulte, obtint de l'Em- 
pereur Louïs de Baviere pluñeurs très-beaux Privileges 
tant pour lui que pour fa poftérité, 
latin , avec le droit d’inftituer 


Il fut créé Comte Pa- 
es Notaires , des Doéteurs, 


BERGIER (Nrc 


guéri de la pete I 
Il en avoit ét 
Confültez le Diétionaire de Moréri fou 
de fautif  poutra rectifier par un Parallele avec cet Article. 


oLAS) nâquit à Reims, en l’année 1ÿ57. 
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Il étoit d’une Famille très- confidérable (8), & il & ft 
particuliere pour Nicolas Tollentin , par l’inter- 


> 


an 1474 (a). Il mourut à Bergame, l'an 1518, 


é Prieur, & il l'avoit fait réparer à très-grans 
s le mot Foresra. 


Ce que vous y trouverez 


des Chevaliers, & des Juges, par toute l'Italie, & de 
légitimer des bâtards, &c. La Lifte de tous ce Privileges 
fe trouve dans la Chronique de notre Auteur ( Ils ont 
été confirmez par tous les Seigneurs qui ont poñédé Ber- 
game. Les Lettres patentes de cette Conceflion de 
Louïs de Baviere furent datées à Trente, le 20 de Jan- 
vier 1330 (5). 

(C) 11 fe fit Moine l'an 1451] Il affure dans un endroit 
de fa Chronique, felon Voflius, que Jean Rochus le fit en- 
trer dans fon Couvent , avec quelques autres jeunes hom- 
mes, l'an r451 ; mais je trouve dans la Verfion Italienne 
de cette Chronique , que ce fut Jean de Novare ; Supé- 
rieur des Auguftins de Bergame, qui l'affocia à fon Ordre 
le x de Mai 1451. Il avoit parlé de Jean Roco , Réforma- 
teur des Auguftins & Général, qui mourut à Mantoue, 
l'an 1467 , à l'âge de foixante & dix ans. Immédiatement 
après , il parle de Jean de Novare, qui avoit fort fecon- 
dé Jean Roco dans l'ouvrage de la Réformation de l'Ordre, 
& qui lui fuccéda à la dignité de Prieur du Couvent de 
Crême ; en fuite de quoi il fut promu à la même charge 
dans le Couvent de Bergame. C'eft à ceux qui ont l'Edi- 
tion Latine dont Voflius s'eft fervi ; à examiner s'il s’eft 
trompé. L'ltalienne , dont je me fers , a été faite fur l'E- 
dition de Paris, corrigée de plufieurs fautes 


Il y étudia dans la nou- 


velle Univerfité que le Cardinal de Lorraine venoit d'y établir, & il y régenta aufi pendant quel- 


pour être Précepteur de 
fort habile. Les habitans 
leur Sindic , & le députérent fouvent à P. 
plufieurs Savans , & entre 


Pcirefc lui communiqua 
tous les Protecteurs que fes bonnes qualitez lui 
fieur Nicolas de Bellievre » Préfident 
d 


qu’à fa mort. 
de Bellicvre. 
l'Epitaphe que fit cet illuftre Préfident 
des Ouvrages de Bergier (4). Voiez auffi 
Remarque (8). 


11 mourut le 15 Septembre 1623 


> aa 


(4) Je parlerai. des Ouvrages de Bergier.] Outre l'His- 
toire des grans Chemins , Nous avons de Jui Ze Bouquet Roial, 
qui eft une Relation du Sacre de Louïs XIII ; imprimée 
à Reims, lan 1637 ; un Traité du Point du Hour, impri- 
mé à Reims en 1629 , & qui l'avoit été à Paris dès l'an- 
née 1617, fous le Titre d'Archemeron (1) ; le Deféin 
de l'Hifloire de Reims , imprimée en 1637. Il compofa la Vie 
de Saint Albert, avec l'Hifloire de la Tranflation de fon Corps 


l'un 


BERIGARDUS (CLaupr) 
étoit de Moulins. 
Florence l’attira à celle de Pife (a). 
quoi on l’apella 


(4) ft... un Ouvrage qui déplait beaucoup à plufieurs 
Théologiens.] Il a pour titre Circulus Pifanus. Voici le juge- 
ment qu'en a fait un Archidiacre de Cantotberi, Hwne (Czæ- 
falpinum ) edem impietatis wi e> ratione non mod> Jecutus 
ah [ed faperavit Claudius Berigardus Molinenfis, qui urà cum 
impié Ariflotelis difciplin4 obfoletam iffam quoque veterurm loni- 
corum (quemadmodum de üis ipfe cenfuit ac ali plerique cen- 
Juerunt ) revocavit ; chm enim disputationes fuas dialogorum 
confuetudine per [cripfit , fèrmonem in duas perfonas Charilaum 
@ Ariflaum diffribuit , quorum alter Ariflotelem, qui preter 
Materiam, quendam primum motorem, providentie tamen ex- 

ertem pofuit , alter antiquos iflos defendit, quos omnia corpo- 
rea eff velle, nullumque primum motorem ab #niver(o corporeo 
diflinxife putavit.Atque aded uno codemque opere diverfas com 
Epicuree tum Peripatetice imnpbietatis rationes adornavit, quan- 
quam Ariflotelis disciplinam fufius e> ardentihs excoluit, atque 
ea potifimim quam libro Phyficorum oftavo, librisque de Cæ- 
lo © rerum Generatione tradidit, quibus univer[am mundi fa- 
bricam fine Providentiä architeétrice extruxiffe fe putat Philofo- 
phus. Neque nefaria fua dogmata dispers uno aut altero capite 
Cut Cafalpinus) infinuavit, [ed apertè omnem Peripatetice im- 
Pietatis rationem fecutus ef, neque nurminis providentiam ut ille 
è rerum natur tollere fatis babuit, nifi c> fals diétis (qualia 
vir non admodum facetus potuit ) increparet (Es  Hune 
autem Jicut > Cefalpinum, quanquam mulid uberiÿs rem trac- 
savit, ©'auider integrum Peripatetics impietatis Jiflerva dess 


ques années. Il paffa du College chez le Comte de Saint 
es enfans , & il embraflà enfuite 
de la ville de Reims, qui conoifloient f 


Soupplet , Grand Bailly de la Province 
DRSEEOE TRRAIeE 22 
la profefion d’Avocat , où il rendit 


on mérite & fa capacité, le firent 


> pour les affaires de la ville. Cela le fit conoître de 
autres de Mefieurs Peirefc_& Du Puy , 
de fon Livre des grans Chemins de l'Empire, & qui l'encouragérent beaucoup à l’exécuter. 
pour ce füjet la Carte de Peutinger (4). Mais 


communiqua le deflèin 
Mr. 


les amis & de 


à qui il 


de tous 


attirérent , le principal & le plus illuitre fut Mon- 
à Mortier au Parlement de Paris, 
"Hiftoriographe, avec deux cens écus de penfon, & le voulut 


qui lui procura un brévet 
avoir chez lui, où il le garda jus- 
> dans le château de Grignon , apartenant à Mr. 


On peut voir au commencement de l'Hiftoire de Reims » imprimée en 1629, 
à la mémoire de fon ami (&). Je parlerai ci-deflous 


fin de ce Diétionaire , la Différtation für le Jour, 


de Reims à Bruxelles, qui fe fit en 160, À la requifition 
de l'Archiduc Albert. Il reçut pour récompenfe de cet 
Ouvrage une chaine d'or, que ce Prince lui envoia ; mais 
l'Ouvrage n'a point été imprimé, & le Manufcrit eff entre 
les mains des héritiers de l'Auteur, avec quelques autres ca- 
hiers écrits de fa main de l'Excellence des bonnes Lettres; de 
l'Antiquité &* de l'Excellence de la Poëlie , &> de la Mufique 
Jhéculative (2). 


des plus fubtils Philofophes du XVII fécle, 


Il s’aquit une telle réputation dans l'Univerfité de Paris, que le grand Duc de 
Il y enfcigna la Philofophie pendan 


t douze ans (5) , après 


à Padoue , pour la même Proféffion. 11 l'exerçoit glorieufement, lors qu'en 1643, 
il fit imprimer à Udine un Ouvrage qui déplait baœaucoup à plufeurs Théologiens (4). 


Cepen- 

dant 
cripfis, boë loco rédarguers ofere pretium non exiflimo, quèd in 
uno Arifliotele vincantur qui ab eo fleterunt ones (2). Mr. de 
Villemandy , Miniftre François {3), fe conforme à ce ju- 


rasque, ex princibiis Ariflotelis ita declarat > afir 


t, uteas= 
dem illas ex oppolitis Anaximandri hypothefibus, purum atheïs- 
ours redolentibus , continu impagnet ac fubvertat ; an quic- 


gear in rebus Phyficis Rabile > immotum relinquit 8 Nonne 
contrà perpetuà [u4illä libratione cunétas [uspendit ? Déinde què 
tendit affumpta bac Anaximandri hypothefis, quam Berigardus 
Ariflotclice longè prefert, nifi ed ut in Supremi Nurinis, ejus- 
que Providentie locum infinitam quandam materiam, infinitis 
corporibus difimilaribus , ex feipfis mobilibus, conflatam , hoc 
ff, in Ver Dei Jocum Cæcan Naturam fabflituat (5). È 

e 


(a) Veiez fa 
Chronique, 
à L'an 1446, 
Folio 290, 
() Tiré 
de Phil. Els- 
fius # Er 
comiaft. 
Auguftin, 
Pe3145 315% 


(4) Thil, 
Bergom. 
Chronica, 
folie 249, ad 
ann, 1330, 


(5) dem, 
ibid, 


(a) Voiez, 
Gaféndis 

s la Vie 
de Peirelc, 


(4) Mémoi. 
10 comm 
Qué par Mr. 
Oudinet, 
Garde du Ca= 
binet des Mes 
dailles du Roi 
Louïs XIV. 
Fe le donna 
tout tel que 
je Pai régie 


(2) Tiré Pun 
Mémoire 
communiqué 
Par Mr, Ou» 
diner, 


(&) Poiez fa 
Prémiere Epi= 
tre Dédicatoi 
re. 


(2) Samuel 
Parkas, 
Difp. de 
Deco, &c. 
pag. 68. 


(3) 11 étoit 
Profeftut en 
Philofophie à 


depuis, ila été 
Rébteur du 


(4) Petrus 
de Ville- 
mandy, 


(sidem, its 
Pa: 28,294 
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dant il eft muni de l’Aprobation 


€) rtttulé 
1632 (c)- 


Dubitationés 
Gal, Gal 
Lyncei, 


le cité à la page 100 , comme aiant dit une chofe qui eft 
pleine de libertinage ; mais il ft bon, de confidérer que 
les paroles qu'on lui attribue , & que l'on raporte en Ca- 
ere italique , ne fe trouvent point dans fon Ecrit. Les 
üs duc quidem notionem Virtutis cHjasdam, que 
ie, dc Japientifi regat , fed banc nibil aliud 
totius Corporei vigorem , ab ipfo fola ratio 


vo ï 
omnix dispofu 
efe , quèm Univers 


cription d À 
tablie par les Romains (c). 
l’on nomma Yulia feli 
gions (g). 
les deu 
plus de Profefleurs qne 


ï 


ne s’y rétabliflent (D) 
Beryte, ne fut que ütulaire (Æ). 


(A) Elle avoit auffi nom Beroé.] Le témoignage d'Eu- 
febe allégué par le Pere Hardouin (1), ni celui d'Etienne 
de Byzance allégué par Guillaume Grotius (2), ne me fer- 
vent point de preuve; car je n'ai point trouvé qu'Eufe- 
be , ni qu'Etienne de Byzance , difent cela. Mes preuves 
font celles, que Scaliger a trouvées dans pigrammes 
de Jean Barbucalles fur l'incendie de B & dans le 


] 3 û 
XLI Livre des Dionyfiaques de Nor ); & celles ; 


5 
le IT 
gramme de l'An- 


C'éroit l'une des trois Villes où l'on enfrignoit publique- 

J1 n'y avoit dans tout l'Empire Ro- 
illes qui euffent la permiffion d’avoir 
furprenant ; quand-on Con 
l'étendue de cet Empire, & plus encore quand on 
à la multitude d'Univerfitez qui font aujourd'hui 
curope. Quel changement de coutumes! Les fept 
s Unies , qui ne font qu'un point fur la Carte, en 
sn de la Monarchie Romaine , ont deux ou trois 
icôles de Jurisprudence qu'il n'y en avoit dans 
at. Pfouvons ce qu’il faut prouver : Hec autem 
, c'eft Juftinien qui parle (8), à #obis compa- 
di eis tamin regis urbibus (0), ghèm in Berytien- 
m pulcherrimé civitate, (qwam ©: legum nutricem benè quis 
appeller) tantummodo volumus : quod jam € à retro principi- 
bus conflitutum eff, © non in aliis locis que à Majoribus tale 
privilegium. Ces paroles nous aprenent que les 
préd ars de Juftinién fixérent à trois le nombre des 
Auditoires de Jurisprudence ; mais on ne fait pas en quel 
tems fe fit cette fixation. Le prémier, qui, au fentiment 
de Mr. Ménage (10), ait fait mention de l'Ecôle de Be- 
ryte, eft Gregoire Thaumaturge (11), qui vivoit fous 
Âlexandre Severe. L'Hiftoire Eccléfiaftique d'Eufebe fait 
mention d'un jeune Martyr, qui foufiit la mort fous l'Em- 
pire de Maximien , & qui avoit fait fes études à Bery- 
te (12). Cette Ecôle étoit alors bien florifflante (13). 
Vétoit pas moins , lors que Zacharie-de Mitylene 
re Ammonius : il nomme, Befyte murée 
I florifloit au VI fiécle, Son Trai- 
iéme Tome de Ja Bibliothéque des 
Peres de l'Edition de Paris en 1644 


ain qué ces 
$ Ecôles de Droit 
ñ 


PAT 144 


Provi 
comp: 


rire 


Grotius, / 
fatent de 
On: 
q#'on vien 


vrages 


Juris docendi Ratione. (9) €’ 
mœnit, Juris, p.133. (11) 2m Or 
ius , dé Martyrib. Paleflinz, Cup. 1 


onf. pag, s; qui cite L. 1, C, qui at. 


ans ; Mais on n’y Marque point l'année du fécle. 


r(e), & qui jouïfloit du droit Italique (f). Agr 
C’étoit l'une des trois Villes où l’on enfeignoit publiquement la Jurisprudence (8) : 
autres étoient Rome & Conftantinople. 
dans chacune des deux autres (C). 
tremblemens de terre ; qui la ruinérent en divers tems, n’empêchérent pas que les 
La dignité Métropolitaine, que Theodofe le jeune accord 


BERIGARDUS BERŸTE BERNARD. 


du Saint Office. Ilen avoit publié un autre à Florence ; l’añ 
Ga Taille-douce , au devant du Livre imprimé l'an 1643 » lui donne cinquante & un 


ne diffinétum ; cujusUniverf fingule partes divinitatis part 
Je iplis mifceantur ad omnia compo enda ; null alio intelles 
ordinante ; quam Jun ipfarumm energia , perinde ad fi opt 
amum tendente , ac fi ab aliqua mente dirigerentur (6). I eût 
donc falu faire favoir aux Lecteurs, que l’on citoit, non 
le Texte de Berigardus; mais la Paraphrafe de fa penfée. J'ai 
cité cet Auteuf dans l'Atticle de RuF1N, Remarque (C). 


BERYTE, ville maritime de Phenicie, proche du mont Liban , avoit aufli nom Be- 
roë (4). On difoit que Saturne l’avoit bâtie (4). Elle avoit un bon port, dont on trouve l1 Des- 
ans L’Itineraire de Jean Phocas (4). Strabon dit qu’elle fut ruinée par Tryphon, & ré- 
Ce fut Auguite , qui la rétablit (d) , & qui en fit une Colonie, que 


pa y conduifit deux Lé- 


On a lieu de croire qu’il y avoit dans Beryte 
Les incendies ; les inondations , & les 
côles de Droit 
à l’Evêque de 


(C) …. Il y avoit . : . plus de Profefeurs, que dans chacune 
des deux autres.] Le titre de Ssudiis Uberalibus Urbis Rome ex 
Confiantinopolitane , dans le Code Theodofien, & dans ce= 
Jui de Juftinien , nous prend; qu'il.n’ÿ avoit que deu 
Profefleurs en Droit à Rome, & deux à Conftantinople. 
Or comme Juftinien adreffe à huit Profeffeurs en Juris- 
ptudence la Conflitution de Juris docendi Ratione , il faut 
conclure qu'il y'en avoit quatre dans l'Ecôle de Beryte: 
Voiez Mr. Ménage (14 

(D) Les incendies , les inondations, . ., n'empécherent pas 
que les Ecoles de Droit ne s'y rétablifent.] Je vous en don- 
merai pour preuve ces paroles de François Baudouin. 8e 
rytum Syrie urbem fuiffe nutricem legum Ro. ait nofier Guff.ut 
cr matrem Jurisprudentie Eunapins vocat , © ante utrumque 
Nonpus multo magis. Quid igitur ? Tempore Gonfla 
convulfars fuile ait Cedrerus. ed faife + 
tempore Jufliniani nofiri floruiffe confia. Cum verd Huflinia- 
aus jar ill fuos juris c sos explicandos tradidiflet, ecce 
hüfribiliori terre motn us ©> doëtoribus abforpta 
of... Teflis eff Agathias. eftis eff eo cafh minimè dex 
territum Jsflinianum fu 45 illam infle Ergô 
rurfus inflauratam ele quo magis femper extaret fédes j- 
risprudentie. Mirum vero, ecce paulo paf? tione > in 
cendio iterum vallatam effe lego: Nam id teffatur vertus liber 
Gracorum Epigrammatum.  Necduim taie ceferunr 
bus tempeflatibus qui affiéta jurisprudentia opem ferre debue- 
runt (15). 

(E) La dignité Métropolitaine . . . . de fon Evéque ne fi 
que titulaire.] Theodofe le jeune ; furpris par Éuftathius 
Évêque de Beryte , lui expédia ce Decret (16). Propter 
nultas juffasque caufas Metropolitano nomint © dignitate civi- 
tatèm Beryium decernimus exornandam , jam [uis virtutibus 
coronatam. Igitur bac quoque Metropolitänam habeat disnit. 
tem, Tyro nibil de fuo jure derogetur. Sit illa mater Provincie 
majorum noftrorum benefcio : hac nofiro. L'Empereur déclare 
qu'il ne veut diminuer en nulle maniere les droits de la 
Métropole de Tyr: il ne prétendoit donc pas quel'E 
que de Beryte donnût atteinte à ces droits-là. Néanmoins 
Éuftathius , pouf ion ; ufrpa l'autorité fur plu- 
fieuts Eglifes qui relevoient de la Métropole de Tyr..- On 
en fit des plaintes au de Chalcedoïine, qui le mit 
à la raifon; & le privilege que Theodofe lui avoit acco: 
dé fut comme celui que Marcien accorda depui 
de Chalcedoine. Chalcedonenfèr tateîn in qua [a Ce fidei 

m ef Metropolis privilegia habere [a 
ua videlicet Nicomedienfiums civitati proprié 
le Pere Noris (17), 


: 
dignitate. Confultez 


Sr. BERNARD, Abbé de Chirvaux, florifoit au XII fiécle. Il s’aquit une fi grande con 


fidérati 


n, qu'il fembloit que toutes les affaires de l’Eghfe repofaffent fur fes épaules , & que les 


Rois & les Princes l’euflent choifi pour l'arbitre général de leurs différens (4). Il eft certain qu’il 


avoit de fort gr 


andes qualitez , & beaucoup de zêle : mais quelques-uns prétendent que ce zéle 


Jui donnoit un peu trop de jaloufie envers ceux qui s’aquéroient un grand nom par l'étude des Scien- 


ces humaines ; 


Ï 


aifla trop préoccuper contre Abelad (8). 


& ils ajoûtent que fon 


) 1l s'aquit une JF grande cor 


HU fidération ; qu'il fembloit 
+ les Princes l'euff 


choifi pour l'arbitre de leurs dif 
Ji ne fera pas hors de propos d'écouter là des- 
is d'Amboife : voici de quelle maniere il s’ex- 
4 voris in bumi deptus quam Salomon in 
fui , irà omnes in fui admirarioners «ad fa- 
j nominis , ad fui amorem © obfervantiam rapuit; nt 
sorbis vota concurrerent , ut ab ejus monitis 
exemplis totatres Monaflica e» Ecclefiaffica pendere vifa fit; us 
ab ejusroraculis prefules, principes, populi ; confilium expeterent, 
curnque induciarum ac pacis arbitrum agnofterent , > fe qus 
orationibus omas Ordines cupiverint effe commendetos (+), 


que . 


gérer 


É turel doux & facile le rendoit ui peu trop crédule, quand 
ifloit d'écouter le mal que l’on difoit de ces Savans-là. Ils croient que par.ces ‘principes il 
Il eft difficile de s’imaginer qu'il ne fe foit pas mélé 


beau- 

(8) Son zêle lui donnoit de la jaloufie, : + à &* fon naturel 
doux le rendoit trop crédule, :.. : à l'égard des Savans, > par- 
ticuliérement d'Abelard.] J'ai cité un long Paffage de Fran- 
çois d'Amboife ; dans la-Remarque précédente : en voi- 
ci un encore plus long: Pace igitur Santti Abbatis licear 
dicere quod de eo anfus ef Annalibus mandare ejus discipulus 
Claravallenfis quondam Monachus, demum Abbas Morimror 
nus Otho Episcopus Frifingenfis, Leopoldi Pii Marchionis Aufirié 
filius, Frederici 1 Ænobarbi , cnjus vitam feripfit , patruns , 
qui quamuis Abbatem [um inmagnä habuerit veneratione 
tamen (eribit eum ex Religionis Chrifiians fervore xelotÿpurm, es" 
ex habitudinali (fc enirs loquitur) manfustudine quodammode 
gredit= 


(6) Vitie- 
mandy, 
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nus de Cen- 
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pag 133, 
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vre du 
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pag. 400, 4013 
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beaucoup de paffions humaines dans les mouvemens perpetuels qu’il fe donnoit pour faire accabler 


gulieres , les perfonnes accufées. 
fait fa mere. 
ont l’aboi feroit fort fonore (C): 


Quoi qu'il en 


hes (Æ).. Il fut plus heureux à exterminer les 


ls) 


avec les armes extraordinaires de la Prophétie. 


. d’anathêmes tous ceux qui lui paroïfloient Hétérodoxes. Mais il eft fort facile dé comprendre 
que fa bonne réputation , & l’ardeur avec laque 
furprenoient les Juges, & faifoient füccomber fous le poids des préjugés, & des procédures peu ré- 


Ïlé il follicitoit la condamnarion de fes Adverfaires, 


foit , il vérifia l'interprétation du fongé qu’avoit 


Elle fongea , lors qu’elle étoit grofle de lui, qu’elle accoucheroit d’un chien blanc, 
Etonnée de ce fonge ; elle confulta un bon Religieux , qui lui 
dit, Æiez bon courage , vous aurez un fils qui gardera la maifon de Dieu | € qui aboiera bien contré 
les ennemis de la foi (D). St. Bernard fit plus que ne portoit la Prédiétion ; ca 
contre des ennemis chimériques , contre des erreurs qui n’étoient ou que pures bagatelles , où 
qu’une interprétation inique des paroles & des penfées d'autrui (4) : & , foit qu'il eût raïfon , foit 
w’il eût tort , il favoit admirablement donner l’allarme, & faire retentir le tonnerre de fes triom- 


il aboia quelquefois 


Hétérodoxes , qu’à ruiner les Infideles ; & cepen- 


ant il attaqua ces derniers, non feulement avec les armes ordinaires de fon éloquence , mais aufli 


Il groffit par ce moïien les T'roupes de la Croifade 


plus que l’on ne fauroit dire 3 mais toutes les belles promefles dont il les avoit repues s’en allérent 
en fumée ; &, lors qu’on voulut fe plaindre qu’il avoit mené à la boucherie fans fortir de fon pais 
une infinité de Chrétiens ; il en fut quitte pour dire que les péchés des Croifés avoient empêché 


l'effet de {es Prophéties (F). 
chement, St: Bernard a été canonifé : c’eft un 
l’on prétend qu’il a fait une infinité de miracles 
qu’il f mitune fois dans l’eau jusques au cou, p 
me l’avoit induit (4). La moilleure Edition que 
la feconde que le favant Pere Mabillon a eu foin 


creduluin ; #t Magifiros qui humanis rationibus © feculart [a= 
pieñtis confidenter nimium inherebant abhorreret ,& de talibus 
frifirum quid recitanti facilè aurem praberet, juxtà illud Fefli, 
Tè mo)ad yedumala sis harley meprreémer. Quo fieri potuit 
at fil arimum induxerit quedam effe diffa aut [cripta ab 
Abelardo , qua non effent , aut qua in pejorem partem accipi 
ñ0% deberent (2), 

(C) Sa mere, . . : groffe de lui, fongea qu'elle äccoucheroir 
d'un chien blanc , dont l'aboi feroit fort fonore.] Elle s’apelloit 
Alethe: fon mari, pere de St. Bernard, portoit le nom de 
clin. Cum mater Aletha uxor Teffelini in utero gefiaret, 
fomnio vidit prafagium futuri partés , catellum fcilicet fe pa- 
j s totum candidum , in dorfe Jubrufum © clarè latran- 
G). 

(D)... Un bon Réligieux lui dit +. qW'elle auroit u 
fs . . . qui aboïeroit bien contre les ennernis de la foi.] Con- 
tinuons à citer François d'Amboife. Cwi ( Alethæ ) de illo 
nento anxie © foifcitanti refpondit religiofus quidam 
vaticinii fpiramine afflatus : ,, Optimi catuli mater eris, qui, Do- 
3, us Dei cüffos futurus , validos pro e4 contra inimivos fidei 
#» editurus ef? latratus (4) ”. Il ne defcend point à l’explica- 
tion pa iere du blanc & du roux, comme font d’au- 
tres, qui difeñt que la blancheur de ce chien fignifioit que 
St. Bernard feroit doux &zdébonriaire envers les amis de la 
aifon, C'eft-à-dire envérs les perfonnes pieufes; & que la 
rouffeur du dos fignifioit qu'il feroit fauvage & farouche 
énvers les impies & les étrangers , & qu'il japeroit éternel- 
lement à eux (5) : car c'eft le propre d'un bon chien 
de careffer les amis & les domeftiques de fon maître, & 
de s'élever fiérement contre l'étranger , par des abois con- 
tinuels, & même par des morfures. 1» peregrinos ferus &* 
ätrox eos canda erebta contiñuis latratibus, imo morfibus inter- 
dum infeftétur (6). François d’Amboife , laiffant là cette 
diftinétion des deux couleurs, obferve que St. Bernard con- 
firma la Prophétie , & n’épargna qui que ce foit. Férmavit 
vaticitium evèntus, nec enim ulli peperci? (7). T1 s'éleva con- 
tie Abelard, contre Arnaud de Breffe, contre Pierre de 
Bruys, contre Gilbert Porretan , &c. En un mot, ce n'elt 
point atteindre à fon mérite, que de l'apeller fimplement 
chien de meute, chien au grand collier : il faut, en un 
cettain fens , le comparer à Nimrod , & dire qu’il étoit #7 
Grand Véreur devant l'Eternel (8). 

Qu'il me foit permis de faire une Digrefion fur le fon- 
ge de la mere de St, Bernaïd. La penfée de celui qui l'ex- 
pliqua fut heureufé ; car enfin quel meilleur fymbole de 
la vigilance peut-on trouver que le chien ? Quelle image 
plus”heureufe des combats livrez à l'erreur, tant-de vive 
voix que par écrit, que l'aboi d’un chien ? Il faudroit feu- 
lement prendre bien garde de ne poufler pas trop loin la 
comparaifon , vu qu'il ne fe trouve que trop de gens dans 
tous les païs & dans tous les fiécles , qui, pour éviter le 
blâme de chiens muets ,‘aboient à propos & hors de pro- 
pos, & mordent & d ttout ce qui ne leur plaît pas. 
Les chiens qu'on entretenoit à Rome pour la garde du Ca- 
pitole étoient deftinez à faire du bruit en cas qu'il vint des 
voleurs : à câufe de cela, on ne trouvoit pas étrange qu'ils 
aboiaffent pendant la nuit, qui que ce fût qu'ils entendis- 
fent ; car c'eft une heure indue, qui autorife les foup- 
çons , & qui empêche le discernement. On les lailoit donc 
aboier , foit que ceux qu'ils entendoient venir fuffent gens 
de bien , foit que ce fufient des voleurs ; mais fi en plein 
jour ces chiens euffent aboïé contre les perfonnes qui ve- 
noient au Temple pour faire leuts dévotions , on leur eût 
rompu les jambes. J'emprunte ceci d’un ancien Romain : 
il eft aifé d’en faire l'aplication. A#féribus cibaria publicè lo- 
cantur, & canes aluntur in Capitolio, ut fignificent fi fures ve- 
merint. At fures internofcere non pofunt, fignificant amen, fi 
qui noëtu in Capitoliurms venerint : © quia à eff frfpiciofum, 
tametfi beflia funt, famen in cam partem potins pectant que ft 

TOM, I 


Il n’y a point d'Impofteur, qui ne f puifle cacher derriere ce retran- 


des grans Saints dela Communion Romaine ; & 
, fit pendant fa vie, foit après fa mort. Notez 
our fe délivrer de la tentation où la vue d’une fem- 
nous aions de fes Oeuvres eft celle de 1690 : c’eft 
de procurer. Les Journaliftes de Leipfic en ont 
parlé 
cautior. Quod fi luce quoqué canes latrent quum deos falutatum 
qui nt, opinor is crura fufringantur, quoû acres fint 
etiam tum quum fufbicio nulla fit (9). Le public vous entre- 
tient pour la garde de la Vérité : faites donc du bruit con- 
tre tout venant , fi vous êtes aflez ingénu pour vous com- 
parer à un chien ; qui dans les ténèbres de Ja nuit ne peut 
difcerner perfohne. Si vous êtes dans les ténèbres, ou à 
caufe de vôtre incapacité. ou à caufe que les paffions vous 
offusquent le jugement , & fi vous avez la bonne foi de re- 
conoître la nuit qui vous environne , on doit vous faire 
grace & vous excufer : mais fi vous prétendez à la quali- 
té d'un grand Doéteur , qui n’agit que pour la gloire de 
Dieu , fans aucun motif de vengeance perfonnelle, & que 
néanmoins vous envelopiez une infinité d'honnêtes gens 
dans vos Délations , dans vos Libelles, dans vos Dénon- 
ciations , vous.méritez d’être puni: vous êtes indigne de 
vôtre pofte : vous êtes un chien qui fe rue indifféremment 
fur les amis & fur les ennemis de la maifon; ce qui ne peut 
caufer que mille desordres. Vous êtes de ces dogues d’An- 
gleterre ; dont le Jéfuite Maimbourg fit une fois l’une des 
quatre parties de fon Sermon (ro), On a vu en Hollan- 
de, depuis peu d'années , je ne fai combien d’Imprimez 
farcis de gémifflemens , & d'extraits de Lettres plaintives, 
comme fi une très-confidérable partie des Miniftres Réfu- 
giés avoient confpiré d'établir les plus abominables erreurs, 
par tout où ils étoient disperfés (11). Ils’eft trouvé, qu'au 
bout du compte, on n'a fu découvrir un feul coupable , 
quelque peine qu'on fe foit donnée. De tels chiens defti- 
tuez de discernement devroient-ils demeurer impunis ? 

Il favoit admirablement donner l'allarime , € faire re- 
tentir le tonnerre de fes triomphes. | Je ne fais que fuivre pied 
à pied le Sieur d'Amboife, Auteur très-bon Catholique. Il 
remarque que les Léttres ; écrites par St. Bernard aux Pré- 
lats de Rome & au Pape ; étoient les plus propres du mon- 
de à les prévenir, & à les irriter contre Abelard : elles ne 
parloient que de facrileges , que de lions , que de dragons. 
Legite ff placet Librum querm dicit Theologiæ, legite > alium 
quem dicunt Sententiarum ejus , necnon © illum qui inferibi- 
ur Scito teipfum , @ amimaduertite quant ibi fil fc 
getes facrilegiortim ©* etrorum : ... Leonem evalimus, fed i 
cidimus in Draconcm (12). Il ne fe contenta pas d'écrire en 
fon nom , il diéta des Lettres à l'Archevêque de Reims & 
à trois de fes Suffragans, par lesquelles ils demandoïient Jes 
foudres de la Cour de Rome : & quand ils eurent obte: 
nu là condamnation des Propoñitions qu’ils avoient four- 
nies au Pape , ils firent fonner cela comme un plein triom- 
phe ; quoi qu’au fond le Pape n’eût rien prononcé contre 
la perfonne d’Abelard. Leurs fanfares & leurs vacarmes 
empéchérent que la caufe de l’Accufé n’eût audience nulle 
part. lis préoccupérent les efptits par tout. Ce font les ar- 
tifices ordinaires des Cabaliftes : je ne dis pas que d'autres 
ne s'en foient jamais fervis. _4# accufatores potentifimi tan- 
quam albis equis triumfantes latum paana cantarunt , viflo- 
riamque fuam tote orbe diffeminarunt ; ità, ut mifer ille inau- 
ditus apud probos quamplurimos malè audiret , © ejus exem- 
plaria que Galliam Italiamque fplendore collufirarant, tanquam 
horrendi criminis catmina vel voracibus rogis cremanda trade- 
rentur, vel in fitu, faualore, c> cinere veteruin Bibliothecaruin 
latitantia putrefcerent (v3). 

(F) Lorsqu'on lui reprocha le mawvaïs fuccds de fa Croifade, 
ilen fut quitte pour dire que les péchés des Croifés avoisnt em- 
péché l'effet de fes Prophéties. | C'eft dans le vrai tout le cen- 
tre de fon Manifefte (14) : car s’il allegue l'exemple de 
Moïfe , afin de fe mettre à couvett fous l’autorité inviola- 


crimes , que les E aël; & qu'ainfi les uns & les 
autres avoient détourné l'effet des promeffes. Voïez ce qu'a 
penfé à-deffus un Philofophe moderne (15). 
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eft accompagnée de plufieurs doétes Préfaces 
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parlé fort exaëtement (+). Elle « 

reconoît que St. Bernard a enfeigt 
té des Anges , dès qu’elle eft fépar 
manité de Jélus-Chrift, & non 


1 il y en a une où l’on 
é que l’ame des bienheureux eft reçue au Ciel, & dans la focié- 
ée du corps ; mais qu’elle jouït feulement de la vue de l’hu- 
de la vue de Dieu. k 


BEROALDE (Marrureu(4)) nâtif de Paris, enfeignoit la Langue Hébraïque à 
Orleans , en 1565. Ceux de la Rochelle lui offrirent de l'emploi dans leur College, l'an 1571 (a). 
Je croi qu'il ne l’accepta point. Il étoit dans Sancerre, lors que le Maréchal de là Châtre l’afiégea 
peu après la Saint Barthelemi (2) ; & il rendit de grans Jervices aux babitans, par fes bons & cou- 
rageux confeils (B). Au fortir de Sancerre ; il fe retira à Sedan, & y fit des Lecons fur l'Hiftoire. 
Tout je monde ne fut point édifié de la maniere dont on prétend qu’il parla de François I dans fes 
Leçons (C). Je ne fai pas bien en quel tems il fut Miniftre de Geneve (D) ; mais on ne peut 
douter qu'il ne l'ait été: & puis qu'il y enfeignoit la Philofophie lan 1$76 (c) , on peut croi- 
re qu'il y exerçoit alors le Miniftere. {1 publia un Livre de Chronologie, l'an 157$ , où il y a 
fans doute beaucoup de favoir, mais au fond très-peu de folidité. A force de vouloir faire hon- 
neur à l’Ecriture , il s’embarraffe dans des labyrinthes dont il ne fauroit fe tirer. 11 prétend qu’il 
ne faut fuivre d’autre guide dans la doétrine des tems, que les Ecrits infpirez de Dieu (Æ). Sca- 
liger a montré clairement la nullité de cette Hypothéle ; mais il s'eft trop emporté contre l’Au- 
teur. Mr. Moréri s’avance trop , quand il aflüre ; qu’outre la Chronologie Latine ; o# vif divers 


cite, ne lui a point donné 


ages de la façon de Beroalde , & qu'il #ourut vers l'an 157$ 04 76. La Croix du Maine, qu’il 
iroit d’affürer cela; mais feulement que Beroalde n’étoit plus en 


vie lan 1584, & qu'aparemment fes autres Compofitions féroient publiées par les foins du 


Sieur de Verville fon fils. 


pit Martuteu.] Theophile Raynaud lui 
Je trouve que Tho- 
il n'en devoit pas 


(4) Z 
donne mal lé nom de Michel (x). 
mafius doute fi c’eft une faute (2) : 
douter. 

() L rendit de grans fervices aux habitans de Sancerre, par 
fes bons er courageux confeils.]. D'Aubigné le remarque en 
deux endroits. Les Sancerrois, dit-il (3) ; compoférent aulff 
un confeil | où far tout ils fe rrouvérent très-bien de Beroalde, 
autrefois Leéleur en Hébreu à Orleans. C 
courage fes cor| . .. . Les affiég 
velles eurent befoing de leurs Palleurs pour les fouter 
fur tout , des fages &* courageux aduis de Beroalde, felon les- 
quels ils réfolurent em leurs confeils de foutenir toute anfirinité, 
© que ceux qui n'y confentiroient feroient jettex par deffus les 
murailles (4). 

(C) On 1e fut point édifié de la maniere dont on prétend 
qu'il parle de François 1 dans fes Legons.] Un Minifre, qui 
étoit alors à Sedan , & qui depuis abjura fa Religion, a 
fait imprimer ce que l'on va lire. ,, Il eft à notter que Mat- 
» thieu Beroald , homme docte entr'eux, & de leurs Pro- 
5 fefleurs, forty de Sanxerre , & retiré à Sedan , fut prié 
K par le Préfident la Louëtte & quelques autres , de faire 
#» quelques Leçons : ce qu'il fit au lieu même où on pré- 
che , & expofa une Chronologie qu'il difoit avoir faiéte, 
Or, venu au Roy François prémier de ce nom ; Prince 
>» de très-heureufe & louable moire , & lequel à bon 
droict nous devons nommer Pere des Lettres, & Reftau- 
rateur des bonnes Sciences en ce Royaume de France; 
bien qu'on ne fçauroit aflez prifer, duquel puis après 
,, s'eft fentie toute l'Europe : étant, di-je, venu au Regne 
rince , il parla de luy & 


demment, &avec tel ta 
#» Cœur refpirant l'air de la France, qui ne s'en fut fcanda- 
fident, le Baillif, & autres Jufticiers, & tous 
dentz lors à Sedan, étoient préf que 
s'ils euffent eu le cœur tant foit peu Chrétien & Fran- 
çois, & non ingrat du bien receu par le moyen des Let- 
tres , que ce bon Prince a fait revivre, il eft certain qu'ils 
s'en fuffent formalifés autant que moy ; & n’euffent tol- 
leré un tel homme. Pour le moins, le Préfident & au- 
tres qui avoient/authorité en la Ville en euffent adverty 
le Seigneur du lieu : lequel , ( felon qu'il étoit affection- 
né au bien de cette Couronne & fervice du Roy,) l'eût, 
» je m'affeure châtié felon fon mérite. Mais cela fut 
J'en parlay moy même au Préfident, luy re- 
t quelques autres fautes, que le dit Beroald avoit 
fait en Chronologie , & l'exhoïtay par l'obéyffance que 


35 nous devons tous à nos Princes, & pour l'honneur de 
3, nôtre Nation , & pour leur feureté même, d’en faire fon 
devoir : lequel me répondit aflez froidement , qu'il eût 
3, bien voulu que cela n'eut point été dit, & que c'étoit à 
3» Ja vérité une imprudence. Cependant il fit fon rapport 
>» de ma remontrance : qui fut caufe d’âprir d'avantage 
#» leur aigreur contre moy , fans toutes fois en rien mani 
5 fefter en apparance , finon quelques œilladés de travers; 
» Mais ilks cherchoient occafion (5)”. Je confens que 
J'on tienne ce Discours pour fuspeét de fauffeté autant qu'on 
voudra ; &, s'il eft faux , tant mieux pour ce DiMonai- 
re , qui doit principalement contenir les menfonges des au- 
tres Livres, Ce qui foit dit à l'égard de cent fortes de 
paflages qu'on pourra citer. 

(D) Je ne [ai pas bien en quel reins il fut Minifire de Ge- 
aeve.] Theodore de Beze ne le marque pas : il fe conten- 
te de donner à Beroalde la qualité de fon Collegue en 
l'Eglife ; ce qui emporte ; comme le remarque très-bien 
Mr. Colomiés (6), que Beroalde a exercé le Miniftere à 
Geneve. Il y a enfeigné auffi la Philofophie, comme l'ob- 
ferve le même Mr. Colomiés (7), & comme on le peut 
prouver par l'Epitre Dédicatoire que Lambert Daneau à 
mife au devant du Traité des Héréfies : elle marque, qu'en 
1576, Matthieu Beroalde enfeignoit la Philofophie à Ge- 
neve. Voici les propres termes de :Theodore de Beze 
Aliam igivur rurfus rationem init vir beate memorie , &: 
meus fuperioribus annis in hac Ecclefia collega, Beroaläus (8 
Je croi que Beroalde alla profeffer à Geneve , après avoir 
été à Sedan. 1 lifoit avec grand aplaudiffèment , dit Sca- 
liger (9), @: éfloit admiré à Sedan , & à Geneve, où dy 
avoit de grans perforages. k À 

(E) 1 ne veut d'autr 


s 


uide dans la doftrine des terms , que 
.] En conféquence de cette Maxi- 
atalogue des Rois de Perfe, Camby- 
is d'Hyftafpe ; ,, car, , dit-il (ro) , ,, ces 
t ; ans l'Ecriture ;, ,, que 
#ffant in Scriptur&, à nobis funt pra- 
s prétend qu'il fe trompe quant au fait ; & 
à égard , il ne laifferoit pas d'être 
I nce de ces Rois , fous prétexte 
iture n'en auroit point fait mention. Scaliger 
satique & de prophétique , ( en prenant ce ders 
nier mot dans un fens odieux, } cette maniere d'expliquer 
les tems ; & il foutient , que fi les Auteurs profanes n'eus- 
fent point fourni de lumieres , on n’eût jamais pu débrouil. 
ler la Chronologie de l'Ecriture. “Afum de Chronologiä Sa 
crâ absque exoticis monumentis fores (11). Il reù 
Hierophantam Beroaldinum. a de 


BEROALDE (François) Sieur de Verville, fils du précédent , nâquit à Paris (4) 


le 28 d'Avril 1558 (a). 
qui fuflent propr à 


à perfectionner fes dons naturels. 


J1 avoit de l’érudition & du génie ; mais il ne choïfit pas des maticres 


Il s’amufa à traduire le Songe de Polypbile (b), 


& puis à faire un sine de pareille trempe : ce fut Le Voyage des Princes fortunez 3 1 l’apelle 
féganographique.  W fit plufieurs autres Livres de Chymie, & plufeurs manieres de Roman (c) 
fort capables d’ennuier (8) , & qui ne valent gueres mieux que les Ecrits de Nerveze, & du Ses 
des Efcureaux. Îleût mieux fait peut-être de continuer à s'exercer {ur les matieres par où il & mit 

É | TEL au 
» plufieuts chofes extraordinaires fe font , au lieu que les 
# anciens Romans rapportoient tout à la Magie, faute d’in- 
» vention & de doctrine (2) ”. 

$. («) Verville cft auffi Auteur du fameux Moïes de 
parvenir, Livre que, fur la foi des Compilateurs du Me- 
Bagiana bien des gens croient être d’un Chanoine de 
Tours. Voiez la page 461 & 462 du Palais des curieux 
du même Verville , impr. 7 12 à Paris en 1612. C'eft cé 
même Moien de parvenir que Naudé , pag. 579 de la 2 Edi- 
tion dé fon Mafiurat , défigne fous le nom de Boufonneries 
du Sieur de Verville, Rem. cRiT, 


(A) I näquit à Paris.) Mr de Marolles le doit donc raier 
de la Lifte qu'il a donnée des illuitres Tourangeaux (1). 

(B) il fit plufieurs manieres de Roman(a). fort capables d'en- 
auier.) C'elt lui qui a fait Les Avañiures de Floride, Le Ca- 
binet de Minerve, La Pucelle d'Orleans, l'Hifloire d'Herodias, 
, & d'autres Ouvrages , où il introduifoit des Seigneurs & 
des Dames, qui couroient diverfes fortunes : mais leurs 
,, entretiens n'efloient pas fort fubrils; & ce qu’on doit efti- 
2, mer là dedans, ce font les fentimens d'honneur & de ver- 
., tu qui font les plus beaux du monde , avec quantité de 
» fecrets de la Nature & de l'Art , par le moyen desquels 


(5) Défenfe 
de Matthieu 
de Launoy, 
& d'Henri 
Fennctier, 
magueres 
Miniftres 
&c, pa 


(6) Cole- 
mefii Gal- 
lia Orient, 
pags 46. 


(3) Zhidems 
Pg: 45. 


(8) Beza ie 
Aéta Apos- 
tol. Capite 
XUI, Verfe 
20 , où il 
s’agit des 45® 
ans 

levent depuis 
Tofué, jus 


qu'à Samss: 


éco 


(9) 7n Scali- 
geranis. 


(xo) Beroak 
dus, Zir. 
111 Chron, 
Cap. VHTS 
apud Vos- 
fium , de 
Scientiis 


Gr) Scali- 
Be» in 
Elencho: 
€hronol. 
Propheti- 
C, page $ 
apud Vos- 
Sum , ibid, 


(£) Sorel, 
Bibl. Franç. 
PAZ. 173. 


(c) Lè-même, 
Pag, 177: © 
256. 


(2) Sorel, 
Biblioth. 
Françoife, 
gage 177 


(a) Imprimez 
à Lion, en 

268087 1587, 
à ce que dir 
La Croix du 
Maine, p. 91. 


G) Cf la 
XLVIIT du 
XXX Livre. 


(3) Bodin, 
Demonom. 
Chap. der. 
du IV Livre, 
pag. 475 , dit 
Le 17 dA- 
vril. 


(4) Mezc- 
tai, dans lè 
Discours 
touchant 
VEglife, à 
La fin de la 
Vie de Hen- 
ai IV. 


(5) La vuit 
féivante, q 


ce, dont 
fuivit fa 
& pelle en 
plifiaurs 

droits. Beze, 
Hift. Ecélel. 
Livr. I, p. 8. 


(6) Lie, in 
Aconibus. 


(7) Spon- 
dani Annal. 
ad ann, 1529, 
name, 14e 


(8) Beza, in 
Hconibus, 


(5)Rocollés, 
Hift. ver 
du Calvinis- 
Hp pag: 


BEROALDE BERQUIN. 


au monde. Dès l’âge de vingt-deux ans 
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Beffon (4) ; mais à peine eut-il tenté fortune par cette porte , qu’il courut après la Pierre Philo- 


fophale. On vit fortir de deffous la prefle 
Ë autres Oeuvres Philofophiques , avec les 


BERQUIN (Louis be 
Paris, le 22 d'Avril 1$290 (4). 


& garçon : 
chaïteté. Erafme, à qui des 
qu'il lui avoient auffi apris 


commen ça 


fit imprimer un Poëme intitulé Z'Jdée de la Rè 


) Gentilhomme du païs d'Artois , 

JL étoit Seigneur d'un village dont il 
confidéré à la Cour de France ; & honoré du titre de Contciller du Roi (b). 
de bonnes mœurs, & qui pratiquoit régulierément les précepres de l’Eglife (c). 
néanmoins il ne s’éleva contre lui aucune forte de médifance 


> Cn l'année 1583 , fes Apprébenfions fpirituelles, Poëmes, 
Recherches de la Pierre Philofophale (e): L'année d’aprè 
publique (f). 


Sp 


fat brûlé pour la Religion, à 
portoit le nom (4) , & il fut 
C'étoit un homme 
Ï1 étoit laïque 
par raport à la 


gens non fufpeéts avoient apris ces fortes de païticularitez, ajoûte, 
que Berquin abhotroit le Luthétanisme (d) ; & que 
u'on trouvoit en lui étoit qu'il faifoit profefion ouverte de haïr les Théologiens chagrins & bour- 
rus , & les Moines qui n’avoient pas moins de férocité que d’ignorance (e). Il difoit beaucoup 
, ai P À UE CA 2 

de mal d'eux, tout ouvertement & fans icon. Ce fut l’acheminement à une guerre fanglante, qui 
2 4 ES TA : Fo? © 2 

par le Démélé qu’il eut avec l’un des plus 


le grand crime 


ardens Inquifiteurs de ce temé-à (f) (2). 


On ne tarda guere à le déférer éomine Hérétique : on tira d’un Livre qu’il avoit donné au public 
certaines Propofitions ; &, là-deflus , il füt conftitué prifonnier ; mais les Juges ne trouvant 


point de crime en lui , le renvoiérent abfous (ee 


la peine, que par l'autorité Roiale 


chofe. 


& y ajoûra du fien quelque 


Les Délateurs prétendirent qu'il n’avoit évité 


: pour lui, il prétendit ne devoir rien qu’à la juftice de fà caufe, 
& ne fe ménagea pas plus qu'auparavant. Il mit en François 


quelques-uns des Livres d'Erafme (D), 


Tout aufli-tôt, Noël Beda & fes Emiflaires fe remirent en 
Campagne , firent quantité d’Extraits de ces Livres, & les 


aiant déférez comme des crreurs perni- 


cieufes ; furent caufe que l’Auteur fut renvoié en prifon. La caufe jugée , il y eut des Moines qui 
allérent lui prononcer la Sentence définitive qu’on avoit renduc contre lui. Elie portoit que fes Li- 


vres feroïent brûlez , qu’il 


retraéteroit fes erreurs , qu’il € foumettroit aux fati 
prefcriroit , & que s’il refufoit de le faire il eroit brûlé. 


actions qu’on lui 
Comme c’étoit un efprit roide & intré- 


pide , il ne fe foumit à rien ; & aparemment on l'auroit envoié au feu, s’il n’y eût eu quelques 


Juges , qui s’'apercevant de l'exceflive animofité des Délateurs ; firent enforte que l'aff 


re fut exa- 


minée de nouveau. Plufieurs croient , qu’à la recommandation de Madamé la Régente mere de 


François I, on donna ce tour à la caufe 


, afin de fauver Berquin. Sur ces entrefaites , François I 


revint d’Efpagne, & fachant le péril où étoit fon Confeiller entre les griffes de la faétion de Beda, 


il écrivit au Parlement de prendre bien 
me de la çaufe de Louïs de Berquin. 


garde à ce qu’on feroit, & qu’il vouloit conoître lui-mé= 
Quelque tems après | on élargit ce prifonnier. Cela lui enfla 


de telle forte le courage , qu’il eut bien la hardiefle de fe porter pour Accufateur contre fes pro- 


(4) 11 fut brélé à Paris, le 22 d'Antil 1320.] Nous avons 
une preuve de cette Chronologie dans une Lettre d'Eras- 
me , datée du r de Juillet 1529 (1) : elle contient une Re- 
lation affez ample de la Vie & de la Mort de Louïs de Ber- 
quin. On y marque expreflément , qu'il avoit été brûlé de- 
cimo Calend. Majas, Cette preuve fixeroit le jour dela mort, 
s'il n'y avoit pas une autre Lettre d'Erafme (2), où le fu- 
plice de Berquin eft placé fous le 17 d'Avril, x. Caknd. 
Majas (3). Cette Lettre eft datée du o de Mai 1529. Tout 
ce que peut faire Erafme , c’eft de nous fixer au mois d'A- 
vril 1529 : il faut prendre les autres variétez pour des mé- 
prifes. Mezcrai fe trompe à l’année ; & peut-être auffi au 
jour : il affüre qu'on brüla Berquin le 21 d'Avril de l'an 
1528 (4). Jean Crepin, dans fes Adtes des Martyrs, met 
la mort de celui-ci au mois de Mai en général 1529. Theo- 
dore de Beze la met au dixiéme de Novembre de la mé- 
me année (5) , dans fon Hiftoire Eccléfiaftique ; & dans un 
autre Ecrit.  Fragibus note polf interitum illius proxima (qui 
Juit undecimus dies Novembris anno Domini 1520 ) én tot4 
Gallia frigore peruflis, e> gravifim tum fame tum etiam pelle 
confequuté (6). Sponde le convainc d’erreur manifeftement 
par la IV Lettre du XXIV Livre d'Erafme , qui, étant 
datée du r de Juillet 1529, parle du fuplice de Berquin; mais 
il fe trompe enfuite vifiblément , lors qu'il donne la raifon 
pour laquelle il s'imagine que Theodore de Beze a falfifié 
cette date (7). 11 prétend que la falfification a été faite, 
afin de rendre plus vraifemblable ce qu'on vouloit dire fur 
les jugemens de Dieu. Beze débite que le Ciel, fe décla- 
rant pour Berquin , caffa la fentence des Juges, puis que la 
nuit fuivante le froid gâta les blez par tout le Roiaume . 
d'où fortit une grande famine & une grande mortalité. %x- 
dicium fententia veluti cæœlitus refcifa triumpharir, frugibus 
noële , &*c (8). Il n’y avoit rien de plus facile que dé bien 
critiquer Beze fur cet Article ; ear, 1, c'eft dispofer de la 
Providence païticuliere de Dieu avec un peu trop de témé- 
rité , que de dire que les fleaux qui défolent tout un grand 
Roïaume font la vengeance de la mort injufte d'un hom- 
ie. En II lieu, le froid ne peut guere nuire aux blez le 
10 ou l’r1 de Novembre. On feme alors presque dans tout 
Je Roïaume ; & , pour le moins , eft-il fort certain qu'une 
bonne partie de ce que l’on a femé eft hors de prife en ce 
tems-là : de forte que , fi Beze avoit voulu:falfifier de des- 
fein prémédité, il fe fût bien donné garde de choifir la 
veille ou le jour de Saint Martin. Le tems véritable mar- 
qué par Erafine étoit mille fois plus propre à fa réflexion : 
oid peut nuire aux biens de la terre fur la fin d'Avril. 
Voilà par où Mr. de Sponde pouvoit renverfer la Moralité 
de Theodore de Beze, S'il l'avoit critiquée par ma prémie- 
re Confidération , il fe fût desarmé lui-même ; car il eft 
auf accoutumé qu'un autre à dire que tels &tels maux 
font arrivez en punition de ceci ou de cela. Un de ceux 
qui écrivirent contre le Calvinisme de Maimbourg (9) 
remarque que Berquin fut exécuté le 22° Mars | veille de 

TOM, I, 


pres 
S?. Martin Pape, eh la place Maubebt, Ce qu'il ajoûte du Doc: 
teur Merlin , & que je raporterai ci-deflous (10), meper- 
faade qu’il n'a fait que copier Beze , fi ce nef qu'il a pris 
garde , que le mois de Novembre n'étant pas un tems où 
Jes blez puiffent être Endommagez du froid , il a cherché 
une autre veille de St. Martin. 

Qu'on ne s'étonne point que le jour d’un tel marty= 
re n'ait pas été bien con aux Ecrivains Proteflans » & 
qu'ils aient varié fur cette date. La bataille de Cerifoles , la 
mort d'Antoine de Bourbon Roi de Navaire, les barrica- 
des de Paris fous Henri III , n’ont pas été mieux datées par 
de grands Auteurs. Voiez l'Extrait que Mr. Bernard a 
donné d'un Livre du Pere du Londel | dans fes Nouvelles 
de la République des Lettres, à la page 224 du mois de 
Février 1600. 

(8) 1Lèut un Démélé avec l'un des plus ardèns Inquiliteurs 
de ce tems-l2,]  Berquin n'étoit nullement poltron : il faloit 
qu'il eût beaucoup de courage , puis qu'il ne craignoit, ni 
un à Quercu, ni un Noël Beda.. Ilofoit, & fe défendre 
contre eux , & les attaquer : Beze l'en loue. Adfuit autems 
anirhi tanta generofitas , ut maxi omnium tunc metnendos 
crabromës in 3pfis corum cavis | Bedam videlices © à Quercu 
(de quibus [eripferat procril illos configens Erasmus, Lutstie Be. 
tam fapere © Quercum concionari ) Mateologorum ejus feculi 
principes, in ipfo corum Jlerquilinio fit aufus non mod Hicunque 
laceffére, fed impietatis etiam accufatos non unius anni ceftanii- 
Be tu voce tu [criptis firenuè exercere (11). Voici ce que 
dit me touchant le Procès où Berquin fut l'Aggreffeur, 
Non enim fol profsittebat fibi abfolutionem , verumeriam 
viéloriam effé in manibus, [ed malle fèrius aliquanto finiri 
caufars , quo mägnificentins triumpharèt. Jarmque mutaris 
vicibus | ipfan facultatem acratififam , monachos > Bed: 
daicos reos peragebat impietatis. Nam quedam arcana depre- 
henderat in illorum aëtis (12). Voïez la Remaique (4) de 
l'Article Bena, Citation (7). 

(C) 1 fut déféré comme Hérétique . . . e> renvoié abfous.] 
On l'accufoit de condamner la coutume qu'ont les Prédi- 
cateurs d’invoquer la Sté, Vierge , au lieu d'invoquer le St, 
Efpritt On difoit qu'il n'aprouvoit pas qe la Ste. Vierge 
fût apellée Forainé de grace, & que dans le Cantique du 
foir on la nommäât nôtre efpérance & nôtre vie. Cela, 
difoit-il , convient beaucoup mieux à Téfus-Chrif ; € l'Ecri= 
ture ne favorife point l'ufage moderne. Voilà les vetilles pour 
lesquelles il fut conduit en prifon , & mis en danger d'être 
traité comme un Hérétique. O4 hujusmodi neñias duétus eff 
În carcerèi, reus herefeos periclitatus efl. At Fudices, nbj ri- 
derunt éaufam effe nullius moménti, abfolverunt hominem (x 3). 
Je m'étonne moins qu'Erasme apelle cela des vctilles ; que 
de voir Berquin renvoié abfous fur de telles opinions. 

rasre.] 


(D) 11 mit en François quelqués-uns des Livres dE 
Entre autres , le Panégyrique du Mariage (14), le Manuel 
duSoldat Chrétien (15), la Complainte dé la Paix. Voïez 
la Remarque (K), 


Yyy 2 


il publia des Commentaires [ur les Méchañiques de Yaques ()LaCrok 


du Maine, 
pag. 92. 


Cf) Lime 
Mme; pag. 480% 


pag: 1278, 


(&) Idem, 
Epift XLIV 
Libr, XXX, 
pag. 1931: 


(o) tm, 
17. 
XIV. 


(4) Hhid. 
pag. 1279. 


(e) Hoc aje- 
bant in co 
men effe gr 
viffiraurs 
gsod à 
pra Je ferchar 
odivm ‘in mo- 
rofos quosdarn 
thcologos ac 

monacho. 
minu 
guam 


07 


dos. 


În os palam 
delacchabatur, 


Erasmus, 


pags 1279, 


(f) Guil- 
helmus 
Quernus, 044 
à Quercu. 


(to) Dans 
la Remarque 
(8). 


(ni) Reza; 
#n Iconibus, 


(12) Erafin 
Epif, 27 
Libr: XX1Y, 
bag. 1230, 


(13) Hem, 


ibidem., 


(4) Idem, 
Epift, XcZ 
Libr. XIX, 
pag, 923. 


(is) dem , 
Epif, 4 
Libr, XXI, 


(3) les 


Remaques 


G)& (£). 


G)Tiré 
AV Lettre 
XXIV Livre 
d’Erasme, 
Vaiex: une 
Relation 
plus exaële de 
ue Procès, dans 
#ne Lettre 
de Berquin 
à Erasme, 
datée de Paris 
de17 d Avril 
1526, & pu- 
liée par Jean 
Fechtius, in 
Hiftorie 
Ecclefiaft, 
Supplemen- 


F0, pags 8745 


(16) Phæ- 
dri Fabal, 
VI Libri Le 


(17) Horat. 
Od. 7 Li- 
ri IV. 


(28) Berquin 


(19) Erafin, 
Epift. 4V 
Libri XXIV, 
pag, 1280. 


(20) Lä-mé- 
se. 


{21) Rocol- 
les, Hift. 
verit, du 
Calvinisme, 


ble pour le 
Sarver. 


{22) Erafn. 
Æpift, 1 
Libr 
pag. 1280, 
Epift, XV11 
Libr. 
Epiftol. 
XLvur 
Libr, XXX, 
Page 1937. 
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BR QU NN 


pres Accufñateuts (g) : il leur intenta un Procès d’isreligion , &c il fe flatta de remporter pleine 
viétoire (4). S'il avoit fuivi les confeils judicieux d’Erasme , il auroit compté pour un grand 


triomphe de n'être 


pas oprimé par ces gens-là (Æ) , & n’eût point conçu l’efpérance de les 


mettre à la raifon. Mais, fi d’un côté il f trouva mal d’ofér réfifter en face à ceux avec qui 
Erasme , pour de très-bonnes raïfons , lui confeilloit de navoir jamais à faire (F), ce fut de 
Fr 2 x . :Q: mure BTS . ses 
l'autre un grand avantage pour lui, puis qu'en devenant la viétime de leur haine, il fe pro 


cura la couronne du martyre. 


J1 fut mis pour la troifiéme fois en prifon : l’Arrêt rendu con- 


tie lui le condamnoït à faire amende honorable de fes erreurs (4), & à une prifon perpétuelle (G). 


Il ne voulut point aquiefcer à ce ju 
nez. 


e éréti DiniÂtr à être étra 6 €: à e (£ 
IL fut donc condamné , comme un Hérétique opiniâtre , à être étranglé en Greve (4), 


rement : il eût reconu par là que fes fentimens étoient erro- 


& 


A. 0 e £roit 3oëé d’ . at 
puis brûlé (/). Il fouffrit la mort avec une extrême conftance, Il étoit âgé d’environ quarante 


ans. On dit que ls Moine, qui l'accompagna fur l’écha 


aut , déclara qu’il avoit remarqué en 


lui quelques fignes d'abjuration (Æ7) ; mais voiez ce qu’Erasme a dit là-deflus Ve has ons 
Beze croioit que Berquin eût été en France ce que Luther fut en Allemagne sun François avoit 
fait pour lui ce que fit le Duc de Saxe pour Luther (#7). Il eft für que c’étoit un habile homme, & 


un homme de courage. 


Nicolas Berauld étoit un de fes meilleurs amis, comme l’aflüre Badius 


Afcenfius , en leur dédiant les Oeuvres de Politien. ; : Gas 
Depuis la prémiere Impreflion de cet Article, il a paru un Ouvrage où les ifférentes 
procédures que Louïs de Berquin eut à effuier ont été bien débrouillées (Æ). Jen donne- 


(Æ) S'il avoit fuivi les confeils , . d'Erasme, il autoit 
compté pour um grand triomphe de n'être pas oprimé par fes 

élateurs.] Peu de gens d’efprit, peu de gens accoûtumez 
à réfléchir fur ce qu'ils voient, & fur ce qu'ils lifent, pen- 
feroient à la conduite de Berquin , fans lui apliquer la fable 
du loup & de la grue, Il ne fe contentoit pas d'être écha- 
pé des mains de fes Délateurs : il vouloit, pour récom- 
penfe de fes combats, le prix & l'honneur de la victoire, 
N'eft-ce pas imiter la grue, qui demandoit récompen- 
fe après avoir retiré fon cou fain & fauf d'un paffage très- 
dangéreux ? 


Tagrata es, inquit , ore que noffro caput 
Incolume abfluleris , &* mercedem poflulas (16). 


Ces Vers d'Horace font très-aplicables à Berquin : 


Cervi luporum preda rapacium 
Seétamur ultro, quos opimus 

Fallere &* effugere eff triumphus (17). 
(P) «+ +. avec qui Erasme , pour de très-bonnes raifons, 
lui confeilloit de n'avoir jamais à faire.] Il n'avoit jamais vu 
Berquin : il en avoit feulement reçu des Lettres; &, com- 
me il craignoit d’être mêlé dans les Procès qu'on faifoit 
aux À teurs ,-il n’étoit guere content de voir dans un 
même Livre fes penfées avec celles de Berquin (18), & 
il exhortoit celui-ci à fe tenir en repos, ou du moins à ne 
le commettre pas. ,, Jamais vos Advérfaires ,, , lui dit-il, 
» n'avoueront le crime dont vous les accufez. Songez que 
» Beda eft une hydre à plufeurs têtes : vous avez à faire 
» à un ennemi immortel ; une Faculté, une Communau- 
3» té, ne meurt jam Ne vous fiez point à la protection 
» du Prince. La faveur des Rois eft changeante : un Déla- 
3, teur les préocupe ; la crainte qu'ils ont des gens d'Egli- 
n fe, & le defir de n’être plus fatigués de leurs importu- 
» nes follicitations , les contraint à leur accorder ce qu'ils 
» demandent”. Citons fon Latin : on y verra s’il vient 
d'un bon peintre, Crebris Epiffolis hortatus fum , ut vel arte 
quäpiam femet extricaret à cauf#, putà curarent amici , ut 
bratextu regie legationis longius profcisceretur : fortallis Theolo- 
gos paffuros ut caufs tempore sceret, nunquam paluros ut 
émpietatis crimen , quod illis objiciebat, agnocerent. Etiam at- 
que etiam cogitaret qualis excetra effet Bedda, quotque capitia 
bus eflaret vencnum : Tum expenderet fibi cum immortals ad= 
verfario rer eff; facultas enim nor meritur : fimul illud cogi- 
à cum tribus 1ronachis belligeratur , eum cum mulis 
pb 5 habere rem , non folum opulentis ac potentibus, ve- 
rl etiam improbiffiimis , @* in mai malarum artium genere 
énflrutis. Illos non conquietures, donec ei procuraffent exitinms, 
etiarafi canfarm haberet meliorem quam habuit Chriftus: neque 
blus Jatis fderet Regis prafidio, Principum enim favores efe 
temporarios ; ac delatorurz artibus facile in diverfum trahi il 
dora affestus. Pofirem, ut nihil horum accidat, MAgNOS etiam 
Principes vel delaffari talium improbirate, vel metu nonnun- 
gi, ut cedant \19). 

(G) L'Arrét rendu contre lui le condamnoit à faire amende 
honorable, © à une prifon perpétuelle] J'ai füivi les Aéta 
Martyrurs de Jean Crepin ; mais je remarquerai ici les 
différences des Relations. Beze ne parle point d'amende 
honorable , & il dit que les Livres de Berquin devoient 
être jettez au feu en préfence dé l'Auteur; ce que Crepin 
ne remarque p Erasme raporte quatre chefs de peine: 
les Livres devoient être brûlez : l'Auteur fe devoit retrac- 
ter ; on lui devoit percer la langue ; & le laifler en prifon 
toutc fa vie (20). ‘Beze & Crépin n’ont pas oublié ce der- 
nier chef. Érasme ajoûte que la caufe fut jugée par douze 
Commiflaires ; que Budé , qui étoit l'un d'eux, exhorta 
fortement Berquin avant la condamnation à fe retrac- 
ter (21), que Berquin aiant ouï la Sentence en apeila au 
Roi & au Pape; & que les Juges, indignés de ce terme 
d’apellation , condamnérent l'Apellant au feu dès le lende- 
main. Erasme raporte tout cela fur un ouï-dire (22). 
Voiez la Remarque (K), 


rai 


(&) Le Moine, qui l'accompagna fur l'échafaut , déclara 
qu'il avoit remarqué en lui quelques fignes d'abjuration.} Un 
homme (23), qu'Erasme croit digne de foi, lui écrivit, 
qu’il demanda à ce Moine fi Berquin avoit reconu fes er- 
reurs en rendant le dernier foupir ? & que le Moine lui 
répondit qu'oui, & témoigna ne faire aucun doute que 
l'ame de Berquin ne fût au féjour des bienheureux. L’ami 
d'Erasme affifta de près à l'exécution, & lui en rendit un f- 
dele compte. Il lui aprit que perfonne n’avoit pu enten< 
dre le Discours que Berquin avoit fait au peuple : le bruit 
que les Archers firent tout exprès en fut la caufe. Perfon- 
ne ne cria Je/#s, quand on étrangla le patient, & néan- 
moins, cela fe pratique envers les facrileges & les parrici- 
des (24). Si ce que Theodore de Beze raporte étoit vrai, 
nous le verrions infailliblement dans la Relation d'Erasme: 
fon ami n’auroit eu garde de fe taire fur cela. Beze ra- 
porte que le Dofteur Merlin , alors Pénitencier de Paris , qui 
l'avoit conduit au fuplice | fut contraint de dire tout haut de- 
vant le peuple après [a mort , au grand recret de fes Accufa- 
teurs @ Juges, qu'il y avoit peut-effre plus de cent ans qu'hom- 
me effoit mort meilleur Chreflien que Berqin (25). Il y a 
quelque aparence que Beze aprit enfuite la faufieté de ce- 
la ; car, s'il avoit cru le fait, pourquoi ne l'auroit-il point 
mis dans fes Icones ? Il eft certain , que dans ces rencon- 
tres , il court cent fraudes pieufes, dont un Hiftorien fe 
doit défier, 

(1) ..... Voiez ce qu'Erasme a dit là-deffus.] 11 a dé- 
claré tout franc, qu'il croit que Je Franciscain , qui ac- 
compagna Berquin fur l’échafaut, dit un menfonge: ,, ceft 
3 toujouis ,, , ajoûte-t-il, ,, leur coutume en pareil cas. 
» Ces fraudes pieufes Jeur fervent à fe maintenir dans là 
#» 8loire d'avoir vengé la Religion , & à juflifier dans l’es- 
» Ptit des peuples ceux qui ont accufé & condamné les 
32 Hérétiques brûlez ”. 44 ego Franciscani diéfis nihil habeo 
Pdei, prafertim quum hoc fit iffis folenne , poft exflinétum ho- 
minem Jpargere rumores, qudd in incendio cecinerit palinodiam, 
guo fimul &* vindicate relirionis laudem auferant , > multitu- 
dinis invidiam calumnieque fuspicionem effugiant (26). I] f- 
voit d’original quelques-unes de ces fraudes pratiquées à 
Bruxelles , & il les raporte en peu de mots, Si les peu- 
ples étoient raifonnables , ils feroient à craindre À ces for- 
tes de Délateurs & de Juges ; car enfin, que peut-on con- 
cevoir de plus affreux , quand on l'examine fans préjugé, 
que de fe repréfenter un homme condamné aux flâmes, 
parce qu'il ne veut pas violer la foi qu'il a jurée au vrai 
Dieu ? Mais bien loin que cela donnât quelque crainte 
aux Auteurs de ces fuplices , qu'au contraire ils en deve- 
noient plus infolens ; car ils efpéroient de fe rendre plus 
redoutables. Ce fut l'un des mauvais endroits qu'Erasme 
trouva dans le fuplice du pauvre Berquin. Periculum eff ne 
Beddis fuñ fponte plus fatis infanientibus nimium accedat ani- 
morum (27). 

(X) 1 a paru un Ouvrage , vù les procédures qu'il eut à 
efuier ont été bien débrouillées.] C'eft le Traité de l'Ors 
Sgine de l'Imprimerie de Paris, par Monfr. Chevillier, Voi- 
ci de quelle maniere il raporte ces procedures. £x l'an- 
née 1523 , le 13 May, le Parlement fs fair les Livres de 
Louis de Berquin, e ordonna qu'ils féroient communiqués à 
la Faculté de Théologie , pour en avoir fon avis. On li trou 
va le Livre De abrogandà Miflà, avec quelques autres de Lu= 
ther © de Melanéton ; e> fept ou buis Traités dont il étoit Au 
teur , quelques-uns fous ces Titres : Speculum Theologaftro. 
rum, De Ufu & Officio Miffæ &c, Rationes Lutheri qui- 
bus omnes Chriftianos efle Sacerdotes molitur fuadere, 
Le Débat de Piété & Superflition. On #rouva auf quelques 
Livres qu'il avoit traduits en François, comme, Raïfons pour 
lesquelles Luther a fait brûler publiquement les Décrétales 
& tous les Livres de Droit Canonique, La Triade Ro- 
maine, @*autres. La Faculté, après avoir examiné ces Li- 
res , Jugea qu'ils contenoient exprefément les Héréfies e> les 
Blafphômes de Luther. Son Avis eff datté du Vendredy 26 Juil. 
les 1523, &' adrefé à la Cour du Parlement. Après avoir por- 
té fa Cenfure fur chaque Livre en particulier , elle conclus qu'on 
les doit tous jetter au feu; que Berquin s'étant fait 6 Défenfeur 
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BERQUIN. 


BRIE RMS TALEL À. sat 


rai le précis dans la derniere Remarque de cet Article. 


des Héréfies Luthériennes , om doit l'oblicer à une Abjuration 
Publique , &> lui défendre de compofer à l'avenir aucun Livre, 
#i faire aucune Traduétion préjudiciable à la Foi . .. . (28). 
# Le Parlement ordonna que cet Avis lui feroit fig 
» Il y répondit par écrit, & de vive voix en préfence des 
» Juges. Sur fes répon£es, il fut arrêté prifonnier le prémier 
» jour d'Aouft ; &, quatre jours après , on lui lut fon Ar- 
» left, qui le renvoyoit au Tribunal de l'Evêque de Paris, 
>» Pour tre jugé par lui fur les Cas réfultans du procès. Le 
» huitiéme d'Aouft , le Roi le fit tirer des prifons de lOf- 
» ficialité ; par le Capitaine Federic , & évoqua Ia caufe à 
>» fon Confeil , où il fut jugé par Mr. le Chancelier, e> 
» Condamné à abjurer quelques Propolitions hérétiques; cequ'il 
» fit, Ce font les termes des Regiftres du Parlement. Il ne 
>» fut pas fi-tôt forti de ce danger, qu'il recommença à 
» débiter des Héréfies dans fes Livres & dans fes Discou 

» Pour n'être plus fi obfervé , il fe retira dans le Diocefe 
» d'Amiens, où il fcandalifa tellement le Peuple & le Cler- 
» 86, que l'Evêque fut obligé de venir à Paris fe plaindre 
»» au Parlement , qui le fit prendre , & fut déclaré Héréti- 
»» que & Relaps , par Sentence de deux Confeillers de la 
» Cour , choifis pour connoître du fait d'Héréfie, & re- 
» Vêtus de l'autorité du faint Siege , par un Bref du Pape 
» Clement VII, datté du 20 May 1525, regiftré en la 
» Cour, que la Reine Régente avoit obtenu de Rome en 
» l'abfence du Roi fon fils. Il fut abandonné par ces Ju- 
» 8es d'Eglife au Parlement comme au bras féculier. Son 
:» Procès avoit été diftribué à un Confeiller. Le matin qu'il 
» dévoit être rapporté , le Parlement reçût une Lettre du 
» Roy , qui revenoit d'Efpagne , dattée du prémier d’A- 
» Vtil1526, où il ordonnoit qu'on arrétât la procédure, 
» Et enfin , après plufieurs Lettres écrites, il envoya un 


BERSAL A (4) (Aww£) fille & principale hériticre de Wolfrd de Borfelle (a) 
& de Charlotte de Bourbon-Montpenfer (4) , qui furent mariez enfmble le 17 de Juin 1468, 
fut femme de Philippe de Bourgogne , fils d'Antoine de Bourgogne Seigneur de Bevres, 
des bâtards du Duc de Bourgogne Philippe le Bon (c). 


» Lieutenant de fes Gardés , avec le Prévôt de Paris, qui 
» le tirérent de la Conciergerie , le gardérent quelque-tems 
» aù Louvre, & lui donnérent la hberté (29) ”. La Fa- 
culté de Theologie aiant cenfuré les Colloques d'Erasme, 
J'Univerfité défendit de les lire & de les enféigner dans les 
Colleges.. Alors Berquin ft écrire à Erasme, qu'il ne falloit 
blus tarder, qu'il devoit fe joindre à lui, qu'il étoit tems de fa = 
re perdre aux Doëfeurs toute l'autorité qu'ils avoient dans l'E- 
glife, & de les décrier tout-à-fait ; l'occafion étant favorable. 
Nunctempus efle ut Theologis omnis in pofterum det 
heretur auétoritas. 54 caufe étoit demeurée en [uspens. Elle 
confifloit dans une Sentence portée contre lui par deux Confeillers 
Juges délequés du Pape , (laquelle Erasme attribue au Prieur 
des Chartreux , à celui des Céleflins , > à un troifiéme qu'il 
ne norme point.) Elle confifloit auffi dans un reproche qu'il fai- 
Joit à la Faculté de Théologie d'avoir approuvé la Doéfrine im 
Pie , comme il difoir fauffement, du Doéteur Beda, . . . Enflé 
par la protesfion qu'il avoit eue de la Cour , flatté d'une vaine 
cfhérance d'abbatre la Faculté, débitant toujours des erreurs, 
#1 voulut pourfuivre fon abfolution contre l'avis d'Erasme ; qué 
lui confeillois fort fagement de quitter cette entreprife, e> de for- 
tir du Royaume. . . . . . Douxe Commiffaires furent députez 
pour le juger , qui l'ayant trouvé convaincu d'Héréfie, le fi- 
rent prendre prifonnier. Ils étoient convenus enfemble quon 
bréleroït fes Livres , qu'on lui perceroit la langue , > qu'il ne 
Jéroit condamné qw'à la prifon perpétuelle, pourvu qu'il vou- 
lt abjurèr fes Héréfies. Le fsavant Guillaume Budé, qui 
fut un de fes Fuges, fit tout ce qu'il pt pendant trois jours 
pour Derfuader de fauver fa vie par la retratfation de 
Jes erreurs; mais ayant ph vaincre fon opiniatreté , fon 
Arreft lui fut prononcé, Il fut brûlé en Gréve , an mois d'A- 
vril 1529 (30). 


, 


lun 
Elle lui aporta en dot la Seigneurie de 


Vere (3), celle de Fleffingue , & quelques autres , & eut de lui un fils & deux filles. Son pe- 
re , & celui de fon mari, firent une très-grande figure (C).. Le mérite de cette Dame , & quel- 
ques endroits de fa conduite & de fes malheurs , feront le füjet de notre derniere Remarque (D). 


(4) BERSALA.] C'eft ainfi qu'Erasme a latinifé le 
nom vulgaire BoRSELLE. 

(3) Elle aporta à fon mari là Seigneurie de Vere.] Elle eft 
en Zeelande, dans l'Île de Walcheren, & a été depuis 
érigée en Marquifat, On la nomme vulgairement T'er- 
Veer. 

(C) Son pere, > celui de fon mari, frent une 1rès-grande fi- 
gure.] Car on dit (1), que Wolfard de Borfelle époufa en 
prémieres nôces Marie fille de Faques 1 Roi d'Ecoffe, qui lui 
aporta le Comté de Boncam (2) , & qu'il fut Maréchal de 
France (3). Il eft plus certain qu’il fut créé Chevalier de 
la Toifon d'or (4). Louis Gollut le met dans la Lifte, & 
le qualifie Comte de Grand-Pré, Mr. Fabert fait la même 
chofe ; mais j'ai de la peine à croire qu'ils aient raifon ; 
car je trouve qu'Antoine de Bourgogne, bâtard de Phi- 
Jippe le Bon , fut fait Comte de Grand-Pré & de Chateau- 
thierri, par Louïs onze, l'an 1478 (5), qui eft le tems 
à-peu-près où Wolfard de Borfelle reçut le colier de l'Or- 
dre. Quand nous n'aurions point d'autre preuve du rang 
qu'il tenoit , que fon mariage avec une fille de Louüïs de 
Bourbon Comte de Montpenfier , & Dauphin d'Auvergne, 
troifiéme fils de Jean I Duc de Bourbon , nous ne pour- 
rions douter qu’il ne fit beaucoup de figure dans le mon- 
de. Voilà pour ce qui regarde le pere d'Anne de Borfelle, 
Difons un mot de fon beau-pere & de fon mari. Antoine 
de Bourgogne, furnommé Ie grand Bätard , fut fait Cheva- 
lier dela T'oifon l'an 1456 (6). Il fit lever le fiége de Ceu- 
te aux Mores , il conduifit l’avantgarde à la bataille de 
Grandfon (7) , & il demeura prifonnier à celle de Nancy. 
Il entra enfuite au fervice de Louïs XI, qui lui donna de 
très-belles Terres, comme je l'ai déjà dit (8). Charles 
huitiéme lui accorda des Lettres de légitimation l'an 1485, 
& le fit Chevalier de l'Ordre de St. Michel. Du Mariage 
de ce Bâtard de Bourgogne avec Marie de la Vieville, con- 
tracé l'an 1459 , fortit Philippe de Bourgogne Seigneur de 
Bevres , qui fut établi Admiral & Gouverneur d'Artois, & 
créé Chevalier de la Toïfon , à Bruges, lan 1478. Il fut auf 
pourveu du Gouvernement ds Comté de Flandres, & il époufa 
Anne de Borfelle (0). 

(D) Le mérite de cette Dame, © quelques endroits de [a 
conduite, . . , feront le fujet de notre derniere Remarque.] Il 
n'y avoit rien de plus honnête , ni de plus généreux qu’el- 
le , fi nous en croions Erasme. Vivi pervenimus, dit-il dans 
une Lettre datée du mois de Février 1497, ad Annam 
Principem Verianam. Quid ego tibi de hujus mulieris comitate, 
benignitate, liberalitate, memorem ? Scio rhetorum amplificatio- 
nes fufpeëfas haberi folere , prefertims iis qui ejus artificit rudes 
non funt. At bic me nihil allevare,imd re vinci artem noffram, 
#nihi credas velim. Nibil unquam produxit rerum natura , aut 
pudentius , aut prudentius, aut candidius, aut benignins (o)4 
Il venoit de recevoir d'elle mille marques de bonté, & de 
libéralité. Ta illa in nos benefica fuit : .. tantis illa me offi- 
cüis cumulavit nullis à me fludis provocata (11). O te beatum, 
& fuberis charume , f5 t4 iflos [eopulos enavigäris : fi felicitate 


On 


tuÀ, qua mihi quidem fumma videtur, finë invidiä frui polfis. 
Quod ut fore confidam , domine virtus facit, c fuperos omnes 
Probitios , beneque volentes effe non dubito.  Evenit mibi , mi 
Baîte, 2 iffa, quod in te fepenumero folet, ut tum ardentins 
atare , nirarique incipiams , quum abfum. Bone Deus , qui 
candor, qua comitas in amplifimé fortun , que animi lenitas 
in tantis injuriis, que hilaritas in tantis curis, tm que animi 
conffantia, que vite innocentia, quod in teratos fludium, que 
tr omnes affabilitas (12). Je ne dirois rien de la Lettre qu'il 
écrivit à ce même ami l'an 1500, fi elle ne témoignoit 
que cette Dame faifoit de grans biens aux Eccléfiaftiques. 
11 fouhaîte qu'elle le choififfe pour un objet de fes libérali- 
tez , lui dont les travaux de plume font plus durables que 
la voix des Prédicateurs (13): & qui voudroit aller pren- 
dre en Italie le bonnet du Dotofat; ce qu’il ne fauroit fai- 
re fans des dépenfes qu'il ne fe voit point en état de oute- 
nit, fi elle n'ouvre fa bourfe. Offéndes quanto armplius eço 
Jim maïs literis decus domine allaturus, quam alii, quos ali; 
Theologi. Nam illj vulgaria concionantur, ego feribo , que fn. 
er fint viétura. Ii indoëfè nugantes, uno aux altero in templo 
audiuntur ; mei libri, à Latinis, à Græcis, ab omni gente 
toto orbe legentur.  Ejusmodi indoëlorum Theclogorum permag: 
nam ubique effe copiarn , mei fimilem wix multis feculis inveni. 
ri, nifi forte aded fuperfitiofus es , ut religio tibi fit , in amicà 
negotio mendaciolis aliquot abuti.  Deinde offendes nihilo illams 
Pauperiorem futuram,, fi #t Hieronimus jarz depravatus, fi ur 
vera Theologia inflauretur, aliquot aureis adjuverit, cum fanta 
ex illins opibus turpiffimè pereant (14). Elle fe trouva dans 
l'embarras l'an 1408,& même dans une efpece de détention. 
Apud dominam Verienfis oppidi res hoc erant loco ut nec colloqui 
fine fummo periculo potuerim , nec abire fine gravi fitspicione. 
Noffi caufam prapoliti qui ut nunc in vinculis ef, ita domine 
in tutelä (15). Les chofes n'allérent pas mieux l'année fui- 
vante. Veriana duris fatis premitur, ut fublevanda potins quèm 
oneranda videatur (16) : mais la fermeté de fon courage 
contre la mauvaife fortune fut une belle matiere d'éloge, 
Voiez la Lettre qu'Erasme lui écrivit l'an 1500. Je n'en 
tirerai qu'un Pañlage : il nous aprendra qu'elle fut mâriée 
très-jeune , & qu'étant paffée d’un mariage peu agréable à 
l'état de viduité, elle ne vouloit point fe femarier, quoi 
que les foupirans fe préfentaflent avec de grandes follicitaz 
tions. Nam te quidem non tam in viduis , guère in virgini- 
bus pono : fiquidem quod olims puella admodum nupfifi, id qui- 
des partim parentum autoritati, partim generi propagando das 
fur : © ejusmodi fuit conjugiums , ut non tar fit imputanda 
voluptas | quèm patientia fpeétata. Quod autem nunc iffa ad- 
bac atate virenti, © penè pullari , nullà procorum inflantié 
polis à continentie propofito divélli, quèd in fortuné tam affluen- 
#, tam nihilindulges tibi, id égo non viduitatern, fd virginie 
Later exiflimo : in quo ff ,ut confido, perfeverabis, ego te, mie 
hi crede audafter , non in adolefcentulérum choro, quarum , ué 
ait Scriptura , non eff numerus , non in offocinta Salomonis 
concubinis , [ed in quinquaginta Reginis, e> Hieronymo qui- 
dem , ut fhero , approbante annumeravero (17). 
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542 BERS A LA. 


BERTELIER 


On y verra, entre autres chofes , qu'Erasme l’eftimoit finguliérement. 


Difons auffi quelque chofe d'Adolphe de Bourgogne fon 
fils unique. Il fut Amiral de Flandres, & lier de 
la Toifon d'or, à Bruxelles, l'an 1516 vur fes bon 
nes qualit ne ; qui lui dédia Jen Livre de la Vertu. 

iteau de Bevres er Fl es, le 7 Décem- 
11 laiffa un fils & de celles-ci ont 
luif 10): mais le fils, qui fe nommoiït Maximi- 
lien , n'eut point d'en de Louife de Croï fa femme, 
qui étoit fille de Philippe de Croï Duc d'Arfchot (20). 


filles 


BERTELIER (Purcieerr) Grefer de la Juftice inf 


pour le c 


Bolfc, qui affüre qu’il a vu l’Aéte que Bertclier raporta de la ville de Noion. 


Calvin. 
sntre lequel il y eut Sentence de mort (4); 


CA) Ce fat un homme de mauvaife vie, & contre lequel il 
o eut Sentence de mert.] Mr, Drelincourt Ie Miniftre de Pa- 
ris me fournira une preuve de ce fait, contre laquelle Ja 
chicane des plus déterminez Sophiftes qui foient au monde 
ne feroit que blanchir. Il a inféré dans un Livre imprimé 
à Geneve, avec le privilege de la Seigneurie (r) , l'Extrait 
d’une Lettre qu'il avoit reçue de Mr. Lullin, Confeiller & 
ancien Syndic de Geneve: or voici ce que porte cet 
Extrait. * AR 
» Je ne veux pas cependant refufer à vôtre contente- 
ment particulier ce que j'ai apris , & que je puis vous 
affürer que j'ai lu, & que je viens de lire dans les an- 
ciens Regiîtres de nôtre Confeil, où j'ai trouvé que le 
nommé Philibert Bertelier étoit de cetie ville , & qu'il y 
3» a poflédé la ci de Sécrétaire , que l'on apelle ailleurs 
>, Greffier , de la Juftice inférieure, qui eft bien au deffous de 
: le de Sécrétaire d'Etat qu'on lui attribue ; & que cet 


» C % L PR Lée 2 à 
homme étant ufé de crimes de fédition & de confpi- 
,, ration contre cet Etat, & cette Eglife , il fe rendit fugi- 

tif, & n'ayant pas voulu comparoitre pour en répondre, 
» tif; 


mné comme atéint & convaincu de ces crimes, 
à avoir la tête trenchée , par Sentence rendue contre lui 
,, le fixiéme d'Août 1555, Et même, environ deux ans 
; après, ayant un procès contre un p culier de cette 
Ville en une Juftice étrangére où ils étoit retiré, & au- 
quel il y alloit de l'honneur & de l'intérêt de nôtre Ré- 
publique & de ce particulier de faire conoître ce perfi- 
de, l'on ottroya une Ateflation du Jugement rendu con- 
5 tre lui, aux termes que vous verrez par Ja copie ci join- 
te, datée du cinquiéme de Février 1557. Voilà les qua- 
litez véritables de celui dont on releve fi haut le témoi- 
gnage dans le Livre de feu Monfieur le [a rdina] de Ri- 
chelieu. Pour ce qui regarde fon envoi ou fa députation 
à Noyon, pour faire une information de la vie de Mon- 
fieur C lvin, c'eft un fait, qui non feulemient eft fauffe- 
ment fupofé, & dont il n’eft fait aucune mention en nos 
Regitres ; mais qui eft contre toute vraifemblancé, Car 
outre qu'il n’eft jamäïs forti Envoyé ou Député de nôtre 
Ville, pour affaire publiqüe, qui n'ait été en une charge 
plus haute que celle de Bertelier , & que l'on ne donne 
ces emplois qu'à des Confeillers du petit Confeil , il eft 
notuire , comme vous favez , que nous avions en cette 
Ville des perfonnes rer es de Noyon, qui sy 
toient ret avec Monfi n peu de terms après 
, lui, &, entr'autres, un Cha ne, nommé Mr. Colle- 
, mont, & Monfi. de Normandie, Lieutenant Civil de la 
ville de Noyon , dont la famille eft encore des plus con- 
>, fidérables parmi nous, & duquel je füis defcendu du côté 
maternel; par le moyen desquels il étoit bien facile de 
3» prendre toutes les informations que lon aüroit pu défi- 
rer , fans aller plus loin. Joint à cela, qu'il eft conftant 
que ce Bertelier a toûjours été ennemi de Monfr. Cal- 
#» Vin, parce qu'il l'avoit fouvent repris & cenfuré de fes 
vices, & de fes fcandalés; & qu'il s’étoit oppofé de tout 
fon pouvoir à fes méchans & pernic ux deffeins. Ce qui 
fe prouve par les Lettres de Calvin à Viret & à Builin- 
ger , au mois de Septembre & de Novem e1553, par 
lesquelles il le décrit comme un homme vicieux &auda- 
cieux. Monfieur de Beze repréfente auffi en la Vie de 
Calvin les méchantes qualitez de Bertelier (2) ”, 


Celui de Bertelier ne fauroit être meilleur 
& \ i 
s inexorable partie que Calvin (B): Mais pour détruire cette accufation , il n’eft nullement 


Il fut fait Marquis de Vere par Charles-Quir ) > & l'an 
1546 il reçut le colier de l'Ordre de la toifon d'or (22). 
Il mourut l'an (3). La XVI Lettre du X Livre 
d'Erasme ef écrite he de Bourgogne , Principi Ve- 
riano. Elle eft datée de Londres, en 1512. 1 lui écrivit 
e, une Lettre t xcellente, qui 
jo Militis Chrifliani, dans quelques 


(21) Pont 


gic. Libr. VO 
pag, 8. 

(22) Anfêl- 
me, Généäl. 
de la Maifon 


Roialey 


(23) Lud. Guicciard. Defcript, Belgii,pag. 322» 


ieuré dé Geneve fa patrie, 


part de ceux 


On verra dans 
l'Article de Bozsec, que fon témoignage ne vaut rien dans les chofes qui font à la charge dé 


3 car ce fut un homme de mauvaife vie, & 
qui, après tout, n'avoit point eu à Généve de 


néces- 
Voici la Copie de l'Atteftation de la Séigneürie de Gene- 
p 8 


ve contre Philibert Bertelier (3). 

> Nous Syndics & Confeil de Geneve , à tous ceux qui 
» Cès préfentes verront , cértifions que le fixiéme d'Aouft 
, de l'an 1555 a été donné & prononcé publiquement, à 
fon de trompe, Sentence criminelle, contre Philibert 
» Bertelier, & complices nommez en ladite Sentence , par 
, laquelle, pour les crimes horribles & déteftables de Cons- 
» piration contre la fainte Inftitution & Réformation Chré- 
» tienne, & contre cette Cité, bien public & tranquilité 
» d'icelle , a été ledit Philibert Berteliet , comme des au- 
» teurs de confpiration & ennemis de cette Cité, paix 
3 & union & tranquilité d'icelle ,; condamné à devoir être 
» lié & mené au lieu de Champel , & Ià avoir la tête cou- 
>» Pée, & fon corps mis en quatre quartiers, lesquels fe- 
#» Tont élevez ez quatre lieus plus éminens, à l'entour de 
Cette Cité, 1" donner exemple aux autres, qui tels 
» Crimes vou at commettre : comme ainfi J'atteftons. 
>» En foi dequoi nous avons mandé & commandé être con- 
3 Cédées les préfentes , fous nôtre feau en ce accoûtumé 3 
» & fein de nôtre Sécrétaire. Donné à Geneve, ce 5 de 
5 FÉVIICN 1557. 

(3) 11 n'avoit point eu de plus inexora 
vin.] Bertelier ais 


ble pañtie que Cal- 
nt été excommunié l'an 2 par le 
Confifloire de Geneve (4), en porta fes plaintes au Sénat, 
Les Minifires furent niandez pour rendre raifon de cette 
affaire : le Sénat, parties ouïes , prononça que l'excom- 
fhunication étoit juite. Au bout de dix-huit mois ; Berte- 
lier eut recours encore au Sénat, qui, après avoir out les 
opofñitions de Calvin, prononça que Bertelier fetoit reçu à 
Ja Sainte Cene. Dès que Calvin eut apris cette nouvelle, 
il pria Mrs. les Syndics de convoquer le Sénat : & lors 
que l'Affemblée fut formée , il repréfenra fes raifons, & 

ut par jürer qu’il perdroit plutôt la vie, que de con- 
fe qu'un tel homme participât à la Cene (5), Voilà 
ce qué Calvin a écrit lui-même. Son Hiforien nous en 
dira davantage (6). Les vacarmes que l'on fit contre les 
Miniftres, comme fi à certains égards ils fe fuflent empa+ 
rez des droits de la Souvéraineté, furent caufe que le Con- 
feil des deux cens ordonna que la conoïiffance des caufes 
d’excommunication apartiendroit en dernier reffort au Sé- 
nat, & que le Sénat pourroit abfoudre les excommuniés 
qu'il verroit bon être. En conféquence de ce Décret, le 
Sénat accorda des Lettres d'abfolution à Bertelier » qui fu- 
rent fcellées du fcau de la Seigneurie. On devoit célébrer 
la Cene da jours , lors que Calvin fut averti de ce 
ï prit fon parti promtement : il prêcha 
e , il leva la voix & la main, il dit 
hryfoftôme , qu'il n'opoferoit point la 
mais qu'il fe laifferoit plutôt maffacrer ; 
1 main à préfenter les faints myfteres à 
été jugez indignes. Ce fat un coup de 
ui déconcerta là faétion de Beïtelier ; deforte 
qu'il fut jugé à propos qu'il ne fe préfentât pas à la Com- 
union. Le lendemain de Ja Cene, Calvin > ACCOMpagné 
de fon Confiftoire, demanda au Sénat, & au Confeil des 
deux cens, la permiffion de parler au peuple-fur cette af- 
faire, attendu qu’il s'agifloit de l’abrogation d'un Joi faite 
par le peuple. Cela fit tant d'impreffion fur les efprits , 
qu'il fut refolu qu’on confülteroit les Cantons Suifles, & 


que 


(3) Elie &f 
dans le Livre 
de Mr, Dre- 
lincourt, 
pag.151. 


(4) Copa 
lui, 5 fauis 
entendre ces 
Paroles de là 
Lettre de 
Calvin à 
Bullingér, 
Cet la 
CLXII 5) 
Quidam, 
ob efFrenes 
fuas libidi- 
nes & mul- 
ta flagitia, 


privatus, 
donec refi= 
Pifceret, 


(5) Ex 
ftolà 
Calvini ad 
Virerum. 
Céffla CLIF: 
ellé f datée 
du 4 de Sep= 
fanb, 1553. 


(6) Beza, 5 
Vitä Calvi-, 
ni, ad am. 
1553 


VICTOIRE 
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Geneve fu* 


(7) Beza, in 
Vità Cal- 
vini, ad 
ann, 1553 
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de Calvin, 
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Prieres pu- 
bliques & 
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potes 
re grades 
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emortuam 14° 
gere cogor 
(cet à 
occañion 
de l’Incen- 
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péri cette 
Ville, Van 
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Calvin dit 
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dem > folennes 
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néccflaire de { fervir des juftes reproches qui rendent nul le témoignage de ces deux perfons 


nes (4). 


On trouve dans l’Aëte même une marque infaillible de réprobation (C); & rien ne me 


furprend davantage, que de voir un aufi grand homme que le Cardinal de Richelieu, faire fond 
fur certe Piece de Bertelier. (D), & s'apuier principalement für ce que la République de Geneve 
ne s’infcrivit pas en faux (Æ). Ce n'elt pas ici le lieu d'examiner fi elle eut raifon de méprifér 
ce menfonge (7). Il n’y a point d'Articles de Diétionaire, qui foient plus capables de rendre {er- 


(@) Voiez Rivet, dans fon Catholicus Orthodoxus, a Tome LIL de fes 
Oenvres page 8 dre; dr dans fon Jefuita Vapulans, Chap. 11, page 495 re. 


quele Décret des deux Cens demeureroit fufpendu, fans 
que l'on püt dire que les anciens Reglemens euflent reçu la 
moindre atteinte. 1» e4m féntentiam animis non mediocritér 
immutatis itum eff, ut fufpenfo ill Diacofiorum decreto flatue- 
retur petendum effe à quatuor civitatibus Helueticis judicium, 
nec interea prejudicium ullum fieri receptis legibus oportere (7). 
Par ce moien, le Confiftoire remporta un plein triomphe, 
& fit bouquer, pour ainfi dire, & le Sénat, &le Confeil 
des deux Cens: Qu'euflent-ils fait dans un païs de Démo- 
cratie? Peut-on dominer fur des perfonnes , qui du haut 
d'une chaire difent au peuple qu'ils fe laifleront plutot tuer, 
que de confentit que les chofes faintes foient profanées ? 
L'exemple de St. Chryfoftôme, allégué bien à propos, eft 
une très-fine maniere de menacer d’une fédition Meflieurs 
du Gouvernement. 

(C) 1 y a dans l'Aëte qW'il produifit contre Calvin une 
marque infaillible de réprobation.] On ne fait, ni en quel 
tems il fut dreffé, ni par qui, ni les noms des témoins, ni 
en général aucune des circonftances que l'on n'oublie ja- 
mais, fi ce n’eft lors qu'on a peur de fournir des armes à 
ceux qui ont intérêt de s'infcrire en faux. Ce que je vais 
dire eft tout autrement décifif. Sil'A@e de Bertelier avoit 
été légitime, il y auroit eu à Noion des Documens authen- 
tiques & publics du Procès & dela fleur de lis en queftion; 
&, cela étant, on les auroit publiés dès qu'on auroit vu 
les ravages que fouffroit le Catholicifme par le moien de 
Calvin. A moins d’un miracle continuel, & plus inouï 
qu'aucun miracle que l’on connoiffe, tous les habitans de 
Noion n’auroient pas gardé le fecret, & n’auroient point 
épargné la réputation d’un compatriote qui leur étoit fi 
odieux (8). Je pouffe cette penfée dans un autre lieu (0), 
Jaifons la donc ici comme elle eft. J'ajoute, que fi l'ex- 
pofé dé Bertelier étoit table , il auroit eu fon papier 
quand il s'enfuit de Geneve; c’eft-à-dire, que fa prétendue 
commiffon auroit précédé l'affaire pour laquelle il fut con- 
damné à la mort par contumace l'an 1555; car, depuis ce 
tems-là, il eft vifible qu'il n’a pointeu la commiflion dont 
il fe vante. Mais, à qui perfuadera-t-on, qu'avant l'an- 
née 1555, lors que ceux qu'on apelloit Hérétiques n’o- 
foient {e montrer de peur du feu, un Député de Gencve 
alla hardiment à Noïon pour s'informer de la vie de Cal- 
vin? À qui perfuadera-t-on, que fi Bertelier avoit eu un 
Aé&e authentique de l’infamie de Calvin l'an 1554, il l’au- 
roit fi bien tenu fous la clef, que le public n’en auroit eu 
conoiffance qu’en l'année 15772 N'étoit-ce pas une Piece 
que le Clergé de France auroit achetée au poids de l'or? 
Mais à quoi m'amufai-je de réfuter un Roman auf ridi- 
cule que ceïui-là ? 

(D) ef furprenant de voir le Cardinal de Richelieu faire 
fond fur cette Piece de Bertelier.] ,, Ce qui doit pañfer,, ; dit- 
il (10), ;, pour üne conviction indubitable des crimes 
3, imputez à Calvin eft que depuis qu'il a été chargé de 
3, cétte accufation, l'Eglile de Geneve non feulement n’a 
3, pas juftifié le contraire; mais même, n’a pas nié l’Infor- 
, mation que Bertelier, envoyé par ceux de la même vil- 
:, le, fit à Noyon. Cette Information étoit fignée des plus 
3 aparens de la ville de Noyon, & avoit été faite avec 
:, toutes les formes ordinaires de la Juftice; & dans la mé- 
#» me Information l'on voit que cet Héréfiarque, aiant été 
; convaincu d’un péché abominable , que l'on ne punit 
:, que par le feu, la peine qu'il avoit méritée fut, à la p 
à re de fon Evêque, modérée à la fleur de Lys. Etl'E- 
» glife de Geneve, qui ne defavoue pas cette Information 
» touchant la vie de Calvin, n'eût pas manqué de la defa- 
:, vouér, fi elle eût cru le pouvoir faire fans bleffer la vé- 
5 tité + _N'eft-ce pas une chofe étrange, qu'un prémier 
Miniftre, dont le crédit n’étoit pas moins grand que celui 
du Roi, fe fonde fur un Aéte borgne , qu'un petit Méde- 
cin de Lion s'étoit vanté d'avoir vu entre les mains d’un 
homme vulgaire ? Un petit particulier avoit donc plus de 
crédit que le Cardinal de Richelieu, pour déterrer les vieux 
Regitres de Noion? La vérité eft que ce Cardinal emploia 
toutes les perquifitions imaginables , pour chercher les pré- 
tendues procédures de Noion contre Jean Calvin, & qu’il 
ne trouva tien (11). Cépendant il ne laiffa pas de foute- 
nir l'affimative fur la foi de Jerôme Bolfec. Peut-on ex- 
cuferune conduite fi étrange? Mr. Drelincourt ne fauroit 
croire que ce grand homme lait tenue: il en jette tout le 
blâme fur ceux qui ont publié le Livre intitulé, Méthode 
pour convertir, @c. (12). : 2 

(E) © fur ce que la République de Geneve ne s'inf= 
crivit pas en faux.] Nous avons raporté dans la Remarque 
précédente les propres paroles du Cardinal de Richelieu : 
elles montrent qu'il faifoit fon fort du filence de la Répu- 
blique de Geneve. Monfr. Drelincourt lui fait voir par 
des exemples fenfibles, qu’il n’y a rien de plus faux, ni de 
plus abfurde, que de prétendre que ceux qui laiflent courir 
üne Accufation ; donnent lieu de croire qu'ils font convain- 


vicé 
di même Tome, où il montre à Leffius , par fes propres Regles, que ni Bet- 
tèlicr, ni Bolfec, ne penvent point tendre témoignage contre Calvin. 


cus qu'elle eft bien fondée. Le prémier de ces exemples 
eft Mr. le Cardinal de Richelieu lui-même: Que ceux qui ne 
pouvoient fouffrir fon élévation & fon pouvoir, en difoient des 
chofes étranges; © qu'ily en a même qui ont été publiées, er 
dont on a rempli des Livres. Parce que lon n'a pas fait d'in- 
formation juridique pour juffifier le contraire, les parens de cet 
ilufire Cardinal, ceux qui honorent [a mémoire , voudroient- 
ils que cela paflät pour des véritez conflantes (13)? Mr. 
Rivet, Profefieur en Théologie à Leide, s'étoit fervi d'un 
pareil principe, en répondant à une Objeétion de Lefius 
tirée du filence des bons amis de Calvin. Jane? Ergo quo- 
tiefounque libuetit infami alicui agyrte crimina confingerein vi- 
vos bonos necefariumne erir Libellos illos famofos difcutere, ut 
homines ifii, Ji tamen homines, qui famam aucupantur ex ad- 
verfariorum nomine, applaudant fibi quod tandem repererint 
qui Je cum illés voluerint componcre, e> exiffimatint talia effè 
refponfione digne, que contemptu potius erant diluenda (14). 
Nous allons entendre un Jéfuite, qui s'accorde parfaite- 
rent avec ces Miniftres. ,, Depuis quand eft-ce qu'il n'eft 
» Point permis de demeurer dans le filence , à moins de 
» Youloir-pafler pour convaincu des crimes qu'on nous au- 
3, Toit impofez? L'on ne voit pas.que ce foit là le fenti- 
:, ment des plus fages, ni de ceux dont l'exemple peut fer- 
» Vir de regle aux autres. Qui-ne fait combien de fotrifes 
» les ennemis de Ja France ont accoutumé de publier con- 
» tre elle dans leurs Gazettes & dans leurs Libelles ? Qui 
»» ne fait auffi les infamies & les abominations que Monfr: 
+; Jurieu a répandues contre les: Papes & contre l'Eglife 
; Romaine dans fon Parallele , dans fes Préjugés, & en 
33 tant d’autres Livres dont il remplit le monde? Si donc 
» Je Roi ne tient pas des gens exprès pour réfuter ces Ga+ 
»» Zettes étrangeres de point en point, & s'il ne fe trouve 
»» petfonne parmi les Catholiques qui ait aflez de tems à 
> perdre pour s’amufer à prouver férieufement que ce font 
» des vifions de Mr. Jurieu, de dire que les Papes ont pré- 
, tendu à la Monarchie univerfelle; que pour cet effet, 
> ils ont fufcité exprès le Schifme entre les Grecs & les La- 
» tins; qu'enfuite, afin de vuider la querelle, ils ont : 
»» &c; à moins, dis-je , que le Roi ou le Pape n'ayent 
3; foin de faire réfuter ces chimeres & ces médifances, le 
» Gazetier de Hollande & Mr. Jurieu ne feront-ils point 
» en droit d’infulter l’un à la France, l'autre au St. Siege, 
s» & de dire: 1is n'ont ofé entreprendre de répondre, on à fu: 
»> jet de croire qu'ils ne l'ont pu? Et l'Auteur de la Morale 
» pratique ne feroit-il point d'avis qu’on. leur paffât con- 
» damnation Jà-deffus ? On veut croire qu'il auroit hon- 
» te de l'accorder. Pourquoi donc ne voudroit-il pas 
»» que les Jéfuites euffent pu négliger de répondre à dés 
» Libelles qui ne font à leur avis, ni moins fabuleux, 
» ni moins méprifables, que les Gazettes d'Amflerdam, 
» & que les Syftêmes hiftoriques ou prophétiques de 
» Monfieur Jurieu ? Doivent-ils être plus délicats fur le 
» fait de leur réputation, que ne le font ceux que Dieu 
» à mis fur nos têtes ? Ne doivent-ils pas, ou du moins 
» ne leur eft-il pas permis, après ces grands exemples , 
» de mébprifer ce qui ne touche que leur honneur parti- 
>> Culier (xs). », “ 
(F) . + : Ce n'eff pas le lieu d'examiner f elle eut raifon de 
#éprifer ce menfonge.] La Maxime de Mr.Drelincourt & 
du Pere le Tellier eft belle & bonne, & très-véritable gé. 
néralement parlant ; mais il y a des rencontres païticulie- 
res, où il vaut mieux ne s'en pas fervir, que de s'en fervir. 
Je ne déciderai point fi la République de Geneve auroit 
mieux fait d'opofer une Déclaration publique à l’expofé de 
Bolfec , concernant la prétendue députation de Bertelier. 
11 femble d'abord que l'avantage , que les Controverfiftes 
Catholiques ont prétendu tirer du filence qu’on a tenu à 
cet égard, prouve qu'on n'a pas bien fait de fe taire: je 
veux dire, de ne démentir pas éxpreflément & par un Adte 
public l'audace de ces gens-là ; mais ceux qui font réflé- 
xion que rien n'arrête la plume de certaines gens, & que fi 
on leur opofe des digues d’un côté, ils fe jettent de l’autre 
à l'infini, voient bien qu'un Ade de la République de Ge- 
neve n’auroit pas terminé cette Difpute. Je conviens, de la 
Maxime, que la meilleure maniere de fe venger d'un im- 
pudent calomniateur, eft quelquefois celle de ne lui répon- 
dre rien (16). Avec tout cela, je croi que Beze n’apliqua 
pas bien cette Maxime, quand il s’en fervit envers Bolfec. 
Une Réponfe lui auroit donné de la vanité, il en eût con- 
clu que fes médifances avoient pénétré jufques au vif: cet 
te conclufion l'eût comblé de joie; j'en tombe d'accord: 
mais il valoit mieux le laiffer joüir de cette joie rabatue 
par la note infame de calomniateur public, dont une bon: 
ne Réponfe l'auroit couvert, que de fournir un prétexte 
tant à lui qu’à fes copiftes de fe vanter qu'on n’avoit pu fe 
défendre. Qui racet confentire videtur. Les véritez, qu'on 
nomme Maximes, ne fe batent gueres moins entre elles, 
que les erreurs & les véritez, 
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(G) 1 »y a point d'Artices de Diffionaire plus. capables 
de rendre [ervice au Leéteur que celai-ct.] Une des plus gran- 
des utilitez qu'on puille tirer de la lecture eft d'apren- 
dre les foibleffes du cœur humain , & les mauvais efièts 
des préjugés de Religion. Or où peut-on mieux con- 
noitre cela qu'ici Que ne faut-il pas que l'homme foit 
haturellement, ou qu'il devienne par le zêle aveugle & 
furieux de Religion, puis qu'un Moine, devenu Méde- 
cin Proteftant, & puis Médecin Papilte , chaflé déux où 
trois fois avec note d'infamie des lieux où il s'étoit éta- 
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BERTELTIER. BERTRAM BERULLE 


bli, ne produit pas plutot une Accufation far la foi d'u 
fugitif condamné à la mort pàr contumace: une Accufa- 
tion, dis-je, la plus mal bâtie, & la plus mal prouvée 
du monde, qu'on l'adopte, qu'on la fait pañler de Livre 
en Livre, qu'on entire mille conféquences, que les Au- 
teurs de la prémiere volée, le grand Cardinal de Riche- 
lieu même, la propofent aux Hérétiques comme un mo- 
tif efficace de converfion; & tout cela, proprer majo- 
rèm Dei gloriamt O QUANTUM EST IN REBUS 
INANE (17)! 


BERTRAM (CoRNEILLE BONAVENTURE) pâtif de Thouaïs en Poitou, fe rendit 


tecommandable dans le XVI fiecle, par la connoïffance qu’il s’aquit des Langues Orientales. 


Il 


avoit étudié l'Hébreu à Paris, fous Ange Caninius, & enfuite à Cahors avec le Jurifconfulte 
Francois Roaldes. Îleut bien de la peine à éviter les maflacreurs de Cahors ; l'an 1572 3 mais 
enfin il leur échapa, & fe fauva à Geneve, où au bout de deux ans il remplit la Profeflion en Hé: 
breu, que Rodolphe Cevalier avoit occupée. Il travailla à divers Ouvrages confidérables » pen- 
dant fon féjour à Genéve (4), & il ne difcontinua point de S’apliquer à l'étude, lors qu'il 
fut tran{porté à Franckenthal au Palatinat. 11 y publia un Livre l'an 1 586, intitulé Lucubratio- 
nes Franckentalenfes. Il quitta ce pofte pour s’en aller à Laufane, où Mrs. de Berne lui offirent 
une Charge de Profeffeur qu’il exerça jufques à fa mort arrivée l'an 1594. Il étoit dans fon an- 
née climactérique lors qu’il mourut (a), d’où l’on peut juger qu’il nâquit l'an 1$31. Il ne faut 


pas oublier qu’il étoit Miniftre, & qu’il exerça cette Charge dans Geneve (2). Il y épouf 
émiere femme de Theodore de Beze, chez qui elle avoit été 
Elle étoit aimée de fa tante fort tendrement (c). 


nevieve Denofle, niece de la p 
vée dès fon enfance. 


Ge 


Bertram étoit bon Cri- 


tique, comme Theodore de Beze, Cafaubon, & plufieurs aurres favans perfonnages l'ont reconu 


publiquement {d). 


(4) 1l travailla à divers Ouvrages confidérables, pendani 
r à Geneve] Il publia le Tréfor de Sanëles Pa- 
nus, avec des Augmentations dont il prit une partie dans 
les Ecrits de Mercerus & dans ceux de Cevalier, &il four- 
autre de fon propre fond. Il publia auffi la Cowparai- 

ibreu e> de l'Aramée, & un Traité de Politi 
de Thou'n’en favoit pas davantage: il met ce 
au deffus des autres Livres compofez par cet 
Qui ex omnibus ejus Operibus maximè commenda- 
1) Il auroit pu ajouter que Bertram contribua autant 
n autre à l'Edition du Commentaire de Mercerus 
re de Job. On l'avoue dans la Préface: Cere- 
n laude fraudandus Cornelius nofter videtur, 
i quondam difcipulus © nunc meus in bac Eccle- 
quidem non parva ex parte debeturiffins li 
alius reperiri potuiffe videretur qui hec à 
is charaëteribus ac fugientibus penè literis ia 
aduerfariis defcripta legendo confequeretur (2), « Mr. 
a parlé d’un autre travail de Bertram: il dit que ce Profef- 
feur, aidé par Bexe, la Faye, Rotan, Saquemot , © Goulart, 
revit la Verfion Françoife de la Bible en l’année 1388, & 
gu'étant plus fa dans la langue Hébraïqne que tous ceux 
qui l'avoient précédé, il prit beaucoup plus de liberté dans la 
réformation qu'il fit, tant dans les Verfions, que dans les No- 
tes (3). Les autres chofes que Monfr. Simon à dites tou- 
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tur 
qu'aucu 


chant cette Révifion fe voient non feuleinent dans fo 
Hiftoire Critique, mais auffi dans le Suplément de Moreri, 
Je remarque, que felon Monfr.de Thou, l’'Ouvrage, qui a 
pour Titre Lucubrationes Franckentalenfes (4) ; fut publié l'an 
1586, &intitulé de la forte à caufe que l'Auteur demeu- 
roit à Franckenthal. Comment donc , me dira-t-on, 4-#5/ 
travaillé à la Revifion que ceux de Geneve firent l'an 15882 
Cette difficulté eft vaine : quand Mr. Simon affûre, qu'er 
l'année 1588, 51 [e fit une autre réformation de la Verfion de 
Geneve, il ne veut fans doute marquer que la date de l'imz 
preffion: il ne prétend pas que tout ce travail ait été fait 
l'an 1588. Onfait affez que ces fortes de Révifions durént 
ordinairement plufieurs ‘an: AinfiBertram apu être 
le principal Ditecteur de celle-là, quoi qu'elle n’ait vu le 
jour que long-tems après qu'il fut forti de Geneve. J'ajou: 
te qu'il fut en particulier l'Æuwteur des Figures de cette Bible ; 
&* de leur Explication ($\:_ C'eft donc de lui qu'il faut en- 
tendre ces paroles de la Préface qui fut mife au devant de 
cette Bible: Nows avons auffi ajoufé certaines Figures, mais 
è la fin @* hors du corps de l'Ouvrage, qui pourront fervir à 
l'intelligence de certains Palleges , en quoi à particulierement 
travaillé un dote perfonnage de nofire compagnie gandemenr 
n la langue Hébraïque, © en la leffure du Vieux Tefle- 
Mr, Colomiés les a apliquées à notre Bertram (6), 
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BERULLE (Prerre DE) Cardinal & fondateur des Perés de lOratoire en France, 


nâquit le 4 de Février 1575, & mourut le 2 d'Oétobre 1629 (a). 


Vous trouverez beaucoup de 


chofes fur fon chapitre dans le Ditionaire de Moreri, & dans les Hommes illuftres de Mr. Per- 
rault ; mais vous n'y trouverez pas qu’il fut expofé à la fatire des Carmes (4), qui s’éforcérent 
de” le décrier comme un très mal honnête homme; ni qu'il s’opofa au defféin que le Cardinal de 
Richelieu avoit formé d’abaifler la Maiïfon d'Autriche (8), ni qu'on voulut faite acroïte qu'il 


(4) I fut expofé à la fatire des Car 
j'ailu dans un Livre de l'Evêque de Bellei (r). ,, Mr. de 
» Berule , encore Supérieur de l'Oratoire . . . avoit efté 
fait Supérieur par délégation & commiflion du Pape, de 
» Certaines Moniales de grande piété & ation (2), 
» qu'il avoit amenées d'Efpagne & introduittes en France, 
» Les Moines du mefme Ordre voulant en avoir la direc- 
tion, remuérent ciel , & terre à Rome & en France. 
» Et ne pouvans venir à bout de leurs intentions (parce 
qu'en Cour de Rome ils ont en horreur la conduitte des 
3 Moniales par des Moines , pour des raifons que l'expé: 
:, tience fait aflez cognoiftre,) ils fe mirent à faire desLi- 
belles diffamatoires , où ils l'appellent Anti-Pape, Hu- 
3 guenot couvert, Impie, Libertin ; bref, ils vomiflent 
tout ce que la pafion peut efcumer de plus odieux. Ils 
accufent fes mœurs, cenfurent fa doétrine, que ne font- 
» ils pour noircir fa réputation: à la fin, ces contradictions 
» par une providence admirable de Dieu, qui fçait tirer le 
5» bien du mal, & la lumiere des ténébres , ont fait naiftre 
ces excellens Ouvrages de l’eftat & des grandeurs de Je 
fus, & celuy de fa vie: qui jettérent tout lefoleil dans les 
5» Yeux de fes Adverfaires , & les rendirent muets comme 
des poiffons. ”.  Quelques-uns d'eux arrivérent à re} dé- 
gré d'outrecuidance © d'aveuglement, de fouflenir que le Pape 
2e pouvoit donner le Gouvernement des Moniales à d'autres 
gé'aux Moines de leur mefme Ordre (3), 

IL y a parmi les Oeuvres du Cardinal de Berulle un Narré 
de la querelle qui lui fut faite par les Carmes. Leur pré- 
texte fut un certain Mémorial qu'il avoit dreffé pour fervir 


s.] Voici ceque 


étoit 
&æF laire à une nouvelle forté de vœu (4). C'étoit 
un vœu de fervitude à Jefus-Chrift & à la Vierge, Cet Au- 


teur ne répondit point à leurs I ais il compofa un 


us, pour faire l'A- 


© diffamatoires foigneul 
Meaux Provinces eflrangeres ; je produis ce 
cœ, © le produis, non pas po rler de leurs perfonnes, da 
leurs deffèins, de leur conduite; mais, pour parker de ef. 
(8) Il s'opofa au deffein … d'abaiffer la Mai d'Autriche.] 
J fut fecondé par Marillac, Garde des Sceaux, & par quel- 
ques fecret de Marie de Medicis (6). Les 
raifons qu'ils alleguérent, pourempêcher qu'on ne fecourût 
le Duc de Mantoue, fe trouvent dans Mr. le Vaflor (7) 
qui ajoute ,, Berulle, homme d'Etat à r lations , fe re- 
 paifloit de fa politique dévote: il la débitoit au Confeil 
#» de la Reine Mere, & l'appuioit des faux raifonnemens 
» que fa Théologie Myftique, & fon imagination naturel- 
lement vive & féconde Jui faggéroient en abondance: 
Le Garde des Sceaux l’écoutoit comme un Prophete inf. 
» piré du ci Beruile lui parloit felon fon cœur. . .., 
Certaines Religieufes Carmelites du Fauxbourg St. Ja- 
ques, grandes vifionnaires, que Berulle leur Direéteur, 
» Je Garde des Seaux, & la Reine Mere, confultoient 
» comme des Oracles , trouvoient le plan admirable (8). 
» Dieu leur avoit révélé dans leurs Oraifons & dans leurs 
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BERULLE BEVERNINGK. 545 


étoit mort de poifon (G). Ce que je dirai de l'Edition de fes Oeuvres/reétificra une négligence 
de Mr. Moreri (D). Je réfuterai auffi une faute de Mr. Perrauit (Æ). Le Cardinal de Berulle 
avoit un frere Confiller d'Etat, & dont l’un des petits-fils a été Maitre des Requêtes, Intendant 
à Lion, & puis prémier Préfident au Parlement de Grenoble (4). Le frere de celui-ci ( nom- 
moit Abbé de Berulle, & fur Maitre des Requêtes, & Prieur de Saint Romain du Puy, auprès 


de Lion, & mourut fur la fin du mois de Juin 1704 (c). 


» Extafes , que telle étoit fa volonté (0) . Nous ver- 
rons dans la Remarque fuivante comment cet Hiftorien 
l'excufe voir fouhaité qu’on n'abaiffät point la Maifon 
d'Autriche, 

Le Teftament Politique du Cardinal de Richelieu nous 
aprend la partialité du Cardinal de Bérulle pour l'Efpagne. 
J'en citerai ce morceau. Votre Majefé (c'eft le Cardinal de 
Richelieu qui parle à Louïs XIIL) eut par ce moyen afran- 
chi pour jamais les Grifons de la Tyrannie de la Maifon d'Au- 
triche, fi Fargis fon Ambafladeur en Efpagne, n'eut, à la 
follicitation du Cardinal de Berulle, fait (ainfi qu'il l'a confelfé 
depuis) fans votre fs, @* contre les Ordres exprès de V. Ma- 
jefté, un Traité fort defavantageux , auquel vous adhérates en- 
fin, pour plaire au Pape qui preflendoit être aucunement inté- 
reffé dans cette affaire (x0).  L’Abbé Richard cite ces paro- 
Jes dans fon Hiftoire du Pere Jofeph, après avoir dit que 
de Traité fait par le Seigneur du Fargis . . . fur defavoñé, 
parce qu'il n'avoit pas fuivi les inffraitions du P. Jofeph (r1). 
Il ajoute qu'il fut réfolu au Confeil du Roi de difimuler 
cette faute de du Fargis : mais, qu'aw lies de ratifier ce 
qu'il avoit fait, on lui envoieroit un autre projet, fur lequel il 
feroit réformer le prémier ; ce que l'Ambafladeur exécuta (x2). 

(C) On voulut faire acroire qu'il étoit mort de poïfon.) ,, Al 
» toit mort fubitement, en difant la Mefle . .... Un 
pareil accident fit croire à plufeurs perfonnes que Ri- 
chelieu l'avoit empoifonné. Le Duc d'Orleans l'infinue 
3 dans une Lettre au Roi. En me reconciliant avec la Reine 
Madame ma Mere, dit Gafton, mon Coufin le Cardinal de Be- 
rulle me rendit un fort bon office. Mais il lui fut funefle, 
;, risque fa mort le faivit de fi près (*). N'éfl-ce point 
3, poutfer la malignité trop loin? Bérulle languiffoit depuis 
% plus d'un an. On lui trouva les parties nobles gatées &c 
corrompues. Peut-être que les malins s'imaginerent que 
» Cétoit un effet du poifon lent, que Richelieu, qui vit 
l'élévation de Berulle avec chagrin , lui avoit fait don- 
» ner. Quoi qu'il en foit, tout je monde reconnoit que 


; Berulle étoit parfaitement homme de bien. S'il eut des 
travers dans la Politique, cela vint de la tendieile de fa 
» Conftience, & de ce que trompé par un zéle mal en- 
» tendu de Religion, & par certains préjugés de Dévo- 
» tion , il s’imaginoit bonnement que fon opinion étoit 
»» plus avantageufe au bien de l'Etat, & au rétabliffement 
» du culte Romain, en France & ailleurs (13). 

Notez que Mr. le Vaflor ne rejette, ni n'adopte, la mé- 
difänce des ennemis du Cardinal. C’eft un figne qu'il ne 
la trou voit guere vraifemblable. 

(D) Ce que je dirai de l'Edition de fes Oeuvres reétifiera une 
négligence de Mr. Moréri.] Une partie des Ocuvres du Cardi- 
nal de Berulle avoit effé diverfement imprimée de fon vivant: 
l'autre partie fut trouvée dans fes Manuftrits (x4). Françoi 
Bourgoing, fur les defirs e infiances des Peres de l'Oratoi- 
re, dont il a été Général , les fit ramaffer toutes, &recueillir 
en un corps (15). Le Pere Gibieuf, qui en avoit #%e plus 
grande connoifflance qu'aucun autre, les difpofa, & les enri- 
Chit d'argumens &* de Sommaires (16). Elles furent impri- 
mées à Paris, l'an 1644, ir folio, & l'on en donna une 
feconde Edition dans la même ville, l'an 1657, ir folio. 
Le Pere Bourgoing (17) les dédia à Ia Reine Régente An- 
ne d'Autriche, & y ajouta une Préface, qui n'eft point, 
comme le prétend Mr.Moreri, ## Abrégé de la Vie du Car- 
dinal de Berulle ; mais plutôt l'Eloge de fa dévotion, & 
l'idée générale de fes Ecrits. 

(£) Je réfuterai une fante de Mr, Perrault.] J] afirme 
que le Cardinal de Berulle, aiant conduit la Princeffe Hen- 
riette Marie en Angleterre, s'y concilia l'amour er la véné- 
ration de tout le monde (18). Cependant voici ce qu’on 
trouve dans une Lettre que ce Cardinal écrivoir à cette 
Princefle , le 26 d'Oétobre 1625. 1! 4 pleu à Monfieur le 
Duc de Boukquingam , faire faire de grandes plaintes au Roy 
par un fien confident , nommé Monfieur de Gerbieres ,arrivé dix 
ou douxe jours après moy, que j'avois confbiré € attenté en 
Angleterre, contre fa vie © fa fortune (19). 


BEVERNINGK (Jerôme) a été l’un des plus habiles hommes du XVII fiecle pour 


ce qui regarde les Ambaflades, & les importantes Négociations. Il étoit originaire d’une Mai- 
fon noble de Prufle (4); mais il nâquit à Tergou, dans la Hollande, le 25 d'Avril 1614. 
Cette ville, qui fe glorifie avec raifon d’avoir produit un fi grand homme, le vit au nombre de 
fes Confeillers l'an 164$, & au nombre de fes Bourgmaitres l'an 1668. Elle le députa l'an 1646 
aux Etats de la Province. Il y donna de fi bonnes preuves de fa capacité, qu’on ne tarda gucres à 
f fervir de lui pour les affaires de conféquence. Lés Etats de Hollande le députérent avec Mon- 
fieur de Brederode, l'an 1650, aux Etats d’Utrecht, pour les prier de fe trouver à l’Affemblée 
extraordinaire des Provinces Unies qui fe devoit tenir à la Haie. Les mêmes Etats de Hollande 
le députérent en 16ÿr, pour aflifter à cette grande Afflemblée des Provinces Unies. La ville de 
Térgou le députa en 1653 à l’Affémblée des Etats Généraux. Il fut envoié la même année au 
Protecteur & à la République d'Angleterre, en qualité de Député extraordinaire : cette qualité 
fut changée l’année d’après en celle d’Ambañfadeur extraordinaire. I] conclut la paix entre la 
Hollande & l'Angleterre, le 28 d'Avril 164. Pendant le cours de cette Ambaflade, on lui con- 
féra la charge de Thréforier général des Provinces Unies. 11 la pofféda jufqu’en 166$, & il ne 
tint qu’à lui de la garder plus long-tems; car les Etats Généraux le priérent de continuer à exer- 
cer cet emploi, & ne confentirent à la démiffion qu'il leur demandoit, qu'après avoir vu que ni 
leurs raifons , ni leurs prieres n’étoient point perfuafñives. On lui donna un témoignage très- 
avantageux que l’on étoit parfaitement fatisfait de fa conduite , & on lui marqua en particulier 
l'eftime que l’on avoit pour fa perfonne (4). Il avoit eu le bonheur, l'an 16f9, de contribuer 
avec d’autres Députez à la ceffation des différens qui s’étoient élevez dans la Province de Gronin- 
gue. On peut dire que cette forte de bonheur étoit attaché à fon étoile, & cela paroïit par le 
grand nombre de Traitez de paix ou d’alliance qu’il a conclus (3). Il fut cnvoié deux fois à Cle- 


(4) 1! étoit originaire d'une Maifon noble de Pruffe.) Jean 
DE BEVERNINGK fon aieul, Gentilhomme de Pruffe, vint 
en Hollande l'an 1575, avec le Comte de Hohenlo. Les 
Etats lui donnérent une Compagnie d'Infanterie. Il devint 
enfuite Lieutenant Général de l'Artillerie. Il époufa la fille 
de Dirck Loncq, Bourgmaître de la ville de Tergou, & 
Thréforier Général de la Province de Hollande. De ce 
mariage fortit Mercuroôr DE BEVERNINGx,Capitai- 
ne d'Infanterie au fervice des Etats Généraux, & Com- 
mandant dux Chateaux d'Argenteau & de Dalem. fl fe 
maria avec Sibylle Standert, fille de Leonard Standett, 
Ecuyer, Capitaine d'Infanterie, & Gouverneur de Knod- 
fenbourg vis-à-vis de Nimegue, & de Catherine Hauffart, 
fille de François Haufart Chambellan de la Reine de Hon- 
grie. Notre Monfieur de Beverningk eft forti du mariage 
de Melchior de Beverningk & de Sibylle Standert. 

(B) Le bomheur de faire cefler les différens évoit attaché 
à Jon étoile: cela paroït par le grand nombre de Traitez de 
paix ou d'alliance qu'il a conclus. | Vous allez voir un paña- 
ge qui dans une longue parenthefe nous commentera ceci, 
» Monfieur Patius (r) eftant Ambaffadeur en Efpagne, & 
#» ayant confervé & augmenté, par fa grande capacité, dans 
» l'efprit de la Reine, & du Confeil d'Efpagne, les falu- 
# taires impreflions que Monfieur de Beverring (homme 

TOM. Z 


ves 
#» né pour faire la paix dans le monde, l'ayant donnée du 
 tems de Cromwel, & puis après à Breda , aux Anglois 
#» & Hollandois, à Cleve à l'Evefque de Munfter, à Aix 
la Chapelle aux François & Efpagnols, & tout nouvel- 
lement à Cologne, à l'Archevefque de Cologne & à 
3: lEvefque de Munfter, & n’aiant pas peu contribué à 
la paix faite depuis peu avec l'Angleterre, & qui pour 
ce fujet pourroit porter avec juftice le nom de Pacifique:) 
Jeur avoit données, pour s'oppofer de bonne heure par 
des moyens juftes & efficacieux, à l'ambition des Fran- 
çois, Stoupe ne fçait comment s’en 
qu’en le caloniant, & en l'accufant fauf 
» minien. C'eft encor une fotte crainte qu'il a pour Mon- 
“fieur Patius, gwen cas qu'il vienne à palfer par la Suiffe, 
il n'en échappe pas à fort bon marché. je m'affüre que, 
fi cela arrivoit qu'il paffât par ce païs, Meffieurs les Suif- 
fes, tant des Cantons Proteftans, que des C: holiques 
Romains, le recevroient avec leur civilité ordinaire, & 
avec le refpeët dû à fon Caractere & à fon grand mérite, 
» & qu'ils luy feroient des remercimens folennels pour 
avoir tant contribué à la confervation de la Religion, & 
» pourla liberté de l'Europe ,. Voilà ce qu’on trouve 
dans une Réponfe, qui fut faite aux Lettres de Mr, Stoupp 
fur la Religion des ot @), 

2% 


(4) Mercure 
Galant.de 
Failles 1704 
pag. 99. 
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ves l'an 1666. : La prémiere fois, il conclut une a liance très-étroite avec fon Altefe Elcétorale 
de Brandebourg (4) : la feconde, il conclut la paix avec l'Evêque de Munfter { c). 16 année 
fuivante, révêtu du carattere d’Ambañadeur, il conclut avec l'Angleterre le Traité de paix de 
Breda (4). Il fur envoié l'an 1668 en qualité d’Ambañladeur extraordinaire à Aix la Chapelle, 
pour le Traité de paix entre la France & lPEipagnc; & ce Traité fut conclu le z deMai. Onle 
nomma en 1668, pour aller avec le Prince Maurice de Naf au fous BR ualité d’Ambafladeur ex- 
traordinaire vers l'Empereur ; mais les Etats Généraux fe raviférent à l'égard de cette Ambañade, 
Les Etats de Hollande donnérent des marques à Mir. de Beverningk de leur confidération pour fes 
importans férvices (e). Il alla à la Cour d'Efpagne , l'an 1671» en qualité d’Ambaffadeur ex- 
traordinaire, pour difpofer fx Majefté Catholique à mettre en Négotiation {es différens avec la 
France; & il réüffit à la fatisfaétion de fes Maïtres. Il fuivit en 1672 Monfieur le Prince d O- 
range à l’armée comme Député des Etats. Après cela > il fe voulut donner du repos : il crut qu’il 
re rentrer gloire qu’il avoit aquife, & qu’il s'étoit aquitté de tout ce qu’un bon fujer 
doit à fa patrie; mais on avoit trop de befoin de fes talens, pour le laifler jouir de la retraite où 
il vouloit vivre. Les inftances redoublées des Etats, èc de Monficur le Prince d'Orange l'obli- 
gérent en 1673 à s'engager à l’une des plus importantes Négo ions qui ra Süuflenc encore préfen- 
tées. Je parle des Conférences de Cologne On avoit d’abord choïfi la ville d'Aix la Chapelle, 
our y négocier la paix entre les Princes qui étoient alors en guerre; mais l'on trouva plus à pro- 
pos d'aller a Cologne. Mr. de Beverningk y parut avec le cd Ambafadeur extraordinaire, 
L'enlévement du Prince de Furftemberg eut tout l'effet que l'on av oit attendu de ce coup hardi; 
âvoir la rupture des Conférences par raport à la France. On ne laiffa pas de négocier avec les 
Alliés de cette Couronne; & on le fit avec toute forte de fuccès ; car Mr. de Beverningk rame- 
na dans l'alliance des Etats Généraux l'Elcéteur de Cologne, & l’Evêque de Munfter (f). Il fut 
ait Curateur de l’Académie de Leide, l'an 1673. C’eit une charge qui ne f donne ordinaire- 
ment qu’à ceux qui ont fervi la patrie dans de grans emplois. Lors qu’il crut jouir du repos qu'il 
cherchoit depuis long-tems, il f vit plongé dans la plus pénible de toutes les Négotiations: on 
le follicita fi inftamment d'aller à Nimegue comme Ambañladeur Plénipotentiaire de la Républi- 
que pour la paix générale, qu'après s’en être excufé plus d’une fois, il ne put refufer cette im- 
ortante & laborieufe commiffion. On ne fauroit dire les obftacles qu’il lui falut vaincre : une 
adrefle, une expérience moins confommée que la fienne n’en feroient jamais venues à bout; car, 
excepté les Ambañadeurs de France, prefque tous. les autres travailloient incomparablement plus 
à éloigner le Traité de paix, qu’à l’avancer. Néanmoins, depuis la prie de Gand, il fembloit 
uc la paix étoit devenue pour le moins un mal néceflaire à la Hollande, & les peuples compre- 
noient fi bien les fuites funeftes que la prife de cette place pouvoit avoir, qu'ils fouhaitoient ar- 
demment la fin de la guerre. Mr. de Beverningk eut ordre d'aller trouver le Roi de France à fon 
Camp de Wetreren (g), & on ne douta plus après la réception qui lui fut faite (C), que la paix 
ne fe conclût. Elle fut en effet fignée le 10 d'Août 1678 entre la France & la Hollande; après 
uoi, Mr. de Beverningk fervit efficacement de Médiateur pour faire conclure celle de la France 
avec l’Efpagne l’onzieme Septembre de la même année. Il conclut auffi un Traité de paix & de 
commerce entre la Suede & les Etats Généraux le 12 d'Oétobre 1679. Ce fut après tant de glo- 
rieufes & tant. d’heureufes Négotiations, qu’il goûta,enfin la vie tranquille qu'il avoit tant fouhai- 
tée. Il fe retira dans une belle Seigneurie qu’il avoit à une petite licue de Leide @), où il s’oc- 
cupa principalement à la culture de toute forte de plantes qu’il fafoit venir de tous les éndroits du 
monde. Mais cette agréable & innocente occupation, fi femblable à celle que de grans Prin- 
ces ont fait fuccéder aux triomphes & au gouvernement de l'Etat, ne l'empêchoit point de tra- 
vailler pour la République des Lettres. Il remplifloit avec beaucoup de vigilance fa fonétion de 
Curateur de l'Académie. Il fentit les commencemens de fa derniere maladie peu après avoir paflé 
une matinée à voir les Manufcrits de la fameufe Bibliotheque d'Ifâc Voflius , qui avoit été ache- 
tée depuis peu pour l'Univerfité de Hollande (4). Il ne fut pas plutôt remonté dans fon carrofle, 
qu'il friflonna. Ce furent les commencemens d’une ficvre qui devint plus forte de jour en jour, 
& qui l’emporta le 30 d'O&tobre 1690, à l’âge de foixante-feize ans. Madame fa femme lui à 
furvêcu (#): il n’en eut jamais d’enfans ; deforte que, comme il étoit fils unique, il ne refte 
perfonne qui porte fon nom en ce païs-ci. Il fut enterré à Tergou, dans une chapelle de mar- 
bre qu'il avoit fait faire. Meffieurs fes parens y ont fait graver fon Epitaphe fur une pierre de 
touche. C’eft une fort belle Infcription : on la verra toute entiere dans les Remarques (D). 
Elle contient en abrégé une vie qui pourroit remplir un jufte volume; & fi Monfr. de Bever- 


ningk 


Perilluftris, ac genierofus. vir 


HIERONYMUS. VAN. BEVERNINGK. 


(C) 11 alla trouver le Roi de France, & l'on ne douta plus 
de la paix, après la réception qui lui fut faite.] Voiez la Ré- 
ponfe que le Roi de France fit à la Lettre de Meflieurs les 
Etats Généraux, & le Mémoire qu'il fit livrer à Monfi, de 
Beverningk avec la même Réponfe. Tout y facilite l'a- 
vancement de la paix: le ftyle en eft doux & honnête, & 
Ton y fait bien des avances, Chacun s'en peut convain« 
cre (3). Il y eut dans cette Ambañlade une circonftance 


Theilingæ. T'oparcha 
Senator. Judex. Conful. Goudanus 
In, confeffa. præpot: ord: gen: Affeflor 
Idem. aliquoties. extra. ordin: 


paticuliere qui n'eft point conue, & qui mérite de l'être. 
Elle témoigne d'an côté la diftinétion avec laquelle le Roi 
de France confidéroit la perfonne qui lui avoit été envoi 
& de l'autre, avec quels principes d'honneur, & de defin- 
téreflement Mr. de Beverningk fe conduifoit. Lors qu'il 
partit de Wetteren, le Roi lui voulut faire préfent de deux 
Portraits Majefté enrichis de pierreries, qui valoient 
chacun environ 8000 Francs. D'ordinaire, on ne donne 
pas deux portraits, mais un. Ïl répondit à celui qui lui 
vouloit donner ce préfent de la part du Roi, qu'il remer- 
cioit fa Majefté de cet honneur; mais qu’il ne trouvoit 
pas à propos de l'accepter. Il ne laiffa pas de faire un pré- 
fent au porteur des deux Portraits, comme s'il les eût ac- 
ceptez. La Lettre du Roi aux Etats porte, que la coz- 
duite > la perfonne du Sieur de Beverning lui ont été très- 
agreables. 

(D) On verra fon Epitaphe toute entiere dans les Remar- 
ques.] La voici: on obferve la même fituation des lignes 
qui eft dans l'Original. 
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pingk avoit pris la peine de compofer des Mémoires touchant fes Amba fades, ce froit un Livre 
le plus inftrudtif & le plus curieux que l'on fauroit voir. Il a toujours réüffi dans fes N égociations : 
c’elt une gloire dont on ne trouve prefque point d'exemple parmi ceux qui ont eu tant d’affaires 
Publiques à manier. Il étoit laborieux & adroit, & ne fe rebutoit de rien (D. Les Ecrivains 
de France, & ceux de Hollande s'accordent à lui donner de grans éloges. J'en pourrois allé- 
guer beaucoup de preuves; mais il fufra de produire ce qu’ont dit de lui Mr. de Wicquefort {E), 
& Mr. de Saint Didier (Æ). Pour cé qui eit de Mr. Temple, il fait paroitre un peu de chagrin 
de la fignature de Nimegue; mais il né laifle pas d’avouër que Monfr. de Beverningk appaifa les 
murmures de fes ennemis (#). Il auroit pu dire que Meffeurs d’Amiterdam lui écrivirent une Let- 
tre très-obligeante, pour le remercier dé la conclufion de la paix (2). Ils l'affürérent qu’ils avoient 
travaillé fortément auprès des membres des Etats de Hollande, pour qu’il fût em ploié à cette Né- 
gociation. Ils favoient bien qu'il faloit un homme tel que lui, pour la faire réüfir. La ville où il 
étoit né lui témoigna en cette rencontre combien ellé l'eftimoic. Meffieurs de Tergou lui firent 
préfent de deux Chenets d'argent l’année 1679, en confidération du dernier Traité de paix, & 
pour d’autres fervices importans rendus à l'Etat & à la ville. 


Mortuus Theilingæ. xxx. O&ob: mocxc » jonéture des affaires , pluftoft qu'à fa maniere d'agir, qui 

Satur. honorum » Seft toujours fouftenue avec la même force. Aufly 

Hoc. monumento. conditur #» luy a-t-0n confié toute la Négotiarion qui s'eft faite à 

Cum » Nimegue; & c'eft luy que les Eftats ont choifi, pour 

Optima. vitæ. fortunarum. que. focia » l'aller achever avec le Roy Très-Chreftien auprès de 

Joanna. Le, Gillon » Gand. I] fe trouve rebuté des emplois: de forte qu'au 

Nata. Amft, xr. Maji. mocxxxv que les autres les cherchent, il les fuit; aimant 
Mortua. 


lie 
» Le 

fe poñléder dans fa folitude champeftre, que de 
OANATQ. HANTEE, ODEIAOMEOA. 


» M 
» nourrir le chagrin que les affaires luy donnent, & qui 
» bien fouvent ne luy eft pas moins incommode qu’à ceux 
CE) Voici ce qu'ont dit de lui Monfr. de Wicauefort, . . ] », qui ont à négotier avec lui. Pour faire le caraétere de 
+» Hierôme Beverning eft fañs doute un des prémie.s hom- » Mr. de Beverning, il faudroit une autre plume que Ja 
» mes des Provinces Unies pour la Négotiation, La ville » mienne, parce qu'à en bien examiner toutes les parties, il 
» de Goude, qui d'ailleurs ne manque pas de grans fujets, ,, fe trouvera que fans une pctite inégalité, qui fe rencon- 
3» l'a député plus d'une fois aux Affemblées des Etats de la » te en fon humeur, il n'y a rien qui ne {oit achevé (4) 5e 
» Province de Hollande, & aux Colléges de la Générahité, (Cite © Monfr.de Saint Didier.) De tous les en- 
»» & il a toujours parfaitement bien répondu à ce qu'on droits où cet Auteur parle de Mr. de Be ingk, Je n'en 
» Pouvoit fe promettre de fon habileté. Ce fut lui qui, choïfirai que cestrois. ;, Le prompt retour de Monfr. de 
 Cn l'an 1654, fit, avec Olivier Cromwel, le Traité qui ,; Beverningh, que cétte nouvelle (5) fit partir de chez lui 
A donna la paix aux Provinces Unies; mais qui faillit à » pour fe rendre en diligence à Nimegue, confirmoit la 
2» les jetter dahs une guerre civile, à caufe des intérêts du » Conjeéture qu'on avoit d'un accommodement particulier 
» Prince d'Orange, qui, felon l'avis de quelques-uns , n'y  } de la Hollande avec là France, Cet Ambafadeur pa- 

t pas été bien ménagés. La Hollande en fon par- ,, roifloit fi affectionné aux véritables intérêts de fa patrie, 
3; ticulier fut tellement fatisfaite du fervice qu'il lui rendit » que s'il ÿ avoit quelque Négotiation particuliere à atten- 
# €n cette rencontre, qu’elle luy fit donner la charge de ,, dre ; ce ne pouvoit être que par ce moyen 6). .,.. 
» Tréforier-Général, c’eft-à-dire, de Prémier Miniftre des 6 CR un homme qui a l'efprit vif, qui conoît le bien, 
» Provinces Unies. Il n’y a point d'affaire fi difficile qu'il ;, & qui y va toujours par la voye la plus droite, If eft 
3 ne démefle lors qu'il s'y veüt appliquer. Si onen veut ,, apliqué & laborieux. Ila été employé par les Etats dans 
» des preuves, il ne faut que voi le Traité qu'il fitcon- ,, plufieurs Ambaffades, & dans tous Jes Traités qui fe font 
» Clurre à Cleves, avec l'Evêque de Munfter ,en Van 1666: ,, faits depuis 1650 ; mais il aime la retraite, & ce fut 
» & il n'a pas moins heuréufement négotié à Madrid, tou- » AVec quelque forte de chagrin qu'il quitta la maifon de 


3» Chañt les importants intérêts des Provinces de Flandres. 
» S'iln'a pas réüfly à Cologne, il s’en faut prendre à là 
» mauvaile difpofition des elprits, & à la méchante con- 


» Caïnpagne qu’il a auprès de Leyde, pour aller à Nime- 
» Sue (7)... . . . Mr. de Beverningh eft un homme qui 


»_D'eft pas moins habile qu'expéditif (8), 


, BEZANIÎTES, ouBEZANIENS, $cêe imaginaire, qui‘ n'a jamais fubfifté que dans 
la tête de quelques faifeurs de Cataloguës d'Hérétiques. On auroit lieu de s'étonner que des Ecrits 
auf abfurdes que le font ces Catalogues n'aient pas été fuprimés dès leur naiffance par les perfon- 
nes d’autorité: on auroit lieu, dis-je, de s’en étonner, fi l’on ne favoit que ces perfonnes d'au= 


torité font bien fouvent les moins éclairées, & les plus perfuadées de la mauvaife Maxime, 
guon peur fe fervir indiféremment | ou de la fraude, où de la bravoure, contre l'ennemi : doux 
an virtus quis in hofle requirat (a)? Ces perfonnes ne voioient pas que ces Catalogues, étant rem- 
plis d’impertinences & de fauflètez notoires ;n’étoient propres qu’à donner aux Hérétiques un très- 
grand mépris pour les Ecrivains du gros de l’atbre : clés ne confidéroient que le profit qui nai- 
troit de ce que les Hérétiques croient crus divifés en mille Sectes. Quoi qu'il en foit, s'il en 
faut croire Pratcolus (2), il s’éleva une Sete fous l'empire de Charles V , & fous le pontificat 
de Jules II, environ l'an 1$ÿo (c), laquelle on nomma les Bezanites, ou les Bezaniens, à cau- 
fe de Theodore de Beze. Toute la preuve, qu’il en pourroit raporter, feroit qu’on à lu cela dans 
un Livre de Lindanus: car il eft vrai que Lindanus le débite (4); mais fans citer qui que ce foit. 
Ce qu’il y a de fort für eft qu’on ne hafrderoit pas une maille, fi l’on confignoit cent millions 
pour être donnez à ceux qui pourroient prouver qu'il y a eu au XVI fiecle quelques perfonnes, 
qui, en qualité de difciples de T'heodore de Beze, ont fait Seéte à pait. On peut faire le mé- 
me défi à l'égard d’un très-grand nombre d’autres Seétes qui rempliffent l’Alphabet de Prateolus. 
Peut-être que la principale caufe, qui le porta à faire mention de la prétendue Seéte des Bézani- 
tes, fut l'envie de donner pour ornement à fon Ouvrage les médifances que l'on publioit contre 
Theodore de Beze (4). Si, au lieu de récompenfer Lindanus, on l'avoit châtié de fes men- 

fonges 


(4) Prateolus n’a peut-êtré parlé des Besaniens, que pour Juis [apè [cholaflicis occinere illums vérà Leatum qui, uti-eff 
rarmalfer les médifantes que l'on publioit contre Theodore de Be- ap#d Virgilium , metus omnes & inexorabile fatum Subjecit 
ze.] Ma Conjeture paroitra foit vraifemblable à tous ceux pedibus ftrepitumque Acherontis avari (r). Lindanu 
qui prendront garde, que Prateolus, n’aiant et que cinqou te qüe Beze s'étoit rendu fufpe& d'un femblable Epicuréif. 
fix lignes à donner à fes prétendus Bezanites > aremplifept rne parmi les fiens, comime fes Confreres dé Paris & d'Or- 
ou huit pages de tout ce qu'il a trouvé de plus flétriffant  Jéans le témoignent. Qu'a fait Pratéolus ? Il a foutenu 
contre ce célèbre Miniftre, dans les Ecrits de Lindanus, que Lindanus dit que Theodore de Bee, lors qu'il étoit 
de Claude de Saintes, & de Jean le Vieil. Il empoifon- maître d'Ecôle , répétoit fouvent à fes Ecoliers ce Paflage 
ne même ce qu'il prend d'eux; car il le raporteinfidéle: de Virgile (2). N'efl-ce point falfifier un Auteur > 
ment. J'en vais donner un exemple. Lindanus avoit ci- cela, Lindanus, qui jufques-là n'avoit rien cit 
té Pierre Viret, qui a dit que certains Régens fe plaifoïent Théodore de Beze, cite un certain Fabricius (3) qui ac 
à répéter mille fois à leurs Ecôliers, que celui-là étoit heu- cufe ce Miniftre d'avoir vendu fes Bénéfices, & d'aimer 
reux qui avoit pu mettre fous fes pieds la crainte même de exceflivement le fexe, Benefcia écclefiaftica .. pu- 
la mort & des peines infernales, ‘C'éft un Pañfage de Vir- Di venderet, © alienas uxores bermoleret tam familiariter 
gile. Teflatur P.Viretus lib, 2. de Minifl. Verbi efe quofdam ut publicus matronarum haberetur marirus. Cela eft bien- 
dudimagiftros ex ille Epicuri grege bercos, qui in [cholis foleans tôt dit: mais où en font fa preuves ? 
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fonges (B), il n'eût pas été copié par tant de gens, dont fans doute Ie 


Chartreux d'Allemagne (C). 


(B) Au lieu de récompenfer Lindanus on devoit le chätier de 
Jès menfonges.] C'eft un fait conftant, que Prateolus a ran- 
gé felon l'ordre alphabétique un tr and nombre de Sec- 
tes qui n’ont jamais exifé, & qu'il n'a point eu d'autre ga- 
rand que Lindanus. Un Jéfuite, nommé le Pere Gaultier, 
étala ces mêmes Sectes dans fa Table Chronographique, 
fondé far le témoignage de Prateolus. Si ce n'eft pas fon 
unique Auteur, c'eft du moins la principale & la capitale 
de fes autoritez, Cent Auteurs ont parlé & parlent de ces 
mêmes Seétes fur la foi de ce Jéfuite. Voiez l'immenfe 
& afffeufe propagation du péché d'un feul Ecrivain, je 
veux dire de Lindanus. Et quand on fonge, que cet Au- 
teur, parvenu à un petit E éché, monta enfuite à un 
plus grand, & reçut à Rome de grans honneurs (:.& 
qu'entre tous les Supérieur , aufquels il devoit rendre 
compte de fa conduite, il ne sen eft pas trouvé un feul 
qui l'ait cenfuré de la E dieffe avec laquelle il s'étoit érigé 
en créateur d'une infinité de Seétes (5); on ne s'étonne 
plus qu'il y ait tant de menteurs parmi ceux qui fe mêlent 
de Controvetfe. Siles Supérieurs de Lindanus avoient 
exigé de lui qu'il prouvât que certains difciples de Beze, 
difinéts de ceux de Calvin, & de ceux des autres Réfor- 
mateurs, ayoient formé un corps petit où grand qui fe {- 
para des autres Sectaires; & fi, faute d'en donner de bon- 
nes preuves, ils l'avoient condamné à la peine des impof- 
teurs publics, & l'avoient dé Jaré inhabile à manier les 
chofes faintess ils auroient établi un exemple qui auroit fait 
rentrer en eux-mêmes tous les Ecrivains crédules où four- 

es, qui débitent tant de fauffetez. Mais, bien loin de lui 
faire des affaires, ils le regardérent comme un vaillant 
champion de la Caufe Catholique , & l'élevérent de plus 
en plus, Qui fe feroit après cela une religion de ne point 


BEZANITES. 


BEZE. 


plus ridicule eft un 


calomnier les Hérétiques ? Peu s'en faut qu'on ne puiffe 
apoftropher cet Auteur avec ces paroles d'Horace : 


Ulla f juris tibi pejerati 

Pœna, Barine, nocuif[et quan; 

Dente fi ro fieres, vel uno 
Turpior wngue; 

Crederem. Sed 14 fimal obligafti 

Perfidum votis caput, enitefcis 

Pulchrior multo, juvensmque prodis 
Publice a 

Expedis matris cineres opertos 

Fallere, er toto taciturna noétis 

signa cum cœlo, gelidaque divos 
Mate carentes (6). 


Il yaune autrer on à faire, qui feroit bien digne d'é- 
tre pefée. Je croi aifément que s'il eût éré queltion de dif- 
famer les tailleurs, ou telle autre branche du corps 
des métiers d'une ville Impériale, Lindanus n'auroit voulu 
rien affirmer publiquement, être certain du fait ; mais 
parce qu'il s'agifloit de la Religion, & de la gloiré de Dieu, 
il publia fans examen, fans remoïs, tout ce qui lui monta 
la tête. Deforte qu'à le bien prendre, le zêle des Con- 
troverfiftes eft fi peu propre à augmenter leur vertu, qu'il 
ne fait qu'étouffer toutes les lumieres & tous les fcrupules , 
qui, fur des fujets purement humains, les retiendroient 
dans le chemin de la probité: quon NoranDum (7). 

(G) Le plus ridicule des Copifles de Lindanus ef? un Chartreux 
d'Allemagne.) Nommé Theodore Petreius . . . Son Catalo- 
gus Hareticorum fut imprimé l'an 1628. Voiez ce qu'Hoorn- 
beeck en a dit dans fa Sama Controverf. pag. 321. 


BEZE (Türopore pe) l'un des principaux piliers de l’Eglife Réformée, étoit de Ve- 


zelai en Bourgogne. 


Il nâquit noble de pere & de mere (4), le 24 de Juin rf19. A peine füt- 


il févré, que Nicolas de Beze fon oncle, Confailler au Parlement de Paris, le voulut avoir chez 


lui. 


Décembre 1528 (4), qu’on lenvoia à Orleans auprès de Melchior Wolmar, qui avoit une 
{1 logea pendant fept ans chez ce Wolmar, qui lui fit 


merveilleufe pour inftruire la jeuneffe. 


IL’fut élevé chez cet oncle, avec toute forte de tendrefle, jufques au commencement de 


adreffe 


faire des progrès extraordinaires dans les Humanitez, & qui lui fit des Leçons fur la Religion pri- 


fes de la pure parole de Dieu 


(b). Ch fignifie qu'il l’élevoit au Proteftantifme. Wolmar avoit 


été apellé à Bourges par la Reine de Navarre, pour y enfeigner la Langue Greque. Il quitta 


cct emploi, & s’en retourna en Allemagne fa patrie, 
Cette étude ne lui plut guere, il donnoit fon meilleur tems à la leéture 


pour étudier en Droit. 


des bons Auteurs Grecs & Latins, & à compofér des Vers. 


Van 1535. Alors Beze fut envoié à Orleans, 


Il en faifoit de fi bons, qu'il & dif- 


tingua par là d’une façon particuliere, deforte qu’il fut aimé & confidéré de tout ce qu’il y avoit 


de plus doéte 
Paris, où de bons revenus l’attendoient 


dans l’'Univerfité d'Orleans. Il y prit fes licences, l'an 1539 (c), & s’en alla à 
(B);, qui combatirent pendant quelque tems la réfolu- 


tion qu’il avoit prife d’aller rejoindre Wolmar, pour faire profeffion ouverte de la Réforme. Les 
plaifirs de Paris, les honneurs qu'on lui préfentoit, & une infinité d’autres pieges de Satan, dit- 
il, n’étoufférent point la bonne femence: il n’abandonna jamais la réfolution de rompre avec le 


Papifine , quoi que les tentations du monde le rendiflent iréfolu (C). 
par un mariage de confcience (d), c’eft-à-dire, par ka promefle qu'il fit 
publiquement, dès que les obftacles qui l'en empé- 


contre celles de la chair 
à une perfonne de l’autre {exe de l’époufer 


(A) 11 nâquit noble de pere c* de mere,] Son pere, qui 
étoit Bailli de Vezelai, s'apelloit Pierre de Beze: fa mere 
avoit nom Marie Bourdelot. 2.2 Beza ejus oppidi prafeéto, 
& Marié Burdelotià , utroque Dei g genere nobili (ati- 
nam verd potins veri Dei cognitione imbuto) © integre fame 
parente naiss. Bee, qui parle de là forte dans une Epitre 
dédicatoire a Wolmar (x), nous d eurs que fes ancé- 
tres étoient riches depuis plufieurs générations, & qu'ils 
avoient Ja beaucoup de biens à l'Eglife. Su ei eço 
(ne mefcias) Dei gratià non ex Monachis, non ex adulterio 
vel flupro, fed honeflis avis © atavis prognatus; eme ad al- 
legorins tuas confugias , foito Bexarum familiarr, Ji fortè qua- 
cunque ante ducentos € aplius anos ir Monachos fuperflitiosè 
largiea eff reciperet, ram fore locnpletem quam agrè hodie fefe 
in fuñ inopià tuetur (2). 

(8) 11 alla à Paris, où de bons revenus l'attendoient.]. Il 
y avoit fept ans que fon oncle le Confeiller étoit moït (3); 
mais un autre oncle, Abbé dé Froidmond, n'avoit pas 
moins d'amitié pour ce neveu. Il fongeoit à Jui réfigner 
fon Abbaïe, qui valoit quinze mille livres de rente: cela, 
joint à deux autres bons Bénéfices, dont Beze étoit déjà 
pourvu , & qu'on lui avoit procurez fans qu'il en fûtrien, 
leût mis en fort belle pale. Huc accedebat quod duobus pin- 
guibus © opimis benefictis me alioqui macrum adolefcentem & 
praterea , quod verè tefior, iffarum rerum prorfus ignarum © 
abfenters onerarant, quortnr veblisalia aureos coronatos annuos 
plus minas feptingentos aquabant (4). Outre cela, fon frere 
aîné n'en pouvoit plus: c’étoit un homme confifqué; la 
fucceffion à fes Bénéfices étoit une efpérance prochaine. Il 
mourut effectivement bientôt après, & cette mort aug- 
menta notablement les revenus de Theodore de Beze. Æx 
fratris morte auéliores ii reditus effet faiti (5). Il eft aifé 
dé j qu'ün jeune homme fi bien établi déjà, & qui 
avoit de fi grans dons, beaucoup d'amis & de parens, & 
uné tation peu commune bâtie fur le fuccès des Vers 
Latins que le public avoit vus de lui, fe pouvoit promet- 


Il s’étoit précautionné 


choient 
tre toutes fortes d’avancemens. @wwmque mihi preter illa 
impedimenta que antè commemoravt , triplicem laqueurs Sata- 
nas circundediffèt, nempe voluptatum illecebras que funt in ex 
civitate maxime: gloriole dulcedinem, quam ego non parvam, 
ex meorum prafertim Epigrammatum cditione, ipfius quoque 
M. Antonii Flaminii dobtiffimi poète, &* quidem ltali, judicio 
eram confequutus : fpem denique maximorum honorute mihi 
propolitam, ad.quos ex ipfis aulicis proceribus aliquot me woca- 
bant, incitabant amici, pater © patruus hortari non define- 
bant: voluit Deus Opt. Max. ut . . . tandem ex his quoque 
periculis evaderem (6). 
(C) Les tentations du monde le rendirent irréfolu.] Cela 
ne doit pas nous étonner. À cet âge-là , un bel Efprit, 
bién fait de corps, & qui a dequoi fe bien divertir, réfifte 
avec peine aux tentations, La femme ‘que Theodore de 
Bezè entretenoit fous promefle de mariage avoit beau Jui 
parler de nôces, le revenu des Bénéfices auquel il eût falu 
renoncer réfutoit fortement toutes fes inftances. On croit 
facilement ce que Beze dit là-deffus. Mais la force qu'il 
eut enfin de rompre cette ligature en eft d'autant plus ad- 
mirable. Qusm mihi @ juveni © à mis otio, pecuntæ, rebus 
denique omnibus potins quam confilio, abundanti, Satanas om- 
ia illa impedimenta derepente lobjeciffet , fateor me inani illa- 
rum rerum fplendore © vanis blanditiis ita fuiffe pellebium ,us 
me totum buc ex illuc abripi facilè paterer. . . . .  Uxorem 
sihi defpondi, fed clam , id tamen fateor 7 uno tantum © al- 
tero ex pis amicis confcio, partim ne cateros offenderers , par- 
tim quod adhuc non fatis poffèm à foeleraté illa pecunié quams 
ex facerdotiis, de quibus ante dixi, percipiebañs ut impurus ca- 
ais ab unélo corio abfierre . Ego fum interea femper in 
luto herere,inffantibus meis ut tandem certum aliquod vita ge- 
aus ampleélerer , © patrao mibi omnia deferente,adeo nt quums 
unh ex parte me premeret confcientia, © conjux de proraiffo ap- 
pellaret : ex alter& verd perfonatus Satan mihi placidiffimo vultu 
blandiretur, rex fratris morte au£iores mihi reditus effent fac- 
2, quafe onmnis confilit inops inter iflas aniroi curas jacérers (7), 


(6) Horar. 
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Libri 11, 


(7) Voiez la 
Remarque 
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quers lérapie 
difimo fonte 


si 
Epiftolà ad 
M. Wol- 
marum. 
Voiez 
c-deffons La 
Citation (e)a 


(ce) Anne 
Dorini 1539; 
IL Cal, Au- 
gui, qi 
Annum  atatis 
vicefimum ef- 
fem ingreffus. 
Beza, Epift. 
ad Wolmar. 
Ilcompte mal: 
il étoit déja 
eutré dans fa 
21 année, 


(4) Voie les 
Remarques 


(©) & (Th 


(6) Beza, 
Epift, ad 
Melchior. 
Wolmar, 


QG) u 
shit, 


(3) Beza, 
Apologià 
alterà , 
Pa, 359. 


(9) Ant. 
Fayus, 
Vità Bezæ , 
pag. 18, 


(to) Beza, 
Epift. dedi- 
cator, ad 
Melchior. 
Wolmar. 


ir) Fayus , 


3n Vitâ Bezæ, 


pas. 18. 


(12) Beza, 
Épift. dedi- 
«at. ad Wol- 
mar, 

Voice La 
Remarque 
CFE) de 
Article de 
CALVIN. 


(13) Addit. 
à Mr. de 

Thou, Tom, 
I, pag. 363. 


(14) Monfra 
Conffant de 
Rébecqes 


(15) Voïez, la 
Satire qW'il 
antinala AËtes 
du Synode 
Univerfel 
de la fainc- 
te Reforma- 
tion, pag, 93e 


(16) Voir. 
Les Notes fur 
la Confef- 
ion de San- 
ci, page 436 
Edition de. 
1699: 


(7) Ant. 
Fayus, in 
Vità Bezæ, 
pag 15. 


(18) Joh. 
Drufius, 
Epiftolà ad 
Théod. Be- 
zam MS., 
api Colo- 
meñum #» 
Jcone Pref. 
byteriano- 
æüum, pag, lte 
mais Co- 
lomiés fe 
trompe d’at= 
tribuer cette 
Lettre 4 
Drufius : 
voiex une 
Lettre de 
Sixtinus 
Amama, 4 
devant du Lie 
mre de Diu- 
fus de Ha- 
fidæis. Pen 
parle dans 

P Article 
BROUGH- 
TON >» Cité 
tian (11). 


B ENZ E. 
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choient alors feroïent levez, & en attendant de ne fe pas engager à l’état Eccléfiaftique. Ilexé- 


cuta fidélement ces deux promeffés ; 


mais il falur qu'une dangereufe maladie l’arrachât du milieu 


des pieges qui l’attachoient au bourbier. L'image affreufe d'une mort prochaine lui fit renouvel- 
ler avec tant de force le vœu qu’il avoit fait autrefois d'entrer dans ln profeflion de l’'Eglife Réfor- 


mée, que dès qu'il eut recouvré afez de fanté pour cheminer, il £ fauva à Geneve 


avec cette 


femme. Ily arriva le 24 d'Oétobre 1548 ; & avant que de fixer à quoi il & dettincroit, il alla 
voir à Tubinge Melchior Wolmar. L'année fuivante, il accepta à Laufanne la Profeffion en Lan- 


gue Greque; & après l'avoir exercée neuf ou dix ans, il 


s’en retourna à Geneve (D), 


& fe fit recevoir Miniftre (e). Il ne fe borna point pendant ces neuf ou dix ans aux Leçons 
Greques: il en fit aufi en François fur le Nouveau T'eftament (Æ); & cela, pour l'inftruction 


& pour la confolation de plüfieurs Réfugiés de l’un & de l’autre fexe, qui demeurcient à Laufanne 
11 publia divers Livres pendant fon féjour dans cette ville (#); & avant que de quiter la Profc 


(D) Après avoir exercé à Laufanne meuf on dix ans 
la Proféffion en Grec, il ‘en retourna à Gemeve,]  Voi- 
ci ce qu'il dit lui-même dans fa Réponfe à Claude de Sain- 
tes: Novers circiter annos Gracas literas docuiffe (8). Antoi- 
ne Ja Faye s'eft fervi du nombre rond : il a parlé de 
dix ans entiers. Inciderunt pollea tempora que Bezam ad 
migrandum Laufannä , ubi DECEM annos integros heferar 
Gräca docndi munere defungens, induxerunt (9). Be- 
ze, dans un autre endroit de fes Livres, raconte que de 
Laufanne il retourna à Geneve au bout de dix ans. 2rde 
vero tandem, id eff pofé annum decimum. . . , in banc ur- 
bem iterum tanquam in placidifimum portum redii (to). Ni 
lui, ni ka Faye n'ont pas jugé à propos de nous expliquer 
toutes les raifons de cette fortie de Laufanne: ce qu'ils en 
difent ne laifle pas de nous faire foupçonner qu'il y eut là 
je ne fai quoi qui feroit propre à des Anecdotes, Zxcide- 
Trunt termpora que Bexam ad migrandum Laufannä. . , indu- 
xerunt (11). Inde... partim quod meipfum cuperem Theo- 
logie totum confècrare, partim alias ob caufas quas nihil bic at- 
#inet commemorare . . . in hanc urbem . . . redii (12). Ses 
ennemis, qui faifoient d'une mouche un éléphant, publié- 
rent qu'il avoit été chaffé de cette ville. Voïez Lindanus, 
à la page 152 du II Dialogue de fon Dubitantius, & Bau- 
douïn dans fa IIL. Réponfe, folio 146 verfo, où il dit, Do- 
cuit Lawfanne multis annis . |... illinc turpiter atque igno- 
minio® pulfus. Cela étoit faux; mais il y eut quelque 
chofe que je ne fai point, qui donna lieu à ce menfonge. 
Au refte, Mr. Teifier a pris l'un pour l'autre, quand il a 
dit que Beze exerça pendant dix ans à Laufanne a charge de 
Profefeur en Philofophie (13). 

Un de mes amis (14), Profefleur célébre à Laufanne, 
aiant lu ce qu’on vient de lire, prit la peine de rechercher ce 
qui pourroit me fournir quelques éclairciflemens; maïs fes 
recherches furent inutiles , & néanmoins l'Extrait que je 
vais donner de fa Lettre eft de conféquence. ,, Je croiois 
» Pouvoir vous envoier quelque éclairciffement fur la vie 
» de Mr. de Beze, & principalement fur fa fortie de cette 
» Académie pour aller à Geneve. Vous laiflez fentir qu'il 
» Ya là quelque chofe de caché. Je fçai bien que l'on a 
:» dit, & même un Auteur dont le nom m'eft échapé a 
» Écrit, que c’eftoit pour avoir fait un enfant à fa fervante. 
Cependant, fi cela étoit, on l'auroit fceu à Geneve com- 
#» meici; il ne feroit pas forti avec un congé honorable du 
#» Souverain, ona cum venia Amplifimi Magifiratus Bernen- 
» Jis, comme il le dit dans fon Epitre à fon Précepteur 
#» Volmar; & enfin, il ne feroit pas venu comme il faifoit 
» toutes les années à Laufanne, & n'ÿ auroit pas été fi 
x bien receu. On lui faifoit tant d'honneur que le Con- 
3; fil lui alloit toûjours au devant, comme nos Mémoires 
» €n font foi ,. Je ne faurois dire fi l'Auteur dont on ne 
fe fouvint pas étoit Reboul (r5), cet Ecrivain fatirique, qui 
fut décapité à Rome, pour fes Pafquinades (r6). 

CE) 1 fit des Leçons en François fur le Nouveau Teflx- 
ment. ] Il choifit d'abord l'Epitre aux Romains, & puis 
celles de Saint Pierre. Ce furent comme les femences & 
comme les préparatifs de ce grand Ouvrage qu'il publia 
quelque tems après; je veux dire, de fa Traduétion Latine 
du Nouveau Teflament avec des Notes. Il y retoucha plufieurs 
fois; il y fit bien des Corre&tions. C’eft à ceux qui igno- 
rent ln difficulté de ce travail à trouver étrange qu'à cha- 
que Edition on y ait changé quelque chofe. as tamen 
aliquoties emendatas ab ipfo mirabitur nemo qui operis difficul- 
tatem cum dignitate conjunélam ut decet perpenderit (17). Il 
eft vrai que cela faifoit quelque peine à ceux qui s'étoient 
fervis des prémieres Editions: ils craignoient toujours qu'il 
men vint une nouvelle, qui renverfat ce qu’ils avoient re- 
gardé comme certain ; mais fe ficher de cela, c'eft fe fà- 
cher contre la nature, qui a voulu que nos lumieres fuf- 
fent très-bornées , & qu'elles s'augmentaffent peu-à-peu, 
On fit de cruels reproches à Theodore de Beze fur ce fujet. 
Nifi quis fèpties tuas Novi Tefiamenti Editiones emat, neftiet 
quid ajas, aut quid neges. Memini typographum eruditun: Hie- 
ronymum Commelinum hoc mihi ante decennium dixiffe, quod 
crebrä mutatione confilii hoc tantum adeptus es ut pluriminihili 
faciant Novum Teflamentum litera lefum atque fenfu flexilo- 
quum. Et olim quidam Doflor Cantabrigienfis mibi retulit, 
quod Cantabrigia plures averfati funt religionem duëfi per te ad 
credendum quod Novum Teflamentum depravatum eff, ficut per 
Edwardum Livilejum quod Vetus ulceratum (18). 

Notez que la prémiere Edition de cet Ouvrage de 
Theodore de Beze eft de l'an r556. Il en fit une feconde 
dix ans après, & la dédia à la Reine d'Angleterre. La cin- 
quieme Edition fut faite l'an 1598, Il la dédia tout de 


fion 


nouveau à la même Reine, je veux dire par une nouvelle 
Epitre, & en fuprimant la prémiere, Il ne devoit pas la 
fuprimer ; car elle explique amplement les vues, la mé- 
thode, & le deffein de l'Auteur. 

(F) 1 publia divers Livres, pendant [on féjour à Laufan- 
ne.] Le prémier fut une Tragi-Comédie Françoife, intitu- 
lée Le Sacrifice d'Abraham. Jacomot la mit en Latin, l'an 
1598. Prefqu'au même tems, Jaques Brunon la traduifit én 
la même langue à Amfterdam. Elle a été rimprimée je ne 
fai combien de fois Voions ce que Pafquier en à dit. 
Vers ce mefme terss ,efloit Theodore de Bexe brave Poëte Latin e> 
François. Il compofa en vers François le Sacrifice d'Abraham, 
JF bien retiré au vif, que le lifant il me fit autrefois tomber des 
larmes des yeux (19). Bee avoit accoutumé d'aller à Ge- 
neve pendant les vacances, pour y voir Calvin, qui l'ex- 
hortoit à confacrer fes talens au fervice de l'Eglife, & qui 
lui confeilla nommément d'achever ce que Marot avoit 
commencé. Beze fuivit ce confeil, & traduifit en Vers 
François les cent Pfeaumes qui reftoient à traduire, Ils fu- 
rent imprimez , avec privilege du Roi, l'an 156r. ,, La 
» Traduétion du demeurant des Pfeaumes de David mon- 
, tre ce qu’il pouvoit faire, encores qu'il n'ait fi heureu- 
» fement rencontré que Clement Marot en fes cinquan- 
» te (20) , Après être rechapé de la pefte, il fit une Ode 
pour en rendre graces à Dieu. On prétend que Jodelle 
fit ce Quatrain en ce tems-là : 


Bezxe ft lors de la pefle accueilli 

Qu'il retouchoit cette harpe immortelle; 
Mais pourquoi fut Beze d'elle afailli? 
Bexe affailloit la pejle à tous mortelle (2x). 


L'un des plus remarquables Ecrits publiés par Beze, pen- 
dant fon féjour à Laäufanne , fut le Traité de Herericis à 
Magifiratu puniendis. Il le publia pour répondre au Livre 
que Caftalion ,! déguifé fous le nom de Martinus Bellius, 
avoit compofé fur cette importante matiere, peu après le 
faplice de Servet (22). Caftalion traita la Théfe générale 
de là Tolérance : Beze lui foutint que les Magiftrats doi- 
vent punir les Hérétiques. L’Auteur de fa Vie foutient 
que cet Ouvrage fut publié très-à-propos , afin de réfréner 
les efprits flotans. Scriprums uiriufque Beza tum refutavie, 
tempore in fpeciem importuno : ed re ipfà opportuniffimo ad co- 
hibendos levium hominum in Religione fuéfuantium vagos > 
incertos éflus (23). On ne peut nier que la crainte du der- 
nier fuplice n’ait beaucoup de force, pour faire taire ceux 
qui auroient des doutes à propofer contre la Religion do- 
minante , & pour maintenir l'unité de communion exté- 
rieure ; mais il en va du dogme qui autorife cette prati- 
que, comme de l'invention des bombes & des carcafles, & 
de toutes fortes de machines de pu 
vent les prémiers en retirent de grans avantages; & pen- 
dant qu'ils font les plus forts, cela va le mieux du monde: 
mais, quand ils font les plus foibles, on les accable de leurs 
propres inventions. Si le Parti de Bezc avoit été le plus 
fort par tout le monde, & s'il avoit été affüré de fe maine 
tenir toujours dans fa fupériorité , le dogme de puniendis 
Hereticis auroit rendu de grans fervices, il eût réprimé le 
zêle ou l'humeur brouillonne des Novateurs ; mais com- 
me à un quart de lieue de Geneve on étoit fous le caprice 
du plus fort, & qu’on ne favoit pas fi Dieu permettroit 
que la Seéte de Socin devint fupérieure, il y avoit beau- 
coup d'imprudence à foutenir que les Magiftrats doivent 
infliger la peine de mort aux Hérétiques. Le profit pré- 
fent ne nous doit pas fi fort éblouïr, qu'il nous empêche 
de fonger aux fuites : il faut en cette rencontre fe fervir 
de la Maxime de Regulus. 


ce. Ceux qui s’en fer- 


Hoc caverat mens provida Reguli, 
Diffentientis conditionibus 

Fœdis, @* exemplo trahentis 
Perniciem venjens ir ævum (24). 


Je ne parle pas des autres raifons qui peuvent combattre ce 
dogme: je ne m'arrête qu'à celle de l'utilité alléguée par 
l'Hiftorien de Theodore de Beze. Cette utilité eft bien peu 
de chofe en comparaifon du mal que le Livre de puniendis 
Haereticis produit tous les jours ; car dès que les Proteftans 
f veulent plaindre des perfécutions qu'ils foufent, on 
leur allegue le droit que Calvin & Beze ont reconnu dans 
les Magiftrats. Jufqu'ici, on n'a vu perfonne, qui n'ait 


échoté pitoiablement à cette Objection 44 hominem. Mais 
paflons aux autres Livres publiés par Thcodore de Beze, 
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fon qu'il y exerçoit, il fit un voiage en Allemagne, avec le caï aéteré de Député (G). Il eut alors 
la joie dé s’aboucher avec Melanchthon. S'étant établi à Geneve, l'an 1f$9, il s attacha à Cal- 
vin d’une façon particulier ; & devint en peu de tems fon Collegue dans lPEglife & dans l’'Aca- 
démie. Il fut envoié à Nerac, à l’inftigation de quelques Grans du Roiaume, pour convertir lé 
Roi de Navarre, & pour conférer avec lui fur des cholès d'importance (f). Ce fut lors que Mrs. 
de Guife fe furent emparez de l'autorité, fous le regne de François 11; au préjudice des Princes 


du Sang. Le Roi de Navarre aïant témoigné, tant par Lettres, que par 


des Députez , qu'il 


fouhaitoit que T'heodore de Beze affiftât au Colloque de Poiffi, le Sénat de Geneve ne manqua 


point d’y confentir. 
neur à la Caufe. 
rudition. 


On n’auroit pu faire choix d’une perfonne qui fût plus capable de faire hon- 
B arloit bien, il favoit le monde, il avoit l’efprit préfent & beaucoup d’é- 
ÉZEP AE AE DAS Aie Es SU 
écouta fa Harangue attentivement, jufques à ce qu’il eût touché à la matiéré de là 
n 4 » 


Préfence réelle. Une Expreflion qu'il emploia fit murmurer (Æ), Dans toute la fuite de ce 


Avant qu'il quitât Laufanne. Il publia une toute E 
tion du Chriftianifine ex doéfrin4 de aterna Dei Pradeflina- 
tione; une Réponfe à Foachim Wefiphale, touchant la Cene du 
Seigneur, deux Dialogues fur la même matiere contre Tille- 
mannus Heshufus (25), & une Répon/fe à Caflalion touchant 
le dogme de la Prédefination.  Beze n'avoit pas encore alors 
affez tempéré fon feu & fon humeur enjoüée; c'eft pour- 
quoi il lui échapa dans quelques-uns de fes Ecrits je ne 
fai quelles railleries , fur lefquelles il pafla l'éponge quand 
il fit de nouvelles Editions. 72 his quidem (Dialogis) pof- 
tea quedam liberiore calarmo quamrei qua de açebatur majefati 
conveniebat [cripta mutavir , ut ein nonnullis aliis oriptis à 
guibus jocos aliquot (ut erat ingenio lepido c7 faceto dum atate 
âdhuc vigente effet) pofiquam maturior faëtus efl, e devréees 
Pportidees in confilium adhibuiffet, erajit (26). 

Je m'exprime ainfi comme Traducteur d'Antoine la 
Faye; car fi je voulois me régler fur le jugement de quel- 
ques Auteurs Luthériens ; il faudroit que j'emploiafle des 
termes qui paffaffent la raillerie. Conrard Schlufleiburgius 
prétend qu'il y a dans ces Ouvrages de Theodore de 
une médifance fi boufone, & fi impure, qu'elle ne 
convenir qu’à ceux qui n'ont point eu d'autre Ecô 
les lieux de proftitution. Ce qu'il a dit R-deflus 
Cueïlli comme de la manne par l'Auteur du Calvino-Turz 
üifinis. Je ne puis citer que lui; car je{n'ai pas le Livre 
de ce fameux Luthérien. Owiffis alis, Theodorum Bexam 
exempli gratiä proponit , ex cujus [criptis non modo contra 
Papiftas, fed etiam Lutheranos hoc (irqwit) abundè po- 
teft demonftrari, Et hæc adeo funt vera, ut ipfos Sacra- 
mentarios pigéat & pudeat futilitatum & blafphemiarum, 
quas Beza fine metu divinæ majeftatis evorit , ficut ipfe 
therus fateri cogitur, & aliquot nobiliores Calviniftæ 
d'ipfum Bezam conquefti funt. Et quanquam Beta ex- 
+ omnia, vocans fanétam urbanitatém: hæc tamen urba- 
nitas (i#quit ile Patriarcha) non Theologos in pietatis 
fchola verfantes, fed lenones éffrontes, & fcurras fhurcilo- 
quos in ludo meretricio à Thaide vel Candida profuga etu- 
ditos decet. Unde haud d nofter ille Beza flofculos 
faarum elegantiarum decerpft. Mox fortixs urgens atque 
probañs bôc de Bexe maledico e> elumbi in difputationibus @* 
fériptioribus charaëtere. Si quis (irquit) de hac re ambige- 
te velit, ille duos famofifimos dialogos Bezæ contra D. 
Heshufium legat, qui certè non ab homine, fed ab ipfo 
incarnato Beelzebub exarati effe videntur: Hoïtet animus 
blafphemias obfcenas, & diabolico atramento tinétas refer. 
re, quas ifte impurus convitiator & Atheus in dialogis il- 
His, in articulo gravifimo blafphemè, impiè, & fcurriliter 
erudavit. Cerrè adeo funt fœde, ut ipfe Beza pauld pol qud 
mn editionem [upprimeret, fecundam procurarit, 
in qua feptem folia integra omifit, & loca plurima expun- 
xit, quæ crant in editione priori. @sanqwam ifle bonus & 
gravis Superintendens bac qualicunque calligatione non conten- 
us, optét Ut non modà ifti dialogi in univerfum, {ed fimul 
alia ejus omnia impia & blafphema fcripta quæ funt pluri- 
ma, abolerentur , ne à teneris, püis, & caftis hominibus 
viderentur in æternum. Sic ile (27). Souvenez-vous que 
ce Conrad eft un Ecrivain fort emporté. 

(G) 2 fir un voiage en Allemagne, avec le caraëtere de Dé- 
puté. | Voici le fujet de ce voiage. On furprit une Affem- 
blée de ceux de la Religion à Paris, l'an 1557. Elle étoit 
compofée de 400 perfonnes, dont on brûla feprt, les autres 


” 


furent mis dans les prifons (28). Les Eglifes recoururent 
à l'interceffion de quelques Princes d'Allemagne, pour tà- 


cher d'obtenir de Henri II la vie de ces pauvres prifon- 
mers. Farel, Beze, & Jean Budé, fils du grand Guillau- 
me Budé, furent les trois Députez qui allérent à là Cour 
de l'Eledeur Palatin, à celle du Landgrave de Hefle, & à 
celle du Duc de Wittemberg, l'an 1558 Ces trois Prin. 
ces recommandérent fortement la caufe des prifonniers; 
mais la Cour de France eut peu d'égard à ces recomman- 
dations. En paffant par Francfort, Beze eut le plaifir de 
parler à Melanchthon (29). Voïlà ce qué dit Antoine la 
Faye ; mais, felon Theodore de Bee, le motif de ce 
voiage fut de demander l’intercefion de ces Princes pour 
les Vallées de Piemont, que le Roi de France poffédoit 
alors, c'eft-à-dire l'an 1557 (30). Il reconoit néanmoins 
dans la Vie de Calvin, qu'on demanda cette interceffion 
pour les prifonniers de Paris, & qu'elle ne fut pas 
inutile. Partim interverientium Germanorum Principum le- 
gatione quam fumma celeritate Calvinus procuravit, tempeftas 
alla nonnibil conquievit (31). Il reprend Claude de Saintes, 
qui avoit mis ce voiage à l'an 1556. 

(4) 1 affifla au Colloque de Pol , + . Une Exprefien, 


Collo- 


quil s'emploia; ft murmurèr.] La voici cette exprefion: 
Nous difons: que Je corps de Jefus-Chrift &/ cfloigné du pain 
© duvin, autant que le plus haut Ciel ef efloigné de la ter- 
re (32).  Voïons préfentement quel en fut l'effet, & fer- 
vons-nous des propres termes de Theodore de Beze. Cefe 
Seule parole, (combien qu'il en euff bien dit d'autres auffi con- 
fraires & répugnantes à La doblrine de l'Eglife Romaine) fu 
caufe que les Prélats commencérent à bruiree> murmurer ; dont 
les uns difoient Blafphemavit, les autres fe levoient pour s'en 
aller, ne pouvans faire pis à caufe de la préfence du Roÿ: en 
tre autres, le Cardinal de Tournon, Doyèn des Cardinaux, 
qui efloit affis au prémier lieu, requifi au Roy © 
qu'on impo/aft flence à de Bexe, où qu'il luy fa 
Ja compagnie de fe retirer. Le Roy ne bo 
Princes, © fut audience donnée pour 
Jait, de Bexe dit, Mefieurs , je vous prie d'attendre la con- 
clufion qui vous contentera : puis retourna à fon propos 
qu'il pourfuivit jufques à la fin (33). Catherine de Medi- 
cis, dans fa Lettre à Monfr. de Rennes, Ambafladeur de 
France à la Cour de l'Empereur, dit que Beze, en parlant 
de la Cene, s'oublia en une comparaifon fi abfurde, ex sant 

ë des oreilles de toute l'affiflance , que peu sem Yallus 
qu'elle ne lui impofät fiknce. € qu'elle nè renvoyat tous ces 
Minifires fans les laiffer pafer plus avant ; mais qu'elle s'en 
abflint, de peur qw'on ne Sen retournât imbu de fa doétrine ; 
Jans avoir oui ce qui lui fera répondu (34). Remarquez bien 
la Parenthefe dont l'Hiftorien s'eft fervi (35): rien ne mar- 
que mieux la foibleffe de l’efprit de l'homme. Un vieux 
Cardinal, & plufieurs Evêques, fe fcandalifent, veulent for- 
tir, crient au blafphême ; & pourquoi ? parce qu’ils ont 
oui dire à un Miniftre, que Jefus-Chrift n’eft point fous 
les Symboles du pain & du vin de l'Euchariftie quant à fon 
corps; car voilà à quoi fe réduit cette expreffion tant of- 
fenfive des oreilles de toute l'affiffance: peut-on voir un fcan- 
dale plus mal fondé, ni plus puérile? Quand on enfeigne 
que l'humanité de Jefus-Chrift n’elt préfente qu’en un feul 
lieu tout à la fois, & qu'elle eft toujours aflife en Paradis 
à la main droite de Dieu, il eft évident que l'on foutient 
qu'elle eft auffi éloignée du Sacrement de l'Euchariftie, 
que le Paradis eft éloigné de la terre. Or les Prélats du 
Colloque de Poiffi ne pouvoient pas ignorer que les Minif- 
tres enfeignent que l'humanité de Jefus-Chrift eft toujours 
en Paradis à la main droite de Dieu, & qu'elle ne peut 
point être préfente en plus d’un lieu à la fois; & ils ne de- 
Yoient pas attendre que Theodore de Beze n’ofàt point 
expofer les fentimens de fon Parti: ils n’ont donc pas dû 
fe fcandalifer de fon expreffion, (car encore un coup, elle 
n'ajoute quoi que ce foit à la fimple & nue doctrine des 
Miniftres,) ou bien ils étoient. allez à l'Affemblée avec 
cette perfuafñon qne les Miniflres trahirojent leurs fenti- 
mens, & ne chercheroïent qu'à tromper le Roi. Je ne 
voi qu’une chofe qui puifle excufer lirritation des Piélats 
On peut dire qu'il y a des expreffions qui nous choquent, 
encore qu'elles ne fignifient rien qui ne foit fignifié par des 
expreffions qui ne nous offenfent pas. Par exemple, les 
parties que la pudeur défend de nommer peuvent être dé- 
fignées par des noms honnêtes; & cependant ces noms 
fignifient là même chofe que les noms qu'on apelle fales 
Si l'on eft choqué de ceux-ci, ce n'eft pas à caufe de la 
chofe même qu’ils fignifient ; mais à caufe que l'on juge 
que celui qui les emploie contre l'ufage ne nous porte pas 
le refpeét que la bienfeance exige (36). Sur ce pied-là, les 
Evêques de Poif fe pouvoient plus offenfer de la doctrine 
des Miniftres repréfentée par une comparaifon, que de la 
même dodtrine repréfentée nuement & fimplement; mais 
alors, leur fcandale n’étoit pas fondé fur le zêle de Reli- 
gion; car Ja foi, ni la divinité, ne peuvent pas être plus 
bleffées par la comparaifon que Beze allégua, que par l'ex- 
pofition Ja plus fimple de la doétine des Proteftans, Ce 
n'eft donc point pour les intérêts de Dieu que l'on fe pou- 
voit fcandalifer: c'étoit donc uniquement parce que l'on 
fupofoit qu'un petit Miniftre ne refpeétoit pas affez hum- 
blement fes Auditeurs, lors qu'il ofoit fe fervir de certains 
termes, Ceux qui voudroient faire ainfi l'Apologie de 
ces Prélats, leur attribueroient une vanité très-criminelle. 
Que faire donc? Vaut-il mieux dire qu'ils agifloient com 
ne des enfans, qu'ils ne s’offenfoient pas des chofes, mais 
des mots? Cela ne leur feroit point d'honneur. Je fuis 
farpris qu'un Hiftorien auffi grave que Mezerai ofe dire 
que cette Propolition de Beze étoit emportée, & choquan- 
te, que Beze en eut honte lui-même, qu'elle bleffa horri 
blement les oreilles Catholiques, que les Prélats en frémi- 
rent d'horreur (37). Il eft vifible que Mezerai trouve rai- 
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Colloque, 1l fe comporta en trés-habile homme; & il ne £ laiffa jamais furprendre aux artifices 
du Cardinal de Lorraine. Il ne retourna point à Geneve, après la clôture du Colloque: Cathe- 
rine de Medicis voulut qu’étant François il demeurât dans fa patrie. Il prêcha fouvent chez la 
Reine de Navarre, chez le Prince de Condé, & aux fauxbourgs de Paris. Après le maflacre de 
Vañli (4), on le députa au Roi, pour f plaindre de cet attentat: la guerre civile fuivit de près, 
pendant laquelle le Prince de Condé le retint auprès de lui. Beze f trouva à la bataille de Dreux 
comme Miniftre (Z). Pendant la prifon du Prince, il tint auprès de l'Amiral de Coligni , & 
ne retourna à Geneve qu'après la paix de 163. Il ne revit la France qu’en 1568. Ce fur pour 
aller à Vezelai où fa préfence étoit néceflaire (Æ). Il avoit fait plufieurs Livres, depuis fon re: 
tour à Geneve, & il continua d’en publier depuis qu'il fut revenu de Vezelai (L). Il retourna 
encore en France l'an 1571, pour afhifter au Synode National de la Rochelle, dont il fut élu Mo- 
dérateur. L’année füuivante, il aflifta à celui de Nimes, & s’opofa à la faétion de Jean Morel, 
qui propofoit l’introduétion d’une nouvelle Difcipline. Le Prince de Condé le fit venir auprès de 
lui a Strasbourg, lan 1$74, pour l’envoier au Prince Jean Cafimir Adminiftrateur du Palatinat; 
ce qui montre qu'on n’ignoroit pas qu’il favoit faire autre chofe que des Leçons & des Livres. La 
Conférence de Mombelliard le mit aux prifes, l'an 1$86, avec Jaques André T héologien de Tu 
binge. Beze demanda que la Difpute fe fit par des Argumens en forme; mais il falut céder aux 
defirs de fon Adverfaire, qui ne vouloit pas être gêné par les loix du {yilogifme. Le fuccès de 
cette Difpute fut comme toujours (4): chaque Parti fe vanta d’avoir triomphé, & publia des 


LL: 


fonnables ces frémiffémens d'horreur: & il fe rend par Jà 
ridicule; car c’eft toute la même chofe de dire 2 Corps de 
Jefus-Chrift n'efl point préfent au St. Sacrement , & de dire, 
êl en ef? éloigné d'une diflance infinie. 

(1) LL Je trouva à la bataille de Dreux comme Minifire.] 
J'ajoute cette claufe, afin qu'aucun de mes Lecteurs ne 
foupçonne qu'il y affifta pour fe battre, & pour jouër de 
l'épée. Claude de Saintes lui fit des reproches là-deflus: 
voici comment on lui répondit. Zaterfui fanè prelio, e> 
énchoanti @* definenti (quidni enim hoc facerem? eo ritè voca- 
tus) © quidem quod magis mireris palliatus non armatus: 
nec mihi quifquam verè vel cedem cujufquam vel fugam obje- 
cerit (38). 

(K) L alla à Vexelai, où [a préfènce éroit nécefaire.] Ni- 
colas de Beze, Bailli de Vezelai, fe réfugia à Geneve pour 
la Religion, & y mourut peu après de pefte, dans la mai- 
fon de Theodore fon frere de pere. Celui-ci, voulant 
donner ordre.à la famille du défunt, & tâcher en même 
tems de fauver quelques débris de fon patrimoine , fit un 
voiage à Vezelai. Hec fuit occafio Beze Vexelios fuos revi- 
Jfendi, partim ut fratris defunéti liberis profpiceret, bartim ut 
nonnullas patrimonii [ui reliquias difperfas colligeret, quod > 
Jecit quantum locus, tempus ex res permiferunt (39). Il tâ- 
cha de perfuader à une fœur, qu'il avoit dans un Couvent, 
de quitter l'Eglife Romaine. C'étoit une vieille Nône très- 
obftinée dans fa Religion, qui n'écouta point les remon- 
trances de fon frere (do). 

(Z) Il avoit fait plufieurs Livres depuis fon retour à Gene- 
ve, © il continua d'en publier, depuis qu'il fut revenu de Ve- 
æelaï. | Peu après fon établiffement dans l'Eglife de Gene- 
ve, il mit en Latin une Conféfion de foi qu'il avoit autre- 
fois écrite en François, pour fe juftifier auprès de fon pere, 
& pour tâcher de convertir ce bon vieillard. Il publia cet+ 
te Confeflion en Latin, dédiée à fon bon maître Melchior 
Wolmar l'an 1560. Sa plume fe repofa pendant qu’il fui- 
vit dans les armées , ou le Prince de Condé, ou Amiral 
de Coligni ; mais, dès qu'il fe revit à Geneve, il fit deux 
Réponfes, l'une à Cafialion (41) ,'autre à François Baudouin, 
Enfuite il attaqua Brentius & Jaques André fur leur dog- 
me de l'Ubiquité: puis il fit fon Livre de Divortiis &> Re- 
padiis, contre Bernardin Ochin, qui avoit écrit en faveur 
de la Polygamie, Il attaqua auffi les erreurs de Flacius 11- 
lyricus. 1] répondit à Clasde de Saintes, à Selneccerus, à 
Jaques André, à Pappus, ec, & mit les Pféaumes de Da- 
vid en toutes fortes de Vers Latins. Il publia un Traité des 
Sacremens, & un Livre contre Hofimannus , quelques Ser« 
2nons fur la Palfion de efus-Chrift & fur le Cantique des Can- 
tiques; une Verfion de ce Cantique en Vers lyriques, & une 
Réponfe à Genebrard , à qui cette Traduétion avoit donné 
un nouveau fujet de répéter fes médifances. Il publia en 
1590, fon Traité de Excommunicatione > Presbyrerio, con- 
tre Thomas Eraftus. Quelque tems après, il examina le 
Livre de Saravia, de Miniffrorum Evangelii Gradibus. Je 
Jaifle les Titres de quelques antres Livres: on les pourra 
voir dansla Lifte qu'Antaine la Faye mit à la fin de fon 
Ouvrage de Vita &* Obit Theodori Beze, dont j'ai tiré ce 
qu'on vient de lire. Je n’y ai point vu tout ce qui partit 
de la plume de Theodore de Beze: l'Iomes des Hommes 
illuftres qui ont mis la main à l'Ouvrage de la Réforma- 
tion (42), n’y eft point. L'Hiffoire Eccléfiaffique des Eglifes 
Réformées n'y eft point non plus. C'eft un Ouvrage très- 
curieux, qui s'étend depuis l'an 1521, jufques à la paix du 
13 de Maïs 1563. Je ne m'étonne pas que l’on n'ait point 
mis dans cette Lifte la Lettre ingénieufe, mais trop burléf- 
que, de Benedilus Paffavantius au Préfident Lizet (43), 
La Faye n'en parle point du tout ; mais pour quelques 
autres Ecrits fatiriques ou burlefques, qu’on attribuoit à 
Bee, il foutient qu'on fe trompoit. Diéferiis plenos Libros 
compofuit, Haranguam ad Cardinalem Lotharingum , de furo- 
ribus Gallicis, vitam Catharine Moedires e> fimilis note char- 
tas. Atqui tam verum eff Libros illos fuiffe compolitos à Beza, 
guèm verum eff (qwod iffi ignoranter © temerè deblaterant) 
ab Amirallii miniffro feriptums fuilfe Librum cui nomen eff Ma- 
sagonis de Matagonibus (44). 


Relae 


Garaffe foutient que Beze ,, bouffonnement fe qua- 
:; lifia du nom de Fran roPxN,efcrivant contre le Doc= 
; teur de Saintes, en ce Livret Macaronique, qui com- 
>» Inence par ces mots, Tx fäcis benè de fufficiente, Domine 
» Magifler nofler, poft habere bibitum quatuor bonas fides de 
1, vefiro vino Sorbonico in dejunando Theologaliter exc.(45) 
T1 lui attribue aufi un Livre intitulé Paralleles de Henri II 
avec Pilate (46. Notez qu'il y a un grand défaut dans la 
Lifte d'Antoine la Faye: on n’y trouve, ni la date des pré- 
mieres Editions, ni quand & combien de fois les Livres de 
Theodore de Beze furent rimprimer. 

(M) Le fuccès de la Difpute. de Mombelliard fut comme 
toujours.] C'eft Antoine la Faye qui l'aflure. Urrir- 
que, dit-il (47), placidà difteffum ef fine lite aut amarulen- 
ti4: fid nullo fruftu, ut fere femper in talibus paleftris pu- 
blicis contingere foler. Quelques Gentilshommes fortis de 
France pour la Religion, & réfugiés à Mombelliard , don- 
nérent lieu à cette Difpute Le Comte de Mombellard 
pria le Canton de Berne de nommer quelques Députez 
pour conférer avec des Théologiens de Wirtemberg. IL 
pria aufli Mrs. de Geneve d’envoier Theodore de Beze à 
la Conférence : il le fit, pour s'accommoder au defir des 
Réfugiés. Abrahem Mufculus, Miniftre de Berne, & Pier- 
re Huberus, Profefleur en langue Greque dans la même 
ville, furent les Députez Suifles. Beze & Antoine la Faye 
furent les Députez de Geneve, Jaques André & Luc 
Ofiander furent les principaux Députez de Wirtemberg. 
Is ne fervirent prefque tous que d’Auditeurs à Theodore 
de Beze & à Jaques André, & ne virent gueres clair dans 
cette Difpute de plufeurs jours, parce qu'on n’argumentoit 
point en forme, & que quand deux hommes s'entre-répon 
dent par de longs Difcours, il eft prefque impoffible de s’a- 
percevoir s'ils levent les difficultez. Facobus Andreas perpe- 
tuà > declamatorié ératione utebatur. Quare illius velligiis in- 
Jiflere Beza coaëtus ef. Unde non tam facilis, expedita, aut 
berficua fuit tota illa dierum aliquot Difteptatio (48). On 
n'eft prefque jamais vaincu en ces rencontres , pourvu 
qu’on fache jafer. Les parties convinrent de ne point doni 
ner au public la Relation de la Conférence ; mais, com- 
me on fut qu'il couroit des Lettres par toute l'Allemagne, 
qui furent lues dans les Cours des Princes, & dans les ruel- 
les, & que ces Lettres chanroient le triomphe de Jaques 
André, & qu'enfin les Théologicns de Wirtemberg publié- 
rent la Conférence avec des Notes marginales, il falut que 
Beze publiât une Contre-Relation. 

J'ai lu depuis dans un Ouvrage d'Abraham Scultet, 
que les raifons politiques, tant de la part des François Ré- 
fugiés, que de la part du Comte de Mombelliard , contri- 
buérent beaucoup plus que les raifons Théologiques à 
nouër cette Conférence. Les Réfugiez apellérent Beze, 
parce qu'ils crurent que s’il conféroit amiablement avec le 
Docteur André fur les matieres controverfées, ils trouve- 
roient plus de douceurs à la Cour du Comte, & que peut- 
être le Duc de Wirtemberg pafferoit de leur côté. Quant 
au Comte, il avoit été Ubiquitaire dans fa jeunefle; mais 
aiant ouï les Sermons & les Leçons de Theodore de Beze, 
il déclara librement qu’il avoit vu à Geneve & dans le Païs 
des Suiffes beaucoup de chofes dont Jaques André ne lui 
avoit rien dit, & qu’il n'y avoit prefque rien vu de ce dont 
le même Docteur lui avoit parlé fouvent. Gereve © ir 
Helvetià vidi multa dé quibus nihil, pauca eorum, de quibus 

Sepè audivi ex D. Facobo (49). C'étoit déclarer que ce per: 
fonnage faifoit peu fidélement le. portrait des Calviniftes. 
Depuis ce tems-là, le Comte fut plus benin à l'égard des 
Réformez, & il donna retraite à ceux qui fortoient de 
France pour la Religion. Mais quand on lui eut repré- 
fenté que le Duc de Wirtemberg n’avoit point de fils, & 
que la Maifon d'Autriche ne foufriroit pas qu'un fauteur 
des Huguenots recueillit la fucceffion de ce Duc; quand, 
dis-je, on lui eut repréfenté qu'il s'étoit rendu fufpe & 
par fon voiage de Geneve, & par fes bienfaits envers les 
Réfugiés de France, il confentit à la Difpute entre le Doc- 
teur André &] Theodore de Beze, & il avoit moins en vue 
de travailler pour la vérité, que de fe purger du Rips 
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Relations victorieu 


que grande qu’elle fût, ne l'empêcha pas de fe trouv. y rs. € : : vi 
On v condamna le dogme de Samuel Huberus touchant notre juitification devant Dicu, 22 pa 
ans une qualité inhérente (b). Beze fe remaria la même année, 
Les incommoditez de la vicillefle commencérent à fe faire 
aignirent de ne parler en public que rarement; & enfin , il défifta tout: 


voqué. $ a : 
laquelle confiitoit, felon lui, da 
avec une veuve qui lui furvécut (N). 
fntir l'an 197 ; & le contr: 


à-fait au commencement de l’année 1600. Sa veine poët c 
qu’il ne fit des Vers pleins de feu contre les jéfuites, à l'occafion du bruit que l'on fit courir q 
’expirer il avoit fait profefion de la foi Romaine (0). Les 

rent une votiva Gratulatio à Henri IV, après l'accueil qu’il en reçut 
de Décembre 1600 (1) (P).' Il vécut juiques au 13 d'Oétobre 160f , 
fon bon fens (2), & témoigna de beaux fentimens de piété jufques au der- 


étoit mort, & qu'avant que d 
niers Vers qu’il compofa fur 
auprès de Geneve, au moi 
& conlerva toujours 


nier foupir. C’étoit un homme d’un merite extraordinaire, & qui rendit de très-grans fervices à 
Parti (A). Il fut expofé à cent fortes de médifances & de calomnies: mais il fit voir 


de Calvinifhe. Now tam ut veritati"confuleret, quam ut fe 
de Calvinifimo purgaret (so). Voila ce que Daniel Toffan 
répondit à Chriftophle Pezelius, qui lui avoit demandé les 
caufes de la Conférence de Mombelliard. Scultet, qui le 
raporte (sr), étoit du repas où cela fut dit (54). Si nous 
avions un recueil de femblables propos de table aufli gros 
que celui qu'on trouve dans les Oeuvres de Plutarque ,nous 
y aprendrions bien des curiofitez. k 

(N) 2 1588, avec une veuve qui lui Îi 
ot Chudine Denofe: 


ua, que ci ufque 
ä# (53). Patin s'abu- 


ad ultimum fpiritum magno ) : É 
Pafquier fit des Vers jwr les 


fe, lors qu'il conte qu'Etienne P 
trois mariages de Theodore de Bexe: 


vores ego tres vario [um tersporè naltus ; 

juvenis, tum vir, faëtus inde fenex. 
Propter opus prima eft validis mibi junéta fab annis, 
Altera propter opes, tertia propter opem (54). 


Voici le fens de ces Vers: ai époufé trois femmes en divers 
tems, dans ma jeuneffe, dans mon äge viril, &* dans ma vieil 
Le. J'ai époufé la prémiere femme pour le plaifir de l'a- 
mour, la feconde à caufe qu'elle éroit riche, la troifieme afin 
qu'elle eût foin de moi dans mes infrmitez. Cela n'a pu con- 
venir à Theodore de Beze, puis qu'il n’a point eu trois 
femmes. Il y en a qui difent que Pafquier ne fit ces Vers 
que pour lui-même (45). Celui qui remarque cela ne laif 
fe pas d'être dans l'erreur de Guy Patin touchant les trois 
femmes de Beze. Al s'était marié pour la troifieme fois à Lä- 
ge de foptante ans, &' en avoit donné avis à fon intime ami 
Sunius, Holandois (56) en ces termes, Si c'elt une folie de fe 
marier à feptante ans, voilà que je viens de la faire. C'é- 
toit un vieux coq, qui ne pouvoit fe détacher du char de Ve- 
nus, auquel il avoit êté attelé dès fa jeuneffe (57). Ces pa- 
roles font d’un Moine crédule , & qui rarement eft bien 
informé de ce qu'il dit. Silui & Patin avoient confulté le 
XIX livre des Lettres d'Etienne Pafquier, ils auroient par- 
lé avec plus d’exactitude. Pafquier conte, qu'aiant out 
dire que ‘Th. de Beze s'étoit remarié , il fit ce quatrain 
en faveur de celui qui auroit efpoufé trois femmes (58). La 
feconde femme de Theodore de Beze eut un foin merveil- 
leux de lui: il la laifla héritiere de tous les biens qu'il pof- 
fédoit à Geneve. Eorurs ge Geneve habebat haredem ex affe 
inflituit Catharinam Planiam conjugem fuam ; qua fenelutem 
ipfius fuflentante, e> gloriam ex officiis affiduis erga spfwm an- 
norum feptendecim fpatio querente vivebat (59). Beze n'eut 
jamais d'enfans (60). 

(O) 11 fit des Vers . …. à 
courir qu'il étoit mort . . . © 
Romaine] Céux qui inventérent ce Conte, & ceux qui le 
firent courir, conoifloient très-mal le véritable intérêt de 
leur Eglife.. Ces fortes de fraudes font bonnes à débiter 
contre une Sedte qui n'a, ni Auteurs, ni Imprimeurs; 
mais elles ne peuvent être que préjudiciables quand on 
ofe s'en fervir contre une Eglife qui à mille prefles & mil- 
le plumes dans fon fein, qui ne kiffent rien tomber à ter- 
re, & qui prenent Ja bale au bond. Ne faloit-il pas êtr 
de la derniere bétife, pour s'imaginer que les Proteftans 
ifferoient perdre une fi belle occafion de crier contre les 
impoftures & les fourberies monacales, & de tirer cent 
condlufions foudroyantes de la hardiefle que l’on auroit eue 
de débiter une fauffeté dont la conviétion étoit fi facilez 


l'occafion du bruit que l'on fit 
avoit fait profelfion de la foi 


thenticité néceffaire pour réfuter cette fote menterie : l’un 
de ces Ecrits étoit en Latin, & l'autre en François Ædiis 
nomine fuo publicis duobus Scriptis, altero Latine, (cui Beza 
redivivus zomen fecerunt,) altero Galli® (61). Une Let- 
tre de Theodore de Beze à C 

même Conte (62): & le J 
regarda comme l'inventeur de ja fable, attira fur fa 
fonne en particulier, & fur fon Ordte en général, une 
le de Vers fatiriques, que les Mufes de Theodore de Bez. 
toutes vieilles qu'elles étoient, ne laifférent pas de rendre 
bien terraffante (63). Il étoit aifé de prévoir cela: ce fu- 
sent donc des perfonnes peu éclairées dans leurs propres 
intérêts, qui s'aviférent d'un tel Roman, Il y a des étour: 


Guillaume Stuckius réfuta Je 
te Clement du Puy, que l’on 
per- 


5. Beré perdit fa femme l'an 1ÿ88; mais cetté affliétion domeltiqué, quel- 


r au Synode que Mrs. de Berne avoient con- 


e n'étoit point tellement tarie l'an 1973 
u’il 
er- 


fon 
& aux 
Catho: 


dis dans toutes les Communiors: voiez l'Article de Ber- 
LARMIN, Remarque (Æ). 

Ji ne faut pas que j'omette que les Jéfuites foutinrent 
que cette fable avoit été forgée dans le Parti Proteflant, 
afin de Ja leurimputer. Voiez le Scaligerana fous le mot 
Velfèrus, & les Notes far la Confeffion de Sanci. Elles don- 
nent un Ex de ettre qu’ils publiérent, en 1598, fows 
le nom d , OÙ ils Joutivrent que là 
x la mort &* cénverfion de 
ve n'étoit qu'ure pure impofiure de Bexe lui-mé- 
s de Geneve.  L’Auteur des Notes remara 
afquier n'eut aucun d àcela, & que 
debita comme certain le Conte de la 
nütre dans un Ouvrage rimprimé l'an 


me © des E 


que qu'Etienne P. 


le Jéfuite Richeo 
converfion de ce 
1599 (64). 

Notez, qu'en 1591, il courut un bruit que Beze étoit 
mort. Cette faufle nouvelle fut mandée par un Miniftre 
à Mr. du Pleflis Mornai, qui lui répondit en ces termes: 
Vous m'avez attrifié de la mort de Mr, de Bexe, quam non- 
dum certù accepi quanquam jam olim animo præcepi. Z4 
trois om quatre efloiles qui nous reflent couchées, je ne voi qu'ef- 
pailles ténébres parmi nous. C'eft dans les pages 94 & 95 du 
11 Volume de fes Mémoires, qu’on trouve cela, 

(P) 1 fit des Vers : . après l'accueil qw'il reçut de Henri 

5: -. au mois de Décembre 1600.] Monfr. Spon rapor- 
te la Harangue que Beze fit à ce Prince, & la Réponfe du 
Roi (65). Monfr, de Peréfixe a ciu fauflement que Henri 
IV entra dans Geneve, & qu’il y fut harangué par ce Mi- 
niftre (66). Ce fut à Luyfel (67), qu'il reçut les Députez 
de Geneve, à un quart de lieue du Fort Sainte Catherine, 
Jequel Fort étoit à deux lieues de Geneve. Mr. de Thou 
dit que le Roi fit un préfent de cinq cens écus à Theodore 
de Beze (68). 

(Q) 1 conferva toujo: 


urs fon bon fens.] Son Hiftorien n'a 
rien dit de ce que Mr. de Thou remarque touchant la mé- 
moire de ce vénérable vieillard. Prefertium memoriam de- 
bilitatä quippe mente evanidam amiferat, prateritorums dun in- 
genio valebat impreffar fervaverat.  Itaque &: totos Pfalmos 
Hebraïcè ; > quodcunque caput ex B. Pauli Epiffolis propofuiffes 
integräm Grec recitabat , nec in üis que olim didicerat judicia 
carebat, fed que dixerat flatim obliviftebatur (60). Cela veut 
dire qu'à divers égards la mémoire de Theodore de Beze 
étoit fort bonne & fort mauvaife : fort bonne, à l'égard 
des chofes qu’il avoit aprifes pendant la force de fon efprit; 
(car il pouvoit réciter par cœur tous les Pfeaumes en Hé- 
bren , & tous les Chapitres de Saint Paul en Grec:) & fort 
mauvaife , à l'égard des chofes préfentes ; car peu après 
qu'il avoit dit une chofe, il ne fe fouvenoit point de l'a- 
voir dite. Cet état dura près de deux ans, fi nous en 
croions Mr. de Thoû, qui paroit fur ce point-là avoir été 
muni de fort bons mémoires. En effet, Cafaubon aflüre, 
qu’en mat: d'érudition, Beze fe montroit les dernieres 
années de fa vie tout tel que l'on l’avoit vu vingt années 
auparavant. Ild roit fur l'ancienne Hiftoire ,avec tant 
de netteté, qu'on oût dit qu'il venoit de lire Plutarque, & 
les Auteurs de cette efpece : il parloïit Latin, & quelque- 
fois Grec, comme auparavant; mais dans la même con- 
verfation, après s'être entretenu amplement fur le fujet du 
nouveau Roi d'Angleterre, il demandoit de tems en tems 
s’il étoit vrai que la Reine Elifabeth fut morte. Vemeran- 
dus fenex Theodorus Beza cum per longinquitatem atatis faëtus 
Jit obliviofus, adeo ut poli frequentes de novo Rege Anglie fer- 
zes fubinde me rogaret de Reginä, an verum guod fa- 
ret, illam fatis conceffife. Idem tamen in literis wi- 
Jus nobis is effe quem ante annos viginti noveramus, Logquitur 
Latinè ,interdum © Grect ut antea : andivimns de Hifloriä ve- 
teri differentem à te naté laculentiffisn at videretur recens ee à 
lestione Plutarchi > id genus Auftorum (10). Mr. de Thou 
fut mal informé des circonftances de la mort de Theodore 
de Beze : il dit que ce Miniftre, prêt à fortir pour aller 
au temple, fut faifi d'une convulfion fubite qui. l'em 
La véité eft que depuis quelques femaines fes forces dimi- 
nuôient à vue d'œil, & qu'il n’y eut rien de fubit ni d'im- 
prévu dans fa mort. Voiez la Faye aux pages 65 & 66, 
(R) Al rendit de très-grans fervices à for Parti) Mr. 
Leti raporte que Sixte V, fit tenir deux Conférences, où il 
affifta, vour délibérer des moyens d'ôter au Parti des Pro- 
teftans l'appui & le grand reffort qu'ils avoient en la per- 
fonne de Theodore de Beze (71). Que peut-on rien di- 
re de plus glorieux pour ce Miniftre, que de le repréfenter 
gomme un homme qui faifoit pafler de mauvaifes nuits au 
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Catholiques. & aux Luthériens, qu'ilentendoit l'art de fe défendre, & qu'il avoit bec & ôn< 
gles. Il eut beaucoup de part à l’eftime de Scaliger (8). Je. ne critique Monfr. Moreri qu'en 


cinq chofes (7). 


Monfr. de Mezerai traite fort mal ce Miniftre: il adopte comme certain le 


Conte qui avoit couru d’une Accufation de fodomie intentée à Beze devant le Parlement de Paris 
q , 


& un aurre Conte de l’enlévement de Candide femme d’un tailleur. 


Cela ne paroit point di- 


gne d’un Hiftorien judicieux (U). Les Poëfies, intitulées Juveilias ont donné lieu à de 


Pape, & aux Cardinaux, par raport ax affaires d'Etat; 
il ne s’agifloit point là de Controverfe. Monfr, Leti 
rétend, qu'en l'anr ,le Député du Roi de Navarre 
äuprès des Cantons fe fervit des bons offices de Theodore 
de Beze, pour obtenir des levées; que Beze courut de ville 
en ville par tous les Cantons de Ia Religion, & qu'il ani- 
Ta tellement les Suifles, qu'il fut caufe qu'ils fournirent 
de grandes fommes pour le Prince Cafimir; que les Can- 
tons Catholiques, voiant cela, firent favoir à la Cour de 
Rome le grand préjudice que cet homme aportoit à la 
tholicité ; que la-deflus, Sixte V fit tenir deux Conféren- 
ces, dont je réfultat fut qu'il faloit emploier toute forte de 
Moiens pour faire fortir de Geneve ce Miniftre; qu'après 
cch, rien ne feroit plus aifé que la converfion de cette vil- 
le, & que la converfion de Geneve feroit la ruïne totale 
de l'Héréfie tant en Suifle qu'en France; que Mr. de Sa- 
les, Evêque de Geneve, fe trouvant alors à Rome, fut 
prié de dire en prefence de fa Sainteté par quels moiens il 
croioit que l'on pourroit dénicher de fon pofle ce vieux 
Miniflre; qu'il déclara que le feul moien étoit de fournir 
au Duc de Savoie les forces qui lui feroient néceflaires pour 
la conquête de Geneve: que Beze ne doutant pas qu'on 
n'en voulût à fi vie, {€ précautionoit de telle forte, qu'il 
ne faloit point efpérer qu'aucune entreprife contre fa per- 
fonne pût réüflir; qu'après ce difcours de Mr. de Sales, 
on abandonna le deffein de fe défaire du Miniftre, où par 
l'affafinat, où par le poifon, d'autant plus que l’on aprit 
que fon Alteffe de Savoie avoit inutilement tenté toutes 
fortes d'expédiens pour cela. 

J'ai trois chofes à remarquet fur ce récit. I. Antoine 
la Faye ne dit point que Theodore de Beze ait fait un 
voiage en Suiffe l'an 1587; & cependant, il n'oublie gue- 
res ces fortes de chofes. Une expédition comme celle-là, 
dont les effets furent, dit-on, fi grans, & d'üne influence 
fi générale pour le bien de la Caufe, l'auroit-il bien, ou 
ignorée où fuprimée? II. François de Sales n'étoit point 
Évêque de Geneve fous Sixte V: ce fut Clement VIII, 
qui le fit Coadjuteur de cet Evêché. III Le difcous 
qu'on prête ici à ce Prélat ne S’accorde point avec ces pa- 
foles de Mr. Moreri: Beze, vec qui François dé Sales avoir 
eu quelques Conférences à Geneve, lui avoña que ln Religion 
Catholique étoit la feule véritable (52). Surun tel aveu, le 
Prélat auroit coniéillé au Pape d'offrir au Miniftre toutes 
fortes de dignitez. Il y avoit de l'hyperbole dans la 
defcription des foins qu'on difoit à Rome que Beze pre- 
hoït dé fa vie. Non faceva pale, fenza un cumulo grande 
di precauttioni, e fenèa pigliar tento e smile mifure, non cof- 
tumando di praticar niffuno, fenza effer Jicuro d'una invetera- 
ia conofeen2a, ne voleva domeftici in Jua Cafe, della di cui 
fede non ne fafe ficuro, oltro che quei fuoi perverfi Settari lo 
cuflodivano come Juoi Demohi tutelari, nè ufciva mai de Cafa 
fenia haverne cinque d [ei à lato, e quel che import, che fer 
maggior ficurezza non metteva mai li pied} fuori della Cit- 
à (13). Mais il eft vrai qu'il ufoit de précaution. 
Voiez l'un de fes Ouvrages contre Claude de Saintes, Vous 
y trouverez qu'on lui reprocha qu'il n'ofoit fortir de Geñe- 
ve, de peut, comme un autre Caïn, d'être tué par le pré- 
fier quiletrouveroit. Gerev4 pèders noh andes efèrre; ne 
3e quifquis invenerit dt alterum Cam occidat. Il répondit, 
que fi Dieu l'y apelloit, il iroit pat tout fans crainte ; 
quoi qu'il n'ignorät pas les embuches qu'on lui ten- 
doit, & qu'il évitoit auffi prudemment qu'il étoit poffible. 
Erfi #ibi appofitos à tuis illis @r veneficos @ ficarios non ignoro 
Cha funt enim artes Romans) quorum ctiam #ns Jars hic de- 
Prehenfus pœnas dedit . ... . . . Tnterea me Jerè libens domi 
continéo ; @ veftras infidies quam prudentifimè pofum evi- 
t 


ù (74). 

CS) A1 cut béantoup de part à l'ffime de Scaliger.] Cela 
paroit par fon Epicedium fur la mort de Theodore de Beze. 
Î1 y fourta un mauvais augure, qui n'eut point de fuite: 
_Addito etiam de fato urbis im qua dereffit mine, quod rahien 
baëtenus eventu caruit (75). Îl y a quatre-vint-dix ans plus 
où moins, que Mr. de Thou a fait cette Obfervation; & 
Ton n'a point vu jufques ici (76), que le préfage de Scali- 
ger ait reçu la moindre confirmation. Ce n'étoit pas un 
de ces préfages poëËtiques , qui ne tirent pas plus à confé- 
quence, que ceux d’un Commentateur fanatique des Révé- 
Jations de St. Jean. Je ne croi pas même que l'envie de 
comparer Beze à St, Auguftin, qui auroit pu engager cent 
autres Poëtes à hfarder la prédiétion, ait fait parler S ali 
ger. 11ÿ a beaucoup d'aparence, qu'en raifonnant fur l'é 
fat des chofes, il craignoit pour la ville de Geneve le def- 
tin de celle d'Hippone, qui fut prife par les Vandales peu 
après la mort de fon Evêque. C'étoit donc une conÿjec- 
ture politique, plutôt qu'un enthoufiafme de Poëte, L'é- 
vénement s'en eft moqué: ce qui montre que le plus für 
eft de ne point juger de l'avenir, Voici ce mauvais augure 
de Scaliger. 


Uique Dei famulo non Hippo fuperflite capta ef, 
Quum quateret Libycas Vandalus hoffis opes x 
TOM. À 


grans 


Indnlfis tibi fic prefentia ruminis, iflo 
Cernere ne poffes ulreriora malo. 

Atque utinarn celeres rapiant procul OMINA ventis 
Et potius mendax finxerit ifla metus, 

Sed te felicem, et. 


Il ya certaines chofes dans le Sécligerana, qui né font pas 
avantageufes à Theodore de Beze: mais quoi, cefle-t 
d'eftimer un homme, lors que par exemple on ne fait pas 
difiiculté d'avouëér , que le grand nombre d’affaires dont il 
é'eft mêlé, & la multitude de Livres dont il eft Auteur, 
l'ont empêché d'aquérir beaucoup de Science ? 

(T) Je ne critique Monfr. Moreri qu'en cinq chofes.] 1. Be- 
Ze n’étoit point forti de l'enfance, lors qu'on le mena à 
Paris mere l'y mena dès qu'il fut févré Mater . . 
mariti imperio olfecuta Lutetiam ufque 1e RECENS ABLAC- 
TATuM perdaxir. C'eft Beze, qui écrit cela à Wolmar. 
II. Nous verrons ci-deffous (77) s'il faut croire qu’ure Epi- 
gramme fcandaleufe ait attiré à Bee le reffentiment de la juf- 
tie... .; & qu'es l'accufa encore d'un crime plus horrible que 
n'eft le concubinage, & que fes débauches lui cauférent 
une maladie. III. J1 n’eft pas vrai que Calvin air fait Jou- 
vent donner des commiffions d'éclat à Theodore de Beze , pour 
Je trouver à quelques Conférences contre les Lurhériens. Jene 
penfe pas que durant la vie de Calvin il y ait eu de ces 
Conférences où Beze fe foit trouvé; car il ne faut point 
mettre en ligne de compte la Difpute de l'an 1557: le ha- 
zard la fitnaitre (78). Ce fut peu de chofe: on étoit allé 
en Allemagne pour d’autres deffeins. IV. Ii n’eft point 
vrai que Theodore de Beze foit l’Auteur de la Confeffion 
de Foi des Eglifes Réformées. La Confeffion de Foi qu'il 
compofa prémiérement en François, & puis en Latin, eft 
une Piece différente de la Confeffion des Eglifes. V.Beze 
ne préfida point ad Synode de Nîmes l'an 1572. C'eit aux 
Imprimeurs de Moreri qu’il ftut imputer les fautes fuivan- 
tes: ils ont mis la naiflance de Beze à l'an 1619, au lieu 
de 1519: ilsont cité Antoine Pale De vir& @ obitw Theo- 
Bexe+ il faloit citer Antoine la Faye, & mettre 


Bèxe. 

(U) Ce qu'en dit Mexeraï ne paroit point digne d'un Hiflo+ 
rien judicieux.] S'il‘ s'étoit contenté de dire qu’on lifoit 
dans plufieurs Ecrits imprimez , que Theodore de Beze fut 
accufé de cette abomination, il ne faudroit pas le trouver 
étrange; car il n'avanceroit rien qui ne foit très-vrai. On 
pourroit citer peut-être deux cens Auteurs, qui, fe copiant 
les uns les autres, ont parlé de ce Procès. Mezcrai va 
beaucoup plus loin: il foutient la chofe, il s’en rend cau+ 
tion , & il n’en fauroit produire nulle preuve; c’eft ce 
qu’on peut apeller la conduite d'un Hiftorien étourdi. Ra- 
portons fes paroles. ,, Onipeut bien fans préjudice d’au- 
» cune Religion le nommer un très-méchant homme, & 
3 une ame ertiérement corrompue, qui, comme une vi- 
3, laine harpie, gâtoit les chofes les plus faintes avec fes 
Fine ies malignés, & dontle cœur he couvoit que des 
3; defleinsfanglans & tout-à-fait exécrables. Auf il n'é- 
» toit forte de vilenie dont il n’eût fouillé fa jeunefle ; les 
3» Poëmes, dont il a voulu couvrir fes ordures par ce Ti- 
sw tre de ‘uverilia, en font affez mention: mais; outre 
4, Cela, ‘il eft conftant qu'il s'enfuit à Geneve, pour éviter 
» la punition des fodomies dont il étoit accufé devant Je 
3; Parlement de Paris; & qu'il emmena avec lui fa Candi- 
>» de, femine d’un Tailleur, qui vivoit éncore au com: 
» mencement de ce fiecle, après avoir vehdu quelques 
3 Bénéfices qu'il: avoit eus de fon oncle , entr'autres le 
» Prieuré de Longjumeau ; commenceant de cette forte 
à la réforme de vie par une fimonie, & par un adul- 
3 tere (79) ,. Mr. Maimbourg ne fit que donner la para- 
phrafe de ce texte de Mezerai, quand il voulut faire un 
portrait horrible de ‘Fheodore de Beze (80); mais au lieu 
de fuivre l'exemple de Mezerai, qui ne cite rien , il cite 
Bolfec , de Sponde, Florimond de Remond , Claude de 
Saintes, &c. S'il avoit en dé meilleurs témoins à don- 
ner, il les eût donnez fans doute : ainfi l'on peut tenir 
pour indubitable que Mezerai n'a point eu d'autres garans 
que ceux que Maimbourg a citez. Or, encore un coup, 
c'eft la conduite la plus indigne qui fe puifle d'un Hiftorio- 
graphe auffi célèbre & aufli illuftre que celui-là. Vraiment, 
un Hiftorien débiteroit de beaux Contes, s'il s’'amufoit à 
raporter toutes les injures perfonnélles que les Controver- 
fiftes fe chantent, de quelque Religion qu'ils foient, Ce ne 
font point des gens qu'il faille croire dans les faits perfon- 
nels qu'ils reprochent à leurs Adverfaires, à moins qu'ils ne 
les apuient fur des Aëtes authentiques; deforte que Monfr, 
de Mezerai, n'aiant fait que fuivre un Claude de Saintes, & 
un Florimond de Remond, qui n’ont aporté aucune preu- 
ve de Jeurs médifances, s'eft fait un grand tort auprès des 
perfonnes de jugernent. 

Qu'il me foit permis de faire ici une obfervation, qui 
peut avoir des ufages dans la difcuffion des faits perfonnels. 
Pluficurs Auteurs ont foutenu, I, que Beze fortit de Fran- 
te, pour éviter les fuites d'un Procès de fodomie qu'ils di- 
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grans vacames (X). Onne peut nier qu’elles ne contiennent des Vers trop libres, &c peu con- 


formes à la chafteté des Mufes Chrétiennes; 


mais fi les énnemis de l’Auteur avoient été raifon- 


nables, ils auroient pris plutôt le parti de le louër du regret qu’il en témoigna (€), que le parti 


d'empoifonner l’Epigramme de Candide & d’Audebert 7). 


fent qu'on lui avoit intenté au Parlement dé Paris: II, qu'il 
amena avec lui la femme d’un certain tailleur. Beze a fou: 
tenu publiquement que c'étoient deux calomnies énormes, 
& qu'il avoit vécu à Paris fans reproche, & qu'il n’en for- 
tit, ni par crainte, ni pour dettes, mais pour la Religion ; 
& que jamais il n’avoit attenté à la femme de fon prochain 
plus qu'au Roïaume des Indes. Zarerie inculpatè © bona in- 
tegräque exiflimatione . . . vixiffè. Inde non fugé, non clés, 
non vi, nor Metu, on are alieno oppreffurm ,(qme tu mihi fal- 
fifi co mendacifimè impingis,\ fed uniäs religionis fludio 
ad veram Ecclefiam jufiis itineribns ultro conceffife, . . . Co- 
ram Deo juratus teflari poffum non magis #nquar mihi conti- 
giffe ut cujufquam uxoris pudicitiant attentarem, qéam nt Indo= 
rum regnurm invadertm (8x). Jufques-à, perfonne, de 
quelque Religion qu'il puiffe être, n’eft obligé de juger; 
ni que Beze eft innocent, ni qu'il eft coupable: perfonne 
n'eft obligé de croire, ou que fon Miniftre ne nieroit point 
un crime infame, s'il n’en étoit pas innocent; ou que fon 
Prêtre n’avanceroït pas une Accufation atroce, fi elle n’é- 
C'eft donc aux Lecteurs à fe tenir dans l'é- 
quilibre, jufques à ce que l'Accufation foit prouvée ; mais 
d'autre côté, c'elt à eux à prononcer pour l'Accufé, dès 

ils voient que l’Accufation derneure fans preuve, & 
principalement dans les circonftances que je m'en vais dire. 
Si le fait en qüeftion eft de nature à pouvoir être prouvé 
authentiquement, & fi les Accufateurs ne manquent ni de 
bonne volonté, ni d'induftrie, il faut conclure , que lors 
qu'ils ne prouvent pas, ils font calomniateurs. Il ne faut 
que cela pour convaincre de calomnie les Accufateurs de 
Theodore de Beze, Un Procès, intent: un Prieur de 
Longjumeati devant 16 Parlement de Paris; eft uñe chofe 
qu'on peut avérer facilement. {Lies Accufateurs; leurPro- 
cureur, leur Requête, la Commiffion d'informer ; les Pro: 
cès verbaux des Commiiffaires, font, ou des gens domici- 
liés, ou des Pieces qui fe confervent fous l'autorité publi- 
imaginera jamais qu'un miférable, qui fé 
us vite qu'il peut , ait eu le crédit d’anéantir là 
& de faire perdre la parole aux complaignans ; 
ies adverfes Le tailleuf, dont on avoit dé: 
bauché Ia femme, a vêcu autant que le prétendu féduéteuri 
il étoit donc facile de fournir fa Dépofition juridique. D'où 
vient donc qu'un Claude de Saintes,‘ &c tant d’autres Kcclé< 
aftiques, Accufateurs publics de Theodoré de Beze, n’ont 
jamais pu fournir les documens de ce Procès, nila Dépo< 
fition en bonne forme de ce tailleur? C’eft peut-être que 
les phrafes obligeantes de Theodore de Beze les defirmé: 
rent; mais, au contraire; il les traita comme des chiens ‘ 
fes railleries; & fes injures, les perSoient de part en pait; 
& tous leurs Ecrits refpirent la plus violente haine; Hs 
avoient donc d'un tôté tous les moiens imaginables de 
trouver les preuves; & de l’autre l'envie la plus paffionnée 
de les trouver: cependant ils ne les ont point fournies; 
Dès là, tout homme équitable doit conclure qu'ils font de 
francs calomniateurs, 

Voici le précis de tout mon Raifonnément: Lie fait elt 
d'une telle nature, que s’il étoit véritable, les preuves ju: 
ridiques & authentiques ne manqueroient pas. Les Accu+ 
fateurs ont toute l'adreffe & toute la capacité qui font né: 
éefaires.pour trouver ces preuves fs ont le plus grand 
interêt du monde de les trouver: Ils ne les ont pas trou- 
yées: c’eft parce; faut-il conclure; qu'iln'y en avoit pas: 
Îln'y en avoit pas: c'eft parce, faut-il encore conclure, 
que le fait en queftion étoit chimérique. 

Je me fuis étendu fur.cette penfée; parce qu'il m'a fem: 
blé qu'elle peut fervir de clef pour débrouiller les incerti- 
fudes où nous jettent tant d'Ectivains téméraires ; qui co- 
Pient les uns après les autres les Accufations les plus atro- 
ces, fans fe foucier d'en donner des preuves ; peñdant que 
d'autre côté les Accufez & leurs amis ne ceffent de crier à 
la calomnie, 

(X) Ses Poëfiés; intitulées Juvénilia, én# donné lieu à de 
grans vacarmes.] Elles furent imprimées à Paris, l'an 1548, 
dans l'Imprimerie de Jodocus Badius Afcenfus, par Con: 
rad Badius ; tant pour lui que pour Robert Etienne, avec 
privilege du. Parlement pour trois ans; La taille-douce de 
l'Auteut y paroit à la feconde page ; on ÿ marque qu'if 
avoit alors vint-neuf ans, I dédia cet Ouvrage à Melchior 
Wolmar fon Profefleur(z); CesPoëfies confiftent en Silues, 
en Ekegies, en Epitaphes, en Tableaux , Iéones, & en Epigrams- 
mes. C'eft en vain que l'on répond aux Controverfiftes 
que Beze accotcha de ces Poëfies impures avant Qué d'é- 
tre de la Religion; car il dément lui-même ceux qui s'é- 
rigent en fes Apologiftes par cet endroit-là. Il reconnoit, 
que dès l'age de feize ans ; il étoit imbu des lumieres du: 
pur Evangile: & que lors qu'il abjura extérieurement la 
Papauté., il avoit voüé à Dieu cette abjuration depuis 
long-tems (82). La prémiere chofe ; dont il rend graces 
à Dieu dans fon T'eftament eft, quod anno etatis nr 16, 
ere Chriflians Religionis cognitione ac luce donatus [ir (83). 
Notez que Morton, aiant avoüé dans la prémiere Edition 
de fon Apologie Catholique, que Beze, pendant qu'il 
étoit Papifte, étoit tel qu'on le repréfente, eraz erat fed dums 
in volutabro veflro mifer heferat. . . dum Papifia bircus fuir, 
ec (84), à corrigé cela dans Ia feconde Edition, & foutenu 


que; &l'onnes 
fauy 


Ils l’ont acculé d’avoir eu part à 

Vaflaf- 
que Beze avoit toujours vêcu en honnête homme. Brer- 
leius s'eft prévalu de là prémiere Edition (85). C'eit en vain 
auf, que l’on recourt à la récrimination; car ni Muret, 
ni la Cafa , ni cent autres Poëtes ; qui n'avoient aucune 
Réformation, ni aucune érection de nouvelle Eglife à éta- 
blir, n’ont pas dû être diftingués par des caracteres fingu- 
liers de vertu & de piété, Le plus court eft de mettre ces 
Poëfies de Beze parmi les péchés de fa jeuneffe, dont il de- 
manda pardon & à Dieu & au public (86); Il eft certain 
qu'il travailla à les fuprimer (87), autant que fes ennemis 
travaillérent à les faire vivre; & s'il confentit à l'âge de 
foixante & dix-huit ans que l'on fit une nouvelle Edition de 
fes Verë Latins; ce ne füt pas pour ÿ laiffer inférer ceux qui 
cauférent du fcandale. Je m'étonne qu'on ait cru le con- 
traire (88); car non feulement les Auteurs qu'on cite ne 
difent pas que Beze donna tous Jes Vers, pour les faire im 
primer avec les plus beaux caaëteres que l'on put trouver chez 
les Etiennes; mais il.eft certain aufi que l'Edition, qui fe 
fit alors ne contient point les Vers libres du Juveralià, 
Confidérez bien ces paroles de la Faye: Accidis ur 
de Beze Poëmatis agerëtur @ gentrof. D. Zaffrizellus pers- 
fet à Beza fibi donari illa carmina, que cum ipfe, tum Palu- 
dius (c'étoit le Précepteur de Zaftrizellus), vi#4 digna judi- 
carent. Id quum impetralfent, Beza concedente, curavit ille 
in urum colligi Sylvas, Elgias, Epitaphia 
Icones , Emblemata , Catonem Cenforium, &* ut elegantifi- 
is sypographii Stéphaniani formis excuderentur effect anno 
1597 (89). Mr. Baillet a fäit voir fon honnêteté & fon 
équité (95). A 

Vous trouverez une bonne juftification de Theodoré 
de Beze dans le Mélange Critique de Mr. Ancillon (or). 
Il raporté un béau Paffage de Monfïr. Daillé (02), où l'on 
aprend que les: Infideles reprochoïent à l'Eglife primitive, 
qu'elle donnoit fes plus beaux emplois à des gens que les 
Jcandales de leur rinuvaife vie avoient rendus odieux © infames 
parmi les Païens: Mr. Ancillon nous renvoie à fon Æpologie 
de Calvin, de Luther, de Zuingle, &* de Bexe (53). 

(X) On a emipoifonné l'Epigrammé de Candidë @* d'Añde= 
bert.] Il n'y a rien de plus mial fondé, que l'Accufation 
énorme que l’on a fondé fur cette Epigramme, Voiez 
l'Atticle d'Âuneserti. Ceux qui prétendent que la 
Candida de Beze étoit fà femme; fe trompent : car la 
femme de Bee ne fut jarnais grofle, & il y à des Vers fur 
H groffeffe de Candida dans le Faverilia de l'Auteur. Que- 
ban illa eff Candida ? Uxor mea [cilicèt , quhm in mes verfi= 
éulis pregnantéth [upeïis commendo , quum uxor mea nungtañi 
etiars conceperii (b4).Je n'ai pu encore rien déterrer touchant 
la femme de Theodore de Bexe ; finon qu’elle n'étoit pas 
de famille; & que leur commerce commença quatre ans 
avant qu'ils fortilfent du Royaume; & qu’ils fe mariaffent 
en face d'Eglife: Son mari lui rend un bon témoignage, 
Uxorem mihi è4 quain illa témpora ferebant ration . . . qua- 
tuor circite atinos anté voluntarinm meurn exilium deffondi, 
genere equiderm imparent ,fèd b4 virtute preditam muliereis cu- 
jus miè ponitere ab co rémporé minirrè oporswerit (05). Scali- 
ger affüre qu'elle étoit fille d’un Avocat, & ftérile; & puis 
il s'écrie ; o là forte femmé (06)! L'Hiftorien du mari en 
parle bien auttement: il la loue dé plufieurs bonnes quali- 
tez ; & fur tout de fa tendreffe conjugale ; mais c’eit Le 
ftyle ordinaire de ceux qui écrivent la Vie d’un homme de 
Lettres: fa femme; s'il én a eu, a été toujours d'un grand 
mérite, & a fait régner là concorde dans là m Les 
Oraifons funebres des Profefleurs n’oublient jamais ce bel 
endroit, éncore que ceux qui les réciteñt n'aient que trop 
fouvent un Socrate à préconifer. Quoi qu'il en foit, voions 
l'Eloge de là prémieré femme de Theodore de Beze, 4#- 
20 1588, menfe Aprili, > vivis éXceffif Claudia Denofa Bèza 
conjux, tin qua conjunthifiniè honefliffimè vixerat annos 
quadragintd.  Fuit illi cafus bic graviffimus : erac enim fœrni- 
na multum laudata, fedula ;frugi > viri [ui in primis fludio- 
fa (97). Pas un mot de fa famille: cela fait que je dou- 
te un peu de ce que dit Scaliger ; qu’elle étoit fille d’un 
Avocat: & d'ailleurs, Bee feroit-il convenu: fi bonnement 
qu'il s'étoit mefallié, fi fa femme avoit été fille d’un Avo: 
cat dé Paris? Cette mefalliance a quelque chofe que je ne 
faurois démêler, & qui laifle des foupçons. Beze, beau 
comme ün Adonis (98), poli, avant, de l'éfprit comme 
ün Ange, ne manquant point d'argent , fe mefallie! Un 
de ceux qui ont répondu au Calvinifine du Sr. Maimbourg 
nie que la Candida de Beze foit we certaine Damé Claude, 
femmé d'un Tailleur, & il fe fert entre autres raifons de cel- 
le-ci, Quand Bere parlé de l'agraphe, il fe plaint de ce que, 
toërcet globulos duos rubentes, intra cæca jubet manere 
clauftra: cés éxpreffions d'un fein, dit-il, ne font pas pour la 
femme d'un Tailleuÿ (09): Qui lui a dit que la femme d'un 
tailleur de Paris ne püt porter en ce tems-là uné agrafe, 
qui ne permettoit pas qu'on lui vit à fon aife les terons? 
Cet Apologifte donne là dans des Obfervations vetilleufes, 
qu'il auroit mieux fait de fuprimer. 

Je ne puis ajouter aucune foi à une chofe que j'ai 
lue dans un Ouvrage de Monfr. Ancillon: c'eft que Theo- 
dore de Beze époufa en, prémieres nôces Demoifelle Fran- 
goife de St. Marceld'Avençon, Sœur d'un Evefque de Greno- 
Gle, qui efloie Vefueide Nicolas Odeuoud, Frere de Sean IF, 
bré- 
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l'aflafinat du Duc de Guife: cet ce que nous pourrons exatninet dans l'Article de Por rio. 


Ils-ont dit qu’il a fouhaité de retourner dans le giron du Catholicifme (Z). 
Dominicain l'ait confondu dans une Difpute (4.4). 


quelque créance. 


Je croi, qu'après avoir fait la faute de publier fes Yuvenilia, le ul 


Iln’eft pas vrai qu’un 
Nous verrons ailleurs (Z) fi Bolfec mérite 


& unique moien qui lui 


rcftât de n’en poiñt porter la peine, étoit de vivre dans un état très-obfcur, ou très-éloigné des 
Difputes de Théologie; car; fous quelque figure qu'il eût brillé, il fe fût fait des ennemis qui fe {e- 
roient prévalus de cette tâche , afin d’abaifler fa réputation. 11 avoit principalement à craindre 
cela, dans quelque Parti qu'il  fignalât du côté dé la Controvere; & il ne faut point douter , que 


s’il eût tourné contre ceux de la Religion les mêmes 


armes qu’il emploia contre les Papiftes, il ne 


fe füt trouvé des Ecrivains Réformez, qui l’auroient terriblement harcelé {ur fon Audebert & fur 


fa Candide (BB). 


On indiqueroit plus facilement celui des Catholiques Romains qui l’a traité 
avec le plus de modération, que celui qui l’a traité avec le plus de colere. 


Ceux qui ont marqué 


pour lui de la retenue & de l'équité, font en petit nombre : ceux qui.ont déchainé contre lui 
toute la fureur de leur animofité, font innombrables; mais je ne croi point qu’il y en ait guere 
dont l'emportement foit auffi énorme que celui de l’Auteur de la Doctrine curicue. Je raporterai 
l’une de fes calomnies (CC): elle eft f étrange, qu’à peine peut-on ajoûter foi à {es propres yeux 


brémier Conful de la mefne ville de Grenoble fon prémier ma- 
1), © de Noble Philippe de Poy Seigneur de Fiancé fon fecond 
mary (100). Une noblefle fi diflinguée ne peut s'accorde 
avec la méfalliance que le prétendu troifieme mari avoue 
fi ingénument. D'ailleurs, Monfr, Ancillon ne s'étoit pas 
bien inflruit de ce qui concerne les mariages de Theodore 
de Beze: il en admet trois, & il leur aplique (1or) l'Epi- 
gramme de Pafquier, que j'ai raportée dans la Remar- 
que (N), 

(2) 07 l'a accujé d'avoir foubaité de retourner dans le giron 
du Catholicifine.] Noïez dans la Remarque (0) le bruit 
que l'on fit courir qu'il étoit mort bon, Catholique l'an 
1597. Ici j'ai à citer un Auteur dont le nom & le tempé- 
rament étoient de foit bonne intelligence (102). 4-il pas 
derniérement [upplié très-humblement par Lettres noffre Roi très 
Chreflier, qu'il lui obtinff abfolution &: reconciliation de nofire 
$. Pere? Le mefine Prince. l'a dit par deux diverfes fois à un 
Prlat, & m'afeure qu'il ne le révoquera pour Hugnofliquerie 
du monde. Criez & murmurez-en tant que voñs voudrez. Le 
ur Corneille, n'agteres Miniftre, m'a diét que le mefme Beze 
lui confeillant laïfer tons leurs erreurs, &* Je rendre à la foi 
& Eglife Catholique , protefla qu'il en feroit autant, S'il 
Pouvoir bien aifément fortir de Geneve, Si vous voulez v 
énquérir d'avantage, il vous dira le jour , le lieu, &5' les propos 
d'ivelui, Guec tant de particularitez , que vous né pourrez 
douter, ee. Voïlà comme le Cordelier Feuardent parle 
de Theodort de Beze. On eft étonné, quand on le voit 
êiter Henri IV, avec tant de confiance; car, pour l’'Ex- 
Miniftré Corneille, fa citation ne dit rien, Comparez ceci 
avec la Remarque (R) vers la fin. 3 Ne i 

(AA) Al eff pas vrai gun Dominicaine l'ait confondu dans 
äne Difpate.].  Alfonfe Fernandez, dans fes Annales des Ja- 
cobins, ünprinées à Salamanqué l'an 1617 , conte que lé 
Pere Sebaflien Michel, Religieux de l'Ordré de St. Domi- 
nique, reprima dans Montpellier le caquét des Huguenots , 
& principalement celui de Theodore de Beze, qui faifoit 
fouvent des voiagés de Geneve à Montpellier. Mr. Rivet 
dit là-deffus, qu'au tems de ce prétendu triomphe, Beze 
couroit fa quatre-vint-unieme année, & qu'il étoit hors 
tat d’entréprendre de longs voiages; & qu'il eft certain, 
que ni cette année-là, ni depuis , il ne mit le pied hors 
du territoire de Geneve. Curs tamen certum [it Bezam tum 
otluagefimum primum anrum agentem, illo anno nec potuiffè 
fi voluifér, Montempelilanum adventare, nec ab illo tempore 
Geneva éxciffife, au faltem fines Genevenfium (103). Je ne 
croi que cé Miniftre en aucun _tems de fa vie ait fait 
de fréquens voiages de Geneve à Montpellier. Nous 
avons vi (ro4) qu'on lui reprochoïit qu'il n’ofoit fortir de 
Geneve. Monfr. Rivet ne favoit pas, qu’en 1601, Beze 
fit un tour à Laufinne (105): il dit alors le dernier adieu 
à cette ville. 

(BB) S'ileñt été du Païrti Catholique, 4l fe fht trouvé des 
Ecrivains Réforme , qui l'auroient terriblement harcelé fur fon 
Andebctt @* fur [a Candide.] Ce feroit trop préfumer des 
privileges de l'Orthodoxie, & démentir l'expérience, que 
de croire que tous ceux qui prenent la plume pour le fou- 
tien de la vérité, réfiftent de telle forte aux impreffions du 
réffentiment, qu'ils ne voient dans les Ecrits de leur Adver- 
faire, que l’état le plus naturel que la juftice véut qu'on y 
trouve. L'Epigrimme de Theodore de Beze fur Audebert 
n'eft au fond qu'un jeu d’efprit: elle eft pure & nette des 
horreurs que les Mifionnaires prétendent y découvrir: mais, 
pour y voir cette pureté, il faut être, où des amis de l’Au- 
teur ,ou n'avoir aucün préjugé ni pour lui ni contre lui : car 
dès qu'on eft bien en colere, & que l’on fe veut venger des 
ofenfes que l’on a reçues de cet Auteur, on donne un tour 
criminel à fes paroles. Lies Proteftans de la Confeffion de 
Geneve ne doutent point que ceux de la Confeffion d'Augs- 
bourg ne foient une partie de cette Eglife véritable qui 
conduit au Ciel: cependant il y eut des Luthériens fi 
choqués de ce que Beze avoit écrit contre leut Parti, qu'ils 
adoptérent les médifances des Catholiques Romains à l'é- 
gard de fes Fuverilia. Noici un long paflage du Calvino- 
Turcifinus, où l'on verra les penfées d'un fameux Théolo- 
gien de la Confeflion d'Augsbourg. Er quanquam Theodo- 
rus Beza aliter de vitä moribufque Calvini [cribat ,tamen con- 
Éré Theodorum Bexam if arguunt hac effe verifima, nec un 

TOM, ZI 


UT 


quam Juculenter & folidè à Calviniftis refutata. : Ns% quod 
ad Bexe teflimonium attinet, quum Theodorus Beza (i#- 
quiunt) (*) eadem hærefi, & eodem fermè peccato nobili- 
tatus fit, ut hiftoria de Candida meretriculâ (& Audeberto) 
teftatur: nemo ipfi hac in parte fidem habere poteft. _ Nibil 
certè apud hominem. moderatuin ©'equum valere poteft jus que= 
cunquesvehementiffima licet conteflato, fi verurs eff quod juxta 
iflos, (f) Certd conftat Theodorum Bezam à pueritià im- 
bibiffe vatum impudicitiam , & impudentiam ; toramque 
ætatem explendis fuis libidinibus & cupiditatibus, ac def 
cribendis fuis amoribus, & ulcifcendis fuis rivalibus exer- 
cuiffe , atque in meretricem lenam, & cynedumtransfor- 
matum effe. De quo item conftat & hoc ({) quod obfcæ- 
nifimos verfus fcriplit ad Germanum Audebertum Aure- 
liæ, & eundem tanquam Adonidem à Theodoro Beza fac- 
tum effe. (106). Le même ayeuglement , qui engagea 
Schluffelburgius à écrire de telles chofes, fe feroit trouvé 
dans, quelques Auteurs Réformez, fi Theodore de Beze 
eût fuivi les traces d'un Claude de Sainctes, ou d’un Ron- 
fard (107), s'il eût été à la bataille de Dreux Aumônier du 
Duc. de Guife, fi au Colloque de Paiffi il eût harangué 
çontre ceux de la Religion, fi en un mot il les eût perfé- 
cutez par fes Livres , par fes intrigues, par fes Sermons, par 
fes voiages, &c, : Difons donc que la gloire qu'il aquit, en 
foutenant avec un grand .zêle la caufe des Réformez, fit 
prendre garde à des. Poëfies, qui fans cela n'euflent fait 
crier perfonne: & s’il étoit permis de comparer les petites 
fautes aux grandes (108), on fe fouviendroit ici de ce qu’on 
dira ailleurs de Jean, de la Cafa. . Son Capitolo del Forno fe- 
roit demeuré inconu,, comme tant d’autres Poëfies encore 
plus infames, s'iln’eût pas été élévé à la fonction d'Inqui- 
fiteur. Encore un petit mot. Si Theodore de Bezé, grand 
erfécuteur des Huguenots avoit été expofé à leurs Libel- 
les à caufe de fes Suwenilie, les Ecrivains de l’autre Parti 
cuffent foutenu qu'il n’y avoit nul venin dans l'Épigram- 
me d’Audebert & de Candide, & qu'il faloit étre abandon- 
né à l'efprit de médifance, caraétere perpétuel de l'Héré- 

fie, pour &c. 
: (CC) Garafe fe déchaine horriblement contre Bexe, Je rapor- 
terai l'une de fes calomnies.] ,, Le quatriefme, qui a com- 
2» Mis une fignalée, beftife en matiere de Sacrement, c'a efté 
#» Theodore de Beze;: car cet Homme, qui avoit l'efprit 
3 bon pour faire un Épigramme lafcif, .quoy qu'il ait fait 
» des fautes puériles en la quantité des Vers Latins,ne pat- 
» loit jamais des chofes de Théologie, qu'il ne s'expoñaft 
» à là moquerie des hommés fçavans. George Fabritius 
» Taconte, # Refhonjione ad. Apologiam Bexe, que ledit Hé- 
» réfiarque, étant au Colloque de Poifly, fit un Jong Dif- 
» Cours en forme de paraphrafe fur les parolles de la con- 
# fcration, par lequel il fit voir également fa malice & fa 
» fottile. Car, difoit-il, je vous advife, Meffienrs , qu'il s'efé 
»» Sliffé une faute effentielle dans le Nouveat Tefiainent és parol- 
5» Les de la confécration : tar, au lien que nous lifons, Hoc eft 
» Corpus meum,, Hic eft calix meus, il faut lire affeurémens. 
» Avec une négative, Hoc NoN Es corpus meum, Hic 
#» NON EST Calix meus, e> que c'efé ainf que Jefus-Chrifé 
» l'avoit prononcé en termes exprès; mais que les Evangélifles 
à © fainét Paul, qui ont été les Sécrétaires de Noffre Seigneur 
» Jefus-Chrifl, ont par malheur, ou par trop grande précipi- 
» tation, oublié la négative, comme fouvent, dit-il, il fe void, 
,5 dans les Pandeëtes de Florence, © les Furifconfultes remar- 
5 HEnt, qu'affeurément ceux qui les ont tranfcrites ont oublié 
» Jouvent la négative, e> ont faiék par ce moyen des Loix tou 
» es contraires à l'intention du fondateur. Ainfi, difoit Bere, 
5» les Evangélifles ; pour avoir oublié le Non, font caufe que 
>» Dous débattons aujourd'huy une ‘vérité très claire; car quel 
>» le apparence y à ,#il que le corps de Jefus-Chrifé foit fous une 
»» petite boflie rondelette + Te foins, dit-il, Moflieurs ,e dis que 
» Non plüs eftin coENA, quämin coëNo: i/ #'eft pas plus 
» dans ur bourbier, que dans la Cœne. A ces difcours, les 
» Doéteurs, & particuliérement Claude d'Éfpenfes & Clau-- 
» de de, Sain@es, demeurérent comme eftourdis d’eflon- 
» fement, voyant l'impudence &.la ftolidité du perfonna- 
» ge: & comme Claude de Sainétes, pour le confondre, 
» Euft produitla Confeflion d’Augsbourg, laquelle les Cal 
» Viniftes de France avoient embraflée, qui porte en ter: 
» Mes exprès ces parqlles, Chriffi corpus ir Euchari 
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fur un fait de cette nature. Ïl en fut publiquement cenfuré par un Auteur Catholique (DD): 
l'afront lui en demeura tout entier; mais il n’en eut point de honte, & il aima mieux { fervir 


3. #ssx, Bee refpondit qu'il falloit corriger, & quil y 
, avoit la mefine faute, que dans les Evangéliftes; & que, 
,, par le changement d’une lettre, il falloir lire aBEsSe, 
,, que le corps de Jefus-Chrift étoit abfent de l'Eucharif- 
;, de (ro9) ,. Nous allons voir comment ce Difcours ab- 
furde du Pere Garafle fut réfuté par un homme même de 
fa Communion. . 

(DD) Uen fut publiquement cenfuré par un Aüteur Ca- 
tholique.] Je veux dire par le même Mr. Ogier, qui écri- 
vit pour Balzac quelque tems après, & qui a été un très- 
bon Prédicateur, Il ne fe nomma point à ja tête de l'Ecrit, 
qu'il intitula Fsgement @* Cenfure du Livre de la Doftrine cu 
rieufe de François Garafle, & qu'il publia à Paris Yan 1623; 
mais on ne laifle pas de favoir avec une pleine certitude 
qu'il en eff l'Auteur. On n'a jamais vu d'Ecrivain acca- 
blé ou écrafé par fon Adverfaire, comme Garaffe le fut 
par Mr. Ogier à l'égard de ce beau Conte. Lé Cenfeur fit 
deux chofes : il montra prémierement par trois raifons qu'il 
n'y a rien de plus abfurde que de fupoler que Beze ait par- 
lé ainfi; & puis, il prouva que le témoin cité par Garaffle 
ne difoit point ce qu'on lui attribuoit. J 

Voions fes trois raifons. Quelle apparence, je vous prie, 
que Bexe, l'un des principaux Minifires du Colloque de Poiffi, 
aie tent les difiours que luy prefle Garaffe, @ dit qw’il faut 
lire, Hoc non eft corpus meum 3 veu que cefle maudite cor- 
ruption ruine, nor feulement la créance Catholique touchant le 
frincé Sacrement de l'Euchariflie, mais auffi l'Hérétique ,&> l'o- 
pinjon propre de Beze > de fon party? Certes, il me femble que 
ff noftre Seigneur avoit dit, Cecy n'eft point mon corps , com- 
ie les Catholiques ne pourroient conclure la réalité du corps par 
cefle énonciation 3 anffi les Zuingliens n'en pourroïent tirer leur 
figrification de corps, @encere moins les Calvinifles leurs dé- 
coulemens ,irradiations, participations di corps de Chriff,qu'ils 
adjouflent à là figrification, puis qu'il auroit dit abfolument, 
Cecy n'eft pas mon coïps. Ajoutez à cefe confidération ; 
qu'il faut cffre, non feulement belle, comme dit Garaffe, ains 
pis que befle, jlus infenfible qu'une fouche, plus fupide qu'une 
malle de plomb, pour fouffrir feulemént ceffe pente, que noftre 
Seigneur Hefus Chrifl ait dit, Hoc non eft, &c; Car, cui 
bôno? Pourquoy faire fçavoir à fes Difciples, que le pain n'ef° 
toit pas fon corps, plufloff qu'une autre viaisde qui eftoit [ur la 
table, plufloff que la tablé même ? Puis, quelle connéxité, 
quelle fuite, quel raïfennement à ce Difcours, Cecy n'eft pas 
mon corps qui eft livré pour vous, Cecy n'eft pas mon 
fang, &c, fans ajoufier se aucunes paroles expolitives; par 
lefquelles il fifi feavoir quel étoit donc ce corps @> ce fang qui 
devoit eftre livré & refpandy pout le [alut des hommes ? Quant 
à moy ,j'advoue, quelque contention d'ejprit que j'y apporte,que 
je n'y peux concevoif atcune raifon nÿ aucune fuite, > croy fer- 
mement, que pour effre capable d'y en tfouver, il faut efire fu- 
rieux, © enragé. Finalement ; qui croira que Bexe ait faitf cefle 
belle Harangue , que Garaffé luÿ fait tenir au Colloque dè Poiff, 
luy, qui préfenta de [a propre main aux Evefques affemblez au- 
dit Leu cefte formule de Gonfeffion touchant l'Euchariflie : Conf 
temur Chriftum Jefuin in fuà fanétà Cœnû nobis offerre, da= 
re, & exhibere veram fübftantiam corporis & fanguinis, 
per operationem Spiritus Sanéti , e> Le tefle, qui Je lit en la 
Refponfe de Cl. de Saintes à l'Apologie de Bexe? Et, quoy qu'en- 
fn ces belles paroles, ff orthodoxes en apparence, s'efuanoïiffent 
èn des idées &'des figures en l'air, JF eft-ce toutefois, q#'en quel. 
que forte qu'on les prenne, elles ne peuvent [ubfifiér avec vefte 
prétendue négative (x10). 

Il nous aprend enfuite là comparaifon qu'il fit entre lé 
narré de Garafle, & celui du Jurifconfulte Gabriel (xrr) 
Fabricius , que Garaffe avoit donné pour garend de fon Hif 
toire. Il raconte que François Baudouyn, autrement Balduin, 
aiant quitté la Secte des Calviniftes, Jérvis long temps de but- 
te à leur caloïnnie > à leurs malédiétionss oint . .. qu'il 
compofa de fort doëtes Traïétés contre la doftrine de Calvin ,e> 
entre autres une Epiflre qui fert de Préface à nie Edition 
qu'il publia d'Optatus Milevitanus qui porte en [a Jper(crip- 
tion Joanni Lucanio (112). ;, Siles Miniftres,, , ajoute-t= 
il (113), » häïfloient ce Jurifconfülte beaucoup; ils ne le 
3; Craïgnoïent pas moins, à caufe de fa fuffifance & pro 
» fonde érudition: tellement que tout ce qui partoit de 14 
» main des Doéteurs Catholiques , où quelque poinct de 
3: Jeur doétrine eftoit folidement réfuté, ils l’attribuoient à 
3 Balduin. ! Eftant donc arrivé que le Docteur de Sainctes, 
depuis Evefque d'Evreux, eut compofé un Livre intitu- 
,; lé Examen Dofirine Caluirians © Bexane de Cœn4 Domi- 
»» 2i (114), Beze compoñ une Apologie pour y fervir de 
 Refponfe, où il fulmine contre Balduin, comme le prin- 
3 Cipal Autheur de l'Examen. De Sainétes repart par une 
» Réplique qui porte ce Tiltre,Ré/pozfio ad Apoloriam Theod. 
sn Beze, ©c & Gabriel Fabricits, d’un autre cofté, en: 
» treprit la caufe de fon maïftre Balduin, & compoña un 
» Libelle qui porte ce Tiltre, Gab. Fab, j Refhonfio ad Be: 
2 &am Vexeliam Eceboliam (115), qui,à parler proprement 
» Cftune Satyre Ménypée, où il dépeint Béze de toutes 
» fes couleurs, ne lappellañt jamais autrement que de 
3 noms feminins, & traictant avec lui, comme avec une 
» femme la plus impudique & la plus abandonnée du mon- 
x» de. Là dedans, il fait des feintes, des levées de bou: 
» Clier contre lui: il luy dreffe un Maufolée magnifique ; 
» bref, il luy fait foufffir toutes les pointes plus picquan- 

tes, que là Satyre puiffe aiguifer contre fon ennemy. 


d’une 


5 C'eft de ce Livret, que Garafle . .., . a tiré cefte bel- 
3» le Harangue de Beze faicte au Colloque de Poifi, qui 
» pourroit encor pañler à la monftre, fi Fabricius le faifoit 
;, haranguer de la forte, & en même façon que Rapin, 
3, dans le Catholicon, fait difcourir le Cardinal de Pelvé. 
» Mais, tant S'en faut que cela foit, que mefme il n'y a 
tien d’approchant de Harangue en tout le Livre. Fabrice 
» dit feulement que Beze, fans fe rompre la tefte après 
, tant de formules de Confeffions, de Commentaires, d'Ex- 
3» plications de ce paflage ,Hoc eff corpas meum, devoit dire 
:, tout effrontément, que c’eft une erreur des Sctibes & Co- 
» piftes, qui, au lieu que les Evangéliftes ont efcrit Hoc 
3, on eff, ont laiffé par mefgarde en arriére la négation, & 
» Oontefcrit Hocefl, ec. Voicy les propres termes de Fa- 
;, bricius, page 17 de mon Exemplaire, Es fortaffe, ut 
» tandem te expedias, @'tot commentariorum plauftra faceffere 
» jubeas, recurres ad talem emendationem : &* quia noffri cor- 
+5 reëfores dicunt in ipfis etiam Pandeéfis Florentinis; [apè deeffe 
» Pegationem, tu tali artificio fhatim te liberes ,&' adverfarijs os 
3» obffruas, prefertim cum alios multos Evangeliorum locos 
5» Jiriliter Jcilicet emendaris, partim ex conjeëlur4 , partis 
3 ex manuftriptis, ut ais, exemplaribus. Par lefquélles pa- 
3, roles il paroïft plus clair que le Soleil en plein tidy, que 
» Fabricius veut dire en un mot à Beze, Em qui femel 
5 Verecundia fines tranfierit ; naviter oportere ef impuden- 
»» term. Que puis qu'il a été fi impudent de corrompre 
» l'Ecriture en divers paflages moïns importans, il pourra 
3, bien encor l’eftre jufques au bout, & corrompre mefine 
» Cepañage, Hoc ef? corpns meum, ÿ fubilituant, Hoc non 
5 ef, @c. 

» De mefme eftoife eft l'impofture fuivante de Garafle; 
» quand il dit que Claude de Sainétes , entendant parler 
3 Beze de la forte, produifit, pour le confondre; la Con- 
3 fefion d'Atgsbourg, qui porte ces mots, Chriffi corpus im 
3» Eucharifliä adeffe; & que Bezc refpondit qu'il falloit lire 
>» abeffe.  Garañle s'eftonne de la ftolidité de Beze, & moy 
» j'admire la flupidité de Garafe, qui penfe faire accroire 
» à fon Leéteur, que Beze, qui ne voulut jamais figner 
#» R Confeflion d'Augsbourg, quelque inftance que luy en 
»» Cut faicte le Cardinal de Lorraine, ni mefme dire clai: 
» rement fon opinion fur ladite Confeflion, ait fait cette 
, otte & impertinente repartie au Doéteur de Sainétes, 

..... La vérité donc eft, que Fabricius fe mocque de 
3 Bezc à fon ordinaire, & pourfuit fa pointe: Ubi id evice: 
5» ris dit-il, facilè deinde efficies quod praterea fufcipis , ut per: 
5 Juadeas , tam fuiffe haëtenus temulentos omnes Protefan- 
5» 165, @c. Et peu après, Ingenun profeéfd © ingensofa fus: 
> tit illa tua emendatio, ut ubi in eorum de cœnë confejione 
12 Jeripturs eff corpus adeffe, féribatur abefle. Facile evim lap 
55 Jums ebrij fcriptoris fuiffes in tant afinitate unius literule. 
3» Cërtes, Ce feroit une ingénue &ingénieufe correction que 
» latienne, f,au lieu que la Confeflion d'Augsbourg por- 
5» te adeffe,tu mettois 4beffe; & que tu vinfles à dire, que 
» C'eft une Erreur qui s’eft gliflée facilement dans le corps 
; dutexte; par la faute de quelque yvrongne d’Allemant, 
à à caufe de l’affinité & reflemblance de ces deux let- 
s, tres d, & Bb (116) 5. 

Vous pouvez croire que ce Cenfeur n'oublie point d’in- 
fulter Garafle fuf ja hardiefle de noter cette circonftance, 
qu'à ces diftours les Dofteurs ,e> particuliérement Claude d'Ef- 
penfes, eo Claude de Sainétes, demeurérent eflourdis d'effonne- 
ment. Il finit par une très-bonne Réfléxion. Cefe procédu- 
re, dit-il (119), ef grandement nuifible à la converfion des 
armes errantes , © particuliérement de ceux que Garafè prétend 
de ramener à l'Eclife pâr le moyen de fon Livre. Car, de gra- 
ce, quel Hérétique, quel Athée, voudroit maintenant [e fier à 
luy, aÿant eflé furpris en une ff manififle fauffeté ? Qui ne bré- 
Jumera que mille abfurditez qu'il rapporte dé divers Autheurs 
hérériques ne foyent de mefine aloy, > qu'il cite les anciens avec 
pareille foi que les modernes? . Te fçai de bonne part, que 
la principale raifon qui a retenu ce grand Cafaubon dans l'erreur 
où il avoit été nourry, ce Jut pour avoir apperceu de pareils 
traits dans quelques Dofleurs modernes, qui lui firent conce- 
voir une trés manvaife opinion de La foy de ceux qui veulent 
triompher de leurs ennemis à faufes enféignes. 

Notons quelques petites méprifes de ce judicieux Cen- 
feur. La caufe des médifances que les Proteftans publiérent 
contre Baudotin ne fut pas qu'il eût quité leur Religion, 
& compolé de doétes Ouvrages pour les réfuter. Voïez la 
Remarque (H) de fon Atticle: vous y trouverez qu'il s’at- 
tira leur indignation , pour s'être mêlé de quelques intri- 
gues où ils crurent que l'on cherchoït à les perdre fous pré- 
texte d'accommodement des Religions. Vous y trouverez 
qu'ils le prirent pour l'Auteur d’un petit Écrit que Caffander 
avoit fait, & qui n’étoit pas un Livre de Controverfe, mais 
plutôt uhe Explication du Devoir d'un honnête homme 
dans l'étar où étoit alors l'Eglife, Enfin, vous y trouverez 
que la tempête de médifance fut antérieure à la Préface de 
l'Optatus Milevitanus. Ce font déjà quelques fautes du 
Prieur Ogier. En voici d’autres: les Proteftans n'attribué- 
rent à Baudoüin que le feul Ecrit Anonyme de George 
Caffander. ILeft faux que Theodore de Beze l'ait regardé 
comme l'Auteur principal de l'£xamen Doétrine Calviniane 
de Claude de Sain@es: il fe contenta de dire que Baudoüin 
avoit fourni à ce Doéteur certaines chofes qui confiftoient 
beaucoup plus en faits qu’en raifonnemens. ; 
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d’une défaité pitoiable, que de donné gloire à la vérité (ZZ). 
vrages , que Sturmius aflüroit que Theodore de 


Beze pouvoit dire véritablement, 


VAR 


55? 


J'ai lu quelque patt dans fs Où: 
Je ne croi qu'a 


ne chofe, C'eff que je ne croi rien (m). Quelle calomnie! 1} faut compter Pratcolus entre les Au- 


teurs qui ont été les plus diligens Copiftes d’injurés contre ce Miniftre : 
que Surius & fmblabies Ecrivains ont ramaflé (z). 
dans fa Méthode quelques-unes de leurs rhapfodies.. N 


il n’a rien perdu de ce 
Le Cardinal de Richelieu emploia 
ous ferons une Remarque contre lui (F F). 


N'oublions pas que ‘Théodore de Beze fut enterré dans le Choitre de Saint Pierre, 3 non pas au 


Cimetiere de Pleis Päluix, parce que les Savoyfiens s’éfloient vantez 
La Faye dit que l’on en ufa ainf pour 


l'envoyer à Rome (0). 
de raporter. 


qu'ils le wviendroient déterrer, pour 
des raifons qu’il n’étoit pas néceflaire 


Le Fcuillant Pierre de Saint Romuald lui Ait un Procès fort ridicule, en l’accufant de ré- 
bellion , pour avoir donné le titre de Reine de France à la Reine Elizabeth (GG). Je m'étonne 


(EE) +... @ aima mieux Je fèrvir d'üne défaite pitoiable, 
que de donner gloire à la vérité] D'abord, il fupofe qu'il 
ne s'agit que de favoir fi Fabritius a dit ces paroles Jérieufe- 
ent, Où par ironie (118). Il avoue enfuite, que fon Ad- 
verfaire fe fonde fur la page 17 du livre de Fabritius, & 
puis il s'exprime ainfi: ,, À tout cela, pour ne multiplier 
» mal à propos les parolles, je refpons, que n'aiant pour 
» Cette heure le Livre de Fabritius en ma Puifflance, pour 
»» Vérifier le Paffage, & ne l'ayant peu recouvrer quelque 
» diligence que j'aye fceu faire, il faut que je m'en rap- 
» porte à Ia fidélité de mes Extraiéts, que j'ay faict fort 
» Ponétuellement il y a plus de douze ans: par Jefquels je 
>» M'apperçois, que monfieur Augier a faict par fimplici- 
n té, Ou par finefle, ce que les Miniftres font par. malice 
» ès Livres des anciens Peres ; car il a pris une partie du 
n Pallège qui lui eftoit favorable, & a diffimulé l'autre 
5» + + +. . Pour monftrer donques que Fabritius ne patloit 
2» Pas par ironie, & qu'il n’accufoit pas mal à propos Theo- 
s; dore de Beze d’avoir fubitirué une négative aux facrées 
;, parolles des Evangéliftes, il monftre évidemment en la 
» fuite de fon difcours , que la créance de Beze eftoit tel- 
» Je, & qu'affürément il avoit corrompu les Paffages de 
>» l'Evangile, Voicy fes parolles, qui font dignes d’une 
» Srande confidération.  Jpf£ Ilyricus de illa explicatione > 
3 INVENTIONE Bizdna loquens, vocat phantallicam inven- 
» ticnem; qualis eff amantium in Piéfuré © Poëfi, as ibi fuos 
or Arores ef fomnient ; ubi non funts  Illum abfens abjentem 
y Auditque videtque, c> ità, inquiebat Ilyricus , fe cum Chrifto 
35 in Euchariflié Bexa geffir, ut Phadria cum Thaïde apud Te- 
» rébtium, cum ait, Volo ut cum milite iflo brafens es, e> 
5» Petri tota Ji. IPà Beza, illä phantafhcäe imaginofs 
3 inventions vulé #r Chriffus in Encharilliä prefens abfens 
5» Jiet, © ità fit ut non effe dicatur. Par ces paroles, Mon- 
» fieur Augier pourra voir clairement; que Fabritius, le- 
>» quel il nous répréfente comme un cfbrit de bafteleur, 
» tout exprès pour ainoindrir fon authorité, ne parloit pas 
>» en bouffonnañt comme il fuppofe ; mais avec toute là 
3 fériofité qu'on doit porter en femblables matieres (bris 

On ne peut repréfenter dignement la mauvaife foi qui 
règne dans ce Discours du Pere Garaffle: Un Laïque de 
peu de bien; &féjournant dans quelque canton éloigné des 
grandes villes, pourroit fe fervir de cette excufe, Je n'ai 
Pa trouver n Livre: je n'ai pu vérifier un tel Pafage; mais 
s'il demeuroit dans Paris, & que fon honneur l'engageñt à 
juftifier une Citätion, on feroit en droit de fe moquer de 
cette excufe ; & de la traiter de fourberie. Or Gatañle 
étoit alors à Paris: il pouvoit donc trouver aifément l'Ou: 
vrage de Fabritius, & jamais Auteur n'eut un fi grand in 
térét de fe purger de calomnie. Ce fut donc une hardieflé 
prodigieufe, ce fut une obftition invincible à ne démordre 
de rien, que d’ofer dire, Se n'ai pen recouvrer cer Ouvrage, 
quelque diligènce que j'aye fieu faire. Quoi !'un Jéfuite, à 
qui dans le fond d'une Province la plus éloignée de la ca- 
pitale, & dans le païs le plus perdu, les Bibliotheques de 
Ton Ordre peuvent fournir en cas de befoiñ tout ce qui lui 
eft néceffaire, nous viendra dire qu'il n’a pu trouver à Pa 
ris l'Ouvrage qu'il avoit cité? Vôrre Adverfairé, lui répon- 
drons-nous, l'y 4 bien trouvé, © fans qu'il témoigne qu'il ait 
eu quelque befoin de dilisnce. Que ne recouriex- vous à cer 
Exemplairé, fi toute autre refourc vous mänquoit? Mr. Ogier 
#'eñt pas o[é vous le refufèr : [on refus amroit été uns preuve de 
vôtre intocence: Voici bien pis: ce Jéfuite a tiré de fes Re- 
cueils un Paflagé de Fabritius, & l'a donné comme Ja fuité 
de celui que fon Adverfaire avoit raporté; comme une fui: 
te, dis-je; artificieufement fuprimée par cet Adverfaire: 
mais il paroïit manifeftement que Mr. Ogier ne füprime 
rien, & que les paroles de Fabritius, que François Garafle 
a citées, concernent un autre fait. Que feroit-il devenu; 
fi la Replique que Mr, Ogier alloit faire n’eût pas été atrê: 
tée par la reconciliation que l’on moienna entr'eux? Eût- 
il trouvé de nouveaux moins de fe difpenfer de réconot- 
tre nettement fà calornie , fi témérité , fon impofture ; 
fon impudence? , 

Jele dirai plufietrs fois, jé né m’eñ Jafferai point, il eft 
très-utile de recueillir les exemples de la mauvaife foi des 
Auteurs, & les Pieces des Procès qu’elle à fait naître. I] 
feroit à fouhaiter que les Langius & les Gruterns euffent 
deftiné à de telles Compilations une partie du tems qu'ils 
ont donné à des Polyanthea. Garafle y auroit paru fouvent: 
€'étoit un ëfprit, fatirique, étourdi ; boufon, téméraire; 
ui avançoit hardiment une fauffeté, & qui ne vouloir pas 
convenir qu'il l'eût avancée. Il a été de fon intérêt que Ja 
&otrine de ceux qui tiennent qu'unhomme quimeurt au fer: 


que 


vite des peftiférez eft un Martyr, fût véritable, Voiez Theo: 
phile Raynaud, au Traité de Marsyrio per Pelle. X] dit que la 
lecture de ce Livre perfuada au Pere Garafle qu’on pouvoit 
recueillir ainfi la couronne du martyre, & le porta à s’expo- 
fer au péril de la pefte (120).. Il mourut de cette maniere, 
& il avoit publié tant de calomnies, & s'étoit fervi de tant 
de mauvaife foi, qu'il ne faloit guere moins qu'un vrai 
martyre, pour expier de telles fautes. Notez qu’il y a des 
gens qui facrifient plutôt leur vie, qu'un faux point d'hon- 
neur. Garafle, pour rien du monde, n’eût avoué fes cà- 
Jomnies, & il ne'fit pas dificulté de s'enfermer avec des 
péftiférez. (121). 

(FF) Voici une Remarque contre le Cardinal de Richelieu.] 
Raportons prémiérement fes paroles. Bexe efans Eccléfiaftie 
que, © pofédant quelques Bénéfices, fortit de l'Eglife Romaine 
en meme temps que le Parlement le fs affigner ; pour efire oùy 
Jar une Poëfie (f)qu'il avoit compofée extraordinairemenr imp 
re © ftandakeufe; mais fe fentant coulpabie d'un Ji grand ex- 
cs, il ne répondit à cet Augufie Sénar que par fuite, ©" fe re- 
tira à Geneve (|). Pour apprendre quel il a eflé, nous w'avons 
bas befoin d'autre témoignage que le fien, aÿant publié luy mefe 
2e paï les Vers qu'il à jairs à l'imitation de Catullee d'Ovide, 
qu'il s'effoit abandonné à des impuretez énormes &> monftruen= 
fes (122), en confidération dequoy il eft appellé par fes propres 
confreres, la honte de Ja France, fimoniaque, remply: de 
tous vices, & de celuy-mefine qui a attiré le feu du Ciel @). 
Voilà ce que dit ce Cardinal, dans le chapitre X du II li- 
vre de fa Méthode ,aux pages 3214 322 , de l'Edition de Pa- 
ris, en 1663. Mr.Martel, Profeffeur en Théologie à Mon- 
tauban & à Puilaurens, avant la Révocation de l'Edit de 
Nantes, & à Berne depuis cette Révocation, opofe à ces 
paroles du Cardinal le témoignage d’Etienne Pafquier; & 
il ajoûte que ce n’eft point #r François, qui a répandu ce tor- 
rent de ile où Bexeefl traitté de Simoniaque , auffi bien que de 
Sodomite.  C'eff Cofierus , Flamand de nation, © Séfuite de 
profeffion. Je ne fçai par qnelle figure de Réthoique on prétend 
de le ranger entre les confrères de notre Minifire (23). Aré 
gard de ce qu'il dit de Cofterus, il nous renvoie au chapi- 
tre XXI du I livre de la I Partie de lApologie Catholi- 
que de Mortun, où il eft ceitain que les paroles Latines 
que le a citées Gallia probrum , et; fe trouvent 
comme tirées du I chapitre du III livre d'un Ouvrage de 
Cofterus. On ne fauroit pardonner à cette Eminence, où 
à ceux qui ont publié fa Méthode, le défaut de Citation: 
il faloit néceffairement faire trouver à la füite du Gallie Pro- 
brun, &t; le ndm d'un Ecrivain Réformé; car quand 
même on prouvéroit que les paroles de Cofterus fe lifent 
dans les Ecrits du Luthérien Schluffelburgius, on ne fe fau- 
Yeroit pas, vu qu'il eft de la derniere évidence que ce Lu- 
thérien ne poutra jamais paffer pour un Confrere de Théo- 
dore de Beze. Quant au refle, il faut avouër qu'un Fla- 
inand de nation, & Jéfuite de profefion, n’eft pas le pré- 
mier, qui dis répand te torrènr debile, @c, Coîterus ne 
pouÿoit être que le Copifte de plufieurs François, & nom- 
fément de Claude de Saintes. On auroit pu relever une 
faute Chronologique du Cardinal, Il dit dans une Note 
marginale’, que Beze fe retira à Geneve l'an 1554, aagé 
de $5 ans (124). Il faloit dire l'an 1548, âgé de 29 ans. 

(GG) Pierre de St. Romuald l'accufe ridiculement de rébillion, 
pour avoir donné le titre de Reine de France à la Reine Elifabeth,] 
» Cette même année 1581, ,dit-il (125), Theodore de 
» Beze, Miniftre de Geneve , donna le jour à fon Livre 
> intitulé Jcones Virorurs ilaftrium pietate e> doéfrinä, le- 
:; quel il dédia à Elizabeth, Reine d'Angleterre, là quali- 
#» fiant Reine de France: Certes, un François ne peut ufer 


#» de ces termes ; fans fe déclarer mauvais füjet; car c'eft 
3, dire que le Roi fon Maitre eft un ufurpateur, & que la 


3 Couronne ne luy appartient pas, mais à un autre, Cela 
35 fe peut-il färe en un Livre imprimé, fans crime de fé- 
33 lonie & de trahifon? Mais que faut-il attendre d'un Hé: 
» tétique, que de femblables traits ,,? H a répété mot À 
ot la même chofe dans un autre Livre (126); ce qui prou- 
Ve qu'il fe favoït très-bon gré de cette Remarque, qui eit 
héanmoins puérile; groffiere, & füperflitieufe, Je lui pale 
les erreurs de fait: je l'excufe d’avoir dit que lès Zoxes de 
Beïe virent le jour l'an 1581, & qu'ils furent dédiés à Ja 
Reine d'Angleterre. Ce fut à Jaques, Roi d'Eco que 
l'Auteur les dédia, le prémier de Mars 1580; & c'eft l'an 
1580, que je vois marqué au titre de mon Exemplaire : 
mais fi l'on pardonne cette forte de méprifes au Feuillant : 
on ne doit point lui faire grace für l'erreur de droit où il 
eft tombé. J'avoue que T'heodore de Beze,. en dédiant 
fes Remarques fur le Nouveau T'eflament à h Reine Eliza- 
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BEZE BIBLIANDER 


que Bâlzac fafle la même querelle à des gens dont il ne dit point le Nom (#1). 


beth, lui donne le titre de Anglis, Frances Hibernis, © 
circumjacentium Infularum Regina : MAIS il eft abfurde de 
prétendre que ce fût #7 6rime de félonie, © de trahifen; © 
que par là, l'on décide que le Roi de France efè un ufirpa- 
teur. Car en I lieu, Beze ne devoit point étre confidéré en 
ce tems-là comme un fujet du Roi de france :ilavoitrenoncé 
à fa patrie pour la Religion, i& avoit cherché un refuge 
dans les païs étrangers; il étoit devenu bourgeois de la ville 
de Geneve, & y exerçoit aétuellement là charge de Pro- 
fefleur & de Miniftre. Je dis, en Il lieu, qu'un païticur 
lier, qui donne aux Princes , dans une Lettre, les titres 
qu'ils prenent ordinairement, n€ s'érige point en juge de 
leurs prétentions : il ne fait que fuivre T'ufage qu'il trouve 
établi; de forte qu'en fe conformant au formulaire des 
Soufcriptions, ilne s'engage point à examiner fi l'on a rai- 
fon ou tort de fe donner de tels ou tels titres. Je pafle 
plus avant, & je dis, en III lieu, que Jors même qu'on né 
doute pas qu'un Roiaume hapartienne légitimement à un 
Prince, on uit néanmoins l’ufage des Sufcriptions dans uné 
Epitre dédicatoire, ou dans une autre Lettre, Beze, par 
exemple , fort perfuadé que Charles IX , & Henri HI, 
poffédoient légitimement la France, ne laifloit point de 
donner à Elizabeth les titres qu'elle fe faifoit donner en 
Angleterre. Il eft donc de la derniere impertinence; de 
conclure qu’il traitoit d’ufurpateur le Roi de France.  En- 
fin, je dis en IV lieu; que l'ufage, ou que la coutume; 
autorife ceux qui donnent les mêmes qualitez aux poffef: 
feurs, & aux prétendans, & que, jufques à ce que ceux- 
ci aient renoncé à leurs prétentions & à leurs tittes; on les 
apelle Rois ou Seigneurs d'un tel païs, fans ceffer de re- 
conoitre pour Rois ou Seigneurs du même païis ceux qui 
le poffedent aétuellement. Nous en avons, entre autres 
exemples, la conduite qu'on tenoit en France envers Ula- 
diflas, Roi de Pologne, & Guftave Adolphe, Roi de Sue- 
de. On avoit des alliances très-étroites avec celui-ci, & 
comme avec un Roi de Suede,& on ne laifloit pas de donner 
à l'autre Ja qualité de Roi de Suede. Mr. le Liaboureur à in- 
féré dans fa Relation de Pologne (127) une Lettre, qui fut 
écrite par le Roi de France, au Roi Uladiflas, le 24 de No- 
vembre 1645,1os qu'il ÿ avoit tant de liaifons entre la Reine 
Chriftine & la France, La Sufeription de cette Lettre eft, 4 
2rès haut très excellent, @ très puiffant Prince offre très cher 
e:1rès amé bon frere @> coufin le Roi de Poulogne &> deSuede. Je 
ne penfe pas que dans un tems de concorde ; on fit des 
afaires à un Auteur Efpagnol, qui, en dédiant un Livré à 
fa Majeité très-Chrétienne, l'apelleroit Roë de France © dé 
Navarre. Et je ne fai fi le Grand Seigneur feroit affez Turc, 
pour punir un Evêqué Grec, qui, en écrivant au Duc dé 
Savoie, l'apelleroït Roi de Chypre, ou qui, en écrivant au 
Rot d'EÉfpagne ; l'apelleroit Roi de SHérufalem ; & qui, en 


cas d'accufation , répondroit, qu'il avoit füivi bonnement 
le formulaire des Infcriptions , fans vouloir, déroger le 
moins du monde à la fidélité qu'il devoit à fa Hautefle. V 
a-t-il aucun Prince dans là Chrétienté , qui ne reconoifié 
deux Rois de Navarre: l’un en France, l’autre en Efpagne; 
Yun, qui n’eft que titulaire, l'autre qui eft poffeffeur? Cela 
donne-t-il lieu à des plaintes, oujà des menaces + Feroit- 
on des afaires à un Anglois, qui, dans une Epitre dédica- 
toire à Louïs XIV; l'appelleroit Roi ds France où Roi des 
François; ce qui eft la même chofe? N'eft-ce pas ainfi que 
l'on qualifie en Angleterre les Rois de France, non feule- 
ment dans le langage de converfation, mais auffi, dans des 
Hifloirés, & dans dés Aétes publics? 

(HH) Je m'étonne que Balzac faffe la même querelle à des 
gens dont il ne dit point le Nom.] Je la raporterai, fans la 
réfuter ; car je l'ai affez détruite dans la Remarque précé- 
denté. 3; Qu'il foit donc permis à ceux qui ont perdu des 
3 Etats de fe flater avec les Terres qu'ils fe réfervent. Cé 
;, peuvent eftre des amufemens , & des jouëts formez par 
3, l'imagination, après la perte des chofes eflentielles. Il y 
;, auroit de la cruauté de refufer à leur douleur cette lége- 
%» re confolation. La Reine Elizabeth d’Ahgletérre a donc 
;, pu fe nommer elle mefme Reine de France, & les An 
>» glois pouvoient parler le langage de leur Maitrefle. Je 
>, ne veux pas infifter là deffus. Mais je fe faurois fup- 
>, porter qu'il fe foit trouvé des François, qui ayent ofé 
» ler ainfi. Cet autre François difoit bien mieux, quand 
» il difoit du Roi Jacques ; Succefleut d'Elizabeth, Jans 
5, doute il à plus d'un nom qW'il ne faut ,ou inoins d'un Roïau- 
,, ne quil ne croit : @> (f le Roy de France efl à Londres, à qui 
5, emvoiet-il des Ambaffadeurs à Paris? Néantmoins , puis 
5» qu'on parle partout impropremñent, & que tout eft Co- 
» médie dans le monde, celle-ty fe peut foufftir comme 
» les autres: mais oh la doit jouër en Angleterre; &non 
5, pas en France, ni aux lieux qui font fous 14 protection 
3, dé la France: Un François ne peut ufer de Ces termes, 
>, fans oublier qu'il eft François, fâns fe déclarer mauvais 
» füjet ; fans dire que le Roy fon Maitre eft Ufurpatéur: 
» Dégtader fon Prince publiquement, donner fà Couronne 
» à un autre Prince, par un aveu folennel & imprimé, 
; cela fe peut-il faire, fans crime de félonie? Je ne le pen- 
3, fe pas, Monfieur; & de peuï de me mittre davantage 
5, en colère ; je fuis d'avis de changer de difcours (128) ,.. 
Je croi qu'il en veut à Theodore de Beze, & que Pierre 
de Saint Romuald n'a été que fon Copifte. 

I n'eft peut-être pas inutile dé fémaïquer que Noël 
Beda avoit déja fait une femblable querelle à Erafme, 
toucharit la Dédicace d'un de fes Livres au Roi d'Angle- 
terre. Voiez la Remarque (B) de l'Article BeDa, Citar 
tiôn (xx): 


BIBLIANDER (Tmeopore) Profefleur en Théologie à Zurich dans le XVI fiecle 
étoit né à Bifchofffiel (a); près de Saint Gal en Suifle. C’étoit un homme fort univerfel (È), 
mais il excelloit principalement dans PExpoñition de l'Ecriture. Il fut Profefleur en Théologié 
à Zurich, depuis l'an 1532 jufques en1$60, & il imourut de pefte dans la même ville le 24 de 


Septembre 1564 (c). 


Si l'on me demande pourquoi fà Profefion finit plûtôt que fa vie, je ré- 


pondrai que ce fut à caufe qu'il remuoit certaines Queftions qui caufoient du trouble (4), dans 
lefquelles il s’écartoit trop de la doétrine coïnmune des Proteftans fur la Prédeftination. Pour al- 
ler au devant des Schifimes qui auroient pu maîtte d’une trop longue conteftation fur ces points-là, 
il fut jugé à propos de déclarer Bibliander eweritus je veux dire de le traiter en Vétéran, & de 
lui faire entendre que fon âge &c fes longs fervices demandoient qué pour técompenfe on lui accor- 
dât du repos, & une démiflion honorable. Je ne fai pas s’il comprit le fin de ce compliment, & s’il 


s’en fichaz mais jé fai bien qu’il n’enfeigna plus. 


Comme il entendoit les Langues Orieñtales, il 


travailla à une nouvéllé Edition de Ÿ 4cora#, dont il corrigea le T'exte felon les regles de la Criti- 
que, en conférant enfemble les Exemplaires Arabes & les Latins. Il y joignit la 74e de Mabo- 


met, € celle de fes Succeffeurs; & une Préface Apologétique, contre laquelle on à bien crié 


(A) 1 remuoit certaines Queflions qui Caufoient du trouble.] 
Pantaleon n'a point fpécifié ces Queitions: il s’eft contenté 
de les noter comme peu conformes à la commune traditi- 
ve, & de dire qu'elles firent perdte à Bibliander une partie 
de fon autorité. Partalon fcribit ante obitums motas ab ipfo 
faille queffiones quafdams novas &: infolentes ,unde aubtoritati 
aliquid decefferit: fed quales ille fuerint quajfiones , non ad- 
dit (x). Mais Henri Alting ne S’eft point tenu dans le gé- 
néfal : il a dit que Bibliander avoit embraffé les erreurs 
d'Erafme touchant la Prédeftination; & qu'à caufe de cela, 
Mrs. de Zurich le déchargérent des fonébions de [a charge, 
fous prétexté que Jon extrême vicillefe l'én rendoit incapable, e> 
tirent cn fa place Pierre Martyr (2). On ne pourtoit pas 
contefter ce dernier fait, fous prétexte que Pierre Maïtyr 
fut apellé à Zurich dès l'an 1556, pour fuccéder à Pelican. 
Il pouvoit être Profeffeur à Zurich depuis quelques années, 
& fuccéder néanmoins à Bibliander : car tous les Profef 
feurs en Théologie ne font pas affeétez aux mêmes fonc- 
tions. V deffous la Remarque (£) à la fin. 

(B) 1 joignit à la Vérfion de l'Alcoran wre Préface apolo- 
gétique contre laquelle on & bien crié.] Elle a pour Titre 
Apologia ad reverendiffimos patres ac dominos , epiftopos e> doc- 
tores Ecclefie Chriffiane, in quà rationes redduntur Editionis 
voluminis quod continet Alcoranum, © éjus Confutationes, © 
Visas Mabumetis atque Succeorum ipfins, Cet Ouvrage fut 


(2): 
il 


imprimé chez Oporin, l'an 1553, #* folio (3). Bibliander 
corrigea le Texte de l'Alcoran par la collation des Manuf- 
crits Latins & Arabes, & fit des Notes marginales, qui in- 
diquent ou qui réfutent les abfurditez de ce Livre. Cela 
ha pis empêché les Inquifiteuis d'Efpagne de condamner 
cette Edition de l'Alcoran : ils ont condamné non feule- 
inent les Préfaces , mais auf lAlcorar même(4). Cela eft 
de la derniere évidence , & néanmoins , il fe trouve des 
Auteurs qui difent qu'on n'a condamné que les Préfaces 
impies, & les Notes pernicieufes qui l'accompagnent dans 
l'Edition de Bibliander. Le P. ,T'heophile Raynaud foutient 
que l'Alcoran même eft très-digne d'être profcrit , & il 
montre que Sanétarellus, qui a débité que l’Zzdéx n’en à 
défendu la leéture qu’à caufe des Pieces que Bibliander ÿ a 
coufues, a r'aifonné peu folidement ($). Je raporte un peu 
au long la Remarque de ce Jéfuite, afin qu'on ait une idée 
moins générale du deffein de Bibliander. On verra que ce 
Miniftre ne trouve pas bon que les Livres des Adverfaires 
foient exteriminéz. Traflans hoc punélum Añtonius Sanéta- 
rellus tra&. de hætefi, cap, 14. dub. unico, propoñitione 7, 
ait, Alcoranum per fe non prohiberi , fed ratione Scholiorum 
impiorum, Notarumque ac Prefationwm Lutheri ac Melanchto- 
nis ,quibus Bafilienfis Editio Alchorani, per Theodorum Biblian- 
drum damnate memorie Scriptorem adornata, contaminatur. 
oc verè @ ref Autor ille. Et addere «qu poterat,ipfius Bi- 

blianari 
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11 publia” plufeurs autres Livres (G), & il en compofà un grand nombre’, qui n'ont jamais 


été imprimez, & dont on garde les Manufcrits dans la Bibliotheque de Zurich (4). 1 


eut part à une Verfion de l’Ecriture (e). J’ai cherché inutilement l’âge qu’il avoit quand il mou- 
rut: je n'ajoûte point de foi A-deflüs au bon Melchior Adëm, & j'admire qu'il n’ait point aperçu 
fa faute (D). Mr. Morcri raporte très-mal ce qu’il emprunte de Mr. dé Fhou touchant Bi- 


bliander (£). 


Je viens d’être avérti (f) que l’on trouve dans la Profopographie de Pantaleon ; qu'il vé- 


cut fo) 


bliandri Apolosiar , qua Alcorano pefrocinatus efl , dignifimam 
Juilfe que configeretur. Omnium quippè Librorum probibitorurms 
indemnitati fludet meribibulus ille, ufque aded, ut non eru- 
buerit contra Theodofÿ ex Valentiniant Énperatoruin legem de 
comburendis Neftorij Libris, grunnire. Hac igitur concedo Sanc- 
tarello. Sea 


mentaires de Pelican fur l'Ecniture, Pwrgatio Scriptoram 
Joannis Oecolampadii & Ulrici Zuinglii, qua > Aëfa eorum 
obiter defenduntur contré Galuniaiator»s. Cet Ecrit fut im- 
primé à la tête des Oeuvres de Zuingle., De Fatis Monar- 
chie Romans Somnium, Vaticinitim Efre Prophere explicatuns 
non Conjeftètione privatä, f:d Dernonjiratione Theologicé , Hif- 
Sorica, € Mathematic4. {Ad Sulim III Papam, © cateros 
Ecclefiz Romans Prefides, Confideratio de udeorum &* Chrif* 
tianorum defeétione à Chriflos & Ecckefiä, & fide Cathelicä: 
itemque de Sudsorum e Chriflisnorum Converfione ad Chrif= 
zum Jefum, &* Ecclefiar Dei fanétam & fem Catholicam, 
à Bâle, en 1553., De femme Trinitate @ fide Catholica, à 

île, ent555. De Myferiis fulutifere P 
oftionis Hiftorics libri tres, 


(D) Je #'aoute poinc de foi à Melchior Adars touthaïns 
ge de Bibliander. Sadmire qu'il n'ait point aterçs fa faute.] 
Il affüre que Bibliander nâquit l'an mille cilq cens quator- 
ze (7)3 8 qu'il mourut enfin l’än 1564, fort vieux, vs/2è 
Jenex. . Peut-on dire cela d’un homme de tinquante ans? 
Il ajoûte. que lé trob d'aftachemeñt aux Livres avoit telle- 
inent affoibli la vue à Bibliander, qe dans le déclin de 
l'âge, entrant un matin dans fon poële, & voiant fon chat 
qui folitroit für une table, il le prit pour fa fervante, & 
lui fouhäita le bon jour. : miiniis fiudiis efate déclivi, àu- 
Bavarier contraxit. Atcidis ergo ut âliquando cum diluculo 
Jerrexiflet, hypocaultum ingreffus, jéli in menfà gefliculanti,an- 
cillam fuain elfe ratus, fasflurm fuerit diem precatus, quem fe- 
lis, at potnit, r'falutauit. Belle particülarité, & bien digné 
d’être tranfmife aux fiecles futurs ! 

CE) Mr. Moreri raporte erès-mhl ce q#'il emprante de Mr. dé 
Thou touchant Bibliander:] I. 1] n’eft pas vrai que Mr. de 
‘Fhou métte la mort de Bibliander au 29 de Novémbre : 
ilfe fert de l'expreffion 1 Kalend. Décembr., qui veut dire 
le 26 de Novembre. IL. Il n'eft pas vrai qu'il parlé dé 
Leon Juif. I s'eft fervi de ces termes Leo Jadé, qu'il faut 
üaduire, ou par Léoz uda, où par Leon defuda. Quant 
au refte, il eft très-vrai que Bibliander fut un de ceux qui 
inirent la derfiere main à la Bible de Leon Juda, à cétte 


kante ans (Æ#), étant né en 1504, & mort en 1564. 
; pre 4 


Bible que l’on apelle de Zurich, & qu’on imprima dans cet- 
te ville l'an 1543. Leon Juda avoit fort avancé la Verfion 
Latine de l'Écriture quand il mourut, & il fit promettre à 
fes Collegues qu'ils acheveroïent cet Ouvrage. we Leo 
Juda inchoaverar, © moriens ut opus perfequeretur , collegis in 
Jidem religiosè adaë£tis tranftripferat (8). ,, Bibliander traduifit 
> les huit derniers chapitres d'Exechiel, Daniel, ob, l'Ecclé- 
5» Jiafle, les Cantiqmes, €, les 48 derniers Pfeautmes , qui ref- 
», foient à traduire. Pierre Cholin fit la tradubtion des Livres 
»» Grecs que les Proteflans nomment Apocryphes (9). C'eft de 
Cholin feul, que Mr. de Thou affüre qu'il entendoit très- 
bien la Langue Greque. Billiander Chunradi Péllicani &> Pe- 
tré Cholini Tugienfis Grate linge peritifimi operä adjutus. Mr. 
Moreri ne traduit pas bien cela par ces paroles, Bibliander 
aidé par Conrad Pelican &r par Pierre Cholin favans en la lan- 
gae Greque. C'eft fa LIT faute. La IV eft beaucoup plus 
confidérable. Long rems après, dit-il; les Théologiens Efpagnols 
firent encore imprimer cette Bible de Zurich à Lion, ayant 
été revue par Guillaume Roville (10), Voicile Latin de Mr. 
de Thou: Hifpani Thologi din pot recognitam per Gulielmum 
Rouillium, deénuo Lugduni excudendam curaverunt. Guillaume 
Roville eft l'Imprimeur de Lion, duquel ces Theologiens 
fe fervirent; mais ce ne fut point lui qui-retoucha la Ver- 
fion: ce furent les Théologiens Efpagnols eux-mêmes. Le 
Pere Simon ne parlé pas de cette Edition de Lion: il dit 
ue /es Théologiens de Salamanque firent rimprimer cette Bible 
à Salamanque,en beaux caraéteres,eren ÿ changeant fort peu de 
chofe (xx). S'étonnera-t-on que le bon Mr. Du Rier, de 
l'Académie Françoife, ait mal traduit les Cicerons, les Se- 
heques, & les Tites Lives, lui qui a tant fait de fautes en 
traduifant Mr. de Thou? car Mr. Moreri n’eft ici que le 
Copifte de la traduétion de Du Rier. Quant à ce.queMr. 
de Thou raporte, que Jean Stuckius fut mis à la place de 
ibliander, cela ne s'accorde, ni avec Alting qui a dit que 
Pierre Maïtyr fucceda à Bibliander, ni avec Hottinger qui 
a dit que Jofias Simler lui fuccéda par interim (12), & que 
Stuckius ant été quelque tems le fubfhtut de Jaques Am- 
mien, Profelfeur en Rhétorique & en Logique; fut Pro- 
feffeur ordinaire en Théologie depuis l'an 1571 jufqu'en 
1607 (13). Îl eft certain que quand Bibliander fe démit de 
fa Profeflion , Stuckius , jeune homme de dix huit ans, 
étoit en France (14). Il étoit à Paris l'année d’après, & il 
y reçut la commifiion de fe joindre à Pierre Martyr pour 
le Colloque de Poif , 11 demeura.long-tems en France: 
il fut depuis en Italie, &r il ne commença d’avoir des char- 
ges Académiques à Zurich, qu'en; 568. ; Cependant on 
affüre dans fa Vie, qu'il fuccéda à Bibliander dans la charge 
de Profeffeur du Vieux Teftament (15). Ce fut au mois de 
Février r571. Il y avoit long-tems que Bibliander étroit 
mort, Ce n’eft pas une affaire: fa charge derneura vacante 
plufieurs années; on à cent exefnples de pareilles chofes. 
Mr. de Thou ne laifle pas d’avoir négligé l'exaditude; car 
tous fes Lecteurs font portez à croire que Stuckius devint 
Profefleur en Théologie l'an 1564. On auroit donc dû 
marquer en quelle année il recueillit cette fucceilion. 

(F) 1 vécut foixantè ans.] C'eft dans l'Edition Alle- 
mande dé cette Profopographie(16), qu'on trouve cel; & 
non pas dans l'Edition Latine (17), où l'on voit au con- 
traire qu'il mourut l'an 1560, à l'âge d'environ cinquante 
ans. .Pantaleon reconut fa faute, & la corrigea dans l'E- 
dition Allemande, 


BYBLIS; fille de Miet; & de la Nymphe Cÿanée ( 4) ; dévint amoureufe de Caunus 
fon fieie jumeau, & tâcha de lui infpirer une femblable paflion ; mais n’aiant pu réüflir, elle en 
fut fi afligée, qu’elle s’étrangla (a). Ovide, qui nous l’aflüre dans l'un de fes Poëmes (4), dit 
dans un autre qu’elle courut après Caunus, jufques à ce qu’elle ne put plus marchér. Il ajoûte, 
qu'étant tombée par épuifement de forces, elle s’opiniâtra à demeurer couchée par terre, & à 
pleurer abondamment, malgré tous les foins que prirent les Nymphes de la confoler, & qu'elle 


(4) Elle étoit fille de Mili; @ de la Nyriphe Cyanée:] 
Cette Cyanée étoit fille du fleuve Meandre (1); mais il 
y a des Auteurs qui difent que Milet fe maria avec Eido- 
thée fille d'Eurytus Roi de Carie, & que Caunus & Byblis 
naquirent dé ce mariage (2). D'autres affûrent que la mere 
de ces deux.enfans Sapelloit Arie (3): d'autres la nom- 
ment Tragafia (4)... 11 y à auffi des variétez fur le nom de 
leur aieule paternelle ; ar les uns difent que Milet étoit 
fils de Deïone ($): d’autres lui. donnent pour mere 
Acacallis fille.de Minos (6)... On s'accorde mieux fur ce 
point-ci: c’eft que Milet fe retira de l'Île de Crête, & s'en 
alla fonder en Âfie une ville qui porta. fon nom. Minos 
fut la caufe de cette retraite: on voulut prévenir, ou les 
violences de fon ambition, ou celles de fon amour. Ovi- 
de le repréfente fort inquiet de fe voir vieux, & de voir 
(5) Ovid, Méram, Lit, IX, Verf 444 


(5) Anton Liber Cp, XXX pags 15% 


con- 


Milét à la fleur de l'âge: cette inquiétude tfop ordinaire à 
ceux qui regnent, fit qu'on regarda Milet comme uné per- 
foñne Capable de détroner. 


Turc érat invalidus, Deionidetique juvente 
Roborë Milètum, Phœboque parenté [uperbum 
Pertimuit, credenfque fuis infurgere regnis, 
Haud tamèn eff pairiis arcete penatibus aufus. 
Sponte fugis, Milete ; tu4 (7). 


Vous trouverez fans doute dans le Grec que je vais citer 
un Princé amoureux qui fe fit craindre : E’ret dt 6 maïs 
Boëslo, ndi yévero 2addc, xd deusipios, #àt à Mbos xalè 
æôboy évexeipes Rider ur, rove vunrès o MiAnros éubèseié den 
or, BSAN Sagrndbres, els Kapiar roNde4rne1 (8). Puer ut ado- 
levit, pulcher frrenunfque evaft : Minofque defiderio impulfus 
eur violare intendit : ibi tum Miletus noëlu confcenfo kmbo; 
donfulénté Sarpedons , in Cariam profugit, ù 
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: 3 
(8) Anioëf 
Liberal. 
Cap. XKX 
PA 1$£x 


BA. Lu tsi 


confamaen larmes, & fut convertie en fontaine (): Iba écrans miablenantele progrès & 
les fymprômes de cette paffon inceftueufe (8); &, quand il n’auroit point ait d autres Vers, il 
auroit {uffifamment témoigné qu'il étoit un favant Maître dans l’Art de peindre l'amour. Antonin 


fe) Ovid. 
Metam. Libr, 
2X, Fab XI. 


(5) Ovid. 
Meta. Lib, 
IX, Verf462, 


à im nr RTS (C) 
Liberalis raconte l’iflue de cette afaire un peu autrement (G). 


Quelques-uns difent ; non pas que 


Byblis fut amoureuie de Caunus, mais qu’au contraire Caunus l’aima (D), & ne put la faire con- 


(B) : . ... Ovide à décrit admirablement les progrès er les 


fentir 
Quantum eff quod defit ? miferere fatentis amorem, 


) FN f ul Ye 
LATE Mise Ma neo ME r77 Gi cogeret ulrimus ardor : " 
fymptomes de, fa palfion inceflueufe.], RibiEs au CORMEnC K “ ST AE (ré) Ovië, 
ment, ne difcerna point ce que sets & E fentit PE Guess £ Me il Metam, 
Fe DAC ere fouv. ter fouvent à fon Libr.. 13 
fon feu: baifer fon frere fouvent, fe jeiter fouven : PER Co EE 3 
coùû, Jui paroïffoit uhe bonne aétion; elle confondoit cela Le porteur de cette Lettre lui vint rendre compte bientôt perf 557. 
: ? ; 


avec l'amitié légitime qu'on doit à un frere. Elle demeura 
dans cet état d'ignorance , lors même qu'elle aperçut le 
foin qu’elle avoit de fe parer, & l'envie qu elle avoit de 
paroître belle, quand il s'agiffoit de voir Caunus. 


Paulâtim declinat amor, vifuraque fratrem 
Culra venit, nimiwmque cupit formofa videri. 
Et, fi qua ef illic formofior, invidet ils 
Sed nondum manifefla fibi efl : nullumque fub illo 
Igne facit votum , veruniamen afluat intus (9). 


Cela, hi le chagrin qu'elle concevoit contre les Belles du 
voifinage, ne l’éclairoit point encore: fon feu brûloit, & 
n'étoit point lumineux ; il n'infpiroit pas encore de fouhai- 
ter le remede. On alla jufqu’à fe plaire à donner à Caunus 
Je titre de Monfeur: on aimoit mieux de lui le nom de 
Byblis, que celui de fœur, 


Jam Dominum appellat, jam nomina fanguinis odit. 


de l'indignation de Caunus. Ce coup la terraffa, & la fit 
évanotir ; mais dès qu'elle eut recouvré la connoiffance, 
elle fit des plainte: 
point rebuter. Elle fe blâma de s'être fervie d'une Lettre, 
& fe figura que fes I us auroient pu avoir beaucoup 
plus de force, & que peut-être le meflager n'aiant pas 
bien pris fon tems, avoit détourné le bon fuccès. 


Forfitan © miff fit quedam culpa minifiri : 

Non adiit aprè, nec legit idonea, credo, 

Termpora, nec peliit horamaqte, animutmque vacanter: 
Hec nocuere mihi (17): 


Elle s’avifa de tout ce qui la pourroït excufer dans fes nou- 
velles tentatives; tant les paflions font ingénieufes à fe fla- 
ter ,tant elles mériteroient qu’on les prit pour des animaux; 
& même pour ces fortes d'animaux qui ont le plus d’in- 
duftrie à chercher leur nourriture ! Elle réfolut de fe décla- 
rer de vive voix: elle parla, & reparla; fans que l'inutilité 


ui marquérént qu'elle ne fe vouloit, 


Co) Idem; Byblida jam mavult quam Je vocet ille Jororem (16); de fes prieres la décourageñt jamais. Caunus, las de refufer 

Sbidem. Libr. avant qu’elle fût laffe d'être refufée, abandonna le païs. 

LKVerf 487 gr nt qu'on veilloit, on n'avoit pas là Si Ovide n'avoit pas mérité en cet endroit-ci, autant où 
hardieffe d'envifager l'efpérance. Ce fat en dormant, que plus qu'en mille autr la éenfure des Grammairiens, qui 
l'on commença à s'aprivoifer à de fi fales imaginations: ont trouvé qu'il s'arrétoit trop für les détails, il auroit fait 
Byblis endormie fongeoit fouvent à fon frere, & crut une une peinture achevée. Lafcivior al quanto eft Ovidius ; 
fois joüir de lui. inquit Fabius Lib. 30. Tfiitutionum ; 2 Cap. & nimius ama- 

Placida refoluta quite tor ingenii fui, © 7#0x: Ovidii Medea videtur mihi often- 
Sepe videt quod amat, vifa ef quoque j gere fratri dere, quantum vir. ille præftare potuerit, fi ingenio fuo 

Qir) Hid. Corpus, 7 erubuit, quamuis Jopita jacerer (xt). temperare ; quam indulgere maluifet Æ4 hic fanè faten- 

Verf 470 dum eff, lafcivire iplins ingeninm ; naëlum [oil. materiam fe RENE 
Elle en eut honte, quoi que cene fût qu'un fonge; fais  quacem er genio [uo affiner (18). Notez que je ne marque à; Gvidiums, 
le lendemain, elle fit bien des réfléxions, & fouhaita, non qu'une partie des traits dont il $ eft fervi. . Matam. 
pas de veiller de cette maniere, mais de dormir fort fou< (GC) Antonin Liberalis raconte li ue de la paffion de Byblis Liwr. 1x, 
vent comme cela. un peu autrement q#' Ouide.] TU dit que Byblis, recherchée Perf sor, 

en mariage par de grans partis, les méprifa tous; & que P4:225. 

Dummodo tale nihil vigilans committere tentems ; ne pouvant réfifter à la furieufe paflion qu’elle avoit con- 3 
Sape licet fimili redeat [ub imagine fomnus. güe pour fon frere, elle réfolut de fe jetter du haut en bas (PRE 
Teflis abefi fomno , nec abefl imitata volupras, d'une montagne. Elle étoit, prête d'exécuter ce deffein; Mano 
Proh Venus, er tenera volucer cum matre Cupido! Jors que les Nymphes touchées de compañfion l'en empé- Cap, XXX 
Gaudia quanta tuli! quam me manifefia libido chérent. Elles firent plus; car elles l'endormirent pro- 
Contigit! ur jacui totis refoluta medullis! fondément, & lui changérent pendant cefommeil fa con- 

if juvat ! quamuis brevis illa voluptas ; dition humaine en la condition des immortels: elles la (0) es 

(12) id. Noxque fait preceps, & cœptis invida noflris (12)! nommérent la Nymphe Hamadryade Byblis, & l'aggrégé- {érie. de 

Vers 479 rent à leur Communauté. L'eau, qui découloit de la mon-  4matoriis 
Un peu après, elle fe fache que la qualité de fœur fui dé:  tagne d'où elle avoit voulu fe précipiter, fut apellée les Afc@. cp. 
fende d’efpérer celle d'époufe: elle fe repréfente les Dieux larmes de Byblis (19). D'autres prétendent que la fontai- #1 


qui ont époufé leurs fœurs, & ne peut croire que cette 
prérogative puifle tenir lieu de regle parmi les humains. 


ne qu'on apelloit Byblis fe forma où cette fille avoit pleu- 
ré, & s'étoit pendue (20). 


(D) Quelques-uns difent . . : . que Caunus l'aima] Lu: (en res 
Sunt fupe a jura: quid ad cœleflia ritus ne des Narrations de Conon, défquelles Photius nous a Gdie 
C3) hd, Exigere bumanos , diverfaque fœdera tento (13)? Riffé des Extraits, porte que Caunus, ajant emploiéinu- CEXXXPR 
Par Set. tilement plufieurs moiens pour obtenir la jouiffance de By- 46 4231. 
Elle veut ; ou fe délivrer de fa paffion, où mourir: elle blis fa fœur, s’exila lui-même. On ne füt point ce qu'il Gononis. 
fent bien que fi fon frere l'avoit le prémier aimée, il au-  étoit devenu. Cela fit un fi grand chagrin à Byblis, qu'elle 
roit été écouté favorablement, d'où elle conclut qu'il faut fe mit à mener une vie vagabonde; & enfin, elle:fe fen- (22) dem 
qu'elle rifque de s'ouvrir à lui par une Lettre, fila pudeur tit fi angoïflée, Meès 86 drexete imépsc druyopeiscæ, Ob ji, Ë 
C4) Zid. ne lui permet pas de fe fervir de la parole. Elle prend la  frafiratos amores animo fraffa (2x), en confidérant le mau: 
Verf.s36.. plume, & après mille agitations d'elprit, elle déclare fa: vais fuccès des amours de Caunus, qu'elle fit de fa ceintu- 
a HS paflion. Elle repréfente à fon frere plufieurs chofes qui re un licou, & fe pendit, Caunus; errant par le monde, ca me 
ae pre s'étoient paffées, d'où il auroit pu deviner qu'il étoit aimé:  vinten Lycie, où la Naïade Prondé lui annonça que l'a- PER. 
Savoir que la elle le fait fouvenir de certains foupirs qu'elle avoit pouf. mour l'avoit vengé, vu que Byblis s'étoit pendue, Té re Mine 
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fez, & de la coutume qu'elle avoit prife de l'embraffer, & 
d'un je ne fai quoi qui pouvoit faire connoître que fes bai- 
fers n'étoient pas ceux d’une fœur. 


Effe quidem lef poterat tibi pebtoris index 
Et color, © macies, @ vultus, e> humida [ape 
Lurpina , nec cawfa fufpiria mota patenti, 
Et crebri amplexus, @' que, fi fortè nota 
Ofcula fentiri non effe fororia polfunt (14), 


sHbE lire 
Las: C'eft-à 


à BuGAI XÉyet, ddi à6 


-dire, felon Ja Verfion € 


rare +à Épori = 
ndré Schot, Que 
Byblidi accidiffent narrat, utque amore fit couëta mori. ,, Ma- 
73 riez-Vous avec moi,, ,ajoüta:t-elle, ,, vous régnerez 
3; fur ce païs-ci ;,. La propofition fut acceptée (22). Par 
thenius raconte, I, que Nicænetus avoit débité que Cau- 
nus, dimant malgré lui fa fœur, fortit du païs, & s'én- 
gageä à de longs voiages ; & que Byblis fut bien afligée 
de l’abfence de fon frere : IT, que la plupart des Auteurs 


bus, Cap. XÉ 


{i4) Schol. 
Theocriti ad 
Idyll. VIL. 


(25) Steph. 
Byzantin, ÿn 


LE ë À 2 Kæÿros 
Quando la ; raportent que ce fut elle qui aima Caunus, & qui le pria nr à 
Reut Elle protefte qu’elle a fait tout ce qu'elle a pu pour étéin- de ne faire pas le cruel; qu'il abhorra cette vilaine propo-  Berkelit 
ma Amari . 


udicando 
À miei baci 


dre cette flamme, & qu'elle n'a recours à lui qu'après avoir 
inutilement tenté tout autre remede. Elle l’exhorte à laif- 


fition, & fe retira chez les Leleges, & y bâtit une ville 
qui fut apellée Caunus ; & que Byblis, voiant d'un côté 


più di quel- fer examiner aux vicillars ce qui eftjufte ou injufte, & à que fa pafion duroit toñjours, & de l'autre qu'elle avoit 
li dogn al fe fervir des privileges de la jeuneffe dans une chofe, où contraint fon frere à fortir de fon païs, fut accablée de tant 
Li RE les plus grans Dieux fervent d'exemple, &> féquimur magno- de douleur, qu'elle fe pendit àtun atbre (23)..: Le Scho- pa. 299: 
Fo: es exermpla Deorur (15), & où il n'aura à craindre nil'o-  liafte de Theocrite a fuivi la tradition la moins commun " 
pofition d'un pere, ni le qu'en dira-t-on, puis que leur %: (Bu6ax) dit-il, #purdels à Kaüios à mére Mixz= 
commerce pourra fe cacher fous’ les familiaritez que la  50»(24). Etienne de Byzance a fuivi l’autre tradition, fa- fer EUa 
bienféance autorife entre un frere & une fœur. Enfin elle voir que Byblis, amoureufe de fon frere, s'étrangla à cau- Dr va 
implore fa pitié, & le conjure de ne vouloir pas être la fe qu'il avoit pris la fuite (25). Hygin fe contente d'aflu- ï 
7 caufe de fa mort. ; rer que la paflion, qu'elle avoit conçue pour fon frere, la 
Nec nos aut durus pater, aut reverentia fame, porta à fe tuer (26). Euftathius dit la même chofe (27); & . 
Aut timor impediet : tantum abfit caufa timendi. voici deux Vers d'Ovide conformes à la mémetradition, (2%) Ovid 
(5) Qué. Duliia fraterno fab nomine furta regemus. SU 
FE HITEe S #ihi libertas tecum fecreta loquendi : Byblida quid referam , vetito que fratris amore tre 
Parf. 556. Et darnus amplexes, & jungimus o[cula corarr. Arfit, © efl laqueo fortiter lta nefas (28). #. 283, 
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BYBLIS BYBLOS. BIGOIS. BIGOT. s65 


fntir à ‘le contenter. Ils la dépouillent un peu après de l’honneur de cette belle réfiffance: ils 
fupolent qu’elle fe repentit d’avoir eu pour lui une dureté qui l’engagea à sexiler, & qu'elle 
courut le monde pour retrouver ce cher frere; & que m’aiant pu le rencontrer, elle fe pendit (4). 
D’aûtres racontent cette Avanture d’une maniere qui ne deshonore; ni Byblis, ni Caunus (£). 


CE) ... +. d'autres en parlent d'une mañitre, qui ne desho:  fouhaita finon que fon frere fe défit de fa pafion, qui le 
Are, ni Byblis, ni Cauvus.] Confidérez bien la narration  tenoit éloigné de la patrie. Sentir'une paffion criminelle, & 
de Nicænetus raportée ci-deflus: vous y trouverez feule- la combatre jufqu’à s'éloigner de l’objet que l’on aime mal: 
ment que Caunus , à fon grand regret, fut amoureux de gré foi, n'eft pas un crime. C'eft un féntiment auffi involon: 
fa fœuwr, & qu'il s'abfenta: & que Byblis, très-aflligée de taire que la douleur: on n’en eft pas refponfable, à moins 
cette abfence, fouhaita qu'il rétournât, & pleura beaucoup qu'on n'y aquiefce; &notez que Nicænetus donne nus 
fur ce fujet. Toutes ces chofes font compatibles avec là Je bel éloge d'avoir toûjours aimé la juftice:Ke5soy Lies de) 


É à 2 « : Éd 
vertu la plus févére; car on peut fupofer que Byblis ne @racoyte depisas, Caunarm peperit gandentem legibus aquis (20). 


BYBLOS, ville maritime de Phenicie, entre Tripoli & Beryte, étoit fituée fur un cé- 
tœau, & la plus ancienne ville du monde (a), fi l'on en veut croire quelques Auteurs (4), qui 
affürent qu'elle fut bâtie par Saturne fils du Ciel & de la Terre. Malcandre & Aftarte fon époule, 
qui y régnoient, y firent un bon accueil à Ifis, lors qu’elle y alla pour chercher le corps d'Ofiris 
que les flots de la met avoient jetté fur cette côte (c). Les Grammairiens ont fondé fur ce voiage 
l’une de leurs Obfrvations étymologiques (4). Quelques habitans de Byblos contoient qu'Ofi- 
ris avoit été enterré dans leur ville; & que c’étoit en fon honneur que l’on pritiquoit les cérémo- 
nies qui pafloient pour être faites en l'honneur d’Adonis (d). La ville de Gobel 3 où Gebal, dont 
il eft parlé au verfet 9 du Chap. XX VII d’Ezechiel, étoit cellé de Byblos, fi l'on en croit St. 
Jérôme («); ce qui fe peut confirmer par la Verfion des Septante. On croit auf que les Bybliens 
furent emploiés par Hiram Roi de Tyr, pour préparer les matériaux du Temple de Salomon (Cor 
Ils fecouérent le joug des Tyriens, & s’érigérént en un Roiaume particulier. ls furent enfüite 
tributaires des Rois de Perfe (A). Cette ville aiant été fubjuguéc par Aléxandre demeura fou- 
mife aux Ptolomées Rois d'Egypte, jufques à ce qu’Antiochus le Grand leur eut enlevé la Phe- 
nicie, dont il fit une Province du Roiaume de Syrie, l'an 3 de la 140 Olympiade, le 536 de 
Rome (g'. Les gucrres civiles aiant renverfé ce Roïaume-là, Tigranes Roi d’Armenie fe rendit 
maitre de la haute Syrie; & alors il s’éleva un tyran qui établit {on autorité dans Byblos. Il fut 
décapité par les ordres de Pompée (4). Strabon, en difant cela, remarque que Byblos, le fiege 
roial de Cinyras, étoit confacrée à Adonis (©). La Déefle Venus y étoit Païticuliérement ho- 
norée (D). Ifs y avoit aufli un Temple (). .Byblos fut attribuée à la Phenicie maritime dans 
la divifion qui fut faite des Provinces fous les Empereuts Chrétiens, Ses Evêques ont paru dans 
le I Concile de Conftantinople, & dans le Concile de Chalccdoïne. Les Genois la délivtérent 
de la domination des Satrazins l'an 1106; mais elle retomba fous le joug des Infideles après la 
viétoire que Saladin remporta fur les Chrétiens l'an 1187 (É). Il y avoit en Egypte une ville 
nommée ByYBLos, qui étoit très-forte. C’elt ce que nous aprenons des Extraits que Photius 
nous a conférvez de Ctefias ()._ Voiez auffi le Diétionaire de S'ephanus Byzaniinus. 


(4) Les Gramairiens ont for x le voiage d'If5 à By  Noris: Adônis, ditil (6), flius fuerat Cynere (7) apud Bya 
blos l'une de leurs Obfervations étymologiques.]  Remarquons blu regis, ut ex Plutaycho > On dio prenotavi. Or il eft 
en prémier lieu, que le mot g/£aoc fignifie la plante qui certain que touchant cela il n'avoit point allégué Plutarque, 
fournifloit la matiere dont on faifoit le papier; &rapor- mais Strabon ; & qu'Ovide , qu'il avoit allégué, ne dit 
tons après cela cé qu'ont dit les rs d'étymologie. Ils point que le pere d'Adonis fut Roi de Byblos, ni le mari 
ont afluré que Byblos fut ainfi nommée, parce que ce fut dé là mere de cet Adonis. Il füpofe que cette mere étoit 
le lieu où Ifis pleurant Ofiris pofa fon diidême, qui étoit file du pere d'Adonis, & c'étoit la tradition générale, 
fait de papier (r). D'autres veulent que ce nom vienne decé Néanmoins l’Auteur s’ xprime de cette maniere: Cyneras 
que le papier fe confervoit dans cette ville autant de tems fuit e vetuflis Bybli regibus, qui ex Zmyrna cohjuge Adonim 
qu'on vouloit , fans fe gâter ch nulle manicre (2). Confultez Duerum formofifimum fufcepir (8). 
Étienne de Byzance, & l'Auteur du grand Etymologicon. (D) Veñas 9 étoit particuliérement honorée.] Elle ÿ avoit 
(8) Les Bybliens furent tributaires des Rois de Perf. Ar- untemple, das lequel on célébroït les cérémonies du cul- 
rien raconte qu'Enulus, Roi des Bybliens, fervoit avec fes te d'Adonis. Lucien en parle comme témoin o 
Vaiffeaux dans la flote de Darius: mais qu'aiant pris que Elder dù ads ey BC a@ méye ep) A'Peodirys BuË. ä, 
Byblos avoit capitulé avec Alexanc re, il abandonna le parti 7 deyie ês Adour mirexésos. Vidi etiamn Bb magnum 
des Perfes, & fut joindre fes vaiffeaux à la floite Macedo: le Veneris templum, in quo ritus quofdam Jacros ir Ad 
nienne (3). der peragunt (0). 1 parle auffi d’un autre temple de Ve 


culaire 


(C) Strabon | remarque que Byblos, le fiege roial dè  confacré par Cinyras, für le mont Liban, À une journée de 
Ginyras, étoit confacrée à Adonis.] Je m'en vais copier cet  Byblos (10). Il le fut voir. Le Pere Noris eftime que peut- 
endroit de Strabon, pour faire fentir la négligence avec la- être c'eft le même temple que Conflantin fit démlir (rv), 
quelle les anciens Auteurs écrivoient, H° paèv #9 BG ho 7 qui étoit confacré à Venus Aphacitide proche le mont 
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5 Avis. 1 ropeweuém Liban, &la rivicre d'Adonis (r2}. Jene croi pas qu'il fail: 
ñ 6 ices éneïvoy (4): C'eft-à-dite, Bÿ: le douter de cela, puis qu'Eufebe remarqüe que le teinple 
blos, La réfidence du Roi Cinyras ,eft confacrée à Adonis. Pom- de cette Venus étoit fur le mont Liban. Au refte, le fur- 
ée la délivra dé la tyrannie, en lui faifant couper la tête. Voi- nom d'Aphacitide étoit pris du lieu où ce temple fut bâti, 
ci le fens le plus naturel de cela, Cinytas avoit établi le comme l'obferve Zofime (13); & aparemment c'eft de cet. 
fige de fa tyrannie à Byblos ; mais Pompée lui fit tran- te Venus que Macrobe parle dans Je chapitre XXI dù LI. 
cher la tête: & par ce moien il redonna la liberté À cette vre des Saturnales, & non pas de Venus Architide , com- 
ville. Or ilny à nulle aparence que Strabon ait eu cette me portent les Editions (14). Il s'agit Jà du culte de Venus 
penfée : & fi c'étoit fon fens; il feroit d'ailleurs coupable & d'Adonis parmi les Afyriens, & FAuteur dit même, 
d'uñé extrême négligence, puis qu'il nous feroit fortir de que le fimulacre de cette Venus étoit fur le mont Liban, 
terre tout-d'un-coup un tyran nommé Cinyras, & qu'il Eufebe remaïque qu'il fe commettoit une infinité d’infa- 
nous laifferoit-là, fans nous en dire quoi que ce foit, Iln'a  mies d'homme à homme, & d'homme à femme , dans le 
pas été obligé d’être plus long, f l'on fupofe qu'il parle de temple que Conftantin fit détruire (15); mais Sozo- 
l'ancien Cinyras, pere d’Adonis; car ce nom étoit affez mene fe contente d'obferver que les Gentils aflüroient, 
conu. Je croi qu'il parle de lui; & fur ce pied-là , que qu’un certain jour de l'année, l'efficace des invocations fai, 
ferons-nous de fon 2xe7%r0y ? à quoi pouvons-nous le rapor-. foit defcendre du fommet du mont Liban un feu en forme 
ter? Notez que fon Traduéteur Latin à mal rendu le : pé d'étoile, qui s'enfonçoit dans la riviere voifine. IIS préten- 
£s1 A'déudos, par in quÀ funt Adonidis fempla. Pinedoare- doient que ce feu étoit Vents même, qu'ils apelloient 
levé cette faute (5). Voïions une petite négligence du Pere  Uranie (16). 


BIGOTS, Nymphe, qui avoit écrit dans la Tofcane un Livre touchant l’#r# d'à terpréter les 
Eclairs. On gardoit ce Livre à Rome, dans le Temple d’Apollon, avec quelques autres de cette 
naturé (4). 

BIGOT (Emerrc) l’un des plus favaris & des plus honnêtes hommes du XVII fiecle, 
étoit de Rouën (4), & d’une famille très-illuftre dans la Robe (4). Il nâquit l'an ne (8). 

J'aANOUr 

(A) 11 étoit de Rouën | ©: d'une famille très-illuftre dans la dans fon Hift.des Ouvr.des Savans (x}, il étoit fils du Doien 
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s8r. 


Hit, Libr, 13 
(4) Voiez 
Seldenus de 
Diis Syris, 
Sy, 113 
Gp. UT, 
pag. 204, 
(15) Euf@b: 
de Vitä 
Conftanr, 
Libr. LT, 
Ca. LV. 
(16) Sozo- 
men 

Libr. LIT; 
Cap. V, 


Févr. 1690, 
pag. 267. 
(6) Li-même, 


(1) A4 Mois 
de Fév, 16904 
1.266, 267, 


@) L'Epi 


LX 


€ 


cum 
menium, in 
Senatu Ro- 
tomagenfi 
Prefidem. 
{3) Tiré des 
Additi 
de Mr. le 
aboureur 
aux Memoi-, 
res de Caf 
telnau, Tome 
884 


C4) Dans la 
“Remarque 
précédente, 
vers la fins 


(s) 2 fair 
dire Somme- 
nil, Les 

Noms propres 


Livres du P, 
Jacob. 


(6) Le Pere 
Jacob, dans 
om Traité 
es Bblio- 
theques ;, 
pag. 731) 
Smprimé Par 
1644 


(a) La Croix 
du Maine, 
Page 141, 
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B i G O T. 


L'amour des Lettres le détourna des emplois publics: il ne s’occupa que de Livres & de Sciens 
à É. EE É ë 6 De 
ces: il augmenta merveilleufement la Bibliotheque que Monficur {on pere lui avoit laiflée (B). 


On s’affembloit une 


fois chez lui toutes les femaines, pour des converfations d’érudition. Il en- 


tretenoit commerce de Lettres avec un grand nombre de Savans: fes confeils & {es lumieres étoient 


utiles à beaucoup d’Auteurs; ë 
des Lettres. Iln’a publié qu'un Livre (G) 
avoit af 


général, on peut dire que 


& il travailloit de fon chef au bien & 


vêcu pour y mettre la derniere main. ï À 
Heinfius dans les pais étrangers, étoient fes deux plus intimes amis (D). 
cun des défauts que la Science traine avec foi: il étoit modefte, 
c'étoit le meilleur cœur qu'il y eût au monde (£). Il mourut à 
Rouën, le 18 de Décembre 1689, âgé d'environ foixante-quatre ans (c). 


à l'avantage de la République 


; mais aparemment il en auroit publié d’autres, s’il 


Mr. Menage dans le Roraume , & Nicolas 
Il n’avoit contracté au- 
& ennemi des conteftations. En 


Il a témoigné par fon 


Teftament, qu'il mouroit avec la même affection pour le bien des Lettres avec laquelle il. avoit 


vécu (F). 


mier Préfident au Parlement de Normandie; & 3} com rois 
parmi fes ancêtres deux Préfidens au Mortier , 47 Avocat Géné- 
ral,@ fix Confeillers an Parlement. Developons un peu cela, 
felon le détail que Mr. le Laboureur nous fournit. Lau- 
ens Bicor, Seigneur de Tibermenil, étoit Avocat Gé- 
néral au Parlement, lors que la ville fut prife fur ceux de 
la Religion, l'an 1562. Il étoit Catholique zèlé, & il con- 
ua de toutes fes forces à la penderie qui fe fit alors à 
Rouën. Les Hifloriens Huguenots fe font plaints de fa 
eur. Il mourut le 13 de Juillet 1570. Il étoit fils d'Ax- 
Bréor, Lieutenant Général du Bailli de Rouën, 
pere d'HEmMERY Bicor , Seigneur de Tiberme- 
fut pourvu en furvivance de la charge de fon pere, 
t ge, par Lettres du 1 Novembre 1557, 
jement le 2x Août 1552, & l'exerça depuis 
ufqu'en 1578, qu'il fut élevé à la charge de Préfi- 
dent au méméParlement. Il s'étoit opofé en la même an- 
née à la propoñition qui fut faite aux Etats de Blois, d'ex- 
clure de la fuccefion à la Couronne de France le Roi de 
Navarre, ne l'a remarqué Mr. de Thou au livre LXIIT 
de fon Hiftoire. On à imprimé plufieurs de fes Lertres avec 
célies d'Etienne Pafquier (2). Il ne t d’enfans. 
Cette famille-a été continuée par N & : 
Gor, freres de l'Avocat G néral. Je lafle là les defcendans 
de Jean Bigot: quant à Etienne, il eut douze fils & fix 
filles. Laurens Bréor, Sieur de la Turgere, l'un de 
fes fils, fat pere d'Erienne BiGor, Confeiller en la Cour 
des Aides de Rouën, qui tranfmit fa charge à GuizLAUME 
Bréor fon fils, pere de GurzraumE Bicor Confeiller 
au Parlement de Rouën. Jean Bicor, autre fils d'E- 
tienne, fut Lieutenant du Bailli de Rouën, &c eut pour 
feul héritier fan BrGor for fils, S. de Sommeril, Con- 
Jéiller en la Gour des Aides de Rouër, qui, dans fa riche Bi- 
bliotheque, a affemblé les véritez en original de l'Hifloire de la 
Province de Normandie, & qui, de Barbe Groulart fa femme, 
fille de Clande prémier Préfident au Parlement de Rouën, a eu 
10 enfans, entrautres JEAN, S. de Sommenil, Confeiller au 
Parlement de Normandie, Nicoras, S. de Cleuville, qui 
a fuccédé à la charge de fon pere, © HemERY Bicor (3), 
qui eft le füjet de cet Article. 

(B) Z angmenta . ... la Bibliotheque que Monfieur for 
pere lui avoit laiffée.] J'ai déja dit (4) quelque chofe tou- 
chant cette Bibliotheque de Mr. Bigot le pere, en citant 
Mr. le Laboureur ; mais voici un homme qui en parle 
plus amplement. ;, Mr. Jean Bigot, Efcuyer, Sieur de 
» Sommeuil (5), & de Cleuville, Doyen des Confeillers 
, de la Cour des Aides de Normandie, a une grande co- 
» gnoiflance des bons Livres, defquels il a fait une magni- 
» fique Bibliotheque, compofée de plus de 6000 volumes, 
, entre lefquels il y a plus de 500 Manuferits tres bons & 
bien rares , lefquels il communique facilement à ceux 
 quien ont befoin pour le public, en quoi il fera à ja- 
» mais loüable (6) ;,. 

(C) 1 n'a publié qu'un Livre.]  C'eft la Vie de St. Chry- 
foflème compofée par Palladius, Ni Fronton du Duc, ni 
Henri Savill, n'avoient pu venir à bout de trouver le T'ex- 
te Grec de cet Ouvrage: on n'en avoit qu'une Traduétion 
Latine, compofée par Ambroife de Camaldoli. Mr. Bigor 
trouva le Grec à Florence, dans la Bibliotheque du grand 


Jan 1570 


Duc, & Île publia à Paris, l'an 1680. Il y joignit la nou- 
velle dudion Latine qu'il en avoit faite, & quelques 
autres Tiaitez. Le Journal des Savans en parla dans un af 
fez grand détail; mais fans rien toucher qui cohcernât une 
Letiré de Sr, Chryfoflôme au Moine Cefarius (7).  Confultez 
les fournaliftes de Hollande, qui en ont parlé fouvent (8). 
Voici de quelle maniere ils l'ont fait en dernier lieu : le 
defféin de Mr. Bigot avoit été de joindre à la Vie de St. Chry- 
foftôme l'Epitre à Cefarius, qu'il avoit déterrée dans une Bi- 
bliotheque de Florence; mais elle parut ff formelle contre la 
Tranfubflantiation, que les Examinateurs le contraignirent à la 
Juprimer (9). 

(D) Monfr. Menage. , . Étoit de [es plus intimes amis.] De 
tous les endroits du Meragiana où il eft parlé de Mr. Bigot, 
je ne copie que celui dela page 75. 3, Si j'étois à l'âge de 
» quarante ans, je pleurerois amérement la mort de Mr. 
, Bigot; mais je fuis tellement accablé de mes maux, que 
, je ne fuis plus capable d’être fenfible aux maux étran- 
» gers. Je fuis auffi mal-heureux que Priam, qui furvéquit 
, à tous les ficns. Il y a trente-cinq ans, que Mr. Bigot lo- 
, geoit Chez moy toutes les fois qu'il venoit de Rouën à 
, Paris, fans que nous ayons jamais eu le moindre diffé: 
,, rent l’un avec l'autre. Il étoit fingulier en une chofe: 
comme il parloit peu, il ne me difoit jamais rien de ce 
3 qu'ilavoit deffein de faire, nonobftant la familiarité qui 
 étoit entre nous; jufques-là, que lors qu'il fit le voyage 
de Rome, il ne n'en dit rien qu’un jour ou deux avant 
» depaitir. Lors qu'il prit congé de moi, il me demanda 
3; feulement fi je n'avois rien à lui commander. Je perds 
;, beaucoup à fa mort. Il m'avoit écrit, il n’y avoit pas 
 long-tems, qu'il alloit lire tous les anciens Poëtes Gau- 
lois pour l'amour de moi, & qu'il me feroit part de 
» tout ce qu'il trouveroit de propre pour mes Origines de la 
Langue Françoife. La Bibliotheque qu'il a laiflée vaut au 
#» moins quarante mille francs. Ilavoit une grande Litté- 
» rature, & les Savans de Hollande attendoient fes Let- 
» tres comme des Décifions fur les difficultez qu’ils lui pro- 
» pofoient ,; C'eft une très-belle amitié, que celle qui 
a duré fi long-tems , fans aucune interruption, entre ces 
deux Hommes illuftres. Celui qui a dit que ces fortes d’a- 
mitiés font heureufes (10), auroit pu dire avec autant de rai- 
fon qu'elles étoient rares. Mr, Menage a dédié à Mr. Bigot 
fon Anti-Baillet, 

(E) C'étoit le meilleur cœur qu'il y eut au monde] Je ne 
faurois mieux commenter ce Texte, que par les paroles de 
Mr. de Beauval. Sarais, dit-il (11), l'on ne fut un plus 
fincere ni plus fidele ami, @* il avoïoit lui-même que c'étoit la 
loñange qui le touchoit davantage. 1l étoit d'une probité peu 
commune dans ce fiecle malheureux, & tellement enremi du 
folle, que fa modele allois jufqw à la Jimplicité dans fes mœurs. 
Son humeur pacifique er tranquille le rendoit incapable des éclats 
© des querelles, que la jaloufie caufe parmi les gens de Lettres. 

(FE) 1l a témoigné par fon Teflament, qw'il mouroit avec la 
même affeétion pour les Lettres avec laquelle il avoit vécu.] 
3 Il a fubflitué fa Bibliotheque à fa famille, pour en éviter 
Je partage, & il en a confié le foin à Mr. Bigot de 
» Monville, Confeiller au Parlement de Paris, avec un 
» legs confidérable pour la groflir & l’augmenter tous les 
» AS (L2) ES 


BIGOT (Guivraume) nâtif de Laval au païs du Maine (4), Médecin & Philofophe, 


a été un f 
çut quelque jaloufie contre lui, 
cès auprés du Roi. 


rant homme, fous le regne de François I. 


On a cru que le doéte Pierre Caftellan con- 


que par la crainte de foufiir éclipfe, il l'empêcha d’avoir ac- 
D'autres difent que ce fut une calomnie, à laquelle Melanchthon ajoûta foi 


trop légérement (4). Ileft für que le moien dont on prétend que Caftellan fe fervit pour ren- 
dre 


. . l'empêcha d'avoir accès 

ç que ce fut une calomnie, à laquelle 
oi trop légérement.] Nous avons deux 
il faut montrer ce que Melanchthon pu- 
qui fut dit contre Melanchthon fur ce fujet, 
ci les paroles de Melanchthon: Duo funt in Gallià viri 
H, Caflellanus, & Bigotius. Et quia Caffellani 
ones crebro à Rege audinntur, hortatur quifpiam ex pro- 
+ Bigotius etiam audiatur. Interrogat Rex in quo doc- 
2rina genere verfetur. Chmque alit honorifico teflimonio eur or- 
dem Caftellanus, qui augeri ejus opinionem nolebat, 

Quid, inquit, tantopere prdicatis? Eff Arifiote- 
alis fit ea defcriptio. Dicam, inquit 
Caflellanus. Arifloteles épisexealiay adfirmat meliorem flatum 
ee quan regnum. Hac voce apud Regem [ciebat [e omnem anc- 


(A) On a dit que Caffellan . 
auprès du Roi ë 
Melanch 


blia, & ce 
Voi 


ritatem «> Arifloteli e> ejus fludiofis detraxif] 
interrogaret an hoc feripferit Arifloreles, ex ceteri à 
audiviffetque defendere Bigotium Ariflotelicas fententias, delirare 
_Ariflotelem inquit , > negaret fe defenforem harum ineptiarum 
auditurum eff D vicit Caflellanus tali judice(1), L'Au- 
teur de la Vie de Caftellan réfute cela avec quelque force, 
Ge qu'il dit mérite d'être ici tout du long. 4 Bigorio Gor- 
giam quendam in vicis @'quadriviis profitente ita privatim © 
publicè laceffitus convitüfque appetitus fuerat , e> fcripto abud ex- 
teros traduitus,ut merito eum odio profequi poffe videretur. Nam 
e> Philippurm Melanéthonem calumnis ità il infefium reddide- 
rat ut is nimidm creduluse> facilis ea de ipfo fcriberet que nos, 
propter publicam caufam , non fine gemitu legere poteramus, 
Nempe Caflellanum ex eo calumniatorum elle genere qui, invi- 
diè concitati, mendaciis confistis bonas caufas apud Reges oppuz- 
narens 


(7) Journat 
des Savans 
du 25 Mars 
1680, pag. 
103 de PE- 
dition 
d’Amffer= 
da : Vous 
y tronvex ces 
paroles à la 
loïange de 
L'Auteur : 
Mr. Bigot, 
fameux par 
fa riche Bi- 
bliotheque, 
& qui fait 
depuis longs 
tems lhon- 
neur des 
Lettres à 
Rouën, 


(8) Nouvel- 
les de Ja 
Repub, des 
Lettres, Fu 
1685, Art. 
Il ;pa 6053 
Juin 1686, 
Art VIL, 
pag. 68s à 
ailleurs, 


(9) Hit, des 
Ouvrages 
des Savans, 
Févr. 1690, 
pag. 267. 


(to) Felices 
ter & amplins 
Quos irrupta 
tenet copala : 
nec malis 
Divulfus 
guerimoniés 
Suprema ci 
tius foluer 
amor die. 
Horat, Od. 
XIII Libr, 14 
L’Epithete 
rari ne feroit 
pas un Jens 
Moins Vrais 
que PEpithete 
felices. 


(1x) Hif. des 
Ouvrag. des 
Savans,Févra 
1690, pag. 
267. 


(x2) Lé- 


mêmes 


(1) Me. 
Janchthon, 
in Refpon- 
fione con- 
tra Clerum 
Colonien- 
fem , edit 
ao 1543 


BIG oO T. és 
die ‘odieux Guillauine Bigot à leur commun maître, a très-peu de vraifemblañce (3). Le con- 
te, qui en a été inféré dans le Menagiana, w'eft point exact (CG). Bigot devoit être un grand 
Philofophe, puis qu'il a été fort loüé par Jules Cefr Scaliger (2). Il publia quelques Traitez, 
les uns en Vers, les autres en Prof {D). Onfe trompe, quand on dit que Calvin lui reprocha la 
détention de la vérité en injuitice (Æ).  Bongars n'avoit point ouf parler de notre Guilliume 
Bigot; car dans une Lettre qu'il écrivit le 6 d’Août 1 596 ; il demande qu’on lui aprenne 
quel homme c’étoit (F). 

J'ai bien des chofes curicufes à ajoutér à cet Article. Notre Guüillaime Bigot étoit fils 
de Jean Bicor, & il naquit vers la fin du mois de Juin iÿoz ; car il dit dans une Lettre, 
datée de Bâle le 27 de Décembre 1536; qu’il fortit de France âgé de vingt-huit ans, & qu'il y 
a déjà fix ans & demi qu’il cft exilé de fa patrie. {lavoit donc trente-quatre ans & démi, quand 
il écrivit cette Lettre. //y a peu d'Auteurs, qui Je plaignent tant de leurs ennemis, que fait ce Pbin- 


() Pérez. à 
Remarque 


(Dé af 


Ce) Poiez des 
Remarques dà 


(2) .Petrus 
Galiandius , 
fn Vità Petri 
Cañtellani, 
#70. T4 Page 
136,137 


Galland, 
Caftet 
Tani, n5m:45, 
PARTS. 


€) Erafini 
ÆEpift. ad 
Chriftop. 
Meffiam ; 
item ad Go- 
clenium; 
item ad 
Joannem 
Hond, 


€) Ri&her, 
in AxIOmaE, 
æolit. 


(4) Naudé 
Addir à 
: 


pag. 369$ 
370 


Jiphe, dans fes Ouvrages. Ony trouve tonjours quelque Lettre apologétique, oz antilogique, deffinée 


à réfuter les calomnies de [es Adverfaires. 


Ce qui l'a obligé de nous apreudre bien des particularitez de 


fe Vie (G), dont mefine quelques-unes Je fèntent de l'ingénuité de Cardan (e); tant elles ont peu judi- 


Aarent & deteriores redderent. Argumento effe Bigotium, ques 
ille Philofophià Ariflotelica praftantem, ne fibier [ua gratie obef= 
Jet, eu odiofum Regi reddere meditaretur. Ariftotelem, quod 
laudato paucorum © populi principatu unins imperium improbaf. 
Jet, aptd Rogem gravier criminatus effet. Quod totum cim ef- 
Jèt vanifimum e à Caliellano Ariflotelem amañte &admiranre 
alierifimum ; net minis improbè à Bigotio confiétum quam à 
Meläñtthone leviter literis mandaïum, Biçorium tamen poflea 
Îr gratiam receptum Regi commendavit, atque illi que à Rege 
Detebat apud Nemaufenfes impetravit (2). On Voit dans ces 
paroles, [, que Bigot, à limitation des anciens Sophiftes, 
& nommément de Gorgias , déclamoit & faifoit leçon à 
tout bout de champ® 11, qu'il avoit médit de Caftellanus, 
& en particulier, & en public: III, qu'il fit fa paix avec 
Caftellanus, & qu'à la recommandation de cet ennemi 
reconcilié, il obtint de Françdis1 ce qu'il fouhaitoit d’avoir 
à Nîmes, 

(Z) Le moien, dont on prétend que Caflellan je fervit pour 
mure à Bigot, . . . .a très-peu de vraifemblance.] ‘Je ne ré- 
béterai point les Remarques de Pierre Galand contre le 
narré dé Melanchthon : j'en ferai qu'il n'a point faites. 
I. Il n’eft nullement vraïfemblable que François prémier 
ait demandé ce que c'étoit qu'un Philofophe Ariftotélicien. 
Il avoit trop de lumieres; & il fe faifoit trop exactement 
fendre Compte dé l'état où étoit l'Univerfité de Paris; en 
ün mot, il avoit eu trop fouvent des converfations avec 
des perfonhes doëtes, pour ignorer le nom d'Ariftote, & 
ce que Cétoit qu'un Sectateur d'Ariftote. La demande 
qu'on veut qu'il ait faite feroit femblable, nonobftant 
l'érudition de ce Prince, fi c’eût été uné chofe rare & nou“ 
Yelle eh Francé, que d’être Péripatéti ; inais comme 
il n’y avoit prefque perfoune dané les éhaires de Philofo: 
phie, qui ne fit profeflion ouverte de fuivre Ariftote, rien 
n'eft plüs contraire aux aparerices, que de fupofer que ce 
Prince fut fi étourdi d'une idée dé nouveauté à l'ouie de 
Philofèphé Ariflotélicien, qu'il voulut tout auffitôt qu'on lui 
expliquât tes termes. II. La profpérité où étoit alors la 
Secte Péripatéticienne, & le refpect infini qu'on portoit à 
Arifloté, ne permettent pas de croire que Caftellanus ait 
nuire à la gloire d'un rival, en le traitant de 
en. C'eût été prendre une fauffe route, pour. 
affoïblir les élogés qu'il entendoit donner à Bigot en pré- 
fetice Ge François premier: TEI: Les Profelleurs er Phi- 
lofophie dans les Univerfitez de France n'expliquent point 
la Politique: & l’on fe feroit rendu ridicule en ce tems-là, 
fi l'on avoit dit, Fe #'en vais vous expliquer ce que c'eft qu'un 
Pbilofophe Aïiffotéhcien : c'eft 4h bominè, qui préfère les Répu- 
bliques aux Monarchies. 1 V. Il eft très-certain que Fran- 
çois [ fe rendit le Proteéteur d'Ariftoté contre, Ramus! 
L'Hiftorien de Caftellan conte que ce Prince penfa con- 
damner aux galeres ce rebelle d’Ariftote (3). On a donc 
quelque fujet de penfer que Melanchthon ne rapporta pas là 
chofe comihe il faloit.. On l'avoit mal informé: il s'étoit 
Jaiflé prévenir fans entendre les deux s. . Cependant 
fes paroles ont porté coup : je ne voi perfonne qui parle 
de notre Bigot, fans donner pour un fait certain ce que 
Melanchthon en a publié ; tant l'étoile de certains hom- 
mes à de force pour immortalifer un Conte, quel qu'il 
foit, vrai ou faux, conforme ou contraire aux aparences ! 

Naudé étoit dans l'érreür commune ; car voici ce 
qu'ila dit: Parre les Savans que François I #4 à fa fuirre 
par les chaifnons de [a libéralité; . .. . on n'enff pas manqué 
de voir Erafme, s'il eufl votlu accepter la Principauté de fon 
College Royal, ou une Chanoïnie de quinze cens livres de revenu, 
qu'il luy offrit plufieurs fois (); @ pareillement Guillaume Bi- 
got, qi efhoit lé prémier Philofaphe de fon tems , fi fon grand 
Aumofnier, l'Evefque dé Macon, ne l'euff drverty de la vo- 
lonté qu'il évoit de l'approcher auprés de [a perfonne(\) afin dé 
n'avoir un fi doéte Cenfeur des difiours qu'il faifoit tous les 
jours.à [a table (4). 

{C} Le Conte, qu'on en à inféré dans le Menagianà, n'eff 
point éxnét.] Voici ce Conte. ,, Petrus Gallandius avoit 
» des envieux, & ces envieux vouloient f venir de 
3 Normandie un nommé Bigot, grand Philofophe Arifto- 
4 télicien , pour le fupplantér par fon moyen. François 
> Prémier, à qui l'on en avoit parlé, demanda’à Petrus 
» Caftellanus quel homme c'étoit,  Petrus Cafléllanus ré- 
# pondit, que c'étoit un Philofophe qui fuivoit les fenti- 
» mens d'Ariftote. Es quels font les fentimens d'Arillote, 
à ajoûta François Prémier ? Sre, repartit Petrus Caftella: 

TOM, I 


cicufe= 
» DUS, Ariflote préfère les Républiques à l'Etai Monarchique. 
» Cela fit une telle impreflion fur l’efprit de François Pré- 
» Imier, qu'il ne voulut plus entendre parler de ce M. Bi- 
» Bot. : Ainfi Petrus Caftellanus fervit fon ami fort adroi- 
» tement(s),,, J'aurois quelques objections à faire con 
tre ce récit. I. Nôtre Guillaume Bigot n’étoit point Nor- 
mand, mais Manceau. 11. Son habileté dans le Péripaté- 
tifme n’étoit point propre à fuplanter Pierre Galand > qui 
n'enfeignoit que les belles: Lettres. ILI. Melanchthon, qui 
doit palfer pour l'Ecrivain authentique quant à ce fait, puis 
que ce n'eft que par lui que l'on l'a fu, ne dit point qu'il 
fût queftion de fuplanter quelque Profefleur de Paris: il dit 
qu'on vouloit introduire Bigor auprès de François I, afin 
que ce Monarque, qui avoit out tant difcourir Pierre Ca£ 
tellanus, entendît auffi les difcours de ce Guillaume Bigot, 
Remaïquez bien, que lois même que le feul & unique 
Auteur , qui parle de quelque fait, s'abufe , on ne peut 
altérer fa narration fans un nouvel égarement. J'excepte 
les cas où l'on fe fonde fur la véritable découverte du fait, 
IV. Nous aprenons de la Vie de Caftellanus, qu'à fa re- 
commandation, François Î accorda à ce Bigot une chofe 
qu'il demandoir. . Comment donc a4-on pù dire que ce 
Prince »e voulut plus entendre parler de ce M: Bigor ? 

(D) 1 publia quelques Traitez , les uhs en Vers, les autres en 
Profe.] On imprima quelques-uns de fes Vers François A 
avec les Poëlies de Charles de Sainte Marthe oncle de Scevo le (6). 
Gefner parle d'un Recueil de Poëfies Gahelmi Bigotii Laval- 
lenfis, imprimé à Bâle, l'an 1536 (7). 1 y à fébt ans, 
ajoûte-t-il, que J'ai vu l'Auteur à Bâle. Entre autres Pie- 
ces, il ÿ avoit dans ce Recucil, Garopiron ad emendationem 
fuventutis factum Carmen, Epithalamium queddars, &» Epi- 
g'amma in Empiricum (3). Du Verdier Vau-privas a donné 
ce Titre, Guhiclhni Bigotii, Lavalenfis, Chrifliane Philofophis 
Preludium ; Opus cum aliorum tu hominis fubffantiam lucu- 
lentis expromens rationibus; Tolofa , 4, apud Guidonem Boi- 

evilleum, 1549 (9). C'eft aparemment à ce derhier 
Livre que Jules Cefar Scaliger avoit égard, lors qu'il difoit, 
Sic videmus cjufders réi diverfas eff nosiones: quas barbare qui. 
dem barbaris, fed non infoire apud doëtos formalirates appellab 
us, Hec quidem tifui funt atque contemptui novis Lucianié 
atque Diagoris culinariis: fed ncn negleëa junt à maximo Phi 
Lofopho Gulielmo Bigorio, qui quidem penè folus boc Jurmmurn ; 
hodie tuetur in reconditä Philofphiä (10). 

(E) Où fe trompe en difant què Cäluin li réprocha la déten- 
tion de la vérité en injuflice.] Voici ce qu’on trouve dans 
les Notes d’un très-favant homme fur la Vie de Caftellan. 
AË quem (Bigotiuri) extat Epiflola Joannis Calvin, deta 1 
Kal. Jänuatit MDLVIL, in qué um increpat quod à Juperf= 
titionibus ; id ef? à proféfione fidei Romana non recederer. Cette 
Leitre de Calvin eft à CCXLVI (11) : elle eft écrite à 
un Pierre Bigot, qui ne donnoit pas gloire à Diéu par la 
profeflion de la vérité. Calvin avoit autrefois logé avéc 
lui L'Adverfaire de Caftellan s'apelloit Guillaume Bigot: 
il n’eft donc point celui à qui Calvin écrivit. 

CF) Bongars . . . . . demanda qu'en lui aprit quel 
homme c'étoit.] 11 demanda cela , après avoir lu la Lettre 
que Joachim Camerarius avoit écrite à cé Guillaume Bi- 
gor. Elle eft à la fin du III Liure du II Tome des Let- 
tres de ce Joachim,  Stibarus quis fuerit, niff molejlum ef , 
explica; ex quis Vilelmus Bigotius Gallus, àd ques éxfia Epif- 
tola fub finem tertii Libri (12). 

(G) Les Difputes qu'il à euës….l'ont obligé de nous apprendrè 
bien des particularitez de [a Vie.] ,, À peine aVoit-il un an É 
» Que fa nourrice mourut de pefte. Notez en paffant, qu’il 
5» AVOit falu lui Chercher une nourrice aux champs , au- 
» Cune femme dé la ville ne le voulant élever, païcequ’il 
» Étoît né avéc deux dents, La mort de fa nourrice, pré- 
» Cédée de celle de treize autres perfonnes de la mefme 
3 Maïfon ; fut le Comméncement des malheurs de noftre 
» Bigot. Aucun des voifins ne voulut s'en Charger, pas 
5» Méfir dvértir fes parens: en un ot, on l'expofa 
35 fans pitié auprès d'une haye, fur le bord d'un grand che- 
>, min. Son Pere, que d’autres affaire$ particulieres avoient 
à appellé de ce côté-A , le trouva en cet eftat! Devénu 
»» Plus grand , fon éducation füt confiée à des gens qui 
>; nen eurent pas tout le foin néceflaire : aufir à peine 
» put-il fe fouftraire à leur difcipline, qu'il £ jetta dans 
» la débauche, S'étant attiré une mauvaife affaire à An- 
» ges, il falut fe retirer à la campagne. Cette retraite 
» ne luifervit pas peu: elle le-remit dans le gouft de l'ef. 
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il s'appli Sréc, qu'ibaporift fans maiftre, & 
» tude; il s'appliqua au Gréc, qu ibapprift fans Hier & 
, en peudetems. Toutes les autres S es ne lui cou! 
rent pas davantage :il avoue qu'il ne devoità fes prémiers 


à Ê a : Re # foi 
» Maiftres qu'un peu de Latin, & pour la Philofophie , 
x Aftronomie , Aftrologie , decine ; &c ; il fut œüro- 
y didenzos. Après avoir paffé quelques tems dans cette 


retraite, il réfolut de pafler en AÏ gne, pour être 
plus enliberté, Ilfit ce Voiage av du Bellai de 
Langey, que le Roi envoioit auprès des Princes Alle- 
mans, pour les informer des Droits de fa Majefté ; Ja- 
quelle Négociation fe Faifoit fécrétement: & Mr. de Lan- 
y ne devoit päroitre dans toutes ces Cours que fous 
Thabit d'un marchand de pierreri Noftre Bigot vint 
à Tubinge, & y fut receu Profeffeur en Philofophie, 
S'étant brouillé avec Jes autres fuppofts de cette Univet- 
fité, pour avoir voulu réfuter le Syftême Philofophique 
3, de Melinchton , il fut obligé de quitter Ra partie, & de 
;, s’en venir à Balle, en 1536, où il refta quelque tems, 
» Enfin, il revint en France, & trouva un afile affeuré 
chez Mrs. du Bellai fes Mecenes. Budé voulut le rete- 
à Paris, & lui faire donnet fiperdiuin regium Philo- 
,» Jobhi; mais Caftellan l'empefcha. Voici comme parle 
de cette affaire un Guillelmus Figulus Avenerus, qui a 
3 fait des Notes fur un Poët got à Jéfus-Chrift, 
» dont je vous parlerai ci-après. Bud 


À anié regreffum, rogavit flipendit philofephi ÿ 
5» ferret a mn fequi pañabat de Bigotinus viciffire 
5» egit ale Bellaico Mecenaté fuo, id ut fetret; [ed 
;, longè aberat ab illo fibi d 34 apud 
3» Franc i am 


5 aulicus interts 7 
à à damno. onfione Melanch- 
? id nunc Bigotins infinuat, ©' 
jito eainvita cland, 
d'une place de Profeffeur Roïal en Philofop 
3; dont il s'agifloit? Quoi qu'il en foit, J 3 
» qué, Bigot fonget à d'autres emplois. On lui 
3» Chaire dans l'Univerfité dePadoue, avec de bons apoin- 
» temens: il la fefufa, & aima mieux s'en aller à Nifmes, 
où il eftoit appellé, pour remettre fur pied l'Univerfité 
qu'un nommé Baduellus y avoit commencée, Le zéle, 
qu'il témoigna à défendre les prétendus privileges de 
cette Académie, lui attira plufieurs enhemis, qui rapel- 
À lérent Baduellus. Ce fut alors une efpece de guerre en- 
» tre les deux Maitres & leurs Efcoliers. Bigot eut quel- 
5 ques Arrefts du Parlement de Touloufe, qui confirmé- 
rent les conventions qu'il avoit faites avec la ville. Il 
vint mefime à Paris; & par le moien de fes Amis; parti- 
À» culiérement du Cardinal du Bellai, il obtint quelques 
» Lettres du Roi tres perfonnes de Ja Cour, adref- 
>, fées au Gou ux prémiers de la ville de Nif- 
mes: fais penfant venir jouir d'une tranquillité affeu- 
ñ rée dans cette ville, & pour cet effet aiant vendu ce 
qu'il pouvoit avoir de patrimoine à Laval, il vint paffer 
5, à Touloufe, où il apptit bien d’autres affaires. Sa fem- 
me, de qui il avoit déja eu deux filles, ñe lui aiant point 
gardé la foi conjugale, & s'eftant laïfiée aller aux caref- 
fes d'un certain fien compere, joüeur d'inftramens, qui 
 demeuroit dans la maifon de Bigot, il arriva que l'Adul- 
tere, nommé Petrus Fontanus, fe trouva puni de la 


5 id q 
à Effoit-ce 


B 1 G'ONDOB EMEA UT 


bisées (4). Xl nous fait favoir, entre autres chofes, que le galant de fa femme füt cha- 
tout comme Abélard. Voiez ci-deffous la Remarque G (e). 


» mefine imâäniere qu'Abélaïd le fut; en un mot, qu'il 
» perdit les vrais témoins de fa virilité : mais ce qui aug- 
; menta encore le malheur de noftre pauvre époux , fut 
>» qu'on féeut que le principal aéteur de cette tragédie 
» Cftoit un nommé Antonius Verdanus, ancien valet de 
:, Bigot. In’en falut pas d'avantage aux ennemis de Bigot,& 
 l'occafion leur parut trop belle d'intenter de mauvaifes 
;, affaires à leur Adverfaire, pour la manquer. Sa femme 
3 fut enlevée. On l'acufa du crime de mutilation , au- 
:, quel on en joignit plufieurs autres, qui tous ne deman- 
 doient que fa tefte. I! fe conflitua prifonnier affez im- 
» prudemment, & y refta long-tems: 1l penfa mefme n'en 
5 ortir, que pour finir malheureufement fa vie fur un 
3; Cfchafaut, tant eftoit grand le pouvoir de fes ennemis, 
3 & tant ils donnoient de mauvais tours à toutes fes ac- 
» tions. Enfin les grands jours qui fe tinrent à Puy en 
3» Velay , le tirérent bien de là prifon; mais non pas de Ja 
: miferé où l'avoit réduit cette affaire, qui mefne n’eftoit 
3; pas encore finie quant au civil en 1540, quañd il fit 
» imprimer fon Chrifliane Philofophie Preludium. Laflé de 
», tant d'attaques, il dit en plufieurs endroits de ce Livre, 
3 que les aftres lui promettent de mourir vers le Nord, 
 & hors de fa patrie; qu’ainfi, il fouhaite pouvoir eftre 
»» en eftat de fe fetirer de cette terre ingrate, & d'aller 
3; mourir à Mets. C'eft là fa ville favorite: il n'a pu s'em- 
3 pefcher de lui adreffer plufeurs Vers dans fon Poëme à 
5 Jefus-Chrift, & de Ja prier de ne pas le rejetter un jours 
3; Toût ceci eft pris en partie d’une Epiftre Apologérique ; 
» & d’une autre Epiftre Antilogique , &c. L’Epiftre Apo- 
3 logétique fe trouve dâns un Recueil, de l'Edition duquel 
» VOUS n'avez pas parlé: le voici, Gwillelmi Bigorit, Laval- 
3 Lnfis, Somnium ad Guillelmum Bellaium Langeum, Mece- 
5 Patem fuutn, in quo cum alin tum Imperatoris Carol de[cri- 
5, Ditur ab rezno Gallie depulfio. Ejufdem explanatrix Somnii 
ill 


7) a, qui Je item © Guillemum Budaum à quorundam 
5 defendit calumnis. dem Catoptron , @ älia quedam 
» Poëmata, cufa prius itemendatius. Pañiliis, 1537, in 8, 
5 e Antilogique fe trouve avec le Chriffiane Philo: 


3» Jothie Praludium , Opus cum aliofum tu hominis [ubffan- 
3 tam Aatis expromens @'exemplis @' tationibus, Guillel. 
» M0 Bigotio Lavallenfi, Autore. Ejufdem & ad Jefum Chr: 
>» tuin Carmen fupplex, @* antilogica deditatrixque Epiflola (14); 
:> beraptè tam Preludio quèm reliquis ipffus Chriflianis Scripris 
» Pralegenda: Tolofe, Guid.Boudevillei, 1540, in folio. J'ai 
» déja dit que le Carmen Jupplex avoit efté commenté par 
» Guill. Figulus, Ses Notes font inférées dans cette Edi- 
5 tioh, auffi bien que d’autres qu'il a faites fur d’autres 
3» Vers du mefme Bigot, qui font à la fin du mefme Vo 
» lue (15). 

. Le Mémoire, que je viens d'emploier tout tel qu’on me 
J'avoit envoié, efl fort propre à nous aprendte deux cho- 
fes: l'une, que Monfi. Lancelot fe fait admirablement 
fervir des Livres que la Bibliotheque Mazarine lui met 
en main; l'autre, qu'il n’y auroit rien de plus néceffai- 
re à l’Auteur d’un Livre femblable à celui-ci, que de 
pouvoir confulter toutes les Préfaces, toutes les Épitres 
dédicatoires, les Apologies, & tous les Ecrits qu'on nom- 
me érifliques, & toutes.Jes Notes des Ecrivains. C'eft 
Le que lon trouve une infinité de particularitez de leur 

ice 


BILLAUT (Anam) cou fous le nom de Maitre Adam, étoit un Menuifier de Nevers, 
qui devint aflez bon Poëte François. Il f fit conoître prémiérement dans fa patrie, & aux Prin- 
cefles de Gonzague (4), qui demeuroient quelquefois dans leur Duché de Nevers; & puis, il f 
hafarda d'aller à Paris, où il trouva des patrons. Ce fut en 1637 qu'il fit ce voiage (4). Mon- 
fieur le Duc d'Orleans l'honora d’une penfon (2). Ce nouveau Poëte publia un Recueil de Poë- 
fies fous le Titre de Chevilles de Mañtre Adam, & ne manqua pas d'y joindre les Vers qu'un très- 
grand nombre des Poëtes du tems firent à fa lotiange. Monfr. l'Abbé de Marolles l’honora d’une 
Préface qui fent le Panégyrique, & où il n’oublia pas de nous aprendre que Picrre Billaut & Jean+ 
ne More, pere & mere du Poëte Adam, avoient tiré leur origine du village de Saint Benin des 
bois au pais de Nivernois. Il paroît par les Vers de Maître Adam , qu’il f fourroit chez les Grans ; 
mais je ne croi pas qu'il fe foit fort enrichi au métier de Poëte (2). Il mourut le 19 de Mai 
1662 (eo). Monfi. Baillet ne lui a point prodigué l'encens (G). J'ai oui dire une chofe, que 
je ne'croi point; c’eft qu'afin d’avoir dequoi vivre, ik fut obligé de reprendre fon métier de 


Menüifier. 


(A) 1 vint à Par ÿ 
vorage.] Toute la pi ai eft un pañfage de 
Y'Abbé de Marolles, où il dit q ità Nevers, en 1636, 
Ï fut falué un matin. par Maître Adam Billaut, qui lui ré- 
cita de fes Vers, & lui en na des copies. Cet Abbé 
ajoûte qu’il promit à là Princeffe Marie de faire connoître 
le talent de ce rare Poëte, & que Maître Adam vint à Pa- 
ris l'année d’ap: Il y fut conu, pourfuit-il, des Grans, 
@* de toute la Cour (x) 

(B) Je ne crois pas qu'il Je foit enrichi au métier de Poëte.] 
Il ne faut pas toûjours prendre au fens litéral ce que les 
Poëtes repréfentent fur leurs grands befoins à celui dont ils 
veulent obtenir quelques piftoles ; mais je croi que notre 
Billaut n’exagéroit point, lors qu’il difoit (2) que fa pen- 
fion ne fervoit qu’au paiement de fes créanciers: ce n'étoit 


BILLI 


donc pas le moyen d'aquétir à fes enfans (3) un bon patri- 
moine. I avoit une penfion du Cardinal de Richelieu, 
comme on le peut inférer de ce qu'il prie un de fes amis 
d'en folliciter le paiement (4). 

(C) Mr. Baillet ne lui a point prodiqué l'encens.] ,, Maî- 
ntre Adam ;, ,dit-il (5), ,, furnommé Billaur » Apellé 
# communément le VrrG1LE-au-Razor, nous a laiflé 
» fes Chevilles, fon Villebrequin , fon Rabot, & fes autres 
ñ Outils, qu'il s'eft avifé de vouloir immortalifer , en les 
» Confacrant aux Divinitez du Parnafle. . .. ,, À moins 
que de favoir que c'étoit un Menuilier [ans lettres > fans étu- 
de, on le fera paffér pour un Poëte médiocre, © peut-être pour 
un Goujat du Parnafle. .. . ; car il faur tomber d'accord 
que cel aux Menuifiers © aux autres Artifans que M, Adam 
Jait honneur, blâtor qu'aux Poëtes 7 aux Mulis, 
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BILLTI (Jagwes Dr) Abbé de Saint Michel en l’'Herm 
Il a traduit en Latin plufeurs Ouvr 
ze, d’une maniere qui contenté les Conoïtieurs (a). 


XV I ficcle. 


mais je’ n'ai pu-trouver fà Vie, compo 


s’en plaignoit, entre autres raifons, à 
Prug 5 , 


gageoit à cette perte de tems. 


BILLON. s6$ 
 étoit un dés fayans hommes du 
ges des Peres Grecs ; & nommément Gregoire de 
Je lui avois deftiné un long Article; 


; pat Jean Chatard (4) : ainfi je rénvoie mes Lecteurs 
à Mr. Moreri, & me contente d’obferver ici quelques méprifes du favant Mr. 
a publié deux Lettres, qui nous aprenent que Jaques de Billi fe plaignoit fort d’être à Paris. 
caufe de la cheïté dés vivres , 
faloit perdre avec les Dames (8). Une fœur » qu’il avoit chez 


de Launoi (4) , qui 
Il 
“& à caufe du tems qu'il lui 
Madame de Montmorenci ; l’en- 


“Fout le monde ne demeuré pas d'accord que fà Traduétion de Gregoire de Naziange foit bonne: 
je m'en vais raporter des chofés, qui feront juger qu’elle ne l'eft pas (C). 


(4) Fobférverai touchant de Billi quelques méprifes au favant 
Mr. de Launoi.] 1 à inféré dans fon Hifloire du Collége de 
Navarre (1) deux Lertres de Jaques de Billi à Jaques Pelletier, 
& il a cru qu'elles ont été écrites l'an 1582, C'eft n'avoir 
point fu que l'Auteur de ces deux Lettres ef: mortl'an 1581. 
La Croix du Maine l'afrme. Mr. Baillet le füpofe comme 
certain en divers endroits de fes Jugemens. Moreti mar- 
que le 22 de Novembre 1580, Mais Thevèt, au IL To- 
me des Eloges, pag. 292, marque le 24 de Decembre 1581. 

1 a plus de raifon que Moreri. L’ignorance de fem- 
blables chofes n’eft rien, & ne peut faire aucun tort à un 
habile homme; mais je ne faurois comprendre que l’on 
puiffe donner à conoître que l’on ignore d’autres faits in- 
finiment plus confidérables, fans fe faire quelque tort. Mr. 
de Launoi, en publiant ces deux Lettres comme écrites 
Tan 1582, a dû croire que le Prince de Condé étoit alors 
en prifon; que l'Amiral, aiant ramaffé les débris de l’armée, 
avoit pañlé a Loire, & faifoit beaucoup de ravages; que 
le Duc de Guife le pourfuivoit à grandes journées , &c. 
Toutes ces chofes font clairement contenues dans la pré- 
miere des deux Lettres de Jaques de Billi, avec cette au- 
tre circonflance, qu'il s’en étoit peu falu que le Prince de 
Condé ne fe fauvât de la prifon: ce qui avoit obligé la 
Reine à le faire tranfporter à Chartres. Ileft vifible que 
cette Lettre fut écrite au commencement de l'année 1563. 
La date, que Mr. de Launoi produit, eft Zwrérie 10 Ca- 
lend. Feb. 1582 (2). Il a trouvé fans doute dans l'Original 
telle du lieu & du jour, & il y à joint celle de l'année, On 
ne fait pas fur quoi il a pu fonder fes conjedures: on fait 
feulement, ou qu'il n'a fait ancune attention au contenu 
de cette Lettre, ou qu'il n’étoit guere verfé dans notre 
Hiftoire moderne, D'ailleurs la publication de ces Let- 
tres témoigne qu'il n’entendoit rien dans le Grec; car il 
a Riffé plufeurs fautes que les Imprimeuts avoient com- 
mifes, fur quelques paroles Greques dont notre Abbé sé- 
toit fervi. Par exemple, ce Vers d'Homere, 


A'XAd ré mèy meoréruglat édrouey éyvémevet ae 


a été imprimé ainfi, 


A'RAS Tè pui ect rényé Édopey | dyvopeyoi Tee) 


(3) 21 fe plaignoit du tems qu'il lui faloit perdre avec les Da- 
nes. ] Pour favoir toutes les raifons qui l'engageoient à 
regretter le fjour de la Province , il faut l'entendre lui- 
même. Hic omnia perturbata , motbisinfefla ; bic extrema 
annome caritas, bic neo fucco viétirandum, bic curfitandum, 
litigandum, © fororis canf[à que apud Magiftri Equitum uxo- 
re educatur inter puellas , tempus terendum © perdendum. 
Ce dernier point ne fent guere fon Abbé: aufi ne parlons 
nous pas d'un Abbé de Cour: mais d'un Abbé qui étoit 
grand Grec, & qui n'avoit que fes études en tête, 

(C) Voici des chofes qui feront juger que fa Traduétion de 
Gregoire de Nazianze nef pas bonne. | Elle fut d'abord 
imprimée à Paris, en 1569; & à Cologne, en 1570, & 
puis encore à Paris , l'an 583. Cette derniere Edition fut 
faite par les foins de Génébrard, & dédiée an Pape Gre- 
goire XIII: elle eff beaucoup plus ample & plus exafte. C'eff 
cette Verfion que l'on a smile à côté du Texte Grec dans l'Edition 
de Paris ën 2 Volumes, faite par Morel er 1609 (3). Le Pere 
Louvart, Bénédiétin, qui a deffein de travailler à une nou- 
velle Edition de Gregoite de Nazianze, compte parmi les 
dificultez, qui retarderont l'exécution de cette entreprife, 
la néceñlité de retoucher Ze belle Verfion de l'Abbé Billy (4). 
Quand elle répondroit encore moins au Texte, dit-il (5), que 


BILLON (François pe) Sécrétaire, natif de Paris j 
pugnable de Honneur du See feminin ; qu’il dédia 


Princefes (a). 


Son Epitre dédicatoire eft datée de Rome, au Camp antique de 
C’eft un Ouvrage bizarrement conftruit (2), & dans lequel Henri 


né l'ont remarqué dans leurs Préfacès les Editeurs même de Pa- 
ris; en 1610 © 1611, ,,. .. profonde vénération 
» Qu'on a pour la mémoire & l'érudition de ce gränd hom- 
#» me, fera toujours qu'on confervera de la Verfion tout 
» Ce qui fe pourra.  Ët fi ce que remarque le fçavant Pere 
» Pétau fur S. Epiphane, qu’il eft plus difficile de rajufter 
» une Verfion , que d'en faire une nouvelle; fi, dis-je, 
» Cela n'eft pas vrai d’une Verfon fravante e> polie, comme 
» Celle de l'Abbé de Billy, cela pourra abréger le travail 3 
» au moins épargner le chagrin de relever trop fenfble- 
»» ment certaines fautes, qui ont échapé à ce fçavant Ab- 
» bé, qui poffédoit d’ailleurs fi parfaitement les deux lan: 
» gues. Aurefte, le Pere Sirmond n’eft pas le feul qui 
»» ait corrigé cette Verfion. On ne la reconoit prefque pas 
» dansles Dogmes Theologiques du P, Pétau, où Saint 
» Gregoire eft cité jufqu’à chaque page. Ce qui eft d'au- 
» tant plus confidérable , qu'outte la connoiffance incom- 
3» parable qu’avoit des deux langues ce feavant Jéfuite, il 
» poflédoit encore en perfection la Théologie des Peres 
niGtets: 

De quelque civilité que l'on ufe en patlant ainfi, on ne 
laiffe pas de faire entendre bien clairement que cette Ver: 
fion de notre Abbé de Billi eft fort imparfait. 

Lé même Bénédi@in réfute ce qui avoit été avancé dans 
un Mémoire fourni aux Journaliftes de Trévoux, que P'Ab= 
bé de Billi abandonna fon Manufcrit aux Libraires, Ces 5 
luffre Abbé, ditil (6), a fait imprimer de Jon vivant fon 
Saint Gregoire Latin, pour la feconde fois. Pour de Mañufcrit 
Grec de l'Abbé de Billy, il n'y en eut jamais en état d'être im- 
Drimé. On fera ferpris de la nouveauté de cette propofition > après 
ce que Chatard en à dit dans l'Eloge de l'Abbé de Billy, @ ce 
que Génébrard en écrivoit au Pape Gregoire XII , l'an 158; 
Fhcontinent après la mort de cet Abbé. Cette Lettre fe lit encore 
dans trois Editions de Paris, 'ay entre les mains ce prétendu 
MSS, Grec de l'Abbé de Billy ; l'Original même qui à paf de 
cet Abbé à Génébrard, & des mains de celui-ci en la Bibliothe- 
que de Mr. Pétau , d'où les Libraires de Paris le tirérens pour ma 
Prier, difoient ils le Texte Grec revu par l'AbbE de Billy: Je 
Suis prés de le montrer à tout le monde ,e delés convaincre 46 
doigt @ à l'œil, qu'il n'y eus jamais de Texte Grec rétabli par 
P Abbé de Billy, ni par aucun autre, St. Gregoire. eff... le feul des 

Watre Dofteurs de l'Eglife Greque, dont le Texte foit refté dans 
4 Corruption de [a prémiere Edition, fi même l'Edition de Paris 
#9 a beaucoup ajouté (7). 1lefl certain , de l'aven même des 
Editeurs de Paris ; (x @> 2 Préface) que cet Abbé #'a rien 
laifé quant au Texte Grec de Saint Gregoire qu'une Edition 
de Bale chez Hervagius, l'an 1550, dans laquelle, à force de 
deviner, on lit à la marge, quelquefois entre les lignes, tantès 
un mot Latin, tantôt un mot Grec... C'efl un cabos ; que 
Je ne crois pas que [on illuftre Auteur put débrouiller Lui même, 
sil revenoir à préfènt au monde... Morel , en Je Prêfa. 
ce, parle à peu près de même de ce Manulcrit ; & tous ceux 
gui voudront peuvent S'en convaincre par leurs bropres ye: 
fut pourtant cette prétendue Correftion du Texte Grec bar l'Abbé 
de Billy, qw'on abandonna à un Correcteur d'Imprimerie, 
qui, ny comprenant rien ; (ce n'étoir pas merveille,) 2'imprima 
ai l'Edition de Bale, ni cette prétendue Correélion; mais je me 
Jçai quel compofé des deux à fa fantaifie ..….. e laife à ju- 
ger après cela S'il y a eu de la bonne joi aux Libraires à tr0m. 
Der le Public par ce Titre ff capable d'impofer par Le Jeul nom de 
l'Abbé de Billy, Jacobus Billius . . . , . cum MS. Regiis 
contulit, emendavit, &c. (8). 

Ceci eft fort capable, 1, de defabufer ceux qui ont une 
fort bonne opinion du travail de cet Abbé: 2, de rendre 
fufpectes les afirmations des Libraires, 


fit un Livre intitulé Ze Fort inee- 
à Catherine de Medicis, & à quelques autres 
Mars , lan 1ÿfo. 
Etienne a trouvé beaucoup de 


blafphêmes, qui confiitent en comparaifons entre les anciens Pro phêtes , & les Sécrétaires du Roi 
P » q P , 


de France (c). Il fut imprimé à Paris, 
neveu d’un Evêque de Senlis (2). 
Seigneur de Langeï. 


(A) 1 étoit neveu d'un Evêque de Senlis] Le chapitre 
XIV de fon Livre contient une Requefe q#e la Plume fait 
aux Dames en faveur des Sécrétaires. Ils fe font feulement 
Jaifÿz, repréfente-t-on dans cette Requete (1), des fruiéts 
Provenans dé mes Lettres . . : . . . ainfi que l'Ingt- 
aieur de ce Fort qui tout fon Avoir ow Billon n'a non blus épar- 


lan 1ÿfs, in4. Je l'ai cité quelquefois. L'Auteur étoit 
Je penfe qu'il avoit été Sécrétaire de Guillaume du Bellai, 


BION, 


gré au baffiment d'icellay , pour la deffénce éternelle de vous 
toñtes, que Maifire Artus Fillon (2) n'a bas long tems Evef: 
que de Senlys fon Oncle, faifoit en Normandie pour la protec- 
tion du Püis par lui defendu ©? Joulagé, de maintes charges 
dont il emporta de fon vivant le nom de Pere de la Patrye à la 
mode antique, 

Bbbb 3 


(a) Poiez, 
Mr. Baillét, 
Jagem. fur 
les Traduc- 
teurs ns 
873, 


(4) Voix 
Teillier, Bi 
blioth. Bi- 
bliothecar, 


pags 370, 


(6) Mé- 
moir. de 
Trevoux , 
Juillet 17045 
Pag 1248, 
fuivanres, 


(7) za 
même, pags 
1250, 


(8) Notez 
que le Mé< 
moire ds 
Pere Lou- 
vart fetrouve 
anffi dans les 
Nouvelles 
de la Ré= 
publ. des 
Lettres, OÆ, 
1704, Page 
382. ©'JHiva 


( Henr, 
Etienne , 
Apologie 
d’Herodo= 
te, Chap, 
XIV; p. 944 


re #ne 
fase d'Im- 
Dreffion ; pose 
Billon, 


(1) Mo- 


ichus, #n 


Bpitaphio 
Bionis, 


(&) Voiez les 
Rémarqués 
de Mr. de 
Longe 
Pierre, pag. 
1775 180, 


(a) Ly ae 
Ville & 


La Riviere 
Le nomme au- 
Sourd'hui 
Dniepe 
elle cf 
frontieres de 
Mofirvie 
& de la Po- 
dog 


G) Voice les 
Remarques 
(6) & (RQ. 


{r) Diog 
rtius, 
DA 


{3) Diog. 
Laërtius , 
Libri LV; in 
Bione, 


566 
BION, Poëte bucolique ; 


ladelphe (2), dont le regne s’eft étendu depuis la 4 
née dela133. [ya quelque 


ou bien dans la grande Grece (a). 
f nous en croions des gens 


nous reftent dé ces deux Poëtes; 


en Hollande. 


(A) A étoit natif deSmyrne.] L'épithete de Suverrios, qui 
l'accompagne par tout , en eft une bonne preuve: on la 
peut fortifier par les Vers de Mofchus , où il eft parlé des 
regrets du fleuve Meles pour la mort de fon fils Bion, Ce 
fleuve paffe auprès de Smyrne- 


He E " ; ARRET ee 
4 roi à rorapèr Aryupérare. Orüreper BAyos 


F5 , 2 
dy rot O'npos 


Tôro, MéAn, véov &nyos dménelo re 


= = = 2 vèy méauw GAY 
Vice durgbes 
Hic tibi à fluviorum maxime canore, alter mœror ef 


Hic à Mele novus dolor : interiit tibi prius Homerus 


aunc iterum aliurs 
Eilium deploras (1): 


(B) Il a vécu en même tes que Ptolomée Philadelphe.] Voici 
la preuve qu'on en donne. Theocrite fut affligé de la mort 
de Bion, & il vivoit au tems de Ptolomée: il faut donc 
que Bion ait vêcu auffi en ce même tems. Cette preuve 
auroit beaucoup plus de force qu'elle n’en à, fi les fix Vers 
qui précedent ces mots de Mofchus, # D Sugarorioirt Osc+ 
zuilos, interque Syracufanos Theocritus, ne pafloient pas pour 
un Suplément de Mufurus (2). Cet Auteur, trouvant R 
une lacune, la remplit, en fupofant que Mofchus avoit ra- 
porté les plaintes que la mort de Bion avoit excitées par- 
miles Poëtes en divers pais du monde. Cette fupoñtion 
lie fort bien le commencement & la fin de la lacune: mais, 
comme ce n'eft pas le feul & unique expédient de trouver 
cette liaifon ; il y a lieu de douter que Mofchus ait eu ef 
fedivément la penfée que Mufurus a imaginée 3 & dès 
lors on ne peut plus être certain que Theocrite foutint là 
ün perfonnage vivants 


aparence qu'il paf : e fa! | e (C), 
C'étoit un Poëte incomparable, ff l'on s’en raporte aux regrets 
de Mofchus fon difciple. Le peu de Pieces qui reftent de lui ne s’opofent point à ce témoignages 
qui font très-capables de juger 
fonné, comme Mofchus le remarque très-clairement (b). 

. mais la meilleure de toutes, 1 
fans doute celle de Paris, en 1686 accompagnée d’une T° raduétion en Vers François & de Remar- 


ques (). Voiez ce qu'en ont dit les Journaliftes des Savans 


BION 


natif de Smyrne (4), a vécu en 


même tems que Ptolomée Phi- 
année de li 123 Olympiade, jufqu’à la 2 an- 
la meilleure partie de fa vie dans la Sicile (C), 


de ces matieres. Bion mourut empoi- 
On a plufieurs Editions des Zdylles qui 
auffi bien que la plus nouvelle, eft 


(D). On la contrefit bientôt après 


(C) 1l'paffa la moilleure partie de fa vie dans la Sicile.] C'eft 
encore Mofchus, qui fournit les preuves qu'on a de ce fait. 
Je n'ai point vu de quelle maniere Jean Vintimiglia les met 
en œuvre (3) , pour foutenir que Bion étoit de Sicile , ou 
qu'au moins il y a fait fon féjour (4) ; mais il y a beau- 
coup d’aparence que ces deux Vers ont été principalement 
confidérez ; 


A'pérepor mayais miQiaméoi de mr rue 

Tlayaridoc nedves, à  Exer môua rüs épsbécac; 

Ambo fontibus chari erant, alter (5) bibebat 

De fonte Pegaféo : alter (6) rénebas poculum de fonte Arethufa: 
Lorenzo Craflo remarque que Jean Lafcaris, dans fes Hom- 
mes illuftres de Sicile, cité par Maurolicus (7), ne parle 
point de notre Bion PoëteBucolique, mais d'un autre Bion 
qui étoit de Syracufe, & Rhéteur de profellion. Jerôme 
Ragufa, Jéfuite Sicilien, ne parle que de ce Rhéteur (8). 
Le Bonanni foutient une chofe qui tient un peu du para: 
doxe. Il prétend que Mofchus ne parle que de Theocrite: 
Sappia chi legge, dit-il (9), che nel fopradetto Idillio non fi puo 
intendere Bione Poëta Bucolico, percioche cofuinon fa Siracufano, 
ma Smirneo, e fiori dopo Mofcho. Cof medefimarmente per nef- 
fana ragione vi pad fer intefo ur' alro Bione il quale à Siracu- 
fano, perche egli non fa Foëta ; ne fcriffe cofe patorali, ma f} 
Rhetorico. 

(D) La meilleure Edition de ce Poëte eff celle de Paris, en 
1686... Voiez ce qu'en ont dit les Sournalifes des Savans.] 
Savoir le Journal de Paris du 19 d'Août 1686, les Nouÿel- 
les de la République des Lettres au Moïs de Septembre 
1686 Article L, les Aéta Eruditorum de Leïpfic à la If 
Section du I'T'ome des Suplémens. Je ne croi pas qu'on 
en ait parlé dans la Bibliotheque Univerfelle. 

6) Re 
Antica S 


à, in Elogis Siculorum qui veteri memorià Lit 


À is loruerunt, 
acufa, wtée par Lorenzo Craflo, Hift. de’ Poëri Greci, par, 90, 


BION, füiriommé Boryfthenité, à caufe qu’il étoit de Boryfthene (4), a été un Philofophe 
de beaucoup d’efprit, mais de fort peu de Religion. Il florifloit environ la 120 Olympiade (2). 
11 fat aimé d’Antigonus, Roi de Macedoine ; & comme il avoit un hardiéfle qui tenoit un peu 
de l’effronterie, il né ft nul fcrupule de lui avouër qu’il étoit fils d'un Affranchi qui avoit fait 
banqueroute, & d’une putain (4). Il eut beaucoup de mépris pour les Philofophes Platoniciens, 
pendant qu’il fut auditeur de Crates; enfuité il prit l’habit de Cynique ; puis il s’attacha à 

heodorc, qui étoit Athée de profefion; & enfin il fut difciple de Thcophrafte, qui étoit le 
chef de la Seéte d'Ariftote, Il aima la pompe & le fafte, & il fe fit voir en diverfes villes. 11 { 
fit fuivte à Rhodes dans le lieu des exercices par une tfoupe de matelots, qui avoient eu li Com- 
plaifance de s'habiller en Ecoliers à f fllicitation. Il Aloit être bien éloquent , pour perfuader 
une telle chofe à des gens de mer. Il avoit beaucoup de génie pour les bons mots (8): on en 


(A4) 2 ne fr mul férupule d'arvosèr à Antigénus ; qu'il étois 
fils d'un Affranchi . .. @ d'une putain] La maniere ; dont 
Antigonus le queftiona, Ti, #69er sis ddgdy; mod vor 
Aus At ones ; Qui &* quél homme êtes-vous , quelle ef vôtre 
vôtre famille ? fit croire À Bion qu'on avoit médit 
de fon extraction auprès de ce Roi. Il ne crut donc point 
qu'il y eût de meilleur parti à prendre, que celui d'avouër 
a deite; & en effet il y eût eu plus à perdre qu'à ga- 
gner pour Jui dans un defaveus Il dit donc de fon pere & 
de fa mere tout le mal que le public en favoit, & il finit 
par un Vers d'Homere, pour mieux répondre à Anñtigonus 
qui s'étoit fervi d'un Vers de ce même Poëte en l'interro: 
geant, Tadras roi yevens Te nat diheres eÜxouet 
de quel pere > de quelle mere je me glorifie d'être forti. ajoû: 
ta, que Perfée © Philonide ceffent d'inférer ceci dans leurs Hif: 
toires, © jugez de moi par moi-même (1). Nous trouvons 
dans Athenée comment s’apelloit la mere de Bion. Kai 
Bicsy d° 6 Bogu 15 QtA0ToPos éralpezs y did O! ( 

as ds nat Nuxias Ô N 6 és sas Tév PrAorépe 
juïs. Bioñ Boryfihenites Philofophus Olympie Lacedemonis me- 
retricis flius fuit,utinquit Nicias Nicaenfis in Succe]ffonibus Phi- 
lofobhorum (2). Son nom étoit beau, & fa patrie bien éloi- 
gnée du lieu où elle fe maria. Ce feroit en vain qu'on de- 
manderoit fi elle s’étoit proftituée dans fa patrie!, & fi elle 
s'alla dépaïfer fur les bords du Boryfthene , afin de fe pou- 
voir dire fille d'honneur en cas de befoin, ou afin de faire 
mieux fes affaires parmi des barbares, infiniment moins dé- 
licats que les habitans de la Grece: les Livres ne difent rien 
R-deffus; mais il paroît par la réponfe de fon fils, qu'elle 
fut tirée d’un mauvais lieu quand elle trouva mari. Mrs 

ol2r 6 rotëfros dy iudt , èm cixiuures (3): Ma mere 
Jui prifé as bordel, &: un homme comme mon fére ne pouvois 
prétendre qu'à un tel parti. 

(B) 11 avoit beaucoup de génie pour les bons mots] C'eft de 
lui qu'il faut entendre cet endroit d'Horac 


peut 
Carmine tu gaudes, hic deleétatur iambis : 
Ille BioNEtS fermonibus, er fale nigro (4). 


Chabot remarque fur ce Paffage, que la plüpart des Inter- 
pretes entendent par /érsones Bioneos, les Corhédies. Leur 
fens eft qu'Ariftophane aiant excellé dans le Comique, & 
le pére d'Ariftophane aiant eu nom Bio (5), on a donné 
aux Comédies l'épithete dont il s’agit préfentement. Cette 
prétention eft nulle “le pere d'Ariflcphane s’apelloit Philippe (6) ; 
& l'on ne fauroit douter, quand on prend garde de près au 
caractere de Bion Boryfthenite, que ce ne foit lui que l'on 
doit trouver dans ces paroles d'Horace. Un ancien Scho- 
Jiafte de ce Poëte (7) a frapé au but; car il explique B4- 
neis, par fatyricis, Lvidis, amaris, carminé maledico. Bio 
autem, pourfuit-il, Sophiffes cognominatus mordaciffimis verfi 
bus eff ufus, quibus ita omnes laceravit ,ut ne Homero quidem 
parceret. Pourquoi auroit-il épargné Homere ? Il n’épar- 
gna ni Socrate , ni Jupiter : il mordit indifféremment & 
les hommes, &les Dieux. Voiez la Remarque fuivante: 
JL avoit Part de faire rire. Hy dù ar 9 1 
4) 70 Veolia diébogical, oplinote dvépurs ar TE rewÿ- 
méren geëusvec. Erat autem © fpeétatorum fiudio[us, rifur- 
que movere auditoribus maxin? peritus, gravibus nominibus ad= 
verfum res uters (8). Il avoit un efprit impétueux qui ou: 
troit les chofes. C'eft ainfi que je traduis Doerxoïs évowars 
xedreros ; & il ne me femblé pas que le Traduéteur Latin 
de Plutarque ait bien entendu l'endroit où il eft dit que les 
prémiers poils de la barbe des beaux garçons étoient , au 
dire de Bion, des Harmodius & des Ariftogitons , parce 
que dès qu'ils fe montrent ils font ceffer la tyrannie de 
mour. Voilà un exemple de ces expreffions fortes, vives, 
& outrées, qui étoient ordinaires à notre Sophifte. Plu- 
tarque s’eft fervi du mot Gozrixdrepe , que l'on a fort mal 
rendu ce me femble par celui d'éportunius, . Mettons ici 
tout le pañlage : Ers 0 Doerindseper à copisds Bior vds rôv 
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che almeno 


crede d’abit 
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(5) Porphy- 
HOn , ancien 
Interprete 


Crüquiis 
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d’Horace. 
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ir ce Pallagé 
d'Horace, 


(7) Cafe 
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Doétrine cu- 
ricufe, pag. 
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BION 


peut juger par ceux qui reftent dé lui (C). Il ne réüffifloit pas moins bien dans les Parodies. 


C’eft aparemment lui, qui, fur la dificulté de plaire 


à diverfes fortes de gens, a eu la pen- 


fée que Dion Chryfoftôme réfute (D). Il fe retira à Chalcis, comme avoit fait Ariftote; mais on 


ne dit pas que ce fut pour un femblable füujer: 
tous les impies, il pafla dans une autre extrémité (Æ). 


&c y étant tombé malade, il ft comme prefque 
Ï devint fuperititieux: il eut recours 


aux ligatures, & à cent autres chofés, qui, au jugement du vulgaire, étoient des préfervatifs, & 


des charmes. Diogene Laërce s'eft moqué 


de lui comme il faut à ce füjet (Æ). Bion foufrit 


beauçoup dans fa maladie, n'étant fecouru d'aucun de ceux qui prenoient foin des malades : enf 


Antigonus lui envoia deux perfonnes qui le 
l'un avec l’autre (G). 


Lady velyus A'euodus éxdae ndt A'pisoyelrorus, de Ene 
AAA rupamidos drenAarloutise 0m aèrav 196 épusée. Et 
guando Bio fophiffa importunius nonnihil formoforum crines Har- 
modos vocavit © Ariffogitones, quod üis enatis pulcr& tyrannide 
amatores fefe abdicare cogantur (9). 

(C) 1! avoit du génie pour les bons mots: on en peus juger 
ar ceux qui reffent de lui.] Mr. Moreri en à raporté quel 
ques-uns ; mais il n'a point choifi les plus remarquables. 
Le chemin de l'autre monde, difoit-il(ro), eff fors aifé: où y 
va les yeux fermez. Il trouvoit quelque chofe de contradic- 
toire dans les funérailles: On y bréle les gens, comme s'ils 
étoient infenfibles; © on les pleure, comme s'ils étoient Jerli 
bles (11). I prenoït pour une fottife de s’arracher les che- 
veux entems d'affiétion , comme fi pour avoir la tête chanve 
on en fentoit moins [a douleur. Laërce ne raporte pas cela: 
c'eft Ciceron qui le raporte. Hinc ille Agamemno Homeri- 
Cus @'idem Accianus, 


Scindens dolore identidem intonfam comam. 


Te quo facetum illud Bionis,perinde flulrifimum regem in luftu 
capillur fibi evellere, quaf calvitio mæror levaretur (12). Ce 
raillcur exprima fort vivement la débauche d’Alcibiade: Pey- 
dant l'enfance, il à ôté aux femmes leurs maris: quand il a érê 
grand, il a ôté aux maris leurs femmes G3). Le plus infu- 
portable & le plus criant de fes railleries étoit qu'il attaqua 
infolemment la Morale & la Religion. Si Socrate, difoit-il, 
a eu befoin d'Alcibiade, e* ne sen ef point fervi, il à été un 
grand Jo: siln'en à pas eu befoin , fa continence n'efl pas grand’ 
chofe (14). Pour fe moquer de ce qu'on difoit du fuplice 
des Danaïdes, il dit qu'on les puniroit bien mieux , ff on les con= 
damnoit à porter de l'eau dans des vafes qui ne fufent pas 
trofex.  E'hsye 785 y dd péAñoy dv 2oAdGer Vas El Chou Aÿ= 
pois rèt mn Telenuévois dyyelois üdkePépur. Dicebat eos qui 
efert apud inferos magss profeéto cruciandos fi integris, quatn 
Jéperforatis vafis aquam ferrent (15): & fur la remarque 
qu'on fait ordinairement que la juftice divine punit quel- 
quefois fur les enfans la faute des peres, il dit que cela érois 
lus ridicule, que fun Médecin faifoit prendre des remedes au 
fils on au petit-fils, afin de guérir la maladie du pere ,ou la ma- 
ladie du grand-pere. O'yùe Biuy rèy Sèby nondCovle 58e raï= 
des sûr rompôr yeroiéreper élrel Qui idées , id vérov rér= 
mé Adi marco Éxyovoy à raide Qasmantéovros. Etenim Bio 
Der qui malorar liberis fepplicia inferres, magis ajebat ridi- 
cul effè medico qui flio aut nepoti ob morbutn patris vel avi 
amedicinam adhiberet (16\.Plutarque montre très-folidement la 
fauffeté de cette comparaifon. Il eft facile de montrer qu'il 
ya du faux dans prefque tous les bons mots deBion. Cela 
n'empêche pas qu'ils ne foient pour la plûpart l'effet d’une 
vive & heureufe imagination; & l'on peut dire en général, 
que prefque tous les bons mots ont un faux côté. L'im- 
pudence qu'il avoit de tourner en ridicule la Religion de- 
voit être réprimée; car une réfütation férieufe ne fait pas 
à beaucoup près tant de mal, que les railleries d’un hom- 
me d'efprit. Les jeunes gens fe laiffent gâter par ces for- 
tes de moqueurs plus que l’on ne fauroit dire. Bion en 
gâta beaucoup (17). Cela étoit inévitable, vu la hardiefle 
avec laquelle il abufoit de fon efprit contre une faufle Re- 
ligion, que l'ignorance & la foutberie avoient rendue cent 
fois plus ridicule, que la Religion en elle-même & dans fon 
véritable état n’eft une chofe excellente. 

(D) 1 a eu, fur la dificulté de plaire à diverfes fortes de gens, 
une penfée que Dion Chryfoffome réfure.] Bion difoit qu’à moins 
qu'on füt une tarte, ou du vin de Thafos, il n'étoit pas 
pofible de plaire à plufieurs perfonnes. Dion Chryfofté- 
me a trouvé fade cette penfée ; ;, car il eft arrivé fou- 
>» vent;, , dit-il, ,,qu'à une table de dix perfonnes, une 
» taïte à femblé froide à quelques-uns, & chaude à quel- 
» ques autres. Peut-être que Bion;, ,ajoûte-t-il, ,, a 
» Prétendu parler d’une tarte qui fût chaude & froide en 
» Même tems (18). Un Aureur, que j'aurai aflez fou- 
vent l'occafion de réfuter, a falfifié ceci. On rapporte, dit- 
il (19), de Bion le Philofophe, que pour plaire à tout le mon- 
de, il eff defiré de fe faire tourteau, d'autant, difoit-il, que 
tout le monde l'ayme: mais Dion Chryfoflome luy monfire en 
l'Oraifon 1 x1V, qu'il fe trompe groffiérement, © que [on fou- 
hait ef} un vray fouhait de frénétique, d'autant > difoit-il,que 
tous #'aÿment pas les tourteaux de mefme façon; car l'un le 
veut chaud, l'autre froid: l'un le veut rond ; l'autre quarré: 
l'un le veut molet, & l'autre dur ; voyla bourquoy , difoit Dion 
Chryfofome , Bion devoit defirer d'effre or on argent ,pour plaire 
à tout le monde: mais encores, fi j'ofois tondre [ur l'advis de 
Dion Chryfoflome, comme il à repaÏfé fur celuy de Bion, je di- 
rois que Dion Chryfoffome Je trompe auffi bien que Bion; car il 
y a force perfonnes ; qui #'ayment non plus l'argent 23 l'or, que 
s'il n'y en avoit point am monde: © partant, Je dis que ce defir 
sun defir fantafque. 


fervirent (c). On à confondu quelquefois Bias & Bion 
Il y a eu dix perfonnes de ce dernier nom » delquels Diogene Laërce a parlé. 


Mr. 
(£) Etant tombé malade, il ft comme prefque tous les im 
Pies, il paf dans une autre extrémité] J'ai out dire à un 
Gentilhomme, qui avoit été à Monfieur le Comte de Soif: 
fons (20); que Sainthibal, fameux Efprit fort, fe plaienoit 
de ce qu'aucun homme de leur Sedte n’avoit le don de per- 
févérance. Us ne nous font point d'honneur, difoit-il, quand 
ls fe voient an lit de la mort: ils fe deshonorent, ils fe démen- 
tent , ils meurent tout comme les autres bien confefez & com- 
muniés. 1] pouvoit ajoûter qu’ordinairement ils paffent juf- 
qu'aux miauties de la fuperftition. L'exemple de Tüllus 
Hoftilius, raporté par l’Auteur des Penfées fur les Come- 
tes (21), eft admirable fur ce fujet. Une longue maladie 
terraffa tellement ce Prince, qu'il paffa de l'efprit fort à 
l'efprit fuperflitieux & propagateut des fuperflitions. Ipfe 
quoque longinquo morbo ‘eff implicitus. Tunc aded fraëti Jimal 
cum corpore [unt [piritus illi feroces, ut qui nihil ante ratus ef- 
Jet mirus regium quam facris dedere animum , repent® omnibus 
magnis parvifque [uper(Üitionibus obnoxius degerer, religionibuf- 
que ctiars populum impleres (22). I] ne faut pas s'étonner de 
cette conduite. Prefque tous ceux qui vivent dans l'irreli- 
gion ne font que douter: ils ne parviennent pas à la certi- 
tude; fe voiant donc dans le lit d'infrmité, où l'irreligion 
ne leut eft plus d'aucun ufage, ils prenent le parti le plus 
fûr, celui qui promet une félicité éternelle en cas qu'il foit 
vrai, & qui ne fait courir alors aucun rifque en cas qu'il 
foit faux. Ils fe confeffent, ils font toût le refte, ad ma- 
jorem cautelar. Tous les Leéteurs ont admiré cette penfée 
de Mr. Despreaux. 


Qui fait l'homme intrépide, © tremblant de Soibleffe 
<ttend pour croire en Dieu que la fevre le preffe, 
Et toñjours dans l'orage au Ciel levant les mains 
Dès que l'air eff calé rit des foibles humains (13). 


À cela fe peut raporter ce paflage de Guy Patin: » Feu 
» mon pere m'a appris que le gros Mr. du Maine, chef de 
» la Ligue, difoit, que les Princes n’avoient point de Re- 
» ligion qu'après avoir paffé l'âge de 40 ans, quand ils de- 
» Viennent vieux; 


5 = - - Cum numina nobis 
>» Mors inlfans majora facit (24) ,; 


Touchant ces paroles Latines, voiez Silius 
& quant au refte , je vous renvoie à 
l'Article Des-BarrEaux. 

(F) . . . . Diogene Laërce S'efi moqué de lui comme il faut 
à ce fujet.] Les Vers qu'il fit contre lui (26), font les 
plus jolis du monde: en voici une Tradu&tion Latine: 


Italicus (25); 
la Remarque (F) de 


Bionem Boryfihenitem , quem Scythica tellus Produxit, 
Dixiffe audivimus, revérà nibil efe Des. 


Ac Jiquidem id dogrma tueri perfhtiller, merito dicendus offer 

Senfife ut vifum faiflr, erfi male vifum effe. 

At Punc, quèm in longum morbam incidiffer, 
mefceret , 


ac mori perti= 


Voiez l'ufage que Mr. du Rondel a fait de ceci dans fon 
excellente Vie d'Epicure (28). Ce qu'il dit que Diogene 
Laërce étoit Epicurien eft rémarquable ; car ce Diogene 
infinue clairement qu'il ne blâme point le cozfreor de Bion, 
& fon #64 maxima culpa, ou fon peccavi. 

(G) On a confondu quelquefois Bias © Bion l'un avec l'au- 
tre.] C'eft ce-qu'a fait Plutarque, lors qu'il a dit, qu'An- 
tigonus,importuné par les follicitations redoublées de Bias, 
donna ordre qu'on lui donnât un talent (29). Il défigne 
cet Antigonus par l'épithete de yéper: c'eft un figne qu'il 
parle du prémier Antigonus, de celui qui fut l’un des Ca- 
pitaines & l’un des Succeffeurs d'Alexandre. Or comme 
Bias a précédé pour le moins de deux cens ans la mort d'A- 
lexandre, il eft manifefte qu'il n'a pu rien demander à An: 
tigonus ; & puis que Bion a été difciple de Crates & de 
Theophrafte,il eft für qu'il a pu être conu d'Antigonus. I] 
faut donc dire, ou que Plutarque s'eft lourdement abufé, 
ou que les Copiftes de fon Livre y ont changé l'éxà Bianez 
qu'il avoit mis, en ürè Biares. Pour le dire en pafant, 


je 
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(c) Tiré di 
Diogene 
Lacree dans 
la Vie de 
Bion, Elle 
<B au Livre 
IV, Se. 
XLVI à fui= 
Vantes, à l’E= 
ditéon d? Amp 
terdam en 
1692, 


(20) C'f-èe 
dire à celui 
qui fat tué 
auprès de Se 
den, dans 
sne Batailles 
Pan 1641. 


(1) Pa, 
354 


(22) Livius, 
Decad. 1, 
Libr. L Gps 
XXXR 


(23) Satire 
L Vers 1534 


(24) Patin; 
Lettre Lx1ÿ 
de lax Edis* 
tion, 


(25) Librs 
VII, pag, 
333. 


(26) Diog. 
Laert, in 

Bione, nr, 
$$ Libr. Ape 


(27) ion 
S’étoit Moguf 
de cela dans 
sn de fes Lie 
vres, comme 
on Pinfere de 
Flutarque 479 
Traïré de Su= 
perilitione, 
bag. 168, D, 


(28) Zmpri. 
née à Amfa 
térdam , en 

1693, 


(29) Flut. de 
vitiofo pu- 
dore, pags 
sat, El 


€) Ses an- 


ares fautes 

ont été corri- 
RAT) 

gées dans PE 


dition de Hol- 


{30) Aldo- 
brand. Not, 
ad Dio 
Lait, 
Bionis init, 


G1) Libr. 
VI, 


(34) Diog. 
Laërt, Lir, 
AV. nm, 48, 


(35)Favorin 
fert 


ne 


féquences par 
ticulieres ds 
Délemimes 


(36) 11» 
nilip 
pus Carolus, 


(37) Chty- 
ft Homil. 
L. in Epift. IL 
ad Timo- 
them, aptd 
Menagium ; 
Notisin 
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Laë : 


AV, num. 48. 


(39) In Me- 
dffa, Tom. 
11, Cap, 
14 


x. 


(45) In Lo- 
cis commu- 


ée de Bion qw'il a cenfurée.] 
5 Gi 
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Mr. Moreri en parle après luis mais il 


f O N: 


donne le prémier rang à celui qui fait le fujet de cet Ar- 


ticle, & il ne faloit le compter que pour le roifieme (d). Diogene er point parlé de 
tous les Bions (e). Les Traduéteurs de Plutarque n’ont pas entendu une penfée de Bion qu’il à 
cenfurée (A). Le Sophifme de Bion, auquel Senéque a folidement Le n’étoit ce me fm- 
ble qu'un Argument 44 hominer , par où il vouloit conclure que la doë pue touchant l'empire de 
Dieu fur toutes chofes enferme des contradiétions (/)._ Je n'ai pu trouver d'où le Sieur Konig a 
puifé que Bion mourut l'an 4 de la 134 Olympiade (Æ). 


je nefuis pas trop affüré qu'Aldobrandin ait raifon d'enten- 
dre AntigonusGonatas , par l'Antigonus qui demanda à no- 
tre Bion d'où & de quelle famille il étoit (30). J'avoue, 
qu'il eft poffible que ce Philofophe ait vécu juiques au re- 
gne d'Antigonus Gonatas; mais enfin, Voilà Plutarque, qui 
nettement & précifément le fait vivre fous le vieux Anti- 
gonus: (car je fupofe qu'il a dit Bion & non Bias.) Gel 
eft digne de quelque confidération; & c'eft pour Sa 
je n'ai pas voulu dire avec Moreri, que Bion 4 vécu en la 
126 Olympiade, & du tems d'Antigonus Jurmommé Gonatas, 
Roi de Macedoine. Noïiez ci-deffous la Remarque (K). Au 
refte, fi par une illufion de mémoire , Plutarque avoit puis 
Bias pour Bion, il ne feroit pas Je feul à qui de pareilles 
méprifes feroient arrivées ; car Euftathius à donné à An- 
tifthenes ce qui né convient qu'à Bion: c'eft fur le Vers 
de l'Iliade (31) emploié par Bion dans fa réponfe à Anti- 
gonus, Taæürns rot Yeveñs 7e Hd aiméros EDxopuai éivær, Euf 
tathius dit qu'Antifhenes le Cynique fe fervit de ces paro- 
les, après avoir répondu à celui qui le queftionoit fur fa 

Je fuis fils d'un homme qui fe mouchoit du coude (32) ec. 
ubon a remarqué cette méprife d'Eufathius. Voiez 
Mr. Menage fur Diogene Eaërce, au Paragraphe XEVII 
du Livre IV. g 1 

Je remarquerai que fe Sophifine contre le mariage , le 


Sophifime, dis-je, qui dans tous les Compends de Logique 
eft allégué comme un exemple d'un Dilemme v cieux, cft 
attribué à Bion & à Antifthene par Diogene Laërce, & à 


Bias par Aulugelle. Peut-être ÿ une faute de Co 
dans ce dernier, tn changement de Bioais en Biantis , COM 
ie Cafaubon le conjeure (33). Quoi qu'il en foit, voici 
le Dilemme de notre Bion: $2 voss prenez une belle femme, 
elle vous fera commune avec pl f 
; une laide, ce féra por E æv Hër vikens 
ÿ Où ann ÿ EE St turperm 
duxeris,pænam habebis; fin autem formofam;corminutis erit (34). 
Entre autres défauts, ce raifonnement a cel de pouvoir 
être rétorqué: Si je la prens laide , elle ne fera point comimu- 
ne; f je la prens belle, ce ne fera point un fuplice. Mais cette 
rétorfion ne va pas au Ft: ce n'eft qu'un remede pallia- 
tif; deforte que le Dilemme de Bion rie vaut rien, ni à 
Fendroit, ni à l'envers. La vraie Réponfe eft de dire, 1, 
que Ja plûpart des femmes ne font ni belles ni laides ; & 
qu'ainfi fon raifonnement conclut du petit nombre à toute 
la généralité. Voiez Favorin au chapitre XI du V livre 
des Nuits Attiques d'Aulugelle. IE. Que la beauté d’une 
femme n'eft point incompatible avec la vertu; & qu'une 
laide femme peut d'ailleurs fe rendre très-chere à fon 
époux (3 H ya un Commentateur d'Aulugelle (36) , 
qui réfute le raifonnement de Bias par une raïon emprun- 
tée des Hébreux: C'ef, dit-il, qe ceux qui auront êté mal 
mariez , feront abfous devant Dieu , fans cormparoïtre devant fon 
tribunal. Cela vaut bien là peine d'époufer une laide fem 
me. Si St. Chryfoftôme étoit pris pour juge, il condam- 
neroit la rétorfion du Dilemme: carila préché, que ceux 
qui ont une belle femme ne trouvent rien de pire que de 
l'avoi c'eft une poffeflion pleine de foupçons & d’em- 
buches: & que ceux qui en ont une laide ne trouvent rien 
de pire que de l'avoir; tant c'elt une chofe pleine de de- 
goût. O° 4x ?) 6 Past 1 x 

4 xè1 émiBuRTe) à 


un fuplice. 


g H0IHYs 


n 


duresd pôr Quoi TE poser exe yuvaira" dydles 
yè énrér) ui palchram habet uxorem ni- 


Dil pejus effe ait quams pulchram babere uxorem (rem enim effe 
C7 fufpicionum plenam :) qui deformem , nibil pejus 
dicit quam turpem habere uxorem , rem enim elfe acerbitatis 
# (37). Voilà un Prédicateur qui ne raifonne point 
il fe fonde fur l'autorité où fur le dire d'experts; 
cependant fes conclufons ne font pas meilleures que cel- 
les de Bion. Il fufroit, pour condamner la rétorfion du 
Dilemme, de dire qu'il contient deux mauvaifés Confé- 
quences. Si je la prens belle, ce ne fera point un füuplice: 
ego conféquentiam ; car peut-être que fi, peut-être qué ? 
Je la prens laide, elle ne fera pas commune : #eço fimi- 
liter confequentiam ; car peut-être que fi, peut-être que non. 
Mais pour arrêter toutes ces chicanes , on n’a qu'à dire 
aux Bias ou aux Bions, 'e veux courir les hafards. 

Je n’ai pas dit toutes les variations qui concernent ce Di- 
lemme: il eft encore tems de copier Rà-deffus ce qu'on 2 
lu dans Tiraqueau (38). Ce raifonnement cornu eft attri- 
bué, non feulement à Bion & à Antifthene par Diogene 

aërce, & à Bias par Aulugelle, mais aufli à Ariflippe, par 
le Moine Antoine (39), & à Solon par Maxime de Tyr & 
par Pierre Martyr (40). Ea rétorfion eft l'ouvrage de Pit- 
tacus, fi nous en croions les Commentaires d'Arifton citez 
par Stobée (4r). 

(4) Les Tradu£leurs de Plutarque n'ont pas entendu une pen- 
Raportons.d'abord le Grec de 
Plutarque: Ed49% roivuy xd1 dRÉArepe rè 58 Blaves, ei roy 
dyeor EarAñe Éyrouidéor EuPopey moistr uèt eÜneeTrov, aèx dy 


rs autres; Cf vous en pre-, 


C'eft 


duagrérers édéxes 7870 mord pénro À né Tan nèt redyui 
Taiger. à roi #0 @ySewros üromcs av el Emaudv, ei 
mots Émasmérois dPÉAMMOS Ési #èt réuDopos (42). Cela veut 
dire, La penfée de Bion ef donc très-impertinente:il croioit que 
fi, en donnant des loïanges à un champ, il lé pouvoit rendre 
fertile, il ne feroit point blamable d'aimér mieux lui en donner, 
que de prendre la peine de le labourer. Il ne faut donc pas trait: 
1er d'abfurde un homme qui loue, fs fes loñanges font utiles à 
ce 


x qu'il loue, e fi elles leur font produire de bons fruits. L'im- 


qu 

» difoit ainfi: fi, à force de louër, je pouvois rendre une 
:5 terre bonne, grafle, & fertile, je ne ferois point de faute 
» En la loüant, pluftoft que de me travailler le cœur & le 
»> Corps à la labourer & cultiver. Celui donc ne peche 
3 point auffi, qui loue un homme, fi en le loïant il le 
» rend utile & fertile à celui qui le loue ,, On a pris 
dans cette Verfion l'aëtif pour le pañlif; car Bion ne para 
Joit pas de l'utilité dés loüanges, par raport à celui qui 
loue; mais par raport à celui qui eft loïé, L'Interprete 
Latin a bronché plus lourdement: il impute à Bion la lotte 
& ridicule penfée d'avoir cru, qu'en loüant un champ, on 
1e rendoit plus fertile qu’en le labourant (44).  Sr4lsè itaque 
ac fatuè Bio, qui agrum laudando putabat fe rédditurum ferti- 
lem ac frugiferum ,potius quam fodiendo e> cole Non ta- 
men (45) homo abfurdè facit laudans, ubi id jis qui landantur 
éff urile. Pour excufer Amyot, on pourroit dire qu'il a 
fongé que Bion, étant Athée, ne reconnoifloit point d’au- 
tres devoirs que ce qui eft profitable; & qu'ainf fa penfée 
étoit qu'il faut répandre les loüanges par tout où elles font 
bien paiées, & qu'il ne faudroit pas même les refüfer à um 
champ, fi elles le pouvoient rendre fertile. En un mot, 
que le mêtier de flateur n'eft point blâmable , pourvu qu'on 
ÿ trouve fon profit. Mais cette excufe eft tout-à-fait vai- 
ne: un Traduéteur doit rendre fidélement ce qu'il trouve 
dans l'Original, & renvoier fes conjectures à des Remar- 
ques particulieres. Si l'on croit que Plutarque n’a pas ra- 
porté exactement une chofe; il faut en avertir les Ledteurs; 
mais il faut traduire ce qu'il a dit. 

(1) 11 prétendoit que la dottrine de l'empire de Dieu fur tou- 
tes chofes renferme des contradittions.] Bion prétendoit prou- 
ver deux chofes très-différentes: l’une, que tous les voleurs 
étoient facrileges; l’autre , qu'aucun voleur n’étoit facrile: 
8e (46). Il tiroit ces deux conféquences du même princi- 
pe, & ce principe eft lune des plus folides véritez que la 
bonne Philofophie nous enfeigne touchant la nature de Dieu. 
Le fouverain Être, l'Etre fouverainement parfait, doit pof. 
féder l'empire abfolu de toutes chofes: c'eft de lui que tous 
les autres êtres dépendent; c’eft à lui, comme à leur au- 
teur & à leur confervateur, qu'ils apartiennent, Bion avoit 
fans doute pour but de réfuter cette doétrine, par deux con- 
féquences contradictoires &pernicieufes , qu'il prétendoit en 
pouvoir tirer, Voici l'une: Tous ceux qui dérobent les biens de 
Dieu font [acrileges : or tous les voleurs dérobent les biens de 
Dieu; car toutes chofes lui apartiennent: donc, tous les voleurs 
Sont facrileges. Voici laut ranfporter une chofe d'un lieu qui 
apartient 4 Dieu en un autre qui lui apartient auf, nef pois 
commettre un facrilege: or ceux qui pillent les temples ne fons 
que tranfporter les chofes d'un lieu qui apartient à Dieu en un 
autre qui lui appartient auf}; car toutes chofes appartiennent à 
Dieu : donc, ceux qui pillent les temples ne commettent point un 
Jacri Seneque téfüte aifément & folidement ces chica- 
neries ; mais il fe repréfente Bion comme un tyran, qui 
en certains terms veut être cruel, & en un autre faccager 
les templ Quand il veut être cruel, il fe fert de fon pr 
mier Syllogifime : c’eft un Arrét pour précipiter tous les 
voleurs; & il fe fert du fecond, lors qu'il fouhaite de s’en- 
richir des dépouilles des faints lieux. 

(K) Je ne fai où Konig a puifé que Bion mourut l'an 4 de la 
134 Olympiade.] J'ai fupolé ci-deflus (47) que Plutarque a 
fait fleurir notre Bion fous le regne du prémier Antigonus, 
& je n'ai pas trouvé trop fûre l'opinion d'Aldobrandin, fa- 
voir que ce Philofophe fat queftionné fur fa naiffance par 
Antigonus Gonatas, Je dois dire-ici, pour un plus grand 
éclairciffement, qu'Eratofthene avoit conu Bion dans Âthe- 
nes, & qu'il le comptoit parmi fes Héros. On ne peut douter 


raifonnablement que Strabon, en nous aprenant cela (48), 


ne 
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BION. BIRON. BLANC. BLANCHE. BLANDRATA :56 


C’eft de lui fans doute 


que Theon parle , quand il dit, que félon lé Sophifte Biori, l’ava- 


rice cft la métropole de toute forte de méchancetez (f): Sentence, qui a été canonifée par le 
grand Apôtre des nations. Plutarque lui attribue une Maxime, qui feroit honneur aux Philolophes 
les plus oïthodoxes: c'étoit de die à fes Ecoliers, que quand ils auroïent aquis affez de conftance, 
pour füuporter avec la même tranquillité ceux qui les injurieroient, que ceux qui les traiteroient 
honnétement, ils pourroient croire qu'ils avoient fait des progrès dans la vertu (L). Il s’en faut 
bien que fa réponie à Thcognis ait autant de moralité (42). 


ne veuille parler de Bion le Boryfthenite; car ce qu'il dit 
qu'Ertofthene attribuoit à fon Bion (49) eft à même chofe 
qu'Eratofthene attribue dans Diogene Laërce à Bion leBo- 
ryfthenite. Puis donc qu'Eratofthene nâquit l'an r de-la 
126 Olympiade (50), il faut néceflairement convenir que 
Bion parvint pour le moins jufques au commencement de 
la 1315 car au deffous de vingt ans, Eratofthene n'auroit 
pas lié avec lui une conoïffance qui eût valu qu’on en par- 
lât. . Je ne voi qu'une difficulté dans cette fupoñition: c'eft 
Que je remarque que le dofte Mr. du Rondel infinue qu'E- 
picure furvêcut à Bion (5x). Or Epicure mourut l'an 2 
dé là 127 Olÿpiade. Je ne propofe ce nœud, qu'afin d’en- 
gager Monfï, du Rondel à éclaircir doétement ce point de 
Chronologie, 

(2) Selon lui, fuporter avec la même tranquillité les injures 
© les honnétetez , et avoir fait des progrès dans la vertu. ] 
» Bion difoit à fes familiers & difciples, qu'ils eftimaffent 
» avoir profité, quand ils auroyent aquis tant de conftan- 
» Ce, qu'ils entendroyent auffi patiemment ceux qui les 
» Outrageroyent & injurieroyent, que ceux qui leur de 
» royent (*), 


55 Ati palant, certes tu n'as point cherè (53) 
>» D'efire homme fol, ni de mauvais afaire : 
» À Dieu te dis, priant la Dété 

3 De te donner toute profpériré (53) 5» 


>» L'homme ne peut faire ne dire rien, 
3 Quand povreté l'efiraint en [on lien, 
»> Et à [a langue au palais atachée: 


» Comment donques babilles-tu tant, Veu que tu es pau- 
» vre, & nous romps la tefte de ton caquet (54) ,, : On 
voit ici l’efprit infolcht & infultant de ce Philofophe. .Ce 
n'eft pas ainfi qu'il faut traîter th pauvre Poëte, qui fe 


plaint que la mifere lui lie la langue; car quoi que l’expé- 
rience montre affez fouvent , que le manque de pain & 
d'habits infpire beaucoup de verbiage; il eft certain qu'il y 
a une infinité de chofes que l'on n’ofe dire quand on eft mal 
habillé: 

Plurima funt que 
Non audent homines pértufa dicere lena (55). 


Il eft certain ; disje, que l'indigence engourdit lés nains 
à plufieurs perfonnes, & qu’elle leur ferine la bouche com- 
me Theognis le remarquoit. Et fur ce fondement, fon 
avis fut que l’on fe défit de la mifere avec tous les foins 
imaginables, & qu'on préférât même la moït à la pauvreté, 
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Virum bonus paupertas, quèm alie res omnes dormait Magis, 
Et quâm féneifus ann, Cyrne, @i quam fébris : 

Quar quidem paupertatem opoïtet fugere, > in immenfuri 

mare 

Projicere &* petras, Cyrne, contra altas. 

Omnis enim vir paupertate dofnitus, neque quicquèm dicere } 
Neque facere pote}: lingua verd illi ligata ef. 

Oportet igitur fimul [uper terram > lata dorfa maris, 
Quaerere gravis, Cyrne, liberationem Paupertatis : 

Mori, 6 amice Cyrne, pauperi melius ef viro, 
Quar vivere durà afliélum paupertate (56). 


Les paroles de Theognis, raportées par Plutarque, fe trou- 
Vert dans les Vers que l'on vient de lire. Mais comme 
c'eft un Theognis qui a vécu long-tems avant notre Bion, 
on ne fauroit difculper Plutarque : car sil a parlé de ce 
Bion, il a été un fort mauvais Chronologue; & s'il a 
parlé d’un autre Bion, il a eu grand tort de ne pas le faire 
favoir à fs Lecteurs, Jenefaif quelqu'un à jamais pris 
garde à cette faute. u 


BIRON, Maréchal de France: Cherchez Gonraur. 


BLANC (Anpre) Jéfüite de Genes, écrivit conte le Probabilifine un Ouvrage qu'il 


publia fous le nom de Candidus Pbilalethus | Yan 1642. 


miltes, 
de la Probabilité 3 car dès l’année 1609, 


ont dit fauffement qu’il fut le prémier Jéfuite qui prit la plume en Italie contre 


Mercorus & Gonct, deux fameux Tho- 
le Dogme 


Paul Comitolus , Jéluite Italien, avoit fait la même 


chofe. Voiez l#nti-Péobabilifinus du Pere Gisbert, Provincial des Jéfuites en la Province de Tou- 


loufe, page 184, 185 (a): 


BLANC (Louis LE) Profcffeur en Théologie à Sëdan. Cherchez BkAULIEU. 


BLANCHE de Caftille; mere de St: Louïs Roi de France. Cherchez Caërrr. LE, 


BLANDRATA 
vêcu au XVI fiecle. 
tour, & fe retira à Geneve (8), 
glife par fa conduite & fà 


(4) 1 étoit 54if du Marquifat de Saluces.] Qui n'admi- 
reroit que Mr. Moreri fe foit avifé d’obferver une grande 
différence entre le Piemont, & ce Marquifat ? Blandrata, 
dit-il, évois Piemontois. D'autres difent qu'il étoit nâtif du 
Marquifat de Saluces. Ce ne font nullement deux opinions 
différentes. Ceux qüi l'ont fait Piemontois , n’ont pas 
prétendu mettre ce Marquifat hors dû Piemont: ils ont pris 
le Piemont dans fa fignification générale, comme l’on fait 
quand on ne fe propofe pas d'expliquer exaétement, & en 
Géographe, tous les Etats du Duc de Savoie. Of il eft 
für qu'en ce fens-là le Marquifat de Saluces eft une paitie 
du Piemont. Voiez le Diétionaire de Mx. Baudrand. 

(3) 1 fe rétita à Géneve.] Mr. Moreri le fait allef de Pavie 
en Pologne, & ne dit rien du voiage de Geneve. Cela n’eff 
nullement exa@. Blandrata fut plus d'une fois en Pologne: 
& c'eft ce qu’il faloit remarquer. Il y avoit exercé la Méde- 
cine, avant que d'aller à Geneve. Il l’avoit aufli exercée en 
Tranfilvanie, avant ce même voiage de Geneve: & comme 
il avoit été en ces païs-à rm Médecin de diffinétion, puis qu'il 
avoit été Médecin de Reines, il aima mieux s'y retirer (x), 

TOM, 1 


(GrorGE) Médecin Italien, 
11 ( fauva de Pavie (4), 


hâtif du Marquifat de Saluces (4), à 


où l’Inquifition lui auroit joué quelque mauvais 
Il y embraflà la Religion Proteftanre, & d’abord il édifia l'E- 
docilité ; mais on s'aperçut dans la fuite, qu'il attaquoit fourdement 


la 


que d’aller ailleurs, lors qu'il ne crut point pouvoir de- 
meurer en fûreté, ni à Geneve, ni en Suifle, Voilà 
une de ces combinaifons du Moral avec le Phyfique , 
dont le Pere Mallebranche a parlé dans fon Traité de 
la Nature & de la Grace. Pourquoi a-t-il falu que la 
Pologne, qüe la Tranfilvanié, aient été plutôt infec- 
tées des erreurs des Sociniens, qu'un autre païs?- Ç’efè que 
les loix générales, qui excitent nos paffions naturelles & 
notre bon fens, ont voulu que George Blandrata, Contraint 
de chercher une retraite, l'ait plutôt choifie dans un lieu 
Où il avoit beaucoup d'habitudes, que dans un pais inconu. 
Voilà pourquoi, fortant de Geneve, il s'en alla en Polo- 
gne: & quand il y fut, il.y attira les Alciats & les So- 
cins ; il s’intrigüa chez les Grans; un Prince de Tranfilva- 
nie, dont il étoit Médecin, fut fon profélyte, &c. Quoi 
qu’il en foit, Mr. Moreri auroit dû dire que Blandtata avoit 
été Médecin en Pologne & eñ Tranfilvanie, avant que l’In- 
quifition de Pavie mît les mains fur lui; que s'étant fauvé 
de Pavie, il s'en alla à Geneve; & que fortänt de Genevé , 
iF s'en retourna er Pologne, , 
Cccc 
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BL AND ROMUT 


À. 


la Divinité de Jefus-Chrift. Il ne fe contenta pas de répandre fes dificultez parmi, les ignorans : 
il les propofa auffi au Miniftre de l Eglife Italienne. Ce Miniftre, qui étoit de la maifon des Com- 
tes de Martinengue, le renvoia bien loin, & ne voulut pas même fe fervir de lui dans fes mala- 
dies, ni dans celles de fa femme, quoi que Blandrata lui offrit avec une grande ardeur tout ce qui 
dépendoit de fon art. Calvin, auquel les mêmes dificultez furent propolées cent fois, voiant, 
qu'après avoir témoigné qu’on aquieiçoit à fes réponfes , on revenoit le lendemain à la charge; 


fe mit enfin en colere contre Blandrata, & le traita durement (C). 
r, & il eut même la complaifance de répondre par écrit à fes objeétions (2). 


faluër & de lui parl 


2 


Il continua néanmoins de le 


Mais aiant découvert qu'on lui avoit tendu un piege, en demandant une Réponfe par écrit, il 


ne voulut plus écouter Blandrata. On raporté que cet 


érétique accufa Calvin, en préfence de 


tout le peuple, d’avoir écrit quelque chole , & que cette accufation fut convaincue de faufleté 


par l’exhibition de l'Origina 


. Quelque tems après, on fit dans le Confiftoire de l’Eglife Italien- 


ne les procédurés dont je parle ailleurs (c). Calvin aflüra Blandrata qu’il ne {croit point recher- 


ché touchant fes fautes pañlées : mais B 


andrata ne s’y fia point; 


car au bout de quelques jours, 


aiant vu entrer l’un des Syndics de la République dans l’Auditoire de Théologie où il entendoit 
une Leçon de Calvin, il feignit de faigner du nez ; & s'enfuit au ‘plus vite, & ne rentra plus à 


Geneve (d) (D). Commei 


avoit autrefois excrcé la Médecine dans la Pologne & dans la Tran- 


filvanie, il fe deftina ce théatre, pour y dogmatifer tout à fon aife (e). Il s’en alla donc en Po- 


logne l'an 1558, & y fut reçu honorab 
Théologien de fa force a les 
gnc, pour les exciter à cha 


ement de ceux de la Religion. 
mains longues (Æ): il écrivit plufieurs Lettres aux fideles de Polo: 
er du milieu d’eux cé berfonnage; qui pouvoit infeéter de fes Héré- 


Calvin lui fit voir qu'un 


fies la pureté de la foi. L'impreflion que firent ces Lettres traverfa beaucoup les deffeins de George 


Blandrata ; 
comme lui combatoient le myftere de 


ais rien ne lui fut plus contraire que les difcordes qui s’élévérent entre ceux qui 
a Trinité : & néanmoins ces difcordes n’empêchérent 


pas qu’on ne fraiât le chemin à l'Héréfie Socinienne; qui s'établit quelque tems après en ces quar- 


tiers-là. 
mond (f). 


N'oublions pas, qu’à fon 2 


Ï1 changea de fcene l'an 1563, aiant été apellé en Tranfilvanie par le Prince Jean Sigis- 
rivée en Pologne, on le fit Ancien des Eglifes qui étoient 


fous le reflort de Cracovie (g); & qu'en 1560, au Synode de Xianz, auquel il avoit aporté la 
fomme de fix cens écus de la part de Nicolas Radzivil grand Chancelier de Lithuanie, il fut don- 
né pour Aflefleur à Cruciger, avec fon bon ami Lifmanin (b). Ce Cruciger étoit Surintendant 


(C) Calvin . . . le traita durem Calvin avoue fans 
façon les injures qu’il lui dit. Je vois à vôtre mine le détef- 
table monfire que vous nourrifféz dans vôtre cœur. Raportons 
le Paffage tout entier. Eoder tempore, fuis quaflionibus fa- 
tigabat Calvinurm, coque magisquod cum fubinde fingeret [e pla- 
catum efec acquiefcere refponfis , pofiridie redibat quafi novus, 
nec definebat ea ipfa de quibus fapè audierat, [cifcitari. Isaque 
coaëtus eff ei Calvinus in faciem dicere, vultus tuus deteftabile 
monflrum imihi offendit quod in corde occultum foves; ac fepins 
eur afperè objurzauit , ut fi fieri poffet, corrigeret perfidiam , © 
fallacias dolofque tortuofos, quorum faflidio erat quodammodo 
defefus (2). 4 

(D) 1 s'enfuit au plus vite, © ne rentra plus à Geneve. ] 
Plufieurs Auteurs fe trompent fur le tems auquel Blandrata 
fortit de Geneve. Ils difent qu’il n’en fortit qu'après que 
Valentin Gentilis fe fut retiré fur les terres du Canton de 
Berne; mais cela eft faux. Gentilisne fe retira qu'après 
l'amende honorable qu'on lui fit faire par tous les carre- 
fours de la ville, le 2 de Septembre 1558. Abmegatione per 
compita civitatis faëtà, demittitur (Gentilis) preffito jurejurando 
fefe portas urbis non exceffurum: ox ramen violaté fide ad 
Mattheum Gribaldurm in Sabaudiam profugit. Sequuti [unt ali- 
quanto poli Alciatus © Blandrata(3). Prius Valentinus Gèn- 
2ilis in judicium vocatus, fimulaté pænitentiä non [ine infigni 
perjurio profugit. Sequutus eft Paulus Alciatus ,aut etiam pre- 
ceffit, folo male confcientis vulnere adaëtus. Blandrata aliquanto 
poft (4). Erat ille Blandrata Salucienfis, profefione Medicus, 
qui GentilemGeneva profugum paulo poft fequutus fuit (5). Or 
il paroît par une Lettre de Pierre Martyr, datée de l’on- 
zieme de Juillet 1558, que Blandrata & Alciat avoient déjà 
été à Zurich, & qu'ils n’en étoient partis qu'après que Mar< 
tyr leur eut donné ce confeil. E/erreur de Hornius eft in- 
finiment plus groffiere, Il dit que Blandrata & Alciat fe 
retirérent de Suifle en Pologne, épouvantez du fuplice dé 
Servet & de Gentilis, & qu'aiant été chaffés de Pologne l'an 
, Alciat s’alla faire Turc, & Blandrata s'enfuit en 
lvanie (6). Il n’y a rien de vrai là-dedans. J'ai ré: 
futé ailleurs (7) le prétendu Mahométifme de Jean Paul 
Alciat, & je dis ici que Blandrata fe retira en Pologne 
même année qu'il quitta Geneve, c’efl-à-dire l'an 1558. 
Or comme le fuplice de Gentilis eft une affaire de l'an 
1566, on juge fans peine s'il put être caufé que Blandrata 
fortit du païs des Suifles, & fe réfugiât en Pologne. Sice 
fuplice l’avoit déterminé à fe fauver en ce païs-à, auroit-il 
pu en être chaffé l'an 1565 ? Des gens plus croiables que 
Hornius en ces matieres affürent, que Jean Sigifmond, 
Prince de Tranfilvanie, fit venir auprès de lui Blandrata ; 
environ l'an 1563 (8). Ce ne fut donc pas un Arrét de 
bannifflement qui l’obligea de, s'enfuir de Pologne en Tran- 
filvanie l'an 1565. Jean Lætus a commis une bévue fur- 
prenante dans fon Abrégé de l'Hiftoire univerfelle (9). It 
fait dans trois lignes deux perfonnes du Médecin Blandrata, 
& de George Blandtata: il dit du prémier, que le Synode 
de Xianz le donna pour Affeffeur au Surintendant des Egli- 
fes l'an 1560; & il fupofe que le fecond alla en Pologne, 
Jôrs qu'à peine les defordres de Stancarus étoient ceffez. 
Nouveau menfonge: les Difoutes que Stancarus avoit ex- 
citées , en foutenant que Jefus-Chrift n’étoit point notre 
Médiateur felon fa nature divine , étoient dans leur plus 
grande force à l'arrivée de Blandrata, Tw autem forte 


des 


Francifa Stancari Mansuant petulantiffimi bominis importuni- 
tate(ut fanè fatalis effe videtur Polonis Italia) [ciffe erant Polo- 
nice Ecclefie (10). Mais tout ceci n’eft rien en comparaifon 
des Anachronifmes du P. Maimbourg. Il envoie en Tran- 
filvanie notre Blandrata dès l'an 1553 (11). Il fupofe,qu'en 
la même année , le Prince Jean Sigifmond preñoit plaifir d'en- 
tendre fon Méderin, lors que voulant faire le Théologien il par- 
loit en Philofophe de la Trinité qu'il traitoit de chimere. I] ajoû- 
te que ce Prince #'o/4 pas encore fe déclaïer, tant parce que 
Ja mere la Reine Ifabelle Princeffe très-Catholique vivoit enco- 
re, que parce que Soliman ne fouhaitoit pas qu'on fouffrit 
la diverfité des Sedtes. Cela regarde l'an 1555. Il dit, 
que par complaifance pour Soliman, on chafla tous 
les Hérétiques; mais que la Reine & Soliman étant 
moïts bientôt après en 1566, les Novateurs revinrent & 
jouïrent d’une grande liberté , & que ce fut pour lors que 
Blandrata corrompit la plépart de la Cour. Quelle manie- 
re de narrer les chofes ! & combien de faufletez ! Nous 
verrons ci-deflous (12) les Anachronifmes & les vifions 
de Varillas. 

(E) Calvin lui fit voit qu'uh Théologien de [a force ales mains 
longues (13).]_ Nous voions par les Lettres de Calvin, que 
les Eglifes de Pologne conçurent beaucoup d’eftime & d’a- 
mitié pour Blandrata; mais nous voions aufli par les His- 
foires Sociniennes, que les Lettres de Calvin furent regar- 
dées comme une perfécution fâcheufe , Qui contraignit 
Blandrata à fe retirer ailleurs. Voici des preuves de l’un & 
de l’autre de ces deux faits. Paldè smiror hominem quem fola 
ofléntatioe> fafiuofus vultus commendat tanti apud vos fieri ,ué 
quafi novus Atlas Ecclefiatn fuflineat fuis humeris. Certè tam 
inconfiderate credulitatis nifi me puderet gentem véflram non 
atsarem . . .. (14). Unum non difimulo, eos qui tam hu- 
inaniter Georgium Blandratam exceperunt parurn fuifle cautosé> 
providos, @ malè confuluiffe vefire exiflimationt. Magis etiam 
#iror quofdam primaria auctoritatis viros graviter ofendi quod 
liberè hominem detexerim. . . .. (15). Efgo non vulgare fe- 
cit opere pretium longo itinere quod tantum Jibi nomen acquilie- 
fit. Nullus eff apud alias gentes, vos admirammini non fecus at- 
que Angeluin à cœlo delapfum. Vefiras delicias minimè vobis 


énvideo (16). Vous voiez avec quel zèle on fe fâche de ce 


. que Blandrata avoit trouvé tant de dupes qui l'admiroient, 


& qui s’étoient fcandalifez d'un Ecrit public, où on l’avoit 
tympanifé (17). Voions préfentement les preuves de l’o- 
pération de ceremede, Calvinus, his non contentus, Blan- 
dratam ,quum aliä rationé no poffet , literis in Poloniam miffis 
berfèqui, abud patronos ex fratres acriter criminari, ità cunéta 
ad eum perdéndum agere. . . . Ille jus litere fidem in multo- 
fm animis invenerant. . . . (18). Quañn ille (Blandrata) 
vocationem tanto alacrins amplexus eff, quod eum Calvinus mif- 
fs per Poloniam @ Litéaniam literis perfequi non défliterir, 513 
ut ei tutam in hisoris vitam agere per êjus cacoxeliam nonlicue- 
fit prout in fuperioribus expofuimus, . . . : (10). Cum nec hic 
quietè degere poffét , Caluino fcriptis [uis eur perfequente, à o- 
Panne Sigifmundo Principe circa an. 1563 evocatus, conceffit im 
Tranfyluaniam; atque illic cgit ipfius , binc Stéphani &* Chrif- 
2ophori Bathoreorum Tranfÿlvanie Principum , immoe Stephani 
ad resnum Polonis jam eveti Archiatrum © Confiliarinm inti- 
um (20). Socin, en lui dédiant fa II Réponfe à Vola- 
nus, le traite de Srephani Regis Polonie Archiater © Confi- 
liarius intimnss 
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des Eglifés; & l'on craipnoit , ‘que s’il n’ayoit point de Collegues; le gouvernement Eccléfafti: 
que ne reflentit trop la Papauté ()., N'oublions pas non plus, qu'en 1$61, Blandrata pas 
rut au Synode de Pinezovie, avec des Lertres de recommandation de Nicolas Radzivil, & qu'il 
y donna ‘une Confeflion de foi, en vertu de laquelle la Compagnie lui expédia un témoignage ho- 
norable (F). S'étant retiré en Tranflvanie, apuié qu’il fut de la faveur de Jean Sigimond, 
dont. il étoit Médecin, & de celle de Perrovits prémiers Miniftre d'Etat, il ft hautement lever 
la tête à fon Héréfie; & {ur tout; après la Difpute publique qu'il foutint. avec François David 
contre quelques Doëteurs Réformez, en préfence de toute la Cour, l'an 1566 (4)... Le Prince 
rangea entiérement au Parti des Antitrinitaires, & mourut dans cette foi, entre les mains de Blan- 
drata, l'an 1ÿ70 (1). Cet Hérétique ne manqua pas dé nouveaux patrons: il fut Médecin d’E- 
tienne & de Chriftophle Battori, Princes de Tranfilvanie. 11 ie fut aufi d’Erienne, lors que cé 
Prince jouifloit du Roïaume de Pologne, & il fut. même de fon Confeil privé (w). Il s'opofa de 
toutes fes forces à François David, qui; non content de. nier avec les autres Unitaires là Divinité 
de Jefüs-Chritt, foutenoit de plus qu'il ne faloit pas l’adorer. Blandrata fit venir du fond de là 
Suiflé Faufte Socin à fon fecours, afin de l’opofer à ce François David (4): ille fit, dis-je, ve- 
nir l'an 1578, en Tranfilvanie, où il étoit Médecin du Prince Chriftophle Battori. La faveur 
où il fe vit auprès du Roi de Pologne lui fit prendre un f grand plaifir à théfaurifer, que de peur 
de-refroidir la libéralité de ce Prince, il abaridonna leÿ intérêts des Unitaires, & fe mit à fivorifer 
les Jéfuites (G). Il vivoic encort environ l'an 158$ (0), lois que Bellarmin écrivoit fon Traité 
de Chrifias mais il étoit mort en 1f92, quand Socin écrivoit contre Wuiekus. Le Pere Maim- 
bourg débité que Blandrata devint furieux; & qu'il fut afommé par un de [es neveux qui enleve tout 
Jon argent (p). Je ne fi ce que ln doit croire roucliant la fureur; mais l’autré fait cit certain, 
& n'a pas manqué d’être attribué à un jugement de Dieu, tant par les Orthodoxes, que par les 
Hétérodoxes { Æ). On peut voir la Lifte des Ouvrages de Blandrata dans li Bibliotheque des 
Antitrinitaires (Z).. On avoit à Geneve une fi mauvaife opinion de fa plume, qu’on y croioit due 
les Ecrits qui paroïfloient fous fon nor étoient retouchés par un aütre (K). Je raporteïai dans 


574 


(E) 1 parut au Synode de Pinczovie en 156 avbc des Lei- 
tres de recommandation de Nicolas Radzävil, © il y donna une 
Confefion de foi ,en vertu de laquelle il obtint un témoignage ho- 
norable.] Ce que Calvin avoit écrit à ce grand Seigneur 
Polonois, pour l'avertir que George Blandrata couvoit dans 
fon fein les Héréfies de Servet, n'avoit point, encore pro- 
duit l'effet néceffaire : lés ‘artifices de Blandrata avoient 
éludé le coup; car Nicolas Radzivil fe plaignit très-fortes 
ment de la conduite des Eglifes envers Blandrata, & dé- 
clara que Calvin en avoit ufé injuftement,& étourdiment. 
Homo ifle facilè technis fuis fallacibus, optimo.Principi fucum fa- 
cit, aded ut ille iratus oh. Calvino } Blandratam nomine juo 
ad Synodum Pinczovienfem, An:1565.25. Jun. habiram ,de- 
legaret cum literis, quibas ferio expofiuläbat 10 caufa Blandrats 
cum Ecclefia, dicebatque malè e* pracipitanter egiffe 3. Calui: 
gum ,quod Bländratam traduceret,e> Servetifmi notaret (21). 
Blandrata plaida fa caufe dans leSynode, avec beaucoup de 
hardiefle, & fort finemént , & voici la Confeflion qu'il 
donna: elle étoit très-orthodoxe: Fareor me credere in unum 
Deun Patrem., in unum Dominu Jefum Chriflum Filium 
ejus, © in tum Spiritam Sanélüm, quorum quilibet efi effen- 
tialiter Deus. Deorum pluralitatèm deteflor , cum unus nobis fit 
tanim Deus eféntiä indivifibilis. Fateor tres effe difiinétas hy- 
poflafes c>'aternam Chrifii divinitatem ac generationem, © Spi- 
ritum Sanélum verum & aternum Deum ab utroque proceden= 
tem (22). L'effet de cette Confeflion fut tel que le Syno- 
de. munit Blandrata d'un bon témoignage ; ce qui parut 
même par les Lettres.qué la Compagnie écrivit à Nicolas 
Radzivil, & à Jean Calvin (23). 

(G) 1 abandonna Les intérêts des Unitaires, © favorifa les 
Héfuites.] Ît ce que nous aprenons de Socin ; qui en 
fait fes doléances dans la Réponfe au P. Wuiekus. Il avoue 
que Blandrata avoit rendu beaucoup de fervices à leur Sec- 
te: de nofiris Ecclefiis aliquando praclarè ef meritus; mais il 
âcha, dit-il ; fur fes vieux jours. Haud paulo ante mor- 
am, vivente adbuc Stephano Regé Poloni in illius gra- 
diam, ©'qto illum erga [e liberaliorem (ut feci}) redderet, plu- 
rimurm refnififfe dé fludio fuo in Eccléfiis noffris Tranfylvanicis 

ifque hominibus juvandis im eù tandem deveniffe , ut vix 
ifiraretur priorte quan tantopere foverat de Deo € Chriflo 
Jententiars rétinere; fed potins is qui Provincié tunc 
temporis Stephani Regis © ejus fratris Chriffophori, Principis 
hand multo ante vitä funëfi,ope ac liberalitate non mediocriter 
forebant j jam ndharere, aut certè cum eis quodammod collu- 
dere. Illud cértifimum eft; eum ab eo tempore quo liberalita- 
tem quam âmbiebat, rèçis Stephani erga fe eff expertus, cœpiffe 
guofdam ex nofffis bominibus quos cariffimos prins habebar © 
fais opibué juvabat, fpérnere ac deferère ,etiam contrà promilfa 
G'obligationem [ua ; > tandem illos penitus deferw atque 
omni vere ac fincere pieratis fi valedixife, & folis pecuniis 
congerendis intentum fuife, que fortalle, jnflifimo Dei judicio, 
guod graviffimum exercere folet contra tales defertores, ei necem 
ab eo quers fuum heredern fecerat, conciliarunt (24). La maniere 
dont le fils de fon frere fe défit de lui, fut, dit:on, de 
touffer pendant. qu'il dormoit (25). 

(A)Sa moft fut attribuée à un jugement de Diet, tant par les 
Orthodoxes, que par les Hétérodoxes.] : Nous avons vu (26) 
comment Socin lui aplique Le #rès.jufle jugement que Dieu eff 
accoutumé d'exercer avec une très-arande [évérité contre ceux 
qui abandonnent [a canfe pour des intérêts niondains. Sile P. 
Maimbourg avoit eu quelque conoiffance des bons fenti- 
mens de Blandrata pour.les Jéfüites ; il n’eût point jugé de 
fa fin comme il a fait, & il n'y auroit pas coufu la fureur, 
Mais laiffons parler un doéte Théologien deLieide. 4 fra- 
tris fui filio in leblo jacens feffacatus fuit: fan non extrà juflam 

TOM, Z 


la 


Derultionem in horminem quein primnum in iffis Ecclefisexecran 
de Herefis, mulia 
rum, Librorum bi 7 
auétorem, non aliter quam fing q 
cumbere oportuit (27). -Konig s'eft trompé quant au tems, 
Periit, dit-il, 2 letio, flrangulatus per fratruelem quem hare- 
dem conflituerat an. 1560 

(1) La Lifle des Ouvrages de Blandrata fe trouve dans la Bi- 
bliotheque.des Antitrinitaires. |. Us fort de deux fortes:les 
ans ne lui apattiennent qu’en partie, les autres paroiffent 
lui apartenir en propre. De ce dernier ordre font quelques 
Thefes, quelques Lettres, & quelques Objérvations touchant 
l'invocation de Jefus-Chriff, qui n’ont été imprimées que 
dans d’autres Livres. La plûpart furent inférées dans un 
Ecrit que Jaques Paleologue publia en 1580; où il réfute 
le jugement des Eglifes Polonoifes für la caufe de François 
David. Quant aux Ouvrages où Blandrata n'a fait que con- 
tribuer fa part, les principaux, font les deux Comférences tés 
nues à Albe-Jule l’une en 1566; l'autreen 1568; le Livre 
intitulé, De fälfs @ ver nnius Dei Patris Filii & Spiritus 
Sani cognitionë, Authoribus Miniflris Ecclefiarum confentien- 
tium in Sarmatié &' Tranfyluanià , imprimé à Albe-Jule, 
lan:1567 (28); & celui qui a pour Titre, Refuratio Scripts 
Georgii Majoris, in.quo Deum trinum in peïfonis, © numef- 
Jentià, unicum. deinde ejus flium in perfonà, @ duplicerm in na- 
turis ex lécunis Antichrifli probare conatus ef, imprimé l'an 
z569. Hoornbeeck fe plaint juflement que ces Héré- 
tiques aierit.inféré dans ces deux Ecrits certaines peintu- 
res abominables, qui avoient fervi à repréfenter la Trini- 
té (20): Temeraria © horrenda Papiflarum fimulacra, 
que aterné oblivione &r execratione fepelienda erant, potins … . à 
non detegenda illa pudenda &> proffituenda coram omnibus, 
ec (30). 3 s 

(K) On croioit fes Ecrits retouchés par #n autre] Bere le 
déclare aflez, nettement: ,Æxrat, dit-il (51), apnd mè ipfius 
Blandrate Epifiola (non tamen fcripta fine Thefco , fi Blandratam 
bene hovï) it qué Gregoriuin [u0 quolam jure non tantum de 
3012, pedobaptifmi controverfià no# [ais opportuiè mot increpat, 
verinetiam aperte illum à Tritheifmo nd Samolateni dogma re- 
vocare nititur. M: e qu'il avoit déja dit décide plus 
fortement la chofe ; Car il avoit nommé la perfonne qui 
ajuftoit les penfées de Blandrata. Pêrro qnodarn Statorio j: 
vene, alioqui bono ingenio nec contemnendä doftrinä pradito, 
operam omnèin funm fucandis barbariffimi [tripioris Blandrate 
comiméntis ravante.  J'aurois pu ne raporter qu'une partie 
du prémier paflage ;, mais j'ai eu mes raifons. pour faire 
cë que j'ai fait. Liés paroles que j'ai citées, Qui ne fervent 
de rien à la preuve de la queftion, fervent à réfuter 
Moréïi fuf ce qu’il n’a pas bien caraétérifé l'Héréfie de Bla 
drata: Il l'accufe d'avoir enfeigné l'Axianifime, &e les m 
mes dogmes, que Valentin Gent: C'eft parler d'une fa 
çontrop vague, & même trompeufe. Blandrata fut d'a- 
boïd'Arien : je le croi; mais il ne: fit que pafler par cette 
opinion : il donna dans celle de Paul de Samofäte, & y 
fut plus fixe que dans aucune autre.  C’eft donc par cet 
endroit-à, qu'il doit être caractérifé, &e non point par l'A- 
rianifime. Confidérez la nature de la Lettre dont Beze parle 
dans le commencement de cette Remarque. De plus, il 
eft certain que Socin, & les Hiftoires du Socinianifme, 
patlent de Blandrata comme d’un Socinien; & du Prince 
Jean Sigifnond, comme d'un homme, qui, après les Con- 
férences que l’on tint en fa préfence, embrafla la do@trine 
des Unitaires , au fens que les Sociniens fe donnent ce 
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BLANDRAT A. 


BLOMBERG. 


la Rémarque D pluficurs fauffes dates concernant fes avantures, & dans la Remarque K plufieurs 


méprifes touchant fes erreurs. 


Je ne dois pas finir, fans dire que les Hiftoriens Unitaires parlent de 


ÉCAS EE DES rep D, LES EN TRUE à 
la Confeffion de foi qu’il donna aux Synodes de Pologné avec tant de déguifement (g}. 


Les Anachronifmes & les chimeres de Mr. Varillas font fi étranges, qu’on ne peut fe dif 


penfer d'y faire quelques réfléxions (CE 


Depuis la feconde Edition, j'ai vu un Livre, où l’on aflure qu’il avoit bien bu, avant que 
i é i ÿ ee: 
de coucher, la nuit qu’il mourut; & que c'étoit un probleme, fi quelqu'un de fes parens, ou le 


Diable, l’avoit tué (M). 


e François David, qui, dit-il(33), 
de Protefiant qu Voilà deux nouveaux 
menfonges. François David étoit pis que Socinien, & ce 
fut lui qui raprocha de ce Syflême Blandrata. Ecoutons 
‘Theodote de Beze. 1ncidit Blandrata in Tranfylvaniam re- 
diens in quemdam Francifium Davidis paulo magis quèm fupe- 
rires illiut ajunt providum, qui cum nimium craffars eff illars 
Tritheitaram blafphemiamn fimpliciter propofitam animadwertif* 
fe, maluit omnia involuere, permixtis omnium pene hac in re 
herefeon commentis, quèm fimpliciter [uam fententiam profite- 
ri (34). La vérité eft que Blandrata , goûtant les Hypo- 
thefes Samofaténiennes de François David, & les trouvant 
plus unies que le galimatias qu’il avoit cru jufqu'alors , aban- 
donna là le Trithéïfme, & devint bon Unitaire. Gentilis 
n'en fit pas autant ; & ainfi Mr. Moreri ne devoit point 
brouiller enfemble les dogmes de ces gens-là. Ecoutons 
encore une fois Theodore de Beze. Zndé in Moraviam 
ad Blandratam e Alciatum aliofqwe nihilô meliores difcedis 
(Gentilis;) si cum fatis inter eos convenire non pot, quod à 
Tritheifino ad Samofatenum plerique tranfivifent . . . .in Sa= 
am ad faum Gribalduim redit (35). De Elandrata roga- 
2us (Gentilis,) perd etiam, inquir, ut qui in Sabellii © Sa- 
#0fateni delirium inciderit (36). 

(L) Les Anachronifmes e> les chimeres de Mr, Varillas 
tméritent quelques Réfléxions.] Ti raconte que Georges Blan- 
drat, perfuadé qu'un bel efbri: ne pouvoit demeurer long-temps 
dans la Religion Catholique. . . . + , Sefloit donné la peine de 
chercher entre les Héréfies anciennes celle qui luy reviendroit le 
mieux, s'efloit enfin arreflé à celle des Arriens.… (37); qu'il 
J'avoit enfeignée d'une façon toute nouvelle dans la ville de 
Paie (38); que Le Magifirat l'avoit confiné dans une prifon, 
d'où il ne [erois jamais Jorti, s'il n'euff srouvé l'invention de 
corrompre un Concierge qui Le fauva; qu'il fe réfugia dans Ge- 
neve , où ne fe trouvant pas aflez libre, il voiagea jufqu’à 
ce qu'il srouda dans la Tranfilvanie ce qu'il avoit inurilement 
cherché par tout ailleurs. ,, Les efprits y eftoient extrême- 
>» ment aigris contre la Maïfon d'Autriche, à caufe du 
, Meuïtre du Cardinal Martinufius. ... .., Ces difpoñi- 
3 tions parurent fi belles à Blandrat, qu'il s’arrefta dans la 
3 Tranfilvanie, à deflein de s'en prévaloir ,,. Il fe fit con- 
noître par Je talent qu’il avoit pour la Médecine : il fut 
élevé à la dignité de Médecin du jeune Jean Sigifmond. ;, Les 
>» plus grands de la Tranfilvanie fe tinrent honorez aprés 
5» le choix que leur Souverain avoit fait de la perfonne de 
» Blandrat, qu'il daignalt les vifiter dans leurs maladies, 
» & il s'y rendit aflidu. Ilne leur parloit durant le cours 
» de leur mal, que des chofes les plus divertiflantes; mais 
:> aprés qu'il les avoit guéris, Ou qu'il les avoit au moins 
» perfaadez qu’il avoit beaucoup contribué à leur: guéri- 
» Îon, il changeoït infenfiblement de difcours, & leur par- 
5» loït de politique. Illeur faifoit obferver qu’il faloit bien 
3 que les Italiens qui avoient tué le Cardinal Martinufius , 
5 & que la Maïfon d'Autriche, qui certainement avoit 
» ordonné où du moins approuvé ce crime, ne fuffent pas 
» perfuadez de la Religion Catholique ; puis qu'ils n'a- 
» Voient point fait de fcrupule d’attenter à la vie d'un 
3 homme qui leur devoit cftre inviolable par ce qu'il y 


Blandrata gagna le Mir 


avoit de. plus facré dans la Religion Catholique, puis 
qu’il eftoit tout enfemble Preftre, Archevêque, & Car: 
dinal. Si Blandrat appercevoit que fa propoñition ne fût 
», Pas tout-à-fait bien reçüe, il en demeuroït là; mais s’il 
remarquoit qu'on l’eût écoutée avec avidité, il ajouf- 
,, toit tout bas, & comme s'il avoit voulu expliquer un 
grand mifiere, que la Religion Catholique en l’état dé- 
 Plorable où la corruption humaine l’avoit réduite, n'ef- 
:, toit plis qu'un aitifice dont la Cour de Rome & la Mai- 
» {ond'Autriche fe fervoient pour partager entre élles l’Em- 
pire de toutle monde. Que la Cour de Rome ufoit de 
» Cette illufion, pour fe maintenir & s’accroïftre dans la 
ie qu’elle avoit ufurpée fur les confciences; & que 
on d'Autriche s'en prévaloit auf ; pour établir 
jurope une feule Monarchie, qui feroit la fienne. 
nouvelles Sectes ayoiïent à la vérité reconnu le 
> mal; q s n’y avoient pas apporté de remede, 
# puis qu'en recevant la Trinité des perfonnes Divines dans 
, la maniere que les Papes en avoient établi la créance, il 
3 faloit par une fuite nécefaire ajoufter foy au refte de la 
» Doctrine des mêmes Papes, qui n’efloit que des confé- 
» Quences tirées de ce principe, Au lieu qu'en ne recon- 
» noiffant point en Dieu plus de perfonnes que de natu- 
3 fes, on oftcroit toutes les diffcultez formées durant 
, quinze Siecles en matiere de Chriftianifme; on mettroit 
# l'Ecriture Sainte en eftat d’être entendue par elle-mefme; 
3» On n’auroit plus befoin de Concile; & les Papes, 
» plus confultez, perdroient leur authorité. Ce furent à 
3» les voyes par où l’Arrianifme recommença dans la Tran- 
# filvanie (39). 

Peu de paroles fufiront pour faire voir les itnpoftures de 
cet Hiftorien, & pour le convaincre qu’il a débité comme 
des faits hiftoriques les imaginations qui s’élevoient dans 
fon efprit. Confidérez feulement qu’il fupofe que tout ceci 
fe pañla l'an 15523 & il faloit bien qu'il le fupofât, puis 
que Martinufius avoit été maflacré vers la fin de l’année 
précédente. Notez aufli qu'il fupofe que Blandrat s'étoit 
retiré de Geneve, avant que d’aller dogmatifer en Tran- 
filvanie. Que penferez-vous après cela, lors que vous fau: 
rez que cet Hérétique ne quita Geneve qu'en 1558, & 
qu’il ne fut attiré en Tranfilvanie, pour y être Médecin 
de Jean Sigifmond, que vers l'an 15632? Que direz- 
vous de tant de raifonnemens fondez fur le meurtre du 
Cardinal Maïtinufius ? Que direz-vous de l'adrefle avec 
quoi il ménagea les difpoñitions des efprits que ce meur= 
tre venoit d'aigrir? Prenez bien garde que perfonne 
ne l'accufe d'avoir dogmatifé en ‘Tranfilvanie pendant 
le féjour qu'il y fit avant que d'avoir été emprifonné à 
Pavie. 

(M) ai lu qu'il avoit bien bu à à. , . la nuit qu'il mou 
+ui ; © que c'étoit un probleme ; ff. : . .le Diable l'avoir tué, 
L’Auteur, qui m'aprend cela, eft un Moine, dont je donne- 
rai l'Article. Blandrata, dit-il (40), cui cum fano ante ades 
ejus affuiffem ; fecundä noëte fubito extinélus eff, utrum à Sa- 
tana , an ab affine, toto quo fui in Tranfyluanià tempore [ub 
judice lis fuit. Hoc certur, quod optimo,prius quèm cubitum 
concederet, vino incaluerat. 
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BLOMBERG (Bar»e) étoit une fille de bonne maïfon à Ratisbonne, au tems de l'Empe- 
reur Charles-Quint. On a cru pendant fort long-tems qu’elle avoit couché avec lui, & qu’elle jui 
avoit donné un fils, qui fut le célèbre Don Juan d'Autriche; mais préfentement la plus commu- 
ne opinion eft qu’elle ne fit que fervir de couverture à une grande Princeflé, dont Charles-Quint 
eut ce batard. J’en parle plus au long dans un autre lieu (a). Dès le tems de Brantôme, on com- 
mençoit à douter que la Dame qui pañloit pour la mere de Jean d’Autriche le fût effeétivement (4). 


(4) Elle a long-tems palfé pour mere de Dom . d'Autriche. 
Dès le tems de Brantéme, on commençoit à douter qu'elle le fs 
efféétivement.] Je m'en vai dire un peu au long ce qu'il 
nous aprend fur cette affaire, Jean à Autriche ,,fut fils 
» daturel du grand Empereur Charles-Quint, & d'une 
3; grande Dame & Comteife de Flandres ,mere d’un Grand ; 
3» dont nous avons parlé, ou poflible en parlerons, & non 
»» point d'une boulangere de Bruxelles, ou d’une lavandie- 
33 Te, comme Ja plüpart du commun l'a dit; laquelle étoit 
n toute extrémité, & on la nommoit Dame Bar: 
c Plomberg, qui fat depuis mariée au Seigneur Re- 
» Quel, Gentilhomme du païs de Namur ou de Luxem- 
# bourg. De l'avoir bien aimée, & joüi d'elle, il le faut 
» Croire : mais qu'elle aye été mere de Dom jean, ce 
» font abus; car il tenoit par trop du noble , & d'un côté 
» & de l'autre. Aufi+ôt qu'il fut né, l'Empereur fon pe- 
» le envoya querir un riche Pafteur des montagnes de Lie- 
»» 8e, & le lui donna à nourrir & à l'éléver fort curicufe- 
» ment, fans que beaucoup de perfonnes le feuflent, & à 
» endurer & s'endurcir au travail, ni plus ni moins qu'un 
5: dénfes enfans ; fans le nourtir mollement ni délicate- 
=» ment, & fans qu'il dit qu'il fût fils de l'Empereur; fi- 


On 

3; non au bout de quelque tems, qu’il vint à fe faire 
3, grand, & que l'Empereur voulut quitter le monde, & 
5» fe retirer en Efpagne ; qu'il commanda au Roi fon fils 
:, de l’envoier querir , commandant au Pafteur pareille 
;, ment de l'amener, & qu'il s'en fervit, & lui ordonna 
,, une penfion fort belle & grande; & le lui recommanda 
:, plufieurs fois comme fi c'étoit fon propre frere. J'ai 
3» apris cela en Efpagne de quelques grans & habiles hom- 
» mes, qui le favoient bien. Voilà que c’eft d’une belle 
7 & généreufe naïffance. Celui qui avoit été nourri en 
>» maifon champêtre, comme un Pafteur, fe rendit depuis 
» fi gentil, fi galant, fi honnête, & fi agréable, comme 
» ila été, & fentant fi peu fa nourriture rurale, ainfi que 
» j'ai veu en Efpagne, il étoit fort beau , de fort 
»» bonne grace , comme dit: & s'il avoit été nourri 
» en vie ruftique, fi n’en tenoit-il rien; car il avoit fort 
3; bonne & belle façon parmi les foldats: il avoit bien auffi 
» bonne & belle grace parmi les Dames; defquelles il étoit 
» fort doucement regardé, & bien venu auprès d'elles (r),,. 
Je ferai trois Remarques fur ce Difcours. I. Il femble 
que Brantome ait cru que Dame Barbe de Plomberg étoit 
une boulangere de Bruxelles, ou une lavandiere; car puis 
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573 
joui d'elle (B) ;: & dans le fond, il n’y avoir point de 
conféquence de l’un à l’autre. t bien pu fe divertir avec la belle Barbe Blom- 
berg, qu’on ne lui avoit d'abord amenée fin qu’elle chantât devant lui, pour lui difiper fon 
chagrin: il auroit bien pu, dis-je, pañler du plaifir de l'oreille à tous les autres, fans avoir un 
fils de cette Maîtrefle (4). Quoi qu'il en foit, Jean d'Autriche mourut très-perfuadé que Bar- 
be Blomberg étoit fa mere, & il la recommanda für ce pied-là au Roï d'Efpagne. Cette re- 


On doutoit moins que l'E 


commandation fut fuivie de fon effet. 


Philippe 11, à qui la véritable mere n’étoit pas incon- 
nue (c), fit tout ce qu'il faloit pour tromper le monde. 
la même année que Don Juan mourut (4), & lui fit un trés-bon accueil. 


J1 fit venir en Efpagne Barbe Blomberg, 
Il l’envoia quelque 


tems après à Mazote, dans le Monaftere Roïal de Saint Cyprien, avec un bon équipage. Après 
y avoir vécu quatre ans, elle s’en alla à Lareda, attirée par le bon air du lieu, & y mourut. 


Brantome nous aprendra avec qui elle avoit été mariée 


Elle avoit un fils, que Don Juan , qui le 


croioit fon frere utérin, recommanda au Roi d'Efpagne en mourant, & qui s’apelloit Pyrame 


Conrad (€). 


qu'il ne fauroit croire qu'elle ait été la mere d’un Prince 
qui senoit par trop du noble @> d'un côté &> de l'autre, il faut 
qu'il ait diftingué de la grande Dame e> Comteffe de Flandres, 
qu’il reconoît pour la mere de Don Juan; il faut, dis-je, qu'il 
ait diftingué de cette Comtefle la Dame Barbe de Plombergh. 
S'il n'avoit pas fait cette diftinction, il faudroit dire qu'il 
a pris pour une feule & même perfonneBarbe de Plombergh, 
& la Comtefle de Flandres; mais en ce cas, eût-il pu dire 
que Don Juan tenoit trop du noble pour être fils dé Barbe de 
Plombergh ? Il s’eft donc trompé für la famille & fur le païs 
de cette Barbe : elle éroit une Demoifelle de Ratisbonne de 
fort bonne condition, & non pas une boulangere ou une 
Javandiere de Bruxelles. 11. Ce feroit mal prouver qu'un 
grand Prince n’auroit pas eu un batard d'une fille de petite 
condition , que de le prouver en difant que ce batard siens 
par trop du noble e> d'un côté @> de l'autre ; car fi Von veut 
dire qu'il eft de grande maifon, tant du côté paternel, que 
du maternel, on fupofe ce qui eft en queftion, on n'alle- 
gue point de preuve: on dit fimplement, 1! eff fils d'une 
grande Dame, parce qu'il ef fils d'une grande Dame; raifon- 
nement ridicule. Si l'on veut dire que de tous côtez on re- 
marque en lui des inclinations trop nobles ; trop grandes; 
pour croire que fa naiflance ne foit point noble tant du cé- 
té maternel que du paternel, c'eft encore un méchant 
raifonnement; puis que l'expérience montre que les grans 
Seigneurs, qui fe mefallient ont des enfans auf fiers, & 
aufli entêtez de grandeur, que ceux qui ne fe mefallient 
pas. Je fupofe que d'ailleurs l'éducation foit égale. Trou- 
ve-t-on de la baffeffe dans les Sultans, qui font quelque- 
fois fils d'une miférable païfane ? II. Cetre éducation 
chez un berger du païs de Liege eft démentie par les bons 
Hifloriens , comme eft Famianus Strada. Voiez l'Article 
de Jean d'Aurricxe (2). sé : 
(B) :.: On doutoit moins que l'Empereur et joïi d'elle] Nous 


Il frvit fous le Duc de Parme (e). 


venons d'entendre Brantome, qui dit, de lavoir bien ai- 
mée.es jobi d'elle, il le faur croire. NY a fort peu d'aparen- 
ce que Charles-Quint ait négocié pour cette feinte auprès 
de la Demoïfelle de Ratisbonne ; avant que d'avoir lié 
avec elle un commerce très-étroit. Il n’y a pas plus d’a- 
parence que la Demoiïfelle ait été moins facile fur l'être, 
que fur le paroître; car ordinairement , on redoute plus 
le dernier que le premier, & l'on s'eftimeroit très-malheu- 
reufe de pafler par le dernier, fans avoir paflé par le pre- 
mier. L'’Auteur des nouveaux Dialogues des Morts pour 
roit dire cent jolies chofes felon cette idée particuliere de 
la conduite de Barbe Blomberg. Il en a dit de bonnes fe- 
lon l'idée différente de celle-là (3). 

(C) Elle avoit un fils, qui s'apelloit Pyrame Conrad.] 
L’Auteur Wallon, qui a publié à Amfterdam , en l’année 
1690, la Vie de Jean d'Autriche, croit que Blombergue étoit 
veuve, quand elle foufrit de palfèr pour la Mañtreffe de Char- 
les-Quint, e* que Pirame Conrad étoit fon fils légisime (4). 
S'il avoit pris garde à ce qu'il raporte dans Ja page 279 , il 
auroit vu très-facilement que ce Pyrame étoit plus jeune 
que Juan d'Autriche. Strada, qu'il copie, raporte que 
Don Juan avoit envoié en Bourgogne fon prétendu frere, 
pour l'y faire étudier; 8 qu'aiant fu que Pyrame avoit 
bien-tôt jetté bas les Livres , & s'étoit plongé dans la dé: 
bauche, il l'avoit fait mettre en prifon. Voilà fon état à 
la mort du Prince. Le Roi d'Efpagne, aiant égard à la res 
commandation de Don Juan, écrivit au Duc de Parme 
de favorr l'inclination de Pyrame. Le Duc lui aprit qu'il 
en aYoit reçu une Lettre , où le jeune homme fe reconoif 
foit mal propre & fans inclination aux Lettres, & qu'il 
fouhaitoit de porter les armes. Le Roi ordonna qu'il fit 
fon aprentiffage de guerre fous le Duc de Parme, & lui 
affigna une penfion de trente écus par mois. Voilà juf- 
qu'où le P. Strada le conduit (5). 


BLONDEL (DaAvis) Miniftre Proteftant au XVII fiecle; a paflé pour un des hom- 
imes du monde qui avoit la plus grande conoiïflance de l’Hiftoire Eccléfaitique ; & de l'Hiftoiré 


Civile. 
de France, l'an 1614 (b). 


11 étoit de Châlons en Champagne (4), & il fut reçu Miniftre dans un Synode de l'Ile 
Il exerça fon Miniftere à Houdan , auprès de Paris. 


Il commença 


d'écrire peu d’années après pour la caufe de ceux de la Religion; car il fit imprimer à Sedan, 


en l'année 1619, un Ouvrage intitulé, Modefle Déclaration de 


formées de France. 


trare, 
de Cardinal de Richelieu. 


la fincérité &3 vérité des Eglifes Ré- 


C’étoit une Réponfe aux inveétives de trois ou quatre Ecrivains du Parti con- 
& en particulier à celles de Mr. l'Evêque de Luflon, qui a été fi conu depuis fous le nom 
Dès lors ; Blondel fut regardé comme un fujet dé grande efpérance: 


Auf eut-il toûjours des emplois d’honneur dans les Synodes. Il fut Sécréture plus de vingt 
fois dans ceux de l'Ile de France (c) (4): On le députa quatre fois de fuite aux Synodes Natio- 
maux (B), où il ne manquoit jamais d'être choïfi pour drefler & pour recueillir les Aétes. Ce fut 
lui, aparemment, que le Synode National de Caftres députä au Roi l'an 1626, & qui remercia 
Sa Majefté; au nom de la Compagnie (d). Sa Harangue eft tout du long au XII Tome du Mer- 
cure François. Ce même Synode le chargea d'écrire pour la défenfc du Parti (e). J'ai oui dire 
qu’on avoit principalement en vüûë les Annales de Baronius, & qu’on rie crut pas qu'aucun Pro- 
teftant fût plus capable que Blondel de les détruite. Ffféétivement il avoit une mémoire prodi- 
gieufe (CG), & une leéture tout-à-fait vafte; & il ne manquoit pas de pénétration, pour faire des 

décou- 
fieurs dutres événemens. Quantum éutem Molineus fuos alios 
duos ex ordine M ï iflérii Condeputatos infenfos habuerit in illà 
funélione in qué iple Synodi Prefes, Blondellus Secretarius füir, 
© cum fepius querentem andivi, © eventas ipfe docuir. Cum 
enim, (3): Voilà une confidération qui doit obliger les 
Ecrivains à éviter jufqu’aux plus petites fautes. Ce qui eft 
petit en foi-même ne l’eft plus après les faufles conféquen- 
ces & les fauffes fupofñtions qu'on y ajoûte. 

(C) 1! dvoit une mémoire prodigiéufe.] Mr. Colomiés en 
dit une chofe qui en peut donner une grande idée, autant 
que quoi que ce foi. ai apris de Mr. Vofius, dit-il(4); 
que Mr. de Sanrmaifé étant à Paris évitoi j 


(A) dl fut Sécrétaire plus de vingt fois dans les Sÿñodes dé 
L'ile de France] Mr. Des-Marets , le Profeffeur de Gro- 
ningue, veut qu'on ait choifi Blondel pour cette fonction ;, 
à caufe de la beauté de fon écriture. 12 affimio fuit apud 
fus fratres à quibus fepè propter calligraphiam faëtus eff Aéfua- 
rius fyrodotum : nunquam tamen in ullä earurs vel nationali 
vel provincial Prafidis aut Affafforis gradurm obtinuis 1). On 
ne lui donna jamais, ajoûte-t-il, la Charge de Modéra- 
teur, ou d'Adjoint au Modérateur, dans les Synodes, J'ai 
ouï dire que l'écriture de Blondel étoit la plüis nette & la 
plus diftinéte qui fe püt voir; mais extrémemient menue, 


deforte qu'en peu de lignes il pouvoit faire de longues 
Remarques à la marge d'un Livre imprimé en grand pa- 
jer. 6 
x (B) On le députa quatre fois de fuite aux Synodes Natio- 
naux.] L'un de ces quatre Synodes ne fut pas celui d'A- 
lez en 1610, comme l'a cru Mr. Des-Marets;(2). La mé- 
prife ne feroit qu'une bagatelle, s'il n'avoit pas ajoûté que 
du Moulin, Modérateur de ce Synode, fat extrémement 
traverfé par Blondel, Sécrétaire de la Compagnie; & s'il 


tan} qt'il pouvoit 
de fe renconrrer en vilite avec Mr. Blondel , parce que celui-ci 
étoit un grand caufeur ; & omnia in numerato habebat , 
etiam locos integros authorum , 4x lies que l'autre quoï qu'il 
éñt une prodigieufe mémoire, fæpè filebat. Des gens, qui 
avoient oui Blondel en converfation, m'ont affuré que fa 
Jangüe alloit comme un torrent, & qu'il parloit de toutes 
fortes de chofes avec une facilité füurprenante, fans héfiter 
jamais fur les noms propres ; ni fur les années: quelque- 


n'eût débité cette mefintelligence comme la caufe de plu- , fois même, de dire en quel jour du mois & de la fe= 
Eccc 3 main: 
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B Z O N 


{6 d’un peu trop d 
ifleté? Il a paru par 
& qu’il s’af 
aton, l'an 1631 par 
mais cette demande n’eu 
pour la Chaire (F); il 


l'évén 


point de fuite; foit 


uvettes, & pouf tirer des conféquénces avantageufes d’un fait. So yle étoit rude ; 
e parentheles (D); mais qu'importe, cela leût-il empêché de réfuter u 
énement , qu'il ne fe fit pas unc afu 
liqua beaucoup plustà d’autres chofes. I fut der 
a Province d'Anjou ; pour être Prof 


Li 


D E 


Son Style étoit rude , & em: 


: de la Réfutation de Baronius (Æ) 
andé au Synode National de CH 
leur en Théologie à Saumur (f) : 
qu'on crût, que comme il n’avoit aucun talent 


étoit moins propré qu'un autre à Fintruétion des Etudians en Théologie; 


loit qu'on crût que s'attachant uniquément à l'Hiftoire qui étoit fon fort, il. pourroit fe, mieux 


fignaler pour le Parti. 
Le Synode National d 
convenable; ce qui ne 


e Charenton le fit Profe 


s'étoit jamais pratiqué envers perfonne (g) (Æ). Les Eclair 


Quoi qu’il en foit, il demeura attaché à la Province de l'Ile de France, 


ur honoraire, l'an 1645. (G); avec une penfion 
iflemens fur l’Eu- 


chariftie (4); un gros Livre de la Primauté de l'Eglife (3); le Pfeudo-lfidorus & Turrianus vapu- 


Jantes (4), qui ett un Ouvrage centre les Epitres Dé 
s’infcrit en faux contre les Or 


pricre pour les morts; le 


Traité de Epifcopis € Presbyteris ( 


rétales; le Traité des Sibylles (7), où il 


cles qu’on leur attribue, & où il réfute l’ancienne pratique de la 


1); plurent beaucoup aux Proteftans 


mais quelques-uns d'eux defaprouvérent qu'il ne s’attachât pas tout entier à la Controverfe, & 
qu'il te mélât dans les Difputes de l'Hiftoire Civile, comme quand il fit un Ouvrage de Formulà 


regrante Chr 


étoient arrivez. 
can Cafpar Lentzi 
gle, l'entretint pendant quatre heu 

il méditoit contre Chifflet; qu’il l'en entre: 
À ions de mémoire qui épouvan- 
Quo {malo cæcitatis) rorokflanse Amf- 
ifit #odo, fed per à horai 
tra Chiffletium Hifpanicæ 
antem [pif m eis expofuit, 
qui ad prodigiofam tanti virimemoriam obfiupuerunt (5). Nous 
allons entendre deux hommes, qui quoi qu'apointez con- 
es en mille chofes, & nommément fur le chapitre de 
itié pour David Blondel, $'accordent fui dige de 


Ceux qui ont fait 
us, difent que Blon- 
du 


del, déjà avi 
gros Livre qu 
tint, dis-je, av 
térent jes Audit 
telodami ewrs J2 
Operis fui quod pro re G 


ter, on emploi q 
porterai tout le Paffage. 
11 + ram ut pre 
tem, memoriam ad prodigi 
borancam , (qua ta? 


sit mofler Blondellus ; 
, judicit folidita- 

quentiarn term= 
2 ; ab omni parte beatum, 
non ita clucet in feriptis, pro quidem ubique eruditionis, 
ed quorum i bicuritas aliquando imminuit) ad hec na= 
ture doma indefatigaLilis diligentia, qué arem lingra- 
rum Latine, , Hebraïce, ut @ Italice q 
#ice, notitiam araverat, ome Scriptoruin genus p 
vokverät, © op irid illurs cordis fui th 
recondiderat. 2 aus five parvurss 
ên Libris Patr iliorum , Difpatationibus Theolo- 
gerum, © tere ac recenti, tum facrA turn proja- 
243 quod cj onem efugerer, © de quo, intérroganti 
bus, accurar illico non refponderet, nallufque cum eo farilia- 
rèus verfaretur , qui non femper doëtior ab ejus colloquiis difce- 
deret.… Quare omines qui noverant, flupende ejus eruditions af= 
Jurg f Proteftantes, ed etiam Gatholici Roma- 
ni, qui ipfum vel infule Epifcopalis, quamdiu celebs wixit vel 
2e alicujus in , aut in Curié digniratis illicio in par- 
fuas pertrahere parati erant , nifi feligiofiorem comperif- 
Jent, quam ut mundanarum opur aut honorurm fplèndote ca- 
beretur. Quid dicam de morum fuavitate, de modeftiñ, de can+ 
dore, @'aliis virtutibus quibus ones honeflos viros ad fui amo- 
rem rapiebat (6)? Ecoutons maintenant l'adverfe partie. 
wdibus quas bic, Curcellse; in Blondellum tongéris, calin. 
une theum integrum adjicio: Fuit vit multi-juge leétionis , por 
tentofe memorie ,jucunda admodum converfationis(7)3 dis pre- 
rtio audire malunt quèm loqui, ut 
5 adfèrrèt 1is apud gtoseruditififnos [nos Sérro- 
tim nofir#, forrentis inffar ad mmultas horas 
je meaterià ex improvifo eum difè= 
cporreret, quam frigidus erat @ ingratus 
cè docere debebat:; prout flylus ejus uträque lin 
tricatus offer tot hypérbatis feater, fubrà difufifir 
Let Articifr ) pe fafidio légi nor pofit, Leëtorque 
attentus obl somodo periodum incæperit, wbi per- 
Il avoit dit dans la Préface de 
tium eff pratér proper, Chm pri- 
© prodiit. Sed cum Gallicè fanthm 

i m Leslorem alliceret, (ram 
leéfionis, t i 


rere 
DT 


74 
rHÎn extare, 
n Siyle étoit rude, ©érmbarralfé d'un peu trop de pa- 
.] Nous avons déjà r le jugement que Des- 
& Courcelles ont pr R-deflüs : joignons-y 
celui d'un J Cum Blondellus propter finuofas incondite 
plerurmque oratio bages © inextricabiles x épevbéreey »à 
va labyrinthos minus gratus politis leétoribus efe foléat , 
@ bons caufa ofufis tenebris fapius incémmodaverit , opera pre- 
cium vifum fuit eamdem reciprocare ferram (10). Il veut dire 
qu'il a retouché Ja Queflion de là Papeñle. Chifflet raconte 
qu'une Dame de Paris, à laquelle Blondel avoit donné fon 
Volume des Sibylles, en lut quelques pages fans y rien en- 
tendre, & dit à l'Auteur, qu'il feroit fort à propos que 
cet Ouvrage fût traduit en meilleur François, & qu'elle 


Ta 


iflo (n). Il y en eut aufli, qui furent fcandalifez du Livre qu’il publia pour montrer 


que 


étoit bien fachée & bien furprife qu'on ne l'eût pas fait 
encore (rr). 

(£) 2 ne fe fit pas une afaire de la Réfutation de Baroninis.] 
On n'a trouvé après fa mort que des Notes qu’il avoit écri- 
tes fur les $ de fon Baronius. Sa maniere d'écrire en 


caracteres rrez & fort menus fait bien que ces No- 
tes-là font plus nom es; mais enfin; ce n’eft point ce 
qu'on apelle la Réfutation d'un Auteur. Les Magiftrats 


& 


d'Amfterdam achetérent cet Exemy de Baronius, 
le donnérent à la Bibliotheque de leur ville:, C'eft à que 
ceux; qui veulent conoître ce que c’eft que le travail de 
David Blondel contre les Annales de Baronius, peuvent 
er lear curiofité Un Miniftre Bearn , réfu- 


l'Edit de Nantes, dit qu 
Jaiant chargé de ruiner de fond en comble les, X 
mes de Baronius, il l'a fait fans peine, par J'afliftance de 
Dieu : & que non feulement il a copié les Notes de Da- 
vid Blondel; felon l'ordre qu'il eh avoit reçu de ces Mef- 
fieurs, mais aufli qu'il les a collationnées avec les Annales 
de Baronius, Livre qu'il n’avoit jamais vu auparavant ; & 
que comme il a découvert des fautes que Blondel n'a point 
marquées, ila cu qu’il commettroit un péché d'irreligion 
s’il ne les publioit pas. Qwwm mihi dermandata foret ab am- 
pliffimis Rep. Armllelodamenfis Confulibus provincia funditus 
evertendorum Annalium 12 tomis conprehenforum . ... Deo 
cooperante nil ar effe comperi. .., (13). Ut eorwm (Con- 
folum Ainftelodamenfum) 72/4 que Blondellas . . , , ani- 
madwerterat non tantum exfcripta, fed etiam cum Baronianis 
collata , . . , . publico darem (1x4). .... Non potui 
Sério pofluihas Ahimaduerfiones Blondelli . . . :cum Chronblo- 
gicis Baronii narrationibus nunquam antea mihi vifs con- 
ferre, quin flatim. Häc antem (ex animo fateor) mibi 
religio fuit impio fepelire filentio (xs). I publia donc un Li- 
vre l'an 1675, intitulé ÆAwri-Baronius Magenelis, qui con- 
tient 140 pages in folio. Dans mon Exemplaire, le Titre 
ne fait aucune mention de David Blondel; mais dans le 
Journal des Savans (16) le Titre contient cette queue, 
ibus accefferunr quedar ad Bafoniwm Ahimadverfiones Da- 
vidis Blondelli. D'ailleurs le Titre marque l'an 1679. Ne 
doutez pas qu'il n'y eu là un tour de fupercherie de 
Libraire. Apäremment, on ne vendoit point le Livre, & 
on s'avifa au bout de quatre ansid'en rafraîchir le Fron- 
tifpice, & d'y promettre merveilles fous le nom célèbre 
de David Blo La vérité eft que Blondel n’occupe 
prefque point de place dans ce Livre, & que fi l'on ju- 
geoit de fes Notes marginales par cet endroit-là , on les 
épriferoit extrémement (17). 
() oit aucun talent pour la Chaire] Voïez ce 
qu'on cite de Samuel Des-Marêts à la fin de la Remar- 
e (C).. J'ai oùi dire que Blondel ne préchoit pas par 
ation; & qu'il avoit time extrême peine à aprendre 
fes Sérmons mot à mot, Ainfi la Chaire n'étoit nulle: 
ment fon fait. 

(G) Le Synode National de Charenton le fit Profeffeur bono- 
i Dès lors , il fut cenfé libre de tout engagement 
un Troupes il ne fut plus obligé à la réfidénce; 
il eut pleine pérmiflion de fe fixer à Paris, pour être 
à portée de confuiter commodément les Bibliotheques. 
Ce füïent les raifons qui obligérent le Synode à lui 
nférer ce titre: voici mon garant. Pofe ( Synoi 
düs) Blndello honorarii Profefforis homer es ffipendium af- 
Jignaverat, Joluto vinculo quo [ue Ecclefie tenebatur, & 
faéta ei facultate fodes fuas ob commodisatem Librorum ipfi 
aeceffarioruts ad Baronii promifam refutationem figendi Lu= 
tétis (18). 
(H) L fif un gros Livré de la Primauté en l'Egli 
Ouvrage eft fort eftimé, & réfute favamment le Cardinal 
du Perron. L’Auteur en préparoit une feconde Partie, 
come nous l'aprend Mr. Colomiés. 'ai of dire à Mr. 
Daillé, dit-il (19), que Mr. Blondel avoit laiffé une Continua- 
tion de la Primauté en l'Eglife, prefque aujfi grande que celle 
gi eff imprimée. Elle ef} entre les mains d'un Miniftre qui fe 
tient auprès de Leyde, nommé Courcelles, fls de celui qui [a 
ft Artinien, 
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que ce qu’on débite touchant la Papeffe Jeanne eft une fable ridicule (Z). Après la moit de Vof 


() Quelques-uns furent feandalifés du Livre qu'il publia 
“+... pour monirer que ce qu'on débite touchant la Papeffe 
Jeanne eft une fable ridicule.| Je n'ai pas voulu me fervir 
d'une Propoñition univerfelle, quoi qu'un fort zèlé T'héo- 
logien de Groningue s'en foit fervi. Alis quiritantibus de o- 
hanñna Papiffa Hifiorià per ipfum [uggillaté ac in fabulam com- 
mutaté, non fine ofenfionc omuium Proteflantium (20). J'au- 
rois craint qu’on n'eût regardé comme un trait de 
médifance. Je me fuis donc coritenté de dire que cet Ou- 
vrage de Blondel fcandalifa quelques Proteftans. C'eft un 
fait inconteftable. Lesräifons, que je m'en vais raporter de 
ce fcandale, font fi peu glorieuies, où même fi honteufes, 
que fi le Théologien de Groningue ne les avoit avoüées , 
je croirois que lé Profeffeur Arminien d'Amiterdam les 
impute aux Réformez, pour les tourner en ridicule , ou 
pour les rendre fufpeéts d'un énorme entétement. Cour: 
celles eft le Profefleur Arminien dont je parle. Il di 
qu'auffi-tôt que l'Ouvrage de Blondel eut vu le jour, il y 
eut des gens qui le condamnérent fur l'étiquette du fac, 
Ils n'attendirent pas qu'ils l'euffent lu: ce leur fut aflez de 
favoir le but de l'Auteur, pour dire qu'il en avoit très-mal 
ufé, & pour fe plaindre violemment qu'il leur ôtât un fu- 
jet d’infülter les Catholiques Romains. . Nos defuerunt qui 
audito folum cjus argumento damnätoriam confeiim [ententiars 
ferrent, indignati quod materia fibi eriberesur Romano-Catholi- 
cis pofihac infultandi,&: mulierem Rome Pontificiam fedem nli- 
quando tenuilfe objiciendi (2x). Ts cherchérent les motifs de 
cette conduite de Blondel; & au lieu de croire qu'un 
homme qui avoit tant lu, & dont les lumieres ient fi 
vaftes, avoit pu découvrir le foible de ce beau Conte, ils 
foutinrent que la bonne foi n’avoit nulle part à fon action ; 
qu'il cherchoit un bon Bénéfice ; & qu’afin de l'obtenir , il 
avoit fait fa cour au Pape de Rome.  Pratereo ällos quos non 
pudet jaëtare Blondellum in fabulam transformare molitum effe 
guod certa plurium Hifloricorum fides de Johanna prodidit, ut 
Pontifici Romano gratificaretur , e> ab eo pingue aliquod Benefs 
cium extorqueret (22). Celui qui raporte ce jugement té- 
méraire, le réfute tout aufli-tôt, par üne raifon ti- 
rée des chofes defobligeantes pour le Papifime , qui font dans 
ce Livre de Blondel. Malignam iflam fufpicionem Scriprum, 
inde calumniandi anfam arripuerunt , planè jugulat , in quo 
tantum abef} ut partium illarum gratiam ambiverit ,ut contra 
#multis in locis acriter eas pungere non dubitarit. 1] ajoûte une 
autre raifon prife de ce que l'Ouvrage de la Primauté en 
TEglife s'imprimoit lors que l’Auteur travailloit à celui de 
Ja Papeñfe. D'autres furent moins iniques : ils avoüérent 
que l'Auteur avoit réfuté l'Hiftoire de la Papefle par des 
raifons fi puiflantes, qu'ils né voioient pas qu'on pût y 
©pofer rien de bon; mais ils trouvérent fort mauvais qu'il 
eût abufé de fon loifir & de fa fcience pour réfuter une 
tradition de cette nature. L'intérét des Proteflans, difoient- 
Îls, demande qw'elle foit vraie: pourquoi faut-il qu'un Miniftre 
er montre la fauffeté? No valoit-il pas mieux laifler aux Papif- 
tes le foin de. nettoier leurs ordures? Méritoient-ils qu'on leur 
rendit en cêla quelque forte de bon office; eux, qui ne ceffent de 
déchirer la mémoire des Réformateurs 2 Voila quel étoit le 
Jangage des plus modérez; & c'eft ainfi que l'on parlera 
toñjours, lors que l'intérêt de Païti aura plus de part à ce 
qu'on dira, que les idées de l'ordre, que les idées de l'hon: 
pête, que l'amour de la vérité en général. Je dis e géné 
& ce font deux chofes bien différentes, qu’aimer la 
vérité en elle-même , & qu'aimer le Parti que l’on a une 
fois pris pour le véritable, & que l'on eft bien réfolu de 
ne prendre jamais pour faux. Ali ergé Auélorem € Opus 
paulo aquiores , fatentur guider ipfum tam effcacibus opinionem 
bulgarem argumentis impugnalle, ut non videant quid ad illa 
reponi cum fpecie poffit : Jed tamen ajunt non debuiffe otio fuo e> 
eruditione abuti, in confutandä fabalà quam pro vera ifloria 
baberi Proteflantium interfis.… Preffitifr fordes fuas Pontifciis 
eluendas relinquere: indignos enim effe quibus nofiri operam eë 
in re fuam commodent; cum Lurherum, Zuinglium, Calvi- 
num, aliofque Proteflantium Doëétores, foleant atrocibus convi- 
tiis profcindere, quibus illorum memoriam, quantum in [e eff, 
10ti mundo odiofam reddant (13). Mr. Des-Marêts, qui a 
réfuté Courcelles, ne nie point qu'on ne fit ces jugemens, 
& ne dit point que l'on eût tort en cela. Au contraire; 
il confirme le mieux qu'il lui eft poffible la penfée de ceux 
gui difoient que Blondel compofa ce Livre, pour faire fa 
cour aux Catholiques Romains. Nec poruit id confilium 
Blondelli non difplicere bonis inter Proteflantes | quibus monfiri 
quid alere vifa ef frapofiera bec diligentia in agéhdé canfé ad- 
verfariorum, ac ff ipfimet ei pares non effent (24): & il ra- 
porte (25) un pañlage du Sieur Congnard, Avocat de 
Roïüen, qui avoit t contre Blondel, & qui avoit dit 
que la plüpart des Réformez furent étrangement füurpris du 
deffein de cet Auteur, & qu'ils jugérent qu'il avoit voulu, 
ou faire montre de fa leture, ou fe mettre bien dans le 
grand monde, Voiez ci-deffous la Remarque (2). L'E: 
life Romaine eft toute remplie de gens qui jugent la mé- 
ne. chofe de ceux qui réfutent les Légendes: on les traite 
d'Hérétiques, ou de fauteurs d'Hérétiques ; deforte que 
de part & d'autre, un Homme, qui n’a point pour but 
dé fe confirmer par fes recherches & par fes études dans 
tous les préjugés de fa Communion, s'expofe à de grans 
inconvéniens. 

Au refte, ce que Blondel a écrit fur la Papefle a paru en 
divers tems, & en deux langues. On imprima à Amfter- 
dam, en 1647 ,f0n familier Eclairciement de la Queltion, f 


fius, 
une femme a été affife au fige Papal de Rome entre Leon IV 
€ Benoïff III Après fa moit, le Sieur de Courcelles fit 
imprimer en Latin ce même Ouvrage, mais beaucoup plus 
ample, à Amfterdam, l'an 1657. En voicile Titre, de 
Joanné Papiflà, five famoe Queflionis, an femina ulla in- 
ter Leonem IV, &7 Benediblum IIL, Rornanos, Pontifices media 
federit, A'véxgrous. Courcelles affüre que l'Auteur retint 
chez lui fon Manufcrit plus de neuf ans; & qu'en com- 
mençant à y travailler, i] ne fongeoit à rien moins qu'à 
l'impreffion (26). Il avoit feulement la complaifance d’exa- 
miner une matiere fur laquelle l’un de fes amis l'avoit con- 
fulié; mais il fe laiffa vaincre enfin aux prefantes follici- 
tations de fes amis, qui l’affürérent que cet Ouvrage plai- 
Toit beaucoup aux curicux de l'Hiftoire Eccléfiaftique, 
Mr. Des-Marêts aflûre que Blondel nia qu'il eût eu aucu- 
ne paït à l'impreflion de fon Livre, & que par cette pro- 
teftation il tâchoit de diminuer le fcandale, & d'éviter la 
cenfure du Synode, @sam (promulgationem) 24» etiam 
Blondellus nt [e infcio faétam excufabat , ad offenfionem elevan 
dam, ex cénfuram fynodicam cautius declinandam (27). Il 
ajoûte que le Manufcrit ne fut pas envoié tout droit en 
Hollande, mais de Paris à Londres, & de Londres à Amf- 
terdam: tout cela par précaution contre les cenfures qu’on 
avoit à craindre; Ur ff lis ulla fuper ejus editions fuo Autori 
Znoveretur,eadem praflo effet excufatio qu4 hodie utitur Dalleus. 
Franchement, je ne croi pas que cet Ouvrage ait été mis 
fous la prefle fans le fu & le confentement de l’Auteur, 
Mr. Menage contoit une chofe qui fait à notre fujet, & 
qui témoigne qu'il n’avoit pas bien retenu les principales 
circonftances ; ‘car il ignoroit l'Edition Françoïfe. Cf 
moi, difoit-il (28), qui ais caufe que David Blondel à fais 
imprimer fon Traité de la Papefle Jeanne. Il #'avoit fait d'a- 
bord qu'un Diftours en François, qu'il me préta, C'que je gar= 
dai quelque tes, Sele prétai en fuite à Mr. Nublé, qui le 
garde près d'un an. David Blondel vint en Juite me le deman- 
der, © je ne voulois pas le lui donner d'abord, parce que 
craignois qu'il ne vouluf} le fupprimer. Je lui dis que c'étoit un 
Owvrage qui méritoit d'être imprimé, > qu'apparemment if 
vouloit en frufirer le public; mais il mafüra fi fort qu'il vou- 
loit y travailler e> le faire imprimer, que je luy rendis. En ef. 
Jet, il le ft imprimer en Latin, mais tout autre qu'il n'érois 
anparavant. On dit que Mr. de Saumaife, fur les prémie_ 
res nouvelles de ce Livre de Blondel, s'écria , Qon me l'# 
Porte, je le difiperai en foufflant une fois deffus. Cum primum 
ejus fama ad CI. Salmafi difufiffimæ eruditionis, ut omnes 
fciunt,. viri aures perveniflet, excidit ipf ut parum confide- 
ratè diceret, #radatur #ibi Liber, ego illum uno balitu diffa- 
bo (29). Blondel lui envoia l'Original de fon Ouvrage La- 
tin, & n'exigea aucune condition, fi ce n'eft qü'on le publiât 
tout entier, ou à la tête ou à la fin de la Réponfe. Sau- 
tnaife accepta cette condition, & vécut encore fix ans ; 
mais quoi qu'il eût promis de répondre, il ne le fit pas, 
& l'on ne trouva quoi que ce foit parmi fes papiers qui con- 
cernât la Réfutation de Blondel (30). Le même Courcel- 
les, qui débite tout cela , affüre que Rivet lui avoit écrit 
qu'il doutoit qu’on pût. répondre folidement à Blondel, 
Valdè fe dubitare an ben ei refponderi poffet, >: cum léétoris cor. 
dati fatisfaétione, Un Avocat de Roüen,nommé Congnard, 
répondit au Livre François, juftement la même année que 
Blondel mourut. Des-Marêts répondit au Livre Latin, un 
an après qu’il eut étéjimprimé, & l'infera tout entier dans 
fa Réponfe; ce qui eft une preuve évidente, qu'il n'avoit 
point aperçu les grändes diflicultez qui mettoient en peine 
Rivet, ou qu'il croioit les avoir pleinement levées. Car 
on n'a jamais l'imprudence de publier tout entier l'Ouvra- 
ge auquel on répond, lors qu'on eft perfuadé qu'on n’a pu 
tépondre à plufieurs difficultez : on prend le parti en ce 
cas-à de choifir ce que l’on veut dans l'Ecrit de l'Antago= 
nifte, & de faire femblant de n'avoir point vu ce à quoi 
lon ne fait que repliquer. Il y a cent Livres contre Jef 
quels on ne diroit rien, fi l'on étoit obligé de les inférer 
tout du long dans fa Réponfe (31). Iln'y a pas long-tems 
que Mr. Spanheim le Profeffeur en Théologie a écrit pour 
rétablir la Papeñle Jeanne (32). Il n'a pas été rebuté par 
les embarras qui inquiétoient Rivet & Saumaife. -On peut 
dire de fon Livre, & de celui de Des- Jarêts, que s'ils ne 
peuvent pas convaincre toutes fortes de Lecteurs, que l'Hif 
toire de la Papeñle foit véritable, ils les peuvent du moins 
convaincre de l'habileté & de la fcience de leurs Auteurs. 
Une Lettre de Mr. Sarrau m'aprend que Blondel, à 
la priere de quélqués perfonnes, -aiant exarniné la Queftion 
de la Papeñle, trouva que le fentiment commun étoit bu- 
leux, & coinpofa fur ce fujet un Livre Latin. Les uns 
aprouvérent cela, les autres le condamnérent: ceux: i pré- 
tendirent qu'un Proteftant fe rendoit infame, lors qu’il at- 
taquoit les fentimens ordinaires de fon Parti, Quafi probro- 
Juin foret viro Proteffantium partibus addiéto, guidquam attu> 
life, quod vulgatas [uorum opiniones convellèret (33). Blondel 
eut égard aux terreuts paniques des efprits foibles, & mit 
fon Ouvrage entre les mains de Mr. Sarrau, afin de pou- 
voir le refufer à des perfonnes, qui, contre fon intention, 
auroient pu le publier. Il retoucha cette matiere l'an 1639, 
à caufe qu'il fe répandit un bruit qu'il détruifoit amplement 
l'Hiftoire de la Papeñle, dans un Livre qui s’imprimoit en 
ce tems-Rà. C'étoit celui de la Primauté du Pape. Pour 
m'avoir pas la peine de feuilleter tous les cahiers d'un fi 
gros Livre, on s'informa de lui touchant ce bruit qui cou- 
toit. Il répondit qu'il ne parloit point de cela dans l'Ou: 
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[luftre d’Amfterdam. 


B1 LR OPNT DENT: 


fius, il fut apcllé pour lui faccéder dans la Profeffion de l'Hiftoire, par les Curateurs de l'Ecolè 
n Il s’y tranfporta lan 16fo, & continua fes veilles & fes travaux avec {on 


aplication ordinaire; ce qui, joint au changement d'air; lui avira beaucoup d’incommoditez, & 


lui fit perdre là vue. 
la Généaligie des Rois de Fi 


ance contre Chijflet (o). 


On aflüre qu’en cet état il ne laïfla pas de diéter deux Volumes 7 fofio fur 


On} 


tend qu’il entreprit cet Ouvrage à la 


pricre de Mr. le Chancelier Seguier. Il { trouva en Hollande des efprits chagrins, qui tâchérent 
de le rendre fufpeét d’Arminianifme (Æ), & qui blâmérent lés Coxfdérations Relicieufès € Politi- 


ques qu’il publia durant la guerre de Cromwel & des Hollandois. 
Il avoit deux freres plus 


âgé de foixante quatre ans. 


Il mourut lé 6 d'Avril r6$5 ; 
que lui, tous deux Min 


Âgez s: l’un 5’a- 


ge 


pelloit Moïfe, & l'autre Zero. Morse Bronpez fut Miniftre à Meaux, & puis à Londres, 
& publia un Livre de Controverle, qui témoigne qu'il avoir de lérudition (4). On prétend que 
fes lumieres ne furent pas inutiles à fon frere (). Il étoit encore en vie l'an 164ÿ (p). Ce fut lui 


vrage qui étoit alors fous la prefle ; mais afin qu'on füt 
quel étoit fon fentiment, il compofa un Traité Franç Ïs, 
qui étoit plus court que le Latin, & qui vint bientôt entre 
les mains de beaucoup de gens. Saumaife le vit à Paris l'an 
1641. Mr. Sarrau ne voulut point dire comment cet Ou- 
vrage fut envoié au Libraire Blaew, qui le publia à Amf 
terdam en 1647 ; mais.il déclare que l'Auteur difoit que 
cette afaire avoit été ménagée à fon infu. Ceriè Auëtor affir- 
mat feinconfulto,quidquid idefi procuratwm fuiffe(34).Majoute, 
qu'a la publication de ce Livre, il y es gens qui 


qui regrettoien: 
la perte d’un Argument, qui, felon eux, terrafloit l'Eglife 
Romaine. Recreafii animos eorum quibus dolebat eripi fibi te- 
lus, ut arbitrantur, acutifimum, quo Rotna in capite ferire- 
tur (36).  Mr.Sarrau fut un de ceux qui aprirent avec plai- 
fir ce nouveau deffein de Saumaife ; mais il l'avertit de 
prendre bien garde à cette entreprife. Notez qu'il lui envoia 
T'Ecrit Latin de Blondel, & qu'il lui marqua que Chamier 5 
Pierre du Moulin, & Mr. Bocha Caen, trois des plus 
doctes Miniftres de France, croioient que l'Hiftoire de la 
Papeñie étoit fabuleufe. Il n'oublie pas de dire que du Mou- 
lement fur cette Hif- 


tit: © poterat tamen vir non injzcetus alicujus liberalis 
inde cdptare occafionem: Je ne croi pas que l'on fe trom- 
pât, fi l'on ajoûtoit Mr. Bafnage à ces trois illuftres Minif- 
tres qui tenoient pour fabuleufe l'Hiftoire de la Papeñle 
Jeanne. Voiez ce qu'il a écrit là-deflus dans les termes d'Hi£ 


gemens téméraires, dont ils font part à beaucoup de 


tu- 
& il ne favoit pas qu'il s'alloit mettre fous 
les yeux de certains efpions, qui lui feroient un crime atro- 
ce dé ce qu'il auroit des liaifons d'honnéteté avec un an- 
cien ami (39), qui avoit contribué à fa vocation, & dont 
Ja connoiffance lui étoit d’un grand üfage dans un païs in- 
conu. Il ne favoit pas que ces efpions rapoïteroient tout ce 
qu'il diroit, & qu'on donneroit un fens finiftre à Certaines 
chofes qui lui poutroïient échaper en converfation; fi bien 
que la médifance fondroit far lui avec toutes fes horreurs , 
& le feroit paffer pour un homme qui confpiroit contre l’'E- 
contre l'Eglife. Je n'avancé rien que je n’aie lu dans 
les Ecrits d’un fameux T'héologien, qui a pris la peine d'a- 
prendre au public ce tifflu de médifanc Quod illi Apolo- 
gie (40) Prologum galeatum prafixerit à mévv Blondellus . . . 
maltum detrivit de ipfins exifl apud plerofque, ac f 
meditatus fuifet in gratiam Remo ntiumm EVERSIONEM 
doëtrine publice in bis Ecclefiis (41): Alis obfervantibus inti: 
mam illam <> jugem quam cum D. Curcelleo familiaritatem co- 
last ex quo vixit in Belgio : Alüs ad animum revocantibus libe- 
riores quafdam voces ipf; 


de à 


de à 


in fententiom Augullini > Synodum 
Dordracenam : . .… . Alis indignantibus quod juflo profundius 
Je immifcuerit negotiis bujus Reib. (42) in qu erar recentior 
hofpes (43). Je laifle plufieurs autres mauvais bruits que cet 
Auteur ramafla à fon grand regret, dit-il (44), & néan- 
moins, avec un foin fi exaét, que Mr. Dailké lui en a fait 
un trés-dur reproche, après les avoir réfutez tous l’un après 
l'autre. Hec funt qua Epicrira contra clariffimam optimi creru- 
ditiféi viri famam , aut finxit ipfe, aut à malevolis plebeii 
que ingeniis excogitara magno fludio conquirenda © corradenda 
Gin publicam hominum lucem edenda puravit; quequèm fint 
putida, © ad id, quod agit, confciendum imepta, ones jam 
intelligunt. . . . Nunc quo nomine appellabo illam Epicrite di- 
digentiam, qua is quifquilias > nugas, partim furiles, partim 
falfas, plerafque dubias © invertas, ant ipfe commentus ef, 


ui 
aut ex otioforurs honinun circulis atque rfi Padioffn 
collegit hoc unimo, ut perfuadeat eximium Dei fervuri, ©: poff 
immenfos in Chrifli vinea labores, à terris piper in cœlos re- 
ceptum , hoc antequam moreretur, egiffe ac meditatum effe, ut 
publicam Ecclefie, it qua dégebat, doftrinam evertere (45): 
Depuis la mort de Blondel, les chofes font bien empirées ; 
& principalement , depuis que ceïtains efprits fadieux & 
fuperbes fortis de France fe veulent faire redouter par des 
coups d'effai d'inquifition, Voiez , je vous prie, comment 
un Miniftre d'Allemagne (46) déplore le malheur de Da- 
vid Blondel, qui, quelque doux & pacifique qu'il fût, & 
quelques fervices qu'il eût rendus à la caufe, ne laiffa pas 
d'être expofé à mille morfures, & pendant fa vie, & après 
fa mort. 

(2) : .. © blämérent les Confidérations Religiéufes & 
Politiques qu'il publia durant la guerre de Crombel ex des Hol- 
landois.] Nous avons vu dans la Remarque précédente, 
que fes ennemis tirérent de là l’ane de leurs preuves de fa 
prétendue confpiration contre l'Eglife. Son Apologifte pré 
tend que c'étoit par haine contre les Etats de Hollande, que 
l'on blâmoit les Confidérations de Blondel (47): mais on 
lui replique que cet Ouvräge contient des chofes qui de- 
voient déplaire aux Etats de cette Province, & qui déplu- 
rent à quantité de gens de bien; & qu'il contient d'ailleurs 
beaucoup d'inveétives contre les Parlementaires d’Angle- 
terre, & contre les Princes, qui, au lieu de venger la mort 
du Roi Charles, fe hâtérent de faire des ligues avec Crom- 
wel (48). Cela veut dire, que fi Blondel avoit encore 
vêcu deux ou trois ans, il eût couru rifque de fe voir aë- 
cufé de crime d'Etat, pour avoir fait un Libelle contre fa 
République d'Angleterre; un Libelle, dis-je, qui étoit une 
Cenfüre violente de l'union qui régnoit après la mort de cé 
Miniflre entre la Hollande & l'Angleterre. 

(M) Moïse BLONDEL fut Minifiré à MPAH LS Un TEE 
@publia un Livre de Controverfe, qui témoigne qu'il avoit de 
l'érudition.] Ce Livre eft intitulé Serufalerm au fecours de Ge- 
eve: il fut imprimé à Sedan, en l’année 1624. L’Auteur 
juftifie le fentiment des Proteftans fur les Livres Apocry- 
phes, par le fuffrage des Juifs & des Peres. Le fameux Con- 
troverfifle Pere Veron accufe Blondel de plagiat. Fear Rai- 
sold Anghis, dit-il, à compofé un gros Livre in quarto con 
tenant 600 feuillets ou environ (49),intitulé Cenfure des Livres 
Apocryphes du Vieil T'eftament, contre les Papiftes, fpéciale- 
ment contre Robert Bellarmin. M. DC. XI . . . Des Pieces 
de ce gros volume ë(? compofé on tecueilli le Livre de Blondel, 
lors Miniffre de Meaux, fur cette matiere, intitulé Hierufa: 
lem & Rome au fecours de Geneve (so). Je ne fäi point fl 
Veron a cru que ce Blondel, Miniftre de Meaux, étoit Da- 
vid Blondel; mais il a été caufe que Chifflet a pris l'un 
pour l'autre. Chifflet, avant que de publier fa Replique au 
gros Volumé de Blondel, lâcha un petit Avant-coureur de 
tente pages, fous le Titre de Z»ago Francici Everforis Da- 
vidis Blondel, Minifiri Calvinifte, Clypei Aufiriaci Liber pros 
dromus." 1] dit à beaucoup d'injures à Blondel, qui ne lui 
en avoit pas été cmche; & il l'accufe nommément de pla- 
giat. Il prétend que c’étoit un vieux péché en lui, & il le 
renvoie aux paroles du Pere Veron que l’on vient de lire, 
Blondellum Nevclide féraciorem, Boucheto, Dominico, ac Ten. 
2eurio rotum inequitare nibil novi eff, antiquu obtinet durs 
blagiarium agit, n0# ignorat bec Pilea, non Tyttygias. Recor= 
detur tyrocinii fui fædos dies cum apud Meldenfes miniflellum 
agens Geneve fue ab Hierofolymis © ipfa Rosé fuppetias frufira 
guafivir , de quibus Francifci Veronis ,exc (sx). Le voilà donc 
perfuadé que fon Adverfaire étoit ce même Miniftre de 
Meaux, qui avoit fait le Livre de Jerufalem au fecouts de 
Geneve; mais c'eft attkibuer à David Blondel ce qui n'eft 
dû qu'à fon frere Moïfe, La méprife de Mr. l'Abbé de Ma- 
rolles eft moins confidérablé que celle-là. Il donne à Blon- 
del le nom de Daniel, au lieu de celui de David. C’eft 
dans le Dérombrement des Auteurs qui lui ont fait préfent 
de leurs Ouvrages, où qui ont parlé honorablement de lui. 
11 dit que Blonde] lui fit préfent de fon Livre de la Papeñe 
Jeanne, s'étant férvi, ajoûte-t-il, d'une Obférvarion confidé- 
rable que je lui fs un jour dans le cabinet de feu Mr. du Puy fut 
ce fsjet. I] dit la même chofe dans fon Hiftoire de France , 
& marque en quei confiftoit cette Obfervation, 

(N) +... Ses lurieres ne furent pas inutiles à fon frere.] 
Voici ce que je trouve dans le Profefleur de Groningue. 
Caterum inde apud mofiros, noftri feculi Photius diétus eff Blona 
dellus, quod ex fuis © fui fratris, Mofis Blendell, viri fiep 
tiffimi @ diligentifimi, laboribus, veterum Pontificum Epiftolas 
Decretales , quas jardin tamen nemo [anus volebat admittere ï 
in fuo Pfeudo-Ifdoro & Turriano vapulantibus > fuam in ve- 
serum Canon notifié peritiam abundè comprobalat, > infu- 
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qui fournit le Manufcrit fur lequel l'Eclairciffement de la Papefle fut imprimé (9): J'ai oublié de 
dire qu’Amand Flavien eft un faux nom, que David Blondel fe donna à la tête d’un petit Livre de 
la Liberté de Confcience, qui fut opofé à la Bulle d’Innocent X contre la paix de Munfter. Je nai 
point parlé non plus des grands efforts que frént les Catholiques pour attirer notre Blondel dans 
leur Communion. Un de {es Confreres, qui ne l’'aimoit pas, a prétendu que ce n’étoit point une 


chofe qui lui fit honneur. 


Sa penfée mérite quelque examen (O). 


Il à foutenu aufli que Blon: 


del jouifloit d’une penfion à la Cour de France, & que cela le détournoit de réfuter Ba- 


ronius (2). 


Il ,, avoit une maniere d'étudier toute finguliere: il fe couchoit par terre, & avoit à l’en- 
» tour de lui les Livres dont il avoit befoin pour l’Ouvrage qu'il failoit (r) ,. Celui qui m’a- 
prend cela, le donne pour une chofe #rè5-vraie: il dit aufi que Anonyme, qui a fait des Confidérations 
libres & charitables [ur le Recteil des Aëtes authentiques ramaffez par Mr. Blondel, s’apelloit Mr. Gau- 
thiér, & étoit Miniftre aux environs de la Rochelle. CeRecueil déplut beaucoup aux T'héclogiens 
qui avoient combatu Mr. Amyraut. J'ai vu uné Lettre toute remplie de plaintes à ce füjet (9). 


per dilirentifimè evoluiffet Canones &7 Conflitutiones Synodorurs 
Nationalisn Reformatarum, ejufdem Mofis fratris fui adjutus 
inds : cui comprobande id proferre poli quod habeam in 
me0o Mufao, ex ranw Mois Blondelli, prater excerpta quedam 
Patrum Gr © Latinorum, @ Bellarmini opufculum de 
Scriptor. E i fcriptis elucidatum . Difci- 
plinam Ecclefiarum Gallia nitidifimè [criptam , varüs Scho- 
lis ex Synodorum Nationalium decifionibus illuftraram (52). 
Remarquez que ce Pi eur infinue qu'il n'étoit pas 
néceffaire dé faire voir la faufleté des Décr Rapor- 
tez à cela ces paroles de Mr. Baillet; ,, Au fujet de faux 
» Jfidore, le P. Sirmond apelloit Mr. Blondel #» enfonceur 
5 de portes owvertes, à caufe de la chaleur & des efforts avec 
3 lefquels à à pourfuivi ces deux Auteurs; dont la-défaite 
» n'étoit, ni difficile, ni fort confidérable, après que tant 
» de Critiques Catholiques avoient déjà découvert les 
:; impoñtures d’Ifidore, & que le procédé de T'urrien avoit 
» Été fifflé & cenfuré par les plus judicieux d’entre nos Ecri- 
# Vains avant lui (53) , River parle bien plus avanta: 
geufement de ce Livre de Blondel (54). 

(O) Les Catholiques le voularent avoir. . . . Un de fes 44- 
verfaires . . , dit que cela ne lui fait point d'honneur. Sa pen- 
fée merite quelqne examen.] Courcelles avoit éntre autres 
loüanges donné celle-ci à David Blondel, que les Catholi: 
ques admiroient de telle forte fon érudition ; qu'ilé lui of- 
frirent la Mitre pendant qu'il étoit à marier, & puis une 
belle Charge ou à la Cour, ou du Parlement, s'il vouloit 
abjurer fon Héréfie (55). Des-Marêts répond que ce n’eft 
pas un fujet de loüange , tant parce que les Papiftes ten 
dent le hameçon en tout tems & en tout lieu, que parce 
Qu'uné honnête femme ne met point parmi fes éloges d'a- 
voir réfifté à des propoñitions impudiques. Sd méc ad lan- 
des ipfius pertinere mihi videtur quod eur libenter corrupiffènt 
bontificis, cum horum hamus ubique pendeat , nec foleat honefla 
matrona [uis laudibus accenfere quod impudicis fullicitationibus 
guondam reffiterir (56). Cette derniere Maxime n'eft pas 
abfolument vraie: elle à befoin d'être vue d'un certain cé- 
té, pour he point paroitre fauffe. Il eft honteux à üne fem- 
me qu'on lui ait fait des propofñitions d'amouï; car cela 
fait voir qu'on n'a pas eu trop bonne opinion de fà vertu; 
& ainfi, toute femme ; qui fe vante d'avoir réfifté à des 
follicitations impures ; fait favoir en même tems qu’elle 
n’avoit pas fu mettre fa réputation für le bon pied qu'il fa- 
loit , ou infpirer tout le refpeét qu'une femme vertüeufe 
mérite. En ce fehs-là , on doit admettre la Maxime du 
Cenfeur de David Blondel. On m'accordera fans doute que 
de deux femmes également belles & charmantes, & en- 
gagées dans le monde, celle qui w’auroit jamais efluié au: 
cune propofition mal-honnête auroit plus de lieu de fe van- 
ter, que celle qui auroit fouvent repouflé le tentateur; 
car ce féroit une preuve que celle-ci n'auroit pas impri“ 
mé comme l’autre fur fa conduite ce caraëétere de fageñe, 
qui perfuade qu'on feroit très-mal reçu, & qu'à coup für 
ce feroit peine perdue que de faire le foupirant, & ce qui 
s'enfuit. Il n'y a point de loüange plus délicate, que 
de dire à ün Miniftre d'Etat; qu'il eft femblable à Caton, à 
qui perfonne n’ofoit demander une chofe injufte. Sciop- 
pius s'eft fervi de cette penfée en loüant un Cardinal: 
Erga ammicos porro quamuis e © conftanti voluntate efë 
Joleas, cam tamen curn quid momenti majoris petere inflituerint, 
religioném adhibere foles, ut non temert étiam qui te cauffa [ue 
omnia velle foiat, vel fibi quicquam , vel amicis aufit poliulare 
guod'te tribucre vel indulgere minus dignum videatur , eäquere 
in te conveniat; quod de Catone Tulliuim dixiffe legimus: 6 te 
felicem, M.Porci, à quo rem improbam petere nemo au- 
det (57). Mais tournons là médaille, nous verrons 
que le Profefleur de Groningue a mal cenfuré Courcelles. 
lt neft pas vrai, généralement parlant, qu'une honnête 
femnré ne doive pass’eftimer digne de loüange, pour avoir 
fouventrréfifé à de mauvaifes follicitations: Toute famil- 
le, quipeut citer une telle ou une telle, qui ont réfifté 
aux offres d'un grand Financier, où d'un grand Prince, 
croit fe coronner de gloire (58). Plus les tentations ont 
été fortes & fréquentes, plus ’eft-on affûré par de bonnes 
preuves que l'on aime l'honneur 8e la vertu, & que l'on 
eft digne d’être eftimée & loüéc. Il y a des Relations, qui 
portent que les plus honnêtes femmes en Efpaghe font bien 
aifes, quand elles font feules avec un homme, qu'il leur de- 
mande jufqu'à la derniere faveur, & qu'elles trouvent fort 
mauvais s'ilne le fait point. Cen’eft pas qu'elles veuillent 
J'accorder; mais elles fe font un plaifir de ne l'avoir pas 
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accordée à des prieres ardentes. Après tout, on a eu raie 
fon de louër Blondel par l'endroit que Des-Marêts a criti- 
qué. Les Catholiques de France n’auroient point emploié 
tant de promefes, s'ils ne l’euflent confidéré comme une 
perfonne de grand mérite. Il y a beaucoup de différence 
entre un Miniltre à qui l'on offfe des honneurs s'il change 
de Religion, & une femme que l'on cajole avec des pré- 
fens, L'action qu’on propofe au Miniftre n'eft point, mau- 
vaife dans les principes de ceux qui en font la propofition ; 
& l'on n'exige point qu'il la faffe pendant qu'il la croira 
mauvaife (59): on l'exhorte à s'inftruire, & on lui pro- 
met que s'il peut fe defabufer, on récompenfera largement 
la peine qu'il aura prife à chercher & à trouver la véri 
Mais ce qu'on propofe à une femme eft une mauvaife 
action, & felon fes principes, & felon les principes du ten- 
tateur. On ne peut donc la.tenter fans lui faire affront ; 
c'eft-à-dire ; fans la croire très-capable de faire une chofe 
dont, elle conoît la faleté: ainfi la comparaifon de Des= 
Marêts n’eft point jufte; car on ne fait, pas d'injure à uni 
homme, lors qu'on croit qu’il fera capable dé conoître fes 
erreurs, & de donner gloire à la vérité, ou, ce qui eft la 
même chofe, lors qu'on ie follicite à changer de Religion. 
Je füis bien affûré, que fi Mr. Des-Marêts avoit eu à faire 
le Panégyrique d'un Miniftre qui eût refufé cent beaux 
avantages que les Catholiques lui auroient offerts, il en au 
roit tiré la matiere d'un bel éloge, & qu'il n'auroit pas fait 
fcrupule d'avouër lui-même comrie un exploit remarquable, 
là force qu'il auroit eue de réfifter aux tentations de cette 
natute. Admirez en paflant le Pyrrhonifme qui regne, fans 
qu'on le fache, dans la pläpart des Difputes. Ilya cent 
Maximes qui font vraies d'un côté, & faufles de l'autre, 
On s'en fért tour-à-tour , ou pour fa caufe, ou contre fes 
Adverfäres: mais eft-ce Je moien de parvenir à une lé: 
gitime certitude? Voiez, outre ceci, touchant les loüan- 
ges que mérite une honnête femme, oupout n'avoir point 
été follicitée, ou pour avoir fouvent réfifté à de mauvai- 
fes follicitations , toute la Remarque (D) de l'Aïticle dé 
Judrrx. 

(P) On a dit qu'il joñifoit d'une penfion à la Cour de Fran: 
ce, ©'que cela le dédburmoit de réfuter Baronius.)  Des-Ma: 
rêts déclare que Blondel lui avoit dit qu'il fe trouvoit im: 
portuné des attraits du monde (6d). Il ajoûte que Deme- 
ti, Surintendant des Finances, paioit une pehfion à ce 
Miniftre, & que cette penfon l'obligea À publier f4 Pa- 
pelle Jeanne. Nec dubium quin Blondellis in [44 Papiffa m0- 
derationis lander fibi cormparare fluduerit, prefertim quo tem- 
Dore eu in fais fipendis ex annuë penfione babebat fupremus 
Ærario prefettus (61). Ubi (Lutetiæ) amer nibil minus 
guar Baronio vacavit; fed conjunéta D, Demer ,furnnii Pres 
feffi arario Regio, penfione, cum Pcclefiarum ffipendio, ani 
Prum appulit ad ea que ab illä profeffione honorariä, inter Re- 
Jormatos, Jatis temota erant. Queetiars ofénfioni fuife mul- 
is piis @* bonis viris, mibi abunde confitie cum efem Luretie, 
Unde natuin confiliun , de ipfo in Beleinrh, [pote foret ,tranf. 
fvittendo, quo fic e> illis femptibus [ibi inutilibus Ecclefre libe= 
rarentur , © ipfe expediretur ile > Saculi inéfeationibus ; 
quas &> [bi graves e> importunas effe, apdd mé tum [atis apèr= 
2è profeffus ef Si l'on eut demandé à cet Auteur d'où il 
favoit que Demeri faifoit penfion à Blondel, il autoit paié 
d'uri ouï-dire. 

Monfi. Ancillon nous aprend un fait affez étrange : 
3 Je fçay deluy, que M. le Préfident de Mefmes, très: 
» Cath: Rom. pourtänt, lüy donnoit douze cent livres 
3; de panfion par an, afin qu'il écrivit contre la Primaüté 
» du Pape ; & qu’un Confeiller du Parlement de Paris, 
3; aufli très-Cathol. Rom., qu'il m'a nommé, mais dont 
# Jay oublié le nom; luÿ donñoit fix cént livres de pan- 
» fion pour lé mefne fujet : & que pour fatisfaire à cès 
deux Meffieurs, il avoit fait ce gros Volume in folio; 
>» de la Primauté du Pape, qüe nous avons de luy; qui fert 
de Réponfe au Livre que le Cardinal du Perton 4 écrit 
5 contre Jacques Prémier, Roi de la Grändé Bretagne (62), 
Il faloit, ou que ces deux Magiftrats n'euffent que lé nom 
& l'extérieur de Catholiques Romains, ou que leur Pen: 
fionaire les trahît; car on ne peut pas foutenir plus for: 
tement les intérêts du Calvinifme, que Blondel les à fou: 
tenus dans fon Ouvrage de la Primauté, 

(Q) Son Recueil d'Actes Authentiqués déplus. ; : : . à 
J'ai vu une Lettre tonte remplie dé plaintes à ce fujet.) Ellé 
fat écrite par Mademoiïfelle Marie du Moulin, fille de 
Pierre du Moulin (63). Mr. de Wilhem (64) a eu la bon- 
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J'en tirerai quelque chofe. 


té de m'en communiquer l'Original: elle eft datée de Delft, 
le 24 de Juin 1655. On y voit que les deux perfonnes , 
que Mr. Blondel avoit le plus maltraitées, étoient Mr. du 
Moulin & Mr. Rivet, avec lefquels pourtant il faifoit profef- 
fion d'une finguliere amitié, &7 defquels il efhoit fincérement ai- 
mé, comine il fe peur prouver par les bons offices qu'il en a re- 
ceus, er par les reconnoiffances qu'il en a témoignées. On pour- 
roit produire des Lettres de lui par douxainess efcrites à Mon- 
fieur Rivet , par lefquelles il le trairte de pere, d'amy fdelle, de 
proteiteur, &> de bienfaiteur ; © effoit aifé à croire qu il parloit 
felon le fentiment de Jon cœur; car il devoir à lui feul la char- 
“ge qui l'avoit tiré d'incommodité, © du peril où les plus judi- 
cieux le croioient enferré, lors qu'il efloit à Paris entouré des 
grands , @ occupé à leur généalogie. Cetie bonne ame, qui veil- 
Toit fans ceffe à prévenir les feandales, crur qu il le faloit tirer 
de ces pioges , afin aulfi que fes dons fufent employez en chofes 
plus atiles. Il employa tout fon crédit pour parvenir à for but(6s), 
à quoi fe rencontroit tant d'obflacles, qu'un ami moins confiant 
fe ft rebuté; © je fuis tefmoin des peines © fatigues qu il a 
Jouffèrtes à ce fujet: @* combien qu'il fér trop accoufiumé à 
efire payé d'ingratitude, il n'a jamais appréhendé cela de celui- 
€ÿ, qui luy tefmoignoit des reconnoiffances fi vives, C'qui avoit 
Gefoin de Jon fupport continuel en un lien où il n'eut pas le Lon- 
heur d'aggréer d'abord; ex le tout fe pourroit voir par fes Let- 
tres qui Jont entre les mains de Monf. Rivet le fils. Un peu 
plus bas, dans la même Lettre de Marie du Moulin, on lit 
ces paroles: 1! avoit fort peu d'amis em ce pays , Jinon entre 
Les Arminiens , defquels il s'efl dès fon entrée rendu confident, 
fa façon de vivre n'efloit pas affaifonnée de toute la prudencere- 
quife pour gaigner l'amour e l'eflime des fages de ce pays, n'y 
emt-il que l'extravagante vanité de [a femme. Après cela, on 
s'étend fur les éloges de Mr. Rivet, & l'on affûre que les 
Mémoires qu'il a laiffés de fa Vie contiennent un vérita- 
ble récit de ce qui s’eft paffé en ces matieres de Con- 
troverfe, depuis le Synode National de Tonneins en 16149 
où il fut Sécrétaire; & que par là, il eft aifé de conoître 
fa modération, Je foubaite, c'eft Mademoifelle du Moulin 


B L O N D'E L. 


qui parle, que cette piquante piece ne tombe point entre les 
mains de mon pere; car je craïndrois qu'en fon nage infirme 
il me fêt trop rudement frappé de coups qui ne peuvent eflre re- 
cous comme baume, ex qui n'ont rien de la fidélité de l'amitié, 
Ne doutons nullement que Mr. Rivet n'ait emploié tous 
fes bons offices , pour attirer en Hollande Mr. Blondel; 
car il paroït par les Lettres de Mr. Sarrau, qu'on le pria 
de fe mêler de cette affaire, & qu'on lui en fit voir lim 
portance. Ufinam “ver cogitare velletis de Blondello nofro, 
qui hic plan ad alienum feribit e7 vivit arbitrium.  Poffé 
ic, honorarie fungens proféffionis munere, fingulis annis Jin- 
gulos Annalifle Tomos confodere € alia, que mortalium ne- 
m0 queat preflare, ad Hiflorie Ecclefiaftice purifimum intel 
leslum. Idem feribo Riveto: hoc agite: nos adjutorem habe- 
bitis (66). 

Notez que Mr. Ancillon obferve que l’Auteur des Con- 
fidérations libres & charitables fur les A@es authentiques, 
qui furent imprimées à Groningue , l'an 1658, avec une 
Préface de Monfr. Des-Marets, #raite très-mal Monf. Blon- 
del (67). Cela, quoi qu'aflez ordinaire, eft fcandaleux dans 
le fond ; mais le pis eft que cet Auteur & Blondel ne 
s'accordent pas fur la narration des faits. On a vu la mé- 
me difcorde entre la narration de Mr. Rivet, & celle de 
Mr. Amyraut. On pardonneroit à ces Meflieurs de n'avoir 
pas les mêmes penfées fur des matieres difficiles, & d’ex- 
pliquer diféremment le Syftêème de la Grace; mais quand 
il s’agit de narrer des faits, ne devroient-ils pas être u: 
formes ? Que peut-on penfer, quand on voit qu'ils s'e: 
treréfutent fur dés narrez hiftoriques de ce qui s’eft pañfé 
fous leurs yeux ? Peut-on bien s'imaginer qu'il n'y a à 
qu'imbécillité de mémoire? N'eft-on pas tenté de dire que 
l'un ou l'autre Parti agit de mauvaife foi; ou plutôt, que 
de part & d'autre, il y a de l'atifice & de la rufe, & que 
chacun narre ce qui lui eft avantageux, & fuprime le refte? 
Cette contrarieté fur les faits regne par tout. Nous en vi- 
mes un fameux exemple l'année pañlée (68) dans les Re- 
lations fur le Quiétifime. 


BLONDEL (FrANGors) Profefleur en Médecine dans l’'Univerfité de Paris, étoit un 
fort favant homme: muis fa Science étoit indigefte (4); & d’ailleurs fon entêtement contre 
la Chymie, & contre l’Antimoine, remplirent de troubles & de divifons la Faculté. Gui Patin, 
quoi qu’il fût de fon fentiment fur l’Antimoine, ne laiïffà pas de parler de lui comme d’un grand 
chicaneur, & d’un méchant Ecrivain (B). Perfonne peut-être n'a caraétérifé d’une maniere plus 
ingénicufe ni plus agréable ce Médecin, que le Sieur Lami; mais comme il en avoit été perfé- 
cuté, il faut prendre garde fi la pafion n’a point trop de part au tour malin qu’on remarque dans 
fon portrait de Blondel (C). Rien ne témoigne avec plus de force Je peu d’eftime & d'amitié qu’on 
avoit pour ce Docteur, que de voir de quelle manicresfa mort a été annoncée dans le Mercure Ga- 
lant du mois de Septembre 1682 (D). Pas un terme d’honnéteté n’accompagne cette nouvelle, 


(4) Sa Science étoit indigefe.] ,, Nôtre Monfieur Blon- 
%» del eft un homme fort favant; mais qui écrit d’un ftile 
» obfcur & embarraflé ,,. C’eft ainfi que Guy Patin en 
parle dans fa CCCCYV Lettre (1). 1l dit en un autre 
lieu, que le ftyle du P. Theophile Raynaud eft pire que 
celui de Lipfe, Redolet Lipfianum quo tamen eff multè dete- 
rior (2) & ,, qu'il n’y a aujourdhui aucun Auteur qui 
» écrive de même, fi ce n’eft peut-être Monfieur Blon- 
» del nôtre Doyen, qui, bien qu'il foit un des plus favans 
hommes du monde, affecte cette efpece de barbarie, e> 
, eâdem fcabie laborat cum Tertulliano (3)... Voiez d'autres 
témoignages de fes études indigeftes, dans la Remarque (C). 

(B) Patin. . . parle de li comme d'un grand chicaneur, 
€ d'un méchant Ecrivain] ,;, Nôtre Monfieur Blondel . . . 
» €ft plaideur & chicaneur , & aime les procès : il aime 
# mieux plaider qu'accorder & terminer les querelles. 11 
5; à un Procès contre T'hevaït le Camus, qui eft un autre 
» méchant chicaneur. Il a fait un grand Faëtum pour fa 
» défenfe; mais il n’y en a encore que deux feuilles im- 
» Primées: il m'a dit qu'il y en aura huit. Il fe plaint fort 
» de Monfieur le Prémier Préfident , qu'il penfoit, à ce 
» qu'il dit, être fon ami: je ne fçay ce que c'eft que tout 
» Ce Galimatias de gens chicaneurs. Dès que le Fadtum 
» fera achevé, je vous le ferai tenir, comme auffi un Li- 
#» Vre qu'il promet de Pomitn, Stibiique veneno, par lequel. 
»» il veut prouver que l’Antimoine eft poifon , puis qu'il 
5 fait vomir . . . (4). Cet homme aime trop à plaider: 
» Ceft pourtant grand dommage; car c'eft un très-favant 
3; homme (5) ,,. 

(C) 1l faut prendre garde fi la paion n'a point trop de part 
au tour malin qu'on remarque dans le portrait que le Sieur La- 
si a fait de Blondel.) Comme il y à beaucoup de Lecteurs 
qui veulent trouver dans un Diétionaire , non feulement 
un Abregé de la Vie des perfonnes, mais auffi ce que l'on 
a dit des mœurs & du caractere des gens, je ne penfe pas 
que l’on me blâme de tranfcrire quelques morceaux du Li- 
vre de Mr. Lami. C'ef un de nos plus anciens Doëfeurs, dit- 
il (6), en parlant de Monft. Blondel, qwi paffe pour favant 
chez quelques-uns. Il a beaucoup lu ,e> fa mémoire ef fort heu- 
reufe. Il fçait fort bien décider s'il faut lire un mot Grec, ou 
un autre, dans Hypocrate & dans Galien. Il les idolätre en 
telle forte, qu'il ne veut entendre parler que deice qu'ils ont dit; 
© les vieilles erreurs font plus de jon gouft, que les wéritez nou- 
velles. Il fçait fort bien les noms des plantes, ex les connoït com- 
me les fardiniers. Il en fçait les vertus à la maniere Galéni- 
que. Len méfure les dégrex de froid code chaleur, avec une 


ni 


Julefe qui furprend tout le monde. Il en cultive plufieurs avec 
beaucoup de foin. IL à tant d'averfion pour ls Chymie, qu'il 
ne fpauroit en ouïr un feul terme fans fe récrier. Il 4 une très- 
grande inclination pour enfeigner [ans aucun intérefl, e> fans 
qu'il y foit obligé. Se vous affüre que je l'ay vu fe donner la 
Peine de venir tous les jours de la porte de Saint Denis à nos 
Efcoles, pour un feul Éfeolier, qui le quitta enfin , parce qu'il 
#efloit pas afez Jsavant ponr l'entendre, & que l'Hébreu e> 
le Grec dont fes Difcours efhoient remplis, efloient pour luy des 
langages point ou peu connus. Il ef} vray que ce Monfieur eff très 
curieux des Etymologies ,&> tâche de ramalfer dans fes Traités 
tour ce q#'il a lu autrefois. De façon que dans un Livre qu'il 
vouloit faire du vomifement , 7 des remedes émetiques , il 
donna une Préface de la Chymie; e7, pour en trouver l'Au- 
theur il remonta jufqu'au delà du Déluge, er fit une Queflion, 
Jeavoir À Tubalcaïn en avoit efté l'inventeur; parce qu'il eff die 
de luy au 4 Chap. de la Genefe, qu'il faifoit des ouvrages de 
cuivre &7 de fer. Mr. Lami ajoûte que Mr. Blondel l'accufa 
en plein Auditoire d'avancer une Héréfie, parce qu’en dif 
putant contre une Thêfe où l'on s'étoit déclaré pour le 
mouvement des cieux , il objeéta que la rapidité du pré- 
mier Mobile feroit incroiable, puis que, felon le Syftême 
de Copernic, l'Equateur de la terre va auffi vite qu’un bou- 
let de Canon. L'Accufé répondit qw'il pouvoit y avoir de 
l'erreur dans la fupputation qu'il faifois ; mais qu'on ne pou- 
voit jamais dire qu'il y eull de l'Héréfie, puis que ce nef pas 
un point de Religion de [çavoir bien conter, Mr. Blondel e- 
partit que ce n'étoit pas la un fait de Médecine. J'en demeuray 
d'accord, dit Mr. Lami ; e> là-deffs, un Dobteur, prenant 
mon party, lui dit que puis qu'on avoit mic la Propolition dans 
la Thefe, je pouvois difputer contre. Et bien, repl 
Jeur Blondel, qu'il prouve que la terre tourne | mais qw'il le 
prouve médicinalement. Je vous avoue que je ne pus le fai- 
re, > qu'il falut en demeurer là. Un Efcolier de Médecine , 
qui a de l'efpri, @ qui n'a rien à démejler avec Monfieur 
Blondel, ny aucun fujet de luy impofer, #4 affüré que dans 
nos Efcoles il avoit dit une fois que tous ceux qui emplo 
le Chinchina pechent mortellement, ex qu'ils font un paët ÿrn- 
blicite avec le Diable. Et pour montrer que la guérifon qu'on 
obtient par ce remede ef magique, c'efl, difoit-il, qu'il agit fur 
toutes fortes de tempéramens , <> qu'après un certain tes la 
maladie revient ; ce qui a eflé reconnw de tous ceux qui ont 
écrit contre les Magiciens, pour le véritable carabfere d'une guë- 

rifon diabolique. 
(D) Sa mort à êté annoncée dans le Mercure Galant ds 
mois de Septembre 1682.] Voici les paroles de Mr. de Vizé, 
La 
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BLONDE 


ni n’adoucit la flétriffure que l’on imprime fur la mémoire du défunt. 


57 
Je né fai fi Îes Livies qu'il 


promettoit au public font imprimez (£). Il ne faut pe omettre, que le grand foin qu’il avoit pris 


de fe remplir de Grammaire & de Critique, & de 


€ charger d’une érudition fauvage, ne l’avoit 


pas empêché de fe munir des finefles les plus profondes d’un malin perfécuteur (F), & de favoir 


cacher fous cette enveloppe la violence du tempérament. 


Il ne s’opofoit aux nouveautez, difoit: 


il, que par zèle pour la vérité, & pour la gloire de Dieu. Il ne faut pas le confondre avec un au- 
tre François BLonper,Médecin,qui a fait un Livre fur les bains d'Aix la Chapelle : Ther= 
narum Aquif&rancnfum € Porcetanarum Defcriptio: congruorum quoque ac falubrium ufuum Balneas 
tionis € Porationis Elucidatio. Voilà le Titre du Livre. Il fut imprimé à Aix, l'an 1671, in 12. 


Là Faculté de Médecine de Paris joÿit à préfent d'un grand re- 
pos par la mort de Mr. Blondel. 1} demeuroit feul obffinément 
oppofé à Papprobation générale de l Antimoine, dont il comba- 
toit les bons efetts, ayant tellement troublé depuis trente ans 
cette doële Compagnie, qu'elle à paru toéjours divifée, Gomme 
abbaremment fes opinions mourront avec lui, il y a lieu d'efpé- 
rer que La concorde er la paix ne manqueront pas à s'établir par- 
Pi tant d'honnêtes gens (7). I] eft certain, qu'en plufieurs 
lieux, la mort d'un feul Profeffeur eft plus efficace pour le 
rétabliffement de là paix, que les médiations de cent Af 
femblées: mais eft-on affüré que ce grand perturbateur 
du repos public n'aura pas bientôt des fuccefleurs? Cette 
efpece de gens ne finit point, wo avulfo non deficit alter. 
Puis qu'il faut que le genre humain foit malheureux en ce 
monde, ces gens-là font néceffaires : cé font des parties 
eflentielles à la fociété civile. 

(E) Je ne fai fi les Livres qu'il promettoit au public font 
finprimez.] Dès le mois d'Avril 1657, fon Traité de Pleu- 
ritide ne demandoit que trois mois pout être achevé (8). 
L’Auteur en étoit au chapitre de Purgatione, qui devoit être 
une méthode générale, & contenir de £elles chofes non com- 
unes de orgafmo Hipp.@ fur l'explication de l'aphorifine 22. 
Seët, 1. Voici ce que Mr. Patin raporte en un autre lieu: 
Le matin 2 Decembre nous avons fait un Doyen nonveau : c'éft 
Monfieur Blondel, dont le troupeau Antimonial efi fort étonné 
@ fort mari. On croit que c'eff lui qui efl l'Auteur de l'Ale- 
tophanes, Piece curieufe comme vous [avez contre l'Antimoine, 
© les principaux Antimoniaux ,@* principalement Guenaut , des 
Fougerais, Rainffant , Manvilain , Saint {Jaques , ex Thevart {o). 
Touchant le Traité de Pomitu, voiez les Remarques(B) &(C). 

(F) 1 s'étoit muni des fineffes d'un malin per(écuteur.] Si 
quelqu'un ne s’en veut pas raporter au témoignage qué l’on 
va lire, à lui permis. Pour achever ma prémiere peinture, 
c'eft Mr. Lami qui parle (10), je vous dirai qu'il fe pique 
de beaucoup d'intégrité, qu'il femble fouler aux pieds tous les in- 
téreffs mondains ,pour imaintënir nos Statuts dans leur vigueur. 
Que tout ce qu'il dit, ow ce qu'il fait, efl totjours apuyé d'un 
motif fort loïable, @> qu'il ne fait jamais de mal à perfonne 
que par charité. Mr. Blondel étoit l'un des huit Examina- 


téur$ qu'on avoit donnez à Mr. Lami, & ÿ/ pria l’un d'eux 
d'avoir des affaires, © de ne fe point trouver à l'Affemblée; & 
puis, fous prétexte qu'ils n'étoient que fept, il empêcha 
qu'on ne décidât. Il montra des Remarques beaucoup plus 
groffes que le Livre de Mr. Lami, qui tendoient à empê- 
cherl'impreffion. Il difoit que les féntimens de Mr. Lami 
étoient contre Galien, contre les Statuts, contre la Sainte Ecri 
ture. L’Examinateur abfent fut tant prié de fe rendre à l'Af: 
femblée un jour qu'on avoit marqué, qu'il s'y feroit ren< 
du effectivement, fi Mr. Blondel ne lui eût fait dire que la 
Conférence ne fe feroit pas. Mr. Lami s'étoit rendu de 
bonne heure au lieu de la Conference: c'étoit chez Monf, 
Blondel. 1] avoit attendu deux heures, & s’étoit bien en: 
nuié à ne lui entendre rien dire de fi trivial, qui ne fût 
tout aufli-tôt apuié du témoignage d'Hippocrate, de Pla- 
ton, & d’Ariftote. On vint avertir Mr. Blondel qu’on le 
demandoit: il fortit de fa chambre, & y rentra peu après, 
pour dire à Mr. Lami; que le Doëteur que l’on attendoit 
faifoit dire qu’il ne pouvoit point venir. 1 blama extréme- 
ment la négligence de ce Monfieur, continue Mr. Lami, quë 
Mmanquoit tohjours aux affianations, > qui me donnoit tant de 
peine. + … Voyez la bonne foi & l'intégrité de ce Monfieur , qui 
a toñjours Dieu & les loix dans la bouche, pour juffifer «ce qu'il 
fait. Lors qu’on crut avoir mis à bout toutes fes chicane- 
ties, il fe fervit de celle-ci: il préfenta fes Remarques, & 
par un artifice qu'on ne peut affez détefler, il aporta des Propo- 
Jitions [éparées des autres qui les reélifent , © qui véritable 
ment feules ne pouvoient pas palfer. On contefla, on lut les 
endroits du Livre, & après bien du bruit 07 réfolur que le 
Livre palferoit, pousveu que la Faculté de Théologie voulés l'a 
prouver, Cela fuffit à Blondel, pour parvenir à fes fins; car 
les Théologiens, qui lurentle Livre, ne voulurent figner ni 
pour ni contre, & Mr. Lami ne voulut pas s'engager à leur 
prouver que fon Livre ne contenoit aucune Hé 
quelle mer feroit-ce m'embarquert dit-il: j'isriterois contre moi fes 
Jlotsen ferand nombre qw'ils r'enfeveliroient infailliblement quoi 
qu'avec injuflice. La multitude, qui a poins de difcernement, 
S'imagineroit qu'ils combatroient four l'intérêt du ciel, e> croirait 
faire à Dieu un facrifice agréable, ji elle m'en faifoit la victime, 


BLONDEL (Françors) Profefleur Roïal en Mathématique & en Architedure, a été 
fort eftimé pour l'intelligence qu'il s’étoit aquife dans tout ce qui regarde cette Profeffion. Il avoit 
été Gouverneur de Louis Henri de Lomenie Comte de Briene, & il accompagna ce jeu- 
ne Seigneur, déjà reçu en furvivance de la Charge de Miniftre & Sécrétaire d'Etat: il l’accom- 
pagna, dis-je, dans le Voiage qu’on lui fit faire, & qui commença au mois de Juillet 16$2, & 
finit au mois de Novembre 1655. La Relation Latine en a été imprimée deux fois (4). 11 a eu 


(4). La Relation Latine du Voiage, qu'il fit avec le 
Cornte de Brienne, a ésé imprimiée deux A La prémiere 
Edition eft de l'an 1660, & ne contient que 39 pages 7 
douze. La feconde fut procurée par Charles Patin, deux 
ans après, & contient 06 pages 4 8, y compris l'Index 
Geographicus (1) qu'on y ajoûta , & fans compter plufeurs 
Vers Latins que les plus exceliens Poëtes compoférent à la 
loüangé du jeune Seigneur qui avoit fait ce voiage, Mais 
fi d’un côté on ajoûta beaucoup de chofes à la feconde Edi- 
tion, on en retrancha de l'autre un endroit fort fingulier. 
C'eft celui où l'Auteur raconte, qu'en traverfant à cheval 
les forêts de Weftrogothie, ils s'arréterent un peu à Lin- 
cope, pour y contempler une colonne de pierre, où il y 
avoit un trou deftiné à des ufages qu'on ne peut exprimér 
honnêtement en François. Voici donc le Latin: Veffrogoti- 
cis filuis equitantes induëfi, Lincopie ob loci religionem non omit- 
tend, tañtillurs fubflitimus, ibi cippus lapideus, pertufus, éx- 
plorande maritorum membrofitati, qui pares forämini; appro- 
bantur, impares excluduntur connubialt toro, inde matrimonia 
ant flant aut cadunt, pro modulo peculii (2). La Préface dé 
la feconde Edition nous aprend pourquoi on fuprima cet 
endroit: Uzum te moneo, buic Editioni , cui nibil deeft, vo: 
luife Lomenium aliquid deeffe; quod feslices in Wefrogoticis fil- 
vis, per errabunda velligia ,\morofe vie pellendis tediis juveni- 
liter luferat , fapientiorem ataters © pudorem fapprefife (3). 
La caufe de la fupreffion eft très-légitime: puis qu'on n'a- 
voit point raporté la chofe, parce qu'en effèt cette coutu- 
me étoit obfervée en ce lieu-là ; mais parce qu'on avoit 
inventé ce jeu d’efprit, afin de fé defennuier dans les fati- 
gues d’un ficheux voiage. On avoit done trompé les Lec+ 
teurs, &, outre cela, on leur avoit préfenté des images 
très-obfcenes, & qui étoient fort injurieufes aux habitans 
du païs; & par conféquent, toutes fortes de raifons de- 
mandoient que l'on éfaçit cette partie de la Relation. Si 
quelqu'un me demandoit, Æér-il falu retrancher cela , au cas 
même que la chofe eñt été très-wéritablez je répondrois fran- 
chement, qu'il faut diftinguer Livres & Livres, Auteurs 
& Auteurs, Il y a des perfonnes, dont le caradere exige 
TOM. L 


d’ailleurs 


üne gravité extraordinaire, & qu’il faudroit louër des fcru 
pules qu’elles auroient par raport à la narration d'une vé- 
rité hiflorique de cette nature; & il y a des Ouvrâges, où 
il ne féroit nullement à propos de faire entrer de tels faitsi 
mais je ne croi pas qu'un laïque , qui fait l’'Hiftoire d’un 
Païs, ou la Relation d’un Voige, foit obligé de fe taire à 
l'égard d'une coutume publique, fous prétexte qu'elle eft 
ridicule, fale, & de fort mauvais exemple, Etabliflez une 
Maxime contraire, Vous verrez qu'on en conclura nécef: 
fairement, & fans beaucoup de gradations de conféquen< 
ces, quele travail des Hiftoriens eft mauvais, & que leur 
profeflion doit être rangée au Catalogue des Arts illicites 
& pernicieux; car il eft impoñfble d'écrire l'Hiftoire, fans 
taporter des actions infames & abominables. Souvenons- 
nous que les Cenfeurs les plus rigides ne blâment pas les 
Hifloriens qui expofent tout le détail d'un vilain affaffinat, 
où d'uñe noire trahifon, ou qu'ils ne blämeroient pas ceux 
qui diroïent véritablement, qu'il y a des villes, qui choi= 


fiffent pour leurs Bourgmaitres les bourgeois qui ont prati- 
qué telles & telles manieres tout-à-fait brutales de s'eni- 
vrer; qu'à moins d'avoir réfilté à cette épreuve on n'eft: 
point ädmis au Confüulat, &c. Iisñe condamnent que le: 
Relations qui contiennent des pratiques mal honnêtes pat 


raport à la chafteté : ils condamneroient, par exemple, 
fans rémiffion un Ecrivain qui donneroit le détail de fa pra: 
tique du congrès fi fagément âbolie enfin par le Parlement 
de Paris; & ils ne confidérent pas que leur Critique con: 
damne les anciens Peres, qui ont reprefenté fort naïve- 
ment les impuretez effroiables de plufieurs coutumes des 
Paiens, & des Hérétiques. Quoi qu'il en foit, je ne crain= 
drai point d'affurer, que fi la colonne de pierre, dont le 
Voiage de Mr. de Lomenic fait mention, avoit effedive- 
ment fervi de regle pour fa validité ou pour l'invalidité des 
mariages , on eüt pu raporter cela, non feulement dar 
Prémiere Edition, mais auffi dans la feconde; & qu'ainfi 
la vraie raifon, pourquoi on a dû le fuprimer dans Ja fe- 
conde, eft que c'étoit une fable. Je foutiens, qu’en fupo- 
fant que cela fe pratiquoit par l'autorité publique, Monfr, 
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d’ailleurs des Charges confidérables à la guerre, 
ues Négociations auprès des Princes étrangers; d 
de Maréchal de Camp, & à celle de Confailler d'Etat. à 
feux le Dauphin, & c’eft lui qui a donné le deflein des nouvelles 


trer les Mathématiques à Monf 
portes qui ont été faites 


mens qui ont été ajoûtez 


Infcriptions qui { voient à ces nouvelles portes; car 
ce des belles Lettres, que dans celle de la Géométrie, 


BLONDEL BLONDUS. 


tant fur mer que fur terre, & il a conduit quel- 
deforte qu’il éroit parvenu. jufques à la dignité 
Il eut l'honneur d’être choifi pour mon- 


À Paris depuis la guerre de Hollande de 1672, & de vous les embelliffe- 
à cette capitale du Roïaume (a). Il a méme fait quelques-unes des 


il n'étoit pas moins verfé dans la conoïflan- 
comme il l'a témoigné par la Comparaifon 


qu'il a publiée de Pindare €? d'Eborace. Ia été Direéteur de l’Académie d’Architeéture, & Mem- 


bre de Acad c de 
11 mourut le 1 jour de Février 1686 (b). 


Blondel a eu toute forte de droit de l'aprendre à fes Lec- 
teurs. Je foutiens même, qu'on auroit pu faire des recher- 
ches fur l'origine de cette coutume, & les inférer dans une 
Hiftoire; rechercher, dis-je, quels avoient pu être les in- 
conveniens qui avoient fait introduire cette maniere de 
difcerner ceux qui étoient inhabiles au mariage, & ceux 
qui y étoient propres; quels Procès on voioit régner aupa- 
ravant entre les maris & les femmes; quelles confultations 
furent faites pour y obvier, & pour inventer ce fot reme- 
de; car enfin l'Hiftoire de l'efprit humain, de fes fottifes, 
& de fes extravagances, & l'Hiftoire des variétez infinies 
qui fe trouvent dans les loix, & dans les ufages des na- 
tions, ne font pas des éhofes dont on doive fruftrer les 
Lecteurs, & dont on ne doive pas efpérer des utilitez. Il 
eft bon de voir fi ce qu'on a dit des Philofophes convient 
auffi aux Lésiflateurs. On a dit qu'il n'y a rien de fi ab- 
fürde, qui n'ait été foutenu par des Philofophes. Nefcio quo- 
modo nibil tam abfurde dici poteff, quod non dicatur ab aliquo 
Philofophorum (4). Nemo agrotus quicquam fomniat tam infan- 
dum, quod non aliquis dicat Philofophus (5). Mr. Huët a in- 
féré dans la Relation de fon Voiage de Stockholm la ma- 
niere ridicule dont on élit le Bourgmaitre d’un certain lieu 
qu'il nomme Hardenberg. Ilraporte, que le jour de l'é- 
ledion, les bourgeois fe mettent autour d’une table, & y 
apuient leur menton garni d'une longue barbe; apr ès quoi, 
on met un pou au beau milieu de la table, & l'on choifit 
pour Bourgmaitre celui à la barbe duquel.le pou s'arrête. 
Ma Traduction.eft fi négligée, qu'il faut que je mette ici 
les excellens Vers de cet Auteur: 


Mox Hardenbergam fer4 fub note venimus : 
Ridetur nobis veteri mos duitus ab avo. 
Quippe ubi deligitur revoluto tempore Conful, 
Barbati circa menfam flatuuntur acernam , 
Hifpidaque imponunt attenti menta Quirites : 
Porrigitur feries barbarum defuper ingens 
Beflia, pes, mordax, fueta inter crefcere fordes 


jémie Roïale des Sciences. Nous avons un grand nombre de Livres de fa façon (B). 


Ponitur in medio; tum cujus, numine Diviôm, 
Barbam adiit, feflo huic gratantur murmure Patres, 
Atque celebratur fubjeëta per oppida Conful (6). 


Je'ne fai fi le jeu d’efprit que Mr. Blondel inféra dans fa 
piémiere Edition ne fut pas fondé fur quelque plaifanterie 
des habitans du païs. Il fe peut faire, qu'en voiant le trou 
de cette vieille colonne, les uns aient recherché férieufe- 
ment la raifon pourquoi elle fut percée (7), & que d’au- 
tres voulant boufonner fur tout aient inventé ce qu'il a dit. 
On fait que les mauvais plaifans débitent dans leurs con- 
verfations libres je ne fai combien de Contes touchant des 
plaintes de difproportion portées devant les Tribunaux par 
des perfonnes mariées , & qu'ils fupofent fauflement que 
les Avocats qui plaidoient de telles caufes pendant les jours 
gras ne nioient point la difproportion, & fe contentoient 
de foutenir réciproquement qu'il n’en faloit pas imputer Ja 
faute à leur partie, mais à la partie adverfe. & emploioient 
les geftes ou fignes, lorfque les paroles euffent pu paroître 
trop impudentes. La Suede a pu avoir de tels boufons, qui 
ont donné lieu au Conte que Mr. Blondel avoit raporté. 

(B) Nous avons un grand nombre de Livres de [a façon.] 
Des Notes fur l'Architecture de Savot. Un Cowrs d'Archi- 
teélure, en trois Volumes i? folio ; un Cours de Mathéma- 
tique, L'Art de jetter les Bombes, L'Hifloire du Calendrier Ro- 
main, Nouvelle Maniere de fortifier les Places, exc. I] ne faut 
pas oublier, à l'égard de ce dernier Ouvrage, que l'Au- 
teur l'aiant préfenté au Roi fon Maître, fa Majefté ne vou- 
lut pas qu'on le mit au jour, avant que les fortifications 
qu’elle faifoit faire en plufeurs places, felon cette nou- 
velle méthode, fuflent achevées; n'étant pas jufte que les 
étrangers en profitaflent avant ce tems-là. Une femblable 
raifon fut caufe que l'impreflion de l'Art de jetter les Bom- 
bes fut renvoiée à un autre tems, lors que l'Auteur en 
montra Je Manufcrit à fa Majefté en 1675 (8). Cette 
précaution n’a de rien fervi aux Dieppois la préfente an- 
née 1694. 


BLONDUS (FLavrus) né à Forli, en Italie, lan 1388 (4), s’attacha aux belles 


Lettres avec tant d’aplication, & avec tant de fuccès, qu’étant allé à Rome dans un tems où les 
Hommes doûtes étoient plus rares qu’ils ne le furent depuis, il y trouva bien tôt des patrons par- 
mi même les Cardinaux, qui le recommandérent au Pape Eugene IV, & lui firent obtenir auprès 
de lui la Charge de Sécrétare (4). Il fut continué dans cer emploi par les fuccefeurs d’Eugene, 
juiques à Pie ÎT, fus le Pontificat duquel il mourut, le 4 de Juin 1463. Il compofa beaucoup de 
Livres (4), & entre autres une Æ#foire depuis l’an 400 juiques à l'an 1440 (c). Il n’aproche pas 
de la pureté de ftile, qui a paru dans quelques Hiftoriens du XVI fiecle, &' il ne faut pas même 
trop fe fier à tout ce qu'il dit; car quand même l’on f perfuaderoit qu’il agifloit de bonne- 
foi, on devroit confidérer qu'il fuivoit des guides trompeurs (4), & qu’il avoit plus en vue de 
raflembler beaucoup de chofes, que d'examiner fi elles étoient véritables (8). On feroit néan- 
moins ingrat & injuite, fi l'on ne reconnoifloit que fes travaux ont été utiles à la République des 
Lettres, & fi l’on n’avoit égard aux dificultez qu’il rencontroit, étant prefque le prémier qui eut 
entrepris la reftauration des Antiquitez Romaines. Quoi qu'il fût chargé de famille, il fe compor- 
ta en bon Philofophe à l'égard des richefles: il ne tacha point d'en aquerir, & il ne voulut pas 
même laifler à fes fils (e) une portion de l’héritage (C); car les voiant bien élévez & aflez agez 
pour qu'ils puffent travailler à leur fortune, il laifla à fes filles tout fon bien. Ceux qui voudront 

conoi- 


(A) Lcfiné....lanx388] C'eft ce que j'infere de 
ce qu'on lit dans fon Epitaphe, qu'il vecut foixante-quinze 
ans, & qu'il mourut le 4 de Juin 1463. Voflius la Tapor- 
te, comme tirée de la Defcription de Rome de George 
Fabricius (x). Le Pere Labbe, dans fon Thréfor d'Epita- 
phes (2), & Schraderus, dans fes Monumens d'Ital ) 
fa raportent de la même façon. Quelques autres la rapor- 
tent comme fi elle ne donnoit à Blondus que foixante-on- 
ze ans de vie (4); mais je croi que cela vient d'une fau- 
te d'Impreffion copiée plufieurs fois, & dont il ne faut pas 
fe prévaloir pour foutenir ce qu'a dit Paul Jove, que Blon- 
dus mourut à l'âge de 7o ans (5). Je rematquerai par oc- 
cafion une méprife femblable, qui fe trouve dans Vof 
fius: les Imprimeurs ont mis cI5ccccrvrrr au lieu de 
cloceccrxr11 (6); car il s'agit de l’année que Jean 
Gobelin défigne, en parlant de la mort de Flavius Blon- 
dus. Or Voflius favoit très-bien que cétte année eft la 
63 du XV Siecle. Sandius n’a pas obfervé cette faute (7). 
Magirus, en raportant l'Épitaphe, & par tout ailleurs où il 


(5) 11 femble que Sandius Le faffe dans fes Notz in Voffium 
(6) Voffius, de Hift, Latinis, pag, 585, (7) Sandius, 


dans fe Notæ in Voffium de Hütoricis Latinis, 


marque l'année moïttuaire de Blondus, met 1363, au lieu 
de 1463 (8). # 

(8) 1 avoit plus en vue de raffembler beaucoup de chofès, 
que d'examiner fi elles étoient véritables] Voilà le jugement 
que fait de lui l’Auteur de l'Hiftoire des chofes qui fe font 
palées au tems de Pie Il. Blozdus Flavius . . . ab Honorio 
Arcadioque Cefaribus (quo tempore inclinaffe Romanum Inpe- 
rium memorant)ufque ad atatem fuam univerfalem [cripfit Hif- 
toriam, Opus certè laborio[um © utile ; verëm expolitore emen- 
datoreque dignum.  Procul Blondus ab eloquentià prifc4 fuit, 
neque faris diligenter que jcripfit examinauit: non quam vera, 
fed quèm multa [criberet curam habuit (0) . Exflant &> 
alia Blondi Opera non parue utilitatis, quamuis caurè legenda 
funt, ne falfa pro veris accipias; in pluribus enim erralle de- 
prehenditur (xo). 

(C) 1 ne tacha point de s'enrichir, e il ne voulut pas mt- 
mme laiffer à fes fils La portion de fon héritage] Continuons de 
faire parler l’Autéur que je cite dans la Remarque précé- 
dente, Moftuus ef} Roma pauper ut Philofophum decuit, fami- 
Liam ben> inflitutam reliquit utriufque fexus.Patrimonium quod 
habuit tenue dotium caufà inter feminas divifit, mafulis pre- 
1er doëtrinam bonofque mores nibil reliquit. Id morienti [at fuit 
ejus atatis filios dirmifife, qui Jibi ipfis confulere polfent (11). 


(6) Huetius, 
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Succico, pags 
73 Edit, 43, 
16627. 


(7) Le doffe 
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1684; pag. 
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Edition, 


Ja cinq , qui 
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dois, à ce 
que dit Lean 
dre Albert 
Delcripr, 


ral. p. 478, 


(8) Magiri 
Eponymo- 
log. pas. 


(9) Jo. Go- 
belinus , 
Comment, 
Pü Il, Libre 
XL, pag, 310 


(to) Idem, 
ibid 


Gr) Hem) 
sbidems 


CF) Pag 134 


€) Tom. 1, 
pag. 202, & 
Tom, IL, pags 
343 


{r) Gruféppe 
Bctufli, dans 
da Vie de 
Boccace, 


(2) Elle fe 


nomme El[a. 


(3) Boccace, 
au Traite des 
Fleuves , 44 


Mot EL, 


(4) Betufi, 
mella Vita di 
Boccaccio. 


(5) Sabelli- 

€us, Libr.1X, 
cité par Be- 

tufi, Vie de 
Boccace, 


(5) Bénve- 
auto da 

Amola , cité 
par le même, 


{7) Des- 
préaux, Sat. 
VIH, V, 184. 
214 


(3) Horat. 
de Arte 
Poët, Verf. 
325. 


(2) Bocca- 
cius de Ge- 
nealogià 
Deorum, 
Libr. XV, 
apud Papyr. 
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Tom, Il, 
PA 188, 


BLONDUS. BOCCACE, 
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conoitre les divers jugemens, que l’on a fait de fes Livres, pourront confulter l’Eponymologium de 
Magius (f), Hankius de Seriproribus Rerum Romanarum (g), & la Cenfura celebriorum Autorum de 
Pope Blount (2). Quelques-uns foutiennent qu’il le faut nommer Blondus Flavius, & non pas 


Flavius Blondus. 


Ces deux noms fignifient la même chote. 


BOCCACE (JrAN) l’un des plus polis & des plus doétes Ecrivains de fon fiecle, nà- 


quit à Certaldo (2), dans la Tofcane, l'an 1313. 


famille, ne laiffa pas de le deftiner à quelque chofe qui fût au deflus de fi naiflance. 


à cela, après avoir obférvé que la gentillefle, la 


Son pere, quoi que pauvre païfan chargé de 
Il fe réfolut 
phyfionomie , & les inclinations de cet enfant 


promettoient beaucoup. Il le deftina au négoce, & le mit chez un Marchand Florentin, qui l’ame- 


na à Paris. Boccace érvit ce maître pendant fix 


ans, & s’en fit aimer; car il favoit bien tenir 


les Livres de compte (8): mais il s’ennuioit beaucoup de cet emploi ; & comme il donnoit 


à connoître qu’il feroit propre à l’étude, on le fit 
Droit Canonique, comme une c 


hofe qui le pourroit enrichir. 


changer d'occupation. On lui ft aprendre le 
11 perdit prefque autant de tems à 


cette feconde fonétion qu’à la prémiere: il s’y déplaifoit, il ne fongeoit qu’à la Poëfie; les ordres 


de fon pere, les cenfures, les ex 
à verfifier, & à philofopher (C). 
ne, & qu'il tromperoit les efpérances que fon bon 
à fon aife par le moien d’un tel f 
Légifte. Il ne put néanmoins 
pere: il falut qu'i 


ortations de fes amis, n’arrêtoient point l’inclination naturelle 
On avoit beau lui dire que ce n’éroit pas le chemin de la fortu- 


homme de pere avoit conçues de fe voir un jout 


s, rien de tout cela ne diminuoit fon averlion pour le métier de 
ë débarafler de cette étude defagréable, qu'après la mort de fon 
fe contraignit juiqu’à ce tems-là; mais dès qu’il fut parvenu à l’indépendan- 


ce, il renonça pleinement à fes anciennes occupations , & s’abandonna tout entier à la lecture des 


Poëtes. 11 fe mit fous la difcipline de Pétrarque : 


il chercha par tout d’autres maîtres; & n’aiant 


oint un revenu qui pût fufre à fes dépenfes, il { jetta fur fon capital, il vendit fon patrimoine 
E > ] pital , P 5 


& il s’épuifa de te 


ie forte qu’il eut beloin de la charité d’autrui (D). 


Il fe fit traduire Homere en 


Latin; & il procura à un homme Grec une Chaire de Profefleur à Florence, pour l'explication 


(4) 1! näquit à Certaldo.] Le Betufi, qui eft ici mon 
Auteur, l'aflüre (x): plufieurs autres le difent aufli: mais 
je ne fai comment accorder cela avec un Paflage de Bocca- 
æ..C'eft celui où il fait mention de la riviere qui coule pro- 
Che le château de Certaldo (2). ,, Je célébre volontiers, 
dit-il (3), »,la mémoire de ce château, qui a été le païs 
3, natal & la demeure de mes ancêtres , avant que la ville 
» de Florence les reçût au nombre de fes citoiens. ,, Parle- 
roit-il de la forte, s'il y étoit né? N'allégueroit-il point 
pour motif la qualité de patrie? Le Betufi pu ignorer 
ce Pafflage; car il a traduit en Italien le Traité d'où je le 
tire. Peut-être ,que s’il y eût fait attention, il n’auroit point 
dit que la ville de Florence donna à Boccace la bourgeoifie, 
Quello, per le [ue degne virt#, fa fatto citadino Ficrentino (4). 
Ce préfent n’eût-il pas été fuperflu à l'égard d'un homme 
dont les ancêtres étoient Florentins ? Sabellic prétend que 
Boccace étoit de Florence, & de Ia famille de Certaldo, 
Florentinus Certaldä domo (5). Que ces dificultez né vous 
faffent point de peine , puis que Boccace aflüre dans l'Epi- 
taphe qu'il fe compofa, & qui eft fur fon tombeau, que 
Certaldo eft fa patrie. 

(B) Boccace .. . . fe fit aimer de fon maîtres car il Ja- 
voit bientenir les Livres de compte.] Cette amitié ne dura pas 
jufques à la fin. Boccace, beaucoup plus propre à être gar- 
çon de bel efprit, qu'à être garçon de comptoir, fe dégoûta 
du négoce, & négligea les affaires de fon maître. Celui-ci, 
s'accommodant peu de cette conduite, le congédia, & le 
renvoia en fon païs. Egli odiañdo tale effercitio, © poco curan- 
do à nezotii del Padrone, da lui fu licentiato, > rimandato al- 
la patria (6). Je m'étonne plus de la patience de ce Mar- 
chand, que du congé qu'il donna: je m'étonne, dis-je, 
qu'il ait pû garder fix ans un garçon qui n’afpiroit qu'à la 
Poëfe, inclination infiniment moins convenable aux in- 
térêts de ce maître, que Ja lecture du Parfait Négociant, 
& la connoiflance du change. 


Cent francs au denier cinq, combien font-ilse vingt livres. 


Cinq e> quatre font neuf, ôtez deux, refle fept (7). 


Voilà les Sciences pour lefquelles le jeune Boccace eut 
dû être pailionné, s'il eût voulu fe conferver les bonnes 
graces du Patron. Mais d'ailleurs, c’étoit un bon figne 
qu'il pourroit devenir Poëte, que de voir fon averfion 
pour ces calculs, 


Roman pueri longis rationibus affer 

Difcunt in partes centum diducere.  Dicat 

Filius Albini , fi de qwincunce remota eff 

Uncia, quid fuperat? poteras dixiffe, Triens: heus, 
Rem poteris férvare tuam: redit #ncia: quid fit 
Semis. Ad bac animos arugo & cura peculi 

Cm femel imbuerit, fperamus carmina fingi 
Poffe linenda cedro , @ levi fervanda cupreffo (8)£ 


(C) Zes'ordres de fon pere. 'arrêtoient point l'inclina- 
tion naturelle à verfifier > à philofopher.]  Confultez-le au 
XV livre de la Généalogie des Dieux: Faflidiebat hac ani- 
mus, dit-il (9), aded ut in neutrum horum officiorum, aut 
preceptoris doifrin&, aut genitoris autoritate, qua novis an 
datis angebar continu \aut amicorutn precibus feu objurgatior 
bus inclinari poffèt , ‘in tantums illum poëtica frahebat afféétio. 
Ce qu'il ajoûte du penchant qu'il avoit eu dès l'enfance à 
la fiction eft curieux: Nec ex mavo fumpto confilio in Poëfim 
animus totis tendebat pedibus : quinimd à verufliffimé difpolitio- 
ne ibat imbulfs ,nam fatis memor Jam, nondum ad [eptimuts 


de 


atatis annum deveneram, nec dum fiétiones videram, nondum 
doëlores aliquos adiveram , vix prima literarum elementa cogno= 
veram, recce ipfa impellente naturA fingendi defiderium affuir, 
© fi nullius eflent momenti, tamen a nculas edidi, 
non enim fuppetebant tenelle atatisoficio tanti vires ingenii(1o). 
11 obferve qu'il aquit bientôt la réputation de Poëte, & 
avant même qu'il conût les regles de l'Art; & il fe plaint 
de fon pere, qui,ne fongeant qu'à l'utile, ne lui permit pas 
de s’apliquer à cette étude. ,, Il a été caufe,, ,dit-il, ,, que 
» je ne fuis ni Marchand, ni Canonïfte, comme il l’avoit 
» fouhaité; & que j'ai perdu l'avantage de me fignaler dans 
; la Poëfie. ,, Mirabile dicfu, cm nondum noviffe 7 
Jen quot pedibus carmen incedèret, me etiam pro v 
tente, quod nondèm fum, Poëta ferè à notis omnibus vocatus 
ii: nec dubito dum atas in hoc aptior erat , ff «quo genitor tu- 
lifet animo , quin inter celebres Poëtas unus evalifèm: verèm 
dum in lucrofas artes prim® , inde in lucrofam facultatem jnçe- 
nium fleëtere conarer meurs, faëtum eff, us nec negociator Jim, 
aec evaderem Canonifla,&perderem Poëtain ele confpicuum (xx). 
On peut facilement fe repréfenter les déplaifirs du vieillard: 
il n'étoit pas à fon aife, & il voioit un fils capable de 
s'avancer, mais au lieu de lui trouver quelque inclination 
pour les emplois lucratifs, il ne le voioit porté que vers l'Ef: 
prit Philofophe & la Poëfie, qui font des chofes ordinaire- 
ment opofées à l'aquifition des richefles. Fiacendogli fomma- 
sente leggere e intendere à buoni Poeti, a quali era molio in- 
chinato, ein tutte le [ue attioni la vita philofophica imitando. 
Nondimeno queflo [uo propofito gli era non impedito, ma quafi 
victate dal padre il quale fi perche era male agiato, cor 
cho perche gindicava gli fudi della bumanisà e Philofiph 
giunti con la Poefia poterali dare poco utile defidere le 
fi metieffe ad altra profeffione, per lo mezza della quale poteffe 
Jafentar fe e dare ajatto a lui (12). Ceci me remet en mé- 
moire un Paffage de Mr. Boileau: 


Fils, frere, oncle, coufin, beau-frere de Greffer, 
Pouvañt charger mon bras d'une utile liaffe, 
… S'allai loin du Palais errer fur le Parmaffe. 
La Famille en palit, @ vit en fremiffant 
Dans la pondre du Greffe un Poète naifants 
On vit avec horreur une Mufe effrénée 
Dormir chez un Greffier la grafle matinée, 
Dejlors à la richeffe il falur renoncer (13). 


(D) Z chercha par tout d'autres maîtres que Petrarque 
il s'épuifa detelle forte, qw'il eut befoin de lacharité d'a 
Il paffa en Sicile, pour y entendre les Leçons d'un 
brois(r4), qui avoit la réputation d'être très-doéte dans la 
Langue Greque (15). Il loue beaucoup Andalus deNigro, 
pâtif de Genes , qui lui avoit enfeigné l'Affronomie (r6). 
Nous verrons ci-deffous fes liaifons avec un favant perfon- 
nage de Theflalonique; mais voici l'épuifement de fes f- 
nances: Ma, non pofendo il povéro Pocta col debile patrimonio, 
che quali gia fe n'era andato lungamente pin negli fludi conti- 
nuare ,come difperato fe ne flava quafi per pigliaremovo parti 
© fanza dubbio farebbe fato à cio confiretto dalla necefirà 
il divine Petrarcha, che moltol'amava,incomincid fovenirloin di- 
werfe cofe, ajutandolo fecondo à bifogni di denari 
dogli di Libri, & altré meceffarie cofe; onde fempre egli lo chia- 
md padre e benefattor fuo (17). Vous voier-à, que fi P 
trarque n’avoit fourni, & de l'argent, & des Livres, & tel- 
les autres affiftances au pauvre Boccace, celui-ci eût été 
contraint par là mifere à quitter l'étude, & à chercher un 
autre parti. Notez que Petrarque lui légua par fon tefta- 
ment cinquante florins , pour Je faire faire un habit d'hiver, 
afin de pouvoir étudier plus DD (8) 
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de ce Poëte (Æ). 
entreprit même | 


A C E. 


%i ne s'attacha pas tellement à la Poëfie, qu’il négligcät les autres études; il 
a leéture de la Bible: mais comme il étoit déjà vieux, il ne fit que l'effleurer ; 


& il crut, qu'aiant été apellé de Dieu à la culture de l’Art Poëtique, c’étoit à cela qu’il fe devoic 


arrêter (F). La République de 
affaires publiques, 


mais Petrarque, non feu 


s’en retirer, vu les factions qui la partageoient. 


& nommément à négocier le retour de Pétrarque. 
lement ne retourna point à Florence, mais auf il détermina Boccace à 


Florence l’honora du droit de bourgeoifie (4), & l’emploia à des 


Elle le députa vers lui; 


Il n’eut pas, je pente, beaucoup de peine à lui 


infpirer ce deflein ; car Boccace étoit un homme qui aimoit la tranquillité, & qui ne vouloit 


joindre à nulle faction. 
naturel. Aiant quitté 
Cour de Naples, où le 


On joue un affez méchant rôle dans une ville divifée, quand on eft de ce 
Florence, il roda en divers endroits de l'Italie, & il s’arréta en 
Roi Robert lui fit un très-bon accueil. Il devint fort amoureux de la fille 


fn à la 


naturelle de ce Prince (4); ce qui fit qu'il féjourna un aflez long-tems à Naples. Il fit aufli un 


long féjour dans la Sicile, où il eut beaucoup de part 2 


la faveur de la Reine Jeanne. Il retourna 


à Florence, lors que les troubles y eurent été un peu apaifés; mais il ne s’'accommoda guere du 


train de vie qu’il y auroit falu fuivre. 


C’eft pourquoi il retira à Certaldo , où loin € 


u bruit 


des affüres il donnoit fon tems à l’étude felon fa fantaifie. Il avoit toüjours aimé la liberté. pale 


fion qui fut caufe qu’il ne 
priât de divers endroits. 


été d’une compléxion 


bâtard (c) (G). 


voulut point fe mettre au fervice d’aucun grand Seigneur, quoi qu’on l'en 
Sa trop forte apliçation à l'étude lui attira un mal d’eftomac, qui le fit 
mourir à Certaldo l'an 1375. 11 y fut enterré, dans l'Eglife de Saint Jaques & Saint Philippe. 
amoureufe; & néanmoins il ne fe voulut jamais marier, & il ne laïffa qu’un 
Il compofa plufieurs Livres (A), les uns doétes & férieux, les autres galans & 


Il avoit 


pleins de Contes. C'eft par ceux-ci principalement qu’il s'eft immortalifé (7). On lui impute 


(E) 1 procura à un homme Grec une Chaire de Profeffeur à 
Florence, pour l'explication d'Homere.]  Cex homme étoit de 
Theffalonique, & fe nommoit Leonce Pylate. Voions ce 
que Boccace nous en aprend: Ego, Leontium Pylatuim à Ve- 
Hetiis occiduain Babylonem quarentem à longé peregrinatione meis 
flexi confilis in patriä tenu, illum in propriam domum fufce- 
Di, © diu hofpitem babui: &* maximo labore meo curavi, ut 
inter doéfores Florentini fludii fufciperetur ,ei ex pablico mercede 
appolitä. Eui equidem ipfe irfuper, qui primus meis fumptibus 
Homeri Libros e> alios quofdam Grecos in Hetruriatn revocaui, 
ex qu multis antè faculis abierant non redituri. Nec in Herr. 
riam tanthm, fed in patriam dedu: Jpfe ego fui qui primus 
ex Latinis à Leontio Pylato in privato Iliadem audivi.  Ipfe in- 
Juper fui, qui ut legerentur public Libri Horeri operatus fur : 
€ eflo non Jatis plenè perceperim , percepi tamen qhantum potui : 
nec dubium fi permanfifet homo lle vagus diutiès penes nos, 
quin plenixs percepiffem, fed quantulumeumque ex multis didi- 
cerim, nonnullos tamen preccptoris demonftratione crebra integrè 
intellexi,eofque prout oportunum vifum efl,huic operi mifeui(x0). 
11 le cite en divers endroits de fon Ouvrage de la Généalo- 
gie des Dieux: ce n'eft pas que ce Pylate eût écrit des Li- 
vres; mais Boccace lui avoit oui dire plufieurs chofes qu'il 
conferva dans fes Recueils, Nous verrons, dans les paroles 
quiletémoignent, une partie du portrait de ce Doéteur Grec, 
On en conclura fans peine qu’il étoit pédant: Leontium Py- 
latuim Theffalonicenfem virum , &* ut ipfe afferit Barlas audito- 
rem, perfepè deduco, fpeétu horridus homo efl ,turpi facie, bar- 
bä prolixé, er capillitio nigro, @ meditatione occupatus affidu4, 
moribus incultus, nec fatis urbanus homo, verërn uti experien- 
tia notum fecit, literarum Gracarum dobüffimns, & quodam- 
modo Grecarum biloriarum atque fabalarum artiumque inex. 
hauflum, eflo Latinarum non [atis adhuc infirustus fit, Hujus 
2ç0 nullum vidi opus, fanè quicquid ex eo recito ab eo vivé vore 
réferente percepi, Nam eum leçentem Homerti , © mecum 
galari amicitià conver[antem ferè tribus annis audivi, nec 
aitis ab eo recitatis urgente etiam alià curé animum, acrior Juf- 
ciffet memoria, nifi in fchedulis commendalem (20). 
CE) il entreprit La leéture de la Bible . .. déjà vieux; mais 
.... fe fentant attaché à l'Art Poëtique, il crut qu'il s'y de- 
voit arréter.] Raportons un Paflage du Betufi: ,, Dicde 
» quel opra maggiore che per lui fi potefle alla Poeña, 
5 & ancho fi pofe à ftudiare nelle facre Lettere; ma, 
fendo hoggimai quai vecchio, fi come teftimohia € 
fteflo nel ultimo d'i prefenti Libri (21), dicendo: C4- 
2 sera facultatum fiudia, @ fi placerent,quo fic impel- 
2 Lerent,minimi fecutus fum.Vidi tamen facra volumina à qui- 
bus quoniam annofa eft atas, © tenuitas ingenit difuafere 
n defiiti, t Emum ratus fenem, ut ità loquar, elementa- 
,» vium nova inchoare fiudia ,e> cunétos indecentiffnum effe id 
3, attentafe, quod minimè arbitreris perficere poffe. Cofi,non 
3 Molto in quefti ftudi fi fermo, anzi lafciandogli da parte 
3 attefe alla fua cara Poeña , alla quale da i cieli era chia- 
}» mato, fi come continuando fegue dicendo: Er ideo cum 
exiflimem Dei beneplacito me in hac vocatione vocatum ir e- 
dem confifiere mens efl (22) ,. Ceci eft notable. Il croioit, 
que même dans fa vicillefle, il fe devoit arrêter à la cultu- 
re de ia Poëfie, & que c'étoit le talent que Dieu lui avoit 
confié, &le miniftere à quoi le ciel l’avoit apellé. Il fui- 


vitla Maxime, Quam quifque noverit artem in hac [e exer- 
cat, 11 faut fe mêler du métier que l’on entend. 


(G) Quoi qu'il fit d'une compléxion amoureufe, il ne fe vou- 
lut jamais marier eo ne laifla qu'un bätard.] Citons encore le 
Betufi, Fu medefimamente molto inchinato all amore 
nofo, © non poco gli piacquero le donne, come che di loro in 
molti luoghi dell Opere fue ne diceffe quel peggio che dire fE poteffe: 
tuttavia di alquante nelle [tritture [ue fotto finto nome ne fa ho- 
norato ricordo. . . Non lafcio di fe beredi legittimi, perche 
non hebbe mai moglie, folamente di lui rimafe un figlivolo na- 
turale fanza pin (23). 

(A 1 cormpofa plufieurs Livres.] Un Abrégé de l'Hifloire 
Romaine, depuis Romulus jufqu'à l'an de Rome 724; avec 


, verfo non gli fu troppo amico (28). 


le 
un Parallèle des fept Rois de Rome & des Empereurs, juf- 
ques à Neron inclufivement: cet Ouvrage fut im à 
Cologne ; l'an 1534, #8. L’Hifloire des Femmes illufires, 


imprimée à Berne, l'an 1530, 7 folio. La Généalogie des 
Dieux, avec un Traité des Montagnes, Mers, Fleuves, Lacs, 
ec: cet Ouvrage fut imprimé à Bâle, l'an 1532 , ##.folio, 
avec des Notes de Jaques Micyllus. De Cafibus Virorurs 
illafirium: cet Ouvrage commence à Adam, & finit à 
Jean Roi de France, pris par les Angloïs lan 1356. Il fut 
imprimé à Paris, #2 Jülio, par les foins de Jean Thierri, 
de Beauvais: je ne fai point en quelle année; & par con- 
féquent j'ignore fi cette Edition eft poltérieure à celle 
d'Augsbourg de 1544 Ce Livre a été traduit en Italien, 
en Efpagnol , en Anglois, & en François; fous le Titre 
de Traité des Mefavantures des Perfonnages fignalex, à Paris, 
en 1578, #7 8: le Traducteur fe nomme Claude Vitart, Je 
m'étonne que Voflius ait parlé de prefque tous ces Ouvra- 
ges comme s'ils ne fe trouvoient qu'en Manufcrit (24), 
Quant aux Livres que l'on attribue à Boccace de Piffori4 
Sigifmundi Imperatoris in Turchas; de Herefibus Boemorum ; 
de captà Conflantinopoli; de Tartarorutn Viétorià in Turchas (25); 
ils me femblent chimériques: cela eft certain à l'égard de 
quelques-uns. Difons quelque chofe des Compoñtions 
Italiennes de Boccace. Il fit 4 Philocolo, la Fiammetta, 
T'Ameto, il Labirinto d'Amore, la Vita di Dante(26), il De- 
camerone, dont je vais parler, &c. Tous ces Ecrits-là, & 
la plupart des Latins ont été traduits en François depuis 
long-tems (27). Quant à fes Vers Italiens, il me füfira 
de dite qu’il en fit beaucoup, & qu'il n’y fit point paroi- 
tre un talent fort relevé. Por dire il vero, lo flile volgare in 
Cependant il fut l’un 
des triumvirs, ou des trois Princes des Poëtes de ce fiecte- 
là. Il eft vrai qu'on s'accorda à ne lui donner que Je der- 
nier rang du.triumvirat Poëtique. Le prémier fut donné 
à Dante, & le fecond à Petrarque (29). Notez que la 
Théféide de Boccace fut un Poëme d'une nouvelle inven- 
tion, & c'eft toujours un relief; car il n’apartient qu'aux 
grans efprits de tracer des routes inconues auparavant. 
la Theféïde, Opera in ottava rima, nella cui ff conten- 
gono à fatti di Thefeo, © fu il primo inventore di tale te) 
percioche per inanxi non ti ricordo io haver trovato ch' altri la 
#faffe (30). N'oublions pas qu'il reconnut fon infériorité; 
car ajant vu les Sonnets & les Chanfons de Petrar il 
réfolut de jetter au’ feu fes Poëfies. Petrarque lui ï 
une Lettre pour le détourner de ce deflein (31). Le Be- 
tuff s'arréte là; mais il devoit dire auffi que Boccace brû- 
la aétuellement fes Vers Italiens, après avoir vu qu'ils n’a- 
prochoiént pas de ceux de Petrarque. Voïez l'Auteur que 
je cite (32). À 
(1) C'eff par fes Ouvrages galans principalement qu'il s'eff 
immortalifé.] Cela doit fur tout s'entendre du Décaméron, 
qui eft un Recueil de cent Nouvelles , où l'on voit des 
Avantures d'amour bien récréatives, & beaucoup de tours 
de friponnerie joüez aux maris. Cet Ouvrage a été traduit 
en plufeurs langues, & reimprimé cent & cent fois. eft 
par là qu’une infinité de gens, à qui les autres Ecrits de 
l'Auteur n’auroient jamais révélé fon exiflence, favent que 
Boccace a été un ornement de fon fiecle, un belefprit, 
une belle plame, un virtwofo, & tout ce qu'il vous plaira, 
Paul Jove fait cette Remarque : Obfolefcunt © egrè quidem 
vite fpiritum retinent Libri de Genealoziñ Deorum , varietate- 
que Fortune, © de Fontibus accurate potins quäm feliciter ela- 
borati, quando jam ille decem dierum Fabule , Milefiarum im 
tatione in gratiam obleétandi otii, admirabili jucunditate com. 
polite, in omnium nationum linguas adoptentur, © fine ullé 
Jufpitione interitus, applaudente populo, cunétorum operum gra- 
tiam anrecedant (33). Il y a des Proteftans à qui le Dé. 
caméron de Boccace ne déplait point : ils y trouvent des 
railleries contre les Moines, & contre les dévotions papa- 
les. 19 00 fabulis © hifloriis centum papale regnum , confelfio- 
nem auricularem , Sanblos, lipfanolatriam , purgatorium, exc. 
AGerri- 
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le péché de Plagiaire (Æ)._ Je ferai une Rémaïque für le foin qu'ont pnis les Inquifiteuis de metz 
ue ion Décaméron dans la Lite des Ouvrages défendus (Z). On vient de traduire fon Labyrin= 
the d'Amour (M), qui cit une preuve de fes engagemens déréglez avec le fexe, & des chagrins 


acerrimè perffrinxit, perverfitatis Papee non ignatus (34). De 
là vient fans doute, que des Auteurs Catholiques l'ont 
traité d'impie: Boccacius Hetrufcorum Cicero, fabulator jucun- 
dus,e7 cloquens fermone patrio ; [ed Latini parum peritus , Theo- 
gonie non admodum accuratus, © Mythologie non fatis idoneus 
enarrator, in omnibus obfænus, 1MPIUS, & werfificaror in- 
eptifimus (35). Vous voiez qu'on le traite auili d'obfce- 
ne. Mrs de Port-Roïal lui font le même reproche. ,, Il 
:» faut prendre garde ,, ,difent-ils (36), »qu'il y a des 
» endroits dans cet Auteur, qui font bien voir qu'il a été 
» Moins fcrupuleux à violer les regles de Ja pureté des 
» mœurs, que nous avons reçues de Dieu même, qu'à 
3; Choquer celles de la pureté du langage qui ne font nées 
» Que du caprice ou de la volonté des hommes ». Voions 
ce que Mr. Bullart obfèrve touchant cet Ecrit: La plus con- 
Jidérable de Jes Gompolitions, dit-il (37); ef le Décameron : 
ayant effé receu avec applaudiffement de toute l'Italie, il fut en- 
core accueilly fi favorablement des Nations étrangeres, que cha- 
une le voulut avoir en fa Langue; &'on le rechercha avec 
d'autant plus d'emprefement, qu'on travailla à le fupprimer, 
© qu'il fut cenfuré, à caufe de fes diftours trop libres, ex trop 
Satyriques contre les Moines. BocaCE le donna au public l'an 
mille trois cents quarante-huit, en un temps que la ville de Flo- 
rence efloit défolée, e> prefque deferte par un cruelle contagion. 
JL peut être compté entreles plus beaux de fes Ecrits qui [ont faits 
pour le divertiffement, e qui joignent en quelque façon l'utile > 
le déleétable enfemble; anfi Petrarque l'ayant parcouru, il y 
trouva tant d'agrémens, qu'il prit la peine de mettre en Latin 
Dour [a propre fatisfaétion un échantillon de ce belOwvrage , qui 
fit la patience incroyable de Grifelide à l'endroit du Marquis de 
Saluces Jon mary. Petrarque dédia à Boccace la Verfion 
Latine qu'il avoit faite du Conte de Grifelidis, & lui mar- 
qua qu'en parcourant le Décaméron il avoit pris garde, que 
l'Auteur avoit été obligé de repouffer certains fatiriques, 
qui ne favoient faire autre chofe que reprendre ce qu'ils ne 
vouloient, ou ne pouvoient faire, Awimaduverti alicubi Li- 
bras ipfum canum dentibus lacefitum , tuo tamen baculo egre- 
giè, tudque voce defenfum. Nec miratus um: nam @* vires 
tngenit tui novi, © [cio expertus efe hominum genus, © info- 
lens e7 ignavur , qui quicquid ipfi vel nolunt , vel nefciunt , vel 
#08 poffunr ,in aliis reprehendunt ; ad hoc unum doëti > argu- 
ti. Sed elingues ad reliqua (38). Il ajoûte qu'il excufoit les 
endroits lafcifs fur l’âge de l'Écrivain, & fur la nature des 
maticres, & fur le caractere des perfonnes qui liroient un 
tel Ouvrage. Siquid lafcivie liberioris occurreret ; excufabat 
«tas tunc tua dum id [criberes, flilus, idioma , ipfa quoque re- 
rum levitas, ce eorum qui leéturi talia videbantur: refert enim 
largiter quibus [ctibas, morumque varietate flili varieras excu- 
fatur (30). On ne peut rien voir de plus équitable que 
cela. Tous ceux qui fe mélent de juger d'un Livre, fe 
devroïent régler far ce modele : ils devroient confidérer 
l'âge & la profeffion de l'Auteur, la nature du füjet, & 
pour quelles gens il écrit ; car ce qui feroit infuportable 
dans un Ouvrage dogmatique, ne left pas dans un Ou: 
vrage deftiné à divertir. Quoi qu'il en foit, les obfcéni- 
tez du Décaméron n’empêchérent pas la plus fage & la plus 
vertueufe Princefle de France de donner ordre qu'on le 
traduifit en François, puis que ce fut pour obéir à la très- 
iluftre Marguerite de Valois, Reine de Navarre, qu'An- 
toine le Maçon (40) le traduifit en notre langue. Du Ver- 
dier Vau-Privas cote jufques à cinq Editions de cette Ver- 
fion (4r); & néanmoins il ne parle pas de celle dont je me 
fers c'eft celle de Paris, chez Martin le Jeune, en 1559, 
is 8; ni de celle de Patis, chez Olivier de Harfÿ, en 1560. 
Il obferve que ce même Livre avoit eflé traduit long-tems 
atparavant par un norsmé Laurent de prémier fait. Noter. 
qu'il y a une Edition Italienne du Décaméron (42), où 
François Sanfovin ajoûta une Préface, & la Vie de l’Au- 
teur. On 4 publié à Amfterdam une nouvelle Traduction 
Françoife de cet Ouvrage, avec des figures, l'an 1697. 
Celui qui a fait cette Traduction avoue dans la Préface, 
qu'il a développé les graces de l'Original, qu'il les à habil- 
lées à nos manicres, qu'il a abrégé, qu'il a évité les redi- 
tes; quil à changé affez fouvens non feulement des périodes 
entieres, mais même le plan de l'Ouvrage; qu'il n’a pris que 
l'effentiel de la Nouvelle, e> que pour éviter les Préambules 
qui font à la tête de chaque Conte, il a jugé à propos de ne point 
nommer les Interlocuteurs, © de retrancher la diflinétion des 
Journées; que quand il à trouvé des endroits trop libres, 
il à pris un foin tour particulier de ménager les exprelfions , & 
d'enveloper les chofes de maniere que le bean [exe puiffe en rire 
Sans rougir. Tlofe efpérer qu'on n'aura pas fujet de fe plain- 
dre qu'il ait gâté quelque chofe par une circonfpeétion 
trop fcrupuleufe. Mais bien des gens fe perfuadent que 
tous ceux qui peuvent lire le Décaméron en Italien, au- 
ront du dégoût pour une Verfion fi peu conforme à l'O- 
riginal; & qu'ils aimcroient encore mieux fe fervir ‘des 
illes Verfions, que de celle-ci: & quant au lieu de tra- 
duire litéralement , on fe donne la liberté de retrancher, 
& de changer tout ce qu'on juge à propos, on s’attire de la 
part de ces gens-là les mêmes reproches que les bons beu- 
veurs font tous les jours aux Marchands de vin, qui n’ont 
prefque jamais dans Jeurs caves que des mélanges d'où l'art 
chafle Ja nature. 

Perfonne peut-être n'a plus crié contre Boccace, que le 


; qu'il 
Vannozzi. Il prétend que la ledture du Décaméron a pro- 
duit tant de courtifanes, que fi l'on en favoit le nombre,on en 
feroit épouvanté. 4! fuoco, al fuoco, s'écrie-t-il (43), f fat- 
ti voluri, fpengaf il feme una volsa di cofi maligna Zizania, 
Chi potefe contare quante puttane ha farro il Decameron del 
Boccaccio, rimarrebbe flupido, © fenza fenfo. Che cofe dicano 
di lui due Fiorentini favi, ©: ltrerati amendue ; legeaf in dus 
Letiere,una di Francefco Petrarca tra le lartine, > una di Bzr- 
tolormeo Cavalcanti tra le vulçari, & inrenderallo, Ma che 
occorre cercar piè oltre di quello, che »'habbia gindicato la fan- 
ta Inquifitione dannandolo? Non fi pud negare, che l'opera del 
Decarneron non fià flata di notabil giovamento alla lingua Tof- 
ca, della quale egli > veramente Maefiro; ma, per conto delle 
Mmaterie, © delle cofe narrate da effo ,in quel fuo novelliere, nom 
fi pu dire, quanto, & quale fia flato, > perfeveri tuttavia, 
5l danno, che fe ne fente. I1Y à dans cette Lettre du Van- 
nozzi plufieurs témoignages de zêle contre les Livres d'a: 
mour, 

(K) On lui impute le péché de Plagiaire.] On (44) pré- 
tend que fon Livre de Genvalogiä Deorum fat tiré d’un pa- 
reil Ouvrage du Jurifconfulte Paul de Péroufe Bibliothécai- 
re du Roi Robert (45). Mais puis qu'il javoue qu'il en 
tira plufieurs chofes, & für tout celles qu'il a débitées fous le 
nom de Theodonce (46),il ne faut pas qu’on lui fafle un cri- 
me de fes emprunts. 11 n’eft pas fi excufable à l'égard de ce 
qu'il à pris d'un autre Auteur, & du Livre de Vibius Sequef: 
ter de Norninibus Fluminum, Fontium, Lacusm, Nemorurs, 
Paludum, © Gentium (47): car il ne le cite jamais. Boc- 
cacius in Opere de Gentalogiä Deorum Fulgentii Mythologiam, 
etiam cum non citat, gravier exfcripfit , aded ut ex Boccacio 
in non paucis emendari Fulgentins potuerit (48), C'eft une 
queftion s’il eft l’Auteur véritable de l'Amero, & de l'Ama- 
toria Vifione (49). Thomafus ne l'a paint mis dans la Lifte 
des Plagiaires, 

Le Vannozzi remarque que le Décaméron même eft par- 
femé de larcins. 1» un Libro di Novelle,e> di bel parlare gen 
tile ,anteriore al Boccaccio, e> di dove egli cau> alèune delle Hf 
boffe da lui nel [uv Decameron, d Principe Goleorto, che vol 
dire Principe dé Ruffiani, ff legge quefla cof puntalmente, & 
de verbo ad verbum deféritta (50). Aiant raporté les paro: 
les de l'Ecrivain antérieur à Boccace, il obferve que le Copi£- 
te avoit corrompu d’une maniere fcandaleufe fon Original. 
Les perfonnages de la copie font Eccléfiaftiques, & de bons 
deviennent méchans : ceux de l'autre Auteur étoient laï- 
ques, & avoient quitté leur mauvais train, Lo ho cobiato qui 
guela Novelletta, dal fufo détto Libro, accid fi nori il Peggio= 
Famento, che n'ha fasto il Boccaccio, trasferendola tra le fie, 
che è quella à punto di Mafètto da Larmporecchio tanto peggio- 
rata, G' cofi fcandalofamente alterata, come gindicherà chiuns 
que la fapia + artribendo à perfone facre il Boccaccio quelle 
colpa, che dal fuo anteriore fu aftritta à petfone profane, 
dove quelli fà di cattive dovertar buone le fus: il Borcaccio fa 
di buone doventar cative le noffre (51). 

(Z) Les Inquifiteurs ont pris foin de mettre fon Décatnéton 
dans la Lifle des Ouvrages défindus.] Mr. Arnauld obferve 
que les Livres des Poètes Payens, remplis de tant de vilenies, 
qui peuvent beaucoup porter au péché, n'ont pas été défen: 
dus, par cette fèule raifon, qu'ils font nécefaires à quelques 
petfonnes pour aprendre la langué Latine. , 2. . . Ceux donc 
qui ont fair les regles de l'Index #'ont pas cru quon duféi dé: 
Jendre par aucune loi pofitive | que de jeunes Sens, qui font 
maiffres de leurs leéfures, à qui ces fortes de Livres font beau 
Coup plus dangereux qu'aux enfans ;lufent les infamies dé Mar- 
tial, de Juvenal, d'Homere, de Perrone, d'Apulée, ec. Ce 


n'ef pas qu'ils n'aient cré que la plus part de ceux qui les lj- 
Joient faifoient mal ; mais c'efl que d'autres afez afférmis dans 
la wverti pour n'effre pas touchez de ces images fächeufis, ex 
Dour n'y chercher que la propriété de l'éléçance de la langie Grec 
que ou Latine, les ponvant lire innocemment, on à jugé qu'on 
pouvois s'en tenir au droit naturel, & er laiffèr le difternemens 
& la confcience de chacun, © au jugement des Direbfeurs &> des 
Confeffèurs. Ils ont fait la mefme chofe à l'égard du Décamé- 
ron de Bocace, Parce que les Italièns y trouvent La plus gran 
de délicateffe de leur langue la licence de fès Contes n'a pas em 
befché qu'on ne l'ait laiffé entre les mains de tout le Monde pour: 
vé qu'il fuff corrigé. ‘Et cette correétion, à ce qu'on m'a dit, 
eee à changer dans des Contes fcandaleux les mots 
de Moines c> de Relisieufes, en d'autres. Cependant plus les 
Mauvaifes éhofès e qui peuvent effre un fujet de tentation à 
l'égard de l'impureté, font contées agréablèmenr, plus y a dé 
danger qu'on ne s'ernpoifonne en les Bfant. Ce 2'eft donc pas une 
chofé qui faffe beaucoup d'honneur à la Relicion Chrétienne, d'a- 
voir laifé un Livre fi dangereux de ce cofié-là entre les mai 
de tout le monde, par cette raïfon qu'il ef écrit fort poliment, 
Pendant qu'on en défend une infinité d'autres, oil y à plus à 
apprendre, & où les dangers de fe nuire [ons infiniment moir- 
dfes, Ce que j'en dis n'eff qu'en comparant tant de Livres dé- 
Jendus, avec celui de Bocace non défends (52). Tout ce Dif- 
cours eft fort judicieux, & il contient une chofe bien ca- 
pable de faire penfer,que pourvu que les gens d’Eglife foient 
hors d'intérêt , on née fe foucie pas beaucoup du mal qué la 
ledture de Boccace pourroit produire. 

(M) On vient de traduire fon Labyrinthe d'Amour , qui 
ef une preuve de fès déréglemens avec le Jexe, & des chagrins 
quily trouva] Cette Traduétion Françoife, imprimée à 
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534 BOCCACE BOCCALIN. 
qu'il y trouva. Je ne doute point qu’il ny ait une infinité de chofes particulieres &c très-curicu* 
{es touchant Boccace , & touchant fes Livres, dans l’{foria della volgar Poëfia ; publiée Van 1698; 
in 4 , par V'Abbé Giovanni Mario de’ Crefcembeni. Je n'ai point ce Livre-là, qui me feroit très- 
néceflaire | & je ne conois perfonne qui l'ait. Quelques-uns difent que Boccace a été ou l’Auteur 
ou l'Aprobateur du Livre de vribus Impofroribus (à). * ° 
L'une des omiffions que je veux ici réparer eft qu'on fe tromperoit fort, fi l’on prenoit 
pour des Avantures véritables celles qu'il raconte dans fon Décameron. Il yen a quelques-unes, 
qui peuvent avoir été bâties fur des réalitez, dont il avoit connoiflance , & où il na fait que join- 
dre des ornemens; mais la plupart des autres font des jeux d’efprit, mventez en divers tems. L'un 
de fes meilleurs Contes { trouvé dans Apulée (N). 


Paris en 1690 , a été tout aulitôt contrefaite à Amfterdam. roit trop défiguré fon Ouvrage, s’il la lui avoit ôtée, après 


Elie a pour Titre Le Songe de Bocace. C'eft uncinvective 
contre les femmes: l'Auteur l'écrivit pendant la colere où il 
étoit contreune veuve qu'ilavoit aimée, & qui lui avoit joüé 
ün mauvais tour. Celui qui a traduit cet Ouvrage , s'eit 
donné encore plus de liberté que le nouveau Traduéteur du 
Décaméron. Îlen a retranché beaucoup de chofes, qu'il 
a remplacées de Contes, de Fragmens ; © de Vers, compo- 
fez, ou par fes amis, ou par d'autres Ecrivains de notre 


Jui avoir ôté fes faletez. Il remarque que la maniere ordinai- 
re de cet Auteur eft de mêler de la morale © des fentimens 
pieux parmi des bagatelles. 

Obfervons, que généralement parlant, il ny a point 
d'Ecrivains qui médifent du beau fexe autant que ceux 
qui l'ont le plus fréquenté, aimé, & idolatré; & ainfi 
les femmes fe doivent fort peu foucier de ces médifan- 
ces: ce font des preuves de leur empire, ce font des 


murmures d’un efclave qui fent le poids de fes chaines, ou 
qui dans fa liberté voit encore fur fon corps les marques de 
fa fervitude, 

(N) L'un de fes meilleurs Contes eff dans Apulée.] C'eft 
celui de la femme, qui cacha fon galant fous un tonneau. Be- 
roalde l'a remarqué. ones Boccacius, dit-il (55), elo- 
quio vernaculo difertiffimus ,condidir centum Fabulas arçumei- 
40 © flylo lepidiffimo fefi goque , inter quas Apuleianain 
banc inferuit, tranfpoluitque commodifim?, non ut Interpres, 
Jèd nt Conditor; quam fæmine noftratès non furdis auribus au- 
diunt, neque invite legunt. Mr. de la Foñtaine a donné aufüi ce 
Conte, fous le Titre du Cuviér (56); mais on n’a point aver- 
ti qu'il l'ait tiré d’un autre Auteur. Il marque quelquefois la 
fource où ila puifé.Je m'étonne qu'ilne l'ait pas toujours fait. 


tems. Mr. de Beauval aflure que ce »'eff nullement une Tra- 
duëtion réguliere du Songe de Bocace; mais un affemblage af- 
fex mal afforti du Songe de Bocace, ©: de tout ce que les Mo- 
dernes ont dit long-temns après Bocace fur le chapitre des fem- 
mes (53). Un autre Journalifte eft encore plus févére: il dit 
que les Suplémens for de toute la Piece quelque chofe de mor 
rueux, © eh ruinent entiéremeht l'économie. Rien ne paroit 
plus hors d'œuvre dans un Ouvrage de Bocace, qui vivoit il y 
à plus de trois cens ans, que des Vers de Mademoifelle de Scu- 
deri, des Penfées de M. de la Bruyere, des Maximes de la Ro- 
chefoucault, e> des Pieces encore plus nouvelles (34). Notez 
que le Traduéteur nous avertit, qu'il 4 retramché . . , . 
bien des chofes que ln pudeur ne fouffre point ; mais qu'il a 
confervé à Bocace fa dévotion, parce qu’il à cru qu'il au- 


BOCCALIN (Tr4jAnN) nâtif de Rome, a été un fort bel efprit au commencement du 
XVII fecle. Il aimoit trop la raillerie & la médifance; & il prit un tour aflez nouveau & af- 
£ez plaifant, pour critiquer tout ce qu'il vouloit. Ce fut de feindre qu'Apollon, tenant fes Grans 
Jours fur le Parnafle, écoutoit les plaintes de tout le monde, & faifoit droit felon l'exigence des 
cas. De là fortirent les Raggwagli di Parnaffo , qui ont été traduits en diverfés langues (4), & 
fort goûtez du public. Il tomba dans le défaut ordinaire de ceux qui f plaifent trop à la fatires 
c’eit qu’il vouloit élever fa médifance jufques fur les trônes, & fur les têtes couronnées, & atta< 
quer principalement celles qui faifoient alors le plus de bruit dans l’Europe. Il attaqua la Cour 
d'Efpagne; & il le fit d’une maniere d’autant plus piquante, qu'il prétendoit faire voir que la 
Monarchie de ce nom n’étoit point aufi puiffante qu’on s’imaginoit ; & qu’au contraire il étoit 
ficilé d’en fapper la force par certains expédiens qu’il indiqua (4). On a cru que ce fut la caufe 


de fa mort. Les Efpagnols fe plaignent beaucoup de fes médifances (4). Voiez dans Mo- 
reri comment on le fit mourir. Cet homme, qui cenfuroit toute la terre, & qui trouvoit tant 


à redire au Gouvernement, fit voir que fà théorie & fa pratique s’accordoient fort mal enfem- 
ble (8); car la jurifdiétion qu’il exerça dans quelques lieux de l'Etat Eccléfaftique ne fut nul- 
lement conforme aux regles. On s’alloit plaindre éternellement de lui à Rome; ce qui fit faire 
des réfléxions bien malignes, tant contre les Avocats & les Médecins, que contre les Théolo- 
giens (C). Ceux qui fe font contentez de dire qu'il wéditoit des Difcours Politiques fur Taci- 
te (c), lors qu'il fut affaffiné (D), n’étoient guere inftruits des chofes. Il laifa des en- 


(4) Les Efhagnols [e plaignent beaucoup de [ès médifances.] 
Ecoutons ce que dit à ce fujet un de leurs Auteurs. De 
auefiros tiempos fer notados por de genio critico y maldiciente, 
cifto Berna, Poeta, contra los de Ju nacion Italianos: Tra- 
20 Bocalini , difeurfifia paradoxo contra toda la nacion Efpa- 
äola.  C'eft ainf que s'exprime Juan Vitrian dans fes Notes 
fur Philippe de Coniines (1). 

(B) Sa théorie e> fa pratique s'accordoient fort mal enfem- 
ble.] Voici ce que Nicius Erythreüs en a dit. 44 qui fe 
alis Reip. bent aerende ducem ac: magifirum profitetur ac praf- 
fat, in is oppidis, quorum illi adminifiratio comimifla fuerat, 
regendis, fuis ipfe praceptis non parut, fed multa, ut ajunt, 
comirifit, que ab illorum rationibus efent aliens. Quamobrem 
Jiebat, ut Romam crebre de ipfius injuriis querimonte defèrren< 
tur (2). I n'eft que trop ordinaire, que ceux qui compofent 
des Livres de Politique, je dis de bons Livres, faffent voir 
très- peu de capacité, lors qu'il leur arrive d'être promus à 
de grandes charges; tant il eft vrai que l'aplication des re- 
gles eft plus mal aifée que l'Art d'en bien difcouri 

(C)..... ce qui fit faire des Réfléxions bien maligne, 
tant contre les Avocats @: les Médecins, que contre les Théolo- 
giens (æ).] Nicius Erythreüs prétend que, cela fit naitre un Pro- 
verbe, qui portoit qu'il ÿ 4 trois fortes de gens, qui ne 
font prefque aucun ufage des Loix qu'ils prefcrivent aux au- 
tres. Perfonne ne s'écarte plus du Droit dans les affaires, 
‘un Jurifconfuite : perfonne n’obferve moins le régime 
é, qu'un Médecin; perfonne n'a moins de crainte 
nors de la confcience, qu'un Théologien. On ver- 
l'Original, dont je viens de raporter le précis, l'ex- 
ception que l’Auteur à faite. Il ne conte point la chofe 
comme les railleurs la content ordinairement. ls difent 
que les Avocats, qui confeillent tant aux autres de plaider, 
t'ont prefque jamais de Procès; que les Médecins, qui or- 
donnent tant de remedes à leuts malades, en prennent 
très-peu dans leurs maladies; & que les Théologiens, qui 
marquent aux autres un fi grand nombre d'articles de foi, 
ne croient que peu de chofes (3). Voici le Latin de Ni 


fans. 
cius Érythreüs. Qwamobrem fiebat, ut Romain crebra de ip- 
fus (Boccalini) imywrüs querimonie deferrentur , ac locs pro- 
verbio fieret, quo dicitur, tria effe hominum genera , qui nihil 
Sert legibus, quas ipf aliis imponunt, utantur , #imirum Jun 
rifconfultos, Medicos ,atque Theologos : nulli enim magis in ne- 
gociis ab jure, ab aquitate, difcedunt quam Ÿ. C,; nulli tuen- 
de valetudinis rationem minus fervant quèm Medici; nulli con= 
Jcientie aculeos minus metuunt quam Theologi. ltaque , qui juf- 
titiam , valetudinem, > -conftientiam amittere fatagunt, Ju- 
ris Doétorum, Medicorum, Theologorumque atnicitias colant : 
guod tamen de is tantum intellisgendum, qui ea fludia non [e- 
rù ac feduld, verum in fpeciem, © dicis caufa , profiten- 
tur (4). 

$ (&) Sur cette réflexion, laquelle, foit dit en paffant, eft 
de Parurge, L. 3. ch, 29.de Rabelais, Benjamin Priolo avoit 
formé une de fes Maximes, rapportée par Mr.Bayle, Re- 
marque (K) de l'Article Priolo. REM. CRIT. 

(D) On a dit qu'il méditoit des Difcours Politiques fur T'a- 
cite, lors qu'il fur affaffiné.] Il faloit dire , non feulement 
que ces Difcours étoient compofez, mais aufli qu'on en 
avoit fait à Geneve deux Editions différentes, Pour rele- 
ver le prix de ces Editions, on a fait accroire au monde, r, 
que le Manufcrit de cet Ouvrage étoit une Piece très-rare; 
2, que le Sénat de Venife avoit gardé foigneufement lO- 
riginal, jufques à ce qu'il en fit préfent à la Reine de Suede; 
3, qu'on avoit trouvé moien, avec mille frais & mille pei- 
nes, de recouvrer une Copie du Manufcrit donné à cette 
Princeffe par le Sénat de Venife. Pure forfanterie. Vingt 
ans ayant l'arrivée de cette Reine en Îtalie, ce Manufcrit 
couroit par tout. Îl y en a bien trente Copies en diverfes 
Bibliotheques de delà les Monts. L’Auteur avoit lui-méê- 
me fait préfent de fon Ouvrage à plufieurs perfonnes, & 
normément au Cardinal Barberin à Rome , & au Procu- 
rateur Morofini à Venife. Le Cardinal fit préfent de fon 
Exemplaire à l’Academie des Humoriftes, & on en tira 
plufieurs Copies. L’Exemplaire de Morofini n'a pas été 
moins copié: ainfi il n'étoit pas difficile d'en acheter des 
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BOCCALIN BOCHART. 


58$ 


fans (E). On l’a misau nombre des Plagiaires (F)4:& l’on à fait des fautes fui cé chäpitre; 
comme je l’ai montré dans l’une de mes Remarques (d). 


Copies. Le Gouverneur d'un Mylord en acheta une, dont 
il s'accommoda à Geneve avec un Libraire qui l'impri- 
ma (5). Un Gentilhomme Allemand en aporta d'Italie un 
autre Exemplaire environ le même tems, & le donna à 
un Profeffeur de Tubinge , nommé Mr. du May, qui y 
joïgnit des Remarques, & l'envoia à Mt. Leti à Geneve. 
Mr. Letile fit imprimer chez le Sieur Widerhol, & l'inti- 
tula Bilancia, Politica, & y joignit un troifieme Volume; 
auquel il mit fon nom (6). Cet Ouvrage de Boccalin n’a 
pas été eftimé: Mr. Amelot de la Houffaye en parlé avec 
beaucoup de mépris (7). 

(&) Al laiffa des enfans.] J'ai fa Pietra del Paragone Poli- 
tico, imprimée à Paris l'an 1626 ir 8, & dédiée au 
Cardiñal de la Valette. Ce fut le fils de Boccalin, qui 
la dédia à ce Cardinal: l'Epitre dédicatoire eft datéc de Pa- 
ris, le ro d'Avril 1626. Ce qui me furprend eft d'y voi 
traité de pofthume, cet Ouvrage-là ; car j'ai vu une Edi- 
tion de l'an 1615 du Livre de Boccalin, qui porte le Titre 
de Pietra del Paragone Politice. Céla me féroit conjedturer 
que l'Ouvrage , qu'on dédia au Cardinal de Ja Valette, étoit 
une Suite, ou une feconde Partie de la Piesra del Paragone 
Politico. Je prie ceux qui auront du loifir, & plufieurs Édi- 
tions en main, de vérifier ce qui en eft. Monfieur Giri 
avoit publié fa Verfion Françoife de cet Ouvrage de Boc- 
calin, avant que le fils de l'Auteur le publiât en Italien, l'an 
1626 (8). La Verfion Latine du même Ouvrage, faite 
par Erneft Jean Creutz, fut imprimée à Amfterdam, l'an 
1642, in 12, fous le Titre de Lapis Lydius Politicus. 

(F) On l'a mis au nombre des Plagiaires.] Ce terme me 
paroit impropre, parce qu'on n'impute pas à Boccalin d’a- 
voir dérobé le travail d'autrui, mais d’avoir prêté fon nom 
pour mettre à couvert l'Auteur véritable. Il a imité, dit- 
on, certaines perfonnes, qui, pour épargneï à leur Patron 
Eccléfiaftique la honte d'avoir engroilé quelque fervante, 
difent que ce font eux qui l'ont fait, & fe marient avec la 
fervante, réfolus à l'adoption de tous les enfans qui pour- 


ront venir dela même main. On veut que le Cardinal Ca- 
jetan foit le véritable Auteur des Livres qui ont paru fous 
Je nom de Boccalin (9); & fi vous demandez pourquoi le 
Cardinal Cajetan fe dépouilla de fon droit en faveur d'un 
autre, on vous répondra que ce fut afin d'avoir le plaifir de 
cenfurer & de mordre fans faire tort à fa dignité, ni fans 
fe faire des ennerhis. Je ne faurois croire que cela foit v 
je croi feulement que Boccalin fit comme Terence: il com. 
muniquoit fes penféesaux Cardinaux qui le protégeoient (ro), 
& il profitoit de leurs avis & des penfées qu'ils lui fuggé 
roient. Il fe faifoit un honneur de l'opinion qû’on auroit 
qu'il étoit aidé par de telles gens: c'étoit fuivre le goût de 
Terence. Quemadmodnm Terentio malevoli ob) 
Jum ,ün fabulis emdis, Scipionis Africani, Lelii 
eff fapiens, @'Furit Pit operà uti, affidueque cum illis #na [er 
bere: ita etiam de Trajano fama diflulerat , in bis aéfis refe 
rendis homines nobilifimos focios ex adjutores habere. V 
fibi non minus laudi ducebat, quam Terentins, qui glorioli 
Jibi putabat, id quod malevoli quaf? malediéturs vebemens exi 
timabant ,ac fit verifimile bec cum illis eur communicalfe , qui- 
bus, ad notanda © \animaduertenda aliorum vitia , ea- 
dem effet voluntas atque prop: (xx). Quelques-uns, pour 
n'avoir pas aflez pris garde à l'ordre du tems, ont dit que 
le Cardinal Cajetan, qui difputa contre Luther, a fait les 
Ragguagli du Parnafle, & la Piesra del Paragone. Mr: 
Chevreau attribue cette faute à Jean Rhodius, Médecin 
Danois, & à Pierre Scavenius : il fe trompe; car ils pré- 
tendent parler d’un autre Cardinal Cajetan, & il les réfute 
par une mauvaife raifon. Boccalin, dit-il (12), qui érois 
Jils d'un Architebte de Rome, fut faquetté 2 Venife par l'ordre 
de l'Ambafadeur d'Efpagne. Eft-ce une preuve qu'il n’a pu 
prêter fon nom à un Ouvrage du Cardinal T'homas de Vio; 
qui difpüta contre Luther ? Notez que Nicius Erythreüs 
aflure, que Perenda, qui avoit été Sécrétaire du Cardinal 
Henri Cajetan , aida Boccalin à compofer les Raggwagli (13). 
Chapi IV; pag. 185 Edit, de Holl. en 1687: 


BOCHART (Marrureu) Minütre du Sant Evangile, à Alençon, dans le XVII 
fiecle, a publié quelques Livres (4), qui l'ont fait pañler pour un favant homme. Celui qu'il 
compofa contre le Sacrifice de la Meffe lui fit des affaires, comme le remarque Monfr. Daillé: Us 
Mifionaite, ayant trouvé plus à propos de le traduire devant les ‘juges [éculiers, que de répondre à fes 
raïlons, s’avifa de lui faire une querelle juridique, fur ce qu'il avoit donné aux Miniftres la qua- 
lité de Pafteurs (a). Il n’y a point lieu de douter du fait; mais il eft fort aparent que Monfr. 


Daillé ne s’eft pas bien fouvenu des circonftances (B). 


On à quelquefois confondu Matthieu 


Bochaït avec fon coufin Samuel Bochart (£), dont je vais parler. 


(4) 1l a publié quelques Livres] Les principaux de fes 
Ouvrages font un Traité contre les Reliques, & un Traité coh- 
tre le Sacrifice de la Me Il a fait auffi un Dialogue fur les 
Dificultez que les Miffonaires faifoient perpétuellement aux 
Proteftans de. France, en vertu de ce qui s'étoit paflé au 
Synode National de Charenton, touchant la tolérance des 
erreuts Luthériennes. CeDialogue, étant tombé entre les 
mains de l'Eleéteur Palatin, lui parut propre à porter les 
Princes de la Confeflion d'Augsbourg, à travailler à la Réü- 
hion des deux Eglifes Proteftantes (r) ; ainfi il le leur fit 
voir pendant l’Affemblée de Francfort. Cette bonne nou- 
elle étant venue à la connoïffance de l'Auteur, lui fit en- 
fanter un Livre Latin intitulé Diallaéticon, qu'il dédia à 
cette Altefle Ele@orale, Il fut imprimé à Sedan , en l'an- 
née 1662, & contient un Projet de Retnion entre les Lu- 
thériens & les Calviniftes. 

(B) On lui fit une querelle juridique, fur ce qu'il avoit don- 
né aux Minifires la qualité de Pafleurs. Mr. Daillé ne 
s'eft pas bien fouvenu des circonflances.] Je w’ai befoin pour 
le prouver, que de-Mr. Daillé lui-même. Il veut que le 
Miffionaire, embarraffé par le Livre de Matthieu Bochaït 
contre le Sacrifice de la Mefle, ait mis l'Auteur en Juftice 
l'an 1657; mais il convient dans l'une des Tables de fon 
Livre; que le Traité contre le Sacrifice de la’ Mefle fut 
imprimé à Geneve, l'an 1658. Il remarque dans la page 
417, dela prémiere Partie de fa Réplique, que cet excellent 
Traité du Sacrifice de la Meffe (2) fut mis en lumiere il n'y 
avoit que trois ans. Ce qu'il dit vers la fin de fa Préface 
eft une preuve certaine qu'il compofoit fa Replique en r66r: 
Il ne peut donc pas être vrai , que le Mifionaire, qui fit 
un Procès à Matthieu Bochart en 1657 , trouva cela plus 
à propos que de réfuter le Livre du Sacrifice de la Mefle. 
De plus, Mr. Daillé declare qu'il ne fait point, qu' 
le Procès intenté à Mr. Bochatt en 1657, on eût jamais 
porté plainte contre les Miniftres de ce qu'ils fe qualiñoïent 
afteurs. Maisil ne laifle pas de faire mention tout auffi- 
tôt d'un Arrêt du Parlement de Rouën, rezdu 22 ow23 ans 
depuis l'an 1633, queles Miniftres de Charenton fe don- 


nérent la qualité de Pafteurs de l'Eglife Réformée de Paris, 
dans l'Appfobation d'un Livre (3). Cet Arrét du Parle- 
ment de Rouën fut rendu fans doute fur la plainte portée 
contre le Miniftre Bochaït ; car autrement Mr. Daillé fe 
contrediroit lui-même: il n’eft donc point vrai que le Pro- 
cès fait à ce Miniftre tombe fur l'année 1657. Il faut donc 
que Mr. Daillé fe foit mépris, & quant au tems que 
cès fut intenté, & quant au Livre qui en fourni 
fon. 11 s’eft mépris encore par un autre end 
eft cettain qu’en l'année 1633 ,les Agens Générau 
gé de France fe plaignirent de ce que Mr. 
fait imprimer üin Livre, où il prenoit gr 
l'Eglife Réformée de Paris, & où fes Colleyues 
Drelincourt, & Daillé, fignoient dans l’Appre 
deux prémiers, Pafleurs de l'Eglife Réformée de 
dernier, Miniffre du Saint Evangile de la dite 
cette plainte, le Confeil privé donna un Arrêt le 14 Juil- 
let 1633, portant prife de corps contre Mr. Aubertin; & 
ajourhement .petfonel contre fes Collegues, avec injonc- 
tion aux Miniftres de prendre là qualité à eux attribuée par 
les Edits, & non autre (5). 

(C)_ On l'a quelquefois confondu avec fon Coufin Samuel Bo- 
chart] Mr.le Fevre, Doéteur de Sorbonne , dans fa Re- 
pliqué à Mr. Arnauld pour la défenfe de fes Motifs invin- 
cibles, à cité le Diallaiicon'de notre Bochart, Je né pen- 
fe pas qu'il puiffe trouver mauvais, qu'on croie qu'il l'a 
cru un Ouvrage de Mr. Bochart de Caën: S'il avoit fu 
que deux Miniftres de ce nom ont écrit des Ouvrages de 
Controverfe , où du moins s'il avoit fu que l'Auteur du 
Diallafticon n'eft pas le méme Bochart qui #’eft rendu l'ad- 
miration de la République des Lettres par fon Phaleg; 
&c, il n'eût jamais cité, comme il a fait plus d'une 
fois (6), l'Auteur du Diallaëicon avec cet éloge, le favant 
Bochart. Qu'on dife tant qu'on voudra que le Miniftre 
d'Alençon étoit favant, &que Monfi. le Fevre a pu l'a- 
peller ainfi fans hyperbole, ni flaterie, je füis für qu'on ne 
perfuadera jamais aux Lecteurs intelligens que j'aie tort dans 
cette Remarque. 


BOCHART (SamuEeLr) Miniftre dela parole de Dieu à Céen, a été un dés plus favans 
hommes du monde. Il étoit de Roüen,, & de fort bonne Maïfon (4), & nâquit lan 1599. 


(4) 11 étoit de fort Lonné Maifon.] Son pere, RENE 
Bocuarr du Menillet, Miniftre de l'Eglife Réformée de 
Roïüen, étoit arriere-petit-fils de JEAN BocHart, Con- 
feiller au Parlement deParis,en 1490, & petit-fils de JEAN 
Bocnarr ; qui plaida avec tant de force pour la Pragma= 

TOM, I 


La 
tique Sanétion (1), &fils d'ErrEeNNE BocxañrT, qui 
fit la branche du Menillet. On peut voir dans le Didio: 
naire de Moreri la parenté qui étoit entre notre Samuel Bo- 
chart, & les Bochart Champigni, qui ont exercé tant de 
belles Charges dans la Robe. 
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La prématwrité de fes progrès fut très-grande : On en peut juocï par les 44 Pers Grecs 
qu'il compofa à la loüange de Thomas Dempfter (4), qui les publia en 1612 > à la tête de fes 
Antiquitez Romaines. Il étudioit alors fous ce favant licoflois; & aparemment il étoit logé chez 
fon oncle maternel , le fameux Pierre du Moulin, Miniftre de l’'Eglife de Paris (2). Il fit fa 
Philofophie à Sedan, & il y foutint des Thefes publiques, Pan 161$, qui lui firent beaucoup 
d'honneur, non feulement à caufe qu'il répondit bien aux Argumens ; mais aufli à caufe de cer- 
tains ’ers dont il les accompagna , accommodez à la figure d’un cercle avec beaucoup d'artifi- 
ce (e). On croit qu'il a étudié en Théologie à Saumur, fous Cameron (4); & l’on fut qu'il le 
füivit à Londres, lors que la guerré civile eut diffipé cette Académie. J ne fit pas beaucoup dé 
féjour en Angleterre, puis qu'on fait que vers la fn de l’an 1621 il étoit à Leide, où il s’attacha 
ardemment à l’étude de l’Arabe fous Erpenius. Il trouva dans la même Univerfité un Profeñleur 
en Théologie, qui conçut pour lui une eftime trés-particuliere & qui lui en donna des marques 
publiques l'an 1629, en lui dédiant fon Catholicus Oribodoxus (B)._ Je parle de Mr. Rivet, qui 


étoit alors marié avec une fœur de la mere de notre Bochart. 


Celui-ci, étant én France, fut 


bientôt reçu Miniftre, & donné à l'Eglife de Caen, La prémiere chofe de grand éclat, qu'il y 
fit, fut de foutenir une longue Conférence avec le Pere Veron, & d’en fortir pleinement viéto- 


rieux. Cet homme, muni d 
quelque maniere de la charge 
chart le 4 jour de Septembre 
trer publi 
nombre de perfonnes de lune 
a Province, s’y trouva aufi 


écutives que l’aétion contint. 


fon Antagonifte avoit empêc 
’Euchariftie, & celle du CÉ 


niftre, laquelle jetta dès lors 


es anciens Auteurs, & dans les t 


une Mifion fpéciale émanée de la Cour pour difputer, & revêtu eri 
de Controverfite exploitant par tout le Roiaume, défia Monfr. Bo- 
1628, & ne cefla de criailler qu’il n’eût obrenu jour & lieu pou en: 
uement en lice avec lui. La Difpute fe fit au chateau de Caen; en préfence d’un grand 
& de l’autre Keligion. 
oùvent que fes affaires le lui permirent, & il y eut des Commifai- 
res nommez de part & d'autre pour y affifter. On difputa depuis le 22 de Septembre juiques au 
3 d'Oétobre, & l’on batit prefque tout le grand païs des Controverfes dans les neuf féances con- 
Les Aëtes bien fignez & collationnez en furent rendus publics de 
chaque côté: mais Mr. Bochart ajoûta du fien plufieurs chofes ; que l'humeur tumultueufe de 
hé qu’on ne mit en ordre fur le champ; & il y joignit la Difpute de 
ibat, que l’on étoit convenu d'examiner, mais que l’on n’avoit pas 
aprofondies, à caufe que Veron avoit quitté le champ de bataille (e). La réputation de ce Mi- 
fes fondemens, s'augmenta beaucoup en 1646, par la publication du 
Phaleg & du Chanaan (C). Il y traite, 1, de la difperfion des Peuples caufée par la confufion 
des Langues; 2, des Colonies & de la Langue des Pheniciens. Les recherc 
fire pour travailler à ces Ouvrages & à quelques autres, & qui l’obligérent à 
hréfors les plus cachés des Langues Orientales, 


Le Duc de Longucville ; Gouverneur de 


hes qu’il lui faut 
fouiller dans tous 
ont cette relation 


à fa qualité de Miniftre, qu’il ne s’y engagea peu-à-peu qu'à caufe qu'il avoit entrepris de pré- 


cher fur la Gencfc; car dés qu'i 
du Paradis terreftre. 
y eut cent autres Pañlages quil 
les Pierres précicufes de k Bible. 
ces maticres; mais il n’a pu ac 


en fut au fecond chapitre , il flut qu’il expliquât la fituation 
Les chapitres füuivans l’engagérent à examiner l’Origine « 


cs Nations, & ik 


apliquérent à travailler fur les Animaux, fur les Plantes, & fur 
S'il avoit affez vêcu, il auroit donné des Traitez complets {ur 
hever que ce qui regarde les Animaux. 


On Pimptima à Lon- 


dres, en 1663, fous le Titre d’Æierozoïcon. Ses Recueils fur le Paradis terreftre, fur les Plantes, 


& fur les Pierres précicufes, n’ont point été trouvez en. état ap 
ait que la Reine de Suede Pattira à fi Cour (D), & qu'il y alle 


quelque chofe. Tout le monde 


(8) Rivet .… : ." lui dédia fon Catholicus Orthodoxus:] 
Monfr. Rivet dédia ce Livre à quatre perfonnes: favoir, à 
Pierre du Moulin, Miniftre & Profeffeur à Sedan; à Guil- 
lume Rivet, Miniftre de Taillebourg; à Jean Maximilien 
de Langle, Miniftre de Roïüen; & à Samuel Bochart, Mi- 
niftre de Caen. Il loue ce dernier de fa Difpute contre Ve- 
ron, dans laquelle, lui dit-il, vous lui montrâtes qu'il ne [a- 
voit rien, nien Grec, nien Hébreu, © vous miîtes un frein à 
Jèn impudente fophiliquerie, lequel il a tâché de fecouer en dé- 
bitant bien des fables, felon fe coutume, [ur fes vistoires 3ma- 
ginaires; mais les gens [ages n'y ont pas té trompe, © vous 
avez découvert [a vanité par votre Réponfe, Ceci peut fervir 
de Suplément au narré que j'ai fait de cette Difpute tiré 
de Monfr. Morin. On voit par à que Veron s'attribuoit 
la viétoire. Au refte, en la même année 1629, Mon- 
fieur du Moulin dédia fon Anti-Barbare (2) à Monfieur 
Bochart, Ce dernier l'avoit averti d'une méprife, c’eft 
que du Moulin aiant promis ce Traité de Controverfe, 
dans la Table de la Nouveauté du Papifme, avoit oublié 
de le donner. 

(C) Sa réputation S'augmenta beaucoup en 1646; par la pu- 
blication du Phaleg ex dx Chanaan.] Ce font les Titres des 
ties de la Geographia Sacra de Mr. Bochatt. Onfit 
venir à Caen un Imprimeur de réputation (3), afin que 
cet Ouvrage füt plus correét, & qu'il fortit plutôt de def 
S'il en faut croire ceux qui l'ont fait reim- 
primer à Francfort, 7 4, en 168, l'Edition de Caen eft 
toute pleine de fautes, dont ils fe vantent d'avoir repurgé 
Ja leur: 4b infinitis cPéhners, quibus exemplar Cadomi im- 

refumrefertum erat, purgatum. IIS joignirent à leur Edi- 
tion deux Lettres de Mr. Bochart, l'une touchant l'Epi£ 
copat & le droit des Rois, écrite à Mr. Morley, Chapel: 
Jain du Roi d'Angleterre Charles II 3; l'autre écrite à Mr. 
de Segrais, fur la queftion fi Enée eft venu en Italie (4). 
La prémiere de ces deux Lettres avoit été imprimée en 
1650, comme je l'ai déja dit. Spizelius n’en favoit rie: 
car, après avoir cité une Lettre de Monfr, Sarrau, qui té: 
moignoit qu'il it injufte de ne point rendre publique 
cette belle produétion de Mr. Bochart, il ajoute qu'elle eft 
néanmoins demeurée dans les ténèbres (5). Je n'ai point 
de connoïffance de l'Edition de la Geographia Sacra, mar- 
quée par Monfieur Pope Blount comme faite à Caen, #7 
Folio, Yan 1651; & je ne crois pas qu'il y en ait ew de tel 


s fa mort, qu’on en pût faire 


er 


le. Quant à l'Hierozoïcon , (c'eft le Titre du Volume de 
Atimalibus Sacre Scripturé ,)il fut reimprimé à Francfort, 
l'an 1675, & l'on en fit un Abregé l'an 1690, qui fut im 
primé à Franeker. L’Auteur de cet Abrégé eft un Hon< 
grois nommé Vecfetis. 

(D) La Reine de Suede l'attira à fa Cour.] J'ai onï faire 
mille fots contes de ce voiage de Mr. Bochart; par exem- 
ple, qu'on luifit un jour fort brufquement cette queftion: 
dans la Bibliotheque de la Reine, ge benfez-vous d'un cer= 
tain Livre, qu'on nomme la Bible? On prétend qu'il prit la 
chofe d'un ton aufi férieux qu'il le devoit, & qu'il fit un 
grand Difcours fur les caradteres de divinité qui brillent 
dans l'Ecriture ; mais que les affiftans ne firent que s'en 
moquer. On ajoûte que l'Abbé Bourdelot avoit fait ac< 
croire à la Reine , que Mr. Bochart joüoit admirablement 
dela flute; mais qu'à moins d’un commandement abfolw 
de fa Majelté, il n’en joueroit pas devant elles & que là- 
deflus,; la Reine, fans écouter les proteftations d'ignorance 
qu'il lui redoubloit, voulut abfolument qu'il en joüât; à 
quoi il obéït. J'ai oui dire ces chofes & quelques autres 
de même nature à une infinité de gens; mais quand j'ai 
voulu les examiner de près, je n'ai rien trouvé qui les doi- 
ve rendte croiables. J'en parle néanmoinsici, afin d'em- 
pêcher autant qu’il me fera poffible, que ceux qui enten- 
dront parler de ces fornettes n'y ajoutent point de foi. Mr. 
Huët à préfent Evêque d'Avranches, qui alla avec Monfr, 
Bochart en Suede, à fait une Relation fort gentille de ce 
Voiage (6). Je l'ai citée dans la Remarque (3), Citation 
(6); de l'Atticle de (François)Bz on Der le Mathématicien 

Cette Remarque étoit achevée, los que le Meragiana 
m'eft tombé entre les mains: j'y ai trouvé ces paroles : 
» C'étoit une belle chofe à voir, que de voir jotier Monfr. 
3 Bochait au volant avec la Reine de Suede! La Reine 
l'aiant preffé un jour d'y jouër avec elle, il mit manteau 
» bas, & joüa. Ses amis lui en firent la guerre, & lui di- 
» rent qu'abfolument il devoit refufer de le faire (7) ,.. J'y 
ai trouvé auf que la Reine avoit réfolu de fe trouver à 
une Affemblée où il devoit lire quelque chofe de fon Phaleg 
mais que Mr. Bourdelot, pour le priver de cet honneur. 
tâta Ie poux à la Reine, & lui dit qu’elle avoit de l'émotion, 
& qu'il faloit qu’elle prit un remede. Elle demeura donc 
au litce jour-là. Si le Conte de Ja flute avoit eu quelque fone 
dement, on le verroit dans Ie Livre que je viens de citer, 


(6)Elle eff et 
Vers Larinta 


(1) Mens 
giana , pagé 
349 dela x 
Edition de 
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en 16ÿ2. Il n’eft pas befoin de parler en particulier dé quelques Ecrits qu'il publia en divers 
tems, & qui lui firent honneur. Par exemple, il publia une Lettre, en 16ÿo, fur l Autorité des 
Rois, € Jur Pinflitution des Evêques & des Prétres: ilen publia une, en 1661 ; contre le Jéfuite 
la Barre, fouchant la tolérance du Luthéranifme, décidée dans le Synode National de Charenton mi 
en publia une, en 1663, où il montre par plufieurs favantes raïfons, qu’#7 #’ÿ à point d'aparence 
qu Enée Joit jamais venu en Italie. M mourut à Caen, le 16 de Mai 1667, aiant perdu tout-d’un- 
coup la parole & la conoiffance, dans l'Académie qui s’aflembloit chez Mr. de Brieux. Ses pa- 
piers font entre les mains de Mr. de Colleville, fils de fà fille unique (f), & ci-devant Contcil- 
ler au Parlement de Normandie. Il y a parmi ces Papiers un grand nombre de Sermons, écrits 
de la propre main de Mr. Bochart, Ce font ceux qu’il a prêchez fur h Gencle, depuis le pré- 
mier chapitre jufques au verfet 18 du chapitre XIX. On a ramaflé autant qu’on a pu les Différ. 
tations manufcrites de ce grand Homme; &:on les a jointes à la nouvelle Edition que l’on a füite 
de toutes fes Ocuvres en Hollande , l’an 1692 (Æ). Mon. Morin, autrefois Colleouc de Mr. 
Bochat, & à préfenc Miniftre de l’Eglife Françoïfe d’Amfterdam , & Profefleur aux Langues 
Orientales dans l'Ecole illuftre de la même ville, a joint à cette Edition un Difcours (g), du- 
quel je me fuis fervi pour la compofition de cet Âuticle. Ceux qui voudront voir les Eloges qui 
ont été donnez a Monfr. Bochart, feront bien de s’adrefler aux Auteurs que je leur indique (b). 
Sa Science, quelque vafte qu’elle fût, n’étoit pas fa principale qualité : il avoit une modeftie in- 
finiment plus eftimable en lui que toute fa Science. Auñi a-t-il poflédé fa gloire avec beaucoup 
de tranquillité, & à couvert de ces malheureufes querelles que tant d’autres Savans attirent pat 
leur orgucil, & par lemportement de leur ftyle. Je n'ai jamais out parler d’un certain Traité 
que Mr. Menage lui attribue (F). 


(£) On a joint des Différtations à la nonvèlle Edition : : 3 
de toutes fes Oeuvres . .….. em 1692.] Mr. Morcri n'avoit 
pas tout-à-fait tort de donner quelque efpérance que Mr. 
le Moyne publieroit les Manufcrits de Mr. Bochart; car 


qui faifoit tout ce qu’elle pouvoit pouf le retenir. Il ne fori 
tit du Roïaume, que pour venir prendre poffeflion d'une 
Chaire de Théologie qu'on lui offroit à Leide depuis long- 
tems. Il eft vrai, qu'en 1674 on lui fit un méchant Pro- 


il eft certain qu'il fongeoit à cette nouvelle Edition; & que 
n'aiant pas tout le loifir qu'il faloit pour entrer dans le dé- 
tail de cette entreprife, il en comimit les foins à Monfr. de 
Villemandy, en lui promettant de l'aider de fes confeils; 
& de lui fournir plufieurs Zétrres & plufieurs Diférrarions de 
Mr. Bochart. La mort l'a empêché de s’aquitter de cette 
promefle. Mais d'ailleurs , il eft certain que Mr. More- 
ri s'eft trompé lourdement dans cet Article, foit quand il 


cès à l'occafion d'une Démoifelle de la Religion, qui étant 
fortie de chez fon peré Confeiller Catholique au Parlement ; 
s'étoit fauvée en Angleterre; Anais il eft vrai auf qu'a- 
près quelques mois de prifon il fut remis pleinement au 
Prémier état. 

CF) Je n'ai jamais out parler d'un certain Traité, que Mr, 
Menage lui attribue.] M feroit à fouhaiter que Monfr. Bo- 
chart eût publié fes Recueils fur une matiere auffi cu- 


Jortir du Royaume. 


a dit que tous les Taitez Manufcrits de Monfr. Bochart 
étoient tombez entre les mains de Mr.le Moyne, foit quand 
il a dit qu'une affaire fächeufe avoit obligé Mr. le Moyne à 
Il eft de notorieté publique , qu'il ne 
fortit de France, qu'avec la permifion de la Cour, & qu’il 


ne tenoit qu’à lui de demeurer dans fon Eglife de Roüen, 


rieufe , que left celle dont Monfieur Menage fait men- 
tion. Elle roule fur certaines chofes que l'on ne trou- 
ve qu'une fois dans les Ecrivains. Mulra effe ir Libris Ju 
ris, ut Libros ceteros taceam, fingularia atque at Grammatici 
Graci loqui amant novipn, five ab cipmuése (quo titulo Li- 
brum audio [cripfife Samuclem Bochartum) quis nefcit (8)? 


BOCHIUS (Jean) bon Poëte Latin, & Sécrétaire de la ville d'Anvers, nâquit a Btuxel- 
les, le 27 de Juillet r a). Il fit fes prémieres études à Lire & dans Aeth, & {€ diftingua 
» 7.qe) JL Fs F & : 3 8 
de fes camarades. T1 excella principalement dans la Poëfie; deforte qu’on pourroit le nommer le 
Virgile du Païs-Bas (4). Il entra chez le Cardinal Géorge Radzivil, & par ce moien, il eut 

ee PART a LEE 8 NA) ere , 
occafion d’étudier en Théologie à Rome, lots que Bellarmin y expliquoit les Coñtroverfes. Bo- 
chius afliftoit à fes Leçons avec beaucoup d’afliduité. Il ft enfuite divers voiages : il vit 
la Pologne, la Lithuanie, & la Mofcovie. Ce ne fut point fans de ficheufes incommo- 

: ER) D es P É Re 
ditez, & de grans périls (4); car en paflant de Smolensko à Mofcou ; il fut fi mal-traité du 

2 Bb : É : ETES LE ! 
froid, que fes pieds fe gelérent entiérément. On parloit déjà de les lui couper, lors qu’un Chi- 

5 q F gecrent 1 n,ps j E per, lors qu L 
rurgien du Czar trouva qu’il n’en faloit pas venir à ce remede: celui dont il fe frvit n’auroit 
peut-étre point procuré la guérifon, fi un autre accident ne fût furvenu. Bochius s’étoit fait 
porter au quartier des Livoniens, & il y étoit encore, lors que le Grand Duc Bañilides y entra 
en armes pour le piller (8). Bochius, fifi de peur, s'enfüit où il put; & après avoir été dé- 
pouillé & battu, s’échappa des mains du foldat, & regagna {on gîte le lendemain. Cet exercice 
hâta de beaucoup l'effet des remedes. Etant retourné en fon pais, il fit un Poëme qui plut tel- 
lement âu Duc de Parme, que ce Prince fit donner à Bochius la Charge de Sécrétaire d'Anvers. 

» q 8 


Ce Poëme étoit un Panégyrique du Duc de Parme, fx la prife de cette ville. 
pofé pluficurs Poëfies de Cour (C); & enfin, il prit les P/ézumes de David pour 


de fa plume. 


(4) On pourroit le nommer le Virgile du Païs-Bas.] Il 
faut que je raporte les propres paroles de Valere André, 
afin que l’on voie mieux aÿec quelle précipitation Moreri 
compiloit fon Diétionaire: 12 Poëticé palmam cateris facilè 
praripuit, aded at alierum Belgii noffri Maronèm nominare li- 
ceat (x). Dans l'Exemplaire dont je me fers, la prémiere let: 
tre du mot Maromein n'a pas bien marqué; deforte que, fi 
Jon n’y regarde pas de bien près, on la peut facilement 
prendre pour un V. Je m'imagine que l'Exemplaire de 
Mr. Moreri a eu le même défaut; & qu'ainfiil a été cau- 
fe qu'on à lu Varonem au lieu de Maronem. Là-deflus on 
s'eft fouvenu que Varron a pañlé pour le plus favant des 
Romains, d'où l’on a conclu, que puis que Bochius a, été 
Jurnommé le Varron du Païs-Bas, il faloit le déclarer célébre 
par fon érudition, lui faire faire ur merucilleux progrès dans 
L'inrelligence des Langues favantes e> dans toute forte de doëtri- 
ne, & ajoûter qu’ /e forma très-bien dans toutes les Sciences 
fublimes de la Controverfe , de la Jurifprudence Civile & 
Canonique, & de la Théologie Scholaftique. François 
Swert , qui l'aimoit & qui le conoifloit très-particuliére- 
mert, ne lui donna aucun éloge qui nous conduife à cette 
idée. Melchior Adam, & e André, qui le loüent 
un peu plus, ne nous y conduifent pas pourtant; il s’en 
faut bien. Ce dernier ne dit pas même qu'il ait été far- 
nommé le Virgile du Païs-Bas, mais feulement qu'on! lui 
pourroit donner ce titres 

TOM, I, 


11 a depuis com 
le principal fujet 


11 mourut avant que l’impreflion de ce.qu’il avoit fait là-deflus fût achevée (e) (D). 


Ge 

(3) 1! s’'étoit fait porter au quartier des Livoniens, lors ge 
Bafilides y entra em armes pour le piller.) La raifon ou le pré- 
texte de cette violence fut que le Patriarche des Mofcov 
tes fe plaignit au Czar que les Aïlemans, (& lon compre- 
noit auffi fous ce nom céux de Livonie,) efféminoient le 
courage des Mofcovites, & leur faifoient dépenfer beau< 
coup d'argent pour diverfes fortes de breuvages qu'ils leur 
vendoicht. @wafi Germani, in quibus Livones } deliciis Mof 
Ghos corrumperent,coëtifquevariis potus generibes pecunia emun- 
gerent, e7 mafculos animos enervarent (2). 

(C) 1! a compofé diverfés Poëfies dé Cour.] C'eft ainfi 
que j'apelle , par exemple, là Defériprion des Honneurs 
faits aux Gouverneurs du Païs-Bas, lors dela prife de pof- 
fefion. Celle qu'il ft du voiage & de l'inftallation d’AI- 
bert d'Autriche, & de fon Epoufe l’Infante lfabelle Claire 
Eugenie; ne peut pas avoir été imprimée l'an 1595, com- 
me l'affüre Valere André; car ils ne firent leur Entrée 
qu'en 1599. 

(D) 1 mourut avant que l'impreffion de ce q#'il avoit 
Jar les Pfeaumes fôt achevée. | C'eft Melchior Adam qui l'af 
füre en termes précis deux fois de fuite (3). On en pour- 
roit néanmoins douter, fi l'on s'en raportoit à François 
Swert, qui ne fait nulle mention d'aucun Livre de Bochius 
imprimé depuis fa mort, excepté d’un Recweil de Poëfies di- 
verfes. Outre qu'il remarque que les Ob/érvarions Phyfiques, 
Morales, Politiques, © Hifloriques de Bochins, qui font fans 
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BOCHIUS BODEGRAVE. BODIN. 


Ce fut le 23 Janvier 1609 (d). Quant à la Vie de David, qu'il avoit écrite, il la pablia en 


4 


(e) Matrimes 


: 5 LR TER A9 È mio 
pue 1608. - Il ne laifla qu'une fille. On fit imprimer à Cologne, en 161$, un Recueil de Les Epigram- fit nn y 
val, an mes, de fes Elégies, € de fes autres Poëmes difperfés; & Von y joignit tout ce que l’on put trouver fe) 
ibl. Be , Le : étoi r alie à 1: r EE Ne SRI PRIE SE 
pa aén. — des Vers de ean Afcagne Bochius fon fils, qui étoit mort en Italie à la fleur de fa jeunefle. Fran di» no far 


Moreri « 


çois Swert, qui eut fom de cette Edition, nous aprend que Jean Bochius fon bon ami avoit été 
AC 


malheureux en femme; ce qui, dit-il, eft affez la deftinée des grans hommes (e). 


commune, 
Swertii Ath, 


doute l'Ouvrage fur le Pfautier, furent imprimées Jan 1608, 
Mais quand on confidere que Valere André, dont l'Ouvrage 
eft fans comparaifon moins fautif que celui de François 
Swert, donne à Bochius un Ouvrage intitulé ; Obfervationes 
Phyfice, Ethica, Politice, @* Hiflorice in Pfalmos ; à Gracis La- 


tinifque Autoribus ,fans marquer l'añnée de l'impreffion, on 
ne fauroit fe perfuader que l'année 1608 , marquée par Fran+ 
çois Swert,foit bien marquée; &, par conféquent, on s'ima- 
gine qu'il s’en faut tenir au narré de Melchior Adam, tout 
comme fi l'Auteur des Arhena Belgice n'avoit rien dit. 


BODEGRAVE, village de Hollande far le Rhin. Je n’en parle que pour corriger le Dic- 
tionaire de Moreri, où l'on trouve que c’eft un bourg célebre par la bataille que les François y ga- 


gnérent contre les Hollandois l'an 1672. 
tre faufleté (3). 


(A) Moreri dit que C'eff un bourg célèbre par une bataille. 
... .C'eff une fauffèré,] 1 n’y a jamais eu, ni bataille, ni 
combat, à Bodegrave, entre les François & les Hollan- 
dois. . Tout ce qu'on peut dire eft que fur la fin de Dé- 
cerhbre 1672, les François affemblérent une armée confi- 
dérable pour pénétrer jufqu'au cœur de la Hollande, à la 
faveur des glaces ; mais qu'un grand dégel, qui furvint 
fubitement, les contraignit de renoncer à leur entreprife. 
Le dépit qu'ils eurent de ce contretems les porta à des 
cruautez extrêmes fur les habitans de Bodegrave, l'un des 
poites qu'ils avoient occupez, & qu'il leur falut abandon- 


C’eft une faufleté (4). 


On cite Baudrand : c’eft une au- 


(B) . .. Moreri cite Baudrand. C'eft une autre fauffeté. | 
Car Mr. Baudrand ne dit pas que les François aient gagné 
une bataille fur les Hollandois en ce lieu-à : il dit feule- 
ment que les Hollandois y furent mal-traités par les Fran- 
Gois, wbi Bélee uniti malè habiti fusre à Francis anno 1672, 
On ne l'a peut-être défà dit que trop de fois: un Traduc- 
teur, qui fe hafarde de paraphrafer, ou d'abandonner tant 
foit peu fon Original, doit fa à fond la matiere dont il 
s'agit. Sans cela, il s’'expofe à des mébprifes d'autant plus 
blämables , qu'il eft caufe qu’une infinité de gens les im- 
putent à ceux qui en font très-innocens, je veux dire aux 


Belg. p.398 


ner. On trouve le détail de leurs barbaries dans un Livre 


arbar Auteurs traduits. Cent exemples de ce defordre pourroient 
que Mr, Wicquefort publia fur ce fujet (x). 


être facilement indiqués: 


BODIN (Jean) nûtif d'Angers, l’un des plus habiles hommes qui fuflent en France 
au XVI fiecle, fie fes études de Droit à Touloufe (a); € après y avoir pris fes dégrés, il y fu des 
Leçoss de Droit, avec grand applaudiffement de es Auditeurs. . . .. (b). Il avoir deffein en ce tans- 
là de s'établir à Touloufe en qualité de Profeffeur en Droit: € dans ce deffèin, pour captiver la bien- 
oeillance des Touloufains, 51 fit fon Oraïifon de inftituendà in Republicâ juventute, 92° adrefa au 
Peuple € au Sénat de Touloufe, & qu'il récita publiquement dans, les Ecoles de Touloufe. On a dit 
auf, que dens ce mefine deffein, à fit PEpitaphe de Clémance Ifaure (c) gravé à Touloufe en 1$$7; 
fous la Statue de cette Clemance (4). Maïs il préféra enfin la Plaidoirie à la Sfurifprudence, & quit- 
ta l'Ecole de Touloufe, pour. le Barreau dé Paris. Loyfel & Sainte Marthe difent que X4 Plaidoirie 
ne lui fat pas glorieufe (B); © ceff fans doute ce qui l'obligea de quitter le Barreau, pour s'adonner 
à la compofition des Livres, où il réuffit admirablement. Il commença par faire ünprimer [on Commen- 
taire fur les Livres de la Chaffè d'Oppian, € [a Traduëtion en Vers Latins de ces mefimes Livres. On 
Aa l’accufe d'y avoir été Phgiaire €). Je donnerai dans une Remarque la Lifte de fes autres Li- 
end fange- res (D), & n’oublierai point ce qui concerne fon Æepraplomeres, qui n'a jamais été imprimé, 
& 


que. 


(4j On a dit... qu'il fit l'Epitaphe de Clémance Jeu 1565. Cependant Tumébe lui-mefme , à la fin de fon 
re, gravé fous la flatue de cetté Clémance.] Monfr. Menard » Edition d Oppian de 1555, fe plaint qu on lui a volé fes 
Jaflure dans fes Hommes illuftres d'Anjou (1); #ais Ca- ,; Corrections fur cet Auteur. Septem ab hinc annis leviter 
(5) Menagé, 3j, dans fes Mémoires de l'Hifroire de Languedoc, à écrit que ,, emendaveram Oppiañum de Venatione, partim animi conjec- 
TE Dodin, efmé l'Adieur de cet Fpitaphe, n'en efloit pas l'Au=  ,s turâ, partim Libri veteris pe, Eas Emendationes guidams 
Pierre Ay teur, © que C'éfloit Martin Gafcon. C'eft ainli que Monfr. ;, #f#rpavit, € fibi donanvit : quas tamen non putabam tanri, 
taule, pag, Menage s'eft exprimé: voions les paroles de Catel. on Il. ,, #t in furtivis rébus eff deberent,… Eas à nobis vindicatas e* 
fre 5 n'y a perfonne qui doute que l'Infcription quia cfté ap- ,, recuperatas elle, nemo conqueri debebit ; Ba rerum furtiva- 
3 pofée au pied-d'eftal de ladite ftatue ne foit nouvelle, & ,, r#7 » lge , aterna eff auéloritas. Ce qui apparament 
3 faicte en l'année 1557, bien que l'on doute qui eft celuy #» doit s entendre de Bodin, Bodin »de fon cofté fe plaint 
» qui l'a faiéte; car quelques-uns difent que ce fut Bodin, dans fa Méthode de l'Hiftoire, qu'on fervi avec in= 
3 qui a efcrit le Livre de la République eftudiant à Tolo- ,, gratitude de fon travail fur Oppian. @os eço de Vena- 
» fe; les autres, que ce fut un nommé Dutil Advo at: »» tione Libros, com Latino verfs © Cor ntariss ill affems, 
#» mais je croy que ce fut un Advocat, nommé Maift 5 guidam Grammaticus, quantum libuit de meo labore detra- 
5» Maïtin Gafcon, natif de l’Ifle de Rhodez, qui eftoit C: 5» bens, iterum pervulgavir. È Guillaume Morel imprima en 
» pitoul en ladite année, homme fort bien difant en L: » Ja mefme année 1555 la Trad: action en Vers Latins des 
» tin, fuivant le témoignage du Doéte Médecin Ferrier, »» Livres d'Oppian de la Pefche, & les Livres d'Oppian 
,, lequel, dans un petit Poëme qu'il a faiét imprimer dés », de la Chafle, en profe Latine. Et c’eft apparamment 
5 cllens hommes de Tolofe, parle dudit Gafcon en ;, aufli de cette Verfion des Livres de la Chaïle d'Oppian, 
» cefte façon » dont a voulu parler Bodin (5) ,. Notez que la Lettre M 
de Bongars, citée par Monfr, Menage, fe trouve à la page (Dee 
»» Jhfaque de longis regionibus inclyta fama 82 & 83 du Gallia Orientalis Elle eft datée de Francfort, für Ta Vie de 
(2) Catel » Gafconum adduxit Rhodium, Ciceronis alummum (2). le 4 d'Avril 1600. Le Pere de Mr. Colomiés en avoit re Pierre Ay-. 
Memoires çu une copie l'an 1648. Celui qui la lui avoit envoiée Ja  rault, pag 
dePHift. du  (B) Loyfel @ Sainte Marthe ont dit que la Plaidoirie ne  tenoit de Mr. Gronovius le pere, qui avoit copié l'Origi- 14 


Languedoc; Jyj fus pas glorieufe.] Voiez ci-deflus les paroles d'Antoine  nalà Nurenberg, l'an 1632, chez Nicolas Rittershufius fils 


Pa: 400 Loyfel (3), & joignez y ce Paffage de Ste. Marthe: Ne de Conrad. On voit dans cette Lettre plufieurs chofes 
Gobnle de verd quam Scriptis comparaverat exiflimationem prefentia  defavantageufes à Bodin. Ce qui concerne le Plagiarifme 


eft conçu en ces termes: Says edidife illum Letiones Turnebi 
in Oppianum pro fuis, nemo noffrorum ignorat (6). Notez 
auffi que Mr. Menage a donné pour le juftifier une raifon 


Ja minuebat, fi quando in fariliari hominum congreffu de quä- 
unique re propofité difertè copiosèque difputaret is mi. 
randum ef, hominem ea facultate praditum inter nobiliores Cu- 


(6) Voiez la 


ATRAULTS pie Parifienfis Advocatos locum obtinere non pors prafertim qui n’eft pas folide. C’eft celle qu’il fonde fur ce que Bo- Er. 
Gration (D om equales haberet Brifonios, Pafcafios, Pithæos, © alios din #'efloit pas moins favant que Turnebe. Je croi qu'à tout Colomiés, 


s,ingenii laude praflantes viros,qui amænioribus etiam prendre il a raifon; car Bodin fans doute étoit plus habi- pag. #3. Voies 
s incumberent, nec eo minus celei 


ce ver- le que Turnebe dans la Jurifprudence, dans la Politique, ll les Let- 
atur (4). & dans l'Hiftoire moderne; mais il lui étoit inférieur dans see 
1l fit un Commentaire fur Oppian, ., . . On l'accufe la Critique, & dans tout ce qui s'apelle les Humani- RSS 
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y avoir été Plagis » Jâque Bongars, dans une de fes 
» Lettres à Conrad Rittershufius, Commentateur & Tra- 
» duéteur d'Oppian, prétant que Bodin avoit compofé 
,, cet Ouvrage des Ecrits de Turnebe: ce qui paroïft peu 


tez; or le Livre dont il s'agit apartient à cette efpece de 
Science, 


(D) . :.. Voici la Lifle de [es autres Livres] Il publia 
fa Méthode de l'Hifloire, Yan 1566, & fon Difcours fur le fait 


 vray-femblable , Bodin n’eftant pas moins favant que des Monnoies, er Refponfe aux Paradoxes de Maleftroit 1ou- 

#» Turnébe: &,en 1555, que Bodin fit imprimer fon Op- chant l'enchériffement de toutes chofes, ex le moyen d'y remé- (7) Voie Le 
#» pian, dont il avoit obtenu le Privilége dès 1553, Tur- der, l'an 1568. Sa République fut imprimée ## folie, l'an Ro 
» nébe cftant encore en vie; car il ne mourut qu'en 1576, & enfüite plufieurs fois 4 8 (7); & lui donna nn Fi ta 


une 


B O DIN. 589 


& où l'on prétend qu’il débita beaucoup de cliofes impies. 3 Sa réputation d'homme favant ; & 

» de bel-cfprit, le fit fouhaiter par Henri III (Æ), qui aimoit les gens de Lettres, ë& qui fe Mes 
x plaïfoit dans leur entretien (4). Henri ILI appela donc Bodin auprés de lui: & comme Bodin aVOIt Remarques 
» la converfation agréable; car il avoit une grande leéture, & il fe fouvenoit de tout ce qu'il fx 

» avoit lu; Henri {II fe plaifoit dans fa converfation. 1] ut dabord tant de confidération pour 

» lui, qu’il fit emprifonner Jan de Serre, qui avoit fait contre Bodin un Ecrit injurieux, & qu’il 

» lui fit défenfe fur peine de la vie de publier cet Ecrit (e). Mais fa faveur ne fut pas de lon- (Cltereis 
» guc duréc. Ses envieux lui rendirent aufli-toft auprès du Roi de mauvais offices, qui firent (D), Gratin 
» que le Roï cefla de le confidérer. Ce fut en ce tans-à, que fe voyant careffé de François de (6). 

» France, Duc d'Alençon & d'Anjou, frere des Rois François II, Charle IX, & Henri HI, 


ie dé 


3 


5» il prit parti avec lui. Le Duc d'Alençon le fit fon Ségrétaire des Commandemens, un des 
» Maiftres des Requeftes de fon Hotel, & fon Grand Maitre des Eaux & Forefts CAEN 


KT à z PE Le 
» le mena avec lui en Angleterre & en Flandre, comme un de fes principaux Confillers.  Eftant ES 
>» €n Angleterre, il ut le plaifir & la gloire de voir lire publiquement dans l'Univerfité de Cam- /25 # 


; : A à d . ’ . e - fon II Vols 
» brige {ès Livres de la République (Æ), traduits en Latin par les Anglois; car il-les avoit faits dGañelr 


» €n François. Ce qui l’obligea de les traduire enfuite lui-mefine en Latin. . .. L'Hiftoire de 
> Flandre remarque, que ce fut lui qui confeilla au Duc d'Alençon de {e faifir d'Anvers. Après 
» la mort du Duc d'Alençon, arrivée peu de tans après l’entreprife d'Anvers, Bodin fe voyant 
>. déchu de fes efpérances, fongea à fa retraite. Il { retira à Lân, où il époufa ,, une fem- 
me qui étoit fœur d'un Magiftrat (G). Il eut une Charge dans Ie Préfidial de la même vil. 


le 
une très-grande réputation. ,, Mornac en parle en ces termes: So. Bodini, que Monfi. Diecman ft imprimer l'an 1683 à 


Kiel, & qui fut reimprimé à Leipfic l'année fuivante, x 


» Jahi Bodini Gallica Rempublicam 12 : On l'a reimprimé à lene, 47 4, l'an 1700 (x). 

3» Qui viderit, majus #ibil fatebitur $ («) Bodin, comme on fait, avoit fuivi le Duc d'Anjou 
>» În erudité luce prifci feculi. dans les Païs-Bas. Busbeck, Epit. XV,de fon Ambaflade de 
» Gallis hic, olirs quod Quiriti Tullius. France, dit que des trois diverfes Relations qui en 1583 


parurent prefque en même tems de l'entreprife de ce Duc 
Le Préfident de Thou ne parle as Moins avantageufe- fur Anvers » la feconde qui étoit en Fran ois, & en forme 
5 B 


» ment de cet Ouvrage; quoyqu'il parle de l'Auteurmoins de Lettre, pafloir pour être de Bodin. Rem. crxr. 

» AVantageufement: l'accufant de vanité, qu'il appelle le (E) Sa réputation d'homme Javant © de bel efprit le fr 
€) Mr. vice des Angevins (8;. Opus magnum de Republicä Galli-  fouhaiter Par Henri IILS Mr. de ‘Thou raporte cela d’une 
Menage fa » Clpublicauit ; in quo, ut omni [cientiarum Senere , #0 Maniere qui eft fort gloricufe à Bodin. Dm bac Jcriberet , 
os de» CPE, Jed imbuti ingenii fem fecit, fic nonnullis, qui rec à Rege Henrico LL, qui literatis difceptationibus per otium ob= 
CISUE 5» fe judicant, noh omnino ab offentationis innato genti vitio  leéfabatur, ad familmre fecretum cum blerilque aliis viris doc- 
parler des >» Vacuiun fe probavit. Ces grans éloges de la République #is apius eff admifus, Magnainque laudem ex iis reportavit , 


François en » de Bodin me font fouvenir de faire part en cet endroit  gwippe qui ingenium in numerato haberet, © paratamn ad om- 

» à mes Lecteurs de ce que j'ay ouï dire autrefois à Mr. 7t3 que Proponerentur, pulcherrimarum rerum copiam quà 
» Naudé ; que la Rhétorique d'Ariftote, la Poëtique de  pollebat acri memoria effunderer (15) C'eflà-dire , felon la 
» Scaliger, la Sageffe de Charron, & la République de  verfon de Mr. Teiflier: 
» Bodin , eftoient de tous les Livres ceux qui eftoient ,, Livre, le Roi Henri II 


4 élo: Ts) Thai 
3» Pendant qu'il travailloit à ce Zi. XVI 


1, lequel aux heures de fon loi- pags 7714 


5 » fir prenoit plaifir dans la converfation des Sçavans, s'ens 
n. »2 tretint diverfes fois avec lui en préfence de quelques 
# >» honimes doétes, & ces conférences lui acquirent beau» 
Ki » Coup de gloire; car comme il avoit lefprit préfent, & 
FR » que, s'il faut ainfi dire, il avoit en argent comptant 
SE » toutes les richeffes de fon: efprit, il étaloit une incroya- 
fe » ble abondance de chofes (curieufes , que fon excellente 
$ » Mémoire lui fournifloit fur le champ ,, Cette narra- 
É tion de Monfr. de Thou renferme un Anachronifme, que 
Je ent. In quo veriffimè à Platone diétum  Monfr. Menage auroit dû rectifier, & qu'au contraire il a 


hil diffcilius ac di qu reble partiri. Il adopté. Monfi. de Thou prétend que la faveur de Bodin 

te, En 1579, fà Dé anie des Sorciers, qu'il auprès d'Henri III duroit encore, quand cet Auteur com- 

à Chriftophle de Thou, Prémier Préfident du pofoit la Démonomanie. I] fapofe auffi que Bodin , fe fen- 

> Parlement de Paris : à là fin de laquelle il ajouta une tant difgracié, s'attacha au Duc d'Alençon, & obtint chez 
» Réfutation du Livre de Lamiis de San Wier, Médecin du  luiun fang honorable,  C’eft confondre les tems. Il n’en- 
3; Duc de Cléves. Ilavoit fait, en 1576, une Relation des treprit le Livre intitulé de la Démonomanie des Sorciers, qu'en 
y» Ellats de Bhis. Cette Relation à efté imprimée, mais conféquence d’un jugement qui avoit été conclu contre 
» fans le nom dé fon Auteur, Et il ft peu de tans avant une forciere , & auquel il avoit été apellé le 30 d'Avril 
y fa mort, fon Théatre de la Nature Univerfelle, Outre tous 1578 (16), & il étoit Maître des Requêtes &Confeiller k 
»» Ces Livres, il a fait un Dialogue des Reli ions, qui n’a du Duc d'Alençon dès l'an 1577 (17). Nous verrons ci- gens 
» point encore cfté imprimé, intitulé Hepraplomeror, five deflous (18) un Pafage de Mr. de Thou, qui nous apren- Démon. 

enage, > 4 abditis rerum fublimium Arcanis. 1] donne dans ce dra que la conduite de Bodin aux Etats de Blois l'an 1576 manie 
GMee » Dialogue l'avantage à la Religion Juive; ce qui a fait lui fit perdre les bonnes graces du Roi. 
fur laViede ;, Croire à plufieurs perfonnes qu'il eftoit Juif. . 


(19) Idem, à 


P. Ayrault, ,, Dans fa Méthode de l'Hifoire, au chap. 6, il fait men- Es ne 
pasi42 143 ,, tion de fon Livre de Décretis, Sed bec uberiÿs in Libro de 2e FA 
Holave Decretis differuirs Ce Livre n'eft pas imprimé, Ïlor- 255 Edit. 
As » donna pa ment, dont j'aÿ vu lOriginal, que Usfelle an, 
Frivasen fait 3 Les Livr >, © Furi[dibtione, > Legis abfionibs La 


mention à 


, 
» © Decretis, © Judiciis, feroient brûlez: ce qui fut fait 
ge 654 de [a 


» avant fa moït en fa préfence. Auger Ferrier de T'ou- 

ho 3 loufe ecin & Aftronome, & Jan de Serre de Mon- 

Di. es » pellier, & Pierre de l'Hoftail, écrivirent contre lui Il 
é 3, leur répondit fous le nom de René Heïpin, qui eftoit 
Gt) Teif._  ,, un homme de la Ville d'Angers (0) ,. Mr, Teiflier lui 
fier, Addit tribue la Verfion Frapçoife de la Harangue Latine, que 
D En. Charles des Cars Evêque de Langres fit avx Ambafadeurs de 


(18) Dans la 
Remarque 
(a. 


LES 
Tom IL, pag. é à b j ; la Republi: 
F7 5 Pologne, dans la ville de Mets, l'an 1 3(10), & Confilium que, 

de Principe reëlè inflituendo, & Paradoxon god nec virtus ul noffram interpretari comperifem (20). Ceux qui favent, que 
U2) Monf. la in mediocritate , nec [ummum hominis bonum in virtutis 


> ilya des (20) Bodi 
Leçons de chambre, & des Leçons publiques, trouveront 1° Æ 


Menage é  aétione confiflere polir , & Hiflorica Narratio Profeflionis es CN 
18 s Alberti > Ifabelle Aufrie Archidueum, © ea que Sainte Marthe s'eft plus avancé que Bodi É 


Tnasguratio 


: , bror, de Re- 
rurs in Belaio Adventus (11). Il fe trompe, à l'égard de ce publici 

fur la Vie de dernier Livre; car Bodin mourut avant ce voiage de l'At- Quemn (Andium ducem) , Edirionis 

?.Ayrault,  chiduc Albert, & de l'Infante Habelle Claire Eugenie. 


în Angliam fecutus , cum illic x Succrsru ruezrco PL 

pes: 243« Quant au Manufcrit que Mr, Menage nomme Hepraplo- Seripta juvenibs enarrari comperiflt, ex boc inufitate gloriole (21) Sam 
C3) Mois de 7reron &e, & duquel Mr. Huët a parlé dans fa Demonfira-  proventu non mediocrem vigiliarut fuarum frui Maïth.Elog, 
Juin 1684, tio Evargelica comme d'un Livre abominable (12), je vous Ru AV pags 


Art, LL, 


2) Mena. 
(14) Teiffier, e 2 Hebies 
Addit. aux ques fur la 
Eloges, Tom. ë S a 

1, z5o coup de particulatitez concernant ce Livre dans un Sche- 


e ide Les articles de Dre 
25 Février 1576 (22) Cette date Pag, 1fé, 
Ecce 3 montre 


Ædit, de 1696, diafina inangurale de Naturalifmo cu aliorums , um maximè 


(2) Thuan. 
L LXI, 
183» dd 
Anh, T$76e 

Voiez, le Re 
marque (1). 


pag. 


Ayrault, pag, 
F475 14% 


(24) La 
même, 


Gs) Là 


série, 


€:6) Thuan, 
Li. LXU 
L'ARUA 


B 
le (Z7)3 € ce fut apparament à caufe 


F 
tre qu 


O D I N. 


de‘ceite Charge, qu'il fut député en 1576 par le Tiers Effat de 
nandois aux Eflats de Bloiss quoique, dans la Relation qu'il a faite de ces Effats, il ne prenne d'au- 
; Chr que celle de Député du Tiers Eftat de Vermandois (f). M s’y montra bien intentionné pour 


es droits du peuple (Z)» & il a cru que cela fut caufe qu'il n’obtint point une Charge de Maitre 


des Requêtes, qui lui avoit été deltinée. 


préfenta vivement, que 
exciteroit néceflairement 


Il eut le courage de s'opofer fortement 
loient que tous les fujets du Roi fuflent contraints à profefler h Religion Catholique (g). 1 
il ue cette demande étoit une intraétion des Edits, & qu’une telle infraction 
la guerre qui avoit été fi fouvent funefte à tout le Roïaume. La liber- 


À ceux qui vou- 


Il re- 


té, avec laquelle il repréfentoit cela ; lui fit beaucoup d’ennemis ; c’elt pourquoi, aiant aperçu 
al ë Far fer ande & à à > PR 
qu’il y avoit complot pour faire pañler cette demande, & que par un aveuglement fatal du Roi &c 


montre qu'il eft néceffaire de rectifier le récit de Mr. Me- 
n fuis accommodé; mais c'étoit dans la pen- 
fée d'en fr Mr. Menage fupofe que 
an 1576 eft poftérieur aux vois sl n ave 
Duc lanio en Angleterre & au Païs-Bas: il prétend 
même que cette année-là eft poftérieure à la mort du Duc 
d'Alençon: mais c'eft une grande faufet . Ce Duc alla 
en Angleterre l'an 1579. Il y retourna lan 1582, Il en 
treprit de fe rendre maitre d'Anvets l'an 1583, & il mou- 
rut l'année fuivante. Il faloit donc dire, non pas que Bo- 
din, déchu de fes efpérances après la mort de ce Prince, fe 
retira à Lân, & sy maria; mas qu'il retourna chez lui 
à Laon, où il s’étoit marié l'an 1576. Noter qu il eut trois 
enfans de fon mariage, deux garçons, Elie, & Jean, & 
une fille. 11 furvécur à Elie, & Jean mourut jeune , fans 
avoir été marié. La fille tomba en démence, ne fut ja- 
mais matiée, & vécut plus de quatre-vingt ans (23). 

(4) Al eut une Charge dans le Préfidial de Laon.” ;, Le 
» Préfident de Thou dit qu'il y fut Lieutenant Général. 
» C'eft au Liv. 117 de fon Hiftoire. Mr. Ménard, dans 
» fes Hommes Illuftres d'Anjou, dit qu'il y fut Procureur 
,, du Roi. Mr. Joly, dansfes Notes fur le Dialogue des 
5» Avocats de Paris de Loyfel, & Mr. de Mézeray, dans 
;, fon Hliftoire de France, difent qu'il y fut Avocat du 
,, Roi. Sainte Marthe, dans l'Eloge de Bodin, dit, en 
5 général, qu'il y exerça une charge de Magiftrature. Il 
it certain qu'il y fut Procureur du Roi, en la place du 
» Sr. Trouilliart fon beaufrere. Il dit dans fon Teftament, 
#» qu'il eft un des plus pauvres Procureurs du Roi de Fran- 
À ce (24) | Notez que Mr. de Thou fupofe qu il n'eut 
Ta Charge de Lieutenant Général, qu'après la mort du Duc 
d'Alençon. A LE 

(1) Aux Etats de Blois, il fe montra bien intentionné 
pour les droits du peuple. | ,, Il ÿ remontra avec une 
» liberté Gauloife, pour ufer des termes de Monfieur 
» de Mezeray, que le fons du Domaine Royal appar- 
3, tenoit aux Provinces, & que le Roi n'en cftoit que 
5 le fimple ufager. Ce que le Roi Henri II ne trou- 
» Va point mauvais : difant que Bodin eftoit homme de 
x» bien. Voyez la Relation de Bodin. Il y remon- 
>» tra aufi que les Députez de deux Cors ne pou- 
» Voient rien décider au préjudice du troifieme; & fur 
3 fà Remontrance , les Députez de l'Ordre Eccléfiaftique 
» & les Députez de la Noblefle , qui avoient efté d'avis 
3» contraire, cl érent de fentiment ; ce qui fit dire au 
>» Roi Henri III, que Bodin avoit efté ce jour-là le 
» maitre des Eftats. Voyez le chap. 7 du liv. 3 de 
» République de Bodin (25), Voiez aufli la Lettre 
Latine qu'il écrivit à Pibrac, & qui fe trouve au devant 
des Editions Françoifes de fa République: vous y trouve- 
rez ce qui fuit. Res ipfa planum fecit, me in Legatione ad 
Gallie conventus pro populi commodis advrfus potentiorum opes, 
non fine capitis mei periculo, dimicauife : ac primium omnium ne 
ivilid , popularis fundi calamitas ,renovarentut, acerrimè 
déinde authorem fuiffé ne quis è numero legatorum 
cooptaretur, qui populi rogationibus judicandis intereffet: con- 
tra quam ab omnibus ordinibus 4n4 omniwm voce decretum 
erat, cm res ipfa popularis ac fpeciofa videretur, effet tamen 
à populi commodis valdè aliena ego ad collecium pontificum © 
fus, ordinis nofiri decreto, illos à propofità fuf- 
ntià deduxi.… Cm vero predia publica [ub baf- 


ande plebis propolitum effet, idque modis om- 
ntercefimus, ut chm nibil 
obtineri potuiffet , Rex ipfe Homaro Burdegalenfiim Prafide, 
Dureto Prafide Molinecrum, Ripuario Aquitania Sindico , ac 
plerifque alis audientibus dixerit, Bodinum ab ejus commodis 
non modù difféntire, verum etiam collevarum voluntates ac flu- 

ja à fe avcrtere confueffe. Si tamen Procwrator regius tunc 
Jfuifem, non aliter fentirem : quia neceffe eff fi lien intumeftar, 
Ai capat ipfum ,ac catera membra contabefcant , quid igitur fa- 
cere decuit plebis Legaturm ? Chm autem nullis illecebris fleéti 
potuillem, omnes penè Viromanduorum civitates, qua me ab= 
fente, © certè repngnantem communibus fuffragiis elegerant , 
literis quorumdam perfuafe, Procuratores dd conventus mife- 
runt, ut Bodinum', [5 fieri poffet , à fufcept4 Legatione revo- 
carent , quafs qui duplices in Republic religi eur : féd 
Bo briës procuratorias tabulas in comitio aperuerant, quan 
Jumma cum ignominià exploft fucre. Ex co tamen Quanturs 
detrimenti mess rationibus allatum fit, fatis intelligunt, qui 
Sepius audierunt libellorum in regiä magifirum me defignatum 
à Principe anteà fuife. 

Ce que Mr. de Thou narre touchant ces mêmes chofes 
eft très-glorieux à Bodin. Il dit que les Cahiers des Etats 
aiant été préfentez au Roï, on propofa au Tiers Etat de 
nommer douze Commiffaires qui affifteroient à l'examen 
qui feroit fait de ces Cahiers au Confeil du Roi (26), On 


des 
avoit agréé cela au commencement; mais la chofe aiant 
été de nouveau examinée , Bodin opina qu'il ne faloit 
point en ufer ainfi, & confeilla à fes Collegues de ne 
nommer aucun Député, & de s'opofer aux Députations 
que le Clergé & la Nobleffe voudroient faire. Il fut en- 
voié aux deux autres Chambres, & leur fit voir par plu- 
fieurs raifons le péril qu'il y avoit à comettre à un petit 
nombre de perfonnes la décifion de ce qui avoit été de: 
mandé pat tous les trois Ordres du Royaume; que quand 
même les Commiffaires qu'on nomimeroit feroient à lé 
preuve de la corruption, la préfence du Roi pourroït les 
intimider, les brigues & les inftances des couitifans pour- 
roient les féduire. On lui répondit , il repliqua, & enfin 
il gagna fa caufe par la fermeté avec laquelle il fit enten- 
dre que le T s'opoferoit aux Députations. Henri 
trois fut fort fiché de cela, & en voulut du mal à Bodin. 
Jtaque Rex Bodinum , que unicè diligebat, © ob raram cru- 
ditionem ac multam variarum rerum experientiam, dum ci- 
burn caperet, libenter audichat, ab eo tétspore non tam benigno 
vultu dignatus eff, quod ordinib. prioris fententie mutanda 
aublor extitiet , © ea in re quantum ad circumagenda ordi- 
num ingenia momenti haberet, minus grato regi experimento 
docuiffet (25). Ce Prince fit repréfenter aux Etats la né: 
ceffité où il étoit d'aliéner une partie de fon domaine 
Necefitate, que porentiffimum 1elum efl, urgente, id licere con- 
tenderet , quippe cum conflet, falutem populi fupremam legem 
efe debere (28); mais ils rejettérent cette propofition : & 
ce fut Bodin, qui les y détermina principalement; car 
les plus confidérables Députez , corrompus par des pro- 
mefles , chanceloient d Pefimum de domanio ajfeétate 
neceffiraris obtents alienando commentum , Bodino pracipuè auc- 
tore (rar pracipui jam prormiffis corrupti nutabant,) evanuit, 
guod fi locum tunc habuiffet, fub principe profufe miferè dila- 
pidatum fuiflet (29). Le même Bodin réfifta courageufe- 
ment au ales des partifans de Mrs. de Guife, qui vou- 
loient faire conclure la guerre contre les Huguenots (30). 
Inférons de ceci, que Mr. de Mererai fe trompe, quand 
il affüre que le Roi loüa les opofitions de Bodin à l’alié- 
nation du Domaine, Il confond deux chofes, qu'il auroit 
dû diflinguer. La conduite de Bodin fut aprouvée au 
Confeil du Roi, quand quelques villes fe plaignirent de ce 
qu'il avoit combatu la propoñition de ne point foufftir 
deux Religions dans le Roïaume. Howines 4 faëtiofis fu+ 
bornati venerunt , qui Bodinum contrà mandata fua interce[- 
Jife dicerent , quibus in confiftorio regio auditis nibilominus pro- 
aunciatum eft, Bodinum nihil nifi resfè feciffe (3x1). Cela fut 
antérieur aux deux afaires, dont Mr. de T'hou vient de 
nous parler, & qui firent perdre à Bodin les bonnes gra- 
ces d'Henri trois. Remarquons aufi une contradiction de 
Mr. de Thou. Il dit dans la page 183, que Bodin aiant 
aperçu que fes Remontrances contre les complots de ceux 
qui vouloient enfraindre les Edits de pacification feroient 
inutiles, s'abftint de parler fur cette matiere. Cww wideres 
homo futuri providus, conjuratione faftä ed animos inclinare, 
> fatali Regis ac Confiliariorum jus cacitate effici, ut ab illis, 
qui probibere poterant, prepofler à prudentié in cÀ re difimula- 
retur, bujufmodi publicis Jibi perniciofis > in publicum nibil 
profuturis admonitionibus deinceps abftinuit (32). Mais dans 
Ja page 188, il nous aprend que ce même Jurifconfulte 
s’opoña vigoureufement à Ja faétion de Mrs. de Guife, lors 
même que les Cahiers des Etats ayant été préfentez au Roi, 
il fembloit que la Commiflion des Députez étoit expirée, 
L'opofñition rouloit fur le deffein de renouveler Ia guerre 
contre ceux de la Religion. , Les partifans du Duc de Gui- 
fe avoient gagné le Clergé & la Nobleffe: ces deux Corps 
formoient fouvent des conventicules pour éloigner les pro- 
pofitions de paix. Bodin, qui, à caufe que les Députez 
de Paris étoient abfens, fe voioit alors à la tête du Tiers 
Etat, s’opofña avec beaucoup de courage à ces prati- 
ques (33); & quand on lui dit que la chofe avoit été 
ainfi réfolue dans les Etats, & que l’Affemblée n’avoit 
plus torité, ;, Vous êtes donc des rebelles, ,leur ré- 
pondit-il hardiment, ,, puis que vous reconoiffez que 
» vôtre Députation eft finie, & que vous ne laiflez pas 
de vous afflembler ;_ mais je fuis d’un autre avis : nous 
3 pouvons encore préfenter au Roi une Requête: Les 
» Afemblées où l'on traitoit de la paix à Rome pouvoient 
» être moins folennelles que celles où il s’agifloit de com- 
» Mencer une guerre ,,. Æ? cum illi ità in comitiis conven- 
um dicerent , & poflulatis femel Regi oblatis nullas ordinus 
partes effe, quippe exflinétis mandatis, audaéfer refpondit, in 
perduellionis crimen ipfos incurrere, qui cum poteflatem agendi 
vel propri& confeffione non habeant ,tarçen cottidie conventicula 
celebrent : verum fe aliter cenfere, &* licere adhuc Regi fuppli 
care. Namut, 7e (34). Il étoit nécefaire que je fiffe 
voir la contradiction de Mr. de Thou: il avoit diminué 
notablement, & fans fujet, l'honneur de Bodin, à 
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blique, Lier. 


du Livre VL, 
pag 1031. 


(37) Mena- 
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Libr. XCIV3 
pags 2624 


B OI 


des Confeillers du Roi, ceux qui euflent pu détourner cette mauvaile réfolution , n’ofoient ricr 
dire, il s’abftint de propofer fon fentiment, qui lui étoit en particulier préjudiciable, fans fervir 
de rien au public (b). Il y eut des villes, qui fe plaignirent qu’il avoit pañlé à commiflion ; en 
s’opofant à la demande; mais le Confeil du Roi, qui examina ces plaintes; le difculpa (). Cha- 
cun fait que dans les Ragguagli du Boccalin il fat condamné au féu comme un Athée , #oorio 
Æibeifla ; pour avoir dit dans fes Livres de la République, qu'il faut accorder aux Scétes la liber- 
té de confcience (4). ;, L’Abbé le Laboureur, à la page 385 du I1 Volume de fon Cattelnau, 


soi 


» à écrit qu’il avoit efté 


» mandie (Æ) ,;. Il avoit été de la Religior 
À, 
& 


tant de Parlemens, en 


aveur de Mrs..de Guife, ne 
€ il fé imprir 


comme il l’avoit ordonné par fon Teftament (). 


Lieutenant Général de la Table de Marbre (2). 
» du tans de Charle IX, il fut Procureur du Roi d’une Commiflion pour les Forefts de N 
cependant , en 1589, il perfuada aux babitans de Lén 
e fe déclarer pour le Duc de Maine (L); leur remontrant, que le fouflévement de tant de Villes € de 


er em ce tans-là une Lettre [ur ce fujet (n). . . . 
1506, . . . dans fa foixente fettieme année ( M), & fut enterré aux Cordeliers de la méme vi 


11 eft coniftant, que 


jé 


levoit pas elire apellé rébellion ; mais révolution (im): 
. 1 mourut de pelle, à Lén 


5 
Il avoit été Carme dans {a jeunefle; fi l'on en 


croit Mr. de Thou; mais Mr. Baudri, Avocat au Grand Confeil, & pctit-neveu de Bodin, à dif 


plufieurs fois affirmativ 
larité (p)._ Il me femble qu'il ya 


ment à Mr. Menage, que Mr. de Thou a 


vit efié mal informé de cette partica- 


autant d’hyperbole, dans les louanges que Gabriel Naudé à 


données à Bodin, que d’injuttice dans le mépris que Cujas, Scaliger , & quelques autres lui ont 
témoigné (AN).  Poffévin n'eft pas le feul qui l’accufe d’avoir écrit bien des chofes qui font con- 


(R) 1 fat Procureur du Roi d'une Commiffion pour les Fo- 
refis de Normandie] ;, Maïftre Jean Bodin, Avocat au 
» Parlement de S, perfuada au Roi Charles IX, que 
A Je droit de Tiers & Danger eftoit un droit général fur 
tous les Bois de Normandie , & fe chargea dés foins de 
cette recherche, en qualité de Procureur de la Réfor- 
mation. Iln'y ut prefque point de famille dans la Pro- 
vince qu'il n’attaquaft. Il inftruifit, comme il le dit luy- 
mefme dans fes Ecrits, jufqu’à quatre cens Procès; & 


> 
» il pouffà l'affaire jufqu'au point qu'il ne manquoit plus 
3» à l'exécution de fon deflein, que la dépoñfeffion atuel- 


le de tous ceux qui avoient des Bois. Toute la Nor- 
mandie fut émeue de fon entreprife. Le Parlement: s'af. 
fembla plufieurs fois fur ce fujet. Il nomma des Dépu: 
3, tez, & la Nobleffe fuivit fon exemple: Enfin, le Roi 
fut touché de leurs plaintes, & convaincu par les rai- 
fons qui lui furent repréfentées. Et, pour fini cette 
recherche, qui avoit duré plufieurs années, il fit un 
Edit en l’année 1571, par lequel il ordonna l'aliénation 
des droits de Tiers & Danger qui lui appartenoient fur 
les Bois de Normandie. Et par ce mefme Edit, il re- 
connut que ces Bois eftoient en petit nombre, & que le 
revenu qu'il en tiroit n’eftoit pas confidérable. Bodin, 
qui ne fe pouvoit rendre, s’oppofa à l’enrégiftrément. 
Mais le Roi donna une Déclaration, par laquelle, 
3, fans avoit égard à fon oppoñition & à fes proteftations 
» qu'il déclara nulles, il ordonna qu'il feroit paflé outre à 
l'exécution (35) . Ce Paflage m'a paru digne d'être 
té tout entier, 1, parce qu'il contient un fait curieux 
& peu conu; 2, parce qu'il eft propre à faire conoitre le 
naturel de Bodin, je veux dire fon ardeur, fon activité, 


fa vigilance, & fa fermeté. Il va nous dire lui-même 
quelques circonftances de fa procédure, qui confirmeront 
là chofe. Er mefonvient que le Roy Charles IX, ayant dé- 


cerné fes Lettres patentes l'an M. D. LXX pour la Réforma- 
tion générale des eaues e> forefts de Normandie, qui tiroit après 
Joy la cognoilfe «plus beau de fon domaine, les Préfidents 
illers du Par £ de Rouër furent interdits d'en co- 
groifire : © combier è é Ciel e> Terre pour em 
Pefcher l'inrerd ce qu'enfin ils l'accordérent, après 
leur eu préfenté les juffions réstérées, @* que je tenois en 
VII Confeillers, @ le prérier Préfident à partie, 
pour les cas réfulsans de la Commiffior 

ville de Rouën , pour les droits qu 


ctout le corps de la 

ls prétendoyent contre le 

Roy , © que c'efloir la caufe pour laquelle j'avois obtenu l'in 
terdiétion (36). 

(Z) Il avoit été de la Religion : cependant | en 1580, il 
da aux habitans de Län de fe déclarer pour le Duc de 
] Monfr. Menage dit qu'il a fu le Proteftantifine de 
Bodin paï wwe de fes Lettres à San Bautru des Matras, Avos 
cat célèbre du Parlement de Paris (31). Monfr. Colomiés a 
publié une partie de cette Lettre dans fa Gulliz Orienra- 
lis (38). Il eft clair comme le jour que c'eft la Lettre 
d'un bon Huguenot. Elle n'eft point datée: on y peut 
conoitre feulement qu’elle fut écrite après la prémiere 
guerre civile; j'entens celle qui fut terminée au mois de 
Mars 1563. Mr. de T'hou raconte que la Ligue aïant en- 
voié à Laon l'ordre de ne plus reconoitre le Roi Henri 
III, Bodin, qui avoit été autrefois de lR Religion, & qui 
depuis n'en avoit jamais été guere éloigné , loüa la con- 
duiïte de la Ligue, & par le confeil de l'Evêque harangua 
le peuple, & ditfipa les fcrupules &les craintes des habi- 
tans (30). Il n’épargna point au Roï les noms de perfide & 
d'hypocrite, ni mauvais augures. C'eff, difoit-il, /e 
Roi 63 de France: il fera le dernier , comme l'an climaétérique 
63 ef ordinairement le dernier de la vie humaine. C'eft ainfi 
qu'il pouffa la ville de Laon à s’aflocier avec les Ligueux : 
il écrivit fur ce füujet (40) une Lettre qui fut imprimée (4r). 
Voilà comment les Nicodémites font quelquefois plus de 
mal qu'un ennemi déclaré. {ls favent qu'ils font fufpeds { 
cela fait, que dans la crainte d’être perdus fans reffource ; 
s'ils n’effacent les foupçons, ils témoignent. plus de zêle 


poux le Parti qui prévaut, que ceux qui ont déjà donné , 


traires 


affez de preuves de ce même zêle. Notez bien ces paro- 
les de Mr. de Thou, Pideri regem huic regno Francico fata- 
ln, o'ultimum ex ea re. Que vouloit dire Bo- 
din par ce préfage? Prétendoit-il qu'Henti troifieme feroit 
le dernier Roi de la branche de Valois? 11 ne faloit.pas 
être grand Prophete, pour deviner cela à l'égard d'un Prin- 
ce qui étoit le feul de refte de cette branche, & qui étoit 
marié à une jeune femme fiérile., Prétendoit-il qu'aucun 
Prince de la troifieme Race ne teroit fur le thrône 
après Henti troifieme? En ce cas, l'événement l’a démenti, 
Cependant Monfr. de Thou fait un grand cas des prédic- 
tions de Bodin. ,, Il répara cette faute (42) par l'admira- 
3» ble prédiétion qu'il fit de l'iffue inefpérée de ces trou- 
» bles : quoiqu'il n'y eût point d'apparence de paix, 
5; il publia par avance l’année & le mois qu’elle devoit 
3» être conclue, & l'événement fut conforme à ce qu'il 
3» avoit prédit (43). 5 
(M) 1 mourut , . en 1596. . . . « «dans [a foixan- 
te fettieme année, | Iltémoiïgne dans fon Teflament, daté 
du 7 de Juin 1596, qu'il pañle l’âge de fo 
Cela réfute ceux qui difent qu’il mourut l'an 1585 (45), & 
ceux qui aflurent qu'il vécut plus de foixante-dix ans (46), 
ou qu'il n'en vêcut que cinquante-cinq (47). Notez que 
FEpitre dédicatoire de fon #ziv Vatura Theatruin eft 
datée de: Laon, le 25 de Février 1596. Cela eft un peu 
mortifiant pour céux qui mettent fa mort à l'année 1585. 
(N) 1 y & antant d'hyperbole dans les lobanges que Gabrisl 
Naudé lui a données, . que d'injuflice dans le mépris que 
Cas, Scaliger, &* quelques autres lui ont témoigné] Voici 
le jugement que.Naudé faifoit de Bodin dans un Ouvrage 
qu'il publia en 1625. Ce prémier homme de la France, Jean 
Bodin. . . ., après avoir par une merweilleufe vivacité d'efprit 
accompagnée d'un jugement folide, traitlé toutes les chofes di- 
vines, naturelles, ©* civiles, fe fuff peut-effre mecognen pour 
homme, © euft efté pris infailliblement de nous pour quelque 
intelligence, s'il n'euft lailfé des marques &> veffiges de Jon bu- 
manité dans cette Dérmonomanie, qui a efié forr bien jugée bar 
le défunét Sérénifime Roy: de la grande Bretagne, majori col- 


Ject 


publia en 1627, fon Aduis pour drèffer une Bibliothzque; & 
obferva que s'il eft queftion de la République de Bodin, il 
faut iaferer qu'on la doit prendre, parce que l'Autheur a efié 
des plus fameux © renommez de fon fiecle, ex qui à le pré- 
#mier entte les modernes traitté de ce fujet, que la matiere er 
ff grandement néceffaire; @ recherchée au temps où nous fom- 
mes, que le Livre ef commun, traduit en plufieurs langue. 
© imprimé prefque tous les cinq ou fix ans (49).. Jois 
cela ce qu'il difoit à Mr. Menage (50) , & ce qu'il a pu- 
blié dans fa Bibliographie Politique (51) ; où il ne paroit 
pas être de fang froid en loüant Bodin, mais plutôt 
du plus violent enthoufiafme qui ait fait voler jufques aux 
nues les hyperboles des Poëtes. Comme c'eit un Livre 
aifé à trouver, & que le Paflage qui concerne notre Bo- 
din contient plufieurs lignes, j'y renvoie mon Lecteur, & 
n'en copierai rien: 
Parlons du méptis de Cujas. On aprend par une Lettre 
de Bongaïs, que Cujas aiant ouï dire qu'il avoit été cen- 
füré dans la République de Bodin, & n’aiant pu trouver 
cet Ouvrage chez les Libraires ; l'emprunta de Bon- 
gars (52) , & déclama quelques jours après contre Bodin, 
pendant plus de deux heures. Cette Leçon de Cujas fut 
envoiée à Bodin, & l'obligea de mettre au devant de Ja 
feconde Edition de fa République une Epitre Latine où il 
mialtraita Cujas, Il profita des Remarques de celui-ci; car 
il 


(so) cidefus, Citation (9). (st) 
in 4. (52) Ce fut en 1576, Bongat 
en Droit fous Cujas, 


étoit ven d Aller 
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1590. Là- 

rême, 


mei 
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\S 


tiaires à Ja Religion (0); ê il y eut des gens qui le 
nt qu’il étoit mort Juif (r)- Notez qu'il fe déclar: 


ns cette feconde Edition toutes les chofes que 
e Cujacius notaverat in 1]? 


il effaça d' 


Cujas avoit cenfurées., e0r#m q% is £ 
alter4 Editione nec volam reliquit nec vefligium (53)... Gujas 
ns le chapitre XXXVIII du livre VIII de 


D 
fes Obfervations, & fe fe 
, pour défigner fon Ant 
e outre cela que 
dans ces parol 


t de l'Anagramme. Azdius fine 
pnifte. Voiez Mr. Menage, 
Bodin avoit maltraité Cujas 
de la Préface de fa Mé- 
re n0n magis pof- 
& curn élorià flor 
Cum in fo- 


14, 
bon 


qui obfer 
fans le nommer 


um tañ, 
mè cernebat. 
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mifét, de levifimé qua 
fine acerba Riandi reprehenfione \ x ï 
Moteri, & plufieurs autres, qui dient que Bodin fut nom- 
mé Andius fine bono, à cauie de fa pauvreté, fe trompent. 
Cujas, dans cette Anagramme, ne faifoit aucune allufio 
à la foitune de Bodin : il confidéroit feulement les difpofi- 
tions de l'ame. Quelqu'un débite que la Reine Elizabeth 
emploia cette expr fon en païlant à notre Bodin; & il 
cife Burgoldenfis (55). Il fe trompe dans fa citation; car 
ce Burgoldenfis dit feulement que cette Reine l’apella Ba- 
din. Momo ifle Jine bono, five Badin (ati illum Elizabetha 
Angl. Regina appellavit,) citum effè putat fuorum popula- 
Fur digritatem boneflo mendacio tuer in Ju# Method Hifior. 
c. 4 (6). Un autre prétend que Ja maniere peu avanta- 
geufe, dont Bodin a parlé des femmes au chapitre V du 
VI livre de la République, lui attira ,, wne raillerie fort pi 
» quante.. .: . La Reyre Elizabeth, qui en faifoit d'ailleurs 
2? pourtant affez de cas, pris plaifir à le faire pafer exprès en 
» Angleterre, pour le renvoier froidement avec ces mots, Bo- 
» din, apprenez en me voyant, que vous n'efte qu'un Ba+ 
ner AU Docteur de Louvain remarque, que 
lors que Bodin étoit à Londres, pour négocier lemariage 
de fon maître Hercule Duc d'Alençon (58) ,la Reine avoit 
accoutuiné de l’apeller Maître Jean Badin: Pro Bodino fole- 
bat eum Magifirum Soannem Bad ellare (59): 
Rien n'empêche de croire qu'elle n'ait p lé ainfi; car la 
Cour alors n'étoit guere moins dans le goût des pointes 
que le peuple: mais il eff faux que cette Princeffe ait fait 
venir tout exprès cet Ecrivain , afin de le mortifier par 
cette turlupinade. Il fut à Londres à la fuite du Duc d’A- 
lençon fon maître. Il y futauffi en qualité d’ 
ce même Duc. 

Ce que Scaliger difoit de Bodin étoit bien defobligeant. 

ul. Scaligerum fals igrorantie Mathefeos ar. 

sfr ejunus, cum quicquid à mule 
confequutus eft, tranfcrip| rit ex aliorum la- 
s, imo e> ex meo libello in Varronem de Linguä Latin4, 
ipasuntegras fuas fecit fur impudentifimus , © in 
chaos congellit, plurima [tribens que ipfe non intel- 
igve Librum de Methodo legende Hifiorie inferipfit, 
in quo nihil minus quäm eà de re traëtat, ut titulo [no nullo 
do refpondeat oratio , quod quidem Verrius Flaccus motavit in 
cinibus Catonis que nibil minus inquirunt quam Italie Ori- 
£ à, Ji quis velit in illum feribere, je luy drefferay 
tout fon fait: meque exim mibi honoris loco ducam liquid pro- 
fèrre quod meo nomine cireunferatur (Go). Vous voiez qu'il 
le nomme très-ignorant, & qu'il tiendroit à deshonneur 
de le réfuter. Quelle arrogance ! & qu’elle fied mal aux 
gens de Lettres, quoi qu'elle foit fort commune parmi 
eux ! Apellons de ce jugement de Scaliger à celui de Mr. 
de Thou; & fi nous voulons difputer à Jean Bodin la q: 
lité d'Ecrivain exa@ & judicieux, laiflons lui fans contro- 
verfe un grand génie, un vafte favoir, une mémoire & 
une lecture prodigieufes. Les Ouvrages, d'où il a tiré fa 
gloire, n'ont pas eu befoin des emprunts d'un Commen- 
taire fur Varron. Ils n'étoient pas d'une efpece à tirer de 
là quelque éclat; & il y a lieu de croire que Scaliger & 
Cujas n'euffent pas été capables de produire ce qu'il fit avec 
tant de force aux Etats de Blois, 
) Poffevin n'efl pas le feul qui l'accufe d'avoir écrit b 
des chofis +. « contraires à la Religion. ]  Alléguons d'a 
bord fon Panésyrifte Naudé, qui obfervé'que ceux qui ont 
écrit contre la République de Bodin n'ont été que des Pyg- 
mées attaquans Hercule; deforte que cet Auteur, hors de 
crainte de ce côté-là, ne doit redouter que les Cenfures de 
'Eglife. Scio equidem, Fabium Albergatum horri 
um , ac Augerium Ferreri 
, @> Libris ad id confequen 
intentaffe: fed evenius 


Envoié de 


tis annis doët 


ne events 4e 2 j ï 
tas alicujus At yattici ceras trepidare debeat , 


15 cenfuris quoniam vehe- 


? s > hunc 

es politico Un peu 

e d’avoir trop comn intérêts de Ja 
ilaprouve à cet égard-là ] aintes de Pof- 


tionibus) cerrè ca 


j ndis dirigendif. 
1omis Chrifi F: 


an preceptis ac infituto confen- 
Religiones 


ifis, in 0 
dieronymus Cardanus in libris fuis de 
inus, compofito , 


d fubtilitare; e 7 
Jed mondum edito, (atque utinam 


B O D IN 


foupçonnérent de Magic (4), ou qui affüré- 
à aflez librement contre ceux qui foutenoient 
que 


nunquam edatur ,, de rerum fublimium arc is ingeñti volurmi- 
ne; quod equidem, Jefuiram Pofevinum non perperam de ipfo 
judicium tulife, argumento eff poteft validifimo certe manifef- 
tifimoque (63). L'Auteur du Livre de juflä Reip. Chriflia- 
ne in Reges impios @* hereticos Authoritate accufe Bodin d'in- 
différence fur le chapitre de la Religion, & de n'être pas 
contraire aux Proteflans. Umius viri indiférentis, © Pro- 
teflantibus non iniqui, tefhimonio Cormparationem hanc tranfi- 
gam (64). Le Jéluite Martin del Rio foutient que la Dé- 
monomanie de Bodin eft pleine d'erreurs, & que dans l'E- 


Ip 
voir que le Theatrum univerfe Natura du même Auteur 
contient des dogmes fi contraires à la Théologie, que 
pour le moins on peut les qualifier erronez & entiére- 
ment téméraires. Notons que l'Ouvrage de la République 
eut le même fort à Rome, que celui de la Démonoma- 
nie, quoi que l’on eût inferé dans la Tradudion Italienne 
certaines chofes, que des amis officieux jugérent capables 
de conferver à Bodin la réputation de bon Catholique (66). 
Méthode de l'Hiftoire , & fon Théatre de la Nature 
n'eurent pas un meilleur fort auprès des Inquifiteurs. Voi- 
ci quelque chofe de terrible : Ceux qui montent en chaire 
icy font des Contes, déclament contre Bodin tous un Sermion, 
€ le defchirent, fans fe fouvenir que le vilain a eflé de la Li- 
gue co eff mort Juif, fans parler de Jefus-Chriff par les der- 
mieres paroles que j'ai en vers de lui (67). Voilà ce quon 
trouve dans une Lettre de Jaques Gillot à Scaliger, datée 
rier 1607. Ce que Monfr. Diecman à 
trouvé dans un Manufcrit, & qu'il a inféré dans fon Ou- 
e de Naturalifmo, eft encore plus terr le. Naudeus in 
rarparie Gallico ex MS6lo laudati Patini mecum bene- 
0 Nob. communicato, de hoc opere, ;, C'eft un Li- 


2 
» Clud, qu'il n'y en a poin 
3» mefme : il mouruft comme 


voit-il point luy- 
un chien, ffne ullo J 
j ny Turc, 


4 pie- 
Alius 


» ge compagnon en. fai g 
,, te à Laon, en1596, aflez vieil, & ne dit pas un mot de 
» Jefus-Chrift (68) ,,. Je ne fai fi ceux qui préchoient 
contre Bodin dans les. chaires de Paris, l'an 1607, avoient 
oui dire quelque chofe des difpofitions qu 
mourant, ou des doctrines pernicieufes de 1 
Scaliger ne pouvoit comprendre d'où venoit 1 
nement, And velim ex te féire, écrivoit-il à CI 
bé, vers la fin du mois de Février 1607, quare Pontificis 
tam acerbè quotidie in Bodinum decl Certè quod imanci- 
pium ambitionis fuerit, proptereä odio illis effe 
derim,… Aliam fubefe caufam necefle ef, quam e 
lim. Hujus igitur tam inopinati odii ca homi- 
nem priders mortuum canes ex tuto erant, neque ejus ma 
nes quiefcere finant, à vobis e: o (69). Il ne faut pas ou 
blier, qu'auflitôt que la République de Bodin eut paru, 
il y eut des Prédicateurs qui déclamérent contre lui, Lifez 
fa Lettre Latine du 13 de Mars 158r, au commencement 
de l'Apologie de René Herpin. Vous verrez qu'il y re- 
marque deux chofes: l'une, que de Serres, qui avoit pu- 
blié contre lui un m d’injures, en avoit été châtié févé- 
rement; l'autre, qu ae ceux qui médifent de quel- 
qu'un en chaire foient aufli coupables que ceux qui lof 
fenfent par écrit, il y a néanmoins dés Prédicateurs qui 
terniflent impunément fa réputation & celle de plufeurs 
autres gens de bien. Serranus lle, qui inaudiro genere Je 
bendi, ac probris inufitatis Libellum complevit, 3pfi 
juffu pœnas graviores dedit, quäm optare potui 
metfi eodem fcelere obligantur ; qui publicis ÿe co 
7 sam laferunts vidl # legibus folutos, on 
modù mem, fed etiam optimi cujufque e2 
violare, qui prudenter ferendum pusai, quod auferri 
teff (70). 
Mais il 


n’y-eut perfonne parmi les Catholiques 
mains, qui témoignt plus de chaleur contre ce Ju 
fulte, que le Jéfuite Poffevin. Voïiez avec quelle er 
cenfurer il-épluche la Méthode de l'Hiftoire, c quels 
tours de Sophifte il empoifonne des Propofñitions qui p 
vent avoir un bon f Son grand gfief eft que Bodin 
parle de Luther, de Calvin, & de Melanchthon , en ter- 
mes honnêtes; & qu'il voudroit que l'on mit des b 
la puifance papale (71). Voiez fur tout le petit Livre où 
Poffevin a donné fon jugement de quatwor Scriptor j 
lippo La Nua, Jo. Bodino, Philippo Mornso, & N 
vello ( Il a prétendu que les Ouvrages de Bodin ët 
remplis d'un 1rès-grand nombre d'erreurs, d'hérefies, & d'i 
piétez (73). 

Les Proteftans n’ont point gardé le filence für les erreurs 
de cet Ecrivain; , pour ne rien dire de Grotius, qu 
déclare que Bodin avoit fait de grandes brêches à fa # 
fes habitudes avec les Juifs (74), nous pouvor 
ric Cafaubon, qui ayoue qu’il ne fait que cr 
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aùe l'äutorité des Monarques eft illimitée (P)s imais il 
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publicains. Je croi que ce fut, entre autres raifons, parce qu'il foutint d’un côté, qu'il y avoit 
dans l'Europe quelques Monarques abfolus; & de l'autre, qu'il #’epparlient à pas un des Jujets en 


particulier, ni à tous en général, d'attenter à l'honneur 


fait, Joit par voye de jujtice, quand même ils 


ni à la vie dé tels Monatques; /oit par woye de 


auroïent cofnmis fo#tes les mefchancetez, impiétez, € 


éruautiz, qu'on pourroit dire (s). Ce fentiment ne paroit pas bien lié avee le dogme qu'il avoit 


auf foutenu , que la puiffance de ces Monarques a des bornes, & qu’ils font obligés 


lon les loix; mais, après tout, 


de régner {e- 


on peut conoiïtre dans l’une & dans l’autre de ces doétrines, qu'il 


avoit à cœur le bien public, la paix & la tranquillité de l'Etat ( ®). Les Allemans fe plaignent 


ligion de ce perfontiage , s'il fe doit compter où pair 
les Catholiques, ou parmi les Proteftans (75). Le M 
tre Luthérien qui m'aprend cela étend beaucoup plus fes 
doutes, & paroit fort difpolé à croire qu'enfin cét Auteur 
fe dépouilla de tout fentiment de Chriftianifme (76). Il 
s'attache particuliérement à le convaincre d'avoir tout ré- 
duit à la Religion Naturelle. Un æutre Docteur Luthérien 
a remarqué qu’il y a dans les Difcours Phyfiques de Jean 
Bodin plufieurs chofes qui doivent être en abomination 
aux Chrétiens (77). Il obferve aufli qu’on les débite fous 
le perfonnage de Theodore, & qu'un autre perfon , 
fous le nom de Myflagogue, répond aflez froidement, 1/ 
2e faut rien prononcer à la légere fur des fujets fi dificiles, De 
rebus tam arduis nil termerè efe afirmandum. Je trouve en 
effet que le Myftagogue de Bodin, à la page 222 du Théa- 
tre de la Nature, Edition de Hanaw , en 160$, emploie 
cette Réponfe, De rebus tam arduis, & à cormuni Jenfu re- 
OS, nec temerè quicquam affirmare, nec leviter caiquars af= 
Jentiri velim : mihi fatis eff certifimis argumentis © ad affen- 
tiendum neceÏfaris demonfiraviffe Cometas non effe incendia ab 
exhalationibus concepta.  Gette Réponfe fe raporte à un Sen- 
timent fort étrange que Bodin venoit d'expofer ious le 
nom de Theodore: c'eft que les Comêtes font des Efprits, 
qui, aiant vécu fur la terre pendant des fiecles innombra- 
bles, & étant enfin parvenus au voifinage de la mort, cé- 
Iébrent leur dernier triomphe’, ou font rapellez au firma- 
ment comme des étoiles brillantes. Cela eft fuivi de fa- 
mine, & de pete, &c; parce que les villes & les peuples 
erdent les Gouverneurs & les Chefs qui apaifoient le 
courroux de Dieu. Il eft néceffaire que je mette ici fes 
Dernocriti fententia in mentem mihi recurrit ; ut ex- 
élimem Cemetas ee illufirium virorum mentes,qua pofleaquäm 
innumerabilibus [eculis viguerunt in terris, tandem obiture, us 
othia qua orinntur occafum minantur ; extremos peragunt 
#riumphos ;| aut in Cœlum fiellatum quafs Jblendida fydera re- 
Vocañtur : ac proptereà Jequuntur farmes , morbi populares, 
civilia bella, quafi civitates ac populi ducibus illis optimis a 
gubernatoribus qui divinos furores tlacabant, defererentur (78). 
{Left vifible qu'il y a une faute à luffrium virorum, OÙ que 
Bodin donne à ces mots-là un fens tout particulier; car le 
fens ordinaire d'Hossnes illufires ne convient point à ce qui 
fuit, c'eft-à-dire à ces fiecles innombrables de vie pañez far 
la terre, que Bodin accorde aux Efprits dont il fait men- 
tion. Difons, donc qu'il veut parler des Génies, ou des 
Anges, & qu'il fupofe qu'ils font füjets à la mott. Voflius, 
en râportant ce Pañlage, a fauté deux ou trois mots très-ef- 
fentielss wiguerunt in téris. N] n'a pas laiffé d'y trouver une 
impiété : Ubi quod animas mori ait, dit (19), id fi von 
aliud voluit dicere quam verba videntur fonare, fanè impietate 
Jumma non vacat. Tolerabilius qéod àit beroum animas in 
fideræ revocari. Cette omiffion eft dans l'Edition dont je 
me fers, qui eft celle d'Allemagne 7 4. Elle eft aufli dans 
celle d'Amfterdam ,i# folio, en 1668; car Mr. Crenius, qui 
raporte ce Paflage de Voffius (80), avec l'omiffion du vi- 
guérunt in terris, cite cette Edition d'Amftérdain. 4 
Finiflons par des paroles de Monfr. de Thou, qui nous 
aprenent que l'on crut que Jean Bodin étoit Magicien: Pof- 
tea, © Dersonomaniam Gallic itidem [eriplit, in qua dum 
Zhateriam ab éliis tahtopere agitatam adverfus Joañnis Wieri 
plerunque fententiam , enucleatins retrabfat, Magice rei ac ve- 
titarum iffiufmodi artium crimen mini effugie (Br). , 
(2) fe déclara affèx librement contre ceux qui foutenoient 
que l'autorité des Montrques eft illimitée. | I] foutint que les 
Monaïques ne peuvent impofer des tributs fans le confen- 
tement du peuple; & qu'ils font plus obligez à obfervér lés 
loix de Dieu, & celles de la nature, que leurs fujets: & 
qué les conventions qu’ils paffent leur impofent la même 
obligation qu'aux fujets. Il dit que la plupart des Jurifcon- 
fultes avoient enfeigné le contraire, & qu'il fut le prémier 
quiofà combatre l'opinion de ceux qui écrivirent fur les 
moïens d'étendre les droits du Roi. Voici fes paroles: Mi- 
ror tamen effe qui purent wnius potellati tribuere me plus ali 
‘quantum , quèm deceal forteni ir Republicé civer: cum alibi 
Sep? tm verd libro primo ,capite oéfauo , nofire Réipublice eos 
ego qui de jure fifé ac tegalibus amplificandis ftribfère, fenten- 
sas primus omnium, © quidem periculofifiriis temporibus re- 
Jellere non dubitarim, quod Régibus infinitam fupraque divinas 
©* nature loges tribuerent potefiatem : quid autem MMagis popu= 
lare quam god féribere aufus Jum, ne regibus quidem licere, 
fine Jumma citiuns confenfione , irperate cributae Aut illud 
quanti ef? quod item tradid principes arétiori vinculo divinit ac 
zature legibus tener, quèm qui [ub imperium fubjétt} funte 
Alos etiam paëtis conventis perindé ut alios cives obligari? Con- 
tra qua tarpen omnes penè juris [cientie magifiri docuere (83). 
S'il n'avoit fait que cela, il n’auroit pas ofenfé les efprits 
Républicains; mais comme il foutint d'autre côté que les 
fujets ne pouvoient entreprendre de dépofer un Moharquë 
TOM, I. 


beau“ 


gitime, qui gouvérnoi 
coup de perfonnes qui fürenr choquées de fa do@tine. Ii 
nous aprend la raifon qui le porta à {outenir cé fentiment: 
c'eft qu'il Voioit prefqué par tout les peuples en guerre 
contre leurs Princes: c'eft qu’on répandoit de toutes parts 
une infinité d'Ecrits, qui, en foutenant qu'on peut dépo- 
fer les Rois, & régler la fuccelion dès couronnes comme 
il plait aux peuples , n’étoiènt propres qu’à ébranler tous 
les fondemens des + Il crut donc que fon devoi 
J'apelloit à s'opoler à des Maximes qu'il jugeoit fi per 
cieufes. Sed cum viderèm ubique fubditos in Principes armari, 
dibros etiam , veluti faces ad rerum publicarum incendie, pa- 
lam proferri, quibus docemur prit ipes divinitus hominum ge- 
veri tributos, tyrannidis objeéta fpecie de imperio deturbare , re. 
ges ram non à fire, fed à populi arbitrio peti oportere: enf. 
que diféiplinas, non folum bujus imperi, verumetiars rerums 
Omnium mn fundamenta labefaéfare : ego boni viri, 
ant bons ci Pegavi Jun trincibem quantumois tyran- 
nulle r lare : hanc denique ultionem imortali Deo 
aliifque principibus relinqui oportere: idque cum divinis & bu- 
manis lévibus ac teflimo 
dum neceffariis confrmavi (83). Notez; qu'aiant voulu dire 
que les Proteflans avoient bonne part à cêtte efpece d'E- 
crits-à, il le fait d’une maniere fort modérée, & en dif 
culpänt Luther & Calvin. Voici fes paroles : ,, De ref 
s» pondre aüx Obje&tions & Argumens frivoles de ceux 
»> Qui tiennent le contraire , ce feroit temps perdu: mai: 
» tout ainfi que celui qui doute s'il y 4 un Dieu mérite 
» Qu'on lui face fentir la peine des loix, fans ufer d'Argus 
55 Ments; aufli font ceux-là, qui ont révoqué en doute 
# une chofe fi claire, voire publié par Livres imprimez; 
» que les fuje&ts peuvent juftement prendre Jes armes con: 
» tre leur Prince tyran, & le faire mourir en quelque for 
»3 te que ce foit: combien que leurs plus apparents & fça 
» Vans Théologiens (+) tiennent qu'il n’eft jamais licites 
3; non pas feulement détuer, ains de fe rebeller contre fon 
» Prince fouverain, fi ce n'eft qu'il y euft mandement fpe« 
» Cial de Dieu, & indubitable; corme nous avons de Je- 
» hu (1); lequel fut efleu de Dieu, & facré Roy par le 
5 Prophête, avec mandernent exprès de faire mourir Ja 
» race d'Achab (84) ,. Il témoigne ailleurs aflez de mo- 
dération envers Mrs. de Geneve , quoi qu'il crut avoir fu: 
jet de fe plaindre de l'Edition qui s'étoit faite de fon Ou- 
vrage dans leur v Il ne defcend pas dans Je détai 
ne dit point comme Poñlevin, que les Genevois changé- 
rent beaucoup de chofes dans cet Ouvrage (85); il fe tient 
dans une affez grande généralité. Vous allez Vous en con< 
vaincre, fi vous entendez le Latin. _4lrerum reprehenfionis 
genus eff eorum qui apud Genevates fecurdam Editionem Reiptin 
blice nofire promulgars quam vel typis mandare, fuifque 
civibus ad intuendum proponere minimè debuerant, vel Autho, 
rem à calumnià vindicare: ff meminiffent legis illius que 2, 
P.. Genevate lata ef Nc u4 fanétifimd 
vetiturs eff fecundo capite, in eos Scriptores invebi quos inter= 
Pretere. Quid autem à me [criptum efl quod vel à privari cu 
Jéfquam dignitate,uel ab illins Réjpublice maÿefate fit alienume 
5 etiam laudavi que ab illis funt laidabiliter infbtuta. Que 
vero reprehenfione digna Putarurt, abundè, ut nobis quidem 
videmur, © fuo quifque loco e> ordine r. US, Cum eÂ 
qué decuit Animi temperantié, quam in à is Scriptos 
ribus plerique populi defiderare Jolnt (86). Prenons garde 
qu'il fait une grande diftinction entre les fajets d’un tyran 
d'adminiftration, & les Princes étrangers: éar il defaprou- 
ve que lès fujets prennent les armes pour fe délivrer delà 
tyrannie; mais il aprouve que leurs voifins viennent les 
en délivrer. ,, Il y à bien différence de dire que le tyran 
» peut eflre licitement tué par un Prince cftranger, où pat 
» le fübje&t. Et tout ainfi qu'il eft trèsbeau & convena= 
» ble à qui que ce foit, de défendre par voye de fai les 
»» biens, l'honneur, & I vie de ceux qui font injuflement 
» afligés ; quand la porte dé juftice cit clofe ; ainfi que 
» fit Moyfe, voyant battre & forcer fon frere, & qu'il 
» n'ÿ avoit moyen d'en avoir Ja raifon: aufli eft-ce cho- 
» fe très-belle & magnifique à un Prince, de prendre les 
# ATMES pour venger tout un peuple injuftemient opprimé 
» Par la cruauté d'un tyrän, comme fit le grand Hercules ; 
» qui alloit exterminant par tout.le monde ces monftres 
» detyrans, & pour fes hauts exploits a eflé déïfié: ainf 
» fit Dion, Timolcon, Aratus, & autres Princes géné: 
>> EUX, qui Ont emporté le tiltre de chaftieurs & coïrec- 
2» teurs dés tyrañis (87) ,. Richeome fait biéñ des réflé- 
xions fur €e Paflage de Bodin, dans le Chapitre XIII de 
fon Examen Catégorique de l'Anti-Coton (88). 

(A) On peus conoitre dans l'une @* dans l'autre de fes doc- 
trines fur la Puifance des Monarques, qu'il avoit à cœur le bien 
public, ] TI foutint la prémiere, lors qu'il vit que les fl 
teurs, Oules créatures SAT Propofient des chô 
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beaucoup de lui, & lé maltraitent. Voiez fur cela plufieurs Paflages dans les Récueils de Mapi- 


( Tobis  rus (4), & dans ceux 

Eponymol. contre la France (x). Éanmo 
pr fublime, & une très-grande érudition, 
& fide 


apliquez à le critiquer 


de Popé Blount (4). Confultez aufli la Harangue de Thomas Lanfus 
Il y a néanmoins des Allemans, qui jui attribuent un elprit & un jugement 
Voiez les mêmes Recueils. 
Nous en avons des preuves dans les Difcours Politiques de Fabio Alber- 


Les Italiens fe font auffi 


CHERE gati, dont la méthode né plaïoit pas trop à Bonifacio Vanozzi. Voiez le prémier Volume de 
Cenf. Au Les Lettres (y). On fit à Bodin en Angleterre une réponfe très-ingénieute (AR); qui pou 
nu voit lui faire conoitre qu'il n’avoit pas eu afiez de prudence dans fes difcours. Il avoit l'eftomac fi 
Et DO , qu’il ne fut jamais incommodé dans les voiages qu'il £ (S). Son fentiment fur les 
Cometes étoit un peu étrange. Voiez la Remarque ©. 
fes d’où pouvoient naître de grans abus, à la charge &c à 5, un hotame doëte qui avoit fuivi fe Mon r ax voyage 
Joprefion du peuple; & il foutint R feconde, lors qu'il Angleterre (or). Je fuis fûr que et homme doéte eft no- 
vit Ja France pleine de fattions, & déchirée par des guer- tr 3 mais l'on auroit tort de dire qu'il alla en An- 
res civiles, qui firent éclorre ur finité de Manifeftes & terre avec Mr. de Mompenfier : 
d'autres Livres, où l'on fapoit 1 les plus eflentielles lençon, qui, a être 
& les plus fondamentales du Gouvernement. On loit, © le pas quant 
& l'on écrivoit touchant le pouvoir des peuples , aufi li- 1, dit-il (92), 
brement que fi l'on eût vêcu dans un état Démocratique, 
& l'on travailloit à réduire en acte ce pouvoi-là: on ma- 
chinoit la tranflation de la couronne, On aprouvoit mé- 
me les afflaflins, qui, fous prétexte de tyrannie, attentent 
Cela ne pouvoit être fuivi que 
C'eft pourquoi Bodin, en 
afeétionné au awtres Royaumes , n'aïant point de conn 
manda brufquement à l'Anglois, où. el 
l'Anolois lui répondit, brufquement auf, qielle fe trouvois 
aù dos de la Loi Salique : te qui depuis a palfé parmy nous en 
Proverbe. Terienscet cularité de Mr.du Pay. Notez 
€t5) Dodini. £47 principum fceptra viol gui ya dans Pierre Matthieu deux Citations, & que Mr. 
Epift. ad [1 eut le malheur de démentir fes principes après la mort  Colomiés n'en raporte qu'une (93). 
Vidum d'Henti III; car il entra dans le Parti de la Ligue: mais Bodin-nous aprend, qu'il fut envoié en Angleterre lan 
Fabrum Ja chute d'un pécheur n'empêche pas que les bonnes actions 1581, par le Duc d’Anjou fon maitre (94), pendant la 
qu'il avoit faites ne foient bonnes. féance du Parlement où l'on défendit de parler du fuc- 


(R) On lui fit en Angleterre une répor 
Bodin, eftant en Angleterre au voyage de Monf 


5» Mompenfer, fe rendit odieux Anglois, & indif 
» Cret au nçois, pour fa curiofité. Difnant en la Mai- 
, fon d'un Seig. du pays, il fe jetta fur les prétentions des 
3 Princes à la couronne d'Angleterre, & dit qu'une Prin- 


, ceffe en eftoit l'héritiere préfomptive, finon qu'elle en 


> 
C')Guiur- ;, fuft exclufe, comme née hors le païs (*), par une loy 
que efFné kés ont il n’avoit jamais fçeu l'autheur ny l'origine, & n'a- 
» voit peu apprendre où elle fe trouvoit, Fous le trouve- 
» reæ, refpond le Seigneur Anglois, a dos de la Salique: 
» Repartie, qui mit à roûet ce difcoureur, & luÿ fit co- 
/ ,, gnoïftre qu'il n’eftoit pas beau aux Eftrangers d'éfplucher 
Le ThoU » les Secrets d'un Efat ,. Voilà ce qu'on lit dans la pa- 
É ge 82 du Gallia Orientalis de Mr. Colomiés. _ Il cite ces pa- 
roles comme tirées de la page 237 du II Tome de l'Hif- 

(oc) C4 


cellede Gene- 
ve, en 1620; 
in 8 


cefleur de la Reine, fous peine de leze-\ 
rangua la Reine; & qu'il lui propofa l'adoprion du Roi 
ê& puis ge. sde Lenoxie principis con- 
nubio @ arétifima fœderis conjunétione.  Hac mea fuit ad re- 
ginam Oratio (95). 
(S) Il ne fut jamais intommodé dans les vojages qw'il ft 
par mer.] À] narre cela lui-même dans fon Théatre de la 
Nature. ,, Pourquoi eft-ce ,, , demande-t-il, ,, que la 
;, mer excite le vomifflement, & le flux de ventre ,,? Il 
répond que cela n’eft pas général, & qu'il s'eft trouvé fept 
fois fur l'Océan, &. même qu'il ÿ a effuié une tempête fu- 
rieufe , fans éprouver rien de femt Id quidem infuetis 
gare, nec tas nibus contingit : fepties mari Oceazo 
veflus, nibil tamen ejufmodi pafus fum , etiatfi fevifima 
procella jaëtatus, ac ruptis velis extrema pericula fubierim : wi 
di p qui fanguinerm vomerent (96). Il n'eft pas nécef- 
faire de raporter la raifon phyfique qu'il donne ; mais le 
fait perfonnel qu’il nous aprend m'a paru digne d'être allé- 
gué.  C'eft une partie de fon Hiftoire. 


jefté; qu'il ha- 


BOI, communément apellé 11 SrrACuSsANO,/e Siracufuin,a été un fameux joueur d'échecs, 


qui fut fort confidéré à la Cour d’Efpagne, fous 
plufieurs be: 


aux préfens. Il en reçut aufi beaucoup du Pape Urbain VIII, &il ne tint 
d’en recevoir un bon Evéché; car on le lui fit offrir {a): mais il ne voulut pas être 
d'Eglif. Aiant eu le malheur d’être pris par des Corfaires, &c de fe voir réduit à l’efclavage, il 
trouva le moien d’aprivoifer par fon intélligence du jeu des échecs ces efprits Turcs & farouches, 
Us l'admirérent là-deflus, le traitérent humainement, & n'exigérent de lui pour toute rançon 


le Roi Philippe IL. Il reçut de ce Monarque 
qe lui 


homme 


@D'me que les leçons qu’il leur donna durant quelques mois fur ce jeu (2). Nous parlerons d’un autre 
st fé excellent joüeur d'échecs dans l'Article Groacmæino Greco. Il eût été à fouhaiter que ces 
ans le : AR 


Décembre 
3693 


(4) On a recucilli de fes Leçons e de telles de Ginachino 
Greco fur les échecs de quoi pour faire un Livre [ur cette ma- 
tiere. | L/Auteur que je cite en pärle comme d'un Ouvra- 
ge prêt à paroitre. En joignant, dit-il (r), avec ce qu'on 
de ces deux célèbres joüeurs, les lumieres qu’on 
a eues d'autre part, © les obféruations qu'on a faites, foit én 
9 jobant, foit en y voyant joïer , il s'eff cormpofe de toute cèt- 


Détembre 
L6pp. 


deux grans Maîtres nous cuffent donné quelque T'rai 
uelques Eragmens de l'un, €3 des manierés de jouèr de l'autre, qui ne fufifent pas pour faire une étu- 
GEI & , » 9 } 


é régulier fur ce jeu; #45 nous n'avons que 


de dans les formes. . . . . On en d pourtant recueilli ce qui s’ej} trouvé le plus propre à étre mis à pro- 
ft, & l'on s'en eft prévalu pour faire un Livre fur certe matiere (c) (2728 


te matiereun corps régulier, qui contient la fcience pratique ds 
jeu des échecs. Te vous aprens qu'on va le donner an public 
comme un Ouvrage fingulier, & unique dans fon efbece ; + 
dont le Manuftrit, avant que de paroïtre au jour, a été long- 
tems entre les mains d'un des prémiers joñeurs d'échecs de Fran- 
ce, qui a l'honneur d'y jouër avec fon Alteffe Roiale M 
le Duc de Chartres. 


BOISSARD (Jran Jaques) né à Bezançon l'an 1ÿ28, a compofé plufeurs gros 


Recueils qui fervent 


ce qu'il put trouver d'anciens Monumens en Ital 


ble. Ce qui lui: 
deflein d’aller e 
avoit déjà fat 


riva dans Î 


rdin du Cardinal 


j 


(A) Il aimoit avec palfion l'étnde des Antiquiten. Ce qui 
ui arriva dans le jardin du Cardinal Carpi le prouve manifeft 
ament.] Ce jardin étoit rempli d’anciens marbres, & fitué 
u mont Quirinal. Boïffard y entra un jour avec fes amis, 
& s'y égara tout exprès: il les laifla retourner chez eux, 
& fe tint caché dans quelques allées. Il emploia le refte du 
jour à copier des Infcriptions, & à craionner des Monu- 
zaens ; & comme Jes portes du jardin furent fermées , il 


Syrie; mais une fievre violente , 
à curiofité d’Antiquaire dans les Iles de Corfou, de Cephalonie, & de Zante, 


l'intelligence des Antiquitez Romaines. 1! leva lui-même le plan de tout 
ie, &c il eur pour certe étude une paflion incroia+ 


Carpi le témoigne manifeftement (4). Il eut 
qui le faifit à Methonc , l'en empécha. II 


& 


paffa là toute la nuit. Le Jendemain matiñ , le Cardinal 
Je rencontrant occupé à ce travail ,. ne pouvoit compren+ 
dre de quelle maniere un: étranger étoit entré dans fon 
jardin à une heure indue; mais quand il eut fu pour- 
quoi Boiflard avoit paffé là toute la nuit, il donna ordre 
qu'on le fit bien déjuner, & il lui permit de copier & de 
ee tout ce qui { trouveroit de rare dans fon Pa- 
ais (rs 


(x) Pag.sor} 
302 


3) Ala 
e 103, 


(ot) Mat- 
thicu, Hiftj 
de Henri lv, 
à la 11 Nate 
ration di 


ques fur 12, 
Vie de P. 


(93) L'anrré 
dt, Voy 
PAmbAîa- 
deur de Mty 
Hotman, 


(94) Le mime 
que le Due 
d'Alençon. 


(95) Boding 
de Repub, 
Litr. VI, 
pag 12 


(06) Bcdins 
in Theatro 
Nature, 
Libr. 1, pag 
296» 1974 


CG) Mercurg 
Galant, de 
Mois de Dé- 
“mb. 1693 


Legs 3094 


(x) Martinté 
Hankius, de 
Rerum Ro- 
manartim 
Scriproribus;) 
Tom. 13 PAg4 
2575 25% 


(a) Tiré de 
Martinus 
Hankius, de 
Scriptorib. 
Rexm Ro- 
manar, Tom, 
1, Ca 


CT 1 étoit 
de Lise, 4 
démeroit à 
Francfort. 
Hañkius, de 
Script, Rer, 
Roï, pag, 
259. 


G) Zdem, 
sbiders, 


(4) Ldemi 


Tom, IL, pag, 
392: 


(+) Morfr. 
Le 


m3. 1; page 
47 3 fe trompe 
donc, qui la 
f 


s Fille du 


(6) Burnet, 
Hiftoire de 
la Réforma- 
tion d’An- 
glererre, 
Liur. IL, page 
108 Gr fiv. 


(à) Lè-même, 
pag, Do, 


a) Le 
Grand Hif 
toire du 
Divorce de 
Henri VI, 
Tori, Il, pags 
EL 


(x) Voicz les 
Additions & 
Corredions 
de la I\Partie 
de PH. de 
la Réfot- 
mat, d’An- 
get. mm. 1 


G) Bürnet ; 
Hift. la 


LIT, pag, 4684 


(3) Gratiam: 
de Cafñbus 
Vixor, ile 
lufbrium ; 
pag: 269. 


(4) Burnet; 
Hit. de la 
Reformat, 
d’Angler. 
Z Parts Liur, 
II, page 467 


froqua fort 
deune. 
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& dans la Morée; & après fa guérifon, il continua de vifiter les lieux voifins de Methone. Etant 
retourné en fon païs , il fut Gouverneur des fils d’Antoine de Vienne, Baron de Clervant , & il 
voiagea avec eux en France, en Allemagne, &t en Italie. Il avoit laiffé chez fa fœur, à Mom- 
beliard, les Antiquitez qu'il avoit raflemblées avec tant de peine, & il eut le chagrin de les per- 
dre prefque toutes, lors que les Lorrains ravagérent la F° ranche-Comté. Il n’eut de refte que cel- 
les qu’il avoit fait tranfporter à Mets avant l'mvalñon; mais comme on favoit qu'il vouloit don- 
ner au public un gros Recueil fur cette belle partie de la Litérature, on lui envoia de toutes parts 
plufieurs deffeins & plufieurs craions des vieux Monumens. Il s’étoit établi à Mets, & il y mou- 
rut le 30 d’Oétobre 1602 (4). Les Ouvrages qu’on a de lui font eftimez des Añtiquaires (B), 
& {ont devenus fort rares. 11 fe méloit de la Poëfie Latine (C). Par un Paflage que je citerai 
äilleuts (4), on aprendra qu’il fut au fervice du Cardinal Caraffe. 


(3) Les Ouvrages qu'on à de lui font fort eflimez des Anti- 
quaires.] Ses Antiquitez Romaines , divifées en fix Parties, 
font IV Volumes 7 folio. Elles contiennent plufeurs Ef- 
tampes, qui furent gravées, celles des deux prémiers To- 
mes par Theodore de Bry (2), & celles des autres Volu- 
mes par les deux fils de ce Theodore (3). De plus, Boif- 
fard publia la. Vie de 198 Perfonnes illufires, avec leur Tail- 
le-douce. Cet Ouvrage eff divifé en quatre Parties 7 4; 
qui furent imprimées à Francfort, la I l'an 1507, la IT & 
la II l'an 1598, & la IV l'an 1599 (4). Son Traité de 
Divinatione @ Magicis Prafligiis fut imprimé après fa mort. 
Je laiffe là fes Erblémes, Bec. 


(G). 1 fe méloit de la Poëfie Latine. ] Je vai point l'Edi- 
tion de Mets, en 1580, #7 8, qui eft dans le Catalogue 
d'Oxford: je n'ai que celle de Bâle, en 1574, 37 x2. lle 
contient trois livres d'Epigrammes, trois livres d’Elégies, & 
trois livres de Lestres, 

Si ces Vers-là ne méritent point toutes les loüanges 
que Borrichius leur donne, ils ne méritent pas non plus 
le mépris que quelques-uns ont pour les Vers que Ja- 
ques Boiflard a mis au deflous de la: Taille-douce 
des Hommes illuftres (5). Gruterus a donné place aux 
Poëfies de cet Auteur dans les Délices des Poëtes Ftan- 
çois, 


BOLEŸN (Anx£) femme de Henri VIII Roi d'Angleterre, étoit de meilleure Maifon 
du côté de fa mere, que du côté de fon pere, puis qu'elle évoit fille de Thomas Boleyn, qui né: 
toit que Chevalier, & d’une fille du Duc de Norfolc (a). Elle nâquit l'an 1507, & füt ame- 
née en France à l’âge de fept ans, par la fœur de Henri VIII, femme de Louis XII. Elle ne 
repafla point en Angleterre, lors que cette Reine s’y retira après la mort de fon mari: elle s'arrêta 
au fervice de la Reine Claude, femme de François L; & après la mort de cette Princefle, elle 
entra chez la Duchefñe d’Alencon (4). On ne fait pas bien l’année de fon retour en Angleterre : 
quelques-uns veulent que ce foit l'an 1527 (c); d’autres l'an 1ÿ25 (4). Ce qu’il y a de certain, 
c’cit qu’elle entra fille d'honneur chez la Reine Catherine, & qu’elle donna de l'amour au Roi: 
Elle & conduifit avec tant d’adrefle, qu'en refufant dé contenter la pañlion de ce Monarque, elle 
s’en fit aimer pour le Sacrement. Ce Prince, trompé par les artifices de cette fille, crut qu'il ne 


jouiroit d’elle que fous le bénéfice du mariage; & c’eft ce qui l’engagea à poufler l'affaire du di- 

vorce, & à l’exécuter enfin avec tout l’éclat que chacun fait. Ce qui, dans une autre rencontre; 

feroit fort loïable, et le principal crime d’Anne Boleyn: avoit refufé de complaire à un Monar- 
2 


que amoureux, à moins qu’il ne répudiât fa femme, eft une f 
Une concubine n'auroit pas détrôné une Reine, & ne lui auroit 


été de devenir fa concubine. 


aute bien plus énorme, que n’auroit 


ôté, ni fa couronne, ni fon mari; au liéu que l’artificieufe Anne Boleyn, en faifant la chaîte & 


la fcrupuleufe, ne fongcoit qu'à 
& fa fille de tous les honneurs 


l'ufurpation du trône 
ui leur étoient dus. Quoi qu’il en foit, Henri VIIT l’époufa fé- 


fur Catherine d'Aragon, & à l’exclure elle 


crétement le 14 de Novembre 1532 (e), fans attendre qu'il y eût fentence contre fon mariage 
avec Catherine d'Aragon; & dès qu'il s’aperçut de là groffèfle de fa nouvelle femme, il rendit 
public fon mariage, & fit déclarer Reine d'Angleterre Anne Boleyn, la veille de Pâques 1533 (f), 
& couroriner le 1 de Juin fuivant (g). Elle accoucha le 7 de Septembre (b), & continua d’é- 


tre fort aimée du Roi, jufques 
de ce Prince l’an 1536 (:). A 


(A) Henri VIU lui fit faire fon Proùs.] Sanderus a dé- 
bité que le propre pere d'Anne fut de ceux qui la condam- 
nérent, Le Dodteur Burnet, fur la foi d'Heilin , avoit 
débité la même chofe; mais il s’en retracta dans les Ad- 
ditions (r). Il avoit trouvé le Regitre du Procès; & n'a- 
voit point vu entre les Juges le Comte de Wiltshire. . C'eft 
ainfi que s’apelloit en ce tems-là le pere d'Anne Boleyn. 
11 eft remarquable que cette Reine fr accufée du crime de 
lexe Majeflé, pour avoir couché plufieurs fois avec Jon frere, 
c> avec quatre hommes; pour leur avoir déclaré à 1045, que 
jamais le Roi n'avoit en fon cœur; pour avoir dit à chacun 
d'eux; qu'elle l'aimoit plus qu'aucune autre perfonne; © pour 
avoir trâité injurieufement le [ang royal. Or c'étoit La, fai 
vant la loy faite peu auparavant;un crime de lexe Majehé; © 
on fe fervit ainfi contre cette malheureufe Princefe de la méme 
loy qui avoit d'abord été faire en [a faveur, © en faveur de 
fes enfans (2). L'Evêque d'Amelia eft allé plus Join que 
Sanderus; car il a dit que Thomas Boleyn préfida au ju- 
gement de fa fille. Pœne minifirum filie fortuna patrem dé- 
dit, qui fort capitalium rerum Judex adverfus eam capitis 
fententiam tulit (3): Ce qu'il dit, que tous ceux qu'on ac” 
eufa d'avoir eu commerceravec elle, l'avoüérent à la quef- 
tion, eft démienti par Mr. Burnet, qui obferve qu'il ny en 
eut qu'un qui avoüat. Ce fut un Muficien nommé Sme- 
ton: il convint qw'il avoit couché trois fois avec la Reine (4). 
Ileft remarquable, que fous le long regne d'Elifabeth, on 
n’a point tâché de juftifier fa mere, Les Catholiques s'en 
font prévalus ; «mais on leur répond qu'ils feroient mieux 
de louër & d'admirer la prudence d'Elizabeth, & celle de 
fes Miniftres (5). Elle eût cru affoiblir fes droits, en ta- 
chant de les défendre; & il eût falu avouër certaines cho- 
fes d'Anne Boleyn, qui auroient fait quelque préjudice. 

Je pourrois nommer un Hiftorien, qui raporte que 
Thevet, Capucin François (6), débite dans le chapitre V 
äu XVI livre de fa Cofmographie univerfelle, que blue 

TOM. I 


à ce que les charmes de Jeanne Seymour eurent embrafé le cœur 
ors il pafla de l'amour jufqu'à une haine violente pour fa femme. 
Lila crut impudique: il la fit emprifonner; & lui fit fure fon Procès (4). 


On la condamna à 
être 


Jieurs Gentilshommes Anglois l'avoient affeuré que le Muficien 
Smetton s'étoit dédit, e7 repenti d'avoir perdu la Reine par 
une fauffe accufation. J'ai voulu vérifier la chofe, quoi que 
je fuffe que l'autorité de ce Moine eff immédiatement au 
deffous ducrien; car c'eft un homme dont les Livres font 
remplis de fables, & d'ignorance: c'eft un menteur fans 
jugement , & fans efprit, Mais néanmoins, j'ai voulu 
être témoin oculaire de ce qu'il a écrit là-deffus, & voici 
ce que j'ai trouvé dans fon Ouvrage: Plufieurs Gentilshom- 
mes Anglois m'ont affeuré qu'Henri VIII eut belle repentance 
des offenfes par luy commifes, flans à l'article de la mort; 
entre les autres chofes, de l'injure &> crime commife contre ladi- 
1e Royne Anne de Boulan , faulfement vaincuë > accufée de ce 
qu'on lui impofoit (1). IH n'a dit quoi que ce fût de la re- 
péntance, ou de la retraétation du Muficien; & lon ne fau- 
roit ;la recueillir de fon difcours par la voie des conféquen- 
pu qu'il feroit très-poffible que cet homme eût perfé- 
jufques à la fin dans fa prémiere dépoñition ou dans 
fon aveu, & que néanmoins Henri VIII eut oprimé par 
de faux témoins l'innocence de la Reine, Au fond, le té- 
moignage de Thevet n'a point de force, puis qu'il ne nom- 
me point les Gentilshommes qui lui avoient dit cela; & 
qu'en cas qu'ils fuffent amis de la Reine Elizabeth, il 
faudroit les foupçonner de prévention; & d'avoir avancé 
des chofes fur des. bruits vagues, aufquels ils n’auroient 
ajouté foi qu'à caufe qu'ils les auroïent trouvez conformes 
à leurs defirs. Jl y a une autre circonftance, qui énerve 
ici l'autorité de ce Moine: c’eft qu'il parle de la Reine Eli- 
zabeth comme un homme qui efpéroit d'en recevoir un 
préfent. Princeffe , dit-il (8), autant généreufe, libérale à 
l'endroit des hommes de fravoir, @'en toutes fes aëlions chaf- 
1e, ayant eu de tout temps les bons efprits en fingulicre recom- 
mandation, autant que nulle autre de fes devanciers. Il V'ex- 
cufe même de ce qu'elle avoit introduit dans fon Roiaume 
le Calvinifme, 
F£ff 2 
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B&O: Li EmYC IN; 


être ou brûlée, ou décapitée (6): fon mariage fut déclaré nul (B), à caufe qu’elle avoüa qu'el- 
le avoit époufé le Roi dans un téms où elle étoit engagée par contraét au Comte de Perci (/). 
Elle fut décapirée le 19 jour de Mai 1536 (#7), & ne perdit point fa belle humeur dans cette 
rencontre (C). Quelques Hiftoriens Catholiques fe font donné une licence prodipieufe de men- 
tir contre elle; tant par le chagrin qu’ils avoient du Schifme dont elle avoit été caufe, que par 


l'envie de faire tomber fon deshonneur fur la Reine Elifabeth. 


Ils ont été de ces Satiriques étour- 


dis, dont j'ai déjà eu occafion de parler, qui, au lieu de ne faire ferme que fur les faits vérita: 
] Le LE RAA ARS à 
bles, fe font engagés à des médifances très-faciles à réfuter (D). Leur aveuglement eft d'autant 


(B) Son mariage fut déclaré nul.] L'Auteur de l'Hiftoire 
de la Réformation d'Angleterre nous aprend, 1; Que My- 
Jord Perci avoit dit au Cardinal Volfey, qu'il avoit donné 
Ja parole à Anne devant des témoins, &> que [# conftience ne 
permettoit point qu'il fe dégageät (9). IL. Que lors qu on 
prefa ce Seigneur, pendant le Procès de la Reine, de dé- 
clarer qu'il y avoit eu en ce tems-là un contrat entre lui > An- 
ne Boules ; il fit ferment en préfence de deux Archevèques, 
qu'il n'y avoit jamais eu de contrat, ni de promeffe de mariage, 
entre lui © cette fille; @*, pour rendre ce ferment plus folen- 
nel, il reçut la communion en préfence de plufieurs Con- 
feillers d'Etat, & fouhaita que la réception de ce Sacrement 
fit Juivie de fa damnätion, S'il avoit été dans un engagement 
de cette nature. III. Que la Reine, pendant fon Procès, 
n’avoüa rien touchant fon engägement prétendu avec ce 
Mylord; mais quand on l'eut condamnée, elle confefa qu'il 
y avoit eu un contrat entre elle & Perci , & ayant êté amenée 
devant la Cour Eccléfiaftique le 17 de Mai, elle déclara qu'il 
y avoit eu de jufles empéchemens à fon mariage avec le Roi, 
© qu'ainfi ce mariage-là ne pouvoit pas être valable (ro). 
IV. Que fur fa confeffion, la Sentence de divorce fut pro- 
noncée (11). Que l'Original de cette Sentence a été 
brûlé; mais ce qu'on vient d'en dire ef répété dans une 
Loi que le Parlement ft peu après pour régler la fucceffon. 
IV. Que les deux Sentences, que l'on prononça contre la Reine, 
Jont tellement obpofées l'une à l'autre, qu'il faut au moins que 
l'une des deux ait été injufle. Car Ji le mariage de cette Prin- 
cefe avec le Roi éroit nul dès le commencement, elle n'a été au- 
cumement cospable d'adultere; puis que cette invalidité empé- 
choit qu'elle ne fit femme légitime de Henri. Si ce mariage 
étoit bon, il y à eu de l'imuflice à le cafer: ce s'il n'étoit pas 
valable, la condamnation de la Reine a blef[é manifeflement l'é- 
quité; © on ne fauroit foutenir que cette Princele ait manqué 
de fidélité pour le Roi, puis qu'alors elle n'étoit point obligée de 
lui garder la foi. 1] y auroit bien des remarques à faire 
fur tout ceci: je me contenterai de ces trois: I. Le My- 
lord, qui, avec ferment & la communion à la main, nia 
qu'il y eût eu quelque engagement entre lui & Anne, étoit 
un grand fourbe, ou alors, ou quand il déclara qu'il avoit 
donné fa foi à cette fille (12). Si l’on préfere fon ferment 
à l'autre déclaration, il faudra dire que la Reine, prête à 
mourir, a dépofé faufflement qu'elle avoit été engagée avec 
ce Mylord. Si elle a été capable de mentir en cette ren- 
contre, il ne faut plus alléguer pour fa juftification, qu'elle 
protefta toujours de fon innocence , & même fur l'écha- 
faut; car une femme, qui, fur Je point de comparoitre 
devant Dieu , eft capable d'avouër une faufleté qui rend 
fes enfans illégitimes, eft bien capable de nier une verité 
qui la couvre de deshonneur. Et nous avons ici un fait 
choifi entre plufieurs autres de même efpece, qui montre 
que le Pyrrhonifme Hiftorique peut fe batre fans defavan- 
tage contre les fermens, & contre les proteflations des 
mourans. II, ,L’adreffe des Hiftoriens eft remarquable: 
ils fe fervent d'un fait, lors qu'ils en peuvent tirer quelque 
utilité; & ils le nient, lors qu'ils s'en trouvent incommo- 
dez. Ileft utile, quand on veut prouver qu'Anne Boleyn 
ne poufloit point Henti huit à répudier la Reine, de mon- 
trer qu'elle fongeoit tout de bon à fe marier à Mylord Per- 
ci: il eft bon alors d’avouër fon engagement. Mais fi 
d'un autre côté quelqu'un nous vient dire que par cet en- 
gagement fon mariage avec Henri VIIL devient nul, & 
qu'ainfi la Reine Elizabeth eût été batarde, quand même 
le divorce de Cathérine eût été jufle ; alors il faut dire 
que cet engagement eft un conte, & fe fervir des fermens 
& des communions de Perci. Ill. Il n’y eut jamais pou- 
voir arbitraire qui furpaffe celui que les Parlemens d’An- 
gleterre exercérent au XVI fiecle. Tout ce que la nation 
pouvoit faire de plus authentique pour déclarer nul le ma- 
tige de Henri VIII avec Catherine d'Aragon fut em- 
ploié: Marie leur fille étoit donc batarde; & cependant 
on la reconnut pour Reine, en qualité d'enfant légitime de 
Henri. Tout ce qui étoit néceffaire pour déclarer nul le 
mariage du même Prince avec Anne fut emploié: Eliza- 
beth leur fille étoit donc batarde; & néanmoins, on la 
reconut pour Reine, en qualité d'enfant légitime de Henri, 
On brüûla l'Original de la Sentence de divorce: c'elt qu'on 
ne vouloit pas laiffer fubfifter un titre fi defavantageux à là 
Reine Elizabeth. Remarquez bien , qe dans les Roïau- 
mes héréditaires, c'eft une loi fondamentale que ies ba- 
tards foient poftpofez à tous les parens légitimes de la fa- 
mille roiale, 

(C) Elle fat décapitée . . ., © ne perdit point [a belle bu- 
eur dens cette rencontre. | Pendant fa prifon, elle joüoit 
des perfonnages bien différens. Quelquefois, elle paroif- 
foit dévote & verfoit des pleurs en abondance ; & tout- 
d'un-coup, elle pafloit à de grans éclats de rir CT), 
Auffitôt que les Juges qui étoisnt venus l'examiner furent 
partis, elle fe mit à genoux, ©: fondant en larmes cria bln- 


plus 


fieurs fois, Seigneur Jefus, aiez pitié de moi ; e7 44 même 
tems, on la vit éclater derite (14). Quelques heures avant 
fa mort, elle dit que l'Exécuteur étoit fort habile, & que 
d’ailleurs elle avoit le cou affez petit (15). Au même tems, 
elle y porta Ja main, & fe mit à rire de tout fon cœur, 
Le Gratiani, quelque peu favorable qu’il lui foit, avoue 
qu’elle mourut avec beaucoup de réfolution, & qu'elle eut 
foin de bien étendre fa robe fur fes pieds, afin de tomber 
honnêtement. Poffremd genibus pofitis ultimos quoque pedes 
quo honeflius procumberet vefle coñtexit (16). Les Poëtes re- 
marquent cela de Polyxene: les Hiftoriens le remarquent 
de Jules Cefär. Voiez la Remarque (H) de l'Article 
Orvxmpias. Je doute fort de ce que le même Gratiani 
raporte, que lors qu’elle fut menée au lieu du fuplice (17), 
elle s'emporta extrémement contre le peuple, qui ne lui 
faifoit aucun honneur, & leur déclara , que quand ils en 
devroient créver de dépit, elle étoit & mouroit leur Rei- 
ne, Cum à carceribus in ateam , que perampla eff ante 4r- 
ce, produceretur ; quù omnis multitudo concurrerat ad jpec- 
tandurm necem ejus, quam nuper demif$è adorare confueverant, 
nec tranfeuntem ullo honore dignarentur; illa, ne tum quidem 
cblita fuperbie, contumeliofiffimè eos compellans convicio increpuir, 
ef morituramque Je Reginam eorum ferens, difrumperentur 
omnes licet (18). 

(D) Les Catholiques en ont dit des médifances t#ès-faciles à 
réfater.] Qu'y at-il, par exemple, de plus aifé à détruire que 
le Conte que tant de’gens ont copié de Sanderus: favoir, 
qu'Anne étoit fille de Henri huit; que fa mere la mit au 
monde deux ans après le départ de Thomas Boleyn pour 
l'Ambañfade de France, à laquelle le Roi ne l’avoit nommé, 
qu'afin de joüir plus librement de la femme en l'abfence du 
Mari; que Thomas Boleyn, aprenant à fon retour. en An- 
gleterre la mauvaife conduite de [a femme, la fit apeller par 
devant l'Offcial de Cantorberi pour caufe d'adultere,e7 deman- 
da la Jéparation (19); qu'il reçut ordre du Roi de ceffer tou- 
tes fes pourfuites, & de remettre fon époufe en fes bonnes 
graces; qu'il obéit, mais que ce ne fut qu'après qu'elle lui 
eut avoüé que le Roi étoit pere de la derniere fille dont elle 
étoit accouchée (20); qu'Anne Boleyn, à quinze ans, fut 
débauchée per le Maitre d'Hôtel & par F Aumônier de fon 
pere; qu'enfuite, on l'envoia en France, chez un Seigneur 
qui la nourrit en fille de grande qualité; qu'elle fe gouver: 
na à la Cour de France avec fi peu de pudeur, qu'on l'a- 
pelloit ordinairement la haquenée d'Angleterre; & qu'à cau- 
fe que François I eut part à fes bonnes graces, on la nom- 
ma la mule du Roi ; que pendant les amours de Henri huit 
pour cette fille, Thomas Viat , un des principaux Seigneurs de 
la Cour, fe préfenta au Confeil, pour dépofer qu'il avoit 
eu à faire avec elle ex #7 tems où il ne croioit pas qté le Roi 
Jongeñt à lui faire l'honneur de l'époufer; & qu'Henti, n'aiant 
point ajoûté foi à cette dépoñition, Viat offrit de rendre le 
Roi même Jpeétateur des faveurs qu'il recevroit de cette impu- 
dique ; que Viat fut apellé impudent, & qu'on le chafla de 
la Cour. 

Le Doéteur Burnet emploie contre cela trois moïens, 
En I lieu, Sanderus n'avance ces chofes, que fur la foi 
d'un Ouvrage que perfonne ne vitjamais. C'eft la Vie de 
Thomas Morus, par Raftal. 11. On a commencé trop 
tard à les objeéter. III. Il y a desimpoflbilitez dans ce 
récit. Voici la feconde de ces trois railons dans toute fon 
étendue. ,, Si ces chofes ont été telles que le rapporte San- 
» derus, comment, à-la mort d'Anne de Boulen, n’a-t- 
» On point vu des perfonnes affez complaifañtes envers le 
» Roi, ou aflez ennemis de cette malheureufe Princeffe, 
» pour rendre publique fon infamie, qui d'ailleurs ne pou- 
» voit être fecrette? Car, qu'une femme, comme la me- 
:; re d'Anne de Boulen, foit groffe deux ans après le dé- 
» Pat de fon mary, envoyé en une Ambaffade confidé- 
3 rable; que ce mary follicite le divorce à la Cour de l’Ar- 
»» Chevêque de Cantorbery; & qu'il y fafle appeller fa 
» femme : ce font là des circonftances, que le monde 
» n'oublie pas fi-toft. D'autre cofté, qu'Anne de Boulen 
3, ait été en fi mauvaife réputation; qu'elle fe foit laiflée 
3» débaucher d’abord chez fon pere : qu'en fuite, elle ait 
3; mal vécu en France; qu'elle ait efté entretenue par deux 
#» Rois: Voilà d’autres circonftances, qui ne peuvent eftre 
» fort fecrettes. Outre cela, lors que les Regîtres de la 
» Cour de l'Archevêque fubfiftoient encore , on a o 
» au public de faire voir, qu'il n'y avoit dans ces Regîtres 
,; tien de femblable aux pourfuites dont a parlé Sanderus. 
3 Enfin tous les Ecrivains de ce temps-là , foit du cofté 
» du Pape, ou du coflé de l'Empereur, gardent un pro- 
3, fond filence fur ces chofes, qu’ils n’auroïent jamais man- 
» qué de publier, fi elles euflent efté vrayes, ou fi elles 
”» fuflent venues à leur connoiffance. Mais au bout de 
». quatre vints ans (21), on s'avife de forger une Hiftoire 
» Pleine d'impoftures, ou du moins on la publie, à caufe 
33 qu'alors il y a plus de füreté à mentir ; tous ceux qui au- 
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plus inexcufable, qu'ils pouvoient affez médire fans pañler les bornes d’un fidelle Hiftorien (Z): 
C'eft dommage que la bonne fortune, qu’ils ont euc dé trouver une infinité de Copiftes & de 


Letteurs complaïans, infpire à tant d’autres la hardieffe de les imiter: 
ce de tous les Auteurs qui 6nt déchiré Anne Boleyn, 


Sanderus eft l'unique fôur- 


& nommément de Monfr. Moreri. Ceux 


(a 


qui difent que les Proteftans devroient rougir d’avoir tant d’obligarion à cette Reine qui étoit de 
leur Religion, feroient bien de déclarer avant toutes chofes, qu’ils font bien fichez des fervices 
que l’Impératrice Irene rendit à la caufe des Images (x). 

Confultez fur tout ceci Mr. de Larrey ; au prémier Volume de fon Hifloire d'Angleterre: 


vous y trouverez les raifons du pour & du contre raportées nettement, & notre Anne jufti 


autant que les loix de l’Hiftoire l'ont pu foufrir. 


3 roient efté capables de faire conhoître la vérité eftant 
:» Morts (22) ;;}. Quant à là troifieme raïfon, je ne la 
raporte qu'en racourci. Thomas Boleyn n'a pu être en- 
voié Ambaffadeur par le Roi Henri VIIL; avant l'année 
1509: il faudroit donc qu'Anne fut née l'an r5tr; & qu'en 
l'année 1526, on l’eût débauchée dans fa maïfon. Où 
prendra-t-on donc le tems qu'elle fut en France chez un 
grand Seigneur, & puis à la Cour? Où trouvera-t-on cet- 
te vie licentieufe, qui la fit nommer /4 haquenée d'Anglete 
re? Oütrouvera-t-on, dis-je, ce tems ; puis qu’elle étoit 
de retour en Angleterre l'an 1526? Onnetirera jamais 
Sanderus de ce mauvais pass Monfr. le Grand, fon 
meilleur Apologifte ; l'abandonne ici. Come je ne pré- 
tens point déguifer [es fautes, dit-il (23) 3 j'avoue de bonne 
foi qu'il eff trop emporté contre Anne de Boulen ; qu'aucu 
teur de mA connoiffance, bors lai, n'a dit qu'elle für fille « 
Henri VIII, on qu'ells eñt mené une vie fi déréglée. Sande- 
rus afirme qu'elle fut aimée du Roi dès l'an 1526. Or 
avant que d'être aimée de ce Monarque, elle avoit été dé- 
bauchée chez fon pere putatif à quin’e ans, elle avoit fait 
du féjour en France, elle étoit revenue en Angleterre; elle 
étoit chtrée fille d'honneur chez la Reine Catherine. Elle 
avoit donc pour le moins près de vint ans en r526: elle 
étoit donc née l'an 1506, trois ans avant que le Roi Henri 
huitieme montât fur le thrône, & cinq atis aaht qu'aucun 
Ambafladeur de ce Prince pût avoir mis deux ans à fon 
Ambaflade. On a trouvé qu'Anne étoit née l'an 1507 : il 
faudroit donc, felon Sanderus , qu'Henri VIIL eût en- 


voié en Ambañfade Thomas Boleyn l'an 1505, & qu'il eût. 


été dès lors en plein commerce d’adultere. Or le prémier 
de ces faits eft fâux, puis qu'Henri n'étoit point encore 
Roi; & l'autre n’eftipoint croiable d’un garçon qui n’avoit 
Que quatorze ans: Âjoutez à cela que Thomas Boleyn ne 
fut nommé à l'Ambaflade qu’en l'année 1515: & rernar- 
quex bien que Monff. Burnet aiant remis toutes ces raifons 
fur le tapis, en réfutant Mr. Varillas (24), on n’a vu dans 
la Replique de ce dernier aucune preuve, ni aucune folide 
remarque , en faveur de Sanderus. Je ne dois point paf 
fer fous filence ce qui regarde la dépoñtion de Viat, 
Mr. Burnet en a parlé plus amplement dans un Ouvrage 
poftérieur à fon Hiftoire de la Réformation. Il a d’abord 
repréfenté combien une telle Dépoñition eft contraire à la 
vraifemblance; & puis il à foutenu que Wiat #'a jamais été 
difgracié: Mais qu'il a été emploié en des Ambal[ades étrangè- 
res jufq#'à la fin de [a vie (25), Il cite une Piece ofigina- 
le, où le fils de Wiat attefte, q%e Jon pere étoit Géntilhomnie 
de la Chambre du Roi Henri, péndant tour le temi que fon ma- 
riagé avec Anne Boleyn [ubfifia; que jamais il ne fe retira de 
la Cour par diferétion; que le Roi ne parut point jaloux, es 
que la Reine ne fut point offenfée de [a conduite . . .; que fon 
bere fut on fuite Ambaffadeu pendant plufieurs annéès à la 
Cour de Charles-Quint (26). 

Le Jéfuite, qui a publié trois Tomes des Révolutions 
d'Angleterre, me paroit fort raifonnable für le chapitre 
d'Anne Boleyn. Je rapotte ce qu'il en dit: on y verra que 
ceux qui ont réfuté Sanderus n'ont pas travaillé en vain. 
» Sandeïus raconte des chofes de la naiffance & de la con- 
#1 duite d'Anne avant qu'Henri l'euft aimée, qui ne font 
»» pas faciles à croire, & dont les preuves ne perfuadent 
55 pas. Qu'elle fuft fille d'Henri; qu’elle euft une fœur 
> dont ce Monaïque euft abufé; qu'elle fe fuft proftituée ; 
5» prefque dès l'enfance, au Maïftre d'hoftel & à l'Aumof- 
>» nier de Thomas de Boulen, qui paffoit pour fon pere; 
»» qu'eftant allée à la Cour de France, François I & fes 
» Courtifans l’euffent tellement deshonorée , qu'on luyÿ 
5; donnaft affei publiquement des noms infames: ce font 
» des chofes contre lefquelles les Ecrivains Proteftans fe ré- 
#» crient, & ont quelque droit de s’infcrire en faux. Mais 
# de quoy on ne la peut juftifier, eft d’avoir donné à Hen- 
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» ti; en contrefaifant la femme de bien, des efpérances 
» de l'époufer, s'il venoit à bout du divorce monitrueux 
» que Wolfey lui propofoit , & d'avoir contribué par-là 
» à l'injuftice que ce Prince fit à fa femme légitime, & à 
3 TOUS les maux qui s’en font fuivis, La fin tragique,-que 
», luy Caufà une incontinence prouvée par un jugement 
3 juridique , fit voir que les Ecrivains Catholiques ont 
33 Pu dire d'elle, fans en juger témérairement, qu'elle 
> n'avoit efté chafte que quand elle avoit efté ambitieu- 
n fe (27)». 

(E) O7 pouvir affèx médire d'elle, fans palfer les bornes 
d'un fidelle Hiflorien. | Mr. de Meaux ne S'eftfzrvi, pour 
diffamer cette Reine, que des propres. faits que les Protes- 
tans avouent. Il la convainc par là d’un exjoïement immo- 
défie, de libertez indifcrètes, d'une conduite irréguliers e> li- 
centieufe. On ne vit jamais, dit-il (28); #re honnêse 
7e, pour he pas dire une Reine, fe laifer manquer de refpet 
Jéfq#'à fouffrir des déclarations telles que les gens de toute qua- 
lité, © rôËme de la plus bafe, en firent à cette Princefe. Que 
dis-je, les fouffrir? s'y plaire, © non feulement y entrer, mais 
encore fe les attirer elle-même, & ne rougir pas de dire à un de 
Ses galands, Qu'elle voioit bien qu'il différoit de fe marier 
dans l’efpérance de l'époufer elle-même après là mort du 
Roï. Ce font toutes chofes avoïñées par Anne; © loin d'en 
voir de plus mauvais œil ces hardis amans, il eff certain, fans 
vouloir aprofondir davantage , qw'elle ne les en traitoit que 
mieux, . . . Au moment qu'elle fut prife, pendant qu'elle 
prioit Dies fohdant en larmes, on la vit éclater de rire comme 
une perfonne infenfée : les paroles qwelle prononçoit dans Jon 
tranfport contre fes amans q#i l'avotent irahie,faifoient voir le 
defordre où elle érois ex le tronble de fa confüence :. . (29). 
Par une bonteafe complaïfance , Anne reconsit ce qui #'étoit pas, 

elle avoit époufé Henri durant la vie dé Mylord Perci, avec 
lequel elle avoit auparavant contraëté; @* contre [a confcience, 
en avobant que fon mariage avec le Ros étoit nul elle envelopa 
dans fa honte [a fille Elizabeth(30),Jene voi pas que l’on puif- 
fe raifonnablement fe plaindre, que Mr: de Meaux, dans 
l'alternative des deux crimes d'Anne Boleyn, fe foit déter- 
miné au choix du plus grand par un pañledroit de l’inimi- 
tié; car il y a incomparablement plus dé vraifemblance 
à dire qu'Anne ne contrada point avec ce Mylord, qu'à 
dire qu'elle contra@a avec lui; &, par conféquent, elle 
tüérite beaucoup plus d'être âccufée d'un parjure, par le- 
quel toute prête à comparoitre devant Dieu elle donnoit 
injufterent à fa propre fille la qualité de batarde, que d'é- 
tre accufée de retraétation par raport à une promefle de 
rariage, 

Un Hiftorien Proteftant (31) vient de publier Ja pré: 
micre Lettre qu'Anne écrivit au Roi. On ne peut rien 
voir de plus contraire à la modeftie : elle y déclare fa paf- 
fion fans aucune retenue, & s'offre de fe donner au Roi 
Sans ancune excéption ;: car elle ajoute cette claufe au terme 
de ##ès-obéiffante fervante, qu'elle met au bas de la Lettre, 
Cet Hiftorien eût dû joindre cette raifon à celles qui l'ont 
empêché de croire ce que le Comte d’Alisburi avoit lu 
dans des Manufcrits: c'eft que le Roi, aiant fait l'amourà 
cette fille pendant deux ans, ne la conut que depuis fon 
mariage (32). Mais, pour le dire en paffant, ces Manufcrits 
ne paroïflent guere fürs: il n'y parence que Henri 
VIÏL ait commencé d'aimer cette Demoifelle l'an 1519: 
On fera fort bien de n’en rien croire ; non plus que de ce 
qu'on trouve dans la e 47 de cet Auteur; favoir, 
qu'Anne paffa en France de 15 ans, lors que la Prin- 
cefle d'Angleterre fe maria avec Louis XIL. 1] auroit falu 
por cela qu'elle fûtnée l'an 1409, & non pas comme dit 
Camden l'an 1ç07. If eft bien étrange qu’on fache fi peu en 
quel tems nâquit, en quel tems fortit d'Angleterre, & y 
retourna, une perfonne qui parvint d’une maniere fi écla- 
tante à la Roiauté, 


Le Düc Mieciflas fon pere aiant 


embraffé le Chriftianifme, demanda au Pape le titre & la dignité de Roi, & ne l'obtint point. 
Son fils trouva beaucoup plus de facilité auprès de l'Empereur Othon III, après l'avoir reçu ma- 
gnifiquement à Gnefne, où cet Empereur avoit été en pélerinage, pour ÿ vénérer le corps de St. 
Adelbert (2), martyrilé dans la Prufle depuis quatre ans (4): Ce fur Pan 1009, qu'Othon alla 


(4) 1 reçut magnifiquement à Gnefne l'Empereur Othon 
qui y étoit allé en pélerinage pour y vénérer le corps de Saint 
ÆAdelbert.] L'Empereur Othon III donnoit affez dans ces 
fortes de dévotions. Après avoir puni Crefcentius, & fon 
Anti-Pape, l'an 908, il paffa à Ratisbonne en revenant d'I- 
talie, & fr vœu d'aller en pélérinage en Pologne au tombeau 
du faint Evêque Adelbert, . . . À fon retour de Pologne, il 
alla à Aix avcc Adelaide fa fœur, vifiter le tombeau de Char- 


faire 

lemagnè | @* pour Je trouver aufff à nne Affemblés d'Evé- 
ques (x). Etant retourné en Italie, fon prémier foin f# 
de pofer dans l'Eclife de St. Barthelemy, èn l'Ifle du Tibre, là 
main de St. Adelbert avec plufieurs autres Reliques de Sts. Mar- 
tyrs, @ le corps entier de faint Barthélemy, qu'il ft apporter 
de Benevent. . . . La méme añnle, pouffé d'un [érieux ré= 
péntir de ce qu'il avoit fait mourir le Conful Creftence contre fe 
parole, 5l fatisfe pote à la pénitence que St. me 
£ 3 ui 


3 


(n) Voiez. 
Mr, Burnct} 


27) Le Pere 
d’Orleans, 
Hiüft. des 
Révolutions 
d’'Angléter- 
1e, Tôm, Il, 
Page 427 


(23) Hiftoi- 
ie des Va- 
riations, 
Livr. VIT, 
num. 20, Pégr 
302, 


(35) Là me 
me, pag 203 


(30) Lè-mé 
me, P#g, 304, 


(1) Leri, 
Hifloire de 
la Rei 
Elizabeth, 


(32) Lè-mi: 
me; Pas, SA 


(a) Voier, 


() Blanc, 
Hift, de Ba- 
viere, Tom 
IL; pags 47e 
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faire ce pélerinage. ÿ C 
tude par la collation du titre de Roi (3). 
de l'Émpire, & particulié 


lui avoi an mont Gargan, © en 


e, © fut à pied jufqs 

#5 (2). 
( on lui confera le titre de Roi,] Baronius veut reven- 
diqu: a au Pape Silveftre II, & fe fonde fur ce que, peu 
après le pélerinage d'Othon IL, Les Poloois follicitérent le 


BOLESLAS. 


Les honneurs qu'il reçut de Boleflas l'engagérent à lui témoigner fa gratis 
11 lhabilla de fes vétemens, il lui donna les enfcignes 
rement l'épée & la pomme d’or croifée. 
qualitez: il fut libéral envers l'Eglife, & fort vaillant. “ l 
lieu de leur païs: il châtia les Moraves, &c les rendit fes tributaires. Il punit 
lâtres, qui avoient martyrifé Saint Adelbert, dont il racheta le corps cl rétablit Stopolcus, Duc 
de Ruffe, qui avoit été dépoñlédé par fon propre frere Jaroflaüs, &c. Il avoit époufé Judith, 
file de Geifa, Duc de Hongrie, dont il eut des enfans (4). 


BOLSEC: 


Boleflas avoit de fort bonnes 
Il repoufa les Bohemiens jufques au mi- 
1 punit les Pruffiens Ido- 


Pape pour cette qualité de Rof, Ils le firent fans doute 49 54 
jorem cautelam , & pour ne fe pas commettre avec une Cour 
qui ne cédoit pas aux Empereurs le droit d'ériger des 
Roiïaumes. Mais quoi qu'il en foit, les Polonois raportent 
à Othon III la prémiere inflitution de leur Roiauté (3). 


BOLSEC (JerôME) froit un homme tout-i-fait plongé dans les ténèbres de l'oubli » S'il 
ne s’étoit rendu fameux par certains Ouvrages fatiriques , que les Moines & les Miffionaires ci- 
tent encore (2); quoi qu’il faille avoüer qu’ils en parlent moins fouvent que l’on n’en parloit fur 
la fin du XVI fiecle, & au commencement du XVII. Voici ce qu’on trouve concernant ce 
perfonnage dans les Livres des Proteftans. Jerôme Bolfec étoit un Carme de Paris, qui, ajant 
prêché un peu librement dans l’Eglife de St. Barthelemi, jetta le froc aux orties, & s’eufuit au 
delà des Monts auprès de Renée de France, Duchefle de Ferrare (a).  C'étoit le commun afylé 
de ceux qu’on perfécutoit pour les nouvelles opinions. Il s’érigea en Médecin, & fe maria prom- 
tement, & fit je ne fai quoi qui fut caufe qu’on le chafla (2. Il s’en alla à Geneve fur le pied 
de Médecin: & ne trouvant pas -qu'il fe diftinguât affez de ce côté-là, il entreprit de tran- 
cher du Théologien, & dogmatifa d'abord en fecret fur le myftere de la Prédeftination, füivant 
les principes de Pelage; & puis, il eut la hardieffe de faire ui Difcours public contre le fentiment 
reçu. Dès qu'on eut apris les converfations qu’il avoit eues avec certaines gens pour les infeéter 
de fon Pélagianifime, Calvin l’alla voir, & le cenfura doucement : enfuite il le fit venir chez 
lui, & tâcha de le tirer d'erreur; mais cela n’empécha point Bolfec de f produire en public 
avec un Difcours rémpli d’infultes contre le Décret de la Prédeftination éternelle. On croit que 
fa hardiefle fut d'autant plus grande, qu’il s’'imagina que Calvin n’étoit point du nombre de fes 
Auditeu Il eut cette penfée, parce qu’il ne le voioit pas à fa place. C’eft que Calvin n'étant 
venu qu'après le commencement du Sermon, {Æ tint caché dans la foule derriere les autres. Mais 
il fe montra tout-d’un-coup, dès que Bolfec eut fini, & le réfuta fi fortement par l’Ecriture, par 
St. Auguftin, & par la radon, que lui Bolfec fut le ful qui n'eut point de honte d’être terraffé 
de la forte (B). Ce ne fut pastout. L'un des Magiftrats qui ont droit de mettre les gens en pri- 
fon étoit préfent à cette Aflemblée: il ne manqua pas fur le champ d’ufer de fon droit; il traita 
Bolfec de féditieux, & le fit emprifonner. La caufe fut difcutée fort amplement; & enfin, de 
l'avis des Eglifes Suifles (C), le Sénat de Geneve déclara Bolfec convaincu de fédition & de Pé- 
lagianifme (D), & comme tel le banit des terres de la République, à peine du fouet s’il y reve- 
noit. 


noffro feculo exortam effe : quod Des voluntas rerum ornium 
fit cauffa.  Hoc autem modo peccata ,e> malorum omnium cul- 
pam ir Deus tranfcribi, © illi affingi tyrannicam libidinem , 
qualem Poëte weteres in fuo Joue commenti funt.  Poflea ad 
alterum caput defcendit, non ideo falurem confequi homines, 
quia elaëti fint , fed ideo eligi , quia credant : nec reprobari quen= 
quam mudo Des placito, fed eos tantum , qui Je communi elec- 
tione privant, In hac queflione agitanda multis, trocibus. 
convitiis in nos in  Prafeétus urbis.re audit eum du- 
xit in catcerem , prefertims quia turr 2 hortatus fue- 
rat, ne fe decipi à nobis fir Nunc ad Senatum delata eff 
caufe cognitio : bi errorem fuum non minori obflinatione quam 
audacia tueri perrexit (5). Quant à la maniere dont 
Calvin le réfuta, lifez ces paroles de Theodore de Beze: 
Illum tot tverbi divini teflimoniis, tot Auguffini prefertim locis, 
tot denique tamque gravibus argumentis confutavit, perculit, 
obruit, ut omnes prater ip{ummet perfricte frontis Monachum 
ipfius vehementer puderet (6). 

(C) De l'avis des Eglifes Suiffes, . . :] J'ai déjà raporté 
un long Pafage de la Lettre qu'on leur écrivit pour les con- 
fulter.… Voici le début de cette Lettre: Æff hic Hieronymus 
quidam, qui abjeftà tmopachi cucullä, unus ex cireumforaneis 
Médicis fattus ef, qui fallendo, @: frufirando ,.tanium fihi 
impudentie acqwirunt, ut ad quiduis, audendum prompti fin, 
acparati.… Is Jam ante oëko menfes in publico Ecclefia noffre cœæ- 
14 dobtrinam de gratuirà Dei eleblione , quam ex verbo Doi ac 
ceptam vobifourn docemus ,labefaftare conatus eff. Ac tunc qui- 
dem, qu& fieripotuit moderatione, fedata fuit hominis proter- 
via. Poflea non deflitit locis omnibus obfirepere vut fimplicibus 
hoc fidei caput excuteret. 

(D) . .. le Sénat de Geneve le déclara convaincu de fédi- 


(4) 11 s'eff rendu fameux par des Ouvrages fatiriques, que 
Moines @> les Mifionaires citent encore] Une infinité de 
ns ont débité, & dans leurs Sermons, & dans leurs Li- 
res, que Calvin avoit eu la fleur des lis, &c; & ils n'en 
oïent aucune autre preuve que le témoignage de: Bolfec: 
ne m'étonnerois pas fi quelques Peintres avoient fait 
l'honneur à cet Ecrivain de le comparer à Homere: c'eft 
à-dire, de faire un tableau, où Bolfec auroït paru vomi£ 
fant, & entouré d'un nombre infinide Prétres, .& de Moi- 
nes, & de Laïques Controverfiftes , affamez des cruditez 

‘il vomifloit, & les avalantavec une avidité extrême, 
jufqu'à lécher le plancher; car il eft certain qu'on à fait 
le même ufage de ces ordures, que les Poëtes qui vinrent 
après Homere firent de fes inventions (x). 


Cujulque ex ore profufos 
Ormnis pofleritas latices in carmina duxit, 
Ainnemque in tenues aufa eff diducere rivos ; 
Unius facunda bonis (2). 


Voilà comment la Fortune fe joue des chofes: il.ne faut 
qu'un certain amas de circonftances, pour faire que le fort 
d’un faquin foit conforme à celui des plus grans hommes, 
& que l'on rende aux fotifes les plus brutales le même 
honneur qu’ plus belles productions de l’efprit humain. 
Quelle indignité! On à pu apliquer à Bolfec ce qu'Ovide 
avoit dit d'Homere, 


Adjice Mæo 


en, à quo 
Vatuin pier 


s ora rigantur 4 


ur la Prédeflination, . : . que Cal- tion @ de Pélagianifme.] Mr. Drelincoutt a publié (7)l'Ex- 
. . qu'il fui le feul qui n'eut point trait d'une Lettre que Mr. Lullin, Confeïller, & ancien 
Ë de la Jorte.] De la maniere que Syndic de la République de Geneve, lui avoit écrite. Il 


Beze raconte la chofe, il 
la Lettre qui fut 
au noi de l'Egl 


mble que 
e par Calvin aux Eglifes Suif 
Geneve , éclaitcit le fait, & 
itre chofe que cenfurer, 
enoit d'être prononcé fur 


paroit par cette Lettre, que les mauvaifes mœurs de Bol- 
fec contribuérent à fon exil. Voici ce que porte cet Ex. 
trait: ,, Par Sentence ren fur fes réponfes & fes con 
,; fions dans les ons de cette ville le 22 Décembrerssr, 
» & publiée à fon de trompe, & que j'ai lue fur nos Re- 
» gîtres, il fut condamné à un banniffement perpétuel, 
»» à peine du fouet pour fes fcandales, fes impiétez, & fa 
» mauvaife vie. Voici les termes dont Theodore 
de Beze s'eft fe Caufa multis difputationibus agitata, 
Senatus Hélveticarum etiam Ecclefiarurm fententiam percontatus 
illum tum ut feditiofur, tum ut merè Pelagianum, 23 De- 
cerb, publicè damnatum urbe expulit, fufluariam pœnam mi- 
natus, fi vel in wrbe vel in wrbis territorie effet deprehenfus{8). 


ain, cui pro more noffro ux 
um exponeret , untiat Chris 
verba Dei » +, dixiffetque 
#s Dei renati non funt, pervicaciter ujque in 
Do refifl : obedientis domi, quo 
bulo ille, ac dixit fal- 
Slor fisit Laurentins Valla, 


(3) Le Las 
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Relat: du! 
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(6) Beza, in 
Vità Calvi< 
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ñoit. Voilà ce qu'on ft le 23 de Décembre 1ÿÿr. Il & retira dans un lieu du voifinage qui dé- 


pendoit du Canton de Berne, 
ce Canton (Æ). 


& y caufa tant de troubles , qu’on le banit de toutes les terres de 
11 s’en retourna en France; s’adrefà à ceux de la Religion, prémiérement à Pa 


ris, enfüite à Orleans (FÆ), & témoigna un grand defir d’être promu à la Charge de Miniftre} 


& de rentrer en grace avec l'Eglife de Geneve ; 
lui ft naitre un autre defléin 
la Médecine. 
& témoigna une pafñon très-violente contre l'E 
il étoit fi peu jaloux, étoit fa feconde femme 


à Paris contre T'heodore de Beze. 


1585 (4) L'Ouvrage, dont je viens de parler; 
trine, © Déportemens de Theodore de Beze, 


Eglifé, Réformée (c) (G). 

(4). 11 changea de deméure plus d’une fois (CIE 

il demeuroit à Lion l’an 1582, comme il paroit pat le Titre 
S92) F 


ditt le Speëtable ,grand Mi 
été précédé de l'Æifoire de la Vie, Meurs, ABes, 


mais là perfécution qui s'éleva contre le Parti 


ce füt celui de reprendre fi prémiere Religion , & la pratique de 
Il fut s'établir à Autun: il fit le mari commode en faveur des Chanoines 


du lieu; 
Cette compagne , dont 


d’un Ouvrage qu'il fit imprimer alors 


11 mourut quelque téms aprés ; Car 11 n'étoit plus en vie l'an 


ä pour Titre; Æifloire de la Vie, Mœurs, Doc- 
fire de Geneve(f). M avoit 


Dhuérine, Conflance, && Mort de Jean Calvin, 


jadis Miniftre de Genre , qui fut imprimée à Lion, l'an tÿ77 (g). Ces deux Hiftoires font 


entiérement indignes de foi, tant à ca 
les affronts qu'il avoit reçus (/) 
fur les points les plus atroces (K). On ne voit 

(E) 1 caufa tant de troibles dans le Canton de 
le banit de routes les terres de ce Canton] Ilét 
qui accufoient hautement Calvin de faire Di 
péché. Calvin, pour prévenir les impreflions que de tel 
les plaintes euffent pu faire fur Mrs, de Berne, fe fit députer 
vers eux, & plaida fa caufe en leur préfence. 1] fut fi heu- 
Teux, qu'encore que l'on ne voulüt point prononcer fur {à 
doétrine, ni définir fi elle étoit vraie ou faufle, on ordon- 
na à Bolfec de fe retirer hors du païs (0). 

(EF) 1 retourna en France, © s'adreffa .. à ceux de la 
Religion ... à Orleans.] Ce futau Synode National , qui 
fe tint dans cette ville l'an 1562. On voit dans les Actes 
du Synode National, qui fut affemblé à Lion l'année fui- 
vante: on y voit, dis-je, Bolfec parmi les Miniftres dépo- 
fer. Il y eft apellé infme, fauffaire, > Apoftat (10). C 
montre que le Synode d'Orleans , trompé par l'exté 
de fa fauffe repentance, l’admit au faint Miniftere 
dant il ne päroit point par les récits de T'heodo 
Ze, répétez en divers endroits de fes Ouvrages, que Bolfec 
eût jamais été Miniftre. Voïiez fon Hiftoire Eccléfiaftique, 
au livre VI, pages 34 & 35: mais corrigez y le mot Bo- 
lifet que les Imprimeuts y mirent au lieu de Bolfec. Voiez- 
le auffi dans la Vie de Calvin en François (£r). 

(G) fat s'établir à Autun , y fit le mari commode en fa- 
Veur des Chanoines, e> témoigna une palion tès-violente contre 
l'Eglife Réformée.] Je me fers d'une expreffion beaucoup 
moins dure que celle de Theodore de Beze: auf écri- 
voit-il en Latin. Uj consre quam fperarat Ecclefiäs affigi a- 
Bimadvertit ; repetitä medicin4 ad bofles E vangelii manfefls 
defeétione (uxore quoque Canonicis Anguflodunenfibus proftitu- 
#4) tranfi Unde nunc \etiam quibus poteft malediétis veri- 
taters profcindit (12). Quellé baffle! quelle Jâcheté! Mo- 
ralement parlant, il vaudroit mieux êtrefujet aux inquiétu- 
des de la jaloufie : le jugement même du public , quelque 
corrompu qu'il foit , tombe beaucoup plus rudement fur le 
cocuage volontaire, que für les infirmitez d'un mari jaloux. 
L'indigence de Bolfec,-ni l'utilité qu'il pouvoit tirer de fon 
indulgence pour les Chanoines d'Autun, n’auroient pas été 
capables de l'excufer auprès des perfonnes mêmes qui font 
profeffion de plaifanter fur toutes chofes. On rira, on bou- 
fonnera également, foit qu'il s'agifle d’un mari qui ne don- 
ne nulle liberté à fa femme, foit qu’il s'agiffe d'un mari qui 
prête la main aux plaifirs qu'elle veut prendre , mais, au 
fond, on fentira pour ce dernier autant de mépris & d'indi- 
gnation, que Juvenal: 


Cars leno accipiat mœchi bons fi capièndi 
Jus nullum uxori, doëtus fpectare lacunar, 
Doétus © ad calicem vigilanti flertere nafo (13), 


(H) 1 n'étoit plus en vie l'an 1585.] ;, De Bere ;enfa 
» Réponfe à Gencbrard , imprimée à Geneve l'an 1585 ; 
A» dit de ce Bolfec, en la page 75 : Adjoufle toutes les fables 
3) que tu voudras tirées de ce Carme defroqué, qui eff ur hom- 
jh Mmeinfame, ayant effé banni trois Jois ,; > s’eflant révolté 
5» quatre fois; © qui, après avoir jetté l'écume de fon venin 
3, Jur les morts € fur les Vivars , eff mort defefpéré ,. C'eit 
ce que vous pouvez lire dans la Défenfe de Calvin faite par 
Mr. Drelincouït (14). Maïs j'ai lu tout le contraire dans le 
Livre d'un autre Miniftre, . Ces témoins ; dit-il (rs), font 
Plus croyables © dignes de foi que ceux que produit l'Evèfque, 
qui font Bolfèc > Arenius, defquèls le Drémier a géri &> pleuré 
grandement en plein Sÿnode, d'avoir chaigé fi méchamment de 
calomnies @* d'opprobres la mémoire d'un fi graid perfonnage ; 
+ fidele ferviteur de Dieu. Mais il ne faut pas que ceci 
empêche perfonne d’ajouter foi au Paflage que Mr. Drelin- 
court rapoïte ; Car apparemment , le Miniftre de Fonténai 
n’a voulu parler que des démarches que fit Bolfec au Syno- 
de d'Orléans , avec beaucoup d'humiliations ; en l'année 
1562. S'il n’a voulu dire que cela, it réfute très-mal l'ob- 
jection; vu que Ia Vie de Calvin , publiée par Bolfec ; eft 
poftérieure de quinze années à ce Synode d'Orleans. 

(1) Ses deux Hifioires de Calvin e> de Bexe font indignes de 
foi, tant à caufe du refféntiment de l'Auteur pour les affronts 
qu'il avoit reçus... .| , Monfr. Drelincourt a fait bien va- 
loi cet Argument. Il étale les raifons que Bolfec avoit de 


aufe que l’Auteur les a écrites rempli de reflentiment pour 
; que parce qu’il fe trouve manifeftement convaincu de calomnie 


prefque plus d'Ec 


ain de réputation, qui n’a- 
voue 
aaïr Calvin. : Il dit que Calvin, äiant convaincu Bolfec de 
fes erreurs en pleine Affemblée, l'excommunia enfuite 
l'avis de tout le Confiftoire: il ajoute, que Celuir 
puté avec q 15 autres de Geneve , pour aller info 
ue de Berne, de la vis e> des mœurs de ce mi- 
É (16). Ainfi l'on peut regarder Calvin com- 
me le principal promoteur des deux Atrêts de bannifle- 
ment qui tombérent fur Ja tête de Bolfec ; l’un à Geneve, 
ne. Pour ce qui eft de Theodore de Beve, il 
é l'indignation de Bolfec parles choles infaman- 
tes qu'il avoit publiées contre lui entermes fort durs. Mr. 
Drelincourt en donne des preuves, Voici un Paf ge 
taporte: ;, En l'an 15$r, vint en cette ville 
>> n0mMÉ Jerome Bolfec, Un peu aupars 
» ris, & puis foudain devenu de Ti n: Médecin , 
où plutot Triacleur, lequel, pour valoir, pen- 
fant eftre arrivé en fon Cloître,. & non en une Eglife 
de Dieu, de laquelle il n'avoit jamais rien fea que par 
» Oüir dire, commença à tenir par-ci par-à, & auf en 
» pleine congrégation , de mauvais Propos touchant Ja 
» doétrine de la Providence & de la Prédeftinati 
+, nelle de Dieu. De Beze traite ce Bolfec de wi 
Jronté, de loup déguifé ; ès avoit repréfenté de 
quelle faflon Calvin le convainquit de fes erreurs, il dit 
Que Monfr. le Moine re feut que repli 
5» refla qu'une impudence Monacale. 
quelle il motra même devant le 
cembre, quand Sentence de bannifement luy fut prononcée, 
à Jon de trompe , à la maniere accoutumée. Mais ce n'efl 
5» bas de merutilles: Car toñjours dépuis-elle l'a rendu @> le 
» tend encore aujourduy prant à tout homme qui a quelque 
3» bon fentimen L'eff condamné pat fon propre juge- 
» ent : comme il fera montré par témoignage de Ja main, 
» toutesfois &* quantes que befoin fera. Car ce malheurens 
» qui avoit mérité punition pour ün lle [éditions , eflans 
» traité par le Magiffrat avec douceur , à caufe qu'on éflimoit 
5» quil y auroit cy après quelque remede à fon ignorance fox 
» Phiflique, après avoir fait tant de feandales c> de mans aus 
» Eglifes cirervoifines, fe voyant par trois fois déchaffé des 
» terres des Seigneurs de Berne, à la fin eflant intolérable à 
3 chacun, à donné gloire À Dieu recor, Les, © 
Jar tout [a man # Synode 
»» général des Eglifes Frangoifes l'an. 1562 à tellement que l'on 
5» en efpéroit quelque chofe, Mais depuis, eflant derechef faify 
d'un mêm ais efprit, eff retourné à fes prémierés er 
» res, ex déchaîé de tous , comnie il en eff digne , Jert encote 
les lieus où il fe pourmêne, de fémoisnage de l'ire de 
3» Die contre ceus qui réfiflent à la Vériré (17)::3 Mr: Dre- 
lincourt raporte deux autres Paffages de Theodore de Be. 
ze (18). J'ajouterai à tout cela, que ce fut » qui fit 
imprimer les Lettres de Calvin , l'an 1575 , parmi lefquel- 
jante contre Bolfec (Go). 
r ufage en ce monde. 
Le ftyle mordant de cés deux Réformateurs leur rend ici 
un grand fervice. Ilmontre que Bolfec a dû être fort en 
colere de voir qu'on faifoit des Relations fi piquantes des 
maux qu'on lui aVoit faits ; & qu'ainfi ce qu'il publia l'an 


quer, © qu'il ne luë 
À quoi il ajoute: Las 
ge judicial le 23 de Dé- 


æ 


1577, & l'an 1582, doit être rempli d’un efprit de reffen- 
timent, qui nous doit rendre fufpectes de faufleté toutes 
fes Hiftoriettes. Jamais homme n'eut plus de befoin que 
lui de Procès veïbaux , confirmatifs juridiquement de’ ce 
qu'il avance, 

(KE) 255 que parce qu'il fe trouve ménififlmènt con: 
vaine de caloisnie fur les points les plus atroces. | Ila débité 
que Calvin fut convaincu à Noion du péché contre natuz 
fe, & condamné feulement à là fle fon Évêque 
aiant itercédé pour lui, afin que l' R peine, 
Qt iln’y eut jamais de Roman plus fabuleux que celui-là; 
& il faloit être d’une impudence inouïe , pour ofer produi- 
re de tels contes, l'an 1577, c'eft-à-dire Quarante-trois 
ans depuis que Calvin étoit forti de Noion (20). Jamais 
les fins de non recevoir n’ont été auffi valables qu'en cette 
rencontre : la preftription , qui ailleurs ne fait qu'arrêter 
les procédures, fans décider abfolument für le fond , eft ici 
une preuve très-invincible. L’Accufateur inftitue fôn Ac: 
tion après que quarante-trois ans fé font écoulez : il n’eft 


Plus 


{£) Là 


même, 


(16) Drelin. 
Court. Dé- 
fenfe de 
Calvin: 
LACE CA 


(17) La ms 
PE } PAL. 134e 
Il tire éelaide 
la Préfate 
que Theodo= 
1e de Beze 
mit au devaré 
des Com- 
Mmentaires 
de Calvin 
fur Jofué,im2 
pritiez Pan 
1564. 


tire de la Vie 
de Calvin, 


(19) Cf la 
CXXXIII: 
en ai rapors 
Té deux mor= 
ceaux, lun 
dans la Re= 
marque (B) À 
Lautre dans 
là Remarqné 
(co) 


(20) 1! en 
Sortit Pan 
7634 post 
Laderaiere 
fois, féloni 
Mr. Die- 
Jincourt , 
Défenfe de 
Calvin, 
PE 1023 


ER = 


ste 


ee 


PE ic 
re 


(21) Rivet, 


& te € 


z 
tion du 
prétendu 
Aë&e de 
Bertelier, 


B; OL ES: Er Gi 


voue que cet'Auteur eft fufpcét (Z }. La Croix du Maine le fait Auteur dé quélques Livres, qui 


fonc fortis d’une autre plume (M), & il fe munit à faux du témoigna 


Du Verdier Vau-Privas favoi de meilleures nouvelles que lui d 
Hiftoires dont j'ai parlé, il lui attribue Le Miroir de Vér 
gement faiét par Salomon en Jon bas 
segne, du lufire & réfletion duquel Miroir apparoit le vray meyen d’app: 
du Royaume de France. 1 fut imprimé Jan 1562. 


les deu ÿ 
ées € Seigneurs de Jon Canféil, du 


plus recevable. La préfcription lui férme Ir porte, & de 
plus, elle le convainc de calomnie; car fi le crime dont 
il accufe étoit véritable, on n’auroit pas tant attendu 4 le 
prôner.. Calvin, en guerre ouvérte avec tous les Moines 
& tous les Ecc ftiques , les armes toujours à la mair 
leur porter de rudes coups, foit pour repo 
leurs rudes attaques ; (caï c’étoient des combats àvfe 
moulu & à toute outrance, ) Calvin, dis-je, caufant à 
l'Eglife Romaine des pertes irréparables , nétoit pas un 
homme-en faveur de qui l'on eût fuprimé quarante-trois 
ans de fuite la fentence de la fleur de lis. Dès le commen- 
cement de fon Miniftere de Geneve, on l'eût publiée avec 
fes formes les. plus authentiques & les plus juridiques: on 
Veût traduite en toutes langues; on l'eût affichéé par tou- 
tes les rues, Cela eft nt à quiconque fait apliquer les 


foit pou 


lumieres du fens commun ; & quoi qu'il en foit, la fauf- 
ÿ : : : 


de ce conte à prouvéé fi démonitrativement par 
urt, que jamais peut-être fur des queflions de 
fait on n'étoit venu à une plus grande évidence. Bolfec cit 
donc très-évidemment Calomniateur quant à la plus atroce 
de fes injures. Il ne peut donc plus p pour croiable 
furlerefte. Sorel malus femper prefumitur malus in eodem 
genere mali. Je n'ignore pas qu'il fe fonde fur un Acte qu'il 
ditavoit vu entre les mains de Bertelier; mais cela ne le 
difculpe point. C'étoit une Piece fupofée; & celui qui dé- 
bite de t ces, où qui les publie, n'eft pas moins Ca- 
lomniateut , que celui qui les fabrique. On prétend qu'il 
attendit à en parler, que Bertelier ne fût plus en vie (21): 
marque évidente, où qu'il fe vantoit à faux d'avoir vu 
l'Ade entre les mains de ce Bertelier , ou qu'il favoit 
que celui qui montroit cet Adte n'ofoit pas courir le rifque 
d'un démenti public. Voiïez l'Article de BERTELTER: 
lui & Bolfec avoient été de même faétion à Geneve con- 
tre Calvin. 

Lors que j'ai parlé ci-deffus (22) de la prétendue Com- 
miffion de ce Bertelier, j'ai omis une réfléxion qui me 
vient préfentement dans l'efprit, S'il avoit été envoié à 
Noion par la Seigneurie, c'eût été avant l'année 1552 3 
car il fut excommunié cette année-là. Il tâcha au bout de 
dix-huit mois de fe faire réhabiliter, & n’y put point réüfür, 
à caufe des opoñitions de Calvin: il s'embarrafla peu après 
dans d'autres mauvaifes affaires , dont l'iffue fut qu'il prit la 
fuite, & que n'aiant point comparu aux ajournemens, il 
fut condamné par contumace à la mort le 6 d’Août 1555. 
Avec toutes les chicanéries imaginables , on ne fauroit 
trouver un tems propre à fa prétendue Députation entre le 
jour qu'il fut excommunié, & celui où on le condamna à 
la mott; & par conféquent, il n'a jamais été à Noion 
avec ordre de s'informer de la vie de Jean Calvin, s’il n'y 
a pas été avant l'année 1552. Or voici une preuve qui 
me femble convaincante contre une Députation antérieure 
à l'anxçs2. S'il eût été à Noion avant cette année, il au- 
roit eu les documens de la fleur de lis de Calvin, lors que 
ce Miniftre l'excommunia , & travailla fi fortement à le 
Jaifler fous cette note d'infamie. Eût-il été aflez fimple, 
pour ne pas aprendre à toute Ja ville, que ce grand zé- 
lateur, qui excommunioit les autres , portoit fur fon dos 
l'infamie d'un fer chaud ? Ne l'auroit-:il pas défié en face 
d'ofer montrer fes épaules? N’eüt-il point À, ou triom- 
phé de fon ennemi, ou ralenti fa perfécution? Que chacun 
fe mette à la place de Bertelier, il avouera qu’en cette ren- 
contre la découverte de l'infamie de Calvin aura été inévi- 
table. Sil'on me dit que Bertelier ne manqua pas de dé- 
couvrit le myftere; mais qu'on n'eut aucun égard à fa ré- 
crimination, à caufe du grand crédit de Calvin; on me 
dira une chofe très-incroiable, Quoi! dans une Démo- 
cratie, les Juges oferoient ne faire aucune démarche, lo 
qu'un Accufé, qui a une Charge publique , quelques 
rens, quelques amis , fomme fon Accufateur & fa partie 
de montrer fes épaules nues, ‘& lui foutient que l'on y 
verra la marque des fleurs de lis, & qu'il en a porté les 
preuves à la République en conféquence d’une Commiflion 
qui lui en avoit été expédiée ? Les Juges bien loin d'é- 
chirgir cela, étoufferont la chofe ,. & feront défendre d'en 
parler ? Ils ne font pas affez fous dans une Démocratie, pour 
oprimer fi groffiérement un de leurs fujets. . Mais je veux 
que les Magiftrats aier é à Calvin toute la honte 
qu'ilavoit à craindre, & qu'ils aient menacé les particuliers 
qui oferoient murmurer. On-m'avouera, je m'aflure, qu'ils 
n'auront pas empêché que la mémoire de cet incident ne 
fe confervât dans les familles, & ne parvint aux oreilles des 
ennemis de Calvin. - D'où vient donc que Blandrata, Jean 
Paul Alciat, Gentilis, Gribaldus, & tant d'autres Héréti 


Mr. Drelincc 


ques, que C de Geneve, & qu’il perfécuta fans 
rémiflion par tout où ils fe réfugiérent, ne dirent jamais 


un mot de ces récriminations de Bertelier ? On ne fauroit 
parer ce coup. Je ne fai fi jamais on l’a porté aux promo- 
teurs de la calomnie que Bolfec a le prémier publiée. 

{£) A n'y a prejqne plus d'Auteur. de réputation , qui n° 


ge de Theodore de Beze. 
s Ecrits de notre,Bolfec. Outre 
té au Roy Charles IX, aux Prin- 
ige au commencement de [om 


BOM- 


vote que Cet A! r eff J .] 
M. Maimbourg, qui n'étoit pas d’un tempérament à là- 

r prife qu'a bonnes enfeignes; cependant, après avoir 
rap quelqu des raifons que les Proteftahs allé- 
guent pour ation de Bolfec, concernant là 
paroles: 
rs n0s Protese 
r Seéte (23). 
une 
noin qui 


contente 
cie: Mr. V 


mais pour furabonda 
arillas, qui fait un ample récit des mœurs & des 
in, fans fâire fenblant de favoir qu'il y eût 
s eu un Bolféc aû mondé (24). Il n'aflirme rien fur 
de lis: il dit feulement qu'on voit quelque chofe 
es de Noion, 4 i-femblablement à donné 


ufembourg , Minilbre Luthérien, d'é 


lien à Conra 
oit en 


ns fa patrie le Jet © la fleur de lys; © an 

à Jéfui ard Lefius de compoler une 4 AE 
L bourg en ce point (25). Voilà un tour 
bien de garde de citer Bolfec, Au- 


ieux citer un Miniftre Luüthérien, 
; que de voir un Florimond de 
de Bolféc, & avouër que 
èn laife à defféin beancou 
eque j'ai que quelquefois 
la vérité ; car ils 
rre de Saint 
il avoue que sont ce 
Uféc, coffois | ont écrit de 
Calvin; ef Jifpelt dé trop grande aïgrout contre lui (28). Dès 
J'an 1583 , Papyre Maflon écrivant la Vie de Jean Calvin, 
& en difant beaucoup de mal, he dâigria faire mention du 
conte de la fleur de lis, & traita de petits Auteurs populai- 
res ceux qui reprocho à ce Miniftre la débauche d'impu- 
dicité, N'eft:il pas étrange , que le grand Cardinal de Ri- 
chelieu, dans l’un des meilleurs Livres de Controwerfe que 
le Parti Romain ait produits, foit moins fcrupuleux & 
moins délicat que c uillant, que Florimond de Re- 
mond, & que Papyre Mäflon ; & qu'il adopte comme un 
fait certain le conte de Jerôme Bolfec, qui commencçoit à 
devenir le rebut des Mifionaires ? Voiez l'Article de BER- 


Cela eft moins étonn 
Remond rejetter cette cal 
c'eft un Auteur trop pañlionné. 
, dit-il, (26), pour la 0 


& 


ette Remarque, fans relever quelques 

I. Le Miniftre Luthérien s'apelle 

IT. I ne fait que raporter ce qu'il 
; Livres imprimez. ! Hec publicis Scripris 
Galvino objiciuntur (29). III. Leonard Leffius n'a point 
comipofé d'Apologie pour juftifier ce Miniftre : il s'eft jui 
tifié lai-même comme il a pu (30), voiant que l'on l’accu- 
foit d'avoir avancé (31) deux calomnies contre Calvin, 
dont l’une regardoit la fleur de li. J'ajoute encore ceci 
Mr, Varillas n'ignoroit point ce que Bolfec avoit publié; 
mais il s’eft fait un fcrupule de le &it voions comment 
il en parle. ;, Celle de Hierôme Bolfcc, Médecin de Lion, 
:i Et d'un flile tellement emporté, que pour peu que le 
» Lecteur de modération, il Duvéra à redire dès 
3» les prémieres pages. Elle eft re 


e de plufieurs mau- 
D actions , qui ne font appuyées que fur l'authorité 
S M & j pas cru fuflifante. Les 
>, Calviniftes , en lui répondant, l’accufent d’une extrême 
> ingratitude , fondée fur ce que Calvin l’avoit reçu dans 
3 fa maïfon, & tenu durant plufieurs années en qualité le 


» Sécrétaire ; & que nonobftant il dévint fon plus grand 
» ennemi, pat principe de pure inconftänce, ou par dé- 
» pit de ce que Beze S'étoit infinué plus avant que lui dans 
5» l'amitié de C n (32) Je ñe doute point que nous 

prife de cet Auteur. Perfonne, 


n'aions ici une nouvelle r 
a reproché fur ce fondement le crime d'in- 
gratitude à Bol au JurifConfulte Baudotüin, qu'on 

un tel reproche : c'eft lui, qui avoit fervi de Sécré- 
à Jean Calvin; mais jar Bolfec n'eut cette fonc- 
tion, ni un tel hôte, Je ferois fort furpris, fi l'on me 
montroit le contraire. 

(M) La du Maine le fait Auteur de quelques Livres 
qui font for: aatre plume.] Ces Livres font, un 
Traité de la Providence de Dieu; ün Traité du vieil @> roy 
vel homme, prémiérement efcrit en Latin fous le nom de Thé. 
phile, lequel il à intitulé Theologia Germanica:; un Traité fous 
le nom de Martin Bellie, lequel il à fait imprimer en Latin e> 
en François, auquel Theodore de Bexe a fait refponfe ; &une 
Traduétion de la Bible de Latin en François. Theodote de 
Beza (C'eft La Croix du Maine qui parle,), racompre, cecè 
en la Vie qu'il a efcrite de Calvin (33). La Croix du Maine 
fe trompe doublement. Ces Livres n'ont point Bolfec 
pour Auteur, & ce n’eft point à lui, mais à Sebaflien 
Caftalion, que Beze les attribue. Il faudroit faire plufieurs 
Remarques, pour ramener tout ceci à l'exaélitude, 


aijer les troubles © féditions 


(23) Mais 
bourg , Hifts 
du Calvinif} 
Livr. 1Y3 
pag. 336. 


(25) Là ms 
me; pag. 332 
Edition de 
Hollande: 


(26) Hiftoë< 
re de la 
änce 


tre autres 
Bolfec, & 
Surius, Vorerg 
Mr. Dre- 
lincour , 
Défente de 
Calvin, 

Lag. 126, 


(28) Thr- 
or Chro- 
nologique 
à Parn! 
T$09 , cité 
par Drelin- 
court, Dé= 
fenfe de 
Calvin, 

pag, 128. 


(29) Schlufs 
iclburg. 


Th: 


Libr, 11, 
felio 


(30) Dans 
P'Appendix 
du Traité 
de Antis 
Chrifto. 


(37) Danilé 
Confalta- 
tio que Fi 
des & R 
ligio fit 
péfenda. 


(32) Varil= 
las, Préface 
du 1 Tome de 
PHifloire de 
VHéréfie, 


(33) La 
Croix du 
Maine, Bis 
bliotheque 
Françoife 4 
lag. 169, 


(:) Exafin. 
in Ciceronia- 
DO , pag. 72. 
Voiez auf 
PAdage I de 
da VI Centurie 
de la L Chi- 
liade ; pag. 
1924 


(4) Tiré de la 
Bibliotheque 
Rabbinique 

de Bartoloc- 
ci, Tom. I, 
pag. 34: on 

site Ganz, 


(a) Oldoïn. 
5n Athen. 
Augufto, 


pag, 225. 


(4) Voice 
Lancelot dé 
Peroufe 
Hogg Parts 
IL, pag. 451 > 
& Oldoïni 
in Athen, 
Auguito, 
pag. 227. 


(1) Nicius 
Erythreus, 
Pinacot, 1, 
pag. 98. 


2) Hem, 
ibid page 
39, 100, 


G) Li-mi- 
Mé3 bag, 99e 


(x) Thuan. 
Libr, XXVI, 
pag, 538. 
{2) Ghilini, 
Teatr, Tom 
T, pag. 70, 


BOMBASIUS. BOMBERG. BONCIARIUS. BONFADIUS. 6ox: 


BOMBASIUS (Pau) nâtif de Boulogne en Italie, fe fit eftimer par la Profefion des 
belles Lettres, vers le commencement du XVI fiecle. Il enfigna la Langue Latine & la Lan< 
gue Greque à Naples (4), & il y donna de telles preuves de capacité , que le Cardinal Pueci le 
voulut avoir chez lui, & le fit fon Sécrétaire, avec de bons apointemens (8). Il fe trouvoit fort 
à fon aife à la Cour de Rome, fous la proteétion & par les libéralitez de ce Cardinal ; & il 
voioit en-état d'achever fa vie dans l'abondance, lors que la ville de Rome fut faccagée fous le Pa- 
pe Clement VII. J1 tâcha de fe fauver au Château Saint Ange, à la fuite de fon maitre; mais 
il ne put courir affez vite, pour n'être pas envelopé d’une troupe de foldats, qui le tuérent inhu- 
mainement (4). Il avoit été grand ami d’Erafme. 
tune, le tira de fa Profeffion. Me à literari& Profeflone non 


tam mea voluntas, vel (ui tu fufpicaris) fortuna mélior avo- 
cavit, quèrh incertus ille cui pleraque tam mala quam bons de- 


(4) 1 enfeigna . . à Naples] J'ai fuivi l'Auteur 
que j'ai c mais je he fuis pas fans crainte qu'il ne s'a- 
bufe; car je voi qu'Eraîme ne dit mot de la Profefion 


de Naples, & qu'il ne parle que de celle de Boulogne. Je 
raportérai tout ce qu'il dit, parce que l'on y verra quel- 
ques traits du portrait de Bombañus. Ægwidem exofculor 
Paulum Bombalium prorfus aurei pebtoris hominem , quo vix 
alius unquam vixit amico àmicior, fed valetudini parcèns #on 
admodurn indulfit flo. Moxlut erat animi minimè abjeéti, 
Jordidorum comperitorum improbis contentionibus offenfus (nam 
Bononis publico falario Gracè profitebatur) ad reip. negotia fefe 
contulit : tandem accitus Romam augere rem maluit ,quam li- 
teris infenefcere (x). Ces paroles d'Erafmie nous aprenent, 
I, que Bombañius étoit bon ami; II, que pour ménager 
fa fanté, ilne compofa que peu de chofe ; III, qu'aiant 
le cœur noble & bien placé, il fe dégoüta de la vie Profef- 
forale , à caufe des querelles que la jaloufie fordide de fes 
rivaux lui attiroit; IV , qu'il fe méloit des affaires de fa 
patrie, quand il fut attiré à Rome. Il dit lui que le ha- 
fard, plutôt que fà volonté, ou l'offre d’une meilleure for- 


BOMBERG (Danrez) fameux Imprimeur, nâtif d'Anvers. 


bentur, cafus eripuit (2). Mr. Moreri le fait Profeffeur dans 
Naples & dans Boulogne. 

(B) Le Cardinal Pucci. .… . , . le fit fon Sécrétaire, avec 
de bons apoïntemens.] Bombafius le nomme le Cardinal des 
quatre Saihts. Il écrivit à Erafme, l'an 1517, que contre 
fon inclination il avoit falu qu’il fe privât des plaifirs de 
Rome, pour accompagner le neveu de ce Cardinal dans 
h Nonciture de Suifle (3). Dans une autre Lettre (4), 
il dit à Erafme qu'il ne fe trouve pas fort riche; mais 
qu'il a quatre cens écus de rente, qui l'empêchent de crain- 
dre de fe voir jamais réduit à la néceflité de reprendre 
fon prémier métier. Quamquain non ità mecut malignè 
agitur #t ad. profefforiam linguam redeundum fore timears. 
Nam reditus annuos ad CCCC ducatos nullis facris addikios, 
nec fortune [en induflrie mee acceptos ferendos auxi, quos nun- 
qe ex litérario illo ocio fperare ac ve fomniare quidem mmihi 


icuifet. 


Son Article eft fort 


curieux dans le Suplément de Moreri. Jé n’y ajoûte que deux chofes: l’une qu'il fut le prémier 
qui imprima des Livres Hébreux dans Venife, & qu’il commença de le faire l'an 1$11 (4); l'au- 
tre, qu'il porta fon Art à la perfection, quant aux Impreffions Hébraïques: deforte que les Juifs 


avouent, que depuis fa mort, l'Imprimerie Hébr 


ique eit toûjours allée en empirant (4). Vous 


trouverez dans Mr. Simon l'Hiftoire critique de fes Editions dé la Bible (4): 


(4) 1 commença à imprimer én Hébreu, à Venife, l'an 
ïszr.] Il commença par une Edition de la Bible z7 4. 11 
én fit dans la fuite beaucoup d'autres Impreffons, in folio, in 
4, @'in8. avoit appris l'Hébreu de Felix Pratenfis, Ira- 
lien, qui luy fit entreprendre une Edition de la Bible Rabbini- 

ue, C'eft à-dire avec les Commentaires des Rabbins ,que Bom- 
ergue imprima in folio en 1517, eo qui fut dédiée au Pape 
Leon X, Mais les Suifs w'eflimérent point cette Edition; & 


le Rabbin acob Haïm en fit imprimér une autre pañ le même 
Bombergue, em 4 volumes in folio, l'an 1525. . . .(1). C'efl 
lui qui commença l'Imprefion du Talmud, l'année 1520, qu'il 
n'âcheva que quelques années après... en onze volumes in fo- 
lio (2). Il imprima trois fois le Talmud, & chacune de 
ces Impreffions lui coutoit cent mille écus (3). 14 impri- 
mé des Livres pour plus de 4 millions d'or (4). 


(a) Tiré dé 
Pierius Va- 

lerianus de 

Literatorurms 
Infelicitate ; 
Libr. 1; pag 
22 


(2) Bomba. 
fus, Epif. 
1V Libri XI, 
pag. 548 intér 
Erafmiaà: 


(3) Cats 
Léttre «8 la 
XXII du 
11 Livre des 
Lettres d’E- 
rafme, pag. 
129. Voiez 
auf la 1V du 
11 Livre, 


(4) Cf la 
AU du 
XVII Livre, 
Page 756: 


Critique du 
Vieux Tef- 
tamient, pags 
S12; 513. 


(x) Chevit- 
lièr, Origi- 
ne-dé lime 
Prim, de Pa. 
1, pag. 267x 
G) Là-mé- 


me, pâg, 268. 


(3) Scaligerana a mot Bombergus, pag. 34. (4) Lä-même, aûmotImprimeriè pag, 121. 


BONCIARIUS (Marc Antoine) Difciple de Muret, a écrit fort poliment en La- 


tin. 


né à fix milles de cette wille, le 9 dé Février 1f5$ (a). 


Il étoit d’une très-bafle condition (4); & il régenta toute fà vie à Peroufc. 


Il étoit 
Il cut pour Difciple fon propre pere, 


qui voulant dévenir Jéfuite à l’âge de 47 ans, fut obligé d’aquérir quelque érudition, ne voulant pas 


être fimple frere lai. 
mourut le o de Janvier 1616 (W). 


Bonciarius devint aveugle (4), & fut fort tourmenté de la goûte (c). Il 
Il avoit eu le Cardinal Ubaldin pour patron (e). 


Ses 


Letires furent imprimées à Marpourg, lan 1604. On y trouve la méthode dont il fe fervit pour 


inftruire fon pere en peu de tems (f). 
fe (B). 


(4) 1 étoit d'une très-balfe condition] 1] aprend luimé- 
me au public, qu'il étoit fils d'un Cordonnier, & petit-fils 
d'un Corroieur. Hic Peruffi, à vulgaribus, ut ipfe de Je fa- 
tetur, opificibus ortus, cujus quippe avus coriariam , pater fu- 
toriam 1 adolefcentis fecerat, generis obfcuritatem fui litera- 
rum fhlendore illuffravit (9). 

(B) On a divers Livres de [a facon, tant en vers qu'en pro- 
fe Ia fait un Traité de Arte Grammatica; un Poëme 
intitulé, Triumphus Auguflus, five de Sanëtis Perufii tranfla- 
tis, qui contient IV Livres; Seraphidos libri tres (2). Je 
ne trouve point qu'il ait publié aucune Grammaire Grequé, 
& je ne fai.d'où Mr. Moreri a tiré cette prétendue Gram- 
aire. Ileût eu plus de raifon de lui dunner un Traité de 
Rhétorique, encore que Nicius Erythreüs , le feul Auteur 
qu'il ait cité, n’en parle point. Voiez la Remarque füui- 
vante. 

(C)...1l n'a point publié tous ceux qu'il avoit deffein dé pu- 
blier | 11 dit dans fes Lettres, qu'il s'étoit chargé de la com- 
miffion d'écrire la Vie de tous ceux qui depuis quatre cens 
ans avoient fleuri à Peroufe, ou dans les armes, ou dans les 
fciences (3). Dans le Caralogue de [es Oeuvres, à la fin de 


On a d’autres Livres de fa façon , tant en vers qu’en pro- 
Il n’a point publié tous ceux qu’il avoit defféin de publier (C). 


fa Rhétorique, il témoigne qu’il a fait un Livre intitulé, Epi- 
curus, fivé Dialogus de antiqua Philofophia , où il montroit 
qu'aucun ancien Philofophe ne s'étoit plus aproché de la vé: 
rité qu'Epicuré, ni moins que les Stoïciens. Gaflendi & 
Naudé n'avoient jamais vu ce Livre-là, ce qui faifoit croi- 
re à Gaffendi que peut-être il n’étoit pas imprimé, M. 4»: 
ionius Bonciarins Parifienfis Profefor (4), . . : in Catalogo 
Operum fuorum (5) fe compofuiffe Libruën teflatur, cui citulum 
fecerit Epicurus five Dialogus de antiquà Philofophià, 7 gvo 
efficacibus argumentis &* doétorum virorum teflimoniis proba- 
tr, neminem ex prifcis Philofophis acceflifle propius ad 
veritatem, quàm Epicurum; contrà, nullos ab e longius 
receffifle, quäm Stoïcos. Tametfi ifle quoque Liber nunquam 
Jortaffis editus, nec nobis eff vifus nec amico noftro, quem vix 
tamen ulli rarifimi fugiunt (6). Gaflendi fait là une lourde 
faute. Bonciarius a toute fa vie enfeigné à Peroufe. 1] 
étoit donc Perufinus Profeffor: de Perufinus on a fait facile- 
ment Parifinus; & de Parifinus, encore plus facilement Pa- 
rifienfis. Qu'on aille dire , après cela, que les fautes 
d'impreffion ne font pas de conféquence par raport aux 
habiles gens, ? 


BONFADIUS (Jaques) l’un des plus polis Ecrivains du XVI fiecle, étoit né en 


Jtalie, proche le lac de Garde (4). Il fut Sécrétaire du Cardinal de Bari, à Rome, pendant 
trois ans, après quoi, aiant perdu tout le fruit de fes fervices par la mort dé fon maître, il entra 
chez le Cardinal Ghinucci, & lui fervit de Sécrétaire, jufques à ce qu’une longue maladie le ti- 
rât de cet emploi. Lors qu'il fut guéri, il fe trouva fi dégoûté de la Cour, qu'il réfolut de cher- 

Cher 


car dans une Lettre, où il décrit ce beau lac, & qui eft 
datée di Gazano, vous rencontrez ces paroles, libero mi flarè 
nel mio Gazamo. Cette Lettre fut écrite à Plinio T'omacel- 
lo: elle eft au II Livre (3) des Lettere wvolgari , imprimé 
à Venife, l'an 1558. Konig a tort de le faire de Verone. 

Ggsg É ’ 


(4) 1 étoit né en Ifalie, proche le lac de Garde.] Les Au- 
teurs ne font pas d'accord fur la patrie de Bonfadius. Les 
uns difent qu'il nâquit à Salone fur ce lac; Salone ad Bena- 
cum natus (x); les autrés nomment fa patrie Gazani, logo 
picciolo della Riviera di Breftia (2): je croi qu'ils ont raifon; 
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602 BHO NU FA AA DIMIUU HMS: 

Cher fortune paï une autre voie. I ne trouva rien dans le Roiïaume dé Naples; où il erra aflez 
long-tems: il alla enfuite à Padoue, & puis à Genes, où il fit des Leçons publiques fur la Poli- 
tique d'Ariflote. On le chargea d’en faire auffi fut la Rhétorique ; &, comme il v réüflifloit 
bien, il eut un grand nombre de Difciples qui alloïent aprendre chez lui les belles Lettres. Sa ré- 
putation s'augmenta de jour en jour ; deforte que la République de Genes le fit fon Hiftoriographe, 
& lui affigma pour cette Charge une fort bonne penfon. 11 sapliqua de toutes fes forces à la 
compofition des Ayrales de cet Etat-là, & en mit au jour les cinq prémiers livres. Il y parla 


& trop fatiriquement de quelques familles; & par |à, il f fit des ennemis qui 


trop librement, : Iques ft. ‘ 
rélolurent fa perte. Ils le frent accufer du péché contre nature ; & comme il fe trouva des té- 
moins pour l’en convaincre, il fut condamné à être brûlé (a) (B). . Quelques Auteurs difent 
que la féntence fut executée felon fa forme & teneur; mais d’autres affürent que les follicitations 
de fes amis firent commuer la peine, & qu’il fat décapité (C). Ceci arriva l’an 1560 (6): Ceux 
qui blâment fon imprudence n'ont pas toit, & fe font mal trouvez de lavoir copiée (D). On 
a de lui quelques Æarangues, quelques Lerrres, ët des Poëfies Latines & Italiennes. I] écrivit un 
Billet à Jean Baptifta Grimaldi le jour de l'exécution afin de témoigner fa reconnoiflance aux per- 
fonnés qui avoient tâché de le fervir.… Il s’engagea à leur aprendre comment il fe trouveroit dans 
l'autre monde , fi cela fe pouvoit faire fans les épouvanter. Il n'eft pas le feul qui ait fait de 
telles promefles (Æ). Il leur recommanda Bonfadino fon neveu, qui eft peut-être le PrERRE 


(8) On l'accufa du péchè contre naturè, ©... il fut con» 
damné à être brôlé.] On l'accufa d'affouvit cette brutale 
pañfion avec un de fes difciples, x calunmiato, che indotto 
da fnifurato e pazzo amore, che ad un bellifimo giovanetto 
fuo Scolare portava, con eff le fozxe e impudiche fue voglie sfo= 
gafle; fopra di quella imputazione fu fubito carcerato; e da tef 
timonii di (? gravé e enorme eccefo convinto, fa condamnato al 
fuoco , nel quale fini à fuoi giorni l'anno 1551 (4). Voilà le 
ni qui reconoit la juitice de l'accufation. Le Cava- 
lier Marin ne l'a pas moins reconue: voiez les deux Ma- 
drigaux de fes Riratti, que Monfr. Menage raporte (s). 
Paul Manuce Ja reconoit pareillement dans le Poëme qu'il 
adrefle ad eos qui laborarurt pro falute Bonfadii (6), Voici 
comment il parle: 


Läpfus erat mifer in culparm Bonfadins, index 
Defnlerat patribus , nec inani tefle probarat. 
Quid facerent legum cuflodes? legibus uti 
Coguntar, 


Mais d’autres prétendent que Bonfadius fut oprimé par 
la calomnie. C'eft le fentiment de Giovanni Maiteo Tof- 
cano dans fon Peplus Italie (7), où nous trouvons ce qui fuit: 


Haud minus intumuit muper Benacus alumni 
Bonfrdii, ac Mufis, dobte Catulle, tuis, 
Bis tamen infelix; rapuit nam Roma Catullut, 
Bonfadium letho das fecerate Ligur._ 
Hifloria cternum cujus fera Génua vivis, 

Immer) lege necare potes? 
où 1e Jbumanti vértice marmor 
it; © es fcopulis dufior ipfa tuis. 


Scipione Ainmirato ne prononce ni pour ni contte, & pa- 
roit néanmoins plus difpofé à douter de l'innocence de Bon- 
fadius. Vous verrez dans les paroles qu'on va citer, que 
la vraie caufe des perfécutions qui furent faites à ce mifé- 
table, fut qu’il portoit la jeunefe à defaprouver le Gouver: 
nement qui étoit alors établi.  Trovato che egli tirava la gio- 
vent a gouerno contrario di quello che allora fi era indiritto, 
Jotto colote d'impudici amori gli pofer le mani addoffo: e peraw- 
ventura non trovatolo fenza colpa, il condennarolo al fuoco, 
Del cattivetto ; per che foffe meno fcufabile ; fi leçgono ancor 
rime , lequal par che rendan tefimonianza di cotejia fua incli- 
naxione (8). Il y a beaucoup d’aparence qu’il étoit coupa- 
ble du crime énorme dont on l’accufoit; & qu'il n'en eût 
pas été puni, s'il n'eût fait quelque autre chofe qui l’expofa 
à la haine de certaines gens. 

(C) . .... d'autres difent qu'il fut décapité; Boccalin, 
le Ghilini, le Cavalier Marin, & quelques autres, affûrent 
qu'il fut brûlé: Scipione Ammirato le dit auf. @ueflo mi- 
fero col fioco in Genova . . . vedemmo terminare Pinfelice vi- 
ta (9). Mais Mr. de Thou eft plus croiable quand il dit 
qu'on trancha la tête à Bonfadius. O rem tacendam Ge- 
ne... fecuri percuffus (10).  Läfez ces paroles de Monfr, 
Menage : ,, Il eft i qu'il fut condamné à être brûlé; 
,, ais, à la follicitation de fes amis, & particuliérement 
du jeune Grimaldi, fon fupplice fut changé, & il ne fut 
3 que décapité. C’eft ce que nous avons appris du Poëme 
Latin de Paul Manuce, intitulé 44 cos qui laborarunt pro 
,» Jalute Bonfadii, imprimé dans le Delicie Poëtarum Iralo- 
,» rum. Noici l'endroit de ce Poëme qui regarde ce chan- 
gement de fupplic 


» 


»3 


5» Exprimitur tandem hoc invito à Fudicé, vivus 
»» Ne comburatur crepitanti deditus igni: 

; Tum Je carnifici evo Bonfadius ul, 

3; Mente Deufn fpeétans, animo imperterritus ofér£. 
5 Ille miniflerio proper funéturus iniquo , 

» Terribilis rigidam fufpendit ad alta fecurim (xx). 


(D) Ceux qui bläment fon imprudence n'ont pas tort, @ fe 
font mal rrouvez de l'avoir copiée.] J'ai en vue Boccalin, 
qui fupofe que les plaintes de Bonfadio fortant des flam- 
mes (12), furent rejettées par Apollon; & que cette Di- 
vinité du Parnafle lui déclara, que quand même il auroit 


Box- 


été innoceñt du crime qu’on lui imputoit, il auroit été pu- 
ni juftement, pour avoir eu la folie de flétrir l'honneur de 
quelques illes puiffantes. On lui repréfenta qu'un Hif- 
torien judicieux imite les vendangeurs & les jardiniers: il 
attend à parler des faits, que le terms les ait meuris, c’eft- 
à-dire, que lesperfonnes qui ont commis une action mau: 
vaife foient mortes, & que leurs enfans ne puiffent pas fe 
vanger de celui quila publie: Che à faggi virtuof nello [eri- 
ver le Hiflorie molto prudentemente fi configliavano, all ho- 
ra che imitavano i vendemiatori, e gl'altri accorti de fratti, 
ä quali percioche conofcevano, cho cofa poco grata havrebbono 
fatto a gli huomini, fe dalle viti tagliando l'uva immatura, 
e da gli alberi flaccando ? pomi acerbi gli haveffero portati al 
mercato, quella neceffaria patienza havevano, che Ji conveni- 
va anco gh Hiflorici di lafciar che il tempo conduceflei fatti, é 
de cofe paffate alla perfettione loto (13). On lui allégua Ta- 
cite, qui eut cette précaution, & qui aifma mieux offenfer 
les loix de l'Hiftoire, que de s'expofer au péril. Che lo 
Jlefo gran Maefro de gl Hiflorici faggi Tacito, all hora che nè 
gl [critti fuoi faceva mentions di quei Senatori grandi, che 
Tiberio régnante pœnam vel infamiam fubiere al! hora, che 
poñteri manebant, Tac. lib. 4. Ann. faggizmente alzava la 
peñna della carta, pin toflo elesgendofi di offender le legci hiflo- 
riche, che pregiudicate alla riputatione di quelle famiglie, che 
#08 di altra cofa erano conofciute far capital maggiore, che del- 
l'honore, flimando quell'hbuomo fingolare àd un’ Hiflorico effer 
cofa di troppo evidente pericolo , nimis ex propinquo diverfa 
arguere. ‘Ta. 1. 4 An. (14). Voilà comment l'hemme 
fait mieux conoître les Maximes de la prudence, que les 
pratiquer; car nous avons vu que Boccalin perdit la vie, 
pour avoir parlé trop librement contre l'Efpagne (15). Les 
confeils qu’il fait donner par Apollon font fans doute ju- 
dicieux. Rien n’eft plus beau dans la théorie, que les idées 
du Légiflateur des Hiftoriens: il leur commande de n’ofer 
dire rien qui foit faux, & d'ofet dire tout ce qui eft vrai(r6); 
mais ce font des loix impraticables ; tout comme celles du 
Décalogue dans l'état où le genre humain fe trouve, S'il 
étoit permis de comparer les chofes humaines avec les cho- 
fes divines, l’on diroit que de Légiflateur des Hiftoriens à 
imité le Légiflateur des Juifs : il s’eft réglé fur l'état de 
l'homme innocent, & non pas fur l'état de l'homme pé. 
cheur: il a fupofé ce franc arbitre perdu, & ces grandes for= 
ces que l’homme auroit eues, s’il eût perfévéré dans fon in- 
nocence originelle. Remarquons d’ailleurs une grande dif- 
férence entre des loix fi femblables. Il n’y à qu'une parfa 
fageffe , qui puiffe accomplir le Décalogue; & il faudroit 
être d’une folie achevée, pour accomplir les loix de l'Hif 
toi La vie éternelle eft le fruit de l’obéïffance au Dé- 
calogue; mais la mort temporelle eft la füite prefque iné- 
vitable de l'obéïffance au Légifliteur des Hiftoriens, 

(£) Il s'engagea à leur aprendre comment il fe trouveroit 
dans l'autre monde... lln'efé pas le feul qui ait fait de 
telles prome Voici fes paroles: Se da quel mondo di Là 
Ji potrà dar qualche [exno fènza fpavento , lo faro. Elles 
font tirées du Billet qu’il écrivit à Giovan Battifta Grimal- 
di: vous le trouverez tout ‘entier dans l’Anti-Baillet (r7) : 
Mr. Menage l'a pris d'un Recueil de Lettres Italiennes, inti- 
tulé Lettere di diverfi Uomini illuftri raccolte da diverf li- 
bri, primé in 8, in Trevifo, appreflo Fabricio Zanetti, 
en 1603. Le Barnabite Baranzanus avoit fait là même pro- 
mefle, & ne l'exécuta point.. J'en parle dans fon Article, 
On prétend que Marfile Ficin, s'étant engagé à la même 
chofe , tint fa parole: lifez ce Paffage de Pierre de St. Ro< 
muald. ;, Marcille Ficin, Preftre de Florence, grand Phi- 
5, lofophe Platonicien, & grand Théologien, mourut, & 
, aufli-toft fon cfprit, fous la forme d'un Cavalier veftu 
5 de blanc, monté fur un cheval de mefme couleur, cou« 
3 tut à toute bride vers la porte du logis de Michel Mer- 
3, Cat fon intime , aufli grand Philofophe Platonicien, qui 
5 Cftudioit lors fur l'aube du jour en fon cabinet en une 
5 ville affez efloignée de Florence, & luy cria que les dif 
» Cours qu'ils avoient tenus enfemble touchant l'autre vie 
,, eftoient véritables; & cela dit, il retourna courant d’où 
, il eftoit venu, &c fe déroba promptement aux yeux de 
» fon amy, qui luy crioit qu'il l’attendit. C'eft ce qui 
3 luy advint, à caufe du pacte qu'ils avoient fait enfem- 
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BONFADIUS, 


BONFINIUS, 603 


BonFAbius dont on-voit des Vers dans lé Gareggiämenio Poëtico del confufo Aicadeinico ordito 
C'eft un Recueil de Vers, divifé en VIII Parties, & imprimé à Venife l'an 1611, 


3 ble fous le bon plaifir de Dieu, que le prémier mourant 
7» vViendroit dire au furvivant fi les chofes fe pafloient en 
»; l'autre vie comme Platon l’avoit efcrit en fon Livre de 
» lImmortalité de lame. Le Cardinal Baronius af 
» avoit oùy raconter cette Hiftoire au petit-fils de Mer- 
» Cat (18) ,. Notez que Baronius, raportant cela dans 
le V Volume des Annales de l'Eglife (19), obferve que 
Michel Mercat, qui avoit toujours ù exemplairement, 


& comme un bon Philofophe , pouffa plus loin fa vertu 
depuis cette aparition; car il renonça à l'étude de Ja Phi- 
lofophie, & s’apliqua tout entier à l’afaire du falut, L'An- 


nalifte ajoute que ce qui concerne la eff réciproque 
que Marcile Ficin & Michel Mercat fe nt, de s'avertir 
de l'état des chofes après cette vie, &c, étoit attefté par 
plufieurs Savans, & avoit été fouvent raconté au peuple 
par les Prédicateurs, Hand inexplorata refèrami, [ed que com- 
blariam eruditorum virorum [cimus affertione firmata immo 
€ à religiofis wiris ad populum pro concione fepè narrata (20 
C'eft dommage, que Michel Mercat n'en ait point Jaiflé 
une Atteftation juridique fous ferment , & enregîtrée dans 
les Archives de Florence. 1] eut grand tort de ne le pas 
faire. Son petit-fils Michel Mercat, qui fit ce Conte à 
Baronius, étoit Protonotaire de l'Eglife , & recommanda- 
ble par fa probité, & par fon favoir (21), 

L'endroit," où Seneque raconte la tranquillité d’efprit 
avec laquelle Canus Julius alla au dernier fuplice, eit ad- 
mirable. Cet honnête homme fut condamné à la mort 


pror 
fi 


fe après nôtri 
Le Philofophe, qui l'accom- 
pagnoit, lui demanda, 4 quoi penfêz-vous maintenant? Te 
propofe, répondit Canus, de bien obferuer fi mon ame s'a- 
percevra de fa forte. Il promit que s'il aprenoit quelque 
chofe ; il viendroit voir fes amis pour leur déclarer fon 
état.  Trifles erant amici, talem amifuri virum. Quid mœf- 
ti, inquir, eftis? Vos quæritis, an immortales animæ fint: 
go jam fciam. Nec defiit, in ipfo veriratem fine ferutari, 
€ ex more fuo quaffioner habere.  Profequebatur illum Philo- 
fophus fuus : nec jam procul erat tumulus, in quo Cafati Deo 
ffro fiebat quotidianurn facrum. Quid, inquir, Cani, nunc 
gitas ? aut quæ tibi mens eft? Obfervare, 12q#it Canius, 
propofui illo velociffimo momento, an fenfurus fit animus , 
exiré fe. Promifitque, [5 quid explorafet ,cireumiturum ami- 
cos, ©'indicaturum quis effet animatum flatus (22). Sene- 
que ne nous dit point fi l'on aprit quelques nouvelles de ce 
Julius en conféquence de cette promeffe. 

On fera peut-être bien aife que j'examine ici deux Que£- 
tions qui fe préfentent naturellement. La prémiere eft, 
fi les amis de ce Julius eurent quelque bon prétexte de 
douter de l'immortalité de l'ame, en f’aprenant pas les 
nouvelles qu'il leur avoit fait efpérer ? la feconde , s'ils 
euffent eu un bon fondement de croire l'immoïtalité de 
lame; en cas qu'ils euffent apris de fes nouvelles par quel: 
que fantôme? 

I. Je répons, quant au prémier point, qu’un tel prétex- 
te mettre en doute l'immortalité de l'ame feroit très- 
mauvais; car encore qu'on eût pu donner une fort bon- 
ne raifon de la nullité des promeffes de Julius, en fupofant 
que fon ame ne fubfiftoit plus, il ne s'enfuit pas qu'on ait 
droit de fe fervir de cette Hypothefe , pour marquer. les 
caufes de l'inexécution de fa parole. Quand on peut expli- 
quer un phénomene par trois ou quatre fupofitions prob4- 
bles , il n'y en a aucune qui puiffe former une jufte con- 
vition. On ne peut donner une preuye démonftrative, 
que lors que les Hypothéfes différentesde celle que l'on 
emploie font, ou impoñlbles , où manifeftement faufles, 
Puis donc, qu'en fupofant l'immortalité de l'ame; ‘on peut 
donner de bonnes faifons pourquéi Julius ne revint point 
dire à fes amis en quel état il étoit, on peut fort bien re- 
jetter l'Hypothefe de la mortalité de l'ame, encore qu'elle 
foit très-propre à expliquer cet événement. On peut fu: 
pofer avec beaucoup de raifon, ou qu'ine ame féparée de 
fon corps ne fe fouvient point de la promefle qu'elle a fai- 
te pendant cette vie; où que fi elle s'en fouvient , elle 
ignore les expédiens de l'accomplit, ou n'a pas la liberté 
de les mettie en œuvre, foit qu'elle n'ofe, foit qu'elle ne 
veuille defobéïr aux volontez de quelque caufe fupérieure 


qui lui défend tout corimerce vec les humäins: Difons 
donc que les amis de Bonfadius euflent été de très-mauvais 
raifonneurs, S'ils euflent voulu inférer la mortalité de l'ame; 
de ce qu'il n’eût point tenu la parole qu'il leur donna. 

IL Le fecond point eft plus délicat ; & je fais d’abord 
une üiftin@ion. Si quelque fantôme foi difant l'ame de 
Julius fe fût montré aux amis de ce Roinain, & leur euf 
apris des nouvelles de l'autre monde, ils euffent pu rega 
det, en conféquence de cela, comme une Hypothefe très- 
probable, celle de l'immottalité de l'âme: mais s'ils avoient 
pris cette aparition pour une preuve démonftrative que 
l'âme de Julius fubfiftoit encore, ils n'euffent pas bien ju- 
gé; car, comme je l'ai dé une Hypothefe ne four- 
nit point de preuves démonftrauives lors que le fait qu’elle 
explique peut être expliqué par des Hypothefes diférentes. 
Il faut qu'une preuve, pour être démonftrative, fafle voir 
que le contraire eft impoflble, ou manifeflement fiux: 
Puis donc que l'on peut donner des caufes poffibles de l'a- 
parition d'un fantôme foi. difant l'ame d’un tel homme, 
accompliffant certaines promefles que cet homme auroit 
faites à fes amis; puis, dis-je, qu'on peut expliquer cela 
par des Hypothefes poflbles , fans fupofer que l'ame dé 
l'homme foit immortelle, il eft clait que les amis de Ju- 
lius n’euflent pas philofophé avec la derniere exaditude, 
s'ils euffent pris une femblable aparition pour une preuvé 
démonftrative que l'ame de leur ami vivoit. ;, Il eft pot 
» fible ,, , leur pouvoit-on dire, ,, qu'encoïe que l'ame 
3» de votre ami foit rmorte, vous aiez vu un fantôme qui 
» Vous a dit ce qu'il s'étoit engagé à vous venir annoncer. 
» Il y a dans l'Univers plufieurs Génies, qui conoiffent ce 
» que nous faifons, & qui peuvent agir fur nos ofganes: 
» Quelqu'un d'eux s’eft diverti à vous tromper: il vous a 
» fait croire qu'il étoit l'ame de-Julius, Par des raifons 
» naturelles & convaincantes, nous ne faurions vous 
» prouver que cela foit vrai, ni vous nous prouver que 
s» Cela foit faux, N'allez donc pas fi vite, ne concluez 
rien certainement, contentez-vous de prendre celà 
#» pour üne Hypbthefe bien probable ,, Les amis de Ju- 
lius repliqueroient que l’exiftence même de tes Génies eft 
une preuve de l'immortalité de notre ame; fi ces Gé 
nies font immortels, pourquoi notre ame ne le feroit-elle 
pas? On pourroit leur repartir que ces Génies auroient Ja 
force de faire cent chofes, à la place & fous le nom de 
l'ame motte de Julius, quand même ils feroieñt mortels, 
Les hommes ne font-ils pas tous mortels? Ne meurent-ilà 
pas tous effeétivement, les uns plutôt, les autres plus tard? 
Cela les empécheroit-il de tromper les bêtes, dans la fu- 
poñtion que je m'en vais faire. Supofons que l'ame des 
chiens fe perfuadât qu'elle fublifte après s'être féparée du 
corps.  Supofons qu’un chieh en particulier eût promis aux 
autres de leur venir dire comment il fe frouveroit après la 
mort,  Supofons enfin qu'un homme conût cette promef- 
fe, & la maniere dont le chien feroit convenu de l'exécu- 
ter, N'eft-il pas vrai que cet homme feroit aifément ce 
qui feroit néceflaire pour tromper les autres chiens? Î1 leur 
montreroit des fantômes : il feroit aboïer des marionet: 
tes, &c. Si les chiens en concluoient, donc notre ame eff 
immortelle, pour le moins les hommes font immortels, ne fe 
tromperoient-ils pas? Il eft aifé de comprendre, pour peu 
qu'on y faffe réfléxion, que les Efprits invifibles de l'Uni- 
vers, ce que les Platoniciens apelloient Génies; pourroient 
faire tout cé que l'Art de la Nécromance leur attribue, 
quand même ils feroient mortels. Il fufiroit, que leur ef: 
pece fe confervât malgré 1 mort fucceflive de tous les in= 
dividus, comme notre efpece fe conferve quoi que tous 
Jes hommes meurent. Dire que la génération des indi 
dus eft impoflble parmi les Génies, c'eft décider témér 
rement de ce que l’on ne fait pas, & que l’on ne peut 
voir. L’infinité de la hature peut contenir mille Manieres 
de propagation qui ne nous font pas conues. Notez quil 
y a eu des Paiéns, qui ont cru la mortalité des Génies. 

Concluons de tout ceci, que ce que l’on nomme fctour 
ou aparition d'efprits, n’eft point rigoureufement parlant 
une preuve néceflaire (23), ou de l'immortalité de notre 
ame, ou de l'immortalité des Démons. Je ne nie point 
que ce n'en foit une preuve, à laquelle on peut aquiefcer 
Prudemment, raifonnablement: mais je parle ici de preu- 
ves démonflratives : je parle de preuves, qui ne puiflent 
être éludées que par des chicanes dont on peut réduire 
bientôt les défenfeurs à l'abfurdité. 


BONFINIUS (a) (Anrorne) nâtif d’Afcoli, en Italie, dans la marche d’Ancone, à 
fleuri au XV ficcle. Ïl s'attacha à l'étude des belles Lettres, & y réüMfit. Matthias Corvin, 


Roi de Hongrie, aiant oui parler de fa Science, le fit venir auprès de lui. 


Bonfinius eut l'hon- 


neur de lui faire la révérence à Rcez, peu de jours avant que ce Prince fit fon entrée publique 


dans la Ville de Vienne qu’il avoit conquife (b). Dès cette pr 


émiere audience, il préfenta plu- 


ficurs Livres qu'il venoit de faire imprimer (4), & qu’il avoit dédiez, où à ce Roi, ou à la Rei- 


(4) 11 préfenta am Roi de Hongrie phufienrs Livres qu'il ve- 
noit de faire imprimer. ]  C'eft lui-même qui nous l'apprend : 
il nous dit que trois de ces Livres avoient été dédiez au 
Roi Matthias, favoit la Tradwétion d'Hermogene , & celle 
d'Herodien, & la Généalogie des Corvins ; qu'il y en avoit 
deux qui avoient été dédiez à la Reine, l’un defquels trai: 

TOM, I 


ne 


toit de la Virgisité &> de la Chafleté conjugale, & V'aütre étoit 
une Hifloire d'Aftoli; qu'outre cela, il avoit dédié un pe- 
tit Recueil d'Epigramimes au jeune Prince Jean Corvin, où 
il avoit joint une Préface qui traitoit de l'Education d'un 
Prince (1). Il ajoute, qu'aiant fuivi contre fon gré Mat- 
thias Corvin à l'armée, il avoit traduit Philaffrate, pour fe 


Gggg à defen: 


(23) 11 fai 
g’on prénnd 
bien garde à 
ces deux Class 
Les, lat rie 
goureufe- 
ment pat 
lant; la 2; 
preuve né- 
écaire, 


(a) 1 fe dons 
ne le nom de 
Bonfinis, 
dans fon 
Hifoire dé 
Hongrie, 


(\ En 4853 
Jélon Galvi 
fus. 


(#) Boni, 
Rerum Un: 
garic. Décads 
7, Litr. VUS 
2.463 Edit 
ai, 1690$ 


604 


Beatrix d'Aragon. 


ne à 
me {0n cpoufe 
accompagné de toute 


camp , & ai 
le 1 jour de Janvier ; 
& aux Courtifans , & leur retor 
tifion de s’en retourner en Italie, ï ’ 
chofes à compofer, & voulut même qu'i 


ce füt par ordre du Roi Ula 1 
d’une maniere qui doive faire regarder {on tra 


Epifl. De- 
dicator, 


l'année 1495 : 
mis dans la Bibliothéque de B 
Tranfilvain , nommé Martin Breni 
blia XXX Livies l'an 1ÿ43 
1568, revu & collationné f 
Bonfinius fortit de ce monde ; 
ficurs Savans d’Italie que Matthi 
cet Hiftorien d’avoir été méd 


CO LL en dén- 


= 


Francfort; 
chez André 


e; cher c. TA Par 
Cr! nombreufes que confidérables (4). 

defennuiér. Caftra foqui préceperat feriptoribus © philofo- 

thantibus inimica.  Quod cut ille nvitus facere cogerètir, ne 

o in caffrenfi tumultu moleftiaque ocio uteretur ; oblaturs 

€) Bonfin Philoffratum tribus menfibus in Latinum tranfiulit(2). Di- 


fons un mot en particulier du Livre de la Virginité & de 


gari R Pudicité conjugale. Ce font des Dialogues , dont Sam» 

4V3 bucus procura une Edition l'an 1572. On leur donne le 
pe UE Titre de Sympojion Beatricis. Matthias Corvin, & Beatrix 
PE mon. d'Arragon fa femme y font fort louez : on y trouve la 


La Con- 


confidération qu'ils avoient pour Bonfinius (3). 
grégation de l'Index a condamné cet Ouvrage, 

(B) 1 seff rendu digne d'avoir place parmi les bons Hiffo- 
riens} Voici ce que Sambucus a dit à la louange de Bon- 
finius : Quantum ingenio non ad boc argamentum modo fed ad 

nem omnino Philofophiam excellueris | Dialogi ejus de Pu ï 
itià conjugali vuled teflantur , Herodianus, Hermogénes Lati- 
nec vino huic opus ef) bedera. Preterire tamen nequeo pan- 
stium Hiflorias copiä & flylo pares (4). ‘Il ajou- 
jus difoit fouvent , Nwllo fe in Scriptore pol Li 
mn @aquales ejus quam ipfohocBonfinio vacuas horas liben- 
tius-ponere folitum. La Préface des Dialogues ne contient 
pas un jugement moins favorable. Sawbuci in Dialogorum 
Prefatione tale de Bonfinio 1 ft, ingenio ad omnes res 
arduas € landabiles excelluife, fyloque uti idonco non ad His- 
toriams tinus quèm Philofophiam vel Orationes ($). 

(C) Je croi qu'il ne retourna pas chez lui, comme firent 
plufieurs Savans d'Italie, que M. Corvin avoir fait venir dans 
fon Roiaume.] Bonfinius nous aprend qu'ils s'en retourné- 
rent plus miférables qu'ils n'étoient venus. Zavitati etiams 
muneribus Poëte , Rhetores , ©: Gramimatici, qui falfi opinio- 
7e fut iniferiores longè mufas quam adduxerint in Italia re- 
duxerunt (6). 


G) Vofius, 
de Hiftor, 


#i: 
carum e 
te que 


tin, pag. 659, 


(6) Bonfin. 


Dacad, IV; (D) On l'accufe d'avoir été trop médifant.] Sambucus 
Lib. VI" s'eft déclaré en cela l'Accufateur de Bonfinius , dont il s'i- 
ES magine que la plume fut peut-être fouvent'dirigée par la 


complaifance pour Matthias qui l'avoit pris à fes gages ; 
mais il remarque que ce Prince ne fut pas lui-même trop 
épargné, Cererum , ut Bonfinii laudes non funt obfcure , ità 
diférmulare nequeo nonnibil ipfum offcii fui interduin oblitu in 
mores privatos > vitam calumniose impotentiusque effufum: fe- 
cus quèm Livium , Saluflium , Tacitum, Suetoniure , in Ro- 
manos orbis dominos çentemque togatam feciffe confiat (7) : id- 
que fortaffe redermpto à Matthia judicio G: calamno ejus, que re- 
ru ferièt nibil detrahunt. Nec Matthie tamen pepercit quem 
impudentem, voluptuofum, theatris deditum, ambitiofum, fe- 
ru, in adjungendis amicis pracibitem, in relinquendis facilem, 
adulatoribus benignum , immemorem Leneficiorum , aufus fit 
dicere (8). On pouvoit ajouter qu'il a dit que Matthias 
a auprès de lui toutes fortes de gens doctes , fans en 
éxcepter les Magiciens. Viros quéque arte preflantifimos un- 
dique disquifivit ; conduxitque.  Afironomos, Medjcos, Ma- 


MaTTHIAS 
Corvin as- 
z mal 


force les 
& les desor- 
dres deRome. 


Ungarie, 


rendu digne d’avoir place parmi les bons Hiftoriens (B). Il à 
elle contient IV Décadés & demie, c’eft-à-dire XLV Livres. 
ude, & le public n’en vit rien qu'après la mort de l’Auteur. Un 
ner , recouvra une Copie imparfaite de cet Ouvrage; & en pu- 
Sambucus trouva les XV autres, & publia tot l’Ouvrage lan 
+ de meilleures Copies (e). Je ne faurois dire, ni où, ni quand, 
mais je croi qu'il ne retourna point chez lui, comme firent plu- 
as Corvin avoit fait venir dans fon Roiaume (G). 
ant (D), & d’avoir mis trop de Paganifme dans fon ftyle (Æ). 
Ses Notes fur Horace ne font point bonnes (f). Les fautes de Monfr. Moréri font ici plus 


BONFINIUS BONGARS. 


Le Roi lut ces Livres, avec beaucoup d’avidité; dans fon 
fà Cour à une Æarangue que Bonfinius récita dans Vienne 
& , s'étant fait porter les Livres de cet Auteur, illes diftribua aux Prélats 
minanda dé les lire : & , bien loin d'accorder à Bonfinius la per: 
1 le retint avec une bonne penfion , & lui donna plufieurs 
1 le fuivit dans fes Armées (c). 
fer l'Hiftoire des Huns : Bonfinius commenca d'y travailler avant la mort de ce Prince (4) ; mais 
diflas , qu’il écrivit touté l'Æifloire de Hongrie. S'il n’y a pas réufli 
: il comme un Ouvrage achevé, il eft für qu’il s’eft 


11 le chargea de compo- 


I a conduit cette Hiftoire jusques à 
L’Original en fut 


On accufe 


thematicos , Jurisque tonfultos dilexit, Ne Magos quidem & 
Nigromantes abominatus ef} : nullam aïtem centemfit un= 
quam (9). Un Allemand, nommé Zeillerus , a obfervé 
qu'on {e plaintentre äutres chofes de ce que Bonfinius 4 
dit de la malheureufe Reine Gertrude, Taxatur etiam à 
quibusdam ejus Hifloria Ungarica, imprimis Narratio de morte 
imnocentis Regina Gertrudis, Vid. Brunnerus part. 3, Annal, 
Boic, pag: 602 (10). 

fé e> d'avoir mis trop de Paganisme dans fon flyle.] Le 
Jéfuite Raderus eft ici l’Accufateur , comme le même Zeil- 
lerus le raporte. Matheus Raderus , volum. 2 Bavaris 
te, pag. 107 , hac de eo fcribit : Bonfinius profan g 
G' pagamus Scriptor , cum fanétos appellat Dos © Num 
Déi matrem Numen © Deam. Catholica Religionis disciplinæ 
non novit mec colit nifi wnum Deum © unum Numen.  Bonf= 
nius dum vult Latinè quod ipfum fincerè non potelf feribere ; 
fuperflitiosè @> profanè, ne quid dicam gravius, loguitur. I 
faut avoüer que quelques Auteurs Italiens fe font rendus 
ridicules , pour n'avoir ofé emploier ; en parlant du Chris: 
tianisme , les termes qu'ils ne trouvoient pas dans les Ecri- 
vains de la bonne Latinité (r1) ; mais je ne faurois goû- 
ter la délicatefle de Raderus, ou plutôt fon acception de 
perfonnes. Il trouve étrange que Bonfinius ait donné à la 
Ste. Vicrgele nom de Numer, & n'eft-ce pas le ftyle d'u- 
ne infinité de devots, comme Mr. Drelincourt l'a prouvé 
démonftrativement (12) ? 

(F) Les fautes de Mr. Moréri font ici plus nombreufes que 
confidérables.] dit que Sambuc ajouta V Livres qui n'é- 
toïent point dans la prémiere Edition : il faloit dite XV, 
Il dit que Bonfinius traduifit la Rhétorique d'Hermagene : il 
faloit dire d'Hermogene. Il cite Voflius Ub. 1 de Hiflor. Lar. 
il faloit citer Gb. II cite le Mire, i# Auff: il faloit ci- 
ter in Auéfario. I] cite Raderus Tow. III Bavar. Santa 
pag. 197 , & tout aufitôt Zeiller : on peut affürer qu'il ne 
cite que fur la bonne foi de Zeiller. Or celui-ci marque 
le 2 Volume de Raderus, pag. 191 ; & ne dit point que 
Raderus blâme autre chofe que le Paganisme du ftyle de 
Bonfinius. Cependant fi l'on en croit Mr. Moréri, ce 
Jéfüite trouve Lie des chofes à reprendre dans fon Hifloite de 
Hongrie. La faute qui fuit eft plus mauvaife. Mr. Moréri 
prend Bonfinius pour un 4oz homme, qui difoit les chofes fim- 
blement ç> fans deffim Jamais Critique ne fut plus fauffe 
que celle-à. Bonfinius n’étoit pas un niais : il étoit fin, 
délié, & digne de fon païs; & quand ila médit des gens, 
ou emploié certains termes, ce n'a pas été fans le vouloir 
bien. Si je marque des fautes qui font vifiblement d’Im- 
preffion , c’eft en faveur de tant de gens qui ont acheté le 
grand nombre d'Editions qu'on a du Moréri. Peut-être 
y at-il cinq cens perfonnes qui croient fort bonnement 
que Mr. Moréri a cité une Hiftoire d'Autriche d'Aubert 
le Mire, 


BONGARS (Jaowues) en Latin Bogarfus , nâtif d'Orleans , a été un dès favans hori< 


mes du XVI fiécle. Il fuivit le goût dominant de ces tems-là, je veux dire qu’il s’attach 


à l'é- 


tude de la Critique ; & s’il n’alla pas aufli loin que les Lipfes & les Cafaubons , il ne laifla pas d'y 
aquérir beaucoup de gloire : & peut-être qu’il les eût atteins dans ce genre d’érudition , s’il avoit 


em 


devant 
rad 


(A) 1 fut emploié pendant trente ans dans les plis i#por= 
santes Négociations du Roi Henri IV.] Il eft bien vrai que 
Bongars négocia en Allemagne , fous le regne de Henri 
TL; mais c'évoit pour le Roi de Navarre, & non pas 
pour Henri trois. Mr. Mor éyi n’a point diftingué cela. 

CB) Les Lettres, qw'il écrivis pendant fes emplois font fort 
effimées.] ne s'amufa point, comme les Bembes & les 
Manuces , à rejetter tous les termes qui ne font point de la 
belle Lainité ; mais fon ftyle ne laifle pas d'être beau, 


pu y apliquer tout fon tems comme éux ; mais les affaires d'Etat ne le lui permirent point. Il fuc 
ploïé près de trente années dans les plus importantes Négociations du Roi Henri IV (a) (4), 
pour lequel il fut Réfident diverfes fois vers les Princes d'Allemagne , & enfuite Ambafladeur, 
Les Lettres qu'il écrivit pendant fes emplois font fort eftimées (8). 


Mais pour revenir à {es 
études 


pur, clair, poli, & plein d'agrémens naturels, On fit 
une Traduétion de fes Lettres , lors que Monfieur le Dau- 
phin commença d’aprendre la Langue Latine, & il paroit 
par l'Epitre Dédicatoire à ce jeune Prince, & par la Préfa- 
ce du Traduéteur, qu'on jugea que rien ne feroit plus 
propre pour un Ecolier de qualité, que la leGure de cet 
Ouvrage de Bongars. C’eft parce qu'en le lifant on peur 
aprendre tout à la fois, & à s'exprimer en beaux termes fur 
les affaires d'Etat, & à bien juger de la conduite d’un Am- 

affa 


Cf) Bonfni& 
nallus ineprie 
magis, & 
dun ab aliÿs 


Siculis gerrit 
vaniora com 


Junius, 
Epift. 1, 0 
il donne fon 
ugement des 


(9) Bonfin: 
Hi, Unga= 


tic. Derad,1V3 
Libr, VIL, 
pag: 459. 


(ro) Zeiller, 
de Hiftor, 
pag: 21, 


Remargu 
CB) de 
Particle 
BEMBUS. 


(12) Voiez. fes 
Démandes 
à Monfr, 
PEvêque 

de Bellaïs 


{r) Morhof, 
in Polyhift. 


€) Vo 
PAveri 
ment am Lee 
teur, à PE- 
dition de la 

Haic'en 16954 


G) Voiee 
PEpitre De- 
dicatoire 
du Juftin 
de Monfr. 
Grrvius, & 
ané Lettre 
de Frideric 
Spanheim 
at devant de 
celles de 
Bongars. 


(4) C’ef celle 
dé le mort de 
Jales Cefat 
Scaliges, 


Orleans | & 
Bailli de 
LAbbaïie de 
Fleuri, 


(6) 11 mourut 
Dan 1603, 


oi plutét 
Gravifet. 


(8) Elle étoit 
de Lion , & 
femme d'un 
lier. 
Mabillon : 
voiez, la Ci- 
tation fuÿvan- 
1e, 


(9) Mabil- 
lon, Prafit. 
Libri de Li- 
turgiä Gal- 

licanä, pa= 
biïé à Paris 

l'an 1685, 


BONGARS 


Cers 


études de Critique , je dois obfervef qu'il prochra une Edition de ÿ4f# 5 qui ëft fôrt bonne (C) 
il rétablit plufieurs Paflages corrôémpus , & il éclaircit par fes Notes beaucoup de difficultez, & 


en tout ce il fit paroitre fa pénétration , fon érudition ; & la peine qu’il avoit 


fe de confulter 


les bons Manufcrits. 11 conoïfloit meiveilleufement en Livres ; foir Manufcrits ; foit imiprimez 


& il en ramafla un très-grand nombre. 
Manulcrits de Pierre Daniel. 


Il acheta en 1603 , conjointement avec Paul Petau , les 
La poition qui lui échut cit tombée enfin.däns là Bibliothéque du 


Vatican (D). La Bibliothéque de Berne profita béaucoup dé celle de Jaques Bongars (2), 
qu'il avoit bien augmentée , én 1604, des débris de la Bibliothéque de Cujas (Æ). Il mou- 


rut lan 1612 , Âgé de cinquañté-huit ans (c). 
545, q 


certains bruits contre cet Agent (G). 


baffadeur. On peut aprendte, non feulement des mots 
des phrafes , mais aufii le cours des affaires de ce terns. 
& plufieurs faits particuliers qui ont encore quelque rela- 
tion au tems préfent, & qui peuvent être d'un plus grand 
ufage, que ce qu'on trouve dans les Lettres de Ciceron. 
On s'intéreffe plus aux affaires limitrophes de notre pais & 
de notre fiécle, qu'à celles des anciens Romains : celles-ci 
euis fe manioient d’une maniere qui lt infiniment 
moins conforme au terhs préfent , que la manieré dont on 
hégocioit au fiécle paflé , & au commencement de celui- 


ci. Toutes ces penfées , & plufieurs äutres à la lotiang 
des Lettres de Jaqües Bongars , font tout-à-fait bien ex 


quées dans la Préface du Traduéteur. Mr. Morhofius obierve 
qu'on avoit publié depuis peu à Paris les LettresFrançoi- 
fes de Bongars. Pof mortem ejus edite fuerunt tum be Lati- 
72 Epifiole , um alie Gallicé LinguÂ , que nuper admodum 
Parifiis lucèm viderunt (x). Ï a raifon , s'il ne veut parler 
d'eutre chofe que d’un petit Livre intitulé, Ze Sécréraire 
ans fard , où Recueil dé diverfes Lettres du Sieur Sfaques de 
Bongars 76, avc une Inflruétion à lui donnée par feu Mr. le 
Maréchal de Bouillon, Ce Recueil comprend XXXIV Let- 
tres , qui ont été inférées dans l'Edition de la Haie, en 
1695. Je ne dois pas oublier qu'il regne dans les Lettres 
de Bongars un certain caractere d'honnête homime, qui 
ent beaucoup les Lecteurs. 

Nosez que la Traduction Françoifé dont j'ai parlé fut 
imprimée à Paris l'an 1668, & reimprimée en Hollande 
bientôt après. On en fit une nouvelle Edition l'an 1694, 
& l'on marqua au Titre qu'elle étoit corrigée &* augmentée. 
C'éroit tromper les Lecteurs: iln'y a quel'Édition de la Haie 
en 169< , qui mérite que l’on ÿ marque cela. On y a cor- 
tigé plufeurs bévues du T'raduëteur, & retabli plufieurs cho- 
fes qu’il avoit ofé retrancher par un efphit de bigoterie (4). 
Notez äufli que Mr. Spanheih , Profeffeur en Théologie 
à Leide, y fit imprimer en 1647 un Recüeil des Lettres 
Latines de notre Bongars : il y joignit une Lettre qui fert 
de Préface, & qui a été inférée dans l'Edition de la Haie 
en 1695. 

(C) 1! procura une Edition de Juftin, qui eff fort bonne.] 
Je ne m'ätrête point au Scaligerana , où l'on trouve qu' 
difoit qu'un autre Jaques Bongars , & non pas lui, avoit 
publié cet Auteur, Je ne voi perfonne qui n'attribue cet 
Ouvrage au même Bongars qui négocia eh Allemagne pout 
Henri IV (3), & de plus, Scaliger en cét endroit parle fi 
peu exaétement , qu'on doit croire qu'il h'avoit que dés 
idées confufes de ce qu'il difoit. ;, Ily 420 äns,, , dit-il, 
» que cet autre Facobus Bongarfius donna fon Juftin à Mor- 
3» Jieur de: l'Efcale à Bordeaux ”, 1] auroit donc falu qu'il 
l'eût donné pour le plus tard en l’année 1558 (4) ; & que 
les freres Vaflän euffent out dire ceci à Scaliger l'an r578. 
Ces deux faits font impoffibles : la prémiete Edition du 
Jüftin de Jaques Bongars eft de Paris , eñ 1581 , 478. Les 
freres Vaffan ne furent auprès de Scaligér que depuis qu’il 
fe fut établi à Leide, l'an 1593. 

(D) Ses Manufèrits . … . font tombez dans ln 
Bibliothéque du Vatican,] Les Curieux feront bien aifes 
de trouver ici un morceau de l'Hiftoire des Bibliothéques, 
tité d'un Ouvrage du favant P. Mabillon. Lors qu’en 1567, 
les Proteftans faccagérent l'Âbbaie de Fleuri, ils y trouvé- 
fent quañtité dé bons Manufcrits. Pierre Daniel (s) fe 
fervant adroiterient de la faveur où il étoit aüprès du Car- 
dinal de Chatillon , Abbé Commentaire de cette Abbaie, 
retira d’entre les mains des foldats plufieurs de cés Mañus- 
crits, & entre autres un Servius für Vitgile qu'il publia l'an 
1600. Après fa mort (6), fes héritiers vendirent les Ma- 
hufcrits , poûr l2 fommie de 1500 livres , à Paul Petau, & 
à Bongars, La portion de Paul Petau fut laiffée à Alexan- 
dre Petau fon fils, qui fà vendit à la Reine de Suede: Celle 
de Bongars fut portée à Strasbourg , où il faifoit fa réfiden- 
ce : il la laiffa pat fon teftament à un nommé Granicet (7), 
qui étoit fils de fon hôtefle (8). Gruterus, Bibliothécaire 
de l'Eleéteur Palitin , perfüada à. ce Prince d'acheter les 
Manufcrits que Bongars avoit laiffez à Granicet : & ainfi 
ils furent transportez à Heïdeiberg , & de là à Rome (9). 

(&) 1l avoit bien augmenté [a Bibliothéque dès débris de celle 
de Cujas.] Ce qu'il raconté là-deffus, dans une Lettie du 
19 de Janvier 1604 , témoigne fi clairement la pañion ex- 
trême qu’il avoit pour les études & ï les Livres , que je 
ne faurois m'empêcher de le Mettre ici felon Ia Verfion Fran- 
çoife. ,, Tant que j'ai été dans ce voiage, je n'ai paspü vous 
» Écrire, parce que j'étois tout apliqué à mes affaires do- 
» meftiques , ausquels je devois tâcher de mettre quelque 
» Ordre avant mon départ. Dans cette occupation même, 

# le plus grand de mes foins a été de chercher quelques res: 


Ce fut à Paris, & cela donna un nouveau chagrin 
à Cafubon (F). Les partifans de l'Empereur tâchérent de nüire à la France , en fai ï 
Il étoit bien de la Religion; mais on trotve dans fes 


ant courir 
Lettres 


» tes de la Bibliothéque de Mr. Cujas: Vous rirez fans 
» doute de bon cœur, loïsque vous vous repréfenterez 
» cette foule de monde qui va à la Cour comme à une 
3, foire, pour y faire fes affairés , & pour tâcher de tirer 
» du Roï quelque ärgent ; & qu’en même tems, ün hom- 
» ne de Cour comme moi, & qui n’elt pas extrémement 
» Accommodé , s'enfuye en des lieux Écartez, pour'em- 
>» ploier une partie de fon bien à acheter des Livres & dés 
» papiers en desordre, & à demi rongés dés vers. Vous 
» Voyez par là fi je fais un homme fort avare. Lors qu'il 
git d'avoir des Livres, ni la peine . ni la dépenfe, 
» ne m'eft rien. Plût à Dieu que je fufle libre &en re- 
5» POS, potr pouvoir les lite. Jé n'envirois point alors, 
; ni les richefles de Mr. dé Rofhnÿ , ni les montagnes d'or 
, des Perfes (10) ”. 

(F) Sa rnort donna un nouveau chagrin à Cafaubo».] Les 
Lettres de ce grand Critique témoignent qu'il avoit mille 
obligations à Jaqtes Bongars , & qu'il l'eflimoit bemicoup. 
Voiez en particulier l DCXCVIII & la DCXCIX 
où il parle de fa moit. C'eft là qu'il regrette que cet hon- 
nête homme n'eût point reçu à Paris les honneurs funé- 
bres qui lui étoient dus, & qu'infailliblement on lui auroit 
faits en Allemagne. Qui ff in Germanià diem ultimuth 
obiiffès , habuifènt doëti viri rationëm funeris ejus | & ornan- 
42 lis memorie pro meritis ingentibus 55 manæeire (11). 
Monfr. Colomiés fe trompe , quand il dit que Bongars 
mourüt à Berne (12 

(G) On fr courir certains bruits contre cet Agent.] Lés 
Lettres du Cardinal d'Offat nous aprennent ce que c'étoit, 
On fait dirè ici, ( Voilà ce qu'il écrivoit à Rome à Monfr, 
de Villeroi le 2 de Décembre 1600 , ) que le Roi tient x 
Gentilhomme en Alleinagne près les Princes Proteftans , npellé 
Bongars , lequel dit ausdits Princes Proréflans , & à ceux de 
leur Seëte ; que le Roi pour [a converfion n'a point chañgé d'o- 
Dinion en Jon cœur ; mais que pour jouir faifiblement de fon 
Roïaume il a façonné fon extérieur , s'accommodant au rems 
G à ce que fon profit requeroit. Se ne peux croire que ledit 
Bongars tienne ce langage ff contraire à la vérité & à la bonne 
Soi dont le Roi doit etre recommandé , non feulement envers l& 
Catholiques , mais aufff envers les Proteffans mesmes , qui au- 
trement ne S'y pourroient fier , © ne voudroient s'emploier pour 
lui : mais je Hiens que def} une inveñtion Savoyarde © Efpa- 
grolle (13). Ce Cardinal étoit trop habile, pour ne pas 
comprendre le tort que cela pouvoit faire au Roi à la Cour 
de Rome : c'eft pourquoi il prit le parti de riier que Bon- 
gars eût tenu de tels discours. On s’offrit à le lui prou- 
ver : voiôns les fuites qu’eurent ces offres, A4e furent mi- 
ès eh main, ditil, phéfeurs Lettres en Latin, eferites à un 
homme de Lettres Allemand , apellé Gajpart Sthoppius qui ef 
äci, les unos par ledit Bongars, @> d'autres par un apellé Vel. 
Jer ; qui demeure à Ausbourg. Pan toutes ces Lettrès, j'apris 
que ce Schoppius avoit effé Huguènot, ©: qu'après s'effre convertè 
en cette ville; il efcrivit à de fes amis Ruguenots, e> entr'as 
tres audit Bongars , des Lettres afpres © injurieufes , © plus 
Propres à les irriter @> endurcir en leur opinion, qu'à les gagner 
@ convvrtir , dont ledit Bongars [fe piqua aticunement , er luë 
réfpondis brusquement , mais ñon fans beaucoup dé réfpeit e> de 
modefiie : e> en toutès ces Letirès il ne fe trouve nu feul mot 
touchant le fusdit langage, ni qui èn hproche : dù façon que la 
produétion de ces Létires a bflé ja juflificatioh ènvers moi pour 


> 
Ê 


ce regard. Mais parmi les Lettrès dudit Velfer ; je trouve que, 


cellés que ledit Bongars efctivoit audit Schyphins , palloient par 
lés mains dudit Velfer qui les ouvroit e lifoit, @ puis les en- 
voioit audit Schoppius; e7 y én à une dudit Veller audit Schop= 
bus, par laquelle il fggére audit Schoppius que en tépliquane 
audit Bongars , il lài reproche la converfion de [en Rôï, & qué 
Sur icelle il à ténu tél e> tel langrge aux Princes Protellans d'AI- 
lemagne. Mais il fe voit que ce Velfer eff ehnétni dudit Bon 
gars, @ partial de la Maifon d'Aufriché , éomime lédit Schop= 
Lis éfloit entretenu par feu Monfieur le Cardinal Madruccio ; 
qui éfloit fi fort de ladite Maifon, que lé Roi d'Efpagnè lui avoit 
fé le fecret du Conclave plufioff q#'à fes Atnbafadeurs propres, 
ni aux Cardinaux Efpagnols naturels. De façon que je tiens 
que certe imputation &> charge file fur ledit Bongars él une 
pure calomnie, contfotivée pour nfire au Roi principalement (14); 
Pour moi, je trouve affez vraifemblable ce que Véler 
vouloit que l'on reprochât à Jaques Bongaïs. 1] n’y avoit 
presqué pérfonne parmi ceux dé la Religion; qüi;-pendant 
les prémieres années du Catholicisme de Hénri IV, fût 
perfuadé que ce Prince eût changé de fentiment. Son En- 
voié en Allemagne n'étoit pas trop homme à $’imaginer ; 
qu'à l'âge qu'avoit Henri IV, on puiffé commencer à 


croire la Tranfubftantiation, & ce qui s'enfuit. Il eft donc 
probable qu'il n’auroit pas cru mentir, en difant que l# con 
Gggs 3 verfof 
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Lettres de quoi foûpçonner 


qu'il & faifoit des fcrupules par 


NGARS 


raport aux Guerres civiles des Prôtess 


trans ({). Le public lui eft redevable de l'Edition de plufieurs Auteurs qui ont fait l'Hiitoire des 


Expéditions de la Paleftine (4). 


coïle, qu’il devoit époufer , mourut le jour même qu'on avoit deftiné 

IL étudioit à Strasbourg l'an 1571, & avoit pour | \ fe 
qu'il publia en Allemagne à un Écrit, dans lequel 
accompagnoient les Allemans le mauvais fucéés de l’expédition de 


dioit fous Cujas en 1ÿ76 (/). La Réponte, 
on imputoit aux François qui 
l'an 1$87, a été loüée par Mr 
puifle être à l’Autcur , n'eft rien , 


de Thou {X). 


pe Sixte, & qu'il avoit eu le courage d'afficher dans Rome. 


Je ne penfe pas qu’il ait jamais été marié 


fi on la Compare à celle qu'il avoit faite à une Bulle du E 


une Demoifelle Fran- 
aux nôces, l’an 1597 (1). 
Précépteur un Anabaptifte (e). Il étu- 


Mais cette Répon£e ;. quelque glorieuf qu’elle 
D), 
de 


Je n’ai lu cela que dans Mon 


Varillas dont je raporterai les paroles (Z) , non fans les accompagner de quelques Notes criti- 


ques (A). Au relte, ce fut Bongus, qui fit 


verfion de fon maître avoit êté un Ouvrage de pure néces- 
fité, & femblable au rif#s Sardonius qui ne pale pas les le- 
vres. Mais fupofons qu'il en jugeât autrement , doit-on 
croire qu'il eût fait difiiculté de recourir à un menfonge 
oflicieux , pour empêcher que les Proteflans d'Allemagne 
ne fe refroidiffent entiérement enveis Henri IV ? Doit-on 
croire, que pour les tenir attachez aux intérêts de la Fran- 
ce , il eût Fait difculté de leur dire confidemment, quoi 
qu'il n'en crût rien , que le Roi étoit toûjours dans le fond 
de l'ame bon Huguenot ? C'eft comme quand du Bellai 
faifoit accroire aux mêmes Princes que François I ne s’é- 
loignoit pas de la Réforme (15). Fort bien, me dira-t-on; 
mais du Bellai étoit Papifle, © Bongars étoit de la Religion. 
Tant qu'il vous plaira , répondrai-je; #4is un Ambafladeur 
Protefiant ef} fait comme ur aut fert comme les autres 
des adreffes de la Politique; ©, S'il fe laiffe duper, ce n'efl pas 
par géle, ou par ferupule de coi Prenez bien garde, 
que de là maniere qu'on juge des chofes ; Bongars n'eût 
rien fait contre les devoirs d’un homme d'honneur, en 
fendant de bons fervices à fon maitre par les infinuñtions 
dont il s’agit. L'importance étoit de prendre bien garde 
que les E: ols n’en fuflent rien. 

(A) il fe faifoit quelques fcrupules par raport aux Guerres 
civiles des Proteffan C’eft Mr. Colomiés qui a fait cette 
Remarque, & qui l'a inférée à la page 115 de fes Ob/erva- 
tiones facre , imprimées à la Rochelle l'an 1679 , & à la 
page 226 d'un Recueil qu'il publia en Angleterre l'an 1687, 
Chriffianifimé in hanc rem Sacobus Rongarfius, Aurelianenfis, 
Henrici IV ad Germanie Principes olim Legatus, wir pietate ac 
eruditione illuftris , in quidatn ad Sfoachimum Camerarium 
Soachimi E. Epiflolä : Hic, clarifime & prudentiflime Do- 
mine, éffundam in fin tuum amicum & candidum , 
quæ me agitant, necturbant tamen. Repete & nos- 
tros Duces qui armis fuis Religiohem prætulerunt. Vide- 
bis victos veftros à Carolo V , captosque & affeétos con- 
tumelis, privatos etiam bonis. In Gallià captum primo 
bello Condæum , teitio occifum : Amiralium fermper vic- 
tam ; tandem trucidètum cum magnâ Procerum tutbâ. In 
Belgio, Aurangium itidem globo proftratum. Certè judi- 
care aliud non poffum , quam ingrata illorum arma Deo 
fuiffe (16). Ce Paffage de Bongars fe trouve dans fa XIX 
Lettre à Joachim Camerarius, On la un peu mutilé dans 
l'Edition de Paris. Voiez l'Avettiflement de l'Edition de la 
Haie en 1695. 

(1) Une Demoifelle Fvançoife, qu'il devoit époufer , mourut 
Le jour même qu'on avoit defliné aux nôces l'an 1593.] Elle 
s'apelloit Odette Spifame de Chalonge. Ils s'étoient aimez 
près de fix ans, & avoient fouhaité de fe marier enfemble; 
mais les voiages qu'il fut obligé de faire pour le fervice 
du Roi s'opoférent pendant ce tems-là à leurs defirs mu- 
tucls. Nwprias atrinque optatas peregrinationss mea © regia 
negotia haëtenus impediverunt (17). Le Roi ne permettant 
pas à Bongars de la venir époufer , elle eut la complaifance 
d'aller trouver fon amant, accompagnée de fon pere. On 
étoit convenu de fe marier à Bâle. Elle fe rendit à Mom- 
beliard au cœur de l'hiver, & à travers mille périls, &, 
aiant fu que Bongars ne pourroit lui venir au devant qu'au 
bout de huit jours, elle l’alla trouver jusqu’à Strasbourg. 
Ce fut à qu'on réfolut de faire les nôces : mais la pauvre 
Demoifelle tomba malade au bout de huit jours, & mou- 
xut le quatriéme jour de fa maladie. Bongars en fut extré- 

ement affligé , comme,il paroit par fes Lettres. J'ai tiré 
aritez de la Lettre qu'il écrivit à Jean Guillau- 
me Stuckius , le 8 de Février 1597 : elle eft à la page 7 de 
l'Edition de Strasbourg en 1660, & à la page 66 de 
l'Edition de la Haie en 1695. Cette Edition de Stras- 
bourg ne contient qu'une petite partie des Lettres de Ja- 
ques Bongars: mais on y a joint celles que Lingelsheim 
Jui avoit écrites; que j'aurois trouvées meilleures que je n'ai 
fait, fi elles n'avoient pas été tronquées d’un grand nom- 
bre de noms propres. Ces mutilations empêchent qu'on 
ne conoifle de quelles fortes d'affaires Lingelsheim entrete- 
noit fon ami en ces endroits-là , & font croire que ces en- 
droits étoient curieux. Je ne croi point que Mr. Morhof 
ait rien compris dans l'Avertifflement au Leéteur , qui eft à 
Ja tête des Lettres de Bongars & de Lingelsheim (18). 

(K) Sa Réponfe . . . . « touchant l'expédition de 1587, a 
êté loñée par Mr. de Thou.] Voici les paroles de ce grand 
Hiflorien: Donavius anno infequenti .….. .. Librum Germa- 
ricé Linqué edit, quo faëti invidiam omnem à [e amoliebatur, 
eamque in Navarri tarditatem, Bullionii imperitiam; e> Gal- 
Lorum Ducum imprudentiam, five in difiribuendis manfionibus 
analignitatem ; que Gertsanis tumulinandi occalionem dédiés, 


imprimer les Quettions que le Jéfuite Coton 
avoit 


«bat ; idque captato tempore fecerat Donavius, cums 
ancofurtenfis propediem Nundine exiture effent, ut àd Scrip= 
tum refponderi pollér ; intere volitaret ill:d per mans Ger- 
manorum, @ nemine contraditente imponeret ea mentibus, que 
cilè poflea eximi poffent.  Verëm affu cognito Sacob, 
x juvenis ingenio © eruditione praflans ; © Gallic 
decoris perquam find: Navarri res iffic procurabat, 
Scripti exemplo ab aricis accehto , extemporaneo , fed ac 
0, quod @'eädem fèflinatione 1ypis mendari cu- 
nam Nundine exirent , refpondit, € omnem rei 
male gefla culpa primum . rejicit ., deinde 
in &t (19). Notez que ces paroles ne fe trouvent point 
dans les Éditions de Monfï. de Thou; mais elles étoient 
dans fon Manufrit, Voiez le Thuanus reffiturus, 

+ le courage d'afficher dans Rome une Réponfe qu'il 
le de Sixte V. Je n'ai lu cela que dans Mr. Va- 
rillas , dont je raport les paroles.]  Aïant raconté la pro- 
cédure violente de Sixte V contre le Roi de Navarre, & 
contre le Prince de Condé, il ajoute que la Bulle de ce Pa- 
pe demeura long tems affichée au champ de Flore, e> jusqu'à ce 
que Jaques Bongars , Caluinifle, Bourgeois d'Orleans ; qui fe 
trouvoit alors à Rome , quoi qu'il n'euf? que dix-ftpt ans , fe 
propola de vanger l'honneur de la France, noirci dans les d 
brémiers Princes du Sang , © S'en acquita d'une maniere fi 
trépide qu'elle mérite d'avoir place dans l'Hifoire. 
... (20). Corrme il effoit déjà fort Jeavanr, il compofa une 
Réponfe tout-a-fait forte @> fatirique & la Bulle du Pape. Il 
da tranferivit lui-même en forme de placart : il ch une Buit 
ait obfeure; c7 il afficha ce placart auprès de la Balle 
p de Flore. Il fut fi heureux, que non fenlement 
on ne l'appergut point ; mais encore 07 ne Je douta point que 
eufl eflé lui; ex on l'ignoreroit encore, s'il ne sen efloit depnis 
é, ex s'il n'en euff donné des preuves conuñr antess Il 


a 


it au nom des deux Princes , de la Bulle de Sixte. 
be de Rome, à La Cour des Pairs de France: il 
7 j Sainteté, fur le crime d'Héréfie done 
elle les actufoit , & il ofroit de leur part de prouver dan 

Concile légitimement afemblé, que le Pape étoit luy-mesm 
rétique. Il le traitoit d'Antechrifl, S'il ne Sy foérmettoi 
il luy déclaroit en leur nom une guerre perpétuelle &> irréconci- 
liâble. Il protefloit que l'on vengeroit fur La Cour de Rome le 
tort qu'on rvenoit de faire au Roi très Chreflien , à la Maifon 
le, ç> aux trois Etats du Roÿa il imploroit dans cette 
l'affiftance de tous les Princes tablemen 
tous les Alliés de la Monarchie Françoife , de s'op: 
pofér à la tyrannie du Pape, @* aux funefles deffins de la 1 
gue (21). Mr. Varillas affirme , qu'encore que toutes les 
Relations qu'il a vues de cette aétion fupofent que Bongars 
n'avoit alors que dix-fept ans, il ne peut fe perfuader qu'un 
Ecrit de cette force ait été le coup d’effai d’un fi jeune 
homme (22). ‘ai long-temps cherché la caufe de cette er- 
reur , ajoute-t-il (23), ,, & Ce que j'ay trouvé de plus 
» vray-femblable eft qu'Eftienne de Ja Boifie avoit écrit, 
au inême âge de dix-feptans , la fameufe Satyre contre 
tous les Monarques du Monde , qu'il avoit nommée Ze 
Contre-Un, & que cette Satyre avoit efté pour le moins 
autant admirée pour Ja force , que blâmée pour la té- 
, mérité; que la Boiffie cftoit Catholique, & que les 
alviniftes , pour luy oppofer un homime qui approchaft 
de fon ftyle , avoient feint que Bongars, qui eftoit de 
leur Communion , n’avoit pas plus d'âge que luy , lors- 
qu'il avoit deffendu dans Rome , avec un extrême dan- 
ger de fa vie, la dignité des deux prémiers Princes du 
» Sang de France. Quoy qu'il en foit, Bongars n'en de- 
3 meura pas là : &, après qu'il eut repañlé les Alpes, fans 
» quele te Quint eût pû découvrir que c'étoit luy 
qui l'avoit fi mal traité, la Cour de France luy donna 
fucceffivement onze folemnelles Ambafades, dont il 
s'acquita avec beaucoup d'honneur. Je n'ay vu que la 
derniere , qui fe trouve dans la Bibliothéque du Roy, 
entre les Manufcits de Lomenie, & qui regarde Jes 
Traités de Henty le Grand pour la Succeflion de Cleves 
» & de Julliers, & j'eftime qu'elle fuflit en quelque ma- 
» niere pour confoler le Public de Ja perte des autres ”. 

4) ..... no fans les accompagner de quelques Notes 
es] I. I! eft blâmable de n'avoir pas indiqué la four- 
ce d’où il a pris que Bongars fit cette action. Îl ne pouvoit 
pas ignorer que nos plus célèbres Hiftoriens (24) ne mar- 
quent pas cette circonftance : il faloit donc qu'elle fût des 
plus cachées ; il étoit donc à propos de découv 
ment on avoit été plus heureux que tant d’autres Ecrivains, 
IT. J'ofe bien défier toute la terre, de nommer aucun bon 
Auteur ; qui ait dit que Bongars n’avoit que dix-fepr sis 
lois 
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BONGARS BONONIA BORE, 


avoit décfiées pour êtré faites au Diable (M). 


lots que Sixte Cinq fulmina fa Bulle contre le Roi de Na- 
Yaïre cn 1685. Je doute même qu'il y ait de mauvais Au- 
teurs qui l'aient dit avant Mr. Varillas. Il eft certain que 
Bongais couroit alors fa trente & uniéme année. III. Il fa- 
loit dire Etienne de le Boëtie, & non pas Efienne de la Boiffie 
IV. Le Contre-Un eft mal défini une Jarienfe Satyre contre 
tous les Momarques du Monde. NV. La Boëtie avoit plus de 
dix-fept ans, lors qu'il fit cet Ecrit-là. Mr, de Thou ob- 
ferve qu'il le fit l'an 1548, aiant à peine dix-neuf ans (25), 
& qu'il mourut l'an 1563, n'aiant guere plus de trente- 
trois ans (26). VI. Il n°ÿ eut jamais de vifion plus creu- 
fe ; que de s'imaginer que ceux de la Religion diminuérent 
l'âge de Bongars, afin d'avoir lieu de fe vanter qu'ils 
avoient produit un homme aufi admirable que celui que 
les Catholiques avoient eu en la perfonne de la Boëtie. 
VIL Il y a beaucoup d'hyperbole dans les onze folemnelles 
“rbäffades que Mr, Varillas affure que la Cour de France 
donna à Bongars. Ce ne fürent presque toujours que de fim- 
ples Députations ; fous le caractere d'Envoyé , ou de Ré- 


fident ; & il faut même fe fouvenir que les prémieres n'é- . 


Mmanoient pas de la Cour de France , mais du feul Roi de 
Navarre. _48 eo (Henrico IV : ) etiam ad Germanie Prin- 
cipes creperis rebus fopius riffs , faam Regi des , candorerr, 


BONONIA (jean De) Sicilien dé Nation 3 Archidiacre de Palerme 
& Chapelain de l'Empereur Charles V, fut Profefiour 
1553 à l’Affémblée des Théologiens , qui » 


de la Faculté de Paris , 
fiécle. Il fe trouva l'an 
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© integritatem omnibus brobavit , prolecari muère aliquoties, 
legati femel > quidem pro dignitate funétus (27). 

(N) Ce fut lus, qui fr imprimer les Quefions que le Hé- 
Juite Coton avoit drelfées pour être faites an Diable] Bene- 
dit Turretin , Pafteur & Profeffeur en Theologie à Gene- 
Ye, examinant les raifons que ce Jéfuite 
juftifier fa conduite à l'égard de ces Interrogations ; eut à 
répondre à ceci. Quelques-uns es faifoient monter jusques 
à trente , d’autres jusques à quarante , cinquañte , foixan- 
te, &c. On y procédoit donc de mauvaife foi ; & c'étoit 
l'ouvrage de la calomnie ,. concluoit le Pere Coton. Il fe 
Peut fire, répondit Mr, Turretin (28), que tous ne defcri- 
Voyent pas touses les Queflions ; car tous he font pas Ji cu- 
rieux : + à mais le papier Original, dont eff provenue 
cefle troupe © ceff efain d'Interrogations, à bien le nombre qui 
eff imprimé en Latin ©* en François ; @ R'efl pas oublié an Li- 
vre de Phyfiognomoniâ Jefuiticâ. Or Le fusdis Original a efté 
ven par grand norñbre de perfonnes Ulufires, qui vivent ,&* en 
Pédvens tesmoigner : ©, qui plus eft, cebuë qui le fit imprimer 
avec la Préface, efloit Officier du Roy en charge fort honorable, 
afav. feu Mr, Borgars , auquel P. Coton s'efant plaint de l'E- 
dition de l'Anti- Coton, il lui refpordit qu'iln'en efhoit point l'An 
teur, mais qu'il avoit bien fait imprimer fes Queflionsau Diable, 


(a) ; Bachelier 
à Louvain au XVI 
à l’inftance de cet Empereur; 


examinérent fi un certain païs qu’il ne nomme pis , & en faveur duquel on avoit fait une Verfion 


de l'Ecriture ; devoit jouir de la permiffion de la liré (b). 


faloit point continuer cette permiffion. 


(4) 1 fit un Livre . : . Voici le jugement qu'en à fait àn 
Janfénifle.] Cet Ouvrage, dédié à Charles V, a pour Ti- 
tre, De aternñ Dei Pradefiinationé ©: Reprobatione , exe, 
» L'Auteur y fait voir quelque fubtilité d'efprit, mais une 
5» folidité médiocre, & il fe forme fur la Grace & fur là 
» Prédeftination un Syfteme tout particulier, dont il fe van- 
# te d'avoir pour garand $. Chryfoftome, fans paroître faire 
>» &rand fond füur la doétrine de S. Auguftin ; ni comprens 
3» dre les fentimens de ces deux Saints. Je ne fai même s’il 
# entendoit bien les fiens propres: car on y trouve des 
»> contradictions affez groflieres. Il a des expreflions qui 
3 femblent donner à la Grace un pouvoir fouverain fur le 
» Cœur de l'homme , & lui attribuer une opération effica- 
5» ce & déterminante ; & une page où deux après, vous 


IS décidérent unanimement qu’il ne 


Bononia étoit des plus échaufez contre les Verfions de 
l'Ecriture en Langue vulgaire, & il foupconnoit d'Héréfie ceux 
imprimer un Livre, à Louvain , l'an 1f$5 fur 
ci-deflous le jügement qu’en a fait un Janfenifte (4). 


qui les autorifoient (c). Il ft 
les matieres de la Prédeftination. Je rapoïterai 


» trouvez qu'il donne tant à Ia Volonté, qu'il la croit ca 
» pable de rendre inutiles toutes les opérations de la Grace 
» für elle. Enfin c’eft un homme qui brouille tout, qui 
» croit quelquefois combattre le fentiment des Catholi- 
» ques, lorsqu'il n’attique que celui des Héretiques… (r). 
» Îl a cru que jopinion qui fonde là prétifion du bon où 
:; du mauvais ufage du Libre Arbitre & de la Grace, (car 
»; il diflingue ces deux opinions, ) font contraires à l'Apô- 
tre, à St Augufin, & à la foy même, n'eflant autre 
» chofe que le pur Pélagianifme (2) ”. Il à reconu que 
les idées , fur quoi il fonde fon Syffeme particulier , font 
nouvelles , e* ff éloignées de la dobfrine commune des Ecoles, 
qu'il à presque desefpéré de pouvoir faire tomber d'abord ur  fenl 
Théologien dans fon féntiment (3), 


BORE (CamHËRINE DE) femmie de Martin Luther; étoit fille d'u fimple Gentilhom- 


me (4). Elle fortit du Moriaftere de Nimptichen 


; où elle étoit Rcligieufe ; l'an 1f22- - Ceifut 


un certain Leonard Coppe , Sénateur de T'orga , qui l'en fit fortir elle & huit autres Religieufes. 


Cette aétion ; commif pendant la Semaine fainte , aiant fait crier 

dale, l’Electeur de Saxe ne jugea point à propos de l’aprouver hautement 
+ ? + D Je x 6 se 4 12 . 

voir par des gratifications fécretes à la fubfiftance de ces Réligieufes dévoilées ; mais Luther 


blii une Apologie pour ces Nônnes, & pouf 
le deffein qw’elles avoient pris de fortir 


> & caufant beaucoup de fcan- 
; il  contenta de pour- 
pue 


Leonard Coppe, qui les avoit f bien afliftées dans 
de leur Couvent (4). 
aiant été menée à Wittemberg, y vêcut avec toute forte de liberté 


Oi a dit que Cathetine de Bore, 
parmi les jeunes Etudians de l’A- 


cadémie (c), & qu’elle leur accorda des baifers avec profufion (4), jusques à ce qu'au bout 


de deux ans Martin Luther lépoufa ; 
nétement , & qu’elle étoit bien famiée (e). 


mais les Luthériens foutiennent 
Ceux qui difent que Luther 


qu’elle fe comporta hon- 
, revêtu encore de l’ha- 


bit de l’Ordre, aiant vu les neuf Réligieufes qui avoient deferté le Couvent de Nimptichen, trouva 


celle-ci fort à fon gré ; à caute qu’elle étoit très-belle 


(4) Où à dit qu'elle étoit ñès-bëlle.]  Ecoutons le Pere 
Maimbourg. Entré ces neuf Religieufes Übertines e> dévoilées, 
qri étoient toutes filles de qualité, il y en avoit une nommée Ca- 
therine de Bore, que Luther, qui étoit encore en habit rehgieux, 
irouva FORT BELLE, © dont en fuite il devint fort amènu- 
reux (1). Erafme loue la beauté de cette fille, Zurberus, 
dit-il (2) , duxit uxorèm, puellam WIRE VÉNUsSTAN, ex 
clarä familiä Borne (3) , [éd ut narrant indotatam ; que anté 
annos complures (4) Vefialis effe defierat. Mr.Seckendorf troù- 
ve là beaucoup d'exagération à l'égard de la beauté (5). 
Perfonne n'eft plus croiable que lui là-deflus : difons donc 
que la femme de Luther n'étoit pas fort belle, Mais fai 
fons une Réflexion fur les vues artificieufes & malignes de 
ceux qui affectent de repréfenter cette Religieufe comme 
une très-belle fille. Jis ont pour but, [a plûpart du tems, 
de critiquer le choix de Luther, & d'en conclure qu'il étoit 
trop adonné à fes plaifirs ; & qu'il ne s’engagea point dans 
le mariage , par le feul motif de refréner fon incontinence, 
mais afin de fatisfaire la nature dans le fouverain dégré de 
R convoitife. Ils empoifonnent une chofe qui peut être 
fort innocente : il n’eft défendu à perfonne en cherchant à 
fe marier , de choifir plutôt une belle femme qu'une fem- 
me qui n’eft pas belle; & l'on peut même avoir un très 
bon motif dans cette forte de préférence. On peut crain- 
dre un fâcheux refroidiffement de l'amitié conjugale ; très- 


(4) , & fe la deftina pour femme, n’ont 

guere 
©pofée aux devoirs d’ün mari rétien ; On peut, dis-je, 
craindre cela , en cas qu'on choififle une femme peu agréa- 
ble: fi donc , afin de fe flatter raifonnablement qu'on fera 
toujours un bon & tendre mari ; Comme la raifon & la re- 
ligion le veulent , on choifit une belle femme préférable 
ment à toute autre, n'eft-il pas vrai qu'on fe Propofe une 
fin honnête ? Et qui nousa dit, que fi Catherine de Bore 
eût eu beaucoup de beauté, Luther ne l’eût pas choïfie en- 
tre les neuf Religieufes par ce lotiable motif Je pourtois 
dire ; que plus l'objet étoit beau, plus Luther étoit excu- 
fable de n'avoir pu réfifter à la tentation 3 & il eff fort apa- 
rent ; que s'il avoit époufé une laide fille ; fes ennemis au 
roïent crié que la corruption de l'incontinence étoir en lui 
fi outrée ; qu'elle n’avoit nul befoin d’'amorce pour s'ema 


brafer. En un mot, je poutrois dire qu’on pardonneroït 
plutôt À ceux qui romproient un jeûne d'obligation à la vue 


d'une perdrix bien aprêtée , qu’à ceux qui fcroïient la mê- 
me chofe à la vue d'un morceau de lard bien tance. Mais 
franchement, ce moien d'Apologie ne me paroît Pas trop 
für deux faces ; il vaut donc mieux le laifler : car on 
pourroit foutenir , toutes chofes étant égales d'ailleurs, que 
de deux hommes, qui auroïent la liberté de choifir ou des 
ragoûts fort délicats , où un fimple morceau de bœuf, celui 
qui fe contenteroit du morceau de bœuf , feroit un ae de 
fobriété ; & montreroit qu'il ne Mange qu'afin de vivre, & 
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guere confulté fes Lettres. Ils y euffent vu que 


1525 (B), & qu'il l'exécuta avec une extrême promtitude , pour faire p ) 
Il eft même vrai qu’il fe hâta, parce que croiant mourir 
de peur de violer un précepte 


férmer la bouche à la médifance (C). 
bientôt, & ne voulant pas mourir garçon ; de 
chofe du Papisme , & de fruftrer les defirs de fon 
aieul , il ne croioit pas qu’il y eût du tems à pei 
de faire dépit aux Papiftes , dans le deffein de fon 
lui confilloit d'époufer, & alla dire à Amsdorf , 


à perdre (D). 


B"O° RE: 


la penfée de l’époufer lui vint tout-ä-coup , l'añ 
aifir à fon pere, & pour 


, & de retenir quelque 
bonhomme de pere ; qui auroit déjà voulu être 
Qui plus eft, il entra un peu d’envie 
L PE 2 RUE ! 
mariage (f). Cette fille refufa l’homme qu'il 
qu'un tel mariage ne lui plaifoit pas ; mais que 


fi Luther, ou lui Amsdorf, la vouloient pour femme, elle étoit prête à accepter l’un ou l’autre (Æ). 


Le bruit courut qu’elle fut bientôt en couche après es noces () ; 
cette nouvelle à quelqu'un de fes amis, en reconut la faufleté dans peu 


mais Erasme , qui avoit écr 
etems. Luther, quel- 


que intrépide qu'il fût, fe laifla d’abord décontenancer par les murmures que fon mariage excita 


au dedans & au dehors (G). 


par des raifons de néceffité naturelle : au lieu que celui qui 
choifiroit les ragoûts feroit un aëte de gourmandife & de 
friandife, & montreroit qu'il ne cherche qu'à contenter fon 
apetit voluptueux. L'aplication eft aifée : fi Luther n avoit 
pout but que de trouver fimplement un remede d'inconti- 
nence, qui lui donnât lieu de procurer des enfans à l'Eglife 
& à la patrie, il auroit imité celui qui préfere le morceau 
de bœuf aux mets les plus délicats. On ne gagneroit donc 
rien à mefurer ces fortes de chofes fur le paralléle du man- 
ger. Mais outre la raifon de fait, je veux dire outre que 
Catherine de Bore n’étoit point fort belle , on auroit des 
raifons de droit à alléguer en faveur de Martin Luther. 

(B) La penfée de l'époufer vint à Luther tout-è-coup, l'an 
1525.] Huit jours avant fes fiançailles (6), il écrivoit à 
Ruhelius, que fi fon exemple étoit néceffaire au C: r nal 
de Brandebourg , Archevêque de Maience , il fe marieroit 
bientôt, quoi qu'il eût douté jusques-là s’il étoit propre au 
mariage : que d’ailleurs, c'eft fa penfée de fe marier avant 
que de quitter la terrez ce qui ne feroit peut-être qu'un en* 
gagement femblable à celui de Saint Jofeph. 5 ilestor forrè 
dicit, cur ego ipfe non ducam uxorem ; qui omnes ad nubendum 
incito, refpondebis, me femper adhuc dubitaffe an idoneus ad id 
fr.  Aitamen, ff meo m io Eleétor confirmari poffef, 
diem paratus efem ad exemplurm ci prabendurm. Nam ©* 
alias cogito, antequam ex hac vita difcedam , u? matrimontur 
contraham, qui id à Deo exigi puto, licet forte fut effet des- 
ponfatio ofephica (7). C'eft le langage d'un homme qui re- 
garde encore le mariage en éloignement. Il faut donc que 
Luther ait changé d'avis à l'improvifte. Il crut que fon 
changement fut un coup du Ciel, & il dit que les fages de 
fon Parti, qui blâmoient tant fon mariage , étoient con- 
traints d'y reconoitre le doigt de Dieu. Vehementer irritan- 
tur fapientes inter noféros : rem coguntur Dei fateri, [ed perfons 
latva tam mea quam puslle illos dementat,impia cogitare & di- 
cere facit (8). Ailleurs 11 parle de cette maniere: Dorinus 
me Jubità aliaque cogitantem cohjecit mirè in conjugium cum 
Catharina Borenfi moniali illa (0). Remarquez néanmoins , 
que dans une Lettre du 3 Maï de Ja même année, il témoi- 
gne avoir deffein d'époufer fa Catherine. 

(C) .. . pour fermer la bouche à la médifance.] Voici ce 
qu’il écr Rubhelius, le x$ de Juin 1525. Pofulante patre 
meo, conjugium init, cut linguas maledicor: impedimenta 
vitarem congrefum nuptialem properanter (10). Si l'on 
n'avoit que ce Paflage, l'on ne conoitroit pas bien ce 
nement la nature des médifances qu'il fe propofoit d’évi- 
ter : on pourroit croire qu'il n'avoit pour but que de cou- 
per cours à mille fots contes , qui fe débitent dans les villes 
pendant les recherches de mariage. Chacun fe mêle alors de 
dire tout ce qu'il fait, & tout ce qu'il ne faitpas; & il n'ar- 
rive que trop fouvent que les brodeurs de nouvelles empé- 
chent la conclufion : mais quand l'affaire eft conclue , elle 
ne fert gucre d'entretien aux compagnies. On pourroit 
donc dire que Luther ne voulut pas que ces brodeurs eus- 
fent Ie tems de faire couriripar la ville les nouvelles de fon 
deffein, & que pour cet effet, il l'exécuta aufli-tôt qu'il le 
forma ; mais nous conoiflons par d’autres endroits de fes 
Lettres , qu'il y avoit une autre forte de bruits à faire ces- 
fer. Os obffruxi , dit-il à fon ami Spalatinus, ixfamantibus 
me cum Catharina Borana (11). Vera eff itaque fama , dit-il 
à un autte (12),#2e effe cum Catharina fubito copularuim, an- 
tequam ora cogerer audire tumultuola in me, ficut foler fieri. Il 
y a toutes les aparences du monde que l’on parloit mal de 
lui & d'elle, à caufe fans doute qu'il la voioit familiére- 
ment, Il l'aimoit, & il l'apelloit fa Catherine.  Forraffe 
etiam rumoribus mota de quibus Lutherus Epiftolà fupra alle 
gatä queritur, quibus tamen ipfe aliquam occafionem dediffe vi- 
detur , optimè enim cupichat I fisam vocare folebat 
Catharinam (13). Mr. Seck: 1f conjecture que ces caufe- 
ries furent une des raifons qui la portérent à déclarer qu’elle 
ne vouloit pas époufer le Docteur Glacius, mais que volon- 
elle fe marieroit,, ou avec Luther, ou avec Amsdorf, 
à tout cela ce que Melanchthon écrivit fur ce ma- 
quid wuleÿ fertur alind indecentins id mendacium © 
ef (54). 

C1 nt mourir bientôt, il ne croioit 
l'y eut de tems à perdre.| La preuve des deux ou 


7 


barani , #t ante mortem meam , in flatu, quo creatus [um, 
à Déco inveniar , & quantum potere ; nihilex.priori vitä me4 


Il reprit courage dans la fuite, & même afléz promtement, & pa- 


Tut 


papifficé retineam. Furant itaqué thto acrius , © bac ultima 
e> valediétoria erunt. Mens eniin mihi prafagit, me à Deo ad 
gratiam fuam evocatur iri. Itaque, poffulante patre meo, con 
jagium tnii. 1 parle ainfi dans une autre Lettre ! ôpero enim 
me breve iempus adhnc viéfurum, er hoc novifimum obfequium 
parenti eo poflulanti nolui denegare [je prolis , fimul at co: 
mem faëta que docui (16). Et ailleurs, voici ce qu'il dit, 
Alias cogito antequam ex bac vità difcedam ut matrimonium 
contraham qui id à Deo exigi puto (17). 

(£) Elle refufa d'époufer Glacius ; . . . mais pour Luther, 
ou Amsdorf , elle étoit prête à accepter l'un ou l'autre.] Nous 
favons cela par un Mémoire manufcrit , qu'Abraham Scul- 
tet a inféré dans fes Annales (18). L'homme, qu'on vou- 
doit marier avec Catherine , étoit un Miniftre d'Orlamund, 
nommé le Docteur Glacius. Peut-être pourroit-on dire en 
François le Doéfeur la Glace (x). La fille ne voulut point 
de ce Docteur. Vellet Lutherus,vellet Amsdorfius, fe parataim 
cum alterutro bonefium iniri mairimonium : cum D. Glacio 
aullo modo. Luther, aiant fu cela d'un côté , & aïant ouï 
dire de l’autre, que s'il s’engageoit au mariage, il feroit riré 
tout le monde & le Diable même , réfolut d'époufer Ja Re- 
ligieufe Catherine , pour faire dépit au monde & au Diable. 
Hoc ubi Lutherus intellexit, audiffetque ex D. Hieronymi Schur- 
fi ore: Si Monachus ifle uxorem duceret, rifuros mundum uni: 

rfum © diabolum ipfum, faëtarumaque ipfum irritas aétiones 
Juas univerfas : ut agrè faceret mundo e diabolo, ut parenti 
etiam hoc fuadenti gratificaretur , Catharinam fibi uxorem dn- 
cendam cenfuit (19). À cela s'accorde ce qu'il écrivit le 15 
Mai 1525 à Ruhelius Si dorum venero, ad mortem me Deo 
juvante preparabo , & novos iflos dominos es latrones expefta- 
bo. . .., Ilis autem ut agnè faciam , Jf fieri poref, hari- 
nam mea UXorem ducam ; antequarn moriar , fi pergere eos 
intellexero : neque enim os mihi oblruent , mec vaudium adi- 
ment (20). Quand je cherche les raifons qui ont pu lui per 
faader qu'il chagrineroit les Papiftes en fe mariant , je n’en 
trouve point de plus vraifemblable , que de dire qu'il s'ima- 
ginoit qu’il leur reftoit une efpece de confolation , dans la 
penfée qu’il avoit encore quelques égards pour le dogme des 
vœux monaftiques. 

$. («) Glacius, de l'Allemand glf, qui fignifie, ou un 
verre à boire, ou fimplement d# verré, n'a pas dû être 
rendu en François par 4 Glace. Eyffeft le mot Allemand 
qui répond à ce mot François. REM. crtr. 

(F) Le bruit courut qu'elle fu bientér en couche après fes nè 
cs.] Voici ce qu'Erafme en écrivit : Lutherus quod felix 
fauflumque fit depolito Philofophi pallio duxi m ex claré 
famili Borne (21) , puellam eleganti formä natam annos vi- 
ginti fex, fed indotatant e> que pridem defierat effe Veflalis, 4r- 
que nt [as aufpicatas fuife nuptias, pauculis diebus poff decan- 
tatum bymeñaum nova nupta peperit (22). C'étoit une infigne 
fauffeté : Erafime le conut par l'événement, & il avoüa que 
g'avoit été un faux brüit. La Lettre, où il fait cette confes- 
fion, eft datée du 13 de Mars 1526. Il fe contente de dire 
que la femme de Luther étoit groffe, & qu'elle n’avoit point 
domté les efprits féroces de fon mari, puis que le Livre, que 
Luther avoit compofé contre lui Erafme , depuis fes n 5ces, 
étoit le plus furieux Livre qui fût jamais forti de fa plume. 
De conjugio Lutheri certurm eff, de partu maturo fponfe vanus 
erat rumor, nunc tamen gravida effe dicitur. Si vera eft vulgi 
fabula Antichrifium naciturum ex monach , quemadmodur 
äffi jaétitant, quot Antichriforum toillia jam olim babet mun- 
dus? At ego fperabam fore, ut Lutheram wxor redderet magis 
cicurem. Ver ille prater omnem expeblationem emifit Librum 
in me fummé quidem curé elaboratum , fed adeo virulentum, 
ut haëlenus in neminem ftripférit hofiilins (23). 

(G) Luther fut décontenancé par les murmures que fon #a- 
riage excita au dedans &* au dehors.] I] avoue lui-même que 
fon mariage le rendoit fi méprifable , qu'il efpéroit que cet- 
te humiliation donneroit de la joie aux Anges, & du cha- 
grin aux Diables. Sic me vilem &* contemptum bis nuptiis feci, 
ut Angelos ridere ce omnes démones flere fperem (24). Melanch- 
thon le trouvoit fi afigé de ce changement de vie, qu'il lui 
écrivoit des Lettres dé confolation) Qvoniam verd ipfum 
Lutherum quodammodo trifliorem elfe cerno, &> perturbe 
vite mutationem, omni fludio e> benevolentiä confolari 
nor (25). Il ajoute que le tort que faifoit ce mariage à la 
grande réputation de Luther, produitoit aparemment un 
bon effet: il vouloit dire que cela préviendroit la vanité 
dont les têtes les plus fages ne fe rempliffent que trop dans 
l'éclat d'une grande gloire. ÆErat etiam, meo gmidem judicio, 
nec inutilis quidem cafus iffe ad demiffionem quandam pértinens, 
cum ali fiuftolli @> efférri femper fit periculofurs , non folum [x- 
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rut fort fatisfait de fon marché ; deforte que peu après que fa femme lui eut donné un fils, il té- 
moigna qu’il ne changeroit point fa condition avec celle de Crefus , tant il éprouvoit que Dicu 
lui avoit donné une bonne femme (Æ). Il penfa mourir d’une rétention d'urine l'an 1537; & 


en cet état , il fe loüa beaticoup de fon époôule (g). Dans le Teftament qu'il fit en 1542 


il lui 


témoigna beaucoup d'amitié , & fit des dispofitions avantageufes pour elle (b). Il ne prétendoit 
pas qu’elle n’eût point de défauts ; mais il croioit qu'elle en avoit moins que les autres (4). On 
a remarqué qu’elle s’en faifoit un peu trop accroite ; & qu'eile étoit trop impérieufé (£) ; mais 


cela étoit excufable , vu la gloiré qui environnoic fon mari. 


Elle étoit d'un côté trop ménagere, 


& de l’autre trop prodigue : elle épargnoit quant à l'interieur dé fon domeitique, & failoit trop 
de dépenfe en bâtimens. C’eft le propre d’une habile femme quiaime le fafte. Après la mort de 


E 


Luther, cle s'entretint honnétement avec fa famille, joignant aux biens médiocres du défunt 


les a 


fe retira de Wittemberg à Torga, & y mourut le 20 de Décembre 1fp2 (4). 


fiftances qu’elle recevoit de l’Elcéteur de Saxe, & des Comtes de Mansfeld. Enfin ellé 


Si Erafme ne 


fe trompé point, lors qu'il dit qu'elle fe maria à l’âge de vingt-fix ans (#) , elle en devait avoir 


cinquañte-trois quarid elle mourut. 
parlant de cette femme (/). 


Mr. Mayer i(#) ; à qui je dois témoigner ici 
de maïquer publiquement qu’il m’honore de fon 


cerdotio fungentibus:, fed cunétis mortalibus. Nam aitionum fe- 
licitas occafionem dat pravitatis elati animi, non modo, quem- 
admodum Orator inquit dementibus , fed interdum. etiam fa- 
pientibus. Ce n'étoit pas tant le mariage , que les circonftan- 
ces du rems , & la précipitation qu'on y avoit aportée, qui 
faifoient blâmer Luther. Il fe maria tout-d’un-coup, & dans 
tems que l'Allemagne étoit la plus défolée par la guerre 
païfans ; guerre, que l'on mettoit fur le compte du Lu- 
On ne pouvoit rien comprendre à cette pré- 
cipital Luther avoit alors quarante-deux ans : il avoit 
gaïdé jusques-là un célibat chafte , pendant les plus chauds 
bouillons de la jeuneffe ; on ne peut donc point dire que 
l'incapacité de fe contenir l'ait obligé à conclure du foir au 
matin fon mariage. Je veux, comme l'infinue Melanch- 
thon , que la vie un peu relâchée que Luther menoit, fe 
plaifant trop aux compagnies , ait réveillé la nature,que la 
retraite clauftrale avoit en quelque façon fait dormir : en 
un mot, je veux qu'il ait été néceñité au matiage par les 
brûlures de Ja chair ; faloit-il pour cela que l'on paffät par 
delfus les formes? N'auroit-on pas pu différer pendant quel- 
ques mois, afin de communiquer la chofe à fes amis, & 
de préparer le public aux nouvelles de lhyÿmen par certai- 
hes recherches préliminaires ? Je ne m'étonne point , que 
faute de bonnes raifons pour expliquer ces diflicultez , Lu- 
ther & d'autres aient reconu dans ce mariage quelque chofe 
de divin, Ssïor :1, comme dans certaines maladies (26). 
Quod autem in re intempelivum es inconfultum ineft, (in quo 
maximè delicias obtretandi @ accufandi fludium adverfario- 
rum factet) videndum, ne nos conturbèt. Iflo.enim fub negotio 
fortale aliquid occulti, e quiddam divinius fubeft, de quo nos 
éuriosè quarere non decet , neque curare migas deridenduni , 
© convitia facientium quorundam , à quibus neque pietas ad 
Deum, neque ad homines wirtus exercetur (27). 

(A) . .. mais enfuite , il n'auroit point changé fa condi- 
tion avec celle de Crefus , tant il trouva qu'il avoit. .:. une 
bonne femme.] Voici un morceau de la Lettre qu'il écrivit 
l'onziéme d'Août 1526 à Michel Stifelius. Salutat te Ketha 
cofla mea , @* gratias agit quod eam Literis tuis tam [uavibus 
dignatas es, Ipfa bellè habet Dei dono, mihique moriçera &* ir 
omnibus obfiquens ef, > commoda plusquam aufus fuifem fpe- 
rare ( Déo gratia,) ità ut paupertatem meats nollem cum Crœf 
divitiis commutare (28), . On lui a ouï die qu'il ne troque- 
roit point fa femme contre le Roïaume de France ; ni con- 
tre les richeffes des Venitiens (29) ; & cela pour trois rai- 
fons : Î, parce qu’elle lui avoit été donnée de Dieu, dans 
le tems qu'il imploroit l'affiftance du St. Efprit touchant la 
rencontre d'une bonne femme ; 11, parce qu'encore qu'el- 
e ne fût point fans défauts, elle en avoit moins que les au- 
s femmes ; IÎL, parce qu'elle lui gardoit la fidélité con- 
jugale qu’elle lui devoit. Il lui rendit dans fon T'eftament 
un bon témoignage de probité , de fidélité, d’honnêéteté; il 
reconut qu'elle l’avoit conftamment aimé & fervi, qu'el- 
le avoit été féconde, &c (30). Il n'entend point qu'on 
la foupçonne d’avoir fait fa bourfe , &e il lui laifle une plei- 
ne liberté de convoler en fecondes nôces (31). 

(1) Mr. Varillas à commis un très-grand nombre de fautes 
én parlant de cette femme.] Il dit que Catherine de Bore, 
& huit de fes compagnes , furent tirées d’un Monaftere qui 
étoit dans une petite ville apellé Vimigue , à deux lieues de 
Wittemberg (32). Mais, I, il n’y a jamais eu de Monas- 
tere qui ait porté ce nom-à, ni au voifinage de Wittèm- 
berg , ni ailleurs. II. Le Couvent qui étoit proche de 
Wittemberg, & qui fe nommoit Niemec, étoit de Cha- 
noines Reguliers de St, Auguftin , & ne doit pas être con- 
fondu, comime il l'a été par quelques Auteurs, avec le 
Couvent de Nimptfchen. III, Ce fut de Nimptfchen fur 
la Mulde , proche de Grimma, à deux journées de Wit- 
temberg, que les neuf Nones furent tirées. IV. Leo- 
nard Coppe , qui les en tira , n'étoit point , comme Varil- 
Jas l'affüre , Prévôt des Ecoliers à Wittemberg : on ne co- 
noit point dans les Univerfitez d'Allemagne cette forte de 
caractere ou de fonction. 11 étoit Confeiller de la ville de 
Torga fa patrie. V. Il n’eft pas vrai que Catherine de Bo- 
re, la mieux'faite de toutes , ait été dès lors deftinée pour 
femme du Docteur Luther, Il ne fongeoit à rien moins 

TOM I 


Mr. Varillas a Commis un prodigieux nombre de fautes en 


ma feconoïflance de la faveur qu'il m’a faite 
amitié , a fait une Differtation qui me fournira 
des 


qu'à fe marier en ce tems- Une Lettre, qu'il écrivit 
vers la fin de l'an 1424, certifie que-Dieu pouvoit le chan- 
ger; mais que pendant qu'il auroit le cœur difpofé com- 
me il l'avoir toujouts eu , & comme il l'avoit encore , il 
nefe marieroït jamais. Ce »'eff pas ; ajoûte. 5 que je nè 
fente ma chair &* mon fixe : je ne fuis ni du bois ; ni uns pier- 
re ; mais j'ai de l'éloignement du mariage | à caufe que je me 
prépare au fuplice dont on punit les Hérériques (33). Voiez ce 
qui a été touché ci-deffus (34) de la précipitation avec la- 
quelle il conclut fon matiage avec Catherine de Bore, au 
mois de Juin mille cinq ‘cens vingt & cinq. VI. Il ne fa- 
loit point parler du mariage de Luther fous l'année 1526, 
mais fous l'année précédente. VII. Il n’y à jamais eu 
aucune Abbefle de Mifnie. VIIL Et en tout cas, cetté 
dignité, n’a jamais apartenu à Catherine de Bore, Mr, Va: 
rillas , qui la lui donne dans Ja page 86 , avoit dit dans la 
page fept, qu'elle étoit fimple Religieufe, & qu'elle fe fauva 
avec huit autres , le Vendredi Saint, pendant que /es Su 
PERIEURES éroient extrémement dccwpées. Ou par Mifnie 
il entend une ville ; ou une Province. S’il entend'une Pro: 
vince , iltombe dans une grande abfürdité : il fupofe qu'il 
n'y avoit qu'un Monaftere dans un païs où il ÿ en avoit 
jusqu'à trente. S'il entend une ville , il la nomme mal: il Ja 
devoit nommer Mifne. IX. Il eft faux que Catherine de 
Bore fût d’une illuftre Maifon, & qu'elle eût dés parens qui 
euffent un grand pouvoir à la Cour de Saxe: Elle avoit un 
frere , qui eut bon befoin que Luther le recommandât au 
nouvel Electeur de Saxe l'an 1542 (35). Luther fuplia qu'on 
lui donnât quelque office à la place de celui qui lui avoit 
été Ôté ; ainfi les parens de fa femme avoient plus de be- 
foin de fon crédit, que lui du leur. Quelle protetion peut: 
on attendre d'une famille qui ne peut doter une fille? Voilà 
le cas où fe trouvoit le pere de notre Reéligieufe, felon le 
récit de l'Auteut qué nous critiquons (36). X. Les fré 
quentes vifites , que l'on affûre que Luther rendit à Cathe- 
rine dans le Monaftere de Mifnie (37) , font des chimeres. 
Par Mifnie, il entend fans doute la ville de Mifne. Accor: 
dons lui pour un tems la.fauffeté qu'il fupofe , favoir que 
Catherine étoit Abbeffe de Mifne ; il ne laiffera päs d'avoit 
fupoé très-fauflement que Luther faifoit beaucoup de vi- 
fites à cette Abbefle ; car comme la ville de Mifne aparz 
tenoit en partie à l'Evêque , & en partie à George Duc de 
Saxe , grand ennemi dela Réforme , Luther eût couru de 
très-grans périls dans Mifhe. Ajoutez que fi l'Abbefle avoit 
reçu fes vifites fi facilement ; il n'eût pas été befoin d’en- 
lever Catherine de Bore par adrefle , pendant que les Supe- 
rieures n'y pouvoient pas prehdre garde. Ainfi l'on trou- 
ve quantité de contradiétions entre la page 7 & la page 86 
de Varillas. Enfin ces vilites fréquentes font fortement 
réfutées par les deux journées de chemin qui fe trouvent 
entre le Couvent de Catherine de Bore, & la ville de Wit- 
temberg. XI. 1] paroit par les prémieres Lettres de Luther is 
qui ont été données au public , qu'il avoit penfé à Je matier dès 
le tems qu'il s'étoit [éparé de la communion de l'Eclife. C'eft 
Mr. Varillas qui l’affüre ; mais c'eft une marque qu'il n’a 
jamais mis le nez dans ces Lettres-là. On y t'ouve mani: 
feftement que Luther ne fongeoit à rien moins qu'au ma- 
riage durant les prémieres annéés de fa Réforme, & qu'il 
s'y détermina tout-d’un-coup l'an 1525. N'ai-je pas ron- 
tré qu’il vouloit marier à un autre fa Catherine ? XHI. Zes 
brémieres mefures qu'il prit avec Jean Frideric frere &5 ficces= 
Jeur del'Electeur décédé (38), furent qu'il lui permettroir 
d'époufer l'Abbefe. Nouvelle bévue de Mr. Varillas, Jean 


Frederic n’étoit point frere de l'Electeur décédé ,, & ne lui 
faccéda point: Gelui qui lui fuccéda ; fe nomioït Jean, 
& étoit fon frere : il fut pere de Jean Frederic , qui né 


nôces ne furent point ff sagnifiques, qu'elles ne diféroient en 
tien de celles des perfoñnes les plus qualifiées de l'Empire (39). 
Qui peut comprendre qu'un Hiftorien fi célèbre entafle un 
fi grand nombre de telles fautes en fi peu de mots? A peine 
ÿ pourroit-on réüflir , fi on le faifoit exprès & à gages, 
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des Suplémens viès-curieux (4). Je ne pente pas que perfonne puifle me blèmer j fi je publie 

dans cet endroit de mon Diétionaire une Lertre qui n’a jamais vu le jour , & qui avoit été ecrite 

par Erafine, avant qu'il fût desabufé du faux bruit qui avoit couru que Catherine de Bore étoit 
ra 1 


accouchée peu de tems après fes nôces (L). 


(K) Mr. Mayér . .. à fai / 
ira des Suplémens très-curies ù it de 72 pages 
ën quarto , intitulé De Catharinä, Lutheri Conjuge, 
io, & imprimé à Hambourg , l'an 1608. L A ri 

Î de ce qui pouvoit fervir à une pleine inftruction 
l'Hiftoiré de Cathérine de Bore, & il raporte un 
détail exact & curieux des enfans qu'elle donna à Luther, 
Xl marche toûjours muni de très-bonnes preuves , & qui ré- 
futent folidement les faufletez de Cochleüs, de Maimbourg, 
de Varillas, & de plufieurs autres Ecrivains. Il fait voir 
que l'exemple des huit Religieufes, qui fortirent avec ellé 
du Couvent de Nimptfchen (40), fut fuivi bientôt après 
par feize Nonnes du Monaftere de Wideriteten dans le 
Comté de Mansfeld, & que ce fut le fruit de la bonne &c 
faine doétrine que Luther avoit enfeignée fur l'hohnéteté du 
mariage, & fur l'iniquité des vœux monaftiques (41) ; qu'il 
n'y eut dans tout cela aucune forte d’enlévement , vu qué 
ces filles étoient bien perfuadées qu'elles pouvoient retour- 
ner au monde , & le vouloient bien (42) ; qué Maimbourg 
a tort de prétendre que Luther n'ofa époufer Catherine 
pendant que l'Eleéteur Frideric vécut, car pourquoi ce 
Prince eût-il condamné le mariage de Luther, après avoir 
bien permis que Véltkirchius, Carloftad , & quelques aus 
tres Miniftres , fe mariaffent (43) ? & que l'on à parlé avec 
hyperbole de la beauté de Catherine. Luther tfloit devenis 
amourèux d'une Religieufe de qualité, © d'une beauté rare, 
qu'il avoit tiré de fon Couvent. Ge font des paroles de Mr. 
de Meaux, que Mr. Mayer raporte (44) 5. &, afin de faire 
voir qu’elles font outrées, il produit la Taille-douce de cet- 
te fernre, I l’a fait tirer fur trois Portraits comparez en- 
femble , qui fureut faits du vivant de Cathetine, par Luc 
Cranachius, excellent Peintre (45), & l'un de ceux qui affis: 
térent au feftin nuptial de Martin Luther (46), c'ett- -dire 
au repas qui fat donné à petit bruit le jour des nôces; car 
au bout de quelques femaines , on fit un feftin plus folen- 
nel, & plus pompeux, aux fraix duquel le Sénar de Wit- 
temberg contribua quelque chofe. Sénatus Witebergenfis non- 
nulla éx publico arario fappeditavit , ut videre ef in Confiliis 
Witebergenfibus, Parte 1V, pag. o. Mr. Mayer nous renvoie à 
Ja page 22 dela IV Partie du Confilit Witebergenfia , & au 
VI chapitre du Defenfio Lutheri defenfi de Jean Molerus con- 

re Charles de Creutfen Jéfuite de Pruffe ; il nous:y renvoie, 
dis-je, pour y voir la réfutation de la calomnie qui avoit 
couru , & les excufes de ce que Luther s'étoit marié fans 
avoir fait publier dans une Eglife les annonces de fon maria- 
ge. Ses ennemis divulguérent qu'il n'avoit agi avec cette 
précipitation, qu'à caufe que Catherine fe trouvoit groffe (47). 
Cela étoit faux (48), On voit enfuite dans la Differtation 
de Mr. Mayer plufeurs preuves de l'amitié & de l'éftime 
que Luther avoit pour fon époufe. Elles font tirées de fes 
Lettres, & l'on nous avertit d'y ajouter plus de foi qu’à une 
Lettre de Pontanus , écrite à l'Eleéteur de Saxe après la 
mort de Luther, Ce Pontanus accufoit d'orgueil Catherine 
de Bore , & d'avoir trop dépenfé en bâtimens , & fur tout 
dans une métairie où fon doüaire lui avoit été afigné, Awic 
itäque ( Luthero) porius tefhi credamus quam Pontano , apud 
Seckendorfiurs lib. 3. pag. 651, quiin Literis pol} morte Lu- 
theri ad Eleëtorem Sax. feriptis arguit eam animo fuiffe elatio- 
re & imperiolo ; tenacemque in viétu domeftico, etfi fum- 
tuofam in ædificia , imprimis in predium Leulsdorf, guod oi 
in teflamento dotaliti nomine Lutherus affigndvit (49). Quel- 
ques-uns ont prétendu que Luther s’étoit foumis à l'empire 
de fon époufe , & ils ont cité les Lettres où il la nommoit 
fon Seigneur. Mr. Mayer avoue qu’il a vu de telles Let- 
tres ; mäis il foutient que ce n’étoit qu’un jeu d'efprit (50), 

& que Luther , qui avoit laiflé à fon époufe une pleine au- 
torité de conduire le ménage , fe réferva toujours les droits 
de mari. Tu mibi perfuades quicquid vis , totdm babes Dormi- 
nium. In œconomià quidem tibi concedo Dominium, falvo jure 
neo. Mulierurs enim Dortiniuis nihil boni unquam effecit (sr). 
11 à l'Original d’une Lettre où Luther fe déclara fortement 
contre l'infirmité de ces maris qui fe laiffent maîtrifer par 
leurs époufes, 87 anima lun d'eux à réprimer l'infolence de 
fa femme (52). Voici un fait qui témoigne l'amitié conju- 
gale de Catherine de Bore. Luther, voulant faire l'Expo- 
fition du Pfeaume XXII, prit du pain & dufel, & s’en- 
ferma dans fon cabinet, & y demeura pendant trois jours. 
Sa femme le cherchoïit par tout, & fe défoloit : elle frapoit 
à la porte, elle l'apelloit; & enfin, ne pouvant réfifter à 
fa douleur, elle fit enfoncer la porte , & le trouva médi- 
tant. Ile fâcha de ce qu'on interrompoit fes méditations 
fur un fujet fi facré , & d'une telle importance ; mais enfin 
il ne put desaprouver les foins. & les inquiétudes de fa fem- 
me(s3). Elle témoigna fa tendreffe & fa conftance en mé- 
me tems , avec un très-grand éclat , dans une maladie qu'il 
eut l'an 1527, qui fut fi grande & fi dangereufe, qu'il fit 
fon Teflament, & qu'il dit adieu à fa femme & à fon 


ion, qi me four 


BOREE, en Latin Boreas, 


(4) 2 étoit fils d'Afireus @ de l'Aurore.] Natalis Comes 
avoue qu'il n'a jamais lu que les Inventeurs des Fables aient 


l'un des Quatre vens cardinaux (a), & l’ 
E n 1 a 2 aus 3 & l’une des 
du Paganisme, étoit fils d’Aftræus & de l'Aurore (4), & av 


fils (54). Notre Catherine pafla la prémiere année de fon 
e à Wittemberg, quoi que fon mari lui eût confeillé 
ailleurs, Mr, Mayer la jufifie de cette desobéïffan- 
ce (55). Elle fortit de Witteñberg l'an 1547 , lors que la 
ville fe fut rendte à Charles-Quint. Elle avoit reçu avant 
cela un préfent de cinquante écus de Chriftien III, Roi de 
Dannemarc ; & comme l'Eleéteur de Saxe & les Comtes 
de Mansfeld lui firent fentir de bonnes marques dé leur li- 
béralité , elle eut le moien de s’entretenir commodément 
avec fa famille, ces afliftances étant jointes aux biens que 
Luther lui avoit laiflez. Elle retourna à Wittemberg, après 
que la ville eut été rendue à l'Electeur , & y vécut pieufe: 
ment, jusques à ce que la peñle l’aianbfait réfondre d'en 
fortir l'an 1552 , elle vendit ce qu'elle y avoit, & fe retira 
à Torga, bien réfolue d'y finir fes jours. Un accident du 
voiage lui fut funefte : les chévaux s'étant cabrez, elle fauta 
du chariot, & tomba , & fe fit beaucoup de mal; deforte 
qu'elle mourut peu après (56) à Torga , le 20 de Décem- 
bre 15ç2. Elle ÿ fut enterrée dans la principale Églife, où 
lon voit encore aujour fon Tombeau, & fon Epita. 
phe. L'Académie de Wittembers, qui étoit alors à Tor- 
&a (57) , fit un Programme public concernant la Pompe fu- 
nebre (58). On le trouve tout entier dans l'Ecrit de Mr. 
Mayer, & il avoit été imprimé l'an 1553 iv Intimationi- 
bus Witébergenfibis (50). Je l'avois lu au feuillet 441 & 442 
d'un Livre imprimé à Wittemberg, l'an r560 , #7 8, & 
intitulé : Scriptorus publicè propofitorum à Profefforibu in Acaz 
deñtiä Wirebergenf , ab anno 1540 , usque ad annum 1553: 
Toimus primus. 

(Z) Je raporterai une Lettre, écrite par Erafne, avant qu'il 
Jôt desabufé du feux bruit des couches de Catherine de Borë peu 
après Jes nôces.] Elle fut écrite à un Hommeilluftre, favoir 
à Nicolas Everard , Préfident du Haut Confeil de Hollan- 
de à la Haie. J'en ai vu l'Original, qui eft en très-bon état: 
le cachet d'Erafme , avec le Dvus Terninus, & le »ulli 
cedo ,; ÿ paroïflent dans leur entier. Mr. de Wilhem, Con- 
feiller à la Cour de Brabant (60), a eu Ja bonté de me mon- 
trer cette Lettre originale, & de n'en donner une Copie, 
que j'ai moi-même collationnée à l'Original. J'ai ciu qu'on 
ne feroit pas fâché de la trouver imprimée dans cet endroit 
demon Didtionaite , puis que perfonne ne l'avoit encore 
donnée au public, 

S.P. Ornatifime Prafès, Solent Comici tumultus ferè in ma: 
trimonium exire , atque hinc [ubita rerum omnium tranquilli- 
tas. Verum hanc cataftrophen plerumque nunc habeht Princi- 
pur Tragædis , non admodum letam populo , fed tamen bellis 
potiorem. Malebat ille compilari quam venire, Similem exituis 
babituta idetur Lutheranà Tragædia. Duxit uxorem mona- 
chus inonacham; © ut foias nuptias profperis avibus initas, dië- 
bus à decantato hymenco fermè guatnordecim enixa eff nova 
#upta, Lutherus rune mitior eff incipit, nec perinde favir caln. 
m0. Nibil eff tatn ferum, quod non cicurer uxor, Ego fedulo 
hortor utramque partem , nt aquis conditionibus Jangant fæ- 
dus, © infann tralia dirimant, Vis foire quantum profciamuse 
Quantum [olent 55, qui inter duos afmatos iré vinoque furen- 
tes intercedunt dirempturi, © utrimque vulnerantur. Opinor 


enfr 


1e legiffé Apologiarn mea adverfus Sutorem.  Quis credidifler , 


tam flupidum animal laiere inter Theologos © Cartufianos? Et 
tainen hoc portentum habet Theologos applaudèntes, Si vendun- 
tur hic defulrorii (Gr) libri Sodoci Clithovei , quefe ut legas 
in Antiluthero 3. libri cap. primum , num. 3. nam Beda l'teris 
indicavit, eu locum ad me pertinere; quod ff verumn, quis noh 
intelligit in illo pediculofo capite nullam effe micam Jane mentise 
Et tamèn hujusimodi nebulones Luterus armavit in nos. Nul 
Lim video finers tif fi quis Deus à machin, quod ajunt, ape 
parens , fabulam explicet. Luterana faëtio sunquain fufulis 
smajores fhiritus, Et altera pars adeo nihil remirtit, uf indies 
aflringat priora vincula. Habent novim dogma, [ed fimpliciter 
énfanum ; totos bos tumultus exortos ex Linguis > bonis littes 
ris. Hoc jam Princibibus aliquot perfuaferunt. Quoniam te vi. 
dere aliter non licer, per litteras faluto. Dorpium amifimus ante 
diem. Hic lone fapra centuin millia ruflicorum inter féta Jus, 
&? quotidie facerdotes capiuntur ; torquentur , fufpendurtur, 
decollantur | exuruntur. Non nego neceffarinm remedi.m 4 
quamuis immite, fèd Germani agis novimus malefafta punis 
te quaïn excludere, À 


Tibi, uxori tue, tuisque liberis retor omnia leta. 


Gui has reddet eff Franciscus Dilfi,quondam conviftor ÿ 
Jjuvenis honeflo loco natus , motibus mirè civilibus. 
st digneris cognofcere. 
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Quem cupio 


Datum Bal. pridie Natal, Domini, an. 1525, 
Erasmus Ror. verè tuus: 
Ex tempore manu propria. 
Non vacabat relegere , ignofce, 
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! ce 
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barentibus ortus Jit fabularum inventores non tradiderunt, quo 
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BORE 


œe (B). Pindaïe le nomme le Roi des vens (4). 
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5 Jé penfe avoir jeu qu’on luy donna droit dé 


bourgeoific en une ville de Grece. J'ay encore leu , qu’on luy baftit des Temples, & qu’on 
luy ordonna des facrifices en une autre ville : une fois, pour avoir coulé à fond une Flotte des 
ennemis ; & une autre fois , pour avoir jetté de la poufliere aux yeux à une Armée de terre de 
» ces mêmes ennemis. Si je ne me trompe , il fut appellé folemnellement ; & par Décret public; 
le gendre des Atheniens , à caufe de fa femme Orithie ; qui eftoit Athenienne (c) ”. L’Auteur, 


dont j'emprunte ces paroles, & dont j'indiquerai les fources (C) , fait une Remarque fur ce 
qu'Orithye ne fe plaignit point de la froideur d’un tel mari (D) : mais cette Remarque eft plus 
jolie que folide ; car Borée, quelque froid qu’on le fafle , étoit fort ardent en fut d'amour (£). 


ego legerim (ï); 8 Cependant il avoit cité Hefiode , qui 
raconte que le Dieu Aftræus , aiant couché avec la Déefle 
Aurore , engendra les quatre vens (2). Voici les trois Vers 
qu'il raporte : 


A'sealo d'H'às dyfuss réèe naprepéénue, 
A'eyésm ZéQupor ; Bopén + aiŸnponéreSors 
Kai Noôror, èv Quacrnls Seë ed svabeire, 
Afireo vero Anrofa véntos peperit magnanimos j 
Argeflen , Zephyrum , Boreamque rapidure, 

Er Notum , in amore cum deo dea congrefla (3): 


Marquons ici une faute de Mr. Hofinan: Il dit que le vent 
Borée étoit fils d'Aftræus , felon quelques-uns ; ou de Stry- 
mon , felon quelques autres. Ce n'eft pas ainfi qu’il fe fa- 
loit exprimer : il faloit dire qu’il y a des gens qüi ont fou- 
tenu que le raviffeur d'Orithye n'étoit pas le vent Borée, 
mais le fils de Strymon. H'reyoeas dt ên roïs Meyæpinoïs Tv 
y Qpidoiay éeréravre Bopéay dès Drevpôres Quriv #7} d 7ù 
ëveuos. * Hefagoras in Megaricis Boteam à quo rapta Orithya 
flium fuilfe ait Strymonis , non vero ventum (4). 

(8) Z avoit [on fige dans la Thrace] Une infinité d'Au- 
teurs ont dit cela : vous trouverez là-deffus quantité d'Au- 
toritez dans le Diétionaire de Lloyd (5), & dans le docte 
Commentaire de Mr. Spanheim fur Callimaque (6). L'o- 
rigine de cette Hypothefe eft que les Poëtes qui ont parlé 
de ce vent demeuroient dans un Païs qui avoit la Thrace 
au Septentrion. Je parle des Poëtes Grecs. Les Latins, 
grans imitateurs des Phrafes & des Epithetes de ceux-là, ont 
donné au vent Borée la même patrie , quoi qu'ils n'en eus- 
fent pas la même raifon. Lifez ces paroles de Mr. Dacier: 
elles font tirées de fon Commentaire fur le Thracio bacchan- 
te magis fub interlunia vento (7). , Horace parle à la ma- 
» niere des Grecs, qui apellent le Borée, ou l'Aquilon, 
» Thracien , parce qu'il leur venoit de Thrace ”. Je croi 
que l'on eût bien fait de commenter de la forte cet endroit 
du même Poëte, #unc mare, nunc [ylve Threïcio Aquilone 
fonant (8), fans prétendre que ,, le Borée , ou l'Aquilon, 
 Ceft-à-dire, le Nord-Nord-d'Ef, étoit véritablement vent 
5 deiT 
» la Thrace s'étendoit fort loin (9) ”. Je ne faurois croi: 
re qu'Horace ait eu en vue, ni la grandeur de ce païs-là, 
ni Ja fubdivifion des vens. Il ne fongeoit qu'à copier l’ 
pithete Greque du vent feptentrional; & l'on pourroit ici 
lui faire la même critique, que fur cet endroit de l'Ode 
XII du IV Livre : jam weris comites , que mare temperant, 
itnpellunt anime lintea Thracie(xo). Je ne crois pas devoir 
omettre ce Paffage de Balzac, puis qu'ilieft critique. ;, Cet 
 Aquilon originaire de Thrace fait des courfes &r des voya- 
» Ses par toute la terre: mais s’il en faut croire noftre 
» homme d'Afrique, qui parle des pierres © du fer , tant 
» fon ftile eft raboteux & dur, il fait particuliérement fa 
,» demeure au Pont-Euxin. À combien de lieues de la 
3; Thrace? je vais préfentement le demander à la ‘Carte. 
5» Tant y a que l’Aquilon habitera pour cette heure le 
3; Pont-Euxin, Ubi dies nusquam patens , fed nunquain liber, 
3» #nus aèr, nebula, totus annus, hibernum, omne quod fla- 
3» verit Aquilo ef. Où en pañlant prenez garde, je vous 
5 prie, s'il n'y a point une efpece de contradiétion en ces 
3 mots de Nebula & d'Aquilo; cat, à mon avis, ils ne 
» peuvent pas bien compatir enfemble (11). 

(C) J'emprunte ces paroles de Balzac : j'en indiquerai les 
fources.] Il y a des Livres, où il eft permis, & même 
loüable, de ne nommer point les Auteurs de qui l'on à 
pris ce que l’on allegue. Celà eft fort commode pour un 
Ecrivain qui a de la vanité; car ces termes vagues, j'ai 
lu quelque part , un certain Auteur raporte, &rc. donnent une 
idée avantageufe : on s'imagine que celui qui parle de la 
forte ne le feroit point s’il s'agifloit d’un Ouvrage conu des 
autres Savans. On croit donc qu'il a trouvé ce thréfor 
dans un Manufcrit trèssrare, En un mot, fi Balzac eût dit, 
j'ai leu dans Paufanias , 04 dans Hérodote , ne fe fût point 
rendu fi recommandable à fes Lecteurs: Pour moi; qui 
cherche principalement à fatisfaire la curiofité de ceux qui 
me lifent , je nomme toûjours les Auteurs de qui je prens 
ce que je raporte, & je tâche même de découvrir d'où les 
Modernes ont tiré ce qu'ils allegaent. J'ai pu en venir à 
bout à l'égard de ce Paffage des Entretiens de Balzac (12). 

I. Elien obferve que les habitans de Thurium , aiant été 
délivrez d'un grand péril par une tempête qui ruïna la Flote 
de leur ennemi (13) ; offrirent des facrifices au vent Borée, 
qui avoit fait ce ravage, & lui conférérent la bourgeoifie de 
eur Ville. Ils lui afignérent une maïfon, avec un revenu 
fixe , & célébrérent tous les ans un jour de culte en fon 

* honneur (r4). 
II. Les Megalopolitains lui confacrérent un Temple, où 

TOM, L 
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hrace pour les Romains comme pour les Grecs, car 
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ils ui offroient des fâcrifices un certain jour de l’année ; & 
iln’y avoit point de Divinité, qu'ils honoraflent plus que 
celle-là. C’étoit en reconnoiffance d'un grand fecours qu'ils 
en reçurent , lors qu'Agis Roi de Lacedemone affiégeoit 
leur Ville. La machine des affiégeans bâtoit la muraille avec 
tant de force , que fans doute la breche eût été fort grande 
le lendemain ; mais il s'éleva un vent feptentrional, qui 
renverfa cette machine: C'eft-ce que Paufanias racon- 
te (rs). 

III. Herodote nous aprend qu'un Oracle aiant ordon: 
né aux Atheniens d'apeller leur gendre à leur fecours , ils 
invoquérent Borée ; car comme il étoit marié avec Ori- 
thye fille d'Erichthée leur Roi , ils le prirent pour leur gen: 
dre. C'eft pourquoi , la Flôte de Xerxes étant abordée à la 
côte de Magnefie, ils implorérent par des viétimes & par 
des prieres l'afliftance de ce vent , & celle de fon époufe; 
& , comme ils fe perfuadérent que ja tempête qui maltraita 
cétte Flôte fut un effet de ce culte , ils firent bâtir un T'em- 
ple à Borée fur les bords del'Ilifie (16). Ils crurent que 
les mêmes Divinitez avoient déjà fait périr la Flôte des Per- 
fes, proche le mont Athos (17). Je n'ai pu encore trou- 
ver l’Auteur qui parle du grand fervice que ce vent rendit 
aux Grecs, en jertant de la poufiere aux yeux d'une Armée des 
Perfes. J'ai bien lu dans Xenophon, que les Grecs , qui 
repafférent l'Euphrate après la défaite du jeune Cyrus, fou- 
frirent beaucoup de froid à caufe que le vent Borée leur 
donnoit fur le vifage ; mais qu'il s'apaifa dès qu’on lui eut 
fait un facrifice felon le confeil d'un devin (18). Notez 
qu'Apollonius repréfenta aux Atheniens ; que Borée étoit 
leur proche parent (19). Balzac eût pu ajoûter , que l'on 
juroit à Athenes par la Divinité de Borée , & que l'on y 
célébroit fa fête avec beaucoup de folennité, & en faifant 
bonne chere (20). Gafaubon va nous l’aprendre dans fon 
Commentaire fur ces paroles de Matron rés ze} Pog 
Apéréaro remrousvéur, Quarum dum coqueréntur, five re- 
cens cotarum vel Boreas poterat afiici defiderio(2r). ,, Sè- 
»5 Jus autem eff : aded bonos panes illos aut placentas fuiffe : ut 
»» ctiam Borealia celebrantibus apponi potuerint.  Moris fuit 
»» Athenis Bores facra facere, demerendi illius gratia. Magna 
32 folennitate is dies celebrabatur ; atque in primis lautis opipa: 
5» risque epulis. Bopedeu hoc dicebant &'Bopearus fuperltitic= 
» Dis hujus ritum, Hefychius Boptrpe}, AS oi Gyorlee 
5 16 Bogée togrès nai voies Îve drorot (malim évecei) rte 
>» Ci, éxanävre dè Bopearoi. Videtur dicere thiafotas horum 
:5 Jacrorum fuille apellatos Bopsaruss. Ego arbitror Bogeazuèy 
5 id effe quod jam diximus : at qui fuperflitionis byyus facra 
>; toncekbrarent, eos eff diélos Bopiusas, ut cinadisds , reîpa= 
5» Msès, © fimileis (22) ”. Caftellan n'a point parlé de 
3; Cette fête (23); mais Fazoldus ne l’a pas oubliée (24). Je 
finis par dire qu'il eft fait mention de l’Autel du Dieu Borée 
dans un Dialogue de Platon (25) : on y trouve même qu'il 
fut bâti où l’on croioit qu'Orithye avoit été enlevée. Nous 
ferons ci-deflous (26) une réflexion fur cette fotif des 
Atheniens: 

(D) Orithye ne fe plaignit point de la froideur d'un tel mari.] 
Balzac , après les paroles que j'ai raportées dans le corps de 
cet Article, continue de cette façon : ;, Sur quoy un Sei- 
5 gnor Dottour , que j'ay céans depuis quelques mois, à 
» qui j'ay communiqué de vos Obfervations, vous prie 
>; de confidérer que les femmes de ce temps-là eftoient 
35 bien plus retenues & plus endurantes que celles de ce 
> temps-cy ; & que fi une Orithie d’aujourd'huy avoit es- 
» poufé un mary aufli froid que le vent de Bife , elle l'ac- 
» Cuferoit d'impuiflance dès le lendemain de fes Nopces, 
#» & préfenteroit requeïte pour la diffolution de fon ma- 
» triage. La Dame d'Athenes néantmoins ne s'eft point 
» Plainte à l'Aréopage , n’a point eu d’Advocat qui ait al- 
» Jégué le titre de frigidis, n'a point fait mauvais ménage 
avec Borée , ou autrement avec Aquilon (27) ”. 

(£) Borée étoit fort ardent en fait d'amour.] Qu'il foit 
permis à Balzac de faire des railleries fur l'impatience des 
femmes modernes, on ne s’y opofe pas ; mais on deman- 
de qu’il ne prenne point la liberté de fortifier fes Obferva- 
tions par les éloges de la patience d'Orithye caf cette 
Dame n’avoit nul fujet de faire valoir cette qualité. Per- 
fonne , non pas même Jupiter , ne furpañloit le vent Borée 
en chaleuï de tempérament. La pauvre Eürope enlevée 
ne l'eut pas plutôt invoqué pour en être fecourue , qu'elle 
retracta fes prieres : elle fit réflexion que l'un valoit l'autre, 
& qu'elle ne gagneroit rien au change. Voici fa plainte: 
Au milieu des flots, fur le dos de fon Amant , ainfi que Nonne 
Le raporte dans lé prémier Livre de fes Dionyfiaques : O undæ, 
élittora, inutæ undæ , furda-que littora, meas audite pre- 
ces, me-que huic fubtrahite Tauro. Tu-que, Borea, pen+ 
nis me fübleva tuis. At vero mifera, quem appellas, cu- 
jus imploras auxilium, ad quem confugis ? nempe ad eur 
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BHO! RAMEME: 


Il eut un afféz bôn nombre d’enfans, & entre autres Zétes & Calais, dont je donnerai l'His- 


toiré (F). 


Les Megalopolitains lhonoroient comme leur principale Divinité (4). J'en parle 


dans les Remarques , comme auffi du culte que les Atheniens lui rendoient (e). Îl y a quelques 


variations fur les circonftances de l'enlévement d'Orithye (G). 
Traduétion Françoife de l’Ariftée de Virgile (f) avec des Notes, 


qui Nympham Orithyiam rapuit; qui fic cffufus et in Ve- 
nerem, ut magis nemo. As certes, ce qu Homere dit dans le 
vingtième Livre de fon Iliade (28) confirme bien ces dernieres pa- 
rolles d'Europe: Erant Erichthonio Regi Dardanie Equa ter sil 
Le, qui circa paludes pafcebansur. Eas ut vidit Boreas , ut pe- 
rit, ut malus eum abllulit amor. Equi fpeciem induit ; [alit- 
que feminas | @ ex eis fufcepit pullos dxodecim ; currere fic per- 
nices , ut fummas ariflas non lederent (29). Notez que la 
Traduétion qu'on voit ici n'eft point litérale. Il eft pour- 
tant vrai qu'Homere dit que Borée aima les cavales d' 
richthonius: & que prenant la figure de cheval, il les cou- 
vrit, (c'eft-à-dire quelques-unes, ) & en eut douze pou: 
lains, &c. Cafaubon ne devoit pas dire que ces cavales 
apartenoient à Dardanus (30). Mr.Hofman a commis la mê- 
me faute. Ona dit expreflément & nommément, qu'O: 
rithye fut fort contente de fon raviffeur, & qu'ellé ne le 
trouva point cruel : crudelem © Boream rapta Orithyià negä- 
vit (31). Mariée tant qu'il vous plaira à un mari froid; 
elle accoucha promtement de deux jumeaux : 


Dum volat arferunt agitati fortius ignes 

Nec prius aerit curfits fuppreffit habenas x 
Quam Ciconum tenuit populos © mœnia raptor. 
lie &> gelidi conjux AËlen tyranni 

Et genitrix faêla eff, partuque enixa gémellos (32): 


Il fentoit croître fon feu par la viteffe de fon vol : il faut 
donc croire qu'il ne mit pas beaucoup de tems à fon trajet; 
& ainfi Ovide ne lui donne pas trop de patience , lors qu'il 
fupofe que le mariage ne fut confommé que dans la Ville 
où le ravifleut faifoit fa demeure, Mais d’autres, affürent 
qu'il ne tarda pas tant à contenter fon amour, Ils préten- 
dent qu’en volant fur la mer il découvrit une plaine couver- 
te de fleurs, qui lui parut propre à lui fervir de couche nup- 
tile, & qu'il s’en fervit à cette fin. Lifez ce qui fuit: 


Hic miferè rorèm infeflat crüdelis, &* afper. 

At prado , © facilis, © rapta conjuge mitiss 

Kamque per aerias Ponti dum preterit oras 

Vota ferens , vidit procul in convalle remoté 

itiem viridi latè florefcere campo. 

Adimonuit locus optate cum conjnge noftis. 

lit, ac molli lacrÿmantem amplèxus in herbà; 
que finus, munusque implevit amantis, 

Illa gravis oculos ab humo vix anxia tollens 

Ælebat , eam infolito conjux folatur honore. 

His ego pro lacrymis florum , gratusque memorque; 

Notlurnos [pargam rores , ea pramia funto, 

Debeat hoc rapte pontus memor Orithyie. 

Subrifit , tenerurnque genis fuffudit honorens 

Lata viri diffs, © tanto munere conjux. 

Ille novam fenfit labi per peétora flammam, 

Optatos repetens fomnos , mollique quieté 

Leniit accenfum complexu conjugis ignem. 

Süilicet & Boreas calido contrariis Aufiro, ec, (33): 


Apollonius prétend qne le raviffeur jouït d'Orithye fur le 
bord d’une riviere de Thrace (34) , & qu'il la couvrit d'u- 
nenue(35). Ne vous imaginez pas que les Poëtes aient 
choqué le vraifemblable , quand ils ont repréfenté le même 
Dieu fort amoureux & tout couvert de glaçons : 


Nunc gelidus ficca Boreas bacchatur ab Ar6lo (36): 


Thracius hos Boreas Jcopulos iminitia regna 
Solus babet , femperque rigens nunc littora . . 7 
Atque ubi fe terris glaciali fuñdit ab aréto (37): 


Cum gravis armatur Boreas , glacieque minaci 
Hifpidus , @* Getica concretus grandine pennas (38): 


L'Hiftoire ne nous aprend-elle point que l'amour regne 
dans les climats les plus glacez ? À cet égard:là , toutes les 
zones de Ja terre font torrides, comme je l'ai dit ailleurs (30). 
Pourquoi Borée n'aimeroit-il pas, puisque Néptune a bien aimé 
au tmilieu de toutes fes ondes ? Pourquoy n'auroit-il point d'a- 
mour, puisque Pluton en a bien eu jusques dans le féjour des 
manes ? Pourquoy ne reffentiroit-il pas les effets de cetté falfion, 
puisque Polypheme les 4 pé re[fentir dans [a caverne ? 


Omnia vincit Amor. 


L'Atnour furmonte tout : il r'eff rièn qui luy réfifle. Il fe joue 
des lions coïnme des moineaux , © triomphe auffi bien au Pont- 
Euxin , que dans la France. Properce le dit en un mot : 


Hic Deus & terras, & maria alta domat. 


Et Guarini, dans la prémmiere Scené du prémier Aëte de fon Be 
ger fidelle (40). * L'Auteur que je cite raporte-tout le Paff 
ge du Paftor Fido : j'y renvoie mon Leëteur. Ce galanr, 
ajoûte-t-il(4r), en parlant de notre Borée, eff de bonne trem- 
pe. Quoy qu'il bréle d'amour , il eff d'intelligence avec le froid 
co la neige, 


L’Anonyme ; qui publia une 
l'an 1668 ; débita beaucoup 
de 


Scit nivibus fervare fidem. 
Æt comme dit Virgile, 


Boreæ penetrabile frigus adurit. 


On peut donner pour une preuve de la fenfibilité de Boréc 
fur le chipitre de l'amour l'emportement qui le poufla à 
brifer contre un rocher une maîtrefle qui lui avoit préféré 
Pan. Citons encore le même Auteur, puis qu’aufli bien 
le faudra-t-il critiquer en quelque chofe. Orithye fur fage, 
dit-il (42), de ne témoigner point de regret d'avoir été enlevée; 
car elle avoit affaire à un étrangé raviffeur , qui l'eût bien pé 
froifer à quelque rocher, comme 5l fit la belle Pitys , au raport 
de Paufantas (43). Ecoutez ce qu'en dit Achille Bocchius, dans 
fes Emblemes. Il rapoite tout du long les Vers de ce Boc- 
chius : vous en trouverez le fens dans ce Paffage d’un Com- 
mentateur de Properce : Verè amica pinus Arcadio Deo, #+ 
pote quem Boïes amatori ites fuo, tunc quim puella adhuc es- 
Jet, longè prafèrret, unde Thrax ille injurie impatiens deprehen. 
Jam forte folam fpatiofo campo , faxo allifit, quam infeliciter 
moribundam exceptars intra gremium fuum tellus in arborem 
tognominem commutavit, cujus frondibus pollea tempo a pracinc- 
tus femper fpetatus eff Arcadius Deus. Que fabula exfiat apud 
Conflañtinum Geoponic, xx, Gtangitur à Nonno i# Dionyf. (44). 
Si je voulois dire avec Mr. Hofman ; que Borée fut amou- 
reux du beau garçon Hyacinthe, qu’Apollon aimoit auf; 
j'aurois un fecond exemple de la jaloufie furieufe de ce ra- 
viffeur d'Orithye : car chacun fait que le rival d’Apollon 
fut fi enragé de n'ayoir pas la préférence, qu'il fit mourir 
Hyacinthe, en lui repouffant fur la têté le palet qu’Apol- 
Jon avoit jetté. Mais Mr. Hofinan s'abufe ; ce fut le ve 
‘Zephyre ; & non pas le vent Borée, qui fit ce coup-là (45 
Notons que cet Ecrivain fait une autre faute, en nommant 
Erichtotius , au lieu d'Erechtheñs , le pere d'Orithye. 

(F) l eut .. entre autres enfans , Zèthes @* Calais, dont 
je donnerai l'Hifloire.] Ils étoient jumeaux , & les prémiers 
nez d'Orithye , felon Ovide ; mais felon d’autres (46) ; ils 
hâquirent après Chione, Chtonie, & Cleopatre, leurs 
fœurs. Ils furent du nombre des Argonautes, & ils rendi- 
rent un très-grand fervice à jeur beau-frere Phinée (47) : ils 
donnérent la chaffe aux Harpies, qui le tourmentoient 
cruellément ; car elles enlevoient tout ce qu’on portoit 
far fa table , & fi elles y laifloient quelque chofe, elles l'in- 
feétoient d'une puanteur horrible. {ls les pourfuivirent jus- 
ques aux Ifles Strophades, &ils les euffent tuées , fi une 
Voix inconuene le leur eût défendu dela part des Dieux (48). 
» Dans les jeux qu'Acafte fils de Pelée célébra, où tous 
3, les Argonautes fe trouvérent, Zethe & Calaïs furent vic- 
3, torieux: 77 ludis quos fecit Acafius Pelei filius, vicerunt Ze- 
» thus Aquilonis flius dolichodromp, Calais ejusdems flius diau- 
# lo”. Je tire cela des Notes fur l’Ariftée de Virgile. Le 
Paffage Latin eft d'Hyginus, au Chapitre CCLXXIII. 
Ils furent tuex, continue l'Auteur de ces Notes , par Her- 
cules, en l'Ifle de Ténos, aux obfeques du Roy Pélias, pour 
avoir pris la querelle de Tiphis, le Patron du navire Argo contre 
Télamon, qui vouloit que l'on attendit Hercules, qui s'effoit éloi- 
gné d'eux, pour chercher fon cher Hylas. Les Dieux touchez de 
leur mort les convertirent en vents , pour l'ordinaire précé= 
dent de huiét jours le lever de la Canicule, d'où ils font appel. 
lex resdvouos , comme qui diroit précurfeurs. Toutefois Higy- 
nus, 4% Chapitre quatotfiéme , dit qu'ils furent inbumez, &* 
qrie l'on void leur Sepulchre s'émowvoir au fouffle de leur pere (49). 
On donne d'autres raifons de la colere qui porta Hercule à 
les tuer (50); mais on ne dit rien d’un fujet de jaloufie 
qui l'ivrita peut-être plus que toute autre chofe. Properce 
raconte que ces deux freres, s'étant aperçus qu'Hylas le 
fnignon d'Hercule alloit chercher à l'écart une fontaine ; le 
pourfuivirent , & le careflérent paffionnément (sr). : 

Callimaque à fait mention de trois filles de Borée, qui 
portérent des offrandes à l'Ifle de Delos (52)._Il les nôm- 
me Oupis, Loxo , & Hecaerge. On dit auffi que l'enlé- 
vement d'Orithye n’eft pas le feul aéte de cette efpece que 
Borée ait commis : on prétend qu’il enleva Chloris, fille 
d'Aréturus, & qu'il en eut une fille. Mesorie proditum eff 
à Cleanthe, in pfimo Libro de Moribus, Boream rapuife Chlo- 
rim quoque Aféfuri fliam , atque illam in collem Niphaten 
afhortalle , qui poflea Thorus Bores vocatus fuit , antequam 
diceretur Caucafus, de qua filiam fuftepit Hyrpacem (53). 
Voiez la Remarque (4). 

(G) 1 y a quelques variations fur les circonflances dé l'enlé- 
vement d'Orithye.] Les uns difent qu’elle étoit au bord de 
la riviere d'Iliffe, quand elle fut enlevée. C'eft le fenti- 


ment d’Apollonius (54), de Paufanias (55), & de Denys 


Periegete. ,, Tzetze fuit ce fentiment dans fes Chiliades. 
; Toutefois, Kérile dit que ce fut au bord de la fontaine 
ñ Céphife, & Simonide auprès du fleuve Brilifle (56) ”. 
L'Auteur, dont j'emprunte ce Paflage , avoit puifé dans 
Natalis Comes. Il auroit dû prendre garde que l’Original 
ne dit point que Brilifle fût un fleuve. On n’y voit que ces 
paroles : Sir onides tamen Poëta non ab life, fed à Briliffo 
raptam fuiffe Orithyiam putavit (57). Cela eft tiré du Scho- 
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dé Recueils touchant l'Hiftoire & les qualitez de ce vent , & en particulier fur la violence qui lui 
éft propre , & qu'Ovide décrit fi bien (g). Celui qui le nomme eri/an des naufrages (b), gax- 
deroit cette épithete pour d’autres vens, s’il vouloir s'accommoder à ce qui f pafle dans la 


Manche, & fur les côtes du Païs- Bas. 


Nord-Oueft , ou le Sud-Ouc 


Ce n’eft point le vént Borée que l'on y craint , mais le 
: ce font là les deux aïtifans des naufrages. 


Je fais cette Ob- 


fcivation , afin de montrer que les Poëtes, imitateurs trop ferviles de l'antiquité ; nous donnent 
fouvent des Defcriprions peu convenables à leurs païs. : 

Je dois ajouter à ce que j'ai déjà dit une Obfervation fur un Paffage de Näralis Comies (77); 
que j'ai raporté à la fin de là Remarque F de cet Article. 


liafte d'Apollonius. Voici ce qu'il dit : 73v dù QpiSurey Zi- 
do Briiong Paris éeruryeires , à ri Eegredoiav 
eus ve Oecuns EeySivar, Orithyiam vero Simonides ait 
räpram à Brilifo in Sarpedoniam Petram Thratis allatam es- 
Je(58). Il y à beaucoup d’aparence que fon Brilifus eft la 
montagne Brilefus , dont Thucydide (59), Strabon (60) ; 
& Pline (61), ont fait mention. Elle étoit au Païs d’At- 
tique. Le même Scholiafte eft celui qui nous fait favoir 
le fentiment de Cherile, Xorpiaos OÙ, dit-il(62), derac- 
Hiver Quoi duris énéayurey dr vds TE KiDireë anyés, 
Chorilus verd dicit raptam fuiffe illam collisentern flores ad fon- 
tes Cephifi. On pourroit entendre par ces dernieres paroles 
Ja fource de la riviere dé Cephiffle proche de Lilea dans la 
Phocide (63); mais il vaut mieux les entendre d'une fon- 
taine particuliere,nommée Cephifle, proche d’Athenes (64). 
Nous n’avons pas dit encore tout ce qui regarde les varia- 
tions des Auteurs fur le lieu de l'enlévement, Platon ob- 
ferve qu'il y avoit une tradition ; qu'Orithye fut enlevée 
de l'Aréopage. H°É£ Apeis méye Aéyerai yèe aÿ vu} Ses 
à Ayos 6 ineley SAN 8x EvJévde ferér9n. Velek Are 
Eff enim & alià fama non ex hoc loco fed ex illo raptam fuis- 
fe(65). Il venoit de toucher l'opinion la plus commune, 
favoir que l'Iliflus étoit le lieu d'où elle fut enlevée. Ne 
prenons point pour un nouveau fentiment ce que dit Mr. 
Guiliet, que ce fut au quartier 4gra, où Agre, que Bo- 
reas enleva Ja jeune Orithye , &.qwe la Déeffe Diane prit là 
brémiere fois le plaifir de la chaffe (66). Ce quartier étoit le 
lieu où lon voioit l’Autel de Borée, & le Temple de Diane 
Agræa ; & il étoit au bord de PIlifle, C’eft ce qu'on peut 
recucillir de deux Paffages conférez enfemble , l'un de Pla: 
ton (67); l'autre de Paufanias (68). 

Voici des, diverfitez qui fe râportént aux occupations 
d'Orithye: Quelques-uns difent en général qu’elle fe diver- 
tifloit (69) , d’autres qu'elle cueilloit des fleurs (70), d’au- 
tres qu'elle traverfoit l'Iliffe (71) ; d’autres qu'elle danfoit, 
d'aütres qu’elle fe baignoit. Platon infinue fort clairement 
cette derniere opinion (72) ; & nous trouvons la quatriéme 
en propres termes dans ces Vers d'Apollonius : 


E’rxalii Oeirns duoemépe E0 pe rh VE 
Osiios Bogére évepllere xeceminders 
L'üuccs meomdpoide op En Dielara, 


12 ultima iñtempeflé Thracia ; quo ifiam 
Thracius Aquilo rejecerat è Cecropia, 
Cm Je propter Ilifum in choro cireumagebat (73); 


Je ne cite ce Pafage ; qüafin qu'on voie la témérité de 
l'Hifotien d’un autre Apollonius, Il fupofe que fon Hé- 
ros , cenfurant les Atheniens , leur dit que fi Orithye avoit 
danfé ; elle n’auroit point donné d'amour. Cet endroit de 
Philoftrate eft affez curieux pour mériter que j'en raporte 
la Verfion Latine. Oportes Ventos venerari, prafertim cum 
foci weffri fini, @> pro vobis maxime fpirent , heque Boreams af= 
finèm vefirum , qui maximè ventorum omniim mafculus eft, 
Jæminam facere decet , neque enimn ipfe Boreas Orythiam amas- 
Jet, fi cam vidifet tripudianters (74). Artus Thomas Sieur 
d'Embri, qui a commenté cet Ouvrage dé Philoftrate, au- 
roit dû nous avertir de l'opoñition qui fe rencontre entre 
le Difcours d'Apollonius le Poëte , & le Difcours d’Apol- 
lonius le Philofophe. 11 £ feroit fait plus d'honneur, en 
obfervant les impertinences de ce dernier, qu’en nous con- 
tant, 1, que les #ns font Borée fils d'Afirée, © les autres di- 
Jeñt qu'il efloit Thracien ; 2 , que Simonides appelle Brilliffe 12 
riviere près de laquelle Orithie fat enlevée (75). Ce font deux 
fautes : car être fils d'Aftrée, & être de Thrace, ne font 
pas deux chofes contraires ; & Simonide ne dit point que 
Brilifle fût une riviere. Qu'on ne me dife pas qu'Apollo- 
hius eût été blamable, fi, aiant envie de corriger les Athe- 
niens , il eût réfuté les réveries qu’ils racontoient de Borée: 
il he faut point , dis-je, que l'on m'allegue cela, puis qu'il 
y avoit ün bon milieu à tenir entre choquer des traditions 
ridicules, & les fupofer comme véritables. Il n’en faloit 
point parlet : c'étoit le parti que.devoit prendre un Philo: 
fophe perfuadé qu'une réfutation de ces fornettes piqueroit 
les Auditeurs, Mais quel defordre ! les Atheniens fi fins, 
fi polis, fi éclairez , fe laiflent perfuader que h fille de l'un 
de leurs Rois donna de l'amour à un vent, qu'elle coucha 


avec lui, qu'elle en fut engroffée, que ce mariage établit 
une alliance entr'eux & ce vent, & qu'ils tirérent de grands 
fecours de cet allié, en lui demandant fon affiftance dans là 
guerre contre les Perfes. Ils furent fi perfuadez de toutes 
ces chofes, qu'ils les confirmérent par des Décrets publics; 
par la conftruction d’un Autel , par la célébration d'un An- 
niverfaire. Ce que je remarque , afin, que petfonne ne 
m'objette que l'enlévement d'Orithye étoit regardé dans 
Athenes comme une fiétion poëtique , & un jeu d’efprit. 
Cette Objection eft très-fauffe. Tout ce que je viens de 
dire du vent Borée étoit un Article de foi parmi les Athe- 
niens. Je croi bien qu'au commencement ce ne fut qu'u- 
ne fantaifie de Poëte , chantée dans les carrefours ; mais 
enfin elle fe fourra dans le Syfteme. de la Religion publi- 
que. Difons la même chofe des autres parties de la Reli- 
gion Paienne, & remarquons par-là une différence notable 
entre le Mahométisme & le Paganisme. Un impofteur à 
fondé le Mahométisme : il a eu cela pour but; mais le 
Paganisme s'eft foïmé fur les jeux d'efprit de quelques Poë- 
tes, qui ne fongcoient point à canonifer leurs fiétions ; & 
qui ne les inventoient que pour s’amufer.  C'eft d'eux que 
Ton pouvait dire be nuge fèria ducent in mala. Depuis qu'u- 
ne fois ces badineries furent regardées comme un point de 
foi, elles ne déchurent jamais de leur crédit. C’eft à. cet 
égard que les Egyptiens pouvoient dire aux Grecs, Vous 
êtes toñjours enfans (76) ; mais les Grecs pouvoient éncore 
inieux leur faire le même reproche à cet égard-là (77). 
Aufñi l'on ne trouve point d'Auteur parmi eux, qui foit 
digne de l'honnêteté qu'un Romain a eue pour, Diodote 
de Sicile , dont il a dit, c’eft le prémier entre les Grecs qui 
ait ceffé de niaifer (78). 

Je ne prétens pas que tous les Atheniens fuffent aflez 
fimples , pour ajouter foi à ces beaux Contes. Je me fou- 
viens de la réponfe que Platon a mife dans la bouche de 
Socrate interrogé s’il croioit que Ia tradition de l’enléve- 
ment d'Orithye fût véritable , AN eirè rebs Aie , à Eé- 
eurts" mal où sûre 5ù pudonyaue meilx &andèe ere; ed diè 
per over, Socrates,tunc banc fabulam puras vera fuiffe (19)? 
3» Sije croiois avec les fages ,, , répondit-il, ,, qu'elle eft 
» faufle, je ne ferois pas abfurde.”. A’Ax ei émisoinr, dmmee 
êi opoi 8x dy éroros élu. Jam Ji non putarem ut fapientes, 
abfurdus non effen (80). On voit, d'un côté , par ces paro- 
les, que les perfonnes les plus éclairées jugeoient de cela 
comme il faloit ; & de l’autre, qu’on gardoit quelques me- 
füures en s'expliquant là-deflus dans ün Ouvrage public. Quoi 
qu’il en foit , une infinité d’Atheniens pleins d'efprit & de 
bon fens en toute autre chofe, cent fois plus capables de 
tromper que de fe laifler trompér , croioient bonnement ce 
qu’on leur difoit de Borée & d'Orithye. C'eftlà un füujet 
d'étonnement : on y trouve une belle moralité fur la foi- 
bleffé de l'entendement humain. Jugeons de l'ancien pa 
le moderne. Aujourd'hui, dans Rome, où il y. a tant 
d'efprit & tant de prudence, on croit cofnmunément la 
plupart des traditions qui fondent le culte de quelques cha- 
pelles particulieres. , Un petit nombre d'efprits plus forts 
n’en croient rien. C'éft ainfi qu’il faut raifonner à l'égard 
de l'ancienne Grece. 

(&) Voici une Obfervation fur un Palfäge de Nafalis Cornès.] 
Nous avons vu (81) que cet Ecrivain affure que Borée 
enleva Chloris, fille d'Aréturus , & la transporta fur le 
mont Niphate , qui fut enfuite nommé le lit de Borée ; & 
qu'il eut d’elle une fille , qui eut nom Hÿrpace. Natalis 
Comes prétend que Cleanthe racontoit cela dans le I Livre 
de Moribus; mais voici ce que Plutarque nous aprend (82), 
Le mont Niphate fut apellé le lit de Borée , depuis que 
ce Dieu y eut transporté Chloris , fille d’Aréturus (83). 11 
en eût un fils qui fut apellé Harpax, & qui fuccéda au 
Roi Heniochus. Cette montagne fut enfüite apellée Cauca- 
fe, parce que Saturne s'y étant réfugié, après la guerre des 
Geans ; & par la peur que lui firent les menaces de fon fils, 
y tua un Berger nommé Caucafe. Il fut chaffé de cet 
afyle ; & précipité dans le T'artare. Jupiter l'y précipita, 
& voulut que la montagne fut apellée Caucafe , en l'hon- 
neur de ce Berger , & y attacha Prométhée. C'eft ce que 
Cleanthe racontoit au III Livre de la Théomachie, Il 
n’eft pas certain que Plutarque l'ait cité à l'égard des chofes 
qui concernent le vent Borée ; & ainfi Natalis Comes eft 
cénfurable par bien des endroits: 


BORGARUTIUS (Prosrér) Médecin Italien, a vécu aù XVII fécie. Il publia 
quelques Ouvrages , dont le prémier fut un Zraité d’ Anatomie. I] le compofa en fa langue ma- 
ternelle ; & aiant vu qu’on l’aprouvoit à un tel point, que les Profefleurs d’Anatomie dans les 
Univerfitez d'Italie ne faifoient point difficulté d'adopter fes propres paroles , il réfolut de le tra- 
duire en Latin, & d’y ajouter plufieurs nouvelles Obfervations qu’il avoit faites pendant qu’il en- 
féignoit publiquement l’Anatomie à Padoue: Il ne £ contenta pas de communiquer au public les 
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lumietes que la Difféétion des 
& fit imprimer quelque chofe 
Libraures (4). 
Medicus Regius ; Médecin 
le Manufcrit de La grande 
Fan 1569, ë# 8 (B). 
m'a fourm ce que je viens de rapoïter. 


CA) 11 ft imprimer quelque chofe . . . :.. , quoi qu'il eñt 
Gurb de n'avoir jamais à faire avec les Libraires.] La pei- 
ne qui l'accabloit , pendant le cours de l'Impreflion de fon 
Livre d'Aratomie , & les chagrins qu'il rencontroit dans le 
travail des Imprimeurs , lui firent faire par dépit un tel fer- 
ment ; mais lors qu'il fe vit enfin tiré de deflous la pres- 
fe , il fe dégagea de fa parole. Il fe compare là-deffus aux 
femmes, qui, pendant le travail d'enfant, proteftent qu'el- 
les fe donfieront bien garde de s'y expofer de nouveau : & 
néanmoins la douleur étant paflée ; elles oublient leurs pros 
teftations : Qwod actidere unive one folet , mihi 
plant contiife videtur, ut dun in | abore quidem verfantur fe 
Gurent amplius nôn parituras : pofleà verd, extra difcrimen po- 
fire, rurfus © concipiurt © pariunt. Nam quod haut ità pri- 
dem Contemplationem Anatomicam , laboriolifimum partum, 
exarardams in publicam Studioforum commoditatem curarem; 
ac partim quident immenfis laboribus fraélus, partim preli dif- 
fcultates ac moleflias fummas pertefus , conflituiffem, ac prope 
modurs apud me dojeraffem, non futuram mibi amplins rem cum 
Tyfographis : pofleaquam fœtus jam editus ef} in lucem, violare 
jasjurandum compul[us fui, fabricam Pharmacopolitereon (ut 
interim de meo peflilentis morbi Traëtatu, ac Methodo de Mor- 
Lo Gallico verba facere non curem) duodécim claffibus digeflam 
public educavi, ac meo quidem laëte tam diu fiffuli, donec hine 
inde fe ipfa audaëter evolavit (x), Ilajoute , que fon zêle 
pour l'utilité du public l'obligea à violer fon ferment ; car 
il voioit que les fautes que l'on commettoit dans la com 
poñtion dés Remedes avoient befoin de corre&tion, & qu'il 
pouvoit s'y ernploier efficacement. Jene fai s’il a mis au 
jout les quatre Livres qu'il promettoit de Morborum Puero- 
yum curandi ratione (2). On ne les marque point dans Ziz- 
denius renovatus , ni dans l'Epitome de la Bibliothéque de 
Geïfner (3), ni au Supplément de la même Bibliothéque: 
ce feroit une mauvaife raifon de conclure qu’il n’a point 
donné cet Ouvrage ; car il en a fait quelques autres, dont 
ces Bibliothécaires ne parlent pas. 

Chacun fait le Conte de cette femme, qui faifoit les 
proi jons indiquées ci-deffus , & qui néanmoins ne fut 
pas plutôt délivrée, qu’elle demanda qu'on éteignit la chan- 
delle benite qui brüloit encore fur fa table : elle pourra me 
Jéruir une autrefois, ajouta-t-elle, On ne peut point ici apli- 


BORRHAUS ( 
fous le nom de Céllarius. 
fut Difciple de Capnion (4): 
puis s’en étant allé à Wittemberg 
quelque habitude à Tubir 
coup de disciples à inftruire , 


BORGARUTIUS. 


Il fit un voiage à la Cour de France, l'an 1567: 
du Roi, je conjeéture qu’il obtint alors ce titre. 
Chirurgie de Prefalius, & l'acheta ; &.le fit imprimer à Venife {a) ; 
Son Epitre Dédicatoire, datée de 


BORRHAUS. 


Corps peut donner, il travailla auf fur les Remedes des Maladies s 
là-deflus , quoi qu'il eût juré de n'avoir jamais à faire avéc les 


& commeil qualifie 
Ii trouva à Paris 


Padoue , le 13 de Septembre 1568, 


quer jufte ce que difent les Îtaliens, Pafato il péricolo, gab- 
bato il Santo ; qu'ôn envoie paître le Saint, quand le péril 
eft pañlé. On fait fort bien les raifons particulieres & in- 
difpenfables qui dégagent très-juftement de ce que les fem- 
mes auroient juré dans cette occafion. Il'n’en va pas de 
même des Vœux que l’on fait fur mer pendant la tempé- 
te, & que l'on oublie trop fouvent après qu'on eft arrivé 
au port. 

Il n'y a point d'Auteurs auffi fujets que les Poëtes à ou- 
blier qu'ils ont promis folennellement de ne faire plus rien 
imprimer. 


©! tombien l'homme eff inconflant , divers, 
Foible , léger , tenant mal fa parole, 

S'avois juré, même en allez beaux vers, 
De renoncér à tout Conte frivole, 

Et quand juré ? c'efl.ce qui me confond : 
Dipuis deux jours j'ai fait cette promeffe. 
Puis fex-vous à Rimeur qui répond 

D'un feul moment. Dieu ne fit la fageffe 
pour les cerveaux qui hantent les neuf fœurs: 


C'eft ainfi que parle l'ingénieux la Fontaine au commen- 
cement de l’un de fes Contes (4). Mr. Ménage a fait deux 
chapitres (s) pour prouver gwe les Poëtes, après avoir juré 
de ne faire plus de Vers, ne laïffent pas d'en faire encore (6). 
(B) 1 trouva à Paris le Manufcrit de la grande Chirurgie 
de Vefalins… © le ft imprimer à Venife, l'année 1560, in 8.] 
Ille corrigea, & digéra; & en fit en quelque maniere fon 
propre Ouvrage, comme il le marque dans le Titre, 


Andres Vefali, Bruxellenfis, Philippi Hifpaniarum Regis Medici, 
Chirurgia Magna, in fébtem Libros digefla, 
1p qu nibil defiderari potef, quod ad perfestam atque integram, 
de curandis humani Corporis malis, Methodum pertineat. 
Ab Excellentifimo Philofopho , ac Medico Regio 
Prospero BoRGARUTIO recognita , emendata, 
ac in lucem edita, 
Forme etiam Inffrumentorum , quibus Chirurgi utuntur, 
bis in Libris apprimè defcripte funt. 
Venstiis , Ex Officina Valgrifianñ , 1569. 


Marin) Profefeur en Théologie à Bâle, füt prémierement conu 
Il étoit né à Stutgärd , au pais de Wittemberg, l'an 1490 (a), & il 

Il reçut à Heidelberg le dégré de Maitre en Philofophie (c) ; & 
; il y aquit l'amitié de Melanchthon ; avec qui il avoit déjà eu 
€ (d). Comme il ne manquoit ni d’efprit, ni de favoir , il trouva beau- 
& il gagnoit à cela bien de l'argent. Ce fut par la recommandation 


de Melanchthon, qu'il fut admis à cet emploi. Il f Hiffà miférablement féduire par Stubner, l’un 


des prémicrs fondateurs 
Secte (e). Il eut une 


de l’Anabaptisme  & il vravailla avec beaucoup de chaleur à établir cette 
Conférence avec Luther , l'an 1522 (4), & y fit paroître un grand fana- 


tisme. Étant allé en Prufle, l'an 125 , il y fut mis en prifon par l’ordre du Prince, & il ne Hiffa 
pas de faire beaucoup de Livres pour foutenir fes erreurs (f ).. Mais quand il eut vu que fa Scéte 
recevoir de jour en jour de grans échecs ; & que l’efpérance qu'elle avoit donnée du renouvelle- 
ment de toutes chofes fe trouvoit trompeufe , il fe convertit , & fe retira à Bâle lan 1536 (g). Il 
quitta non fulement l’Anabaptisme , mais aufli le nom de Cellarius , & fe fit nommer Borrhaüs. 
1 fe maria, & s’apliqua quelque tems à un métier pour gagner fa vie (k). Enfin il fut aggrégé 
au nombre des Profefleurs de l'Académie , & il enfeigna prémierement la Rhétorique , & puis la 


(A) Il eut une Conférence avec Luther l'an v522.] Les 
prém fureurs de l’Anabaptisme éclatérent à Zwiccaw, 
où Nic Storch, Marc Stubner , & Thomas Munzer, 


s'érigérent en Prophétes, & fe vantérent d'avoir avec Dieu 
beaucoup d'entretiens. Ils s'attirérent par à un grand nom- 
bre d’Auditeurs ; car ils promettoient qu’on verroit bien- 
tôt le nouveau Regne du Meflie. Pendant ce tems-là , Lu- 
ther fe tenoit caché : il ne laiffa pas d'aprendre la levée de 
bouclier de ces fanatiques, & les progrès qu'ils faifoient à 
Witremberg , où ils avoient même un peu ébranlé Me- 
lanchthon (r). Pour ce qui eft de notre Cellarius, ils le ga- 
gnérent entiérement : il devint auffñi zêlé qu'aucun d'eux. 
Non paucos in [uam fententiam perducebar (Marcus Stubnerius) 
quorum (caput fuit Martinus Cellarius , qui iflis pertinacifimè 
diu [ant adhaft , & caufam banc egit atque defendit (2). Lu- 
ther , fortant de fa retraite , arriva à Wittemberg au mois 
de Mars 1522, & arrêta par fes Sermons les progrès de ces 
gens-là. Leurs les mêmes l’écoutérent avec beaucoup 
de vénération ; mais dès que Stubner,, qui étoit forti de 
Wittemberg pour quelque affaire , y fut revenu , ils s'atta- 
chérent à lui comme auparavant , & l'encouragérent à fou- 
tenir fes opinions. Cellarius l'y exhorta principalement (3). 
Stubner demanda à conférer avec Luther, & obtint enfin 
jour & heure pour cela : il fe rendit à l'affignation, accom- 
pagné de Cellarius & d’un autre. Luther n’avoit avec lui 
que Melançhthon. Vous allez voir dans le Paflage Layn 


Théo- 
que je raporte , que Cellarius fit paroître plus d'emporte- 
ment que Stubner, & comment ces fanatiques fortirent de 
Wittemberg ce jour-là même, pour fe retirer à Chemberg, 
d'où ils écrivirent à Luther une Lettre pleine de malédic- 
tions. Audivit pus placidè narrantem Marcum fua. Cum 
dicendi fnem feciffet , mihil contra illa aded abfurda e> futilia 
diférendum ratus Luterus ; hoc modo monuit ; viderent quid 
agerent.… Nibileorum que commemoraffent ; facris biteris nisi, 
commentaque elfe cogitationurs curiofarum, aut etiarn fallacise> 
fraudulenti fpiritus deliras ex perniciofas fubjestiones." 1bi Cella- 
rius @> voce © gefhibus wefanis, cum © folum pedibus &> propo- 
Jitam menfilam manibus feriret, exclamare €7 indignari, au- 
Jam efe Lutherum fifpicari tale aliquid de divino bomine. Ar 
Marcus paulo fedatior, ut [tas , inquit, Lutere, me fpiritu Dei 
preditum effe, ego, quid in animo tuo conceperis , fus indicatu- 
rus, idque ef: Te incipere inclinari ad hæc ut meam doc- 
trinam veram efle credas. Cum Luterus, ut iple poflea dixir, 
iflam dedita opera fententiam cogitando effet complexus: Incre- 
pette Deus Satana. Pof hac plus verborum faciendum Lute- 
vus non putavit, © minantes gloriantesque eos dimifit, ac ne- 
fcio quid pollicentes de mirabilibus effestionibus, quibus probaturi 
fua effent, cum hoc modo dixiffes : 1s Deus quem ego veneror 
& colo, facilè veftra numina, ne quid tale efficiatur, coër- 
bit ; e0 die oppido illi excefferunt , Chembergo difiante paffibus 
amplius millibus quinque literas plenas malediétis &'execration- 
bus ad Lutherum miferunt (4): 
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BORRHAGSES 


BORR I &iÿ 


Théologie. 11 fr dés Livres (B)3 À mourut dé peñte à Bâle, Pan 1564 6). 


(8) A fr des Livres.] Il publia des 
que d'Ariflote, l'an 1545, un Commentaire [ur la Rhétoris 
que du même Ariflore, l'an 1551 5 un Commentaire fur le 
Pentateuque , l'an 1557; un fur Efaie 7 fur l'Apocalypfe, 
l'an 1561 ; un f#r Job e> fur l'Eccléfiafle, l'an 1564. Je n'ai 
Point vu ce qu'il a fait für la Logique & für les Mathéma- 


far la Politi- 


BORRI 


cité, 
Chymic. 


J (Josepi Francors) en Latin Bwrbus, 
Hérétique , du XVII fiécle  étoit Milanois (4). Il 
me (Z), où les Jéfüites l’admirérent comme un 


5 (5); ni fon Comentere fer le Livre dès Sages © far 
Livre des Rois (6). Konig lui donne un Ouvrage de Phi- 
lofophie, divifé en trois hvres, de Cenfurä veri @ falfi (1). 


Conttü- 
Verf, p. 3564 


{s) Prates 
Scripra Lez 
gica & Ma= 
Shematicas 


Libris aliqut Gmmentariis in Vetus Téflamentum fe Ecclefie Dei commentavir., Spahe= 


mius, dé Orig. & Progr, Anabapt. #4, 2. 
Päg. 356, en fait mention, 


fameux Chymifte ; Charlatah ; & 
acheva fes études dans le Séminaire de Ro- 
Prodige, à caufe de fa mémoire & de fa capa- 


Il s’attacha enfüite à la Cour dé Rome ; & nc hifla pas d’aprofondir plufieurs fcrets de 
Il donna dans les débauches les plus efrénées 5 


{ trouva obligé l'an 1654 à fe réfu- 


gier dans uné Eglife. Peu après il ft le dévot , & féma clandeftinement des discours de Vifios 


aire (B). 


Il conimuniquoit à fes confidens les Révélations qu'il fe vantoit d’avoir eucs ; mais 


Voiant après la mort d’Innocént X, que le nouveau Pape Alexandre VII renouvellà les Tribu: 


naux , & fit prendre garde de 


plus près à toutes chôles, il n’éfpéra point d’avoir le tems néceflaire 


pour augmenter le nombre de fes Difciples , autant que fon defléin le demandoit : ain il fortit 


de Rome, & s’en retourna à Milan. 


rence de vie fpirituelle. 


Il y fitle dévot, & s’icrédita paï ce moien 
fieurs perfonnes ; ausquélles il faifoit faire certain 


auprès de plu- 


s exercices de piété ; qui avoient une grande apa- 
Il engagcoit les membres de fa nouvelle Congrégation à lui jurer le fe- 
cret; &, quand il les vit affermis dans la croiance dé fa 


Mifion extraordinaire , il leur diéta cer- 


tains vœux , par la fugeftion de {on Ange, leur difoit-il. L'un de ces vœux étoit celui de la pau- 
vrcté , en exécution duquel il & faifoit confignér l'argent que chacun avoit. Le cinquiéme de ces 


Vœux lés engageoit 


à un Zêle très-ardent pour la fainte propagation du regne 


de Dieu. Ce devoit 


être le regne du Très-Haut ; lé regne d’un feul troupeau , fclon le jargon dé cetté nouvelle Sec- 


te (b). 


Borri dévoit étre lé Capitaine Général des troupes qui réduiroicnt tout le genre humain à 
une même bergerie ; il froit afhfté d’une façon très-particulicre par Michel l’Archange ; 
déjà reçu du Ciel une épée fur la poignée de la. 
on tueroit le Pape mêmé , s’il n'avoit pas fur 


il avoit 


quelle { voioit l'image des fept Intelligences; & 
fon front la marque requile. Jé laiffe 1à Le détail 


des autres vifions (c) , pour dire quelque choie des nouveaux dogmes du Cavalier Borri. Il en- 
fcignoit , entre autres chofes , qué la Sainte Vicrge étoit une véritable Déefle ; & proprement lé 


Saint Efprit Incarné ; 
étoit né d’elle. 


à la Mefle , lors que les Prétres fes SeGtateurs la célébroient (&). 


car il difoit qu’elle étoit née de Sainte Anne, tout comme Jelus- Chrift 
1 l’apelloit la fille unique de Dieu conçue par infpiration , & failoit ajoûter cela 


3 


Il difoit qu'elle étoit préfnte, 


quant à fon humanité , au Sacrement de l'Euchariftie, & allégudit certaiis Paffages de l'Ecritus 


re, pouf le foutien de fes dogmes. 11$avifa même de diéter à fes 


Difciples un Traité fur fon Sys- 


tême (C). J'ai déjà dit qu'il fe vantoit d'avoir bonne part aux Révélations céleftes : c’eft par 
cette voié qu’il avoit apris que St. Paul lui éommuniquoit la mêine puifflaice que Dieu conféra à 


cet Apôtré pour cenfurer la conduite de St. P 


ierre. 11 fe vantoit de communiquer aux autres le 


don d’illumination pour l'intelligence des myfteres, & il fe fervoit de limpofition des mains, en 


pri 


la Trinité de récevoir le Novice dans la Réligion des Evangéliques Nationaux (6). Son 


deffcini étoit ; en cas qu'il £ trouvât aflifté d’un-afléz grand nombie de Scétateurs , de fe ptoduire 
fur la grande place de Milan, d'y repréfenter éloquemment les abus du Gouvernement Ecclé- 
faftique ; & du Gouvernement féculier | d’animer le peuple à la liberté , & de s’afüter ainfi de 
la ville & du pais de Milan ; & puis de poufler fes conquêtes lé mieux qu'il pourroit. Mais tous 
fes deffeins avortérent par l'emprifonnément de quelques-uns de fes Difciples. 11 £ fauva bien vite, 


dès qu’il eut fu cette prémieré démarche de l’Inquifition, 


nemens de ce redoutable Tribunal. 


& n’eut: garde de comparoître aux ajour+ 


Son Procès lui fut fait par contumace en 169 & 1660 : il 


fat condariné comme Hérériqué ; & fon cfigie fut brûlée à Rome ; avec {es Ecrits, au Chinp 
de Flore; par la main du bourreau ; le 3 dé Janvier 1661 (D). Il S'étoit arrété quelque tems 


(2) 2 acheva [ès études dans le Séminaire de Rome] L'Ati- 
teur de fa Vie omet ici une circonftance qui méritoit bien 
d'être raportée.., Je la donnerai felon les termes d'un Mé- 
moire qui m'eft venu de Ia part de Mr: Baudrand le Géo- 
graphe. ;, Borri étant dans le Séminaire des Jéfuites y ex- 
# Cita Contre eux une fédition , & s'enferma avec les au- 
35 tres durant trois jours , enforte qu'il falut faire venir le 
5 Barigel cu grand Prévôt avec fes Archers, pour réduire à 
3 la raifon ces Ecoliers avec Boni, qui en 1653 fut Sécré- 
# taire du Marquis Mirogli Réfident de lArchiduc d'Ins- 
:, pruck à Rome, où je le vis alors, ainfi qu'en 1654; 
#» Mais on ne parloit pas de fes Héréfies, & en l'an 1655 il 
» S'en alld à Infpruck, & puis à Milan”. Voilà des faits 
qui s'accordent peu avec la Vie imprimée de ce Cavalier, 

(B) Après avoir donné dans les ébauches les plus efrénées, 
il ft le dévot, © fema clandeflinement des discours de Vifio- 
aaire.]  Affeétant les aparences d’un grand zêle , il déplo- 
roit le déréglement des mœurs qui régnoit à Rome, & il 
aflura que la maladie étoit venue à fon comble; & que le 
tems de la guérifon aprochoit : tems heureux ; auquel il 
n'y auroit fur la terre qu'un feul bercail, dont le Pape fe- 
roit l'unique berger. ,, Quiconque refufera,, , difoit-il ; 
d'entrer dans cette unique bergerie fera détruit par les ar- 
5» mées Papales. Dieu m'4-prédeftiné pour être le Géné- 
3 tal de ces armées, Je fuis aflüré que rien ne leur man- 
ss quera : j'acheÿerai bientôt mes travaux chymiques, 
» par l'heureufe production de là Pierre Philofophale ; &5 
#» par ce moien, j'aurai autant d'or qu’il en faudra. je 
» fuis aflüré du fecours des Anges, & particuliérement de 
celui de Michel 'Archange. Lors que je commençai 
# de marcher dans la vie foirituelle , j’eus une vifion de 
» nuit, accompagnée d'une voix Angélique , qui m'affüra 
» que je deviendrois Prophête : le figne qui m'en fut don: 


dans 


» né fut urie palme qui in'aparut touté entouréé des lu: 
» mieres du paradis (x) ”. Il fe vanta que l'Archange St, 
Michel avoit pris pofte dans fon cœur, & que les Ages 
venoient par troupes lui réveler les fecrets célefles , & ce 
qui fe pafloit dans le Conclave d'Alexandre VII Je ne 
raporte qu'une petite partie de fes chimeres : cela peut fü- 
fire pour faire juger du total, 

(C) 11 S'avifa de dicter à fès Difaiples ut Traité fur Jon Sys- 
téme.] Il le retirä d'entre leurs mains, quand il commença 
de conoître que l'Inquifition avoit ouï dire quelque chofe 
de leurs Affemblées no@urnes , & cacha tous fes cahiers 
dans un Monaftere de filles. C’eft de là qu'ils tombérent 
entre les mains de l’Inqtüfition : on y trouva des doétrines 
tout-à-fait extravagantes , comme , que là Fils de Dièu, par 
#2 principe d'ambition , @* pour devenir éçal à fon pere, le pous= 
Joit à créer des êtres; qie la chute de Lucifer étoit vènue du ré 
fus qu'il avoit fait d'adorer en idée Jefus-Chrifi &+ la Stè, Vier 
Se: que les Anges qui adhérent à Lucifer , ñon par délibération, 
maïs par defir feulement, font démeurex dans les airs; qué 
Dieu fe fervit du miniftere des Anges rébèlles , pour la création 
des élémens @* dés animaux ; que l'ame des bêtes éf uñe pro= 
duftion , ou plétôt une émanation de là fubfiance des manvai, 
Anges , © que C'eff pour cela qu'elle eff moftélle : que la S 
Vierge étoit fortie condéifiée du foin dela naturèdivine,e> qu'a 
trement elle n'auroit pu devenir l'épouf? du St. Efprit ; à cafe 
de là disproportion des natures (2). J'ai dit dans le Corps 
de cet Article, qu'il la nommoit la fille unique de Dieu: 
je m'en vais citer mon Auteur. Chidmava là Vergine, fe 
gratifima Dea, ed urifhirata fialia dell’ Altifféro , e da que 
Sacerdoti fuoi fclocchi fieguaci faceva aggingnéré al Ganone della 
Mefa le parole UNINSP1IRATA FILIA (3). 

(D) Soñ effigie füt brélée à Rome . : . . . lè 3 de Yanvier 
1661.] On lui attribde 14 même penfée que plufieurs at: 


(6) Hootnbeeck, Summa Gontroverls 
(7) Konig, #7 Biblioth, ver, & noÿa, pag. 


126 


(OMR 
ci-defons 1à 
fà de la Re 
marquée (}s 


() Réante 
Ji diveva 
nello frazio 
di poch* anni 
col fuo ima- 
inario Reené 
GP Ateifi 
mù ed il [nd 
folo Ovile, 
Vira del 
Cavagl. 
Boni, pags 
347 


(e) Voiez les 
Remarques, 


(4) Voiez, 
La Remarque 
(C); à là frs 


€) GIP im: 
porre loro 
tatte due Le 
mani fours il 
Capo invocan 
do la fantiffi= 
mé Triade, 
affnche gra= 


dif 


Vanelici. 
Vita del 
Boul; pégé 
360 


(1) Gi àj= 
parifee una 
Palina crois 
data d'ogni 
intorno, da 
lui parade 
Sili. Vita def 
Cavaglieré 
Borti, pags 
342 


(2) Vita dé 
Cavagliere 
Borti, pag. 
354 & fuña 


(3)Ld-même; 
Pas: 451 


# 
Vita del 
Boïi, pate 


372 


(b) On a one 
Blé dans le 
Livre dont 
ride efé 
extrait de 
parler du 
voiage de Bor= 


1688, pags 
587: 


269. 


{5) Mercute 
Hollandois 
de Pannée 
2672, pag. 
463 ; 464 


(6) Lä-même, 
PAZ. 465,466, 


(7) Lau 
teur de fa 
Vie ne fait 


de cela: il dit 
que Borri fut 
condamné par 
contmmace 

6 qu'il Sen 


616 


dans la ville de Strasbourg , & y avoit trouvé du fuport & ( r 
grand Chymifte ; mais il lut falur un pl 
à Amfterdam. 


ra 
de l’Inquifition , qu’en qualité dé 
le chercha en Hollande lan 1661, & le trou 


À lui comme au Médecin univerfel de toutes fortes de male 
ge : il fe faifoit traiter d'Excellence ; on parloit de le marier aux plus grans partis, 
Lourna : on vic bailler fa réputation , foit que {es mire 
miracles (f) ; & une belle nuit ; 
dam avec plufieurs picrreries , &C plufieurs fommes d'argent q fca ) 1 
Chriftine , fe mit fous fa protection, & lui perfuada de 


foi ne pût faire plus de 


tira à Hambourg , où étoit alors la Reine 
der bien dé l’: 


ent pour le travail du grand œuvie; ce qui n’aboutit 


B- OR KR EL 


de 


lap 


i ,-tant en quälité de. perfécuté 
s grand théatre. Il 
and bruit : on alloit 
fique équipa- 
&c. La chance 
cles ne trouvaflent plus de foi , foit que fa 
il ft banqueroute, & fe fanva d’Arnfter- 
sent qu’il avoit efcamotées (g). Il fe re- 


Il y ftuns 
diés. Il y parutenn 


à rien. Il pafa en- 


faite à Coppenhagen , & infpira une forte envie à Sa Majeté Danoïfe de faire chercher la Pierre 


Philofopha 
À tous les Grans du Roiaume. 
inutilement des dépenfes mfnies , i 
folut de s’en aller en Turquie (b). 
confpiration de Nadafti ; de Serin, 
plices : 
perfonne ; à 
Majefté Impériale , afin qu'on 
Pape avoit audience de l'Emp 
aportée. 
nier lui fût livré. L’Empercui 
tint promeffe du Pape qu'on ne le 
à palier toute fa vie dans les p 
années après , il ob 
comptoient déjà pour perdu, & il le gui 
miracle dans Rome (F). 
Château Saint Ange. 


Immédi 


vit 
ur 


1681, quelques Ecrits qu'on lui attribue (H). 


tribuent à Henri Etienne; c'eft d'avoir dit qu'il n'avoit ja- 
mais eu plus de froid, quelle jour que l'on le brüla à Ro: 
me. De Dominisfe fervit, dit-on, dela même raillerie. 
Gli pervenne la nuova che la fun eff 
endere, che non aveva mai avuto tanto freddo 


quel giorno; all imit j Marco Antonio de Domi s, ché 
diffe lo frefe , mentr sgli in Ihghiltérra fi facevä 
delle fra effigie fimil efecux 


ute fa vie dans les prifons de 
cble.] On fera bien aife 
s i touché en gros tou- 
chant la peine qui fut infligée au Chev 


(E), Al fut cor à pal) 


de faire une Abjuration de fes erreurs en l'Eglife de Mi- 
nerve, pour lequel effet on le mena für un Echaffaut, 
qu'on avoit fait faire exprès, où l'une de fes Parties, qui 
t un Prêtre , leut le Procès tout häut, avec fa Con- 
on & Abjuration. . La Sentence fut prononcée par 
lé Saint Office , lui étant à genoux avec un cierge à la 
main , pendant qu'on lifoit fon Abjuration; ce qu'étant 
fait, il fe leva, & remercia le Sacré College de la dou- 
;, ceur dont il avoit ufé envers lui, en ne lui impofant 
#» point une plus dure punition, qu'il confefloit avoir bien 
» héritée. Cela fe fit en préfence d'une infinité de per- 
, fonnes, qui furent curieufes de voir un homme fi f- 
» meux, & une aétion fi folennelle & fi extraordinaire, Il 
» étoit environné d'une grande quantité d’Archers & Of 
» ficiers du Saint Office. Il y avoit auffi quantité de Pre 
3 lats, qui y étoient préfents, avec le Sacré College, & 
;, uné innombrable multitude d'autres perfonnes. Le dit 
3» Sieur Borri, voiant tant d'Archers & autres gens de 
3 même étoffe autour de lui, tomba jusqu'à 2 foisen pa- 
5, moifon. : La cérémonie étant achevée , on le ramena 
> En pifon, d'où on le mena à Lorette, comme étant 
» Un infttum € x en la Chrétienté, avec 
A» ordre exprès de lui e tous les jours le Credo, & 
33 toutes les femaines les Pfeaumespénitenciels une fois.….(s). 
, On lui avoit aufi ordonné dans fa Sentence de commu- 
» nier tous les jours une fois, lors qu'il feroit arrivé à Lo 
» tete. .... (6), Devant que de fortir des prifons de 
» linquifition, il fut vifité ‘par plufieurs hommes & fem- 
, mes, & même des Princes, des Princeffes, Chevaliers, 
itres perfonnes de qualité. Lors qu'il fortit de la 
prifon , on le fit paffer par une troupe de Lanciers du 
» Pape, qui étoient rangés en haie. Il monta far l'E. 


» Chaffaut avec les mains liées, entre lesquelles il avoit un 
» cierge ardent, & demeura à genoux tout le tems qu’on 


» lui prononça fa Sentence, par laquelle il fut condamné 
3 à une ptifon perpétuelle, pour avoir été (ce font les 
» propres mots de fa Sentence ) Inventeur d’une nouvelle 
» Héréfie, & à porter pour pénitence toute fa vie l'habit 
# de l'Inquifition , avec une Croix rouge fur la poitrine, 
3» & une au dos. I] fut fort étonné d'entendre parler d'u- 
» ne ptifon perpétuelle : mais les Inquifiteurs le confolé- 
» rent par cette raifon, que fi on n'eut trouvé cet expé- 
» dient favorable pou lui, on lui auroit affeurément ôté 
» a vie, & qu'on lui faifoit cette grace , parce qu'il avoit 
» fait Abjuration defes erreurs: il y avoit 13 ans (7); ce 
,; qu'il ratifia entre les mains des Inquifiteurs Cafanatta & 


Il aquit par ce moien les bonnes graces de l 1 
ment après la mort de ce Roi , auquel il avoit r 
foitic de Dannemare , crainte d’y être mis en prifon, & ré- 
Etant arrivé fur les frontiéres , au tems que l’on dé 
& de Frangipani , on le prit à Goldingen pour un des coï 
c'elt pourquoi le Seigneur du lieu le fit prier de venir loger chez lui 3 & È 
aiant fu que fon prifonniér s’apelloit Jofeph François Borri , il envoia ce nom à Sa 
ñ cet homme étoit dû nombre des conjurez. 
, juftément lors que la Lettre du Comte de Goldinge 
Il n'eut pas plutôt oui le nom de Borri, qu’il demanda au nom du P 
aiant confenti , fit venir à Vienne le Chevalier Borri, It 
oit point mourir, & l’envoia à Rome ; où il fut condamné 
e l’inquifition , & à faire amende honorable (EÆ). 
nt la liberté de fortir , pour traiter le Duc d’Etx 
S ce qui fit dire qu’un Héré 
Le Duc obtint qu’on le change 
Le bruit a couru depuis ce tem 

la maine, & de & promener par la Ville avec des Gard 


ce Prince, jusques à devenir très-odicux 
ait faire 


aviit la 
re 
& s’aflüra de fa 


Lé 


Nonce du 


pe que ce pru 


Q 
s les M 


e, que 
arque 
n, & qu’on l’enverroit 

rmettoit de fortir deux fois 
() (G). On imprima à Geneve, en 
a dans les Remarqués ce que Sorbicre 
penfoit 


oit de pr 
à qu’on lui f 


On verr 


5 Poz far quoi le Pape entendant la confirme- 
> tion de cette Abjuration, fut ff aife qu’il don dulgen- 
» te pléniere de tous péchés à tous ceux. qui étoient À 


# préfens, tar c 
Tant (8) ” 

Mr. Baudrand m'a fait favoir, +, qu'il n’eft pas vrai 
qüe notre Borri ait été envoié 4 Lorette après fon Abju- 
ration , que l'Inquifition ne pouvoit pas le faire mou 
rir, puis qu'il n’étoit point relaps ; & qu’il faifoit Abjur: 
tion de fes erreurs à la Minerve devant les Cardinaux de la 
Congrégation du faint Office. Je fouhaite que to ux 
qui voudront copier le Mercure Hollandois fachent les deux 
fautes qu'on m'a indiq 

(F) À guérit le Duc d'Etrée: ce qui fit dire qu'un Hérifiar- 
voit fdit an grand miracle dans Rome.] Les Médecins 
it abandonné le malade : on le comptoit donc pour 
mort; on regarda donc fa guérifon comme une réfurrec- 
tion, Serdo cofa firana che un Erefiarca abbia fato un 1mi- 
racolo di refufcitar un morto , come veniva creduio d# Me- 
dici (0). fi 

(G) On a dit qu'on lui permettoit de fortir deux fois la fe- 
maine . ,. avec des G Je fai de bonne part que la 
Reine de Suede l'envoioit quelquefois querir en carofle; 
mais que depuis la mort de cette Princefle , il ne fortoit 
plus, & qu'ila falu même une permiffion expreffe du Pape 
pour lui parler. On m'a affuré qu'il n’a point prétendu 
être en prifon au Château St. Ange; mais être logé là com- 
rand palais, afin de vaquer à l'érude, & à des 
yiniques , & qu'il a négligé les occafions de 
qui fe font quelquefois offertes. 

Notez que Mr. Mafclari, aiant lu ce que je viens de dire, 
me fit favoit , qu'au tems qu'il étoit à Rome (ro), il 
vit plufieurs fois le Cavalier Borri, & qu'il fait très-bien 
que ce prifonnier ne pouvoit deftendre que jusqu'à ne certaine 
porte qui ef} au milieu du dégré du donjon duChâteau St. Ange, 
jusqu'où il venoit accompagner ceux qui le venoient voir ; qu'il 
avoit un affez joli apartement , qui confiftoit en trois chambres 
© un laboratoire; qu'il faloit avoir un billet du Cardinal Cibo, 
Ji l'on vouloit être admis ; er qu'il regardoit ce chareau comme 
ifon pour lui, dont il ne desefperoit point que Mr. 
le Duc d'Etrée ne le délivrät. On peut accorder la diféren- 
ce de ces Relations par le Diffingue teñmpora ; & ceux qui 
favent le caractere de notre Borri voient fans peine , qu'a 
ès avoir obtenu la permiffion de fortir de tems en tems, 
té capable peut-étre de dire, en grand hableur , qu'il 
n’étoit plus prifonnier. 

(A) On imprima à Genève, en x68t, quelques Ecrits qu'on 
lui attribue ] ls peuvent être réduits à deux, à des Lerrres 
fur des matieres de Chymie, & à des Réflexions Politig 
prémier de ces deux Ouvrages eft intitulé : Le Ch 
Gabinetto del Cavagliere Giofèppé Francefto Borri Mila 
contient dix Lettres, dont les deux prémieres , dat 
Coppenhagen l'an 1666, ne font autre chofe en fubftance 
que le Comte de Gabalis , que Mr. l'Abbé de Villars publia 
l'an 16 Je donne à examiner aux curieux lequel de ces 
deux Ouvrages doit pafler pour l'Original. Les autres Let- 
tres roulent fur des Queftions de Chymie, excepté la der- 
niere ; car on foutient dans celle-ci l'opinion de Mr. Des+ 
Cartes fur l'ame des bêtes, L'autre Traité a pour Titre 7/ru- 

ienÿ 


ette Cérémonie dura plus de 5 heures du- 


Borri Mi- 
lanefe 


Pietro del 
Martelio } 
en 1681, avec 


Gabinetto 
del C 
gliere Gio- 
feppe Fran- 
cefco Borri, 


= 


(8) Mercuré 
Hollandois 
de 1672, page 


465; 466% 


(5) Vita del 
Borri, pags 
379 


Go) C'ef-2- 
dire en 1679} 
& 1680, 


(xt) Srampè 
la Letrera di 
rejfiuire Poc- 
chio ad un 
cavallo, che 
corre per 1 
10 il mondo. 
Vita del 
Cay. Borri, 
pag. 370. 

A favoit fort 
bien guér 
aux d'yeux. 
Voiez la Re- 
marque (K). 


(12) Merck- 
linus, in 
Lindenio 
renoyato, 
Pa8. 289, au 
mot Francis- 
cus Jofephus 
Burhus, Le 
Journal des 
Savans du 2 
Septembre 
1669 parle 
amplement de 
Lettres, 


(13) Sorbie- 
1e, Relation 
d’un Voiage 
en Angle- 
terre , pag, 
155. 


(14) Lè-mé= 
Me» pag. 
158. 


(15) Voiez 
La fin de cetre 


Remarque, 
Num, 1 


(16) Li- 
même, 


Num, IL, 


Bb SOMRMREN 


penfoit de. ce perfonnage (2). Ce fera un affez curieux Suplément de cet Aiticle. 
X 


aufi ce que Monconis en a penfé (Æ). 


Burnet n’eit pas exaét fur ce chapitre (M). 


«iomi Politiche del Cavagliere Francefco Borri Milanefé, date 
al Re di Danimarca, Ce font quelques Aforifmes de Po- 
litique , accompagnez d'un aflez long Commentaire. La 
Vie du Cavalier Borri aprend qu'il publia, lors qu'il de- 
meuroit à Strasbourg, une Zerfre qui courut par tout le 
monde (15). La Bibliothéque des Médecins fait men- 
tion de deux de fes Zerres , imprimées à Coppenhagen l'an 
1669, & adreffées à Bartholin , l'une de Ortw Cerebri e> Ufn 
Medico, V'autre de Artificio Oculorum humores reflituendi(12). 
Konig lui attribue un autre Ecrit intitulé Noriria Gentis Bur- 
rhorum. 

(1) Voici ce que Sorbiere penfoit de ce perfonnage.] ,, 11 me 
» 'efte feulement à vous dite deux ou trois mots de ce fa- 
» meux Chevalier B: .que j'ai vu à Amfterdam , en 
» cette derniere courfe que j'y ai faite. Vous voulez fa- 
» Voir comment il eft arrivé qu'il a fait de fi loin tant de 
» bruit à Paris, que des gens de qualité fe font fait porter 
» €n brancard en Hollande, pour cftre guéris par ce Char- 
» Jatan ; & que d’autres gens d'efprit y font allez tout ex- 
» près pour vifiter un fi grand homme. Que dirai-je à ce- 
» R, Monfieur, fi ce n’eft qu'il eft vrai aujourd'hui, de 
#» Mefme qu'il a efté vrai autres fois, que noftre pauvre 
» humanité pourroit eftre définie par l'inclination au men- 
» fonge , & par la crédulité : Homo eff animal credulum e> 
» mendax ; Thomme eft un animal crédule & menteur, 
PiroXage Éôor. Ceux qui adjouftent foi fi aifément aux 
». Hiftoires que l’on raconte de ces faifeurs de miracles, tel 
» que Borri a efté tenu avant que le monde en fut dé- 
#» trompé, n'ont pas manqué fans doute d'efcouter atten- 
» tivement en leur enfance les contes de peau d’afne ; & 
» Cela marque un bon naturel, avec un el brit fort difcipli- 
5» able.  J'aurois bien à philofopher là-deffus . . . . (13). 
» Îlarrive , après que l'on . ., . s'eft mocqué des Méde- 
» Cins ordinaires, que l’on donne tout à coup une entiere 
» croyance aux promeffes d'un Charlatan; & qu'on fe laifle 
#» pipper à fa nouvelle méthode, quoi qu'il ne débite que 
:; les mefines denrées. Celui dont je vous veux faire la 
#» Peinture, eft un grand garçon noireau , d'afez bonne 
» façon, qui va bien veftu , & qui fait quelque defpence. 
»» Elle n’eft pourtant pas telle qu'on fe l'imagine, & qu'on 
» l'exagere ; car huit ou dix mille livres peuvent aller 
» bien loin à Amfterdam. Mais une maifon de quinze 
» Mille efcus achetée en un bel endroit , cinq ou fix eftaf- 
» fiers , un habit à la Françoïfe, quelque collation aux Da- 
» Mes, le refus de quelque argent , cinq ou fix richedales 
diftribuées en tems. & lieu à des pauvres gens, quelque 
» infolence de difcours, & tels autres artifices » Ont fait 
»» dire à des perfonnes crédules , ou qui euffent bien voulu 
m que cela fuft, qu'il donnoït des poignées de diamants, 
». Qu'il faifoit le grand œuvre , & qu'il avoit la Médecine 
Univerfelle (14). Le fin de tout cela eft que le Sieur 
» Borri eft un fin mattois, fils d’un habile Médecin de 
» Milan (rs), qui lui a laïfé quelque bien ; mais il ya 
»» adjoufté celui qui lui vient par l'induftrie Que je vai vous 
» Tepréfenter, Comme il ne manque pas d'efprit, avec un 
» Peu d’eflude il a fceu gaigner celui de quelques Princes, 
>» Qui ont fourni à l'appointement fur l'efpérance qu'il leur 
» à donnée de leur communiquer la Pierre Philofophale, 
» Qu'il eftoit fur le point de trouver. Ila fans doute quel- 
» Que habileté , ou quelque routine aux Préparations chy- 
» Miques, quelque adrefle pour la métallique, quelque 

imitation des perles & des pierreries, & peut-eftre quel- 
»» ques remedes purgatifs ou ftomachiques , qui d'ordinaire 
» font fort généraux , comme c'eft de cette r ‘gion que 
* Viennent la pluspart des maladies, Par ce leurre, il s’eft 
» infinué auprès de ceux dont il a eu befoin, & il ÿ a eu 
» des Marchands, auf bien que des Princes, qui ont donné 
» dans le panneau. ‘Tefinoin une promeñle de deux cent 
» Mille livres qu'il avoit faite à un certain Demers , qui 
» AVoit fourni à fes defpenfes , & pour laquelle des hér 
» tiers de ce Marchand font en procès avec le Spagirique ; 
» Car le galant homme l'a conceue d’une maniere fi bi 
» Seaïre, qu'on n'ÿ comprend rien. Ce fourbe, pour 
» e mettre en crédit, & faire païler de foi, préténdit d’a- 
» bord à fe rendre Héréfiarque. Il avoit ouï dire que les 
»» Médecins étoient foupçonnez de ne pas croire affez 3 c'eft 
» pourquoi il fit femblant de croire plus qu'il ne faut: & 
»» Comme fi fa dévotion fe fut picquée d’honorer la faincte 
>» Vierge au delà de ce que l’Eglife l’ordonne , il s'advança 
» de dire qu'elle eftoit une quatriefme perfonne de la Di- 
#» vinité, Il en fut recherché par l'Inquifition, & condamné 
» au feu par contumace. Il paffa à Infpruck (16), où le 
» feu Archiduc devint la prémiere de fes duppes, Et, par 
» fon moyen , continuant fa route en Hollande , il ffixa 
» à Amfterdam , comme en un païs propre à faire fonner 
» haut la perfécution qu'on lui faifoit à Rome ; & où il 
» trouveroit des bourfes ouvertes pour de grandes avances 
» À recouvrer fur le lucre qu'il feroit efpérer. Il s'eft mis 
» là à faire l'homme d'importance, Ila acquis du crédit 
» au commencement parmi cette bourgeoifie; & il s'y eft 
» maintenu quelque tems, par l'appui d'un vieux Bourgue- 
» Maiftre, qu'il a refocillé avec fes eaux cordiales , jJusques 
#» À Ce que Chacun a reconnu fa fripponnerie, & s'eft moc- 
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Frifchman Réfident de France à Strasbourg a 
un Ecrit qui mérite d'être lu touchant le Sieur Borri (1). 


61? 


va 


J'indique 


Le Suplément du Voiage de Monfr. 


La Gazette Flamande d'Utrecht, du 9 de Sep- 


tembre 


5 qué de fes artifices: Ils ne vont tout au plus qu'à trou- 
>» Ver le moyen de mettre en pratique impunément quel: 
» que billonnage , où à quelque altération de métaux, qui 
n'eft pas encore bien découverte ; car pour fes cuses des 
>» malades, on ne s'en prévaut non plus là où il eft, qu'en 
» Cette Ville on fe prévaut des remedes d'un celebre fai- 
>» feur d'affiches; qui a presque autant de réputation au païs 
: de Liege & en Hollande, que Borri en à à Paris. (17). 
» Quelques-uns ont voulu dire, que Borri s’efloit trouvé 
» à la pefte de Naples ; & qu'ayant un excellent préferva- 
» tif, il eftoit entré dans les maifons peftiférees ; abandon: 
» nées par l'infection & larortalité ; & que À , il n'avoit 
5» pas mal fait fes affaires. Je ne fai ce qui en ef”. Il 
y à deux chofes à remarquer fur ce récit de Sorbicre. 
I. L'une eft, que l'Auteur de la Vie de Borri ne mar: 
que point qu'il fût fils d'un Médecin, & infinue le con- 
traire. Nacque in Milano, dit-il, figlio del 07 Branda Bor- 
13, di Famiçlia antica della Citsa di Milam. Il ajoûte que le 
Cavalier Borri fe vante d'être defcendu de Burrus Gouver- 
neur de Neron. If. L'autre eft que le même Auteur ra- 
conte que Borri , en fe retirant d'Italie , paña en Suifle, & 
de là à Strasbourg , à Amfterdam , à Hambourg, &c, évi- 
tant les païs des Catholiques. 1/ Borri, dit-il (18), #féito 
d'Italia, e paffati li monti con quellz fretta che ricercawa il 
Jo feampo Je ne pafo nell Eluezia, ed indi ad) Argentina, 
fuggendo à pin potere il palfare per paelf Cato Il ne laifle 
pas d'être vrai que Borti a diftilé avec l'Archiduc, Voiez 
Monconis, Il Partie, pages 149,404. 

(K) 4, . € cé que Moncoris er à raporté.] I] le vit 
Haie , l'an 1663, & lui entendit dire diverfes chofes 
ss fecrets de Chymie. On en voit le is dans la 
fes Voiages (19). Borri étoit déjà mal dans fes 
aff : il craignoit fes ennemis, ex /e défoit de fes pl aff= 
dez, @* parloit de fe retirer en Turquie (20). Il lui étoit indif 
férent, difoit-il, qu'on le crût doéte ou ignorant ; & par 
la même indifférence, il ne fe mettoit point en peine de jus- 
tifier la vérité de fa croyance (21) : il ajoûtoit qu'on ne pou- 
voit effre bon Philofophe , fans ejfre bon Chreflicñ. Comme je 
lui dis, c'eft Monconis qui parle, q#'or l'accufoit d'avoir dit 
que le S.Efprit s'efloit incarné dans la Vierge, e> que fon Efcuier 
euft refpondu, pourquoi eff-ce que l'on l'accufoit d'une chofe dont 
07 n'avoit jamais eu de preuve, ne pouvant pas montrer aucun 
de fes Efirits où il y eut de ces chofes, il refpondit G bene dans 
un que le Pape avoit eu, qui efloit le feul qui par hazard effoit 
refé lors qu'il avoir bruflé tous les autres, qui touchant aux 
chofés furnaturelles, il ne lui devoit jamais arriver de malheur 
dont il ne fut adverti par une efloile , qui paroifoit devant lui 
quand mefine il fermoit les yeux. Voïez dans la page 155 de 
là même Relation les contes qu'on fiv à Monconis fur les 
fourberies du Sr. Borri , & dans la 178 une cure admirable 
d'œil. Le Peintre Otho aprit à Monconis , que Borti l'- 
voit parfaitement guéri d'un cancer qu'il avoit dans l'œil , qui 
lui ofloit la veue 7 l'empefchoit de travailler , que tous les 
Médecins tenoient incurable (22). 

CZ) Mr. Frifchman a fait un Ecrit qui mérite d'étre lu 100 
chant Borri.] En voici le Titre, Monumentum in laudem 
sentis Burrborum, Galend. San. M DCL X, Francifco Sofepho 
Bérrho Medico Isalo flruëtum. Les quatre lettres F.R.C.R : 
qui défignent le nom de l'Auteur , fignifient Frifchimannus 
Regis Chriflianiffimi Refidens. Celui qui m'aprend cela , in- 
dique de cette forte la matiere de cet Écrit: 2240, dit-il(23), 
Dotens artifex plantas in cineres , earumdem cineres ad eandem 
briflinam [pecier, ignis benefcio rirè [appofitibalneo Marie dedu- 
cens, Rom ut fama ; [ed incerta eff, Jimilem fuam menryyeree 
cles. que eff combufforum à cinerièus refurreétio expeélans, 
laudatus ef. On nous renvoie à Tuldénus, qui raporte les 
procédures de l’Inquifition contre Borri, c'eftà-dire, les 
procédures de l'an 1659 & 1660. 

(M) Le Suplément du Voiage de Mr, Burnet n'eff pas exaft 
Jur for chapitre] On à nommé Suplément de ce Voiage 
trois Lettres souchant l'état préfent d'Italie, qui furent tradui. 
tes de l’Anglois, & publiées À Amfterdam, en l'année 1688, 
On y conte que Burrbi ( car c'eft ainfi que le Traduéteur Je 
nomme , ) ef un Gentilhomme du Milanois, qui avoit de pa- 
trimoine environ 8000 écus de rente (24). Il voiagea en fa 
jeuneffe , & étant de retour à Milan , il y tint des Confé- 
rences fur la nouvelle Philofophie & fur la Chymie. Il fut 
ris à l'Inquifition ; mais comme on ne put rien prouver 
contre lui, on le relâcha (24). Îls'en alla en Allemagne 
& en Hollande. L’Inquifition f: des plaintes de 
pereur , il fut arrêté à Vienne, C> puis après renvoié en Italie, 
On l'accufa d'opinions étranges , q#i furent toutes prou 
contre lui , quoi qu'il protefle qu'il n°) a jamais penfé (26), «> 
il fut obligé d'en faire abjuration en l'an 1668 @7). Il fut con 
damné à une prifon perpétuelle. De ces 8000 écus par an, 
on ne lui en laïffe que 3000 (28); car les bons Peres ont 
eu la charité d'en retenir s000 pour eux : & ces 3c00 font 
tellement rognez par ceux par les mains de qui cet argent 
pañfe , qu'il n’en touche pas 1500 tous les-ans. L’Auteur 
des trois Lettres s'imagine , que tout le fondement des Hé- 
réfies de Borri eft d’avoir parlé des chofes de la Religion dans 
le jargon myflérieux er inintelligible de certains Chyrilles. Je 
conois des gens qui croient que Eee a prétendu sspiau 
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* avoir vu à Hambourg quelques 


618 BORRI. 


BORRICHIUS. 


tembre 169$ , annonça que Borri , âgé de foixante & dix-neuf ans, étoit mott depuis peu au 


Château St. Ange. 


la Trinité, l'Incarnation, &c, par les principes dela Chy- 
mie. Mr. Baudrand affüre que Borri #'avoit que très- 


Den de bien de Jon patrimoine , en forte qw'il n'en pouvoit pas 


Jabfifier. 


BORRIC HIUS (OLaüs) l’un des plus doétes perfonnages de fon fiécle, étoit fils 
d'un Miniftre Luthérien au Diocefe de Ripe dans le Dannemarc , & nâquit le 7 d’Avrilr626. Il 


fat envoié à l'Académie de Copenhagen lan 1644 , & s’y apliqua à plufieurs fortes d’étu 
dant fix ans ; mais de telle forte , qu'il donna fes principaux foins à la Médecine. 


(3 pen- 
Il régenta une 


Cle dans le College de Copenhagen , & s’aquita très-bien de cette fonction ; car il étoit infa- 
tigable dans le travail , 8t fes mœurs étoient bien réglées. Cela lui aquit l’eftime de Cafpar Broch- 


man, Evêque de Selande, & cel 
dation un Canonicat à Lunden. 


e du Chancelier du Roïaume , & il obtint par leur recomman- 
Il refufa le Reétorat de l'Ecole Iluftre d'Herlow, qui 


ui fut 


offert par Mr. de Rofecrantz , après qu'il eut régenté. quatre années cette Clafle de Copenhagen : 


il le refufa , dis-je, parce qui 
perfectionner dans la Médecine. 
mourir beaucoup de gens dans 


25 


deflein de faire. Mais il falut qu’ 


emploi pendant cinq années ; 


le crut contraire au deflein 


commença de la pratiquer pendant une horrible pefte qui fit 
la capitale du Roïaume. La contagion étant ceffée , il donna en- 
cofe un an aux foins de fa Claffe ; après quoi , il prépara toutes chofes pour les voiages qu’i 


& enfuite il fatisfit fon inclination à voiager : mais avant 


qu’il avoit formé de voiager , & de fe 


avoit 


il les renvoïñât à un autre tems ; car Mr: Geritorff, prémier 
Miniftre d'Etat , le voulut avoir dans fa maifon comme Précepteur de fes enfans. 


IL exerça cet 
ue de 


partir , il eut l'avantage d’être défigné Profefleur en Philologie, en Poëfie , en Chymie, & en 


Botanique , dans l’Académie de Copenhagen. 


tems. Il y fut joint paris f 


Il partit au mois de Novembre 1660 ; &, après 
Médecins célèbres , il vint en Hollande , & s’y arrêta affez long- 
s de Mr. Gerftorff (4) , & les prit fous fa conduite. 11 leur fit voir 


le Païs-Bas Efpagnol , & l'Angleterre , & il les mena à Paris, où il s’arréta deux ans : leuts tu- 
teurs les rapellérent , & cela fut caufe qu’il continua fes voiages avec plus de liberté. Ii fut pro- 


mu au Doctorat en Médecine 


à Angers : il vit les principales villes du Roiaume ; & enfüite il 
pañla les Monts, & arriva à Rome au mois d’Oétobre 1665. 


Il y demcura jusques à la fin de 


Mas 1666 ; après quoi il falut fonger au retour : la charge qui lui avoit été conferée dans l’A- 
cadémie de Copenhagen demandoit la réfidence. Il traverfa l'Allemagne , & arriva en Dannemarc 


au mois d'Oétobre 1666. Le 


profit de ce long voiage ne pouvoit pas être médiocre , puis que 


Borrichius s’étoit fait conoitre dans chaque Ville aux plus favans hommes qui y fuflent (4). I 
fit voir dans l'exercice de fa Charge , qu’il étoit très-digne de la remplir : laborieux au fouverain 


point, & rempli d’une grande 


varicté de conoïffances , les Livres qu’il publia le témoignérent au- 


thentiquement (3). Il ne voulut jamais s'engager au mariage ; car il craignit que cela ne di- 


minuât la liberté de philofopher (). Il fut élevé à la Charge de Confeiller au Confeil fu 
le de Confeiller de la Chancelerie Roïale lan 1680. 


de Juftice l'an 1686, & à ce 


prême 
Il commença 


de fentir les attaques de la pierre cette même année (c) : le mal crut de jour en jour; & enfin, 


n'y voiant plus d'autre remede 
goureufe opération le 13 de Septembre 1690. 


que de fe faire tailler , il fe réfolut à fubir jes risques de cette ri- 
Elle ne réuñlit point : la 


pierre {€ trouva fi groffe 


& fi dure, qu’il ne fut pofible , ni de l’arracher , ni de la couper. Il foutint cet accident & tou- 


tes fes fuites avec beaucoup de conftance & de religion, jusques à fa mort, c’eft-à 
Son Teftament fut une 


au 3 d'Oftobre de la même année. 
des richefles qu’il avoit aquifes (4) (C). 


(4) 1 s'étoit fait conoître dans chaque Ville aux plus favans 
hommes] Le récit de fa Vie, fait par lui-même, & in- 
féré au TI Tome des Délices des Poëtes Danois , contient 
le nom de plufieurs de ces Savans, & celui de quelques 
rfonnes de qualité qui témoignérent leur eftime à ce Voia- 
. Le Marquis de Pianezze le régala magnifiquement 
in. Il eut à Rome quelques audiences du Cardinal 
& il fut fouvent mandé par la Reine de Suede, 
moit beaucoup la Chymie. A4d/ubites &: quandoque 
loquiis Car DINALIS PALLAVICINI, © /apè accer/i- 
tus ad differendum cum REGINA CHRISTINA de ar 
nioris Chemis fludio , veritate | experimentis, quibus tum Ju- 
cris fe Palladia virago devoverat (1). 

(8) 1 étoit digne de [a charge de Profeffeur . . . les Livres 
qu'il publia le témoignérent anthentiquement.] Son Confpettus 
breflantiorum Scriptorum Lingue Latine n'efl qu'une petite 
portion d'un gros Ouvrage qu'il compofa fur cette matie- 
re, & qui fe trouve parmi fes papiers, 
tationes de variis 


On à vu fes Cogi 
igua Latine atatibus © Scripto G.T. Voffii 
is Sermonis , & es Analeëfa Philologica © Judicium de 
imis Grecisque. On à vu auffi fon Azrique Rome 
Imago, & fon Traité de Syllabarum Quantitate, qu'il intitula 
Parnal]i zuce.  Aïant remarqué qu'il y a des Apotiquai- 
res, & même des Médecins, qui. prononcent mal les Noms 
Latins des Remedes , il publia un Ecrit qui a pour Titre, 
Lingua Pharmacopæorum. Ses Differtations de Poëtis Gracis 
& Latinis ne font pas le moïr ges. Aïant 
vu que fon Prodtome de Or je avoit été 
critiqué par Conringius , il en fit une Apologie qui s'intitu- 
le, de Hermetis, Ægypriorum, © Chemicornm, Sapientiä, Il 
xpliqua deux fois en public un Cowrs entier de Chymie. Cet 
Ouvr F pas ensore imprimé, Son Traité Latin Do- 
j ctallica a été traduit en Allemand, & en Danois. 


15 Chyriiques &@ Botaniques de fr 
& fr H à publié aufli un Livre 
P? 22 Plantarum in Mediciné, un Traité de Son 


utre de la charaëterali, ün autre 
Ajoûtons à cela Oratio ju. 

ligeri Vindii(2), & Deus 
Cé dernier Ouvrage contient 
$ contre Deufingius, où il £& don- 


1 ft-à-dire, jusques 
preuve qu’il fit un ufage très-Chrétien 


na le faux nom de Benediéius Blorefandaus , qui eft la même 
chofe que Benediétus Nudiverius (3); cax blot fignifie en Da- 
nois #4d , & fande fignific la vérité, comme Mr. Placcius 
l'obferve à la page 105 de fes Peudonymes. Je Jaiffe les 
Titres de quelques autres Ecrits de Borrichius, que je pour- 
rois copier dans l'Ouvrage de Mr. Mollerus que j'ai cité (4), 
& où il promet de traiter fort amplement de cet Auteur 
dans fa Cimbria Literata. Je donnerai feulement Je Titre 
d’un Livre pofthume, qui fut imprimé à Coppenhagen lan 
1697 : Olai Borrichii Conjpeëtus Scriptorum Chemicorum illus- 
triorurn. 

(C)1L ft un ufage très-Chrétien des richefls qu'il avois aqui- 
fes.] Il en confacra beaucoup au bien des pauvres, & à 
l'avantage des étudians. Lifez cela en-dérail dans le Paffa- 
ge Latin que je vais copier. Infhruit ut @> Juffceret juven- 
tuti Acadermice neceJariis deflitute adminiculis prefidiurs aliquod 
in uberiora fludiorum incrementa, & famelicis affliétisque fola- 
ten obtingeret. lis quippe domum plant lateritiam Magnificen- 
tifime fraéture reliquit,ubi omnia cernuntur Jhlendidè appara- 
ta, cubicula offo cum fuis conclaviis, fedecim deftinata Judiofis, 
modefiin, virtute, ac doftrina confbicuis: amplum anditorinns 
var exornaturm, ut ên hac palaftra commodius lacertos nbVeant 
Juniores facris Apollineis devoti ; fapellex libraria exquifire ele- 
gantia diverfo findiorum generi inferviens, cui adharent manu 
Jcripta rariora; cernitur ibi quoque laboratorium Chemicum me. 
dicinam excolentibus profuturum; cernitur bortus floribus arbo- 
ribusque confitus, oculis recreandis, animo pafcendo dicatus. Hoc 
tam fumtuofe firufura domicilium vocari maluit CorrEGrum 
MEDICEUNM , quam ut à [uo nomine appellationem baberes 
vibil enirs arregantie, tibil fafiuof offentabat 1010 vite curfa” 
Sid fortune ac fliciate fus fumma ufus ef modefha, iris 
tum bujus Collegii incolis, fum aliis egelate, arumnise» imbe- 
cilli valetudine obpreffis, nec non alummis Jühole Ripenfis ingen- 
tem pecunie fummain attribuit, que refienatis pol obitum tefa- 
senti tabulis , in Colleçio Confifloriali annuo Jhatio reférvaris 
explevit numerum viginti fex mille e> trecentorum Joachimico. 
rum (5). Afin qu'on fache à quoi fe montoit fon bien, je 
dirai que dans le partage qu'il en fit entre fes parens , & les 
étudians, &c, il emploia pour ceux-ci 26300 écus, & qu'il 
laiffa à ceux-là so mille écus (6). Dieu veuille que cela 
ferve d'exemple à ceux qui en pourroient faire autant. 


BORS- 


(3) Joan. 
Mollerus 
Spicileg. 
Hypomne- 
mätum de 
Scriptis 
Danorum, 
Pag, 36. 


(4) Joan. 
Mollerus, 
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neématis, 
Pag. 354 


(5) Tiré de 
JonProgram- 
me fancbre, 
à la page383. 
354 du 11 
Tome des 
Délices des 
Poëtes Da 
nois, 


(6) Joan. 
Mollerus, 
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Script. 
Danor, pag. 
554 


ant de 
Mars 170$; 


pag. 264. 


(2)Li-mé 


pags 259. 


G) Voies 
Asie 
BERSALA, 
Remarque 
(5). 


G) Wie 
Mr. Colo- 
miés, dans Ja 
Bibliothéque 
Choilie, pag. 
171: il avoit 
ôuÿ dire à= 
peu-près la 
même chofe, 


Bb O0) RS T'IEM ABUOLS QC 


BORSTEL (Anorpue pe) Gentilhomme Allémand , à qui Balzac à écrit des Lets 
tres, & donné de grands éloges, étoit fils de Conrad de Boritel ; qui fur Scigneur de Guftens 
Plotzka , & autres lieux, & prémier Miniftre d'Etat des Princes d'Anhalt , & Gouverneur Gé- 
néral de cette Principauté. Il fut envoié en France, par le, Roi de Boheme , & par les Princes 
de PEmpire , fous le Regne de Louïs XIIT ; & ; lors que fes Négociations furent finies, il s’é- 
tablit dans le Roïaume , & il obtint des Lettres de naturalité , & la Charge de Gentilhomme or: 
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dinaire de là Chambre du Roi. 


1 époufa Charlotte de Farou de Saint Marcolle , dont il eut un 


fils qui a une famille nombreufe (4). Cette Dame époufa en fecondes nôces Jofeph le Brun; 


Chevalier Seigneur de la Brofle; Gouverneur de la Ville & du Château du Chinon. 


Elle eft 


morte en fon Château de la Zaille en Loudunois lé 14 de Mars 170$, âgée de quatre-vingt-trois 


ans. 


Elle étoit d’une des meilleures Maiïfons de Poitou (4). Je dirai quelque chote de la Généa- 


logie de notre Adolphe de Borftel (8), qui eut deux neveux illuftres (G). 


(A) 1 eut un fils, qui à une nombreufe famille.] 1 époufa 
une coufine du Marquis de Rafilli, Lieutenant Général pour 
le Roi en Touraine, & Sous-Gouverneur des Enfans de 
France. L’ainé de fes fils fert dans la Marine depuis dou 
ans, & eft Enfeigne des vaifleaux du Roi: le cadet a été 
Page du Duc du Maine, &'eft Commiffaire Provincial de 
J'Aitillerie (x). 

(3) e dirai quelque chofe de la Généalogie de notre Adolphe 
de Borflel.] L'Auteur du Mercure Galant affure que la Mai- 
fon de Borftel eff des plus anciennes ç> des plus illuftres d'Alle- 
magne. Elle efl originaire de Zelande , ajoute-t-il, © #n Sei- 
gneur de Borfiel, à qui les Villes de Fleffingue e> de Wert apar- 
tenoient , époñfa la derniere Comtefle dé Hollande, © par fon 
mariage devint Souverain de cette Province, que le Duc de Bra- 
bart par la fuite ufurpa fur lui. Après cette dfurpation, plu- 
fieurs de cette Maifon s établirent dans la haute Saxe, où ils bas- 
tirent le Château de Borfel affez remarquable dans la Carte; &* 
l'on voit , que dès le terms de l'Empereur Orhon I , ils y étoient 
déjà en tres-grande diflinétion , @ qu'ils avoient les prémiers 
Emplois de l'Etat dans le Minifiere, dans la Guerre, e dans les 
Ambafades (2). Il y a (à beaucoup de fautes; car en I 
lieu, celui qui fe maria avec la dérniere Comteffe de Hol- 
Jande fe nommoit François de Borfel, ou de Borfelle, & 
non pas de Boritel. En IT lieu , il ne faloit point dire de 
Wert , mais de la Vere, ou plutôt de Ter-Vere (3). En III 
lieu , il ne devint point Souverain de la Hoïlande par fon 
mariage : le Duc de Bourgogne , Philippe le Bon , l'auroit 
fait mourir, fi la Comtefle de Hollande ne lui eût cédé tous 


fes Etats , pour fauver la vie à fon mari (4); En IV lieu; 
il ne faloit point parler du Duc de Brabant ; mais du Duc 
de Bourgogne. En V lieu, j'obferve que cette Comtefle 
de Hollande mourut l'an 1436, & que l'Émpereur Othon I 
mourut l'an 973. Qu'on juge , fi depuis la prétendue ufur- 
pation de la Hollande fur le mari dé cette Comtefle, plu- 
fieurs de la Maifon de Borftel ont pu s'établir en Saxe, & 
ÿ bâtir un Château, & briller dans les Emplois, dès lé tems 
de cet Empereur. 

(G) Loeut deux neveux illufires] ;, L'un FreDEr1IG 
» DE Borsrez, a efté Capitaine des Gardes du Corps 
3» du feu Roi de Suede, Colonel du Régiment de Wefter= 
» gothie, Gouverneur de Gottembourg & Bahous, & Gé: 
3; néral Major des Armées de fa Majefté Suédoife, qui le fit; 
:; en confidération de fes fervices , Baron du Royaume; & 
» l'autre, ERNEST AMEDEE DE Borsrez, Grand 
» Echanfon de feu fon Alteffe Eleétorale de Brandebourg, 
» Colonel du Régiment de fes Gardes, Général Major de 
: fes Armées, & Gouverneur du Duché de Magdebourg, 
»» lequel Gouvernement eft encore poffédé par JEAN 
» HENRI DE Bonsrez (5). On ajoute dans le Mer- 
cure Galant, qu’il y a en France une Demoifelle p E Born s- 
TEL, qui a époufé Mr.de Doumeny, Lieutenant de Grena- 
diers au Régiment des Gardes Françoifes , & qui a été fille 
d'honneur de Madame l’Eleétrice Palatine, mere de Mada- 
me (6) ; que fa mere a été Gouvernante de l'Eleéteur de 
Brandebourg ; & qu'elle a préfentement un neveu , qui eft 
prémier Gentilhomme de la Chambre du Prince Electoral, 


BOSC (Jean pu) en Latin Bo/chæus, Seigneur d'Efmendreville , Préfident a la Cour des 
Aides de Rouën , mort par la main du bourreau , pour caufe de Religion , l'an 1562. Cherchez 


ESsMENDREVILLE. 


BOSC (N. pu) Cordelier, a vêcu au XVII fiécle. I fe mit en vogue par un Livre qu'il 
intitula L’honnête Femme. D'Ablancourt fon bon ami y joignit une Préface (a). J'ai out dire 
que la Traduétion des Sermons da P. Narni , qui a couru fous le nom du Pere du Bofc , eft un 


Ouvrage de d’Ablancourt (4). 


ceux qu'il fit contre les Janféniftes. 


On dit que ce Cordelier , aiant vêcu quelques années hors du 
Couvent par la permiflion du Pape , réprit le froc (4). 
ne fait plus de cas : fa Femme Héroïque eft de ce nombre. 


Il eft Auteur de pluficurs Livres, dont on 
Les plus méprifés de fes Ouvrages font 


On ne daigna point les réfuter (2) ; & ce filence, qui au 


fond eft une efpece de flétriffure pour cet Ecrivain , a été glorieufement interprété par quelques 


Anti- Janféniftes (C). 


ni, qui à couru fous le nom du P, Du Bofe, eff de d': 1 
Voici comment j'ai ouï conter la chofe. Du Bofc, n'aiant 
point d'argent, pria d’Ablancourt de lui en prêter. D'A- 
blancoutt, bien marri de n’en avoir pas, lui offrit une T'ra- 
dudtion qu'il avoit faite des Semons du P. Narni, & lui 
permit d'en dispofer à fa fantaifie. Du Bofc accepta le Ma- 
nufcrit, en traita avec un Libraire pour la fomme de trente 
ou quarante piftoles, & le publia fous fon nom. Il y a 
très-peu d'Auteurs qui vouluffent témoigner leur amitié 
par cette forte de préfens (x). 

(8) Ses Livres contre les Sanfénifles furent fort méprifés. On 
ne daigna point les réfuter. | Mr. Arnauld a donné une rai- 
fon bien desobligeante, pourquoi on ne répondit point aux 
Livres du P. du Bofc. C'eft dans l'endroit du IT Tome 
de la Morale Pratique , où il aporte diverfes Regles capa- 
bles de faire juger , fi le filence que l’on garde envers fes 
Adverfaires doit pañler pour une preuve d'impuiffanc 
Voici fa IV Regle: ,, On ne peut pas dire que c'eft par 
» impuiffance qu'on ne répond point ; quand on ne fe dis- 


» penfe de répondre qu’en fe conformant au jugement du 
» Public. Or c'eft ce qui arrive quand on dédaigne de 
»» éfuter de petits Auteurs, qui, pour fe faire un nom , s'a= 
» Yifent de prendre parti dans les querelles des Savans. . . à 
» C'eft pour cette raifon, que dans le même temps que 
» l'on fe donnoit la peine de répondre férieufement aux 
» Peres Annat & Ferrier, on laifloit aboier les Maran- 
» dez & les du Bofc, fans leur fure l'honneur de penfér 
A CUx (2), 

(C) ... ex ce filence . . .. à été glorieufement interprésé 
par quelques Anti-Sanfénilles | ,, La queftion des aides de 
3» la Grace pour le libre arbitre fut agitée fous le Pape Cle- 
A» ment VIII, & laiflée fous Paul V telle qu'elle étoi 
» Ceft-à-dire , fans être décife. Toutefois, les Jänfénis- 
# tes l'ont fait imprimet depuis peu , pour fairé accroire 
» que ce Pontife fouverain eft de leur côté touchant la 
 Grce efficace ; mais le Pere du Bofc Cordelier les a 
:; rendus muets tout à fait dans un Livre portant pour ti- 
s tre, Le Pacifique Apoflolique”. C'eft Dom Pierre de Saint 
Romuald , qui parle ainfi (3): 


BOSC (Pierre Du) Miniftre François, & le plus grand Prédicateur qui fût de fon tems 


parmi ceux de Ja Religion, étoit fils de Maître Guillaume du Bofc , Avocat au Parlement de 
Rouën , & nâquit à Baïeux , le 21 de Février 1623. Il { trouva fi avancé , après avoir étudié 
en Théologie dixhuit mois à Montauban , & trois ans à Saumur , qu’encôre qu'il ne courût, qué 
f vingt-troifiéme année , il fut en état de fervir l'Eglife de Caen. I fut donné à cette Eglife par 
un Colloque le 15 de Novembre 164$ , & reçut l’impofition des mains le r7 de Décembre de la 
même année. Le mérite de fes Collegues, & fur tout celui de Mr. Bochart , & la délicatefle 
d’efprit qui régnoit dans cette Eglife , n’empêchérent pas que Mr du Bofc n’aquît promtement là 
réputation d'un des prémiers hommes de fa robe. Il fut regardé dans fon païs comme un Or a- 
teur PARFAIT, & fon Eloquence devint ff célèbre par tout le Roiaume, que l'Eglfe de Cha: 
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renton le voulut avoir pour fon Miniftre, & l’envoia demander à Qn Eglife, dès le commencement 
de l'année 1658. On emploia les plus fortes follicitations 5 mais ni léloquence des Députez de 
Paris (4), ni les Lettres des perfonnes les plus qualifiées qui fuffent en France parmi ceux de la 
Religion (4), ne purent engager l'Eglife de Caen à priver d’un fi excellent Pafteur , ni ce 
Paficur à vouloir quitter fon ‘l'roupeau. Les recherches de Mrs. de Charenton , renouvellées 
diverfes fois depuis ce tems-là avec tout l'empreffement imaginable , n’eurent jamais un meilleur 
fuccès. Il étoit impoffible qu'un mérite au éclatant que le fien, & auffi utile à fon Parti, ne 
donnât de l'inquiétude & de l’ombrage aux ennemis de la Religion Proteltante. Is le témoigné= 
rent l'an 1664, en furprenant une Lettre de cachet (2), qui le relégua à Châlons jusqu’à nouvel 
ordre. On a fu qu’un nommé Pommier (c) Le vanta d’être la caute de cette disgrace. Le faux 
émoignage qu’il rendit regardoit la Confeffion auriculaire » dont il prétendoit que Mr. du Bofc 
cht parlé dans les termes les plus choquanss jusques-là qu'il Paccufoit d'avoir comparé l'oreille des Prêtres 
à une cloaque , un égout ; € un canal, qui recevoit toures les ordures de la ville. Cela fit que Monfr. 
du Bofc, pañant par Paris, pour aller au lieu de fon exil , expliqua à Monir. le Tellier fon fenti- 
ment fur la Confeflion , & de quelle maniere il en avoit parlé. Mr. le Tellier en parut content, 
& lui dit même qu'il n’avoit jamais douté de la faufleté de lPAccufation, Mr. du Bofc recouvra 
la liberté de retourner à fon Eglie le 1$ d'Oétobre 1664, & l'on ne fauroit exprimer la joie qui 
fe répandit dans Caen parmi les Freres , lors qu'il y rentra le 8 de Novembre. Un grand nom- 
bre d’honnêtes gens de l’autre Parti le furent féliciter 3 &ilyeutun Gentilhomme Uatholique, 
qui fit alors une chofe des plus étranges qui fe foient vues (B). Cette disgrace de Mr. du Bofc 
ui Ét conoitre combien il étoit aimé & confidéré (C). Les honnétetez qu'il reçut de l'Evêque 
de Châlons ne doivent pas être oubliées (D). Il commença d’avoir en 166$ les occupations dans 
esquelles f prudence , fa gravité , & fon éloquence , f font fi fort fignalée j'entens les Procès 
qu'on fit aux Eglifes. Ii défendit celle de Caen, & plufieurs autres de la Province, contre les 
injuftes pourfüuites de l'Evêque de Bayeux. Le Roï aiant publié en 1666 une Déclaration acca- 
blante contre ceux de la Religion , toutes les Eglifes députérent à Paris, pour faire de très-hum- 
bles Remontrances à Sa Majefté. Les Eglifés de Normandie députérent Mr. du Bofc , qui par- 
tit de Caen le 3 de Juillet 1668. Dés qu’il fut arrivé à Paris, les autres Députez le choifirent 
pour drefler divers Mémoires (d). Le bruit s'étant répandu que le Roi vouloit fuprimer quel- 
ques Chambres de l’Edit (e) , tous les Députez des Provinces coururent chez Mr. de Ruvigni le 
Député Général, pour lui parler fur une matiere fi importante. On avoit pour but d'obtenir la 
permiflion de fe jetter aux pieds de Sa Maieité : on l'obtint , mais de telle forte qu’il n’y eut que 
Mr. du Bofc qui fût admis à l’audience. IL harangua le Roi, qui étoit feul dans fon cabinet , le 


27 de Novembre 1668 ; & apr 1 
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s avoir fini fon Discours , il eut la liberté de repréfentet plu- 
fieurs chofes. Tout cela lui réüffit d’une maniere qui fit parler de fon éloquence , & de fa pru- 
dence , à toute la Cour. Après plufeurs Conférences avec Mr. le Tellier, & plufieurs allées & 
venues, on obtint au mois d'Avril 1669 quelque chofe contre la Déclaration de l’année 1666. De- 
puis ce tems-là , Mr. du Bofe a fait une infinité de voiages pour les affaires des Eglifes, & les a 
foutenues devant les Miniftres d'Etat, & devant les Intendans , avec toute la force & toute l’habi 

leté imaginable (f), jusques à ce qu’il fût réduit lui-même, par un Arrêt du Parlement de Nor- 
mandie , le 6 de Juin 168$, à ne pouvoir plus exercer fon Miniftere dans le Roiaume. S'il avoit 
été poffible de fauver l’Eglife Réformée de France par la voie de la Négotiation , il étoit le plus 
propre à y réüflir que l'on eût pu emploier (g). Z! eff certain qu'il a éloigné le mal par [es foins € 
par Ja prudence (b) , & qu’il favoit manier ces affaires, avec tont d'adreffe & tant d'agrément, qu’el- 
les ne potvoient tomber en de meilleures mains (3). I] fe retira en Hollande , après fon interdiction, 
& y a été Minittre de l'Eglife de Rotterdam , jusques à fa mort arrivée le z de Janvier 1692. Il 
fit une fn fort Chrétienne, & digne de cette vie réglée & tout-à-fait édifiante qu’il mena toû- 
jours (4). Jamais homme ne foutint plus dignement que lui la gravité de fon caractere : le corps 
en cela répondoit à lame; car il avoit la mine majeftueufe , ce qui ne contribua pas peu à 
la gloire qu'il s'aquit en matiere de prédication : cela eft facile à comprendre, Il eut auffi de 
fort 


(A) Onemploia; : . . pour l'attirer à Charenton, les Let-  jourd'hui Chancelier (3), d'obtenir de l’Intendant de Caen 


êres des perfonnes les plus qualifiées de la Religion] Mr. &Ma- 
dame de Turenne , Mr. & Madame de la Force, Madame 
de la Trimouille, & Madame de Rohan, firent écrire, ou 
écrivirent à Mr. du Bofc de leur propre main , pour le pres- 
fer d'accepter la vocation de l'Eglife de Paris. Leurs Let- 
tres font encore dans fon cabinet. Celle que Mr.de Turenne 
lui écrivit proprio pugno eft inférée dans la Vie de Mr. du 
Bofc (r), avec deux fort belles Lettres que Mr. Pellifon 
écrivit à ce Miniftre, qu'il avoit autrefois conu à Mon- 
tauban. 
(B) A fon retour à Caen 


une débauche, prit deux Cordeliers qu’il connoiffoit pour 
être bons Freres, & les fit tanr boire , qu'il y en eutun 
qui en mourut fur le champ. Il alla voir Mr. du Bofc 
Je lendemain, & lui dit qu'il avoit cru devoir immoler 
un Moine à la joye publique : que le facrifice auroit été 
plus raifonnable , s’il avoit été d'un Jéfuite ; mais que 
fon offrande ne lui devoit pas déplaire , quoi qu’elle ne 
» fût que d'un Cordelier, Cet accident tragique, dont 
» il n'étoit que l'occafion irinocente , ne laifla pas de trou- 
» bler la joye qu'il eut de fe revoir dans fa Famille & dans 
3», fon Troupeau. Il la témoigna dans le prémier Sermon 
5 qu'il fit, ayant pris pour texte, Me voici, Seigneur, & les 
» enfans que tu m'as donnez (: 

(C) Son exil lui fit conoitre combien il étoit aimé & confi- 
déré.] Mr. de Turenne pria Mr, Boucherat , (qui eft au< 


une Lettre qui rendit bon témoignage de Mr, du Bofc à 
Mr.le Tellier (4). Monfieur le Comte de Rouffi, qui polfédoit de 
grans biens aux portes de Chalons , eut la bonté de frendre le 
Join du logement de Mr, du Bofc, e> de routes les autres chofes 
qui pouvoient aider à adoucir fes ennuis (5). Mr, le Duc de 
Montaufier fe chargea de faire conoître fon innocence au 
Roi. Le témoignage avantageux qu'il lui rendit, joint aux 
bons offices de Mr. de Turenne, de Mr. de Beringhen pré- 
nier Ecuiet , & de plufieurs autres perfonnes de qualité de 
l'une & de l'autre Religion, produifit fon effet (6). Mr. 
de la Vrilliere voulut bien lire à Sa Majefté la Lettre qu'il 
avoit reçue de Mr. du Bofc (7). 

(D) Les honnètetez que lui fit l'Evêque de Chälons ne doi- 
vent pas être oubliées.] Je me fervirai des propres termes de 
Mr. le Gendre , Auteur de la Vie de Mr. du Bof, ,, L'E- 
, vêque du lieu, de la Maifon de Herfe Vialart , fe ft auf 
un plaifir de contribuër à fa confolation. Il n'y eut point 
;, d'honnétetez qu'il ne reçüt de cet excellent Prélat. I] 
;, n'auroit point mangé à d'autre table, s’il en eût voulu 
croire fa générofité ; & il le faifoit deux fois réglément 
routes les femaines, Comme ce Seigneur lui montroit 
, ün jour fa maifon , dont les meubles & les apartemens 
étoient fuperbes , il Jui demanda ce qu'il en penfoit, & 
fi cette magnificence lui paroïfloit fort Apoftolique > Mr 
du Bof, qui ne voulait ni desobliger fon bienfaiteur. ni 
 démentir fon caractere, répondit qu'il avoit deux quali- 
» tez dans Ja ville, qu'il étoit Comte & Evêque de Chà- 
,, Jons, & que fa dignité de Comte lui donnoit des droits 
» & des privileges tout autres que ceux de l’Epifcopat ; 
» qu'il ne voyoit rien dans fa maifon qui, fût au deffus de 
Ja magnificence convenable à un Pair de France, Une 
» réponfe fi galante ne déplut pas au Prélat (8) ”, 


(3) Onécrit 
ceci en 1699. 


(4) Vie de 
Monft. du 
Bofc, pag, 332 


(5) Lä-mêmes 
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(S)Là-même, 
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(7)Là- même, 
pags 41 


(&)Lè-mérie, 
PAZ: 364 


À 


() vie de 
Monfr, du 
Bole, p. 31 


(te) Dans 
Les Remnar- 
ques (A) 
& (c) 


(xx) Vie dé 
Mont, du 
Bolfc, 
147. 


pag. 


(12) Lèmé- 
me, PE 144 


(13) Dans 
la Remarque 


(a). 


(x4) Où éerit 
ceci le 14 de 
1699. 


(ts) Vie de 
Monfr, du 
Bofc, p.17. 


(16) Là 


ne, pag. 31e 


BOSC. BOSQUET. 


x 


fort grans. talens pour préfider à un Synode (Æ), & pour fe faire éftimer dans le grand mon- 
de (#). On lui rendit juftice en Hollande: il y fut généralement eftimé: les Scétaires mêmes 


ne pu 


at refufer à la fageñle de fa conduite le refpeét qu’elle mérita; & ils vénéroient Monfr. du 


Bolc, autant qu’ils méprifoient ces gens violens, qui, par leur humeut turbulente & mifanthro: 


pe, fer 
expreflément aux Minültres de Jefus-Chrift (2). 
deux filles (G@). 


(E) 1 avoit de fort grans salens pour préfider à un Synode.] 
Son Hiftorien exprime cela trop heureufement, pour ne 
me pas engager à me fervir de fes paroles. 1] étois ,dit-il(o), 
un des Préfidens du Synode qui fe tint à Rouën en 1663. On 

mina des affaires épineufes c* difficiles; @> il n'y aquit pas 
loire, qu'il avoit fait ailleurs. Left vrai qu'il réfif 
Soit adinirablement dans ces Affemblées. La préfènce e> la net- 
teté de fon efprit, la force © la folidité de fon jugement, y pa- 
roifoient avec éclat. Il avoit des vues e> des ouvertures furpre= 
nantes, qui tiroient fowvent les Compagnies des plus grands em- 
barras,  Ajoñtez à cela qu'il parloir fi jufle, © [avoit donner 
ut tour fi facile co fi agréable aux chofes, qw'ilentrainoït ordi- 
nairement la Compagnie dans [es fentimens. 

(FE)... @ pour Je faire eflitier dans le grand monde.] ai 
déjà nommé (ro) plufieurs pérfonnes de la prémiere im- 
portance, qui eurent pour lui une eftime très-particuliere. 
J'ajoûte que le Duc de Roquelaure, qui fut complimenté 
par Mr. du Bofe l'an 1674, lors qu'il fut envoié pour com- 
fur les côtes de Normandie, conçut pour lui une 
qu'il lui témoigna toute fa vie de la maniere la 
fr, & Madame de Schomberg l'aimé- 
rent & l'eftimérent infiniment, & lui donnérent, quand il 
fortit du Roïnume, les Lettres de recommandation les plus obli- 
geantes pour divers Officiers &* Commandans des places, e> des 
étoient fur [a route (11). Mr.le Comte de Roye 
grand plaifir de lui aprendre que la Reine de 
c lui offfoit wwe douce retraite dans fes Etats, e> 
roit, ex d'un Troupeau dont ENeauroit bien voulu 
elle-même être partie, d'un établifement avantageux pour [a 
farille (x2).. Monfieur le Prince & Madame la Princeñle 
d'Orange lui firent toutes fortes d'honnêtetez à fon arrivée 
en Hollande, & lui ont donné en toutes rencontres des 
marques de leur eftime. Le Texte de cette Remarque fe- 
ra confirmé par diverfes chofes que je toucherai ci-def- 
fous (13). 

(G)1l a été marié deux fois, > n'a laiffé que deux filles.) I 
époufa fa prémiere femme en 1650, & la perdit en 1656. 
Ëlle lui laifla deux enfans,un fils &une fille. Le fils mourut 
en 16;6, Lieutenant de la Me de Camp du Régiment 
de Schomberg, La fille fut mariée en Normandie à Mi- 
chel de Neel Ecuier Seigneur de la Bouillonniere , qui fe 

éfagia en Hollande avec fa femme & fes enfans, lors de 
la révocation de l'Edit de Nantes. Il aima mieux quiter 
de grans biens, que d’abjurer fa Religion. Il eft mort à 
Rotterdam, au mois d'Oétobre 1697. La feconde femme 
de Mr. du Bofc eft encore en vie (14) : il l'époufa fur la fin 
de l'année 1647. La fille, qu'il en a eue, a époufé en 
Hollande Philippe leGendre, ci-devant Miniftre de Rouën, 
& préfentement de Rotterdam. C’eft lui qui a compofé la 
Vie de Mr, du Bofc, que je cite tant de fois dans cet Article. 

(A) Nous parlons de fes Ecrits dans l'une de nos Remar- 
gues.] Ce font deux Volumes de Sermons, & un Recueil de 
Pieces diverfes, qui.a été publié après fa mort. Il avoit pu- 
blié en France quelques-uns de ces Sermons: le prémier de 
tous fut Les Larmes de St. Pierre. 1] l'avoit prononcé un 
jour de jeûne : les Miffionaires y trouvérent de quoi lui 
faire un Procès, & il falut que le Duc de Longueville 
emploiât Jor autorité, pour faire ceffèr la perfécution : 31 le fr 
avec emprefèment , tant parce qu'il en fut follicité par la Du- 
chef de la Trimouille, qui étoit caufe de l'imprefion, © qui 
ên faifoit fon affaire, que parce qu'il à toéjours eu une Lienveil 
lance particuliere pour l'Auteur (x5). Il prêcha fur la doëhi- 
ne de la Grace en 1661. Les Jéfuires prétendirent qu'il avoit 
imputé à l'EglifeRomaine des fentimens qw'elle n'a point,ce qui 
l'obligea à faire imprimer fon Sermon (16). Quelques an- 

ées après, il publia deux Sermons, qui eurent pour Titre 
La Cenfure des tiedes. Ces Sermons, & prefque tous ceux 
qui avoient déjà paru , ont été rimprimez en Hollande, ac- 
compagnez de plufieurs autres qui n'avoient jamais été im+ 


France, 


BOSQUET (Françors) Evêque de-Montpellier, a été 


endoient'indignes d’avoir l'aprobation de ceux de dehors, que l’Ecriture recommande fi 


Il avoit été marié deux fois, & n’a laiffé que 


Nous parlons de fes Ecrits dans l’une. de nos Remarques. (H). Le Menagiana 
t mention de lui d’une maniere qui n’eft pas defavantageufe (7). 


primer. Ils font deux Volumes 78, comme je l'ai déjà 
dit. Mr. du Bofe ne furvécut que peu de jours à la publi- 


cation du dernier tome. Quant au Recueil de Pieces diver- 
fes, il contient r, les Requêtes, les Placets, les Mémoires, 
les Remarques qui concernent les Affaires de ceux de la Re- 
ligion, que Mr.du Bofc a gé à Paris; 2, les Harangues 
qu'il a prononcées, & les Lertres qu'il a écrites, & reçues 
en diverfes occafions: là prémiere Harangue eft celle qu'il 
fit (r7) à Madame la Ducheffe de Longueville, qui en fut 
charmée (18); 3, plufeurs Zertres en forme de Differta- 
tions fur quelques Paffages de l'Ecriture & fur quelques m 
tieres de Théologie; 4, des Pers Grecs, Latins , © François ; 
qu'il compofa en divers tems , & quelques autres Poëfies fai- 
tes à faloüange. Le public eft redevable de ce Recueil au 
même Mr. le Gendre, quia compofé la belle Vie de ce 
grand homme. Ces Pieces font voir que Mr. du Bofc étoit 
très-propre aux Affaires, bon Théologien, homme poli, & 
favant dans lés belles Lettres. Il ne faut pas oublier la Zer- 
tre qu'il écrivit l'an 1660 à Mr, Brevint, Chapelain de Sa 
Majefté Britannique Charles 11, Il y découvre fes’ fenti- 
mens fur l'Epifcopat. Une partie de cette Lettre fut infé- 
rée dans un Livre compofé fur cette matiere: les Presbité- 
riens s’en plaignirent. On trouve toute la Lettre dans la 
Vie de l’Auteur (19). Mr. le Gendre y a joint cette Re- 
marque, ,;, Lajoye, que Mr. du Bufc témoigne dans cette 
3 Lettre, du rétabliffement du Roi d'Angleterre, montre 
, bien qu'il n’étoit point d'autre fentiment que le refte de 
3 n0$ Théologiens , qui ont condamné fi hautement le 
» paticide de Charles I. Il a toûjours regardé les Rois 
» Comnie les images vivantes de Dieu fur la terre, que leur 
» Caractere doit rendre inviolables à Jeur peuple. Perfonne 
» n’en à jamais parlé avec plus de refpeét : perfonne ne 
» S'eft foumis aux Puiffances plus gayement & plus fran- 
» Chement que lui. Il n’oublioit rien pour infpirer à'fes 
> brebis l'amour & l'obéiffance qui leur eft due. Il s’y at- 
3» tachoit principalement dans les occafions extraordinaires, 
#» Comme il fit à Rouën en 1663, où préchant en préfence 
» du Synode fur le prérhier chapitre de l'Apocalypfe, verf 
» 16, il fit ün portrait de fa Majefté très Chrétienne tout- 
3 à-fait propre à affermir fes fujets dans tous leurs devoirs: 
3» Comme cette Piece eft devenue rate, on pourra la faire 
» timprimer pour détruire les cälomnies de ceux qui font 
#. pañer les Miniftres pour les ennemis de la Royauté (10),,. 
Une autre chofe, qu'il ne faut pas oublier, eft qu’en 1665 
on vit paroître # Sermon (21) imprimé à Paris fous fon nom, 
où l'on avoit fourrédiverfes chofes qui regardoient encore la bien= 
beureufe mere du fils de Dieu (22); @* qui étoient affez mal digé- 
rées ,pour faire de la peine à cel4i à qui on attribuoit fauffement 
la Piece. Mais il pourfuivit fi vivement l'Inprimeur , que l'on 
#e put avoir de prife [ur lui (23). 

Le public verra bientôt (24) trois Volumes de Sermons 
de Mr. du Bofc fur les trois premiers chapitres de lEpitré aux 
Epheliens (25), & ils pourront être fuivis d'un quatrieme fur 
divers Textes. 

(1) Le Menagiana fait mention de lui d'une maniere . > 
avantageufe.] ;, Dans le tems que j'étois à Caen, j'enten- 
» dis précher le Miniftre du Bofc. Je n'ai jamais entendu 
n» prêcher de Miniftre que cette fois-là. Il prêcha fort bien; 
» Mais il me fembla étrange de voir un Prédicateur en 
»» Chaire avec un chapeau fur la tête. Montagne a écrit 
» qu'il n’y a point de vêtement plus ridicule que le bonnet 
3» Carré de nos Prêtres. Nous y fommes accoutumez (26), 
Mr. Menage ne feroit pas allé au Sermon de Mr. du Bof, 
fi onne lui eût donné une grande idée du Prédicateur. Ses 
amis, C'eft-à-dire tout ce qu'il y avoit de plus favant & de 
plus fpirituel dans la ville, ne crurent pas qu'ils puflent la 
lui faire conoître par tous fes beaux endroits, s'ils ne Jui 
faifoient entendre le Prédicateur Huguenot, que les Catho: 
liques mêmes admiroient, 


uni des plus favans Prélats de 


au XVII fiecle. Il étoit nâtif de Narbonne, & fit fes principales études à T'ou- 


loufe. Avant que d'entrer dans l’état Eccléfiaftique, il avoit exercé de très-belles Charges, cel- 
le d’intendant de Guienne & de Languedoc, celle de Procureur Général au Parlement de Nor- 
mandie, & celle de Confeiller d'Etat Ordinaire (a). Jean dé Plantavit; dont il cultiva foigneu 
fement l'amitié, depuis le tems q1’il avoit été logé avec lui à Touloufe dans le College de Foix 

lui réfigna fon Evêché de Lodeve l'an 1648. Monft. Bofquet en prit pofféffion au mois de Jan- 
rier 1650. Cinq ans après, il devint Evêque de Montpellier, & il le fut jufques à fa mort, qui 
arriva le 24 de Juin 1676: Il étoit dans fa foixante-troifieme année , & il avoit ‘pour Coadjuteur 
depuis un an Mr. l'Abbé de Pradel fon neveu. Ila compofé quelques Livres en Latin, qui font 
cftimez (4). Mr. Moreri, dont j'ai tiré prefque tout ce que l’on vient de lire, s’eft fort éten- 


du 

Vers Grecs pour Michel Ducas fon Difciple , dans l'onzi 
me fiecle. Ce Poëme de Pellus n'avoit jamais été impri- 
mé. Mr, Bofquet ne fe contenta pas de le traduire en La- 
lüi 3 tin 


(4) 1 à compofé quelques Livres en Latin ; qui font effi- 
mez.] Le prémier Ouvrage qu'il a donné au public eft 
V'Abrégé de la Hurifprudence, que Pfellus avoit compofé en 


(1) L. Epitre 
à Timothée, 


(17) 
1648. 


(18) Vie de 
Monfr. du 
Bofe, pag. #2 


(19) Pag. 18 
& Suiv. 


(20) Là mê- 
me, pag. 303 
31, 


(21) Sur St 
Maithiew 
Chap. I, Verfi 


232 


(22) Cela fe 
raporte: aux 
fasfes Plain 
tes qu'un fé 
fuite avoir 
Faites depuis 
peu èn pleine 
chaire , que 
Mr. du Bofe 
avoit parlé 
contre Phon= 
ner de la 
Vierge. Mr. 
Bochait & 
Mr. du Bof 
Allerent trou- 
ver Pinten= 
dant, & en fa 
Préfence von= 
fondérent Le 
Féfuite. Vié 
de Mr. du 
Bof, p.45. 


(23) Lä-mé= 
Te) pag 45 + 


(24) On écrit 
ceci le 14 de 
Juin 1609. 


(25) Ces trois 
Volumes, & 
Les deux pré 
cédens, ont été 
imprimez à 
Rotterdam , 
chez Reinier 
Leers, 


(26) Mena- 
giana , pag. 
260 dela x 


Edit. de Hél: 
lande, E 


(4) Journal 
des Savans 
du 31 d’ Août 
1676, 


€h) Journal 


auf} Douja 
ti Piænor, 
Canon. pag. 
653° 


G) Jehe fe 
que raporter 
que je 


Journal des 
Savans da 
31 d Août 
1676. 


(2e, 


dire les 


gitre 
de ve Pape, 


Bofquet, 
é dan 


Savans «war 
«Août 1676. 


talogue 
d'Oxford ne 
marque qu'u= 
ne Edition de 
Paris de 
1639. 


(7) Morini 
Exercitat. 
Biblic, pat 


Bibl. 
tie de Colo- 
miés, pag.84. 


(a) DuVer- 
dier, Bibl. 
Franc. p.448 


Du Verdier, 

iblioth, 
ANG» PAL 
PCR 
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du fur les éloges de ce Prélat, & n’a pas fait bien des fautes (B). J'oubliois de dire que Henri 


de Mêmes, Préfident au Parlement de Paris, fut 


le prémier patron de François Bofquet, & que 


Mr. de la Chambre lui fut fort utile, par les témoignages avantageux qu'il rendit de lui à Mr. le 


Chancelier Seguier (2). Un Pañage, que ce Prélat retrancha de fon Aifoi 


faifant rimprimer («), montre que s’il ménageoit 


ent les fources où 
geslesp 


tin, il y ajouta des Notes, qi matqt 
Pfellus a puifé, & qui expliquent les i 
ciles. Le fecond Ouvrage (1) eft l'Hifhoi 4 
licane, depuis que les Gaules eurent reçu la foi Chrétien- 
ne, jufqu'au Regne de Conftantin. On en a deux Edi- 
tions. Le même Auteur a publié l’Hiffoire des Papes Fran- 
gois qui ont fiégé à A C'eft l'Hiftoire de huit Papes: 
elle s'étend depuis l'an 1305, jufques en 1394. Il a auf 
publié plufeurs Æpitres d'Innocent III (2), avec des Notes 
fort recherchées. Mr. l'Evêque de 1 L 


ontpellier, & Mr. l'Ab- 
bé de Lacan, neveux de Monfr. Bofquet , doivent publier 
deux Ouvrages confidérables de ce favant homme: L'#2 
resarde les Libertez de l'Eglife Gallicane, & l'autre contient des 
Notes fur tout le Droit Canonique (3). Monfr. Doujat, qui 
pouvoit avoir lu cela dans le Journal 1des Savans du 31 
d'Aout 1636, avoue l'an 1686, qu'il n’a pu déterrer en 
nulle maniere où font les Notes de Mr. Bofquet furle Dé- 
cret de Gratien. Plura alia majoris molis Opera à litteratis 
1, imprimis vero Commentaria vel Note ir Decreturs 
ondum prodierunt,nec ubi lateant diftere «ll ratione 
4). S'il étoit poffible les Auteurs devroient pren- 
nce des Ecrits les plus communs, & des Pie- 


Ils y aprendroient des chofes dont 

aucun honneur, Au refte, Mr. l'Abbé 

Roque ne devoit pas oublier (5 l'année en laquelle cha- 
cun.des ges de Mr. Bofquet fut imprimé, Je trou- 
ve (6) nopfis Lesum de Pfellus fat imprimé à Pa- 


ris, l'an 1632, in 8. Le Catalogue d'Oxford marque fous 
la même année l'Hifioire des Papes qui ont Jiëgé à Avisnon. 
Il m2 Ë pitres d'Innocent III, & 
que cet Ouvra Touloufe, Or 
J'Abbé de a R 
licane, il faudr 


paru pour 
roit publié p 
& auroit 
une retraite bien. précipi- 
I1 mérite d'être mis 


à l'âge de dix-neuf a 
teur à l'âge de 223 ce qui fe 
tée, & qui n'a guere d'exempl 
dans la Lite des Enfans célèbres, Baillet la rimpri- 
me avec des Augmenitations, Je fuis für que le Journalif- 
te n'a pas bien obfervé les rangs; car fi l'Hiffoire de l'Egli- 
j came étoit le fecond Ouvrage de Mr. Bofquet, il n’y 
a nulle apparence que le Pere Morin n'en eût fait aucune 
mention, lors qu'en 1633 il donna cet Eloge à ce jeune 
Auteur: Nec non er unis Francifcus Bofquetus doftä 
Synopfeos Legum Michaëlis Pfelli è Graco in Latinum Ve 
e> Hiflorie Pontificum qui à Galliis orti in e4 federunt correct. 
Editione, horumque erud is illuffratione apud omnes anti- 
quitatis amantes merità charus &> acceptus (7). Ce Paflage 
feul feroit capable de me faire croire que l'Hiforia Ecclefie 
Gallicane eft poftérieure à l'an 1633, & à celle des Papes 
d'Avignon (z). 

$ (œ) Bayle n'avoit peut-être pas vû ces deux Hif- 
toirés. Il y à deux Editions de Ja premiere ; voici le titre 
de la premiere Edition: Ecclefia Gallicana Hifioriarum Liber 
primus, apud Soanners Camufat, 1633,in8. Celle-cin’eft 
qu'un Effai de la fuivante: Gallicans Hifloria, cum 
vet. monumenti 
, 1636 im 
um Romanñort 
ifforia ab Ann. 
illufirata à 
moifÿ 


oriundi , in ea federunt, 
dan. 1304 ex Mff. edita, & notis 
Parif. 1632 apud Seb. Cra- 
u eré cette Hiftoire dans fon 
Livre intitulé,t Hiforie Franco: & Mr. Baluze 
une femblable, e Î : Vite Paparum A- 
; hoc ef, Hifloria Pontificum Romanorum , qui 

ifi 1305 ufque ad Ann. 1304. 
met, 1603. i2 4 2 Tom. Mr. Bofquet 
vêque de Montpelier, lors qu’il donna 
es au public: Ufferius ne le qualifie que 
bonenfis en 1639 dans la Preface de l'Edition 
de fes Antiquitez des Eglifes Britanniques, faite à Dublin 
en 1639. Rem. Crir. 
feconde Edition de cette Hifloire de l'Eglie Gallicane 
eft de l'an 1636, ir 4: elle eft beaucoup plus ample que 
la prémiere, qui étoit 7 8; mais elle eft mutilée de quel- 
ques lignes qu'Ufferius a pris la peine de conferver (8). El- 


re Gallicane, en la 
les abus, il ne les ignoroit pas. 


les en 
fir del 
montrent que Mr. Bofquet demeuroit d'a 

zêle des Moines étoit la prémiere caufe des tr 
buleufes qui ont couvert d'une fi 
de l'Eglife Gallicane. id de Ga 
clefia notavit nuper pretor Narbor 
incertam longà antiquitate & 


ginem iliusextitiffe, idem in noff 


aloient tellement la peine, que je me fais un plai- 


it que la chaleur de leur 
zêle, & F otion aux pe ,leut 
perfuada ce qu'ils perfuadérent enfüuite aux autres, tou- 
chant les grandeurs prétendues & l'antiquité de certains 
Saints. Il eft difficile d’avoir cette bonne & cette charita- 
ble opinion des prémiers inventeurs des fables; mais on fe- 
roit très-injufte, fi on ne l’avoit pas de ceux qui leur fuc- 
cédérent. Quoi qu'il en foit, voici les paroles en quef- 
tion. Primos, Ji verum amamus, burufmodi xel 
chosin üis baba . Ill fimplici ac fervida adeog 
ex fapè inconfulé religione perculfi ad illicindas homin 
mentes, @auufiüori fanétorum nomine ad 
ndas, illefires corsim titulos pris 
fuerunt. E 
Urfini Bituricenfis « 
ïs Areopagitica, Pauli Narb 
apofioli Pauli magifteriu 
Quibus quidem fano judicio e> conflanti animo 
Épifcopi reflitere.… As sbi Ecclefia Gallica 
s fidei praconibus, detraëtis his [po 
juriam fieri me nuls © probis perfafur eft, paula- 
tim error Commit: ere, © tandem antiquitate 
Juä contra veritatem prafcribere (10). Je ne fai fi ce fut par 
une politique bien entendue, que l'on fuprima ces belles 
paroles dans Ja feconde Édition. Ce retranchement ne fait- 
il pas voir à tout le monde le fervi emént qu'il faut 
garder pour l'erreur, & la délicateffe exceffive, ou plutôt 
la fenfibilité fcandaleufe de ceux qui ont intérêt à mainte- 
& après tout , n’eft-ce pas avoir attiré 
de fur ces paroles? Tel qui les 
e réfléxion, aprend à les regar- 
der comme quelque chofe de la derniere importance; il 
laprend, dis-je, par le foin qu'on a de les faprimer. Ne 
devoit-on pas bien s'attendre que les Proteftans n'épargne< 
roient pas fur cela leurs réflex ? En un mot, on peut 
dire de ce Paffage ce qu'un Hiftorien a dit de Brutus & de 
Caflius, dont les images ne parurent point dans une pom- 
pe funebre (11). Par cela même qu'on l'a éclipfé, on Jui 
donne de l'éclat. Nous remarquerons plus aifément fi 
quelqu'un n’eft pas à ë 
ci un Paffage de Seneque: C. Cafar 
palcherrimam quia mater fua aliquando 
diruit, fecitque ejus per hoc notabilem fortunam : Jiantem enim 
nc caufa diruta gweritur (12), Confé- 
que J'ai dit en un autre lieu (13 
(B) Mr. Moréri . . . . . n'a pas fait bien des fau 
C'eft parler peu exactement , que de dire que Mr. 
étudia dans le College de Foix à Tolofe; car il n'y a ni Pr. 
feffeurs ni Régens dans ce Coll C’eft une maïfon 
l'on entretient un certain nombre d'Etudians, qui donnent 
une certaine fomme lors qu'ils y entrent, Jlya, ou il y 
aeu, plufieurs femblables Colleges dans la même ville. En 
un certain fens, il eft très-vrai que Mr. Bofquet à étudié 
dans lc College de Foix; car il y logeoit pendant fes étu- 
des, & il étoit des plus affidus à la Bibliotheque de ce Col- 
lege: mais ce meft point ce que l'on entend par érudier 
dans #n College. L'expreffion du Journalifte eft donc trom- 
peufe: elle jette les Lecteurs dans cette faufle opinion, 
que le College de Foix eft un lieu où l'on enfeigne. II. 
Mr. l'Abbé de la Roque n’eft pas plus exa&, lors qu'il met 


armborum on 
lia prodiere. 
Galli primu 


rentibus, fanéfifi 


llam ir Herculanenf 
illä cuflodita erat, 


entre Jes Oeuvres de Mr, Bofquet le Pugio Fidei de Rai- 
mond Martinis car encore qu'il ajoute ces paroles, 
qu'il tira de la Bibliotheque de Foix, il ne lafle point 
fle penf 


de conduire fes Leéteurs à 
Bofquet a publié le Pagio Fidei, 
leuts (14) la part qu’il lui faut donner à l'Edition de ce Li- 
vre. 


BOSQUET (GrorGEe) Avocat au Parlement de Touloufe (4), fous le Regne de 


Charles IX, compofa quelques Ouvrages, & un 


es Ouvrages, © un entre autres, 
.], Ce qu'il compofa en: Latin, 
ur l'Ediéf du Roi Henri Il, touchant les Mariages contrac- 
te par les Enfans de famille au defcen <> contre le vouloir 
ntement de leurs Peres ex Meres, fut imprimé à 
Touloufe , par Jaques Colomiés, l'an 1558, is 8. Il 
publia chezle même, en 1563, Hugoneorum Haereticorurs 
Tolofe conjuratorums Profiigatio memoris pofita, in A (1) 


BOSSU (Jaques Le) en Latin Bofulus, 


ris, & Moine de Saint Denis, fut un des plus emportez Prédicateurs de la Ligue 


entre autres, qui fut condamné au feu (4). 
C'eft à ce deïnier Ouvrage, fi je ne me trompe, que 
convient ceci: le Roy... C 


a ordonné © ordonne que le 
Livre compofé par ur George Bofquet, habitant de ladire vil: 
le de Toulonfe, co: 


elle diffamatoire, fera brélé, 
défenfés faites tous Libraires © Imprimeurs de l'imprimer, ne 
faire imprimer, ne vendre, © à tous de n'en acheter (2), Ce 
font les paroles d'un Arrêt du Confeil privé, tenu au Cha- 
teau de Vincennes, le 18 de Juin 1563 (3). 


Docteur en Théologie dans l’'Univerfité de Pa- 
avant & après 
la 


lineé. 
(9) Ufferius, 
in Pref. Brie 


tann. Eccle- 
diar, Antiq. 
Drimees & 
Dublin, en 
1639, 


(xo) Bof- 
quet. apud 
Ufférium ; 
Antiq. Bri- 
tannicar. 
Eccleliar, 
Prafat 


(1) Vigine 
c'ariffinaruns 
familiarum 
imagines an= 
telate f'unt, 
Mani: fo 


ditatis nomi- 
ed pre- 


eo ip= 


fo quod eff 


ter. Tacitus 
Annal, Libr. 
11, in fine. 


(x2) Seneca 
de Ir, Libr, 
111, Cap. 
XXI 


(13) Dans la 
Remar. (BB) 
de P Article 
d’ (Antoine) 
ARNAUD le 
Doéteur, 


(14) Dans le 
Remarque 

(4) de PAr= 
cle de (Rai 
moud) 
MaRTINT. 


(2) Beze, 


(3) Lè-mé- 
mé, pag. Go, 
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de Devis, 
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Devis, pag, 
80 


(2 Troifiéme 
Devis, par. 
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Le Prince d’O= 
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Cd) Troifiéme 
Devis, pag. 
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(e) Lä-même, 
pag. 28. 


CF) Traité 
contre l'ad- 
héfion 
Héretiques, 
pag. 56. 


Cg) Li-même, 
PA, 3. 
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Compen- 
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imprimé à 
Francfort (où 
plutôt à Rat- 
Terdam, ) em 
16373 pag 9. 
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(1). 


CoMBtEN 
il importe 
de tenir la 
bride courte 
aux GENS 
D'EGLISE, 


Ça) La Croix 
Du Maine, 
Page 1834) 


(r)La Croix 
Du Maine, 
bag. 183. 


(z)Zè-mime, 


(G)Là-même, 
pag: 184 


(4) Brant. 
Vie des Ca- 
Cain Es 
Etrangers, 
Tom, ÎL, 
Page Te 
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le mort de Henri ILE. . Je ne fai point s'il déclama dans lés chaires de Paris; mais je fai bien 
que celles de Nantes furent le théatre de fà rébellion , & que non content de précher avec l’em: 
portement le plus brutal contre Henri IL & Henri IV , il fit imprimer des Dislogurs (a) y; à 
Nantes, entre un Catholique & un Politique, où il débita les Maximes les plus outrées de l'efprit de 
fédition. 11 futint, en I lieu , que Henri LIL étoit pire & plus Athée.que Judas (2) ; TL, que 
Jaques Clement avoit été infpiré de Dieu pour le poignarder (6) ; LIT ; que Fon ne devoit point 
prier Dieu pour le repos de fon ame (2); IV , qu'il étoit permis à un Chacun dede tuer;vu Ja 
notoriété de fa tirannie , &c (e). Les excès de ce furieux Prédicateur contre le Parlement de 
Paris féant à Tours, & contre tous les Catholiques qui demeurérent fideles à Henri IV, ne fau- 
roient étre affez déteftez. Il futenoit que les Catholiques , qui avoient commerce avec les Hé- 
rétiques ; encouroient p/o faéto la péine d’excommunication (f) ; & que l’Héréfie étant pire que 
le Paganisme , & le Paganisme étant un véritable Athéifme ; il faloit qualifiér l'Héréfie 4rhérs- 
me , (© le plus énorme péché qui foit entre tous les plus mefibans | & fuir tous les Hérétiques comme 
la pefle (4). Toute la France étoit pleine alors de femblables Prédicateurs : & pour comble de 
mére , onfut contraint, non feulement de les Jaifler impunis , mais de leur accorder ce qu'ils 
fouhaitoient ; je veux dire, que la France ne fe foumit point à fon légitime Prince , s'il ne fe fai- 
foit Catholique. Ce triomphe, que la rébellion furieufe des Prédicateurs remporta fur le droit 
& fur la juftice , fervira de modele dans toutes les occafions fmblables ; au lieu que fi l’on avoit 
châtié félon leur mérite ces trompettes de fédition , un tel exemple eût fervi de frein à l'avenir. 
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Il n°y a rien de plus dangereux dans un Etat que de telles gens ; & c’eft par raport à ce mal , 
faut repréfenter aux Souverains la Maxime, Principiis obffa. Mr. 


amis, ne m’en démentira pas (4). 


tre qu’il régentoit la 'T 
de Auxiliis {ous le Pape Paul V (4). 


qu'il 
Arnäuld , ou l’un de fes bons 


Il faloit que le Pere le Boflu eût quelque mérite, puis qu’ou- 
héologie parmi les Bénédiétins , il fut l’un des membres de la Congrégation 


Mr. Armauld l'a fort loué (B).. Je ne penfe pas qu'il le faille diftinguer de celui dont Mr. 
du Pleflis Mornai a fait mention en ces termes : ,, Le Boflu (à) Oeconome de l'Evefché de Nan- 


» tes descouvrit cela (£) 


, prefcha à l’encontre , en vint faire remontrances à Mr. de Mercœur, 
» cn fit protefter l’Agent d'Efpagne. Cela le retint de paï 


à lui (7). Voilà comment les 


chefs mêmes de la Ligue étoient les efclaves des Prédicateurs. 


(4) Mr. Arnauld . 2e m'en démentira pas] Dans 
l'Article de ce Doéteur de Sorbonne (1) , j'ai promis de 
donner ici une réflexion importante, qui a été faite fur un 
Conventicule , dans lequel on machina quelque chofe con- 
tre lui. Voions-la donc cette réflexion. ,, En vérité, 
vous êtes bien bons, vous autres Meffe: qui avez 
» l'autorité , de fouffrir de telles entreprifes. Et ne voiez- 
» Vous pas, que fi la démarche de ce Conciliabule leur 
» Téüffifloit, (car ce n’eft pas ici un Conciliabule chimé- 
» tique comme,ceüx de Mr. Arnauld, ) il nya pas un 
honnête homme dans Liege à qui ces gens-là ne puffent 
» faire une femblable infulte , s’il venoit à leur déplaire, 
ou à leur devenir fufpect de favotifer le phantôme du 
Janfénisme , dont ils font Mr, Arnauld le chef? Il eft 
» toûjours dangéreux de laiffer fortifier une telle audace, 
#» & elle fe fortifie toüjours quand on n’a pas foin de la ré- 
primer dès le commencement. Croiez-moy , des As- 
» femblées de gens pouffez d'un faux zéle de Religion, ap- 
» puyés de la réputation que leur attirent leur habit, leur 
état, leur auftérité extérieure, armez du crédit que la 
direction leur donne fur l’efprit des peuples, & fur tout 
animez, encouragez ; & conduits par un Recteur des Jé- 
» fuites . font plus à craindre qu'on ne penfe ; & fi vos 
» Politiques s’en moquent , j'ofe dire qu'ils n'y entendent 
» tien. Déjà le P.d'Iferin fe vante d'avoir, ou commis- 
» fion, ou permiflion, de Son Altefle, de faire arrêter 
» Monfieur Arnauld par tout où il le trouvera dans le Dio- 
» ce. .. .. Croiez-moy , il ne faut pas laifer la bride 


Car fi après des avis 
& dont on n’a fait ni le cas, ni 
on les voit fi difpofez à en ve- 
tte nature ; jusqu'à fe vouloir 
» bien charger eux-mêmes de l'exécution avec J4 permis. 
+ fion du Souverain , ils n'auront pas de peine à fe pañler 
» de cétte permiffich pour tout ce qu’il leur plaira d’entre 
» prendre, auffi-tit qu'ils fe fentiront aflez forts & aflez 
appuyés de Ja populace {2). 

(8) Mr. Arnauld la fort loné.], Une Lettre écrite de 
Rome, qu'on m'a fait voir dépuis peu , dit-il (4), conte- 
not un Extrait des Mémoires de M. Pegna, Doien de la Rote, 
ous les Papes Clement VIII &> Paul V', touchant ce qui ses. 
toit paf fous ces deux Papes dans la Congrégation de Auxi- 
lüs,_ On avoit tranferis de ces Mémoires le [ujfrage de Monfr. 
le Bou, Religieux de Saint Denys @* Doéteur de Sorbon. 
ne, du mois d'Oftobre 1607 , l'un des plus [avans Conful- 
teurs de cette Congrégation. Il témoignoit par ce Jafrage ne 
Das approuver qu'on confultaff, fur les matieres qui sy agi- 
toiens , une certaine Univerfité ; © entre autres raions , il 
apportoit ces deux-là : l'une, qu'on n'y avoit pas désapprou- 
vé de certaines Notes [ur Caffien , qui alloient à donner un 
brétendu bon fèns aux Propofitions erronées de cet Añteur , 
dont les Ouvrages avoient eflé improuvez. bar le Pape Gela- 
Je; l'autre, qu'on y avoit divulgué la Bulle des Papes Pie 
V &* Gregoire XIII. Voici les propres paroles de ce fra- 
vant Doéteur, touchant ce 2 grief contre certe Univerfité, 
ec 


» trop lâche à ces fortes d'Efprits. 
3 donnez aux Supérieurs , 
>» l'ufage qu'ils défiroient , 
5, nir à des violences de 


BOSSULUS (Marrureu) Parifien (a), régentoit dans le College de Boncour à Paris 


Van 1583 (0) (4). 


C'étoit un grand Orateur : il avoit été Précepteur de Don Carlos , fils de 


Philippe Il (4), & avoit enfcigné la Rhétorique dans l’Académie de Valence en Efpagne (C). 


Je ne trouve point qu'il fe foit fait imprimer. 


(A) 1 régentoit à Paris, dans le College de Boncour , l'an 
1583.] En cette année, Boffulus récita une Harangue au 
College de Boncour , laquelle dura environ une heure & de- 
raie (1). Du Perron la retint fi bien, qu'il auroit pu la 
réciter toute mot-à-mot. Il en fit l'épreuve à l'égard d'u- 
ne bonne partie , en préfence de La Croix du Maine trois 
jours après. Cette Harangue étoit un éloge de l'Art Ora- 
toire & des Orateurs. Boffulus parla d'x certair Orateur 
qui fembla efire defcendu du ciel, pour empefcher que les deux 
armées du Roi François 1 > de l'Empereur Charles le Quint ne 
(2). Je voudrois que cette Harangue fût 
n d'y trouver le nom de cet Orateur qui fit 
jue le Seigneur Jules Mazarini imita fi heu- 
reufement auprès de Cazal, & qui fut le commencement 
de fa gloire & de fa fortune. Boflulus n'écrivoit que le 
Sommaire de fes Harangues : il fournifloit le refte en chaire 


difans de fon tems , & qu 


barloit auf éloquemment plufieurs 
langues, de mefchante vie paurtans , dons il lui en pouvoit fai 


re de bonnes leçons, Voilà un homme, qui, feloñ Bran- 
tome & La Croix du Maine, étoit fort favant & fort élo 
quent ; & néanmoins, je fuis afluré qu'il eft peu conu dans 
la République des Lettres, & qu’il y a eu une infinité de gens 
beaucoup moins habiles que lui, qui font cent fois plus co- 
nus: c'eft qu'ils ont publié des Livres, & que la prefle n’a 
point roulé fur fes Produétions. Il importe extrémement 
aux hommes doétes , qui ne veulent pas tomber dans l'ou 
bli après leur mort , de s'ériger en Auteurs : fans celà leur 
nom ne palle guere la prémiere génération : res eras unies 
atatis. Le commun des Leéteuts ne prend point garde au 
nom des Savans qu'ils ne conoiflént que par le témoi- 
gage d'autrui : on oublie bientôt un homme , lors que lé 
loge qu’en font les autres finit par L\pwblic n'a rien ww de 
lui. Exceptez ceux qui, comme Mr. de Pcirefe ; € fi- 
gnalent d’une façon finguliere, 

(C) 11 a enfoigné la Rhétorique dans l'Académie de Yalence 
en Efpagne.] J'ai apris cela dans un Livre d'André Schor 
Jéfuite (s). Je croi qu'on tira Boffulus de ce pote , afin 
de le mettre auprès de Don Carlos, ou que du moins 
cette Régence lui fervit d'introduction médiate ; & je ne 
laifle pas de m'étonner qu'un François ait été choïfi pour. 
un tel emploi. Je m'étonne encore davantage de ce que les 
François ont fi peu parlé d’un homme de leur Nation » qui 
avoit été honoré d'une telle Charge à la Cour d'Efpagne 
au XVI fiécle, 

BOSSUS 


() Mérioi.1 
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PleGs, To: 


Sept: 1592 
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pag. 186, où 
Le Bofu ef 
gualifé de 
Théologal 
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(4) Cef-ès 
dire que le 
Duc de Mèp= 
Cœur avoit en 
defféin de con 
férer avec un 
Roislifte, 


(1) Cef-à- 
dire le Dre 
de Mércenrs 


(2) Queftion 

Curieufe , fi 

Monft. Are 

nauld ef 

Hérétique à 
ig, 197. 


(3) Dificul- 
tez propo- 
fées à Mr, 


(&) La Croix 
du Maine, 
Page 398. 


ans, 
qui veulent 
qu’on parle 
d'eux après 
leur mort, 
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primer des 
Livres, 
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de Matthæus 
Boflütus 
Parifienfis, 
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BOSSUS (Marruxreu) né à Veronne l'an 1427, mérite un rang honorable parmi 


Hommes illuftres en vertu & en favoir. 


1 


mais il fe 


11 fur envoié fort jeune à Milan , pour y aprendre 
les belles Lettres fous François Philelphe , &c fous Pierre Perleon, & il y fit de é 
feroit gâté par raport aux mœurs , S il ne fût forti bientôt d’une ville aufi corrompue 


bonnes études ; 


que l’étoit alors celle-là, où il étoit fur fa bonne foi, au milieu des tentations , & fans être fe- 
couru , ni par les confeils , ni par les cenfures d’un bon Précepteur. Rapellé à Veronne , il vé- 


cut fous une meilleure difcipline : il trouva moins d’occafions de fe pervertir ; & i 
teurs vigilans , qui lui firent perdre le goût qu'il prenoit aux vanitez de la terre. 


eut des Direc- 
Il tourna fes 


de Mod pa à RER AS te un 
penfées d’un autre côté , & ilfe voüia à l'état Éccléfiaftique, l'an r4sr, dans la Congrégation des 


Chanoines Reguliers de Latran. 


(4) La Voute 
de la grande 


Théologie. Bo 


baie de Fiefoli dans la T'ofcane. 
d'œuvre, Ce 
lui qui 


ceum Late 
ranenle, 
Tor. Il, 
Libr, XI, 
PAZ 34 


(4), 1 donna à Jean de Medicis les ornémens du Cardina- 
lat.] Jean de Medicis étoit fi jeune, lors qu'Innocent 
VIÏI le fit Cardinal, qu’on trouva bon, pour fauver 
les aparences, d'exwer de lui, que pendant trois ans, 
il feroit privé des marques publiques du Cardinalat. C7 
puer ad facrum illum Senatum affumprus fuerit ab Innocen- 
tio Offavo Pontifice, hac una explicitä conditione, ne pa- 
lam infignibus uteretur, aut fe ut Cardinalis haberet nifi 
triennio expleto ad augendam atatem (1). Ce terme expl- 
ré, Matthieu Boflus fut choifi pour inftaller ce jeune 
garçon à.la dignité de Cardina Il fit cette cérémonie 
avec beaucoup de gravité dans l’Abbaie de Fiefoli. Lau- 
rent de Medicis, pere de Jeañ, le choifit pour cette 
fonétion, & fit éclater ce jour-là une pompe très-magni- 
fique., Vous trouverez une Relation de cette cérémonie 
dans la CVIIT Lettre de, Matthieu Boffus. … L'Auteur 
que je cite en a inféré un long Extrait dans fon Lyceum La- 
teranenfe (2). On y voit que Jean de Medicis n'avoit 
que quinze ans (3), lors qu'il fut nommé au Cardinalat 
nocent VIIL. 11 n’eft pas néceffaire que je dife qu'il 
Pape après la mort de Jules [[ ; & qu'il fut nommé 


. qu'il prit de réformer des Religieufes.… ne 
] Voici une chofe glorieufe à la mémoire de 
de fes prémieres penfées depuis fon exalta- 

tion fut de corriger les débordemens des Religieufes, & il 
voulut principalement qu’on réprimit le libertinage de celles 
de Genes, qui marchoient dans la voie large de la perdition, 
um facro diademate capat ornaverat mugnus ille Pontifex 

de Ruere , com homo Ligur mentem altam di- 
rigens aû fanétimoniales regionis illius | &> coberentis Infubrie, 
adque Genuenfes prefertim reformandas , quarum flatus patu- 
las vias perditionis inffraverat ;'tantam provinciam , ta 
laboriofam, tali tempore dubiam, implicitam uni Boffo com 
datam voluit (4). Notre Matthieu fut choifi pour un em- 
ploi fi difficile , & d’un fuccès fi douteux, & ne l’accepta 
qu'à re s il s'en aquita avec beaucoup de coura- 
ge, & de vigilance. Il fit des exhoïtations publiqres & 
articulieres , le plus pathétiquement qu'il lui fut potïble: 
il anima les Magiftrats , il leur montra ce qu’il faloit faire, 
il méprifa les périls à quoi fa réputation & fa vie même fu- 
rent expolées (5); & il avoit déjà mis les chofes en afez bon 
train, Jors que le Gouverneur de Genes, corrompu par des 
à de le feconder , & renverfa tous ces beaux 
cemens.  @e blanè res Chriflo propitio 7 masifh 
5 ommbes eo sum loci pervalit, atqueis fuit 

vallata & conflitura prafidis , ut qui defiderabatur exitum 
prorfas foret habitura, nifi urbis tunc Prafidens alenatus Mag 
24 vi manerum , quod maximum efle folet ad omne Jcelus in- 
urpiter defcifer, cœpraque omnia pertur- 

Lt jam aët im, avarus ille atque 
(6). Quelque tems après, comme on l'a- 
me Lettre d'où j'ai tiré ce Paffage, les Ma- 
nt des mefures plus efficaces pour mettre enfin 
s Religieufes effrénées. Boffus aprit cette nou- 
velle avec beaucoup de plaifir. @zod ego fémper optavi qui 
Genuerfem patriars iflam fingalari pietate atque cohflantié Jam 
profecutus , tuis literis audio feri . . .. .  Cives félicet iflos 
ardenter Gurare atque moliri nt tandem Monialibus fuis iffis 
vinus Bone, minusque fobriè ac religiosè verfantibus modus 


men 


camdep 


Timothée Maphée , qui fut enfuite Archevêque de Ragule, 
lui fit prendre cette bonne réfolution, & l’amena bientot après à Padoue, où 


il enfeignoit la 


us profita beaucoup auprès de lui , foit dans les Sciences , foit dans PArt de pré- 
cher, & remplit avec un grand zêle, & avec beaucoup de capacité , le devoir des Char ges que 
fes Supérieurs lui donnérent. Il fit réparer plufieurs Maifons de fon Ordre 4 êc nommément l’Ab- 
Cofme de Médicis fournit feptante mille écus , ] 
tion de cette Abbaie : l'édifice fut admirable , & l'Ouvrage de Philippe Brunelle ci, Florentin, 
l'un des plus excellens Architeétes de ce tems-là (a). .Ce fut dans cette Eglife , que Matthieu 
Boflüus donna à Jean de Medicis les ornemens du Cardinalat (4). L ul 
je ne remarque cela, que pour faire voir combien il confidéeroit Matthieu Boffus. Le Pape Sixte 
IV ne lui donna pas de moindres, marques de {à confidération 5 car dès qu'il fut élevé au Ponti- 
ficat , il fongea à réprimer les déréglemens des Religieules de la Ligurie à & des Provinces voifis 
nes, & il le chargea de cet emploi. | Pour Je récompenfer de fa peine 3 qui n'avoit pas té fort 
utile (2), il lui offrit une bonne Prélature jusqu’à trois fois , &c le preffa vivement de l'accepter; 
mais Boflus s’en défendit, & porta le Pape par fes prieres à le laiffer dans fa condition. 1 
pofa vigoureufément au Décret d’Innocent VIII, qui commandoit à toutes fortes de Religieux 
de donner aux Clercs de fa Chambre chaque année une partie de leurs revenus. 
Vifiteur de l'Ordre , & deux fois fon Procureur Général à la Cour de Rome. Je ne parl 
de plufcurs Députations où il déploia fon éloquence & les autres qualitez les plus néceflaires. Il 
compofa plufieurs Livres qui méritent d’être lus, (C) 5 car ils contient l : 
le, & ils font d’un ftyle aflez poli de ce fiécle-à. Ce qu'il écrivit fur la parure des femmes, & 


pour la répara- 


Laurent de Medicis le voulut : 


Il s’o- 


Ï1 fut cinq fois 
le point 


ils contiennent une très-belle mora- 


pour 


adhibeatur, adhiberequé jam cœperint (1). Les Magiftrats 
défendirent aux Supérieures des Couvens de recevoir aucune 
fille : ils leur fermérent la fource de l'abondance des riches- 
fes, qui étoit aufli la fource de Ja luxure, & des autres 
voluptez que l'on vouloit corriger. @wod fcribis modo con- 
cordi, publicoque decreto quefitum , [imulque definitum omni- 
bus atque propolitum ne puelle videlicet ea ipfa in Monaflerix 
#llo modo amplius excipi points videtur mihi [anè optimus 
modus ; optima ratio . : .…. addunt aqnè feminss iffis magne 
opes &> ingerunt fomenta libidinum , ambitionis , delitiarum, 
© fumptuum , quibus fi velex parte caruerint, in bis fortaffe 
Jrigefcet ardens © perulca LL es. Notez que les foins de 
Boflus ne furent pas abfolument inutiles; car encore qu'il 
ne fe fit point de réformation quant au gros , il y eut quel: 
ques Religieufes en particulier qui furent touchées par fes 
difcours , & qui renoncérent à leur vie déréglée (8). 11 
avoit un grand talent pour repréfenter leur devoir aux Non- 
nes. Voiez les Lettres qu'il écrivit à Ifota Nogarola Re- 
ligieufe docte & dévote, à Violante Seraphique , à Cas- 
fandra Fidelis, à Antonia de Regge, à Marguerite de Man 
toue qui avoit beaucoup d’efprit, beaucoup de mémoire , 
& beaucoup de fcience, & à Pauline (0). Il vouloit, & 
cela avec beaucoup de raifon, qu'une Rcligieufe ne vit que 
fort rarement les hommes mêmes très-Vertueux , & qu'el- 
le obfervât en cela bien des précautions (10). O que c'étoit 
un bon confeil ! 

(C) 1 compofa plufieurs Livres, qui méritent d'être lus.] Ses 
Dialogues de veris ac familiaribus animi Gaudiüs, de inflituen-. 
do fapientiä Animo , de tolerandis Aduerfs, ne font pas les 
moindres.de fes Ouvrages n Traité de gerendo Magifira 
tu Juflitiäque colend4 n'eft pas mauvais. Ces quatre Ou- 
vrages , avec celui de immoderato Mulierum Cultu , furent 
reimprimez à Strasbourg, #7 4, l'an 1509, précédez d'une 
Lettre de Politien , où la vie & la doctrine de l'Auteur 
font fort louées (11). Ses Harangues, es Sermons , {es Ler- 
tres, lui font honneur ,& ont paffé fouvent fous la prefle. 
On fit une nouvelle Edition de fes Oeuvres , à Florence , 
Jar (12). Quant au Commentaire qu'il avoit fait fur 
Ouvrages de Ciceron (13), on ne fait pas s’il a 
été imprimé. Il en fait mention dans quelqu’une de fes 
Lettres (14). Il eut le plaifir de voir quatre Editions de 
fes Ouvrages : mais comme on les imprimoit féparément, 
il.eut pitié de leur difperfion; & c'eft pour cela, qu'il 
réfolut d’en faire un corps , & d'y joindre d’autres Ecrits 
qui étoient encore dans les ténèbres de fon cabinet, ou 
parmi les paperaffes de fes Confreres. Il infitula ce Re- 
cueil Recperationes Fefulane, & le dédia au Cardinal Jean 
de Medicis (15). Notez qu'il fit une efpece d’Apolorie de 
Phalaris Tyran d'Agrigente , & qu'il réfuta folidement un 
Livre Apocryphe , que le Préfident Cheffané n’a point eu 
de honte d'inférer dans fes Ouvrages. Lifez ce Latin : 
Phalaridem dudum Agrisentinum tyrannum ab oppolitionibus 
Benediéti Calchi Concanonici tutatus ef, occafione Epiflolarum 
quas lle feripfit , in quibus preter eloquentiam raram atque 
2oirabilem , multa gravifima , multa fanétifima & furmmo 
Philofophe > Chrifliano digna comperiuntur. Sacerdotium tem- 
orale Chrifli Domini apocrifam cantilenam evidentifimis ra- 
tionibus confutavit, Jcribens ad Policletum Phificur , que 
tamen ineptifirè Bartholomens Caaneus in [uo Gloris mundi 
theatre inferuit ex Libello inepriore (x6). 


(7) Zidersa 
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PAg, 42e 


(2) 1bidem. 


(to) Déparca 
cautèque ver- 
Jando fan£tis 
ctiam cum 
wiris, Ibid. 


(11) Gefner. 
in Biblioth. 
foliosos ver= 
fe. 


(12) Celfus 
de Rofinis, 
Lycei Late- 
ran. Tor. LE, 
pag. 67. 


(13) Sur cing 
Oraifons, 
& fur la 
Rhétorique. 


(14) Dans 
PEpitre XIF 
aBarthelemi 
de Plaifance. 
Voiez, Celfis 
de Rofinis, 
Lycei Late- 
ranenf, Toma 
IL. pag. 63. 


(xs) Caifi 
de Rofinis, 
Lyceum 
Lateranenf, 
Tem. 11, 


pag, 654 


(16) Ze, 
ibid, pag, 6e. 


{17) Cali 
de Rofinis, 
Lyceum 
Lareranenf, 
Tom. II, 
Pa. 60. 


(18) Zdem, 
ibid. pag. 61 


(19) Hem, 
ibidem. 


C0) 1! 4 pour 
Titre, Ne 
fœminea 
Ornamenta 
Bononien- 
fibus tel 
tuantur , 
Beflarionem 
Cardinalem 
atque Lega- 
tum Cohor- 
tatio. On le 
cite auf de 
immoderato 
Mulierum 
Cultu, 


de Medeci- 
ne, paf, 23 
237. 


Fafquier qui 
parle aïnp, 
L 


XIX » pag. 
548, du 11 
Tome. 


(a) Ce pour 
cela qu'en 
Latin on lui 
donne le fur- 
nom de Bene- 
fius , o# de 
Benenfisy 


BOSSUS. BOTAL BOTEREIUS BOTERO. 6:$ 


pour empêcher qu’on ne révoquât la défenfe qu’on leur avoit faite de porter des ornemen$, eft fort: 


Chrétien (D). 
tems-là, 


deux Volumes i# folio. 

(D) Ce qu'il écrivit fur la parure des femmes . ::,1, , eff 
fort Chrétien} Timothée Maphée , préchant le Carème 
à Boulogne , fit voir avec tant de force dans fes Sermons 
qu'il faloit interdire aux femmes par une Ordonnance pu- 
blique le luxe des habits, que cette Ordonnance fut pu- 
bliée. Ægiffet ex pulpito ut publico decreto petulantior mulie- 
rums cultus, ex inundans vejlimentorum luxuries comprimere- 
tur (17). On vit paroitre une Harangue peu de tems après 
adreflée au Cardinal Beflarion Légat de Boulogne, dans 
laquelie on s'efforcoit de prouver qu'il ne faloit pas inter- 
dire aux femmes leurs ornemens, & qu’il étoit juite de 
révoquer la défenfe. Maphée , qui étoit allé en Tofcane 

ès que le Carême fut pañlé , ne fe trouva pas en état de 
réfuter le Cenfeur de l'Ordonnance qu'il avoit obtenue, 
ni d'agir contre l'impreflion que l'Apologifte des femmes 
pouvoit faire fur les efprits. Ainfi le Difcours de l’Apo- 
logifte couroit par tout fans obftacle ; & comme il étoit 
aflez éloquent, & qu'il apuioit une Théfe fort agréable 


‘aux gens du monde , il fut aplaudi par plufieurs petfonnes : 


mais les têtes les plus fages furent indignées que la licen- 
ce de fe parer , fi contraire à la modeftie, & fi dangereufe 
par raport à la chafteté, trouvât un patron qui la foutint 
avec toutes les adrefles de la Rhétorique. 4 verd , quo- 
rum fanior erat mens, usque judicium , dolebant ornarmen- 
torurn lieentiam injurià continentia pudititisque difcrimine lite- 
ris illuffratam (18). On pria donc infttmment notre Mat- 
thieu Boflus de le réfuter. Notez que l'Apologifte ne fe 
nomma point , & qu'il fupofa qu’une honnête Dame , qui 
s’apelloit Nicolofe Sanuta , plaidoit la caufe du beau fexe. 
Il la repréfenta fort fâchée de l'interdiétion , & faifant re- 
tentir de fes murmures & de fes plaintes le ciel & la ter- 
re. Nous ne favons pas fi cette Dame trouva mauvais 
qu'on fe fût fervi de fon nom pour une affaire de cette 
pature : nous favons feulement qu’elle étoit confidérée 
comme une femme d'honneur. Operi, ob turpitudinem, 
nomen non cuderit Auflor fuum; verhin ingenuam matronam 
Nicolofzm Sanutam loquentem adduxerit, omnia muliebri que- 
rimoniÀ replentem : cui ignotum gratiarine an injuriam fecerit, 
cm nobilifima femina magis pra fe ferre videreiur pudicitiam, 
honeflatem, frugalitatem, antiquos mores atque animi confian- 
tam, quèm laftiviam ©: immoderatum orramentorum à 
tum (19). Boflus fe chargea de plaider la caufe du Prédi- 
cateur Maphée , & drefla un très-bean Discours au Cardi- 
nal Beffarion (20), pour lui montrer qu'il ne faloit point 
permettre que les femmes de Boulogne repriffent leurs or- 
nemens. Ce Discours eut tout l'effet que l'Auteur pou- 


BOTAL (LEonanrpD) en Latin Borallus, a vècu au XVI fiécle. 
dans le Piémont , & il reçut à Pavie le bonnet de Doéteur en Médecine. 
y fit fortune ; car il fut Médecin du Duc d’Alençon , & de Henri III. Il introduifit dans Pa- 
On écrivit contre lui fur ce fujet , & ff méthode fut con- 


ris la pratique de la fréquente faignée. 
damnée par la Faculté de Médecine. 


blia plufieurs Livres de Médecine , & de Chirurgie 4) , dont on fit une nouvelle Edition à Lei- 
de , l'an 1660 , in 8 , par les foins & avec les Notes du Médecin Jean van Horne (4). 


(A) LL introduifit dans Paris la fréquente faignés + on écri- 
vit contre lui. Voici les preuves de tout ceci} ,, Brtal... 
» Piedmontois , de la ville d'4f#, & Docteur de Pavie , 
ayant reconnu les grands effets de la faignée aux maladies 
» qu'iltraitoit, étant fort emploié dans Paris & à la Cour 
»» de la füite du quatriefme fils d'Hezri fecond , qui étoit 
François Duc d'Alençon , il en fit un Livre contre lequel 
3, un Médecin de Paris , nommé Bowaventure Grangier , a 
» écrit, pour apporter une modération à cette grande li- 
» Cence de tirer du fang . & à favoir bien ufer de ce grand 
» remede (1) ”. 

Voici un fecond témoin, & d'autant plus authentique, 
qu'il avoit conu très-particuliérement notre Botal. ,, Et 
» afin que je ne forte des termes de la faignée , il me fou- 
» vient (2) qu'en ma jeunefle les Médecins y eftoient fort 
3; obres, & y apportoient de grandes circonfpeétions avant 
de l'ordonner, & plus encores avant que de la réité- 
Monfieur Duret, mien amy, Médecin de finguliere 
» recommandation , me voyant en mes maladies, & fe 
#» joüant fur l'équivoque du mot Saigneur , avoit accouftu- 
» mé de me dire, qu’il eftoit un fort petit Seigneur. Depuis 
,, arriva en France un Botal Piedmontois, qui fut Médecin 
, de Henry IL , lequel emploia en toutes fortes de mala- 


11 fur eftimé des perfonnes les plus qualifiées, &c des 5avans les plus célèbres de ce 
11 mouruc à Padoue , lan 1f02 , à l’âge de foixante & quinze ans. 
du Tome IL (4) du Lyceum Lateranenfe de V'Abbé Rofini , imprimé à Cefene , l'an 1649 , en 


Cet Article eft tiré 


voit fouhaiter ; car le Décret fubfifta dans toute fa force, 


pendant la Légation de ce Cardinal (2r). Après qu'elle kon, 
fut finie, on vit paroitre un Ecrit qu'un fort favant perfon- Lyceum 
nage (22) adrefla à Sanctes Bentivoglio, dont l'autorité étoit  Lateranenfi 
très-grande dans Boulogne. On l'exhortoit par cet Ecrit à 1°” 1!» 


e Lu ES 4 8e GTe 
rendre aux femmes la liberté de fe parer, &-l'on s'empor- Et 


ta beaucoup contre ceux qui foutenoient le contraire. Bos- 
fus écrivit une belle Letre à cet Auteur, & retoucha la 
matiere fi habilement, qu'il le ramena dans le bon ‘che: 
min (23). Je n’admire point qu'il ait converti cet Anta- 


(22) C'étoit 
Guatin de 
Veronne, 


G3) Cf 


gonifte ; mais j'admirerois qu'il eût été affez éloquent de Rofinis 
pour perfuader aux femmes d’aquiefcer à l'Ordonnance. Lyceum 
C'étoit là le point difficile.  Hoc opus’, hic Labor eff. J'ai dit Lateranenf 
allleurs (24) que l'on fut contraint d'abolir à Rome une 7°* 4» 
telle Loi. Voiez aufi là Remarque (C) de l'Article Py- 1 
THAGORE , & le Chapitre IV du Il Livre des Avis Chré- (24) Dans 
tiens pour l'Inftitution des Enfans. Mr. Joly , qui en eft P.4rricle 
Auteur, y parle de cette Difpute de Matthieu Boflus, & ?Rere 


TAT; vers le 


cite plufieuts curiofitez. Je me contente de celle-ci. Jne itieu de là 


» des plus difficiles chofes à gagner fur les filles ef de leur 


d iciles Ë Remarque 
» Ôter la curiofité des habits & des ornemens du corps. (8). 

» La raïifon de cela eft que les femmes aiment naturelle & a à 
» ment d'être parées, S. Jerôme (f) appelle le fexe fé We SES 
» minin philocosmon (1), C'eft-à-dire , qui aime la brave- um de 
3 tie ; & il ajoûte qu'il fçavoit beaucoup de femmes d’u- Pacatulæ 

» ne infigne pudicité , qui fe paroient pour leur feule fatis- Inft, 

» faction, fans avoir deffein de plaire à aucun homme. 

# nc une des imperfeétious païticulieres qu'il re- «) Drags 
# à ce fexe, dans ces paroles à Euftochie (f): “27407. 

»» L'affesfion des femmes ft fort imparfaite, en ce qu'elles met- Fos 
tent toute leur gloire au dehors , sojours dans les babirs Cp 


jours dans l'or, les pierreries, & les orncmens extérieurs. 
à Demetrias (*) : Lors que vous étiés dans le fiécle, 
», vous aimiés les chofes du fiécle, comme de blanchir votre vi. 
», Jage , de relever votre teint avec du vermillon, de frifer vos 
» Cheveux , es d'orner votre tête de cheveux étrangers. Te ne 
»» dis rien de la richeffe des diamants, de la blanchesr des per- * mentis ex 
», les péchées au fond de la mer roue , du beau verd des éme Jens gloriems 
», raudes ; de l'éclat des rubis , ny de la couleur de la mer qui Pi. Hier, 
2; paroit dans les faphirs > dans les jacithes , qui font l'objes bi de 


£ .L Virginit, 
7 de la paffion & de la folie des Darses de qualité (2). Fevands, 


affeëtns, Seme 
per in weféi- 
bus » 'emper 
iv auro, lapi= 
dibus & orna= 


(*) Quanto evas in feculo ; ea qua erant feculi dilicebas 3 poire factem purpur 
rufé ora dépingere, ornare crinem, Gr alienis capillis trritum verticem fr 

de inauriu preciis à ccandorel marearitarum rubri maris profunds teflantisn, fnaragdoras 
vitre. arauniorur flarmis , hyacinthorem pelage ; ad que ardent à infaniunt flndis me 
sronsram, (25) Joly, luitirution des Enfans, pag. 257, 258, à 


d ; ces 


+ Ut races 


Il nâquit à Aft, 
Il vint en France, & 
(a) Vous en 
trowverez, les 
Titres 


ns 


à : Lindeni 
On verra ci-deffous les preuves de tout ceci (4). Il pu- xnovarus, 
pag: Tata 


() Hidems 


» dies la faignée, jusques au mal des gouttes, & ne doùtoit 
,, de la réïterer quatre ou cinq fois fur un patient. Et come 
» me je lui remonftraffe un jour ( car je fus fon Advocat) 
3, qu'au lieu de guérir fes malades , c’eftoit les allangourir, 
» il me refpondit , que plus on tiroit de l’eau croupie d'un 
puits, plus il en revenoit de bonne, & plus Ja nourriffe 
3; cftoit tétée par fon enfant , plus elle avoit de lait, Que le 
» fémblable eftoit-il‘du fang & de la faignée. Ce nonobs: 
3; tant cette Propofition fut lors condamnée par noftre Fas 
, culté de Médecine. Mefme fut compofé un Livre ex 
» près contre luy ‘par Granger, qui fur receu d'un grand 
» aplaudiflement de tous. Toutefois, depuis le décez de 
3 Botal, fa pratique a repris vie en l'opinion dé nos Més 
3 decins, qui ne mettent en efpargne la multiplicité des fai- 
, gnées , non feulement envers leurs malades eftrangers , 
3» mais envers leurs propres femmes, enfans, & freres, dont 
3» ils ont rapporté de trés-heureux fuccès ”. 

Tout ce qui fert à faire conoître l'origine , & le progrès 
d'une chofe plait fi fort à une infinité de Lecteurs, qu'on 
né fera pas fâché de trouver ici ce Paffage tout entier, & 
d'être averti que j'ai raporté ailleurs, (3) ce que raconte 


(3) Dans 
da Remare 
que (D) de 
P Article 


BOTEREIUS (Ropozpne) Avocat au grand Confeil à Paris, Auteur d’une Hiftoire 
de Henri IV. Voiez l’Article Borero , à la Remarque (B). 


BOTERO, ou BOTERUS (JEAN) nâtif de Bene (4) dans le Piémont , florifloit 

Il fut Précepteur des enfans de Charles Emanuel Duc de Savoie, 
Il compofa plufieurs Livres en Italien , que l’on a traduits en diverfes 
Ce font des Relations du gouvernement & des forces de plufeurs Etats de l’Europe, 
ou bien ce font de fimples récits des Événemens modernes. Il compofa auffi des Traitez 


vers la fin du XVI fiécle. 
& mourut l'an 1608 (4). 
Langues. 


TO M, I 


le même Auteur touchant l'ufage de la faignée pratiquée par Avernors; 
Averroës, à la fin, 
()Bandrard 


ir Catalog 
Geogiaphe 
AU, ad cale 
tm Lexici 
de Po-  Seographi: 
LA? 


kk litique, 


B OT ER O. 


iitique , &c (4). 


626 


Bl ONU CURE K 


Confulrez Mr. Moréri , avec les Obfervations que je mettrai ci-deffous (B): 


Mon. de Thou £ plaignit du Traduéteur de Botero , & le traita d’impofteur (C). Je rapor- 


terai fes paroles, qui feront voir que 


la Gravure ne fert pas moins que l’Imprimerie à la falfifica- 


tion de l’Hiftoire , & que la licence de publier la Figure d’un prétendu Monument public n’a pas 


commencé de nos jours. 


(A) À compofa des . Traités de Politique, Ge. Je 
n'en remarquerai qu'un: c'eft celui qui s'intitule, Della 
Ragion di Stato, libri dieci, con tre libri delle Gaufe della Gran- 
dezza e Magnificenza della Citrà. I fut imprimé à Venife, 
chez les Gioliti, l'an 1580, #4. L’Auteur remarque dans 
fon Epitre Dédicatoire, datée de Rome le 10 de Mai 1589, 
que pendant les années dernieres il avoit fait divers voia- 
ges, tant au deça qu'au delà des Monts, à la Cour des 
Rois & des grans Princes. Naudé fait mention des Ou- 
vrages de Botero en divers endroits de fa Bibliographie Po- 
litique, & paroit les eftimer. ù e 

(3) Confulrez Monfr. Moréri , avec les Obférvations que je 
mettrai ci-defous.]_ C'eit une plaifante chofe que de voir 
tout le Piémont érigé en Abbaie : Boterus Abbé de Piémont. 
lion dans Monfi. Moréri. Une virgule après Abbé feroit 
quelque chofe ; mais elle ne cacheroït pas la négligence 
avec laquelle on fe feroit exprimé. Il eft certain que cet 
Auteur jouifloit d’une Abbaie: c'étoit celle de Saint Michel 
de la Cloture, de Clanfulä (1). Il publioit fes Ouvrages 
en Italien : il ne faloit donc pas dire qu’il publia fes Rela- 
tions fous ce Titre, Amphitheatrum feu Relationes Univerfa- 
Les. Iln'eft pas vrai que ce Rodolphe Borereius , dont il le 
faut difinguer, fe nomme indifféremment BorErus ou 
Borerey, ni que l'Hiftoire, qu'il publia en 1610, s'é- 
tende depsis le regne de Henri IL, jusqu'au commencement de 
celui de Louis XIII, ni qu'elle foit différente de l'Ouvrage 
Latin ons le non de Commentaires en XVIII Livres, qWon 4 
en trois Volumes in oétavo. Voilà bien des fautes en peu de 
lignes. Je ne fai pas bien le nom François de cet Avo- 
cat, qui fe donne à la tête de fes Livres le nom Latin de 
Rodolphus Botereius. Le Pere du Breul le cite fouvent, & 
l'apelle tantôt Maître Raoul Borerey (2), tantôt Borerays (3), 
tantôt Borrays (4), tantôt Monfieur Boserays (5) , tantôt 
Monfieur Boterays (6). C'eft en citant le Poëme compo- 
fé par cet Auteur touchant la Ville de Paris (7). Il me 
femble que Mr. Baillet tourne dans quelqu'un de fes Ou- 
vrages Borereins par Bouterou. Le Catalogue d'Oxford fe 
fixe au nom Bofereius ; mais il en marque deux autres Bo- 
toreus & Bouthrays. Parmi tant de variations je ne voi pas 
le nom Borerus , que Moréri met à la tête de deux autres. 
L’Hiftoite, que Botereius publia en 1610, ne commence 
qu'à l'année 1594, & finit à la mort de Henri le Grand. 
Il n’eft donc pas vrai qu'elle s'étende depuis le regne de Hen- 
ri IL, jusqu'au commencement de celui de Louïs XII. Elle 
eftintitulée de Rabus in Galliä e7 penè toto orbe geflis Com- 
mentariorum lib. XVIIL, in tres Tomos tributi. Le prémier 
Tome comprend VIII Livres, & finit à l'an r6or : le fe- 
cond Tome comprend IX Livres, & finit aux trois pré- 
miers mois de l'an 1610: le troifiéme Tome ne com- 
prend qu'un Livre de 24 pages, qui n’eft qu'une Relation 
de la mort de Henri le Grand , & de ce qui fe fit peu de 
jours après. 

(C) Mr. de Thon [e plaignit du Traduëteur de Botere , er le 
traita d'Impolleur.] Ce fut au fujet de l'Abfolution de Hen- 
ri IV. Entre autres cérémonies, il falut que les Procu- 
reurs de ce Monarque fe miflent à genoux auprès du Trô- 
ne de Clement VIII, & qu'ils coutbaffent la tête pen- 
dant que l'on técitoit le Pfeaume LI (8). A chaque 
verfet , le Pape les touchoit doucement de fa baguette : le 


(r)Baudrand 
ia Catalogo 
Geographor. 


(2) Antique 
tez de Paris, 


(3) Pay 6n 


(4) Page 


(5) Paz: 564 


26. 


(6) Pag. 726. 


(7) eff in= 
tirulé Lute- 


CiREMo- 
Nies de 
PAbfolution 
de Henri IV. 
(S)OuleL 
Jelon les Le- 
tins, C’eff le 
Miferere, 


(4) Thuan, 


ag. 280, . A s 
P&%  fougueux qui Æ trouvât parmi les rebelles. 
(6) Varillas, 
Hift, de 


qu'il avoit au College de Fortet , lan 1585 ( 
nât le tocfin dans fon Eglife le 2 jour de Septembre 1587 (c), contribua plus que tout autre à 
une émotion du peuple , dont les fuites furent fi honteules à Henri troifiéme. Il devint plus in- 
folent par le fuccès de cette journée , & prêcha brutalement dès le lendemain contre la perfonne 


Rituel le veut ainfi, felon la vieille pratique des ancie 
Romains dans l'affranchiffement des efclaves. On co 
deroit Henri IV comme un homme chargé des chaînes de 
l'excommunication , lequel on mettoit en liberté folennel- 
lement. 11 eft certain que le Pape fe donna de trop grans 
airs de hauteur , & qu'il ne faloit pas trouver étrange que 
les Proteftans l'en blâmaffent : mais il faloit s’en tenir 
dans les bornes de la vérité, & n’outrer point la raillerie; 
car, dès à, ce n’eft plus une jufte plainte, c'eft une fa 
re , c'eft une malicieufe falfification. Ceci ne regarde p 
d’Aubigné ; car comme fa Confeflion Catholique de 
cy eft une Piéce doéte & ingénicufe à la vérité , mais bu 
lesque , on ne prend pas au pied de la lettre tout ce qu'il 
dit. Il n’en va pas de même des Relations de Botero : on 
les prend pour des Narrations graves & férieufes ; il ne fa- 
loit donc pas que le Traduéteut Latin les fulfifât, en 
fupofant que les Procureurs du Roi reçurent cent coups de 
bâton (0) , & que le Pape fit ériger une Colomne pour un 
Monument éternel de fon triomphe fur la France. Voici :Yss, Le céré- 
la plainte de Mr. de Thou. Relationem de eñ re à Soanne  moniel porte 

Botero (10) Benenfi , aliis editis Libris non obfturo , vernacul? Les fra 
Joriptam qui Latinè vertit, G'Colonie cum inepté admodum 
rmendaci piéturé typis excudendam caravis, erça Recem reçum- 
que injuriofus fuit , quippe qui in explicandä vinditte adhibita 
ratione fufibus cafos procuratores dicit, quod maximè apud 
nos contumeliofum dicitr.  Deinde procuratores qui vefhibus 
modeflis facerdotali convenientibus induti erant curs penulis e 
gladis in fenam inducit , © coumnam quaf infiene triume- 


À : À ÉÈ mieur 

Phantis de Rege ©: regni calamitate Ponrificis m fondé 

Rome ereétam confingit (11). On a coutume de dire queles à dire g#'om 
4 donné cer 


Images font les Livres des ignorans: les Auteurs fe de- 
vroient donc faire une religion de ne point mettre de far 
fes Figures dans leurs Livres; car ils trompent les per- 
fonnes les plus incapables de fe garantir de l'erreur, “Is 
trompent même les Savans : car quand on voit une Eftar 
pe, qui a été publiée dans le tems que la chofe repréfe: 
a dû exifter, on la regarde comme une preuve authentique; 
deforte que ceux qui voient cette Figure de colonne dont 
Mr. de Thou fe plaint, n’ofent douter que le Pape ne fe 
foit érigé effeétivement ce pompeux trophée. Et quand on 
fe voit attrapé par la montre de ces pretendus Monumens 
publics , on ne fait plus à qui fe fier : on ne fait fi les Mé- 
dailles , files Infcriptions , fi tels autres Monumens , font 
plus fincercs qu'un Hiftorien à gages & à penfon annuelle; 
& voilà une confirmation du Pyrrhonisme Hif ique. 
Diffipons la trifteffe de cette Critique par les railleries du 
Sieur d'Aubigné ; ,, Ne voyez-vous pas, difent-ils, comme 
» l'Etat .fe foumet à l'Eglife, que ce brave Roi, ‘après 
3; tant d’Armées défaites, tant de Sujets foumis, tant de 
; grands Princes fes ennemis abattus à fes pieds , il a falu 
» que lui, fe profternant au pied du Pape, ait reçu les 
» gaulades en la perfonne de Mr. le Convertifleur , & du 
Cardinal d'Offat? lesquels deux furent couchés de ventre 


(to) L’Edi- 
tion de Framc= 
Jort in 1628, 
dont je me 
fers, dit Bon 
kero. 


(1) Thuan. 
Hittor. Libre 
CXIIL fab 
fn: pag. 698, 
Ad dun, 1595. 


à bechenés , comme une paire de maqueraux fur Ja grille, 
» depuis #iferere jusqu’à vixlos. Encore dit-on qu'il a falu 


(t2)Confeff. 
ath. d 


» depuis jouër le même jeu entre la perfonne de Sa Majefté 
» & M.le Légat, toutesfois ç’a été doucement, & fous la 
» Cuftode (12)”. Voiez la Remarque (X) de l'Article 
Henr:1V, & la Remarque (4) de l'Article TExER A, 


4% cormence= 
CA 


BOUCHER (Jean) Parifien (a), Docteur de Sorbonne, & Curé de Saint Benoit à 
Paris , au tems de là Ligue, fut une trompette de fédition, & l’efprit le plus mutin & le plus 
Leur prémiere Affemblée fe fit dans l'appartement 
).. Ce fut lui qui, donnant ordre que l’on {on- 


(4) Conctona= 
1aes ver dr 
ên dis fami= 

lis 


Halle. du Roi, & contre celle de fes Confeillers (4). L’Hiftoire remarque que la foiblefle de ce Prin- ému 
3" ÉCyCO nie! ? 1 QUEUES In? ge 
(9 Than, ce fut la principale caufe de la hardiefle des rebelles (2). Boucher ne proftitua pas feulement fa 
Lrxvrn, langue aux Chefs de la Ligue, il leur proftitua auffi fa plume, &c publia entre autres chofés, un Gr. Thur- 
peser. Traité de la jufle Dépofñtion de Henri LIT (B). Ce fut la plus infaure Satire que l'on pou- rte 
voit pag 27 
to ThUaR, (4) La foiblefe de Henri IIL fut la principale caufe de la Mr. de Thou nous l'aprend encore. plus clairement : voiez 
Hiftor. Liér. hardieffe des rebelles. Voiez Monfr. de Thou (1), & Mr, la Remarque fuivante. Le même Barclai obferve que Bou- 
LXXXVU, de Mezerai (2). Ceci confirme ce que j'ai dit quelque cher publia un autre Livre en François, fous le nom de 
pes: 127 part (3) , que pour l'ordinaire ce n'eft point la tyrannie, François de Verone Conflantin. Qwoniam . .. .. turbas 
(2) Tome nur Satis le peu de capacité de fe faire craindre, quiôte aux Has civiles prioribus tuis Libris > Concieribus exciea 
in olio,pag, Rois leurs fceptres & leurs couronnes. Les flateurs du peu-  Jaque in Reges odia , pofleriore Scribto , quod patriä li 72 
644: ple voudroient bien perfuader qu'il ne faut rien craindre de  Fracifoi Veronenfis Conflantini nomine divulgafli , non modo 
ee lui pendant qu'on gouvernera bien. C'eft un abus : un  ## mmitigare & compeftere ; fed novo art jo fovere > pr 
6) Au ï homme d'intrigue fait tout ce qu’il veut des peuples , fous gare de induflrià nifus es : patere me tecum vehementius pa 
CE file un Gouvernement mou & débonnaire. Jed-lenius tamen quèm reï indignitas flagitat, Resurm &r 
Aurmares,  (B) Il publia , entre autres chofes , un Traité de la jufte  rum omnium nomine de hac injurig expoflulare (5). Le Li- f 
à la fin. Dépoñition de Henri IL], C'efft ce que nous aprend Guil- vre François qu’il lui reproche eft encore plus fcélérat que Gs 
uv ss. Jaume Barclai, dans fa Réponfe à ce Livre, laquelle eft le Latin; car c’eft l'infâme Apologie de Jean Châtel. En Litr, V con 
œ+ le une Païtie de fon Ouvrage contre les Monarchomaques (4). voicile Titre, Apologie pour Sean Chaflel Parifien | exéeuré a Monax- 
Tre particulier dE, Anactifis Librorun Jo, Boucherii, de juftà , im infuffé, Hen- 2 #0rt, © pour les Peres e> Efcoliers de la Société de Jefus ba- de 
bag. 599, 


sici III Abdicatione è Francorum Regno, 


ais du Royaume de France , contre l'Arrejt dn Parlement don- 
71 


(6) Guil, 
Barclaius; 
Libre VI, 
Cap. XXV; 
contra Mo- 
narchom. 
ag, 79e 


ie 


$ (2) Ve 


le Catholicon 
d’Efpatne, 
Edit. de1712 
Tom. U, 


(7) Thuan. 
Hiftor, Libr. 
XCV, page 


280, «l.1. 


(8) Moine 
Sacobin , qui 
tua le Roi 
Henri LL 


{o) Maim- 
bourg, Hift. 
de la Ligue, 
Livr, 111, à 


Pan. 1589 
pag. 359 
Edition de 


‘Hollande, 


(0) Thuan. 
Hiftor. Libr. 
CVII, pag 
558, al ann, 
1593: 


BNO: UuUCtAE 


voit faire (GC). Il y a béaucoup d’aparence ; qu'il fut complice de l’aétion énorre de Jaques 


Clement (D). Il fut d'autant plus hardi 
précexte que 


à fon grand regret , lors que Henri IV eut fait profeffion de É s Ù 
Il continua de précher , qu'il ne feloit point lui obéir , &c 


mordit pas de fes prémiers fentimens. 


le fuccefleur étoit aétuellement & notoirement Huguenot. 


aprés la mort de ce Prince, qu'il fe pouvoit armer du 


Ce prétexte lui manqua 
la Catholicité : néanmoins il ne dé- 


il publia neuf Sermons , qu'il dédia au Cardinal de Plaifance , dans lesquels il foutenoit que l’Abju- 


ration du Bcarnois n’étoic qu’une feinte , 


& que fon Abfolution étoit nulle (E). Malgré lui & 


malgré fes dens , &c en dépit de fes Sermons & de fes Libelles , les Parifiens fe foumirent à Henri 


IV: 


Ses Sermons farent brûlez à la Croix du Tiroir , 


le lendemain de la réduction de la Ville (e).: 


Mais il perfifta dans le Parti des Ligueux , & fe retira au Païs-Bas (f) , avec la Garnifon Efpa- 


gnole qui avoit été 


à Paris durant la Ligue, & qui fortit le 22 de Maïs 1ÿ94. Il obtint une Cha: 


noinie à Tournai, & mourut Doien du Chapitre de cette Ville cinquante ans après, mais bien chan 


gé d'humeur, € auf zélé François parmi les étrangers, qu’il avoit été furieux Efpagnol 


en France(g) (F). 


On conoitra fon caractere par le discours que je raporte dans les Remarques; c’eft une cenfure 
Ë ) 


que le Roi Henri III lui fit (G). 


né contr'eux à Paris le 29 Decembre 15043 ë en cinq Pat- 
ties, Par François de Vérone Conflantin. Lenom de Fran- 
gois de Verone Conflantin eft une preuve convaincante que 
Barclai”attribue à Boucher cette Apologie de Jean Châtel: 
néanmoins je me fervirai encore d’une autre raifon; je ci- 
terai un Paffage qui ne laifle aucune forte de doute là- 
deffus. Car in fpurcifima illa > infami tué Apologia , quan 
pro parricidé e> perduelle manifefto , recenti ir& &* inucterato 
odio furens ac fremens evoruifli , nefarium perditi adolefcentis 
conatum , facinusque omni memoria execrandum ; in Regis iti- 
dem Chriflianiffimi , @ (ff alium Gallia unquam habuït )cle- 
mentifimi pernicien meditatumi , ut pulcherrimeum ce propè di- 
vinum, atque omni ex parte heroicurm commendafti(6)? Aprè 
avoir dit ces chofes , Barclai loue l'Apologie que les Jéfu: 
tes avoient publiée , où ils déteftoient l'aétion de Châtel, 
& avoüoient qu'il avoit uftement puni come parri- 
cide. Nous verrons dans la Remarque (4), Citation (15), 
que le Cardinal d'Offat étoit du fentiment de Barclai, tou- 
chant l'Apologie de Jean Châtel. 

(GC)... Ce fur la plus infame Satire que l'on pouvoit faire.] 
Mr. de Thou raconte que Guillaume Rofe, Evêque de 
Senlis , le Petit Feuillant, le Jéfaite Commolet, Gene- 
brard, Feuardent, l’Ex-Miniftre Launoi, Boucher, & 
quelques autres, déchirérent avec une rage prodigieufe , 
tant de vive voix , que par des Libelles anonymes , le Roi 
Henri trois, & qu'enfin ils fe firent un honneur de fe nom- 
mer à la tête de ces Ecrits fatiriques. Il ajoûte que Bou- 
cher eut la hardieffe de mettre fon nom au devant du Li- 
vre dont il s'agit , qui fut imprimé en beaux caracteres, 
chez Nicolhs Nivelle, & dont l'impreffion ne fut achevée 
qu'un peu après la trifte mort de ce Monarque (+). Il n'y 
eut point d'abominations qu'il ne publiât contre le Roi dans 
cet Ouvrage : lifez ce quifuit. Hac fducià fretus , Librurm 
feribfit Bucherus de juffà Henrici II abdicatione, nomen fuum 
profèffus , apud Nicolaum Nivellum charateribus elegañtibus 
exprefurm, neue dum, cum Rex vivere defiit, confummatum, 
quo non alind flagitiofius toto illo efrenate licentis termpore pu- 
Élicaturs eff, coque rabula impudentifimus innumera diéiu fæ- 
da &> anditu horrenda per fummam calumniam Regi affingebat, 
probter que eum tanquam à communione Ecclefie ipfo jure ex- 
clufum ; ab omni regni jure excidife, @ legitimè abdicatum, ac 
randem juffo Dei judicio 7 impul[uinterfettum effe collisebat (7). 

(D) 1 y a beaucoup d'apparence qu'il fut complice de l'aëtion 
énorme de SJaques Clement (8).] ,, Le Sieur Antoine Loy- 
fei a laïffé par écrit dans fon Journal, que le jour même 
que le Roy fut bleflé, & avant que l'on euft reçeu la 
,, nouvelle de fa bleffeûre, il oûït à Saint Merry le Ser- 
mon du Doéteur Boucher, qui dit, pour confoler fes 
Auditeurs, que comme ce jour-là, prémier du mois 
d'Aouft , qu'on célebre la fefte de Saint Pierre aux 
Liens, Dieu avoit délivré cet Apoître des mains d'He- 
rode, on devoit efpérer qu'il leur feroit une pareil- 
le grace. Sur quoy il ne feignit point d'avancer cette 
damnable Propoñition , que c'eftoit un aéte de grand 
mérite de tuer ün Roy Hérétique , ou fauteur d'Héré- 
tiques. Les autres Prédicateurs agiflant de concert 
avec Jui prefchoient en même temps avec plus d'em- 
portement & de fureur qu'ils n'avoient jamais fait 
contre Henry de Valois, & donnoient au peuple, 
dit le mesme témoin ireprochable , une efpérance 
comme certaine que Dieu les en délivreroit bientoft ; 
ce qui fit croire à bien des gens qu'ils avoient eû 
, communication de l'abominable deflein du par 
» de (9) ”. J'emprunte cela de Monfr. Maimbourg , qui 
n'étoit pas homme à précipiter fes conféquences dans une 
telle matiere. 

(E) 1 publia neuf Sermons contre l'Abjuration de Henri 
7, G' ob il foutenoit que fon Abfolution étoit mulle.] Ce fut 
ris qu'il les publia la prémiere fois : il en fit une fecon- 
de tion à Douai, après {a fortie de France : foible con- 
folation du chagrin qui le rongeoit , de voir fur le Trône 
xi qu'il avoit tant déchiré par fes Discours & par fes 


Ecrits. Mr. de Thou l'accommode commeil faut rrer 
eos verd , dit-il(ro), wwus repertus eff Soannes Bucherus S. 
n in dé 


Benediéti Curio , qui maledicendi rabie efferatus 

sum Rezem contumeliofis fuiffet , in bunc injuriofus ef voluit, 

@ 1x. longas Conciones ad Mederici fanum habuit de fimulatà 

Henrici Borbonii Benearni Principis ad ecclefiam reconciliatione, 

ex irrit4 abfolutione , quas anno froximo Kalend, Mart.Cardi 
TOM. I 


Sur la nouvelle qu’il devoit venir à Rome , le Cardinal d’Os- 


fat 


mali Placentino inferiptas ac typis in mrbe excufas , pofiea cum 
ab ea exularet , Duaci in Atrebatibus recudendas curavit, fu 
rore nondum per fecutam rerum converfionem aut locorum aut 
temporis intercapedinem damito. 

Voici tout entier le Titre de cet Ouvrage dans mon 
Edition , Serméns dela fimulée converfion & nullité de la pré 
tendué abfolution de Henry de Bourbon, Prince de Bearn, à S, 
Denÿs en France; le Dirmenche 25 Juillet 1503, fur le fujer 
dé PEvangile du mefme jour , attendite à fallis prophetis, 
&c. Matth, 7.  Prononcez en l'Eglife S. Merry à Paris , de- 
puis le prémie d'Aonft prochainement fuyvant, jusques an 
neufiefme dudié£ mois, Par Me. JEAN Boucner, Doffeur 
en Théologie. Nonne qui oderunt te Domine oderam , & 
faper inimicos tuos tabefcebam ? P/al. 138. Juxte la copie 
imprimée à Péris, chez G, Chaudiere, R, Nivel, e> R 
Thierrÿ, rue S. Jaques, M. D. XC11I11. L'Aprobation 
des ‘Théologiens de Paris fe voit au revers du Titre 
L’Epitre Dédicatoire au Catdinal de Plaifance, Zégas du 
S. Siège Apoflolique au Royaume de France, efl datée de Paris 
le r de Mars 1594; & fignée I. B. L’Avertifflement au 
Leéteur aprend qu'on a joint diverfes chofes à celles qui 
avoient été préchées. On y voit à la fin quelques Lettres 
d'Henri IV au Canton de Berne , à la Dame de T'intevil- 
le , à la Reine d'Angleterre , à la ville de la Rochelle, & 
autres femblables , & à certains particuliers Huguenots. 

(F) 2 mourut Doien de Tournai; . ... mais Lien changé 
d'humeur , @* auffi aëlé François parmi les étrangers, qu'il 
avoit été furieux Efpagnol en France.] Il étoit bien difficile 
que les médifances continuelles des Flimans contre les 
François ne réveillaffent peu-à-peu la tendrefle naturelle 
pour la patrie dans l'ame de ce mutin. On m'étoit pas trop 
perfuadé de fon changement à Paris l'an 1625 , car le Li: 
belle qui ‘parut en ce tems-là contre la France, & 
dont on verra ci-deffous le Titre, fut attribué par” bien 
des gens à Boucher. Il s’en juftifia par Lettres : voici ce 
qu’on trouve là-deffus dans le Mercure François : Pour offer 
la recognoïffance que de Livre avoit effé imprimé en Italie, où 
a eferit qu'on le feit courir en Flandres prémierement que de le 
Jemer en France ; © que c'éfloit le Doéteur Boucher , ( qui eff 
encores vivant à Tournay., lequel avoit autrefois fait plufieurs 
Livres fur ces matieres, durant la Ligue de 1588 © années 
fuivantes | &* contre les Roys Très-Chrefliens, ) qui en eflois 
l'Autheur : mais ce Doffeur en ayant eu advis, par Lettres 
efcrites à de fes amis à Paris , il leur proteffa que Ceffoir uné 
Charité qu'on luy preltoit , &* que foi de Prefire il n'avoir point 
# ce Livret d'Admonitio. Sa Lestrefe veit mesmes courir 
entre les mains des curieux ; ce qui leva le foupron que l'on en 
avoit pris contre lui, ex fe tourna contre le ‘éfuite Eudemon 
Soannes, Grec de nation, qui efloit venu en France avec Mon: 
Jieur le Légat (1x). 

Au refte , il n’y eut jamais de Livre contre lequel on 
témoignât plus d'indignation en France , que contre celui- 
A : 1 étoit intitulé, G. G. R. Theologi, ad Ludovicum 
decimums tertium Gallie &' Navarre Regem Chriflianifimum 
Avmonrrro, féelifimè, humilline, verifime faëla @ ex 
Gallico in Latinum tranflata. QuÂ breviter > nervosè demons- 
tratur Galliam fœdè © turpiter impium fœdus iniifle, e> injus- 
zum bellum hoc tempore contra Catholicos mbviffe, falvéque Ré- 
ligione profequi non pole. Augufle Francorum, cum Facultate 
Catholici Magifiratus, Anno M. DC. XXV. I] fut con- 
damné par la Sorbonne , & par l’Affemblée du Clergé de 
France : le Lieutenant Civil le fit brûler par la main du 
Bourreau; le Parlement de Paris prononça plufieurs Arrêts 
pour empêcher que la Cenfure de l'Aflemblée du Clergé 
ne fût énervée, Voiez le Mercure Jéfuite, au prémier 
Tome, Ouvrage qu'on attribue à Jaqués Godefroi fils de 
Denys (12). 

(G) O7 conoitra fon cerabtere par une Cenfre que le Roi 
Henri LI lui fit. ] Ce Prince manda au Louvre le Parle- 
ment & la Faculté de Théologie, & fit une forte réprimen- 
de aux Théologiens /#r leur infolente e> effrénée licence de 
prefcher contre lui © contre toutes [es aétions; . :. . . @ s'a- 
dreffant particuliérement à Boucher, Curé de S, Bénoif} , l'a 
pella méchant, lui dit que défunt Poifle fon.oncle, qui avoit efté 
indignement Confeiller de la Cour , efloit un méchant homme, 
mais q#'il efloit encore pire que lui, © que [es compagnons ne 
waloient gueres mieux : mais qu'il s'adreffoit particuliérement 
à lui, parce qw'il avoit eflé fi impudent que de prefcher qu'il 
avoit fait jetter en un fac en l'eau Burlat Théoiogal d'Orleans, 

Kkkk 2 combien 
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Chronol, 
Noyenaire, 
folio22s ver 
Jo, à Pann, 
À593. 
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Journal des 
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(13) Voiez le 
Journal de 
Henri HU, 


(14) Savoir 


an Pape. 
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P Apologie 
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soit autre qu 
Jean Bou- 
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£ CR 
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528 BOUCHER. 


fat fuplia le Papé de le faire emprifonner (Æ) , 


B OULCH ET. 


& lui parla fortement contre ce mutin. Que peut- 


on lire de plus affreux , que la phintequ’il alla faire au Duc de Maienne , après le jufte fuplice de 
ceux qui avôient fait pendre le prémier Préfident Briflon? N'’eut-il pas l'impiété de dire que ces 


feélérats éroient des martyrs de Jefus-Chrift (2) ? 


J': 


joure qu'il fut l’un des Adverfaires de Richer , & qu'il publia contre lui quelques Ecrits 


en François , où il  donna.le faux nom de Paul Timont | & de Pompée Ribemont (b). 


mangeant, @> fe gaufant; leur difant davantage, 4: 

posvoient nier qu'ils ne faffent notoirement malheur eux Gdam- 
ÿez par deux moyens : l'ur ; pour avoir en la chaire de vérité 
détraëté contre lui, leur Roy naturel ex légitime , @* avancé 
plafieurs calomnies contre for honneur; ce qui leur eff défendu 
par toute l'Efcriture fainte : l'autre, que fortant de la chaire, 
après avoir bien menti @ mefdit de lui, ils s en alloient droit à 
4 Autel dire la Meffe, fans fe reconcilier © confèffer desdits ME 
Jonges 7 mesdifances ; combien que tous les jours ils prefchent, 
à quand on a mention parlé mal de quelqu'un que ce foit, 
nt le texte de l'Evangile , fe faut aller reconcilier avec lui 
avant que fe préfenter à l'Autel (13). lny a rien de plus 
folide que cette Cenfure; mais ce n eft pas à un so 


» qu'auparavant ledit Comte eftoit parti de ce païs-là le 
» Docteur Boucher , pour venir à Rome vifiter LIMINA 
;, Aposrororum Perri E1 Pauzi, au nom de 
, l'Evefque de Tournai , qui lui avoit donné un Canoni- 
cat en fon Eglife : & là-deflus , j'expofai à .Sa Sainteté 
la violence & rage de ceft homme, les Livres qu'il avoit 
, cferits contre le feu Roi, & depuis contre la conver- 
fion & contre la vie du Roi préfent régnant x foute- 
nant le parricide attenté par Jean Chatel (15), & ex- 
hortant un chacun à parachever ce que‘ceft aflaflin avoit 
commencé , où il avoit encores efcrit plufieurs chofes 
contre l'autorité & puiffance du Pape & du Saint Siege, 
& eftoit encores aujourd'hui plus obftiné & plus violent 
» que jama qu'il y avoit trop de lieu & de raifon de 
l'arrefter prifonnier , &c de le bien punir de fes forfaits 
& blasphemes : mais fi la bonté &e clémence de Sa Sain- 
teté, & la condition dutems, &t autres refpects, ne lui 
confeilloient point d'ufer en l'endroit de cet homme de 


» 


BOUCHET ( GuircLAuME) Si 


w de 


la rigueur qu'il méritoit, qu'au moins Sa Sainteté lui 


» é er 
;, montrait, en ne l’admettant point à fes pieds ou autre- 
» mént, que telles gens lui déplaifoient, & ne devoient 


,, attendre de Sa Sainteté les accueils & graces qui font dues 
aux gens de bien, paifbles, & modérer. Le Pape me 
» répondit qu'il fe fouvenoit d’avoir autrefois ouï parler 
» de cet homme, & mesmes que le Sieur Malvaifie, alors 
» Nonce és Païs-Bas, lui avoit efcrit qu'il difoit que le Pa- 
» pe ne pouvoit abfoudre le Roi. Sa Sainteté me deman- 
, da s'il eftoit arrivé. Je lui dis que non, que je fufle. 
(dit-il) nous verrons (16) ”. Quand on fon- 
ge que les Efpagnols , non feulement donnojent retraite à 
un homme comme celui-là, mais aufli dés Canonicats, 
on ne peut s'empêcher de dire qu’en ce monde toutes cho- 
fes font facrifiées à l'intérêt de la Politique & à la haine na- 
tionale. On voioit un homme, qui, pour contenter la 
rage qui le transportoit contre la perfonne de Henri IV, 
bouleverfoit , & l'autorité civile, & l'autorité eccléfiafti- 
que : il ôtoit au Pape le pouvoir d'abfoudre , il foumettoit 
les Couronnes au caprice des füujets, &da vie des Rois au 
couteau des affaflins. Ces principes étoient auffi opofez à 
la foi des Efpagnols, qu’à celle de la Nation Françoife 
cependant on les fouffroit dans ce Doéteur, parce qu'il 
haïfloit le Roi de France; & ,. comme je l'ai déjà dit , on 
lui donnoit des Bénéfices. On lui laiffa même prononcer 
& publier l'Oraifon Funebre de Philippe II (17). Au refte, 
je n’ai pu favoir encore s’il acheva fon voiage. Le Cardi- 
nal d'Offit écrivoit le 20 de Janvier 1601 , qu’on lui avoit 
dit que Boucher e/foit demeuré malade 2 Cologne (18). I 
ne fut pas le feul que les Efpagnols protégérent & recom- 
penférent au Païs-Bas, Mongaillard, fi conu fous le nom 
de petit Feuillant, l’un des Panégyriftes de l'aflaffin du Roi 
Henri III, n'obtint-il point une Abbaie (19) ? 

(1) L eut l'impiété de dire que les fcélérats , qui firent pen- 
dre le Préfident Briffon , étoient des Martyrs de Ÿ.C.] Noi- 
i s de Monff. de Thou. osnnes Bucerus Curio 
, homo vecors , Catholicorum bonorum ac xelato- 
rum nomine Orationem expofiulatoriam ad ipfum ( Medua- 
num) habuit, quâ publicam ulrionem, carnificinam; merito 
fapplicio farinorofos affeétos , Dei martyres infioni impudentiä 
vocabat (20). 


Brocourt, publia un Livre intitulé Les Sérées, 


l'an 1584, & le dédia aux Marchands de la ville de Poictiers, qui l’avoient créé leur Juge 


& Conful. Ille divifa en XIT chapitres, & 


ME : 
r 


continua ce travail jusques au troifiéme Volu< 


de forte que fes Sérées font divifées en III Parties , dont chacune a douze chapitres. La 
aifon de ce Titre eft qu’il fupofe que les Discours qu’il raporte furent tenus par des perfon- 


nes qui pañoient le foir enfemble. Ces Discours font farcis de toutes fortes de plaifanteries, 


& de quolibets : les obfcénitez g 
lier, que lon y trouve une érud 
11 n'étoit plus en vie, lors que 
de Novembre 1607. 


roflieres y font fréquentes ; mais ils ont 
; qui fait conoitre que Bouchet avoit leu extrémement. 


ce caractere particu- 


tre Dédicatoire de fon troifiéme T'ome fut faite , le 1 jour 
Il y à plufieurs Editions de fes Sérées : je me fers de celle de Paris , chez 
Jeremie Perier , en 1608 ; en 3 Volumes #4 12. 


BOUCHET (Jean) Auteur d’un grand nombre de Livres François , les uns en VETS ; 


les autres en proie , 
croions La Cro 


blia à 


étoit de Poitiers, & a fleuri au XVI fécle. 
x du Maine (a) , mais du Verdier Vau Pr 
plus confidérable de fes Ecrits eft celui qui a pour Titre Les Annales d'A 
Paris, lan 1537, #folio (o) , & il le revit enfuite, & le fit réin 


Il étoit Avocat , fi nous en 
as ne le fait que Procureur (4). Le 
fquitaine (4). Ille pu- 
imer à Poiticrs (4), 


% 
à 


l'an 1$57, 4% folio. Ile continua jusqu’à cette même année ; car il le finit par un Jong dé- 


tail de 


machinations fecretes des Efpagnols fur quelques places de France : & comme ces entre- 


prifes avoient été faites pendant la trêve conclue l’an 1556 , il prétend prouver que le Roi Henri IT 


ne la rompit pas le prémier (B), 


(4) Ze p 
les d'Aquit 
5» rieux , à 


lus confidérable de fes Ecrits eff celui des Anna- 
» C'eft un œuvre extrémement labo- 
de belles Hiftoires très-mémorables : & 
5» afind j ment que donne Robert Ce: ta 
,, dit Cenalis, Evefque d'Avranches &c , au Livre très- 
,, docte qu'il a efcrit des François , ce Livre des Annales 
» de Jean Bouchet eft Jun des plus dignes que nous ayons 
, en toutes nos Hiftoires Françoifes, & qui mérite d’es- 
, tre traduit en Latin, afin que les Eftrangers en ayent 
, cognoiffance (1) ”. Il n’ÿ a point de flaterie dans ce ju- 
ment: mais pour les éloges , que Jean Quintin a donnez 
et Auteur, & aux Annales d'Aquitaine (2) , je croi qu'on 
en pi tre beaucoup, fans néanmoins révoquer en dou- 
te ce qu'il dit, que Jean Bouchet , ne compilant point les 
bruits des rues, comme tant d’autres. ont fait, a fouillé 
dansles Monumens les plus feuts, de quibus (Gallis) ram 
apulta egregiè Bouchetus 6 à dolio (quod aiunt ) haufiffé videa- 
ur : nec ea (crede) ex tonflrinis  futrinisque deprompta , quo 
maximè nomine malè audit bona noffrorum bhifloricorum pars. 
Paginas in Annalibus Magifiratuum , Faflisque, non fine longe 


r 


11 floit que Jean Bouchet fut aflez vieux en ce tems-là ; car il 


nous 
inquifitionis tadio ac fadore percurrit , loffu fepè difficiles ([cio) 
exefes jam tincis membranas vel lireris exoléfcentibus, verbisque 
interpunétis. Veterum monumenta, [calptos lapides, ruderata 
etiamaum marmora , omia (hercule) in biflorià (non medio- 
cre fidei e> diligentie argumentum) fedulé manu revoluit, 1em- 
pora temporibus . gefia geflis , resque rebus acri admodum, & 
cculatä fupputatione componens (3). 

(B) 1 prétend prouver que le Roë Henri II ne rompit pas la 
trêve le prémier.] Ilen fut accufé , & les aparences étoient 
contre lui. Jean Bouchet. n’eft pas le feul qui tâche de le 
juftifier. Le Sieur François de Boyvin, Baron du Villars 
fait auffi une déduétion des entreprifes fecretes des Efpa- 
gnols , & dit que , q#i confidérera non palfionné ces galante- 
ries maramesques, excufera les r ons francesques (4). 
La Maxime , qu'il avoit avancée , à l’occafion de fembla- 
bles trames des Efpagnols fous l'an 1550, pourroit avoir 
lieu ici. ;, Poar dire vrai, ceux-là rompent la paix, non qui 
1, Jes prémiers font la guerre , mais qui cauteleufement 
, S'arment & embraffent des menées au préjudice des Ac- 
» Cords & des Alliances, comme faifoit l'Empereur (5)’ 


En 


ar » 
d'offat 
parle ainfi fut 
écrite de Rome 
le x Décem- 
bre 1600. 


RE'FLE- 
X10N fur 
les recom- 
penfes que 
les Efpa- 

gnols don- 


d'Oétob, 1598. 


GS) Ceft la 
CCLIV Let- 
tre dans LE- 
dition de Mr. 
Amelot de 

la Houffaie, 


(19) celle 
d’Orval. 


(20) Thuan, 
Hiflor, Libr, 
CL, pag. 4433 
4443 ad an- 
NUM ISO. 
Voiez, auffi 
Mezerai, 
Tom, III in 
folio, pag. 
998. 


(4) Mémoi- 
res de du 
Villars, 


Livr. VIII, 
pag 7175718 


(s)La riême, 
Livre dy pags 
15, 


BOUCHET. 


fous aprend que Prerre Boucher fon pere ; Procureur ex Court Laye à Poitiers , 


l'an 1480 avec un Procureur fez vo) 
bailler à fon mari » C9 mourut let 


(e) Bouchet, 


Annl d'a. VAUT s jour d'après (e). 

quir. à Pan joier € monfirer par : 

née 1480, EU : CAE 4 AS 7 EA 
De 162 nôtre Seigneur Jefus-Chriff, en grand triomphe & Jemptuofité 6 
Edition de res CS Damoilelles du pays de Poitou €$ lieux circonvosfins (f). 
1ÿ57e 


effet , l'Aggreffeur eft, non pas celui qui donne le 
prémier coup ; mais celui qui fe réfout & fe prépare à 
le donner. C'eft ce que Monir. de Puffendorf a fort bien 
établi. Lors qu'il paroit par des indices manifèltes , dit-il (6) 


(6) Puften- 


dort, De- qu'un Homme travaille naturellement à chercher les moiens de 
join de ous faire du mal, quoi que fes defféins n'aient pas encore éclat- 
& du Gi- €, 0% peit dès lors commencer À fe mettre en état de défenfe, 
toien, pa. © prévenir l'Apgrefèur au milieu de [es préparatifs; bien enten- 
56. du, q#'ilne rejte d'ailleurs aucune efpérance de le ramener par 


des exhortations amiables; ow qu'en wfant de cette voie de don- 


BOUCHI 


foupant 


in, prinfé la poifon dont l'impudique femme de [on voifin cuidoit 


Il nous aprend encore , qu’en 1486 , 47 vif 


feres €$ perfonnages à Poitiers la Nativité, Palion, & Refurreëtion de 


où Je trouvérent plufieurs Gentilshom- 


ceur , bn ne courre pas risque de porter préjudice à [es propres 
intérêts. Ainfi il faur tenir ici pour l'Aggreffeur celui qui for 
mme le prérier le deffein de nuire , er fe dispofe le prémier à l'é- 
xécuter ; quoi qu'il arrive enfvite que l'autre , faifant plus de 
diligence , commence les aëtes déclarez d'hofhlité, Car la juffe 
défenfe de foi-même ne demande pas towjours qu'on reçoive le 
brémier coup, ou qd'on ne fafle que parer © repoufer ceux qu'un 
Aggreffeur nous porte aëtuellement. 

Selon J. Bouchet, & le Baron du Villars, c'eft à le cas où 
fe trouvoit Henri IL , par raport à Charles Quint, 


BOUCHIN (Errenne) Confailler & Procureur du Roi aux Cours Rojalcs à Beau: 
nc en Bourgogne, éxerça cette Charge perdant le tems de vingt années, après fon Pere E3 fon Ayeul, 


qui l'avoient auf exercée plus de foixante ans (à). 
avoit prfes pendant l'exercice de cet emploi, & 


11 publia quelques P/arduiés E Conclufions qu’il 


il en donna une féconde Edition augmentée , l'an 


1620 (4). Il avoit beaucoup de leéture; mais felon lufage de ce tems-là , il l’étale avec 


(4) 1 donna une feconde Edition de fes Plaidoiés l'an 
{5) Trois fe 1620.] Cette Edition eft de Paris, chez Claude Morel, 
maines apré jy 8 : elle ne contient que fix Plaidoïés; & néanmoins 
elle eft de.360 pages. La matiere de ces Discours eft aflez 


Gi curieufe , & donne lieu de citer beaucoup de Pañlages Ero- 
doiés, pag. Le prémier Plaidoié eft fur le faiéé d'un pretendu im- 
go1, 302. > accufé © pris à partie, pour avoir dit en plufeurs 
Fa , qu'une femme mariée avoit effé trouvée à diverfes fois 


qwilobferve 40e fon Curé, qui la cognoiffoit charnellement.… Le fecond, 
pag. 316. que Contre une fille accufée de nouement d'efsuillete. Le troïfiéme, 
bien queFa- contre un fils accufé criminellement par fon pere. Le quatrié- 
ber &Chas- me, pour un vigneron condamné en l'amende, à caufe qu'il 
finée n'aP  auoir desrobé de la pafle propre à faire du pain, en temps de 


Re famine, Le cinquiéme , touchant la preference des Crean- 
fi ebce diers c> perfonnes privilegiées, fur la vente des meubles delais= 
de d'autres fés par un Eccléfiaftio. Le fixiéme, d'un Charivarÿ donné à 
out d'advis ye femme , qui s'efloit remariée incontinent apres le decex de 
contraire, 


fon mari (x). Ceux qui l'avoient donné , demandé 
lendemain ax nouveaux mariez quelque argent pour les frais 
snjeria fun. q#'ils avoient faits (2) : cela leur aiant été refufé , ls fe 
do nubenti ; f pourvurent par devant le Sage , lquel, par Sentence, leur oc- 
TP trois quelque fomme de deniers (3). Les mariez apellérent 
Apte de cetie Sentence. Bouchin conclut à ce qu'il fut dit, qw'il 
{a)Plaïdoiés, Avoit été mal jugé & bien apellé par eux (4): 

Pag, 360, Il n’y a forte de lieu commun qu'il ne mette en œuvre: 
il commence par loüet la virginité , & les veuves qui ne fe 
remarient point : il paffe enfuite à déclamer contre les fe- 
condes nôces ; & fur tout contre l'impatience des veuves 
qui fe remarient trop promptement , & contre l'impuden- 
ce des vieillards qui fe marient, & enfin contre les mara- 
tres ; & puis, tout d'uncoup', il excufe, ou il juflifie, ce 
qu'il venoit de condamner, & fe munit de Paffages & d'E- 
xemples , comme auparavant. 

Afin qu'on fe forme une idée de la bigarrure de fon ftylc; 
j'en vais donnér un échantillon tiré de l'endroit où il détail- 
le les malheurs des fecondes noces (*). ;, Si que l'on peut 
» direavec Hefiode , que celui qui fe remarie , 


& ont efcrit 
que non fit 


€) Bouchin, 
Plaidoiés, 


g. 330 © 

fuiv. 

mefod. ex 1 »» Naufragus navigat bis profundum difficile ; 

Epigramm. 5» Navnÿès mAder de Bubby afydacer 
» il fait naufrage en un endroit où il n’y a point de fond. 
5, Après la mort d'une femme en rechercher une feconde, 
5» C'Eft faivant l'opinion da Comique Philemon vouloir 
3» flotter encore fur une mer d'inquiétudes & miferes : c'eft 
; un jeu où le hazard y a plus de part que la raifon ; &un 
» Cffet de la Blanque , où chacun coutt aux benefices, & 
>, les plus heureux les rencontrent : alors les malheureux fe 
>» Plaignent en vain de Cupidon qui ne les a point frappé 
5 du traiét doré & armé par le bout d'une pointe luifante , 

Ovid, 7 Me 5» Cujas fuit aurea cufpis, 

tam. Fab,26. 

Ÿ. 673. » qu'eft celuy dont la blefure engendre l'amour dedans les 


»> Cœurs navrez ; mais de celuy qui eft doué d’une vertu 
#» Contraire, qui porte avec foi la haine de l'amour, & eft 
» tout moule, & n'a fon bois armé que de plomb, 


Jdem,r Met, >» Fégat hoc, facit illid amorem. 


Fab, 9, 

Y. 469. # Que s'il y a encore quelque refte de beauté couftumie: 
# rement plaftrée, 

Plant, in » Quafi fit fignum piétum in paricte 

Merc, A6t:2. ; 

Sc. 2. »; dit Plante, # 

ne dé 5» Nam iffhec véteres, que fe unsgéntis unétitant, interpoles 

: Fe 1, Sc.3,  » Vetule, edentule , que vitia corporis fuco occalunt, 


>» Ubi fe [e fudor cum unguentis confociavit , ilico 
à Ttidem olent, quaf quo una multa jura confundit coquus. 


trop 


» Que fi ëlles ajancent leurs cheveux avec un peu plus 
» d'atifice 
» Comptis arte manque comis , 


33 fi elles les detrampent dedans de l'eau qui vient de Ja ri 
» viere de Chratis ou de celle de Cybaris, pouï les ren= 
» dre comme fil d’or, 


»> Eleëtro fiiiles faciunt auroque capilles; 


» Que fi elles n’oublient à pofter leurs chaifhes & carquans; 


» Auratis Circumdata colla catenis, 
» & s'il y a encore quelque peu de bonne grace ; 
» Et faciunt cura , ne videantur anus. 
» Que fi au contraire de la Sofaftre de Plaute , elles font 


» Complaifantes & cageoleufes , l’on à mal en tefte ; lon 
>» entre en deffiance, 


»» Effe metus cœpit, ne jura jugalia conjux, 
; Non bene férvafer. 


»» La femme autant fufceptible de jaloufie que le maïy, 
» plus pale que la jaloufe Procris, 


3» Palluit ut ferà leélus de vite racemus : 


»; plus feiche de ce peccant humeur, & plus jaune que les 
» feuilles battues di mauvais vent, & qui ont desja réffanti 
» du froid, 

»» Frondes quas nova left byems, 


» Et qui ne voudroït permettre que fes fervantes entias- 
» fent dans le Temple de la Déefle Leucothea, fi ce n’es- 
toit pour les fouffleter, fe peut d'autre cofté plaindre 
» avec la vicille Syra de ce que les maris fe perfuadent 
3 avoir plus de privileges que les femmes, 


» Ecaflor lege duré vivunt mulieres, 

»» Multoque iniquiore mifere , quam viri: 

5 Nam fi vir [cortum duxit clèm uxore fu) 
à Id f refcivit uxor , impun off vire: 

» Uxor ver , f clèm demo egrefa eff foras, 
3» Viro ft cauffa, exigitur matrimonio. 

» Utinam lex effet cadems uxori, que eff viro! 


»; Elle eft fufccptible de jaloufie lors mesmement que quel- 
» que genille ufurve fes pascages (ce font les termes d'Oe- 
»> none à Paris) & lors que fon mary 


3» Fundum alienum arat, incultums familiarem deferit } 


» Se qu'elle ne croit pas luy eftre plus permis qu'à elle, pers- 
> #iquurs eff nt pidicitiam vir ab #Xore exiçat, quam ipfe non 
» Praflet , dit le Jurisconfulte Papinian , que s'il s’'émanci- 
» pe & s'en face à croire, le plus fouvent elle fuit fà brifée, 


> Vitio eff improba faite viri : 


»> Ce qui caufe avec les autres incommoditez du mariage 
» Un mauvais mesnage, lequel provient peut-citre par fau- 
» te d'avoir facrifié à Ja Jugale Junon inventrice du M 
» 8e, & qui a le foing des nopces, 


»> Toris que prefidet alina #Arifis } 


» à laquelle Didon , voulant avoir Ænée pour mary, n'ou- 
» blia pas de faire les prémiérs facrifices, 


» Junoni ante omnes cui vincla jugalia cure” 
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(f) Bou 
Aunnal, d’A. 
quit, 4 Dans 
née 1480, 
folio 168 
Edition de 
LA 


(à) Bouchin, 
Epitre Dédi- 
catorre de [es 
Piaidoiés, 


Ovid.1 Fat, 
# 406, 


dem, lib, 15 
Metam.Fab, 
18, Ye 315. 


Propert. lib, 
2, Éleg, ne 


Ovid. 2 de 
Aït. Amanñs 
di, y. 678. 


Idem 7 Me: 
tam, Fab,26à 
LOFLER 


Idem 3, de 
At, Amans 
dà #, 707, 


Idem, ibid, 
# 704. 
Plutarqueans 
Demandes 
Romaïnes, 
Quel, 16. 
Ænilius Pr 
bassliy, ia 


Plaue, in 
Merc. A@,4j 
Së. 6 


Ovid. Epif, 
$ Oenom, 
Paridi. 


Faut, in 
Afinariâ, 
AG, s, Sû,2, 


Ovid. 2 de 
Aït, Amen- 
di, #. 4004 


Idem, Épif. 

2, Phil, De- 

mophoonts, 
4 


Virgil. & 
Æe 593 


(5) Conférers 
da Remarque 
B }sde PAr- 
tie SRGLA. 


(6) La 
Bruyere, 
Caraéteres 
de ce Siecle, 
aw Chapitre 


de la Chai- 


ris en 1699, 


CD Voies 

etre Les Let- 
tres Latines 
c, la 


p. 163, Edit. 
d Arf. 
(6) Du mois 
d'cAoût 1702, 
pags FT 


Ya) Voiez le 
Mercure 
Gaiant du 
m: le No 
vembre 1673. 


€) Baillet, 
Jugem. des 
Savans, fur 
les Cri 
ques Hiftor. 
Num, 138. 


(G)Lä-mime. 


(2) Menage, 
Anti-Baillet, 
Chap. 
XXXIV 
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trop de profufon (2) : 


ÿ AUtAD 5 ; 
le Livre qu’il intitula Le parfair Magifirat. 

(E) Selon l'ufage de ce tems-là , 4l étale fa léture avec trop 
de profufion (s).]._ Cette mauvaife mode, qui régnoit non 
feulement dans le Barreau, mais aufli dans la Chaire des 
eurs, s'eft peu-à-peu abolie. Mr. de 1 Bruyere 
éxprime très-bien ce changement. Il y a moins d'un fiécle, 
dit-1l(6), qu'un Livre François étoit 4m certain nombre de pa- 
ges Latines , où l'on découvroit quelques lignes & quelques mots 
en notre Langue. Les palfages, les traits, © les citations, 
n'en étoient pas demeuré là. Onvide ©? Catulle achevoïent de 
décider des mariages © des teflamens, © venoient avec les Pan- 
deétes au fécours de la veuve & des pupilles : le facré & le pro- 
fane ne fe quittoient point ; ils s'étoient glifés enfemble jusque 
Bans la Chaire. S. Cyrille, Horace, St. Cyprien, Lucrece, 
parloient alternativement : les Poëtes étoient de l'avis de Saint 
Auguflin c> de tous les Peres; on parloit Latin & long-tems de- 
want des femmes @ des Marguilliers : on 4 parlé Grec. Il fa- 
doit favoir prodigieufement pour précher Jimal. Autre tems, 
autre ufage : le Texte efi encore Latin, tout le Discours ef Fran- 
cois > d'un bean François ; l'Evangile même n'eff pas cité. Il 
faut fçavoir aujourd'hui très- peu de chofe pour bien précher. 
Les Avocats des parties n'étoient pas les feuls qui donnas- 
fent dans ce goût : les Avocats Généraux & Îles prémiers 
Préfidens y donnoient auffi. Cela paroït par les Recueils 
des Harangues prononcées à l'Ouverture des Audiances , 
& par les Arrêts prononcez en Robe rouge, Mr. de Bal- 
zac desaprouvoit fort cet ufage (7), ëc il fe moque d’un 
prémier Préfident , qui, au milieu de fa Harangue , apos- 
tropha les Procureurs, en leur difant qu ils aprendroient 
leur devoir dans le Scholiafte d'Homere: fur les dix ou dou- 
ze Vers qu'il leur récitoit. um (Fori Principem ) cerrè 
nos ipfi audivimus , in medio Orationis curfu compellantem bis 
verbis Procuratores , quos vocant , &? Pragmahcos : Docebit 
vos, Ô Procuratores, officium veftrum Homerus Iliados X, 
& Euftathius, Scholiaftes Homeri, in illos Verfus, gwos me- 
moriter ad decem aut duodecim recitabat, rullä numerorum © 
accentuum habité ratione, ut [cires qui loqueretur verè Princi- 
pem © legibus folutum eff.  Veius hic Hori Parifienfis morbus 


car fans compter les Vers Grecs, & les 
a presque autant de Latin que de François dans fes Plaidoiés. Il fuivit la même méthode dans 


BOUCHIN. BOUGI BOUHOURS. BOULAT. 


Vers François, qu'il cite, il 


eff, quo Tai, Pibracii, Briffonii, doëli profesto egregi wii 
miferum in modum laboravêre (8). J'ajouterai à ce Pañlage 
celui où il cenfure du même défaut le célèbre Louïs Ser- 
vin. Scis enim quo genere dicendi uteretur Ludovicus Far 
{ Servinus } , @> quam exoticis deliciis gauderet , doétrinaque 
aliunde apportatà , wir alias prifci moris retinens, Q chuis pa= 
srie amantifirus. Apud te funt varie quas reliquit Oratio- 
nes. Vide ut etiam de cloaca aut flllicidio verba faëturus, 


Doë&tor ab Autoræ Populis & littore rubro 
/Egyptum viresque Ofrientis & ultima fecum 
Baétra vehat. 


Rard ibi reperies Prudentum Refponfa , Paulos, Labeones, Scas 
volas. At paîfim occurrunt Rabbi Maïmon in Hal. Beth Ha- 
becchira , cap. 4, ein Hal, Cele Hammikdafth, cap. 10, 
Rabbi Abraham ben David, e Rabbi Zacuth in Libro Ju- 
chafin , © Talmud in Mafechta loma, ot. 

Difons en pañlant , que lors même que ce mélange de 
Litérature étoit le plus à la mode dans le Barreau , il y 
avoit des Avocats qui citoient peu les Auteurs Claffiques, 
foit qu'ils conuffent l'abus , foit qu'ils manquaflent de l'art 
d’apliquer une érudition, foit enfin qu'ils ne fuffent pas 
bons Humaniftes. Leur méthode valoit mieux fns doute 
que l’autre; car à quoi pouvoit fervir cet attirail de Cita- 
tions, qu’à diffiper l'attention des Juges, & à leur cacher l'é- 
tat d’une caufe? Un Avocat , tel que notre Etienne Bou 
chin, plaidoit plus pour lui, que pour les parties : il travail- 
loit plus à faire paroitre fa Science, qu'à bien préparer les 
Juges à opiner comme il faloit. De quel fecours pouvoient 
être aux Juges de Beaune les Vers d'Homere ? Savoit-on 
le Grec dans ces petites Jurisdiétions® Il eft à craindre que 
l'extrémité opofée , où l'on s’eft jetté depuis quelque tems, 
n'engage les Avocats à trop mébprifer l'érudition, comme 
un meuble entiérement inutile : mais que feroit-on ? C’eft 
une fatalité, que le remede d’un abus foit l'introduction 
d’un autre abus. 


BOUGI(Le Marowis be) Lieutenant Général dans les Armées de France au XVII 
fiécle. Cherchez REVEREND. 


BOUHOURS (Dominrour) Jéfuite célèbre, mourut à Paris, fa patrie, le 27 de 
Mai 1702, dans fa foixante-quinziéme année. Je ne donne point fon Article; car on le trouve tout 
dreflé dans des Ouvrages qui font entre les mains de tout le monde : favoir, dans les Mémoires de 
Trévoux (a), dans les Nouvelles de la République des Lettres (4), dans le Journal des Sa- 
vans (c) , & dans le Mercure Hiftorique (2). Je me contenterai donc de les indiquer , & d’obfer- 
ver , qu'entre ces différens Eloges , ceux qui fe trouvent dans le Journal des Savans & dans le 
Mercure Hiftorique font ceux dont on peut f {ervir le plus utilement. 


BOULAI (Cesar Ecasse pu) en Latin Buleus , Greffier & Hiftoriographe de lU- 
niverfité de Paris, a profeflé plufeurs années la Rhétorique dans le College de Navarre. Il pu- 
blia même un Traité de Rhétorique , fous le Titre de Speculum Eloquentie , dont on fit cas. Son 
Thréfor des Antiquirez Romaines ; qu’il publia à Paris , lan 1650, £# folio , cit non feulement très- 
utile à ceux qui n’entendent que le François ; mais aufli à ceux qui entendent le Latin. Ona 
vu de lui plufieurs Faëfums fur les différens qui s'élevoient, touchant 7 Ælcërion des Officiers de l'U- 
ziverfité , où chofes femblables. Ces Ecrits témoignent fon zéle pour la Faculté des Arts, & la 
grande conoiffance qu'il avoit des Us & Coutumes de lUniverfité. L’Ouvrage , qui doit prin- 
cipalement l'immortalifer, eft l'Hifoire de l'Univerfité de Paris, qu’il a publiée en fix Volumes 
folio (A). On arréta pendant quelque tems le cours de cette impreflion (4); mais les Com- 
miffures que le Roi nomma pour examiner ce qui étoit déjà imprimé, & le deffein de l’Auteur, 
raportérent que rien n’empéchoit que l'impreflion ne continuât. Dn Boulai m’étoit point de 
Tours (8) , comme on l’a cru ordinairement. 11 mourut le 16 d’Oétobre 1678. 


(A) L'Ouvrage, qui doit principalement l'immortalifer , eft 
fer Hiftoire de T'Univer fité de Pa en fix Volumes in fo- 
Ho.] Voici ce qu'en dit Mr. Baillet : ,, Les raifons qu'on 
» à eues de cenfurer ce grand Ouvrage femblent dimi- 
,, nuer peu à peu, elles pourront bien disparoitre à la 
» fin, pour donner lieu au public de reprendre le goût 
, qu'on lui avoit voulu ôter d'un travail, qui eft mélé de 
bien & de mal à la vérité, mais qui eft d’ailleurs très- 
utile, pour avoir la connoiffance des actions & des Ecrits 
des Savans de France, & même de ceux des païs étran- 
gers qui ont paru dans cette prémiere Univerfité du 
Royaume. Et de fait, on commence de dire aujour- 
 d'hui que c’eft un bon Livre généralement parlant, & 
» qu'il eft rempli de quantité de Piéces importantes, qu'il 
» feroit difficile de trouver ailleurs fi bien ramaflées (1)”. 

{B) Du Boulai n'étoit point de Tours.] Mr. Baillet , qui 
J'a fait nâtif de cette Ville (2), en a été cenfuré par Mr, 
Ménage , dont voici les paroles: ,, Cefar Egaffe du Bou- 
, Jai... étoit du village de S. Ellier, dans le Bas-Mai- 
y» ne, qui eft la derniere Paroifle du Maine du côté de la 
, Bretagne. Ce qui a fait faire cette faute à Mr. Baillet, 
» Ceft que ce du Boulay étoit Doyen de la Tribu de Tours 
dans l'Univerfité de Paris (3) . Laà-deflus, Mr. Ména- 


ge nous dit que dans cette Univerfité la Nation de France 
eft divifée en cinq Tribus, qui portent chacune le nom 
d'un Archevêché. Ces 5 Tribus fort la Tribu de Paris, cel- 
le de Sens, celle de Reims , celle de Tours, &> celle de Bourges. 

. Les fppots des Nations font de la Tribu qui porte le 
nom de l'Archevéché d'où ils font on de l'Evéché où ils font 
nez relevant de cet Archevéché. Et ainf, Cefar Egalfe du Bou- 
lai , qui étoit du Diocefé de l'Evêque de Mans, qui ef le pré- 
mier Suffragant de l'Archevéque de Tours , étoit de la Tribu de 
Tours. Mr, Patin fe trompe donc, lors qu'il dit que du Bou- 
Jai étoit de la Province d'Anjou. Je vais citer tout le Pa 
ge, parce qu'on y apprendra à-peu-près en quel tems l'His- 
toire de l'Univerfité de Paris fut commencée d'imprimer , 
& ce que l'on en difoit alors. ,, Meffieurs de l'Univerfité de 
3 Patis ont fait travailler un habile homme nommé Mon- 
» fieur Boulay, Angevin, qui a fait par plufieurs années 
, la Prémiere dans le College de Navarre, à l'Hiftoire 
, de leur Corps, Srwdii Parifienfis, il y aura plufieurs 
» Volumes i7 folio. On s’en va mettre fous la preffe le 
» prémier d’iceux , lequel contiendra l'état des études de 
» Paris avant l'Univerfité, & après expliquera & prouve- 
ra la fondation qu'en fit le bon Roi Charlemagne dans 
le VII fiécle, & la continuation d'icelle (4) ”. 


BOU- 


» 


” 


(8) Balza- 
cius, Epifo- 
lar, feleë 

pag. s 4 Edit. 
in folio, 


(c) Du24 
de Fuillet 
1702. 


(@) Du mois 
d'Oétobre 
17023 page 
at. 


(4) Patin, 
Tom. 11, 
Lettre 
CCXVIIT, 
datée du 26 
Novembre 
1660 pag. 
258 


(x) Melch, 
Adam, in 
Vicis Theo» 
log. Exte- 
LOË, par. 145 


C2) ms 
ibidem. 


(3) Chau- 
meau, His- 
toire de Ber- 
dis énprimie 
1566, 


miés , Gallia 
Oxientalis, 


pag. 32. 


(4) Batdui- 
nus, in Re 
ad Calvin, 
& Bezam, 
folio &s 

(5) Vitæ 
Thcologor. 
Extérorum, 
PAg, F47. 
(6) imprimée 
Pan 1558, 
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BOULEN BOUQUIN BOURGOGNE. 
: BOULEN (Anwe) Maîtrefle & puis femme de Henri VIIT, Roi d'Angleterre. 


chez BoLEvN. 


BOUQUIN (PrerRre) Religieux Carmé, prit à Bourges le dégré de Doéteur en (4) cithert 
Théologie le 22 d'Avril 1539 (a). Il fut Prieur 
parvenir à de plus hautes dignitez dans fon Otdre , s’il n’eût mieux aimé 


tirer en Allemagne vers les Proteftans (4). 
ver. 
coup d'amitié. 


des Leçons fur l’Epitre de Saint Paul 


baïfloit pas les Protettans, 


Heshufus lui reprocha f 


re Hébraïque ; & puis {ur la Sainte Ecriture. 
Marguerite de Valois (4), lors qu'elle 


Eglife de Bourges. Ces emplois 
car Michel de l'Hépital, 


ë il falut qu’il plaidât fà caufe 


ner bon ordre qu'il n’y fût plus expofé. 
quelques mois le Miniftere dans l'Eglife 


cha de les calmer 


confolider, Aïant été démis de fa Charge l’ 
lurent pas adhérer au Luthéranisme 


duit (D). Confultez la Gaule Orientale (g): 


(4) 1 Jälua Marguerite de Vabis.]  Ajoûtons qu'il lui 
préfenta un Livre de l« Nécefiré &* de l'Ufage de la Sainte 
Ecriture , & qu'il en préfenta un autre de Jefus-Chrift l'E 
poux Spirituel , à la Princeffe Jeanne d'Albret. Il étoit l'Au- 
teur de.ces deux Ouvrages (r). Notez, qu'avant lui, aucun 
Profeffeur en Théologie n'avoit eu des gages publics à Bour- 
ges, & qu'après lui, on n’en donna point. Sriperdium ex 
ærario publico ei numerari juffit (Regina Navarræ, ) quod nec 
ante nec tof} eum Theologorurs conceffum fuit nemini (2). Ra- 
portons ici les paroles de Jehan Chaumeau Seigneur de Las- 
fai: Les Doffeurs, que j'ai cogneus dans la noble Académie de 
Bourges, font Mailtre Pierre Boucquin , Profeffeur de la Langue 
Hébraïque, &>c (3). 

(3) 4 ser retourna à Strasbourg] Melchior Adam a 
oublié une circonftance, qui nous aprend l'année de ce 
voiage ; _c'eit que Bouquin fortit de Bourges avec le Juris- 
confulte François Baudouin , & qu'ils allérent énfemble en 
Allemagne, C'eft Baudouin lui-même qui nous l'aprend, 
& qui marque que ce fut en r55ç. Cum jam féprem annis 
in ed Scholé (Bituricenfi) Balduinss magné cum laude feciffer 
officium faum ; tandem , qui fait annus M. D. LV ; dare 
Je cupit quibusdams eur in Germaniam ad excitanda Purioris 
Jurisprudentie fiudia vocantibus. Comitem &* (ut 
loqueris) afèclam habuit Bouquinus nunc veftrum Doétorem 
Theologie. Eur non recufamus teflem totius profettionis (4). 

(C) Voici la Lifle de fes Ecrits. ] Je la donne toute telle 
que je l'ai trouvée dans Melchior Adam (5). Defenfio ad 
calumnias Doëforis cujusdam Avïi in Evangelit Profefores (6). 
Examen Libri quem D. Tilemannus Heshufius inferipfir de 
Præfentià Corporis Chrifli in Cœnà Domini (7). 7 befes de 


BOURGOGNE, Maifon. 


de chofe de la prémicre. 


Bourgogne à Philippe le Hardi 


Maifon de Bourgogne , qui a été extrémement floriflfante fous quatre Princes confécutif dont je 


vais parler. 
BOURGOGNE (Pnit 
(A) 1 näquit .,. .. le 15 de Sañvier 1341.] Cette 


date me paroït plus fûre que celle de Pontus Heuterus, Il 
met a naiflance de Philippe le Hardi à l'an 1334 (1). Ce 


Il alla d’abord à Bâle ; l'an 1s4r, & 
Enfuite 11 fit un voiage à Wittemberg ; où Luther 
Son deflein étoit de fe retirer en Pomeranie ; où il avoit un bon ami 3 mais Me- 
lanchthon lui ft changer de deflein, & l'engagea à s’en aller à Strasbourg , où l’on demandoit 2 145. 
une perfonne qui remplit la place que Calvin par fon retour 


& ces gratifications continuérent après la mort de cette Dame; 
Chancellier d’une autre Marguerite de Valois (e) ; qui avoit les mé- 
mes inclinations que la prémicre , la porta facilement 
Bouquin. Mais cette protection fut enfin infufifante : il vit expofé à tant de dangers ; que 
ne voiant hulle aparence de faire fervir {es travaux à l’œuvre de l'Evangile , il fe défit de fon em- 
ploi. Cette abdication n’arrêta pas les mauvais deflins de fes ennemis : on lui fufcita des 
au Parlement de Paris , 
non fans courir risque de la vie. Il eut le bonheur d’échaper tous ces dangers, & il fongea à don- 

Il s’en retourna à Strasbourg (4), & ÿ excrça pendant 
Françoife 
à Heidelberg l'an 1557, & le fit Profefleur en Théologie. Cet emploi donna bien de l’exerci- 
ce à la patience de Bouquin , à caufe des Difputes de l'Übiquité, & de la Préfence réelle. On tàz 


Il y a eu deux Maïfons de ce nom-là : je ne ditai 
Elle ‘commença fous Robert Roi de France , 
troifiéme fils de ce Robert , & de Conitance de Provence, eut nom Robert, & fut Duc de Bour- 
gogne , & mourut l'an 107ÿ. Ses defcendans poflédérent ce Duché jusques 
qui décéda fans enfans , le 21 de Novembre 134$ 


n'eft point une faute d'impreffion 3 
au 26 d'Avril 1404, & il lui donne 70 ans de vie (2). 
le peut réfuter par une bonne raifon. Le Roi Jean nâquit (2)4der, ih 


635 
Cher- 


: e not, Calvi 
1  & il auroit pu FA 
jetter le froc ; pour fe re Beni, pass 
il y paf l'hi- 
& Melanchthon le reçurent avec beau- 


au Couvent de la même Ville, & 


(£) Melch, 
Adam, 5» 
Vit. exten 
Theolo, 


à Geneve avoit laiflée vacante. I] ft 


aux Galates dans le College de Strasbourg. Quelque tems 
après , il s’en retourna en France, où il avoit un frere qui étoit Doéteur en Théologie, & qui ne 
11 logea chez lui à Bourges, & ne rentra point dans le Monaftere. 
auflément d’y être rentré. 
lieu d’efpérer la Réformation de l'Eglife Gallicane , 


CEE 
dire ; Pan 
1548. 

Bouquin , perfuadé par fon frere qu'il y avoit 4 
fit publiquement des Leçons fur la Grammai- 
Il les fit fans pages ; mais après qu’il eut flué 


Notez 
qW'elle étoits 
Do feulement 
Reine de Na= 


pañla proche de Bourges au tems du mariage de Jeanne verre: mer 
d’Albret fa fille (:), il fut gratifié d’une penfion par l'ordre de cette Princefle (4), 
leurs , avec le confentement de l'Archevêque , lui fit obtenir 


. °E auf Duchelfé 
Le gui d’ail- pires us 
a charge de prêcher dans la grand 
la charg F sunte (e) Sœur de 
Héiri IL, 
Duchefe de 

s s Berri. Bou= 
dans la fortune de Pierre quin lui 
avoit préfenté 
fon Livre de 
Homme 
parfait, 
Voiez Melchs 
Adam , in 
Vitis Theol, 
Exterorum, 


Pag, 145. 


(f) Tiré dé 
Je Vie, com= 
polée per 
Melchior 


à né rien changer 


affaires, 
& enfuite devant l’Archevêque de Bourges, 


L’Elcéteur Palatin Othon Henri Je fit venir 


à la Conférence de Maulbrun Où il affifta l'an 1$64; mais elle ‘n'eut pas un Adam, 
meilleur effet que la plûpart des Aflémblées de cette nature 


Voiez. fes 


; Qui aigriffent la plaie , au lieu de la Vie foi 


an 177 , avec tous les autres Profcfieurs qui ne vou: Igor Ex: 
; il fut apeilé à Laufane , & il y enféigna la Théologie jus- 7"? 

ques à fa mort , c’eft-à-dire , jusques en l’année 1582 (f). Je donnerai la Lilte de fes Ecrits 
& j'obferverai que Baudoüin débite qu’il le courut dans la mifere où les Réformez l'avoient ré: 


() Colo- 
mefius, Gala 
Oriental, 
bag 32, 334 


(C), 


Cœné Domini.  Exvgefis divine Communicationis.  Adfortio 
veteris ac veri Chrifhamismi aduerfus novum e> fiétin S 
tismum (8). Brevis Notatio pracipuarum caufarum din à 
tatis Controverfie de Cœnë Domini (9). Canones quibus de. 
fenditur Siévoiæ in verbis Chrifli Hoc cft corpus meum , > 
Controverfie de Cwné Domini atque finilium dijudicande cer- 
tifima ratio demonftratur ; item Adfertio ritus Jrangendi 
in manns fumendi panis Euchariflici (xo). Les dates , que 
j'ai mifes à la marge , font tirées, ou de l’Epitome de la 
Bibliothéque de Gefner , ou de l'Hiftoire Sacramentaire (ro) Tmpriméé 
d'Hofpinien, J'ai trouvé dans cette Hiftoire un Ouvrage à Heidelberg ; 
dont Melchior Adam ne parle point: c'eft Perri Boquini 1563» 
Juffa Defenfio aduerfus injuflams vim Hesbuffi & Villagasnonis 
de judicio Philippi Melanchthonis ad EleStorem Palatinums Mio (ri) Imprimés 
de CœnÂ Domini (11). l'an 1562. 
(D) Baudouin débite qiil le fecourut dans la Milere où les 
Réformez l'avoient réduit.) Il exprime cela d'une façon 
très-odieufe : Ipfe cum volet © ändebit Bouguinus idoneus 
tbffis erit : que vos quia vos fugiens Gallus Germanis initio 
Je dabat tam crudeliter perfecuti effis, ut nil Jabvéniffer He 
beralis mifericordia Balduini qui mifèrum aleret vefira clermen. 
tia bominum fame > frinore enettum jugulaffer:  Atque is ta 
men dicebatur paulo pol} mortuo Principe Orthoné Henrico abs 
vobis corruptus objests [he offt nova , > ubi vobis turpiter [er- 
vire cœpit repente ; vefiro Judicio ex fætido hirco (Jicuti paulo (12) Rés. 
ante loquebamini , ad horinis nomen alludentes) fabtus catel. ponf. ad 
lus Melitens qui vobis effèt in deliciis (r2)._ Voilà comment Calvin: & 
il reproche à Calvin, & à Theodore de Beze, d'avoir per- Pam ae 
fécuté & puis careflé ce perfonnage ; félon qu'ils le voioient Te 


ï Fr duino, 
ami ou ennemi des Luthériens. Joli 714 


(8) Pmpriniée 
à Heidelberg 
en 15793 

in 8. 


(5) Imptiméé 
Lan 15764 


que peu 
fils de Hugues Capet. Le 


à Philippe I du nom, (4) Tiré ds 


Après cela, Jean Roi de France donna Ja UE 
fon quatriéme fils (a). Ce fat le commencement de la feconde néalogiq. 
pag, 124 

PE LT 


1PPE Duc 5e) quatriéme fils de Jean de Valois Roi de on gs 
France , nâquit à Pontoïle , le 15 de Janvier 1341 (a) (4). I fut bleflé & fait prifonnier à la 


a1 


S 
bataille ?4 205. 
car il met fa mort 77, par. 18, 
On 


le 2: 64 


€) Voie la 
rRémarg. (8). 
e) Gollit, 
Mémoires 

de Bourgo- 
gnc, pag.s38e 


{d) Là-même, 
pag 547» 


{e) Pontus 
Heuterus, 
Rerüm Bur- 
gun 

LI, pag. 48. 


CF) Méze- 
rai, Abrégé 
Chronol. 
Tom. LL, 
gags 105. 


(g) Lè-même, 
pags 137e 


()Là mème, 
Pas T4. 


“(i) Lä-même, 
Page IST 


{k) Tiré de 
Mezcrai, 
Abrégé 
Chronol, 
Tor. LL, 
PA 1573158 


{3) Anfet- 
Hit, 


fon Roi: 
pag. 107: 


(G)Lè-mêéme, 
pags 112. 


6) Gollur, 
Mémoires 
dé Bourgo- 
gne; pag 616. 


{7) Fabert, 
des 


Bourgogne, 
pag. 27e 


(5) Pontus 
Heuterus , 
Rer, Bur- 

gund, Libr. 
Il, pas. 63. 


{s) Voices 
Gollut, 
Mémoires 
de Bourg, 
pag: 537» 


(re) Fabert, 
Hi des 
Ducs de 
Bourgogne, 
pug. 6: Voïes 
aaffi Pontus 
Heuterus, 
Rer. Bug. 
pag. 19. 


Ur) Gollut, 
Mémoires 

de Bourgo- 
gne, pag. 616. 


bataille de Poitiers, l'an 1356 après avoir donné 


auprès de fon pere (à). 


B 0 U RG O0 G N° E. 


mille marques d’un grand courage en combatant 


Quelques-uns difent que cela fut caufe qu’on le furnomma LE Har- 


pi (8). Il reçut l'inveftiture de la Duché de Bourgogne l'an 1363 (c), & il époufa Margue- 


rite de Flandres , fille unique du Comte de Flan 
te belle fucceflion par la mort de fon beau-pere, 


res & d'Artois, lan 1369 (d). Îl recueillit cet- 
’an 1384. Il mit fin l’année fuivante à une Guer- 


re civile qui avoit duré fept ans en Flandres (e), & dans laquelle les Gantois principalement avoient 


fait paroitre leur efprit de fédition. \ 
de Charles VI Roi de France , par le Roi Char 


Jaiflée à Louis Duc.d’Anjou , frere aîné de notre Philippe le Hardi. ; La divifion s'éleva bientôt 
deux freres, par la jaloufie du Gouvernement. Cette pañlion éclata d’une maniere plus 
aiant atteint l’âge de vingt ans ; déclara qu'il vouloit prendre en main 
11 retint auprès de lui le Duc d'Orleans fon frere. Le Duc 


entre les a 
nelte, lors que Charles VI 
l'adminifiration de fon Etat (e). 


Bourgogne fon oncle fe retira malcontent, & ce 


fon d’Orleans & la Maifon de Bourgogne. Marguerite de Flandres , femme de Philippe le Hardi, 
& Valentine de Milan, femme du Duc d’Orleans , nourrirent par leur vanité le feu de la divi- 


Lui, & le Duc de Bourbon, furent chargés de l'éducation 


es V qui mourut Pan 1380 (f) : la Régence fut 
fu- 
de 


fut la fource d’une inimitié mortelle entre la Mai- 


dans le befoin d’une tutele, donnérent lieu aux 
2 


fion (C). Les maladies du Roi, qui le mirent 
desordres de cette funefte émulation. Les Etats 
mirent la Régence entre les mains du Duc de 


mandât, & qu'il fondât fa prétention fur ce qu'il étoit frere du Roi (b). 
déboutérent par deux fois Pun l'autre de’ ce polle avantageux ()- 
l'an 1401. Cclui de Bourgogne ne pouvoit guitfer J4 part : Pun 
mais ils confentirent à une reconciliation 44 moins en apparence. 

pétra du Roi , que pendant que Sa Majeité feroit malade, #7 awroit la conduite de 
Duc de Bourgogne , étant de retour à la Cour , fe trouva afjez for. 
redonner le Gouvernement. . . . Le Roi fortant d' 


conjointement ; mais le Confeil, la Reine, & 


s'en departir (&). Philippe mourut à Hal, le 26 d'Avril 1494 (1). 


je 26 d'Avrili319 (3), & fut marié avec Bonne de Luxem- 
, l'an 1332 (4). 11 n’eft donc pas poffible que Philippe 

i, fon quatriéme fils, foit né l'an 1334; & puis 
que Charles V fon fils aîné prir maiflance . ...... le 21 
de Janvier 1337 (5), jugez fi Pontus Heuterus a été bon 
Chronologue. Son erreur a été fuivie par Louïs Gollut (6), 
& par Mr. Fabert (7). Celui ci a fait une faute patticulie- 
re, qu'ila copiée de Mezerai : il a mis la mort de Philip 
pe au 27 d'Avril 1403. Cette erreur eft plus pardonnable, 
que celle où il tombe deux pages après , lors qu'il dit, que 
là Duchefle ve furvéquit à fon mari qw'onze mois, Étant 
morte au mois d'Août 1405. Si l'on ne voioit pas de telles 
chofes, on ne croiroit pas que le défaut d'attention put être 
figrand, Notez que Pontus Heuterus , fans fe tromper, a 
été caufe de l'erreur : Undecimo pofl Audacis mortem menfe, 
dit-il (8), Margareta apoplexia Atrebati taëla maritum decimo 
fexto Cal, Septembres anno 140$ vité excedens feqditur..… Cela 
veut dire, qu'onze mois après le trépas de fon mari, elle 
fut frapée d'une apopléxie dont elle mourut au mois d'Août 
405. Il faut, felon le calcul d'Heuterus , que l'apopléxte 
ait commencé au mois de Mars, & qu’ainfi la Dame ait 
furvécu près de feize mois à fon mari. 

(B) Sa valeur. fut caufe qu'on le furnomma LE Har- 
pr.] Le Roi Jean, dans la Patente de l’Inveftiture, rendit 
témoignage à la valeur de fon fils: Ad #emoriam reducentes, 
dit-il (0), grata er laude digna fervitia que charifimus Philip- 
pus filins nofler quarto genitus, qui fponte expolitus mortis peri- 
culo , nobiscum imperterritus © impavidus fletit in acie probe 
Piéfavos vulneratus, captus © detentus in hoffium poteltate ,1bi 
© pol} liberationem noffram haëtenus exhibuit, On dit que ce 
jeune Prince bleflé ne cefloit ,, de fe défendre , après mé- 
» me que fon Pere lui eut dit de mettre bas les armes. Cet- 
te vigueur fi extraordinaire dans un jeune Prince, étonna 
les Anglois. Un, ne voulant pas cueillir une fi belle Ro- 
fe en fon bouton, lui dit tout haut: Sws, rendez vous Har- 
di ilipe. Cette parole fut aplaudie-de tous les afliftans, 
& le nom de Hardi demeura depuis au jeune Guer- 
» trier (10) ”. On xaporte d’autres raifons de cette épithete; 
car quelques uns (11) content qu'il donna un fouflet à l'un 
des plus grans Seigneurs d'Angleterre , qui, e férvant les 
Rois de France co d'Angleterre, avoit préfenté fervice à celui- 
ci avant qu'à celui-là . .... +. , adjouffant fur le fouffier, 
Quoy ! ofe tu bien fervir le Roy d'Angleterre le prémier, 
le Roy de France fe treuve préfent ? Ce que le Roy 
d d'Angleterte, ( qui faifoit compte des aétes géné- 
reux , autant ou plus qui tres chofes du monde) ma- 
gnifiat grandement, & luy diét alaigrement , & d'une voix 
joyeufe : vous.eftes Philippe le Hardi. Ce que luy fut com- 
mencement d’un furnom , beau, entre les plus beaux, L'ox 
done encor de ce tiltre, une autre raifon, qui fut , de ce que, 
au facre du Roy Charles 6, il fe treuvat (comme prémier Pair 
de France) entre les Princes féculiers , à caufe de fon Duché de 
Bourgougne. Au moien dequoi , és aëles Roiaux , le prémier © 
uls fige Li appertenoit. Mais, au contraire, Lois Duc 
, Jon frere, fe fondant [ur fon aïneffe , ex fur ce qu'il 
it comine Gouverneur du Roi, voulut prévenir : e> de fait, 
il fe aff tout au plus près du Roi. Dequoy le Duc Philippe s'es- 
tant aperceu , le recullat d'une main : puis d'un plain faule, fe 
Zançat entre le Roi @ lAngevin prenant le plus ault lieu, 
qu'il maintenoit lui appertenir.  Dequoy tous les affifians furent 
merveilleufement ébaïs : © néantmoins ne l'en mesellimérent, 
mais le furnomimérent le Hardy, pour ce fait , exéquuté en la 
préfence du grand Roi des François. 

(C) Marguerite de Flandres [a femme, + , 


se 6 Palin 


u Roïaume, qui s’aflemblérent à Paris l'an 1391, 
Bourgogne , quoi que le Duc d’Orleans la de- 
Ces deux rivaux 
Le Duc d'Orleans tenoit le deffi 
€ l'autre fir affemblée de [es amis; 
Peu après , le Duc d'Orleans im- 
Etar. Le 
t dans le Conftil, pour [e faire 
un autre accès ordonna que tous deux gouverneroient 
les autres Princes &S Seigneurs, les priérent de 


Il laïffa tant de dettes , que 
fa 


tine de Milan, . « .. . nourrirent par leur vanité le 
divifion.] ,, Les fréquentes pointilles d’entre leurs 
Jes aigrifloient encore plus que leurs véritables inté 
celle du Duc de Bourgongne , eftant plus aagée, héri 
re de grands Eftats, & iflue d'un très-noble Sang, mefpri- 
, doit l'autre, qui en effet eut efté bien au deflous d'elle, 
» fi on ne l'euft confidérée comme femme du frere unique 
» du Roi (12). Les partifans de la Maifon de Bour- 
gogne médifent beaucoup de Valentine Ducheffe d'Orleans, 
Voici quelques-uns de leurs traits. ,, En quoy (13) la Du- 
chefle de Bourgogne tenoit la bone main, non jeule- 
ment en faveur du D. de Bretagne fon coufin, & fils de 
» la fœur de Loïs de Malain, fon pere : mais encor, 
pour laine grande , qu’elle portoit à la Milanoïfe ( Du- 
cheffe d'Orléans ) contre laquelle, elle havoit tousjours 
quelque chofe à démefler: voient cefle effrangere tant pré- 
Jomptueufe, qu'elle ne vouloit permettre les grandes Princeffes 
(de meilleur lieu qu'elle n'effoit) marcher en leurs rancs ; e> 
tenir les places qui leur appertenoïent. Car ceffe Dame Italien- 
ne fe marrifloit , que la Duchefle de Bourçougne havoit efté 
au jugement du Roy, €> des Eflats, nommée prémiere Dame 
d'honeur , de la Roïne Tfabelle, &> que par ce moien, la Bour- 
35 gosgnone tenoit la prémiere place, la main, & l'oreille de La 
3, Roïne. Lequel dédain de la Ducheffe d'Orleans eftoit 
» bien fouftenu, & bravé, par la Ducheffe de Bourgougne, 
laquelle efloit Princefe généreufe, e' mal endurante ; qui fca- 
voit les richeffes &> moiens qu'elle bavoit; qui cognoifhoit le cré. 
dit , la valeur, @ le mérit de fon efpoux > > qui, au [urplus, 
>» s'eflans aperceue, que cefle effrangere en vouloit aux enfans de 
France, au Roy, © à fon mary mesme , ne fe pouvoit fi 
avant commender ; que de difimuler avec elle + encor qu'elle 
fceut, > que fouvent elle fut advertie, que cefie Dame Valen- 
>» tine vailloit beaucoup, pour entreprendre [ur la vie des homes 
par fes forcelleriese poifons, > qw'il s'en failloit garder. Mais, 
où l'indignation de la Duche[e de Bourgougne, ou fon naturel 
, vraiment Gaulois (qui mal aifément peur diffimuler, fi la peur 
n'eff toufiours devant les yeux, ) farfoient, que peu ou rien el- 
le s'en foucioit : feulement , elle travailloit d'en faire en- 
tendre Ja vérité au Duc Philippe fon mary, afin qu'il veil- 
lat curieufement fur affaires, à fa feurté, & fur la 
» perfonne du Roy ( Le même Auteur dit que Ja 
Ducheffe d'Orleans fut foupçonnée d’avoir procuré la ma- 
Jadie de Charles VI, & qu'elle avoit voulu empoifonner Je 
Dauphin. Servons-nous de fon mauvais ftyle. Autres r'ap- 
portoient la maladie du Roi à la Dacheffe d'Orleans, qui havois 
déliré ouvrir le chemin à fon mary, pour emporter la corone. 4 
quoy l'on adjoufloit d'antant plus de foy, que l'ambition de'cefle 
Dame, es les cognoiffances qu'elle havoit, de mefler & détren. 
per les poifons, effoient à la veue de tous. De maniere, que [on 
mary, s'en eflant encor aperceu, après la mort de [or fils ainé, 
(erpoifoné par une pime, que cette Damme havoit appreflée, em 
efpoir de faire que le Dauphin l'hauroit en main, er la mordroir, 
@ en mourroir. Er à ce deffein, l'avoit mife entre les mains 
de fon fils, lui commandant de la porter au Dauphin de France: 
ce que l'enfant ne feit ; mais, fans ufer de cérémonie , n'avois 
pas failly de mordre dedans, e> d'en tirer ce que le feit mourir: ) 
L'havois faiét reférrer dedans le chafteau de Neufchaltel fur Loire, 
obliant pour, un temps l'amour qu'il lui portoit , canfé par les 
mignardifes d'icelle, & par la grandeur de fen dot, qui luy ba- 
voit apporté, la Comté de Vertu, e* 500000 efeux,, par le moien 
desquels il acheptat la Comté de Blois,en l'an 1302, pour 20000 
efeux , celle de Soiffons, &* la Seigneurie de Couffÿ (xs). Pon- 
tus Heuterus dit à-peu-près les mêmes chofes (16). Si nous 
ions Je détail de tous es discours & dé toutes les intrigues 
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R veuve fut obligée de fruftrer les créanciers (D). 
fon mari (E). 
Il ne fut adonné , ni au jeu, ni au vin, ni à l'as 


tive, & qui avoit bien donné de la peine à 
filles, & mourut le 17 d’Août 140$ (w). 


OGNE 


C'étoit une femme impérieufe & vindica- 
Elle lui donna trois fils & quatré 
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mour (#) : on ne trouve point qu'il ait eu, ni des maîtreflés , ni des bârards ; mais il fut très: 
ingénieux à fuccer le peuple , & il fomenta le Séhisme des Anti-Papes: 


de ces deux Dames , nous verrions des Anecdotes qui ne 
feroïent guere d'honneur au fexe, le prémier mobile pres- 
que toüjours des guerres civiles , & plus digne que Borée 
de l'épithete d’Arsifan des naufrages (17). 

(D) 11 laiffa tant de dettes, que [a veuve fut obligée de frus- 
trer les créanciers] Le Moine de St. Denys, qui a compofe 
une Hiftoire de Charles fixiéme, loue Philippe le Hardi par 
bien des endroits, comme d'avoir été fidelle à fa femme, 
d'avoir bien élevé le Roi fon neveu , d’avoir eu une excel- 
lente Mufique pour le Service divin , d'avoir été fi éclairé 
dans la politique qw'il #’arrivcit rien qu'il n'eñt préueu de loin, 
d’avoir été fort éloquent ; mais, ajoûte-t-il (18) , we féule 
chofe ternit la gloire d'un nom qu'il avoit rendu fi recomiman- 
dable : c'eff qu'il ne fe foucioit point de payer fes debtes, ©> que 
fes Argentiers @ fes Controlleurs ne faifoient aucune juffice à 
fes Créanciers | non pas mesmes pour ce qui regardoit la dépenfe 
ordinaire de fa Maifon , dont le payement ne fe pouvoit refufer 
fans crime, Auf fes meubles , quoi que d'un prix ineffimable, 
ne fuffirent-ils pas pour l'acquitter ; © c'eff cé qui ft faire à [a 
Vefue ce que les plus chétives femmes ne font pas fans regret, 
non plus que fans injure, c'ef-à-dire , de fe fervir du privilege 
de la renonciation, pour fe délivrer de l'accablement des debtes. 
Elle obférva lés cérémonies ordinaires dans cette renoncia- 
tion; car elle defceignit fa ceirture avec fes clefs e> fa bourfe fur 
de cercueil de fon mari(ro). Pontus Heuterus nous aprend que 
cet acte arrête les intérêts, & ôte tout droit aux créanciers 
fur les immeubles, & les oblige de tranfiger. Uxor Margareta 
diberique cadaver expeSfäntes infigni exequiarumi pompa jufa 
folvunt : cumque roi familiaris fatum magno «re alieno grava- 
um Margareta reperiffet , ne à creditoribus vexaretur, matro= 
hales ferètro claves , cingulum , marfupiunique, fecurdum re- 
gionis loges impofuit. . Hoc enim fatlo crèditoribus praterquam 
#n fupellettilem , ac ea que bona vocant mobilia, jus non erat, 
uférarum curfus fiflebatur , ac de forte debirisque in hoc tem 
pus ufuris , certis folutionis ex pafo conventoque datis terminis 
convenire cogebantur (20).  C’eft proprement une banque- 
route, L'äccord, que l'on fit avec les créanciers, fut 
exécuté ; en pattie par la veuve, en paîtie par fes en- 
fans (21). 

(E) Sa femme étoit impérieufe © vindicative, avoit don- 
né bien dé la peine à fon mari] Le témoin qne je vais citer 
n’eft point fufpect; car c'eft Pontus Heuterus. Paré, 
dit-il (22), n0% minus corporis lineamentis, àc humorum tem 
peramento, quarr animi ajfebtibus referebat (Margareta). Erat 
enim in e4 animus excelfus , ferox , ambitiofus | vindifle ir 
eum à quo fe Lefam exiflimabat, percupidus, ac qui numquam 
‘fincerè cum inimmico in gratiarn redire poterat , nulläque ratio- 
ne ferens quos dignitatis emulatione fecum certare exiflimabat : 


quas animi affeétiones. Audaï in ordinem coaËfarus, on paru 
Jumma adhibitä prudentià fimulationeque per omnetn vitamla- 
borarat , coaëtus nonnanquam aliqwid de jure [ao cedere, quèd 
preter amplifimarum Provinciarum doiem eur patremn feptemt 
preflantifimorum liberorum effecifet. Voilà un Prince, qui ne 
trouva presque rien dans le Roïaume qn'il ne foumît à fa 
loi, non pas même le propre frere de fon Souverain, & qui 
cependant n’eft pas le maître chez lui : il éft obligé de caler 
les voiles devant fa femme orgueilleufe de fon naturel, & 
par fa fécondité. & par fon beau patrimoine. Recevoir un 
bienfait c'eft perdre fa liberté, difoient les Anciens (23). 
Cela eft fur tout véritable à l'égard des dots (24), EX 

(F) Une fut adonné , ni au jeu , ni au vin, ni à l'amour; 
..... mais... ingénieux à fuccer le peuple] Sa chas- 
teté paroit admirable avec raifon aux Hiftoriens, vu qu'il 
étoit, d'un tempérament robufte , & que l’affluence de tou- 
tes chofe$, avec la commodité des occafions, a beaucoup de 
force furlesfens. Nec aleator, hec mulieofus , nec ebriofus 
fuit, unde rarifimè ejus in aulà comitatuque , contenriones; 
Jurgia , rixe, pugne , comelfationes ; intempellive vigilia, neè 
fomnus cernebantur : animus verd in eo perturbatus iracundus- 
que perrard. De concubinis, illegitimis liberis , aut ullo in- 
continentie libidinisque genere nil planè reperio, que tamen vir- 
tus inter Principes valenti corpore préditos perrara eff confue- 
vit, quod lihertas., rerumque omnium affluentia, facilè fenfus 
vehementiffimi voluptatis illecebris ac titillatione deceptos inf- 
ciant , animum emolliant , effæminentqué. . . . . , Duasob 
caufas à Scriptoribus aliquot profcinditur.  Primd, quod im 
menfis continuisque pecuniarm exattionibus popalum exhaufe- 
rit, ac in excogitandis novis tributis ingenio[us fuerit , inexo= 
rabilisque in exigendo. . . . . . Altera proftindendi caufa ef, 
qudd univerfo vite tempore difidium in Chriftian4 Republic4 
duorum fummorum Pontificum creatione ortum omnibus arti: 
bus aluerit, fovens partes Antipape (25). A l'égard des 
tions, Heuterus l'excufe fur les dépenfes extraordinaires 
qu'il faloit faire pour entretenir des T'roupes , & pour for- 
tifier des Villes. Mais pourquoi au moins ne paloit-il pas 
fes déttes ? Chofe étrange ! les Princes ne fe font pas un cas 
de confcience de ruiner leurs créanciers, pendant qu'ils en- 
richiffent d’autres perfonnes.  Lifez ce Paffage de Mezerai: 
Ce fut Là que la Reine Marguérite ##+ fa petite Cour le refte 
de fes jours , melant bifarrement les volupiez © la dévotion, 
l'amour des lettres c> celui de la vanité, la charité chrefiienne 
> l'injuflice ; car comme elle fe picquoït d'effre veue fonvent à 
l'Eglife, d'entretenir des fçavants , @* de donner la dixme de 
fes revenus aux Moines, elle faifoit gloire d'avoir tousjours quel- 
que galanterie, d'inventer de nonveaux divertifemens , ex dé 
ne payer jamais [es debtes (26) 


BOURGOGNE (Jean Duc be) fils du précédent, nâquit à Dijon le 29 de Mai 


i371 (a). 
marques d’un Prince guerrier , 


11 fut d’abord apellé Comte de Nevers, & il donna de très-bonne heure toutes les 
& digne du furnom de /ans peur , qu'on lui impofa. Dès l’âge de 


douze ans ; il fuivit {on pere à l'expedition de Flandres, contre les fujets rebelles de fon aieul ma- 
ternel (). On le maria deux ans après , avec Marguerite de Baviere , fille d'Albert Comte de 
Hollande (6). Il fouhaita paflionnément d’aller en Hongrie lan 1396, avec les Troupes que le Roi 
de France envoia à l'Empereur Sigifmond contre Bajazeth. Il fur non fulement chef des volon- 
taires, mais il commanda auffi le corps de bataillé (4). Cette expédition fut malheureufe (4) : 
toutes ces T'roupes furent taillées en piéces à la journée de Nicopolis. Il y fut fait prifonnier, &c 
quelques-uns difent qu’on Vauroit tué , fun Turc Phyfonomifte n'avait affüré Bajazeth que la vie 
de ce captif feroit funefte à la Chrétienté (e). Ce jeune Prince aiant paié fa rançon revint en Fran- 
ce l'an 1397. Il prit folennellément poffefion de la Duché & de la Comté de Bourgogne, de 
l'Artois & de la l'landres, au mois d'Avril r40$ (f) ; & dés lors, il ne fongea qu'à la querelle que 
feu fon pere avoit eue avec le Duc d'Orleans. Il fe propoñfa de la pouffer à toute outrance, &c il 
fortifia {on parti par le mariage de fon fils avec Michelle de Valois, fille du Roi Charles VI, & 
pai le mariage de Marguerite fa fille avec le Dauphin (g). Il na l’affeétion de la ville de Paris, 
en s’opofant aux levées de deniers que l'on vouloit ordonner ; & 1l profita du fcandale, que la trop 
étroite union du Duc d’Orleans avec la Reine produifoit par tout (b) ; & des plaintes du peuple 
accablé par des extorfions redoublées € violentes , dont la Reine , difoit-on , exvoioif une partie en 
Allemagne, € emploioir Pautre en toutes fortes de profufions, tandis que le Roi & fes enfans éfoient em 
pauvre équipage. Il fe retira de la Cour, avec le Duc de Bretagne. Le Roï aiant fu dans un in- 
tervalle lucide la caufe de leur retraite , convoqua une grande Affémblée , & y manda le Duc de 

Bour- 
lesquels il s'obligea de payer deux cents mille ducats de 
rançon. Cette fomme ayant efté fournie cinq mois 
après, ils furent tous mis en liberté. Le Comte de Ne- 


vers arriva en France fur la fin du mois de Mars enfui- 
vant. On dit que Bajazet , bien loin de prendre ferment 


(4) L'expédition de Hongrie , où il voulut aller; fut mal 
beureuf.] Ce qu'en a dit Mezerai me fournira un bon 
Commentaire. ,, Ils firent du commencement des aétions ,, 
d'une valeur incroyable : mais leurs folies & leur diflo- ,, 
Jation les rendirent ridicules aux Turcs mesmes, D'ail ;, 
leurs leur préfomption enflée par quelques fuccès enga- ;, de lui qu'il ne feroït jamais la guerre aux Turcs , l'ex- 
gea les Hongrois au fiege de Nicopoli, & puisàlaba- ,, hortad'avoir fa revanche , & l’affeura qu'il le trouveroit 
taille, le 28 Septembre ; où les Hongrois ne fe fouciant ,, tousjours en campagne preft de le fatisfaire (x) ”. Vous 
point de les feconder ; ils furent tous tuez ou faits pri- trouverez dans Pontus Heuterus le Difcours fuperbe qu'on 
fonniers. Bajazet en fit hacher en piéces plus de fix cents  fupofe que le Sultan tint à ce Comte (2). Il raporte auf 
en préfence du Comte de Nevers ; & , après l'avoir fait le Difcouts d'un Phyfonomifte : Suns qui féripfère Foanni 1n- 
7 mourir autant de fois de frayeur & de douleur , il le ré-  srepido vitam concefam , quod Turca quidam , qui fe ex bomi- 
3» ferva avec quinze autres des plus Grands Seigneurs, pour we vulru, corporisque lineamentis, profberam aduerfarmque for- 
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Bourgogne , qui s’y rendit f bien efcorté de gens de guerre , que la Reine & le Duc d'Orleans /# 
retirérent à Melus , aiant laïiflé ordre qu’on leur amenâr le Dauphin. Le Duc de Bourgogne cou 
rut après , & attrapa ce jeune Prince , êc le ramena à Paris de fin confentement. Cette rupture, qui 
mit Paris dans une alarme continucile , fut fuivie d’une reconciliation aparente ; après quoi , l'on 
réfolut d'attaquer les Villes qui apartenoient aux Anglois. Le Duc de Bourgogne fe chargea de 
la conquête de Calais, & fut fi malheureux dans cette entreprife , qu'il n’ofi même s’aprocher de 
cette place (i). Il imputa au Duc d'Orleans la caufe de cette disgrace, & réfolut de le faire affas- 
finer. La chofe fut exécutée dans Paris, la nuit du 23 au 24 de Novembre 1407. Il fit d’abord 
bonne mine , & aflifta même aux funérailles du mort ; mais enfin il conféfla au Duc de Bourbon 
qu’il avoit fait faire ce meurtre , & fe retira en Flandres avec les afläffins. On a cru que l'ambition 
feule ne le poufla point à cet excès, & qu’il s’y mêla des intérêts matrimoniaux (8). La Duches- 
{e d'Orlcans , accompagnée de fes trois fils , demanda juftice au Roi : on n’ofà lui rien promettre; 
on redoutoit trop le Duc de Bourgogne , qui avoit promis de venir fe juftifier , pourvu que les 
portes de Paris ne fuflent point gardées (4). 11 rentra dans Paris au mois de Février 1408 , & 
avoüa hautement qu’il étoit l’auteur de l’affaffinat, & fit foutenir par un Cordelier (7), que lac: 
tion étoit très-juite. On lui donna des Lettres d’abolition » € on le reconcilia en aparence avec la 
Reine (#).. Il fe retira dans Artois. Pendant fon abfence ; la véuve rénouvella fes pourfuites : il 
fut déclaré eunemi de l'Etat, CS ordonné qu'on mandervit des Troupes de tous côtez pour lui courre fus(n). 
Mais quand on fut , qu'après avoir remporté une fameufe victoire fur les Liépeois (e), ilfe prépas 
roit à revenir à Paris, les Orleanois ne fe crurent pas en fureté : la Reine même fe fauva à Tours; 
avec fon mari. Il entra dans Paris, avec fix mille hommes : on parla d’une nouvelle reconcilia= 
tion, ce qui fit mourir de colere & de chagrin (p) la veuve du Duc d'Orleans, Princefe bautaine 
€9 vindicative. Ses enfans furent contraints dé fe reconcilier avec le meurtrier de leur pere. Cela 
1 fit avec beaucoup de folemnité , dans Chartres ; fur Ja fin de Mars 1400. Le Roi retourna à 
Paris, & le Düc au Paiïs-Bas, d'où il repafla en France au mois de Juillet ; & s’empara tout-à- 
fait du Gouvernement. Les Ducs de Beni & de Bourbon, & plufeurs autres ; fe liguérent 
contre lui avec la Mailon d’Orlcans (4), & levérent des Troupes , & { poftérent proche de Paris. 
11 convoqua l’arriereban : on fe fit la guerre ; & puis il falut confentir à un accommodement. II 
fortit de la capitale , felon les conventions ; mais l’autre pauti ne fe tint point en repos : lé Duc 
d'Orleans l'épée à la main demandoit juffice de la mort de fon pere , & envoia un Cartel fort ouirageux 
au Bourguignon, qui lui répondit de même (r) (G). Voilà le Roïaume partagé en deux faétions, l’une 
étoit celle des Bourguignons, & l’autre celle des Orleanois, qu'on nommoit valgairement Armagnacs (s). 


De 


tunam, ac fétum pradicere polfe profitererur, Bajatzetho dixis- 
Je : Vivar nobilis ille, jus enim operé caufique, plus Chris- 
tiani fanguinis profundetur , crudelioraque inter [e bella gerent, 
guèm credi aut fperari polfet (3). Bajazeth auroit rendu un 
fervice ineftimable à la France , s'il n’avoit pas épargné la 
vie à ce Comté de Nevers. Ce fut pour les péché. 
France , que ce barbare Sultan écouta plutôt les cor 
l'ayarice , que ceux de la cruauté, Mais s'il étoit véritable 
qu'un difeur de bonne avanture l'eût déterminé à mettre 
à rançon ce prifonnier, il eût agi plutôt en homme 
cruel, qu’en homme avare. En un mot, la mort de ce 
Comte eût été la vie d'une infinité de François : elle eût 
prévenu la défolation la plus affreufe où un Roiaume puifle 
être réduit, 

(B) O7 a cru que l'ambition feulesne le porta point à faire 
affafiner le Duc d'Orleans , co qu'il s'y néla des intérêts ma: 
irimonia Je veux dire qu'il voulut vanger le déshon- 
neur qui lui avoit été fait par un commerce de galanterie 
avec fa femme, Laiffons raconter cela à Brantome. ,, Le 
3; Duc Louis w Orleans . , , . s’eftant une fois vanté tout 
> haut en un banquet, où eftoit le Duc Jean de Bourgogne 
, fon coufin, qu'il avoit en fon cabinet le pourtrait des plus 
» belles Dames dont il avoit jouy. Par cas fortuit; un jour 
3 le Duc Jean entrant dans ce cabinet ; la prémiere Dime 
» qu'il vit pourtraite, & fe préfenta du prémier afpeét de- 
# vant fes yeux, ce fut fa noble Dame & efpoufe , qu'on 
3; tenoit de ce temps très-belle : elle s'appelloit Marguerite, 
3 fille d'Albert de Baviere,. Comte de Haynault, Hollan- 
n de, & Zelande. Qui fut esbahy , ce fut le bon efpou 
» Penfez , que tout de bon il dit: ah ! j'enmay ! & ne fai 
35 fant cas de la puce qui lé piquoit autrement, diffimula 
, tout, & en couvant la vengeance ; le querellà pour la 
» Régence & Adminiftration du Royaume, & colorant fon 
,5 mal fur ce fujet , & non fur fa femme , le fit affafliner à 
;, la porte Baudet à Paris , fa femme eftant morte aupara- 
» vañt, penfez de poifon : & après la vache morte , il 
» €fpoufa en fecondes nopces la fille de Louys Troifiéme ; 
3; Duc de Bourbon (4) : poflible qu'il n'empira le marché; 
» Cat ; à tels gens fujets aux cornes , ils ont beau changer 
» de chambres & de repaires ; ils y en trouvent tousjours. 
» Ce Duc en cela fit très-fagement ; de fe vanger de fon 
» adultere , fans fe fcandalifér, ny luy , ny fa femme ; qui 
35 fut à luy une très-fage diffimulation . . . ($). Pour ces 
3, raifons, ce Duc Jean fut très-fage de difimuler & cacher 
» fes cornes, & fe revancher d’ailleurs fur fon coufin qui 
» lavoit honny : encor S'en moquoit-il, & le faifoit en- 
tendre , dont ne faut point douter, que telle dérifion & 
5 fcandale ne luy touchât autant au cœur que fon ambi- 
» tion, &luy fit faire ce coup en fort habile & trés-fage 
> mondain (6) ”. N'allez pas croire que ce foit l’un de 
ces contes que l’on n’aprend que paf tradition : il & été in- 
féré dans les Hiftoriens; vous le trouverez dans les Mémoi- 
res de Louïs Gollut (7 Il eft vrai que cet Auteur fupofe 
que le Duc Jean de Bourgogne ne crut point que fa femme 
lui eût été infidelle : il crut que le Duc d'Orleans fe vantoit 
à tort d'en avoir été favorifé. Cette vanterie ne laïfloit pas 
d'étre une offenfe dont il voulut tirer raifon, Gollut ya nous 


dire que la Ducheffe de Bourgogne s'étoit plainte que Je Duc 
d'Orleans avoit voulu Ja deshonoter. Raportons fes pro- 
pres termes : ils nous aprendront que cette affaire fi délicas 
te fut débatue dans le Confeil de Bourgogne, & qu'il y fut 
réfolu de ne prendre point ce prétexte pour fe venger de 
l'Orleanois. Moyerus diét bien, bar les Efcripts de quelque 
bon Autheur (duquel il r'apporte les Propres snots Latins) que la 
Duchefe s'efloit pleinte précédemment au Duc fon Mary, de ce 
que le Duc d'Orleans l'havoit efpié feule , e> qu'il l'havoit fe- 
licitée ; © voulu forcer en fon bomeur : à quoy elle le prioit de 
brendré égard. Ce que là Duc hawvoit receu en telle part, que 
telles matieres font prinfes & interprétées par maris, qui 
hont quelque cœur ; & quelque bone réputation en fouve: 
bance. Neanmoins il ne vonlut pour lors, pafer à la vengean: 
ce; mais réfolit feulement l uution avec le tems,e> de pa= 
bir le forfait, pat le meurtre du Duc d'Orkeans, quelque cho= 
Je q#'en peut advenir. Il adjoufle ; què le Duc havoit fait as 
Jembler fon Confeil , ex foubs le férement il demandat aux 
grands perfonages , ausquels il em communiquat, comme c'efl 
qu'il feroit la vengeance d'une injure fi grande, le chaffoy, es 
le meurtre : ädvertiflant , qu'il demandoit , hon pas s’il le 
feroit, mais feulement, comme, & en quelle forte & feur- 
té ; il l'exéquuteroit, Swr gmoy les Confrillers | après diverfes 
excufes, trois j de délibérations , refpondirent : 
qu'il eftoit n aire ; de faire & moïener , que les actions 
du Duc d'Orléans , fuffent reprinfes méritoirement : que 
l'on gagnat l'opinion Vulgaire, & mesmement des Parifiens: 
& que à ceft affect , il feroit bon ; de commettre gens, de 
toutes parts ; qui calengeaffent les faiéts de l'Orléanois, & 
incitaffent le peuple contre luy (8). Ces dernieres paroles 
de Gollut font bien remarquables, 

{C) Le Dué d'Orleans lui émuoia un Cartel fort cutraçeux, 
auquel il répondit de même ] On ne fera pas fiché de trou 
ver ici la teneur de ces Cartels. Celui des Orleanois étoit 
conçu en ces termes : ,, Charles , Duc d'Orleans & de Va- 
5, lois, Comte de Blois & de Beaumont, Seigneur de Con- 
» Chy ; Philippes Comte de Vertus, & Jean Comte d'An- 
» goulefme , frerés ; à toy Jean , qui te dis Duc de Bour- 
5 gogne, pour le très-horrible meurtre par toy fai en 
>» Srand trahifon de guet à pens, par meurtriers affedez > en 
» là perfonne de noftre frès-cher & redouté Seigneur & 
:5 pere Mônfeigneur Louïs Duc d'Orléans , feul frere ger- 
, main de Monfeigneur le Roy, nofîre Souverain Seigneur 
» & le tien, nonobftant plufieurs fermens , alliances ANS 
» Compagnies d'armes qu’avois à luy ; & pour les grandes 
 trahifons, defloyautez, deshonneur, & mauvaities, que 
>» tu as perpétré contre noftre diét Souverain Seigneur Mon- 
» feigneur le Roy ; & contre nous en plufieurs manieres : 
# Te faifons fçavoir , que de celte journée enfüivant nous 
#1 te nuirons de toute noftre puiflance, & par toutes les 
> Manierés que nous pourrons ; & contre toy ; & de ta 
» Aefloyauté & trahifon, appelons Dieu à raifon & à noss 
» tre aide, & tous les prud'hommes de ce monde : En té. 
> moin de vérité, nous avons fait fceller ces préfentes Let. 
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De là procédérent une infinité de meurtres , de ficcagemens , & de profcriptions (D). Les Or- 


leanois bloquérent Paris , 
glois , les obligea de fe retirer , 
tomber fur eux toutes les disgra 


leurs biens à l’encan , il leur donna là chaffe par tout. 
glois, fous des conditions très-ruineufes pour la France. 
fiéger Bourges , & les fit attaquer ailleurs par fes Généraux ; mais de grandes raifon$ le 
Après mille confufions dans la ville de Paris, le Duc de 


perfonn 
contraignirent à leur accorder la paix: 


Bourgogne, ne fe fentant pas le plus fort , fe retira au Pais-Bas l’an 1413. 
tures, & on le déteita comme un meurtrier exécrable (v). 
devant Paris , somobfrant que le Roi lui eût défendu d'en aprocher fur peine de kxe-Majefé (x). 


bien réfolus de le piller. Le Duc de Bourgogne, avec un fecours 
&c fut reçu duns la Ville comme le Libérateur de la France (1). M fit 
ces que fouffre un parti en déroute : il les fit excommunier , 


d'An- 


il mit 
Cela les contraignit à s’allier avec les An- 
Le Roi l'aiant fu jura leur perte , &c alla en 


On deftitua fes créa- 
Il revint avec une Armée, & fe préfenta 
Rien 


ne branla en là faveur : il fe retira confus , après la Déclaration fulminante qui fut faite contre lui 


par Charles VI. 
paix (z) qu’à des conditions bien rudes. 


amis de la fattion Bourguignone introduifirent dans 


Ce Prince le pourfuivit comme l'ennemi de l'Etat (y), & ne lui accorda la 
L'autre parti fut fupérieur , jusques à ce qu’en 1418 , les 


Paris Philippe de Villiers Pllle-Adam (44). Ce 


fut alors que Tannegui du Chatel fauva le Dauphin, comme je l'ai dit ailleurs (42). Les cruautez, 


que l’on exerça fur les Armagnacs, 


au Duc de Bourgogne, 


& fit fon entrée dans Paris avec lui. 


furent terribles. La Reine, que le Roi avoit reléguée , s’unit 


Ils eurent le Roi en leur puiffance, & 


abuférent de fon nom, pendant que le Dauphin faifoit tout ce qu’il pouvoit contre le Duc. On 


tâcha de pacifier ces troubles : 
donnérent un autre rendez-vous 


Le Duc fe rendit à l’afignation le 10 de Septembre 1419 , & ; 
eut un fils & fix filles légitimes , & quelques bâtars (Æ). Sa mort fut tout autrement 


galité & de caprice 


phin (&). L 


vangée que celle de l'Orleanois , tant il y a d’iné 


Bourguignon. ea, Duc de Bourgongne , Comte d'Artois,de 
Flandres, e> de Bourgongne , Palatin, Seigneur de Salines e> de 
Malines: A toy Charles, qui te, dis Duc d'Orleans, à toy Phi- 
lippes, qui te dis Comte de Vertus , © à 10) Jean , quite dis 
Comte d'Angoulefme, qui n'agueres nous avez efcript vos Lettres 
ce ; Faions fpavoir , @' voulons que chafcun fache, 
abatre les très-horribles trahifons , très-grandes mmau- 
daiflies, e> agnets à penfès, confpirées, machinées © aistes fe- 
Tonnement à l'encontre de Monfeigneur le Roy rofre très-redoubré 
ouverair Seigneur, © le vofire, ©? contre Ja très-noble géné- 
an, par feu Lowis vofire pere, faux €? defloyal trahiftre, de 
parvenir à la finalle exécution deteflable, à laquelle il a con- 
encontre de noffrediét très-redoubté Seigneur © le fien, 
€ auf contre fadiéte génération, fi faufe & nottoirement, que 
ul prud'homme ne le debvois laiffer vivre : @ mefmement nous 
qui fommes coufin germain de mondité Seigtieur, Doyen des Pairs 
© deux fois Pair, eo plus affrainéts à luy & à fadiéte généra- 
dion, que autre quelconque de fadiéte génération, ne devions un 
fi faux, defloyal, cruel, e> fellon trahifire, laiflr fur terre plus 
longuement , que ce ne fuff à noffre très-grande charge , avoñs 
pour nous acquiter loyaurnent,e> faire offre debuoir envers nos 
tre très-grand © Souverain Seigneur, @ fadiôte génération, fa 
mourir ainfi qu'il devoit lediét faux 7 defloyal trahifire, > ain- 
fi avons fait plailir à Dieu ; fervice loyal à nofirediét très-re- 
doubté e> Souverain Seigneur , exécuté à raifon; © pour ce que 
20y © tesdits freres enfuivex la trace faufe, defloyale, ex felon- 
a de vofiredist feu pere | @> cuidans venir aux damnables ©: 
defloyaux faits à quoy il contendoit : Avons très-grande liefe an 
cœur defdites deffances ; mais du furplus content en icelles ; toy 
C> tesdits freres avex menty, @ mentez faufement, mawvaie- 
ment, > defloyaument, trabifires que vous effes ; dont à l'aide 
de noftre Seigneur qui fçait © cognoift e> la très-entiere @> par- 
Faiéle loyauté, amour © bonne intention que toufiours avons © 
aurons tant que vivrons à moflrediéé Seigneur , fadiéte généra- 
tion, au bien de fon Peuple, e> de tout fon Royaume; vous ferons 
venir à la fin © punition telle que tels faux C7 defloyaux trahis- 
1res, rebelles, © desobéifans félons comnie toy © tesdits freres, 
doibvent venir par raifon : En tefmoin de ce nous avons fait 
fceller ces Lettres de nofire Secl: donné en noftre Ville de Doëay, 
le 14 jour d'Aouff, l'an de grace mil quatre cens onte (to). 

(D) ..... De là procédérent une infinité de meurtres... 
& de profcriptions.] On peut comparer cette divifion à cel- 
le de Marius & de Sylla, & au malheureux Triumvirat de 
Marc Antoine, d'Oftavius, & de Lepidus. Voions de 
quelle maniere un Hiftorien par fan des Bourguignons s’eft 
exprimé : ,, Pendant que ces chofes fe traiétoient , Meffire 
>, Pierre des Eflards , entrat fécrettement dedans Paris, & 
treuvat moien de gaigner les bouchers , efcorcheurs, & 
autres femblables de la populace, qu'il fçavoit porter 
amitié au Duc de Bourgougne , & leur petfuadat la re- 
cherche des Orléanois. Pour raifon dequoy , les paou- 
res Orléanois, & mal-heureux , furent battus, chaffés, 
maflacrés , jufticiés , & en fin, traiétés en façon , plus 
que d'ennemis. Ce que donat la prémiere entrée au mé- 
contentement, que le Roy, le Dauphin, la Roine, & 
tous les bons, conceurent contre le Duc de Bourgougne: 
confiderans ces facons efiranges , plus toff dignes de quelques 
Syllans, Marians, Triumivirs , 7 autres barbares ethniques, 


K: pris er L'Ecclife de Jefus-Chrifl, 
5 € prévoians , que (à leur tour) 
; fi dedans la ville 
,, mesme de Paris, © autres, efyuelles ils pourroient treuver ©* 
,, attraper quelque fu, férviteur , ou partial, à la faétion 
3, de Bourgogne. De quoy fe feroit une boucherie , inaudite 
,, inaccouftumée, par toutes les villes de France, avec la jaftu- 


7e > mort des bons çr inmocens, Voilà le pointé, auquel cefle 


10M. L: 


le Dauphin & le Duc s’abouchérent en pleine campagne , & fe 
à Montereau-faut-yonne, pour régler tous les articles de leur Traité. 


y fut maflacré par les amis du Dau- 


ans l’efprit humain ! 


» difcorde > malheuréufe guèrre civile, conduiét © Fangeat 
 L'infortuné peuple de France, © les citoiens de toutes les Villes 
>» qui font emicelle, Voilà, commé les folies , les palffons, les 
» diféntions, @les vengeancés dés Princes, Sefpanchent à la 
» line du paowure peuple innocent (11) ". \ 

(Ë) I eut... quelques s.] Servons-nous des ex- 
preffions du même Auteur. 1 fut une fois fnlement marié; 
mais il ne fe contentat, ny contint , en fon mariage: tar il [e 
licentiat en amours effrangéres, favorifant quelques atnies, des- 
quelles la derniere, e la plus favorite, fut la Dame de Gi, qui 
Participat à la trabifon dreffée contre luy : de laquelle toutefois il 
2'heut enfans ; car les deux baflards, Jean ue de Cam 
bray , &* Guy (qui fut vaillant capitaine) efloient d'aütre (12). 
Je m'étonne que Gollut ne dife rien de la bâtarde de ce 
même Duc. Elle s'apelloit Philippe, & fut mariée avec 
Antoine de Rochebaron Sieur de Breze-le-Chaftel (13). Un 
Hiftorien moderne des Ducs de Bourgogne ne dit rien non 
plus de cette bâtarde (14) ; mais il obferve qu'oz parla mal 
du Duc Jean e> de la Reine de France, qui, depuis [a délivran- 
ce de Tours , lui avoit été fortement attachée , elle qui aupara- 
vant ne refpiroit que les Orleanois (15). Il n'oublie pas la sra- 
bifon d'une feconde Dalila la Dame de Giac... (16), qui per- 
dant tout à la prife de Montereau , la capitulation excluant les 
domefliques du Duc de Bourgogne, Jabit la peine de fon impudi- 
cité &> de fon infame déloiauté (17). Pontus Heuterus avoit 
dit les mêmes chofes , & nommément ce qui concerne les 
mauvais bruits de la Reine (18). Cette Princeffle ne fe fit 
point eftimer par fa chafteté: on crut qu'elle s'étoit mal gou- 
vernée avec le Duc d'Orleans, & qu'enfuite le meurtrier de 
ce Duc fe gouverna mal avec elle (19). Joïignez à cela ces 
paroles de Mezerai : Comme on vivoit avec beaucoup de licence 
dans la Maifon de cette Princeffe , il fut facile du Connétable 
d'Armagnac d'en donner de la jaloufie an Roi : tellement qu'il 
fit prendre &> jetter à l'eau un nommé Bouredon, qui efloit de 
cette intrigue-là ; © près, il efloigna la Reine [a femme , > 
l'envoya comme prifonniere à Tours. Oncque depuis elle ne pét fe 
réfoudre à luy pardonner cette injure, ny mesme au Daufir fon 
fils, pource que cela s’étoit fait de fon adves, quoy qu'alors il ne 
‘fut aagé que de feize ans (20). Depuis que le Duc de Bour- 
gogne l'eut remife en liberté, il ne fut pas difficile de la por- 
ter à des procédures préjudiciables aux Armagnacs dont el- 
le avoit efté imjuriée en tant de vilaines fortes : parce qu'ils ba- 
voient eflés, jusqes Là tant palionës © oultrageux , que de le 
charger vers le Roy, ele Dauphin for fils, de faubte, faiffe en 
fon mariage, e> d'havoir entretenu plus familiere accointance &> 
privauhé, avec un gentil-homme, qu'il ne convenoit à l'honeur 
<> à la fi d'une Dame mariée , © à la grandeur d'une tant 
illuftre Princeffe, qui effoit Roine, © femme du Roy des François, 
À quo ils havoient adjouffé ane injure, qui fut de le dépouiller 
de toutes les richeffes qu'elle avoit efpargnée er referrée en quel- 
ques Eclifes : afin de sen fervir; pour un dernier Jecours, en tel 
temps de ces guerres civiles (21). Les Anglois, à qui elle avoit 
tant d'obligation, ne gardérent pas le filence fur Je chapitre 
de fon impudicité. Voici ce que l'un de nos plus graves 
Hiftoriens raporte : ,, Le dernier de Septembre 1435, mou- 
rut la Reyne mere Ifabelle de Bavicre , dans l'Hoftel de 
Sainé Pol à Paris, où elle vivoit en pauvre eflat depuis 
la mort du Roy fon mary, haye juftement des François 
& mefprifée ingratement des Anglois. On a efcrit, que 
pour efpargner les frais de fes funérailles , ils furent por- 
ter fon corps dans un petit bateau à Sainét Denis, accom- 
pagné de quatre perfonnes feulement. Quelques-uns at- 
tribuent fa mort à un faififlement de cœur, que luy 
cauférent leurs outrageufes railleries ; car ils prenoien: 
plaifir de Iui dire en face, que le Roy Chaïles n'eftoit 
3» pas fils de fon mary (22) 
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G 


O G NE, 


BOURGOGNE (Priripre Duc pe, surNommMmE LE Bon) fils uniqué du 
précédent, nâquit à Dijon, le 30 de Juin 1396, & y fur élevé auprès de fa mere jusques à la mort 
de fon ul paternel : enfuite il fut amené à Gand , & y pafa plufcurs années; car on ne trouva 

DIRE AN RE Fe : NE 2 Late a. x DS Te 
point à propos de le laifler engager aux combuftions de la Cour de France, où fon pere & la Mai 


{on d'Orleans { disputoient le terre 


ain avec la derniere fureur (4). I1 époufa Michele fille de Char- 


les VI, l'an 1409 , & la perdit l'an 1422, fans en avoir cu d'enfans (@). I eut le Gouvernement 
d'Artois & de Flandres l'an 14153 mais ce fut fous la direction de quelques Seigneurs que fon 
pere mit auprès de lui, Ils ne lui permirent point d’aller à la guerre, ce qui le chagrina fort : ilen 
pleura, il en perdit le manger; enfin il fe confola, quand il eut apris le mauvais fuccès de la ba- 
taille d’Azincourt , & il convint que fon pere avoit cu raifon de] empêcher de s’y trouver (c). Il 
atrendit à Gand, auprès de fa mere & de {a femme, comment fe termineroit la querelle de fon pere 
& de la Maifon d'Orleans , & quel parti le Dauphin Charles prendroit ; mais dés qu’il cut fu lac- 
tion tragique qui fut faite fur le pont de Montereau-faut-yonne , il fe mit en train d’en tirer rai- 


F ee Choranee Le inle 
fon, & de mettre tout en œuvre pour fe procurer une vengeance fignalée (d). 


Il en trouva tous 


les moiens qu’il auroit pu fuhaiter : une infinité de François lui offrirent leurs frvices, la Reine 
qui dispofoit de l'efprit foible du Roi fut toute à lui, & il mit dans fes intérêts le Roi d Angleter- 


Te 


IL l'accompagna à la Cour de France (e), où il fe fit un traité portant que Charles VI don- 


ncroit Catherine fa fille en mariage au Roi d'Angleterre ; & le reconoitroit pour fon héritier à la 
Couronne (f). Ces deux Rois aiant fait leur entrée dans Paris , le Duc de Bourgogne rendit fa 


A 


ite devant eux € leurs confeils : on appella le Daufin à la Table de marbre, avec les formalitez ordi- 


maires 3 & enfuite , on le déclara indigne de.toutes fucceffions , nomimément de celle de la Couronne de 
France; © banni du Roiaume à perpétuité (4). Le Daufin e apella à Dieu € à fon épée (g), & F 
(s 


(4) 1 ft déclarer le Danphin indigne . de la Cou- 
ronne de France, &* banni du Roiaume à perpetuité.] Le Roi 
de France, & fon beau-fils le Roi d'Angleterre, firent leur 
entrée à Paris au commencement de Décembre 1420, 
Quelques jours après , on ouït Ja plainte du Duc de Bour- 
gogne touchant le meurtre de fon pere. Les deux Rois 
étoient aflis farle même banc. Le Chanceliet de France, 
le prémier Préfident du Parlement de Paris, & beaucoup 
d'autres Seigneurs & Gens du Confeil, affiftérent à l'Affem- 
blée. Le Duc s'y trouva, accompagné de plufeurs perfon- 
nes de qualité: Æs alors, Meffire Nicole Raulir, eflant Là pour 
les futurs complaïignans, © ayant demandé audience aux deux 
Roys, © icelle obtenue , propofa le cruel homicide | faift en la 
Duc Jehan de Bourgogne , contre Charles , foy 
n de Vienne, le Vicomte de Narbonne, le Sire de 
… concluant qu'ils fus 
menés par tous les qui 


Jent pris, mis ent 
de Paris, nues # 


aux defpens dudié Dauphin @> de fes complices : &>* 
ue, peur laquelle auroit eflé faite cette Eglife , fufé 


bre à Paris : Là où effans gardées toutes . . . . folennitez 
contre luy @ fes. . . . . . complices, fur l'occifion du feu Duc 
de Bowrgongne , fut , par jugement offé, banny , & exilé du 
Royaume de France, @* déclairé indigne de fuccéder à toutes Si- 
gr s, Vends, € à Venir, C* mesmement à la fucceffion & 
attente q#'il avoit à la Couronne de France (2), 

Je ne dis rien fur la nullité de cet Arrêt (3) : je me con- 
tente de faite une réflexion fur la conduite inégale des Cours 
& des Peuples. Jean Duc de Bourgogne fit affaffiner dans 
les rues de Paris le frere unique du Roi. La veuve & les 
enfans du défunt en demandérent juftice, & ne purent rien 
obtenir. Le meuitrier fe glorifia publiquement de fon ac- 
tion, & ne voulutpas même à la priere du Roi la desavouër. 
J1 contr t les complaignans à confentir à une reconcilia- 
tion ; &, bien loin d’encourir la haine publique, il devint 
l'idole des Parifiens: il-fit le maître presque par toutle Roiau- 
me , il fit périr dans Paris & ailleurs une infinité de gens, 
il tâcha de faire enlever le Dauphin, il fe joignit avec les 
ennemis capitaux de la Nation. On le traita enfin comme 
il avoit fait le frere unique du Roi : on le maflacra fur le 
pont de Montereau. Son fils & fa veuve s'en plaignirent au 
Gonfeil du Roï, & ils obtinrent tout ce qu'ils voulurent con- 
tre le Dauphin : ils le firent condamner à un exil perpétuel, 
leur caufe fut apuiée par les Peuples , & nommément par 
J'Univerfité de Paris, Peut-on concevoir une aflez forte in- 
dignation contre une telle bizarrer Si vous exceptez Ja 
circonftance de la parole donnée, & de la foi d'un traité 


qu’on devoit conclure, tout Ie refte eft plus odieux & plus 
fcélérat dans le meurtre du Duc d'Orléans; que dans le meur- 
tre du Bourguignon. Le Duc d'Orleans étoit fupérieur en 
dignité au Duc de Bourgogne; car il étoit frere du Roi 
Le Dauphin étoit fupérieur au Duc de Bourgogne: l'autori+ 
té fouveraine lui toit en quelque façon devolue pendant la 
démence de Charles VI ; c'étoit à lui à exercer le droit du 
glaive plutôt qu’à tout autre, &il eft certain que le meur- 
trier du Duc d'Orleans métitoit la mort, non feulement à 
caufe de cet infame affafinat, mais auffi pour une infinité 
d'autres violences , meurtres , faccagemens , profcriptions. 
Néanmoins la veuve du Duc d'Orleans & fes trois fils n’ob- 
tinrent aucune juflice : l'aflaffin ne fut foumis à nulle pei: 
ne; & au contraire, il infultä, il triompha pendant douze 
ans: à la fin, il fut maffacré. La veuve & fon fils de- 
thandent jufice, & obtiennent le plus foudroiant Arrêt 
qui fe puifle concevoir contre leurs parties. Les mêmes 
François, qui avoient fouffert fi patiemment que les plain 
tes contre un meurtre commis par Jean de Bourgogne 
fuflent rejettées ; offrent leurs fervices pour venger la mort 
de ce meurtrier. Les fils du Duc d'Orleans , au lieu de ti- 
rer quelque vengeance , tombérent dans une opreffion qui 
ne finit que par l'entremife du fils de celui qui avoit affas- 
finé leur pere. Dans l'ordre, il auroit falu qu'il recourüt 
à leur clémence, & ils eurent befoin de fa compaffion. La 
deftinée du meurtrier de ce meurtrier fut bien différente : il 
fe vit deshérité de la Couronne, & condamné pour toute 
fa vie au banniflement. Peu s'en falut que cette Sen: 
tence inique ne fût actuellement exécutée : il fut batu en 
cent endroits , il fut dépouillé de plufieurs Provinces. Le 
fils de celui qu'il avoit fait maffacrer fut la principale cau- 
fe de ces malheurs ; & , après avoir foulé fa vengeance, 
contraignit fon propre Roi à lui faire des fatisfaétions fi in- 
dignes de la Majefté Roiale , comme on le verra ci-deflous, 
que jamais faute ne fut expiée de cette maniere. Quelle 
violence, quelle tyrannie, que d'exiger à toûte rigueur que 
la mort d'un homme foit vengée , qui s’'étoit moqué des 
pourfuites de la veuve & des enfans de celui qu'il avoit tué! 
Mais quel desordre , que de voir qü'on ait fi bien réüfi à 
exiger une telle chofe ! C’eft ici qu'il faut s’écrier : 


Multi 
Comrmittunt eadem diverfo crimina fato : 
Ile crucem fceleris pretinim tulit , bic diademn (4). 


Faifons une autre réflexion. Le Regne de Charles VI nous 
repréfente l'endroit foible du Gouvernement Monaïchique, 
Les autres efpeces de Gouvernement ont chacune leurmau- 
Ôté ; mais elles ne font point fujettes à l'enfance Soi 
à la démence , comme font les Rois. La Loi Monarchi- 
que veut dans les Roïaumes héréditaires , que celui qui eft 
dans l'ordre de la fucceffion occupe le Thrône, quoi qu’il 
foit enfant , on qu'à caufe de fa vieilleffe ; Où de quelqué 
maladie , il foit tetombé dans l'enfance, Par R, les plus 
furieufes & les plus funeftes diffenfions s'introduifent dans 
un païs, come la France l'éprouva fous le Regne de Char: 
les fixiéme. Qu'on ne dife pas qu'une Monarchie mixte 
remédie à ces desordres ; car jamais on ne vit en France 
tant d'Affemblées de Notables que fous ce Regne-à. Et 
pour parler franchement, on n’a guere vu que les Etats 
Généraux aient fait ceffer les troubles : ils ont au con- 
taire, contribué à les fomenter & à les accroître, Cela 
parut fous le Regne des enfans de Henri IL. Telle eft donc 
Ja condition du genre humain, qu'il n'y a pas à choïfir en- 
tre le bien & le mal, mais entre le mal & le pire; &ilar- 
rive très-fouvent qu’on choîfit le pire, lors qu'on penfe 
choifir le moins mauvais. Le Dauphin, par exemple, & 
ceux qui le gouvernoient , fe déterminérent à la mort de 
Jean de Bourgogne, comme à un remede néceffaire > qui 
pour le moins, feroit éviter le plus grand mal; & il fe trou 
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C’eft le Roi Charles VII. Le Duc de 


Bretagne {€ joignit aux Anglois & au Bourguignon ; deforte ‘qu’il y a plus de fujet de s'étonner de 
ce que Charles VIL ne perdit pas tout fon Roïaume , que de ce qu’il en perdit une bonné partie: 
11 füt obligé de renvoier tous ceux qui avoient eu part à la mort du Duc de Bourgogne (4). Le 
fils de celui-ci trouva de quoi s'occuper dans le Pais-Bas, à la pourfuite de Jaqueline de Bavicre(3); 
ce qui foulagea d'autant le parti du Roi de France. Il eut la gloire d’être prié inffamment par le 
Pape & par le Concile de Bâle de modérer {6n jufte reflentiment , & d’avoir pitié des malheurs 


de fa patrie. 


Outre cela , il eut la gloire de voir Charles VII fubir des conditions d’accommode: 


ment fi rigourcufes , qu'on peut dire fans hyperbole qu’il lui ft faire amende honorable (C). 


va qu'ils empirérent les chofes. Le fils de Jean caufa plus 
de confufons, & plus de malheurs, que Jean n'en avoit 
caufé. 

(8) 11 fut occupé dans le Païs-Bas à la pourfuite de Faque- 
line de Bavicre,] Cette Dame étoit fille unique & héritiere 
de Guillaume de Baviere IV du nom, Comte de Hainaut, 
de Hollande, & de Zelande , & Seigneur de Frife, &avoit 
été mariée à Jean de France Dauphin de Viennois fils de 
Charles fixiéme (5). Ce Dauphin étant mort l'an 1416, 
elle fut remariée à Jean Duc de Brabant coufin germain de 
notre Philippe le Bon: Mais la jeune coquette n'eflanr pas 
contente de ce Jecond mary, homme de peu de vertu, fit des pour- 
Jaites pour en efire féparte , © fe fit enlever par des Capitaines 
qui l'emmenérent en Anglererre, où elle efpoufa Hunfroy Duc de 
Gloceflre frere du Roy Henry. Cette entreprife tournoit fort au 
amefpris de Philippe (6). Aufü s’opofa-t-il vertement au Duc 
de Glocefter : ils fe piquérent par lettres, & en vinrent jus- 
» qu'à fe deffier au combat de leurs perfonnes, & à conve- 
» nir du jour, dulieu, & desarmes. Le Duc de Betfort, 
» ayant affemblé les plus notables Seigneurs François & 
5; Anglois, mit ce deffi au néant, & déclara qu’il n'y avoit 
#» point de jufte caufe de combat, . .. . Ilne laïffa pas 
3 d'y avoir forte guerre en Hollande, où le Duc de Glo- 
» ceftre & le Duc de Bourgongne efprouvérent leurs for- 
»» ces: mais au bout de deux ans , le Pape ayant déclaré 
} que le mariage de Jacqueline avec le Duc de Gloceitre 
» Gitoit de nulle valeur, ce Prince fe défifta de fa pourfui- 
» te, & efpoufa une Damoifelle qu'il entretenoit (7) ”, 
Durant toute l'année 1428 , le Duc de Bourgongne fut occupé 
dans les Pays-Bas à p ivre Jacqueline de Baviere. Il la 
Jérra de fi près, que l'ayant affiésée dans la ville de Gand, il la 
ignit de le déclarer [on héritier dans toutes [es terress de 
forte qu'il joignit à la Flandres àl'Artois, LE HayNaurr, 
LA HOLzLANDE, LA ZELANDE, ET LA Frise (8). 
Les Hiftoriens repréfentent cette Jaqueline comme une fem- 
me volage & amoureufe, qui ne quitta fon mari que parce 
qu'elle ne le crut point capable de la rendre enceinte (9). 
Ce lui efloit 4ffez d'accomplir fes affeftions & amours au pris de 
fon honneur @* réputation. Elle ne voulut point confentir à 
demeurer fous la puiffance du Duc de Bourgogne, en at- 
tendant que le Pape prononçât fur la queftion de fon ma- 
riage ; & néanmoins fa mere & fon mari avoient pañlé cet 
accord. Les habitans de Mons la contraignirent à s'y fou- 
mettre, & la livrérent au Duc, qui la fit conduire à Gand: 
mais elle n’y demeura guere ; car aïant gagné quelques 
domefliques , elle fe déguifa en homme, & fe fauva en 
Hollaide (10). Elle y trouva des partifans ; &, par ce 
moien , elle donna beaucoup d'exercice au Bourguignon: 
car elle ne fe rebutoit point des mauvais fuccès de fes ar- 
mes: L'efprit d'une femme qui fe donne livence és amours ef in- 
domptable , finor par la contrainéte extrême ; car la raifon > 
le difcours ne profitent en cervelles paffionnées (11). Ellene fe 
rendit, ni quand elle eut fu que fon mariage avec le Duc 
de Glocefter avoit été déclaré nul par le Pape, & que ce 
Duc avoit époufé fa concubine (12), ni quand elle eut fu 
la mort du Duc de Brabant fon véritable mari. La plupart 
de fes amis l'abandonnérent, voiant la fupériorité des Bour- 
guignons , & que l'on faifoit décapiter tous les Chefs qui tom- 
boient entre les mains du parti contraire (13). Cependant 
elle ne traita avec le Duc de Bourgogne, que lors qu'il l’eut 
afliégée dans Tergou (r4). Après le traité, il donna le 
Gouvernernent de Hollande à François de Borielle, 
qui s'amufa à faire l'amour à Jaqueline, & lépoufa à 
J'infu du Duc, l'an r432. On l'arrêta prifonnier; tais 
parce qu'elle fit une nouvelle ceflion de tous fes droits, 
on lui permit de Je réfafier en la jotiffañce de fes nouvelles 
amours. Elle mourut à la Haïe , fans enfans, le 4 d'Octo- 
bre 1436 (15 

Tout ceci fait voir que notre Philippe le Bon étoit un 
habile Prince, & qui ne faifoit point de fcrupule de s'a- 
grandir aux dép e la continence involontaire d’une 
femme: car il ne s’opofà aux amours de Jaqueline, que 
pour l'empêcher d’avoir des enfans; &, dès qu'il fut que 
ceux qu'elle auroit n’hétiteroient pas ; il lui permit de con- 
tenter Ja nature. 
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Moien: 


Priant le Duc, qu'il voulut quitter fon jufle reffentimeht touchant 
ce fait qui ne fe pouvoir plus empêcher : Sur quoy le Duc déclara 
q#il pardonnoit au Roy, pour l'honneur de Dieu, @> compalion du 
Peuple de France | @* pour obéirau Concile, an Pape, © aux 
autres Princes Chreftiens, qui l'en avoient prié, Un efclave n'euff 
pete faire amende plus honorable à fon Seigneur, que ft alors le 
Roi à Jon fubjet, pour reflituer [on Royaume en Ja prémiere fplen- 
deur, © ën chaler les Analois, comine il fir toff après, @ avec 
le temps remettre à fon devoir celuy auquel la nécelfité de fes af- 
Jaires le faifoit ainf foufmettre, Les Romains enffent plutoft per- 
du leur Eflat, que de penfer à faire celx (17). Comme en fait 
de fatisfactions d’injures le plus petit changement des termes 
eft quelquefois de conféquence, mes Lecteurs ne pourroient 
pas être pleinement contens, fi je les abandonnoïs à l’auto- 
rité de cet Ecrivain, C'eft pourquoi il eft néceffaire que 
je raporte les paroles mêmes du Traité d'Arras, qui concer- 
nent l'humble foumifion de Charles VII. ‘Voici le prémier 
Atticle : ,, Que le Roy dira, ou par fes gens notables, fuf- 
>» fifamment fondés, fera dire, à Monfieur de Bourgongne, 
3 que la mort de feu Monfieur le Duc Jean de Bourgon- 
# gne;fon pere (que Dieu abfolve), fut iniquement & mau- 
» Yaïfement faiéte par ceux, qui perpétrérent ledi& cas, 
>, & par mauvais confeil, & Iuy en a toudis (f) dépleu , & 
» Ge-préfent déplaift de tout fon cueur ; & que, s'il euft 
> fceu ledict cas, & eu tel aage & entendement qu'il a de- 
» préfent , il y euft obvié à fon pouvoir : mais il eftoit 
» bien jeune, & avoit pour lors petite cognoiffance, & 
A» ne füt point fi advifé que d'y pourvoir. Et priera à mon 
» diét Signeur de Bourgogne , que toute rencune ou hai- 
» ne, qu'il peut avoir à-l'encontre de luy , à caufe de ce, 
» il ofte de fon cueur , & qu'entre eux ayt bonne paix & 
» amour: & fe fera de ce mention exprefle ès Lettres, qui 
» feront faidtes de l'accord & traité d’entre eux (18) ”. Ra- 
portons aufl les trois Aticles fuivans : , IrEn, que tous 
» Ceux, qui perpétrérent lediét mauvais cas, & qui en 
» furent confentans , le Roy abandonnera, & fera toute 
» diligence poñlible de les faire prendre, & appréhender 
# (quelque part que trouvés pourront eftfe) pour eftre pu- 
» Dis en corps & en biens: &, fi apprehendés ne peuvent 
» eftre, les bannira & fera bannir , à toûjours, fans grâce 
» ne rappel, hors du Royaume, & du Dauphiné, avec 
» Confifcation de tous leurs biens ; & feront hors de tous 
n traités. Irem, ne fouffïira le Roy aucuns d'eux eftre re- 
» Ceptés où favorifés en aucun lieu de fon obéiflance & 


” 
5» 
5» 


mille chevaux (20) 
Lès Chroniqueurs de la Maifon de Bourgogne n'ont pas 
trouvé d'affez grans fujets de vanité dans la pacification 
d'Arras: c'eft pourquoi ils en cherchent de plus magnifi- 
ques dans les Préliminaires. Ils difent que les Ambañla- 
deurs de Charles VIT , fe jettérent à genoux devant le Duc 
de Bourgogne, & fondant en larmes le fupliérent de par- 
donner à leur maître; mais qu'il rejetta leurs larmes & 
Jeurs fuplications, & ne fe rendit qu'après qu'un miracle lui 
eut fait peur de l'excommunication dont des Cardinaux Lé- 
gats le menacérent. Raportons ce beau natré, tel que 
Louïs Gollut le donne, ,; Les Annales Belgiques & Hol- 
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E. 


Moiennant ces foumiffions fi honteufes, mais que la néccflité du tems doit faire excufer (D), Char- 


les VAI le détâcha de l'alliance des Anglois. 


n Jandoifes . .. difent . : ‘que les Ambaffadeurs de Fra 
ce (haïans fceu, que le Duc de Bourgogne, ouïoit Mef- 
fe à S. Wait) le vindrent treuver, & (tous fe jettans à 
deux genoux, accompagnés de la Ducheffe mefme, qui 
» à genoux, comme les autres, patticipoit à la requefte , ) 
,» Luy demandérent la paix , & de vouloir eftre content de la ven- 
>, géance prinfe, par plufieurs ans, de la mort de fon pere, ©* 
2? de pardoner au Roy la faute qu'il foit, par: le mauvais con- 
2, Jeil des Jiens, eflant encor en bas cage, n'excédant les feizeans. 
3» Adjoufloient , que le Roy depuis qu'il efloit parvent à l'eage 
» de difcrétion, havoit mille fois regretté ce meurtre &? avec 
3» fanglots (qu'il donnoit toutes e> quantefois il s'en fouvenoit)il 
3» havoit faict plaintes, non moins affeétionées, que le Duc de 
Bourgougne mefmes: © qu'il effoit preff, de par tous moiens 
boneles (qui conviendroient à la dignité Roïale d'un Roy des 
», François) fatisfaire, @ l'amender envers le Duc. Ce qu'ils 
An difoient de telle affetion, qu'ils en verfoient des laïmes 
» tres abondamment. Chofe qui mebut le Duc (prins ainff, 
» @'combattu à l'impourves) à plorer de mefines: haiant pi- 
tié, de veoir la contenance de ces grands Seigneurs, fa chêre 


» 
» 
» 


is que, par 
js traifler fans 
(ent, que le Duc 
& qu'il refufat plainement l'accord 
ois, & que le Cardinal de Sainte Croix, en 
oit me de pratiquer contre luy, 
& contre les Anglois, la puiflance de l'Eglife. Et ad- 
3 jouftent les mefmes Annales, que le Cardinal , veuillant 
3 monftrer au Duc la puiffance Eccléfiaftique, s'eftoit fai& 
3 apporter du pain blanc, lequel (en grande affeurance) il 

havoit maudiét, en la préfence de tous: & que à l'in£ 
3 tant, le pain eftoit devenu noir: & puis, que le Cardi- 
» nal, changeant d'imprécations, luy havoit fai la béné- 
» diction, moienant laquelle, le pain havoit reprint fa pré- 
 miére blancheur. Dequoy le Duc havoit efté grande- 
, ment efpouventé, & havoit promis de f accord, avec 
3» le Roy ,fe contentant de la vengeance, qu'il havoit prins, 
» de la moït de fon pere (21)... 

(D) .....Soumiffions honteufes, . . . que la nécefité du 
tems doit faire excufer.] Qu'on ne nous vienne point dire, 
euffent plufioli perdu leur Eftat, que de penfer à 
( étoient des gens d'un caractere de courage trop 
fingalier, pour être donnez en exemple, Il ne faut point 
non plus qu'on nous vienne dire, que de fimples Gentils- 
hommes créveroient plutôt que d'ofrir à leur ennemi dans 
une querelle d'honneur rien qui aprochât des foumiflions de 
Charles VII. Les Souverains ne peuvent pas fe gouverner 
felon les loix es de la Chevalerie (23). Il faut 
qu'en faveur de leurs fujets, & pour fe tirer d'une guerre 
embatraffante, ils faffent cent chofes qu’on apelleroit baf- 
fefle & ignominie, fi un Gentilhomme les faifoit dans une 
querelle particuliere. Ce n’eft point à eux à fe piquer déli- 
catement du nt d'honneur. L'intérêt public demande, 
que fans prejudice de gloire, ils puiffent ofrir la paix 
à leur ennemi, &lh] der inftamment plufieurs an- 
de fuite, fans fe rebuter de fa fierté, & de fes dédains. 
iter un plus grand mal, ils doivent facrifier leur ré- 
putation, & leurs frontieres, au bien de la paix. Qu'un par- 
de pour une terre, s’entête tant qu'il vou- 
n avoir point le démenti; qu'il y mange jufqu’à 
fa chemife, plutôt que de céder volontairement le poffeffoi- 
re; cela n’eft pas de conféquence ponr le public: mais fi 
un Prince fe piquoit de cette bravoure, il commettroit fes 
Etats, & il pécheroit contre la Maxime, Salus populi fupre- 
ma lex eflo ; & puis que la religion même du ferment , la 
chofe du monde la plus facrée & la plus inviolable, eft fou- 
mife à cette Loï, la gloire mondaine du Souverain n'y doit- 

lé pas être foumife ? Un Capitaine Romain affüre , que 
pour la confervation de l'Etat, il faut foufrir même ce qui 
eft ignominieux. Ac fœda atque icnominiofa deditio eff: fed 
ea charitas patrieef}ut tam ignominiäeam quèm morte nofir4 fi 
opus fit, fervemus. Subeatur erço iffa quantacunque ef indigni- 
tas, @> pareatur neceÎfitati qua ne Dii quidem Juperant (14). 

Olivier de la Marche s'imagine que la paix d'Arras fut œw 
vre © matiere plus divine que naturele; car les afaires de 
ientibien, & celles du Duc de Bourgo- 
> toutes fois, eflans tous deux grans, &> 
ature (qui ne peut mentir en [a raifon) fe 
rti.  Parquoy, fe condef- 
x nobles Princes à la paix deffufdiste : @, quand 

@> calculé les caufes e>raifons qui meurent cha- 
une partie de quérir la paix, je trouve, que de la part du Roy 
de France, il fai[oit confcience du cas advenu en la mort du Duc 
Jehan. Secondement, il ne voyoit pas poffibilité de porter le 
faix, fans grand péril ou dommage de [on eltat, des Anglois & 
Bourgongnons, à #ne fois. Ticrcement , à l'octalion de la guer= 


» fi 


Depuis ce tems-là, ceux-ci devinrent grans ennemis 
de ce Duc, & ils commirent fur es terres toutes fortes d'hoftilitez (i). 4} s’en voulut Tevar 
par la prife de Calais . . . , © l'affiégea avec une armée fort nombreufe (k). Les Flamans l’aban- 


her 


donnérent, 


re, il fe trouvoit gouverné, © fous la main de tant de maniere 
de Gens-d'armes, eflratiges ex privés ,qu'il n'y avoit fi petit Ca- 
bitaine er France, à qui on o[afl fermer l'huis, on la chambre du 
Roy, quelque afaire qu'il euff. Quartement, il fuf fi [age &f 
raifennable Roy, qu'il aimois mieux le profs e> l'asiliré de fon 
Royaurre, que de dermourer en opinion inique, fans falut ne repos. 
Quant à la part du Bon Duc Philippe, il femble que ce qui le 
Pr fi légérement condefcendre , fut regard au falui du Royaume 
de France, aw noble fang dont il eftoit né eo if# (qui luy bouil- 
loit en l'eflomac, 7 à l'entour du cueur) > aux grans biens 
quil avoit receus en fes prédéceffeurs ,de la maïfon Royale,tant 
de droit naturel, comme de Liensfaits. Ces trois chofes (qui fons 
une Jeule partie) luy firent oublier l'ofènfe & la male-aventure, 
mal-faitle > mal-avenue. Secondément, la Petite affinité 
amour ; qu'il avoit aux Anglois: extiercement, l'honneur &> la 
vertu de luy ; qui toxfiours ex toute fa vie (quelque offenfé, quel 
que piqué on poinat, qu'il eufl effé par plufieurs fois, maintenant 
de faitt, maintenant de paroles,) à tendu la main, de tout ef 
Sail & de tout pouvoir, & fouflenir, maintenir, © garder; la 
Royale magefié de France (25). On voit bien là le langage 
d'un domeftique des Ducs de Bourgogne, tout-à-fait par- 
tial pour fes maîtres: amplification d'un côté , & diminu- 
tion de l'autre, Ilne dit qu'un mot du peu d'affection du 
Duc Philippe pour, les Anglois, & il diffimule des afronts 
fanglans, qui euflent caufé une rupture totale, fi Charles 
VIL eut fu ménager cette occafion. De plus, il nous par- 
le avec emphafe de l'amitié de fon maître pour le Roiaume 
e chimere. Un Turc n’auroit pas été plus 
ippe envers Charles VIT, & n’auroit pas 
factions plus flétriffantes. Si le Duc de Bour- 
gog t fenti dans fes veines la moindre goute du fang 
royal dont il étoit defcendu, il n'auroit jamais foumis le Roi 
de France à une peine fiindigne d'un Monarque. 
encore un coup, Charles VII fut excufable: iln 
un affez grand Guerrier, ni un aflez grand Politique pour 
fe tirer autrement d'affaire; mais s’il avoit eu les cours 
ces de courage & de génie que d'autres ont eues, il n’eût 
point proftitué fon honneur autant qu'il le fit par la paix 
d'Arras: & peut-être, que s'il eût laiflé couler quelques an- 
nées, il fe fût vu en état de foutenir qu'il n’avoit fait que 
fon devoir en faifant tuer le Duc Jean; que n’aiant pu le 
faire mourir par les voies de la juflice, il avoit falu recou- 
rir à celle-là, & lever ainfi la plus grande honte du Regne 
de Charles VI : n'y aiant rien qui témoigne plus vifible- 
ment Ja mifere & le defordre de la France fous ce Prince 
que de voir que l'affaflin du frere unique du Roi, non feu 
lement ne fe cache point, mais continue dix ans de fuite à 
troubler l'Etat, & à y bouleverfer toutes chofes à fa fantaifie 
Un peu de patience auroit peut-être fait voir à Charles fep- 
tieme la rupture des Anglois & du Bourguignon. Celui-ci 


avoit plus à craindre les profpéritez de l'Angleterre, que cel- 
les de Ia France; car 


toit, ni 


aw pour 4 
paix, cy deffus touché ,@ objeétat aw Duc Philippe fe He 
f | À à des promeffes & feremens de 
François... .Et difent encor les mefines vieillards. que le Duc 
de Betfort adjouffat en colere, qu'il havoit bien les moïens d’ 
remédier; & que le Duc de Bourgogne feroit bien esbaï Ë 
l'on l’envoïoit boire de la cervoife & gondale en Angleterre 
plus par adventure que fon faoul, Sur gsoy , ils difens ue 2 
Duc(lors mal accompagné) luy refpondit : beau coufin ire 
rien faict, qui foit mal fait, &ne vous en donés de car 
Puis, quelques jours après, haïant pourveu à ce que fes 
gens approuchaffent , il donat charge au Marefchal de Ver- 
gy, de faire ce que je diray. Es ce fut, que le Sieur de Ver- 
29 fe donneroit garde , quand le Duc ivoit vers le Duc de Bey. 
Jort, & que lors il tireroir de trois à quatre cens gentils-bomes 
du nombre des plus affurés, lefquels (bien armés à cogears” 
s la hache d'arme au poinét) entreroient brufauement ex 
avec face @> mine furieufe, dedans la fale, en laquelle efoine 
les Ducs : comme ils féirent : puis s'eflans adre[s à leur brins 
© l'haïans falué, lé genoux en terre(Jansdaienerjetter l'ail fa 
le Duc de Betfort,) le Sieur de Vergy luy dit, Monficur, 4e 
& allieuts fait-il bon; mais allieurs beaucoup mieux qu'a 
cy: car vous y ferés fervy, honoré, & obey. Et pource 
nous vous prions de vous partir, & de quitter icy ces or- 
gueilleux, recuillir le fruiét de leur bravade, &de leurs ou 
trecuidances. Swr gwoy le Duc refpondit, En eftes vous d’ad- 
vis® & lors il lui fut refpondu confufément, ouy ouy 
allons, allons, nous n'havons que faire de ceux, qui hont 
affaire de nous farce, le Duc, s'adreffant au Duc de Ber- 
fort, luy diff, beau coufin, vous voiés ce que mes gentils- 
homes me confeillent, je fuis réfolu de les croire: À Dieu 
vous di&s: c'que fur ce, il fe bartit, fans qu'il Y eut perfo- 
2e, qui ofat bouger > car par fout l'on havoit doné ordre pour. 
bien mener les mains, sil hent eflé géceffaire. K i 
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donnérent , & lui firent manquer cétte entreprife. Il fit en 1440 une aétion fort généreufe ; car 
il moienna la délivrance du Duc d'Orleans prifonnier en Angleterre depuis vingt-cinq années, 


& l'on vit ces deux Princes éteindre 
que leurs peres avoient fait ‘naïtre (1). 


par une reconciliation fincere C3 cordiale les inimitiés mortelles 
y Le Düc de Bourgogne ne fe méla guére des af 
Anglois depuis la levée du fiege de Calais. Ilieut de l'occupa 


aires des 
ion chez lui : fes fujets du Païs- 


Bas, & les Gantois principalement lui taillérent de la belogne ; mais il les mit à la rarfon (E). 
Il donna retraite au Dauphin plufieurs années de fuite, & l'accompagna en France avec qua- 
tre mille chevaux , quand on eut apris la mort de Charles VIT, l'an 1461. Il vécut jusques 


au 15 de Juillet 1467 (#). 


(E) Ses fhjets, @ les Gantois principalement ui ailérens 
de la Gofogne ; mais il les mit à la raifer.} ,, Ceux de Bru- 
3 ges s'eftant fouflevez l'an 1437 , le laifférent entrer dans 
> leur Ville, comme pour luyÿ donner fatisfaction, & puis 
»» Chargérent fes gents, & luy en tuérent plus de cent, eh- 
A» tre autres le Seigneur de l'Ifle-Adam. Luy-mesme cou- 
» rut grand risque, & fe retira avec peine, en faifant rom- 
» pre la porte de Ja Ville avec des marteaux . ... Leur 
»» furie fe modéra quand ils fçürent . . . ... le Duc 
» Venoit les aflieger avec une grande Armée. Ils luy de- 
# mandérent pardon , qu’ils n'obtinrent qu'à de rudes con- 
» ditions, Ii leur en coufta deux cents mille efcus d'or, 
3; la perte de plufieurs de jeurs Privileges , & la vie à dou- 
%» Ze Où quinze des plus faétieux. Les Gantois luy donné- 
» tent bien plüs de peine ; par leurs fréquents remuements. 
»» Le plus dangereux fut celuy de l'an 1452. La Gabelle 
» €n fut la caufe. Il la vouloit eftablir en Flandres, & la 
3 tendre fixe , impofant 24 gros , monnoye du pays, fur 
» Chaque fac de fel. Ils fe réfolurent à toutes les extrémi- 
»» téz imaginables, plutoft que de foufftir un impoft fur 
3 l'eau & le Soleil , qui font des dons univerfels & gratuits 
» de la Nature, Is fe foient en la protection du Roy: en 
i vit fortement en leur faveur au Duc de Bour- 
3 SOngue ; mais ayant reçû une refpon£e encore plus for- 
#» te; il ne jugea pas à propos de s'embarquer en üne guer- 
2 € civile, n'eftant pas encore hors de la guerre eftrange- 
# te contre les Anglois. Les pertes , que les Gantois firent 
» En cinq ou fix grands combats, efchaufférent davantagé 
»> Ces courages féroces ; mais la bataille de Ripelmonde, 
5 & puis celle de Gavre, où ils perdirent vingt mille hom- 
» mes, les mit fi bas, qu'il leur en falut venir à une com- 
» pofition. Deux mille hommes nuds pieds & nuds teftes, 
>» & tous les Confeillers, Efchevins , & Officiers, nuds en 
» Chemife, allérent uné lieue au devant du Duc & de fon 
» fils, leuf crier mercy. La potte, par où ils eftoient for- 
>» tis pour l'aller combattre à Ripelmonde, fut bouchée 
» Pour jamais, Ils furent condamnez à payer quatre cents 
#» Mille Riddes d'or, à luy potter leurs Bannieres pour en 
3» faire ce qu’il luy plairoit ; & à fouffiir le changement de 
leurs Ufages & Privileges (29) ”. 

Tout ceci fait voir le bonheur , la valeur, & l'habi- 
leté de notre Philippe. 

(F) L agrandit beaucoup fes Etars,] Marquons ici de quel. 
le maniere la Maifon de Bourgogne réünit tant de Provin- 
ces fous fa domination. Philippe le Hardi joignit aux 
Provinces que fon pere lui avoit données les Comtez de 
Flandres & d'Artois, par fon mariage avec Marguerite 
fille du Comte de Flandres. Il laiffa tous ces Etats à fon 


fils aîné, & fit avoir à fon fecond fils le Brabant & le Lim- 
bourg par le teftament de fa tante (30). Ce Duc de Brabant 
fut pere de celui qui époufa Jaqueline de Bavi 
avons vu ci-deflus (3i) 


re. Nous 
comment cette Jaqueline céda le 
Hainaut, la Hollande, la Zelande, & la Frie, au Duc 
Philippe-le Bon, l'an 1428. Ce Duc, en la même année, 
ptit pofféffion de la Comté. de Namur & de la Comté de 
Zutphen, qu'il avoit achetées, du Comte Theodoric (32), 
Il recueillis èn 1430, les Duchex de Lothier,. Brabant ; & 
Limbourg, le Marquifat du St, Empire, @ la Seigneurie d'An- 
vers. par le decex de Philippe de Bourçogne fon coufin (33), qui 
avoit fuccédé à fon frere mari de Jaqueline. 11 fe rendit 
maitre du païs de Luxembourg l'an 1443 (34). 

(G) Il fe maïia trois fois, © fut d'une incontinence exceffive.] 
Michelle de France , fille de Charles VI , qu'il époufa l'an 
1409 , & Bonne d'Artois, qu'il époufa l'an 1424, & qui 
mourut l’année fuivante , furent fes deux prémicres. fem- 
mes. Il n’en eut point d’enfans. Il époufa enfuite Ifabel- 
le de Portugal , fille de Jean [ Roi de Portugal, le 10 de 
Janvier 1430. Il en eut trois fils, dont les deux prémiers 
ne vécurent guere. Quant à.fes enfans naturels, on en co- 
noit quinze de compte fait (35). Voici un Paffage qui mé- 
tite d'être lu. Je le tire des Mémoires d'Olivier de là Mar- 
che, au Chapitre où il raconte le voiage que là Ducheffe de 


Ce fut un Prince d’un grand mérite : il agrandit beaucoup fs 
Etats (F) ; il fe fit aimer de {es fujets ; & révérer de tous 
fe maria trois fois, & fut d’une incontinence exceflive (@): ce fut lui, 
l'Ordre de Chevalerie de là Toifon d'or (4) , l'Univerfité & le Parlement de Dole (a). 
une três-forte preuve de fon mérite, que de voir qu’il füt contenir dans le ref 
un peu méconcent, & le plus fuperbe & téméraire de tous les hommes (64 


les Princes de la Chrétienté. Il 
au réfte, qui inftitua 

C’eft 
pect fon Als unique 


Bourpogne fit en France l'an r444. Le Roi de France , dés 
je (36), recueillir ladite Duchefe roult hoñnorablement, (2271 
fit la Royne moult grand honneur es privauté, Car toutes deux 
efloyent defia Princefles agées | cr hors de bruit : er croy Lien 
qu'elles avoyent ne mesme dl G' maladie, qu'on apelle ja- 
loufre: e que maïntesfois elle vifoyent de leurs pallions fe- 
cretement: qui effoit caufe de leurs privantés : > à la vérité ap- 
parence de raifon avoit er leurs foupfons, Car le Roy avoit nou 
tellement élevé une panvre Damoifelle, Genti-femme, nommée 
Agnes du Soret, © mis en tel triomphe ts tel pouvoir , que fon 
efar efoit àcornparer aux grandes Princeffès du Royaume... 
D'autre part, le Duc de Bourgongne fut de [on + ops un Prince 
le plus darnerer, & le plus envoifeux, que lon fceuft : @> avoit 
de Baflärds, & de Baflardes, he mo:ilr belle Compaignie. Ain= 
f la Royne * la Ducheff Je rafembloyent forventesfois, pour 
eux doéloir & complaindre l'une à l'autre deleur crévecueur. 

Je fais mention ailleurs (37) d'Anrorne, l'un de fs 
fils naturels. Jaques DE BourGoGNE, Seigneur de 
Fallaix, petit-fils, ce me femble, de BAupour N, autre 
fils nat: du Duc Philippe , fe fit de la Religion; mais 
aiant été fcandalifé des Difputes qui s'élevérent à Geneve 
entre Bolfec & Calvin, l'an 1551, il fe detourna, & fa fem- 
me aufli, dela Doffrine des Réformer. Il avoit fais bonne 
rine en leur Eclife plüfieurs années (48). Calvin Jui avoit 
dédié fon Commentaire fur la Î Epitre de faint Paul aux 
Corinthiens ; mais depuis il ôta cette Epitre Dédicatoire, & 
en mit une autre au Marquis de Vic (39). 

(2). 1l inflitus l'Ordre de la Toifer d'or. ] Il l'inftitua 
dans Bruges , le 10 de Janvier 1430, qui fut le jour de fes 
nôces avec Tfabelle de Portugal. Îl voulut qu'il fût com- 
pofé de trente & un Cheväliers. Voici un fait plus curieux 
qu'honnëte, que l’on trouve dans les Recueils du SieurCo- 
lomiés. ;, J'ay ouï dire à M. Vofius, qu'il fe fouveñoit 
>» d'avoir là dans une Chronique Flamande, que Philippe 
#» Duc de Bourgogne , fürnommé le Br, avoit inftitué 
» l'Ordre de la Toifon d'or, fur la rencontre qu'il avoit 
> faite d'un poil de fa Maîtrefle , qui eftoit de couleur jau- 
» ne. Ce que j'ay trouvé confirmé par André Favin ; aù 
» commencement du fecond volume de fon Théatre d'hon- 
» neur : D'autres, dit-il, difént que Philippe Duc de Boyrgon- 
»» ghe; gouvernant avec beaucoup de privauté une Dame de Bru 
» gés doñée d'une exquife beauté, @ entrant du matin èn fa 
2» Chambre, trouva fur [a toilette de la Toifon de fon ? 
»».bas , dont cette Dame mal foigneufe donna fujet à 
»» Gentilshommes fuivans dudit Duc, qui pour co 
» re fit ferment, que tel S'efloit moqué de telle 
»» roit pas l'honteur de porter un Collier d'un Ordre à 
» qu'il défignoit d'établir jour l'amour de fa Dame (à 

(2) 41 fut contenir dans le refpeët fon fils unique un peu mé- 
content, © le plus fuperbe «> téméraire de sous les hommes.) 
Qu'un fils auffi ambitieux & aufli hardi que celui-là, éloigné 
de Ja Cour, parvenu à l’âge de commander s aimé d’un. 
peuple enclin aux foulevémens ; ait épargné a vieilleffe de 
fon pere , c’eft une marque que ce vieillard éoit un grand 
homme. Le fils dont je parle z'enrréprit rien qu'il d'enfl en- 
viron 22 âns alors commença Je troubler avec les Gou- 
verneurs de fon pere ; lesquels fondis pere fouflint : Pourquoy le 
ls s'abfinta de fa préfence ; & s'en alla tenir 2m Hollande _ où 
él fut bien recutilly : © prêt intelligence avec ceux de Gard, ex 
aucunes fois y venoit. Il n'avoit rien de fon bere : mais ce pars 
de Hollande efloit fort riche , cz: luy faifoit de grands dns © 
Plufieurs groffes villes des autres pars, Dour l'éfpérancé qu'ils 
avoient d'âquérir fa grace, pour le temps advenir, qui eff couflu 
2e générale ; que toufiours on cotnplaift plus aux gèns de qui on 
efpere la paiffance ex autherité accroiftre, bour le temps advenir, 
que l'on ne fait pour celuy qui ef ja en tel dégré, qu'il ne peut 
2onter plus haut : ex y eff l'amour plus grande, par efpécial en 
re le peuple. C'ef pourquoÿle Duc Philippe , quand on luy die 
oit que les Gandois aimoient tans fon fs, > qu'il les feavoit fi. 
bien conduire, refpondoit qu'ils aimoient bien toufjours leur Scie 
greur advenir : mais depuis qu'il éfloit Seigneur, ils le hais= 
Joyent (ar). 


BOURGOGNE (Cnar£ies Duc be) fil du précédent, nâquit à Dijon ; le 10 


de Novembre 1433. 


Ce fut l’un des plus belliqueux Princes du monde. 
de Comte de Charoloïis ; pendant la vie de fon pere. 


IL fat conu fous le nom 
Il y eut entre Louis XI & lui une ptodi- 


gieuf antipathie, qui fe forma durant le féjour que fit ce Monarque, n’étant encore que Dauphin, 
à la Cour du Duc de Bourgogne Philippe le Bon (4). Cette hainc réciproque fut une fource con- 
tinuelle d’entreprifes , qui cauférent de grans maux : ces deux Princes ne cherchérent qu’à fe _ 
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BOURGOGNE 


verfer l'un l'autre Ts f firent la guerre plufieurs fois ; & ; quand ils la finifloient ; ils n’avoient 
pour but que de fe tendre des piéges (4), & ils entretenoient toüjours des intelligences lun avec 
les ennemis de l'autre. Si la Cour de Vienne eût été alors aufli aétive qu’elle l’a été depuis pour 
profiter des conjonétures favorables, c’eût été un grand bonheur à Louis onze ; mais il la trou- 
va engourdie (À) , & il ne put guere la mettre en aétion contre le Duc Charles, formidable à plu- 
fieurs Etats de l'Empire. Il trouva plus de vivacité à la Cour de l'Archiduc Sigifmond, & parmi 
les Suifles dans l'affaire de Ferrette (2). Il fe vit bien embaraffé la prémiere fois qu'il eut à faire 
avec ce terrible ennemi. Ce fut l'an 1465. Le Comte de Charolois entra en France avec une 
belle Armée , pour foutenir les Grans du Roïaume dans une Ligue qu’ils firent contre le Roi, & 
qu’ils nommérent la Ligue du bien public. La bataille de Montlcheri entre les T'roupes du Roi & 
les Bourguignons ne décida rien : chaque parti s’attribua l'avantage. Le Gomte y fit paroître fR 
bravoure avec éclat, & y fut bleffé. Il fut joint par les Chef de cette Ligue quelque tems après, 
& peu s’en falut qu'ils ne s'emparaffent de Paris. Ils cufent aparemment démembré la Monarchie, 
s'ils euffent eu autant de prudence que de forces ; mais aucun d’eux n'étant capable de bien con+ 
duire cette affaire . & chacun d’eux pouvant obtenir par un Traité beaucoup d'avantages > ils con- 
fentirent à une paix qui fut conclue le 29 d'Oétobre 1465 (6). Le Comte s’en retourna fort con- 
tent, & trouva chez lui de l'occupation dans la Guerre contre les Liegcois. Il command l’ Armée 
du Duc fon pere devant Dinant en 1466. . La ville fut prife, & traitée avec la derniere rigueur : 
auffi s’étoit-elle portée à des infolences exceflives (4) (QG). IL continua cette Guerre après la mort 
de fon pere (e), & gagna une bataille fur les Liegeois proche de St. Tron , au mois de Novem- 


648 


bre 1467 (f). 
1468. 


Cctté éntrevue tourna d’une toute autre maniere que ce Monarque ne l’avoit cru ; 


Il étoit maître de Peronne , lors qu’il y reçut une vifite de Louïs onziéme , lan 


il 


fe trouva le prifonnier du Duc de Bourgogne, & il fut contraint de le füivre au fiege de Liege, 


pour être le témoin du châtiment qu’on feroit fouffr 


à une ville qu’il avoit pouffée à reprendre les 


armes (g). Elle fut prife d'affaut le 30 d'Oétobre 1468 , &c traitée cruellement (D). On permit 


au Roi de fe retirer quatre jours après (4). 


Il rompit bientôt le traité qu’il avoit fait à Peronne, 


êc fe faifit en 1470 de quelques villes de Picardie , qui apartenoïent au Duc (G). Cette Guerre, in- 
terrompue par une treve, devint très-fanglante après la mort du Duc de Guienne frcre du Roi (E). 


(A) Lui @ Louïs X1 n'avorent pour but que de Je tendre 
des piéges.] Philippe Camerarius fera mon Commentateur. 
Combien de fois, au rapport des Hiftotiens, le Roy 
Louys XI, & Charles Duc de Bourgongne, ont ils con- 
; fermé leurs traités par ferinens folennels? & combien dé 
5, fois s'en font-ils départis , felon que l’un ou l'autre à ju- 
gé que le bien de fes affaires le réquéroit ? tellement 
3; qu'on peut dire qu'ils donnoyent la foy l’un à l'äutre, & 
» juroyent, afin de rompre tant plus aifément ce qu'ils s’es- 
3, toyent téciproquement pfomis d'obferver. Suyvant quoy 
3; Philippe de Commines difoit, que tous leurs confeils ne 
;, tendoyent qu'à s'entredecevoir, & que les volontez de 
> ces deux Princes furent tout le temps de leur vie oppo- 
5, fées & diretement contraires , fors une fois, afçavoir 
,, lors qu'ils confpirérent de faire mourir le Connefta- 
tble (1): 

(B) Lowis XI trouva Ja Cour de Vienne engowrdie.] Au 
tems que le Duc faifoit guerre dans le païs de Cologne, 
Louïs onziéme dépécha Jean Tiercelin vers l'Empereur, 
pour travailler qu'il ne s'appointaf} avec ce Duc. . . ..... 
Et outre luy ouvrir un party nouveau : qui efloit qu'ils affeu- 
rafènt bien l'un l'autre de ne faire paix ny treves l'un fans l'au- 
tre; w que l'Empereur prit toutes les Seigneuries que ledit Duc 
tenoit de l'Empire , ©' qui par raifon ne dévoient effre tenñès, 
e> qu'il les fift déclarer confisquées 4 luy : e que le Roy pren: 
droit celles qui effoient tenuës de la couronne de France: comme 
Flandres, Artois, Bourgongne , © plufieurs autres, Combien 
que cet Empereur euff effé toute [a vie homme de très-peu de 
vertu, fi eftoit-il bien entendu, © pour le long-tems qu'il avoit 
vefeu , il avoit beaucoup d'expérience (2). Il conta un Apo: 
logue, . . . . & avec cette fable paya nofire Roy, fans faire 
d'autre refponce à fon bemme (3). Philippe de Comines avoit 
déjà dit que l'Empereur efloit de #rès-petit cœur , > enduroit 
toutes chofes pour ne defpendre rien (4). 

Pour mieux entendre ce que j'ai touché de l'affaire de 
Ferrette , il faut favoir que le Duc Charles aiant prêté de 
groffes fommes à Sigifmond d’Auftriche Comte de Tirol, 
reçut de lui la poffeffion de à Comté de Ferrette, du Land- 
graviat d’Alface, & des quatre villes Foretieres, l'an 
1469 (5). Cinq ans après, le Roi de France haiant efveillé 
le Duc Sigifmond , parce qw'1l luy donat les Scboo efenz, pour 
lesquels [es païs d'Elfafs , Suntgon, > Ferrette, efloient ença- 

és, © les haiant fait compter à Balle, ce Duc feit inter- 
peller le Duc Charles, de les reprendre , & de fe départir de 
la jouiffance de ces païs engaigés. Sur quoy le Duc refpon- 
dit, qu'il eftoit content de recepvoir , moiennant que les 
deniers luy fuffent rendus à Bezançon en la Franche-Com- 
té ; autrement , il difoit , qu’il ne fe departiroit (6). Là- 
deflus , il fe fit un foulévement général : les Troupes du 
Duc de Bourgogne furent chaffées ; Hagembac , qui avoit 
été Gouverneur pour lui de la Comté de Ferrette, & qui 
s'y étoit rendu coupable de plufieurs excès, fut décapité, ex 
fat mis tout le pays de Ferrete en la main dudit Duc Sigifmond 
d'Autriche : © commencérent les Suiffes la guerre en Bourgon- 
gne, © prindrent Blafmond, qui efloit au Marefthal de Bour- 
gongne , qui effois de la maifon de Neuf-chaflel : ç> afiegérent 
le Chafiens de Herycourt , qui efloit de ladite maifon de Neuf. 
chafel, où les Bourgnignons allérent por le fecourir : mais ils 
furent déconfits devant , un bon nombre. Lesdirs Suifès frent 
un grand dommage as pays (7). ‘Tout cela fut machiné par 
Louïs onziéme , comme Philippe de Comines l'avoue (8). 
Les Troupes que le Bourguignon avoit envoiées en ce pais- 
là eurent quelquefois de l'avantage (0), 


Lé 


(C) 1 rraira la ville de Dinant avec la derniere rigueur à 
auff s'étoit-elle portée à des infolences exceffives.] ,, Ceux dé 
» Liege & ceux de Dinan envoyérent déclarer la guerre ati 
, Charoloïs , lors qu'il éftoit en marche pour venif à Pa- 
» tis(10)”. Le Duc foû pere les força en peu de jours d'a- 
cheter la Paix. Mais, peu après, fur le brdit qui courut que 
le Charolois avoit effé tué à Montlery , ils reprirent les 4rmes 
Avec plus de furie. . . Ceux de Dinan , ville famenfe c> riche 
par Jes onvrages de cuivre , s'emportérént à mille outrages con 
tre le Charolois , jusqw'à l'appeler baflard eo àile pendre en ef 
figie. Lé chafliment fuivit de près leur outrageufe infolence : le 
Duc rit le fiége devant Dinan , fon fils commandoit l'Armée. 
La ville fut emportée d'affaut e* bruflée , huit cents de fes ba 
bitans noyés dans la Meufe , @ le refle abandonné à une 
tréme mifere (xx). Louis Gollut dit que ,, la Ville fut dé- 
3 molie, & tellement rafée, que l'on n’heut peu recognois- 
:; tre les vefliges. inf en prent-il ordinairement à ceux qui 
»» ofent faire opprobre © villenies aux grands Princes (12) ”, 
Ces dernieres paroles ne font véritables que trop fouvent : 
& néanmoins je ne penfe pas que l’on guérifle jamais dé 
l'infolence avec laquelle on fe porte dans les Etats libres 
à déchirer par des Libelles, par des T'ailles-douces, & 
pât d'autres voies, l'honneur d'un Prince ennemi. Les 
fages têtes ne fauroient affez réprimer la fougue d’une po- 
pulace , fi elles l'entreprenoient ; & peut-être ne trouve-t+ 
On pas à propos d'y emploier fon autorité: on s'imagine que 
cette efpece de déchainement nourrira la haine, & don 
nera du courage , & fera ouvrit les bourfes ; toutes cho: 
fes bien capables de faciliter les moiens de réfifter. Mais 
quand on fuccombe, que ne donneroit-on pas pour avoir 
tenu une autre conduite ? Notez qu'utie faufle nouvelle 
crue trois jours n’eft pas moins capable de perdre un Etat, 
que de le fauver. Ceux de Dinant ne périrent , que pour 
avoir cru trop lésérement la fauffe nouvelle de fa mort du 
Comte de Charolois. 

(D) La ville de Liege fus prife d'affaut . ..,.. , @ 
traitée cruellement] ,, Une grande partie du peuple s’en- 
» fuit par fus le pont de Meufe dans les Ardennes, où plus 
de la moitié mourut de faim & de froid : l’autre fe fau- 
» va dans les Eglifes, ou fe cacha dans les maifons (13)”. 
Le Duc f# noyer mille ou douxe cents de ces malheurèux qui 
avoient eflé pris dans les maifons dé Liége , @* mettre le fèn à 
toute la ville, horsmis aux Eglifés @ à trois cents maifons à 
tour, qu'on réferva pour loger les Eccléfafliques (14). Le Cos- 
mographe Munfter affure que le Duc fit mettre à mort tous 
les habitans de Liege que l'on rencontra ; qu’on n'eut 
égard, ni à l'âge, ni au fexe; que les Prêtres furent 
égorgez dans les Eglifes, & même pendant la célébra- 
tion de la Mefle : qu'on jetta dans la rivicre douze mille 
femmes, & qu'on tua dans la ville quarante mille hom- 
mes. Dux obtentä civitare fecit proditores omnes decollari 
upà cum alis promifeuis ex hominibus quos omnes in- 
rerfecit, nullo habito deleétu inter fæminas @* viros, pueros 
@ fenes. Confodiebantur etiam facerdotes © monachi ir 1em- 
plis ex in miffarum folemniis. Colligebant mulieres à 1ergo e> 
projiciebant in fubjeltum Mofe fluvium. Ulrimo exwrebant ci- 
vitatem, © diruébant murum. Numerantur q adraginta 
2nillia hominum in civitate trucidati, © duodecim millia mu- 
lierum que in aquas projeéte fuerant atque fubmer 
Un ‘Hiftorien obferve que les foldats ne tuoïient le 
qu'après les avoit violées : Neqwe etiam à virginum facerdo- 
2m cede fatis.temperatum eff, quas bene flnpratas prins, effes 
rus miles jugulars @rc (16). 
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Ee Duc de Bourgogne mit tout à feu & à fing dans la Picatdie & dans le pais de Caux (7) (Æ): 
Il entreprit deux fiéges qu’il fut contraint de lever , celui de Beauvais, & celui de Rouën. On 
dit que les femmes de Beauvais fe fignalérent à la défenfe de leur ville , & qu'on les en récompenfa 
par un privilege qui eft fort au goût de leur fexe (F) 3 car on leur permit de fe parer. Il fe fit 


une treve quélque tes après ; pendant laquelle le Duc allä conquerir le pais de Gueldres 


Cet 


agrandiflement lui fit naître la benfée de faire ériger en Roiaume fes Etats pat l'Empereur (G)3 


mais il ne vint jamais à bout de cette entrepr 


11 lui fut infininient plus aifé d'engager le Roi 


d'Angleterre à une Ligue contre la France : j'ai dit ailleurs (#) , que le Roi Louïs onze conjura 


cette tempête avec des fommes d’argent. 


11 ft une paix particuliere avec les Anglois , l'an 147$: 


le Duc de Bourgogne en fut très-fâché , & s’en plaignit fiérement au Roi d'Angleterre (Æ. Le 
mauvais fuccès du fége qu’il avoit mis devant Nuitz , dans le pais de Cologne ; ne contribua pas 
peu à rompre la Ligue qu’il avoit faite avec ce Prince & avec le Duc de Bretagne. Après quel- 
ques bravades, il s'accorda lui auffi avec Louïs onze, par une treve de neuf ans, hôn fatis beaucoup 
de dépit qu’il déchargea für la Lorraine. Il la fubjuga entiérement : enluite de quoi , il entafla 
projets fur projets , jusques à fonger à la conquête de l'Italie ; mais il voulut avant toutes chofes 
obliger les Suiflés à fe foumettre à fes loix. Il échotia dans ce defléin. Ils le batirent à Granfons 
le ÿ de Juin 1476, & à Moïat, le 20 de Juin de là même année. Enfin il fut tué devant Nan- 
ci, le ÿ de Janvier 1477 (2). C'étoit un Prince , qui auroit pu. faire de grandes conquêtes , s’il 


(E) À mit iout à feu © à [ang dans la Picardie &> dans le 
pas de Caux] On a pu voit dans les Remarques précéden- 
tes fon panchant à la cruauté : voions-le encore dans celle- 
ci. ;, I entra en Picardie, la torche en une main, & l’es- 
» pée en l'autre. Jusques-là , les bruflements n'avoient 
» point efté pratiqués entre lès deux partis: il fit néantmoins 
3 un bufcher de tout le plat-pays , & facrifiäà aux manes de 
» fon amy (17) tout ce qui toibä fous fon pouvoir. Nefle 
» Prife d’affaut efprouva toutes fortes de cruautez, parce 
3» Que fes habitans avoient tué un Héraut d'armes , qui les 
3, ettoit allé fommer, & encore deux hommes, durant une 
» füurféance qu'on leur avoit accordée pour traiter, Le res- 
;, pect des Autels ne fauva point le peuple innocent qui 
, S'eftoit réfugié dans l'Eglife ; & ceux qui efchäpérent du 
3; glaive furent tous pendus, ou eurent lés poings coup- 
3, pez (18). Voici les parolés d'un autre Hiftorien : Le 
Duc marche vers Nefle en Vérmahdois … l'afiege, la bat, la 
prend. De cinq cénts hommes de traift, commandez par uñ 
nommé le petit Picquard , tuë la plus grand’ partie : pend les 
uns, entre autres le Capitaine; couppe lès poings aux autres. 
Plufieurs, ex foldats, e> habitans, réfugiés dans l'Eglife, 
Jont deffus les Autels mesmes , @* embralfans les images, in- 
nement mallacrez, Le Dut énire lui-mesme dans L 
glife tout à cheval, & voyant ces cadavres, Voïla ( dit-il) 
qui eft beau, j'ay de bons bouchers. Puis brufle @ raxe 
la placé (19). 

(F) Les femines de Beauvais fe figralérent , & on les en ré- 
compenfa par un privilege qui eff fort au goût de leur fexe.] 
» C'eit une chofe mémorable, qu'à un affaut général, qui 
» Sy donna le Jeudy o de Juillet, les hommes eftant fur lé 
3; poinét d'eftre enfonces , les femmes , conduites pat uné 
Jeanne Hachete , firent merveilles de repouffet les enne< 
mis à coups de pierre, de feux grégeois , & de plomb 
3 fondu dans de la réfine bouillante. On y voit encore 
l'effigie de cette femme dans l'Hoftel de Ville, tenant uné 
» epéeàlar ; & il fe fait une Procefion le 10 Juillet, 


de Louïs XF. 
cifes paroles ? Lés Huifs avoienr cette penfée pour leurs ferm- 
mes dans l'obfervation de leurs folles traditions. Car ils s'inter- 
difoient de faire aux jours folemnels quantité de petits ouvrages 
Énnocens , même pour leurs néceflités preffantes : mais ils en ex- 
vebtoient les habits ex les joyaux de leurs femmes qw'ils croyoient 
leur être perinis d'acheter en ces jours-la (Ÿ). Auf ce fut un 
privilège accordé par les Lettres patentes du Roy Louis XI , de 
Van 1473 , atix femmes ex filles de la ville de Beatrvais, qu'el 
les pourroient fe parer à jour de leurs nopces , @* quand bon 
it, de tels vétemens, atours, paremens, © joyaux 
qu'il leur plairoïit , en confidérasion du courage qu'elles témoi- 
gnérent en là gaîde de lèur Ville contre le Duc de Bourgongne. 
Ce privilege (|) eff joint à un autre, qui cf affés particulier, 
c'efl à feavoir , qu'elles pourront aller à la proceffion e> à l'of- 
frande , avant les hommes , au jour &> fête de Saint Agadré- 
re, Patron de la ville de Be: is (21). André du Chefne 
fait mention de ces privileges accordez aux Beauvoifines par 
le Roi Louïs onze (22). 

Cela me fait fouvenir des prérogatives qüe l’on accorda 
äux femmes de Rome , après que la mere de Côriolan, ac- 
compagnée dé quelques Dames , l’eut obligé à s'éloigner de 
lle avec l'Armée des Volfques. Le Sénat ordonna aux 
agiftrats d'accorder aux femmes toutes Îles marques de 
faveur & de confidération qu'elles voudroient demander. 
Elles ne demandérent autre chofe, finon que l’on fit bâ- 
tir un T'emple à la Fortune féminine. La dépenfe du culte 
devoit être à la charge du public; mais elles offtirent de 
paier les frais de Id conftruétion. La Ville fe chargea de 
tout (23). Plutarque s'arrête là (24): il ne dît point com- 
me Valeré Maxime , qu’il fut ordonné par le Sénat , que 
les hommes céderoient aux femmes le haut du pavé , & 
qu'elles pourfoiént porter des parures d'or & de pourpre, 

FOM. 


avoit 


&c. In quarum honore Jeratus thaïronaïum ordinem be: 
nigniffimis decretis adornavii. Sanxit namque uti fœrinis fe- 
2ita viri cederent , confeffus plus falutis reipubl. in flole 
in artis fuife : vetuflisque aurium infignibus novum vite dis- 
crimen adjecit : Pérmifit quoque bis purpuréä velle > aureis 
uti fgmentis (25). On ne pouvoit mieux s'aceoinoder à 
l'indlination naturelle (26). 

(G) 1} voulut faire érigér en Roiatitne fes Etats. ]  S'étant 
abouché à Treves avec l'Empereut Fridefic trois, il promit 
de donner fa fille au fils de cet Empeteur, pourvu que fà 
Majefté Impériale, redreffant le R fgorne, tent 
par fes prédécefeurs , le voulit coroner , © orner de tilires @* 
honeurs Roiaux (27). L'Empcreur y confentit, @ pource, 
les apprefis nécefaires furent faiéls. Mais céla à l'impourvet 
Jut rombu, par un mécontentermént que le Duc donat à l' 
teur... .:... L'on tient, que le Roy Loïs dégouffat 
Pereur de palfèr ofltrë à doner les tiltrés Roiau 
& entendre , que le Duc n'afpiroit pas à cela fe nt, mais 
blus toff à l'Empire, au détriment du Prince Maximilian : de- 
guoy l'Empereur , Pririce foubçoneux , fe doubtat, © feit les 
refus fufdiéts (28). Ceci arriva l'an 1473: Pontus Heute- 
rus ajoûte, que le Duc offrit dé l'argent pour obtenir de 
l'Empereur & de l'Empire la teflion des quatrè Evéchés du 
Païs-Bas (20), & qu'il demanda le Vicatiat de l'Empire, 
par ün defir tacite dé fuccéder à l'Empereur Frideric ; que 
le fafte avec lequel il étala fés richeffes , & la beaüté de fes 
meubles , qui offufquoient ceux de l'Empereur (30), forti: 
fia les foupçons que le Roi de France fit naître, & qu'ainfi 
tous les préparatif du couronnement furent renverfez de 
telle forte, que Frideric fe retira à Cologne, fans dire adieu 
à ce Duc (31). 

(H) Loïis XI aiant fait fa paix avéc les Anglois . . 2 2, 5 
s'en plaignit fiérement au Roi d'Angleterre] Î] partit de Lu- 
xembourg, avec feizé chevaux, pour lui parler ; ,, Edoüard 
5 ++. +. . , faifant l'éflonné d’une arrivée fi prompte & 
» foudaine , luy denianda quil'amenoit, e viens , dit le 
5» Duc ; pour parler à vous. Voulez-vous , dit Edoüard, que 
3) Ce Joit à park , on èn public ? Sur ce pas , le Duc, qui ne 
>» Pouvoit plus tenir fa colere, & qui venoit pour dire tout 
» Ce Qu'il voudroit , fans penfer qu'il pourroit auffi enten- 
33 dre ce qu'il ne voudtoit pas , demande au Roy d’Angle- 
terre s'il avoit la Paix? No, dit Edoüard, ais bien une 
fans , èn laquelle vous efles compris avec le 
igne; ex je vous prie dé vous ÿ accommoder. Le 
» Duc replique au langage de l'Anglois qu'il enteñdoit & 
:» paloit, Que l'Armée ne devoit pañler la mer pour cela; 
> Que ce traité ruinoit la réputation des Roys d'Angleterre, 
» & qü'elle avoit bien befoing de ce cœur de Lyon enterré 
» À Rouen, Puis il adjoufte: é vous avois procuré #ne occa- 
3» Jion de faire wvos affaires, que vous ne récouvrerés jahais, pouf 
»> Aoir Ce qui vous appartient. Ce w'efloit pas pour mon inté- 
2 Tefl; caï je m'en pouvois palfer : @> pout vous #onf?rer que 
3» je n'ay que faire de wvoffre Trefue, par S. Geoÿge, je ne traité- 
5» ty avec le Roÿ , que vous ne foyés retourné en Angleterre, 
5» © que vous n'y aÿés demeuré plus de trois mois. Edoüard 
ñ ne prenant point de plaifir en cès boutades le laiffe 
» À (32) ”. 

(1) L fut dué devait Nanti, le s de Jéhuier 1477.) Îlas- 
fiégcoit cette place avec peu de Troupes : il füt lâchèment 
trahi pai Campobaflo , l'ün de fes Généraux : il fut attaqué 
par uñe Armée très-nombreufe. Il ne fe faut donc pas éton- 
her de ce qu'il périt dans cêtte entreprife; mais il fut très= 
blämable de ne fuivre pas les fages confeils qu’on lui dont 
na (33). Îl fe bâtit en lion(34) («). Après la bataillé,on eflois 
ên peine de frévoir ce qu'il éfloit devenu. On le cherche entre les 
vivans, @ puis parmy les morts. . , . : . . : On letrouveen 
An foffé, le vifagé emplaflré dans la fange @le fang, l'hyver ri 
Soureux ayant glacé tout céla, on ne le peut cognoifire (35). Ses 
domeftiques reconurent fon corps à plufieurs marques, aw 
manquement des dents de la machoire [upérieuré qu'il avoit pérdu 
ên [a jeuneffe par unè cheute , à la cicatrice du coup receu à là 
gorge à la bataille de Mont-le-hery, à la fleftriffeure de la peau 
Jar l'efpaule qu'un charbon luy voit life, à une fiflule qu'ib 
avoit fous l'ombril, > dux grands ongles qu'il portoit plus qw'au- 
are pérfonne de [a Cour (36): Où lui trouva trois bleffures, 
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Adv e 
Ordonnances Militaires font admirables (#). 


mains d'enfermer fes Troupes dans un camp retranché (0) 
ès-peu de chofe (4) : le butin qu’ils & 


es Suifles fut trè ù L C 
& l’on conte là-deflus des avantures fingulieres 
penfa ôter la vie, & diminua fon bon fens (/ 


an comp d'alebarde , qui lui fendit la tefle deffus l'oreille 
jusques aux dents, un coup de pique à la cuiffe, © un autre 
par le fondement (37). On le porta à Nanci; ©, après qu'on 
L'eufi lavé ex habillé d'un fimple habit de toile, on le mit fur 
une table, le daix de velours noir deffus, en une chambre 
tapiffée de mesme (38). Le Duc de Lorraine alla en habit de 
del, @* avec une barbe d'or, à la mode des Preux, luy don- 
ner de l'eau benifle (30). ,, En ie prenant par l’une des mains, 
» illuy dit, woffre ame ait Dieu , vous non avez fait moult 
,, de maux & doulèurs, I] le fit enterrer avec toutes fortes 
,; d'honneurs funebres (40) ”. Il lui drefla un fort beau 
fépulchre dans l'Eglife de St. George à Nanci, avec l'effigie 
au naturel (41). Charles quint fit transporter le corps à 
Luxembourg, d'ob il fut derechef transporté à Bruges : où, 
par commandement de la Roine Dame Eleonor , il fut enter- 
ré au cœur de l'Ecclife Nofire Dame , devant les dégrés du 
grand Autel, en la fépuliure de Dame Marie fa fille (42. No- 
tez que ;, le peuple s'imagina qu'il s'étoit fauvé, & qu'il 
» s'étoit allé cacher dans un hermitage, d'où il devoit 
» revenir après 7 ans. Ce bruit pre valut tellement, que 
» Plufieurs prétoient de l'argent à rendre , quand il 
 reviendroit. Son humeur atrabilaire, & un je ne fai 
» qui, qu'on avoit vû en Suaube, qui lui faportoit fort 
:, de taille, de poil, de voix, & de vifage ; donnoit lieu 
5» à céte opinion (43) ”. . À 

$ (2) Mezerai, Tom. I. pag. 171: de fa grande His- 
toire, Ed. de 1646, remarque que ce Prince fut furnomimé 
le Lion. C'eft à ce furnom que vife cette expreffion de 
Louïs Gollut, & ce même furnom paroit dans les Vers fui- 
vans, qui font d'une Ballade fur la mort tragique de ce mé- 
me Prince, & qui fe trouvent au feuillet 137 du Verger 
d'Honneur , ec. 


Or ef} le parc orguilleux defendu 

Le fier Lyon ne l'a pas bien gardé ; 

Il'a très-mal fon Latin entendu , 

Et à fon cas fimplement regardé, 

Il a trouvé avoir ung peu tardé 

Au desloger du pays de Lorraine ; 

Car à la fin il y el demouré ï 
Et les moutons , le:toifor er la layne. RE. CRT: 


CR) La prémiere fource de fes guerres contre las Suiffes fut 
2rès-peu de chofe.] J'en parle ainf, pour m'accommoder au 
fentiment ordinaire ; car d’ailleurs , je me perfuade que les 
grans maux qu'ils lui avoient faits , tant en _Alface > qu'en 
Bourgogne , lui fervirent de puiffant motif pour les atta- 
quer. Ces paroles de Philippe de Comines , @> pour quelle 
querelle commença cette guerre? ce fut pour un charoit de peaux 
de Mouton , que Monfeigneur de Romont prit à #n Suife., en 
pallant par fa terre. Si Dieu n'euff délaiffé ledit Duc , il m'eff 
pas apparent qu'il fe fufl mis en péril pour Ji peu dé chofe (44) : 
ce Pallage, dis-je ,.a fait dire à cent Auteurs, qu'une Char- 
tée de peaux fut l’origine de la guerre très-fanglante du Duc 
de Bourgogne. & des Suifles. L'on n'oublie presque jamais 
cet exemple, lors qu'on traite le lieu-commun, que de srès- 
petites chofes font la caufe des plus grans évenemens (45): Mais 
fi l'on avoit pris garde que Philippe de Comines s'eft con- 
tredit, on n’autoit pas eu tant de déférence pour fon Ob- 
fervation. Il avoit marqué très-clairement, que le Duc 
Chaïles vouloit fai guer ax Suifles , at pource qu'ils 
la luy avoient fai eflant devant Nux , qu'aujfi pour avoir 
aidé à luy offer la Com ., © pource qu'ils 
avoiont ofté audit Comte de Romont partie de fa terre (46), 
Quoi qu'il en foit, ils le redoutérent, & lui firent faire tou- 
tes fortes de foumiffions. C’eft Comines qui le raporte, 
Les Suifles, dit-il (47), le fentant fi près d'eux; luy envoyérent 
leur Amballade; © offroient de rendre ce qw'ils avoient pris du- 
dis Sei de Romont. . . , . . Le Duc entra cn Bourgongne, 
où lesdits Ambalfadeurs de ces vieilles ligues d'Almagne, qu'on 
appelle Suifles , revindrent devers luy , faifans plus grandes 
offres que devant, & outre la reflitution , luy offroient laiffer 
toutes les alliances ; qui feroient contre fon vouloir ( e> par es- 
pécial celle du Roy ) @* devenir fes allez , @ le fervir de fix 
lle hommes armez, avec affez petit payement , contre le Roy, 
toutes les fois qu'il les en requereroit. A rien ne voulut ledit 
Duc entendre. Us lui remontrérent aufli, ,,pour le démou- 
3» Voir de cette guerre ; que contr'eux ne pouvoit rien ga- 
3 gner; car leur pays eftoit très-ftérile & pauvre, & qu'ils 
# n'avoient nuls bons prifonniers : & qu'il ne croyoit pas 
5» que les efperons & mords des chevaux de fon oft, ne 
#» Vaufffent plus d'argent que tous ceux de Jeuis territoires 
 -ne fçauroient payer de finances , s'ils eftoient pris (48)”. 
Cette raifon n'a point de force auprès d’un Prince, qui 
comme lui avoit l'ambition des Romains. Raprores (Ro- 
mani) ordis pofiquam cunëia vaflantibus defuere terre © ma- 
ze feratantur : fi locuples hoflis eff avari:; fi pauper ambiri 
fi... foi omnium opes atque inopiam pari affeblu concupis- 
eunt (ag). S'il eût eu leur prudence & leur fortune, il 
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it eu autant de prudence que de courage, & s'il n’avoit pas eu en la perfonne dé Louis onze un 
aire, qui, par fes intrigues & par fon argent, lui accumuloit une infinité d’ennemis. Ses 
C’eji le prémier qui ait renouvelé la méthode des Ro- 


La prémicre fource de fes guerres contre 
à a journée de Gran{on fut ineftimable, 


(L). La douleur, qu'il eut de cette défaite, lui 
. Je ne dois pas oublier ; qu’en l’année 1469 ; il 


s'occupa 


eût pouffé loin fes conquêtes; mais il s'abandonnoït trop 
à fon propre fens, & il ruina par ce moien les plus 
grandes forces qu'on vit alors (50). Jamais homme ne 
juftifia mn lui cette Maxime , Vis confilii expers mo- 


. Le butis 
conte là deffus des 
gogne efloit en gri 


t., . fut iréflimable, & l'on 
galieres.| Le Duc de Bour- 
de pompe « .. . . &* avoit toutes fes meil- 
leures bagues &* vaifélles , © largement autres paremens (52). 
Il difpofa les chofes pour le combat avec beaucoup d'im- 
prudence, & il fe gliffa dans fon Armée une fi prompte 
confufion , que roux fe mit à la fuite : @> gagnérent les Ale- 
mans fon camp e> fon artillerie, &* toutes les tentes ex pavillons 
de luy @> de fes gens ( dont il y avoit grand nombre) © d'au: 
tres biens infinis : car rien ne fe fawua que les perfonnes : e> fu- 
rent perdues toutes les grandes bagues dudit Duc : mais de gens, 
pour cette fois, ne perdis que fept Hommes-d'armes. Tout le de- 
me. fuit, luy auf. 1 Je devoit mieux dire de luy, qu'il 
it honneur & chevance ce jour , qe Pen ne fit du Roy 
an de Fr 4 vaillarmment fut pris à la bataille de Poic- 
es de Jon off enrichirent fort 
: qui de prime-face ne tonnurent les 
biens qu'ils enrent en leurs mains : > par efpécial les plus igno- 
rans.Un des plus beaux & riches pavillons du monde fut dépar- 
ty en plufieurs piéces : il y en eut qui vendirent grande quantité 
de plats &> d'efcuelles d'argent, pour & 
ce, tuidans que ce fuff éflain : 
des plus gros de la Chreflie 
par un Suife , 
ah chariot , puis le re 
uy-là l'envoya à je 
nérent trois francs : Ils gagmérent trois Bal 
les trois Freres : we autre grand Balai, appellé la Hotte : # 
autre, appellé Ja balle de Flandres: ( qué cfioient les plus gran- 
des cles plus belles pierrèries, que l'on eu feu trouver) e> d'au 
2res biens infinis, qui depuis leur ont bien donné à connoiftre ce 
que l'argent vaut (54). J'ai lu quelque part qu’un Bernois, 
nommé Barthelemi Mey , acheta 5000 florins le Diamant 
du Duc de Bourgogne : quelques marchands de Genes l'a- 
chetérent en fuite 7000 florins du Rhin. Le Duc de Milan 
en donna onze mille écus. Enfin le Pape Jules HI en don- 
na vingt mille, &cle fit fervir d'ornement à fa couronne (55). 
Notez, que le Duc avoit traité cruellement la garnifon dé 
Granfon, qui étoit de fept ou huit cens hommes bien choi- 
fis au commencement du fiége. Ils fe rendirent à difcré- 
tion, & il les fit tous mourir (56) 
(M) La douleur . , . , . lui penfa ôter la vie, & diminua 
Jon bon Jens.] Je vais me fervir encore des expreffions de 
Comines. ;, Il eut une grande maladie de douleur & de 
s; tiflefle , de cette honte qu'il avoit receue. Et, à bien 
s dire la vérité, je croy que jamais depuis il n'eut l’entende- 
3 ment fi bon qu’il avoit eu auparavant cette bataille (57) ”. 
L’Auteur reprend Je même discours en un autre endroit, 
& voici comment: La douleur qu'il eut de la perte de la pré- 
tiere bataille de Granfon, fut fi grande, e> luy troubla tant les 
éfprits, qu'il en tomba en grande maladie : @> futitelle, que fa 
cholere & chaleur naturelle efloit fi grande qu'il ne beuvoit point 
de vin, mais le matin beuvoit ordinairement de la tifanne, es: 
mangeoït dela conferve de rofes, pour fe rafraichir. Laditetrifteffe 
ua tant fa compléxion , qu'il luy faloit faire boire le vin bien 
fort fans eaue : @ pour luÿ faire retirer le [ang au cœur, met+ 
toient des effoupes ardentes dedans des ventoufes,e> les luy pas- 
Joient en cette chaleur à l'endroit du cœur: Et de ce propos vouss 
Monfeigneur de Vienne , ex fçavez mieux que moy , comme 
celuy qui luy aïdafles à paler cette maladie, e> luÿ fiffes 
barbe, qu'il laifoit croire : Et à mon advis, oniques puis 
dite maladie, ne fut fi fage qu'auparavant, mais beaucoup di- 
#minué de fon fens (58). Je ne finirai point cette Remarque, 
fans l’enrichir d’une belle Réflexion de ce fage Hiftori 
Elle confirmera ce que j'ai dit tant de fois du malheur des 
Grans, & cette Maxime véritable, qu’il n’y a point de per- 
fonnes moins heureufes que celles qui femblent l'être le plus. 
Depuis la guerre du bien public , quel aife eut-ile Il eut ? 
jours travail, fans nul plaifir, > de [a perfonne ex de l' 
dement : car La gloire luy monta au cœur, & l'esment 
quérir tout ce qu'il luy efioit bien féant.. Tous les eflez tenoit les 
Champs; em grand péril de fa perfonne, &* prenoit tout le foin 
e@> la cure de l'Oft; c> n'en avoit pas encor affèez à fon gré. 11 
Je levoit le prémier, e> fe couchoit le dernier, comme le blus pau 
vre de l'Oft. S'il fe repofoit aucun hyuer, il faifoit fes diligences 
de trouver argent. A chacun jour il befongnoit de fix heures an 
matin, © prenoit grande peine à recueillir "oïyr grand nombre 
d'Amballadeurs : een ce travail &mifere finit [es jours: e fut 
vant Nancy, comme avez veu devant: Et ne 
pourroit-l'on dire qu'il eut jamais eu un bon jour , depuis qu'il 
commença à entreprendre de fe faire tlus grand , jusques à for 
trefpas. Quel acqueft a-il eu en ce labeur ! Quel befoin en avoit- 
312 luy, qui efloit fi riche, e> avoit tant de belles villes © feigneu- 
ries en fon obéiffance ; où il eufl eflé fi aife s'il eufl voulu (s9). 
2 ne 
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s'occupa à des actions de juftice (). Il vifita plufieurs Provinces du Païs-Bas , & châtia ri- 
goureufement les malfaiteurs. Ce qu’il fit contre un Scigneur ; qui avoit féduit une très-hon- 


nête femme, eft trop remarquable , pour n’être pas raporté (AN). 


11 & défoit tellement de 


Louïs onziéme, qu'il méprila les avis finceres qu'il en reçut de la trahifon de Campobaflo : 
fi cela étoit vrai, répondit-il ; le Roi ne me Pefr point fait fravoir (g). L'une de fesiplus gran- 
des fautes fut de croire que roufes Les graces 3 honneurs qw'il avoit reçus em ce monde étoient 
procédez de fon fens € de [a vertu, fans les attribuer à Dieu comme il devoit (r). Il fut beau- 
coup mieux réglé ex fes plaifirs corporels, que fes trois prédéceffeurs (5). Z4/f ne doit-on [a 
mailon fournie de baflards ; ni qu'il fut trop adonné à fes femmes. 1] en épouñà trois, & ne 


hifla qu'une fille (O): 


Je ne fais point excufe d’avoir copié ce Paffage : tous mes 
Lecteurs l'admireront , s'ils fe conoiflent en belles chofes, 
& il feroit à fouhaiter ,. que tous les Princes le fuffent par 
cœur , & en profitaffent. [ls travailleroient mieux qu'ils ne 
font , & à leur propre félicité, & à celle de leur prochain, 
Mais quoi , ce que nous confidérons comme leur malheur 
n'eft qu'un moindre mal. Ils feroient encore plus miféra- 
bles, s’ils étoient contraints de ne fe pas tourmenter le corps 
& l'ame pour s'embarraffer d’intrigues & de projets de ré- 
volution. Ils veulent joüer un grand perfonnage fur le théa- 
tre du monde, & attirer les regards de toute la terre ; &, 
pour en venir à bout, ils fe levent plus matin qu'un artifan, 
ils écrivent plus qu'un Procureur , ils fatiguent plus de Sé- 
crétaires qu’un Greffier en chef. Qui leur défendroit cette 
agitation les rendroit encore plus miférables. 

(N) Ce qu'il fit contre un Seigneur, que avoit féduit une très- 
honnête femme, mérite d'être raporté.] Cette Hiftoire a été ra- 
portée amplement, & non fans quelques couleurs de Rhéto- 
tique, par Pontus Heuterus. En voici la fubftance. Un 
très-brave Capitaine du Duc Philippe le Bon avoit obtenu 
pour récompenfe de fes fervices le Gouvernement d’une pla- 
ce. Il y devint amoureux de fon hôteffe , femme d'une 
beauté & d'une pudicité infignes; Il lui parla d'amour , &c 
lui jura le fecret & la conftance. Elle répond que fa con- 
fcience ne lui permet pas de violer la foi conjugale, & qu'il 
devroit fonger aux loix facrées de l'hofpitalité, & porter ail- 
leurs fes feux légitimement. £ffe wariis locis virgiñes opulen- 
tas comiplures forma fe multo fraftantiores , eligat nam que ge- 
#io refpondeat,è qu liberos fanélo matrimonio procreatos fufti- 
pere poffit (60). Cette réponfe ne fervant qu'à augmenter fa 
paffion , il fe tourne d'un autre côté: il offre beaucoup d’ar- 
gent ; & il promet à cette femme de la faire aller plus bra- 
ve qu'aucune autre de fes voifines & de fes parentes , & de 
procurer à fon mari un emploi utile & glorieux. Awri acer- 
vu offert, ac in quem velit ufum auferre jubet,promittit mun- 
durs muliebrem, qui cum vicinarum àc cognatarum ornamentis 
comparari non polir, «ddens [e marito âpud Principerm impetra- 
2érurm, in patria ejus dignitater ; nus honori qua com- 
pendio fervituram (61). Ses promefles ne fufant aucune im- 
preffion, il dreffe une autre baterie : il emprifonne le mari, 
fous prétexte de rebellion ; & lors que la femme recourt à 
lui, comme au feul moien de fauver la vie du prifonnier, il 
fépond que le crime eft évident ; & qu'on ne petit fe dis- 
penfer de le punir du dernier fuplice ; à moins que la grace 
du Souÿerain n’interviénne : ,, Je promets de l'obtenir, 
ajoûte-t-il, ;, pourvu que vous m'accordiez tout ptéfente- 
, ment la faveur que je vous ai demandée tant de fois 
Promitto me äpud Principems gratiam marito tuo obtenturum, ff 
voluntati mes obfequi nunc chm foli fumus, volueris (62). 
Cette propofition la fait rougir , pleurer , foupirer ; excite 
un combat entre l'amour conjugal & la vertu, Ôôte la paro- 
le. Il profite de l'irréfolution, & contente fa cupidité. O4- 
ticentém ; lachrymantem, ac alta fafpiria ducentem, nec ta- 


anvn reluéfantem ; in thoruin collocat (63). On le fomme de 
tems en tems de fa promeffe : il fe fert de mille menfon- 
ges; & enfin il fait trancher fa tête fécrétement au pri- 
fonnier , & perfuade à la femme qu'elle le tirera de pri- 
fon , en préfentant au geolier un certain papier qu'il lui 
donne. Elle court à la-prifon, & trouve que fon mari 
a perdu la vie par la main du bourreau. La vue d'un tel 
objet lui fait perdre la parole ; mais peu après ; elle re- 
tourne chez le Gouverneur ; & lui fait tous les reproches 
qu'une jufte indignation lui fuggcre. Il allegue cent ex- 
cufes, & offre de l’époufer , & lui promet une fortune 
magnifique. Elle rejette ces offres, & raconte toute l'a- 
vanture à quelques parens, qui lui confeillent d'attendre 
l'arrivée du Duc Charles , afin de lui demander juft. Ce 
Prince, aiant avéré les crimes du Gouverneur , lui ordon- 
ne d’époufer la veuve : elle y aporte une répugnance, qui 
ne peut être furmontée qu’à force de follicitations. Pikz 
multorum, ac magnorum virorum matronarumque awétoritate 
mulier in nuptias ferè coaéta, confentit (64). On drefle le 
Contrat de mariage , l’époufe doit hériter de tous les biens 
du mari, s'il meurt avant elle fans enfans : on procede fe- 
lon les formes à la bénédiction nuptiale ; & alors le Duc de- 
mande à la femme fi elle eft contente ? Owi , répond-elle : 
Mais moi, reprit-il, je ne le fuis point, Il envoie le Gou- 
verneur en prifon: deux heures. après, il le fait décapiter 
dans la même chambre où le prémier mari avoit eu la tête 
tranchée. On met entre les mains de la femme une co- 
pie de l’Arrêt de mort , & on l'envoie dans la prifon, afin 
qu'elle voie que.le double crime de fon féduéteur ne de- 
meure pas impuni._ Elle tomba dans une mélancholie, qui 
la fit mourir peu de tems après. No diu poft animi mœrore 
confefta fupervixit ingentibus prafeëti bonis liberos à priore ma- 
rito fifesptos ditans (65). Lipfe , qui raporte cette même 
Hifloire avec toutes fes circonftances , a obfervé que li 
fcene eft dans une ville de Zelande (66). Voïez aufñ Pierre 
Matthieu dans l'Hiftoire de Louis XI (67). Mr. Varillas 
en a ‘dit un mot , & s'y eft brouillé; car il prétend que l'on 
contraignit le Gouvetneur à époufer cette femme (68). 11 
ne falut pas l'y contraindre : il ne demandoit pas mieux. 
Notez que Snoïus raconte tout autrement cette Hiftoire. Il 
dit qu'un Bourgmaître de 7Zelande viol une pauvre fille 
dans un jardin ; que le Duc lui ordonna, ou de l'époufer, 
ou de lüi donner la moitié de fon bien ; &, fur fon refus, 
qu'il lui fit trancher la tête , quoi que dans cette extrémité 
le Bourgmaître offrit d'époufer la fille (60). 

(O). 1} époufx, trois femmes , e> ne laiffa qu'une fille. 
I. Catherine de France, fille de Charles VIT, l'an 1430. 
Elle mourut l'an r446, fans pofiérité. IL. Ifabelle de Bour- 
bon ; fille de Charles Duc de Bourbon, l'an 1454. Elle 
mourut le 13 de Septembre 1465 , laiffant une fille, dont 
je fais l'Article. III. Marguerite , fœur d'Edouard IV Roi 
d'Angleterre, l'an 1468 : elle n'eut point d'enfans, & mou- 
rut l'an 1503 (70): 


BOURGOGNE (Marie DE) fille unique & hériticre du précédent , nâquit à 
Bruxelles (2), le 13 de Février 1457. Comme elle étoit le plus grand parti qui fut alors dans l’'Eu- 
Tope » plufieurs Princes la recherchérent en mariage ; mais fon pere eut l’habileté de la promet- 
tre, tantôt à l’un, & tantôt à l’autre, & de ne la donner à aucun (4). Il ÿ a beaucoup d’aparen- 
ce qu’elle ne fe feroit jamais mariée pendant la vie de ce Prince. Dès qu'il eut été tué , on parla 
tout de bon de la marier, & il y eut là-deflus beaucoup d’intrigues que vous pourrez voir dans Va- 
rillas (4). J'ai parlé ailleurs (c) de la faute iréparable qui fut commife par Louis onze. Elle con: 
fifta uniquement en ce qu’il ne voulut point faire époufer à fon fils l’héritiere de Bourgogne ; car 
it ne fut point blâmable, comme plufieurs le prétendent ; de cé qu'il ne voulue point qu’un autré 


(4) Son pére eut l'habileté de la promettre , tantôt. à l'un, 
tantôt à l'autre, © de ne la donner à aucun.) «Un grand 
Prince , qui n'a qu'une fille , & qui s'engage à de hautes 
ifes loin de fon païs , n’a guere befoin de gendre : il 
ndre qu’un tel Allié ne fe dégoûte de la vie privée, 
& qu'il n'ait trop d'impatience de commander. Les foins 
du dehors, qui occupent le beau-peïe, ne lui permettent pas 
de prévénir Jes cabales domeftiques. En un mot , l'héritie- 
re préfomptive d'un Etat eft moins à craindre ; quand elle 
eft à marier, que quand elle a un mari. Outre qu'étant fil 
le ; elle peut fervir de leurre par raport à un grand nombre 
de prétendans ; ce qui fournit à fon pere les occafions de 
nouër & de dénouër plufeurs intrigues. Quoi qu’il en foit, 
le Duc de Bourgogne entrerenoit du mariage de fa fille rouf 
homme qui la demandoit :e>croy, ditPhilippe de Comines(r), 
qu'il n'euft point voulu voir de fils, ne que jamais il n'eut marië 
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fa fille, tant qu'il eufl vefen ; ais toufiours l'euff gardée, pour. 
éntretenir gens pour Sen férvir &> aider.  Ildit cela à propos 
d'une négociation qui fut mife fur le tapis l'an 1470, pour 
marier cette Princefle avec le Duc de Guienne , frere de 
Louïs XI. Tant fut demené ce mariage , q#'il ser fit quel. 
ques promeffes de bouche, eencorés quelques mots deletires: mais 
autant en ay-je veu faire avec le Duc Nicolas de Calabre ç> de 
Lorraine , fils du Duc Sean de Calabre , dont à eflé parlé cy- 
devant. Semblablement s'en fr avec le Duc de Savoyé Philibert, 
dernier mort , &* puis avec le Duc Maximilien d'Aufiriche, Roy 
des Romains aujourd'huy, feul fils de l'Empéraur Frederic. Ces: 
tui là eut létires, éferités de la main de la fille, par le commran: 
dement du pere, © un diamant. Toutes ces promeffes fe f- 
rent en moins de trois ans de diflance. Et fuis bien fèur qu'a 
vec luy, nul ne l'eut accompli, tant qu'il euft vefcu, au moins 
de fon confentement (2), 
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BOURGOGNE 


Prince de On fang f mariât avec elle (B). I] lui envoia fon barbier , avec ordre de parler à elle 


fule ; mais on ne le permit point (C). 
Gouvernante le fouhaitoit (D). 


Elle époufa un Prince tel » quant à l’âge, que fa 
Ce fut Maximilien d’Auftriche , fils de l'Empereur Frideric 


III. Les nôces furent célébrées le 20 d’Août 1477. Elle mourut d’une chute de cheval, au mois 
de Mas 1483 (£), & laiffa deux enfans, favoir Philippe d’Auftriche , qui fut pere de Char- 


(3) Louis XL ne fut point blämable . . . de ce qu'il ne vou. 
But point qu'un . . . . Prince de fon [ang fe mariät avec elle.] 
S'il eût permis que fon frere l'époufât, il fe fut jetté dans le 
péril d'une entiere Révolution ; & il n°y a point d'aparen- 
ce que la couronne fût pañlée à fon fils. On ne doit donc 
pas le blâmer du foin qu'il prit d'empêcher ce mariage. Mr. 
Varillas ime très-bien les motifs de Louïs XT. ,, Le 
» Roy, qui dans une autre conjonéture eût dû defirer le 
matiage de fon frere avec l'hénitiere de Bourgogne, l'ab- 
horroit dans celle-cy, parce que donnant d’un côté à cet- 
» te alliance prétendue toute l'attention qu'elle méritoit, 
3» & faifant de l'autre fur lui-même toutes les réflexions dont 
,, les efprits trop fubtils ont accoûtumé de s embarrafler en 
» Ce qui touche l'avenir, il fe confidéroit comme étant d'un 
âge deformais trop avancé pour ne pas laiffer mineur le 

ls dont les Sages-femmes publioient que la Reine étoit 
enceinte; & que, par conféquent, il feroit en la puis- 
3 fance de fon frere de le dépouiller , s’il joignoit aux ri- 
» Chefles de là Maifon de Bourgogne les vaillans Soldats 
» qu'il leveroit dans la Guienne. Au lieu que fi la Prin- 
» Celle de Bourgogne avoit un autre mary que le Duc de 
» Berry (3),le mineur que fa Majefté laifferoit en feroit plus 
» affermi fur le Trône : puifque, fi elle époufoit un Prince 
>, étranger , il feroit moins en état de rallumer en France 
» la guerre civile ; & fi on luy en choififloit un dans le 
» Royaume de France , il manqueroit au moins de l'auto- 
n tité, & des établiffemens qui rendoient fi dangereux les 
#n Fils de France, lorsqu'ils naifloïent avec la foibleffe de fe 
,, laiffer aifément engager à la révolte (4) ”. Au refte, 
l'Angleterre fut fort allarmée de la propofñition du mariage de 
Marie de Bourgogne avec le frere de Louïs onziéme. Co- 
mines va nous l'aprendre : Le Roy Edoñard d'Angleterre, qui 
cuidoit véritablement que ce mariage . . fe deufl traiter, Gen 
efloit déçu comme le Roï, travailloit fort avec ledit Duc de Bour- 
gogne pour le rompre, alléguant que le Roi n'avoit point de fils, 
e> que s'il mouroit , ledit Duc de Guyenne s'atrendoit à la cou- 
roïne : © par ainfi, (5 ce mariage [e faifoit , toute Angleterre 
Jeroit em grand péril d'effre deffruite, vu tant de Seigneuries 
jointes à la couronne : © prenoit merveilleufement cete ma* 
tiere à cœur, fans befoin qu'il en fut, © fi failoit tout le 
Confeil d'Angleterre : ne pour excufe qu'en fceuft faire le Duc 
de Bourgogne, les Angloïs ne l'en vouloient croire (5). Voici 
un Pañlage, qui demandera une Réfletion. ,, Tout euft 
» pafé en peu de temps fous la domination du Royau- 
» me, sil euft voulu prendre la voye que l’on luy propo- 
3; foit du mariage de cette Princefle avec fon fils, ou avec 
3» quelque autre Prince de fon Sang. Et certes, s’il euft 
; donné cette riche hétitiere à Charles d’Orleans Comte 
5, d'Angoulefme, qu’elle defiroit ardamment, tous les 
3 Pays-Bas feroient aujourd'huy unis à la France; ‘car 
» ce Prince eut un fils, qui vint à la Couronne: c’eft 
# François L Mais il haïfloit fi fort cette Maifon de Bour- 
» gogne , qu'il la vouloit anéantir faifant fon compte de 
3 luy prendre toutes les terres qui relevoient de la Cou- 
# tonne, & de faire tomber les autres entre les mains de 
# quelques Princes Allemands fes Alliés (6). On voit ma- 
nifeftement que Mezerai cenfure Louïs XI de deux cho- 
fes : la prémiere eft, qu'il rejetta le mariage du Dauphin & 
de l'héritiere de Bourgogne : la feconde , qu'il ne voulut 
pas que le Comte d’Angoulème l'époufit, L'Hiforien a 
raifon fur le prémier point, mais non pas fur le fecond; 
car il n'étoit aucunement vraifemblable que le Comte feroit 
pere d’un Roi de France, _& il y avoit plufeurs raifons d'a- 
préhender que fon mariage avec une fi riche héritiere ne 
devint funeite à la Couronne. Ainfi la prémiere faute faite, 
le Roi fe gouverna felon les principes de la prudence, 
en ne voulant pas qu'un Prince du Sang recueillit Ja fuc- 
ceffion du Duc Chaïl La réponfe qu'il fit aux Dépu- 
tez de la Princeffe fur la propofition de Ja marier avec 
le Comte d'Angoulême étoit naïve, & en même temps 
d'un habile politique. Il leur dit , g#'une expérience de nerf 
ans ne luy avoit que trop appris le malheur que c'étoit pour luy, 
d'avoir pour voifin un Prince de fon Sang maître des Provinces 
des Pays-Bas ; que Dieu l'en ayant délivré ; il n'avoit garde 
d'expofer fa vieillefe à des fatigues de corps &> d'efprit fembla- 
bles à celles qui avoient plus d'une fois été fur le poins de l'ac- 
cabler dans 1 âge plus forifant; > qu'enfin il luy étoit 
moins préjudiciable que Marie de Bourgogne époufät un Prince 
de quelque autre Maifon Souveraine qu'elle choisit entre les 
Chrétiens, que de celle de France, ff elle e> fes Sujets n'ai- 
moient mieux attendre que le Daufin ft en état de fe ma- 
rier (7). Louïs XL n'avoit que deux bons partis à pren- 
dre : l'un étoit de marier l'héritiere de Bourgogne avec le 
Dauphin ; l'autre , de la dépouiller de tous fes Etats par 
le droït des armes. H rejetta le prémier, & voulut choi- 
fix le fecond ; mais il ne fut , ou il ne put, l'exécuter, 
foit que la crainte des opoñitions de l'Angleterre ou le 
mauvais état de fa fanté le refrénaffent, foit qu'il manquèt 
des qualitez de Conquérant. Il n’en étoit gucre pourvu: 
il étoit beaucoup plus capable de brouille les affaires de 
fs voifins, & de conferver fon bien par Ja voie des in« 


les- 


trigues , que de faire des conquêtes. Il eût eu befoin de 
la hardiefle du Duc de Bourgogne , comme celui-ci avoit 
befoin de la fineffe de l’autre (8). En tout cas , le mariage 
de Maximilien d'Autriche avec l'héritiere de Bourgogne 
étoit pour la France un moindre mal , que le mariage d'un 
Prince François avec la même héritiere ; car Maximilien 
ne pouvoit pas cabaler dans le Roïaume avec les mécon- 
tens, comme auroit fait à fa place un Prince du Sang : 
&, felon toutes les aparences , les Flamans dominez par le 
Comte d’Angoulëme euflent cent fois plus troublé la Fran- 
ce fous Charles VIII , & fous Louïs XII, qu'ils ne la trou- 
blérent dominez par les Auftrichiens. J'avoue que fous 
Charles-Quint le patrimoine des Ducs de Bourgogne à été 
funefte à la France ; mais Louïs XI pouvoit-il prévoir ce- 
la ? Le plus fin de tous les Anges eût-il pu conjecturer que 
le fils unique de Maximilien hériteroit de l'Efpagne, & que 
les Allemans feroient affez fimples pour fe donner un Em- 
pereur auffi puiffant que l'étoit le petit-fils de Marie de 
Bourgogne ? 

Au refte, les maux, que cette branche de là Maifon 

Roïale fit à la France , ferviront aparemment de leçon pen- 
dant plufeurs fiécles, pour.ne point laiffer tomber les gran- 
des Provinces du Roïaume à la difcrétion des Princes du 
Sang. C'étoit une mauvaife coutume, que celle de leur 
donner de tels fiefs * par là, le Roïaume de France fut 
moins une Monarchie, qu'un Etat femblable à l'Empire 
d'Allemagne, La Bourgogne , la Normandie, la Bretagne, 
la Guienne, le Languedoc , la Champagne, la Provence, 
le Dauphiné, &e, ont eu autrefois leurs Seigneurs p2 
culiers , fur lesquels le Roi n'avoit guere plus d'autorité, 
que l'Empereur fur les Princes d'Allemagne ; & , à l'égard 
de quelques-uns, ilen avoit beaucoup moins. Il ne faut 
donc pas s'étonner qu'il fuccombât quelquefois dans les 
guerres étrangeres, & que les guerres civiles lui donnaffent 
de fi rudes occupations. Se réferver un hommage, le droit 
d'inveftiture, la reverfion, la mouvance, c’eft très-peu de 
chofe : cela n'empêche point la multitude de Maîtres dans 
un Roiaume , l'éreétion d'un Etat dans l'Etat , imperium à 
ämperio , ni la confufion qui a fait dire au Prince des Poë- 
tes, #x dyalèy ronvroiguriy fs noleaves ru , els Bariacts. 
Non bonum multorum principatus : unus princeps eflo , unus 
rex (9). 
(C) ... . 1 lui envoia for barbier , pour parler à elle feu- 
le; sais on ne le permit poinr.] Maître Olivier, admis à 
l'audience de la Princeflc Marie, reçut ordre de déclarer 
pourquoi il venoit, X refpondit , qwil n'avoit charge finon de 
Parler elle à part. On lui dit que ce w'effoit pas la couflume, 
er par fpécial à cette jeune Damoifelle, qui effoit à marier: il 
continua de dire qu'il ne diroit autre chofe, finon à elle : on lui 
dit lors qu'on luy feroit bien dire | &> eut peur . . . @ fe dé- 
partit pour cette fois (ro), 

(D) Elle époufa un Prince tel, quant à l'âge, que [a Gou- 
vernants le foihaitoit,] Vous comprendrez tout ceci, en li- 
fant ce curieux Paflage de Philippe de Comines: ,, Para- 
» Vant fe tint quelque confeil fur cette matiere, où fe trou- 
» va Madame de Halluin, prémiere Dame de ladite Da- 
» Moifelle : laquelle dit, comme me fut rapporté, qu'ils 
» avoient befoin d'un homme, & non pas d’un enfant, 
# difant que fa maïftrefle eftoit femme pour porter enfant, 
»» & que de cela le pays avoit befoin. A cette opinion fe 
» tindrent. Aucuns bhsmérent ladite Dame d'avoir fi 
» franchement parlé : autres l'en loüérent, difans qu’elle 
» ne parloit que de mariage , & de ce qui eftoit très-né- 
» Ceflaire au pays. Ainfi il ne fut plus nouvelles que de 
» trouver cet homme (11). Voiez les Nouvelles de Ja 
République des Lettres (12). 

(E) Elle mourut d'une chute de cheval... . . en 1483.] 
Comme elle aimoit fort la chafe , ‘il lui prit un jour envie 
de voir celle du Héron. Elle fortit donc de Bruges, #ontée 
Jur un cheval généreux . {4 > ©: fe voiant en rafe campa- 
gne,, elle donna la liberté à Jon cheval . , . : les fangles de 
la félle venant à fe rompre, la Duchefe fut rudement jes- 
tée par terre. . mais la pudeur naturelle, © la 
crainte de contrifler fon mari, . .. .. firent qu'elle diffi- 
zula trop long-tems fon mal (13). Les côtes cependant étoient 
notablement blefées , la fiévre continuelle furvint . |. elle 
Je vid obligée de’ fe mettre au lit, où elle ne la fit pas lon- 
gue (14). On.ne comprend pas aifément que la pudeur 
naturelle lait pu obliger à ne pas dire qu'elle s'étoit fait 
du mal aux côtes. Laiflons donc cet Auteur , qui met 
enfemble des chofes dont l’une n’eft guere faite pour l'au- 
tre, & confultons Mr. Varillas, qui s’eft exprimé plus 
nettement, ,, Marie,, , dit-il (15) , étoit allée à Ja chafle 
»; fur une haquenée la plus douce que l’on eût pu trou- 
# Ver; & néanmoins cet animal fe mettant tout d’un coup 
3» en furie, la fit tomber fur une racine d'arbre, qui 
 Juy entra dans la partie que la pudeur empêche de 
A» nommer. Cette bleffure n’auroit pas été incurable , fi 
» la Princeffe eût voulu fouffiir qu'un Chirurgien y mît la 
» main ; mais la honte la retint fi long-temps, que la gan- 
> gtenc furvenant luy Ôta Ja vie en mil quatre cent qua- 

tre 


(8) Le Due 
de Bourgogne 
avoit affex 
hardiment, 
pour entre 
prendre toutes 
chofis. Sa 
perfonne pas- 


nécefaire. LL 
efloit af 
puifant de 


gens & d'ar= 
gent : mais il 
wavoit point 
az de fens 
& malice pour 
conduire [es 

eutreprifs. 

,.. Qui eur 
peu prendre 

partie des come 
ditions du Roë 


pais= 


des fennes, 
on en eut bien 
fait un Prince 
parfait. 
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les-Quint, & Margucrite d’Auftriche , 
riage ne fut point confommé. 


. tre-vingt-un (16)”. Qu'on dife tant qu'on voudra, que 
pos ce fut porter la honte jusques à l'excès (17): cette faute 


Vinge trois, à commencer l'année au mois de envier. (x7) Staltarum incurata puder 
malus nlera cela, Hotat, Epiftolè XV Libri I, 


BOURGOGNE ; l’un des Cercles de l'Empire, commença d’avoir cé rar 
Il comprenoit la Franche-Comté , & les dix-fept Provinces du Païs-Bas. Charles- 
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qui fut fiancée au Dauphin la même année. Ce Ma 


eft d'une telle nature , que ceux qui la commettent mé: 
ritent plus notre admiration , que ceux qui ne la com- 
mettent pas. C'eft une efpece d’héroïfme : c'eft mourit 
martyr de la pudeur, 


he lan 1548. 


uint , qui en 


étoit le Maître ; les ff recevoir pour Membres de l'Empire | cette année-là, à l4 Dirte d’ Augsbourg 
indépendans à la vérité de la Chambre Impériale de Spire | quant à Ja Jufice ( mais ujets néanmoins 
aux Charges , © à paier par mois autant que deux Eleëleurs : [avoir 3656 florins pour les néceffrez 


communes ; € autant que trois Elebteurs, en cas de guerre contre le Turc (a) 


. (ya des Auteurs, 


qui obfervent que la transaétion qu'il paf me Zaifüit aux dix-fept Provinces , qu'une ombre de dé- 
pendance de l'Empereur € de l'Empire (4), & qu’il avoit voulu méme ériger en Roïaume, € lui 
donner le nom de Regnum Leoninum , à caufe des Lions qui font presque dans toutes les armes de ces 
Provinces (b).  Onajoute, qu'il ne réënit les Païs-Bas à l'Empire ; qu'à la charge des autres Etats 
de l'Allemagne , apprébendant les guerres qui y pourroient furvenir, € pour empêcher qu'on n’oppofat à 
Jon fils Philippe fecond ( qui afpiroit à la Couronne Impériale , ) qu’il ne pofjèdoit rien fur le fonds de 
l'Empire | [ans quoy il ne pourroit facilement l'obtenir (c). On prétend, que par le Traité de Muniter, 
l'Empire s’eft déchargé de prendre intérêt à ce qui concerne la défenfe de ce Cercle de Bourgo- 


gne (B). 


(4) On prétend que Charles-Quins ne laife aux dix-fept 
Provinces qW'une ombre de dépendance de l'Empereur © de 
l'Empire.) Une preuve de cela eft , que pendant les trou- 
bles, qui les agiterent fous le Regne de Philippe IT , & qui 
portérent une partie de ces Provinces à fecouër la domina- 
tion Efpagnole ; l'Empereur & l'Empire n'interpoférent 
point l'autorité fouveraine, ni pour obliger le Roi d'Es- 
pagne à mettre bas les armes, ni pour obliger les Etats 
qui s'érigérent en République, à demeurer Sujets ou Vas- 
faux de l'Allemagne. Si une femblable guerre civile fe fut 
élevée dans les autres Cercles , l'Empereur & l'Empire fe 
fuffent conduits tout autrement, & y euflent remédié 
par voie de fait. Il eft notable, qu'il fe fit une Affem- 
biée à Cologne ; l'an 1579 , pour pacifier le Pais-Bas, & 
que l'Empereur ne fe porta que pour Arbitre entre le Roi 
d'Efpagne , & les Provinces foulevées, Il fe pafla dans cet- 
te rencontre une chofe qui mérite ici une place. Un 
Courtier de l'Empereur ,.aiant paffé fans Pafeport dans le 
Païs de Limbourg, fut arrêté : l'Empereur s’en plaignit, & 
allégua qu'il n'efloit pas befoin de Paffèport an Courrier qui 
porteroit les Armes de l'Empire, © qui pafèreit par les Pro- 


(x) Stradà, 


dela Guer-  vinces où l'Empereur avoit quelque Droit (1). Le Prince de 
sé de Flan Parme , aiant lu cela dans un Ecrit qui avoit été délivré 
Sr “7 au Député de Philippe II à la Cour Impériale, ,, rendit 
née 1579. 


aufli-tôt cet Ecrit, & dit qu'il ne pouvoit accepter une 
chofe contre l’authorité de fon Roi, qui ne connois- 
» foit point d'autre Seigneur que lui , principalement dans 
» le Limbourg ; où le Courrier avoit été retenu : Que cé 
droit confiftoit en Fiefs que le Roi pouvoit tenir de re= 
levans de l'Empire , & principalement par le Cercle de 
» Bourgogne ajouté par l'Empereur Charles: Quint aux 
neuf autres Cercles de l'Allemagne ; par lequéi les Pros 
s, vinces des Flamans font exceptées de la jurisdiction de 
3 l'Empereur par des termes précis & plufieurs fois répé- 
» tez (2). Voici les propres termes de l'Original. Scriprums 
illico reflituit , negans pole ab [e id accipit, quod adverfaretur 
authoritati Regis fui, Dominim non agnoftentis in e4 prefer- 
tim Limburgenf Provincia , in quä tabellarius detentus eff : 
idque conflare ex Dominiis , que ab Imperio beneficiaria Rex 
; baberet ; atque imprimis ex Burgundico circulo , polfremèm à 

Carolo Quinto ad alios rover Germanie orbes adjeëto , in quo 
difertè , iteratisque verbis ; ab Imperii jurisdiéfione Belgarum 
Provincie excipiuntur (3). 


Feime fers de» 
Le Tréduéfion 33 
de du Rycr. 


(G)Lè-mime. 


(3) Strada, 


de Bello (8). . : @'que, par le traité de Munfler l'Empire s'efl dé- 
Belgico, chargé . .. de ce qui concerne . . . ce Cercle de Bourgogne. ] 
Decad, 11, 


Voici ce qu'on repréfente dans un Manifefte imprimé pour 


PL l'Eleéteur de Cologne, l'an 1704. ;, Pour peu que Sa 
pag. tir » Majeité Impériale eut examiné Les Articles 13 © 14 de 
Editionis » fa Capitulation , & l'Arsicle 3 de la Paix de Wefiphalie, 
sAntuérps » €lle auroit reconu que l'Empiré , ayant confidéré que le 
pan » Cercle de Bourgogne n'apportoit aucun avantage au 


Corps Germanique , après la Transaétion de 1548; & 
» qu'il ne lui feroit qu'à charge , tant qu’il appartiendroit 
> à la Maiïlon d'Autriche, par les guerres continuelles 
» dont il étoit agité : S. M, L. auroit connu, dis-je, que 
» l'Empire avoit ttouvé à propos de féparer ce Cercle de 
», l'union de fes autres membres, pour ce qui regarde l'affis- 
» tance mutuelle ; afin que la fureté & la tranquillité des 
» Cercles qui le compofent ; ne fuffent point expofées au 
péril d'être troublées chaque jour par les guerres perpé- 
tuelles qui régnoient dans ce malheureux Cercle & aux 
environs: ce qui fit dire au Sr. Cujermans , lors qu’on 
publia la Paix de Weftphalie, Pacis Monafterienfis legi- 
bus omnerm omnino Germanici [ublidii fpem Hifpanis preclu 


» 

5» 
(a) Mani 
fefte de PE- >» 
leëteur de » 


Baviere, à ,, fam fuifle (4). On ajoute que Maximilien IL, Rudol- 
Paddition,  phefl, & Matthias , sont jamais voulu s'intéreffer dans les 
Page 79. 


troubles de Cercle de Bourgogne , que par une fimple > amiable 
interpolition (5). 


(s)Làè-méême, : ue Ë 
) * V4... Le Baron Lifola n'étoit pas de ce fentiment.] 


PA 30e 


Le Baron Lifola n’étoit point de ce fentiment (C). 


On a fort crié contre l'Electeur 
de 


Prouvons-le par fon fameux Ouvrâgé ihtitulé £e Bowclier 
d'Etat > de Juflice, dont le dernier chapitre traite de l'in- 
térêt des Princes Chrétiens en la guerre de 1667 , @ de l’o 
bligation précife des Eflats de l'Empire à la garantie du Cercle 
de Bourgogne. Il dit qu'il paffera légérement fur cette der- 
niere matiere , parce qu'elle ef déja décidée par un Aëte fo 
lemñel de la Chancellerie de l'Empire , &: que celui qui a eférié 
Jur ce point à Ratisboñne a pénétré em peu de mots Ji avant 
dans le fond de cette affaire, & l'a tellement épuifée, qu'il n'a 
laifé aucun moyen d'y rien enchérir , non plus que d'y repli- 
quer (6). En éffer , ajoute-t-il (7), je #'ay jamais rien leu 
de plus froid ni de plus faible, que la Refponfée que l'on à publiée 
depuis quelque tems de la part dela France contre ce folide Es- 
crit: elle eff remplie d'un tas inutile de paroles, elle fuit par tous 
la lice, elle extravague hors de la queftion , elle obmet les 0b- 
jeélions principales, e> fuppofe pour chole prouvée le point qui eff 
6m controverfe.  Aïjant cnjuite allégué quelques raifons , il 
affure que les François n’ont rien à y oppoler qu'un Arti- 
cle mal entendu, e plus mal interprété, du Traité de Munjler, 
de mutuis Hoftibus non juvandis , par lequel l'Empire & la 
France Sobligent réciproquement à ne poixt donner d'affflance 
aux Ennemis l'un de l'autre (8). Il répond diverfes chofes, 
& finit par dire que cela ;, monftre clairement , que l'o- 
» bligation de ne pas fecourir les Ennemis de la France 
» ne peut déroger à celle que tous les Cercles de l'Empiré 

ont de s'aflifter réciproquement, Tout ce que l'Efcri= 
» Vain de France allégue contre cela dans là Refponfe 
» n'eft que de la Crefme fouettée ; & il eft fi énergique- 

ment réfuté dans la Replique qui a paru depuis peu au 
» jour , que ce feroit peine perdue d'y vouloir donner un 
ñ plus grand éclairciflement {o)”. 

Comme je n'ai point lu les Ecrits dont Monfr. de Lifola 
fait mention , je me garderai bien de dire que le mépris 
qu'il témoigne pour les raifons de l’Auteur François , les- 
quelles il traite de créme fouertéé | n'eft qu'un aïtifice de 
Rhétoricien , & qu'il a füivi la coutume de là plupart des 
Controverfiftes, qui, après avoit emploié toutes leurs for: 
ées contre l'endroit foible de là caufe qu'ils corbattent 
liffent fans réponfe l'endtoit le plus fort, fous prétexte 
qu'il eft indigne qu'on s'y arrête. Ils ne font jamais plus 
fiers qu'en ce caslà, & ils s'imaginent que des hauteurs 
dédaigneufes feront le meilleur bouclier de leur caufe, 
Quoi qu'il en foit ; j'ofe dire que fi l'Allemagne à préten: 
du , que l'Article de la Paix de Munfter, de mwsuis hoflibus 
non juvandis , lui laifloit une pleine liberté de fecouir le 
Roi d’Efpagne au Païs-Bas , elle s’eft moquée de la Fran- 
ce, & n'a eu aucune intention de finir la guette : 
eft évident, que fi elle eût fait de la guerre du Païs-Bas 
fon affaire propre, & eût fecouru le Cercle de Bourgo: 
gne, comme l'un de fes membres, la France auroit eu 
encote la guerre contre l'Empire, & auroit Pu ättaquer 
très-juftement quelque Cercle qu'elle auroit voulu > puis 
que tous les Cercles auroient envoié des fecours à celui-là, 
Ainfi de deux chofes l'une, ou l'Allemagne a voulu fe 
pacifier par le Traité de Weftphalie, ou elle n'a point 
prétendu prendre part aux guerres du Païs-Bas, Or cé 
feroit une fupofñition ridicule , que de dire qu'elle n’a point 
voulu établir la Paix en ce téms-là ; mais fe jouër de la 
France, & la tromper vilainement.. Il refte donc à con 
clure, qu’elle a prétendu laiffet démêlér aux François & 
aux Efpagnols la continuation de leurs guerrés ; fans s'en 
mêler davantage. Sa conduite à fait voir que telle étoit fon 
intention ; car on n’a point vu que es Diétes de l'Empire 
aient fait des Réglemens pour l'afliftance du Cercle dé 
Bourgogne , depuis la Paix de Munfter, jusqu'à celle des 
Pyrenées : &, par conféquent, l'Allemagne auroit trompé 
les Efpagnols , fi élle avoit prétendu être engagée à les fes 
courir au Païs-Bas , nonobftant l’Auticle de pis hoflibus 
non jvandis, É 


car il 
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BOURIGNON. 


de Cologne, qui fit entrer dans fes Places , en 1701, quelques Troupes Françoifes, fous le titre 


de Troupes du Cercle de Bourgogne (D). 


(D) L'Eleéteur de Cologne fit entrer des Troupes . . dans 
fes places . à... fous le titre de Lroupes du Cercle de Bourgo- 
gne.] Ce fut l’un des chefs d'Accufation pour lesquels Sa 
Majefté Impériale le mit au ban de l'Empire. 11 tâcha de 
fe juftifier, en alléguant que des Troupes étrangéres envi- 
ronnoient de toutes parts fon Eleétorat , & qu'ainfi il ne 
crut point pouvoir donner à fes fujets des marques plus fenfi- 
bles de fa vigilance paternelle pou leur repos © pour leur [ure- 
té, que d'apeller à fon fecours quelques Troupes du Cercle de 
Bourgogne, avec cette précaution toute fois, de leur faire pré- 
ter ferment, avant que les introduire dans fes Etats, qu'elles ne 
commettroient aucun acte d’hoftilité , ni contre l'Empe- 
reur, ni contre l'Empire; qu’elles ne fuivroient d’autres 
Ordres que les fiens ; & que toutes les fois que S. A. E, 
le fouhaiteroit, elles fortiroient de fes places & de fon Païs, 
fans opoñition ni retardement (10). Ilajouta , que l'Em- 
pire n'avoit alors aucune guerre, ni avec la France, ni 
avecle Roi d'Efpagne , Souverain du Cercle de Bourgo- 
gne (tr); &que, dans le Siécle paffé , Ferdinand II apella 
à fon fecours les Jtaliens e> les Efpagnols , fous le nom de ce 
même Cercle de Bourgogne , &' que le Chapitre de Cologne, 
au tems de l'Apoflalie de Gebhard Truchfès , fe fervit auffi des 
Efpagnols , fous le même nom (x2).- Ce dernier Argument 
ft ad hominem ; & a fans doute bien de la force. L'Elec- 
teut de Baviere le répéta dans fon Manifefte, l'an 1704. 
La Maifon d'Autriche, dit-il (13), 4 donné plufieurs exemples 
du procédé que mon frere 'Eleéteur de Cologne avoit tenu. 
le fit entrer les Troupes du Païs-Bas Efpagnol, ow du Cercle de 
Bourgogne; fous les crdres du Prince de Parme, dans les Etats 
de l'Elestorat de Cologne, pour dépolféder Gebhard Truchfes: 
©; perdant les guerres du Palatinat, l'Empereur Ferdinand II 
fie venir dans l'Empire des mêmes Troupes. S'il y avoit des 
François, qui né font pas Jujets de l'Empire ; parmi les Troupes 
que mon Frere reçut dans fes Places ; n’y avoit.il pas des Efpa- 
grols ey des Italiens ; qui font auf étrangers dans l'Empire, 
parmi celles que Gonfalue de Cordoue amend dans le Palati- 
mat, en 1622 ? L'Armée dn Prince de Patme n'étoit-elle pas 
remplie de corps de ces Nations? Ces deux Armées étoient en- 
trées hoflilement dans l'Empire , @ les Troupes Que mon Fiere 
apella , n'y vinrent que pour garder quelques Places. 

Il ne fera pas hors de propos de pañler ici de Ja réponfe 
qui fut faite par le Comte d’Aremberg, Commandant des 
Troupes que le Roi d'Efpagne envoia au païs de Cologne, 


à la réquifition du Chapitre , lors de la guerre de Gebhard 


Ttuchfes. Cet Archevêque fema par tout les murmures 
de ce que fon Chapitre avoit violé les Conflitutions de 
l'Empire, en apellant des étrangers. Les Princes de fon 
parti repréfentérent fortement à l'Empereur, qu'il devoit 
envoier ordre à ces Troupes étrangeres de fortir inceflam- 
ment des confins de l'Allemagne : l'Empereur dépêcha au 
Prince de Parme, pour l'avertir d'empêcher que les £e- 
cours envoiez au Chapitre de Cologne ne fiflent aucunes 
hoflilitéz dans l'Empire, ce qui donneroit lieu à de plus 
grans maux, Le Prince Cafimir, Adminiftrateur du Pala- 
tinat , & l’un des principaux fauteurs de Gebhärd Truch- 
fes , écrivit par un exprès au Comte d’Arerhberg , pour lui 
fignifier qu'il eut à faire fortir des T'roupes hors des Terres 
de P'Empire ; mais ce Comte lui répondit, que les Sol- 
dats de Sa Majefté Catholique n'étoient point compris 
dans les Statuts qui fermoient l'entrée de l'Allemagne à des 
Troupes étrangeres : que le Roi d'Efpagne n’étoit pas un 
Prince étränger ; mais l’un des principaux Membres de 
pire : qu'il étoit permis au Chapitre de Cologne de 
demander du fecours à la Maifon de Bourgogne, comme 
voifine & alliée depuis long-tems : que l'Archevêque étoit 
plutôt cenfurable , lui, qui avoit introduit dans l'Empire 
les François , les Anglois , & les Ecoffois, & quelques au- 
ties étrangers (14). 

On ne peut nier qu’il n'y ait ici une fâcheufe alternative 
pour beaucoup de gens; car, fi l'Eleéteur de Cologne d’au- 
Jourd'hui eft coupable contre les Loix de l’Empire, il faut 
avouër que le Roi Philippe IT, & l'Empereur Rodolphe II, 
oût été coupables de la même faute : l'un, puis qu'il fit 
entrer des Troupes dans l'Eleétorat de Cologne ; l'autre, 
pois qu’il ne condamna point le Chapitre , qui les avoit de- 
mandées & introduites: mais, fi ces deux Princes n’ont rien 
fait contre leur devoir , comme il faut que la Cour de 
Vienne en tombe d'accord, pour ne pas flétrir leur Mé- 
foire, comment peut-elle condamner dans un Éledeur de 
Cologne ce qu’elle aprouve dans des Chanoïnes? Et fi les 
mêmes Etats voifins, qui condamnérent en ce tems-là Je 
Chapitre de Cologne , aprouvent préfentement que l’Elec« 
teur foit mis au ban de l'Empire, pour avoir fuivi l’exem- 
ple des Adverfaires de Gébhard Truchfes , ne s’expofent-ils 
pas au reproche de ne juger des aétions que felon leur inté- 
rêt, & de faire de l'utilité la regle de la juftice, où de la 
loüange ? Ce defordre eft inévitable dans la Politique: e'eft 
en vain qu'on en chercheroit le remede, 


" 


BOURIGNON (AnrôiNerrTe) a été une de ces filles dévotes 5 qui croient être éôni- 


duites par des infpirations particulieres ; & voilà pourquoi on l’a traitée de fanatique. 
blié un très-grañd nombre de Livres remplis de dogmes très-finguliers ; 
jusqu'à fa vicillefle ; on a pu remarquer dans fon ame un tour extraordinaire. 
lc 13 de Janvier 1616 , fi laide, que l’on délibéra quelques jours dans la famille , 


à propos de l’étouffer comme un monftre (4). 
parti. 


Elle à pu- 
& , depuis fon enfance 
Elle nâquit à Lile, 
s'il ne feroit pas 


Sa difformité diminua ; & l'on ne prit point ce 
À quatre ans ; elle conoifloit déjà que les Chrétiens ne vivent 
cle demandoit qu'on la menât dans le pais dés Chrétiens (5) ; 
qu’elle rémarquoit qu’on ne vivoit pas conformément à la loi de Jefus-Chrift, 
dés croix ; qu'elle eut à fouffrir dans fa famille , fut qu’on la vouloit marier : ce 


pas felon leurs principes : 
cile ne croioit pas y être ; pendant 
Une des plus gran- 
n'étoit point ce 


qu’elle cherchoit ; un cloître lui patoïfoit préférable à un mari. Elle voioit fa mere trop malheu- 


reufe dans l’état de mariage (4) , pour ne craindre pas le même inconvénient (), 


étoit douée d’une chafteté furprenante (B 
2 


(4) Elle né vouloit point fe marier , votant fa mere trop 
smalheureufe dans l'état de mariage.) Si je n’aportois pas une 
preuve de ce que j'avance ici , on croiroit peut-être que 
je n’ai pas bien entendu l'Auteur que je cite ; car enfin ce 
n’eft pas rejetter le mariage par un motifaflez digne de la 
Demoïfelle Bourignon , que de le fuir à eaufe qu’on y re- 
marque de la peine. On pouiroit donc s’imaginer que ce- 
lui qui a publié la Vie de cette fille n’a pas dit ce que je ra- 
porte. Prévenons par une bonne Citation ce jugement té- 
méraire. ; Cet enfant .... remarquant que fon pere 
étoit rude à fa mere, & que quelquefois il s’emportoit 
de colere contr'elle, après avoir tâché de l’amadouër 
par fes embraffemens enfar pour lesquels le pere 
avoit quelque compla etiroit à l'écart, où 
confidérant combien c'étoit une chofe miférable que 
d’être marié à un party fâcheux , elle s'addreffoit à Dieu, 
& lui difoit, Mon Dieu, mon Diew ! faites que je ne me 
marie jamais : priere , qui étoit bien différente. de celle 
que St. Auguftin déplore d’avoir faite avant fa conver- 
fon, Donrez-moy, Seigneur, la continence e> la chaftesé : 
sais ne me la donnez pas encore fitér : craignant d'être 
trop tôt guéri de ce charme damnabie & paffager ; en 
quoi if eft à croire qu'il a davantage de complices & de 
confreres, que Mademoïfelle Bourignon encore enfant 
3 n'a d'imitateurs de fa priere (1) ”. La réflexion de cet 
Auteur cff très-bonne. Le don de continence n’eft pas une 
chofe dont bien des gens fe foucient: (je parle de ceux qui 
ne s'y font point engagez par vœu.) Voilà St. Auguftin 
qui là demande, & qui a peur d'être prisau mot; c'eft 
pourquoi il avertit le bon Dieu de ne pas trop fe hâter, 

(8) Elle étoit douée d'une chafleté furprenante.] Noici ce 
que l'on en dit dans fa Vie, ,, Dieu lui donna dès fon en 


> 


& de plus, elle 


& trouvoit des douceurs extrêmes à fe détacher des 


fens, 


5 fance le don dé la chafteté & de fa continence ; d'une 
maniere fi parfaite , qu’elle a fouvent dit de n'avoir ja- 
mais eu en toute fa vie, pas même par tentation où fur- 
prife, la moindre penfée qui pût être indigne de la chas- 
teté & de la pureté de l'état virginal. Ste, Terefe à écrit 
d'elle-même que Dieu l'avoit autrefois favorifée de Ja 
même grace. Mais Mademoifelle Bourignon la pofté- 
doit d'une maniere fi abondante ; qu’elle redondoit, par 
maniere de dire, fur les perfonnes qui étoient avec el- 
le (2). Sa préfence & fa converfation répandoit une 
odeur de continence, qui faifoit oublier les plaifirs de 
la chair ; & je laifle à l'expérience de ceux qui font avec 
application de cœur la leéture de fes Livres , à juger s'ils 
>» n'en fentent pas quelques imprefions, & s'ils ne font 
pas touchés de quelques attraits à cette vertu fi agréable 
» à Dieu (3). N'ai-je pas eu raifon de dire que là chas- 
teté de cette fille étoit Jérprenanre + En termes d'Ecôle ; il 
la faudroit apeller , non feulement sanente | mais auffi 
tranfitive ; vu que fes effets fe répandoïent au dehors 100 
ne fe terminoient pas fur leur fujet. Je pente que les Mys- 
tiques fe fervent plutôt du terme de bénétratif, que de ce- 
lui de sranfitif; car je me fouviens qu'un Chartreux a pu- 
blié que la Sainte Vierge avoit une vrrG1NrTE p E'NE- 
TRATIVE, Qui faifoit que ceux qui la regardoient , quel- 
que belle qu'elle fût, ne fentoient rien que de chafte, Il 
ajoute que St. Jofeph avoit le don qu'on apelle d'INFrI- 
GiDATION , quil'exemtoit de tout fentiment d'impureté, 
& quant au corps, & quant à l'ame (4). C'eftainfi, ce me 
femble , que l'on devroit apeller Je talent que Dieu avoit 
accordé àla Demoïfelle de Bourignon. Ce terme repré 
fenteroit admirablement l'effet qu'elle produifoit far fon 
prochain : le don d'infrigidatien devroit être celui de ren- 
dre 
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Michaelis 
ab Iflelt, 
Hiftor. fui 
Temporis, 
ad ann, 1583} 
Page 788% 


(2) Nous 
verrons dans 
la Remarque 
Jéivante, que 
cela ma pas 
été toñjours 
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#ne chofe fière 
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€ pour Pas 
venir. 
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B OU R I 


N (e) N. 647 


fns ; afin de s'unir d’une façon très-intime à fon Créateur. Son pere ne laiffa pas de la promet: ‘ 


tre en mariage àun François : le rems étoit déjà pris pour /olemmifer les nôces ; & il faut, pour dé- (+) Zémiss; 
a) Vieex- tourner cette exécution , qu’elle prit la fuite le jour de Pâques 1636 (4). Ce ne fut pas pour Le PE ‘#7 
PTE jerter dans un Cloître; elle avoit conu que l’efprit de l'Evangile ne regne pas dans les Couvens (e): (CF) Lè-mér 
SES ce fut pour s’en aller dans quelque defert. Elle s’habilla donc en Hermite ; & gagna païs aurant Sheet 
qu’elle put ; mais parce qu’on foupçonnä dans ün village du Hainaut qu’elle étoit fille , On l'ar- be 
5 : ; ; ne PR ON foie 
têta (f).. Jamais elle ne courut autant de risque qu’alors , par raport à l’état de virginité : ellé le Village 
étoit tombée entre les mains d’un homme de guerre , qui ne lâcha prife qne par une efpece de mi= % Bar. 
racle. Le Pafteur du lieu (g) la délivra du péril ; & croiant remarquer en elle Pefprit de Dieuÿ (5) vie ex- 
il en parla à l’Archevêque de Cambrai , qui la vint interroger; & lui déconféilla la vie d'Hermite, Rte 
& l'obligea de retourner chez fon pere. lle s'y vit bientôt après perfécutée de propofitions dé”. 
mariage ; ce qui l’obligea de s’enfuir encore une fois. Elle alla trouver le même Archevêque , & Gr Ga 
obtint de lui la permifion de former une petite Communauté à la campagne ; avec quelques au- pag. 128. 
tres filles de fon humeur (4) : il s’en dédit peu après ; ce qui obligea Antoinette à s’en aller au CL) Céoht 
païs de Liege ; d’où elle retourna en Flandres; & y paf plulieurs années dans là retraite, & dans Hipirat de 
une grande fimplicité de vie; mais non pas fans infpirer beaucoup d'amour à un homme ; qui con- Se 
trefit le dévot , afin d’avoir accès auprès d'elle. 1] lui parla de mariage ; & ne la trouvant point {es à Lila 
docile fur ce chapitre , il voulut fupléer par la force de fés bras ce qui manquoit à l’efficace de {es ricues pag 
discours (C). Mais elle implora la proteétion du bras féculier , deforte que ce faux dévot fut 2%: 
contraint de S’adrefler à une fille dévote qu’il trouva plus difciplinable (D). Notre Antoinette, (1) Lè-rémel 
qui avoit rélolu de renoncer pour jamais à fon patrimoine, £ ravira & en reprit la pofféffion (;) (E). Pés 280 
Élle devint Direétrice d’un Hôpital l'an 1653 (4), & s’y enferma fous la clôture en I6$3 (/); (m) Traité 
aiant pris l'Ordre & lhabit de St. Auguilin (w). Par une fatalité bien fingulicre , la forcéleric deal 
; 
Le pa 97 
dre froides les perfonnes qui nous aprochent. Mais puis  lons du neveu du Pafteur de St. André proche de Lille. La 
que c'eft à l'ufage à regler la force des termes, n'inciden-  Bourignon s'étoit enfermée dans une folitude au voifinage 
tons point là deffus.  Difons feulement que 1 claufe qwel- de cette Paroifle Le neveu du Pafteur conçut de l'amour 
que belle qu'elle far | dont le Chartreux s'eit fervi, n'elt pas pour elle : il er ft sellement épris, qu'il ne ceffoit d'environ- 
une cheville de période , ou une parenthefe fuperflue, Ce- #er Le maifon, e de découvrir fes pafions par paroles e> pour- 
la étoit effentiel à fon fujet : c'eft en cela que confifte le aires (xt). La folitaire menaça de quitter fon pofte, fi (11) Ttaité 
merveilleux ; Car la nature fans la grace pourroit fort bien on ne la délivroit de cet importun. L'onclele chaffà de fon de Ja Parolé 
conférer une virginité pénétrative : ilne faudroit pour ce- logis. Alors le jeune homme rourra Jon amour en rage,  Dien, 
la qu'un certain dégré de laideur. C'eit pourquoi j'au- & déchargeois quelquefois [on fufil au travers de là chambre F2 654 
zois voulu que celui qui nous a donné la Vie dela Demoi- dé cette réclufe ; & voiant qu'il ne gagnoit rien , il publia 
feile Bourignon , eût inféré pat forme de parenthefe dans qu'il fe marioit avec elle. Le bruit en courut par toute là 
l'endroit cité ci-deflus , que le don de continence qu'elle ville : les dévotes en furent fcandahfées | & menacérent de 
répandoit au dehors ne procédoit pas de quelque desagré- faire affront à la Bourignon , fi elles la trouvoient dans les 
ment, & de quelques manieres dégoñtantes qui fe trouvas- rues. Il falut que les Prédicateurs publiaffent qu'il n'étoit 
fent en fa perfonne, Je finis par une réflexion, qui, àla tien de ce mariage. Je ne croi pas qu'elle fût fâchée d’a- 
pluralité des voix, ne pafferoit point pour faufle. Je ne prendre au public qu’elle avoit paru fi aimable à quelques 
croi pas qu'il y ait beaucoup de jeunes Religieufes ; qui de- hommes, qu'ils avoient fouhaité paflionnément de l'épou= 
Mandent par leurs prieres la virginité pénétrative. Les plus fer. Les vieilles filles font ravies de raconter de telles 
Vertueufes fe contentent d'avoir le don de fe contenir, &  hifloires. 
feroient fachées de mortifier tous les defirs des hommes (D) : . : & puis S'adrefa : : . à üne autre fille dévote, 
5) Ghlaife Qui les regardent (5). On fe croiroit trop disgracié de la qu'il trouva plus difciplinable.] Saint Saulieu aiant pañlé une 
à part cer- nature , fi l'on fe perfuadoit que l'on n'a qu'à fe montrer tranfaction avec Antoinette, s’en alla à Gand, Il y pale 
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(8) Vie ex- 


Co) Al faut 
favoir, que 
quand il vit 
qu'elle re- 
jettoit les 
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ameffe, & qw'il 
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pour rendre chaftes les yeux & les cœurs : cette pénfée ne 
plairoit pas: Je croi donc que le dégré le plus fublime & 
le plus rare de la chafteté eft de fouhaiter non feulement 
d'être chafte ; mais auffi de rendre chaftes à la ronde tous 
€eux dont on eft environné, & avec qui l'on entre en con- 
verfation. Ordinairement parlant, on ne demande point 
que ce don ait une grande fphere d'activité: c’eft aflez qu'il 
occupe tout l’efpace d'une perfonne. 

(C) Un homme . . à ne la trouvant point docile fur le ma- 
tiage, voulut fupléer par la force de fes bras ce qui mahquoit à 
l'éfficace de jes discours.] Cet homme s'apelloit Jean de St. 
Saulieu : il étoit fils d'un païfan; &, s'il faut croire tout 
ce qu'on en dit dans la Vie de notre Antoinette, c'étoit 
un grand fripon. Il s'infinua dans l'efprit de cette fille par 
des airs dévots, & par des discours de la plus fine fpiritua 
lité. La prémieré fois qu'il l'accoffa, . . . . . il lui parla en 
Prôféte , mais en “rofète modéré > retenu , qui ayant achevé 
Je brofétie fe rerire doucement fans rièn expliquer , es fans in- 
Jifler à [e faire croire. . .., © (63 La feconde fois qu'il lui 
parla il prit le perfonnage d'un homme illuminé , charitable, 
© farilier à Dieu (7). Aprèss'être bien infinué, il déclara 
fa pañlion ; & voiant qu'on s'en fâchoit , il en témoïgna 
du repentir : il y eût rupture ; il y eut recoñciliation ; en- 
fin il voulut ufer de main mfe, Voici ce qu'en dit la 
Dame; Souvent, étant das mon logis, il m'étoit fi importun 
€ infolent, qu'il me falloit avertir mes fillés de veiller fur lui, 
& ne lai plus ouvrir la porte de mon logis; car il venoit quel- 
quéfois avec un couteau en la main, qu'il me préfentoit à la 
Gore, fi je ne voulois point céder à fes mauvais deffeins : en fot- 
te que je fus à la fin obligée d'avoir recoufs au bras de la jufii- 
ce, parce qu'il menaçoit de rompre les portes & fenêtres de 
mon logis, voire de me tuer, encore bien qu'on le devroit 
pendre fur le marché de Lille. Le Prévot ie donna deux 
hommes de garde en mon logis , pendant qu'on tenoit les infor- 
nations des infolences qu'icelui St. Saulieu m'avoit faites (8) 
La conclufion fut qu'on les accorda : il promit de n'aller 
jamais aux lieux où elle feroit, & retracta fes médifan- 
ces (9). If protefta 9w%7 la connoiffoit pour fillé dé bien &> 
d'honneur. 

Cette bonne dévote n'a pas toujours été bien famée , 8e 
p'a pas eu toujours Je talent d'infpirer la chafteté. Jene 
parle point des defleins de l'Officier de Cavalerie , qui fe 
faifit d'elle dans un village ; lors qu'elle fe déguifa en Her: 
mite, à l’âge d'environ vingt ans (ro) : les gens de guerre, 
& fur tout quand ils font logés dans un village , font fort 
dangereux pour une femblable proie, & peu pénétrables à 
l virginité pénétrative : laiffons donc cette Avanture, Par- 


avec une fille dévote fa fantaifie, jusqu'à ce gw’elle devint en- 
ceinte , © puis il s'en retourna à Life. C'eftlh Bourignon 
qui l'affare (12) , & en voici d’autres circonftances : voiant 
dit-elle (13) , qu'il ne pouvoit m'avoir en mariage, ni par 
amour, ni par force, Il acoffa une de nes filles dévotes, qui 
Jemblois auf un miroir de perfeétion, e> Pengroffa: après quoi, 
il ne la vouloir point époufer qu'après Leaucoup de prieres , > de 
devoirs faits par ladite fille, qui enfin par [a grande humilité 
lui amolit le cœur , @ il l'époufa fort peu de tems avant qu'el- 
le s'accouchät d'un enfant. il à vécu auf bien qu'elle fort peu 
chaflement. Je ne m'en étonne point; car sil m'eft per- 
mis de parler proverbe , le pas le plus difficile eft celui dé 
la porte : dès qu'une dévote a franchi ce prémier pas par 
quelque galanterie qui a éclaté ; voila fon honneut en fui- 
te; or la pudeur une fois chaffée ne révient guere (14). 
Ce que l'Ecriture dit en général ; que le Démon fe trans. 
forme en Ange de lumiere , eft très-vrai en particulier du 
Démon qu'on nommé Afmodée : c'eft celui de l'impudi- 
cité. Les bigots ont inventé mille artifices pour faite tom- 
ber dans le piége un grand nombre de dévotes, qui avoient 
un defir fincére de fe comporter chaftement, Cel qui 
avoit attaqué la Boutignon lui faifoit acctoite qu'il é/oir rouf 
mort à la nâture, qu'il avoit été quelques années Soldat , ei 
qu'il éroit retourné de la guerre autant vierce qu'un enfant. eme 
core bien que diverfes filles e> femmes l'eufont incité à la luxu. 
fe, e7 même s'être venu coucher auprèi de lui à mauvais des: 
Jèin ; qu'il étoit demeuré conflant , à caufe qu'il s'entretenoit 
tosjours en fon efprit avec Dieu (1e). 1 lui difoit auffi, qu'il 
avpit perd le goût des viandes @: dé la boiffn pat force d'abfi 
nente © de mortfications; © qu'il ne difcernoir plus les mets 
précieux hors des groffers, ni le vin hors de La biere ou l'e 
qué toutes cés chofes avoient à fon femblant le même gofr ; qu'il 
aimoit autant l'un que l'autre, fans aucun difcérnement. Par 
JR, on peut conoitre que l'honneur des femmes eft au cen- 
tre d'un cercle, dont la circonférence eft touré bloquée 
de mille fortes d'ennemis. C’eft un but auquel on tend 
par toutes fortes de chemins , & même par les aparences 
de là Théologie la plus myftique & la plus illuminée, Te 
moin Molinos , & les Quiétiftes de Bourgogne, 

(E) Elle avoit réfolu de renoncer à fon patrimoine : elle fe 
ravifa , 7 en reprit la poffeffion.]. Trois raifons de dévotion 
la portérent à cela (16); car fi elle ne l'eût point repris, 
elle l'eût laiflé à des gens ausquels il n’apartenoit point, & 
qui en euffent abufé : afin donc qu'on leur épargnät le cri- 
me d'être poffeffeurs du bien d'autrui, & de l'emploier à 
mal faire , il falut le leur ôter , & le deftiner par l'ordre de 
Dicu à de bons ufages. Il ne diminua point fous fà direc- 
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648 BOURIGNON 
£ trouva ff générale dans cet Hôpital, que toutes les petites filles qui y étoient entrétenes, avoient 
ün engagement avec le Diable (7. Cela donna lieu aux médifans de divulguer que la Direétrice 
de certe maifon étoit forciere (0). Les Magitrats de Lille entreprirent Ja Demoifelle Bouri- 
gnon, ils énvoiérent des Sergens dans fon cloitre , ils la firent venir devant eux ; & l'inter- 
rogérent. Elle leur répondit pertinemment; mais Comme elle crut que fes parties avoient au- 


éd Ë ne ubc Sr de SRE n Ne 
tant de crédit que de pañlion, elle ne jugea pas à propos de demeurer expofée à leurs pour 


füites : c’eit pourquoi elle fe fauva à Gand. Ceci arriva en 1662. Elle ne fut pas plutôt à 
Gand, que Dieu lui découvrit de grans fécrets (p). Elle fit à Malines un ami, qui lui a été 
toujours fidelle. Il f nommoit Mr. de Cort : ce fut, pour ainfi dire, fon prémier enfante- 
ent fpirituel, & au figuré ; mais qui eut cela de rare, qu'il lui caufa les mêmes tranchées 


qu’un enfantement au propre (F). 


Cet homme, averti divinement deux fois de fuite, & avec 


menaces en cas qu'il ne fuivit point cette infpiration (g), avoit avancé presque tous fes biens 


à des parens qui vouloient defflécher une Ile du païs l 
& par là il avoit aquis les dimes , la direétion, & une partie de cette Ile (G). 


de Holftein que la mer avoit inondée (r)3 
q > 
Il y vendit 


une terre à la Demoifelle Bourigñon, qui fe prépara à s’y retirer l’an 1668 (1), après qu’el- 


lé auroit publié à Amfterdam fon Livre de la Lumiere du Monde (). 


Elle avoit compofé 


plufieurs Zraités & plufeurs Lettres dans le Brabant (4), & même fur les Difputes des Janfé: 
niltes & des Moliniftes, depuis fa perfécution de Lille. Le féjour, qu'elle fit à Amfterdam; 
avec fon cher profélyte Monfr. de Cort , fat plus long qu’elle ne penfoit : elle y fut vifitée 
de toutes fortes de perfonnes , fans en excepter les Profetes & Profete]fes imaginaires (u). Cela 


lui fit cfpérer que la Réforme qu’elle préchoit pourroit faire quelque fruit : 


néanmoins il fe 


trouva peu de gens qui priffent une ferme rélolution de sy conformer. Labadie, & fes Dis- 


ciples , auroient fouhaité de s'établir avec elle dans le Noorditrant (7) : Mon. de Cort y don- 
noit les mains : car ils offroient de grandes fommes d'argent pour acheter toute l'Ile ; mais la 


Demoifelle rejetta leur propofition. 


tion : au contraire il multiplia. Deux raifons contribué 
fent à cette multiplication dépenfe étoit petite, & elle 
ne faifoit point de charitez ; ainfi elle pouvoit convertir 
en capital le fuperflu de fes rentes, & elle ne manquoit pas 
de le faire. Ce n’eft pas qu’elle fut avare : elle poñfédoit 
fes biens fins affection, & la pauvreté d'efprit ne la quitoit 
point au milieu de fesrichefles. Qu'étoit-ce donc ? C'eft 
qu'elle vouloit avoir les mains bien garnies , pour quand 
l'occafion fe préfenteroit de faire de la dépenfe à la plus 
grande gloire dé Dieu. La raifon pourquoi elle dépenfoit 
fi peu en aumônes venoit de ce qu'elle ne trouvoit point 
de gens qui fuflent dans une vraie pauvreté, & qu'elle 
cfaignoit que l’on n'abufàt de ce qu'elle donnetoit. C'eft 
élle-même qui nous a apris ces Articles de fa Morale. Les 
bièns temporels que j'ai, dit-elle (17), %e fons fuccédez de 
patrimoine, ow bien augmentez par les fruits lesquels je ne 
pouvois dépenfer ni donner, pour ne trouver affex de vrais 
päuvres ou gens de bien en befoin : j'ai par ainfi été quelquefois 
obligée d'augmenter mon capital par des fruits abondans @ [u- 
perflus , à caufà que la fobriété ne requiert point grande dé- 
beñle ; @ les véritables pauvres font fi tares qu'il les faudroit 
en chercher dans un autre monde : car les affiflances qu'on 
fait em nôtre miférable fiécle fervent fouvent à pêcher davan- 
ae. C'eff pourquoi celui qui a des biens annuellement plus que 
la mécefiré, eff obligé d'accroitre fon capital , pour atrendre 
après l'occafion de l'employer à la plus grande gloire de Dies, 
Ceux qui l'accufent de Fanatisme choifiroient fort mal leurs 
preuves , s'ils alléguoient celles-là. Il n'y a rien ici qui 
fente le vifionaire & le fanatique : rout y fent un efprit 
droit, & qui raifonne très-finement. Voiez ci-deffous la 
Remarque (M). 

(FE) Son prémiier énfantément fpirituel , . :. . lui caufa les 
mêmes tranchées qu'un enfantement au propre.] Je m'en vais 
raporter tout le Paffage, quoi qu'un peu long. On y ver- 
ra que les Difciples de notre Antoinette n'étoient pas tou- 
jours guindez , & que du fublime de leur dévotion ils des- 
cendoient quelquefois jusqu'aux innocentes railleries des 
hommes du monde. ,, Lors que Dieu le donna à Madlle, 
#» Bourignon , ce fut d’une maniere toute particuliere,, & 
3 même comme fe prémier de fes enfans fpirituels, au fu- 
» jet duquel elle reflentit de grandes douleurs corporelles, 
» & comme de preffantes tranchées d'un enfantement; 
>, Cat c'eft une chofe très-véritable & connue par l'expé- 
» tience de tous ceux qui ont converfé cette perfonne, 
>» (les méchans & les impies moqueurs en peuvent dire 
#» tout ce qu'il leur plaira, } c'eflt que toutes les fois que 
»» Quelques-uns recevoient par fes paroles ou par fes écrits 
», tant de lumieres & de forces, que de fe réfoudre à re- 
3 noncer à tout pour fe rendre à Dieu, elle en reffentoit, 
, quelque paït qu'elle fût, des douleurs & des tranchées 
pareilles à celles d’une femme qui feroit dans le travail 
, de J'enfantement, comme il eft marqué de la femme 
que Saint Jean vit dans le 12 de l'Apocalypfe (18). Et 
élle en reffentoit plus ou moins, à proportion que les 
véritez qu'elle avoit déclarées avoient opéré plus ou 
3 Moins fortement dans les ames : ce qui donna lieu à une 
» innocente raillerie que fit l'Archidiacre de Mr. de Cort; 
car comme ils étoient eux deux avec Madlle. Bouri- 
» gnon à s'entretenir de la vie Chrétienne & de Jeur bon- 
» ne & nouvelle réfolution, & que Monfr. de Cort eut 
» fait remarquer qu'elle avoit reffenti beaucoup plus de 
douleurs pour lui que pour l’autre, lors qu'ils s'étoient 
réfolus de naître de nouveau felon Dieu , l'Archidiacre, 
; regardant Monfr. de Cort, gros & corpulent , au lieu 
3 qu'il étoit lui-même petit, & voiant qu'il fe vouloit 
» prévaloir d'avoir coûté plus cher que lui à fa Merc fpi- 


Elle eut des Conférences avec quelques Cartéfiens, & fe 


forma 


3 tituelle , lui dit en riant : Ce #’eff pas inerveilles que né 
» tre Mere ait fouffert plus de travail pour vous que pour 
» 70; Car vous êtes un fi gros enfant , au lieu que j'en [uis 
>» #n tout petir. Ce qui les fit tous rire de cette belle dé- 
y faite (19) ”. 

(G) Un de fes Diftiples avoit . , . . . äquis . . . . . une 
partie de l'Ile de Nuordffrant.] C’étoit un des Peres de l'Ora- 
toire, & leur Supérieur à Malines, & d’ailleurs le Direc: 
teur d’une Maifon de pauvres enfans (10). Les dépenfes, 
qu'il avoit faites pour rétablir le Noordftrant ; tendoient à 
ménager À une rétraite aux amis de Dieu perfécutez. Il 
cojoit avoir été averti divinement que tels étoient les des- 
feins de Dieu (21); &, comme il préfupofa que les Janfé- 
niftes étoient ces amis de Dieu perfécutez , 4l en attira de 
France , de Flandres, > de Hollande, dans cette Ile, dont il 
leur vendit une partie. Il fè démit même de tout ce 
qu'il y avoit de refle, > de tous fes droits @r prétentions , en- 
êre les mains de l'Oratoire de Malines, fous certaines conditions 
qu'ils ne lui tinrent point de bonne foi , dont il fe fit enfuite re- 
ler. Tout cela a été fuivi de grans Procès : le Sr. de 
Cort fut emprifonné à Amfterdam (22) ; au mois de Mars 
1669 , à la pourfuite du célèbre Janfénifle Monfr. de Saint: 
Amour, qui fe faifoit apeller Louis Gorir. Avant que d'être 
Mis en prfon, il fut rudement cenfuré par un Evêque(23), 
qui le traita d'Hérétique, & d'homme qui convoitoit les 
biens de ce Monde au dommage de ceux qu'il avoit trompez en 
vendant des terres en Noordfirant; d'homme adonné à le bois- 
Jon, & fufpett d'avoir perdu la foi @ la chafleté, e7 même 
qui fe laifoit [éduire par une fille de Lille, avec laquelle il de: 
Mmeuroit , au grand fcandale d'un chacun (24). 1] demeura 
fix mois en prifon , & n'en foitit que par un coup de ha- 
Zard, [] s'en alla dans fon Ile, & y mourut empoifonné 
le 12 de Novembre 1660. Je ne fuis que Copifte : je ne 
garantis point les fañs que j'emprunte des Ouvrages que 
je cite, 

(H) . .. où elle vouloit [e retirer ; après qu'elle auroit pu- 
à Ainfierdam Ja Lumiere du Monde. ] Le prémier 
Ouvrage qu’elle ait mis au jour eft une Lettre am Doien de 
Lille, touchant l'état du Monde es les jugemens de Dieu. Elle 
fut imprimée à Amferdam , au commencement de l'an- 
née 1668, & a Été inferée dans la II Partie de la Lumiere 
née en ténébres , dont elle fait la N, Lettre (25). 

(1) Labadie, @ fes Diféples , auroient foubaité de s'établir 
avec elle dans le Noordfirant.] Antoinette ne voulut point 
partie avec eux : aiant donc fu que Monfr. de  Coït 
avoit envie de les amener en Noorditrant, Vous pouvex 
donc Lien, lui dit-elle (26) , y aller fans moi: parce que je 
Jens © fçai que nous ne pourrions jamais nous accorder par 
enfemble. Leurs fentimens e l'Efprit qui les régit font tout 
contraires à mes lumieres , € à l'Efprit qui me gouverne. 
» Elle avoit eu déjà touchant lui quelques fentimens in- 
» térieuts de Dieu, & une divine vifion où il lui avoit 
» fait voir dans l'Efprit un petit homme fort empreffé à 
» Nouloir empêcher avec une grande perche à la main la 
»; Chûte d'un gros bâtiment, ou d'un Temple qui tom- 
» boit: & par quelque Conférence qu'elle eut ayec lui, 
» Où elle tâcha, mais en vain, de le détourner d'aller 
A braver le Synode de Naerden , & de le desabufer de fa 
s» méchante doétrine de la Prédeftination , elle fut pleine- 
» ment confirmée qu'il n'avoit pour fanal que la même 
,» Chofe qu'ont les doctes d'aujourd'hui , la leéture, les 
» études , quelques fpécufations ftériles , & quelques adtes 
»» du propre efprit ; & pour motif de conduite , que quel- 
>, ques entêtemens & les mouvemens des paflions cor- 
» Tompues : fans être aucunement éclairé de Dieu même, 
» hi régi par les mouvemens tranquilles de fes divines ins- 
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BOURIGNON. 839 
forma une idée bien terrible de leurs principes (4). Elle compofa beaucoup plus de Livres 
à Amfterdam , qu’elle n’y fit de Scétateurs. Ses entretiens avec Dieu y furent fréquens : el- 
le aprenoit par révélation une infinité de chofes particulieres ; & ce fut alors qu’elle eut les 
vifions dont j'ai parlé dans les Remarques fur Adam (x). Mr. de Cort mourut le 12 de No- 
vembre 1669 , & l'inflitua fon hériticre ; ce qui lexpofa pendant quelque tems à plus de per- 
fécutions ; que fes dogmes (Z). Malade , d’ailleurs, & mal fervie, elle eut bien des miferes 
à eflüuier. . Elle quitta la Hollande j’an 1671 , pour s'en aller en Nootditrant. Elle s'arrêta 
en divers lieux du Holftein, & fut obligée de congédier quelques Difciples qui s’étoient ve- 


‘nus ranger fous fes étendars : aiant vu que chacun cherchoit fes propres commoditez & fes ai- 


fes, elle comprit que ce n’étoit pas lé moien de faire un troupeau de nouveaux Chrétiens (y). 
Elle fe pourvut d’üne Imprimerie (z); cat fa plume alloit comme la langue des autres, je 
veux dire comme. un torrent. ŒElle fafoit imprimer fes Livres en François, en Flamand, & 
en Allemand. Elle fe vit horriblement diffamée par quelques Livres que l’oû publia contre {es 
dogmes & contre fes mœurs, & fe défendit par un Ouvrage qu’elle intitula Témoignage de Vé- 
rité, où elle fronda durement les Eccléfiaftiques. Ce n'étoit pas le moien de trouver la paix : 
deux Miniftrés Luthériens fonnérent l'alarme contre elle, & firent des Livres où ils difoient 
qu’on avoit brûlé & décapité des gens, dont les opinions étoient. moins infuportables que cel- 
les de la Bourignon (44). Les Labadiftes écrivirent aufli contre elle (42). On lui fit défen- 
dre de faire aller fon Imprimerie.’ Elle fe retira à Flensbourg, au mois de Décembre 1673 {c). 
On le fut, & on échaufa tellement le peuple, en la traitant de Sorciere & de Circé, qu’elle 
fur bien heureufe de fe pouvoir retirer fécrétement. Perfécurée de ville en ville, elle fut en- 
fn contrainte d'abandonner le Holftein , & fe retira à Hambourg, l'an 1676 (44). Elle n’y fut 
en füreté qu’autant de téms que l’on ignora fon arrivée ; car dès qu’on en eut eu le vent, on 
tâcha de fé faifir de fa perfonne : Dieu fait comment on en auroit difpofé , fi on l’eût pu pren- 
dre. Elle f tint cachée pendant quelques jours , & puis s’en alla en Ooftfrife (ee) , où le Ba- 
ron de Lutzbourg lui accorda fa protcétion. Elle y fut Directrice d’un Hôpital , & confacra au 
bien de cette maïlon fes foins & fon induftrie, mais non point fa bourfe (44). Elle trouva là 
auffi des perfécuteurs 3 deforte qu'elle prit la route de la Hollande , en l’année 1680 (f). Elle 
mourut à Franeker 3 dans la Province de Frife (gg) ; le 30’ d’Oétobre de la même année (4h). 
Les traverfés qu’on lui fufcitoit en Allemagne ne l’empêchoient pas de cémpofer plufieurs Livres. 
Il froit bien mal aifé d’expofer quel eft fon Syftême : il ne fau rien attendre de bien lié & de 
bien fuivi d’une perfonne qui donne tout aux infpirations immédiates. On ne fauroit nier que ce 
ne foit un étrange égarement ; que de prétendre , comme on dit qu’elle fafoit, que la vraie Egli- 
fe étoit éteinte , & qu’il faloit renoncer aux exercices liturgiques de Religion. Ce dernier dog- 
ine eft furieufement attraétif de perfécutions (W). Il eft bon de f fouvenir que les Journäliftes 

ont 


toient des biens qu'elle avoit déjà cofäcrez à Dieu pour 
ceññ qui cherchoïent fincérement à devenir de vrais Chrétiens : 
l'autre , que les hommes & toutes les chofes humaines font 


3, pirations ”. Ce Paflagé ne fera pas inutile À ceux qui 
voudront conoitre l’efprit dont notre Antoinette étoit me- 
née. C'étoit un efprit qui ne fouffioit point de compa- 


gnon ou de collegue : auffi at-on vu la main de toutes 
les Sectes contre cette fille, & la main de cette fille contre 
toutes les Sectes. Il n'eft pas jusqu'aux Trembleurs, qui 
n'aient écrit contré elle (27). sh 

(K) Elle eut des Conférences avec quelqtes Cartéfiens @ fe 
forma une idée bien terrible de leurs principes.] Comme avec 
“Mis. Heydanus, & Burmannus. Ils ne furent guere con- 
tens d'elle , ni elle d'eux (28). La méthode des Carte- 
fiens n’étoit point fon fait: elle ne votiloit pas qu'on con- 
fultât les lumieres de la raifon; & leur principe eft qu'il 
faut examiner toutes chofes à cette pierre de touche. Elle 
aflüroit ,, que Dieu lui avoit fait voir, & même déclaré 
» expreflément , que cette erreur du Cartéfianisme étoit la 
3h pire, © la plus maudite de toutes les Héréfies qui aÿent ja- 
,, mais êté dans le Monde, c7 un Athéisme formel, ou une 
}, rejeétion de Dieu, dans la place duquel la raifon corrompue 
3» Je Jublfitue (29)”. A cela fe raporte ce qu'elle difoit 
aux Philofophes, ,, que leur maladie venoit de ce qu'ils 
;, vouloient tout comprendre par J'aétivité de la raifon 
, humaine, fans donner place à l'illumination de la Foi 
divine , qui exigeoit une ceflation de nôtre raïfon , de 
nôtre efprit, & de nôtre foible entendemént , afin que 
Dieu y répandit ou y fit revivre cette divine lumiere : 
fans quoi non feulement Dieu n’eft pas bien conu, mais 
même lui & fa connoiffance véritable font chaffés hors 
» de lame pat cette activité de nôtre raifon & de nô- 
A tre efprit corfompu. Ce quieft une vraie efpece d'A- 
3, théïfme &:de rejection de Dieu (30) ”. Ce Pañlage 
eft propre à faire conoitre les principes des Bourigno- 
niftes, Ils s'accordent aflez bien avec ceux des Quiétis- 
tes (31): à ; 

(£) La fuccefion de Mr. de Cort l'expofs à plus de perfécu- 
tions , que fes dogmes] On lui fufcita. mille Procès pour 
l'empêcher de jouir de la fucceffion de fon Difciple; & s'il 
y eut dés gens animez de zéle contre fes erreurs ; il y. en 
eut auf dont le zêle pour fes biens ne fut pas moins en- 
treprénant, Ce dernier zèle fortifioit le prémier 5 Car 
quelques-uns des perfecuteurs de la Bourignon croient 
contre fa doctrine, afin de l'exclure de la fücceffion du 
Sieur de Cort, On trouve cela fort au long dans fon His- 
toire (32). 

(M) Elle emplia 


EE) 


sus. fes Joins G@' fon indufrie, mais 
hon point fa bourfe.] J'ai déjà parlé (33) des ifons für 
quoi fon économie étoit fondée. Ce que je vais dire en 
fera un Suplément, Quand elle accepta le foin de cet H6- 
pital, elle déclara qu'elle confentoit de contribuer for indufirie, 
tant pour le bâtiment , que pour la diffribution des Liens & 
L'infpettion des pauvres; mais fans y engager aucuns de fes 
biens (34). Elle alléguoit deux raïfons : l'une, que c'é- 


TOM. Z 


très-inconftantes; deforte qu'il pouvoit arriver que ceux 
en faveur de qui l’on fe feroit défait de fon bien , s’en ren- 
droient indignes dans la fuite. Cette raifon étoit admira- 
ble pour ne fe deffaifir jamais de rien, & renvoier toutes 
fottes de donations à fon teftament. La Dame éprouva 
qu'elle ne fe défioit pas témérairement de l’inconftance des 
hommes ; car bien loin de trouver des gens dans l'Ooft- 
frife qui méritaflent qu’elle leur cédât la propriété de fes 
biens , elle n'y trouva pas même à qui faire abluellement.quel- 
que libéralité de fes revenus, ne fe rencontrant que des pauvres 
qui n'avoient rien moins à cœur que de penfer à #ne vie Chré- 
Gienne , qui fe jervoient dé te qu'on leur donnoit à friponner, 
à grénoniller , &> à faire les parefeux... Néanmoins elle 
un de fes amis leur diflribuérént quelques inois certains revenus 
du lieu, annéxez à cet hopital par le fondateur : Inais lors que 
l'on lui fit demander , Ji elle ne vouloit pas ÿ en méler ou con- 
tribuer des Jiens , ellè répondit par écrit, que parce que ces 
pauvres vivoient comme des bêtes qui n'auroïent point d'aîmes à 
Jeuver, & qu'ils abufoient dès biens de Dieu au lieu de lui em 
rendre graces, elle @> les fiens aimeroient mieux jetter dans la 
2èr leurs biens, qui étoient confacrez à Dieu, que d'en laiffer 
à quoi que ce foi. Ce qu'elle & Jes amis ont auf évité Avec 
Join dans tous les aëles qu'ils ont faits, jusqu'à [e réferver la 
réffitution des deniers de tous, leurs aquêts pour le jour auquel 
ils voudroient fe retirer de ce lieu (35). Les autres païs ne 
furent pas mieux pourvus de perfonnes qui. méritaflent fes 
charitez (36) : ainfi cet article de dépenfe ne lui coûta 
pas beaucoup. Il me femble que les enfans de ce fiécle ne 
font guere plus prudens en leur génération , que ces enfans 
de lumiere. Nous dirons dans la Remarque (P), qu’elle 
n'étoit point d'humeur à faire quattier à ceux qui lui vo- 
loient quelque chofe. Elle trouva fort mauvais que fes 
amis n’euffent pas plaidé contre ces voleurs, 

(N) Elle vobloit qu'on.renonçât aux exercices liturgiques de 
Religion. . . . , dogme furieufement attrabtif de perfécurions. | 
Deux intérêts fort puiffans engagent les Conduéteurs des 
Eglifes à s'opofer à ce dogme : l’un eft l'intérêt du Corps, 
l'autre eft un interêt perfonnel. Otez à l'Eglife fes Affem- 
blées publiques, fon Rituel, fon Formulaire, fa Difcipline, 
vous prenez le chemin de la perdre avant la troifiéme gé- 
nération. C’eft donc une Maxime ruineufe à l'Eglife. Elle 
eft d’ailleurs perfonnellement préjudiciable aux Conduéteurs: 
car plus on défere à ce dogme ,, moins fe trouve-t-il de 
gens dans lès Temples ; & ainfi la peine que l'on a prife 
pendant toute la femaine à préparer un Sermon devient 
presque infructueufe , foit qu’on fe propofe uniquement la 
converfion de l'Auditeur, foit qu’on fe propofe uniquement 
d'aquérir dés louanges, foit enfin que l’on f propofe l'une 
& l'autre de ces deux chofes. 
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ont parlé des Oeuvres d’Antoinette Bourignon (0). Elle a eu cela de commun avec presque 
ont p: ] tes d’ 


tous les dévots, qu’elle 
gré toutes les fatigues & av £ 
ans , lors qu'elle en avoit plus de foixante (5). 
Les périodes de fe Wie les plus v 


a été d’une humeur bilieufe & chagrine (2). 
toutes les traverfes de fa vie, o# ne lui auroit donné gueres plus de quarante 


Avec tout cela, & mal- 


Elle ne sétoit jamais fervie de lunettes (&k). 


quables | comme fa naïflance ; fon avénement à la qualité d’Au- 


É , A TA AE) D ( STI) Ê PE TE VER & 
teur, & fa mort, ont été caraétérilés par des Cometes {/). L’Auteur de fa Vie n’a pas pris 


garde, qu’en difant cela, il d 


fille comme un fleau de 


onne lieu ; felon l'Hypothele commune, de fa 
à Providence ; & non pas commie une Sainte Prophéteflé. ” La vanité & 


ire confidérer cette 


lé péril qu’elle, trouvoit à fe laifler peindre (7%) » l'empéchérent de permettre qu’on la pei 
gnît (#7). Elle avoit une opinion fort fingulicre touchant PAntechrift (2), & qui paroïfloit 


tirée des Hypothel 
rus, Auteur Luthé 


qui l’attaquérent (00). 


s de plufieurs Doéteurs touchant les Efprits incubes (À). Voiez Jean Molle- 
ien , dans fon Introduétion à l'Hiftoire de la Cherfonnefe Cimbrique. Il y 
raporte plufieurs chofes touchant le féjour d’Antoinette dans le Holftein; & touchant les Ecrivains 


Si elle a été prédeftinée à être l'inftrument de quelque Révolution de Religion, ce fort n’a 
point été attaché à fa perfonne , ni au miniftere de fa voix : ce fera plutôt un effet de fes Ecrits; 
car, pendant fa vie, elle n’a eu qu'un très-petit nombre de Scétateurs, qui depuis fa mort font tou- 
jours allez en diminuant dans les pais où elle avoit été le plus écoutée. Peu s’en faut qu'ils n'y 
foient réduits à l'unité, je veux dire à un ful individu. Mais ïl n'en va pas de même dans cer- 


tains païs, qui-n’ont jamais été honorez de fa 


fence : fes Livres ont fruétifié au delà de la mers 


il s’eft trouvé des gens en Ecofle , qui ont goüté fa doétrine ; & qui en ont entrepris la propaga* 


(©) Les Journalifes ont parlé des Oeuvres d'Antoinette 
Bourignon.] Voiez, dans les Nouvelles de la République des 
Lettres, un Mémoire de Monfi. Poiret fur la Vie & fur la 
doctrine de cette fille (37). Mais il y a dans le Journal de 
Leipfic (38) un Extrait de fes Ouvrages ;, qui a donné lieu 
à une Difpute. Un Anonyme fe plaignit foit aigrement 
de cet Extrait, & accufa d’un grand nombre de fauffetez 
le Journalifte. On fit une Apologie fort ample & fort tra- 
vaillée de cet Extrait (39). Ceux qui ne voudront pas 
peine de feuilleter tous les Ecrits de la Dame, 
anmoins feront curieux de conoitre mille chofes 
fur fon chapitre , n'auront qu'à voir cette Apologie, A 

(2) Comme presque tous les dévots, elle à êté d'une ba- 
meur biliesfe &' thagrine.] C'eft de quoi Monfr. de Secken- 
dorf a trouvé des preuves dans les Ecrits de la Dame, 
Malta v à, dit-il (40), 4 Scriptis ejus ap t, ex qui- 
et fœrminam banc duram , immitem, pervica- 
fomachabundam , rixofam . . . . . fuiffe. 1 arriva en- 
fin que perfonne ne put foufffir fà mauvaife humeur, & 
que Îes ferv it fe virent contraintes de deferter 
Unde fallum ut nemo ejus morofitatèm tolerare polfet , z 

s in fodalitium aut famulitium adfciverat: 

nempe in illas , ut lufit Satyticus , Præfeétura do- 

Siculà non mitior aulà (41). Confirmons ce Latin 
par ces proles Françoifes :,, 81 ceux qui ont demeuré avec 
» Elle n’avoïient eu les dents bien fortes pour digérer cer- 
3 tai oûtes bien dures à la nature corrompue , ils l’au- 
x foient qüittée mille fois pour une. Et en effet, de tant 
d onnes qui l'ont connue & même qui l'ont fuivie, 
» il n'en étoit pas reflé quatre qu'elle eût voulu retenir 
» avec elle (42)”. Notez qu'elle ne prétendoit pas que 
fa bile.fût un défaut : elle l'apelloit amour de la juftice, & 
foutenoit que la colere étoit une véritable vertu, & fe dé- 
fendoit par les rigueurs que les Prophetes & les Apôtres 
ont Elle cenfüra rudement ceux de fes amis qui 
n'avoient point mis en juftice les païfans qui lui avoient 
volé quelque chofe ; & lors que fes amis s'excuférent far 


5 


à q: ne favoient pas Ji elle auroit voulu guils pouffafent 
cela par cetté voÿe © 4 rigueur , elle ieur dit, tour cela me 


Jont que des excufes de la nature corrompue , laquelle craint de 
prendre de la peine & des incommoditéz. Puis elle dit avec 
üne voix foïte, Uye fois pour toutes , © je l'äi déjà répété 
Ji fouvent , il faut empêcher de 3 © s'y oppofer de toutes 
fes forces par tout où on le trouve (43), Que cela eft con- 
forme à la patience qui nous eft tant recommandée dans 
l'Evangile ! 
Q) Elle avoit ure opinion fort Jinguliere touchant l'Ante- 
Elle croioit que ce feroit un Diable incarné ÿ & , 
ïs qu'on lui demanda , s'il étoit poffible qu'il hâquit des 
hom par l'opération du Diable , elle répondit, ,, Oui: 
» DOn pas que le Diable puiffe céla tout feul , fans là coo- 
#» pération dé l'h €; mais ayant puiffance fur les 
hommes impudiques , lo: nt du principe de 
3 Ja fécondité, (ce que l'Écriture apelle fe corrompre con- 
» tre la terré, Gencf. 38, Y. 0.) le Diable transporte cela 
3, par fon entremife Diabolique dans fes Sorcieres ; d’où 
» il fait naître des hommes méchans, tous dédiés à lui, qui 
» font des vrais Antechrifts : & que le Diable s'incarnera 
> de la forte (44) ”. Elle croioit que le regne dé l’Ante- 
chrift-doit être entendu en deux manicres , l’une fenfuelle, 
Jautre fpirituelle. Au prémier fens, cé fèra le regn 
ble d'un Diable incarné; & c'eft une chofe à venir. Au 
fecond fens, c'eft la corru defordres qui fe 
voient dans toutes les Communions Chrétiennes:; & fur 
cela elle fe donne carriere , & dit pis que pendie de tou- 
tes ces Communi elle n’épargne pas plus les Protes- 
tans , que les Catholiques. De Jp li Antichriflo longè 
? état © veluti œffro percita carmpo decurrit pes quem 
Q unce flexit Alumnis. Ante omnin Rorane 
à . « Antichrillum, capuf, principèm © reflorem . À. 
sonfidentifim afignat . . . nihilo tamen mitins Protéflansiurs 


vifi- 


tion, 


aétatit, ideoque in Libris de Antichriflo omnia in es 
» refert ; nibil relinquens quod non Antichriffianum 
@ diabolicum faciat efreni ©* incredibili maledicentia (45). 
Quant à l’Autechrift réel & fenfüuel, Diable incarné félon 
fes principes , elle l’avoit tellement conû en vifion de nuit 
ratifiée ; qu’elle en donna üne defcription où l’on pouvoit 
voir quel teint, quelle taille , & quels cheveux il au- 
roit (46). On a fuprimé les Vérs qui contenoient cette 
défcription : je dis les Vers ; car elle fe méloit d'en faire, 
fans avoir jamais apris les regles de Ja Poëfie. Omnia ex 
Deo didicerit , etiams rythmorum artem , in qué quidem ità 
verfatur ut facile fder inveniat fe nullo magifiro ufam es- 
Je (41). faut expliquer en deux mots ce que c'eft que 
vifion ratifiée,. La Demoïfelle Bourignon eflimoit fort peu 
les vifion 3 
Si elle en 
tes, j: 


fe ‘de l'imaginätion (48), 
e les tenoit pour fufpec- 
ées à Dieu dans un re= 
+ de 
en devoit penfer , © que Dies luien ratifét la 
aniere ff pure , Ji intime , @> Ji fecrète, dans 

égagé © abandonné à Dicu , qu'il ne pée 
ge, Joit de la pente humaine , foit de 
u lui ratifia en cette maniere la vérité 


voit de cette forte , ell 
squ'à ce que les aiañt recommer 
cueillement profond © dégagé de toutes images , elle à 
Dieu.ce qu'elle 
vérité d'une % 
uh Jond d'ains fi dé 


point y avoir de in 
L'illufion diabolique. 


de la vifion de l'Antechriff. 
(R) : . «.. qui paroifoit tirée des Hypothefes . . : tob= 
chant les Efprits incubes.] L'opinion que certains hommes 


d'un mérite extraordinaire ont été engendr 
prits, eft fort ancienne , & ne manque point aujourd'hui 
de partifans. Voiez Leon Allatius, dans fon Livre dela 
patrié d'Homere, où en fe déclarant pout ce parti il fou- 
tient que les énfans procréez de cette façon, ne laiflent 
pas d'être formez de femence humaine (49) e Comte 
dé Gabalis r a expliquer cette vifion ridicule. ,, Mon- 
» fieur, (lui dis-je, ) nos Théologiens n’ont garde de di- 
3 re que le Diable foit pere de toûs ces hommes qui nais- 
3» fent fans qu’on fçache qui les met au monde. Ils recon- 
>» noiffent que le Diable eft un efprit; qu'ainfi il ne peut 
» engendrer. Gregoire de Nice, ( reprit le Comte, ) né 
; ca il tient que les Démons multiplient 
x s hommes, Nous ne fommes pas de 
fon avis, ( repliquay-je : ) maïs il arrive , (difent nos 
» Doéteurs, ) que . . . Ha! ne dites pas, (interfompit 
» 8 Comte, ) ne dites pas ce qu'ils difent , ou voüs diriéz 
» Commé eux une fotife très-fale & très-malhonnête, 
s; Quelle abominable défaite ont-ils trouvé-Rà ? 1] eft éton- 
» Dañt comme ils ont tous unañimement embraflé cette 
» ordure, & comme ils ont pris plaifir de pofter des farfaz 
» dets aux embufches, pour profiter de l'oifive brutalité 
» des Solitaires, & en mettre p'omptement au monde ces 
» Normes miraculeux, dont ils noircifient l'illuftre mé 
>» Mmoire par une fi vilaine origine, Appéllent-ils cela phi- 
3 lofopher ? Eft-il digne de Dieu , de dire qu'il ait cette 
» Complaifance pour le Demon de favorifer ces abomina= 
tions; de leur accorder la grace dé la fécondité qu'il a 
» Tefufée à de grahds Saints; & de récompenfer ces falle- 
 ez en créant pour ces embrions d'iniquité des ames plus 
> héroïques, que pour ceux qüi ont été formez dans la 
» Chaîteté d'un mariage légitime ? Eft-il digne de la Reli- 
» gion de dire, come font vos Doéteurs , que le Dé- 
» Mon peut par ce déteftable artifice renûre enceinte une 
» Vierge dürant le fommeil, fans préjudice de fa virginit 

» Ce qui eft auff abfurde que l'Hiftoire que Thomas d'A- 
:; quin, (d'ailleurs Auteur très-folide, & qui favoit un pe 
» de Cabale, ) s'oublie affez lui-mefme pour conter dans 
3» {On fixiéine Qsodlibet , d’une fille couchée dvec fon pe- 
5» 1e , À Qui il fait arriver mefme avanture que quelques 
» Rabins hérétiques difent qui avint à la fille de Jeremie, 
» à laguelle ils font concevoir le grand Cabalifte Benfyrah 
» en entrant dans le bain après le Prophete ? Je jurérois 
» que cette impétinence a eflé imaginée par duel- 
5 QUE, 1. 1(50) 27 


r ces Es- 
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kendorf, 
Apolog. 
Rélationis, 
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(46) Vie 
continuée, 
pag. 267. 


(47) Scë- 
kendorf, 
Apolog. 
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continuée, 
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tion. Ils fe font fait craindie ; & l'on 4 cru qu’il faloit prendre la plume pour arréter leurs pro« 
grès. Ils ont pris les mêmes armes pour fe défendre, & ce confliét de Livres fubfifte encore : on 


verra B-deflus l'Extrait d'un Mémoire qu’un fort honnête homme m’a communiqué (8): 


CS) Poici , touchant les Ecrits pour es coftre fes Seétateurs, 
Extrait d'un Mémoire qu'un fort honnête homme m'a com- 
muniqué.] J'y ai lu que les Seétateurs d’Antoinette Bouri- 
gnon font peut-être en plus grand nombre dans l'Ecofle, 
que dans aucun autre païs du Monde. Quelques Laïques, 
& quelques Eccléfiaftiques Ecoflois, ont embraflé cette 
Seéte ; ies uns, parce qu'aiant eu trop d'attachement aux 
fpécalations abfträites , ils fe font laiflé éblouït aux fubtili- 
tez & aux quinteffences de l'Oeconomie Divine de Mr. 
Poiret (sr) ; les autres, parce que n'étant pas fatisfaits de 
l'état préfent des chofes , ils ont été aifément charmez par 
les magnifiques promefes d’Antoinette Bourignon. Enclins 
à Ja nouveauté, avides de changement , ils ont cru avec 
trop de promptitude que fon Syftême remedieroit aux des- 
ôrdres qui leur déplaifoient.  C’étoit leur défir; &, à cau- 
fe de cela, ce fut bientôt leur efpérance : &, dans cet état, 
ils comblérent de pompeux éloges cette nouvelle Prophe- 
teffe qui leur promettoit un changement fi avantageux, & 


graff ; Anguis in herba. I] s'en eft fait trois Editions Ano- 
nymes dans deux ans : il a marqué dans la Préface de la 
feconde les erreurs du Bourignonisme ; mais tant lui, que 
plufieurs autres, ont chargé Mr. Cockbwn , Doéteur en 
Théologie, de les réfuter plus amplement. Ce Doéteur 
s'en eft très-bien aquité : il a mis au jour un Livre qui s'in- 
titule Bosrigrianifm reteited, five Deteitio Bourignianifimi. Il 
y propofe & il y réfute le jugement que Mrs, Poiret , de 
Cort, & le Traduéteur Anglois du Lux Mundi, font-de 
cette fille; & il fait voir , que ni leur autorité, ni leurs 
raifons , ne fufifent pas à perfuader qu’elle ait été infpirée, 
ni qu'elle ait reçu de Dieu la commiffion de réformer le 
Chriftianisme. 11 a depuis fait imprimer une Lettre où il 
jufhfie le parti qu'il avoit pris d'écrire fur ce fujet , & s’ex- 
cufe du retardement des nouvelles Relations qu'il avoit 
promifes, & répond à quelques dificultez. Cela a été fui- 
vi d’une feconde Narration imprimée à Londres , dans la- 
quelle , après avoir repréfenté toutes les chofes magnifiques 


que la Bourignon s’attribue ; il fait voir que fi elles étoient 
véritables ; on devroit la préférer , non feulement aux Pro- 
phetes & aux Apôtres, mais aufli à Jefus-Chrift Com- 
me il crut que cela pouvoit fufire à desabufer les Bourigno- 
niftes, ilne fe hâta point de publiér les deux autres Rela- 
tions ; où il doit montrer, I, que la Vie d’Antoinette n'a 
pas été conforme au gtand rôle qu’elle prétendoit foute- 
nir; Il, quelle n'a point eu les caraéteres propres aux 
perfonnes füfcitées de Dieu; IIT, qu'il y a én elle dequoi 
l'äccufer, ou‘d'impoñture, ou d'ilufon diabolique ; IV, 
Que fes dogmes particuliers , tout voilez qu’ils font du pré- 
texte d'une plus grande piété, combatent la vraie piété, 
Les Bourignoniltes d'Ecoffe ; ne profitant point de fes Ou- 
vrages , ont cru qu'il faloit écrire pour la défenfe d'Antoi- 
nette : ils ont donc publié fon Apologie , & une Réponfe 
aux Relations de Mr. Cockburn. C’eft ce qui oblige celui- 
ci à continuer fon travail, qui étant fur tout deftiné à faire 
voir le fanatisme de cette Demoifelle , ne laifle pas de fer- 
vir à la découverte de plufieurs autres illufions (53), 


üune fi belle reftauration de l'Eglite. Deux ou trois perfon- 
hes doctes & pieufes , qui goûtérent fes Ecrits, donnérent 
le branle à cette affaire : leur autorité donna du poids aux 
fréquens discours que l'on tint fur ce Syflême nouveau ; 
&, à force de parler des Ecrits de cette fille , qui promet- 
tent la réformation dé la foi , celle des mœurs , celle de la 
difcipline , celle du culte, & qui contiennent des cenfures 
très-piquantes contre toutes fortes de gens, & en particu- 
lier contre le Clergé, on fema dans les efprits beaucoup 
de dispoñitions au Bourignonisme. Le prémier éclat public 
fut qu'en 1696 , on fifimprimer ën Anglois un des princi- 
paux Ouvrages de notre Antoinette (52). On y joignit 
üne fort longue Préface , où le Traduéteur foutint que 
cette fille devoit tout au moins pafler pour une Prophe- 
tefle extrordinaire. Charles Lefley, liomme de beau- 
coup de mérite & d'érudition , eft le prémier qui ait écrit 
dans la Grand’ Bretagne contre les erreurs de la Bourignon. 
On a fait beaucoup de cas des Livres qu'il a publiés con- 
treles Quakers ; & fur tout de fon Traité #he Snake in he 


BOURLOTE (Cravupe pe LA) Soldat de fottune; qui s’avança par f valeur. 
Cherchez L'ABOURLOTE: 


BOURSAULT (EDme) conu par divers Ouvrages'en vers & en prof , qui ont été 
eftimez , eut beaucoup de part à l'affection de Mr. le Duc de Montaufer. Ce füt par fon ordre, 
qu'il fitwn Livre, en 1671, pour l'Education de Monféigneur le Dauphin. Ce Livre a pour Titre, 
L’Etude des Souverains , €7 e/} rempli d'Exemples illuftres © néceffaires aux jeunes Princes que l'on 
entreprend d'infruire. Le Roy en fut trèsicontent , € Mr. le Duc de Montaufier . . . le propofa à 
Sa Majefté pour effre Sous Précepteur du Dauphin , € 57 #’y eut que fon feul défaut de Latinité, qui 
fui un obffacle à un honneur € à une fortune fi confidérable (a); Car il faut favoir que Mr. Bour- 
fault n’avoit aucune connoiffance de la Langue Latine. I] mourut au mois de Septembre 1701. Il 
mettoit la derniere main à un Ouvrage intitulé Æ/ope à la Cour (b). C'eft comme unc fuite de 
l'autre Zope, qu'il avoit fait (c). 7 @ laiffé pour Enfans un Théatin ; un Capitaine d'Infanterie, 
€? une fille Religieufe (d). 


BOXHORNIUS ; Profeffeur à Leide. Cherchez Zurrius. 


BRACHMANES, Philofophes Indiens , dont Strabon tapoïte des chofes fort fingulie- 
res (4). Ils commençoient de fi bonne heure À prendre foin de leurs Ecôliers, qu’ils envoioient 
des gens doétes à la mere , dès qu’ils avoient apris qu’elle avoit conçu. Ces gens doétes faifoient 
femblant dc n’aller là que pour donner leur bénédiétion à la mere &c à l'enfant , afin qu’elle eût 
d’heureufes couches ; mais dans le fond , ils avoient pour‘but de lui donner de bons préceptes. 
On prendit à bon augure pour l'enfant , fi la mere fe plaifoit à ces difcours. À mefure que les 
enfans croifloient , on les faifoit pafler par la difcipline de différens Maïtres ; & quant aux Brach- 
tmanes , ils f renoient hors de la ville dans un bois ; & menoient une vie fort rigide (4) : ils 


(A) ls menoient ne vie fort rigide] 1 paroït pat un Pas- 
fage de Strabon, qu'ils s'endurcifloient à la fatigue; car 
il parle de deux Brachmañes, dont l’un fit preuve de patien- 
ce en fe couchant fur la dure; & en fouffrant là tout ce 
qu'il plaifoit au Soleil & à la pluie. L'autre, qui étoit 
moins âgé, fournit fes preuves en fe tenant tout un jour, 
tantôt fur le pied droit, tantôt fur le gauche , pendant 
qu'avec fes deux mains il foutenoit en l'air une groffe pié- 
Ce de bois. Ils étoient à la Cour d'Alexandre, & il n'y 
eut que le plus jeune qui s’en retournât cher lui : l'autre 
trouva plus à propos de fuivre ce Prince , & d’adoptér les 
coutumes Greques (1). Ce fut en quelque façon jetter le 
froc aux otties,  Artien témoigne qu'Alexandre admiroit 
la conftänce de ces Philofophes Indiens(2). Elle eût été 
fans doute très-digne d'étonnement; S'ils euffent fait ce 
que Pline leur attribue. ;, Ils contemplent ,, , dit-il (3); 
» d'un œil ferme & immobile le Soleil, depüis qu'il fe leve, 
» jusques à ce qu'il fe couche , & ils fe tiénnent toute la 
W journée , tantôt fur un pied, tantôt fur l'autre , au mi- 
3, lieu des fables ardens”. Philofophos eorum ; quos Gym 
#ofophiftas vocant , ab exortu ad occafum perfiate contuentes 
Jolem immobilibus oculis , ferveñtibns areñis toto die alternis 
pedibus infifere,  Solin ajoute qu'ils cherchent de grands {+ 

TOM, 2 


cou- 


crets dans lé Soleil (4) : il femble dire que cet Aftre leur 
fervoit de mitoir à deviner. Qu'on nous vante après cela 
les Saints Simeons Stylites , qu'on les préconife tant qu'on 
voudra: ils demeureront 4u deffous des Philofophes In- 
diens. Le fait au refte n’eft guere moins douteux d'un 
côté que d'autre. Il a tout l'air d’une fable à l'égard de 
ces Philofophes; & n’y éût-il que cette raifon d'en dou- 
ter, C'eft qué la plupart des Auteurs qui parlent d'eux ne 
touchent point cette pofture génante, & cette contemplas 
tion perpétuelle , on auroit d'affez bons motifs d'éncredibi: 
lité. Il me femblé qué fe tenir toujours fur un pied, & 
avoir toujours les yeux direétement tournez au Soleil le 
plus ardent, fans cligner le moins du monde, font des cho- 
fes tellement finguliéres, que perfonne ne les paflera ja= 
mais fous filence, lors qu'il voudra faire favoir à quel- 
qu'un le genre de vie de ceux à qui ces fortes de fingulari- 
tez conviennent, Par conféquent, tous ceux qui auroient 
demandé des nouvelles de ces Philofophes Indiens , au- 
roient d’abord apris celles-là : elles doivent être de noto- 
tiété publique dans le païs , & font la principale piéce du 
fac, le merveilleux & la rareté de la Secte; chacun donc 
les peut & les doit raconter aux étrangers, Il n’eft donc 
pas poffible qu'un Hiforien , qui cherche des inftruétions, 

Nnnn 4 ne 
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M A NES. 


couchoient fur des peaux , ils ne mangeoient point de viande (B) , & n’avoient point de com+ 


merce avec l’autre fexe (C). occ 
Science à ceux qui les vouloient venir écouter ; 
toit permis, ni de parler, 


Ils s'occupoient de beaux difcours , & ils communiquoient leur 
mais il faloit être tellement auditeur , qu’il n’é- 
ni de cracher : quiconque le faifoit étoit exclus pour ce jour-là. Quand 


on avoit pañlé trente-fept années dans cette fociété , on en pouvoit fortir , afin de vivre plus à fon 
ai : on avoit alors la liberté de manger des animaux qui ne travaillent pas pour l'homme , & d’é- 


poufer plufieurs femmes : 


mais il n’étoit pas permis de philofopher avec elles (D) ; car fi elles 


ne valoient rien , ils craignoïent qu’elles ne divulgaffent parmi les profanes les chofes myfterieu- 
Re : ne , e HE 
fes ; & f elles profitoient de leurs Leçons ; ils craignoïent qu’elles ne vouluffent plus vivre fous 


la füjettion du mari. 


is difoient que notre vie doit être confidérée comme l’état de la concep- 


tion, & la mort comme une naiffance à la vie véritable & bienheureufe pour ceux qui ont bien 


philofophé. c 1 
que les mêmes chofes plaifent 


gréables à une même perfonne en différens tems. Voilà 
ils enfeignoient plufieurs chofes qui tenoient de la folie 3 L 
tions étoient meilleures que leurs paroles , & ils bâifloient fur des fab 
mais d’ailleurs , ils avoient en plufieurs articles la même o 
croioient que le Monde avoit commencé, & qu'il auroit une fin, qu’il 
qui l'avoit fait; & qui ie gouvernoit , le pénétroit par tout; que 


Syftême ; 


Ils ajoutoient que les accidens de la vie humaine ne font ni un bien ni un mal, puis 
) aux uns & déplaifent aux autres , & font même agréables & deia- 


pour la Morale. Quant à la Phyfique, 
ce n'étoit point là leur fort : leurs ac- 
es une bonne partie de leur 
inion que les Grecs. Ils 
étoit rond, & que Dieu 
les principes de l’Univers 


étoient différens les uns des autres, mais que l’eau étoit le principe du Monde, & qu’il y avoit une 


quinteffence de laquelle les Cieux & les Aftres étoient formez. Ils bâtif c b 
Platon, touchant limmortalité de l'ame, les tribunaux de l'Enfer, & chofes femblables. 


comme 


oient aufli des fables , tout 


C'eft Strabon , qui parle f cavaliérement des plus grandes véritez de la Religion. Apulée, quoi 


qu’on l'ait cru Magicien ; n’a pas accompagné d’une telle qualification ces 
Ils cultivoient beaucoup la Phyfique & l’Aftronomie (b). C : 
témoigne qu'ils ne buvoient point de vin, & qu’ils ne mangeoient d’aucune chofe qui eût été 


manes (Æ)- 


dogmes de nos Brach- 
Clement d’Alexand 


animée ; & qu’à caufe qu'ils étoient perfuadez d’une nouvelle naïffance , ils ne faifoient aucun cas 
de cetre vie(c). Illes regarde comme l’une des deux efpeces de Gymnofophiftes (2) (F) ; mais 


ne foit pas informé de femblables chofes , & s’il l'eft, il en 
doit faire le principal Article de fa Narration : il faudroit 
qu'il eût perdu l'efprit , s’il jugeoit qu'elles ne méritent pas 
d'être raportées. D'où vient donc qu'il y a tant d'Ecri- 
vains, qui n'en ont pas dit un feul mot ? C’elt fans doute 
parce qu'ils n'en avoient rien oui dire ; ou parce que ne 
voiant pas que tous ceux qui auroient dû en parler en par- 
laffent , ils concluoient que c'étoient des hableries & des 
impoftures de quelque paiticulier. On comprend, bien les 
raifons pour lesquelles un Auteur débite des fables; mais 
on ne comprend pas pourquoi il fuprimeroit des véritez 
femblables à celles-ci. Il y a donc des cas où l’Argument 
négatif peut avoir lieu ; non feulement , lors qu'il eft fon- 
dé fur le filence de tous les Auteurs contemporains ; mais 
auf lors qu’il n'eft fondé que fur le filence du plus grand 
nombre. Or nous voici dans le cas. Strabon, qui avoit 
Ju quantité de Relations, & qui cite même quelques té- 
moins oculaires , dit bien que ces Philofophes fouffroient 
toute la journée la chaleur exceffive du Soleil, les uns dé- 
bout , quelques auttes affis, les autres couchés, & qu'ils 
ne bougeoient de leur place, que pour fe retirer la nuit 
dans la ville; mais il ne parle point de la pofture con- 
tinuelle fur un pied, ni de la contemplation perpétuelle 
du Soleil. Etienne de Byzance n'en parle point non plus, 
quoi qu'il affüre que les Brachmanes étoient principalement 
confacrez à cet Aître. Beaymérer dE) @DAov vas Dihore- 
Don rai Heoïe Gina , & À pénise aSwriousvas. Brach- 
manas vifere bomines Phile[ophie deditos & diÿs charos, foli ve- 
rù pracipuè dedicatos (5). Remarquons qu'une des aufléri- 
tez de quelques Philofophes Indiens étoit de demeurer un 
jour entier dans une même pofture , #9’ ès rxfmures dxi- 
yaroy dia a shy nmépæy Am (6). Ce feroit unerude pé- 
nitence pour bien des gens. Voiez Ja Remarque (F) de 
Article GYMNOSOPHISTES. 

(B) Ils ne mangeoient point de viande.] Porphyre les re- 
préfente tout-à-fait rigides fur ce point-là : les Chartreux 
n'en aprochent point. Non feulement , ils ne mangeoïent 
que du fruit, & que du ris; mais ils auroient cru com- 
mettre la derniere de toutes les impiétez , s'ils avoient tou- 
ché à quelque aliment qui eût eu vie. To d” as nds 
ébardar , à énus Hiyen éuVoxs re0Qhs tros na) 5ÿ évyérn 
énaJapole ve na dreBele vewuisai (7). Ils étoient d'ail- 
leurs fort dévots, & ils emploioient la plus grande partie 
du jour & de la nuit à chanter des Hymnes en l'honneur 
des Dieux , & à leur faire des Prieres. Chacun avoit fa 
cellule, & ils ne pouvoient fouffrir de vivre en commun: 
Kowÿ yèe Beaypüres méveuw gx dvégovræt (8). Voilà de véri- 
tables Chartreux dans le Paganisme , & je ne fai même s'ils 
peuvent être comparez à des Cénobites, plutôt qu'à des 
Anachoretes. Bardefanes les repréfente comme des gens fans 
malice, & qui ne fongeoient qu'à Dieu (o). Ils ne buvoient, 
ni vin, ni cetvoife:ils ne mangeoient d'aucune chofe qui eût 
eu vie; ils n'adoroient aucun fimulacre. Ce qu'il y a deplus 
étonnant , c'eft que de fi grans Saints n'étoient pas en petit 
nombre : il y en avoit plufieurs milliers. Credar Judaus 
Apella. 

(C) 1ls n'avoient point de commerce avec l'autre fexe.] Suï- 
das en parle tout autrement: ce qu’il en dit mérite pour 
fa fingularité que nous en parlions. H dit que les Brach- 
manes habitent dans une Ile de l'Ocean , où l'air eft fi pur, 
qu'ils vivent cent cinquante ans. Ils fontlà, non pas au 
pain & à l'eau, mais à l’eau & à quelques pommes. Ils 


il 


ne font que prier Dieu. Au mois de Juillet & d’Août les 
fruits étant plus abondans les échauffent du feu de l'amour, 
fi bien qu'ils vont trouver leurs femmes au delà du Gan- 
ge, & demeurent avec elles quarante jours , & puis repas- 
fent dans leur Ile. Dès qu'une femme a fait deux enfans, 
fon mari ne va plus la voir : elle de fon côté , ne s’aproche 
plus d'aucun homme : & fi quelque femme a été flérile 
cinq ans durant , fon mari ne fait plus de tentative fur elle, 
il ne repañle plus la mer avec les autres. Ce n’étoit pas 
le moien de peupler beaucoup le païs : auffi ne l'étoit-il 
gueres , comme le remarque Suïdas ; mais il ne devoit 
pas oublier de dire que ce font des contes faits à plaifir, 
& des Romans, que des Ecrivains oifeux ont forgés. Peut- 
être a-t-on voulu faire honte aux peuples voifins, en tâ- 
chant de leur faire accroire qu’il y a un païs au monde 
où l'on eft bien éloigné de leur gloutonnie. Quoi qu’il en 
foit, je ne penfe pas qu'il y ait dans les Relations finceres 
des Voiageurs aucun païs, dont tous les habitans foient 
auffi chaîtes que les Brachmanes de Suïdas. Il y a par tout 
quelques Sectes , quelques Confrairies , qui font profeflion 
de renoncer au plaifir Vénérien; mais le refte des habi- 
tans fe moque de cette Morale, & ne fe borne gueres 
qu'au raffafiment. Les païs les plus fauvages de l'Afrique 
& de l'Amérique , les régions les plus glacées de la Lapo- 
nie, font en cela d’un déréglement fort glouton. 

(D) Zs époufoient plafieurs femmes 3 mais il ne leur étois 
pas permis de philofopher avec elles] On fe feroit prévalu de 
ce Paflage , pour orner le lieu commun de la jaferie fémi- 
nine, fi Strabon n’y avoit remédié en remarquant expres- 
fement que les Brachmanes ne craignoient que l’indifcré- 
tion des mauvaifes femmes. A l'égard des autres , ils ne 
craignoient finon qu'étant devenues bonnes Philofophes, 
elles ne vouluffent s'affranchir de la fervitude conjugale. 
Maïs comme tout ce .que l'on dit des Philofophes Indiens 
fourmille de contradiétions , on voit dans la page fuivante, 
que quelques-uns philofophoient avec les femmes, & de 
telle forte qu'on n’alloit point au delà des fpéculations : on 
commençoit & on finifloit par l'efprit ; il n’y avoit rien à 
faire pour la chair, point de jouïffance. Evu@iaorogets à 
Éviols xa} yuyaias dmexgontves nai aûrès éPeodrior. Cém 
horum etiam nonnullis mulieres philofophari à venereis abji:- 
mentes (10). Les Brachmanes en ufoient d’une toute autre 
maniere : ils ne philofophoient point avec leurs femmes; 
mais ils tâchoient d’en tirer beaucoup d'enfans. aus 
rs mAsigus ele moAuexviar, Quamplurimas ducere-uxores mul- 
tiplicande prelis gratiä (11). Si le Paffage de Strabon n'é- 
toit pas auffi mutilé qu'il eft, nous verrions toutes les rai- 
fons qu'il avoit données de leur conduite, Un autre Hifto- 
rien raporte qu’ils philofophoient aufli avec elles (12), 

(E) Apulée . .. n'a pas qualifié de fables les dogmes de 
nos Brachmanes.] Voici fes paroles. Brachmane pleraque 
Philofophia ejus (Pythagoræ) contuleruns , que mentium do- 
cumenta ; qM& Corporurm exercitamenta , quot partes animi, 
quot vices vite, que Diis manibus pro merito [uo cuique tor- 
menta vel premia (13). 

(F) Clement Alexandrin . . . .. les regarde comme l'une 
des deux efpeces de Gymnofophifles.] Megafthenes divife les 
Philofophes Indiens en Brachmanes , & en Germanes (14). 
Ceux-là étoient plus eftimez que ceux-ci: on nommoit 
Hylobiens ceux d’entre les Germanes que l’on eftimoit le 
plus. La raifon de ce nom-là étoittirée de ce qu'ils de- 
meuroient dans les bois (15). Ils ne fe nourrifoient que 
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left fort mal aifé , parmi tant de Relations contraires , de déterminer fi les Brachmanës alloïent 


nuds (G). 


Lucien donne indifféremment aux mêmes Philofophes des Indes le nom de Brach- 


manes , & celui de Gymnofophiftes (e). IL ne faut pas {€ laiffer tromper à fes expreflions , quand 
il dit d’une maniere indéfinie qu'ils fe brûloient eux-mêmes ; & cela, non pas en fautant dans le 
bûcher, comme avoit fait Peregrinus , mais en y entrant d’un pas grave & digne de leur carac- 
tere de Philofophe (4). Si quelques uns le faifoient , ce n’eft pas à dire qu’on doive regarder 


cela comme une de leurs coutumes. 


Il remarque aufli, qu’à caufe de leur fobriété , ils vivoient 


long-tems (f). Le Traité de Palladius de Gentibus Indie &5 Bragmanibus , qui fut publié à Lon- 


dres lan 166$ , mérite d’être confulté (Z). 


Si nous avions le Livre que le Roi Brachman avoit 


écrit en fa Langue touchant les Loix & le Gouvernement des Brachmancs (g) , nous y verrions 


aparemment des chofes bien romanesques. 


Les Brachmanes fubfiftent encore dans l'Orient. 


La trôïifiéme Seële, qui à cours parmi les 


Chinois , fe peut nommer la Religion des Brachmanes 04 Bramenes , €ÿ ils lui donnent eux-mesmes ce 


n0Mm. 


Ce font des Preffres, qui révérent principalement trois chofes , le Dieu Fo, [a Loi, € les Li- 


vres qui contiennent leurs Réglemens particuliers (h) US ont des fentimens fort bizarres fur le néant, 
& une Morale qui a beaucoup de conformité avec les vifions de nos Quiétiftes (Æ). La Reh- 


de feuilles , & de fruits fauvages : leurs habits étoient faits 
d'écorces d'arbre ; ils s’abftenoient du vin & des plaifirs de 
l'amour. Clement d'Alexandrie a fuivi cette même divi- 
fion des Gymnofophiftes, fi ce n’eft qu'il donne le nom de 
Sarmanes à la derniere efpece, & qu'il la fubdivife en 4//o- 
biens, &c (16). Je ne faurois bien dire s'il faut préférer 
Germanes à Sarmanes (17) ; mais il eft für que le mot A’a- 
A66101 eft corrompu , & qu'il faut lire , comme dans Stra- 
bon, Y'Aë£rr. Or pour favoir fi cette divifion eft exac- 
te, il faudroit avant toutes chofes vuider la queftion fi les 
Brachmanes portoient des habits ; car il ne faut point 
douter que les Grecs n’aient entendu fous le mot de Gym- 
nofophiftes tous les Philofophes Indiens qui ne couvroient 
pas leur nudité. Voiez la Remarque fuivante , & l'Article 
GymnosopisTes. Louïs Vives n’avoit pas examiné 
Strabon affez patiemment, lors qu'il le fit dire qu'il y 
avoit deux fortes de Philofophes dans les Indes ; que les 
uns faifoient leur demeure dans les villes, & les autres dans 
les bois : que les prémiers étoient apellez civils, & fe cou- 
vroient de chenufes & de peaux : c'étoient les Brachma- 
nes ; que les derniers étoient nuds , &fe couvroient quel- 
quefois de feuilles & d’écorces d'arbre : on les apelloit Her- 
manes & Gymnofophiftes , & c'eft d'eux que vinrent les 
Gÿmnofophiftes d'Ethiopie (18). Il n'y a rien d'exaét là- 
dedans. I. En prémier lieu, Strabon, quand il parle de 
certains Philofophes nommez civils, parle d'une Secte 
qu'on opofoit aux Brachmanes , & qui ne faifoit que poin- 
tiller. IL En fecond lieu , il ne dit pas que cette Sete 
fût divifée en deux claffes, mais en trois : en celle des 
montagnars , en celle des nuds, & en celle des civils. En- 
fin, il dit que ces derniers habitoïent indifféremment à la 
ville & à la campagne. D'où eft-ce que Vives a pu deterrer 
que les Gymnofophiftes d’Ethiopie étoient iflus de telle ou 
de telle Secte Indienne , plutôt que d’une autre ? 

(G) Parmi tant de Relations contraires , il eff mal aifé de 
déterminer ils alloient nuds.] Nous venons de voir quel- 
ques-unes des contradictions que l'on rencontre dans les Li- 
vres touchant les Philofophes Indiens. Sans doute ils n’a- 
voient point tous les mêmes coutumes : de quel droit aue 
roient-ils été uniformes ? Où a-t-on jamais vu ce privilege ? 
Mais cela ne juftifie pas pleinement les Auteurs , qui en ont 
dit le blanc & le noir; car ils n’ont point défigné chaque 
Seéte par fon nom propre. Ceux qui leur attribuent ceci ou 
cela fe fervent des mêmes noms généraux , que ceux qui 
ne le leur attribuent point. Bien davantage, Nearchus 
n’a-t-il point dit que Calanus étoit un Brachmane (r9) ? 
Oneficrite n’a-t-il point dit qu'il avoit discouru avec Cala- 
nus, & qu'il l'avoit trouvé tout nud (20) ? On peut donc 
conclure de la jonétion de ces deux témoins, que les Brach- 
manes alloient nuds , & le confirmer par Megafthenes, qui 
a mis entre les prérogatives de ceux qui fortoient de chez 
les Brachmanes après trente-fept ans de profeflion, la li- 
berté de porter une chemife (21). Cependant un Au- 
teur nommé Hierocles donne aux Brachmanes un habit 
fort fingulier (22). Il étoit fait de toile de pierre, & ne 
fe confumoit point au feu. Philoftrate, dans la Vie d'A- 
pollonius, leur donne des habits de toile de lin (23). Me- 
gafthenes donne des habits d’écorces d'arbre aux Philofo- 
phes que l'on eftimoit le plus dans la Seéte des Germanes; 
mais Ciceron dit en général que les Philofophes Indiens 
vont nuds (24). Hicrocles dit que les Brachmanes de- 
meuroient toujours à la belle étoile (25) ; mais Oneficrite , 
qui les avoit vus, aflüre qu’ils rentroient dans la ville toutes 
Jes nuits. Arrien raporte qu'ils pañloient l'été fous de gros 
arbres, & l'hiver /# dio. D'autres ont dit qu'ils avoient 
chacun leur cellule (26): peut-être n'ont-ils pas fuivi dans 
tous les fiécles le même Inftitut, & qu'avec le diffingue 
temporæ ; ON pourroit accorder enfemble quelques-unes des 
variations des Auteurs qui ont parlé d’eux. 

(H) Selon Lucien . . ., äls fe bréloient , . . . en entrant 
dans le bûcher d'un pas grave, © digne de leur caractere de 
Philofophe:] Si l'on en croit ce railleur, ils bâtifloient le bû- 
cher, & fe tenoient immobiles tout auprès pendant que le 
feu les rôtifloit. Après cela , ils entroient au milieu des 
flames gravement & majeftueufement , & ne fe remuoient 
pas plus qu'une fatue , après s'être couchés fur le feu (27). 
Îl opofe cette maniere de fe brûler à celle de Peregrinus, 
qui s'élança au milieu des flâmes ; & il prétend que la mé- 


tion 


thode des Brachmanes eft bien plus glorieufe. Voilà com: 
ment un moqueur trouve à mordre fur toutes chofes. Si 
Peregrinus avoit imité ces Philofophes Indiens , Lucien 
l'auroit accufé d'irréfolution : I marchande , auroit-il dit, 
il Je veut fortifier peu-à-peu : il témoïgneroit plus de courage, 
S'il Je jettoit à corps perdu fur le bécher, Noïez ce que dit 
le Baron Des Adrets au foldat qui n’ofa fe précipiter ni du 
prémier ni du fecond coup (28). Qu'on fe tourne de tous 
les côtez imaginables , qu’on prene le oui, qu'on prene le 
non , On n'échape jamais à des gens faits comme Lucien 
ni en général à la médifance. Lifez Mr. de Ja Fontai 
ne (29). 

(1) Le Traité de Palladins de Gentibus Indiæ & Brag- 
manibus, . . . #érite d'être confulté.] Edoüard Biffæus (30) 
le publia en Grec & en Latin, à Londres, l'an 1665, 
comme le Catalogue d'Oxford le marque ; mais je trou- 
ve lan 1668 au Titre de mon Exemplaire , fans que l'on 
y marque que ce foit une feconde Edition. Cette diverfi- 
té de date vient aparemment de la coutume qu'ont les Li- 
braires de renouveler de tems en tems la prémicre page 
des Livres. Biffæus joignit à ce Traité de Palladius (31) 
deux autres Traités, l'un de St. Ambroife dé Moribus Brach- 
manorum, l'autre d'un Anonyme de Bragmanibus. Ce der- 
nier, non plus que le prémier, n'avoit jamais été impri- 
mé. Ces trois Piéces font précédées d’un Recueil exaét de 
tout ce que les Anciens ont dit touchant les Brachmanes: 
les témoignages des Grecs font raportez en leur Langue, 
& puis en Latin. 

(K) Is ont des Jentimens fort bizarres fur le néant, & 
une Morale qui a beaucoup de conformité anec les vifions de n03 
Quiérifles.] ,, Les Bramenes affeurent que le Monde n’eft 
>» qu'une illufion, un fonge , un preflige ; & que les corps, 
» Pour exifter véritablement, doivent cefler d'eftre en 
», eux-mefmes, & fe confondre avec le néant , qui par f4 
» fimplicité fait la perfeétion de tous les Eftres. . .,... 
»» Leur Morale eft encore plus outrée que celle de nos 
» Stoïciens, Car ils pouffent fi loin l'apathie ou l'indi£- 
» férence , à laquelle ils rappottent toute la fainteté, qu'il 
» faut devenir pierre ou ftatue, pour en acquérir la per- 
» fe@tion. Non feulement ils enfeignent que le Sage ne 
>» doit avoir aucune paffion ; mais qu'il ne lui eft pas per- 
» Mis d'avoir mesme aucun defir. De forte qu'il doit con- 
» tinuellement s'appliquer à ne vouloir rien, à ne penfer 
#» àtien, ànefentirrien, & à bannir fi loin de fon es- 
> prit toute idée de vertu & de fainteté, qu’il n’y ait rien 
» €n lui de contraire à la parfaite quiétude de l'ame. 
» C'eft, difent-ils, ce profond affoupiflement de l’efprit, 
»» Ce repos de toutes les puiffances, cette continuelle fus- 
» penfion des fens , qui fait le bonheur de l'homme (32): 
» en cet eftat, il n'eft plus fujet au changement , il ny a 
>> plus pour lui de #ransmigration, plus de viciffitude, plus de 
» Crainte pour l'advenir, parce qu'à proprement parler, 
» il n’eft rien, ou fi l'on veut qu'il foit encore quelque 
» chofe , il eft fage , parfait, heureux , & pour dire en 
» un mot, ileft Dieu, & parfaitement femblable au Dieu 
» Fo: ce qui affeurément approche un peu de la folie. 
» C'eft contre cette ridicule doctrine, que les Philofophes 
» Chinois déploient toute la force de leur éloquence, * Ils 
» regardent l'indifférence parfaite comme un monftré 
» dans la Morale , & comme le renverfement de la fociété 
n Civile (33). Je laiffe la folide & courte Réfutation 
que le Pere Gobien raporte. 

Mais je vous prie d’obferver que ce monftre d'indifé- 
rence eft le dogme favori des Quiétiftes, & que felon eux 
la vraie béatitude confifte dans le néant. Alors dans ce 
triple filence de paroles | de penfées , e de defirs, fe trouvant 
dans un fommeil fpirituel , dans une ivreffè myflique , ou plu- 
tôt dans une mort myflique, toutes les puiffances fufpendues 
Sont rappellées de la circonférence au centre : Dieu , qui eft te 
centre ; fe fait fentir à l'ame par des touches divines , par des 
gouts , par des illaps, par des fuavitez ineffables,. Ses affèc- 
tions étant ainfi émées , elle les laiffe repofer doucement... , 
@* trouve un délicieux repos qui l'établit au deffus des délires en 
des extafes, au deffus des plus belles manifeflations , des notions, 
@ des fpéculations divines : on ne fçait ce qu'on fent , on ne 
fçait ce qu'on eff (34). N'allez pas vous imaginer que Mr. 
de la Bruyere s’eft fervi d'amplifications : vous verrez fon 
Livre muni de preuves. Vous y trouverez ce Paflage de 
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Le Niréupan 
des Siamoïs, 

dont je parle 

dans P Arricle 
SOMMON a 
Copow, 


(33) LePere 
Charles le 
Gobien, 
Préface de 
PHift, de 
l'Edit de 
PEmper de 
la Chine, 


(34) La 
Bruyere, 
Dialogue tf 
fux le Quis- 
tisme, pag. 


33 Juive 


€) Tachatd, 
Voiage de 
Siam, Livr. 
AV, vers la 
g247 


(4) T. Bui- 
netius , én 
Append. 
Archæolog. 
Philofoph. 


(2) Tachard, 
Voiage de 
Siam, pags 
393 apud 

T. Butne- 
tium, # 
Appénd. 
Aïchæol. 
Philofoph. 


Gs) Moli- 
nos, Guid, 
Spirit. 
Livr, I, 
Chap. XIE, 
aité par La 
Bruyere, 
Dialog. IT, 
Dag.35 ; 36 


(36) Mala- 
me Guyon; 
Moien 
couit, cité 
Là- même 


Dialog 
pags 1 


(37) Regle 
des Affociés 
à l'Enfance 
de Jelus, ci 


a4 Livre des 


Torrens, 
cité là-mémes 


(49) Lä-mi- 
me, citée par 
Ja Bruyere, 
as Dial, VI 
pag, 207. 


(45) Madi- 
me Guyon, 
Explicar. du 


citée lä-mêmes 
Dialog. V, 
PAg. 1924 


(ar) La 
Combe, 
Analyte de 
POraifon 
mentale, 

citée li: même, 
Dialog, VIH 


pags 287. 


(45) Maté 
me Guyon; 
Explicar. du 
Cantiq. des 
Cantiques, 


Dial. VIL, 
pag. 139. 


(43) Mads- 
me Guyon » 
Esplicat. du 
Ganriq. des 
Canti 


La Broyere, 
Dialog. VIT 
fur le Quic= 
sise, pe 239: 


{4j Gefner, 
Biblioth. 
folio 483, me 
tange pas bien 
Ses Noms, 
car il Le met 
Sens Lippus 
Brandolinus 
Auxelius, 


654 
tion du Pere Tachard fait voir 
auftere , qu'ils marchent fur le 
be (5): 
qu’ils prétendent que 


BRACHMANES. 


BRANDOLIN. 


que les Brachmanes ou Biamines de Bengale enent une vie très- 
fable brûlant les pieds & la tête nue, & qu’ils ne vivent que d'her- 
Les Brachmanes de l’Indoftan ont des Livres très-anciens , qu'ils nomment facrez, & 
Dieu donna au grand Prophete Brabwa (4). Ts confervent la Langue en 


laquelle ces Livres ont été écrits, & ils n'en emploient point d’autre dans les Explications Théo- 


logiques & Philofophiques. 


la Métemplycofe ;, & ne mangent point de viande. Ils difent que l4 prod jé 
tes chofes fortirent du fein de Dieu ; & que l'Univers périra par un retour de ces 
Une araignée leur fert d'emblême pour expliquer cette 
Les Brachmanes de Siam croient que les prémiers hommes étoient plus grans que 


en ce que toutes ] nt 
mêmes chofes à leur prémiere origine. 
opinion (L). 


Ils les dérobent par ce moien à la conoiffance du vulgaire. Ils croient 


j 


8 
juétion du Monde confilta 


ceux d'aujourd'hui , & qu'ils vivoient plufieurs fiécles fans aucune maladie (/) ; que notre terre 


périra un jour 


par le feu ; &c que de fes cendres il en renaîtra une autre, où 1l n’y aura point de 


mer, ni de vicifiitudes de failons ; mais un printems éternel (#). Les Brachmanes du païs de 


Choromandel difent qu’il y 
qu’un même Monde périt 


mencé par le fiécle d'or, & qu'elle périra par 


Molinos : ;, C’eft alors que le Divin Epoux fufpendant fes 
» facultez l'endort d’un fommeil doux & tranquile : c'eft 
» dans cet affoupiflement qu'elle jouït avec un calme in- 
 -concevable, fans fçavoir en quoy confifte fa jouïffan- 
» ce (35). Vous y trouverez, qu'une afe Jpirituelle 
doit être indifférente à toutes chofes , foit pour le corps, foi pour 
l'ame , ou pour les biens temporels &* éternels : laiffer le pallé 
dans l'oubli, & l'avenir à la Providence de Dieu ; © lui dé- 
nier le préfènt (36) ; & que l'abandon de l'ame doit aller 
jusqu'à agir fans connoiffance , ainfi qu'une perfonne qui n'efl 
plus (37). Que l'arre ne fe fent plus, me je voit plus, ne Je 
connoit plus : elle ne voit rien de Dieu, n'en comprend rien, 
n'en difingue rien : ilw°y a plus d'amour , de lumieres ; ni de 
conmoiflance (38). Que certe ame ne Je fentant pas nef pas 
én peine de chercher, ni de rien faire : elle demeure comme elle 
eff ; cela lui fuffit. Mais que fait-elle? Rien, rien, @ tou 
jours riës (30). Que l'indifférence de cette amante ef Ji grande, 
qu'elle ne peut pancher ni du côté de la jowffance, ni du côté de 
la privation. La mort e> la vie lui font égales, c> quoi que for 
amour foit incomparablement plus fort qu'il n'a jamais été, 
élle ne peutnéanmoins defirer le Paradis , parce qu'elle demeure 
entre les mains de [on époux comme les chofes qui ne font point. 
Ce doit être La l'effet de l'anéantiffement plus profond (40). Que 
T'oraifor parfaite dé contemplation met l'homme hors de foi, le 
délivre de toutes les créatures , le fait mourir ex entrer dans le 
repos de Dieu: il eff en admiration de ce qu'il fi uni avec Dieu, 
Jans donter qu'il foit diflingué de Dieu : il ef réduit au néant, 
e> ne fe connoit plus : il vit @ ne vit Ps il opere ex »'operé 
plus : ileff © n'eff plus (41). é # 

On ne manque point dans l'Europe , non plus qu’à la 
Chine , de réfuter éloquemment ces folés vifions ; mais à 
la honte de notre fiécle & de nos climats ; elles y trouvent 
des Apologifies qui fe font craindre, Notez que le dogme 
des Brachmanes eft moins affreux à certains égards que ce- 
lui de nos Myftiques ; car ceux-ci établiffent l'indifférence 
& la quiétude parfaite dans une transformation de l'ame 
en Dieu , laquelle ils expliquent par les idées de la con- 
fommation du mariage. L'union effentiellé ; difent-ils (42); 
ef le mariage fbirituel, où il y à communication dé fubfiance, 
où Dieu prend l'ame pour fon époufe © fe l'unit, non plus 
perfonnellement , wi par quelque aêle ou moin , mais immédia- 
tement, réduifant tout à une unité. . . . . L'ame ne doit plus 
> ne peut plus faire de diflinétion de Dieu © d'elle : Dieu eff 
elle, ex elle eff Dieu, depuis que par la confommation du ma- 
riage , elle eff recoulée en Dieu, © fe trouve perdue en lui fans 
porvoir fe diflinguer ni fe trouver. La vraie confommation 
du mariage fair le mélange de l'ame avec fon Dieu... .., 
Le mariage fe fait lors que l'ame [e trouve morte ex expirée en- 
tre les bras de l'époux , qui la voiant plus difpofée , la reçoit à 
Jon union , mais la confommation du mariage ne Je fait , que 
Lors que l'ame eff tellement fondue , anéantie, e> desapropriée, 
qu'elle peut toute fans referve s'écouler en [on Dieu. Alors Je 
fait cet admirable mëlange de la créature avec fon Créateur, 
qui les réduit en unité... Que fi quelques Saints , 
ou quelques Auteurs, ont établi ce mariage divin dans des états 
moins avancez que n'eff celui que je décris, c'ef qu'ils prenvient 
les fançailles pour lé mariage, ©: le mariage pour la confomma- 
tion (43). « L'abfurdité de ce dogme par raport à la Méta- 
phyfique eft monftrueufe; car s'il y a quelque chofe de 
certain dans les idées les plus claires , il eft impofüble de 
toute impoffibilité qu'il fe faffe un changement réel, ni de 
Dieu en la créature, ni de la créature en Dieu. Ovide & 
les autres Poëtes Paiens n’étoient pas aflez infenfez pour 


a tout à la fois plufeurs Mondes en divers endroits de l'Univers, & 
& fe renouvelle dans certains périodes de tems ; que notre terre a com- 


le feu (#). 


faire tnentiofi d’une femblable métamorphofe, Que ne 
pourroit-on pas alléguer contre ce jargon des Quiétiftes, 
qu'une aime n'efl plus en foi, nipar foi, qw'elle ef? recoulée e> 
abimée en Dieu par vne préfence foncière &> centrale (44); 
qu'elle admire Dieu ér Jon fond abyffal & furéminent (as) ? 
Peut-on leur pañler cet état de déification , où tout eff Dieu, 
Jans fravoir que cela eff ainfi . . . . . (46), cet état d'union 
effentielle ; où l'ame devient immuable, &' a perdu tout 
moin... ; cette union non feulement effentielle, mais immé- 
diate @' fans moien plus fubliantielle que l'union bypoftatique 
à... cette union centrale avec Dieu , laquelle n'a point 
befoin de Jefus-Chrift Médiateur (47), Cette foite d'Eu: 
tychianisme multipliable à l'infini feroit horreur à Euty- 
ches même. Mais quand on vowdroit leur faire quartier 
fur toutes ces chofes , pourroit-on leur pardonner les gros- 
fiéretez & les images d'obfcénité dont ils fe fervent , fi pro- 
pres à faire tourner en ridicule la Religion , & qui farpas- 
fent en quelque maniere toute la licence des anciens Poë- 
tes du Paganisme ? Pourroit-on leur pardonner ce qu'ils 
affûrent ; que pour mener l'ame à l’état de mort, qui eft 
un préparatif à la déïfication , Dies permet que les fens s'ex- 
thovertifent , c'ell-à-dire , qu'ils fe débauchent , ce qui parois 
à l'ame une grande impureté. Cependant la chofe eff de fai: 
Jon, & en faire autrement c'efl [e purifier autrement que Dieu 
veut, © fe falir (48). Il fe fait des fautes dans cette extroi 
wverfion , maïs la confufion que l'ame en reçoit, e* la fidélité à 
en faire [age fait le fumier où elle pourrit plus vite, & hâte 
fa mort (49). Quoi de plus dangereux aux bonnes mœurs ? 
J'aurai aparemment quelque occafñon de montrer que la 
prétendue union effentielle de ces gens-là pourroit être fort 
bien nommée le Paradis de Seneque. 

(Z) Une araignée leur [et d'embléme pour expliquer cette 
opinion. ] Voici comment Mr, Burnet raporte cela. Hoc 
auteñm tiote Cabalifiico vel Mythologico exprimunt. Fingunt 
enim iinmenfam quandam Araneam ele primam rerum cau- 
Jam : Que materià à fuis vifteribus eduit , hujufcé univerfr 
talem contexuit, > mir arté ordinavit. Sed illa inrerea in arcé 
Jui opéris, @ cujusque partis motum [entit, regit , &> modera= 
tur. Tandem , cum fatis lufit in fu telà adornand & con: 
templandä , retrahit , que evoluerat , fila , atque ità omnia 
Teforbet in feipfam, totaque rerum creatarum natura in nibie 
um evanefc Hoc modo Mundi ortum , ordinèi, @ interi- 
tum , repreféntant hodierni Brachmanes (so). Cette compa- 
raifon de l’Auteur du Monde avec une araignée, qui, après 
s'être aflez divertie à faire fa toile, retire & dévore tout 
de nouveau les mêmes filets qu’elle avoit mis hors de fes 
entrailles ; repréfente naïvement le dogme des Stoï- 
ciens (sx). On ne fauroit être affez furpris de l’extrava- 
gance de cette idée : la Phyfique, la Métaphyfique , la 
Morale, nous fourniffént à l’envi cent folides Aïgumens 
pôur la ruïner : j'aurai fans doute quelque occafon de tou- 
cher cette matier Difons feulement ici que l’on eft fort 
excufable,, lors qu’à la vue des fotifes que les Orientaux 
croient depuis tant de fiécles fur l’origine de l'Univers , on 
les attribue à la colere célefte, dont on s'étonne de ais 
rée & de la grandeur. Miféret me quidem Terrarum Orien- 
talium, prime fapientum fedis, florentifimi olim bonarum litres 
rarum Empori, à multis retro feculis in fædam barbariem cons 
verfarnm. 3 


Tantæne animis cœleftibus iræ ? 


Faxif Deus , ut easderm non fubearus vires neque retrabat 
IRATUS id lurninis quo gaudemns in Occidente (52), 


BRANDOLIN (Awrerius) nâtif de Florence, au XV fiécle ; fut furnommé 
Lippus, à caufe des humeurs qui découloient de fes yeux (4). Cette incommodité f contrai- 


re aux gens de Lettres ne l’empêcha pas de devenir un très-favant homme. 


Orateur, & grand Muficien , & bon Poëte. 


Il fut, & grand 


Sa réputation s'étant repandue d 

Ora : L ! : F É É e toutes parts 
il fut apellé en Hongrie, par le Roï Matthias Corvin, pour cnfcigner l’Art Oratoire; Pari 
fit pendant plufieurs années dans Bude ; & dans Strigonie, avec beaucoup de fuccés. 


ce qu'il 
Etant 


retourné à Florence, il ÿ prit l'habit des Religieux de St. Auguftin, & il fut fait Prêtre 


quelque tems après. Il s’apliqua à précher ; & il s’attira 


par tout l’aplaudiffément d’une grande 


foule d’Auditeurs. 11 mourut de la pefte, à Rome, l'an 1498. fl fut Auteur de quelques 


Ouvrages 


Cr) Bu: 
netius, 5 
Append: 
Archæol. 
Philofophs 


CG) Li, 
ébidems 


(44) La 
Bruyere; 
Dial. VIE 
pag, 267. 


(45) L Abbé 
d'Eftival, 
Conférencs 
Myftiques; 
citées par le 
même, Dia 
logue 11, 
pags 35. 


(46) Madé- 
me Guyon, 
an Livre des 
Tortens , 
cité par le 
même, Dias 
logue VII; 
Pags 2584 


(47) La 
Bruyere: 
Dialog. VI, 
PA£ 2223 2254 


(43) Lè-méà 
me, Dialo= 
gue VII, 
PAG: 285e 


(49) Lè-me= 
28e, Ps, 204 


(5e) T:Bur- 
netius, i» 
Appendice 
Aïchæol, 
Fhilofophs 
PAR. 472. 


(51) Voies 
T. Burneti 
Archæol, 
Libr, I, 
Cap. VII, 
lag. 326, 327 
Edit. Amffelg 
dm 36944 


(52) tem; 
slider, pags 
nltimés 


(7) 

Michel 
Yocciantio, 
‘de Scripror, 


Florent, pag. 


(1) Konig 
Biblioth. 

ver, & no- 
Vas pags 131+ 


(2) Epiftola 
ad 


tribus Bran- 
dolini Libris 
ab Oporina 


Ce) Voiez la 
Préface de fon 
‘Commen- 

taire fur les 


ner, Bibliot, 
folio 62 


G) A4 


Page 78. 


Simleri, 
pitome 
Biblioth. 
Gesneïi, 
pas. 63 Edit, 
Tiqurine an 
3583, in fol 


6) Joubert, 
Erreurs po- 


(5) Dans 


pa ET. 


(6) Jeaa 
de Renou, 
Antidotairs, 
Livre Li, 
Chap. XXI, 
ag. Gi 


Fransoife de 
Louis de 
Sérres, 1m- 
primée Lio, 
Lan 16373 
in folio. 


(«) On le 
nomme Brui- 
nius, dans 
PEpitome 
de laBiblio- 
théque de 
Gefner, pag. 


265, & Brunus, .dans l’Athenz Bel, 
George Braunius, 


BRANDOLIN BRASAVOLUS BRAUN. &s 


Ouvrages que l’on eftime (Z) (4). Les péchez de commiflion ne font pas auffi confidérables dans 


le Moréri , que les pécher d’omiffion (8). 


(4) L Ju: Auteur de quelques Ouvrages que l'on eflime.] 
Il mit en Vers héroïques les Hifoires contenties dans 
Vieux 7 dans le Nouveau Tefament. Il écrivit un Comen- 
taire [ur les Epitres de Saint Paul, un Traité de Lege, deux 
Livres de Paradoxes Chrétiens, un Dialogue de humane Vire 
conditions & tollend4 corporuth agritudine, ad Matthiam Cor- 
vintim Reger , trois Livres de Ratione ftribendi, Ce dernier 
Ouvrage a été loué extraordinairement par Sebaftien Cor- 
radus.  Qwarmuis perd cacus ; certè lippus, ex e4 (Rhetoricä) 
Pracepta collepir, > à ratione dicendi ad.rationem [cribendi 
doële trahffulis , © tam diligenter accommodauvit, ut v 
de eo fc it Seb. Corradus, xibil neque majorum [4 
#memoriä neque [uë dobtius aut elegantius in e4 [oriptum vi- 
deri (1): Mr. Konig , dont j'emprunte ces paroles , auroit 
bien fait de marquer où Corradus a parlé ainfi ; car on ne 
devineroit jamais que c’eft à la tête des trois Livres de Bran- 
dolin de Ratione feribemdi, réimprimer à Bâle , l'an 1565: 
jamais } dis-je, on ne le devineroit, vu que Mr. Konig 
païle incontinent après de cette Edition; fans rien dire qui 
témoigne que Sebaftien .Corradus y ait pris quelque intérêt. 
Ajoutons donc ici un Palage, qui ferve de Suplément à 
l'autre. Hoc paëto ferè Lippus Brandolinus, vir Jue «tatis 
doétiffimns, fi non cecus certè infigniter lippus, libros de Rations 
Jéribendi concinnaverat , Rhetoricen à clarifimo Hungarorum 
Rege Matthia Corvino evocatus in Pann profeffus , téfle 
Sbafliano Corrado (2), preflantis eruditionis viro. Je ti- 


ibfe 


BRASAVOLUS ( Anrorwe Musa) 
florifloit avant lé milieu du XVI fiécle. 
dans l’Académie de Ferrare ; après quoi il s’ 


21e Voiex auf le Ghilini Tom. Il, pag. 32 dt 33 » qui n'a fuit que paraphrafer Pocciantius. 


re cela d'un 


it où l'on parle de plufieurs Sayans avet- 
gles : 


il eft intitulé, Difersatiuncala de Cacis fapientià acterse 
ditione claris, mirisque Cacorum quorundam aétionibus. Vouë 
verrez à la marge le nom de l'Auteur , & l'année de l'Im- 
preffion (3). , 

(8) Zes péchez. de commillion ne font pas auf confidérables 
dans le Moréri, que ceux d'oriffon.] Je n'en trouve que deux 
dans l'Edition de Lyon en 1688 : l’un eft que l'on a mis 
Lipus.au lieu de Lrrrus;lautre, que l'on a mis der= 
cript. Aug. , pour de Scriptor. Augufliniams. Ces deux fa 
tes font devenues pires dans les Éditions de Hollande : .car 
au lieu de Zipes, on ya mis Lupus ; &, lieu.de 44g.; 
on y a mis 4mgl.. Cette derniere méprife eft capable de 
perfüader aux Leéteurs ,. qu'Elffius & Pamphile ont. fait 
des Ouvrages fur les Ecrivains Anglois. Il me vient de 
grans foupçons fur deux autres fautes de Moréri. Je croi 
qu'il fe trompe, lors qu'il affüre après le Mire, que le 
Traité de hurman& Conditions , celui de Ratione fribendi, & 
celui de Paradoxis Chriflianis, furent dédiez à Matthias Cor= 
vin Roi de Hongrie, & imprimez depuis à Bâle, l'an 1498. 
Le prémier de ces deux faits me femble faux ; quant aux 
deux derniers Traités. Je ne croi point non plus qu'on ait 
imprimé à Bâle les Paradoxes , l'an 1408 ; car je voi dans 
la Bibliothéque de Gefher, que la prémiere Impreflion eft 
del'an 1543. Paradoxa Chrifliana, nunc primum excafa ; 
1543, ir 8, Bafleæ , apud Rob, Winter (4). 


Médecin & Profefleur en Philofophie à F errares 


IL cnfigna huit ans la Logique & neuf ans la Phyfique ‘ 
attacha à l'explication de la Théorie de la Médeci- 


ne (4). Les Commentaires quil compofà fer les Aphorismes d'Hippocrate (b) , furent cftimez. Il fit 
plufieurs autres Livres für la nature dés Médicamens ; & fur la inéthodé de les préparer (4). Il 


fe fervit de la forme de Dialogue entre lui 
ple, & fans nulle affeétation d'ornement (c). 
dans le Conte d’un Boufon (3). 
de Rénou ; Médecin François (C). JERÔME 
publia quelque chof& (D). 


(4) I fr plufieurs autres Livres fur les Médicamens, 
la méthode de les prépar Son Examen omnium Simplicium 
guorum ufus eff in publicis officinis fut imprimé à Rome, l'an 
1536 , in folio, & à Lion, l'an 1544, ir 8. , Vous trou- 

dans Lidenius renovatus (1) , les diverfes Editions de 
yrporum , Linéfuurm , Puluerum , Elec- 
um ; Confeétionum Catharticarum | Catapotiorum vel 
Pilularum , Throchiscorum, Unguentorum , ec. L'Epitome 
de la Bibliothéque de Gefner donne les Titres de plufieurs 
Autres Ouvrages dé Brafavolus , foit qu'ils euffent été im 
primez, foit qu'ils ne le fuffent pas encore (2). J'en ai mar- 
qué un dans là Remarque (D) de l'Article de (Lucrece de) 
GoNZAGUE. 

(8) 1l,a été fourré ral à propos par Laurent. Joubert dans 
le Conte d'un Boufon. | Joubert raporte qu'Alfonfe Duc de 
Ferrâte, aiant demandé de quel meltier il y avoit plus de gens, 
Gonelle , fon Boufon , gagea contre lui , g#'il y avoir plus 
de Médecins , que d'autre forte de perfonnes (3). T1 feignit le 
lendemain d'avoir mal aux dents, & marqua fur fes ta- 
blettes tous ceux qui lui enfeignérent quelque remede. 
Le Duc fut mis dans la Lifle ; car il avoit dit à Gonelle, 
Je Jçai ne chofe , qui te fera paffer incontinent la douleur, en- 
cor que la dent fuff gaftée. Mefer Antonio Mufa Brafavolo, 
mon Médecin , n'en pratique jamais une meilleure, Fais ceci 
@* cela : incontinent tu feras quéri(4). Je laifle lerefte: on 
le peut voir dans les Recueils des Contes à rire. Je dis feu- 
lement que Joubeït d'a pas bien fu la date du fait : elle 
précéde le tems de Brafavolus, & d’Alfonfe Duc de Fer- 
rare. Ce Gonelle étoit le Boufon de Nicolas d'Eft, Mar- 
quis de Ferrare, & notis lifons tout ce Conte. dans un 
Écrivain du XV fiécle (5). Mais voilà le deftii de cet- 


te efpece de narrations : on les promene de fiécle en fié- 
cle, & dé païs en païs. I1 faut néanmoins qu'un Auteur 
exact s'arrête à la fource. 

(C) L'Ouvrage qu'il fe fur la Vérole à paru fort méprifable 
à Jean de Renon , Médecin François] Qu'on me permette 
de raporter lés propres termes dont $’eft fervi fon Traduc- 
teur. 


François. ;, C'eft une maladie ,, , dit-il (6), ,, qui avant 
» l'année 1493, eftoir totalement incognue en Europe. 
» Les Compagnons & férviteurs Italiens de Chriftophle 


BRAUN (GEror&e) en Latin Brannius (CA 


Doien de Notre Dame 7 Gradibus 
Siécle. Il publia une 


gicæ de Swertius , ag, 269 + G* hate, gwau Catalogue d'Oxford , en fais deux Autinrs de George Braun , 


& un vieux Apothiquaire. Son ftyle cit clair & fim- 
Il a été fourré mal à propos par Laurent Joubert 
L'Ouvrage, qu’il fit fur la Vérole, a paru fort mébprifable à Jean 


BrAsavozus, fon fils, fut Médecin », & 


3 Colomb l'ont apportée des Indes environ ce temps-là ; 
» & communiquée quant & quant aux femmes d'Italie: 
:> lesquelles s’eftant abandonnées à nos Fr: nçois durant le 
» fiége de Naples, elles infe“térent quant & quant tous 
» Ceux qui s’accoupplérent avec elles ; dont il arriva que 
» nosdits François ; après avoir prins la ville de Naples, 
» S'en refournans en confufion chez eux donnérent ens 
» Core ce mal à, une infinité d’autres femmes Italien« 
>» nes qu'ils chevauchérent par-cy par-là, en divers en 
» droits, de l'Italie : lesquelles. encore. le communiqués 
3, rent à leurs maris, fe voulant acquiter de leur devoir 
>» matrimonial ...... .. . dequoy les Italiens Courrou- 
#»°cés à outrance contre Ja Nation Françoife , ont comme 
>» pat defpit, & pour fe vanger d’un tel affront, appellé le 
» mal de Naples, mal François , fi que.les Titres. des Lis 
» vres qu’ils ont fait depuis fur ce fujet portent Ja Vengean« 
» Ce de leur courage , & de la vie desbordée de leurs fem 
» mes, Qui me fait croire aufli que Braffavole fe fentant 
sw» picqué, comme par traditive , de l'injure-de fes Prédé- 
1 Cefleurs prétendus ; Cje dis prétendus, .d’autant que 
» peut-cftre il eft forty médiatement ou immédiatement 
» de la brayette de quelque François, ) il a compofé un 
>» Certain petit Livre du Mal François, dans lequel il en es- 
» tablit 234 différences. Mais je croy que ce bon hom+ 
» merefvoit, lors qu'il compoloit ce Livre, ou bien qu'il 
#» à voulu que fa poftérité feuft qu'à la prémiere fecous= 
» fe, que nos François donnérent à fes parentes & voifi- 
» NES ; il Y en eut 234 d'enfilées: &, d'autant qu’elles ne 
» fe trouvérent jamais en telles nopces, il.a .creu eftre de 
>» fon devoir de nous.laifler ces éternels mémoriaux 5 po 
» faire reprendre l'appetit.à nos François d'y retour 
» ne, & y eftans, faire la mefme courtoific à toutes 
», Celles qu'ils rencontreront ”. Que cela eft plat & ris 
dicule i : 

(D). SEROME BRASAVOLUS fon fils... publia 
quelque chofe.] Une Expolition dé -I-Livre des “phorismes 
d'Hippocrate , imprimée à Ferrare, l'an 15954 #4; &un 
Traité de Offciis Medicis, imprimé dans là même ville, l'an 
1590 (7), & l'an 1590, 47 4, Je trouve dans Lindenius 
renovatus (8) un Commentaire [ur le brémier Aphorisme d'Hip- 
pocrate , imprimé à Ferrare, l'an 1504, & attribué à An 
toine Mufa Brafavolus, . J'aime mieux croire que c'eft un 
Traité de Jerôme, Brafavolus , comme on le marque dans 
le Catalogue de la Bibliothéque d'Oxford, 
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à Cologhe ; à vécu jusques au commencement du XVII 
Harangue Latine contre les Prêtres concubinaires san 1566. 
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Proteftans (4), qui 
eft le Theatrum Urbium , 
tion populaire du 13 de M 1567 
tholiqués , pour réfifter aux Calviniftes (c). 
viennent de cetté union. 
tent à l'établiffement du 
Confeffion d’Ausbourg (C). 


(A) Il a fait un Traité de Controverfe contre ls Protes- 
sans. | En voici le Titre, Casholicorum Tremonenfium aduer- 
utberanica ibidem faétionis Pradicantes Defenfi 4 
ima rationes @ caufe explicantur ob quas Catholice 
qué nati, Chriflo initiat, & educati, con] ione , 

anam affumere © profiteri nequeant. L'occafion, qui 
termina George Braun à publier cet Ouvrage, fut que les 

giftrats de Dortmond (Tremonia, en Latin, ) Ville Im- 
périale du Cercle de Weftphalie, & du Diocefe de Cologne, 
ordonnérent , le 7 d'Octobre 1603, que tous les habitans, 
voudroient point foufcrite à la Confeffion d'Aus- 


qui ne frire nf 
bourg , feroient privez de la liberté de confcience. Braun 
alléoua dix raifons contre ce Décret. Je toucherai quelque 


chofe de la prémiere , parce que ce font des points Hiftori- 
ques, dont les Lecteurs les plus dégoutez de la Controverfe 
peuvent fouhaiter d’être inftruits. É 

(8) Je tirerai de Jon Livre de Controverfe quelques faits, 
qui fe raportent à l'établifement du Lathéranisme dans la Vil- 
de de Dortmond.] L'Auteur repréfente aux Miniftres Lu- 
thériens, qu'ils fe devroient fouvenir de la prémiere dé- 
marche , dont leurs ancêtres fe fervirent, pour introduire 
eur foi dans la ville de Dortmond. Ce fut de préfenter 
une Réquête au Magiflrat, par laquelle ils demandoient 
très-humblement la liberté de confcience, la Communion 
fous les deux efpeces, & une Chapelle particuliere dans 
VEglife paroiffiale ; fans prétendre que cel troublât le 
moins du monde la Religion Catholique, dont l'exercice 
public étoit établi dans toutes les Eglifes de la Ville, & en 
promettant ; quant au refte, de vivre foumis aux Supé- 
rieurs Politiques & Eccléfiaftiques , qui étoient alors de la 
Communion Romaine. On leur accorda une Chapelle, 
où ils pourroient communier fous les deux efpeces, Quel- 
que tems après , ils obtinrent l’une des Paroiffes , & Ja li- 
Berté d'y chanter en Allemand. Le Prédicateur, qui la 
deffervoit , en banit la Meffe: Il avoit été Moine : il s'at- 
tira un grand nombre d'Auditeurs ; & il fit fi bien , qu'il 
établit le Luthéranisme dans toutes les autres Paroifles, à 
la réferve de celle de Saint Nicolas. Mais celle-là auf 
tomba quelque-tems après au pouvoif d'un Miniftre Lu- 
thérien (r), qui précha violemment contre les Prétres. 
L'Auteur obferve , qu'au tems du Traité de Pañlau (2), & 
un peu après que la paix de l4 Religion eut été conclue (3), 
il n'y avoit que la Religion Romaine qui dominât dans la 
Ville & dans le Cornté de Dortmond; mais qu'elle y fut 
fuprimée & que le Luthéranisme y fut établi par l'autoris 
té publique ;. l'an 158; les principaux Magifirats & Pa- 
triciens étant abfens , à caufe de la contagion, &t ceux qui 
voulurent s’opofer à la nouveauté ne fe trouvant pas les 
plus forts. Dès que la Confeffion d'Ausbourg eut été ainfi 
autorifée publiquement , il ne fut pas difficile à fes Minis- 
tres de l'affermir, & de la faire triompher par toute la Ville, 
jusques à ce qu'ils obtinffent le Décret dont j'ai parlé (4). 
L'Auteur compare là-deflus ia conduite des Luthériens à 
un coin, dont la partie la plus déliée, étant une fois entrée 
dans une piéce de bois, fert peu à peu à introduire les par- 
ties les plus épaifles , jusques à ce que le bois foit tout fen- 
du. Talem procedendi modum amplexi effis, quem cuneo, cum 
Staniflao Hofio , comparavero. IS, prim parte renuis , ità uf 
in ligum impaëlus magnam liéni distuptionem non videatur 
efe faéturus; er tamen pritn4 bac fua tenuitate aditum facié 
fequenti craffitié , aded ut cuin prima pars älla admiffa ©? re- 
cepta fuerit , fenfim ac paulatim fequéntia craffiora admittan- 
sur, donec folidum lignum penitus decuffum disruprumque 
fuerit.  Hujus cunei primam ac tenuiorem partem , apud vos 
«Tremonenfes, primam Supplicationem ac petitionem vueffram di- 
xero , qué Calicem feparatim in unicum tantum facellum in- 
roduxiflis. Is receptus, altéra pars cunei cralfior , Cantum 
, @'unius Parochie occupationem extor[it, ex qui 
novus novi Verbi Minifler ac Pradicans lesitimum Evangelica 
Legis ac Catholice facerdotinm ac juge facri mn fuflulit , pe- 
detentim , juxta Lutheri vaticinium , progrediendo (5). 

H eft certain, que l’un def prétextes de ceux qui s'opo< 
fent aux nouvelles Religions, eft de dire qu'il ne fe faut 
point fier à l'humilité qui éclate dans les demandes refpec- 
tueufes qu'elles font d'abord d'être fimplement tolérées : 
que c’eft le langage d'un homme qui Yeut entrer en re- 
nard , & régner comme un lion; & qu'elles ont un zêle 
qui reffemble extrémement à l'ambition. Un particulier, 
qui eft ambitieux , fe contentera au commencement d'être 
avancé cinq ou fix pas : peu après il demandera le dou- 
ble, & puis il voudra égaler les principaux , & enfin les 
furpaffer, Il femble qu'une nouvelle Secte s’eflimera très- 
heüreufe, f elle obtient feulement la liberté de confcien- 
mais au bout de quelques mois, cela ne Jui fuffra 
point : elle voudra être admife à quelques Charges, & puis 
à la moitié du Gouvernement, & enfin êtie-la maîtrefle, 
& ne voudra point accorder aux autres ce qu'elle en avoit 
obtenu par grace (6). Ceux qui prenent à la lettre le 
commandement de Jefus-Chrift, Cowpelle intrare, Contrain 
les d'entrer , s'imaginent que rien n'’elt plus jufte- que cette 
çonduite; mais on leur a fait voir qu'ils fe trompent 


ce ; 


Je tirérai de fon Ouvrage de Controverfe quelques 
Luthéranisme dans la ville de Dortmond (4); & aux variations de la 


A ÙU NN. 


fat imprimé à Cologne; l'an 160$, #7 8; mais fon principal Ouvrage 
en plufieurs Volumes #7 folio (). IL étoit à Anvers , lors de l’'émo- 
aïs 1567, & il raconte comment les Luthériens s’unirent aux Ca- 
Toutes les Relations de cette affreufe journée con- 


ts qui fe rapor- 


lourdement , & qu'ils expofent le Chriflianisme à la jufte 
exécration de toute la terre (7). 

La plupart des autres raifons de George Braun font ti- 
rées, ou des divifions qui régnoient parmi les Sectures, 
ou de l’aveu que faifoient plufieurs Miniftres , que la nou- 
velle Réformation avoit augmenté les déréglemens du 
genre humain. Il cite beaucoup : je ne fai s’il cite fidele- 
ment; mais ce qu'il cite a été mille & mille fois objeété 
par les Catholiques Romains. On n’a pas manqué d'y ré- 
pondre, 

(C)....... @ aux variations de la Conféffion d'Aus- 
bourg.]  C'eft la matiere de la quatriéme raifon de George 
Braun. dit, 1, que l'Original Allemand , & l'Original 
Latin, de la Confeflion d'Ausbourg préfentée à l'Empe- 
reur & à la Diéte de l'Empire , l'an 1530 , différent, & 
quant aux paroles, & quant au fens, dans presque tous les 
Ârticles (8). 11. Que Melanchthon la fit imprimer en La- 
tin, & en Allemand, à Wittemberg, au commencement 
de l'arinée 1537 ; mais qu'il s'écarta de l'Original, & fur 
tout par raport au X Article, qui concerne la Sainte Ce- 
ne. III. Qu'en la même année , dans là même Ville, & 
dan la même Imprimerie , Luther & Melanchthon firent 
faire deux Editions en Latin, l’une 7 quérto, & l'autre #2 
oéfavo , qui étoient extrémement diffemblables , & quant 
aux termes, & quant aux chofes. IV. Que l'Edition 
guarto admet la Tranfubftantiation ; & la prouve par le 
Canon de la Mefe Greque, & par Theophylaéte; mais 
que l'Edition 47 offavo ne contient rien de cela, & que; 
pour cette raifon, Heshufus, Pappus, & d’autres Prédi- 
cateurs Luthériens, rejettent l'Edition 4% gwarto, & la con- 
damnent comme Papiftique. V. Que les Editions Alle- 
mandes , faites par les foins de Melanchthon, à Wittem- 
berg, l'anr531, &à Nuremberg, l'an 1532, différent de 
lOriginal, & des deux prémieres Editions Latines, en 
plufieurs points. VI. Que toutes les fois que la Confes- 
fion étoit remife fous la prefle ; il y faifoit des changemens. 
VII. Qu'il en fut blâmé par les Luthériens rigides , com- 
me il paroît par la Conférence d’Allembourg ; où l'on re- 
chercha quelle étoit la Véritable Confeffion d'Ausbourg ; 
& quelle étoit la bâtarde', & où les partifans de Melanch= 
thon reconurent , que de l'aveu de Luther, en 1538, en 
iç4o , & en 1541, il avoit changé, corrigé; & augmenté 
la Confeffion , & l'Apologie de la Confefion. VIII. Que 
depuis là mort de ces deux Chefs du Parti, On continua 
de faire des changemens dans la Confeffion d’Ausbourg, 
jusques en l'année 1580 ; fans que les Luthériens euffent 
éonoïffanée cuñe Edition conforme à l'Original Alle- 
al Latin. IX. Qu'ils commencérent 
s yeux, & qué né pouvant trouver dans les ca- 

dé leurs Miniftres le véritable O al , ils deman- 
rent à l'Archevêque de Maience l'Original Allemand , 
qui avoit été préfenté à la Diété de l'Empire ; l'an 1530; 
& qui étoit gardé dans la Chancellerie de l'Empire; & que 
l'aiant obtenu , ils publiérent enfin en Langue Allemande, 
pour la prémiere fois, Ja véritable & naïve Confefion 
d'Ausbourg , l'an 1680. Germanicum i 
À Imperii inter 


mand, & à l'Orig 
à ouvrif | 
bine: 


in Cancellar 
» ab anno 1530 
cum blattis ex tineis r. 
Eleéfore Moguntino emendica 
Germanicam Confeffic 3 
X. Que l'Apologié Latine , felon l'Original , n'a été mife 
en lumiere qu'en 587, comme on l'aprend de David 
Chytreüs, qui prit cé foin-là, XI Que la Confefion La- 
tine, & l’AF ic Allemande, telles qu’on les pr 
l'Empereur , avec la Confeffion Allemande , l'an 1530, à 
la Diéte d’Ausbourg , n'ont été encoté jamais impri= 
mées (ro), Je remarquerai quelque chofe fur le X fair. 
David Chytreüs a inféré dans l'Ouvrage que Braun cite, 
ceft-à-dire dañs l'Hiftoire de la Confeflion d’Ausbourg , 
l'Apologie wraié © non fufpeëte , felon la prémiere impres- 
fion faite par George Rhau ; à Wittemberg, lan 1531. 
Or cet Ouvrage de Chytreüs fut imprinté avant l'année 
1587 ; Car j'en ai la Verfion Françoife, imprimée à An- 
Vers, l'an 1582. Je ne fai fi depuis que David Chytreüs 
eut publié l’Original de cette Verfon il publia une fecon+ 
de Edition , l'an r587 , dans laquelle il ait inféré l’Apolo: 
gie felon le prémier Manufcrit de Melanchthon. En ce 
cas-là , il n’y auroit rien à diré contre George Braun. 

Remarquons que Luc le Cop, qui mit en François cet 
uvrâge de Chytreïs, & qui étoit membre de l'Eglife Lu- 
thérienne d'Anvers, obferve dans fon Ep Dédicatoire, 
que la Confeion d'Ausbourg, comme elle fu 4 iflatée en Fran- 
fois, @>'puis imp quelque part en l'an mil cinq cens foixan- 
te-fix , eff tellement desqui[ée qu'on ne la doibt reconnoifire pour 
celle que le titre porte. Remarquons aufli que Mr. de Meaux 
s'eft fort étendu à étaler les changemens de la Confeflion 
Luthérienne , & de l'Apologie (r1); mais je ne croi pas 
qu'il avance tous les faits que Braunius a raportez. Hofpi- 
nien, qui a donné de fort grans détails fur cette matie- 
re (12), a fervi de fource à Mr, de Mcaux, 


xabatur, ab Archiepiscopo ©* 
ac tum primum gen. 


ifam public 
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BRAUNBOM (Freperrc (4) ) Auteur Proteftant, & Allemänd, publia en 16133 


avec un grand fafte, un Livre qu'il croioit rémpli de nouvelles découvertes fur l'explication des 
Prophéties du Vieux & du Nouveau Teftament (4). 


1 détermina tous les périodes du Regne 


de l’Antechrift , {à naiffance ; fon adolefcence ; le plus haut point de fa force, le commencement 
de fon déclin , fa décrépitude, fa mort. A fon compte, l’Antechrift nâquit l'an 86 : il fut dans 
l’état d’adolefcence l'an 376 ; dans l’âge viril l'an 636 ; dans la plus haute profpérité l'an 7r1: 
il commença à décheoir lan 1086 ; fa décadence , & l’adolefcence de l’Eglife Réformée , tom 
bent à lan 1376 ; Ia décrépitude de celui-là, & la pleine force de celle-ci, fe verroient lan 1636: 


l’Antechrift mourroit l'an 1640 , & la fin du Monde arriveroit lan 1711. 


On verra ci-deflous 


quelques autres particularitez de cet Ouvrage (B). Il n'eft pas befoin d’avertir que Braunbom 
aplique à la Papauté tout ce qui f trouve dans l’Ecriture touchant l’Antechrift , & touchant la 
grande paillarde : j'obferverai feulement qu’il publia fon Ouvrage la même année, où, felon 
d’autres Théologiens ; le Monde devoit finir (C). Cela fournira une digreflion contre ceux qui 


(4) I publia . . :} un Livre q#'il croïoit rempli de noù- 
velles découvertes fur les Prophéties de l'Ancien &> du Nouveau 
Teflament.] Le Titre de ce Livre eft Forum Flaminiorum , 
Romanenfium , Bapalium five Papalium Decas una, inter quas 
infherfe Note Anafcesaflice in Difputationem Martini Becani, 
Artiefuide Moguntini de Antichrifto reformato,unà cum Chro- 
mologià totius facre Scripture nouz ; abfolnta ; CE. Hanovie, 
1613 (1), 74. ,, Jofe dire, saflure-t-il, » que je mets 
;, en évidénce certaines chofes que perfonne n’avoit co- 
nues ; que je prouve la vérité des Propofitions que d’au- 
,, tres avoient avancées; que je corrige les faufletez; &que 
» j'établis ce qui étoit incertain (2). lies prémiers Ré- 
» formateurs,, , continue-t-il, ,, n'ont point entendu l’A- 
;, pocalypfe: Ni Daniel lui-même , nil Ange qui l'inftrui- 
,, foit , ni l'ame de Jefus-Chrift, n’ont point entendu les 
calculs de ce Prophête. Liber Apocalypfis non eff iniellestus 
initio Reformationis , aut parum pro Evangelio babitus , © 
frifra illa veterum fufpicio de boc facro Volumine antiquara 
» ef © fublata per Ecclefiam. Verum id quidem, [ed primipilis 
noffris fafpeëta erat Ecclefia, nec injuria, licet hoc non in loco 
5» +. (3)... Non Darielipfe, nom Angelus Danielis ins= 
truëtor , non anima Saluatoris plena fapientie, rumeros Da- 
,, mielicos intellexit, quia non curavit, nondui env termpus, 
,, nec ideo Apoftolis, curandi (4)”. Noïlà néanmoins ce que 
notre Auteur fe glorifie d'avoir expliqué clairement, & avec 
nd fuccès du monde (5). 

( quelques autres particularitez de cet Ouvrage. ] 
On y trouve un nouvesu commencement de l'Ere Chré- 
tienne. L'Auteur eft fi fatisfait de cette invention , qu'il 
exhorte tous les Chrétiens à en benit Dieu ete mecum, 
e> laudate Deum , quotquot efhis Chrifliani : inveni annum 
Nativitatis Ghriffi, qui perierat (6). Cette belle découverte 
confifte à placer la Naifflance du Sauveur dix ans plutôt 
qu'on ne la met ordinairement ; ëe par À, il & vuit con- 
traint de dire que Jefus Chrift fut baptizé l'an 5 de Tibere, 
quoi que Saint Luc ait marqué l'an 14 de cet Empereur(7). 
éd at que Saint Luc compte de- 
puis que Tibere eut été fait colleeue de l'Empereur. Il 
fonde fur cinq Argumens fa nouvelle Chronologie. Je ne 
les raporte point, non plus que ce qu’on y a répondu (8). 

Le Titre du Chapitre V de fon X Livre et, Mandatum 
divinum de Pontifice evertendo. Commandement de Dieu de 
ruiner la Papauté. I affure dans ce chapitre, que chaque 
Proteftant a reçu un ordre public, qui eft femblable à l'or- 
dre qu'Ehud (9) avoit reçu en particulier.  Ubi publicum 
precebtum habere omnes Calviniflas afferit quale Ehud babuit 
privatum , @ ne defit concitande feditioni verba Apoc. XVIII, 
ds 5» 65 7» Germanie recitat. Omnia igitur fupplicia irro- 
gare jubet, exurere , carnes edere , nullum Jappliciuns 2imiurs 
putare (xo). Je vous life à penfer fi le Jéfuite , qui le ré- 
fata , lui fit quartier fur des dogmes fi fenguinaires. Voiez 
ci-deflous la Remarque (C) vers la fin. 

Il lui fit une Obje@tionfurl'Hypothèle quele Papifme péri- 
roit l'anr64r. ,, Les Princes Proteftans peuvent donc ,, 
;dit-il, ,. épargner les préparatifs de guerre, puis que le Pa- 
pe ne doit périr qu'en 1641, & qu'alors il périra néces- 
» fairement,  C’eft donc une folie au Sieur du Pieflis d'ex- 
horter le Roi d'Angleterre à équipper une flote, pour 
;» aller détruire Rome”. Hoc monere amicè pofum © de- 
Leo, periculo, fumptu , labore bellandi poffé Juperfedere Princi- 
pes adverfe Religionis ; non enim anñ0 1641 morictur Pon- 
tifex , @: cerfètum morietur.  Müilitari itaque foliditate Ples- 
[eus Séreni[. Magne Britannie Monarchain hortatur , clafem 
inflruat, naviget Italia, Roman exurat, Pontificem muaëlet, 
carnes edat : prematura funt vetuli militis confilia, nam ut 
vita in annum 1641 fuppetat Regi ferenifimo & Pleffko, 37 
annorum bellum in Italià fuflinere tres Infula queant | meritd 
dubitare poffe videntur Proceres Britari (xt). Cette Objec- 


» 


tion n'eft point forte; car, Î, en prémier lieu, ni les Prin- 
ces qui fe prépatoient à la guerre, ni Mr. du Plefis Mor- 


ment. On simaginoit, au contraire, qu'afin d'exécuter 

les Prédictions avec plus de promptitude , il faloit mettre 

en ufñge tous les inftrumens humains ; & pour l'ordinai- 

re, c'eft le but & l'intention de ceux qui balotent les nom< 
TOM. I 


ont 


bres de l’Apocalypfe, & qui enfin marquent le tems de 
Révolntions, d'encourager les Princes à entreprendre la 
guerre, Les uns n’ajoutent aucune foi aux Explications 
qu'ils publient ; ils ne Jes font imprimer , qu'afin qu'elles 
fervent d'éperon à des Princes ambitieux: les autres y ajou- 
tent foi; mais de telle forte qu'ils en deviennent plus ar- 
dens & plus actifs, pour remuer tous les refforts des pas- 
fions de l'homme , & toutes les machines néceffaires à l'é- 
*ecution des grans deffeins, Peu de gens fe repofent moins 
fur la Providence , que ceux qui fe glorifient d’avoir péné- 
tré les profondeurs de fes Décrets, & les énigmes des 
Prophêtes. 

Je croi que plufieurs perfonnes , qui n’avoient pas fait un 
grand cas des Prophéties de Braunbom , lors qu’elles paru: 
rent la prémiere fois , changérent de fentiment , après que 
Guflave Adolphe eut fubjugué tant de villes en Allemagne, 
Ils trouvérent fort aparent que le Papifine feroit dans fa 
décrépitude l'an 1636, & qu'il tomberoit tout-à-fait l'an 
1641 ; & ainfi ils conçurent pout cet Ecrivain une eftime 
finguliere, mais qui s’évanouït au bout de deux ou trois 
ans, On avoit cru que Guftave feroit un autre Alaric, & 
un autre Totila , qui détruiroit Rome , & qui exécuteroit 
contre le Pape les menaces de tant de Commentateurs de 
l'Apocalypfe. Sa mort en 1632, & la viétoire que les Im= 
périaux remportérent à Norlingen, l'an 1634, diflipérent 
toutes ces belles imaginations. Si Braunbom avoit choifi 
l'an 1632 , plutôt que l'an 1636; il auroit moins mal ren- 
contré ; car non feulement en Allemagne , mais auffi dans 
le Païs-Bas Efpagnol , les Proteftans devinrent les maîtres 
de plufeurs Villes, l'an 1632. Ce ne fut pourtant point une 
réduction du Papifme à l’état de décrépitude. Les Protes: 
tans gagnoient des Villes, & ne faifoient point de conver- 
fions : le nombre des Catholiques Romains ne diminua que 
très-peu, Un Controverfifte en avertit Mr. du Moulin; 
qui avoit écrit à Balzac, pendant les conquêtes de Gufla- 
Ve, que la Religion Réformée prenoit un grand accroiffement és 


Apparent rari nantes in gurgite vafto, 


dum beretica ft Concio.… Leodii propinqué urbe babi 
rem incognitam [cribo. Item ea pars Germanie, qu: 
Principes cum is federati ad Rhenum er ad Maœnwrm occupa= 
verunt, Herefim verius dixerim patitur quam pri r (12). 

Braunbom , aurefle, ne crut point que cette ruine de 
l'Antechrift dut arriver fans qu'une puiffante Ligue s'en mé- 
Jâr. Voici quatre Vers qu'il chanta fur ce fujet : 


(12) Silves< 
ter à Petrà 
AS 


Dalmata & andus, Francus, Germanus, @ Ihr, 
Hi venient Romain dilaniare fuam, 

Quid faciunt Italus, Lufitanus? Quid, nifi plangent 
Emptricem smercis difperiffe fua (13) ? 


bag. 73 Editi 
LAntverp, ans 
1634 


(3) Braun- 
bo , apud 
Contzen, dé 


Je ne fai pas s'il vêcut aflez , pour être témoin de la faus- 
feté de fa Prédiétion à l'égard de la mort de l’Antechrift: 

mais je croi que s’il étoirfur la terre l'an 1637 , il ne Jais- Hærefeon 
foit pas d'être auffi hardi qu'auparavant ; car c'eft affez le ae 
propre de ceux qui ont la témérité de prendre un terme FAR 
trop court de paier d'audace , avec quelque fubterfuge fri- 
vole, quand ils fe voient démentis par l'événement. Il fut 
plus fage par raport à la fin du Monde : il la recula juiques 
à un tems où il favoit bien qu'il ne vivroit plus (14): 

(G) 1l publia fon Owvrane la même année, où, Jelen d'au 
tres Théologiens , le Monde devoit finir.] Ils crurent ; qu’à 
caufe que toutes les lettres du mot wdicism font numéra- 
les, & font 1613 , le Jugement dernier fe feroit l'an 1613 
3, Nofiro hoc feculo, ex voculé Jupiciun, in quo omnes litere’ 
»s Junt numerales, non pauci collegerunt, anno 1613 Judicium 
, ultimum © univerfale futurum, evque videtur D. Menxerus 
5» etiam Theologus Gicfenfis celeberrimus , &* ab omni quidem 
>, Fanaticifmo prorfis alienus, collimalle in Dédicationë troande 
»» Jeos Auguftane Confefionis , quam bifce volui claudere ver- Cavoius, ” 
» bis: Ânno à nato Chriflo millefimo fexcentefimo decimo 
» tertio , quem enumerat vox jam olim ominofa Jupi- : 
» Cium.(15)'. Voilà une belle raifon { Ceux qui s'y 
fondérent, méritoient de vivre pour le moins jufqu’en 1614, Gwy. xr, 
à condition de s’humilier à la vue de leur faute, Page 3214 
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BR AUNBOM 


ent tant de fois prédit la chute prochaine du Papisme , fans profiter de la disgiace dé leurs coms 


Ce qu'il y a d'étonnant eft que le mauvais fuccès d'un 
nombre infini de Commentateurs de l'Apocalypfe n empé- 
che point que d'autres ne tombent dans la même téméri- 
té(x6). On voit que c'eft un antre tout tel que celui du 
Lion malade : plufieurs y vont, & perfonne n'en revient ; 
c'eft-à-dire, avec le thréfor qu'il avoit été y chercher : ne 
faudroit-il pas fe fouvenir du Renard d'Efope ? 


Olim quod vulpes agroto cauta leoni 
Refpondit referam : quia me vwefligia terrent 
Omnia te aduerfum fpestantia , nulla retrorfum (x7). 


Ne devroit-on pas fe garder bien d’entrer dans cette caver- 
ne, puis que tant de gens y ontété, fans en revenir avec 
le rameau de la Sibylle, avec l'éclairciffement attendu ? 
Cependant on continue d'entreprendre ce voiage autant 
que jamais, & l'on n'écoute point ceux qui repréfentent 
qu'il eft fans retour, comme celui du fépulcre, & qui 
crient de toute leur force, vous allez . , +. . per iter 
tenebricofum , 


Illuc y unde negant 
Redire quenquam (18), 


On s'embarque tous les jours fur cette Mer, comme fi el- 
le n’étoit point fameufe par mille & mille naufrages. 

Un Miniftre de Rotterdam publia, en 1686, un Acéom- 
tlifement des Prophèties , dans lequel il débita , entre autres 
chofes , que ce qu’avoit dit Jofeph Medde, que 4 durée de 
l'Eglife corrompus doit être de 1260 ans, & que La durée de 
l'Eglife pure doit étre de 360 , lui paroïfloit infpiré (19). Jo- 
feph Medde ajoute , que l'on peut commencer es 360 ans, 
nce de Jefus-Chrifl, 2, on du temps de la 
lu temps de la deftruétion de erufalem, 4, on 
ps auquel S. Jean prophétifoit (50). Quelque cale 
cul que l'on prenne , le Miniftre de Rotterdam avoue que 
l'affaire va très-bien quant à l'Epoque de l’Antichriflianis- 
me (: néanmoins le prémiet calcul & le fecond 
fe font trouvez faux : car l’Antichriftianisme , qui, felon 
le prémier calcul, devoit finir l'an 1620 , & felon le fe- 
cond, l'an 1653, ou 1654, fubfftoit encore l'an 1686 (22); 
& , puis qu'il fubfifte au tems que j'écris ceci , l'an 1702, 
le troifiéme calcul, felon lequel il devoit finir en 1690, 
n'eft pas meilleur que les deux prémiers. Le Miniftre s’en 
défioit. 1! ne paroit pas, dit-il (23), que les chofes foient 
meures aujourd'huy pour un ff grand événement , il ne faut 
pas imaginer que l'Empire de l'Antechrifi c> de l'Idolatrie tom- 
be fiaifément , &: foit détruit en quarre ou cinq dns. Il fe fixe 
au quatriéme calcul , & le donne pour le véritable , d’où il 
conclut, que le Regne de l'Antechrift finira l'a 1710 , 04 
l'une des années fuivantes , jusqu'à 1714 (24). Voilà com- 
ment il s'exprime dans la page 22 ; & voici fes expreffions 
à la page 28: ,, Nous poferons la chute à venir de l'Em- 
» pire Antichrétien , au commencement de 18 fiécle. Je 
» Croy qu'il feroit difficile de marquer précifément l'an: 
» née; car Dieu, dans fes Prophéties, n'y regarde pas 
» de fi près, Quelques années de plus où de moins n'y 
» font rien. Cependant on peut dire que cela doit arri- 
» Ver depuis l'an 1710 , jusqu'à l'an 1715 (25). Cet Em- 
» pire,, , dit-il, dans la page 33, ,, eft né environ l'an 
» 450. Il mourra environ l'an 1710, juftement r260 ans 
»» après fa naiffance. Cela peut arriver plutôt ; car 1 Em- 
» pire Romain , déjà fous Valentinien, que je conte pour 
» le dernier des Empereurs Romains , étoit fort démem- 
» bré. Mais je ne Vois pas que cela puiffe aller plus loin, 
fi ce n’eft peut-être jusqu'à 17r4, à conter les 1260 ans 
» depuis là mort de Valentinien, Ceci, je l'avoue, ne 
5» Me paroit point du tout fimple conjeëture (26) ”. 

Un homme, qui eût été aflez fage, pour profiter des 
erreurs d'autrui, eût abandonné Jofeph Medde à l'égard du 
quatriéme calcul, auffi bien que par rapott aux trois au- 
tres; car y a-t-il rien de plus fcandaleux , que de dire, 
d’un côté, que l'Eglife pure doit durer 360 ans; & de l'au- 
tre, que ces 360 ans doivent commencer l'an 04 de l'Ere 
Chrétienne ?  L'Eglife n’avoit donc pas été pure avant ce 
tems-l , fi fa pureté ne prit naifflance qu'en l'année 94 ? 
Que peut-on penfer de plus abfurde ? Il eft donc certain , 
que fi Jofeph Medde méritoit quelque créance, il Atudroit 
que la durée de l'Eglife pure eût fini ou l’an 360 , ou l'an 
393: &, par conféquent, que l'Empire Antichrétien eût 
fini, ou l'an 1620, ou l'an 1653. Or il eft auf fe 
fant, ou plus , au commencement du XVIII fiécle, qu'en 
1653. Jofeph Medde n’a donc débité que des réveries, 
qui auroient dû empêcher que le Miniftre de Rotterdam 
ne tombât dans le bourbier, 

L'exemple de celui-ci devoit être un épouvantail aux 
nouveaux calculateurs ; & cepe: t ils continuent de pré- 
dire. Quelle aparence y at-il, que fon quatriéme calcul 
réuffiffe mieux que les trois prémiers ? Faifons un peu réfle- 
xion fur ce Paflage : nous y verrons en quel tems on devoit 
commencer à vendanger le Papisme ; ,, Si vous contez ces 
» 180 ans depuis l'an 1517, auquel temps Luther commen- 
» Ga de prêcher contre le Papisme, cela nous conduit à 
» l'an 1607. Si vous les contez depuis l'an r s2c 
» de la Bulle de Leon X , cela nous conduira ‘à 1700. 
3, Otez dix ans ; à caufe que 17 fois cinquante ne font que 
#. 350, & que l'année prophétique eft de 360 jours, ou de 


, de Ja date 


pagnons: » 


» 360 ans ; cela tombera juftement fur 1690. Et c’eft là 
#» ie temps que j'eftime devoir eftre le commencement de 
» Ja vendange : or les Témoins reflufciteront dans ce 
» temps-là, après quoi la France doit rompre avec ie Pa- 
> pe, felon ma penfée, avant la fin du fiécle; &, dans 
le commencement de l’autre, le refte de l'Empire An- 
» tichrétien a par tout. Âinfi le tout revient à 
3 mon calcul ; c'eft que nous ne faurions être loin de lafin 
de l'Empire du Papisme (27). Ilne faut pas oublier 
l'une des raifons qui lui faifoient croire , que la rupture du 
Roi de France avec le Pape auroit des fuites très-promptes 
& très-heureufes : ,,c'eft,, , difoit-il (28), ,, que les Eves- 
», ques de France ont déclaré depuis peu, que Jous prétexte 
:s de Religion , il n'eff jamais permis de defobëir au Roi”. Je 
regarde , ajoutoit-il, ce qui efl arrivé en Angleterre, comme 
une autre préparation à cet événement. Ony fouffre régr 
Jitlement un Roi d'une Religion contraire 
que la Providence veut accoutumer les Peuples à fe foumettre à 
des Princes ennemis de la Religion dominante. Que voilà un 
homme heuteux à conjeéturer! Il ne favoit pas, qu'au bout 
de deux ans, l'Angleterre chafferoit fon Roi Papilte , ce 
qui feroit une preuve que la Providence ne vouloit pas ac= 
coutumer les Peuples à fe foumettre à un Prince qui ne fü 
pas de leur Religion; mais plutôt difpofer la Nation 
Françoife par un exemple tout frais & voifin à defobéir à 
fon Roi , en cas qu’il changeît de Religion. Notez que 
Ecrivain a compté plufieurs miracles parmi les caufes qui 
ont renverfé du Throne Jaques II (29). Il avoit donc mal 
jugé des intentions de la Providence : mais laiflons cela ; 
montrons lui plus direétement la fauffeté de fes Prophéties. 
Tant s'en faut que la France ait rompu avec le Pape en- 
tre l'an r690 & l'an 1701 ; qu'au contraire elle eft deve- 
nue plus Papifte. On fait l'avantage qu'Innocent XII rem- 
porta, en faifant remettre les chofes fur l’ancien pied , l'an 
1693 (30). On fait les plaintes qui ont été publiées au fu- 
jet du Bref du Pape contre l’Archevêque de rai, en 
1609. Le Miniftre même de Rotterdam a foutenu que 
c'eft une Bulle qui ##ire abfoluwmentles Libertez de l'Eglife Gal- 
licane (31). Voici, ; dit-il (32), , le plus terri 
» qui pouvoit être porté aux Libe l'Eglife Gallica- 
»» ne: les voilà renverfées par une feule foudre. Gerfon 
55 & fon Apolagifte Richer , le Jéfuite Maimbourg Iui-mé- 
» me, Gerbais , le Pere Quefnel, Elie du Pin, & tous 
» Ceux à qui les démêlez d'Innocent XI avec ie Roi Louïs 
3; XIV avoient donné le courage de lever la têre con 
» les Ufurpations de la Cour de Rome, font ter 
» Auf bien que tant d’Arrêts rendus pat la Cour de Par- 
>» lement pour la confervation des Libertez de l'Eglife 
» Gallicane , tant de Reglemens, de Décifions, & de Dé- 
>» Clarations faites par le Clergé de France , tendant au mé- 
» me but. Tout eff anéanti ”. Si cet Auteur avoit dit 
tout ce qu'il fentoit , il eût ajouté : Voici auf le plus terrible 
Coup qui pouvoir être porté à mes Prophéties. Je fuis fûr, que 
le chagrin , qu'il témoigne contre le Clergé de France (33), 
vient en partie de ce que fes Prédiétions ont été fi mal fe- 
condées par Louïs XIV, & par fes Prélats. Laiffons 1 
autres profpéritez arrivées au Papisme , entre l'an 1690, & 
l'an 17 l'Edit de l'Empereur de la Chine, en 16092 ; 
le quatriéme Article de la paix de Ryfwick, en r697 ; la 
ceffion que le Turc a faite de tant de places, parle Trai 
té de Carlowits, en 1698.  Oublions auf les plaintes qu'un 
Miniflre de Groningue étale dans un Ecrit publié en 
1701 (34), & qui montrent que l'Eglife Romaine n’a point 
été affoiblie pendant les dix dernieres années du XVII fié- 
cle, & qu'au contraire elle a oprimé en divers lieux les 
Proteftans. 
. Le commencement du XVIII fiécle n’a aporté rien de 
fâcheux à l'Empire du Papisme : jamais le Pape n'a été fi 
ménagé qu'il left aujourd'hui par les Princes Catholiques : 
l'Empereur, le Roi de France, & le Roi d’Efpagne, lui 
font leur cour à qui mieux mieux. Il éft vrai que les plus 
puiffans Etats Proteflans ont fait une Ligue , mais ils ne 
fongent à rien moins qu'à chagriner la Cour de Rome : ils 
ont des chofes à expédier, qu'ils croient être plus preffan- 
tes; & s'ils travaillent contre un Prince Catholique, c’eft 
uniquement en faveur d'un autre Prince Catholique : & 
cn Cas que la France tournât fes armes contre Rome , ils 
feroient les prémiers à envoier du fecours au Pape. On ne 
voit donc point que le quatriéme calcul doive avoir plus 
de fuccès que les trois autres : & cependant voilà Mr. 
Al qui, depuis le mauvais faccès de Mr. Jurieu , s’eft 
mis aux champs pour annoncer au public que l’Antechrift 
périra, ou l'an 1716, ou l'an r720, ou tout au plus tard l'an 
1736(36). Mr. Gurtier, Profefleur en Théologie à Deventer, 
ne s'explique pas fi précifément : il ne fe fixe À aucune an- 
née; mais il croit que la Babylone de l’Apocalypfe tom. 
bera entiérement pendant le cours du XVIII fiécle (37 
Je dirai en paffant , que l’une des preuves de Monfr, 
Jurieu eft bien infirme. ef certain, dit-il (381, que de- 
puis l'an 1620, les Images € les Saints ont extrémement per- 
du de leur crédit. Et l'on trouvera, depuis ce temps-là, Plus de 
gens dans le Papisme même , qui ont décrédité ces faux cultes, 
qu'on n'en trouvera dans tous les Jiecles précédens. De même, 
la tyrannie du Pape, depuis ce même temps, roule dans ne 
vifble décadence, * Dans le fiecle pal. les Papes s'efloient a 
bien relevez du coup que leur avoient donné le Concile de Cons 
tance, +... Mais depuis 1620, , . . . la Puiflance du :Pa- 
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pe off toujours diminuée ; © aujourd'hui, élle eft dans une telle 
déchéance ; qu'elle ne s'en relevera jamais (39). Je ne m'a- 
mufe pas à demander , comment ce Miniftre conciliera ces 
chofes avec celles qu'il a dites dans d'autres Livres (40) : je 
m'arrête à cette feule Confidération. Les bornes mifes aux 
faux cultes, & aux prétentions des Papes für le témporel des 
Ro , fdnt plutôt un gage de la durée future de la Papau- 
té, qu'une marque de f4 prochaine ruiné : plis un mal 
s'aproche du comble, plus il s’aproche de fa fin : il ne fau- 
roit fé maintenir long-tems dans fon comble. L'énormité 
des abus a favorifé Luther, qui aparemment n'eut tien 
opéré contre des maux médiocres. Si Mr. Jürieu ne nien 
veut pas croire , il doit pout le moins fe fouvenir de ce 
qu'il à dit, ;, que le prodigieux avancement de l'Autorité 
» Papale, qui en effèt a porté l'Antichriftianifime à fa per- 
3, fection, n'a pas laiffé d'être un des dégrés de fa ruiné. 
Si les Papes étoient demeurez dans les termes où ils 
avoient été dans les fiecles précédens ; s'ils ne {e fuffent 
point mêlez des affxires du monde , pour en difpofer ab- 
folument ; on n’auroit peut-être pas reconnu que le Sie- 
» ge Romain eft l'Antechrift : mais älors cette vérité de- 
» vint fi fenfble, que tout le monde s'eñ apperçut (41) ”. 
On peut s'étonner pour bien des raifons , qué le chagrin, 
où il étoit en compofant cet Ouvrage (42), ne lui ait point 
préfenté les idées noires & affreufes qui fe font offertes à la 
plupart des Commentateurs .de l’Apocalypfe. Il n’a point 
pris & la lettre ces images d'embrafemeñt , de feu, de fañg, de 
carnage , que le S. Efprir préfente dans le Chapitre XVIII 
de l'Apocalypfe (43). Certainement, dit-il (44), ce re 
Jont pas les voyes dont Dieu Je fert pour établir for Empire. 
» Ile faut pas prendre à la lettre les termes de guerre & 
3 de deftruétion , qui font emploiez ici : par exemple, qu 
Jefus-Chriff devoit fouler la cuve de vin de la colere de Dieu; 
3» qu'il doit donner à manger aux oyfeaux la chair des Roÿs; 
des Capitaines, des forts, des chevaux, des francs, des ferfs, 
» @'e Ce font des images empruntées de la guerre : on 
les doit entendre convenablement à la nature de cette 
» guerre fpirituelle que le Seigneur Jefus-Chrift doit faire 
2 à l'Idolitrie, à la Sperfition, aux Héréfies, & à,la Ty- 
3, rannie ; c'eft à elles qu'il en veut, & non pas aux hom- 
5» mes (45)... infi je crains bien que ceux-là hé 
foÿent trompez , qui efpérent rendre à Babylon, ce que 
> NOUS en avons reçu, @> /uy verfer au double dans la coute 
dans laquelle elle nous a verfé, c'eft-à-dire, lui rendre fang 
;, pour fang, füpplices pour fupplices. Ce n'elt point la 
5, l'efprit de l'Eglife (46) ”. Mais néanmoins il ne laifle 
pas de’croire qu'il y aura beaucoup de fang répandu : il 
ne fait que modifier la chofe , & cela eft fort louable. Je 
penfe bien , dit-il (47) , que Dieu permettra le fac de Rome, 
comme il à permis celui de Serufalemi. Je croy bien entoré, que 
ce grand changement de Religion ne fe fera pas fans efufion de 
fang, comme il en arriva dans le fiecle palfe : mais comme 
la Cité de ce chapitre, &* généralement de l'Apocalypfe, com- 
prend tout l'Empire Babylonien, ilne faut pas simaginer què 
toute ceste grande étendue de païs foit réduite en défolation. 

Notre Braunbom n'étoit pas fi pacifique. Il vouloit que 
l'épée fut le principal inftrument de la deftruction de l'An- 
techrift, Celui qui le réfuta ; trouvoit mauvais que ces 
Maximes barbares fuffent fondées fur un Livre fi obfeur, 
qu'on n'avoit point encore vu deux Commentateurs Pro- 
teltans qui l'entendiffent de la même maniere. Ozrnia igi- 
zur fupplicia irrogare jubet ( Braunbomus ) exwreres carnès 
edere, nullum fuplicium nimium putate. Verum quenam ef 
affa barbaries eorum qui hec pracipiunt , cum non intelligant 
quod Liber obfcuriffimus velit ? Cum contradiétionem implicue- 
rint hoc pofiremum à fanguinatis @* latrocinantibus Theolocis 
rogo obteftorque tt ex tot fuorum Scriptoribus duos, non fibi 
matuo, non fsbi iplis contradicentes , in hoc-judicio exhibeant; 
© deinde qu data porta tuant in nofirum fanguinem ? Addo 
unum prellent, qui non omnibus aliis contradicat , @* ecce jugu- 
lum prebemus , non jure nec meritd, ad unius emim homuncio- 
is pronunciatum meliorem orbis partem exurere, devorare, nec 
bfa iniquitatis aquum effe cenferet ; [ed fiducia caufe iniquo Ju- 
dicio experirs.placét (48). Le même Auteur , comme on 
l'a vu ci-deffus (40), a mal traité Monfr. du Pleffis , pour 
avoir fait une Exhortation au Roi d'Angleterre d'attaquer 
le Pape. Il faut demeurer d'accord que ce grand Homme 
s'oublia beaucoup dans cette occafion, & que fon.zêle prit 
un eflor qui lui fit perdre de vue ce que fon âge & que fa 
prudence Jui euflent pu fuggérer. On le railla & on l'in- 
fulta cruellement (50); & il ne fut pas bien juftifié par 
Monfï. Rivet fon Apologifte. Si vous fouhaitez de favoir 
quelle fut l'Exhortation de ce grand Homime , lifez ces pa- 
roles: ,, La chofe (sr) eft aifée,pource qu'elle eft meure, que 
,, Je jour y convie , que la nature même aïde à cet enfan- 
;, tément, que les Deftinées ouvrent le chemin; Dieu 
» favorifant l'entreprife , de laquelle il eft auteur, y aidant, 
y pouffant ; fe trouve feulement qui s'y efforce, qui ofe, 
qui venille. Ceyne fera point en vain , puis qu'après tant 
>» d'empoifonnemens & parricides rien ne défaut pour le 
,» comble de fa cruauté, ne refte du tout rien au faite de 
» fon impiété. Doncques, qu'on jette là ja‘plume, à grand 
» Roy: raffañé, je pofe ici la mienne. Cet sage demande 
3, d'autres mœurs. .{l faut dorefnavant d'autres armes. Que 
» de la Bretagne forte un autre Conftantin pour au pont 
3» Milvien, fouler ce Maxence , cet autre Pharaon, & le 
, rüiner du tout, Qu'il confirme les Princes & Peuples 
TOM. L 
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Il fiudroit les renvoier à l’écôle d’un Poëre Paien ; qui ne vouloit pas que l’on con< 


fuliât 


iréfolus , qu'il uniffe ceux qui font partialifés , qu'il ra 
mafle ceux qui font en defordre. Delà, les Alpes le por: 
tent au col, le Po fe fendant de fon gré, l’Appennin lui 
faifant place, plufeurs accourans au fignal de la liberté , 
les autres attendans l'événement, qu'il conduife fes Trou- 
bes droit à Rome , jamäis eh vain aflaillie.. Qui doute 
qu'äu fon des trompetres, les coftaux ne s’abaiflent, les 
murailles ne tombent, le chafteau St. Ange mefme (*)? 
Pourfuive cé fevere exacteur des jugemens de Dieu, & 
arrachant les foudres àu Jupiter du Capitole, qu'il le 
jette hors du fiege , fans efperance d’y rentrer, Qu'il 
abyfme Babylon comtne une meule, fâns que jamais el- 
le paroifle , le Tybre regorgeant , & l'Enfer mefme fe 
desbordant. Jà n'advienne, Ô Roy très-puiffant , que 
vous cnduriez que cetté lotange vous foit ravie, qué 
vous vüeilliez qu'elle foit gardée à un autre, que vous 
n’aimiez mieux l'acheter au prix de votré fang , dé vo: 
tre vie, de ce qui vous eft encor plus cher. Mais, toi, 
Dieu éternel, de l'intéreit de la gloire duquel s’agit ici 
proprement, fans l'aide duquel font vains nos defirs, nos 
foupirs, nos efforts , éveille toi, leve toi , reveté toi de 
force & de juftice commie d'un hälecret. Apelle ton feri 
viteur par fon nom , pren ton oinét par la main, mar- 
che devant fa face. Que les coftaux foient applanis, que 
les montagnes s'afaiflent, que les fleuves fe tariffent, que 
les portes s'ouvrent , que les barres fe brifent , que les 
peuples tremblent , & que cette Jericho tombe par l'es: 
prit de fa bouche; & la préfence d’icelui, Et moi, quoi 
que desjà plus que fexagénaire , que je me tienne ferme 
à fon flanc, que je defpouille ma vieilleffe entre les des- 
troits & rochers des Alpes, que je me trouve dés pré- 
miers à lé chärge , qu'entre les triomphes , l'Ange chan- 
tant devant, je redouble ces mots ELLE EST CHEUTE, 
que tout plongé en cette fainte liefle au bord de l’Eter- 
nellé , ravi je finifle mes jours ! Cependänt, Roi Séré- 
nifime , Dieu très-bon & très-grand , qui vous a mis à 
» patt pour l'entreprifé d’une fi fainété guerre , vous con- 
3; ferve én fanté & furté contre vos ennemis à fon Eglife; 
» à votre Royaume, à tous les fideles. Amen (52) ”. 

André Rivet, qui étoit alors Miniftre de Thoüats, pu- 
blia (53) une Défenfe des deux Epiffres , @* de la Préface du 
Livre de Mr, du Pleffis, . . .,. contre les cavillations ç> 
calomnies de Pelletier &* du Bray. Ne me demandez pas s’il 
falut qu’il entreprit l'Apologie du Paffage que je viens de 
raporter : il n'y a perfonne qui ne s'imagine, que ce fut 
J'ün des Endroits, qui ouvrirent le plus beau champ de 
Déclarations aux Adverfaires de Mr, du Plefis. On leur 
repliqua (54), que Saint Jean aiant prophétifé, que les mê- 
mes Princes, qui autoient donné leur puiflance à I Bête, 
feroiènt ceux qui la mangeroïent & la brleroient, il ne 
faloit pas trouver efirange fi les Proteftans les exhortoient à 
l'exécution de cet Oracle; s'ils s’adrefloient aux Princes 
ausquels Dieu avoit desjæ touché le cœur, afin qu'à leur exem- 
ble, ils attiraffent les autres à l'exécution de ce jugement de Dien 
contre la paillarde ; @* s'ils leur, crioient après la voix du Ciel, 
Rendez lui au double äinfi qu'elle vous à fait : & lui payez 
au double felon fes œuvres: & la coupe en laquelle elle 
vous,a verfé , verfez-lui le double (*). Rivet ajoute, que 
3 l'Epiftre au Roy de la Grande Bretagne tend À ce but, 
& ne Jui met autre chofe devant les yeux, que cette 
3, Prophétie , de laquelle l'accompliffement eft en la veil- 
» le(ss)”: L’Avocat & le Client étoient dans une mé- 
me illufion : ils croioient que l'heure de l'accompliflement 
des Prophéties étoit à la porte; que le fruit étoit mur, & 
prêt à cueillir. Ils le fouhaitoient ; & , à caufe de cela, 
ils le croioient. 


» 


Credimus ? ai qui amañt ipfi fibt formnia fingunt (56), * 


L'Avocat étoit le plus inexcufable, parce qu'il avoit pu 
lire des Réflexions que fon Client n'avoit point eues de- 
varit les yeux. , Ii favoit bien que les Adverfaires de Mr. 
du Pleflis confidérérent fon Epitre Dédicatoire au Roi Ja- 
ques, comme l'action d'un bontefeu ; qui vouloit attirer 
en France lès armes efltangeres , qui.ne refbiroit par tout que 
Jeu e& fang ; qu'une confufion univerfelle ; qui ne vouloir es- 
pargnèr lé fang du berceau ; ni la mere innocente qui l'allaic- 
toit (57); & qu'ils s'étoient vantez d’effre cent pour un, obli- 
gez de maïntenir au péril de la vie l'anthorité du Pape; qu'ils 
avoient parlé du.bon trenchant de leur efpée; & fait réfouve- 
nir de la Croïfade , & des Simons de Montfort | @* des Sieurs 
de Beaumont , & promis le martyre à ceux qui mourroient 
en ce combat (58) ; &cqu'ils avoient déclaré, que quiconque 
en veut au Pape, en vent aux Catholiques, @* qui eff for ennemi 
eff le leur (49). Cela étoit plus que fuffant pour defabufer Mr, 
Rivet de l'opinion qu'on fur à la veille.de la chute du Pa- 
pifme. L’Expédition confeillée au Roi Jaques n’eût pu 
fervir qu'à mettre en feu tonte l'Europe, & à,y faire ré- 
pandre un déluge dé fang. Tous les Princes Catholiques 
fe feroient confédérez pour le maintien de leur Religion; 
& il n'y avoit aucune aparence que le fuccès de cette fu- 
rieufe guerre leur fut plus funefle qu’à leurs ennemis. La 
défolation générale de tous les Etats , les horreurs les plus 
exécrables d’une guerre de Religion, étoient la feüle cho- 
fe qui put paroïtte certaine. Or qui peut nier qu'un 
homme qui fe rend l'inftigateut d’une pareille Croïfade , ne 
donne lieu aux reproches d'inhumanité & de barbarie qui 
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BRAUNBOM BREAUTE 


fultät les nombres dé Babylone (4), & qui trouvoit que Dieu avoit fort fagement couvert d’üné 


fé nuit obfeure le tems à venir (c). Notez que je ne cons Ouvrage dé Braunbom , que par les 
M, nf Extraits qu'en a donnez Adam Contzen , -Jéluite ; qui l’a réfuté (d). 
quem tibi Fi 


nem Dit dederint Lenconse ? 5, Ho: 
Rideique fi mortalis #léra fas trepidar, Hôratius, Od, XXIX Libr. LIL 


nec Babylonios Tontaris ntmeros. 


furent faits à Mr. du Pleffis, Son Apologifte ve l'a point 
tiré d'affaire fur cet article : toutes fes Réponfes font vagues 
& illufoires. À nids ' 
On ne pourra jamais exhorter Iégitimement les Princes 
non Catholiques à faire la guerre au Pape >, que lors que 
Les Sedatéurs feront en fi petit nombre, qu'on aura fujet 
de croire, que fans effufion de fang , on le contraindra, 
ou à renoncer au Papat, ou à fe retirer avec Paffeport dans 
quelque coin de l'Afrique : mais pendant que les Catho- 
liques & les non Catholiques de l'Europe feront dans l'état 
où ils étoient lors que Mr. du Pleffis publia fon Livre, & 
où ils font encore au commencement du XVIII fiécle; 


Horatiüs, Od. X1 Libri I. 
(4) Dans L'Obvrage intitulé De Hæxelcon Intremento. 


(c) Prades futuré temporis exitum. Caliginofé noble premis Deuss 


c'eft vouloir introduire le carnage & le maffacre par tout, 
que de parler d'accomplir les Prophéties, Les Ouvrages fur 
ces Oracles de Saint Jean font de l'huile au feu: il ne fervent 
qu'à inviter fon Ennemi , qui n’eft déjà que trop en colere, 
& à lui fournir cette excufe de fes perfécutions , que pour 
prévenir fa ruine , il eft obligé de travailler à celle des Pro- 
teftans , qui ne ceffent de prédire qu'il fera exterminé bien- 
tôt par lépée des mêmes Princes qui ont autrefois adoré la 
Bête (60). Si quelque chofe peut énerver une telle excufe, 
c'eft que ceux, qui ont en main l'Autorité fouveraine par- 
mi les Proteflans, ne mefurent point leur conduite fur les 
Prédiéhons ; ni fur les Exhortations de leurs Ecrivains, 


(60) Conférer 
avee ceci ce 
jui eff dans lé 
dont de 
Trevoux, 
Juillet & 
Août 1707; 
pag. 60 Edi- 
tion dAmss 
rérdäme 


BREAUTE’ (CHARLES dE) Géntlhomme du pais dé Caux en Normandie, $’eft ren 
du célèbre par un duël où äl périt. Il étoit extrémement brave; & , comme après la paix dé 
Vervins il ne trouvoit point d'occupation en France pour fa bravoure, il pañla en Hollan- 
de avec quelques Cavaliers François , & y obtint uñe Compagnie de Cavalerie (a). Son Lieu- 
tenant eut le malheur de & laïfler battre par un parti dé la Garnifon de Bois-le-Duc ; plus foible 


(&) Thuañà 
Lib, CXX1V4 


(+) Thüati, 
Lib, CXXIV; 


pig. 50 
en nombre que celui qu’il commandoit. Il fut pris lui-même , & conduit à Bois-le-Duc , d’où Fe 
il écrivit à fon Capitaine ; pour le priér dé travailler à fa liberté ; mais fon Capitaine lui fit ré- 
ponfe , qu'il ne vouloit plus reconoître pour Les Cavaliers des gens qui S'étoient laïfté batre par un 
plus petit nombre de Flunans , au lieu de les vaincre quand ils n’euflent été que vingt contre qua- 
rante, comme il s’offroit de faire en toute réncontie (4). Cette Lettre aiant été lue {lon la 
coutumé paf le Gouverncur de la place (4) ; avant que d’être donnée au prifonnier ; parut f (0 HA 
choquante , que le Commandant du parti de Bois-le-Duc écrivit tout auffi-tôt à Breauté ; pour Res 
lui offrir le combat en nombre égal. Sa propofition fut trés-agréable ; mais, de chaque côté, les gant 
Supérieurs eurent de la peine à y confentir (B). Enfin pourtant; on régla le jour, le lieu | & ME 
les autres conditions. On convint de fe battre à cheval vingt-deux contre vingt-deux (C), le 5 de 
Février 1600. Breauté auroit voulu que lé Gouverneur dé Bois-le-Duc fe fût mis à la tête des 
Flamans ; mais l’Archiduc Albert ne le voulut pas permettre. Le chef fut le Lieutenant de 
la Compagnie dû Gouverneur , cé Gerard Abraham qui avoit batu le pati, Cet homme fit f- 
voir par un Trompette, que fes gens aVoient juré de ne faire quartier à perfonne ; atterdü qu'ils 
entroient dans ce combat beaucoup plus pour défendre la caufe de leur Prince , & celle de la Re 
ligion Catholique ; que pour l'intérêt de leur propre honneur (D). Lui & fon frere, & quatre 
autres , commencérent le combat contre Breéauté lui fixiéme : les autres s’attachérent chacun à fon 
homme. Breauté tua Gérard : le frere de celui-ci , & deux aütres , furent auffi tuez ; un cin: 
quiéme fut fi blefé, qu'il mourut de fes bleffüres quelques jours après. Mais voilà toute la (ox & és 
perte des Flamans : ‘celle de l’autre parti fut bien plus funefte ; car toute la valeur de Breauté (c) cr Het 

h'em- fous li 


(A) Il offrit dans nine Lettre de vaincre les Flaïnans vint 
contre quarante, eh toute rencontre.) Mr. de Thou dit que 
les Ecrivains partifans de Ja Hollande n’attribuent point la 
caufe de la querelle à la Lettre écrite par Breauté à fon 
Lieutenant, mais à quelques faux raports : ils veulent que 


là donc vingt-un. Il avoit dit dans fa page 331, que l'on 
étoit convenu de fe batre dixheuf contre dixneuf ; mais que les 
François-Hollandois rompirent la convention , & qu'ils entré. 
rent au champ-de-bataille au nombre de 10 : que le Lieutenané 
de Grobendonck étant en préfence avec fes 18 champions fe plai- 


Page 9006 ce foit Grobbendonc lui-même ; ‘qui ait offert le combat,  grir de cette fupercherie ; 8 qu'après lès excufes qu'on lui en 
(2) D'aue après avoir ouf dire , par Je moien de ces faux raports, fit, il envoia dire à l'Épine de le venir joindre ; que l'E: 
diguiers que Breauté médifoit des Troupes Flamandes (1). Plufieurs * pine accourut, & que ce fut lui qui prit Briauté. En voi- 
Ufage du Écrivains François (2) foutiennent que Breauté ne fe por- à donc vingt feulement, Cet Auteur a très-peu d'exadi: 
Due: can ta au défi, qu'après avoir ouï dire gwelques parolès de mépris, tude ; car dans là page 128, il déclare qu’il far déterminé 
a pe tant de [a Pérfonne, que de Ja Nation > proférées par Lékerbit- qu'on fe bairoit dixneuf contre dixneuf; & que Briauté , à là 
A ns Hem (3). C'étoit celui qui avoit battu le Lieutenant. tête de dixneuf Cavaliers . . . :, rencontta le Lieutenant dè 
Bouterouës (B) On lui offrit le combat en nombfe égal, .. . | Les S-  Grobendoné à la tête de dixneuf Belges. Ce Que je m'en vais 
Livr. VIT périeurs eurent-de la peine à y confentir.] Selon le même Mr. toucher eft encore moins exaét. Il dit dans la page 126; 
Rare de Thou ; le Prince Maurice déconfeilla le mieux qu'il put que la joie qu'eurent les Hollandois de la prife du fort 
Éors ce Duël : il repréfenta à Breauté, qu'il n'étoit pas de la Saint André, lonxiéme Mai 1600 ; .. Jut rabatuë par 
Septen, bienféance ; qu'un Gentilhomme de fa qualité, qui pou-  wne avanture qui mérire d'être à la têtè du feitiéme Jiêcle; 
folie 119. voit fe fignaler dans des occañons plus glorieufes, fe com-  favoir par le combat de Briauré , qui Je donna le cinquiéme 
oïez, ne mit avec de fimples foldats (4) , ou méêtne avec des perfides  Févriér mil fix cent. Je ne doute point qu'il n'ait prié lan 
Fe Aube qui avoient été les Auteurs de Ra trahifon de Gertrudén- 1600 pour le r de Ce féiziéme fiécle : & qu'ainfi il n'ait fait 
gné àlare. berg. Il entendoit par là Gerard Abraham, & fon fre- deux fautes : car, 1, l'an 1600 fut le dernier ; & non le 


marque (1). 


(3) D'Audi- 
guier, Ufage 
du Duël, 
pa. 343. 


re Antoine (s); mais le Prince Maurice eût beaucoup 
mieux fait d'interpofer fon autorité, & non pas fes re- 
montrances. L’Archiduc Albert fut très-louable de ne 
vouloir pas permettre que Grobbendonc fit ce coup de gla- 
diateur. 

(C) On régla le combat de vingt-deux contfe vingt-déux. ] 
J'ai füivi le P, Gallucci, quoi que je n’euffe lu aucun Au- 
teur qui fit monter au delà de vingt le nombre de ces com- 
battans. On trouve dans une Hiftoire de l'Archiduc Al: 
bert ; imprimée à Cologne en 1693 (6) , le nom de ceux 


prémier du fiécle; 2, s’il étoit le prémier ; ce feroit du 
XVII fiécle. 

(D) Les Flamani . . . dirent q#'ils ÿ combatoient plus pour 
+. . la Réligion Catholiqué , que pour leur propre honneur. | 
Voilà comment la Religion fe fourre par tout. Qu'avoit-ele 
le à faire dans les bontades ou dans les fanfaronnades œ'un 
particulier ? C'étoit dans le vrai une querelle de Duëllifte 
pour la vaine réputation dé bravoure : néanmoins on eut 
l'adretfe dans Bois-le-Duc d’y intérefer l'Eglife. On y mé: 
tamorphofa Bréauté en un nouveau Goliath, qi infultoit 


2.900. C’ef  quifortirent de Bois-le-Duc contre Breauté : ils ne font le peuple de Dicü : ceux qui le vaincroïent feroient pres- 
Rom que vingt ; l'Auteur nous aprend qu’il a vu ces noms fur le que comme David ; les Oints du Seigneur. On prit foin 
sn Soldat de tablet de ce combat, C'eft donc une preuve duthenti= de les munir du päin des Forts (7): On ne les envoia au (7) Hit. dé 
fortunes que: & néanmoins il la contredit lui-même , car il dit champ de bataille , que bien confeflez & communiés : les PArchidue | 
mais alers, dans la page 334, que le Trompette de Briauté étant venu  Dominicaiñs émploiérent toutes leurs machines pout leur Albet, 
Jus dire.aux Belges à Boifleduc, que fon maître les attendoit luivint- augmenter le courage. Au refte ; le Cônfeil dé confcien- PS 230:3394 
dE me, Grobendonck commande à ur Alfer réformé, ñominé ce de l'Archiduc trouva bon que fon Alteffe confentit à ce 
d pine, qu'il prit un cheval dans fon écurie, © qu'il [à joignit  düel (8): Mais qui n'adinirera la raïifon qui fit que les imiob 
o ne aux vingt autres, qui éfoient prêts à monter à chéval, En Voi:  combattans dé Boïs-le-Duc s'engagérént par ferment à ne D 
[us (nt ; È 


Abrahe- 


si frares | Leckerbitkem vulgo dit 
ééträ-dire friand morceau , 04 comme dis Grotins 
de «es Abraham, (6) LA la Page 537, 332 


+ Thuanus, Lir. CXXIV, pag. 900. Leckerbestken, 
» Cupcdiarius, était Le nom de guerre 


donner aucun quartier ? Ils s'y engagérent à caufe qu'ils 
prétendirent combattre pour la Religion ; & c'eft ce- 


Ja même , qui devoit leur Jaifer quelques reftes d'huma- 
nité, Pa, 


{4) Gallneci 
Pabelle Hoc- 
vincurtius, 
Cf aparem- 
ment une 
Jaute d'Im- 
greffon pot 
Hocquin- 
curtius. 
Hücquinconrt 
eff une Famil- 
Je de bravon- 
re. 


(e) Ex An- 
élo Gal- 
Jaccio de 
Bello Bclg. 
Litr. XU, 
pags 557 Ÿ 
Leg. Edit. 
Norimbérgs 


#5) D’Audi- 
guier, Ufage 
du Duel, 
Chap. XX, 
Pag.345» 346, 
Botereius 

de raconte à 
pes-près de 
même, 


(xo)Pag.334s 


G1) Mé- 
moires de 
Mr. L.c. 
D. R.;pags 
164. 


C2) Hift de 
Parchiduc 
Albert, pag, 
332, 


C3) Cef-à 
dire q#'on lui 
2ira un coup 

de piffoles à la 
tête. Voiez la 
même phrafe, 


(54) Grot, 


(is) D'Au- 
diguier, de 
lPÜfage du 
Duël, pag. 
846. Voie 
aff Cayet, 
Ghronol. 
Septen, folie 
ETIA 
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n'empécha point que fes gens ne füffeit batus avec la dernicre honte (E). Ïl én demetra quar 
torze fur la place , & des huit qui prirent la fuite ; il y €n eut trois qui moururent de leurs bles- 
füres (F).. Breauté, & un de fes parens bleflés à mort (G), demandérent en vain là vie {ons la 
promeffe d’une très-bonne rançon : 6n fut fourd à tout cela (1): Son corps, bleflé en trente-fix 
endroits , fut porté à Dort, & peint d’après le naturel , afin-que cette peinture fût envéiée en 
fn pais. Elle irrita de telle forte les amis & les parens du défunt, qu'il y en eut un (4) qui 


s’en alla tout aufi-tôt au Païs-Bas , afin de venger cette mort, 
le Gouverneur de Bois-le-Duc ; mais la méme r. 


Pour cet effet il apella en duël 


aifon qui empêcha ce Gouverneur de fe trouver 


au prémier combat , le dispenfa encore de celui-ci. Les vainqueurs ; au nombre de dix-huit; 
parmi lesquels il y avoit quatre blefés , furent reçus dans Bois-le-Duc avec les acclamations dé 
toute la ville. C’eft ainf que les Hiftoriens du parti d’Efpagne, au nombre desquels on doit met- 


tre celui que je cite (e) racontent la chofe ; 


mais on ne leur pañle point toutes les parties de 


leur narration (2). C’a toûjours été la deftinée de ces duëls : on en conte toûjours le fuccès & 


les circonftances en pluficurs manieres. Breauté avoit époufé la fille de Nicolas de Harlai 


Toute la valeur de Breauté n'empécha pas que for parti 
ne fôt batu avec la derniere honte] Raportons lés paroles 
d'un Auteur qui a écrit de l'Ufage du Düel : Les deux Chefs 
s'efloient figralez pour s'entreconoifire, Briauté d'une grande plu- 
2e blanche, &* Lekerbitkers d'une rouge. Voicy donques.Briar 
té, qui affronte fon ennemi, luy donne du pifiolet dedans la v 
Jiere, le tue, © enfonffe fes gens de telle furie qu'il en demeura 
cie de morts fur la place , dont le frere de Lekerbitkem en fut 
un. Mais Briauté fut mal affifté. Prémiérement , de ces cinq 
qui furent tuez à la prémiere charge, les deux moururent de {à 
nain propre, qui fait voir que [i ces amis eufent fait comme lui, 
él n'avoir pas d'ennernis à demi pour eux, Secondement , ils 
s'enfuirent quafi tous au fécond effort , © le laiérent lui qua 
triefime awmilies de quinze ; qui outre l'avantage du nombre 
avoïent encore celui des xrmes (0). On verra la fuite de ce 
Paflage dans la Remarque (D. 

CF) Trois des fiens smoururent de leurs bleffures.]. L'Ano- 
ayme, qui a publié une Hiftoire de l’Archiduc Albert, affà- 
re que tous les François furent tuez, à la réferue de trois fuyars, 
qui furent pendus en Hollandé (10). Que de variations! 
L'Auteur Anonyme des Mémoires de Mr. L. C. D. R., 
imprimez à la Haie l'an 1687 ; multiplie les brouilleries & 
les menteries (11). 

(G) Lui o un de fes parens 
réfutela pauvreté qui a été d e par cet Anonyme, que 
les coups d'épée ne firent rien à Briauté , parce qu'il étoit char- 
2mé. Ce fut la raifon pourquoi on l'affomma fur le pont-leuis de 
la porte de Boifleduc, à grans coups de fuff de piflole (12). Cet 
Auteur fe contredit lui-même ; car il affüre dans la page 
120 , qwon bréla la tête à Briauté, avant qu'il mit le pied 
dans la ville (x3), 

(A) 1 demanda le vie; fous promelfe de rançon. On fur 
Jourd à tout cela.] Presque tous les Hiftoriens, qui ne font 
pas dans les intérêts des Efpagnols, difent que 1 rançon 
que Breauté offrit fut acceptée , & qu'on l'amiena vivant à 
Bois-le-Duc ; mais que le Gouverneur , fâché de la perte 
des deux freres , rabroïa fi rudement leurs camarades 3 dé 
ce qu'ils n’Avoient point vengé cette mort par celle du pri- 
fonnier, qu'ils le tuérent tout auffi-tôt en fa préfence. Voi- 
là comment Mr.de Thou témoigne qte les Ecrivains du 
paiti des Hollandoïs râcontoient la chofe: * D'Audiguier ; 
& Cayet;-paffent plus avant: ils difent qué Grobbendonc 
n'eut pas plutôt lancé fa cenfure; que l'on poignarda Breau- 
té & fon coufin.. Bouteroue va encore plus loin : il dit que 
ce Gouverneur ordonna expreflément que l'on tuât de fang 
froid les quatre prifonniers que l'ôn amenoit ; dont Breauté 
étoit un. Grotius fe contente de dire comme une chofe 
certaine , que Breauté avoit déjà marché beaucoup, lors 
que des gens envoiés de Bois-le-Duc.le tuérent de trente 
Coups. Pepioife vitam Galli afféverant, contra Brabanti pre- 
diétum ne viéti aliud quam mortem expeélarent, Certè jam 
2nultum captiuns proceferat, cum miff ex urbe orantem ut fal- 
tem arriato > tanquam viro occurmbere liceret, triginta dulne- 
ribus conficiunt, digno probrofis bominibus facinore (14). Celà 
réfute invinciblément ce que l’on conte, qu'il fut tué par 
les feconds de Leckerbeetken , engagés à cela par leur Ser- 
ment, . Voiez la Remarque (D). 

(1) On ne pale point aux Hifloriens Efpagnols toutes les pars 
ties de leur narration] Cela paroït par les Remarques pré- 
cédentes. * Mais Voici une faüte d'omiffion que l'on ne 
leur pafle pas , & qui changeroit bien la nature du füccès ; 
s'il étoit vrai qu'ils fuffent coupables de cette faute. Il res- 
teroit en ce cas-à très-peu de gloire aux vainqueurs. On 
prétend que le combat ne fe fit point à armes égales , vu 
que les François n'y apottérent que l'épée & le piftolet , 
& que les autres y aportérent outre cela leurs carabines, 
Achevons de copier le Paflage de d'Audiguier. Outre l'a- 
vantage du nombre, ils avoient énlore celuy des àrmes ; e> cè 
Put ce qui tromba les François ; qui pour toutes armes offénfives 
n'avoieñt aporté que le pifiolèt ex l'efpée , de voir les ennemis 
avec de grandes carabines , qu'ils tirérent d'affèz loin au cors- 
mencèment du coribat, e7 puis S'aprochérent avec l'efcopete con- 
tre des géns qui n'avoient plus que Pefhée (rs). I] avoit déjà 
dit qu'ils 'entrechärgérent les uns les autres, Briauté es les fiens 
avec les féopettes, © fes énñnémis avec l'efcopette e> la carabine. 
1] pourroit y avoir là-dedans plus d'imprudence du côté 
des François, que de fupércherie du côté des autres, Peut- 
être fé contenta-t-on de dire que de part & d'autre on 
viendroit armé comme à l'ordinaire : fi donc c'eût été la 
coutume des Flamans de porter l'épée, lé püftolét ; & là 


ent bleffés à mort.) Ce 


San- 
cys 


carabine : & fi c'eût été la coutume des François de he por- 
ter que le piftolet & l'épée , les Flamans n'euflent pas agi 
de mauvaife foi, les François auroient été {euls blamables : 
ils auroient été aflez étourdis, pour ne point faire fpécifier 
le nombre & la qualité des armes qu'on emploieroit. Mais 
encore que la bonne foi des Flamans ne reçût aucüne at- 
teinte , il feroit du moins certain que leur victoire ne fe- 
roit nullement glorieufe. Quoi qu'il en foit, voici com- 
me parle de ce duël un homme qui eft d’un tout autre poids 
que d'Audiguier. 4x Jortir de ce fiege (16) fus Le duël de Breau- 
ré, vingtiefme, avec le Lieutenant de Grobbendonck nommé Le- 
kerbitken , [ur des injures © défis envoyés par quelques prifon- 
biers: efiant convenus du jour eo de la place, Breañté ne trou 
Vant point fes gens arrivez, les alla chercher fort près de Boifle- 
due, G'12 les deux Chefs fignalez de panaches blancs e> rouges 
Se choifirent devant leur Troupe. Breanté 1ua fon ennemi d'a- 
bordée , & fon frere , qui ayant depefché fon homme viñs au 
Secours ; mais les Walons , ayans tous des eftonpettes outre les 
Piffolets, firent leur feconde Charge, à laquelle les François n'ayans 
que l'efée furent renver[és , &* Breauté abandonné d'une par- 
tie des fiens fat prifennier : &> Grobbendonck fachant la mors 
des deux. freres le fit tuer de [ang froid. Ce Gentilhomme fut 
rogretié du Prince Maurice, qhi avoit fair fon pouvoir pour le 
deflourner de ce combat , à caufe de l'imparité (17). Grotius 
onne l'avantage des armes aux Flamans , & celui du lieu 
aux autres : Grobbendocian amis validioribus, Ereantans los 
G potior (18). Mais comment accorder cet avantage du 
lieu avec ce que d'Aubigné, Bouteroue, Caÿet, d'Audi- 
guier, &c, difent, que Breauté, ne trouvant point l’en- 
nemi à l'endroit dont on étoit convenu , poufä plus avant 
jufques à ce qu'il l'eût rencontré à demie-lieue de. Boifle- 
duc (19). Et ceci comment l’accorder avec le P. Galluc- 
ci, qui dit que Leckerbeetken, étant arrivé au Jieu du 
combat, & n°y trouvant point fon ennemi, lui dépêcha 
un Trompette, pour l'avertir qu'il l'attendoit: & que 
Breauté en dépècha un autre, pour faire fâvoir qu'il sé 
toit arrêté à un quart de lieue de là, & qu'il ÿ vouloit ou 
mourir où ÿaincre (20), Un Hiftorien, qui à beaucoup 
le partialité pour le Païs-Bas Efpagnol (21) , avoue que 
T'ardeur #zartiale de Briauté, qui S'avança plus qu'il ne devoir, 
fut caufe que le combat ne fe donna point dans le lieu qui 
avoit, été. choifi : O2 fe tint, dit-il, à ce champ de bataille 
d'improvifle. Cet Auteur eft bien éloigné de convenir que 
les Flamans euflent plus d'armes à feu que les autres ; car 
il dit de ceux-ci qu'ils avoient tous la main au piftolet, & 
que les Belges n'avoient qte la main à l'épée. Il ajoûte 
une chofe qui ne doit pas être omife. Zès Belres eurent la 
Précañtion dé faire attacher de petites chaines derriere les brides 
de leurs chevaux , de peur que leurs ennemis venant à les Leur 
couper , ils ne nt plus capables de gonverner leurs chevaux. 
Les François-Hollandois n'eurent pas cette prévoyance, &> ce fur 
ce qui contriba beauconp à leur défaite (22). Recucillons de 
là ; que les Flamans uférent de rufe. Ils s'attaquérent d'abord 
aux chevaux de leurs ennemis : les brides coupées:, il n'é- 
toit pas aifé aux Cavaliers d'éviter qu’on ne tuât leurs che- 
vaux. Le P. Gallucci obferve ,:que dès fa prémiere char: 
ge, il y eut plus de vingt-fix chevaux tuez, Mr. de Thou 
nous aprend que prefque tous les chevaux des François ÿ 
demeurérent (43). Nous én voions la caufe dans Ja nou- 
velle Hiftoire de l'Archiduc. Je ne faurois paffer fous fi- 
Îence une brouillerie du P. Gallucci. Après avoir décrit 
toute l'ifue du combat , il ajote qu'un petit garçon , qui 
avoit regaïdé de loin , aiant vu comment tout s'étoit ter- 
miné (24) , monta fur un cheval qu'il trouva fans maître ë 
& s'en alla au galop porter la nouvelle dé la viétoire à ceux 
de Bolduc. D'abord il y eut un bourgeois qui mit le feu 
à deux gros canons fur les rehpants. Ce bruit faifant 
craindre une embufcade aux deux partis obligea les Fran- 
$ois à prendre Ja fuite. Comment auroient-ils atten- 
du jufques alors à s'enfuir , puis que le garçon fe galo- 
pa qu'après avoir Vu toute l'iffue du combat ? Pour IE= 
dreffer la närration , il faudroit dire que les deux coups 
de canon furent tirez avant que la vidtoire fe für plei- 
hement déclarée pour les Flamans. Or comme ceux: 
ci étoient prefque fur leur foier , brejque à la vué de 
Boifleduë (25), il ne fe faut pas étonner fi le canon de 
cette Ville allärma les François qui fe .défendoient enco- 
te. Le Suplément de Moréri (26) ne nous donnera qu'u- 
he faute. On y voit que le coïnbat fe donna er tréfence 
des deux Arinées, 
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du Sicge du 
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(19) Le mor 
d'accorder ces 
chofes [eroit 

de dire que là 
bafard ft qua 
Pendroit où 

Breauté ren 
contra les En 
nemis lui était 


Grotits pa 
voit faire cet= 
te Remarques 
Sans fortir de 
da Laconicis 
té, 


(2e) Gal- 
luccius, de 
Bello Belg. 
Part, 1, Libra 
XI, p, 5604 


(21) Hift. dé 
PArchidue 
Albert, pags 
330. 


(22) Li-més 
me, pag, 3324 
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Xi) Tiré du 
Journal de 
Leipfc, 
Pois de Fuit- 
let 1682, 
pag 285,106, 
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(4) Car à- 
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BREAUTE BRENZIUS: BREZE. 


cy, de laquelle il jaifla un fils. C'étoit une femme également belle & vertueufe, qui n’avoit 
gucres plus de vingr ans. Elle & vit recherchée en manage de divers endroits, & ne laifla pas 
de dire adieu aux plaifirs du monde , & de fe faire Religieule de Sainte Therefe (f) , dont l'Or: 
dré avoit été établi à Paris tout fraichement. On dit que leur fils, voulant vanger la mort dé 


fon pere, fit apeller pendant le fiege de Breda le nouveau Licutenant du Gouverneur de Bois le- 
Je ne faurois dire fi un Marquis de Breauté, tué au fie- 


BRENZIUS (Samurz Frioerre) Juif Allemand, f convertit äû Chriftianismé 
Yan 1614. Il publia tout aufi-tôt (4) un Ouvrage fur les motifs de fa converfion ; & n’ou- 
blia rien de ce qui étoit le plus capable de rendre odieufe li Religion qu'il avoit quittée. On né 
fait fi un mécontentement particulier dirigea à plume , ou fi l'efpérance de peïfuader que fa con- 
verfion étoit finéere, lui imfpira l’aimofité qu’il fit éclater dans fon Ecrit ; mäis on fait qu’il 
outra les chofes (4). Il fit une defcription affreufe dé la malice des Juif , de leurs fraudes , de 
leurs crimes , de leur impiété , de leurs blafphemes contre Jefus-Chrift , & contre la Sainte Vier- 
ge : il exhorta un chacun à {€ donner garde d'eux, & à les confidérer comme des ennemis jurez 
4 nom Chrétien ; qui ne fongent qu'à hair, qu’à deshonorer 5 & qu'à perdre les Sectateurs dé 
l'Evangile. Salman Zebi, qui étoit un Juif aflez doéte ; fe mit promptement à le réfutér par un 
Ouvrage qu’il intitula Theriaque udaïque. Il donna dans une autre extrémité : je veux dire qu’il 
exténua un peu trop les défauts de fon Païti. Voilà une image fidelle de presque tous les Contro- 
verftes (8). L'Ouvrage du Profélyte, & la Réponfe du Juif, furent traduits de l’Allemand 


en Latin l'an 16813 comme on le verra ci-deffous (4). 


(4) 1 écrivit ontre les Quifs . . à + © outfa les chofes.] 
Ün Auteur Chrétien en tombe d'accord : c'eft le Sieur Jein 
Wulfer. Confultez les Notes qu'il a jointes à la Traduc- 
tion Latine des deux Ecrits dont je parle; câr il nie s'elt 
pas contenté de mettre en Latin l'Ouvrage de Brenzius, & 
celui de Salman Zebi , il a de plus interpofé fon jugement 
fur l'Accufition de l'un & fur la Défenfe de l'autre. Il 
trouve que Brenzius eft un franc Calomniateur en certains 
points.  Voiez la Remarque füivante. Au refte, fa Tra- 
duétion , & fes Notes, furent imprimées à Nuremberg , 
Jan 1686. 1] y joïgnit un petit Livre, qu'Ifaac Viva avoit 
publié autrefois à Amfterdam fous le Titre de Vindex fan- 
guinis, hoc eft, Vindicie fecundum veritatem quibus Judeï ab 
Snfanticidiis @ viétimA bumanä cotra Jacobum Geufium () 
vindiéantur. Souvenons-nous , que l'Apologie de Salman 
Zebi fut imprimée à Hanaw; & que les Juifs, animez 
d'envie coñire l'Auteur , la fuprimérent avec tant de foin, 
qu'on n’en trouvoit pas d'Exemplaires (2). V4 

(8) Le Huif, qui le ta, exténua un peu trop les défauts 
de jon Parti. Voilà une image fidele de presque tous les Contro= 
vérfifles.] Raportons d'abord un Paflage dû Journal de 
Leipfic. Caterum , ut Judais multa folà cririnandi libidine 
falsd objicit Brenzius, ità vicifim mulia negat , vel cértè emol. 
lit, aut âliter intérpretatur Zebi, quorum tamen Judai jure 
optimo polulañtur . Uterque interdum commode locutus, a 
quaändo e> mentitus eft, quod in Animiadwerfonibus Juis di 
enter excuffit Go. Wulferus (3). Cette conduite de Bien 
peut réndre fufpédte fa converfion : elle femble fignifier 
qu'il ñe quitta le Judaïsme , que pour fe venger de quel- 
que injure qu'il y avoit reçue. Ceux qui forfent d'une 
Religion par de femblables motif, font en grand noïnbre, 
& pour l'ordinaire ils publient cent fauffetez contre le Par- 
ti qu'ils quittent. Le reffentiment perfonel de quelque af- 
front, ou d’une injuftice énorme, les anime à la vengéan- 
ce , & ils ne trouvent point de meilleure voie de fe ven- 
ger, que fa calomnie. En général, tous les Nouveaux Con- 
Vertis font presqüe contraints à dire du mal de leur ancien- 
tie Refigion (4) ; car ; s'ils nie le füifoient pas , ils donne- 
roient lieu de croire que leur cœur y eft encore. Outre 
que les contes qu'ils débitent, ou qu'ils publient touchant 
les defordres intérieurs du Parti qu'ils abandonnent , plai- 
fent beaucoup aux nouveaux freres, & les difpofent à fai- 


re un accueil plus avantageux au Profélyte: Voilà com: 
ment les imperfections du cœur font contagieufes: bien 
des gens font obligés d'être malhonnêtes , parce que l'on 
prendroit de travers leur honnêteté , & que l’on s'en cho- 
queroit. Mais achevons notre Commentaire; La plu: 
part des Controverfifles exagérent autant qu'ils peuvent 
le mal de l'autre Parti, & exténuent le mieux qu'ils peu- 
vent le mal de leur caufe. Quand ils attaquent, ils n’ex: 
cufent rien, ils ne prennent rien au fens favorable, ils don- 
nent à tout un tour malin, ils font valoir au defavantage 
de toute la Communion les déréglemens de quélques par- 
ticuliérs mais quand. ils font des Apologies ; ils inter 
pretent toutes chofes favorablement , ils écartent ce qu'ils 
trouvent de plus odieux , ils ne font paraître que le beau 
côté, , & ils trouvent fort étrange que leurs Adverfaires 
äient l'injuflice de chercher les endroits foibles, & de tirer 
avantage de quelques Auteurs, On voit quelquefois ré: 
gner ce double artifice de Rhétorique dans le même Ou: 
vrage. Si la prémiere Partie eft deflinée à l’Accufation , & 
fi la féconde eft deftinée à l'Apologie, vous voiez dans la 
prémiere toutes ces rufes d'un Avocat demandeur, & dans 
la feconde, toutes celles d'un Avocat défendeur, Les 
principes fut quoi l'on raifonne dans la prémiere font 
réfatez dans Ja feconde : car; par exemple ; fi dans la 
prémiere vous avez donné un tour odieux à une chofe 
que l'on pouvoit interpréter favorablement , 


4 n vous don- 
nez dans la feconde un tour favorable à une chofe qui 
eft fufceptible d'une mauvaife interprétation. Cela mon: 


te que Ja bonne foi n’eft point l'ame de’ ces Difpu: 
tes : on la facrifie à l'ambition de remporter la vidoi: 
te. Pourquoi avez-vous dit une telle chofe ? demande 
ton quelquefois à certains Auteurs. Cf, répondent: 
ils, parce quelle ef véritable : fais, replique-t-on: vous 
deviez favoir qu'il n'eff pas bon qu'elle foit ue. Ceux qui 
parlent de la foïte ne font-ils pas naître de juftes foup= 
Sons, qu'un Hiftorien zêlé fuprime tout ce qui peut 
nuire ? Comment donc fe ficra-t-on à un Hiftorio- 
graphe à quile zéle de Religion fait prendre éternelle: 
ment J'un après l'autre le caractere d'Apologife, & ce: 
lui d'Accufiteur , & qui proprement convertit l'Hiftoi- 
re en un Ouvrage de Controyerfe d'une nouvelle mé2 
thode ? ï 


BREZE (PIERRE DE) Seigneur de la Varenne & grand Sénéchal de Normandie, eut 


beaucoup de part à la faveur fous le regne de Charles VII. 
les bonnes graces de Louis XI, fils & fuccefleur de Charles VIT, 


ble. 


Cela fervit moins à l’infinuer dans 
qu’à le lui rendre peu agréa- 


Auñfi a-t-on cru que Louis XI, peu après fon avénement à la Couronne, ne le choifit 


pour commander le fecours qu'il accorda à Marguerite d’Anjou Reine d'Angleterre ; qu’afin de 


4 


{e défaire de lui , tant ce fécours étoit peu de choie (4). 


cement ; & fit des progrès confidérables fur lé 


afliégea les François dans les Villes qu'ils avoient priés, & ils n’obtinrent d'autre capitulatic 
que la vic; à condition de s’en retourner en France (4) 

fe vit réduit avec la Reine au pouvoir d’urie troupe de voleurs (B). Il ne paroit pa 
expédition d'Angleterre ait fait quelque préjudice à la fortune-du Sénéchal de Normandie ; 


en l’année 146$ , il faifoit une très-belle figure 


(A) 1 conduifit à la Reine d'Angleïerré un fecours , qui 
étoit pe de chofe.] Il ne confiftoit qu’en deux mille 
hommes, & il y à même des Hiftoriens qui le font be 
coup plus petit. Zudovicus Maïgarète Andegavenfi . . .. 
auxiliarem militem duce Petro Brezeo ( Varennium nonnulli 
à Varennio fundo appellarunt ) Normanie Senefchallo #ifit. 
Hunc Carolo patri in primis charum ac macnis muneribus pu- 
blicis domatum certis periculis objestare vifus ef, fiquidem equi- 
tes peditesque eïdem bis fnille duntaxat attribuit (1). Le Pe- 
re d'Orleans aflüre que la Reine d'Angleterie n'obtiñt 


Brezé fut aflez heureux au commen 


parti contraire ; mais cela naboütit à rien : on 


Un Hifforien raconte que leu 


Chef 


as que cette 


à la Cour de France. La guerre du bien public 
fou- 


n 509 horimes d'armes ; fous la conduite de 


(B) Il tomba avec la Reine au pou 
lurs.]_,, Monflrelet dit que la Reine Marguerite, fon fils , 
» & Va » furent rencontrez par des voleurs ; qu'el- 
» le fe fauv a en un bois, dit à un voleur qu'elle rencon- 
not, tiens, mon ami, fauve le fils de ton Roi ; s’en alla à 
» l'Eclufe, puis à Bruges, & le Duc de Bourgogne Ja fit 
» Conduire vers fon pere (3). Cette Avanture de Ja Rei- 
ne eft fort bien décrite par Le Pere d'Orleans (4) 


joir d'une troupe de wo- 


(2) Hift. de 
PArchiduc 
Albert, 572 
Primée à Colo= 
gne en 16933 
Page 334 


(4) A Ni 
remberés 


(E) Tiré à 
Journal de 
Leipfc, 
mois de Fuil= 
let 1682, 
bag. 1054 


(4) Beléa: 
Aus, Labr. 1j 
ntm, 4, dd 
aim, 14624 


(2) Révol: 
d’'Angl 
VI, par 201. 
{3) Montre 
let cité a 
Pier, Matth 
Hiftoire de 
Louis X1, 
Liv 11, p.964 
(4) Révol. 
d’angl 
V1, pag: 254 


(6) Le 27 de 
Fuillet 14653 
fem Comi- 
nes, 


(c) Voiez le 
P, Anfelme, 
Hift. Gé- 
néalog. de 
la Maïfôn 
de France, 
sil 


Chaïtier, & 
Monftrelet, 


(d) Le P. 
Anfelme, 
Lits 


(5) Comi- 
nes, Livr. 

2, Chap, Ly 
bag 17 


(6) Belca- 
tius , Libr, 1, 
nm. 20, 


(3) Hiftoiré 


Chap. X 
pag. 316, 


XX, 


B OR EE 7% FE 
foutenue en perfonne par le Comte de Charolois ; qui s’étoit avancé Jusques au Cœur 
me, étoit une affaire bien embarraflante pour Louis XI. 


66} 


du Rojaus 
Ce fut entre autres avec Pierre de 


Brezé qu’il délibéra fur ce qu’il avoit à faire. Il le foupconnoit d'intelligence avec l'ennemi 3 & 


comme il vouloit s’en éclaircir il lui demanda à lui-même ce qui en étoit. Bre 
toutes chofes en plaïfanterie , {e tira d'affaire par une réponfe fur ce ton-là (Ge 
mandement de l'avant-garde à la journée de Monticheri (b) 
quelque reproche, 
pour fa perfonne , qu'il fut tué des prémiers 
que fa mere (Æ), & qui eft le même 
Sénéchal de Normandie (c) 


ration ; & foit qu'on l’eût piqué par 
chargea avec fi peu de ménagement 
un fils, qui fut plus fidelle au Roi 
Comte de Maulevrier Grand 
Charles VII & d’Agnes Sorel (F) , 
medi au Dimanche 14 de Juin de l'année . ... 
Louis De Breze 
fimeufe Diane de Poi 

Ce Louïs de Brezé 


Prédiétion qui a été faufle (A). 


(C) Brezé, qhi touYnoit toutes chofes en plaifanterie Je 
voiant foupronné .... par Louis XI, Je tira d'affaire, par 
#ne réponfe fur ce ton-lä.] On a fu ceci par Philippe de Co- 
mines , à qui Louïs onze l'avoit conté. Voions les pro- 
pres paroles de ce grand Hiftorien. Le Roi eut confeil avec 
ledit Comte du Maine, &: le grand Senefchal de Normandie, 
qui S'appellois de Brezri , l'Admiral de France, qui efloit de la 
maifon de Montauban, e> antres. .. . . I fe fonpçonnoit de 
ce grand Senefchal de Normandie : e luy demanda , @ pria 
gééil luy diff s'il avoit baillé fon feilé aux Princes, qui efloient 
contre luy, ou non. 4 quoy ledit grand Sene[chal refpondit que 
ouÿ : mais qu'il leur demeureroit ; e7 que le corps Jeroit Jien : 
€ le dit en gaudifant : car ainfi efoit-il accouflumé de park 
Le Roy s'en contenta :e> lay bailla charge de conduire fon avant- 
garde, @ auf les Guides : bourcé qu'il vouloit éviter cette ba- 
taille, comme dit ef. Ledit grand Senefchal , ufant de volon- 
té, dit alors à quelqu'un de Jes privez : Je les mettrai aujour- 
hui hi près lun de l'autre , qu'il fera bien habile qui les pout- 
Fa demefler. Et ainfi le fit il : > le prérmier homme qui y mou- 
rut, ce fut luy @ fes gens : @ ces paroles m'a:contées le Roy : 
car pour lors j'efloye avec le Comte de Charolois (5) Je me 
fouviens d'un bon mot du grand Sénéchal. Louïs XI fai- 
foit tout de fa tête : Brezé lui en fit reproche un jour à la 
chaffe affez plaifamment. Le Roi étoit monté fur une pe- 
tite haquenée : Sire , lui dit-il, Je ne penfe pas qu'il fe puiffe 
voir ur cheval de plus grande force que cette baquenée: Com- 
ment celz ? dit le Roi. efè, repartit le Sénéchal ; qu'elle 
porte vôtre Majefié e> tout fon Confeil. 

(D) Soit qu'on l'ebt piqué par quelque reproche , ow âutre- 
ment, , . . il s'expofa tant qu'il fut tué des brémiers.] Quel- 
ques-uns difent que le Roi pañli enfin dans le fentiment de 
ceux qui vouloient qu'on livrât bataille, Il y en a même 
qui ont dit que ce fut lui qui conclut tout le prémier à 
cela, & qu'il traita de timide le Grand Sénéchal, qui étoit 
d'un autre avis. Ce reproche fut fi piquant, qu'il jetta dans 
le defefpoir Pierre de Brezé. Cateri Regem quoque in priorem 


de pusnà ineundé fententians concefife, immo verd ejus autho- 
rem fuifé, ©? Briseurs quod in contrarié fententié effet timidi. 


ratis arguiffe traduñt. Hinc accenfum ir4 Brixeum fe inconful- 
sus in medias boftivrn acies precipitaffe, e> quâdam veluti des- 
beratione in mortem irruiffe (6). Ce moien de fe défaire du 
Grand Sénéchal étoit encore plus affüré que le prémier ; 
je veux dire que celui dont ce Prince s’'étoit fervi en l'en- 
voiant au fecours de la Reine d'Angleterre avec une poi 
gnée de gens : car que ne fait point un brave homme après 
de femblables reproches ? Je veux croire que Mr. Varillas a 
un peu trop embelli la paraphrafe qu'il a donnée (7) des pa- 
roles de Beaucaire que l’on a vues dans la Remarque (4); 
mais, au fond, il a pu dire que Brezé étoit un célèbre chef de 
guerre. Olivier de la Marche, quoi qu'il fût dans le parti de 
Bourgogne, ne laiffe pas de parler avec éloge de ce Seigneur. 
Mondit Seigneur de Charolois, dit-il(8), garda ce jourle champ 
de la bataille (que l'on nommoit anciennement le champ de Plours) 
© le lendemain fe logez à Montleberi où nous avions efté en- 
voyez Jaques de Montmartin > moi pour faire les logis , er là 
trouvames fur de la paille le corps mort di Senefcbal de la Va- 
renne (qui fut grand dommage) &> plufieurs autres nobles > 
bons perfonnages François. 

(E) 1 laife un fils, qui fut plus delle an Roï que fa me. 
re] Pendant qu'on tâchoit de finir la guerre du bien pu- 
blic par la voie des Négociations , les Princes ligués fe ren- 
dirent maîtres de Roüen. Les plus confidérables des habi- 
tans aimoient mieux vivre fous un Duc de Normandie, 
que fous un Roi de France; c’eft pourquoi ils perfuadé- 
rent à la veuve de Pierre de Brezé de recevoir au 
le Duc de Bcurbon, & ils prétérent prefque tous ferment 
de fidélité au Duc de Berri. Hi Brixei pugn Letherica nu- 
per cefi perfuafs uxore viduz que veluti urbi prserat cuique Rex 
plurimum confidebat , Joannem Borbonium in arcem admife- 
runt , © paucis exceptis in Biturigis verba jurarunt. Quo 
comperto Brixei filius non fecus ac pater Normanie Senefe 
challus facramento fe Biturigi obligare recafavit , > protinus 
invit& matre ad Regem fa contulis. Le fils de cette Dame, 


Notez que le Pere Anfelme n’à 
Sénéchal Jaques de Brezé fit mourir à femme. 
Louïs XT, il eût trouvé que cela £ fit l'an 1476. Cette Avanture mérite d’être r. 
lon les termes de cette Chronique (2). On la trouvera donc ci-déflous ; avec quel 


ZÉ , qui tournoit 

Il eut le com- 
> qui avoit été le fujet de la délibé- 
foit qu'il fût naturellement brave , il 
(D). I hifa 
Jaques De BREezE" 
> qui époufa l’une des filles naturelles de 


& qui La ft mourir à Roriers Drès Dourdan, la nuit de Sa 
11 lui en couta bon (G). 
> Coste de Maulevrier ; Grand Sénéchal de Norman 
ïs, maitreflé de François I, & puis de Henri II. 
mourut le 23 de Juillet 1537. 
Maufolée dans PEglife de Notre Dame à Rouën ; 


De cette alliance vins 
die (4), qui époufa 


Sa veuve lui ft conftruire un füuperbé 
mais elle fit inférer dans l'Epitaphe une 
point fu l’année où le Grand 
la Chronique Scandalcufe de 
aportée fe- 
ques petites 

Cor- 


Grand Sénéchal dé Normandie > he voulut point les imiter: 
&, maigré fa mere, il fe rendit auprès de Louïs XI (o). 
æ . - © qui eff le méme JaquESs DE BRÈzE 
épou[a une fille naturelle de Charles VII e> d'Agnes S 
Auteur moderne l'apelle Louïs. Ægnes Sorel, dit-il (ro), 
Bt du Roi deux filles , Charlote | mariée avec Louis de Brèfé 
Sénefthal de Normandie, qui l'ayant farprife en adulrare là per- 
Fa de pluffenrs coups de poignard; ©: Marie, qui époufa Olivier 
de Coïtini (1), Seigneur de Rochefort agués de Brez É, geh- 
dre d’Agnes Sorel, & fils de ce Pierre de Brezé qui fe rt de 
Matiere à cet Article , punit trop cruellement l'infidélité 
de fa femme, & par une délicatefle d'autant plus blâma- 
ble , qu'il auroit dû être prépäré à voir fon époufe chaffer 
de race. Nous allons voir que cette vengeance le mit en 
peine, & lui couta bon 
(G) . .. @ qui la 
L Il la fit étra 
le trouva fort mauvais $ 
cès. Le Grand Sénéchal 


S'il eût confulté 


mourir à Romiers 
gier pour” ac Louïs XI 
&e lui voulut faire fire fon Pro- 
Le G s'en rédima par une amende de 
100 mille écus , pour laquelle il donna entre autres Ter: 
res la Comté de Maul I avoit auf fait mourir 
l'Amant de fa femme, qui étoit un Gentilhomme de Pi- 
cardie, nomimé Lavergne. Louïs de Brezé fon fils, époue 
fant en troifiémes nôces Diane de Poitiers , recouvra Jes 
Terres qu'on avoit données pour l'amende. Le Roi lui ft 
Ce pañfedroit, en confidération de ce mariage (12). Mrs 
de Ste. Marthe ne s'accordent pas à cela dans toutes Jes 
Girconflances, Ils difent , que par Lettres du mois d'Oc. 
tobre 1487 , le Roi Louïs XL donna à Louis de Brezé 
fils aîné de Jaques & de Charlotte de Valois fa fœur 
naturelle, la Comté de Maulevrier, les Seigneurics du Bec- 
Crépin, de Maulni .., ; &autres Tefres en Perigord & 
Querci. Ce fut en faveur du mariage de ce Louïs de Br é 
avec Joland de Ja Haÿe, file de Louïs de Ja Haye, & 
de Marie d'Orleans (3) Les Lettres du Roi Louis xi 
portent, I, que ces T'erres avoient été délaiffées an Roi par 
aques de Brexé , pour cènt mil eftus d'amende en laquelle 31 
avoit eflé condamné Pour avoit fait mourir [a femme : Il, que 
JF Louis mouroït fins fs, ces Tèrres viendroient à Joan à) Bre- 
26 Jen frere, © aphès lui à Gafon de Brezé cui Jon fre. 
re (14). Notez que Mrs. de Sainte Marthe > après avoir 
dit cela dans la page 525 , difent dans la page 605 que 
ces Lettres de Louïs XI étoient du mois d'Oétobre 140 ‘e 

(H) La veuve de Louis de Brezé ft re dan: [fon à 
Dhe une Prédiétion qui à été fanfe.] aphe comprend 
ces quatre Vers: 


© À lai en 


Hoë Lodoice tibi pofuit Brefee Jepalerus 
Piétonis armifo mufla Diana viro. 

Indivulfa tibi quendam © fdifima conjué 

UE Pit in thalamo , fie eris im ruimulo (13), 


Elle promet donc que Diane 
de Rouën. Cela n'eft point 
Anet, 

(1) L'Avanture de %. de Btexé mérité d'être raportée [elon 
Les sermes de la Chronique Scandaleuf. ] 
Gaulois de Jean de Troie 


fra enterrée à Notre Darne 
Arrivé : fon tombeau eft à 


Voici le vieux 
k ; Car C'eft ainfi que l'Auteur de 
la Chronique Scandaleufe pelloit, fi nous en croions 
Naudé (16). Le Samedy treiiefine jour de Juing mil quatre 
cens Joixante © feixe le Sénefchal de Normandie Conte dede te 
levrier, fls de fé Mefire Pièrre de Brexé, qui fus sub à feras 
contre de Monilehery. Lequel Sénécbal ‘qui s'en fois alé à la 
chaffe près d'ung villaige nommé Romiers Les Dourdan , à luy 
appartenant, © avecques léy y avoit mené Madame barloie 
de France [a fermme , fille naturelle dudit fer Roy Charles , eÀ 
de Damoïfelle Agnés Sorel, Adwint Par male fortune, après que 
ladite chafe fus faite, > qu'ils furent retournez au Joupper > 
au gifle audit lieu de Roriers , le dit Sénefcbal fe réabs feul 
en une chambre, illec prendre fon repos de la nuïét, > paréille: 
ment fadibie fersme Je retrabit en ane autre chambre, Laquel: 
le eus de leféberie defordonnée , comme difois fonds mari; tie 
F4 @ amena avecques elle un gentilhomme du bays de P. 


oiétott, 
nommé 


(8) Bel. 
“us, Li 
Him, 37 , ad 
ann, 1465, 


(ro) Galan: 
teries des 
Rois de 
France, 
Tom. 13 


pag. 119, 


(x) 1 falèis 
dire Goitivi, 


Danoise 


(34) Ste, 
Maïthe, 
Généalog. 
Mailori 


pas, 525, 


Cas) Vous les 
Prouvèrez am 
À Tome d'un 
#e Hiloiré 

de la Ville 
de Roi 


(15) Naudé, 
Addit à 
l'Hiftoire 
de Louïs XI, 
P3g. 29, 


Correétions de Mr. Baudrand. 


nommé Pierre de la Vergne, lequel efioit Veneur de la chaffe du- 
dit Sere[chal, @* lequel elle fift couchér avec elle , laquelle chofe 
ax Senefchal par un fier ferviteur ex maifire d'hotel, 
pierre l'Apoticaire. Lequel Senefchal incontinent print 

nt faire rompre l'uys où effoient lefdits Dame © 
el Voneur trouva il en chemife, auquel il bailla de 
tellemment qu'il le tua, 


il trouva fadite femme 


D frappe de Ladiéte efpée pari ls ejpaules , @> puis elle des 
cenduë à ter à 
ée parmy les marmmelles 0 
DDR D Hrefpas, G puis l'envoya enterrer en l'Abbaye de Cou- 
lors , @ y jf faire for férvice. Et fifi enterrer lediét Veneur 
en ung Jardin en joignant de l'ofiel où il avoir eflé occis (17). 


BREZE (Le Ma 
s'apelloit URBAIN DE, 
aparemment ; ni cela, ni fon courage, 


avec Nicole du Pleffis ; 


plois. 


Brezé (B) : & bien loin de punir 


(4) d étoit d'une #ès-ancienne Nobleffe.] Ïl faut que Mr. 
le Laboureur n'ait pas débrouillé bien nettement cette Gé- 
néalogie, puis que le Pere Anfelme, qui l'a abrégé, ny 
a prefque rien compris ; & cependant ce bon Pere s’apli- 

uoit beaucoup à cette étude. Je confeffe ingénument 
qu'il m'a falu lire plus d'une fois cet endroit de Mr. le La- 
boureur, pour le bien comprendre ; & il eft vrai, généra- 
lement parlant , qu'en matiere de Géometrie les figures ne 
font guere plus néceflaires , qu'en matiére de Généalogie. 
Voici l'idée que je me forme de l'extraction du Maréchal 
de Breré, après ayoir lu avec bien de l'attention ce que 
Mr. le Laboureur en dit (1). Sa CR 

Ce Maréchal defcendoit de la Maifon de Maillé, qui pos- 
fédoit dans la Touraine la Seigneurie de Maillé (2), & qui 
étoit fi ancienne qu'on y peut trouver /#/ques 4 VI7gr dégrés 
ation. Un Seigneur de cette Famille, nommé Pean 
é, qui vivoitil y a plus de trois cens ans (3), 
hériticre de la branche aînée de la Maïfon 
de Brezé er jou. Par ce matiage , Ja Terre de Brezé 
entra dans l'une des branches de la Maifon de-Maillé , fa- 
P. ,; Voir dansia branche dont Pean de Maillé fut le chef, Elle 
Jemmde.  ÿ à demeuré jufques à la mort.du Maréchal de Brexé, if 
xs. Le fu de ce Pean de Maillé au dixiéme dégré, Louis DE 
weur, Brezs, Comte de Maulevrier, Grand Sénéchal de Nor- 
mandie, mari de Diane de Poitiers, Ducheife de Valen- 
tinois, fi conue par les amours de Henri pu , defcendoit 
d'une branche puinée de Ja Maifon de Brezé , deforte qu'il 
n'étoit parent des ancêtres du Maréchal, que de leur côté 


de gén 
de N 
épou 


ifoir cela en 
1660: cf maternel. Il faut deviner cela , en lifant Mr. le Labou- 
La date dé fn Leur: car il ne le dit point expreffément, & il infpire plu- 


nn tôt une autre penfée. Pean 


‘de Maillé , dit-il (4), époufa 
C4) Pag299.  Jeanue héritiere de la Branche aînée de la Maifon de Brexé en 
Anjou, dont le nom s'eff continné jusques & Louis de Breé, “Je 
Grand Sénéchal de Normandie, mi de Diane de Poititrs Du- 
cheffe de Valentinois n'eut que deux J les, Le prémier fens, 
Je fens le plus naturel qui fe préfente à quiconque lit ces 
paroles , eft que le Sénéchal de Normandie defcendoit de 
Ce Pean de Maillé; cependant ce n'eft pas ce que cet Au- 
teur veut dire : fon fens eft, ( fi j'y comprens queïque cho 
fe, ) qu'encore que la branche aïnée de la Mailon de Brez 
fût fondue par mariage dans là Maifon de Maillé, la Mai- 
fon de Brezé ne laifla pas de continuer de mâle en mâle 
jufques au Grand Sénéchal de Normandie , iffu de la bran- 
che puinée de la Maifon de Brezé, Nous verrons dans 
peu de tems (5) qu'un fameux Hiftorien n'a pu fe tirer de 
ce cahos. - J'ai dit que Pean de Maillé, mari de l'héritiere 
de la Terre de Brezé , n'étoit point de la branche aînée de 
fa Maifon : préfentement je dois dire que la branche ai- 
née finit à François de Maillé, qui ne laiffa que deux fil 
les, dont l’une fut mariée à Gille de Laval Sieur de Loüé, 
& l'autre à François de Batarnai Sieur du Bouchage (6). 
La mere de ces deux filles s'apelloit Marguerite de Rohan, 
Mr. le Labouïeur nous aprend, quoi que d'une maniere 
indirecte , que le pere de ces deux filles étoit fils de Har- 
douin de Maillé & d’Antoinette de Chauvigni; & que ce 
Hardouïn étoit fils d’un autre Hardouïn & de Petronelle 
d'Amboife , & frere de Juhez de Maillé qui époufa Ifabeau 
de Chateaubrient. Hardouir de Maillé , dit-il (7), frere 
puiné de François (il venoit de parler de ce François de Mail- 
lé, qui ne laiffa que deux filles, & auquel finit la branche 
aînée) fil: de Hardouïn S. de Maillé, & d' Antoinette de Chau- 
vigni Dame de Chateauroux, Vicomteffe de Broffe, &'c, époufa 
Françoife béritiere de la Tour-landri à condition d'en prendre 
par li @ fa pofériré Le nom © les armes ; @? de lui ef if le 


de 
de 


ei 


(Claire 


Joienfes Ma 
chal de 


moifelle de 
Monipenfi 


À Cafielnau, Marquis de la Tour-landri &: de Salefres qui en ejt le chef, 
Tom. 113 © qui a pour puinez les Marquis de Carmen en Bretagne, e7 
299 


Les Sieurs de Chedrue, de La Gueritaude, e> du Flotté, defcendus 
du mariage de Juhez de Maillé S. de Ville Romain avec Ifabeau 
de Chateaubrient : lequel Suhez fut fils de Hardouin S, de 


(7)Lä-même, 
PAS. 299, 


B R E Z E 


fœut du Cardinal de Richelieu. U 
avantageule , s'il avoit été moins fier envers fon beau-frere »,2€ laiffa pas de lui valoir au : 
Le Cardinal eut fs raifons pour ne fe venger qu'à demi des brusqueries du Maréchal de 
fur les enfans les incartades du pere , 


Au tems des Romains ; une telle punition eût été pet 
imife ; mais nos Loix ne fouffrent pas qu'un mari vengé 
de la forte l'infidélité de fa femme. On le fait pour- 
tant quelquefois , & ce peu d'exemples ne font guere 
utiles. 

Voici ce que je trouve dans quelques Notes manus- 
crites , qui m'ont été envoiées de la part de Mr. Baudrand. 
Il n'eft pas vrai que cette action fe foit pañlée à Romiers 
près Dourdan.  Louïs de Brezé poignarda fa femme dans 
le village de Rouvres fur la petite riviere de Vegre à 
deux lieuës de Houdan , & à demie lieuë d’Anet. Ce 
, fut dans fa maifon tout joignant le Presbitere où ilyaen- 
core des marques de fon fang avec fon bufte,ainfi que j'ai 
veu plufieurs fois (18) cela étant dans une Terré à moi, 
& puis il fit enterrer cette femme dans JAbbaie de Cou- 
lons près de Nogent le Roy ”. 


rrcHAL DE) seft aquis beaucoup de gloire dans le XVII fiécle. Îl 


Maizze-Brezr: il étoit d’une très-ancienne Nobleffe (4) ; mais 
ne contribuérent pas 


à à fortune, autant que fon mariage 
Cette alliance , qui lui auroit été plus 
de beaux em- 


fon reflentiment fut caufe 
qu'il 


Maiïllé mari de Petronelle d'Amboife ; © eut pour frere Har- 
douin ci-devant mentionné allié avec Antoinette de Chauvigni. 
Pour mettre cela à la portée des Lecteurs les moins atten- 
tifs, il faut dire, I, que Hardouïn de Maillé, mari de 
Perronelle d'Amboife , eut deux fils, Hardouïin & Juhez; 
IT, que l'aîné de ces deux fils époufa Antoinette de Chau- 
vigni, & en eut deux fils; François qui ne laiffa que deux 
files, & Hardouïn qui époufa l'h e de la Tour-Lan- 
d III, que Juhez de Maillé époufa Ifabeau de Chateau- 
brient: IV, que la branche aînée de la Maïfon de Maillé 
fubfifte préfentement dans la Famille de la Tour-Landri, & 
que les defcendans de Juhez , oncle de ce même Hardouïn 
dont le Marquis de la Tour-Landri eft iflu , forment la 
branche puinée de la Maifon de Maillé Quant à la bran- 
che de Maillé-Brezé , elle fe divifa en quelques autres : il 
ne refta plus de mâle dans la branche aînée après la mort 
du Maréchal de Brezé; mais il en refte encore dans la 
branche des Seigneurs de Benehart & de Fleuri (8). 

Le Pere Anfelme eft beaucoup moins intelligib'e, que 
Monfr. le Laboureur dont il donne l'Abrégé (0). I parle 
d’abord de deux Hardouïns de Maillé, dont l’un étoit pere 
de l'autre : le pere époufa Antoinette de Chauvigni; le fils 
époufa l'héritiere de la Tour-Landri. Peu après, il cbfer- 
ve que les defcendans de Juhez de Maillé, mari d'Ifabeau 
de Chateaubrient, font puînez du Marquis de la Tour+ 
Landri. Jwhez de Maillé , continue-t-il, cadet d'Hardouirs 
fut marié avec Jeanne héritiere de la branche aînée de la Mai: 
Jon de Brexé en Anjou, dont le nom s'eff continué jusques & 
Lois de Brexé Grand Sénéchal de Normandie, marié avec 
Diane de Poitiers Ducheffe de Valentinois. Pean de Maillé Sei- 
gneur de Brezé contraëla mariage avec Jeanne héritiere de Br 
&é, qui apporta cette Terre dans la Maifon de Maillé, où elle à 
continué jusques à la mort du Maréchal de Brezé. Quelle 
négligence d'Ecrivain ! Quel cahos ! Suhez de Maillé cadet 
d'Hardouin, n'eft-il pas un véritable rdividuum vagum ? Eft- 
ce ainfi qu'on doit caractérifer les gens ? Le Pere Anfelme 
avoit parlé de deux Hardouïns : ne faloit-il pas marquer 
duquel des deux ce Swhez étoit cadet ? Il eft très-faux que 
ce Juhez ait époufé l'héritiere de Brezé; & c’eft le même 
Juhez dont le Pere Anfelme venoit de dire qu'il fut marié 
avec lfabeau de Chateanbrient, Ce qui l'a trompé eft qu'il 
a cru que dans ces paroles de Mr.le Laboureur, 17 époufa 
Jeanne héritiere de la branche aînée de la Maifon de Brezé, il 
faluit entendre par 4 Juhez de Maillé ; mais il eft certain 
qu'il faloit entendre une autre perfonne. Mr. le Labou- 
reur cft un peu caufe de cette méprife; car felon les re- 
gles de la Grammaire, fon #l fe devroit plutôt raporter à 
Juhez de Maillé. qu'à tout autre. Juhez regne dans toute 
la période précédente : les autres perfonnes ne font inférées 
dans la période, que comme des dépendances & des ac- 
cefloires de Juhez ; mais cet arrangement confus des pa- 
roles ne difculpe pas le Pere Anfelme : il faut emploier le 
raifonnement , lors que la Grammaire n'ôte pas l'ambigui- 
té. Or, fi ce bon Pere fe fût fervi de fa raifon , nous eût- 
il donné Juhez de Maillé & Pean de Maillé tous deux ma- 
riez avec Jeanne héritiere de la Maifon de Brezé ? Eût-il 
entendu par i/ deux perfonnes différentes ? Ne fe fût-il 
point fixé, ou à Juhez, en interprétant mal fon Auteur, 
ou à Pean , en le bien interprétant ? On ne fauroit croire 
combien la Langue Françoife eft obfcure , lors qu’un Au- 
teur ne place pas bien fes mots, & lors que fes 77, fes Le, 
fes que, n'ont pas leur relation bien marquée. Les Généa- 
logites font ordinairement fort peu exaëts fur cette paitie 
de notre Grammaire. Nous verrons bientôt (ro) fi l'on 
a dû dire que le Prince de Condé fe mefallia, en donnant 
pour femme à fon fils la file du Maréchal de Brezé. 

(B) Le Cardinal de Richelieu ne fe vengea qu'à demi des brus- 
queries du Maréchäl de Brexé.] Mir. le Laboureur conte que 
ce Maréchal eut pas toute la déférence que demandoit l'au- 
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mais à une 
autre per- 
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Le le prémier Je raporte. 
4 Cardinal, mais à ne autre perfonne. 


D: RO NER L'ARNE: 66 
qu'il tourna fur eux tous fs fins & toute fon aplication. Il fit donner au fils unique du Maréchal 
la charge d’Amiral de France, & la dignité de Duc de Fronfac; & il maria la fille du même Ma- 
réchal avec un Prince du Sang , avec ce Duc d’Enguien qui a tant fait parler de lui fous ce noms 
R, & plus encore fous celui de Prince de Condé. Nous verrons dans les Articles füivans la des+ 
tinée de ce fils & de cette fille du Maréchal de Brezé. Quant à lui, il reçut le bâton de Maré- 
chal avec le Gouvernement de Calais ; le 28 d'Oétobre 1632 , peu après s'être fignalé au combat 
de Caftelnaudari (4). Il étoit Capitaine des Gardes du Corps, & l'année fuivante 11 fut fait Cheva- 
lier du St. Efprit. Il commanda une Armée en Allemagne l'an 1634, & fecourut Heidelberg (6). 
L’année d’après, qui fut celle de la rupture entre la France & l'Efpagne ; il eut le commande 
ment de l'Armée du Païs-Bas conjointement avec le Maréchal de Chatillon. Le prémier exploit 
de cette Guerre grand & glorieux au dernier point, je veux dire la bataille d’Avein , qu’ils gagné- 
rent le 20 de Mai, & qui auroit pu produire de grandes fuites fi l’on avoit fu en profiter, ne fer- 
vit presque de rien, foit que la mefinrelligence horrible, qui s’éleva entre les deux Chefs (c) en 
fût la caufe ; foit pour d’autres raifons qu'il féroit mal aifé de dire. Quelques Ecrivains François 
Youdroient en rendre refponfable lé Prince d'Orange , qui fut Fiché , dit-on, que des gens qui 
étoient deftinez à frvir fous lui euffént remporté une très-infigne viétoire fans fa participation (d). 
On laiffa tellement évanoüir l’une des plus belles occafions de ruiner les affaires des Efpagnols dans 
le Païs-Bas , qu'ils vinrent l’année fuivante ravager la Picardie ; deforte que le Maréchal de Bre: 
zé eut la honte & le chagrin de n'avoir pu empêchér qu'ils ne forçaflent à fa barbe les pas- 
fages de la Somme (6). Cette disgrace n'empêcha point qu'il n’obcint le Gouvernement d’An- 
jou & celui du Château d’Angers cette même année. Il fut pourvu de la Viceroiauté de 
Catalogne, l'an 1642, & mourut dans fon Château de Milly, proche de Saumur CORTE 
de Févtier 16ço. C'étoit la cinquante troifiéme année de fon âge (e). 11 fut emploié deux 
fois à des Ambafñlades ; prémiérement auprès de Guftave (C), & puis en Hollande (4). C'é- 
toient des Ambañlades d'honneur & d'éclat, & non point de Négociation, quoi qu'elles ne 
fuflent pas tout-à-fait fans quelque affaire. 


zorité @ l'humeuk altiere du Cardinal de Rithèlieu Jon beaufrere leur montrer fon zêle de Religion , il envdia en Ambaffi- 


à cœux qui lui apartenoient,©* qu'il lui mañqua de complaifance 
jusques au point de lui dire en face qu'il avoit époufé fa fæur, 
mais fans autre confidérätion que de [a beauté ; © que dans le 
dépit de fe voir reprocher le Gouvernement de Calais, il en ren- 
dit le brevet dont le Comte de Charrots profita. Il (11) re 
laifa pas, ajoûte l'Auteur, de lui donner d'autres emplois ; 
mais dont il (12) s'aquitta toujours d'une maniere Ji indépen- 
dante, que lé Cardinal fe contenta de travailler printipalement 
à la grandeur d'Armand de Maillé Jon (13) fi unique , qu'il 
ft Duc de Fronfac, @ Ariiral de France ; @ de Claire Cle- 
mence de Maillé fa fille, qu'il maria avec Louïs de Bourbon, 
lors Duc d'Enguyen , à préfent Prince de Condé (14). 

(G) 1l fut envoié en Ambafade après de Guflave] Au 
commencement de l’année 1632 , lors que les affaires des 
Suedois étoient en grande profpérité, plufeurs Princes Ca- 
tholiques d'Allemagne envoiérent des Députez à Louïs 
XII, pour lui recommander les intérêts de leur Religion, 
& pour le prier de ne point favorifer le Proteltantifme qui 
s'étoit rendu fi formidable. Louïs XIII les exhorta à fe 
détacher du parti de l'Empereur , & leur promit qu'en ce 
cas-à il les accorderoit avec le Roi de Suede; mais pour 


(13) <Autre faute de Grammaire : ce fon ne fe raporte. pas 
(14) Le Laboureur , Addifions aux 


Mémoiss de Caftelnau , Tom. 11, pag, 298 3 à fhivi 
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de extraordinaire le Marquis de Brezé au Roi de Suede, 
& le chaïgea de moienner ‘quelque forte d'accommode+ 
ment favorable aux Princes de laLigne Catholique. Gus- 
tave étoit alors à Maience : il y reçut l'Ambaffadeur ho- 
norablement. Les propofitions ex les inflances du Merquis, 
les repliqués du Roi, les entretindrent presque une après-dinée. 
Le Roi lui fit conoitre les artifices des Princes Ligués , & 
ne laiffa pas de lui accorder fous certainés conditions une 
Treve de quinze jours, fur les affrancès que l’Ambañladeut 
donna que le Roï fon maître difpoferoit le Duc de Bavieré 
& les autres Etats de la Ligue 2 ww accommodement raïfon- 
näble ; © qu'au défaut de cela , il ne Je imefleroit plus de leurs 
affüires (15). Si Brezé négocia avec ce grand Conquérant, 
il foltra aûffi aveclui. J'ai lu dans un Ecrivain François 
une chofe que je m'en vais raporter. On en rabatra au- 
tant qu’on voudra : j'y confens, ,, Le grand Guftave em- 
» ploioit toute fa vie à forcer des villes, & à gagner des 
, batailles : mais il ne Jaifloit pas de fe délaffer tous les 
3 foirs à joüer à Colin-mäillart fés Colonels & fes 
,, Capitaines, & Monfieur le Maréchal de Brezé contoit 
,; fouvent , qu'il avoit été de plufieurs farces aveque lui, & 
3» qu'ordinairement , mettant toute Majeflé bas, il choi- 
3 fifloit le perfonnage de filou', ou de coupeur de bourfe 
4 qui étoit furpris ; & batu à la fin de la Comédie (16)”, 


BREZE (ArRmManD pe Maïrzzre-) fils unique du Maréchal de cé nom , nâquit l’an 
1619. Il fut élevé de bonne heure aux grans emplois ; cax il commandoit l’Armée navale de 
France fur l'Ocean l’année 1640 (4). Il remporta une viétoire fignalée fur les Efpagnols auprès 
de Cadis (8). Il s’apelloit alors Marquis de Brezé : quelque tems après , il prit le nom de Duc 
äe Fronfac. Je ne raporte point le détail de fes aétioris : on le peut voir dans Moréri , qui l’a co- 


pié mot-à. mot du Pere Anfelme (4). Ce fut dommage que ce jeune Seigneur périt fi-tôt : il ne 
faifoit qu’entrer dans fa vingt-feptiéme année ; lors qu'il fut tué d’un coup de canon fur fon Vais- 


feau , proche d’Orbirello , 


Van 1646. Le Peré le Moine, Jéfuite , qui avoit été fon Précepteur, 


fit des Vers fur cette miott (6) ; où il difoit entre autres chofes, Le printems © l'automne en lui 
eurent qu'un cours. Pluficurs autres Poëtes fe fignalérent fur le même fujet. Balzac admiïa les 


Vers Latins que le Sieur de Peyrarede fit là-deflus (c). 


(4) L commandait l'Armée navale de France , eh l'année 
1640.) Le P. Anfelme copié par Mr. Moréri affûre que 
le Marquis de Brezé commandoit en l'année 1639 les Ga- 
leres de France. Jé croi qu'il fe trompe; car il dit lui- 
même ailleurs que le Marquis de Pont-de-Coutlai fut Géné- 
ral des Galeres depuis l'année 1635 jufques à l'année 1643. 

(B) 1 remporta unè viéloire fignalée fur les Efpagnols au- 
près de Cadis.] Voici ce qu'en dit Monfr. Auberi : L’Ar- 
mée navale du Ponant, commandée par le Marquis dê Brexé, 
attaqua c> défit proche de Cadis la Flotte d'Efpagne pour les 
Indes, dont le Général, qui étoit le Marquis de Caflignofe , 
fut contraint de rentrer dans le Port avec plus de vite, 
avec mioins de Gallions , qu'il n'en étoit parti. Ce qui incom- 
moda tellement les Efpagnols , qu'ils ne purent cette année en- 
woyer aux Indes Occidentales ; ni em rétirér par conféquent le 


BREZE (CLaire-Cremente de Marcre-) file du M: L 
rariée lan 1641, avec Louis de Bourbon Duc d’Enguien, & enfüite Prince de Condé. 
trouva étrange qu'un Prince du Sang eût confenti à ce mariage ; 


TOM. I. 


fêcours d'argent qu'ils fe promettoieñt (x). Quand on fongé 
aux viétoires navales que les François remportoient fur les 
Efpagnols du tems de Philippe IV, & aux Flottes d'une 
richefle inéftimable que les Hollandois enlevoient fouvent 
aux Efpaghols, on ne peut s'empêcher d'être fürpris de 
deux chofés : l’une , que cette Nation ait pu tant perdre; 
l'autre , qué les François , qui font à préfent plus foñts fans 
comparaifon qu'en ce tems-lx, foit en nombre de Vais- 
feaux, foit en expérience maritime, n'aient pu jufques 
ici (2) entreprendre ou exécuter par mer für cette Nation 
aucune chofé de confidérable, pendant cette derniere guer- 
re. Il faloit que Philippe IL eût mis fon Roïaume dans 
un état bien puiflant, puis qu'il fubfifte encore après les 
grandes & innombrables pertes qu'il a fouffertés peñdant 
près d'un fiécle, 
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moins le Duc d'Enguien , que le Prince de Condé fon pére (4). Plufieurs lexcuférent fur les 
embarras où il fe pouvoit précipiter en offenfant le Cardinal de Richelieu , oncle de Mademoifelle 
de Brezé. La vérité eft que la haine qu'on avoit pour ce Cardinal étoit la principale caufe du 
murmure ; car il s’eft fait pluficurs mariages entre _des Princes du Sang & des Demoifelles Fran- 
çoifés ; où la mesalliance étoit pour le moins aufli fenfible que dans celui-ci (a) ; & cependant 


on ne voit point que ces mariages aient été critiqués. 


Mr. le Prince de Condé prit de bonnes in- 


formations de la Nobleffe de la Maifon de Maillé-Brezé sec la trouva très-illuftre & très-ancien- 
ne(B). Un Satirique moderne ne fait ce qu'il dit , quand il conte la chofe autrement (G)- On 
trouve un fait extraordinaire concernant un Chevalier de cette Maifon (D). De fort habiles His- 
toriens l'ont confondue avec celle de Brézé (Æ). Mais laiffant toutes ces chofes , difons feule- 


(4) On bläma beaucoup moîns le Duc d'Enguien de [on 4 


riage avec Me. de Brezé , que le Prince de Condé jon pere.] 
On imprima , en 1693, à Amfterdam (1), une Hiftoire du 
Prince de Condé , où l'on débite que le pere du Duc d'En- 
guien fe trouvant Chez le Cardinal de Richelieu , quelques 
Jours après avoir écouté affez froidement la Propofition du 
mariage , crut reconoître qu'on avoit deffein de l'arrêter; 
& que , pour prévenir cette disgrace, il fe montra tout dis- 
pofé au confentement, L’Auteur ajoute ; Tout le monde 
bläma cette aëfion du Prince de Condé (2), parce qu'on reco- 
zut par les grands avantages qu'il fe fr accorder en contraëtant 
cette alliance, que dans ke fond il avoit agi en cette rencom- 
tre plus par intérêt que par crainte (3). : #2 

(B) Le Prince de Condé... . trouva 14 Maïfon de Maillé- 
Brezé très-illuffre > très-ancienne. |] ;3 Mônfieur le Prin: 
#» Ce défunt n'eut pas tant d'égard à la puiffance de l'On- 
» cle, qu'il ne voulût étre informé de la noblefle de Ja 
Niéce, auparavant que de traiter de cette Alliance ; & 
il apprit avec joye , dans la néceffité où il fe trouva de 
»» Chercher une füreté avec un homme terrible dans fes 
>, reflentimens , quela Maifon de Maillé avoit toutes les 
» qualitéz qu'il pouvoit defirer pour fe defendre contre la 
cenfure du vulgaire , qui juge presque toûjours témérai- 
2 rement de là conduite des Princes , & qui par ignoran- 
s, Ce ou par malice voulut qu'il y eût de la disproportion 
>> Entre ce mariage ici, & ceux des autres Princes du Sang, 
C'eft ce que j'ai trouvé à propos de réfuter ici; & paï 
ce qu’il ne me feroit pas permis de faire une aflez lon- 
> Sue digreflion pour donner jusques à vingt dégrés de gé- 
nération ; je me contenterai d’une obfervation très-fin- 
guliere , & dont on ne trouvera point d'exemple, je ne 
» dis pas en aucune Maifon de France, mais de toute 
:5 l'Europe , qui fervira à l'antiquité & à là valeur hérédi- 
» taire de ceux de Maïllé (4)”. On verra cette Obferva= 
tion finguliere dans la Remarque (D). Mr. le Laboureur; 
aiant raporté un précis de Généalogie de cette Maïfon, 
conclut par ces paroles: ;, Voilà en peu de mots quelle 
» €ft la condition de la Maïfon de Maillé : &, après cela, 
» je ne feindrai point de dire qu’elle n’eft pas inférieure à 
» Celle de Beauvau , dont étoit la quinte Ayeule de nôtre 
» Roi; Ifabel de Beauvau , femme de Jean de Bourbon 
» Comte de Vendôme; & qu'elle ef plus illuftre fans 
»5 Comparaifon que celle de Montespedon , dont étoit Phi- 
lippes de Montespedon femme de Charles de Bourbon 
Prince de la Roche-fur-Yon, Princefle fort fuperbe , 
#» quoi que defcendue d'un Waft de Montespedon Flamand 
e Nation, Valet de Chambre de Jean de France Duc 
de Berrÿ ; & que plufieurs autres qu'il feroit fuperflu de 
#» nommer (5) ”. 

(C).. . . Un Satirique moderne ne fait cè qW'il dit quand il 
tonte la chofe autrement.] Je parle de cet Anonyme, qui 
publia des Mémoires l'an 1687 (6). Le Duc d'Ançuien , 
dit-il (7) ; fs aîné du Prince de Condé , avoit époufé Ma- 
demoïfelle de Bresé ; miece du Cardinal, & fon bere avoit été 
obligé de faire ce mariage pour afférer fe vie ou pour le moins 
Se liberté. Son fils , qui favoit la violence qu'on lui avoit fai- 
te, regardoit fon mariage tomme des chaînes qu'on lui avoit 
données; @ prenant fujet de là de méprifer [a femme , il lui 
avoit déjà reproché mille défauts, qui n'étoient que trop vifibles, 
Sa naifance étoit bonne, e> èle étoit fans doute d'une ancienne 
Maifon; mais le Duc d'Anguion ayant mandé un homine ver- 
JE dans les Généalogies , pour en favois la fource , celui-ci fe 
trouva tourné de tant de côtez, que foit qu'il fét véritable, on 
non , il lui dit que là Maifon de Maillé, doni elle étoir Jortoit 
Par batardife d'un Archevèque de Tours. C'en fut afez à ce 
Duc, pour infulter non Seulement à [a femme ; inais encore 
Dour faire des railleies piquantes contre le Cardinal; @: comme 
il ne fe palloit rien qui né lui fut raporté, il en eur tant dé cha 
grin, qu'il n'attendit que l'occafion pour faire paroitre fon rès- 
Sentiment. Elle [e préfenta bien-t6t : Boutévillé s'étant batu en 
duël au préjudice des Ordonnances ,&> même des défenfes parti. 
culieres qui lui en avoient été faites, il fur Suivi de fi rès, qw'il 
Jut arrêté devant qu'il pét fe fauver ën Lorraine. Le Comte 
Des-Chapelles fon coufin , qui lui avoit fervi de fecond , eo qui 
S'enfuyoit avec lui, fut pris parcillement; &> comme c'étoit faire 
dépit à la Maifon de Condé, que de les faire bérir par la main 
d'un boureau, le Cardinal le fit fous jrétexte de là juflice, mais 
en efét pour venger fes intérêts particuliers. Je l'ai déjà dit 
plus d'une fois, & j'aurai peut-être cent occafions de le ré- 
péter, on ne peut s'étonner autant que la chofe mérite 
de la hardieffe de ces faifeurs de Libelles : ils avancent les 
chofes du monde les plus contraires à la vérité » & fur les: 
quelles une infinité de gens les peuvent confondre d’igno- 
rance. Il eft de notoriété publique que Bouteville, & le 
Comte Des-Chapelles , eurent Ja tête tranchée au mois de 


ment 


Juin 1627, & que le Duc d'Enguien n'époufa Claire Cle- 
mence de Maillé qu'en 1641 : & l’on ofe fupoñer que le 
Cardinal fit mourir ces Duelliftes , pour fe venger des in- 
jures que le Duc d'Enguien faifoit à fa femme. 

(D) On trouve un fait extraordinaire concérnant ur Chéva- 
Ver de cette Maifon.] Voici ce que promis dans la Re- 
marque (8). ,, 11 y a plus de quatre cens ans (8), qu’en un 
combat de Girard de Bideffort, Grand Maître des T'em- 
pliers , contre les Sarrazins (o), un jeune Chevalier de 
cet Ordre ; Jakelin de Maillé, Tourangeau de Nation, 
»» Ce font fes propres termes (xo) ; tout armé en blanc; fit 
tant de merveilles à la tête d’une compagnie qu'il com- 
mandoit, que ces Infidelles croyans qu'il y avoit de la 
5» Divinité dans fa valeur , le prirent pour le St. George 
des Chrefliens , & furent touchez de tant de refpe&, que 
de le fupplier de fe vouloir rendre, promettans de le 
renvoyer : mais quoi qu’il fût refté feul de toute fa trou- 
pe; & quoi qu'il ne pt long-tems réfifter à la fatigue 
» d'un fi long combat , au milieu de tant de corps morts 
» qui l'environnoient de toutes parts , il leur fut impofl- 
ble de fléchir fon courage ; fi bien que cet Hiftorien dit 
qu'après avoit fait de la pouffiere de l'efpace de terre 
» Qu'il occupoit, qui étoit un chaume dont le bled avoit 
été fraîchement coupé , il fut enfin accablé & étoufé 
de la multitude qui tomba fur lui, & que l'admiration 
de fa vaillance rendit fuperfitieufe, jusques au point de 
ramafler avec religion tout ce qui fe trouva de cette 
» poudre arroufée de fon fang pour s'en froter le corps, 
croyans par ce moyen attirer quelque portion de fa va- 
» leur. Enfin il y en eut un entrautres, qui, dans la 
pañlion d’avoir un héritier de ce mérite , lui coupa de 
quoi le pouvoit fufciter en fa femme. Cela ne fe peut 
faire entendre plus honnêtement, & d'autre pait je ne 
pouvois pas oublier un fi horrible témoignage d’eftime ”. 
Quand on confidere que le Gefla Dei per Francos eft 

une Compilation de divers Auteurs en deux Volumes i# 
Folio ; dont le prémier comprend 1206 pages, & le fecond 
361 , fans aucune Table des matieres, on ne peut être as- 
fez fürpris de la négligence d’un Ecrivain ; Qui, fousla ci- 
tation vague du Titre du Livre , eh allégue ün fait le plus 
farprenant du monde. Ne devoit-on pas fupofer , que tous 
les Lecteurs auroient envie de s'éclaircir de cela en con- 
fültant les Originatx ? Ne faloit-:il donc pas leur faciliter 
cette recherche ? Faloit-il leur impofer la néceflité de 
feuilleter page pat page deux gros Volumes ? N'étoit-ce 
point leur demander qu'ils cherchaffent une épingle au mi 
lieu d’un pré ? Je ne me veux point rendre complice de Ja 
dure & cruelle négligence de Mr. le Laboureur : plus j'en 
ai fenti les mauvais effets, plus me fens-je dispofé à épar- 
gner à mes Leéteurs la même pëine; & non feulement 
je leur marquetai la page du Geffa Dei fer Francos ; Mais je 
raporterai aufi plufieurs paroles de POriginal.  Salahadi- 
DUS ...,. ... Palèfinam vidlenter agcrefus Adimiraliun 
Edefe Manafaradinum cm Jeptem millibus Turcorum qui 
Terram Sacramn depopularentut, premifit. Hic autem | cm in 
bartes Tyberiadis proceffifles, [cafus | fibi obvios magifirum mi. 
litia Templi Gerardum de Bideffordia ; e> magiflrum Hofpi- 
talis Rogerum de Molendinis, ilum guider fugatum ; is= 
tu verd interféétum inopino Marte confecit. In quo confliëtu, 
cm nofirorum paucifimi ab immenfo concluderentur exercitu, 
infigne quiddam © memorià dienum contigit : na quidarm 
Ternplarius, officio miles, natione Turonius , 20mixe Jakelinus 
de Mailliaco , quadarm virtutis in Je omnium provocabat ; 
Jaltus : cateris autem commilitionibus fuis, qui quingenti eff 
mabantur, vel captis, vel intetfeétis, belli totius impetum Jolus 
Jéflinuie : & pro lege Dex fui athleta gloriofus effulfir. .. .. 
Et quia in equo nitido @> arinis albicantibus tunc caju bagnator 
inceférat , Gentiles qui fanfum Georgium in bujusmodi ba 
bitu militare noverant , Je militem nitentis armature, Chris- 
tianorutm propugnatorens ; interfeciffe Jjatlabant.  Erant in loco 
ubi pugnabat , flipule , quas amefor ; poff grana paulà ante de- 
cuffa , relinquerat inconvulfas,  Turcorum autem multitudo 
tanta ifruerat , © vix nus contra tot acies tam din conflixit, 
#$ campus in quo flabant totus refelveretur in Pulverem , nec 
alla prorfus meffis véfligia comparerent… Fuére, ut dicebarut, 
vonnulli qui corpus vif jam exanimum pulvere [uperjefto con- 
Jherferunt 3 © ipfum pulveremn fuis imponentes verticibus, vir- 
tutem ex contaftu haufiffe credebant. Quidam verd, ut fama 
Jerebat , ardentius cateris movébatur ; > abfciffis viri genitali- 
bus , ea tanquam in ufum gignendi refervare difpofuit | ut vel 
#ortua mémbra, [i fleri polet, virtutis sante Jaftitarent here- 
dém (x1). Cecife pafla l'an 1177. 

() De fort habiles Hifloriens ont confondu la Maifon de 
Maillé-Brexé avec celle de Brezé,] Lors que Monfr. Varillas 
parle du defféin qu'eut le Caïdinal de Lorraine de faire 

épou- 


(a) Voiez 
la Remar= 
que (8). 


(8) Cf 
Mr. Le La: 
boureur g#i 
parle, Ad- 
ditions à 
Caftelnau, 
Tom. 11, 
pag. 208. 12 
dir qw'il a 
mile cette 
nee dans 
un Auteur 
contempo- 
rain, im- 
primé dans 
le Livre de 
Gefla Dei 
per Franco 


() Zlfaloït 
dire Turcs, 


(1d) Cf 
à- dire de 
PAnteur 
Pon venait 
d'indi LUE 
qui eff impri= 
amé dans le 
Gefta Det 
pei Ffancoës 


(11) Hiflo- 
ia Hierofo- 
lomytana 
<Aaétoris in= 
certi, in pag 
151 Operis 
cui Titulus 
Gefta Dei 
per Francosi 
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ment que le Héros qui époufa la Demoifelle de Brezé , en ul aflez bien avec ellé (2). Dé fn 
Pendant qu’il fur en prifon , elle fe réfugia avec le 
5 Pris, petit Duc leur fils à Bourdeaux , où le Duc de Bouillon la mena heuréufement ().. Au fortir dé 

He cette Ville, elle fut menée à la Cour par le Maréchal de 


côté , elle partagea les disgraces de fon mari. 


+ 


la liberté de fonimari (c). 
6e) em, Pt 
Di. point flateur (G). 
-defous la 

n de la'Re- 

marque (G) 
La 


ar (20).  jusques à ce que les Bourde! 


&@ c Bas Efpagnol (e). 

ER France qu'avec lui après la Û 

bonnois, qu Roux das le Berri , où elle s’étoit retirée après 

rer ‘dé l'an, 1670 \Unkdeifes domeftiques fut aflez fou pour mettre la main 


pour Jui en donner un coup. 
(e) Priolus, 
Libro VE, Caps 
XXXYL 


Avanture (1). Cela étoit inévitable dañs une 


S 
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EE 


la Mcilleraye ; & demanda itiffamment 


Sa conduite en cette rencontre a été louée par un Hiftorien ; qui n’eft 
On ne promit rien à cette Princefé : on lui permit fulement d'aller où elle 
voudroit. Sa retraite fut à Montrond (4), comme avant qu'elle s’en allât à Bourdeaux. Ellé 
retourna en cétte derniere Ville , lors qu’elle fut que le Prince de Condé y étoit , & y demeura 
j ois rentrérent dans l'obéiflance , & que le Prince fe fut retiré au Pais- 
Elle alla l'y joindre , & lui amena le Duc d'Enguien (f) ; & ne revint en 
paix dés Pyrenées. Elle mourut au mois d'Avril 1694 ; à Chateau- 


un accident fort étrange qui lui arriva vers la fin 
à l’épée contre elle , & 


Il fe fauva ; mais on le prit peu après. On dit que cette Princefle, 
fans écouter les mouvernens de vengeance , &c prétant plutôt l'oreille aux confeils de l'humanité 
& de la débonnaireté , demanda inftamment grace pour l’aflafin. On raifonna beaucoup fur cette 


Ville auffi remplie de Nouvélliftes qu'eft celle 


de Paris. Je parle de Nouvelliftes raifonneurs | & qui fe piquent d’aller au fait. 


époufér à foh frere aîné l'une des filles de la Ducheffe de 
Valentinois , il ajoute cette réflexion, ,, Cette alliance 
>» n'étoit inégale que fuppoé l’ufage des Princes de Lior- 
raine de n'époufer que des Princefles : car la Maifon 
de Maillé, dont celle de Brezé étoit une branche , pas- 
foit fans contredit pour l'une des plus nobles & des plus 
anciennes Maifons de France ; & l’on favoit ; qu'outre 
5 1€ fimeux Jaquelin de Maillé, fi conu dans l'Hifloire 
» d'Orient ; elle avoit donné des Gouverneurs aux Pro- 
3 Vinces dès le tems de Saint Louïs (12). L'Auteur de 
a Vie de l'Amital de Coligni (13) a relevé cette faute. 


» 
» 
n 


» 


(22) Hiftoire 
de Henri II, 


Livr. 1, Mademoifelle de Brezé , dit-il (r4) ; éroit fille de Monfr. de 
Pat4s EU-  Brezé Maulevrier Sénéchal de Normandie &> de Diane de Poi- 
QUE jiers, Elle Broit d'une Maïfon illufire parmi la Nob ; 
d'a quoi qu'elle ne fût pas de celle que raporte Mr. de Varillas , elle 
Ct3) Depr avoit pareillement parmi fes ahcêrres des perfonnes, qui avoient 
safe à la Haie, e4 des Gouvernemens de Provinces, il y avoit plis de trois fiecles. 
l'an 1686, 


Ses armes étoïent auffi fort différentes de celles des autres Brexé 
dont le Jurnom eff Maillé, an lieu que Le Jien étoit Brexé. 
Maïs ce qui a trompé Mr. de Varillas C'efl qu'il n'y en a plus 
de cette Maifon-la, ex il a cru auffi bien que Meäerai, qui dit 
la même chofe , que c'étoit la même que celle des Maillé-Brexé 


(14) Paz. 86. 


Mr, Varillas, dans la confeflion publique qu'il a faite de fa - 


faute, s'eft tout de nouveau trompé trois ou quatre fois. 
Voici fes paroles : ,, J'avoue ingénumefñt que j'avois cru fur 
» Ja foi d'une Généalogie que je vis il y a trente ans dans 
la Maifon de Garman , que Pierre de Brezé, Grand Sé- 
néchal de Normandie , étoit forti de Ja Maifon de Mail- 
lé ; mais j'ai depuis reconnu que ce Brezé , mari de 
Diane de Poitiers ; qui fut depuis Duchelle de Valenti- 
nois , étoit de l'äncicnne Maifon de Brezé en Norman- 
die , & que ce ne fut qu'au deffaut de fes defcendans 
mâles , que l’héritiere de cette Maifon de Brezé en porta 
le nom dans la feconde Maifon de Brezé, cadette de cel- 
le de Maillé, qui ne fubfifte plus qué dans la perfonne 
» de Madäme la Princeffe Dotairiere de Condé (15) ”. 
I. Le mari de Diane de Poïtiers s'apelloit Louïs de Brezé, 
& non pas Pierre de Brèzé. IL La Maïfon de Brezé n'é- 
toit point de Normandie, mais d'Anjou, IIL Ce ne fut 
point au défaut des defcendans mâles du mari de Diane de 
Poitiers que l'héritiere de cette Maifon en porta le nom 
dans la feconde Maifon de Brezé , cadette de celle de 
Maillé. Mr. le Laboureur affäre que Pean de Maillé , qui 
vivoit ily a plus de trois cens ans , époufa l'héritiere de la 
branche ainée de la Maïfon de Brezé ën Anjou (16). Monfr, 
as raconte lui-même (r7) , que toute la fücceffion de 


» 


C) Varil- 
das, Pr 

de PHiftoire 
àe Henri IL, 


(#5) Le 
Laboureur 
Additionsà Va 


Caftelnau, la Sénéchale de Normandie füt partagée entre fes deux 
Tom. 11, gendres, qui étoient le Duc de Bouillon , & le Duc d'Au- 
pag. 269. male. IV, Enfin, la branche de Maillé-Brezé n'étoit point 


{if)Hifloire Teduite à la feule Doïüairiere de Condé ; car Mr. le La- 
de Henri 11, boureur nous parle (18) du Marquis de Benchart , qui 
Æivr. 1, avoit deux freres & deux fœurs , & qui defcendoit dé cet- 
Page 37. te branche. 

(E) Son mari en nfa affet bien avec ëllë] J'ai lu dans les 


GDPe3% Lenres de Marigni une chofe qui peut faire lionneur à la 


BRISEIS , concubine d'Achille , 
Grecs au fiege de Troïc (4). 


& tué Mynes fon mari, quien étoit Roi. 


Mémoire du Prihcé de Condé, 
tre, Etreines à Monfieur le Duc d'Enguien : elle fut écrite de 
Francfort en 1658. Marigni raconte que dans une mala- 
die dangercufe que le Prince de Condé avoit eue depuis 
peu , il avoit témoigné ,, un zêle pour la Religion, une 
» foumiflion à la Providence , une fatisfaction d'avoir l'In- 
» térnonce pour témoin de fon refpect pour le chef de 
» l'Eglife , & de l'humilité avec laquelle il en adoroit les 
» myfleres; des marques finc D'AMOUR CONJUGAL, 
» de tendreffe paternelle , de cordialité pour fes 4 
, bonté pour tous fes ferviteurs & domeltiques, q Oien 
» autant de batailles Chrétiennes & Morales dans lesquel- 
les il avoit triomphé de la plus noire calomnie de fes en- 
nemis ”. 

(G) Sa conduite . .. æ été louée par un E 
point flateur.] Voici les paroles de Mr. Priolo : Codeana 
ad Regis @> Regine confpeétum admifa fine ullé vilitatis fi 
cione innocentiarn fuam taciré exprobratione ingefft : nullius 
tamen demiffionis verba protulit, [ed juppliciter triflis tantà 
modeffiä fermonem commendavit , > tàm continnè mœrens vi- 
Ja, ut it eosdem cum illa affeétus , fentirent fe omncs mu- 
tari (19). Nibil prormiffum de viri liberatione quam ram ar- 
denter geribus advolura Régis & Regina pofiulavit, fed data 
copia eundi qu vellet & recedendi. Repente , rehffa anlà, 
per Andeçavenfes @ Turones Montem-Rotundum petit whi ma- 
riti in libertatem afferti inculpata vite norma mandata xpece 
tavit (20). 

(A) Un de fes domefliques … . … . , lei donna un toup d'é- 
be... : on raifonna beaucoup fur cette Avanture.] Je viens 
de lire dans Mr. Patin quelques circonftances de cette ac- 
tion; & de fes fuites. 12 y 4 trois femaines , dit-il @1), 
qu'un homme qui a été valet de pié de Monfieur le Prince, don- 
na dans l'Hôtel de Condé à Mademoifelle (22) la Prireeffè, 
qu'il trouva à fon avantage, un coup d'épée qui m'eff pas mor- 
tel. On croit qu'il avoit envie de la voler ; mais il Je Jauva, 
© n'eff pas pris. Tous les Diables ne font pas en enfèr ; ni tous 
les fous dans les petites Maifens. À] y à bien des gens lai de vi- 
vre fur la terre. Enfin il eff pris, e> s'apelle du Val, 1 lui 
dermandoit de l'argent qu'il prétendoit lui être di, Son procès eff 
fer le bureau, On parle ici de cet affaire à l'oreille &* fort di- 
verferment, . ... Le valet de pied nommé du Val , qui avoit 
Ueffé Mad. la Princeffe, à été condamné aux galeres, > mis 
à la chaine avec les autres , mais ile ne font point encor? par- 
tis, car il ef} encore à Paris; mais pour elle , on dit qu'elle 
partira bientot pour être menée à Chateanroux en Berri, par 
commandement du Roi , &> ordre du mari, on n'en fait pas le 
écret (23). ,, Le Prince de Condé 


Cette Lettre a pour Ti 


> 


» 


forien qui n'e 


» entre les 
» cet Ecrit de la Prin 
#» même le Roi d'éten fes foins ju 
» Ceffe, & de vouloir bien lui preft 
» elle devoit fe conduire (24) ”: 


LeF 
Te de Condé fon 


ufe, & y prioit 
fut cette Prin- 
ere dont 


füt caufe par ccidént de mille defordres dans l’ Armée des 
Son vraäi nom étoit Hippodamie (a) : 


celui de 


is eft un de 


C’ef le fen- 


(r) Eufta: 1 ; F ne à 

fhius, & ces noms que les Grammairiens apellent patronymigues (b). Elle tomba fous x puiflance d'Achille, 
Roll À : 

ls que ce Héros eut pris Lyrnefle ; 

nn timent d'Homere : quelques Auteurs ne le fuivent pas (B). Achille, 

Diétys Cre- 


tenf 
FA (&) Celà dire formez du rem du Pere, 
2743 © Brifes par Di@ys de Crete, Libr. 11 


, Libr. 


(A) Elle fut caufe par accident de mille défordres dans l'A 
iêe des Grecs au Siege de Troie] Voïci la chaine de tous ces 
événemens. Achille, dans un confeil dé guerre, opina 
que Chryfeïs, concubine d'Agamemnon , feroit rendue à 
fon pere : il falut qu'Agamemnon, après mille injures dites 

(r)Hoinér, & reçues, aquiefçât à cet avis; mais pour fé dédomma- 
Iliad, Li.1. ger, ils’empara de Brifeïs (r). Achille, outré de cet af. 
Pare front, mit bas les armes : & depuis ce tems-l , les Troiens 
wa fre remportérent plufieurs avantages ; qui mirent l'Armée des 
Hliadé, Grecs en mauvais état (2), 

TOM, L 


Le Pere de Brifeïs eff apellé Brifeñs par Homere , Iliad. Libr, I, Vérfs 392, Libr, IX 


pour fà part du butin, eut 
la 


5 Var, 132,6 


(8) Elle tomba à pouvoir d'Achille 
nélle. C'efl le fentiment d'Homere : ues Auteurs ne le jui 
vent pas,] Îl dit au II & au XIX livre de l’Iliade, qu’Achille 
prit Brifeïs dans la ville de Lyrnefle, & il eft aifé de con- 
clure de ces Pañlages, que Mynes, qui y fut tué, & qui 
y régnoit , étoit le mari de Brifeïs. Le Scholiafte d'Ho- 
mere (3), & Euftathius, lai donnent formellement cette 
qualité, Diétys de Crete eft d'un autre fentiment : il veut: 
que Fadtion (4) ait été Roi de Lyrneffe, & mari d'Afty: 
nôme file de Chryfes , lors qu'Achille prit cètte ville {5). 

Pppp2 “hi 


-.…. à la prifé de Lys 


dpi, Priol, 
Libr. UXS 
Cap, Vi, 


(19) Priolus; 
Libr. V, Capa 
XXXVL, 


(io) zdtm, 
Libro F, 
Cap, XIV. 


(21) Patin: 
Sa Lettre 
darée du 14 
Janv. 16715 
Ce la 
DXXXI. 


(22) C'effanè 


dame, 


(25] patin; | 
Lettre 
DX 


du Prin 
de Condé, 
Livi 


G)2 711 
Verf: 199. 
(4) Mezi- 
tiaç , fur les 
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vide, p. 255) 
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Qi il fant lité 
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Texre Grec 


(7) Homén 
Iliad, 

Libr. XIX, 
Verf. 295. 


(5) des 
Hbiden, 
Verf. 2615 


(ro) Ovid, 


(ir) Vigenc- 
1e fur Phi- 
Joftrate , 
Tableau d 42 
jax Loirien 
éxPlutarchoy 
de Ratio. 
nio Beftia- 
rum, 


(12) Lè-mé 
mes 
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la veuve de ce Prince, & l'aima bien tendrement (c). Elle cfpéra qu'il l'emmeneïoit avec lui 
en Theflalie, pour l'époufer dans les formes (C). Lors qu'Agamemnon & Achille fe recon- 
ciliérent , le prémier fit beaucoup de préfens à l’autre , & lui rendit Brifeïs, & jura folennelle- 
ment qu'il ne l’avoit pas touchée (D). S'il m’eft point faux qu’il fe parjura 5 C’eft pour le moins 
une chofe très-vraifemblable. Je ne fai point ce que devint cette femme après qu’Achille eut été 
tué. Horace raïfonnoit mal, lors qu’il alléguoit l'exemple d'Achille > Pour prouver qu’on né 
doit pas fe faire une honte d'aimer fa fervante. Mr. Ménage critiquoit céla fort juftement (Z). 


Ïl ajoute, qu'après cette conquête, Achille allà promte- 
ment attaquer Pedafe , ville des Lelegons , où régnoit Bri- 
fes, dont la fille Hippodamie fut prife. Cedrenus a fuivi 
l'opinion de Diétys de Crete (6). Il faut fe fouvenir que 
Brifeis & Hippodamie font ici la même perfonne. Quoi 
qu'il en foit, Mr. Moréri s’eft lourdement abufé, en nous 
donnant Brifeïs pour une Dame Troienne. Re 

(C) Elle efpéra qu’ Achille l'emmeneroit . . .. . pour l'é- 
poufer.] Ce fut Patrocle , qui lui infpira cette efpérance, 
& peut-être ne le fit-il que pour adoucir la défolation où 
il la voioit fur la mort de fon mari & de fes freres, & fur 
le fac de fa patrie. Quoi qu'il en foit, le fouvenir de cette 
efpérance fit fondre en larmes Brifeïs , lors qu’à fon retour 
chez Achille elle vit le corps mort de Patrocle. 


OùD pair #0 Lu lacunes, Ur Evde Euèr Suds A'xiAAEdS 
E'xrewe , mégrey dù méaw Seloio Mivloc 

Kaaiei , GHA Eu fpuones A’xiAAÿes Delote 

Kspidyy &aoxoy Sicen , aber Evt vauriy 

E's Oliur , duirer dE yéuor mer Moprudverrts 

TS o° ämoroy xAaiw TebrgôTe pmelAiyov ici, 3 
Mini tamen, minimè [inebas me, cum virum velox Achilles 
Interfecit , evertitque urbem divini Mynetis 

Flere, fed me dicebas Achillis divini : 
Charam uxorem te faéturum efè duéturumque in navibus 
Ad Phthiam, celebraturumque nuptias inter Myrmidones, 
TIdeo te infatiabiliter defleo mortuum , fuavem femper (7). 


(D) Lors qu Agamemnon . . . la rendit à Achille, il jura 
Lolennellement qu'il ne l'avoit pas touchée.] ;, Je jure, , dit- 
il, , par le grand Dieu Jupiter, pat la T'erre, par le So- 
n leil, & par les Furies infernales qui puniffent les parju- 
5 Tes, que je n'ai jamais mis la main fur elle ; ni pout 
» avoir fa jouïflance , ni pour aucun autre fujet ”. 


Ma pis tyd sdpn Bpionii mete Émevelue 

Où edyñe rpoParis #sxgnmêres re re &aas, 

A'DX us émgorinasos èi #Airinriy Émis. 

Me non puelle Briféidi manum intulife, ; 
Neque concubitus caufa egentem, neque alicujus alterius rei 
Sed manfilfe intaëtam in tentoriis meis (8). 


Ovide fait jurer à Brifeïs qu’elle avoit vêcu en parfaite 
viduité dans la tente d'Agamemnon , pendant qu'Achille 
entre les bras d’une autre maîtrefle fe confoloit de n’a- 
voir pas Brifeïs. * 


Nulla Myceneum focialfe cubilia mecur 
Juro : fallentem deferuiffe velis. 

Si tibi nunc dicam ; Fortiffime , tu quoque jura 
Nuila tibi fine me gaudia faëta , neges (9). 


Ovide n’ajoutoit aucune foi à ce ferment de Brifeïs; ca 
il a donné Agamemnon pour l'exemple d'un de fes reme- 
des d'amour. Ce remede eft qu'il faut chaffer une pas- 
fion par une autre, s'attacher à Brifeïs, comme fit Aga- 
memnon , afin d'oublier Chryfeïs. 4 qwoi me ferviroit d'é- 
tre Roi, fé je ne couchois pas avec cette femme ? Autant vau- 
droit-il que je cédaffe ma Roiauté an plus vil faquin, 


Nam Ji rex ego [um , nec mecum dormiet illa, 
In mea Therfites regna licebit eat. k 

Dixit, © hanc habuit folatia magna prioris, 
Et prior eff cur4 cura repulfa nova (10). 


C'eft le langage qu'Ovide met dans la bouche d'Agamem- 
non, après quoi il affûre que Brifeïs fuccéda auprès de ce 
Prince aux fonctions de Chryfeïs. Le tempérament d'A- 
gamemnon rend la chofe très-vraifemblable. C'étoit un 
homme fort lubrique ; - car pendant que la flotte atten- 
doit à l'ancre que les vens contraires ceflaflent , , il par- 
#» Courut toute Ja Bcoce après un beau jeune gars nommé 
» Argynnus, qu'il pourfuivoit deshonneftement , tant qu'à 
3 la parfin, n’en pouvant chevir, il s’alla baigner dedans le 
» lac de Copaïde, pour y amortir fon ardeur (r1)”. Avec 
quelle promtitude , avec quelle fureur , ne devint-il pas 
amoureux de Caffandre fille de Priam dans le Temple de 
Minerve (12)? Son ferment ne fut point perfuafif envers 
Achille. Voïez l'une des Harangues de Libanius, où 
Achille dit à Ulyfle, 1 jure qu'il n'a point touché Brifeis : 
Soit ; maïs trouvera-t-on bien des gens qui le veuillent croirez 
La honte m'en reltera donc dans l'opinion de tout le monde : e>: 
pour vous dire em un mor çe que je penfe , je n'ai nulle foi au 
Jerment d'Agamemnon. Kaï vov oueYres pe A'yauéuver. de- 
drdo dt ds &anI de. meiret D Se, uéver dE 7ù rÿg alor xévnss 
2205 dt, #demoley n misis ols émvbers 

(£) Horace . . . alléguoit l'amour d'Achille envers Bri- 
Jéis , pour prouver . .. qu'on pouvoit aimer [a férvante. Mr. 
Ménage critiquoit celà fort juflemens.] Noici fes paroles. 


Dares 


» J'avois entrepris de faire une Ode fur ce que Guillaume 
» Colletet aimoit des fervantes, à limitation d'Horace 
>» qui én a fait une fur ce qu'un de fes amis avoit la mé- 
5» Me pañfion ; mais je ne l'ai pas fait, En examinant celle 
» d'Horace , j'ai trouvé qu’il n'avoit rien fait qui vaille. Il 
5» loue fon ami de ce qu'il imitoit les Anciens, qui avoient 
» Aufli aimé & époufé des fervantes. Ilcite, par exem- 
», ple, Achilles, qui avoit époufé Brifeïs ; mais Brifeïs 
#» n'étoit pas fervante : c'étoit une efclave, qui étoit Reine, 
»,& qui avoit été enlevée par le droit de armes (13) ”. 
C'eft une plaifante imagination que celle d'Horace , &'un 
raifonnement bien pitoiable (14). Achilles n’eût point de 
honte d'aimer une Reine, que le fort des armes fit tom- 
ber entre fes mains : Agamemnon , au milieu de fon triom- 
phe, ne rougit pas d'aimer Ja fille du Roi Priam; donc 
vous ne devez pas rougir d'aimer une efclave que vous 
avez achetée. J'avoue qu'il tâche de raccommoder un peu 
la chofe , en fupofant que la fervante de fon ami étoit apa- 
remment de bonne Maifon, vu les bonnes qualitez dont 
on la voioit pourvue ; mais cela ne répare point la faute, 
Aujourd'hui nous traiterions de fou & d’extravagant un 
homme qui encourageroit fon ami à l'amour d’une fervan- 
te , fous prétexte que des Généraux d’Armée, qui autoient 
fait prifonnier quelque Comte, ou quelque Prince de l'Em- 
pire avec fà femme & fes filles, ne feroient pas difficulté 
d'en conter à leurs prifonnieres , & de les vouloir épou- 
fer. Je fai bien que dans tous les fiécles on ne juge pas des 
chofes fur le même pied, & que je dois confentir qu'on ra: 
bate de mon patalléle ce qu'on jugera à propos : mais ja- 
mais on ne fauvera Je raifonnement d'Horace: & au pis 
aller , nous conoitrons qu'au tems d'Homere les idées de 
la raifon étoient encore bien confufes , puis qu'Achille dans 
l'iade s'exprime ainfi : 'aimois Brifeis de tout mon cœur, 
quoi que la force des armes l'eût fait tomber entre mes mains. 


De al Éyd Try 


Le Joud placo Dueirlnlir mée éGrar. 
Ut © ego hanc 
Ex animo amabam , armis captam licet exifientern (15). 


Si Alexandre eût raifonné de la forte pat raport à la fem- 
me ou aux filles de Darius, n’auroit-on pas dit qu'il ne fa- 
voit ce qu’il difoit ? Je me hafarde peut-être trop, puis que 
nous lifons dans Quinte Curce, que ce Conquérant juftifia 
fes nôces avec Roxane, par la raifon qu'Achille voulut 
bien coucher avec uhe prifonniere. Achille quoque à quo 
genus ipfe deducèret , curb captivé coiffe (16). Au refte, Ovi- 
de fe fert du même raifonnement qu'Horace ; pour jufifier 
le commerce qu'il avoit avec la fervante de fa Corinne. Il 
ne fe contenta pas des faveurs de la maîtrefle , il donna 
aufli de tout fon cœur fur la fémme de chambre » En pro- 
teftant néanmoins , lors que Corinne lui en fit des plaintes, 


qu'il faloit avoir perdu le jugemeht pour s'amufer à des 
fervantes. 


Quid quod in ancilla f quis delinquere poffès 
Tlum ego contendi mente carere bon ? 

Thefalus ancille facie Brifeidos arfit : 
Serva Myceneo Phœbas amata duci. 

Non ego Tantalide major, nec major Achille : 
Quod detuit teges cur mihi turpe putem (17) ? 


Pheroras ; frere d'Herode , fut fi paffionné pour uñe fer- 
vante, qu'il aîma mieux croupir dans ces indignes amours, 
que d'époufer la fille d'Herode. Pheroras impuros ancille 
Complexus Herodis filie impolluto cubili pretulit (18). Si ja- 
mais quelqu'un fait le Catalogue indiqué par Monfr, Mé- 
nage (19) , il fera bien de le grofüir de ceux qui ont imi- 
té Pheroras. 

Parlons en paffant d'une Remarque de Mr. Dacier fur 
ces paroles d'Horace, Heñc ator ira quidem comimuniter uris 
#trumque (20). Voici un jugement d'Horace , qui efl très- 
remarquable, dit Mr. Dacier (21). ,, En parlant d'Achille & 
» d'Agamemnon , il dit que l'amour brûle le dernier See 
» que l'un & l'autte font également enflâmez de colere, 
» Achille n'eft donc point amoureux. Et cela eft Vrays 
» Homere, qui connoïffoit parfaitement les pañlions, avoit 
» fort bien vu que celle de l'amour ne pouvoit occuper un 
» homme du caraëere d'Achille ”. Mr. Dacier cite deux 
Paflages d'Homere ; qui lui font conclure qu’ Achille n'efl 
Jénfible qu'à l'affront qu'on lui faifoit,en lui étant un prix dont 
om avoit honoré [a valeur: l'amour n'a aucune part 2 fes plain- 
tes, Il n'en 6f pas de éme d'Agamemnon : il aimoit Brifeïs, 
voici comme [a pallion s'exprime. On cite ici quelques Vers 
de l'Iliade où 1l s'agit de Chryfeïs, & non pas de Brifeïs, 
& l’on ajoûte : ,, Il eftoit fort important de diftinguer ces 
»» deux caracteres d'Achille & d'Agamemnon : car on S'y 
» €ft fouvent trompé, en croyant qu'Homere avoit fait 
» Achille amoureux de Brifeïs: Horace n'avoit garde de 

ñ faire 


(c) Voiez 
Les Remarques 
(Œ) & (Eh 


(13) Men 
giana , pags 
258 de la & 
Edition de 
Hollande. 


Cr) Ne fs 
ancille tibi 
amor pudori 
de. Horat 
Od. 1 
Libri IE. 


IX, Verf. 
2423 343 


(1x6) Q. 
Cirtius; 
Libr. VUE 
Capite 1V3 
num, 25e 


{x7) Ovi- 
dius, amof. 
Libr, 11, 
Eleg. VILL 
#. 9. 


(18) Jofephs 
Anti. Jud. 
Libr, XVI, 
Cap. XT, Page 
564 » apud 
Drelincurtii 
Indic.Achillé 
pag. 62 Edits 
feunde. 


C2) Mena- 
giana, page 
253 dela? 
Edition de 
Hollande. 


(20)H 
Epift. Z4 
Libri I, 
Verf. 13. 


(21) 4 To, 
me VIT de 
es Remar- 
ques fur 
Horace, pag. 
147 Edit, dé 
Hollände, 


(à) Imprimée 
à Paris, lan 
1620, in 8. 


(22) Cita- 
Sion (15). 
G3) O7 
rs Bec 
dos teëv 
Plut. de 
diend, Poë- 
TS, pag. 33. 
(z4)Propert. 
Libr. Li, 
El, VIT. 
(2s) Uiad. 
Litr, IX; 
Verf. 342. 
(26) Le mot 
Latin peut 
gnifer dé- 
vote, 

(27) Voiez 
touchant cette 
forte de four- 
cils les Au 
teurs cite 
dans les Not= 
velles de la 
Répub. des 
Lettres, No- 
vembre 16843 
Art. VII 


Ci) Merckli- 
fus , in Lin- 
den renov. 
ex Jufto à» 
Chronol, 
Medicor, 


BRISEIS 


BRISS O Tr. 669 


Dares le Phrygien à répréfenté Brifeis comme une femme tout-à-fait aimable (F).: I lui donné 


des fourcils joints ; ce qui dans notre fécle ne pafferoit pas, pour un affortimi 
dans fa Traduétion de l’Iiade (4), eft bien Plaifant de donner à Bri 


Souhait , 


t de beauté. Du 
s le nom de pucel- 


le (G), par raport au tems où on la tira des tentes d'Achille pour la mener à celles d’Agamemnon. 


» faire cette faute”. On auroit de la peine à concilier 
ceci avec le Vers du IX Livre de l’Iliade, que j'ai cité 
ci-deffus (22). Voiez auff Plutarque , qui affüre qu'Achil- 
le étoit amoureux de Brifeïs (23). Difons donc que quand 
Properce remarque qu'’Achille fouffiit mille chofes pour 
l'amour de la belle Brifeïs, 


Ornria formofam propter Briféida pafus (24), 


il ne faut pas croire qu'il f ferve du privilege des Poëfes 
galantes, où l'on fait entrer l'amour comme la caufe de 
tout : il fuit l'idée d'Homere ; qui fonde le courroux d'A- 
chille fur l'enlévement d’un objet qui lui étoit cher (25). 
Tous les autres Poëtes ont fuivi la même idée. Voiez l'I#- 
dex Achilleus, à Article 184, 185. 

(F) Dares le Phrygien l'a repréfentée comnie une femme tout- 
à-fait aimable] 1] la fait belle, blanche, blonde , d'une tail- 
le médiocre & droite ; les yeux beaux , les fourcils joints, 
d’une humeur douce, modefte , débonnaire (26), & fans 
artifice : Biféidam formofarm , nec aka flature , candidam, 
capillo flavo > molli, fuperciliis junétis (27) , oculis vennflis, 
corpore equal, blandam, verecundam, animo fimplici, > piam. 
Tous les Auteurs qui en ont parlé la font belle : voiez l'I- 
dex Achilleus, à V'Article 305. 

(G) Du Souhait . . . . : »ff plaifant de doñner à Briféis le 
nom de pucelle.] Quand il traduit ces paroles du I Livre de 
l'Iliade ; Haspéners É£eys np (28) , il Le fert de celles-ci: 


Patrocle menez lui la pucelle. Noïez auf la Verfion des Vers 
345 & 346 du même Livre. Parrocle, dit-il, obéiffans à fon 
âmi, bailla la pucelle. I] répete le même mot en d'autres 
endroits. Cela cft tout-à-fait impertinent : il n’y a point 
de conféquence à tirer d’une langue aux autres langues , & 
ainfi fous prétexte que les Grecs pouvoient donner à une 
femme le nom de ##p» ; qui étoit deftiné principalement à 


" fignifier une fille, il ne s'enfuit pas qu’en François on puifle 


nommer pucelles, filles, vierges , celles qui ont été mariées, 
ou concubines. Ce Traduéteur ne pouvoit pas ignorer que 
Brifeïs avoit perdu fon mari à la prife de Lyrnefle (29), 
& qu'il y avoit long-tems qu'elle couchoit avec Achille, 
Les Latins étoient auffi libres que les Grecs dans l'ufage des 
mêmes mots pour fignifier filles & femmes : ils apelloient 
puèllas , 8 virgines, celles qui avoient eu des enfans, celles 
qui avoient un mari. Mr. Drelincourt a produit une in- 
finité d'exemples de cet ufage des Grecs & des Romains 
dans l'Article 370 de la feconde Edition de fon Z#dex Achil- 
leus (30). C'eft de lui que je tiens la bévue du Sieur du 
Souhait. Il ne la marque pas dans fon Livre , comme il 
y marque celle de Daufquejus. Qzar (Brifeïda) Danfquejss 
ofcitanter cum Chriféde confumdit, Not. ad Sil. Iralic, Gb, XV, 
Pag. 656 (31). Voici les paroles de Daufquejus, Agamem- 
non in Achillem fuit injurius , abreptä Chrifoide ejus captivé, 


Journal des Savans, dreffé à Rotterdam , par le Sieur C***, Si 


(25)Homeré 
le dit en pre- 
pres termes, 

Iliad, Libr. 
XX, ÿ.291a 


(30) Voig 
touchant ls _ 
prémiere Edés 
tion de cet* 
Ouvrage , 
PHift, des 
Ouvrages 
des Sayans, 
Mai 1693, 
pag. sir, & 
le Journal 
Flamand, #43 
titulé Bock- 
Zaal van Eu 
xopa, Sep- 
rembre 1693) 
Par, 2863 
tonchant la 
Jéconde, le 
Sournal de 
Mr, Chau- 
vin , ntitylé 
Nouveau 

& Aoû 


1694 » pac. 498, & tonchant la troïfiéme, le Journal des Savans, du 6 Hanv, 1698, bag. ë; 


G1) Diclincout, in Indice Achilleo, nur, 184, pag, 63 Edit, 2, 


BRISSOT (Pierre) l’un des habiles Médecins du XVI fiécle  étoit fils d’un Avocat 


Fort eftimé , & nâquit à Fontenai-le-Comte en Poitou » l'an 1478. 


Il fut envoié environ l'an 


149$ à Paris, où il fit {on cours de Philofophie fous Villemor ; l’un des plus célèbres Profeficurs 


de ce tems- là. 
pendant quatre ans, & puis il f mit 


Ce fut par le confeil de ce Profefleur , qu’il fe deftinia à la Médecine. Il y étudia 
à enfcigner la Philofophie dans l’'Univerfité de 


Paris (a). 


Après avoir fait ce métier pendant dix ans » il le quitta pour fe préparer aux examens qu’il faut 


Tüubir à Paris ; avant que d’être promu au Doétorat en Médecine. 


Il commença à s’y préparer en 


112 ; & il fut reçu Doëteur le 27 de Mai 114 Comme c'étoit un de ces efprits qui ne fe 


paient pas dé coutume & de tradition , 


mais qui veulent examiner les chofes foigneufement , il fit 


des comparaifons exactes entre l’ufage d'alors, & la doétrine d’Hippocrate & de Galien; & il trou- 
va que les Arabes avoient introduit une infinité de chofes dans la pratique de la Médecine , qui 
étoient contraires à l’ancienne & à la vraie méthode de guérir les maladies , & aux dogmes de ces 


deux grans Maîtres, comme 
nir, 


d'Hippocrate & de Galien 


a 


de ce Médecin. Il réfolut donc de voiager 
micres néceflaires au deflein 
fortir de la ville de 


poié ; c'eft-à-dite; que fi 
droit, 
pratique; & montra que mal 
trine d'Hippoctate & à celle de Galien, 
le füccès fut admirable ; 
plein de l'envie de voiager 
Van r$18 , & s’en alla en Portugal. 


aufli aux lamieres que le raïfonnement & l'expérience pouvoient four- 
11 fongea donc aux moïens de réformer la Médecine , c’eft-à-dire de rétablir 
, & de donner la chaffe aux doctrines des Arabes. 
poflible en ce tems-là d'imaginer une autre réformation. D'abord 
uement les Livres de Galien ; au lieu d’un Avicenne , 
coutume d'expliquer dans les Kcôles de Médecine. 
de Galien (4) , felon l'Edition & la Vérfion de Leônicenus ; 
conoitre que les Médecins Arabes n’ÿ avoient rien entendu: 

tre Ouvrage dé Galien («) , & à célle de Jean Mefuë (2): 
dans cette derniere explication ; foit parce qu’il ignoroit la Botanique , foit à caufe de l’obfcurité 
, afin d’aquérir la conoïffance des plantes | & les lu- 
qu’il avoit conçu de réformer la Pharmacic. 
Paris , il la détrompa d’une erreur invétérée. La pratique conftante des Mé- 
decins dans la pleuréfie étoit de faire faigner | non pas du côté où étoit lé mal, mais du côté 


les préceptes 
Il n’étoit gueres 
il entreprit d'expliquer publi- 
d’un Rhafs, d'un Mefuë , qu’on avoit 
Il ft imprimer à fes dépens un des Ouvrages 
& l'expliqua f doétement , qu'il fit 
Puis il paffa à l’explication d’un au- 
Il m’étoit pas content de lui-même 


Mais avant que de 


op- 


la pleuréfie étoit au côté gauche , ils faifoient ouvrir la veine au bras 
& vice verfz. Briflot, faifant disputer fur cela dans les Ecôles dé Médecine ; réfuta cette 
à propos & très-fauffément on la débitoit comme conforme à la doc 
Il fit plus ; il emploia une pratique toute contraire dont 
& c’eft ce qui frapa le grand coup contre l'abus qui régnoit. 
, même jusqu’au nouveau Monde fi 


Briflot ; 
le cas y échéoit , partit de Paris 


IT s'arrêta dans la ville d'Ebora , & y exeïça la Médecine, 


Sa nouvelle maniere de faigner dans la pleuréfie ne plut pas à tout le monde ; mais il la juitifig 


par une favante Apologie 
avoit reçue d’un Médecin (e). 
de lan 1ÿ22 (4). 

la reimprima à Bâle, 
& l’accompagna d’un 
de laquelle on a tiré cet Articl 


(4) La mort l'enleua du monde l'an 152i.] On a dofc 
eu tort de dire qu'il a fleuri fous Clement VII (Hier 
ce Pape ne fut élu qu'en rç43. Au refte ; l'Auteur que je 
cenfure ici a oublié la prémiere Edition de l’Apologie de 
Briflot. C'eft celle de Paris , chez Simon Colines, en fe25. 
Au lieu de celle-là , il en produit une de l'an 1538, chez 
le même, & au même lieu, & tout-A-fait inconue au cu- 
rieux René Moreau: ce qui Pourroit en quelque maniere 
Ja rendre fufpeéte de fauffeté. 

CB) Les mouvemens qu'on fe donna pour anéantir fa méthode 
ën Portugal font dignes de réflexion.] La Difpute entre De: 


> qu'il écrivit «pour réponde à la longue 


& defobligeanté Lettre qu’il 


Il auroit publié cette Æpulogie , f la mort ne l’eût enlevé du mon- 
Antoine Luceüs ; fon ami (f), la fit imprimer à Paris trois ans après. On 
l'an 1529: René Moreau en procura une nouvelle Edition à Paris, lan 1622, 
Traité de fa façon, de wiflione fanguinis in pleuritide, 


& de la Vic de Briflot, 


e. Les mouvemens que l’on f donna pour anéantir l'ufage que ce 
Médecin François avoit tâché d'introduire dans le Portugal , 


font dignes de réflexion (2). 
Briflot 

nys & Briflot excita une efpece de guerre civile parmi les 
Médecins Portugais. Il falut porter l'affaire au Tribunal de 
l'Académie de Salamanque (2), où la Faculté de Médeci- 
ne la difcuta profondément; mais pendant qu'on exami- 
noit là les raifons du pour & du contre, les partifans de 
Denys recoururent à une machine qui ne anque gueres à 
ceux 

qu à caufe de [a grande réputation , ny aïant pas encore 
Baudrand m4 averti que cette faute de Moreau effbien lourde, & 


jamais apartenu aux Rois de Portugal, aiant toujours été du 
depuis l’expulfion des Maures de ces quartiers-là. 


Pppp3 


(«) Entso2] 


(6) Opus 
Seañales 
ad Glau- 
conem, 


(c) celui 
meei T6 
Téovns las 
Teixñe 


(d) 11 Pex- 
bliqua en par= 
ticulier, Pris 
vatim, aux 
Apotiquairesà 


(2) 1! Papels 
bit Denys: 
& étoir M= 
decin du Ras 
de Portugal, 


CF) 11 &oit 
nätifd’Eboras 


(2) Moreau 
dit gwalors 
cette Ville 
apartenoit ayé 
Portugais, 

11 fe trompe, 
Ljecroi qu'on 
ñe choifit cette 
«Académie, 


PUniverfité dans le Portugal. My, 
que Salamanque n°4 
Roiaume de Leon 


#2" 


ET 


ÉxeMPLE 
de la maue 
vaife coutu- 
me d’inte- 
fefer la Re- 
ligion dans 
les Difputes 
des Savans, 1 
afin d’allar- 
mer les Peus 
ples & les 
Magittrats, 


tr) Biblio- 
theca Ges- 
neri, folio 
3935 


(2) Ghilis 
ni, Theat, 
Pat. 1, 
pags 78e 


Ca) Vignier, 
au Theatre 
de V'Ante- 
chrift, Z 
Part. Chap. 
XXU. Mr, 
de Thow le 
fait Subalpi- 
nus ; Mr. 
de Spondes 
Pedemon- 
tanus. 


CE) 1 fut 
enfuite Pre= 
fefoer à 
Franikérs 


ü) vi 
Voetium ; 
Dispurat. 
Ton. Us 
pag. 107$, 


(2) Dans la 
Kémarque 
CE). 


670 BRISSOT. BRITANNICUS. 


BROCARD. 


Briflot avoit compofé .quelques autres Livres ; mais on en laiffa perdre les Manufcrits. Il n’a- 
voit jamais voulu fe marier, ne croiant pas que le mariage s'accordât bien avec les Mules (g). Il 
f foucioit fi peu du gain, qu'on dit qu’étant apellé pour voir des malades , il regardoit dans fa 


bourfe, & 


il y trouvoit deux teftons , il refufoit cctte pratique. C'eft qu'il amoit tellement 


l'étude, qu'il avoit de la peine à s'en arracher (b). 


connubi tedia vitans » quocum dr Mufis perpetuunt dis- 


(g) Celebs oct ; 
Hitabar. Ren. Moreau, fn ejus Vitâs 


fidisin inter 


e di 


ceux qui font les plus forts : ils oprimérent les autres par l'au- 
torité du bras féculier; ils obtinrent un Arrêt portant défen- 
£e aux Médecins de faigner du même côté que feroit la pleu- 
réfe. Le jugement de l'Académie de Salamanque fut en- 
fin rendu, & porta que l'opinion attribuée à Briflot étoit la 
pure doctrine d'Hippocrate & de Galien. Les Sectateurs de 
Denys en apellérentà Cefar environ l'an 1520. ls fe croioient 
fupérieurs & en autorité & en nombre : ils portérent donc 
Faffaire devant Charles-Quint. Ils ne fe contentérent pas de 
traiter de faufle la doctrine de leurs Adverfaires , ils dirent 
qu'elle étoit impie & mortelle ; & qu'elle ne faifoit pas 
moins de mal au corps , que le Schisme de Luther à l'ame. 
Non feulement ils noircirent la réputation de leurs Adver- 
faires par des artifices cachez , ils les accuférent aufli L tête 
levée d'ignorance , de témérité ; d'attentat fur la Religion , 
& d'être francs Luthériens en Médecine. Par malheur pour 
eux, Charles HI, Duc de Savoie, vint À mourir d'une 
pleuréfie , après avoir été faigné felon la pratique que Bris- 
fot avoit combatue. On croit que fans cela l'Empereur au- 


BRITANNICUS (Jean) Itahën, a été lun des bons Humaniftes du XV fiécle: 11 
étoit né à Palazzolo , proche de Brefce. 11 publia des Nores fur quelques Auteurs claffiques, /2r 


(4) Läboris tam patiens  füdii tam avides, st Libris tanquam faxis 
Polypur adhareferet. Ren, Moreau , in cjus Vitâ, 


toit cohfenti à tout ce que les Antagoniftes de ce Médecin 
fouhaitoient. Mais encore que cet accident eût dû faire 
triompher la bonne caufe , il n’en réfulta autre bien, fi ce 
n'eft que le Procès fut pendu au crot. Il eft vrai que dès ce 
tems-là on fit des Livres par toute l'Europe fur cette ques- 
tion ; dans lesquels on condaminoit hautement la pratique 
des Arabes (3). René Moreau, dans l'Ouvrage que j'ai cité, 
donné une Lifte très-curieufe de ces Ecrits, & de ceux où 
cette pratique étoit aprouvée. Mais qui n'admireroit d’un! 
côté l'entétement qui fe remarque dans l'homme poür la 
commune traditive, quelque mal fondée qu'elle foit; & de 
l'autre ; la facilité qu'ont les Magiftrats de fe déclarer pour 
ou contre certains remedes: car comme il ne Jeur arrive 
que trop d’en condamner qui dans la fuite gagnent le deffus; 
& par raifon, & par ufage, ne peut-on pas dire qu’ils avoient 
jugé fans conoiffance de caufe , entraînez par la cabale qui 
favoit le mieux crier, & le mieux pouffer toutes les voies 
d'opreffion? L'Antimoine eft une preuve de ce que je dis. 
Voiez le Diétionaire de Furetiere (4): 


Perfe , fur Terence, fur Stace, fur Ovide, & Jur Fuvenal ; quelques Regles de Grammaire ; divers 
Opufcules, & diverfes Lettres, & le Panégyrique de Barthelemi Cajetan, brave homme & fort doéte (a), 
Britannicus enfignoït avec beaucoup d'induftrie : il le fit dans Brefce aflez long-tems pour aqué- 
rir la méthode & la routine de bien régenter. Il mourut daris cette ville lan 1ÿ10 (4). Quand 
il dédia fon Commentaire fur uvenal au Sénat & à la ville de Brefce, il en donna pour raifon que 
les Commentaires qu'il leur avoit dédiés lui avoient valu un préfent confidérable (3).  N'étoit- 
ce pas en demander un nouveau ? Ceux qui ont dit qu'il eft le prémier qui ait commenté ce 


Poëte, fe font fort trompez (C). Au refte, il prit le nom de Britannicus, à caufe que fes 


ancêtres étoient de la Grand’ Bretagne (4): 


(4) I mourut à ., .. l'an 1310] Qui croiroit cela, 
en lifant dans un Ouvrage imprimé l'an 1545, Joannes Bri- 
tannicus claret in civitate Britian4 , © varia Componit Opus- 
éula (1) ? Le bon Gefher ,, , ne dira-t-on, ;, avoit 
, trouvé ces paroles dans quelque Livre où elles étoient 
3, véritables ; & , fans fonger que les tems étoient chan- 
5 gés, il les copia lettre pour lettre. F1 vaudroit mieux 
faire moins de Livres, & prendre la peine d'accom- 
» moder aù tems préfent ce que nos prédecefleurs ont 
3, dit”. Je répons qu'il a copié Tritheme ; & que fa 
Préface peut empêcher qu'on ne s’y trompe: L'erreur de 
Ghilini eft plus groffiere : il a cru que Paul Manuce à fleuri 
en même tems que Britannicus. Nos li fu difficil cofa non 
folo d'agguagliare il valore d) Paôlo Manucti, . à. m8 di fü- 
perarlo ancora (2). 

(B) Ses Dédicaces lui avoient valu un préfent confidéräble.] 
Voici fes paroles: Quod autem Lucubrationes meas vobis am- 
pliffimi Patres dicandas effe cenfuerim , illud ne maximè impu- 
lié quod memineram [uperioribus annis quum in Achilleida Sta- 
tiè, @7 Satyras Per Commentarios edidiffèm , vobisque nun- 
cupaffem alteros, ità placitos fuiffe , ut me non mediocris folum 
laus es gratulatio veffra fècuta it, fed infuper ampzisst- 


MüM MIHI MUNUS pblico totins Sematus-confulto decretum 
Juerit (3). 

(C) Ceux qui ont dit ef? le prémier qui ait tommenté 
Juvenal, Je font fort trompez.] Cælius Secundus Cürion 
publia des Notes fur ce Poëte l'an 1551. Il déclara que ce 
travail lui avoit été fort pénible ; parce qu'il n'ÿ avoit eu 
encore que Britann ; qui eût expliqué cet Auteur, 
Unum modo Joannem Britanticum habuit explicatorem , qui 
quaivis ill4 atate eruditiffous fuerit , non tamen Poëte_fen- 
Jim eflafecutus : nèque mitum, fuit primus, nerminem babuit 
quem fequeretur (4). C'eft un plus grand défaut qu’on ne 
s'imagne de ne lire pas les Préfaces & les Epitres Dédica- 
toires. Ceux qui compofent ont für tout grand tort de ne 
faire pas cette lééture : fi Curion avoit lu l'Epitre Dédica- 
toire de Britannicus , il n'auroit pas débité un menfonge ft 
peu excufable. Britannicus reconoit qu'il a été devancé 
par quelques doétes Interprêtes. Suveralis Satyras etff tem- 
poribus nofiris à nonnullis aliis égrepi litiératis Commentato- 
ribus vel cum magna ipforum laude enarrate fuerant , ag- 
greff fumus , quod omnino animadverteremus in toto opere 
multa ab üs five incuria quadam , five confulta opera prate- 
rita effe (5). 


BROCARD (Jaqwrs) Auteur Apocalyptique, & l'un des bons Vifionaires du XVI 
fiécle ; étoit Venitien (4). Il embraffa la Religion Proteflante ;, & témoigna beaucoup de zêle 
contre le Papisme. Il publia divers Livres en Hollande (24), dans lesquels il foutenoit que les 
événemens particuliers du XVI fiécle avoient été prédits par les Prophetes. Après avoir apliqué 


les Oracles de l’Ecriture felon fà fant: 


ifie aux chofes déjà arrivées , il prenoit la liberté de les apli- 


quer aux événemens à venir , & prédifoit en vertu de tels & de tels Paflages qu’il arriveroit ceci 
ou cela au Prince d'Orange , à Philippe IL ; à la Reine Elizabeth, à l'Empereur, &c. Les Sy- 
nodes des Provinces-Unies craignirent avec raifon d’être accufez d’aprouver ces rêveries , s'ils gar- 
doient un profond filence là-deflus. C’eft pourquoi le Synode National de Middelbourg con- 


damna en 1$81 cette maniere d'interpréter l’Ecriture , & Chargea Lambert Daneau Profeffeur en 
Théologie à Leide, & Martin Lydius Miniftre de l’Eglife d’Amfterdam {4) ; de donner des 
avis au Sieur Brocard touchant fes vifions. L’Auteur , qui m’aprend cela, croit fe fouvenir que 
Brocard , incapable de répondre aux difficultez qu’on propofoit contre fon Syftême, promit de re- 
noncer deformais à ces fortes de Prophéties (c). Ce Vifonaire avoit tellement empaumé un 
Gentilhomme François bon Proteftant (8), qu’il lui avoit perfuadé par je ne fai combien de 


(A) 2 publia divers Livres en Hollande] Son Commen- 
taire fur l'Apocalypfe , & fon Explication Myflique 7 Prophé- 
tique du Lévirique , parurent à Leide, l'an 1580. Deuxau- 
tres Livres, alter ad Chriffianos de Prophetié que nunc com- 
pleatur in his que funt fecundi aduentus Domini; alter ad He- 
braos de primo € fecundo ejusdem adwents , furent imprimez 
à Leide, environ le même tems (1). Nous dirons ci-des- 
fous (2) aux dépens de qui ces Livres fortoient de deffous 
ja preffe, Si J'Auteur n'eût pas écrit en Latin , il faudroit 
trouver étrange qu'aucun Libraire ne voulût hafarder les 


Paflages 
frais; caï de tefs Ouvrages en Langue vulgaire ne font 
point durs à la vente dans les tems de trouble, ou lors 
qu'on fouhaite de grans changemens. Son Traité De 4n- 
tibaptismo jurantium in Papam © in Ecclefiam Romanam, 
deque eorum idolo zeli, fut imprimé à Leide , l'an 1580, 
& contient 77 pages #7 8. Nous parlerons ci-deffous de 
fon Commentaire fur la Genefe.  Noiez le Titre de quelques 
autres Traités dans la Remarque (C). 

(B) Il avoit empaumé un Gentilhomme François bon Pro- 
teflant.] Il s'apelloit Segur-Pardaillan. Jacobus Segurius 
Par- 


G) Ex vi 
Brifloti par 
Renätunz 
Moiean, 


(4) Au mot 
Antimoiné, 


(4) Léonaës 
do Cozzan- 


illuftii, Parè 
re 1j pag. 783 


(G) Etant 
in Epiol. 
Dedicator, 
Juvenal, 


(4) CiSee, 
Curio, x 
Epifiolà 
nüncufide 
toriâ. 


(c) Voetius, 
Disputat. 
Theologic, 
Tor. 11, page 
1075, qui cité 
la Préface 
du Com- 
mentaite 

de Lambert 
Daneau fur 
les petits 
Propheres, 


(3) Thuan, 
Lib. L € 


G) de, 
£bidem, 


(5) 45 
Pfeaume 
LXIL, Ver- 
Jet 104 


(6) Mat, 
del Rio 
Difquifit, 
Magicar. 
4, 


1; 
Quel. LI, 
Se. VI, pag, 
297 ,198. 


(7) Spon- 

dani Annal, 
Ecclef. at 

anne 1583, 

sum, 9. 


(8) Les Jé- 
fuites ; à ce 
Le dir Mr. 
dé Thou, 
Livre 
LXXIX, 
pag. 503, 
“furent Les 
<Aureurs de 
cet Ecrit, Ils 
fpoferent 

ea omnit 
Navarro ab 
Ataufioneafl 
Anfinuata 
bujus telæ 
textore, quo 
ciadem 
quam rebus 
fuis perti- 
mefcebat , 
excitato in 
Gallia & 
Germania 
motu à fe 
averterct, 


(9) Spond. 
Annal, Ec- 
élef. ad an. 
1583, nHMÉg 
EU 


BR OC AR D. 


Paflages de l'Ecriture qt'il expliquoit à fi mode , qu'on verroit 
qui renverferoit le T'hrône Papal , & qui {e rendroit le chef de 


tilhomme , 
que le ciel deftinôit une f grande fortune ; 


êc tout plein de cette ef 


67x 


bientôt ün Prince de la Réligion 
la concorde Chrétienne, Ce Gen: 


ui étoit trés-bon ferviteur du Roi de Navarre, crut que c’étoit au Roi fon maîtré 


pérance, il propofa à ce Prin: 


ce le defléin d’une Ambañlade vers les Princes Proteitans ; & S'offrit lui-même pour Ambaffadeur. 


Comme fa propofition n’avoit rien qui ne parût 


& il fut député en effet vers cés Princes (d). 


On fe moqua un 


convenir aux néceflitez du tems, on la goûta, 


peu de lui, quand on fut le véri- 


table reffort qui le remuoit , & qui l’avoit engagé à faire de la dépenf pour faire imprimer les Li- 


vres de fon Prophete (e). Nous avons là un exemple de ce 


que peuvent ces fortes dé gens : ils 


font de vrais incendiaires. Ïleft certain que plufieurs d’entr’eux ne font pas dés impoñteurs : ils 


s’entétent , ils croient ce qu'ils prédifent ; mais il 


guerres & des féditions. 


en 1ÿ81 ne lui fit aucun quartier (Æ). 


Les Lettres de Bongars nous aprenent que notre Brocard fe retira 


ÿ En à qui n'ont pour but que d’exciter des 


Ts font plus gâtez de cœur que d’efprit : ce font des peftes publiques. 
Je ne croi pas que Brocard fût de cette derniere clafle, 
fort mal (C) : ceux dé la Religion le ménagent (D) ; 


Les Ecrivains Catholiques le traitent 
tais le Synode National de la Rochelle 


à Nuremberg , & qu'il 


y trouva des patrons qui lui rendirent charitablement de très-béns offices (Æ). Il n’avoit point 


encore touché en 1f93 les trois cens écus que Segur lui avoit laïflés 
étoit, encore en vie l’an 194. Les Ecrivains de la Ligue n’oubliérent point de fe 
mais il$ commirent deux fautes que Mr. du Pleffis 


Prédiétions ; 
public (G). 


Pardallanius, ® precipuä Aquitanie nobilitate , homo Calvinis= 
tice faétioni addiétus (3). Cette Famille eft très-illuftre dans 
la Guienne, Voions ce que Mr. de Thou dit delui. Se 
garius homo probo &> vivaci nec inerudito ingenio, ceterurms cre- 
dulo, ante aliquot annos | dum in Belgio effet , arébam fami- 
Baritatem cum Sacobo Brotardo Subalpino coluerat, vaticina- 
tion argutias ad infaniam feétante , cujus &> Jiripta bujus- 
modi vanitatis plena ille poftea Jmptibus fuis publicanda cura- 
vit, Ab co cum accepiffèt | locis Scripture , ut diétis fidem fa- 
cèret , äd id detortis, fore, ut non ita multos poli annos Pon- 
tifex à principe Proteflante dé fede deturbaretur , isque princeps 
caput concordie Chrifliane futurus effèt , euni princibem énfito 
érga herum fuum affestu protinus Navarrurs fre fibi perfuz- 
Jérat , coque majore fludio &> ardore Pro auéloritate , qua ir 
aula Navarri pollebat >, legationem eam , cui ex obeurde fe ob- 
tulit , promovit , que älioqui absque boc fecreto ridicule, quod 
tandem emanavit, ©'ab adwer(ariis poflea in Germania illi im- 
Properatum ef, tanquam in fheciem utilis © mece[aria multis 
Probabatur (4). Ceux du bas état} difoit David, ne font que 
vanité, les Nobles ne font que menfonge (5). 

(C) Les Ecrivains Catholiques le traitent fort mal] Mit. 
tin del Rio foutenoit que Jaques Brocard étoit l'inftrument 
du Diable, & que fes Révélations étoient diaboliques. 
Quid quefo aliud ef liber ille manufcriptus Jacobi Brocardi Cal 
Vinifle revelationum ad Elizabetham Angle reginam, © Pra- 
fatio in Genefim , aliaque nonnulla ejusdems opufcula , nifi far- 
FA3o quedam demoniacarum revelationum , quarum pracipuan 
de anno 1580 jar tempus mendacii convicit (6)? Ce Paflage 
nous aprend qu’il avoit couru des Copies Manufcrites des 
Révélations que cet homme avoit adrefées à la Reine Eli- 
Zabeth ; & que là principale de ces Prédictions concernoit 
l'an 1580, & fe trouva faufle. Je voudrois bien favoir ce 
que C'étoit, Nous avons vu que Mr. dé Thoû n’épargne 
pas ce Commentateur Myftique. _Il ne faut pas croire que 
Mr. de Sponde , en abrégeant Mr. de T'hou fur l'Ambas- 
fade de Pardaillan , ait émouflé la pointe des traits. @wi 
(Segurius). cum ante aliquot annos im Belgio à Jacobo Bro- 
cardo Pedemontano inepto © fatuo bariolo (cujus & [éripta 
inanium vaticinationurs plena edita fuere ) accèpifet fore non 
âta multos pof} annos ut Romanus Pontifex à principe quodam 
Calviniflaram de fede deturbaretur., isque Caput concordis 
Chrifliane futurus effet , @c (7). I fe moque de la crédu- 
lité de Pardaillan, & raconte que l'on publia à Ingolftad 
un Ecrit contre fa Députation , fous le Titre d'Iicerdium 
Galvinianum (8). Il eft d'affez bonne foi, pour avouër 
qu'il fe trouve des fanatiques dans fa Religion, qui infpirent 
ëx de grans deffeins, & des efpérances ruineufes à ceux qui 
fe fient à leurs prômeffes ÿ & il en donné un exemple aflez 
récent. Il ne nomme perfonne; mais je fuis fort trom- 
pé s'il ne parle du Duc de Savoie, Charles Emanuel. Il 
enferme tout cela dans une longue Parenthefe : c'eft un 
peu trop fä coutume, 14 eriarn teflimoniis Sacra Scripture fr- 
mans, il parle de Jaques Brocard , ( quales fuerunt fingulis 
Jeculis qui ejusmodi fua deliria apertifiniis fbi, us fngunt, [ei 
occultiffimis aliis feripture auétoritatibus fulcire non dubitérint: 
© fuit non pridem vir apud nos probe ac religiofe vite MAgNi- 
que apud eos qui ojus opera utebantur habitus, qui fimilibis fa- 
Aaticis perfuafonibus, ex Joannis Apocalypf fomniatis!, nobi- 
lem principent in grandes impenfas vana pe cujusdam imperii 
conjecit, qui tamen nec parvum fium fiatums defendere Potuit, 
C7 fère omnium return inops mortuus eff (o). Les infultes de 
Florimond de Remond contre le pauvre Jaques Brocard 
ont été fort inciviles. Voiez la Remarque fuivante, 

(D) Ceux de la Religion le ménagent.] Voetius , à la vé- 
rité, desavoue la prétention de Brocard , gui eft que le 
Saint Elprit ; par un feul fens litéral , apliquable myftique- 
ment mille & mille fois aux occurrences païticulieres, a 
marqué toutes fortes d'événemens ; mais il ajoûte que c'é- 
toit d'ailleurs un homme de bien , très-orthodoxe, & très- 
pieux. Fuit hic Brocardus catera vir prabus, orthodoxie ac pie- 
tatis faudiofus , uti videre eff ex Libéllo ipfus tisulo De Anti- 
baptismo jurantium in Papam & Ecclefiam Romanam de: 


par fon Teftament (f). Il 
prévaloir de fes 
Mornai fit bientôt conoître au 


On 


qüe eorum idolo zeh (ro). Nicolas Vignier va plus avant: 
il lui accordé en certaines chofes le vrai don de Prophétie, 
Voici fes paroles : Je dirai un mot touchant Saques Brocard 
Venitien , que Remond deférie d'une façon du tout incivile, 
Qu'il euff efé à defirer que ce Perfonnage la , qui n'eff point 
appellé en charge Eccléfaftique ; en ché plus retenu à mettre 
au jour [es médirations fur l'Efcriture Sainte. Car encor qu'il ne 
s'y éfloigne pas de la pureté de la doffrine Evangélique & de 
l'Analogie de la foi , il s'efcarte trop fouvent du droit but du 
texte © du fois litéral pour furvre une interprétation myflique, 
Mais néanmoins , comme le bras de Dim n'efl point racourci, 
S'communique fes dons à qui il lui plaifl, ceux qui ont connu fa= 
rilicrement ledit Brocard rendent tefmoignage qu'il a eu demer. 
véilleufes révélations de chofes particulieres dont l'événement à 
confirmé la vérité : comme entre autres ont expérimenté les Ves 
#itiens bn la perte de Cypre © de leur arfenac, dobt il les avoit 
avertis auparavant (tr). 

(£) Le Syrode National de la Rochelle en 1681 9e lui fi au 
cur quartier.] La Compagnie fit un Ade, qui porte, qu'aiant 
vu & examiné un Livre Latin fur la Genefe >» COMPOfÉ pat 
Jaques Brocard Piemontois ; & imprimé à la Rochelle, elle 
a décläré & déclare qu'il eft rempli d'impiétez & d'hortibles 
profanations de l'Ecriture , & d'erreurs pernicieufes, & fur 
tout fur Ja matiere des Révélations & des Prophéties; & 
qu'ainfi , elle exhortoit tous les fidelles à fe garder foigneu- 
fement d'être tropez par un tel Livre (12). Voilà un Sy- 
node bien plus vigoureux que celui qui fe tint à Middel- 
bourg en la. même année. : D'où pourroit venir cette dif 
férence ? Seroit-ce que les François ont moins de modéra= 
tion que les Hollandois ? On ne peut pas recourir à cette 
raïfon ; car je pourroïs citer des Synodes où l'efprit Fran- 
Sois a dominé , qui ont été encore plus tolérans que celui 
de Middelbourg. _ Il fe pourra faire Que certaines gens di- 
ront que Brocard étoit en Hollande , lors que ces deux Sy- 
nodes le condamnérent, & qu'à caufe de.cela, il eut des 
amis à Middelbourg , & n’en eut pas à la Rochelle ; mais 
je ne confeille À perfonne de fe paier d’une telle folution, 

CF) IL fe retira à Nuremberg, & ÿ trouva des Patrons qui lui 
tendirent . .. . de bons offices.]  Bongats loue leur charité, 
& la perfonne pour qui on étoit f officieux. J'ai apris, 
dit-il dans une Lettre à Camerarius (13), que vôtre Républi- 
que à reçh favorablement le bon vieillarà J.Brocard, qui en [a 
jeunèfle à baru entre les plus polis e> les blus favans. Ÿ'ai eu de 
la joye depuis peu de le voir dans vôtre Ville » © je m'en tiens 
obligé à Mr. Bauçar. C'efl aihfi que vous vous amaflez un tré- 
Jor au Cil, Il écrivoit cela le 3 de Février 507. Il té- 
moigna un femblable fentiment dans fà Lettre .du 16 de 
Novembre 1594. No pollum quir © tibi gratias agam ob 
miferum ; bonus tamen, [enem Brocardum ram benighè e> lin 
beraliter habitum (14). J'aime de tout mon Cœur,, ;difoit-il 
dans une autre Lettre datée de Francfort le 24 de Juillet 
1593 (15), ;, cette affetion fi particuliere qüe vous témoi- 
» Snez pour le bon Monfieür Brocard : il mérite ; certes, 
» que les perfonñes d'une probité auf grande que la vé- 
» te , prennent foin de fes intérêts. , Pour ce qui eft de 
» Moi, il ie refle peu de moyen de l'obliger. Je remue 
» Ciel & terre pour le faire payer de trois cens écus d'or, 
» que Monfieur de Segure lui a laiflés par fon teflament”, 

(G) Les Etrivains de la Ligue... coinirent dèux 
fautes que Mr. du Plefis Mornai ft conoître au Public) Ts 
mirent l'Ambaflade de Segur entre les moïens dont fe 
fervit le Roi de Navarre après la mort du Duc d'Anjou; 
pour s’aflurer la fucceffion à la Couronne de France, 17 4 
envoyé , dirent-ils (16), Segur Pardaillan Jin Gentil-bomme 
en Allemagne , Suede , Dannèmarc, & Angleterre, renouvel. 
ler les anciennes confédérations qé'ila avec tous les Hérétiques, 
© bour en pratiquer de nouvelles , afin qu'ayant efineu tous les 
bartifans contre vous, e> fe voyant afifé de leurs forces, il s'in= 
troduife à la Couronne , puis qu'il en £A exclus par la raïfon. 
A quoy il a efié incéré par le Miniflre Brocard, vraÿe trompette 
de Sathan , qui transporté de Jon bon fens, s'efl perfuadé e> luy 
a fait croire que dans LApocal}pfe il eff fait mention de luy, 


(4) Lan 
1583. 


(e) Voiez. là 
Remarque 
G@) 
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339 
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me, Lettre 
LXXXII 
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pag, 335. 


(15) La mêx 
me, Lettre 
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pag: 30% 
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{19 Du 
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moires, 
Tom, 1, page 
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(18) Baron 
de Fænefte, 
Livr, III, 
Chap. XXI, 
pag. 170. 


(9) Ségut 
Pardaillän. 
Voiez. les Re- 
marques (B) 
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(x) Sam- 
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Libr. 18, 
pag. 125. 


€) Bidem: 
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B R O D E A U. 


On a déja vu en général (g), que Florimond de Remond le mal traita,; mais dans cette 


nouvelle Edition, on verra fes propres paroles 


qu'il fèra Roy de France ; @ qu'il chaffera le Pape de fon fiegé. 
du Pleffis Mornai répondit que J'Ambañade de Ségur 
précéda d’un an la mort de Monfieur le Duc d'Anjou, & 
que Son Alefe étoit alors er très-bonne fanté . .... Notés, 
ajouta:t-il (17), que Brocard eff un vieil Jralien, qui n'efl 
ne fut jamais Miniftre, qui a eflé condamné par leurs Sÿnodes, 
qui ne vit onc le Roi de Navarre, © ne mi jamais le pied en 
Franc, Il ne nie point la crédulité de Segur, ni les ima- 
ginations prophétiques de Brocard : il ne répond rien far 
cela, Concluons de ce filence , & d’un Paflage de d'Aubi- 
gné, que c'étoient des faits certains, Voici ce Paflage : 
» Quelqu'un propofa l'opinion de feu Segur, quidifoit qu'en 
3 Turquie les fous éftoient tenus pour Prophêtes, & que 
tout y profperoit: ainfi qué la France iroit bien, ft 
où vouloit adjoufter plus de foy aux Prophéties de Bro- 
cart (18) ”. ; 

(A) On verra ici les propres paroles de Florimond de Re- 
mond.] ,, Ce font des perfonnes , qui . ont, à 
» ce qu'ils difent , eu des Infpirations céleftes , comme ce 
>, nouveau Prophête Jaques Brocard, duquel un Gentil- 
» homme de noftre Guyenne (19) m'a autrefois raconté 
3, beaucoup de merveilles. Ille révéroit comme un Saint 
» Paul, dÿoit télle créance en lui, qu’il tenoit déjà la ruy- 
ne de l'Eglife pour toute certaine : ce pauvre homme 
baftifloit là deffus les efpérances de fa fortune ; & com- 
me.je luy eus reparty que c’eftoyent refveries : ces refve- 
ries, dit-il, valent les penfées mieux aflifes du plus grand 
homme qui ait vefcu il y a plufieurs fiecles. Nagteres 
un de més amis, qui ne peut encore defmordre cefte 
opinion , m'entretint plaifamment des faillies & bouta- 
3, des de ceft efprit, qui les a mis en gouft d’une grande ba- 
,, taille , la qüelle fe doit donner fur le bord du Rhin, où 
» le nom Catholique fera du tout efteint. A la defcente 
à, de cefte grande & cffroyable Armée ; compofée de tant 


» 
> 
» 


BRODÉAU (Jein) en Latin Brodeus 
forifloit au XVI fiécle. Les principaux de fes 
dix Livres de Mifcellanées , des Notes fur Oppien 
Moréri ; mais prenez garde aux fautes qui s’y 


(A). 


de inilliers de Reïftres empiftollez , Suifles, & Lans- 
quenets, qui Venoit pour fondre fur nous , ils S’atten- 
doient de voir l'effeét de fa Prophêétie , non fur le bord 
du Rhin, mais du Loire, où Dieu leur arrefta le pas. 
Ce ne font que refveries & folies , auffi vaines que cel- 
les des Proteftans l'an mil cing cens quarante-fix, des 
quelles Aretius mesme fe mocque; comme font nos Pré- 
tendus Réformez de celle que Brocard avoit prédit de- 
voir advenir Pan mil cinq cents quatre vingts , promife, 
difoit-il, par Jérémie. Pour voir que c'étoit de Bro- 
cart, dont on faifoit tant de fefte , je prins la peine, 
ou plutoft je me ris à la geheine pour lire fes Oeuvres; 
car quelle plus grand’ torture y a-t-il, que de voir des 
Livres , d’où après avoir long-tems fué deflus, vous ne 
pouvéz tien aprendre , & n’en tapbrtez que dé la pei- 
ne? ... Tel éft ce Brocart . . . après l'avoir diligem- 
ment leu & releu , n'ayant tiouvé une feule page où il 
ne face mention de l'Anti-Chrift , enfin Je n'y ay peu 
entendre autre chofe , fi ce n’eft que quelque manie le 
fäifit à Venife l’ân 1583 , qu'il appelle vifion ou revé- 
lation du St. Efprit ; lorsque venant de la desbauché 
il fe mift à lirela Bible. Surquoïil raconte mille folies 
de ceft efprit qui lui apparut, & comme il fut trainé à 
Y'Inquifition , qui n’eft autre chofe, dit-il, que l'abomi- 
nation de Ja défolation prédite par Daniel & St, Paul. II 
ne dit pas comme il en fortit, ny s’il promit d'eftre plus 
fage à l'avenir. Il eft mal aifé que tout l'Ellebore que 
J'Ânticire fournit jamais eut peu guérir ceft efprit mala- 
de , qui f'efloit imaginé un fecond advénement du fils 
de Dieu en ce fiecle, & mille autres refveries qui luy 
furent revelées par l’Ange que Dieu luy envoya, com- 
, me il a dit tant fur Genefe , que dans un Difcours que 
j'ay de luy efcrit à la main , dédié à la Reyne d’Angle- 
5 terre (20): 


» 
») 
» 


; nâtif de Tours, a été un favant Critique. Il 
Ouvrages font un Commentaire [ur l Anthologie 
» fur Euripide, €c.  Confüultez le Diétionaire de 
rencontrent ; & que je m’en vais marquer (4). 


Lipfe a cru fauflément que Brodeau étoit un jeune homme (3) : il a eu plus de raffon dé {e fa 
her de ne le voir pas célébré à proportion de fon mérite. 

J'ai oublié dé remarquer que s’il avoit foixante-trois ans, lors qu’il mourut en 1563 ; com: 
me Sainte Marthe l’aflüre , on avoit fauflement marqué fon âge à Sigifmond Gélénius, qui ne 
lui donne en 1549 que vingt-neuf ans, & qui fonde fur cela un nouveau renfort d’éloges (C). 
Je me-trouve aujourd’hui en état de fournir un Suplément touchant la Noblefe de fon Extrac- 
tion (D). Si jé ne la marquai point, ni le mérite de quelques uns de fes parens ; €e fut à caufe que 


(A) Pieneé garde àux fañtès de Moréri . : . que je m'en 
œais marquer] I. Si Brodeau eft mort l'an 1563 , âgé de 
foixante-trois ans , comme Moréri l’affüre après Scevole de 
Sainte Marthe , il n’a point vêcu au XV fiécle. Cepen- 
dant Moréri l'affirme. IL. Il n’a pas bien entendu le La- 
tin de Sainte Marthe, à l'égard des Hommes doctes dont 
Brodeau aquit l'amitié en Italie. Brodeau fut deux fois en 
ce païs-là avec les Ambaffadeurs de France : il füivit à Ve- 
nife George de Selve , & à Rome George d'Armagnac; & 
pendant ces deux voiages , il fin une Conoiffance & une 
amitié particuliere avec Sadolet, avec Egnatius, avec Bem- 
bus, avec Flaminius , & avec les autres habiles hommes 
de cette volée. Hos Brodaus omnes , PARTIM Veñetiis , PAR- 
Tim Rome . . . , @ vidit-famihariter, © propter fludiorum 
conjunétionem facile Ab contiliduif (x). Mr. Moréri, au lieu 
de faivre la divifion de Sainte Marthe , attribue tout au fe- 
our de Rome. Ce fut ex cette capitale du monde Chretien, 
dit-il, que Brodeau aquit l'amitié de Sadolet , de Bembo, tous 
deux Cardinaux , de Baptifle Egnace, ex de grand nombre de 
Doëtes. Ceux qui favent que Baptifte Egnace étoit Profes- 
feur à Venife, & qu'il ne bougeoït de chez lui en ce tems- 
à, m'accordetont que Mr. Moréri auroit mieux fait s'il 
avoit traduit fidellement fon Saïnte Marthe. III. Ce n'eft 
point à la perfuafion de ces illuftres amis, Qu'il s'émsploÿz à 
Îa connoiffance des Mathémathiques &* des Langués Hebraïque 
©: Chaldaique. À quoi fongeoit Mr, Moréri, de trouver Cet< 
te prétendue perfüafon dans des paroles de Sainte Marthe, 
qui fignifient uniquement que Brodeau furpañloit ces Mes- 
fieurs-là en ce qu'outre les belles Lettres, qu’il cultivoié 
avec eux, il entendoit les Mathématiques, l'Hébreu, & le 
Caldéen? Hocetiam aliquanto fuperior, quod ad eas quibus pa- 
riter incumbebant elegañtiores literas,ille > Mathematicas ar- 
tes > Hebream Chaldeamque linguam infuper adhiberet (2). 
EV. I faloit dire, non pas qu'il mourut au commencement des 
guerres civiles de la Region ; mais qu'il mourut vers la fin 
de la prémiere guerre civile de cette efpece. Sub exirum 
primi civilis ob religionems belli cœpit levi éentari febriculà, [ed 
ad extremum éxitiah. C'eft ce que dit Sainte Marthe : fon 
Latin, tout aifé qu'il eft, a paffé l'intelligence de Mr. Mo- 
réri, V. Il vieillit à Tours dans Saint Martin à qui il avoit 
donné le nom de Collège. Noïlà comment on a traduit ces 
paroles de Mr. de Thou. 4ÿxd B. Martinwm cui Collegio no- 
men dederat . . . confemuit (3). Il eft bien für qu'un Eco- 
lier de Seconde , qui ne traduiroit pas mieux , fe feroit fif- 
fer par fes camarades, & n'éviteroit la férule qu'en cas d’in< 


JC 
dulgence. Ce n’eft pas Mr. Moréri qui a fait cette bévue : 
c'eft le bon Mr. du Rier , de l’Académie Françoife. Mr. 
Moréri ne fit que la copier dans Mr. Teiffier (4). Mr. de 
Thou veut dire que Brodeau vieillit dans l'Eglife de Saint 
Matin, dont il s'étoit fait Chanoine, 

(B) Lipfe a cru fauffement que Brodeau étoit un jeune hom- 
#he.] Mr. Colomiés a remarqué cela avant moi.  Nefci- 
dit Lipfius Brodeur obiiffe fexagenario majorem, Suvenis etiars 
vocatur à Claverio in Cland. 1602. p:g. 0 (5). Voions les 
paroles de Lipfe. ob Brodaus hac de Ulyffis errore in Mis- 
cellaneis fcifè coarguit : Brodaus , vir , five adolefcens potins ; 
acris ingenii, probt judicii, leftionis diffufe, quem non magis in 
ore fama effe miror , imo indignor (6). Les plus favans Ci- 
tiques , un Scaliger, un Grotius, & plufeurs autres, ont 
donné d’excellens éloges à notre Brodeau (7) : néanmoins 
où peut dire qu'il y z des Ecrivains moins doctes que lui, 
dont of a beaucoup plus parlé ;.ce qui vient peut-être de 
fa grande modeftie , qui l'empêcha de fe bien faire valoir. 
Voiez le témoignage qui eft rendu à fa modeftie par Bap- 
tifte Sapin Confeiller du Roi (8). 

(C) Gelenius ne lui donne en 1549 que vingt-neuf ans, & 
fonde fur cola un nouveau renfort d'éloges.] C'eft dans 
l'Epitre Dédicatoire des Notes de Jean Brodeau fur Les Epi- 
grammes de l'Anthologie. Cette Épitre Dédicatoire eft datée 
de Bâle, le 1 de Septembre 1549. Voici les paroles de Gele- 
nius: Cormmentariorum Autor éft juvenis multijuge leéfionis, 
idemque ponponn@ræros Soannes Brodeus, Turonenfis, ut mi- 
rum Jit in ejus atatem tam variam exaétamque omis generis 
Librorum cognitionem cadere, Aiunt enim vixdum underrigefi- 
um annum ingrefum. ,, J'ai presque une fois plus d'âge que 
» lui,, ,ajoute-t-il, ,, & néanmoinsiil a cité des Auteurs, 
, dont le noïñ même m'étoit inconu ”. Les autrés louan- 
ges qu’il lui donne font très-exquifes. 

(D) Je me trouve en état de fournir un Suplément touchant 
la Noblefé de fon Extraëtion. Jean BroDEau , Märquis de 
Chaïtes & de Cande,cy-devant Grand Maître des Eaux e> Fo- 
reffs de France, eft l'aîné de cette Famille. 1 garde les Titres 
originaires de fa Maiïfon, dont le luffre a commencé par N x c- 
Tor Brobéau, émmobli par Philivpe Augufle, au Camp 
devant Acre en Egypte, à caufe des belles aËtions de fon pere &* 
des fiennes (9). PIERRE JurrEen Brovrau, Seigneur 
de Moncharville, eft l'aîné d’une autre branche. Il a fait 
douze ou treize Campagnes fur mer ez qualité de Commifaire 
Ordonnateur. Il s'ef} trouvé dans plufieurs aftions différentes, 
Gil a eflé blellé dans quelques unes, entre autres dans le Com- 
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BRODEAU BROSSE BROSSIER. 


Je renvoiois à Mr. Mori, qui en à fait uné 
ajouter aux chofés qu'il a marquées. 


bat que Mr. le Maréchal de Touruille lura contre Papachin , 
Vice- Amiral d'Efpagne (1c). . . . 1ly a quelques années qu'il 
a quitté la Marine, pour s'adonner aux Lettres (11), Ila pu- 
blié un Nosvean Syfleme de l'Univers , l'an 1702 : vous en 
verrez l’Analyfe, avec de très-grans éloges, dans le Mercure 
Galant, & avec l'idée des autres Ouvrages qu’il a entrez 
pris (r2). Vous l'y verréz Auteur d’un Ouvrage intitulé Feux 
d'Efprit c de Mémoire, dont il s'efl imprimé en France plus de 
fix roille Exemplaires (13), comme auffi Auteur d'un Livre 
imprimé à Tours, l'an 1703, & intitulé Moralitez curieu- 
Les far les fix prémiers jours de la création du Monde (14). Ju- 
LIEN Simon BroDbraAu, fon frere, Seigneur d'Oiïfe- 
ville, cy-devant Confailler au Parlémént de Mefz, eft Lieute- 


BROSSE ( 


673 


aflez ample mention , & que je ne pouvois rien 
P (, Gi 


nant Général à Tours (15). Ils font fils de Juzren Bro- 
DEAU , qui eft mort Confeiller au Parlement de Paris, le 
26 de Mars 1702 (16); & qui étoit fils de Juzren Bro- 
DEAU, ce célèbre Avocat au Parlement, qui; préférant tou- 
Jours fa fonttion aux plus élevées de la Robe , voulut y mou- 
rir (17), Il a fait, entre autres Livres , la Vie de Charles du 
Moulin, & des Notes fr les Arrêts de Lotet, d'où vient que 
Mr. Despreaux a dit dans fa I Satire , Er fexillérant Louët 
allongé par Brodeau. Le pere de cet Avocat fe nommoit 
CHarLes Broneat, & fut Avocat Général de Henry le 
Grand , pour lers Roi de Navarre, & fils de FRANÇOIS 
BwobEau, Confailler d'Etat &> Maifire des Regueftes d'An- 
toïne de Bourbon ; Roy de Navarre (18); 


JaqQues DE LA) grand homme de guerre au XVI fiécle, étoit du Bourboris 


ñois (2). On dit qu’il avoit trente ans , lors qu’il commença à porter lés armes (4). Il {e rendit 


bien tôt très-habile dans ce métier , 
dont il fut le Lieutenant Colonel. 


& enfüite , il fut mis avec Sanfac auprès de François II , 


& s'acquit l’eftime dé françois de Lorraine Duc de Guife, 
On le donna pour Gouverneur à un 


Duc de Longueville (4), 
pour veiller à [a conduite, & pour l'en- 


Fretenir dans les belles imaximes (c). Brantome dit que c'étoic Je plus doux C3 gracieux homme de 


Guerre qu'on cût fu voir, & qu'il donnoit fes avis avec des paroles fi douces © fi bentgnes, qu'un chacun Ÿ 


Pen eflimoit davantage, bien au contraire de Jon compañnon M. de Sanfac (d) qui étoit le plus bravant € 


rue à la güerre € à la chaffe qu'on vit jamais (e). 


Comme la Brofle étoit entiérement dévoué à 


Méffieurs de Guile , il fut choïfi pour commander deux mille hommes, qu’on envoia en Ecofe 


au fecours de la Régente , l'an 1559 (f). Elle étoit fœur de ces Meflieurs. Il fortit de fon ca- 
raétcre , qui étoit la douceur & la clémence , & s’accommoda à l’humeur du Cardinal de Lorrai- 
ne (2); ou plutôt, il fut obligé de füivre le branle qu'ilen recevoit. Cela fit un tort irréparable 
à la France , parce que les Ecoflois , de conceït avec les Anglois, ne fongérent qu’à £ délivrer 


Jorne du Roi François IT (i) 


de fon fecours. 


On afliégea les François au Petit-Leith : ils y donnérent toutes Îles marques de {» 


Courage & de conduite qu’on pouvoit attendre des Troupes les plus confommées au métier dés at- 


mes (g); mais enfin il falut capituler , & fortir pour jamais de ce païs-là. 
dans cette ville affiégée, quoi qu'il eût foixante quinze ans (C). 


fit bien fon devoir 
bataille de Dreux, avec fon fils, lan 1 562 (b): 


Le Sieur de la Brofle 
Il fat tué à la 


I étoit Chevalier de l'Ordre , & s’il n’eût pas 


été tué dans cette bataille , il auroit eu infailliblement le bâton de Maréchal de France (D) ; car 
il en tiroit l'état ES la penfion dès lors qu'il fut élu avec M. de Sanfac pour être près de la per 


ce Prince. 


(4) 1! étoit du Bourbonnois.]) Mr, le Laboureur, qui con: 
noiffoit tant les Familles & les Généalogies, avoue (1) qu'ilne 
peut rien dire de la maiffance de ce Monfieur de la Brofe, par- 
ce qWilne s'en trouve rien, &7 parce que [a Maifon fut éteinte 
avec lui en la perfonne de for fils à là bataille de Dreux, 
J'ai trouvé par hazard de quelle Province il étoit : je l'ai 
trouvé, dis-je, dans l'Hiftoire de Beaucaire.  Francifeus Rex 
treclare indolis, cujus adoleftentie moderande Sacobus Broffia- 
Aus Botus ac Sanfacus attribut eranr, ille wir prudentiffimus 
© rer4 bellicarum peritifimus , ifle ingenio turbido, fed non 
malo, id (2) non permififfet , ram fupra tatem fapere jam cœ- 
Perat, ut mihi idem Broffiants fepius confirmavit, eramus enim 
VICIN1 ac perfarniliares (3). Mezerai n'ignoroit point que 
la Broffe étoit de ce païs-là. Ze Comte de Lenox, dès l'an 
1543, dit-il (4), sera en Ecoffe quelques genrs de guerre de la 
part de François 1; sais ce jeune homme , ayant joñé l'ar- 
gent de leur monffre, pafa an fervice de l'Anghois, qui lui don- 
na [a nivpce. En [a place furent envoyez le Seigneur de la 
Boffe (5), Gentilhomme Bourbonnois , puis Lorges , Comte 
de Monrgommeri, Noïilà comme il parle fous l'an 1545. Il 
dit fous l'an 1559 , que l'on envoia à la Régente d'Ecoffe 
un fecours de 3000 homes commandé par la Broffè Bourbon 
sois. Je croi qu'il a tort de croire que ce Gentilhomme 
y fut envoié avant l'année 1545. 

(8) L s'accommoda à l'humeur du Cardinal de Lorraine. ] 
Ecoutons Mr. le Laboureur : ,, Henri Clutin ; Seigneur de 
Ville-Parifis, vulsairement apellé le Sieur d'Oyfel, qu'on 
lui envoya pour Lieutenant , & en fuite le Sieur de la 
Brofe , quoi qu'il fût naturellement porté à la douceur, 
& Nicolas de Pelvé Evéque d'Amiens, qui y furent pa- 
reillement employés , aigrirent les chofës par leurs maxi- 
mes & par des entreprifes trop ouvertes, pour n'être pas 
afféz apuyés de France, d'où ils tiroient plus de confeils 
& d'ordres que d'argent & de forces, mais particuliére- 
ment du Cardinal de Lorraine; qu'on accufe d'avoir 
voulu tout porter à l'extrémité, avec la même confiden- 
» Ce dontiltraitoit les affaires de deçà (6) ”. L'une des 
maximes du Sieur de la Brofe étoit, Que pour s'afurer de 
l'Ecoÿi , il faloit y planter une Colonie de mille Gentilshommes 
François, qui férotent établis dans les Fiefs de ceux qui feroient 
proferits pour la Religion (7). Les Ecofois, aiant fu qu'il 
avoit donné cet avis, conçurent beaucoup d'averfion con- 
tre les François. Ils le furentpar des Lettres interceptées, 
s'il en faut croire Buchanan.  Labroffius , equeftri loco natus, 
Jed (8) qui magnum in re militari ufum babebar . . : . cenfe- 
bat, ofnem, Jine defcrimine, Scotorum Nobilitatem effe extin- 
guendam : in eorum autem prediis mille Cataphrabtos equites, 
Gallos , collocari poffe : reliquam multitudinem Jervorum loco 
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ce fur la fin du XVI fiéck. 
TOM, I 


- Ï ny eut que lui & Sanfac, qui eurent foin de la fépulture de 


habendam. Id confilium, literis ejas ad Gallum interceptis, di- 
vulgatum  mirum , quanturn Gallorum odium , jam aliis de 
caufis natum auxit (9). Beaucaire ne difconvient point que 
Pellevé & la Broffe n’aient confeillé la confifcation des T'er- 
res des Gentilhommes Calviniftes au profit de mille Gen- 
tilhommes François, & l'impofition de la taille, comme 
en France; fur les familles roturieres (ro). 

(C) 11 ft bien fon devoir dans le Petit-Leith, quoiqu'il eut 
Joixante quinze ans.] ,, Dedans y étoit Général pour Je 
» Roy Ce vénérable vieillard & grand Capitaine le bon 
» homme Mr. de la Broffe , âgé de 75 ans, vieil regître 
de guerre, de qui la valeur, la fage conduite & affû- 
» rée contenance fervit fort en ce fiege (11). S'il avoit 
alors foixante quinze ans , il n’en avoit pas quatre vingt, 
quand il fut tué à la bataille de Dreux; car il n'y a que 
deux ou trois ans entre ce fiege & cette bataille. Néan- 
moins , il ne faut pas chicaner Brantome ; il a parlé avec 
reftriétion : ce vieillard, dit-il, mourut 4gé de 80 ans o# près. 

(D) S'il n'eut point été tué à la bataille de Dreux, . ..., 
il auroit eu infailliblement lebäton de Maréchal de France | En 
ce tems-à , on ne donnoit cette dignité qu'à mefure qu'el- 
le devenoit vacante : elle l'étoit après la bataille de Dreux, 
où le Maréchal de Saint André perdit la vie.  Brantome 
aflüre que le Duc de Guife eût fait tomber alors cette di- 
gnité fur le Lor homme Mr. de la Brofe ; car il l'aimoit @ 
honoroit beaucoup : auffi le meritoit-il, pour avoir été un Che- 
valier d'honneur e> fans reproche; @> bien que mondit Seigneur 
de Guife fût un très-grand Capitaine; fi confultoit-il toñjours ce 
bon © honorable vieillard, qui étoit à dire qu'il étoir Capitaine 
très-fuffifant, à mon gré © de beaucoup d'autres . . . (12). Se 
me fouviens , pourfuit Brantome , que le matin de la bataille 
de Dreux que c'étoit de fort matin e> qu'il faifoit un froid ex- 
trême, ainfi que l'on ordonnoit des batailles, ce bon-bomme vint 
palèr devant le S. Beaulieu Capitaine de Galeres, 7 moy. Nous 
le faluames. © lui oflasmes le Chapeau fort révérentienfement. 
1 nous l'offa auffi en nous difant, & comment, Meffieurs, en 
ce froid oftez-vous le Chapeau? Nous lui répondismes , à qui 
Monfieur le pouvons-nous ôter micux qu'à vous , qui êtes 
l'un des honorables & anciens Chevaliers qui foit en cette 
Armée ? 1! nous répondit, Helas ! Meffieurs, je ne fuis que 
des moindres : pus dit , je ne fai que ç'en fera aujourd'hui 
de cette bataille; mais le cœur me dit que.j'y demeure- 
rai. Aufü eft-ce trop vêcu pour mon âge, là où il me 
fait beau voir de porter la lance & l'enfanglanter, où je de- 
vrois être retiré chez moi à prier Dieu de me pardonner 
mes offenfes & jeunelfes pañlées : cz ainfi fe départit d'avec 
ous parce que Mr. de Guife le faifait apeller | car il le woulois 
toñjours confulter, 


prétendue Poffédée, penfa être caufe de grans troubles en Fran- 
So pere , qui étoit un tifféran de Romorantin, trouva plus com- 
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673 BROSSIER 

mode dé éourit le monde avec fes trois filles ; dont il y en avoit une qui favoit faire mille contor- 
fions , que de fe tenir chez lui apliqué à fon métier. I fe mit donc à roder par les Villes du voi= 
finage, & à y produire fa file Marthe fur le pied d’une poñlédée ; qui avoit grand befoin des 
Exorcismes de l'Eglif. Une foule incroiable de monde s'attroupoit à ce fpettacle. On s’aper- 
eut de la fraude à Orleans ; & c’ett pourquoi l'on y publia ; fous peine d’excommunication , Une 
défenfe en 1598 à tous les Prêtres du Diocefe , de procéder aux Exorcismes. L’Evêque d’An- 
gers (a) ne fut pas plus duppe (4) : il fntit bien-tôt Ja fourbé ; car aiant donné à diner à 
Marthe , il lui ft porter de l'eau benite pour de l’eau commune, & de l'eau commune pour de 
Teau benite (8). Marthe donna dans ce panneau © elle n'eut aucune émotion par raport à Veau 
benite ; mais elle fit cent contorfions quand on lui préfenta de J'aurré. Laà-deflus, ce Prélat 
commande qu’on lui aporte le Livre des Exorcismies , & fe met à réciter le commencement de 
l'Enéide. Autre panneau pour la Poffédée ; car s'imagimant que ce Latin de Virgile étoit le 
commencement de l’Exorcisme , elle téoigna par des poftures violentes, que le Diable la tour- 
mentoit. Il n’en fut pas davantage pour convaincre de l'impofture l'Evéque d'Angers ; qui 
contenta pourtant de catéchifer en fcciet le pere de Marthe. Le drôle n’eut garde de ramener fa 
fille à Romorantin , felon l’avis du Prélat : au contraire il a mena fur le grand théatre du Roïu- 
me, je veux dire à Paris, où il éfpéra d’avoir pour patrons les crédules , les mal intentionnez, ê& 
ceux que l'Edit de Nantes venoit d'irriter tout de nouveau côntre le Roi. II choifit l'Eglif de 
Sainte Genévieve pour la fcene de fa Comédie. Les Capucins, qui avoieñt d’abord empaumé 
l'affaire, né chommérent point : ils exorciférent d'emblée le malin efprit de Marthe , fans s’êtré 
préalablement informez , Comme PEglife l'ordonne ; des mœurs & de la fanté de certe fille. Les 


poitures qu’elle fit pendant que lés Exorciftes faifoient leur 


menu peuple qu’elle toit démoniaque, 


fonétion perfuadérent aifément au 


& le bruit en fut bien-tôt répandu par toute la ville. L’ E- 


vêque (2), voulant procéder avec ordre, commit cinq des plus célèbres Médecins de Paris à l’exa- 


(A) On aperçu de la fraude de Marthe à Orleans 12 
L'Evêque d'Angers ne fut pas plus duppe.] Voilà de quelle 
maniere Mr: de Thou arrange les chofes. le ne fai s'il 
a pris gatde d'aflez près : car les autres Hiftoriens racon- 
tent que la foutberie ne fut reconue à Orleans , qu'après 
qu'on lent découverte à Angels : & ils difent même que 
le Théologal d'Orleans donna du crédit à cette impoñture 
par fa trop grande crédulité, avant que Marthe eût été 
examinée par Mr l'Evêque d'Angers (1). Ceffé piperie des- 
couverte, &e Prélat fe contenta d'avoir trompé le diablè, qui 
véseloit tromper le monde (Ÿ), © la renvoia avec menaces de 
pis s'il revenoir en [on diocefe. On la meine à Orleans , où elle 
fut efprouvèe par deux fubtils moyens. Par le prémier , on luy 
préfenta un Dispautere relié à la vieille façon. Marthe effime 
que ce foit le fleaït des Diables,e frémit à la feule vene des deux 
aix de la couverture, ex des dèux fermoirs de cuivre. On l'ou- 
are, on luy commiande lire dedans. Elle tombe par hazard fur 
des vers de mots rudes , & de fyllabés afpres ©* fcabreufes fans 
fenifcation (L), an'elle prend pour les plus violentes conjurations 
de l'exorcisimes co les ayant à demy prononcées fe renverfee> vol- 
tige en terre. Par le fecond , comme on dit que les Demons fe 
plaifent aux parfums, s'engraifent aux vapeurs (Ÿ), om luy pré 
fente un parfum compofé de drogues @ d'herbes fi puantes,qu'auff 
2oft que la vapeur füt portée au nez de cefle miférable affife &> 
liée à une chairé où elle joñoit des pieds , elle S'efcria preffée du 
feu, @ d'une fi extrême puanteur : Pardonnez-moy Meffieurs, 
j'eftouffe, ils'en cftallé. Swrgmoy l'Official d'Orléans recon- 
ut l'impoflure «> deffendit aux Eccléfiaftiques de fon Diocefe de 
l'exotcifer à peine de fufpenfion (2). 

(8) L'Evéque d'Angers : . . lui fit porter .… de l'eau commu- 
ne pour de l'eau benité | Je ne fai ce qu'il faut croire d'un 
Conte de d'Aubigné touchant ce même Prélat. (3),, L'Eves- 
» que fe fit amenér la Démoniaque , fur laquelle il fit une 
» très-curieufe inquifition : il demanda à quels fignes plus 
» violens on avoit conjeétüré qu’elle fût farcie de Diables. 
» Un des protocoles lui répond qu'à deux chofes on con- 
» noifloit la violence de fes toutmiens ; l’une , quand on 
, lui touchoit la peau de quelque Croix, oùily eût du 
5 bois de la vraie Croix : l'autre preuve fe voyoit claire: 
» ment à fes treffauts & mugiffemens qu'elle rendoit quand 
,, On lifoit quelque tete de l'Evangile. L’Evefque avoit 
3, dans le col une de ces croix dont nous parlerons au clias 
5 pitre des reliques; car fon pére, de qui j'ai fçeu les 
3, Plus fecrets articles de Ja vie du feu Roi, avoit reçu mes- 
» mes joyaux que les autres, & les guérifloit habilement 
, de leurs chancres ; ( cela foit dit en pañlant.) Le con- 
53 duétcur de la Démoniaque , qui voyoit cette croix au 
col de l'Evefque , troufa la galante qui eftoit couchée à 
3, terre jusques au jarret, & fit figne au Prélat qu'il la tou- 
5» Chaft de la croix fubtilement. Mais ce mauvais hom- 
» me arracha bien la croix de fon col, & avec l'autre main 
3 iltira bien fubtilement une clef de fa pochette, & la bon- 
,, ne Dame ne fentit pas plutôt ja froïdure de la clef à la 
,; cuifle, qu'elle effraya les’ afliflans de fes gaïinbades. Il 
» falut pour la feconde preuve lite l'Evangile devant elle, 
5» L'Evefque tira de fa pochette un Petronius Atbiter, qu'il 
 portoit au lieu de Breviaire , & commença à lire Marro- 
5 Da quedam Ephef , &e, & ladite d’efcumer & faire mi- 
,, tacle; & quand ce füt à platitone étiam pugnabis amori, 
5 lors elle tomba évanouïe. Ce Prélat à demi Luthétien 
5» dit qu'il ne peut fomenter ces fauffetez. . , . . On lui 
» En à fait de bonnes réprimendes, fi bien qu'il ne s’eft pas 
» montré tant contraire à la féconde Démoniaque qu'on 
» lui préfenta derniérement, nommée Maïthe, inftruite & 
3; Conduite par un honnefte Capucin. Cette-ci a deux 
,, Diables, l’un nommé Belzebub, l’autre Aftarot, &£ (x) ”, 
Voiez la fuite ci-deflus (4), & dans la Remarque (B) de 
TArtide GRaNDIiER , & vous aurez tout ce que d'Au- 


men 


bighé a dit de cetté prétendue Poffédée de Romorantin. 

Franchement, ce Conte m’eft un peu fufpeét, &, quand 
je compare Je narré de Mr. de Thou, touchant la conduite 
de cet Evêque envers Marthe Broffier ; avec ce que d’Au- 
bigné raconte de la conduite de ce même Evêque envers 
une Démoniique précédente , je ne vois rien qui ne me 
faffe fouvenir de la coutume & de la méthode de céux qui 
font des Satires. _Îl femble que les regles dé leur Art leur 
impofent la néceflité de changer les circonftances qui ne 
feroient pas affez rire , ou qui ne feroient pas affez defa- 
vantageufes aux gens , & d'en fubftituer de plus ridicules, 
ou de plus defobligeantes. Dire qu'un Prélat récita un Vers 
de Virgile, au lieu du Formulaire des Exorcismes, n'eft 
point un trait fatirique ; mais avancer qu'il tira un Petro- 
ne de fa poche , & qu'il portoit ce Petrone au lieu de Bré- 
viaire, & qu'il choïfit dans Petrone l'Hifloire de la Matro- 
ne d'Éphefe, c'eft médire cruellement d'un Prélat. Les 
malheureufes loix dé la Satire ont donc exigé, qü’au lieu 
de copier Mr. de Thou , on ait fubititué Petrone à Virgi- 
le, &c (5): mais parce qu'il étoit notoire que Petrone 
n'avoit point été emploié fur Marthe Broffiet , il n’a point 
falu le dire, il a falu recourir à un autre perfonnage, à une 
Pofiédée antérieure. Et puis que Mr. de Thou avoit re- 
marqué que cet endroit de l'Exoïcisme, @* homo faétus èff, 
étoit celui qui frapoit le plus grand coup, il a falu fupe- 
fer une femblable circonftance dans le prétendu Exorcisme 
de Petrone , & y choifir pour cela le pladtone etiam pugna- 
bis amori.  Défions nous d'un Ecrivain de Satire: il ne ra- 
porte pas les faits tels qu'ils ont été, mais tels qu'il vou- 
droit qu'ils euffent été, afin de pouvoir déchirer les gens 
fans mehtir. Ce font fes idées qu'il nous débite la pläpart 
dutems, & non pas des réalitez. Qu'on fe previenne tant 
qu'on voudra , on n'excuféra jamais fi l'on y fonge mure- 
ment la licence que d'Aubigné s'eft donnée contre la foi 
de tout ce qu'il ya d'Hiftoriens. Il accufe l'Evêque d'An- 
gers de s'être conduit frauduleufement envers la Démo- 
niaque Marthe: Cela peut faire tirer des conclufons : 
il eft à craindre qu’on n’en tire des conféquences contre 
fes autres Hiftorietes, &' qu'en marquant ceci on ne dife 


Accipe sunc Danaurs infidias , @* crimine ab uno 
Difte omnes (6). 


$ («) L'Hiftoire eft ici déguifée & altérée en plus d'une 
maniere. Prémieremeñt l'Evêque d'Angers n'eut point de 
part à cette pofleffion , la fienne s'étant pañlée d’abord au 
Palais Epifcopal d'Amiens, préfent l'Evêque du lieu, en 
1586, & deux ans après à Paris, dans le Couvent des Capu- 
cins, fans que l'Evêque d'Angers y ait été ni vu ni trouvé, 
En fecond lieu, & le placitone etiam pnanabis amori ? & le 
récit, à quoi d'Aubigné a accommodé ces paroles de Pe- 
trone , toût cela regarde l'Hiftoire de Marthe Broffier, fui- 
vant le récit qu’en fait George Thomfon , pag. 91 de fon 
Vindex weritatis, imprimé 7 8 à Alcmar en l’année 1606. 
Du refte, l'Hiftoire de cette prémiere poffeffion eft aflez 
femblable à celle de Marthe, même dans les motifs fédi- 
tieux , à cela près que dans celle-ci , le Diable fut conda#n- 
né par Arreff , pour me fervir des termes d'André du Ché- 
ne (*), au liéu que dans la précédente , de bons coups de 
fouet réiterez le chafferent du corps de la poffedée, laquelle, 
foit dit en paflant , étoit une créature de 27 ans , dont Ja 
maladie farnatsrelle , comme on voulut la qualifier , avoit 
commencé paï une gozorrhée dans toutes les formes. Louïs 
Guyon ; qui dans fes Djveñfes Leçons, Tom. IT, Liv. III, 
Ch. IX, a inferé l'Hiftoire d’une poffefion fi finguliere, ci- 
te pour témoin oculaire M. Pigray , Chirurgien ordinaire 
du Roi Henri II dans fon Livre de Chirurgie, où elle 


eft raportée bien au long , à propos des Pafions mélancho= 
liques, RE. CRIT, 
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e cette affaire : ils répondirent uranimemént, du’attendu qué Maïthé hé paroifloit rien fe 
ni en Grec, nien Latin (C), #/ n'y avoit rieu de diabolique dans fon fait, mais beaucoup dé 


men d 
voir , 
€) Unemim:” fraude , © un peu de maladie 
255 ef chancelans , & qui, avant que 


f#, Epistope 


at 

c). L’apréès-demain , il y eut deux de ces Médecins qui parurent 
1e No ; UE io 

de répondre à l'Evéque, demandérent l'adjonétion des trois autres; 


ragame, re & délai jusqu'au jour fuivant. Ainfi le 1 d'Avril 1ÿo9, jour de crife pour la caufe, le P.Sera- . 
paie >. phin renouvella d’un côté fes Exorcismes ; & Marthe redoubla de l’autre fes convulfions : elle 
roula les yeux, tira la langue ; trembla par tout le corps ; & quand on en füt à ces paroles, € 


homo faëtus ef ; elle tomba, & fe transporta de l’Autel jusques à la porte de la Chapelle, par fauts 


morte fe. >mD: DE SR ? Ga ; 
ph & par bonds. Sur quoi l'Exorcifte fe mit à crier, que fi quelqu'un perfiftoit encore dans fon in- 
ie Fins crédulité , il n’avoit qu'a f commettre avec ce Démon poflefleur , & qu’à tâcher de le domter 

au péril de @ propre vie. Marelcot, l'un des cinq Médecins , répond qu’il accepte le défi, & 


tout auffi-rôt faifit à la gorge la Poflédée , & lui commande de s'arrêter. Elle obéit, & allégua 
pour fes excufes que VEpric l’avoic quittée ; ce que le HE Seraphin confirma de fon fuffrage. Ma- 
refcot en inféra que c’étoit lui qui avoit cha € ce Diable. L’Evéque fit encore procéder aux 
Exorcismes , qui d’abord n'émurent point Marthe , & l’obligérent feulement à dire en voiant 


Marefcot tout prêt à la colleter, que lui, Riolan, & Hautin, feroient bien de fe mêler de ;; Re 
leur Médecine ; mais lors qu’elle fut qu’ils n’étoient plus à, elle fe jetta à terre, & fit flon fa 7x 9we 
à vépon 


10 


coutume le Diable à quatre. Ils revinrent & la mirent aifément à la raifon, & foutinrent ati Père js à 


Seraphin qu’il n’y avoit rien à de furnaturel , exhortérent la fille à ceffler d’abufer le peuple ; &c Frs 
la menacérent de la queition. Ils délibérérent encore là-deflus , & fufant grand fond fur ce que (:) ne 
Marthe, interrogée en Grec en Latin, avoit confeflé qu’élle ignoroit ces deux Langties, ils pere 
tj 1 va. Conclurent tous hormis un (4, , qu'elle n’étoit point poflédée. Il eft vrai qu’il y en eut un au- Fee 
us ai 


il convenoit , opina qu’elle fût encore 
a d’autres Médecins , à l’exclufion des 


doit Duret, 


“io 
ambone lic 


tre (e), qui, nonobftant les indices d’impofture desquels 
obfrvée pendant trois mois. Deux jours aprés, on appel 


(e) Nommé 

Hum A brémiers. Le Pere Seraphin , accompagné d’un de fes Confreres , Anglois dé Nation, prononça 

sœur des No- es Exorcismes , & alors Marthe , outre fes poftures accoutumées ; répondit à quelques Queftions birtatem Be, 

Me qui lui furent faites en Grec & en Anglois (f) (D). Là-deflus, les Médecins atteitérent que Aa * 

Ge c’étoit une véritable pofleffion. Marelcot réfuta toutes les preuves qu’ils prétendirent eh avoir rex wir 
Ÿ> données. Comme cela partageoit tous les efprits, & qu'il y avoit lieu d'appréhender qu’on ne 
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fic faire des Réponfes à cette fille capables d’exciter une lédition , fous le prétexte de l'Edit ac- 
cordé aux Huguenots , on confeilla à Henri IV de ne point négliger cette affaire. Il en com- 
prit l'importance , & commanda au Parlement de Paris d’ufer li-deflus d'autorité. Le Parlement 
ordonna que Marthe feroit mife entre les mains du Lieutenant Criminel , & du Procureur du Roi 


le 
horse AU- 
bin lui 
étiribue #n 
Æcrit contve le 


Livre. de Mr, 


Re ge. au Châtelet. Ils la gardérent quarante jours , pendant lesquels ils la firent voir aux plus favans COR 
ms. ldt Médecins, qui atteftérent n'avoir remarqué en elle rien qui fût au delà de la nature. Cependant (Du Ghes: 
gila faivi. Jes Prédicateurs f donnérent une furieufe licence (g) (E) : ils déclamérent qu'on empiétoit fur dx vue 
! , les privileges de l'Eglite , & que c'étoient les Hérétiques qui fuggéroient un tel procédé. André de France, 
paduk fe qu Val Doéteur de Sorbonne , & le Capucin Archange Du-Puy , furent les plus emportez de ces CE 
HR Déclamateurs féditieux. Le Parlement eut beaucoup de peine à tirer raifon de cé dernier ; mais (k} Dans 


Article d 


enfin, on lui fit fentir le pouvoir de la Compagnie , & l’on ordonna, le 24 de Mai 1f99, au Pré: pr. 


Thou. 
vôt de mener Jaques Broflier & fes trois filles à Romorantin , avec défenfe au pere de laïfler fortir ae 
a a nm S : Ro » ‘ dela) Ro- 
fa fille Marthe fans la permiflion du Juge, à peine de punition corporelle: (b).  Æinfi le Diable ee 
fit condamné par Arreff (i). Nous verrons aïlleurs (4) ce qu’elle devint: CauDe 
(C) Elle ne paroiffoit rien avoir , ni en Grec, hi en Léfin.]  écoutons Montagne. ai vu, dit-il (12), La aiflance de plu (2 pue 
Voiez ci-deffous la Remarque (8) de l'Article GRANDIER. Jieurs Miracles de mon terms. Encore qu'ils s'étonffent en mais nue XL 
Et notez que l'on avoit fait ire au peuple que Jas, #ous ne laifons pas de prévoir le train qu'ils effet pris, pags 438: 
Maithe Broflier entendoit & parloit beaucoup de. Lan- s'ils euffent vêcu leur age; car il n'eft que de trouver le bout 
gues favantes. Etant à Cleri, on lui demanda en Grec du fil, on en dévide tant qu'on veut, © y a plus loin de rien à 
hi nés comment le Démon étoit é dans fon corps (7); elle la plus petite chofe du monde,qu il ny à de celle-là jisques à La 
5 répondit que c'étoit pour la gloire de Dieu, La Réponfe plus grande. Or les prémmiers qui font abruvez de ce commen< 


n'étoit poinvjufte : on lui avoit demandé le comment, ex  Gement d'étrangeté , venans à femer leur Hifloire, fentent par 


ème 


Matthieu, ele donna le pourquo ; néanmoins, dès-lors on difé qu'elle les oppolitions qu'on leur fait où loge La diff lé dela perfuafon, 
Hit. dela. parloit er entendoit le Grec: > comme en ces occafions le bruiéf € vont calfeurrant cet endroit de quelque piéce fau. 
Paix,p335. ne laiffé rien palfer fans le charger. de quelque nouvelle fauffeté, (&) Le Parlement la mit entre les mains du Lieutenant Cri: 
© om adjoufla qu'elle parbir l'Hébrieu, l'Arsbe, @ le Chaldée; fi Aninel : les Prédicateurs fe donnérent là deffis une furienfs 
G)Lèmime Gui] fut impolible d'ofter cofie créance au peuple, que Marthe licence] Quand on fonge qu'une miférable fille de tifleran, \ 


ag, 336. s ï 
IE menée de ville en ville comme un ours, & enfin empau: 
mée par deux ou trois Moines qui la font paffer pour Dé: 


moniaque , remplit d'inquiétude Henri le Grand , le Parle: 


efloit wvérirablement poffédée du Diable (0). Comptons ceci 
pour un grand exemple de la facilité avec laquelle les peu- 
ples fe laïflent tromper ; & de l'extrême difference qu'il y a 


(2) La même, 
138: 3353336 


entre le jugement du vulgaire, & celui des Doétes qui exa- 
minent une affaire fans prévention. Ceux-ci trouvérent que 
Ja prétendue Poffédée n'entendoit, ni le Grec, nile Latin, 
& fe fervirent de cette ignorance comme d’une preuve de 
Ja fraude ; mais La plus part du peuple creut que Marthe Bros- 
fier parloit Alemand, Anglois, Latin, Hébrieu, € toutes for- 
tes de Langues (10). 


(ro) Caÿ ct, 
Chronol, (D) Elle répondit à quelques Queflions en Grec © en An- 
SRE glois.] Marefcot eut raifon de dire (11), 1; qu'il n'étoit 
SEE point aflez in que Marthe interrogée en Grec & en An- 


glois eût répondu: I, que s’il étoit vrai qu'elle eût répondu, 
c'étoit une piéce faite à la main, c'eft qu'on l’avoit inftrui- 
te à répondre certainés chofes , quand on lui diroit certains 
mots Grecs & Anglois dont on étoit convenu: car, difoit-il, 
fi elle entend le Grec, pourquoi, aiant été interrogée en La- 
tin, qui eft une Langue fi commune dans tout l'Occident, 


Médecins 
avotent concl# 
pour la Pos- 
feffion. Apud 


Thuan, at-elle répondu qu'elle n’y entendoit rien ? Pourquoi en- 
Libr. fuite, atant été interrogée en Grec, n'a-t-ellé rien répondu ? 
EXXXIUL. de qu'en cette rencontre 


Jamais on ne mit mieux en pratiq 
ce que Montagne a obfervé quelque part. Les Exorciftes; 
aiant aperçu qu'on leur objeétoit comme une grande difi- 
culté que leur Poffédée ne fût point les Langues Savantes, 
y remédiérent le mieux qu'ils purent, en lui fuggérant quel 
que Réponfe à certaines Demandes en Grec comme 
ils avoient à leur dévotion un Moine Anglois, il leur fut 


facile de joindre la Langue Angloife à la Greque. Mais 


TOM. 


ment de Paris, & tous les bons Frañçois : quand on fonge 
qu'une femblable créature fait craindre qu'un grand Roïau= 
me ne retombe dans la combuition qu'on vénoit d'étein- 
dre : quand on fonge; que fur l'avis qu'elle va à Rome, les 
Agens dela Cour de France reçoivent ordre de ne rien ou- 
blier auprès .dn Pape afin de parer ce coup (13) : quand, 
dis-je , on fait réflexion fur toutes ces chofes, on ne fau- 
roit s'empêcher de plaindre la deftinéé des Souverains, & 
leur dépendance inévitable de leur Clergé. Dévots ou non, 
ils feront toûjours obligez de le ménagér & de-le, craindre : 
c'eft un véritable Zmperiuni in Império. Il eft vrai, le Regne 
de Jefus-Ghrift n’eft point de ce monde; il l'a dit Jui-mé- 
te (r4): mais ceux qui le repréfentent ne laiflent pas 
d’être bien fouvent les maîtres des Rois de la terre, & d'ô: 
ter ou de donner des couronnes ; & ceux qui nous parlent 
tant de l’Eglife militante ont plus de raifon qu'ils ne croient. 
On ne lui fauroit contefter ce titre, elle eft trop mêlée dans 
fes gterres ; elle à des arnies trop fofmidables, pour devoir 
eflaier là-deflus aucun procès. Elle fe dit désarmée , je l'a- 
voue ; mais de quoi fert cela à ceux qui la craignent, puis 
qu'elle a mille moiens d'armer le monde, & de rendre fauffe 
la Maxime, Nemo dat quod non habet ? Combien at-elle de 
gens de chacun desquels on peut dire ce que le Poëte dit de 
Mifenus ? 


Quo non preflantior alter 


ZÆre ciere viros , Martemque äccendere cants (X5)s 


Qqgqq 2 BROUGH: 


(3) Vois 
le Texte de 
P Artide 

#'{Alexan- 
die de la) 
ROCHE- 

FOUCAUT, 


(14) Eväng: 
felon à 
Jean, 


X VIT 
Ver: 36 


ee nie 


Samuel 


étitis, 
clef. 


(G)Obfervat. 
Seie&, ad 


tant, Tom. 


IL, pag. 199 


(7) Voie 
la même Re= 
mars 


(3) Serarii 
Mineval, 
Libre Ils 
Cap. VI, pags 
39. Vide 
etiam Libr. 


faubono, 
pag, 31. 
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B'URY UUV EN: 


BROUGHTON (Hueuwues) Théologien Anglois, qui mourut Jan 1612, étoit 
fort dote, & publia beaucoup de Livres. Il étoir fi laborieux ; qu’à moins que de puiflantes 
raifons ne l’en empéchafent , il étudioit 12 ou 14, & fort fouvent 16 heures par jour (a). Ses 
Corsmentaires [ur l Apocalypfe , & Jur le Prophête Daniel (4), font pitoiables , & il eft lui-même 
un Ecrivain furieux & injurieux , fi l'on en croit le Scaligerana (4). Il avoit un extrême atta- 
chement à la difcipline de l’Eglife Anglicane, & il condamnoit avec aigreur celle des Presbyté- 
riens. La Æarangue , qu'il adrefla aux Genevois (c) (8), le témoigne d’une façon tout-à-fait 
vive. I en vouloit particuliérement à T'heodore de Beze ; & c’eft lui, qui lui reprocha ce que 


l'on à vu ailleurs (C). Il lié 


vit des Lettres fort dures ; & il en communiquoit des Copies 


au Jéfuite Scrarius, avec une pleine permiflion de les publier (2). 


(4) Z à fait un Commentaire fur le Prophêtet Da- 
niel] Ce qu'il compoñ , en Anglois, fur ce Prophête» 
fat traduit & publié en Latin à Bâle, l'an 1500, par un 
jeune homme qui a été enfuite Penfionaire de la Province 
de Zelande , & qui fe nommoit Adam Boreel (1). 

(8) 1l adreffa une Harangue aux Genevois.] Elle fut im- 
primée eñ Grec, à Mayence, 4 Joannem Albinum, Yan 
1601 , in S, fous ce Titre-ci : A5yos m2bs ras l'eyeBalss 
mepi vhs raraBérenc sis dÔw , vi DÉAe rd fi, Orario ad 
Genevenfes de defenfe ad inferos , quid locutio velir. Elle 
contient 93 pages #7 8. C'eft une Piéce fort dote. Pre- 
clara eff e rébus [cit digniffimis referta. Facilè trecenti auc- 
torum textus ut plurimum Jine auttorum nomine & Librorum 
allegatione recitantur in Opafculo illo. Defæcatum eff ejus de 
Bexa , Bilfono, Barleo (2) , ac aliis judicium nemini non pla- 
cere poteff (3). 

Il fe plaint d’avoir ouï dire À Geneve , qu'un Seigneur 
Anglois étoit Apoñtat de la foi, pour avoir cru que la Dis- 
cipline Genevoife n’étoit point Apoftolique. ,, Quæ Brough- 
» tonus fe cum Genuæ effet , audiviffe refert de imputatà 
» Domino fuo Apofñtafà ex hoc Capite , quod non crede- 
> et Genuenfes 7 émosoaxi #e Verba 
jus adfcribere non pigrabimur, it 
0% Toy ty Héploy 


Gmostver £. 


5» # Trier Os Th érosoxxiy tpwriiv roarelar. Qui- 
» nan ille fit Dominus, quodammodo ex fequentibus col- 
» ligere pronum eft; nam, paulo poft, ut Broughtonum 
» Latinè loqui non nemo fecit, Genuenfes ita compellat: 
3; Diligentiam pratere adhibete #t tandem beneficio adficiatis 
3» 605, qui vobis fuccurrerunt in extrem4 paupertate veflr o£to 
>» Chiliadibus coronatorurm, quibus mei Domini, Henricus Comes 
» Fi j Vallingamus, e> Gualterus Mil- 
» demaus, @c, vobis infervierunt (4). Un Médecin de 
Vratiflau a un Exemplaire Grec & Latin de cette Harangue, 
accompagnée de Notes, & il a deflein de le dépofer dans 
quelque Bibliothéque publique , ou de le fournir au pré- 
mier yenu , qui voudra le faire imprimer (5). 

(C) C'eff lui qui reprocha à Theodore de Beze ce que l'on 
a vw ailleurs (6),] C'eft-à-dire les changemens continuels 
de fes Notes fur le Nouveau T'eftament à chaque nouvelle 
Edition. Mr. Colomiés a cru que la Lettre où ce repro- 
che fe trouve eft de Drufius (7) ; mais il s'efttrompé , & 
aparemment il n’a fait que fuivre l'erreur du Jéfuite Ros- 
weide. Remontons jusqu'à la fource. Le Jéfuite Sera- 
rius , aiant dit que Cafaubon avoit remarqué quelques fau- 
tes faites par Beze fur le Nouveau T'eftament, ajoûte qu'un 
autre Auteur non Catholique promettoit d'en marquer un 
plus grand nombre. Tout aufli-tôt, il raporte les termes 
injurieux dont cet autre Auteur s'étoit fervi, en accufant 
d'ignorance Theodore de Beze ; & il cite Oratio eds rdc 
leiéfaise (8). Quelques pages après , il raporte le Paffage 
dont il s'agit , & obferve qu'il le tire d'une Zertre écrite à 
Theodore de Beze par un Novateur, qu'il avoit déjà ci- 
té(9). Il eft certain qu'il défigne là l’Auteur de l'Orario 
mes vds V'eveBaiss ; & néanmoins, le Jéfuite Rofweide fe 
perfuada que Drufius avoit écrit cette Lettre ; car en co- 
piant le Paffage que Serarius avoit allégué , il mit en marge 
Job. Draf. Ep. ad Bezam (10). Mais Sixtinus Amama lui 
fit voir que Drufus n’étoit point l'Auteur de cette Lettre, 
& que Serarius avoit prétendu l’attribuer à Hugues Brough- 
ton , homme qui avoit eu de grans diférens avec T'heodo- 
re de Beze, & avec Liveleius. Nouit univerfa Anglia, om- 
nis Germania , quâm acris contentionis ferram , ( nec enim eff 
ae hoc difimulemus, nec eff quod Papifle eo nomine nobis in- 
Jaltent ; 


Trojanos intra muros peccatur & extra : ) 


cum Bexa © Livelejo reciprocauerit.  Norunt hoc optimè Mo- 
guntini Fefuite, qui à [e oleums in hunc ignem contra Legis pra 
Jcripra ineétum, non ibunt inficias. Drufii itaque non efè. Nota, 
Stylus, @> Libri ejus repugnant.  Norunt omnes qui ipfum, 
tefles funs Libri ejus quam de Livelejo preclarè fenferie. Culpam 


ergo agnoftat Rofweidus aut alia prodat documents (11), 

(D) 1 communiquoit au Yéfuite Serarius des Copies de fes 
Lettres à Beze, avec une pleine permiffion de les publer.] Un 
Chanoïine de Cologne révéla bien-tôt ce manege ; car il 
inféra dans un Livre , qu'il publia en 1602 , une Lertre que 
ce Jéfuite lui avoit communiquée, & que Broughton avoit 
écrite à Theodore de Beze un peu auparavant, Elle eft 
fort propre à faire conoitre l’animofité du Docteur Angloïs. 
Idem ifle Brochtonus in Epiflolà Gracä ad Bezam (*) tria crt- 
ina graviffima illi exprobrat, quam Epiflolam Gracam fideliter 
Latinè tranflatam, st ab omnibus melius intelligatur , ad eo- 
rum aperienda e publicanda diffidia, fubjicio. Mulra babeo ad- 
verfus te, 0 Theodore, de quibus me accufafti : quare te omnind 
injuriarum poflulare cogor. Primum crimén eff, quod duo tes- 
tes Magnates Anglis contra teflificari perhibentur, que jam 1y- 
bis excuduntur, Pofleaquam eorm gratiä,que de rebus Bizan- 
Horum ad te feriphi, me, fieuti nunc omnibus palam fici, va- 
nur hominem cognominalfi : Nifi offendus hos tefles non locuple- 
tes , ac fide dignos effe , tuam floliditaterm promulçabo. Volui 
etiam Geneve typis mandare nuncupationem , ac illam Hebrei 
Epiflolam illufire encomium Heroina Anglis continentem. Ac 
bermittente fyrhodo & fyndico tu obfiitifti, pari modo admoni- 
tas, quèm inconfideratè @ abfurdè, er cut fidei periculo, in- 
terpretemini illud , defcendere ad inferos , obduratus es, neque 
cedis.  Tertium efi illud quod mendaciter convra Senatum ves- 
trum locutus es : quaff mihi ut homini turbulento , > in An. 
glis Reginam maledico, necem allatutus effet. Hec enim ad Pri- 
mater Ecclefie Anclicane feriplifi. Experto quid fis ad ifla fo 
lide refponfurus.  Literas tuas celebri Medico tradas , Domino 
ove turris, hofbiti meo : Ipfe dabit operam ut ad me perferan- 
zur. Quod fi nibil refpondebis , polliceor tibi rem omr 
clefiis me patefafturum, etiam exhaufla jam propè tibi vita. Opi- 
or auterr ; © mihi ipfi adhuc paululum vite fupereffe, ideoque 
conabor offenfionis expers videri. Vale, Francofurti decimA 
Aprils 1607, 


Tuus BrocHTronNus. 
Infcriptio Epiffole erat , 
Theodoro Bexe , multi nominis viro, Geneve (12), 


Le même Auteur venoit de citer diverfes chofes, tirées 
d'une Lettre que Broughton avoit écrite à Serarius, & qui 
font d'une violence prodigieufe contre Theodore de Beze, 
Patificus , ut apparet , Calvinifia Hugo Bronghton in Epiflola 
tnanufcripta ad dobtiffimum virum D. Nicolaum Serrarium do- 
centem Moguntis in Collesio Societatis Jefu , ait, Genevenfem 
rabiem prorumpere in Cyclopicam immanitatem , nullam Jovere 
lenitatem , neque placidè diffrere , unde far , ut Pacifici cum 
Jeditiofis in unam mentem coalefcere non poffent (13)... 1m 
eâdem Epiflolé feribit fe de Beze mendaciis conguefurm fi 
Summates Anglie, ad Senatum Genevenfem , ad Tigurinos , 
Morgifanos, Bafilienfes, e> complures alios. Nam cum feriberet 
de ufn Sadais Arabici ad Mofen, © Perfici commentarii , € 
Jcriberet Gracè de multiplici Rabbinoruts varietate, Beza non 
deffitis ipfum vexare malediétis, omnind nolens credere talia flu- 
dia fibi nota , vel utilia fuife. Rabiem autem Beze inde ortam 
Siiffe conjicit, quod fando aliquid pervenerit ad illius aures Jbre- 
tum [uum fludinm ad Novum Teflamentumr: quod cum 7o : 
poltulent 2060 vocabula fic exponi, ui apud fe ex altera parte 
refpondeant lingue Judaice | & plurima fini à S. Apoflolis di- 
vinitus accommodata ad Prophetas, er ferè totum Novum Tes- 
tamentum conflatum ex flylo piorum Rabbinorums ut etiamnum 
hodiè exffent vefigia fparfim in corum Libris, e> minima pars 
Jit merè graïugena oratio ufw ex etbnico , hoc ultimum attulit 
Jécum Beza, inops abs reliquis, uti fèfe [epè affirmalfe contefla- 
ur. Deteflatur idem hoc etiam in Bexa , quod teflimonia Ve 
teris Teflamenti citata ab Apoftolis direétè ad Jfuam caufam, ht 
etiam Judei antiquifimi afentiuntur , fecus Beza cum Calvino 
énterpretatur , ut Cabaliflica vis tantum concedatur Apoffolis ; 
quod e recentes Judei libenter Jam annos 500 ut Aben Exra 
ir Prafatione ad Mofen , abjeétare confpiciuntur. Hac in Beza, 
inquit , reprehendi [epius, © hinc illis perfequutio © male- 
diéla aduerfum me (14). 


BRUYN (Jean De) Profefleur à Utrecht en Phyfique & en Mathématique , nâquit à 
Gorcum , le 2f d’'Août 1620. Il fit fon cours de Philofophie à Leide , fous le Profefleur Heer- 


bord, & puis il continua fes études à Boifleduc , où il fat fort eftimé de Samucl Des-Marets 
y enfeignoit la Philofophie & la Théologie. Il alla enfuite à Utrecht, & s 
aux Mathématiques {ous le Profeffeur Ravensberg ; qui conçut pour lui une am 
Après cela ; il fur à Leide, & y obtint permifion d’enfeigner les Mathématiques. 


; qui 
apliqua fortement 
itié fingulicre. 

Ravensberg, 


fe fentant près de fa fin, le recommanda de telle forte aux Magiftrats, & aux Curateurs de l’Aca- 
démie , comme un homme três-propre à remplir fa place, qu’en effet on lui conféra la Charge de 
Profcffur en Phyfque & en Mathématique : & comme les Profcfieurs en Philofophie étoient 


con- 


riofus dr mu- 
ledicus. Se 
ligerana fe 
cunda, pags 
38. 


(c) Poiez-en 
le Titre = 
defoss dans 
La Remargse 


(11) Voiez là 
Lettre que 
Sixtinus 
Amama 
érivir à 
Sibrandus 
Siccama, 
mis 
au devant 
de la feconde 
Edition du 
Traité de 
Drufius 
de Hafi- 
dæis, &c, 
fiottT 


3 verfo. 
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Epiflolars 
Brochtonus 
Framofurto 

Moguntians 

iifit ad doc= 
tifimum vin 
run Nico- 

laum Serra- 
xium , qui 
mihi comm: 


péri 


(t2) Ee 
Cornelif 
Schultingli 
Epift. Dedi- 
cator. Tom 
1V Biblioth. 
Catholi 
& Ortho- 
doxæ, folie 
3. 


(3) Lid. 
folie 2 verfià 


(14) Lideres 


BR UOUMY EN" MBER UN. C2 
convenus entré eux , que chacun pourroit enféigner dans fà maifon telle partie de a Philofophie 
qu’il lui plairoit , de Bruyn ne fe contenta pas d’enfeigner ce qui étoit contenu dans fà Profeffion 
publique , il fit aufli des Anatomies , & il expliqua le Livre de Grotius De Yure Belli € Pacis. N 
avoit beaucoup de talent pour la Diffeétion des Animaux , il s’attacha beaucoup à faire des Expé- 
riences , & il fe mêla même des Obfervations Aftronomiques. Les Différtations qu’il a publiées 
de V5 altrice ; de Corporum Gravitate € Levitate ; de Cognitione Dei naturali ; de Lucis Cauffis € 
Origine, &c (A), font des preuves parlantes de ce qu’il valoit. El fe maria en 16ÿ2 avec la fille d’un 
Marchand d'Utrecht , fœur de la femme du fameux Libraire d’Amfterdam Daniel Elzevier AA 
en eut deux enfans, qui ne vécurent que peu de jours. , Il mourut lé 21 d'Oétobre 167$, après 
vingt-trois ans de Profeffion (a). 


{a) Tiré dé 
fn Otaifon 
fancbre, 
prononcée par 
Mr, Gravius 
Les 
membre 16754 


(4) 1 a fait un Traité de Lucis Caufis & Origine.] fl en- 
tra en dispute fur cette matiere avec Ifaac Voflus, auquel 
il écrivit une Lertre de 68 pages is 4, qui fut imprimée à 
Amiterdam ; l'an 1663. Il y fait la Critique du Livre de 


Voffius dé Naturä ef Proprietate Lucis ; & ÿ foutient forte- 
ment l'Hypothefe de Mr. Des-Cartes, dont il étoit Seéta- 
teur, Ila fait auffi une Æpologie de la Philofophie Cartéfienns 
contre un Théologien nommé Vogelfang. 


BRUN (ANTOINE LE) Ambañadeur d'Efpagne aux Conférences de Munfter ; a été un 
très-habile Négociateur. Il étoit nâtif de la Franche Comté , & il exerçoit dans le Parlement 
de Dôle la Charge de Procureur Général , lors qu’il fut nommé à l’Ambaflade de Muniter. Pour 
le rang ; il cédoit à tous les Plénipotentiaires d’Éfpagne ; mais il les furpañloit tous en habileté: 
il conoïfloit mieux qu'eux les affaires du Païs-Bas ; & comme il avoit l'humeur plus accommodan- 
te (4), € la converfation plus agréable | il étoit auf plus propre pour la Négociation. C’eff à lui par- 


LENS À e mere / Ê 7 (a) Wië- 
ticuliérement que le Roi d'Ejpagne fut obligé de la paix que les Hollandois firent à Munfter 4 l'exclufion queforr, de 
1 pas, é à É » : à D : P’Ambaffas 
de la France. Ce férvice fut reconu de l Ambalade qu'on lui donna auprès des Effats des Provinces ur, Tom. 
Unies , € en fuite par une Charge confidérable aux Finances à Bruxelles... . . Il fe faifoit aimer à 1,4. 412: 
LATINE LE 423. 


la Haye, © y auroit utilement fervi le Roi [on maiftre ; À lon emploi neuf} point fini avec [a vie, lors 


qu’on commençoit à le bien connoïlire | €3 à effimer [on mérite (a). Il lila quatre fils (4), dont je (4) Jadues 


; ë 22 F2 Re ie f. 5 ñ DS Richard, 
ne fai point quelle à été la deftinée. C’étoit un efprit fort intriguant , & qui fe failoit redouter m4; #4: 
aux Ambaffadeurs de France (4). Il étoit fans doute à redouter ; puis qu'il vint à bout des dif- prose 


ficultez qui fetardoient le Traité de paix de l’Efpagne & des Provinces- Unies (C). Il ne fe 
trouva pas bien de s’être voulu mêler des différens domeftiques qui s’élevérent en Hollande lan 
1650 (D) ; mais comme il ne {& rebutoit pas aifément , il ne laifla pas d’apuier ceux qui deman- 
doient la füpreflion de la dignité de Ssadhouder (E), I emploioit pour le fervice de fon maître, non 


Jin Conful à 
Arfterdam ÿ 
Defciiprion 
de la Fran- 
che Comté, 
dans P Atlas 


(A) 1 avoit l'humeur... accomimodante.} D'autres 
ont dit qu’il étoit fort populaire, & par conféquent fort 
propre à faire donner les peuples dans le panneau : Zygemia 


feule- 


les apella les parties vitiles de l'Etat, lesquelles Servien vou- 
loit couper, afin que la République perdit cette vigueur 
mâle qui lui étoit néceffaire pour fe maintenir. Quandoqué 


1) Labar  populari aptiffimoque fuco plebi faciundo (1)  & que Servien,  dicendi fludio cm apud Fœderatos Ordines dé Republica differe- 
us , dé qui affcétoit en toutes chofes un certain air de grandeur, rer, elatus ed evafit ; ut ambos pudenda Reipublice appellaret, 
Rebus Gal: 


icis, Litr. 
Va pas. 2$2 


Gite, ibid, bus agebat , ivà © apud ipfos validior fuerit (2). aut adverfure focios «què prope damnofos, qui videlcer omnem 
bar, 259 (8): 1 Le faifoit redouter aux Ambafadeurs de France.) De focietatis fruëtum fibi habere fuderent , de fociorum commodis 
A vint que Mr. Servien ne voulut point confentir qu'on  wihil Joliciti (8. Mais fi ce que Mr. de la Barde raporte 78) £abaë 
permit à Mr. le Brun de prendre fa route par la Haie, eh  étoit vrai, il faudroit infiniment moins s'étonner que les dëus, de 
retournant du Pañs-Bas aux Conférences de Munfter. , Après intrigues de deux Ambañladeurs de Hollande , fecondées Acbus Gak 
» que les 70 Articles eurent été fignez le 8 Janvier 1647 par celles du Sieur le Brun, euffent furmonté les obftacles Aie: Z4é 2594 
s, entre les Plénipotentiaires d'Efpagne & ceux des Provin- de la paix. Il prétend que la Princefle d'Orange , piguée 
5, Ces-Unies ; Aatoine le Brun, l'un des Plénipotentiaires de ce que le Cardinal Mazaïin ne lui avoit pas fait aflez 
» d'Efpagne , partit de Munfter dès le lendemain, pour en  d'honneurs , travailla pendant la maladie de fon époux à la 
3, aller porter les nouvelles à Bruxelles, Pendant qu'il y paixpaticulicre. Hic (Knutius) Zelandie publice Legatus, 
» eftoit, il envoya demander aux Eftats #7 paeport qui  ptivatim Araufi cliens erat, qui tum ob perdita/n valetudinem, 
» lui permift d'aller à là Haye. Son deffein eftoit d'y ob- Jicuti fermè hormines tali Juo tempore , in uxoris Solmie fuit po- 
 ferver & de traverfer la Négotiation de Servien, Qui y teflate : que quoniam ab Mazarino haud [atis fe cultam arbi- 
5 travailloit à un traité de garantie: mais Servien S'Op-  érabatur, ed nobis infèla erat , atque emni ope nitebatur, uti 
3 pofa à l'expédition du paffeport , & fit en forte que les  pax Hifpanos inter, © Socias Civitates pofihabiro fædere nofiro 
» Eftats , après avoir pris l'advis du Prince d'Orange, le  fanciretur, de qui re Knutinm tontinu®, ficuti > Baravorum 
G) Wie- ,, refuférent à Mr. le Brun (3)”. Mr. de la Barde Expri-  Civitas Pavium , fatigabat (0). Co) idem, 154, 


quefort, de 
P'Ambañfa- 
deur, Tom. 


devint par cela moins capable de réuffir en Hollande que le 
Brun , qui avoit les manieres bourgeoïfes, Hwic { Serviano) 
omnia nobilia, magnifica, éxcelfa fuere : Bruno verd vulgaris 
> popularis omnis ratio: eo faétum uti quo firmilior his cum qéi- 


me encore plus fortement les inquiétudes de Mr. Servien 
fur la nouvelle que Mr. le Brun devoit venir à la Haie. Mr, 


quod èft ab Bruno haud illepidè correbtum , ubi Serviani Scriptô 
Poflea refpondit, eosdem rei Sociarum Civitatum publice viriliæ 
appéllando , que Servianus exfecare veller, ut huic mins mas= 
culs virtutis inefet , quo tutari fe ant adverfam hoftes poffent s 


(D) Une fé trouva pas bien de être voulu mélér des diffs 
rens domefliques de la Hollande, én 1650.] Voici ce que 


Servien déclara , dit-il (4) , que fi le paffeport s’expédioit, Mr. de Wicquefort a dit là-deflus. ,, En l'an 1650, il y 

T3 bag: 4135] partiroit inceflamment, La Princeffe d'Orange, pour- ,, eut quelque démeflé entre le Prince d'Orange & les Es- 
ae fait-il, travailla pour les interêts de le Brun ; mais le Prins 3, tats de Hollande. Quelques-uns de leurs Députez fu- 
(4) Labar- ce fut d'avis que l'on contentât Servien : & ainfi le Brun ,, tent envoyés prifonniers au Chafteau de Louveftein, 8 
dæus, Lr. fe vit réduit à négocier par Lettres. Il écrivit aux Etats: ,, le Prince porta les armes de l'Erat devant la ville d'Ams- 
Vs p«: 252. Servien réfuta fa Lettre (5) ; le Brun repliqua (6). Mr. de » terdam. Antoine le Brun, Ambañladeur d'Efpagne , qui 
(5) em, ibid, Ja Barde obferve qu'il y avoit une haine perfonelle entré . ,, d'ailleurs eftoit un adroit & un fort fage Miniftre, croyant 
pau 253. ces deux Ambañadeurs, è y » faire une chofe fort agréable au Prince , lui alla offrir les 
(C) A vint à bout des difficulrés qui regardoient le traité dé ;, armes du Roi fon maïftre , pour la réduétion de Ja ville j 

(6) id. paix de l'Efpagne er des Provinces-Unies,] Ces difficultez ve= ss mais le Prince lui répondit, que le Roi d'Efpagné n'avoir que 


pag. 259. 


(9) Voiez un 
Ecrit imprimé 
lan 1648, 
fous le Titre 


noient du dedans & du dehors. Celles de dehors étoient 
fufcitées par les Ambaffadeurs de France, & n'étoient pas les 
principales. Si Mr. le Brun n'avoit pas été fecondé auf vi- 
vement & aufli adroitement qu'il le fut par Mrs. Pauw & 
Knuit, Plénipotentiaires de Hollande, & qu'il eût néan- 
moins conclu le Traité de paix ; il mériteroit cent fois plus 
d'éloges qu'il n'en mérite ; car il faut avouér que ces deux 
Plénipotentiaires lui abrégérént & lui aplanirent extréme- 
ment le chemin. On mit tout en œuvre , jusques aux con- 
tradictions , pour combattre ceux qui vouloient prolonger 
Ja guerre. On faifoit peur , & de la mifere , & de la puis- 
fance de la France (7). T'antôt on la repréfentoit fi épui- 
fée, qu’elle ne pourroit plus fecourir fes Alliez : tantôt on 
la faifoit fi puiffante , qu'il faloit craindre que la continua 


faire de fe mefler des affaires domelliques du païs, & que lui, 
ni les États , n’avoient pas befoin de fes armes. Que fi 
le Roi faifoit avancer fes T'roupes, ces petites melintel- 
ligences cefferoient bientoft ; & on verroit en un'mo= 
ment toutes les forces de l'Etat fe réüinir, pour s’oppofer 
aux eftrangeres, Elles ceflérent bientoft en effet : & Je 
» Mesme Armbaffadeuï, voulant réparer fa prémiere faute, 
en fit une feconde , en demandant audience aux Efats, 
pour les complimenter fur la reconciliation. On la lui 
accorda ; mais dès qu’ils en fceurent le fujet , ils Jui en- 
voyérent dire , quoi qu'il fuit desjà au pied de l’efcalier, 
où leurs Députez le devoient recevoir, qu'ils eftoient 
obligez de le faire prier dettrouver bon qu’on le remift à 
une autre fois; de forte qu'il s’en retourna, avec une 


de Blatwe 


pags 247 


de La Cox tion de la guerre ne la rendît formidable à fes voifins. Mr. efpece d'affront , powr avoir voulu parler d'une affaire do- (16) Wic- 

fefion de  Servien s'emporta un jour fi étrangement contre Meffieurs smeflique ; . dont il ne devoit pas prendre connoiffan- quefort. dé 
Pimpri- Pauw & Knuit dans l'Affemblée des Etats Généraux , qu'il 3, ce (ro) ”. T'Ambag 
ns Jui échapa de dire qu'ils étoient les parties honteufes de la Sets Tome 


République, Le Brun tourna la chofe à leur avantage : il 


(E) 1 apuia ceux qui demandoient la fupreffion de la dignisé 
de Stadhouder.] Mr, de la Barde raporte le précis de la Ha 
Qggqq 3 rangue 


IL, pag. 93 
#4 À 


mi tn 


Un 


tres 


T 


ec fes au 


res ce 


(11) Labars 
dæus, de 


Rebus 
licis, p. 623» 


Gal- 


(13) Wic- 


quef. de 


mbaffa- 
deur, Tom. 


(14) Virgil. 


Eabale chi- 
mexique, 


pag. 
fa 


Eclog, 


UE, 


s6 à 
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feulement les Libelles (F), mais auffi les fauffes fupoñitions (@). Les Ecrivains François o 


font plûs à le maltraiter (1). 


Cet Article étoit imprimé depuis quelques mois, lors que nous reçûmes un Mémoire qui 


nous mettra en état de p: 


arler plus diftinétement & plus fürement de la perfonne dont il s’agit. 


Difons donc que Mefre Anroiïne DE Brun, né à Dole l’an 1600 , ne fut pas feulement 
confidérable par fon efprit , &c par fes emplois , mais auffi par la Noblefle de fon Extraction , &t 


par le mérite d 


e fon pere (Z). Il exerça avec beaucoup d’habileté la Charge de Procuïeur Général 


au Parlement de Dole , & pendant ce tems-là il fut emploié à toutes les Négociations d'Etat qui 
regardoient la Province. On peut voir fur cela l’Hiftoire du fiége de Dole compofée par le Pré- 
fident Boivin. Il fut enfuite envoié de la part de Philippe IV à la Diete de Ratisbonne, & puis à 
la Cour de l'Empereur Ferdinand III. On le fit alors Confeiller du Confeil d'Etat pour les affaires 


de Flandres & de Bourgogne. 


Nous avons déjà dit qu’il fut l’un des Plénipotentiaires de Sa Ma- 


jefté Catholique aux Contérences de Munifter , qu'il ÿ refta ful chargé de cette importante Né- 
gociation affez long-tems ; &c qu’aiant conclu le Traité de paix entre ik Ef pagne ë les Provinces- 
Unies il fut envoié en Ambañlade à la Haie. Il y rendit des fervices fi agréables à Philippe IV, que 
ce Prince le fit Confciller au Confeil Suprême ; & au Confeil d'Etat, & enfuite Chef de fes Fi- 


nances au: Pa: 


Bas. Cette derniere Charge n’a jamais été occupée que par des perfonnes de quali- 


té. elle l’a été fouvent par des Chevaliers de la Toifon d’or. Le Comte d’Hembourg , Collegué 
de Monfr. de Brun en cette Charge, étoit du nombre de ces Chevaliers. Mr. de Brun fut honoré 


en ce même tems dela qualité de Baron pour lui & pour fes defcendans mâles (c). 


ï 


Il mourut à la 


Haie pendant fon Ambañade , & fut enterré aux Carmelites de Malines (4). Nous parlerons ci+ 


deffous de {es enfans (Æ). Il ne faut pas omettre ces paroles de Balzac : ;, Je m'en rapporte aux 


rangue qui fut faite pat Mr. le Brun , tant aux Etats Géné- 
raux, qu'aux Etats de la Province de Hollande. Ce qu'il 
dit étoit fort desobligeant pour la Séréniffime Maifon d'O- 
range : & il ne païla ainfi, qu'après avoir été prendre Jan- 
gue des Miniftres de Sa Majefté Catholique à Bruxelles. La 
Cour de France , bien éloignée de cet efprit + dépécha un 
Ambañadeur estraordi He PRE pour eur recom- 
mander les intérêts de cette Maifon (11). 

: (F) Il emploioit .…. . non feulerent les Libelles,) I en publia 
beaucoup pendant les Confér nf il y mal- 
traitoit la France , & y ré 


coup de feu ; mais fa médifance étoit trop comique , 
s'aprochoit trop du burlesque , fi Jon s'en raporte à l'Au- 


teur que je cite. Hic (Brunus )fori rerum in guibus etaterm 
egit prudens, neque aliaruin ignarus ef}, ‘cererim ingerio popu- 
lari, aptifimoque fuco plebi faciwndo. Ea gratià Libellos fepiès 
apud Monaflerium Vefifalorum edebat , haud illepiitos hos qui- 
dem , fed qui faperent Atellarum, © quibus plebeja planè las- 
civié ipfé ab raturé infité maledifta in Legatos, caterosque Gal- 
los jaceret , omnemque eorum tam x bello gerendo, quam in pa- 
is ne rationem vituperaret (52). 

(G) .... mais auffi les fauffes-fupofitions Quand Mr. 
de Wicquefort parle de certains Ambañladeurs, qui font 
courir de faufles nouvelles , il n'oublie point de dire qu il y 
en a qui ne craignent point de débiter des Lettres qu'ils font 

rier les affaires es la con- 
incommode. I] dit, que 
Efp: 2 


ire avoir été interceptées, por décr 
re de ceux dont la profpérité leur & L 
ant la guerre des Barberins, Y'Ambaffadeur d 
convir une Lettre à Venife, où le Cardinal Mazarin 
Cardinal Bichi .. .. de ne rien précipiter @rc, que ces Lettres 

des à toutes les Cour. Europe, mais qu'on en 
D Le Brun, pourfuit-il, 4/#bas- 
océda avec plus d'adreffe, mais 
nf peu de fuccès. Il favoit que les Plénipotensiaires de 
nétoient point fatisfaits de ceux de Suede, &7 qu'ils ne 
nt pas de le témoigner d les prémieres dépêches 
qu'ils e croient à la Cour : c'efé pourquoi il trouva le moyen 
d'en recouvrer une , qui parloit en des termes bien forts de l'hu- 
meur c> du procédé d'Oxenflerr, © di Chancelier fon pere. Le 
Brun croyoit devoir enchérir fur ce que la Lettre en difoit, > en 
altéra mes palfagés , en forte que cela n'étoit pas Je: lement 
niler extrémement ces deux Minifires, mais auffl de 
brouiller les deux Couronnes alliées, 1er ft trop, e> donna par 
ce moyen un grand avantage aux François ; qui pouvant faci- 
tement découvrir ce qu'il y avoit de faux, n'eurent poins de 
peine à + le refle fufpeët , e> à faire croire que ce é- 
toit qu'impoflure (13). On peut ic raifonner tout au re- 
bours de Virgile : ,, Siles valets, ,, difoit-il, », font fi har- 


» dis, que ne feront-pas les maîtres ”, 


capable d'offenfer 


ni faciant audent cum talia fures (x4) € 


plus g 
&! 


da mifere , 
faut-il étonner que ces gens 
Mieres , & débiter cor 


me des événemens cer- 


tains le: etez qu'ils inventent pour fatisfaire leurs pas- 
fi ommoder à la maladie du public ? .Îls 
trot es, qui flatent cette pañfion : car je 


, & des Baunis, qui 


que, dé que ! ï 
& de bonne guerre contre un ennemi déclaré (15)« Mr. de 


5 Fran- 


Wicquefort , qui étoit un homme d'Etat, & non pas un 

Théologien , conoifloit mieux la Morale; car voici com+ 

me il parle , après avoir dit qu'un Miniftre de la Cour de : 

Vienne (16) fabriqua une Piéce fort fcandaleufe, l'an 1672, (16) C'ef 

fous le Titre d'un Discours que le Commandeur de Gre- fn" 

monville ; Miniftre de France, auroit fait au Confeil de zifu. 

l'Empereur contre les Provinces-Unie: re publie 

doit détefler ces impoflures > ces artifices criminels, & il doit 

être au de) us de ces petites fineffes © duplicitez, qui ne font que (7) Wice 

des produëtions d'un efprit foible @* maltourné (17). quef, de 
CH) Les Ecrivains François fe font plés à le maltraitèr.] YAmbaña- 

Voici comment on en parle dans un Livre dont le Sieur deur, Tema 

Naudé eft Auteur (18). On veut montrer que les Efpa- 140, 

gnols furent caufe que la paix ne fe conclut pas à Munfter, 

& l’on fe fert de ces paroles : ,, Dès que l'accommodement (18) 2uritulé 

» Particulier des Hollandois fat conclu, Pegreramda ne fon- Jugementde 

» Sea plus qu'à rompre avec nous, qu'à diffculter non feu- 

,» lement les Articles dont l'on n'étoit point encore con- 

» Venu, mais ceux-là mesme où il n’y avoit plus de difi- 

3 Culté; jusques là qu'il fortit de Mwrfler , où il ne laïfa m 

3 que le nommé Br, fans aucun pouvoir, dont toute depuis le 

# l'Affemblée demeura d'autant plus fcandalifée, que quand 6 Janvier 

» mesme il euft efté muni de bons pouvoirs, perfonne ne ES ae 

» Simaginoit que le Roi d'Efpagne vouluft confier fes plus EU S 

, importans intérefis à un Bowrgwignon , ny faire conclurre 1649. 

» Ce grand ouvrage . .. . par un homme de fi médiocre 

» qualité, & en mesme temps qu'il retiroit fon principal 

» Plénip qui Bruz avoit couftume d’obéïr com- x 

» me un à fon Maïfhe (19) ”. Il n'y à perfon- fo Lo 

ne qui ne fache que c’eft mal conoitre la confiance que la FA ES 

Cour d'Efpagne avoit en Mr. le Brun. Un autre Ecrivain 

François n’en pouvant disconvenir, & rendant juftice au 

crédit de ce Miniftre, lui fait d’ailleurs un procès fur la 

pauvreté de fon équipage. Ab Hifpanie Rege Comes P 

randa cui additus Antonius Brunus à Sequanis, qui duobus fe 

“vulis, [ciffili vefle > rheda [ermilacera plus ponderis rebus addi- 


dit , quam dimidia pars totius Cœætus (20). (20) pus 
(2) 11 fut …… confidérable… par la Nobleffe de fon Extraétion, 1 Ga 
eparler defonpere.] Cette Familleeftnoble dès le tems cis, Lib, x, 


du Duc de Bourgogne Philippe le Bon. On prouve par des nvw.3 > pags 
Aétes publics regitrez à la Chambredes Comtesde Dole, que 34 

Jean Brun étoit Ecuier poffédant des T'erres & des Seigneu- 

ries en fief, qui relevoient de ce Duc, & desquelles il lui fit 

hommage l'an 1447. L’Aë@e de cet hommage eft figné du 

même Duc. Les armes de cette Famille (21) font d’or à (21) Cp 
trois -raifins de pourpre , fupports deux lions d'or armez & A 
Jampañlez de gueulles. Le pere de notre Antoine de Brun, Biaeu à /a 
s'apelloit CHarLes Br u x. Il fut Confeiller au Parlement 
de Dole, dès l'an 1595. On l'envoia deux fois de la part 
du Roi d'Efpagne à la Cour de France , au tems des trou- 
bles que le Maréchal de Biron Gouverneur du Duché de 
Bourgogne avoit excitez , & lors qu'on renouveïla la neu- 
tralité des deux Bourgognes. fl fut auffi envoié auprès du Due 
de Savoie, du Duc de Lorraine, & du Duc de Wittemberg, 
pour des affaires importantes de la Maifon d'Autriche, Îl 
fut aufi Député de fon Parlement , & de fa Province pour 
aller rendre l'hommage de fidélité à l'Archiduc Albert & à 


50 


Bosrgognes 


fInfante [fabelle Claire Eugenie, lors que le Roi d'Efpa- 
gne leur céda la Franche Comté & les Païs-Bas. Il s'aqui- 
ta de tous ces emplois avec la fatisfaétion du public, & avec 
celle de fon Prince. Son autre fils Jean Brun fut Con- 
feiller au Parlement de Dole (22). 

+ defous de [es enfans.] 11 époufa 


(22) Tiré 
dun Memoï- 


(K) Nous parlerons 
ré manuferit. 


Dona Magdalena de A ccofta Famille noble & ancienne en 
Efpagne. Îlen eut plufieurs enfans de l’un & de l'autre fexe. 
Don Lorenso bE Brun l'un d'eux, Baron d'Afpre- 
mont, &c, étoit Capitaine de Cuiraffiers au fervice du Roi 
d'Efpagne , contre les Portugais , lors qu'il fut tué à la ba- 
taille de Villaviciofa. Deux de fes freres font morts au mé- 
me fervice, fans avoir été mar 


(:) Balzac, 
Discours 11 
au Cardinal 


B-R'UCN.18 ROUMN D & 69 


5» François & aux Bourguignons , à Monfieur Brun le Demofthene de Dole ; auf Bien qu'à 
» Monfieur le Maiftre le Ciceron de Paris (e)”. 


Bentivoglio ; imprimé avec le Socrate Chrétien , pag. 472. 


faut en 
fendre laFran- 
che- Contré, 


qui s’eft marié en Languedoc, & 


ui a famille. Il réfide 
en Bourgogne (23) , & il eft Che 


lier d'honneur au Par- 


lement de cette Province, La France lui-a étigé uñe terre 
en Marquifat (24). 


BRUN (Cnarzes LE) prémier Peintre du Roi de France, Direéteur dés ManufaQu- 
res, &c (4), a été un des plus grans hommes que la France ait produits pour la Peinture. 11 fuf 
firoit de dire pour le prouver , qu’il fut élu Prince de l'Académie des Peintres à Rome ; où l’on 
s’eft piqué depuis tant de fiécles d’exceller dans les beaux Arts für toutes les autres Nations. 11 
nâquit l'an 1618 , & il aporta en venant au monde tant de dispofitions à devenir ce qu’on l’a vu, 
que dès l’âge de trois ans il tiroit des chaïbons du fu, & deffinoit fur l’âtre & contre la chemi- 
née ; fans autre lumiere que celle du feu. À. l’âge de quatorze ans , il fit le Portrait de fon pe- 
re (a), qui étoit Sculpteur , & s’en aquitta fi bien, que ce Portrait paffe encore aujourd’hui pour 
très-beau. En ce tems-là , il n’y avoit point de Peintre en France plus cftimé que Mr. Voüet (8). 
Mr. le Brun demeurant chez lui, & f diflinguant par deflus les autres Eleves, s'aquit l'affection 
& l'eftime de Mr. le Chancelier Seguier ; qui lui donna de bonnes penfons , & l’envoia enfüite à 
Rome, où il l’entretint quelques années. La facilité qu’il avoit à definer , & la correction de 
fes Ouvrages , furprirent les plus fameux Peintres ; & les plus habiles Sculpteurs d'Italie. Il y vit 
tout ce qu’on y pouvoit voir de beau , foit pour l’Antiqué » doit pour le Moderne , & acheva de 
fe former le bon goût qu’on a depuis admiré en lui. Les fentimens de reconoiflance qu'il con< 
ferva toûjours pour Mr. le Chancelier Seguier étoient fort vifs; &, après la mort de ce bienfai- 
teur , il les témoigna admirablement par un Service qui lui fut fait aux Peres de l’'Oratoire , & 
par uni Maufolée que l’on y vit élevé fur fes defleins & fous fa conduite. A fon retour de Rome; 
1l parut avec une grande diftinétion au deffus des meilleurs Peintres de Paris, & rencontra en la 
perfonne du prémier Préfident de Bellievre un nouveau patron. Il peignit fi bien Madame du 
Pleffis-Belliere ,| mere de Madame la Maréchale de Crequi, que ce Portrait a pañfé & pañle encoré 
pour un chef-d'œuvre. Quelques autres Tableaux qu’il fit pour la même Dame le firent conoi: 
tre à Mr. le Cardinal Mazarin , par le moien de Mr. Fouquet ; deforte que cette Eminence ; qui 
fe conoifloit admirablement en Peinture , aiant fait un cas tout païticulier du pinceau de Monfi. lé 
Brun , le rendit célèbre pat tout. Après la paix des Pyrenées , le Roi s'étant voulu apliquer à 
faire fleurir les beaux Arts , ne trouva perfonne plus digne que Mr: le Brun d’être établi aux Go 
belins , avec toutes les Charges dont il lui plut de l’honorer ; ce qui n’a fervi qu'à faire paroitre 
davantage l'étendue de fes riches talens. Il ne faut pas le confidérer feulement comme Peintre : 
fon génie étoit vafte, inventif, propre à tout. Il favoit bien les Hiftoires & les mœurs de tous 
les peuples. à plufieurs différens Ouvriers. Il don- 


En une heure de tems il tailloit de la befogne à 
hoit des defféins à tous les Sculpteurs du Roi : il en donnoit aux Orfevres, il en donnoit pour 
peindre des Apartemens entiers , pour faire des Cabinets & pour des Tapiferies. Lors qu'il fai- 
loit le grand T'ableau de la Famille de Darius , fur lequel on a fait une des cinq piéces de T'apis- 
frie de l’Hiftoire d’Alexandre , & qui eft aujourd’hui daris le grand apartement du Roi à Verfail: 
les, Sa Majefté lui donnoit prés de deux heures chaque jour à Fontainebleau pour le voir pein- 
dre ; &, quelque tems aptès , elle lui envoia fon Portrait , & puis des Lettres de Nobleffe (6) & 
des Armes (6). Monfieur le grand Duc de Florence conçut une confidération f particuliete 
pour lui ; qu'il lui fit l'honneur de lui demander fon Portrait, & d'avoir commerce avec lui. On 
a pu conoitre , durant la maladie dont il eft mort le 12 de Fevrier 1690, combien il étoit con- 
fidéré à la Cour de France (C). Il a été inhumé dans la Chapelle qu'il s'étoit fait faire à 
Sr. Nicolas du Chardonneret fa Paroïfle ; où il a fondé deux Mefés par jour à perpétuité. 
Il à aufi laiflé un fond pour marier tous les ans trois pauvres filles. Il n’a point laiflé d’en- 
fans ; ainfi fon unique héritier, après la mort de fi femme, fra Mr. le Brun fon néveu 6 
Auditeur des Comptes (4). : 

Depuis la prémiere Edition de ce Diétionaire , le public a vu dans les Hommes Illuftres 
de Mr. Perrault l'Eloge de Mi. le Brun. J'en pourrois tirer bien des particularitez ; mais il 
Yaut mieux que je me contente d'indiquer cette bonne fource. Notez que la veuve de ce grand 
Peintre eft morte l’an 1699. 


(4) 1 étoit Direfteur des Manufaëtures, évc.] Por rem- 
plir cet & setera , je dis ici que Mr. le Brun étoit Directeur 
des Manufaétures Roiales des Meubles de la Couronne aux 
Gobelins , Direéteur, Chancelier , & Reéteur de l’Acadé- 
inie Roïale de Peinture & de Sculpture , & Prince de l'A- 
cadémie de St. Luc à Rome. 

(8) 4 l'âge de quatorze ans, il fit le Portrait de fon pere... 
I n'y avoit point alors de Peintre en France plus eflimé que Mr. 
Voet.| Je parle de Simon Voüet, qui avoit deux freres 
auf Peintres. Voïez le Livre intitulé Nos des Péintres les 
plus célèbrés ; imprimé à Paris ; l’ân 1679, pag. 48. Il avoit 


penfon du Roi, & logeoit aux Galleries du Louvre. C'eft 
lui qui a peint la Voute de Ia Chapelle de St, Germain en 
Laie , & dont les plus grans Peintres qu'on ait vus en Frane 
ce , comme les Mignards , les Bourdons ; les T'etelins, les 
Sueurs, ont été Eleves. Il étoit de Paris: il mourut l'an 1649, 

(C) Sa derniere maladie ft conoitre combien il ébois confidéré 
à l& Cour de France] Le Roi & les plus grans Seigneurs 
envoioient favoir de fes nouvelles très-fouvent : Mr. de 
Louvois lui envoia les plus fameux Médecins : Mr. le Prin 
ce lui rendit vifite : plufieurs Seigneurs du prémier tang le 
firent aufli. 


BRUNUS (Lerowarp). Cherchez ARETIN (Leokanrn ). 


BRUNUS (Jokpanus) râtif de Nole, au Roiaume de Naples, étoit un homme de 
beaucoup d’efprit , mais il emploia mal fes lumietes : car non {£ulement il attaqua là Philofo: 
phie d’Ariftote (4) , dans un tems où on ne le pouvoit faire fans exciter mille troubles ; & fans 


(4) Il âttaqua la Philofophie d'Ariflote] Noïez le Livre 
intitulé Jordani Bruni Nolani Camæracenfis Acrotismus , fe 
Rationes Articulorum Phyficorum adverfus Peripateticos Parifiis 
propofitorum , &'c. Îl fut imprimé à Wittembeïg , l'an 1588, 
in 8. Vous y trouverez une Lettre , que Brunus écrivit à 
Henri troifiéme, celle qu’il écrivit au Recteur del'Univerfité 
de Paris, & celle qu’il écrivit aux Amis de la bonne Philo- 
fphie, Parifienfibus @ aliis à genefofi. Galliarum regno Phi- 


S’Expo- 
lofophis fenfatioris Pbilofophie Dogmatum Amicis > Defenforis 
bus. Vous y trouverez, Excubitor, feu Jo. Hentequini Apo- 
logetica Declamatio habite in Auditorio Regio Parifienfis Acade- 
mis in feflo Pentecoff. anno 1586 pro Nolani Articulis : &, à 
la fin des Aïticles, vous lirez, Articuli de Nature Mundo 
à Nolano in Principibus Europa Academiis propofiti, quos Jo Hen+ 
mequints, mobilis Parifienfis, [ub ejusdem filicibus aufpiciis con- 
tra vulgaris @cujascunque aduerfaris Philofophie Profefferes tri 

dns 


Ga) Tiré du 
mème M£= 
maires 


(+) Mr Per: 
raule, dans 

fes Hommes 
Alluftres, pag. 


Sealoteur À 
Paris. 


(b) Etes fut 
datées du mois 
de Décembre 
1662, 


(c) Qui fs 
sn Soleil es 
champ d'ar- 

gent, & ane 
Fleur de Lis 
d'azur, avt 
sn Timbre de 


face. 


(d) Gt Ar 
tie, tant 
pour le Textés 
que pour les 
Remarques, 
Def qu'un 
Son 


cernant Mrs 
Le Brun dans 
Le Mercure 
Galant du 
moïs de à à à 
1690, 


(a) Voiez la 
ll Léttre 

d’'Acid 
elle fut écrite, 


n 


gs: 


Bar 
qui étoit alors. 
a Padoi 


Acidalius 


re fut im 
primé à Na= 
bles, Pan 
1683. 


(23 joh. 
Henr, Urfi- 
nus, x Pre= 


de 
Zoroaftre, 


(3) Urfin 
t Bru- 


pr on 
Dominiça- 


aus, 


(6) Nico- 
demo, Ad- 
dizioni al 
Biblio, 
Nap 


(7) Du Ver- 
dier, #7 Sup- 
plem. Bibl. 
Gel p.33 


peut [ 


nt du Vei- 
upple- 
nt, Bi- 


m 
bliothec, 
Gefner. h. 
33: à donné 
de Titre. 


BRAUN URSS. 


s'exÿolet à fille perfécutions ; mais il attaqua auf les véritez les plus importarites de la foi (2): 1° demanté 
On l’avoit chaflé d'Italie , & il s’'étoit retiré dans un païs moins dangéreux pour des Philofophés 


de fon caractere (4). 
tinuer ; car étant retourné en Ita 
donnerons le Titre de 


de 


Pentecofles in Univer|itate Pariliorum defendendos & 
s le 5 
pibus (1). C 


valier errant, & s'engage en divers lieux à l'emprife à l'écu 


pendant , à ga 

(8)... &æksv importantes de la foi] On 
prétend qu'il fit des Livres où il fou it, qu'il y avoit un 
1 rand nombre de mondes, to nels; qu'il n’y avoit 


Juifs qui iffent d'Adam & d'Eve, & que les 
hommes fortoient d'une race que Dieu avoit faite 
tems auparavant; que tous les miracles de Moïfe étoient 
de la Magi ceux 
iciens , que parce qu'il avoit fait plus de 
s qu'eux dans la Magie; qu'il avoit forgé lui-mé- 
Loiïx qu'il donna aux ffraëlites; que l'Ecriture Sainte 
n'eft qu'un fonge ; &c. Jean Henri Urfin, qui m'aprend 
cela , ajoûte que Brunus, pour ces impiétez , fut brûlé à 
Rome, au Champ de Flore ; le 9 de Février 1600 (2). I] 
raporte toutes ces chofes furla foi de Scioppius, qui en avoit 
fait la Relation dans une certaine Lettie. Le Sieur Nico- 
deme , dans fes Additions à la Bibliothéque de Naples, dir 
qu'on ne fait point certainement fi tout ce que Jean Henri 
Ütfin débite eft véritable. Voilà qui eft finguli On ne 
fait point au bout de quatre vi ans , fi un Jacobin (3) a 
été brûlé à Rome, en place publique , pour fes blafphêmes. 
Il n'y a pas loin de l'incertitude à la faufleté dans des faits 
de cette nature. 
) Nous donnerons le Titre de quelques-uns de fes Ouvra- 
Il donna dans les idées de Raimond Lulle, & les ra- 
inventa diverfes Méthodes de Mémoi icielle. 
Tout cela, dit-on, marque beaucoup de génie ; mais on 
y trouve tant d’obfcuritez, qu'on ne s uroit fervir, 
Voiez le Polyhiftor de Mr.Morhof (4). Quoi qu'il en foit, 
voici des Titres. De Spécierum Scrufinio > Lampade combi- 
Batoriä Raïmundi Lullii, à Prague, en 1588, in 8. Ce Li- 
vre fut mis dans l’Index de l’inquifition : ila été im- 
primé plufieurs fois avec le Traité du même Auteur, de 
Progreffu logice venationis, parmi les O es de Lulle. or- 
us Brunus de Monade, Numero, © FigurA : item de Innu- 
bi, Im: Oo, ec, à Francfort, en 1591, #78. 
Bruni Noluni de Imagi ignorum , © Idearum Com- 
ionum, Difpolitionum , e Memories 
genera, Libri tres (6), à Francfort, en 1591,478. De Um- 
bris Id: à Paris, en (82. Cantus Circaus ad Memo- 
atus, quan ipfe judiciariam apellat , à Paris, 
1583. De compendio[ä Architeétura © complemento Artis 
li, À-même, en 1 (7). Artifici ndi, Alfte- 
dius le publia à Francfort, en 1612 (8). . Voet, à la 
page 510 du I Volume de fes Disputés de Théologie, a ci- 


mer: 


té Jordanus Brurus de Hereticis ; maïs il faloit di 
dus Brunus, 

(D) - . . @' quelque chofe de flus touchant quatre ou cinq de 
Jes autres Livres, | Jé f’ai vu aucun des Livres dé ñotreBrunus 
mentionnez dans les Remarques précédentes , & j'en ai vu 
quelques autres dont les Titres ne paroiflent point dans les 
Catalogues que j'ai confultez (0). J'ai vu l'Ouvrag: qui a 
po V de la Caufa , Princibio, 


&' Uno. Il fat imprimé à Venife, l'an 1584, #2 12, & 
dédié par l'Auteur à Michel de Caftelnau Seigneur de Mau- 
vifliere, Ambaffadeur de France auprès de la Reine Eliza- 
beth. L’Epitre Dédicatoire nous aprend, que ce Seigneur 
protégceoit Giordano Bruno contre la malice de fes ennemis. 
Mi riduco à mente come . . . mi fiete fuficiente &* faldo di- 
Fenfore ne gl injuffi oltraggi ch' io patifto. L' Auteur prétend 
que s'il n'eût pas eu une fermeté héroïque, il fe fût aban- 
donné au defefpoir ; car fa mauvaife fortune étoit com- 
pliquée de mille disgraces : il n’y manquoit que les dédains 
malicieux d'une Maîtrefle. Dove bifognava ch fiffe un ani- 
M9 verarmente heroico per non difmetter le braccia , difi erarfi 
C darf vinto à fi rapido torrente di criminali impoflure , con. 
quali a tutta poffa m'have fatto empeto l'invidia d'ignoranti, 
la prefuntion di [ophifii, la detrattion di malevoli, la mur. 
muration di fervitori , gli fufurri di mercenarii, le contradit- 
rioni di domeflici , le fufpitioni di fupidi , ali ferupoli di ripor- 
tatori, gli eli d'hypocriti , el odii di barbari , Le farie di 
tlebei , furort di populari , lamenti di ripercoffi, e> voci di 
cafligati. Ove altro non manchava ch' un difcortefe, pazzo, 
> rmalitiofo fécgno femivilé, di cui le falfe lachrime foglon efer 
Pin potenté, che guantofivogla tumide onde , © rigide tempefle 
di prefuntioni , invidie, detrattion , morm li, tradimenti, 
ire, Jdegne , odit, © furori La même Epitre Dédicatoi- 
re contient Je précis des cinq Dialogues dont l'Ouvrage 
eft compofé, Le prémier fert Œ'Apologie à La Cena de le 
Cineri: C'eft le Titre d'un Ouvrage dont je parlerai ci-des- 

Le fecond traite du principe ou de la caufe prémiere, 
& fait voir comment la caufe eficiente & la formelle fe 
t à un feul füjer, qui eft l'ame de l'Univers , & 
comment la caufe formelle générale qui eft unique difere 
de la caufe formelle particuliere qui eft infiniment mul- 
tipliée. L'Auteur déclare entre autres chofés > que fon 


Il avoit couru l'Allemagne , la France, &c, & il auroit bien fait de con- 
$ , il y fut brûlé, dit-on, comme un impie, l’an 1600. Nous 
quelques-uns de fes Ouvrages (C) , & quelque chofe de plus touchant 
quatre où cinq de fes autres Livres (D): Il en fit qui n’étoient point Philofophiques ; c j 


il 


Syflême ôte la peur des enfers, qui ernpoifonne, dit-il, les 
plus doux plaifis de la vie (1x0). Il montre dans le troifié- 
me Dialogüe , que David de Dinant avoit raifon de con 
dérer la matiere comme une chofe divine, 11 foutient que 
la forme fubftantielle ne périt jamais , & que la matiere & 
Ja forme ne diferent que comme la,puiflance & l'acte: d'où 
il conclut que tout l'Univers n’eft qu'un être. 11 montre 
dans le Dialogue fuivant, que la matieré des corps n'eft 
diférente de la maticre des cfprits. Etenfin, dans Je 
ne Dialogue, il conclut que l'être réellement e 


differenzé di rutto @ parte, principio & p 
étendue infinie fe réduit n nt à l'individu , com- 
me le nombre infini fe ré à l'unité. Voilà une idée gé 
nérale de ce qu'il expole plus en détail dans fes fomn 
& plus amplement dans fes Dialogu 


d'où paroit que fon 
P è 
No- 


au Spinozisme 
gue une 


Hypothefe eft au fond toute femblable 
tez qu'on trouve à la fin du prémier Dial 


eth. 


fion à la loüange de la Reine Eli 
oici un autre Ouvrage qu'il dédia au même Mr. 
Caftelnau. Giordaro Bruno Nolano. De l'infinito Uhiverfo 
& Mondi. Srampato in Venetia, Anno M. D, LXXXIIIT, 
in 12. Il eftcompofé de cinq Dialogues , où il foutient par 
un très-grand nombre de raifons, que l'Univers eft infini, & 
qu’il y a une inf de Mondes. Ii fe déclare pour le fen- 
timent de Copernic touchant la mobilité de la Tire autour 
du Soleil. J'ai vu auffi fon Spaccio de la beflia trionfante, pro= 
poffo da Giove , Effettuato dal confeglo , Revelaro da Mer 
719, Recitato da Sophia, Udito da Saulino, Regiltrato dal No- 


lano. Divifo intre Dialogi, fubdivife in tre parti. . . .. 
Stampato in Parisi. M. D. LXXXXIIIT, in 2. Ile dé- 


dia au Chevalier Philippe Sidnei , qui lui avoit rendu en 
Angleterre plufieurs bons offices. C'eft un Traité de Mo 
le bizarrement digéré , car on y expofe la nature des vices 


& des vertus fous l'emblême des conftellations céleftes, 
chaflées du firmament pour faire place à de nouveaux afté- 


rismes qui repréfentent la vérité, la bonté, &c. Du Ver- 
dier Vau-Privas met entre les Oeuvres de notre Jordano, 4 
Cena de le Cineri deferitta in cinque Dialeghi, per quattro 
interlocutori con tre confiderationi circa doi Sogetti Stampata 
nell anno 1580 (15). L'Exemplaire que j'en ai vu eft in 
douze, & porte qu'il fut imprimé l'an 1584 Ce Livre 
fut dédié par l'Auteur à Mr. de Caftelnau wnico refugio de 
le Mufe, pendant fon Ambañfade d'Angleterre. La raifon 
du Titre eft qu'on fupofe que ce font des entretiens te- 
nus à table lé prémier jour de Carême. On y foutient 
entre autres chofes l'opinion de Coperñic, & l'on ajoûte 
qu'il y a une infinité de Mondes femblables à celui-ci , & 
qu'ils font tous des animaux intelleétuels qui ont des in- 
dividus végétatifs & raifonnables, comme il y en a für 
la terre. L'opinion contraire eft traitée de puérile, Za 
quarta affèrma efer confermi in materia queflo mondo noftro 
ch' 6" deito globo della terra , con gli mondi che fon gli corpi 
de gl'akri afiri : ©: che à cofa da fandulli baver credute ©: 
altrimente. Et che quei fon tanti animali intellettue- 
che non méno inquell vegetano @ intendono molii ex 
eurmerabili individui femplici, e> compolli, che veggiame vi- 
> di queflo(re). Enfin j'ai vu  He- 
in. Ils contiennent deux parties, 
ine eft divifée en cinq Dialogu: Il les fit pen- 
fon féjour en Angleterre, & les dédia à Mr. (13) Sid- 
nei. Aya beaucoup de Vers Italiens dans cet Ouvra 
beaucoup d'imaginations cabaliftiques ; car fous des figures 

les transports & les desordres de 
lever l'ame à la contemplation des v 
; & la guérir de fes défauts. On voit 
fies où ii chante la beauté des fem- 


t Ecriv 


z les plus {ubli 
fur la fin quel 
mes de Lo 

On peut faire deux Remarques générales fur les idées de 
cet Auteur : J’une eft que fes principales dotrines font mil- 
le fois plus obfcures que tout ce que les Sedtateurs de Tho- 
mas d'Aquin, ou de Jean Scot (r4) , ont jamais dit de plus 
incompréhenfible, car y a-t-il rien d'auffi opofé aux notions 
den elprit, que de foutenirqu'une érendueinfinieefttoute 


entiere dans chaque point de l’efpace, & qu'un nombreinfini 
ne di point del’unité(r5)2 L'autre Obfervation eit qu'il 


fe figure ridiculement , que tout ce qu'il dit s'éloigne d 
Hypothefes des Périparéticiens. eft lc Sophisme sezoratio 
elenchi. 11 n'y à entre eux & lui qu'une dispute de mot à 
l'égard de autabilité, ou de I deftru@ibilité des cho- 
fes. Ils n'ont jamais prétendu que la matiere entant que 
fubftance , entant que fujet commun des générations & 
des corruptions , fouffre le moindre Changement. Mais ils 
foutiennent que la produétion, & la deftruction des formes 
fupofe que le fujet qui les aquiert | & qui les perd fuccefli- 
vement, neft point imr le &c able. Brunus ne 
fauroit nier cela qu'en prenant le dans un fens par- 
ticulier ; ce n'eft donc qu’un mal entendu , ce ne font que 
des équivoqu Nous allons voir qu'il reconoit de la mu- 
tabilité dans fon être unique Per il che, dit-il (16), non vi fa- 

nora 


s'il étoit vrai; 
comme le bruit 


Jor- 


r#» que] 
danus Br 
nus enfeie 
à Pad 


terror vane 
& purilede 


la morte, f 
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nglbra con- 
remplatione , 

Sécondo à far- 
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POrco & 


re 


avaro Caron 
te, onde il 
pis dolce dela 
2ofra vians 


fi rape & 
aveenas 


dano Brunoy 
Epiff, De- 
dicat, della 
Cena de le 
Cineri. 


(3) Phi 
lippe, 


(14) Core 
â-dire Sec 
tateurs quant 


me per 
non effére 
magnitudine 
coïncide con 
Lindividue 
come la infi= 
nita moltitu= 
dine ; per non 


Trattato de 
la Caufa, 
Principio, 
& Uno. 


(16) Dialoge 
quinio del 


ts) Du Ver- 
dier, in Sup= 
plem, Bibl, 
Gen, p33 


(47) Sorel, 
de la Per- 
feétion de 
VHomme, 


(25) Lé-mé- 


mes PÂgs 241. 


C9) Lümé- 
ame) pag, 242. 


(a) Brut- 
chius, 
Poëmatiis, 
Page 336. 


{&) Melch. 
Adam. in 
Vitis Philo» 
doph. pat. 
283. 


CBrufh. 
Poëm 
Pag.320 & 
ultimiés 


(d)Idem, ibié, 
Page 314, 


(ce) Lem,ibid. 
Pag:338,366. 


CF) Lidem, 
pag. 318. 


CG) Zbidem 
pag. 316. 


G) Hiders, 
pags 315. 


G) Melch. 
Adami Vitæ 
Fhilofo- 
phor, pa. 
183. 


B R Ü NU 56, 


BoREUSSACME TU: Se 


683 


il publia à Paris, en 1ÿ82 , une Comédie Italienne intitulée Candelaio (b). 1 s'y donna le titré 


d’Academico di nulla Academia | detto il Faftidiri. 


I y a d’habiles gens, qui prétendent que Mr, 


Descartes a pris de lui quelques-unes de fes idées (Æ). 


20rà mal nel orecchio la fentenxa di Heraclito, che diffe tutte le Poëme de Lucrece; n'a pas dû dire que l'on y pouvoit im= lo) Br 
cofe efere uno, il quale per la Muxaz:zix A han fe tutte  punément débiter des Songes ; car il y a bien de la difé- es 
le cofe ; es perche tutte le forme fono in effo , confeguentemente rence entre cette efpece de Poëmes, & ceux du Tale, & 4 compofé di 
tutte le diffinitioni gli convegnono : & per tanto le contradittorie de l'Ariofte : ceux-là font des Livres Dogmatiques, ceux-ci Poèmes far 
enupciationt fon vere. Et quelle che fa la moltitudine ne le cofe font pleins de fictions. On eft auf refponfable d'une im- se ia 


non à lo enté , non à la cofa : m4 quel che appare, che fi ra- 


piété, quand on la débite dogmatiquement dans un Syflême 


$ 7 Te Iù ï nor des Comm 
brefenta al fenfo, & ? nella Juperficie della cofa, Un Péri- compolé en vers, que quand on l'avance dans un Syftême  raires en profe 
patéticien lui avoueroit presque tout cela , dès que l'on au= tompoféenprofe, En Il lieu, il faut favoir queJordanoBru- -.. Le 
roît levé les équivoques. Notez , je vous prie, uneabfur- no a fait des Livres en profe, où il débite les mêmes opinions 77 Por 


dité: il dit que cen'eft point l'être qui fait qu'il y a beaucoup 
de chofes, mais que ceite multitude confifte dans ce qui pa- 
roit fur la fuperficie de la fubftance. Qu'il me réponde, 
s'il lui plait : ces aparences qui frapent nos fens exiftent- 
elles, ou n'exiftent-elles pas ? Si elles exiftent , elles font 


que dans fes vers. Sorel ne l'ignoroit pas entiérement (20), 
111, L'immenfité de Dieu & le refte ne font pas un 
dogme moins impie dans Jordanus Brunus , que dans Spi- 
noz ces deux Ecrivains font unitaires outrez ; ils ne re- 
conoïffent qu'une feule fubftance dans la nature. Voïlà ce 


pure +=. 


unétre, c'eft donc par des êtres qu'il y a une multitude que le Sieur Sorel n'éft pas excufable d'avoir ignoré. IV, Il a 
de chofes, Si elles n'exiftent pas , il s'enfuit que le néant  eft faux que les opinions d'un Monde infini, & d’unnome peëme de 
agit far nous, & fe fait fentir; ce qui eft abfurde & impos- bre innombrable de l'erres & de Soleils fuflent agréables aux  Immenio & 
fible. On ne,fe peut évader qu'à la fureur d’une équivo- Allemans en ce téms-là. 1 ef fa/cheux, conclut-il (21), qu'a ren 
ilibus feu 


que. Le Spinozisme eft füjet à ces mêmes inconvéniens. 

e Sieur Sorel a raporté & comibatu quelques opinions 
de notre Bruno, & il a même tâché de l’excufer; mais il 
ne s'y eft pas bien pris(r7). Lifez ces patoles : ,, Quoy 
» que Jordan Brun ayt pû eftre dans l'erreur auffi bien qüe 
»» Quelques autres , il faut confidérer la qualité de fon Li- 


Homme qui avoit compofé de fort belles chèfes foit fi malheureu- 
Jement péry. Cela dépend de ce qu'il venoit de diré dans 
la page précédent Le Pere Merfene a raporté quel- 
5» Qués-unes des opinions de Jordan Brun dans fon Livre 
Contre les Déïftes , où il parle de cet Autheur comme 
: d'un Athée & d'un Docteur d'impiété , qui a efté bruflé 


de Univerfd 
& Mundis, 
Là mêmes 
lag. 238. 


(zt) Sotel; 


#» Vie qui eft un Poërne , & que comme il a toufiours efté ,, à Rome par jugement de l'Inquifition : T'outefois, on GE Er 
>» Permis d'employer des Fables & des Songes en ce geïre ,, peut croire que c'elloit pour autre chôfe que ce qui eft l'Homme, 
» d'efcrire , on ne doit pas trouver eftrange qu'il l'ayt faits ,, compris dans fes Livres De Minimo, ©'de lmmenfo (22), Page 242. 

3; & cela femble d'autant plus divertiffant, que par uneagréa- On parle d'un certain Brunus, qui a compofé le Panégy- Fr R 
» blé induftrie, il a fait Ja defcription de l'infinité des Mon rique du Diable (23) : je ne doute point que ce ne foit le et. 


» des , & nous a fait fçavoit de quelle façon Metrodote, 
»» Leucippe , Epicure , & quelques autres Philofophes ont 
3» P concevoir cecy. . I affeure tousjours que Dieu 
5» €ft par tout , & remplit toutes chofes, attribuant à la fu- 
» preme Effence tout ce que nous luy devons ; & comme 


Brunus de Nole , dont il s’agit dans cet Article. 

(E) D'habiles gens prétendent que Mr. Descartes à pris de 
lui quelques-unes de [es idées] Mr. Leibniz cite un lavant 
Mathématicien ; qui a obfervé que Mr. Descartes fuprime 
le nom des Auteurs qu'il pille ; & que c’eft à Jordanus Bru- 


(23) Fehannel 
Bruno lialus 
laudavit dia- 
bolurs Writema 
bergä publicés 


» il ne touche aucun des poinéts de la Foy, nonobftant nus, & à Kepler, qu'il eft redevable de fes tourbillons. Keckerm. 
» quelques petits mots de fes Commentaires, qui parois- Voiez le Journal de Leipfic de 1682 , à la page 187. Le Sy. Rhiéts 
» fent un peu libres à ceux qui les entendeñt , il auroit avant Mr. Huët, Evêque d'Avranches, a donné un long Special, 

» bien pû fauver lé refte & fe fauver foi-mesme , faifant détail des penfées que ce Brunus a pu fournir à Descar. L:/> Ge 


» pañfer tout cela pour des Hypothefes & des fupoñitions 
» qu'il n'aprouvoit point , & qu'il avoit compofées dans 
» l'Allemagne où il avoit efté quelque temps, qui eftoit un 


tes. Æxritit inter novitios Philofophos Sordanus quidam Bru- 
aus Nolanus, quem Cartelians doétrine anteligranum jure di- 
cas: aded accuratè omnem propemodum ejus compolirionem pre- 


XVIII, pag. 
1647, Ton, 
11, 
Edit. G 


PA 
>» païs où ces opinions là plaifoient, & où la libeïté eftoit  figravis in eo Libro quem de Immenfo © Innumerabilibus ins- AE 
» plus grande qu'en Italie(18)”. On peut répondre; I, que criplit (24). Fe 

rénom Jo- 


le Sieur Sotel avoüant comme il à fait (19) , & comme il 
y a été obligé, que le Poëme de Bruno eft fembläble au 


hannes cf fourré là à la place de 


Jordanus, £ je ne me trompe, 
Genfüra Philolophie Carteñane, 


BRUSCHIUS (Gaspar) hâquit à Egra dans la Boheme, le 19 d'Âoût 1f18 (a), 


Il eut ; & beaucoup d’inclination , & beaucoup de facilité , à faire des Vers. 


Il en pouvoit faire 


(24) Huerit 


Cap. VIIL, pags 21$, Edir, Parif. 1689, 


fur le champ ün très-grand nombre qui n’étoient pas mauvais (2). Rien n’eft plus coulant , ni 
d’un caractere plus aifé & plus naturel , que fes Vers Latins. Ile mit de très-bonne heure à en 
publier für diverfes fortes de matiere. Il fe fit par là un nom ; & il parvint à la Couronne Poëti- 
que , à la dignité de Poëta Laureatus, & de Comte Palatin. Ce fut de Ferdinand d'Autriche, 
Roi des Romains, qu’il reçut cet Honneur-là à Viénne l'an 1552 (c). Il ÿ étoit allé pour pré- 
fenter à Maximilien , Roi de Hongrie ,; un Ouvrage qu’il lui avoit dédié (4). C’étoit la prémiere 
Centurie des Monafieres d Allemagne. En revenant de Vienne ; il s’arrêta à Pañlau, & y trouva un 
Protcéteur & un Bienfaiteur en la perfonne dé Wolfgang de Salms Evêque du lieu. Il réfolut de 
s'y fixer, & d'y transporter fa Bibliothéque & fa famille (e) ; & il efpéia de pouvoir y travailler 
commodément à un grand Ouvrage qu'il avoit entrepris. C'évoit l’Æifoire des Evéchés ; € dej 
Evéques de toute l Allemagne. 1 avoit fait plufieurs voiages (f) ; & fouillé dans beaucoup d’Ar- 
chives, & dans beaucoup de Bibliothéques , afin d’aflembler les matériaux qu’il lui faloit. Je ne 
fai f cé nouvel établiffement dura beaucoup ; car je trouve que Brufchius étoit à Bâle au mois 
de Juin 153 (g}, & qu'il avoit regagné la citadelle d'Oporin, 4rcem Oporinianam : c’eft ainf 
qu'on apelloit la maïfon de ce fameux Imprimeur (4) , fituée fur unie éminence (;): Ce füt en 
ce tems-là qu’il fit voi le jour à quelques Écrits qu'il avoit faits à Palau , les uns en profe , les 
autres en vers. . Il y parloit foit librement de la corruption des mœurs qu’il avoit vue dans Vien- 
ne, & des ravages que les Troupes de Maurice Eleéteur de Saxe , énvoiées au fecours de la Hons 
grie contre les Turcs , avoient faits fur les Terres mêmes du Roi des Romains (/): Îl étoit rna- 


() Btufenà 
in Poëmat, 


> x dore Murs ; : FE 3 : ; à pag. 366. 
rié (&); mais il n’avoit point encore d’enfans, lors qu’au mois de Janvier 1fÿ3 il recommanda 
Gafpar Brufchius fon néveu au principal du College de Paflau (7): Il n'étoit rien moins que ri- et 


che, 


Pafchata dum femper celebrant , jejunia nunquam , 
Dum femper Baccho, dum Crerique vacant. 
Nullus bi aut rarus timor eff Dominique Deique 
Rarus honos lefum , rara pudicitia. 

Et quia vulgus ibi variis ex partibus orbis 
Colleétum ef difcors nil nifi colluvies. 

Nunc Hifpanornm fuccumbunt enfe Croate : 
Nunc Germant etiam Pannonique viri. 

Vidi Germano flillantes fanguine favos 
Hifpanorum enfes non equidem ipfe fémel : 

Imo impunè etiam fieri hoc, nec rurfus ad ulluri 
Supplicium bec adeo noxia monfira rapi (x). 


(4) Uparla librement de la corruption des mœurs qu'il avoit 
vue dans Vienne, ©: des ravages que les Troupes de l'Eleéteur de 
Saxe avoient faits fur les Terres du Roi des Romains. | Jé 
vai copier plufieurs de fes Vers: cela fervira à deux cho- 
fes, à commenter mon Texte, & à donner un échantillort 
de la Mufe de cet Auteur: 


Luxuriat tanquam tuta omhi parte Vienna , 
Luxuriat miris Aufiria tota modis. 

Æt cum copia nunc fit Bacchi, ita vivitur illié 
Ac fi Turca ferox nullus in orbe foret : 

Aut procul ad Tanaim à nofiris diffitus oris 
Non noffras raperet barbarus holtis opes. 

Tantum indalgetur genio, mereantur ut omnes 


(nBrufhtés, 
in Poëmatiis 
cum Traétati 


Voilà pour ce qui regarde les déréglemens de Vienne, de Laureaco 


Aufriaci rebte hoc nomen agrefle vir & l'impunité que l'audace des Efpagnols y trouvoit. Voi- A 
Quo Pafchaléri populo dicuntur ab omni ï Ja defcription de la bonne difcipline des Troupes ae ne 
Quèm late nomen Rhenus, @* Ifler habent 3 kiliaires : ag 35% 
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che, 
des Vers. 


BARAUISACYÉH HOU 5 


& il auroit éu bien de la peine à fe nourrir , s’il n'eût été afifté de ceux pour qui il faifoit 
Il recevoit aufli des préfens des Abbez & des Abbefles dont il décrivoit les Monafte- 


res. Il fut très-bien reçu par l’Abbefle du Couvent de Caczi {(#) : il foupa & il danfa avec elle, 


& il en obtint quelques écu d’ 
firent quelques Abbez , pendant qu il étoit 


préfens , un écu d’or, un mouchoir , &c (4). Les gratifications que lui 
à Bâle chez Oporin , l'encouragérent à fe faire faire 


un habit : mais quand il eut vu qu’en fe montrant dans les rues bien habillé , il recevoit de la po- 


pulace beaucoup de marques de refpet , il déchir 
un efclave qui s’emparoit des honneurs du maître (B). Qu 1 nt « es. 
d'Allemagne reffentent trop le Luthéranisme qu’il avoit déjà goûté (C). On 


l'Hifloire Eccléfiaflique 


verra cela dans l’une de mes Remarques (6) , & quelque chofe 


a cette nouvelle parure, comme fi elle eût été 


Quelques-uns difent que fes Traités de 


auffi touchant fes Ecrits (D). On 


le tua dans un bois, l'an 1559. Mr. de Thou raporte cela , en faifant mention d’une Prophétie 


que Brufchius avoit publiée (£). 


iaribus armis 

ia malta trabens : 

ntes equidem peditum equitumque cobortes, 
Tafiruéfos animis militiaque viros’: 

Sed quos abfimiles Turcisque Getisque profeëtà 

Re infpicias , dixeris efe parur. À 

Qui quamuis Chrilio fint per bsptisma renatt 

me Deo , © turba profeffa Deurm 

Quemfcelerum ultorem norunt , quem fumere pœnds 
A raptoribus , à furibus.atque [ciunt , 

Per fas perque nefas nihilominus obuis quaque 
Sant aufi hoffili diripuilfe manu 4 

Vidi egomet , quantam furtis cladem atque rapinis 

friacisque cafis. 


Defcendit nuper-dux aux 
Sa 


onicus , fecum mil 


Intulerint Bois, A 
no cafis non tantum @* haris : [ed © omnibus aris 
Divorum templis , muneribusque facris. 
Nil fuit intra etiam divém penetralia sutum, 
Nec puerile genus , nec muliebre genus. 
An tales homines evertent Turcica regna ? 
Barbarico qui ipfi furt magis hofle mali # 
Si corvus corvum , lupus aur laniabit avaro 
Dente lupum , nofiro milite Turca cadet (2). 


L'un des malheurs de la guerte eft que les foldats deftinez 
à repouffer l'ennemi font presque aufli redoutables au pau- 
vre peuple, que l'ennemi même. 

(B) Voiant qu'un habit neuf lui attiroit des marques de res- 
peët.…, ille déchira, comme s'il... s'emparoit des honneurs 
du maître) Raportons ici le narré de Melchiof Adam : 
Bafilee in drce Oporinian4 ( fic enim domum Opcrini ob fisum 
excelfum vocabant) tenui re familiari vivens, à vicitis Abbati- 
bus flipe corrogaté, novis veflibus ornatus in publicum aliquanéo 
prodiit. bi plebecula fplendorem veflitus. more fuo admirata, 
exurgendo capatque aperiendo honorem homini exbibuit. Tunc 
älle honorem non fibi, fed veflibus deferri animadvertens , do- 
um vevertitur, © veflimenta partim concidit, partim detur- 
pat : tanquam imbroba mancipia fui dominigloriam preritientia 
accufans (3). x PCT 

(C) Quelques-uns difent que fes Traités de l'Hiftoire Ec- 
cléfiaftique d'Allemagne refentent trop le Luthéranisme qu'il 
avoit gouté.] Citons Gewoldus : Levifimam quamque occa- 
fionem arripit perquam avide, dit-il (4) , Rome € Romano 
Pontifii obloquendi : [ed jam tum in Lutheri berefin , Cereris 
Bacchique mancipium , Brufchius totus propendebat. \] recon- 
noit d’ailleurs que l'Ouvrage que cet Ecrivain a fait fur les 
Monafteres d'Allemagne n’eft point mébprifable (5). Le 
Jéfuite Gretfer fera mon fecond témoin. Boram operam na- 
vavit Cafpar Brufchins Ægranus, tametf jam quinti Evangeli 
genio afflatus , cum Catalogos Episcopatuum , Ro qui cos admi- 
nifirarunt Episcoporum , &7c , collegit, cujus vefligia alii poflea 
fecuti, accuratius quarundam divcefeon , @ prafulum indices 
texuerunt (6). Notez que Nicolas Serrarius, & Chrifto- 
phle Brower, ont parlé de notre Auteur avec beaucoup de 
mépris, celui-là dans fon Hiftoire de Maience, celui-ci dans 
fes Antiquitez de Fulde. Voïez Zeïllerus à l’endroit que 
j'ai cité. On verra dans la Remarque füuivante, par le feul 
Titre de quelques Livres de Brufchius , qu'il goûta d'aflez 
bonne heure les fentimens de Luther. 

(D). Voici quelque chofe . . . . touchant [es Ecrits] On 
en voit le Catalogue à la fin d'un Livre de l'Abbé Engel- 
bert (7), qu'il publia. On le trouve aufñfi dans l'Epitome 
de Ja Bibliothéque de Gefner. J'y renvoie mon Ledteur ; 
mais je marquerai pourtant quelques Titres. Brufchius 
publia à Tubinge, en 1437, Tabula Philofophie partitionem 
contisens. Le voilà donc Auteur à l’âge de dix-neufans. L'un 
de fes Livres a pour Titre, Capita Doftrine Chrifl 
elegiaco comprehenfa autre eft intitulé, Narratio tumulius 
cujusdam Magdeburgi à Monacho quodam Carmelita excitai, 
heroico carmine [cripta. 1] traduifit en Allemand le Caréchis- 
me & les Poflilles de Melanchthon, & une Lertre du même 
au Comte de Weda, & le Traité de George Major de Autho- 
ritate Verbi Dei. I traduifit en Latin un Livre Allemand 
où Luther avoit expliqué les Dominicales, & fon Traité des 
Confolations : & il mit une Préface au devant de quelques 
Cantiques du même Luther. Ces travaux-là font des preu 
ves de Luthéranisme, Voici d'autres Titres : De omnibus 
totius Germanie Episcopatibus Epitomes tomus primus, Archie- 
piscopatum Moguntinur cum aliis v2 Episcopatibus qui Mogun- 
zino Jubfunt comprehendens , à Nuremberg , 1540, Monas- 
teriorum Germanie pracipaorum ac maxime illufirinm Centu- 
ria prima, à Ingolflad, 1551. Ces deux Ouvrages ne 
font point en Vers, comme on l'affüre dans le Suplément 
de Maréri, Notre Brufchius travailla beaucoup fur la Des- 


ane verfi 


cription du Fichtelberg , & fur celle des qnatre Fleuves qui 
ont leur fource fur cette montagne (8). Il fit là-deflus une 
Carte , avec un Traité , où 1l s'étendit beaucoup à décrire 
Ja ville d'Egra , &c les Païs adjacens. Ce Traité fut inféré 
dans la Cofmographie de Munfter , & il a été reimprimé à 
Wittemberg , l'an 1640 , # 4 (9). Son Traité de Lawrea- 
co, veteri admodurmque celebri olim in Norico civitate , > de 
Patavio Germanico, ac utriusque loci Archiepiscopis ac Episcopis 
omnibus , fut imprimé à Bâle, chez Oporin, l'an 1553, 
in 8, avec un Recueil des Poëfies Latines qu'il avoit faites 
en Baviere. La ville, qu'il nomme Lawreacum (x), a été 
autrefois le fiege d'un Archevéché. Elle étoit fituée à 
l'endroit où la riviere d'Ens fe décharge dans le Danube, 
à trois milles au deffous de Lintz (10). Quant au Pwra- 
vium Germanicuts , C'eft Ja ville qu'on nomme Pañlau. 1] 
déclare dans l'Epitte Dédicatoire de ce Traité, que s’il ra- 
porte des chofes contraires aux communes traditions, & s’il 
parle desavantageufement de quelques Prélats, on ne doit 
s'en prendre qu'à l'obligation dans laquelle il s’eft trouvé 
de füuivre les Loix de l'Hiftoire : 


Multa bic feripta legentur, 
Difla videbuntur que nec clementer in itfos 
Pontifices quosdam Latios , neque fat reverenteh 
De fursinis aliquot vefire Pafloribus urbis. 
Invenietis > hic non panca inferta , quibus cum 
Pugnabunt vefiri Annales fortaffis. Ad ifla, 
Quod res ef, breviter refpondeo : plurima fummis 
efulibus Romans faëta cathedre, 
udare bonus (nifi quis vel tartara cœlum, 
Cunëta vel atra wvelit candentem dicere lucem ) 
Nemo poteft : que qui laudaverit , baud bonus ille 
Effe potef : Dh qui non reprenderit , idem 
Nec bonus effe porté, verum ex Acheronte profeëtus 
Ef} Damon. Sive eff igitur de Patribus urbis 
Romules , feu de veflris Primatibus iflic 
Diflum aliquid durum : fic diffum credite , vero 
Ut fervandus honos fuerit fuus , > mihi leges 
Hifiorie quoque non violande , aut transgrediunde (11). 


Que 


Les principes qu'il étale dans ces Vers-1à font les plus juftes 
du monde ; & c'eft une chofe bien étrange, qu'un Hifto- 
rien qui les veut fuivre religieufethent foit expofé à pafler 
pour un faifeur de Satires. La corruption des mœurs a été 
fi grande, tant parmi ceux qui ont vêcu dans le monde, 
que parmi ceux qui ont vêcu hors du monde (12), queplus 
on s'attache à donner des Relations fidelles & véritables, 
plus on court risque de ne compofer que des Libelles diffa- 
matoires. Il y a fans doute une grande opoñtion entre 
l'Hiftoire & la Satire ; mais peu de chofes fufiroient pour 
métamorphofer l’une en l'autre. Si d’un côté vous Otiez 
à Ja Satire cet efprit d'aigreur, cet air de colere qui fait ju- 
ger que la paffon a plus de part que l'amour de la vertu 
aux médifances que l’on raconte, & fi vous y joigniez de 
l'autre l'obligation de narter indifféremment le bien & le 
mal, ce ne feroit plus une Satire, ce feroit une Hiftoire. 
Engagez d'autre côté les Hiftoriens à raconter fidélement 
tous les crimes , toutes les foibleffes , tous les desordres de 
l'homme , leur Ouvrage fera plutôt une Satire qu'une His- 
toire, pour peu qu’ils témoignent d'émotion à la vue de 
tant de faits condamnables dont ils feront raport au public, 
Je ne croi pas qu'on doive exiger d’un Hiftorien tout le 
fang froid avec quoi il faut que les Juges prononcent une 
Sentence de condamnation contre les voleurs & les homi- 
cides, Quelques réflexions un peu animées ne lui fiéent 
pas mal. 

(E) On le tua dans un bois l'an 1559. Mr. de Thou ra- 
porte cela , en faifant mention d'une Prophétie que Brufchius 
avoit publiée.) 1] dit, I, que Regiomontan, le plus habile 
Aftronome qui eût été depuis Ptolomée , avoit prédit que 
l'an 1588 feroit remarquable par de grandes Révolutions : 
11, que cette Prophétie, contenue dans quatre Vers Alle- 
mans, avoit été publiée l'an mille cinq cens cinquante-trois : 
LI, que Gafpar Brufchius , qui l'inféra dans un petit Lie 
vre de l'Abbé Engelbert (13) de Orr ex Fine Romani Impe- 
ri, la mit en Latin, & en altéra le fens, quoi qu'il en- 
tendît fort bien la Langue Allemande : IV , que fa mau- 
vaife Traduétion fut une nouvelle Prophétie plus furpre- 
nante que celle de Regiomontan; car il marque que ces 
grandes chofes arriveroient fous un certain Sextus. Mr. de 
‘Thou ajoute qu'il avoit fouvent admiré cette conduite de 
Brufchius ; & là-deflus il obferve qu’on le tua l'an 1559 
long-tems avant que Sixte V , qui étoit Pape en 1588, fut 
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(8) Livius, 


BRUSCHIUS. 


parvenu au Papat. Voici fes paroles : Joannes . . . Regio- 
montanus . …. dim ante id premonuerat, quatuor verfibus feu 
rhythmis vernaculä lingua exaratis, qui ii Caflellenfi faperieris 
Korici cwnobio hodie leguntur , ante XXXV amnos à Gafpare 
Brufchio Egrano, cum Ençelberti Abbatis Admontenfis, qui [ab 
Habfpurgio foruit , Libello de ortu cx fine R. Imperii publicatt, 
qguos cum ille interpretaretur , quod mihi mirari [epius fubiie, 
quanquem minime linçua fus ignarus, ramen dun verba Ger- 
manica aliter , quam [cribta erant, latinè reddit, vaticiniurs 


BRUTUS, 683 
feflus, multo antequam Sixtus V fuminuth magifirathm in ec- 
clefia inirer, &> Verba Regiomontani, ficuti dixi,id minime [ig- 
nificant (14). Notez qu'on a éru que des Gentilshommes; 
contre qui notre Brufchius devoit écrire quelque chofe , le 
firent aflafiiner. Ils le firent tuër dans la forêt de Schlin- 
genbach , entre Rotembourg fur le Tauber, & Winsheïm. 
Voiez Crufius dans fes Annales de Suaube (15). Si l’on eût 
donné à nôtre Poëte l'avis que reçut Horace de s’abftenir 
de médire, puis qu'autrement on le tueroit (16), cet avis 


eût été pour le moins auffi prophétique que les quatre Vers 
dont parle Mr. de Thou. 


(16) O puer ut fis Vi 
Sat. 1, Libr. LL } 


Regiomontani long? alio majore cumulavit. Si quidem id, quod 
ab illo pradiétum erat , [ub Sexto quodam eventurum tradit; 
atqui din eff, ex quo Brufchins fatis conceffit; anno videlicet bu- 
jus feculi LIX à ficariis juxra Rorenburgum ad Duberam inter- 


BRUTUS (Lucivs Junius) fils d'une fœur de Tarquin (4) , füt obligé dé contrefaire 
le ftupide , afin de ne paflér point pour capable de venger la mort de {on pere & de fon frere; 
car fi Tarquin , qui les avoit fait moutir ; lui avoit trouvé de l’efprit & du courage ; il ne l'au- 
roit pas laiflé vivre (2). Cette ftupidité aparente lui procura le fürnom dé Brutus (e). Sous ce 
faux femblant de bêtife , il attendoit avec impatience l’occafion de chaffer Taïquin. I la trou- 
va , lors que Lucrece fe fut tuée après l'injure qu’elle avoit reçue du fils ainé du Tyran; & il fit 
fi bien valoir cette occafon , qu’en peu de tems la ville de Rome fe trouva métamorphofée de 
Monarchie en République. Cette Révolution arriva l'an 24f de Rome. On inftitua la dignité 
de Confal , qui devoit étre conférée pour un an à deux perfonnes. Lui, & Collatin mari de 
Lucrece , furent les prémiers à qui on la conféra. Il ne furvécut pas long-tems à fon Ouvrage, 
je veux dire à l’établiffement de la liberté , puis qu'avant que l’année de fon Confulat fut expi- 
rée , il périt dans une bataille (4), s'étant attaché à un fi rude combat de corps à corps contre 
lun des fils de T'arquin (8) , qu'ils demeurérent tous deux fur la place. IL avoit eu le tems de 
faire voir par une action dé vigueur , qu'il préféroit fa patrie à fes propres fils (4) (CG). Les Da- 
mes Romaines portérent le deuil de fa mort pendant un an, à caufe qu’il avoit fi bien vengé la 
pudicité violée (e). Je ne critique qu’une fule chofe à Mr. Moréri (D). 

De toutes les entreprifes qui ont été fi fouvent formées pour changer le Gouvernement , & 
pour déthrôner les Rois ; il n’y en a presque point d’atfii raifonnable que celle-ci 3 car enfin ce 
Roi de Rome , que notre Brutus travailla avec tant de füccès à faire tomber du Thrône ; étoit un 
Tyran à double titre (Æ). Il régnoit injuftement & violemment , & il avoit ufurpé la fouveraine 
puiffance : il en avoit dépouillé fon beau-pere qui la poflédoit légitimement , il l'avoit fait maffa- 
crer , il avoit agi en cela contre l'intention du peuple , & il n’avoit jamais fait légitimer fon ufur- 
pation ; mais au contraire, il ne s’étoit maintenu que par toutes fortes de violence. Ce fut un 
bonheur pour Rome de n'avoir pas eu avant ce tems-là, ou un Roï tyran, où un Citoien auf 
amateur de l'état libre que Brutus; car fi on l’avoit réduite en Démocratie fous les Regnes pré- 
cédens , lors qu’elle n’étoit point encore parvenue à un état de confiftence, elle n’auroit jamais 


Tu 


(4) Avant que l'année de fon Confulat fi eïpirée, il périt 
dans une bataille] Tite Live, & Denysd'Halicarnafle, le di- 
fent expreffément. Florus a donc commis une lourde fâute, 
que je ne vois point cenfurée dans le Variorum de Hollande. 
11 prétend que la mort de Brutus fuivit la paix que Porfenna 
fit avec Rome, Et rex quidem tot rantisque virtutum territus 
amonftris valere liberosque effe juffit. Tarquinii tamdin dimica- 
verunt donec Arunters filium regis manu [ua Brutus occidit, fu- 
perque ipfaim mutuo vulnere expiravit , plane quafi adulterum 
ad inferos usque fequeretur (x), 

(5)..…s'étant attaché à un combat... de corps à corps con- 
tre l'un des fils de Tarquin.] Le Paflage de Florus, qu'on 
vient de citer ; pourroit nous induire à prendre ces mots au 
pied de la lettre: cependant il vaut mieux ne les prendre pas 
à la rigueur; car il eft certain que Brutus & Aruns (2) fe ba- 
tirent à cheval, & qu'ils coururent l'un fur l’autre avec leurs 
Jances. C’eft ainfi que Tite Live, & Denys d'Halicarnas- 
fe, le racontent. Avec toute la violence dont Brutus étoit 
animé contre les Tarquins , ce ne fut point lui qui provo- 
qua : ce fut Aruns , qui aiant démêlé Brutus , courut vers 
Jui, l'infulta, l'injuria, & le provoqua à un combat fingu- 
lier. Mais Brutus, qui accepta le défi, ne fe ru pas avec 
moins de force fur fon aggreffeur , que celui-ci fur Brutus. 
Ils ne fongérent chacun qu’à tuer fon ennemi, & nulle- 
ment à parer les Oups. Adeo infeflis animis concurrerunt, 
neuter dim bollem vulneraret fui protegendi corporis mtmor, ut 
contrario 16u per parmam uterque transfixus duabus herentes 
haftis moribundi ex equis lapfi fint (3). 

(C) fit voir . . . . . qu'il préféroit [a patrie à [es propres 
fs] 1 avoit époufé une femme de Ia famille Vitellia (4), 
& en avoit. deux fils qui étoient à peine parvenus à l'âge 
de puberté (5). Ils fe laifférent engager par deux de leurs 
oncles maternels, & par quelques autres qui aimoient mieux 
la Roiauté que la République, à comploter pour le rapel 
de Tarquin. La confpiration fut découverte, & Brutus 
condamna lui-même fes enfans au dernier fuplice, & les fit 
exécuter en fa préfence, Confüles in fedem proceffere [uam : 
que liéfores ad fumendum fupplicinm nudatos virgis cedunt, 
Jecurique feriunt : cum inter omne tempus pater, vultusque &* 
os ejus fpeSfaculo effet, eminente animo patrio inter publica pœ- 
ne miniflerism (6). 

(D) Je ne critique qu'une feule chofe à Mr. Moréri.] HN dit 
que Brutus étoit fils d'une fille de Tarquinius Priftus Roi de 
Rome, Je conviens que c’eit le fentiment de Denys d'Ha- 
jicarnafle, Brutus, dit-il (7), étoit fils de Marcus Junius 
defcendu d’un des compagnons d'Enée, &il avoit pour mere 
Tarquinia , fille du prémi arquin, Cela ne n'empêche 
pas de dire que Mr. Moréri avance une faufeté , & qu'il 
devoit dire avec Tite Live (8), que Tarquinia mere de 
Brutus étoit fœur du dernier Tarquin, Voici ma raifon, 

TOM, Z 


pu 


Il cft cnftänt que Brutus étoit fort jetine, lors qte fon pe: 
re fut tué (9) : il étoit à peu près de l'âge des fils de Tar= 
quin ; & On l'éleva avec eux : il eft vrai que ce fut afin 
qu'il leur fervit de jouët , plutôt que pour autre chofe (ro), 
Il eft d’ailleurs certain que fon pere ne fut mis à mort que 
depuis l’ufurpation de Tarquin (r1): on peut donc légiti- 
mement fupofer que Brutus n’avoit que quinze ans, lors 
que Tarquin s'empara de la couronne. Il auroit donc falu 
que fa mere eût été bien vieille, lors qu'elle acoucha de 
lui, fi elle avoit été fille de Tarquinius Prifcus. TH auroit falu 
qu'elle eût été fille de Tanaquil; car Tarquinius Prifcus 
n'eut point d'autre femme que Tanaquil. Ce Tarquinius, 
par le confeil de fa femme, vint à Rome fous le Regne 
d'Ancus Matius. Il avoit tenté en vain d’avoir part au 
Gouvernement dans fa patrie. De la maniere qu’elle rai- 
fonna avec fon mari pour l'engager à ce voiage de Ro- 
me (12), ce ne pouvoit pas être une femme de quinze à vingt 
ans; elle en avoit bien vingt cinq : fon habileté à expliquer 
les augures confirme ma fupofition. Il floit qu'ils fuffent 
mariez depuis bien du tems, puis qu'ils n'efpéroient fien 
dans leut païs. On ne fe rebute qu'après plufieurs tentati- 
ves. Ils vêcurent à Rome plufeuts années, & s’y firent 
confidérer à un tel point, que Tarquin nommé tuteur des 
enfans du Roi emporta la fucceflion d'Ancus Martius. Ce 
n'eft pas trop que d'attribuer dix ans à un féjour qui eut 
des fuites fi avantageufes. Difons donc qu'ils artivérent à 
Rome dix ans avant qu'Ancus Maïtius mourüt. De cette 
maniere, Tanaquil aura eu trente-cinq ans, lors que fon 
mari devint Roi de Rome : on ne peut donc reculer fon 
dernier accouchemeñt que jusques à la quinziéme an- 
née du Regne de fon mari. Difons done que Ia prétendue 
mere de Brutus, fille de Tarquinius Prifcus, nâquit l'an 
quinziéme du Regne de fon pere. Elle avoit donc vingt 
trois ans, lors que fon pere mourut (13), à quoi fi nous 
ajoûtons les quarante quatre ans que Servius Tullusréena, 
nous trouverons qu’elle avoit foixante-fept ans lors que Tar- 
quin le Superbe s'empara du Thrône. Or nous fapofons que 
Brutus étoit alors âgé de quinze ans: il faudroit donc qu'il 
fût né fa mere en aïant cinquante deux. Si cela n’eft point 
impofñble , il eft du moins peu aparent. Or jamais un 
Hiftorien judicieux ne s’embaraffe , fans une extrême né- 
ceflité, à une Chronologie qui choque les aparences. C’eft 
tirer pour ainfi dire le Diable par la queue ; que d’être obli- 
gé , afin d'ajufter fes comptes ; de mettre le mariage des 
filles à leur douze ou quinziéme année, & à les fupofer fé 
condes jusqu’à l’âge de cinquante ans. Voiez Laurent Val- 
le, qui à trouvé que fi la mere de Brutus avoit été fille de 
Tanaquil, on devroit conclure que la mere d'un jeune 

home auroit eu plus de quatre vingt dix ans (r4). 
(E) Le Roi, que Bratus . . . «. fit tomber dm Throne, 
Rirr 2 étais 
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684 Bo RAU 


pu s’afermit ; 


excitérent à tous momens fous le fpécieux prétexte de 


FIV S. 


& fe froit difipée par les étions , & par les difcordes que les Tribuns du peuple 


liberté (F). 


Il w’y a rien de plus beau 


dans tous les Romans qui ont paru fous le nom de Monfr. de Scuderi , que ce qui concerne Bru- 


tus dans le Roman de Clelie. 


Quelque autftere & quelque farouche que fût fa vertu , il ne kiff pas de mitiger fi nota< 
blement un Article de Religion , qu'au lieu de viétimes humaines , il n’en couta que des têtes de 


pavot (G). 


ésoit sn tyran à doubletire.] Une faut donc pas donner 
cette conduite des Romains comme l'éxemple d'un droit 
des peuples exercé contre un Souverain légitime qui abufe 
de fon pouvoir. Tarquin le Superbe étoit non feulement 
un Tyran d'adminiftration, mais aufli un Tyran d'ufurpa- 
tion. Lifez ces paroles de Tite Live: Comfcius deinde malè 
quarendi reoni ab [e ipfo aduerfus fe exe: plum capipolfe,arma- 
2is corpus cireumfebfir. Neque enim ad jus regni quicatamm pre- 
1er wim habebat; ut qu ue populi juÎfe, meque authoribus 
patribus regnaret.… Ed accedebat , nt in charitate civium nihil 
“fpoi reponenti metu regnum tutandum effet: quem ut pluribus 
incateret, cognitiones capitalium rerum fine confiliis per fe [olus 
exercebat , perque cam caufam occidere, in exilium agere, bonis 
mulétare poterat ,non fufpeétos modo aut invifos, fed unde nibil 
alind quäm pradam fperare poffet. Ita patrum frecipiè numero 
imminuto, fiatuit nullos in paires legere, quo contemptior pau- 
citate ipfe ordo effet, minujaue per fe ribil agi indignarentur, 
Hic enim regum frimus traditum a prioribus morem de omnibus 
Senatum confulendi foluit ; domefticis confiliis Rempublicam ad- 
mminifiravit : bellum , pacom, fœdera, focietates per [e ipfe cum 
quibus voluit , injuffs popali ac Senatus fecit, diremitque (15). 
Voïlà une Defcription très élegante de la Tyrannie. 

(E) Si Rome avoit eu plutot un Roi tyran, ou un Citoien tel 
que Brutus, . elle fe feroit diffipée par les faétions +... 
émues par les Tr s du peuplefous prétecte de la liberté. ]Cet- 
te Réfléxion ne vient point de moi: elle eft de Tite Live, 
& marque le jugement & le grand fens de cet Auteur. Ne- 
que ambigitur, dit-il (16), quin Brutus idem , qui tantum glo- 
rie Superbo exaëlo rege meruit ,pefimo publicoïd jaétures fuerit, 


fi libertatis immature cupidine pricrum regum alicuiregnum ex- 
torfifet. Quid enim faturum fuit, ff illa paltorum convena- 


rumque plebs transfuga ex fuis populis, fub turela inviolati tem 
pli aut libertatem aut certèimpunitatem adepta ; foluta regio me- 
24 ,agitari cæpta effet tribunitiis procellis2 ein aliené urbe cum 
patribus ferère certamina , priufquar pignora conjugurm ac libe- 
rorum ; charitafque ipfius foli, cui longotempore afuefcisur , ani- 
amos corum confociaffet ? diffipate res nondum adulte difcordia fo- 
rent; quas fovit tranquilla moderatio imperii, eoque nutriendo 
perduxit ut bonam frugem libertatis maturis jam viribus ferre 
polfent. Les prémiers habitans de Rome avoient befoin d'un 
Monarque. Leur nouvelle Ville eût été ruinée bientôt fi elle 
eût été expofée de bonne heure aux conteftations conti- 
nuelles des Patriciens, & des Plébéïens. C'eft une efpece 
de miracle, qu’elles lui aient permis de fe maintenir & de 
s'agrandir. : " 

(G) 11 mitigea fi notablement un Article de Religion, qu'au 
lieu de visimes humaines il n'en costa que des têtes de pavot.] 
Tarquin le Superbe aiant rétabli, felon l’ordre d'Apollon, 


les jeux compitaux, en l'honneur des Dieux Penates & de 
la Déeffle Mania, on fe crut obligé de facrifier des Enfans 
à Mania la mere des Lares, pour le bien commun des fa- 
milles ; car l’Oracle avoit répondu qu'il faloit ofrir des 
têtes, fi l'on vouloit conferver destêtes. Cette coutume 
dura quelque tems: mais Brutus, aprés l'expulfon de Tar- 
quin, interpréta favorablement les paroles de l'Oracle, & 
ordonna qu'on ofrit des têtes d'ail & de pavot; & il abolit 
par ce moien la cruauté du Sacrifice. C’eft Macrobe, qui 


nous l'aprend : Qualem nunc permutationem Sacrificii.... me- 
moral, invenio poflea Compitahbus celbratam: cui ludi per 


urbem in compitis agitabantur, refhituti fcilicet à Tarquinio Su- 
berbo Laribus ac Mañia,ex refponfo Apollinis : quo pretepeurr 
eff ut pro capitibas, capitibus fuplicaretur; idque aliquandin 
obférvatum , ut pro familiarum [ofpitate pueri mattarentur 
Manis Dec matri Larum: quod facrificit genus Sunius Br 
Conful, pullo Tarquinio, aliter conflituit cdebrandurm ; nam ca 
pitibus allii > papaveris fapplicari julie, ut refhonfo Apoll 
Jatisfieret de nomine capitum ,remoto [cilicet [celere infa 
crificationis (19), Cet Auteur ajoute, que l'on pendoit à 
porte des maifons l'effigie de Mania, afin d’éloigner les p 
tils dont la famille pouvoit être mena Il ne faut point 
douter que cette effigie ne fût hideufe; car les mafques 
laids , & qui faifoient peur aux enfans, étoient appellez 
Manie (18). Je voudrois que Macrobe eut effaié de réfou- 
dre une Queftion que Plutarque fe propofe, Pourquoi l'on 
prioit la Déeffe Geneta Mana (c'eft la même que Mania, ©eft 
celle qui préfidoit aux naiffances,) que rien de tout ce qui 
naitroit dans le logis ne devint bon (19). Les Réponfes de 
Plutarque ne contentent guere les efprits un peu dificiles. I] 
dit, en I lieu, que peut-être cela ne s'entendoit que des 
chiens, forte d'animal domeftique, qu’on doit founaiter 
méchante, & propre à fe faire craindre, mais quelle 
rence que les anciens fe fuffent fervis d’une expreffion gé 
nérale (20), s'ils n’euffent entendu qu'une feule efpece? En 
II lieu, il conjeéture qu’ils fouhaitoient que rien ne mou- 
rût, & il cite une Autorité, qui prouve que la Phrafe rer- 
dre bon à fignifié quelquefois faire mourir. C’eft bien tirer 
les chofes par les cheveux. Un Ecrivain François (21) conjec- 
ture que la bonté fe prenoit là pour we fimplicité groffiere, 
dont parle le monde, quand it dit c'ef un bon homme. Boxhor- 
nius avoit déjà emploié cette Explication de Bérault ; mais 
il avoue qu’elle eft plus fubtile que véritable (22). 


(17) Ma- 
crob Satur- 
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(39) Plu- 
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à fa naïffance 


cette Déee Genita Mana, à qui les Anciens faifoient des vœux afin que rien de bon ne 


nafquit dans leur famille, ne quis nafceretur domi probus. 
mot probus, qui ne figni] 
Le fignife quelquefois, eff ici bien emploié, 
Quaft. Roman, pag, 114. 


BRUTUS (Marc Junius) fils de Marc Junius Brutus & de Servilie fœur de Caton, 


fut un des meurtriers de Jules Cefar. 
il ne croioit pas qu’on füt 


C'étoit le plus grand Républicain que l’on vit jamais: 
obligé de garder la foi ni la religion du ferment à ceux qui tyranni- 


foient la ville de Rome (4). Il s’étoit coiffé de ces grandes &c nobles idées de liberté, & 
d'amour de la patrie, que les Auteurs Grecs & Romains ont décrites fi pompeufement; il s’en 
étoit, dis-je, tellement coiffé, que ni les obligations qu'il avoit à Jules Celar, ni l’efpérance 
certaine de s’agrandir autant qu’il voudroit fous ce nouveau maître de Rome, ne balancérent point 
dans fon efprit l'envie de remettre les chofes au prémier état, par le meurtre du Tyran, Il conf 


pira contre, lui avec plufieurs autres, & leur trame fut fi bien conduite, que Jules Cefar 


gnardé dans le Senat le 15 de Mars 709. 


fut poi- 


Le peuple aplaudit d’abord à cette aétion, & puis 


tout d’un coup, comme une mer agitée d’une autre forte de vent, il s’anima contre les meur- 
tricrs. Ce fut à eux à chercher leur füreté dans la fuite. : Brutus & Caflius ne fe rebutérent 


point: ils tâcherent de foutenir le parti dans les Provinces. 


Ils firent ferme dans la Macedoine, 


avec de très-bonnes troupes; mais la fortune fe déclara pour les opprefleurs de la liberté. Ces 
deux grands Républicains, qu’on a noinmez les derniers Romains (B), furent batus par Oûtave 
ê& par Marc Antoine, & réduits à la néceffité de fe faire mourir eux-mêmes l'an 711. On a blâ- 
mé Brutus d’avoir emploié les dernieres paroles de fa vie à injurier la vertu (a) (C): il n’avoit pas 


o: Cum tyranno Romanis nulla fdes, 
(x). Cette Maxime a paru dérai- 
le à Grotius: voiez comment il l'a refutée dans le 
agraphe XV du chapitre XII du fecond-livre De Ywre 
Belli c> Pacis. Boeclerus aprouve cette Réfutation dans fes 
Notes fur le chapitre LVIdu IL livre de Velleius Paterculus. 
Entout cas, cette Maxime de Rome Paienne feroit moins 
inexcufable que celle qu’on dit que Rome Chrétienne a é- 
tablie dans le Concile de Conftance , qu'il ne faut point gar- 
der là foi à un Hérétique: 

(B) Lui @* Caffius ont été nommez les derniers Romains. 
Cremutius Cordus, felon Tacite, n'a dit cela que de Ca 
fius: Poflulatur.… quod editis Annalibus laudatoque M. Bruto 
G, Cafium Romanorum ultimum dixifes (2); mais, flon 


tout 


Suetone , ill'a dit de tousles deux. Ofjefum &> Hifhrico 
quod Brutum Cafiumque ultimos Romanorum dixifet(3). Cet 
Hiftorien, que Suetone ne nomme pas, eft indubitable- 
ment Cremutius Cordus. L'’éloge qu'il donne à ces deux 
Républicains fut donné à Caffius par fon camarade Brutus, 
lors que la nouvelle de fa mort lui fut aportée (4). 

{C) 1 emploi les dernieres paroles de fa vie à injurier la 
vertu] Malheurenfe vertu, S'écria-t-il, que J'ai été trompé 
à ton fervic! J'ai cru que tu érois un être réel, © je me 
Juis attaché à toi fur ce pied-là > mais 14 n'étois qW'un vain 
nom © un fantéme, la proie &* l'eftlave de lafortune, Il 
n'étoit pas le prémier qui fe fût fervi de ces paroles. Un 
Poëte Grec les avoit mifes dans la bouche d'Hercule (5). 
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(9) On érit 
ceci en 1698. 


(10) cela 


fe 
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tout le toit que l'on s'imaginé (D). 
faiteur un des plus beaux 


que point diftonvenir 
dire qu’elle n'ait été commife mal-à-propos. 


Je ne croi pas que l'on fâche qui étoit ce Poëte, puis qu'un 
favant homme s'eft contenté de lui donner le titre vague 
de Poète tragique. C’eft en traduifant un des Opufcules de 
Platarque où ces paroles font alleguées. Si l'on n'y voit 
Pas tout ce que Dion fait dire à Brutus, on y voit en récom- 
penfe quelque chofe que Brutus ne difoit pas, & qui eft 
une füite affez naturelle de ce qu'il difoit. Selon Plutarque, 
celui qui faifoit ces plaintes d'avoir fuivi la vertu comme 
une chofe réelle, ajoütoit qu'il avoit quitté l'injuftice Ja 
fource feconde des richefles, & l'intempérance la difpenfa- 
trice copieufe de toutes fortes de plaifirs.  A'els rh rAg- 
sémièor ddxier, nel ri yéor à 


16 Hd 01% dnoharie, 
Omnia divitias largiente injuflitié, © omnis voluptatis ferace 
intemperantiä (6). Je ne fai pourquoi le Traducteur dont 
je parle (7) a donné tout un autre fens à l'Original. Ce qu'il 
fubfitue ne vaut pas ce qu'il a aiflé, & ne repréfente pas fi 
bien l'indignation d’une perfonne qui fe repente d’avoir fui- 
vi le chemin de la vertu, & qui fupofe que c’eft un ter- 
xoir ingrat & ftérile, 

Notez que Florus a donné fon aprobation à cette plain- 
te de Brutus. Sed quanto efficacior ef? fortuna, dit-il (8), 
qua Virtus! © quam verum eff, quod moriens efflavit, non 
in re, fed in-verbo tantum, effe virtutem ! Vréforiain ill 
bralio error dédit. 

(D). +. . il n'avoit pas tout le tort que l'on s'imagine, | 
Tant s'en faut qu'on doive le condamner à tous égards, 
qu'au contraire nous devons dire que jamais peut-être au< 
Cun Paien n'a rien dit de plus raifonnable, nide plus jufte. 
Mais, afin de voir cela, il faut fe mettre à la place de ce 
Romain. Il avoit confidéré la vertu, la juftice, le droit, 
comme des chofes très réelles, c'eft-à-dire comme des êtres 
dont la force étoit fupérieure à celle de l'injufice, & qui 
mettoient enfin leurs fideles fectateurs au deflus des acci- 
dens & des outrages de la fortune; & il éprouvoit tout le 
contraire, Il voioit pour la feconde fois le parti de la jufti- 
ce, la caufe de la patrie, aux pieds du parti rebelle : il 
voioit un Marc Antoine, le plus fcélérat de tous les hom- 
mes, qui, les mains toutes degoûtantes du fang des plus 
illuftres citoiens de Rome, venoit de terrafler ceux qui 
maintenoient Ja liberté du peuple Romain. Il fe voioit 
donc malheureufement abufé par l'idée qu'il s'étoit faite de 
la vertu: il n'avoit gagné à fon fervice que l'alternative de 
fe tuër, ou de devenir le jouët d'un ufurpateur, pendant 
que Marc Antoine avoit gagné au fervice de l'injuftice la 
pleine puiffance de fatisfaire toutes fes paffions. Voilà ce 
qui faifoit dire à Brutus que la vertu n’avoit aucune réali- 
té, &.que fi l'on ne vouloit pas être pris pour dupe, il fa 
loit la regarder commeun vain nom, & non pas comme 
une chofe, Mais in'avoit-il pas tort de dire cela? Diftin- 
guons., Dans la Théfe générale, & abfolument parlant, il 
avançoit une grande abfürdité , une faufleté impie. «Selon 
fon Hypothéfe, & vu le Syflême qu'il s'étoit fait , fes 
plantes étoient bien fondé On peut même dire que les 
Paiens, dans l’obfurité où ils vivoient paï raport à une 
autre vie, raifonnoient peu conféquemment fur les réalitez 
de la vertu, C'eft aux Chrétiens à raifonner de Ja forte, 
& fi l'on ne joignoit pas à l'e ce de la vertu ces biens 
à venir que l'Écriture prom fideles, on pourroit met- 
tre la vertu & l'innocence au nombre des chofes fur lef- 
quelles Salomon a prononcé fon Arrêt definitif, aniré des 
vanñirez, tout eff vanité, puier fur fon innocence feroit 
s'apuier fur le rofeau café, qui perce la main de celui qui 
s'en veut fervir, Dieu fur la terre, entant que difpenfa- 
teur des événemens, & diftribureur des bons fuccès & des 
malheurs, n’a pas moins foumis aux Loix générales la vertu 
& l'innocence, que la fanté & les richeflés, Un des plus 
confidérables Etats de l'Europe perdoit & gagnoit pendant 
qu'il ne faifoit la guerre qu'injuftement; il gagnoit même 
beaucoup plus qu'il ne perdoit. Depuis qu'il n'a que des 
guerres jules à foutenir, il ne fait que perdre. D'où vient 
cela? Il étoit alors puiflant, & il ne left plus. Concluons: 
quiconque s'engagera dans le Syftême de Brutus, & re- 
gardera la vertu comme la fource des bons fuccès tempo- 
rels, courra rifque de fe plaindre un jour comme lui d'a- 
voir pris pour une chofe ce qui n'eft qu'un nom, 

Mais gardons-nous bien des Obfervations fougueu- 
fes de.ces efprits extrêmes, qui prétendent qu'avoir tort 
dans une caufe, eft un bon moien de la gagner. Difons 
au contraire, que toutes chofes étant égales d'ailleurs, c’eft 
un très-bon adminicule por remporter la viétoire, que 
d'avoir de fon côté la raifon & la juftice. Les defordres 
du genre humain, quelque grans qu'ils foient, ne font pas 
encore parvenus à un tel comble, qu'on puiffe dire que le 
droit éloigne ou retarde la viétoire. Il n'y à pas long- 
tems (9) que je me trouvai dans une Converfation , où l’on 
parloit de deux Princes qui avoient été nommez à une 
très-haute dignité, : {1 n’y eut point de partage de conjec- 
tures: on s'accoïda à prédire que tel rendroit nulles les pré- 
entions de fon concurrent (10). On fe fondoit fur plu- 
fieurs raifons qu'on atticula : l'intérêt de toute l'Europe à 
favorifer Jun des deux Antagoniftes, la fituation des païs 
d'où chacun d'eux devoit attendre du fecours, la trop gran- 
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C’eft dommage qu'il ait terni par l'aflaffinat, de fn bien- 
sffémblages de grandes qualitez qu'un homme pü 
Cette action fut condamnée par plufieurs Romains de ce tems- 


e pofléder (Æ). 
(b), & l’on ne peut pre 


que pour le moins elle n’ait été difproportionnée aux circonflances; je veux 
Vous en trouverez la preuve dans Dion Cafius (F). 


Il 


de puifance du promoteur de celui dont on prédifoit le 
mauvais fuccès ; cent autres chofes furent aléguées (1x). Fous 
croiex avoir tout dit, ia fort brufquement un François 
qui n'avoit point encore parlé ; ais c'e un abus: Je vais 
vous fournir une raifon qui ef? des plus fortes. Un tel à le droit 
de fon côté: fon életion eff réguliere; il faut qw'il fuccombe, 
L'éleétion de l'autre à tous les défauts pofffbles: elle eff contrai- 
re aux formalitez les plus efentielles, ex aux Loix les plus fon: 
damentales de la nation: cela feul foroit capable de li affärer 
la fupéricrité e le triomphe. Onfe moqua de cet Argument; 
& il y eut des perfonnes qui voulurent bien fe donner la 
peine de l'examiner de fens froid, & qui dirent que l'in= 
juftice par elle-même eft plus propre à préjudicier à une 
caufe, qu'à la faire réüllir, & que ce n’eft que par ac 
dent qu'en plufieurs rencontres la juftice eft un obflacle 
aux bons fuccès. Ilarrive très-fouvent, que ceux qui ag 
fent pour Ia bonne caufe font moins actifs que leur Adver- 


faire. Ils fe flarent comme faifoit Brutus, que le ciel fe 
déclarera pour eux : ils s'imaginent que le bon droit n'a 
pas befoin d'autant d’apuis que l'injuftice: is, ils re- 


lâchent leur vigilance, & quelquefois même ils font fi hon- 
nêtes gens, quils ne voudroient pas emploier de mauvais 
moiens pour foutenir le bon paiti Mais ceux qui ‘’en- 
gagent à faire valoir de mauvaifes caufes, ne font point 
fcrupule d'ajoûter iniquitez à iniquitez; & dans la défiance 
qu'ils ont, ils recourent avec une extrême activité à tous 
les expédiens imaginables: ils n'oublient rien de ce qui peût 
ou avancer leur afaire, ou retarder les progrès de l’enne- 
mi (12), On peut même fupofér dans l'Hypothefe des bons 
& des mauvais Anges, que par les mêmes principes, ceux- 
ci font bien plus aétifs, Quoi qu'il en foit, il n’y a nulle 
conféquence à tirer de la juflice, ou de l'injuflice d’une 
caufe, à fon bon fuccès; &, hormis les cas où Dieu agit 
par.miracle, ce qui n e que rarement , le fort d'une 
afaire eft attaché aux circonflances, & au concours des 
moïens que l'on emploie. C’eft par là qu'il arrive qu 
fois que l'injuftice fuccombe, & que l'on peu 
tandem bona caufa triumphat. 

CE) la terni par l'affafinat de Jules Cefar 4n des plus 
beaux affemblages de grandes qua qu'on puifepol{éder.] Les 
flateurs les plus outrez des defcendans de Cefar ne trou- 
voient que cette tache dans Brutus. Æuzc exièum M. Bruti 
parti feptimam © trigefimum annum agentis fortuna effe vo- 
lait: corrapto animo ejus in diem que illi cmnes virtutes unius 
temeritate faëti abflulir (13) Celui qu'il fit mourir, je l'a- 
voue, méritoit la mort: cent mille vies, s’il les voit eues, 
n'auroient pas fufi à l'expiation de fon crime ; mais ce 
n'étoit point à trois où quatre particuliers d'entreprendre 
de le punir. Apliquons donc ici la Maxime, P4ffo jufla 
aëtio injuffifima. Leur entreprife d'ailleurs étoit fort con- 
traire aux intérêts de la patrie: l'événement le montra, & 
il n'étoit pas mal-aifé de le prévoir. Voiez Seneque, qui 
a dit fi noblement qu’en l’état où étoient alors les chofés, 
il ne faloit pas efpérer le retour du Gouvernement Répu: 
blicain, Les mœurs des Romains étoient changées: le prix 
de l'ambition étoit trop grand; le pofte; d’où l'on vouloir 
faire tomber le vainqueur du grand Pompée, étoit telle- 
ment envié , qu'il étoit facile de preffentir, qu'à mefure 
qu'on l'éteroit à une perfonne, plufieurs autres fe prélen- 
teroïient pour le remplir. Ca ufr sagnus fueri (M. Bru- 
tus) #7 als, in bac re videtur vebemerter errafle; ibi fhcravis 
libertatern faturam ; ubi tam magnum premium erat © impe. 
randi, © ferviendi; ‘aut exiflimavit civiraters in priorer for- 
am polfe revocari, amifis priflinis moribus : futuramque ibi 
aqualitatem civilis juris, @ Jiaturas fuo loco leges, 4bi vide: 
rat tot millia bominum pugnantia, non an fervirent ; fed utri. 
Quanta vero illurm ant rerum natura, aut urbis [us tenuit obli- 
vio, qui uno interembto, defuturum credidit alium , qui idem 
vellet, cum Tarquinius effet inventus pofh tot reges ferro ac 
fulininibus occifos (x4)? 

(F) +... Cette Aübion fut s . . : commife mal-à-propos 
Vous en trouverez la preuve dans Dion Caffiss.] Cet Hifto- 
rien obferve deux chofes, I, qu'une fureur de fcélérat 
s’empara de quelques-uns qui portoient envie à Jules Ce- 
far, & les pouffa à le tuer injuftement : 11, qu'encore 
qu'ils alléguaffent le beau prétexte de rétablir la liberté, 
leur action fut réellementimpie, & replongea dans les fé. 
ditions un Etat qui commençoit à goûter les avantages d'u2 
ne bonne adminiftration 1] déclare enfuite, que la Mo: 
narchie eft préferable au Gouvernement Démocratique, & 
que l'Hiftoire Greque, & même l’Hiftoire Romaine, prou< 
vent que les villes & quelles particuliers ont fenti plus de 
douceuts, & beaucoup moins d'adverfitez, fous l'Autorité 
d'un feul, que fous le Gouvernement populaire; que s'il 
y a eu des Etats qui aient fleuri fous un tel Gouvernement 
cela n'a duré que jufques à ce qu'ils euflent aquis un cer- 
tain point de grandeur & de puiffance, au delà duquel on 
n'a vu que des difcordes caufées par l'envie & par Yambi- 
tion; & qu'ainfi, puis que la ville de Rome fe voioit alors 
maftrefle d’une infinité de nations, & comblée de richef- 
fes & de gloire, il étoit impoffible que les habitans n’y 18 
chaffent point la bride à leurs pañions au milieu de fa li 
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Il fuivit la Scéte des Stoïciens : il aimoit les Livres & en faifoit (G). Il étoit bon Orateur; 8 


comme il avoit choifi pour fa 
vât deftituée de nerfs l'E 


Pateroulus ne dit (7). Ilne 
(&), & qu'il avoit été adopté Ù 
ne dis rien de fes péchés d’omifhion. 

Je ne faurois pañer fous 
juitice au commencement de 


oquence de Ciceron (Æ). ac k 
fonne de cet Orateur, dont il fut infiniment eftimé dès fon enfance (7. 
faloit pas décider qu’il ÿ 
par Jules Cefar (L).. C'eft neanmoins ce que Moréri decide. Je 


part le ftyle concis & grave (c), il ne faut pas s'étonner qu'il trou- 


Il a eu un excellent Panégyrifte en la per- 
Il étoit plus âgé que 
defcendoit de ce Brutus qui chafla T'arquin 


ilence la preuve que notre Brutus donna de fon amour pour la 
la guerre de Cefar & de Pompée. Il voit fils d’un, homme que 


Pompée avoit fait mourir, il avoit donc le plus grand fujet du monde de haïr Pompée : il wavoit 


point caché 
tacheroit à la faction de 
prit pour le meilleur, & pour 


fa haine, il n’avoit jamais doigné ni le faluër, ni lui parler. i s 
Jules Celar: néanmoins, il entra dans le parti de Pompée, parce qu'il le 
à e plus jufte (AZ), & qu'il jugea qu'il faut préférer les intérêts de 


Cela fit croire qu’il s’at- 


la patrie, aux reflentimens & aux intérêts perfonnels (e). Je ne parlerai point de la tendrefle 


berté Républicaine, & encore plus impoffble qu'en ne re- 
frenant point leur cupidité, ils s'accordaffent entreux. 
A° gaër à dnuorgarle cobeovira, édwarérepor DE, pen 
& Smovoirar. In popular reipublice fratu impolfibile 
erat cives animis fuis moderari; atqui continentia fublata nt 
concordes permanerent id adbuc minus fieri poterat (15). Que 
fi Brutus & Caflius avoient bien confidéré ces chofes, ils 
n’euflent jamais tué le chef de la République, ni plongé par 
là leurs pérfonnes, & tout l'Empire Romäin dans uneinfinité 
de malheurs (16). Notez que Xiphilin a defaprouvé en 
ceci Dion Cafius (17); mais je ne croi pas que perfon- 
ne puiffe raifonnablement nier, qu'au point de grandeur 
où les Romains étoient parvenus, qui les avoit accoutumez 
au luxe & à l'ambition , ils euffent pu jouïr d'aucune tran- 
quillité, ni dans les Provinces, ni dans la ville capitale, fous 
le Gouvernement Démocratique. Il y avoit aflez long-tems 
que Rome n'étoit République que de nom. Le change- 
ment de Gouvernement fera toûjours inévitable dans les 
Etats populaires qui s’'amuferont à conquérir. Ils doivent, 
s'ils veulent fe conferver, fuir comme la pefte toutes les 
guerres offenfives, & fe contenter d'une petite étendue de 
païs: ils doivent s'agrandir, fe fortifier, érerffuè, & non 
pas exrenfivè, s'il m'eft permis d'emploier cette diftinétion 
de l'Ecôle, 

dit dans le corps de cet Article, que plufieurs, Ro- 
faprouvérent l'aétion de Brutus: il faut en ailéguer 
untémoin. Die funeris (Augufti) #ilites velut prafidio fle- 
tere, maulturs inridentibus qui ipfi viderant , quique à parenti- 
bus acceperant diem illum crudi adhuc fervitit, © libertaris 
improfbere repesite, cum occifus Diéfator Cafar,aliis PES s1- 
Mu M aliis pulcherrimum facinus videretur (18). Confultez 
Forftnerus fur ce Paffage de Tacite, & Boeclerus fur le cha- 
pitre LVI du II livre de Paterculus, 

(G) 1 aimoit les Livres @: en faifoit.] Plutarque raconte 
que Brutus, au plus fort des guerres civiles, emploioit une 
parie de Ja nuit à étudier (19). Il abrégea l'Hiffoire Romaine 
de Fannits (10), & celle d'Amripater (21): il fit un Livre 
des Devoirs, de Officüs, cité par Charifius, & par Prifcien. 
C'eft fans doute celui que Seneque apelle pi xaS#xor- 
rs (22). Ciceron (23), & Seneque (24) ,parlent de celui de 
Virtute: Diomede fait mention de celui de Patienriä, Il 
nous refte encore quelques-unes des Lerrres de Brutus, foit 
en Grec qui ont été imprimées à part, foit en Latin parmi 
celles de Ciceron. Il avoit fait l’Æloge de Caton, & Céfar 
v'avoit pas trouvé cette Piece trop bien écrite. Bruti Ca- 
tone leëto fe fibi vifum difertum (25). La Harangue, qu'il fit 
dans le Capitole, touchant le meurtre de Cefar, plut beau- 
coup à Ciceron, encore qu'ils n’euffent pas le même gout 
fur l'Eloquence. Voiez la [ Lettre du XV livre à Atticus. 
Je ne fai s'il acheva l'Abrégé de l'Hifloire de Polybe, auquel 
il travailloit dans le camp même de Pompée, la nuit qui 
précéda la bataille de Pharfale, (26). 

(A) 1 trouvoit deflituée de nerfs l'Eloquence de Ciceron. ] 
L'Auteur du Dialogue de Casfis corrupte Eloquentie nous 
aprend cela: Ciceronem, dit-il, al audiviffe à Bruto, ut 
ipfîus werbis utar tanquam jraëtum atque elumbem. Ciceron 
lui rendoit le change: il trouvoit le ftyle de Brutus négligé, 
& mal lié: Ciceroni vifum Brutum occifum atque disjunétum 
(27). Le ftyle de Brutus avoit un autre défaut; c'eft qu'il 
étoit plein de Vers: Verfus bi ferè excidunt, quos Brutus ipfo 
componendi du£tus fludio fepiffimè facit (28). Ciceron avoue 
que Brutus defaprouvoit affez franchement le goût de lui 
Ciceron en matiere de bien dire.  Voiez la XX Lettre du 
XIV livre à Atticus. 

(1) Il étois plus âgé que Paterculus ne dit. ] I] nâquit dix 
ans après qu'Hortenfius eut commencé de plaider (29). 
Hortenfius fit cela fous le Confulat de Lucius Craflus & de 
Quintus Stævola (30); ce Confulat tombe fur l'an de Ro- 
me 658 (31): Il faut donc que Brutus foit né l'an 668, 
& qu'étant mort l'an 717, il ait yvêcu quarante-trois ans, 
Paterculus a donc eu tort de ne lui donner que trente-fept 
ans de vie (32). 

(K) Une faloit pas décider qw'il defcendoit de ce Brutus qui 
chaffa Tarquin.] Denys d'Halicarnafle foutient que notre 
Marc Brutus n'étoit pas iffu de celui-là (33).  C'eft l'opi- 
pion, dit-il, des Hiftoriens qui ont recherché ces chofes 
avec la plus grande exactitude (34); & ils aportent plufieurs 
preuves de ce fait, & entre autres celle-ci. Les Sunius & 
les Brutus, qui ont paru dans la fuite, étoient de famille 
Plébéïenne, comme il paroït par les Tribunats du peuple 


que 


qu'ils ont exercez. Or il cft certain que les Guriws du 
tems de Tarquin étoient de Maifon Patricienne. L’His- 
torien que j'ai cité trouve que cette raifon eft très-forte. 
Texpigioy ducaslinexlor. Signum cai facilè contradici non pof- 
Ji. Dion déclare nettement que le prémier Brutus fit mou- 
rir les x feuls enfans qu'il avoit, qui étoient encore pe- 
tits garçons (35). Cela fans doute eft de plus grand poids 
que l'autorité de Plutarque, qui dit que ce Brutus avoit 
grand nombre d'enfans. A‘dkA@iy yée aôrdv à BeSros cie 
Lai m aides ÈE abris mAcloyec.  Sororers eorum (Vitelliorum) 
habebat Brutusin matrimonio, cr ex e4 numerofam prolem (36). 
Ciceron atant parlé en Orateur dans fes Philippiques, & 
non pas en Hiftorien, n'eft pas bien propre à affoiblir le 
témoignage de Denys d'Halicarnaffe & de Dion: mais, en 
tout cas, il eft propre à faire voir que les Brutus de fon 
tems fe difoient iffus de celui qui délivra Rome de Ja ty- 
rannie de Tarquin; & Dion ne nie point que l'on n'abu- 
fit à Rome de la conformité des noms pour exhorter 
Brutus à confpirer contre Cefar, comme l’ancien Brutus 
duquel il étoit iflu, difoit-on, avoit confpiré contre Tar- 
quin le Superbe (37). Plufieurs feront bien aifes de trouver 
ici les paroles de Ciceron. Fuerit ille L. Brutus, qui @ ipfe 
regio dominatu Rempublicam liberavit, & ad fimilerm wiriu- 
tem © fimile faëlum flirpem jam propè in quingenrefimum an- 
num propagavit (38). Si au£lores ad liberandam patriam de- 
Jiderarentur illis aufforibus, Brutos ego impeilerem , quorum 
uterque L. Bruti imaginem quotidie videret, alter etiam A- 
bale. Hi igitur his majoribus ab alienis potius confilium pe- 
terent quèm à fuis, © foris potius quèm domi(39)? On ne 
peut pas faire grand fond fur ces paroles, parce qu'un Ora- 
teur fe foucie peu que de tels faits foient certains: il fe con- 
tente qu'une partie du peuple les croie (40). Mais, voici 
un Hiftorien, qui fe range du parti de Ciceron, & qui al- 
legue des preuves. Plutarque affirme que Marc Brutus def- 
cendoit de celui qui chaffa Tarquin ; & qu'il n'y eut que 
les amis de Jules Cefar, qui, en haine de fon affafin, di- 


vulguérent que le prémier Brutus ne laiffa aucune poftéri- (4) 


té, & que les autres Brutus defcendoient du maitre d'hô- 
tel du prémier (41). Ilajoûte que le Philofophe Pofido- 
nius, dans l'un de fes Livres, afluroit que Lucius Brutus 
avoit eu trois fils, dont le dernier fut la tige des autresBru: 
tus; & que de fon tems, il y avoit des hommes illuftres 
de cette famille, qui reffembloient de vifage à la flatue de 
Lucius Brutus. Joignons à ceci, que la raifon qui paroit 
fi forte à Denys d'Halicarnafle n'eft point fans replique, 
vu qu'il y a des exemples que des Maifons Patriciennes 
font devenues Plébéiennes (42). Un favant homme débi- 
te, que felon Plutarque, les ennemis que Brutus s'étoit at- 
tirez par l'affaflinat de Jules Cefar affuroient que cela étoit 
arrivé à la famille Junia, Sed @ feri poruiffe ut Gunia gens 
à patricis ad plebem tranfiverit, ex [cribit Plutarchus id ab 
3is qui ob Cefaris necem Brutiserant infenfi fuiffejaétatum (43), 
Si Plutarque difoit cela, il choqueroit direétement le fens 
commun, Que doit-on faire dans ce conflit de raifons & 
de témoins? Toute autre chofe que Mr. Moréri. On doit 
demeurer neutre: mais, fi l'on veut être décifif, il faut 
préférer le parti de Denys d'Halicarnañle & de Dion, à ce- 
lui de Ciceron & de Plutarque. 

(Z) .« . . ni quil avoit été adopté par Jules Cefar.] Je 
ne penfe pas qu'aucun Auteur digne de foi ait dit cela. ‘Il 
eût falu dire que Cefar l’apelloit fon fils (44), & qu'il 
croioit même être fon pere, à caufe de fes galanteries avec 
Servilia mere de Brutus, Voyez l'Article de cette Dame 
Remarque (B). $ 

CM) L'entra dans le parti de Pompe, parce qu'il le prit 
pour le meilleur , > pour le plus jufle.] 11 n'étoit pointde ceux 
qui haïffent le Tyran, mais non pas la Fyrannie; ou qui 
aiment non la liberté, mais la perfonne de celui qui fe dé- 
clare pour la liberté. Il haïffoit Pompée, & néanmoins il 
le feconda: il avoit toutes les raifons du monde d'aimer 
Cefar, & néanmoins il confpira contre lui; c’eft qu'il crut 
que Pompée foutenoit la caufe de la patrie, & que Cefar 
étoit devenu Tyran. Cette droiture de fes intentions paffä 
pour un fait certain: on ne jugeoit pas ainfi de celles de 
Caffius fon Collegue; car on fe perfuada qu'il travailloit 
beaucoup plus pour fon agrandiffement particulier, que 
pour l'avantage de Rome.  Ilavrès wGXAor d'ovro roacpiet 
al mhaärdar ral nwduelen, abrd- rive Dovaseles valare 
sevadomever, dx Énevbeslay rois roïreis  Omnind arbitrae 
bantur (Caflium) bellum gerere € cireumeurfitare, &> diferi- 
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que Céfar marqua pour lui avant la bataille dé Phaïfile , par les ordres qu'il dénra à fes Capitai- 
nes de lui faire bon quartier , ou même de le laifler échaper en cas qu’ils ne puflént le réloudre à 
férendre (f). Jene parlerai point non plus du bon accueil qu’il lui fit après la bataille ; mais 
je dirai quelque chofe deil’entretien particulier qu’il cut avec lui für la route qué Pompéce pouvoit 
avoir prife. Brutus en parla d'une manieré qui fit juger à Cefar que Pompée S’'étoit retiré en 
Egypte (g) , & cela étoit vrai. Quelques:uns préténdent que Brutus eft fort blämable d’avoir 


donné ces ouvertures au vainqueur (N). 


mina [ubire potius ad quarendam fibi potentiam , quam civibus 
libertatem (45). On peut confirmer cela par un autre en- 
droit de Plutarque. A’aaè Kérus, die SopostdNe ; tai 
RBNer IVe pironairag à row pirorégumes , ÉÉluavrer ne) 
ralymet£sn. Aéyelai Où to mèy vi dei Baglverder, 
Kéocios dE rdv doyoile pui: Verim ferocis dir animi Cas- 
Jus , magisque privatim Cafari , qéàèm public syranno infes. 
105, incéndit &> flimulavit Brutum. Dicitur Brutus regnums 
non tulife, Caffius odiffe regem (46). Onne croioit pas que 
Pompée en eût bien ufé , s’il eût gagné la viétoire : il fe 
fcroit maintenu dans l'autorité fous le titre de Diétateur; 
ou de Conful perpétuel , ou fous le nom de quelque autre 
Charge moins odieufe. Cinna, Marius, Carbon , n’avoient 
pris les armes que pour devenir tyrans : là conquête de la 
patrie étoit le prix qu'ils fe propofoient de remporter (47)3 
mais on avoit une toute autre penfée de notre Brutus. 
Ses ennemis mêmes le difculpoient là-deflus : plufieurs per- 
fonnes avoient ouf dire à Marc Antoine, que c'étoit Je 
feul des Conjurez qui eût été dirigé par la beauté aparenté 
de cette a&tion. Les termes de Piutarque ont beaticoup 
de force. Besrs dÙ xéysrn und 785 Éx Se meooCéxaen 
Tolélrmy peraGerir SAN Alanis ye nai monndc éxS res XÉvov= 
os, de môver clorlo Beëror ériSér dat Kaivazt, meoux dévra 
2% Aenreôral Lai 7 Danouéreo ad Tÿs redbeuc, rdc dx 
As ème) roy dudee roses , picgvres nu} OSoërlds. A1 Brüto 
perhibent ne hofles quidem eam objeétaffe darietatém : imd ex 
Antonio etiam multos audiviffe , quum) diceret folumn [e putare 
Bruturn adorturs Cafarem faëh fplendore e opinatobono adduc- 
sum , alios in illum confpiralfe cdio provettos e> invidié (48). 


Ce fut peut-êtré cé qui obligea Marc Antoine à rendié 
bien des honneurs au corps mort de Brutus (49), & Oc 
tave à laiffer en fon entier dans Milan la ftatue de cet 
iluitre Confpirateur (so). 

(N) 1 s'entretins avec Cefar delarout8, de Pompés.…: on là 
blämé d'avoir donné ces onvertures au vainqueur] Je ne puis 
aquiefcer à l'Apologie que Don Francifco de Quevédo a 
tâché de faire de cette action. Il prétend qu'il étoit permis 
À Brutus , dans l’état où étoient alors les chofes, de vengét 
la mort de fon pere en decouvrant à Cefar le chemin qu'il 
faloit prendre afin de pourfuivre le vaincu: S'il n'y avoit 
pas de meilleurés chofes que celle-là dans l'Ecrit de cet Es- 
pagnol (51) , il n'en faudroit point faire le cas qu'il méri- 
te. J'aimerois mieux alléguer pour I juftification de Bru- 
tus, 1, qu'il n'avoit eu aucuñé part à la confidence dé 
Pompée touchant le choix d'un lieu de retraite : 2, qu'il 
ñe voioit pas qu'en communiquant fes conjeétures à Ce: 
far, il pût empitet la malheureufe deftinée du fugitif; 
cat peut-être s'imagina-t-il que l'Egypte paroitroit ün 
fi bon afyle qu’oh ne fe réfoudroit pas à y aller attaquer le 
grand Pompée. Quoi qu'il en foit ; admirons ici la faga: 
cité de fon jugement ; il devina tout-à-fait bien quelle 
étoit la route que le Chef vaincu avoit choïfie. Il ne fut 
pas moins bon Prophète dans une autre conjonéture : ce 
fut lors qu'il condamna l'impiudence de Marc Antoine 3 
qui aiant pu fe faire:compter parmi les Brutus , les Cas- 
fius, & les Catons, ss'étoit uni comme un accehoire à 
OGtavius. S'1l n'efl pas vainca avec lui, ajoûta-t-il ; 0% les 
verra biéntôt fous les armes l'un contre l'autre 62) 


BRUTUS (Jean Micmer) favant homme au XVI fiécle ; ‘étoit de Venie, & il 


y cut je ne fai quoi qui l’obligea d’en fortir (4) , & qui pourroit le fi 
Îl étudia à Padoue, & s’attacha particuliérement 


Bonamicus (4). 
devenir doéte , ni de compolér. 


(a) 1l étoit de Venife ; e il y eut je ne fai quoi qui l'obli- 
gta d'en fortir.] Les paroles que je vais copier, & qui font 
ürées de la page 1067 de la nouvelle Edition de fes Let- 
tres , témoignent qu'il ne fortit pas volontairement de fon 
païs , & que néanmoins il le quitta fans qu'il y alt de fon 
honneur : Nas quod illé ( pattiâ ) hoc tempore caro , neqie 
alla illius culpa hoc ; neque dedecore ullo meo accidit , Jed for- 
tune injurid. Ejus emim mibi iniquitate ereptus efl inter meos 
locis quem Maÿores mei per CCC annos retinuerunt boneltiff 
um. Cela, direz-vous, ne prouve pas qu'il fût de Ve- 
nife; mais vous ne doutcrez pas qu'il n’en fût ; fi vous 
confultez la fuite de ce Paffage : Quo guider , continue-t-il 
parlant à un Venitien qui l'exhortoit à écrire l'Hifloire 
de la République de Venife, cum adfum, non poffurs 
«quo animo carere , fore ut aliquando eundem cum prillinA 
fortané recuperem , tu gratià fretus non defpero. Sed ne bec 
os cura magnoperelangat ; quot patria mofla babet (x), qui 
bas illi partes poffunt egregiè prefiare ? Neque énim etfi ef 
Peirus Bembus jam, «7 Andreas Navagerius mortuus, fummi 
hornines , © quorum eff apud polteros meritd Jaturum femper 
illufire nomen , fimul etiam cum iis eff lumen eloquentie in 
civitate extinétuim. 

(B) I voiagea beautonp.] * I] paffà une partie de fa vie en 
Efpagne, en Angleterre (2), en France, en Allemagne, 
en Tranfilvanie, & en Pologne. Îl remärque qu'il eut 
beaucoup de maux à foufftir dans fon voïage d'Efpa- 
gne (3) 3. mais qu'il avoit vu tranquilement la plu- 
part des Cours de l'Europe, & qu’il avoit acquis par 
ce moien une affez grande expérience des chofes pour 
pouvoir écrire l'Hiftoire, Magna quedam tes ef Hifto- 
tiam feribere : quâ quidem ego is re ità fum per multos 
annos verfatus ; ut me longa jam exercitatio doceat , quèm 
Prudenter ea fit e> cunélanter attinsenda. Qué autem ego re 
confifus & [cribere jam infiituerim, &> nunc guidem . . . feris 
bendi fedio infifam, dicerem , fi id mihi per meam modefiiam 
liceret : certè ut non me deflituar fpes eo Perveniendi, quo conter: 
do, non ingenio confido magis , cujus baud me bœnitet tamen, 
guam diligentia &* fludio , Hfit quidem rerum tanto, quanturi 
ef ir co homine aquum ef, qui magnam Europe partem, au- 
las ferè Regum omnium maximorum per fummum otium luft 
vit. Itaque fi que mihi incommoda (id quod necefe fuit ) tot 
terras obeunti obtigerunt | ft quidem fruity , quem ex bis ca= 
bio, maximo quidem dé uberrimo , eorun etinm ut mibi fs 
jucunda recordatio (4), Ïl à raifon de prétendre que Îles 
lamieres qu'on peut aquérir en voïageant font très-utiles 
à ceux qui compofent une Hifloire, Ils devroient tous 
mériter qu'on leur apliquât ce qui fe difoit d'Ulyffes 


aite prendre pour un exilé. 
aux Convérfätions | & aux Léçons de Lazare 


Il voiagea beaucoup (B) ; mais cette vié ambulatoire ne lempécha pas de 

Il écrivoit poliment 
Seéte Ciceromienne (2), & il peut pafler pour 
lui f#r Horace , fur Cefar , fur Ciceron , dc, en {ont de très-bonnes 
qu'il répondit à ceux qui lui imputérent le Plagiarisme (C). 


> Quoi qu’il condamnât les {crupules de la 


un fort bon Humanifte. Les Mores qu’on a dé 


preuves. Nous verrons ce 
Il ne  contenta pas dé faire des 


Livies, 
Qui mores hominuim multoruth vidir © uibes (s): 


(C) On a fes Notes fur Horace , fur Cefat ; fur Cicéroûs 
EC... On verta ce qu'il répondit à ceux qui li érènt 
le Plagiarisme.] Ses Obfervations Jur les IV Livres des Odes 
d'Horace , @> fur l'Epodor, furent imprimées à Venife, chez 
Paul Manuce , avec celles de Lambin 2 l'an 1566 ; in 4, 
Ses Scholies fur Jules Cefar avoient été imprimées chez lé 
même Manuce, l'an 1564, # 8. On les à inférées dans 
l'Edition de Jungerman, à Francfort ; l'an 1606 , comme 
l’obfervent les Journaliftes d'Utrecht (6), qui obfervent 
aufli qu'il fit imprirher , ir douxe, les Orures dè Cicéron; 
aÿec des Nofes, chez Antoine Gryphius , l'an 1577. Us 
raportent ce que j'ai à dire fur l'autre point dé mon T'ex- 
te. On l'avoit accufé de s'être fervi des Obferv: tions de 
Lambin fur Giceron : il écrivit à Lambin 3 qu'il pouvoit 
aller aux fources auf bien que lui ; & que lors qu'il em: 
ploioit les penfées d’un autre Ecrivain, il Je citoit ponc: 
tuellentent, par où il fe mettoit à couveft de tout repro= 
che de volerie : caf fi c'étoit prendre , ce n'étoit pas dé: 
rober.. ,, Falfam banc opinionem La#bino eripete Conatur, his 
>» inter alia verbis urens: Quisquis is eft, qui me in his, quæ 
3; fcripta edidi, furripuiffe ab ullo afirmet, quæ trahsfer- 
:5 Teni in mea ; is neque planè me novit, & facit ipfe ut 
» fe prodat , tacente etiam me : ut enim qui aquñ indi- 
s gent, ubi facultas fit, à fonte fumere, quam à rivo 
»5 malut; egentes, divitum adire ; duàm infitmoruni 
» domus: Ità, mi Lambine, ut benè fis à literis & ab 
>» ingenio paratus , ch mihi iidem fontes patearit , & qui- 
5; bus tu haufifti, (iondum enim Exaruefunt) æquè pateant 
5 Corum penetralia ec, ftultè faciam , fi de tuo fürtipiam ; 
> NON minus quäm tu, fi inducas ahimum furripere dé 
# IMeo (7) Pofea addit, Je fumpfife qsiders ab aliis, non 
>» Vérd furripuifle.  Sumere enim eur , qui, à quo mutuetur, 
3» indicet ; © laudet ; que auétorèm babeat : Sarripèré verd 
» qui taceñt , qui 0x alierins induftrié fruëtum querat ; quod 
» quidém à Je omnino alienum bfe dicié (8)”. Ces Mts. igno- 
rent fi fon Livre dé Inffauratione Italie à vu le jour : je n’en 
fai rien non plus. Il en fait mention dans ha päge 610, 
007 , & 1071, de fes Epitres, & il en raporte des Frag- 
mens. Âu refte, ce qu'il compofa fur Cefat ne confiftoit 
point üniquemieñt en Scholiés & eh varie Lebtionvs. Il en 
donne une idée plus avañtageufe dans le Paflage que je vais 
copier : Habeo Ît manibus Cefaris Comméntarios, multis à me 
Animadverfionibus emendatos , quibus juflurms volumen acceder, 
in quo , certé ordine , politifiroi [eriproris voces bhrafesque om 
mes, Mu, quod permagni facienduin ef, rerum omnium des- 
ctiptionss 
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AUS. 


Livres , il donna aufli fes foins à déterrer des Manufcrits , & à les mettre fous la prefle (D). Il 


pañla que 
nêtetez 

filvanie 
Battori , 
qui lui fut fait (f). 


aprend qu'il avoit fuivi ce Prince alors Roi de Pologne à l'expédition de Prufle (z). 


ques années à Lion , d’où felon toutes les aparences il alla à Bâle. 11 y reçut mille hon- 
u favant T'heodore Zuinger, Auteur du Theatrum Vire bumanaæ (6). 
dès le commencement de l’année 1574 (4). 
pour compofer une Hiftoire de ces païs-là (e) (Æ£), & il fe loue beaucoup de l'accueil 
Une de fes Lettres, datée de Cracovie le 23 de Novembre 1577, nous 


Il étoit en Tran- 
Il y avoit ‘été attiré par le Prince Etienne 


On lui 


donna un apartement commode dans le Château de Cracovie (b) , afin qu'il pût s'attacher plus 


aifément à fes fonctions d’Hiftoriographe (F). 
que (5), 
de l'Empereur. 


j'ai parlé (7). 


du 19 d'Août 1582, qu'il étoit parvenu à fa foixante-cquiéme année (#). 
de fa fille, dans une Lettre datée de Claufembourg le 23 de Janvier 1574 (n). 
p de part à l'amitié de Dudithius , & à celle de Craton. Celui-ci avoit porté l'Empereur 
ien à le retenir à fon fervice (0). Je ne fai point ce que devint Jean Michel Brutus de- 


mariag 


Maximi 


Il quitta la Pologne après la mort de ce Monar- 
& entra chez Guillaume de Saint Clement Ambañadeur du Roi d'Efpagne à la Cour 
11 fut honoré du titre d’Hiftoriographe de Sa Majefté Impériale (4). 
Prague le prémier de Janvier 1590 , date d’un Livre qu'il dédia à l’Ambafñladeur Efpagnol dont 
Il devoit avoir alors feptante-trois ans ; puis qu’il remarque dans une Lettre datée 


Il étoit 


Il fait mention du 
Il eut 


puis l'an 1590 , nioù , ni quand il mourut. Ses Ecrits devenus fort rares étoient fouhaitez f 
ardemment des conoïfleurs , qu’on aprit avec une extrême joie dans la République des Lettres, 


que Mr. Cramer (p) avoit entrepris d’en procurer une nouvelle Edition, 
ce deffein eft déjà executée (G), & l’on fait efpérer les autres en peu de tems. 


La prémiere partie de 
On dit que 


VPHifloire de Florence | compotée par notre Brutus, & imprimée à Lion l'an 1f62, n’eft point fa- 
vorable à la Maïfon de Medicis (9), & qu’elle déplut extrémement au Duc de Florence. je 
mai point trouvé parmi les Lettres de cet Auteur celle qu’il avoit promis d’y joindre, & où il 
devoit traiter de la mauvaife coutume qui s’eft introduite depuis long-tems , de donner les mêmes 
titres pompeux aux perfonnes à qui l’on écrit en Latin, qui leur font donnez en Langue vulgai- 
re (/7). L'ancienne Rome, au tems de fa gloire la plus brillante, & de fa politeñle la plus ac- 


complie , ne conoifloit point cet ufage-là. 


ériptiones in locos communes redaële habentur : ut [5 cui fit [eri- 
Lenda hiftoria, ex lanta fupellex, &* luculenta ex tanti fcripto- 
ris monumentis ; ad ea ornanda atque illufiranda que velit, 
Suppeditentur.  Eum librum Balilez excufum animus eff infcri- 
bere Tranfylvanie principi (9) 


(9). 

(D) 1 donna [es foins à déterrer des Manuferits , © à les 
mettre fous la preffe.] 11 fut le prémier qui fit voir le jour 
aux dix Livres de Barthelemi Facius de Rebus ab Alphonfo 
1 Rege Neapolitano geflis. A] les fit imprimer à Lyon, chez 
Gryphius , l'an 1560 , #7 4. Il publia deux ans après , au 
même lieu, Frañcifci Contareni libros tres de Rebus in Hetru- 
rié à Senenfibus geflis, Ouvrage qui fut reimprimé à Venife, 
l'an 1623, ir 4. Il pubha en Pologne , l'an 1682, les trois 
de Calhmachus Experiens de Rebus gefiis Uladiflai Un- 
gärorum © Polonorum Regis (xo). 

(E) 1 fut en Tranfilvanie. .., attiré par le Prince Etienne 
Battori pour écrire une Hifloire de ces païs-là.] Simon Forgats, 
qui avoit deflein de compofer une Hiftoire de Hongrie, 
fouhaita d’avoir auprès de Jui Jean Michel Brutus, afin d'en 
être fecondé dans ce travail (11); & pour cet effet , il lui 
propofa des conditions honorables & avantageufes, qu'il 
crut capables de l’attirer en Tranfilvanie. Brutus étoit alors 
à Venife, & ne parut pas fort affamé de ce voiage (12); 
cat huit ans après, il n’y avoit rien de conclu (13). En- 
fin l'affaire fut terminée : il fit favoir par une Lettre datée 
de Bâle le 1 de Juin 1572, qu'il partiroit promptement (r4). 
Il fit néanmoins un voiage en France , avant que de com- 
mencer celui-là. Je trouve qu'il écrivit au Prince de Tran- 
filvanie une Lettre datée de Lion le r de Juin 1573 (r$), 
& qu'il partit de Lion le 17 d'O&tobre de la même an- 
née (16), Il arriva à Vienne en Auftriche le 24 de Novem. 
bre fuivant (17). 

(F) U s'attacha . . . . . à fes fonélions d'Hifloriographe.] 
J1 devoit commencer où Bonfinius avoit fini, & conduire 
Jusques à fon tems l'Hiftoire de ce païs-là (18). On voit 
dans une Lettre qu'il écrivit au Roï de Pologne le r de 
Décembre r579, qu'il s’apliquoit diligemment à cette fonc- 
tion , & que des douze Livres en quoi l'Ouvrage devoit 
être divifé (19), il y en avoit quatre d’achevez, qui s'é- 
tendoïent jusques à l'année 1542. Il avoue qu'il fe fert de 
l'Hiftoire de Paul Jove; mais qu'il la rectifie en divers 
endroits où cet Auteur s'étoit trompé , & n’avoit pas eu 
des inftruétions affez amples ; ni affez exactes. Il fe pro- 
pofoit , après qu'il auroit achevé ces douze Livres, d'écrire 
en particulier l'Hiffoire d'Etienne Battori (10). Une Lettre, 
qu'il écrivit le 15 de Janvier 1578 , témoigne la paffion ex- 
trême qu'il avoit de bien remplir tous les devoirs d'un His- 
torien; car il demande avec beaucoup d'empreffement 
qu'on lui permette de confulter les Archives, & qu’on lui 
fafle recouvrer la Bibliothéque qu'il avoit laiffée en Tran- 
filvanie (21). Il marque qu’elle n’étoit pas nombreufe , 
mais compofée de Livres choifis, & felon les meilleures 
rumero non ità copio[a eff, at Libris optimis, at- 


ché les frais du transport de 
fes Livres, & il avoit déclaré qu'il ne fauroit vivre fans fa Bi- 
liothéque : Prerifis, cum aliis impedimentis, Bibliotheca, 
qué quidem carere, ut dixi, nifi at vita fimal ibi carendur 
ft, haud facil p Il renrarque auffi que les L 
braires de Bâle lui demandoïent déjà fon Hiffoire de How- 
grie (24) T1 nous aprend dans une Lettre écrite de Cracovie 
le 7 de Février 1580, que fon trayail.égaloit quant à Ja gros- 


Brutus ne voulut point s’aflujetir au nouveau ftyle, 


non 


feur les trois prémiers Livres de Cefar(25), & s’étendoit jus- 
qu'à la prife de Lippa : il ajoûte qu'il s’étoit fervi très-utile- 
ment de l’Ouvrage d’Afcanius Centorius (16), & que ceux 
qui voudroient examiner de quelle maniere il écrivoit, ne 
trouverojent pas étrange qué fon Livre fût petit. AMwl 
tum inquis ? ivmè tum videbitur multum , ubi.leges non qua: 
cum [criplerim Jolum , [ed quid © quemadmodurs id aded [cris- 
Jetirs (27). 

(G) Mr: Chamer a entrepris une nouvelle Edition des Oeu- 
vres de J. M. Brutus. La premiere partie de ce de) 
exécutée} Voiez le Livre intitulé Fob. Mich 
ra varia feleéta, nimirum Epificlarum libri V, de Hifior 
dibus , five de Ratione legendi Scriptores Hifloricos liber : 
ceptorum Conjugalium lier, Epiffolis c> Orationibus compls 
bus Editione Cracovienfi auéfiera. 1 fut imprimé à Berlin, 
lan 1698 , 28, & contient 1155 pages. Cette feconde 
Edition eft plus ample que la prémiere, qui eft celle de C 
covie ; 1582 ; car on y à joint deux Léttres que Mr. Græ- 
vius avoit recouvrées de la Bibliothéque de Breflaw , & les 
Lettres de notre Brutus qui avoient été inférées dans le Re- 
cueil Epiffolarum clarorum Virorum qu’il avoit fait imprimer 
à Lion l'an 1561. 

(4) 1 de traiter de la mauvaife contume . . . de &on- 
ner en Latin les mèmes tirres pompeux . . . . . q#'on donne en 
Langue vulgaire.] J'ai trouvé cela dans une Lettre qu'il é 
vit à Craton, l'an 1682. Credo te miraturum, cm mibi [um 
#i homines mulri, in bis fint maximi reges appellandi , par- 
cum me ele bis, titulis honeffandis, cum nullo imeo incommodo 
liceat in hoc genere oficii effu/o effe. De quibus titulis adeo mibi 
parum opportunis animus eff epiftolam [cribere , quam aliis at- 
texam (28), Il déclame enfuite contre la vahité dominante, 
qui faifoit que les plus petits particuliers Touloient dans 
l'adreffe d’une Lettre, & dans les Aétes publics , le titre de 
magnifici, clarifimi, atque amplifimi, & qu'il faloit recourir 
aux noms fubftantifs de Majefté, & d’Altefle, en parlant aux 
Rois, & aux Princes. Ilajoûte, que fous prétexte que le ti- 
tre d'Excellence avoit été avili pour avoir été prodigué aux 
Médecins & aux Légiftes , le Seigneur d’un petit Etat avoit 
emploié tant de prieres auprès du Pape, qu'enfih on lui 
avoit accordé le titre d'Altefle. Voici fes paroles tout du 
long. Tanta autem hominum levitas in bac neftio qua gloriole 
tirillatione , ut nullus fit hoc tempore in Europä regulus, quin 
Je Altum, Sublimem, Excelfum appellari velit: nullus tam 1e- 
huis cenfus privatus , quin Jibi clamet infignem fieri injuriam, 
nifs ill magnifici, clariffini, atque amplifimi nomen in lirera- 
ur infériptionibus, publicis aëtis, regum diplomsatis exflet, qua 
fi tituli wiros pariant , non titulos Quid ? quod cum eff 
nobis cum resibns @> viris principibus loquendm , coçimur ab 
is recedentes per abfiratta nomina quibus vulso utunsur in Phi= 
Tofophorum [cholis , cum eorum majeflaribus loqui , altitudines 
affari, @> quas vos Germani invexiflis celfitudines, noffris Subli- 
mitates invidentés.… Nihil verius eff quam tenuis ditionis prin- 
iperm hoc temphore , cum Excellentia contempta , qua obfole- 
2inter Medicos e> Legulejos, ac minorum gentium regulos, 
maäjora ambiret , diu egiffe apud Pontificem maximum , ut Je 
altitudinis titulo boneltaret ; cum minus illo aquo uteretur, non 
prius orare, fatigare precibus, contendere defiiffe , qs 
tum in fententiam traduxerit. Quod fruffra contendi 
vitas dicitur, cum Serenitatis titulum Venetorum p 
probter civitatis amplitudinem conceffum , Pontifex negaret [e 
pafurum vile[cere per minores potellates evulgatum (20). La 
derniere partie de ce Paflage nous aprend que le Pape fut 

inexorable 
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res, qui le 
Jout nétif 
Strass 


de 


ER DER IS 


noû pas fême en écrivant à des 


chag 


érent fa réputation (r). Ses gag: 


der perfonne (K) ; 
qui lui fervit 
vue une {emblable 


à l'é i demandoit 
Depuis la mort de Jean Michel Brutus, les 
ment empirées. T'eltitre, qui eût con- 
en 1582 la vanité Ja plus exceflive , eft à préfent une 
infuportable , dont on s'efforce de fe délivrer par 
tion de quelque terme plus poômpeux ; & plus fü- 
blime. J'aurai fans doute une occafon favorable de don- 
ner fur ce fujet bien des Recueils. 

(à 1 i Hjettir au nouveas flyle ; non pas 
même on écrivant à des Soisneurs Polonsis,] 1] n’y a guere de 
païs où l'on foit plus délicat far ce point-là qu'en Polo- 
gne;" & néanmoins nôtre Brutus s'y difpenfa des céré- 
monies qui euflent pu l’écarter de Ja pureté de l'ancien Jan- 
gage de. Rome, Ce fut fon motif: l'orgueil n'eut aucune 


inexor 
la Sérénité, 
chofes font étra 


conduite : il ne confidéra fes intérêts qu’en qu: 
in Latin. He mea funt Lilere ad fe pri 


dans une Lettre à Jean Ponetow 


43 La! L 
fione ex #fu Lati- 


BRUTUS (Errenne Junius) Auteur déguifé d’un Livre de Politique intitulé 7% 


cie contra Tyrannos. Cherchez L'ANGUET: 


BUCER (Manrrin)Théologien Proteftant , né à Scheleftad (a); l'an 


à Cambri 


un grand zêle , & avec beaucoup de dextérit 
Zwringliens 3 
été moins ri 
te grande affaire eût pu réüflir. 


force de le faire pa 


in à efluier en Pologne : il s’y fit des ennemis qui lui rend 
gages lui étoient fi mal paiés, qu'il cr: 
de nouvelles dettes (5) : & cette peur 


mais il n’en vint point à bout. 
ide ; & fi tous les chef euflent été comme lui des perfonnes d’iccommodement, cet- 
Il ne s’amufa point en Angleterre à condamner li Hiérarchie: 
il ne fit rien moins que fuivre en cela le goût de Calvin (4). 


BMU:C ER 


Stigneürs Polonéis (7). . N'oublions pas qu’il eut beaucoup de 


& qui dé- 


bi 


rent de mauvais ofic 
gnoit d 


le 


> 


 enim ad amplitudines ne[cioquas tuà 
lune fint, fed ad te cm 


Bbrorp 


que des Lettres (31). 
(K) Une faifoit qu'u , &fin de fe fo 
ment il s'expr 
Ghi liceret nullo cujusquam incommodo tueri 
hoc, à me impetravi jam fridem , ut vi 

à tenui, parvo lare, L 
amnos naté mulierculé que don 3 
C'étoit déclarer qu'il renonçoït à la bonne chere, qu'il 
fe contentoit d'un valet ou deux , & qu'il faifoit gou- 
verner fon petit ménage par une femme de foixante 
ans. Illa choïifit de cet âge-Jà fans doute , afin d'éloi- 
gnet tous les foupçons à quoi bien d ens s’expofent, 
qui n'ont ni la prudence, ni peut-être la vertu avec 
quoi il faut choifir une gouvernante de fon domeftique, 
Que n’euffent, point dit fes ennemis, s'ils euffent vu qué 
le ménage d’un veuf Italien étoit gouverné par une jeu 
ne fervante ? 


ifleria obiret (32) 


1491 , mort 


, l'an rçfr (8), étoit l’un des plus habiles Miniftres de fon fiécic. Non feulement 
il favoit prêcher , & faire des Livres & des Leçons ; mais auffi il étoit tré 
affaires ; & il n’y eut guere de Négociations Eccléfiaftiques où il 


propre à manier les 
ne fût apellé. Il travailla avec 
cifier les Différens des Luthériens & des 
Il eût voulu que de part & d’autre l’on eût 


a 


Monfr. l’Evéque de Meaux s'ef- 


fer pour un fourbe, & il allegue fur cela le témoignage de Calvin (c) (8) ; 


mais il vaut mieux croire , qu’en faveur de Ja concorde , & par un delir ardent & fincere de la 
paix , Bucer inventoit des expreflions qui fuflent capables de faire trouver fon compte à chaque 
Parti. Il y a beaucoup d’aparence qu'il a toûjours cru le mérite des bonnes œuvres (C). On 


(4) 1 ne Samufa point en Analeterre à condamner la Hië- 
rarchie : il ne fit rien moins que fuivre le goût de Calvin.] J'ai 


lu dans ae Lettre de Voffius , que les amis de Calvin ac- 
cufoient B d'introduire un nouveau Papisme; qu'ils 
apelloient Bucérisme par opofition au Calvinisme. Ce Bu- 


cérisme confiftoit principalement dans l’aprobation de l'E- 
ï mcebant Ci amici Bucerume quafi novum 
Papisimum erigeret .. . : Bucerum negat à fe hoc nomine ac- 
ri Caluinas, fed ophare tamen ut ne anfam prabeat calum- 

j . infiflit viam. Ouod cum ex cunc- 


risrum efe magis tolerabilem, qu 
» f non ad obrufam Scripture rem exigi opor- 
erum paci nimium dare, fe omnia metiri ve- 
ate, Sed Calvini verba audiamus. ,, Fruffrà mibi excufes, 
» #ovo Papismo erigendo . | . te non fiudere ; [ed vellem ali 
us, fic exploratam elfe puritatem tuam , ut ne fafpi- 
4, cionis Lo nqueres. Fruffra etiam à te dare operam në 
# quid Calvinismi admisceatir. Si à Scripturé femel defleéten- 
8 fit, non ignoro, quäm fit tolerabilior Bucerismus, quan 
nismus, ec” (1). Voiciun Paffage où Calvin ex- 
hotte Bucer à faire enforte que la Réformation d'Angle- 
terre foit bien repurgée de tout refte de Papisme. On lui 
repréfente , que s'il ne travaille fortement , il ne pourra ja- 
mais effacer les mauvais foupçons que plufieurs perfonnes 
avoient conçus , qu’il panchoit des deux côtez, Dominuri 
lcrers ; ut volebas , conatus fm bortari , ut flagitabas 
atus : uw quoque erit modis omnibus are, 
dientia (quod te facere fem perfuafus ) prafer- 
» tb ritus qui fuperfitiontbus aliquid redolent, tollantur 
Toc bi nominatim commentdo, ur te invidià libéres, 
vari apud multos non ignoras : nam-medijs con- 
forem , vel approbatorem fémper infcribunt, Scio 
m3 animis fufpicionem dltius infixam effe, quèm 
ere facile fit, etiamfi nibilomittas. E fant qui 
#llo errore indufti calumniantur. Denique fatale 
o hoc tibi malum eff, quod fagere vix polis. Ca- 
en ne imberitis détur male fufpicandi occafro , êni= 


a fort 


Probi vero obloquendi pratéxtum arripiant (2). Îlne paroit 
point que Bucer ait eu égard à ces remontrances. 
moins Calvin témoigne qu’il avoit efpéré de Jui de g 
chofes , fi la mort ne l’eût emporté trop tôt. 
repr 


ram fecerir 
cr Acier, 
perabam 


4 

» fein formel d'amufer le monde par des équivoques à 
» fectées, ou fi quelque idée confufe de réalité lüy fit croi- 
» re qu'il pouvoit de bonne foy foufcriré à ‘des expreffions 
3 fi évidemment contraires au fens figuré , j’en laille le ju- 
» 8ement aux Proteftans. Ce qui eft certain, c'eft que Cal- 
» Vin, fon ami, & en quelque façon fon difciple, quand 
» il vouloit exprimer une obfcutité blafmable dans une Pro- 
3» fefion de Foy , difoit qu'il #'y avoit rien de ff emb arafé, 
> de Ji obfur , de fi ambigu, de fi tortueux, dans Bucer mes- 
» 228 (*)”. Voici les paroles de Calvin : Ta, Buceri obfeuri= 
fatem vituperas , @* merito. At nibil eff in Bucero aded per- 
plexum , obfeurum , flexiloquum , atque , st fic loquar, tor- 
zuofum (5). .Je ne me fie pas au jugement desavantageux 
que fit de Bucer un Théologien de Saxe , après les Confé- 
rences de Marpourg , l'an 1520. 1» Zwingli, dit-il (6), 
âgrefle quoddam ef} ©: arrogantulum : à Oecolampadio mira 
bonitas nature &> clementia : in Hedione non minor bumanitas 
ac liberalitas ingenit : im Bu cer Oo calliditas vulpina, perver- 
Sè imitata acumen © prudentiar. 

(C) 11 y a beaucoub d'aparence qu'il à toñjours cru le mérite 
des bonnes Oeuvres] ,, Îl ne fera pas inutile , pendant que 
>» nous fommes fur cette matiere, de confidérer ce qu'en 
» à penfé ce Docteur, un des Chefs du fecond parti de la 
» nouvelle Réforme , dans une Conférence folennelle, où 
» il parla en ces termes : Puisque Dieu jugera chacun felon 
»s Jes œuvres , il ne faut pas nier que lès bonnes œuvres faites 
3s ar la grace de Sefus-Chriff , & qu'il opere luy-mesme dans 
3 Jes ferviteurs, NE ME'RITENT la vie éternelle: non point. 
» à la vérité par leur propre dignité ; mais par l'acceptation 
% © la promeffe de Dieu , @* le paëte fait avec luy : car c'efl 
5 à de telles œuvres que l'Ecriture promet la récompenfe de la 
a» Vie étérnelle, qui pour cela n'en eff pas moins une grace à un. 
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e Lettre qu'il écrivit à Calvin (D). 11 eut beaucoup d’enfans (Æ). mais je 
qu'ils devinrent. On doit regarder comme une infigne calomnie ce que 
plu- 


autre égard, parce que ces bonnes œuvres, at 


2 donne une f grande récompenfe , font elles-mesmes des doh 
» de Dieu (f). Voilà ce qu'écrit Bucer En 1530, dans 
; Ja Dispute de Lipfc , afin quon ne penfe que ce foit 
» des chc rites au commence t de la Réforme, & 


fe reconnoi Selon 
ucer décide en un au- 


avant qu'elle euft eu le lo: 
ce mesme principe ; 


» À 
,, tre endr aille effre 

e par les œuvres, comme aques ; puis 
5 rendra à chacun felo 4 ; Pout- 
_ il, la queflion n'efl pas DES ME 45 me les 
» réjettons em aucine forte, © mesimen 

» MERITE la vicérernelle felon cette parolede 


Celuy qui abandonnera tout pour l'amour de 
,, ra le centuple dans ce fiecle, & la vie éternc 


e en l’au- 


At On ne peut reco: ftre plus clairement les méri- 
>, tes que chacun. peut aquérir pour foy-mesme, & mesme 
>» par rappoit à la vi lle. Mais Bucer paffe encore 
> plus loin ; me on accufo glife d'attribuer des 
3 mérites aux Saints, non-feulement pour eux-mesmes, 
» Mais encore pour les autres , il la jufufioit par ces paro- 
5» JeS: Pour ce qui regarde ces prieres publiques de l'Eclife, 


is mention des prieres &> des 
nts , puis que dans ces mesmes prieres tout ce 
cette forte eff demandé à Dies, © non 
re qu'il ef demandé par Jefus-Chrif: 
«x qui font cette priere reconnoifent que tous les 
s des Saints font des dons de Die tement accor- 
un peu apr Car d'ailleurs nous confeffons @* 
prefchons avec joye que Dieu récompenfe les bonnes œu: 
viteurs , non feulement en eux-mestmes , mais 
pour qui ils prient , puis qu'il a promis qu'il 


res le fe 
encore en Ce. 


» Î NS 
» Jéroit du bien à ceux qui l'aiment jusqu'à mille générations. 
 Bucer difputoit ainfi pour l’Eglife Catholique en 1546, 


dans la Conférence de Ratisbonne (7)”. On peut ajoû- 
ces Paflages celui que Voffius raporte dans la Lettre 
que j'ai citée : Non polar non fanius judicium optare qui- 
dans, qui hoc nofiro feculo plurimos admodurm turbarunt hoc 
xo ; fola nos fide fervari, Cm viderent tamen hoc eo 
c fi juflitiam fola animi exiflimatione finitent, e> bona 
L Charitas, que buic malo, uno 
r, ee dicerent , Fide fermata juflifica- 
bonorum Operum voluntatem, ac ita jafli- 
mn confequimsr fides fandamentum , e> radix eff jufle 
vite, ut Auguftinus dixir. Neque veris enim quisquars offen- 
dendus eff, exc (8). Voflius remarque que ces paroles {ont 
s de l'Edition de Strasbourg en 1529 , & qu’on les a 
orrompues dans l'Edition de Geneve en 1554 En géné 
1, il obferve, que pour conoitre la modération de ce Mi- 
niftre , il faut confulter fes Ecrits imprimez en Allemagne, 
non pas les Editions de Geneve. GConfulende funt Edi- 
s ile quas nobis Germania produxit, non que ex fententiä 
luini caffrate prodierunt Geneve . .. .. Cm verd ominia 
ifima, tum impbrimis Prafatio in Com- 
vangelifias in Editione Argentoratenfi 

&* ipfa praterita in Editione Rob. Stc- 


ni CID ID XXX , 
phani ex 19 ru (9). 

Voflius fe trompe, quand il dit que la Préface du 
Commentaire de Bucer [ur les quatre Evangélifles a été fapri- 
mée dans l'Edition de Geneve , faite par Robert Etienne, 
en 1654 (10). Grotius, à qui il écrit cela, fe fervit de 
cette Remarque dans fon Form pro Pace; mais ilne re- 
pliqua rien de bon à André Rivet, qui lui avoit foutenu 
que cette Préface fe trouve dans l'Edition de Robert Etien- 
ne(rr). On a juftifié beaucoup mieux fur cet Article la 
bonne foi de cet Imprimeur , qu'à l'égard de ce qui con- 
cerne la dépravation du Paflage du Cowrentaire fur le [e- 
cond Pfe Rivet tâche de perfuader, que la différen- 
ce, qui fe trouva entre l'Edition de l'an 1539, & cel- 
le de l'an 1554, vient de ce que l’Auteur & corri- 
geoit & fe retraétoit de tems entems. Le Pañage, que 
j is citer, étant fort propre à faire conoitre le gé- 
cet Auteur, pourra pañler pour nécefaire, So- 

faille Bucerum quod plerisque doétis accidit 
brationes 


Buce 
dicat D. Grotius 0 
meo enim exempla 


frat 


bus, & 
icarem ? Quid incons- 
? & quis in hocf 
pturas traétavit ;: qui non expert 


Domini benignitatem ingenuè præd 
tantiæ fit proficere in caufà faluti 
lo, vel fuperiore Sa 
hoc quoque in ftudio F 
rioris ? Poffez, exe: 


conjcien 
quis, fin 


itiones corruptas elfe pr 
verbis reperiant 


abit ali- 
in nonnal- 


illis non omnia toti 


Je remarquerai en paffant, que Da- 
(13) un aveu fôrt femblable à celui de not 
Bucer ; qu'il fut infulté, à ce fujet, par un] 
Maïence (x4). 


(D) On à fort parlé d'une Lettre qu’il écri 


On prétend qu'il Jui 


ox felon q 


ivit, Vois jagez felon qu 
e vous haïfez : or vous aimez , on vous haïfez, 
felon fantäifie. Voffius, qui dans fon amie étoit bon 
Arminien , releve cela un peu d t, & raporte (15) 
ce que Calvin répondit à un reproche fi injurieux, Cal- 
vins Jing agro viro increpi bac (16) effe ge- 
ait potins fui, quèm judicit; @ (ut Caluini ipfins werba , ad 
Buce bere , Ut ve atear ,,.nulla mi- 
hic mis, & plurimis vitis meis, dificilior eft luc- 
ta, quim cum iftà impatientiâ; neque certè nihil profi- 
cio , fed nondum id fum confecutus, ut belluam planè do- 
muerim, Hec fanè fatis modeffè , [ id pollea confecutus. Il- 
lud verd concoquere non potuit , god idem Bucerts, qui eum 
ve , vel noffe putabat , non veritus effe [eribere , Judi- 
cas prout amas, vel odifli ; amas autem , vel odiffi prout 
lubet, Quod cm legiffet, literas [eripfit, gwarum hoc initium. 
Cùm literæ tuæ mihi fub cœnam allatæ effent, tanto gau- 
dio profufus fui, ut non meminerim tribus totis menfibus, 
lætiorem mihi horam affulfiffe. At cum eas fuper cænath, 
utcumque percurriffem ,, lectione ipfà fic fui flagellatus, ut 
proximà node irrequietus femper æftuarim , nec toto poft 
uo fuerini apud meipfum , ec. Aparemment on n'eût 
jamais eu Conoiffance de cette Lettre, fi François Bau- 
douin ;, qui avoit logé chez Calvin , it eu Jà malhonné- 
teté de révéler ce fecret. Il le fit peu-à-peu : la prémiere 
fois , il fe contenta de dire que Calvin, au jugement de 
Bucer , ne gardoit aucune meute , ni dans fon amour, ni 
dans fa haine , & qu’il élevoit les gens au deffus du ciel, 
ou les abaiffoit jusques aux enfers. Calvin protefta avec 
ferment que jamais Bucer ne lui avoit fait cette cenfure : 
Quin eriam Buceri judicium recitat ( Balduinus} gwod ab ipfo 
amprobiffimè confélurs elfe Deur © Angelos ejus teflor. Bu- 
crus, inquit, aliquando tibi dixit, nullum te fervare odii vel 
amoris modum , fed ca te cffe vehementia , ut vel fupra calos 
attolleres , vel ad infèros usque dejicerés, 13 verd mihi propi= 
tius fit Deus , fiquid unquam tale audieritn. Quin potius vir 
îlle, querm loco patris reverebar ; tant comitate viciflim frater- 
nam mecum armicitiam coluit , ut açerrirnè pallus fit Argenti- 
na me avelli. Gertè ad extremum contendit | quibuscun- 
que fieret modis me retinendum. Extant etiam ejus ad Señatums 
noftrum litere , quibus conqueritur cum maximA Ecclefie totius 
jabturé me buc retrahi : at demum eo usque provehitur, ut dis 
cat me inter [ane doétrine minifiros nemini ele fecundurn, pau 
cos verd habere pares (17). Baudouin, dans fa Replique, 
confeffe qu’il n’a point vu ce que Bucer avoit écrit à Cal- 
vin; mais il fe vante d'avoir la Réponfe que Calvin fit 
à Bucer. Il dit que cette Répon‘ eft de la main de Calvin, 
& qu'il l'a montrée à plufieuts perfonnes qui conoiffent 
l'écriture de l'Auteur , & il foutient que cette Lettre té- 
moigne que Bucer avoit reproché à Calvin de juger felon 
fa pafion , judicas prout amas , amas autem prout liber (18), 
Par cet Ouvrage de Baudouin , il paroit que fon Adverfai- 
re s'étoit plaint qu'on. lui apliquât perfonnellement ce que 
Bucer avoit dit en général, & fans s'exclure foi-même, ju 
dicatius prout amamus , @'c (19) ; mais Baudouin foutient 
que Calvin lui-même s’en étoit fait l'aplication. L'endroit 
fâcheux dans ce Procès eft le ferment de Calvin ; mais il 
cft néanmoins facile de parer ce coup , en foutenant, que 
Baudouin s’étoit exprimé d'une maniere à faire juger qu'il 
avançoit que Bucer s’étoit fervi de cette dure cenfure en 
converfation. Or il eft certain que jamais Calvin n'avoit 
efluié ce reproche de cette maniere : ainfi il pouvoit ju- 
rer fincerement ce qu'il jura. Lifez ce qui fuit : c'eft l'A- 
pologie que Theodore de Beze fit pour lui fur ce point- 
R. Atenim , inquis , imprecatus eff fibi Calvinus fi quia un- 
quam tale ex Bucero audiffet. Verbm cur tu omittis quod ad 
rem maximè facir, (ycophanta ? Nam hec funt Calwini verba, 
Bucerum inquit Balduinus aliquando mihi dixiffe , nul- 
lum me fervare odii vel amoris modum : fed eà me effe 
vehementià , ut vel fupra cœlos attollerem , vel ad inferos 
usque dejicerem.  Ità verù mihi propitius fit Deus , fi quid 
unquam tale audierim. Vides manifeffè, fycophanta, etiamf 
iracundià © odio cecus nihil vides , qua de Buceri objurgatione 
obfcur® féripferas, Calvinum ut de quopiam colloquio accepiffe, 
ac proinde memorem jus funvifime, © nunquam interrupta 
conjunétionis. que inter fe © Bucerum fuillet , non temerè in 
vocem illam erupiffe. Nibil hoc igitur ad literas , quas ipfas 
ctiam corrumpis. Neque enim [cripferat Bucerus , cujus èvré— 
yeupoy habemus , Ttà judicas ut amas, ed Ità judicamus ut 
amamus: fc nimirum ut [efe in hoc etiars numero compreben- 
deret , e> commune hominum vitium deploraret (20). Beze re- 
marque entre autres chofes ,*que ces deux grans hommes 
changérent bientôt de ftyle en s'écrivant , & qu'on a des 
Lettres de Bucer poftérieures à celle-là ; & toutes pleines 
de douceur. 

(E) Il eut beaucoup d'enfans.] Herman de Wida, Ar- 
chevêque de Cologne, aïant envie d'établir la Réformation 
dans fon Diocefe, y fit venir Martin Bucer l'an 1542 (21). 
La plupart des Chanoïnes s’upoférent à cette entreprife, & 
publiérent un Ouvrage , oùils mélérent beaucoup d'inv 
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blufieurs Ecrivains aflürent qu'il mourut Juif; & ce que Sanders raconte d’une eertaine conver- 


{ation (F). Vous trouverez dans Monfr. T'eifher les Eloges que le favant Hiftorier 
mation d’Anglererre a donnez à ce Miniftre (d). On a efleuré dans le Dictionaire de Mori 


n de Ja Réfor- 


fes principales aétions : cela eit caufe que je ne donne pas à cet Article toute l'étendue que j'au- 


rois voulu. Je coterai les mépriles de Mir. Mori 


tives contre Bucer. Ils lui reprochérent entre autres cho- 
fes qu'il étoit bigame. Melanchthon, en réfutant cet Ecrit, 
n’oublia point cet Article. Il déclara que la Religieufe, qué 
Bucer avoit époufée en prémieres nôces, avoit bien fait 
de quitter l'Eglife Romaine, puis qu'elle y avoit reconui 
un culte idolître. Îl ajouta qu'elle avoit inené une vie trè 
exemplaire par fa pudicité, par fa modeftie, & par fa piét 
qu’elle étoit accouchée treize fois, & qu’elle étoit morte 
de la pefte; ce qui ne lui féroit pas arrivé, fi elle eût 
voulu s'éloigner de fon mari. 1» #matrimonio tredecies puer- 
pera, pietate, pudicitià, er in omni a6tione modefliä multis 
bono exemplo fuerit. . . . Tandem pefle quam , nifs marito ex 
Jiatione [uä non diftedendi , adeffe maluiffet ; éffugere potuerit; 
obierit (22), C'eût été dommage qu'une fille fi propre à 
multiplier fût reftée dans le Couvent. Et comme quantité 
d’autres non moins propres à peupler le monde en font 
empéchées par la clôture , on peut juger quel tort font les 
vœux Monaftiques au bien temporel de l'Etat. Bucer fe 
remaria avec une veuve, ce qui donna lieu aux Chanoi- 
nes de Cologne de lui reprocher une nouvelle irregularité, 
attendu que felon St, Paul il faut que l’Evèque foit mari 
d'une feule feñme, c'eft-à-dire, prétendoient-ils, qu'il 
ne fe remariât point, ou qu'il ne fe mariât pas avec une veu- 
ve. Verbum Doi docet adfcfcendum minifierio, oportere effe 
virus urius #xoris, 1. Tim, 3. &* Titi 1. quod Canones Apos- 
tolorum , e* Apofolici patres im hoc usque tempus [ic intellexe- 
runt , ut fecundis nuptis copulatus, aut qui viduam accepit 
non poffe elfe ex numero eorum qui miniflerio [acro deferviunt (23). 
Melanchthon réfuta facilement cette infance. Mr, de 
Meaux dit que Bucer convola en troifiémes nôces. C'efois 
un homme affez dofte , dit-il (24), d'un efprit pliant, © plus 
fertile en difinétions que les Scholafliques les plus rafinez : 
agréable Prédicateur, n peu pefant dans [on fiyle; mais il im- 
pofoit par la taille, e> par le fon de la voix. Iavoit eflé Fa- 
cobin, @ s'effoit marié comme les autres ; co mesme, pour ainfi 
parler, plus que les autres , puis que [a femme eflant morte, il 
palle à nn (econd e> à un troilféme maïtagè. Les Saints Peres 
ne recevoient pas au Sacerdoce ceux qui avoicnt cfé mariez deux 
Jüis eltant Laiques Celuy-cy Preftre e> Relisieux fe Hiarie trois 
Sois fans ferupale durant Jon nouveau minifiere. C'éfloit une 
recommandation dans le parti, ‘on aimoit à confondre par ces 
exemples hardis les obfèruances fuperflitieufes de l'ancienne Egli- 
fe. Ce que Mr, de Meaux oblerve, qu'en ce tems-là , le 
mariage effoit uné recommandation dans le parti, n’eft pas 
entiérement faux; car il eft certain qu’un Eccléfiaftique 
converti, qui ne fe feroit point marié, eût fait naître des 
foupçons qu'il n'avoit pas renoncé au dogme de la loi du 
célibat. Je croi que Bucer infinua cette raifon à Calvin, 
lors qu'il le preffa de fe marier (25). Sanderus conte que 
les Vifiteurs établis en Angleterre fous Edoïtard VI, ex- 
hortoient les Eccléfiaftiques au mariage comme à une mar- 
que certaine de l'abjuration du Papisme. ,, Is s'infor- 
moient encore avec grand foin de la continence de 
» Pafteuts. Ils avoient même l'impudence de leur dema 
der publiquement , comment , avec de la fanté & dela 
jeuneffe, ils avoient pu garderleur Chafteté? S'ilsenavoient 
le don, & quelle certitude fs avoient dela pouvoir confer- 
» Ver à l'avenir ? Ils leur confeilloient donc de fe marier, 
de peur de’brüler ; ou de tomber en des péchez dont 
» la feule penfée fait horreur. Enfin ils leur déclaroient 
franchement , qu'ils tenoient pour Papiftes & ennemis 
du Roy, tous ceux qui préféroient un célibat dangé- 
» reux à un mariage pudique & honnête; principale- 
ment ayant devant les yeux le faint exemple dé deux Ar- 
chevêques célébres, qui n’avoient point fait difficulté 
#» de fe marier (26). 

(F) C'eff une calormnie , que dé dire qu'il ourut Juif, dé 
même que ce que Sanderus raconte d'unè certaine conver(ation. | 
Le Jéfuite Poflevin , parlant de Bucer, fe fervit de la Pa- 
renthefe que l'on va lire : 44 wérd Bucerus (quem morien- 
tem [cribunt elfe profeffum nondum natum elfe Mefian:) fefta- 
ris latiorem viam ffravit (27). Dans un autre endroit du 
même Livre , il avance cela comme un' fait certain : B#- 
cerus, chm animam ngeret , f m adhuc 
non venile, venturum tamen (2 arde , que fe- 
lon ce Jéfuire, cette Profeffion de Foi fut celle que Bucer 
fit en mourant, Mais pour réfuter cette fable ; on n'a 
befoin que de Sanderus , qui n'accufe ce Théologien que 
d'une pente fecrete vers le Judaïsme , & d'une confidence 
de libertinage faite à un homme fans Religion. Voici fes pa- 
roles: vous y trouverez que Bucer mourut dans la Profes- 
fion d'un Luthérien. ,, Pour Bucer, il étoit porté pour 
#» le Judaïsme : aufli étoit-il defcendu d’une famille Juive. 
Il-eft certain Que depuis fa mort , & fous le regne de 
Marie , le Baron Paget, Confeiller du Roy Catholique, 
a dit, qu'un jour il lui avoit fervy d’Enterprete chez 
Dudley Duc de Northombelland ; & que ce Duc luy 
ayant demandé ce qw'il penfoit de La préfence réelle du Corps 
de Jefus-Chrift au $. Sacrement, il luy répondit, g# 
,, moins de douter dé la Foy des Evanziles, on ne pouvoit dou= 
, ter de la préfence réelle : mais, ajoûte-t-il, je me tombe pas 
d'accord de tour ce que le Nowvean Tellament uous raconte dé 
TOM, I, 
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ri (G) ; ce qui me fournira l’occafion de rapor- 


ter 


» JefusChrifli &de fes aétions,quoy que jasques icyil ne m'ait 
» pas été permis de le nier (29). I parloit de la forte devant 
» un homme qu'il fçavoit bien n'avoir pas beaücoup de 
» Religion. Au refte, jusqu'à la mort, dans fes Dis- 
cours & dans fes Ecrits, il fit profeffion du Luthéranis: 
5» me, accommodé aux nouvelles opinions d’Angleter- 
, re (30) ”. Ceux qui conotffent cet Auteur, n'ont 
pas befoin que je leur dife qu’il eft croiable dans les cho- 
fes qui fervent à la juftification des Proteftans, & indigne 
de créance dans les chofes qui leur font desavantageufes, 
Mäis n'oublions pas de remarquer que Poffevin n’eft que 
le Copifte de Lindanus, très-mauvais Auteur, Ce Lin- 
danüs aiant raporté plufieurs chângemens de croïance des- 
quels il accufe Bucer conclut ainfi : Sanè win Chriflianis- 
m0 fuit inconfhantiffimus , ità in paterno m0 conffantiffi- 
mus. Prater ufuras enim defenfas licitas, etiam Chrifti aduen- 
tum [ub mortem narrant oculati telles revocalfe in dubium(3x). 
Quelques pages après , il répete la même chofe : Ali, dit- 
il (32); Chriflum noftrum neçant verum illum promilfum fui 
fs fed alium cum Juduis expeslandum , uti Buterum n 
bundum teflatum reliquiffe marrant fide dighi, adeaque quid: 
clarifimi viri, fe ab eus difcipulis in Angliä accepife,. Pra- 
teolus , & plufieurs autres, n'ont pas manqué de copier 
cela (33). Ils n'ont point copié ce que Surius raporte, 
& qu'il n’ofe pas affirmer : c'eft que ce Miniftre fit circoncir 
fon fils La raifon pourquoi Suriüs ne l'afiirme pas elt 
que la perfonne grive & très- doéte, dont il le tenoit, ne 
le favoit que par oui-dire. Audivi ego, dit-il (34), ex 


> 


qguodam gravi longèque doëtiffino viro , fuiffe deu, @ 
chm quañdoque puerum quendar nefcio ex qué fæminà fuftu- 


lift, eum circuncidife.  Utrèm autem hac prorfus certa fins, 
20n poffum affrmare , prafertim qud ille quoquè qui hac refe- 
rebat , fe ab aliis accepiffe dicerèt. 

Il y à long-tems qu'on a dit que tout Roman a fon For 
dement dans l'Hifoire. Je ne fai fi cette fable touchant 
Ja foi prétendue Judaïque de Martin Bucer n’auroit point 
tiré fon origine de quelques difcours où il auroit déclaré 
que le Meflie n’eft pas encore Venu ; mais qu'il viendra 
fous les principaux cara@téres que lés Prophetes lui attri- 
buert, &t fous lesquels les Juifs l'attendent. Je veux dire, 
fous un état triomphant, & comme un vainqueur, qui 
établira pat tout le regne de la piété, & dela paix. Si, 
parce que Mr. Jurieu a publié un tel fentiment, on a jugé 
qu'il favorifoit le Judaïsme, & fi l'on a fupofé que la Sÿn 


calomnies, étoient à leur comble. Si Mr, Jurieu avoit vêcu 
au XVI fiécle, il fe fût vu accufé de Judaïsme par cent Ecri: 
vains, & de toucher une penfion annuelle de la Synagogué, 

(G) Se coterai les méprifes de Mr. Moréri.] I. L'Apoña- 
fié prétendue de Bucer eft mal placée à l'an 1630 : car il 
acheva de fe confirmer dans les opinions de Lutter, après 
les conférences qu’il eut avec lui à Worms l'an 1521: & 
depuis ce tems-là ; il en fit une profeffion ouverte. Paul> 
poli, anno millefimo quingentefimo vicefimo primo , cz 


pofiez eff profèffus (36). Deux ans après , il fut agsrégé dans 
Strasbourg au nombre des Prédicateurs de la Réforme , & 
il foufcrivit dvec eux un Livre qu'ils publiérent l'an 1524, 
pour expliquer les faifons qui les avoient excitez à renon- 
cer au Papisme. Il affifta en 1529 comme Député de l'E 
glife de Strasbourg, aux Conférences de Marpourg, où l'on 
tâcha de pacifier les diffenfions des Luthétiens, & des Zuin- 
gliens (37). . IL. Il eft faux qu'il ait éommencé par être 
Sacramentaire, Il fuivit d’abord Luther comme fon Con- 
vertifleur. TT.-I1 eft fax qu'il ait fait enfin Seéte à pare, 
Il demeura toujours uni avec lune des deux Communions 
Proteftantes , quoi que les rigides de chaque Parti n'aprou- 
vaflent pas fes relâchemens. IV. Il n'y a rien de plus àb- 
furde, que de lui imputér comme des Erreurs païticu 
res , Que le Corps de Hefus-Chrifé n'eft préfent en l'Euchariflie 
qu'en la réception ; Que le Baptême ne procure point le [alnt aux 
enfans ; Qu'il n'y à point de péché par l'Incrédulité > Que les 
Prétres ne Jont point obligés de garder le Célibat (38). La + 
de ces quatre Propofitions eft la doctrine commune des Lu- 
thériens. La 2 & la 4 font la doctrine commune des Pro- 
teftans. La 3r'eft point imputée à Bucer par ceux qui ont 
fait le Catalogue des Héréfies : au contraire Prateolus lui 
1€ 


meäfe sil en fut jamais. Notez que le Jéfuite Gaultier 
citant Sanderus, dit que Bucer enfeignoit , que les enfans 
mêmes , qui ont reçu le Baptême , ne font point 


C'eft peut-être ce que Moréri vouloit dite; niais il n’a 
point 
L39) LAfferit nullum effe percatäm morale nifi inerednbi Prateolus, 


Elenchi Hæretic, pag 107. Le Pere Gaultier copie cela de Prareolug, 
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5446 


(36) Melch. 
Adam , » 
Vità Buceri, 
pag. 213, 


(37) Tiré ds 
Melchior 

Adam, 43- 
méme, Voiez 


pas. 


240, 


Pan T5 22 


(35) On a ren 
tranché tons 
euci dns le 
Morëti de 
Hollande: 


BAIUMICE ER 


je ne dois pas oublier, qu’en quelques rencontres , notre Bucer fait pa- 
iudes picufes (7). 

r une bonne paix entre les Luthériens & les 
aies & ambigues , j’aurois bien pu ajouter , qu’ il en uloit 
afin de calmer se inquiétudes de fa confcience, par un Ê ormulaire qui ne contint 
ment ; ni le dogme de Luther , ni celui de Zwingle. Il fe trouvoit em 


nette 


ET AS à PÉNERE  APA Be TT ET e 

deux fentimens : l’un lui paroïoit trop fort, & l’autre crop foible (/). On peut apliquer vrai 
fembla- 
point fu s'exprir j arc 7 cie, quod 
les Proteft: at q S €! del à G 4 rdotes diris devoverant , fiatim eo- 


L'In- 


nion eft que ceux qui reç 
de leur falut à 
que Moréri imput 
uant à jé Propo 


rita bonorum ope 
êque de Rochefter de A 


22 tb ublié é comme un Ouvrage de 
cordié Dei. 
entre les fentimens de Luther © 
ement à ce Miniftre, fi l'on : l'un lui paroïffoit trop fort , & 
ï point fon- tre trop foible |] Le dogme des Liuthériens lui fembloit 
actuels des en- donner à la Préfence de Jefu Chrift au Sacrement de l'Eu- 
ans auflibien chariftie un peu trop de réalité : il n’en pouvoit di: 
etoit que certains Conféquences ; mais il lui fembloit aufi que le dogme.des 
me , feroient dam- ‘Zuingliens laifloit trop de vuide , & ne pouvoit point rem 
c Ca atalogue d'He - pli les idées que l'Ecriture & l’ancienne Tradition im 
S ment dans nos efprits. Cela lui caufoit beaucoup d’inqui 
tude. Voions ce que nous aprend là-deffus un te de 
Notez que Breda. ZLegatur Vita Martyris, © que ibi de flu£tuatione 
ité des bonnes  ceri dcurtur. Videatur quoque in Centuriä prima Epift. fe 
l'Auteu de Î. Hif floi- à Belgis vel ad Belgas , ep. que eff Buceri ad Joannem à 
Lafco Curatorem Ecclefizrum Friffe Orientalis | ubi sam folli- 
cite explorat, an etiam agnofcat à Lafco prater vim obignandi, 
vim exhibendi ipfum Chriflum © Dominum eamque corporise> 
Janguinis ejus communionem dari ac percipi , qua furus mem- 
parte, @* caro de carne cjus , @* os de offibus ejus, 
j , @' dari eam atque per- 


ion du Pere C ier , je fuis 


des » € 
apr obation fur 1 
fans d’ A 5 el peut avoir 1 
des adultes ; &, e 
, qui mourro 
nez. Difons 


de P Article 
"Ur dERASME, 
Ter ICS ay x à lineäs 


J 
ect. 


rémite: 


cer à de telles 
ue tous les F 
] Vy en a point de 
ace ; qu'ils font tous commis par malice, & contre 
: là confcience (4r).. A l'égard de la pré- ferio efficaz 
on , Mr. Seckendorffoutient, ou que Bu- fymbola ati D min Ë, G'ut ab ipfo Domino difp 
s, ou qu’elle ne fut avancée que felonle ne jera per main 
thodoxe que Luther lui donne, & qui revient à ce- L 
c'eft que les péchés des fideles n'excluant jamais du Pa- 
, il n'y a que les péchés des incrédules qui damnent (42). pcorporationis Ecclefie , e> de communione e> ma 
feconde, il croit qu’elle eft imputée faufflement potatione carnis > fanguinis Chrifli. Et paulè poft 
(43). Joignons à cela que ce Miniftre, fi dicit te ro fatisfieri f tantüm non ne na Chr 
us (44), fe vit obligé à débiter qu’un Rom: Jentis i in sers à 
ment ceffe de croire la Trinité , la cipé 
mort de Jefus-Chrift , &c. Mr, Seckendorf bec Buceri conquerentis HS ad animum revocentur : Cruciat 
me fur avancé (45); &, à la me, inquit, merito , nos quibus Dominus cætera regni fui 
cl éfendit, on peut co- myfteria tam benignè revelavit , non potuifle jam intra to- 
uelque as. Dans le tos 34 annos convenire de hoc facratifimo, & omnino 
}us mm ueux , que de popu io, quod non minus intelligere , quäm 
qui tor t dans le péché de for- MURATE grues chat (0) Vous voiez dans ces de 
ble tout ce qui fe lit dans l'E ‘ î que Bucer fentoit , en con 
dérant que rs Minifires Réformate: IE 
audes pieufes.] Il eut un fu encore tomber d'accord fur le Sacrement de a Gene ñ 
aus , pou avoir fa ait ane vingt-quatre ans de travail: 
On a remarqué que les irréfolutions ne durérent point 
jusques à fa mort , &. qu'il rendit e dans la foi Calvi- 
3} que , eft un Do&eur 
jen, qui l'accufe iduit avec tant de frau- 
de , & avec tant Ronan ces > qu'on ne pouv î 
le fond de fon cœur. Buceri nomeu nunquam reddit 
us, nifi inflar Protei ab 
ifet, © jar 
seules > on 


en fatio= 
accipinntur , quam vocant UNIOneM, 
non localem , nom naturalem , fed facramen- 
ti, propter illas Scripture phrafes , loquuntur 


me 


fe novit. Et bide > 1:33 


noitre que ce 


ngi 


temberg, & 
tiam Buce- 


J 
roftris, jam à Zi: 


, dia , f 


ufes. Ofénderat 
j#s Poñtillam , qs 


cripférit , vocat, 


Iffa exprobratio in de peur qu'on ne foupçonnât ce Res ien de le d 
sit , indignante &* Crier de la forte, érêt de > Part Me il Jrenico 
L L verè Chris- 


iente Georgio Rorario , #t 
ji potefl. : Eandem vero 
em Secerium Bafileenfem Typogra- 
3 ddib, (id de, 13. ) Sepr. bujus an- 
348.b. N 
)int s'il allégua la Maxime 

©; nu ne £ t mal 


rÉbtoret 


s à l'occafion d' un n Ouvra- 
Titre, avoit dédi 
ad primoge 
0 videretur & Gal do Jorge 
s et, qui nocet nemini, 
li nocet berefr Hoc protinus 


Jofias Simlerus , 
€ tu Petri Ma 


prodeft r 
audiret 


Ty 


2 elle fe Con 


ommodari poli (52) 
es de ce Pañage d 
"Me elchior Adam du He 
53); mais j'y trouve, 
at Hétr tems'au ls 
ite, après en avoir 

; qui étoient , que d’un c 
z ces paroles de Naudi ne fatisfaifoit point pleinement les Luthériens , & que de 
brum Pfalinorum commen Ë foit les in ; qu'on les troubloit & 
'ils ne favoient plus ce qu'il 
Martyr & Bucer ne lai 
adez de l’ortho- 
doxie 


trouv 
de Pierre N 


1 
qu'i il prità] 


4 Livres ; 
la fut caufe que fon Li- 


fartyr fe conforn 
Bucer ; & l'aband 


s'ils en eu 


Martinus Buce 


(56) Zdem, 
à Cal- 


ag. 82. 


(57) Stras- 
brsrgs Cons 
tance, Meme 
miagen, & 


Liud 


{ss) Hutte- 
s, de Sy 
» Ev 


Evan- 
gelicor, &c. 
130,151. 


ps 
(59) Idem, 


(65) Idem, 


sbiden, 


difficultez qu'il rencor 


es (1). 
léfauts : EL, l'abondance de fon éru 


fujet ; 


matiere; [IL , il y avoit dans fon ftyle uñ 


BAU MCE 


c plus de force que les autres Miniftres ; & s’il a vari 


ntiment fur le mérite des œuvres (K). Il en p 
-deffus , on s’en doit [ 


oit dans cette matiere , ou aux progrès qu’il faifoit en viei 
à fur cette derniere raïfon , quand il vit qu’on fe choquoit de ne le voir pas 4 
Quelque doétes & folides que fuffent fes Lecons , on y rer 
dition l’entr: 
IF, il ne fe fouvenoit pas toujours du nombre des points en quoi il & à 
certaine obfcurité, comme il l’avouoit lui-même, qui 


A N A N. 


Iliffant. 


œil 


oit quelquefois trop loin hors « 
roit divifé d'abord fa 


faifoit que fi les Auditeurs n’étoient pas bien attentif, ils n’entendoient point ce qu'il vouloit 


dire (g). 


otez que Bucer , pendant 
horté à parler plus ronde- 
riftie (56), 


ttement fur l'E 


On peus apliquer . .. cette Obférvation à fon 
x le mérite des es.] Le Docteur Luthé- 
rien q cite accufe Bucer de s'être fervi d’un ftyle ac- 


commodé aux dogmes de Rome fur la Juftification dans le 
Formulaire de Foi que quatre Villes Impériales (57) pré- 
rent à la Diéte de l'Empire, l'an 1530. Voici les 


pauc 


quam regeneratur , ea ef fides qua 
charit Hec Bucerus. Quid verd hoc eff aliud, 
gum Jenfu Pontificio docere nos jufhificari coram D'Eo Fine 
Fonmara (58)? On venoit de dire que Bucer fe rétrac- 
ta quelque tems après , & avoua , qu'en faveur des Catho- 
liques , il avoit accordé certaines chofes qu'il ne vouloit 
P ccorder (59). Ne demandez point fi là-deffus on le 


fe , gts jam concedere à 
ae dans tout le IV: Arti 
ication de l’homme pécheur , il n’y a pas un feul 
t touchant Je mérite de Jefus-Chrift , l'unique & le pré- 
muier fondement de notre falut (61); & que Bucer, reco- 
noïffant fa fupercherie, reétifia la chofe quelque tems après. 
Agnovit hanc #yGeiar 7 aleatoriam ver[utiam Bucerus à 
qui bunc ipfum Articulum retraétavit polleà, fic feriber 
5» Verbum (ef ) tolli debet | ant ità declarari , 
» gatur de fducié apprebendente mifericordiam propter Chris- 
um promifam , © erigente perterrefuëtas mentes (62) ”. 
Pour le convaincre d'une femblable mauvaife foi fur 
l'Article des bonnes œuvres , on raporte ces paroles de la 


e , deftiné au dogme 


ci polfe , niff per Chrifli Spiritum ed perducatur , st Nurrum 
nitàs ei defit opus bonum omniam corum ad qua à DEo eff 
#5.(63). 11 me femble que Ja chari ifon veu- 

lent qu’on croie, qu’en tout cela , il agifloit felon fa pro- 


pre perfuañon , & non pas par politique. Nous avons vu 
ci-deffus (64) ce qu'il a écrit conftamment fur le chapitre 
des bonnes œuvres. Le Paffage, que j'ai cité de fon Com- 
mentaire [ur le Pfeaume 11 (65), elt propre, fi l'on en croit 
Grotius, à faire voir que les Proteltans & les Catholiques 
s'accorderoient aifément fur cette matiere ; pourvu qu'on 
voulût banir les chicanes des Scholaftiques, & les animo- 
fitez de Parti (66). Grotius prétend qu'il faut lire ce Pas- 
fage felon l'Edition de Strasbourg, & non pas felon celle 
de Robert Eftienne , qui eft toute corrompus (67). Il nous 
renvoie auffi à la Préface du Cormentaire de Bucer fur les 
quatre Evangelifles, laquelle, dit-il, à été auffi omile dans l'E. 
dition de Robert Etienne. Ce qu'André River répondit à Gro: 
tius eff remarquable. 11 lui déclara (68) , I, que le Paffage 
du Commentaire de Bucer fur le fecond Pfeaume, que ce 
Paflage , dis-je , tel que Grotius l'a raporté, ne contient 
tien que les Calviniftes n’admettent , en l'entendant com- 
me il faut, En IT lieu ;, qu'il ne manque rien à l'Edition 
de Robert Eftienne , quant au fens des paroles que Gro- 
tius cite de l'Edition de Strasbourg. En III lieu, que fi 
les mêmes paroles ne fe trouvent point dans l'Edition de 
Robert Eftienne & dans celle de Strasbourg , Grotius de- 
voit fe fouvenir que cet Ouvrage de Bucer fut imprimé 
prémierement fous le nom d’Aretius Felinus , l'an 1520 ; 
fecondement ; fous le nom de Martin Bucer , l'an 15323 
troifiémement à Geneve, chez Robert Eftienne, l'an 1554: 
& que cet Auteur avoue, qu'en revoiant fes Ouvrages, 
il en ôroit, il y ajoutoit, & même il retraétoit certaines 
chofes (69). On ne peut donc pas prétendre que les der- 
nieres Editions de fes Livres ont été gâtées par les Librai- 
res : la différence entre celles:là & les précédentes ne peut- 
elle pas venir des Retradations de l'Auteur? Au refte, 
l'aveu de Bucer fe trouve dans la Préface de fon Commen- 
taire fur les Evangiles, & Rivet aflure qu'elle n’a pas été fu- 
primée par Robert Eftienne, comme Grotius l'avoir dé- 
bité (70). Enfuite de cela , Rivet raporte plufeurs Paffages 
de Bucer, qui prouvent fon orthodoxie fur le dogme 
de Ja Juftification. Grotius ne repliqua presque rien*: il dit 
feulement , que fi l'on veut être cru , lors que l'on affirme 
que les différences des Editions de Bucer viennent de l’Au- 
teur, il en faut donner des preuves ; & qu'il y a des Edi. 
tions de Geneve, où la Préface du Commentaire fur les Evan- 
giles ne fe trouve point (71). 


Il pañle condamnation , par 


Confeffion : Rerovatio &> reflitutio bominis, que fit @ confis- 
tit per fidem, declaratur PErrecraQue fit operibus cha- 

ntum verd abeff ut bona Opera reliciamus , + 
è fateaimur Hominem numquam PERFECTE beatum ef 


fon filence , à l'égard de l'Edition de Robert Eftienne ; 
d'où il paroit,, que lui, & Voflius , en avoient parlé fans 
l'avoir vue (72) : faute inexcufable. 

(72) Voix La Remarque (C), Cite 


(9); Go), & (xx). 


BUCHANAN (Grorcre) a été un fort habile homme, & l’un des plus grans Poëtes 


Latins du XVI fiécle. 11 nâquit dans un village d’Ecoffe lan 1f06. Sa famille, qui n’étoit 
rien moins que riche , penfa tomber dans la derniere mifere par la mort de fon pere, & par la 
banqueroute de fon aieul. Sa mere ; qui étoit demeurée veuve avec huit enfans , les éleva com- 
me elle put; mais elle avoit un frere, qui prit quelque foin de celui-ci. L’aïint trouvé propre 
aux Lettres , il l’envoia à Paris. Le jeune homme y pafla deux ans, & puis il fe vit contraint 
par la mifere ; & par fon peu de fanté ; à retourner en Ecofle. Quand il fe fentit guéri, il vou- 
lut goûter de la guerre parmi les T'roupes Françoifes qui avoient abordé en fon païs ; mais il re- 
tomba bientôt malade , après fa guerifon , il s’en alla à Saint André, où il étudia en Logique 
fous le bon vicillard Jean Major. Il le fuivit en France cette même année ; & après avoir pañté 
deux ans à Paris aux prifes avec la mauvaife fortune, il fut apellé à régenter là Grammaire au Col- 
lege de Ste. Barbe. Il fit cela pendant trois ans. Il fut ramené en Ecofle par un jeune Com- 
te (2) qui l’avoit retenu cinq ans à Paris auprès de lui. 11 voulut encore retourner en France; 
mais le Roï d’'Ecoffe l'en empécha , en le donnant pour Précepteur à fon bâtard. Il avoit fait 
une Piéce de Poëfie, qui déplut aux Cordeliers. Ces bons Peres, au lieu de fe revêtir de cet ef 
prit de patience qui fied fi bien aux gens d’Eglife , fe mirent dans une ardente cole & pour 
fe venger plus adroitement , ils criérent que Buchanan étoit un Impie , & un Hérétique. Leurs 
cris furent caufe qu’il pancha un peu plus qu’il ne faifoit au Luthéranisme (4). Le Roi retour- 
na de France vers ce tems-là (c) , & mir en inquiétude les gens d’ e, parce qu'ils craignoient 


a 


. + “ 4 An 27 + 2 GA Ée 
que la Reine Magdeleine , qu’il amena avec lui , n’eût été imbue des nouvelles opinions auprès 
de la Reine de Navarre fa tante. La mort de la Reine Magdeleine di bientôt leur inquiétu- 


de. Quelque tems après , on découvrit une efpece de conjuration contre le Roi, dans laquelle 
ce Prince fe perfuada que les Cordeliers n’avoient pas fait leur devoir. Il commanda à Bucha- 
nan de faire des Vers contre eux : le Poëte obéit fans répugnance ; mais il garda des mefures, & 
fe fervit d’expreflions qu’on pouvoit interpréter en divers fens. Le Prince, peu fatisfait de ces 
Vas, en commanda de plus piquans ; & fut fervi {lon fs defrs. Buchanan lui préfenta la fa- 

Ssss 3 meule 


sud Melch, 


Jogorum, 
Page 37. 


(63) Idem, 
ibid. 
(64) Dans la 


Remarque 
(G 


(65) Dans la 
même Rer 
ques Citasion 


(8) 


(56)Grotius, 
i» Voto pro 
Pace Ecclel, 
ad Art. IV, 
zpud_Riye- 
tum,Operum 
Tom, 111, 
Pag, 1042. 


(C)s Citarion 


(ui) 


(68) Rive- 
tus, #2 Apo= 
loget, pro 
veri Pace 
Ecclef. 
Operur 
Tom. IL, 
pag. 1071 


(69) Voiez. es- 
def PAd- 


(70) Voix 
dans la mème 


La 


(71)Grotius, 
in Difcufl. 
Apologetici 
Rivetia 

par. 47. 
Riveti Oper, 
Tom, Us 
Bag, 1140, 


(4) Gilbertus 
Kennedus 


acrius 
dunt, € L 


dire en 15374 
Büchanan 
dans fa Vie, 


d'Ecalfe en 
Fran 


(e) Ce Cardi- 


L donna | 
Lettre à de 
grans amis 
‘de Buhanan. 
Buchanan, 
in 


Buchanan. 
in Vità pre- 
priè. 


Verfion des 
Pfcaumes 


en 


ce.de laquelle 
il cenjure 
Buchanan, 


() C'eft-à- 
dire en 1552 


(1) Hift de 
la Réfot- 
mation 
nglet, 
1 Part. Livr, 
III, pag. 725. 
Note que 
Buchanan, 
dans fon 


de fa che 
pendant 
Les G 


dormoient, 


(6 


)Uyades 


qwils L 
voient perdue. 
P'ai troûvé 
des gens qui 
m'ont foute- 
fu que ce 
n'étont pas 
un défaut 
Un Le&eur, 
difent-ils, 
conclut af- 
fez que les 
ipagnols 
Pavorent 
perdue, 
puis qu'ils 
font obligés 
de la re- 


aronve dans 
présque tous 


les Ab 


BrUrCNH 


meufe Silve qui s'apelle 
ruine , c’eft pourquoi il 


un même, jour on brüloit 


A N A N 


Franciscanus. Peu après il fat averti que le Cardinal Beton tramoit fà 
fe fauva en Angleterre (4) ; mais les chofes y étant fi confufes, qu’en 
les’ Luthériens d’un côté , & les Papiftes de l’autre , il repafla en Eran- 


ce : & de crainte que le Cardinal Beton (d) ne lui joüât quelque mauvais tour , ‘il fe retira tout 


doucement de P. 


régenta trois ans { 


D 


& s’en alla à Bourdeaux , où André Govcanus favant Portugais l’attira. Il y 
), non fans craindre les Cordeliers & le Cardinal Beton (e) , desquels il en- 


tendoit les menaces. Après cela, il füivit André Goveanus en Portugal; Goveanus, dis-je, 


e du Roi fon ma 


& 


qui avoit eu o ï 
bles d’enfeigner la Philofophie , 
à Conimbre. 


re de lui ameñer un certain nombre de gens qui fuflent capa- 
es belles Lettres , dans l'Univerfité qui venoit d’être érigée 
Tout alla bien pendant la vie de Goveanus ; mais après fi mort, qui ne tarda 


guere , on excrça toutes fortes d’avanies contre les Savans qui l’avoient fuivi, & en particulier 


contre Buchanan. € 
ofât manger de la via 
païs (f). On prétendoit qi 
Jatholique. 
avoit inf 
dans un Couvent pour fe faire mieux 
mes, Ouvrage excellent, 

obtenu la liberté, il-pafla en Ang 
France. Il y arriva au tems de la 
au fervice du Maréchal de Briffac , 


e pendant le 
ps 


(ei 


inftruite. 


luiteprochoit le Poëme contre les Cordeliers : on trouvoit mauvais qu’il 
carême , en quoi il ne faifoit que { conformer à l’ufage du 
és difcouis il avoit témoigné quelque éloignement de l’Églife 
On le chicana pendant plus d’un an ; & enfin , de peur de donner à conoitre qu’on 
tement -harcelé un homme de réputation , on le condamna à demeurer quelques mois 
Ce fut là qu’il entreprit {a Paraphrafe des Pfeau- 
& vitorieux de la critique de Louis de la Croix (g). 
eterre, & ne s’y arrêta point. 
levée du fiége de Mets (4). 
pour être Précepteur de fon fils. 


Aïant 
Il aima mieux retourner en 
Il entra quelques années après 
Ce Maréchal commandoit 


alors en Piémont, Buchanan pafla cinq ans dans cet emploi , tantôt en Italie, tantôt en France. 


I] le quitta én 1560. 
caufe 


Etant pañlé en Ecofle ; après que les troubles que Mrs. de Guife y avoient 
z eurent été affoupis , il fe rangea publiquement à la Communion de l'Eglife Réformée. 


Il 


fut mis pour Précepteur auprès de Jaques VI Roi d'Ecofle l'an 156$. Voilà tout ce qu'il a 


trouvé à-p 
chofes du mauvais fens. 


reçu tant de bien 


2e) 


étoient alors les maîtres (CG). 


(4) À fe Jauva en Angleterre] Je ne fai pourquoi il 
fuprime qu'il avoit été mis en prifon; car c'eft le fupri- 
mer, que d' alement d’une façon vague, qu'il trom- 
ard Brevi pol per amicos ex aulä certior faëtus [è 
mium à Rege pecunta Vita EJUS mer- 
, Etusis cusropreus, 7 Angliam contendit. Il 
t Précenteur du bâtard du Roi: on peut donc croire 
onnablement que les gardes qu’il trompa n'étoient point 
les geoliers des prifons publiques , mais feulement certai- 
nes perfonnes qui avoient ordre de l'obferver , parce qu'on 
l'avoit rendu fufpedt. Il ne s’'eft donc pas expliqué afflez 


clairement, L’Hiftoire de la Réformation d'Angleterre eft 
plus précife là-deffus : nous y trouvons même en quel tems 


on l'emprifonna, circonfiance que Buchanan auroit dû met- 
tre pour le moins en marge , s'il craignoit que la date des 
années ne rendît fes périodes moins coulantes. C'eft donc 
de Mr. Burnet que l'on aprend, qu’en l’année 1539 , des 
ues  outrez des Satires que Buchanan avoit écrites 

peitre en prifon: © que comme le Roi leur 
, ce grand homme auroit [ans doute 
uplice, siln'eñt eu l'adreffe de fe fau- 
que Buchanan étoit Précepreur 
ai eu droit de le fupofer ; car puis 


rien d 
preffion , d'où il femble qu'on pourroit conclure qu'il n’a- 
pas cet emploi, Ïl a dit qu'étant à la Cour par hazard, 
fat mandé par le Prince. Rex Bechenanum FORTE tum 
3 aventem ad fe advocat. Le Précepteur d’un fils na- 


î 
in a 
turel du Roi n’efl-il pas pour l'ordinaire à la Cour ? Dit- 


on de lui que par hazard il s’y trouva en teltems ? 
pons, L, qu'il eft du m 
quelquefois; cela me fuffit : 


Je ré- 
très-poffible qu’il n’y foit pas 
IL, qu'il n’eft pas d’un bon 
Écrivain de narrer tellement les chofes , qu'il faille fe fer- 
vir de la voie du raifonnement, pour favoir qu’elles ont 
changé de face (2). Voilà le principal but de ma Critique. 
Buchanan fait fon Hiftoire polime: il ditibeaucoup en 
peu de paroles » mais il faute par deffus des chofes qu'il 
ne devoit point oublier. Il eft plus difiicile qu'on ne pen: 
fe de ne pas tomber dans ce défaut. Faites réflexion fur 
ma Note marginales 

(8) 1 fe retira . . . +. à Bourdeaux, © 9 régenta tr 
ans.|. C'eft ici que je mettrai l’impertinent Conte que j'ai 
Ju dans la page so de la Dod@rine curieufe du P. Garaffe, 
On dit que George Buchanan , nt la Prémiere au 
:, College de Guyenne dans Bourdeaux , ayant pris un peu 
, plus de vin que de raifon, s’en alla ; le coup des clafles 
étant fonné, promener jusques en Angleterre avec fa 
robe de chambre & fes pantoufles , ayant tout à propos 
 furle port des treux rencontré un navire qui levoit 
» l'ancre”. Voilz, pourfuit cet Auteur, une gentill 
menade canfée par l'ivrognerie. Ce menfonge eft trop 
cule pour mériter d'être réfuté. Buchanan ne fortit alors 


” 


» 


ropos de nous aprendre touchant fa Vie (i). Je ne fai par quelle affeétation il n’a rien 
grande profpérité. Ce filence pourroit paroitre myftérieux à des gens qui & plairoient 
fe Ils feroient capables de croire que Buchanan , fur fes vieux 
> confufion & de répentir de s’être livré à la 
faits & qu’il avoit tant loüé ; n'ofoit fe faire conoitre par ce tems-là, 
dans l'efprit de fs Lelteurs l’idée des Livres qu'il avoit faits felon l'intérêt de ceux qui 
Ces Livres l'ont rendu ft odieux aux Catholiques Romains, qu’il 


aétion qui chafà la Reine Marie, 


faut 


de France que pour s'en aller en Portugal. J'examinerai 
par occafion un endroit de l’Anti-Baillet, qui ne me fem- 
ble pas affez exa@t. Moreri a écrit dans fon Diffionaire, c'eft 
Mr. Menage qui parle (3) , qwe Turnebe, Bucanan, © Mu- 
égentoient en même tems dans le College du Cardin 


étoit un bon Reoitre de femblables chofes. . . . , Si Bucam 
régenté dans le College du Cardinal le Moine dans le tems qu'y 
régentoit Muret, comte j'en [is ancunemènt perfuadé à canfe 
du témoignage du Père Bourbon , il faut que ç'ait été depuis 
1544 , ( qui eff la date de fon Elégie à Taffaus @ à Tevius, 
jusques en 15453 Car auparavant il régentoit à Bordeaux, 
dans le Collese de Guyenne, où il fut trois ans, comme il le 16- 
moigne lui-même dans fa Vie ; © en 1530 , le prémier de Dé- 
cembre , ily harangua l'Empérour Charles Quint , qui pafoit 
d'Efpagne en Flandre. Et fi Murèt avoit régentéavant ce tems- 
1à au College du Cardinal lé Moine avec Bucanan , il fandroit 
qu'il y eut régenté du moins en 1538 ; © en ce tems-là il n'a 
voit que quatorze dns. Voici mes Remarques fur ce long 
Paffage: I: Il ne paroïit point par la Vie de Buchanan, 
qu'il ait régenté dans auctin College de Paris, depuis qu'il 
y retourna après s'être fauvé des prifons d'Ecoffe l'an 1538. 
Ainfi tout le tems qu'il a régenté à Paris, fi nous en 
ions fa Vie , eft antérieur au voiage qu'il fit en Ecoffe 
c un Comte Or depuis ce voiage, il eut 
fer il en fut empêché par le Roi fon 
i donna à inftruire fon fils naturel, Ce Prin- 
ce revint de France avec la Reine Magdelaine, qu'il 2 
époufée au commen nt de 


fe 


que Buchanan, pour le plus tard , étoit forti de Paris, afin © 


de s’en retourner én Ecoffe, l'an 1536. Il eft done faux 
qu'il eût alors régenté avec Muret d: 
car en ce cas-là , Muret eût exerc 
Jâge de dix ans (4). II. Mr. Ménage n'a point dû con- 
fidérer comme une chofe poffible, que Muret & Bucha- 
nan aient régenté à Paris l'an 1538, vu qu'il eft certain 
que Buchanan était alors en Ecofie. III. Puis qu'il a mis 
Ja näiflance de Muret en 1526, il n'a point dû lui don- 
ner en 1538 les quatorze ans qu'il lui donne dans la mé- 
me page. IV. Il devoit dire expreffément, qu'en l'an- 
née 1544, Buchanan étoit à Paris, Cela eft clair par fon 
gie à Taflæus & à Tevius, mentionnée par Monf. 
Ménage. V. 11 devoit dire que Buchanan a parlé de Ge- 
lida dans cette Elégie comme d'un Collegne (5), & en 
tirer une preuve que Buchanañ régentoit alors au Col- 
lege du Cardinal le Moiñe ÿ car il eft für que c'étoit 
dans ce College que Gelida enfeignoit. VI. Si j'avois à 
dire, malgré la Vie de Buchanan, qu'il a régenté à Paris 
J'an 1639, j'ai mieux prendre l'année de Mr. Ména- 
coula depuis qu'il fut revenu à 
du fiége de Mets, jusques à ce qu'il 
noleon de Cofié fils du A al de Briflac. 
Cet entredeux comprend trois années; car il fut Precepteur 
péndant cinq ans (7), & il fortit de cet emploi l'an r560 (8 
(C) 1 compoja des Liv 
ceux qui étoient 
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ge, Anti- 
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faut attribuer à 


A N A N. 


cela les médifances horribles qu’on a publiées contre lui. On l’a diffimé comme 


un ivrogne le plus profane & le plus impie qui eût jamais exifté (D), & comme un trai- 
tre, un confpirateur , un efclave de l’impudicité & de la fatire ; & un falfificateur de l'Hiftoi- 
re (£). Il mourut à Edimbourg , le 28 de Septembre 1582 (k). Son Dialogue de Jure Regni 
apud Scotos , reproché tant de fois aux Proteftans, a été caufc qu’ils ont quelquefois parlé de lui 
comme d’un homme fans nom, & fans conféquence (F). Il y a lieu de douter du repentir 


deffous du Dixlogue fur le Droit des Rois. 1] écrivit deux 
autres Livres, qui étoient encore plus conformes que 
celui-là aux intérêts de f on. L'un eft l'Hifoire d'E- 
cofé , entant qu'il y dit beaucoup de mal dés mœurs 
& de la conduite de la Reine : l’autre eft celui qu'il intitu- 
la Eclaircifément (9). Voici de quelle maniere Mr. Varil- 
sen parle. Je dois encore avertir les curieux , dit-il (z0), 
que le pire des Ouvrages de Buchanan contre cette Princefe nef 
pas fon Hifloire d'Ecofe, & qwilyen a un autre, où il n'a 
ofé mettre fon nom , qui efi plus fatirique fans comparaifon que 
celi-l2. On ne le tronvoit pas de mon tems à la Bibliotheque 
du Roi, © Mr. Clement, Confeiller de la Cour des Aides, le 
tira de La fienne pour me le prêter. Il eff écrit en François, © 
imprimé à la Rochelle, en l'année mil ci? q cens foixante douxe, 
Il contient tant d'injures & d'ordures , d'aucun autre Li 
que j'aye vw n'en aproche ; © le feul endroit des prétendues im 
pudicitez de la Reine Marie Stuart , g#'imitoit © favorifoit la 
Demoifelle de Reres [a fille d'honneur, n'eft pas de beaucoup in- 
Jérieur à ceux des Auteurs anciens & modernes qui fe font le 
blus licentiés à falir l'imagination de leurs Leéteurs, 1] n'eft pas 
befoin de dire que rien ne pouvoit être plus conforme aux 
intérêts des ennemis de cette Reine , que les Satires de Bu- 
chanan ; car il faloit de deux chofes l'une, ou que ceux 
qui l'avoient chaffée fuffent les plus fcélérats de tous les 
hommes , ou qu'elle fût la plus infame de toutes les fem- 
mes. Ce font deux plats de balance chargez en équilibre : 
Yous ne fauriez apefantir la charge de l’un , fans alléger la 
charge de l'autre, précifément au même dégré, Tout de 
même , ce qui fert à la décharge de la Reine aggrave d’au- 
tant la faute de fes ennemis ; & ce qui charge la Reine di- 
minue d'autant leur crime, Il eft donc certain que les Sa- 
tres de Buchanan étoient une Apologie de fa Fation ; & 
qu'à mefure qu'elles étoient plus fanglantes, elles jufti- 
fioient davantage ceux qui avoient chaflé Marie Stuart. 
Qui ne jugeroit que par la voie des préjugés feroit capa- 
ble de foupçonner qu'une Satire d’une utilité fi importante 
&c fi neceflaire eft une fiétion que l'intérêt de la caufe a fait 
inventer ; mais comme il y a des tyrannies & des infamies 
très-réelles qui font fouleveï les fujets , il n'eft pas toûjours 
vrai que les Mänifeftes de ceux qui fe foulevent foient ca- 
lomnieux: & ainfi, fans écouter les préjugés, il faut conoître 
de la caufe de Buchanan. Notez qu'afin que la comparai- 
fon des plats de balance en équilibre foit jufte, il faut entrer 
dans les principes de cet Ecrivain, & fupofer comme lui que 
le Roid'Ecoffe, & ceux qui repréfentent la Nation, font deux 
puiffances collatérales ; car dans une Monarchie propre- 
ment dite, là comparaifon ne feroit pas jufte : injuftice du 
Souverain ne difculpe point les foulévemens. 
(D) On l'a difamé comme un ivrogne le plus profane &> le 
blus impie qui ait jamais exiflé.] J'ai déjà cité un Auteur, 
qui lui reproche un voiage ridicule comme un effet d'ivro- 
gnerie (11) ; mais voiei bien pis : il lui reproche d’avoir eu 
le verre & la mort entre les dens à la même heure, & de 
s'être moqué des Miniftres qui l'exhortoient à priet Dieu, 
Je ne veux rien retrancher de l'Hiftoriette. 11 eft utile de 
faire voir aux Lecteurs, par des exemples fenfibles , jus= 
qu'où peut aller là hardiefle de mentir publiquement , 
quand une fois on a l'impudence de faire imprimet tous 
Jes Contes qui courent les rues, Voici comme parle le P, 
Garafle: ;, Je veux raconter à nos nouveaux Athéîïftes la 
malheureufe fin d’un homme de leur créance & de leur 
humeur ; quant au manger & au boire. Ce fut George 
Buchanan, parfaiét Epicurien durant fi vie, & vray 
Athéïfte à l'heure de fa mort. Ce Libettin, ayant pas- 
fé fa jeuneffe desbauchée dans Paris & dans Bordeaux, 
» plus foigneux du lierte , des cabarets , & des bouchons 
de taverne , que du laurier de Patnafle , & eftant fur la 
fin de fes jours rapellé en Ecoffe pour inftruire le jeune 
3 Prince, qui eft aujourd'hui le Séréniffime Roy de la gran- 
de Bretagne, continuant fes desbauches de gueule, fit 
fi bien qu'il vient hydropique à force de boire, quoy 
qu'on difoit de lui par maniere de gaufferie , qu’il eftoit 
travaillé, viro inter cute, noh pas aqué inter cute. Tout ma- 
lade qu'il eftoit, il ne s'abftenoit non plus de boire à longs 
» raids, qu'il faifoit en fanté, & aufli pur, qu'il le beuvoit 
>» jadis dans Bordeaux. Les Médecins, qui avoient charge 
de le traitter de la part du Roy leut maiftte, voyant les 
excès de leut malade , luy dirent affez féchement & en 
cholere ; qu'il faifoit tout ce qu'il pouvoit pour fe tuer, 
& que continuant ce train de vie, il ne pouvoit pas 
traifhet plus de quinze jours ou trois fepmaines, Il les 
pria de faire une confültation par enfemble , pour voir 
» Combien il pourroit vivre en s'abftenant de boire du vin: 
» is le firent, & la réfolution fut, qu'il pourroit encores 
re cinq ou fix ans , s’il fe pouvoit commander jus- 
À , à quoi il fit une refponfe digne de fon humeur, 
5» Allez, dit-il, avec vos ordonnances | © régimes , © fra- 
» chez que j'aimermieux vivre trois fepmaines m'enyurant tous 
5, les jours, que fix ans fans boire du vin : & aufli-tôt ayant, 
en perfonne defefpérée ; donné congé à fes Médecins ; il 


» 


5 
» 
5 
» 
» 
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que 


> fit porter au chevet de fon li@ un tonneau de vin 
de Grave, réfolu d'en voir le fond devant que de mou- 

is; & Sy compotta fi valeureufement, qu'il Pefpui- 
jusques à la lie, accompliffant à Ja lettre le con- 
» tenu de ce gentil Epigramme d'E gonus touchant 
» une grenouille, Jaquelle eftant tombée dans un ton- 
: neau plein de vin s'efcria , 


n» Ded rives vec 
» Theo, marin répeora passmeor, 


3» Ayant la mort & le verre entreles dens ; les Miniftres 
» le vifitérent, pour lui remettre l'efprit, & le réfoudre à 
>» Mourir avec quelque fentiment de Religion, Un d'en. 
» t'eux , pour toute exhortation ; lui recommanda de ré- 
» Citer l'Oraifon Dominicale : & lui, ouvrant les yeux, 
de affieufement le Miniftre, Quefi-ce que cela, 
»» AItl, que vous appelez l'Oraifen Deminicale ? Les afis- 
» tans repartent que c'eft le Parer nofler, & que s’il n'a 
x» pas le moyen de prononcer cette Oraifon , qu'on le fu- 
plioit à tout le moins de réciter quelque Oraifon Chres- 
3; tienne, afin qu’il mouruft en homme de bien : Pour ET 
dit-il, d’un fens ferme & affeuré, je #’ay jamais fceu d'an- 
tre priere que celle-là. 


# 
» 


>» Cinthia prima fuis miferum mé cepit ocellis 
»» Contatlum nullis ante cupidinibus. 


Et à peine euft-il récité dix ou douze vers continus de 
cette Elégie de Properce, qu'il expira entre les verres 
& les pintes : & on peut dire de Jui, que véritablement 
» Purpuream vorit ille animam ; & telle eft ordinairement 
» l'iflue de tous les Epicuriens (13 
Ontrouve le même conte dans Grammaticus profanus 

du Jéfüite Sandæus (13) ; qui allegue (r4) , pour toute au- 
torité un Ouvrage qui parut l'an 1615 , fous le titre d'z- 
bxir Calviriflicum, @t. C'eft un Ouvrage que l’on attribue 
au Pere Garaffe , comme on le verra ci-deffous (15) 
(Æ) .... © comme un traitre » H Confhirateur . 
© un falfificateur de l'Hifloire.) Ce font là les médifances 
dont Barciai fon compatriote s’eft fervi pour le dépeindre, 
A6 Buchananum quidem non folum depravatis desperatisque 
2moribus ex libero Liberi Venerisque Mancipium fablum fciunt 
mes, quotquot em probè noverunt; fee hareticum infignem, 
© mendacem hifloricum facra juxta ac profana audaci conatu 
temerantem , oflendit illud ejus opus, cui , Rerum Scoticarum 
Hiftoria , sisulum dedit. Quod cm ita fe, ecqué 


2nérum videri polir, in egregiums nequitia artificem evafife eum, 
Qu? 17 primis juvente annis, [celere omnium #aximo flagitio[e 
im ea fide 


vite rudimentus pofuit? Sam vero Hifioriam reli 
Joripfie , quam in meo mb pudet populari reperire : 
guosque lancinat malediéfis , bios per calumniain opbrimit : quù 
autem quisque [cleratior | & promptior ad malum manu > ed 
pluribus ille laudibus-celebratur. Quid rnaltis? In illa ejus 
roria, que ultra Bocthii nobilis hifforiographi epitomen fe profers, 
tot mibi méendacia occurrunt , ut cm vera videam » VÉX VEra 
fe, »ifi cun£tanter, credam. Id ipfum e ali mecum querun= 
tar grari temporum, que res geflas pofiremis ab eo Libris man- 
datas continent (*).  Sed erit pero veri , Patrisque amantior 
aliquis , qui venènatuin ejus fyli mucronem retundet, & frau- 
der fide folidà patefaciens incorruptos eorum temporum Annales 
evalgabit. Hoc igitur homine reliéto , qui ut viri adbuc vit 
1es clariffimi norunt | ventri @ Veneri obediens » Aultarum in 
Principes conjurationum fautor, quarundam etiam author, be- 
refios quà domi, quà foris ; qua privatim , qu publi jerii. 
Ba% propugrator extitit ? ad Stephanum Sunium Brutum 
venio (16). 

(Æ) Les Proteflans 22. . en ont quelquefois parlé comme 
d'un homme fans nom © fans conféquence. |] Voici les paro- 
les de Mr. Daillon , Miniftre Fra çois, réfugié en Angle- 
terre : Qu'on ne nous fafe point l'injuflice de compter entre nos 
Doffeurs um Poëte Ecoffois fans caraëtere, qui a voulu s'égaÿer 
à débiter fes fonges [ur la politique (17). Un autre Miniftre 
François n’a point parlé de Büchanan avec ce mépris; mais 
il n'a pas laiffé de le condamner, & de trouver foit injufte 
que l'on imputit les Maximes Républicaines de cet Auteur 
à ceux de la Religion. Ces Maximes de Buchanan, dit-il(18), 
&'de Paraus ne font point nos Maxifnes : nous les avons d iverfes 
fois desavoñées ; on ne les trouvera dans aucun de nos E, 
thentiques. … Elles font afurément fauffès dans la généralité da 
laquelle ces Auteurs les propofent(x9).Pour un homme qui s’eft 
érigé en Prophete , il avoit la vue bien courte fur l'ave 
quañt à fa propre deflinée (20). Il ne favoit pas que cinq 
ans n'auroient point paffé fur fon Livre, qu'il feroit des 
Lettres Paftorales remplies des Maximes de ces deux Au- 
teurs. Quoi qu'il en foit, ce Dialogue de Buchanan fit grand 
bruit, Un certain Adam Blacwod, du même païs que 
Buchanan , & Confiller au Préfidial de Poitiers » réfuta 
fon compatriote le mieux qu'il lui fut pofible. Un Alle- 
mand nommé Ninianus Vingetus fit la même chofe. Bar- 
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De . " \ : z 
Vers Latins, & 1l a très-bien éc 


Jui attfibue l’Annalifte de la Reine Elizabeth (G). 3 
l'éloge de bel efprit, & de belle plume (4). Il a merveilleufement réuffi en toutes fortes dé 
it en profe. Je ne fai s'il £ 


À N AN 
En tout cas, on ne lui fauroit refufet 


ut croire qu'il ait été Moine (7). 


Ii n’en dit rien : plufieurs lafirment ; & fon filence n’eft pas une preuve décifive contre eux. 


Mais on peut être tré “afluré qu’il ne mourut point impie de la 


clai, autre Ecoflois , beaucoup plus fort qu'eux , vint à la 
charge, & eut R malignité de dire que Boucher Docteur 
de Sorbonne avoit emprunté fes armes de Buchanan, & de 
quelques autres Hérériques (21). Les Proteftans d'Ecoffe 
firent une Réponfe bien plus tranchante; car le Parlement 
du Roïaume jetta un Arrêt de profcription fur ce Dialogue 
de Buchanan , fur fon Bifioire, 8 fur fa Dereftio, Noiez 
dans la Remarque (G) les Citations de Camdenus. 

(G) I y a lieu de douter du repentir que Camden lui attri- 
bue.] Raportons prémierement les paroles de ce famer 
Hiflorien. Qvid Georgius Buchananus hac de re cum in Hi 
torié, tums in Libello, cui Deteétio titulum fecit, prodidit, 
Libris impr 


e ingemifcens coram Rege, cui fi 
dagogus , fubinde fe reprehenderit (ut accepi) quod tam 
lentum calamum in Reginam bent meritam ffrinsilfet, moriens- 
que optaverit ut tantifper fuperefet , donec maculas, quas rhale- 
dicentia falsd afherferat, revocatà veritate, vel fanguine eluerer; 
aifi ( quod ipfe dixit ) hoc vanuin effet, cm pre atate delirare 
videretur (22). Le même Auteur parle ainfi fous l'année 
arios Scrip- 
g a > de jure 
regni apud Scotos Dialogus , ézterditia, ut que multa cul- 
panda lenda contineant (23). Ailleurs le même His- 
torien affuré , que Buchanan n'eut aucun égard aux prieres 
qui lui furent faites peu avant fa mort d'écrire pour la cau- 
fe des rebelles, & qu’il témoigna d'être bien fâché de leur 
avoir autrefois dévoüé fa plume. Bwcharanum tamen indu- 
cere non poterant ut hoc corurms faëtum vel [cripto Libello, vel 


perfualione per nuntium approbaret , qui fe fabtioforum caufam 
contra principes jam antea fifce, 

boft obiit (24). Qui ne regarderoit ce témoig C 

den comme quelque chofe de très-folide nmoins il 


en faut räbatre beaucoup, pour deux raifons : l'une eft pri- 
fe de ce qu'on conte que fon Manafcrit fut corrigé au gré 
& felon la fantaifie du Roi Jaques, comme nous le dirons 
en fon lieu ; l'autre eft prife d’une Note marginale que Mr. 
Varillas a lue. Ecoutons-le parler : ,, Il y a dans la Biblio- 
théque du Roïiles cinq Volumes de l'Hiftoire duPréfidenit 
, de Thou, aux marges desquels le plus jeune de Mefieurs 
» du Puy avoit écrit de fa propre main les faits les plus cu- 
x que fon frere & lui avoient jugé à propos d’en ré- 
» trancher quand-elle futimprimée. J'ai lu dans les Ad- 
» ditions au quatriéme Volume, que Buchanan, étant prêt 
»» d'expirer, Jaques fix Roi d'Ecofle, dont il avoit été 
5» Précepteur, l'alla trouver, & l'avertit de retraéter , pour 
>» ja décharge de fa confcience , ce qu'il avoit écrit au des- 
antage de la Reine Marie Stuart fa mere ; & que Bu- 
 Chanan le refufa tout net (25). C'eft ainfi que parle 
Mr. Varillas dans fa Préface. ltouche le même fait dans 
le corps du Livre ; mais il le rapoïte autrement: Days 
l'Original, dit-il (26) , de l'Hifloire de Monfieur de Thon , au 
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trémité, © le preffa de retraëter ce q 
avoit dit contre la Reine [a mere. Que Buchanan repartit qu 
Ja confcience ne lui reprochôit rien à cet égard, & qu'il avoit 
écrit la vérité. Entre des témoignages fi contradictoires , 
celui de Camden, & celui qui eft aux marges de Mr. de 
‘Thou , peut-on avoir une certitude raifonnable des dernie- 
res difpofitions de Buchanan ? Nullement : chacun de ces 
témoignages affoiblit l’autre; mais il ne faut pas discon- 
Venir que le prémier ne foit fans comparaifon plus puiffant 
que le dernier. Celui-là eft imprimé: l'autre n'eft que ma- 
pufcrit. Celui-ci, felon la Préface de Varillas , fe trouve 
fur un Exemplaire de Mr, de Thou; mais felon le corps 
du Livre, il fe trouve fur l'Original de Mr. de Thou : fe- 
lon la Préface ; il cit de la main de Mr. du Puy le cadet ; 
felon le corps du Livre , ileft de la pr main de Mr, de 
Thou. Ces variations & ces brouilleries maintiennent la 
préférence que Camden mérite. Ajoûtez que fi Mr, de 
Thou aprouva que Mrs. du Puy retranchaffent cet endroit 
de fon Hifloire, c'eft une marque qu'il n'y ajoûtoit pas 
une entiere foi; car le zêle pour la mémoire de Marie 
Stuart ne l'empêchoit point de faire imprimer cent chofes 
qui étoient copiées de Buchanan (27). Le Roi Jaques le 
reprocha au fils de Mr, de Thou avec tant d’aigreur , qu'il 
lui caufa une maladie de trois mois (28). J'ai ouï direà 
un Seigneur Ecoflois , que quand on demanda à Buchanan 
au lit de mort s’il ne fe repentoit pas de ce qu'il avoit écrit 
contre le Droit des Rois, & en particulier contre l'honneur 
de la Reine Marie Stuart , il répondit, Je m'er vais en un 
lies où il n'y à guere des Rois, 

(4) On ne fauroit lui réfufer l'éloge de bel efprit >: de belle 
plume,] Le tour que Mr. de Thou à pris pour lonër Geor- 
ge Buchanan eft admirable : rien ne pouvoit mieux donner 
ü ande idée de l'efprit de cet Ecoflois. ,, Son Hiftoi- 

d'Ecoffe ;, , dit-il, ;, ne femble point l'Ouvrage d'un 


manicré que Mr. Moréri le con- 


> homme qui a regehté long tems, mais celui d'un homme 
3 Qui à manié toute fa vie les affaires les plus importantes 
» de l'Etat. La bafleffe de fa condition & de fa fortune n’a 
»» point empêché Buchanan de bien juger des pl randes 
» Chofes, & d'en écrire avec beaucoup de prudence. Il 
» Ctoit un de ces homies extraordinaires , qui ont le bon- 
 heur de ne pas devenir pédans parmi les occupations de 
3; l'Ecole ”. Le Latin. de Mr, de Thou éx 


rario verfatum, fed ir 
blice negotiis tot v 
icitas C7 animi magni- 
edimenta ab co remo- 
is rebus judicare 
ardar 


3 acèrri 


tot viré fchol 


. Goveano, M. 2 
] uerat) verbafacere , dicere folit 
Îlos Homines nihil Peadagogice preter toçam cp 


(29) TE 
Jen ut croire qu'il ait été Moine] Mr. le Pifor; Libri 
Laboureur l’aflure d'une maniere fi poñitive , que pour en Le re 
douter , il faut s'être fait une habitude Cartéfienne de ne Le au É 
foufcrire qu'aux chofes qu'on a éxaminées exaétement, 2Wr. &urnet, 
George Buchanan, dit-il (30), Ecoffois, prénierement Cordelier Hit. de la 
en Frante, dephis Précepteur du Comte de Brifac, @> paffonné Kérme 


Buguenot, autant © fes vices, q'il méritoit d'effime pour 

Jon bel efprit sil ne l'avcit abândonné au libertinage, Cpour fa Livr. LU, 
Jüence S'il n'en avoit abufé , a té le plus cruel ennemi de la 
berfonne & de la réputation de cette Prince, qui l'avoir défèn 
en ce Royaure de la rigueur des Edits, &* comme arraché du 
cherie de la main du Bourreau. 1l alloit être condamné com- 
2e Hérétique @ comme Moine transfuge : elle li fit avoir grace, 
Brantome dit bien qu'elle lui fauva la vie (31), mais non 
pas comme à un Moine défroqué. Je doute fort du récit 
de Mr. le Laboureur: car la prémicre Piéce de Poëfie 
par où Buchanan ait irrité les Cordeliers eft un Songe , où 
il fupafe que St, François lui aparüt pour l'exhorter à pren: #* l'ont 
dre l'habit de fon Ordre (32). Eûüt-il ofé feindre qu'il ré 
pondit ; je n'en ferai rien , S'il eût été actuellement Corde- 
lier ? Les perfécutions , que cette prémiere Satire lui attira 
de la part des Cordeliers , n'émouflérent point fa plume à 
leur égard, & fur tout lors que le Roi d'Ecofie fon maître 
lui ordonna de les maltraiter. D'où vient qu'ils ne le re- 
clamérent pas comme un transfuge, quand ils le virent Pré- 
cepteur du bâtard du Roi? D'où vient qu'ils fe contenté- 
nt de l’accufer fimplement de Luthéranisme? D'où vient 
qu'ils dont pu que le menacer , pendant qu' 
Bourdeaux au vu &c au fu de toute la France ? En ce tems- 


(30) Ad- 
ditions aux 
Mémoires 
de Cañel- 
nau, Tom, 1} 
pag 546. 


31) Ce font 
été des impos= 


q 
dit dr éerit, 
entrautres 


France @ en 
Ecole ; pos 
la grace de 


À, un Moine transfuge, & fufpeét de Luthéranisme, pou- %%e Rte 
voit-il échaper en France à des Cordeliers fatirifés ? D'où de Marie 
vient , s’il a été Cordelier en France , qu'il ofe deïneurer à Stuart. 
Paris, & enfeigner dans le College de Ste. Barbe ? Mais, 

enfin, d'où vient que Bucharan ; entre les mains des In- Ga ne 


quifiteurs Portugais , 
d’un an pour le conva 


ui mirent tout en u 


pendant plus 


lus vità jus. 
TOuvE pas qu on 


Ce Poëme efê 


ançois ? Une tel- 
le chofe, fi elle eût été véritable, ne pouvoit pas étre igno- 
rée, ni difficile à prouvef. D'où vient encore un coup 
qu’il fort fain & fauf des mains de ces baïbares Inquifiteurs ? 
Quand on aura fatisfait à ces demandes , je pourrai croire 
qu'il a été Cordelier. Je ne comprens pas même com- 
ment la Reine d'Ecoffe l’auroit préfervé en France de la 
rigueur des Edits. Ne demeura-t-il pas chez le Maréchal 
de Briffac jusqu’en 1560 ? Ne diffimuloit-il point fes fenti- 
mens fur la Religion ? N'attendit-il pas à les produire au 
dehors , qu'il fit en Ecoffe ? Ce qu d’aparent eft que 
cette Reine caflà la Sentence qui fut rendue contre lui l'an 
1530, après qu'il fe fut fauvé de p 
la feule grace que Brantome a défignée. 
conte (33) , que Buchanan étoit Cordelier l'an 1530 , 
qu'il fut erprifonné pour le crime d'Héréfie ; qu'étant allé 4 
fort jeune en France , il ÿ prit l'habit de St. François ; qu'il 

affa de là en Portugal; qu'il y donna les prémieres mar- 
ques d'être Luthérien ; qu'il y fut dixhuit mois en prifon; 
qu'il en fortit en abjurant le Luthéranisme ; qu’il retourna 
dans fon païs ; que fa rechute le fit mettre dans les prifons 
du Roi : qu’on l'eût condamné au feu, s’il n’eût eu l'adres- 
fe de fe fauver par une fenêtre; & qu’il en raconte plai- 
famment les particularitez (34).  C'eft un tiffu continuel 
de menfonges, Il y avoit près de dix ans qu'il s’étoit fau- 
vé des prifons d'Ecoffe , lors qu'il alla en Portugal, Je laifle 
au Lecteur le foin de compter les autres fautes. 
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te (K). Ce n'eft pas la fule fauñlèté qui foit dans fon Diétionaire à l'égard de Buchanan (L)s 


Mr. Varillas n’a point eu toute l'exactitude néceflaire en parlant de cet habile homme 


VI). 


Mr. de Thou nous aprend une particularité que’ mes Leéteurs feront bien ailes de trou 


vér ici (W). 


(K) 1 ne mourut point impie de la maniere que Mr. Moréri 
le conte] Voici ce qu'il dit. ,, Le Roi lui envoia fes Mé- 
decins ; qu’il refufa de voir ; & il ne traita pas mieux un 
» Miniftre , qui le trouva occupé à lire l'Hiftoire Naturelle 
, de Pline, Celui-ci lui voulut préfenter la Bible; mais 
3; Buchanan la rejettant avec une fureur extrême, Allez, 
3, lui dit-il, en lui montrant fon Hiftoire de Pline , je srou- 
» Ve plus de vérité dans ce Livre, que dans toutes vos Ecritures. 
3» Cet Athée finit ainfi fes jours , & toute l'Ecoffe a rendu 
3 témoignage de ce fait ”. Il y a desmenfonges qu'oh ne 
fauroit lire fans indignation ; mais pour celui-ci, il eft plus 
propre à faire rire , qu’à mettre én colere. Toute l'Ecoffe a 
rendu témoignage de ce fait,  Pourroit-on bien citer un feul 
Auteur grave, & muni de quelque preuve ? Je ne croitois 
rder betucoup , fi j'en défiois tous les amis de Mr. 

En effèt , fi ce beau conte avoit eu la moindré 
aparence , Mr. de Sponde , qui ne fe poffede pas quand il 
parle“de Buchanan , n’eût point manqué de l'adopter, Je 
le trouve dans le Kalendrier du P. l'Enfant, Moine Jaco- 
bin (35), qui cite le Thréfor Chronologique de Dom Pierre 
de StRomuald ; & il ne dit pas que to#te l'Ecoffe a rendu 
témoignage de ce fait, mais que toute l'Ecoffele peut attefler (36). 
Cette derniere expreffion eft plus fuportable que l'autre. 

(Z) ..... Ce n'eff pas la feule fauffèté qui foit dans [on 
Diéfionaire à l'égard de Buchanan,] Mr. Moréri aflure , 
1, Que Buchanan prit l'habit de St. François : je n’en croi 
rien (37). IL. Qu'il fut convaincæ d'avoir voulu manger 
l'agneau Pafchal à la façon des Guifs, © condamné à être brä- 
lé. Mr. de Sponde raporte la même chofe ; mais en ter- 
mes plus forts; car il affure que Buchanan fut pris en 
flagrant déli& , mangeant aétuellement cet agneau Pafchal 
à là Judaïque, pendant le Carème , avec quelques autres. 
Quod cum aliis quibusdam agnum Pafchalem moré &à ritu Ju- 
daïco tempore Quadragefime comedere repertus fuiffes (38). On 
ne l’eût pas laifé à Bourdeaux pendant trois ans , ni fortir 
des prifons de l’Inquifition en Portugal, fi cela eût été vrai. 
III, Qu'aiant évité le fuplice du feu par la fuite, il vint 
en France, où il enfeigna affez long tems à Paris dans le 
College du Cardinal le Moine, &ailleurs. Il eft certain 
que s'étant fauvé des prifons d'Ecoffe , il n'ofa s'arrêter à 
Paris, à caufe du Cardinal Beton , & qu'il fe retira à Bour- 
deaux. Ur Luteliam venir, ( remarquez bien ce terme, 
il eft exclufif d'un long féjour, ) Cardinalem Betonium pelfi- 
mnè orga fe animatum ibt levatione fungi comperit. Itraque ejus 
ira Je fubfiraxit , Burdegalam invitante Andrea Goveano pro- 
Seëlus (39). Voiïez la Remarque (B) : Vous y trouverez, 
que s'il régenta dans le College du Cardinal le Moine, ce 
ne fut qu'après avoir enfeigné trois ans à Bourdeaux ; & 
ainf la narration de Mori eft défectueufe, 

(M) Mr. Varillas n'a point eu toute l'exaétitude nécéffhire 
en parlant de cet habile home (40).] . S'il l'avoit eue dans 
un fujet comme celui-ci, nous aurions bien lieu d’en être 
étonnez. O7 avoit bien vu avant lui, dit-il (41) , des Au- 
teurs compofer des Satires contre des Tètes couronnées, €» faire 
imprimer ces Satires durant leurs vies , ou les mettre entre les 
mains de quelques amis pour les donner au public après leur 
mort : Mais on n'en avoit encore vu aucun , lequel après s'être 
déclaré contre fa Souveraine jusqu'à palfèr en Angleterre , pour 
dépofer en qualité de témoin dans le procds criminel qu'on lui 
fit, ebr continué de la perfécuter après qu'on lui et tranché 
la rête; ce Cefl pourtant là le crime dont les plus attachés 
à Buchanan n'oféroient disvomverir qu'il n'ait été coupable. 
Monfr. Varillas trouve des fingularitez dans la conduite 
du monde la plus ordin Jamais aucun Prince n'a été, 
ou détrôné, ou décapité juridiquement , parmi des peu- 
ples qui ont des Auteurs, fans qu'on ait publié mille 
chofes flétriflantes contre lui. L'ordre veut cela ; car 
ceux qui fe portent à de telles extrémitez doivent pour 
le moins témoigner à toute la terre, qu'ils fouhaitent 


qu'on croie qu'ils ont eu raïfon d'en ufer ainfi: of 
comment le pourreient-ils témoigner , s'ils faifoient fcru- 
pule de mettre au jour la mauvaife vie dé ce Prince ? Ainfi 
Buchanan n'auroit fait que fuivre le chemin batu, Ce 
ne feroit point à caufe que depuis la mort de Marie, il 
auroit mis fous la preffe fon Hiftoire , qu'il faudroit le cen- 
furer; car fi d'ailleurs il avoit raifon, c’eft-à-dire s'il 
n'avançoit rien que de vrai, il auroit été fort condamna- 
ble de la faprimer.  C’eûr été facrifier l'innocence vivante 
à un crime puni de mort (42) : c'eût été épargner aux dé- 
pens de deux Nations la mémoire d'une Reine criminelle. 
Mr. Varillas fe trompe donc, & quant au fait, & quant 
au droit : quant au fait; puis qu’il dit que l'on n’avoit ja- 
mais vu d'exemple de la conduite de Buchanan : quant au 
droit; puis qu'il condamhe une conduite, qui, en cas de 
fidélité dans l'Hiftorien , eft entiérement felon l'ordte & fe- 
lon la droite raifon. Mais fa plus étrange mébprife eft de 
prétendre que Buchanan, qui étoit mort cinq ans avant que 
l'on fit mourir la Reine d'Ecoffe , a continué de la perfécu- 
ter depuis qu'on l'eut décapitée, & que c’eft un crime que 
fes plus grans amis n'oferoient nier. 1] n'y avoit point ed 
d'Ecoffois , dit-il (42) , plus dévoñé que lui à la Reine Marie 
Stuart , jusqu'à ce qu'elle ceffa d'être heureufe,: Mr. Varillas 
outre un peu la chofe ce me femble : mais il ne laiffe pas 
d’être vrai que Buchanan füuivit d'abord le parti de cette 
Reine, & qu'il la loüa magnifiquement à la tête de 
fa Traduction des Pfeaumes. Le Comte dé Mourrai, c'eft 
Mr. Varillas qui parle (44) , lui offtit #7 des plus belles char- 
gès d'Ecoffe, qui étoit celle de Garde du petit Seau Royal, à con- 
dition qu'il lui aidät à perdre la Reine Marie Stuart. J'avois 
cru que c'étoit une hyperbole , auffi bien que la Primatie, 
que d'autres veulent que l'on ait promife à Buchanan (45): 
Mais je fai à cette heure qu'il a été Garde du Seau privé, 
Charge très-confidérable en Ecofle. Dans la Préface du 
François 1, Mr. Varillas obferve qu'o# avoit horriblement ca= 
lomnié Marie de Lorraine Reine d'Ecofle , © qwe tous les 
Auteurs qui en avoient parlé s'étoient déchainez contre elle fur 
la feule dépofition d'un ingrat (46) à qui elle avoit fait grace de 
la vie, Il ajoûte gw'il a défendu la réputation de cette Prin- 
cefle. Il y a là pour le moins deux fautes; car ce n’eft 
point à cette Reine que l’on attribue d’avoir /avvé la vie à 
l'Hiftorien Buchanan ; & l'on ne juftifie pas une Princefle 
contre les calomnies d’un Hiftorien ; lors que l'on déclare 
qu'on ne dira rien pour fa jufification dont cet Hiftorien 
ne convienne. Or c’eft ce que Mr, Varillas déclare à l'égard 
de Buchanañ (47). 

(N) Mr. de Thou nous aprend #neparticularité, que mes 
Lefleurs feront bien aifes de trouver ii.] Monfr. de Thou 
raconte , que tous les ans, Elie Vinet recevoit des Let- 
tres de Buchanan par les Marchans Ecoflois qui venoient 
charger du vin à Bourdeaux. Vinet montra ces Lettres 
à Monfr. de Thou , qui rematqua dans la derniere beau- 
coup de courage, quoi qu’elle eût été écrite d’une main 
tremblante, Buchanan y faifoit des plaintes , non pas tant 
des incommoditez de la vieilleffe, que de l'ennui où il 
étoit de fa longue vie: Defeneétatis incommodis non tam que- 
rebatur , quèm de vire longioris tedio (48). Il difoit qu'il 
oit quitté la Cour , & qu'il s'étoit retiré à Sterlin, où il 

e travailloit qu’à une chofe, qui étoit de quitter avec le 
plus petit bruit qu'il feroit poflible la compagnie de ceux 
qui ne lui reffembloient point. Il vouloit parler des vi- 
vans, & il fe confidéroit comme mort. Zwferea hoc #num 
Jatago, ut quam minimo cum flrepitu ex insqualium meorum, 
hoc eff mortuus à vivorum contubernio dericrem (49). Ses 
plus grans ennemis ne fauroient nier qu’il n’ait été Phitofo- 
phe pour le moins une fois en fa vie ; car ces fentimens- 
là ne feroient desavoüez , ni par les Stoïciens , ni par les 
Brachmanes , fi ce n'eft peut-être à l'égard de quelques pe 
tits accefloires, 


UDE’ (GuirzAume) en Latin Budeus, né à Paris l'an 1467, & iflu d’une Famille 


ancienne & illuftre (4), a été le plus favant homme qui fût de fon tems en France. 


dire qu’il fe mit à étudier un peu tard ; 


On peut 


car encore qu’on l’eût envoié de bonne heure dans les 


Ecôles pour l'étude du Latin, & puis à l’'Univerfité d’Orleans pour l'étude de la Jurisprudence, 
il ne favoit presque rien à fon retour d'Orleans , où il avoit pañlé trois années. La barbarie, qui 
régnoit alors dans les Colleges , avoit été caufe qu'il étoit allé à Orleans fans entendre les Auteurs 


. (4) eff né à Paris, l'an 1465, . 1. . d'une Famille 
illufire] Louïs le Roi , le feul Auteur que j'aie fuivi, ne 
marque point l'année de la naifflance ; mais puis qu'il dit 
que Budé mourutle 23 d'Août r540 , à a feptante-troifié- 


mé année de fa vie, il me donne droit de le faite naître 


Le Diétionaire de Moréri contient une faute 


Aoû 1540, & on ne laiffe pas 
ois ans. & 


Latins; 


de Briquemaut en l'ämxsot : 5.5, efloit y de cette 
ancienne maifon des Budés, Seigneurs d'Ierre, de Villiers fur 
Marne, de Marly, Troiffi, la Motte St. Loup , © autres pla 
es, laquelle tient rang parmy les meilleures Familles de l'Ile de 
France, @* de Paris ; car il efloit filz d'un autre Jean Budé, 
Efcuyer Seigneur de Verace , © de Marie de oñan , fille dé 
Rogerin de Joan , Efenyer Seigneur de onvilliers en Beauffe: 
ledit Jean Budé efloit filz de Guillaume Budé, Chevalier Sei- 
gneur de Marly © de Villeneufue, Confeiler © Maiffre des Reï 
quelles du Grand Roi François, ©? de Roberte le Lyewr, fille dé 
Roger le Lyeur, Seigneur du Bois-Benard e> de Malemains, © 
d'Ifabeau de Lailly. .… Ce Guillaume . . . efloit flz de Jean 
Budé , Seigneur d'Ierre, de TENeE Marne © de Marly; 

tté 
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Latins, & cette ignorance l’empêcha de profiter dans le Droit Civil (B). Etant retourné che 


fon pere , il perdit beaucoup plus fon tems : il s’amufa à la chaffè , & 


aux plaifirs de la jeuneffc ; 


mais il en revint au bout de quelques années, & fe trouva faifi d’une telle inclination pour les 
Sciences , qu’on ne fauroit exprimer l’ardeur avec laquelle il S’apliqua à l'étude. Il renonça à tou- 
te forte de divertiflemens , & il regrettoit même les heures qu’il faloit néceffairement donner aux 
repas & au dormir. Le jour même de fes nôces , il fe déroba pour le moins trois heures , afin de 


les pañler avec fes Livres. On eut beau lui repréfenter qu’il ruineroit fà fanté (C) , 


& qu'il 


priveroit des moiens de faire fortune : rien ne fut capable de ralentir fon ardeur. La profonde Eru- 
Ï 


F 


des Monnoies ; & des Mefures des Anciens 


fiteurs : ainfi {à réputation demeurant faine 


dition qu’il aquit par un fi grand attachement à l'étude fcroit un peu moins étonnante , s’il avoit 
eu de bons Maîtres, qui lui euffent au moins fervi de guides ; ou s’il avoit eu des concurrens, dont 
les lumieres lui euflent donné avec une grande émulation ; un paralléle inftructif : mais il ne trou- 
voit perfonne dont il pût devenir Difciple (D) , A1 qui courût avec lui dans cette carriere. On 
peut donc dire qu’il n’étudia que fous lui-même (Æ). 


Une des chofes qu'il cultiva avec le plus 


d’afliduité fut la Langue Greque : & il débuta même par B , lors qu’il voulut donner des marques 
publiques de fes progrès ; car les prémiers Ouvrages qu'il ait donnez au public font la Traduëtion 
de quelques Traités de Plutarque. 1] publia enfuite les Notes Sur les Pandeëtes WE 
de Affe, Gr. On lui contefta la gloire d’être le prémier qui eût défriché les 


& puis fon Traité 
maticeres épineufes 


(G) 3 mais il montra qu'on ne lui raviroit pas aifé- 
ment cette couronne. Quelque grans que foient les fervices qu'il a rendus à la Républiqué des 
Ÿ r fes Écrits, on peut aflürer que ce n’eft point de ce côté-là qu’elle lui eft le plus re- 
ettrés par DA DEL AN ASE St ; > 
devable. Il fe ménagea de telle forte que fon grand favoir ne le rendit pas odieux 


aux Inqui- 


& entiere fut une puiflante proteétion aux belles 


Lettres, que l'on s’éfforçoit d’étouffer dans leur renaiffance | comme la mere & la nourrice 


éÿ de Catherine le Picart , fille de Jean le Picart , Seigneur de 
Platteville, de Sivrey, > de la Boifféliere, > de Catherine de 
Poncher , fille de François de Poncher ; Chevalier & Chambel. 
lan des Roys Jean , Charles V ,e&> Charles VI, Baillif de Tou. 
raine, @ de Marguerite de Dormans: ledit Sean Budé, Sei- 
r d'Ierre , éfloit fils de Dreux 'Budé , Seigneur des mesmes 
D e> ledit Dreux Budé, fils d'un autre Dreux Budé, Sej- 
greurs de Villers fur Marne © d'lerre, @ ce Dreux Budé , 
Jilz de Jean Budé , qui vivoit fous le Roy Charles V (2). : 

(3) Il étoit allé à Orleans fans entendre les Auteurs Latins, 
© cette ignorance l'empêcha de profiter dans le Dtois Civ ] 
Quo in Gymnafo triennium verfatus operam penè omnem 
perdidit. Neque enim ignarus Latinæ linguæ & ab aliüis 
difciplinis imparatus artem illam reconditam & maultiplicem 
fubtilemque cui fefe dediderat , cognitione & fcientià po- 
terat comprehendere (3), ; 

(C) 1! s'attacha tellement à l'étude, . à . qu'on lui repré: 
Jenta qu'il ruineroit [a fanté.] De fort habiles gens préten- 
dent que l'événement fit voir la vanité de ces menaces, & 
qu’il fut conférver toute [a fanté (4). Mais d'autres difent 
qu’il tomba dans une longue & fâcheufe maladies & que 
Îles maux de tête, qui lui prenoient tous les jours , obligé 
rent les Médecins à lui ordonner une efpece de trepan (5). 
L'opération fut très-douloureufe ; mais fort inutile. 17 gra- 
vem © diuturmum morbum eff prolapfus, quo annos plus vivinti 
ita affliftatus eff, ut omnis propè hilaritas à fronte » alacritas 
ex animo , feflivitas in occurfé , urbanitas > comitas in con- 
viélu eximeretur,ingravelcens quoque indies literarum amor in- 
Jringeretur , ne velligiumn quidem ejus nec fimulachrum , fed 
quedam effigies fbirantis 1R6rtui dppareret (6). I ne faut pas 
s'étonner que dés incommoditez fi longues, & fi opinià- 
tres , le rendiffent chagrin, & produififfent tant de chan- 
gemens dans fon corps & dans fon efjxit. Ÿ 

(D) 11 ne trowvoit perfonne dont il pét devenir Difoiple.] Il 
faut donner quelque reftriétion à ces termes généraux; car 
il eft certain que George Hermonymus , nâtif de Lacede: 
mone, Jean Lafcaris, & Jagues Faber d'Etaples, ont en- 
feigné quelque chofe à notre Guillaume, Dès qu'il fat l'ar- 
rivée d'Hermonymus à Paris, il l'arrêta auprès de Jui par de 
gros gages. Quem Budeus 5 magnè mercede conduélurs 
ai fe accerfivit, ©* antequam dimitteret amplis quingentis 
nummis aureis donavit (7). Hermonymus lui lu Homere, 
& les autres principaux Auteurs ; mais, comme il ne les 
entendoit pas, il étoit incapable de les expliquer, Huic 
Graco cum aliquot annos operam dedifèt, © eo prelegente au- 
divifét Homerum Anthoresque alios infignes , mihilo dosfior eff 
fattus. Neque enim Praceptor ille plura docere quam [cire pos 
terat (8). Jean Lafcaris vint peu après à Paris : il conçut 
beaucoup d'eftime pour Budé, le voiant enclin à la Langue 
Greque ; mais, en tout ; il ne lui donna pas plus de vingt 
Leçons (0), Jaques Faber lui aprit les 1 athématiques; mais 
l'Ecolier comprénoit fi aifément tout ce que le Maître pro+ 
pofoit, qu'il épuifa bientôt Ja Science du Maître. Celui-ci, 
quoi que largement paié de fes Leçons, fut plutôt las d'en- 
feigner , que l’autre d'être enfeigné. Mathematicas difoipli- 
nas ab Jacobo Fabro obili Philofopho didicit : ad quas tan- 

j alacritatis initio attulit, nt evolare non excurrere 
retur.  Ttaque dum Faber multa proponit , Budeus omnia 
uitur , 6 res venit, ut prius ille docendo defatigaretur, etfi 

m mercedem accipicbat , quèm hic difendo. Neminens 

juit (ro). 

) ut dire qu'il n'étudia que fous lui-même.) 1] re- 
a en mots Grecs les deux circonftances notables de 
fes études, l’une qu'il les commença fur le tard , l'autre 
qu'il n'eut point de Maîtres ; il les repréfenta , dis-je, pat 
les termes d'aronadys re za) éViwafs, dans une Lettre 
qu'il écrivit à Erafme, & qui fut montrée À Cutbert 
Tonftal (11) Il écrivit enfuite une Zerrre à ce dernier, 


*à François L, ) qui fur le jour des Calendes de San 


des 


Où il lui fit une defcription affez longue de la rañiere dont 
il avoit étudié, Il avoue, qu'après fon retour de l'Uni- 
verfité d'Orleans , il pañla quelques années à ne faire que 
ce que font les jeunes gens qui ne favent rien. Dorwm re= 
verfus falutem dixi literis , fludiis utique indulgens juventuris 
illiterate, quoad polt aliquot annos intra paternos parietes clans 
Jiudere mec ipfe inffitui (12). N dit ailleurs , qu'outre 
deux chofes, il y en eut une troifiéme qui l’obligea à s’apli 
quer extrémement à l'étude : c'eft qu'il n’avoit pas beau- 
coup de pénétration d'efprit. Omnia majorem in modum fa- 
cere atque era maximum mihi necefle erat homini nec ingenio 
elici pradito, © qui in adolefcentia claufula non dico difcipulus, 
Jed tantum tyrunculus buus fudii effè cœpiflem, @* vero gentilis 
illius Ariflippi qui metrodidatius appellatus ef : denique qui à 
2nemet 3pfo omhia mutuarer, fi quidem nullus erat nde rogare 
pofer (13). 

(EF) Z publia des Notes [ur les Pandeëtes.]  C'eft-à-dire 
für les XXIV prémiers Livres des Pandedtes, L’Epitre 
Dédicatoire au Chancelier de France Jonnnes Deganaius, 
Jean de Ganay, eft datée de Paris, le 4 de Novembre 1508. 
Badius donna en 1530 une Edition cor gée & augmentée, 
Il avoit imprimé la füite de cet Ouvrage l'an 1528. 

(G) On lui contefla la gloire d'évre le prémier qui et dé: 
Jriché les... Monnoies @ les Mefures des Anciens] Un Ita- 
lien, nommé Leonardus Portius , prétendit être le vrai 
poffeffeur de cette gloire, Budé, l’aiant apris , n’entendit 
point raillerie. 11 s’en fâcha tout de bon, & déclara qu'il 
ne tenoit d'aucune perfonne vivante ce qu'il avoit publié 
fur cette matiere, & que Portius étoit fon voleur. @voé 
um eff ad Budeurn allatuin, graviter exarfit,-quèd nibil tam 
rater opirionem accidiffes quèm ut depelleretur de ous laudis 
Dofefione , quam caducam es vacuam primus bona Jide occu= 
pale, & fine cuj j quai afucepiffet. Igitur vebe- 
nentiima animé, ingenii, virium, contentionc jus fun defen: 
dit, atque hoc ipfum palam tefiatus eff, à nullo fe unquam bo- 
Zoine duntaxat qui viveret, bis de rebus quas tradidiffet, quic- 
qua didiciff vel fando vel leçendo: tantumque abefle ne quid 
à Portio acceperit, ut omnia qua [ub nomine Portii ad eain bros 
dierant , illa uno eodem continuato berpetuoque furto effent ex 
Juo Afe tranflata. Ac emubo illi fempiternam notam ac igno- 
miniam inufifet, nif intercefifènt amici (x4). Jean Lafca- 
ris , qui étoit ami de l’un & de l’autre, empécha que cet- 
te querelle n’allât plus avant, & obtint à force de prieres 
que Budé n'inférât point dans la feconde Edition le Difcours 
piquant qu'il avoit fait contre Portiuss L'Auteur conut 
lui-même ;, quand le feu de Ja colere fut pañlé , qu'il avoit 
Eu trop d'emportement ; & c'eft ce qui fit qu'il ne voulut 
plus prendre intérêt aux attaques qui lui furent faites, Il 
Rifla dire tout ce qu'on voulut : il fouffit tranquillement 
qu’Agricola fe donnât telle portion que bon lui fembloit de 
cette gloire (15). 

Lors qu'il fit fon Livre de l'Infhitution du Prince, il 
n'avoit reçu encore que des aplaudiflemens fur fon Ouvra- 
ge de Affe. Il s'en glorifia ; mais fans fortir,des limites de 
BR modeltie. Comme il s'exprima d'une maniere qui peut 
fervir de patron à plufieurs autres grans perfonnages, je ne 
ferai point difficulté de raporter fes proprès paroles, quoi 
que fon ftyle foit rude. A voffre tresdefiré > tres ux ad 
vencment à la tresnoble Coronne de France, (il s'adrefle 
MEET 
Je parachevay © mis en avant > évidence, le Livre des poix 
€ mefures, nombres, monoyes, © toute la maniere de compter 
des Anciens, tant Grecs, que Latins , auquel j'ai monfiré &* 
eflimé les richeffes des grands Royaulmes , Principaultés, Domi- 
zations, @* Etnpires, dont les Hifloires font mention. Et le tous 
réduiét à la monnoye de préfent. Eten ce faifant, ay efélarcy 
@* interprété grand nombre de lieux @> paflages , fans rien ob- 
tacttre à mon pouvoir © [pavoir tant ès Hifloires, que ès Res 

B Æntheurs 


(5) Epis- 
toli XXX 
Libr, 11 
Erafmis 
Pas: 354 


(13) Budæuss 
de Philolé- 
gia, Libr, [3 
Operum 
To. T3 


Pa: 


(t4) Lud. 


pags 6 


(is) the 
PAG. 64 


B U D E 


des opinions qui ne plaifoient pas à la Cour de Rome (A). Il fut fort conifid ré à la Cou 
de France (2), depuis qu'une tois fon Erudition eut été conue ; mais il s’abftint le plus q 1 put 
d’aller à la Cour , jufques à ce qu'il eût apris l’inclination de François L pour les belles Lettres 
Ce fut quand la Cour étoit à Ardres, lors de l’entrevue de ce Prince ayec le Roi d'Angleterre, que 
François 1 fit venir pour la prémiere fois notre Guillaume Budé (4). Depuis ce tems-là, 1l fe 
plut à l'entendre difcourir, il lui commit fà Bibliothéque, & il lui donna une Charge de Maître des 
Requêtes. En même tems, la Maifon de ville de Paris l’élut Prévot des Marchans. I fur l’un des 
principaux promoteurs du deffein que François I exécuta , de fonder des Chaires à Paris pour la 
Profeffion des Langues, & des Sciences. Il fe brouilla avec Antoine du Prat Chancclier de France; 
ce qui fut caufe qu'il ne parut à la Cour, qu'autant que fa Charge le demandoit : mais le tems vint 
qu’il n'en bougea guere; car fon bon ami Poyet fut promu à la Charge de Chancelier, & le voulut 
avoir presque toûjours auprès de lui. Les chaleurs exceflives de lan 1 40 obligérent François ul 
à faire un voiage fur les côtes de Normandie » pour chercher quelque fraicheur. £ Budé fut de ce 
voiage , & y gagna une fiévre qui lui fit prendre l'envie de fe faire porter chez lui. Cela fut exé= 


cuté ; mais il ne guérit pas pourtant : il eut feulement là confolation de mourir au milieu de f& (a) rie de 

Dis Dre j Ç ; RE Voueir ALMA PRE ON nas a Vie compo 

Famille qui étoit nombreufe (4) (L). La date de fa mort a été falfifiée par quantité d’'Ecr fi face 
Vains le Roi, 


lAutheurs Grecs & Labins. Lesquelz au paravant efloient mal 
entendux, combien que plulieurs gens feavants s'en fuffent mis 
en effeét : eo pere qu'il me fera permis d'en dire ce perit mot, 
fans aulcune arrogance, puis que aulcuns plus fçavants que moy 
efrangers , @* aultres le confeffent , ainfy que auleuns de leurs 
Livres lo tesmoignent , que par eulx ont eflé depuis publiés par 
ämprelfio: en cela feulement je me vouldroye maintenir avoir 
où par adventure rrieulx remonfiréen ceffendroiéé, 
que les aultres.  Gar j'ay effé tout feul opinant de cefle matiere 
contre touts ceulx , qui paravant moy ont efcript, &* mesmes de- 


puis cent ans, ou au moins tout aulrement qu'ilè n'ont faict. 
Qui a cfié la caufe &le moyen du grand labeur, > du temps de 
nxe moys que j'ai occupé à entendre & efcripre celle matiere, 


© la mener jusques à réfolution finale, @* conclufion du Livre 
16) Budé, +: (16). Nul ne s'efl encore depuis apparu, qui en ce 
dePinfie #ayt ouvertement contredié. Mais y en a (comme diéf ef) 
tution du gui l'ont exprefément approué : combien que au reffe des chofes 
Dre y, Ccermentes le faiét des bonnes lettres, je me répute moindre que 
Fra ? Les aultres, aïnfy que la raïfon le veult, & ma congnoiffance le 

Æ jus nt que ceulx mesmes, contre lesquelz j'ay efté 
d'opinion contraire en cefle matiere. Car Je confeffe avoir beau- 
coup appris d'eulx en aultrés chofes , comme de gens de fouve- 
raine [cience ex indufirie. Dont la plis part font allés de vie à 
trefpas. Mais un homme moyen en intellicente de [avoir , er 
moindre que médiocre, comme je fuis, peult bien furmonter un 
grand @* excellent homme en une intention , en laquelle il eft 
fort addonné , jaçoit ce que em aulires chofes il ne foit égal 
à luy (17). 

(A) . Sa réparation .…… fut une puifante protetfion aux belles 
Lettres, que l'on s'efforçoit d'étouffer, …… commela mere c> la nour- 
rice des hommes qui ne plaifoient pas à la Cour de Rome.] Il vaut 
mieux, & pour caufe, que j'explique cela par les paroles 
de Louïs le Roi, que par les miennes. Cum in maximis, 
dit-il (18) , opirionem procellis ex turbulentifimis tempellatibus 
ingens Grece lingue conflata effet invidia, quod harum Jirps, ©: 
Jemen malorum omnium videretur ; cum odit faces undique ab 
Smprobis préférrentur, cum in perturbatione veteris difcipline 
fers haberent inimici ad elegantium literarum non dignitatem 

ctinguendar (10) , fed etiam gloriam per principes viros 
, cum in bis aferitatibus rerum eruditi plerique de 
religione fufpefti haberensur , nec fatis effent inter imperitorum 
greges tuti : hic folus non modd integra mente , verëm etiam 
exiflimatione permanfit. Nibil in cjus vita aut in oratione quis- 
quan potuit i ire , quod jure reprebenderet. Quod labentt 
rei literarie certifimum prefidium attulit. Nifi enim 1s contigis- 
fet'orba politiori dobtrine quai legitimus 1Ntor , qui eam apud 
Principem, in fenatu , in concionibus exag\tatam tueretur, ac 
tantifper dum invidia confideret , domi feptam teneret liberali 
cuflodia,atque à fceleratorum hominum impot prohiberet, haud 
dubiè noftris finibus coafta effèr excedere. 

(1) dl fut fort confidéré à la Cour de France]: Il y fut 
conu dès avant la mort de Charles VIII. Ce Prince, 
aiant ouï dire que Budé étoit fort favant, le voulut vo 
& le fit venir auprès de lui; mais il ne vêcut pas affez 
depuis ce tems-là pour l'avancer. C'eft Budé lui-même, 
qui nous l’aprend. 4 Carolo ego commodum in aulam accer- 
fitus fueram , cum ille repentino cafu fublatus ef? : exierat jam 
rumafe idam fludiorum meorum qui ad eur permanave- 
rat nibil minus me agente (20). Gui de Rochefort, Chance- 
lier de France, pi et honneur à notre Budé, comme 
on le remarque dans la page 87 de fa Vie. Louïs KIT, 
Succeffeur de Charles VIII, emploia deux fois Budé à 
des Ambaflades en Italie, & le mit enfuite au nombre de 
fes Sécré bus Legatum in Italiam riffs 
cum aliquot proceribus quibus in Legationibes fic fidem 
Juam, diligentiam , ingenium Regi probauït ut maçnam gra- 
tiam ab eo ipfo iniret, ac panlo rmox in fcribarum regiorum nu- 
etur (21). On l'eût fait Confeiller au Par- 
anis, s'iln’eût mieux aimé ménager fon tems 


s études , que de s'engager à une Charge qui lui eût 
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(K) Ce fus lors qr 
le fit venir pour la prémiere f 
me conduire généralement 
qu'un Auteur, qui 
ble que ceux qui ne p: 
fion. Cela ne m'empêche 
TOM. L 


lent de cet homme que par oc 
pas de croire, qu'en certains 


* Je intelligebat accer 


uve dans la Vie parti 
culiere d’un homme ce qu'on lit dans d'autres Livres. J'en 
donne un exemple dans cette Remarque. Louïs le Roi, 

rançois I ait envoié Guil- 
er avec le Pape Leon 


cas , on doit préférer à ce qu'on tr 
me 


ce Prince étoit à Ardres pour s'aboucher avec le Roi 


PRiMum ew s Ardeam quem in lo 


, tum aûmirabili fama in 
incenfus, fan quarm lbenter r 
quod virtutis, elite 
L'entrevue d’ 
felon Louïs 


virtutt 
obtemperavit, atq 


1520, Il feroit dor 
Guillaume eût né 
1515. Cependant je n’oferois révoquer en do 
baffade dont Mr. Varillas a fait mention fous l’ann 
5 Budé n° pas mal adroit en Négot 
, eût vêcu dans Paris fans autre converfation que celle de 
3 fes Livr L'Académie de Rome, qui n’avoit jamais 
3; été fi polie depuis le fiecle d'Augufte qu'elle l'étoit alors, 
, lui fit un accueil extraordinaire , & il aquit bientôt la 
3» familiarité du Pape ; parce qu'il excelloit principalement 
; dans la connoiffance des Antiquitez Greques, que Sa 
» Sainteté fe piquoit de favoir (23) ”. Cet Auteur ajoute, 
que les Objections que faifoit,.le Pape; fournifoient à 
Budé un champ affez vafle pour étaler [a profonde dottrine, e 
que le Pape, qui ne demandoit pas mieux que d'alanger la né- 
gociation e> de ne rien conclure, n'avoit garde de l'interrompre; 
ni de le faire apercevoir des digreffions où il s'engageoit infenfible- 
ment : qu'au contraire, Sa Sainteté lui faifoit naître de terms en 
tems les otcafions d'en faire de nouvelles. Joignez à ceci ce 
qu'il dit dans fa Préface. ,, L'exemple de Budé fert admi- 
» rablement à montrer, que pouf être des plus favans, 
, on n'en eft pas plus propre à négotier les affaires délica- 
5 tes; & l'on me doit favoir bon gré de l'avoir raporté, 
>» quand ce ne feroit que pour la rareté du fait”: Mais 
comment eft-ce que Mr. Varillas a pu débiter que Budé 
avoit vêcu dans Paris fans autre converfarion que celle de [es 
Livres , fi les deux Ambaflades fous Louïs XII , font véri- 
tables ? Ne fait-il pas bien conoître qu'il ignoroit, non 
feulement ce que Louïs le Roi en a dit, mais aùfi ce 
que Budé en infinue ? Budé repréfente à Cutbert T'onftal 
de quelle maniere il s'étoit conduit dans fes études : il avoue 
qu'il avoit vu en Italie plufieurs Savans, &il ajoûte qu'il 
n'avoit pas eu le loifir de les bien conoître, parce qu'il 
étoit chargé d'affaires publiques. Zaterim bis Romam adii, 
arbesque infignes Italie, doftos ubi homines per tranfennatm vidi 
potins qua audivi, c>literarum meliorum Profefores tanquam 
à limine falutavi , quanturi [oilicet homini licuit Italiam rap- 
tim peragranti nec libera legatione (24). Enfin, je remarque 
qu'il étoit devenu homme de Cour auprès de François I, 
avant l’entrevue de’ ce Prince & de Henri VIII Cela 
paroit par une Bettre d'Erafme, datée du mois de Février 
1510 (25), où il écrit à Budé, Qxomodo tibi fuccefférit ex- 
peditio quemadmodum vocas aulica partim ex tuis ad Ludovi- 
cum Vivem lireris intellexi. Cela paroit encore plus claire- 
ment par une Lettre de Budé, où il parle d’un voiage 
qu'il devoit faire avec Etienne Poncher promu depuis peu 
de jours à l’Archevêché de Sens.  Æpiscopus Parifienfis jam 
Senonenfis Archiepiscopus fastus eft liberalitate regit , etf ron- 
dum res peraëta ef. Totus jam eff aule, nec nobis licet cum eo 
loqui. Quodam tamen die; cum in interiori cubiculo Principis 
effet, dixis mihi fe ad te féribere flatuiffe. Tturus eft propediers 
in legationem Narbonem verfus cum aulicorum dispenfatorurm 
decurione : cum quo etiam ire me R ut numerus [im po- 
tius quèm ut aliquam opera certarr navem in ea proviñcia : 
fic enim interpretor (26). Il ne marque point l'année dar 
date de cette Lettre; mais on conoit- qu'il l'écrivit F 
dant que la Cour fe remuoit à l’occafion dela mort de l'Em- 
pereur Maximilien. Cet Empereur décéda le 12 de Jan- 
vier 1519. 

(Z) Sa Famille . . . étoit nombreufe.] 
quatre filles. On n’en dit pas davanta s fon Hiftoi- 
re; mais j'ai lu dans d’autres Li qu'a caufe qu'il avoit 
un grand nombre de fils & de petit-fils , il ordonna que 
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vains (AZ); & cela eft bien étrange, vu la gloire qui accompagnoit fa réputation. La maniere 
dont il voulut être enterré a produit quelques foupçons contre fa créance (W) , qui ont été fort 
augmentez par la profeffion ouverte que fa veuve alla faire du Protcftantisme à Geneve > Avec une 
be = 


partie de fes enfans (O). 


mât de nuit; car il prévoioit que fi on l'eût fait 
> il ÿ auroit eu trop de cris de petits enfans, & trop 
nes répandues dans la maifon. L Auteur > qui m'a- 
prend cela , remarque, que la femme de Budé , bien loin 
d' her que fon mari n'étudiât , lui fervoit de fecond 
auffi bien dans le cabinet que danslelit, & lui cherchoit 
les Pañlages & les Livres néceflaires. Je ne traduis pas li- 
téralement : on s'en apercevra bien-tôt ; mais je ne penfe 
arter de la penfée de mon Auteur. Nec Budaum à 
r avocauit ; fed magis in üis confirmavit , quam fibi 
um facrario femper afidentem, &* aliquid librorum ir 
manibus babentem , non tantum vite, [ed fludiorum quoque 
GC commilitonem nominabat : nec eundem magnus libero- 
mn nepotumque nurmerus in fludiis interbellavit , qui guider 
dicitur fuilfe tantus , ut antequam moreretur, noëlu [uum fu- 
aus efferri, tumularique mandaret, ut aliquo modo compefceres 
fletu: pque puerorum , quem futurum non obfeurè pro- 
videbat (27). J'ai lu une Lettre de Budé (28), où il fe 
contente de dire que les careffes de fa femme n’avoient pas 
été capables de le détacher de fes Livres : il ne dit point 
qu'il trouvât en elle une aide femblable à lui par raport à 
fes études. Il fe repréfente comme marié à deux femmes: 
l'une étoit celle qui lui donnoit fils & filles ; l'autre étoit la 
Philologie , qui lui produifoit des Livres. Il étoit marié 
depuis douze ans, lors qu'il écrivoit cette Lettre » & il 
avoit déjà fix fils & une fille (29). La Philologie avoit 
été moins féconde. Budé avoit produit moins de Livres 
que d'enfans , il avoit plus travaillé du corps que de l'ame; 
mais il efpéroit qu'enfin il feroit plus de Livres que d’en- 
fans. ,, La fécondité de l'âme aura fon tour ,, , difoit-il; 
» elle s'él fut les ruines de celle du corps: la vertu 
#» prolifique n’eft point donnée tout à la fois aux organes 
>» naturels & à la plume”.  Sic emim flatuebam mibi elfe fa- 
ciendurr, ut conjugem quem legitimam haberem liberorums pa- 
tem, ex Philoloria autem libros | id eff, nominis mei ater- 

oriarm, prolemque immortalem gignerem. Liberos jam 
manto quèm libros genui, plus corpori fortaffe quèm 
lçens, Pofl-hac (ut fpero) marcefcente corpore, ani- 
aus in getior © vividior fet | utrumque autem fimul ex 
aguo prolificum elfe nequit , {ed cum emerite facultates corpori, 
eff cœperiur , tu demum viribus animi flipendia plen proce- 
dent (30). Nous parlerons ci-deffous (3r) du changement 
de Religion de cette Famille, 

(M) La date de [a mort a été falfifiée par quantité d'Ecri- 
vains | La Croix du Maine le fait mourir le 25 d'Août 
1540, Mr. de Sponde le 20 d’Août (32), & Pierre de St, 
Romuald le 3 d’Août de la même année (33). Le Pere 
Garale en 1539 (34), Mr. de Launoi le r de Septembre 
1573 (5). La vérité eft qu'il mourut le 23 d'Août 1540. 
Celui qui a cru pouvoir corriger Reufnerus par Mr. de 
Launoi , fe trompe: Lawroius dicit Budaur obiife 
41573, Calend. Septembr,, ut falli neceffe fr Nicolarm Reus- 
nerum , qui in Iconibus eus obitum refert ad A. 1540 (36). 

(N) La mañiere, dont il voulut être enterré, a produit quel. 
ques foupçons contre fa créance.; Il déclara par fon Teftament, 
un an avant qu'il mourût, qu'il vouloit être enterré fans 
aucune cérémonie. Voici fes paroles : Je veux effre porté 
en terre de nuit, @> fans femonce, à une torche ou à deux feu- 
lément , e> ne veux efire proclamé à l'Eglifè ne à la Ville , ne 
alors que je ferai inbumé , se le lendemain. Car je n'approu- 
vai jaïnais la couffume des cérémonies lugubres © pompes fume- 
bres. . .. . . Je défens qu'on m'en far, tant pour ce, que 
pour autres chofes qui ne fe peuvent faire fans [candale : © fi je 
2e veux qiily ait cérémonie funebre, ne autre reprefentation à 
l'entour du lies où je féray enterré , le leng de l'année de mon 
trépas, parce q#'il me femble imitation des cénotaphes, dont les 
Gentils anciennement ont mfé (37). Un Jéfüite, qui étoit 
d'ailleurs mal endurant, & fort aifé à effaroucher fur les 
moindres innovations , à condamné ceux qui ne donnérent 
pas un bon fens à cette conduite, Il veut que ce favant 
homme n'en ait ufé de la forte , que par un principe d'hu- 
milité , & par une füite de cette humeur ftudieufe, qui l'a- 
voit tant fait vivre dans la retraite. Ce Loz efprit, dit-il (38), 
ayant wefeu parmi les morts, pour vivre à tout jamais entre les 
vivans, @> s'eflant entiérement févré des compagnies pour s'a- 
donner à la folitude durant [a vie, retint éncores certe humeur 
en fa mort ; car il ordonna par Jon Teflaments que fon corps 
Fuft porté de nuiét, fans flambeaux , er fans pompe funebre, de- 
puis la rue fainée Avoye, où il demeuroir lors de fa mort, jus- 
ques aux Célefins (30), qui eff une a) longue traitte : cn 
voulut effre enterré [ans cérémonie, s advertifement © for 
de cloches. 1Leff vrai que cette nouveauté donna fujet de dis 
courir diverfement, @* que les Prédicateurs de ce tems-là prin- 
drent l'affaire au criminel, à l'occ ion du temps, qui commen 
goit à reffentir le fager, & s'efloit desjà abbreuvé de certaines 
opinions foupconneufes ; car ce für L' 
lors que Luther avoit embrafé quaff to: 
a vie précédente de Budé, l'intégrité e> 
l'opinion publique, & les aëtions béroïques qu'il avoit fait, tant 
à Venife qu'à Paris, -pour l'honneur de la Religion, &> l'avan- 
cement des Lettres, furant fidelles tesmoines du contraire; de fa- 
gon que les plus fages demeurerent édifiez. de fon humilité, an lieu 


innocence de fes mot 


1 cit néanmoins certain qu’il paroît dans fes Ecrits fort contraire aux 


Réfor- 


que les autres fe formalifoient de la n G* de faiét , il 
ef vray que Rudé pouvoit faire ce g bar pur fentiment 
d'humilité , comme nous voyons plujieurs fainéts , qui ont defiré 
que leur corps fuft expofé à la voyrie, ou enfévely fans honneur, 
Peu après, il continue de cette maniere : Mel de 8, Gelais, 
Jrachant que l'intention de Budé avoit eflé bonne C7 fainéêle, con- 
forsme à [es humeurs, qui eftoient retirées, &> enemies du tracas 
des compagnies, fit un excellent Epigramme en l'honneur du dé- 
fanël , par lequel il faifoit voir, que Budé , en s'humiliant, 
avoit acquis plus de gloire par cette aëtion , que les autres bar, 
leurs pornpeules cbfèques ; car il difoit, 


Qui eff celui que tout le monde fuit ? 

Las ! Cf Eudé au cercueil eflends 

Pourquoi n'ont fair les cloches plus grand bruit 2 
Son nom fans cloche ef affix efpande. 

Que n'a-t-on plus en torches defpendu, 

Suivant la node accouflumée e> Jainéte ? 

Afin qu'il fuff par l'obfeur entendu, 

Que des François la Wmiere eft efleinte, 


Le Prieur Ogier ne fat pas auf indulgent que Garaffe ; il 
le blâma d'avoir défendu la conduite de Budé: il l'eût blâmé 
peut-être de l'avoir critiquée , fi Garafle eñût fait ce que fit 
Jun de fes Confreres en parlant du Chancelier de T'Hôpi- 
tal (41); cat voilà ce que font pour l'ordinaire ceux qui 
critiquent un Livre: ils prenent par tout le contrepied, 
Voions les paroles du Cenfeur de la Doctrine curieufe : 
» Page 019 , il veut juftifier Guillaume Budé des accufa. 
» tions des Docteurs & Prédicateurs de fon temps, qui 
#» AVoient conceu quelque foupçon de lui depuis fa mort , 
» à Caufe de la nouveauté de fon enterrement. Ils avoient 
» Certes quelque fujet de faire un finiftre jugement de lui. 
» Car outre la mauvaife impreffion que donna la nou- 
» Veauté de fon convoi, en un temps où il falloit fe ban- 
; der contre l'Héréfie naiflante ; & ne rien relafcher des 
» Cérémonies ordinaires de lEglif , il eftoit d'ailleurs de 
>» MeSme advis que ce bon Grammairien dont Garafle parle 
» en la Section 7 du Liv. 3, qui eftimoit, que de disputer 
» de Queftions importantes de Théologie , efloit perte de 
» temps mal employé. Voici comme il parle en une fien- 
» ne Épiftre à Erafme. Reddiderar Epiflolam juvenis, is quems 
>» #ihi commendalli, Sorbone nunc agentem päna0 À ès cep= 
5 Bevrid xiuvn diarplBorre | Sra vèe cinôras droraolyuey 
» TA TÉY coPir dv derpB, Si Garafle euft cfté informé de 
» Ce pañlage (42), je veux croire qu'il eftime tant Ja Sor- 
» bonne , qu'il euft renvoyé Budé aux falots des Romains, 
» Aufi falotement qu'il relegue ce bon Grammairien au 
»,pais des Lanternois, parmi les Janternes des Athe- 
» niens (43) ”. 

(O) Sa veuve alla faire profèffion ouverte du Proteflantisme à 
Geneve, avec une partie de fes enfans.] Le paffage des Lettres 
de Melanchthon, que je m'en vais raportér , témoigne que 
l'exemple de cette femme fut d’un grand poids; parce qu'on 
crut que les beaux discours de fon mari l'avoient fort aidée 
à conoitre la vérité. Venit buc quispiam ex Gallia nobilis 
vir ac doëfus, qui narrat honefifimam matronam viduam Bu- 
dei, una cure fliabus Lutetia migrafe ad Calvini Ecclefiam, nt 
ébi er vocem Evangeli audiat, e longius abfit à fevitia que in 
regno Gallico adverfus Evangelii fludiofos exercetur. Hoc exem- 
Dlo matrone valde moveri multos bomines in Gallia idem affr- 
72413 propterea quod mortui mariti fai doétiffimi e> gravifimi 
Viri jédicio exiflimatur banc doëtrinam ampleéli, de qua ipfurs 
alta pie differuiffe ante mortem conffat (44). Dans une Let- 
tre de Melanchthon à Camerarius ; datée du 11 Septembre 
1549, fe trouvent ces paroles, pageoo8 de l'Edition deLon- 
dres 1642. Hac narratio fi vera eff, admirationem Magnam res 
parier. Budei conjugem anum cum filiabus ajunt zHigraffe Gene- 
vain ad Calvini Ecclefiam, in qu# @alii multi nobiles bomines 
in Gallia exulare dicuntur. - Les filles du Srand Budé ne fu- 
rent pas les feules de la Famille qui fe retirérent à Geneve : 
Louïs Bupe', leurfrere , S'yretira auf, & y fut Pro- 
fefleur en Langue Hébraïque. 1] publia une Tradudtion 
Latine des Pféaumes, avec des Notes. Voicz la Gallia Orien- 
talis de Colomiés, page 15 & 16. Nous avons parlé ci- 
deffus (45) de Jean Bupr’ («) , qui fut l’un des trois Dé 
Putez, qu'on envoia en Allemagne, pour les affaires de l'E- 
glife. Marrareu Bupe', leur frere, cft loué pat Henri 

nne, comme un homme qui entendoit à fonda Langue 
ïque (46). Les defcendans de Budé fubfiftent encore 
à Geneve, & y font une figure très-confidérable, 

$. («) Le Ciradin de Geneve , qui le qualifie Sir de 
Verace (*) remarque qu'il avoit été Di ciple de Duaren , 
& ce Livre, imprimé en 1609, parle auffi d’une fœur de 
Jean Budé, watrone de 80 ans, laquelle vivoit encore en 
ce tems-là, Du refte, un Guillaume Budé, aufli Sieur de 
Perace , & petit-fils du grand Budé , car c'eft en ce fens- 
là, & non pas en celui de reve » Comme a fait Videl 
(D, qu'il faut prendre le Guiliekmi #6pos de Mr. de Thou 
(D : Ce Guillaume Budé, dis-je, Lieutenant des Gens- 
d'armes de Briquemaut , commandoit les coureurs à Ja 
Bataille de Pontcharra. Rem. cri 
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Réformateuis (P), quoi qu'il eût parlé quelquefois avec uné extrêmé forée tontre la Cour 
de Rome , & contre les déréglemens des Eccléfiaftiques (4). On dit qu'il ne fe voulut jamais lais- 
fer peindre (Q), & qu’aiant voulu haranguer Charles-Quint , il demeura court (R). Son fty< 
le, tant Latin que François, étoit un peu rude ($). Son pere, comme je lai déjà dit, 
étoit une Famille confidérable depuis long tems : néanmoins j’ai lu qu’elle a été ennoblie à cau- 
fe de notre Guillaume (7). Celui-ci s'étant piqué de quelque chole qu’Erafme avoit faite ou dite, 


en garda toûjours beaucoup de reflentiment , & 
le criti 
en haine entre deux hommes de cette force (c). 


ne voulut jamais lui faire la grace de le citer , & 
tiqua quelquefois fans le nommer (U). Il étoit bien difficile que l’émulation ne dégénérât 
Ceux qui ont dit, que nonobftant leurs brouil- 


leries, Budé fit enforte qu’Erafme fut apellé à Paris (4), n’y éntendent rien ; caï ces brouille: 


rie: 


faire des offres à Erafme de la part de François I 


Préface de Celius Secundus Curion. 


On ne peut pas voir un plus bel éloge que celui qu'a fait Louïs Vives de n 
car en peu de mots, il le reprélente comme un prodige de favoir, & il lui attribue les 
morales les plus dignes de l'admiration de toute la terre. Je pente qt 


s étoient encore à naître , lors que Budé , en s’aquitant de la commiffion qui lui fut donn 

lui confeilla de les accey 
te En z + 
Edition de toutes fes Oeuvres à Bâle, l'an 1ÿ57, en quatre Volumes in ful 


e, de 
et (e). On fit uné 
jo y avec unc ample 


e Budé (f); 
ertus 
’on pourroit dire aflez jufte- 


ment, que ce grand homme fe fit plus craindre qu’aimer dans la République des Lettres, &il ne 


me femble pas que ç'ait été une perfcétion , mais plutôt une forte m: 


que qu'il étoit fier & mal- 


endurant, & qu’il s’armoit de toutes piéces contre ceux qui le critiquoient. Nous conoîtrions 
fufifämment qu’il s’étoit rendu très-redoutable , quand nous ne faurions que le chagrin qu’un Pro- 
ae FL. : ENG AR A CAS TIO QUO 

fefleur de Venile fit paroitre , de ce qu’on avoit fait prendre garde au public qu’il ne füivoit pas 


le fentiment du doéte Budé (X), 


€P) Dans fes Ecrits , il paroit fort contraire aux Réforma: 
teurs.] Voiez l'Ouvrage qu'il intitula de Tranfitu Hellenis= 
ami ad Chrifianismum, & qu'il dédia à François prémier l'an 
1535 , peu après que Calvin eut dédié à ce Monarque fon 
Inftitution Chrétienne. Budé lui recommande l’ancienne 
foi, & le loue de la fameufe Proceftion qui fut faite pour 
expier l'attentat des Hérétiques (47) , ( c'eit ainfi que l'on 
parloit.) Mr, de Launoi cite ce pañlage (48), & y en ajoû- 
te un autre, qui fait voir le zêle de notre Budé contre ceux 
qu'on apelloit Novateurs. 

(Q) On dit qu'ilne Je voulut jamais laïfer peindre. ] Je ne 
puis donner autre preuve de cela que ces quatre Vers : 


Nec voluit vivus fingi pingive Budeus, 

Nec vatur moriens quafiit elogia. 
c qui tanta [ue mentis monumenta reliquie 
Extern4 puduit vivere velle mans. 


Æ: 


L'Auteur, que je cite en marge, dit qu'ils font l'Epita- 
phe de Budé compofée par Etienne Paquier (40). 

(R) . ... e> qu'en voulant haranguer Charles-Quint , il 
demeura court. | Je n'ai lu cela que dans le prémier 
Volume du Pere Abram fur les Oraifons de Ciceron. 
Petrus Mefius, Libro III variarum Leétionum cap. VIII, 
mulia magnorum Oratorum exempla corradit, quos initio dicen- 
di perturbatos repentè memoria defecit. Ut Demofibenem coram 
Philippe, Theophralum coram Areopagitis, Herodem Atticum 
coram M. Anronino, Heraclidem Lycium coram Severo Auguflo, 
Bartholomenm Socinum. coram Alexandro Sexto. Addi po- 
tuiffet © magnus ille Budaus, qui CarolumV Cafarem Parifios 
wvenicntem Oratione excepturus repentè obmutuir (so). 

(S) Soz flyle . , . . François étoit un peu rude.] ,, On 
» à trouvé à redire ce qu'il dit au Livre de l'Inftruction 
» du Prince, addreffé à François I, appelant en l'Epiftre 
» au Roy fa maniere d'écrire #» f?yle de haute lice e>refplen- 
5» diffant : outre qu’il eftoit obfcur & peu poly, témoin ces 
» mots de la mesme Epiftre : Jevows requiers de recevoir mon 
», Offre avec grand liefe &* alacrité, offre d'exigue effimation 
» Comparé à voflre hauteur (51) ”. Noïez ce que Gencbrard 
& Daniel Augentius difent de lui dans la Bibliothéque de 
du Verdier. 

Aiant confulté l'Epitre Dédicatoire de l’Inftitution du 

Prince, je n'y ai trouvé quoi que ce foit de ce que Saint 
Romuald en allegue. Mon Edition eft celle que Mefiire 
Jean de Luxembourg , Abbé d'Ivy , de la Rivou, & de 
Salmoify, fit faire dans fon Abbaie de la Rivou, l'an 1546, 
5n folio. Notez en paflant une faute de Mr. Joli, qui a dit 
que cet Ouvrage ne fut imprimé que fous le Regne de 
Henri IL, en 1547 , ir folio & ir 8 (42). Il eft d’ailleurs 
très-certain qu'on peut Conoitre par l'Epitre Dédicatoire, 
& par tout le refte du Livre , que l’Auteur fe conoifloit 
en avoüant qu'il ne pourroit, ni ne fe vouldroit bonnemenr 
Düer de feavoir la purité de la diétion Françoifé .……, 
‘il efloit bien peu exercité en ce flyle François (53). 
(T} Sa Famille fut ennoblie à caufe de lui] ,, Sés héritiers 
,, furent déclarez Nobles , par Arrêt de la Cour des Aides, 
# à caufe de fes mérites , l'an 1578 (54) ”. Je croi que le 
Moine qui dit cela n’a point eu de bons Mémoires. Voiez 
ci-defus la Remarque (4). 

(0) Il ne voulut jamais citer Erafme , @ le criri- 
qua fans le nommer ] Il en falut venir à des éclairciffemens, 


qui ne firent pas un trop bon effet. Voiez parmi les Let- 
tres d'Erafme celles qu'ils s'entr'écrivirent : il m'a toûjours 
paru qu'Erafme eut plus de modération & d’honnéteté en- 


vers Budé, que celui-ci envers Erafme. N'étoit-ce pas 
être bien farouche, que de ne vouloir pas accorder/la gra- 
ce d'une citation ? 14 parum amica voluntatis argementum 
crunt, quod à 20 i2 tot numero libris mentio Pusquam 
afini, qu as ut fieret multis precibus ab Eras- 
etur,  Praterea paiant id quoque ad ifla que dixi ac- 


cedere , quod Budaus difimulanter Erafmuin in fuis libris non 
nunquam perfiringere videthr, velut in Commentariis, quando 
ridet illos | qui de fingulorum ingenio, e eloquentia fententiam 
Jèrre audent, qui Lawrentio inferiores prefcribunt loquendi for- 
mulas , qui leviora quedam fcripta in vulqus edunt , que nec 
Jolem nec atatem ferant (55). Voiez ci deflus (56) les 
carmes qu'on fit contre Erafme , fur ce que l'on prétendit 
qu'il mettoit en parallèle Budé & Badius, Je citerai enco- 
re un pañlage , qui témoigne quelles font pour l’ordinaite 
les fuites de l'émulation entre les grans hommes. Et difécil- 
limuss inter illos nullam intercedere obtr joneïn , inter quos 
tante laudis eft amulatio, quantum fuit ere mecelle, inter 
Erafinum atque Budeurm , cum fi utérque in literis effe princi- 
pers cuperet. Nam quicquid eff ejusmodi , in quo excellere pra 
clarum exifliment , in eo plerumique fit tanta contentio, ut vix 
benevolentis fervari (57). 

X)Un Profeffeur de Venife fit paroitre fon chagrin de ce qu'on 
avoit fait prendre garde an public qu'il ne [uivoit point le fenti- 
ment de Budé.] Nous avons vu (58), que fur les Monnoïies 
& les Mefures des Anciens , il s’éleva une Difpute entre 
Guillaume Budé, & Leonard Portius. Or il arriva. que Jean 
Baptifte Egnatius , dans quelque endroit de fon Commen» 
taire fur Suetone , fe conforma aux calculs de ce Portius, 
& qu'Erafme ajoûtant une Préface à ce même Com- 
mentaire, dans une nouvelle Edition (59), dit nommé- 
ment & expreflément, qu'Egnatius n’étoit pas du fenti- 
ment de Budé. Il arriva aufä qu'Egnatius fe fâcha beau- 
coup de cette Note d'Erafme : il en craignit les fuites , il 
emploia promptement les voies de la juftification , il re- 
courut aufli-tôt à l'interceffion d’une perfonne d'importan- 
ce , qu'il, conjura d'apaifer Budé ; il l'en conjura, dis-je, 
par tout ce qui eft le plus propre à émouvoir les entrail- 
les : on verra ceci plus clairement dans fon Latin. Cum 
nudius tertius in Tranquillum Cafaresque meos Bafiles nuper ex- 
cufos annotationes , © in his neftio quid ab Erafmo noffro de 
rummis fcriptuin legiffem, ubi diffentire me à Budzo doftus alio- 
qui ir © amicifimus afferebat, dur Portinrn fequor : animad= 
verti alijuanto altius vulnus defcendiffe, quèms ego ab initio fus- 
bicatus ellem, affecitque me vis minime expeétata, uti [olet, non 
adrmiratione folum, verum etiam moleffia. Que enim 1mibi curé 
Budeo fiudiorum difenfio effe poteft, ubi tanta fit animorum 
cenjunétio? aut que tefhficatio mea honëflior aut amplior efe po- 
tuit tum benevolentie erga Budeum nee , tu judicii, quans 
ea, que à me in eis annotamentis adhibita eff? Uti facile decla- 
rarim me tantun in hoc fiudiorum genere Budao tribuere, quan 
tum 1ihi ipfi vix optarem : ut Ji aliter vel Budeus vel Eras- 
mus fentit, ne ambo cum fumme animi moi mæroreid fentiant. 
Quare ego te Grolierie per eam animi propenfionem , quam im 
doëlos pra te fers , oo; per humañitatemn © divinam iflam 
tuam bencficentia obteflor ; per eam pietatern, quam tibi relis 
gueque genti debeo, adjuro, uti hunc Budao fcrupulum per lites 
Fas etiam tuas eximas , meque illiita concilies, ut intelligar 
vir doétifimus , effein terris hodie neminern, cujus ego doétris 
ram magis admirer, de cujus ingenio libentius pradicem, quem- 
que ego pluris faciarm (6o), Il dit plufieurs autres chofes de 
la même force, qui marquoient fon attachement pour Bu- 
dé, fa vénération , fon admiration; & puis il déchargea 
fur Erafme tout fon chagrin : l'endroit eft bien méprifant, 
Quare non pollum non vehementer admirari, quid tandern Eras- 
mo in mentem venerit;ut etiam aliud agens de ludiorum diffen- 
Jione noftrorum , prefertim falfa , publicanduin fibi cenfuerit, 
cum Budei vefligia me fequi profitear, cum dobtrinam heminis 
tantopere laudem ,©> cjus prefertim libros quinque de Affè. Sed 
homo alioqui doëlus cum numerorum r im non probè callear, 
© ftripiione mulrä [efe obleétet , cr fibi plas «quo placear, dum 
modo aliquid edat , qui randem dicat non fais penfi babuit. 
à ft ut dum verborutm copie fludet, minus res obfervet. Quod 
Ji maturare fili pateretur diutius ea qua parturit ; pareret ill 
Jepè eos liberos , qui @ vitales effent, nec vitiofi illi 7 morboff 
Sep? in lucem prodirent (6x), 
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BULGARUS, lun des p 
Bouche-d'or , à caufe de la bonne 
feurs (4) , que Frideric Barberou 
les Droits de l'Empereur en Italie ( 
que ce Prince lui conféra une Charg 
delorte que fes Sentences fervirent de regle dan 
de chofes douteufes. Il perfuada aux habitans de 
enfeigné, que lors qu’une femme mariée meurt 
T1 { trouva dans le cas, & il fe conforma géné 
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us célèbres 


lan 


confüult: 


grace avec laquelle il parloit (4). 


BULLINGER. 


Jurisconfultes du XIT fiécle , fut furnommé 
11 fut l'un des quatré Pro 
1158, pour favoir jusqu'où fe devoient ét 
oitre tant d’habileté dans cétte confultation, 


s tous les Tri 
Boulogne de fe donner à cet Empereur. Il avoit 
on pere, le mari eft obligé de reftituer ia dot. 
à fa doctrine. Lun de fes Difciples ne 


témoigna pas le même dcfintéreflement (4) ; car € fommé de mettre en pratique ce dog- 
me, il déclara qu'ii toit changé d'opinion. Bulgarus avoit eu plufieurs enfans qui moururent 


tous avant I 
convola en fecondes nôces; mais au lieu de fe 


choifit malheureufement une époufe qui paf 
nôces, & il expliqua une Loi qui commence par 


Tous fs Auditeurs apliquérent ces paroles à l’état où ils fupoté 
me (B), & cela les fit bien rire. On ne fait pas en quelle 
atin les Loix Greques qui fe rencontrent dans les 


C’eft à tort que l’on débite qu’il traduifit en L 
Pande£tes ; car il ignoroit abfolument la Langue 
& un excellent Commentaire #4 Regulas furis (e). 


(4) 1 fe conforma généreufement à [a do 
L'un de fes Difoiples ne témoigna pas le méên 
Martin Gofia , fon Collegue , avoit fou 
opofé : de Jà vint qu'on le confülta ap 
femme de Bulgarus. Le pere de cette 
voir de ce Profeffeur s’il feroit fondé 


u le fentiment 
la moït de la 
ime voulut fa- 
er Ja dot de 


Ja On lui répondit que fon gendre s'étoit condamné 
lui-même, & que s'il refufoit la refhtution , on le convain- 
croit honteufement d’être un m s Interprete du Droit. 


pr 


Le E commença là. procédures ; mais 
ems le rétif. Tout ceci montre 
fa dans fon ame quelques combats entre le defir 
la dot, & la crainte des reproches de démentir 

On voit qu'il ne fe preffoit pas trop de met- 


1- per 
fit pas lor 


tre en pratique ce qu'il avoit enfeigné ; car il falut que 
fon beau-F ntentât un procès. Il y a beaucoup d’: 


p qu'il eut quelque repentir d'avoir fontenu une op 
nion qui fe trouva fi contraire à fes intérêt 
avoit prévu le préjudice qu’elle lui feroit , il auroit dogma- 
tifé d’une autre maniere, Ne lui refufons pas néanmoins 
la loüange qui lui eft due. Il aima mieux enfin perdre de 
V'argent, que de s’expofer au bläme de démentir fa théorie, 
& il attrapa fon Antagonifte, qui fe préparoit à l'infulter, 
Martinus Gofia aquitatis ratione fubnixus eam (dotem ) velur 
matris patrimonium , () pofleritati acquiri tenebat , qui ex 
hoc faëto à Bulgari Socero confultus : Si mihi, refpondit, qui 
contra te fentio, hic cafüs contigiffet, jure fuiffem abfol- 
vendus ; fed Gener tuus , qui diverfum docuit, fuà fe jam 
fententià condemnavit , & nifi ut falfus Interpres à me tur- 

etitam dotem reddere cogetur. 


tutà pecurià , M 


Lam tEnuerat , opinionet 
m la 


fe, (L 


ferve 
maluit. 
ret , cour Jibi idem accidiffet, fententiam [e mutafe dixit, nec 
reclaram Preceptoris exemplum fecutus eff (x). 

(B) Ses Audireurs apliquérent les prémieres paroles d'une Loi à 
l'état où ils fupoféren ilavoit trouvê [a femme.] Lesperfon- 
nes qui parlent en public font expofées à milleinconvéniens; 
car il leur échape des chofes que l’on aplique à leurs avantu- 
res, & quelquefois cela Jeur fait un afront en plein auditoire, 
Us font principalement à plaindre, lors que du côté du ma- 
i leurs affaires domeftiques donnent lieu aux mauvais 
bruits, & à la plaifanterie. Quoi qu'il en foit, faifons voir 
que Panzirole nous a four ni tout le fait que nous avons ra- 


BULLINGER (Henrr) l’un des Réformate 


Ïl en fut très-affligé, & pour réparet 


cette perte autant qu'il lui feroit poffible, il 
marier avec une fille comme il l’avoit cru , il 
pour femme. Il fit Leçon le lendemain de fes 
Nous entreprenons une affaire qui #’ef} pas nouvelle. 
ent qu’il avoit trouvé fa fem- 
nnée il mourut , ni où il fut enterré. 


Greque. Il publia des Gofès Jar le Droit Civil, 


que cum 
non novam 
taret , audi 


aggredimur, 
m movit , qui hoc ad 
,retulerunt, Ità 


aie Corri 1e Uni= 


um fecurm gervbar es Îfre 
On pouvoit allé ir d 
5 ; mais gné 
able de faire taire une trouped'Eco- 


divertir de la disgrace de ce grand 
>ient bien moqués de tous ceux qui 
enter, que les paroles de la Loi 
apliquées au mariage du Profeffeur pouvoient foufftir un 
bon fens, quoi qu'on fupofit qu'il avoit trouvé fa femme 
telle qu'il la fouhaitoit; car même en ce cas-\à, il 
pouvoit dire que l'affaire qu’il entreprenoit n’étoit pas nou- 
velle, & qu'il y étoit accoutumé. C’étoit fon fecond ma- 
riage , & il avoit eu de fa prémiere femme plufieurs en- 
fans. Mais il parloit au pluriel , me dira-t-on: Nous en- 
treprenons une affaire qui n'a point la grace de la nouveauté, 
nous. y fommes accoutumez (3). Je replique , que dans l'u- 
fage de toutes les Langues , il eft permis de parler de foi 
au nombre pluriel ; & qu'ainfi l'on ne pouvoit pas pr 
tendre que Bulgarus parloit de lui & de fon époufe con- 
Jointement, On eût donc pu le juftifier par de folides 
Remarques ; mais , encore un coup, cela n'eût de rien 
fervi : les rieurs auroient toûjours continué à le bafouër: 
La faute étoit faite, & irréparable : il avoit donné des 
Leçons à fon époufe, qui ne l'avoient inftruite de rien 
de nouveau; cette fource de plaifanteries ne s'épuife 
point, 

Notez que François Duaren fupofe que ce Profefleur 
s’expofa à la raillerie, non pour s'être marié avec une fem- 
me qui avoit perdu fa virginité criminellement ; mais pour 
s'être marié avec une femme Qui l’avoit perdue dans le lit 
d'honneur. Il fupofe que Bulgarus avoit époulé une veu- 
ve; & là-deffus il déclame contre ceux qui fe marient 
avec des veuves. C’eft dans le chapitre où 1l montre que 
les Digames ont été exclus du Sacerdoce par les Canons, 
& que ceux qui époufent une veuve font cenfez Bigames (4). 
Lege 1 pra 2 fuit ut pontifex virginem tantum uxo- 
rem ducere pofet . 21. adde fi lubet quod ridicula 

ë, > cavillis bominurm obnoxi iduam ducere q 

s civiles dobtores differium Bulgari Guris- 

eprorems fatis oflendit. ll. rem non 


novam C, de judic. (5). 


rs de PEglife au XVI fiecle, nâquit à 


Bremgarten (a), le 18 de Juillet 1504. Il fur envoié à Emmeric , au pais de Cleves , à l’âge de 


douze ans , pour y étudier les Humanitez. 
étoit un de ceux qui y régentoient. 


C’étoit une bonne E 
Bullinger y demeura tr 


ôle en ce tems-là : Mofellanus 
sans, & s’entretint des aumônes 


qu'il mafloit en allant chanter de porte en porte. Son pere étoit aflez riche pour lui fournir une 


penfion : mais il fe contenta , en l’envoiant à Em 
faire le voinge ; & quant au refte, il s'en raporta 
à y recourir, afin de le rendre plus fenfible un jou 
porta fi patiemment cette mortification, & s’afli 


2] 
qui étoit aflez févére , qu’il foubaita de goûter d’un genre de vie beaucoup plus rigide. 


fe faire Chartreux ; mais les confeils de fon frer 


meric , de l’habilier, & de lui donner de quoi 
à la charité de {on prochain : il engagea {on fils 
rieres des mendians. Le jeune Ecolier {u- 
ettit de fi bon cœur à la difcipline de fon Ecôle, 
Il voulut 
A l’âge de quinze ans, 


aîné l’en empêchérent. 


il fut envoié à Cologne. La barbarie , avec laquelle on cnfeignoit la Philofophie , ne fervit qu’à 


l'attacher à ceux qui enfeignoient les Hum: 
tre les Théologiens Scholaitiques (4). 
qui le dispoférent à fortir de la Communion Rom 


€Z. 


Il compofa même quelque chofe en 120 con- 


11 demeura à Cologne jusqu'en 1522, & y fit des études 


aine dès que l’occafion s’en préfenta. Aiant paflé 


quelques mois dans la maiïfon de fon pere, il fut apellé (b) par l'Abbé de la Chapelle (c), pour 


(A) 1 compola . ... quelque chofè contre les Théologiens 
Scholafliques.]  C'étoient cinq Dialogues : les deux prémiers 
attaquoient directement ces Théologiens , les deux fuivans 


Heu 4 enfei- 
étoient une Apologie de Reuchlin contre Pipericorne Juif 
converti, le cinquiéme avoit pour Titre Promotores, Rien 
de tout cela ne fut imprimé (r). 
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enfCigner dans fon Couvent. Il le fit avec beaucoup de réputation jusqu'en 127. I 
tion de Zuingle fut reçue l'an 1526 , dans l’Abbaie de la Chapelle , de quoi Bullinger fut le p 
cipal inftrument. Il ouit les Leçons de Zuingle à Zurich pendant cinq mois l'an Ef27e 1 
prit l'Etude de la Langue Greque , & commença celle de l’Hébreu, & précha publiquement avec 
la miflion du Synode. Il fe trouva avec Zuingle , l'an 1528 , à la célèbre Difpute qui fe fit à 
Berne. L’année füivante , il fut donné pour Pafteur aux Réformez de Brenigarten , & il fe ma- 
ria avec Anne Adlifchuiler. Ce mariage produifit fix garcons & cinq filles (8) , & dura jusqu’en 
1564. La femme mourut alors de pete : le mari ne fe voulut point remarier , & en fut bla: 
mé (C). À peine f vit-il en repos dans fon Eglife par raport à la Communion Romaine , qu'il 
eut'à combatre les Anabaptiftes. 11 difputa contre eux publiquement ; & fit des Livres où il ré- 
futa leurs opinions erronées. La viétoire que les Cantons Catholiques remportérent fur les Réfor- 
mez ; l'an 1$31, contraignit Bullinger à fortir de fa patrie avec {on pere, fon frere , & fon col: 
legue.. Il fe retira à Zurich, & y occupa la place que la mort de Zuingle avoit laiffée vacanre (d). 
1] édifia cette Epglife , tant par {es Prédications, que par fs Ecrits. Il eut d’abord à réfuter les 
infultes & les fanfaronneries de Jean Faber (e) : il lui montra qu’il ne faloït pas juger de la bonté 
d’une Religion par le bon ou par lé mauvais fuccès d’uñe bataille. + Depuis ce téms-là , il fut fou- 
vent emploié à diverfes Négociations Eccléfiaftiques , par lesquelles Bucer ft enforté de mettre 
d'accord les Zuingliens & les Liuthériens, Bullinger fe conduifit de telle maniere que les foup- 
çons qu’on éut contre lui ne durérent pas long tems : il ft voir que l'amour de la concorde ne le 
porteroit jamais à donner les mains à un Formulaire captieux , & préjudiciable aux fainés paroles. 
Il compofoit tous les ans beaucoup de Livres, dont je laifle les particularitez ; mais je ne 
veux pas omcttre celui qu’il publia contre Luther l'an rg4s. Les Eplifes Suiffés avoient gardé un 
long filence , quoi que Luther écrivit d’une maniere três-emportée contre leur Doétrine touchant 
la Cêne ; mais enfin on trouva bon de lui: répondre pendant f vie, de peur que fi on ne le fai- 
fit qu'après fà mort, on ne donnât lieu à des discours peu avantageux. Outre qu’on jugea qu’une 
Réponfe très-vigoureufe feroit caufé qu’à l'avenir Luther iroit un peu plus bride en main (D), & 
n’abuferoit pas du ménagement que l’on avoit pour lui. Bullinger, qui confilloit le flence , fut 
Chargé du foin de répondre ; & s’en aquitta dignement. Luther étant mort peu aprés , il y cut 
fans doute quelques efprits téméraires , ( cat il n'y en a que trop de tels dans toutes les Commu- 
nions, ) qui dirent , entre autres chofes, que le chagrin de fe fentir incapable de répondte à l 40= 
Jogie de Bullinger Vavoit fait mourir: Le Landgrave de Heñle , fachant que l’on & plaignoit de 
lEglife de Zurich fous prétexte de cés fortes d’infultes , en avertit nôtre Büllinger ; qui, au nom 
de fes Collegues lui écrivit une Lettre Apologétique. Il drefla, en 1549 ; avec Calvin ; qui s’étoit 
tendu à Zurich pour cela ; le Formulaire de la conformité de créance entre l’Eglife de Zurich & 
l'Eglif de Geneve. Calvin avoit fait ce voiage , parce qu’on le foupconnoit d’avoir für l’Eucha= 
tiftie un fntiment qui favorifoit celui de Luther. En la même année , Bullinger allégua tant 
de raïfons contre le renouvellement d'alliance que le Roï Henri IL demandoit aux Suifles , que 
cette propofition fut rejettée. L'une de fs raifons fut, qu'il n’étoit point juite de s'engager pour 
de l'argent à tuer ceux qui ne nous ont fait aucun tort (f) (Æ): Il ft un Livre, en1fr1, pour 

montrer 


(8) L eur fix garçons & cinq filles] Les deux prémi Tu ratio, éas tasmen ille forte habuit confilii fui rationes vulgo 
furent Miniftres : le troifiéme fat mis auprès du Landgra- éncognitas, ut etiam cum damno valetudinis id fibi perfèg 
ve de Heffe, & mourut en France dans les Troupes du dww flarueris (4). Le meilleur de tout cel eft le férieux 
Prince d'Orange , l'an 1569 : les trois derniers moururent . avec quoi on le débite. 
enfans. Trois de fes filles furent mariées à des Miniftres (D) On le chargea de répondre à Luther, +... jugeant qu'une 
de Zurich , à Hulric Zuingle (2) ; à Liouïs Lavater, & à Réporfe très-vigoureufe feroit caufe qu'à l'avenir il iroit un peu 
Jofas Simler : elles moururent toutes trois de pefte , la fe- plus bride ën ain] Je déclare que je ne fais aplication à 
conde l'an 1564 , les deux autres l'an 1565 (3). perfonne de ce que je m'en vais dire, & que fur tout je 


(C) 1 ne fe voulut point reniarier , @ en fui blémé.] On 
réfute foigneufement dans fon Hiftoire ces efprits critiques, 
qui ne trouvérent pas bon qu'il ne fe remariât pass On 
nous aprend d'abord fon Oithodoxie : on déclare qu'il ne 
doutoit point que Dieu ne permit les fecondes nôces aux 
Miniftres de l'Evangile , & puis on ajoute qu'il répondit à 
ceux qui lui confcilloïent d’époufer une autre femme, que 
la prémiere vivoit encore dans fon cœur ; & dans les en. 
fans qu'elle lui avoit donnez, qu'il avoit une fille auprès 
delui, qui gouvernoit fort fagement le ménage ; & qu'a- 
près tout, la charge de foixante ans qu'il portoit lui ôtoit 
cette penfée. Lies Cenfeurs fondoient leur critique princi- 
palement fur des raifons de fanté : ils croioïent que s’il 
avoit convolé en fecondes nôces, il n'auroit pas eu les 
maux de reins qu'il fentoir. On réfute cela par la raifon 
que ceux qui vivent dans le mariage ne font pas moins fu- 
jets à ces incommoditez , que ceux qui vivent dans le cé- 
libat, croiez-vous, pourfuit-on, qu'ur homime de l'âge e> de 
la prudence de Bullinger ne confit pas ce qui étoit convenable à 
Jon natirel, ot qu'il négliceär les intérêts dé fa fanté ? Enfin, 
onrecoutt à des raifons inconues , qui fifoient peut-être 
qu'il perfévéroit dans la condition d'homme veuf, au préj 
dice même de fa fanté, Comme plufieurs Lecteurs s’imagi- 
neroient aparemment que ce que je viens de dire eft tout 
plein de Glofes de mon invention, je raporterai le Latin 
de Simler. Pof hujus obitum quamuvis annos ferè XI , [uper- 
Jies fuerit, nunquam témen adduci potuit ut aliam uxorem du- 
ceret. Non quod fecundas nuptias Chrifiano bomini dtque etiam 
Ecclefie Minifiris non conceflas effe crederet ; fed primam uxorers 
in animo fuo adhuc vivere dicebat, que tot [ui charifima piano- 
fa reliquifet, > quia fit haberes que familiam optimè admii- 
niflraret, fe hac atate (erat autem fexagenarins) nulli de nupriis 
© conjugio folicitum efe. Equidem non defunt qui bos ejus fac- 
sum © confiliurs damnant, hoc maximè nomine quod cum mé- 
dius confulturum fuiffe fus valeudini exiftimant, fialeram uxo- 
rem duxiffer : iomines ridiculi; quafi in conjugio viventes non 
«que nephryticis © dyfurie doloribus obnoxii fint atque cælibes. 
An verd exiflimant eum nullam [ue valetudinis rationem ha- 
buife, &* tante atatis atque prudentie hominem ignoralfe quid- 
main fus nature conveniens fit ? Atque ds maximè vera fit eo- 


mets Luther hors d'intérêt ; maïs il eft für qu'on ne fait 
quel parti prendre envers certains tempéramens fougueux 
& impétueux. De quelque côté qu’on fe tourne , on s'en 
trouve mal. Repondez-leur, vous rendez leur bile cent 
fois plus furieufe (5). Ne leur répondez pas; ils en de- 
fiennent plus fers & plus’infolens , ils vous infultent, & 
il attaquent tout le monde avec beaucoup plus de har: 

iefle. L'expérience de l'impunité les fait efpérer que tout 
leur réuffira , & qu'il n’eft que de faire bien Je méchant, Il 
ya donc des difficultez de part & d'autre, foit qu'on leur 
réfifle, foit qu'on ne leur réfifte pas. Je croi néanmoins 
que felon la prudence humaine il vaut mieux leur réfifter; 
& cela, par des Réponfes felon leurs manieres & felon leur 
flyle, que de garder le filence. Ces efprits violens ne font 
pas tous également intraitables ; il y en à que l'on peut te 
nir en refpet, fi on les fait mettre fur la défenfive, Ce 
que je m'en vais copier eft digne d'être pelé : les Miniftres 
de Zurich en comprirent l'importance. 4/ji vero omnino 
refbondendum cenfebant &* quidem acriter , quod nec Privatins 
licè Lefus tanta petulantia vivis &* defunétis infultaret, 
m Lutherus benè meritus [it de Ecclefit, non tamen tan 
tribuendum nt uns plus reliquis omnibus pofit, © us 
us offenfionem cavendam veritas turpe filentio prodatur. 
A6 fore sitilems hujusmodi refponfionen cum quoad ipfum Luthe- 
rm, qui dum omnes illi indulçent atque omnia permittunt ma- 
és in illa fua nimia vehémentia confrmatur: god fi fortiter fe 
ll viré boni @* doéft opponant rem diligentins expenfarum , & 
2hoderatius aëturum, tum ad alios commovendos ne tyrannidems 
ên renafcentem ecclefiam inducant. . à. 18 banc féntentiars 
conceferunt Tigurini (6). 

(E) L ne trouvoit point julle de s'éngaäger pour de l'argent à 
fuer ceux qui ne nous ont fait aucur tort. | Je ne prétens 
point m'ériger. en juge ni en cenfeur des Cantons Suis- 
fes, qui facrifient la vie de leurs fujets à la querelle d’au- 
tœui; & cela, lors qu'ils ne peuvent douter que cette que- 
relle ne foit injufte: car ; par exemple , ils donnent prés 
fentement (7) des Troupes à la France, & aux ennemis de 
la France ; & il faut néanmoins que l’un ou l’autre de ces 
deux partis fafle injuftement la guerre. Mais quoi qu'il 
en foit, je ne veux pas difcuter {1 Bullinger avoit tort ou 
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BULLINGER. 


montrer qu’on n’avoit autre deffein dans Ie Concile de Trente, que d’oprimer la bonne caufe ; & 
qu’ainfi il ne faloit tenir aucun compte des démarches que fufoit le Pape auprès des Cantons ; en 
les invitant d’envoier des Députez au Concile. Ge Livre n’a paruqu'’en Italien , & ce fut Paul 


Verger , qui le 
Brentius fur le 


mit en cette Langue, avec quelques Additions. La Difpute de Bullinger & de 
ogme de l'Ubiquité commença l'an 1561. Bullinger publia un Livre, où il mon- 


troit que Jefus-Chrift , felon fa nature humaine, n’eft qu’au ciel, à la main droite de Dieu. Bren- 


tius, ardent Ubiquitaire, réfuta ce Livre : Bullinger lui répondit (g). 1 in at 
quoi Bullinger ne manqua pas de prendre la plume (). Brentius revint à la 
ILécrivit un Livre, en 1$71, contre le Teftament de Bren- 
Bidenbach Théologien de Wittemberg avoit publié ,- par lequel Teftament 


Ouvrage contre 1 
charge (i), & Bullinger auffi (€). 
tius, que Guillaume 


Brentius avettifloit tout le monde de ne tolérer en aucun lieu les Zuingliens (2). 


Brentius fit un autre 


Le Synode Na- 


tional de la Rochelle aiant condamné en 1f71 ceux qui rejetteroient les mots de Jubfiance & de 


fubfantiellement 
les condamnoit. 


, lors qu'il s’agit de l'Euchariftie , les Miniftres de Zurich crurent que ce Canon 
Ils en écrivirent à T'heodore de Beze, qui leur fit réponfe que le Synode ne les 


avoit eus nullement en vue ; mais Bullinger ne laifla pas de repréfenter à Theodore de Beze, qu’il 
faloit que l’on'changeît les expreflions du Décret > enforte que perfonne ne pût croire qu’il y eût 
entre les Eglifes quelque différence de fentiment (#). Cette Lettre de Bullinger fut efficace; car 
le Synode de Nîmes l’an 1572 donna tous les éclairciffemens que l’Eglife de Zurich pouvoit 
fouhaiter. Il falut répondre én 1$7ÿ à l’Apologie du T'eftament de Brentius compofée par Jaques 


André 


Les Miniftres de Zurich fe chargérent de tout ce qui regardoit le fond des dogmes, & 
ne laiflérent à Bullinger que la peine de répondre à ce qui le concernoit. 


Ce fut fon dernier Ou- 


vrage; & il eft à remarquer que jamais il n’étoit forti comme il fit alors des termes de la modeftie : 
il traita durement fon Adverfaire , il le railla , il le berna d'importance, Il mourut chrétiennement 
le 17 de Septembre 1$7ÿ (m). Ilcft Auteur d'un nombre infini de Livres ; car outre ceux qui ont 
été imprimez, & qui montent à X Volumes, il en fit plufieurs que l'on garde en manulcrit (x). 
Jean Stuckius fit fon Oraifon funebre (G). La plupart des fautes de Mr. Moréri font peu de cho- 
te (A). Celles de Mr. T'eiffier ne font pas plus confidérables , ni en fi grand nombre (/). 


non , pat raport à la République Suiffe. Je dirai feuletnent, 
que par raport aux particuliers qui s'enrôlent volontaire- 
ment pour aller tuer les alliés de leur patrie , je ne voi pas 
te qu'on peut répondre à Bullinger. Un patticulier peut 
porter les armes contre l'ennemi de fa patrie , foit que les 
Souverains le lui ordonnent , foit qu'ils laiffent à la liberté 
d'un chacun de s'enrôler , ou de ne s'enrôler pas; mais 
dors qu'on a cette liberté , & qu’on s'engage à aller tuer des 
gens qui font les amis & les alliés de fon Souverain, je ne 
fai fi l'on ne s'engage pas à commettre des homicides, & 
fi ce n'eft pas imiter les Gladiateurs , qui pour divertir le 
peuple Romain fe loüoient au prémier venu afin de s'en- 
tretuer, Un de nos Nouvelliftes a dit quelque chofe de- 
puis peu touchaït la conduite des Cantons : je croi que 
c'eft dans les Lettres Hifloriques de Septembre 1694. 
Vous verrez dans un Ouvrage d'Hottinger que Zuingle, & 
les autres Réformateurs de ce païs-là , eurent les mêmes 
fcrupules que nôtre Bullinger (8). 

(F) 1l demanda à Beze que l'on changeñt les expreffions d'un 
Décret du Synode de la Rochelle , afin qu'on ne crut point qu'il 
y eut entre les Eglifes différence de fentiment.] Il ne fera pas 
inutile de mettre ici les paroles que Jofias Simler a em- 
ploiées. Videri decretum verbis paulo inconfideratius conceptum 
© pronunciatum effe, Damnamus eos qui non recipiunt fubs- 
tantiæ vocabulum, Qwis enim ignorat nos ex eorum numero 
effe qui hoc non recipimus , neque unquam recipere voluimus ? 
namobrem co fimum fore ut cum iterum in Synodurm coie- 
rint hac de re fermones © decreta [ua fic temperent, ut omnibus 
ubique marifefium fit neque de nobis, neque de nofiri fimilibus 
ubicunque locorum fuerint canonem locutum effe. . . : . . At- 
que ità quidem pofiea contigit (o\. La Réponfe , que Theo- 
dore de Beïe fit par ordre du Synode à l'Eglife de Zurich, 
eft la LXV defes Lettres, & fe trouve à la page 270 du 
III Tome de fes Oeuvres, 

(G) Jean Stuckius fit fon Oraïfor funebre.| On n’a pas 
bien traduit Mr. de Thou, On lui impute d’avoir dit que 
Jofias Simler compofa l'Oraifon funebre de Bullinger (ro). 


Jofia Simlero . 
us epitaphiis celebra- 
Cela eft très. i, encore que Stuckius, & non 
pas Simler, ait fait l'Oraifon funebre ; car Simler a fut 
la Vie de Bullinger , où il le loue beaucoup. 

(4) Les fautes de Mr. Moréri font peu dechofe.] TI. La 
riviere , qui paffe à Bremgarten, ne s'apelle pas R4ff, mais 
Rafs (12). IT. Il ne paroit point par la Vie de Bullinger, 
i que Simler l'ait décrite amplement & exaétement, 
qu'il ait été homme d’Eglife dans la Communion Romai- 
ne, On remarque expreffément qu'il ne faifoit aucune 
fonéion de Catholique Romain dans l’Abbaie de la Cha- 
pelle. Religio illi manebat integra, neque quicquam negorii ha- 
bebat cum votis monallicis, monachatu , cuculla, cantu, cho- 
70 , ALIISQUE fuper/hitionibus papifficis (13). Mr. Moréri a 
été trompé aparamment par Mr. de Sponde , qui a dit que 
Henri Bullinger, Prêtre apoftat & marié, fuccéda à Zuin- 
gle. inglio porro Tiguri in Cathedra peflilentia faffestus eff 
Henricus Bullingerus itidem Helvetius ex Preshytero apoflata 
uxoratus (14) LIL. Il eft bien vrai que Jean Bullinger, frere 
de Henri, mourut l'an 1570 (ts); mais il eft Faux qu'il fût 
âgé de quatre-vingt ans. Il avoit huit ans plus que fon 
frere (16): il étoit donc né l'an 1406 , il m'avoit donc que 
feptante-quatre ans lors qu'il mourut, Melchior Adam, à 
quoi fongeoit-il de lui en donner quatre-vingt-fix , lui qui 
marque les huit années de différence entre les deux freres, 


& qui met la moïtt de l'aîné à l'année 1570 ? Ce Jean Bul- 
Jinger fut quelque tems Curé de village dans le Canton 
d'Uri : il aimoit la guerre & la chafle , & il fuivit quelque- 
fois les Suiffes de fon Canton dans les combats : il fut dé- 
pouillé & bien bleffé dans une bataille qu’ils perdirent. De- 
puis ce tems-là , il dit adieu à la guerre & à la Prétrife : il 
fe fit Proteflant , il fe remit à l'étude , il devint Miniftte, 
& exerça fidélement cette charge jusques à fa mort (17), 
Cette Période de Moréri, 1l l'attira depuis dans le parti des 
Proteflans , © il mourut en 1570 âgé de quatre-vingts ahs, 
eft fi mal bâtie, que les meilleurs Conoïffeurs y peuvent 
être attrapez. Le prémier i/ fe raporte à Henri Bullinger, 
& le fecond à Jean Bullinger, Mais felon la maniere de 
bien écrire , ils fe doivent raporter tous deux au même 
homme , & il n’y a point de Lecteur qui ne les entende 
ainfi du prémier coup. C’eft le fens qu'on leur a donné 
dans l'Edition d'Amfterdam ; & c'eft pour cela, qu’on a 
crü que le dernier membre de la Période contenoit deux 
fauffetez. On a donc rectifié la Période en cette maniere, 
il l'attira depuis dans le parti des Proteflans , @ mourut en 
1575 , Agé de 71 ans. Il eft fûr qu'en cet endroit Moréri ne 
parle point de la mort d'Henri Bullinger , mais de celle de 
Jean. Il marque à la fin de j'Article celle de Henri, & la 
met au 24 de Mair575. IV. I] faloit dire, non pas que 
dès l'âge de 10 ans Bullinger fit deux Dialogues contre un Juif 
5 . en faveur de Capnions mais qu'il les fit à feize 
ans (18) contre un Juif converti au Chriftianisme. La rai- 
fon , pourquoi il faloit ajouter cela, eft que les Moines qui 
perfécutoient Capnion alléguoient pour prétexte qu'il s'opo- 
foit à la ruine des Livres des Juifs, & qu’il favorifoit le Ju- 
daïsme, Il eft bien certain que les Juifs n’étoient point fes 
Adverfaires. V. Il n'eft point vrai qu'à 20 ans il ait eu 
deffein de [e faire Chartreux (19). VI. La Vie de Bullinger 
n’eût point oublié les deux tentatives dont on parle dans 
le Moréri. On y dit que la prémiere fois que ce Miniftre 
voulut prêcher à Bremgarten, il y trouva tant d’opof- 
tions, qu'il fut obligé de fe retirer à Ja campagne. On con- 
fond ici Je pere & le fils : ce fut le pere de Bullinger , que 
l'on chaffa de fa patrie, lors qu'il fe fut déclaré contre la 
Mefñle ; mais, pour le fils, il n’y alla qu'une fois pour y 
faire les fonctions du Pafteur du lieu. VIT. J1 n'eft pas 
vrai que‘les Calviniftes aient écrit contre lui VILI. Sa 
fermeté dans fes Démêlez avec Brentius ne dépendoit nul- 
lement de la promefle qu'il auroit faite à Zuingle; caril 
s’agifloit entre eux du dogme de l'Ubiquité, qui n'étoit 
venu au monde que depuis la mort de Zuingle. Seroit- 
on affez déraifonnable pour dire que Bullinger fit une pro- 
mefle générale. de combattre les Luthériens, en tout ce 
qu'ils inventeroient à l'avenir? Je laiffe trois autres pe 
tites fautes que l’on a vu cenfurées dans ma prémicre 
Edition. 

(1)... Celles de Mr. Teiffier ne font pas 
nombre] Ildit, I, que Bullinger, après qu'i 
es études, réfolut de fe faire Chartreux ; IL, Qu'il 
Réformatior dans la ville de Cappel en Suiffe; IN, Qu’ 
tira à Zurich, @* qu'après la mort de Zuingle, il fut choift 
pour remplir [a place: IV, Qu'il exerça la charge du 2 
tere l'efpace de cinquante ans (20). Dès l'âge de doux. 
Bullinger eut la penfée de fe faire Chartreux (21), & 
l'avoit plus à l'âge de dixfept (22). 
n’eft point une Ville, mais une Abbaie. Buillinger n'alla à 
Zurich, qu'après que Zuingle eut été tué(23), Ilne fut 
point Minifire l'efpace de 50 ans, Par l'Hiftoire de fa Vie on 
juge qu'il ne reçut ce caractere qu'en 1527, ou 1528. 
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BUNEL (GuiLraAumMEe) Profefléur en Médecine dans l'Univerfité de Touloufe , 
vers le commencement du XVI fiécle. Il compoñ un Ouvrage dont Gefner, ni Van der Linden, 
ni leurs Continuateurs , ne parlent point , & dont du Verdier Vau- Privas raporte le Titre & 


quelques Extraits (4). 


(4) La fait un Livre... . : dont du Verdier raporte le 
Titre @* quelques Extraits] Voici ce Titre : Euvre exellente 
© à chacun defirant de pelte fe préferver tresutile, Contenant 
les Médicines préfervatives ecuratives des maladies pefiilentieu- 
fes © conférvatives de la fanté. Compofée par Mailtre Guillau- 
2e Bunel en la Faculté de Médecine Doëteur Régent de l'Univer- 
Sté de Tholofé , lesquelles par luy font ordonnes tant en Latin 
qu'en François par rime, Aveq plufieurs Epifbres à certains ex- 
cellens perfonnages en la louange de uflice ©: de la Chofe publi 
que (1). Ce Livre fut imprimé à Touloufe , l'an 1513, 
## 4. Raportons les prémiers Vers des Extraits que l'on 
en trouve dans du Verdier: 


En après il fe fault garder 

De faire prou ni peu excés. 
Dequoy lon fe puife efébaufèr 
Car il en vient des maux affés. 


BUNEL (Pr£rRe) nâtif de Toulouf , à été 


Latine, qui aient paru au XVI fiécle (4). 


trouvant pas dans fà famille les 

y fut nourri par Emilius Perrot. 

de Baïf, Ambañadeur de Francois I à Venife. 
L] 3 


& il fut même aidé dans les études du Grec par 


dans la conoïffance de cette Langue 
à fon fervice. 


jours dans cette retraite de Lavaur. 


(4) Z étoit ln des plus polis Ecrivains en Langi 
du XVI fiécle,] I] fervit de modele à Paul Manuce 
un grand éloge. Catel n'avoit garde d'oublier cela. 
ne (x) Bumel, dit-il (2), gi a 7 
és bonnes Lettres, duquel nous refient 
tines que l'on a féifé imprimer, tant en q “rs, a effé 
le prémier qui de fon temps à appris aux Roïsains &> Ztaliens, de 
Parler purement Latin, ex au Jlyle de Ciceron, lesquels au 
vant erroient grandement en leur Langue, farvant la Jaçor de 
barler de Politian , Hermolaïs Barbarus, © autres, ainfi que 
tefimoigne de foy-mesme Paul ce très-élésant Romain, &r 

ge bien competant , em fes Epifires. Henri Etienne s'étoit 
déjà prévalu de cette reconoiffance de Paul Manuce, 
Donnons un petit détail de ce qu'il ft. Il conta un jour 
au Roi Henri trois, que dans un Ouvrage public, un Ita- 
lien avoit ofé dire, que l'Italie avoit produit plufieurs Ci: 
céroniens, & que la France n’en avoit produit aucun, Le 
Roï en fut fort furpris, & voulut favoir fi la chofe étoit 
éritable : on lui répondit qu'elle étoit fauffe : l-deflus, il 
fouhaita que l'on fit des parallèles entre les Cicéroniens d'I- 
talie ,: & les Cicéroniens de France (G): Pour lui obéir, 
Henri Etienne publia les Zesrres de nôtre Bunel , & l'élite 
de celles de Longolius, & joignit au même Volume l'élite 
de celles de Paul Manuce, & de celles de Sadolet » avec 
quelques unes de Pierre Bembus. Il s'étoit bien fouvenu 
de nommer Pierre Bunel à Henti trois; mais il avoit ou- 
blié de dire que cet homme feul en valoit plufieuts : Ai 
cum alios tu Petrum Bunellurm fuggeffit guider memoria : fèd, 
vel unur bunc effé inflar multorum pole , id verd addere, in 
menterm non venit (4). Ils’aflure que ceux qui ne portent 
point d'envie à la gloire de la France jugeront de Pierre 
Bunel comme il en juge : Qsod apud te acui de Bunello, bit= 
blicè ita dico, nt mibi, quicunque Gallica laudi non invidebant, 
affenfuros, perfuafum propemodum babèam (5) Ilnefe con- 
tente pas de le propofer comme un Cicéronien, il le pro< 
pofe même comme le Maître des Cicéroniens d'Itahe (6), 
& il allegue là:deffus la confeifion de Manuce. 1% enim, 
quurs fummum Ciceronianitatis attisife grade exiflimetur,ad 


s des 


cam tarmen fe nonnifi duétu e anfpicis bominis Galli perveniffe 
Jatetur. Ita enim hic in quâdam ad Vidum Fabra Epifiolé, 
(que eff libro ejus Epiflolarum primo ) de nofire Peiro Bunello, 
Ego ab illo maximum habebam beneficium , quèd me cum 
Politianis & Erafmis nefcio quibus miferè errantem , in 
hanc reétè fcribendi viam primus induxerat, Sed pofferio- 
tibus Editionibus cum Philelphis & Campanis pro illis cum 
Politianis & Erafinis , fériprurm ef. Urrocunque tamen [cti- 
batur modo, primbm Ciceronian® [èribend: noftro Bunello laus 
conflat : non parva illa quidem, vel ipfins Manutii judicio, Is 
enim Politianos e Erafmos (in quorum poliea locurs Philelshi 
© Campani fabfituti fuerunt) quod cam quam ipf Bunellis 
oflendit [cribendi viam non tenserint , iférè erraffe arbitra- 
tur (7). 
(8) I revint à Toubufe, ex y auroit 
tions de la mifère.] C'eft ici que je dois 
TOM, I 


éprouvé les perfécu= 
dire, qu’on le mit 


moiens de fubfifter , il Chércha ailleurs. 


Les femmes à part delaifiz 

Sans toucher aux bas inflaumens : 
wPlufieurs en ont fouffèrt tourmens. 
Je me dy pas qu'en mariage, 

A Jin qu'on puiffé avoir du fruiét ; 
Vous ne faciex aucun ouvrage 

De tard en tard ainfi que duit ; 
Mais ce Joit après la minuit, 
Parfaitte la digeftion, 

Pour faire génération. 

Auf grands inconvéniens 

Viennent pour trop manger @ boire : 
O7 a ven de grands accidens 
Desquels devons avoir mémoire. 

Et pource, ff me voulez croire, 
Mangez peu, net © bon il foit à 
Fol eff qui Joy mesmes deçoit (2), 


Pun dés plus polis Ecrivains en Langue 


Il étudia à Paris ; dans le College dè Coqueret , & 
s’y diftingua d’une façon éclatante par la beauté de fon génie. 


Etant retourné à Touloufe , & ne 
I] s’en alla à Padoue, & 


Enfüite on lui procura une condition avañtageufe chez Lazare 
Il y pañla trois années agréablement & utilement ; 
l'Ambafadeur fon Maitre. Après s'être fortifié 
, il étudia l’Hébraïque. 

vaur, qui eut à Venife la Charge d’Ambafñladeur de François I 
Is furent fi contens l’un de l’autre 
réduifit à la réfidence , felon le devoir d’un bon 


Gcorge de Selve, Evêque de Las 
après Lazare de Baïf, prit Bunel 
, que quand l’Evêque repaffa les monts, & 
Prélat , il trouva Bunel tout difpofé à pañlér fes 


Ce favant homme‘y trouva ce qui étoit le plus convenable à 
fon humeur, beaucoup de tranquillité , beaucoup de tems 
m'avoir pas fous fes yeux les grans exemples de la corruption du fiécle 
lat (a) , il retourna à Touloufe : il y auroit éprouvé les 


à confacrer à l’étude, & le phifr de 
Après la mort de fon Pré- 
perfécutions de la mifere (2) , fi Meffieurs 
du 


fort mal dans l'efprit des freres de foh Prélit. On leur fit 
accroire, qu'il lui avoit infpiré l’envie de renoncer à la Cour, 
& de s'attacher uniquement aux fonctions épifcopales, & 
de fe jetter même dans l'auftérité de vie, & dans la con- 
templation des chofes céleftes avec excès. On repréfenta 
que de tels confeils avoient eu des fuites funeftes , puis qué 
non feulement ce Prélat avoit arrêté le cours de Ja fortune ; 
lors qu'elle pouvoit aller le plus vite , mais auf qu'il étoit 
fort à la fleut de l'âge , pour avoir été Sedateur rigide dé 
la fpirit é, Bunel, aïant fu que ces Meflieurs , ajoû= 

of à ces raports , étoient fâchés contre Ini . u'ofa leur 
écrire pour fa juftification ; mais il écrivit à Pierre Danes, 
& à du Ferrier ; fur ce fujet, Il repréfenta que deux efpez 
ces de gens lui rendoient ce mauvais office. Les uns 
avoient Vu avec chagrin que George de Selve s'étoit con< 
finé dans fon Evêché , les autres l'avoient t é trop ri= 
gide contre leurs déréglemens. Les uns & les à utres haïf 
foïient Bunel : ceux-là , parce qu'ils Je regardoient comme 
l’auteur de la réfidence qui les avoit privez des avancemens 
qu'ils s’étoient promis, ceux-ci, parce qu'ils le regardoient 
comme l'inftrument des peines dont le Prélat s’ oit fervi 
pour réprimer leur mauvaife vie, Bunel excufe en quel- 
que maniere l'ambition des prémiers, & méprife le reffen- 
timent des autres. Ïl ne trouve pas étrange que des per- 
fonnes infatuées des grandeurs humaines, & qui ne voioient 
presque point d'exemple d'un noble détachement des biens 
du monde, cuffent été fi fichées de la retraite du Prélat: 
mais il trouve fi belle la réfolution de la réfidence, qu'il 
n'ôfe s'attribuer la gloire d'en avoir été le confeiller. Voions 
fes paroles: Do fuñt hominum S8%er8 , quos mihi fuccenferé 
#niaiinè mitor, © non ità moleffe fero : unum ef eorumR, Qui 
aurenfem Antifliter Vaurum fecedere moleftè Serebant : quod 
perinde ef, atque ff décem exeroites in caféra venire , jn ace 
verfari, cm hofle, fi res ferat, & igere nunquam patiares 
Veràr quoniam rerum bumanarum flendore capti ferpuns, 
bumi, neçue in celum fafpicere gueunt , ferendi fant rfi 
curfabit aliguando in nos ecrum dolor , 207 funt afberius repels 
lendi:  Oppreff funt opinionibs Magn0s fequuntur duces | né 

ur Et , jure quodarmmodo faceré 
terirs quid mihi vitio vertant, [atis inellis 
gere non pour. Georgius Selva Vaurenfis Antifles religionem 
Chriffiaram fais, © fuorum commodis, divina humanis, atere 
na caducis pretulit, Quid ad me? fi hoc mibitribuunt , rerums 


Pulcherrims: authorem me landant : quod ego neque 4grofcos 
neue fard mibi tribui pofulo. .… . .… Surf nonmulli- 
qui ad fecundum diflributionis mes genus p 1inent, quorum ego 
rationibus cu unà vivebarus, optimè quidem confulrum fem 


per volui : [ed quia juffu patroni illorurm cupiditatibus adverfa 
bar ,odiffe me pefimè nunquam défliterunt : borum ego teflimos 
miam, quofiam nullius ponderis eff, refellere nôn conflitui, nea 
que feelera > fagitia acerbius infeftari.… Ergo @> illos pricres 
2nivimè miror , ©* iflos facilè contemno (8). Bien loin d'a- 
vouër qu'il pouffât fon maître à une trop forte fpiritualité ; 
il foutient qu'il l'exhorta très-fouvent à fe modérer, &:à 
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BON EE 


du Faur , Proteéteurs de la vertu & de la fcience , ne lui cuffent fait fentir dé leur propre mouve- 


ment les effets de leur libéralité. 


L’un d’eux lui donna-fes fils à inftruire ; & à conduire en Italie. 


Bunel n’achéva pas ce voiage ; car il mourut d’une fiévre chaude à Turin. Il ne vêquit que 


quarante- 
la délicatefle de fon ftyle (4). 


éptans. Ce fut un homme encore plus recommandable par fes bonnes mœurs > que par 
On ne le vit point courir après les richefles , & après les établife- 


mens de la fortune : content du néceflaire , il ne s’apliquoit qu’à la culture de foi ame (C). Cette 
conduite eft presque aufli rare dans la République des Lettres que par tout ailleurs. On a des 


fai 


réflexion qu'en négligeant trop le corps, on perd la 
fanté & même là vie. Swaularque eum ad res divinas acer- 
rimè contemplandas evolare , neque folëm divitias @ bonores 
contemnere , [ed parum etiam valetudini parcere animaduverti, 
quid pretermifi, què eur à nimia illa animi contentione revo- 
carem? Quoties illud ufurpavi, curandusm ee, ut que libenter, 
ea etiam diptius faceres ? Egi interdum liberius, e> eam quam 
nunc video rerum commutationem , C'pene genus ipfum mortis 
Cm enim corpus , meo judicio, neque fatis ali, ne- 
que exerceri , animum autem ad celeffium rerutm cogitationen 
continenter fevotari animadverterem ; non fuit difficile. colligere, 
hoc diutérnum elfe non pole (9 

(C) Content du néceffaire, il ne S'apliquoit qu'à la culture 
de fon ame.] Voici ce qu'il écrivit à du Ferier (ro): 
Quanquam poflularevidebatur fortunarum mearum renuitas, ut 
longè mihi in pollerurs profpicerem , tamen , ui verum fatear, 
ego mei diffimilis efe non pofum. Pot Deum , in fludiis litera- 
rum mihi funt omnia , que etiam dabo operam , ut ad eur ip- 
referantur.  Dices hominum egeliate opprefum , praeclari 
#ihil efficere polle: verum id quidem eft: [edego chm parvo con- 
tentus fim, nunquam exiflimani id mibi deeffe poffe : que fpes 
adhuc me non fefellit (x1). Ce qu'il écrivit à Reynold Chan- 
don mérite d'être pefé. C'étoit un homme qui l'aimoit 
acoup , & qui lui avoit procuré chez l'Ambaffadeur de 
rance (12), une condition honnête , & bien nécefaire, 
Ta Italia cum ex magnÀ verum omnium difficultate laborarem, 
tu princeps Jponte tua ad me amandum © tuendum omnes co- 
RALUS #H0S € ipetus contulifii (13). Quelques années apr 
il tâcha de le fervir, & de lui faire faire fortune. Mais 
Bunel lui fit réponfe, qu’il n’avoit point d'ambition , & 
qu'il ne fe foucieroit guere de monter aux Charges, quand 
même l’état des chofes publiques feroit bien réglé ; qu'à 
plus forte raifon y rénonce-t-il, voiant qu'elles font la ré- 
compenfe du vice , & qu'il n'a point les mauvaifes qualitez 
qui font néceflaires pour y parvenir. Si rempublicam rebta 
ratione gerere viderem, © ad fummos honores acquirendos mihi 
Jacillima efent omnia , aftendere tamen altiès non magnoperà 
laborarem. Nunc verd chm infignia ifla dignitatum , non vir- 
tuti, indufiriaque, fed improbitati inertieque tribui videam,ne- 
que bujuscemodi premia , ff mei fimilis effè volo, optare debeo, 
neque chm ab ils artibus, quibus bec parantur , pellimè inffruc- 
tus Jim, fperare poffum (14). Il ajoûte, que fi l'on veut 
s'emploier pour lui felon fon goût , il faut que l’on fâche 
qu'il ne travaille qu'à vivre tranquillement, & qu'il a choifi 
la retraite du cabinet comme un port où il pût être à cou- 
vert des tempêtes de l'ambition & de l'envie, que les hom- 
mes n’ont befoin des chofes qu’à proportion qu'ils les de- 
firent ; que quant à lui, il a donné des bornes étroites à 
fes defirs, ce qui fait qu'il ne s’eftime point pauvre en 
m'aiant pas ce qu'il ne fouhaite point ; que ceux qui mé- 
priferont fa réfolution peuvent courir tant qu’il {eur plaira 
où leur aveugle cupidité les pouffe ; qu'il ne s’en foucie 
point, pourvu qu'ils le laiffent en repos dans le fein de fa 
Philofophie Chrétienne. Ego anii tranquillitatem mibi pro- 
pofui, ad quam méas aftiones © cogitationes omnes referri volo : 
quicquid ab hac abducit, averfor > abominor. . . .. .. Ego 
2e maximas ambitiones @> invidis procellas fabire cogerer , in 
portum hunc literarums me abdidi : tu me egredi , > turbulen- 
stiffima tempeftatevela facere jubes: magnum eff id quidem, quo 
me confecuturur fperas , [ed non fatis ad id quod volo, atcom- 
modatum. Perexiguum eff, mi Reynolde, quod mihi deeft, quo- 
iam in rebus humanis tantum cuïque opus eff , quantum quis- 
que cupit : cui cupiditati anguflos cancellos circundedi, eisdem 
terminis inopiam ; quibus defiderium rerum definio. Hanc fen- 
am Ji quis non laudat , aut fi etiam.meum hoc confilium 

ait , nibil me movet, modd ne mihi moleftus Jit : ruat 
qu caca cupiditates eur conftriffum trahunt, me in bac Philo- 
Jophia Chrifliana liberum acquieftére patiatur (15). Il n'y a 
point de doute qu'il ne donne là un portrait fidele de fon 
cœur, C'étoit donc un honnête homme ; c'étoit celui que 
Diogene cherchoït : c'eft ainfi que tous les hommes de- 
vroient tourner leur efprit ; c’eft principalement ce que de- 
voient faire tous les Chrétiens : mais c'eft ce qu'ils ne 
font ; à peine entre fix cens mille en voit-on un qui le 
fa Ceux de la Religion ont un petit Catéchifme , où 
la prémiere Demande eft, Pourquoi Dieu nous a-t-il mis au 
monde : Le Catéchumene répond, pour Je connoître @ fervir. 
C'eft en général le principe de tous les Chrétiens ; mais 
ce n'eft qu'un principe de théorie, & qu’une pure fpécu- 
lation. Si l'on proportionnoit fa Réponfe à fa Morale pra- 
tique, tous les Chrétiens, à quelques-uns près, répondroient 
que Dieu les a mis au monde afin qu’ils s'y enrichiffent, & 
qu'ils y patviennent aux Charges ; car, effectivement, c’eft 
Je but de tous leurs foins. Plufieurs , à la vérité, ne fon- 
gent d'abord qu'à fe mettre un peu à leur aïfe; mais s'ils 
gagnent affez de‘bien pour cela , ils afpirent aufüi-tôt à s’a- 
grandir notablement , &/de dégré en dégré ils fe propofent 
de monter aux Dignitez les plus éminentes. Cet efprit di- 
tige un pere, tant pour lui que pour fes enfans , &ille 


Letires 


leur communique dès que l'âge le permet. Perfonne ñe fe 
contente de la condition de fa naillance , chacun tâche de 
faire plus de figure que fon pere (16). Le fils d’un vil ar- 
tifan fait tous fes efforts pour s'élever à la condition d’un 
riche bourgeois, Si fon induftrie avare & infatiable lui fait 
gagner de grandes richefles , il fe jette dans la prodigdlité, 
afin d'obtenir les Charges, & d'avoir part au Gouverne- 
ment. Il n'y a point de dépenfes qui lui iflent exces- 
fives, pourvu qu'elles fervent à lui procurer les bons offi- 
ces des diftributeurs médiats ou immédiats des Magiftratu- 
res Les perfonnes les plus engagées pt leur caractere à 
mettre en pratique les préceptes de Jefus-Chrift tou- 
chant le mépris du monde oublient un peu trop fouvent 
cettè obligation : elles fe prévalent un peu trop des occa- 
fions d'amaffer du bien , & d'agrandir leur famille | & d'é- 
lever leurs cliens. Ceci me remet en mémoire ce qu'un 
honnête homme me conta un jour. Il étoit chez Mr.***, 
avec neuf ou dix perfonnes qui s’entretenoient de diverfes 
chofes. Enfin la converfation tomba fur les qualitez d’un 
n Miniftre. L'un de ces Meflieurs le blâma affez lis 
brement par certains endroits : un autre prit la parole; & 
fans le juftifier trop nettement là-deffus , il fit valoir d’au- 
tres endroits plus favorables. 11 infifta principalem 
le chapitre del’Amitié. On ne vit jamais de meilleur Ami 
que ce Miniffre, dit-il , #i de perjonne plus ardente à faire du 
bien à ceux qui époufent fes intérêts. Il à procuré des penfions à 
tels > à tels: un tel © un tel ont obtenu par 

tion un pole qui vaut deu lle livres de rente, es ils font en 
état de faire groffe fortune. D'autres font rouler le carroffe en 
vértn des avis Jecrets qu'il leur donna d'acheter des marchandi: 
Jes qui deviendroient cheres en pew de tems. D'autres fouhai- 


tant pi nément de parvenir aux Maÿiflratures, ont levé par 
Jon moien les difficultez oient le chemin. Après 


qu'il eut achevé fon 
& tout 
» fcand 
» un Succefleur des Apô 
» ge que vous loüaffiez un Paien, ou même quelque 
» Laïque de notre Religion; mais je né fauroiïs fouffiir 
» que Vous nous donniez cela pour de très-belles actions 
3» d'un Miniftre de Jefus-Chrift. Eft:cé à lui à favoir fi les 
» Marchandifes feront cheres en un tel tems (r7)? Lui 
» fied-il bien d'en avertir fes Amis, & de leur aplanir la 
» Voie large des Richeffes & des Dignitez ? N'eft-cé point 
:» jetter de l'huile fur le feu de l’avarice , & de l'ambition: 
» feu, qu'il eft obligé d'éteindre dans l'ame de toutes {es 
>» Oüailles autant qu'il lui eft poffible ? Ne fait-il pas que 
2 les Richeffes, & les Honneurs de ce monde, font l'aliment 
# de la vanité, & autant d'entraves, & de pierres d'acho- 
3 Pement dans la voie du fälut ? Il feroit auffi loüable, s’il 
» Obligeoit fes amis à donner aux pau ce qu’ils dépen- 
» nt pour s'agrandir, qu'il eft blâmable en favorifant 
»; leur ambition. S'il avoit porté quelque Ami à renoncer 
> au caroffe , à marcher à pied , & à vendre fon équipage 
» au profiv des Hopitaux, je regarderois cela comme un 
»» Vrai office d’Ami : voilà quel eft le devoir dé votre Hé: 
#3 108. 

Ces penfées font fans doute bien Chrétiennes ; maïs 
dans l’état corrompu où nous vivons, ce font des idées Pla- 
toniques. On ne trouve plus guere ; ni dans le monde, hi 
dans l'Eglife, ce mépris des biens & des dignitez , qui fai- 
foit le caractere de notre Bunel. Pour comble de corrup- 
tion , il ny a presque perfonne , qui ne mébprife ceux qui 
confervent cette indiférence : tant il eft vrai que les véri- 
tez de l'Evangile , qu'on lit & qu'on entend lire tous les 
jours de la femaine , font peu d’impreffion fur nôtre cœur ! 
On loüe , on admire un homme de Lettres, qui fait s’en- 
richir, & grimper de Charge en Charge, & qui, afin de 
faire fortune , coupe fon loifir en deux parties , l’une pour 
fes Livres, l’autre pour briguer la faveur des grands, & 
pour fe fourrer par tout. Un tel homme, dans le fond 
très-méprifable , n’eft point mépi Bunel & fes fembla- 
bles , dans le fond très-dignes d'eftime , font reg{rdez avec 
mépris. Quel partage de l'aprobation ! Bunel eft dans l’or- 
dre , les autres dans le desordre; Bunel, dis-je, qui préfere 
la tranquilité de fes études à tout l'éclat des honneurs mon 
dains.  Recuperata animi tranquillitate 1Rihi in animo ef? , im 
defertifimam folitudinem fècedere | ibique cum libris meis , &> 
uno fortaffe fludiorum focio annos aliquot foluto e> vacuo anime 
Neptunum procul à terra {peétare furentem. Quod mecu: 
Jilium rei familiaris angullie impedire poffe viderentur, nifi F2 
bri huic malo liberalitate [ua mederi fe velle confrmarent. 6 
Ji res ex fententia fuccedent , equidem neque Regibus poter 
© voluptates, neque fœneratoribus divitias, neque tibi © 
tauro nofiro Reipub. gerende laudem invidebo (18). 
été en pañle, de parvenir aux avancemens où aux honneurs 
Académiques, & qu’à fon tour on ne l'y eût point promu, 
parce qu'il n’eût pas été dans les intérêts d'une cabale plus 
accréditée , croiez-vous qu'il s’en féroit chagtiné, & que 

pour 


parler qui voulut, 
tla parole, ,, Je fuis bien 

re dont vous loüez 
ne trouverois pas étran= 


ians 
Hor= 
S'il eût 


(16) Chacux 
veut faire 
comine Ho- 
race: Me li- 
Lertino natum 
paire & in 
tenui re 
Majores pen= 
nas nido ex= 
tendife lo= 


(17) Cf à 
Pégard de tels 
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dire d’un Ec* 
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BU N°E Li: 1 


Lettres Latines de cet honnête homme ; qui font écrites avec 


UE GA Fo? 


la derniere pureté (D)', & qui con“ 


tiennent. des faits curieux (£). Quelques perfonnes (s) croient qu'il étoit fils de ce Guillaume 


Bunel , dont j'ai parlé dans l’Aïticle précédent ; 


mais cela n’eft point vraifemblabie, puis qu'on 


n'en trouve nul veltige, ni dans fs Lettres , ni dans les Auteurs qui parlent de lui (d)., Sainte 
Marthe , qui obferve que le pere de Pierre Bunel etoit Normand (e) , eût-il oublié un caractere 


auf honorable que l’eft celui de Doéteur Régent dans une fameufe Univerfité ? Les 


Capitouls de 


Touloufe ont fait faire une Statue de marbre en l'honneur de Pierre Bunel, & l'ont placée dans la 


maifon de ville (F). 


pour fe délivrer de ce prétendu deshonneur , il feroit paflé 
dans le païti plus puiffant ? Je ne le penfe pas. Il eût été 
plus Philofophé que mille autres ne le font : la privation 
de ces récompenfes les aflige , ils faccombent tôt ou tard, 
je veux dire qu’il fe mettent dans le chemin de la faveur. 
On excuferoit leur inconftance, fi l'exclufion étoit un figne 
de peu de mérite ; mais quand elle prouve feulement que 
leür patti eft le plus foible en autorité, elle ne fait aucun 
tort à Ja véritable gloire d’une petfonne , elle peut même 
contribuer à Ja rendre plus brillante , & pour le préfent, & 
pouf l'avenir. Ce qu'on a dit des maïtyrs, que c'eft la 
caufe, & non pas la peine qui les fait (19), eft véritable, 
& en ce fens-là, & au fens contraire ; car ce n’eft pas la 
privation des Dignitez qui deshonore : c'eft la caufe de la 
privation. Ceux donc, qui n’y montent pas, parce qu'ils fe 
tiennent fermes dans le parti de la juftice, quoi qu'infé- 
rieur en crédit, devroient regarder cela, non pas comme 
un deshonneur, mais comme un titre de gloire. C’eft ce 
qu’auroit fait notre Bunel (x). 

$. («) Pierre Bunel avoit goûté étant jeune la Doétrine 
des Réformez, & une Lettre de Paul Manuce à Gui du 
Faur, pag. 23 des Lettres de Paul Manuce, Edition de 
Morges, fait préfumer qu'il y eut des Catholiques qui crû- 
rênt que jusqu’à la mort Bunel avoit retenu quelque chofe 
du Proteftantisme. Saris [co , dit cette Lettre, faife qui 
3llum ( Bunellum) depravate relisionis nomine in crimen vo- 
caverunt, Mais du moins n'étoit-ce pas fur l'article de la 
Juftification , puisque , felon Beze, Hift. Eccl. Tom.r, 
pag. 48 , fur l'an 1545. Bunel, dès ce tems-là, donnoit 
dans le plus outré Pélagianisme. Calvin , qui d'abord avoit 
compté fur Bunel, étoit en 1550 bien éloigné de le regarder 
encore comme fon difciple. Pawcos . . videas , difoit- 
il en cette année-là , fapientie Jue perfuafione inflatos , qui 
non [int obflinati veritatis hofles. Hypocrite vero usque ra- 
Lier infefli., Et que alia caufa Bunello fuit, cur ab Evange- 
Lio deficeret ; nifi quod homo ad offentationem natus, e> fibi 
lus nimio placens , in Ordinem [e cogi aegrè fufiinebat (|) ? 
Si, aurefte, la Lettre de Paul Manuce étoit datée, nous 
pourrions favoir à peu près le tems de la mort de Bunel. 
Cependant , comme cette Lettre s'adreffe à Gui du Faur 
(Pibrac ) encore adoleftent ,. & que ce perfonnage étoit né 
environ l'année 1528, je m'imagine qu'enr5sr, lors que 
Charles Etienne publia les Lettres de Bunel, celui-ci étoit 
mort, mais tout récemment. REM. cRiT. 

(D) On a fes Lettres Latines écrites avec la derniere pu- 
reté.] Charles Etienne les recueillit en un corps, & en 
donna l'Edition l'an 1451 (20). Ilen avoit déjà paru quel- 
ques-unes imprimées à Touloufe (2r): on en inféra auf 
quelques-unes dans le Volume intitulé Epifole clarorum Vi- 
rorum. L'Edition de Charles Etienne fut contrefaite à Co- 
logne l'an 1568 (22). Henri Etienne publia tout de nou- 
veau les Epitres de Bunel l'an 1581. On les reimprima à 
Touloufe l'an 1687. Cette derniere Edition eft préférable 
à toutes les autres, parles Notes que feu Mr. Graverol, 
Avocat de Nimes, y a jointes ; mais elle eft inférieure à 
celle d'Henri Etienne par les fautes d'impreffion. Quel- 
ques-unes de.ces fautes gâtent tout à-fait le fens: J'en ai 
donné un exemple (23) : en voici un autre. Cyr ille in 
omni genere doftrine tibi merito tant tribuat, quantum ne= 
mini, nec quem abs te commendari audivit, fuis beneficiis di- 
grum judicat (24). C'eft ainfi qu'on lit dans l'Edition de 
Touloufe , au lieu de fais beneficiis indignum judicet qu'on 
trouve dans celle d'Henri Etienne. Encore un autre : Had 
me in eo fene imprimis delefbabat ,quod inflitutum corum vebe- 
menter reprebendèret | qui philofophie fludiis plusquam neccffe 
Chriflianss effet, dediti, literas aut nunquam , aut ferd admô- 
dum attingerent (25)... C'eft ce que porte l'Edition de Tou- 
loufe : lé mot /acras ne s'y trouve point après literas, com- 
me dans celle d'Henri Etienne ; & cette omiflion fait une 
énigme très-importune. 

(E) .: .. et qui contiennent des faits curieux.] J'en don- 


nerai un exemple. On y trouve qu'un Profeffeur de Pa- 
doue cenfuroit dans fes Leçons ceux , qui pour étre plus 
attachez aux études de la Philofophie qu'il n’eft néceffaire 
à un Chrétien, négligeoient les Saintes Lettres toute leur 
vie, ou ne les examinoient que bien tard (26). Les rai- 
fons de ce Profefleur étoient fi fortes, qu’elles touchérent 
quelques-uns de ceux qui méritoient fa cenfure (27) ; mais 
une Lettre de Sadolet ralentit leur réfolution : ils com- 
mençoient de renoncer à leur concubine, c'eft-à-dire, à 
la Philofophie , pour s'attacher à la Théologie comme à 
une chafte époufe , lors que la Lettre de Sadolet les ren- 
gagea tout de nouveau au concubinage. Cxjus (Sadoleti) 
ahthoritate &> eloquentia, ghoniam nonnullos it& commoveri au- 
dio , ut in eo quod facere flatuerant , non perfeveren 
autem repudiata Theologia, quam paulo antè, veluti caff 
conjugem fibi defponderant , ad veterens pellicem, quan à fe di- 
anittere cogitabant, 7 ejus blandiffimas illecebras revolvantur: 
placet in prefentia , rc (28). Voici l'occafion de cette Let- 
ire. Reginald Polus, écrivant à Sadolet, le fuplia de fai- 
re enforte que Lazare Bonamicus s’attachât aux Saintes 
Lettres, ou qu'au moins il abandonnât la Rhétorique, pour 
s'apliquer à l'étude de la Philofophie. Polus efpéroit que 
cette étude n'arrêteroit pas long tems Bonamicus, & qu'el- 
le le meneroit beaucoup plus loin. Il crut que Bonamicus 
s'apercevroit que les lumieres Philofophiques ne peuvent 
conduire l'homme qu'à lui faire enfin avoüer qu'il fait feu- 
lement qu'il ne fait rien ; que c’eft là le #07 plus ultra de la 
Philofophie, d'où l'on doit conclure néceffairement que 
l'efprit de l'homme a befoin d’une autre lumiere, pour dis- 
fiper les ténèbres de fon ignorance. Or où trouve-t-on 
cette autre lumiere que dans la Révélation ? Perierat Polus, 
ät eff religionis amplificande cupidiffimus, à Sadolero per Etiflo- 
Lam, ut Lazarum Bonamicum , [um contubernalem ad fludia 
Literarum facrarum impelleret : velle id Antiflitem non dubira. 
bat : valere plurimum apud Bonamicum authoritatem ejus [cie= 
bat, Quèd fi id fieri pole defperaret , faltem ab eloqueti fl. 
düs ad graviora illa philofophie moralis precepta traducerer : fe 
Jherare, ut chm ed perveniffet , non confiflendum Jibi in ea dis- 
ciplina putaret , que altius evehere hoïninem certè non potel, 
quèm ut randem fateatur, fe hoc unum Jüire, quèd nibil Jciart 
majore quâdam luce opus effe ad tam cralasignorantie tenebras 
discutiendas (29). Sadolet répondit qu'il trouvoit étrange 
que l'on méprifat ainfi la Philofophie , puis que fans elle la 
Théologie ne peut fubfifter : Cxi refpondet Sadoletus, fe ali- 
quantum agrè ferre, quèd videre videatur bec ornamenta ab eo 
centemni, que tanta funt, ut fine his illa que omnibus prefert, 
conflare nom polint (30); & là-deffus 1l étala amplement 
les avantages de la Philofophie, Bunel éclaircit cela, & 
montre que les véritables fentimens de Sadolet ne font pas 
ceux qui femblent être d'abord dans ceite Lettre. Mais 
quoi qu'il én foit , je trouve que le jugement de Polus eft 
Je plus fenfé que l'on puiffe faire de la Philofophie ; & je 
füis ravi qu'un tel Auteur me fourniffe dequoi confirmer 
ce que j'établis en divers endroits, que notre raifon n’eft 
propre qu'à broüiller tout, & qu'à faire douter de tout: 
elle n’a pas plutôt bâti un ouvrage, qu'elle vous montre 
les moïens de le ruiner. C'eft une véritable Penelope , qui 
pendant la nuit défait la toile qu'elle ayoit faite le jour, 
Ainfi le meilleur ufage que l'on puifle faire des études de 
Ja Philofophie , eft de conoître qu'elle eft une voie d'éga- 
rement, & que nous devons chercher un autre guide qui 
eft la Lumiere révélée. 

(F) Les Capitouls de Touloufe ont fait faire une Staiue de 
marbre en l'honneur de Pierre Bunel , &x l'ont placée dans la 
maifon de ville.] Nec filentio prætereundum eft Capitoli- 
nos Tolofanos, nè quid gloriæ tan illuftris viri déeflet; 
marmoream ejus ftatuam in Capitolio aliquod abhinc an< 
nis collocaffe , accurante clariffimo viro D. Germano La: 
faille, Urbis Syndico, amico multis nominibus venerando, 
de Republicâ literarià benè merito, cuique fuum pofteritas 
decus viciffim rependet (31): 


BUPALUS étoit un célèbre Sculpteur , nâtif de l'Ile de Chio (a), fils; petit-fils, & ar- 


riere-petit-fils de Sculpteur. 


Il avoit un frere nommé Athenis (4) (4), de même proféflion que 


lui ; &, aparemment , ils travailloient de conceït , puis que Pline parle conjointement d’eux & 
de leurs Ouvrages. Ils floriffoient dans la 60 Olympiade , en même tems qu’Hipponax, qui étoit 


un Poëte d’une figure méprifable , laid , & floüer tout ce qui fe peut. 


(4) 1 avoit un frere nommé Athenis.] Mr. Moreri à 
bien dit que Bupale x wêcu avec Anthermus, (c'eft ainfi qu’il 
parle felon les vieilles Editions de Pline ; } mais non pas 
que ce fuffent deux freres : or chacun voit que ce n'étoit 
pas une circonftance qui dûr être omife; & que, fans ce- 
la , il eft presque ridicule de remarquer que ces deux hom- 
més aient vêcu en mêmetems. D'autre côté , il nous for- 
ge un Bubalus différent de notre Bupale, & ce n’eft qu'une 

TOM. L 


ls égaiérent leur imagi- 

nation 
chimere. Il eft certain qu'il en fait deux hommes; car 
fous le mot Bubalus , il nous tenvoie à Azrhérmus , où il à 
dit qu'Anthermus & Bubalus étoient freres : il nous y ren- 
voie, dis-je, fans nous renvoier à Bupale ; &, dans l’Ar- 
ticle de celui-ci , il ne dit point que Bupale foit frere d'An- 
thermus, Tout cela marque que Bubalus & Bupale ont 
paffé dans fon efprit pour deux hommes. Enfin il varie 
fur Ja profeffion de ces gens-ci : ce font deux Peintres dans 
Vyvv 2 PAxs 
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(28) Idem 
ibid pag. 29 
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LVI, pags 
199 , 2004 
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nation fur lui, & le repréfentérent fous une formé ridicule ; mais ils trouvérent à qui parler : il 
leur décocha une Satire fi violente , qu’au raport de quelques Auteurs , ils s’en pendirent de dépit 


& de chagrin (c) (8). 


Pline n'en demeure pas d'accord : il dit, au contraire, que depuis 
qu’Hipponax fe fut vengé , ils firent plufieurs belles Statues en divers lieux. 


Î1 parle d’une Diane 


de leur façon, qu’on voioit à Jalus dans la Carie , & qui n’étoit pas aufi admirable que l’autre 


firent à Chio: 


Diane qu’ils 


tues qu’ils avoient faites. Ils ne tra 


& bon Architecte , & bon Sculpreur. 


celle-ci étoit polée bien haut, & paroïfloit d'un vifag 
à ceux qui entroient , & d'un vifage gai à ceux qui fortoient. On voioit à Rome plufieurs 
ailloïént qu’en marbre blanc de l'Ile de Paros. 
t bien mention de Bupalus (4) ; mais il ne dit rien d’Athenis , il remarque que Bt 
On pourroït ce me femble recueillir d’un pañ 


e refrogné 
Sta- 
Paufanias 
ipalus étoit , 
; ASE 
age d’Aris 


rophane, que la vengeance que l’on prit de Bupalus ne confifta pas toñjours en Vers (C), 


& qu'on ufa aufli de main mile, 


T'Article d'Hipponax (r) ; & deux Sculpteurs, Ou Sratuai- 
res, par tout a .. Il n'eft point le prémier qui ait ainfi 
varié, & multipl Charles Etienne dit en un lieu (2), 
que ceux qui repréfentérent Hipponax étoient des Peintres: 
en un autre (3), que Bubalus étoit'un Peintre qui fit un 
Portrait grotesque d'Hipponax ; & un autre (4),, qu'An- 
thermus & Bubalus étoient deux fameux Sculpteur 
sure ridicule d'Hippor Mrs. Lloyd & Hof- 
man ont gardé une partie de ces varfations, Voïez la Re- 
marque (C) de l'Article HrPronax. Bupalus eft un grand 
Peintre dans Calepin._ Confultez lé doëte Hadrien Junius, 
au chapitre XVI du ! Livre de fes Obfervations. 

(B) . , . Hibponax fit contre ne Satire fi violente . . ; 
perdir épit de chagrin.] Je dirai quelque 
effus dans l’Article d'Hirponax. Ici, je me 
erai de rquer que nos Dictionaires fophiftiquent 
é de Pline : ils (5) nous racontent la chofe comme fi 
plufieurs Peintres voient eu part à l'infulte qui fut faite à 
Hipponax, & comme fi la vengeance que ce Poëte en prit 
en avoit porté quelques-uns au defefpoir. Cela fupofe que 
quelques autres n’en moururent pas. Or ce n’eft point ce 
que nous dit Pline : il ne parle que de Bupalus & d'Âthenis, 
L'un de ces Auteurs (6) fe brouille encore davantage en 
un a ndroit ; Car n'aiant fait mention que de ces deux 
; ilne laïffe pas de dire qu'on a cru que les Sati- 
ax en avoient porté quelques-uns à fe pendre, 
aliquos ex is ad laqueum compul 

(C) O7 pourroit recueillir d'un paffage d'Ariflophane , que 
Ta vengeance... . ne confifla pas toñjours en Vers] Raportons 
les paroles d'Ariftophane. 


Et y Air rés Vd086 rérar Ne 4 pis Exo Ve 
Dore Burns ; Durs x dy clxor. 


C'eft-à-dire ; 


Par Dieu, fi quelqu'un leur avoit donné deux ou trois bons 
Joufflets, comme à Bupäle , ils auroient apris à [e taire, 


BURANA (JEAN FRAxcçois) nâtif de Verone, a fleuri au XVI fiécle, 


ple de Bagolin , qui expliquoit la Logique d’Ariftote dans l’Académie de Boulogne, 


Un favant Critique (7) a cru que ce Poëte a fait allufion à 
un Vers où Hipponax demande qu'on lui ôte fon habit, 
afin qu'il créve les yeux à Bupalus: 


AdÉe1E pu Sormério, » 
ZAnferte veflem meam ut Bepaliex[cindam oculum ; 


ais peut-être y avoit-il q 
nax, qui faifoïent mention des 
avoient donnez à Bupalus : l’allufion À feroit beau- 
coup plus vraifemblab Le même Critique a trouvé un 
Proverbe de la haine de Bupalus, où il eft certain qu'il n'y 
a point de Proverbe : c'eft dans une Epigramme de l'An: 
thologie , qui avertit les paffans que les cendres d'Hippos 
hax jettent encore des ïambes en haine de Bupalus. 


es Vers d'Hippo- 
ups que Jui ou d’autres 


Cialer Burn 


Cajus cinis etiammum in odium Bupali iambos jacit (8), 


Oùre x à réPeu ia, 


Îl ñe it donc là que de la haine perfonnelle, & pour 
ainfi dire individuelle de ce Poëte, & noh pas d'une Ep 
thete générale d’une grande haine. On ne peut donc 
en vertu de ce pañlage , comparer l'Oc 
l'Odium :Bupalium, Cependant , fi vous confultez les Ada- 
ges de Junius, vous trouverez que Bspali Odium eft le LIT 
Adage de Ja cinquiéme Centurie ; & cela , à 


pigramme. que j'ai citée (0). Vous y trouverez une au 
tre faute ; car on entend la haine de Bupalus celle qu'il 
avoit pour Hipponax , au lieu que l'Epi -'parle 


que de celle d'Hipponax 
Bupalia Pugna, eft mieux fondé, pu 
tre de Julien l'Apofñtat (10); où p 
bes qu’il avoit reçus de fon fer 
forte : Où w ) 
Tori, AN coins ñ 24) Dur Rés ; 
115 ne chantent pas la querelle contre Bupalus, pour me Jervir de 
l'exprefion de Callimaque ; ils fent tels que la belle Sappbo les 
demande pour être propres aux Hymnes, 


day Geldovres 7% Bar 


1] fut Difci: 
& il fit pa- 


roitre beaucoup de fübtilité en difputant._ Cela fut caufe que les Ecoliers témoignérent beaucoup 
d'envie qu'il fit des Leçons publiques fur cette partie de la Philofophie. Ils eurent ce contente- 


ment ; & s'ils entendirent bien ce nouveau Maître , ils ne furent point malhabiles ; 
foit à les promener dans le païs des Interprêtes Grecs & Arabes. Il avoit étudié la Langue Hébr 
que avec beaucoup de fuccès. Aiant quitté fa profeffion , il s’apliqua à la pre 


Il travailla auf à la 7%. 


car il fe plai- 


rique de la Médecine. 


idubtion de quelques Traités dAriflote | & d’Averroës | & à y joindre des 


Commentaires. La mort ne lui permit pas d'y mettre la dérniere main : il fouhaita pourtant que 
cela fat imprimé , & il enjoignit à fes héritiers d’en procurer Edition après que fon Manufcrit 
auroit été corrigé par quelque habile homme. Bagolin prit ce foin-là (4). (4). 


(A) 1l enjoïgnit à fes héritiers de procurer l'Edition de fes 
rits : Bagolin prit ce foin-là.]  Noiez l'Epitre Dédicatoire 

mit au dévant du Livre intitulé, Ariffotelis priora refo 
lutoria, Latino fermone donata , c7 Commentariis 
Joanne Francifio Burana, adjeéta Averrois Expolitione in eos- 


BURIDAN (JErAw) 
lofophes du XIV fiécle. 


fut imprimé à Paris, chez Wechel, l’ 


à Pa he n 1539, À» folio 
après l'avoir été à Venife (r): £ 


nâtif de Bethune dans l’Artois (4) ; 4 été un.des plus renommez Phi- 
Il profeffa dans l’'Univerfité de Paris avec une extrême réputation, & 
fit des Commentaires fur la Logique, fur la Morale, & fur lé Métaphyfique d° Ari 


Jote, qui furent fort 


cftimez. Quelques-uns difent qu’il étoit Recteur de l'Univerfité de Parisen r 320 (4). Ils ajoûtent 


qu’il fut député à la Cour de Rome. 


Robert Gaguin le fait fleurir fous le Regne de Philippede 


Valois l'an 1348: & réfute par là un conte très-injurieux à la Fondatrice du College de 
Navarre (4) (x). C'eft un conte fort femblable à celui qui a couru contre une Reine Doüairiere 


(4) Gaguin le fait fleurir en 1348, @ réfute par Là un con- 
te tiès-injurieux à la Fondatrice du College de Navarre] Cette 
Fond toit Jeanne , Reine de Navarre , & femme de 
Philippe le Bel, Roi de France. L'Ade de Ja fondation 
eft d fe 1304., Îla couru des bruits fort impertinens 
contre] r de cette Reine; c'eft qu’elle fe faifoit ame 

ss Ecoliers , 2 her avec eux, & qu'après en 
ce qu'elle fouhaitoit , elle les faifoit 
dans la Seine par les fenêtres de fa chambre , pour 
les defordres de fa vie ; qu'il n’y eut que Buridan 
qui fut épargné, & qu’en reconoiflance de ce privilege, 


dont 
il inventa un certain Sophisme (1). Mr. de Launoi réfu- 
te ce conte par un-piffage de Robert Gaguin , qui con- 
tient ces deux raïfons: l’une, que Buridan a vêcu après cette 
Reine ; l'autre, que cette illuftre Princeffe a tér jgné trop 
de charité envers les pauvres par la fondation du College 
de Navarre, pour mériter qu’on l'accufit d'un déréglement 
de cette nature. Gaguin ne prouve fa prémieré railon, 
qu'en difant que ce Philofophe à fleuri fous le Regne de 
ippe de Valois , Jors que Foulques étoit Evêque de 


ris, 


ve Reine ? Voïez ci-defons L 


madv, Libra 
1, Gap, XL 


(8) Anthon 
Libr, HI, 
566. 


148: 
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Andream, 
ibid. 
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dont l'Hôtel ne fübfiftoit plus au tems de François I (B). Aventin raporte que Buridan étoit 


tis , l'an 1357 (2). La chofe valoit la peine d’être beau- 
coup mieux éclarcie : car fi l'on répondoit à Robert Ga- 
guin , qu'il eft vrai que Buridan failoit des Leçons & des 
Livres l'an 1357, mais qu'il étoit déjà bien vieux , on ne 
laifferoit presque aucune force à l'Apologie. Ceux qui 
faifoient le conte , ne fupofoient pas que Ja Reine fût dans 
fà jeunefle , ou qu'elle choisit des Ecoliers avancés en âge. 
Ils fupofoient aparemment qu'elle étoit fur le retour, & 
qu'elle demandoit de fort jeunes Ecoliers. Qu'elle foit donc 
morte tant qu'on voudra l'an 1304, Buridan aura pu être 
fon fait encore qu'il ait été en vie l'an 1357. Il faut feu- 
lement fupofer qu'alors il avoit foixante quinze ans : Ro- 
bert Gaguin ne dit rien qui réfute une telle fupofition ; 
ainfi il n'a pas bien défendu l'honneur de cette Princelle. 
Ce feroit bien pis , s'il faloit ajouter foi à ceux qui difent 
que Buridan étoit Reéteur de l'Univerfité de Paris l'an 
1320 (3). Gaguin devoit étabhr folidement que ce Pro- 
fefleur n'avoir qu'un tel ou un tel âge l'an 1357: Sa fe- 
conde raifon n’eft point forte ; cat ce n'eft point une cho 


1357 : élmoi 
Tht Pan 1350. 
Mais notez 
que mm E 
Lien à 1348. 
Woiex ci-des- 
Joss la Cita= 
tion (6). 


(3) Duil 
dus , apsd 

Valer. An- 
dream , Bi 
bliot. Belg, 
Page 471. 


(4) Lau- fe rare , que des Princefles impudiques aient d'ailleurs mil- 
noius, Hi, Je bonnes qualitez, & faffent dés fondations très- utiles À 
RME l'Églife &au Public. Le bon moien dejuftifier cette Reï- 
Fo 7, nede Navarre eft de dire prémierement que le conte n'eft 
Zibr. I, foutenu d'aucune preuve ; & qu’ainfi on le doit traiter dé 


Il, caloïnie, puis qu'il ne fufit point pour n'être pas calom= 
15: niateur ; que ce qu'on débite contre l'honneur de fon pro- 
let VE chain foit vrai, il faut de plus qu'on le croïe vrai fur des 
PHifloire . Yaifons Convaincantes. -Il fut dire en fecond lieu , qu'il eft 

contre toutes les notions communes, qu'une Reine de 
France fouhaitant de fe divertir au jeu d'amour foit © ligée 
de faire venir des Ecoliers, ou tels autres indifcrets qu'il 
faille faire mourir, l'on veut cacher fon cime, N'y 


de Gaguin. 


(5) Ce rot ne 
Jignifie point 


Fa, comme à A=teil pas aflez de gens dans le Louvre plus'en main, & 
Pordinaire, is plus à portée, que ne le fauroient être d udi Voions 


raifonnement quoi qu'il en foit les paroles de Robert Gaguin raportées 


ae © par Mr. de Launoi (4). serum quoque infignibus feminis 
trompeur, que infis 


Jua fata, nan uxores fliorum P ippi tres adnlteri infis 
Jantes. Ob hanc inpudicitiam infienis 
fabulam reor , que de Joanna Rilippi Ps 
impéritis memorari folet ,ezm videlicet à 
concubité nfam, eos que né paterer [celus, 
ir Sequañam amnem de cubicul; fr 
tantuta Joannem Buridanum eo peric 


#late 
saulierén natam 
uxore à rerutn 
ot Scholafhicorus 
ctinxifle, 
jecife: fd unum 
o forte liberatum , e> 


mais plutôt 
A! 
ane Maxime, 
que peu 


ne 018 


me qu'il don= 
aoit à devi- 


Le Dropterea fophisma (5) ab'eo editum efle : Reginam inrerficere 
{6) Mn Edi- @olite, timere bonum eft. Équider idanus Joanna 
tion de pelerior, quippe qui Philippo pte, ch lie 


guin, gui A Peralium Artium nominat 
de Paris, a) 
Petrüm V 
dovæum, 
Y528, 78, 
a feuillet 
129 verfo, 
porte annô 
Chriftiane 
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nis M cce 
XLVITr. 
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P Avologie. 


ta Gin ra- 
Parifine Ecclefie Ful- 
iffiane vefurre is MCCCLVI1 (6), 
Nec commeruis praclare mulier hujusmodi vitio faxari, chjas 
liberalitate > mifericordia erga pañperes ext. 

Artêtons nous ün peu far là conjecture de Robert 
Gaguin : il s'imagine que les impudicitez des trois Princes- 
fes, qui avoient époufé les trois fils du Roi Philippe le Bel, 
donnérent lieu à la fable dont nous parlons. Il y a des 


Hiftoriens ; qui attribuent à l'une de ces trois Princeltes 


l'infamie dont Gaguin a voulu juftifier l 
närque, ,, Marguerite Reine de 
(7) Hit. » telle de Poitiers, & Blanche 


poufe de ce Mo- 
avarre , Jeanne Com- 
comteffe de la Marche, 


Chronol. » qui avoientépoulé les trois fils de France ; . . . . furent 
d'Efpagnc, | ,, accufées d'adultere ; & mfes prifonnieres au Château dé 
RE FrAGAÏA A 2500 Fa prémiere mourut, on ignore dé 
XX, Toni, Ie 'eft cette Reine | 

Li, paurr, » Quelle manie 2 *. (7).  C'eft cette Reine de Na- 


178, & Pan,» Vate, dont on dit le tempérament f emporté, 
a312e » Quand elle voyoit un homme de bonne mine, elle le 
» faifoit mener dans fon appartement ; d’où il ne fortoit 
# que pour être précipité dans la Seine, afin qu'il ne pu- 
(2) C'éaitte n-bliât pas fes débord 2m Un Ecolier , que l'on n 
fils aîné de 3 NOit pas bien attaché, fe fauva à la nage , & découvrit 
Philipe le ,, la vérité (8). On trouve des Auteurs 


, qui attribuent ces 
» impuretez à Jeanne mere de Liouïs Hutin (9) Celle- 


que 


CS )Lä-miême, 


AbECHOE cine difere point de Ja foi trice du Collese de Navarre! 
Tom. 11, pag, Cepañlage, qu'on vient de trouve en ftyle un peu 
176; à Pau Gaulois dans l'Hiftoire d’E agne compofée par May. 

ñée 1291, a (10). Îls'exprime mal, lors qu'il donne à la fem 

st dedire Louis Hutin lenom de Roine Marguerite de Navarre: 

fl ARUTA fignifie qu'elle étoit de la Maifon de Navarre : ot'iln'eft p 
filsainé de Wrai qu'elle en fût; elle étoit fille de Robert IT Duc de Bour- 


gogne (11). Il n'y a point de faute à la nommer Reine de 
Navarre , puis que Louis Hutin fon mari en étoit Roi, 

{:o) Mayerne ,Hift, d'Efpagne, Tom. I, pag. 559, &6o, à LA 
Mezctai set cela fous Pan 1313, (11) Anfélme , Hit. Géré: 


Philippe le 


. 1321  Nôtez, que 


ge $5+ 


$. (x) C'eft une Tradition généralé, que dans la jeunes- 
fe de Jean Buridan , cet homme , qui dans la fuite acquit 
une fi grände réputation, s'étoit trouvé dans le cas de quan- 
tité d’'Écoliers de l'Univerfité de Paris , que certaine Reine 
de France ; après fe les être fait amener jusque dans fon 
lit, faifoit précipiter de fa Chambre dans la Seine , pour 
cacher les defordres de favie. 11 s'agit feulement de fà- 
voir , I. Quelle étoit cette Reine? 11, S'il ef vrai > COM- 
ine tant de gens le croient, que le jeune Butidan , plus 
heureux que fes Compagnons , ait évité le fort des autres 
Mignons de cette femme , en mémoire de quoi, à ce 
qu'on prétend , il auroit inventé le Sophisme apellé dans 
les Ecoles lAfxe de Buridan. Et enfin, Quel peur avoir 
£té ce fameux Sophisme à 


féliciter inven 


Difci- 


An prémier égard, fi; felon Gaguin, ceux qui pren: 
nent pour cette Reine impudique , Jeanne Reine de Na- 
varre; laquelle en 1304 fonda le College de Navarre, fem- 
blent combattre l'Epoque de Ja belle réputation de Butidan, 
par Jui fixée à l'année 1348 , ils s'accordent bien moins en 
core avec Marfle ab 1nghen (d'Inguenheim ) lequel, bien 
que décédé feulement en 1396 (t) , parloit néanmoins de 
Buïidan , cômme d’un homme qui avoit été fon contem- 
porain(l). Ily a, felon moi , bien plus d'aparence que, 
comme les femmes des trois fils de Philippe le Bel » IMè- 
ri de l'illuftre Jeanne de Navarre, furent également no- 
tées d'impudicité , c'eft Marie de Bourgogne, femme de 
Louïs Hutin , l'aîné des:trois freres, que doit regarder 
l'accufation qu'on véut mal-à-propos faire tomber fur fa 
belle-mere, 

Quant au 2 point, il eft f faux que Buridan encore Eco- 
lier ait été préfervé du fort des autres Ecoliers qui avoient 
été reçûs dans je lit de la Reine en queflion, quelle qu’elle 
foit , que même cette terrible femme commanda de le jet- 
ter dans la riviere. C’eft ce que nous aprend le Poëte Vil: 
Jon Parifien, dans ces Vers de fa Ballade des Dames du 
tems jadis, compofée en r46r. 


Semblablement où eff la Roÿre, 
di commanda que Bu 
Fur jetré em ung fac en 


Or loin qu'un tel commandement 
Buridan avoit couché avec 1 Reine quil'avoit donné, qu'au 
contraire , c'eft que le fige Buridan , en ce tems-là Pro- 
feffeur en Philofophie à Paris, avoit travaillé avec fuccès 
à empêcher fes Difciples, de fe rendre aux invitations de 
cette Siréñe. Ce fait étoit d’une notoriété bien publique, 
dumoins dans les païs étrangers, puis que dans la Saxe, où 
vraifembl ent Buridan , banni de fa patrie pour räifon 
de fes Dogr > n'avoit.guéres féjourné fur fa route de 
France à Vienne emAûtriche , un Maître ez Arts de l'U- 
niverfité de Leïpfic compofa en 1471 un petit Ouvrage 
fous le titre de Commentariolus Hifloricus de Adolefcentulis 
Parifien per Biridanum natione Piccardum ab illicitis cu- 
Jusdam Regine Francice amoribus retraëlis. M. Krau£e qui, 
pag. 186 de fon Jounal Litéraire Aïeman , imprimé 7 8 
à Leïpfic en 1715, parle de cette Piéce comme étant un 
Manufcrit de Ja Bibliothéque du Monaîtere de Seitenfladt 
dans Ja haute Aûtriche-, devroit bien, foit dit en paflant, 
En procurer l'Impreffion. 

En ce qui concerne le Sophisme apellé l'4fñe de Bu 
Ce pourroit bien n'être autre chofe que le Pon-2s 
de Logique ; mentionné par Rabelais , 1.2, ch. 28, 
certai 


por croire que 


au 


dar, 


 , ins 
s'il doit, ou décrire le combät d’entre Pantagruel & 
ans; Où en omettre le récit, il invoque Thalie & 


Che, ou rire pour la jo 
& d'autre, dit Rabel 


# des Philofophes repré 
icien Marc Antoine de Pafri 
aie, dans ces Vers de fa 25 


Pont-añx Afnes, fignifie aufli , tantôt uhe Mr de ces 4% 
où dé ces Urrëm dont on ne fait comment fottir ; tantôt 
un Répertoire de ces mêmes 47 ou Ur , avec des folu- 
tions, ou les moiens de nafler par deflüs en tremblant, com 
me les fes fur un pont , dont les ais mal-joints leur Jais- 
fent éntrévoir l'eau qui paffe par deffous Et c'eft à 
cette derniere fignification de ce mot, que Nicolas Clénard 
fait allufion dans ces paroles d’une de fes Lettres datée d'E- 
bora le 25 Avril 1534. Sum totus in Di lectica (les T'opi- 
ques, qui docent inveñire arguñenta : ) fax ie Dèus \ ut bit 
nus medinir , non ir ponte afinorum , fed in 
théfauris Lafitanicis | ( funt enim loci Dialeéfici, tanquam 
thejauri, in quibus latent argumenta) quo pofimus ifib apud 
vos tandem bonos faceie Syllogisines.* REM. crir. 


# LAventin cité par Mr, Bayle met Buridan pour Fénlateur 
(+) Elogés de Tomafini, Part I, pau 104. 
de parler. (#) Pline, L 8, ch 43, 


PAtademie de 
C*) Les Logiciens , dont L. 


(B)...Ce conte ef femblable à celui d'une Reine dont l'hôtel ne 
Jubfifoit plus au tems de François 1.] Lifez cette Epigramme 
je Jean Secundus Poëte Holland qui mourut l'an 1536 

V j JA 
| 


(t) Buëb 
Index 

Chron, fur 
l'année 1387a 


(1) Nolite 
arbitrari 
Guilhelmunÿ 
Occam, 
Buridanum 
contempora= 
neum noférurs 
(quo vix ac« 
curatius 
quispiam in 
Éthicis 
foripfic) 
Gregorium 
de Arimi- 
no: Adam; 
(Day) Hen< 
*icum Oy- 
ta : Hentis 


Robertum 
HoLc 


Petrum dé 
Eliaca: 


Stepha 


Bihel Sp 
renfem : 
Cæteros in= 
nnmeros 
qui in 
Viennenfi: } 
Erfordenfi : 
Levonenfi, 
(Lovanienfi) 
caterisque 
Sermaniæ 
Gymnais 
ab eorum 
in hunc u£« 
que diem 
exordiis 
Cexortis) 
Roruerunt 
Comnium 
bonarum . 
aitium ignds 
105 vacuos- 
que fuifle, 
Propterea 
quod No- 
Minalium 
Yiam & mdë 
dernorum 
doétrinam 
(veluti vos 
appellatis } 
enixe ac 
peculiariter 
afecuti funts 
Marfil, de 
Inghen Or: 
fio didio- * 
; clau« 
s, & 
clegantiag 
oratorias 
diflinétis 
Caraéterum 
notis fignaa 
tas com- 
pleétens, 
Héidelb, in 
1499. A là 
Jitite de cette 
Piéce on voit 
qhe Marfilé 
2b Inghen 
mourut le 
propre 
de la S, Ber 
Hd, 13964 


Vierne. 


Libr. VII, 
7 639, 


apud Jaco- 
bu Tho- 


(2) Jo. 
Secundus, 
spigram= 
mat. Libre 


(t3) Voies 


fe 


710 


Difciple d'Ockam, & qu'étant chaflé de Paris, à caufe que la faction des Nominaux dont 


B U R I D A N. 


Étoit fe trouva inférieure à celle des Reaux , il fe retira en Allemagne , & y fut le Fondateur 
de l’Académie de Vienne (c). L’Ane de Buridan a été une efpece de Proverbe, ou d’Exem- 
ple ,. qui a duré fort long-tems dans les Ecôles. Je né fai fi j'ai bien deviné ce que c’étoit (C); 


i Pai r' r 4 ï i ’expli “ 
Je n'ai éncore trouvé perfonne qui ait pu me l'expliquer 


ni aucun Livre qui defcende 


dans le détail fur cette matiere. Gabriel Naudé , qui conoifloit tant les Livres &c les Auteurs, 
n’a pas bien fu le tems de notre Jean Buridan (D). Il ya eu dans le XViT fiécle un Auteur nom- 
mé Jean BapTisre DE BURIDAN, qui a fait dés Commentaires [ur les Coutuimes de Ver- 
mandois , de Ribemont , de Saint Quentin, de Noion , de Couci , € de Reïws. On en parle dans 


le Journal des Savans du 8 de Février 1666. 


Notez que Jean Buridan a été mis par Illyricus dans le Catalogue des Témoins de la 


Vérité (£). 
In Arcem Reginæ Albæ, Parifiis. 


Cervite , flaventeis ubi voluit Sequana lymphas, 
Semirutam , fertur quart coluilfe prius 

Effera funelle regina libidinis , arcem , 
Nunc ultore mali ut tempore jola jacet ! 

Et, quaffata undis , ventis habitatur mbri, 
Multa bi ferales noële quarantur aves : 

Cypris nb mitis, flammas exofa cruentas ; 
Chaonias fedem ponere nolit aueis : 

Qu firix , qu Furis wolitent , qué plurima fatim 
Exululet rancis queffibus #mbra fuum. 

Sic domus aternm numerofe confcia cadis 
Impia lafcive fasta luit Domine. 

Labuntur , lentis @: condemnata ruinis 
Tmplorant hominum pendula faxa manus. 

Zmplorant frufira : flant hec rata lege feveré ; 
Inflauratricem ne ferat ullus opem , 
us fubeat gladios | pretium pieratis inique : 

à quis adhuc aufit faëta nefanda fequi ? 

En, etiam faxis mortem cenfura minatur ; 
Longaque poli cineres flant monimenta mali (12). 


(C) L'Ane de Buridan . .…. eff une efpece de Proverbe . 
Je ne fai fi j'ai bien deviné ce que c'était] J'ai cru affez 
Jong-tems que ce n'étoit autre chofe qu'un Exemple que 
Buridan avoit donné de la dépendance dans laquelle les bé- 
tes vivent par raport aux objets des fens. Ceux qui tien- 
nent le franc arbitre proprement dit admettent dans l'hom- 
ne une puiflance de fe déterminer ou du côté droit ou du 
côté gauche , lors même que les motifs font parfaitement 
égaux de la part des deux objets opofez; car ils préten- 
dent que notre ame peut dire, fans avoir d'autre raifon 
que celle de faire ufage de fa liberté, aime mieux ceci que 
cela , encore que je ne voie rien de plus digne de mon choix 
dans ceci que dans cela, Mais ils ne donnent point cette 
force aux bêtes brutes : ils fupofent’donc qu'elles ne pout- 
roient point fe déterminer à la préfence de deux objets qui 
des attireroient également l'an d'un côté, & l’autre de l’au- 
tre: que pat exemple, uh Ane bien affamé moutroit dé 
faim entré deux boiffeäux d'avoine, qui agiroient égale- 
ment fur fes facultez ; câr n'aiant point de raifon de pré- 
férer l'un à l'autre, il demeureroit immobile comme un 
morceau de fer entre deux aimans de-même force. La 
même chofe arriveroit , fi la faim & la foif le prefloient 
également , & qu'il eût devant lui un boifleau d'avoine & 
ün feau d'eau qui agiffent de même force fur fes organes, 
11 ne fauroit par où commencer; & s'il mangeoit avant 
que de boire , il faudrait que fa faim fût plus grande que 
fa foif, ou que l'action de l’eau fût plus foible que celle de 
l'avoine, ce qui eft contre la fupoñition. Buridan fe fer- 
voit de cet Exemple, pour montrer que fi un motif extér- 
ne ne détermine les bêtes , leur ame n’a pas la force de 
choifir entte deux objets égaux. Il y avoit lieu de rire & 
de plaifanter fur la fupoñition d'un tel Añe ; & même de 
bien fubtilifer les chicaneries de la Dialeétique felon à mo- 
de de cetems-là. Il ne faut donc point s'étonner que l'Ane 
de Buridan foit devenu célèbre dans les Ecôles. Je remar- 
que que le Sieur Naudé a mis cet Ane entre les fiétions de 
l'efprit Humain (13); & je dirai par occafion, que les Scho- 
laftiques fe tourmentent de telle forte pour affigner une 
caufe à chaque effet , qu'ils demandent la raifon pour la- 
quelle un individu de chaleur, par exemple, eft plutôt 
produit qu’un autre. La chaleur eft , felon eux, üné és- 
pece de qualité qui cornprend fous fon enceinte une infi- 
nité d'individus poflibles. Le feu produit un de ces indi- 
vidus toutes les fois qu’il échauffe l'eau; mais pourquoi 
plutôt l'un que l’autre ? Tournez-vous de tous les côtez, 
vous ne trouverez aucuñ point fixe nulle part qué dans la 
pure volonté de Dieu : il faut ici transgrefler la Loï des 
Ecôles, Nor ef Philofobhi recurrere ad Deum , & enfeigner 
que comme la caufe feconde détermine la prémiere quant 
à l'efpece , la prémiere caufe détermine la feconde quant à 
l'individu. Si vous remontez plus haut , fi vous demandez 
pourquoi Dieu choifit plutôt un individu de chaleur qu'un 
autre, on vous répondra , /or indépendance fuprême lui donne 
droit de choifir , fans que la fupériorité de l'objet le détermine. 
Ceci n'eft pas fans difficulté : il y a Ià plus de profondeurs 
que l'on ne penfe, Voici le paffage de Naudé qui vient d'ê- 
tre indiqué ‘ L'opinion anticipée de tes 1lluininez Freres de la 
Rofe C: . éff totalement vaine, faufle, © impolfible, 
ne participant autre efire que celuy de l'Abbaye de Theleme 
dans Rabelais , de la Lefine parmy les Italiens , des voix de 
Rucelin, des univerfaux d'Occham ; de l'Afne de Baridan, 


anges de Sadicéens, Utopie de Morus , fecondes intentions, vui= 
de, infinité, equinité, mont-d'or, chimere, & ens rationis des 
Philofophes (14). Ceci s'accorde avec ma fuppoñition; car 
üun Ane affamé & attiré également par deux mefures d'a- 
voie, & demeurant immobile à caufe de cette égale at- 
traction, paroit un cas phyfiquement impoflble. 

Il m'eft venu depuis peu une autre penfée; c’eft que 
TAne de Buridan étoit un Sophisme que ce Philofophe 
propofoit comme une efpece de Dilemme , afin que quel- 


(14) Naudé, 
JInftruétion 
für les Fre. 
xés de la 
Rofe- Croix, 
Pag. 19, 
Voiez, auf 
fon Dialogue 
de Mafcurar, 


que chofe qu'on lui répondit, il.en tirât des conclufions gag. 25. 
embarraflantes. Il fupofoit, ou un Ane bien affamé entre 

deux mefures d'avoine de même force , ou un Ane autant 

preffé de la foif que de la faim , entre une mefure d’avoi- 

ne & un feau d'eau qui agifloient également fur fes orgas 

nes. Aïant fait cette fupofition , il demandoit; que ferz 

ces Ane (15) ? Si on lui répondoit , il demeurera immobi- (15) ÿe #ase 
le : donc, concluoit-il , 4 mourra de faim entre deux mefu- Jüre point cen 

di, je le a 


res d'avoine , il mourra de foif e> de faim, hiant tout auprès 
de lui dequoi boire &> dequoi manger. Cela paroifloit abfur- 
de : il pouvoit donc mettre les rieurs de fon côté contre 
celui qui Jui auroit fait cette réponfe, Que fi on lui ré- 
pondoit, cet Ane ne fera pas affez bête pour fe laiffer moû- 
rir de faim ou de foif dans une telle fituation : doc, con- 
cluoit-il, 4 Je tournera d'un côté plutôt que de l'autre | encore 
que rien ne le pouffe plus fortement vers cet endroit.là que vers 
celui-ci ; donc il eff doñé de franc arbitre ; ou bien il peur ar 
river que de deux poids en équilibre , l'un fafè remuer l'autre 
Ces deux conféquences font abfurdes : il ne refloit donc 
que. de répondre que l'Ane fe trouveroit plus fortement 
ébrânlé par lun des objets; mais c'étoit renverfer la fu: 
pofition, & ainfi Buridan gagnoit le procès de quelque 
mâniere que l'on répondit à fa Demande, Ce Sophisme 
me fait fouvenir du Crocodile-des Stoïciens (16), de l'E: 
leétra d'Eubulides (17), & de femblables Queftions cap: 
tieufes des anciens Dialeéticiens, ausquelles on done 
nom de la chofe qu'on ÿ prenoit pour exemple. Spinoza 
he parle point de l'Ane, mais de l'Aneffe de Buridan (18) 
& il avoue fans façon, qu'un homme , qui feroit dans jé 


pofe. Je 
lé même 
quant à P Ex« 
blication qui | 
ejé dans la 
Précédente 
colonnes 


(6) Voies 
Lucien, 
Hermotimoÿ 
Ê in Auc= 
rione vita- 
TU > abu£ 
Gaflendum 
in Logica, 
Gp. V1, 
pag. 57. 


(47) Laërtg 


cas de cette Anefle, mourroit de faim & de foif (ro) ca Ge 
L’Ane Burdin eft un Proverbe en Bourgogne , dont Paré fend. 4, 
din a donné une fauffe Etymologie (29); car ileft vifs (41, 
ble que Burdix a fuccédé par corruption à Buridan. Pour "#4 


le dire en pañlant , l'aveu de Spinoza eft très-mal fondé: 
car il y a pour Île moins deux voies par lesquelles Thom 
me fe peut dégager des piéges de l'équilibre, L'une eft 
celle que j'ai déjà alléguée ; c'eft que pour fe flater de l'a- 
gréable imagination qu'il eft le maître chez lui, & qu'il Fe 
dépend pas dés objets , il feroit cet aîte, Ye veux préférer 
ceci à cela , parce qu'il me plait d'en ufer ainfi ; & alors, ce 
qui le détermineroit ne feroit pas pris de l'objet : le motif 
ne ferait tiré que des idées qu'ont les hommes de leurs 
propres perfections , ou de leurs facultez naturelles. L’au- 
tre voie eft celle du fort ou du On donne à déci- 
der à uh homme fur là prefféan deux Dames : j ne 
trouvé rien en elles qui le détermine; cependant s'il fac 
loit dé toute néceffité qu’il fit pañler l'une devant l'autre, il 
ne demeureroit point court , il les feroit tirer à la courte 
paille. Ïl feroit la même chofe à l'égard de deux Courti- 
fanes avec qui il fe voudroit divertir, mais fans vouloir 
tharquer aucune ombre de préférence, La courte paille 
décideroit par où il commenceroit: l'équilibre ne le feroit 
pas demeurer dans l'inaétion , comme Spinoza le prétend 
On en trouveroit le remede. 
(D) Gabriel Naudé . .. n'a pas Lien fu le tems de notre 
Buridan.] la cru que Nicolas Orefme (2r), Précepteur 
de Charles V Roi de France , a précédé Buridan ; car après 
avoir obfervé que ce Précepteur de Charles cinquiéme pu- 
blia en François la Politique & la Morale d'Atillote il 
ajoûte que Buridan publia quelques Queftions fur Ja Politi- 
que d’Ariftote un peu après. Paulo poff etiem Johannes qui- 
dam Buridanus celerrimi neminis Saphifla fias in libres pol 
ticorum quafliones evulgavit ; fed nugaces ac inepras , ut ejus- 
modi Scholäflicorun fermè omnia (221. I faut favoir que cet 
Ouvrage de Nicolas Orefme fut fait entre l'an r370 & Pan 
1377 (23). Or, felon Gaguin, les Ouvrages de Buridan © /a 
für la Logique & fur la Morale apartiennent à l'année (6). 
1348 (24). Nous ne devons pas douter qu'il ne compren- (: 
né les Ecrits. fur la Politique fous ceux de Morale. Ilyricus, %s 
(E) Buridan a été mis... au Catalogue des Témoins Cal, À 
de la Vérité] On nous le donne là comme un Auteur Or- V® 
thodoxe fur les Queftions dt franc arbitre. _4wdreas de 
Cafiro e7 Soannes Buridanus disputant de libero arbitrio contra le dt a 
alios fententiarios » C'veram tuentur fententiam, Vide Andr, neo. à 608 ; 
4 1. fên, dif, 45. © Baridanum in 3, Ethic. (25). Voions ff 
le 


(18) Spino= 
za, Ethices 
Parle LL, 
238. 89. 


(19) Zn, 
ébid, pag, 9És 


(20) An- 
nales de 
Bourgogné, 
Livr, Li, 
Page 1744 


ar 


(21) 11 le 
gralife Ar< | 
chevesque dé 
Bayeux : il 
faloit dire 
Evéque de 
Lifieux, & 
en tout cas 
Bayeux n°eff 
gun Evéchés 


(22) Naus 
œus , Bi. 
bliogr, Polis 
tica, p. 26, 


(23) Voie 
Monfr. de 
Launoi, 
Hift, Col- 
leg. Navars 
Pag: 457e 


(24) Voix 


25) Flacius 


Teft, 


XVILTs 


ta) Mabil- 
Jon, Muf. 
Italie. 

Tom. L, 
pag! 169. 


€) &e-à 
dire du Régi= 
ment des 
Gardes, 


€) Tacir. 
Annal. 
XII, 


al ann. 804. 


(:) tem, 
Libr, XII, 
Gap. IL. 


(4) Idem, 
Ca 


pe 


XX, 
anms 808, 


(c) idem. 


(F) Hide, 
ape XXII. 


(x) Pag. 9. 


(2) 1 faloit 
dire Ferdi- 
nand L. 


(3) Bucbeq. 
Epiftol. Z 


(4) didem. 


(5) Melch, 
Adam. ÿ» 
Vi, Jurifc. 


des Scien- 

ces, Tom. 1, 
pag. So, qui 
Le nomment 

Pierre Van- 
deran, 


BURIDAN. BURNETTUS. BURRUS. BUSBEC.  »r1 


la Paraphrafe qu'a faite de ces paroles un Miniftre de Hol- 
lande. Johannes Buridanus Reëtor Schole Parifienfis ejusque 
#omihe Romam Legatss, profellione quoque Philofophus, [crip- 
tis clarus | flylo quidem Barbarus , verum fententià orthodo- 
Xus, adeoque ut inter Theologos refèrendus , pro Jfudiorum com: 
Zunione ; ita © inter tefles veritatis. Nullo enim modo pla- 
Cuit 3pff quod Rome ex Pilagi fententiä de Peccatoris coram 


Deo jufhificatione tum temporis audiverdt : € palm receptum 
erat : atque adeo renafcenti de gratuite per fidem in Chrifto 
Juxta Scripture doétrinam , juffficatione , renafcenti inquars 
Jententie adftipulabatur Buridanus nofter , . !... Jenten- 
tiam Juam orthodoxam , ; . . : , in 3. Ethicorum Ariflotelis 


propoliit (26), 


(26) Jacob; 
Bafelius, sa 
Sulpit. Bel- 
gic. five Hiss 
tor. Relig. 
inftauratæ 
coxtuptæ 8e 


reformatæ , in Belgio & à Belgis » PA 1464 


BURNETTUS, ou BRUNETTUS Latinus, étoit Florentin. Il a fait un Livre 
intitulé , Zhréfor de P'Origine €? de la Nature de toutes chofès. I le compofa prémierement en Fran- 


çois , & puis il en fit une Verfon Italienne (a). 


Ce qu'il répondit à ceux qui lui demandérent 


pourquoi il avoit écrit en François ; & non pas en Italien qui étoit f Langue maternelle , montre 


qu’il y a long-tems que notre Langue eit fort en vogue dans les p: 


étrangers (4). Il compofa 


pluficurs autres Livres, & mourut & à Florence, l'an 129$ (). Voiez l'Article DAnTe. 


(4) Ce qu'il répondit : : . montre qu'il y & long-tems que 
la Langue Françoife ef en vogue chez les étrangers.| 1 donna 
deux raifons de fa conduite: la prémiere, qu'ildemeuroit en 
France , lors qu'il compoñ fon Traité ; la feconde, que la 


BURRUS 


(ArRANIUS ) étoit un homme de mérité, & digne d'un meilleur 
celui de Neron. Agrippine, mere de ce Prince, fe voulant aquéfir Burrus , 
fort recommandable dans les Armées , perfuada à Ÿ Empereur Claude fon mari d’éloigner 
Commandans dés Cohortes Prétoriennes (a) , & de conférer cette Charge à 


Langue Françoife étoit plus agréable-& plus cornmune que 
les autres: Percio che la parlatura Francie[cha e pin dilectevole 
© piu commune che tutti li altri linguaggi (1). C'eft ce qu'on 
lit au Î chapitre de fon Livre, Il n’a paru qu’en Italien, 


fiécle que 
qui s’étoit rendu 
es deux 


Burrus tout ful (4). 


On lui conféra enfuite celle de Gouverneur du jeune Neron , & on lui donna Senéque pour ad- 


joint. La bonne intelligence , où vécurent ces deux Gouverneurs (c) 


> fait Conoitre qu’ils ayoient 


un grand fond de probité , & qu’ils fongcoient principalement au bien public en élevant ce jeune 
Prince, qui fous de tels Maîtres feroit devenu un Empereur accompli, fi une méchanccté fupérieure 


de naturel n’avoit rendu inutiles tous leurs foins. Ï 
penfa ôter à Burrus la Charge de Colonel des Gardes (4) , fe fouvenant qu’il la tenoit d’ 


Neron aiant réfolu de fe défaire de fa mere, 


Agrippi- 


ne, & craignant que ce bienfait ne l’attachât aux intérêts de la mere préférablement à ceux du 


fils : mais, foit que Seneque empéchât le COUP , 
{on pote , & aprouva qu’on fit mourir Agrippine 


foit pour quelque autre raifon , Burrus conférva 
3 Pourvu qu’on la convainquit de ce dont on 


l'accufoit. Il reprefenta à Neron , que le moins qu’on dût à une mere , étoit de lui donner lieu 


de répondre aux accufations (e). Cet expédient détourna l'orage 
cufé lui-même quelque tems après, & fe juftifia (f). 
moït d’Agrippine , & Burrus ne pouvant s’y opofer ; s'excufa à tout le moins d’en donner 
à aucun des Soldats des Gardes (g). Il eut plus d’une fois le chagrin de faire femblant d’a 


pour le coup : Burrus fut ac- 
Enfin Neron ne voulut Plus différer la 
l’ordre 
prouvér 


les infamies de Neron , ausquelles il ne pouvoit trouver de remede (4). Il mourut l'an 62 du I fié- 
cle, trois ans après Agrippine , non fans foupçon de poifon (). 


BUSBEC ( Âvéer Gisi 


des , nâquit à Commines (2) , l'an 1522, 


incttre cet enfant au monde. 


EN (4), SEIGNEUR bE) homme illuitre par fes À mbaffa- 
d’une mere de bafle naiflance | mais d’un pere qui étoit 
de bonne maïfon, & Seigneur de Busbec fur la riviere de Lis, 


& qui ne s’étoit poinit mesallié pour 


Sans commentaire , on peut voir aifément dans ces paroles qu'Au- 
ger Busbec étoit bâtard. Il ne démentit point la bonne opinion que l’on 
prit de ceux qui comme lui naiflent hors du mariage, : ) 
heure ; ce qui obligea fon pere, qui l’élevoit dans fa mailon, à n’épargner 
le faire bien inftruire , & à le légitimer par un Refcrit de l'Empereur 


a Communément de l’es- 
IL fit des progrès merveilleux de trés-bonne 
ni foins ni dépenfes pour 
Charles V. On l'envoia 


étudier dans les plus célèbres Académies, à Louvain, à Paris, à Venife, à Boulogne , & à Pa- 


doue (c)._ Il profita extrémement fous les grans Maîtres qu’il ouït en ces lieux-là. 
que tems à Londres chez l'Ambafladeur de Ferdinand Roi des Romains (d) (4) 


Il fut quel- 


> d'où étant re- 


tourné en Flandre , il y reçut une Lettre de ce Prince , qui lui aprit qu’on le deftinoit à l'Am- 


baflade de Conftantinople. Il fe rendit promtement à Vienne , 


d'où il partit bientôt pour cette 


Ambaflade (B). N’aiant point trouvé Soliman à Conftantinople , il fut obligé de l'aller cher- 


(4) 1 fut quelque tems à Londres chez l'Ambalfadeur de 
Ferdinand Roi des Romains] L'Anonyme , qui a publié en 
1693 l'Hifloire de l'Archiduc Albert, dit (r) que l'Empe- 
reur Ferdinand II (2) mit notre Busbec avec for Ambafa- 
deur en Angleterre, &* le donna pour Précepteur à [es enfans. 
Je ne croi pas que l’un de ces faits foit plus vrai que l'au- 
tre. Je voi par la prémiere Relation de Busbec, qu'il ne 
commença à être conu de Ferdinand , qu'après avoir été 
à Londres chez l'Ambaffadeur de ce Prince. Non te fugie 
cum effèr ex Anglia domurs reverfus à Regis Philippi e> Regina 
Maria muptiis , ubi fueram inter comites Don Petri Laff quem 
honoris cauffa ed Romanorum Rex Ferdinandus dominus meus 
clementiffimus legaverat, quemadmodum idem Ferdinandus me 
per literas ad hoc iter evocarit (3). Il raconte peu après 
comment il fut introduit par Jean Vander Aa Sécrétaire 
de Ferdinand , & avec quelle bonté il fut reçu de ce Prin- 
ce. Ut Vienmam veni per So. Vander Aa ad Ferdinandum 
cui is erat à fecretis introduffus cum ea benevolentia fignificatio. 
ne excipior , qua is rex uti folet erga eos quorum de fe cr bro- 
bitate opinionem aliquam concepit (4). Tout cela fent fa 
prémiere conoiffance ; d'autant plus que les Hiftotiens de 
notre Busbec remarquent qu'il fut attiré à Vienne par les 
bons offices de ce Vander Aa, qui étoit Flamand comme 
lui (5) Quand même ce ne feroit pas une preuve de pré- 
miere conoiflance , on ne me pourroit pas raifonnablement 
contefter ce que je prétens , vu que Busbec ne dit pas un 
mot qui faffe fentir que Ferdinand eût contribué au voiage 
d'Angleterre. N'eût-il pas été bien glorieux au Sieur de 
Busbec, d'avoir été mis de la main de Ferdinand chez 
l'Amballadeur envoié à Londres au tems dés nôces du 


cher 


Prince d'Efpagne ? Pourquoi eût-on tû une circonftance fi 
honorable ? Joignez à cela le filence de tous les Auteurs 
que j'ai confultez , & l'obfervation exprefle de Valere An 
dré, que ce fut l'Ambañladeur même qui attira Busbec à 
Londres. Comptons donc ceci Pour une faute de l'Ano- 
nyme. En voici une autre. Il eft für par les Relations de 
Busbec , que depuis fon introduction à Ja Cour de Ferdis 
nand , jusques à l'année 1562 , ilne s'occupa qu'à fes Am- 
baffades de Conftantinople. II faudroit donc > S'lavoit été 
Précepteur des enfans de Ferdinand , qu'il l'eût été depuis 
J'année 1562. Or alors les:fils de ce Prince n'étoient point 
d'un âge à cela. C’étoient les fils de Maximilien Roi des 
Romains qui avoient befoin de Gouverneur & de Précep- 
teur, & ce furent eux auffi dont l'éducation fut commife 
à notre Busbec (6). Je ne doute point que Moreri n'ait 
trompé cet Anonyme,  Voiez la Remarque füivante. 

(3)... Ce Prince... le defina à l'Ambaffade de Confran 
tinople . .…. : il partit bientôt pour cette Ambafade.] 1] avoit 
reçu à l'Ile la Lettre de Ferdinand le 3 jour de Novembre 
& il Ini falut être à Bude au commencement de Décem- 
bre (7). Jugez sil eut le tems de fe préparer à Joifir : ja- 
mais on ne prefla le départ d'un Ambaffadeur antant que 
le fien. Cependant fi nous en voulions croire Mr. Mo- 
reri , la chofe fe feroit pañlée ainfi. L'Empereur Ferdinand 1 
l'auroit apellé à Vienne en Autriche , où il l'auroit choifi quel- 
que terms après pour être Précepteur de fes enfans, ex en Suite il 
l'auroit envoyé Ambafadeur à la Porte, Voilà les confu- 
fions de tems & de faits où tombent ceux qui ne conful- 
tent pas les Piéces originales. Si on les avoit bien conful- 
tées, on auroit vu que Ferdinand n'étoit que Roi des Ro- 
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BLAUTS 
cher à Amafñie (C). Il avoit été envoié à 
ordinaire ; néanmoins il y fit très-peu de 
fix mois (D), & il fut trouvé à propos qu’il 
porter la Lettre.de l'Empereur Turc. Ïl le 


B : EC. 


la Porte, pour y demeurer en qualité d’Ambafñadeur 
Éjour. ‘ à 
s’en retournât promtement vers Ferdinand , pour lui 
fit, & fut aufitot renvoié avec d’autres ordres à ce 


11 ne put obtenir de Soliman qu’une treve de 


fier Monarque, qui ne vouloit entendre aucune raifon fur les affaires de Tranfilvanie. Cette {e- 
conde Ambafñlade fut beaucoup plus longue & plus heureufe que la prémiere ; car elle dura {pt 


ans, & finit par un bon Traité (e). N'oub 


ions pas , qu’encore qu'il ne négligeñt rien de tout 


ce qui concernoit les affaires de l’Ambañlade, il ne laifloit pas de travailler pour la République des 


Lettres, tant par raport à la Critique , que 


mains , lors qu’il apella Busbec à Vienne , & que le pré- 
mier emploi qu'il lui donna fut l'Ambaffade de la Porte. 
L'Hiftorien , que j'ai réfuté dans la Remarque précédente, 
avoit fans doute confulté Moreri : c’eft à qu'il a vu qu'4#- 
ger fit deux voyages en Turquie, après que l'Empereur Ferdi- 
nand 1 l'eut donné pour Précepteur à [es enfans (8). Je fuis 
moins furpris de ces fautes , que de celles que je m'en vais 
remarquer. Les paroles de Busbec, que j'ai citées , té- 
moignent qu'il ne quitta l'Angleterre, où il avoit été chez 
l'Ambaffadeur du Roi Ferdinand, qu'après les nôces de 
Philippe & de la Reine Marie, c'eft-a-dite , qu'après le 25 
de Juillet 1554, & qu'il ne fit fon prémier voiage de Cons- 
tantinople qu'après fon retour d'Angleterre. Il faut donc 
que l’on confonde la Chronologie , lors qu'on dit qu’aiant 
demeuré quelques mois chez l'Ambaffadeur d'Angleterre, 
où il étoit allé à l’âge de vingt-trois ans , il retourna dans fa 
patrie, & s’y arrêta jusques à ce qu'il fut apellé à Ja Cour 
de Ferdinand (9). , Cela fupofe que le voiage d’Angle- 
terre, & celui de Vienne , ne furent pas fort éloignez lun 
de l’autre : il n'eft donc pas vrai, comme on l'affure, qu'il 
ait fait celui d'Angleterre à l'âge de vingt-trois ans. On ne 
fauroit être difculpé d'une lourde faute : car d'un côté, 
on donne à Busbec foïxante & dix ans en 1602 ; & l’on 
dit, de l’autre, qu'à l’âge de vinet-trois ans il s’a 
ques mois à Londres chez l'Ambaffadeur de Ferdi 
s'y feroit donc arrêté l'an 1545 ; mais il dit lu 


-même 
qu'il fit le voiage de Conftantinople après avoir été chez 


ce même Ambafladeur,, & : les nôces de Philippe avec 
Marie Reine d'Angleterre , qui fe firent le 25 de Juillet 
1554. Il étoit donc plus âgé que Valere André ne dit lors 
de ce voiage de Londres. Cet Auteur fait une autre faute: 
il dit que Busbec ne paffa chez l'Ambaffadeur, qu'après la 
mort de fon pere : Parre à wivis fublato, juvenis aatis anno 
tertio ac vicefimo in Angliam à Fer di Imp. Oratore evo- 
catur, cujus contubernio per menfes aliquot fariliariter ufus in 
batriam revertitur (10); mais Busbec témoigne qu'aiant 
reçu, après fon retour de Londres , la Lettre de Ferdi- 
nand, ÿl ne différa fon voiage de Vienne qu'autant de 
tems qu'il lui en falut pour aller dire adieu à fon pere & 
à fes amis. @yas (Literas) cu Infulis 3 Novembris acce- 
Differ tantum more interpo[ui durs ad Busbequium defleéterem, 
patrique @ amicis valedicerem (xx), D'ailleurs eft-il de la 
bonne exactitude de donner en 1545 la qualité d'Empereur 
à Ferdinand ? Il y a une chofe qui pourroit embarrafter 
dans ces paroles de Busbec : Non re fugir cum effèm ex An- 
lià domum reverfus à Regis Philippi © Regine Marie Auptiis, 
bi fusram inter comites Don Perri Laff.. ... quemadmo- 
duim Ferdinandus me per literas ad hoc iter evocarit. Quas 
cum Infulis 3 Novembris accepifem. Elles fignifient qu'il ne 
retourna en Flandre , qu'après les nôces de Marie Reine 
d'Angleterre , d'où ilss’enfüit que la Lettre, qu'il reçut à 
Y'Ile le 3 de Novembre, ne fut reçue pour le plutôt que 
le 3 de Novembre 1554: & cependant la Relation du bré- 
mier Voiage qu'il fit à Conftantinople après la réception de 
cette Lettre , eft datée de Vienne le 1 de Septembre 1554, 
& la Relation du fecond Voiage eft datée de Conftantinople 
le 14 de Juillet 1555. Pour lever cet embarras , il ne faut 
que corriger ces deux fauffes dates , en mettant 1555 à la 
prémiere, & 1556 à la feconde ; car puis que Busbec dé- 
clare que fes Ambañfades ont duré huit ans (12), & qu'il 
fut de retour de la derniere peu avant que l’on couronnât 
Maximilien Roi des Romains, ce qui fe fit le 30 jour de 
Novembre 1562 , il.eft manifefte que le mois de Novem- 
bre auquel il fe dispoft au prémier voiage eft celui de l’an- 
née 1564, & que le mois de Novembre auquel il com- 
mença le fecond.eft, celui de l'année 1555. Quand il parle 
de fon arrivée à Francfort, peu avant qu'on couronnât Ma- 
ximilien , il dit qu'il y avoit fept ans moins un jour qu'il 
étoit parti de Vienne pour fon fecond Voiage (13). Puis 
donc que fa feconde Lettre eft Ja Relation du fecond Voia- 
ge de Conftantinople , il eft_clair qu'elle doit être datée, 
non pas du r4 de Juillet 1555, mais du 14 de Juillet 1556. 
Nous trouverons encore ici en faute Mr. Moreri. Il dit 
que Busbec procura en. 1560 la liberté d'Alvarez de Sande, 
de Sanche de Leve , ex de Berenguel de Requelens , pris par le 
a Piali en l'Ile de Gerbes ; ex qW'il s'en revint avec te bré- 
2er [ur la fn de la même année à Vienne. Il n'y a que deux 
ans de mécompte, Melchior Adam a été ici le mauvais 
guide de Moreri, 
(G) 1 fut obligé d'aller chercher Soliman à Amafe} 11 ne 
faut qu'avoir jetté le: yeux fur la prémiere de fes Lettres, 
pour y voir cette vérité; & cela me perfuade, que de cent 
Auteurs qui parlent d'Auger Busbec, il n'y en a pas fix qui 
remontent à la fource. Pour Mr. Moreri ; il eft bien cer- 
tin qu'il ne fe donne pas cette peine, Soliman, dit-il, 
étoit alors à Conflantinople, Bossbec ft un fecond voiage auprès 


par raport à la Phyfique. Il ramañloit des Infcrip- 


tions 


de lui à Amafia en Afe. Mr, Moreti n'eft pas le feul qui 
partage de la forte les deux Ambafades > je veux dire qui 
prétend que Busbec alla la prémiere fois à Conftantinople , 
& la feconde à Amañia.: Valere André croupit dans Ja mé 
me erreur. Hec prima illius in Afiam legatio , il parle de 
T'Ambaffade de Conftantinople, a/tera Amafana fuit. Mel- 
Chior Adam (14), & Swert (15), s'expriment de la même 
maniere. Dans la Vie de Busbec à Ia tête de fes Oeuvres, 
l'expreflion eft encore plus défedtueufe : on ÿ diflingue 
l'Ambañlade d'Afie d'avec celle d'Amaña. Zegärionibus cla- 
ruit quarum prima Afiana fait... altera Amaliana fuir (16). 
Le bon eft qu'il y en a qui ont cru fans doute que l'Am- 
baffade d'Amafia n'étoit pas pour le grand Turc 5 Mais 
pour quelque autre Prince de l'Orient, 1! porta auf [a re- 
nommée, -c'eft ainfi que parle un Auteur François (17), 
dans les Cours de l'Afie. Ses Ambalfades à Amafie & à Cons- 
tantinople l'ont fait regarder avec admiration par ces peuples de 
l'Orient. Ce qui a donné lieu à l'erreur eft aparemment de 
voir qu'on le cite comme l’Auteur d'une Relation d'un Vaiz- 
ge de Confiantinople , & comme l'Auteur d'une Relation d 
Voiage d'Amafie. Sa prémiere Lettre contient en effet ces 
deux Relations ; mais outre que ces deux Voiages fe 
raportent à une feule & même Ambaffade , qui eft la pré- 
miere , ce feroit parler très-improprement , que de carac- 
térifer la feconde par Amafa, quand même il feroit allé 
la feconde fois à Amafia fans paffer par Conf: tinople. La 
dénomination des Arbaflades ne fe prend point des villes, 
où l’on donne audience aux Ambafladeurs, mais de Ja Cour 
à laquelle ils font envoiés. Ce feroit une chofe bien plai- 
fante, fi un Ambafladeur de l'Empereur au Roi J'Angle- 
terre, qui n’aiant point trouvé à Londres le Prince, auroit 
été le chercher en Irlande l'année 1600, fe vantoit de deux 
Ambaffades , l'une d'Angleterre , l'autre d'Irlande ; mais 
on pourroit fort bien dire sil faifoit une Relation » qu'elle 
contiendroit fon Voiage de Londres, & fon Voiage de 
Dublin. Corrigeons une autre faute. Lors que Melchior 
Adam traite de la curiofité de Busbec pour les drogues & 
pour les plantes , il lui attribue d’avoir entrepris le Voia= 
ge d'Amañe , afin de ramafñler des herbes & femblables 
raretez. Il ajoûte qu'Amañe eft für le fleuve Hays, qui 
fépare la Galatie & la Cappadoce, Ce que j'ai dit ci-deflus 
fuffit pour montrer que le Voiage d'Amafie fut une affaire 
de néceflité , & non pas de curiofité. Il eft faux d'ailleus 
que cette ville foit fur le Halys :, elle eft für l'Iris: 

(D)... Un'en obtint qu'une treve de fix moi 
avons ici une belle preuve de ce que je difois nagueres, 
que peu de gens ont confulté les Piéces originales par raz 
port à notre Busbec. L’Auteur de fa Vie à la tête de fes 
Ocuvres lui attribue l'avantage d'avoir tellement adouci 
l'humeur fiere de Soliman , qu'il en obtint une treve de 
huit années, Prowt, ajoute-ton, Larius d Legationis Turcice 
Épiflolis pater. Voilà ce qu’on lui attribue par raport à fa 
prémiere Ambaffade : quant à la feconde, on fe contente 
de lui donner l'épithete d'4mafanc. C'eft le monde ren- 
verfé. La prémicere ne produifit autre chofe qu'une treve 
defix mois. Tantum de femeftribus.induciis dur déferri res- 
pofum refèrrique pofet inter nos convenit (18). Feci Regem 
Romañorum de meo reditu fémeftribusque induciis CYfurmma 
rerum geflarum certiorem (19). La feconde produifit un 
Traité que l'Empereur Ferdinand ratifia, & qui contenoit 
une treve de huit ans (20). Valere André fait encore plus 
de fautes que l’Auteur de Ja Vie de Busbec. 11 prétend 
que le grand Scigneut ne refpiroit que menaces & que 
guerre, à caufe du Traité d'échange que Ferdinand avoit 
conclu concernant Ja Tranfilvanie ; & qu'étant néceffaire 
d'envoier un Ambaffadeur au Sultan , afin de le radoucir, 
on lui envoia Malvezzi, qui fut mis en prifon & puis re- 
lâché, & qui s’en revint après tout fans rien conclure ; 
mais que Busbec , qui lui fat fubftitué, ne revint en Alle- 
magne qu'après avoir conclu une treve de huit ans. Suf- 
feblus Busbequius qué erat aniti modeffià atque conflantié mi- 
tigato Solimanni animo , & impetratis oftennii induciis in Ger= 
maniam revertitur. Hec prima illius in Afiam Legatio, altera 
Amafana fuit (21). Ne répétons point la Réfutation de. 
cette derniere faute : difons feulement que Jean Marie Mal- 
vezzi fut envoié à la Porte avant qu'il fe parlât de l'échan- 
ge de la Tranfilvanie (: & qu'il ñe fut mis en prifon 
que parce qu'il avoit trompé le prémier Vizir, ‘affu- 
rant que tous les bruits qui couroient des entrepr de 
Ferdinand fur la Principauté de T'ranfilvanie étoient des 
menfonges. Cum jam potito totius Tranfilvanie Ferdinando 
certa res effet neque difimulationi locus relinqueret 
ter Turcarum Imperator in Ruflanum (c'étoit le Grand Vizir) 
guod affrmationi Maluezii tantum fidei habuiffet, multo etiam 


magis in Malvezium Ruflanus cujus fe fraude circutnventum 
clamabat ; excanduerunt (23), 
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nes imprimis 
fuere Conftan- 
tinopolirana 
& Amafianks 
Melchior, 
Adam. ## 
vit. Jurifc. 
bag: 316. 


(15) 7n Les 
gationibns 
cnituit , qua= 
ram ir 
mis inlignes 
füere Cons= 
tantinopolita= 
na «An 
Jiana. Swer= 
tii Athenæ 
Belgicæ, 


(x6) vita 
Busbequ 


init, Opersitis 


(27) Bullarts 
Académié 
des Scien- 
ces, Tom, 13 
pag 30, 


(18) Busbedi 
Epiftol. 1, 
pag. 105. 


(19) Idem, 
pag 119. 


(20) em} 
Épift, 47, 
pag. 372,360] 


(21) An- 
dreas, Bi- 
bliot, Belgs 
g, 93e 
(22) Busbe+ 
quii, Epifs 
1; page 154 


(23) Tidemÿ 
Page 164 


f) Melch. 
Adam, Vir, 


C@) 2titulé 
De Re Mi- 
litari con- 
tra Turcam 
infituenda 
Gonfilium. 


(5) Busbeq. 
Epift. /F, 
Dag-372373e 


() Voie la 
Remarque 
(4). 


CK) Er 
1570. 


(24) Busbe- 
qui, Epife 
1, pag. 87. 


(5) Melch, 
Adam. Vi- 
tæ Jurifc. 
pag. 316, 


(26) Pag.9, 


(27) Melch, 
Adand. 


Bullart, 


ces, Tom.I, 
pag. 80. 


(28) Busbe- 
qui, Epift. 
IV, fub fn. 


(G0)Teiflier, 
Elog. tirez 


ZA 


Il, pag. 189. 


(31) 11 faloi 
dite Jean. 


(32) Bullart, 
Académie 
des Scien- 
ces, Tom. I, 
gag. 0. 


Swert, Va- 
dere André, 
Teiflier, 
Moreri, Po- 
pe Blount, 
& ceux qui 
font menter 
jusquà fix 
Jes Epittolæ 
Turcicæ, 
somme Mel-, 
chior Adam 
é Konig, 
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tions (E); il achetoit des Manufcrits (F), il recherchoit les Plantes rares, il s’inforoit de la 
nature des Animaux. On a les preuves de tout cela, foit dans le Thréfor de Gruterus, foit dans ke 
Bibliothéque Impériale , foit dans les Livres de Mathiol ; & l’on fait qu’à fon fecond Voiage de 
Conftantinople, il amena avec lui un Peintre, afin de pouvoir communiquer aux curieux la figure 
pour le moins des Plantes & des Bêtes qui n'étoient pas fort conues dans l'Occident (f). Il pé- 
nétra parfaitement l'état dela Monarchie Ottomanne , & les véritables moiens de attaquer avec 


fuccès , fur quoi il compofa un Difcours fort judicieux (g). 


La Relation qu'il compofa de ès deux 


Voiages de Turquie eft auffñi un bon Ouvrage, & qui a mérité l’aprobation de ceux qui favent ju- 


ger de cette forte d’Ecrits (G). 


11 avoit quelque envie de pañler le refte de fes jours dans une vie 


privée (b) ; mais il faluc qu'il f rembarquât plus que jamais à la Cour. On lui confia le Gou- 


vernement des jeunes Princes fils de Maximilien EL (à) 3 & lors que la Princeffé Elizabeth , fille 
de cet Empereur, fut mariée avec Charles IX Roi de France (£), on lui donna la commiflion 
is. Cette Reine lui donna toute l’intendance de fa maïfon & de fes auires ; 


de la conduire à P: 
& quand élle fortit dé France , après la mort 


deur (2). Il eut auffi ce caraétere de la part de l'Empereur Rodolphe jusques en rj92 
aiant obtenu permiflion de faire un voiage en Flandres , pour y donner ordre à f 
culieres, il prit la route de Normandie. Mais il cut beau fe munir, tant des pañleports du Roi (4), 
que des pañlcports de la Ligue; il ne laïfa pas d’être volé & mal traité par un parti de Ligueux (1), 


(E) 1 ramallit des Inferiptions.]  Moreri dit qu'il les en- 
Voïoit à Scaliger, à Lipfe, & à Gruterus. Je ne lui de- 
mande pas pourquoi il s'écarte de fon guide Melchi 
Adam, qui dit que Busbec envoia fes Infcriptions 
fius, que celui-ci les envoia à Gruterus , & que celui-ci 
les à inférées dans fon gros Recueil avec les corrections de 
Scaliger: je ne m'arrête point à cela, puis que je trouve 
dans la Vie de Busbec qu'il communiqua plufieurs Infcrip- 
tions à Lipfe ; par le moien duquel elles ont été publiées 
dans les Recueils de Simetius & de Grutérus. Cela foula- 
ge Mr. Moreri ; mais non pas jusqu'à lui Ôter tout le far- 
deau. Il ne faut pas oublier que le public eft redevable à 
notre Busbec du Morumentum Ancÿrantm , qui Ï 
des plus curieufes & des plus inffruétives Enfcripti 
l'Antiquité, fi elle étoit entiere ; car on y verroit une lifte 
de toutes les actions d'Augufte. Busbec pañant par Ancyre 
ville de Galatie , fit copier tout ce qui reftoit de reconois- 
fable de cette Infcription furle marbre d’un Palais ruiné(24), 
& l'envoia au Jéfuite Schottus (25). On peut voir dans le 
Suetoné de Mr, Grevius ce que c'eft: Lipfe & Cafaubon 
£e font efcrimez là-deffus: 

Notez que Monfr. Gronovius publia, à Leide, en 
695, avec des Notes, ce Monumentum Ancyranum, fur 
üne copie & plus ample & plus correété que celle de 
Busbec. 

(F) Il achétoir dès Manafctits.] L'Anonyme Panégyrifte 
de l'Archiduc Albert dit (26), que Busbeque # erichi là 
Bibliothéque Impériale d'une infinité de rares er d'excellens Ma- 
mufcrirs. Pourquoi s'écarte-t-il de fes guides ? Pourquoi ne 
fe pas borner au nombre de cent comme font les autres? 
Quin co centur amiplius antiqua cum Graca turi Latina ir 
membranis calamo èxarata volumina media in Gracia fludiosè 
colleéta in Cefaream Vienne Auflria Bibliothecam intulit (27). 
Je ne nie pas que Busbec n’en ait acheté davantage. Re- 
porto, dit-il (28), #7agnam fatraginem vélèrur numismatuin 
quorum pracipuis donabo Dominum meum. Adhac Librorum 
Gracorum Manufcriptorum tota plaufira , totas naves ; funt, 
crédo, Libri hand rulto infra 240, quôs mari mi Venétias; 
üt inde Viennam deportentur. Converri omnes angulos ut quic- 
quid refiabat hujusmodi mercis , tanquam novifimo fpicilegio, 
Cogerem. 

(G) La Relation de fés Voiagés 4 sérité l'aprobatioh de 
L et de cette forte d'Ecrits] Mr. de Thou 


iflolis 
explicavit , ex quibus quam plurima in hos Annales re trans- 


cum lande geffit, & elegantiffimis ac leétu jucundiffimis E 
ZEN > 1] 


fe ingenu> profiteor (29) Mr. Teiflier reduit à 

les Lettres d'Auger Busbec (30). Peut-être fe fervoit-il 
d'une Edition où Mf. de T'hou n’en reconoiffoit que deux ; 
ear il eft vrai que d’abord on n'en publia point davanta- 
ge. Ce fut Louis Carrion ; qui publia ces deux-là ; à An- 
vers, chez Plantin, l'an 14581 , fans favoir fil'Auteur Jui 
en fauroit mauvais gré ou non : il éfpéra feulement de ne 
le pas trop fâcher. Ces deux prémieres avoient pour Titre; 
Linera Conflantinopolitanum 7 Amafianum. Quelque tems 
ès, on en vit paroitre quatre, fous le Titre de Awgerii 


ap 
Gifleni Busbequii Legationis Turcice Epiflole quatuor. On les 
a reimprimées plufieurs fois. Scaliger les a fort loüées, & 


François (31) Hotman les cite er fon Traité de l'Office d'un 
Ambaffadeur comme un Livre digne de ce carabtere, &* qui con- 
tient des amples leçons pour ceux que l'on employe en ces gran- 
des fonétions (32). On a tort de confidérer ces quatre Lerrres 

omme un Ouvrage différent de celui qui a pour Titre, 
4 Conffantinopolitanum & Amiaianum (33) : elles n’en 
différent que comme le tout eft différent de quelques-unes 
parties. Quant aux Lerrres de Busbec à Rodolphe tou- 
t l'Ambaflade de France, elles regardent principale- 
ment l'expédition du Duc d'Alençon au Païs-Bas , & ne 
furent publiées qu'en 1632, cwrante Ÿo. Baptifla Houwwaert 
.C. @ Patritio Bruxellenf. On les reimprima à Leide, 
l'année fuivante , avec toutes les Oeuvres de Busbec. Au 
refte, Mr. de Thou, dans les paroles que j'ai citées, apli- 
que fes deux Ambaflades au Regne de Ferdinand I, Il a 

TOM. L 


(2) Thtañ/ 


commé fon Ambaffa- 
). Alors 
ffaires parti- 


de fon mari, elle l'y lai 


Page 316, 


dans 


raïfon ; mais Mr. Teiflier nele croit pas, püis qu'il veut 
que les Ambaffades de Busbec aient été poftérieures à la 
Charge de Gouverneur des enfans de l'Empereur Maximi- 
lien (34). Carrion n’a pas été bien exact , lors qu'il a dit 
que les Ambaffades de Turquie regardent le Regne de Fer- 
dinand & celui de Maximilien (35). Qui voudra conoitre 
les Eloges qui ont été donnez à notre Busbec n’au 
confulter Mr. Pope Blount , à la page 554, & Louis Gui 
ciardin à l'endroit où il parle de Com dans la De 
cription du Païs-Bas, 11 dit que Busbec parloi 
gues en petfedion , la Latine, l'Italiénne , la F 
l'Efpagrole , l'Allemande , la Flamande ; & Ja Sclavone. 
Les Lettres patentes de l'Empereur Ferdinand fur la pro- 
motion à l'Ordre de Chévalerie , dont Maximilien Roi des 
Romains honora Busbec, valent bien un Panégytique : el- 
les font du 3 d'Avril 1564 (36). Voie Camerarius 
chapitre XIV du dernier Livre de fes Méditations Hise 
ues. 

L'Auteur des Mélanges d' 
fit un fi beau jugement de l'un 
que je n'ai pu m'empêcher dei Les Lettres de Bu= 
besque (35) à l'Empereur Ru (38) ; font mieux 
remplies | ei beaucoup plus utiles que les Lettres dé Bongars 


auf 


dicar. ad 
Nicolaim 


diftoire & de Littérature à 
des Ouvrages de Busbec, 


Euüsbee 
ï Jes 


Relations, 


(26) Swerr, 


C'eff un portrait du naturel des affaires de France fous le Regne  Khene 
de Henry III. I raconte les chofes avec une naïveté [5 grande; Belgicæ. 
gwelles femblent [e paller à nos On ne trouve point ails 


{37)21 falois 
dire Busbecz 
04 Busbe- 
que: 


leurs tant de faits h q 
mouvemens, comme la confpira 
triques de là Cour , y font également bien marquées. Les ati: 
tudes ( pour ainfi dire, ) dans lesqséelles il met Henry III, là 
Reine Mere, le Duc d'Alençon , le Roy de Navarre, la Reine 

querite, le Duc de Guife, le Due d'Epernon, © les autres 
Courtifans on Favoris de ce temps-là, nous les montrent du cé- 
té qui nous en découvre à coup [eur le fort &''le faible, le bon 
ef le mauvais. En dh mt, les Lettres de Bube fort un 
modele de bien écrire pour les Ambaffades q 
te à leurs Maîtres de ce qui fe palle 
Jident. 

(A) Il fut volé e* mal traité par nn p 
Avant que de rendre compte des varie 
fez concernant la mort de Busbec, je d 
Thou ne devoit pas oublier qu 

t à Cour de 


fi peu de discours. Les grandé 
jor d'Anvers, @ les petites is 


(38)Vigneuis 
Marville, 
félanges 


au te 


homme étoit 
rance. Il a fait 


tout ce qu'il 
Busbec n'y avoit eu autre car 
la veuve de Charles IX (39). Q à ce qu'il ajoûte ; qüe 
les Lig qui l'arrétérent , &e qui le pillérent ; jc 
à cela un traitement fort cruel-qui le fit mourir de chagrin, 
pendant qu'on attendoit des Lettres du Duc de Maienne, 
je ne le trouve nulle conforme à la narration des au- 
tres Auteu 
Vie qui eft à 
dent à dire qu'on luir 
fa en pleine liberté de 
verneur de Roüen lui proï 
qu'il ne fe fit porter à la m 
qu'il avoit des pteffentimens 
après. Il s'en faut teni 
bable : pour ce qui eft 
été canonifé par quelques Auteurs, favoir qu’il fut tué dans 
un bois ; on en fait la faufleté depuis lon: Le bon 
as n’en étoit point defabufé, lors qu’il 
sr 6 ci un paffa- 
as lamentable 
1 perfonnage ; les ferv 
ublic, qui pour L 
s Ambaffadeur à Co: 


(49) Tite 


endit tout fon bagage ; qu'on le lais+ 
j qu'il y it; que le Gou- 
ces coquins ; & 
e parce 
faifit peu 
à la chofe la plus pro 
icourut, & quia 


(40) Du 
Livr. V, 
Chap. X1V3 
du LIL Ve- 


tume, 


ge (40) felon la Verfion F: 
en toutes fortes , quete tañt ex 
duquel efoient fi pr 


d'où il efoit revenu [ain &> | 
farmonté plufeurs à 
vers lé Roi Henri quatri 
une foreff par certaine trou 


pas vrai qu 
allät vers 


de brigans : perfonr 


: s Henri 1Ve 
plus longue vie > de p) ce mort ! Scaliger n PAGE 
non plus defabufé : il difoit que Busbec fut tué auprès de (43) Voiex 
Paris (43). Je ne m'étonnerois pas que Lipfe, qui étoit le Scalige- 

ran% 


des bons amis de Busbec , eüt mis dans une Epitaphe faite 
Xxxx à fa 
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€) Bull, dans le village de Cailli, à trois lieues de Roüen (v). Ces brigans n’oférent pas le retenir prifon- 


Acad. des 


nier, ni emporter fon bagage , quand ils eurent fait réflexion lur ce qu’il leur repréfenta touchant 
les droits inviolables de fon caraétere ; mais quoi qu'ils lui euflént rendu fa liberté & fes coffres, 
Phamvk, il ne laifla pas d'interrompre fon voiage. Il fe fit mener dans la maifon de la Dame de Maillot , à 
Jude, Sr. Germain proche de Roûen , & 11 y fut faifi d’une fievre qui l'emporta dans quelques jours, le (4)Lacrot# 
28 d'Oétobre 1592. Son corps fut honorablement enterré dans l’Eglife du lieu, & fon cœur fut tas 
aporté au Païs-Bas, pour être mis au tombeau de fes ancêtres @). Ut plaifoit tellement en Fran-  Françoite, 
ce, qu'il y acheta des terres , & qu'il paroifloit avoir envie de s’y fixer (2). On a loüé des Ha- P# #75: 
rangues qu'il avoit faites en François aux Rois de France (g). La térre de Busbec fut érigée en (DR de 
Baronic par l’Archiduc Albert, Gouverneur êt puis Souverain du Paï -Bas Efpagnol (r). Ce Prin- Xfbee ns 
ce voulut par là honorer la mémoire de fon Gouverneur , & lui témoigner R reconoiflance. D) Ÿ 372 


P t dont larenommée avoit le jugement que l’oh doit faire de plufieurs chofes que je 
eft un peu étra qu'au bout de neufans  raporte : ce n’eft pas pour elle mes que je le fais, mais 
cré cette erreur , & qu'en ajant été averti, il afin qu'elles fervent de miroi les Auteurs à compi- 
it pas mis ordre que l'Epitaphe ne parût point fans cor- lation puiffent conoitre ce qu'ils doivent fuir. Fwit hic, 
rection. : Vous la voiez encore dans toutes les Editions de  c’efblle paflage de Melchior Adam, on folum politicus excel 
Oeuvres avec ce péché originel, ecce fufiulis viam per lens gravis (9 ac prudens : Jed manfuetiorum etiam Mufa- GORE 
ipfam miles incértum an latro, [ed jufiulit (44). Vous la voiez rem amantifimus : ac j UM DAtUTAÏUM cog/0s— Centyr. IT, 
auffi toute telle dans plufieurs Auteurs qui parlent d'Auger  cendarum cupidifimas,  Lipfe n'eft ici apellé en témoigna-. Epift. Seleck 
Busbec.- On ne pc ue | ge que pour l'éloge de prudenr : tout le refte eft du cru de X€2X Epila 
Poëtes pour leurs Ouvrages, l'autre, 
fieurs Poëtes , qui, aiant com c (à 4 acheta des terres en France, e> Jfembloit vouloir s’ 
de quelque ami dont ils croioïient fauffement la mort, fixer] C'eft Mr. de Thou qui me l'aprend : je raport 
n'ont pas laiflé de les publier pendant que cet ami étoit le pañage tout entier , parce qu'il confirme ce que j'obfer- 
plein de vie(45). L'Auteur dont je parle en ufa de mé- . vois tantôt, favoir qu'il ne tient pas à Mr. de T'hou que 
me pour fa proie : vous voiez encor d'hui dans fes nous n'ignorions abfolument le caractere que Busbec avoit 
Lettr In Busbequii morte &> tali mot mo meo dolui. en France de la part de Sa Majefté Impériale. Il y a d’ail- 
#nc vi ans ce pañlage je ne fai quoi qui pourtoit furprendre 
05, tin li ferè patrie latronum manibus (ira les Leéteurs. Ælizabetha Caroli uxor vidu4 . . . in Germé- 
periret (46)2 On l'avoit averti de ce menfonge(47); miam ad Maximiliañum patrem fe ulit , reliflo in Galli4 
ndant ilne le corrigea pas: Au refte, commefà qui res fuas procuraret, Augerio Giflenio Busbequio, . . . . qui 
Lettre eft datée du 11 de Janvier c15 r9xe1x, ilenfau- f0r0 vite Elizabetha temporé in Galliä manfit, @ pofl mortem 
droit conclure que la moit de Busbec n'a pas été bien  ejus five loci commoditate , five ingeniorum amænitate captus ; 
marquée fous le 28 d'Octobre 1592 : il faudroit comparatis apud nos prediis larem fixir | donec his calamitatis 
en tirer cette conclufion, Sil n'étoit plus raifonnable de  #lrimis temporibus cum novam patriam deferere cogeretur, eum : 
foupçonner à l'omiffion d'un r : car je ne vois aucune  ægrè /e itineri accingenrem mors opprefft (so). On concluroit pi Le 
aparence Lipfe ait daté felon le ftyle de ceux qui ne naturellement, I, qu'ap RAGE 


(44) Lip 
fus, Epift. 


rés la mort de la veuve de zx; 


fem. Lip- Commençoient point l'ännée au mois de Janvier. (8 arles IX; rien ne retint le Sieur de Busbec en France que ru 
fus, Epifts Je ne finitai point fans aporter un ple du peu de les agrémens qu'il y trouvoit; II, qu'il fe paffa beaucoup 
; foin que les Auteurs prenent de vérifier ce qu’ils puifent de tems depuis la mort de cette Reine jusques au départ de 
loin de la fource. Quenftedt (48) affüre que Busbec fut fon Réfident; car acheter des terres dans tn p 


s, & 
fixer fa demeure jusques à ce que la derniere de fept où 
S, & qu'il huit guerres civiles Vous en chafle , font des chofes qui 
Il cite  fignifient plus de fept ou huit mois. Cependant voilà tout 
pour cela une Lettre de Jufte Lip, où l'on ne trouve le féjour de cet honnête homme depuis la mort de la Reï: 
que ces paroles, f#ävem famam reliquit doëltina [ue , pru- ne fa Maîtrefe. | Je n'en veux point d'autre témoin que 
dentie , probitatis (49). L'erreur de Quenfiedt eft venue Mr. de Thou. Ïl nous dit que cette Reine mourut fur là 
d’avoir copié Melchior Adam , fans fe donner aucune au- fin du mois de Janvier 1502 , & que Busbec décéda vers la 
cent. II Se- tre peine que celle de copier; car s’il avoit pour lemoins fin du mois d'Oétobre de ja même année (51). Enceten- 
le&arum,» pris garde fur quoi Melchior Adam fait tomber fa Citation,  droit-là , l’Hiftorien ne donne pour caufe du départ que la 
il fe feroit cru obligé de fe renfermer dans les mêmes bor: mort d'Elizabeth. Cum vero ille (Busbequius) pof principis 
nes. Voici le paffage : je le raporte tout entier , afin qu'en  benè de fe merite obitum in Belgium , hoc eff in patriam , cum 
Mifcellan, quelque façon il ferve d’épouvantail aux Copiftes. C'eft 2044 familià remeaturus ad iter fe accinxiffer. 


non feulenent un Politique excellent, grave & prudent, 
mais aufli qu’il aima beaucoup les belles Lett 
atriis Vi fut fur tout très-curieux de la Philofophie n 
xor. illufirs x 

pag. 109, 


BUSBEQUIUS (Aucerius Gisczentus) Cherchez Bussec. 


(4) Elle a BUÜSIRIS. Si nous en croions Diodore de Sicile sal ÿ a eu en Egypte plufieurs Büfiri 


S: Car 
pelloit 1fis, 


il raconte qu'Ofiris , aiant en tête une grande expédition , déclara Régente d'Egypte la Reine 

() Diod. femme (4), & lui laiffa deux Lieutenans, l’un pour le confeil , l’autre pour le commandement 
Fanspn, des Troupes ; & qu'il donna le Gouvernement de la Phenicie & des Places maritimes à Busr- 
eu R1S (2). En un autre lieu (c), il dit qu'après que cinquante-deux Princes eurent fucceflive- 
ment occupé le thrône de Menas, duquel ils étoient iffüs, Busrrrs fut Roi d'F gypte. Huit 
de fes defcendans , continue-t-il, lui fuccédérent, dont le dernier eut nom Busrris , & bâtit la 
faperbe & puiflante ville que les Grecs nommérent-Thebes. C’eft celle que les Egyptiens noms 
moient Cité du Soleil (d). Aïlleurs il déclare que ce qu’on difoit de la barbarie d’un Bufiris étoit 
une fable des Grecs ; mais une fable ; qui avoit pour fondement une coutume qui fe pratiquoit en 
Egypte. On y facrifioit aux Manes du Roi Ofris tous les roufleaux que l’on rencontroit (e); 
& comme les naturels du païs n’étoient presque jamais de cette couleur ; il n’y avoit guere que 
rangers qui ferviflent de viétime. Or, en Langue Egytienne , Bufris fignifoit le fépulcre 

: voilà l’origine du conte qui a tant couru parmi les Grecs, que Busrris Roi d'Egypte, 
étoit fi barbare, qu'il faifoit égorger tous les étrangers (f). On fupofa qu’il fut immolé lui-même 
CF) Wems par Hercule (4), qu’il avoit eu la hardiefle de vouloir traiter comme les autres. Il y a touchant 


ibide BE 


(ce) ler, Libr. 
X LV. 


LXXXVIL, 


(4) ut immolé lui-même par Hércule.] Voici ce qu'on * étoit fils de Bufiris, celui-ci étoit fon Éléraut d'armes Ifo- 
trouve là-deffus dans Apollodore (x Après qu'Hercule crate réfute ce conte, & voici comment. Ceux qui di- 


<e , il s'en alla en Egypte, où Buñris fils de fent que Bufiris immoloit les étrangers , difent auffi qu'Her- 
Lyfianaffe fille d’Epaphe étoit Roi. CeBu- cule le fit mourir. Or tous les Hiftoriens conviennent 1570, 
immoloit les étrangers à Jupiter , & c’étoit pour obéit qu'Hercule eft poftérieur de quatre générations à Perfée & in folio. 
à un Oracle. La récolte avoit été très-mauvaile neuf ans! à Dâanaé, & de plus de deux cens ans à Bufiris (G). Ce- 
fuite dans l'Egypte. Là-deffus, voici arriver de Cypre  lui-ci étoit fils de Neptune & de Libye fille d'Epaphe , la- 
un devin nommé Thrafius , qui affûre que ce malheur ces- quelle fut la prémiere qui régna dans le païs qui porta fon 
fera , pourvu qu'on immole tous les ans un étranger à Ju- nom (3). Notez qu'un vieux Commentateur de Virgile (4) Phi- 
piter. Bul oûtant foi à cette dénonciation prophéti-  différe un peu d’Apollodore quant aux circonftances : Baf- largyrius 
que, commença de l'exécuter par le Devin même:ilcom- ris, dit-il (4), ZÆgypti ex omnibus annis Jovi bofpites im- 
manda que Thrafius fût facrifié tout le prémier , & depuis olabat. Nam per oflo amnos flerilitate Ægypto laborante, 
il traitoit de la même forte les perfonnes trangeres. Her- Pygralion Cyprius finem futurum non ait » niff fançuine 
cule éroit deftiné à la même peine : on l'avoit pris, & on boffitis litaturm fu Primus autem Thyefles alienigena im- (5) Ovidius, 
le menoit tout garroté à l'Autel; mais ilrompit fes-chai-  #70laus originem facrificio dedir, Ovide conte le fait comme de Arte 
nes, & tua Buñris, & Iphidamas , & Chalbes. Celui-à Apollodore (5). Heu 


(3 Zdem, ibids 
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Verf. 3 
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Bufris un paffage de Virgile qui a exercé les Interprètes (B). Il: lc q bien 
dans la penfée d’Ifocrate , lors qu’on dit qu'il a fait le Panégyrique de l’infame tyran Bufiris (C): 


(8) Touchant Bufris , un paffage de Virgile . : . a exercé les 
nterprétes.] Virgile met la barbarie de’ ce tyran entre les 
contes que les Poëtes avoient chantez mille & mille fois, 
& qu'il n’avoit pu choifir pour le fujet de fes Poëfies ; par- 
ce que c’étoit une matiere trop ufée : 


Catera que vacuas tenuifent carmita mentés 
Omnia jam vulgata. Quis aut Eurylhea durum ; 
Ant inlaudati nefcit Bufiridis aras (6) 2 


Le mot irlaudati a frapé tous les Leeurs : on l'a trouvé 
tout-à-fait impropre : fe faut-il contenter de dire d'un 
monftre auffi inhumain que celui-Rà , qu'il n’a pas été loüé, 
ou qu’il n’eft pas digne de loüange ? Ne faloit-il pas fe fer- 
vir d'un terme qui infpirât aux Leéteurs toute l'horreur 
qu'une telle cruauté mérite ? Cétte Cenfure n’eft pas nou- 
velle , ni de l'invention de ceux qui prenent parti pour Mr. 
Perrault : les Grammairiens qui vécurent peu âprès Virgile 
luiintentérent ce procès. Nowmulli Grammatici atatis Jupe- 
rioris, in quibus ef Cornutus Annaus, haud [ane indofti mequé 
égnobiles, qui Commentaria in Virgilium compofuerunt . . . il 
landati parum idoneum effe verbum dicunt, neque id fatis efe 
äd faciendum feelerati bominis deteflationem , qui quod hofpites 
omninm gentium immolare [olitus fuit, rom laude indignus , 
Set dereflatione exfécrationèque totius generis bumani dignus es- 
fet (7). Il ne manqua point d’Apologiftés , noï plus qu'au- 
jourd'hui ; & nous allons voir les deux moiens qué l'un de 
fes Avocats allégua dans le fecond fiécle. I. En prémier 
lieu, il foutient que letermé d'énlaudatus, ou d'illaudatus, 
fignifiant une perfonne qui n’a jamais rien fait de loüable; 
eft très-propre à donner l'idée d’un très-méchant homme ; 
car rarement voit-on des gens fi perdus & fi fcélérats , que 
jamais il ne leur échape, ou quelque parole, ou quelque 
action , qui mérité d'être aprouvéé. Îl ajoûte, que puis 
que le terme d'ésculpatus fignifie la derniere borne du bien 
moral, celui d'laudatus doit fignifier l'extrémité de la ma- 
lice : & il prouve par des pañlages d'Homere , que. les 
loüanges les plus fublimes font contenues dans les termes 
excluliff de l'imperfection , & qu'ainfi un térme qui exclut 
la loüange eft le plus propre du monde pour blâmer. Il al- 
légue le terme #zamabilis, dont Virgile s’eft contenté pour 
exprimer la Chofe du monde la plus déteftée. Nemo quis- 
quam tam affliclis eff moribus , quin faciat aut dicat nonnun- 
quam aliquid qued laudari queat, Unde hic antiquifimus ver 
fus vicem proverbii celebratus eff, Mondes yéb na hieos à 
ménuinälelr eirev. Sed enim 
pore laude omni vacat, is illaudatus eff, isque omnium peliris 


lem, ze amoris séenri deteflatus eft (8). 
de maniere de juftifier Virgile eft celle 
tin laudare fignifioit nommer, deforte que comme #/auda- 
+us eft le même qu'illandabilis , il fe trouve que le Poëre a 
déclaré que Bufiris né méritoit pas même que l’on pronon- 
çât fon nom. Or c'eft exprimer très-fortement la baïba- 
rie de ce tyran, c'eft la repréfenter comme la chofe du 
monde la plus odieufe. Æltero modoillaudatus à defendi- 
sur. Laudare fenificat prifca linquÂ nominare appellareque. 
Sic in aétionibus civilibus au6for laudari dicitur, quod eff nomi- 
pari.  Ilaudatus exixs 68 quaff illaudabilis , q#i neque men 
tione ant memorià ullà dignus, neque unquam nominandus efl. 
Sicuti quondam à communi concilio Afie decretum ef, uti no- 
men us, qui Templum Diane Ephefie incénderat, ne quis ullo 
in terpore nominaret (9), Macrobe a copié tout cet en 
doit d'Aulugelle , fans citer perfonne. Voiez le chapitre 
VII du VI Livre de fes Satürnales, 

11 feroit bien difficile préfentement de juger fi les Criti- 
ques de Virgile ont plus de raifon qu'Aulugelle fon Avocat; 
car pour conoïtre toute la force de l'Objetion & de la 
Réponfe , il faudroit favoir quelle étoit l'idée que tels & 
tels mots Latins excitoient dans les efprits au tems de Vir- 
gile. Le raifonnement fert de peu de chofe dans tout cela, 
parce que la force des mots dépend toute de l'ufage. Or 
pour bien conoitre l’ufage , il faut ou vivre avec ceux qui 
fe fervent d’une Langue, ou confulter des Auteurs qui aient 
marqué nettement & précifément les idées qui répondoient 
à tels & tels mots. Il eft bien certain que fi aujourd'hui 
l'un de nos Poëtes fe fervoit de l'Epithete #0» lé , où 707 
loñable , en parlant de Caligula , non feulement il s'expofe- 
roit fans feplique à la cenfure qu'Aulugelle a tâché de re: 
pouffer, mais auffi qu'on le tourneroit en ridicule. Bien 
entendu que la Piéce où il parleroit ainfi feroit du ftyle 
grave, & non pas du ftyle burlesque ou comique. Ce fe: 
roit en vain qu’il fe couvriroit de la prémiere raifon d'Au- 
Tugelle , & qu'il philofopheroit fur les termes exclufifs de 
perfection , ou d'imperfeétion, Mos#fieur, lui répondroit- 
On, ous fommes accoutumez d'attacher l'idée d'un fort petit 
#al au mot non loüable , de forte que quand vous nous dites 
que Caligula n'eff point lotable , bien loin de nous faire conce- 
voir un fcélérat , eo un monffrueux criminel, vous nous por- 
tez à croire qu'il r'étoit méchant qu'au deffous de la médiocrité, 

TOM, Z 
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Il me femble qu'on n'entre pas bien 


if 


11 feroit donc impoñfble de fauver l'honneur de Vireile, 
dù tems d'Augufte slläudatus.n'avoit pas eu plus dé force 
qué notre exprefion Françoife , #'avoir pas été loñé ou n'é: 
tre pas lofable. La feconde raifon d'Aulugelle n’ôte pas la 
difficulté; cat s'il eft permis à un grand Auteur d'emploier 
quelque vieux mot, ce n’eft qu'au cas que ce mot n'ait 
point changé dé nature par l'aqüifition d'un nouveau fens. 
C'eft une regle que Virgile auroit violée , fi l'on jugeoit de 
fon expreffion par la feconde Réponfe de fon Avocat. Sous 
Augufte , la fignification principale, dominante , commu 
ne des mots lawdare , laudatus , inlaudatus , n'étoit point 
être nommé; mais 
loïer , loñé, non loñé , ou fi l'on veut, xox loñable. C'eût 
été donc parler très-mal , que de fe fervir du mot ix/auda= 
tus dans une fignification dérivée d’une fignification de /au- 
dare , qui n’avoit presque plus de lieu, & qui avoit cédé la 
place à une autre fignification. Outre que c'eft une licen- 
ce un peu bien vicieufe , que de fe fervir d'un mot où l'on 
ne peut trouver un fens faifünnable , qu’en fupofant qu’on 
participe a été mis au lieu d'un nor : & encore quel par- 
ticipe ? Un participe qui nie le fait; un nom qui nie le 
droit ; un participe où l’on trouve l'événement ; uni nom 
où l'on trouve ce qui ne mérite pas d'arriver ? Que dirons 
nous donc ? Je ne trouverois pas un fort grand inconv 
nient à fupofer que cet endroit de Virgile eft un. de ces 
Vers où la neceffité des fyllabes breves & longues engage 
les Poëtes à fe fervir de paroles inutiles , où même préj 
diciables àu feñs. La quantité des fyilabés dernande bien 
des facrifices aux Poëtés dans les Langues mortes, comme 
la rime leur en demande beäücoup dans les vivantes. 

J'ai diftingué a-deffus entré le ftyle comique & le flÿle 
grave, parce que je me fuis fouvenu de quelques façons 
de parler populaires , qui ont aflez de raport à Cabigula nor 
loïable, ;, Les voleurs ont dépouillé jusqu'à la chemife 
5 Ce bon vicillard au milieu d’an bois tout coüvert de nei- 
» ge 5 cela n'eft pas commode. Un tel a reçu un coup de 
» Mousquet à travers le coïps devant Philisboure ; cela 
> n'eft vas fain ”. Voilà des Phräfes popul ; & pout 
ainfi dire quolibetales : elles font compofées de termes ex: 
clufifs d'une bonne qualité. Aulugelle admire Homere; 
qui, pr de femblables termes , faifoit monter l'é Oge au 
dégré fuperlatif. Ce font fans doute des privilèges de la 
Langue Greque , fur lesquels les Auteurs Latins n'autoient 
pas dû faire la réflexion que Martial a faite pour un autre 
cas (10), fi le docte Cafaubon avoit bien juftifié Tite Live, 
On à trouvé un peu étrange que ce Romain fe foit conteñ= 
té d’apeller Polybe un Auteur non méprifable (r1)1 Selon 
nos idées, c'eft un fort petit éloge ; on ne peut pas enceh2 
fer plus fobrement un Auteur : néanmoins Cafaubon as- 
fre, par je ne fai combien d'exemples , que cette expres- 
fion dé Tite Livé eft d'une vafle fignification à l'honneur 
& à la gloire de Polybe (12) J'y confens : c'eft ue forté 
preuve de la bifarrerie de l'ufage en fait de Langues, Et ren 

(C) 1 Jemble qu'on Wentie pas dans ln penfee d'Ifotraté, difents 
lors qu'en dis qu'il a fait le Panégyrique de Bufris] Presque Qi M 
tous ceux qui donnent la Lifle des Ecrivains qui ont égaié “</7#s Je 
leur plume à faire l'Eloge du mal, à loüer par exemple la Marat 
fiévre, la goûte , la folie , Neron (13), mettent Iocrate Épiée ne 
dans leurs prémiers rangs ; Comine Panégyrifte de Buñ Libÿ, IX, 
S'ils avoient lu avec quelque forte d'attention à Harangue 
qu'ils ont prife pour le Panéëyrique de ce tyran, ils euflent 
fait je m'affüre ces deux réflexions : 
principal but d'Hocrate eft de critiquer un Orateut (r4) 
qui avoit compolé l'Eloge de Büfris, & l'Accuñation de 
Socrate, _ Il critique cet Eloge par la raifon que l'Auteut 
avoit avoüé le mal qu'on difoit de Buñris, & n’avoit pas 
fait valoir le bien qui s’en pouvoit dire. oilà les défauts 
les plus groffiers d'un Panésyrifle, Ifocrate là-deflus fe 
donne des airs de Maitre, montre à cet Orateur ce 
qu'on pouvoit dire à la gloire de Bufir I. La fecondé 
réflexion eft qu'Ifocraté en marquant à ce mauvais Pané 
gyrifte les lieux communs qu'il faloit choifir , & la maniere 
dont il les faloit traiter afin de faire l'Eloge de Bufr s, n'in: 
dique que des a@ions très-belles & très-lotiables, qu'il prés 
tend qu'on auroit dû lui attribuer. Il ne convient p: 
Ja cruauté qu'on attribuoit à ce Prince envers les étran 
& il n'invente pas des raifons pour juftifier une fi bar 
conduite : au contraire il blâme le Panégyrifte qui avoit 
ävoüé cette barbarie dans fon Héros, & qui l'avoit même 
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criminatus (16). Il eft donc manifefte qu'il ne doit po 
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Il n'eft pas € 


venir qu'on y trouvoit une ville ainfi r 


{e) Mè- EST ù 2 nt 
Linche, Bufñris étoir le même Pharao qui fai 
ge avant la fondation de Rome (F). 
ir, LL 


chantes chofes, puis qu'outre que fa Harangue eft plutôt 
une Critique de l'E qu'on avoit fait pour nan que 
l'Eloge même de Bufiris ; il n'entreprend point l'Apologie 
des crimes qu'on imputoit à ce tyr sit fupole En Pair, 
qu'on pouvoit décrire plufieurs bélles actions de ce Prince, 
desquelles il confeffe q | nul Auteur pour garant; 
mais il dit que l'Orateur q que ne peut pas lui 
faire un proc deffus , -lui avance fans aucune preu- 
ve bien des cho plus incrc , dl ne nie point que 
dans la bouche d'un autre cette Objeétion ne fût bonne. 
N'eft-ce pas témoigner qu'il ne fe foucioit guere des inté- 
rêts de Bufiris, &qu'iln avoit en vue que de cenfürer un 
impertinent Pan rique ? Eyo dé «ik AÀ0G à 


TOY ÊTE 


go ver, fi quis alius hoc mihi opponeret, er. 
en op ia 
me femble donc que Servius a manqué d'exactitude , lors 
qu'il a dit qu'islandatus dans Vir fe doit prendre pour 
illaudabilis (18). Sa raifon eft, que puis qu Hocrate a loüé 
ce Prince , on ne pouvoit pas dire que Buñris fût un hom- 
me qui neût jamais éte loüé. Servius auroit mieux fait, 
s'il avoit cité l’Orateur critiqué par Ifocrate (19) ; car cet 
Orateur lotia Buliris confidéré par le même endroit pat le- 
quel Virgile le confidére. 4 : 
(D) 1 n'eff pas certain qu'il y ait eu en Egjpte un Roi Bu- 
firis. | : Srabon cite Eratofthene , qui aflüre qu'il n'y avoit 
eu ni Roi, ni Tyran, qui sapellât Bufiris ; mais que le 
conte qu'on avoit publié de lui é ndé fur l baïbarie 
babitans de la ville & de la Province de Buñ 
t fur les étrangers. A0; pè Aa ; 
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(4) 11 fonda le College des trois Langues dans l'Univerfité 
de Louvain.] Par fon teftament fait à Malines le 22 de 
Juin 1517, peu de mois avant fa mort, il laiffa un fond 
deftiné aux gages de trois Profeffeurs , un en Latin, un en 
Grec, un en Hébreu (1) MSA, 

(8) Je ne croi pas qu'il ait été l'artifan de [a propre fortu- 
ne.] Il avoit un frere nommé FRANÇOIS, qui fut Précep- 
teur du Prince Philippe, pere de l'Empereur Charles-Quint. 
Ce Précepteur conferva toujours b aucoup de pouvoir fur 
l'efprit de fon Difciple , & fut.fait Archevêque de Bezan- 
çon. Aiant joint fes follicitations à celles des Ambafa- 
deurs de Ferdinand & d'Ifäbelle , il ainquit la répugnance 
de Philippe pour le voiage d'Efpagne (2). On le lui don: 
na pour fon Confeil (3), & il mourut l'an.r500. Il fut 
fort regretté de ce Prince, dont il avoit fu fe faire aimer 
par fa probité & par fa prudence, C'eft ce que j'emprunte 
dela Vie du Cardinal Ximenes , compofée par l'éloquent 
Mr, Flechicr ; Evêque de Nîn Toutes les aparences 
veulent que l’Archevêque de Bezançon, ave le crédit 
qu'il avoit dans le Païs-Bas, ait m fon fre € Jerôme la 
fortune en main. Ils avoient un frere nommé Grires, qui 


(1) Miräus, 
de Scriptor. 
Sxc. XVI, 
pag 10, 


}Flechier, 


G)Linième, 
Pas, 192. 


ain qu'il y ait eu en Egypte ün Roi de cé nom (D) ; du 1. 
mimée (Æ). Melanchthon a trouvé allez vraifemblable que 
t périr Les enfans des Ifraëlites (g).  Orofe le place 775 ans 


de Ja propre fortune (B) , 
fine (a). . On trouva des ers ; des Harangues 


mais du moins faut-il cort- 


géne yevomtre sios 78 Bacetpides, Cara medius fidius nullus 
neque rex fuerit Bufiris nec tÿrannus (20). 

CE)... .. mais ily avoit une ville ainff nommée.) Di- 
vers Auteurs en font mention. Elle étoit bâtie au milieu de 
l'Egypte dans le Delta : on y voioit un très-beau Temple 
d'His, & le tombeau d'Ofiris, Quelques-uns difoient qu'Ifis, 
aiant fait mettre le corps d'Ofiris (21) dans un bœuf de 
bois , lui avoit conflruir ce tombeau Cela eût pu PE 
tymologie du nom qu’avoit cette ville D'autres préten- 
dent qu'elle fut ainfi nommée à u'Ofiris en donna Je 
Gouvernement à Bufiris (22). Nous avons dit dans l’Arti- 
cle (23), que felon Diodore de Sicile ; il y eut un Bufiri 
qu'Ofiris laiffa Gouverneur de Phenicie & des villes 
mes , eñ,païtant pour une grande exp on. Ifocrate ra- 
conte que Buüfris, laiflant-la Libye où il'étoit né; & où fa 
mere régnoit , s’en alla en Egypte, & y fonda un Roïau- 
me (24). Ce fut fans doute dans la contrée qui porta fon 
nom; car il y avoit en Egypte non feulement une ville qui 
s'apelloit Bufiris, mais aufli un Gouvernement, ou un Nomos, 
de ce nom (25). Cette ville fut ruïnée de fond en comble, 
au tems de Diocletien, parce qu'elle s'étoit foulevée (26). 

CF) Orofe le place 775 ans avant la fondation de Rome. ] 
Eufebe le fait Vivre en même tems que Jofué, fept cens ans 
ou environ avant que Romulus bâtit Rome. Voici es pa- 
roles d'Orofe : Bufiridis in Ægypro cruentiffimi tyranni cruden 
lis bofpitalitas &' 0 Ü Juif , qui innocentum 
Piturs fanguiners diis Jcelerum forum participibus propina- 
bat (27). St. Auguftin a parlé à peu près fur ce ton-là @8). 


(24) Ifocrates, in Bufi 
pag. 552, (26) Eufcb. 
Divitat, Dei, 


dis Laudatione , pag. 328. 
n Chronico, (27) Orof, Li 
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(25) Stribo , 


comme on l’afirme dans ce Dic- 
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tres dé fa façon ; à Bruges , long-tems après fà mort (b): Je ne fache point que le publie ait rien 
qui fut imprimée avec l'Utopie de Thomas Morus. 
à fon exemple lé Cardinal Ximenes fonda des Colleges (C): 


C'eft une grande 


avoit une Charge dans la Chambre des Finahces du Roi 
d'Efpagne (4). 11 fut exécuteur du Teftament de Jerôme 
à l'égard du College des trois Langues. 1 ie l’exhorte 
dans une Lettre à ne fe point laïfler détourner d'une f 
louable exécution (5). Dans’une autre Lettre (6) ; il lui 
recommande un Juif converti, comme un perfonnage très- 
capable d'enfeigner la Langue Hébraïque dans ie nouveau 
College. C'étoit un Médecin Efpagnol , nommé Matthieu 
Adrien. On le pourvüt de la Profeflion à hquelle Erafme 
le jugeoit propre , & pour laquelle il Le fit venir d’'Allema: 
gne. Ge Profefleur fit fa prémiere Leçon le r Décembre 
1518. (7). 

(C) C'efl une grande bévuë, que de dire qu'à fon em 
Cardinal Ximenes ait fondé des Colleges.] 1 ne fe pafla point 
trois mois entre la mort de Bufleiden & la fienne, & il 
avoit mis le comble à fon Univerfité d'Alcala quelques an- 
avant fa mort. Aubert le Mire a fait la bévue dont je 
parle. £a cerrè laus, dit-il, Buflidio noffro deberur quod primus 
in otbeChrifiano collegium trilngneinflitnit : cujus deindeexes- 
Dlum fecuti funt ali, in his Francifeus 1 etie in Gal- 
li, @ Francifcus Ximenes. . : .. Compluti in Hifpaniä (8). 


BUSTAMANTINUS(JEaN) Profefleur en Philofophie & en Médecitie dans l'Univer- 
fité de Compluté fa patrie, a fait un Livre qui eft admirable, # Von s’en raporte au Fitre (2).T1 fut 
imprimé à Complute, l’an 1ÿo5, en 2 Volumes #7 4; & à Lion, l'an 16203 en z Volumes ;7 8. 


(A) il à fait un Livre admirable, [i l'on s'en raborte au 
Titre.\ Le voici: Joannis Buflamantint Camarenfis (1), apud 
1,  Complutenfès Philofophie > Medicine primatia Moderatoris pa- 
Ve. blici, de Reptilibus verè Animantibus S. Scripture Libri [ex 
me Joannes de Buftamante de la C: 


para , € dit qu'il étoit nätif de Camplute. 


Opus eximis eruditionis @ atilitatis , cum Theologis tam Scho- 
laflicis, quam Concionatoribus facris, Scr ipturaque Interpretibus, 
tum Médicis; Philoaphis ; & üis-qui de bella literarum fupel. 
ebtile bene fentiunt (2). Mr. Bochart cite quelquefois ce Li= 
vre dans fon Hierozoïcon , qui roule fur la même matiere, 


BUTAS, Poëte Grec, Auteur d’un Ouvrage en Vers Elégiaques ; où il donnoit la raifon 


des Cérémonies Paiennes. - Plutarque le cite d: 
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prodit (à). . pitoiable Auteur ; 

mais il ne laifferoit pas.d'é , fi on l’avoit au- 

jourd'hui : nos Critiques trouveroient de l'or dans ce fu: 

\ Mier, tion de pluf chofes qu’on 
n'entend F Religi Gentils. : 

B) Ceux qui doutent qu'Arn ite ont tort], Après 


avoir dit que Fauna ou la bonne , aiant bu un plein 
il de vin à l'infu de fon mari, fut foüettée avec des 
myite , il te que c'eft à caufe de cela que le 

brent la 


myrte eft de contrebande lors que les femmes cé 
fête de la bonne Déefle, & il cite Butas : Nec smyrteas fas 


ges de 


& 


18 la Vie de Romulus (2). Ceux qui doutent 
qu’Arnobe le cite, ont tort (8) , ce me femble. 


St inferre verbenas ficué fais [eribit in Caufalibus Butas G). 
Ceux qui n’ont point fu que cet Auteur à été au monde, 
ont tant corrigé ce mot , gu'enfin ils y ont trouvé Plutar- 
que. D'abord ils ont mis Puras au lieu de Buras, & puis 
Platar au lieu de Putas , & puis encore ils ont dit que Plu- 
tar toit l'abréviation de Plutarque (4). tte Conjeture 
leur à paru d'autant plus heureufe, qu'il eft certain que Plu- 
tarque (5) à dit ce qu'Aïnobe allégue, Difons néanmoins 
qu'Arnobe à cité Butas ; car rien n'empêche que ce qu'on 
lit dans Plutarque , touchant l'interdiction du myrte, ne 
trouvât encore plus clairement dans l'Ouvrage de ce mé- 
me Butas qui a été cité par Plutarque. 

adopte tout cel. (5) Dans les Demandes des chofes Romaines, 


Livre airias fauaïxàs, in Romulo & Camillo, æwd Voflum, 
Pag, 337, 


(20) Strabô, 
Libr, XV, 
pag, 552 


(21) 1 faut 
lire des 
Etienne de 
Byzance 
Séÿau rt 
O'rigw, 
& non pas 
Bscigin. 


Voiex Ber- 
kelius in 
Stephan, de 
Uibibus. 


(22) Stepha- 
nus de Ur- 
bibus ; Voce 


que que copier 
Herodote , 
Livr. 1, 

bap, LIX, 


Libr, XVIT, 
(23) Aug 


(4) Väler, 
André, Bla 
bliotheca 


le Cathotici 
Regis à ra= 
tionibus, 
dont [e fers 
Erafme, 
Epift. VI, 
Libri 111, 


(5) Erafras 


dem. 


(6) La XL 
du II Livré, 


(7) Miræus; 
de Scripror. 
Sæc. XVI, 

pag. 10 & 294 


(8) Zhidem; 
pagi 10. 


Tome, 


(4) Arnobius 
adverfus 


d’Arnobe, 
Il apelle ce 


de Hiftor, Græca 


(2) Addi- 
tions aux 
Eloges ti- 
rez de Mr. 
de Thou, 
Tom, 1; 

pag. 266. 


(3) Biblio- 
théque de 
Dauphiné, 
pag. 42. 


(4) Chorier, 
Abrégé de 
VHiftoire de 
Dauphiné, 
cité par 
Teiffier,Elo- 
ges, Tom, II, 
Pas. 403, 


(+) Nicius 
Ærythraus, 
Pinacoth. 1, 
pag. 198, 


QG) Ery=" 
thræus ve- 
noit de dires 
pag. 197, que 
Hierôme 
Vecchiettus 
avoir mal 


etiam in eo 
€ Libro) de 
Ludovico 
Amperatore 
nonnulla 
que Ducis 
Bavariæ 
animum of 
« fenderant. 
Legi ego 
datam ad 
Hierony- 
mum à Lu= 
dovico Car. 
dinali Lu- 
doviño, 
cum quo 


ueftus fac 
rat, quique 
tum rerum 
potiebatuc 
Epiftolan, 
in quà cjus 
vicem doler 
qui eà 
sraxiffer, 


ataté duæ effet 


BU AMEN O ET A OM US 
BUTEO (Jean) fameux Mathématicien du XVI fécle » étoit né 


77 


à Charpei , auprès de 


Valence , dans lé Dauphiné (4). I fut Religieux de Saint Antoine , & ne laiffa pas de cultiver 


les Mathématiques avec la derniere aplication. 
chines , & compofa quantité d’Ouvrages (4). 


Il inventa plufeurs Inftrumens , & plufieurs Ma- 
Il en publia un entre autres /wr les Dimnenfions de 
l'Arche de Noé | où il fit voir qu'elle pouvoit facilement contenir tous les ani 
ma , & les provifions néceffaires à leur nourriture 


animaux qu’on y enfer- 
pendant le déluge. Il difputa contre fon Mai- 
=} 


tre Oronce Finé fur la Quadrature du Cercle (2). La guerre civile de Religion, qui défola le 
Roïaume ; & qui caufa fur tout dans le Dauphiné un furieux bouleverfement les prémieres années 


du Regne de Charles IX , le fépara de fes Livres ; car il fut 


contraint de quitter fa réfidence , & 


de s’en aller à Romans , où il mourut de chagrin l'an 1564 âgé de foixanre & quinze ans. C’eft 
Mr. de Thou qui le débite (c) ; mais un autre Hiftorien , plus croiable à deflus que lui , affüre 


que Buteo mourut l'an 1$60 , dans l’Abbaie de Saint Antoine (8); 


& ainfi, voilà ceux de la 


Religion abfous du crime d’avoir caufé la mort à ce favant perfonnage. Outre les Mathématiques, 


il favoit fort bien la Langue Greque , & le Droit. 


Voiez Mr. Moreri au mot Boreon (C). 


(A) 1 compofa quantité d'ouvrages (x).] Voici les Ti- 
tres de quelques-uns : De Libré e> Staterä. Cujns forme @* 
capacitatis fucrit Arca Noë. De fublicio ponte Cafaris. Ex- 
tlanatio ad Quintiliani locum Geometricum. Ermendatio figu- 
rationis organi à Columella defcripti. De fuviaticis infulis, fe- 
cundum jus civile dividéndis. De guadraturis circulorum tam 
antiquis quam novis, De fluentis aque menfura. Ad proble- 
24 cubi duplicandi. Géométrie cognitio Jureconfulto necefaria. 
Ad leger Julian fi ita fcriptum. 44 legem Africani qui qua- 
draginta. Ad locum Vitruvii de proportion lapidum corrap= 
tum reflitutio. Vous trouverez quelques autres Titres dans 
Mr. Teiffier (2). Le Sieur Allard témoigne que Buteo #r4- 
duifis le Menologe e> l'Horlore des Grecs (3). 

(8) Un . : . Hiflorien , plus croiable la-defus que Mr. de 
Thou, afhre que Buteo mourut . . . dans l'Abhaie de Saint 
Antoine] Cet Hiforien eft Mr. Chorier (4) : la préfé- 
rence que je lui donne vient de ce que fon Ouvr fe 
renferme dans la Province de Dauphiné. Par conféquent, 
la préfomption eft qu'il a travaillé fur-des Mémoires plus 
exa@s que Mr, de Thou; en ce qui regarde les Hommes 


BZOVIUS (4) (AñrAHAM) a été un 


la fécondité étonnante de fa plume. 


pourroit à peine tenir dans deux pages (2). 
ronius. Il commença à l’an 1198 


commencement { 4) 


plus grande gloire du Sicge Papal, 
dont il eut fujet de fe repentir. 
effacé ignominieufement du Catalog 
te audace, qu’il ne fe contenta point de faire 


Il a fuit de bons Livres en Jurisprudence, 


Illuftres de cette Province; car Mr. de Thou ramafoit 
indifféremment des Mémoires touchant les Hommes Illus- 
tres de tout païs , & il ne traitoit cela que comme un petit 
accefoire, Son aplication principale regardoit l'Hifloire 
de France, & même celle de toute l'Europe. 

(C) Voiez Mr. Moreri au mot Boteon.]  C'eft le nom 
François qu'il fait répondre au nom Latin Bwteo, fous le- 
quel notre Mathématicien s’étoit fait conoitre. Il remar- 
que que /e Traduëteur de l'Hifloire de Mr. de Thos tourne mal 
Buteo par Bourel(z), Les Editions de Hollande ont chan- 
gé Bourel en Boutel, vement ; Bose! a plus de raport 
que Bourel à Buteo : il eft donc probable que du Rier à dit 
Boutel & non pas Bourel. Cependant je trouve dans fa 
Traduétion Bourel (5), & Mr. Teiflier, dans fes Addi- 
tions , répete le même mot. Bien plus, je trouve dans la 
Bibliothéque de Dauphiné (6) compofée par un hom- 
me du païs (7), que Burco eft en François Borel ou Bo- 
teon, 

$. («) Jean Buteo eft apellé Bovrel dans l'index Thuanÿ, 
Rem. crir. 


fé 


des plus célèbres Ecrivains du XVII -G cle, par 


Quelques-uns foutiennent que ce n'ett pas une Hyperbole, 
que de dire qu’il a compolé plus de Livres que les 


autres n’en ont lu. Le Titre feul de fes Ecrits 


Le principal de fes Livres eft la Continuation de Ba- 
, par où ce Cardinal a fini , & compofà douze Volumes d’ 47: 
uales de PEglifer, qui n’ont pas été encore tous imprimez. On n’en fit 


pas beaucoup de cas au 


Il étoit Polonois de Nation ; & Dominicain, ÆEtant allé à Rome, il y fut 
reçu à bras ouverts pat le Pape ; & Jogé au Vatican. 
veilleufement imité Baronius dans le deflein de diriger toutes chofes à la pleine puiflance ; & à la 


Il étoit digne de cet accueil; car il a mer- 


Son zêle inconfidéré & déréglé le pouffa dans des démarches 
11 avoit fort mal traité l'Empereur Louïs de Bavicre ; & l’avoit 
gue des Empereurs. Le Duc de Baviere fut f indigné de cet- 
écrire une 
Procès en forme à l’Annalifte, & le fit condamner 
n'en fut pas quitte pour cet affront ; car il fut tr. 
de Baviere que Gcorge Herwart pablia (OPeGE 


Apologie pour cet Empereur : il ft un 
à fe retraéter publiquement (8). Bzovius 


aité comme un chien dans lApologie de Louïs 


qui fit de grandes breches à la réputation du 


Dominicain. On prétend que Simon Staroyolfcius les répara le mieux qu'il put (D). Bzo- 
F ?l 


(4) 1! compofe XII Volumes d'Annales , : : : qui n'ont 
bas étéencore tous imprimez. On n'en fit pas beaucoup de cas 
44 commencement, | I] y en a neuf d'imprimez : le pré- 
mier fut imprimé à Cologne, l'an 1616 ; les fept fuivans 
le furent dans la même ville l'un après l'autre ; le huitiéme 
l'an 1641; le neuviéme fut imprimé à Rome, l'an 1672 ; 
le huitiéme commence à l'an 1534, & finit à la mort 
de Pie IV en 1565, le neuviéme comprend le Por 
cat de Pie V. L'Auteur que je cite remarque que le tr 
mauvais fuccès dé ceux qui coururent dans la même lice 
donna du relief au travail de celui-ci ; Qui étoit fans cela 
Une mauvaife marchandife chez les Libraires. Voici fes 
paroles : Prefértim cum non parum multi ab exceffh Baronii 


affiduo opere eandem incudem dies nobtesque tutuderint , neque 
adhuc quidquam in hoc genere quod 
lerint. 


Mmagnopere probares attu- 
Quamobrem Bzovii Annales quorum precia in eflima- 
nt, cum nondum quidquam quod 


(8) Le Duc de Baviete . . .. , le fit condamner à fe te- 


publiquement.] Les paroles de Nicius Erythræus 

font celles-ci : Werur ille in Ludovico Tmperatore ad eumder 

Jiopilum navem ofendit ad que fuam Vecchietus afixerat (2) 
3 cer 


à quâdam authorisatequam fibi ipfe attribuerat, 
eumdem ( tanquam nec jure nec legibus creatum) 
riperatorum quafi Senat movere; fed poflulante Bavarie D) 
ce, ac tantam domui fus injuriam fattam querente , in jud 
cium vocarus judicum fententis ef coaftus abolers quo feripje- 
rat, ac Ludovicum ih e4 ; ynde dejecerant , fede reponere (3). 
Oderic Rainaldus n'eft point devenu plus fage par cet 
exemple; car dans fes Annales de l'Eglife , il affecte, 
auf bien que Bzovius , de #'appeller ce Prince que le Bava- 


ocif ia primis cupidà tantam in fe negatii molem at- 
(3) Nicius Erythiæus , Pinacoth, I ; pags 199, 


vius 
à l'Empire va 


rois ; &il attribue les 33 années de fon ren 

cant , comme fi durant tout ce tems-la y eñt point eu 

d'Empereur (4). La Retractation.de Bzovius fut imprimée 
8 


à Ingolftad , 7 8 , l'an 1628, 
2 dans l'Apologie 


(C) 1Ù fut traité comme ur ch gi 
George Herwart publia] Elle a pour Titre, Zudow 
Jnperator defenfus contra Brovii calumnias in Annalibus 
& fut imprimée à Munich, l'an 1618, 5 4 Il prétend 
que Bzovius n’a paié dans fes Annales, ni de bonne foi, 
ni d’efprit, ni de jugement , ni de mémoire ; Ni d'aucune 
autre bonne pattie d’un Ecrivain. S'il eût dé hargé toute 
fa colere fur la perfonne de l'Annalifte , peut-être auroit-il 
inis fon Apologie à couvert des foudres de J'Inquifition : 
mais il étendit fa Cenfure fur d'autres chofes; & ainfi 
fon Ouvrage encourut l'indignation de ce Tribunal, Ze: 
vebtus ef in eum, c'eft encore Nicius Erythræns qui parle, 
acriter vehementerque Grorgius Hervattus qui Ludovici defer 
Jionem arripuerat, adeo ut quantum in ipfo fuerit omnem ab eo 
ingenii, memorie, folertie, acuminis, diligentie, fdei, @ in 
fegritatis commendationem everterit : qui Hervarti liber Ludo 
ici defenfi titulo infcriptus fuperiorum decreto veritus , Jlatins 
depulfus cf ab hominum manibus, propterea quod ille cum Lu 
dovici defenfione conjunxetar multorum praterea dedecus. 

(D) .…. : Sraroveltius répara cela le mieux qu'il put] Ces 
la veut dire qu'il donna à Bzovius toutes les loïanges qui 
font dues à un excellent Ecrivain. Mais ce n’étoit pas 
répondre aux preuves de l'Adverfaire. Quoi qu'il en foit, 
voions encore ce que us Erythræus a dit, Quod Here 
vartus Brovio ingenii, judicii, mermorie, értditionts, eloquen- 
ticque patrimonium ef conatus eripere , id illi Simon Srarvol. 
fus (s) in Scriprorum Poloricorum Hecatontade tanquan 14= 
tor fidelis ac fortis fumma ope fluduit confervare, AC pratér alias 
landes quibus eum exornat , virum vocat ad lander » ad glo- 
riam , ad immortalitatem nominis ; ad feculi Jui miraculum, 
ad polleritatis utilitatem divinitus datum atque conce]lum, Pua 
re déclamation de Rhétoriqu { 


que 
IF 


fi 
; 
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Pas. 41 


G) Thu: 


nus, Libry 


(6) Pag. at] 


G) Guy 
Allard, 
Confeiller da 
Roi, P 
dent en P Ex 
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Grenoble, 


() ef ain 


qu'on à Late 


Bzowski, 
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referendi finè 
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pag, 198, 


d. de 
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Le 


{o) 11 ef de 
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Janus Ni- 
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; di 


{7) Zdem, 


sem. 


(8) Nicolaus 
Janfenius 
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Valime de 
Bzovits ; 
car le L ff 
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(Go) Cef- 
à-dire d'O- 
kam, 
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BeZL OV LUS. 


vius auroit attendu la mort dans le Vatican, fi l’'affaffinat de l’un de fes domeftiques 


né l'eût rempli 


ï ieur i l'obligea à retirer au Couvel ce la Minerve (c). L’affafin étoit 
d’une certaine fraieur , qui l'obligea à fe retirer au Couvent de la Minerve (c) T 


Cap: 
vent, peu d’ 1 
faires avec les Cordeliers 
auf pour d’autres fujets. 
Cordeliers (G). 


(E) 1 fé retire au Cowvent de la Minerve , de ae d'ui 
affaffin capable de tout entreprendre, après la Disgus Fes me 
me.] Voici en peu de mots quel homme c’étoit #2 pré 
miere profeffion avoit été celle de Moine Bénédiétin : Ï 
jetta Je froc aux orties, & fe fit Proteftant. Il fuivit en 
Angleterre Marc Antoine de Dominis , il s'en retourna 
avec lui en Italie, il rentra avec lui dans la profeflion du 
Catholicisme , & fut fon maître d'hôtel à Rome. il y avoit 
dans le voifinage une femme dont il devint amoureux. j I 
jotiït d'elle aflez long-tems , fans que le mari s'en aperçüût : 
mais enfih le bonhomme découvrit le pot aux rofe sACar. 
étant revenu à l'improvifte chez lui, il trouva dans fon lit 
a place qu'un autre ÿ avoit 

s honeflo viro nupte , mul- 


pourquoi 
aiañt pris 


fon fi ê J 
e fot ht punis. La 
St DT On ne fit nulle recherche contre 
le meurtrier : ainf il eut le loifir de faire époufer fa thaï 
trefle au valet de chambre de Marc Antoine de Dorüinis, 
& d'en partager tranquillement la jouïffance avec le nou- 
veau mati: car ce fut un homme qui confentit de bon 
cœur que fon époufe gagnât à cela de quoi entretehir le 
ménage : les frais en furent conf rables, & l'homme adul- 
tere ne pouvant plus fournir à l'apointement , fe mit à vo- 
ler & à tuer. Cum domeflici omnes fumptus in ipfum incum- 
berent , nec offer unde faceret ; ac rapinas cadesque confuge- 
ret (7). Il aprit que Bzovius avoit fon coffre b n garni 
d'argent ; celailui fit naître l'envie de le voler : fachant 
donc un jour que ce bon Moine n'étoit pas chez lui , il en- 
tra par force dans fa chambre , après avoir tué le valet >, & 
enleva tout ce qu'il trouva, & le porta chez fa garce. Cela 
fat bientôt mangé ; & comme il ne venoit point de nou- 
elles provifions , le mari fe dégoûta de fon cocuage vo- 
Jontaire , il conçut de l’averfon pour fon collegue, & le 
déféra. La fuite fut que ce méchant affaflin fut pendu. 
Je ne m'étonne pas que l’Annalifte , effraié du meurtre de 
fon valet, & marri de la perte de fon aïgent, voulut cher- 
cher un meilleur afyle dans le Couvent de la Minerve. 

(F) 1l s'étoit fait beaucoup d'affaires avec les Cordeliers. ] 
“Tout le monde fait la jaloufie qui a régné fi long-tems , & 
qui n'eft pas encore éteinte , entre l'Ordre de St. François 
& celui de St. Dominique. On en voit de continuelles 
marques dans les Annales de Bzovius, par affeétation qu'il 
a eue de médire des Franciscains, lors que l'occafion s'en 
eft préfentée. Il avoit ternila mémoire de leur grand Hé- 
ros le fubtil Scot. Ils ne purent fe taire : ils firent impri- 
mer une Apologie ; mais un confrere de Bzovius leur re- 


pliqua (8). Outre cette Apologie partic iere de Jean 
Scot , les Cordeliers en publierent une générale ; à Lion, 
Jan x dont l'Auteur fe:nomme Dermicius Thadæus, 


Son Livre eftintitulé, Nirela Franciscane Relisionis, e> Abs- 
fordium quibus cam confpurcare tentavit Abr, Bzovius. 
Nous allons voir que Wadingus , l'Annalifte de l'Ordre de 
té un Antagonifte perpétuel de Bzovius, 
arde les chofes où les Franciscains font in- 
; nous l’allons voir, dis-je, dans ces paroles du P. 
à Je fais , dit-il (9), que Bzovius Dominicain, 
le perfécuteur implacable des Manes de ce grand Doëteur (10), 
a déchiré d'une étrange maniere fa mémoire, en le traitant 
d'héréfiarque, de corrupteur de la Philofophie © de la Théologie, 
œ ant d'avoir été l'Auteur de tout le mal que Louis de 
Baviere a fait à l'Eglife @* am Pape; mais je fais bien auf 
que Wadingwe , très-favant Gordelier, qui le réfute fort folide- 
ment en tou qu'il.a dit mal à propos contre les Cordeliers, 
amais dans l'occafion , a fait contre lui l'Apo- 
n dans fes Annales des Freres Mineurs. 

sites me font guere plus contens de fes Annales, 
q: rs.] Un Apologifte des Jacobins obferve, 
qu'il y a des gens qui veulent qu'une petite Note margi 
nale de Bzovius ait été la caufe de l'indignation des Jéfui- 
tes. Il inféra dans fon IT Volume la Prophétie de Sainte 
Hildegarde, & il mit en marge qu'elle pouvoit être ra; o- 
tée au tems préfent, Ce fut, dit-on, l'origine de la hai- 
ne que les Jéfuites lui témoignent ; & du mépris qu'ils font 
paroïtre pour fes Annales. Hofiili animo in Bzovium ferun- 
tur ferè omnes Societatis Scriptor caufam haud fcivi; pretex- 
tam auter fuggeffit mihi wir eruditus ; quod Jélices Bzovius in 
fais Annalibus tomo 15, ad a nur} TALS , Parag. 39 , inferue- 
rit Prophetiam quandam Santa Hildegardis; @* ad marginem 


pour 
téreffés 
Maimbour 


able de tout entreprendre ; après la vie qu’il avoit menée (E). Bzovius décéda dans ce Cou- 
années après qu'il y fut entré (d). Ce fut l'an 1637. Il s’étoit fait beaucoup d’af- 
(Æ) ; non feulement par la raïfon que Mr. Moreri raporte (e) , mais 

Les Jéfuites ne font gucres plus contens de fes Annales, que les 
Outre ce qu'il a compofé fur les Papes en général , il a fait en particülier la 


Pie 


Bzovius appofuerit hec verba , Piophetia quéædam S. Hilde: 
gardis , quæ ad hæc tempora referri poteft ; q44ff Bzovius 
car Prophetiam Societati addixerit. Hi dicunt irarwm er odii 
in Bzoviurn originem fuiffe : cum tamen Bzovius Socieratis non 
merminerit, fed tantum ; Prophetiam ad hec tempora ret: 
rit (xx). Louïs Carthier, l'un d'eux , a traitté d’addition 
de paille , Jframineum additamentum (12) , cette Continua- 
tion de Baronius. Un autie Jéfüuite aflüre que ce font plu- 
tôt les Annales des Dominicains , que les Annales de l’ 
glife ; que Bzovius , homme de petit jugeinent, ne peut 
fervix que de mouche à Baronius ; qu’il ne fait que rapor- 
ter avec beaucoup détendue ce qui concerne fon Ordre, 
fi ce n’eft à l'égard des chofes desavantageufes qui ne pou- 
voient étre réfutées ; qu'ils'écarte de ces endroits-là bien 
plus muet qu'un poiflon ; & qu'il fe montre d'une diligen- 
ce extrême, quand il s'agit de cenfurer & de toutner en 
ridicule les Franciscains,  Perexigui judicii feriptor , nec tam 
autor quèm confarcinator; emifit imulta volumina continuatio- 
ais Ecclefiaffice Hifloria poft Baronium , cui fuccedaneam in eo 
aïgumento opera navauit ; ut objeffu contrarii, magis eluces- 
ceret Baronii accuratio ; Juxta Philonis obfervationem lib. quis 
rer. divinar. hæres. Toi Bzoviani funt potits Annales Do- 
minicancrum , quèm Annales Eccleliaflici : Eff enim totus in 
rebus domeflicis efferendis, ac dilatandis ;nifi cum aliquid Ordi- 
ai probrofum , quod convellere nôn polfet, malis avibus in bifto= 
ria feriem incidit. Tunc énim fupra pifcem tacitus abit. As 
cum agitur de mordendis &> rifui 7 is Fratribus 


À on, 
Minoribus , probat exquifirè diligentiar. Arripit amnia , five 
apert® alfa , 4t quod de rabie Scoti morientis exaravir : five à 
Jolis rumoribus inanibus haufla, ut cum F.-Berthodum infamat 
ob inventas bombardas, @* aliis fexcentis locis confirilibus (13). 
Le même Ecrivain afirme que Bzovius avoit inféré dans 
l'un de fes Tomes l'Hiftoire du Concile de Trente compo- 
fée par le Pere Paul, & qu'il ne tint pas à lui que ce Vo- 
lume ne fût imprimé avec cette piéce de raport fi farcie de 
venin ; mais aiant déjà fait examiner ce T'ome, aiant déjà 
obtenu du Maître du Sacré Palais la permifion d'imprimer, 
il lui prit envie de demander à Urbain VIIL un nouvel 
Examinateur. Ce Pape fit d'abord le difficile ; mais enfin 
il commit à cette nouvelle révifion le Vicaire Général de 
Citeaux , qui n'eût pas plutôt parcouru quelques feuillets ; 
qu'il fut frapé de l'odeur du poifon mortel de Fra-Paolo, 
Le Pape en fut averti, & nomma encore d’autres Com- 
miffaires pour l’examen.de ce Livre. Ceux-ci, d'üh com- 
mun accord, condamnérent ce Manufcrit, & en colé ‘ent 
toutes les feuilles l’une contre l’autre : Subiis Abrahamuni 
cupido, noue recognitionis quarenda , quam aliquis nominatins 
à fummo Pontifice deleétus preflaret.  Interpellavit ea de re 
Urbanum VIII initio morofum ad concédendarn novam recog= 
nitionem. D, Hilarion Rancatus Vicarius Generalis Cifinon- 
tañus Ciflercienfium , denique ad id deletis eff à Pontifice. Is 
vix paucis folis evolutis , putorem operis , er pro RES 
autoris exfcripti fœtorem illicd odoratus , de morte ir 
tificem admonuit , à quo ali infiper recognitores Junt adhibi 
de tanta obefitate ad veritatem pronunciaturi, De omnium fen- 
tentia, faétum eff Codici Bxoviano, Pauli Suawis peffifera 
fcriptione [aginato , Îta ut Paulus Suavis [ub nomine Po 
edendus effer, f codex Bzovi prodiifet ; faftum inqwam eo ef, 
quod à $. Ephremo olim effe preflitém circa Üibrum bereticum , 
retulit Gregorins Nyffenus. Muruo namque per fan£fuis [umpte 
impio volumine, omnia folia interpoito glutine finul [uns com- 
paëla; ita ut deinceps explicari ac evolui paginas | 4t ad legen- 
dum necelfe fuiffet , impoffibile fuerit (14 : 
Le Pere Baron a répondu le mieux qu'il a pu poùr fon 
Confrere l’Annalifte aux Cenfures de Theophile Raynaud, 
& l'on peut dire qu'à certains égards fon Apologie n’eft 
pas mauvaife; mais voici deux points où elle me femble 
défectueufe. Le prémier concerne la Prophétie de Sainte 
Hildegarde : le fecond concerne l'incorporation du Livre 
du Pere Paul. L’Apologifie répond, I, que Bzovius, fans 
faire aucune mention des Jéfuites, à dit feulement que là 
Prophétie de Ste. Hildegarde peut être apliquée à ce tems- 
ci (15): Il, qu'il ne fauroit croire que cet Annalifte ait 
voulu transporter dans fes Annales l'Ouvrage de Fr 
& voici les raifons qu’il donne de fon incrédu 
n'ignoroit pas que cet Ouvrage avoit été publ 
Antoine de Dominis Archevêque apoñlat , dont l'infamie 
ne lui pouvoit point être inconue: c'étoit un Ouvrage con- 
damné ; il n’eft donc point ctoiable que Bzovius J' 
mettre dans fes Annales, Cette Hiftoire choque fi 
l'Eglife de Rome & les Papes , que Bzovius n'a pu être 
fez aveugle ; pour ne pas voir le poifon qui en fort de 
tes parts. Toi ac tanta funt in e4 Hiflorié contra fi 
Pontifices, contra Romanam Ecclefiam , ut non pots 
vius ita cacutire quin venenurm quod undeqtaque erumpit non 
antotaret (16). Il conclut par dire qu'au pis aller Ja pré- 
caution de l’Annalifte doit être loïée. Il demanda une 
nouvelle révifion de fon Ecrit, afin que le mal, qui pouvoit 
s'y être glifé par fa négligence , ne demeurât point fans re 
mede, 
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Die de Siluefire II & celle de Paul 7. On peut juger du difcernement de cet Auteur 
bles qu’il a contées fur la Généalogie de ce Silvettre (4). 
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par les fa- 


Dcpuis la prémiere Edition de ce Diétionaire, j'ai trouvé dans un Eloge de Bzovius les 


faits fuivans. 


Son aieule paternelle étoit de la Famille SzCzepanowski , qui avoit produit Saint 


Staniflas Evêque de Cracovie. Thomas Oftola fils de cette Dame , mi Magdeleine Vificia fon 
époufe , n’eurent pas le tems d'élever notre Bzovius leur fils ; car il n'avoir que dix-huit mois; 
lors que fa mere mourut, & il perdit fon pere bientôt après. I] fut élevé chez fon aieule maternellé 
dans la ville de Profovirz , & il profita fi bien des inftruétions de l’un de fes oncles (f) 5 qu'à l'äz 


ge de dix ans il favoit écrire en Latin ; & compofer 


en Mufique , & faire des Vers (z). Une dé 


fes tantes les fic venir enfuite à Secemin, où quelques François bons Philofôphes & bons Humanis- 


tes , que Staniflas Sz 
Hérétiques ; mais Bzovius 
& ramena même à la bonné 


au Couvent de la Trinité ; &' a 


gie, il fur Principal d’un College de 


nietz avoit attirez , enfignoient Î1 jeunefle de Pologne. 
> Quoi qu’il n’eñt encore que quinze ans : 
voie quelques-uns de fes camarades. 
études à Cracovie, & y. fit de grans progrès. Il prit l’habit de Dominicain dans la même ville 
jant été envoié en Italie 
lan, & des Lecons en Théologie à Boulogne. Et 
diffément dé l’Auditoire dans Pofnanie & dans Cr 


C’étoient des 
fe prélerva de leur venin, 
Après cela il fut continuer fes 

le, 
; il fit des Leçons en Philofophie à Mi- 
ant retourné en {on pais , il prêcha avec laplau- 


acovie 3 il enfeigna la Philofophie & la Théolo- 
fon Ordre , il établit une Confrairie du Rofaire » il confacra 


une Chapelle à l’Imagé de Ste. Marie la grande ; qu’il avoit aportée de Rome à Cracovie , il en< 


richit d’une infinité de Livres la Bibliothéque du Couvent des Dominicain 
il infpira aux mécontens la modération qui leur étoit néceflaire 


de St. Hyacinthe ; qui cft 


il recouvra les Monafteres 
Pologne ; il ft mettre en 

fes Supérieurs à rédiger en 
grand nombre de Serons , 
à la fucceflion de Baronius : 
Annales de ce Cardinal. 1 


hortérent à 
étoit alors à Rome, chez 


& d’autres Ecrits (2). 


a prémicre que ce Saint ait eue en Pologne, il & 
un Couvent de Dominicains {ous le titre dé St. Hyacinthe , il procura à ce nouv 
toutes fortes de commoditez ; & à cé Saint-là l’introduétion dans le Miffel & dans le Brevi 


S ; il pacifia la Pologne, 
3 il fit bâtir dans Varfovie l’Eglife 
1 dans la même ville 
eau Monaltere 
aire (b); 


de Silefie ; qui depuis vingt ans avoient été détachés de la Province de 
icu de füreté les reliques de St. Ceflais Odrovafus à 
meilleure forme les Conftitutions des Dominicains; & il publia un très- 


il fut commis par 


L'un de fes Ouvrages, lui prépara le chemin 


ce fut l'#résé de l Hifoire Eccléfaftique, qu'il tira principalement des 
en montra le Manuferit à quelques perfc 
le publier; mais aufi à entreprendre la fuite de cette Hiftoire jusques à fon temis. Il 
Virginio Urfini Duc de Brac: 


onnes, qui non feulement l’ex- 


iano , qui lavoit fait fon Bibliothécai- 


IC (&). La déférence qu’il eut pour l’exhortation dont j'äi parlé fit éclore dans la fuite le gros 
Ouvrage de la Continuation de Baronius. La Lettre ; que le Roi de Pologne écri 


1633 » fait beaucoup d'honneur à notre Dôniinicain (Z}: 


mede, Tout cela éft fort foible : car, [; en prémier lieu; 
Ton ne pouvoit point fe faire le moindre mérite de ce que 
la Note marginale ne nomme perfonne ; car la malignité 
de Bzovius ne laiffe pas de paroïtre en fon entier: il favoit 
affez que les ennemis des Jéfuites leur apliquoient la Pré- 
diétion de Ste, Hildegarde. Il s'expliquoit donc fufifam: 
ment, & il n’eût pu fpécifier les Jéfuites fans s'expofer à de 
fâcheufes affaires , & à des procès en forme devant les Triz 
bunaux du Papé, IL Je dis en fecond lieu , que Theo- 
phile Rainaud aiant avancé üne accufation accompagnée 
de circonftances de fait, il eft presque inutile de la com 
battre par dés raifons de vraifemblance, On:s'en peut coni- 
tenter, Gn en peut demeurer-là contre des Accufateurs qui 
t'alléguent que de ces fortes de preuves ; mais lon qu'ils 
alléguent des témoins, & qu'ils marquent les circoniftances 
du tems ; & les qualitez des perfonnes, il eft néceffaire dé 
recourir à quelques preuves de fait, & de détruire par là 
le témoignage qu'ils citent. L'Accufiteur avoit foutenu 
qu'Urbain VIII avoit commis à la révifion du Livre de 
Bzovius Dom Hilarion Rancato , il avoit en quelque #- 
Son marqué le domicile de ce Commiffaire, Il floit donc 
que les Jacobins prouvalfent que ce Religieux n'avoit ja- 
mais eu cet emploi, où n'avoit jamais fait au Pape le ra- 
port dont il s'agit. Il y avoit encore beaucoup de gens.en 
Italie , qui avoient conu Dom Hilarion Rancato » qui lui 
avoient parlé, qui pouvoient montrer de fes Papiers, &c; 
C'eft une forte préfomption en faveur du Pere Theophile, 
que de voir que le défenfeur de Bzovius n'allégue aucune 
forte de témoignage de c ns-là ; car cela montre que 
les Jacobins n'ont ofé faire des enquêtes, ou publier ce que 
leurs informations leur avoient apris, Une dépofition né- 
gative pouvoit.être de quelque ufage ; que par exemple un 
ami de ce Dom Hilarion dépofe, que lui aiant ouï dire 
plufieurs faits curieux touchant l'examen des Livres, leu 
äprobation ; la défenfe ou la permifion d'imprimer, & 
cela dans des converfations de confidence où certaines 
particularitez qui concernoient Bzovius s'étoient mêlées, 
il fe fouvenoit très-bien qu’il ne lui avoit jamais oui rien 
dire de la prétendue. infertion de Fra-Paolo : qu'un ami, 
dis-je, de ce Dom Hilarion dépofe cel, c'eft un coup 
plus rude à l’Accufateur , que de répéter deux ou trois fois 
#l n'y a point d'aparence, il n'eff bas croiable, &c. J'avoue 
qu'il ef diflicile de croire que Bzovius ait ignoré que cétte 
Hiftoire du Concile de Trente ne plaifoit pas à la Cour de 
Rome; mais, au fond, cela n'eft pas impoltble , & l'on 
nous allegue des faits qui prouvent qu'il ignoroit cétte vé- 
tité, Un Écrivain comme lui avoit befoin qu'on lui indiquât 
beaucoup de chofes,, & n'avoit pas le tems de les lire tou- 
tes : s’il eût bien examiné tout ce qu'il donnoit aux Impri- 


au Pape lan 


meurs ; il n'eût p4ë pu enfanter des j# folio avec tânt de 
diligence. : Il eft für qu'il a inf ans fes Annales quelques 
Traités que d'autres avoient publiés. Il en ufa dé la forte 
À l'égard de l'Amedeus pacificus du Pere Monod. Hune 
Commentariim perd ad verbum defcripfit, e> aû calcem volu- 
sninis fui 17 Analium Eccleliaficorum adiecit 46 hamus 
Bzovius, dt que de Felice pardm rei confentanea [cripférar, 
cafligaret (17) 

(4) On peut jüger de fon difternemenr bar les fables qu'il 
2 contées fur la Généalogie du Pape Silvefire IL] Je pente 
que je ferai plaifir à pluñeurs de mes Leéteurs , fi je leur 
montre un échantillon par lequel ils puiffent juger de tou- 
te la Piéce : car il y a une infinité de gens, qui aiment 
mieux qu'on leur dife le carack d'efprit d’un Ecrivain, 
que la fuite de fa Vie. Brovius s'eft fait une affüre, & 
avec raifon , de réfuter mille fable impertinentes qui ont 
été débitées fur la naiffance de Gilbert Cæfius, nâtif de 
Guienne, Archevêque de Reims; & puis de Ravenne & 
enfin Pape fous le nom de IL. Mais il ne filoit 
pas fübftituer à ces fables la G logie romanesque dont 
Brovius s’eft rendu garant. Il veut que fon Pape Silveftre 


foit defcendu d'un Roi d'Argos nommé Temenus , qu'il 
tefte encore en France & en Italie quelques defcendans de 


ce Temenus (18): Il faut favoir que ce Roi d’Argos étoit 
deftendu d'Hercule, & qu'il étoit l'un des chefs des He- 
raclides dans l'expédition où ils rega 
fe. édition eft fi ancienne, qu'elle précede 
le tems hiftorique ; élle apärtient au tems fabuleux. Les 
Chronologues la mettent au tems du Prophête Samuel. Ju 
gez s'il ef poffble que l'on fache préfentement que telle 
Ou telle Famille, qui fübfifte encore, eft iflue de ce Teme- 
nus, Jugez fi un Hiftorien judicieux , & amateur de l'exac- 
titude , dira jamais qu'un Pape, qui a vêcu mille ans après 
Jefüs-Chrift, defcend d'Hercule, 

() La Lettre, que le Roi de Pologne écrivit à Pape en 
10230 it beaucoup d'honneur à notre Dominicain.\ 
EE a été imprimée dans l'Eloge que Starovolfcius a con: 
facré à la gloire de Bzovius (r9). Le Roi fuplie très-hum- 
blement Uibain VIII de laiffer revenir en 
bon vieillard , qu’il fouhaite d'em 
de l'Hiftoire des chofes qui s’étoien 
déclare qu’il s’eftimera très-redey 
lui accorde cette faveur 
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